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ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ 

Идея создания Словаря языка Ф.М. Достоевского, словаря нового типа, который раскрывал бы 

основные особенности языковой личности автора, отраженные в корпусе текстов (художественных, 

публицистических и эпистолярных), представленных в полном собрании сочинений писателя, по

явилась в начале 1990-х годов. Авторами этой идеи были ю.н. Караулов и ЕЛ. Гинзбург, предложив

шие давать словарное описание не всего лексикона Достоевского, но наиболее важных в его языко

вой картине мира единиц, характеризующих авторский идиостиль, - идиоглосс. Идиоглосса является 

входом словарной статьи, а также ключевым лексикографическим параметром словаря. Для состав

ления списка идиоглосс, подлежащих описанию, была разработана специальная многошаговая про

цедура, позволяющая с большой степенью вероятности определять, какое из слов, используемых 

Достоевским, является для его идиостиля наиболее характерным. 

Конкретным воплощением такого подхода к словарному представлению языковой личности яви

лись три экспериментальных тома «Словаря языка Достоевского: Лексический строй идиолекта», 

изданные в 2001 и 2003 годах, а также первый том (буквы А-В) «Словаря языка Достоевского. Идио
глоссарий», изданный в 2008 году, где представлена уже система лексикографических параметров, 
раскрывающих своеобразие значения и функционирования идиоглосс. В корпусе словарной статьи 

такими параметрами, помимо входа, являются: частота употребления - как общая, так и пожанровая, 

дефиниция, иллюстрации, взятые из произведений разных периодов творчества Достоевского и из 

разных жанров, употребление описываемого слова в составе различного рода фразеологизирован

ных сочетаний и словоуказатель. 

В структуру словарной статьи кроме корпуса входит также лингвистический комментарий, по

зволяющий, благодаря вводу дополнительных лексикографических параметров, давать объективное 

описание идиоглоссы. 

РАЗДЕЛЫ КОММЕНТАРИЯ 

Зона употребления слова в составе афоризма (АФРЗ) 

В зону комментария АФРЗ входят высказывания, являющиеся стандартными афоризмами или 

обладающие свойствами афоризма. К таким свойствам относятся: 

1) наличие автора (это может быть авторское суждение или высказывание, принадлежащее тому 
или иному персонажу, что следует четко различать); 

2) выражение определенной мысли, идеи нетривиальным, часто парадоксальным способом (т. е. 
афоризм всегда выражает обобщенную и глубокую мысль); 

3) краткость; хотя четких критериев, по которым определяется длина афоризма, не существует, 
чаще всего афористические высказывания состоят из 7±2 знаменательных слов. 

В дискурсе афоризмы могут использоваться как способ аргументации, как экспрессивное сред

ство, а также в художественном тексте, как усилительное средство в раскрытии образа. 

УIII 



Вместо предисловия 

Примеры: 

ДУРАК < ... > 
д[Алеша] <Не далее как вчера он [Безмыгин] сказал к разговору:> дурак, сознавшийся, что он дурак, есть уже 

не дурак! <Какова правда! Он сыплет истинами.> (Уа зо9)д 

ВЛЮБИТЬСЯ < ... > 
д[д. Карамазов А. Карамазову] <Одного тебя, да еще одну "подлую", в которую влюбился, да с тем и пропал.> 

Но влюбиться не значит любить. Влюбиться можно и ненавидя. (БрК 96)д 

ВЕРОВАТЬ < ... > 
дСильное любит силу; кто верует, тот силен. (Пб 18: 9)д 

Зона автонимного употребления слова (АВТН) 

Под автонимным употреблением слова подразумевается любое авторское (в т. ч. реализованное в 

дискурсе персонажа) обращение к слову как к знаку (Я не люблю слово « ... »; Слово « ... » имеет толь-
ко один эпитет; Глагол « ... » следует nOHuмaть ... ; Слово « ... » значит ... и т. п.). Это разного рода 
случаи авторской рефлексии над значением слова, в частности, когда автор соотносит свое понима

ние слова с общепринятым или размышляет над значением созданного им самим слова: « ... Мне, в 
продолжение всей моей литературной деятельности, всего более нравилось в ней то, что и мне уда

лось ввести совсем новое словечко в русскую речь. < ... > Слово «стушеваться» значит исчезнуть, 
уничтожиться, сойти, так сказать, на нет . .. Похоже на то, как сбывает тень на затушеванной тушью 
полосе в рисунке, с черного постепенно на более светлое и наконец совсем на белое, на нет. Стуше

ваться ... означало тут удалиться, исчезнуть, и выражение было взято именно с отушевывания, то есть 
с уничтожения, с перехода с темного на нет» (дп 26: 66). 

Способами обозначения автонимного употребления слова в тексте могут являться кавычки, над

строчные знаки, курсив, разрядка, слова, посредством которых автор комментирует значение (форму, 

этимологию) употребленного им слова (то есть, есть, это, значит) и др. 

Примеры: 

КРОКОДИЛ < ... > 
д[Семен Семеныч] Крокодил, Crocodillo, - есть слово, очевидно, итальянское, современное, может быть, древ

ним фараонам египетским и, очевидно, происходящее от французского корня: croquer, что означает съесть, 
скушать и вообще употребить в пищу. (Кр 196)д 

АФФЕКТ < ... > 
д[Хохлакова] Судебный аффект. Такой аффект, за который все прощают. (БКа 17)д 

Зона неразличения значений (НРЗН) 

в этой зоне комментария фиксируются случаи, когда в контексте употребления слова реализуют

ся два или несколько его значений и, таким образом, происходит своеобразное сгущение, концентра

ция смысла. 

Пример: 

БЕЗУМИЕ < ... > 
1. Стремление или готовность совершить неожиданное, безрассудное, 

противоречащее существующим нормам действие; крайне неразумный или 

безрассудный поступок. 

IX 
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2. Мучительное состояние, сопровождаемое душевньш расстройством, 

страданием. 

3. Сумасшествие, болезнь. 

1 v2v3 8( Аркадий Татьяне Павловне] Версилов вернется к маме, а перед нею мне стыдиться нечего; ведь я 
слышал же, что они там с Версиловым говорили, я стоял за портьерой ... О, мы все трое - «одного безумия» 

люди»! Это - его словечко, Андрей Петровичево! Да бьюсь же об заклад, что и вы, четвертая,- этого же безу

мия человек! Хотите, скажу: бьюсь об заклад, что вы сами были влюблены всю жизнь в Андрея Петровича, а 

может быть, и теперь продолжаете ... (Пд 434)д 

Недостаточность контекста для реализации того или иного значения может служить способом 

создания иронии или игрового эффекта. 

Зона игрового употребления слова (ИГРВ) 

Под игровым употреблением слова подразумевается допущенное автором сознательное откло

нение от существующей языковой нормы - графической, лексической, словообразовательной, грам

матической. Основные функции словесной игры - это достижение комического эффекта и познава

тельная функция, заключающаяся в стремлении автора найти новые, нестандартные способы выра

жения различных оттенков значения слова и тем самым обратить на них внимание читателя. 

Примеры: 

ДЕНЬГИ < ... > 
8[Генерал Епанчин] Правда, человеку необходимы и карманные деньги, хотя бы некоторые, но вы не рассерди

тесь, князь, если я вам замечу, что вам лучше бы избегать карманных денег, да и вообще денег в кармане. 

(Ид 30)д 

ДУРАК < ... > 
д[Разумихин] Так вот, если бы ты не был дурак, не пошлый дурак, не набитый дурак, не перевод с иностран

ного ... видишь, Родя, я сознаюсь, ты малый умный, но ты дурак! - так вот, если б ты не был дурак, ты бы 

лучше ко мне зашел сегодня, вечерок посидеть, чем даром-то сапоги топтать. Уж вышел, так уж нечего делать! 

(ПН 130)д 

БОЛЬШОЙ < ... > 
дПочтенный профессор, должно быть, большой насмешник. Ну, а если он это наивно, не в насмешку, то, стало 

быть, обратное: большой не насмешник ... (дп 22: 132)д 

Помимо зоны ИГРВ игровое употребление слова частично распределяется по другим рубрикам 

комментария: фразеология (случаи авторской модификации фразеологических единиц), АФРЗ, МРФ, 

КОМБl, КОМБ2, НРЗН, ИР ОН, ТРП (оксюморон И зевгма). 

Зона использования в одном контексте двух или нескольких текстоформ 

с разными значениями (КОМБl) 

в зоне КОМБl комментария фиксируются случаи комбинированного употребления описывае

мой лексемы в двух или нескольких значениях в пределах минимального контекста (одно или два 

предложения), а также случаи комбинированного употребления описываемого слова в самостоятель

ном значении и одновременно во фразеологически связанном. Описываемая лексема выделяется 

жирным шрифтом, в угловых скобках указывается номер значения. 

х 

Пример: 

дНо всех более обратила на себя внимание его [мальчика] сестра, девочка лет одиннадцати, прелестная, как 
амурчик, тихонькая, задумчивая <зн. 1>, бледная, с большими задумчивыми <зн. 2> глазами навыкате» (Ее 96) 
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Толпа и уличная жизнь <зн. 4>, шум, движение, новость предметов, новость положения - вся эта мелочная 

жизнь <зн. З> и обыденная дребедень, так давно наскучившая деловому и занятому петербургскому человеку, 
бесплодно, но хлопотливо всю жизнь <зн. 2> свою отыскивающему средств умириться, стихнуть и успокоиться 
где-нибудь в теплом гнезде, добытом трудом, потом и разными другими средствами, - вся эта пошлая проза и 
скука возбудила в нем, напротив, какое-то тихо-радостное, светлое ощущение. (Хз 264) [Закладчик] О, грязь 
<зн. 1>! О, из какой грязи я тогда ее [Кроткую] вытащил <+>! (Кт 12)1l 

Зона использования в одном контексте нескольких слов 

одного словообразовательного гнезда (КОМБ2) 

в зоне КОМБ2 фиксируются случаи употребления описываемой лексемы в контекстах, содер

жащих как непосредственно производные от нее, так и однокоренные слова, не входящие в словооб

разовательную парадигму с вершиной, представленной описываемым словом. Сама лексема выделя

ется жирным шрифтом, однокоренные слова - разрядкой. 

Пример: 

ll[M. Шатова Шатову] Вот тебе и загадка нетрудная, о т г а Д а й -ка! - усмехнулась она. (Бс 117) Нет, мы давно 
уже во все вглядываемся, все анализируем; задаем себе загадки; тоскуем и мучаемся раз г а Д к а м и. (Пб 18: 
57) Где ж было им раз г а Д а т ь нас, русских, когда мы и сами-то для себя загадка, по крайней мере постоян

но задавали друг другу о себе загадки. (Пб 18: 46) То ли дело, если бы вы взяли какую-нибудь коротенькую, но 
занимательную средневековую придворную и с т о р и й к у' из испанской истории, или, лучше сказать, один 

анекдот, и наполнили бы его еще анекдотами и острыми словечками от себя. Там были пышные дворы, там 

были такие дамы, отравления. (Бс 265) Это мотив исторический, и история эта тянется до сих пор < ... >. (дп 
23: 129) [п.л. Карепину] Кроме всех бедствий моих я без гроша на обыкновенное житье-бытье. Не дай Вам бог 
испытать то, что я испытываю. Наконец, не оставьте присылкой свидетельства. (Пе 28.1: 104) [Горянчиков] 
Все это вместе называл ось: майдан. Содержатель получал плату с играющих, копеек пятнадцать за ночь; тем 

он и промышлял. Игроки играли обыкновенно в три листа, в горку и проч. (ЗМ 49) < ... > вдруг проиграет или 
выиграет очень много; остальные же все играют на мелкие гульдены. (Иг 215)1l 

Зона символического употребления слова (СМВЛ) 

В зоне СМВЛ фиксируются, на усмотрение автора-составителя, слова, которые в данном кон

тексте часто употребляются символически. Автор через них может задавать некий шифр, код, услов

ный опознавательный знак, который и предстоит разгадать и понять читателю. 

Символы подразделяются на общекультурные и контекстные. Любой общекультурный символ в 

авторском контексте меняет свое значение, приобретая дополнительные функции. Общекультурны

ми символами, используемыми Достоевским, можно считать крест (nерекресток), камень, воздух, 

кровь, белый и др. 

Среди слов, приобретающих у Достоевского символическое значение и относящихся к группе 

материальных (вещественных) символов, отметим заклад, хрустальный дворец, муравейник, кусок 

мыла и запасной гвоздь, луна, солнце, калина красная и т. п. Очень часто материальные символы в 

сочетании с другими словами образуют символы ситуативные, или символы-фреймы, к которым от

носятся, в частности, символы-жесты: целовать землю, сапоги, сосуд, руки; отказ подать руку, nоце

ловать руку; уронить, поднять платок; убить старуху; избить лошадь; кланяться до земли. 

См., например, ДОРОГА, ЗОНТИК 

Зона ассоциативного окружения слова (АССЦ) 

Описываемое слово в рамках его контекста может находиться с другими лексическими единица

ми в синтагматических, парадигматических, тематических отношениях. 

ХI 



Вместо предисловия 

Пример: 

ГНЕВ < ... > 
АССЦ бранить, взгляд, грозно, грубо, злиться, кидаться (на людей), испуг, лицо, любовь, наклеветать, нахму

рить(ся), нетерпеливый, обвинение, презрение, простить, раздраженный, раздразнить, ревность, сердиться, 

смягчиться, ссориться, страх, терзать, тирания, угрозы, упрекать, упреки ,ярость. 

в зону АССЦ выносятся только те лексические единицы, которые употребляются в приводимых 

в словарной статье иллюстрациях из произведений Достоевского. Существует несколько формаль

ных правил включения слов из контекста в ассоциативное поле выбранного стимула - описываемой 

идиоглоссы: это прежде всего «модель двух слов>~, т. е. синтаксическая связь стимула и его ассоциа

та, а также синонимические, антонимические и др. отношения между словом-стимулом и его контек

стным ассоциатом (в данном случае определенную роль играет интуиция составителя словарной ста

тьи, задаваемые им вопросы о том, имеет ли то или иное слово в контексте отношение к описываемо

му слову и, если имеет, то какое). 

Необходимо отметить, что многие ассоциации распределяются и по другим зонам комментария: 

словообразовательные - КОМБ2, синтагматические - СЧТl, парадигматические - СЧТ2. В зону 

АССЦ данные ассоциации включаются только в том случае, если они встречаются в более широком, 

чем одно предложение, контексте. 

Слова, входящие в зону АССЦ, расположены в алфавитном порядке и обычно лемматизируются. 

1) с прилагательными/при

частиями 

2) с другими существитель

ными 

а) как опорное 

- беспредложные 

- зависимые слова предлож-

ные 

- зависимые слова предлож

но-падежные обстоятельства 

б) как зависимое 

- беспредложное 

- зависимое предложное 

3) конструкции с приложе
нием 

4) с инфинитивом 

5) в косвенном падеже с гла

голами: по падежам, без пред

логов, с предлогами 

6) в составе именной части 

сказуемого 

7) предикативные сочета
ния* 

хн 

Зона подчинительных связей слова (СЧТl) 

ЗОНА ПОДЧИНИТЕЛЬНЫХ СВЯЗЕЙ СЛОВА 

1) с существительными и ме
стоимениями 

- без предлога 

- в косвенном падеже с пред-

логом 

2) как управляющее слово 
3) с примыкающими наре
чиями 

4) с управляющими глагола
ми* 

5) в функции сказуемого* 

1) с прямым объектом (суще

ствительным, инфинитивом) 

2) с косвенным объектом 

3) с существительными и на
речиями в функции обстоя

тельства 

4) лемма 
- как зависимый член соче

тания 

- в функции сказуемого* 

1) с глаголом 

2) в сравнительной степени 

3) в функции предикатива 
- с существительным без 

предлога, с предлогами 

- сглаголом 

4) в функции предикатива в 

сравнительной степени 
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в каждом разделе зоны СЧТl слова, сочетающиеся с описываемым словом, даются в алфавит

ном порядке (то же касается и возможных подгрупп внутри той или иной группы). Астериском в 

схеме отмечены подгруппы сочетаний, выделяемые факультативно. При необходимости сочетаемость, 

в основном для снятия многозначности, может расширяться; такое расширение фиксируется в квад

ратных скобках. В случае высокой частоты сочетания описываемого слова с другим словом (более 

8 раз в художественных текстах и более четырех раз в текстах других жанров) ставится отточие (на 
усмотрение составителя). 

Зона сочинительных связей слова (СЧТ2) 

1. В зоне комментария СЧТ2 фиксируются сочинительные связи описываемого слова с другим 
словом: 

~ypaKa и потешителя РП 236 А я как дурак < ... > то есть совсем как мальчишка Пл 13 Дурак! ревнивец! (ЧЖ 
59) болвану, дураку набитому СС 31 одним дуракам, верхоплясам, ученым СС 89 мошенника или дурака Пб 
18: 52 самому безучастному человеку в мире, немного уже цивилизованному дураку Пб 19: 185 сумасшедший, 
дурак Пб 20: 74 сумасшедшие и дураки Пе 28.2: 298 ни дураком, ни подлецом Пе 29.1: 114~ 

Сочинительные связи между словом и словосочетанием, а также словосочетанием и словосоче

танием даются факультативно, в примечаниях к зоне, в тех случаях, если предполагается их значи

мость для идиостиля Ф.М. Достоевского. 

В примечаниях также могут фиксироваться различного рода уточнения, пояснения и противопо-

ставления - фигуры речи, имеющие художественную (стилистическую) значимость. 

Примечания к зоне СЧТ2 могут включать в себя 

(1) Противопоставления: «Зажила собственной жизнью, но жизнью одинокой»; 
(2) Уточнения: «приеду завтра, вечером»; 

(3) Соединенные сочинительной связью словосочетания: «большие столы и маленькие стулья», 
а также некоторые другие случаи паратаксиса. 

Зона нестандартной сочетаемости слова (НСТ) 

в зону комментария НСТ входят наиболее очевидные случаи несоответствия употребления сло

ва Достоевским существующим нормам современного русского литературного языка. Как правило, 

это нарушение лексической или грамматической сочетаемости слова. Например: 

БОЛЬШОЙ < ... > 
~Ho, видно, он [Петров] еще не набрел на эту мысль и не пожелал этого вполне. Большого рассуждения, 

особенного здравого смысла я никогда в нем не замечал. (3М 85) [Луиза Ивановна] И это неблагородный 
гость, господин капитэн, и всякой шкандаль делаль! [Аркадий] Но хоть я и часто бываю у Анны Андреевны, 

но не скажу, чтоб мы пускались в большие интимности < ... >. (Пд 450) < ... > на то есть большие и точные 
указания < ... >. (дп 26: 117) [М.М. Достоевскому] Из желания мне добра не обкради себя сам, хотя даже и не на 
большое время. (Пе 28.1: 132) [С.Д. Яновскому] Но вообще эта поездка за границу была, с моей стороны, 
большой нерасчет: я думал, отправляясь iIрожить за границей года два, написать роман, продать, нажить денег, 

заплатить долги (еще после журнала остались) и воротиться уже человеком свободным, да еще поправив здо

ровье. (Пе 29.1: 228) [МЛ. Надеину] < ... > работает по ночам, к сроку, несмотря на свои две большие болез
ни ... (Пе 29.2: 126) [А.Г. Достоевской] Орт сейчас же спросил меня: не ощущаю ли я ослабления сил, и только 
что я сказал ему, что даже по временам - сонливость, то, я видел по лицу, он принял это в большой серьез и 

прописал мне, во время вод, обильную и питательную мясную пищу и непременно вино, но только красное. (Пе 

30.1: 86)~ 

ХIII 
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Зона морфологических особенностей 

употреблений слова (МРФ) 

В зоне МРФ комментария фиксируются морфологические особенности употребления описы

ваемого слова (образование сложного слова путем его повтора, искаженная русская речь, звательная 

форма, употребление singularia tantum во множественном числе и др.). 
Примеры: 

(1) Образование сложного слова путем его повтора 

ГОРЯЧО < ... > 
мрф Д[Доброселова] Сидела бы я в маленькой комнатке нашей, у самовара, вместе с нашими; было бы так 

тепло, хорошо, знакомо. Как бы, думаешь, обняла теперь матушку, крепко-крепко, горячо-горячо! (БЛ 28)д 

(2) Искаженная русская речь 

ИГРАТЬ < ... > 
мрф дА они совсем пришоль пьян < ... > а потом один поднял ноги и стал ногом фортепьян играль, и это 
совсем нехорошо в благородный дом, и он ганц фортепьян ломаль, и совсем, совсем тут нет никакой манир, и я 

сказаль. (ПН 78)д 

(3) Звательная форма 

АД < ... > 
мрф Д[Андрей] И сказал тогда аду господь: «Не стони, аде, ибо придут к тебе отселева всякие вельможи, 

управители, главные судьи и богачи, и будешь восполнен так же точно, как во веки веков, до того времени, пока 

снова приду. (БрК 372)д 

( 4) Употребление singularia tantum во множественном числе 

АТЕИЗМ < ... > 
мрф д[Князь Мышкин Рогожину] Слушай, Парфен, ты давеча спросил меня, вот мой ответ: сущность религи

озного чувства ни под какие рассуждения, ни под какие проступки и преступления и ни под какие атеизмы не 

подходит; тут что-то не то, и вечно будет не то; тут что-то такое, обо что вечно будут скользить атеизмы и вечно 

будут не про то говорить. Но главное то, что всего яснее и скорее на русском сердце это заметишь, и вот мое 

заключение! (Ид 184)д 

Зона употребления слова 

в ироническом контексте (ИРОН) 

В зону комментария ИРОН выносятся случаи иронического употребления описываемой идио

глоссы. Под иронией понимается риторический прием, основанный на противоположении истинно

го, подразумеваемого смысла высказывания, и смысла явного, т. е. это реализация возможности ска

зать одно, имея в виду совсем другое. 

Ирония может создаваться следующими средствами: парадоксальным высказыванием (напри

мер, заключающим противоречие между высокой оценкой и реальными способностями человека), 

смешением стилей, одновременной реализацией в одном контексте нескольких значений слова, автор

ским окказиональным новообразованием, повтором и др. 

Основные функции иронии - познавательная (особый способ отношения к действительности и к 

самому себе), сюжетообразующая, создающая комический эффект, контактообразующая и т. п. 

XIV 

Примеры: 

ДУРАК < ... > 
Д[Ежевикин Анфисе Петровне] Матушка моя, благодетельница, ведь дурачком-то лучше на свете проживешь! 

Знал бы, так с раннего молоду в дураки б записался, авось теперь был бы умный. А то как рано захотел быть 
умником, так вот и вышел теперь старый дурак. (СС 51)Д 
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ДОЛЖНОСТЬ < ... > 
~Ho тогда уже начнется мечта: «Благодарная страна, видя, что он оставляет президентство, предложит ему, за 

спасение ее от демагогов, другую новую должность, ну хоть Карла Великого, и тогда все пойдет опять как по 

маслу». (дл 26: 11)~ 

ДЕВОЧКА < ... > 
~[M.H. Каткову] У наших же у русских, бедненьких, беззащитных мальчиков и девочек, есть еще свой, вечно 

пребывающий основной пункт, на котором еще долго будет зиждиться социализм, а именно энтузиазм к добру 

и чистота их сердец. Мошенников и пакостников между ними бездна. (Лс 28.2: 154)~ 

Зона тропеического употребления слова (ТРП) 

Порядок представления тропов в зоне ТРП: 

В сравнении < ... > В метонимии < ... > В метафоре < ... > и т. Д. 
Примеры: 

ГОЛОС < ... > 
ТРП В сравнении Ма, не сносить, - отвечает Алеша, - и один из нас, знать, лишний выходит»; говорит, а у 

самого голос дрожит, как струна. (Хз 301)~ В метафоре ~Конечно, Антон Антонович, - проговорил он [Го

лядкин] едва слышным голосом, - если внимать голосу клеветы и слушать врагов наших, не приняв оправда

ния с другой стороны, то, конечно ... конечно, Антон Антонович, тогда можно и пострадать, Антон Антоно
вич, безвинно и ни за что пострадать. (Дв 197)~ В синекдохе ~Князь обратился было к голосу с дивана < ... >. 
(Ид 160)~ 

долг < ... > 
ТРП В метафоре ~[Катерина Николаевна] Со смертью его [Макара Ивановича] в нем [Версилове] опять вос

креснет долг и ... достоинство, как воскресали уже раз. (Пд 366)~ В метонимии МА.Е. Врангелю] При начале 
подписки долги, преимущественно еще покойного брата, потребовали уплаты. (Лс 28.2: 119)~ 

Зона использования слова в чужой речи (ЧЖР) 

Зона комментария ЧЖР состоит из трех разделов: 

(1) В отсылке к nрецедентному тексту ~Ha страдальческой своей постели он вспоминает те
перь отживших друзей: Песни вещие их не допеты, I Пали жертвою злобы, измен I В цвете лет; на 
меня их портреты I Укоризненно смотрят со стен. (дп 25: 31)~ [Цитата из стихотворения Н.А. Некра
сова «Скоро стану добычею тленья», вошедшего в цикл «Последние песни»] 

Под прецедентным понимается текст, обладающий значимостью в познавательном и эмоцио

нальном отношении, известностью среди широкого слоя образованных носителей определенной куль

туры, многократной воспроизводимостью в дискурсе языковой личности и реинтерпретационностью, 

возможным воплощением в других видах искусств. Такими текстами могут быть про изведения худо

жественной литературы, Библия (библейские цитаты в зоне ЧЖР в виду их особой значимости выне

сены отдельно), притчи, сказки и т. Д. 

В качестве отсылок к прецедентному тексту может выступать пересказ какого-либо фрагмента 

произведения, цитата из него (в том числе скрытая или трансформированная), название, имя автора и 

имя персонажа в том случае, если в авторском дискурсе они выполняют по меньшей мере одну из 

следующих функций: 1) являются способом аргументации; 2) являются аллюзией, т. е., будучи узна
ваемыми, служат для установления контакта между автором и читателем или между персонажами 

художественного произведения; 3) обладают экспрессивной насыщенностью; 4) выступают как уси
лительное средство в раскрытии художественного образа; 5) увеличивают эстетическое и этическое 
воздействие на читателя. 

ХУ 
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(2) в библейской цитате - как прямое, так и непрямое цитирование библейского текста: ~И 

вышли жители смотреть случившееся и, пришедши к Иисусу, нашли человека, из которого вышли 

бесы, сидящего у ног Иисусовых, одетого и в здравом уме, и ужаснулись. Видевшие же рассказали 

им, как исцелился бесновавшиЙся. (Бс 5, 499)~ [Евангелие от Луки. Глава VHI, 32-36] 
(3) В цитате - как прямое, так и непрямое цитирование, не являющееся отсылкой к прецеден

тному тексту: ~Вся ваша статья, г-н Наблюдатель, есть протест «против оправдания жестокого обра

щения с детьми». (Лб 20: 107) [Е.Ф. Юнге] На недавнем здесь [в Петербурге] диспуте молодого 
философа Влад<имира> Соловьева (сына историка) на доктора философии я услышал от него одну 

глубокую фразу: «Человечество, по моему глубокому убеждению (сказал он), знает гораздо более, 

чем до сих пор успело высказать в своей науке и в своем искусстве». Ну вот так и со мною: я чув

ствую, что во мне гораздо более сокрыто, чем сколько я мог до сих пор выразить как писатель. (Лс 

30.1: 148)~ 

Зона словообразовательного гнезда (СЛБР) 

в этой зоне комментария дается фрагмент словообразовательного гнезда, содержащий словооб

разовательную парадигму, вершиной которой является описываемая единица. Приводятся только те 

члены парадигмы, которые представлены в текстах Достоевского. Состав парадигмы устанавливает

ся на основе «Словообразовательного словаря русского языка» А.Н. Тихонова. 

В алфавитном порядке в квадратных скобках строчными буквами жирным шрифтом указывает

ся лемма, а далее следуют текстоформы, распределенные по жанрам. Как и в словоуказателе, после 

текстоформы в пределах того или иного жанра приводится ее частота. 

Слова, напечатанные жирным шрифтом прописными буквами в квадратных скобках, указывают 

на то, что текстоформы этих слов содержатся в словоуказателе данной словарной статьи. Обычным 

шрифтом прописными буквами в квадратных скобках вводятся слова, текстоформы которых содер

жатся в словоуказателях соответствующих статей Словаря. 

Если описываемая лексическая единица (лемма) является производной в словообразовательной 

парадигме другой лексической единицы Словаря, то дается ссылка на соответствующую статью (про

писными буквами жирным шрифтом указывается соответствующая лемма). Астериском обозначают

ся случаи возможной грамматической омонимии. 

ХУI 

Примеры: 

ЛЮБОПЫТНЫЙ < ... > 
СЛБР [ЛЮБОПЫТНО] [ЛЮБОПЫТНЫЙ] [ЛЮБОПЫТСТВО] [ЛЮБОПЫТСТВОВАТЬ] [нелюбопытно*] 
m нелюбопытно Кт 27[1] [нелюбопытный*] m нелюбопытные БрК 6[1] нелюбопытно Кт 27[1] нелюбопытно 
Кт 27[1] [полюбопытнее*] m полюбопытнее 3М 85[1] [8J полюбопытнее Пс 28.1: 207 Пс 28.2: 217 [2] [полю
бопытствовать] m полюбопытствовал Хз 286 СА 12 ПН 201 Ид 440, 492 ВМ 93 Пд 26,170 БрК 373 БКа 44[10] 
полюбопытствовали БрК 433[1] полюбопытствовать СС 30 Тх 10 Пд 108 БКа 100[4] полюбопытствуешь Пд 
108[1] [прелюбопытный] m прелюбопытнейшего БрК 62[1] прелюбопытнейшей БрК 56[1] прелюбопытные 
Пл 6 УО 436[2] прелюбопытный ДС 369 ПН 362, 370[3] iIIiI прелюбопытнейшая Пб 19: 36 прелюбопытнейших 
Пб 19: 148 прелюбопытнуюПб 21: 179ДП 21: 13 прелюбопытноеДП 21: 114 прелюбопытныеДП 24: 40 [8J пре

любопытные Пс 28.1: 358 прелюбопытная Пс 28.2: 71. 

СМИРЕННО < ... > 
СЛБР См. СМИРИТЬ. 

ЗАКОН < ... > 
СЛБР [беззаконие] m беззаконие БрК 463[1] беззаконии БрК 372[1] iIIiI беззаконие Пб 21: 240ДП 21: 17[2] 
беззаконием Пб 20: 152[1] беззакония Пб 21: 240[1] [беззаконница] m беззаконница Хз 296[1] [беззакон
ность] m беззаконности 3М 13[1] iIIiI беззаконности Пб 21: 233[1] [беззаконный] m беззаконнейшим РП 237[1] 
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беззаконных 3М 183 Бс 371[2] liiII беззаконного ДП 22: 65[1] IЗI беззаконным Пс 28.1: 305[1] [ЗАКОН] [закон
ник] m законник 3М 132[1] [законно] m законно* БЛ 47 УО 342 ПН 77, 264 Бс 368 Пд 415[6] liiII законнее* ДП 
23: 23[1] liiII законно* Пб 18: 74,100,100, 100Пб 20: 90ДП 25: 162ДП 26: 131, 134[8] IЗI законно* Пс 28.1: 92, 
93,224 Пс 29.1: 206, 300 Ы ДК 30.1: 246[6] < ... >. 

ДЕРЕВНЯ < ... > 
СЛБР [ДЕРЕВЕНСКИИ] [ДЕРЕВНЯ] [деревнюшка] IЗI деревнюшка Пс 28.2: 220[1] деревнюшке Пс 30.1: 
124[1] [деревушка] m деревушки ее 167[1] деревушку БрК 381 [1] IЗI деревушку Пс 28.1: 175[ 1] [по-деревен
скому] m по-деревенскому БрК 88[1]. 

Определенные лексикографические параметры, характеризующие функционирование идиоглос

сы, встречаются также в специальной рубрике - примечаниях - к значению, слову, отдельной зоне 

комментария. Они могут касаться реализации и конкретизации оттенков значения слова, частоты 

употребления слова в отдельном произведении, использования описываемого слова в тех или иных 

синтаксических конструкциях и т. п. 

Обозначенная выше система лексикографических параметров послужила основой описания 

идиоглосс во втором томе «Словаря языка Достоевского. Идиоглоссарий» (буквы Г -3), предлагае
мом вниманию читателя. Именно такая система, по мнению авторов Словаря, позволяет не только 

дать многоаспектное описание употребления слова, но и показать его идиоглоссный статус, напри

мер: вхождение в зоны АВТН, АФРЗ, ИГРВ и некоторые другие, являются дополнительными пока

зателями того, что слово является ключевым для идиостиля Достоевского. 
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и.в. Ружицкий 

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ 

примеры из художественной прозы 

примеры из публицистики 

примеры из эпистолярного наследия (личные письма) 

примеры из эпистолярного наследия (деловые письма и документы) 

составительский пропуск в примере 

граница между абзацами, объединяемыми в примере 

в составе имени собственного 

фразеологические выражения и идиомы 

блок примеров, включенных в Примечания и Комментарий 

указание на альтернативные квалификации 

указание на возможную омонимию в зоне СЛБР 

XYII 



УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ НАЗВАНИЙ 
ПРО ИЗВЕДЕНИЙ ДОСТОЕВСКОГО 

Бб Бобок 

БЛ Бедные люди 

БН Белые ночи 

БрК Братья Карамазовы (т. 14) 
БКа Братья Карамазовы (Т. 15) 
Бс Бесы (т. 10) 
ВМ Вечный муж 

ГП ГосподинПрохарчин 

Дв Двойник 

ДК Деловая корреспонденция 

ДП «Дневник писателя» (1873-1881 гг.) 
ДС Дядюшкин сон 

ЕС Елка и свадьба 

ЗЗ Зимние заметки о летних впечатлениях 

ЗМ Записки из Мертвого дома 

ЗП Записки из подполья 

Иг Игрок 

Ид Идиот 

Кр Крокодил 

Кт Кроткая 

МГ Маленький герой 

ММ Мужик Марей 

МХ Мальчик у Христа на елке 

НН Неточка Незванова 

Пб Статьи 1845-1864 гг., 1873-1878 гг. 
Пд Подросток 

Пл Ползунков 

ПН Преступление и наказание 

Пс Письма (личная переписка) 

РП Роман в девяти письмах 

СА Скверный анекдот 

Ср Слабое сердце 

СС Село Степанчиково и его обитатели 

СЧ Сон смешного человека 

Тх Бесы (Глава «У Тихона». Т. 11) 
УО Униженные и оскорбленные 

Хз Хозяйка 

ЧВ Честный вор 

ЧЖ Чужая жена и муж под кроватью 



ГАД 

ГАД <28:21,5,2,-> 

1. Страшное по виду животное. 
m [Иван Петрович] Он [Валковский] производил на меня впечатление какого-то гада, какого-то огромного пау
ка, которого мне ужасно хотелось раздавить. (УО 358) [Из «Исповеди» Ипполита, описание сна] Вдруг я услышал 
сзади меня, почти у головы моей, какой-то трескучий шелест; я обернулся и увидел, что гад всползает по стене 

и уже наравне с моею головой и касается даже моих волос хвостом, который вертелся и извивался с чрезвычай

ною быстротой. Я вскочил, исчезло и животное. (Ид 323) 
11 < ... > в прекрасном теле ее [царицы Клеопатры] кроется душа мрачно-фантастического, страшного гада: это 
душа паука, самка которого съедает, говорят, своего самца в минуту своей с ним сходки. (Пб 19: 136) 
При м е ч а н и я. В «Идиоте» гадом называется чудовище, увиденное Ипполитом во сне. Этот отрывок представляет 

собой редкое для Достоевского изобразительное анималистическое описание. Для описания равно важна и его фантастич

ность, и сосредоточеность на деталях его внешности и поведения. LlHo в этой комнате я заметил одно ужасное животное, 
какое-то чудовище. Оно было вроде скорпиона, но не скорпион, а г а ж е и гораздо ужаснее, и, кажется, именно тем, что 

таких животных в природе нету и что оно нарочно у меня явилось, и что В этом самом заключается будто бы какая-то 

тайна. Я его очень хорошо разглядел: оно коричневое и скорлупчатое, пресмыкающийся гад, длиной вершка в четыре, у 

головы толщиной в два пальца, к хвосту постепенно тоньше, так что самый кончик хвоста толщиной не больше десятой 

доли вершка. На вершок от головы из туловища выходят, под углом в сорок пять градусов, две лапы, по одной с каждой 

стороны, вершка по два длиной, так что все животное представляется, если смотреть сверху, в виде трезубца. Головы я не 

рассмотрел, но видел два усика, не длинные, в виде двух крепких игл, тоже коричневые. Такие же два усика на конце хвоста 

и на конце каждой из лап, всего, стало быть, восемь усиков. Животное бегало по комнате очень быстро, упираясь лапами 

и хвостом, и когда бежало, то и туловище и лапы извивались как змейки, с необыкновенною быстротой, несмотря на 

скорлупу, и на это было очень г а Д к о смотреть. Я ужасно боялся, что оно меня ужалит; мне сказали, что оно ядовитое, 

но я больше всего мучился тем, кто его прислал в мою комнату, что хотят мне сделать и в чем тут тайна? Оно пряталось под 

комод, под шкаф, заползало в углы. < ... > в комнату пришли моя мать и какой-то ее знакомый. Они стали ловить г а Д и н у, 
но были спокойнее, чем я, и даже не боялись. Но они ничего не понимали. Вдруг гад выполз опять; он полз в этот раз очень 

тихо и как будто с каким-то особым намерением, медленно извиваясь, что было еще отвратительнее, опять наискось ком

наты, к дверям. Тут моя мать отворила дверь и кликнула Норму, нашу собаку, - огромный тернеф, черный и лохматый; 

умерла пять лет тому назад. Она бросилась в комнату и стала над г а Д и н о й как вкопанная. Остановился и гад, но все 

еще извиваясь и пощелкивая по полу концами лап и хвоста. Животные не могут чувствовать мистического испуга, если не 

ошибаюсь; но в эту минуту мне показалось, что в испуге Нормы было что-то как будто очень необыкновенное, как будто 

тоже почти мистическое, и что она, стало быть, тоже предчувствует, как и я, что в звере заключается что-то роковое и 

какая-то тайна. Она медленно отодвигалась назад перед гадом, тихо и осторожно ползшим на нее; он, кажется, хотел вдруг 

на нее броситься и ужалить. Но несмотря на весь испуг, Норма смотрела ужасно злобно, хоть и дрожала всеми членами. 

Вдруг она медленно оскалила свои страшные зубы, открыла всю свою огромную красную пасть, приноровилась, изловчи

лась, решилась и вдруг схватила гада зубами. Должно быть, гад сильно рванулся, чтобы выскользнуть, так что Норма еще 

раз поймала его, уже на лету, и два раза всею пастью вобрала его в себя, все на лету, точно глотая. Скорлупа затрещала на 

ее зубах; хвостик животного и лапы, выходившие из пасти, шевелились с ужасною быстротой. Вдруг Норма жалобно 

взвизгнула: г а Д и н а успела-таки ужалить ей язык. С визгом и воем она раскрыла от боли рот, и я увидел, что разгрызен

ная г а Д и н а еще шевелил ась у нее поперек рта, выпуская из своего полураздавленного туловища на ее язык множество 

белого сока, похожего на сок раздавленного черного таракана ... Тут я проснулся, и вошел князь. (Ид 323-324)Ll 

2. Отвратительный, дурной человек. 

m [А. Карамазов И. Карамазову] Брат, позволь еще спросить: неужели имеет право всякий человек решать, смотря 
на остальных людей, кто из них достоин жить и кто более недостоин? I [И. Карамазов А. Карамазову] К чему же 
тут вмешивать решение по достоинству? Этот вопрос всего чаще решается в сердцах людей совсем не на осно

вании достоинств, а по другим причинам, гораздо более натуральным. А насчет права, так кто же не имеет 

права желать? I [А. Карамазов И. Карамазову] Не смерти же другого? [И. Карамазов А. Карамазову] А хотя бы даже 
и смерти? К чему же лгать пред собою, когда все люди так живут, а пожалуй, так и не могут иначе жить. Ты это 

насчет давешних моих слов о том, что «два гада поедят друг друга» [о ФЛ. Карамазове и Д. Карамазове] I Позволь 
и тебя спросить в таком случае: считаешь ты и меня, как Дмитрия, способным пролить кровь Езопа, ну, убить 

его, а? (БрК 131) [Д. Карамазов] Господа, все мы жестоки, все мы изверги, все плакать заставляем людей, матерей 
и грудных детей, но из всех - пусть уж так будет решено теперь - из всех я самый подлый гад! Пусть! Каждый 

день моей жизни я, бия себя в грудь, обещал исправиться и каждый день творил всё те же пакости. (БрК 458) 



ГАДИНА 

C>:2J [А.Е. Врангелю] Еще две почты назад она [м.д. Исаева] писала мне, успокоивая мою ревность, что ни один 

из кузнецких не стоит моего пальца, что она хотела бы мне сказать что-то, но боится меня, что кругом нее 

интригуют всякие гады, что все это так грубо делается, без малейшего знания приличий, уверяет в том же 

письме, что она более чем когда-нибудь чувствует, что я необходим ей, а она мне, и пишет: «При езжайте скорее, 

вместе посмеемся». (Ле 28.1: 217) [А.Е. Врангелю] Теперь вот что было: в муках ревности и грусти о потерян
ном для нее друге, одна, окруженная гадами и дрянью, больная и мнительная, далекая от своих и от всякой 

помощи, она [м.д. Исаева] решилась выведать наверно: в каких я к ней отношениях, забываю ли ее, тот ли я, что 

прежде, или нет? (Ле 28.1: 230) 

Словоуказатель m гад БЛ 87 Ид 323, 324, 324, 324, 324 БрК 129, 170, 170, 170,458 БКа 49, 117[13] гада УО 358 Ид 324 
Бс 147 БрК 131 БКа 37, 60 [6] гадом Ид 324[1] гаду Бс 437[1] liD гад Пб 21: 193 ДП 23: 107[2] гада Пб 19: 136[1] гадов 
ДП 23: 61, 61[2] CВJ гадами Пс 28.1: 230[1] гады Пс 28.1: 217[1] 

Комментарий 

АССЦ вползать, выползать, выскользнуть, гадина, гадко, животное, заползать, изверг, извиваться, исправиться, лапы, 

отвратительно, паук, пощелкивать, раздавить, скорлупа, скорпион, смрадный таракан, творить пакости, ужалить, усики, 

хвост, чудовище, шелест, ядовитое. 

КОМБ2 Ll[И. Карамазов о Ф.п. Карамазове и Д. Карамазове] Один гад съест другого г а Д и н у, обоим туда дорога! (БрК 

\ 29)Ll См. также При м е ч а н и я к зн. 1. 
СЧТl гад мрачно-фантастический Пб 19: 136 коричневый Ид 323 нечистый БЛ 87 отвратительный БКа 60 подлый БрК 458 
пресмыкающийся Ид 323 скорлупчатый Ид 323 страшный Бс 437 БКа 60 Пб 19: 136; гада прикосновение БКа 60; гада 
схватить зубами Ид 324; до гада дотронуться Бс 147; производить впечатление какого-то гада УО 358; гадами окружен
ная Пс 28.1: 230; к гаду прикоснуться Бс 437. 
СЧТ2 Llкакого-тО гада, какого-то огромного паука УО 358 передавят их всех, как гадов, как клоповДП 23: 61 окруженная 
гадами и дрянью Пс 28.\: 230Ll 
ТРП В сравнении Ll[Девушкин] Посмотришь, вот он [ребенок] уж и кашляет; тут недалеко ждать, и болезнь, как гад 

нечистый, заползет ему в грудь, а там, глядишь, и смерть уж стоит над ним, где-нибудь в смрадном углу, без ухода, без 

помощи - вот и вся его жизнь! (БЛ 87) Потом молча села [Лиза] опять, но в лице ее было какое-то судорожное движение, 
как будто она дотронулась до какого-то гада. (Бс 147). < ... > Тот [Эркель] сам схватил его за руку и - Шатов вздрогнул, как 

бы прикоснувшись к какому-то страшному гаду. (Бс 437) [Катерина Ивановна] Я еще час тому думала, что мне страшно 
дотронуться до этого изверга ... как до гада ... и вот нет, он [Смердяков] все еще для меня человек! (Б Ка 37) Иван шагнул 
к столу, взялся было за пачку и стал ее развертывать, но вдруг отдернул пальцы как будто от прикосновения какого-то 

отвратительного, страшного гада. (БКа 60) < ... > те самые народы и нации вдруг, все (почти все) в данный момент разом 
отвертываются от миллионов несчастных существ - христиан, человеков, братьев своих, гибнущих, опозоренных, и ждут, 

ждут с надеждою, снетерпением - когда передавят их всех, как гадов, как клопов, и когда умолкнут наконец все эти 

отчаянные призывные вопли спасти их, вопли - Европе досаждающие, ее тревожащие. (дп 23: 61) Ll В метафоре LlMHe 
кажется вот что: с Восточным вопросом забежала в Европу какая-то piccola bestia < ... >. < ... > в одном лишь все соеди
няются: все тотчас указывают на Россию, всякий уверен, что вредный гад каждый раз выбегает оттуда. (ДП 23: 107)Ll 
СЛБР [ГАД] [ГАДИНА]. 

Е.Г 

ГАДИНА <16:13,1,2,-> 
1. Человек, вызывающий брезгливость, отвращение. 

m [Астафий Иванович] И по-моему, нет гадины хуже вора на свете. (ЧВ 84) [Бубнова Елене] К кому ты ходишь, 
идол проклятый, лупоглазая гадина, яд, к кому! (Уа 258) [Кириллов п.с. Верховенскому] Мне только одно очень 
скверно, что в ту минуту будет подле меня гадина, как вы. (Бс 426) [И. Карамазов Смердякову ] Говори все, гади
на! (БКа 59) 
C>:2J [А.Е. Врангелю] Кто-то в Томске нуждается в жене и, узнав, что в Кузнецке есть вдова [м.д. Исаева], еще 
довольно молодая и, по отзывам, интересная, через кузнецких кумушек (гадин, которые ее обижают беспре

станно) предложил ей свою руку. (Ле 28.1: 231) [А.Г. Достоевской] Слушай еще: в 7 чаеов эта гадина даст мне 
от 10 до 15 фр. (Ле 28.2: 284) 

2. Животное, вызывающее отвращение и страх. 

m [Из исповеди Ипполита] Они [мать и ее знакомый] стали ловить гадину, но были спокойнее, чем я, и даже не 
боялись. < ... > Тут моя мать < ... > кликнула Норму, нашу собаку < ... >. Она бросилась в комнату и стала над 
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ГАЛЛЮЦИНАЦИЯ, ГАЛЛЮСИНАЦИЯ 

гадииой как вкопанная. Вдруг Норма жалобно взвизгнул~: гадина успела-таки ужалить ей язык. С визгом и 

воем она раскрыла от боли рот, и я увидел, что разгрызенная гадина еще шевелилась у нее поперек рта, выпус

кая из своего полураздавленного туловища на ее язык множество белого сока, похожего на сок раздавленного 

черного таракана ... Тут я проснулся, и вошел князь. (Ид 324) 
111 Преступник одет в лохмотья и производит на зрителя такое же точно впечатление, как гадина мерзкая и в то 
же время опасная, вроде скорпиона. (Пб 19: ] 52) 

Словоуказатель m гадина УО 258 Бс 426 Ид 324, 324 БКа 59 [5] гадиной Ид 324 [1] гадину Ид 59, 324 БрК 129, 170 
БКа 49, 117 [6] гадины ЧЖ 84 [1] iI гадина Пб 19: 152 [1] lL2J гадин Пс 28.1: 231 [1] гадина Пс 28.2: 284 [1] 

Комментарий 

АФРЗ !!< ... > нет гадины хуже вора на свете. (ЧЖ 84)!! 
АССЦ бояться, гад, ловить, скорпион, съесть, раздавить, туловище; таракан, ужалить, шевелиться 

КОМБ2 См. БКа 117 в Примечании к слову. 
СЧТl гадина лупоглазая УО 258 мерзкая Пб 19: 152 опасная Пб 19: 152 разгрызенная Ид 324. 
СЧТ2 !!идол проклятый, лупоглазая гадина, яд УО 258!! 
ТРП В сравнении !!Все кругом смотрели на нее [Мари] как на гадину; старики осуждали и бранили, молодые даже смея

лись, женщины бранили ее, осуждали, смотрели с презреньем таким, как на паука какого. (Ид 59)!! См. также Пб 19: 152 
к зн. 2. 

При м е ч а н и я. (1) Ниже при водятся употребления сущ. гадина в романе «Братья Карамазовы». Подобно рефрену, 
сквозному мотиву они объединяют части текста: !![И. Карамазов] Один г а Д съест другую гадину, обоим туда дорога! 

(БрК 129) [О размышлениях А. Карамазова] «Один г а Д съест другую гадину», - произнес вчера брат Иван, говоря в 

раздражении про отца и брата Дмитрия. (БрК 170) [И. Карамазов А. Карамазову] Но не подумалось ли тебе тогда и то, что 
я именно желаю, чтоб «один г а Д съел другую гадину», то есть чтоб именно Дмитрий отца убил, да еще поскорее ... и 
что и сам я способствовать даже не прочь? (БКа 49) Один г а Д съедает другую гадину ... (БКа 117)!! (2) Только что 
приведенные примеры свидетельствуют, как кажется, о том, что во времена Достоевского - в отличие от текущего состоя

ния русского литературного языка - существительные гад и гадина по крайней мере были равнопроизводны. 

Е.Г 

ГАЛЛЮЦИНАЦИЯ, ГАЛЛЮСИНАЦИЯ <15:11,2,2,-> 
Образы болезненного сознания, принимаемые за реальность; бред. 

m Да-с, был такой почти точно случай, психологический, в судебной практике нашей-с, болезненный такой 
случай-с, - продолжал скороговоркой Порфирий. - Тоже наклепал один на себя убийство-с, да еще как накле

пал-то: целую галлюсинацию подвел, факты представил, обстоятельства рассказал, спутал, сбил всех и каждо
го, а чего? Сам он, совершенно неумышленно, отчасти, причиной убийства был, но только отчасти, и как узнал 

про то, что он убийцам дал повод, затосковал, задурманился, стало ему представляться, повихнулся совсем, да 

и уверил сам себя, что он-то и есть убийца! (ПН 266) И вдруг он [Ставрогин], впрочем в самых кратких и 
отрывистых словах, так что иное трудно было и понять, рассказал, что он подвержен, особенно по ночам, 

некоторого рода галлюцинациям, что он видит иногда или чувствует подле себя какое-то злобное существо, 

насмешливое и «разумное», «в разных лицах и в разных характерах, но оно одно и то же, а я всегда злюсь ... » 
I Дики и сбивчивы были эти открытия и действительно как бы шли от помешанного. (Тх 9) Доктор, выслушав и 
осмотрев его [И. Карамазова], заключил, что у него вроде даже как бы расстройства в мозгу, и нисколько не 

удивился некоторому признанию, которое тот с отвращением, однако, с)'{елал ему. «Галлюцинации в вашем 

состоянии очень возможны, - решил доктор, - хотя надо бы их и проверить ... вообще же необходимо начать 
лечение серьезно, не теряя ни минуты, не то будет плохо». (БКа 70) [И. Карамазов Черту] Я только не знаю, чем 
тебя истребить, я вижу, что некоторое время надобно прострадать. Ты моя галлюцинация. Ты воплощение 

меня самого, только одной, впрочем, моей стороны ... моих мыслей и чувств, только самых гадких и глупых. 
(БКа 72) Крик был, впрочем, такой ясный и отчетливый, но такие крики (не об одних волках) мне уже раз или 
два и прежде мерещились, и я знал про то. (Потом, с детством, эти галлюцинации прошли.) (ММ 48) 
111 Галлюсинация есть преимущественно явление болезненное, и болезнь эта весьма редкая. Возможность 
внезапной галлюсинации, хотя и у крайне возбужденного, но все же совершенно здорового человека, - может 

быть, случай еще неслыханный. (дп 21: 35) 
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ГАРМОНИЧЕСКИЙ 

~ [А.Ф. Благонравову] < ... > за то, что я проповедую бога и народность, из всех сил стараются стереть меня с 
лица земли. За ту главу «Карамазовых» (о галлюсинации), которою Вы, врач, так довольны, меня пробовали 

уже было обозвать ретроградом и изувером, дописавшимся «до чертиков». (Пс 30.1: 236) 

Словоуказатель W галлюсинацию пн 266[1] галлюцинации Бс 19 Тх 22 БрК 439 БКа 70 ММ 48[5] галлюцинацию 
СЧ 118[1] галлюцинация Бс 18 Тх 9 БКа 72, 74[4] галлюцинациям Тх 9[1] li1I галлюсинацииДП 21: 35[1] галлюсина
цияДП 21: 35[1] [8J галлюсинации Пс 30.1: 236, 237[2] 

Комментарий 

АССЦ болезненный, видит иногда, возбужденный, воплощение, доктор, задурманился, лечение, мерещиться, мозг, мысли, 

плохо, повихнулся, помешанный, психологический, расстройство, «до чертиков», чувства. 

СЧТl галлюцинация внезапнаяДП 21: 35; фальшивая и болезненная Тх 9; пред болезнию Бс 19; галлюцинации сума
сшедшего БрК 439; некоторого рода Тх 9; галлюсинации возможностьДП 21: 35; галлюцинацию видеть СЧ 118; о гал
люцинации мечта Бс 19; галлюцинациям подвержен Тх 9; в галлюцинации увидать Тх 22. 
СЧТ2 llНеправда, неправда! Это или клевета на меня, или галлюцинации сумасшедшего < ... >. (БрК 439) «Сон, дескать, 
видел, бред, галлюцинацию». (СЧ 118)ll 

При м е ч а н и я. (1) Слово галлюцинация фиксируется словарями с 60-х гг. XIX в. (в Словаре русского языка ХУIII века 
не отмечено). (2) Слово галлюцинация встречается только в про изведениях 111 периода (первое употребление в романе 
«Преступление и наказание»), но особо «нагруженным» оно является в связи с образами Ставрогина (глава «У Тихона») и 

Ивана Кармазова (глава «Черт. Кошмар Ивана Федоровича»). 

ГАРМОНИЧЕСКИЙ <8:3,4,1,-> 
Исполненный гармонии (В зн. 1). 

м.к. 

m [Зосимов] < ... > все мы, и весьма часто, почти как помешанные, с маленькою только разницей, что «боль
ные» несколько больше нашего помешаны, потому тут необходимо различать черту. А гармонического челове

ка, это правда, совсем почти нет; на десятки, а может, и на многие сотни тысяч по одному встречается, да и то 

в довольно слабых экземплярах ... (ПИ 174) < ... > Юлия Михайловна вдруг прервала молчание и строго объяви
ла, что она давно сама знает о преступных замыслах и что все это глупость < ... > и что касается до шалунов, то 
она не только тех четверых знает, но и всех (она солгала); но что от этого совсем не намерена сходить с ума, а, 

напротив, еще более верует в свой ум и надеется все привести к гармоническому окончанию: ободрить моло

дежь, образумить ее, вдруг и неожиданно доказать им, что их замыслы известны, и затем указать им на новые 

цели для разумной и более светлой деятельности. (Бс 339) 
I Все, что только могли мы узнать от знакомства с европейцами о нас самих, мы узнали; все, что только могла 
нам уяснить цивилизация, мы уяснили себе, и это знание самым полным, самым гармоническим образом 

явилось нам в Пушкине. Мы поняли в нем, что русский идеал - всецелость, всепримиримость, всечеловеч

ность. (Пб 18: 69) В типе Алеко, герое поэмы «Цыгане», сказывается уже сильная и глубокая, совершенно 
русская мысль, выращенная потом в такой гармонической полноте в «Онегине», где почти тот же Алеко явля

ется уже не в фантастическом свете, а в осязаемо реальном и попятном виде. (дп 26: 137) 
~ [нл. Петерсону] < ... > понимаете ли Вы его [воскресение предков] как-нибудь мысленно, аллегорически, н<а>
пример как Ренан, понимающий его прояснившимся человеческим сознанием в конце жизни человечества до 

той степени, что совершенно будет ясно уму тех будущих людей, сколько такой-то, например, предок повлиял 

на человечество, чем повлиял, как и ПРОЧ., и до такой степени, что роль всякого преждежившего человека 

выяснится совершенно ясно, дела его угадаются (наукой, силою аналогии) - и до такой все это степени, что мы, 

разумеется, сознаем и то, насколько все эти преждебывшие, влияв на нас, тем самым и nеревоnлоmuлuсь каж

дый в нас, а стало быть, и в тех окончательных людей, все узнавших и гармонических, которыми закончится 
человечество. (Пс 30.1: 14) 

Словоуказатель W гармонического пн 174[1] гармоническом Бс 208[1] гармоническому Бс 339[1] li1I гармониче
скимПб 18: 69[1] гармоническогоПб 18: 94[1] гармоническойДП 26: 137[1] гармоническомДП 22: 43[1] [8J гармони
ческих Пс 30.1: 14[1] 
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ГАРМОНИЯ 1 

Комментарий 

АССЦ европейцы, надеяться, образумить, окончание, привлекательное, Пушкин, разумная, русский идеал, светлая, узнать, 

человечество, экземпляры. 

СЧТl гармонический (-ая, -о е, -ие) люди Пс 30.1: 14 окончание Бс 339 полнотаДП 26: 137 соединениеДП 22: 43 состоя
ние Бс 208 человек ПН 174; гармоническим образом Пб 18: 69; в самом привлекательном гармоническом соединении 
ДП 22: 43. 
ИРОН 6.НиколаЙ Всеволодович любопытно слушал и пристально вглядывался. Очевидно, капитан Лебядкин хоть и пере

стал пьянствовать, но все-таки находился далеко не в гармоническом состоянии. В подобных многолетних пьяницах 

утверждается под конец навсегда нечто нескладное, чадное, что-то как бы поврежденное и безумное, хотя, впрочем, они 

надувают, хитрят и плутуют почти не хуже других, если надо. (Бс 208)6. 
СЛБР См. ГАРМОНИЯ 1. 

с.ш. 

ГАРМОНИЯ I <59:33,22,4,> 
1. Стройное сочетание, взаимное соответствие, согласованность частей, 

качеств, явлений. 

m [Неточка] Если убеждалась она [Катя], что она несправедлива, то тотчас же подчинялась приговору безро
потно и неколебимо. И если до сих пор в отношениях со мною изменяла она себе, то я объясняю все это непо

стижимой антипатией ко мне, помутившей на время стройность и гармонию всего ее существа < ... >. (НН 207) 
Действительно, глупо, мы собрались в дружеской компании, чтоб проводить в вояж доброго приятеля, а вы 

считаетесь, - заговорил Трудолюбов, грубо обращаясь ко мне [Парадоксалисту] одному. - Вы к нам сами вчера 
напросились, не расстраивайте же общей гармонии ... (ЗП 144) «Что же в том, что это болезнь? - решил он 

[князь Мышкин] наконец. - Какое до того дело, что это напряжение ненормальное, если самый результат, если 

минута ощущения, припоминаемая и рассматриваемая уже в здоровом состоянии, оказывается в высшей сте

пени гармонией, красотой, дает неслыханное и негаданное дотоле чувство полноты, меры, примирения и вос

торженного молитвенного слития с самым высшим синтезом жизни?» (Ид 188) Нет, это не с французского 
перевод! - с какою-то даже злобой привскочил Липутин, - это со всемирно-человеческого языка будет пере

вод-с, а не с одного только французского! С языка всемирно-человеческой социальной республики и гармо

нии, вот что-с! (Бс 45) Знатоки русской женской красоты могли бы безошибочно предсказать, глядя на Гру
шеньку, что эта свежая, еще юношеская красота к тридцати годам потеряет гармонию, расплывется, самое 

лицо обрюзгнет, около глаз и на лбу чрезвычайно быстро появятся морщиночки, цвет лица огрубеет, побагрове

ет может быть, - одним словом, красота на мгновение, красота летучая, которая так часто встречается именно 

у русской женщины. (БрК 137) 
11 < ... > потребность красоты развивается наиболее тогда, когда человек в разладе с действительностью, в 
негармонии, в борьбе, то есть когда наиболее живет, потому что человек наиболее живет именно в то время, 

когда чего-нибудь ищет и добивается; тогда в нем и проявляется наиболее естественное желание всего гармони

ческого, спокойствия, а в красоте есть и гармония и спокойствие. (Пб 18: 94) Ведь и теперь от «илиады» 
проходит трепет по душе человека. Ведь это эпопея такой мощной, полной жизни, такого высокого момента 

народной жизни и, заметим еще, жизни такого великого племени, что в наше время, - время стремлений, борь

бы, колебаний и веры (потому что наше время есть время веры), одним словом, в наше время наибольшей 

жизни, эта вековечная гармония, которая воплощена в «Илиаде», может слишком решительно подействовать 

на душу. Наш дух теперь наиболее восприимчив, влияние красоты, гармонии и силы может величаво и благо

детельно подействовать на него, полезно подействовать, влить энергию, поддержать наши силы. (Пб 18: 96) 
Выше всего ценя разум, науку и реализм, он [Белинский] в то же время понимал глубже всех, что одни разум, 

наука и реализм могут создать лишь муравейник, а не социальную «гармонию», в которой бы можно было 

ужиться человеку. Он знал, что основа всему - начала нравственные. (дп 21: 1 О) 
~ [П.А. Карепину] Счастие Ваше, разумеется, неразлучно с счастием сестрицы - супруги Вашей, и милых 
малюток Ваших. Да будет же и их счастие упрочено на всю жизнь - пусть принесет оно в семейство Ваше 

сладостную, светлую гармонию блаженства. (Пе 28.1: 82) [Н.А. Любимову] Кстати: убедительнейше прошу Вас 
напечатать эту третью книгу (5 1/2 листов) в февральском N «Русского вестника» всю, без перерыва, не дробя, 
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ГАРМОНИЯ 1 

например, на март, в который я не могу дать текста. Совершенно нарушится гармония и пропорция художе

ственная. (Пс 30.1: 55) 
При м е ч а н и я. (1) При индивидуализации речи nерсонажа. ~[Из исповеди Ипполита] Неужели там и в самом деле 
кто-нибудь обидится тем, что я не хочу подождать двух недель? Не верю я этому; и гораздо уж вернее предположить, что 

тут просто понадобилась моя ничтожная жизнь, жизнь атома, для пополнения какой-нибудь всеобщей гармонии в целом, 

для какого-нибудь плюса и минуса, для какого-нибудь контраста и прочее < ... >. (Ид 344) [Разумихин] Вот и уступила она 
[Пашенька] сей векселек якобы уплатою сему Чебарову, а тот формально и потребовал, не сконфузился. Хотел было я ему, 

как узнал это все, так, для очистки совести, тоже струю пустить, да на ту пору у нас с Пашенькой гармония вышла, я и 

повелел это дело все прекратить, в самом то есть источнике, поручившись, что ты [Раскольников] заплатишь. (ПН 98)~ 

(2) В противопоставлении ~Выше всего ценя разум, науку и реализм, он [Белинский] в то же время понимал глубже всех, 
что одни разум, наука и реализм могут создать лишь муравейник, а не социальную «гармонию», в которой можно было 

ужиться человеку. (дп 21: 1 O)~ 

2. Благозвучие, стройность звучания, созвучие. 

111 Образованная ложь всегда выражается в жизни циничнее; тем отвратительней становится она нравственно
му чувству человека, чем, по-видимому, толще покрыта лаком внешней образованности и прогрессивных поня

тий. Если бы вы взяли простого балалайщика с рынка и он не стал бы понимать, в чем заключается вся суть 

очаровательной гармонии Моцарта или Бетховена, стали бы вы на него претендовать? (Пб 20: 17) 

• Вечная гармония m [Кириллов] Есть секунды, их всего зараз приходит пять или шесть, и вы вдруг чувству
ете присутствие вечной гармонии, совершенно достигнутой. Это не земное; я не про то, что оно небесное, а 

про то, что человек в земном виде не может перенести. (Бс 450) См. также: Бс 450 БрК 214, 215. 
Высшая гармония m [и. Карамазов] Пока еще время, спешу оградить себя, а потому от высшей гармонии 
совершенно отказываюсь. Не стоит она слезинки хотя бы одного только того замученного ребенка, который бил 

себя кулачонком в грудь и молился в зловонной конуре своей неискупленными слезками своими к «боженьке»! 

Не стоит потому, что слезки его остались неискупленными. (БрК 223) 111 А разве может человек основать свое 
счастье на несчастье другого? Счастье не в одних только наслаждениях любви, а и в высшей гармонии духа. 

Чем успокоить дух, если назади стоит нечестный, безжалостный, бесчеловечный поступок? (дп 26: 142) Чтоб 
понимать высшую гармонию звуков, для этого нужно иметь очень развитое ухо; на каком же основании стане

те вы требовать от полуразвитого уха совершенного пониманья высшей гармонии? (Пб 20: 17) 
Мировая гармония lf[JI Мне < ... > укажут, например, на собственное сознание этих же самых народов, на созна
ние их ученых и мыслителей, писавших именно о совокупном значении европейских наций, участвовавших 

купно в создании и завершении европейской цивилизации, и я, разумеется, отрицать такого сознания не буду. 

Но не говоря уже о том, что такие окончательные выводы сознания и вообще составляют как бы уже конец 

живой жизни народов, укажу хотя бы лишь на то, что самые-то эти мыслители и сознаватели, как бы там ни 

писали о мировой гармонии наций, все же, в то же самое время, и чаще всего, непосредственным, живым и 

искренним чувством продолжали веровать, точь-в-точь как и массы народа их, что в этом хоре наций, составля

ющих мировую гармонию и выработанную уже сообща цивилизацию, - они (то есть французы, например) и 

есть голова всего единения, самые передовые, те самые, которым предназначено вести, а те только следуют за 

ними. (дп 25: 18) См. такжеДП 26: 139, 139, 141. 
Общая гармония 111 Вы верите (да и я с вами) в общечеловечность, то есть в то, что падут когда-нибудь, перед 
светом разума и сознания, естественные преграды и предрассудки, разделяющие до сих пор свободное обще

ние наций эгоизмом национальных требований, и что тогда только народы заживут одним духом и ладом, как 

братья, разумно и любовно стремясь к общей гармонии. (дп 25: 19) См. также: ЗП 144ДП 26: 148. 

Словоуказатель m гармонией Ид 188[1] гармонии ЗП 144 Ид 344 Бс 24, 45, 45, 45, 450, 450 БрК 38, 215, 223, 223, 223, 
238 СЧ 115, 117[16] гармонию НН 207, 230 Бс 374, 451 БрК 137,214,222,222,222,222,223[11] гармония УО 437 ПН 98 
Ид 32 БрК 223,223[5] rg гармонии Пб 18: 96 Пб 19: 173 Пб 20: 17, 18ДП 22: 124ДП 24: 48, 48ДП 25: 18, 19 ДП 26: 139, 
141, 142, 148[13] гармонию Пб 20: 17 ДП 21: 10 ДП 23: 87 ДП 25: 18[4] гармония Пб 18: 94, 94, 96 ДП 24: 48 ДП 26: 
139[5] ~ гармонии Пс 29.1: 208[1] гармонию Пс 28.1: 82 Пс 28.2: 293[2] гармония Пс 30.1: 55[1] 
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ГАРМОНИЯ 1 

Комментарий 

АФРЗ lI.Никто разом не доходит до последнего слова, до окончательной гармонии в жизни (Пб 19: 173) < ... > в красоте 
есть и гармония и спокойствие. (Пб 18: 94) < ... > разум, наука и реализм могут создать лишь муравейник, а не социальную 
«гармонию», в которой бы можно было ужиться человеку. (дп 21: 10) Счастье не в одних только наслаждениях любви, а 
и в высшей гармонии духа. (дп 26: 142)lI. 
АССЦ благодетельно, бог, борьба, будущее, вдохновение, возмездие, восторги, восторженные, грех, дух, желание, за

блуждения, замученный ребенок, идеал, измышление, искупить, истинны, любить, мираж, молиться, мотив, мысль, не 

достоин, осуществить, очнуться, подействовать, пониманье, прекрасны, простить, Россия, скорбь, слезинка, слиться, со

гласие, страдалец, стремления, сыгранность, туманные выражения, удивительная, усилия, утратить, ухо, фантастические, 

цивилизация, человечество. 

СЧТl гармония будущая БрК 222 ваша Бс 451 вечная Бс 450 БрК 215, 222 всеобщая Ид 344 высшая БрК 223 Пб 20: 17 
ДП 26: 142 мироваяДП 25: 18ДП 26: 139, 141 небесная УО 437 общая ЗП 144ДП 25: 19 очаровательная Пб 20: 17 пому
тившая НН 207 своя БрК 238 социальнаяДП 21: 10 стройная НН 230 такая СЧ 115 художественная Пс 30.1: 55; будущая 
социальная Бс 45 вечная, совершенно достигнутая Бс 450 великая, общая ДП 26: 148 сладостная, светлая Пс 28.1: 82; 
вечная, в которой мы будто бы все сольемся БрК 214 вековечная, которая воплощена в «Иллиаде» Пб 18: 96; гармония 
блаженстваПс 28.1: 82 духаДП 26: 142 звуковПб 20: 17 нацийДП 25: 18 предприятия БрК 38 существа НН 207 хорошего 
тонаДП 23: 87 целого ДП 24: 48; Моцарта или Бетховена Пб 20: 17; в семействе Ид 32; не у цыган и нигде ДП 26: 139; в 
высшей степени Ид 188; гармония восстановилась Ид 32 вышла ПН 98 может подействовать на душу Пб 18: 96 нарушит
ся Пс 30.1: 55 стала выходить УО 437; гармонии влияниеПб 18: 96 достижениеДП 24: 48 искательДП 26: 141 минуты Бс 
450 момент БрК 215' пополнение Ид 344 присутствие Бс 450 сектатор Бс 45 слово ДП 26: 148 суть Пб 20: 17 язык Бс 45; 
ДостигнутьДП 24: 48 не расстраивать ЗП 144 не котеть БрК 223; не может быть БрК 223; без гармонии поставить Бс 24: 
для гармонии нужно БрК 38; не пригодитьсяДП 26: 139; до гармонии восполнить СЧ 115 не доходить Пб 19: 173; от 
гармонии отказываться БрК 223; к гармонии стремитьсяДП 25: 19; гармонию купить страданиями БрК 222 напоминать 
Бс 451 нарушать Бс 374 ДП 23: 87 не разрушать Пс 28.2: 293 не расстраивать ЗП 144 оценить БрК 223 покупать страда
ниями БрК 222 помутить НН 207 понимать Пб 20: 17 потерять БрК 137 принести Пс 28.1: 82 создатьДП 21: 10 унавозить 
БрК 222; в гармонию веровать БрК 214 приходить НН 230; гармонией оказываться Ид 188; в гармонии счастьеДП 26: 
142; о гармонии мечтать БрК 238 писатьДП 25: 18. 
СЧТ2 lI.встречаете ее [идею] < ... > поставленную нелепо, углом, без пропорции, без гармонии, игрушкой у глупых ребят 
Бс 24 в мировом финале, в момент вечной гармонии БрК 215 говорили им < ... > о потере меры и гармонии СЧ 117 слово 
великой, общей гармонии, братского окончательного согласия всех племен по Христову евангельскому закону ДП 26: 148 
влияние красоты, гармонии и силы Пб 18: 96 стройность и гармонию всего ее существа НН 207 не разрушайте эту гармо
нию, эту целость Пс 28.2: 293 нарушится гармония и пропорция художественная Пс 30.1: 55 чувство меры и гармонии 
ДП 22: 124 ни меры, ни гармонии Пс 29.1: 208.lI. При м е ч а н и я. В синтаксических nараллелизмах lI.говорили им 
< ... > о потере меры и гармонии, об утрате ими стыда СЧ 117 верую в порядок, в смысл жизни, верую в вечную гармонию, 
в которой мы будто бы все сольемся, верую в Слово БрК 214l1. 
ИРОН lI.[Маслобоев] Дурачина Генрих нарочно об этом скрывал и только намекал, ну, а из этих намеков, из всего-то 

вместе взятого, стала выходить для меня небесная гармония: князь ведь был на Смитихе-то женат! (УО 437) [Маньяк] 
Патриотизм обратился в дранье взяток с живого и с мертвого. Не бравшие взяток считались бунтовщиками, ибо нарушали 

гармонию. (Бс 374) [Ф.п. Карамазов] «Господин исправник, будьте, говорю, нашим Направником!» < ... >. «Я, говорю, 
пошутить желал, для общей веселости, так как господин Направник известный наш русский капельмейстер, а нам именно 

нужно для гармонии нашего предприятия вроде как бы тоже капельмейстера ... (БрК 38) [И. Карамазов] Не для того же я 
страдал, чтобы собой, злодействами и страданиями моими унавозить кому-то будущую гармонию. (БрК 222) [И. Карама
зов] Да и слишком дорого оценили гармонию, не по карману нашему вовсе столько платить за вход. (БрК 223) О, если бы 
тогда, в деревне, при первой встрече с нею [Татьяной], прибыл туда же из Англии Чайльд-Гарольд или даже, как-нибудь, 

сам лорд Байрон и, заметил ее робкую, скромную прелесть, указал бы ему на нее, - о, Онегин тотчас же был бы поражен и 

удивлен, ибо в этих мировых страдальцах так много подчас лакейства духовного! Но этого не случилось, и искатель миро

вой гармонии, прочтя ей проповедь и поступив все-таки очень честно, отправился с мировою тоской своею и с пролитою 

В глупенькой злости кровью на руках своих скитаться по родине < ... >. (дп 26: 141)lI. 
ТРП В метафоре См. БрК 222 в ИРОН В градации lI.О друзья мои! - иногда восклицал он [С.Т. Верховенский] нам во 

вдохновении, - вы представить не можете, какая грусть и злость охватывает всю вашу душу, когда великую идею, вами 

давно уже и свято чтимую, подхватят неумелые и вытащат к таким же дуракам, как и сами, на улицу, и вы вдруг встречаете 

ее уже на толкучем, неузнаваемую, в грязи, поставленную нелепо, углом, без пропорции, без гармонии, игрушкой у глу

пых ребят! Нет! (Бс 24)lI. 
СЛБР [гармонировать] m гармонировавшее Ид 5, 99[2] гармонировавшие ПН 169 Бс 387[2] гармонировал ПН 192, 
301[2] гармонировала Дв 147[1] гармонировали СС 50[1] гармонировало Ид 215[1] ID гармонирующий ДП 21: 72[1] 
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ГАРМОНИЯ 11 

[8J гармонирует Пс 29.2: 104[1] [ГАРМОНИЧЕСКИЙ] [гармонически] [8J гармонически Пс 29.1: 30[1] [гармоничный] 
m гармоничной Ид 188[1] [8J гармоничен Пс28.1: 114[1] [ГАРМОНИЯ] [негармония] lJiI негармонии Пб 18: 94[1] 
[негармонический] lJiI негармоническиеПб 18: 94[1]. При м е ч а н и я. (1) Из единичных употреблений д[н.н. Страхову] 
Она [статья] до того совпала с моими собственными выводами и убеждениями, что я даже изумляюсь, на иных страницах, 

сходству выводов; многие из моих мыслей я давно, уже два года, записываю, именно готовя тоже статью, и чуть по под тем 

же самым заглавием, с точно такою мыслию и выводами. Каково же радостное изумление мое, когда встречаю теперь 

почти то же самое, что я жаждал осуществить в будущем, - уже осуществленным - стройно, гармонически, с необыкно

венной силой логики и с тою степенью научного приема, которую я, конечно, несмотря на все усилия мои, не мог бы 

осуществить никогда. (Пс 29.1: 30) Ощущение жизни, самосознания почти удесятерялось в эти мгновения, продолжавши
еся как молния. Ум, сердце озарялись необыкновенным светом; все волнения, все сомнения его [князя Мышкина], все 

беспокойства как бы умиротворялись разом, разрешались в какое-то высшее спокойствие, полное ясной, гармоничной 

[исполненной гармонии] радости и надежды, полное разума и окончательной причины. Но эти моменты, эти про

блески были еще только предчувствием той окончательной секунды (никогда не более секунды), с которой начинался 

самый припадок. (Ид 188) [М.М. Достоевскому] Лекция Шевырева о том, как гармоничен [благозвучен, строен] 

стих Пушкина, до того, что когда он был в колизее и прочел двум дамам, с ним бывшим, несколько стансов из Пушкина, то 

все лягушки и ящерицы, бывшие в колизее, сnолзлись его слушать. (Пс 28.1: 114) (2) ИЗ АССЦ: надежда, озаряться, Пуш
кин, радость, разрешаться, разум, свет, спокойствие, стансы, умиротворяться, ясная. 

При м е ч а н ия. (1) В ближайшем контексте повторяются сочетания со словами мера, чувство меры; см. СЧ 117 ДП 22: 
124 Пс 29.1: 208. (2) Особое внимание уделено теме мировой (высшей) гармонии (<<Униженные и оскорбленные», «Иди
от», «Бесы», «Братья Карамазовы», «Сон смешного человека», «Дневник писателя»). 

ГАРМОНИЯ II <6:3,2,-,-> 
Музыкальный инструмент. 

с.ш. 

m [Бахчеев] «Нет, говорит [Фома Фомич], У тебя пятьсот душ, живешь на готовом, а пользы отечеству не прино
сишь; надо служить, а ты все дома сидишь да на гармонии играешь». А я и взаправду, когда взгрустнется, на 

гармонии люблю поиграть. (СС 29) Что же касается до бубна, то он просто делал чудеса < ... >. Наконец, появи
лись еще две гармонии. Честное слово, я до тех пор не имел понятия о том, что можно сделать из простых, 

простонародных инструментов; согласие звуков, сыгранность, а главное, дух, характер понятия и передачи 

самой сущности мотива были просто удивительные. (3М 123) В распивочной на ту пору оставалось мало наро
ду. Кроме тех двух пьяных, что попались на лестнице, вслед за ними же вышла еще разом целая ватага, человек 

в пять, с одною девкой и с гармонией. После них стало тихо и просторно. СПН 11) 
111 Он [фабричный парень] стоит на деревенской мирской сходке, и вы чувствуете, что он ничего уже в ней не 
понимает, и не может понимать, что он уже не от «мира сего» и с ним разорвал окончательно. Он продает сестру 

безо всякого угрызения совести и наутро является в отцовскую избу, на сцену отчаяния, в бархатной поддевке и 

с новой гармонией в руках. Есть пункт, в который он верит как в всемогущество; это - водка. (дп 21: 99) 
В самом деле, все другие положения комиссии почти точно такого же высокомерного характера: «Легкомыс

ленны, дескать, сами надавливают бессознательно на стол, оттого стол и качается; сами обмануть себя желают, 

стол и стучит; нервы расстроены, во мраке сидят, гармония играет, крючочки в рубашечных рукавчиках устро

ены С это, впрочем, предположение г-на Рачинского), кончиком ноги стол подымают» и т. Д. И т. д. И все-таки это 

никого не убедит из желающих совратиться. (дп 22: 130) 

Словоуказатель Ш гармонией ПН 11 гармонии СС 29, 293М 123 lJiI гармониейДП 21: 99 гармонияДП 22: 130 

Комментарий 

АССЦ ватага, взгруснется, девка, дома сидеть, играть, изба, нервы расстроены, просто народный, пьяные, согласие звуков. 

СЧТl гармония новая ДП 21: 99; в руках ПН 11; играет ДП 22: 130; на гармонии играть СС 29 поиграть СС 29; с гармо
нией ватага ПН 11; выйти ПН 11 являться ДП 21: 99. 
СЧТ2 ~BaTaгa, человек в пять, с одною девкой и с гармонией ПН 11 является < ... > в бархатной поддевке и с новой 
гармонией в руках ДП 21: 99~ 

с.ш. 
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ГЕНЕРАЛ <1071:923,124,24,-> 
Звание высшего командного состава в армии или соответствующий этому зва

нию пост в гражданской службе, а также лицо, носящее это звание или 

занимающее соответствующий пост. 

m [Девушкин] А лучше всего было бы не оставлять его умирать, беднягу, а сделать бы так, чтобы шинель его 
отыскалась, чтобы тот генерал, узнавши подробнее об его добродетелях, перепросил бы его в свою канцеля

рию, повысил чином и дал бы хороший оклад жалованья ... (БЛ 63) Я вот когда еще у генерала Столбнякова 
служил-с, так отпускали меня, уезжали сами в Саратов ... вотчина там у них ... (Дв 21 О) Я никогда не мог узнать 
настоящую причину, побудившую такого, по-видимому, рассудительного человека, как покойный генерал Кра

хоткин, к этому браку с сорокадвухлетней вдовой. (СС 6) Молча обошел генерал казармы, заглянул на кухню, 
кажется, попробовал щей. (3М 185) Генерал не генерал, а пойдемте-ка ужинать. (УО 190) [Алексей Иванович] 
Генерал смотрел чрезвычайно независимо, поговорил со мной свысока и отослал меня к сестре. (Иг 208) Итак, 
даже у наших нянек чин генерала считался за предел русского счастья и, стало быть, был самым популярным 

национальным идеалом спокойного, прекрасного блаженства. (Ид 269) [И. Карамазов] Взяли его, взяли у мате
ри, всю ночь просидел в кутузке, наутро чем свет выезжает генерал во всем параде на охоту, сел на коня, кругом 

него приживальщики, собаки, псари, ловчие, все на конях. (БрК 221) Ну, Боткин кусается, - заметил генерал. -
Ах, нет, он совсем не кусается; я слышал, он такой внимательный и все предскажет вперед. (Бб 48) 
I [М. Щедрину об А. Скавронском в ст. «Молодое перо»] Как он смеет представляться генералом, говорите вы? 

Но он, может быть, вовсе и не представляется генералом, а требует себе только своего, своего собственного. 

(Пб 20: 79) Генерал с искренним нетерпением стоит над стулом, заложа за спину руки, и ждет. Но милорд 
решительно неблагонадежен и, пожалуй, вдруг замолчит и забудет, о чем говорил. (Пб 21: 171) Благоприятная 
минута была потеряна, но он продолжал воевать; он писал манифесты высоким и величавым слогом, и сам, 

первый, в них верил вполне; он надменно и величаво расстреливал своих генералов «За измену» и усмирял 

бунты своих измучившихся солдат и, надо ему отдать справедливость, как воину, - воевал до самого последне

го вершка земли. (дп 22: 93) 
~ [М.А. Достоевскому] Генерал обошелся со всеми ласково, и всем приказано быть в готовности; ибо нас 

довольно часто будут призывать в Инженерное училище. (Пс 28.1: 39) [М.А. Достоевскому] Недавно я узнал, что 
уже после экзамена генерал постарался о принятии четырех новопоступающих на казенный счет кроме того 

кандидата, который был у Костомарова и перебил мою ваканцию. (Пс 28.1: 47) [Н.А. Любимову] Генерал, затра
вивший собаками ребенка, и весь факт - действительное происшествие, было опубликовано нынешней зимой, 

кажется, в «Архиве» и перепечатано во многих газетах. (Пс 30.1: 64) 
5J [Александру II] В службу Вашего императорского величества поступил я, из дворян С. -Петербургской губер
нии, кондуктором <1>838 января 16, в кондукторскую роту Главного инженерного училища, соизволения его 
императорского высочества генерал-инспектора инженерной части, за хорошее поведение и знание фронтовой 

службы произведен в унтер-офицеры <1>840 ноября 29-го, по высочайшему повелению переименован в порту
пей-юнкера <1>840 декабря 27-го в оной же роте. (дк 28.1: 383) [С.-Петербургскому военному генерал-губернатору 
А.А. Суворову] Его светлости господину с.-петербургскому военному генерал-губернатору, генерал-адъютанту 

князю Италийскому графу Суворову-Рымникскому. (дк 28.2: 339) 

Словоуказатель W генерал БЛ 63 Дв 216, 216, 217 ЧЖ 54,54,54,54,54,56,62 ДС 397 СС 6, 6, 7, 7, 7, 8, 8, 8, 38, 48,55, 
55,56,56,56,56 уо 190, 190, 190,272,320,338,338 3М 180, 180, 180, 180, 180, 181, 181, 181, 181, lНl, lН2, lН2, 183, 185, 
185,185,185,185,185 СА 7,12,13,14,17,18,19,21,22,22,22,23,25,26,34,38 Иг 208, 209, 209, 209, 209, 209, 210, 210, 
210,211,211,212,212,213,213,214,217,218,220,220,221,221,222,224,224,225,225,225,225,226,226,227,227,229, 
233,235,235,235,236,236,236,236,236,237,237,237,237,238,238,238,238,240,240,240,240,241,241,241,246,246, 
248,248,248,248,249,251,252,252,253,254,254,254,255,255,256,256,258,258,258,258,259,259,259,259,260,260, 
260,260,261,266,267,268,270,271,271,271,271,272,275,275,275,275,275,276,276,276,278,278,284,284,284,284, 
284,284,285,287,289,289,289,290,299,300,300,303,303,306, 307, 307, 307, 308, 310,310, 315 Ид 14,14,14,14,14,15, 
15,15, 15, 16,22,22,22,22,23,23,23,24,24,24,24,25,25,25,26,26,26,26,27,27,27,27,27,27,28,28,28,28,28,29,29, 
29,29,29,30,30,31,31,31,32,33,33,34,39,40,40,42,43,44,44,44,44,45,46,46, 76,80,80,81,81,81,82,82,82,82,82, 
83,90,91,91,91,91,91,92,92,92,93,93,93,94,94,94, 94,106,107,107,107,107,107,107,107,108,108,108, 108, 108, 
108,109,109,109,109,109,109,110,110,110,111,111,111,111, 111, 113, 115, 116, 116, 116, 116, 117, 119, 120, 120, 123, 
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125,125,125,127,127,130,130,130,130,131,131,132, 133, 133, 133, 136, 136, 137, 137, 138, 138, 139, 139, 139, 140, 141, 
141, 142, 142, 143, 143, 144, 145, 145, 148, 148, 148, 148, 148, 149, 150, 150, 153, 153, 153, 153, 154, 154, 154, 154, 155, 155, 
155,156,166,169,197,198, 199, 199,200,200,201,201,202,203,203,204,208,210,210,211,211,213,214,215,222,223, 
225,237,240,240,240,243,243,246,248,249,250,250,255,260,262,270,270,271,296,296,297,298,305,309,313,313, 
315,316,335,335,335,336,346,346,346,346,347,367,367,367,370,370,373,373,374,376,393,394,394,394,395,395, 
395,395,396,396,396,397,400,401,401,401,402,403,404,404,404,404,407,407,407,407,408,410,410,410,410,410, 
411,412,412,412,412,413,413,413,414,415,416,416,417,417,417,418,418,418,418,418,419,419,419,419,420,425, 
427,427,428,428,429,429,430,443,443,453,456,480,485,487 Бс 22, 22, 23, 35,232,232,232, 232,233,243,263, 387, 
388,391,393,393 Пд 46,57,75,146,289 БрК 32,103,184,221,221,221,221,221,221,221,221 Бб 45, 45, 46, 47, 48, 49, 49, 
49, 49, 49, 49, 52, 53, 53, 53, 53[579] генерал-с Ид 407[1] генерал-то ПН 263 Ид 143, 466[3] генерал-то-с Ид 373[1] 
генерала Дв 210, 210 Ср 28 ЧЖ 62 ДС 337 СС 6, 7, 8, 8,9,9, 10,24,24,48,87 УО 190 ЗМ 118, 163, 174, 180, 181, 181, 181, 
185,185,185 СА 20, 24, 30, 30, 34, 37 ЗП 136, 137 Иг 208,208,212,220,235,235,238,240,242,242,245,248, 249, 249, 249, 
252,252,252,252,256,258,260,268,269,270,270,270, 284, 285, 288, 289, 290, 297, 308, 308, 308, 310 ПН 96, 325 Ид 8, 15, 
16,16,30,33,33,33,34,44,46,80,82,90,91,91,92,93, 106, 107, 107, 109, 109, 110, 110, 110, 111, 113, 113, 113, 117, 122, 
125,134,135,148,150,154,155,156,166,169, 197, 199,201,203,203,204,208,208,213,214,269,301,309,316,335,367, 
370,373,375,394,396,402,405,409,418,420,437,441,442,442,460,476 Бс 22, 22, 23, 23, 37, 46, 46, 67, 84, 106,223,232, 
232,242,242,242,243,389 Пд 56 БрК 12,221 Бб 43, 48, 48, 48[173] генерала-с Ид 198[1] генерала-то ЗМ 181 Иг 288[2] 
генералу БЛ 93 СС 7,8,56,87, 122 ЗМ 181 СА 18,21,21,22 Иг 208, 208, 209, 210, 224, 233, 236, 237, 241, 241, 241, 241, 
242,254,256,256,256,258,258,258,259,267,267,268,269,270,275, 278, 278,286, 300, 308, 316 ПН 325, 325 Ид 16, 16, 
17,17,27,28,28,28,42,46,82, lll, 122, 150, 154,208,248,404,407,410,487 Бс 243, 335 БрК 273 Бб 43[71] генералу-то 
ЧЖ 56[1] генералом СС 88 СА 30 Иг 210,210,220,222,227,239,240,248,250,251,267,278,284 Ид 11,31,34,34,43, 108, 
156, 156,210,246,254,270,270,296,299,336,349,400,401, 402, 402, 402, 402, 409, 409 Бс 223,336 БрК 72 Бб 46, 48[45] 
генерале СС 10 Иг 233,289 Ид 197,406[5] генералы БЛ 86 Дв 210 СС 41,55,56,56,56 УО 190,261,272 ЗП 144 Ид 316, 
385 Бс 354 Пд 95,146[16] генералы-с УО 261[1] генералы-то БЛ 78[1] генералов БЛ 78 ДС 397 СС 55, 56, 87 ЗМ 180, 
180, 180, 181, 185 Ид 112,268,388,388,415[15] генералам СС 56 ЗП 130[2] генералами СС 55, 56 ЗП 130 Ид 388 Бс 
355[5] генералами-с ДС 397[1] 1 генерал 17620: 78, 79, 80, 81, 81 17621: 171,171,172,173,173,173,174,174,174,175, 
176,176,177,178,178,178,178,178, 179, 179,210,214,221,222,222,237,239,247)71721:36,36,67,68)71723:51,57,57, 
105, 105, 105, 151, 155)717 25: 30, 135, 146, 146)717 26: 43, 44, 45, 45, 48, 48, 48, 49, 49, 49, 49, 50, 50[62] генерала 176 21: 
171,174,177,177,177,179,210,214,221,238)717 22: 104)717 25: 134, 134,134,135,216)717 26: 45,48,48,49,50,52)717 27: 
32,33[28] генералах)717 25: 155[1] генералу 176 21: 172,174,176,178,222)717 23: 151, 158)717 25: 147)717 26: 48, 49,141, 
142[12] генералом 176 20: 79, 79, 8017б 21: 177,225)717 23: 150)717 26: 47[7] генерале)717 23: 105[1] генералов 17618: 56 
17620: 81, 81 17621: 211)717 21: 63)717 22: 93)717 25: 210[7] 176 18: 6317620: 81 17621: 172,212)717 25: 155, 171 [8J генерал 

17с 28.1: 39, 39, 40, 40, 40, 44, 45, 47, 203, 284 17с 28.2: 283 17с 29.2: 113 17с 30.1: 20,64,231[15] генерала 17с 28.1: 39,44, 
52 17с 29.2: 110[4] генералу 17с 28.1: 39,44,81[3] генералы 17с 29.2: 111[1] генералам 17с 28.1: 47[1] 

Комментарий 

АВТН Д[Хроникер] «Вы, стало быть, генерал, если так говорите», то есть в том смысле, что уже хуже генерала он и 

брани не мог найти. (Бс 22)д 

КОМБ2 дОн [Павел Александрович] узнал, что генерал-губернатор уже два года как женился, когда ездил в Москву из 

«отдаленного края», и что взял он чрезвычайно богатую девицу из знатного дома. Что г е н е р а л ь ш а «ужасно хороши 

uз себя-с, даже, можно сказать, первые красавицы-с, но держат себя чрезвычайно гордо, а танцуют только с одними гене

ралами-с»; что на настоящем бале всех генералов, своих и приезжих, девять, включая в то число и действительных 

статских советников; что, наконец, «у г е н е р а л ь ш и есть маменька-с, которая и живет вместе с нею, и что эта мамень

ка-с приехала из самого высшего общества-с и очень умны-с» - но что и сама маменька беспрекословно подчиняется воле 

своей дочери, а сам генерал-губернатор не наглядится и не надышится на свою супругу. (ДС 397). Сплетни, приглашения 
в крестные и посаженые матери, копеечный преферанс и всеобщее уважение за ее г е н е р а л ь с т в о вполне вознаграж

дали ее за домашнее стеснение. К ней яалялись городские сороки с отчетами; ей всегда и везде было первое место, -
словом, она извлекла из своего г е н е р а л ь с т в а все, что могла извлечь. Генерал во все это не вмешивался; но зато при 

людях он смеялся над женою бессовестно, задавал, например, себе такие вопросы: зачем он женился на «такой просвир

не»? - и никто не смел ему противоречить. (СС 7). Впрочем, перед самой разлукой г е н е р а л ь с к о й души с г е н е

p а л ь с к и м телом случилось вот какое происшествие. Дочь г е н е р а л ь ш и от первого брака, тетушка моя, Праско

вья Ильинична, засидевшаяся в девках и проживавшая постоянно в г е н е р а л ь с к о м доме, - одна из любимейших 

жертв генерала и необходимая ему во все время его десятилетнего безножия для беспрерывных услуг, умевшая одна 

угодить ему своею просто ватою и безответною кротостью, - подошла к его постели, проливая горькие слезы, и хотела 

было поправить подушку под головою страдальца; но страдалец успел-таки схватить ее за волосы и три раза дернуть 
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их, чуть не пенясь от злости. (СС 8) См. также СС 6, 7, 9, 10,88 Иг 241,289 Ид 148, 153, 154,271,388 Бс 223, 232, 243 
ДП 25: 210. 
АССЦ адъютант, ангелы, армия, бедняга, благосклонный взгляд, благородство сердца человеческого, богатый, болезнь, 

брань, важный чин, ваше превосходительство, величаво, вера, во всем параде, воевать, воин, восхищаться, вотчина, вспы

лить, высокий чин, высший, генеральша, главнокомандующий, граф, губернатор, гувернантки, дамское общество, дело, 

доблестный, добродетель, доморощенный, звезда и белый крест на шее, израненный в сражениях, исполнять, казармы, 

казенный счет, канцелярия, карат!>. общественные язвы, карьера, князь, люстры, надежды, надменно, национальный идеал, 

оружие, отставленный, охота, полковник, положение, портрет, почтенные сановники, почтительность, правительство, пре

восходство, предел русского счастья, представляться, прекрасное блаженство, преферанс, приживальщики, призывать, 

простолюдин, просьбы, развлечение, русская Фемида, сановитые особы, свысока, семейство, сильный, служить, соизволе

ние, солдаты, солидный, справедливость, старый товарищ, статский, Суворов-Рымникский, требовать, ужинать, универ

сальное образование, урок, усмирять бунты, характер, хлопотать, хороший оклад, храбрый, шинель. 

СЧТl генерал артиллерийский Пс 29.2: 113 бедный Иг 221,289 бедный Ид 156 в Петербурге Пс 29.2: 113 важный ЗМ 
182, 185 важный отставной Бс 387 важный, большой Пд 289 взволнованный, почти потрясенный Ид 402 высокий, худоща
вый и строгий ДС 397 добрый ДП 26: 48 дорогой нам Пс 30.1: 20 достигший чрезвычайного расстройства Ид 28 еще не 
слышавший о ней Ид 115 затворившийся в этой крепости ДП 26: 44 затравивший собаками ребенка Пс 30.1: 64 известный 
ученый Пс 28.1: 284 имевший случай по одному довольно серьезному делу сойтись и познакомиться с князем у графа Ид 
155 Крахоткин СС 6 легкомысленный Бс 35 литературный Уа 272 многоуважаемый Ид 346 нагнувшийся и улыбающийся 
Ид 91 нахал Пд 75 начальник Ид 453,457 не могший помириться с мыслью Ид 116 ненавидевший Фердыщенка Ид 116 
несчастный Иг 248, 253 обрадованный Иг 256 объявивший Аглае Ид 203 от литературы Пб 20: 78 отправляющийся за 
границу ДП 23: 57 очень солидный военный Ид 443 очень старый БрК 32 Первоедов Бб 49 подозрительный ДП 23: 151 
покойный СС 6 Половицын ЧЖ 62 престарелый Бс 22 просиявший от счастья Ид 428 разгоряченный, в волнении и в 
сильнейшем припадке красноречия Ид 214 раскрасневшийся Ид 243 Русапетов СС 55 русский ДП 23: 57 сам Ид 32 со 
связями БрК 221 Соколович Ид 108 Ставрогин Бс 35 старичок Ид 255,335 Столбняков Дв 210 торжествующий Ид 93 
трепетавший и потерявшийся Ид 111 убитый и потерявшийся Иг 270 умерший на полях своего отечества Ид 413 упоенный 
своим рассказом Ид 416 храбрый ДП 25: 146; генералы английские ДП 25: 171 здешние Пд 146 литературные Пб 18: 63 
мало даровитыеДП 25: 155 перебежавшие в адвокаты Бс 354 русскиеДП 25: 210 старые Пб 21: 212; генералы-то серди
тые БЛ 78; генералы-с литературные Уа 261; генералар. n. адъютант ЧЖ 62 аргументы Ид 33 барина ЗП 137 бас Ид 402 
бедного Бс 242 броситься к ногамДП 25: 135 бывшая деревенька Бс 37 было жаль Ид 418 в доме Ид 150 в кабинете Иг 252 
в квартиреДП 26: 50 в квартире Иг 256 в квартиру Ид 16 в ожидании Ид 33 в опеку взять БрК 221 в сумасшествии Ид 394 
вглядываясь в походку и В стойку Ид 11 О вдовы БрК 12 вздыхать по дочке Бс 243 видеть Ид 80 влюбиться в дочь Ид 476 
вошедшего Ид 214 встречать вдруг Ид 367 всякий другой СА 13 выручить Иг 220 голос Иг 270 голос Ид 213 действия 
ДП 25: 134 до смерти Ид 442 друг и сослуживец Бс 22 думать о состоянии Ид 405 Епанчина Ид 8, 33 жертва страстей Бс 84 
жребий Ид 122 за час до появления ЗМ 185 заметить Ид 134 заподозрить Ид 373 застать Ид 409 засыпать вопросами Ид 92 
звездами ЗП 137 Зиберта ЗМ 181 знать Пб 21: 177 из комнаты Иг 310 из русских Бс 242 избегать Иг 285 извинять Иг 297 к 
радости Ид 154 к свите Иг 208 кабинет Иг 235 какого-то СА 30 крепостной человек СА 30 ложиться болячкою на сердце Иг 
269 молодой СА 7 на именинахДП 26: 52 на привет СА 20 над тем самым местом СА 12 надо видеть Ид 16 начальника Ид 
447 не было дома Ид 201 не выдержав Пб 21: 174 не захотевшей прогнать Бс 23 не мог найти брани хуже Бс 22 не могли 
разыскать ПН 96 не предупредить Иг 248 не пускать Ид 199 не хотелось сердить Иг 238 невеста Иг 249 о самоубийстве 
ДП 26: 45 о успехах Пб 21: 238 ободрять Иг 260 один известный Ср 28 одна из жертв СС 8 одного древнего ЗП 136 
ожидавшего Ид 409 оставить Иг 288 отбытию Ид 204 отрывки И} «Записок» Иг 212 отшвырнуть от себя Иг 284 падчерицы 
Иг 249 перед дочками ЗП 136 Перовского Иг 212 печать Пб 21: 177 по смерти же Бс 46 по учению ДП 22: 104 подхватить 
Ид 91 показать Пс 28.1: 81 поклон Ид 214 покойного Бс 22 покойного Бс 67 попросить бы Пб 21: 177 портрет Ср 28 
посадить Ид 309 после неудачиДП 27: 32 после похорон СС 9 поступкиДП 25: 134 появление Ид 93 предложение Пб 21: 
221 принимать к себе Ид 113 пробовал было представить себе Ид 90 про гуливать по улицам Иг 308 протежировавшего 
Бс 242 радоваться приезду СС 87 разбудить Ид 370 развлечь Бб 48 решить бросить Ид 11 О родные дети Иг 249 с семей
ством Ид 155 семейной жизни Ид 34 семейство Ид 15 семейство Ид 33 сидеть, слушать и ждать Ид 107 служба Бс 46 
слушавший Ид 316 со времени переселения Ид 437 спавшего сном невинности Ид 370 сюрприз Ид 111 труп Бб 48 трусость 
Иг 245 узнать о плаче Иг 289 чин Ид 270; для генерала кончаться СС 7 не такой человек Пб 21: 179; до генерала далеко 
Уа 190 дослужиться Бс 223 что касается Ид 156; кроме генерала находиться в кабинете Иг 252; около генерала кричать, 
толпясь СА 34; от генерала бумагаПс 28.1: 39 быть Ид 106 в трех шагах Иг 252 еще такого ЗМ 185 к вам послом или < ... > 
посредником Иг 240 получать деньги Ид 113 прийти Пс 28.1: 39 прислать Иг 235; подле генерала помещавшийся Бб 48; 
про генерала вспоминать Ид 335 русского ДП 25: 216 слухДП 25: 216; у генерала Абросимова ЗМ \18 быть Иг 308 в 
кабинете Иг 270 Ид 46 в шутах проживать СС 24 важного Бс 242 взволнованного Ид 301 вырваться Ид 117 единоплемено
го Бс 242 значило просто-запросто убежать Ид 44 Крахоткина СС 24 Кукушкина ЗМ 163 не служить более Иг 258 обедать 
ПН 325 покойного СС 24 про извести Иг 252 просить Пс 28.1: 44 проскочившим Ид 301 служить ЗМ 163; генералов девять 
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ДС 397 здешних ЗМ 180 напихивать в столбцыДП 21: 63 расстреливатьДП 22: 93 портреты БЛ 78; считаться одним из 
самых способнейших Пб 21: 211; из генералов одинДП 25: 210; генералу быть близким родственником БрК 273 быть 
вернойДП 26: 142 быть одолженным Пб 21: 176 вскричать Иг 236 выйти Ид 122 генерал ЗМ 181 глядеть прямо в глаза Ид 
28 докладывавший Ид 16 досадить Иг 241 едва отвечая Пб 21: 172 завопить Иг 278 заметить Ид 82 затруднившемуся Ид 
27,28 захотелосьДП 25: 147 изменить Иг 307 испугаться и назначить свидание Ид 404 кивнуть головой Ид 208 Крахотки
ну СС 122 крикнуть Иг 278 легкомысленному Иг 316 лепетать с дубу Пб 21: 174 надо устроить дела Иг 242 напомнить 
ДП 26: 48 насчет письма Пс 28.1: 44 не было неприятности Иг 233 не говорить Ид 42 не дать денег Иг 268 не по нравиться 
СА 22 нельзя было Ид 154 несдобровать Иг 209 падать на плечиДП 26: 49 повторять Иг 259 пожаловаться Иг 258 покло
ниться Иг 237 покойному СС 122 польстить Ид 410 помогать Иг 316 понадобиться заявить Пб 21: 222 прибавить Иг 256 
приходится принимать Ид 17 продолжать Иг 256 про шептать сквозь зубы Иг 267 сказать СС 87 совестно Иг 208 старику 
ДП 26: 141 старому Бс 243 товарища Бс 243 топнуть ногою и броситься сообщить Иг 275 усмехнуться Ид 28 храброму 
ДП 25: 147; к генералу в ненавистиДП 23: 151 в номер Иг 270 входить Пб 21: 178 вырваться Иг 269 другому ПН 325 идти 
скопом Бс 335 Крахоткину СС 7 махнуть ПН 325 не по бедности просить Ид 17 оборотиться Иг 21 О обратиться Иг 254, 
256,258,267 обратиться с жалобою Иг 241 обращением Иг 241 обыкновенному «обеденному» ДП 231: 158 подозритель
ному ДП 23: 151 подскочить Ид 248 позвать Иг 208 позвать Иг 286 презрениемДП 23: 158 при близиться СА 21 приходить 
Иг 224 ревнует СС 56 русскому ДП 23: 151 спешить Иг 300 стал ходить Ид 150 ходить Ид 487 ходить под окно ПН 325 
явиться СС 7; к генералу-то пойти ЧЖ 56; генералам будущимПс 28.1: 47 представлятьсяПс 28.1: 47 уступая дорогу ЗП 
130; к генералам ступайте СС 56; генерала в.n. артиллерийского Пс 29.2: 110 беспокоить Иг 242 видеть ЗМ 181 вряд ли 
когда видать ЗМ 181 еще живого Ид 442 задарить ЗМ 180 занимать Ид 447 звать самого СА 37 знать Бс 106 знать ЗМ 181 
может застать Ид 169 называть Ид 442 называть Ид 460 обличать ДП 26: 49 оживить Ид 441 опамятовать Ид 396 пойти 
разыскивать Ид 166 покойного ДП 26: 49 помнить Пс 29.2: 11 О посетившего его Ид 197 принять Ид 197 сконфузить Ид 91 
сопровождавший Ид 208 сопровождавшим Ид 208 сопровождать Ид 110 спросить Пс 28.1: 52 схватить за плечи Ид 420 
терпеть не могла Ид 203 увлечь домой Ид 148; генерала-то грешно обвинять Иг 288; в генерала вглядываться Ид 109 
боевого Пб 21: 214 воплотитьсяДП 26: 48 прежнегоДП 26: 48; за генерала выйти ДС 337 выйти замуж СС 6 выпрыгнуть 
замуж СС 24 выходить Иг 242; про генерала выведыватьДП 25: 134; на генерала бедного и, по обыкновению, несколько 
хмельного Ид 203 взглянуть Ид 125, 135 вышеупомянутого Бс 232 глянуть Ид 82 надеялись Бс 232 не взглянуть, уходя СА 
24 не глядя Пб 21: 171 не про извести впечатления ЗМ 185 подействовать Ид 203 посмотреть Ид 113 рассчитывать Ид 107 
смотреть СА 30; генералов всех ЗМ 181 знать ЗМ 181 каких-то БЛ 78 литературных Пб 18: 56 Пб 20: 81 не почитать 
впредь СС 87 отделывать Пб 20: 81 презирать Ид 388; в генералы произвести СС 56 УО 190 Ид 385 производить СС 56; 
за генералов ругаться ЗМ 180 стоять Пб 20: 81; генералом быть надписанным Пб 21: 177 быть недовольным Ид 402 
воображать себя Пб 20: 80 выйти бы Бс 223 забросить в душу Ид 336 мог не сделаться Ид 269 престарелым Пб 21: 225 
старичком Ид 336 указанный Ид 31 хорошим боевым Бс 223; вслед за генералом просить ко мне Ид 246; за генералом 
следовать Ид 108 смотреть Ид 156; над генералом смеяться Иг 284; перед генералом стоять СА 30; с генералом архиерея 
[принимать] БрК 72 быть знакомым Иг 251 быть Иг 250 в суматохе Ид 401 валандаться Иг 210 ведущие дружбу Ид 11 
вместе Ид 402 Гартунгом ДП 26: 47 говорить, склоняя вперед корпус СС 88 Епанчиным Ид 34 ждать свидания Ид 409 
здороваться Ид 210 катастрофы Ид 402 найти компанию и дружески сойтись Ид 254 начать Бб 48 не в ладах Иг 227 не 
робеть Ид 409 поговорить Иг 239 под руку Иг 248 познакомиться Иг 210 принимать БрК 72 разговор Бс 335 связавших 
француза Иг 220 связывать Иг 240 сказано ли Иг 222 со времени случая Ид 156 состоял в необыкновенной дружбе Ид 34 
статься Иг 278 суматоха Ид 400 У mademoiselle Вlanche Иг 222 шли Ид 299; генералами воображать себя ДП 23: 152 не 
восхищаться вперед СС 56; над генералами на деревянных ногах Бс 354; перед генералами сворачивать с дороги ЗП 130; 
с генералами встречаться ДП 23: 57 может поговорить Пб 21: 174 отечественными Пб 21: 174 русскими ДП 23: 57; с 
генералами-с танцевать ДС 397; в генерале нуждаться Ид 197; о (об) генерале < ... > Ид 406 вся речь впередиДП 23: 105 
осведомиться Иг 289 при воспоминании СС 10 своем безвозвратном СС 10; в генералах нуждаясьДП 25: 155. 
СЧТ2 ~выходите замуж за маркиза или за генерал-интенданта ДС 317 выйдет за какого-нибудь герцога, может быть, 
даже за генерала; чего доброго - пожалуй еще за губернатора ДС 337 подробным знанием генералов и вообще начальства 
ЗМ 180 несколько генералов, полковников ЗМ 185 уступая беспрерывно дорогу то r·енералам, то кавалергардским и 
гусарским офицерам, то барыням ЗП 130 сворачивал с дороги перед генералами и перед особами сановитыми ЗП 130 
мелькали генералы, полковники и даже камер-юнкеры ЗП 144 французик, англичанин и наш генерал верхами Иг 209 не о 
себе хлопочу, а об вас, ну - и об генерале Иг 233 является в публике под руку с генералом или с мисс Полиною Иг 248 
кроме генерала, Полины с детьми, их нянюшки, находились в кабинете Иг 252 Де-Грие и генерал Иг 260 генерал, Поли
на, Де-Грие и mademoiselle Blanche Иг 261 обменялась с Де-Грие и генералом Иг 267 нашел, кроме самого генерала, Де
Грие и mademoiselle Blanche Иг 270 генерал, Де-Грие и mademoiselle Вlanche с маменькой Иг 275 Де-Грие, генерал и 
Blanche Иг 275 генерал и Де-Грие Иг 284 Mademoiselle Вlanche и генерал Иг 289 Ганя и генерал Ид 27 между Тоцким и 
генералом Ид 34 между генералом и Ганей Ид 43 укорительно глянула на генерала и пытливо на князя Ид 82 генерал 
Иволгин и князь Мышкин Ид 108 имена генерала Иволгина и князя Мышкина Ид 109 генерал Иволгин и князь Мышкин 
Ид 111 очаровательное общество камелий, генералов и ростовщиков Ид 113 генерал и Тоцкий Ид 120, 143 генерал да 
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Афанасий Иванович Ид 130 он и генерал Ид 142 генерал, Иван Петрович, Дарья Алексеевна, Катя, Паша, Рогожин Ид 148 
генерала и генеральши Ид 154 Птицыны, Ганя и генерал Иволгин Ид 199 Лебедев, Птицын, генерал Иволгин Ид 201 
четыре человека новых гостей и пятый вслед за ними генерал Иволгин Ид 214 генерал Иволгин и дочери Ид 305 вместе 
с дочерью, сыном, Бурдовским и генералом остался у постели больного Ид 349 я, генерал, Келлер и господин Фердыщен
ко Ид 370 вот и вся свита, кроме генералов < ... > и маршалов Ид 415 генерал Иван Федорович и супруга его Ид 485 
скопировали Варвару Петровну, генерала и Степана Трофимовича на одной картинке Бс 23 над клубом, над почтенными 
сановниками, над генералами на деревянных ногах, над строжайшим и неприступнейшим нашим дамским обществом Бс 

354 Лямшины, Телятниковы, помещики Тентетниковы, доморощенные сопляки Радищевы, < ... > улыбающиеся жидишки, 
хохотуны заезжие путешественники, поэты с направлением из столицы, поэты взамен направления и таланта < ... >, майо
ры и полковники, < ... > генералы, перебежавшие в адвокаты; развитые посредники, развивающиеся купчики, бесчислен
ные семинаристы, женщины ... Бс 354 пристроился как раз сзади Юлии Михайловны, фон Лембке и генерала Бс 389 я, 
князь и генерал Бс 393 свечи, люстры, дамы, военные, генералы, девицы, занавес, ряды стульев Пд 95 два катафалка: 
одному генералу и одной какой-то барыне Бб 43 хоронили человек шесть, в том числе генерала и барыню Бб 43 в проме
жутке между генералом и раздражительной барыней Бб 46 некоторые наши умники и некоторые наши мыслители, пере
довые, практические люди и некоторые литературные генералы Пб 18: 63 напихиваешь в столбцы свои столько генера
лов, акционеров, князейДП 21: 63 нуждаясь в своих генералах и чиновникахДП 25: 155 были представлены Коронадом 
Филипповичем инспектору Ломновскому и генералу Шарнгорсту Пс 28.1: 39 генерал и полковники Ломновский И Фере 
Пс 28.1: 45~ При м е ч а н и я. В противопоставлении ~[Девушкин] Взгляда благосклонного вашего генералы ловили 
бы, - не то что наш брат; ходили бы вы не в холстинковом ветхом платьице, а в шелку да в золоте. Были бы вы не худенькие, 

не чахленькие, как теперь, а как фигурка сахарная, свеженькая, румяная, полная. (БЛ 86) Боже мой! но если б я только 
знал ... - Вы, - продолжал Фома, - вы, который не могли или, лучше сказать, не хотели исполнить самую пустейшую, 

самую ничтожнейшую из просьб, когда я вас просил сказать мне, как генералу, «ваше превосходительство» ... (СС 87) 
[Маслобоев] Нет, Ваня, я соврал; ты не генерал, а я - подлец! (УО 338) [Алексей Иванович] Ей-богу, я не о себе хлопочу, 
а об вас, ну - и об генерале. (Иг 233) Хотя, впрочем, этот генерал уже не генера.'1, а статья совершенно особенная. (Пб 20: 
81) Но ведь потому он так и безобразен, потому и зовет «караул», что в тайниках пьяной души своей наверно сам убежден, 
что он вовсе не «генераш>, а только гадкий пьяница и - опакостился ниже всякой скотины. (дп 21: 36) Черня ева даже и 
защитники его теперь уже считают не гением, а лишь доблестным и храбрым генералом. Но одно уже то, что в славянском 

деле он стал во главе всего движения, - было уже гениальным прозрением; достигать же таких задач дается лишь гениаль

ным силам. (дп 23: 150)~ 
нет ~BOT и еще факт: даже с выигрыша, с радости, когда бабушка раздавала всем деньги и каждого прохожего принима

ла за нищего, даже и тут у ней вырвалось к генералу: «А тебе-то все-таки не дам ... » (Иг 269)~ 
ИРОН ~Свояченицу свою облагодетельствовал; одну сироту замуж выдал за дивного молодого человека (теперь стряп

чим в Малинове; еще молодой человек, но с каким-то, можно сказать, универсальным образованием!) - словом, из генера

лов генерал! (СС 55) Ишь, какой генерал; я и сама генеральша. (Иг 259) Все это произошло для него совершенным 
сюрпризом, и бедный генерал был «решительно жертвой своей неумеренной веры в благородство сердца человеческого, 

говоря вообще». (Ид 156) Ну чего вы ревете-то среди улицы, а еще генерал называется, военный человек, ну, пойдемте (Ид 
419) Версилов, говорит, это точь-в-точь как генералы здешние, которых в газетах описывают; разоденется генерал во все 
ордена и пойдет по всем гувернанткам, что в газетах публикуются, и ходит и что надо находит; а коли не найдет чего надо, 

посидит, поговорит, наобещает с три короба и уйдет, - все-таки развлечение себе доставил. (Пд 146) На литии я, кажется, 
не был. И, однако, как же это здесь в преферанс, и какой такой генерал? (Бб 45) И, во-первых, господа, какой он здесь 
генерал? Это там он был генерал, а здесь пшик! (Бб 53) Генералы генералами, а Европа Европой, как ведь там хотите. 
(Пб 21: 172) Но бедного генерала слушали бы там только ангелы (так как он наверно попал бы в рай), а нянька все-таки 
осталась бы без десяти рублей на земле, и жалко ей их иногда, старушке: «Ну да бог с ними, грех поминать этим, а человек 

были самый драгоценный, самый как ни на есть праведный барин». (дп 26: 48) [Иван Петрович Маслобоеву] Во-первых, 
генералы, хоть бы и литературные, и с виду не такие бывают, как я ... (УО 261) [Маслобоев Ивану Петровичу] То есть и 
встречались, да ваше превосходительство не удостоивали взглядом-с. Ведь вы генералы-с, литературные то есть-с! .. -
Говоря это, он насмешливо улыбался. (УО 261) [Маслобоев] Познакомься, брат: вот, Александра Семеновна, рекомендую 
тебе, это литературный генерал; их только раз в год даром осматривают, а в прочее время за деньги. (УО 272) Почему же 
не похвалиться, что в вас русских нет такой щепетильности и обидчивости, исключая, может быть, одних, так называемых, 

литературных генералов наших. (Пб 18: 56) Вы тоже и генералов литературных отделываете. Хотя, впрочем, этот гене
рал уже не генерал, а статья совершенно особенная. (Пб 20: 81)~ 
еЛБР [ГЕНЕРАЛ] [генерал-адъютант] генерал-адъютант Ы ДК 28.1: 390[1] генерал-адъютантом ~ Пс 28.1: 363[1] 
генерал-адъютанту ~ Пс 28.1: 226 Пс 28.1: 372, 373 Ы ДК 28.2: 339[4] [генерал-аудиториат] генерал-аудиториата 
ЫДК 28.1: 383[1] [генерал-губернатор] W ДС 397, 398 3М 213[3] генерал-губернатора 3М 212, 213, 217[3] генерал
губернатору ДС 397 3М 224 ПН 141,300[4] генерал-губернатором Ид 81 БрК 113[2] генерал-губернаторском ДС 397[1] 
liiII генерал-губернатору Пб 21: 163[1] ~ генерал-губернатор Пс 30.1: 48[1] генерал-губернатор Пс 28.1: 203[1] генерал-
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губернатора Пс 28.1: 186,286 Пс 30.1: 157[3] ~ генерал-губернатору ДК 28.2: 339[1] [генерал-губернаторша] W гене
рал-губернаторши ДС 397[1] генерал-губернаторше ДС 397[1] [генерал-инспектор] генерал-инспектора ~ДK 28.1: 383[1] 
[генерал-интендант] W генерал-интендантаДС 317[1] [генерал-канцлер] Г2JПс 28.2: 253[1] [генерал-капитан] IПб 21: 
239[1] генерал-капитанаПб 21: 241, 241[2] [генерал-лейтенант] W Бс 23[1] IДП 23: 149[1] генерал-лейтенанта W Бс 
10,17,17[3] генерал-лейтенанты Г2J Пс 28.2: 253[1] [генерал-майор] W Бб 47[1] IДП 25: 210[1] генерал-майора W Бб 
45[1] Г2J Пс 28.1: 67 Пс 28.1: 284[2] генерал-майором Г2J Пс 30.1: 231[1] [генерал-начальник] W Ид 457[1] генерала
начальника W Ид 447[1] [генералишка] W ПН 329, 329, 329, 331 Бб 49[5] генералишку W ПН 329[1] [генералов] 
генералова W Иг 212[1] [генеральство] W СС 7, 45 УО 187 СА 7 Ид 388,388[6] генеральства СС 7 СА 7,7[3] Г2J Пс 28.2: 
210[I]генеральству СС 9 Ид 271[2] генеральством зп 142[1] Г2J Пс 28.2: 212[1] [генеральша] W ДС 397 СС 6, 7, 7, 7, 8, 
9,9,~ 10, 10, 10, 10, 10, 10, 10, 10, 11, 11, 17, 17, 19, 19, 19,24,38,44,47,48,48,49,50,54,54,56,57,58,58,58,60,60,60, 
62,65,74,75,75,76,100,136,136,138,138,138,140,140, 142, 142, 142, 144, 146, 149, 149, 150, 151, 156, 157 Иг 259,268 
Ид 7, 7,9,15,15,18, 18, 19,32,32,32,34,44,44,44,44,45,45,45,45,46,46,46,46,46,47,47,48,49,49,49,49,49,49,50, 
53,54,57,57,66,66,66,66,67,68,69,69,69, 70, 70, 94, 113, 149, 152, 152, 152, 152, 152, 153, 153, 154, 157, 157,200,200, 
202, 203, 205, 206, 207, 210, 213, 240 Бс 283, 500 Пд 23, 296, 296, 443 БрК 13, 13, 14, 14, 14, 107, 108 БКа 151[156] 
генеральши ДС 398 СС 8, 8,17,43,58,59,60,122,130,131,131,139,144,165,166,167 Ид 154, 196,201,204 Бс 45,345, 
345,397,397,488 Пд 23 БрК 14,143[30] генеральши-с СС 11[1] генеральше СС 50, 57, 60, 60,151 Ид 7,18,47,65,157,186 
Пд 21,23,260,325,326,326 БрК 133[18] генеральшу СС 43, 44,53,138,149,152 Бс 488[7] генеральшей СС 62,150,163 
Иг 214,227,248 Ид 32,47 БрК 14,15[10] I Пб 21: 175,175[2] генеральшей I Пб 21: 174,175[2] [генеральша-старуха] 
генеральши-старухи W БрК 12[1]. 

При м е ч а н и Я. При высокой частотности словоупотребления смыслового разнообразия нет, а оттенки значения опреде

лены сочетаемостью. Так, употребление слова генерал с собственным именем выявляет оттенок значения «звание, чин», 

а при обращении в официальных письмах - «должность». Притом что допускается употребление слова генерал в ирони

ческом смысле, в целом, отношение автора нейтральное. Наблюдается более частое использование слова генерал и его 
производных в произведениях второго и третьего периодов - после отбывания наказания: начиная с «Дядюшкина сна» 

(1859 г.) - в каждом, кроме «3имних заметок о летних впечатлениях» (1863 г.), «Крокодила» (1865 г.) и «Вечного мужа» 
(1870 г.), тогда как ранее слово генерал встречается только в про изведениях «Бедные люди» (1845 г.), «Двойник» (1846 г.), 
«Слабое сердце» (1847 г.) и «Чужая жена и муж под кроватью» (1848 г.). 

Е.О. 

ГЕНИАЛЬНЫЙ <99:34,57,8,-> 
1. Исключительно талантливый, наделенный выдающимися качествами, уни

кальными творческими способностями. 

m [Неточка] Она [матушка] была энтузиастка, мечтательница, видела в Ефимове какого-то гения, поверила его 
заносчивым словам о блестящей будущности; воображению ее льстила славная участь быть опорой, руководи

тельницей геннального человека, и она вышла за него замуж. (НН 154) [Свидригайлов] Наполеон его [Расколь
никова] ужасно увлек, то есть, собственно, увлекло его то, что очень многие гениальные люди на единичное 

зло не смотрели, а шагали через, не задумываясь. Он, кажется, вообразил себе, что и он гениальный человек,

то есть был в том некоторое время уверен. Он очень страдал и теперь страдает от мысли, что теорию-то сочи

нить он умел, а перешагнуть-то, не задумываясь, и не в состоянии, стало быть человек не гениальный. (ПН 

378) [Кармазинов] Но может быть и то, что не лжет, а совершенно искренно глуп. Гениального человека я 
люблю несколько глупым. Уж не гений ли он [П.С. Верховенский] какой у них в самом деле, черт его, впрочем, 
дери. (Ес 286) 
iI!iJ Всякая живая идея в их [золотой посредственности] устах обращается в мертвечину. Награду же за нее получа
ют всегда они первые, на другой день после похорон гениального человека, ее провозгласившего и которого 

они же преследовали. Иные из них до того ограниченны, что им серьезно кажется, что гениальный человек 

ничего не сделал, а сделали все они. (Пб 18: 62) Мы совершенно разделяем мнение одного русского профессо
ра (о котором, конечно, французы не знают), провозгласившего с университетской кафедры (NB в царствова
ние покойного государя), что французы суть нация гениальная по преимуществу, - одна из тех наций, которые, 

так сказать, царят над человечеством своим влиянием, и что Франция и ее влияние в Европе весьма можно 

сравнить с Афинами древнего мира и с их влиянием на древнюю цивилизацию. (Пб 21: 234) 
['в] [А.Н. Майкову] По-моему, сначала казачье - удальство - бродяжничество и разбой. Потом уже указывается 
гениальный человек под бараньим тулупом; угадывает колоссальность дела и будущее значение его, но уже 

тогда, когда почти все дело пошло на лад и удачно обделалось. (Пс 29.1: 42) 
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2. Созданный гением; о чем-л выдающемся, исключительно талантливом, очень 

удачном. 

W [Алеша] < ... > есть гениальное выражение Безмызгина. < ... > Не далее как вчера он сказал к разговору: 
дурак, сознавшийся, что он дурак, есть уже не дурак! (УО 309) [Из рукописи Ипполита] Но, однако ж, прибавлю, 
что во всякой гениальной или новой человеческой мысли, или просто даже во всякой серьезной человеческой 

мысли, зарождающейся в чьей-нибудь голове, всегда остается нечто такое, чего никак нельзя передать другим 

людям, хотя бы вы исписали целые томы и растолковывали вашу мысль тридцать пять лет; всегда останется 

нечто, что ни за что не захочет выйти из-под вашего черепа и останется при вас навеки < ... >. (Ид 328) [Лебяд
кин] А что я был, чем я был? 1 Ночью дую без ночлега, 1 Днем же, высунув язык, -1 по гениальному выражению 
поэта! (Бс 207) 
11 Но шутки в сторону: человека нет - это главное, центра нет, горячей, искренней души нет, новой мысли нет, 
а главное - человека, человека прежде всего! Есть книжки, есть правила о гуманности, есть расписание всех 

добродетелей, есть много умных людей, наследовавших гениальную мысль и вообразивших, что они поэтому 

сами гении, - вот что есть. Но этого мало. (Пб 19: 112) Мы даже думаем, что роман Виктора Гюго [«Notre Dame 
de Paris»] теперешнему поколению читателей очень мало известен. Вот почему мы и решились перевесть в 
нашем журнале вещь гениальную, могучую, чтоб познакомить нашу публику с замечательнейшим произведе

нием французской .цитературы нашего века. (Пб 20: 29) То-то и есть, что у нас ни в чем нет мерки. На западе 
Дарвинова теория - гениальная гипотеза, а у нас давно уже аксиома. (дп 23: 8) 
IБI [М.М. Достоевскому] Ах, скоро, скоро перечитаю я новые стихотворенья Ивана Николаевича [Шидловского] 

Сколько поэзии! Сколько гениальных идей! (Пе 28.1: 55) [Н.Н. Страхову] Пушкин, Ломоносов - гении. Явиться 

с Арапом Петра Великого и с Белкиным - значит решительно появиться с гениальным новым словом, которо

го до тех пор совершенно не было нигде и никогда сказано. (Пе 29.1: 114) [с.А. Толстой] Тургенев и Анненков 
(последний положительно враг мне) кричали мне вслух, в восторге, что речь моя гениальная и пророческая. 

(Пе 30.1: 188) 

З. Свойственный, присущий гению; о выдающихся интеллектуальных качествах, 

способностях человека. 

m [Алеша] Безмыгин - это знакомый Левеньки и Бореньки и, между нами, голова, и действительно гениаль

ная голова! (УО 309) Теперь, три месяца спустя, общество наше отдохнуло, оправилось, отгулялось, имеет 
собственное мнение и до того, что даже самого Петра Степановича иные считают чуть не за гения, по крайней 

мере «с гениальными способностямю>. (Бс 512) 
11 Иногда над всеобщей «срединой» и бездарностью, вдруг и совсем неожиданно, возникает гениальный та
лант и увлекает примером своим сразу всех до единого. (Пб 21: 162) Не гений ли его [Бисмарка], скажите, не 
гениальный ли глаз его подметил главного врага столь задолго? Почему именно он так возненавидел католи

цизм, почему он так гнал и преследовал все, что исходило из Рима (то есть от папы),- вот уже столько лет? 

(ДП 25: 157) О, я и тут не преувеличиваю: я очень знаю, что не только в одном каком-нибудь члене этой плеяды, 
но и во всей-то плеяде не найдете того, строго говоря, что называется гениальною, творящею силрю. Бесспор

ных гениев, с бесспорным «новым словом» во всей литературе нашей было всего только три < ... >. (дп 25: 199) 
181 [В.В. Самойлову] Вашим гениальным талантом Вы, конечно и наверно, немало имели влияния на мою душу 

и ум. (Пе 3()./: 136) 

4. В ЗН. сущ. К гениальный 1. 
m Ну а действительно-то гениальные, - нахмурясь, спросил Разумихин, - вот те-то, которым резать-то право 

дано, те так уж и должны не страдать совсем, даже за кровь пролитую? (ПН 203) 

Словоуказатель W гениален БрК 285[1] гениальная ДС 337, 356 УО 309 Ид 120 Бс 277, 483 БрК 336[7] гениальней
ший Ид 442[1] гениальнейшим ЗП 130[1] гениальнейшими Пд 77[1] гениального НН 154, 188 Бс 286, 366 БрК 15, 15[6] 
гениальное УО 309[1] гениальной Ид 328[1] гениальному Бс 207[1] гениальною Пд 77[1] гениальные ПН 202, 203, 
378[3] гениальный ПН 378, 378 Бс 322, 367 Пд 71 БКа 125[6] гениальным Ид 385[1] гениальными Бс 512[1] гениаль
ных Бс 33 БрК 15[2] [jjJI гениальнаДП 26: 36, 134, 134, 134[4] гениальная Пб 21: 234, 234, 236, 236, 237, 237 ДП 21: 65 
ДП 23: 8 ДП 25: 157 ДП 26: 139[10] гениальнее Пб 20: 74[1] гениальнейших ДП 25: 157[1] гениальнейшую ДП 26: 
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131[1] гениальногоПб 18: 62, 79ДП 25: 157[3] гениальноеДП 21: 120[1] гениальной Пб 21: 236, 237 ДП 25: 202ДП 26: 
36[4] гениальному Пб 21: 235 ДП 26: 114[2] гениальною ДП 25: 199 ДП 26: 134[2] гениальную Пб 19: 112 Пб 20: 29[2] 
гениальные Пб 19: 124, 169 ДП 25: 154ДП 26: 42[4] гениальные-то Пб 20: 74[1] гениальный Пб 18: 62 Пб 21: 162,235 
ДП 21: 27, 65,89 ДП 25: 157, 157 ДП 26: 43, 44[10] гениальнымДП 23: 35, 150,150 ДП 26: 44, 88, 129, 143[7] гениальных 
ДП 25: 155, 156, 199 ДП 26: 144[4] lг2J гениальная Пс 30.1: 188[1] гениальное Пс 28.1: 118 Пс 29.1: 185[2] гениальную 
Пс 30.1: 198[1] гениальный Пс 29.1: 42[1] гениальным Пс 29.1: 114 Пс 30.1: 136[2] гениальных Пс 28.1: 55[1] 

Комментарий 

АФРЗ Ll[Из рукописи Ипполита] < ... > во всякой гениальной или новой человеческой мысли, или просто даже во всякой 
серьезной человеческой мысли, зарождающейся в чьей-нибудь голове, всегда остается нечто такое, чего никак нельзя 

передать другим людям. хотя бы вы исписали целые томы и растолковывали вашу мысль тридцать пять лет; всегда оста

нется нечто, что ни за что не захочет выйти из-под вашего черепа и останется при вас навеки < ... >. (Ид 328) < ... > идеи 
пошлые, скорые - понимаются необыкновенно быстро, и непременно толпой, непременно всей улицей; мало того, считаются 

величайшими и гениальнейшими, но - лишь в день своего появления. Дешевое не прочно. (Пд 77) [Из бесед старца 
Зосимы] Народ верит по-нашему, а неверующий деятель у нас в России ничего не сделает, даже будь он искренен сердцем 

и умом гениален. (БрК 285) Да гениальные-то люди и ошибаются чаще всего в средствах к проведению своих мыслей, и 
часто чем гениальнее они, тем и крупнее ошибаются. Вот рутина, так та реже ошибается. (Пб 20: 74) < ... > только гениаль
ный писатель или уж очень сильный талант угадывает тип современно и подает его своевременно; а ординарность только 

следует по его пятам, более или менее рабски и работая по заготовленным уже шаблонам. (дп 21: 89)д 
АССЦ Афины, блестящая будущность, величайший, влияние, возглас, воображение, вообразить, выражение, гений, гипо

теза, глаз, глупый, голова, дамочка, Дарвин, деятель, душа, Европа, зарождаться, значение, казаться, колоссальность дела, 

Ломоносов, любить, мечтательница, мыслители, мысль, награда, нация, опора, ординарность, ошибаться, плеяда, поэт, 

прозрение, Пушкин, руководительница, следовать, слово, способности, страдать, супруг, творящая сила, теорию сочинить, 

теория, толпа, увлекать, ум, французы, царить, цивилизация, человечество. 

КОМБ2 См. дгениальную мысль < ... > сами г е н и и Пб 19: 112д в зн. 2; дГ е н и я < ... > с гениальными способно
стями Бс 512д в зн. з. 

СЧТl гениальный (-ая, -ое, -ые) взглядДП 26: 88 возгласДП 21: 65 воспитатель БрК 15,15 глазДП 25: 156 инженер 
ДП 26: 44 мысль ДС 337, 356 Ид 120, 328 Пб 19: 112 Наполеон ДП 26: 43 народ Пб 21: 235 писатель Бс 366, 367 Пб 18: 79 
ДП 21: 89 политикДП 25: 157 проект Пд 71 роман Бс 33 супруг ДП 21: 27 талант Пб 21: 162 умДП 26: 114, 129 художник 
БКа 125 человек НН 154 ПН 378, 378 Ид 385, 442 Бс 286, 322 С-ц НН 188 Пб 18: 62, 62ДП 25: 157 Пс 29.1: 42; вещь Пб 20: 
29 ДП 21: 65 гипотезаДП 23: 8 голова УО 309 догадка Бс 483ДП 25: 157 женщина Бс 277 защитаДП 26: 36,36 идея Пд 77 
Пд 77 Пс 28.1: 55 нация Пб 21: 234,234,236,237,237 поэмаДП 26: 139 речьДП 26: 134, 134, 134, 134 способностьДП 26: 
131 сценаДП 25: 202; выражение УО 309 Бс 207 Пс 29.1: 185 лицоДП 21: 120 открытиеДП 26: 44 прозрениеДП 23: 150 
произведениеДП 23: 35 ДП 26: 144 Пс 28.1: 118 новое слово Пс 29.1: 114 чутьеДП 26: 143; люди ПН 202 ПН 378 Пб 19: 
124Пб 20: 29ДП 25: 156 мыслителиДП 25: 157 полководцыДП 26: 42 предводителиДП 25: 155 силыДП 23: 150 создания 
ДП 25: 199 способности Бс 512 БрК 15 усилияДП 25: 154; [в соподчинении] новой гениальной нации Пб 21: 236 каким
нибудь новым гениальным открытиемДП 26: 44. 
СЧТ2 дОТОМСТИЛ самым простейшим, самым гениальнейшим образом ЗП 130 во всякой гениальной или новой челове
ческой мысли Ид 328 человеком гениальным и оригинальнейшим Ид 385 женщина может быть, гениальная, литератур
ная Бс 277 идеи пошлые, скорые < ... > считаются величайшими и гениальнейшими Пд 77 вещь гениальную, могучую 
Пб 20: 29 романом «Жанна», произведением уже гениальным, представляющим собою светлое и, может быть, бесспор
ное разрешение исторического вопроса о Жанне д' АркДП 23: 35 многие из гениальнейших и либеральных мыслителей 
ЕвропыДП 25: 157 называется гениальною, творящею силоюДП 25: 199 такому великому, гениальному и руководящему 
уму, как ПушкинДП 26: 114 своим глубоко прозорливым и гениальным умомДП 26: 129 речь моя гениальная и проро
ческая Пс 30.1: 188д 
ИРОН дВ Пассаже, пока эта дамочка, молоденькая и хорошенькая, чисто петербургского типа, кокетка среднего круга, 

засмотрелась на показывавшихся вместе с крокодилом обезьян, гениальный супруг ее как-то раздразнил доселе сонного 

и лежавшего как колода крокодила: тот вдруг разевает пасть и проглатывает его всего целиком, без остатку. (дп 21: 27) 
Антропка-а-а! I Сей гениальный возглас к Антропке и - что главное - бессильный, но злобный надрыв его может повто

риться не только среди провинциальных мальчишек, но и между взрослыми, дошедшими до почтенных седин, членами 

современного, но взволнованного реформами общества. (дп 21: 65)Д 
СЛБР [ГЕНИАЛЬНЫЙ] [гениально] m гениально УО 310 Бс 371[2] liI гениально Пб 19: 53, 53 ДП 25: 202 ДП 26: 
137)[4] lг2J гениально Пс 29.1: 172, 185[2] [гениальность] m гениальности ПН 378 Ид 442 Бс 202)[3] гениальности-то Иг 
230[1] гениальность ДС 298 СС 15 Иг 230 Бс 494[4] liI гениальностиДП 23: 137 ДП 25: 132ДП 26: 134[3] гениальность 
ДП 25: 143[1]. 
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При м е ч а н и я. АФРЗ ~[Свидригайлов] Русские люди вообще широкие люди, Авдотья Романовна, широкие, как их 

земля, и чрезвычайно склонны к фантастическому, к беспорядочному; но беда быть широким без особенной гениально

сти. (ПН 378)~ 

с.ш. 

ГЕНИЙ <132:42,76,14,-> 
1. Высшая творческая способность. 
m ОН [Б.] ясно увидел, что вся эта порывчатость, горячка инетерпение - не что иное, как бессознательное 
отчаяние при воспоминании о пропавшем таланте; что даже, наконец, и самый талант, может быть, и в самом

то начале был вовсе не так велик, что много было ослепления, напрасной самоуверенности, пер во начального 

самоудовлетворения и беспрерывной фантазии, беспрерывной мечты о собственном гении. (НН 149) С после
дним звуком, слетевшим со струн скрипки гениального С-ца, перед ним разрешилась вся тайна искусства, и 

гений, вечно юный, могучий и истинный, раздавил его своею истинностью. (НН 188) От них [умных людей] же 
поминутно слышишь, что им нечего делать вследствие каких-то очень запутанных, враждебных обстоятельств, 

которые «утомляют их гений», и что на них, поэтому, «грустно смотреть». (МГ 275) [Илья Петрович] Да кто же 
из литераторов и ученых первоначально не делал оригинальных шагов! < ... > Был бы благороден, а прочее все 
можно приобрести талантами, знанием, рассудком, гением! (ПН 407) [с.т. Верховенский] О, никогда еще глу
пость не получала такой торжественной награды, несмотря на то, что так часто ее заслуживала ... Ибо, еп 
parenthese, глупость, как и высочайший гений, одинаково полезны в судьбах человечества ... (Бс 372) 
IJI [О Франции] Переживет ли гениальная нация под бременем, которое взяла на себя век назад и которое долж

на же она донести до конца, свой гений или сохранит его? - вот вопрос! Устоит ли ее гений в таких истязаниях? 

(Пб 21: 236) < ... > он [Поприщин], И струсивший, И униженный, и себя во всем обвиняющий, - а все же мечтал 

по-прежнему, как всеупоенный самомнением дурачок, что, может быть, его превосходительство, выслушав его, 

и все же, так сказать, пораженный его гением, - раскроет обе руки свои, которыми он столь много подписывает 

на пользу отечества бумаг, и заключит его в свои объятия < ... >. (дп 25: 135) Чему учат теперь в классах литера
туры - не знаю, но знакомство с этой величайшей и самой грустной книгой из всех, созданных гением человека 

[О романе «Дон-Кихот» М. Сервантеса], несомненно возвысило бы душу юноши великою мыслию, заронило бы в 

сердце его великие вопросы и способствовало бы отвлечь его ум от поклонения вечному и глупому идолу 

средины, вседовольному самомнению и пошлому благоразумию. (дп 26: 25) 
IБI [э. Абу] < ... > лично меня особенно влечет к этому литературному торжеству то, что оно должно открывать
ся под председательством Виктора Гюго, поэта, чей гений оказывал на меня с детства такое мощное влияние. 

(Пс 30.1: 27) [С.А. Толстой] Всемирная отзывчивость Пушкина и способность совершенного пере воплощения 
его в гении чужих наций - способность, не бывавшая еще ни у кого из самых великих всемирных поэтов, и во-

2-х, ТО, что способность эта исходит совершенно из нашего народного духа, а стало быть, Пушкин в этом-то и 

есть наиболее народный поэт. (Пс 30.1: 188) 
При м е ч а н и я. (1) В собирательном значении (часто в метафорическом употреблении). ~< ... > все зависит от народного 
гения и во сколько он сам ценит и сознает себя. (Пб 21: 193) В этом роковом вопросе о жизни и смерти Франции, о 
воскресении или угашении ее великого и симпатичного человечеству геиия, может быть, заключается вопрос о жизни и 

смерти всего европейского человечества, что бы там ни сказали на это недавние победители Франции - немцы. (Пб 21: 
236)~ См. также: гений Франции Пб 21: 245 гений нации Пб 21: 236 гений народов и национальностей, гений России 
ДП 26: 114 гений ГерманииДП 25: 154 гений народаДП 26: 131, 145 гений АнглииДП 26: 146~ (2) В противопоставле
нии ~< ... > вот такие-то именно люди, сами по себе вовсе не предприимчивые, если вдруг подпадут под чье-нибудь верхов
ное и решительное влияние, то могут обнаружить огромную и роковую решимость, - и не то чтобы от большого гения, а 

именно от противоположной причины. (дп 25: 164)~ 

2. Человек, обладающий высшими творческими способностями. 

m Мало того, что он [Ефимов] хотел быть первоклассным гением, одним из первых скрипачей в мире; мало 
того, что уже почитал себя таким гением, - он, сверх того, думал еще сделаться композитором, не зная ничего 

о контрапункте. (НИ 149) [Разумихин, о человеке, взявшем на себя вину в убийстве] Что ж, по-моему, это только 
гений притворства и находчивости, гений юридического отвода < ... >. (ПИ 340) [Хроникер] Вообще говоря, 
если осмелюсь выразить и мое мнение в таком щекотливым деле, все эти наши господа таланты средней руки, 
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принимаемые, по обыкновению, при жизни их чуть не за гениев, - не только исчезают чуть не бесследно и как

то вдруг из памяти людей, когда умирают, но случается, что даже и при жизни их, чуть лишь подрастет новое 

поколение, сменяющее то, при котором они действовали, - забываются и пренебрегаются всеми непостижимо 

скоро. (Бс 69) 
IJI Есть книжки, есть правила о гуманности, есть расписание всех добродетелей, есть много умных людей, 
наследовавших гениальную мысль и вообразивших, что они поэтому сами гении, - вот что есть. (Пб 19: 112) 
< ... > русский человек, хотя бы и преклонился пред гением в моде даже и без анализа, все-таки ни за что и 
никогда не признает себя глупее этого гения, пред которым сам сейчас преклонился, будь он разъевропеЙскиЙ. 

(ДП 21: 121) Протестантизм узок, безобразен, бесстыден, неразумен, непоследователен, несогласен сам с со
бой; это вавилон словопрения и буквальности, это клуб состязания полумыслящих педантов, полуграмотных 

гениев и неграмотных эгоистов всякого рода, это колыбель притворства и фанатизма, это сборное праздничное 

место для всех вольноприходящих безумцев. (дп 22: 96) Я сказал в моей речи, что в Европе были величайшие 
художественные мировые гении: Шекспиры, Сервантесы, Шиллеры, но что ни у кого из них не видим этой 

способности [перевоплощения в гении чужих наций], а видим ее только у Пушкина. (дп 26: 130) 
[2J [М.А. Достоевскому] Сколько есть великих произведений гениев - математики и военных гениев на фран

цузском языке. (Пс 28.1: 59) [М.Н. Маркову] < ... > теперешнее раздражение и остервенение до пены у рта на 
Россию происходит единственно от неуспеха «Дыма» и что Россия осмелилась не признать его [Тургенева] ге

нием. (Пс 28.2: 212) [Ф.А. Бурдину] Искусство [театра], которому Вы служите, - высокое и благородное искусст

во. Но оно - трудное, очень трудное искусство и даже избраннейшим талантам, даже гениям не дается даром. 

(Пс 28.2: 105) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ~[Ихменев] Ты [Иван Петрович], положим, талант, даже замечательный та

лант ... ну, не гений, как об тебе там сперва прокричали, а так, просто талант < ... >. (УО 191) Черня ева даже и защитники 
его теперь уже считают не гением, а лишь доблестным и храбрым генералом. (дп 2З: 150) А ведь Добролюбов далеко был 
не гений, а разве только что умный человек. (Пб 20: 75)~ 

• Гений добра ~Любовники соединились, и гений добра безусловно В.2царился в доме, в лице Фомы Фомича. 
(СС 163)~ 

Словоуказатель m гениев Бс 69[1] гением НН 149, 149 ЗЗ 96 ПН 407 Пд 77[5] гении НН 149 ПН 202 Ид 269 Бс 365 Пд 
127[5] гений НН 188 МГ 275 ДС 335 СС 13, 163 УО 191 ЗЗ 89 ПН 340, 340 Ид 385, 399 Бс 286,322,366,366,367,368, 
372[18] гения НН 149, 149, 154, 173, 188, 188 Ид 385 Бс 323, 365, 365, 366, 367, 512[13] ~ гениевДП 22: 96ДП 26: 130, 
145,164[4] гениемДП 21: 121 ДП 2З: 150ДП 25: 135ДП 26: 25, 164ДП 27: 37[6] гении Пб 19: 112ДП 25: 195ДП 26: 114, 
130,130,131,145,145,147,148, 148ДП 27: 35[12] гений Пб 20: 75 Пб 21: 236, 236, 245ДП 25: 39,132,132,134,143,154, 
157, 157, 199, 199,200,219 ДП 26: 21, 114, 131, 145, 146, 146[21] гению ДП 26: 130[1] гения Пб 18: 42 Пб 21: 193,236 
ДП 21: 26,121, 124ДП 22: 44ДП 2З: 36, 115ДП 24: 47 ДП 25: 40,132,157,164,199, 200ДП 26: 25, 25,114,114,114,118, 
130,130,137,137,146,148,148[29] гениямиДП 2З: 67 ДП 25: 199[2] ~ гениев Пс 28.1: 59, 59[2] гением Пс 28.2: 212 
Пс29.1: 114[2] гении Пс29.1: 114 ПсЗО.1: 188, 188[3] гений Пс28.1: 70 ПсЗО.1: 27,184,184[4] гения Пс28.2: 334 
Пс ЗО.1: 185[2] гениям Пс 28.2: 105[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~< ... > русская душа < ... > гений народа русского, может быть, наиболее способны, из всех народов, вместить в 
себе идею всечеловеческого единения (дп 26: 131) < ... > часто в одном месте бездарность воскресает в другом - чуть не 
гением. (дп 27: 37) < ... > лишь в народе и в одном только народе обретем мы всецело весь наш русский гений и сознание 
назначения его. (дп 25: 200)~ См. также Бс 372 в зн. 1. 
КОМБ2 ~[Раскольников] Г е н и а л ь н ы е люди - из миллионов, а великие гении, завершители человечества, - может 

быть, по истечении многих тысячей миллионов людей на земле. (ПН 202) Теперь, три месяца спустя, общество наше 
отдохнуло, оправилось, отгулялось, имеет собственное мнение и до того, что даже самого Петра Степановича иные счита

ют чуть не за гения, по крайней мере «с г е н и а л ь н ы м и способностями». (Бс 512) Не гений ли его, скажите, не 
г е н и а л ь н ы й ли глаз его [Бисмарка] подметил главного врага столь задолго? (дп 25: 157) Иные объясняли все это 
[о деятельности Бисмарка] даже странностью гения, капризами г е н и а л ь н о г о человека. (дп 25: 157) < ... > не на 
мировое значение Шекспиров и Шиллеров хотел я посягнуть, обозначая г е н и а л ь н е й ш у ю способность Пушкина 

перевоплощаться в гении чужих наций, а желая лишь в самой этой способности и в полноте ее отметить великое и про

роческое для нас указание < ... >.(ДП 26: 131)~ См. также: г е н и а л ь н а я нация < ... > гений Пб 21: 236 [в зн. 1] 
г е н и а л ь н а я мысль < ... > гении Пб 19: 112 [в зн. 2]. 
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АССЦ бездарность, блестящая будущность, вопрос о жизни и смерти, всемирная отзывчивость, гениальная идея, глубина 

духа, гонения и несправедливости, дар, дураки, дурачок, душа, забываться, злиться и завидовать, инстинкт, искусство, 

исчезать, мир, мученик, награда, нация, ослепление, память людей, поприще, почтительно, поэт, притворство и фанатизм, 

самомнение, самоуверенность, солнце, способность, судьбы человечества, судья, тайна искусства, таланты, тщеславие, 

ученый, философ, художник, честь и слава, чудо, эгоисты. 

СЧТl гений большой ДП 25: 164 британский ДП 26: 146 великий Бс 365, 366, 368 величайший Ид 399 всякий Бс 323 
высочайший Бс 372 музыкальный НН 173 народныйДП 26: 146 Пб 21: 193 непризнанный ЗЗ 96 опередивший [сознание] 
ДП 25: 39 отметившийДП 26: 130 первоклассный НН 149 разъевропейскийДП 21: 121 руководящийДП 26: 114 русский 
ДП 25: 199,199,200 собственный НН 149 художественныйДП 26: 130 чудный НН 188; будущий великий музыкальный НН 
149 великий и могучийДП 26: 114 великий и симпатичный человечеству Пб 21: 236 великий славянскийДП 23: 115 вечно 
юный, могучий и истинный НН 188 загнанный, замученный ЗЗ 96 наш великий ДП 26: 148 наш русский великий Бс 367 
свой русскийДП 26: 118 сей великий ЗЗ 89; гений АнглииДП 26: 146 ГерманииДП 25: 154 егоДП 25: 135 их МГ 275 князя 
БисмаркаДП26: 21 народаДП26: 131, 145 ПушкинаДП26: 148 РоссииДП26: 114 свойДП25: 219ДП26: 164, 114 
славянДП 25: 195 Франции ЗЗ 89 Пб 21: 236, 245 человекаДП 26: 25 юридического отвода ПН 340; притворства и наход
чивости ПН 340; вроде Фурье, но сильнее Фурье Бс 322; гений в модеДП 21: 121; бесспорно генийДП 25: 143; гений мог 
родить [факт] ДП 25: 199 оказывал влияние Пс 30.1: 27 отвык Бс 368 переправляется Бс 366 подметил ДП 25: 157 понял 
ДП 25: 154 поразит ДП 25: 134 постиг ДП 26: 21 предвиделДП 25: 157 раздавил [истинностью] НН 188 собирался просла
виться ее 13 стоит Пб 21: 245 тонет Бс 366 требовал [награды] ее 13 увлекал де 335 устоит Пб 21: 236 утонул Бс 366 
явилсяДП 26: 114; приникает и слышит Бс 367 рассказал и осудил НН 188; слышенДП 26: 146; гении великие ПН 202 
ДП 26: 145 Пс 28.1: 59 военныеПс 28.1: 59 европейскиеДП 26: 130 наши Бс 365 полуграмотныеДП 22: 96 светлыеДП 26: 
164 чужие ДП 26: 148; громадной величины художественные ДП 26: 145; величайшие художественные мировые ДП 26: 
130; гении математики Пс 28.1: 59 чужих наций ДП 26: 147 Пс 30.1: 188, 188; всех времен и народов мира ДП 25: 199 
народов и национальностейДП 26: 114; такой величиныДП 26: 130; гении былиДП 26: 130,145 воплотилисьДП 26: 145 
поступают Бс 365 считались дураками Ид 269; гения великость ДП 22: 44 величие Бс 365 ДП 26: 114 всечеловечность 
ДП 26: 114 выход Бс 365 любовь Бс 366 мысльДП 24: 47 особенностьДП 26: 130 предназначениеДП 26: 114 приезд НН 
173 пророчество ДП 21: 124 развитие ДП 26: 137 родство ДП 25: 199 самостоятельность ДП 25: 200 ДП 26: 137 сила 
ДП 23: 36 ДП 25: 40 ДП 26: 145 слово Пс 30.1: 185 странностьДП 25: 157 фраза НН 188 чевствование ДП 26: 148 черта 
ДП 26: 130; воскресение или угашениеПб 21: 236 всемирность и всечеловечностьДП 26: 148 обширность и глубинаДП 26: 
118 тоска, плач ДП 26: 146; гения не иметь Пб 18: 42; нет Пс 28.2: 334; гения выше Ид 385 глупее ДП 21: 121; гениев 
произведения Пс 28.1: 59 состязанияДП 22: 96; за гений принимать ДП 25: 132; за гения слыть ДП 25: 132 принять НН 
149 признатьДП 23: 115 считать Бс 512ДП 21: 26; за гениев принимать Бс 69; от гения зависеть Пб 21: 193; у гения вроде 
поваров Бс 367; гениям не даваться даром; гений В.n. воплотить ДП 26: 145 обрести ДП 25: 200 пережить Пб 21: 236 
постигнутьДП 26: 21 презиратьДП 26: 146 утомлять МГ 275; гения видеть НН 154 оценитьДП 22: 44 потушить Бс 323 
приветствовать НН 149 сохранить Пб 21: 236 услышать НН 188; гении вместить [в душе]ДП 26: 148 принятьДП 26: 147; 
в гениев переродитьсяДП 26: 164; в гении перевоплощатьсяДП 26: 114 Пс 30.1: 188; способность перевоплощения Пс 30.1: 
188; гением не признать Пс 28.2: 212 приобрести ПН 407 поразитьДП 25: 135 почитать НН 149 создатьДП 26: 25 хотеть 
быть НН 149 являться ЗЗ 96; вышеДП 26: 164; гениями воображатьДП 23: 67; не гением воскресатьДП 27: 37 считать 
ДП 23: 150; пред гением преклонитьсяДП 21: 121; в гении лежать [о началах союза]ДП 25: 195; о гении мечта НН 149. 
СЧТ2 fu!влялся каким-то поэтом, художником, непризнанным гением ЗЗ 96 все можно приобрести талантами, знанием, 
рассудком, гением ПН 407 Изобретатели и гении < ... > считались в обществе не более как дураками Ид 269 глупость, как 
и высочайший гений, одинаково полезны Бс 372 клуб состязания полумыслящих педантов, полуграмотных гениев и не
грамотных эгоистовДП 22: 96 обретем мы всецело весь наш русский гений и сознание назначения егоДП 25: 200 глубоко 
сознающий гений свой, тоску своего стремления ДП 25: 219 воплотить в себе с такой силой гений чужого, соседнего, 
может быть, с ними народа, дух его, всю затаенную глубину этого духа и всю тоску его призванияДП 26: 145 презирающие 
гений народный и стремления el'o ДП 26: 146 Ему честь и слава, его громадному уму и гению ДП 26: 130 русская душа 
< ... > гений народа русского < ... > наиболее способны < ... > вместить в себе идею всечеловеческого единения ДП 26: 131 
доказательство самостоятельности русского гения и права его на величайшее мировое, общечеловеческое и всеединящее 

значение ДП 25: 200 он, всечеловечностью гения своего и способностью откликаться на все многоразличные духовные 
стороны европейского человечества < ... > засвидетельствовал ДП 26: 114 даже избраннейшим талантам, даже гениям не 
дается даром Пс 28.2: 105~ . 
ИРО н ~[Хроникер] Великий европейский философ, великий ученый, изобретатель, труженик, мученик - все эти тружда

ющиеся и обремененные для нашего русского великого гения решительно вроде поваров у него на кухне. Он барин, а они 

являются к нему с колпаками в руках и ждут приказаний. (Бс 367) [Хроникер о Кармазинове] Великий гений совсем отвык 
в Карлсруэ от отечества. (Бс 368) Хорошо же, < ... >, хлопотать о самосовершенствовании в духе христианской любви, 
когда настоящего христианства, стало быть, нет совсем на земле, или так мало, что и разглядеть трудно, иначе (по моим 
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же, то есть, словам) мигом все бы уладилось, всякое рабство уничтожилось, Коробочки переродились бы в светлых гениев, 

и всем бы оставалось только запеть богу гимн? (дп 26: 164)д См. также: СС 163 [в +], Пб 20: 33 [в Примечаниях к зн. 3]. 
ТРП В метафоре д[п.с. Верховенский] Мы уморим желание: мы пустим пьянство, сплетни, донос; мы пустим неслы

ханный разврат; мы всякого гения потушим в младенчестве. (Бс 323) Германия, столько много веков имевшая у себя все
богатство, цивилизацию, науку и не имевшая лишь одного, самого для себя желаемого - политического единства, должна 

же была окончательно убедиться < ... >, что единства политического она не могла и не может иметь, пока во главе Европы 
стоит гений Франции < ... >. (Пб 21: 245) < ... > гений Германии понял, что и германская задача, прежде всякого дела и 
начинания < ... > - закончить собственное политическое единение, завершить воссоздание собственного политического 

организма < ... > и, воссоздав его, тогда только стать лицом к лицу с вековечным врагом своим. (дп 25: 154) [О романе 
Толстого «Анна Каренина» ] < ... > я сам знаю, что это пока всего лишь только роман, что это только одна капля того, чего 
нужно, но главное тут де;:ю для меня в том, что эта капля уже есть, дана < ... >, а стало быть, если она уже есть, если гений 
русский мог родить этот факт, то, стало быть, он не обречен на бессилие < ... >. (дп 25: 199) Всем этим народам он 
[Пушкин] сказал и заявил, что русский гений знает их, понял их, соприкоснулся им как родной, что он может перевопло

щаться в них во всей полноте, что лишь одному только русскому духу дана всемирность, дано назначение в будущем 

постигнуть и объединить все многоразличие национальностей и снять все противоречия их. (дп 25: 199) < ... > в этих 
фантастических образах слышен гений Англии; эта чудесная песня о чуме героя поэмы, эта песня Мери со стихами < ... >. 
(ДП 26: 146) О такой же великой особенности Пушкина: перевоплощаться в гении чужих наций совершеюlO никто-то не 
заметил до сих пор, никто-то не указал на это. (Пс 30.1: 188)д 
ЧЖР См.:ДП 26: 25 в зн. 1 [Мигель де Сервантес, «Хитроумный идальго Дон Кихот Ламанчский»];ДП 26: 164 в ИРОН 
[Н.В. Гоголь, «Мертвые души»]. 

СЛБР [ГЕНИАЛЬНО] [ГЕНИАЛЬНОСТЬ] [ГЕНИАЛЬНЫЙ] [ГЕНИЙ]. 

При м е ч а н и я. (1) Среди гениев упомянуты Фурье Бс 322 Шекспир ДП 26: 130, 164 Шиллер ДП 26: 130, 145 Пушкин 
ДП 26: 145, 148 Пс 29.1: 114 Сервантес ДП 26: 145 Бэкон, Кант и Аристотель ДП 27: 35 Ломоносов Пс 29.1: 114 Гюго 
Пс 30.1: 27 О самом Достоевском: д[А.Г. Достоевской] «Вы гений, вы более чем гений!» - говорили они [Тургенев и 

Анненков] мне оба. (Пс 30.1: 184) [А.г. Достоевской] Аксаков вошел и объявил, что своей речи читать не будет, потому что 
все сказано и все разрешило великое слово нашего гения - Достоевского. (Пс 30.1: 185)д (2) Из высказываний обобщаю
щего характера дИзобретатели и гении почти всегда при начале своего поприща (а очень часто и в конце) считались в 

обществе не более как дураками, - это уж самое рутинное замечание, слишком всем известное. (Ид 269) < ... > русский 
человек, хотя бы и преклонился пред гением в моде даже и без анализа, все-таки ни за что и никогда не признает себя 

глупее этого гения, пред которым сам сейчас преклонился, будь он разъевропеЙскиЙ. (дп 21: 121) Слово это будет сказано 
во благо и воистину уже в соединение всего человечества начала [нового, братского, всемирного союза] < ... > лежат в 
гении славян, а преимущественно в духе великого народа русского, столь долго страдавшего, столь много веков обречен

ного на молчание, но всегда заключавшего в себе великие силы для будущего разъяснения и разрешения многих горьких и 

самых роковых недоразумений западноевропейской цивилизации. (дп 25: 195) < ... > он [Пушкин], всечеловечностью ге
ния своего и способностью откликаться на все многоразличные духовные стороны европейского человечества и почти 

перевоплощаться в гении чужих народов и национальностей, засвидетельствовал о всечеловечности и о всеобъемлемости 

русского духа и тем как бы провозвестил и о будущем предназначении гения России во всем человечестве, как всеединя

щего, всепримиряющего и все возрождающего в нем начала. (дп 26: 114) Мы не враждебно (как, казалось, должно бы 
было случиться), а дружественно, с полною любовию приняли В душу нашу гении чужих наций, всех вместе, не делая 

преимущественных племенных различий, умея инстинктом, почти с самого первого шагу различать, снимать противоре

чия, извинять и примирять различия, и тем уже выказали готовность и наклонность нашу, нам самим только что объявив

шуюся И сказавшуюся, ко всеобщему общечеловеческому воссоединению со всеми племенами великого арийского рода. 

(ДП 26: 147) Да ни за что, однако же, не поверит теперь Европа, что у нас в России могут родиться не одни только работ
ники в науке (хотя бы и очень талантливые), а и гении, руководители человечества вроде Бэкона, Канта и Аристотеля. 

(ДП 27: 35) По-моему, Пушкина мы еще и не начинали узнавать: это гений, опередивший русское сознание еще слишком 
надолго. (дп 25: 39) < ... > русская душа < ... > гений \lарода русского, может быть, наиболее способны, из всех народов, 
вместить в себе идею всечеловеческого единения, братской любви, трезвого взгляда, прощающего враждебное, различаю

щего и извиняющего несходное, снимающего противоречия. (дп 26: 131) Первая мысль - всемирность России, ее отзыв

чивость и действительное, бесспорное и глубочайшее родство ее гения с гениями всех времен и народов мира. (дп 25: 
199) Пушкин, по обширности и глубине своего русского гения, до сих пор есть как солнце над всем нашим русским 
интеллигентным мировоззрением. (дп 26: 118) [Н.Н. Страхову] < ... > если иссякло свое, настоящее русское и оригиналь
ное слово, то и прекратилась [литература], нет гения впереди - стало быть, прекратилась. (Пс 28.2: 334)д 

с.ш. 
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ГЕРОЙ <392:294,66,31,1> 
1. Действующее лицо (обычно главное), персонаж художественного произве

дения. 

m Обратимся лучше к господину Голядкину, единственному истинному герою весьма правдивой повести на
шей [«Двойник»]. (Дв 131) Под одной кровлей, в одной квартире, в одном четвертом этаже жили два молодые 
сослуживца, Аркадий Иванович Нефедевич и Вася Шумков ... Автор, конечно, чувствует необходимость объяс
нить читателю, почему один герой назван полным, а другой уменьшительным именем, хоть бы, например, для 

того только, чтоб не сочли такой способ выражения неприличным и отчасти фамильярным. (Ср 16) Если я [Иван 
Петрович] был счастлив когда-нибудь, то это даже и не во время первых упоительных минут моего успеха, а 

тогда, когда еще я не читал и не показывал никому моей рукописи < ... >; когда я сжился с моей фантазией, с 
лицами, которых сам создал, как с родными, как будто с действительно существующими; любил их, радовался 

и печалился с ними, а подчас даже и плакал самыми искренними слезами над незатейливым героем моим. (Уа 

186) [Из письма Николая Семеновича] Да, Аркадий Макарович, вы - член случайного семейства, в противополож

ность еще недавним родовым нашим типам, имевшим столь различные от ваших детство и отрочество. I При
знаюсь, не желал бы я быть романистом героя из случайного семейства! (Пд 455) [Ипполит Кириллович] Ибо 
если в его [Гоголя] тройку [имеется в виду сравнение России с «птицей-тройкой»] впрячь только его же героев, 

Собакевичей, Ноздревых и Чичиковых, то кого бы ни посадить ямщиком, ни до чего путного на таких конях не 

доедешь! (Б Ка 125) 
111 Замечательно, что сам Le Раих Demetrius вышел у него [По Мериме] ужасно похож на Александра Дюма, не 
на героя романа Александра Дюма, но на самого Дюма, настоящего, маркиза Davis de la Pailletterie. (Лб 18: 48) 
Он [Эдгар По] почти всегда берет саму исключительную действительность, ставит своего героя в самое исклю

чительное внешнее или психологическое положение, и с какою силою проницательности, с какою поражаю

щею верностию рассказывает он о состоянии души этого человека! (Лб 19: 88) Положим, что этапные офицеры 
нередко народ бесчувственный по одному уже тому, что служебные обязанности не допускают особой чувстви

тельности. Но нашелся же художник [н.п. Огарев], который в известной поэме «Рассказ этапного офицера» 

сумел в своем черством герое откопать человека. (Лб 19: 154) Конечно, все это выражено лишь в фиктивных 
лицах героев романа [«Анна Каренина»], но, повторяю это, слишком видно рядом с ними и самого автора. Прав

да, книжка эта искренняя, говорит автор от души. (дл 25: 203) 
l8J [М.М. Достоевскому] Сюжет твоей драмы прелестен, видна верная мысль, и особенно то нравится мне, что 

твой герой, как Фауст, ища беспредельного, необъятного, делается сумасшедшим именно тогда, когда он нашел 

это беспредельное и необъятное - когда он любим. Это прекрасно! (Лс 28.1: 71) [А.Н. Майкову] Я шутя начал 
комедию [неосуществленный комический роман] и шутя вызвал столько комической обстановки, столько комиче

ских лиц и так понравился мне мой герой, что я бросил форму комедии, несмотря на то, что она удавалась, 

собственно для удовольствия как можно дольше следить за приключениями моего нового героя и самому хохо

тать над ним. Этот герой мне несколько сродни. (Лс 28.1: 209) [А.Н. Островскому] Вообще эта Белотелова [из 
пьесы Островского «За чем пойдешь, то и найдешь»], девицы, сваха, маменька и, наконец, сам герой - это до того 

живо и, действительно, до того целая картина, что теперь, кажется, у меня она ввек не потускнеет в уме. (Лс 28.2: 
23) [А.Н. Майкову, о плане будущего романа «Идиот»] В общем план создалСЯ. < ... > Но целое? Но герой? Потому 
что целое у меня выходит в виде героя. < ... > И вообразите какие, само собой, вышли ужасы: оказалось, что 
кроме героя есть и героиня [Рогожин и Настасья Филипповна], а стало быть, ДВА ГЕРОЯ!! И кроме этих героев 

есть еще два характера - совершенно главных, то есть почти героев. (Побочных характеров, в которых я обязан 

большим отчетом, - бесчисленное множество, да и роман в 8 частях). Из четырех героев - два обозначены в 

душе у меня крепко, один еще совершенно не обозначился, а четвертый, то есть главный, то есть первый ге

рой, - чрезвычайно слаб. Может быть, в сердце у меня и не слабо сидит, но ужасно труден. (Лс 28.2: 241) 

При м е ч а н и Я. (1) Большинство контекстов слова герой в ЗН. 1 представляют интерес как пример писательской ре
флексии над собственным литературным трудом и трудом других писателей, художников. В этой связи отметим контексты 

о некоторых приемах создания образов героев, в частности о необходимости для художника относиться к своим героям с 

известной долей иронии: ь'Настоящему художнику ни за что нельзя оставаться наравне с изображаемым им лицом, доволь

ствуясь одною его реальною правдой: правды в впечатлении не выйдет. Немного бы, капельку лишь иронии автора над 

самоуверенностию и молодою заносчивостью героя - и читателю он стал бы милее. (дп 21: 98)ь' См. также ДП 21: 97 
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ДП 25: 52. (2) В письмах слово герой в зн. 1 встречается при упоминаниях о работе над романами «Идиот», «Бесы» и 
«Братья Карамазовы», см. Пс 28.2: 241 Пс 29.1: 117, 118, 142, 148 Пс 30.1: 63, 64, 205. 

2. в перифрастическом употреблении вместо имени собственного персонажа в 

каком-л. конкретном произведении или устном рассказе (обычно в сочет. с 

притяж. местоим. наш, мой). 

m Господину Голядкину показалось даже, что другой кликнул его громко по имени, что разумеется, было 
весьма неприлично на улице. Герой наш притаился и не отозвался. (Дв 112) [Мечтатель, рассказывающий о себе в 
rpeTbeM лице] В этот час и наш герой, - потому что уж позвольте мне, Настенька, рассказывать в третьем лице, 

затем что в первом лице все это ужасно стыдно рассказывать, - итак, в этот час и наш герой, который тоже был 

не без дела, шагает за прочими. (БН 114) Ну, слышь ты [Зиновий Прокофьевич] теперь, - отвечал наш герой, 

приподымаясь с постели, собрав последние силы и вконец озлясь на сочувствователей, - шут кто? Ты шут, пес 

шут, шутовской человек, а шутки делать по твоему, сударь, приказу не буду; слышь, мальчишка, не твой, сударь, 

слуга! I Тут Семен Иванович хотел еще что-то сказать, но в бессилии упал на постель. (ГП 253) [Маленький 
герой] Итог всему выйдет, что мой герой [m-r М*] есть не более не менее как исполинский, донельзя раздутый 
мешок, полный сентенций, модных фраз и ярлыков всех родов и сортов. (МГ 277) Гости все еще пятились, а 
перед ним, скрючившись, стоял все еще один только Пселдонимов, все еще ничего не понимающий и далеко не 

улыбающиЙся. Было скверно, короче: в эту минуту наш герой [господин Пралинский] вынес столько тоски, что 

действительно его гарун-аль-рашидское нашествие, ради принципа, к подчиненному могло бы почесться под

вигом. (СА 17) Оба [князь щ. и Аделаида] удалились, впрочем, в самом дружеском, в самом братском, можно 
сказать, расположении к князю Льву Николаевичу. I А для нашего героя это посещение заключало в себе нечто 
даже капитальное. (Ид 254) Порывчатость своих желаний он [Ганя Иволгин] принимал за их силу. При своем 
страстном желании отличиться он готов был иногда на самый безрассудный скачок; но только что дело доходи

ло до безрассудного скачка, герой наш всегда оказывался слишком умным, чтобы на него решиться. (Ид 38б) 

Видите ли: хоть я и заявил выше (и, может быть, слишком поспешно), что объясняться, извиняться и оправды

вать героя моего [А. Карамазова] не стану, но вижу, что нечто все же необходимо уяснить для дальнейшего 

понимания рассказа. (БрК 30б) 

tIiII Представьте себе человека еще молодого, подбирающегося, впрочем, к средним годам, веселого, бойкого, 
радостного, шумливого, игривого, крикливого, беззаботного, краснощекого, кругленького, сытненького, так что 

при взгляде на него рождается аппетит, лицо улыбкою расширяется, и даже самый солидный человек, очерствелый 

на службе человек, проведший, например, целое утро в канцелярии, проголодавшийся, желчный, рассержен

ный, осипший, охрипший, и тот, спеша на свой семейный обед, и тот, при взгляде на нашего героя, просветлеет 

душою и сознается, что можно весело этак на свете пожить и что свет не без радостей. (Пб 18: б) Впрочем, 
наука и искусство продолжались недолго, и герой наш, как водится, после этого засел в канцелярию (нечего 

делать!), где и пробыл изрядное время, то есть ровно два месяца, до самой той поры, в которую, при неожидан

ном повороте своих обстоятельств, очутился он вдруг владетелем неограниченным своей особы и своего состо

яния. (Пб 18: 7) Но время Поприщиных прошло, да и перьев теперь не чинят, да и не может изменить наш герой 
[анонимный ругатель] своему характеру; не перья в его голове, а самые дерзкие мечты. (дп 25: 133) 
~ [Н.А. Любимову] Все, что говорится моим героем [И. Карамазовым] в посланном Вам тексте, основано на 
действительности. (Пс 30.1: б4) 
При м е ч а н и я. (1) Произведепия, в которых Достоевский прибегает к «местообразному» (определение в.п. Григорье
ва) обозначению действующего лица, т. е. называет его не только именем, но и используя сочетание наш герой: «Двойник» 

(Голядкин), «Господин Прохарчин» (Прохарчин), «Белые ночи» (Мечтатель о себе в 3-м лице), «Чужая жена и муж под 

кроватью» (Иван Андреевич) - 1 период; «Скверный анекдот» (Пралинский) - 11 период; «Идиот» - III период. Обычно 
сочетание наш герой обозначает главное действующее лицо про изведения, но не обязательно. В романе «Идиот» наш 

герой относится не только к Мышкину (Ид 155,254,476,477,479), но и один раз к Гане Иволгину (Ид 386), который чуть 
выше назван был как действующее лицо нашего рассказа (Ид 385). В публицистике сочетание наш герой встречается в 
«Зубоскале» (Пб 18: 6, 7) и в «Дневнике писателя» 1877 г. в главе «План обличительной повести из современной жизни» 
(ДП 25: 133-135), и контексты его употребления соответствуют употреблению этого сочетания в художественной прозе. 
Но в том же «Дневнике писателя» в главе «Именинник» это сочетание употреблено по отношению к герою чужого произ
ведения, в данном случае при разборе «Детства и отрочества» Л.Толстого, и наш герой здесь означает персонаж из повести 

Толстого, выбранный предметом разбора: ~Наш герой мешковат, танцует хуже всех, хочет отличиться остроумием, но ему 
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не удается < ... >. (дп 25: 32)~ (2) Сочетание наш герой (герой наш) сверхчасто употребляется в «Двойнике»: на его долю 
приходится 208 (!) вхождений слова герой при общей частоте этого слова во всей художественной прозе - 294. И все эти 
употребления замещают имя собственное персонажа, за исключением двух случаев, где слово герой имеет зн. 1, см. Дв 
131, 174. (Для сравнения - по фамилии, т. е. как Голядкин, Яков Петрович поименован 723 раза). Кроме сочетаний с 
местоимением наш (подавлющее число употреблений) встречаются также сочетания герой нашей повести (Дв 136, 143, 
228) или же герой совершенно правдивой истории нашей (Дв 132). (3) Примечательно употребление сочетания .",оЙ герой 
по отношению к героям романа «Братья Карамазовы»: в тексте романа оно появляется вместо имени Алеши Карамазова 

(см. БрК 306, также ср. БрК 5 в НРЗН); а в письме Достоевского Н.А. Любимову это сочетание относится к Ивану Карама
зову, см. выше пример Пс 30.1: 64 к зн. 2. То есть мой герой в общем случае - не более, чем тот, о ком идет речь в данный 

момент (без каких бы то ни было оценочных нюансировок). 

з. Человек, отличившийся своими заслугами перед обществом, совершивший 

подвиг, прославившийся воинской доблестью, мужеством; незаурядная, выда

ющася личность, достойная уважения, восхищения. 

m < ... > мне [Маленькому герою] вдруг захотелось срезать наповал всех врагов моих и отмстить им за все и при 
всех, показав теперь, каков я человек; или, наконец, каким-нибудь дивом научил меня кто-нибудь в это мгнове

ние средней истории, в которой я до сих пор еще не знал ни аза, и в закружившейся голове моей замелькали 

турниры, паладины, герои, прекрасные дамы, слава и победители, послышались трубы герольдов, звуки шпаг, 

крики и плески толпы, и между всеми этими криками один робкий крик одного испуганного сердца, который 

нежит гордую душу слаще победы и славы < ... >. (МГ 285) Ci-glt Lannes, маршал Ланн, - запел он [гид-инвалид 

у гробницы в Пантеоне, в Париже ] еще раз, - один из величайших героев, которыми обладала Франция, столь 

обильно наделенная героями. Это был не только великий маршал, искуснейший предводитель войск, исключая 

великого императора, но он пользовался еще высшим благополучием. (ЗЗ 89) [Ипполит Кириллович о темах по
вседневной прессы] Там молодой герой, обвешанный крестами за храбрость, разбойнически умерщвляет на боль

шой дороге мать своего вождя и благодетеля < ... >. (БКа 124) 
I В маленькой палате депутатов, которой уступят какую-нибудь крошечную власть, начнутся, с одной стороны, 

доктринеры, с другой - маленькие герои левой стороны, которая будет все-таки глупее правой в нелепом своем 

положении. (Пб 21: 202) Зато посмотрите, как он [служивый человек] умрет в сражении, каким щеголем, каким 
героем, впереди своего батальона, славя русское имя и примером своим даже трусов-новобранцев преобразуя 

в героев! (дп 23: 111) Вы забыли, господа, что Черняев народный герой, и не вам его похоронить в яме. (дп 23: 
148) В народе, конечно, эта великая смерть [Фомы Данилова] не забудется: этот герой принял муки за Христа и 
есть великий русский; народ это оценит и не забудет, да и никогда он таких дел не забывает. (дп 25: 13) 
IБI [А.Е. Врангелю] Человек он [З.И. Тотлебен] добрый, простой, с великодушным сердцем (он это доказал), 

настоящий герой севастопольский, достойный имен Нахимова и Корнилова. (Пс 28.1: 215) 

4. чего-л. Носитель какого-л. положительного качества. 

m [Марья Александровна Мозглякову] И наконец, главное, она [Зина] уже вполне уверена в вас, в вашем сердце, 
в ваших чувствах, и вы вдруг становитесь для нее героем добродетели и самоотвержения! .. (ДС 354) Этот 
несчастный, этот герой чести и совести - не тот, не Дмитрий Федорович, а тот, что за этой дверью лежит и что 

собой за брата пожертвовал [И. Карамазов], - с сверкающими глазами прибавил а Катя, - он давно уже мне 

сообщил весь этот план побега. (БКа 180) 

s. Главный участник какого-л. события. 

W [Мечтатель] Вы хотите знать, Настенька, что такое делал в своем углу наш герой, или, лучше сказать, я, 

потому что герой всего дела - я, своей собственной скромной особой; вы хотите знать, отчего я так переполо
шился и потерялся на целый день от неожиданного визита приятеля? (БН 113) 
I Это были пышные похороны. Герой всего поезда, в богатом гробе, торжественно и чинно, ногами вперед 

отправлялся на самую удобную в свете квартиру. (Пб 18: 16) 

1/1 В составе имени собственного «Маленький герой» [повесть Ф. Достоевского; в том числе упоминание этой 
повести в договоре о передаче авторских прав А.Н. Сниткиной, см дк 29.1: 379] При м е ч а н и я. Сочетание маленький 
герой больше у Достоевского нигде не встречается. Сочетание во мн.ч. маленькие герои см. в примере Пб 21: 202 к зн. 3. 
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[название главы «Дневника писателя» за 1877 Г., см. ДП 25: 12] «фОМА ДАНИЛОВ, ЗАМУЧЕННЫЙ РУССКИЙ ГЕРОЙ» [роман 

М. Лермонтова, 1838-1840 гг.] m [фл. Карамазов] Есть в нем [старце Зосиме] что-то мефистофелевское или, луч
ше, из «Героя нашего времени» ... Арбенин али как там ... (БрК 124) 111 Вспомните: мало ли у нас было Печо
риных, действительно и в самом деле наделавших много скверностей по прочтении «Героя нашего времени». 

(ДП 22: 39) При м е ч а н и я. Ср. использование в нарицательной функции: ~И так как раздваивался жизненно он 
[Ап. Григорьев] менее других, и, раздвоившись, не мог так же удобно, как всякий «герой нашего временю), одной своей 

половиной тосковать и мучиться, а другой своей половиной только наблюдать тоску своей первой половины, сознавать и 

описывать эту тоску свою < ... > - то и заболевал тоской своей весь, целиком < ... > (Пб 20: 136)~ 

• Байроновский герой m [Ипполит Кириллович] Слабоумный идиот Смердяков, преображенный в какого-то 
байроновского героя, мстящего обществу за свою незаконорожденность, - разве это не поэма в байроновском 

вкусе? (БКа 174) 
Классический герой m и вот он [арестант, игравший писаря] выступает, как, говорят, выступали в старину на 
театрах классические герои: ступит длинный шаг и, еще не придвинув другой ноги, вдруг остановится, отки

нет назад весь корпус, голову, гордо поглядит кругом И - ступит другой шаг. Если такая ходьба была смешна в 

классических героях, то в военном писаре, в комической сцене, еще смешнее. (3М 128) 

Словоуказатель m герое НН 168[1] героев СС 163 ЗЗ 89 Пд 453, 454 БрК 484 БКа 125[6] героем ЧЖ 62 ДС 354 Уа 186 
ЗП 100, 132, 165, 174 ВМ 92 Пд 293 БрК 5, 5[11] герои МГ 285 ЗМ 128[2] герой Дв 112, 113, 113, 113, 113, 114, 116, 117, 
118,121,121,122,123,123,123,124,125,127,128,132, 133, 134, 134, 135, 135, 135, 136, 137, 137, 137, 140, 141, 143, 144, 
145,146,146,147,151,151,151,152,153,154,157,157, 159, 160, 161, 161, 162, 163, 163, 165, 165, 165, 166, 166, 167, 167, 
167,168,168,168,169,169,171,173,174,174,176,177, 177, 178, 178, 179, 179, 180, 181, 182, 182, 184, 187, 187, 187, 188, 
189,189,189,190,192,192,192,193,193,193,194,195, 195, 196, 196, 196, 197, 198, 198, 198,200,200,200,200,201,201, 
202,202,202,203,203,203,203,204,204,204,204,205,205,205,205,205,205,206,206,206,207,207,207,207,208,208, 
208,208,208,208,208,209,213,213,214,215,215,215,216,216,216,217,217,217,217,217,218,218,218,219,219,219, 
219,219,220,220,220,223,223,223,224,224,224,224,224,224,225,225,225,225,226,226,226,226,226,227,227,227, 
228, 228,228, 228, 229, 229 ГП 246, 246, 250, 250, 251, 253 Ср 16 БН 113, 113, 114, 114, 115 МГ 277, 285, 287 СС 12, 153 Уа 
178, 188, 189 СА 6, 17 ЗП 107, 133, 133, 133, 133, 174 Ид 386 БКа 124, 180[227] герой МГ 268[1] герою Дв 131, 136, 189 Ид 
217,219[5] героя Дв 122, 132, 147, 177, 195, 199,201,226,226 ГП 242 ЧЖ 81 Уа 188 СА 13 ЗЗ 55, 84 ЗП 178 Ид 155,254, 
476,477,479 Пд 292,329,455 БрК 5,5,6,6,6,17,124,297,305,306 БКа 31, 33,174[37] героями НН 231 ДС 357 ЗЗ 89[3] 
героях ЗМ 128[1] I герое Пб 19: 154 ДП 26: 137[2] героев Пб 20: 93 ДП 22: 25, 25, 80 ДП 2З: 35, 111, 111 ДП 25: 52, 53, 
203ДП 26: 116[11] героем Пб 20: 137 ДП 2З: 111 ДП 25: 18[3] герои Пб 19: 176 Пб 20: 148 Пб 21: 202ДП 21: 77 ДП 22: 25 
ДП 25: 43, 62ДП 26: 71, 72,155 ДП 27: 6[11] герой Пб 18: 7,16 Пб 19: 33,154,162, 166, 166 Пб 20: 136ДП 21: 82ДП 22: 
25,107 ДП 2З: 148ДП 25: 12,13,32,32,132,133,134,135,193[21] героя Пб 18: 6, 7 Пб 18: 48 Пб 19: 88, 183ДП 21: 97, 98, 
100, 104ДП 22: 39ДП 25: 13,52, 203ДП 26: 139, 146[15] героямиПб 19: 162ДП 2З: 141[2] герояхДП 25: 170[1] l8J геро
ев Пе 28.2: 241, 241, 241[3] героем Пе ЗО.1: 64[1] герои Пе 29.1: 185[1] герой Пе 28.1: 71, 209, 209, 215 Пе 28.2: 23, 241, 
241 Пе 29.1: 117, 118, 148, 148 Пе ЗО.1: 63, 205[13] героя Пе 28.1: 209 Пе 28.2: 241,241 Пе 29.1: 118, 142, 148, 148, 148 
Пе ЗО.1: 63, 64, 205, 205[12] героя Пе 28.2: 241[1] ~ герой ДК 29.1: 378[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~[Парадоксалист] < ... > в романе надо героя < ... > (ЗП 178) [Д. Карамазов] Мужчина должен быть великодушен, и 
мужчину это не замарает. Героя даже не замарает, Цезаря не замарает! (БКа 33)~ 

АВТН ~И кроме этих героев есть еще два характера - совершенно главных, то есть почти героев. (Пе 28.2: 241)~ См. 
более широкий контекст Пе 28.2: 241 к зн. 1. 
НРЗН 1 У2 ~Mы не будем объяснять судьбы Семена Ивановича прямо фантастическим его направлением; но, однако ж, не 
можем не заметить читателю, что герой наш - человек несветский, совсем смирный и жил до того самого времени, как 

попал в компанию, в глухом, непроницаемом уединении < ... > (ГП 246) Прежде чем я [Иван Петрович, читающий вслух 
свой роман] дочел до половины, у всех моих слушателей текли из глаз слезы. Анна Андреевна искренно плакала, от всей 

души сожалея моего героя и пренаивно желая хоть чем-нибудь помочь ему в его несчастиях, что понял я из ее восклица

ний. (Уа 188)~ 1 У3 ~ [А. Карамазов] < ... > в театре тоже представляют приключения всяких героев, иногда тоже с разбой
никами и с войной < ... > (БрК 484) «Герои, - вы, господа романисты, все ищете героев, - сказал мне на днях один видав

ший виды человек, - и, не находя у нас героев, сердитесь и брюзжите на всю Россию < ... >>> (дп 22: 25)~ См. также БрК 5 
в КОМБ1. Ср. контекст, где зн. 1 слова герой неявно противопоставляется зн. 3: ~И добро бы большой или интересный 
человек был герой, или из исторического что-нибудь, вроде Рославлева или Юрия Милославского; а то выставлен какой-то 

маленький, забитый и даже глуповатый чиновник, у которого и пуговицы на вицмундире обсыпались < ... >. (Уа 188)~ 
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КОМБl LlB дверях в соседнюю комнату, почти прямо за спиною конторщика и лицом к господину Голядкину, В дверях, 
которые, между прочим, герой <зн. 2 > наш принимал доселе за зеркало, стоял еще один человечек, - стоял он, стоял сам 

господин Голядкин, - не старый господин Голядкин, не герой <зн. 1> нашей повести, а другой господин Голядкин, новый 
господин Голядкин. (дв 174) [Мечтатель] Вы хотите знать, Настенька, что такое делал в своем углу наш герой <зн. 2>, или, 
лучше сказать, я, потому что герой <зн. 5> всего дела - я, своей собственной скромной особой; вы хотите знать, отчего я 

так переполошился и потерялся на целый день от неожиданного визита приятеля? (БН 113) Начиная жизнеописание героя 
<зн. 1> моего, Алексея Федоровича Карамазова, нахожусь в некотором недоумении. А именно: хотя я и называю Алексея 
Федоровича моим героем <зн. 1>, но, однако, сам знаю, что человек он отнюдь не великий, а посему и предвижу неизбеж
ные вопросы вроде таковых: чем же замечателен ваш Алексей Федорович, что вы выбрали его своим героем <lvЗ>? Что 

сделал он такого? (БрК 5)Ll 
КОМБ2 Ll< ... > в романе надо героя, а тут нарочно собраны черты для а н т и г е р о я < ... > (ЗП 178) Правда, как женщи
на сама, она [Жорж Занд], естественно, более любила выставлять гер о и н Ь , чем героев < ... >. (дп 23: 35) < ... > оказа
лось, что кроме героя есть и г е р о и н я < ... > (Пс 28.2: 241)Ll 
АССЦ автор, Алеко, антигерой, биография, великий, внутренний мир, высок, гадкий, гаденький (человек), Гарибальди, 

героиня, главный, гордиться, действие, действующие лица, драма, жизнеописание, замечателен, знаменитый, излюблен

ный, мечта, народный, ничтожность, образы, обыкновенный (человек), писатель, повествование, повесть, поэма, приклю

чение, правда, рассказ, реальный, роман, рыцарь, скучный, славить, сочинение, струсить, судьба, сходство, трус, театр, 

типический, фантазия, фантастический, фиктивный, характеры, храбрость, художник, человек, читатель, шенапан. 

СЧТl К зн. 1: герой будущий БрК 17 Пс 29.1: 118 главный НН 168 СА 6ДП 25: 203 главный, хотя и будущий БрК 297 
знаменитый Пб 19: 162 единственный истинный Дв 131 излюбленный ДП 21: 97 ДП 25: 193 молодой ДП 22: 107 настоя
щий Пс 29.1: 148 незатейливый УО 186 новый Пс 28.1: 209 Пс 29.1: 148 первый Пс 28.2: 241 прежний Пс 29.1: 148 скром
ный инеопределенный БрК 6 черствый Пб 19: 154 юный БрК 305; герой водевиля Пб 19: 166 карикатур Пб 19: 162 карти
ныПб 19: 154повестиГП242 УО 178Дв 131, 136поэмыДП 26: 146 поэмы «цыганы»пп 26: 137романаДП 25: 52ДП 25: 
203; герой автора романаДП 25: 193; герой из случайного семейства Пд 455; герои гоголевскиеДП 26: 155; герои расска
за СС 163 СА 6 Ид 217 БрК 305 Пб 19: 183 повествований ДП 21: 77 поэм дурного тона ДП 25: 62 романа ДП 25: 203; 
герои «с раздвоенною жизнью и высшим прозрением» ДП 23: 141; героя биографияДП 26: 139 богохульство Пс 30.1: 64 
деятельность БрК 6 детство Пс 29.1: 118 жизнеописание БрК 5 значение БрК 5 история Ид 476 внутренний мирДП 25: 52 
первая юность БрК 6 приключения Пс 28.1: 209 состояние духа Ид 477 характер Пс 30.1: 205 душа и сердце БрК 297; 
героя романист Пд 455; не стоящий имени героя Пс 29.1: 148; героев [романа] фиктивные лицаДП 25: 203; наивнейший 
из героевДП 23: 111; героя ввести не с бух-да-барах Пс 29.1: 148 оправдать [в глазах читателей] Ид 479 оправдывать БрК 
306 не пощадить для реальной правдыДП 21: 104 ставить в самое исключительное внешнее или психологическое положе
ние Пб 19: 88; в герои избираемы ДП 21: 77; в герое откопать человека Пб 19: 154. К зн. 3: герой величайший ЗЗ 89 
итальянский [Гарибальди] ЗЗ 84 молодой БКа 124 народныйДП 23: 148 настоящий ДС 367. 
СЧТ2 Llзамелькали турниры, паладины, герои, прекрасные дамы, слава и победители МГ 285 рыцарь, герой МГ 287 уж 
теперь не герой < ... >, а просто гаденький человек, шенапан ЗП 107 воскреситель-то, бывший-то герой ЗП 174 героем и 
благодетелем ВМ 92 идеалы героев, царей, народных защитников и печальников, образы мужества, смирения, любви и 
жертвы ДП 26: 116Ll В противопоставлении Ll< ... > ничем не сумел сделаться: ни злым, ни добрым, ни подлецом, ни 
честным, ни героем, ни насекомым (ЗП 100)Ll 
ИРОН LlТы, верно, не таков, как ... ну, да что говорить, известный герой [о молодом человеке, признавшемся в своей 
трусости] и постыдишься струсить; особенно когда на вас будут смотреть, прекрасный паж, - прибавил а она [блондинка], 

бегло взглянув на т-те М*, экипаж которой был ближе всех от крыльца. (МГ 285) [Полемизируя и иронизируя над оппо
нентами из «Русского вестника»] Надо лазить, трубы чистить, тяжести таскать, крючиться ... Неприлично. Академической 
позы не выйдет. А ведь мы герои! (Пб 19: 176) Этот бездарный маньяк, генерал Трошю, все эти Гарнье-Пажесы, Жюль
Фавры, хоть и достойные бесспорного уважения как честные люди, но дряхлые, бездарные мумии, оказенившиеся герои
фразеры каждого первого дня каждой парижской революции и увы! - все еще не надоедающие парижанам, - вот кто 

является тогда его [Базена] соображающсму и наблюдающему взгляду из Мсца. (Пб 21: 214) Вот и начали они мстить, 
попрекая финансами. Мало-помалу примкнули к ним уже и не Ферситы, даже бывшие «герои» примкнули. (дп 27: 6)Ll 

См. также Пб 21: 2 к зн. 3. 
ТРП В антитезе Мибо герой, либо грязь, средины не было. (ЗП 133)Ll Ср. также: LlMHe кажется, что, дезертируя домой, 
он [сербский новобранец-членовредитель] в состоянии был очень понять, что делает худо, и очень может быть, что не 

хвалил себя первый сам, но в то же время никогда и не полагал, что родина его останется без защиты и без прикрытия, если 

он убежит: «О, останутся герои, Киреевы, останется Черняев, русские, да и свои строгие сербские начальники, а он - что 

такое он? Незаметная пылинка, так, дрянь, и больше ничего; он уйдет, и никто его не хватится ... » (дп 25: 43)Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту Ll[Иван Петрович читал свой роман Ихменевым] Кончилось чтение. Она [На

таша] встала; щечки ее горели, слезинки стояли в глазах; вдруг она схватила мою руку, поцеловала ее и выбежала вон из 

комнаты. Отец и мать переглянулись между собою. Но Анна Андреевна, несмотря на то что во время чтения сама была в 
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некотором волнении и тронута, смотрела теперь так, как будто хотела выговорить: «Оно конечно, Александр Македонский 

герой, но зачем же стулья ломать?» и т. д.д (УО 189) [Н.В. Гоголь. «Ревизор»] 
СЛБР [ГЕРОЙ] [антигерой] m антигероя ЗП 178 [героизм] m героизма СА 13, 13[2] героизму ДС 362[1] iI героизма 
ДП 22: 126[1] героизму ДП 22: 126[1] [героиня] m героиней НН 238[1] героини БКа 132[1] героинь СС 44 Пд 142[2] 
героиню ДС 357[1] героиня Дв 219 ДС 335, 337, 360, 362, 373 ЗП 175[7] iI героини Пб 21: 148ДП 23: 35 ДП 25: 52,202[4] 
героиньДП 23: 35,35,35,37[4] героиняПб 18: 90, 90, 90Пб 19: 160, 166ДП 26: 140[6] ~ героиниПе 28.1: 218[1] героиня 
Пе 28.2: 241,252[2] [героический] m героические СС 40[1] героических ДС 362[1] героическое СС 132[1] героической 
ДС 384[1] [геройски] m геройски НН 169,243 ВМ 93[3] iI геройски Пб 18: 32ДП 23: 104, 104[3] [геройский] m герой
ская БН 116[1] геройскими Пд 412[1] iI геройские ДП 23: 120[1] геройскими Пб 18: 33[1] геройскихДП 23: 118[1] герой
скогоДП 25: 169[1] [геройство] m геройства ПН 179[1] геройством Пл 6 Пд 292[2] iI геройствеДП 25: 169[1] [герой
ствовать] m геройствовал СС 52[1] 

При м е ч а н и я. Отметим распределение слова герой по прозведениям III периода. Оно не встретилось ни разу в «Пре
ступлении и наказании» и в «Бесах» - ни в одном из значений. То, что, к примеру, в «Бесах» нет этого слова в зн. 1 или 2, 
предположительно связано с формой повествования от первого лица (Г-в, или Хроникер). Однако укажем для сравнения, 
что это же обстоятельство не помешало такому употреблению слова в «Селе Степанчикове», где также повествование 

ведется от первого лица (Сергей Ростанев, представляя читателям характер Фомы Фомича, называет его МОй герой, см. СС 

12). При этом следует учесть, что в письмах, упоминая роман «Бесы», Достоевский называет своих персонажей героями 
(зн. 1): дПотом летом опять перемена: выступило еще новое лицо, с претензией на настоящего героя РО.мана [«Бесы»], так 
что прежний герой (лицо любопытное, но действительно не стоящее имени героя) стал на второй план. Новый герой до 

того пленил меня, что я опять принялся за переделку. (Пе 29.1: 148)д 
Ю. К, М. К 

ГИБЕЛЬ <48:29,12,7,-> 
1. Резкое ухудшение условий существования человека; крах жизненного укла
да; смерть. 

m [Доброселова] Не знаю, как уладили остальное, но сами мы остались без крова, без пристанища, без пропи
тания. Матушка страдала изнурительною болезнию, прокормить мы себя не могли, жить было нечем, впереди 

была гибель. (БЛ 29) На лестнице он [Раскольников] вспомнил, что оставляет все вещи так, в обойной дыре, - «а 

тут, пожалуй, нарочно без него обыск», - вспомнил и остановился. Но такое отчаяние и такой, если можно 

сказать, цинизм гибели вдруг овладели им, что он махнул рукой и пошел дальше. (ПН 74) [Князь Мышкин] Мне 
кажется, если, например, неминуемая гибель, дом на вас валится, то тут вдруг ужасно хочется сесть и закрыть 

глаза и ждать - будь что будет! .. (Ид 56) [Из рассказа Макара Ивановича, как Скотобойников за долги лишил крова 
вдову с детьми] Когда на коленки их у паперти ставила, все еще в башмачонках были, какие ни есть, да в салопчи

ках, все как ни есть, а купецкие дети; а тут уж пошли бегать и босенькие: на ребенке одежонка горит, известно. 

Ну, а деткам что: было бы солнышко, радуются, гибели не чувствуют, словно птички, голосочки их что коло

кольчики. (Пд 315) Сударыня [госпожа Хохлакова], если вы опытный доктор, то я зато опытный больной,- слю
безничал через силу Митя, - и предчувствую, что если вы уж так следите за судьбой моею, то и поможете ей в 

ее гибели, но для этого позвольте мне наконец изложить пред вами тот план, с которым я рискнул явиться ... и 
то, чего от вас ожидаю ... (БрК 347) 
iI!J1 То-то и есть, что тут должно было быть непременно на дне души и у того и у другого некоторое адское 
наслаждение собственной гибелью, захватывающая дыхание потребность нагнуться над пропастью и загля

нуть в нес, потрясающее восхищение перед собственной дерзостью. (дп 21: 39) Но уж не говоря о том, что об 
разрыве брака можно бы было распорядиться и придумать иначе, чем губя, девятнадцати лет, всю жизнь и 

свободу свою, - не говоря уже об этом, согласитесь, что человек, решающийся погубить себя сознательно, 

бросится в разверзшуюся под ногами бездну безо всякой оглядки, без малейшего колебания, - согласитесь, что 

в этой человеческой душе должно было быть страшное чувство в ту минуту, мрачное отчаяние, позыв к гибели 

неудержимый, позыв броситься и истребить себя, - а если так, то можно ли, можно ли сказать, сохраняя здра

вый смысл, что «ни внезапности, ни раскаяния в душе не было»! Не было если раскаяния, то были мрак, про

клятие, сумасшествие. (дп 26: 101) 
lbI [А.М. Достоевскому, о брате Михаиле] У него голова трещит от забот, от которых другой давно бы бежал или 
сложил руки и тем вызвал бы на себя гибель. Подожди немного: уладятся дела наши и мы, верно, не будем так 
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чужды друг другу, как теперь. (Ле 28.2: 25) [А.Г. Достоевской] Точно то же было в 65-м году. Трудно было быть 
более в гибели, но работа меня вынесла. С любовью и с надеждой примусь за работу и увидишь, что будет 
через 2 года. (Ле 28.2: 235) 

2. Угроза для сохранения важного, полезного для человека; греховный по

ступок; нравственное разрушение человека. 

m [Алеша отцу о своем кружке молодежи] Нет, ты побудь у них, послушай их и тогда, - и тогда я даю слово за 
тебя, что ты будешь наш! А главное, я хочу употребить все средства, чтоб спасти тебя от гибели в твоем обще

стве, к которому ты так прилепился, и от твоих убеждений. (Уа 310) [Парадоксалист] Да и что тут невероятного, 
когда я уж до того успел растлить себя нравственно, до того от « живой жизни» отвык, что давеча вздумал 
попрекать и стыдить ее [Лизу] тем, что она пришла ко мне «жалкие слова» слушать; а и не догадался сам, что 

она пришла вовсе не для того, чтоб жалкие слова слушать, а чтоб любить меня, потому что для женщины в 

любви-то и заключается все воскресение, все спасение от какой бы то ни было гибели и все возрождение, да 

иначе и проявиться не может, как в этом. (ЗП 176) Но если Настасья Филипповна захотела бы допустить в нем, 
в Тоцком, кроме эгоизма и желания устроить свою собственную участь, хотя несколько желания добра и ей, то 

поняла бы, что ему давно странно и даже тяжело смотреть на ее одиночество: что тут один только неопределен

ныЙ·мрак, полное неверие в обновление жизни, которая так прекрасно могла бы воскреснуть в любви и в семей

стве и принять таким ·образом новую цель; что тут гибель способностей, может быть блестящих, добровольное 
любование своею тоской, одним словом, даже некоторый романтизм, не достойный ни здравого ума, ни благо

родного сердца Настасьи Филипповны. (Ид 41 ) [Аркадий] Итак, мог же, стало быть, этот молодой человек иметь 
в себе столько самой прямой и обольстительной силы, чтобы привлечь такое чистое до тех пор существо и, 

главное, такое совершенно разнородное с собою существо, совершенно из другого мира и из другой земли, и на 

такую явную гибель? Что на гибель - это-то и мать моя, надеюсь, понимала всю жизнь; только разве когда шла, 

то не думала о гибели вовсе; но так всегда у этих «беззащитных»: и знают, что гибель, а лезут. I Согрешив, они 
[Версилов и мать Аркадия] тотчас покаялись. (Пд 12) 
l2J [М.И. Каткову, о плане романа о Раскольникове] Он решает убить ее [старушку], обобрать; с тем, чтоб сделать 

счастливою свою мать, живущую в уезде, избавить сестру, живущую в компаньонках у одних помещиков, от 

сластолюбивых притязаний главы этого помещичьего семейства - притязаний, грозящих ей гибелью < ... >. 
(Ле 28.2: 136) 

з. Уничтожение, разрушение чего-л. 

m [Хроникер] С год тому назад я читал в журнале статью его [Кармазинова], написанную с страшною претензи
ей на самую наивную поэзию и при этом на психологию. Он описывал гибель одного парохода где-то у англий

ского берега, чему сам был свидетелем и видел, как спасали погибавших и вытаскивали утопленников. (Бс 70) 
I Господа кортесы же нашли возможным поддержать требования и намерения Кастеляра и предпочли начать 

опять все сначала - единственный и уже много раз повторявшийся оборот дел в этой несчастной стране [Испа

нии], требующей, напротив того, по крайней мере во всей солидной ж рассудительной части своего населения, 

постоянства, устойчивости и энергии от своего правительства, чтоб спасти страну от страданий и если не от 

гибели, то по крайней мере от варварства, всегда неминуемого после столь долголетних междоусобиЙ. (Лб 21: 
239) Но если б Петру и пришла тогда мысль, вместо основания Петербурга, захватить Константинополь, то, 
мне кажется, он, по некотором размышлении, оставил бы эту мысль тогда же, если б даже и имел настолько 

силы, чтобы сокрушить султана, именно потому, что тогда дело это было несвоевременное и могло бы прине

сти даже гибель России. (дл 23: 48) Когда Северо-Американские колонии Англии взбунтовались против нее, 
не кричали ли в практической Англии столько лет сряду, что освобождение колоний от автономии Англии будет 

гибелью английских интересов, потрясением, бедой. (дл 23: 66) Россия же немедленно и не колеблясь приня
ла знамя Востока и поставила царьградского двуглавого орла выше своего древнего герба и тем как бы приняла 

обязательство перед всем православием: хранить его и все народы, его исповедующие, от конечной гибели. 

(ДЛ 25: 68) 
l2J [Ю.Ф. Абаза] Это так очевидно, что спорить нельзя: они [евреи] ломятся, они идут, они же заполонили 

всю Европу; все эгоистическое, все враждебное человечеству, все дурные страсти человечества - за них, как им 
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не восторжествовать на гибель миру! (Ле 30.1: 192) [Н.М. Достоевскому] Жаль, что ты переписываешься со 
мной письмами. Эти отчуждения отодвинут наши дела еще на несколько лет, а может, и на полную гибель. 

(Ле 30.1: 239) 

4. в функции сказуемого. Очень плохо, разрушительно (о крайне неблагопри

ятных условиях для чего-л.) 

m Надо, во-первых, дать ход иностранным компаниям для скупки по участкам наших земель, как везде утвер
ждено теперь за границей. Общинная собственность - яд, говорит, гибель! (Кр 189) [Князь Мышкин Рогожину] 
Своих мыслей об этом я от тебя никогда не скрывал и всегда говорил, что за тобою ей непременная гибель. 

Тебе тоже погибель ... может быть, еще пуще, чем ей. (Ид 173) 
11 Дети наши не успеют подрасти, как на рынке будет уже в десять раз меньше леса. Что же выйдет, - может 

быть гибель. А между тем, подите, попробуйте сказать что-нибудь о сокращении прав на истребление леса и 

что услышите? (дл 23: 41) 
~ [М.М. Достоевскому] Когда я дописал «Сбр<итые> бак<енбарды>>> до конца, все это представилось мне само 

собою. В моем положении однообразие гибель. Я пишу другую повесть, и работа идет, как некогда в «Бедных 

людях», свежо, легко и успешно. (Ле 28.1: 137) 

• <Быть> на краю гибели m Банкирша едет в свое поместье. Бопре торжествует, ибо жена, бывшая на 
краю гибели, все еще остается чистою и непорочною, а Гюстав заводит детей и по вечерам ходит гулять около 

благодетельных фонтанчиков, которые плесками струй напоминают ему и т. д., И т. д. (ЗЗ 97) [Закладчик о Крот
кой] Именно это подумал тогда об ней с гордостью и с радостью, потому что тут ведь и великодушие: дескать, 

хоть и на краю гибели, а великие слова Гете сияют. (Кт 1 О) 11 Какое-нибудь общество, положим, на краю 
гибели; все, что имеет сколько-нибудь ума, души, сердца, воли, все, что сознает в себе человека и гражданина, 

занято одним вопросом, одним общим делом. (Лб 18: 77) 
Вечная гибель [О попадании в ад и мучениях там] W О~ин момент такой неслыханной дерзости [осквернение 
Святых Даров], а там хоть все пропадай! И, уж конечно, он [парень] веровал, что за это ему вечная гибель; но

«был же и я на таком верху! .. » (дл 21: 37) 
Пойти на гибель m [п.с. Верховенский] Кто пойдет на явную гибель, если не потеряет рассудка? (Бс 477) 

Словоуказатель m гибели ЧВ 86 УО 310 ЗЗ 97 зп 176 ПН 54, 74 Пд lЗ, 315 БрК 347 Кт 10[10] гибель БЛ 29 Хз 297 НН 
151 ЗМ 175 Кр 189 Ид 41,56,173,310 Бс 70, 477 Пд 12, 12, l3 БрК 144,267,351 БКа 127[18] гибелью ПН 335[1] т гибели 
Пб 18: 77 Пб 21: 239 ДП 25: 68, 70 ДП 26: 25[6] гибель ДП 21: 37 ДП 2З: 9,41,48[4] гибелью ДП 21: 39 ДП 2З: 66[2] 
~ гибели Пс 28.2: 235[1] гибель Пс 28.1: 137,217 Пс 28.2: 25 Пс ЗО.1: 192,239[5] гибелью Пс 28.2: 136[1] 

Комментарий 

АФРЗ t.[Из Жития старца Зосимы] Гибель народу без слова божия, ибо жаждет душа его слова и всякого прекрасного 

восприятия. (БрК 267)t. 
КОМБ2 t.При расставанье они обнялись и оба заплакали. Тогда Ефимов, сквозь слезы и рыдания, проговорил, что он 

п о г и б ш и Й, несчастнейший человек, что он давно это знал, но что теперь только усмотрел ясно свою гибель. (НН 

151)t. См. также Ид 173 (к зн. 4); Бс 70 (к зн. 3)ДП 26: 101 (к зн. 1). 
АССЦ адский, бездна, беззащитный, болезнь, варварство, возрождение, воскресение [от воскреснуть], враждебный, гу

бить, дно [души], дурной, заботы, закрыть глаза, избавить, истребить, без крова, махнуть рукой, мрак, несчастнейший, 
отчаяние, без пристанища, погубить, погибавшие, пропасть, сумасшествие, страдания, судьба, тяготить, утопленник. 

СЧТl гибель конечнаяДП 25: 68 напраснаяДП 26: 25 неминуемая Ид 56 непременная Ид 173 полная Пс ЗО.1: 239 соб
ственнаяДП 21: 39 явная Пд 12; полная и неминуемая пн 335; [чего] парохода Бс 70 силДП 26: 25 способностей Ид 41 
царстваДП 25: 70; [кому, чему] народу БрК 267 миру Пс ЗО.1: 192 человечеству Ид 310; гибели не чувстовать Пд 315; 
предчувствиеДП 25: 70; цинизм пн 74; от гибели спасти УО 310 пн 54 Пб 21: 239 хранитьДП 25: 68; спасение зп 176; 
к гибели позывДП 26: 101; гибель вызвать на себя Пс 28.2: 25 принестиДП 2З: 48 описывать Бс 70; на гибель привлечь 
Пд 12 решиться ЗМ 175; гибелью грозить пн 336 Пс 28.2: 136; наслаждение ДП 21: 39; в гибели помочь БрК 347; 
о гибели не думать Пд 12. 
СЧТ2 t.решиться на такой риск и на такую гибель в случае неудачи ЗМ 175 десятки семейств, спасенных от нищеты, от 
разложения, от гибели, от разврата, от венерических больниц ПН 54 но в тайне этой заключался для него более чем позор, 
заключались гибель и самоубийство БрК 351 освобождение колоний от автономии Англии будет гибелью английских 
Иlпересов, потрясением, бедой ДП 2З: 66 предчувствие смерти и разложения «больного человека» и гибели его царства 
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стало ощущением главным, насущнымДП 25: 70 это для нее смерть и гибель выйти там замуж! Пс 28.1: 217; Гибель и 
мрак! (БрК 144) Тут гибель, тут каторга. (дп 23: 9)~ 
ТРП В метафоре д[Астафий Иванович о Емельяне Ильиче] Поре шил же я тогда быть ему отцом-благодетелем. Воздер

жу, думаю, его от злой гибели, отучу его чарочку знать! (ЧВ 86)~ 

м.к. 

ГИМНАЗИЯ <101:61,14,21,5> 
Казенное среднее учебное заведение. 

m [Доброселова] Из школы молодой Покровский поступил В какую-то гимназию и потом в университет. Гос
подин Быков, весьма часто приезжавший в Петербург, и тут не оставил его своим покровительством. (БЛ 33) 
Тут лысый человечек < ... > показал ровно аршин с вершком от полу и, махнув рукой в нисходящей линии, 
пробормотал, что старший ходит в гимназию; затем, с негодованием взглянув на Семена Ивановича, как будто 

бы именно господин Прохарчин виноват был в том, что у него целых семеро, нахлобучил на глаза свою шляпен

ку, тряхнул шинелью, поворотил налево и скрылся. (ГП 250) А! Да это ты, Маслобоев! - вскричал я [Иван 

Петрович], вдруг узнав в нем прежнего школьного товарища, еще по губернской гимназии, - ну, в_треча! - Да, 

встреча! (Уа 261) Между тем его [П.] сын, < ... > остался совершенно при одних своих средствах и с болезнен
ною, страдающею, без ног, матерью в одной из отдаленных губерний; сам же в столице добывал деньги ежед

невным благородным трудом от купеческих уроков и тем содержал себя сначала в гимназии, а потом слушате

лем полезных ему лекций, имея в виду дальнейшую цель. (Ид 220) [Аркадий] В уединении мечтательной и 
многолетней моей московской жизни она [идея] создавалась у меня еще с шестого класса гимназии и с тех пор, 

может быть, ни на миг не оставляла меня. Она поглотила всю мою жизнь. (Пд 14) В точности не знаю, но как
то так случилось, что с семьей Ефима Петровича он [И. Карамазов] расстался чуть ли не тринадцати лет, перейдя 

в одну из московских гимназий и на пансион к какому-то опытному и знаменитому тогда педагогу, другу дет

ства Ефима Петровича. (БрК 15) 
111 Папенька сперва служил, - отвечал мальчик, - и я ходил в гимназию. Нас четверо, сестер и братьев. А как 

папенька нынешнего года потерял место, я уж и не хожу в гимиазию; жалованья нет, и мы теперь ... очень 
бедны ... Вся история в нескольких словах. (Пб 19: 77) Даже если б они того и не стоили, даже если б они были 
из второго класса гимназии, даже если б они на деле просто безобразничали; но если только они заявили уже 

себя перед публикой хотя бы только четырьмя прогрессивными строчками или два года сряду пробавлялись 

какими-нибудь двумя, хоть такими, например, стишонками: Век и Век и Лев Камбек, Лев Камбек и Век и Век, то 

знайте, что они для вас священны. (Пб 20: 108) Соперник Либиха, может быть, и в гимназии не окончил курса 
и, уж конечно, с Либихом не свяжется спорить о первенстве, когда ему скажут и укажут, что это вот Либих. 

(ДП 21: 121) А помочь им надо непременно. На этот счет общество наше отзывчиво и благородно. Неужели им 
оставить гимназию, если уж они начали с гимназии? Старший, говорят, не оставит, и его судьба будто уж 

устроена, а младший? (дп 22: 8) Да, я думаю, эти дамы встретили бы его [турка] визгом восторга, готовы были 
бы отдать ему не только конфеты, но что-нибудь и получше конфет, а потом, пожалуй, завели бы речь в дамском 

своем комитете о стипендии имени его в местной гимназии. О, поверьте, что деликатность до всего может у 

нас дойти, и предположение это вовсе не фантастическое. (дп 26: 69) 
l2..3:J [М.М. Достоевскому] Когда умер муж, она [М.Д. Исаева] как мать, как заброшенная на край света, и наконец, 

как слабая женщина, пришла в страшное отчаяние о судьбе ребенка. Я ее обнадеживал. Старик-отец писал ей, 

что он не оставит внука, отдаст его в гимназию и потом в университет. Но что будет, думает она, если умрет 

старик, тогда кто будет содержать сына? (Пс 28.1: 221) [А.И. Гейбовичу] Я написал письмо; в письме, разом уже, 
просил поместить и Пашу в гимиазию или в корпус, и вот уже пять дней, как письмо отослано. Жду ответа, и 

понимаете, добрейший Артемий Иванович, в каком я волнении? (Пс 28.1: 363) [А.И. Шуберт] Он [Степан Дмит
риевич] отвечал, что Вы взяли сына из пансиона с тем, чтоб отдать в гимназию, и что это значит губить его. 

Конец концов, что ему непременно надо пере селиться в Москву. (Пс 28.2: 12) [А.Н. Майкову] Тогда составилась 
бы у Вас книга, отдельно изданная (как можно не замедляя и ОТНЮДЬ (!) не продавая книгопродавцам, а на 
свой счет непременно), - книга, которая принесла бы чрезвычайную пользу во всех школах, гимназиях и ПРОЧ., 

где она сделал ась бы обязателыюю. Ни Карамзина, ни Соловьева там целиком не читают, а Ваша книга могла 

бы быть прочтена целиком и укрепить навеки ясные и здравые мысли в молодом уме школьника или гимнази

ста. (Пс 29.1: 74) 
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Ы [Александру II] Простите мне еще и другую просьбу и благоволите оказать чрезвычайную милость, повелев 
принять моего пасынка, двенадцатилетнего Павла Исаева, на казенный счет в одну из с.-петербургских гимна

зий. (дк 28.1: 387) [Свидетельство М.В. Родевичу] Сим удостоверяю, что пасынок мой, Павел Александров Иса
ев, шестнадцати лет, поручен мною для приготовления его в гимназию и для жительства Михаилу Васильеви

чу Родевичу, имеющему от С.-Петербургского университета диплом на звание учителя русского языка и словес

ности < ... > (дк 28.2: 338) 

• Женская гимназия [8J [А.Г. Достоевской] Потом была одна мать с дочерью, тоже директриса одной московс

кой женской гимназии. (Пс 29.1: 336) 

Словоуказатель W гимназией Пд 36,68[2] гимназии Уа 261 Ид 220,334 ВМ 67, 67 Бс 59, 304, 304 Пд 8, 14, 15,27,27, 
33,34,39,43,70,73,77,78,103,115,115,142,145,145,269, 353, 362 БрК 11, 19,20,20,261,479 БКа 79 ПН 101, 125, 155, 
298,369[42] гимназий БрК 15[1] гимназию БЛ 33 ГП 250 Ид 156,233 ВМ 69, 93 Пд 15, 19,24,39,53,68 БрК 15,494[14] 
Гимназия Пд 15,15[2] т гимназииПб 20: 95, 108ДП 21: 121, 135, 135ДП 22: 8, 8ДП 2З: 23ДП 24: 58ДП 25: 187 ДП 26: 
69[11] гимназию Пб 19: 77, 77 ДП 22: 8[3] [8J гимназии Пс 28.1: 254, 275 Пс 29.1: 336 Пс 29.2: 144 Пс ЗО.1: 39,142,160, 
171,172,224[10] гимназий Пс 28.1: 371 Пс ЗО.1: 176,217,221[4] гимназию Пс 28.1: 221 Пс 28.1: 363, 371, 373 Пс 28.2: 
12, 25[6] гимназиях Пс 29.1: 74, 146[2] ~ гимназий ДК 28.1: 387, 388, 389[3] гимназию ДК 28.1: 387 ДК 28.2: 338[2] 

Комментарий 

КОМБ2 д[Аркадий] Гимназия мечтам не мешала; не помешала и идее. Прибавлю, однако, что я кончил г и м н а з и

ч е с к и й курс в последнем году плохо, тогда как до седьмого класса всегда был из первых, а случилось это вследствие 

той же идеи, вследствие вывода, может быть ложного, который я из нее вывел. (Пд 15) Старики не сдаются: Плещеевы, 
Павлы Анненковы, Тургеневы и целые журналы вроде «Вестника Европы» держатся этого направления. А продолжают ли 

на выпусках, в гимназиях, раздавать г и м н а з и с т к а м книги вроде полного собрания сочинений Белинского, в кото

рых тот плачет, зачем Татьяна осталась верна мужу? (Пс 29.1: 146) 
АССЦ поступить, университет, школа, стипендия, пансион, класс, курс, гимназист, гимназистка, гимназический, слуша

тель, лекции, уроки, специальное высшее училище, окончить, корпус, казенный счет, учиться, учитель. 

СЧТl гимназия губернская Уа 261 БрК 20 местнаяДП 26: 69 петербургская Пс 28.1: 371 с-петербургская ДК 28.1: 387. 
СЛБР [гимназист] m гимназист Уа 309 Ид 76, 254, 333, 333 ВМ 74 Бс 277,304,304,305,305,305,305,306,308,308, 
309,309,312,316 Пд 6,16,155,395[24] гимназиста Ид 250,327 Бс 375[3] гимназистам Уа 187 СА 39[2] гимназистов Бс 
294[1] гимназистом Ид 423 Бс 240[2] т гимназистДП 22: 23[1] гимназистаДП 21: 135ДП 24: 58[2] гимназистахДП 21: 
135[1] гимназистовДП 21: 135 ДП 2З: 20[2] гимназистыДП 21: 135[1] [8J гимназиста Пс 29.1: 75 Пс ЗО.1: 26[2] гимнази
стам Пс 28.2: 227[1] гимназистыПс ЗО.1: 146[1] [гимназистка] W гимназистка ВМ 71[1] [8J гимназисткам Пс 29.1: 146[1] 
гимназисткиПе 28.2: 154[1] [гимназический] W гимназический Пд 15, 115, 149[3] гимназическом Пд 150[1] [8J гимнази

ческий Пс 28.2: 182[1] [ГИМНАЗИЯ]. 
Е.ц. 

ГЛАВНЫЙ <2093:990,529,553,21> 
1. Наиболее существенный и важный, основной, ключевой. 

m [Доброселова] Тут он [Быков] объявил мне, что ищет руки моей, что долгом своим почитает возвратить мне 
честь, что он богат, что он увезет меня после свадьбы в свою степную деревню, что он хочет там зайцев тра

вить; что он более в Петербург никогда не приедет, потому что в Петербурге гадко, что у него есть здесь в 

Петербурге, как он сам выразился, негодный племянник, которого он присягнул лишить наследства, и соб

ственно для этого случая, то есть желая иметь законных наследников, ищет руки моей, что это главная причи

на его сватовства. (БЛ 100) [Петр Иванович Ивану Петровичу] Приступлю теперь к главному вашему относитель
но меня обману и вероломству, состоящему именно: в беспрерывном умалчивании в последнее время о всем 

том, что касается общего нашего интереса, в безбожном похищении письма, в котором, хотя темно и не совсем 

мне понятно, объяснили вы наши обоюдные условия и соглашения < ... >. (РП 237) Но при жизни своей (и здесь
то был один из главнейших пунктов раздора) он [Семен Иванович] никаким образом не мог потерпеть, несмот

ря даже на самые приятные отношения товарищества, чтоб кто-нибудь, не спросясь, совал свой любопытный 

нос к нему в угол, хотя бы то было даже и с помощью ветхости ширм. (ГП 242) [Зина Марье Александровне] 
Послушайте, клянусь вам, что если вы еще будете меня так мучить и назначать мне разные низкие роли в этой 

низкой комедии, то я брошу все и покончу все разом. Довольно уже того, что я решилась на главную низость! 
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Но ... я не знала себя! (ДС 356) [Горянчиков] Наступала прохлада, а за ней почти холодная (говоря сравнительно) 
степная ночь. Арестанты, в ожидании как запрут их, толпами ходят, бывало, по двору. Главная масса толпи

лась, правда, более на кухне. (ЗМ 179) [Лизавета Прокофьевна] Тут уж сомнения нет, что робость и полнейший 
недостаток собственной инициативы постоянно считался у нас главнейшим и лучшим признаком человека 

практического, - даже и теперь считается. (Ид 269) Настали самые жаркие июльские дни, но Вельчанинов 
забывал самое время. Его горе наболело в его душе, как созревший нарыв, и выяснялось ему поминутно в 

мучительно-сознательной мысли. Главное страдание его состояло в том, что Лиза не успела узнать его и умер

ла, не зная, как он мучительно любил ее! (ВМ 62) Но убранство комнат также не отличалось особым комфор
том: мебель была кожаная, красного дерева, старой моды двадцатых годов; даже полы были некрашеные; зато 

все блистало чистотой, на окнах было много дорогих цветов; но главную роскошь в эту минуту, естественно, 

составлял роскошно сервированный стол < ... >. (ЕрК 79) 
I Он не брезгает ничем. Он везде с своим карандашом и лорнетом и тоненьким, сытненьким смехом. А вот и 

еще одно достоинство «Зубоскала»: первое дело и главнейшее дело у него - правда. Правда прежде всего. 

(Лб 18: 8) Другого нет пути, и мы знаем, что, высказывая это, мы по говорим ничего нового. Но пока за образо
ванным сословием остается еще первый шаг, оно должно воспользоваться своим положением и воспользовать

ся усиленно. Распространение образования усиленное, скорейшее и во что бы то ни стало - вот главная задача 

нашего времени, первый шаг ко всякой деятельности. (Лб 18: 38) Но чуть только развитие коснется народа, 
Пушкин тотчас же получит и для этой массы свое народное значение. Мало того, будет иметь для нее истори

ческое значение и будет для нее одним из главнейших провозвестников общечеловеческих начал, так гуманно 

и так широко развившихся в Пушкине, а это-то и самое нужное, потому что все раздвоение наше заключалось 

в том, что одна часть общества пошла в Европу, а другая осталась дома. (Лб 19: 16) Смею уверить г-на Н. М., 
что «лик мира сего» мне самому даже очень не нравится. Но писать и доказывать, что социализм не атеистичен, 

что социализм вовсе не формула атеизма, а атеизм вовсе не главная, не основная сущность его, - это чрезвы

чайно поразило меня в писателе, который, по-видимому, так много занимается этими темами. (Лб 21: 157) 
kВJ [М.А. Достоевскому] Насилу дождались главного экзамена, который назначен 15-го числа. (Лс 28.1: 39) 
[П.А. Давыдову] На письмо Ваше отвечу более подробно чем теперь; ибо теперь имею в виду только уведомить 

Вас о главном деле. (Лс 28.1: 355) [А.Н. Майкову] Расскажу же Вам эти четыре месяца tant Ыеn que таl и 
откровенно. Вы знаете, как я выехал и с какими причинами. Главных причин две: 1) спасать не только здо
ровье, но даже жизнь. Припадки стали уж повторяться каждую неделю, а чувствовать и сознавать ясно это 

нервное и мозговое расстройство было невыносимо. (Лс 28.2: 204) 
При м е ч а н и я. В фУНКЦИИ сказуемого m [Девушкин Доброселовой] Правда, есть квартиры и лучше, - может 

быть, есть и гораздо лучшие, - да удобство-то главное; ведь это я все для удобства, и вы не думайте, что для другого чего

нибудь. (БЛ 16) [Девушкин Доброселовой] Есть ли у вас аппетит, душечка? - вот что главное. (БЛ 25) [Алеша] Я доказал 
ему [князю Балковскому] наконец и с его точки зрения ... я прямо сказал: какие мы князья? Только по роду; а в сущности 
что в нас княжеского? Особенного богатства, во-первых, нет, а богатство - главное. (Уа 238) Нет-с, тут другой расчет: 
пусть неправдоподобно, смешно, пусть сам владыка посмотрит на это с отвращением и презрительным смехом, пусть, 

пусть, но зато увидит слепую покорность, увидит безграничное падам до ног, рабское, глупое, неправдоподобное, но зато 

nадам до ног, а это главное. (33'83) 

2. Первенствующиq, старший по положению. 

m [Алеша] Особенного богатства, во-первых, нет, а богатство - главное. Нынче самый главный князь - Рот

шильд. Во-вторых, в настоящем-то большом свете об нас уж давно не слыхивали. (УО 238) [Горянчиков] Докто
ра обходили палаты поутру; часу в одиннадцатом являлись они у нас все вместе, сопровождая главного докто

ра, а прежде них, часа за полтора, посещал палату наш ординатор. (ЗМ 141) Для тех же, которые непременно 
всегда и везде ощущают голод и, главное, жажду, - можно открыть в конце анфилады комнат особый буфет, 

которым и займется Прохорыч (главный клубный повар), и - впрочем, под строжайшим надзором комитета -
будет подавать, что угодно, но за особую плату, а для того нарочно объявить в дверях залы надписью, что 

буфет - вне программы. (Ес 357) 
kВJ [М.А. Достоевскому] Мы явились все в назначенный срок и были представлены Коронадом Филипповичем 

инспектору Ломновскому и генералу Шарнгорсту, главному начальнику Инженерного училища. (Лс 28.1: 39) 
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з. в ЗН. сущ. ср. р. к ЗН. 1. 
m [Девушкин Доброселовой] Прошелся по Невскому. «Пчелку» прочел. Да! про главное я и забываю вам рас
сказать. (БЛ 95) [Алеша] Вообще я весь переменился в эти четыре дня, совершенно, совершенно переменился и 
все вам расскажу. Но это впереди. А главное теперь: вот она! вот она! опять! Наташа, голубчик, здравствуй, 

ангел ты мой! - говорил он, усаживаясь подле нее и жадно целуя ее руку, - тосковал-то я по тебе в эти дни! (УО 

306) Любовь к красноречию в нем [французе] неугасима и с годами разгорается все больше и больше. Мне 
[рассказчику] бы ужасно хотелось узнать, когда именно началась во Франции эта любовь к красноречию. Разу

меется, главное началось с Людовика ХIУ. (ЗЗ 85) [Ставрогин] Ты, пожалуйста, не обижайся, Степан Трофимо
вич, черта времени, я широко смотрю и не осуждаю, и это, положим, тебе делает честь и т. д., И т. д., но опять

таки главное в том, что главного-то не понимаю. Тут что-то о каких-то «грехах в Швейцарии». (Бс 161) [Арка
дий] К тому же как нарочно и все способствовало: я необыкновенно скоро напал на случай и нашел квартиру 

совсем подходящую; про квартиру эту потом, а теперь окончу о главном. (Пд 150) [Д. Карамазов А. Карамазову] 
Видишь, я давно хотел тебе многое здесь, в этих облезлых стенах выразить, но молчал о главнейшем: время 

как будто все еще не приходило. Дождался теперь последнего срока, чтобы тебе душу вылить. (БКа 30) 
I Представьте же себе такого человека, - да! позабыли главное: мы расскажем вам вкратце его биографию. 

(Пб 18: 6) Я тогда сказал несколько слов об неудовлетворительности этого отчета и о том, чем даже он может 
быть вреден своему собственному делу. Но я не сказал главного. Постараюсь теперь добавить в коротких 

словах, тем более что тут дело очень простое. (дп 22: 128) 
~ [В.М. Карепиной] Друг мой милый, я пишу тебе подробности, а не написал главное. Я давно уже люблю эту 

женщину, до безумия, больше жизни моей. (Пс 28.1: 261) [П.А. Исаеву] Но пойми, Паша, главнейшее: отнюдь и 
не заикайся говорить Гаврилову об этом займе (и контракте) прежде чем получишь с него деньги под расписку, 

теперь посылаемую, в 200 р. Иначе он не даст тебе. (Пс 28.2: 300) 

4. В ЗН. вводного слова. 

m [Девушкин Доброселовой] Да, ангельчик мой, пожалуй, и сам скажу, что не нужно его, малодушия-то; да при 
всем этом, решите сами, маточка моя, в каких сапогах я завтра на службу пойду! Вот оно что, маточка; а ведь 

подобная мысль погубить человека может, совершенно погубить. А главное, родная моя, что я не для себя и 

тужу, не для себя и страдаю < ... >. (БЛ 76) Зато и старушка была очарована, истинно очарована: она сама при
зналась в этом, она нарочно отозвала Васю в сторону и там сказала ему, что друг его превосходнейший, любез

нейший молодой человек и, главное, такой серьезный, солидный молодой человек. (Ср 27) [Мозгляков Марье 
Александровне] По закону, он [князь] еще может жениться. Во-первых, он будет избавлен от этой пройдохи (из

вините за выражение). Во-вторых, и главное - представьте себе, что он выберет девушку или, еще лучше, 

вдову, милую, добрую, умную, нежную и, главное, бедную, которая будет ухаживать за ним, как дочь, и поймет, 

что он ее облагодетельствовал, назвав своею женою. (ДС 316) С другой стороны, опытность и глубокий взгляд 
на вещи подсказали Тоцкому очень скоро и необыкновенно верно, что он имеет теперь дело с существом совер

шенно из ряду вон, что это именно такое существо, которое не только грозит, но и непременно сделает, и, 

главное, ни пред чем решительно не остановится, тем более что решительно ничем в свете не дорожит, так что 

даже и соблазнить его невозможно. (Ид 37) 
I Мы и без того уверены, что многие, даже и очень многие, отвергнут наш альманах единственно ради назва
ния, ради заглавия; посмеются над этим заглавием, даже немного посердятся на него, даже обидятся, назовут 

«Зубоскал» анахронизмом, мифом, пуфом и, наконец, признают его чистою невозможностию. Главное же, на

зовут анахронизмом. (Пб 18: 5) Преследуется и грамотность, и даже именно теми, которые в свое время каза
лись нам в числе людей, если не передовых, то не отсталых и, главное, страшно благоразумных. (Пб 18: 62) 
Тут разговор почти не может завязаться из одной только дорожной необходимости. Главное, тон разговоров 

должен быть совершенно другой, «салонный», а в этом вся сущность. (Пб 21: 167) 
~ [М.М. Достоевскому] Ради небес! Проси их, чтобы прислали мне. Главное, я буду без платья. Хлестаков 
соглашается идти в тюрьму, только благородным образом. (Пс 28.1: 101) [М.М. Достоевскому] Но вот уже де
кабрь, а моя повесть [«Дядюшки н сон»] не кончена. Многие причины помешали. И болезненное состояние 

и нерасположенье духа и провинциальное отупение, а главное, отвращение от самой повести. (Пс 28.1: 319) 
[А.Н. Майкову] Будущность моя представляется мне очень тяжелою: главное, возвратиться в Россию не могу, 
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по вышеизложенным причинам, а пуще всего вопрос: что будет с теми, которые зависят от моей помощи. Все 

эти мысли убивают меня. (Пс 28.2: 212) 

/// В составе имени собственного Главное инженерное училище ~ [М.А. Достоевскому] К лагерям же насту
пит ужаснейшая необходимость, ибо там без денег беда. Если можно, папенька, пришлите мне хоть что-нибудь. 

Письмо присылайте прямо в Главное инженерное училище. (Пс 28.1: 49) ~ Начальнику офицерских отделе
ний Главного инженерного училища г-ну капитану Гартонгу Инженер-подпоручика Достоевского Рапорт 

(ДК 28.1: 380) 
Главное управление по делам печати ~ < ... > я, Федор Достоевский, желая принять на себя как звание ответ
ственного редактора, так и все права: по изданию «Гражданин» его, Градовского, и я, князь Мещерский, согла

шаясь на все вышеозначенные перемены, - имеем честь покорнейше просить Главное управление по делам 

печати разрешить предполагаемую нами перемену, утвердив отставного подпоручика Достоевского в звании 

ответственного редактора журнала «Гражданин». (дк 29.1: 375) 

• В главном m [Ставрогин Шатову] Я не знаю всего в полной точности, но ведь в главном, кажется, так? Вы 
же, в надежде или под условием, что это будет последним их требованием и что вас после того отпустят совсем, 

взялись. (Бс 192) [Аркадий] Я уступчив и мелочен только в мелочах, но в главном не уступлю никогда. (Пд 25) 
I Одним словом, дело идет не совсем «о холсте и валенках ей в дорогу и о чае с сахаром», а тон несколько 

повыше. Когда я пришел в первый раз, она уже несколько дней как родила, и не сына, а дочь, и проч. и проч. 

Несходства мелкие, но в главном, в сущности ошибки никакой. (дп 24: 38) 
В главных чертах m [Птицын] Впрочем, вы так цените покоЙного ... действительно, человек был добрейший, 
чему я и приписываю, в главных чертах, успех этого пройдохи Гуро. (Ид 449) 
Главным образом m [Марья Александровна Мозглякову] Но неужели вы полагаете, что я об вас не подумала, 
шоп сЬег Раи1! Напротив: во всех этих расчетах была для вас такая огромная выгода, что она-то и понудила 

меня, главным образом, исполнить все это предприятие. (де 352) I Вот вы разузнаете причину своей неуда

чи ... Оказывается, к вашему изумлению, что направление вы своему каналу дали не такое, какое нужно дать, 
что главная масса рабочих, которая главным образом составляет вашу силу, на которую хотели опираться вы, 

которая могла бы весть ваш канал вперед, и широко, и глубоко, и прочно, - эта главная масса рабочих, вся, так 

сказать, суть вашей силы, отстала от вас, закопала свой канал и пошла пробивать себе дорогу по другому на

правлению. (Пб 20: 13) 
Главное дело В значении вводного слова m [Из рассказа Д. Карамазова] Вы [Кузьма Кузьмич] ни в каком случае 
проиграть ведь не можете, в этом честью, честью клянусь, а совсем напротив, можете нажить тысяч шесть или 

семь вместо трех ... А главное дело, чтоб это кончить «даже сегодня же». (БрК 335) 

Словоуказатель m главная БЛ 100 Дв 142, 188 ДС 356, 356 СС 12,63 Уа 241, Уа 278, 299 ЗМ 28, 49,179 ЗЗ 83 ЗП 102 
Ид 20,253,474 Бс 45,53,298,354,408,430 Тх 17,27 Пд 74,164,388,441,449 БрК 31,107,331,412,412,412 БКа 91 ПН 
203,238,378[41] главная-то ЗП 165[1] главнее ЗП 111,165 Ид 260[3] главнейшая Ид 149, 153, 184,404 Бс 54 ПН 35, 
58[7] главнейшего Бс 395 Пд 32 ПН 35[3] главнейшее Бс 275 Пд 324, 324, 418 БрК 231 БКа 89[6] главнейшем Пд 18 БрК 
432 БКа 30[3] главнейшем-то СС 83[1] главнейшему БрК 454[1] главнейшею ЗМ 7 ВМ 26 Бс 422 Пд 333 БрК 57[5] 
главнейшие Ид 15 Пд 327 БКа 94,156 ПН 164[5] главнейший Уа 291 ЗП 116 Ид 192 БрК 52, 300, 450[6] главнейшим ЗП 
117 Ид 269 ПН 278[3] главнейших ГП 242 СС 7 Уа 181 Ид 35 Бс 197 Пд 16 БрК 326 ПН 238[8] главного ЧЖ 53 НН 234 
СС 36, 53 Уа 236 ЗМ 141, 159,201 Иг 225, 251, 261 Ид 128,255,255 Ид 280,328 ВМ 15 Бс 316, 439, 465, 477, 488, 491 Пд 
15,79,153,168,177,190 Пд 230, 210, 392, 398 БрК 171,297,376,444 БКа 141 ПН 30, 86,178[41] главного-то Бс 161[1] 
главное БЛ 16,25,71,76,95,98, 100 Дв 124, 140, 141, 183, 183, 186 Ср 27 НН 151, 152 МГ 281 ДС 305, 316, 316, 317, 317, 
322,326,330,332,332,332,334,334,354,354,355,356, 356, 363, 370 СС 14,29,37,37,38,38,38,38,39,45,85,100, 111, 
133,151,154 Уа 177, 183, 185, 191, 196,204,230,236,236,236,238,238,239,241,249,290, 301, 306, 309, 309, 310, 310, 
310,315,316,318,318,323,330,331,335,341,341,341,349,350,353,358,364,365,365,367,377,387,402,425,429,431, 
435,437,438,440,440,440,440 ЗМ 10,58,59,87,123,142,147,161,186,198,201,201,201, 210, 212, 215, 219 СА 11,26, 
31,31,35 ЗЗ 54, 82, 82, 83, 85, 93, 98, 98 ЗП 102, 103, 104, 104, 108, 115, 118, 124, 133, 133, 140, 140, 141, 164, 164, 164, 165, 
166, 166, 176, 178 Кр 183, 186, 188, 189, 191, 191, 199 Иг 210,248,257,298,303,310,315,317,318 Ид 18,20,21,28,28,37, 
44,46,55,61,63,64,64,69,69,70,76,90,105,112,114, 120, 125, 126, 134, 184,207,226,227,227,229,229,233,252,252, 
257,258,271,272,278,297,297,322,347,350,356,356,366,367,367,367,367,376,390,393,400,403,422,422,424,424, 
430,437,458,458,461,487,496,509,509ВМ 19,24,36,41,56,60,62,74,87,90,93 Бс 10, 11,20,22,25,38,57,57,57,59, 
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65,66,67,74,83,84,103,123,129,137,149,161,170,170, 174, 175, 176, 177, 180, 187,208,211,233,241,246,246,253, 
269,274,274,275,277,277,278,280,280,280,291,316,322,325,326,343,356,356,357,357,384,387,396,400,403,403, 
409,416,435,437,442,462,463,475,477,478,479,480,490,497, 500, 509Тх 14, 15Пд5, 12,20,22,23,33,43,54,59,60, 
64,68,70,70,70,79,79,80,86,89,92,96,96,98,98,98, 103, 108, 109, 111, 114,115,116,116,117,119,127,127,131,138, 
140,142,151,153,154,157,162,165,167,171,177,181, 187, 188, 192, 198,200,200,201,216,216,218,218,223,223,227, 
229,229,233,233,248,249,251,281,283,283,285,290,323,324,325,325,329,329,335,335,339,345,349,355,359,363, 
369,378,388,389,392,392,395,396,397,399,404,404,407,409,419,434,436,438,438,439,441,442,444,445,446,448, 
448 БрК 9, 11, 13, 16, 16,29,40,41,41,41,44,54,59,60,87, 100, 103, 106, 116, 151, 151, 155, 165, 165, 165, 165, 167, 169, 
170,172,189,192,194,196,196,197,199,202,212,221, 229, 241, 242, 243, 251, 268, 269, 282, 299, 302, 311, 316, 329, 332, 
335,335,340,345,359,360,365,373,374,374,375,378,381,401,406,409,411,416,418,424,433,434,435,435,435,439, 
463,463,464,472,478,479,479,480,483,488 БКа 1, 13, 13, 13, 13, 13, 13, 13, 14, 17, 18, 19,26,27,35,35,47,48,50,56, 
61,62,62,73,78,78,83,90,92,93,96,100,103,120,123, 128, 132, 135, 138, 138, 139, 145, 148, 149, 154, 159, 160, 165, 166, 
166,171,171,180,181,181 Бб 47,51,51,52,52,54,54 ММ 47 Кт 7,10.11,13,13,15,16,16,16,28,28,29,29,29,29,33, 
34еч 119, 119ПН7, 7,10,28,33,36,42,54,85,127,149,162,178,191, 195, 197,234,236,237,239,244,253,295,297,298, 
322,330,353,362,386,386,401,401 [661] главное-с БрК 185[1] главное-то ее 127 Уа 203 ПН 185,262[4] главной ее 1 О 
Ид 296 Бс 66, 94, 196,471 Пд 14, 15, 388, 449 БрК 426 БКа 56[ 12] главном НН 168 де 325, 397 ее 80 Уа 349, 351, 393,423 
ЗМ 130 ЗЗ 89 Ид 233, 407 Бс 107, 192, 195, 195, 360, 472 Пд 25, 150, 204, 325, 334, 370, 413, 439 БрК 200, 200, 200 БКа 27, 
192 ПН 58, 65, 171 [34] главному Дв 111 РП 237 Ид 232, 502 Бс 384 Пд 181,333,333,334[9] главною Ид 252 Бс 66, 68, 231, 
385 Пд 192, 200 ПН 278, 297[9] главную МГ 271 де 335, 356 ее 28, 50, 50, 95 Иг 221 Ид 386, 458 Бс 62, 66, 198 Пд 14, 370, 
370,377 БрК 62, 79, 217 ПН 11,200[22] главные ЗМ 87 Иг 269 Ид 63, 260, 339, 384 ВМ 38 Бс 349 Пд 63 БрК 15, 142, 142, 
372 БКа 115 еч 118 ПН 376[16] главный дв 188 НН 175 де 393 Уа 238, 317 ЗМ 144 еА 6, 13 ЗЗ 76, 79 ЗП 100, 116, 172 
Ид356, 356, 369,421,440 ВМ 27, 38, 95 Бс 123, 178, 303, 339, 357, 378, 472, 483, 483 Пд 181, 181, 191,295,322 БрК 6, 43, 
132,364,433,451,452,474 БКа 59, 63, 63,107,110,140,140,177 ПН 86, 95, 217[54] главный-то Иг 263[1] главным НН 
175,207,207 де 352 ее 163 зм 40 Ид 236, 273, 301 Бс 59, 224 Пд 70,104,252,392 БрК 14,300 ПН 30, 86[19] главными 
ЗМ 87[1] главных РП 234 де 298, 356 ЗМ 100, 118 ЗП 140 Ид 115,449,497 Бс 91 Пд 152,271 ПН 118[13] iI главная 
Пб 18: 37 Пб 19: 18,49, 159 Пб 20: 13, 13, 13,87 Пб 21: 138, 142, 157, 164, 199 ДП 21: 36,69,88, 100, 100ДП 22: 26, 31,89 
ДП 23: 10, 123, 123, 152 ДП 24: 61, 61, 63 ДП 25: 44, 71, 97, 137, 160,201 ДП 26: 13,32,42, 140, 144, 151 ДП 27: 10, 16, 
35[43] главнееДП 22: 34ДП 23: 44[2] главнейшая Пб 18: 62 Пб 19: 114 Пб 20: 136ДП 22: 35 ДП 23: 31 ДП 25: 19, 143[7] 
главнейшее Пб 18: 8) (дп 21: 59) (дп 22: 29) (дп 25: 18) (дп 26: 129)[5] главнейшейДП 25: 7, 20ДП 26: 85[3] главней
шиеДП 25: 146[1] главнейший Пб 20: 32ДП 25: 138 ДП 26: 14, 14[4] главнейшим Пб 19: 45 ДП 25: 68[2] главнейших 
Пб 18: 46 Пб 19: 16,79,150 Пб 20: 109 Пб 21: 189, 246ДП 25: 144[8] главнейшую Пб 19: 61 Пб 21: 174ДП 26: 31,145[4] 
главного Пб 21: 191 ДП 22: 124, 128ДП 23: 25ДП 25: 13,53,157,191,202, 203ДП 26: 14,66,136, 170ДП 27: 11,22[16] 
главного-то Пб 19: 9[ 1] Главное Пб 18: 5, 6, 6, 18, 21, 25, 3 I Пб 18: 46, 50, 50, 52, 59, 62, 62, 64, 67, 74, 79, 84, 92, 96, 98, 
101,101 Пб 19: 15,18,24,24,24,36,38,47,61,64,68,112,112,114,120, 122, 124, 125, 126, 129, 135, 147, 148, 158, 161, 
169,180, 185 Пб 20: 5, 6, 23, 25, 26, 29, 55, 55, 55, 59, 60, 66, 73,100,107, 131, 139, 144 Пб 21: 144, 147, 156, 157, 162, 165, 
167,173,173,174,182,187,193,199,207,212,216,217, 245ДП 21: 5,19,37,58,59,61,62,65,83,93,94,96,101,128,130 
ДП 22: 13,27,27,31,32,33,40,40,41,51,53,54,64,80,88,92,107, 110, 112, 115, 116, 12'1, 123, 126, 128, 129ДП 23: 6, 7, 
7,9,10,15,29,34,34,42,49,52,53,64,64,65,74,75,78, 86, 88, 92, 98,100,101,108,108,111,115,116,122,125,128,129, 
130,142,149,154,156,159, 160ДП 24: 43, 43, 53, 55, 59, 59, 61, 64, 64ДП 25: 10, 11, 11, 19,22,29,29,30,35,45,47,49, 
51,52,53,56,67,68,68,72,73,73,74,81,96,96,98,101, 102, 103, 128, 130, 130, 131, 133, 133, 134, 135,138,138,139,146, 
150,151,154,161,161,162,164,164,167,172,173,174,174, 175, 176, 184, 189, 191, 191, 194, 196, 199, 199,211,216.217, 
218,219 ДП 26: 11, 12, 13, 15, 16, 18,20,21,22,33,35,51,52,58,73,115,116,118,120, 125, 130, 131, 148, 152, 161, 166 
ДП 27: 7, 7, 8, 9,10,17,17,24,26,26,29,29,37[291] главное-то Пб 19: 24ДП 25: 97[2] главной Пб 18: 80,94 Пб 20: 13, 
13,13,14,135 Пб 21: 184, 190,214, 245ДП 21: 35ДП 22: 59, 88, 128ДП 23: 37 ДП 24: 62, 63ДП 25: 82, 84,120, 198ДП 27: 
19[23] главном Пб 20: 15ДП 21: 6, 82ДП 23: 103ДП 24: 38ДП 26: 35[6] главному Пб 18: 95, 98 Пб 20: 76ДП 25: 203, 206 
ДП 26: 35[6] главною Пб 21: 234 ДП 21: 115 ДП 23: 158 ДП 26: 151[4] главную Пб 18: 38,42, 66 Пб 19: 170 Пб 21: 211 
ДП 21: 75, 116ДП 25: 126, 164ДП 26: 26, 32[11] главные Пб 18: 46 Пб 20: 46 Пб 21: 190ДП 21: 69, 134ДП 22: 63 ДП 23: 
105, 114, 151 ДП 25: 199 ДП 26: 29, 36, 63[13] главный Пб 18: 52 Пб 19: 101 Пб 20: 29, 32 Пб 21: 141, 187,203,228,247 
ДП 21: 89, 113, 120, 120ДП 22: 41, 82, 88, 94ДП 23: 28,77 ДП 24: 50, 62ДП 25: 160, 161, 174ДП 27: 16,33[26] главным 
Пб 20: 13, 14, 14, 15,21 Пб 21: 213 ДП 22: 94 ДП 23: 13 ДП 25: 70[9] главных Пб 18: 73 Пб 20: 5, 104, 105[4] 181 главная 
Пе 28.1: 40,132,167,181 Пе 28.1: 269 Пе 28.2: 51, 70 Пе 28.2: 210, 240, 251 Пе 29.1: 12,15,60,63,93,125,125,207,262, 
338,342,362 Пе 29.2: 17, 179 Пе 30.1: 39,203,232[27] главнее Пе 28.2: 149, 190,233 Пе 29.1: 36,78,84,327[7] главней
шая Пе 28.1: 379 Пе 29.1: 74[2] главнейше Пе 29.1: 204[1] главнейшего Пе 28.2: 115[1] главнейшее Пе 28.1: 167, 167 
Пе 28.1: 267, 365 Пе 28.2: 106 Пе 28.2: 291, 300 Пе 29.1: 367 Пе 29.2: 52[9] главнейшие Пе 28.1: 180 Пе 28.2: 101 Пе 29.1: 
47,260 Пе 29.2: 85[5] главнейший Пе 29.1: 340[1] главнейшим Пе 28.1: 353[1] главнейших Пе 28.1: 248 Пе 28.2: 75 
Пе28.2: 315 Пе29.1: 234 Пе30.1: 63,76[6] главного Пе28.1: 39,106,208 Пе28.2: 120 Пе28.2: 242,330 Пе29.1: 79 
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Пе 30.1: 76[8] главное Пе 28.1: 40, 40, 45, 49, 49,100,101,117,125, 130, 140, 156, 167, 167, 173, 173, 180, 189, 193, 195, 
203,203,203, 209,214,214,215,215, 217,217,218,219,222,228,229,231,232,239,243,249,257,261 17е28.1: 271,281, 
294,305,305,310,316,316,318,319,319,321,321,326,326,336,339, 339,342,345,347, 349, 354, 363,372, 376Пе28.2: 
9,14, 18, 19,20,24,26,26,40,44,44,44,44,46,47,56,56,56,56,57,57,61,64,66, 74, 77, 77, 77,85,88,89,93,102,102, 
103,106,106,107,118,119,119,123,128,142,142,143 Пе 28.2: 152, 152, 159,172,176,185,189,191,201,202,206,206, 
206,207,208,210,212,223,224,224,230,232,242,244,249,249,252,252,252,254,255,256,260,260,261,262,262,263, 
264,265,268,270,280,281,281,282,282,282,285,286,286,287,288,289,289,290,290,290,291,291,294,300,301,302, 
310, 317, 318, 318, 322, 324, 326, 329, 334, 334 Пе 29.1: 8, 10, 14, 20, 21, 23, 24, 24, 24, 32, 33, 34, 37, 38, 41, 42, 42, 42, 43, 
44,45,47,58,59,60,60,63,64,65,65,65,65,66,72,74, 74,75, 78,80,82,84,84,84,85,88,103,110,113,115,118,120,122, 
122,125,128,134,135,135,137,146,160,160,161,182,183, 183, 183, 184, 184, 184, 185, 187,207,208,214,215,222,222, 
222,223,224,224,232,232,236,237,238,238,239,244,245,246,253,256,258,259,268,276,286,287,298,298,329,331, 
334,337,337,337,338,345,345,348,350,351,359,367,369,37ОПе29.2:22,33,34,35,36,38,40,43,43,43,45,46,46,51, 

53,56,60,64,90,94,95,95,96,97,99,100,100,104,108, 114, 115, 126, 130, 144, 145, 148, 150, 151, 152, 154, 158, 170, 170, 
17917е 30.1: 8,22,24,31,31,35,35,39,41,50,59,62,68,75,77,82,83, 83, 86, 89, 91, 93, 94, 104, 107, 109, 111, 112, 112, 
117,121,121,132,132,133,137,143,149,149,153,153, 163, 163, 169, 170, 171, 174, 176, 176, 176, 176, 177, 185, 186, 188, 
191, 199, 203, 203, 204, 204, 204, 214, 222, 222, 229[416] главное-то Пе 28.2: 78[1] главной Пе 28.2: 73 Пе 28.2: 308 
Пе29.1: 47, 79,113,118,212,212[8] главном Пе28.1: 355 Пе28.2: 176 Пе30.1: 20, 60[4] главном-то Пе30.1: 111[1] 
главному Пе 28.1: 39 Пе 28.1: 358[2] главною Пе 28.1: 225[1] главную Пе 28.1: 55, 55 Пе 29.1: 113, 113 Пе 30.1: 88[5] 
главные 17е28.2: 273 Пе29.1: 286 Пе29.2: 163 Пе30.1: 188[4] главные-то Пе28.1: 364[1] главный Пе28.1: 59, 243 
Пе 28.2: 93 Пе 28.2: 158,241,276,281 Пе 29.1: 26, 39,78, 117,201,208,334,338,346 Пе 30.1: 58, 183[18] главным 
Пе 28.1: 84Пе 28.1: 29017е 29.1: 92, 135, 142[5] главными Пе 28.1: 113 Пе 29.1: 25, 184[3] главных Пе 28.1: 173 Пе 28.2: 
9,85 Пе 28.2: 204,241 Пе 29.1: 7,164,179 Пе 29.2: 22,52[10] Ы главного ДК 28.1: 380, 381, 383[3] главноеДК 29.1: 375, 
375,375,378,378,380,380 ДК 29.2: 182, 183, 184, 184, 185, 185 ДК 30.1: 248, 248[15] главном ДК 28.1: 383,384[2] 
главному ДК 29.1: 380[1] 

Комментарий 

АФРЗ дСвобода совести и убеждений есть первая и главная свобода в мире. (33 83) [Князь Мышкин] Сострадание есть 
главнейший и, может быть, единственный закон бытия всего человечества. (Ид 192)д 

КОМБl д[Аркадий Версилову] Главное <зн. 4>, я все страстно мечтал, что вы вдруг войдете, я к вам брошусь и вы меня 
выведете из этого места и увезете к себе, в тот кабинет, и опять мы поедем в театр, ну и прочее. Главное <зн. 4>, что мы не 
расстанемся - вот в чем было главное <зн. 3>! (Пд 98)д 
КОМБ2 д[Аглая князю Мышкину] < ... > я так решила и спорила, потому что хоть вы и в самом деле больны умом (вы, 
конечно, на это не рассердитесь, я с высшей точки говорю), но зато главный ум у вас лучше, чем у них у всех, такой даже, 

какой им и не снился, потому что есть два ума: главный и н е г л а в н ы й. (Ид 356) [Аркадий] Главнейшее состояло в 
том, что существует документ, и что обладатель его - я, и что этот документ имеет высокую ценность: в этом Ламберт не 

сомневался. 3десь опускаю одно обстоятельство, о котором лучше будет сказать впоследствии и в своем месте, но упомяну 

лишь о том, что обстоятельство это н а и г л а в н е й ш е утвердило Лам берта в убеждении о действительном существова

нии и, главное, о ценности документа. (Пд 324)д 

СЧТ1 главный (-ая, -ое, -ые) актер Д17 22: 94 анекдот Бс 303 аргумент Ид 421 беда УО 278 ДС 335 БрК 331 Пд 441 
благосостояние 3М 186 болячка всех немцевДП 25: 164 будущая надеждаДП 21: 100 будущие апостолы Ид 339 вещи 3П 
140 винаДП 22: 31 виновник ПН 30 вопрос Ид 255 Бс 378 БрК 52, 454 Пд 190,29517620: 76 Пе 29.1: 117 вопрос русской 
будущности Д17 25: 138 впечатление 17е 29.1: 128 враг папства ДП 25: 160 всеобщее желание ВМ 74 вывод ДП 21: 113 
выгода ВМ 26 герой НН 168 герой романаДП 25: 203 гнезда Пе 29.2: 163 горечь Пе 29.1: 262 город ДС 397 города Европы 
Пд 271 двигатель БрК 474 движения БрК 142 действующее лицо 176 19: 158 действующие лица Пе 28.2: 315 дело Дв 140, 
141 ДС 305 СС 36 УО 239 3М 161 3М 201 СА 35 33 93 3П 118 Бс 465 ДП 25: 203 сила Дв 142 доктор 3М 141, 144 
достоинство 176 18: 79 доход Литературного фонда 176 19: 79 жалоба Бс 54 желание Бс 1 О забота Бс 430, 66, 66 БрК 31 
заботы Пе 28.1: 248 задача жизни 176 21: 1 б4 задача 3М 7 задача нашего времени 176 18: 37 заключительный эпизод Бс 360 
закон жизни НН 234 замечание Пе 28.1: 353 занятия Пе 28.1: 180 заправляющие начала нашей жизни 176 20: 5 затруднение 
ДС 330 ПН 28 зачинщики Ид 63 зачинщики театра 3М 100 зло ДП 22: 116 злоба обвинения ДП 25: 120 знак БрК 300 знамя 
Бс 356 идея Ид 458 176 18: 4217618: 80ДП 25: 198ДП 27: 19 Пе 29.1: 93 идея всего германского объединенияДП 25: 160 
идея нации 17621: 245 идея православия ДП 23: 37 издатель Пе 28.1: 358 именье 17621: 173 исконная связь ДП 21: 100 
исполнители 3М 87 историки Пе 28.2: 75 историческая пользаДП 23: 123 история УО 241 УО 299 источник истиныДП 24: 
50 источник красноречия 33 89 исходДП 27: 33 камень преткновения 33 79 кинжал ДС 393 клубный повар Бс 357 князь УО 
238 комитет для приема пособий Бс 123 корпус 3М 130 красота ДП 26: 144 лица рассказа СС 7 УО 181 лицо Ид 128 
Пе 28.1: 290 лицо романа Пе 29.1: 142 личная чертаДП 23: 31 масса 3М 17917620: 13 масса рабочих 176 20: 13 мгновение 
Пд 370 место Ид 407 ДП 23: 15 ДП 26: 11 мечта Пд 15 мучение Пд 398 мученик 3П 172 мысли БрК 300 176 18: 6БДП 22: 88 
Пе 28.1: 55 Пе 29.1: 113 мысль лица Пд 370 мысль ПН 200 Пд 14, 377 надежда Ид 404 ДП 25: 201 Пе 28.1: 181 назначение 
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всей жизни ЗМ 58 назначение России ДП 25: 68 назначение русского народа ДП 21: 59 наперсница ее 10 национальная 
чертаДП 26: 42 начало характера НН 207 начальник Пб 21: 247 Пс 28.1: 39 недостаток ЗП 116 Пс 29.1: 338 недостаток 
современной женщины ДП 2З: 28 ненависть Тх 17 нечистая сила Дв 188 носительница Пб 21: 234 обман РП 237 обстоя
тельства БрК 15 Пс 28.1: 173 обязанность ЗМ 49 опасность де 356 опорная точка Ид 386 основа ПН 238 основание 
Пс ЗО.1: 203 основание беспокойства ПН 278 основание острожного населения ЗМ 10 особа ее 50 особенности Пб 18: 46 
особенность русской мысли Пб 19: 114 ответ на замечание Пб 18: 95 отличительное свойство ДП 26: 35 партия Пб 21: 190 
передовая мысль журнала Пб 18: 38 план ВМ 38 побуждение ПН 178 Ид 236 повод к отставке Бс 224 подтверждения Пд 
327 подъезд ЧЖ 53 позор Уа 291 БКа 11 О польза Пс 29.1: 342 порок НН 207 пороки Пс 29.2: 85 потребность ее 12 ДП 22: 
128 правило Пд 70 предводители дела ЗМ 87 предводитель Пб 21: 213 предмет Пс 28.1: 59 представитель учения Пб 18: 73 
представительница германо-романского племени Пб 21: 184 преимущество ВМ 90 препятствие ЗМ 87 преследователь 
виновных Пб 20: 32 преступник Пб 20: 32 преступница БрК 412 признак мужа ВМ 27 признак человекаДП 21: 89 принцип 
ДП 22: 82 припадки Пс 29.2: 52 причина де 298 Ид 252 Пд 192,200 ПН 58, 278, 297 ДП 21: 116ДП 2З: 152, 158ДП 25: 82, 
137 ДП 26: 85 Пс 28.1: 40 Пс 29.2: 17 Пс ЗО.1: 203, 232 причины БКа 94 Пд 16 причина сватовства БЛ 100 провозвестники 
общечеловеческих начал Пб 19: 16 проповедники Пс 29.1: 260 просьба ее 95 Пс 29.1: 63 противник Пб 21: 203 проявле
ние русской сознательной жизни Пб 19: 150 пункт Бс 472 Пб 19: 101 ДП 21: 82ДП 26: 170 Пс 29.1: 78 пункт злости ЗП 100 
пункт Иг 225 Уа 349 ее 83 Пд 392 ПН 86 пункт своеволия Бс 472 пункт соединения с народомДП 22: 35 пункт южного 
мятежа Пб 21: 228 пункты раздора ГП 242 радость Пд 388 разговор Ид 502 Пд 191 различие ДП 22: 110 разряды Ид 384 
расчет Пс 29.1: 26 расчеты Пс 29.1: 7 редакторы Пс 28.1: 113 резиденция Пд 164 реляция Пс 28.1: 167 речь Бс 45 родствен
ница БрК 107 роковая язва Пб 21: 211 роль МГ 271 роман БрК 6 роскошь БрК 79 руководство Уа 341 русская мысль Пд 388 
свидетели БКа 115 свинство Пд 233 свойстваДП 26: 63 святыня сердцаДП 21: 35 сила Пб 20: 13 Пб 21: 199 сила веры 
ДП 22: 89 сила Пд 74 силы неприятеля ДП 26: 36 скверность ЗП 165 складка Пс 28.1: 132 слава Бс 471 сладость БрК 217 
слова БрК 142 слово Уа 290 Пд 252 ВМ 15 ДП 2З: 101 совет Пс 28.2: 330 современные пункты Бс 349 сотрудники Пб 20: 
105 Пс 28.2: 101 союзник ГерманииДП 26: 14 способность нашей национальностиДП 26: 145 способность ее 63 статья 
ее 28 страдание Бс 137,480 ВМ 62 судьи БрК 372 суть Пб 20: 87 ДП 21: 69 ДП 25: 71 суть всякого публициста Пб 20: 136 
суть дела ПН 35 сущность Пд 449 Пб 18: 94 Пс 29.1: 15 сущность делаДП 24: 63 ДП 26: 31 сущность русской народности 
Пб 19: 18 сходство ДП 22: 29 тайна Бс 66 танцевальная зала Бс 385 телеграммы Пб 21: 189 тема Пс ЗО.1: 88 тип нашего 
общества ДП 21: 120 толки Пб 21: 190 точка опоры ДП 26: 32 точки враждебных цивилизаций Пб 21: 246 требование 
Пс 28.1: 365 убивец БКа 59 удар Пб 21: 187 узел вопроса Пб 21: 141 узел дв 188 ум Ид 356 условия РП 234 участники ПН 
118 учитель Бс 483 факт Ид 232 Бс 384 ДП 24: 62 характер Пд 104,322 художественный инстинкт НН 175 цели Пс 28.2: 9 
цели Пд 63 цель ПН 378 Ид 474 Тх 27 БрК 57 БКа 91 Пб 21: 138ДП 22: 35ДП 24: 62ДП 25: 126ДП 26: 32Пс 28.1: 225 цель 
всех стремлений русской силы Пб 19: 61 цель заседания Пб 21: 142 цензор Пс 28.1: 84 ценность Бс 62 человек в доме Бс 
488 человек Пд 181 ее 163 черта в жизни Ид 149 черта господина Пб 18: 62 черта ЗП 102 ее 50 Пс 29.1: 125 черта 
характера Бс 68 чертыДП 2З: 151 школаДП 22: 59 школа христианстваДП 26: 151 штукаДП 21: 88 Пс 28.2: 51 экзамен 
Пс 28.1: 39 эффект Иг 251 БКа 107. 
еЧТ2 tшриступил к своему главному, окончательному, облачению Дв 111 если такое чувство сделается главным и един
ственным двигателем артиста НН 175 первая и главная ошибка ЗМ 28 сохраняет нам самое главное и самое дорогое ЗП 
115 главное и самое важное дело ЗП 164 главная, самая сильная боль Ид 20 полнейший недостаток собственной иници
ативы постоянно считался у нас главнейшим и лучшим признаком человека практического Ид 269 главная, особенная 
тоска Бс 53 добрел до главнейшего и опаснейшего пункта Бс 395 для главного и важного дела Бс 477 с появлением этой 
главной и все поглотившей во мне идеи мечты мои скрепились Пд 14 одного врага, одного главнейшего и бесчеловечного 
Пд 32 главный, роковой и неразрешимый вопрос БрК 132 относительно главнейшего, капитального пункта ПН 35 самый 
главный и спасительный пункт выздоровления ПН 95 настоящие, главные европейцы Пб 18: 46 приступим к нашему 
главному и окончательному ответу на ваш справедливый вопрос Пб 18: 98 главная и первая причина Пб 19: 49 но статья 
нашего сотрудника касается именно того главного, основного пункта Пб 21: 191 самая главная, самая коренная духовная 
потребность русского народа есть потребность страданияДП 21: 36 главный и существенный пункт собственного достоин
ства ДП 21: 120 главное, сбивающее с толку обстоятельство ДП 2 З: 108 противоречить решению главной и основной 
задачиДП 24: 63 вера всеобщая, живая, главнейшаяДП 25: 19 предчувствие смерти и разложения «больного человека» и 
гибели его царства стало ощущением главным, насущнымДП 25: 70 верить в первую, в главную мечту ДП 26: 26 главное 
и самое спасительное обновление русского обществаДП 26: 33 главная, мощная сердцевина его душиДП 27: 16 вместить 
не можем в себя во всей полноте самого главного и необходимого пункта в судьбах нашихДП 27: 22 главный и автоном
ный распорядитель Пс ЗО.1: 58~ 

нет ~Присутствовали, во-первых и в главных, Афанасий Иванович Тоцкий и Иван Федорович Епанчин; оба были лю

безны, но оба были в некотором затаенном беспокойстве по поводу худо скрываемого ожидания обещанного объявлен~я 
насчет Гани. (Ид 115)~ 

ТРП В Jt/еmафоре ~Между тем испуганная Марья Александровна раз десять посылала к Зине, молила ее воротиться до

мой и не губить себя окончательно в общем мнении. Наконец, когда уже стемнело, почти потеряв голову от ужаса, она 
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решилась сама идти к Зине. Вызвав дочь в другую комнату, она, почти на коленях, умоляла ее «отстранить этот последний 

и главный кинжал от ее сердца». (ДС 393) С месяц назад, еще под первым обаянием великого замысла, она [Юлия Михай
ловна] лепетала о своем празднике первому встречному, а о том, что у нее будут провозглашены тосты, послала даже в одну 

из столичных газет. Ее, главное, прельщали тогда эти тосты: она сама хотела провозгласить их и в ожидании все сочиняла 

их. Они должны были разъяснить наше главное знамя (какое? бьюсь об заклад, бедняжка так ничего и не сочинила), 

перейти в виде корреспонденций в столичные газеты, умилить и очаровать высшее начальство, а затем разлететься по всем 

губерниям, возбуждая удивление и подражание. (Бс 356) Речь его сосредоточена была преимущественно, почти исключи
тельно, на вопросе о значении клятв, наложенных московским собором 1667 года, по которому между ним и г-ном Ниль
ским возникло существенное разногласие и в котором заключается, по выражению г-на Филиппова, главный узел всего 

возбужденного им вопроса. (Пб 21: 141)t1 

ГЛАЗ, ГЛАЗА <2655:2358,210,86,1> 
1. Орган зрения. 

Ю. К, Е. Ц. 

m [Девушкин] Не радость старость, родная моя! Вот и теперь все как-то рябит в глазах; чуть поработаешь 
вечером, попишешь что-нибудь, наутро и глаза раскраснеются, и слезы текут так, что даже совестно перед 

чужими бывает. (БЛ 13) Увлеченный и исключенный хотя и ходил с подбитым, по словам его [Семена Иванови
ча], за храбрость глазом и имел одну ногу, там как-то тоже из-за храбрости сломанную, - но тем не менее умел 

снискать и воспользоваться всем тем благорасположением, к которому только способна была Устинья Федо

ровна < ... >. (ГП 240) [Маленький герой] Из ее [блондинки] больших открытых глаз будто искры сыпались; они 
сверкали, как алмазы, и никогда я не променяю таких голубых искрометных глаз ни на какие черные, будь они 

чернее самого черного андалузского взгляда < ... >. (МГ 269) Кстати, он [Раскольников] был замечательно хорош 
собою, с прекрасными темными глазами, темно-рус, ростом выше среднего, тонок и строен. (ПН 6) [Закладчик] 
Я с силой закрыл глаза опять и в то же мгновение решил изо всей силы моей души, что более уже не шевель

нусь и не открою глаз, что бы ни ожидало меня. (Кт 21) [Смешной человек] А капля все капала, каждую минуту 
и прямо на закрытый мой глаз. (СЧ 110) 
iI!II Взбаламутил всех этот Павел Лукич и затеял в жмурки играть. < ... > Что за игра! И этот Павел Лукич! Неда
ром Сашенька, черноглазая Оленькина подружка, шепчет, прижимаясь к стене, и дрожа от ожидания, что она 

пропала. Так страшен Павел Лукич, а он с завязанными глазами. (Пб 18: 17) Он [ человек] смотрит вам в глаза 
ни дать ни взять, как мопка, ожидающая подачки. (Пб 18: 19) Ведь случается иногда с самым серьезным чело
веком какой-то каприз, какая-то потребность избочениться, вставить в глаз стеклышко и посмотреть на вселен

ную, - ну хоть так, как смотрят у нас иногда на вселенную, в четвертом часу пополудни, на Невском про спек

те ... (Пб 19: 62) Они [дети] видят, как мужик, наложив непомерно воз, сечет свою завязшую в грязи клячу, его 
кормилицу, кнутом по глазам < ... >. (дп 22: 26) 
l2J [М.А. Достоевскому] < ... > узнал о судьбе моих писем и в горе, в отчаянье, со слезами на глазах беру перо. 
(Пс 28.1: 56) [М.М. Достоевскому] Он иссох; щеки впали; влажные глаза его были сухи и пламенны; духовная 
красота его лица возвысилась с упадком физической. (Пс 28.1: 68) [М.М. Достоевскому] У меня болят глаза, 
заниматься решительно не могу при свечах; все хуже и хуже. (Пс 28.1: 354) [А.г. Достоевской] Как только он 
[Федя] полетел, перевертываясь, вниз, я закрыл руками глаза и закричал в отчаянии: прощай, Федя! (Пс 29.1: 
282) 
При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении t1CaMa [женщина] набелена, а глаза в черняках; из носа и из зубов кровь 
течет: извозчик какой-то только что починил. (ЗП 160) Помните, что я говорила вам про ваши глаза? - прибавил а она 

[Катерина Николаевна] шутливо. I [Аркадий] Что у меня не глаза, а вместо глаз два микроскопа, и что я каждую муху 
преувеличиваю в верблюда! (Пд 209)t1 (2) В амплификации МКатерина о словах Мурина] < ... > двинь только бровью своей 
соболиною, поведи черным глазом, мизинцем одним шевельни, и отдам тебе [Катерине] назад любовь твою с золотою 

волюшкой < ... >. (Хз 298) Она [генеральша] не надышала на него [Фому Фомича], слышала его ушами, смотрела его 
глазами. (СС 11) [Князь Мышкин] Посмотрите на ребенка, посмотрите на божию зарю, посмотрите на травку, как она 
растет, посмотрите в глаза, которые на вас смотрят и вас любят ... (Ид 459) Щеки ее [Грушеньки] запылали, губы разгоре
лись, сверкавшие глаза посоловели, страстный взгляд манил. (БрК 396)t1 См. такжеДП 23: 141 в АФРЗ. (3) С уточнением 
t1caM, своими глазами ничего не видал ПН 254 Посмотри мне еще раз в глаза, прямо Бс 503 мигнул мне глазом, умершим 
глазом Пб 19: 73 высказывает свое премудрое убеждение уже прямо и не обинуясь, в глазаДП 21: 57t1 
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2. Взгляд в ЗН. 1. [«смотрящие глаза»]; преимущ. во мн. Ч. 

Ш [Доброселова] За столом каждый кусок, который мы брали, следила [Анна Федоровна] глазами, а если мы не 

ели, так опять начиналась история: дескать, мы гнушаемся < ... >. (БЛ 3 1) < ... > он [Ордынов] смутно чувствовал, 
как неведомый старик держит во власти своей все его грядущие годы, и, трепеща, не мог он отвести от него 

глаз своих. (Хз 279) Оба [арестанты] впились глазами друг в друга. (ЗМ 23) Ивану Ильичу показалось даже, что 
в глазах его [Пселдонимова] есть что-то холодное, затаенное, даже что-то себе на уме, особенное, злокачествен

ное. (СА 20) < ... > Лиза была чем-то очень озабочена и, забыв свою руку в руке гостя, не сводила глаз с отца. 
(ВМ 33) А старец уже заметил в толпе два горящие, стремящиеся к нему взгляда изнуренной, на вид чахоточ
ной, хотя и молодой еще крестьянки. Она глядела молча, глаза просили о чем-то, но она как бы боялась прибли

зиться. (БрК 46). 
iIII Не знаю, отчего напоминает мне она [природа ] ту девушку, чахлую и хворую, на которую вы смотрите иногда 
с сожалением, иногда с какою-то сострадательною любовью, иногда просто не замечаете ее, но которая вдруг, 

на один миг и как-то нечаянно, сделается чудно, неизъяснимо прекрасною, и вы, изумленный, пораженный, 

невольно спрашиваете себя: какая сила заставила блистать таким огнем эти всегда грустно-задумчивые глаза. 

(Пб 18: 29) Смущенный и встревоженный такой небывальщиной, бережно донесет он [мужичок] его [«Читаль
ник» ] домой, осторожно, даже со страхом положит книгу на стол, сурово отгонит от стола всех домашних, 
которые разбредутся в страхе по углам, сядет на лавку, подопрет обеими руками голову и в недоумении уставит

ся глазами на «Читальнию>. (Пб 19: 48) Он [отрок] с радостью, даже с благодарностью отдает свою жизнь; он о 
ней и не думает; он глядит в лицо царицы [Клеопатры], и в глазах его столько упоения, столько беспредельного 

счастья, столько светлой любви, что в гиене мгновенно проснулся человек, и царица с умилением взглянула на 

юношу. (Пб 19: 137) 
[8] [М.М. Достоевскому] С какими же бесстыдными глазами потребовал бы я от тебя эти 200 руб., тогда как я 
тебе кругом должен, мало того, тогда как я был облагодетельствован тобою, потому что без тебя не звал бы, что 

делать при многих случаях здешней моей жизни. (Пе 28.1: 304) [П.А. Исаеву] Ничего не пишу тебе о себе и о 
моих планах, потому что не в силах разговаривать с тобой (точно так же бывало постоянно и в Петербурге: 

скажи, какими глазами я должен смотреть на тебя? (Пе 28.2: 161) 

• Без глаза [Без при смотра ] m Он [Д. Карамазов] же в эти два дня буквально метался во все стороны, «борясь с 
своею судьбой и спасая себя», как он сам потом выразился, и даже на несколько часов слетал по одному горяче

му дело вон из города, несмотря на то, что страшно было ему уезжать, оставляя Грушеньку хоть на минутку без 

глаза над нею. (БрК 329). 
В глаза [Обращаясь непосредственно, прямо к кому-л.] m [Князь Балковский] Ну что ж, я действительно стоял 
перед ней [Катериной Федоровной] как оплеванный, когда она брякнула мне в глаза, что я обокрал ее! (УО 367) 
[Парадоксалист] Я вам скажу, кто живет: дураки и негодяи живут. < ... > Всему свету в глаза скажу! (ЗП 101) 
iIII Оно, конечно, не хорошо, что вас хвалит в глаза; это досадно, это гадко; но наконец вы замечаете, что 
человек умно хвалит, что именно указывает на то, что вам самим очень нравится в вашей особе. (Пб 18: 20) 
[8] [А.Н. Майкову] Заключение вывожу ясное: что роман слаб и так как Вам говорить мне такую правду в глаза, 

по деликатности, и совестно и жалко, то Вы и медлите. (Пе 28.2: 257) См. также с глаголами: бранить Бс 406 
бросатьДП 21: 103 бросить БН 134 БрК 143 Пб 19: 136 выражаться Ид 243 высказать СС 80 УО 314 Ид 358, 393 ДП 21: 57 
высказыватьДП 21: 57 говорить Дв 163,384 Ид 223, 224 ... Пд 435 БрК 428 БКа 119 Пб 20: 92 доказать БКа 63 закричать 
ДП 25: 46 засметься Пл 5 УО 208, 303, 372 Ид 291 Бс 319 Пд 73, 234, 263 БКа 22, 25 захохотать ЕС 100 ПН 207 Пд 235 
Пс 28.2: 303 издеваться Ид 264 крикнуть Ид 136 лгать Бс 380 БКа 87 назвать ЗМ 96 Пд 329 называть Ид 75 насмеяться ЧЖ 
93 Ид 298 Кт 17 настаивать БрК 174 находиться [в приятельских отношениях] Дв 182 обманывать Бс 378 обозвать Пд 308 
осмеивать Пб 18: 58 осмеять ДП 21: 63 отвечать Бс 50 отвечать смехом НН 251 подлеца сказать Пл 15 поднять смех СЧ 115 
посыпаться [об обвинениях] Бс 22 похвалить УО 324 раздатьсяДП 23: 134 разразиться хохотом Ид 284 рассказывать БрК 
67 расхвалить Пд 152 расхохотаться ЗП 160 ругать Пд 153 свалить [вину] БКа 60,63 сказать УО 342, 355 ЗЗ 83 ПН 347 Ид 
101 Бс 246 Пд 143,245 ... БрК 483 Пб 20: 65 ДП 25: 50 Пс 30.1: 23 смеяться ЗМ 51 Иг 284 ПН 257, 264 Ид 114,390 Бс 244, 
340 БрК 273, 364 Кт 19 СЧ 115 Пб 19: 131 ДП 22: 35 Пс 29.2: 177 уверять Ид 411,411 БКа 80 усмехаться БКа 59 усмехнуть
ся БрК 54 хвалить БКа 9 хихикать Пд 50 хихикнуть БКа 6 хохотать МГ 271; в глаза насмешкаДП 23: 17. При м е ч а
н и я. В противопоставлении ~[AHTOH Антонович]< ... > позвольте же и мне вам, Яков Петрович, заметить, что личности 
в хорошем обществе не совсем позволительны-с; что за глаза я, например, готов снести, - потому что за глаза и кого ж не 

бранят! - но в глаза, воля ваша, и я, сударь мой, например, себе дерзостей говорить не позволю. (Дв 163) Говорили, что 
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отец архимандрит, < ... >, даже питал к нему [Тихону] некоторое будто бы враждебное чувство и осуждал его не в глаза, а 
косвенно в небрежном житии и чуть ли не в ереси. (Тх 6)д 

В глаза броситься, бросаться [Попасть в поле зрения; о том, что резко, внезапно обращает на себя внимание] m Осо
бенно бросились в глаза господину Голядкину маленькие беленькие цветочки в ее [Клары Олсуфьевны] черных 

волосах, что составляло превосходный эффект. (Дв 225) iI И вдруг - на самом видном месте листа бросается 

всем в глаза что-нибудь вроде следующего: < ... >. (Лб 18: 75) [8J [М.А. Достоевскому] Решительно все мои но

вые товарищи запаслись собственными киверами; а мой казенный смог бы броситься в глаза царю. (Ле 28.1: 
49) См. также с глаголами: броситься Дв 139 НН 200, 240, 264 МГ 268 СА 12 ЗЗ 93, 94 ПН 346, 369 Ид 437 Бс 391 БрК 380 
Пб 19: 33 ДП 23: 72 Пс 28.1: 49 бросаться ДС 336 СС 20 ЗМ 131, 196 ЗЗ 84 ЗП 112 ПН 39, 66 Ид 407, 493 Пд 178 БКа 96 
Пб 19: 38 ... Пс 29.1: 106. При м е ч а н и я. В модификациях, в единично.м употреблении в глаза битьДП 22: 41 кидаться 

Пб 18: 33 кинуться ЗМ 135 метаться МГ 269; на глаза броситься ЕС 95 СС 136. 

В глаза не видали 11 Никакого француза мы и в глаза не видали, когда писали нашу статью. (Лб 18: 51) 
В глаза плюнуть [8J [Н.Н. Страхову] Огородникову Американец плюнул в глаза, а он пишет: это мне понрави

лось. (Ле 29.1: 152) 
В глазах кого-, чего-л. [Во мнении, с точки зрения] m [Алексей Иванович] Так как я для нее [Полины] раб и слиш
ком ничтожен в ее глазах, то нечего ей и обижаться грубым моим любопытством. (Иг 220) [Васин] Я ко всем 
одинаков, потому что в моих глазах все одинаковы. (Пд 328) 11 Папа, поверженный и заключенный в Ватикане, 
представлял собою, в последние годы, в их [политиков и дипломатов] глазах такое ничтожество, которым стыдно 

было и заниматься. (дл 25: 158) [8J [А.А. и А.Ф. Куманиным] если исправленье вины моей, раскаянье и привя

занность моя к Вам будут иметь хотя малейшую цену в глазах Ваших, то я почту еще себя счастливым: ибо 

весьма облегчу совесть мою. (Ле 28.1: 72) Ы [Председателю с.-Петербургского цензурного комитета Н.В. Медему] 
Если редакция лишена будет возможности продолжить печатание статьи, которая потом может появиться в 

другом журнале, то ред<акция> «Рус<ский> мир» в глазах публики не будет иметь никаких оправданий на 

помещение одного лишь начала статьи, без обещанного уже продолжения; < ... > (дк 28.2: 337). См. также в 
сочетаниях со словами: гад БрК 170 дело решенное Пд 9 замедление Пс 29.1: 201 значение католицизмаДП 26: 12 значи
тельное дело Ид 367 красавец Пс 28.2: 278 нуль Иг 227, 230 преступление ДП 24: 37 рекомендация Пс 30.1: 39 роковая и 
неизбежная минутаДП 25: 157 скандальный поступок Пд 18 уважение МГ 273 хранитель божьей правды БрК 29; быть: 
[всемДП 23: 158 громадным лицом Ид 443 крестьянином Пб 20: 69 не случайностямиДП 25: 148 «подсыльным» Пд 35; 
вышеДП 25: 44 могущественнееДП 25: 150 опасным Ид 261 похожим на шутаДП 25: 158 религиознойДП 23: 126 унизи
тельнымДП 23: 65 характернее БрК 30] возвышать БКа 102 восстановить ЗП 163 вырасти Кт 8 выставить как мучительни
цу ДП 26: 98 доставлять уважение СС 8 значитьДП 24: 42Пс 28.2: 313 идтиДП 23: 126 избавлять Иг 236 извинитьПс 29.2: 
135 иметь нечто беспощадноеДП 26: 98 казатьсяДП 23: 70 марать Кр 206 находиться в унижении Ид 421 не быть подле
цом БрК 191 Кт 24 не заслужить Пд 226 не иметь права Ид 266 не существовать Пд 328 обижать НН 264 обмануть УО 318 
оклеветать НН 145 опозорить Ид 474 опошливать Пб 19: 170, 174 опошлить Пб 19: 124 оправдать Ид 479 Пд 427 Пс 28.2: 
142 оправдаться Дв 171, 198 оправдывать Дв 145 опровергнуть Бс 238 осмеять Пд 262 оставаться недостойныи Пд 292 
остаться [победителем]ДП 21: 121 [вором] БКа 110 осудить НН 259 очернить РП 237 УО 312 повредить Ид 391 Пб 20: 131 
подтверждаться СС 121 по казаться Ид 422 получить [значение] Пб 20: 105 [опровержение] ДП 23: 104 [смысл] БКа 55 
помогатьДП 23: 126 помочь Пб 19: 49 поплевать УО 368 поставить [на равную ногу] ЗП 131 [на точку зрения] ДП 25: 53 
потерять [две трети престижа]ДП 25: 166 [цену] Пд 242] походить на молодцаДП 22: 40 предаться на посмеяние УО 270 
преувеличить НН 260 прибеднитьсяДП 27: 38 придавать [значение] ЗМ 63 придать [величия] Бс 20 [вид] Ид 392 [занима
тельность] Пб 19: 56 [качества] Ид 253 приложить каменьДП 24: 63 принимать за кого-л. Бс 225 принятьДП 25: 156, 199 
присоединить Пд 266 разбю'Ь образ Пд 413 развиться НН 236 расти СЧ 111 сделаться СС 151 составлять ЗП 135 спасать 
ЗП 164 сравниться БрК 231 ставить [в смешной вид] Пс 29.2: 100 [на пьедестал]Д1124: 44] становиться [безобразнее] ПН 
57 [важной] Пс 29.1: 30 [угрюмее] ВМ 11 стать [маленьким] ЗМ 48 [интересным] Ид 391 [нелепым и невозможным] Бс 480 
стоять [идеалом] Бс 374; [низко] НН 242 считаться Пб 21: 207 терять Пб 20: 11 унижать Пс 28.1: 64 унизить НН 172,242 
СА 33 Пд 332 унизиться НН 243 упасть Пб 21: 152 уронитьПб 20: 117 чернить Пс 28.1: 272; погубить и осквернить РП 238 
казаться сильным и быть себе на уме Пб 20: 105 опошлить и измельчить Пб 20: 55 унизить, бросить Ид 482; обречена 
ДП 26: 88; в глазах кого-л.: большинства Пб 19: 170, 174 дамского полаДП 22: 40 света Ид 421,422 Пд 18,243 людей Ид 
266 людского племени БрК 231 народа Пб 19: 49, 56 Пб 21: 152 общества Пб 20: 55, 131 публики Пб 20: 117 церкви Пб 21: 
207; рутины и большинства Пб 20: 105. 
В оба глаза смотреть m [Мизинчиков] Во-первых, я ее [Татьяну Ивановну] тотчас же помещаю в Москве, в одно 
благородное, но бедное семейство < ... > при ней будет постоянно находиться моя сестра; за ней будут смотреть 
в оба глаза. (СС 99) 
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Во все глаза глядеть, (по)смотреть m [Мечтатель] Нахмурясь с досады, шагает он [герой] дальше, едва заме
чая, < ... > что какая-нибудь маленькая девочка, боязливо уступившая ему дорогу, громко засмеялась, посмот
рев во все глаза на его широкую созерцательную улыбку и жесты руками. (БН 115) Господин Голядкин, видя, 
что Андрей Филиппович узнал его совершенно, что глядит во все глаза и что спрятаться никак невозможно, 

покраснел до ушей. (Дв 113) iII Каждый [арестант] думал: «Коли не мне, так никому и не доставайся! [о перст
не]», и каждый друг за другом смотрел во все глаза. (Пб 19: 155) ~ [А.Г. Достоевской] Вообрази, друг милый, 
что как ни глядел я, во все глаза, а проехал Bains-Saxon МИМО! три станции < ... >. Пс 28.2: 220 См. также с 
глаголами: глядеть ЕС 98 ДС 331 ЗМ 7, 107 ПН 219 Пд 190, 242 посмотреть Ср 32 смотреть БЛ 36 Дв 118, 160, 190 Ср 31 
СС 52 УО 171,285 ЗП 171 Иг 251,261 ПН 42, 61 ... Ид 142, 274 ... Бс 128 Пд 38 БрК 387. 
В чьих-л. глазах [В присутствии, на виду] m [Маслобоев] Он [Митрошка] лошадьми барышничает и со всеми 
здешними гусарами знаком. Я тебе [Ивану Петровичу] скажу, такой плут, что в глазах у тебя будет фальшивую 

бумажку делать, а ты хоть и видел, а все-таки ему ее разменяешь. (Уа 264). [Лебедев] Отыскиваю бумажник 
теперь же, сейчас же, а не завтра; вот, вынимаю его в ваших глазах-с; вот он; вот и деньги все налицо; вот, 

возьмите, благороднейший князь, возьмите и сохраните до завтра. (Ид 409) См. также в глазах: бесчеститьДП 23: 
61 бросатьДП 23: 61 воровать Ид 423 выпрыгнуть Бс 339 гаснуть НН 235 забыться НН 241 затравить БрК 221 исчезать Кр 
182 колотиться об стену Пб 20: 74 обратиться Ид 378 отправить Дв 174 повторить Дв 205 продлить мучения ДП 23: 130 
проиграть Иг 299 произойти Хз 272 происходить Пб 21: 191 простучать БКа 64 раздавить ПН 182 разорвать Дв 204 распа
рывать [живот] Ид 148 распороть [ живот] Ид 148 сдирать кожу ДП 25: 44, 45 снять ЧЖ 84 соглашаться Пб 21: 165; бросать 
вверх младенцев и подхватывать их на штык БрК 217 подбрасывать и ловить на штыкДП 25: 219 проколоть и посадить на 
кол ДП 25: 219 рождаться и оживать Хз 279 слагаться и разрушаться Хз 279. 
Глаза высмотреть m [Анна Андреевна Ивану Петровичу] Говорите, батюшка, что там еще случилось? Как анге
ла божия ждала вас, все глаза высмотрела. (Уа 215) 
Глаза души [«Око духовное»] iII В старину сказали бы, что он [художник] должен смотреть глазами телесными и, 
сверх того, глазами души, или оком духовным. (Пб 19: 154) 
Глаза есть [О способности верно видеть и понимать] m [Из письма Николая Семеновича как отзыва на «Записки» 
Аркадия] Но довольно о нем самом [Версилове]; вот, однако же, его родовое семейство: про сына его и говорить 

не стану, да и не стоит он этой чести. Те, у кого есть глаза, знают заранее, до чего дойдут у нас подобные 

сорванцы, а кстати и других доведут. (Пд 455). 
Глаза закрывать, закрыть 1 [Не замечать, намеренно не заметить] m [Версилов Аркадию] < ... > делай им [людям] 
добро, скрепя свои чувства, зажимая нос и закрывая глаза (последнее необходимо). (Пд 174) iI < ... > судя о 
вещах по теории, легко закрыть глаза на многое, легко напустить на себя своего рода ослепление. (Пб 20: 21) 
Лорд Биконсфильд, а за ним и все Биконсфильды, и наши и европейские, зажали уши себе и закрыли глаза на 

зверства и муки, которым подвергают целые племена людей < ... >. (дп 25: 124) 
Глаза закрывать, закрыть 2 [Умереть] m [Кармазинов] Там, в Карльсруэ, я закрою глаза свои. Нам, великим 
людям, остается, сделав свое дело, поскорее закрывать глаза, не ища награды. Сделаю так и я. (Бс 350). 
Глаза засыпать землей [Похоронить] m [Генерал Иволгин] Пусть, когда засыплют мне глаза землей, пусть 
тогда появятся и, без сомнения, переведутся и на другие языки, не по литературному их ДОСТQИНСТВУ, нет, но по 

важности громаднейших фактов, которых я был очевидным свидетелем, хотя и ребенком < ... >. (Ид 414) 
Глазами мерять iII Гувернантка < ... > решительно дуется. Это с ней [гувернанткой], однако же, в первый раз во 
все три месяца, - меряет ее [гувернантку] глазами страдающая дама. (Пб 21: 176) 
Глазами пожирать m Он [Разумихин] стоял с обеими дамами, < ... > крепко-накрепко, как в тисках, сжимал им 
обеим руки до боли и, казалось, пожирал глазами Авдотью Романовну, нисколько этим не стесняясь. (ПН 153) 
См. также Пд 414. 
Глазам (своим, собствеииым) не (по)верить m [Иван Петрович] Доктор раСС,казывал мне, что он так и обмер, 
когда увидел у себя Нелли, и все время, пока она была у него, «не верил глазам своим». (Уа 381) [Свидригай
лов] Он [Раскольников] Софье Семеновне и причины все объяснял; но та и ушам своим сначала не поверила, да 

глазам наконец поверила, своим собственным глазам. (ПН 377) iI Напротив, даже и в этом роде бывают, с 
недавнего времени, пренеожиданные встречи, так что глазам не веришь. (Пб 21: 166) См. также: Дв 167 Ср 26 
МГ 287, 294 ДС 362 СС 57 УО 381 Иг 291 ВМ 65 ПН 66, 377 Бс 361, 411375 Тх 15 Пд 148 Пб 19: 115ДП 27: 24. См. также: 
глазам: едва верить УО 223; не веровать Ид 407. 
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Глаза навыкате m Но всех более обратила на себя внимание его [мальчика] сестра, девочка лет одиннадцати, 
прелестная, как амурчик, тихонькая, задумчивая, бледная, с большими задумчивыми глазами навыкате. (ЕС 

96) См. также БрК 63. 
Глаза намозолить l2J [А.Г. Достоевской] Один я решительно всем глаза намозолил. (Ле 29.1: 356). 
Глаза отводить, отвести кому-л. [Отвлечь внимание, скрыв что-л.] m [Нина Александровна] Неужели ты [Ганя] до 
такой степени мог ей [Настасье Филипповне] отвести глаза? (Ид 85) [Ракитин] < ... > буду опять его [журнал] 
издавать и непременно в либеральном и атеистическом направлении, с социалистическим оттенком, с малень

ким даже лоском социализма, но держа ухо востро, то есть, в сущности, держа нашим и вашим и отводя глаза 

дуракам. (БрК 77) iI Таким образом, отведя словом «монах» глаза читателю, вы [священник Касторский] < ... > 
уже победоносно восклицаете в средине вашей статьи: I «Какая жалкая, невозможная и смешная небылица 
< ... >.» (дл 21: 83) Да, г-н Спасович < ... > решительно хочет отвести нам глаза: ребенок, говорит он, на другой 
же день «играл)), она «отбывала урою). (дл 22: 66) См. также глаза: отводить ПН 342ДП 22: 66ДП 23: 62ДП 25: 45; 
отвести ДП 22: 66. При м е ч а н и я. В модификации, в единичном употреблении: ~TaKoe глупое, такое ни на что не 
похожее и пошлое обвинение подсудимого в поджигательстве ДJIЯ отвода глаз всей улицы во время совершения этого 

мнимого и несообразного ни с чем преступления ДП 26: 52~ 
Глаза открыть, раскрыть, раскрывать (1) [Осмыслить, осознать истинное положение дел; заставить понять, взгля
нуть внимательно, трезво] m [Раскольников] Еще бы это не ужас! Еще бы не ужас, что ты [Соня] живешь в этой 
грязи, которую так ненавидишь, и в то же время знаешь сама (только стоит глаза раскрыть), что никому ты 

этим не помогаешь и никого ни от чего не спасаешь! (ПН 247) См. также ЗП 110 ПН 234 Кт 35. См. также глаза 
должны открыться Бс 387; глаза открываются ЗМ 198; глаза открылись Бс 387 Кт 19 Пб 21: 235; глазам открыться 
НН 188 Дв 154 ЧЖ 79 НН 149, 155. При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении ~[Иван Андреевич] Я бы предложил вам 
мою руку, но я не смею, ваше превосходительство, я чувствую, что я заблуждался, но теперь открываю глаза. (ЧЖ 79)~ 

(2) [Объяснить, предоставить возможность понять, осознать что-л.] iI Освобожденные и благодарные славяне есте
ственно потянутся к Англии, как к своей спасительнице и освободительнице, а она «откроет тогда им глаза на 

Россию)) < ... >. (дл 23: 115) 
Глаза "оказать [Появиться где-л., навестить кого-л.] m [Доброселова] Да что вы [Девушкин] никогда сами не 
зайдете ко мне? изредка только глаза "окажете. Почти только по воскресеньям у обедни и видимся [БЛ 55] 
Глаза режущий m < ... > самую очевидную, режущую глаза действительность они [товарищи] принимали фан
тастически глупо и уже тогда привыкли поклоняться одному успеху. (3П 139) l2J [А.Н. Майкову] Неужели в 
«3аре)) до того еще легкомысленны, что не хотят понять факта, режущего глаза и состоящего в том, что выхо

дить в l-е число месяца аккуратно и непременно в l-е - значит, иметь 1000 подписчиков лишних? (Ле 29.1: 170) 
См. также Бс 162. 
Глаз иметь m [Фл. Карамазов И. Карамазову] < ... > ты умный человек, разве я не вижу. Лесом не торгуешь, а 
глаз имеешь. Тут только чтобы видеть: всерьез или нет человек говорит. (БрК 253) 
Глаз на глаз, с глазу на глаз m Андрей Филиппович, я ... могу ли я, Андрей Филиппович, иметь теперь, тотчас 
же и глаз на глаз, разговор с его превосходительством? - речисто и отчетливо проговорил наш герой, устремив 

самый решительный взгляд на Андрея Филипповича. (Дв 196) [От Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Дело-то 
мое отнюдь не литературное (вы меня понимаете); лучше бы с глазу на глаз, крайне нужно объясниться с вами, 

и как можно скорее < ... > (РП 230) 111 Особенно тяжело встречаться с незнакомыми русскими за границей, где
нибудь глаз на глаз, так что нельзя уже убежать, в случае какой беды, именно, например, если вас запрут вместе 

в вагоне. (дл 23: 56) Другой парень отвел меня и говорит мне с глазу на глаз < ... >. (дл 21: 34) l2J [А.г. До
стоевской] < ... > я рассказал Каткову, глаз на глаз, сюжет моего будущего романа и слышал от Аверкиева, что он 
уже рассказал сюжет двум лицам. (Ле 29.1: 224) См. также глаз на глаз в сочетаниях со словами: излияния Бс 12 
минута Бс 264 свидание Пд 449 сцена ПН 341; с дамой НН 191 с женой НН 226 с семейством НН 154; говорить НН 191 Бс 
247,317 Пс28.1: 206 дать совет Пд 121 делаться Бс 317 жить Пс28.2: 257 не находить темы НН 226 остаться Ид 145 
относиться иначе Пд 293 очутиться ВМ 18 поговорить УО 345 поставить СС 17 работать НН 154 толковать Бс 270 трети
ровать Бс 247; увидеть и сказать Пс 30.1: 140; с глазу на глаз: объясниться РП 234 искать свидания и объяснения 235 Пл 
12 остаться ЗП 138 рассказать БКа 10 сидеть БКа 59. При м е ч а н и я. В противопоставлении ~A про то, что аффили
ации, какие бы ни были, делаются по крайней мере глаз на глаз, а не в незнакомом обществе двадцати человек! - брякнул 

хромой. (Бс 317)~ 

Глаз не казать l2J [А.Г. Достоевской] Конечно, не Юрьев, это дело Тургенева и Ковалевского, тот только спря
тался и вот почему, должно быть, и не кажет глаз. (Ле 30.1: 175) 
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Глаз не отрывать m [Маленький герой] До сих пор я наблюдал за ней [т-те М*] очень пристально, не отрывая 
глаз от ее грустного лица < ... >. (МГ 275) См. также: МГ 292 ПН 286 Пд 34. 
Глаз не сводить, не свести rn [Астафий Иванович] Наконец взглянул на него [Емельяна Ильича]: вижу: тоска 
такая в глазах у бедняги, с меня глаз не сводит; а увидал, что я гляжу на него, тотчас потупился. (ЧВ 93) 
Порфирий Петрович тоже ни разу не свел с него [Раскольникова] глаз во все время. (ПН 192) См. также: Дв 113, 
118,118 СС 45 УО 188 Иг 297, 299 ПН 255, 314 Ид 46, 87 ... ВМ 33 Бс 139,201 Пд 124,129. 
Глаз не сомкнуть rn [Слова Ростанева] «< ... > Ложись, ты [Сережа] устал; а я уж, верно, во всю ночь глаз не 
сомкну». (СС 116) 
Глаз не спускать, не спустить с кого- чего-л. [Держать под постоянным присмотром] m [Доброселова] < ... > ста
рик < ... > садился где-нибудь осторожно на стул и с сына глаз не спускал, все движения его ловил, желая 
угадать расположение духа своего Петеньки. (БЛ 34) [Разумихин] Я его [Свидригайлова] выслежу < ... >. Глаз не 
спущу! (ПН 237) iI Вот она [гувернантка] берет на руки двухлетнюю девочку, а сама, не спуская глаз, строго, 
но с любовью, зовет заигравшуюся шестилетнюю сестру ребенка < ... >. (Пб 21: 168) См. также: Хз 281, 288 НН 
197,202,210 Дв 199,200 Ср 30, 41 МГ 275, 290, 294 УО 194,411 ЗМ 138 ЗП 156 Иг 284 ПН 42, 73, 187 ... ВМ 60 Бс 151, 164 
Пд 433 БрК 421,436 ... БКа 65 ДП 21: 66 При м е ч а н и я. В двух употреблениях в Аюдификации с предлогом с дОдел его 
[мальчика] Максим Иванович как барчонка, и учителя нанял, и с того самого часу за книгу засадил; и так дошло, что и с 

глаз его не спускает, все при себе. (Пд 316). См. также дс глаз не спускать [взгляда] ПН 260Д. 
Глаз раздери [Ср. глаз выколи] m [Сироткин] < ... > темень такая, что хоть глаз раздери. (3М 40) 
Глазу нет [не уметь чего-л.] m [А. Карамазов] < ... > я иной раз очень не терпелив, а в другой раз и глазу у меня 
нет. (БрК 197) См. также БрК 253. 
Другими (иными) глазами глядеть, взглянуть m [Горянчиков] < ... > начальство уже по старинной, преем
ственной привычке поневоле глядело в мое время на дворян-преступников известного разряда иными глаза

ми, чем на всех других ссыльных. (3М 212) [Рассказчик] Теперь рассудите сами: преодолей я себя, пробудь я в 
Берлине не день, а неделю, в Дрездене столько же, на Кельн положите хоть три дня, ну хоть два, и я наверно в 

другой, в третий раз взглянул бы на те же предметы другими глазами и составил бы об них более приличное 

понятие. (33 49) При м е ч а н и я. В единичном употреблении дОни [люди] стали бы замечать и открыли бы в природе 
такие явления и тайны, каких и не предполагали прежде, ибо смотрели бы на природу новыми глазами, взглядом любов

ника на возлюбленную. (дп 22: 98)д 
За глаза rг:2J [А.Е. Врангелю] Но, друг мой, за глаза советов давать невозможно. (Пе 28.1: 267) См. также за глаза: 
бранить Дв 163 снести Дв 163. При м е ч а н и я. В противопоставлении дв глаза - за глаза Дв 163д [см. выше. В глаза] 

За глаза [Наверняка] rг:2J [М.А. Достоевскому] Присланных Вами денег для нас за глаза довольно. (Пе 28.1: 44) 
За глазами rг:2J [В.М. Карепиной] Дело же у вас за глазами, отдаленное; как тут судить! (Пе 28.1: 269) 
За прекрасные глаза iI Ведь никогда-то не поверит Австрия, что Германия ее столь возлюбила единственно за 
ее прекрасные глаза. (дп 27: 39) 
Из глаз исчезнуть ... [Из поля зрения] Ш Скоро вся ватага исчезла из глаз. (МГ 279) 
Какими глазами смотреть, глядеть на кого-л. В риторическом восклицании m [Марья Александровна] Какими 
глазами будет она [Зина] глядеть на вас [Мозглякова]? (ДС 354) Да вы подумайте только, господа,- воскликнул 
вдруг в каком-то вдохновении Фердыщенко, - подумайте только, какими глазами мы потом друг на друга 

будем глядеть, завтра например, после рассказов-то! (Ид 121) См. также Ид 194. 
Куда глаза глядят [В случайном, произвольном направлении] m Орел пустился прямо, махая больным крылом и 
как бы торопясь уходить от нас куда глаза глядят. (3М 194) Бросился ребенок бежать куда глаза глядят с 
перепугу, выбежал на террасу, да через сад, да задней калиткой прямо на набережную. [Пд 317]. См. также куда 
глаза глядят с глаголами: броситься Дв 137, 187, бежать Бс 51 О, ковылять 212, идти СС 136 направиться Ид 186 побежать 
206, пойти ПН 45 убежать ЗП 172. 
Между четырех глаз Ш [Маслобоев] < ... > признайся откровенно: нарочно ты [Иван Петрович] зашел ко мне, 
зная, что меня дома не будет, чтоб поговорить с ней [Еленой] между четырех глаз и что-нибудь выведать, или 

нет? (УО 334) < ... > иной раз даже и свидания с заключенным в назначенной для того комнате происходили 
почти между четырех глаз. (БКа 26) rг:2J [н.н. Страхову] Я надеюсь, Николай Николаевич, что я пишу Вам 

теперь конфиденциально и что письмо это останется между наших четырех глаз. (Пе 29.1: 187) Все это было 
на словах и между четырех глаз < ... >. (Пе 29.1: 211) См. также Пс 29.1: 212. 
Мимо глаз пропускать m [Аркадий] То-то и есть, что тогда сияло совсем другое, и я так много пропускал 
мимо глаз легкомысленно: спешил пропускать, гнал все мрачное и обращался к сияющему ... (Пд 187) 
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Иа глаз [По ВИДУ, приблизительно, на взгляд] m [Князь Мышкин] < ... > мне кажется, мы такие розные люди на 
вид ... по многим обстоятельствам, что у нас, пожалуй, и не может быть много точек общих, но, знаете, я в эту 
последнюю идею сам не верю, потому очень часто только так кажется, что нет точек общих, а они очень есть ... 
это от лености людской происходит, что люди так промеж собой на глаз сортируются и ничего не могут най

ти ... [Ид 24] [Трифон Борисович] Сам я в руках у вас [Д. Карамазова] тогда сумму видел - считать не считал, вы 

мне не давали, это справедливо, а на глаз, помню, многим больше было, чем полторы тысячи ... (БрК 450) См. 
также на глаз с глаголами: сосчитать БрК 359 судить БКа 159. 
Иа глаза попадаться, пустить ... [Рядом с кем-л., в присутствии кого-л. (оказаться, находиться)] m [Маленький герой] 
Меня влекло любопытство, и между тем я ни за что не хотел показаться на глаза т-те М*. (МГ 279) Дали знать 
полковнику, хотя генеральша и объявила, что не хочет видеть его, что скорее умрет, чем пустит его к себе на 

глаза в такую минуту. (СС 9) Как ни оберегают арестанты гуляющего, но иногда он попадается на глаза выс
шему начальству, майору или караульному офицеру. (ЗМ 38) IJI [Арина] Степку теперь на глаза не пущает 
[девка]! (дп 21: 103) l22J [Редактору одного из иностранных журналов] < ... > на днях, случайно, попалась мне на 
глаза книжонка: «Les mysteres du Palais des Czars (Sous l'Empereur Nicolas 1) раг Раиl Grimm, propriete de l'Editeur. 
< ... >.» (Пе 28.2: 315) См. также: на глаза попадаться ЗМ 109 Ид 189 БрК 172 Пс 28.2: 271 показаться СС 32 Ид 173,478 
не казаться НН 190 Ид 436,486 показываться Бс 499 забежать ЗЗ 82 подвернуться МГ 285 попасться ПН 383 пускать СС 9 
пустить СС 9 не пускать Иг 284 ДП 21: 103 явиться СС 9 являться Кт 23. 
Иа чьи-л. глаза [По мнению, в восприятии, с точки зрения кого-л. Ср. выше В глазах кого-, чего-л.] m [Раскольников] 
Я согласен, что, может быть, уже слишком забочусь об этакой дряни, на твои [Разумихина] глаза; но нельзя же 

считать меня за это ни эгоистом, ни жадным, и, на мои глаза, эти две ничтожные вещицы могут быть вовсе не 

дрянь. Я тебе уже говорил сейчас, что эти серебряные часы, которым грош цена, единственная вещь, что после 

отца осталась. [ПН 193] [Варя] Князь ее [Аглаю] на удочку тем и поймал, что, во-первых, совсем и не ловил, а во
вторых, что он, на глаза всех, идиот. Уж одно то, что она семью из-за него перемутит, - вот что ей теперь любо. 

[Ид 391]. См. также на глаза: горе Бс 163 не дрянь ПН 193 очень важные причины МГ 280; стать [кем-, чем-л.] ЗМ 63 
обращаться БН 104 внушать уважение НН 242 быть маленьким МГ 269; достойны презрения Пд 299 смешон ДС 307 СС 
80. При м е ч а н и я. В двух случаях в .модификации на чей-л. глаз L'1Митя этому распоряжению тоже был рад: «Проси
дит у Кузьмы, значит, не пойдет к Федору Павловичу ... если только не лжет», - прибавил он тотчас же. Но на его глаз, 

кажется, не лгала. (БрК 343) См. такжеДП 23: 141 в АФРЗ. 
Иа чьих-л. глазах [В присутствии; ср. выше В чьих-л. глазах] m [Доброселова] Болезнь, как червь, видимо подта
чивала жизнь ее [матушки] и близила к гробу. Я все видела, все чувствовала, все выстрадала: все это было на 

глазах моих! (БЛ 31) IJI И когда они [байронические натуры], на наших глазах, воровали платки из карманов, то 
мы даже и в этом находили какую-то утонченность байронизма, дальнейшее его развитие, еще неизвестное 

Байрону. (Пб 18: 58) l22J [А.г. Достоевской] Я ему [городовому] отдал письмо, и он дошел до ящика на моих 

глазах, а все-таки меня берет сомнение: ну как он не опустил, и ты не получила вчерашнего письма? (Пе 30.1: 

47) См. также: на глазах быть Пс 28.1: 127 Пс 29.2: 46, 46 воровать Пб 18: 58 высечь Тх 13 истратить Пс 28.1: 91 не 
позволить Ид 291 оскорбить СС 12 оставить Пс 29.1: 237 оттяпать БрК 182 очернять Дв 184 перемереть Пд 319 пристро
ить Пс 28.1: 284 прощаться Пс 29.1: 332 сделатьДП 25: 171 слагаться БКа 137 случатьсяДП 23: 50 снести пощечину Бс 
514 снять ЧЖ 84 торчать Бс 433 убить Бс 139 умереть ЗМ 210 ЗЗ 90 БрК 259 умирать ЗМ 139 ходить БрК 67; возможно БрК 
109. При м е ч а н и я. В единичном употреблении с nредл. в L'1И нравственный и всякий другой закон даже обязывают 
постороннего помешать явному и гнуснейшему злодейству, если оно происходит в его глазах и если он в силах оказать 

помощь. (Пб 21: 191) 
Ии в одном глазу (1) rO трезвом состоянии] m Пьян, вы думаете? - крикнул голос с дивана. - Ии в одном глазу! 
Так разве рюмки три-четыре, ну пять какие-нибудь есть, да это уж что ж - дисциплина. (Ид 160). [Трусоцкий] 
Пьян? Ии в одном глазу .. ./ - [Вельчанинов] Не пили перед приходом или раньше? (ВМ 24). См. также Ид 167. 
(2) [О неведении, в метафоре] m Машинально осмотрелся кругом: ему [Голядкину] пришло было на мысль как
нибудь, этак под рукой, бочком, втихомолку улизнуть от греха, этак взять - да и стушеваться, то есть сделать 

так, как будто бы он ни в одном глазу, как будто бы вовсе не в нем было и дело. (Дв 135) [Из размышлений 
Голядкина] «< ... > я бы сегодня здесь подождал, собрался бы с силами, оправился бы, размыслил получше обо 
всем этом деле, да потом улучил бы минутку, да всем им как снег на голову, а сам ни в одном глазу». (Дв 145) 
Как будто ни в одном глазу, он [Голядкин] стоял У прилавка, ел пирожки и преспокойно, как добродетельный 

человек, любезничал с немкоЙ-кондитершеЙ. (Дв 205) l22J [М.М. Достоевскому] Подлец страшный, приступу нет 
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к нему; никак не хочет вперед идти, претендуя, что еще ведь он не готов, а что он теперь покамест сам по себе, 

что он ничего, ни в одном глазу < ... >. (Лс 28.1: 113) 
От глаз m Она [Анна Андреевна] поняла, что он [Ихменев] нашел его [медвальон], обрадовался своей находке и, 
может быть, дрожа от восторга, ревниво спрятал его у себя от всех глаз < ... >. (Уа 223) См. также от глаз запереть 
Пд 320. 
Своим (-и) (собствениым (-и) глазом (-ами) [сам, лично] m в исступлении стыда оглядывался кругом совер
шенно честный господин Голядкин и действительно уверялся, сам, своими глазами, что извозчики и стакнув

шийся с ними Петрушка все в своем праве < ... >. (Дв 186) [Сережа] Что почувствовал я в эту минуту - о боже! 

- увидев наконец собственными своими глазами, что все подозрения мои оправдались вдруг самым блиста

тельным образом? (СС 148) [Из размышлений Раскольникова] Выходило, что или тот человек еще ничего не до
нес, или ... или просто он ничего тоже не знает и сам, своими глазами ничего не видал (да и как он мог видеть?) 
< ... >. (ПН 254) 11 Стали сомневаться и не верить, хотя видели собственными глазами, - конечно, мужчины, 

дамы же все стояли за то, что это был настоящий тритон, точь-в-точь как бывают на столовых бронзовых часах. 

(Лб 21: 248) 121 [Н.Н. Страхову] Я видел собственными глазами в тени (в чрезвычайной тени и с закрытием)
тридцать пять градусов реомюра. (Лс 29.1: 53) [с.Д. Яновскому] С ужасом стал замечать, что и от России 
отстаю, читаю три газеты, говорю с русскими, а чего-то как бы не понимаю, нужно воротиться и посмотреть 

своим глазом. (Лс 29.1: 228) См. также с глаголами: видеть ГП 242 ДС 298, 305 СС 93 УО 337 Иг 281 Бс 54,108,326, 
358 Пд 433 БрК 222 ДП 21: 76, 76 ... СЧ 118 Пс 28.1: 309 Пс 28.1: 87 Пс 29.1: 53 испытать ВМ 97 наблюдать Бс 221 не 
видать БрК 438 осмотреть Иг 259 разглядеть Дв 216 рассмотреть Бс 448 смотреть БКа 66 убедиться Ид 228 увериться УО 
368 увидеть ГП 242 Ид 268 Бс 419; утвержден ПН 168. 
С глаз кого-л., с глаз долой m Полковник с бесславием прогнан был с глаз блюстителя нравственности за 
неприличие и ненаходчивость своего ответа. (СС 64) Арестанты молча и грустно расходились по работам, 
довольные по крайней мере тем, что по скорей с глаз долой уходили. (3М 206) И долго, несколько часов, ему 
[Раскольникову] все еще мерещилось порывами, что «вот бы сейчас, не откладывая, пойти куда-нибудь и все 

выбросить, чтоб уж с глаз долой, поскорей, поскорей! < ... > (ПН 72) См. также: СС 85 ПН 71, 72 БрК 60. 
С глаз пелена падала, упадала [О прозрении, о пони мании] m [Версилов] И тут как бы пелена упадала со всех 
глаз и раздавался бы великий восторженный гимн нового и последнего воскресения ... (Пд 379) [Закладчик] 
Падала, падала с глаз пелена! Коль запела при мне, так про меня позабыла, - вот что было ясно и страшно. 

(Кр 27) При м е ч а н и я. В модификации d[Закладчик] Как это случилось, что все это вдруг упало с глаз и я вдруг 
прозрел и все понял! (Кт 26)8 
С какими глазами m [Ползунков] Мне спину морозом прохватывает; дрожу! думаю, с какими глазами пред
стану я ... (Пл 1 О) 
С пьяных глаз [В состоянии опьянения] m [Девушкин] Я не вытерпел от него, от необразованного мужика, 
оскорбления, да и сказал ему дурака; а он [Ратазяев] мне - «от дурака слышал». Я думаю, что он с пьяных глаз 

мне такую грубость сказал - да и говорю, ты, дескать, пьян, мужик ты этакой! а он мне: «Вы, что ли, мне 

поднесли-то?» (БЛ 79) [Рогожин] А что, правда (ты [князь Мышкин] за границей-то жил), - мне вот один с пья

ных глаз говорил, - что у нас, по России, больше, чем во всех землях, таких, что в бога не веруют? «Нам, 

говорит, в этом легче, чем им, потому что мы дальше их пошли < ... >>>. (Ид 182) См. также Пл 12. 
Худой глаз [Дурной, приносящий несчастье] m [Катерина] 3нала я тоже, кто его [батюшки] враг, все знала. С 
матушкой слова не молвил, про меня не спросил, всех людей созвал, завод остановить приказал и дом от худого 

глаза беречь. Я почуяла сердцем в тот час, что дома у нас нездорово. (Хз 296) 
Черный глаз [То же, что худой, дурной] m [Мурин Катерине] Наливай же мне скорее чару глубокую; выпьем 
сначала на размирье да на добрую волю; не то чьим-нибудь глазом черным, нечистым мое пожелание испорчу. 

Бес силен! далеко ль до греха! (Хз 308) При м е ч а н и я. В амплификации 8[Мурин о Катерине] Где умом возьмет, 
а где умом не возьмет, красой затуманит, черным глазом ум опьянит < ... >. (Хз 308)8 

в пословицах и поговорках m [Арестант] Ворон ворону глаз не выклюет! (3М 179) 

Словоуказатель m глаз БЛ 34, 45, 78, 79 Дв 113, 118, 118, 125, 125, 169, 169, 196, 196, 199,200,207,228 РП 230, 234, 235 
ГП 254, 257 Хз 277, 279, 280, 281, 288, 306, 310, 315, 316 Ср 30, 37, 39,41,46,47,47 Пл 12, 14, 14 ЧЖ 64, 93, 94 БН 116, 
119,119,127,139, 140НН 154, 154, 164, 171, 183, 184, 185, 188, 191, 191, 195, 197, 200, 202,210, 216,226, 226,229, 246 МГ 
269,7.69,275,275,275,277,279,279,283,287,290,292, 294, 294, 295, 295 ДС 301, 323, 343, 347, 380 СС 17, 17,33,43,44, 
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45, 59, 64, 85, 113, 116 УО 188, 188, 190, 194, 195, 219, 223, 287, 334, 345, 345, 371, 379, 385, 387, 394, 411 ЗМ 9, 24, 40, 82, 
107, 113, 125, 138, 149, 179, 186,206,223 СА 26 ЗЗ 67 ЗП 138, 152, 156, 156, 158 Кр 184 Иг 221,284,295,297,299,317 ПН 
8,21,21,42,45,71,72,73,79,79,83,91, 141, 144, 158, 187, 192, 192, 192,203,214,237,242,255,256,260,286,303,304, 
310,314,315,316,335,341,341,364,367,381,409 Ид 24, 46,54,54,55,56,68,69,70,77,81,87,135,145,145,145,145, 
158,171,182,208,282,339,423,430,467,507 ВМ 18, 18,33,37,60,100,106,112 Бс 12, 12,86,89,122,139,143,144,151, 
155,164,201,247,247,247,247,255,264,264,270,270, 313, 317, 317, 317, 317, 352, 367,465,497 Пд 34,83,83,121,121, 
121,124,129,161, 187, 189,202,209,238,289,293,293,316,320,361,379,433,449,449БрК37, 60, 90, 135, 136, 137, 137, 
172, 193,227,235,253,310,31 0,343,357,359,394,421,436,450,460,460,470,491,503 БКа 159, 186, 187 Кт 21,26,27 СЧ 
110, 110[314] глаза БЛ 13, 13, 18,23,29,36,37,44,46,46, 50, 55, 59,91,92,98,99 Дв 109, 109, 113, 118, 118, 119, 120, 126, 
127,133,133,134,135,135,136,137,137,138,139,141,141, 142, 146, 148, 149, 152, 152, 152, 153, 154, 160, 160, 162, 163, 
163,163,166,167,173,180,180,182,187,188,188, 190, 195,206,208,208,208,212,216,217,217,218,225,225,226,228, 
229,229 РП 234 ГП 250, 258 Хз 264, 267, 268, 269, 272, 275, 275, 277, 280, 280, 281, 289, 289, 289, 290, 29Q, 290, 291, 292, 
292,292,295,295,296,296,297,297,299,300,302,304,304,304,304,304,305,305,307,307,307,308,308,308,310,310, 
311,313,319 Ср 22, 22, 30, 30, 31, 32, 32, 33, 36, 36, 37, 41, 43, 43, 43, 44, 45, 48, 48 Пл 5, 9, 15 ЧЖ 64, 79, 85, 88, 93 ЕС 95, 
98,100,100 БН 104, 105, 113, 115, 117, 130, 133, 134, 134, 138 НН 149, 152, 155, 158, 164, 169, 180, 181, 182, 183, 184, 190, 
190,191,195,196,196,196, 196, 199,200,205,209,215,217,219,221,221,227,229,229,232,232,240,241,242,246,246, 
247,247,248,248,251,252,254,255,255,260,261,263,264,265, 266 МГ268, 269, 269,270, 270, 271, 273, 274, 275, 279, 
280,283,284,285,286,286,290,291,291,293,294,294,294,294, 295 ДС 307, 307,308,308,317,319,325, 326,331,333, 
333,336,340,343,344,346,347,348,353,355,358,358,372,372, 383, 384,384, 386, 387, 390, 394СС9, 9, 9,20,29, 32, 33, 
41,41,43,44,52,61,65,72,76,80,80,95,99,114,134,135, 136, 136, 142, 143, 144, 145, 151, 152, 152, 152, 166 УО 170, 171, 
173,173, 175, 194,200,201,201,208,208,209,215,225,226,233,240,243,243,244,245,245,248,254,257,258,263,271, 
277,285,285,287,290,292,293,295,296,297,299,301,303,306,308,314,324,324,326,342,342,344,350,350,354,355, 
356,367,368,369,372,372,373,374,374,383,386,392,394,394,395,402,406,415,417,421,429,433,441 ЗМ7, 7,23,30, 
33,38,39,51,51,53,58,63,68,72,75,79,92,93,93,96, 96, 98,101,103,107,109,114,123,127,131,135,137,140, 140, 141, 
141,141,144,144,144,145,146,166,169,178,186,186, 189, 194, 194, 196, 198,200,203,210,223,225,227 СА 12, 16, 16, 
19,25,38 ЗЗ48, 72, 82, 83, 84, 84, 85, 90, 93, 94ЗП 101, 101, 103, 110, 112, 125, 132, 139, 144, 145, 148, 148, 152, 152, 152, 
160, 160, 162, 163, 163, 163, 168, 171, 172, 173, 175, 175 Кр 197 Иг 208,221,226,231,233,234,234,234,235,243,245,245, 
250,251,252,254,257,261,262,267,279,284,284,289,291 ПН20, 22,26;36, 39,40,41,42,42,45,49,50, 54,55,56,59, 
59,61,61,63,66,74,74,100,107,111,111,125,128,135, 141, 142, 145, 152, 157, 157, 165, 170, 173, 182, 183, 183, 183, 184, 
185,186,187,188,192,193, 193, 194,201,204,207,209,209,209,209,209,210,210,210,214,216,219,220,234,238,246, 
247,248,250,251,252,252,256,256,257,264,264,279,287,287,294,294,298,305,306,310,320,322,336,342,343,343, 
346,346,347,355,357,369,382,383,393,398,418,421 Ид5,6,9, 12, 17,21,27,28,29,31,38,44,44,44,45,46,50,52,53, 
56,56,59,60,62,62,67,70,75,79,85,86,90,93,94,98, 99,101,114,121,126,129,130,136,142,165,166,171, 173, 175, 
177, 183ВМ6,6, 13, 14, 18, 19,24,26,31,33,33,33,35,37,38,38,41,43,44,52,52,64,65, 72, 77,80,84,87,87,87,89,97, 
98,99,100,102,104,105,106,110 Бс 13, 18,22,37,43,48,50,60,70,75,87,88,93,103,104,105, 114, 122, 127, 128, 132, 
143,154,154,162,163,166,166,179,182,182,188,188, 189,201,202,204,211,212,215,215,229,244,246,271, 277, 289, 
297,311,313,314,318,319,321,322,324,331,332,333,333,334,340,342,343,349,350,350,350,352,359,361,371,378, 
380,387,387,391,391,398,399,399,406,410,412,429,434,437,440,451,455,461,473,475,478,482,486,489,494,494, 
497,499,500,502,502,503,503,503,504,504,510 Тх 5, 6, 7, 7, 8, 9,10,10,10,11,12,16,18,22,22,24,26,26,27,27,28, 
29 Пд 24,26,27,33,38,50,62, 73, 83, 84, 86, 88, 90, 93, 118, 119, 124, 140, 140, 140, 143, 144, 144, 146, 152, 153, 154, 155, 
160,160,160,161,161,164,170,174,178,180,181,182, 190, 191,202,206,208,209,209,223,227,234,235,237,239,239, 
240,242,245,249,250,250,252,263,265,270,273,274,274,276,277,289,290,291,291,294,298,299,303,306,308,317, 
329,341, 341,343,344,351,364,373,375 БрК37,40,41,46,47,5 0,51,52,52,52,54,62,63,67,68,71,77,80,81,101,104, 
108,109,112,114,118,119,125,125,125,125,125,126, 129, 130, 133, 136, 137, 139, 143, 147, 150, 152, 153, 165, 166, 171, 
172,174,180,180,181,184, 194, 198,204,236,239,244,249,250,252,253,262,270,273,274,305,305,308,309,314,315, 
315,320,322,327,327,329,341,341,342,355,360,364,364,379,380,383,387,392,393,393,396,396,396,399,399,399, 
404,41 0,425,426,427,428,439,445,453,456,457,479,482,483, 488, 490, 497, 499, 504 БКа 119, 119, 119, 119, 161, 177, 
182,183,188, 189ММ46,46Кт7,8, 13, 14, 14, 17, 18, 19, 19,21,21,21,21,21,21,21,21,21,22,22,23,35,35СЧ 106, 112, 
115, 115[1218] глаза-с БКа 67[1] глаза-то СС 22, 116, 116 ЗМ 112, 168 Ид 171, 193 Бс 473[8] глазам Дв 167 Ср 26, 46 ЧЖ 
54 НН 188 МГ 275, 287,288,294 ДС 303, 362, 393 СС 57 УО 223, 266, 317, 355, 381 ЗМ 41, 78, 111, 134 СА 18, 22, 28 Иг 246, 
291 ПН 45, 47, 48, 48, 48, 48,66, 100,377,377 Ид 244, 292, 407 ВМ 65 Бс 191,230,361,375,382,411,412,501 Тх 15 Пд 21, 
33,70,135,148,153,227,253 БрК 35, 47,55,123,163,182,219,219,219,253,335,357,448,504 БКа 35 Кт 17[74] глазами 
БЛ 31, 53, 55, 77 Дв 110, 154, 156, 176, 186,205,216,225 ГП 242, 248, 252, 258 Хз 276, 280, 289,314 Ср 21, 24, 46, 46, 47 
Пл 10, 12 ЧЖ 61 ЕС 96 БН 127 НН 179, 195, 198,216,239,240,254,267 МГ 270, 282, 283, 290 ДС 298, 303, 304, 305, 323, 
332,338,341,352,354,358,358,364,372,375,377,378,390,394СС 10, 11,22,33,50,65,76,77,93,124,126,135,137,139, 
146,148,153,156,157,165 УО 206, 208, 222, 226, 234, 253, 254, 269, 276, 277, 295, 306, 314, 324, 325, 337, 344, 344, 350, 

45 



ГЛАЗ, ГЛАЗА 

366,368,374,408,420,428,435 ЗМ 23, 50, 77,113,116,128,160,185,189,190,212,212,212 СА 25,32,34 ЗЗ 49,58,58,60, 
67, 67, 73 ЗП 145, 148, 160, 163 Кр 183, 205 Иг 222, 259, 263, 272, 278, 281, 289, 296, 316 ПН 6, 11, 24, 45, 49, 59, 61, 73, 98, 
103,122,131,141,142,142,143,143,143,145,153,168, 170, 193,212,219,248,253,254,257,305,311,333,333,334,357, 
366,380,381,382,398,399,400 Ид 5, 20, 32, 53, 62, 71, 77, 80, 100, 121, 135, 159, 160, 175, 194,228,246,268,318,319,325, 
334,340,341,347,351,409,413,417,440,448,450,450 ВМ 33, 37, 37, 41, 49, 52, 59, 62, 85, 96, 97, 109 Бс 17,28,33, 54, 56, 
75,76,82,84,99,108,122,132,140,144,154,156,162,173, 177, 181, 184, 187,221,221,266,274,290,302,306,320,326, 
358,359,375,379,395,402,415,416,419,424,425,429,435,438,440,448,453,463,497, 500, 506Тх 11, 16, 16, 22 Пд44, 
61,79,89,119,129,134,135,142,186,197,203,208,240, 274, 275, 335, 335, 337, 360, 379, 392,414,433,433 БрК 22, 24, 
36,43,102,134,155,161,162,163,206,222,224,227,234, 249, 250, 280, 313, 377, 378, 414, 416, 425, 425, 428, 432, 435, 
438,449,491,505,506 БКа 66, 69, 87, 101, 102, 105, 106, 116, 121, 152, 180, 186, 194, 196 Кт 17,28,29 СЧ 118[370] 
глазами-то ДС 383[1] глазах БЛ 13,29,31,32,37,38,96,97 Дв 127, 145, 148, 157, 171, 174, 174, 184, 198,204,205,215, 
217, 225, 227 РП 237, 238 Хз 265, 268, 272, 273, 273, 276, 279, 279, 280, 305, 307, 31 О, 313, 316 Ср 35, 38, 40, 43, 44, 46 ЧЖ 
67,79,84,84,84,93 ЕС 96 БН 104, 118, 126, 129, 141 НН 145, 149, 153, 168, 169, 171, 172, 172, 190, 194,202,209,212,216, 
216,225,232,235,236,241,242,242,242,243,246,257, 259, 260, 264, 264 мг 273, 283, 289, 291 ДС 330, 331, 331, 352, 394 
СС 8,12,60,76,121,131,141,151,151,159 УО 188, 189, 190, 192, 192, 193,202,205,223,228,264,269,270,271,285,288, 
312,318,367,368,374,383,410,416,432,442 ЗМ 48,52,63,123,124,139,144,144,146,211,212 СА 20,33 ЗЗ 74, 90 ЗП 
128, 131, 135, 163, 164 Кр 182, 185,206 Иг 220,227,230,236,243,299 ПН 8, 39, 57, 61,90, 120, 124, 129, 131, 157, 179, 182, 
241,243,250,251,267,270,287,370,376,381,386,393, 399,401,421,421 Ид 28,38,92,99,148,148,190,249,253,261, 
266,266,281,291,308,355,367,378,380,391,391,392,404,415,415,416,417,421,422,423,443,454,455,474,474,477, 
479,482,482 ВМ 6,11,110 Бс 20,117,122,135,139,146,216,225,234,238,293,332,339, 374, 423, 433, 435, 480, 498,503, 
514Тх 13,27Пд9, 18,23,35, 165,218,225,226,235,242,243,254,262,264,266,272,272,277,285,292,319,328,328,332, 
333, 337, 391, 407, 411, 413, 427 БрК 29, 30, 33,43, 63, 67, 109, 130, 133, 139, 140, 170, 182,217,221,231,234,259,308,336, 
375, 418, 419, 490 БКа 196 Кт 8, 22, 24, 25, 28 СЧ 111 [317] глазах-с Ид 409[ 1] глазах-то БрК 191, 217[2] глазе СС 66, 66[2] 
глазом Дв 166,218 гп 240 Хз 298,308,308 ЧЖ 61,89 ЕС 100 ДС 343 УО 333 ЗМ 48 ПН 60, 204 Ид 20 ВМ 61 Бс 146,439 
Тх 19 Пд 253, 389 БрК 59, 105, 130, 242, 271, 429[27] глазу Дв 135, 145, 205 РП 230, 234, 235 Пл 14 ДС 302, 31 О, 31 О, 315 
ЗМ 28 ЗП 138 Ид 11, 160, 167 ВМ 24 БрК 197, 253 БКа 59 СЧ 111 [22] т глаз Пб 19: 60, 60, 62, 152, 152, 152, 152, 155, 155 
Пб 21: 168,169 ДП 21: 34,66, 102ДП 2З: 56, 56, 56,141,141,141,144, 144ДП 24: 42ДП 25: 157 ДП 26: 23,52,105[27] 
глаза Пб 18: 19,20,29,33 Пб 18: 46, 51, 58, 75 Пб 19: 9, 33, 38, 71, 74,131,136,155,163 Пб 20: 21, 35, 65, 74, 92, 92,113, 
116,130 Пб 21: 193, 235ДП 21: 31,40,57,57,63,72,83,92,103,103,118, 126ДП 22: 13,26,35,41,66,66,66,76,78,89, 
102 ДП 2З: 17,36,62, 72, 115, 134, 141 ДП 24: 56 ДП 25: 45, 46, 50, 124, 147, 147, 171, 171,220,221, 222 ДП 26: 43, 51, 76, 
92, 167 ДП 27: 8,9,31,39[79] глазам Пб 19: 115, 125 Пб 21: 166 ДП 22: 26 ДП 2З: 59 ДП 27: 24[6] глазами Пб 18: 17 
Пб 19: 48, 75,103,154,154,167,179 Пб 20: 38,111 Пб 21: 145,176, 248ДП 21: 76, 76, 76, 76, 85, 118ДП 22: 79, 98ДП 25: 
30,37,44,81,94,175,205 ДП 26: 22, 71[30] глазах Пб 18: 58 Пб 19: 49,56,107,107,124,137,170,174 Пб 20: 11,55,69, 
74,105,105,117,131 Пб 21: 152, 165, 173, 191,207 ДП 21: 121ДП 22: 40, 52ДП 2З: 50, 56, 61, 61, 65, 70,104,126,126,126, 
130, 158ДП 24: 37,42,44, 63ДП 25: 44, 44, 45, 53,148,150,156,157,158,158,166,171, 199ДП 26: 12,88,98, 104ДП 27: 
38[61] глазеДП 2З: 141[1] глазом Пб 19: 73, 73, 177 ДП 21: 112[4] глазу Пб 20: 36ДП 21: 34[2] ~ глаз Пе 28.1: 206,206, 
206,206 Пе 28.2: 257, 257, 334 Пе 29.1: 187,211,212,223,224,224,345 Пе ЗО.1: 140, 140, 175[17] глаза Пе 28.1: 44,49,68, 
75 Пе 28.1: 267, 315, 354, 361 Пе 28.2: 220, 257, 271, 303, 315 Пе 29.1: 106, 152, 170,282,356 Пе 29.2: 33,107, 112, 177 
Пе ЗО.1: 23,106[24] глазами Пе 28.1: 87, 106, 172,244 Пе 28.1: 269, 304, 309 Пе 28.2: 161,213,217,224,325 Пе 29.1: 53, 
270,270 Пе 29.2: 12, 151 Пе ЗО.1: 67, 219[19] глазах Пе 28.1: 56,64,72,91, 127, 167 Пе 28.1: 272, 284 Пе 28.2: 142 Пе 28.2: 
278,313 Пе 29.1: 30, 201, 237, 332 Пе 29.2: 46, 46, 80, 100, 135 Пе ЗО.1: 39,47,79, 106 ДК 28.2: 337[25] глазом Пе 29.1: 
228[1] глазу Пе 28.1: 113[1] 

Комментарий 

АФРЗ L'1Никогда из книг не научишься тому, что своими глазами увидишь. (ЗЗ 58)L'1 [Парадоксалист] Любовь - тайна 

божия и от всех глаз чужих должна быть закрыта, что бы там ни произошло. (ЗП 158)L'1 
НРЗН 1 v2: L'1< ... > это были такие светлые, такие веселые и беззаботные глаза, что невольно влекли к себе каждого, с кем 
только он [Вельчанинов] ни сходился. (ВМ 6) Тут нет классических фраз, красивого языка, белого покрывала, черных 
горящих глаз Рашели < ... > (ДП 21: 102) Он [Миша] стоит не шелохнется и большими удивленными глазами разглядывает 
прабабушку. (дп 22: 79) [А.Г. Достоевской] Ты сама не знаешь, какая прелесть твои глаза, твоя улыбка и твое иногда 
одушевление в разговоре. (Пе 29.2: 112)L'1 
КОМБ2 М л а з к а м и < ... > глазах УО 271L'1 См. ниже, в НСТ. 
АССЦ алмазы, амбиция, беспокойство, вдвоем, взгляд, взглядывать, взглянуть, внимание, вопрос, глазная болезнь, гля

деть, грезы, достоинство, душа, душевная боль, ждать, жизнь, засиять, знать, изумление, исподлобья, лицо, личным обра

зом, любопытно, мерещиться, мнение, молчание, мысли, на волю судьбы, наглядеться, напряжение, невиданное, недовер

чивый вид, недоумение, огонь, околдованный, осмотреться, очки, плакать, поглядеть, покоситься, потупиться, поэт, пре-
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красное лицо, присматриваться, пристально, радость, рассматривать, репутация, ресницы, сердце, следить, слезы, слепой, 

слушать, смущенный, стыдиться, увидеть, ужас, улыбка, физиономия, шутка. 

СЧТl глаз вострый Бс 143 гениальныйДП 25: 157 другойДП 23: 141 единственный де 343 закрытый еч 110 зоркий БрК 
310,310 инойДП 23: 141 кривой БрК 491 левый Уа 190 пн 204 Пд 189,253 БрК 193 мертвый Пб 19: 155 один БКа 186 
огненный дв 229 поблекший Пб 19: 152 подбитый ГП 240 посторонний Бс 255 правый де 301 ее 33 БрК 470 серый ее 66 
стеклянный де 310 черный Хз 298; крив БрК 470; вострый и вороватый Пд 389 левый закрытый еч 110 мертвый большой 
Пб 19: 152 стеклянный, подделанный де 301 черный нечистый Хз 308; старика Хз 31 О старухи БрК 31 Опокойника Пб 19: 
152; глаз мог следить МГ 295 оказался ненужным БрК 310 открывается Пб 19: 152 подметилДП 25: 157 попадет Бс 497 
прищурился БрК 193 стал болеть Пс 29.1: 223; не дремал и не упускал из виду Дв 169 открывался и смотрел Хз 31 О; глаза 
бараньи Бс 48 бедные МГ 275 безумные Бс 324 беспокойные ЗМ 166 бесстыдные Пс 28.1: 304 бесстыжие БКа 9 блестев
шие Ид 448 блиставшие ВМ 105 больные Пд 303 большие ЗМ 168,169 ВМ 77 Тх 18 Пд 118 Кт 13,28 быстрые БрК 153 
ввалившиеся Пд 142 влажные Пс 28.1: 68 вопрошающие ПН 8 воспаленные Уа 222, 366 ПН 120 восторженные Хз 315 
вострыеДП 22: 89 вострые Бс 75 вставные де 307 выкатившиеся ее 137 Кр 183 выпуклые Пс 29.2: 12 вытаращенные Пд 
335 глядящие в упор БрК 497 гноившиеся ГП 254 гноящиеся ЗМ 190 голубенькие НН 219 голубые ЗЗ 73 ВМ 41 голубые 
НН 229 Уа 243 зм 39 ПН 183, 188 голубые как небо НН 229 горевшие Ид 68 горящие Иг 263 ПН 253 БрК 182ДП 25: 30 
грустно-задумчивые Пб 18: 29 давешние Ид 192, 195 детские МГ 268 Бс 415 другие Ид 484 желтые БКа 67 заблиставшие 
Ид 415 завязанные Пб 18: 17 загоревшиеся БрК 377 задумчивые ЗМ 166 закрытые ПН 219, 357 Ид 62 ВМ 52 заплаканные 
де 338 Бс 412 засверкавшие ПН 248 БрК 134,224 заспанные дв 176 здоровые ЗМ 145 зоркие Уа 368 зм 223 иные ЗМ 212 
искрометные МГ 270 косые Иг 257 кошачьи де 378 Иг 234 красные ЗМ 144 кроткие ПН 212 БрК 219, 234 лихорадочные 
Уа 301 Тх 22 Пд 290 любопытные Дв 228 МГ 283 маленькие БрК 22 масленые Уа 240 мертвые ЗМ 146 милые Пд 62 
могущие сверкать ПН 248 мои Кт 17 мутились Хз 308 мутные Дв 225 Уа 208 налившиеся кровью Пд 445 налитые кровью 
ЗМ 185 ПН 49 не такие Уа 226 не совсем черные Пд 140 ненавистные Ид 482 неподвижные Тх 16 неподвижные от ужаса 
ПН 143 новые Пд 379 ДП 22: 98 обыкновенные Уа 435 огневые МГ 270 ожидающие БрК 378 окруженные морщинками 
ЗМ 33 оловянно-бессмысленные Дв 205 омоченные слезами Пд 375 опушенные ресницами Хз 268 опущенные Уа 269 вм 
33 осоловелые ЗП 145 открытые Ид 340, 341 Пд 24 подбитые ПН 122 подозрительные БрК 125 подслепые ПН 306, 310 
полные любовью ее 157 полные огня и силы МГ 273 полные слез ПН 322 помертвевшие ПН 209 помутившиеся Хз 307 
НН 169, 185 Уа 276 потупленные БрК 51 почтенные БрК 335 почти вытаращенные Пд 335 презрительные БрК 125 пре
красные Уа 205, 306 ЗМ 52, 140 ПН 173 БрК 102 ДП 27: 39 прекрасные с виду Уа 245 привыкшие к пыли ПН 45 привык
шие к темноте НН 195 прикрытые ПН 192 приятные Хз 319 простыеДП 24: 37 прыгающие Пд 275 пьяные БЛ 79 ЗМ 113 
ВМ 49 разгоревшиеся ер 30 сверкавшие ее 77, 124 Уа 194 зм 123 ЗП 163 Ид 38, 308 ... Бс 435 БрК 396 сверкающие де 
377 ее 33 Уа 420 еА 34 ПН 366, 380 Ид 417 Бс 17, 156 ... Пд 79 БрК 249 БКа 180 сверкнувшие БКа 22 светло-голубые ЗМ 
50 светло-карие ее 43 светло-серые Пд 124 светлые Бс 37, 56 серые Дв 118 Ид 77 Бс 114 сияющие Бс 28 славные Ид 366 
слезящиеся Хз 314 слепыеДП 26: 22 слишком голубые ПН 357 смотревшие Ид 499 совершенно голубые Уа 344 старые 
ПН 36 странные Пд 265 счастливые Ид 366 такие-же дв 156 телесные Пб 19: 154 темные Ид 121 Бс 89 БрК 104 БКа 37 
тупые ЗП 148 ужасные Ид 380 умные ЗМ 77 умоляющие де 358 ПН 382 усталые ПН 45 Бс 99 устремленные еА 25 Бс 234 
черные НН 196 НН 198 МГ 269 Уа 371, 406, 408 Иг 221 ПН 216 Ид 281 Бс 75,187 ... Пд 27, 274 чудно-ясные Хз 289 
чудные де 308, 343, 390 чужие ЗП 158 широко открытые Бс 132 широко раскрытые Бс 140 ясные ПН 183; благодарные, 
полные слез ее 153 блестящие темно-серые широко расставленные БрК 24 близорукие, чрезвычайно выпуклые, с < ... > 
жилками Ид 215 блистающие лихорадочным огнем серые ГП 257 большие голубые ер 43 нн 194 большие задумчивые Ее 
96 большие и как-то ужасно выкатившиеся БрК 491 большие карие БрК 180 большие светло-серые навыкате, очень близо
рукие БрК 419 большие голубые ее 59 Уа 201 вм 33, 33 большие и голубые ВМ 6 большие и открытые Пд 83 большие 
мертвые Пб 19: 167 большие открытые МГ 269 Пд 203 большие темные Бс 435 БрК 63 большие темные и злобно смотрев
шие БрК 162 большие тихие НН 254 большие удивленныеДП 22: 79 большие черные Уа 209 зм 51 Ид 208,493 большие 
черные горящие БрК 133 большие, смелые, темные ВМ 89 большие, большие, внимательные Кт 14 большие, выпученные 
и как будто стеклянные ее 41 большие, голубые и при стальные Ид 6 большие, довольно выпученные Ид 80 большие, 
непременно черные, с сильным блсском И С желтым отливом Бс 204 большие, несколько неподвижные Пд 119 большие, но 
тусклые Уа 170 большие-большие темные ПН 24 большие, ясные, голубые Хз 275 быстрые черные ПН 170 веселые голу
бые ее 60 влажные, сладостные БрК 393 внимательные, детски-удивленные Хз 280 выпученные и устремленные МГ 283 
выразительные черные Уа 277 голубые и кроткие ее 44 голубые искрометные МГ 269 голубые ясные Уа 226 голубые, 
большие, задумчивые Кт 7 горящие в лихорадочном жару и как будто ужасно увеличившиеся БрК 488 горящие и темные 
Пд 93 грустные большие МГ 273 дерзкие, но удивленные Пд 140 живые темно-карие де 303 загоревшиеся гневом черные 
ПН 193 замечательные голубые ПН 143 заплывшие красные ЗМ 160 знакомые черные Ид 275 красноватые впавшие ПН 
131 кроткие голубые ПН 248 кроткие и задумчивые Уа 201 маленькие, заплывшие и налитые кровью Уа 258 маленькие, 
заплывшие и насмешливые, < ... > подмигивающие Ид 79 маленькие, злые и наглые Иг 234 маленькие, налитые кровью ее 
156 маленькие, налитые кровью ее 76, 135 не темные, а светлые Пд 202 небольшие иневыразительные БКа 93 небольшие, 
из светлых, быстрые и блестящие БрК 37 нетерпеливые прыгающие Бс 302 оживленные и почти совсем черные БрК 43 
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озлобленные прекрасные ВМ 37 открытые и неподвижные ВМ 62 почти черные, сверкающие, гордые и < ... > добрые ПН 
157 прекрасные большие темные Пс 30.1: 219 прекрасные и добрые БрК 180 прекрасные темные ПН 6 Пд 154 прелестные 
светло-голубые БрК 379 прелестные серо-голубые БрК 137 пронзительные черные НН 191 проницающие, гуманные Пд 
161 сверкающие, как огонь, большие черные ПН 381 сверкающие, черные, какие-то нерусские Уа 253 светло-карие, пре
красные, живые, умевшие отразить любовь и ненависть ЗП 163 светло-серые большие Пд 44 светлые, веселые и беззабот
ные ВМ 6 серые, большие, светящиеся, но чрезвычайно вылупившиеся БрК 152 серые, довольно большие Уа 245 Ид 44 
серые, открытые Уа 245 серые маленькие, но огненные Ид 5 скверные, злые и подозрительные Уа 263 сухие и воспален
ные Уа 383 темные большие БрК 43 темные выразительные ДС 317 темные синие Хз 268 темные, большие Пд 33 темные, 
глубокие Ид 27 тихие, добрые, невинные Ид 59 тихие, ясные ПН 187 тусклые, почти мертвые ДП 22: 76 удивленные, 
детски пристальные ПН 142 умные и внимательные узенькие карие БрК 36 усталые и посоловелые ПН 41 черные с желтым 
отливом Бс 321 черные большие Ид 159 черные воспаленные ПН 83 черные вспыхнувшие Бс 76 черные горящие ДП 21: 
102 черные задумчивые ДС 319 черные, сверкающие больным, лихорадочным блеском Уа 433 черные, сверкавшие Ид 289 
чудные, почти совершенно черные ДС 304 ясные, светлые ЗМ 33; голубые, лучистые, большие, но с опустившимися И 
припухшими от старости веками, и окруженные бесчисленными крошечными морщинками Пд 285; глаза вытаращены ПН 
63 замечательны Бс 114 заплаканы Ид 423 заспаны ПН 220 красны НН 205 ЕС 100 красны, как угли Хз 308 мутны БКа 115 
нехороши ВМ 26 открыты Ид 339 прекрасны БрК 133 слезоточивы БрК 236; мягки, ласковы ЗМ 51 спокойны и ясны Бс 37 
сухи и пламенны Пс 28.1: 68; без блеску Бс 75, 187; все ДП 26: 23; глаза барыни Пб 19: 75 бедняги ЧЖ 93 блюстителя 
нравственности СС 64 большинства Пб 19: 124 братьевДП 23: 61 бунтовщиков Бс 342 власти ЗЗ 82 высшего общества ЗП 
131 генерал-губернатора ЗМ 212 героя Ид 479 гостя ПН 61 дам МГ 269 девицы Пб 21: 169 девушки БрК 180 детейДП 25: 
44,45 дипломатовДП 23: 65ДП 25: 148 доктора Бс 349 дочери ПН 157 ЕвропыДП 23: 104ДП 24: 63ДП 25: 44, 150ДП 27: 
38 единоверца Пб 19: 131 жены НН 259, 264 Пс 29.2: 100 зрителей Пб 19: 163 иностранцев Кр 206 князя Уа 303 Ид 175 
красавицы МГ 270 критикаДП 26: 43 любовницыДП 23: 17 людей Ид 266 БрК 109 ДП 25: 156ДП 26: 51 СЧ 112ДП 22: 52 
людского племени БрК 231 матерей БрК 217 ДП 23: 6l ДП 25: 219 матери БрК 221 мечтателя БН 116 младенцевДП 25: 
220,221 многих Пб 20: 69 мудрецовДП 23: 70 мужаПс 28.1: 272 мусульманинаДП 23: 126, 126 народа БрК 29 начальства 
ЗМ 210 неучей Пб 20: 105 обидчика Ид 148 обидыДП 23: 36 общества Пб 20: 131 офицера Ид 291 портрета НН 246, 246 
порываДП 23: 134 публики Ид 291 ребенка Ид 415 ДП 25: 171 родительницы СС 9 русскихДП 25: 166 рыбы Пс 28.1: 244 
свидетелей Ид 253 сестры ДП 25: 219 следователяДП 24: 42 слушателейДП 21: 121 ДП 24: 44 старика Хз 281, 304 статс
ких и тайных советников Бс 374 хромого Бс 319 царя Пс 28.1: 49; генеральши и ее домочадцев СС 8 дочерей и князя Ид 292 
отцов и матерей ДП 23: 130; глаза блеснули Дв 118 Хз 290 ЗП 175, блестели НН 229 ЗП 162 ПН 22, 237 БрК 71, 504 
блистали Хз 297 НН 209 ДС 390 ЗП 148 Ид 209, 428,506 блуждали НН 169 болели ПН 279 болят Пс 28.1: 354 ввалились БЛ 
99 Уа 372 влажнели БН 117 влекли ВМ 6 впали БКа 58 вспоминались Ид 499 вспыхнули Ср 48 Бс 201 встретились Хз 31 О 
Ср 36 ЗМ 141 Ид 193, 193 ... Кт 21 глядели Дв 228 Уа 170 Бс 475 Тх 18 гноятся БЛ 50 говорят Ид 31 горели Хз 295 Бс 398 
БрК 314 ДС 394 Уа 373 Иг 267 ПН 50 ПН 320 Ид 263 горят ЗМ 137 должны встретиться БКа 183 есть Ид 50 заблестели Хз 
264 заблистали ДС 348 ВМ 87 заволоклись Хз 292 Пд 164 загорелись Уа 244 ПН 182,264 Ид 185 Бс 189,399 Тх 29 Пд 155, 
223 БрК 126 БКа 24, 30 Кт 8 закрывались БЛ 37 Хз 311 НН 221 БрК 456 замигали БрК 427 засверкали Хз 281 ДС 317, 325 
Уа 200, 257 ... Иг 291 ПН 128,322 ... Ид 121,129 ... Бс 93,143 ... Пд 373 БрК 171,383 ... Кт 18 засияли Хз 313 Пд 240 
имели [выражение] Ид 44 искали МГ 291 кажутся темны Пд 140 кажутся темными Пд 202 лгут СС 152 маячат Ид 380 
нагноились ЧЖ 88 налились кровью Иг 231, 233 БрК 109 наполнились Ср 48 НН 255 начали оборачиваться СА 16 начина
ли не узнавать ЗМ 140 начинали сверкать Хз 280 не обсохли Хз 302 не очищались ЗМ 144 обратились МГ 286 Бс 132 
оживлялись ПН 183 остались [в впечатлении] Ид 288 останавливали Уа 245 остановилисьДП 22: 78 остановились дв 180 
ПН 142 БрК 315 отворачиваются НН 246 отяжелели Ид 5 перебегали Бс 127 плакали Хз 290 пламенели БКа 5 повлажнели 
Ср 33 Уа 374 поглядели БрК 180 пожелтели БКа 58 показались Ид 486 помутились Хз 269 понравились СС 44 поразил и 
НН 246 посоловели БрК 396 потускнели Хз 319 представлялись Ид 467 присматривали Уа 368 просили БрК 47 просияли 
ЗМ 53 прояснели ПН 184 прятались Иг 289 пугали НН 191 разглядывали Уа 208 разгорались ЗМ 186 разгорелись ЗМ 200 
ЗЗ 84 раскраснеются БЛ 13 сверкали НН 152, 199,265 ДС 355 Уа 209, 258, 290 ... ЗМ 203 Иг 262 ПН 246, 252 Ид 98, 215 
... Бс 318, 359 Пд 124, 364 БрК 68 БКа 37 СЧ 112 сверкают Уа 392 Иг 245 Ид 93 Пд 144, 146 сверкнули Хз 272, 299, 307 МГ 
270 Уа 406 ПН 152 Ид 86, 290 ... Пд 382 БрК 80, 101 ... БКа 51, 114 ... сияли Уа 248 Пд 83 БрК 396 сияют БрК 125,327 
скажут БКа 34 скользнули Уа 297 слабеют БЛ 18 следили Уа 433 смотрели МГ 273 СС 41 ПН 188 Ид 502 Бс 166 Пд 140, 
154 ... БрК 63 смотрят БрК 104 ДП 24: 56 смыкались Ср 41 Ид 338 ВМ 97, 99 стали больше Уа 226 упали НН 215 
устремились НН 196 устремляются НН 227 чуть не выскочат СС 135 чуть не проговаривали ЗЗ 48 шмыгали Бс 321 шныря
ли Бс 75; глядят и говорят БрК 125 гнетут и давят дв 226 горели, смотрели дико Уа 369 заплыли [жиром] и глядели Уа 263 
запрыгали и забегали НН 184 засверкали и устремились ВМ 98 любят и говорят Хз 291 сверкнули и потупились БрК 50 
сияли, смотрели НН 229 то мутились, то вспыхивали Хз 308 глаза р.n. оба ПН 393 БрК 399 два ЗП 152, 152 Ид 275; край 
ПН 355; глазр.n. белки Иг 221 Ид 339 блеск Уа 394 взгляд СС 43 ПН 192 Ид 77,158,208 Бс 89,465 БрК 90 взгляды Уа 371 
выражение ЗМ 107, 186 ПН 192,367 Ид 467 БрК 172 десять тысяч Ид 55 зрачки БрК 357 красота Ид 68 пара Ид 171 сияние 
БрК 137 цвет ЗЗ 67; несколько Ид 56 Бс 122; бояться ПН 21 не видать НН 246 Пд 161 не вытереть Ид 423 не закрывать 
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Пб 19: 60 не казать УО 287 не опускать ЗП 152 ПН 83 не осушать дс 323 УО 219 не отвести Хз 279 Иг 295 ПН 315 Ид 145, 
145 БрК 136 не отводить ПН 8, 144 Ид 135 Бс 352 Пд 121 БКа 85 не открыть мг 294 Кт 21 не оторвать Ид 54, 54 не 
отрывать дс 343 Ид 70 Бс 155 не поднимать зм 24 не поднять ЧЖ 64 ПН 203 вм 37 не подымать УО 379 зм 113, 125 СА 
26 ПН 242, 364 Ид 282 Бс 313 Пд 202 ДП 26: 105 не променять мг 269 не пялить БКа 8 не разглядеть ЗП 156 не свести мг 
287 не сводить Дв 207 Хз 306 не смыкать НН 183 не сомкнуть ПН 91 не хотеть закрыть Пб 19: 60; для глаз быть невыно
симой НН 188 явитьсяДП 26: 23; из глаз брызгать БН 116 брызнуть Дв 228 Ср 47 НН 184, 185 мг 295 УО 387 БрК 135 
видеть БрК 394ДП 23: 56 выдавиться Хз 315 выкатиться БН 119 ПН 316 вырывать [слезы] Ср 47 БН 119 выступить НН 216 
ее 113 вычитать мг 277 исчезнуть БН 139 капать Ср 39 катиться СС 59 БКа 31 литься мг 275 покатиться де 347 Бс 144 
политься Хз 277 посыпаться [о слезах] ЧЖ 94 потечь Хз 316 Пл 14 Ср 46 УО 385 Иг 317 БрК 460 пробиваться мг 279 
прорваться Пд 238 проситься БН 140 рваться НН 164 сверкать Пб 21: 169 сверкнуть ПН 381 скатиться Бс 367 скрываться 
ПН 45 скрыться дв 169 БН 127 Пд 361 сыпаться [об искрах] зм 149 тесниться НН 171 течь УО 188 ПН 141 Ид 507 увидеть 
БЛ 78 хлынуть гп 257 Ср 37 НН 195,200 УО 195 вм 112 БКа 187; мимо глаз скользнуть вм 100; около глаз морщинки 
БрК 37; виднеться СС 44 не быть [о морщинках] Пд 83 появиться ПН 158 БрК 137 скопляться вм 106; от глаз вдали зм 
223 подальше зм 82; закрыть зм 9 ЗП 158 отдалить Ид 69 отнимать БКа 9 отнять БКа 51 скрыться БЛ 45; с глаз снять 
ДП 24: 42 сходить БрК 227; У глаз много морщинок Бс 86; глазу знакомые СЧ 111; приятнее-с зм 28; глазам понравиться 
ПН 45; к глазу прикладывать Пб 20: 36; к глазам поднести Ср 46 Бс 412, 501 подносить мг 275 Бс 382 прижать дс 393 
БрК 55 прикладывать Пб 19: 125 приложить Пд 227 примелькаться зм 78; по глазам бить ПН 47 видеть ЧЖ 54 СА 28 Бс 
191,230 Пд 70, 153 БрК 123 БрК 448 ... БКа 35 догадаться Ид 292 Пд 135 БрК 163 замечать Пд 21 не разобрать БрК 253 
показаться УО 266 посмотреть Пд 253 приметить УО 355 сечь ПН 48 БрК 219 ДП 22: 26 увидать СА 18, 22 угадать ПН 100 
Кт 17 узнавать БрК 35 хлестать ПН 48 читать УО 317; быть убежденным Иг 246 Ид 244; видна Пд 33 видно мг 288 дс 303 
зм 41, 111, 134 БрК 47,357 ДП 23: 59; глаз в.n. веселить Бс 255 открывать Пб 19: 152 прибить ПН 79 приложить Хз 280 
прищуривать СС 33 прищурить УО 190 Пд 189 проколоть БКа 186 утереть де 380 щурить Пд 289; глаза в.n. видеть Ид 90 
возвести вм 110 Ид 183 возводить де 353 вскинуть ПН 256 Ид 17 Пд 250 выедать [дымом] Хз 297 выкалывать Бс 322 
ДП 25: 220,221 выкатить Ид 44,230 выкатывать Ид 44 выколоть ДП 25: 171 вылечить ПН 310 вылупить ПН 294, 298 
ДП 22: 26 выпучить дс 358, 358, 386 СС 33 УО 175 зм 92, 1 01, 127 СА 16, 19 Иг 226, 250, 252 ПН 186 Ид 9, 126 ... Бс 43 
... Пд 182, 191 ... БрК 119, 181 ... Пб 18: 46 ДП 27: 8 вытаращить СС 43 ПН 107, 294 вм 24, 65 ... Бс 211, 277 ... Пд 411 
выцарапать дс 383 БКа 7177 держать БКа 103 жмурить Бс 70 завести БрК 129,194 заглядывать ПН 157 зажмурить БЛ 91 
НН 164, 182 дс 387 ЗП 132 Бс 352 БрК 166 закрывать дс 347 зм 178 вм 106 Бс 188,375 Пд 273,351 ... БрК 52, 52 ... 
ДП 25: 147 Пс 29.2: 107 Пс 30.1: 106 закрыть Дв 109, 141, 152 Хз 277, 289 .... НН 232, 260 мг 294, 294 ... дс 326 СС 142, 
144 ... зм 141, 141 Кр 197 ПН 20, 40 ... Ид 56,62 ... вм 52 Бс 182,314 ... Тх 22 Пд 289 БрК 46,52 ... БКа 9,17 ... Кт 21, 
21 ... Пб 20: 116 Пс 29.1: 282 Пс 29.2: 33 залеплять дв 138 заставить блистать Пб 18: 29 застилать зм 98 СА 38 иметь 
Пб 20: 74 косить Бс 478 лупить Бс 179 навострить Ид 376 не трудить Пд 86 ненавидеть БрК 112, 355 обвести мг 284 
обводить взглядом Ид 319 обратить вм 72 обтирать се 151 БрК 262 омочить дс 344 опускать ЗП 125 Ид 165 вм 31, 38 
Тх 10,10 ... опустить ... БКа 115 опустить [часто: в землю] Дв 119, 126, 133, 162 ... Хз 304 БН 133, 134 НН 180 НН 247 ... 
мг 286, 293 ... дс 308 СС 65 УО 173, 254 ... ЗМ 30 СА 25 ЗП 145, 163, 168 Иг 254 ПН 183 ПН 209 ... Ид 94,221 ... вм 14, 
33 вм 87 Бс 105, 122 ... Тх 9, 11 ... Пд 208, 239 БрК 40,62 ослепить НН 195 осушить мг 275 отвести Дв 216 УО 173 ЗП 
152 Иг 279 ПН 59, 74, 287 Ид 70,290 Пд 26 БрК 305, 305 ... БКа 27 Кт 22 отвесть Дв 142 отводить Дв 188 Хз 304 УО 394, 
394 Иг 243 ПН 165 Бс 440 отереть мг 274 открывать Дв 149, 188 РП 234 Ср 43 Ид 56, 62 Пд 274 БрК 457 Кт 14,21 открыть 
Дв 109, 120, 141 ... Хз 280, 289 ... Ср 32, 43 БН 113 НН 183, 196 ... мг 295 дс 384 ЗП 173 ПН 26, 41 ... Ид 475 вм 52 Бс 
182,215 ... Тх 5 Пд 119, 144 БрК 130,393 ... Кт 21, 21 ... перевести Ид 46,399 переводить ПН 192 БрК 180 перекатывать 
Ид 45 повернуть Дв 135 поворотить Дв 160 поднимать ПН 201 Ид 316 поднять Дв 133, 135, 146 ... Хз 267, 292 ... Ср 30, 
37 ... ЧЖ 64 НН 181,241 .... мг 283,284 де 308 зм 93 зм 93 ПН 56, 204 ... Ид 502 вм 19,33 ... Бс 104,486,489 Тх 7,10 
Пд 239, 413 БрК 41,51 ... подымать БЛ 13,92 дс 319 Бс 503 пожалеть Пб 19: 163 поймать Ид 187 полузакрыть НН 266 
портить ПН 36 поставить Бс 88 потупить Дв 136 Хз 268, 290, 305 Ср 36 НН 190,255 мг 290, 291 Ид 29, 60 ... Бс 154,202 
Пд 88, 249 ... БрК 136 потуплять НН 232 Бс 215, 494 Тх 7 признать вм 33 приподнять Бс 313 прищуривать Пд 276 
прищурить УО 356 ПН 125 БрК 308,342 продирать СС 116 прокалыватьДП 25: 171,222 протереть СС 116 пялить Ид 12 
раскрывать вм 102 Кт 13 раскрыть Хз 275 ПН 214 Тх 22 Пд 375 БрК 252 растирать зм 144 сделать вм 77 скосить зм 23, 
72,225 ПН 135,209 Ид 21 БрК 410 Пб 20: 113 смыкать ПН 55 сощурить зм 96 спустить [в землю] Пб 19: 71 таращить Бс 
60 увидать Ид 192 увидеть Ид 192, 193 БрК 488 уставить зм 123 Ид 130 утирать БЛ 59 СС 61 Бс 504 БрК 453 уткнуть 
[в землю] ПН 209 Бс 103 целовать НН 217 щурить Пд 392 Пб 20: 35; беспокоить и раздражать Пд 303 закрывать и откры
вать НН 196 открывать и закрывать Бс 188 перевести и уставить ПН 111 подымать и опускать СС 41; в глаз вставить Пб 19: 
62 заглянуть Пб 19: 152 попасть ПН 303 смотреть Пб 19: 155; в глаза блеснуть Дв 208 де 346 ПН 59, 74 БрК 499 Пс 28.1: 
75 вглядываться БрК 392 взглянуть НН 263 Ид 258, 289 ДП 26: 51 впиться БКа 35 вскочить зм 186 всматриваться ПН 248 
вцепиться зм 103 глядеть Дв 180, 218 Хз 289 Ср 45 НН 247 зм 68 Иг 245 ПН 111 Ид 28, 408 ... вм 41 Бс 324 Пд 160, 160 
... БрК 81, 147 ... БКа 119, 119 Кт 35 Пс 28.1: 361 глянуть ПН 209 заглядывать БЛ 46 дв 153, 195 зм 114 ЗЗ 85 ЗП 148 Ид 
67, 393 вм 13 Бс 13, 391 Пд 170, 252 ... заглянуть БН 130 Ид 21 О БрК 315 засматривать зм 189 Ид 166, 425 вм 35, 44, 64 
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Пд 306, 446 мелькнуть Иг 234 БКа 161 СЧ 106 перейти [о насмешке] Хз 31 О плюнуть Уа 342 БКа 88 Пс 29.1: 152 по глядеть 
Уа 374 Ид 99,175,470 ВМ 100 БрК 479 посмотреть БЛ 44,98 Ср 44 НН 248 МГ 270 СС 95,114 ... Уа 271, 287 ... ЗЗ 72 ЗП 
175 Ид 348, 459 Бс 332, 41 О ... БрК 118 прыгнуть Дв 127 смотреть БЛ 46 Дв 166 Хз 275, 300 ... Пл 9 ЧЖ 85 ДС 333 ДС 340 
... СС 29, 76 ... Уа 201, 225 ... ЗМ 7, 58, 194 ЗЗ 90 ЗП 103, 144 Иг 208,235 ПН 145, 187 ... Ид 53, 171 ... ВМ ] 8,43 ... Бс 
18,289 ... Тх 8, 16 ... Пд 90, 181 ... БрК 114, 139 ... БКа 40,49 ... Кт 21 Пб 18: 19 Пб 19: 9 ... ДП 21: 40 уставиться ПН 61, 
287 целовать ПН 49; прямо БЛ 44,98 Дв 127, 166 ... Пл 9 Ср 22, 44, 45 ЕС 100 НН 251 ДС 372, 384 СС 76, 80 ... Уа 208, 
233 ... ЗП 103, 175 Иг 208 ПН 194,287 Ид 99,101 ... Бс 246,502 Тх 8, 26 Пд 180,227 ... БрК 54, 67 ... Пб 19: 9; за глаза 
возлюбитьДП 27: 39; на глаз капать СЧ 110 смотреть Пб 19: 152 упасть СЧ 110; на глаза набежать БН 138 надвинуть Ид 
52 нахлобучить Дв 137, 152 ГП 250 НН 158 ЗМ 227 подставить Ид 217 смотреть Ср 30 ЗМ 33 БрК 249; про глаза говорить 
Пд 209; глазом взглянуть ЕС 100 впиваться ДС 343 достать Тх 19 заглянуть ПН 60 мигнуть Дв 166 Пб 19: 73 наблюдать 
ДП 21: 112 накоситься ЧЖ 61, 89 не мигнуть Ид 20 БрК 429 не смигнуть ВМ 61 Бс 146, 439 БрК 271 обмерить БрК 105 
повести Хз 298 подмигнуть Уа 333 зм 48 ПН 204 Пд 253 посмотреть Пс 29.1: 228 смигнуть Дв 218 угадать БрК 130; 
глазами блуждать БЛ 53 быть занятым МГ 270 взглянуть МГ 282 СС 77 Уа 408 Бс 56 видеть ЗМ 128 впиваться СС 76 
впиться Ср 24 ДС 375 СС 65 Иг 263 ПН 73, 305 БрК 425 БКа 40,152 вращать СС 126ДП 21: 85 вскакивать Бс 306 вскинуть 
ВМ 37 Иг 222 ПН 248, 399 ВМ 37 Бс 154, 181,438 БрК 206 вскинуться БрК 432 вскочить Бс 402 встретиться ПН 257 
встречаться Тх 16 глядеть ЗМ 113,212,212 БрК 234 закивать Пд 186 засверкать Иг 296 ПН 311 Ид 347, 413 ... ВМ 37,49 
Бс 266, 320 ... Пд 89, 197 БрК 280, 425 БКа 24, 24 ... искать Ср 47 НН 195,216 ДС 394 Уа 344 Ид 246,351 Бс 359, 506 Тх 
11 БКа 60, 105, 116 испытать ВМ 97 косить ГП 252 ЗМ 189 БКа 69 мигать НН 179 Ид 160 моргать ГП 258 СС 165 наблюдать 
Бс 221 не видать ПН 254 не видеть БрК 438 не встречаться Уа 428 не глядеть Пб 19: 179 не сверкать Бс 177 обвести ЗП 145 
Ид 53 Бс 84, 144 БКа 194 обводить СС 146 ПН 141,333 Ид 318, 450 Бс 375, 416 БрК 378, 414 ... обмеривать ДС 372 
обмерить Пд 119, 135 БКа 59 окинуть Дв 225 Уа 234 СА 32 ПН 11 БрК 505 осмотреть Иг 259 отыскать ПН 143 отыскивать 
Дв 110 ПН 142 перебегать Пл 12 повести ПН 333 поводить Ср 46 МГ 283 по глядеть ЗП 148 подмигивать Ид 440 пожирать 
ПН 153 показывать Иг 272 покоситься ПН 59 посмотреть ДС 377 БКа 28 Пб 19: 167 Пс 28.2: 217 посоветоваться ЗЗ 67 
приковаться ЗП 163 БКа 59 проводить Ид 100 Пд 129 провожать БКа 101 провожать БЛ 77 БН 127 ЧЖ 61 МГ 290 Уа 206, 
254,374 ПН 45, 398 ВМ 85 про следить БрК 250 пугать ДС 338 разглядеть Дв 216 разглядывать Бс 302ДП 22: 79 рассмат
ривать НН 198 рассмотреть Бс 448 сверкать ДС 332, 341 СС 139 Уа 314 зм 116 Иг 316 сверкать Ид 71, 175 ... ВМ 59 Бс 82, 
379 .. .пд 208 БрК 249 Пб 20: 38 сверкнуть Иг 278 ПН 103, 170, 193 ВМ 109 Бс 173, 425 ... БрК 163, 435 ... скользить Бс 122 
следить БЛ 31 Кр 205 ПН 24 ВМ 96 Бс 415 смотреть Дв 205, 156 Хз 280 Ср 22 ДС 358, 390 СС 11, 157 Уа 222, 226, 277 ... 
ЗМ 212 ПН 142,382 Ид 417 Бс 99, 132 Бс 140 ... Тх 16 Пд 379 БрК 491 БКа 66 Кт 17,28 ДП 22: 98 ДП 25: 205 Пс 28.2: 161 
советоваться ЗЗ 67 созерцать БКа 102 убедиться Ид 228 увериться Уа 368 увидеть СС 148 ЗЗ 58, 58 ЗП 160 Бс 419 указать 
Уа 350 указывать ПН 145 Ид 135 упереться ПН 98 Бс 290 БрК 161 уставиться Дв 154 Ср 21 Уа 208,324,366 ПН 61, 334 
Бс 76 Пб 19: 48 устремиться Ср 46 уткнуться БрК 428 хлопать ГП 248 ДС 323, 352, 358, ... СС 10 Пб 20: 111 читать 
Пс 29.1: 270, 270; над глазами сдвинуться [о бровях] Уа 295 сделать СС 22; перед глазами письмаДП 25: 81; неизвест
ность и нерешительность Пс 28.1: 106; быть Кт 29 Пс 28.2: 213 вертеть БКа 106 вертеться БрК 449 вопросДП 25: 37 идти 
БЛ 55 иметь Пд 134 мелькать НН 239 мелькнуть НН 267 не иметь Пс 28.2: 325 поднять Пд 240 происходить СС 50 прыгать 
Иг 289 стоятьДП 25: 175 Пс 30.1: 67 торчать Пд 61 щелкнуть Пб 19: 75; мелькать и прыгать НН 240; пред глазами иметь 
Бс 463 стоять БрК 155; под глазами две косточки Ид 32 чернота Ид 77; стоять [о слезках] Бс 184; темно Бс 440; с какими
л. глазами блондинка ПН 143 брюнет Бс 75 брюнетка ДС 303, 304 господин СС 156 Ид 80 джентльмен Пс 28.1: 244 дочери 
ЗЗ 73 женщина ПН 131 Пд 142 личико ПН 143 майор ЗМ 185 малый Ид 159 мальчик Пс 30.1: 219 парень ЗМ 160; влететь 
СС 124 воскликнуть Ид 334 БрК 134 встретиться ПН 400 выслушать Ид 448 говаривать Бс 28 говорить СС 33 заговорить 
ДП 25: 30 крикнуть Пд 79 лежать ПН 357 Ид 340 ВМ 52 начать ПН 380 обратиться СА 34 потребовать ПН 366 Пс 28.1: 304 
прибавить БрК 377 БКа 180 пробормотать Бс 156 проговорить БрК 224 БКа 22 произносить Бс 395 пролежать Ид 341 
процедить [шепотом] Бс 17 сидеть Ид 62 слушать Пд 203 смотреть Кр 183 ПН 381 собака ЗМ 77 старик БрК 227 явиться Дв 
176; в глазу лорнет Ид 11 стеклышко ДС 302, 31 О; в глазе ум СС 66; на глазу бельмо ДС 315; в глазах боль ЗМ 144 брызги 
ЗМ 144 великое Уа 192 вопрос ВМ 11 О Кт 22 воспаление Пс 30.1: 106 восторг Тх 27 выражение ПН 401 БрК 139 Гете 
какой-нибудь Уа 190 забота Уа 192 Ид 249 идея Пд 264 лом Пс 29.2: 80 любопытство ПН 386 неl'одование Ид 281 не
жность Бс 146 огонь Хз 265 ожидание Бс 234 БрК 209 слезинки энтузиазма ПН 370 слезы НН 225 СС 76 БрК 130 счастье 
ПН 421 тихость БКа 5 тоска ЧЖ 93 тревога ЗЗ 74 удивление Кт 28 что-то Уа 190 что-то безобразное и оскорбительное ПН 
393 что-то вроде насмешки ПН 61 что-то злобное Бс 293 БрК 336 ярость Уа 223; ложь и обман НН 246 ненависть, гнев Ид 
454 ненависть и презрение Бс 135; столько упоения, столько беспредельного счастья, столько светлой любви Пб 19: 137; 
блеснуть Ср 46 ПН 267 Пд 254 блистать ЗМ 124 ПН 376 быть Дв 225 видеть БрК 139 выражаться Уа 193 Ид 355 выразить
ся Кт 28 высказываться Ид 308 выступить НН 209 вычитываться МГ 291 двоиться Пб 19: 107 заблистать ДС 331, 352 ПН 
120 Ид 404, 474 завертеться ПН 131 загораться Хз 280 загореться БрК 490 зажигать ЗМ 52 замелькать ПН 287 заметить ПН 
386 замутиться Пд 218 зарябить БКа 51 засверкать ДС 331 Уа 416 зм 146 ПН 129,381 Ид 28 Бс 135,293 БрК 130 
засветиться Уа 285 ПН 421 Бс 117, 146 засиять БН 126 БрК 419 БКа 5 зеленеть БЛ 37 Хз 273 Ср 40 изображаться Уа 288 
исчезать ПН 90 кипеть Хз 268 мелькнуть Дв 215 МГ 289 ПН 8, 179 Бс 216 Пд 165 меркнуть ДС 394 мешаться Бс 423 
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набежать НН 194 накипать БН 129 НН 190, 232 накипеть [ о слезах] Уа 383 отразиться [о презрении] Хз 31 О отсвечиваться 
МГ 283 пере вернуться Иг 243 показаться дв 217 СС 141 помутиться Ид 99 БрК 375 потемнеть Дв 127,227 ПН 39 Пд 235 
потускнеть БН 141 появиться Уа 367 промелькнуть БрК 336 просиять Уа 205 проступить Бс 332 прочесть Уа 442 ПН 250 
прочитать НН 171 прыгать ПН 124 рябить БЛ 13 Пс ЗО.1: 79 сверкать СС 60 ПН 270 Бс 497 сверкнуть Хз 316 Уа 223 БрК 
140,308 сиять Хз 273, 307 Ср 44 СС 131 Уа 202 ЗМ 123 Кр 185 Пб 21: 173 стать [о тумане] НН 242 стоять [о слезах] БЛ 38 
Ср 43 ДС 330 СС 159 Уа 189 ПН 421 Бс 122,503 БрК 418 темнеть Хз 276 Уа 188 ПН 251 умножаться Пб 19: 107 читать Бс 
234 БрК 234 БКа 120ДП 2З: 56; удесятеряться, усотеряться БН 104; на глазах слезы Хз 313 Ид 416 Пд 225; со слезами БЛ 
32,96 Дв 157 Ср 35, 38 ЧЖ 67, 79 НН 153, 168 ... СС 151 Уа 374 Бс 498 Пс 28.1: 56, 167 со слезой ЗП 128; блеснуть Уа 228 
быть БЛ 31 выразиться ПН 243 выступить [о слезах] Дв 148, 174 НН 202 ПН 241 Ид 455 гореть Ид 92 заблистать БН 118 
заискриться ЕС 96 лежать Хз 305 мелькать Ид 415 навернуться НН 172 погаснуть ВМ 6 показаться Уа 41 о ПН 157 свер
кать БКа 196 увидеть НН 257; о глазах вопрос Ид 190; рассказывать Уа 432. 
СЧТ2 дщеки и глаза мои ввалились БЛ 99 смотря на побледневшее лицо Васи, на разгоревшиеся глаза его, на беспокой
ство Ср 30 в глазах, в двух шагах, сняли бекешь ЧЖ 84 открыв глаза и ротик БН 113 целовала мне лицо, глаза, губы, шею, 
руки НН 217 бледненькая, волосы белокуренькие, сама глупенькая, плакса такая, глаза голубенькие НН 219 поражал вас 
контраст ее нежного взгляда, больших детски ясных голубых глаз, робкой улыбки и всего этого кроткого, бледного лица 

НН 229 какими глазами, каким средством могу я взглянуть МГ 282 брюнетка с свежим цветом лица и с живыми темно
карими глазами ДС 303 у него глаза вставные, ноги пробочные ДС 307 пугала ее ужасно своим грустным видом и запла
канными глазами ДС 338 Ее прекрасное лицо, чудные глаза, ее точеные, дивные пальчики, которыми она переворачивала 
ноты, ее волосы, густые, черные, блестящие, волнующаяся грудь, вся фигура ее, гордая, прекрасная, благородная ДС 343 
не верила глазам и ушам своим ДС 362 господин лет сорока, с темными волосами и с проседью, выстриженный под 
гребенку, с багровым, круглым лицом, с маленькими, налитыми кровью глазами СС 156 разглядел эти впалые бледные 
щеки, губы, запекшиеся, как в лихорадке, и глаза, сверкавшие < ... > решимостью Уа 194 лицо его было продолговатое, 
всегда бледное; белокурые волосы, большие голубые глаза Уа 201 Прав ильный овал лица несколько смуглого, превосход
ные зубы, маленькие и довольно тонкие губы, красиво обрисованные, прямой, несколько продолговатый нос, высокий лоб, 

на котором еще не видно было ни малейшей морщинки, серые, довольно большие глаза Уа 245 Маленькая, с сверкающи
ми, черными, какими-то нерусскими глазами, с густейшими черными всклоченными волосами и с загадочным, немым и 

упорным взглядом Уа 253 с сложенными руками, с опущенными вниз глазами Уа 269 Елена, бледная, с помутившимися 
глазами, < ... > с расчесанными, но разбившимися, как бы в борьбе, волосами Уа 276 читать по его лицу, по его глазам 
Уа 317 стала лицом к углу, глазами в землю Уа 325 нежная блондиночка, < ... > с тихим и спокойным выражением лица, с 
совершенно голубыми глазами, < ... > с красотой юности Уа 344 увериться во всем своими глазами, своим собственным 
опытом Уа 368 смотря в < ... > прекрасное личико ее, в глаза ее Уа 421 рассказывала о голубых небесах, о высоких горах, 
со снегом и льдами, < ... > о горных водопадах; потом об озерах и долинах Италии, о цветах и деревьях, об сельских 
жителях, об их одежде и об их смуглых лицах и черных глазах Уа 432 Глаза у него были голубые, черты правильные, 
личико чистенькое, нежное, волосы светло-русые ЗМ 39 блондин с светло-голубыми глазами, < ... > с лицом чухонки И С 
кривыми ногами ЗМ 50 собака, черная с белыми пятнами, < ... > с умными глазами и с пушистым хвостом ЗМ 77 немец, 
< ... > нос горбатый, глаза выпучены ЗМ 101 отблеск детской радости, милого, чистого удовольствия сиял на этих избо
рожденных, клейменых лбах и щеках, в этих взглядах людей, доселе мрачных и угрюмых, в этих глазах, сверкавших 

иногда страшным огнем ЗМ 123 глаза у меня стали мертвые, лицо синее ЗМ 146 Привели < ... > ПОДСУДИМОГО, < ... > с 
уродливым от оспы лицом, с заплывшими красными глазами и с чрезвычайно угрюмым и мрачным видом ЗМ 160 майор, 
< ... > с оранжевым воротником, с налитыми кровью глазами, с багровым угреватым лицом ЗМ 185 Все глаза, все лица 
начали быстро оборачиваться СА 16 Пселдонимов с своей длинной шеей и глазами, пристально на него устремленными 
СА 25 по лицу, по глазам одним видел СА 28 на уме, и в глазах, и на языке тревога ЗЗ 74 Глаза черные, белки глаз 
желтоватые, взгляд нахальный, зубы белейшие, губы всегда напомажены Иг 221 бьют всегда мужики кнутами, иной раз 
даже по самой морде и по глазам ПН 47 По морде ее, по глазам хлещи, по глазам ПН 48 с ломом в руках и с налитыми 
кровью глазами ПН 49 целует ее в глаза, в губы ПН 49 такое доброе лицо и глаза ПН 54 всматривался он в это бледное, 
худое и неправильное угловатое личико, в эти кроткие голубые глаза, могущие сверкать таким огнем, таким суровым 

энергическим чувством, в это маленькое тело ПН 248 он, с ero бледным лицом, с горящими глазами ПН 253 вылечить ваш 
ум и ваши подслепые глаза ПН 31 О Дуня < ... > с побелевшею, дрожавшею нижнею губкой, с сверкающими, как огонь, 
большими черными глазами ПН 381 Что-то бесконечно безобразное и оскорбительное было в этом смехе, в этих глазах, 
во всей этой мерзости в лице ребенка ПН 393 глаза темные, глубокие, лоб задумчивый; выражение лица страстное и как 
бы высокомерное Ид 27 десять тысяч лиц, десять тысяч глаз Ид 55 несколько голов и глаз снизу Ид 56 красота бледного 
лица, чуть не впалых щек и горевших глаз Ид 68 Лицо У него было мясистое и румяное, губы толстые, нос широкий и 
сплюснутый, глаза маленькие, заплывшие и насмешливые Ид 79 господин < ... > с багрово-красным, мясистым и обрюзг
лым лицом, < ... > с большими, довольно выпученными глазами Ид 80 малый < ... > с длинными густыми волосами, с 
черными большими глазами, с маленькими поползновениями на бакенбарды и бородку Ид 159 от всего видения остались 
у него в впечатлении кривая улыбка, глаза и светло-зеленый франтовской шейный галстук Ид 288 пробормотал он, обводя 
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взглядом всю публику, все глаза и лица Ид 319 не веря ни ушам, ни глазам своим ВМ 65 черные, густые, разбитые 
космами волосы и большие, смелые, темные глаза ВМ 89 раскрасневшееся лицо, блиставшие глаза и плохо слушавшийся 
язык ВМ 105 брюнет, с бледным, несколько грязноватого оттенка лицом и с черными глазами без блеску Бс 75 Лоб его 
высок и узок, но черты лица мелки; глаз вострый, носик маленький и востренький, губы длинные и тонкие Бс 143 женщи
на < ... > с темно-русыми пышными волосами, с бледным овальным лицом, большими темными глазами, теперь сверкав
шими лихорадочным блеском Бс 435 густые седые вьющиеся волосы, открытые глаза Пд 24 Волосы у него были черные 
ужасно, лицо белое и румяное, как на маске, нос длинный, с горбом, как у французов, зубы белые, глаза черные Пд 27 
продолговатое и замечательно бледное лицо, но волосы черные, пышные; глаза темные, большие, взгляд глубокий; малые 

и алые губы, свежий рот Пд 33 мерещился тихий взгляд моей матери, ее милые глаза Пд 62 глаза, овал лица были почти 
как у матери Пд 84 горящие и темные глаза и сверкающие зубы Пд 93 Волосы его, темно-русые с легкою проседью, 
черные брови, большая борода и большие глаза Пд 118 белокурая, но с ввалившимися глазами и щеками и с желтыми, 
большими и неровными зубами Пд 142 посмотреть по лицу, по глазам Пд 253 человек < ... > с черными глазами, с черны
ми как смоль щегольскими бакенами, с горбатым носом, с белыми оскаленными на меня зубами Пд 274 брюнетка, с длин
ной талией, с длинным лицом, с прыгающими глазами и с ввалившимися щеками Пд 275 веселый след его остался в его 
лице и, главное, в глазах Пд 285 смотря на его лихорадочные глаза и на побледневшее лицо Пд 290 уставился в меня с 
теми же вытаращенными глазами и с тою же длинною, судорожною, бессмысленно-вопрошающей улыбкой Пд 335 вслу
шивался, и ушами и глазами, в мой бессвязный лепет Пд 360 красное, почти багровое лицо и налившиеся кровью глаза 
Пд 445 он < ... > с правильным, хотя несколько удлиненным овалом лица, с блестящими темно-серыми широко расставлен
ными глазами БрК 24 Он < ... > со свежим лицом, с широкими скулами, с умными и внимательными узенькими карими 
глазами БрК 36 Ненавижу я его кадык, его нос, его глаза, его бесстыжую насмешку БрК 112 в этих глазах, равно как и в 
очертании прелестных губ, было нечто БрК 133 чудеснейшие, обильнейшие темно-русые волосы, темные соболиные бро
ви и прелестные серо-голубые глаза БрК 137 [ребенок] с бледненьким худеньким продолговатым личиком, с большими 
темньiми и злобно смотревшими на него глазами БрК 162 старик, < ... > с иссохшим лицом, со впалыми глазами БрК 227 
лежала < ... > с несколько побледневшим лицом, с горячими губами и глазами БрК 313 увидит такое похудевшее и пожел
тевшее личико, такие горящие в лихорадочном жару и как будто ужасно увеличившиеся глаза, такие худенькие ручки БрК 

488 не хотели по-факирски заткнуть глаз и ушей Пб 19: 60 слово, сказанное с убеждением, с полною искренностию и без 
колебаний, глаз на глаз, лицом к лицу Пс 28.1: 206 какая прелесть твои глаза, твоя улыбка и твое иногда одушевление в 
разговоре Пс 29.2: 112д 
НСТ д< ... > Крестьян Иванович < ... > прирос к своему креслу и, потерявшись, смотрел во все глаза господину Голядкину, 
который таким же образом смотрел на него. (Дв 118) Вася держал его [Аркадия] за плечи, глядел ему во все глаза < ... > (Ср 
22) Нет, видишь, Ваня, - продолжала она [Наташа], держа одну свою ручку на моем плече, другою сжимая мне руку, а 

глазками заискивая в моих глазах, - мне показалось, что он [ Алеша] был как-то мало проникнут ... он показался мне таким 
уж mari < ... >. (УО 271) Его [арестанта] стали лечить мушками, пиявками, брызгами в глазах какой-то разъедающей жид
костью и проч., но болезнь все-таки не проходила, глаза не очищались. (3М 144) [Алексей Иванович] Все это мелькнуло 
мне в глаза в три секунды. (Иг 234) [Алексей Иванович] Я по глазам вашим [Астлея] убежден, что вы и тут более меня 
знаете! (Иг 246) [Порфирий Петрович] Тысячу бы рублей в ту минуту я дал, своих собственных, чтобы только на вас 
[Раскольникова] в свои глаза посмотреть (ПН 346) < ... > он [князь Мышкин] вдруг обернулся, точно давеча, когда поймал 
на себе глаза Рогожина. (Ид 187) Лебедев навострил глаза и уши. (Ид 376) [Трусоцкий о припарках] < ... > испытано на 
Петре Кузьмиче-с, собственными глазами и руками-с (ВМ 97) А! - быстро закивал глазами Стебельков, - а то? (Пд 186) 
[Аркадий о Лам берте] < ... > вслушивался, и ушами и глазами, в мой бессвязный лепет (Пд 360) Двадцатилетнее лицо ее 
[Лизаветы] < ... > было вполне идиотское; взгляд же глаз неподвижный и неприятный, хотя и смирный. (БрК 90) < ... > 
лежала [Грушенька] < ... >, с несколько побледневшим лицом, с горячими губами и глазами (БрК 313) < ... > западники не 
хотели по-факирски заткнуть глаз и ушей перед некоторыми непонятными для них явлениями < ... >. (Пб 19: 60) И когда 
все дома просили хлеба, рубашек и обуви, он [чиновник] сидел себе в уголку у печки, не отвечал ни слова, писал казенные 

бумаги или упорно молчал, спустя глаза в землю и что-то пришептывая, как будто замаливал у господа свои прегрешения. 

(Пб 19: 71) Единятся [о французской буржуазии], а сами уже навострили глаза, как бы при первой опасности поскорее 
рассыпаться врознь. (дп 26: 167) [М.М. Достоевскому] Я работаю за глаза, ничего на знаю, мог бы отыскать себе хорошее 
место сотрудника при журнале, мог бы войти в половину - одним словом, я знаю, что мог бы сделать. (Пс 28.1: 315) 
[С.А. Ивановой] < ... > надо быть дома и видеть и слышать все своими глазами. (Пс 28.2: 224)д 
мрф д[О душевном состоянии И. Карамазова] Стояло и торчало где-то какое-то существо или предмет, вроде как торчит 

что-нибудь иногда пред глазом, и долго, за делом или в горячем разговоре, не замечаешь его < ... >. (БрК 242)д 
трп В сравнении д< ... > глаза горели, словно угли < ... >. (Хз 295) В метафоре дГосподин Голядкин < ... > смотрел так, 
что, казалось, готов был ему [Андрею Филипповичу] прыгнуть прямо В глаза < ... >. (Дв 127) < ... > два огненные глаза 
смотрели на него [Голядкина] в темноте < ... >. (Дв 229) Господин Голядкин вмешался в толпу; глаз его не дремал и не 
упускал кого нужно из виду. (Дв 169) В глазах его [Ордынова] был огонь; он чувствовал лихорадку, озноб и жар попере
менно. (Хз 265) [Катерина] < ... > когда глядишь, твои [Ордынова] глаза любят и про сердце твое говорят < ... >. (Хз 291) 
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Ему [Ордынову] казалось, что кошмар его душит и что на глазах его все еще лежит страдальческий, болезненный сон. (Хз 

305) < ... > истина была невыносима для глаз его [Ефимова], прозревших в первый раз во все, что было, что есть и в то, что 
ожидает его < ... >. (НН 188) Из ее [блондинки] больших открытых глаз будто искры сыпались < ... >. (МГ 269) [Архип о 
Васильеве] Глаза-то еще с треть ева дня успел переменить; с улицы сегодня на заре притащили < ... >. (СС 22) [Ростанев] А 
науки такие, что глаза изо лба чуть не выскочат ... (СС 135) [Алеша] Я смело смотрю в глаза всему и всем на свете. (Уа 
308) [Иван Петрович] < ... > на всякое дело надо смотреть обыкновенными глазами, не преувеличивая ... вот что. (Уа 435) 
[Пристав мужику] Тебе говорю: что стоишь, глаза продаешь! (ЗМ 75) [Один арестант другому] < ... > совести нет и глаза
то у тебя не свои, а заемные! (ЗМ 112) И солдаты лупят со всего размаха, искры сыплются из глаз бедняка < ... >. (ЗМ 149) 
Иной из русских так и прикуется всем вниманием к их [черкесов] спору, точно в глаза к ним вскочить хочет. (ЗМ 186) 
Француз любит ужасно забежать вперед, как-нибудь на глаза к власти и слакейничать перед ней что-нибудь даже совер

шенно бескорыстно, даже и не ожидая сейчашней награды, в долг, на книжку. (ЗЗ 82) < ... > он [хозяин крокодила] куражил
ся нестерпимо; корыстолюбие и гнусная алчность радостно сияли в глазах его. (Кр 185) Глаза - настоящие кошачьи, но 

как она [Полина] гордо и высокомерно умеет ими смотреть. (Иг 234) В Гане что-то происходило особенное < ... > Точно 
новая и особенная какая-то идея загорелась у него в мозгу и нетерпеливо засверкала в глазах его. (Ид 28). Казалось, она 
[Аглая] была в последней степени негодования: глаза ее метали искры. (Ид 283) [См. также Ид 414.] [Варвара Петровна] 
У него [Лембке] бараньи глаза. (Бс 48) Вообще в каждом несчастии ближнего есть всегда нечто веселящее посторонний 
глаз - и даже кто бы вы ни были. (Бс 255) < ... > мы знаем, например, что предрассудок о боге произошел от грома и 
молнии, - вдруг рванулась опять студентка, чуть не вскакивая глазами на Ставрогина < ... >. (Бс 306) То есть если вы уже 
знаете, - заторопился Петр Степанович, казалось, желая вскочить глазами в душу, - то, разумеется, никто из нас ни в чем 

не виноват < ... >. (Бс 402) Нет-с, не с господином Ламбертом, - так и угадал он сразу, точно впрыгнул в мою душу своими 

глазами, - а с ихним братцем, действительным, молодым господином Версиловым. (Пд 337) [Смердяков ] Я бы на дуэли из 
пистолета того убил, который бы мне произнес, что я подлец, потому что без отца от Смердящей произошел, а они и в 

Москве это мне в глаза тыкали, отсюда благодаря Григорию Васильевичу переползло-с. (БрК 204) < ... > старик доктор со 
всею прямотой своего простодушия указал на то, что подсудимый, войдя В залу, «имел необыкновенный и чудный по 

обстоятельствам вид, шагал вперед как солдат и держал глаза впереди себя, упираясь, тогда как вернее было ему смотреть 

налево, где в публике сидят дамы < ... >. (БКа 103) Поравнявшись со мной, он [старичок] взглянул на меня и мигнул мне 
глазом, умершим глазом, без света и силы, точно предо мной приподняли веку у мертвеца < ... >. (Пб 19: 73) В старину 
сказали бы, что он [художник] должен смотреть глазами телесными и, сверх того, глазами души, или оком духовным. 

(Пб 19: 154) < ... > кто нагло и нахально не отвечает на самые точные запросы, а прямо плюет на них, свистит, карикатурит 
и бросается сам всех ругать, хотя бы и без разбора, тот в глазах рутины и большинства всегда кажется сильным и себе на 

уме. (Пб 20: 105) Обыкновенно до последней степени пораженные ужасом уже не могут оторваться от его созерцания, от 
предмета или идеи, их поразивших: они стоят перед ними как вкопанные и своему ужасу смотрят прямо в глаза как 

очарованные. (дп 21: 40) < ... > У этой страшной армии слишком вострые глаза, чтобы не разглядеть наконец, где теперь 
настоящая сила, на которую бы ей опереться. (дп 22: 89) Старые силы отходят, а на новых, на грядущих людей пока еще 
только разбегаются глаза ... (дп 22: 102) < ... > в этом-то бесстрашии, с которым невинность воздвигается на борьбу и 
смотрит ясно в глаза обиде, и заключается яд, будущий яд женского протеста < ... >. (дп 23: 36) Раздастся хохот в глаза 
этому благородному порыву, и люди благородного порыва опять сконфузятся < ... >. (дп 23: 134) Восточный вопрос по-
прежнему у всех перед глазами. (дп 25: 37) Не гений ли его [Бисмарка], скажите, не гениальный ли глаз его подметил 
главного врага столь задолго? (дп 25: 157) < ... > наш русский Восточный вопрос раздвинется в мировой и вселенский, с 
чрезвычайным предназначенным значением, хотя бы и совершилось это предназначение и перед слепыми глазами, не 

признающими его, до последней минуты способными не видеть явного и не уразуметь смысла преднаЗ]fаченного. (дп 26: 
22) < ... > завтра дело явится для всех глаз, может быть, совсем в иной форме, чем в какой тянулось все накануне. (дп 26: 
23) Джентльмен из «Соединенного общества», где он членом, с душою чиновника, без идей и с глазами вареной рыбы, 
которого бог будто на смех одарил блестящим талантом. (Пс 28.1: 244) 
При м е ч а н и я. (1) Нередки сравнительные обороты в определениях глаз. д< ... > глядит < ... > своими чудно-ясными 
глазами, < ... >, тихими и ясными, как бирюзовый нескончаемый купол неба в жаркий полдень. (Хз 289) Глаза старика, 
словно потухавшие в предсмертной тоске < ... > (Хз 304) Глаза < ... > красны, как угли. (Хз 308) Глаза были вытаращены, 
как будто хотели выпрыгнуть, а лоб и все лицо были сморщены и искажены судорогой. (ПН 63)д (2) См. также сочетае
мость тропеического типа в СЧТl. 

ЧЖР В цитате дНа всех сверкает он молниеносным глазом (Пб 19: 177)д [П.А. Вяземский. «Заметка»] дЕфиопы - видом 

черные I И как углие глаза. (дп 21: 31)д [Н.А. Некрасов. «Влас»] дПотом, глаза продравши, встала I И рылом подрывать 
у Дуба корни стала. (дп 27: 31)Д [И.А. Крылов. «Свинья под дубом»] 
СЛБР [ГЛАЗ] [глазеть] m глазел БЛ 107 Хз 266 МГ 274[3] глазели Бс 394[1] глазеют ЗЗ 63[1] глазея ПН 134[1] [глазен
ки] m глазенками СС 57 ПН 392 БрК 162, 163[4] глазенками-то ЗП 158[1] глазенки ЧЖ 71 БрК 99, 188,479,480[5] 
глазенки-то Уа 333 БрК 188[2] [ГЛАЗОК, ГЛАЗКИ] [глазной] m глазной ЗМ 144 БрК 180[2] глазною ЗМ 134, 144[2] 
I глазное ДП 23: 55[1] [ГЛАЗОК, ГЛАЗКИ] [глазомер] [0 глазомер ЗЗ 67[1] [вполглаза] m вполглаза Ср 16, 43[21 
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[заглазно] m заглазно Пд 59[1] [лупоглазый] m лупоглазая УО 258[1] лупоглазое БрК 33[1] [одноглазый] m одногла
зая Дв 191[1] одноглазый ДС 388[1] [сглазить] m сглазили УО 194[1] ~ сглазить Пс28.2: 278 Пс29.1: 229, 348, 370 
Пс 30.1: 206[5] 

При м е ч а н и я. (1) Глаза, как правило, показаны в диалоге, в восприятии собеседника или рассказчика. Выражают 
душевное состояние говорящего, характеризуют облик человека вообще. Много сверкающих, сияющих глаз; в противопо

ложность им - выпученные, тупые, тусклые. Глаза убеждают, просят, наблюдают, выражают всю гамму человеческих чувств, 

являются инструментом воздействия, делая высказывания сильнее и ярче. lJ.< ... > эти глаза, голубые как небо, сияли такою 
любовью, смотрели так сладко, в них отражал ось всегда такое глубокое чувство симпатии ко всему, что было благородно, 

ко всему, что просило любви, молило о сострадании, - что вся душа покорялась ей [Александре Михайловне], невольно 

стремилась к ней и, казалось, от нее же принимала и эту ясность, и это спокойствие духа, и примирение, и любовь. (НН 

229) < ... > глаза ее [Александры Михайловны] блестели как молния, как будто метали искры, как будто вся ее душа, цело
мудренно сохранившая чистый пламень прекрасного, теперь ее воодушевившего, переселялась в них. (НН 229) [О Вельча
нинове] Теперь, к сороковым годам, ясность и доброта почти погасли в этих глазах, уже окружившихся легкими морщин

ками; в них появились, напротив, цинизм не совсем нравственного и уставшего человека, хитрость, всего чаще насмешка 

и еще новый оттенок, которого не было прежде: оттенок грусти и боли, - какой-то рассеянной грусти, как бы беспредмет

ной, но сильной. (ВМ 6)lJ. (2) Из высказываний обобщающего характера lJ.[Парадоксалист] < ... > человек потому только 
делает пакости, что не знает настоящих своих интересов; а что если б его просветить, открыть ему глаза на его настоя

щие, нормальные интересы, то человек тотчас же перестал бы делать пакости, тотчас же стал бы добрым и благородным 

< ... >. (ЗП 11 О) < ... > старое правило: не в предмете дело, а в глазе: есть глаз - и предмет найдется, нет у вас глаза, слепы 

вы, - и ни в каком предмете ничего не отыщете. (дп 23: 141) < ... > глаз дело важное: что на иной глаз поэма, то на другой
куча ... (дп 23: 141)lJ. 

с.ш. 

ГЛАЗОК, ГЛАЗКИ <120:115,3,2,-> 
Маленький глаз; уменьш.-ласкат. к глаз; взгляд таких глаз. 

m [Доброселова] Тут он [старик Покровский] так, бывало, смешно нам подмигивал левым глазком, так забавно 
кривлялся, что мы не могли удержаться от смеха и хохотали над ним от души. (БЛ 35) Нужно заметить, что 
глазки этого маленького господина были так подвижны - или, наконец, что он сам, весь, до того поддавался 

магнетизму всякого взгляда, на него устремленного, что почти инстинктом угадывал, что его наблюдают, тотчас 

же оборачивался к своему наблюдателю и с беспокойством анализировал взгляд его. (Пл 5) Толстяк был так 
раздражен, что даже побагровел; кадык его затрясся, маленькие глазки налились кровью. (СС 23) А эта все 
надо мной подсмеивается! - вскричал старик, с восторгом смотря на Наташу, у которой разгорелись щечки, а 

глазки весело сияли, как звездочки. (Уа 190) Семен Яковлевич спокойно и лениво окинул всех своими малень
кими глазками. (Бс 257) Это какая у вас [Перхотина] собачка? - спросил он [Д. Карамазов] вдруг рассеянно 

приказчика, заметив в углу маленькую хорошенькую болоночку с черными глазками. (БрК 367) 
1 Представим себе такую сцену: стоит Левин уже на месте, там, с ружьем и со штыком, а в двух шагах от него 
турок сладострастно приготовляется выколоть иголкой глазки ребенку, который уже у него в руках. Семилет

няя сестренка мальчика кричит и как безумная бросается вырвать его у турка. И вот Левин стоит в раздумье и 

колеблется: - Не знаю, что сделать. < ... > Нет, уж пусть он лучше выколет глазки ребенку и замучает его, а я 
уйду к Кити. I Вот как должен поступить Левин, это прямо выходит из его убеждений и из всего того, что он 
говорит. (дл 25: 220) 
[8J [А.Н. Майкову] Она [Соня] уже меня знала; она, когда я, в день смерти ее, уходил из дома читать газеты, не 
имея понятия о том, что через два часа умрет, она так следила и провожала меня своими глазками, так погля

дела на меня, что до сих пор представляется и все ярче и ярче. (Ле 28.2: 302) [А.г. Достоевской] Целую твои 
глазки и всех наших деток, твой вечный и неизменный муж Ф. (Ле 29.2: 30) 

• Глазки выпучить m Он [мальчик] слушал, что говорила мамаша с сестрицей, надув губки, выпучив глазки 
и не шевелясь, точь-в-точь как обыкновенно должны сидеть все умные мальчики, когда их раздевают, чтоб идти 

спать. (ПН 138) См. также ПН 140. 
Глазки делать m и такая плутовка! - продолжал старик. - Она тут к каким-то знакомым приходит. Всё глазки 
делает. (ЧЖ 71) [Марья Александровна] Она [Анна Николаевна] кокетничает и делает из окна глазки всем, кто ни 
пройдет по улице. (дс 309) См. также: ЧЖ 79 СС 43. 
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Глазки потупить, потупленные глазки m [Иван Петрович] Нелли стояла передо мной, потупив глазки, од
ной рукой схватившись за мое плечо, а другою пощипывая мне рукав сюртука. (УО 324) Лиза вышла бледнень
кая, с потупленными глазками, и взяла сак. (ВМ 37) См. также: УО 379 Пд 271 БКа 7. 
Глазком не мигнуть [Модификация выражения глазом не моргнув] m Без всякого сомнения, глазком не мигнув, 
он [Голядкин] С величайшим бы удовольствием провалился в эту минуту сквозь землю; но что сделано было, 

того не воротишь ... ведь уж никак не воротишь. (Дв 133) < ... > быстрота хода подозрительного и бесполезного 
господина Голядкина было удивительная! Чуть успеет, например, полизаться с одним, заслужить благорасполо
жение его, - и глазком не мигнешь, как уж он у другого. (Дв 186) 
Глазком глянуть [осторожно и быстро] m [Д. Карамазов] Теперь, Трифон Борисыч, проводи меня тихо и дай 
мне на них на всех перво-наперво глазком глянуть, так чтоб они меня не заметили. (БрК 375) 

Словоуказатель W глазками Хз 283 НН 205, 211, 212 МГ 268, 289 ДС 328 СС 11,47,50,146 Уа 173,271,272,325 ЗМ 
113 ПН 8,138,305 Ид 318, 404, 405 ВМ 37, 71, 73, 80 Бс 70, 79,136,256,257 Пд 20, 28 БрК 33, 55,153,161,205,227,244, 
367 БКа 196[42] глазках Ср 27 БН 134 МГ 287 Уа 377 Бс 388, 388 БрК 154[7] глазки БЛ 74, 78 Ср 29 Пл 5, 11 ЧЖ 71, 79 
БН 116,117,133 НН 206, 221 ДС 309 СС 23, 43 Уа 190,324,350,379,411,421,421 СА 20 ЗП 158 ПН 8,12,138,140,209, 
256,367,369 ВМ 72,82 Бс 361 Пд 81, 271, 274, 319 БрК 13,49,83,101,213,302,478 БКа 7, 44,190 Кт 9[50] глазком БЛ 
35,41 Дв 133, 186 ЗМ 127 БрК 375,391,419[8] глазок ГП 262 МГ 293 Уа 173 ПН 393 БрК 243, 244 БКа 43,51[8] [IIJI глазки 
ДП 25: 220, 220, 221[3] ~ глазками Пс 28.2: 302, 306[2] глазки Пс 29.2: 30, 33, 95[3] 

Комментарий 

КОМБ2 ~HeT, видишь, Ваня, - продолжала она [Наташа], держа одну свою ручку на моем плече, другою сжимая мне 

руку, а глазками заискивая в моих г л а зах - мне показалось, что он [Алеша] был как-то мало проникнут < ... >. (Уа 271)~ 
АССЦ взгляд, выражение лица, глаза, гримасы, губки, забавно, звездочки, зубки, кокетничать, кривляться, личико, на

блюдать, плутовка, поглядеть, притворяться, ресницы, ротик, смех, смешно, улыбка, улыбочка, чувство, щечки. 

СЧТl глазок ласковый, но горячий БрК 391 левый БЛ 35, 41 БКа 51 левый чуть прищуренный БрК 243 лукавый, острый, 
какой-то недетски-подмигивающий ПН 393 правый ГП 262 прищуренный и как бы на что-то намекающий левый БКа 43; 
был прищурен ГП 262; выглядывает ПН 393 выдавал БКа 43 замигал БКа 51 мигал и усмехался БрК 243; глазки серенькие 
масляные Хз 283 серые, небольшие, но живые БрК 478 сияющие, как звездочки Уа 325 сладкие БрК 33 смеющиеся Бс 388 
смеющиеся и выглядывающие Ид 404 такие вороватенькие БЛ 78 такие чудные НН 211 твои Пс 29.2: 30,33 твои синенькие 
Пд 274 тихие МГ 289 удивленные раскрытые БрК 227 узенькие Бс 256 устремленные Уа 350 хорошенькие БЛ 74 хорошие 
Бс 388 черные БН 133 БрК 367 черные как смоль Ср 27; господина Пл 5 гостя БрК 302 сестрицы ПН 367; были подвижны 
Пл 5; виднелись ПН 8 выглянули БрК 302 глядели ПН 209 горели и сверкали ВМ 82 засверкали БН 133 Уа 411 налились 
кровью СС 23 не конфузились, а смотрели СА 20 повлажнели НН 206 полоснули [ по душе] БрК 13 сверкали НН 221 
сверкнули Кт 9 сияли Уа 190 ПН 12 следили БрК 101 смотрели и загорались БрК 478 сузились ПН 256 съежились Бс 361; 
глазок р.n. мн. Ч. магнетизм Уа 173; глазки в.n. видеть ПН 367 выколоть ДП 25: 220, 220, 221 закрыть БКа 44, 190 
навострить БрК 83 опустить ВМ 72 открыть БН 117 портить БЛ 74 поцеловать Пд 274 раскрыть БН 116 упирать Пд 81 
целовать Пс 29.2: 30, 33, 95; в глазки взглянуть Ср 29; на глазки посмотреть БрК 49 глядеть Уа 350; глазком подмиг БрК 
419 подмигиванье БЛ 41; поглядывать БрК 391 подмигивать БЛ 35ЗМ 127; глазками впиться Ид 405 вскинуть БрК 244 
глядеть НН 211 заискивать Уа 271 засверкать НН 205 наблюдать БрК 153 окинуть Бс 257 ощупывать Бс 79 провожать 
Пс 28.2: 302, 306 сверкать СС 47 ВМ 80 сверкнуть НН 212 СС 146 ВМ 73 БрК 55 следить ПН 138 смотреть МГ 289 ПН 305 
БрК 227 БКа 196 сопровождать БрК 205 уставиться Уа 173; с глазками Лебедев Ид 318 Нелли Уа 325 бесенок ВМ 71 
болоночка БрК 367 головки Пд 28 господин БрК 33 дама ДС 328 девушка Уа 272 другой ЗМ 113 личико Бс 70 он Ид 404 
парень Бс 136 создание СС 11 старичок СС 50 старушонка ПН 8 фигурка Пд 20 человек Хз 283 Бс 256 школьник БрК 161; 
в глазках слезы МГ 287; блистать БН 134 завидеться БрК 154 накипеть Ср 27 просвечиваться Уа 377. 
СЧТ2 ~человек < ... > с серенькими маслеными глазками, с улыбочкой, Хз 283 раскрыв ротик и глазки БН 116 глядит на 
меня такими чудными 1'Jlазками, такими долгими взглядами НН 211 казались еще прелестнее с их одушевленными от 
дневных впечатлений лицами, с их сверкавшими глазками, с их перекрестною резвою речью, МГ 268 старичок < ... > с 
быстрыми и вороватыми глазками, с плешью и с лысиной и с какой-то неопределенной, тонкой усмешкой СС 50 Другой 
< ... > с длинным носом < ... > и с маленькими свиными глазками ЗМ 113 ножки-ручки наливные, ноготочки чистенькие, 
маленькие < ... >, глазки, точно уж он все понимает ЗП 158 старушонка < ... > с вострыми и злыми глазками, с маленьким 
вострым носом ПН 8 сел на край стула, с гримасами, с улыбками, со смеющимися и выглядывающими глазками, с поти
ранием рук и с видом наивнейшего ожидания Ид 404 бесенок с огненными глазками, с прелестной улыбкой, хотя часто и 
злой, с удивительными губками и зубками ВМ 71 все эти личики и глазки горели и сверкали ВМ 82 личико < ... > с тонки
ми, длинными, хитро сложенными губами, с несколько мясистым носом и с востренькими, умными, маленькими глазками 

Бс 70 парень < ... > с багровым, несколько опухшим и обрюзглым лицом, со вздрагивающими при каждом движении головы 
щеками, с маленькими, кровяными, иногда довольно хитрыми глазками < ... > и с зарождающимся мясистым кадыком Бс 
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136 человек < ... > с жидкими волосами, < ... > с раздутою пр авою щекой и как бы несколько перекосившимся ртом, с боль
шою бородавкой близ левой ноздри, с узенькими глазками и с спокойным, солидным, заспанным выражением лица Бс 256 
фигурка, с птичьим востреньким носиком и птичьими вострыми глазками Пд 20 головки, с кудрями и с невинностью < ... > 
с их светлым смехом и светлыми глазками Пд 28 посмотрите на ее румянец, на ее светящиеся глазки БрК 49 школьник 
< ... > со сверкавшими черными глазками БрК 161 Целую твои руки и глазки Пс 29.2: 958 
ТРП В сравнении 8Меня эти невинные глазки как бритвой тогда по душе полоснули», - говаривал он [Ф.п. Карамазов] 

потом, гадко по-своему хихикая. (БрК 13)8 В метафоре 8[Маленький герой] Ты предобрый мальчик,- прошептала она 

[блондинка], смотря на меня тихими глазками, - пожалуйста же, не сердись на меня, а? не будешь? (МГ 289) Это была 
маленькая пятидесятилетняя дама, с остренькими глазками, в веснушках и в желтых пятнах по всему лицу. (ДС 328) 
Случал ось, что девица Перепелицына, перезрелое и шипящее на весь свет создание, безбровая, в накладке, с маленькими 

плотоядными глазками, с тоненькими, как ниточка, губами и с руками, вымытыми в огуречном рассоле, считала своею 

обязанностью прочесть наставление полковнику < ... > (СС 11) Хоть бы вы-то [Ростанев ] уж теперь помолчали-с, - проши

пела Перепелицына, злобно сверкнув своими змеиными глазками. (СС 146) < ... > Надя была лучше всех сестер - малень

кая брюнетка, с видом дикарки и с смелостью нигилистки; вороватый бесенок с огненными глазками, с прелестной улыб

кой, хотя часто и злой, с удивительными губками и зубками < ... > (ВМ 71) Точно У нас и не может быть негодяя? - оскла

бился вдруг Липутин, как бы ощупывая своими вороватенькими глазками Степана Трофимовича. (Бс 79) Это была су
хенькая, маленькая фигурка, с птичьим востреньким носиком и птичьими вострыми глазками. (Пд 20) Вдруг подошел к 
ним один пожилой лысоватый господин в широком летнем пальто и с сладкими глазками. (БрК 33) [Ф.п. Карамазов] 
Тысячу рубликов я вам [в монастырь] прислал, так вы опять глазки навострили, хе-хе-хе! (БрК 83) В пугливых глазках его 
[монашка] завиделась, впрочем, инедоверчивость. (БрК 154) [И. Карамазов А. Карамазову] Я вчера за обедом у старика 
тебя этим нарочно дразнил и видел, как у тебя разгорелись глазки. (БрК 213) Левый чуть прищуренный глазок его [Смер
дякова] мигал и усмехался < ... >. (БрК 243) О, он [Д. Карамазов] многое предчувствовал; ничего еще она [Грушенька] ему 
не сказала такого и даже видимо нарочно задерживала сказать, изредка только поглядывая на него ласковым, но горячим 

глазком. (БрК 391) Серые, небольшие, но живые глазки смотрели смело и часто загорались чувством. (БрК 478) Но 
магнетизм вызывающих глазок красненького Адама Ивановича совершенно пропал даром. (УО 173)8 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту См. дп 25: 220 к зн. [О романе Л.Н. Толстого «Анна Каренина».] 
СЛБР См. ГЛАЗ. 

При м е ч а н и я. (1) Лексема довольно часто употребляется с определениями, с глаголами, характерными для описания 
взгляда; глаза и взгляд здесь неразделимы. 8< ... > все эти личики и глазки горели и сверкали и как будто ждали и еще чего
то. (ВМ 82) [Иван Петрович] Мне отворила прехорошенькая девушка лет девятнадцати, очень просто, но очень мило 
одетая, очень чистенькая и с предобрыми, веселыми глазками. (УО 272) < ... > парень < ... > с маленькими, кровяными, 
иногда довольно хитрыми глазками (Бс 136) 8 См. также в СЧТl и ТРП. (2) В nараллелизме 8[Девушкин] Да зачем же вам 
шить, зачем же работать, головку свою бедную заботою мучить, ваши глазки хорошенькие портить и здоровье свое уби

вать? (БЛ 74)8 (3) В одном из названий растения 8Наконец, уже возвращаясь на место и зайдя на миг в рощу, чтоб промыс
лить несколько ярко-зеленых лапчатых листьев клена и обернуть ими букет, я случайно набрел на целое семейство анюти

ных глазок, вблизи которых, на мое счастье, ароматный фиалковый запах обличал в сочной, густой траве притаившийся 

цветок, еще весь обсыпанный блестящими каплями росы. (МГ 293)8 
с.ш. 

ГЛАСНОСТЬ <27:10,14,3,-> 
Публичность, открытость, откровенность. 

m [Алеша] Вообще обо всем, что ведет к прогрессу, к гуманности, к любви; все это говорится по поводу 
современных вопросов. Мы говорим о гласности, о начинающихся реформах, о любви к человечеству, о совре

менных деятелях; мы их разбираем, читаем. Но главное, мы дали друг другу слово быть совершенно между 

собой откровенными и прямо говорить друг другу все о самих себе, не стесняясь. (УО 31 О) [Князь Щ. князю 
Мышкину] Но уверяю же вас, что точно такие же преступления, и, может быть, еще ужаснее, и прежде бывали, 

и всегда были, и не только у нас, но и везде, и, по-моему, еще очень долго будут повторяться. Разница в том, что 

у нас прежде было меньше гласности, а теперь стали вслух говорить и даже писать о них, потому-то и кажется, 
что эти преступники теперь только и появились. (Ид 280) 
111 Теперь дело другое. Теперь бог послал нам благодетельную гласность, и нам вдруг стало веселее. Мы как
то вдруг поняли, что все это мефистофельство, все эти демонические начала мы как-то рано на себя напустили, 

что нам еще рано проклинать себя и отчаиваться < ... > (Пб 18: 60) Ради бога, пуще всего не верьте «Отечествен
ным запискам», которые смешивают гласность с литературой скандалов. (Пб 18: 61) У нас священник смирен
но обличает дерзкого путем гласности. (дп 21: 57) 

56 



ГЛУПО 

~ [М.Н. Каткову] Ведь у них, в канцелярии, может быть, даже человека нет, который бы сумел говорить с 

нигилистами. А тут бы, при гласности, все общество помогло, и энтузиазм народный не поглощался бы, как 
теперь, канцелярским секретом. (Пс 28.2: 155) 

• Предать гласности ~[Племянник Лебедева] Я ведь только удивился, что господину Бурдовскому удалось ... 
но ... я хочу сказать, что если вы [Лизавета Прокофьевна] уже предали это дело гласности, то почему же вы 
давеча так обиделись, когда я при друзьях моих об этом же деле заговорил? (Ид 222) [Ипполит] Я бы не желал, 
однако ж, чтоб эта рукопись предана была гласности. (Ид 342)~ См. такжеДП 21: 64 Пс 28.2: 100. 

Словоуказатель m гласности УО 310 ПН 216 Ид 222, 280, 342 Тх 23[6] гласность Ид 221, 224, 225[3] гласностью Ид 
227[1] liiI гласности Пб 18: 60, 61, 61, 61 Пб 20: 63 ДП 21: 57, 64[7] гласность Пб 18: 60, 60, 61, 61, 62, 100 Пб 20: 35[7] 
~ гласности Пс 28.2: 100 Пс 28.2: 155[2] гласность-то Пс 28.2: 281[1] 

Комментарий 

АФРЗ Ll[Ипполит] < ... > гласность есть законное право всякого ... (Ид 224) [Келлер] Гласность есть право всеобщее, 
благородное и благодетельное. (Ид 225)Ll 
АССЦ бояться, быть откровенными, говорить вслух, законное право, обличительная литература, помогать, реформы, скан
дал, современные деятели. 

СЧТl гласность благодетельная ПН 216 Пб 18: 60,60,61 ДП 21: 64 одна только Ид 221; гласностир.n. с просьбою Тх 23; 
бояться Пб 18: 61 не боят.ься Пб 18: 61; путем гласности обличатьДП 21: 57; гласность в.n. любить Пб 18: 61 послать 
Пб 18: 60 смешивать Пб 18: 61; про гласность писать Пб 18: 100; гласностью пугать Ид 227; о гласности по вопросу 
Пб 20: 63; говорить УО 310 Пб 18: 61 поговорить Пб 18: 60. 
СЧТ2 Llговорим о гласности, о начинающихся реформах, о любви к человечеству, о современных деятелях УО 310 писать 
не про маркиза Позу, а про свои дела, про известные вопросы, про гласность, про полезность, про Крутогорск, про темное 

царство Пб 18: 100 они (доносы и извещения) - гласность, обличенье Пб 20: 35Ll При м е ч а н и я. В противопоставле
нии Ll[Из газетной статьи] Дело не юридическое, остается одна только гласность! Мы передаем анекдот этот публике, 

ручаясь за его достоверность. (Ид 221)Ll В nараллелизме LlВспомните: общество заявило себя и по вопросу о распростра
нении обществ трезвости, и по вопросу о грамотности, и по вопросу о воспитании, и по вопросу о гласности, и по вопросу 

крестьянскому: оно составляло по этому вопросу съезды, комитеты, адресы. (Пб 20: 63)Ll 
ИРОН Llr-H Островский не побоялся ... но об Островском потом. Мы не располагали о нем говорить теперь; мы только 
хотели поговорить о благодетельной гласности. О, не верьте, не верьте, почтенные иноземцы, что мы боимся благодетель

ной гласности, только что завели - и испугались ее, и прячемся от нее. (Пб 18: 60)Ll 
ТРП В метафоре LlИ вот разлилась как море благодетельная гласность; громко звякнула лира Розенгейма; раздался гус

той я солидный голос г-на Громеки, мелькнули братья Милеанты, закишели бессчетные иксы и зеты, с жалобами друг на 

друга в газетах и повременных изданиях; явились поэты, прозаики, и все обличительные ... явились такие поэты и прозаи
ки, которые никогда бы не явились на свет, если б не было обличительной литературы. О, не думайте, г-да европейцы, что 

мы пропустили Островского. (Пб 18: 60) 
Нет, мы любим гласность и ласкаем ее, как новорожденное дитя. Мы любим этого маленького бесенка, у которого только 

что прорезались его маленькие, крепкие и здоровые зубенки. (Пб 18: 61) Не одна гласность преследуется в наше время. 
Преследуется и грамотность, и даже именно теми, которые в свое время казались нам в числе людей, если не передовых, то 

не отсталых и, главное, страшно благоразумных. (Пб 18: 62) [А.Н. Майкову] А как гласность-то помогает царю и всем 
русским, - о господи, даже враждебная, западническая. (Пс 28.2: 281)Ll 
СЛБР [гласно] W гласно НН 259 СС 114, 164 Иг 261 Ид 230, 492 Пд 18,243,243,255 БрК 67[11] liiI Пб 21: 194,207 
ДП 26: 100[3] ~ гласно Пс 28.2: 87 Пс 29.1: 179[2] [ГЛАСНОСТЬ] [гласный] m гласный гласного ВМ 67 БКа 124[2] 
гласное Дв 196 ПН 301[2] гласные Ид 446[1] гласный Кт 35[1] гласным Бс 21[1] liiI гласного Пб 19: 84ДП 26: 54[2] гласное 
Пб 21: 150[1] гласном Пб 21: 150[1] гласныйДП 22: 134ДП 26: 51, 53[3] ~ гласны Пс 29./: 232[1] гласные Пс 28.2: 89[1] 
гласным Пс 28.2: 155[1]. 

Е.О. 

ГЛУПО <179:156,9,14,-> 
1. Бестолково, нелепо, смешно. 

m [Девушкин] Я, маточка, я не сержусь, а так досадно только очень вспоминать обо всем, досадно, что я вам 
написал так фигурно и глупо. (БЛ 19) Тут уж нечего было останавливаться: Марк Иванович не вытерпел и, 
видя, что человек просто дал себе слово упорствовать, оскорбясь и рассердившись совсем, объявил напрямки и 
уже без сладких околичностей, что пора вставать, что лежать на двух боках нечего, что кричать днем и ночью о 
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пожарах, золовках, пьянчужках, замках, сундуках и черт знает об чем еще - глупо, неприлично и оскорбитель

но для человека, ибо если Семен Иванович спать не желает, так чтобы другим не мешал и чтоб он, наконец, это 

всё изволил намотать себе на ус. (ГП 252) [Фома Фомич] Теперь, как вы думаете: может ли быть хоть какой
нибудь клочок, хоть какой-нибудь отрывок души в этом живом бифстексе? Нет, в самом деле, заметьте, Павел 

Семеныч, как у этих людей, совершенно лишенных мысли и идеала и едящих одну говядину, как у них всегда 

отвратительно свеж цвет лица, грубо и глупо свеж! (СС 66) Катерина Ивановна нарочно положила теперь 
при гласить эту даму и ее дочь, которых «ноги она будто бы не стоила», тем более что до сих пор, при случайных 

встречах, то высокомерно отвертывалась, - так вот чтобы знала же она, что здесь «благороднее мыслят и чув

ствуют, и приглашают, не помня зла», и чтобы видели они, что Катерина Ивановна и не в такой доле привыкла 

жить. Об этом непременно предполагалось им объяснить за столом, ровно как и о губернаторстве покойного 

папеньки, а вместе с тем косвенно заметить, что нечего было при встречах отворачиваться и что это было 

чрезвычайно глупо. (ПН 293) [Иван Иваныч] Не люблю читать надгробных надписей; вечно то же. На плите 
подле меня лежал недоеденный бутерброд: глупо и не к месту. Скинул его на землю, так как это не хлеб, а лишь 

бутерброд. (Бб 44) 
iIJI Он [португальский поэт] пел и плясал у гроба мертвеца ... Это, конечно, было очень нехорошо и чрезвычайно 
глупо с его стороны; но виноват опять-таки он, а не искусство. (Лб 18: 76) Да разве это [сказанные в суде слова 
«Живите согласнее»] жалость? Это какие-то тупые слова проснувшегося от запоя пьяницы, который едва разли

чает, что вы стоите пред ним, глупо и беспредметно машет на вас рукой, чтобы вы не мешали, у которого еще 

не ворочается язык, чад и безумие в голове. (дл 21: 20) 
IЗJ [М.М. Достоевскому] А один из наших тем только и занимается, что каждый день прочитывает по главе, 

чтобы не утомить себя, и только чмокает от удовольствия. Иные из публики кричат, что это совсем невозможно, 

что глупо и писать и помещать такие вещи, другие же кричат, что это с них и списано и снято, а от некоторых 

я слыхал такие мадригалы, что говорить совестно. (Ле 28.1: 119) [А.Н. Майкову] В 4-х главах, которые прочтете 
в июньском номере (а может, только в 3-х, потому что четвертая запоздала), попробовал эпизод современных 

позитивистов из самой крайней молодежи. Знаю, что написал верно (ибо писал с опыта; никто более меня 

этих опытов не имел и не наблюдал), и знаю, что всё обругают, скажут нелепо, наивно и глупо и неверно. 

(Ле 28.2: 305) 

2. Бесполезно, неразумно, неправильно. 

m И хотя с Крестьяном Ивановичем был он [Голядкин] знаком с весьма недавнего времени, именно посетил 
его всего один раз на прошлой неделе, вследствие кой-каких надобностей, но ведь доктор, как говорят, что 

духовник, - скрываться было бы глупо, а знать пациента - его же обязанность. (Дв 113) Смысл его [Ефимова] 
поступка был тот, что где, дескать, нам, бесталанным людям, водиться с такою знатью, как вы; что для нас, 

маленьких людей, довольно и лакейского места, чтоб с праздником поздравить: поклонимся и уйдем отсюда. 

Одним словом, всё было сально, глупо и отвратительно гадко. (НН 158) [Рассказчик] Но я не унялся; меня что
то тянуло К нему, и месяц спустя я, ни с того ни с сего, сам зашел к Горянчикову. Разумеется, я поступил глупо 

инеделикатно. (ЗМ 7) Как это, наконец, глупо, - отрезала генеральша, с негодованием смотря на Аглаю. 1- Не 
умно, - подтвердила Александра. 1- Не верьте ей, князь, - обратилась к нему генеральша, - она это нарочно с 

какой-то злости делает; она вовсе не так глупо воспитана; не подумайте чего-нибудь, что они [сёстры Епанчины] 

вас так тормошат. Они, верно, что-нибудь затеяли, но они уже вас любят. (Ид 57) 
iIJI Брак создала природа: брак есть закон ее, и если в вас осталась хотя одна капля веры в прогресс, то вы не 
должны сомневаться, чтоб естественный, взаимный долг людей одного к одному, равно как мужчины к женщи

не и обратно, мог когда-нибудь уничтожиться. Вот некоторые другие долги и обычаи не естественные, а выду

манные человеком, часто ошибочно, неумело, глупо, - вот те могут уничтожиться и уничтожаются почти ежед

невно. История ведь не что иное, как картина этого уничтожения и постепенного приближения человечества к 

законному, естественному, нормальному долгу ... (Лб 19: 130) И вот мне, давно уже душой и сердцем не соглас
ному ни с этими людьми [представителями демократического движения], ни со смыслом их движения, - мне вдруг 

тогда стало досадно и почти как бы стыдно за их неумелость: «Зачем у них это так глупо и неумело выходит?» 
(ДЛ 21: 25) 
IЗJ [А.Е. Врангелю] Она отвечала горячо, его защищая, как будто я на него нападал. А он истинно по-кузнецки и 
глупо принял себе за личность и за оскорбление - дружескую, братскую просьбу мою (ибо он сам просил у 
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меня и дружбы и братства) подумать о том, чего он добивается, не сгубит ли он женщину для своего счастья; 

ибо ему 24 года, а ей 29, у него нет денег, определенного в будущности и вечный Кузнецк. (Пс 28.1: 236) [А.г. До
стоевской] А вчера был день решительно пакостный и скверный. Главное, всё это [игра в рулетку] бестолково, 

глупо и низко. А все-таки оторваться от моей идеи не могу, то есть бросить всё, как есть, и приехать к тебе. 

(Пс 28.2: 189) 

з. Бессмысленно. 

m [Мечтатель] Слушайте меня, Настенька! Что я буду теперь говорить, всё вздор, всё несбыточно, всё глупо! 
Я знаю, что этого никогда не может случиться, но не могу же я молчать. (БН 134) [Дарья Алексеевна Фердыщенко] 
Фу, как вы глупо рассказываете, - отозвалась Дарья Алексеевна, - и какой вздор, не может быть, чтобы все что

нибудь да украли; я никогда ничего не украла. I - Вы ничего никогда не украли, Дарья Алексеевна; но что скажет 
князь, который вдруг весь покраснел? (Ид 123) 
iI Он [Виссарион Вихляев] говорил беспрерывно, ни к селу ни к городу, об эманципации, о прогрессе и обску
рантизме; говорил всё иностранными словами, еще не вошедшими в состав русского языка. Изъяснялся темно 

и глупо, одним словом, совершенно по-философски. (Пб 19: 125) Но надо кончить с г-ном Энпе. С ним случи
лось то, что бывает со многими из его «типа»: для них, что ясно и что слишком скоро они могут понять, то и 

глупо. Ясность они гораздо наклоннее презирать, чем хвалить. (дп 24: 52) 
IЗJ [А.Н. Майкову] Да их [немцев] жизнь так устроилась! А мы в это время великую нацию составляли, Азию 

навеки остановили, перенесли бесконечность страданий, сумели перенести, не потеряли русской мысли, кото

рая мир обновит, а укрепили ее, наконец, немцев перенесли, и все-таки наш народ безмерно выше, благороднее; 

честнее, наивнее, способнее и полон другой, высочайшей христианской мысли, которую и не понимает Европа 

с ее дохлым католицизмом и глупо противуречащим себе самому лютеранством. (Пс 28.2: 243) 

4. В функции сказуемого. 

m Довольно, господа, довольно! - закрI1Чал всевластно Зверков. I - Как это глупо! - проворчал Симонов. 

I - Действительно, глупо, мы собрались в дружеской компании, чтоб проводить в вояж доброго приятеля, а вы 

считаетесь, - заговорил Трудолюбов, грубо обращаясь ко мне одному. (ЗП 144) [Раскольников] «Глупо! Слабо! 
< ... >>> (ПН 194) [Рассказчик] А впрочем ... а впрочем, что ж я об этом говорю! Глупо, глупо, глупо и глупо! Я 
прямо и безжалостно (и я напираю на то, что безжалостно) объяснил ей [Кроткой] тогда, в двух словах, что 

великодушие молодежи прелестно, но - гроша не стоит. (Кт 14) 
IЗJ [П.А. Исаеву] Старайся, Паша, избегать глупых знакомств и Юсуповых садов. Глупо ведь это все ужасно, 

особенно в твой возраст, когда надобно о себе подумать. (Пс 28.2: 39) [А.г. Достоевской] А главное венки: их 
надо два, говорят, их Дума же и выдает - за 30 <р.> оба. Глупо. (Пс ЗА. 1: 171) 

5. В составе вводного сочетания «глупо сказать». 

m Зверкову он [Трудолюбов] доводился каким-то дальним родственником, и это, глупо сказать, придавало ему 
между нами некоторое значение. Меня он постоянно считал ни во что; обращался же хоть не совсем вежливо, 

но сносно. (ЗП 137) 

• Глупо улыбаться (улыбнуться) m Надев ливрею, Петрушка, глупо улыбаясь, вошел в комнату барина. 
(Дв 111) [Ипполит] Я понимаю, господа, - начал он, по-прежнему дрожа и осекаясь на каждом слове, - что я мог 

заслужить ваше личное мщение, и ... жалею, что замучил вас этим бредом (он указал на рукопись), а впрочем, 
жалею, что совсем не замучил ... (он глупо улыбнулся), замучил, Евгений Павлыч? - вдруг перескочил он к 

нему с вопросом, - замучил или нет? (Ид 345) См. также Бс 28. 

Словоуказатель W глупо* БЛ ] 9 Дв 111, ]] 3, 113,224 ГП 252 БН 134 НН 158 ДС 392, 392, 393, 393 СС 66, 96, 96 УО 178, 
178,237, 253, 263, 360 ЗМ 7, 221 ЗП 137, 139, 144, 144, 170, 170, 170, 170, 170, ] 72 Иг 216, 219, 227, 233, 233, 233 ПН 67, 
86,105,132,163,194,226,237,283,284,293,395,400,417 Ид 57, 57, 69,101,107,123,123,153,153,345,372,376,436, 
455 ВМ 32, 40, 95 Бс 28, 39, 67, 77, 77, 80, 80, 99, 99, 99, 108, 135,229,240,266,280,280,280,290,290,290,300,309,323, 
323,372,379,401,417,423,458,458,458 Тх 19 Пд 7, 30, 69, 75, 108, 114, 177, 181, 184,219,235,351,381,426,443 БрК 76, 
198,198,340,340,371,476,482,482,495,502 БКа 81,118,118 Бб 44, 44, 45, 45, 51 Кт 11, ]2, 14, 14, 14, 14, 16,30, 30[]48] 
глупо-с ВМ 31[1] глупо-то Ид 144[1] I глупо* Пб 18: 76 Пб 19: 125, 130 Пб 21: 182ДП 21: 20,25,91 ДП 24: 52ДП 25: 
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135, 179[10] [8] глупо* Пс 28.1: 119,236,258,276 Пс 28.2: 39,73, 189,217,222,243,243,305 Пс 29.1: 248 Пс 29.2: 9 
Пс 30.1: 121,171[16] 

Комментарий 

АВТН ~[Мизинчиков] Жил глупо, задавал тону, корчил Бурцова, играл, пил - словом, глупо, даже и вспоминать стыдно. 

(СС 96)~ 

КОМБl ~[Кириллов П.С. Верховенскому] Еще бы; как вы говорите глупо <зн. 1>.1- Пусть, пусть; я очень глупо <зн. 1> 
выразился. Без сомнения, было бы очень глупо <зн. 2> к тому принуждать < ... >. (Бс 290)~ 
КОМБ2 ~Один из них [Сизобрюхов] был очень молодой и моложавый парень, еще безбородый, с едва пробивающимися 

усиками и с усиленно г л у п о в а т ы м выражением лица. Одет он был франтом, но как-то смешно: точно он был в чужом 

платье, с дорогими перстнями на пальцах, с дорогой булавкой в галстуке и чрезвычайно глупо причесанный, с каким-то 

коком. (УО 263) [Парадоксалист Аполлону] Я скажу тебе, палач, сам, для чего ты приходишь сюда: ты видишь, что я не 
выдаю тебе жалованья, сам не хочешь, по гордости, поклониться - попросить, И для того приходишь с своими г л у п ы м и 

взглядами меня наказывать, мучить, и не подозр-р-реваешь ты, палач, как это глупо, глупо, глупо, глупо, глупо! (ЗП 170) 
[Раскольников] Я сам хотел добра людям и сделал бы сотни, тысячи добрых дел вместо одной этой г л у п о с т и, даже не 

г л у п о с т и, а просто неловкости, так как вся эта мысль была вовсе не так г л у п а, как теперь она кажется, при неудаче ... 
(При неудаче всё кажется глупо!) Этою г л у п о с т ь ю я хотел только поставить себя в независимое положение, первый 

шаг сделать, достичь средств, и там всё бы загладилось неизмеримою, сравнительно, пользой ... (ПН 400) [Кириллов] Как 
это глупо ... И совсем не нужно ... Лебядкин г л у п и совершенно пустой - и для действия бесполезный и ... Совершенно 
вредный. (Бс 80) [с.т. Верховенский] Будь это хоть каплю умнее высказано, и всяк увидал бы тотчас всю нищету этой 
коротенькой г л у п о с т и. Но теперь все останавливаются в недоумении: никто не верит, чтоб это было так первоначаль

но глупо. (Бс 372) [П.С. Верховенский] На честное слово рисковать общим делом - это верх г л у п о с т и! Черт возьми, 

как это глупо, господа, теперь! (Бс 458) Они [архиепископы] пр е г л у по, и даже зная, что это глупо (то есть уже не 
щадя себя), запрещали все овации и благодарственные адресы Тьеру и преследовали за них. (Пб 21: 182)~ 
АССЦ бесполезный, бред, вздор, досадно, католицизм, кричать днем и ночью, лютеранство, не умно, ни к селу ни к 

городу, обругать, пел и кричал у дома мертвеца, проснувшийся от запоя пьяница, пустой, удивляться, упорствовать, Юсу

повы сады, ясно, ясность. 

СЧТ1 глупо брякнуть Иг 227 было НН 158 Иг 233 ПН 293 Бс 39, 229 Бс 372 Пд 7 Пд 108 < ... > было бы Ид 436 Бс 290 Пд 
219,381 было бы скрываться Дв 113 было бы сопротивляться и упираться Дв 224 было не говорить Пс 29.1: 248 было 
попасть Пс 28.1: 258 быть в исступлении ЗП 172 воспитать Ид 57 встречать ПН 395 выйдет Кт 16, 30 выразиться Бс 290 
выходило Пд 69 выходит ДП 21: 25 вышло УО 178 Бс 240 БрК 198 Кт 12 глядеть БрК 495 говорить Ид 455 Бс 108,290 
делаться ПН 105 довериться Ид 107 доложить Пд 426 думать ДП 21: 91 жить СС 96 запрещать Пб 21: 182 изъясняться 
Пб 19: 125 кажется ПН400 махать рукойДП 21: 20 мнителен БрК 502 могутуничтожитьсяПб 19: 130 накуролесить ВМ 31 
написать БЛ 19 Пс 28.2: 305 натащить Бс 417 не выйдет ли Кт 30 не написать Бс 280 оборвать Пд 184 ожидать чего-нибудь 
от игры Иг 216 окаменетьПс 30.1: 121 откровенен УО 360 писать и помещатьПс 28.1: 119 повторять Пд 351 погибнуть ПН 
417 погубить себя Бс 401 попасться ЗМ 221 поступить ЗМ 7 потеряться Пд 443 признаватьсяДП 25: 135 принимать ЗП 139 
принуждать Бс 290 принять себе за личность и за оскорбление Пс 28.1: 236 приступить к делу ПН 237 причесанный УО 
263 противуречить себе Пс 28.2: 243 путешествовать Пс 28.2: 222 разыскивать [долги] Бб 45 рассказывать Ид 123 Тх 19 
рассматривать Пс 28.2: 73 сделать Ид 376 Бс 77, 99,135 БрК 482, 482 сказать Ид 372 смотреть БрК 476 смотреть в глаза Пд 
181 собирать гостей Бс 300 считать себя аристократами УО 237 так жить Пд 75 тосковать и жалеть УО 178 удивляться Бб 
44 улыбаться Дв 111 являться Бс 423; глупо-то было бы Ид 144; глупо свеж СС 66; глупо вовсе не Пд 381 вовсе не так Пд 
108, 114 даже ПН 284 довольно Бб 51 Пс 28.2: 222 до позора Бс 379 очень ПН 226 Ид 153 Бс 39, 290, 290 Пд 69 Бб 45 очень 
уж ПН 132 первоначально Бс 372 просто УО 237 с вашей стороны ВМ 95 с его стороны Пд 108 Пб 18: 76 с моей стороны 
Пд 219 совершенно Бс 300 БрК 495 так ПН 395 Ид 107 Бс 240, 417 Пд 184, 426, 443 БКа 118 так же Пд 181 теперь Бс 458 
ужасно УО 178 Ид 372 Бс 458 БрК 198 Кт 16 Пс 28.2: 39 фантастически ЗП 139 чрезвычайно УО 263 ПН 293 Пб 18: 76; 
глупо-с совсем даже ВМ 31. 
СЧТ2 ~фигурно и глупо БЛ 19 глупо, неприлично и оскорбительно ГП 252 всё вздор, всё несбыточно, всё глупо БН 134 
сально, глупо и отвратительно гадко НН 158 грубо и глупо СС 66 глупо и неделикацю ЗМ 7 глупо инерасчетливо ЗМ 221 
глупо и нелепо Иг 216 глупо и грубо Иг 227 и глупо, и пошло Иг 233 Глупо! Слабо! (ПН 194) слепо, безнадежно, глухо и 
глупо ПН 417 очень просто, и глупо, и скверно Ид 123 Неосторожно, глупо! (ВМ 40) не красиво, глупо до позора Бс 379 
так уродливо и так глупо Бс 401 гадко и глупо Пд 177 Глупо мнителен, грубо мнителен БрК 502 темно и глупо, одним 
словом, совершенно по-философски Пб 19: 125 ошибочно, неумело, глупо Пб 19: 130 глупо и беспредметно ДП 21: 20 
глупо и неумелоДП 21: 25 некогда и глупоДП 21: 91 отрывочно, бессвязно, весь дрожа, глупоДП 25: 135 по-кузнецки и 
глупо Пс 28.1: 236 смешно и глупо Пс 28.1: 276 бестолково, глупо и низко Пс 28.2: 189 нелепо, наивно и глупо и неверно 
Пс 28.2: 305 как это глупо, как это омерзительно лениво и квиетично окаменело Пс 30.1: 121~ При м е ч а н и я. В про
тивопоставлении ~[Аркадий] Люди мне тяжелы, и я был бы неспокоен духом, а беспокойство вредило бы цели. Да и 
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вообще до сих пор, во всю жизнь, во всех мечтах моих о том, как я буду обращаться с людьми, - у меня всегда выходило 

очень умно; чуть же на деле - всегда очень глупо. (Пд 69)д 

СЛБР См. глупый. 

При м е ч а н и я. Следует отметить, что специфика семантики наречия глупо состоит в тесной взаимосвязи всех компо

нентов его значения ('бессмысленно/бесполезно', 'бессмысленно/бестолково', 'бессмысленно/неразумно', 'бессмыслен

но/неправильно', 'бессмысленно/нелепо, смешно' и т. п.), так что вообще в большинстве случаев его употребления можно 

говорить о неразличении значений, например: д[Иван Петрович] О мое милое детство! Как глупо тосковать и жалеть о 

тебе на двадцать пятом году жизни и, умирая, вспомянуть только об одном тебе с восторгом и благодарностию! (УО 178)д 

и.р 

ГЛУПОСТЬ <270:206,33,31,-> 
1. Недостаток ума, сообразительности; неразумный поступок, какое-л. дей

ствие, вызывающее смех. 

m [Голядкин] Эка ведь башка у меня! На десятерых подчас глупости хватит! (Дв 172) По субботам он [Исай 
Фомич] ходил под конвоем в свою городскую молельную (что дозволяется законами) и жил совершенно припе

ваючи, с нетерпением, впрочем, ожидая выжить свой двенадцатилетний срок, чтоб «зениться». В нем была 

самая комическая смесь наивности, глупости, хитрости, дерзости, простодушия, робости, хвастливости и на

хальства. Мне очень странно было, что каторжные вовсе не смеялись над ним, разве только подшучивали для 

забавы. (ЗМ 93) [Иван Ильич - Аким Петрович] Ну, а Пселдонимов ничего не означает. I - По глупости-с,

прибавил Аким Петрович. 1- То есть собственно что по глупости? I - Русский народ-с; по глупости изменяет 

иногда литеры-с и выговаривает иногда по-своему-с. Например, говорят невалид, а надо бы сказать инвалид-с. 

(СА 23) [Раскольников] Вот эдакая какая-нибудь глупость, какая-нибудь пошлейшая мелочь, весь замысел мо
жет испортить! Да, слишком приметная шляпа ... (ПН 7) 
I Это писал француз, то есть человек умный, как почти всякий француз, но верхогляд и исключительный до 

глупости; не признающий ничего нефранцузского - ни в искусствах, ни в литературе, ни в науках, ни даже в 

народной истории и, главное, способный рассердиться за то, что есть какой-нибудь другой народ у которого 

своя история, своя идея, свой народный характер и свое развитие. (Лб 18: 24) У нас говорить с другими - наука, 

то есть с первого взгляда, пожалуй, так же, как и в Китае; как и там, есть несколько очень упрощенных и чисто 

научных приемов. Прежде, например, слова «я ничего не понимаю» означали только глупость произносивше

го их; теперь же приносят великую честь. (дл 21: 6) 
[8J [м.д. Исаевой] Мужчина, самый лучший, в иные минуты, с позволения сказать, ни более, ни менее, как 

дубина. Женское сердце, женское сострадание, женское участие, бесконечная доброта, об которой мы не имеем 

понятия и которой, по глупости своей, часто не замечаем, незаменимо. Я все это нашел в Вас; родная сестра не 

была бы до меня и до моих недостатков добрее и мягче Вас. (Ле 28.1: 187) [в.д. Констант] А потому блаженны 
те, которые не играют и на рулетку смотрят с омерзением и как на величайшую глупость. (Ле 28.2: 40) [А.Н.
Майкову] Заметил я, что Тургенев, например (равно как и все, долго не бывшие в России), решительно фактов 

не знают (хотя и читают газеты) и до того грубо потеряли всякое чутье России, таких обыкновенных фактов не 

понимают, которые даже наш русский нигилист уже не отрицает, а только карикатурит по-своему. Между про

чим, Тургенев говорил, что мы должны ползать перед немцами, что есть одна общая всем дорога и неминуе

мая - это цивилизация и что все попытки русизма и самостоятельности - свинство и глупость. (Ле 28.2: 211) 

2. Вздор, чепуха (часто во МН. ч.). 

m Ордынов вернулся назад. Он был в самом неприятном расположении духа и досадовал на самого себя, 
соображая, что потерял день напрасно, напрасно устал и вдобавок кончил глупостью, придав смысл целого 

приключения происшествию более чем обыкновенному. (Хз 269) [Вася Зине] Но как бы ты думала, почему я 
выбрал чахотку? почему я не удавился, не утопился? побоялся скорой смерти? Может быть, и так, - но всё мне 

как-то мерещится, Зиночка, что и тут не обошлось без сладких романтических глупостей! (ДС 392) [Алёша 
Ивану Петровичу] У меня все-таки много надежд, а в материальном отношении мы [с Наташей] будем совершен

но обеспечены. Я, например, если не удастся роман (я, по правде, еще и давеча подумал, что роман глупость, а 

теперь только так про него рассказал, чтоб выслушать ваше решение), - если не удастся роман, то я ведь в 
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крайнем случае могу давать уроки музыки. (Уа 205) [Мармеладов Раскольникову] Милостивый государь, милости
вый государь! - воскликнул Мармеладов, оправившись, - о государь мой, вам, может быть, всё это в смех, как 

и прочим, и только беспокою я вас глупостию всех этих мизерных подробностей домашней жизни моей, ну а 

мне не в смех! (ПН 19) Да и высказать-то его грамотно не сумел, тем более что на этот раз никто в келье старца 
на коленях не стоял и вслух не исповедовался, так что Федор Павлович ничего не мог подобного сам видеть 

говорил лишь по старым слухам и сплетням, которые кое-как припомнил. Но, высказав свою глупость, он 

почувствовал, что сморозил нелепый вздор, и вдруг захотелось ему тотчас же доказать слушателям, а пуще 

всего себе самому, что сказал он вовсе не вздор. И хотя он отлично знал, что с каждым будущим словом всё 

больше и нелепее будет прибавлять к сказанному уже вздору еще такого же, - но уж сдержать себя не мог и 

полетел как с горы. (БрК 82) 
I Одним словом, он [современный купец] все более и более убеждается теперь сам, от самого чистого сердца, 

что он-то и есть теперь «лучший» человек на земле взамен даже всех бывших прежде него. Но грозящая беда не 

в том, что он думает такие глупости, а в том, что и другие (и уже очень многие), кажется, начинают точно так 

же думать. (дл 23: 159) Замечал я тоже нередко, что в литературе и в частной жизни наступали великие обособ
ления и исчезала многосторонность знания: люди, до пены у рта оспаривавшие своих противников, по десятку 

лет не читали иногда ни строчки из написанного их противниками: «Я, дескать, не тех убеждений и не стану 

читать глупостей». (дл 24: 45) 
[0 [М.М. Достоевскому] Целевая фортификация такая глупость, которую можно вызубрить в 3 дня. Впрочем, в 
мае пришлю и ее тебе. (Ле 28.1: 67) [А.г. Сниткиной] Не сердись, моя прелесть, что пишу тебе о таких глупо
стях: я сам слишком глуп сегодня. (Ле 28.2: 172) 

з. в зн. междом. употребляется для выражения отрицательной оценки 

чего-л., несогласия с чем-л., возражения против чего-л. 

m [Елена Ивановна] Да и как я полезу, так в шляпке и в кринолине? Господи, какая глупость! Да и какую 
фигуру я буду делать, когда буду туда лезть, а на меня еще кто-нибудь, пожалуй, будет смотреть ... (Кр 202) [Из 
записки Полины Алексею Ивановичу] Но тут есть особые обстоятельства, и я вам их потом, может быть, объясню; 

а вы, пожалуйста, пере станьте и уймитесь. Какие всё это глупости! Вы мне нужны и сами обещались слушать

ся. (Иг 243) [Князь Мышкин] Потому что Чебаров уже и тогда пугал меня гласностью ... 1- Какая глупость! -
закричал племянник Лебедева. (Ид 227) [Лиза А. Карамазову] Надеюсь, вы не вздумаете мечтать ... Глупости, 
глупости и глупости! - накинулась она на него. (БрК 201) 
[0 [А.Н. Майкову] Хороши тоже адвокаты парижские, кричавшие: «Vive lа Pologne». Фу, что за мерзость, а 
главное - глупость и казенщина! Еще более убедился я тоже в моей прежней идее: что отчасти и выгодно нам, 

что Европа нас не знает и так гнусно нас знает. (Ле 28.2: 206) 

4. В функции сказуемого. 

m [Варвара Петровна] Не будучи Бисмарком, я способна, однако же, рассмотреть фальшь и глупость, где встре
чу. Лембке - это фальшь, а Прасковья - глупость. (Бс 49) 
[0 [М.А. Достоевскому] Вижу необходимость читать это; ибо я страстный охотник до наук военных, хотя не 

терплю математики. Что за странная наука! и что за глупость заниматься ею. С меня довольно столько, сколько 

требуется инженеру или еще и побольше. (Ле 28.1: 59) 

• Без глупостей! m [Лиза А. Карамазову] Войдите, войдите ко мне сюда, - настойчиво и повелительно закрича
ла она, - теперь уже без глупостей! (БрК 166) 
Бросьте (ваши) глупости m [Варвара Петровна С.Т. Верховенскому] Бог есть, Степан Трофимович, уверяю вас, 
что есть, - умоляла Варвара Петровна, - отрекитесь, бросьте все ваши глупости хоть раз в жизни! (Бс 505) 
Верх глупости m [П.с. Верховенский] На честное слово рисковать общим делом - это верх глупости! Черт 
возьми, как это глупо, господа, теперь! (Бс 458) [0 [В.Ф. Пуцыковичу] Статьи нашей печати об убийстве Мезен
цова - верх глупости. (Ле 30.1: 43) 
Иметь глупость m [Аркадий] На свете всегда подлостью оканчивается, и, что хуже всего, он [князь Сокольский] 
тогда сумел-таки почти доказать мне, что я заслужил неоспоримо, а я имел глупость поверить, и притом как-то 

решительно невозможно было не взять. (Пд 29) [0 [И.С. Тургеневу] Добрейший и многоуважаемый Иван Сергее-
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вич, когда я Вас, с месяц тому назад, встретил в Петербурге, я продавал мои сочинения за что дадут, потому что 

меня сажали в долговое за журнальные долги, которые я имел глупость перевесть на себя. (Лс 28.2: 128) См. 
также Пд 348 Пс 29.2: 100 Пс ЗО.1: 51. 

Наделать (больших) глупостей m [Аркадий] Вот это-то впечатление, замечу вперед, вот именно эта-то двой
ственность планов и целей моих, определившаяся еще в Москве и которая не оставляла меня ни на один миг в 

Петербурге (ибо не знаю, был ли такой день в Петербурге, который бы я не ставил впереди моим окончатель

ным сроком, чтобы порвать с ними и удалиться), - эта двойственность, говорю я, и была, кажется, одною из 

главнейших причин многих моих неосторожностей, наделанных в году, многих мерзостей, многих даже низо

стей и, уж разумеется, глупостей. (Пд 16) [0 [М.М. Достоевскому] Есть некто маркиз де Траверсе (сын ревель

ского), и хоть они росли вместе и друзья, но мой барон имеет повод считать его своим соперником, поэтому они 

могут вдвоем наделать больших глупостей. (Лс 28.1: 205) 
Сделать (делать) (гнусную, какую-нибудь, чистую, страшную, страшнейшую, ужасную) глупость (глу

пости) m [Голядкин] Но, вспомнив, что уселся без приглашения, тотчас же почувствовал свое неприличие и 
поспешил поправить ошибку свою в незнании света и хорошего тона, немедленно встав с занятого им без 

приглашения места. Потом, опомнившись и смутно заметив, что сделал две глупости разом, решился, нимало 

не медля, на третью, то есть попробовал было принести оправдание, пробормотал кое-что, улыбаясь, покрас

нел, сконфузился, выразительно замолчал и наконец сел окончательно и уже не вставал более, а так только, на 

всякий случай, обеспечил.себя тем же самым вызывающим взглядом, который имел необычайную силу мыс

ленно испепелять и разгромлять в прах всех врагов господина Голядкина. (Дв 115) [Голядкин] Петрушка может 
прийти и не найдет меня дома. Сделал я чистую глупость, что вышел ... (Дв 177) 111 Клянусь вам, что ребятиш
ки, может быть, через несколько дней раскаялись в сердцах своих в том, что они сделали такую гнусную глу

пость. (дл 25: 187) [0 [А.Г. Достоевской] Глуп,ОСТЬ, глупость я делаю, а главное, скверность и слабость, но тут 

есть крошечный шанс и ... но черт с этим, перестану! (Лс 28.2: 185) См. также Дв 177,208 УО 239 СА 16 ПН 327 Ид 
110 Бс 113,448 Пд 126 БрК 107 Кт 13 Пб 18: 53 ДП 26: 59 Пс 29.1: 203 Пс 29.2: 42. 
Сморозить глупость m [Раскольников] Не знаю ... я еще не решил - возьму или не возьму эти деньги, - про
молвил он, опять как бы в раздумье, и вдруг, опомнившись, быстро и коротко усмехнулся. - Эх, какую я глу

пость сейчас сморозил, а? (ПН 317) 
Чтобы не было глупостей m [Князь Балковский Ивану Петровичу] Смотрите же, чтоб не было глупостей и 
чтоб вела она [Наташа] себя благоразумно. Не то ей будет плохо, очень плохо. (УО 368) 

В пословицах и поговорках W [И. Карамазов] Чем глупее, тем и яснее. Глупость коротка и нехитра, а ум виляет 
и прячется. Ум подлец, а глупость пряма и честна. (БрК 215) 

Словоуказатель W глупостей ДС 392 УО 368 ЗМ 209 ПН 284 Бс 77, 434, 448 Пд 16,90,347,415 БрК 35, 166,473,473, 
497[16] глупости БЛ 25 Дв 115, 172 Хз 316 ЧЖ 69 БН 107, 134 УО 311, 437 ЗМ 93, 96 СА 17,20,23,23,45 ЗЗ 58, 71 ЗП 101, 
104,114,120,139,172 Иг 210,243 ПН 97,132,160,197,265,310,400,400 Ид 190,206,463,488 БМ 85 Бс 29, 57, 98,198, 
205,212,214,214,270,305,317,361,371,372,434,435,436,449,458, 505 Пд73, 84, 169, 169, 229, 237, 362, 389, 434 БрК 
201,201,201,271,381,423,427,447,471 БКа 21, 28, 34, 47,83,114, 117[84] глупости-с СА 23 БМ 94 БКа 63[3] глупостию 
ПН 19[1] глупость Дв 177, 177,208 Хз 320 Пл 5 ЧЖ 53 БН 130 НН 152,201 СС 162 УО 205, 239 ЗМ 221 СА 16 ЗП 117, 139, 
166 Кр 202 Иг 233,238 ПН 7, 74, 75, 285, 317, 327, 417 Ид 110,206,206,227,322,448 Бс 39, 49, 49, 92,113,191,241,303, 
339,363,371,371,372,372,372,380,382,390,417,467 Пд 7,14,24,26,29,64,126,135,176,184,216,237,348,362,440 
БрК 7,82,99,106,107,108,159,159,168,177,178,215,215, 342, 501 Кт 13[84] глупость-с БКа 47[1] глупость-то БрК 
316[1] глупостью Хз 269 ПН 197,400 Бс 363, 399,406,423 Пд 109[8] глупостями СС 102 Пд 64 БКа 194[3] глупостях ПН 
160, 163 Бс 414 Пд 424 БКа 9[5] liI глупостей Пб 18: 53 ДП 24: 45[2] глупости Пб 18: 24, 53 Пб 19: 65, 74 Пб 20: 18 ДП 21: 
6,32,71 ДП 23: 46,159 ДП 24: 59 ДП 25: 11,213 ДП 26: 109 ДП 27: 17[15] глупость Пб 18: 52,74 Пб 19: 65 Пб 20: 21 
ДП 21: 6, 90, 100ДП 22: 91ДП 2З: 145ДП 25: 23,134,187, 196ДП 26: 59[14] глупостьюДП 22: 128[1] глупостямДП 25: 
78[1] ~ глупостей Пс28.1: 205 Пс29.1: 287 Пс29.2: 42[3] глупости Пс28.1: 187 Пс28.2: 133, 133, 156,217,226,248 
Пс 29.1: 162 Пс ЗО.1: 43[9] глупость Пс 28.1: 59, 67 Пс 28.2: 40, 128, 185, 185,206,211,243,254,330 Пс 29.1: 203,227 
Пс29.2: 61, 100ПсЗО.1: 51,121[17] глупостьюПсЗО.1: 84[1] глупостяхПс28.2: 172[1] 

Комментарий 

АФРЗ tl[Ипполит князю Мышкину] < ... > ничему не удивляться, говорят, есть признак большого ума; по-моему, это в 
равной же мере могло бы служить и признаком большой глупости ... (Ид 463) [С.Т Берховенский] О, никогда еще глу
пость не получала такой торжественной награды, несмотря на то, что так часто ее заслуживала ... Ибо, глупость, как и 
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высочайший гений, одинаково полезны в судьбах человечества ... (Бс 372) [Аркадий] Он [Ламберт] глуп и дерзок, как все 
деловые люди. Глупость и дерзость, соединясь вместе,- великая сила. (Пд 362) [Коля] < ... > бежать в Америку из отече
ства - низость, хуже низости - глупость. Зачем в Америку, когда у нас можно много принести пользы для человечества? 

(БрК 501) [Д. Карамазов] В природе ничего нет смешного, как бы там ни казалось человеку с его предрассудками. Если бы 
собаки могли рассуждать и критиковать, то наверно бы нашли столько же для себя смешного, если не гораздо больше, в 

социальных отношениях между собой людей, их повелителей, - если не гораздо больше; это я повторяю потому, что я 

твердо уверен, что глупостей у нас гораздо больше. Это мысль Ракитина, мысль замечательная. (БрК 473)д 

АВТН дВиргинский всю ночь на коленях умолял жену о прощении; но прощения не вымолил, потому что все-таки не 

согласился пойти извиниться пред Лебядкиным; кроме того, был обличен в скудости убеждений и в глупости; последнее 

потому, что, объясняясь с женщиной, стоял на коленях. (Бс 29)д 

ИГРВ Д[ФЛ. Карамазов А. Карамазову] Подует ветер, и пыль пройдет ... Вчера было глупость мне в голову пришла, 
когда я тебе на сегодня велел приходить < ... >. (БрК 159) [ФЛ. Карамазов] Это вчера глупость в башку мне сглупу влезла. 
(БрК 159) Я знал одного господина, одного убежденного, который сам в этом [в том, что, отстаивая свои убеждения, 
поминутно задает себе вопрос, не врет ли он] сознавался. Он принадлежал к тому разряду бесспорно умных людей, кото

рые всю жизнь только и делают, что одни глупости. Кстати: люди ограниченные, тупые, гораздо меньше делают глупос

тей, чем люди умные, - отчего это? (Пб 18: 53)д 
КОМБ2 дЕму [Ордынову], наконец, приятнее был прежний человек [о Ярославе Ильиче], простой, добродушный, наи

вный - решимся сказать наконец откровенно - немножечко г л у п ы й, но без претензий разочароваться и поумнеть. А 

неприятно, когда г л у п ы й человек, которого мы прежде любили, может быть, именно за глупость его, вдруг поумнеет, 

решительно неприятно. (Хз 320) [Горянчиков] Он [А-ов] хоть И продолжал шпионить и промышлять разными подземны
ми способами, если б ему дали свободу, но уж не попался бы теперь так г л у п о и нерасчетливо, как прежде, поплатив

шись за свою глупость ссылкой. (ЗМ 221) [Алексей Иванович об Астлее] Я никогда в жизни не встречал человека более 
застенчивого; он застенчив до глупости и сам, конечно, знает об этом, потому что он вовсе не г л у п. (Иг 21 о) [Разумихин 
Раскольникову] Но кстати о глупости: как ты думаешь, ведь Прасковья Павловна совсем, брат, не так г л у п а, как с 

первого взгляда можно предположить, а? (ПН 97) Но он [Раскольников] не раскаивался в своем преступлении. По крайней 
мере, он мог бы злиться на свою глупость, как и злился он прежде на безобразные и г л у пей ш и е действия свои, 

которые довели его до острога. Но теперь, уже в остроге, на свободе, он вновь обсудил и обдумал все прежние свои 

поступки и совсем не нашел их так г л у п ы м и и безобразными, как казались они ему в то роковое время, прежде. (ПН 

417) [С.Т. Верховенский об авторах прокламаций] Но надо отдать им полную справедливость: они ничего не подделали. 
Это самая обнаженная, самая простодушная, самая коротенькая глупость, - c'est 1а betise dans son essence 1а p1us pure, 
que1que chose соmmе ип simp1e chimique. Будь это хоть каплю умнее высказано, и всяк увидал бы тотчас всю нищету этой 
коротенькой глупости. Но теперь все останавливаются в недоумении: никто не верит, чтоб это было так первоначально 

г л у п о. (Бс 371-372) [Аркадий] И он [одноклассник] прав: ничего нет г л у п е е, как называться Долгоруким, не будучи 
князем. Эту глупость я таскаю на себе без вины. (Пд 7) [Аркадий] Разумеется, это - смешная глупость. Всего г л у п е е 

то, что ему [Макару Ивановичу] нравилась его фамилия именно потому, что есть князья Долгорукие. (Пд 14) Он [Акакий 
Акакиевич] держал было сначала у себя, в заплесневелой квартире своей, со стенами под желтой краской, кухарку и кошку; 

кухарка была г л у п а, но честная от глупости. (Пб 19: 74) В Германии меня всего более поражала глупость народа: они 
безмерно гл у п ы, они неизмеримо гл у п ы. (Пс 28.2: 243)д См. также Пд 362 в АФРЗ; БрК 159 в ИГРВ; Пс 28.2: 172 
в зн. 2; Пс 28.2: 217. 
АССЦ бестолковость, верхогляд, деловые люди, застенчивый, комическая смесь, математика, «ничего не понимаю», объяс

няясь с женщиной, стоять на коленях; любить, поверить, подшучивать, поумнеть, роман, рулетка, сконфузиться, смех, 

смешное, смеяться, сморозить нелепый вздор, тупые люди, ум, умный, хитрость. 

СЧТl глупость большая Ид 463 величайшая Пс 28.2: 40 вся ЧЖ 53 ПН 285 дикая и злая Пб 18: 74 закоренелая человечес
кая БКа 83 их Бс 371 какая-нибудь БН 107 ПН 75 Пд 109 какая-нибудь совершенная НН 201 какая-то Бс 390 капитана 
Лебядкина Бс 205 коротенькая Бс 372 лишь одна Пд 176 моя ПН 160 Бс 98 Пд 237 Пс 28.2: 133,133 моя злобная ЗП 172 моя 
собственная ЗП 120 мужицкая Хз 316 наша ЗП 114 Бс 423 никакая Бс 371 никакие БрК 473 новая Иг 238 новая какая
нибудь Ид 206 одна Пд 362 БКа 47 одна лишьДП 21: 100 одна моя Пд 64 одна только ПН 197 одна эта ПН 400 особенная 
Пс 28.2: 226 особенная, бьющая в очи Ид 488 произносившего их [слова] ДП 21: 6 с моей стороны Пд 216 самая Пд 440 
самая беспомощная ДП 25: 11 самая обнаженная, самая простодушная, самая коротенькая Бс 372 своя ЗМ 96, 221 СА 17 
ПН 310, 417 Бс 303 БрК 82, 271 Пс 28.1: 187 Пс28.2: 156 своя врожденная ЗП 104 своя пошлейшая ЗП 117 страшная БрК 
106 та Пд 126 такая БрК 342ДП 22: 128ДП 26: 109 Пс 28.1: 67 ужасная Ид 322 БрК 178ДП 21: 90 умышленная, подделан
ная из расчета Бс 371 эдакая какая-нибудь ПН 7 эта ПН 400 Ид 206 Бс 434 Пд 184 БрК 177 Пс 29.2: 61 юношеская Пд 169; 
всех этих мизерных подробностей домашней жизни моей ПН 19 крестьянина Пб 19: 65 их занятий, игр, разговоров ЗП 139 
моего предложения ЧЖ 53 мужика Пб 20: 18 народа Пс 28.2: 243 некоторых Альфонсинкиных разъяснений Пд 440 «пога
ных сантиментальных душ» ЗП 166 пропагаторов ДП 27: 17 своего положения Пл 5 сердца Пд 176 Юлии Михайловны Бс 
414; глупость в этих головах Пс 28.2: 330; глупость даже Бс 363; глупость заниматься ею [математикой] Пс 28.1: 59 идти 
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в какие-то трясучки и странники ЗЗ 71 считать ваши деньги своими Пд 216; глупость будет БрК 99 влезла в башку БрК 159 
вышлаДП 21: 90 изумляла ЗП 139 кончится или нет Ид 206 может довести Пд 176 не могла бы допустить Бс 371 не 
получала такой награды Бс 372 поражалаПс 28.2: 243 пришла в голову БрК 159 промелькнула в голове БН 130 проявляет
ся Пб 20: 21 пуще всего НН 152 состояла ПН 285 спасет БрК 107 усиливала Пд 440; глупости в самом диком и сумасшед
шем размере УО 437 ваши БКа 194 все ЗЗ 58 все эти ПН 265 ДП 25: 78 все эти светские Пд 84 какие-то Пд 424 мои Пд 64 
мои прежние ЗМ 209 надзвездные УО 437 необходимые Пд 84 обычные ваши бабьи БрК 471 одни БрК 381 одни только Бс 
449 прежние Бс 434 про женщин БрК 423 про Катерину БрК 471 разные ПН 163 сладкие романтические ДС 392 такие 
ДП 23: 159 Пс 28.2: 172, 217 человеческие БрК 497 эти БКа 9; глупости в голову приходят ПН 132 выступали Пд 389 
вышли ЗЗ 58 надоели ПН 265; на уме БрК 427; глупости не выражать Ид 488 не могу написатьДП 26: 109 не подумать Бс 
434; не сказал ли БН 107 никакой нет Ид 206 хватит на десятерых Дв 172; глупости нищета Бс 372 омерзительная низость 
ЗП 172 под видом Бс 214 признак Ид 463 смесь ЗМ 93 столькоДП 25: 11 чертаПс 28.2: 226; глупостей испугаться Пд 415 
много рассказывать БрК 35 не было БрК 473 не приписывать Пд 90 не стану читатьДП i4: 45 стыдиться ЗМ 209; глупос
тей ряд БрК 497 у нас гораздо больше БрК 473; ввиду глупости еще тысячу лет не устроится БКа 83; вместо глупости 
сделал бы сотни, тысячи добрых дел ПН 400; вследствие глупости выдумать ЗП 120; до глупости застенчив Иг 210 
исключительный Пб 18: 24 надоевший музыкальный мотив Ид 190 трогательное ДП 21: 71; от глупости злая ЗП 1 О 1 
много было ЗП 139 происходитьДП 24: 59 это всё было Пд 169; без глупостей не обошлось ДС 392; из глупости откры
тость Пд 73; из глупостей возобновлять что-нибудь Бс 434; от глупости честная Пб 19: 74; от глупостей оторваться ПН 
284; глупости поверить ДП 23: 46 удивляться ЗЗ 71; глупости результаты Пс 29.1: 162; глупостям верить ДП 25: 78; 
к глупости недоверие Пб 20: 18; по глупости видеть ЗП 114 вышло Бс 205 завлечен ПН 160 зол ВМ 85 изменять [литеры
с] СА 23 молчать СА 20 не замечатьПс 28.1: 187 не найти путей «в народ»ДП 27: 17 не написали ли кому Бс 214 не послали 
ли письма Бс 212 не садиться СА 17 переписать векселя на себя Пс 28.2: 156 проиграться Пс 28.2: 133 рассердиться ЗМ 96 
сбрендить Бс 57 свихнуться Пс 28.2: 133 сделать Бс 361 сознаваться ПН 31 О старался быть счастливым и уверял себя, что 
я счастлив Бс 98 считать ЗП 104 ходить в полицию Бс 270 ходить с котомкою ДП 21: 32; по глупости только ВМ 85; 
глупость видеть ЧЖ 53 Пб 19: 65 выказать Бс 417 высказать БрК 82 изобразить ДП 25: 134 кричать СС 162 напечатать 
Пс 29.2: 61 написать Ид 322 означатьДП 21: 6 пожелать удержать ЗП 117 поднять Пд 184 подразумевать Пд 135 понять Пд 
126 рассмотреть Бс 49 сказать БрК 168, 177 спросить НН 201 таскать Пд 7 услышать Иг 238 чувствовать Пл 5; подразуме
вается Ид 206; глупости врать БрК 471 говорить ЧЖ 69 БН 134 УО 311 Пд 434 БрК 423 думатьДП 23: 159; за глупость 
краснеть Пб 18: 52 любить Хз 320 поплатиться ЗМ 221 счестьДП 21: 100 считатьДП 22: 91; за глупость тост Бс 372; на 
глупость злиться ПН 417 поддаться БрК 342 рассердиться Пд 24 способнаяДП 25: 196 усмехнуться БрК 316; на глупости 
пригодиться Бс 449 способны Пс 28.2: 217; глупостью будет [письмо] Пс 30.1: 84 завершать Бс 399 заняться ДП 22: 128 
заставить себя презирать Бс 423 извинить Бс 363 кончить Хз 269 Пд 109 кончиться Бс 406 объясняться ПН 197 поставить 
себя в независимое положение ПН 400; глупостею беспокоить ПН 19; с глупостями выскочить Пд 64 прошу более не 
вмешиваться БКа 194; в глупости был обличен Бс 29 обвинениеДП 25: 213 подозреватьДП 21: 6 покаяться и повиниться 
БрК 271 признаться Пд 362; в глупостях виноват Бс 414; о глупости кстати ПН 97; о глупостях заговорить Пд 424 не 
мечтать ПН 160 писать Пс 28.2: 172 проболтаться ПН 163; полно БКа 9. 
СЧТ2 ~глупость и неприличие ЧЖ 53 Зависть, мелочная подлость, а пуще всего глупость НН 152 смесь наивности, 
глупости, хитрости, дерзости, простодушия, робости, хвастливости и нахальства ЗМ 93 выдумал его только вследствие 
моей собственной глупости, вследствие некоторых старинных, нерациональных привычек нашего поколения ЗП 120 изумля
ли мелочь их мышления, глупость их занятий, игр, разговоров ЗП 139 много тут было от глупости, от дурного примера ЗП 
139 О мерзость, о глупость, о ограниченность этих «поганых сантиментальных душ»! (ЗП 166) беспорядица, неурядица, 
глупость и пошлость Иг 233 какая-нибудь глупость, какая-нибудь пошлейшая мелочь ПН 7 безобразия одни в ней да 
глупости ПН 197 надоели вам эти глупости, и все подозрения эти ПН 265 оторваться от иных предрассудков и ... глупос
тей ПН 284 всё это детство и глупости-с ВМ 94 в скудости убеждений и в глупости Бс 29 фальшь и глупость Бс 49 Это 
глупость; это большие пустяки. (Бс 92) по глупости или по чрезмерной ревности Бс 361 Этакую глупость, этакую бестак
тность, эту низость, подлость, этот умысел Бс 380 Какая низость! И ... какая глупость! (Бс 382) Глупость какая-то. -
Какая-то литература. (Бс 390) глупость и своеволие Бс 417 глупостью и непониманием дела Бс 423 Что за подлость и что 
за глупость! (Бс 467) про наружный лоск, про все эти светские глупости Пд 84 глупость или слабость рассудка Пд 135 От 
стыда ли это всё было или от какой-то юношеской глупости Пд 169 страшная нелепость и глупость Пд 216 Глупость и 
дерзость Пд 362 какие-то тайны и глупости Пд 389 моего беспорядка, вериг, идей, глупостей Пд 415 заговорил о другом, 
о каких-то глупостях Пд 424 на глупость-то мою, на радость-то мою БрК 316 глупости, бред БКа 34 к бесчестности, глу
пости Пб 20: 18 невежество и глупость Пб 20: 21 считаем за глупость и за отсталостьДП 22: 91 плутовству или глупости 
ДП 23: 46 столько самой беспомощной глупости, столько маленького педантского лицемерия, самолюбия, усладительной 
гордости в новом чине «святых» ДП 25: 11 И поступки-то генерала, и жену-то его, и любовницу, и глупость всего их 
ведомства ДП 25: 134 низость и глупость ДП 25: 196 в глупости и в тупости ДП 25: 213 по неумелости, глупости и 
неподготовленностиДП 27: 17 что за мерзость, а главное - глупость и казенщина Пс 28.2: 206 свинство и глупость Пс 28.2: 
211 Скверности, глупости Пс 28.2: 248 глупость и низость Пс 28.2: 254 что за глупость и что за наглость Пс 28.2: ззо~ 
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При м е ч а н и я. В противопоставлении 8[Раскольников Дуне] Да ты взгляни только пристальнее и разгляди! Я сам 

хотел добра людям и сделал бы сотни, тысячи добрых дел вместо одной этой глупости, даже не глупости, а просто нелов

кости, так как вся эта мысль была вовсе не так глупа, как теперь она кажется, при неудаче ... (При неудаче всё кажется 
глупо!) Этою глупостью я хотел только поставить себя в независимое положение, первый шаг сделать, достичь средств, и 

там всё бы загладилось неизмеримою, сравнительно, пользой ... Но я, я и первого шага не выдержал, потому что я -
подлец! (ПН 400) [Аркадий] Тут не от глупости моей, Лиза, тут, скорее, мой эгоизм, а не глупость причиною, мой эгоизм 
сердца и - и, пожалуй, уверенность в святость. (Пд 237) [Рассказчик] И в то же время он [ФЛ. Карамазов] все-таки всю 
жизнь свою продолжал быть одним из бестолковейших сумасбродов по всему нашему уезду. Повторю еще: тут не глу

пость; большинство этих сумасбродов довольно умно и хитро, - а именно бестолковость, да еще какая-то особенная, 

национальная. (БрК 7) Редактор «Дня» самым обязательнейшим образом возится с ним в продолжение всей статьи, возра
жает ему поминутно; уверяет его, что там, где г-н Н. Б. видит одну дичь, глупость и невежество крестьянина, не только нет 

дичи и глупости, во что даже, напротив, видно много ума. (Пб 19: 65) Да и сами мы поймем тогда, что многое из того, что 
мы презирали в народе нашем, есть не тьма, а именно свет, не глупость, а именно ум < ... >. (дп 25: 23)8 
нет 8Вместо того чтоб слушать и дослушать, он [Аким Петрович] вдруг покраснел до последней глупости, начал как-то 

уторопленно и даже неприлично кланяться какими-то маленькими поклонами и вместе с тем пятиться к дверям. (СА 45) 
[Раскольников] Скверно то, что я почти в бреду ... я могу соврать какую-нибудь глупость ... (ПН 74) Эк ведь в какую 
глупость человек въедет! - даже удивился Петр Степанович < ... >. (Бс 241) [Аркадий] «Я, могший выдержать голод, я не 
могу выдержать себя на такой глупости!» (Пд 229) Это те, слишком известные, судьи и отрицатели жизни, негодующие на 
«глупость» появления человека на земле, на бестолковую случайность этого появления, на тиранию косной причины, с 

которою нельзя помириться? (дп 23: 145) [КЛ. Победоносцеву] Верите ли, что злость у меня иногда перерождается в 
решительный смех, так, например, при чтении статей 11-летнего мыслителя, Евг<ения> Маркова, о женском вопросе. Это 

уж глупость до последней откровенности. (Пс 30.1: 121) [А.г. Достоевской] У меня сто мелких глупостей по журналу, о 
которых я должен помнить поминутно, и вот забыл о марке. (Пс 29.1: 287)8 
ТРП В метафоре 8< ... > [Доктор о Настасье Филипповне] «обольстительная особа, сколько он, по крайней мере, слышал, 
кроме непомерной красоты, что уже одно может увлечь человека с состоянием, обладает и капиталами, от Тоцкого и от 

Рогожина, жемчугами и бриллиантами, шалями и мебелями, а потому предстоящий выбор не только не выражает со сторо

ны дорогого князя, так сказать, особенной, бьющей в очи глупости, но даже свидетельствует о хитрости тонкого светского 

ума и расчета, а стало быть, способствует к заключению противоположному и для князя совершенно приятному ... » (Ид 
488) [Аркадий] О, как я был тогда неискусен, и неужели лишь одна глупость сердца может довести человека до такого 
неумения и унижения? (Пд 176) [Д. Карамазов А. Карамазову] Что ты смотришь, что ты глядишь на меня? Ну да, Иван 
влюбился в нее, влюблен и теперь, я это знаю, я глупость сделал, по-вашему, по-светскому, но, может быть, вот эта

то глупость одна теперь и спасет нас всех! (БрК 107)8 См. также Бс 372 в АФРЗ; Пд 7 в КОМБ2; БрК 159 в ИГРВ. 
В эллипсисе 8[КИриллов Липутину] Это вы вовсе не имеете права, - гневно забормотал он, - я вовсе не статью. Я не стану 

глупостей. (Бс 77)8 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту 8НО хоть и по «глупости» своей ходит с котомкою Влас, но серьезность его 

страдания вы все-таки поняли; всё же вас поразила величавая фигура его. (дп 21: 32)8 [Н.А. Некрасов. «Влас», 1854] 
СЛБР См. ГЛУПЫЙ. 

и.р 

ГЛУПЫЙ <772:610,91,71,-> 
1. Несуразный; неуместный; раздражающий. 

m [Девушкин] А ведь случается же иногда заблудиться так человеку в собственных чувствах своих да занести 
околесную. Это ни от чего иного происходит, как от излишней, глупой горячности сердца. (БЛ 19) [Молодой 
человек Ивану Андреевичу] Я спрятался под кровать, когда услышал вашу глупую походку, когда увидел, что 

испугалась дама. (ЧЖ 75) [Мечтатель] О, Настенька! ведь грустно будет оставаться одному, одному совершенно, 

и даже не иметь чего пожалеть - ничего, ровно ничего ... потому что все, что потерял-то, все это, все было 

ничто, глупый, круглый нуль, было одно лишь мечтанье! (БН 119) Знаете ли, что теперь занимает этого несча
стного? - прибавил Б., указывая на Ефимова. - Его занимает самая глупая, самая ничтожнейшая, самая жалкая 

и самая смешная забота в мире, то есть: выше ли он С-ца, или С-ц выше его, - больше ничего, потому что он 

все-таки уверен, что он первый музыкант во всем мире. (НН 175) [Марья Шатова извозчику] Если вы протаскали 
меня целый лишний час по здешним грязным улицам, то виноваты вы же, потому что сами, стало быть, не 

знали, где глупая улица и этот дурацкий дом. (Бс 433) [Аркадий о Версилове] Я приставал к нему часто с религи
ей, но тут туману было пуще всего. На вопрос: что мне делать в этом смысле? - он отвечал самым глупым 

образом, как маленькому: «Надо веровать в бога, мой милый». (Пд 174) Но глупый дьявол, который подхватил 
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и нес Федора Павловича на его собственных нервах куда-то все дальше и дальше в позорную глубину, подска

зал ему это бывшее обвинение, в котором Федор Павлович сам не понимал первого слова. (БрК 82) [Коля Кра
сотки н А. Карамазову об Илюше] < ... > каким-то он образом сошелся с лакеем покойного отца вашего (который 
тогда еще был в живых) Смердяковым, а тот и научи его, дурачка, глупой шутке, то есть зверской шутке, 

подлой шутке - взять кусок хлеба, мякишу, воткнуть в него булавку и бросить какой-нибудь дворовой собаке, из 

таких, которые с голодухи кусок, не жуя, глотают, и посмотреть, что из этого выйдет. (БрК 480) 
I От злобы и как будто на смех Печорин бросается в дикую, странную деятельность, которая приводит его к 

глупой, смешной, ненужной смерти. (Пб 19: 12) Ноги изуродованы башмаками, живот испорчен картофелем и 
глупым перехватом юбки, так что бедному художеству приходится хоть выдумывать женщину. (Пб 19: 157) 
Ведь нужно иметь ум и поэтическое чутье Булгарина, чтобы в этой безделке, повести для смеху, прочитать 

между строк такую «гражданскую» аллегорию, да еще на Чернышевского! Если б вы знали, как глупа такая 

натяжка! (дп 21: 24) Одним словом, спиритизм - без сомнения, великое, чрезвычайное и глупейшее заблужде

ние, блудное учение и тьма, но беда в том, что не так просто все это, может быть, происходит за столом, как 

предписывает верить комиссия, и нельзя тоже всех спиритов сплошь обозвать рохлями и глупцами. Этим толь

ко переоскорбишь всех лично и тем скорее ничего не достигнешь. (дп 22: 130) 
~ [М.А. Достоевскому] Странно: эти глупые обстоятельства моей теперешней жизни многого лишают меня. 

(Пе 28.1: 60) [М.М. Достоевскому] Сообрази все это и извини меня, если сетования мои неправы, а предположе
ния глупы; я даже и сам уверен, что янеправ. (Пе 28.1: 193) [А.к. Каллаш] Не взыщите меня за глупое письмо. 
Глупое потому, что все о себе писал. Да простите мне тоже помарки; не умею ничего писать без помарок. 

(Пе 28.2: 22) [А.Н. Майкову] В характере Анны Григорьевны оказалось решительное антикварство (и это очень 
для меня мило и забавно). Для нее, например, целое занятие пойти осматривать какую-нибудь глупую ратушу, 

записывать, описывать ее (что она делает своими стенографическими знаками и исписала 7 книжек), но пуще 
всего заняла ее и поразила галерея, и я этому очень был рад < ... >. (Пе 28.2: 205) 

2. Недостаточно умственно развитый, ограниченный; мало знающий. 

m [Доброселова] Чего не причиталось! .. И французский язык, и что я большая дура, и что содержательница 
нашего пансиона нерадивая, глупая женщина; что она об нашей нравственности не заботится < ... >. (БЛ 29) 
[Ростанев] Слышу только, что звонят где-то на чужой колокольне. В чем другом - еще так и сяк, а в науках глуп 

- откровенно каюсь! (СС 48) Это был человек [Исай Фомич] уже немолодой, лет около пятидесяти, маленький 
ростом и слабосильный, хитренький и в то же время решительно глупый. Он был дерзок и заносчив и в то же 

время ужасно труслив. (ЗМ 55) Эта наглость наивности, эта несомневаемость глупого человека в себе и в 
своем таланте, превосходно выставлена Гоголем в удивительном типе поручика Пирогова. Пирогов даже и не 

сомневается в том, что он гений, даже выше всякого гения; до того не сомневается, что даже и вопроса себе об 

этом ни разу не задает; впрочем, вопросов для него и не существует. (Ид 385) [Ставрогин] В этих номерах 
гнездилось много людей. Между прочим, и жил один чиновник, с семейством, в двух меблированных комнат

ках; лет сорока, не совсем глупый и имевший приличный вид, но бедный. Я с ним не сходился, и компании, 

которая там окружала меня, он боялся. (Тх 15) [Грушенька А. Карамазову о Мите] Заговорит, заговорит - ничего 

понимать не могу, думаю, это он об чем умном, ну я глупая, не понять мне, думаю; только стал он мне вдруг 

говорить про дитё, то есть про дитятю какого-то, «зачем, дескать, бедно дитё?» (БКа 1 О) 
I Народ разберет, что это форма искусства, не беспокойтесь. Право, он не так глуп и не до такой степени 

ограничен, как вы предполагаете. (Пб 19: 37) Он [Соловьев, предположительно, в молодости] держал было сначала 
у себя, в заплесневелой квартире своей, со стенами под желтой краской, кухарку и кошку; кухарка была глупа, 

но честная от глупости. А он все ее бранил и корил; ел картофель, пил цикорий, - и поил им кухарку, безответ

ную и послушную. (Пб 19: 74) Нас убеждают согласиться в том, что народ - наше земство - глуп, потому что 

г-да Успенский и Писемский представляют мужика глупым ... Вот, говорят, они не подступают к народу с 
какими-либо предзанятыми мыслями и глупого мужика - называют глупым. (Пб 20: 8) Недавно, то есть не
сколько месяцев тому назад, в одном из наших знатнейших монастырей случилось, говорят, что один глупый и 

злой монах убил в школе десятилетнего мальчика жестокими побоями, да еще при свидетелях. (дп 21: 82) 
Хорошо еще, если он [ребенок из высшего света] от природы глуп или благонадежно-ограничен; тогда он про

живет свою жизнь и на французском языке, шутя, с коротенькими идейками и с парикмахерским развитием, 
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а умрет, совсем не заметив, что всю жизнь был дураком. Но что если это человек со способностями, человек с 

мыслью в голове и с поры вами великодушия в сердце, - разве он может быть счастлив? (дл 23: 83) 
~ [М.И. Каткову, о замысле будущего романа «Преступление и наказание»] Он [молодой человек] решился убить одну 

старуху, титулярную советницу, дающую деньги на проценты. Старуха глупа, глуха, больна, жадна, берет жи

довские проценты, зла и заедает чужой век, мучая у себя в работницах свою младшую сестру. (Ле 28.2: 136) 
[А.Н. Майкову] < ... > я взял шапку и как-то, совсем без намерения, к слову, высказал [Тургеневу], что накопилось 
в три месяца в душе от немцев: «Знаете ли, какие здесь плуты и мошенники встречаются. Право, черный народ 

здесь [в Бадене] гораздо хуже и бесчестнее нашего, а что глупее, то в этом сомнения нет. < ... >>> (Ле 28.2: 211) 

З. Неразумный; несообразный в своем поведении с точки зрения принятых 

норм и правил (в том числе о детях); наивный; никчемный. 

m [Доброселова] Я пропала, погибла! Я балую, резвлюсь, как десятилетний ребенок; я глупая девчонка! Я 
большая дура!! (БЛ 36) Ты, ты, ты глуп! - бормотал Семен Иванович. - Нос отъедят, сам с хлебом съешь, не 

заметишь ... (ГП 255) Ему [Ордынову], наконец, приятнее был прежний человек, простой, добродушный, наи
вный - решимся сказать наконец откровенно - немножечко глупый, но без претензий разочароваться и поум

неть. (Хз 320) Фома Фомич! маменька! - восклицает дядя в отчаянии, - ей-богу же, я не виноват! так разве, 

нечаянно, с языка сорвалось! .. Ты не смотри на меня, Фома: я ведь глуп - сам чувствую, что глуп; сам слышу 

в себе, что нескладно ... (СС 17) Я [Иван Петрович] знал, что у Анны Андреевны была одна любимая, заветная 
мысль, что Алеша, которого она звала то злодеем, то бесчувственным, глупым мальчишкой, женится наконец 

на Наташе и что отец его, князь Петр Александрович, ему это позволит. (УО 216) [Вельчанинов о Трусоцком] Этот 
Квазимодо из Т. слишком достаточно был глуп и благороден для того, чтоб влюбиться в любовника своей 

жены, в которой он в двадцать лет ничего не приметил! Он уважал меня девять лет, чтил память мою и мои 

«изречения» запомнил, - господи, а я-то не ведал ни о чем! (ВМ 102) 
iI На случай, если б я в Китае был так глуп и чист сердцем, что, при ступая к редакторству и сознавая слабость 
моих способностей, ощутил бы в себе страх и угрызение совести, - мне бы тотчас же было доказано, что я 

вдвое глуп, питая такие чувства. Что именно с этого момента мне вовсе не надо ума, если б даже и был; напро

тив того, несравненно благонадежнее, если его нет вовсе. (дл 21: 6) 
~ [М.Д. Исаевой] Вот основание Вашего характера; но горе и жизнь, конечно, много преувеличили, много 
раздражили в Вас; но боже мой! все это выкупалось с лихвою, сторицею. А так как я не всегда глуп, то я это 

видел и ценил. (Ле 28.1: 187) [В.Д. Констант] Он [По Исаев] еще глуп и, пожалуй, заберет в голову, что можно 
составить игрой карьеру, ну и будет на это надеяться. Ведь забрал же он себе недавно в голову, что будет в 

магазине приказчиком, чтобы добывать себе деньги, а след<овательно>, не надо учиться, и это мне объявил. 

(Ле 28.2: 40) 

4. Свидетельствующий о глупости. 
m Воротничок его рубашки, не подвязанный галстухом, был отложен а l' enfant; это придавало Фоме Фомичу 
чрезвычайно глупый вид. (СС 65) [Версилов Аркадию] Фотография же застает человека как есть, и весьма воз
можно, что Наполеон, в иную минуту, вышел бы глупым, а Бисмарк - нежным. (Пд 370) 
111 Почти ни одного лица глупого (хотя глупые, говорили мне, между ними водятся; всего более отличаются 
этим бывшие питомцы воспитательного дома); напротив, есть даже очень интеллигентные лица. (дл 22: 22) 

5. в ЗН. сущ. К зн. 1; к зн. з. 

m [Отец Неточке] Дом? красные занавесы? что такое? О чем ты бредишь, глупая? (НН 166) [Парадоксалист] Но 
повторяю вам в сотый раз, есть один только случай, только один, когда человек может нарочно, сознательно 

пожелать себе даже вредного, глупого, даже глупейшего, а именно: чтоб иметь право пожелать себе даже и 

глупейшего и не быть связанным обязанностью желать себе одного только умного. Ведь это глупейшее, ведь 

это свой каприз, и в самом деле, господа, может быть всего выгоднее для нашего брата из всего, что есть на 

земле, особенно в иных случаях. (ЗП 115) [Полина Алексею Ивановичу] И неужели, неужели ты думал, что убь
ешь? О глупый! Неужели ты мог подумать, что я пущу тебя драться с Де-Грие? (Иг 297) [Катерина Ивановна 
детям] Ну, опять все вы плачете! Да чего вы, глупые! Ну, Коля, начинай поскорей, поскорей, по скорей, - ох, 
какой это несносный ребенок! .. (ПН 331) 
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I Золотая средина - это нечто трусливое, безличное, а в то же время чванное и даже задорное. Боятся загово

рить, чтобы как-нибудь себя не скомпрометировать, дичатся и совестятся: умные, потому что считают всякий 

самостоятельный шаг как бы ниже ума своего, а глупые из гордости. (Лб 21: 160) 
[8'] [А.И. Шуберт] < ... > Вы так мило иногда смеетесь над всем прозаическим, смешным, заносчивым, глупым, 
что мило становится Вас слушать. (Лс 28.2: 9) 

в пословицах и поговорках m Дай ему волюшку, слабому человеку, - сам ее свяжет, назад принесет. Глупому 
сердцу и воля не впрок! (Хз 317) 

Словоуказатель m глуп Дв 122, 122, 122, 191, 191,202 ГП 255, 255 Хз 282Пл 10 ДС 312, 312, 313 СС 17, 17,48,58 УО 
239,253,264,345,390 ЗМ 59, 92, 126, 173, 180 СА 5, 7 ЗЗ 85 ЗП 104, 104, 113,113, 113, 115, 116, 116, 118, 136 Кр 198 Иг 21 О, 
303, 303, 305,305, 317 ПН 88, 164,208,282, 320, 367 Ид 78, 89,224 ВМ 102,103 Бс 80, 82, 83, 100, 175, 198,271, 279, 286, 
289,323,339,339,363,417,447 Пд 8, 63, 98,114,175,191,192,206,214,237,237,242,285,301, 349, 356, 359, 359, 359, 360, 
360,362,363,381,381,393,395,395,395,419 БрК 23, 23, 25, 74,154,271,420,458 БКа 66, 68, 68, 68, 73, 73, 75, 75, 76, 82, 
86,86, 86, 87, 97 Кт 30[ 128] глупа БЛ 36 Пл 8 БН 108, 136 НН 218, 219 УО 233 СА 37Иг 231 ПН 97, 298, 329, 366, 369, 396, 
396,400 Ид 49,132,265,366 Бс 58 Пд 10[23] глупая БЛ 29,36,37,56,56,77,78,81,81,87 ГП 263 Хз 313, 314 ЧЖ 75 НН 
166,166,175 МГ 274 ЗЗ 58 Иг 231,240,300,310 ПН 54,162,292,303,395 Ид 92, 93, 421 ВМ 18, 86 Бс361, 404, 404, 429, 
433 Пд 139,348 БрК 76,87, 139, 142,495 БКа 10[46] глупее де 359 ее 45, 105 ЗМ 201 еА 19 ЗП 134 ПН 88, 298, 310,365, 
417 Ид 280 Бс 49, 49,176, 193,363,468 Пд 6, 7,14, 52, 54,116,126,328 БрК 80, 205, 213, 215, 477 Кт 16[32] глупей Пд 
64[1] глупейшая Бс 212[1] глупейшего ЗП 115, 115 Иг 246 ПН 88 Пд 35[5] глупейшее ЗП 115 Пд 349[2] глупейшей Бс 
300 Пд 109[2] глупейшему БрК 75[1] глупейшею Бс 354[1] глупейшие ПН 417 ВМ 9[2] глупейший Бс 404, 407 Пд 96[3] 
глупейшим де 340, 377 ВМ 8 Бс 25, 239, 252 Пд 121[7] глупейшими ПН 327 Пд 64[2] глупо* БЛ 19 Дв 111, 113, 113,224 
ГП 252 БН 134 НН 158 де 392, 392, 393, 393 ее 66, 96, 96, 96 УО 178, 178,237,253,263,360 ЗМ 7, 221 ЗП 137, 139, 144, 
144,170,170,170,170,170,172 Иг 216, 219, 227, 233, 233, 233 ПН 67, 86,105,132,163,194,226,237,283,284,293,395, 
400,417 Ид 57, 57, 69,101, 107, 123, 123, 153, 153,345,372,376,436,455 ВМ 32,40,95 Бс 28,39,67,77,77,80,80,99,99, 
99, 108, 135,229,240,266,280,280,280,290,290,290,300,309, 323, 323, 372,379, 401, 423, 458, 458, 458 Тх 19 Пд 7, 30, 
69,75, 108, 114,177, 181, 184,219,235,351,381,426,443 БрК 76, 198,340,340,371,476,482,482,495,502 БКа 81, 118, 118 
Бб 44, 44,45, 45, 51 Кт 11, 12, 14, 14, 14, 14, 16,30,30[146] глупо-с ВМ 31 [1] глупо-то Ид 144[1] глупого ЗП 115 Иг 233 ПН 
114 Ид 183, 385 ВМ 40 Бс 49,334 Пд 97, 108, 116,238,242,253,359 БрК 271, 477 БКа 82[18] глупое Хз 314 ДС 359 УО 435 
ЗЗ 83 Ид 125,359,370 ВМ86 Бс 52,107,110,162 Пд 119, 187,281,417,417 БрК 186,194,206,216,249,335,337,375,472 
БКа 62 Кт 28[28] глупой БЛ 19 де 358 ее 66 ЗП 113, 151 Иг 256, 278 ПН54, 300, 376 ВМ 25 Бс 161, 191,471 Тх 13 Пд 91, 
154, 185, 188,242,413 БрК 167,480[23] глупом Иг 291 ПН 318 Бс 336 Пд 103, 124,429 БрК 475[7] глупому ГП 256 Хз 317 
ЗП 173 ПН 326 Бс 506 Пд 388 БКа53, 53[8] глупою Иг 216 ПН 258 Ид 270 Бс 351 БрК 167,464 БКаl09, 110, 110[9] глупую 
ЧЖ 65, 75 ДС 392 ЗП 148, 173 Иг 238 Ид 429 Бс231, 275 Пд 10,34,34,263,391 БрК 76,167,397[17] глупую-с БрК 205[1] 
глупы де 312, 312 ее 95 УО 273 ЗЗ 83 ЗП 136 ПН 320, 32IВM 80, 80, 95 Бс 211, 447 Пд 73, 171 БрК 187[ 16] глупые БН 
129 ЗМ 209 ЗП 139 Кр 203 ПН 304, 304, 304,308, 331, 331, 332, 333, 403, 403 Ид 430, 465 Бс 308, 433 Пд 95,164,200,302 
БрК 134, 185,233,272 БКа 73[27] глупые-с БрК 249 БКа 52[2] глупый БЛ 47,105 ГП 247, 257 Хз 320, 320 ЧВ 90, 92 БНl19 
НН 166,166 ес 45,65 УО 218, 359 ЗМ 55,184 ЗЗ 76 ЗП 174 Иг297, 310 ПН 328 Ид 43,320,325,463 Бс 106, 106, 138,267, 
464,487 Тх 15 Пд 10,78, 115, 165,239,396 БрК 13,39,82, 199,368,383,391,456,456,476,480 БКа 9 Бб 44[52] глупый-то 
ГП 256[1] глупым Дв 221 БН 119, 134 УО 216 ЗМ 7 ЗП 125, 176 Иг236 ПН 338 Бс 119, 143,286,466 Тх 16 Пд 10, 11, 174, 
188,285,285,370 БрК 134[22] глупыми БЛ 32 Пл 12 ее 31 УО 223 ЗП 170 ПН 417 БрК233[7] глупых Дв 220 БН 119 ЗП 
126 ВМ 47 Бс 24, 449, 458 Пд14, 73 БрК 284 БКа 72[11] преглупейшую Иг 304[1] преглупейшею ПН 78[1] преглупом Пд 
230[1] I Пб 19: 25, 33, 35, 37 Пб 20: 8, 8, 22ДП 21: 5,6,6,99 дп 22: 96ДП 23: 83,93,93 дп 26: 52[16] глупа Пб 19: 74 
дп 21: 24ДП 24: 58, 58[4] глупая Пб 20: 119 дп 21: 24[2] глупее Пб 21: 2ДП 21: 25, 36, 120, 120, 121, 121 дп 25: 132[8] 
глупей дп 21: 120[1] глупейшее дп 22: 130[1] глупейшей дп 23: 90[1] глупейший Пб 21: 158[1] глупейшими Пб 20: 
138[1] глупейших дп 25: 179[1] глупо* Пб 18: 76 Пб 19: 125, 130 Пб 21: 182 дп 21: 20,25,91 дп 24: 52ДП 25: 135, 
179[10] глупого Пб 20: 8 Пб 21: 209 дп 22: 22[3] глупое Пб 20: 119 дп 21: 57 дп 23: 111 дп 25: 139, 188 дп 26: 52[6] 
глупой Пб 19: 12 Пб 20: 28 Пб 21: 170 дп 21: 78 дп 25: 208[5] глупом дп 21: 36 дп 23: 93[2] глупому дп 26: 25[1] 
глупоюПб 20: 130[1] глупуюдп 21: 99,101[2] глупыПб 18: 99Пб 20: 8,8, 110ДП 21: 26ДП 22: зздп 25: 62[7] глупые 
Пб 20: 119,119 Пб 21: 160ДП 21: 39ДП 22: 22ДП 25: 169, 177[7] глупый Пб 19: 48ДП 21: 82ДП 23: 78, 94ДП 25: 187[5] 
глупым Пб 19: 30,157 Пб 20: 8, 8ДП 23: 111[5] глупыхПб 20: 119 дп 21: 101 дп 25: 141, 174, 179[5] ГБJ Пс 28.1: 100, 187 
Пс 28.2: 40, 40, 63, 63, 172 Пс 29.1: 162,340[9] глупа Пс 28.2: 136[1] глупая Пс 28.1: 74 Пс 28.2: 184,334 Пс 29.1: 229 
Пс 30.1: 118[5] глупее Пс 28.2: 183,211 Пс 29.2: 67[3] глупейшее Пс 29.1: 262[1] глупейшей Пс 29.2: 82[1] глупейшие 
Пс 30.1: 232[1] глупейшим Пс 28.2: 17 Пс 29.2: 15[2] глуписсимо Пс 30.1: 175[1] глупо* Пс 28.1: 119,236,258 Пс 28.1: 
276Пс 28.2: 39,73,189,217,222,243,243,305 Пс 29.1: 248Пс29.2: 9Пс30.1: 121,171[16] глупогоПс29.2: 26[1] глупое 
Пс 28.1: 329 Пс 28.2: 22,22 Пс 29.2: 41[4] глупой Пс 28.1: 96 Пс 28.2: 21, 136,270 Пс 29.1: 231[5] глупом Пс 28.1: 79 
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Пе 28.2: 134[2] глупую Пе 28.2: 172,205[2] глупы Пе 28.1: 100, 193 Пе 28.2: 243, 243 Пе 29.1: 243[5] глупые Пе 28.1: 60, 
69[2] глупый Пе 28.2: 63, 252, 306 Пе 29.1: 89,95 Пе 30.1: 77[6] глупым Пе 28.2: 9, 254 Пе 29.1: 63 Пе 29.2: 144 Пе 30.1: 
77[5] глупыми Пе 29.1: 269[1] глупых Пе 28.2: 39[1] преглупое Пе 29.2: 141[1] 

Комментарий 

АФРЗ l1A неприятно, когда глупый человек, которого мы прежде любили, может быть, именно за глупость его, вдруг 
поумнеет, решительно неприятно. (Хз 320) [Парадоксалист] < ... > может быть, нормальный человек и должен быть глуп, 
почему вы знаете? Может быть, это даже очень красиво. (ЗП 104) [ ... какой-нибудь джентельмен ... скажет нам] < ... > а что, 
господа, не столкнуть ли нам все это благоразумие с одного разу, ногой, прахом, единственно с тою целью, чтоб все эти 

логарифмы отправились к черту и чтоб нам опять по своей глупой воле пожить! (ЗП 113) [с.т. Верховенский] Всякому 
человеку, кто бы он ни был, необходимо преклониться пред тем, что есть Великая Мысль. Даже самому глупому человеку 

необходимо хотя бы нечто великое. (Бс 506) < ... > самое простое понимается всегда лишь под конец, когда уж перепробо
вано все, что мудреней или глупей < ... >. (Пд 64) [Версилов] Кто лишь чуть-чуть не глуп, тот не может жить и не презирать 
себя, честен он или бесчестен - это все равно. (Пд 175) [Рассуждение Аркадия] Хорошо смеется человек - значит хороший 

человек. Примечайте притом все оттенки: надо, например, чтобы смех человека ни в каком случае не показался вам глу

пым, как бы ни был он весел и простодушен. Чуть заметите малейшую черту глуповатости в смехе значит несомненно тот 

человек ограничен умом, хотя бы только и делал, что сыпал идеями. (Пд 285) [Версилов] Высший и развитой человек, 
преследуя высшую мысль, отвлекается иногда совсем от насущного, становится смешон, капризен и холоден, даже просто 

скажу тебе - глуп, и не только в практической жизни, но под конец даже глуп и в своих теориях. (Пд 381) Наивно
торжественного довольства собою в русском человеке совсем даже нет, даже в глупом. Возьмите русского пьяницу и, 

например, хоть немецкого пьяницу: русский пакостнее немецкого, но пьяный немец несомненно глупее и смешнее русско

го. (дп 21: 36) Одним словом, до такого, может быть, самого высшего проявления человеческого достоинства - то есть 

признать себя глупее другого, когда другой действительно умнее его, - русский человек высших классов никогда и ни в 

каком случае не может дойти, и даже я не знаю, могут ли быть исключения. Пусть не очень-то смеются над моим «парадок

сом». (дп 21: 121) 
НРЗН 2У3 Д[Девушкин] Так что же, маточка, - нашлись на всё это злые люди! А скажу я вам, родная моя, что я хоть и 

темный человек, глупый человек, пожалуй, но сердце-то у меня такое же, как и у другого кого. (БЛ 47)Д 

КОМБl ДМеня только, знаешь, что злит? Мне досадно, что все эти глупые <зн. 2>, зверские хари обступят меня сейчас, 
будут пялить прямо на меня свои буркалы, задавать мне свои глупые <зн. 1> вопросы, на которые надобно отвечать, -
будут указывать пальцами ... Тьфу! (ПН 403)Д 
КОМБ2 LVI [Алексей Иванович] никогда в жизни не встречал человека более застенчивого; он застенчив до г л у п о с т и 
и сам, конечно, знает об этом, потому что он вовсе не глуп. (И!> 21 О) [Раскольников] Я сам хотел добра людям и сделал бы 
сотни, тысячи добрых дел вместо одной этой г л у п о с т и, даже не г л у п о с т и, а просто неловкости, так как вся эта 

мысль была вовсе не так глупа, как теперь она кажется, при неудаче ... (При неудаче все кажется глупо!) Этою г л у п о с -
т ь ю я хотел только поставить себя в независимое положение, первый шаг сделать, достичь средств, и там все бы загла

дилось неизмеримою, сравнительно, пользой ... (ПН 400) Тут важно не то, что случился такой посредник: что за нужда, что 
какой-нибудь г л у п е Ц скажет с ветру глупое слово? (дп 21: 57) В сущности, У нас каждый подозревает другого в г л у -
п о с т и безо всякой задумчивости и безо всякого обратного вопроса на себя: «Да уж не я ли это глуп в самом деле?» 

(ДП 21: 6) Я вам к тому это все обозначаю, чтоб выразить одну довольно неизвестную сторону брачной истины или, лучше 
сказать, чувство, которое, к сожалению, слишком редко кто ощущает из женихов, а именно: чтоб жениться, нужно иметь 

чрезвычайно много в запасе самой глупейшей надменности, знаете, этакой самой г л у п е н ь к ой, пошленькой гордо

сти, - и все это при самом смешном тоне, к которому деликатный человек не может быть ни за что способен. (дп 23: 90) 
[А.г. Достоевской] Обедать буду опять один суп дома, как вчера. - Не сердись, моя прелесть, что пишу тебе о таких г л у
п о с т я х: я сам слишком глуп сегодня. (Пе 28.2: 172)Д 
АССЦ бедный, бездарный, безделка, беССМЫСJlенный, благоразумный, бревно, бредить, виноват, вопрос, гений, глупец, 

дура, дурачок, заблудиться, задумчивость, застенчивый, интеллигентный, испорчен, маленький, мудрость, мысли, наивность, 

наивный, народ, насмешка, науки, не знать, не понимать, не понять, не сомневаться, неправ, нескладно, несчастный, неудача, 

парикмахерское развитие, переоскорбить, позорный, посмеяться, потерять, поумнеть, простодушие, простой, 

прямолинейный, разумный, рассудительный, ребенок, рохля, семь пядей во лбу, сердиться, слабость, смеяться, способности, 

странный, ум, умнее, умно, умное. 

СЧТl глупый (-ан, -о е, -ые) Blanche Иг 310 анекдот Пд 115 БрК 39 атеизм Пе 28.2: 254 баба БЛ 56, 78, 81, 87 ГП 263 Хз 
313 ЗЗ 58 Пд 391 БрК 397 барин Ид 183 башкаДС 358 светская башка СС 65 болтовня Иг 231 ПН 258 бравадаПе 28.1: 96 
брат Пд 238 вертушка француженка Иг 278 веселость Пд 139 вечер УО 359 вещь [о письмах] Пе 29.1: 229 взгляды [«смот
реты)] ЗП 170 вид СС 65 ПН 114 Ид 463 Бс 138, 143 возрождение Пд 281 волнение БрК 475 воля ЗП 113 вопрос СС 45 Пд 
239 вопросы ПН 308 Пд 200 выверты БрК 185 выражение Ид 359 выражение лица Ид 370 БрК 472 выходка ЧЖ 65 Пд 34, 
185 ДП 25: 208 дворовое глубокомыслие Пд 108 город [протестантский глупый город (о Женеве)] Пе 28.2: 252 горячность 

70 



ГЛУПЫЙ 

сердца БЛ 19 девочка БЛ 37 девчонка БЛ 36 девушка Ид 429 дело Уа 435 Ид 125 Бс 336 день Иг 233 дети ПН 331, 332 Брк 
233 добряк Бс 49 доктор Пс 28.2: 306 дорога [«жизненные обстоятельства»] Иг 238 дьявол БрК 82 желания БрК 284 
женщина БЛ 29 забота НН 175 загадка Брк 76 знакомства Пс 28.2: 39 идол срединыДП 26: 25 известие Пд 187 исповедь Пд 
263 история [«случай»] ДС 392 Иг 300 Ид 92, 93 испуг Пд 396 камень на улице Пд 165 картина [«ситуация»] Ид 421 
комитет Бс 334 кривляния ВМ 47 лай БрК 480 лица ЗП 139 лицо БрК 216 ДП 22: 22 Пс 29.2: 41 любопытство Бс 119 люди 
ПН 304 Пд 95, 302ДП 25: 141, 169 мальчик БрК 199 мальчишка Уа 216 мальчишкиДП 21: 39 местоДП 23: 111 мечта Бс 
275 мечты Пд 164 мечтания БН 119 минута ЗП 173 минуты ЗМ 209 мода Иг 256 молодежь БрК 464 молодой человек БрК 
271 молчание Бс 110 мужицко-грубое молчание Пс 28.1: 329 монахДП 21: 82 мужик ЗМ 184 Пб 20: 8 мысли БрК 134 БКа 
73 мысли и чувства БКа 72 мысль ВМ 86 Пд 242, 348 БрК 142 надменность ДП 23: 90 названия Бс 433 намеки Уа 223 
народ ПН 328 насмешка Бс 471 [нация] БрК 205 невинность Пд 10 немка ПН 292 нуль БН 119 нянька Пб 20: 119 обвинение 
ДП 26: 52 обстоятельства Пс 28.1: 60,69 осторожность Пс 28.2: 172 ответы ДП 25: 174 отговорка ПН 162 откровенность 
Бс 161 отцы Бс 449 падам до ног [субстантив. реч. ср. р.] ЗЗ 83 память Пс 28.2: 270 парень Пд 78 перехват юбки [о фасоне] 
Пб 19: 157 песни Дв 220 песня ЗП 148 письмо Бс 107 Пд 417 Пс 28.2: 22 план Пс 28.1: 79 поведение ВМ 86 повесть Бс 212 
подозрение ПН 326 поездка Пс 28.2: 184 положение Пд 103, 124,429 положения Пб 20: 119 поневница Хз 314 поступки 
ПН 338 поступокДП 25: 187 Пс 28.2: 134 похвальба Пс 29.1: 231 походка ЧЖ 75 предлоги Пс 29.1: 262 предложение БрК 
335 предположения Ид 430 предрассудокДП 23: 78 привычка ПН 395 Пд 154, 188 признание Бс 162 приключениеДП 23: 
111 приход в пьяном виде ВМ 40 причина МГ 274 развязка в судьбе Пс 28.1: 74 разговоры Бс 308 рассуждение-с БКа 62 
расчет БрК 75 ратуша Пс 28.2: 205 ребенок НН 166, 166 Ид 43 Пд 97 ребята Бс 24 резонер БрК 13 красная рожа капитана 
Бс 361 разговор Пд 359 романтики ЗП 126 романы [лит.] Дв 221 ропот [народа о поджогах] Бс 267 самоуверенность 
Пс 28.2: 21 сердце БН 134 сказка [«навет, сплетню;] ПН 376 слезы БН 129 БрК 233 слог Пс 29.1: 63 слово Хз 314 ДС 359 
БрК 375 БКа 53ДП 21: 57 ДП 25: 139 слух [«сплетню;] Уа 218 Пс 29.1: 95 слухиДП 25: 177 случай Пд 96 случайность Бс 
351 смерть Пб 19: 12 собачонка ЧЖ 75 собачонка дворная БЛ 77 сплетня Бс 191 ДП 21: 24 срок Пс 28.2: 63 два-три старика 
ДП 21: 101 старухаДП 21: 99Пс 28.2: 136 стихи Ид 465 страсть ВМ 25 Пд413 стыдПс 29.2: 26 тварь [о человеке] ПН 300 
немецкий театр Пс 29.1: 89 золотой телец Пд 388 теория БрК 76 торжество [над кем-л.] ПН 318 убеждение Брк 337 укор Пд 
188 улицаБс 433 улыбкаЗП 151 факт Пб 21: 209 фигураВМ 18 формаДП 21: 101 форма [фуражки] Пб 21: 170 [карикатурная] 
формула Пб 20: 28 фразаДП 21: 78 фразер ЗЗ 76 харя ПН 403 БрК 495 человек БЛ 47, 105 ГП 247 Хз 320 ЧЖ 90 ЗМ 55 ЗП 
173 Иг 310 Ид 385 Бс 466,506 БрК 368 Бб 44 Пб 19: 48 чувство-с БрК 206 шалости БЛ 32 школьничество Иг 236 ДП 25: 
188 шутка Бс 231 Тх 13 Пд 91 БрК 167,480 ЭмсДП 23: 94 энтузиазм Иг 291 эпиграф Ид 320 эпизод Ид 325; весьма Пд 10 
БрК 205 Пб 21: 170 довольно Пд 391 замечательно ДП 25: 141 крайне дв 122 невыразимо БЛ 81 оченно ЗМ 173 положи
тельно ЗП 125 ужасно Иг 310 Бс 143 Пд 78 БрК 134 Пс 29.2: 41 чрезвычайно СС 65 Ид 125 Пд 124; не глупый (-ое, -ые) 
вещиДП 25: 179 дело БрК 249 человекПс 30.1: 77; весьма БрК 249 ДП 25: 179; глуп вовсе не так Дв 202 Пд 214,359 вовсе 
не ЗП 113 Иг 210 искренно Бс 286 иногда ПН 164 крайне Дв 122 окончательно Пс 28.2: 63 отчасти ДС 312 просто Пс 28.2: 
63 ужасно как БрК 23 БКа 73, 75, 86, 87 Пс 28.2: 40 феноменально ЗП 113; насчет Полины Иг 317; вовсе не глупа ПН 400; 
глупа до невероятности ПН 366; глупы безмерно Пс 28.2: 243 невыразимо Пс 28.1: 100 неизмеримо Пс 28.2: 243 ужасно 
ЗП 136 Бс 211; глупо вовсе не Пд 381 вовсе не так Пд 108 довольно Бб 51 ужасно Уа 178 Бс 458 БрК 198 Кт 16 чрезвычай
но ПН 293 Пб 18: 76 решительно ЗМ 55 фе-но-менально ДС 313; какие-то [глупые песни] Дв 220; без малодушного 
глупого стыда Пс 29.2: 26; всегда казалась очень глупою мысль ... Иг 216 мысль мне показалась тогда глупою БКа 109 
показались глупыми мечты СС 31 показалось чрезвычайно глупым приставать к человеку ЗМ 7 показалось вдруг глупым 
лицо Тх 16 мнение показалось ужасно как глупым БрК 134 считаете народ глупым Пб 19: 30 представляют (называют) 
мужика глупым Пб 20: 8 совсем, что ли, глупою считаете вы публику? Пб 20: 130 ни за что и никогда не признает себя 
глупее этого генияДП 21: 121 [поступок] считаю глупым инеделикатным Пс 30.1: 77 надо, например, чтобы смех чело
века ни в каком случае не показался вам глупым Пд 285 во сне лицо становится очень глупым Пд 285 не нашел их 
[поступки] так глупыми ПН 417 [остроты] выходили ужасно глупы ЗП 136; глупо быть в таком исступлении ЗП 172 
Глупо это с вашей стороны ВМ 95; ведь глуп человек! Пл 10 Уж и как глуп этот народ ЗМ 92 Глуп же ты, парень ЗМ 180 
очень не глуп СА 5 далеко не глуп СА 7 как глупа такая натяжка! (дп 21: 24); глупее что-нибудь ДС 359 всего глупее 
было то ... СА 19 не глупее других ЗМ 201 [петербургские иностранцы] все глупее нас ПН 298 основная идея не глупее 
других в этом роде Бс 193; глупейший (-ая, -ее, -ие) беспокойство Пд 349 выходки ДП 25: 179 действия 417 заблуждение 
ДП 22: 130 каламбуры Пб 20: 138 немощи ПН 327 приманки Пд 64 протест Пд 35 светская привычка Пд 109 словцо 
Пс 29.1: 262 случай Пд 96 случай грабежа Бс 407 слух Бс 404 сорок лет ВМ 9 тон Пб 21: 158 хлопоты Пс 30.1: 232 цель Бс 
354 шалопайничество Иг 246 шарлатанство ПН 88; самым глупым образом отвечать Пд 174 глупейшим образом прыс
нуть от смеха ДС 377 ошибиться Пс 28.2: 17 переводить иногда русские пословицы и коренные поговорки на французский 
язык Бс 25 перейти в «Аugustiп» [о мелодии «МарсельезЬJ);] Бс 252 смотреть Пд 121 смотреть в глаза ДС 340 упустить 
[мгновение] Бс 239; промотанные состояния ВМ 8; преглупое состояние духа Пд 230 дело в своем роде Пс 29.2: 141; 
преглупейшая роль хозяина Иг 304 улыбка ПН 78. 
СЧТ2 дот излишней, глупой горячности сердца БЛ 19 нерадивая, глупая женщина БЛ 29 темный человек, глупый чело
век БЛ 47 баба глупая, сварливая, вздорная БЛ 56 дрянная, глупая собачонка дворная БЛ 77 баба вздорная, беспокойная, 
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буйная и вдобавок глупая, невыразимо глупая! БЛ 81 человек глупый, простой БЛ 105 объяснил, что он человек недо
стойный, назойливый, подлый, буйный и глупый ГП 247 Что ты? кто ты? буян, что ли, бараний ты лоб? Буйному, глупому, 
слышь ты, без абшида с места укажут; ты кто?! ГП 256 всхлипывая, стал говорить, что он совсем бедный, что он такой 
несчастный, простой человек, что он глупый и темный ГП 257 баба хворая, глупая Хз 313 мужичка она, баба немытая, 
поневница глупая, мне, мужику, чета Хз 314 Но бабушка моя была вполне замкнутая: она была слепа, нема, глуха, глу
па, - все что угодно! .. Пл 8 сделал глупую, детскую выходку ЧЖ 65 по тем же глупым, бесплотным мечтаниям БН 119 все 
было ничто, глупый, круглый нуль, было одно лишь мечтанье! БН 119 вы бы не бросили ей в глаза бесстыдной насмешки 
над ее слабым, глупым сердцем? БН 134 Что ты это говоришь, бедная, глупая ... НН 166 самая глупая, самая ничтожней
шая, самая жалкая и самая смешная забота в мире НН 175 была еще причина тайная, странная, глупая МГ 274 и даже 
составляет его [лакея] достоинство, если он чистосердечен и глуп ДС 312 это глупое, это семинарское, это отвратительно
низкое слово ДС 359 Романтические мечты мои показались мне вдруг чрезвычайно странными, даже как будто и глупыми 
СС 31 глуп, капризен, замарашка, неблагодарный, жестокосердый, тиран, сплетник, лгунишка СС 58 звала то злодеем, то 
бесчувственным, глупым мальчишкой УО 216 сластолюбив, глуп, хитер по-своему, трус, надувает барина на каждом шагу 
ЗМ 126 глупый и вздорный мужик ЗМ 184 простая, глупая баба ЗЗ 58 глупый и вредный фразер [о Сократе с точки 
зрения буржуа] ЗЗ 76 слепую покорность, увидит безграничное падам до ног, рабское, глупое, неправдоподобное, но зато 
nадам до ног ЗЗ 83 я [Парадоксалист] мерзавец, потому что я самый гадкий, самый смешной, самый мелочной, самый 
глупый, самый завистливый из всех на земле червяков ЗП 174 невероятно быть таким злым, глупым, как я ЗП 176 посту
пок можно назвать даже глупым и неприличным школьничеством Иг 236 фантазия его, самая глупая инеестественная Иг 
240 чрезвычайно странная и глупая история Иг 300 был резок и глуп Иг 317 глупая, бессмысленная, ничтожная, злая, 
больная старушонка, никому не нужная и, напротив, всем вредная, которая сама не знает, для чего живет, и которая завтра 

же сама собой умрет ПН 54 Да и что значит на общих весах жизнь этой чахоточной, глупой и злой старушонки? (ПН 54) 
преследуют и мучают по глупому и гнусному подозрению ПН 326 с этакими-то глупейшими, чисто физическими немо
щами ПН 327 О глупые, неблагодарные дети! ПН 332 судя по твоим глупым и отчасти гнусным поступкам (ничем не 
объяснимым) ПН 338 в начале знакомства, сами знаете, бываешь всегда как-то легкомысленнее и глупее, смотришь оши
бочно, видишь не то ПН 365 был глуп инетерпелив ПН 367 глупые, зверские хари ПН 403 безобразные и глупейшие 
действия ПН 417 совсем не нашел их [поступки] так глупыми и безобразными ПН 417 сама поминутно честила себя 
«глупою, неприличною чудачкой» Ид 270 вид пьяный, выражение лица нелепое и невинное, даже глупое Ид 370 фантас
тическая картина, глупая и нелепая Ид 421 Простите глупую, дурную, избалованную девушку Ид 429 Глупая мысль-с 
< ... > излишняя-с. (ВМ 86) изменяться < ... > с самого, например, торжественного выражения [лица] на самое смешное и 
даже глупое Бс 52 раздражение мое было мелко и глупо Бс 67 глуп инеловок Бс 198 после глупейшей и непростительно 
откровенной связи ее Бс 300 доказывали мне, что я ничтожен, глуп и даже подл, а я все время, ежечасно и унизительно 
принужден был доказывать вам, что я не ничтожен, совсем не глуп Бс 339 очень часто с глупейшею, но все же с опреде
ленною более или менее целью Бс 354 был и еще один молодой парень, ужасно глупый и ужасно много говоривший Пд 78 
что над ним смеются глупые и недостойные пальца на ноге его люди Пд 95 он просто глуп и нахал Пд 114 был в чрезвы
чайно глупом и недостойном положении Пд 124 Как ни был глуп и косноязычен Пд 192 глуп и груб Пд 206 чего-нибудь 
более невинного, ну, хоть глупого, но поблагороднее Пд 242 до такой степени может доходить наивность иного человека, 
по-видимому не глупого и «делового» Пд 253 выразилось сильнейшее и глупейшее беспокойство Пд 349 глуп и подл Пд 
359 и как ты страшен и в то же время глуп Пд 359 глуп и дерзок, как все деловые люди Пд 362 я ... влюблен и глуп Пд 363 
в каком глупом и недостойном был я положении Пд 429 мрачный, глупый и упрямый резонер БрК 13 сказать, что он был 
туп или глуп, было бы большою несправедливостью БрК 25 он глуп, но честен БрК 74 вы все до единого глупее и подлее 
меня БрК 80 сердцем нежная, глупая БрК 139 просто глупый и недостойный мальчик БрК 199 много бессмысленных и 
глупых желаний, привычек и нелепейших выдумок БрК 284 Я смотрю на него: глупая, круглая харя, парню двадцать лет 
БрК 495 [воплощение] моих мыслей и чувств, только самых гадких и глупых БКа 72 очень нехорошо и чрезвычайно глупо 
с его стороны Пб 18: 76 Нельзя же говорить < ... >, что все эти стремления всего русского духа и бесполезны, и глупы, и 
незаконны. (Пб 18: 99) Печорин бросается в дикую, странную деятельность, которая при водит его к глупой, смешной, 
ненужной смерти. (Пб 19: 12) он не так глуп и не до такой степени ограничен Пб 19: 37 соображение, представленное 
«Современником», что массы везде глупы, слишком стадообразны Пб 20: 8 Есть положения злые, есть положения глупые 
и есть положения просто дрянные. (Пб 20: 119) Злые и глупые положения Пб 20: 119 гадкими и глупейшими каламбура
ми Пб 20: 138 отвратительнейший и глупейший тон Пб 21: 158 глуп и чист сердцемДП 21: 5 Ничего нельзя было предста
вить нелепее и глупее. (дп 21: 25) так глупо инеумело выходитДП 21: 25 так глупы и смешныДП 21: 26 тупые и глупые 
ДП 21: 39 глупый и злой монах ДП 21: 82 глуп и туп ДП 21: 99 гадкую, глупую пьющую старуху ДП 21: 99 глупую, 
ненужную форму ДП 21: 101 [протестантизм] дик, безобразен, бесстыжен, узок и глуп, но он восnитателенДП 22: 96 
[спиритизм] великое, чрезвычайное и глупейшее заблуждение, блудное учение и тьмаДП 22: 130 глуп или благонадежно
ограничен ДП 23: 83 глупом и прелестном детском восхищении ДП 23: 93 глупых и премудрых [ответов] ДП 25: 174 
поступок этот - детский, Г.1УПЫЙ, фантастический, именно детскийДП 25: 187 школьничество - глупое, скверноеДП 25: 
188 от поклонения вечному и глупому идолу средины ДП 26: 25 прокурор глуп, нелеп, подловат ДП 26: 52 глупая и 
между тем эта решительная развязка в судьбе Пс 28.1: 74 [москвичи] самолюбивы, глупы и резонеры Пс 28.1: 100 смешно 
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и глупо Пс 28.1: 276 прозаическим, смешным, заносчивым, глупым Пс 28.2: 9 ужасно глуп и прост Пс 28.2: 40 глупом и 
малодушном моем поступке Пс 28.2: 134 Старуха глупа, rлуха, больна, жадна, берет жидовские проценты, зла и заедает 
чужой век < ... >. (Пс 28.2: 136) поступок над старухой глухой, глупой, злой и больной Пс 28.2: 136 все это бестолково, 
глупо и низко Пс 28.2: 189 [о Женеве] как глупо, тупо, ничтожно и дико это племя! Пс 28.2: 243 гнилым и глупым атеиз
мом Пс 28.2: 254 обругают, скажут нелепо, наивно и глупо и неверно Пс 28.2: 305 весь здешний народ грамотен, но до 
невероятности необразован, глуп, туп, с самыми низменными интересами Пс 29.1: 162 ужасно странны, глупы и грубы 
Пс 29.1: 243 [письмо] не мог счесть ни детским, ни глупым Пс 29.2: 144 [поступок] считаю глупым инеделикатным 
Пс 30.1: 77 мелкие, глупейшие хлопоты Пс 30.1: 232 пресложнее и преглупое дело в своем роде Пс 29.2: 141; объявил 
напрямки < ... > что кричать днем и ночью о пожарах, золовках, пьянчужках < ... > - глупо, неприлично и оскорбительно 

для человека ГП 252 все вздор, все несбыточно, все глупо! БН 134 все было сально, глупо и отвратительно гадко НН 158 
это и глупо, и пошло Иг 233 дальше и рассказывать совсем нечего: очень просто, и глупо, и скверно Ид 123 Неосторожно, 
глупо! (ВМ 40) это было гадко и глупо Пд 177 д 
НСТ д[Смердяков и. Карамазову о Грушеньке] А они сами умом очень не глупые-с. Им за голыша, каков есть Дмитрий 

Федорович, выходить не стать-с. (БрК 249)д 

ИРОН д< ... > либеральнейшие < ... > те, которые могут назваться высшими и чистейшими западниками сороковых годов, 
те прибавляют еще, может быть, про себя: «Ну что ж, что дети останутся без состояния, зато унаследуют идею, благород

ную закваску истинного и священного образа мыслей. Воспитанные вдали от России, они не будут знать попов и глупое 

слово "отечество". Они поймут, что отечество есть предрассудок и даже самый пагубнейший из всех существующих в 

мире. < ... >>> (дп 25: 139)д 
ТРП В сравнении д «Этот доктор rлуп, - подумал господин Голядкин, забиваясь в карету, - крайне rлуп. Он, может быть, 

и хорошо своих больных лечит, а все-таки ... глуп, как бревно». (Дв 122) Это Вахрамеев работает, то есть не Вахрамеев, он 
глуп, как простое осиновое бревно, Вахрамеев-то < ... >! (Дв 181) Глуп как гусь - и по первым ресторанам, и в подвалах и 

кабаках, и по актрисам, и в гусары просился - просьбу недавно подавал. (УО 264) Впрочем, известно, что человек, слиш
ком увлекшийся страстью, особенно если он в летах, совершенно слепнет и готов подозревать надежду там, где вовсе ее и 

нет; мало того, теряет рассудок и действует, как глупый ребенок, хотя бы и был семи пядей во лбу. (Ид 43) Нет при мне 
никого, кроме старухи Белоконской, да и та улетела, да вдобавок глупа, как баран, стала от старости. (Ид 265) [Федька 
Каторжный П.С. Верховенскому] Господин Ставрогин пред тобою как на лествице состоит, а ты на них снизу как глупая 

собачонка тявкаешь, тогда как они на тебя сверху и плюнуть-то за большую честь почитают. (Бс 429) Ах, Ламберт, ты 
ничего не понимаешь: ты глуп, как палец; я говорю тебе теперь об этих принципах, а ты, верно, ничего не понимаешь. Ты 

ужасно необразован. (Пд 360) Ламберт, ты - ребенок и глуп, как француз. (Пд 395) Свинья-Карепин глуп как сивый мерин. 
Эти москвичи невыразимо самолюбивы, rлупы и резонеры. (Пс 28.1: 100) Ерник дрезденский поп кричит всем, что он 
пражскую церковь построил, а Тачалов хочет выказаться, что это он обращает старокатоликов. И ведь удастся каналье, 

уверит, тогда как глуп как бревно и срамит нашу церковь своим невежеством перед иностранцами. (Пс 29.1: 340) При
м е ч а н и я. д[Липутин] А вы вот не поверите, Степан Трофимович, чего уж, кажется-с, капитан Лебядкин, ведь уж, 

кажется, глуп как ... То есть стыдно только сказать как rлуп; есть такое одно русское сравнение, означающее степень < ... >. 
(Бс 82)д В метонимии д Слушайте! - продолжала она, взяв меня за руку, - скажите: вы бы не так поступили? вы бы не 

бросили той, которая бы сама к вам пришла, вы бы не бросили ей в rлаза бесстыдной насмешки над ее слабым, глупым 

сердцем? (БН 134) Только в глупой светской башке моrла зародиться потребность таких бессмысленных приличиЙ. (СС 
66) Это что за фасоны? Да идет ли это к тебе, к твоей глупой башке? (ДС 358) Но Эмс глуп, Эмс не может быть не глуп, 
а потому он еще продолжает родить детей, но Париж - Париж уж приостановился. (дп 23: 93) [С.А. Ивановой] Женева 
скучна, мрачна, протестантский глупый город, с скверным климатом, но тем лучше для работы. (Пс 28.2: 252)д В мета
форе ДО, Настенька! ведь грустно будет оставаться одному, одному совершенно, и даже не иметь чего пожалеть - ничего, 

ровно ничего ... потому что все, что потерял-то, все это, все было ничто, глупый, круглый нуль, было одно лишь мечтанье! 
(БН 119) Он сам, этот мрачный и закрытый человек, с тем милым простодушием, которое он черт знает откуда брал (точно 
из кармана), когда видел, что это необходимо, - он сам говорил мне, что тогда он был весьма « глупым молодым щенком» 
и не то что сентиментальным, а так, только что прочел «Антона Горемыку» и «Полиньку Сакс» - две литературные вещи, 

имевшие необъятное цивилизующее влияние на тогдашнее подрастающее поколение наше. Он прибавлял, что из-за «Ан

тона Горемыки», может, и в деревню тогда приехал, - и прибавлял чрезвычайно серьезно. В какой же форме мог начать 

этот «глупый щенок» с моей матерью? (Пд 1 О) Они ниспровергнут храмы и зальют кровью землю. Но догадаются наконец 
глупые дети, что хоть они и бунтовщики, но бунтовщики слабосильные, собственного бунта своего не выдерживающие. 

Обливаясь глупыми слезами своими, они сознаются наконец, что создавший их бунтовщиками, без сомнения, хотел по

смеяться над ними. (БрК 233) [н.н.Страхову] Но какая же однако, я бодливая корова, помилуйте! Я, может быть, глупая 
корова, во многих делах - это правда, соrласен, но если бодливая, то разве нечаянно. (Пс 28.2: 334)д В оксюмороне 
Д[Х.Д. Алчевской] < ... > потом с часу до шести утра я работал, пересчитывал строчки (Вы этой глупейшей мудрости не 
знаете, счастливая Христина Даниловна!). (Пс 29.2: 82)д В nараллелиз.ме д[Д. Карамазов] У меня ведь как: Отрезвел, 
поумнел - стал глуп, Напился, оглупел - стал умен. Ха-ха! (БрК 420)д 
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СЛБР [ГЛУПЫЙ] [ГЛУПО] [ГЛУПОСТЬ] [глупеть] m глупеет Бс 252[1] глупел СС 158[1] глупели ЗП 139[1] [rлупень
кий] m глупенькая НН 171,219,220 БрК 320, 465[5] глупенькие ПН 203[1] глупенький Бс 269, 438 Пд 34, 36[4] глупень
ким НН 190 ЗМ 48[2] глупеньких Пд 453[1] глупенькоrо Ид 144 БКа 34[2] глупенькое ЗП 136 ПН 256 Бс 348 Пд 64[4] 
глупенькому БрК 30[1] liJI глупенькаяДП 21: 29[1] глупенькийДП 26: 130[1] глупенькихДП 21: 18[1] глупенькогоДП 26: 
156[1] глупенькойДП 23: 90ДП 26: 141[2] глупенькоюДП 21: 25[1] [0 глупенькая Пс 30.1: 122[1] глупенькие Пс 29.1: 
17[1] глупенького Пс 28.2: 276[1] глупенькое Пс 29.1: 16[1] глупенькой Пс 30.1: 155[1] [глупехонький] W глупехонек Иг 
288[1] [глупец] m глупец НН 241 Уа 307, 307 ЗМ 16, 195 ЗП 137 Бс 265[7] глупца Бс 106,274 Пд 181,244[4] глупцах Бс 
463[1] глупце Бс 378[1] глупцов ЗП 111[1] глупцом Уа 307 Ид 248[2] глупцы Кр 198 Бс 274, 311 БКа 83[4] liJI глупецДП 21: 
57 ДП 25: 79[2] глупцамиДП 22: 130[1] глупцовДП 26: 157[1] глупцом Пб 18: 38[1] глупцыДП 21: 36ДП 22: 131 ДП 25: 
194ДП 26: 167[4] [0 глупцом Пс 28.2: 72[1] глупцы Пс 29.1: 162[1] [rлупить] m глупить Бс 430 Пд 8[2] [0 глупи Пс 29.1: 
243[1] [глуписсимо] [0 глуписсимо Пс 30.1: 175[1] [глупо-кликушечий] liJI глупо-кликушечьих ДП 26: 69[1] [rлупова
тый] m глуповат ПН 279[1] глуповато Бс 405 Пд 175[2] глуповатости Пд 285[1] глуповатый Уа 188 ЗМ 78 ПН 280[3] 
глуповатым Уа 263[1] глуповатых СС 12[1] liJI глуповатыйДП 25: 206[1] [0 глуповато* Пс 30.1: 226[1] [глупопоспешной] 
W глупопоспешной ПН 161[1] [наrлупить] W наглупил Ид 153 БрК 178[2] [оrлупеть] m оглупев СС 142[1] оглупевшая 
ГП 260[1] оглупевшими Пд 378[1] оглупел БрК 420[1] liJI оглупевшимиДП 22: 97[1] [поглупеть] W поглупеете Ид 399[1] 
поглупели Бс 324[1] [crлупа, сrлупу] m сглупа-то ПН 312[1] сглупу БрК 159[1] [crлупить] m сглупил ПН 367 Ид 298, 
298 Бс 329, 339[5] 

При м е ч а н ия. (1) Выделено курсивом ~Пункт этот - ум, желанье показаться умнее, чем есть, и - замечательно это

отнюдь не желание показаться умнее всех или даже кого бы то ни было, а только лишь не глупее никоrо. «Признай, дескать, 

меня, что я не глупее никого, и я тебя признаю, что и ты не глупей никого». (дп 21: 120)~ (2) Использование слова глупый 
в контекстах самооценки героев: ~[Доброселова] < ... > я глупая девчонка! Я большая дура!! (БЛ 36) [Девушкин] я хоть и 
темный 'человек, глупый человек БЛ 47 Ведь я, маточка, человек rлупый, простой, пишу себе что ни попало, так, может 
быть, вы там чего-нибудь и такого - ну, да уж что! БЛ 105 [Зимовейкин] Сеня, необидчивый ты человек, миловидный, 
любезный! ты прост, ты добродетельный ... слышал? Это от добродетели твоей происходит; а буйный и rлупый-то я, 
побирушка-то я < ... >! (ГП 256) [Прохарчин] < ... > всхлипывая, стал говорить, что он совсем бедный, что он такой несчас
тный, простой человек, что он rлупый и темный < ... > (ГП 257) [Настенька] О, боже! да как же я этого не предвидела, как 
я не предвидела, как я была так rлупа, но ... ну, ну, я решилась, я все скажу ... (БН 136)~ Также НН 219 СС 17 БрК 23,397. 
(3) В конструкциях для выражения (усиления) неопределенности: ~OH был не высок и не мал ростом, не хорош и не дурен, 
не rлуп и не умен, не молод и не стар, немножко рябоват, отчасти белокур. Слишком определительного об нем никогда 

ничего нельзя было сказать. (ЗМ 59) Ну-с, какое же мое собственное лицо? Золотая средина: ни rлуп, ни умен, довольно 
бездарен и с луны соскочил, как говорят здесь благоразумные люди, не так ли? (Бс 175) - Они не глупее других и не умнее; 
они - помешанные, как все. (Пд 54) Самая яростная мечтательность сопровождала меня вплоть до открытия «идеи», когда 
все мечты из rлупых разом стали разумными и из мечтательной формы романа перешли в рассудочную форму действи

тельности. (Пд 73) Всякие это люди; не сообразишь, какие люди; и большие и малые, и rлупые и ученые, и даже из самого 
простого звания бывают, и все суета. (Пд 302) Я не считаю его ни глупее умных, ни злее добрых. (Пд 328) Прямолинейные 
бывают всякие -люди добрые и злые, умные и rлупые, честные и нечестные и т. д. (дп 25: 169) О, ответов, конечно, будет 
множество, пожалуй, еще больше, чем вопросов, - ответов добрых и злых, rлупых и премудрых, но главный характер 

их, кажется, будет тот, что каждый ответ родит еще по три новых вопроса, и пойдет это все crescendo. (дп 25: 174)~ 
(4) В противопоставлении ~OДHa из них, самая сумасбродная, была та, что я хотела идти к нему, объясниться с ним, 
признаться ему во всем, откровенно рассказать ему всё и уверить его, что я поступила не как rлупая девочка, но с добрым 

намерением. Я было и совсем решилась идти, но, слава богу, смелости недостало. (БЛ 37) Я про то вам и говорю, что 
особенные. А ты, ваше превосходительство, не думай, что мы rлупы; мы гораздо умнее, чем с первого взгляда кажемся. 

(Уа 273) я тогда одолел, но Зверков, XOT~ и rлуп был, но был весел и дерзок, а потому отсмеялся и даже так, что я, по 
правде, не совсем и одолел: смех остался на его стороне. (ЗП 136) В коммуне эта роль изменит всю теперешнюю свою 
сущность, и что здесь rлупо, то там станет умно, что здесь, при теперешних обстоятельств неестественно, то там станет 

совершенно естественно. Всё зависит, в какой обстановке и в какой среде человек. (ПН 283) [Раскольников] Я опять не так 
рассказываю! Видишь, я тогда все себя спрашивал: зачем я так rлуп, что если другие rлупы и коли я знаю уж наверно, что 

они глупы, то сам не хочу быть умнее? Потом я узнал, Соня, что если ждать, пока все станут умными, то слишком уж долго 

будет ... (ПН 320) < ... > сенная девушка, и которую я еще никогда не видывал, - хорошенькая очень, но глупа до невероят
ности ПН 366 Но молчаливая незнакомка вряд ли что и понять могла: это была приезжая немка и русского языка ничего не 
знала; кроме того, кажется, была столько же rлупа, сколько и прекрасна. (Ид 132) Наконец-то догадался. Неужели вы до 
сих пор не понимали, Кириллов, с вашим умом, что все одни и те же, что нет ни лучше, ни хуже, а только умнее и rлупее, 

и что если все подлецы (что, впрочем, вздор), то, стало быть, и не должно быть неподлеца? (Бс 468) < ... > но с появлением 
этой главной и все поглотившей во мне идеи мечты мои скрепились и разом отлились в известную форму: из rлупых 
сделались разумными. (Пд 14) Пусть Ефим, даже и в сущности дела, был правее меня, а я rлупее всего глупого и лишь 
ломался, но все же в самой глубине дела лежала такая точка, стоя на которой, был прав и я, что-то такое было и у меня 
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справедливого и, главное, чего они никогда не могли понять. (Пд 116) Я полагаю, что ты вовсе не так глуп, а только 
невинен, - промямлил он мне насмешливо. - Если придут, скажи, чтоб меня не ждали к пирожному: я немножко проЙдусь. 

(Пд 214) И хотя бы это все было даже и вздором, то есть «всесоединение идей» (что, конечно, немыслимо), то все-таки уж 
одно то хорошо, что он всю жизнь поклонялся идее, а не глупому золотому тельцу. Боже мой! (Пд 388) Эта Марфа Игна
тьевна была женщина не только не глупая, но, может быть, и умнее своего супруга, по меньшей мере рассудительнее его 

в делах житейских, а между тем она ему подчинялась безропотно и безответно, с самого начала супружества, и бесспорно 

уважала его за духовный верх. (БрК 87) «Вчера, - говорю ему, - еще глуп был, а сегодня поумнею>, - весело так ему 

отвечаю. (БрК 271) < ... > посмотрите кругом на дары божии: небо ясное, воздух чистый, травка нежная, птички, природа 
прекрасная и безгрешная, а мы, только мы одни безбожные и глупые и не понимаем, что жизнь есть рай < ... >. (БрК 272)6. 
(5) Слово глупый может служить основанием парадоксальных утверждений (причем сам Достоевский это отмечал, см. в 
зоне АФРЗДП 21: 121). Например, в романе «Бесы»: 6.[Варвара Петровна] Что может быть глупее глупого добряка?
Злой дурак, та Ьоппе amie, злой дурак еще глупее, - благородно оппонировал Степан Трофимович. (Бс 49) [Кармазинов, 
оценивая мысленно П.С. Верховенского] Но может быть и то, что не лжет, а совершенно искренно глуп. Гениального 

человека я люблю несколько глупым. (Бс 286) [П.С. Верховенский] Я уже вам говорил, что Шатов славянофил, то есть 
один из самых глупых людей ... (Бс 458)6. (6) Особенности слова глупый: слово преимущественно прямой речи; редко 
употребляется как одиночное прилагательное ( определение), чаще - в сочетании с другими прилагательными (см. СЧТ2); 

преобладает в текстах зн. 1 (особенно в письмах), т. е. глупый 'несуразный', 'раздражающий'; зн. 2 и 3 не имеют каких-л. 
ярких особенностей употребления, возможно, из-за диффузности, размытости самих значений. 

м.к 

ГЛЯДЕТЬ <772:712,45,15,-> 
1. Смотреть, направлять взгляд чтобы увидеть кого-л., что-л.; рассматри
вать. 

m [Девушкин Доброселовой] Он, бедный-то человек, он взыскателен; он и на свет-то божий иначе смотрит, и на 
каждого прохожего косо глядит, да вокруг себя смущенным взором поводит, да прислушивается к каждому 

слову, - дескать, не про него ли там что говорят? (БЛ 68) < ... > он [Голядкин] уже никого не видел, ни на кого не 
глядел ... а двигаемый тою же самой пружиной, посредством которой вскочил на чужой бал непрошенный, 
подался вперед, потом и еще вперед, и еще вперед; < ... >. (Дв 133) Где-то пробили часы; становилось поздно; 
падали сумерки. Ему [Ордынову] вдруг показалось, что она [Катерина] опять склонилась над ним, что глядит в 

его глаза своими чудно-ясными глазами, влажными от сверкающих слез безмятежной, светлой радости, тихими 

и ясными, как бирюзовый нескончаемый купол неба в жаркий полдень. (Хз 289) [Неизвестный] Знаю, что Емеля 
теперь на меня смотрит, еще с утра видел, что крепится человек, сказать что-то хочет, да, как видно, не смеет. 

Наконец взглянул на него: вижу: тоска такая в глазах у бедняги, с меня глаз не сводит; а увидал, что я гляжу на 

него, тотчас потупился. (ЧВ 93) [Маленький герой] Всеми силами старался я как-нибудь не повстречать т-те 
М*. Зато я с каким-то диким любопытством глядел на самодовольную особу т-г М*, как будто в нем теперь 

непременно должно было быть что-то особенное. Решительно не понимаю, что было в этом комическом любо

пытстве моем; помню только, что я был в каком-то странном удивлении от всего, что привелось мне увидеть в 

это утро. (МГ 279) [Ростанев Сереже] Ты, брат, не смотри, не замечай, гляди в сторону ... Зачем ты об Коровки
не-то заговорил?. (СС 48) [Горянчиков] Взгляд у него [Петрова] тоже был какой-то странный: пристальный, с 
оттенком смелости и некоторой насмешки, но глядел он как-то вдаль, через предмет; как будто из-за предмета, 

бывшего перед его носом, он старался рассмотреть какой-то другой, подальше. (ЗМ 83) Соня торопливо села. 
Серые и радужные кредитки, не убранные со стола, опять замелькали в ее глазах, но она быстро отвела от них 

лицо и подняла его на Петра Петровича: ей нТ\руг показалось ужасно неприличным, особенно ей, глядеть на 

чужие деньги. Она уставил ась было взглядом на золотой лорнет Петра Петровича, который он придерживал в 

левой руке, а вместе с тем и на большой, массивный, чрезвычайно красивый перстень с желтым камнем, кото

рый был на среднем пальце этой руки, - но вдруг и от него отвела глаза и, не зная уж куда деваться, кончила тем, 

что уставилась опять прямо в глаза Петру Петровичу. (ПН 287) [Князь Мышкин] Вот когда объявляют приговор, 
снаряжают, вяжут, на эшафот взводят, вот тут ужасно! Народ сбегается, даже женщины, хоть там [во Франции] и 

не любят, чтобы женщины глядели. (Ид 20) [Лебядкина Ставрогину] Садитесь, прошу вас, подле меня, чтобы 
можно было мне потом вас разглядеть, - произнесла она довольно твердо, с явною и какою-то новою целью.

А теперь не беспокойтесь, я и сама не буду глядеть на вас, а буду вниз смотреть. Не глядите и вы на меня до тех 

пор, пока я вас сама не попрошу. (Бс 215) [Фл. Карамазов И. Карамазову] Коли бороденка трясется, а сам он 
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[Горсткин] говорит да сердится - значит ладно, правду говорит, хочет дело делать; а коли надуть хочет, плутует. 

В глаза ему никогда не гляди, по глазам ничего не разберешь, темна вода, плут, - гляди на бороду. (БрК 253) 
[Ставрогин] Лицо ее [Матреши] как бы высохло, и голова, наверно, была горяча. Глаза стали большие и глядели 

на меня неподвижно, как бы с тупым любопытством, как мне показалось сначала. Я сидел в углу дивана, смот

рел на нее и не трогался. (Тх 18) 
I Старичок подпирался палкой. Он жевал губами и, глядя в землю, торопился куда-то, вероятно к себе домой. 

Дворник, сгребавший с тротуара снег, нарочно подбросил прямо на его ноги целую лопату; но старичок этого 

даже и не заметил. (Пб 19: 73) [О поэме «Египетские ночи»] Вот отрок; его имя неизвестно; но восторг любви 
сияет в очах его; неопытная сила юной, беспредельной страсти кипит в молодом его сердце. Он с радостью, 

даже с благодарностью отдает свою жизнь; он о ней и не думает; он глядит в лицо царицы, и в глазах его 

столько упоения, столько беспредельного счастья, столько светлой любви, что в гиене мгновенно проснулся 

человек, и царица с умилением взглянула на юношу. (Пб 19: 137) [О пьесе А.Н. Островского «Грех да беда на кого не 
живет»] Что говорят о Тане, как глядят на такую красавицу другие, завидуют ли ему [Краснову], что у него 

красавица жена,- вот покамест все его наслаждение, все его счастье ... (Пб 20: 150) [о встретившейся на улице 
старушке] И опять все смеется, глядит. Глаза тусклые, почти мертвые, а как будто луч какой-то из них светит 

теплый. (дп 22: 76) 
l'8J [М.М. Достоевскому] Сердце жило какой-то суетой и потому ныло и тосковало глухо. Но свежий воздух 

оживлял меня, и так как обыкновенно перед каждым новым шагом в жизни чувствуешь какую-то живость и 

бодрость, то я в сущности был очень спокоен и пристально глядел на Петербург, проезжая мимо празднично 

освещенных домов и прощаясь с каждым домом в особенности. (Пс 28.1: 167) [А.и. Гейбовичу] Погода стояла 
преблагодатная, почти все время путешествия, тарантас не ломался (ни разу!), в лошадях задержки не было, но 

дороговизна, но цены на станциях - боже упаси! Спросишь кусок чего-нибудь, спросишь цену - и глядишь ему 

потом в глаза даже со страхом: не сумасшедший ли это какой! (Пс 28.1: 361) [А.Г. Достоевской] Русских здесь [в 
Эмсе] наполовину, про них и говорить нечего; всегда грустно смотреть на русских, толкающихся за границей; 

бессодержательность, пустота, праздность и самодовольство во всех возможных отношениях. Не глядел бы на 

них, но здесь и гулять негде: или толкись на пространстве, весьма тесном для такой публики, или уходи в горы, 

но дальше, потому что ближайшие тропинки все полны. (Пс 29.1: 339) [А.Г. Достоевской] По смеху уж слышно, 
что она [русская дама] смеется не для себя, а для того, чтоб обратили на нее внимание. Немки не таковы: та и 

захохочет, и закричит, и кавалера по плечу ударит чуть не кулаком, но видно, что она смеется для себя и не 

думает, что на нее глядят. (Пс 29.2: 49) 
При м е ч а н и я. В следующем контексте слово глядеть употреблено в значении «видеть, обладать способностью зре

ния» L\Опять пыль, кирпич И известка, опять вонь из лавочек и распивочных, опять поминутно пьяные, чухонцы-разносчи

ки и полуразвалившиеся извозчики. Солнце ярко блеснуло ему [Раскольникову] в глаза, так что больно стало глядеть и 

голова его совсем закружилась, - обыкновенное ощущение лихорадочного, выходящего вдруг на улицу в яркий солнечный 

день. (ПН 74) 

2. О чем-л. Быть обращенным в какую-л. сторону. 

m Сверху, с печки, с испуганным любопытством глядели головы Авдотьи-работницы и хозяйкиной кошки
фаворитки; кругом были разбросаны изорванные и разбитые ширмы; раскрытый сундук показывал свою не

благородную внутренность; валялись одеяло и подушка, покрытые хлопьями из тюфяка, и, наконец, на дере

вянном трехногом столе заблистала постепенно возраставшая куча серебра и всяких монет. (ГП 260) Мадам 
Леотар, накажите примерно! - ска.зала княгиня и вышла из комнаты. Я [Неточка] взглянула на Катю: она стояла 

как ошеломленная; руки ее повисли по бокам; побледневшее личико глядело в землю. Единственное наказа

ние, употреблявшееся для детей князя, было заключение в пустую комнату. (НН 215) [Иван Петрович] Поражала 
меня тоже его [старика] необыкновенная худоба: тела на нем почти не было, и как будто на кости его была 

наклеена только одна кожа. Большие, но тусклые глаза его, вставленные в какие-то синие круги, всегда глядели 

прямо перед собою, никогда в сторону и никогда ничего не видя, - я в этом уверен. Он хоть и смотрел на вас, но 

шел прямо на вас же, как будто перед ним пустое пространство. (Уа 170) Побежал и князь, но на пороге обхва
тили его руками. Убитое искаженное лицо Настасьи Филипповны глядело на него в упор и посиневшие губы 

шевелились, спрашивая: I За ней [Аглаей]? (Ид 475) [ФЛ. Карамазов И. Карамазову] Какие твои глаза? Твои глаза 
глядят на меня и говорят мне: «Пьяная ты харя». (БрК 125) 
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з. Так или иначе относиться к чему-л., кому-л., оценивать что-л., кого-л. 

m [Бахчеев] Вы не глядите на меня, что я такой крикса и вот сейчас на человека моего закричал. Он хоть 
каналья естественнейшая, Гришка-то мой, да за это-то я его и люблю, подлеца. (СС 26) [Горянчиков] В сущно
сти, он [Орлов] не мог не презирать меня и непременно должен был глядеть на меня как на существо покоряю
щееся, слабое, жалкое и во всех отношениях перед ним низшее. (ЗМ 48) < ... > начальство уже по старинной, 
преемственной привычке поневоле глядело в мое время на дворян-преступников известного разряда иными 

глазами, чем на всех других ссыльных. Вслед за высшим начальством привыкли глядеть такими же глазами и 

низшие командиры, разумеется заимствуя этот взгляд и тон свыше, повинуясь, подчиняясь ему. (ЗМ 212) [Пара
Доксалист] Теперь мне совершенно ясно, что я сам вследствие неограниченного моего тщеславия, а стало быть, 

и требовательности к самому себе, глядел на себя весьма часто с бешеным недовольством, доходившим до 

омерзения, а оттого, мысленно, и приписывал мой взгляд каждому. Я, например, ненавидел свое лицо, находил, 

что оно гнусно, и даже подозревал, что в нем есть какое-то подлое выражение, и потому каждый раз, являясь в 

должность, мучительно старался держать себя как можно независимее, чтоб не заподозрили меня в подлости, а 

лицом выражать как можно более благородства. (ЗП 124) [Пульхерия Александровна] Так вот, Дмитрий Про
кофьич, Я бы очень, очень хотела узнать ... как вообще ... он [Раскольников] глядит теперь на предметы, то есть, 
поймите меня, как бы это вам сказать, то есть лучше сказать: что он любит и что не любит? Всегда ли он такой 

раздражительный? (ПН 164) [Тихон] Не стыдясь признаться в преступлении, зачем стыдитесь вы [Ставрогин] 
покаяния? Пусть глядят на меня, говорите вы; ну, а вы сами, как будете глядеть на них? Иные места в вашем 

изложении усилены слогом; вы как бы любуетесь психологией вашею и хватаетесь за каждую мелочь, только 

бы удивить читателя бесчувственностью, которой в вас нет. (Тх 24) [Аркадий] Когда он [Версилов] через несколь
ко минут заглянул в мою комнату, я тотчас спросил его: как он глядит на Макара Ивановича вообще и что он об 

нем думает? (Пд 312) 
111 Кроме того, я убедился, что никакими статьями моими не могу способствовать ни поддержанию спиритизма, 
ни искоренению его. Г-н Менделеев, читающий в самую сию минуту, как я пишу это, свою лекцию в Соляном 

городке, вероятно, глядит на дело иначе и читает с благородною целью «раздавить спиритизм». (дп 22: 127) 

4. Принимать во внимание, считаться с чем-л., вникать во что-л. 

m [Девушкин Добро село вой] Перепишите, говорит, Макар Алексеевич, почище, поспешно и тщательно: сегод
ня к подписанию идет. Заметить вам нужно, ангельчик, что вчерашнего дня я был сам не свой, ни на что и 

глядеть не хотелось; грусть, тоска такая напала! На сердце холодно, на душе темно; в памяти всё вы были, моя 

бедная ясочка. (БЛ 91) Будь он один на один вместе с Ордыновым, -два такие друта! - конечно, Ярослав Ильич 

не вытерпел бы инеумеренно предался порыву веселости. Во всяком случае он сделал бы это весьма благород

но, с чувством пожал бы после смеха руку Ордынова, искренно и справедливо уверил бы его, что чувствует 

удвоенное уважение к нему и что извиняет во всяком случае ... да, наконец, и глядеть не будет на молодость. Но 
теперь, при известной своей деликатности, он был в самом затруднительном положении и почти не знал, куда 

скрыть себя ... (Хз 315) [Порфирий Петрович Раскольникову] Я даже вот уверен, что вы не верите, а сами на том 
остановитесь. Потому страданье, Родион Романыч, великая вещь; вы не глядите на то, что я отолстел, нужды 

нет, зато знаю; не смейтесь над этим, в страдании есть идея. (ПН 352) 
111 Русская мысль уже во многом заявила себя. Надобно получше глядеть, непосредственнее принимать фак
ты, поменьше отвлеченности, кабинетности, не принимать своих частных интересов за общественные, и тогда 

можно многое разглядеть. (Пб 19: 114) 

5. Присматривать за кем-л., заботиться о ком-л. 

m Неточка! дитя мое! бедная ты моя! несчастная! - сказала она [матушка], взяв меня за руки и судорожно 
обнимая меня. - На кого ты останешься, когда и при жизни-то я не могу воспитать тебя, ходить и глядеть за 

тобою? (НН 182) До чертиков допилась, батюшки, до чертиков, - выл тот же женский голос, уже подле Афро

синьюшки, - анамнясь удавиться тоже хотела, с веревки сняли. Пошла я теперь в лавочку, девчоночку при ней 

глядеть оставила, - ан вот и грех вышел! Мещаночка, батюшка, наша мещаночка, подле живем, второй дом с 

краю, вот тут ... (ПН 132) 
121 [М.М. Достоевскому] И так умереть! Да что же вы-то глядели, что дали ему [Буткову] умереть в больнице! Как 
это грустно! (Пс 28.1: 276)/1 

77 



ГЛЯДЕТЬ 

б. в ЗН. частицы. Выражает неожиданность, внезапность. 

m [Девушкин Доброселовой] Зябнут у него [мальчика на улице] руки и ноги; дух занимается. Посмотришь, вот он 
уж и кашляет; тут недалеко ждать, и болезнь, как гад нечистый, заползет ему в грудь, а там, глядишь, и смерть 

уж стоит над ним, где-нибудь в смрадном углу, без ухода, без помощи - вот и вся его жизнь! (БЛ 87) [Из рассказа 
Астафия Иваныча] Э-ге! думаю, так-то ты, парень! да и пошел зачем-то в сундук. Глядь! а рейтуз-то и нету! .. 
Я туда и сюда: сгинули! (ЧВ 89) [Анна Трифоновна] Ну, думаю: бежит она [Елена] от меня! Да только подумала, 
глядь - она и бежала вчера! Сами слышали, добрые люди, как я вчера ее за это била, руки обколотила все об 

нее, чулки, башмаки отняла - не уйдет на босу ногу, думаю; а она и сегодня туда ж! (Уа 259) [Рогожин князю 
Мышкину] А потом как ты вышел, мне пришло в голову: что, если он тут теперь стоит и выглядывает али сторо

жит чего с улицы? Подошел я к этому самому окну, отвернул гардину-то, глядь, а ты там стоишь, прямо на меня 

смотришь ... Вот как это дело было. (Ид 502) Это точно, что не поехал бы-с, - подтвердил Павел Павлович,

только как уж вы [Вельчанинов], однако, на меня-то-с ... - Это не тот человек, - горячился и кричал Вельчанинов 

не слушая, - не тот, который напредставит сам себе бог знает чего, итоги справедливости и юстиции подведет, 

обиду свою как урок заучит, ноет, кривляется, ломается, на шее у людей виснет - и глядь - на то все и время 

свое употребил! Правда, что вы хотели повеситься? (ВМ 55) 
IJI [О речи г-на Утина] И всякий теперь знает, что все это - лишь подручное пособие. Я так даже бы думал, что 

теперь уж и мало кому это нравится, - не десять лет тому назад, - а меж тем, глядь, еще столько простодушия 

в людях, особенно у нас в Петербурге! (дл 23: 12) 

• Глядеть во все глаза m Господин Голядкин, видя, что Андрей Филиппович узнал его совершенно, что 
глядит во все глаза и что спрятаться никак невозможно, покраснел до ушей. (Дв 113) Аркадий остановился с 
открытым ртом, потому что не мог говорить от восторга. Вася держал его за плечи, глядел ему во все глаза и 

так двигал губами, жак будто сам хотел договорить за него. (Ср 22) Марья Александровна была так озадачена 
неожиданным заключением Зины, что некоторое время стояла перед ней, немая и неподвижная от изумления, и 

глядела на нее во все глаза. (ДС 331) Оба [Свидригайлов и Раскольников] глядели друг на друга во все глаза. 
(ПН 219) 
Глядеть в оба ~ [А.и. Гейбовичу] Артемий Иванович, говорить я буду не на ветер, не легкомысленно, даже 

имени Вашего не произнесу там, где не надо, и вообще буду глядеть в оба. (Лс 28.1: 366) 
На ночь глядя m [Анна Андреевна Ивану Петровичу] Больной ведь он [Ихменев], в такую погоду, на ночь глядя; 
ну, думаю, верно, за чем-нибудь важным; а чему ж и быть-то важнее известного вам дела? (Уа 215) 
Куда глаза глядят m Он [Голядкин] сорвался с места, на котором доселе стоял, как прикованный, и стремглав 
бросился вон, куда-нибудь, на воздух, на волю, куда глаза глядят ... (Дв 137) Куда ты собираешься? - вскричал 

наконец дядя. I я собираюсь покинуть ваш дом, полковник, - проговорил Фома самым спокойным голосом. - Я 
решился идти куда глаза глядят и потому нанял на свои деньги простую, мужичью телегу. (СС 136) Он [Рас
кольников] бросил скамейку и пошел, почти побежал; он хотел было поворотить назад, к дому, но домой идти 

ему стало вдруг ужасно противно: там-то, в углу, в этом-то ужасном шкафу и созревало все это вот уже более 

месяца, и он пошел куда глаза глядят. (ПН 45) 
На свет не глядеть m [Доброселова ] Как я увидела, что жилец все теперь узнал про меня, покраснела, стала на 
месте как вкопанная да вдруг и заплакала, - так стыдно и горько стало в эту минуту, что хоть на свет не гля

деть! (БН 122) ~ [С.А. Ивановой] Все ждал, что увижу Вас лично, был в ужаснейшем положении в Дрездене, 
ожидая денег, не мог работать и на свет не глядел. (Лс 29.1: 218) 
Глядеть свысока IJI Но господского-то обучения он [мужик] не любит; не любит, чтоб глядели-то на него 
свысока, чтоб в опеку его брали даже и тогда, когда он полное право имеет сам по своей воле и охоте посту

пать. (Лб 19: 45) Но манера глядеть свысока сделала то, что Онегин совсем даже не узнал Татьяну, когда 
встретил ее в первый раз, в глуши, в скромном образе чистой, невинной девушки, так оробевшей пред ним с 

первого разу. (дл 26: 140) 
Глядеть сквозь пальцы ~ [М.М. Достоевскому] < ... > экзамен в полевые инженеры прелегкиЙ. Глядят сквозь 
пальцы, и у всех та логика, чтобы не притеснять своего брата инженера. Этому вижу я пречастые примеры. 
(Лс 28.1: 67) 
Того и гляди m [Доброселова] Запоздаешь, бывало, на прогулке, отстанешь от других, идешь одна, спешишь,
жутко! Сама дрожишь как лист; вот, думаешь, того и гляди выглянет кто-нибудь страшный из-за этого дуп-
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ла; < ... >. [Сеточкин Голядкину] Я к тому говорю, что Андрей Филиппович уже два раза спрашивал. Того и гляди, 
что его превосходительство потребует ... (Дв 162) 
Глядеть на свет тошно [8J [М.М. Достоевскому] Так все было скверно и гадко, что самому тошно было гля
деть на свет божий .. (Пе 28.1: 112) 
Глядя на (вас, нас ... ) m [Девушкин Доброселовой] Я еще и в должность не собирался, а вы, уж подлинно как 
пташка весенняя, порхнули из комнаты и по двору прошли такая веселенькая. Как мне-то было весело, на вас 

глядя! (БЛ 14) [Алеша Ивану Петровичу о браке с Наташей] Но ... (я об этом долго размышлял, уверяю вас) все это 
должно прекратиться. Мы все соединимся опять и тогда уже будем совершенно счастливы, так что даже и 

старики помирятся, на нас глядя. Почему знать, может быть, именно наш брак послужит началом к их прими

рению! (УО 203) [Рассказчик] Да-с, мы теперь совершенно утешились, сами собою утешились. Пусть все вокруг 
нас и теперь еще не очень красиво; зато сами мы до того прекрасны, до того цивилизованы, до того европейцы, 

что даже народу стошнило, на нас глядя. (ЗЗ 59) [П.С. Верховенский Лембке] Да кто управляет-то? три человека 
с полчеловеком. Ведь, на них глядя, только скука возьмет. И каким это здешним движением? (Бс 276) Конечно, 
подобный господин столько же нуждался в добродетели, как в прошлогодних желудях (к тому же решительно 

неизвестно, с чего вообразилось ему, что дело идет об ней); но при первом крике забеспокоился, задвигался 

этот господин, начал сердиться и претендовать на безнравственность. Глядя на него, другой господин, тоже 

очень почтенной наружности, живший доселе мирно и тихо, вдруг, ни с того ни с сего, подымался с места, тоже 

сердился и начинал трубить на всех перекрестках, что он честный человек, что он почтенный человек и что он 

не позволит себя обижать. (Пб 18: 28) Да главное еще то, что мы сами почти вплоть до сих пор постоянно и 
упорно рекомендовали им [французам и англичанам] себя за европейцев. Что ж могли они разобрать в такой 

путанице, особенно глядя на нас? (Пб 18: 46) 
Глядеть на что-л. прямо m [Генерал Епанчи н] А с другой стороны, если глядеть на вещи прямо, то князь ведь, 
ей-богу, чудеснейший парень, и ... и, и - ну, наконец, имя же, родовое наше имя, все это будет иметь вид, так 

сказать, поддержки родового имени, находящегося в унижении, в глазах света, то есть, смотря с этой точки 

зрения, то есть, потому ... конечно, свет; свет есть свет; но все же и князь не без состояния, хотя бы только даже 
и некоторого. (Ид 421) 

Словоуказатель W глядевшая СС 43[1] глядевшего Ид 160,405[2] глядевшему ПН 191[1] глядевший СС 69 БрК 
503[2] глядевших ЗМ 141[1] глядел БЛ 91 Дв 111, 133, 141, 174,218,226 ГП 257 Хз 270, 291, 295 Ср 22, 45 ЧЖ 52 ЧВ 85 
ЕС 98 БН 124, 139 НН 171, 251 МГ 278, 279, 295 ДС 358, 364, 375 СС 118, 153 Уа 172, 175, 194,260, 262, 270, 276, 400, 421 
ЗМ 7, 7, 55, 64, 83, 86, 115, 178 ЗП 124 Иг 267 ПН 11, 55, 60, 105, 111, 112, 146, 194,209,209,213,270,382, 389,408 Ид 8, 
8,28,38,38,84,86,95,141,249,259,287,333,452,497,503 ВМ 17,20,64,66,68,87,109 Бс 86, 296, 321, 324, 326, 425, 429, 
466,493 Тх 19 Пд 33, 37,120,149,159,160,160,160,185,190,201,202,202, 234, 236, 242, 258, 259, 262, 284, 284, 291, 295, 
347,355,390БрК32,88, 105, 105, 114, 115, 116, 142, 160, 182, 183, 193,213,213,240,243,244,254,274,309,322,327,332, 
341,342,358,362,363,375,379,386,396,396,425,461, 476 БКа 43,58,59,59,60,66,115,119, 148 Кт 33[167] глядел
глядел Дв 178 Пд 318[2] глядела Хз 293 НН 156, 179,247,247,260 ДС 331, 390 СС 117 Уа 200, 276, 363, 376,401,403, 
413,419 ЗМ 68 Иг 252, 279, 298 ПН 8, 92,131,143,249,317 Ид 70,88,96,178,192,211 ВМ 41 Бс 124, 134,216,378,398 
Тх 16,18 Пд 160,357 БрК 45, 47,137,140,314,320,357 БКа 119 Кт 15[52] глядели Дв 228 ГП 260 Хз 305 НН 190 СС 33 
Уа 170,263 ЗМ 171,202 ПН 125, 176,209,219,303,315,372,422 Ид 20,50, 124,336 ВМ 71 Бс 260, 320, 475 Тх 18 Пд 35, 
50,125 БрК 20, 54, 54,108,426,497,497 Кт 21 СЧ 114[38] глядело НН 215 ЗМ 212, 212 Ид 475 Пд 369[5] глядеть БЛ 77, 
91 Дв 171 Хз 273, 280, 297, 315 БН 122 НН 157, 171, 182, 193,219,261 МГ 277,278 ДС 354, 361 СС 158 Уа 172,207,214, 
222,270,414 ЗМ 48,137,146,193,212 СА 44, 44 ЗП 124, 137, 139, 146, 158, 169 Иг 208, 221, 230, 302 ПН 9, 60, 74, 97,114, 
131,132,212,241,287,353,421 Ид 10,50,50,50,68,121,135 ВМ 36, 72 Бс 215, 390, 402, 413, 442, 453, 499 Тх 19,23,24 
Пд 35,37,46,61,139,153,180,227,236,343,348 БрК 18,241,244,253,274,283,327,354,390,391,437,470 БКа 183,190 
Кт 25 СЧ 106[112] глядеть-то Уа 189 Пд 144 БрК 395[3] гляди БЛ 84 Дв 162 СС 48 Уа 288 ПН 396 Ид 50 Пд 33 БрК 253, 
253,253,491 БКа 55[12] глядим Ид 81 [1] глядит БЛ 68, 71 Дв 113, 139 Хз 289 ЧВ 92 БН 103 НН 211 Уа 227, 278, 288, 288 
ЗМ 39,107,113,144,170 Иг 221, 221 ПН 83,164,185,185,394 Ид 56, 56, 58,187,294,430,474,503 ВМ 50 Бс 196 Пд 147, 
312,320,353 БрК 54, 75, 98, 104, 162, 162, 162, 188, 188, 189,227,228,263,271,276,283,396,399,399,399,495 БКа 64, 
129,147 МХ 15[63] глядит-с Ид 408[1] глядите СС 26 ПН 20, 336, 352,358 Ид 88, 285, 458 Бс 215, 324, 400, 441 БрК 147, 
193[14] глядишь БЛ 87 Хз 276, 291 Ид 182 Пд 372 БрК 107, 125,212,234,393,476,495[12] глядь ЧВ 89 Уа 259 Ид 502 
ВМ 55[4] глядя БЛ 14,29,57,76,82,93 Дв 133, 145, 152, 180 ГП 257 Хз 285,287 ЧЖ 50 ЧВ 83, 84, 92 ЕС 96 БН 113, 115, 
117, 124, 126, 133, 133 НН 172,223,223,224,228,230,231,232,252,255 МГ 283,294 ДС 296, 350, 359 СС 98, 123, 131, 132 
Уа 171, 191,203,215,216,219,219,219,221,243,244,350, 370, 403, 437 ЗМ 14, 51, 52, 80, 84, 92, 107, 129, 133, 164,211, 
226 ЗЗ 58, 59, 71 ЗП 130, 138, 143, 143, 158, 169, 171 Кр 183 Иг 245, 252, 276, 295, 302 ПН 20, 87, 102, 107, 119, 166, 175, 
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176, 176, 187,226,255,283,312, 340,343, 383,403,403, 420 Ид 7, 12, 17, 18,64,86,97,98, 119, 186, 199,205,206,207,284, 
284,303,334,429,434,454,455,465,489 ВМ 63, 64 Бс 41,85, 115, 137,262,276,326,473 Пд 179, 193,231,330 БрК 73,81, 
115,116,116,137,138,146,177,241,243,263,272 БКа 54, 68,115 Кт 28, 35 СЧ 104[175] глядят Дв 137, 187,206,212 СС 
136 ЗМ 194 ЗП 172 ПН 45, 212 Ид 186,461 Бс 510 Тх 24 Пд 317 БрК 125 Кт 33[16] глядящие БрК 497[1] гляжу ЧВ 88, 93 
НН 165 УО 189,218,261,388 ЗМ 92 Иг 255,281 Ид 93,126,176 ВМ 50,82 Бс 49, 323 Пд 147 БрК 48,271,275,313,314, 
316 Кт 21,26,33[27] i!II глядел ДП 21: 99 ДП 22: 95[2] гляделаДП 21: 112ДП 23: 45[2] глядели-то Пб 19: 45[1] глядеть 
Пб 19: 114ДП 23: 45, 45,85, 102ДП 25: 40, 185 ДП 26: 140[8] гляди Пб 19: 179[1] глядит Пб 18: 54 Пб 19: 137 Пб 21: 175 
ДП 22: 76,76,77,127 ДП 23: 75ДП 26: 70[9] глядьДП 23: 12[1] глядяПб 18: 28Пб 18: 46Пб 19: 29,48, 57, 73, 174Пб 20: 
53,85,148 Пб 21: 171 ДП 21: 72ДП 23: 141 ДП 24: 51 ДП 25: 21, 178ДП 26: 104[17] глядят Пб 20: 150ДП 22: 80[2] гляжу 
ДП 24: 58 ДП 26: 144[2] IEI глядел Пс 28.1: 167 Пс 28.2: 131 Пс 28.2: 220 Пс 29.1: 218, 339[5] глядели Пс 28.1: 276[1] 
глядеть Пс28.1: 112 Пс28.1: 366 Пс28.2: 196 Пс29.1: 148[4] глядишь Пс28.1: 361[1] глядя Пс28.1: 305[1] глядят 
Пс 28.1: 67 Пс 29.2: 49[2] гляжу Пс 28.1: 234[1] 

Комментарий 

АФРЗ .1-[АлексеЙ Иванович] < ... > можно глядеть с чрезвычайным достоинством и быть самым недостойным человеком. 
(Иг 230).1-
КОМБ2 .1-Если б теперь посторонний, неинтересованный какой-нибудь наблюдатель в з г л я н у л бы так себе, сбоку, на 

тоскливую побежку господина Голядкина, то и тот бы < ... > непременно сказал бы, что господин Голядкин глядит теперь 
так, как будто сам от себя куда-то спрятаться хочет < ... >. (Дв 139) Тут она [Катерина] в з г л я н у л а на него [Ордынова]; 

< ... > и он с невыразимым мучением глядел на нее. (Хз 291) < ... > вдруг г л я н у л над меня [Катерину], так г л я н у л ... 
первый раз он так глядел на меня. (Хз 295) Она [Катерина] < ... > попробовала светло и нетрепетно встретить их [Ордыно-
ва и старика] смех и любопытные в з г л я Д ы. Но оба молча глядели на нее. (Хз 305) Вот почему он [Мечтатель] так 
вздрогнул, чуть не закричал и с испугом о г л я Д е л с я кругом, < ... >. Нахмурясь с досады, шагает он дальше, едва заме
чая, что не один прохожий улыбнулся, на него глядя, < ... >. (БН 115) [Мечтатель] Только в з г л я н и т е на него и убеди

тесь! Верите ли вы, на него глядя, милая Настенька, что действительно он никогда не знал той, которую он так любил в 

своем исступленном мечтании? (БН 117) [Неточка] < ... > потом вдруг в з г л я Д ы в а л на меня, мигал мне глазами, < .. >. 
Даже матушка заметила все эти странности и глядела на него с изумлением. (НН 179) Она [Зина] стояла теперь над ним, 
убитая горем, сложив руки, без слез, глядела на него и не н а г л я Д е л а с ь и все-таки не могла понять, хоть и знала это, 

что чрез несколько дней ее н е н а г л я Д н о г о Васю закроет мерзлая земля там, под сугробами снегу, на бедном кладби

ще. (ДС 390) [Анна Андреевна Ивану Петровичу] А мне-то хоть бы на портрет ее [Наташи] п о г л я Д е т ь; иной раз 

поплачу, на него глядя, - все легче станет < ... >. (УО 219) Раскольников поскорей подошел к воротам и стал глядеть, не 
о г л я н е т с я ли он [мещанин на улице] и не позовет ли его? (ПН 212) Он [Раскольников] и говорил-то с нею [с Соней], 
глядя как-то в угол и точно избегая з а г л я н у т ь ей прямо в лицо. (ПН 403) Тоцкий долго не мог простить себе, что он 
четыре года глядел и не раз г л я Д е л. (Ид 38) [Лизавета Прокофьевна Аделаиде] Как это в з г л я н у т ь не умею? Есть 

глаза, и гляди. Не умеешь здесь в з г л я н у т ь, так и за границей не выучишься. (Ид 50) В каждой гневливой выходке 
Аглаи < ... > почти каждый раз, несмотря на всю видимую ее серьезность и неумолимость, про г л я Д ы в а л о столько 

еще чего-то детского, нетерпеливо школьного и плохо припрятанного, что не было возможности иногда, глядя на нее, не 

засмеяться < ... >. (Ид 205) [Лебядкина Ставрогину] Я тогда, в воскресенье, многое в том доме утром раз г л я Д е л а. Эта 
барышня хорошенькая на меня все время глядела, особенно когда вы вошли. (Бс 216) После нескольких минут он [А. Ка
рамазов] опять, влекомый тою же непреодолимою силой, повернулся посмотреть, глядит ли на него или нет, и увидел, что 

Lise, совсем почти свесившись из кресел, в ы г л я Д ы в а л а на него сбоку и ждала изо всех сил, когда он п о г л я Д и т; 

поймав же его в з г л я д, расхохоталась так, что даже и старец не выдержал < ... >? (БрК 54) [Князь Сокольский Аркадию] 
В г л я Д и с ь в Олимпиаду, гляди пристальнее, пристальнее ... потом расскажу ... Я глядел на нее довольно пристально и 
ничего особенного не находил: не так высокого роста девица, полная и с чрезвычайно румяными щеками. (Пд 33).1-
АССЦ вглядеться, взгляд, взглянуть, видеть, вникнуть, глаза, двигать губами, заглянуть, заметить, замечать, избегать, 

лицо, мигать глазами, не разглядеть, ненаглядный, нюхать, оглядеться, оглянуться, подглядывать, поймать взгляд, посмот

реть, разглядеть, слушать, смотреть, увидеть, узнать. 

СЧТl глядеть в бледное лицо ПН 209 в глаза Дв 180,218 Пс 28.1: 361 в землю ПН 55, 312 ВМ 20 БрК 431 Пб 19: 73 в 
какую-то точку в пространстве Бс 475 в лицо ДС 350 в лицо царицы Пб 19: 137 в окно БКа 148 в потолок ПН 114 в стену 
ПН 102 в сторону БрК 189 в щель Тх 19 всем в глаза НН 247 вслед Дв 141 на всех и на все СС 118 друг другу в лицо Ид 81 
как-то в угол ПН 403 куда-то в сторону ПН 340 на маленькие, мелькающие и вечно бегущие - ножки, на мальчиков и 

девочек, бегущих вместе Ид 64 на фигуру отставного чиновника ПН 20 на Акима Петровича СА 44 на Алешу БрК 182 на 
барина Дв 111 на борьбу христиан и султанаДП 23: 45 на Вельчанинова ВМ 109 на ворота ЧЖ 50 на глазки УО 350 на 
горожанина Хз 270 на гостяДП 22: 77 на гроб БрК 327 на ее бледное личико, на бесцветные ее губы, на ее черные < ... > 
волосы, на весь ее туалет, на эти розовые бантики УО 276 на игру Иг 276 на Ипполита Ид 249 на каждого прохожего БЛ 68 
на Келлера Ид 259 на кого-нибудь Ид 1 О на Лизавету Прокофьевну Ид 265 на Лизу Бс 260 на лохмотья Раскольникова ПН 

80 



ГЛЯДЕТЬ 

87 на мать и сестру ПН 175 на Мозглякова де 364 на молодость Хз 315 на небо Кр 183 на оторванное место ДП 22: 80 на 
оттопыренные карманы и на неровную походку Иг 295 на паспорт ЧВ 83 на Петербург Пс 28.1: 167 на пляску БрК 391 на 
портрет Ид 178 на портрет Настасьи Филипповны Ид 68 на потухавшее зарево Бс 398 на предметы ПН 164 на прошлое 
БрК 332 на самодовольного писаришку ЗМ 113 на самодовольную особу МГ 279 на своего приятеля Дв 152 на своего 
противника ВМ 87 на свой дом и на свое добро БрК 45 на сиротские денежки БЛ 82 на скандальную сцену Ид 292 на слезы 
и страх своей бедной подруги УО 221 на супругу де 358 на учителя БрК 114 на Фому ее 153 на цветок ПН 105 на чужие 
деньги ПН 287 на широкую и пустынную реку ПН 421 на ясное спокойное небо ВМ 63 народ свой, и на семью русскую, и 
на Европу ДП 25: 40 прямо в глаза ер 45 ПН 111 Ид 28, 408 прямо в лицо ПН 9; глядеть без особого, напряженного 
внимания Ид 187 бессмысленно улыбаясь ЧЖ 52 бессознательно и неподвижно МГ 295 бесстрашно БрК 182 благодарны
ми, полными слез глазами ее 153 в восторге БН 126 в испуге БКа 66 в исступлении от ужаса, от удивления и бешенства НН 
251 в ожидании БрК 213 в упор со страшною неподвижностью БрК 142 веселее и приветливее НН 193 весело ПН 11 
взглядом, полным холодного ДостоинстваДП 22: 95 вопросительно ЗМ 202 ПН 8,191 Пд 149,234 вопросительно изо всех 
сил Пд 259 воспаленным взглядом Ид 28 выпучив глаза БрК 341 доверчиво и счастливо Ид 58 довольно пристально Пд 33 
долго и пристально УО 276 долго УО 262 ПН 209 долго, пристально, мученическим и словно безумным взглядом УО 401 
едва переводя дух от волнения Хз 280 изредка, бараньим и мутным взглядом ПН 389 исподлобья ЗМ 144 ПН 175 испод
тишка Кт 15 как бы с молитвой Бс 86 как истукан Ид 86 как полоумный Ид 97 как пораженный УО 175 как потерянная ее 
117 как-то даже заносчиво и с вызовом Иг 252 косо БЛ 68 ласковым, соболезнующим взглядом УО 403 лукаво и присталь
но Ид 192 любя БрК 271 милым проникнутымлюбовью взглядом еч 114 молча Хз 305 Ид 95 БрК47 молча мутно БКа 115 
насмешливо БрК 114 невыразимым взглядом ПН 382 недоверчиво БрК 362 недоверчиво, подозрительно и ненавистно 
ДП 23: 45 неподвижно, как бы с тупым любопытством Тх 18 огненным взглядом Ид 452 опасливо Ид 249 остановившимся 
взглядом Пд 353 пламенно БрК 283 подозрительно ПН 358 прежним умоляющим, но в то же время и непреклонным 
взглядом Бс 321 презрительно ЗМ 133 пристально НН 165 еч 106 пристально НН 219 ЧЖ 50 ПН 83 Бс 324, 398 присталь
но и молча Пд 284 пристально, пристально УО 403 пристально, с детским любопытством ее 43 пронзительно, как орлица, 
но всегда сурово и строго УО 363 прямо и не смигнув глазом Дв 218 прямо УО 376 пьяными глазами ЗМ 113 равнодушно 
БрК 115 раскрыв рты и вьшуча глаза ее 33 решительно с восхищением БрК 314 с бесконечным состраданием БрК 332 с 
беспокойным любопытством Ид 96 с бешеным недовольством, доходившим до омерзения ЗП 124 с благоговейным упое
нием УО 421 с большим удовольствием Иг 255 с боязливым любопытством Ид 333 с глубоким изумлением и страхом Ид 
135 с диким страхом ГП 257 с замешательством Ид 160 с злобным отвращением Бс 466 с изумлением Бс 499 с изумлением 
и отвращением Пд 390 с изумлением НН 179 ПН 317 с каким-то диким любопытством МГ 279 с каким-то странным 
ожиданием Дв 111 с каким-то счастьем ПН 146 с какой-то тупой, но в то же время и блаженной улыбкой ЗМ 107 с какою
то злобною укоризною УО 437 с невыразимою грустью БрК 193 с невыразимым мучением Хз 291 с недоумением и стра
хом УО 194 с недоумением УО 244 ПН 176 с ненавистью ЗМ 7,178 Пд 295 БрК 105 с неподдельным удивлением ее 98 с 
неприятным недоумением Пд 372 с отчаянием Хз 293 с решительным негодованием ее 118 с сожалением БрК 20 с состра
данием Бс 442 БрК 227 с торжеством ее 69 с удивлением Хз 270 Пд 347 БрК 212, 322 с удивлением с ужасом и омерзением 
ЗМ 64 с упреком УО 243 с чрезвычайным достоинством Иг 230 с чрезвычайным любопытством Ид 259 сладко Пд 291 
слишком долго еА 44 со странным, болезненным ощущением УО 172 со страхом Пс 28.1: 361 со страшною ненавистью 
БрК 105 соблазнительно Пд 355 совершенно глупо БрК 495 странно ВМ 68 строгим, испытующим взглядом Дв 226 так, 
как будто сам от себя куда-то спрятаться хочет Дв 139 такими чудными глазками, такими долгими взглядами НН 211 тупо 
ЗМ 113 угрюмо, строго и снеудовольствием ПН 209 ужасно оробевшим, застыдившимся, но почти благоговейным взгля
дом Бс 124 ужасно смешно Пд 160 укоризненно де 350 умиленно, любовно БрК 263 упорно ПН 83 ПН 105 чудно-ясными 
глазами Хз 289 ясно ДП 23: 45; в калитку УО 260 вдоль ПН 131 вслед ПН 209 из угла БрК 188 из-за приподнятых портьер 
Ид 135 как-то вдаль, через предмет; как будто из-за предмета, бывшего перед его носом ЗМ 83 кругом ГП 257 отовсюду Дв 
228 перед собою МГ 275 прямо перед собою ПН 270 прямо перед собою, никогда в сторону УО 170 прямо ПН 209 с 
высоты лестницы Дв 218 сбоку, из угла Бс 323 со скамейки Иг 298. 
СЧТ2 8уткнулся в свою бумагу, пишет и на меня не глядит БЛ 71 ни на что не глядя, не развлекаясь ничем Дв 145 кивал 
и глядел Дв 174 Голядкин глядел-глядел, думал-думал, да и заснул Дв 178 приложил глаз к отверстию и стал глядеть Хз 
280 молчал и глядел Ее 98 стоял и глядел им вслед БН 139 не смела глядеть на отца и не подходила к нему НН 171 не 
могу воспитать тебя, ходить и глядеть за тобою НН 182 на меня глядели, качали головами НН 190 ты приказываешь 
глядеть на него и улыбаться де 361 улыбался и с вызывающим видом глядел на Зину де 375 глядела на него и не 
нагляделась де 390 не смотри, не замечай, гляди в сторону ее 48 мешает жить и глядеть ясно на жизнь УО 172 он будет 
сидеть и неподвижно глядеть на меня УО 207 чулок вяжу, да и не гляжу на него УО 218 глядел на нее и выжидал УО 270 
не гляди на нее и показывай вид УО 288 сижу, < ... > гляжу на нее УО 388 чтоб он ни на кого не глядел, никого не знал УО 
400 глядела нам в глаза, смеялась ЗМ 68 посматривая на затихших и со всех сторон глядевших на него арестантов ЗМ 141 
слушаете и глядите, а как будто не понимаете ПН 336 глядит в упор и ничего не говорит ПН 394 слушал и не слушал, 
глядел и не глядел Ид 8 четыре года глядел и не разглядел Ид 38 глядела на него, не отрывая глаз, и наблюдала его 
смущение Ид 70 она глядела на Ганю, смеялась и кричала ему Ид 88 Рогожин стоял и глядел Ид 141 ты странно спра-
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шиваешь и ... глядишь Ид 182 стояли на мосту, облокотившись на перила, и глядели на Неву Ид 336 глядит, глаз не 
сводит Ид 430 решился молчать и глядеть ... в глаза Лизавете Прокофьевне Ид 430 стал нетерпеливо ждать вечера и 
глядеть на часы Ид 463 стоял, глядел Пд 262 сидела и глядела Пд 357 что ты смотришь, что ты глядишь на меня БрК 107 
он остановился опять, ждет и на вас глядит БрК 162 кухарка вскочила и глядела как сумасшедшая БрК 357 он глядел на 
вас, слушал БрК 379 поцеловал и оторвался, глядит, слушает БрК 396 ни на кого не глядя и опустив даже голову БКа 115 
стою, молчу, гляжу на нее Пд 147 не гляди глазами, не нюхай носом Пб 19: 179 все смеется, глядит ДП 22: 76 он вас не 
слушает, он не глядит на вас, он обернул голову и разговаривает с сзади сидящим ДП 23: 75 не только не читать и не 
писать, но даже и не глядеть по сторонам Пс 29.1: 148д 
нет дОн [Тоцкий] припоминал, впрочем, и прежде мгновения, когда иногда странные мысли приходили ему при взгляде, 

например, на эти глаза [Настасьи Филипповны]: как бы предчувствовался в них какой-то глубокий и таинственный мрак. 

Этот взгляд глядел - точно задавал загадку. (Ид 38)д 

ТРП В J;tетафоре дВ передней было очень темно и пусто, ни души, как будто все вынесли; тихонько, на цыпочках прошел 

он [Раскольников] в гостиную: вся комната была ярко облита лунным светом; все тут по-прежнему: стулья, зеркало, жел

тый диван и картинки в рамках. Огромный, круглый, медно-красный месяц глядел прямо в окна. (ПН 213) [Аркадий] 
Действительно, на столе, в шкафу и на этажерках было много книг (которых в маминой квартире почти совсем не было); 

были исписанные бумаги, были связанные пачки с письмами - одним словом, всё глядело как давно уже обжитый угол, и 

я знаю, что Версилов и прежде (хотя и довольно редко) переселялся по временам на эту квартиру совсем и оставался в ней 

даже по целым неделям. (Пд 369) Одним словом, вся Европа будет глядеть на борьбу христиан и султана, не вмешиваясь 
в нее, но ... пока только, до времени ... до дележа наследства. (дп 23: 45) Да и когда, часто ли Россия действовала в поли
тике из прямой своей выгоды? Не служила ли она, напротив, в продолжение всей петербургской своей истории всего чаще 

чужим интересам с бескорыстием, которое могло бы удивить Европу, если б та могла глядеть ясно, а не глядела бы, 

напротив, на нас всегда недоверчиво, подозрительно и ненавистно. (дп 23: 45)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дУлеглася метелица; путь озарен, Ночь глядит миллионами тусклых очей. (УО 

227)д [Наташа цитирует Ивану Петровичу стихотворение ял. Полонского «Колокольчик», и они оба вспоминают дет

ство] дЛишь дымятся тел остатки На кровавых алтарях. И куда печальным оком Там Церера ни глядит - В унижении 

глубоком Человека всюду зрит! (БрК 98)д [Ф. Шиллер. «Элевзинский праздник»] дТеперь я смелее гляжу тебе в очи, Уста 

приближаю и слушать нет мочи, Хочу целовать, целовать, целовать! Хочу целовать, целовать, целовать! (ВМ 82)д [Романс 

Глинки на слова Мицкевича] дВ надежде славы и добра Гляжу вперед я без боязни,- сказал сам поэт по другому поводу, но 

эти слова его можно прямо применить ко всей его национальной творческой деятельности. (дп 26: 144)д [А.с. Пушкин 
«Стансы» ] 
СЛБР [ГЛЯДЕТЬ] [глядеться] m глядясь Кр 186 ВМ 12[2]. 

Е. ц., ю. к. 

ГНЕВ <207:168,33,5,1> 
1. Сильное негодование, возмущение как отрицательная реакция человека на 
что-л.; проявление такой реакции. 

m Господин Голядкин-младший был весь в необыкновенном волнении, весь красный и пылающий от негодо
вания и гнева; даже слезы в его глазах показались. (Дв 217) Чего-чего тут не было! И стыд-то, и ложная на
глость, и досада с внезапной краской в лице, и гнев, и робость за неудачу, и просьба о прощении, что смел 

утруждать, и сознание собственного достоинства, и полнейшее сознание собственного ничтожества - все это, 

как молнии, проходило по лицу его [Ползункова]. (Пл 6) И Фома, растопырив руки, обращался ко всем поочеред
но, как будто невинность его была у кого-нибудь из нас в кармане. Бахчеев готов был лопнуть от гнева. I - Эк 

чего захотел! - проворчал он с яростью. (СС 145) [Иван Петрович] Я понял, что она [Наташа] в исступлении и что 
мой вид возбуждает в ней гнев до безумия, понял, что так и должно было быть, и рассудил лучше выйти. (УО 

402) Разумихин был в величайшем изумлении, но вдруг гнев, настоящий гнев, грозно засверкал в его глазах. 
I - Так вот ты [Раскольников] где! - крикнул ОН во все горло. (ПИ 129) Она [Лизавета Прокофьевна] была в ужас
нейшем возбуждении; она грозно закинула голову и с надменным, горячим и нетерпеливым вызовом обвела 

своим сверкающим взглядом всю компанию, вряд ли различая в эту минуту друзей от врагов. Это была та точка 

долго сдерживаемого, но разразившегося наконец гнева, когда главным побуждением становится немедлен

ный бой, немедленная потребнос-ii, на кого-нибудь поскорее накинуться. (Ид 236) Воротясь домой в семь ча
сов, он [Вельчанинов] Павла Павловича у себя не застал и пришел от того в крайнее удивление, потом в гнев, 
потом даже в уныние; наконец, стал и бояться. (ВМ 42) Клянусь, Алеша, - воскликнул он [Д. Карамазов] со 

страшным и искренним гневом на себя, - верь не верь, но вот как бог свят, и что Христос есть господь, клянусь, 
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что я хоть и усмехнулся сейчас ее высшим чувствам, но знаю, что я в миллион раз ничтожнее душой, чем она 

[Катерина Ивановна], и что лучшие чувства ее - искренни, как у небесного ангела! (БрК 108) 
1 Далее, продолжая свою тираду, г-н Щербина даже увлекается слишком сильным гневом. Гнев его, конечно, 
благороден, но не совсем справедлив, потому что уж слишком силен. (Пб 19: 26) Я понимаю, что можно смеять
ся над болезнию какого-нибудь больного человека, то есть и этого вовсе не понимаю, но я знаю, что известного 
развития человек может сделать это из мщения, в припадке уж очень сильного гнева. (Пб 20: 126) Предположе
ние же о неизбежности революции вслед за провозглашением Генриха У, к несчастью, имеет полное основание. 

Не говоря уже о гневе страны, одно то, что легитимисты в случае торжества своего непременно начнут с белого 

террора, ускорит падение их, а вслед за тем, конечно, неминуема и революция. (Пб 21: 209) [О Корниловой] 
Напротив, наверно, в ту минуту, когда резала, знала, что режет, но хочет ли, сознательно поставив себе это 

целью, лишить свою соперницу жизни - этого она могла в высшей степени не знать, и, ради бога, не считайте 

этого абсурдом: она могла резать, в гневе и ненависти, не думая вовсе о последствиях. (дп 23: 9) В этом слове 
[«стрюцкий»] для литератора привлекательна сила того оттенка презрения, с которым народ обзывает этим сло

вом именно только вздорных, пустоголовых, кричащих, неосновательных, рисующихся в дрянном гневе своем 

дрянных людишек. (дп 26: 64) 
[8] [П.А. Карепину] Досада может быть и должна быть, это естественно, хотя я и сожалею об этом, но продолжи

тельный гнев и желание вредить быть не могут - это, как я всегда предполагал, против правил благородства 

вообще и Ваших в особенности < ... >. (Пс 28.1: 95) [М.М. Достоевскому] Если роман хорош - не пропадет. А 

гнева и презрения «Соврем<енника>>> и «Отеч<ественных> записок» я не боюсь. (Пс 28.1: 358) [С.Б. Лурье] 
Кстати, насчет Вашего рассказа о 12 и 30 тысячах руб. приданого скажу лишь, что я не совсем понял причину 
Вашего гнева на жениха. (Пс 29.2: 151) 
~ [Александру II] Но я несчастен, а Вы, государь наш, милосердны беспредельно. Простите меня за письмо 
мое и не казните Вашим гневом несчастного, нуждающегося в милосердии. (дк 28.1: 386) 

2. в сочет. со словами Божий, Господень, Бог. Кара, наказание, посылаемые 

Богом в осуждение человеку за грехи. 

m Она здесь опять, у моего сердца! - вскричал он [Ихменев, обнимая вернувшуюся Наташу], - о, благодарю тебя, 
боже, за все, за все, и за гнев твой и за милость ТВОЮ! .. И за солнце твое, которое просияло теперь, после грозы, 
на нас! (УО 422) [Аркадий] Стали они [Версилов и Софья] жить с самого первого дня в великом инелицемерном 
согласии, опасно соблюдая свое супружество, и как единая душа в двух телесах. Зачала она в ту же зиму, и стали 

они посещать храмы божии и трепетать гнева господня. (Пд 321) 
1 Поклеветать же необходимо. Выдуман, например, громоотвод - все в городе приходят в смятенье: как? идти 

против судеб божиих, прятаться от его гнева, усмирить молнию, управлять громами? - да ведь это новая вави

лонская башня, да ведь это безнравственно, нерелигиозно, это значит прямо идти против всевышнего, навлечь 

на себя гнев господень. В тюрьму изобретателя, судить его, казнить! (Пб 19: 125) [О идеологии римского католи
чества, насаждающей «Христа нового»] Если брат твой не хочет разделить с тобой пополам свое имение, то возьми 

у него все, ибо Христос долго ждал его покаяния, а теперь пришел срок гнева и мщения. (дп 22: 89) 

• Переменить (изменить) гнев на милость m Насилу-то я кое-как успокоил его; кое-как наконец он смяг
чился; но долго еще не мог решиться переменить гнев на милость. (СС 30) < ... > вельможный старичок толь
ко засмеялся и переменил гнев на милость: сделано было распоряжение отпустить Ихменева на все четыре 

стороны; < ... > (УО 396) См. также СА 371 Я вспомнил-с только про «пуп землю>, в который так бессмысленно 
верит народ, зараженный пагубными предрассудками-с, - пробормотал он [Щедродаров ] в надежде рассмешить 
и таким образом переменить гнев на милость. Но опять не удалось. (Пб 20: 109) [8] [А.г. Достоевской] Был 

очень вежлив [Сливчанский], но объявил твердо, что мужиков по лестнице не пустит. Насчет же оставления 

ключа изменил гнев на милость и согласился, чтоб оставлять у дворников. (Пс 29.1: 298) 

Словоуказатель m гнев Пл 6 НН 228, 265 де 297 СС 30, 60, 64, 108, 165 УО 319, 336, 341, 396, 402, 422 3М 14, 72, 72 СА 
37Иг231,231 ПН 129, 129, 179, 346 Ид 136,201,221,355,379,472ВМ42Бс284,428,469Тх 14, 14, 14БрК33,67,68,68, 
187, 269, 286, 286, 425 БКа 57, 131, 132, 136, 148, 181 [53] гнев-с БрК 187, 187, 187[3] гнева Дв 217 Хз 299 НН 146, 209, 
257 ДС 321, 359 СС 79, 82,145,148 УО 222, 314, 320, 347, 373 Иг 231,231,238 ПН 233, 233, 248 Ид 98,125,236,236,240, 
267,284,436,454 ВМ 72 Бс 58,128,164,270,271,352,389 Тх 14,30 Пд 32,122,196,201,221,232,321,347,449 БрК 68, 
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69,236,293,388,425,446 БКа 32,55,69,105,180[62] гневе НН 166 ее 82, 91,140 УО 320 Ид 200,362,393,396 ВМ 35 Бс 
31, 309, 322, 440 Пд 188, 188, 347, 429 БрК 67, 176, 337[21] гневом Хз 304 ЧЖ 55 де 333, 348, 350 ее 60 УО 221, 392, 405 
Иг 231, 235, 270 ПН 193 Ид 248, 250, 355, 356, 376,406,427 Бс 164 Тх 14 Пд 68, 68,179,262 БрК 108,243 БКа 113[29] 
ID гнев Пб 19: 26, 125, 157 Пб 20: 44, 109 ДП 21: 63 ДП 23: 57 ДП 26: 77[8] гнева Пб 19: 91, 110, 125 Пб 20: 110, 126, 126 
ДП 22: 68,68,68,89, 94ДП 26: 64[12] гневеПб 21: 209, 216ДП 21: 84ДП 23: 9 ДП 26: 64[5] гневом Пб 19: 26, 37,123 Пб 
20: 43 ДП 23: 92ДП 26: 8[6] гневу ДП 22: 67, 69[2] ~ гнев Пс 28.1: 95 Пс 29.1: 298[2] гнева Пс 28.1: 358 Пс 29.2: 151[2] 
гневе Пс 29.1: 300[1] Ы гневом ДК 28.1: 386[1] 

Комментарий 

АФРЗ д< ... > гнев и, главное, раздраженное самолюбие - еще не есть отсутствие благородства, а есть дело естественное, 

человеческое < ... >. (УО 341)д 
АССЦ бранить, взгляд, грозно, 'грубо, злиться, кидаться (на людей), испуг, лицо, любовь, наклеветать, нахмурить(ся), 

нетерпеливый, обвинение, презрение, простить, раздраженный, раздразнить, ревность, сердиться, смягчиться, ссориться, 

страх, терзать, тирания, угрозы, упрекать, упреки, ярость. 

СЧТl гнев великий БрК 187 внезапный БрК 425 безмерный Тх 14 дрянной ДП 26: 65 жестокий Бс 284 затаенный Пд 68 
зверский БрК 67 искренний БрК 108 комический Ид 201 напускной ДП 26: 64 настоящий ПН 129 неимоверный Тх 14 
необыкновенный Ид 240, 356 прежний Пд 262 потухший было БрК 425 продолжительный Пс 28.1: 95 святой БрК 68 
сильный Пб 19: 26 Пб 20: 126 собственный де 350 УО 221 страшный БрК 108 БКа 57 удвоенный Иг 235 ужасный Тх 14 ДП 
22: 69 чрезвычайный Ид 221, 396ДП 21: 84; решительный Бс 322 ужаснейший Пд 347; гнев генеральши Ид 201 народа БрК 
286 ревизора де 297 старика УО 336 страны Пб 21: 209,216 ДП 26: 8 Фомы Фомича ее 60, 64; «еоврем<енника>>> и 
«Отеч<ественных> записою> Пс 28.1: 358; гнев на дядю ее 108 на женихаПс 29.2: 151; почти гневДП 23: 92; гнева бес ее 
148 выходка (внезапного) БрК 425 излияние де 359 краска БКа 69 порыв Бс 164 порывыДП 22: 94 припадок Пб 20: 126 
причинаПс 29.2: 151 срокДП 22: 89 степень Пб 20: 126 чувство Пб 19: 91; под влиянием гневаПб 19: 110 с видом необык
новенного гнева Ид 240; гнева не бояться Пс 28.1: 358 ждать УО 373 не испугаться Пд 347 устыдиться УО 222; без гнева 
про бормотать Бс 271; до гнева довести УО 320; от гнева бледнеть ПН 233 вздрогнуть Ид 125 Бс 270 вспыхнуть ее 79 Бс 
389 дрожать ПН 248 загореться УО 347 задрожать Тх 30 БКа 180 задыхаться Дс 321 (готов был) лопнуть ее 145 побледнеть 
ПН 233 Ид 267, 436 покраснеть НН 209 ВМ 72 Пд 32 БрК 388 сверкать глазами УО 315; дрожа Ид 236 трепеща Ид 98, 284; 
багровый Пд 232 посинелые (губы) НН 259 пылающий Дв 217 Бс 58; исступление БрК 69; вне себя НН 146 едва переводить 
дух Иг 231; гневу пределДП 22: 67; к гневу поводыДП 22: 69; гнев возбудить де 297 УО 319 Бс 284 возбуждать УО 402 
БКа 131 вызывать Иг 231 излить Пб 20: 44 описывать ее 64 переносить (на кого-л.) Ид 335 простить БрК 68 разогнать Бс 
469 сдержать Тх 14 сдерживать Ид 221 утолить БКа 136; перерождаться почти что уж в гнев БрК 33; гневом воспламе
няться Ид 356 БКа 113 вскипеть Ид 427 заблистать (о глазах) де 348 казнить ДК 28.1: 386 крякнуть Иг 235 обрушиваться 
(всем своим) Пб 19: 37 обрушиться (своим) Пб 19: 123 преследовать (моим) Пб 20: 43; кипя Ид 376; ослепленный ЧЖ 55 
(физиономия) сверкающая Иг 270; подзадоривать себя собственным де 350 гневом; самонаслаждение УО 221; с гневом 
вскрикнуть де 333 подняться с места УО 405 сказать Иг 231 спрашивать Ид 248; прибавить Ид 355 отрезать Пд 179 почти 
с гневом; излагать с каким-то почти гневомДП 23: 92; чуть ли не с гневом Ид 406; в гневе ее 82, 144 УО 320 Ид 362,393 
Пд 188 БрК 67; во гневе Ид 200 Бс 31 Пд 429 БрК 337; крикнуть Бс 309 сказать НН 166 в гневе; почти в гневе ВМ 35. 
СЧТ2 д[весь красный и пылающий] от негодования и гнева Дв 217 тоскою и гневом Хз 304 в гневе и глубокой тоске НН 
166 гнев и гордость НН 265 гнева и мнительности ее 148 гневом и угрозами УО 392 ваш гнев и ваша открытая смелость 
[в глаза бросилась] ПН 346 [дрожавшее] от негодования и гнева ПН 248 [впечатление] негодования и гнева Пд 196 стыд 
или гнев Ид 379 [покраснев] от стыда и гнева ВМ 72 ни смущения, ни гнева Бс 352 [задрожал] от гнева и почти от испуга 
Тх 30 ни насмешки, ни гнева [в ее лице] Пд 201 без гнева, но и без колебаний Пд 449 в гневе и изумлении Бс 322 в своем 
гневе ... и в страстях своих БрК 176 инфернальная душа и великого гнева женщина! БрК 446 с энтузиазмом и с гневом Ид 
248 с гневом и отвращением БрК 243 [воспламеняются] гневом и жаждой отпора БКа 113 [на одной точке] желаний и 
гнева Пб 20: 110 [срок] гнева и мщенияДП 22: 89 о гневе и негодовании [страны] Пб 21: 216 в гневе и ненавистиДП 23: 
9 гневом и сарказмом Пб 19: 123 гневом и сарказмами Пб 20: 43 гнева и презрения Пс 28.1: 358 нет силы в нем и нет 
гнева Хз 299 какой-то гнев, какое-то негодование < ... > вместо всегдашнего самоуничижения и благоговения к мужу НН 
228 мрачное и раздражительное отрицание, нетерпение и гнев БКа 148 [в глазах ее совсем] не было ненависти, нисколько 
не было гнева Ид 454 в негодовании, в гневе Бс 440 весь этот гнев и азарт в тебе, весь этот лай твой ДП 21: 63 поднята 
идея совершенно новая, всем на соблазн, на гнев и удивлениеДП 26: 77 чувство гнева и мщения Пб 19: 91д 
НСТ дДарья Алексеевна даже в гнев вошла. (Ид 136) Петр етепанович вошел в чрезмерный гнев < ... >. (Бс 428)д 
ТРП В метафоре д[Из поучений старца Зосимы, о пребывших гордыми и свирепыми, о страшных и приобщившихся 

сатане] Бога живаго без ненависти созерцать не могут и требуют, чтобы не было бога жизни, чтоб уничтожил себя бог и все 
создание свое. И будут гореть в огне гнева своего вечно, жаждать смерти и небытия. Но не получат смерти ... (БрК 293) 
[Катерина Ивановна А. Карамазову] < ... > как вошел он [И. Карамазов] с вами, меня до того захватил гнев за ненавистный, 
презрительный взгляд, которым он вдруг поглядел на меня, что - помните - я вдруг закричала вам, что это 011, 011 одИII 
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уверил меня, что брат его Дмитрий убийца! (БКа 181)6 В зевгме 6Иван Федорович протянул, однако же, князю руку, но не 
успел пожать и побежал за Лизаветой Прокофьевной, которая с шумом и гневом сходила с террасы. (Ид 250)6 
ЧЖР В библейской цитате 6[Фома Ростаневу, прощаясь] Ступайте же, спешите, летите и поправьте обстоятельства сво
им послушанием. Да не зайдет солнце во гневе вашем! а я ... а я буду всю ночь за вас молиться. (СС 91)6 [«солнце да не 
зайдет во гневе вашем» Еф 4,26] МИз бесед и поучений старца Зосимы] В Европе восстает народ на богатых уже силой, и 
народные вожаки повсеместно ведут его к крови и учат, что прав гнев его. Но «проклят гнев их, ибо жесток». А Россию 

спасет господь, как спасал уже много раз. (БрК 286)6 [Быт 49, 7] 

При м е ч а н и я. Употребление слова гнев в художественной прозе так распределено по периодам творчества Достоев

ского: 1 - 11, 11 - 46, 111 - 150 раз. Если в произведениях 1 и 11 периодов слово гнев обычно не имеет при себе определений, 
но часто употребляется в сочинительном ряду с другими существительными, обозначающими какие-л. эмоции (см. СЧТ2), 
то в III периоде оно сопровождается различными определениями-прилагательными (см. СЧТl). 

м.к. 

ГНУСНЫЙ <69:54,9,6,-> 

Вызывающий отвращение, гадкий; подлый, непристоЙныЙ. 

m [Девушкин] А как я вчера к вам обедать пошел, то все они из окон повысовывались, а хозяйка сказала, что 
вот, дескать, черт с младенцем связались, да и вас она назвала потом неприлично. Но все же это ничто перед 

гнусным намерением Ратазяева нас с вами в литературу свою поместить и в тонкой сатире нас описать: он это 

сам говорил, а мне добрые люди из наших пересказали. (БЛ 70) [Марья Александровна] И вдруг ты [Зина], - ты, 

красавица, - жертвуешь старику свои лучшие годы! Ты, как прекрасная звезда, осветишь закат его жизни; ты, 

как зеленый плющ, обовьешься около его старости, ты, а не эта крапива, эта гнусная женщина, которая околдо

вала его и с жадностию сосет его соки! (ДС 326) [Иван Петрович Петру Ивановичу] Совершенно же доказали вы 
это гнусным поведением вашим относительно меня в последнее время, поведением, пагубным для моего инте

реса, чего не ожидал я и чему верить никак не хотел до настоящей минуты; ибо, плененный в самом начале 

знакомства нашего умными манерами вашими, тонкостию вашего обращения, знанием дел и выгодами, имев

шими быть мне от сообщества с вами, я полагал, что нашел истинного друга, приятеля и доброжелателя. (РП 

236) [Ростанев] Ведь они говорили, что она [Настенька] со мной гнусные связи имеет! ведь они, подлецы, гово
рили, что она с Видоплясовым имеет! Это все Анна Ниловна говорила. (СС 114) [Иван Матвеич] Одним словом, 
он куражился нестерпимо; корыстолюбие и гнусная алчность радостно сияли в глазах его. (Кр 185) [Лебезятни
ков] Я не потому не пойду на поминки, что была эта неприятность. Я просто по принципу не пойду, чтобы не 

участвовать в гнусном предрассудке поминок, вот что! Впрочем, оно и можно бы было пойти, так только, 

чтобы посмеяться ... (ПН 282) Оставьте, - с достоинством остановил наконец сам генерал Первоедов гнусную 

торопливость могильного своего клиента. (Бб 49) 
I Злодейство совершилось в виду эскадр прусской, французской и английской. Одна прусская хотела было 

помешать гнусным разбойникам; но удержалась ввиду бездействия французской и английской эскадр, решив

ших остаться нейтральными. (Пб 21: 191) Неожиданного (впрочем, далеко не для всех) было то, что народ не 
забыл свою великую идею, свое «Православное дело» - не забыл в течение двухвекового рабства, мрачного 

невежества, а в последнее время - гнусного разврата, матерьялизма, жидовства и сивухи. (дп 23: 102) 
181 [А.Н. Майкову] Хорошо, если б журнал поставил себя сразу независимее собственно в литературном мире; 

чтоб, например, не платить двух тысяч за гнусную кутью вроде «Минина» или других исторических драм 

Островского, единственно для того, чтоб иметь Островского; а вот если комедию о купцах даст, то и заплатить 

можно (Пс 28.2: 323) [А.Н. Майкову] Здесь я нахожусь в таком гнусном состоянии духа, что почти lIисать не 
могу. Мне ужасть как тяжело писать. (Пс 29.1: 161) 

Словоуказатель m гнусная БЛ 95 ДС 298, 326 Кр 185 Ид 213 Пд 103[6] гнуснейшая УО 192 ЗП 150[2] гнуснейшее СС 
149[1] гнуснейший Ид 312[1] гнусненького Пд 349[1] гнусненькое БрК 215[1] гнусного Дв 160 СС 124[2] гнусное Пд 
262 ПН 28,376[3] гнусной Дв 183 РП 237 Пд 32, 63, 201,229,340 БрК 454[8] гнусном СС 139 НН 282[2] гнусному Пд 200 
СЧ 113 ПН 326[3] гнусною РП 236[1] гнусную ДС 354 Бб 49[2] гнусные СС 114 Бс 34 ПН 330[3] гнусный СС 75, 94, 137 
Иг 316 Ид 111, 312 БрК 330[7] гнусным БЛ 70 РП 236 НН 262 ДС 328 ЗЗ 91 ПН 338 [6] гнусными УО 184 ПН 215[2] 
гнусных СС 124 Пд 32 ПН 232[3] liiI гнуснейшему Пб 21: 191[1] гнуснейший ДП 21: 96[1] гнуснейшими ДП 26: 56[1] 
гнусногоДП 23: 102[1] гнусноеДП 25: 180[1] гнуснойДП 23: 62[1] гнуснуюДП 25: 187[1] гнусным Пб 21: 191[1] гнус
ныхДП 21: 10[1] ~ гнусная Пс 29.1: 199[1] гнусной Пс 28.2: 206[1] гнусном Пс 29.1: 161[1] гнусную Пс 28.2: 323[1] 
гнусный Пс 28.2: 235 Пс 30.1: 62[2] 

85 



ГНУШАТЬСЯ 

Комментарий 

АССЦ бездействие, доброжелатель, добрый, достоинство, жадность, злодей, злодейство, индифферентизм, корыстолю

бие, мрачный, невежество, неприлично, неприятность, нигилизм, околдовать, сосать соки, подлец, подобострастие, раб

ство, сатира, старик, старость, тонкость манер, цинизм, черт. 

СЧТl гнусный (-ан, -о е, -ые) алчность Кр 185 атеисты Бс 34 брак ее 94 бредни ЗЗ 91 вздор Иг 316 вор Пс 28.2: 235 
выражения ПН 232 глупость ДП 25: 187 грех НН 262 жар Пс 30.1: 62 злоба БрК 454 извращения Пб 21: 191 ДП 21: 10 
интерес (ее 124) история де 298 Пд 32 казенщина Пд 63 клевета БЛ 95 Дв 183 РП 237 де 354 Пд 103 козни Пд 32 
корреспонденции ДП 26: 56 кутья Пс 28.2: 323 Лебедев Ид 312 мусульманская орда ДП 23: 62 намерение БЛ 70 обстоя
тельство Дв 160 петербуржец еч 113 поведение РП 236 подозрение ПН 32, 376 поступки ПН 338 поступок де 328 предло
жение ПН 28 предложения ПН 215 предрассудок ПН 282 претензия Ид 213 пример необузданности ее 137 раболепство 
ДП 25: 180 разбойники Пб 21: 191 разврат ДП 23: 102 регулярность РП 236 связи ее 114 сети ее 124 советы Уа 184 
состояние духа Пс 29.1: 161 тогдашний мальчишка Пд 200 торопливость Бб 49 фантазия Пс 29.1: 199 человек ее 75; 
гнусненький (-ан, -о е, -ие) падение Пд 349 измышление БрК 215; гнуснейший (-ан, -ее, -ие) антрепренер ДП 21: 96 
злодейство Пб 21: 191 из всех Ид 312 из насекомых ее 149 нелепость предположений ЗП 150. 
СЧТ2 ~c гнусною и обидною для меня регулярностью РП 236 грехом, постыдным, гнусным, неблагородным НН 262 
этот гнусный, противоестественный брак ее 94 гнусный и безобразный хитрец Ид 111 преследуют и мучают по глупому 
и гнусному подозрению ПН 326 гнусное и смешное подозрение ПН 376 дикой, гнусной мусульманской ордойДП 23: 62 
скверный, гнусный вор Пс 28.2: 235~ 
ТРП В метафоре ~[Анфиса Петровна] По какому праву вы уводите силой Татьяну Ивановну? Вам досадно, что она 

избежала ваших гнусных сетей, которыми вы опутали ее вместе с вашей маменькой и с дураком Фомою Фомичом! (ее 

124) Он [Митя] жаждал этого воскресения и обновления. Гнусный омут, в котором он завяз сам своей волей, слишком 
тяготил -его, и он, как и очень многие в таких случаях, всего более верил в пере мену места: только бы не эти люди, только 

бы не эти обстоятельства, только бы улететь из этого проклятого места и - все возродится, пойдет по-новому! Вот во что 

он верил и по чем томился. (БрК 330) ем. также БрК 454. [В.Ф. Пуцыковичу] Эту мысль проводите, ибо корень нигилизма 
не только в отцах, но отцы-то еще пуще нигилисты, чем дети. У злодеев наших подпольных есть хоть какой-то гнусный 

жар, а в отцах - те же чувства, но цинизм и индифферентизм, что еще подлее. (Пс 30.1: 62)~ 
СЛБР [ГНУСНЫЙ] [гнусно] m чж 52 ЗП 100, 114, 124 Бс 217 Пд 236 БрК 250, 286, 398, 398 ПН 30, 216[12] гнусно 
liiJ Пб 18: 96ДП 22: 34ДП 25: 39[3] гнусно-плутоватогоПб 19: 160[1] гнусно-плутоватымПб 19: 160[1] гнусно Г2'JПс 28.2: 
206 Пс 29.1: 72[2] [гнусность] m Дв 202, 202 РП 237 ее 103 ПН 30[5] гнусность-с ее 103[1] гнусности де 388[1] 
[ГНУШАтьея] . 

Е. О. 

ГНУШАТЬСЯ <27:18,9,-,-> 
Испытывать неприятие чего-л. до отвращения, брезгать; сторониться, из

бегать. 

m [Доброселова] Посторонним людям рекомендовала нас как своих бедных родственниц, вдовицу и сироту 
беспомощных, которых она из милости, ради любви христианской, у себя приютила. За столом каждый кусок, 

который мы брали, следила глазами, а если мы не ели, так опять начиналась история: дескать, мы гнушаемся; 

не взыщите, чем богата, тем и рада; было ли бы еще у нас самих лучше. (БЛ 31 ) [Лам берт] Они развращены до 
конца ногтей; ты не знаешь, на что они способны! Альфонсина жила в одном таком доме, так она гнушалась. 

(Пд 357) [Катерина Ивановна Грушеньке] И не смейте говорить мне такие слова, обаятельница, волшебница! Вами
то гнушаться? Вот я нижнюю губку вашу еще раз поцелую. (БрК 138) 
111 Он [человек] смотрит вам в глаза ни дать ни взять, как мопка, ожидающая подачки. Мало того, несмотря на 
то, что на нем превосходнейший фрак, он, в припадке общежития, ложится на пол, бьет радостно хвостиком, 

визжит, лижется, не ест подачку до слова: есть, гнушается жидовским хлебом и, что смешнее всего, что прият

нее всего, нисколько не теряет достоинства. Он сохраняет его, свято и неприкосновенно, даже в вашем соб

ственном убеждении, и все это происходит натуральнейшим образом. (Пб 18: 19) Ну чему же, наконец, мы 
научить можем? Мы гнушаемся, до злобы почти, всем тем, что любит и чтит народ наш и к чему рвется его 

сердце. Ну какие же мы народолюбцы? (дп 25: 16) Но ведь, конечно, все эти негры и литовцы еще беднее 
евреев, выжимающих из них соки, а ведь те (прочтите-ка корреспонденцию) гнушаются такой торговлей, на 

которую так падок еврей; во-вторых, не трудно быть гуманным и нравственным, когда самому жирно и весело, 

а чуть «борьба за существование», так и не подходи ко мне близко. (дп 25: 79) 
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Словоуказатель m гнушаемся БЛ 31[1] гнушается ЗМ 155 Пд 320 Пд 348 Пд 356[5] гнушайся БрК 472[1] гнушалась 
Пд 357[1] гнушались БЛ 82 ЗМ 150[2] гнушался ЗМ 37[1] гнушаться БЛ 82 БрК 138[2] гнушаюсь БЛ 89 Дв 117 Пд 356 
БрК 67[4] гнушаются ЗМ 155[1] I гнушаемся ДП 25: 16 ДП 25: 16[2] гнушается Пб 18: 19 ДП 21: 97[2] гнушайся 
ДП 25: 81 ДП 25: 82[2] гнушалисьДП 22: 19[1] гнушаютсяДП 25: 79[1] гнушающеесяДП 25: 49[1] 

Комментарий 

АССЦ бедный родственник, беспомощный, вдовица, вексель, гадливость, гуманный, достоинство, жидовский хлеб, жир

но и весело, злоба, любить и чтить, любовь христианская, милость, мопка, народолюбцы, негры и литовцы, нравственный, 

одобрение, ожидать подачки, палач, поцелуй, равнодушие, развращенность, сирота, страх. 

СЧТl гнушаемся всем темДП 25: 16 его невежествомДП 25: 16 желая ему лучшегоДП 25: 16 гнушается до ужаса, до 
гадливости, до безотчетного, чуть не мистического страха ЗМ 155 глядеть не него Пд 348 жидовским хлебом Пб 18: 19 
недостаточноДП 21: 97 имиДП 21: 97 гнушайся лжи БрК 472 строгоДП 25: 81 всемДП 25: 81 гнушались мною БЛ 82 
им ЗМ 150 ДП 22: 19 сначалаДП 22: 19 гнушался доноса ЗМ 37 гнушаться собою БЛ 82 вами-то БрК 138 гнушаюсь 
клеветою БЛ 89 клеветою и сплетней Дв 117 тобой Пд 356 за зверский гнев БрК 67 собой БрК 67 гнушаются палачом ЗМ 
155 в обществе ЗМ 155 такой торговлейДП 25: 79 гнушающееся и захватом и взяткойДП 25: 49. 
СЧТ2 t.полуслов не люблю; мизерных двуличностей не жалую; клеветою и сплетней гнушаюсь Дв 117 гнушается даже 
глядеть на него и запрещает ему подходить близко Пд 348 теперь сожалею и собой гнушаюсь БрК 67 ложится на пол, бьет 
радостно хвостиком, визжит, лижется, не ест подачку до слова: есть, гнушается жидовским хлебом и < ... > нисколько не 
теряет достоинства Пб 18: 19 еще не заражены были этим развратом и сначала гнушались им, подчинялись ему потом 
ДП 22: 19 нечто правдивое, нечто слишком уж бескорыстное, честное, гнушающееся и захватом и взяткойДП 25: 49 всем 
гнушайся и ни с кем в быту своем не сообщайсяДП 25: 81 живи, гнушайся, единись и эксплуатируй и - ожидай, ожидай 

ДП 25: 82t. 
НСТ t.[Голядкин] Полуслов не люблю; мизерных двуличностей не жалую; клеветою и сплетней гнушаюсь. (Дв 117) 
Заслал и из городских, и по купечеству, и протопопшу соборную, и из чиновниц; обступили ее всем городом, а та 

даже гнушается: «Если б, говорит, сироты мои ожили, а теперь на что? (Пд 320) [Д. Карамазов] Я свои поступки не 
оправдываю; да, всенародно признаюсь: я поступил как зверь с этим капитаном и теперь сожалею и собой гнушаюсь 

за зверский гнев, но этот ваш капитан, ваш поверенный, пошел вот к этой самой госпоже, о которой вы выражаетесь, 

что она обольстительница, и стал ей предлагать от вашего имени, чтоб она взяла имеющиеся у вас мои векселя и подала 

на меня, чтобы по этим векселям меня засадить, если я уж слишком буду приставать к вам в расчетах по имуществу. (БрК 

67)t. 
СЛБР См. ГНУСНЫЙ. 

Е. О. 

ГОВОРИТЬ <8049:5793,1376,880,-> 
1. (сов. сказать) что, о чем. Передавать устной речью какое-л. содержание, 

устно сообщать что-л., рассказывать о чем-л., обсуждать; выступать публично. 

m [Доброселова] Тут он [Быков] захохотал что есть мочи. Потом заметил, что он красно говорить не мастер, и 
что главное, что объяснить было нужно и об чем обязанности благородства повелевали ему не умалчивать, уж 

он объявил, и что в коротких словах приступает к остальному. (ЕЛ 100) [Девушкин Доброселовой] Я говорил 
увлекательно, с жаром говорил и не краснел, напротив, гордился, что пришлось такое рассказывать. Я про все 

рассказал (про вас только благоразумно умолчал, маточка), и про хозяйку мою, и про Фальдони, и про Ратазяе

ва, и про сапоги, и про Маркова - все рассказал. (ЕЛ 95) Милостивый государь, - произнес наконец наш герой 

[Голядкин], стараясь говорить почти шепотом и не глядя на своего приятеля, - мы, кажется, идем по разным 

дорогам ... я даже уверен в этом, - сказал он, помолчав немножко. (Дв 152) [Ползунков] Ну, кто меня гонит! Кто 
у меня за плечами стоит да шепчет: говори, говори да рассказывай! А ведь говорю же, рассказываю, вам в 

душу лезу, словно вы мне, примером, все братья родные, друзья закадышные ... э-эх! .. (Пл 12) Аркадий бросил
ся на него [Васю] и обнял его, как мать, у которой отнимают родное дитя ... 1- Аркадий, Аркадий, не говори 
никому! слышишь; моя беда! (Ср 44) [Марья Александровна] Так не может продолжаться! .. Я готова на коленях 
молить тебя, чтоб ты мне позволила говорить. Слышишь, Зина: родная мать умоляет тебя на коленях! (ДС 322) 
[Фома Фомич] Меня унижают; следственно, я сам должен себя хвалить - это естественно! Я не могу не гово

рить, я должен говорить, должен немедленно протестовать, и потому прямо и просто объявляю вам, что вы 

феноменально завистливы! (СС 74) [Разумихин] Ведь и я дурак! Да разве помешанные не говорят со смыслом? 
А Зосимов-то, показалось мне, этого-то и побаивается! (ПН 131) И хоть дела вели другие, но он [князь Сокольс-
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кий] тоже очень интересовался, посещал собрания акционеров, выбран был в члены-учредители, заседал в со

ветах, говорил длинные речи, опровергал, шумел, и, очевидно, с удовольствием. Говорить речи ему очень 

понравилось: по крайней мере все могли видеть его ум. И вообще он ужасно как полюбил даже в самой интим

ной частной жизни вставлять в свой разговор особенно глубокомысленные вещи или бонмо; я [Аркадий] это 

слишком понимаю. (Пд 22) Утверждали и у нас иные из господ, что все это она [Лизавета] делает лишь из 
гордости, но как-то это не вязалось: она и говорить-то ни слова не умела и изредка только шевелила что-то 

языком и мычала - какая уж тут гордость. (БрК 91) Он [Д. Карамазов] буквально залился смехом, он долгое 
время даже не мог говорить от смеха. (БрК 142) [Смешной человек] Но они лишь смеялись надо мной и стали 
меня считать под конец за юродивого. Они оправдывали меня, они говорили, что получили лишь то, чего сами 

желали, и что все то, что есть теперь, не могло не быть. Наконец, они объявили мне, что я становлюсь им 

опасен, и что они посадят меня в сумасшедший дом, если я не замолчу. (СЧ 117) 
iI!iI Квартиру эту снимает теперь одна заседательша; то есть она была заседательшей, а теперь она вдова и очень 
хорошая молодая дама; вид ее очень приятен. Так вот Юлиан Мастакович все терзался заботой, каким бы обра

зом сделать так, чтобы, женившись, по-прежнему ездить, хотя и пореже, по вечерам к Софье Ивановне, с тем 

чтобы говорить с нею [Софьей Ивановной] об ее деле в суде. (Пб 18: 15) Другие говорили, что ведь есть же и без 
того добродетель, что она существует на свете, что существование ее уже подробно изложено и неоспоримо 

доказано во многих нравственных и назидательных сочинениях, преимущественно в детских книжках, след

ственно, зачем же об ней беспокоиться, искать ее и только напрасно употреблять ее священное имя всуе. (Пб 18: 
27) Посмотри, душенька, ведь щелкает, - говорил он [господин] своей подруге жизни, показывая ей деревян

ную пушечку, которая действительно щелкала. (Пб 19: 75) Но к чему скрывать? Признаюсь вполне: если я 
взошел теперь на эту трибуну и объявил, что начну говорить о делах моих и о себе лично, то единственно в том 
убеждении, что таким разговором доставлю необыкновенное удовольствие всему почтенному собранью. (Пб 20: 
36) [Из рассказа старца-монаха] Собрались мы в деревне несколько парней, - начал он [мужик] говорить, - и 

стали промежду себя спорить: «Кто кого дерзостнее сделает?» (дп 21: 34) Мне самому случилось выслушать 
недавно, сидя в вагоне, целый трактат о классических языках в продолжение двух часов дороги. Говорил один, 

а все слушали. (дп 21: 121) 
[8'] [М.А. Достоевскому] Насчет денег я говорил Коронаду Филипповичу. Он сказал, что для него все равно; 
наговорил несколько вежливостей - что обыкновенно при таких случаях бывает. (Пе 28.1: 37) [я.к. Гроту] Ми
лостивый государь Яков Карлович, I я говорил Егору Петровичу, что буду читать 2-ю главу первой части моего 
романа «Преступление и наказание», - так как тут отдельный эпизод. (Пе 28.2: 153) [А.Г. Достоевской] Моло
дежь встретила меня по приезде, потчевали, ухаживали за мной, говорили мне исступленные речи - и это еще 

до обеда. За обедом многие говорили и провозглашали тосты. Я не хотел говорить, но под конец обеда вскочи

ли из-за стола и заставили меня говорить. (Пе 30.1: 183) [А.г. Достоевской] «Люцерн» несравненно лучше, не 
знаю только, спокойнее ли: есть сосед, который говорит и стучит слишком громко по утрам, а вверху дрянней

шая ученица на фортепьяно ... < ... >. (Пе 29.2: 32) 

2. Оком, о чем. СУДИТЬ, утверждать, выражать 

какой-л. тезис. 

какое-л. мнение; обосновывать 

m [Девушкин] Впрочем, кажется, люди хорошие, все такие образованные, ученые. Чиновник один есть (он где
то по литературной части), человек начитанный: и о Гомере, и о Брамбеусе, и о разных у них там сочинителях 

говорит, обо всем говорит, - умный человек! (БЛ 16) Жан-Жак не авторитет. Жан-Жак Руссо не смел говорить 
о воспитании, не имел права на то. (НН 216) Ихменевы не могли надивиться: как можно было про такого 
дорогого, милейшего человека говорить, что он гордый, спесивый, сухой эгоист, о чем в один голос кричали 

все соседи? (УО 180) [Аркадий] У него [князя Сережи] есть свои недостатки, бесспорно, я вам говорил уже, 
именно некоторая одноидейность ... но и недостатки его свидетельствуют тоже о благородной душе, не правда 
ли? Мы с ним, например,' сегодня чуть не поссорились за одну идею: его убеждение, что если говоришь о 

благородстве, то будь сам благороден, не то все, что ты скажешь, - ложь. Ну, логично ли это? (Пд 197) [П.С. Вер
ховенский] Я рад, что нынче по крайней мере вы [Хроникер] здесь, и рассудите. Сначала факт: он [С.Т. Верховен

ский] упрекает, что я говорю так о матери, но не он ли меня натолкнул на то же самое? (Бс 240) [Григорий] Да и 
сам бог вседержитель с татарина если и будет спрашивать, когда тот помрет, то, полагаю, каким-нибудь самым 

малым наказанием (так как нельзя же совсем не наказать его), рассудив, что ведь неповинен же он в том, если от 
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поганых родителей поганым на свет произошел. Не может же господь бог насильно взять татарина и говорить 

про него, что и он был христианином? Ведь значило бы тогда, что господь вседержитель скажет сущую неправ

ду. (БрК 119) Я тебе [Чёрту] запрещаю говорить о «Великом инквизиторе», - воскликнул Иван, весь покраснев 

от стыда. (БКа 83) День и час этих припадков угадать, конечно, нельзя, но расположение к припадку каждый 
эпилептик ощущать в себе может заранее. Так говорит медицина. (БКа 137) 
11]1 < ... > поговорит [француз, поживший в России] о Пушкине и снисходительно заметит, что это был поэт не без 
дарований, вполне национальный и с успехом подражавший Андрею Шенье и мадам Дезульер; похвалит Ломо

носова, с некоторым уважением будет говорить о Державине, заметит, что он был баснописец не без дарова

нья, подражавший Лафонтену, и с особенным сочувствием скажет несколько слов о Крылове, молодом писате

ле, похищенном преждевременною смертию (следует биография) и с успехом подражавшем в своих романах 

Александру Дюма. (Пб 18: 44) Физиология говорит, что есть люди, имеющие ненормальное зрение относи
тельно цветов и красок. Но в обыкновенных людях это не так заметно, как в живописце. (Пб 19: 164) 
IЗI [А.Е. Врангелю] Меня поразило тогда одно, что он, как видно, был сильно против Вас, а она в присутствии 

его и многих других говорила о Вас с пренебрежением и даже с насмешкою, смеясь над Вашим портретом, 

который передала мне, и говоря, что в нем выразилась претензия и кокетство Ваше, и на мой вопрос: неужели 

Вы его считаете таким? - она положительно отвечала: да. (Пс 28.1: 271) [А.Б. Корвин-Круковской] Помнит ли 
меня Софья Васильевна и что она говорит обо мне? (Пс 28.2: 158) 

З. Разговаривать, иметь общение с кем-л. 

m [Доброселова] Я никогда почти не говорила с Покровским вне классов, да и не могла говорить. Я краснела, 
мешалась и потом где-нибудь в уголку плакала от досады. (БЛ 35) [Доброселова ] Федора сегодня ушла куда-то на 
целый день, и я сижу одна. А с некоторого времени я боюсь оставаться одной; мне все кажется, что со мной в 

комнате кто-то бывает другой, что кто-то со мной говорит; особенно когда я об чем-нибудь задумаюсь и вдруг 

очнусь от задумчивости, так что мне страшно становится. (БЛ 84) Герой наш прошел в другую комнату - то же 

внимание везде; он глухо слышал, как целая толпа теснилась по следам его, как замечали его каждый шаг, как 

втихомолку все между собою толковали о чем-то весьма занимательном, качали головами, говорили, судили, 

рядили и шептались. Господину Голядкину весьма бы хотелось узнать, о чем они все так судят, и рядят, и 

шепчутся. (Дв 226) [Маленький герой] Случалось это всего чаще по вечерам, когда ненастье запирало всех в 
комнаты и когда я, одиноко притаясь где-нибудь в углу залы, беспредметно глазел по сторонам, решительно не 

находя никакого другого занятия, потому что со мной, исключая моих гонительниц, редко кто говорил, и было 

мне в такие вечера нестерпимо скучно. Тогда всматривался я в окружающие меня лица, вслушивался в разго

вор, в котором часто не понимал ни слова < ... > (МГ 274) Маменька, маменька! где же я мрачный эгоист? -
вскричал дядя почти в отчаянии, - пять дней, целых пять дней вы сердитесь на меня и не хотите со мной 

говорить! А за что? за что? (СС 54) [Аркадий] Крафт остановился и, кажется, вас ждет; ему поворачивать. Я 
крепко пожал руку Васина и добежал до Крафта, который все шел впереди, пока я говорил с Васиным. (Пд 52) 
11]1 Простолюдин будет говорить с вами, рассказывать вам о себе, смеяться вместе с вами; будет, пожалуй, 
плакать перед вами (хоть и не с вами), но никогда не сочтет вас за своего. Он никогда серьезно не сочтет вас за 

своего родного, за своего брата, за своего настоящего посконного земляка. (Пб 19: 7) 
IЗI [М.А. Достоевскому] Присланных Вами денег для нас за глаза довольно. Нынче я говорил сКоронадом 

Филиппов<ичем>, он уверяет меня, что в том никакого нет сомнения, что я буду принят. (Пс 28.1: 44) [М.Н. Кат
кову] Ведь у них, в канцелярии, может быть, даже человека нет, который бы сумел говорить с нигилистами. 

А тут бы, при гласности, все общество помогло, и энтузиазм народный не поглощался бы, как теперь, канцеляр

ским секретом. (Пс 28.2: 155) [А.Г. Достоевской] Завтра останется ровно 2 недели моему здешнему молчанию, 
ибо это не уединение только, а молчание. Я совсем разучился говорить, говорю даже сам с собой, как сумас

шедший. Грустно мне здесь [в Змее]. (Пс 30.1: 110) 

4.Высказывать какую-л. мысль, рассказывать о ком-л., о чем-л. в письмен

ном сочинении. 

m [Доброселова ] Теперь скажу несколько слов об одном самом странном, самом любопытном и самом жалком 
человеке из всех, которых когда-либо мне случалось встречать. Потому говорю о нем теперь, именно в этом 

месте моих записок, что до самой этой эпохи я почти не обращала на него никакого внимания, - так все, ка-
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савшееся Покровского, стало для меня вдруг занимательно! (БЛ 32) [Горянчиков] Я говорил уже, что у арестан
тов всегда была собственная работа и что за работа - естественная потребность каторжной жизни; что, кроме 

1Той потребности, арестант страстно любит деньги и ценит их выше всего, почти наравне с свободой, и что он 

уже утешен, если они звенят у него в кармане. (3М 33) Петр Александрович Миусов, о котором Я говорил уже 
выше, дальний родственник Федора Павловича по его первой жене, случился тогда опять у нас, в своем подго

родном имении, пожаловав из Парижа, в котором уже совсем поселился. (БрК 16) Вот про этого-то Алексея мне 
всего труднее говорить теперешним моим предисловным рассказом прежде чем вывести его на сцену в рома

не. Но придется и про него написать предисловие, по крайней мере чтобы разъяснить предварительно один 

очень странный пункт, именно: будущего героя моего я принужден представить читателям с первой сцены его 

романа в ряснике послушника. (БрК 17) 
11 Виноват ли он. что видит ~пнанку кулис, когда вы видите лишь одну ИХ сторону лицевую; виноват ли он, 

наконсн, что весь, например, Петербург, с его блеском и роскошью, громом и стуком, с его бесконечными 

типаМII, с его бесконечною деятельностью, задушевными стремлениями, с его господами и сволочью - пыба

.1/11 ,'РЯJl(, как говорит Державин, 110з.7ащенноЙ и не позлащенной, аферистами, книжниками, ростовщиками. 

магнетизерами, мазуриками, мужиками и всякою всячиной, - представляется ему бесконечным, великолепным. 

IIллюстрированным альманахом, который можно переглядывать лишь на досуге, от скуки, после обеда - зев

нуть над HIIM или улыбнуться над ним. (П(i / Я: 7) Явления жизни, ходячие мнения, установившиеся принципы. 
слелаВLlIllеся от общего и слишком частого употребления кстати и некстати какими-то опошлившимися, стран

ными 11 досадными афОРlВмами. точно так же подлежат критике, как и вновь вышедшая книга, или журнальная 

статья. Журнал наш поставляет себе неизменным правилом говорить прямо свое мнение о всяком литератур

ном 11 честном труде. (Пб / Я: 39) О Пушкине мы хотим сказать несколько подробнее в будущей статье нашей и 
дока'затсльнее раЗВIIТЬ нашу мысль. В будущей же статье мы перейдем наконец и к русской литературе. будем 

говорить о тепсрешнем ее положении, о ее значении в теперешнем обществе, о некоторых ее недоразумениях. 

спорах, вопросах. (П(i / Я: 69) «День» и «Современное слово» очень сердитые, так что черногорцы даже побаи
ваются. - Вот вам, черногорцы! - говорит «День».- Примите, Христа ради, на бедность, по-братски. (Пб 2(): 
25) 3нал бы себе «Голос» одни СВОИ цели деликатные, да поменьше бы говорил. Молчать-то в ином случае 
выгоднее, а то и людей насмешишь ... (Пб 2(): 145) 
: : [М Л. ПОГОi\lIНУ] Вы мне пишете о NN журналов и говорите, что не можете их допроситься. (Пе 29./: 30R) 
[А.Г Достоевской] Ты именно догадалась, что мне очень будет приятно читать про разговоры детей. Кроме того, 

ты мнс пишешь милые слова и говоришь, что любишь (если не обманываешь). (Пе 29./: 330) 

5. Владеть каким-л. языком. 

~ I:J [Доброселова] Батюшка начнет говорить, что я ему не доставляю никаких радостей, никаких утешений; что 

они из-за меня последнего лишаются, а я до СИХ пор не говорю по-французски; одним словом, все неудачи, все 

несчастия, все, все вымещалось на мне и на матушке. (БЛ 29) [Голядкин] Женишки же, сударыня, в свое время 
наiiдутся, - вот оно как! Конечно, разным талантам, бесспорно, нужно уметь, как-то: на фортепьянах иногда 

nOllrpaTb, по-французски говорить, истории, географии, закону божию и арифметике, - вот оно как! - а больше 

не нужно. К тому же и кухня; непременно в область ведения всякой благонравной девицы должна входить 

кухня! (Дв 221) Катерина провела рукою по лицу, как будто что-то гнело и давило ее, но через минуту опять 
полняла голову и опять начала: Он [старик] стал с матерью говорить по-татарски. (Хз 295) [ГОРЯНЧIIКОВ] Мало
помалу я на'lал с ним [Ллеем] ра3ГОlзаРИI3ап,; I3 lIесколы<О месяцеI3 011 I3ыучился npeKpacllo говорить по-русски, 
чего братья его не добились во все время своей каторги. (3М 52) [Ростанев] Ее [Настены<у] Катя, мой ангел 
покоiiныii, любила; она мне ее как дочь завещала. Я образование ей дал: и по-французски говорить, и на фор

теПЬЯНО,1I KHIIГlI, И все ... (СС 110) Правда, он [Ламберт] был одет прекрасно, говорил по-парижски и носил 
французскую фаМИЛIIЮ, но всдь не могла же Анна Андреевна не разглядсть в нем тотчас же мошенника? (Пд 

325) [Грушенька "ану МУСЯЛОВIIЧУ] По-русски, говори по-русски, чтобы ни одного слова польского не было! -
'закр"чаJlа она на него. - Говорил же прежде по-русски, неужели забыл в пять лет! (БрК 387) 

i Мы предугадываем, и предугадываем с благоговением, что характер нашей будущей деятельности должен 

быть в высшей степени общечеловеческий, что русская идея, может быть, будет синтезом всех тех идей, кото

рыс с таким упорством, с таким мужеством развивает Европа в отдельных своих национальностях; что, может 
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быть, все враждебное в этих идеях найдет свое примирение и дальнейшее развитие в pyccKoii Hapo/lHoCТlI. 
Недаром же мы говорили на всех языках, понимали все цивилизации, сочувствовали интересам каждого евро

пейского народа, понимали смысл и разумность явлений, совершенно нам чуждых. (Пб J 8: 37) Сословный быт 
развивался в ущерб низшим классам. Высшие классы скоро утеряли самый язык, на котором говорила ~Iacca. 

Чужестранный элемент развился в небывалых размерах, и по обстоятельствам, по общественному своему 110-

ложению, владея материальной силой, старался забрать в свои руки чуждый ему народ. (Пii 2(): 15) сеть JIII 
такое понимание чужих национальностей особый дар русских пред европейцами'? Дар особенныii. может Быl •. 
и есть, и если есть этот дар (равно как и дар говорить на чужих языках. действительно СИЛЫlсiiший, че~1 у всех 

европейцев), то дар этот чрезвычайно значителен и сулит много в будушем ... < ... >. (Д/l 2 J: 69) Если вы говори
те дурно на немецком языке, то чем выше по образованию немец - ваш слушатель. тем скорее 011 вас 11011 мет. 

(ДП 23: 59) 
: .: [АЛ. и В.М. Ивановым] Поверь, голубчик Верочка, что к тому времени, когда твои дети будут БОJII,UIlIIIШ. lIe 

будут у нас в гостиных говорить по-французски. (Пс 28.2: 248) 
При м е ч а н и Я. О в:Ш()СIIIIII СI1I!l{lIа.7ЫЮЙ mеР1flllю.7огllеЙ Ь.Доктор перед тем только что весьма CCPI,C'HIO ОСМО I РСJI СI О. 
Я узнал потом, что лот доктор (вот тот самый молодой человек, с которым я поссорился и который С са~101 () IIРИUЫ IIIЯ 
Макара Ивановича лечил его) весьма внимательно относился к пациенту и не умею я TOJlbKO ('ОВОрИ 11. ИХ ~IC;!lIIlIIIICKII~1 

языком - предполагал в нем целое осложнение разных болезней. (Пд 29R)b. 

• Вообще говоря [Алексей Иванович] Но позвольте, однако ж: тут нет ничего обllДНОГО 11 неблш'ОРО;ЩШ'О; я 

ведь ни в чем не виню мисс Полину. Кроме того, француз и русская барышня, говоря вообще, - ')то такое 

сопоставление. мистер Астлей, которое не нам с вами разрешить или понять окончательно. (Иг 315): . [А.Н. OCI
ровскому] Но К весне, когда совершенно войдем в сроки, мы надеемся крепко стать на ноги. Вообще говоря, на 

будущий год мы надеемся. Помогите же, если можно, и не сердитесь, что я Вам надоедаю. (Пс 2Я.2: 106) 
Говорить загадками ![м [Лужин Лебезятникову] Перестанете ли вы говорить вашими вздор"ыми '3агадками! 
(ПН 306) «А опачкаюсь я или не опачкаюсь сегодня?» - молодцевато подумал я [АРКа:1I1Й] про себя. хотя слишком 

знал, что раз сделанный сегодняшний шаг будет уже решительным и непоправимым на всю жизнь, Но нечего 

говорить загадками. (Пд 333) Мне скажут, что я говорю загадками, 11, однако же, ')То НIIЧУТЬ, (дп 27: 14) 
Да что говорить [Девушкин Доброселовой] Мы, старые, то есть пожилые, люди, к старым вещам, как к 

родному чему, привыкаем, Квартирка-то была, знаете, маленькая такая; стены были ... ну. да что говорить! -
стены были, как и все стены, не в них и дело, а вот воспоминания-то обо всем моем прежнем lIa меня тоску 

нагоняют ... (БЛ 20) [Амазонка Маленькому герою] Ты, верно, не таков, как ... ну. да что говорить. известный 
герой и постыдишься струсить; особенно когда на вас будут смотреть, прекрасный паж, - прибавила она, бегло 

взглянув на ш-ше М*, экипаж которой был ближе всех от крыльца, (МГ 285) [Макар Иванович Арка,1ИЮ] Слышал 
я про это, голубчик, неоднократно слышал от людей, Что говорить. дело великое и славное; все предано чело

веку волею божиею; недаром бог вдунул в него дыхание жизни: «Живи и познай», (Пд 2R7) 
Что ни говорите; как ни говори .Ь! [Доброселова] Ах, Макар Алексеевич' Что вы там IIИ говорите. как НII 

рассчитывайте свои доходы, чтоб обмануть меня, чтобы показать, что они все сплошь идут на вас олного, 110 от 

меня не утаите и не скроете ничего. (БЛ 1 R) Он понимает, что как ни говори. как ни устроивай. а мабllIl1I, 
нельзя удержать, что парижанка создана для любовника, что мужу почти невозможно обойтись без прически, 

он и молчит, разумеется, покамест у него еще мало прикоплено денег и не 'Заведено еще много вещей, (ЗЗ 91 ) 
Как говорят; говорят, что c'bJ [Девушкин 1 Ни-ни! для вас Поль де Кок не годится. Говорят про него, маточка. 
что он всех критиков петербургских в благородное негодование приводит. (БЛ 54) [ДоБРОССJlова ДСВУШКИIlУ] Вы 
говорите, что любовь ваша ко мне заставила вас таиться от меня. Я и тогда уже видела, что многим обязана вам. 

коrда вы уверяли, что издерживаете на меня только запасные деньги свои. которые. как говорили, у вас в 

ломбарде на всякий случай лежали. (БЛ 64) Любил же он [майор] больше всего своего пуделя Тре'юрку и чуть с 

ума не сошел с горя, когда Трезорка заболел. Говорят, что он рыдал над ним, как над родным сыном; прогнал 

одного ветеринара и, по своему обыкновению, чуть не подрался с ним < ... > (ЗМ 28) Здесь у нас говорят, что 
она [ll1adel1lOiselle Blal1clle] знатная француженка, имеющая с собой свою мать и колоссальное состояние. (Иг 221) 
Вот она-то [Татьяна Павловна] не только не отклонила супружеские наклонности мраЧНОI'О Макара ДО.1ГОРУКОIО 

(говорили, что он был тогда мрачен), но, напротив, для чего-то в высшей степени их поощрила. (П;!~) В кеЛl,е 

еще раньше их [ФЛ. Карамазова и Миусова] дожидаЛIIСЬ выхода старна -,!ва скитские lIepOMOHaxa. 0:1I111 - 01 ен 
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библиотекарь, а другой - отец Паисий, человек больной, хотя и не старый, но очень, как говорили про него, 

ученый. (БрК 36) В [А.Н. Майкову] Говорят, во Флоренции в эту зиму было до -10 градусов. (Пс 28.2: 244) 
Говорит само за себя m Господин Голядкин даже испугался такого необыкновенного молчания. Существен
ность за себя говорила; дело было странное, безобразное, дикое. (Дв 146) [Петр Александрович Неточке] При
знаюсь вам, я было колебался от этого взгляда, - прибавил он с странной улыбкой. Но, к несчастию, дело само 

за себя говорит. Я успел прочитать начало письма. (НН 258) IJI Мы нарочно перепечатали целиком все касаю
щееся до нас, чтоб дело само за себя говорило. Отвечать на такую статью значит терять свое достоинство. 

(Пб 19: 146) 
Говорить как по-писаному m [Мечтатель] Я ожидал, что Настенька, которая слушала меня, открыв свои ум
ные глазки, захохочет всем своим детским, неудержимо веселым смехом, и уже раскаивался, что зашел далеко, 

что напрасно рассказал то, что уже давно накипело в моем сердце, о чем я мог говорить как по-писаному, 

потому что уже давно приготовил я над самим собой приговор < ... >. (БН 118) 
Не говоря уже m Ведь достанется же такая судьба! - восклицает Зина, топнув ногою от нетерпения. - Вот 
почему, если это вам [Марье Александровне] до сих пор неизвестно: не говоря уже о всех других нелепостях,

воспользоваться тем, что старикашка выжил из ума, обмануть его, выйти за него, за калеку, чтоб вытащить у 

него его деньги и потом каждый день, каждый час желать его смерти .... < ... >. (ДС 321) Разумихин, разумеется, 
был смешон с своею внезапною, спьяну загоревшеюся страстью к Авдотье Романовне; но, посмотрев на Авдо

тью Романовну, особенно теперь, когда она ходила, скрестив руки, по комнате, грустная и задумчивая, может 

быть, многие извинили бы его, не говоря уже об эксцентрическом его состоянии. (ПН 157) Впрочем, многое 
было в Настасье Филипповне, что неприятно (а впоследствии даже до презрения) поражало Афанасия Ивано

вича. Не говоря уже о неизящности того сорта людей, которых она иногда приближала к себе, а стало быть, и 

наклонна была приближать, проглядывлии в ней и еще некоторые совершенно странные наклонности < ... > (Ид 
114) IJI Что именно дать народу читать? Не говорим уже о том, что мы все как-то уж молча, безо всяких лишних 
слов, разом сознали, что все написанное нами, вся теперешняя и прежняя литература, не годится для народного 

чтения. (Пб 19: 6) Это всего виднее в его нефантастических повестях, каковы, наприм<ер>, «Мейстер Мартин» 
или изящнейшая, прелестнейшая повесть «Сальватор Роза». Мы уже не говорим о его лучшем произведении 

«Кот-Мурр». (Пб 19: 89) В [А.Н. Майкову] Надеюсь тоже очень, что Николай Николаевич придаст журналу и 
политический оттенок, не говоря уж о самопознании. Самопознание - это хромое наше место, наша потреб

ность. (Пс 28.2: 323) 
Нечего и говорить m Нечего и говорить, что все это приправлено самою безобразною обидчивостью, самою 
сумасшедшею мнительностью. (СС 11) В [А.Г. Достоевской] Денег на прожитье достанет, об этом и говорить 
нечего! (Пс 28.2: 290) [А.Г. Достоевской] Насчет денег нечего и говорить, плохо. (Пс 29.1: 250) 
Что ни говори iIJII Что делать: крайности - наша черта. Виновата к тому же и наша бездарность; кто что ни 

говори, а у нас ужасно мало талантов в каком бы то ни было роде; напротив, ужасно много того, что называется 

«золотою срединою». (Пб 21: 160) 
При м е ч а н и я. Говоря (с наречием или косв. п. существительного) в составе устойчивого оборота в значении вводного 

слова: выражаясь, излагая что-л. так, как обозначено этим наречием или существительным: Ll[Девушкин] Там в каком

нибудь дымном углу, в конуре сырой какой-нибудь, которая, по нужде, за квартиру считается, мастеровой какой-нибудь от 

сна пробудился; а во сне-то ему, примерно говоря, всю ночь сапоги снились, что вчера он подрезал нечаянно, как будто 

именно такая дрянь и должна человеку сниться! (БЛ 88) Да и как, спрошу я, как могу я, скромный повествователь весьма, 
впрочем, любопытных в своем роде приключений ГОСПОJ\ина Голядкина, - как могу я изобразить эту необыкновенную и 

благопристойную смесь красоты, блеска, приличия, веселости, любезной солидности и солидной любезности, резвости, 

радости, все эти игры и смехи всех этих чиновных дам, более похожих на фей, чем на дам, - говоря в выгодном для них 

отношении, - с их лилей но-розовыми плечами и личиками, с их воздушными станами, с их резво-игривыми, гомеопати

ческими, говоря высоким C.10rOM, ножками? (Дв 130)Ll 

в пословицах и поговорках m Но говорил он [Куликов] мало: говорил, как рублем дарил, и все только в самых 
важных случаях. (ЗМ 187) IJI Я все забываю, что я фельетонист! Взялся за гуж - не говори, что не дюж! 
Надобно писать о новостях, а я пишу об «Энциклопедическом лексиконе». (Пб 19: 83) 

Словоуказатель Ш говори Дв 176, 180, 190, 190 Хз 298 Ср 17,26,32,44 Пл 12, 12 НН 180, 180, 181, 181, 181,259,263, 
263 де 361, 392 ее 17,36,59,61,61,67,67,128,132,155,160,162 УО 238, 242, 252, 258, 259, 259, 259, 262, 279, 293, 311, 
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311, 316, 320, 334 ЗМ 53, 181 СА 14 ЗЗ 91 Иг 278,279 ПН 129, 160, 160, 189,271, 318, 318, 322, 330, 342, 342 Ид 240, 304, 
395, 395, 395 Бс 57, 119, 131,219,219,428, 503, 503 Пд 258, 393,425,426,426, 426, 426, 440 БрК 123, 123, 123, 123, 131, 
131, 142, 159,213,221,244,246,248,253,321,357,372,372,374,381,387, 388,476БКа 11, 11, 12,35,35,35,35,36,40,49, 
51,51,52,58,58,59,59,61,61,61,61,62,63, 187 [144] говорившая Пд 407 [1] говорившего ПН 275 Бс 304 Пд 325 БрК 
180 [6] говорившее Ид 421[1] говоривши Пд 105 [1] говорившие МГ 289 ВМ 72 [2] говоривший ЗМ 162,202 ЗЗ 88 Иг 
283 Бс 378, 489 Пд 282 БрК 257, 450 [10] говорившим Бс 276,300[2] говорившими Бс 415 [1] говоривших ПН 69 Ид 53, 
205 Бс 414[4] говорившую ПН 123 ВМ 50[2] говорил БЛ 23,31,35,38,41,41,42,44,44,60,60,60,67,67,68,70,71,72, 
77,95,95,95,97, 100Дв 113, 115, 117, 118, 125, 151, 151, 157, 158, 158, 161, 162, 162, 163, 165, 167, 174, 180, 180, 180, 191, 
193, 200, 224 ГП 243, 244, 253, 253, 257, 258 Хз 276, 276, 284, 289, 290,290,291,292,293,293,294,295,300,300,312,313, 
314, 316, 318, 320 Ср 18,21,25,26,29,31,31,31,32,33,34,36, 37,38,38, 39,39,39,42,42,44,44,46,47,47Ч~49, 58, 
59,59,70,70,73,73 ЕС 97, 98 БН 104, 123, 123, 125, 130 НН 143, 147, 151, 152, 152, 157, 157, 165, 166, 166, 167, 169, 169, 
172, 174, 176, 177, 179, 185, 185, 186, 189, 197,226,227,241,243,247,253,258 МГ 274, 278, 279, 283, 290 ДС 321,327,345, 
364,364, 371, 376,389, 390,395 СС5,9, 13, 14, 15, 15, 18,30,31,33,33,34,35,35,35,36,36,40,55,61,62,62,66, 71, 71, 
71,86,86,89,89,90,90,99,100,102,104,104,114,115, 115, 116, 118, 131, 133, 140, 154, 161, 163 УО 306, 306, 307, 307, 
309,312,312,312,313,316,321,326,327,329,339,340,342,344,344,345,346,347,347,347,356,359,362,367,377,378, 
378,394,394,398,398,398,400,401,402,402,402,404,406,410,410,415,415,417,430,431,433,435,435,435,437,438 
ЗМ 8,24, 26,27,27,29,29, 32,33,33, 34, 39,41,41, 50,51,54,54 ,58,59,65,69,76,79,82,83,83,84,84,103,109,111,114, 
118,125,134,145,159,160,172,187,187,194,195,195, 197,200,202,205,208,211,211,214,214,216,221,222, 227, 228, 
228,231 СА 11,22,32,33,38,42ЗЗ48,55, 72, 84, 88, 89, 89ЗП 105, 108, 111, 120, 130, 145, 151, 158, 163, 166, 167, 168, 173 
Кр 186, 187, 189, 199,200,204,205 Иг 210,213,220,226,241,249,260,266,274,276,281,287, 287, 287, 287, 297, 298, 299, 
305,308,309 ПН 174, 179, 179, 182, 186, 186, 189, 189, 193, 195, 195, 196, 198,203,205,219,219,222,224,225,235,237, 
237,237,253,253,253,253,267,276,281,281,308,310,313,314,316,319,320,320,321,325,328,338,339,339,339,347, 
357,367,368,375,375,379,380,381, 381, 390,401,417,419 Ид 289, 290, 294, 294, 301, 303, 304,314, 316, 316,317, 322, 
325,335,335,336,338,338,347,348,348,350,352,353,372,372,372,373,382,388,391,391,393,400,400,404,405,410, 
410,416,429,437,437,442,446,451,451,451,451,456,457,457,466,468,474,475,483,484,494,502ВМ6,8,26,28,32, 

33,35,38,38,40,40,41,41,52,52,66,70,73,75,90,97, 105, 109, 109Бс 12, 13, 16,22,26,28,34,35,47,53,58,58,63,64, 
67,73,75,82,90,92,92,92,94,95,95,105,105,113,113, 114, 116, 133, 136, 140,146,147,150,154,154,154,176,178,179, 
180,181,181,185, 185, 191,201,202,209,212,233,238,244,253,254,278,278,278,284,290,300,307,312,320,324,328, 
328,331,331,338,347,353,377,378,381,397,398,400,401,403,414,414,418,420,422,423,427,450,450,451,453,453, 
458,469,482,482,486,487,487,491,494,497,497,498, 503, 514 Тх 6, 7, 9, 9, 14,27 Пд 337, 339, 341, 342, 348, 349, 349, 
350,351,352,354,355,356,357,359,359,359,359,363,364,366,368, 368 БрК 16, 16, 18,22,22,29,30,42,46,53,55,63, 
69,77,77,78,82,84,92,100,108,114,118,135,135,148,148, 148, 148, 149, 151, 152, 158, 175, 176, 182, 182, 188, 191, 191, 
195,196,196, 196, 196,202,205,206,209,210,211,211,212,212,216,216,229,229,237,237,243,243,244,249,250,252, 
259,262,262,263,271,274,274,274,276,285,287,294,296,321,323,326,328,328,332,335,355,365,369,371,375,378, 
379,379,387,391,392,411,414,415,415,415,416,418,423,423,428,433,438,442,442,442,442,444,444,450,452,454, 
454,454,455,455,455,455,455,455,472,472,476,476,478,483,491,492,494,494,495,496,498, 500, 501, 503, 504БКа 
7,10,11,11, 11, 11,27,28,32,32,32,35,35,38,40,40,40,40,40,41,42,42,43,45,45,46,52,54,54,63,66,67,84,85,85, 
86,87,87,87,88,88,88,88,99,101,104,104,104,108,108, 108, 109, 109, 111, 111, 114, 118, 121, 134, 136, 142, 145, 152, 
153,153,157,164,167,169,174,174,182,184,184,185,191 Кт 11, 14,28,28,30,30,30,30 СЧ 113, 114, 114, 117 [1112] 
говорил-говорил БЛ 69[1] говорил-с СС 54, 54 СА 22 БКа 45,67[5] говорил-то БЛ 98[1] говорила БЛ 17,27,28,29,29, 
31,31,31,31,35,49,60,70,103,104,104,104 Дв 146, 194 ГП 246 Хз 275, 277, 277, 289, 289, 290, 291, 291, 292, 293, 294, 
295, 299, 299, 302, 305 Ср 26 Ч~ 55, 60, 60 ЕС 98 БН 127, 133, 134, 135, 136, 136 НН 171, 173, 177, 178, 178, 182, 182, 182, 
185, 191, 203, 218, 247, 248, 250, 254, 255, 258, 264, 266 МГ 273, 293 ДС 315, 315, 321, 326, 332, 335, 335, 340, 355, 374, 390, 
391,393,393СС9, 10,97, 114, 117, 123, 146, 160, 160, 161 УО309,309,319,320, 320,321, 322,334,338,347,354,375,377, 
378,378,380,380,381,381,382,384,391,397,401,402,403,403,403,406,406,409,409,409,410,410,410,410,411,411, 
411,411,411,411,412,412,412,413,418,418,418,418, 418, 418, 418, 419, 421, 433, 433, 433, 438, 442 ЗМ 25,101,169 СА 
27 ЗП 153 Иг 214,219,244,257,267,285,289,295,297,304,304,306,310 ПН 398, 413, 414 Ид 391, 428, 430, 430, 455, 473, 
478,490,504,51 О ВМ 41, 41, 45 Бс 17,22,35,81, 101, 101, 101, 108, 125, 133, 134, 135,236,286,307,363,375,434,448,449 
Пд 80, 100, 123, 128, 138, 146, 155, 193, 196,207,209,227,238,238,239 БрК 140, 194,314,317,320,321,322,348,350,392, 
392, 393, 397 БКа 1 О, 21, 21, 22, 25, 25, 33, 33, 113, 119, 179 Кт 33, 34[279] говорили БЛ 34, 47, 64, 82, 82, 94 Дв 165, 208, 
226РП236ГП240,245,258Хз286Ср45,46,47,47,47Ч~53ЕС96, 100, 101 БН 124, 134, 135, 135, 137НН 165, 174, 174, 
189,193,205,218,224,242,258,259,262 МГ 275,275,290 ДС 297, 300, 303, 307, 339, 350, 368, 373, 375, 381, 386 СС 7, 7, 
46,60,69,89,95,114,114,114,144, 162, 162УО310,310,317,318,319,321, 322,323,323,324, 338,349,3 53,356,356,357, 
357,357,379,400,427,427 ЗМ 8,11,11,12,13,13,14,14,16,16,22,41,42,42,51,52,54, 66, 84, 84, 93,115,117,134,139, 
144,145,154,154,157,157,158,158,166,174,174,175, 176, 183, 188, 188, 192, 192, 193, 194,203,206,210,211,212,212, 
213,215,215,215,216,216,221,222,225,226,227,227, 227, 228, 228, 228, 232 СА 29, 38 ЗЗ 61, 70, 83 ЗП 102, 111, 146, 154 
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Кр 189, 195 Иг 224,226,227,227,229,229,232,260,266,293,312 ПН 195, 196, 196,206,217,219,225,228,249,251,255, 
266,268,281,282,320,325,332,345,346,364,368, 378,379, 379,410, 418, 419 Ид 279, 284, 288, 292, 294, 317, 319, 338, 
358,362,363,407,407,422,449,454,454,465,479,483, 484, 491, 491 ВМ 23, 40,77,92,92 Бс 9, 9, 22, 25, 37, 37, 38, 61, 67, 
88,88,90,90,92,105, 107, 111, 123, 123, 147, 167, 168, 180, 180, 180, 181, 198, 198, 198,200,201,205,214,232,232,234, 
264,269,278,278,288,300,305,307,317,319,333,336,336,342,345,352,353,359,360,360,382,384,400,400,433,435, 
449,481,487,509,509 Тх 6, 7, 18 Пд 301,329,350,362,363,372,395,413,420,427,434,434, 435, 439, 443 БрК 9,28,28, 
28,36,42,42,51,53,53,85,86,87,139,139,151,152,181, 204, 205, 205, 243, 243, 249, 260, 263, 269, 273, 282, 300, 301, 
303,307,310,311,311,311,336,364,379,408,428,442,445,451,451, 501, 504БКа7, 21, 22, 26, 27, 67, 68, 89,90, 109, 112, 
112, 113, 120, 127, 151, 172, 189, 195 Бб 48 СЧ 105, 113, 113, 113, 116, 116, 116, 117[463] говорили-с ДС 374 СС 71, 163 БрК 
207 БКа 61 [5] говорило Дв 133 БН 124 Ид 95 Бс 64 Пд 355 БрК 18[7] говориль ПН 79, 141 [2] говорим ДС 339 СС 79 УО 
250,288,310,310 ЗМ 163, 163 СА 13, 13 Иг 223 ПН 178,294 Ид 84, 224 Бс 246, 247 Тх 24 Пд 447 БрК 210 БКа 170 Бб 51, 
51,51 Кт 25[26] говорит БЛ 16, 16, 18,24,24,25,25,25,26,29,48,49,49,49,49,51,52,52, 54, 54, 54, 54, 60, 69, 71, 71, 
72,75,77,77,78,78,78,78,78,78,78,78,79,79, 79, 79,84,87,88,89,89,90,90,90,90,90,90,91,92,93,93,93,97,97,98, 
98,98,98,98,98,98, 100, 101, 101, 102, 102, 103, 103, 103, 103, 104, 104, 104, 104, 104, 104, 105 Дв 140, 150, 150, 150, 169, 
179, 179, 179, 179, 179, 179, 179, 179, 179, 179, 179, 180, 180, 180, 192, 192,203,216 РП 230, 231 ГП 250, 255, 258 Хз 274, 
277,285,287,287,293,293,293,293,296,297,298,298,298,300,300,300,300,301,301,313 Ср 17, 18, 19,20,20,20,25, 
26,31,34,34 Пл 9, 9, 9, 9, 9,10,11,11,11,11,12,14,14,14,14,14,14,15,15 ЧЖ 55, 58, 68,68,68,68,68,68,70,71,73, 
73,73,80 ЧВ 87, 87, 88, 89, 89, 89, 89, 89, 89, 90, 90, 90, 92, 93, 93, 93 БН 103, 107, 121, 121, 122, 122, 122, 122, 122, 122, 122, 
122,123,123,123,123,123,123,123,123,123,123,124, 134, 138НН 174, 175, 202, 203,216, 258ДС 302, 306,307,307, 311, 
311,311,312,312,313,317,318,319,320,326,327,329,338,338, 350, 354, 380СС 14, 15, 16,27,27,27,27,29,29,32,33, 
35,35,35,35,38,39,52,52,54,55,56,56,56,56,56,56,56,56,56,56,56,57, 77,103,104,104,105,106,113,128,134,140, 
142,160,165,165, 166УО 179, 192, 194, 204,204, 204, 216, 216, 217, 217, 217,217, 217, 234ЗМ 167, 167, 167, 167, 167, 167, 
167, 167, 167, 167, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 168, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 
169,169,170,170,170,170,171,171,171,171,172,172, 172, 172, 172, 173, 174, 179, 180, 180, 181, 181, 200, 206 СА 15,26, 
31 ЗЗ 58, 58, 58, 63, 74,82,86,86,86,86,86,87,91,94,97 ЗП 121,121,121,156,158,161,167 Кр 188, 188, 189, 189, 189, 
189,189,189,189,190, 190, 199 Иг222, 227, 232, 239,244, 276, 277, 297, 297 ПН 17, 17, 18, 19, 19, 19, 19, 19,36,48,49,49, 
53,83,93,97,99 Ид 11,11,12,12,12,13,13,27,42,47,51,52,54,66,72,78, 101, 105, 110, 110, 112, 113, 118, 118, 129, 142, 
148,161,161,167,167,167,168,175,175,175,175,175, 176, 176, 176, 176, 176, 176, 176, 176, 176, 177, 177, 177, 178, 178, 
178,178,178,178,179,180,181,181,182,183, 191, 192,207,212,212,212Бс 116, 116, 116, 116, 116, 116, 117, 143, 150, 161, 
161,163,171,172, 175, 198,223,235,239,239,245,247,248,252,265,288,292,300,312,328,344,368,372,382,407,410, 
431,484,488,497,512,512 Пд 31,56,62,87,103,109,117,119,119,121,123,132,132,136, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 
143, 143, 143, 143, 144, 144, 144, 144, 144, 144, 144, 144, 144, 144, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 145, 
145, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 147, 147, 147, 147, 149, 158, 160, 165, 166, 
166,166,166,166,167,167,167,189,189,209,212,220, 238, 238, 239 БрК 100, 103, 103, 108, 109, 114, 122, 124, 124, 125, 
125,125,125,126,126,128,130,135,143,144,144,154, 154, 154, 158, 158, 164, 165, 165, 173, 184, 184, 184, 184, 184, 186, 
188,188,188,188,189,189,189,189,189,190,190,191, 194, 198,204,209,217,219,225,228,228,228,229,229,234,239, 
246,253,253,253,253,253,261,262,262,262,262,263,263,264,264,266,267,268,271,271,271,272,272,273,274,274, 
275,275,275,275,275,280,280,281,281,281,281,281,281,281,282,284,285,285,287,292,319,319,319,319,326,326, 
336,362,374,380,380,380,381,386,395,415,416,439,439,472,472,484,494,494,495,495,495,495,495,496,496,498 
БКа 9,11,12,12,12,16,16,17,17,17,17,17,17,17,17,17,17, 17, 18, 18,22,24,27,28,29,29,29,29,29,29,29,29,29,29, 
29,29,32,32,32,34,34,34,35,35,46,52, 76, 78,80,80,87,87,87,87,87,87,88,88,104,105,106,107, 109, 116, 121, 129, 
131,137,152,182,182,197 Бб 41,43,47 Кт 5, 6,17,32,32,33,33[845] говорит-говорит Пд 146[1] говорит-с СС 157[1] 
говорит-то Пд 144 БрК 114[2] говорите БЛ 18, 18,46,48,57,64,64,66,81 Дв 116, 119, 119, 121, 163, 173, 198,204 ГП 253, 
257 Хз 286, 320 ЧЖ 55, 55, 55, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 76, 78, 81 БН 108, 109, 111, 113, 114, 120, 129, 131, 133, 133, 133, 133, 
134,135,135,135,137 НН 147, 174,216,222,254,259,260,264,265,265 МГ 284 ДС 322, 322, 324, 340, 344, 345, 350, 353, 
368,382 СС 57, 64, 77, 80, 86, 88, 98, 98, 100, 116, 117, 129, 156 УО 363 ЗМ 34, 42 СА 34 ЗЗ 49,54,65,74,89,89 ЗП 112, 113, 
120,121,121,121,178 Кр 186,191,202,203,204 Иг 229,229,231,243,309,316 ПН 222, 224, 225, 228, 231, 234, 238, 244, 
246,268,268,270,281,305,306,312,313,313,319, 344, 350,350,356,362, 373, 376, 377, 377 Ид 345, 345, 346, 348, 359, 
361,362,363, 363,364,367, 368,376,398,409,409,411,412,412,416,426,429,432,433,464,464, 464,473, 483, 484 ВМ 
44, 53, 54, 54, 54, 67 Бс 22, 72, 79,94, 94, 94, 105, 127, 157, 163, 177, 186, 186, 191, 194,201,201,212,212,22~233,247, 
272,282,290,290,292,323,328,345,368,381,406,436, 441, 441, 441, 442, 442, 447, 450, 458, 491 Тх 8, 9,12,24 Пд 415, 
425,433, 444 БрК42, 51, 54, 66, 103, 134, 134, 140, 157, 178, 197, 197, 198,201,275,290,361,362,377,404,441,500,50~ 
503 БКа 20,21,21,22,24,24,37, 183, 183 Бб 47 Кт 12, 16,30[323] говорите-с ПН 51 ВМ 86, 111 [3] говорить БЛ 20, 29, 33, 
34,35,48,48,49,69, 74, 75, 76, 76, 88, 89, 100, 100 Дв 116, 116, 116, 117, 117, 118, 119, 121, 124, 130, 133, 148, 152, 163, 163, 
171, 190,217,217, 221, 221,222 ГП 242, 246, 247,249,251,252, 256,2 57, 257 Хз 279, 281, 290, 292,292,294,294, 294, 295, 
296,300,300,312 Ср 19,21,22,29,31,36,41,45,47 Пл 10, 11 ЧЖ 51, 51, 54, 71, 78, 78, 78 ЧВ 84 БН 107, 107, 107, 107, 11l, 

94 



ГОВОРИТЬ 

118,124,125,127,128,131,131,132,133,134,134,134,134,135, 135, 136, 136, 137, 138 НН 150, 153, 157, 159, 161, 166, 
166,167,172,176,180,190,193,198,198,202,216,216, 219, 221, 231, 241, 242, 253, 257, 262, 262, 263, 265, 265, 266 МГ 
281,285 ДС 304, 307, 311, 318, 319, 321, 322, 322, 322, 326, 328, 331, 346, 348, 348, 348, 350, 356, 361, 371, 384, 392, 394 СС 
11,14,24,24,26,38,54,56,57,57,74,74, 75,77, 77,80,85,94,104,106,106,107,107,109,110,113,118, 119, 123, 146, 151, 
153,160,165,168 Уа 307, 307, 307, 309, 310, 311, 313, 315, 323, 323, 323, 323, 323, 329, 329, 333, 333, 334, 335, 335, 343, 
346,349,349,351,352,354,355,355,356,357,357,357,359,361,365,366,366,374,374,378,381,382,387,387,388,394, 
394,398,398,400,401,407,411,419,427,428,428,430,431,431, 432, 435, 441, 442 ЗМ 12, 12,50,52,52,53,54,54,56,71, 
73,81,86,90,103,107,112,130,142,147,148,166,171, 195,202,209,227,227,227,229 СА 7,8,8,23,23,27,32 ЗЗ 49,62, 
63,72,81,85,86,88,89,90,90 ЗП 101, 101, 101, 107, 111, 118, 124, 125, 162, 168, 169, 172, 173, 178 Кр 195, 195, 195 Иг 212, 
219,219,219,222,222,226,229,231,231,231,235,241,254,280,280,286,286,286,286,287,287,287,287,288,296,297, 
307,311,314,317 ПН 189,196,197,199,205,207,222,223,225,227,233,245, 248, 252, 252, 261, 266, 266, 269, 276, 287, 
295,295,298,306,309,310,311,318,320, 323, 326,345,351,366,368, 375,377, 379,386,406,413,421 Ид 283, 296, 298, 
299,302,308,325,327,335,340,341,350,351,352,356,356,356,362,362,363,365,367,376,376,382,392,400,401,401, 
403,421,426,429,431,435,435,436,437,437,439,455,455,455,457,457,457,458,459,459,464,471,476,486,489,499, 
501, 506, 506ВМ 15, 15, 18,22,29,35,35,49,72,84,89,90,98,100, 100Бс 10,22,23,51,61,67,68,72,77,82,84,90,103, 
107,110,110,116,128,141,150,150,150,151,155,155, 163, 167, 175, 175, 176, 178, 179, 190, 190, 195, 195, 197,202,202, 
218,224,224,225,227,231,239,240,244,248,248,262,274,291,291,297,299,299,299,305,306,310,310,313,316,316, 
317,342,344,359, 365,398, 398,399,415,443,443,445,449,453,456,467,468,491,492, 501, 501, 513 Пд 333, 336, 344, 
347, 355, 357, 357, 362, 367, 372, 373,373 БрК 15,17, 19,21,22,38,43,43,51, 73,89,89,89,95,96,96,96,96,97,119,122, 
122,137,138,142,148,148,149,164,166,167,167,168, 168, 169, 175, 175, 182, 194, 195,204,212,216,216,242,242,254, 
262, 263, 273 БКа7, 10, 10, 11, 14, 14, 14,26,30,31,38,41,43,44,48,52,72,83,88,88,93,97, 101, 102, 104, 106, 116, 121, 
126,126,140,147,148,154,183,184,185,190,193 Бб 45 Кт 7,11,11,11,14,23,28,28,32,32 СЧ 113, 116, 116, 118, 
118[880] говорить-с ДС 388 СС 54, 142, 163[4] говорить-то СС 80 ЗМ 86, 200, 202 ЗЗ 54 ПН 358 Пд 413 БрК 91, 380[9] 
говоришь Дв 179 Ср 18,32,38 БН 119, 119 НН 151, 155, 166, 198 ДС 321, 326, 327, 385 СС 21, 27, 46, 71,106, 109, 127, 137 
Уа 244, 286, 295, 297, 315, 315, 320, 336, 387 ЗМ 53,53,167 ЗЗ 80 ЗП 157, 161 ПН 148, 152, 179,207,225,273,295,320, 
342,400,400 Ид 264,302,304 ВМ 35 Бс 399, 469, 497 Тх 11 Пд 288, 317, 434 БрК 47,73,75,112,120,123,123,143,158, 
158,210,211,211,213,217,237,245,248,248,262,363, 371, 377 БКа 7,30,32,39,40,40,45,73,86,87,87 Кт 12[115] 
говорю БЛ 19,20,23,29,32,46,49,52,57,66,68,68,71,75,76,78, 78, 78, 78, 79, 79,88,89,90,93 Дв 115, 116, 116, 117, 
118,119,120,120,120,120,120,120,121,124,127,136,148, 149, 149, 150, 150, 158, 159, 162, 163, 179, 179, 179, 196,203, 
204,220,220,220 РП 231 ГП 255, 263 Хз 285, 287, 295, 301, 301, 305, 317 Ср 19,20,25,25,27,28,32,41,42 Пл 9, 9, 9, 9, 
10,10,11,11,12,12,12,12,12,12,13,13,15 ЧЖ 51, 51, 53, 67, 68, 68, 69, 71, 71, 73, 73, 73, 73, 77, 77, 78, 80, 80 ЧВ 86, 87, 
87,87,88,88,89,89,90,90,90,90,90,91,91,92,92,92, 92, 92, 93, 93, 93, 94 БН 108,109,109,114,118,121,121,121,122, 
122,123,123,123,130,130,131,132,134,135,135,138 НН 147, 147, 148, 161, 175, 198, 198,216,220,255,256,257,260, 
262 МГ 269, 280 ДС 304, 309, 314,314,316,324,326,330,330,344,344,358,358,360, 369, 392 СС 10, 13,26,27,29,38,46, 
51,55,56,56,66,67,68,68, 72,72, 73,77,78,78,82,86,88,89,90,91,94,95,100,103,104, 105, 115, 119, 120, 127, 129, 137, 
139, 146, 154, 160, 160, 162, 164 Уа 342, 347, 350, 351, 351, 353, 353, 355, 358, 358, 358, 404, 415, 433, 434, 435, 436, 437 ЗМ 
18,26,29,29,45,49,51,54,61,63, 75,82,87,89,90,90,90,90,90,90,90,90,90,90,90,101, 101, 102, 102, 102, 102, 102, 
103,103,103,104,107,113,113,124,139,142,150,164,164, 169, 169, 169, 170, 170, 170, 170, 170, 170, 170, 171, 172, 172, 
172,172,173,175,178,181,187,197,198,201,212,216,221 СА 8,13,24,33,33 ЗЗ 47,51,51,51,55,55,63,79,82,82,83, 
84 ЗП 103, 105, 107, 113, 113, 125, 127, 145, 155, 155, 157, 159, 162, 162, 166, 167, 169, 176 Кр 190, 190, 190 Иг 216, 218, 
227,229,229,230,230,231,232,268,268,273,275,288, 300,302,303,317,317 ПН 177, 185, 189, 194,200,202,216,220, 
220,220,228,230,244,245,253,263,268,282,286,288,290,294,294,296,308,309,319,325,328,331,331,333,339,344, 
345,346,346,350,350,351, 359, 367, 373, 375, 396,408 Ид 366, 373,373, 373,375, 385,396,404,415,416,428,428,432, 
432,435,435,436,436,451,455,458,458,458,471,484, 484,505 ВМ 24, 31, 35, 40, 43, 46,56,65,67,88,93 Бс 32, 34,42, 
49,57,61,77,79,80,81,82,82,82,82,82,83,84, 115, 115, 115, 116, 116, 116, 133, 140, 149, 175, 175, 190,201,203,218,239, 
240,265,266,275,276,278,282,292,299,307,309,310,333,346,354,354,367,381,388,388,389,403,406,428,478,479, 
491 Тх 26 Пд 425, 438, 453, 453, 454 БрК 5, 5, 34, 38, 38, 38, 38,40,42,45,46,47,50,52,74,96,98,98,98,100,103, 103, 104, 
109,112,125,125,125,126,136,144,149,153,174,184, 184, 184, 188, 188, 188, 188, 188, 188, 189, 189, 189, 189, 189, 190, 
205,209,209,211,213,217,221,222,224,232,234,237,238,248,253,265,266,267,268,268,271,271,271,271,271,271, 
271,271,271,271,272,272,272,273,274,274,274,276,276,280,280,281,281,287,287,290,306,308,314,314,318,320, 
360,362,367,385,405,408,416,418,426,443,446,448,477,479,480,480,495,495,495,496, 500 БКа9, 9, 16, 17, 17, 17, 
18,22,23,23,23,23,32,32,33,34,34,34,39,59,64,64,64,64,64,64, 72, 74, 76,85,86,104,106,106,106,137,140,142, 
156,159,170,170,175,183,186,190,195,196,196 Кт 8,9,11,14,16,19,32 СЧ 105,114[846] говорю-говорю Бс 288[1] 
говорю-с Дв 163 ДС 351 ПН 345, 346 Ид 199 ВМ 86, 90 Бс 85 БрК 185, 186[1 О] говоря БЛ 59, 72, 74, 88 Дв 116, 130, 130, 
130, 140, 163, 163, 181, 191,202,203,203 РП 230,230,232 ГП 257 Ср 17 Пл 10 ЧЖ 53,55 БН 102, 134, 138 НН 153, 157, 
191, 191,200,247 МГ 276 ДС 307, 321, 325, 326, 342, 364, 373, 375, 384 СС 35, 90, 117, 122, 165, 166 Уа 303, 319,321,344, 
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346,361,367,372,383,391,393,405,441 ЗМ 16,25,54,57,62,87, 145, 174, 179,211,225 СА 22, 28 ЗЗ 89 ЗП 112, 112, 126, 
144 Иг 213,225,232,288,311, 315 ПН 169,200,201,202,209,223,231, 244, 255, 263, 267, 285, 299, 311, 321, 349, 363 Ид 
284,312,312,325,375,376,383,394,400,402,403,411,427,436,450,459,463,478,478,479,486,488, 508 ВМ 10,35,38, 
71,90,106 Бс 10,39,41,46,47,69,104,144,150,155,156,197,245, 253, 287, 292, 297, 334, 354, 394,400,415,437,478, 
494,496,509 Пд 295,309,310,310,329,337,339,367,446,448,453 БрК 20, 20, 20, 33, 79, 86,106,106,122,144,145,148, 
170, 171, 237, 314, 405, 428, 442, 472, 482, 504 БКа 20, 48, 52, 127, 166, 191 Бб 44 ММ 49 Кт 12 СЧ 108[253] говоря-то ПН 
357[1] говорят БЛ 25, 25, 25, 26, 32, 33,48,50,54,68,80,80,80,93,93,93,93,96,101 Дв 113, 120, 121, 125, 136, 146, 149, 
149,150,150,150,150,152,153,169,191,200 ГП 258 Хз 276, 277, 280, 286, 286, 286, 287, 287, 291, 295, 297, 300 Ср 23, 24 
Пл 14 ЧЖ 62, 70 ЧВ 85 НН 174, 176, 192, 198,242,243,243 МГ 271 ДС 298, 299, 304, 305, 311, 323, 327, 339, 358, 365, 369, 
375 СС 26, 34, 54, 61, 66, 74, 75, 79,88,104,110,117,119,119,127,167,168 УО 182, 190, 190, 198,204,217,217,217,217, 
217,217,217,218 ЗМ 83, 84, 89, 95,102,116,117,118,128,150,153,161,162,170,175,182, 190, 192, 195, 197,215,218, 
227 СА 22, 23, 23, 23, 26, 26 ЗЗ 49,53,58,58,62, 81, 83, 91, 93 ЗП 101, 112, 116, 123, 158, 163 Кр 202 Иг 221,221,222,246, 
254,254,278,287,311 ПН 261, 261, 273, 275, 282, 291, 325, 325, 347, 357, 362, 365, 368, 401, 407, 409 Ид 356, 358, 390, 390, 
411,432,450,452,456,460,463,498,506 ВМ 67,80 Бс 19,27,29,41,49,49,70,80,82,82,83,97,98, 103, 105, 107, 107, 115, 
123, 131, 172, 175, 175, 179, 181, 198,200,204,204,207,210,213,220,220,221,253,260, 260, 263, 287, 294, 302, 337, 350, 
354,358,382,382,385,388,388,389,389,389,398,404,410,462,480,481,487,505,508,510,510,511,511,512,512,515 
Тх 19 Пд 9, 9, 20, 27, 32, 56, 56, 58, 58, 58, 59, 59, 65, 70,107,108,127,130,131,142: 142, 144, 146, 165, 165, 167, 184, 184, 
207, 207 БрК 15,21,35,35,46,60,77,119,125,140,146,163,176, 187, 188,207,207,213,217,220,228,236,236,237,245, 
246,246,248,254,262,272,272,272,282,286,288,290,293,324,380,385,406,412,452,476,477,483,494,500,501 БКа 
10,10,14,18,23,23,70,76,7,6,77,127,175,184,184,184, 185, 185, 186, 186, 194, 195, 195 Бб 42, 44 МХ 16,16 Кт 5,16, 
17,21,22,33,33,35 СЧ 118[420] говорят-с Дв 190 ДС 385 ЗМ 28 Ид 108[4] говорят-то Бс 512[1] говорящего Пл 15 Кр 
184 Пд 173[3] говорящее Пд 76[1] говорящий Ид 443[1] говорящим ПН 204[1] говорящих Дв 131[1] говорящую ДС 
398[1] liiJI говори Пб 19: 83 Пб 20: 25 Пб 21: 160ДП 22: 79[4] говорившегоДП 22: 56[1] говоривший Пб 19: 123ДП 23: 42 
ДП 26: 119[3] говоривших Пб 19: 91 ДП 26: 119, 120[3] говорил Пб 18: 93 Пб 19: 48, 72, 75, 75, 77, 84,103,104,105,125, 
125, 132, 132, 172, 172 Пб 20: 38, 38, 38 Пб 21: 139, 139, 146, 163, 163, 171,203 ДП 21: 9, 12, 18, 18,25,26,33, 80, 84, 111, 
121,122,123, 124ДП22: 13,41,53,55,90,90,98, 104, 109, 109, 109, 122, 131, 134ДП23:26,46,53,55,57,59,93, 142, 144, 
160 ДП 24: 46, 50, 61 ДП 25: 6,10, 13,28,29,30,31,31,41,63,98, 120, 120, 140, 140, 140, 163, 164, 176, 181,208,222 
ДП26: 13, 13,46,55,92,111,111,111,117,149,171, 171ДП27: 34[112] говорилаПб 19: 96Пб20: 15ДП21: 104ДП22: 
62, 62, 63, 78 ДП 23: 51 ДП 24: 39, 39, 39 ДП 27: 24[ 12] говорили Пб 18: 8, 22, 27 Пб 18: 37,56, 58, 58, 58, 58, 60, 64, 64, 64, 
84,84,91,96,98 Пб 19: 5,5,6,11,108,117,118,118,129,149,169,173,174,178,181 Пб 20: 40 Пб 21: 177,190,190,224, 
230ДП 22: 22, 22, 30, 68, 69, 89, 90ДП 23: 34,35,36,36,58,60,66,72,78, 78ДП 24: 51, 63ДП 25: 13, 13,28,29,42,80,89, 
215 ДП 26: 10, 12, 17,31,34,45,46,46,57,59,91,100,112,112,159,166, 172, 172ДП 27: 5, 5[94] говорило Пб 19: 146 
Пб 20: 114[2] говорим Пб 18: 18,32 Пб 18: 37,37,37,42,42,53,55,61,62,64,66,72,73,84,89,95 Пб 19: 5, 5, 6, 7, 9,10, 
12, 17, 20, 28, 36, 89, 120, 121, 132, 134, 134, 147, 148, 149, 152, 183, 184 Пб 20: 16, 50, 54, 56, 64, 70, 73, 73, 76, 95 Пб 21: 
138, 141, 145, 151,241 ДП 21: 76 ДП 23: 9 ДП 25: 22, 85, 85, 85, 175, 177 ДП 26: 49, 124[66] говорим-то Пб 20: 54[1] 
говорит Пб 18: 7,13,24,24,24 Пб 18: 51, 59, 74, 82, 83, 84, 84, 89, 89, 89 Пб 19: 9, 12, 18,24,26,27,36,43,51,62,62,62, 
62,65,79,94,98,98,99,99, 100, 100, 100, 100, 102, 104, 104, 106, 107, 108, 111, 113, 116, 132, 146, 164, 172, 172, 176, 176, 
176,176,183 Пб 20: 6, 8,9,12,25,31,35,41,44,44,46,48,53,101,115,115,118, 118, 120, 120, 126, 126, 138, 139, 139, 140, 
141,142,144,144, 150Пб 21: 142, 162, 162, 164, 164, 174, 174, 184,204,207,213,227 ДП 21: 16,17,20,27,28,32,33,34, 
34,34,34,34,40,55,56,62,63,66,67,71,71,72,88, 88,88, 89, 89,89,98,98,98,98,99,102,103,103,103,103,103,104, 
113, 116, 127, 129 ДП 22: 34, 58, 58, 58, 58, 58, 61, 66, 67, 71, 72, 72, 78, 79, 94, 95, 99, 103, 104, 106, 117, 129, 129 ДП 23: 16, 
24,52,57,58,65,78,80,100,111,124, 130, 130ДП24: 39, 39,46, 48, 52, 56, 56, 58, 58, 64 ДП 25: 6,24, 25,32,4 5,56,56, 
58,62,69,80,92,92,141,178,184,188,188,193,198, 201, 201, 203, 204, 208, 218, 218, 219, 219, 219 ДП 26: 9,18,43,49, 
59,61,61,67,67,68,69,77,86,87,94,97,103,104,111,118, 118, 118, 141, 170, 170ДП 27: 8, 11, 12,31,32[255] говорите 
Пб 18: 20 Пб 18: 64, 68, 68, 91, 92, 92, 93, 93, 94 Пб 19: 15,16,25,27,31,32,32,32,37,39,61,64,64,66,66,68,68, 94, 94, 
98,99,112,112,121,127,130,130,132,132,132,132,133,133, 173, 173, 173, 174, 174, 174, 174, 174, 175, 176 Пб 20: 52, 
56,75,79,88,89,92,92,92,93,94,94,94,95,96,98,119,130 Пб 21: 155, 177 ДП 21: 32, 80, 80, 86, 115 ДП 22: 67,68,69, 
69,71,92, 118, 123, 129 ДП 23: 17,58,59,75,85,85, 128, 128, 128, 129, 132 ДП 25: 61,62,82, 141, 180 ДП 26: 72, 87, 98, 
150,152,154,155,156,157,158,162,171,171,171 ДП 27: 15[118] говорить Пб 18: 14, 15, 15,22,29,29 Пб 18: 39,44,53, 
55,60,63,69,72,72,72,81, 84,91,93,99Пб19:7,9,9,9, 12, 15, 17,21,29,29,31,32,34,36,48,51,57,65,66,68,68,78, 
100,100,101,101,104,110,123,131,131,147,155,158,161, 161, 177 Пб 20: 16, 17,31,34,36,36,36,36,36,37,37,37,40, 
56,56,57,58,59,61,63,63,66,72,77,91,98,98,99,101, 102, 105, 107, 115, 119, 122, 124, 131, 138, 141, 141, 141, 142, 142, 
143,143,144,144,149 Пб 21: 154, 162, 166, 166, 167, 174, 176, 185, 190, 190, 194,206,206,211,220,239,242,247 ДП 21: 
6,7,7,7,7,7,7,18,18,26,29,30,34,57,69,70,88,89, 102, 111, 116, 118, 119, 129, 134ДП22:54,55,60,67,68, 70, 71, 71, 
107,107,117,125, 127ДП23: 14,24,32,34,58,58,65,68,69,78,78,79,80,83,89,98, 128, 140, 144, 145, 151, 152, 155, 157 
ДП 24: 40, 52ДП 25: 13,23,27,39,41,42,46,47,51,51,51,52,52,56,63,88,88, 95,125,130,131,167,174,175,193,198, 
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198, 205ДП 26: 9, 52, 68, 79, 79, 91,117,120,130,137,151,153,155,167 ДП 27: 8,13,24,24,38[236] говорить-тоДП 21: 
99[1] говоришь Пб 19: 48ДП 21: 34,66[4] говорю Пб 18: 52 Пб 19: 82, 102, 102, 112, 115 Пб 20: 31, 36, 37, 39,40 Пб 21: 
146,156,160,165,166,206, 206ДП 21: 18, 19,21,25,25,28,28,31,69,70,74,104,108,109,119,125, 128, 128, 134, 134 
ДП22:6,44,45,55,67,67, 76, 77,99,99,119,134, 135ДП23: 8,8,9, 10,21,28,33,34,39,58,59,59,67,74,75,77,86,87, 
87, 100, 112, 115, 115, 123, 132, 143, 143, 157, 158, 160 ДП 24: 45, 49 ДП 25: 6, 13, 16,35,48,52,55,56,56,57, 72, 77, 86, 
86,91,136,142,146,147,168,171,173,173,185,191, 192, 194, 200ДП 26: 31, 33, 33, 39, 39, 46, 46, 52, 66, 68, 68, 74, 78, 
79,84,85,114,119,123,125,131,137,137,141,144,148, 148, 148, 151, 163, 165, 167, 170, 170, 171, 171, 172ДП 27: 7,14, 
14,16,17,18,19,19,19,24,26,26[180] говоря Пб 18: 45, 96, 96,101 Пб 19: 19,22,26,32,32,60,89,90,90,112,114,127, 
134,162,178 Пб 20: 14, 19,51,55,106,136,139,142,143,151 Пб 21: 141, 145, 145, 171, 190,205,209, 212ДП 21: 36,60, 
116, 127, 132ДП 22: 7, 12,53,54,54,64,101, 112ДП 23: 6,7,18,26,27,72,92, 135, 157 ДП 24: 45 ДП 25: 6, 9, 10, 18,25, 
39,53,81,86,91,102,125,142,192,193,199,216, 216ДП 26: 33, 33, 36, 46ДП 27: 34[93] говорят Пб 18: 13, 14,22,22,31 
Пб 18: 55, 60, 63, 73, 74, 77, 79, 79, 80, 81,90 Пб 19: 8,9,9,9,9,17,48,58,60,63,79,94,102,105,110,136, 167, 167, 179, 
179 Пб 20: 8, 18,31,35 Пб 21: 144, 162, 168, 168, 190, 194,200,210,210,210,215,217,228,237,241,249 ДП 21: 7, 14,22, 
31,33,33,33,38,41,56,59,59,59,71,75,75,82,88,90, 96,100,102,107,108,110,116,119, 132ДП 22: 8,22,22,26,35, 
41,44,51,55,63,71,76,78,78,84,86,91,93,98,98,112, 120, 123ДП23: 13, 15, 17,20,38,39,58,78,78,78,78,78,78,79, 
86,94, 106, 107, 129, 148, 157, 159 ДП 24: 56 ДП 25: 13,22,26,31,38,39,41,44,55,60,62,69,95,95, 135, 135, 139, 144, 
144, 173, 181,219,221 ДП 26: 11,28,28,29,33,45,45,46,56,58,60, 122, 150, 153, 155 ДП 27: 11, 18,27,31[187] 
говорящие Пб 19: 37 ДП 23: 78[2] говорящий ДП 27: 11[1] говорящимДП 26: 172[1] l8J говори Пс 28.1: 63, 203, 203, 
205 Пс 28.1: 352, 354, 361 Пс 28.2: 46, 91, 94, 94 Пс 28.2: 191,229,229,263,263,300 Пс 29.1: 238, 241, 254, 277, 277, 285, 
334,341,358 Пс 29.2: 35,51,57,94,97,101,119 Пс 30.1: 82,101[35] говорившие Пс 29.2: 139[1] говоривший Пс 28.1: 
286[1] говорил Пс 28.1: 37,44,62,69,69,70,71,91, 108, 125, 125, 128, 128, 137, 144, 164,206,211,215,226,227,229,235, 
237,244,248,248,251,255,272,272,272,284,290,293, 325, 347, 348, 351, 355, 355, 364, 364, 365, 365, 366, 373 Пс 28.2: 
7,7,9,9,11,12,12,12,13,13,13,13,13,13,25,36,48,50, 57, 57, 59, 60, 86,102,108,112,113,134,141,143,153,167,168, 
168,171,177,190,210,210,211,211,211,224,227,229,250, 259, 271, 272, 272, 276, 280, 306, 311, 312, 316Пс 29.1: 14, 16, 
18,22,24,24,33,49,59,59,64,90,95,98,112,152, 156, 192,213,213,228,230,263,267,271,281,284,292,294,295,298, 
308,309,322,322,330,330,342,358,368 Пс 29.2: 12, 19,25,27,28,33,56,65,95, 134, 145, 151, 166, 175, 175 Пс 30.1: 7, 
30,46,48,50,58,78,121,147,154,163,164,164,170, 175, 178,180,182,199,202,244[179] говорила Пс 28.1: 269,271, 
279,286,365 Пс 28.2: 38,47,80, 182,277 Пс 29.1: 61, 149,279,283,286,292,333,336,359 Пс 29.2: 17, 18,97 Пс 30.1: 
148l23] говорили Пс 28.1: 68,69,121,142,188,191,192,194,194,207,237,242, 249, 252, 361, 363, 365 Пс 28.2: 7, 7, 7, 9, 
27,60,85, 133, 143, 143, 159, 164, 170, 183,201,226,247 Пс 29.1: 28,28,28,54, 131, 136,208,231,300,315,353,370 
Пс 29.2: 9, 9, 10,71,97, 110, 125 Пс 30.1: 10,49,62,69, 118, 138, 160, 161, 171, 177, 183, 183, 183, 184, 184, 187, 198, 
206[71] говорим Пс 28.1: 307 Пс 28.2: 110,261,293 Пс 29.1: 27, 55, 329, 332 Пс 30.1: 67[9] говорит Пс 28.1: 45, 57, 68, 70, 
87,91,101,108,113,113,114,116,117,121,125,133,141, 231, 231, 237, 237, 244, 244, 244, 288, 290, 291, 302, 374 Пс 28.2: 
7, 11,25,28,42,45,57,68,68,79,93, 132, 132, 144, 158, 160, 167,213,222,243,252,274,282,283,283,324,330,331 
Пс 29.1: 59, 60, 66, 67,106,110,138,142,152,163,165,177,209,216,233,234, 236, 252, 266, 267, 267, 267, 280, 290, 293, 
293, 322, 324, 341, 346, 369Пс29.2: 8,11,13,13,13,13,19,30,32,38,48,51,64,64,93,94,102,114, 117, 117, 140, 140, 162, 
163,163, 172Пс30.1: 23, 23,45,48, 60,66, 84,93,93,97,98,100,113,129,132,142,150,150,158,161, 163,164,174,203, 
205,222,231[141] говорите Пс 28.1: 97,102,148,207,207,207,208,234,243,345,365 Пс 28.2: 14, 18,40,55,79,101,152, 
152,211,233, 272, 278, 329Пс29.1: 17,17,22,23,26,31,35,35,64,114,115,118,135,137,137,139, 152, 153, 187,215,264, 
308 Пс 29.2: 122, 139, 139, 139, 140, 150 Пс 30.1: 121, 211[54] говорить Пс 28.1: 37,51, 54, 62, 67, 69, 70, 93, 97, 101, 117, 
119,120,125, 176, 179,202,203,206,208,219,225,226,228,230,230,230,232,240,241,251,251,251,252,262,271,271, 
271,272,275,277,307,308,318,322,353,357,357,364,364,364, 366,366, 366Пс28.2: 10, 14,25,26,29,31,44,48,54,66, 
73,80,80,96,99,113,113,122,151,155,162,201,204,206, 219, 225, 227, 227, 233, 242, 248, 248, 248, 249, 257, 271, 276, 
290,292,294,295,300,328,335 Пс 29.1: 19,21,30,35,41,42,42,44,51,69,69,74,110,119,123, 131, 134, 147, 149, 164, 
167,168, 193, 198,202,216,222,240,241,248,250,262,313,337,339,357,359Пс29.2:9,27,27,39, 119, 123, 139, 141, 177 
Пс30.1:9, 16, 18,32,41,62,73,75,85,91,92,93,93,101,110,112,113, 121, 124, 124, 126, 128, 148, 154, 154, 156, 156, 156, 
161, 161, 163, 167, 170, 170, 178, 183, 183,203,205,213,214,214,214,217,217,217,218, 221, 231[193] говорить-то 
Пс 29.1: 130[1] говоришь Пс 28.1: 54,54,63, 100, 100, 109, 143, 156,289,310,314,319,323,339,346 Пс 28.2: 83, 267 
Пс 29.1: 122, 164, 167,279,330 Пс 29.2: 118, 177 Пс 30.1: 110, 115, 123[27] говорю Пс 28.1: 60,62,69,70,75,93,96,125, 
133,143,149,151,171,176,181,182,197,198, 198, 199,200,203,204,204,208,208,208,213,214,230,232,236,242,247, 
250,273,273,280,303,316,316,318,343,357,364,364,366,366Пс28.2:7, 14, 18,20,21,27,35,49,51,54,60,63,67,70, 
71,72,72,80,80,83,84,148,148,148,154,157,164,176, 177, 198,204,204,214,222,225,227,227,227,234,234,236,237, 
239,244,244,248,250,250,252,277,281,291,294,294,294,297,297,298,302,308,318,318,320,323,327,329,333,334 
Пс 29.1: 8, 10, 12, 15, 17, 19,24,27,30,38,38,39,42,42,43,51,58,65,65,71,71,71, 73, 84, 92,107,107,108,110,111,112, 
112,120,123,131,135,136,137,149,153,163,167,185, 188, 189, 199,209,209,209,228,231,231,245,259,293,294,294, 
330,333,336,339, 344, 345, 350Пс29.2: 10,21,52,86,96,113,119,119,126, 176Пс30.1: 35,43,97,110,140,140,141,188, 
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188,189,193,199,217,217,233,234[206] говоря Пс 28.1: 69, 70, 70,113,194,214,220,230,235,237,241,264,271,308, 
345,351,367 Пс 28.2: 14,40,47,81,106,133,208,211,212,261,265,270,294, 302, 304, 318, 320, 321, 323, 326, 330, 330, 
331 Пс 29.1: 10, 11,23,32,35,36,36,51,55,69,79,113,114,126,136,147, 148, 150, 150, 161,205,206,261 Пс 29.2: 9, 22, 
86,124, 130, 170 Пс 30.1: 39,58,98,148,148,182,198,226[77] говорят Пс 28.1: 71,104,104,109, 109, 118, 118, 121, 139, 
139,149,170, 172, 180,212,230,263, 263, 273, 311,325, 353, 367 Пс 28.2: 48, 65, 108, 113, 113, 155, 155, 155,226,229,234, 
244,247,297 Пс29.1: 15,28,67,75,137,148, 164,210,214,236,282,295,327,333, 337,342,344,346,346,348,349,352, 
355,356,359,359,360 Пс 29.2: 8,12,38,52,79,93,94,94,94, 102, 146, 164 Пс 30.1: 43, 58, 67, 68, 74, 80, 89, 89, 89, 89,115, 
131,141,142,165,167,170,171,175,182,182,217, 221[99] говорящий Пс 29.2: 64[1] говорящих Пс 29.1: 34[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~Говорят, что музыка тем и хороша, что можно настроить музыкальные впечатления под лад всякого ощущения. 

Радующийся человек найдет в звуках радость, печальный - печаль. (ЧЖ 62) [Горянчиков] < ... > по смеху можно узнать 
человека, и если вам с первой встречи приятен смех кого-нибудь из совершенно незнакомых людей, то смело говорите, что 

это человек хороший. (3М 34)~ 

КОМБl ~ [Неточка] Когда он хвалил меня за понятливость, гладил по голове и целовал, я тотчас же начинала плакать от 

восторга. Мало-помалу отец полюбил меня; я уже осмеливалась заговаривать с ним, и часто мы говорили <зн. З> С ним 

целые часы, не уставая, хотя я иногда не понимала ни слова из того, что он мне говорил <зн. 1>. Но Я как-то боялась его, 
боялась, чтоб он не подумал, что мне с ним скучно, и потому всеми силами старалась показать ему, что все понимаю. (НН 

165) [Девушкин] Играть я не стал, и мне сейчас заметили, что я про философию говорю <зн. 2>. Потом уж никто со мною 
и не говорил <зн. З> все время; да я, по правде, рад был тому. (БЛ 23) [Коля А. Карамазову] Я, конечно, по одному случаю, 
часто говорю с господином Ракитиным, но ... Это еще старик Белинский тоже, говорят, <+> говорил <зн. 2>. (БрК 500) 
[П.А. Исаеву] Ради бога, Паша, не говори <зн. 1> никому мой адресс никогда. Рейслер, говорят <+>, даже к Анне Нико
лавне ходила. (Пс 28.2: 229)~ 
КОМБ2 ~Дa ты б объяснил ему, Евграф Ларионыч, ты б рассказал, - про г о в о р и л наконец дядя, смотря на старика с 

тоской и упреком. - Говорил-с, говорил-с. (СС 54) [Анна Андреевна] Про го в а р и в а т ь с я [Николай Сергеич] стал: не 
хочу, говорит! Я сначала думала, что он блажит; нет, взаправду. (УО 325) [Горянчиков] Я раз г о в а р и в а л с ним [Ост

рожским], И он говорил так ласково, так разумно, так занимательно рассказывал, так добродушно и честно смотрел. (3М 

159) Буржуа, если з а г о в о р и т высоким слогом, говорит всегда: топ epouse. (33 91) < ... > арестанты никогда не гово
рят и не стараются з а г о в а р и в а т ь о том, что его [арестанта, прошедшего через несколько наказаний] ожидает. (3М 

153) Говори: чего ты там не Д о г о в о р и л, когда про вчерашнюю ахинею рассказывал? (Пд 393) [Грушенька А. Карама
зову] Скажи ты мне, как ты думаешь: об чем это он [Д. Карамазов] теперь начал все говорить? 3 а г о в о р и т, з а г о в о -
р и т - ничего понимать не могу,< ... > только стал он мне вдруг говорить про дите. < ... >. (БКа 10) < ... > боится говорить, 
боится про г о в о р и т ь с я! (БКа 147) Взять уж то, что по медицине раз г о в о р с собой обозначает предрасположе

ние к помешательству. «Гражданин» должен непременно говорить с гражданами, < ... >. (дп 21: 7) [М.А. Достоевскому] 
< ... > н а г о в о р и л [Коронад Филиппович] несколько вежливостей < ... >. Да что он мог говорить? (Пс 28.1: 37)~ 
АССЦ бессвязный, голос, договорить, заговаривать, заговорить, заметить, запрещать, звуки, искать глазами, наговорить, 

плакать, подумать, понимать, проговориться, разговор, рассказывать, сказать, слово, слушать, смеяться, спрашивать, уве

рять, услышать, целый час, шепот. 

СЧТl говорить аллегорически УО 358 БрК 100 без особого чувства СС 165 без умолку ДС 304 НН 175 Пд 439 без 
юродства БрК 66 беспрепятственно и бесцензурно Иг 219 беспрерывно Пб 19: 125 бессвязно УО 250 благоразумно ЧЖ 73 
бледнея ЧЖ 59 бойко, смело и очень хитро-с Хз 287 будто с горя Хз 298 в глаза Пб 20: 92 в недоумении УО 280 в один 
голос СС 75 весьма горячо ЕС 97 весьма ласково ГП 252 вовсе не желчно ДП 24: 39 вполголоса БЛ 41 вполне дружелюбно 
УО 354 все отрывистее и отрывистее 3П 153 вскользь Пс 28.2: 224 вслух сам с собой Иг 287 выпуча глаза друг на друга УО 
175 глаз на глаз НН 191 глупо Ид 455 голосом, полным заглушенных рыданий Ср 25 горько и горячо НН 159 горячо Пд 311 
горячо, увлекательно УО 237 громко МГ 273 ДС 340 громко, быстро, нервно, с жестами и в решительном исступлении БрК 
334 грубо, но просто Бс 263 дерзко ДС 348 Пд 234 догматическим тоном УО 377 долго БЛ 100 БН 124 долго и с жаром Иг 
224 долго и серьезно 3М 54 долго шепотом ГП 258 долго-долго БЛ 44 долго и сердечно Иг 317 достоверно Пд 69 друже
любно УО 355 едва сознавая слова свои Хз 293 загадкамиДП 27: 14 Пд 333 загадочно 33 83 задумавшись БЛ 42 задыхаясь 
от слез и смущения НН 256 задыхаясь СС 117 запыхавшись и торопясь Пд 132 злобно улыбаясь Пб 18: 84 злобно, нехоро
шо БрК 176 искренно Пд 142 СС 78 УО 253 Пс 28.1: 62 Пс 28.2: 282 искренно, от сердца УО 404 как будто с досадой БрК 
375 как можно прямее УО 304 как можно яснее Пс 28.1: 101 как по-писаному БН 118 каким-то просящим, умоляющим 
голосом НН 185 как-то раскидчиво, как будто без системы, схватывая факты наразбив БКа 153 как-то таинственно, боязли
во СС 18 как-то чрезвычайно отрывисто Иг 222 красно БЛ 100 Дв 116, 116, 117, 117 красноречиво и много СА 7 кротко, то 
есть необыкновенно вежливоДП 23: 86 ласково ДС 302 ловко и кстати БН 107 медленно и как бы с трудом ворочая языком 
БКа 43 медленно и мерно БрК 69 медленно, растянуто, не смущаясь производимым впечатлением БКа 106 мило БКа 16 
мимоходом Пс 28.1: 361 много и долго УО 345 много и скоро Иг 212 наобум ДП 26: 94 наобум, из своей головы, больше 
фаН1'азиями, чем основываясь на точном пони мании вопроса Пб 20: 144 нарочно и в насмешку БрК 173 насмешливо БрК 
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280 Пд 243 не на ветер, не легкомысленно Пс 28.1: 366 несправедливо Пс 28.1: 109 не умолкая, но уже совсем нескладно 
БКа 88 нежно прижав его голову к груди своей Хз 302 неискренно УО 253 необыкновенно мягко и ласково Дв 158 непоч
тительно де 321 несколько высокопарно и неточно, но очень искренно и с каким-то сильным возбуждением пд 287 нехо
тя, словно сердиться на кого-то БЛ 77 ни особенно умно, ни особенно скучно ДП 22: 98 особо и подробно ЗМ 54 остро и 
умно НН 157 от души, от чистого сердца, по-родственному БЛ 19 отвлеченно Пб 18: 64 откровенно БЛ 57 дв 203 ЧЖ 53 БН 
109 отрывисто и скороговоркою ее 5 отрывисто, мало НН 189 отрывистыми, грубыми, но как будто чем-то довольными 
голосами ЗМ 232 очень громко и много Пд 100 очень милоДП 23: 20 очень резко БКа 42 очень связно БКа 46 плача БН 133 
плюя от злости Дс 364 под влиянием сильного чувства БрК 195 подробно Пб 18: 81 подсмеиваясь ЗМ 227 по-супружески 
де 358 почти вполне откровенно ДП 23: 32 почти совсем заплакав Ее 98 почти шепотом Дв 152 превосходно Пд 108 
прекрасно ЗЗ 86 примерно, иносказательно БЛ 88 прищуриваясь и прищелкивая языком ЗМ 118 про себя Дв 151, прямо БН 
120 УО 304, 342 прямо, просто, как можно искреннее Пс 28.1: 207 раздражительно и саркастически Иг 227 разинув рот от 
недоумения Пб 19: 12 разрыдавшись как ребенок НН 254 резко Пб 20: 88 резко и даже невежливо Пд 282 резонно Пс 28.1: 
357 решительноДП 25: 140 Иг 213 решительно, вполне откровенно и ясно Пс 28.2: 80 решительно как с ребенком Пд 103 
рыдая де 390 с восторгом, с увлечением УО 183 скоро, резко, отрывисто ЗМ 214 с необыкновенным одушевлением Пд 340 
с чрезвычайным одушевлением ее 102 с амбицией Пд 9 с волнением Кр 187 с глубочайшим уважением, с каким-то осо
бым проникновением БрК 30 с горестью Пб 20: 73 с жаром БЛ 95 Кр 189 ее 160 с искренностию Пб 21: 151 с каким-то 
серьезным, затаенным юмором ЗМ 162 с кротким одушевлением дв 117 с презрением ЗМ 181 с раздражением Иг 214 с 
сокрушением ее 166 с тихою улыбкой БрК 326 с трудом НН 255 с трудом, задыхаясь, хриплым, удушливым голосом де 
392 с увлечением Пс 28.1: 284 с ужасом ЗМ 212 свысока Иг 308 сгоряча УО 291 сердечно, прямо, откровенноДП 25: 120 
серьезно МГ 284 ер 27 Ид 436 Бс 403 Пб 19: 127 силясь подавить свои рыдания Хз 292 складно Кр 189 скоро и много, 
нервно и экспансивно БрК 415 скоро, но тихо МГ 289 скороговоркою ее 14 скрывая, как только можно, свое смущение БН 
135 смело и откровенно дв 203 смело ее 68 смеясь Хз 305 сознательно Пб 19: 65 спокойно и величаво УО 344 спокойно 
и ясноДП 25: 80 спокойно Пб 19: 132 спокойно и утвердительно ЗМ 160 справедливо де 335 стихамиДП 22: 56 странным 
тоном Пд 444 с глубоким уважением Пс 28.1: 286 с увлечением Пс 28.1: 284 так прямо, так натурально УО 303 так ласково, 
так по-дружески УО 347 так ласково, так разумно ЗМ 159 твердо и ясно, видимо правдиво и - всегда ласково, но без всякой 

услащенности, без всякой искательностиДП 24: 39 терзаясь от страха НН 185 тихо, обстоятельно и все так вежливо Пд 145 
торжественно БЛ 93 тихим, торжественным голосом НН 172 тихо Пд 45 тихо, обстоятельно Пд 145 тихо, размеренно, 
заложив руки за спину и опустив глаза в землю ЗП 168 торжественно БЛ 93 туго, выделанно, даже книжно ЗП 162 увлека
тельно БЛ 95 ужасно много и скоро Пд 333 улыбаясь и весело дв 165 умнее ЧЖ 54 утвердительно БрК 92 хныча Иг 31 О 
хорошо, ловко и кстати БН 107 через силу сдерживая свои дрожавшие губы ЗМ 231 чрезвычайно почтительно БрК 243 
чрезвычайно серьезно Пд 11 шепотом НН 185 шуточкой БЛ 47 ясно дв 115 ясно, точно ЗМ 228; говорить о бессилии 
Пс 29.1: 35 о благодетельной гласности Пб 18: 60 о «Великом Инквизиторе» БКа 83 о генеральше Пд 23 о двух отвлечен
ных предметах Пд 169 о дедушке УО 433 о деле Пб 18: 84 о деньгах Пс 28.2: 57 о жидовствеДП 25: 85 о завтрашнем БКа 
32 о здоровье Пс 28.2: 148 о каких-то серьезных предметах Пб 18: 22 о кончине БрК 263 о маме Пд 171 о страсти Иг 219 
о наинужнейшем деле РП 230 о новых платьях УО 381 о пальто в 28 р. Пс 28.2: 83 о петербургском незнакомце Пб 19: 118 
о Писаревой Пс 29.2: 86 о повсеместных и беспрерывных грабежах ПН 117 о постороннем УО 358 о потребности красоты 
Пб 18: 96 о приличиях Пб 19: 100 о Пушкине Пб 18: 44 о своем сердце БКа 109 о себе публично Пб 19: 37 о славянах 
ДП 25: 219 о совершенных пустяках БрК 167 о современных литературных явлениях и вопросах Пб 18: 72 о суде БКа 32 
о судьбе УО 312 о трагедии Пб 19: 132 о чем-нибудь шутливом ЗМ 52 об деньгах Пс 29.2: 27 об истязаниях, пытках и 
убийствах ДП 25: 219 об отвлеченных предметах Пд 169 об отдельных представителях церкви Ид 451 об отце БКа 109 
о чем-нибудь необыденном ЗЗ 85; говорить про Бубнову УО 323 про «живую жизнь» Пд 219 про бездарную среду ДП 25: 
8 про Версилова Пд 146 про Ивана БКа 11 про народДП 25: 69 про одну «Исповедь» Пс 28.1: 351 про покойника БрК321 
про nрuзрак ДП 22: 58 про причастие Пд 27 про рабство Иг 229 про спиритизм Пд 429 про улицу ДП 25: 8. 
еЧТ2 ~TaK неловко ходил, так неловко раскланивался, так чудно говорил БЛ 31 Все, что ходило, шумело, говорило, 
смеялось дв 133 на фортепьянах иногда поиграть, по-французски говорить дв 221 дамские там разные раздушенные 
пустячки говорить не люблю, селадонов не жалую дв 222 говорит, а сам усмехается Хз 298 говори, говори да рассказы
вай! ведь говорю же, рассказываю, вам в душу лезу Пл 12 так хорошо смотрел на меня, так хорошо говорил БН 123 она 
собралась с духом и начала говорить БН 136 мы смеялись, мы плакали, мы говорили тысячи слов без связи и мысли БН 
137 снова ходить, болтать, говорить БН 138 не смела ни говорить, ни думать об этом НН 166 Говори! Признавайся! НН 
181 Все говорили шепотом, все ходили на цыпочках НН 193 не говорите мне так, не разрывайте моего сердца НН 254 
Говори же, дай мне понятие об этом феноменальном Мартыне ее 61 не могу не говорить, я должен говорить, должен 
немедленно протестовать ее 74 не говорит ничего, ничего не слышит и не понимает ее 165 и стал говорить, и высказал 
УО 237 не буду ничего говорить, не буду хвалить ее УО 241 все хотелось говорить, говорить, рассказать УО 307 об чем вы 
говорите и думаете УО 31 О вы ему говорили, внушали УО 318 нигде не говорил и не писал УО 342 говорить с ней, 
утешать ее я иногда и не смел УО 388 говорил так ласково, так разумно, так занимательно рассказывал, так добродушно и 
честно смотрел ЗМ 159 с чувством говорит, чуть не плачет ЗМ 166 почти не говорил по-русски и почти ничего не понимал 
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ЗМ 227 просто все разучились о чем-нибудь мыслить и говорить ЗЗ 85 адвокат в мантии и в шапке говорил речь и сыпал 
перлами красноречия ЗЗ 88 говоря и откланиваясь, вышел Ид 22 говорить и глядеть не хотел Пд 153 говорил возбужден
но, весело; смеялся бог знает чему и даже хихикал Пд 222 они говорили и смеялись Пд 30 1 Ходит и сам с собой говорит 
Пд 318 в комнатах говорили громко, вскрикивали Пд 363 все разбиваюсь, развлекаюсь, хочу говорить об одном, а ударя
юсь в тысячу боковых подробностей Пд 372 на словах можно было говорить и намекать об чем угодно Пд 405 зачем это 
она так тянет слова и не может говорить натурально БрК 137 молчит, не говорит БрК 189 с умилением говорит и таин
ственно на меня смотрит БрК 275 говорил и смотрел совсем как дитя БрК 379 Говорил мало, сдержанно, ждал вопросов, 
отвечал точно и обдуманно БрК 450 обо всех других неудачах и обидах своих говорит и вспоминает довольно легко БКа 
104 вот он и говорит сам с собой, рассказывает дело, уясняет себе его Кт 5 плакал, говорил что-то Кт 28 с Ган ей я теперь 
почти не говорю, избегаю встречаться даже Ид 82 да об чем бы, кажется, говорить и писать Пб 18: 29 не то говорит 
серьезно, не то смеется над нами Пб 18: 59 простолюдин будет говорить с вами, рассказывать вам о себе, смеяться вместе 
с вами; будет, пожалуй, плакать перед вами (хоть и не с вами), но никогда не сочтет вас за своего Пб 19: 7 никогда не 
хитрили и прямо говорили Пб 19: 149 не считайте, что мы кривляемся или говорим в насмешку Пб 20: 56 мы говорили, 
мы предсказывали Пб 20: 61 девочка все сидит одна и ни с кем не говорит ДП 22: 61 сначала не сознавалась, даже говори
ла, что «она у них ничего не взялаДП 22: 62 многое говорили и писали газетыДП 26: 46 еще на днях почти, говорить и 
мечтать о Константинополе считалось даже чем-то фантастическим ДП 26: 91 труп говорит, шевелит губами ДП 26: 111 
говорят и действуют не теоретически, а так, что мимо рта ложки не пронесут Пб 20: 144 ему надо вызубрить или говорить 
своими словами как по книге Пс 28.1: 67 если можно не только говорить, но и делать, то не упускайте случая Пс 28.1: 230 
Говори ей обо мне, напоминай Пс 29.1: 238 не решайтесь поспешно, не говорите последнего слова и оставьте окончатель
ное решение до лета Пс 28.2: 152 не говорил и даже не писал ему Пс 28.2: 272 заседал в советах, говорил длинные речи, 
опровергал, шумел Пд 22~ 

НСТ ~ [Доброселова] Сначала все девицы надо мной смеялись, дразнили меня, сбивали, когда я говорила уроки, щипали, 

когда мы в рядах шли к обеду или к чаю, жаловались на меня ни за что ни про что гувернантке. (БЛ 28) [Ганя князю 
Мышкину] Я первый раз, может быть, в целые два года по сердцу говорю. Здесь ужасно мало честных людей; честнее 

Птицына нет. (Ид 104)~ 

ИРОН ~[O заметке свящ. П. Касторского «Холостые понятия о женатом монахе»] Во-первых, г-н ряженый, у вас пересо

лено. Знаете ли вы, что значит говорить эссенциями? Нет? < ... > Читатели хохочут и хвалят, и, уж кажется бы, верно: 
дословно с натуры записано, но оказывается, что хуже лжи, именно потому, что купец али солдат в романе говорят эссен

циями, то есть как никогда ни один купец и ни один солдат не говорит в натуре. (дп 21: 88)~ 
МРФ В искаженной русской речи 8[ Луиза Ивановна] Я, говориль, на вас большой сатир гедрюкт будет потому я во всех 
газет могу про вас все сочиниль. (ПН 79)~ 

ТРП В метафоре ~[Мечтатель] Я не умею молчать, когда сердце во мне говорит. (БН 107) Все, что ходило, шумело, 
говорило, смеялось, вдруг, как бы по мановению какому, затихло и мало-помалу столпилось, около господина Голядкина. 

(Дв 133) [Из письма С.О. Александре Михайловне] < ... > мое счастье давило меня как невыносимое бремя, и рыдания мои 
говорили во мне: «За что мне это? чем я заслужил это? чем я заслужил блаженство?» (НН 242) < ... > образ еще недавних 
доверчивых лет и, может быть, наивного счастья; эта тихая, но несмелая, колебавшаяся улыбка - все это поражало таким 

безотчетным участием к этой женщине, что в сердце каждого невольно зарождалась сладкая, горячая забота, которая громко 

говорила за нее еще издали и еще вчуже роднила с нею. (МГ 273) [Анна Андреевна] Ведь Николай-то Сергеич все уж 
узнал, сердце мне говорит, что узнал. (УО 216) [Ихменев Ивану Петровичу] Слушай: не думай, что во мне говорит какая
нибудь там отцовская нежность и тому подобные слабости. (УО 290) Чтоб те язвила язва сибирская! - Чтоб с тобою говорила 

турецкая сабля! .. И пошла ругань. (ЗМ 25) [Рассказчик] Пожалуйста, не обвиняйте меня, не кричите, что я преувеличиваю, 
клевещу, что во мне говорит ненависть. (ЗЗ 82) [Аркадий] Уж не ваша ли кровь гордая говорит, Андрей Петрович? (Пд 103) 
< ... > каждый жест его [Васина] говорит посетителю: « Вот я посижу с тобою часика полтора, а потом, когда ты уйдешь, 
займусь уже делом». (Пд 117)Да ведь нам надо же говорить, духгак! - вскричал он [Ламберт] с тем презрительным нетер

пением, которое чуть не говорило: «И ты туда же? (Пд 355) Что-то было в нем [А. Карамазове], что говорило и внушало 
(да и всю жизнь потом), что он не хочет быть судьей людей < ... >. (БрК 18) «А чему я улыбнулся, сам, дескать, должен 
понять, если умный человею>, - как бы говорил его [Смердякова] прищуренный левый глазок. (БрК 244) [Н.Н. Страхову] 
< ... > что-то мне говорит внутри меня, что вдохновение не оставит меня. (Пс 29.1: 110) [Н.Н. Страхову] Признаюсь Вам, 
многоуважаемый Николай Николаевич, что мне было тяжело с этим встретиться в «Заре». Тут не самолюбие говорит. 

(Пс 29.1: 177)~ В оксюмороне ~Разумеется, я не прямо заговорил, иначе вышло бы, что я прошу прощения за кассу ссуд, 
а я, так сказать, действовал гордостью, говорил почти молча. А я мастер молча говорить, я всю жизнь мою проговорил 

·молча и прожил сам с собою целые трагедии молча. О, ведь и я же был несчастлив! (Кт 14)~ В метонимии 8[Маленький 

герой] С любопытством вошел я в рощу и, пройдя несколько шагов, услышал голоса, говорившие скоро, но тихо. (МГ 

289) Говорили два голоса, очевидно женские < ... >. (Пд 117) И еще до рассвета, как передавалось потом по слухам, весть 
о новопреставленном достигла города. К утру чуть не весь город говорил о событии, и множество граждан потекло в 

монастырь. (БрК 294) [М.М. Достоевскому] < ... > о «Бедных людях» говорит уже пол-Петербурга. (Пс 28.1: 113)~ 
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ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту ~Полон скорбью неутешною Смуглолиц, высок и прям, < ... > Ходит он стопой 
неспешною По селеньям, городам. Ходит с образом и с книгою, Сам с собой все говорит < ... >. (дп 21: 32)~ [Н.А. Некра-
сов. «Влас», 1854]~ . 

При м е ч а н и я. В формулах этикета ~CeMeH Иванович был простой человек и всем решительно говорил ты. (ГП 243) 
[Горянчиков] Ты здесь зачем? - грубо и громко спросил меня Василий Антонов, стоявший от меня подальше других и до 
сих пор всегда говоривший мне вы и обращавшийся со мной вежливо. (3М 202) Ах, господи, какое с его стороны велико
душие! - крикнула Татьяна Павловна. - Голубчик Соня, - да неужели ты все продолжаешь говорить ему вы? Да кто он 

такой, чтоб ему такие почести, да еще от родной своей матери! (Пд 83) [Аркадий Татьяне Павловне] Мне самому очень 
было бы приятно, если б вы, мама, говорили мне ты. (Пд 83)~ 

Е. Ц, Ю. к. 

ГОД <2720:968,528,1129,95> 
1. Период времени равный двенадцати месяцам. 
m [Неточка ] Она была девушка и, когда ей минуло тридцать пять лет, заключилась в монастырь, где и выжила 
лет семнадцать, но не постриглась; потом оставила монастырь и приехала в Москву, чтоб жить с сестрою, 

вдовой, графиней Л., здоровье которой становилось с каждым годом хуже, и примириться со второй сестрой, 

тоже княжной Х-ю, с которой с лишком двадцать лет была в ссоре. (НН 192) Он [арестант] был грамотный и весь 
последний год постоянно читал Библию, читал и днем и ночью. (3М 29) [Горянчиков] Мне кажется, я каждый 
час этого года помню в последовательности. (3М 195) Вслед за сим первым крокодилом, исчезнувшим в недрах 
петербургского гастронома, вероятно, не пройдет и года, как навезут их к нам сотнями. (Кр 205) [Аркадий] 
Наконец-то выговорил это прямо и прописал пером на бумаге, ибо даже теперь, когда пишу, год спустя, не знаю 

еще, как назвать тогдашнее чувство мое по имени! (Пд 338) Такие воскресные съезды наивно называются у нас 
в городке ярмарками, и таких ярмарок бывает много в году. (БрК 473) 
I Он [В.Н. Майков] умер в первый же год своей деятельности. (Лб 18: 70) В самом деле, что ожидает мир не 
только в остальную четверть века, но даже (кто знает это?) в нынешнем, может быть, году? (дл 25: 6) Ведь в 
Восточном вопросе теперь в Европе дальше как на год никто и не рассчитывает, тем более что и сама Турция 

вряд ли год простоит. (дл 25: 37) Эмигрировали из России (я удерживаю это слово) двадцать лет назад наибо
лее помещики, и с тех пор эмиграция продолжается с каждым годом. (дл 25: 137) 
I:ВJ [М.А. Достоевскому] Главная же причина, во-первых, должна быть та, что мы оба брата вступаем в один год, 

а другая та, что мы вступаем на казенный счет. (Ле 28.1: 40) [Е.И. Якушкину] Брат Михайло (в Петербурге) 
написал мне, что проектируется на будущий год журнал «Русское слово». (Ле 28.1: 302) [А.Е. Врангелю] Ездить 
же я хотел для поправки здоровья, чтоб отдыхать, поправляться и тем удобнее работать остальные 9 месяцев 
года в России. (Ле 28.2: 120) 

2. Единица измерения длительности происходящих событий и явлений, сроков 

планируемых и выполненяемых работ, а также осуществления периодически 

повторяющихся состояний в жизни природы и общества. 

m [Доброселова] Матушка с радостию согласилась, и я целый год училась у Покровского вместе с Сашей. (БЛ 
31 ) [От Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Ровно в пять часов последовал с нею [тетушкой] удар, уже третий в два 
года. (РП 232) Увизжаться и провраться от восторга - это у нас самое первое дело; смотришь, года через два и 

расходимся врозь, повесив носы. (33 55) [Аркадий] Первые годы детства моего прошли тоже в деревне. (Пд 88) 
[Из поэмы «Великий инквизитор» И. Карамазова] По безмерному милосердию своему он проходит еще раз между 

людей в том самом образе человеческом, в котором ходил три года между людьми пятнадцать веков назад. 

(БрК 226) 
I Таким образом, вся книга в год будет непременно окончена. (Лб 18: 9) Если б Белинский прожил еще год, он 
бы сделался славянофилом, то есть попал бы из огня в полымя; ему ничего не оставалось более; да сверх того, 

он не боялся, в развитии своей мысли, никакого полымя. (Лб 19: 149) И что ж, вот теперь, как только я прочел 
о решении судьбы крестьянки Корниловой (в каторгу на два года и восемь месяцев), мне вдруг пришло в голо

ву: вот бы им теперь-то оправдать ее < ... >. (дл 23: 138) 
I:ВJ [М.А. Достоевскому] Через год я был бы офицером, а там широка дорога. (Ле 28.1: 44) [М.М. Достоевскому] 
Так шли дела 1,5 года. (Ле 28.1: 83) [С.А. Ивановой] < ... > (я столько забрал [денежных средств] в 1,5 года в 
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«Русском вестнике», что теперь всеми силами стараюсь об уплате, и хоть получаю от них деньги постоянно и 

значительно, но при разных обстоятельствах, едва концы свожу и в Петербург ни Паше, ни Эмилии Федоровне 

давно уже ничего не мог выслать, чем мучаюсь). (Ле 28.2: 318) 
~ [Александру II] Лишен чина поручика, всех прав состояния с ссылкою в каторжную работу в крепостях на 
четыре года. (дк 28.1: 384) 

з. Указываемый момент события, времени его совершения. 

m [Девушкин] Что мне только достоверно известно, так это то, что прошлый год у нас Аксентий Осипович 
таким же образом дерзнул на личность Петра Петровича, но по секрету, он это сделал по секрету. (БЛ 67) Ее не 
было в то время, когда вы были здесь, помните, в -м году? (ДС 312) Конечно, и в публике, и у присяжных мог 
остаться маленький червячок сомнения в показании человека, имевшего возможность «видеть райские двери» 

в известном состоянии лечения и, кроме того, даже не ведающего, какой нынче год от Рождества Христова; так 

что защитник своей цели все-таки достиг. (БКа 98) Он ведь родня тому, что в двенадцатом году был? (ЗМ 83) 
Скончался в августе сего года ... пятидесяти семи ... (Бб 45) 
liI На это лучшим ответом может служить первый выпуск «Зубоскала», долженствующий появиться не позже, 
как в первой половине ноября этого года. (Лб 18: 9) Заблуждение мое продолжалось вплоть до октябрьского N 
«Русского вестника» 1874 года < ... >. (дл 22: 105) Первая повесть моя «Бедные люди» была начата мною в 1844 
году, была окончена, стала известна Белинскому и была принята Некрасовым для его альманаха «Петербург

ский сборник» в 1845 году. (дл 26: 65) 
[8J [М.А. Достоевскому] Михайла, Федор, Варвара и Андрюша Достоевские. 1832-го года июня 29 дня. (Ле 28.1: 
29) [М.М. Достоевскому] Теперь, брат, вот что: приезжай этот год на масленицу в Петербург. (Ле 28.1: 136) 
[АЛ. Сусловой] Я женился в феврале нынешнего года. (Ле 28.2: 182) 
~ [Рапорт командиру Сибирско~о линейного N27 батальона подполковнику Белихову] Как вотчим Павла Исаева, я 
обязан распорядиться о доставлении его в Сибирский кадетский корпус, непременно к l-му числу августа сего 

года или, по крайней мере, в первых числах того же месяца. (дк 28.1: 382) [Александру II] Я был судим за 
государственное преступление в 1849 году, в с.-Петербурге < ... >. (дк 28.1: 386) 

4. Временной промежуток в пределах десятилетия (В сочет. спорядк. числит.). 

m [Князь] я помню, когда я был за границей в двадцатых годах, там было у-ди-ви-тельно весело. (ДС 315) 
[Парадоксалист] < ... > я ненавидел его красивое, но глупенькое лицо (на которое я бы, впрочем, променял с 
охотою свое умное) и развязно-офицерские приемы сороковых годов. (ЗП 136) Либерал сороковых и пятидеся
тых годов, вольнодумец и атеист, он [Миусов], от скуки может быть, а может быть, для легкомысленной потехи, 
принял в этом деле чрезвычайное участие. (БрК 31) 
liI у меня тоже об атеизме - но это лишь мечта одного из русских людей нашего времени, сороковых годов, 

бывших помещиков-прогрессистов, страстных и благородных мечтателей рядом с самою великорусскою ши

рокостью жизни на практике. (дл 22: 97) 
[8J [А.Е. Врангелю] Я рассчитывал верно: никогда еще но бывало с самого начала нашего журнализма, с тридца

тых годов, чтоб число подписчиков убавилось в один год более чем на 25 процентов. (Ле 28.2: 119) [ЯЛ. Полон
скому ] Хотел очень (и хочу) писать о литературе и об том именно, о чем никто с тридцатых еще годов ничего не 
писал: О ЧИСТОЙ КРАСОТЕ. (Ле 29.2: 74) 

5. только МН. Период времени, охватывающий некоторое количество лет. 

m [Девушкин] Года пройдут, так и про это время вздохнем. (БЛ 96) Он сам создавал себе систему; она выжива
лась в нем годами < ... >. (Хз 266) < ... > но с годами судьба взяла наконец свое. (СС 120) В мое время, особенно 
в первые мои годы, арестантов редко водили в баню. (ЗМ 92) С годами, то есть с нарастанием капитальчика, он 
ободряется. (БКа 125) Гордость эта росла во мне с годами, и если б случилось так, что я хоть перед кем бы то 
ни было позволил бы себе признаться, что я смешной, то, мне кажется, я тут же, в тот же вечер, раздробил бы 
себе голову из револьвера. (СЧ 104) 
liI Проходят годы, и вот он пускает с успехом гроши свои в рост, по мелочам, чиновникам и кухаркам, под 
вернейшие заклады. (Лб 19: 74) Это воспоминание при ней [девочке, видевшей, как с отца ее сдирали кожу] неот-
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ступно и, вероятнее всего, останется навсегда, может быть, с годами в смягченном виде, хотя, впрочем, не 

знаю, может ли тут быть смягченный вид. (дл 25: 44) 
121 [М.М. Достоевскому] Дело в том, что я, наконец, никогда не хотел служить долго, след<овательно>, зачем 

терять хорошие годы? (Ле 28.1: 100) [М.М. Достоевскому] Зато слава их, особенно Гоголя, была куплена годами 
нищеты и голода. (Ле 28.1: 107) [н.н. Страхову] Если Вы, добрейший Николай Николаевич, захотите припом
нить многие годы наших близких и приятельских отношений, то, вероятно, не подивитесь тому, что я, в счаст

ливую (хотя и хлопотливую) минуту моей жизни, припомнил об Вас и пожелал сердцем видеть Вас в числе 

моих свидетелей и потом в числе гостей моих, по возвращении молодых домой. (Ле 28.2: 179) 

6. Возраст. 
m [Доброселова] Будьте уверены, что я никогда не осмелюсь шутить над вашими годами и над вашим характе
ром. (БЛ 21) Здешние ослы удивляются, что тебе двадцать три года и ты не замужем, и сочиняют об этом 
истории. (ДС 320) Мне уже шестьдесят третий год от роду. (СС 75) Года в три он очень опустился, хотя был по
прежнему довольно красив и ловок; как-то отек, стал жиреть; видно было, что к тридцати годам он совершенно 

обрюзгнет. (ЗП 136) [И. Карамазов] Впрочем, к тридцати годам, наверно, брошу кубок, хоть и не допью всего и 
отойду ... не знаю куда. (БрК 209) 
121 [А.М. Достоевскому] Жене моей теперь 23 года, а мне 48 - разница большая; а между тем эта разница в летах 

нимало не повлияла до сих пор на наше счастье. (Ле 29.1: 98) [А.Г. Достоевской] Расцелуй и поздравь за меня 
Федичку, три года - экой большой человек! (Ле 29.1: 356) 

• в молодые годы m Когда-то, в свои молодые годы, что, впрочем, было очень давно, князь блестящим 
образом вступил в жизнь < ... >. (ДС 300) Женился в очень молодых годах, любил свою жену без памяти; но она 
умерла, оставив в его сердце неизгладимое, благодарное воспоминание. (СС 5) См. также УО 348. 
Время года i!JjI Теперь, когда уже мы успокоились совершенно насчет неизвестности, в которой находились 
относительно времени года, и уверились, что у нас не вторая осень, а весна, которая решилась наконец пере

вернуться на лето; теперь, когда первая, изумрудная зелень выманивает мало-помалу петербургского жителя на 

дачу, до новых грязей, наш Петербург остается пустой, заваливается хламом и мусором, строится, чистится и 

как будто отдыхает, как будто перестает жить на малое время. (Лб 18: 23) ~ [Начальнику офицерских отделений 
Главного инженерного училища капитану Гартонгу] Посему прошу покорнейше, Ваше высокоблагородие, исхода

тайствовать мне у его превосходительства г-на Начальника Училища, двадцати осьмидневный отпуск в Ревель 

для пользования тамошними ваннами, во время года тому благоприятствующее, то есть в средине лета, когда 

вода еще не остыла. (дк 28.1: 380) 
Год (полтора, два, три ••. ) (тому) назад m [Доброселова] Я так похудела в последнее время; щеки и глаза мои 
ввалились, я была бледна, как платок ... действительно, меня трудно узнать тому, кто знал меня год тому назад. 
(БЛ 99) Года три назад, получив свою ученую степень и став по возможности свободным, он пошел к одному 
старичку, которого доселе знал по наслышке < ... >. (Хз 264) А как мы сюда с мамашей воротились полтора года 
назад, я и научилась совсем. (УО 299) А когда он умер, она, два года тому назад, воротилась назад к отцу. (УО 
409) См. такжеБЛ 55, 99 ГП 246 Хз 283 Ср 19ЧВ 85БН 119НН224ДС321 УО 177, 178, 179,185, 194,367Иг212ПН37, 
81,222 Ид 7, 25 Пб 20: 55 Пс 28.1: 88, 147. 
Год от году lL2J Средство было: дойти до годовой подписки, оплатить часть долгу, стараться, чтоб журнал был 
год от году лучше, и года через три-четыре, заплатив долги, сдать кому-нибудь журнал, обеспечив семейство 

брата. (Ле 28.2: 118) 
Годы золотые m Жду его месяц-другой - и повстречалась я в пригородье с молодым купцом, взглянула на 

него и вспомнила про былые годы золотые. (Хз 300) 
Из года в год m Даже о точных основания крестьянской реформы он все еще как бы не приобрел окончатель
ного и твердого понятия и узнавал о них, так сказать, из года в год, приумножая свои знания практически и 

невольно, а между тем сам был помещиком. (БрК 407) i!JjI Возьмите наше пространство и наши границы (засе
ленные инородцами и чужеземцами, из года в год все более и более крепчающими в индивидуальности своих 

собственных инородческих, а отчасти и иноземных соседских элементов), возьмите и сообразите: во скольких 

точках мы стратегически уязвимы? (дл 21: 92) См. такжеДП 23: 91. 
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Круглый год m Многие из арестантов, даже самые скромные и бережливые, копившие круглый год свои 
копейки, считали обязанностью раскошелиться к такому дню и достойным образом справить разговень. (3М 

104) Круглый год сидит ведьма, киснет, ноги болят, а тут вдрут и на гулянье! (ПН 68) 
Не наш год m [Бахчеев Фоме Фомичу] 3а правду, говорит, где-то там пострадал, в сорок не в нашем году, так 
вот и кланяйся ему за то в ножки! черт не брат! (СС 27) 
Новый год m Вечером, накануне Нового года, часу в шестом, Шумков воротился домой. (Ср 16) [М.М. Достоев
скому] Поздравляю тебя с Новым годом, милый. (Лс 28.1: 67) См. также Ср 17,22,26,28,33 ЕС 95 ЗП 160 Пс 28.1: 

65,83,125 Пс 28.2: 177,319,325. 
Оставить на второй год [8J [М.А. Достоевскому] Я оставлен на 2-й год! (Лс 28.1: 52) 
С году на год m Для чего ему видеть море? он и сам не знает, но он желает усиленно, чувствительно, отклады
вает поездку с году на год, потому что обыкновенно задерживают дела, тоскует, и жена искренно разделяет 

тоску его. (33 94) 
С каждым годом I Эмигрировали из России (я удерживаю это слово) двадцать лет назад наиболее помещики, 

и с тех пор эмиграция продолжается с каждым годом. (дл 25: 137) 
Третьего года; четвертого года m [Вася Зине] Видишь ли, был тут третьего года один арестант, подсудимый, 
злодей и душегубец; но когда пришлось к наказанию, он оказался самым малодушным человеком. (ДС 392) 
Неужели уж столько может для них значить один какой-нибудь луч солнца, дремучий лес, где-нибудь в неведо

мой глуши холодный ключ, отмеченный еще с третьего года и о свидании с которым· бродяга мечтает, как о 

свидании с любовницей, видит его во сне, зеленую травку кругом его, поющую птичку в кусте? (ПН 418) Прав
да, вы не мне рассказывали; но вы рассказывали в компании, где и я находился, четвертого года это дело было. 

(БрК 42) См. также Иг 229,247,248 БрК 42 БКа 70, 74ДП 23: 73 Пс 29.1: 82. 
Целый год/целые годы (год, два, три •.. ) m [Доброселова] Матушка с радостию согласилась, и я целый год 
училась у Покровского вместе с Сашей. (БЛ 31) Потом малютка просыпался вдруг человеком; невидимо и 
неслышно пронеслись над ним целые годы. (Хз 279) Я первый раз, может быть, в целые два года по сердцу 
говорю. (Ид 104) [8J Но я потерял целый год! (Лс 28.1: 52) См. также БЛ 40, 77 БН 102, 111, 126, 137 НН 145, 165, 
179, 186,232,235 ДС 301, 361, 390 УО 184, 185, 266, 280, 300, 331, 332 ЗМ 9, 198,222 СА 35 ПН 11, 16, 52, 161, 347, 348 
Пб 18: 30 Пб 19: 8,127 ДП 25: 42, 88 Пс 28.1: 68 Пс 28.2: 318 Пс 29.1: 97. 

в пословицах и поговорках ~Будь здоров на сто годов, а что жил, не в зачет! (3М 112)~ 

Словоуказатель m год БЛ 31,35,40,49,67, 74, 77, 99 Дв 223 ГП 246 Хз 283, 300, 300 Ср 19,20,20,22,26 ЧВ 85 БН 102, 
109,111,119,124,124,125,125,125,126, 137НН 145, 154, 165, 186, 224, 229, 232,236, 250ДС 301, 317, 325, 329, 352, 361, 
390, 396СС 24, 52, 75,99,132,167, 168УО 177, 177, 178, 182, 184, 184, 185, 191, 191, 191, 191, 191, 194,266,272,280,280, 
284,331,332,338,355,364,367,426,436,442 ЗМ 6, 29, 39, 41,64,81,89,93,94,94, 104, 115, 132, 132, 151, 159, 159, 173, 
178,181,195,195,195,209,209,210,216,222,222,227, 229, 229, 229, 230, 231 СА 35, 43 ЗЗ 62, 94 ЗП 135, 136, 154, 154, 
154,154,156,160 Иг 229,311,311,313 ПН 11, 11, 16,27,36,37,43,46,68,81,101,102,128,161,165,216, 218, 222, 229, 
238,238,291,348,369 Ид 10,21,63,63,139,167,202,211,217,228,233,236,271, 275,334,351,358,457,507 ВМ 9, 23, 
25,32,32,66,85,87,96,96, 106Бс 12,27,27,41,62,64,70,103,103,103,104,116, 123, 153,242,243,262,291, 349 Тх20, 
20,21,22,23Пд6,6,8, 13, 13, 13, 15, 17, 17, 18,25,28,36,67,86, 113, 115, 160, 170, 192, 193,248,270,288,288,300,314, 
321,321,322,338,351,381 БрК 10, 13, 17, 17, 17,20,22,47,48,48,48,88,88,95, 126, 150, 153, 154,208,224,225,261,266, 
268, 282, 284, 306, 311, 311, 332, 336, 399, 407, 420, 464, 466, 483, 500 БКа 26, 44, 98, 98, 98, 98 Бб 42, 50 ММ 46 Кт 1 О СЧ 
105, 107[293] год-с ВМ 22, 44 БрК 247, 247[4] год-то УО 264 Бс 405[2] года БЛ 25,33,43,55,55,96 РП 232 ГП 262 Хз 264, 
265,265 Ср 16, 17,22,36,48 ЧВ 85 ЕС 95 БН 111, 111 НН 142, 142, 153, 154, 154, 156, 158, 158, 158, 158,213,224,235,235, 
235,235,240,244,260,260,266 МГ 284 ДС 298, 298, 298, 306, 311, 320, 321, 322, 322, 323, 325, 337, 367, 376, 390, 391, 392, 
392,397,397 СС 31, 52, 78, 78, 97,164,167 УО 169, 179, 181, 185, 185, 194, 196,241,247,250,265,290,299,355,367,409, 
426,436ЗМ5,8,26,28,45,45,51,65,65, 79,84,100,100,101,115,130,159,170,172,175,175, 178, 195,216,216,217,220, 
221,221,222 СА 22 ЗЗ 55 ЗП 100, 101, 124, 129, 136, 137, 160, 168 Кр 180, 188,205 Иг 212, 220, 247, 247, 248, 311 ПН 16, 
16,22,28,37,37,43,116,155,158,160,164,165,165, 166, 186, 189, 198,238,238,238,293,347,359,396,410,413,414, 
417,418 Ид 6,7,7, 16, 19,22,25,25,25,35,36,38,38,39,50,51,57,60,61,64,74, 91, 93, 94, 104, 123, 126, 137, 157, 168, 
168, 178, 198,218,228,230,231,231,231,236,253,282,293,312,312,358,363,401,412,418ВМ6,8,25,25,66, 70, 71,87, 
106,106,106,106 Бс 9,11,16,17,17,19,32,35,38,40,45,45,45,47,59,61,63,77, 77, 77, 81, 97,102,103,111,112,145, 
145,155,168,185,191,191, 195, 196,200,201,208,208,212,213,222,224,224,234,234,242,245,264,311,333,348,34~ 
357,358,367,388,434,434,434,434,442,442,442,442, 454, 460, 462, 472, 488, 488, 513 Тх 7, 7, 20, 20 Пд 5, 6, 6, 9,10,11, 
12,14,14, 15, 19,20,21,27,27,27,28,30,33,36,45,46,47,49,52,52,52,55,56,56,56,62,64,67,68,68,69, 79,84,98,107, 
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108,121,138,155,155,171,179,255,286,371,386,413,413, 427, 452 БрК 10, 12, 13, 15,20,20,21,21,42,42,55,104,124, 
136,153,190,195,202,202,202,226,252,253,260,261, 263, 263, 268, 278 БКа 14,70,70,74,106,168,168,186,186 Бб 42, 
42,45,49 ММ 47 Кт 10, 10, 15, 19,24,24[426] годам Хз 306 ЗП 136 БМ 6, 46, 46, 73 Пд 6 БрК 137,209,240[10] годами БЛ 
21 Хз 266 БН 119 НН 149 МГ 269 СС 120 Уа 178 зм 198,216,216 ЗЗ 85 ЗП 129 ПН 218 Ид 385, 412 Бс 8, 49,103,112 Пд 
27,32,81,268,330,370 БрК 269 БКа 125 СЧ 104[28] годах ДС 315 СС 5,12 Уа 348 ЗП 139 БМ 22 Бс 9,19,91 БрК 298, 379, 
380,381 БКа 96 Бб 49[15] годе ЗМ 25 Ид 410 БМ 40[3] годов БН 117 ЗМ 112 ЗП 136 Ид 170 Бс 8, 20, 233, 252, 372 БрК 10, 
31,78,260,312[14] годом Ср 33, 33 НН 192 ЗЗ 91 ПН 22 Ид 32, 33 Бс 287 Пд 353 БрК 22,307,364 СЧ 104, 104[14] году Ср 
28 ЧБ 85 ДС 312 СС 12,27,27,50, 164 Уа 178, 179,336,408,435,439,439 ЗМ 83, 104, 112, 118, 159,208 ЗЗ 50, 84,94 Иг 
212,212 ПН 28 Ид 144,233,233,411,411,411,412,412,412,430,450 Бс 10, 11, 11, 17,29,33,35,36,46 Тх 9, 12, 14 Пд 15, 
16,108,168,183,183,314,362,429 БрК 13, 18, 18,205,256,269,462,473[67] годы БЛ 96,100 Хз 278, 279, 279, 300 БН 116, 
118, 119, 119, 141 НН 179,238 ДС 300, 326, 393 Уа 186,207,265,300,355 ЗМ 9, 19,54,56,56, 59, 59, 79, 92, 124, 168, 175, 
176,198,220,220,220,220,220,220,221,222,223,229,231 СА 7 ЗЗ 92 ЗП 135, 135, 145, 161 ПН 52,253,319,327 Ид 15, 
16,233,400 Бс 20, 38, 79,123,243,263,264,266 Пд 16,72,88,103,289,352,352 БрК 10, 15,28,89,100,117,208,208,218, 
257, 262, 262, 265, 300, 381 БКа 31 СЧ 112[92] [jjI год Пб 18: 9, 30 Пб 18: 36, 57, 70, 70, 72, 72, 80 Пб 19: 8, 72, 78, 81, 83, 
105,106,120,127,147,147,149 Пб 20: 46, 50, 55, 58, 58, 90, 90,112,139,140,140,146 Пб 21: 142, 156, 156, 156, 180, 184, 
188,215,236,241,241,242,242,242,242,247 ДП 21: 10,12,24,66,77, 92ДП 22: 7,18,37,121 ДП 23: 60, 60, 73, 74, 91, 
91,140,149,149,149, 149ДП 24: 60, 60ДП 25: 5, 5,13,27,28,29,37,37,37,38,51,51,76,77,88,151,165, 165,210,215 
ДП 26: 5,27,34,35,48,96,97,98,98,100,101,126,126,126,128, 129 ДП 27: 14,37[110] год-тоДП 23: 149[1] года Пб 18: 
9,15,23 Пб 18: 35, 71, 71, 75, 79 Пб 19: 21,21,29,47,72,72,73,73,77,79,81,105,105,115,120, 123,151,151,153,163 
Пб 20: 9, 50, 55, 56, 59, 82, 82, 88, 88, 90, 90, 94, 98,100,104,105,106,107,108,113,123,126,126,130,130, 130, 131, 140, 
140,141,141,148,149,149 Пб 21: 140, 141, 146, 156, 163, 173, 178, 178, 180ДП 21: 9,10,12,12,24,24,25,26,54,57,61, 
92,130, 130ДП 22: 5, 7,19,19,35,37,55,59,61,61,76,77,79,79,87,92,98,103, 105, 107, 108, 108, 133ДП 23: 26, 31, 38, 
59,73,91, 121, 122, 122, 133, 136, 138, 144, 149, 149, 153 ДП 24: 54, 58, 60, 61, 61, 61 ДП 25: 6,6,8,8, 12,28,64,64,64,65, 
88,92,119,122,123,126,128,129,140,140,141,145, 152, 152, 177, 181, 194, 195,206,208,209,210,213, 215ДП 26: 11, 
34,48,63,65,65,65,65,65,67,88,92,92,108,118,126, 129, 133, 159, 174ДП 27: 36[210] годамПб 18: 6ДП 23: 10, 85ДП 
26: 112[4] годами Пб 20: 135 ДП 22: 37 ДП 23: 12, 32ДП 25: 44, 186 ДП 26: 35[7] годами-то Пб 20: 142[1] годах Пб 19: 
73 Пб 21: 151, 240ДП 22: 105ДП 23: 34, 98ДП 25: 137 ДП 26: 66,107 ДП 27: 5[10] годеДП 25: 136[1] годов Пб 19: 9,90 
Пб 20: 10,84, 104 ДП 21: 29, 107 ДП 22: 25,29,97,99, 105, 105 ДП 23: 20, 30, 33, 33, 33, 34, 36, 36, 64, 64, 82, 123, 132 ДП 
24: 64 ДП 25: 24, 137, 139, 206 ДП 26: 35 ДП 27: 8, 24[34] годом Пб 21: 242, 242 ДП 25: 8, 137 ДП 26: 8[5] году Пб 18: 70, 
72 Пб 19: 5, 8, 81,147,150,156,158,160,165,165,168 Пб 20: 7, 23, 31, 32,45,50,56,77,88,123,139,139,140,148 Пб 21: 
145,183,214,216,216,228,237,243,247 ДП 21: 9, 24, 131ДП 22: 27, 37, 37, 59, 60,125,126, 134ДП 23: 33, 33, 59, 63,121, 
132, 142, 144, 150, 158 ДП 24: 60, 60, 61, 61 ДП 25: 5,6,6,8,8, 10, 12,21,28,46,94, 103, 119, 121, 121, 121, 123, 123, 125, 
140,154,159,187,209,211 ДП 26: 5, 7, 16, 16, 17, 17,20,20,23,42,43,65,65,65,65,66, 111, 112, 112, 126, 129, 159 ДП 27: 
33[109] году-тоДП 25: 40[1] годы Пб 18: 35, 38 Пб 19: 63, 74,108,153 Пб 20: 55,104,135,146,150 Пб 21: 138, 181,203 
ДП 21: 20,126,133, 136ДП 22: 59, 79ДП 23: 132ДП 25: 42,122,123,134,154,158,159,160,165,180,199, 216ДП 27: 5, 
34[35] l:8J год Пс 28.1: 40,40,40,42,42,43,44,49,52,52,52,53,53,53,57,59, 65, 65, 67, 67, 68, 68, 68, 82, 83, 108, 120, 
137,132,134,135,136,140,141,141,141,147,159,161, 166, 171, 172, 188, 192,200,201,203,203,209,211,214,214,220, 
220,227,232,237,238,243,246,249,249,249,253,253, 257, 257, 261, 262, 262, 262, 263 Пс 28.1: 266, 267, 269, 282, 282, 
282,288,289,289,290,293,298,300,302,303,311,313,314,317,320,325,327,339,339,341,348,349,349,349,350,351, 
355,358 Пс 28.2: 22, 25, 25, 25, 51, 53, 75, 75, 75, 76, 76,84,85,85,85,94,95,96,96,96,96,96,97, 106, 106, 113, 115, 116, 
116,116,117,118,118,119,120,120,121,125,125,126,126,141, 143 Пс 28.2: 149, 149, 150, 151, 177, 177, 179, 179, 183, 
204,206,216,224,250,256,272,275,288,291,292,293,295,298,304,314,314,315,318,318,320,320,320,321,321,327, 
328,331,331,334 Пс 29.1: 8,11,12,17,18,18,20,21,22,24,24,26,28,32,32,38,41, 43, 46,51,52,61,73,74,76,76,97, 
97,100,101,101,101,101,103,103,106,106,107,110,115, 115, 115, 117, 118, 122, 122, 122, 127, 135, 151, 151, 152, 152, 
154,163,163,165,177,177,177,177,180,180,191,192, 193, 194, 198,205,205,208,211,211,211,212,214,223,240,263, 
287,298,307,308,309,313,322,323,351,363,370,370 Пс 29.2: 23, 37, 40, 66, 98, 111, 118, 118, 139, 151, 151, 170, 174, 178, 
178,178,178,178 Пс 30.1: 20,32,38,38,66,104,105,109,118,127,128,130,133,134, 134, 150, 150, 151, 162, 179, 188, 
197,198,203,203,204,206,210,230[325] года Пс 28.1: 29, 38, 39, 39, 42, 46, 49, 51, 53, 53, 56, 58, 58, 60, 61, 64, 66, 72, 72, 
82,83,83,83,83,86,93,96, 102, 103, 107, 108, 108, 108, 108, 120, 128, 137, 137, 132, 140, 147, 148, 153, 154, 155, 156, 163, 
163,165,167,169,169,169,169,170,171,171,172,173, 177, 179, 181, 181, 184, 195, 196, 196, 197, 197, 197, 199, 199,200, 
202,213,213,214,214,224,224,224,236,239,248,249, 249, 256, 256, 260, 260, 261, 261, 263, 265 Пс 28.1: 268,268,274, 
280,286,289,289,289,290,290,290,290,291,291,291,291,294,294,294,294,296,296,297,300,303,303,306,310,312, 
312,312,313,314,314,320,323,325,325,325,326,326,326,330,337,338,338,342,343,343,344,345,351,352,355,356, 
362,378 Пс 28.2: 24,24,25,28,28,29,30,31,32,32,32,32,36,36,37,37, 37, 37, 37, 56, 65, 74,80,85,94,94,95,95,95,96, 
96,96,96,96,97,99,102,103,103,108,109,112,115,115, 116, 116, 117, 117, 118, 118, 120, 120, 125, 126, 126, 127, 127, 128, 
133, 137, 140 Пс 28.2: 151, 151, 155, 159, 160, 181, 181, 181, 182, 182, 183, 192,201,203,210,212,213,213,213,213,216, 
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218,218,218,224,229,233,235,239,239,247,249,252,254,255,257,266,269,272,274,277,280,285,289,293,294,299, 
300,300,302,304,304,304,307,310,312,318,319,321, 321, 323, 323, 325, 325, 327, 327, 328, 329, 331, 335 Пс 29.1: 8, 8, 
8,8,10,11,14, 15, 16,20,20,21,21,22,22,23,23,24,26,26,28,28,28,28,30,30,32,38,41,48,50,58,60, 73, 73, 73, 73, 
76,76,76,76,76, 77, 79,82,83,83,83,85,86,86,86,86,86,86,91,93,95,96,98,98, 101, 101, 101, 102, 102, 104, 107, 107, 
110,110, 1l0, Ш, 112, 112, 112, 112, 116, 117, 117, 117, 118, 122, 125, 129, 129, 130, 130, 131, 132, 133, 133, 133, 135, 136, 
136,136,136,136,136,136,136,139,139,140,140,141, 146, 146, 148, 149, 150, 151, 152, 158, 160, 161, 161, 163, 164, 167, 
167,168,168,169,171,175,176,177,179,180,182,188, 198,205,207,210,210,211,211,211,212,212,212,212, 215, 217, 
222,223,224,226,228,228,229,263,263,263,263,263, 263, 273, 278, 298, 298, 306, 356 Пс 29.2: 12,24,46,55,55,55,61, 
62,66,66,67,77,78,78,94,94,94,94,95,95,96,97,98, 103, 104, 104, 111, 113, 115, 118, 118, 118, 126, 126, 134, 141, 151, 
152, 157, 157, 177, 178, 179, 179, 179, 179 Пс 30.1: 7,9, 11, 11, 19,24,34, 38, 39,40, 72, 73, 76, 76, 83, 85, 85, 86, 88, 97,98, 
100,101,101,103,109,130,133,134,134,134,145,156, 166,200,204,211,214,214,214,216,216,226,227, 227, 229[541] 
годам Пс 29.2: 116 Пс 30.1: 131[2] годами Пс 28.1: 107, 121 Пс 29.1: 212 Пс 30.1: 212[4] годах Пс 29.1: 23, 23,47,47, 117, 
173,187 Пс 30.1: 203[8] годе Пс 28.1: 180[1] годов Пс 28.2: 119 Пс 29.1: 172 Пс 29.2: 74 Пс 30.1: 23,40,40,41,176[8] 
годом Пс 28.1: 67, 260 Пс 28.2: 85 Пс 28.2: 175,244,245,246 Пс 29.1: 99, 165 Пс 29.2: 70, 71,139 Пс 30.1: 54, 114, 138[15] 
году Пс 28.1: 67, 91, 125, 140, 144, 144, 148, 153, 173, 174, 187,206,214,224,232,232,260 Пс 28.1: 266, 275, 279, 282, 286, 
293,293,294,294,297,301,303,311,311,318,318,326, 330, 330, 346, 348, 352, 353, 355,355,356,358,358, 360, 360Пс 
28.2: 21, 32, 35, 60, 70, 82, 82, 84,96,97,98,102,106,113,115,118,119,119,120,121,125, 125, 128, 136, 141, 142Пс 28.2: 
150,168,170,183,212,213,218,229,235,242,244,244, 255, 255, 291, 300, 307, 312, 315, 318, 320, 321, 321, 327, 332, 333, 
335 Пс 29.1: 7,12,20,20,21,24,26,32,51,72,72,75,83,83,85,85,86, 89, 89, 93, 95, 96, 97, 97, 98,101,101,104,108,110, 
Ш, 111, 117, 117, 117, 123, 125, 126, 133, 137, 149, 151, 152, 152, 156, 156, 157, 157, 158, 160, 161, 161, 171, 188, 195,210, 
228, 295, 320, 362 Пс 29.2: 31, 31, 37, 55, 56, 56, 66, 132, 139, 158 Пс 30.1: 19, 20, 38, 38, 65, 72, 73, 75, 76, 76, 103, 105, 112, 
121,127,131,132,134,198,199,200,200,210,214,222, 226, 230 [194] годы Пс 28.1: 72, 76,100,107,108,167,172,180, 
209,247 Пс 28.1: 296 Пс 28.2: 115 Пс 28.2: 172, 179 Пс 29.1: 27, 27, 47, 47, 47,152,208 Пс 29.2: 86, 96, 99,100, 143 Пс 30.1: 
41,77,98,99,166[31] Ы год ДК 28.1: 386, 390ДК 29.2: 185, 185ДК 30.1: 245[5] года ДК 28.1: 380, 380, 381, 381, 381, 382, 
382,382,383,383,383,384,384,384,384,385,386,387, 389, 389 ДК 28.2: 337, 337, 337, 337, 338, 338, 338, 339, 339, 339 
ДК 29.1: 373, 374, 376, 376, 377, 378, 378, 378 ДК 29.2: 181, 181, 182, 182,182,183,183,184,184, 185ДК 30.1: 246, 246, 
247,248,248[53] годах ДК 29.1: 373 ДК 30.1: 248[2]гоДовДК 28.2: 337 ДК 30.1: 247[2] году ДК 28.1: 386, 386, 386, 386, 
386,386,387,387,387,387,387,387,387, 388ДК 28.2:х 340, 340 ДК 28.2:х 340, 340 ДК 29.1: 372,372,373,373,373,373, 
373,373,374 ДК 29.2: 183, 184 ДК 30.1: 246, 246, 247[33] 

Комментарнй 

АФРЗ 8[ИЗ Жития старца Зосимы] Да чего годы, чего месяцы! - воскликнет, бывало, - что тут дни-то считать, и одного 

дня довольно человеку, чтобы все счастие узнать. (БрК 262)8 
АВТН 8Когда проходят канареечные годы, то есть дойдет до того, что уж никаким образом нельзя более себя обманывать 

и считать канарейкой; когда возможность нового Гюстава становится уже решительною нелепостью, даже при самом 

пылком и самолюбивом воображении, тогда мабишь [именование супруги] вдруг быстро и скверно перерождается. (ЗЗ 

92)8 
КОМБl 8В этот год <зн. l>отдыха от срочного издания я и впрямь займусь одной художнической работой, сложившейся 

у меня в эти два года <зн. 2> издания «Дневника» неприметно иневольно. (дп 26: 126)8 См. также Пс 28.2: 118. 
КОМБ2 8Фома действительно сотворил когда-то в Москве романчик, весьма похожий на те, которые стряпались там в 

тридцатых годах е ж е г о д н о десятками, вроде различных «Освобождений Москвы», «Атаманов Бурь», «Сыновей любви, 

или Русских в 1104-м году» и проч. И проч. < ... >. (СС 12) Подождем г о Д и к а эдак полтора или хоть год: пойдешь 

хорошо, утвердишься крепко на своей дороге - твоя Наташа; не удастся тебе - сам рассуди! .. (УО 191) П о л год а, год 
проживут, а там и пойдут ... (ЗМ 227) Другая же мысль, почти только компилятивная, работа почти только механическая -
это одна е ж е г о д н а я огромная, и полезная, и необходимая настольная для всех книга, листов в шестьдесят печатных, 

мелкой печати, которая должна разойтись непременно в большом числе экземпляров и появляться каждый год в январе 

месяце. (Пс 29.1: 11)8 См. также Пс 28.1: 349. 
АССЦ век, выживалась годами, давно уже, день и ночь, журнал, лето, масленица, месяц, подписка, последовательность, 

пятнадцать веков назад, разговень, раньше, Рождество Христово, средина, срочный, судьба, сын, час, числа. 
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105, 156 ДП 25: 121 Пс 28.1: 40, 156 обеспеченный Пс 28.1: 141 первый НН 250 УО 181, 182 ЗМ 6, 178, 209, 21 0,231 Пб 
18: 70 Пб 19: 106, 147 последний УО 426 ЗМ 229 ЗП 136 ПН 164,291 прошлый БЛ 67 ГП 262 СС 27, 97, 164 УО 241, 435 
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ЗМ 112 ПН 28, 238 Пб 18: 72, 79 ДП 25: 121 Пс 28.1: 68,148,159 Пс 29.1: 101 (и) прошлый и нынешний Пб 19: 5 ДП 25: 
123 пятнадцатыйДП 26: 43 самый трудный ЗМ 195 седьмой ЗМ 115 сорок шестой ЗЗ 50 такой-то ЗМ 208 тот же самый ПН 
216 третий УО 284 ЗМ 65, 159 тридцатый ЗМ 159 тридцать седьмой УО 408 тринадцатый БрК 483 тысяча восемьсот сорок 
первый ее 50 ДК 28.1: 383 тысяча восемьсот шестьдесят пятый Пс 29.1: 86 тяжелый, последний УО 177 четвертый ЗМ 
173 шестидесятый ЗЗ 84 шестнадцатый НН 236 шестьдесят пятый Кр 180 шестьдесят третий ее 75 этот Пб 18: 9; брака 
УО 181 в изгнании УО 184 времени ЗМ 195 деятельности Пб 18: 70 жизни УО 177, 178 ЗП 154 жизни Родиона Раскольни
кова ПН 164 издания журналаПб 19: 147 каторги ЗМ 159, 178,229,231 от Рождества Христова БКа 98 пребывания НН 250 
смерти ее 167 сожительства УО 182 трудов Покровского БЛ 40; без малого ЧВ 85 почти ЗМ 64 Пб 19: 147 ровно БН 125 
ЗМ 230 уже с лишком БЛ 35, 49; годы безысходные ПН 327 двадцатые БрК 312, 381 Пб 19: 9 грустные ЗМ 124 грядущие 
Хз 279 долгие НН 238 долгие, длинные Пб 20: 55 канареечные ЗЗ 92 каторжные ЗП 135, 139 лучшие БН 118 де 326 многие 
ЗМ 59 Ид 16 мои ЗМ 92 нежные, безмятежно прошедшие Хз 278 острожные ЗМ 19 ЗМ 79 первые ПН 319 последние УО 
207 ЗМ 54, 220, 223 Пб 18: 35, 38 предыдущие ЗМ 229 прежние, чистые ЗП 161 прожитые Хз 306 прошлые Пс 28.2: 179 
семьдесят шестой и седьмой ДП 27: 5 сороковые ЗП 136 Пб 19: 90 ДП 23: 64, 82 сороковые и пятидесятые ДП 27: 24 
старые ЗП 145 тридцатые ее 12 тридцать два ПН 417 фантастические БН 116 хорошие Пс 28.1: 100; в отцовском доме ЗП 
161 жизни УО 300 нищеты и голода Пс 28.1: 107 первого детства Хз 278 первой юностиДП 23: 32 ссылки ЗМ 229 тоски 
ПН 327 трудов и спокойствия Пс 28.1: 108 школьной жизни ЗП 139; года прежние Пс 28.1: 39 теперешние Пс 30.1: 40; 
года р.n. в конце Пс 28.1 :140 время УО 355 два БЛ 55 НН 142 де 337 ЗМ 115 два или три ЗМ 45 два с половиною БЛ 25 
два-три Хз 265 НН 158 ЗМ 175 Пс 28.1: 108 двадцать два НН 142 ее 78 УО 247 БрК 136 двадцать три МГ 284 де 298, 367 
ПН 396 Ид 16 БКа 168 двадцать четыре ЗП 124 конец Пс 29.1: 104, 106 начало Пб 19: 123 Пб 20: 50 полтора НН 156 де 298 
УО 265 ЗП 100 Иг 311 ПН 16 Пб 20: 56 Пс 29.1: 8 почти полтора ПН 41 О середина Пс 29.1: 136 сорок три ПН 158 три НН 
266 ЗМ 5 три-четыре ПН 413 час ЗМ 195 четыре БЛ 33, 43 НН 154, 260 ПН 16 Ид 6, 19, 25, 35, 36, 38, 57 Пс 28.1: 163 ДК 
28.1: 384 юбилей Кр 188; в продолжень(-и-)е года нагрубить Пс 28.1: 53 поддержать успех Пс 29.1: 30; около году 
прожить БрК 462; по прошествии года начать сомневаться УО 436; годов последних Пб 20: 10; годам поклон Хз 306; к 
тридцати ЗП 136; год в.n. быть без места ЧВ 85 быть в Москве Пс 28.1: 293 выжить УО 184 ездить Дв 223 жить с кем-л. НН 
154 занять кого-л. Пс 28.1: 120 пробыть БН 125 пробыть в батальоне ЗМ 39 продолжаться Пс 28.1: 147 прожить БЛ 35 де 
325 прожить с кем-л. Хз 300; в год* будет окончена Пб 18: 920000 р. Пс 28.1: 141 начинать ЗМ 222 посещать НН 224 
разойтись Пс 28.1: 132; двадцать рублей ПН 36 пятьсот рублей ер 20 три копейки проценту ЗМ 94; один разикДП 26: 48 
по два раза НН 224 по нескольку писем Пс 28.1: 166 по три миллионаДП 27: 37 раз ее 99 УО 272,355 раза два ЗМ 41 ПН 
46 семьсот рублей Иг 229 сто двадцать рублей пенсиона ПН 27 1200 руб. с человека Пс 28.1: 134; за год деятельность Пс 
28.1: 137; на год не хватит ПН 229 остатьсяПс 28.1: 67; с год быть ПН 218; спустя год еще ЗМ 132; через год быть де 317 
Уа 191 ЗП 154 переменить кого-л. Уа 364 пойти по миру Уа 264 поссориться Уа 367 сделаться БН 125 явиться ее 168; 
ровно де 317; годы жертвовать де 326 не видаться с кем-л. ЗП 135 не знать Ид 16 писать Пс 28.1: 107 потерять БН 118 
прожить БЛ 100 терять Пс 28.1: 100 ценить ЗМ 175,221; в (эти) годы развиться Уа 186; за (все, эти) годы не поумнеть БН 
141; годом старше ПН 22; годами быть накопленнойДП 25: 186 быть старее кого-л. БрК 269 выживаться в ком-л. Хз 266; 
моложе Уа 178; пятью ПН 218 тремя или четырьмя Пс 28.1: 121 ; над годами с годами ободряться БКа 125 потерять 
ясность НН 149 разгораться ЗЗ 85 расти еч 104 сделать что-л. БН 119 справляться МГ 269 становиться грустнее и мрачнее 
ЗМ 216 укрепляться и разрастаться ЗП 129; в году два срокаПс 28.1: 153 три ЗМ 104; станет капитальною вещью Пс 28.1: 
140; о годах воспоминания ЗП 139. При м е ч а н и я. В наречных сочетаниях: два года первые Ид 39 последние НН 158 
почти ЗМ 26 с лишком Пс 28.1: 103; биться Пс 28.1: 103 быть больной Ид 60 быть пришпиленной БН 111 пробыть в 
гимназии БрК 20 есть кого-л. де 325 как женился де 397 как не брать в руки скрипку НН 153 любить ЗМ 172 найти не 
могу Ид 50 не осушить глаз де 322 оскорблять Уа 290 прожить в остроге ЗМ 26 пройти НН 240 ЗП 129 работать на других 
ПН 238 служить в кавалерии ПН 359 суждено прожить ЗМ 28, 216 хотеть замок купить ПН 186 шнырять по издателям ПН 
238; жизни НН 158 издания Пс 29.2: 179 изучения Пс 28.1: 108 молчания де 322; вот уж ПН 186 уже ЗП 129; два почти 
года на свой счет содержать Ид 7; в год раз выказать любовь ЗП 156; в двенадцатом году быть в плену Иг 212; в эти года 
случиться на свете ЗМ 216; в эти годы видеть и испытать ЗМ 220 встречать ЗМ 222 прожить ЗМ 220; в (эти) два года по 
одной повести Уа 426 третий РП 232; писать Уа 426 поседеть Уа 196 расписать квартиры ЗМ 217; в древние годы 
изрубить на костре ЗМ 168; в иной год ер 20; в начале года возникнуть Пб 19: 123; в нынешнем году быть выставленны
ми Пб 19: 165 прийти в голову Пб 20: 7 принадлежать кому-л. Пб 19: 165; в один год прожить десять лет Уа 191; в 
последние годы (год, два, три ... ) подрасти и созреть Ид 15 почти помириться с кем-л. Ид 63 стали посещать еА 7, 
случиться ЗМ 220 удивляться Ид 38; в прошлом году получить что-л. ПН 28 Пб 19: 158, 160 приглядеть Уа 439; в том же 
году умереть ЧВ 85; в третьем годе [в целовальниках] сидеть ЗМ 25; в три года не преобразиться НН 235 опротиветь ПН 
116 пережить НН 235 прожить НН 235; разлуки ПН 165 такой работы Пс 28.1: 294; в (во все) четыре года не забывать УО 
185; во все эти годы обойти пали ЗМ 231; года два быть плац-майором Пс 28.1: 169 долечивать Ид 25 не взяться за 
критику Пс 28.1: 120 не видать кого-л. ЗМ 159 подождать ЗМ 1 О 1 продержать ЗМ 222 ходить на работы ЗМ 216; тому назад 
ЧВ 85; года через два расходиться врозь ЗЗ 55; года через два-три [стать] калекой ПН 43; года через три не будешь 
вставать ПН 160 года четыре не быть в России Ид 22; два-три года пробыть в остроге ЗМ 221; каждый год возить ЗЗ 62 
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должен уходить ПН 43 приезжать ПН 165 убирать цветами Ид 63; к тридцати годам потерять гармонию БрК 137; многие 
годы высидеть в тюрьмах Пб 19: 153; на будущий год даром брать ПН 102 даром давать ПН 101; на два года быть одетым 
прилично Пс 28.1: 107 быть присланным ЗМ 45; на третий год случилось ЗМ 159; на три года выдаваться ЗМ 65; на 
шестом году случилось проиграть Уа 179; на четыре года быть сосланным ЗМ 51; один год оставаться жить ДС 352; по 
два года лощить создания Пс 28.1: 108; полтора года бездействия НН 156; быть в дырьях Уа 265 знать Родиона ПН 165 
не видать ДС 392; раз в год даром осматривать Уа 272; раза два в год ходить к обедне ПН 46; с будущего года будут 
заведовать Пб 19: 81; с каждым годом расти в геометрической прогрессии Ид 33 становиться хуже НН 192 становиться 
все сговорчивее и сговорчивее ЗЗ 91 становиться капризнее и нетерпеливее Ид 32; с прошлого года приготовитьсяДП 25: 
140; третий год литературного поприща Пс 28.1: 141; жить в каторге ЗМ 216 издавать Уа 284 не двигаться ногами ПН 
369; три года водиться с ним ЗП 137 не Mory расплатиться Пс 28.1: 96 провести НН 244 просить и умолять Пс 28.1: 93 
протечь Пс 28.1: 86 пьян был ЗМ 170 рассказывать Ид 61; промежутка Пс 30.1: 85; три года назад быть напечатанным Пс 
28.1: 132 умереть СС 167; три года спустя скончаться СС 164; тридцатый год вдовствовать Ид 10; три-четыре года 
будущие ПН 413; уже с год лежать ЗМ 132; через два года встретить Ср 48 готовиться занять кафедру ПН 293 одичать Хз 
265. четыре года прожить Пс 28.1: 169, 170 учиться постоянно Ид 25 читать книги НН 260; без перемены Пс 28.1: 171; 
четырьмя годами прежде выйти ДП 26: 35. При м е ч а н и я. Как видно из приведенных примеров, в употреблении 
слова год, как и слова день, - слов с временным значением, - наблюдается более частое соединение зависимых и управля

ющих слов с цельными наречными сочетаниями со словом год. Вариативность таких наречных сочетаний велика, поэтому 

представить полную картину СЧТl высокочастотных слов невозможно из-за ограниченного объема статьи. Составитель 

отсылает читателей к адресам в Словоуказателе. 

СЧТ2 6.не осмелюсь шутить над вашими годами и над вашим характером БЛ 21 Прошел год, другой ДС 396 близко ли, 
далеко ли, теперь ли, или на будущий год Уа 338 продолжалось год или больше Уа 436 пристань моя на многие, долгие 
годы ЗМ 56 Записывать ли всю эту жизнь, все мои годы в OCTpore? ЗМ 220 будет преследовать целый год, десять лет, всю 
жизнь СА 43 давно уж, года два, собирался это сделать ЗП 168 уже год и восемь месяцев Иг 311, 313 изволили с год назад 
или даже ближе прислать письмо Ид 21 надпись с именем, званием, летами и годом смерти покойницы БрК 22 такого-то 
года и такого-то дня БрК 457 теперь к тому же самое шумное время, середина зимы, рождество, Новый год, праздники, 
святки Пб 19: 83 поедет за границу на три или на четыре года Пб 19: 151 три или четыре года жизни в прекрасной Италии 
Пб 19: 151 редки в течение дня и в течение года Пб 19: 163 , а то и через 1,5 или через год Пс 28.1: 42 Поздравляю с Новым 
годом и с новым счастьем Пс 28.2: 1756. При м е ч а н и я. В сравнении 6.На двадцать лет он смотрит будто на два года 
и совершенно уверен, что и в пятьдесят пять лет по выходе из острога он будет такой же молодец, как и теперь, в тридцать 

пять. (ЗМ 79)6. В уточнении 6.Прошлого года, двадцать второго марта, вечером, со мной случилось престранное происше
ствие. (Уа 169) я помню, например, что все эти годы, в сущности один на другой так похожие, проходили вяло, тоскливо. 
(ЗМ 220) Помните прошлого года, пятница на страстной неделе. (Пс 28.1: 154)6. В nараллелизме 6.[Доброселова] Гово
рит, что вы мне вовсе не родственник, что она ближе мне родственница, что в семейные отношения наши вы не имеете 

никакого права входить и что мне стыдно и неприлично жить вашей милостыней и на вашем содержании ... говорит, что я 
забыла ее хлеб-соль, что она меня с матушкой, может быть, от голодной смерти избавила, что она нас поила-кормила и с 

лишком два с половиною года на нас убыточилась, что она нам сверх всего этого долг простила. (БЛ 24) Неужели все это 
порывистое стремление литературы последних годов к прогрессу, к цивилизации, страстное желание сколько возможно 

улучшить русскую жизнь, это внимание к общественным вопросам в той мере, в какой позволяют внешние обстоятельства, 

неужели самое это глубокое недовольство современной жизнию - все это нуль, ложь, фальшь? (Пб 20: 10)6. В nарцелляции 
6.Только уж в последнее время, в самый почти день представления, все начали интересоваться: что-то будет? как-то наши? 

что плац-майор? удастся ли так же, как в запрошлом году? и проч. (ЗМ 118)6. В характеризме 6. Припоминается, например, 
что вот здесь ровно год тому назад, ровно в это же время, в этот же час, по этому же тротуару бродил так же одиноко, так 

же уныло, как и теперь! (БН 119) [Раскольников] Такой про цент, говорят, должен уходить каждый год ... куда-то ... к черту, 
должно быть, чтоб остальных освежать и им не мешать. (ПН 43) [Василий Васильевич] Как, граф Петр Петрович ... да 
неужели же вы ... и в таких молодых годах ... (Бб 49) Я же все получил, все 10000, в 1864 году, и положительно считаю себя 
и считал ломтем отрезанным. (Пс 29.1: 93)6. В градации М промечтаю об вас целую ночь, целую неделю, весь год. (БН 
109) Да год бы, два бы не брал, три бы не брал, - ну, и ищите! (ПН 128) < ... > но мы видимся редко, из года в год, и даже 
реже. (дп 23: 91)6. В амплификации 6.Представьте себе человека еще молодого, подбирающегося, впрочем, к средним 
годам, веселого, бойкого, радостного, шумливого, игривого, крикливого, беззаботного, краснощекого, кругленького, сыт

ненького, так что при взгляде на него рождается аппетит, лицо улыбкою расширяется, и даже самый солидный человек, 

очерствелый на службе человек, проведший, например, целое утро в канцелярии, проголодавшийся, желчный, рассержен

ный, осипший, охрипший, и тот, спеша на свой семейный обед, и тот, при взгляде на нашего героя, просветлеет душою и 

сознается, что можно весело этак на свете пожить и что свет не без радостей. (Пб 18: 6)6. В риторическом восклицании 
6.[М.М. Достоевскому] а ужас! еще год, целый год лишний! (Пс 28.1: 53)6. 
нет 6.Неужели и впрямь не прошли они рука в руку столько годов своей жизни - одни, вдвоем, отбросив весь мир и 
соединив каждый свой мир, свою жизнь с жизнью друга? (БН 117) [Фарпухина] Посмотрите, если его [князя] в картишки 
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там не засадят, - опять проиграется, как прошлый год проигрался! (ДС 329) Но заметьте, - все еще настаивал генерал, -
что со мной произошло два года раньше ... (Ид 94)il См. также Пб 20: 10. 
мрф ilAx, князь, да это, верно, муж в дверь, а жена в Тверь, тот самый водевиль, который у нас прошлого года актеры 
играли, - подхватила Фелисата Михайловна. (ДС 376) А вот я прошлого года про графиню Лавальер читал, от адъютанта 
Арефьев книжку приносил. (ЗМ 84) Я это предчувствовал ... прошлого года, одно мгновение такое было ... (ПН 155) 
[М.А. Достоевскому] Теперь многие из тех преподающих, которые не благоволили ко мне прошлого года, расположены ко 

мне как не надо лучше. (Пс 28.1: 58)il См. также ДС 306, 311 СС 52 УО 194, 250 ЗМ 100 СА 22 ЗП 1 О 1 Иг 220 ПН 28, 189, 
198,414 Ид 51 Бб 42, 49 Пб 19: 79 ДП 25: 65, 140, 141 ДП 26: 34 Пс 28.1: 39,60, 154 Пс 28.2: 155, 159 Пс 29.2: 61, 62. 
ТРП В метафоре il< ... > он [Ордынов] смутно чувствовал, как неведомый старик держит во власти своей все его гряду
щие годы, и, трепеща, не мог он отвести от него глаз своих. (Хз 279) И спрашиваешь себя: где же мечты твои? и покачива
ешь головою, говоришь: как быстро летят годы! (БН 119) Протекли годы, и я теперь хоть и не служу, но денежки наживаю 
удобно: взятки беру и за правду стою; молодец против овец, а против молодца и сам овца. (УО 265)il В метонимии il[Де
вушкин] Помню я свои молодые годы. (БЛ 96)il В гиперболе ilТри часа разлуки прошли для него как три года. (Ср 36)il 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ilCaM Ришар свидетельствует, что в те годы он, как блудный сын в Евангелии, 
желал ужасно поесть хоть того месива, которое давали откармливаемым на продажу свиньям, но ему не давали даже и 

этого и били, когда он крал у свиней < ... >. (БрК 218)il [Лк. ХУ, 15-16] ilВедь «Век» и Лев Камбек служили к пропитанию 
целых туч прогрессистов наших с их малыми детьми такие долгие, длинные годы! .. (Пб 20: 55)il [См. также Бс 24. Отсыл
ка к стихотворению Д.Д. Минаева 1863 г. «Демон века»] ilПро кукельван говорить, положим, можно, про г-на Каткова, 

фаддейбулгаринствующего на Москве, можно и должно, даже про Льва Камбека иногда простительно, даже про городни

чего А., в губернии Б., в уезде В., обидевшего бабу Д., в году от Р. Х. Е. и в месяце Ж., тоже подчас желательно и необхо

димо. (Пб 20: 56)il [Из полемики с редакциями журналов, в том числе «Русского вестника».] 
СЛБР [ГОД] [годик] W годик Бс 405[1] годика УО 191 БрК 45[2] 1 годикаПб 21: 178ДП 22: 76, 79[3] ~ годика Пс 28.2: 
281 Пс 29.1: 360[2] [годочек] m годочек Пд 92[1] годочков БЛ 47[1] [годичный] m годичный ЗМ 65[1] годичными Ид 
115[1] 1 годичная Пб 19: 160[1] годичный Пб 19: 161[1] ~ годичная Пс 29.1: 10[1] годичной Пс 28.1: 60 Пс 28.1: 274[2] 
годичную Пс 29.1: 8[1] годичный Пс 28.2: 326[1] [годовалый] 1 годовалымиДП 23: 93[1] ~ годовалым Пс 28.1: 122[1] 
[годовой] m годовое ГП 255[1] годовой ПН 281 Тх 20[2] годовою Хз 283[1] годовые Бс 58[1] 1 годового Пб 19: 53 Пб 21: 
244ДП 21: 22ДП 25: 121[4] годовыеДП 25: 27 ДП 27: 20[2]~ годового Пс 28.1: 91 Пс 28.2: 96[2] годовое Пс 28.2: 95 Пс 
29.2: 132[2] годовой Пс 28.1: 249 Пс 28.2: 118[2] годовую ДК 29.2: 183[1] годовых Пс 29.2: 104ДК 29.2: 183[2] [годовщи
на] m годовщина БН 119[1] годовщину БН 119, 119[2] 1 годовщину Пб 18: 34, 34 Пб 21: 192[3] [годок] m годков Пд 92, 
314,315[3] годок Пд 92[1] 1 годковДП 21: 93ДП 23: 93[2] 

При м е ч а н и я. Сочетаемость супплетивной формы мн. ч р.n. лет с числительными и наречиями в данной статье не 

рассматривается. Часто она замещается формой от слова год ilстолько годов своей жизни БН 117 был он старше меня 
годов на восемь БрК 260il 

Е. О. 

ГОЛОВА <2158:1785,172,201,-> 
1. Часть тела человека, животного. 

m [Девушкин] Домой-то я не пришел, а приплелся; ни с того ни с сего голова у меня разболелась; уж это, знать, 
всё одно к одному. (БЛ 19) < ... > если б даже теперь в другую дверь вошла какая ни есть попрошайка-салопни
ца, подтитулом золовки Семена Ивановича, если б даже Семен Иванович тотчас получил двести рублей на

граждения или дом, наконец, загорелся и начала гореть голова на Семене Ивановиче, он, может быть, и паль

цем не удостоил бы пошевелить теперь при подобных известиях. (ГП 259) Неподалеку была изба; возле нее два 
стога сена; маленькая круторебрая лошаденка, понуря голову, с отвислой губой, стояла без упряжи подле дву

колесной таратайки, казалось об чем-то раздумывая. (Хз 270) Наконец, часу в одиннадцатом, Вася поднял голо
ву и тупым, неподвижным взглядом посмотрел на Аркадия. (Ср 42) [Неточка] Когда он [отец] хвалил меня за 
понятливость, гладил по голове и целовал, я тотчас же начинала плакать от восторга. (НН 165) Он [ Смит] сидел 
на приступке деревянного тротуара и обеими руками, опершись локтями на колена, поддерживал свою голову. 

(УО 176) Иные, действительно, смеялись, другие качали головами; всем вообще было любопытно поглядеть 
на помешанную с перепуганными детьми. (ПН 328) [Д. Карамазов А. Карамазову] Вообрази себе: это там в не
рвах, в голове, то есть там в мозгу эти нервы (ну черт их возьми!) ... есть такие этакие хвостики, у нервов этих 
хвостики < ... >. (БКа 28) 
I Случилось так, что меньшие дети забились в угол под стул и зашумели у зеркала; Павел Лукич ринулся на 

шум, зеркало покачнулось, сорвалось с ржавых петель, через его голову полетело на пол и разбил ось вдребез-

109 



ГОЛОВА 

ги. (Пб 18: 18) Воображаю и мужичка, только что получившего в награждение «Читальнию> на мирской сходке. 
Смущенный и встревоженный такой небывальщиной, бережно донесет он его домой, осторожно, даже со стра

хом положит книгу на стол, сурово отгонит от стола всех домашних, которые разбредутся в страхе по углам, 

сядет на лавку, подопрет обеими руками голову и в недоумении уставится глазами на «Читальнию>. (Пб 19: 48) 
«Веришь ли ты в бога?» - закричал архиепископу один работник с обнаженною саблею в руке. «Tres реш> 
(очень мало), - пробормотал архиепископ, надеясь подобным ответом смягчить толпу. «Значит, ты подлец и до 

сих пор нас обманывал!» -закричал работник и тут же рассек архиепископу голову саблей. (Пб 21: 152) А что, 
наконец, если бы она [Корнилова] не только не испугалась, а, напротив, почувствовав первые брызги горячей 

крови, вскочила бы в бешенстве и не только бы докончила резать Великанову, но еще начала бы ругаться над 

трупом, отрезала бы голову «напрочь», отрезала бы нос, губы, и только потом, вдруг, когда у нее уже отняли бы 

эту голову, догадалась бы: что это она такое сделала? (дп 23: 10) 
121 [М.М. Достоевскому] Жду погоды. Голова болит смертельно. (Пс 28.1: 78) [М.М. Достоевскому] Другую хоро
шенькую зимнюю шляпку мы сделаем после. А теперь только что-нибудь надеть на голову, не простоволосой 

же ей [М.Д. Исаевой] ходить? (Пс 28.1: 333) [А.г. Сниткиной] Много еще нам с ней придется переговорить. Она 
качает головой и несколько сомневается в успехе у Каткова. (Пс 28.2: 174) [А.г. Достоевской] Я попросил его 
осмотреть меня и сказать, не будет ли со мной удара? Он осмотрел меня чрезвычайно внимательно, со всеми 

приемами: сжимал мне голову, прислушивался, закрывал мне глаза и внезапно открывал их, - и положительно 

сказал мне, что нет ни малейшей опасности, что не только удара не может быть, но что у меня даже и не к 

голове прилив крови, а только так кажется < ... >. (Пс 29.2: 107) 

2. Ум, разум; голова как вместилище мыслей, чувств. 
m [Доброселова ] Я не знаю - я не могу припомнить себе, - но какой-то страшный сон, какое-то ужасное виде
ние посетило мою расстроенную голову в томительную минуту борьбы сна с бдением. (ЕЛ 37) [Доброселова] На 
это он [Быков] заметил, что я еще слишком молода, что у меня еще в голове бродит и что и наши добродетели 

потускнели (его слова). (ЕЛ 96) Чувствовал он [Голядкин] себя весьма дурно, а голову свою в полнейшем раз
броде и в хаосе. (Дв 128) Он [Ползунков] с удовольствием позволял засмеяться над собой во все горло и непри
личнейшим образом, в глаза, но в то же время - и я даю клятву в том - его сердце ныло и обливалось кровью от 

мысли, что его слушатели так неблагородно-жестокосерды, что способны смеяться не факту, а над ним, над 

всем существом его, над сердцем, головой, над наружностию, над всею его плотью и кровью. (Пл 5) [Сережа] 
Мысль о тайных свиданиях промелькнула в моей голове, и пренеприятное чувство ущемило мое сердце. (СС 

111) [Иван Петрович] Я все еще писал тогда мой большой роман; но дело опять повалил ось из рук; не тем была 
полна голова ... (Уа 207) [ФЛ. Карамазов] Ты не сердишься, Алексей? < ... > I [А. Карамазов] Нет, не сержусь. Я 
ваши мысли знаю. Сердце у вас лучше головы. I [ФЛ. Карамазов] У меня-то сердце лучше головы? (ЕрК 124) 
11 Сынок немедленно схватывает верхи, пускается в жизнь, заводит европейский костюм, заводит усы, эспаньол
ку, и папенька, вовсе не замечая того, что у сынка в то же самое время заводится голова, заводится опытность, 

заводится самостоятельность, что он, так или не так, хочет жить сам собою и в двадцать лет узнал даже на 

опыте более, нежели тот, живя в прадедовских обычаях, узнал во всю свою жизнь < ... >. (Пб 18: 20) «Что луч
ше - мы или народ? Народу ли за нами или нам за народом?» - вот что теперь все говорят, из тех, кто хоть 

капельку не лишен мысли в голове и заботы по общему делу в сердце. (дп 22: 44) Ползая рабски перед форма
ми языка и перед мнением гарсонов, русские парижане естественно также рабы и перед французскою мыслью. 

Таким образом сами осуждают свои бедные головы на печальный жребий не иметь во всю жизнь ни одной 

своей мысли. (дп 23: 79) Да ведь я именно и стою на том, чтоб нам отвернуться от многого в теперешнем 
нашем насущном и текущем и создать себе иное насущное и текущее, и несравненно даже реальнейшее, чем 

теперешнее, в которое мы въехали и в котором сидим, - извините, пожалуйста, тоже как муха в патоке, - в этом 

вся моя мысль. То есть именно в повороте голов и взглядов наших совсем в иную сторону, чем до сих пор, - вот 

моя мысль. (дп 27: 27) 
121 [М.А. Достоевскому] Как горько то одолженье, которым тяготятся мои кровные. У меня есть голова, есть 
руки. (Пс 28.1: 60) [М.М. Достоевскому] Это все хоть развлечение. Вот уже пять месяцев, без малого, как я живу 
своими средствами, то есть одной своей головой и больше ничем. (Пс 28.1: 160) [А.Г. Достоевской] Автограф 
Гоголя Аксаков мне обещал, хотя не знаю, успею ли теперь взять у него. К тому же я перезабыл и смешал в 
голове все адрессы, так что надо опять справиться у Юрьева, где кто живет. (Пс 30.1: 173) 

110 



ГОЛОВА 

з. Руководитель (Главенствующий). 

1 < ... > укажу хотя бы лишь на то, что самые-то эти мыслители и сознаватели, как бы там ни писали о мировой 
гармонии наций, все же, в то же самое время, и чаще всего, непосредственным, живым и искренним чувством 

продолжали веровать, точь-в-точь как и массы народа их, что в этом хоре наций, составляющих мировую гар

монию и выработанную уже сообща цивилизацию,- они (то есть французы, например) и есть голова всего 

единения, самые передовые, те самые, которым предназначено вести, а те только следуют за ними. (дп 25: 18) 

4. О человеке (вместо обозначения человека) . 
m [Голядкин о себе] Ах ты голова, голова! ведь и утерпеть-то не можешь ты, чтоб не провраться, как мальчиш
ка какой-нибудь, канцелярист какой-нибудь, как бесчиновная дрянь какая-нибудь, тряпка, ветошка гнилая ка

кая-нибудь, сплетник ты этакой, баба ты этакая! (Дв 160) Сверху, с печки, с испуганным любопытством глядели 
головы Авдотьи-работницы и хозяйкиной кошки-фаворитки < ... > (ГП 260) < ... > что, наконец, обе умные голо
вы, генеральша и Фома Фомич, воздвигли страшное гонение на бедную, беззащитную гувернантку детей дяди, 

всеми силами выживают ее из дома, вероятно, боясь, чтоб полковник в нее не влюбился, а может, и оттого, что 

он уже и успел в нее влюбиться. (СС 19) [Ихменев] Не жаль, потому что в моем же доме составляются заговоры 
против поруганной моей головы, за развратную дочь, достойную проклятия и всех наказаний! .. (УО 223) [Д. Ка
рамазов.Самсонову] Вы бы мне эти три тысячи выдали ... так как кто же против вас капиталист в этом городиш
ке ... и тем спасли бы меня Ьт ... одним словом, спасли бы мою бедную голову для благороднейшего дела, для 
возвышеннейшего дела, можно сказать ... ибо питаю благороднейшие чувства к известной особе, которую слиш
ком знаете и о которой печетесь отечески. (БрК 335) 
1 Бюрократия развивалась в ущерб народным интересам, давление сверху становилось тяжелей и тяжелей, 
возбуждал больший упор в народе. Крепостное право усиливалось, об образовании народа думали только не

многие горячие головы. (Пб 20: 15) Откажете ли вы ему тогда в возвышенности духа и в том, что он проникнут 
святою И праведной мыслью? Очевидно, нет: он в жертву самого себя, свою голову приносит, так что все это 

может оставаться при нем - то есть и глубокое убеждение, и святость и праведность. (Пб 20: 74) Кроме того, я 
уверен, что даже из самых крепких и, так сказать, министерских ихних голов найдутся такие, которые убе

ждены, что Россия спит и видит, как бы их в свою власть захватить и ими безмерно усилиться политически. 

(ДП 23: 1 О 1) Уж одно известие о кандидатуре Ледоховского, несомненно польского происхождения, ибо только 
одна легкомысленная голова польского заграничного агитатора может серьезно поверить, что римский конк

лав, наполненный такими тонкими умами, в состоянии бы был так шлепнуться избранием Ледоховского, при

чем новый папа только бы и делал, что занимался восстановлением отчизны, а не римского и всемирного вла

дычества пап. (дп 26: 56) 
ВJ [М.М. Достоевскому] Странно, что ты мыслишь в духе нынешней философии. Сколько бестолковых систем 

ее родилось в умных пламенных головах; чтобы вывести верный результат из этой разнообразной кучи, надоб

но подвесть его под математическую формулу. (Пс 28.1: 54) [А.Н. Майкову] Ведь это тот Данилевский, бывший 
фурьерист, по нашему делу? Да, это сильная голова. (Пс 28.2: 273) [А.Г. Достоевской] Вот если б он решился 
наконец окончательно разойтись с ней (то есть отречься от надежды и намерения жить опять вместе), то тогда 

бы он мог поступить и спокойно и строго, и это бы могло ее наконец вразумить. Но увидим, что далее, только 

бы спас бог его голову. (Пс 29.2: 53) 

• Вымыть голову [Обругать] m [Девушкин] Самовары у нас хозяйские, большею частию, мало их, ну так мы 
все очередь держим; а кто попадет не в очередь со своим чайником, так сейчас тому голову вымоют. (БЛ 23) 
Вертеться (кишеть, ходить) в голове m [Доброселова] Мысли самые странные, мысли смешные вертелись в 
голове моей. (БЛ 37) 1 У меня же в голове насчет ее ходило несколько мрачных мыслей, и я именно заехал с 
целью сказать ей одно словцо. (дп 26: 105) ВJ [М.М. Достоевскому] У меня давно уже вертелась в голове 
мысль о подобном издании, но только чисто литературной газеты. (Пс 28.1: 316) [А.г. Достоевской] Хороша ли 
погода, не простудились бы дети? Поедешь ли ты во 2-м классе? и проч. и проч. вопросы так и кишат у меня в 

голове. (Пс 30.1: 124) 
Ломать/изломать голову/головы m [Доброселова] Сначала я, такая большая девушка, шалила заодно с Са
шей, и мы, бывало, по целым часам ломаем головы, как бы раздразнить и вывесть его из терпения. (БЛ 32) 
Казалось мне еще, что про меня он решил, не ломая долго головы, что со мною нельзя говорить, как с другими 
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ЛЮДЬМИ, что, кроме разговора о книжках, я ни о чем не пойму и даже не способен понять, так что и беспокоить 

меня нечего. (ЗМ 86) 111 Идей много, и выработанных и прожитых обществом; ломать головы над сюжетами 
нечего, хотя мы часто слышали: да об чем бы, кажется, говорить и писать? (Пб 18: 29) 18] [М.М. Достоевскому] 

Нет, я измучился за тебя, я ломал голову о твоем положении, мне тяжело было слышать, что тебе не удается, и 

я горячо желал получить от тебя какое-нибудь известие. (Пс 28.1: 256) [А.Г. Достоевской] Во-первых, твое состо
яние, тут же моя работа, деньги и решение на будущий год, - то есть что я стану делать, чем промышлять, 

издавать ли «Дневник» или не удастся? Обо всем этом думаю беспрерывно, и уже всю голову изломал на этом. 

Также Дв 185 НН 161, 166,211 ПН 339, 353 Ид 338 Кт 9,33 ДП 23: 112ДП 27: 7 Пс 30.1: 119 Пс 29.2: 40. 
Голова идет (ходит, вертится) кругом m По временам меня клонил сон, в глазах зеленело, голова шла 
кругом, и я каждую минуту готова была упасть от утомления, но слабые стоны матери пробуждали меня, я 

вздрагивала, просыпалась на мгновение, а потом дремота опять одолевала меня. (БЛ 37) Голова моя вертится 
кругом. (БЛ 91) Сердце его так билось, что в глазах зеленело и голова шла кругом. (Хз 273) Да, голова 
кругом ходит ... (Хз 276) Да ... голова кругом ... говорите дальше! (ПН 82) 18] [М.М. Достоевскому] Завтра 

выезжаю. Сегодня голова идет кругом, и сверх того болен желудок. Также Пл 12 СС 76 Пс 28.1: 330, 333. 
Голова кружится/закружилась [О физическом состоянии, связанном с волнением, трудностями] m Дыхание его 
порвалось, голова закружилась. (Дв 143) Кажется, у ней в эту минуту закружилась голова от волнения, и вдруг 
она села на диван, как бы в изнеможении. (Иг 291) Он боялся, что выпустит и уронит топор ... вдруг голова его 
как бы закружилась. (ПН 63) 18] [А.Е. Врангелю] Она [М.Д. Исаева] спрашивает моего совета. Она пишет, что у 

нее голова кружится от мысли, что она одна, на краю света, с ребенком, что отец стар, может умереть, - тогда 

что с ней будет? (Пс 28.1: 212) [А.Г. Достоевской] Ну вот и все, друг мой, покамест обо мне. Немножко голова 
кружится, и очень грустно. (Пс 29.1: 120) Также Хз 275,302,304 БН 139 НН 209 де 394 УО 195,283,285,288,288, 
293,423 ЗП 147, 165 Иг 298 ПН 10,67,74,74,75, 120, 150, 179,249,253,320,409 Ид 190,366,467,498 ВМ 101 Бс 61 Бс 
423 Пд 148,232,358,427 БрК 251, 443 Пс 29.1: 236, 274, 289, 325, 341 Пс 29.2: 27, 82,163 Пс 30.1: 79,140. 
Голова закружилась [Об утрате чувства реальности] m Но, признавая вполне всю странность такого сравнения, 
я осмелюсь, однако же, сделать один невинный вопрос: отчего, скажите, у Наполеона закружилась наконец 

голова, когда он забрался уже слишком высоко? (ДС 297) Она принялась было сама читать газеты и журналы, 
заграничные запрещенные издания и даже начавшиеся тогда прокламации (все это ей доставлялось); но у ней 

только голова закружилась. (Бс 20) Также МГ 285 де 297, 395 ее 18 УО 191. 
Вскружить голову; кружить головы m Старикашка давным-давно видел, что Настенька вскружила голову 
Егору Ильичу, и с тех пор наяву и во сне только и грезил о том, как бы выдать за него свою дочку. (СС 158) 
Зрители с любопытством и восторгом теснились взглянуть на танцующих польку - танец интересный, новый, 

модный, круживший всем головы. (Дв 137) 
Как снег на голову m < ... > тут господин Голядкин позабыл всё, что вокруг него делается, и прямо, как снег 
на голову, явился в танцевальную залу. (Дв 133) Я замечал-замечал, крепился-крепился, а тут вдруг, на беду 
мою (а может, и к счастью!), как снег на голову ремонтер наскакал на наш городишко. (Пл 10) Мы упали на 
виноватых как снег на голову. (СС 122) Так вот я его отпущу, а потом вдруг, как снег на голову, и застану его 
у капитанши, - собственно чтоб его пристыдить, как семейного человека и как человека вообще говоря. (Ид 

375) Также Дв 145 Иг 250. 
С головы до ног; с ног до ГO~OBЫ; С головы до пяток; оглядеть ... с ног до головы m Он тоже шел торопли
во, тоже, как господин Голядкин, был одет и укутан с головы до ног и, так же как и он, дробил и семенил по 

тротуару Фонтанки частым, мелким шажком, немного с притрусочкоЙ. (Дв 140) Андрей Филиппович с ног до 
головы обмерил взглядом своим господина Голядкина. (Дв 196) А разве дедушка вам говорил про меня? -
спросила она, иронически оглядывая меня с ног до головы. (УО 254) Свету было довольно, и он поскорей стал 
себя оглядывать, всего с ног до головы, все свое платье: нет ли следов? (ПН 71) Давешний страх опять охватил 
его всего, с ног до головы. (ПН 84) Он был весь чем-то проникнут, с ног до головы, какою-то главнейшею 
идеей, которую желал формулировать и мне изложить. (Пд 333) 111 Да уж если на то пошло, так мы и расскажем 
вам, кто он именно такой, наш Зубоскал, через какие дела перешел, какие дела совершил, что затевает он 

делать, - одним словом, обрисуем его вам с головы до пяток, как говорится. (Пб 18: 6) Почему более ничего не 
оставалось сделать? Напротив, именно можно было сделать совершенно другое, обратно противуположное: 

можно было «окинуть его с ног до головы несколько удивленным взглядом, улыбнуться слегка, пожать плеча-
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мю> И - отойти мимо, так-таки и не дотронувшись до пальто, - вот что можно было сделать. (дл 26: 72) [8] [А.Г. До

стоевской] Целую и обнимаю тебя. Твой весь с ног ДО головы Федор Достоевский. (Ле 29.1: 255) При м е ч а -
н и я. В авторской модификации ~BaM и приношу-с, - С жаром подхватил Лебедев, - теперь опять ваш, весь ваш, с головы 
до сердца, слуга-с, после мимолетной измены-с! (Ид 439)~ 

Лезть в голову [обычно о мыслях] m Мысли такие лезли в голову, - так я, чтобы рассеяться, остановился. (БЛ 
87) Другие мысли полезли ему в голову. (ПН 86) Также Дв 220 3М 182 БрК 203. 
Волосы на голове встали дыбом m Волосы встали на голове его [Голядкина] дыбом, и он присел без чувств 
на месте от ужаса. (Дв 143) Также Хз 292 ер 44. 

Класть голову в петлю m Сам я голову в петлю кладу. (Дв 153) Около половины прошедшего месяца вводи
те вы в дом мой одного знакомого вашего, именно Евгения Николаича, ассюрируете его дружеской и для меня, 

разумеется, священнейшей рекомендацией вашей; я радуюсь случаю, принимаю молодого человека с распрос

тертыми объятиями и вместе с тем кладу голову в петлю. (РП 231) 
Сломя голову (бежать ... ) m Бегу сломя голову - что такое? (Пл 14) А вы и поверили и прискакали сюда 
сломя голову? (СС 78) [Лиза] < ... > сами же говорите, что я каждый день скачу верхом сломя голову. (Бс 157) 
При м е ч а н и я. НСТ ~B лице Ган и было настоящее отчаяние; казалось, он выговорил эти слова как-то не думая, сломя 

голову. (Ид 71)~ 

Терять/потерять голову m я сейчас, сейчас ворочусь к тебе, - говорил Аркадий Иванович, сам теряя голову 
и схватив фуражку, чтобы бежать за доктором. (Ср 44) Давеча его подпоили, сначала у вас, а потом, уж оконча
тельно, здесь, так что он совсем было потерял голову, которая у него и без того некрепка. (ДС 372) I Она 

слышала «звуки» и была покоЙна. Когда же Щедродаров уж так путался, что сам терял свою голову, то выбегал 

перед публикой и откалывал штучку. (Лб 20: 112) [8] [М.М. Достоевскому, о М.Д. Исаевой] Одна с малолетним 

сыном, в отдаленном захолустье Сибири, без призера и без помощи! Я терял голову. (Ле 28.1: 256) 
Сберечь голову m Прими он вот только это в расчет, - говорил потом Океанов, - что вот всем тяжело, так 
сберег бы человек - свою голову, перестал бы куролесить и потянул бы свое кое-как куда следует. (ГП 257) 
Броситься (стукнуть, ударить) в голову [о крови, вине] m После первого припадка и столбняка ужаса кровь 
бросил ась в голову господина Голядкина. (Дв 220) Но не прошло и минуты, как пиво стукнуло ему [Расколь
никову] в голову, а по спине пошел легкий и даже приятный озноб. (ПН 100) < ... > как будто все выпитое вино 
вновь, разом и с удвоенною силой, бросилось ему [Разумихину] в голову. (ПН 153) < ... > выпил эти полстакана 
вина и уже капельку в голову ударило. (ПН 362) Также Хз 281, 297 БН 124 НН 209, 266 МГ 286 УО 223 ПН 371 Бс 486 
БрК 81, БрК 324. При м е ч а н и я. е модификацией ~Глухо занывало сердце в груди господина Голядкина; кровь горя
чим ключом била ему в голову; ему было душно, ему хотелось расстегнуться, обнажить свою грудь, обсыпать ее снегом и 

облить холодной водой. (Дв 229)~ 

Очертя голову m [Ефимов] Есть было нечего. Я познакомился с ней [матерью Неточки]; у ней было рублей с 
тысячу: я и женился очертя голову. (НН 153) Также МГ 286 ПН 321. 
Вбить (в гвоздить) в голову m Да, впрочем, его не проймешь, шельмеца, никаким словом не пробьешь; резо
ну-то ему вгвоздить нельзя в забубенную голову ... (Дв 200) I Кто вбил нам в голову этот глупый предрассу
док? (дл 23: 78) [8] [А.Н. Майкову] И кто вбил ему в голову, что я обязан его содержать вечно, даже после 21-
го года? (Ле 28.2: 272) Также де 360. 
Взбрести (войти, зайти, прийти) в голову m А что, в самом деле, ведь вот иногда придет же мысль в голо
ву ... ну что, если б я написал что-нибудь, ну что тогда будет? (БЛ 53) Иной раз сидишь подле бабушки и чего
чего в голову не войдет. (БН 111) Потом обнаружилось, что ему почему-то взбрело тогда в голову, что уж 
Анна Андреевна виновата в чем-то даже уголовном и теперь несомненно должна отвечать за свой поступок 

даже перед судом. (Пд 436) I И могло же войти ему в голову, что он - Гарибальди! (Лб 19: 72) [8] [М.М. Дос
тоевскому] Ну как вы мог, драгоценнейший друг мой, писать, будто бы я на тебя рассердился за неприсылку 

денег и потому молчу. Как могла такая идея прийти тебе в голову? (Ле 28.1: 133) 
Выкинуть (выбить, выгнать) из головы m Бы меня не разуверите! нет, выкиньте это из головы! (НН 258) 
И потому, чтоб приготовлялся, чтоб выбил из головы все мои вздоры и так далее, и так далее, - ну, уж известно, 

какие это вздоры. (УО 236) [8] [М.М. Достоевскому] Итак, выкинь этот вздор из головы, и если «Детс<кая> 

сказка» может быть тебе полезна для окончания твоих расчетов с К <раевским>, то употребляй ее для этого, 

как тебе угодно. (Ле 28.1: 304) < ... > я только на время выгнал все это из головы, даже воспоминания, - до тех 
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пор, покамест не поправлю радикально мои обстоятельства; тогда ... тогда вы увидите, я воскресну из мертвых! 
(Иг 314) 
Вылететь (выйти) из головы m Признаюсь, что все это представилось мне вдруг чем-то совершенно бес
смысленным; а романтические и героические мечты мои совсем вылетели из головы при первом столкнове

нии с действительностью. (СС 40) И У меня ведь это из головы вышло! (ДС 339) 
Стучать в голове; ударить (стукиуть) в голову m Какая-то далекая, давно уж забытая идея, - воспоминание 
о каком-то давно случившемся обстоятельстве, - пришла теперь ему в голову, стучала, словно молоточком, в 

его голове, досаждала ему, не отвязывалась прочь от него. (Дв 142) И вот эта-то мысль меня мучит; она стучит 
у меня в голове беспрерывно и терзает и язвит мое сердце. (НН 243) Меня точно в голову ударило после 
приказания идти на рулетку. (Иг 214) Ему стукнуло в голову, и потемнело в глазах. (ПН 39) Он даже усмехнул
ся на себя, как вдруг другая тревожная мысль ударила ему в голову. (ПН 63) ~ [АЛ. Сусловой] В Кельне стол, 
извозчики, содержание в дороге - если и достало на проезд, то ты все-таки была голодная. Все это стучит у 

меня в голове и не дает спокойствия. (Ле 28.2: 129) [А.Г. Достоевской] < ... > пробовал читать мои три перечитан
ные книжонки; а в голове все одно стучит, одно: что-то ты? (Ле 28.2: 198) Также БКа 146. В модификации АДа 
и где ж, стучит какой-то пульс в голове. (Кт 12)А 

В голове пусто m Марья Александровна находит про себя, что у него немного пусто в голове, но принимает 
его прекрасно. (ДС 303) 
Не все дома в голове m Но ведь, во-первых, в голове не все дома. (ДС 299) 
Голова трещит .•• ; в голове шумит, трещит ... m В голове у него шумело, трещало, звонило. (Дв 159) Голо
ва трещит на плечах! (СС 109) ~ [М.М. Достоевскому] (За работу я раньше не получу). Не знаю, голова тре
щит. (Ле 28.1: 312) Также Дв 159 СС 106 УО 301 СА 10 Пс 28.2: 25 Пс 29.1: 226 Пс 29.2: 149. 
Не выходить из головы m Мизинчиков и его предложение не выходили у меня из головы. (СС 111) 
~ [М.М. Достоевскому] Еще раз поцелуй детей; их милые личики не выходят из моей головы. (Ле 28.1: 163) 
Также Пс 28.2: 293 Пс 30.1: 226. 
Свернуть голову m Зачем в самом начале не свернули вы мне головы, как какому-нибудь петуху, за то ... ну, 
хоть, например, только за то, что он не несет яиц? (СС 85) Надо потихоньку, а не то свернут голову. (Бс 280) 
Забрать/взять <себе> в голову m Но что же делать, если я забрал себе в голову, что живут и не для одного 
этого и что если уж жить, так уж жить в хоромах. (ЗП 120) Вы, Порфирий Петрович, пожалуйста, не заберите 
себе в голову, - с суровою настойчивостью произнес Раскольников, - что я вам сегодня сознался. (ПН 353) 
Разве вы не могли, говорит, до сих пор догадаться»), что эта помешанная «забрала себе в голову во что бы то 

ни стало меня замуж за князя Льва Николаича выдать, а для того Евгения Павлыча из дому от нас выживает» ... 
только и сказала; никакого больше объяснения не дала, хохочет себе, а мы рот разинули, хлопнула дверью и 

вышла. (Ид 298) Я отлично ее выдам за Маврикия Николаевича, которого, между прочим, вовсе не я у саду 
посадил, не возьмите еще этого в голову. (Бс 406) ~ [В.Д. Констант] Он еще глуп и, пожалуй, заберет в голову, 
что можно составить игрой карьеру, ну и будет на это надеяться. Ведь забрал же он себе недавно в голову, что 

будет в магазине приказчиком, чтобы добывать себе деньги, а след<овательно>, не надо учиться, и это мне 

объявил. (Ле 28.2: 40) 
Вниз головой (броситься ... ) m (Иг 214) Всё это может быть похоже на то ощущение, когда человек с высокой 
башни тянется в глубину, которая под ногами, так что уж сам наконец рад бы броситься вниз головою: поско

рей, да дело с концом! (ЗМ 88) Если б они велели ему сейчас, для своей услуги, броситься с лестницы вниз 
головой, то он тотчас же бы это исполнил, не рассуждая и не сомневаясь. (ПН 153) О, вы не бродите с краю, а 
смело летите вниз головой. (Бс 202) [Д. Карамазов] Потому что если уж полечу в бездну, то так-таки прямо, 
головой вниз и вверх пятами, и даже доволен, что именно в унизительном таком положении падаю и считаю 

это для себя красотой. (БрК 99) iI Это потребность хватить через край, потребность в замирающем ощущении, 
дойдя до пропасти, свеситься в нее наполовину, заглянуть в самую бездну и - в частных случаях, но весьма 

нередких - броситься в нее как ошалелому вниз головой. (ДЛ 21: 35) 
Повесить голову m Вытвердил, - отвечал, повесив голову, Гаврила. (СС 74) Иные даже повесили голову. 
(ЗМ 206) 1\1 На улице он [мечтатель] ходит повесив голову, мало обращая внимания на окружающих, иногда и 
тут совершенно забывая действительность < ... >. (Лб 18: 33) 
Без царя в голове 1\1 Возьмем сначала ближайшего соседа нашего, немца. Приезжают к нам немцы всякие: и без 
царя в голове, и такие, у которых есть свой король в Швабии, и ученые, с серьезною целью узнать, описать и 
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таким образом быть полезным науке России, инеученые простолюдины < ... >. (Лб 18: 42) в модификации L1)(OTb 

и действительно он имел и практику, и опыт в житейских делах, и некоторые очень замечательные способности, но он 

любил выставлять себя более исполнителем чужой идеи, чем с своим царем в голове, человеком «без лести преданным», 

и - куда нейдет век? - даже русским и сердечным. (Ид 14) Эркель был такой «дурачок», у которого только главного толку 
не было в голове, царя в голове; но маленького подчиненного толку у него было довольно, даже до хитрости. (Бс 439) 
[П.А. Любимову] Поступок его с Михаилом Никифоровичем теперь осмыслил вполне и считаю глупым инеделикатным. 

Между тем это человек не худого сердца и не глупый, но у него внутреннего ума нет, царя в голове. (Пс ЗО.1: 77)!!" 
Отдать (класть, положить) голову; слагать головы m Ведь я тысячу раз вызывал ее быть со мною откро
венной, и ведь она знала, что я действительно готов за нее голову мою положить. (Иг 286) Начинают просто, 
без особых возгласов, но зато первые перескакивают через главное препятствие, не задумавшись, без страха, 

идя прямо на все ножи, - и все бросаются за ними и идут слепо, идут до самой последней стены, где обыкновен

но и кладут свои головы. (3М 87) 111 Эта европейская шпага была привешена к русопетекому бедру нашему, 
как известно, Петром Великим. У нас и до Петра Великого была, как всем известно, своя честь, за которую 

люди московские отдавали зачастую свою шкуру и головы, но символ ее был другой, а не шпага. (Лб 21: 145) 
К этим-то новым людям, которые несомненно явятся после войны, примкнет много живых сил из народа и 

русской молодежи. Они и до войны уже объявлялись, но мы все еще их не могли тогда заметить, и когда мы все 

здесь ожидали увидеть лишь зрелища цинизма и растления, они там явили зрелище такого сознательного само

отвержения, такого искреннего чувства, такой полной веры в то, за что пошли отдавать свои головы, что мы 

здесь лишь дивились: откуда взялось все это? (дл 26: 32) Русские офицеры едут в Сербию и слагают там свои 
головы. (дл 23: 104) iI И вот вдруг раздается голос об угнетении христиан, об мучениях за церковь, за веру, о 
христианах, полагающих голову за Христа и идущих на крест < ... >. (дл 25: 216) [8] [А.Е. Врангелю] Мне 

нужно брата, а не денег! Мы с ним когда-то и вздорили, но горячо любили друг друга, и, клянусь Вам, я бы 

голову за него отдал. (Ле 28.1: 216) [А.М. Достоевскому] Разумеется, я теперь им слуга. Для такого брата, каким 
он был, я и голову и здоровье отдам. (Ле 28.2: 96) 
Голову долой iI Христос долго ждал, что развратные старшие братья ваши покаются, а теперь он сам разреша
ет вам провозгласить: «Fratemite ои lа mort» (Будь мне братом или голову долой)! (дл 22: 89) 
Поднять (задрать) голову. (1) [Гордиться] m Теперь вы гордо можете поднять голову. (ДС 347) Следственно, 
теперь уж этот подлый человек обеспечен в своих деньгах, а я, предоставив Ихменевку, заплатил и делаюсь 

человеком посторонним. Тут-то я и поднимаю голову. Так и так, почтеннейший князь, вы меня оскорбляли 

два года, вы позорили мое имя, честь моего семейства, и я должен был все это переносить! (Уа 290) Да, это 
правда, мы вошли не смиренно, не как прихлебатели и искатели ваши, а подняв голову, как свободные люди, 

и отнюдь не с просьбой, а с свободным и гордым требованием (слышите, не с просьбой, а требованием, заруби

те себе это!). (Ид 223) Чего вы давеча задравши головы-то вошли? (Ид 238) Также Ид 491 БрК 301. (2) [Возоб
новиться, вновь собраться с силами, заявить о себе] m Генеральство их довершило. Он воспрянул; он поднял 
голову. Он вдруг начал говорить красноречиво и много, говорить на самые новые темы, которые чрезвычай

но быстро и неожиданно усвоил себе до ярости. (СА 7) 111 До сих пор Франция была в полной и послушной 
опеке Германии < ... > и вдруг теперь эта Франция осмелится поднять голову! (дл 26: 17) [8] [А.Ф. Благонра
вову] А первый признак неразрывного общения с народом есть уважение и любовь к тому, что народ всею 

целостью своей любит и уважает более и выше всего, что есть в мире, - то есть своего бога и свою веру. Эта 

новогрядущая интеллигенция русская, кажется, именно теперь начинает подымать голову. (Ле 30.1: 236) Так
же: ДП 2З: 143 
Прятать голову (куда-л.) 111 Восточный вопрос по-прежнему у всех перед глазами. Как ни старались мы забыть 
его и развлечь себя всем, что было под рукой, - масленицей, «Новью», крахами, червонными валетами,- как ни 
нагоняли мы на себя цинизм, уверяя всех и себя прежде всех, что «ничего ровно не было, что все выдумано и 

подделано», как ни прятали мы голову в подушку, как маленькие дети, чтоб только не видеть грозного приви
дения, - а привидение все-таки перед нами, никуда не ушло, стоит и грозит, как и прежде. (дл 25: 37) В модифи
кации !!"Парижанин, как птица страус, любит затыкать свою голову в песок, чтоб так уж и не видать настигающих его 

охотников. (ЗЗ 74) Он сгорел от стыда и уткнул в бумагу свою победную голову, совершенно с тою же самою целью, с 
которою страус, преследуемый охотником, прячет свою в горячий песок. (Дв 146)!!" 
Ручаться головой m я выказал необыкновенное любопытство и участие и помню даже, когда Дарья совсем 
потерялась, стал убеждать ее, чтоб она повинилась, головой ручаясь за доброту Марьи Ивановны, и это вслух, 
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и при всех. (Ид 124) lbI [М.М. Достоевскому] Пиши, мой друг, переводи. За успех я ручаюсь головою, и тебя без 
денег не оставлю. (Ле 28.1: 90) Также Ле 28.1: 121 Ле 28.2: 82. 
На (чью-л.) голову lbI [П.А. Карепину] Вот почему я нижайше прошу Вас помочь мне в том смысле, как я Вам 
писал. Мое положение теперь решено, определено - то есть все, что есть ужасного, все на мою голову, так что 

я теперь решил - будь что будет! (Ле 28.1: 103) 
Иметь голову на плечах [В модификации] lbI [З.И. Тотлебену] Я желаю быть полезным. Трудно, имея в душе 
силы, а на плечах голову, не страдать от бездействия. (Ле 28.1: 225) 
Голова треснет lbI [М.М. Достоевскому] Я люблю тебя, как только можно любить. Но конечно ты, зная жизнь, 
поверишь мне, что у меня с новым порядком вещей завелось столько хлопот, забот и дел, что и не знаю, как 

голова не треснет. (Ле 28.1: 274) 
Каша в голове m [Князь Сокольский (старший)] Oh, топ cher, у меня в голове какая-то каша ... (Пд 431) 
lbI [А.Г. Достоевской] < ... > был у меня во сне припадок, который чрезвычайно расстроил меня, до того, что я уж 
вчера и не отвечал тебе: буквально не мог; да и теперь, хоть хожу, говорю, а писать очень трудно, все болит, и в 

голове каша, и грустно. (Ле 29.1: 339) 
Баранья голова; бараньи головы m [Шатов Лямшину] Пятнадцать рублей требую, баранья голова! (Бс 447) 
[П.С. Верховенский] Таким образом все это совершенно отдалит от вас всякое подозрение, потому что собьет все 

эти бараньи головы с толку. (Бс 463) lbI [М.М. Достоевскому] Небось, тогда не упустят, да я и отдам-то с реко
мендацией. Что же касается до «Мертвого дома», то ведь у них не бараньи головы. (Ле 28.1: 353) 
Проветрить голову lbI [А.Е. Врангелю] Но в прошлом году смерть брата заставила меня остаться, а нынешние 
долги и занятия доканают меня здесь окончательно. А как бы хотелось хоть на месяц съездить проветрить 

голову, освежиться, воскреснуть. (Ле 28.2: 120) 
С головой [полностью] m Да осыпьте его всеми земными благами, утопите в счастье совсем с головой, так, 
чтобы только пузырьки вскакивали на поверхности счастья, как на воде < ... > так он вам и тут, человек-то, и тут, 
из одной неблагодарности, из одного пасквиля мерзость сделает. (ЗП 116).) Вы-то, вы-то, такой мальчишка,
такой глупенький мальчишка, - вы тоже туда влезли с головой, как баран? (Бс 438) lbI [А.Н. Майкову] Но памяти 
нет. Одним словом, бросаюсь в роман на ура! - весь с головой, все разом на карту, что будет - то будет! (Ле 28.2: 
227) Также ЗП 141 Ле 28.2: 257. 
В голове <как> туман lbI [Н.Н. Страхову] Сажусь теперь за работу, тогда как в голове туман, и несомненно 
жду припадка. (Ле 29.1: 218) [А.г. Достоевской] Я, Аня, все нездоров: нервы очень раздражены, а в голове как 
туман, все точно кружится. (Ле 29.1: 289) 
Срезать (снять ... ) голову (с кого-л.) m Разбойник ты этакой! голову ты срезал с меня! (Дв 178) Голову с плеч 
моих снял, Иуда ты этакой! (Дв 180) Ну, Емеля, одолжил ты меня! было б при людях, так голову срезал бы! 
(ЧВ 88) Ведь с них мало тогда головы срезать, потому что они развитие задерживают. (БрК 123) iI Не лучше 
ли исправить, найти и восстановить человека, чем прямо снять с него голову. (дл 26: 106) Также Хз 296. 
Забубенная голова m Да, впрочем, его не проймешь, шельмеца, никаким словом не пробьешь; резону-то ему 
вгвоздить нельзя в забубенную голову ... (Дв 200) 
Рубить голову с плеч m [От Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Бейте, рубите голову повинную с плеч, но не 
лишайте благорасположения вашего. (РП 233) 
С повинной головой (придти) m [Парадоксалист слуге Аполлону] Вот деньги, видишь; вот они! (я вынул их из 
столика) все семь рублей, но ты их не 1l0ЛУЧИШЬ, не llа-алучишь до тех самых пор, пока не придешь почтитель

но, с повинной головой, просить У меня прощения. (ЗП 170) 
Ветер бродит в голове m [Федосей Николаевич] Молодому человеку нужно служить, а у вас, сударь, ветер 
начал бродить в голове. (Пл 15) 

Не сносить головы m Нет, говорю, Емельян Ильич, не сносить тебе головы! (ЧВ 87) В модификации /:1Уж 
сносил ли ты свою голову победную? - думаю. (ЧВ 92)/:1 
Победная голова m Он сгорел от стыда и уткнул в бумагу свою победную голову, совершенно с тою же 
самою целью, с которою страус, преследуемый охотником, прячет свою в горячий песок. (Дв 146) Сон налетел 
на его победную голову, и он заснул так, как обыкновенно спят люди, с непривычки употребившие вдруг пять 

стаканов пунша на какой-нибудь дружеской вечеринке. (Дв 159) Также Дв 211 ЧВ 92. 
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Посконная голова m Жалованье жалованью рознь, посконная ты голова! (СС 16) 11 Приходит мужик с 
просьбою о позволении поженить парня. Добрый и благородный посредник даже выгоняет его: «ты свободен, 

свободен, пойми ты это наконец, посконная твоя голова!» (Пб 20: 67) 
Пустая голова [о глупом человеке] m Ну, на что тебе теперь стамеска, пустая ты голова? (СС 22) 
Пропала (чья-л.) голова [речевая формула] m Дорезали! - вскрикнул дядя, - пропала моя голова! - и обеими 
руками схватил себя за голову. (СС 59) [Петров передает слова одного хохла] Тут и пропала моя голова! (3М 89) 
При м е ч а н и я. См. также БКа 27 в ИГРВ. 
В головах; в голову (положить ... что-л.); под головами (положить ... что-л.) m Маслобоев спал на прекрас
ном, мягком диване, накрытый своею грязною шинелью, с кожаной истертой подушкой в головах. (Уа 272) я 
лег на голых нарах, положив в голову свое платье (подушки у меня еще не было), накрылся тулупом, но долго 

не мог заснуть < ... >. (3М 56) Под головами его [Раскольникова] действительно лежали теперь настоящие по
душки - пуховые и с чистыми наволочками; он это тоже заметил и взял в соображение. (ПН 96) Сам же приез
жий лежал протянувшись на скамье, со скомканною верхнею одежонкой под головами вместо подушки, и 

грузно храпел. (БрК 339) Также ПН 25 Ид 198 
Голова с головой m С другой стороны нар, голова с головой со мною, помещался Аким Акимыч. (3М 50) [Из 
сна Раскольникова] Он бросился бежать, но вся прихожая уже полна людей, двери на лестнице отворены настежь, 

и на площадке, на лестнице и туда вниз - все люди, голова с головой, все смотрят, - но все притаились и ждут, 

молчат ... (ПН 213) Также 3М 209. 
Отвечать головой m Смотри ж, береги заклад; головой мне за него отвечаешь. (3М 94) 
Выдать головою m Да и каторжные выдадут нас головою,- прибавил М-цкий < ... >. (3М 203) 
Выдать себя с головой iI я соглашаюсь, что все это признаки нежные, грациозные, признаки весны и молодо
го поползновения ... Тем не менее вы сами себя с головой и выдали. (Пб 20: 85) 
Дать голову на отсечение m < ... > когда возле Ивана Ильича упал вдруг хлебный шарик, очевидно назначав
шийся в его сторону, то он готов был дать голову на отсечение, что виновник этого шарика был не кто другой, 

как сотрудник «Головешки». (СА 30) Да я голову на отсечение дам, если он вас уже не надул и уже не обдумал, 
как бы вас еще дальше надуть! (Ид 163) 
Заслужить головой m [Разумихин] 3аслужу, головой заслужу! (ПН 160) 
Без головы m [Разумихин] < ... > вчера я был грязно пьян И еще ... безумен; да, безумен, без головы, сошел с 
ума, совершенно ... и сегодня стыжусь того! .. (ПН 167) 
Головой в воду m [Раскольников Соне] Ведь справедливее, тысячу раз справедливее и разумнее было бы прямо 
головой в воду и разом покончить! (ПН 247) 
Бог знает что в голове m Но сердобольная мамаша тотчас же, полушепотом и скороговоркой, разрешила 
некоторые важнейшие недоумения, а именно, что Аркадий Иванович человек большой, человек с делами и со 

связями, богач, - бог знает что там у него в голове, вздумал и поехал, вздумал и деньги отдал, а стало быть, и 

дивиться нечего. (ПН 386) У меня бог знает что в голове ... (Пд 195) 
С больной головы m Вот уж с больной-то головы! - раздались восклицания. (Бс 417) 
Намылить голову m я, впрочем, тогда же намылил голову, чтобы в чужие дела не совались. (Ид 27) 
Не знать куда голову приклонить m Благодарю вас, генерал, вы поступили со мной как чрезвычайно добрый 
человек, тем более что я даже и не просил; я не из гордости это говорю; я и действительно не знал, куда голову 

приклонить. (Ид 31) 
Дыра в голове m Его всегда считали у нас за «болтливого студента с дырой в голове», но теперь он говорил 
об Юлии Михайловне, а при всеобщей суматохе тема была захватывающая. (Бс 414) 
Сидеть (засесть) в голове m На амуре помешана, а амур-то у нее крепко в голове засел! (СС 116) Но очень 
много думать об этом было некогда: у меня в голове сидел Крафт. (Пд 130) 11 Очень часто случалось в моей 
литературной жизни, что начало главы романа или повести было уже в типографии и В. наборе, а окончание 

сидело еще в моей голове, но непременно должно было написаться к завтраму. (Пб 20: 133) В этом случае мы 
много надеемся на науку. Настоящая, строгая наука изгонит всякую фальшь, всякую постороннюю и ложную 

идею, засевшую в иную еще не привыкшую к идеям женскую голову и навеянную каким-нибудь посторонним, 
обыкновенно мужским влиянием. (Пб 21: 155) ~ [В.М. и С.А. Ивановым] Но Вы не поверите, до какой степени 
мне омерзительно писать такие повести, когда столько идей, уже совсем сложившихся, уже сидят в голове,

одним словом, писать не то, что хочется. (Пс 29.1: 123) Также Иг 272 БКа 103 Пб 20: 8ДП 21: 28ДП 27: 18. 
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Посыпаться (изливаться) на голову m И как вспомню весь этот несчастный день, то все кажется, что все эти 
сюрпризы и нечаянности точно тогда сговорились вместе и так и посыпались разом на мою голову из какого

то проклятого рога изобилия. (Пд 396) Лизавета Прокофьевна становилась с каждым годом все капризнее и 
нетерпеливее, стала даже какая-то чудачка, но так как под рукой все-таки оставался весьма покорный и при

ученный муж, то излишнее и накопившееся изливалось обыкновенно на его голову, а затем гармония в семей

стве восстановилась опять, и все шло как не надо лучше. (Ид 32) 
Себе на голову m Эти «Слухи» стали издаваться с нынешнего года, я ужасно люблю слухи, и подписалась, и 
вот себе на голову: вот они какие оказались слухи. (БКа 14) 
Городской голова m [Ракитин А. Карамазову о Мите] Бросить невесту, несравненную красоту, Катерину Ива
новну, богатую, дворянку и полковничью дочь, и жениться на Грушеньке, бывшей содержанке старого купчиш

ки, развратного мужика и городского головы Самсонова. (БрК 75) [0 [А.Е. Врангелю] Его превосходительству 

Сергею Михайловичу Третьякову. Московскому городскому голове. (Пс 30.1: 190) 

В пословицах, поговорках m Снявши голову, по волосам не плачут-с. (СС 54) И смешной же это человек, 
братцы, бродяга; ну, ничего не помнит, хоть ты кол ему на голове теши, всё забыл, ничего не знает. (3М 163) 
iIJII < ... > во-l-х, поголовное и сплошное отрицание прежнего (но зато лишь отрицание и ничего положительно
го); во-2-х, попытки спасать положительное, но не общее и связующее, а сколько голов столько умов,- по

пытки, раздробившиеся на единицы и лица, без опыта, без практики, даже без полной веры в них их изобрета

телей. (дп 25: 179) 

Словоуказатель m голов ДС 385 ЗМ 111 Ид 56, 451 Бс 31, 77, 256, 314, 314, 314, 314, 315, 315 Пд 350 БрК 59[15] голова 
БЛ 19,21,24,37,44,45, 85, 91 дв 135, 135, 143, 144, 160, 160, 161, 161, 172, 184 РП 230 ГП 251,253,253,255,258,259 Хз 
268,273,275,276,276,302,304,308,309,314 Пл 12 ЧЖ 63 ЧВ 92 БН 139 НН 209, 232, 234, 245, 262 МГ 269 ДС 297, 297, 
393, 394, 395 СС 16, 18, 22, 25, 59, 72, 76, 106, 109, 152 УО 171, 173, 191, 195,207, 278, 278, 283, 285, 286, 288, 288, 293, 
301,309,309,335,352,352,375,376,408,412,423,433,435 ЗМ 12, 15,39,50,72,72,72,85,89,106,194,200,209 СА 38 
ЗП 147, 164, 165 Кр 182, 182, 196, 197,204 Иг 252, 286,291, 298, 298 ПН 10,55,56,63,67,72,73,74,74,75,82,120,142, 
146,150,179,196,209,213,244,249,253,291,320,320, 338, 359,409,416 Ид 20, 20, 56, 56, 56, 56, 56, 79,162,168,181, 
190,271,366,460,467,484,495, 498ВМ 15,93,101,104,109,109 Бс 20, 41, 61, 90, 98,143,149,258,293,314,382,391,397, 
402,404,404,407,423,447,495,496 Тх 18 Пд 148,211,232,244,244,244,244,244,264,273,358,394, 427, 437 БрК 125, 
130,130,130,217,248,251,340,341,356,394,416,443 БКа 27, 27, 27, 57 Бб 43 Кт 12,22 СЧ 108[224] голова-то СС 106 ЗМ 
72 ПН 103 [3] головам ЗМ 98[ 1] головами дв 217, 224, 226, 228 ГП 245 Ср 46 НН 190 ДС 395 СС 168 УО 185 ЗМ 54СА 40 
ЗЗ 84 ЗП 121 ПН 96,129,328 Ид 493 Бс 115 Пд 86 БрК 102,227,339[23] головах УО 272 СА 12 ПН 25, 234 Ид 198 Пд 
178[6] голове БЛ 37, 96 Дв 135, 135, 140, 142, 143, 144, 146, 152, 159, 159, 170, 187,208,215,219,220,225,225,226,227, 
227 ГП 254 Хз 271, 280, 292, 297, 310 Ср 44 Пл 12, 13, 14, 15 ЧЖ 63, 63, 64 БН 114, 124, 127, 127, 127, 130, 140 НН 152, 153, 
159, 164, 165, 172, 177, 194, 195, 195, 195, 196,243,256,258 МГ 270, 277,285, 285, 285 ДС 299, 303, 323, 331,333,337,352, 
356, 359, 366, 366 СС 34, 63, 103, 111, 116, 162 УО 170,207,229, 259, 282, 401,408,413,415,423 ЗМ 38, 95, 106, 113, 115, 
127,160,163,221 СА 8,10,11,13,15,18,33,41,42,42 ЗЗ 51, 52, 66 ЗП 148, 148, 149, 152, 155, 173 Кр 191, 192,201,201 Иг 
215,230,256,269,272,281,291,291,293 ПН 35, 36, 39, 50, 53, 55, 60, 63, 66, 68, 70, 82,131,147,149,161,175,181,182, 
192,195, 196,213,238,290,326,368,386, 395,395,404,413 Ид 14,28,48,90, 137, 142, 169,292,300,301,328,378,460,460 
ВМ 5, 22, 26, 51, 94, 102 Бс 62, 102, 123, 156,204,213,214,215,268,299,329,329,335,379,403, 414, 430, 439, 439, 
452,456,461,476,483,491 Пд 6, 60, 86, 89, 114, 130, 131, 147, 148, 159, 192, 195,201,212,226,251,255,259,301,321,334, 
343,352,355,355,361,364,392,396,397,398,410,431, 437, 444 БрК 34, 36, 37, 90,129,138,152,204,239,313,327,332, 
335,341,343,352,353,353,353,356,378,396,409,424,429,505БКа 14, 18,27,28,59,72,72,86,86,86,89,103,146,155, 
165,165 МХ 16 Кт 12, 12, 18[290] головой БЛ 34, 60, 72, 85 Дв 118, 120, 159, 227Хз 270, 279, 304, 319 Ср 36, 37,45 Пл 5, 
12 ЧЖ 50 ЧВ 92 БН 127 НН 165, 169, 176, 188, 197,211 МГ 285,286,288 ДС 302 СС 22,128 УО 374, 407, 411, 436 ЗМ 40, 
50,84,84,94,96,114,128,129,156, 176, 227 СА 38 ЗЗ 72,90ЗП 116,141,170, 170 Иг 229, 243, 246, 257, 276, 285,285,299, 
307 ПН 25, 35,41,41,46,48,79,100,108,119,119,123,131,138,139, 144, 144, 145, 153, 160, 169,213,244,245,247,291, 
320,326,334,334,350,382,389, 393Ид 20,22,46,47,58,59,62,62,73,78,79, 105, 124, 165, 169, 173 ВМ 32, 40,58,95 Бс 
57,71,71, 115, 119, 121, 122, 134, 171, 173, 174,202,219,223,227,262,330,334,340,361,374,391, 413, 431, 437, 438, 442, 
442,446,454,455,461,476,477,494,502 Тх 5,18,22,22 Пд 39, 62, 65,100,101,119,122,156,226,244,272,273,274,275, 
294,297,300,301,343,408 БрК 45,99,262,287,287,312,336,340,395,410,416,426, 448, 457, 467, 506 БКа 11,27, 35,94, 
94,107,167,176,190,191,191,191 МХ 14 ММ 48, 48, 49, 49 Кт 34[226] головою БЛ 33, 44, 44, 45 Дв 121, 129, 139, 143, 
165,194,216,216,216,225,226 ГП 250, 260 Хз 268, 269, 277, 279, 280, 282, 288, 291, 302,312, 314 Ср 31, 39, 44, 46, 47, 47 
Пл 6 ЧЖ 62 ЕС 100 БН 119 НН 163, 179, 180, 193,266 МГ 274, 294 ДС 364 СС 9,130 УО 177, 187, 191, 193,301,372 ЗМ 
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57,88,109, 137, 185, 189, 189,203,209,227 СА 32, 42 ЗЗ 90 Иг 214,222,223 ПН 91, 139, 194,247 Ид 480, 482,503 ВМ 61, 
79,104 Бс 365 Пд 122, 177 БрК 154,399 БКа 183[86] голову БЛ 13,23,34,37,53,63,87 Дв 113, 128, 131, 133, 142, 145, 145, 
146,151,153,159,160,165,178,180, 185, 199,200,211,218,220,220,220,220,220,224,227,228,229,229,229РП231,233 
ГП249, 253, 255, 257,257, 257, 259 Хз 265, 267, 268, 268, 270, 270 ,274,275,281,290,290,292,293,295,296,297,299,302, 
310,310,311,312,316 Ср 29, 30, 30, 42, 42, 42, 42, 42, 42, 43, 44, 47 Пл 5, 9,10,14,14 ЧЖ 63,63,63,63,63,64,66,67 ЧВ 
82,86,86,88,88,92,92,94 ЕС 96, 98, 98 БН lll, 124, 125, 125, 125, 131, 131, 131, 132, 136 НН 153, 160, 161, 161, 164,166, 
183,183,183,183,184,185,185,187,190,193,194,194, 205, 209, 209, 211, 217, 219, 230, 248, 251, 252, 253, 257, 260, 261, 
266 МГ 274, 286, 286, 293, 294 ДС 296, 329, 330, 347, 347, 358, 359, 359, 360, 372, 393, 395 СС22, 33,40,51,54,59,61,74, 
75,78,96,108,122,122,123,135,136,139,140,142,143, 143, 149, 153, 158, 167 УО 170, 171, 171, 172, 173, 176, 195, 195, 
197,207,208,210,223,224,230,235,235,236,255,261,279,282,282,289,290,306,313,325,329,333,338,361,372,372, 
383,395,396,398,401,420,421,428,436 ЗМ 15,16,16,17,28,52,56,61,72,74,77,77,90,95,95,99,103, 113, 128, 130, 
130,139,140,141,144,165,166,182,188,190,192,193, 205, 206, 221, 227 СА 7,7,14,18,30,32,34,38,41,41,41 ЗЗ 56, 74 
ЗП 116, 120, 122, 124, 150, 152, 152, 156, 162, 162, 167, 169, 169, 175, 175, 175, 175, 176 Кр 181, 187, 195 Иг 214, 232, 240, 
243,250,265,280,282,286,287,288,297,298,298 ПН 10, 12, 15, 17,20,21,22,39,40,43,44,45,49,55,56,63,63,70,72, 
73,82,85,86,86,93,95,95,96,96,100,112,126,132, 133, 138, 142, 153, 154, 154, 157, 180, 198,208,210,212,213,213,220, 
221,226,236,245,245,249,253,274,274,281,291,307,307,307,308,311,314,314,314,317,319,320,321,321,322,322, 
326,328,337,343,343, 353, 353, 357, 362, 371, 379, 380, 382,391, 392,404,417 Ид 18,20,20,20,27,31, 32,62,63,68, 71, 
79,94,106,129,142,145,158,163,174,176,177, 180ВМ 12, 12, 17, 19,20,22,23,34,34,42,42,60,61,62,65,69,70,75, 
78,78,86,87,95,99,101,102,112 Бс 20,82,83,87,93,97,99,108,112,112,118,122,130,138, 146, 147, 154, 156, 157, 166, 
170,181, 182, 189,201,218,233,258,258,258,259,268,269,280,281,294,294,296,326,333,343,344,344,346,349,386, 
406,429,429,430,431,432,433,439,439,441,443,443,447,460,462,462,462,474,474,475,476,476,477,480,483,485, 
486,492 Тх 5,10,14,17,19,19,29 Пд 50, 62, 63, 79,110,114,116,136,140,141,156,165,183,184,186,193, 197,201,237, 
240,241,243,257,257,259,263,269,269,272,284,303,335,335,338,396,401,408,409,409,410,422,428,429,429,436, 
438 БрК 20,39,40,42,42,44,80,81,84,91,95,98,98, 104, 129, 129, 158, 159, 161, 163, 163, 182, 187, 187,203,214, 
217,219,219,245,258,270,270,277,295,301,308,313,316,322,324,335,336,339,340,341,341,342,354,354,354,354, 
356,359,377,394,409,410,424,430,434,448,453,457,461,467,477,492,498,507БКа 14,33,34,42,50,54,55,61,64,69, 
74,74,75,85,86,115,116,117,125,125,134,135,141, 143, 148, 149, 150, 151, 151, 161, 161 ММ 46,48 Кт 18,21,21,25, 
26,27,33,33,34,34,34 СЧ 104, 109, 109[760] голову-то ЗМ 16,172[2] головы БЛ32, 58 Дв 135, 137, 140, 146, 173, 196,214 
ГП 246,260 Хз 271, 315, 315 Ср 41, 43 ЧВ 87 НН 198,211,258 ДС 339, 356 СС 10, 19,20,40,46,52,66,79,79,85, 111 УО 
223,236,254,282,286,340,383 ЗМ 10, 12,42,78,78,86,87,98,98,98,98,98,99,103,105,117, 123, 127,214,219,226 ЗП 
162,170,177 Кр 182 Иг 211,256,314 ПН 24, 41, 60, 71,84,87,98,117,136,144,167,197,339,416,416 Ид 19,22,89,130, 
135,145,196,196,198,204,232,250,323,323,323,324, 385, 439, 506, 506 ВМ 89, 98 Бс 31, 31, 73, 92,104,127,134,136, 
172,250,258,284,304,334,344,370,371,379,417,463,463 Пд 26,118,183,195,237,333,429,444,445 БрК 75,80,123, 
124, 124, 144,399,420,499 БКа 124, 155, 177 Кт 9[148] головы-то Ид 238[1] iIII голов Пб 21: 234ДП 2З: 101, 115 ДП 24: 64 
ДП 25: 23,60,61, 179 ДП 27: 27[9] голова Пб 18: 20 Пб 20: 67,111, 119 ДП 21: 28, 28, 117 ДП 22: 79 ДП 24: 59 ДП 25: 18 
ДП 26: 56[11] головам Пб 19: 10,47 Пб 20: 62[3] головамиПб 18: 58 ДП 22: 123 ДП 2З: 59 ДП 25: 222, 223[5] головах 
ДП 2З: 44ДП 24: 58ДП 25: 58, 58, 58[5] головеПб 18: 30Пб 18: 42Пб 19: 127 Пб 20: 95,133 Пб 21: 159, 248ДП 21: 20,99, 
124ДП 22: 44ДП 2З: 83 ДП 24: 39 ДП 25: 133, 167, 189 ДП 26: 105 ДП 27: 8[18] головой Пб 18: 76 Пб 19: 94, 135 Пб 20: 
74,75, 85ДП 21:20,31,35, l11ДП 22: 61ДП 25: 92[12] головоюПб 20: 74ДП 2З: 57[2] голову Пб 18: 18,24,33 Пб 19: 33, 
43,48,56,68,68, 72, 72, 100, 173 Пб 20: 7, 7, 8, 8, 11,28,29, 74, 80,90,92, 111, 112, 112, 112, 118, 130 Пб 21: 152, 155, 157, 
168,173, 174, 192ДП 21: 28,40, 56, 57, 60, 71, 74, 91,102, 110, 111, 111, 113, 115, 123ДП 22: 12,29,89 ДП 2З: 10, 10,22,75, 
78,111,112,130,138,139, 143ДП 25: 27, 32, 37, 43, 80, 99,148,192,216, 222ДП 26: 17,40,41,45,52,53,94, 106ДП 27: 
7, 18[86] головы Пб 18: 6, 15, 29Пб 19: 71 Пб 20: 15, 144 Пб 21: 145, 174ДП 21: 5,56, 102, 114, 114, 115 ДП 22: 62ДП 2З: 
25,79,99, 101, 104 ДП 25: 221 ДП 26: 32, 72, 94, 106, 167[26] [8l голов Пс 29.1: 343[1] голова Пс 28.1: 60, 78, 162, 162, 
190, 192,212 Пс 28.1: 274,303,312,330,333 Пс 28.2: 25, 38, 124 Пс 28.2: 184,187,217,240,266,273,305 Пс 29.1: 15, 104, 
120, 131,226,236,255,274,278,283,289,317,325,340,341,345,355,356, 359Пс29.2: 15,27,36,80,82, 116, 149, 163, 166 
Пс ЗО.1: 79, 82,137,140,185,220[56] головами Пс 28.1: 143, 143 Пс ЗО.1: 79[3] головах Пс 28.1: 54 Пс 28.2: 330 Пс 29.1: 
182[3] головеПс 28.1: 88,128,163,209,212,240,246 Пс 28.1: 275,316,317,319,326,348,376 Пс 28.2: 7,11,75,129,141 
Пс 28.2: 178, 198,212,239,266 Пс 29.1: 11, 11, 11,89,96, 109, 110, 117, 123, 152,218,250,262,289,339,341,343,345 
Пс 29.2:63,95, 102, 107, 178 Пс ЗО.1: 77, 124, 173, 190[51] головой Пс 28.1: 121, 160,242 Пс 28.1: 269 Пс 28.2: 82, 141 
Пс 28.2: 174,227,257 Пс 29.1: 321 Пс 29.2: 93 Пс ЗО.1: 116[12] головою Пс 28.1: 90, 161[2] голову Пс 28.1: 88, 103, 133, 
142,161,167,169,192,216,225,256,256 Пс 28.1: 266, 286, 292,333 Пс 28.2: 17, 19, 19,40,40,49,66,96,120,123 Пс 28.2: 
178,187,190,190,259,272,290,314 Пс 29.1: 38, 52,119,187,244,288,289,331,342 Пс 29.2: 40, 53, 86, 91, 97, 107, 160, 
167 Пс ЗО.1: 17, 18,24,68,119,198,236[58] головы Пс 28.1: 161, 163 Пс 28.1: 268, 304,353 Пс 28.2: 293 Пс 29.1: 129, 140, 
182,214,236,255 Пс ЗО.1: 73, 129,226[15] 
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Комментарий 

АФРЗ дИзвестно, что целые рассуждения проходят иногда в наших головах мгновенно, в виде каких-то ощущений, без 

перевода на человеческий язык, тем более на литературный. (СА 12) Не так в устройстве человеческом: чем пустее, напри
мер, голова человеческая, тем менее она ощущает жажды наполниться, и это единственное исключение из общего прави

ла. (Кр 196) Не лучше ли исправить, найти и восстановить человека, чем прямо снять с него голову. Резать головы легко 
по букве закона, но разобрать по правде, по-человечески, по-отчески, всегда труднее. (дп 26: 106)д 
ИГРВ дТы это про что? - как-то неопределенно глянул на него [А. Карамазова] Митя, - ах, ты про суд! Ну, черт! Мы до 

сих пор все с тобой о пустяках говорили, вот все про этот суд, а я об самом главном с тобою молчал. Да, завтра суд, только 

я не про суд сказал, что пропала моя голова. Голова не пропала, а то, что в голове сидело, то пропало. Что ты на меня с 

такою критикой в лице смотришь? 1- Про что ты это, Митя? 1 Идеи, идеи, вот что! Эфика. (БКа 27)д См. также Без царя в 
голове в зоне •. 
КОМБ2 д< ... > во-l-х, п о г о л о в н о е и сплошное отрицание прежнего (но зато лишь отрицание и ничего положи

тельного); во-2-х, попытки спасать положительное, но не общее и связующее, а сколько голов столько умов, - попытки, 

раздробившиеся на единицы и лица, без опыта, без практики, даже без полной веры в них их изобретателей. (дп 25: 179)д 
СМВЛ дОни уже больше чем сто миллионов голов требуют, для водворения здравого рассудка в Европе, гораздо больше, 

чем на последнем конгрессе мира потребовали. (Бс 77) Нам вот предлагают, чрез разные подкидные листки иностранной 
фактуры, сомкнуться и завести кучки с единственной целию всеобщего разрушения, под тем предлогом, что как мир ни 

лечи, все не вылечишь, а срезав радикально сто миллионов голов и тем облегчив себя, можно вернее перескочить через 

канавку. (Бс 314) Сто миллионов голов так же трудно осуществить, как и переделать мир пропагандоЙ. (Бс 314) Все пони
мали, что агента ста миллионов голов приперли к стене, и ждали, что из этого выйдет. (Бс 314) Мы убедимся тогда, что 
настоящее социальное слово несет в себе не кто иной, как народ наш, что в идее его, в духе его заключается живая потреб

ность всеединения человеческого, всеединения уже с полным уважением к национальным личностям и к сохранению их, к 

сохранениio полной свободы людей и с указанием, в чем именно эта свобода и заключается, - единение любви, гарантиро

ванное уже делом, живым примером, потребностью на деле истинного братства, а не гильотиной, не миллионами отруб

ленных голов ... (дп 25: 23) Несмотря на то, что это довольно похоже на правду, коноводы отвечают им, что они вовсе не 
считают их, буржуазию, способными стать братьями народу, а потому-то и идут на них просто силой, из братства их 

исключают вовсе: «Братство-де образуется потом, из пролетариев, а вы - вы сто миллионов обреченных к истреблению 

голов, и только.» (дп 25: 60)д 
АССЦ болеть, взгляд, глаза, кровь, мысль, простоволосый, разболеться, руки, сердце. 

СЧТl голова большая ЗМ 114 воспаленная Хз 270 всклоченная ЗЗ 72 совершенно голая ДС 364 горячая Дв 220 ГП 249, 
257 длинноухая [о собаке] УО 171 кудрявая ЗМ 156 непокрытая БКа 191 обнаженная УО 170 плешивая ЧЖ 63 Иг 257 
полуобритая ЗМ 39 поднятая Ср 45 проломленная БрК 410 седая ЗЗ 90 смешная [вызывающая смех своим видом] ЗМ 227; 
белая мохнатая [о ребенке] Хз 270 голая, безволосая Дв 135 живая человеческая Кр 182; седовласая и внушающая всякое 
уважение Дв 225 отяжелевшая, горячая ГП 249 вся еще теплая, залитая кровью и живущая голова, только что отскочившая 
от палачова топора ГП 258 белая, седая Хз 279 почтенная и обнаженная, то есть отчасти лишенная волос ЧЖ 63 безобраз
ная, непропорционально огромная ЗМ 40 белобрысая, гладко причесанная ЗП 167 Седая, большая Иг 252; обвязанная 
платком УО 407 увенчанная ковчегом ЗМ 95 обвязанная мокрым полотенцем Пд 244; головы бритые ЗМ 10,98 человече
ские Пд 429; людей ЗМ 98; голова безнадежная БрК 335 взбалмошная МГ 270 воспаленная Пд 397 дурная ЗП 177 много
думная Пд 114 поэтическая УО 436 расстроенная БЛ 37 БрК 409 рассчитывающая Иг 215 трезвая ЗМ 117 чадная Дв 144 
человеческая Кр 196 умная УО 335; арестанта ЗМ 221; в расстроенной, бедной голове его ЗМ 160 с своей фантастической 
головой, полной дикими, невозможными призраками НН 165; (к зн. 4) забубенная Дв 172 легкомысленная УО 435 окаян
ная Дв 161 отчаянная Кр 182 поруганая УО 223; любовная, буйная Хз 314 беспечная, праздная Кр 197; голова больного ГП 
249 головы (р.п. ед.ч.) не повернув Пд 26 не поднимая Дв 173 не подняв ЗП 170 не подымая ЗП 162 Пд 195; наклонение Пд 
237 появление и исчезновение Кр 182; половина ЗМ 12,214; не касалось [значение факта] ЗМ 105; фантастическое направ
ление ГП 246; вдоль головы обритые ЗМ 219; вместо головы фонарь [у чертей в спектакле] ЗМ 127; из головы хлынуть 
[о крови] Пд 444 из своей головы вырвать с корнем волосы СС 10; поверх головы чьей-л. глядеть БрК 399; с головы 
снять [что-л.] Дв 135; К голове поднести [обе руки свои ДС 359 руку УО 408] приложить [платок БрК 356 тряпку БрК 341; 
к голове кровь приливает Пд 147 приложить полотенце Пд 334 прикладывать полотенце БКа 86; по голове бить УО 259 
гладить Хз 280 ... погладить НН 159 ... стегать [лошадь] Пд 321 треснуть МХ 16 ударить себя СС 162 ударить кого-л. Пд 
437 ... ударить себя кулаком Кр 201 ударить пестиком БрК 429 хлопнуть себя рукой Пд 259; удар дубины Иг 256; по 
головам задевать ЗМ 98; голову вертеть [свою г.] Хз 312 вздернуть Брк 354 вскинуть ММ 48 высунуть [всю свою голову] 
БрК 354 высунуть [из окошка кареты Дв 113 из кузова СС 22] вытягивать направо и налево Дв 224 загнуть назад [кому-л.] 
ЗМ 172 закинуть назад ЧВ 94 закрывать ДС 359 закрыть [кому-л.] НН 183 закрыть руками НН 205 закрыть руками [свою 
г.] ГП 257 закрыв руками Ид 495 заслонить [свою г.] УО 333 качать [чью-л.] ЗМ 113 мочить БрК 342 нагибая ДС 359 нагнув 
СС 139 накрыть [чью-л.] Хз 268 наклонить НН 194 Ид 142 БрК 84 наклонить как-л. [ласково Ид 185 в знак удовольствия 
Ид 185 глубоко ВМ 19 секунд по крайней мере на десять ВМ 19 слегка БрК 80 в знак согласия БрК 434] наклонить [перед 
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кем-л.] ЗП 162 наклонив Уа 210 пн 213 ... Кт 27 наклонив как-л. [немножечко набок ЕС 96 боязливо ЗП 162 набок СА 32 
несколько ПН 220 еще больше Ид 360 как-то дико Бс 269] наклонив куда-л. [над работой Пд 197 к шитью Кт 26] наклоня 
Пд 186 наклоняя как-л. [все ниже и ниже Ид 241 все больше и больше Бс 118 осанисто Бс 344 многозначительно Бс 349] 
намочить БрК 129 обвязать полотенцем БрК 104, 129 обложить мокрым полотенцем БКа 86 обмыть водой с уксусом Брк 
410 обнять ЗМ 77 обхватывать ЗМ 77 опустить на грудь [имется в виду себе] Уа 235,282 опустив НН 183 опустя Иг 287 
освежить НН 248 отвернув к противоположной стене БрК 377 опустить БН 125 опустить на грудь Ср 43 откинуть назад ЗМ 
128 откинув назад [об орле] ЗМ 193 отклонять в сторону Пд 303 повернуть [к кому-л.] Хз 310 ... повернуть к стене Ср 42 
повернуть в ожидании Пд 110 повертывать кругом Дв 228 поворотив [к кому-л.] ЗП 152 повернув на другую сторону Ср 42 
поддерживать [свою г.] обеими руками Уа 176 поднимать ПН 45 поднимая ПН 281 поднять Хз 268 ... поднять свою г. Хз 
31 О БрК 95 поднять к кому-л. Уа 325 поднять как-л. [гордо ДС 347 надменно Ид 470 гордо и торжественно Бс 218 быстро 
БрК 95 медленно БКа 50; с подушки БрК 322] неловко поднять ЗП 175 подняв БН 125 ... подняв нечаянно Пб 20: 80 
подпирать обеими руками ПН 12 подпирая ладонями Пд 338 подпереть [обеими руками Пд 263 руками Пд 409 рукой БрК 
424] подперев [руками Пд 438 обеими руками БКа 69] подымать Дв 146 ... подставлять под щелчки Пл 5 положить [на 
приступочку ЧВ 88 на руку ЧВ 92 на колени к кому-л. Уа 401 на плечо кому-л. БН 136] положив правую руку свою [старец 
Зосима Алеше] БрК 258 понурить НН 251 СС 143 понурив СС 136 ЗМ 205 БрК 40 понуря Хз 270 почесывая Хз 270 
придерживая руками Пд 335 приложить к кому-л. НН 183 примачивать кому-л. уксусом Уа 396 прижать чью-л. г. [к груди 
своей] Уа 421 прижав чью-л. г. [к груди своей] Хз 302 прижав [к острожному частоколу] ЗМ 61 [шляпа] прикрывавшая г. 
Уа 170 приложить к кому-л. НН 183 приподнять СС 123 Пд 284 приподнять чью-л. г. НН 164 приподнять [свою] г. НН 

219 ... приподняв свою г. Хз 299 ... приподымать Дв 154 ... причесать [кому-л.] НН 190 проломить БрК 187 БКа 55 просо
вывать БЛ 34 ... просовывать в окно [экипажа] Дв 229 просовывая [к кому-л.] Иг 282 про сунуть ГП 253 Уа 236 протянуть 
Дв 227 раздробить из револьвера СЧ 104 разможить Пд 50 рубить ЗМ 15 свесив [о собаке] Уа 172 свесив набок ЗМ 74 сжав 
обеими руками НН 253 склонить Хз 292 ... склонить [на что-л.] СА 34 ... склонив на грудь МГ 274 склонить на стол ПН 15 
склонить на правую ладонь Ид 174 склонив СС 149 Уа 208 ... склонив < ... > набок Иг 240 склонив на кровать ЗП 175 
склонить СС 75 склонив на ладонь БрК 98 склонять [на книгу ЗМ 95 на подушку ЗМ 130] склоняя Иг 288 скрыть в [чьих-л.] 
коленях Хз 290 скрыть на чьем-л. плече [свою г.] Уа 195 смачивать [холодной водой] СА 38 спрятать у сердца Хз 311 
спрятать в подушки НН 217 срубить кому-л. СС 59 стиснуть обеими руками БКа 75 стиснув обоими кулаками БрК 507 
схватив в обе руки [свою г.] Дв 211 упереть в обе руки БКа 54 уткнуть в бумагу Дв 146 чесать [кому-л.] [ причесывать] НН 
1932) набивать [сухими познаниями НН 230] освежить Уа 207 перевернуть [себе] ГП 257 подставлять под щелчки Пл 5 
посетило видение БЛ 37 чувствовать в совершенном разброде Дв 165; головы (в.n . .мн.ч.) [чьи-л.] мылить холодным мы
лом и скрести тупейшими бритвами ЗМ 78 отрезывать Пд 429 преклонить БрК 80 просовывать ЗМ 221 раздробить ЗМ 52 
склонив ДП 21: 5; в голову бить ЗП 150 бросить [камень] БрК 182 наставить дуло ЗМ 103 попасть [камнем] БрК 163 
поцеловать ЕС 100 СС 153 тыкать палочкой [крокодила] Кр 181 угодить [камнем] БрК 161 ударить [ключом] НН 161; за 
голову взявшись руками Пд 422 взять [собаку] ЗЗ 56 закинув руки Иг 280 ММ 46 заложить руки ЗМ 52 заложив руку ЗП 
152 заложив обе руки БрК 313 раскачивать [спящего] БрК 339 схватить себя Дв 220 ... схватить себя обеми руками СС 59 
БрК 394 схватив себя СС 108 Пд 428 схватиться [своб. сочет] Ср 42 схватываясь обеими руками Пд 335 хватать себя Дв 
220; на голову взглянуть ЗП 167 набрасывать [кому-л.] шинель Дв 220 набросить [кому-л.] шинель Дв 218 надеть [какие
то красные шапочки с перьями ДС 329 очаровательный венок из белых роз СС 167 куколь БрК 295] накинуть платок НН 
185 налить воды Ср 42 наложив эпитрахиль БрК 44 положить обе руки [кому-л.] Пд 156,272 слететь [о записке] ЧЖ 63 
сыпать бумажки БЛ 63 налегли [полусон, полубред] ГП 249; на головы расплескиваться [о воде] ЗМ 98 стекать [о воде] ЗМ 
98; под голову подложить подушку ЗМ 15 положить [подушку Хз 275 правую руку МГ 294] не подложив подушки СА 41; 
через головы [людей] протесниться ЗМ 98; головою, головой [только первые употр.] бросаться на постель СА 38 бултых
нуться вниз ГП 260 взметнуть [о лошади] вскинуть БрК 506 встряхнуть БКа 94 дергаться БКа 191 дрогнуть БрК 336 задеть 
потолок Уа 177 задеть о потолок Пд 101 закивать НН 193 [о лошади: ЗМ 189] закивать с улыбкою СС 130 закивать [на 
кого-л.] Тх 18 вниз [ходить] ЗМ 84 касаться потолка [при прыжке] НН 169 качать БЛ 44 ... качать [с недоверчивостию ЕС 
100 из стороны в сторону ЗЗ 72 вслед Пд 100 строго Пд 100 умиленно БрК 287] качая Хз 279 ... кивание Тх 22 кивать Дв 
165 ... кивая Дв 118 ... кивая кому-л. ЗМ 227 Тх 22 ММ 48 кивая на кого-л. ЗМ 96 Пд 408 кивая в ту сторону Бс 174 кивнуть 
БЛ 33 ... кивнув [на кого-л.] Хз 304 мотать [о лошади] МГ 286 ЗМ 189 мотать ЧВ 92 Иг 276 БКа 11 повести Иг 229 покивая 
(устар.) БрК 287 покачать БЛ 45 ... покачав Дв 139 ... покачивать БЛ 60 ... покачивая Хз 277 покачивая [на свою рассеян
ность Хз 269 с благочестивым негодованием ЗМ 109 плавно из стороны в сторону БрК 45 смятенно БрК 340] прижавшись 
к кому-л. БКа 190 приподнять [ крышку] ЗМ 129 прислониться к стене ЗП 170 прислонившись [к забору ЗМ 176 к руке Кт 
34] склониться [на помост церкви Хз 270 на грудь кому-л. БрК 399] склонившись на плечо Хз 280 тряхнув ГП 250 упасть 
на подушку Пд 297 2) понять Уа 436; головами закивать [своими г.] Дв 217 отрицательно закивали Дв 228 качать ЗЗ 84 
кивать Дв 224 покачивать ГП 245 ... покачивая [презрительно ЗП 121 важно и медленно Пд 86] покивая [г. своими] СА 40 
склоняться до земли БрК 227; над головой заплакать Пд 272 захныкать Пд 156 поднять палец Пд 1222) смеяться Пл 5; 
висеть СС 42 поднять [заздравный бокал] Дв 129 пожужжать МГ 294; с головой завернуться в одеяло Пд 273 закрыть Пд 
275 накрыться Уа 374 укутаться пд 274; стоять с поднятой головой Ср 45; (кто-л.) с (какой-л.) головой [человек] с плеши-
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вой головой Иг 257; под головой поправить подушку пд 226; голове тяжело стало Хз 297 много давать работы НН 152; 
в голове блеснула [мысль ДС 356 Кр 191 иг 291 идея ДС 366] блеснула и мгновенно созрела ДС 337 бродит вчерашнее пл 
13 была мысль Пд 148 были расчеты ДС 352 вспыхнула [фантазия] НН 195 мысли не вязались Дв 220 ничего не вязалось 
пд 159 загорелась [идея МГ 285 мысль ДС 333] зазвонило [безл.] Дв 227 замелькал новый план пд 396 не имея какого
нибуль определенного плана ДС 331 все это кружится пд 255 мелькало СА 13 начинал(а) мелькать [мысль ДС 366 расчет 
иг 293] мелькнет иг 282 мелькнул стишок БрК 353 мелькнула мысль Дв 170,225 мелькнуло [что-л., при оформлении 
внутренней речи] Дв 135 ... мешалось [безл.] СА 42 перебирая Кр 201 поднялся фантастический вихрь БрК 332 помеща
ется [расчет] ЭМ 221 появился благородный романтизм СС 103 прозвенело БКа 59 пролетело [что-л., при оформлении 
внутренней речи] БН 140 пд 392 БрК 37 промелькнула [глупость БН 130 мысль СС 111] промелькнули [рассуждения] СА 
15 промелькнуло [что-л., при оформлении внутренней речи] Дв 140 ЧЖ 63 СА 18 пн 175 ид 90 БрК 396 промелькнуло 
воспоминание Пд 397 пронеслась [мысль] Дв 187 ПН 39 пронеслись [мысли] Пд 226 пронеслось [что-л., при оформлении 
внутренней речи] Дв 208, 219, 225, 227 БН 127 НН 195, 196, 256 ЭП 148 пн 82, 196 БрК 34, 335, 343, 409 пронеслось 
[воспоминание] БН 127 родилась мысль Пд 192 родились [новые соображения] родилось [намерение] НН 195 иг 215 
случился весь этот вздор МГ 285 создаю сцену Пд 352 укрепляется [мысль] Иг 291 что-то щекотало Дв 152 явилась мысль 
Хз 271; дурман УО 423 мысли пд 361 мысли [какие-л.] Дв 144 подымавшиеся мысли Пд 398 какое-то предпрнятие Пд 89 
особенное столкновение идей Дв 135 мелькавшее сознание СА 42 трескотня ЭМ 38 хмель и бред ЭП 148 болезненный чад 
БКа 165; зародившиеся думы, сомнения, догадки МГ 277 нет [мысли] иг 230 [в метаф.] вихрь кружился ЭП 148 был угар 
ЭП 152 Мысли перекрещивались и путались СА 41; в головах целые рассуждения проходят иногда мгновенно СА 12; на 
голове заметить [несколько седых волос] ДС 323 носить парикДв 226 прянул [пук волос] пд 86; не совсем гладко ЭМ 106; 
волосы НН 153 колтун БрК 204 куколь БрК 327 легкая кружевная наколка БрК 313 повязка БрК 353 пробор ЭЭ 52 пд 212 
платок [женщины в платках на г.] СА 11 шляпка-матроска пд 13 1 цилиндр пд 343; с фуражкой БрК 505 с мокрым полотен
цем БКа 72. 
еЧТ2 Ily меня болит голова, да и спина немного болит, да и мысли-то такие чудные, как будто и они тоже болят БЛ 21 
коленки у него дрожат, руки дрожат, голова дрожит БЛ 24 под ногами туман, над головой тоже туман БЛ 85 разбитые 
члены господина Голядкина, чадная голова, изломанная поясннца и злокачественный насморк Дв 144 подергивало его 
руки, ноги и голову Дв 199 способны смеяться не факту, а над ним, над всем существом его, над сердцем, головой, над 
наружностию, над всею его плотью и кровью пл 5 с своими чудными мечтами, с своей фантастической головой, полной 
дикими, невозможными призраками НН 165 накрыл одеялом спящую, закрыл ей голову, ноги ... ни 183 мне начали чесать 
голову, умывать лицо, руки НН 193 хмурила брови, качала головой и в досаде топала ножкой НН 197 Мое внимание, мои 
чувства, сердце, голова ни 232 сердце и голова ни 234 мочил ей виски, голову УО 282 била свою жертву по лицу, 
по голове УО 259 ощущаю боль в спине и в груди и дурман в голове УО 423 бритые головы, клейменые лица ЭМ 1 О 
Обритые головы и распаренные докрасна тела арестантов ЭМ 98 замелькают избитые спины, бритые головы, скрючен
ные руки, ноги ЭМ 98 искренно удивляются, что от них еще требуют, впридачу к законам, здравого рассудка и трезвой 
головы ЭМ 117 смачивать виски и голову холодной водой СА 38 сделал эту жестокость, хоть и нарочно, но не от сердца, 
а от дурной моей головы ЭП 177 выставила голову и грудь [в окно] Иг 298 очень расстроена и телом и душой, головой 
особенно Ид 173 наклоня голову и выгнув спину пд 186 когда у меня голова болит или зубы пд 244 с весьма еще густыми, 
прежде совсем черными волосами на голове и бороде БрК 152 С таким адом в груди и в голове БрК 239 склонившись с 
руками и с головой на подле стоявшую кровать БрК 395 этим платком он вытирал голову и лицо Григорию БрК 359 
именно в повороте голов и взглядов наших совсем в иную сторону ДП 27: 27 и всегда в голове и в душе Пс 28.2: 239 
приливы крови к голове и к сердцу Пс 29.1: 89 мне, и голове и телу, было очень тяжело Пс 29.2: 63 Есть в голове и в 
сердце роман Пс 29.2: 1781l 
нет Il«A ведь признайся, Яша, - начал он шепотом и курныкая головой, - ведь ты, подлец, предо мной виноват? ведь ты, 

тезка, знаешь, того ... » - продолжал он, довольно фамильярно заигрывая с своим гостем. (дв 159) [курныкаmь - мяукать, 

кричать по-кошачьему // курлыкать, петь себе под нос (Даль); Простор. Петь вполголоса; мурлыкать (СлХVIII)] «Это 
мирить нас хотят», - подумал герой наш и с умилением протянул свою руку господину Голядкину-младшему; потом, потом 

протянул к нему свою голову. (Дв 227) Афанасий Иванович побледнел, генерал остолбенел; все уставили глаза и протяну
ли головы. (ИД 130) Приподнимите шляпу, снимите совсем на минутку, протяните голову, станьте на цыпочки, я вас 
сейчас поцелую в лоб, как в последний раз поцеловала, когда мы прощались. (Бс 87) Несколько времени он вертел свою 
голову, как гипсовый котенок, то вправо, то влево, от Мурина к Ордынову и от Ордынова к Мурину. (Хз 312) Смотрю, 
сидит мой Федосей Николаич обвязанный, уксусу к голове примочил, морщится, кряхтит, охает: ох да ох! (Пл 14) Наконец 
я ускорил перо, - проговорил он, не подымая головы на Аркадия. (Ср 43) Сердце так билось, что в голове больно было, и 
разум мой помутился. (БН 124) А чего! сам головы из-под пистолета пошевелить не смеет; так и сидит - Нет, говорит, ви 

это никак не смеет сделать. (ЭМ 103) Если таперича вам есть что мне приказать, то мое дело исполнить, - отвечал он, 

опять-таки помолчав, тихо и размеренно сюсюкая, подняв брови и спокойно перегнув голову с одного плеча на другое, -
и все это с ужасающим спокойствием. (ЭП 169) Седая, большая ее голова, с крупными и резкими чертами лица, держалась 
вверх; глядела она как-то даже заносчиво и с вызовом; и видно было, что взгляд и жесты ее совершенно натуральны. (Иг 
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252) Недоставало только, чтоб он приложил при этом ладонь к щеке, а голову скривил на сторону, чтоб уж совершенно 
походить на бабу. (ПН 274) Лямшин машинально протянул из форточки руку и принял револьвер; подождал и вдруг, быс
тро выскочив головой из форточки, пролепетал как бы не помня себя и с ознобом в спине: < ... > (Бс 446) И Митя вдруг 
захохотал своим коротким деревянным смехом, совсем неожиданным, так что даже Самсонов дрогнул головой. (БрК 336) 
Она сидела в углу, на сундуке, и, склонившись с руками и с головой на подле стоявшую кровать, горько плакала, изо всех 

сил крепясь и скрадывая голос, чтобы не услышали. (БрК 395) Караулить дом Коля не боялся, а с ним к тому же был 
Перезвон, которому повелено было лежать ничком в передней под лавкой «без движений» и который именно поэтому 

каждый раз, как входил в переднюю расхаживающий пол комнатам Коля, вздрагивал головой и давал два твердые и заис

кивающие удара хвостом по полу, но увы, призывного свиста не раздавалось. (БрК 467) < ... > неминуемо придется - при

совокупить к трем « учредительным» словечкам четвертое: «ои lа mort», «fratemite ои lа mort», - и пойдут братья откалы

вать головы братьям, чтоб получить чрез «гражданское учреждение» братство. (дл 26: 167) Очень беспокоюсь за тебя, 
что в Новгороде тебя измочило и измучило. Я, как ты уехала, почувствовал себя не совсем здоровым, насморк сильнейший 

и неимоверный, туманность и боль головы. (Лс 30.1: 73) Одним словом, все наконец увидели ясно, что посев бьш хорош, 
что все, что ни вздумалось сеять, сторицею взошло, что почва была благодатная и что Семену Ивановичу удалось отрабо

тать в их компании свою голову на славу и на самый безвозвратный манер. (ГП 255) [Князь Мышкин, рассказывая о 
переживаниях приговоренного к казни] Напротив, голова ужасно живет и работает, должно быть, сильно, сильно, сильно, 

как машина в ходу < ... >. (Ид 56)д 
ИРОН дОсобенно с участием смотрят они на полет этой чрезвычайно мягкой бумаги с самого верхнего яруса и находят 

приятность следить за ее путешествием зигзагами до самых кресел, где она непременно уляжется на чью-нибудь вовсе не 

приготовленную к этому случаю' голову. (ЧЖ 63) Признаюсь, я даже совещусь сказать, что к нему слетело на голову, 
потому что действительно как-то совестно объявить, что на почтенную и обнаженную, то есть отчасти лишенную волос, 

голову ревнивого, раздраженного Ивана Андреевича слетел такой безнравственный предмет, как например любовная раз

душенная записочка. (ЧЖ 63) Доктора решили, что от мордасовского гостеприимства у князя сделалось воспаление в 
желудке, как-то перешедшее (вероятно, по дороге) в голову. (ДС 395) Впоследствии оказалось, что Фоме Фомичу в это 
время было не до белого быка: у него случились другие дела, другие заботы; другие замыслы созревали в полезной и 

многодумной его голове. (СС 63) Я было уже готовился закричать вновь, как вдруг судьба еще раз захотела вероломно 
подшутить над нами: крокодил понатужился, вероятно давясь от огромности проглоченного им предмета, снова раскрыл 

всю ужасную пасть свою, и из нее, в виде последней отрыжки, вдруг на одну секунду выскочила голова Ивана Матвеича, 

с отчаянным выражением в лице, причем очки его мгновенно свалились с его носу на дно ящика. (Кр 182) Мы и без голов 
ничего не сумеем устроить, несмотря на то, что наши головы всего более и мешают нам понимать. (Бс 31) Мы надевали 
лавровые венки на вшивые головы. (Бс 31) И вот покрытого поцелуями братьев брата Ришара втащили на эшафот, поло
жили на гильотину и оттяпали-таки ему по-братски голову за то, что и на него сошла благодать. (БрК 219) То-то и есть, 
господа, тяжела, ух тяжела обязанность присяжного юмориста. Писать не о чем, неприятности, желчь, голова в отлучке, 

мыслей не бывало, - нет, пиши, вертись, как бес' перед заутреней, переливай из пустого в порожнее, подавай на грош 

юмористики, - ну и натуживается юморист и прудит на целой странице, что можно сказать в двух словах. (Лб 20: 119) 
Неужели ж теперь не удастся поездить по Европе, когда еще осталось и сил, и жару, и поэзии. Неужели придется ехать лет 

через десять согревать старые кости от ревматизма и жарить свою лысую и плешивую голову на полуденном солнце. 

(Лс 28.2: 19) Петербург встал злой и сердитый, как раздраженная светская дева, пожелтевшая со злости на вчерашний бал. 
Он бьш сердит с ног до головы. (Лб 18: 15)д 
ТРП В сравнении дДа и нас-то вы как без головы оставите. (БЛ 58) Стали над ним: он все еще помаленьку дрожал и 
трепетал всем телом, что-то силился сделать руками, языком не шевелил, но моргал глазами совершенно подобным обра

зом, как, говорят, моргает вся еще теплая, залитая кровью и живущая голова, только что отскочившая от палачова топора. 

(ГП 258) У самой голова - змея хитрая, хоть и сердце слезой обливается! (Хз 308) Старик, не заботясь ни о чем, продол
жал прямо смотреть на взбесившегося господина Шульца и решительно не замечал, что сделался предметом всеобщего 

любопытства, как будто голова его была на луне, а не на земле. (Уа 173) Яркий румянец прилил вдруг к бледным щекам 
Наташи, точно вся кровь, собравшаяся в ее сердце, отхлынула вдруг в голову. (Уа 306) Генерал шел, как будто ошеломлен
ный ударом дубины по голове. (Иг 256)Д В метафоре ДАН как будто боялся насмешки, тогда как почти добывал тем хлеб, 
что был всесветным шутом и с покорностию подставлял свою голову под все щелчки, в нравственном смысле и даже в 

физическом, смотря по тому, в какой находился компании. (Пл 5) Заблуждался ты, горе с тех пор мою голову убелило! (Пл 
14) Теперь, милая Настенька, когда мы сошлись опять после такой долгой разлуки, - потому что я вас давно уже знал, 

Настенька, потому что я уже давно кого-то искал, а это знак, что я искал именно вас и что нам было суждено теперь 
свидеться, - теперь в моей голове открылись тысячи клапанов, и я должен пролиться рекою слов, не то я задохнусь. (БН 

114) Они спорили смеясь, но новая воспитательница моя наотрез объявила себя против всякой системы, утверждая, что мы 
с нею ощупью найдем настоящую дорогу, что нечего мне набивать голову сухими познаниями и что весь успех зависит от 

уразумения моих инстинктов и от уменья возбудить во мне добрую волю, - и она бьша права, потому что вполне одержи
вала победу. (НИ 230) Она, брат, у меня уж полгода теперь вальсирует, голова-то моя! (СС 106) Офицерский чин как будто 
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переворачивает всю их внутренность, а вместе и голову. (3М 90) Мысли перекрещивались и путались в его голове. (СА 41) 
В голове был угар. (3П 152)д В гиперболе < ... > тогда как при одном предположении подобного случая вы бы должны были 
вырвать с корнем волосы из головы своей и испустить ручьи ... что я говорю! реки, озера, моря, океаны слез! .. (СС 10) 
[Лебедев] Я засмеялся и говорю: «Слушай, говорю, генерал, если бы кто другой мне это сказал про тебя, то я бы тут же 

собственными руками мою голову снял положил бы ее на большое блюдо и сам бы поднес ее на блюде всем сомневающим

ся: "Вот, дескать, видите эту голову, так вот этою собственною своею головой я за него поручусь, и не только голову, но 

даже в огонь". Вот как я, говорю, за тебя ручаться готов!» (Ид 373)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дОн что-то мне вспоминается. В армяке с открытым воротом, С обнаженной 

головой, Медленно проходит городом Дядя Влас - старик седой. (дп 21: 31)д [Н. Некрасов. «Влас», 1854] В цитате д3а 
прошлые мои три маленькие картинки (<<Гражданин», NQ 29) московский фельетонист обругал меня в нашем петербургс
ком « Голосе» (NQ 21 О), кажется из целомудрия, за то, что я в картинке NQ 2, заговорив о сквернословном языке нашего 
хмельного народа, упомянул, уж конечно не называя прямо, об одном неприличном предмете ... «Мне и в голову не могло 
прийти, до чего может дописаться фельетонист, когда у него нет под рукой подходящего матерьяла», - говорит обо мне 

московский мой обличитель. (дп 21: 113) Вот слова, которыми начинается письмо: «Не теряйте головы, не ахайте, сде
лайте над собой усилие и прочтите до конца; а потом рассудите, как лучше сделать. (дп 23: 25)д 

м.к 

ГОЛОС <1158:1044,54,60,-> 
1. Звуки, возникающие в гортани при разговоре, пении, крике. 

m [Доброселова] Иногда по целым ночам он [Покровский] говорил С кем-то долго-долго, неясными темными 
словами, и хриплый голос его глухо отдавался в тесной его комнате, словно в гробу; мне тогда становилось 

страшно. (ЕЛ 44) Отчаянный господин Прохарчин хотел говорить, кричать, но голос его замирал. (ГП 251) 
[Рассказчик] Я рассказываю только, что мне в глаза бросилось, что мне показалось.« Mon mari n'a pas encore vu 
la mer», - говорит вам иная мабишь, и голос ее изображает искреннее, наивное соболезнование. (ЗЗ 94) [Пара
доксалист] Я ненавидел резкий, несомневающийся в себе звук его [3веркова] голоса, обожание собственных 

своих острот, которые у него выходили ужасно глупы, хотя он был и смел на язык < ... > (ЗП 136) Она [Соня] 
пересилила себя, подавила горловую спазму, пресекшую в начале стиха ее голос, и продолжала чтение один

надцатой главы Евангелия Иоаннова. (ПН 250) За его [Иволгиным] окриком вдруг послышался внезапный взрыв 
нескольких голосов: вся команда Рогожина давно уже ждала первого вызова. (Ид 97) 
rJ Я часто замечал, что, когда два петербургских приятеля сойдутся где-нибудь между собою и, поприветство
вав обоюдно друг друга, спросят в один голос - что нового - то какое-то пронзающее уныние слышится в их 

голосах, какой бы интонацией голоса ни начался разговор. (Пб 18: 11) Изредка в толпе слышался робкий голос 
ребенка, украдкою просившего милостыню. (Пб 19: 75) Явитесь не в урочный час, удивите приходом, сочините 
себе такое лицо, заведите издалека, заставьте страдать, напугайте, истомите человека, - и вдруг совсем другим 

голосом, прямо изложите настоящее дело. (Пб 21: 179) Граф отвечал ему [Шенелону] на это [слова о намерении 
«разъяснить положение дел»] (конечно, самым мягким и приятным голосом), что он «никогда не имел и никогда 

не будет иметь мелкого честолюбия - искать власти ради власти; но я почту себя счастливым, - прибавил он, -
если мне удастся посвятить Франции мои силы и жизнь ... < ... >>> (Пб 21: 217) 
[8J [А.Н. Майкову] Когда я своим смешным голосом пел ей [Соне] песни, она любила их слушать. (Пс 28.2: 297) 
[А.г. Достоевской] Здесь много детей; чуть услышу детский голос, и у меня захолохнет на сердце. (Пс 29.1: 343) 
[А.г. Достоевской] На другое утро явился ко мне управляющий гостиницей (еще молодой человек, имеющий вид 

образоваННОГQ господина) и нежным голосом предложил мне перебраться в другой N напротив, зз-й. 
(Пс 30.1: 164) 
При м е ч а н и я. (l) Обращают на себя внимание необычные сложные прилагательные в качестве определений. дГоспода! -
закричал изо всей силы маньяк, стоя у самого края эстрады и почти таким же визгливо-женственным голосом, как и 

Кармазинов, но только без дворянского присюсюкивания. (Бс 374) Деньги! - проговорил наконец Фома каким-то выделан

но-слабым ГОЛОСОМ,-где же они, где эти деньги? (СС 84) Едва только вошли они [князь Мышкин, генерал Иволгин, Коля], 
< ... >, как хозяйка немедленно стала продолжать каким-то заученно-плачевным и обычным голосом: 1- и не стыдно, не 
стыдно тебе, варвар и тиран моего семейства, варвар и изувер! Ограбил меня всю, соки высосал и тем еще недоволен! (Ид 

111) - Действительно, действительно, от кого же вам [В ельчанинову] было и узнать-с! - повторил Павел Павлович рас

слабленно-умиленным голосом. (ВМ 32) Новоприбывший поклонился Андрею Филипповичу, и вслед затем послышался 
голос форменно-ласковый, такой, каким говорят начальники во всех служебных местах с новопоступившими подчинен

ными. (Дв 146) Антон Антонович! - раздался учтиво-призывный голос Андрея Филипповича,- его превосходительство 
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спрашивал. (Дв 150)~ (2) Нередка характерная для писателя неопределенность, «размытость» и «пограничность» характе
ристик, выражаемая с помощью слов какой-то, как бы, как-то, чуть не: ~Hy, с богом! с богом! - говорили арестанты 

отрывистыми, грубыми, но как будто чем-то довольными голосами (ЗМ 232). Позвольте говорить мне, - прервал инвалид 

как будто несколько обиженным голосом. (ЗЗ 89)~ См. также ~каким-то просительным голосом СС 106 с каким-то раздра
жением в голосе УО 257 каким-то вздрогнувшим голосом УО 298 каким-то умиленно торжественным, каким-то расслаб
ленным от избытка счастья голосом ЗМ 95 голос < ... > как-то необыкновенно важен и солиден ЗМ 208 что-то как бы 
вздрагивало в ее голосе Иг 290 голос его как бы дрогнул Ид 26 чуть не умиленным голосом Ид 368 каким-то вздрагиваю
щим и пресекающимся голосом Бс 181~ (3) В противопоставлении ~[Смешной человек] И я вдруг воззвал, не голосом, 
ибо был недвижим, но всем существом моим к властителю всего того, что совершалось со мною < ... >. (СЧ 110)~ 

2. Суждение, высказывание, оценка; авторитетное мнение. 

m [Петр Иваныч Ивану Петровичу] Тетушка Евфимия Николавна преставилась вчера вечером, в одиннадцать 
часов пополудни. Общим голосом родственников избран я был распорядителем всей плачевной и горестной 

церемонии. (РП 234) Ныне он [Епанчин] участвовал и имел весьма значительный голос в некоторых солидных 
акционерных компаниях. (Ид 14) [Лужин] Пренебрегая для вас [для Дуни] общественным мнением и восстанов
ляя репутацию вашу, уж, конечно, мог бы я, весьма и весьма, понадеяться на возмездие и даже потребовать 

благодарности вашей ... И только теперь открылись глаза мои! Вижу сам, что, может быть, весьма и весьма 
поступил опрометчиво, пренебрегая общественным голосом ... (ПН 234) 
I В голосе «Дня» есть много ·честности. < ... >. Прибавим еще, что голос «Дня» мы считаем очень важным и 
нужным в нашей литературе, особенно ввиду постоянно возникающих новых вопросов жизни.(Лб 20: 9) «< ... > 
Ложь в просвещении ... Ложь в вдохновениях искусства ... Ложь в литературе ... » Мы понимаем, что этот голос 
может быть искренен; но очевидно также, что это голос фанатизма ... (Лб 20: 10) < ... > Добролюбов не мог так, 
как они [гениальные люди], ошибаться! - говорите вы [Свистун], и это - голос всех последователей Добролюбо

ва. (Лб 20: 75) Это был голос человека в высшей степени беспристрастного и стоящего вне всяких литератур
ных партий и «аллегорий». (дл 21: 30) Да они [о молодежи] ни об каких целях совсем и не думали, они ни об чем 
таком никогда и не говорили, а только делали «пакости» - вот всеобщий голос! (дл 24: 51) 
[8J [М.А. Достоевскому] Скажу одно: ко мне не благоволили некоторые из преподающих и самые сильные своим 

голосом на конференции. (Ле 28.1: 52) [М.М. Достоевскому] Это будущий голос «Современника», их отзыв, 
если только они будут говорить о романе печатно. (Ле 28.1: 357) [Н.Н. Страхову] Ваша статья о Карамзине так 
глубока и так мужественно-откровенна, что я порадовался здесь, что еще раздается у нас такой голос. (Ле 29.1: 
186) [А.Г. Достоевской] Мой голос будет иметь вес, а стало быть, и наша сторона восторжествует. (Ле 30.1: 169) 

з. Единица при подсчете мнений, при голосовании. 

m Вот уж два голоса согласны в том, что дядя любит эту девицу ... (СС 31) Их [претендентов на роли] уж 
разнимали другие актеры и присудили большинством голосов отдать роль Нецветаеву, не потому, что он был 

казистее и красивее другого и таким образом лучше бы походил на барина, а потому, что Не цветаев уверил всех, 

что он выIдетT с тросточкой и будет так ею помахивать и по земле чертить, как настоящий барин и первейший 

франт, чего Ваньке Отпетому и не представить, потому настоящих господ он никогда и на видывал. (3М 125) 
[Виргинская] Лямшин, прошу вас, сядьте за фортепьяно: вы и оттуда можете подать ваш голос, когда начнут 

вотировать. (Бс 308) 
I < ... > как известно, напоили всенародно из чаши осла, церкви обратили в магазины, веру христианскую 
ликвидировали, в Учредительном собрании большинством четырех, кажется, голосов провозгласили богиню 

Разума, а христианские священники разбежались. (Лб 21: 152) Разумеется, в таком случае [при изменении хартии 
1814 г.] всеобщая подача голосов, столь дорогая французам (впрочем, неизвестно почему, ибо более нелепого 
изобретения, конечно, никто не может указать даже из всех нелепостей, бывших в нашем веке во Франции), 

устраняется. (Лб 21: 184) 
При м е ч а н и я. (1) Для функционирования слова в этом значении (в статье «Иностранные события») характерны клише. 
L'!.получит какое-нибудь большинство от одного до десяти голосов Пб 21: 198 один голос большинства в Собрании Пб 21: 
218 отвергнуто большинством 362 голосов против 348 Пб 21: 221 победа в 14 голосов Пб 21: 221 большинство в 14 
голосов Пб 21: 225 о введении < ... > всеобщей подачи голосов Пб 21: 229 Собрание большинством 378 голосов против 
310 утвердило проект Пб 21: 232 сильным большинством 120 голосов был кортесами не одобрен Пб 21: 239~ См. также 
в +. (2) В разговорных вариантах ~Итак, на голоса! [О постановке вопроса на голосование] - объявила хозяйка. (Бс 308) 
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По прочтении предложения потребовали безотлагательного его обсуждения. < ... >. Пошли на голоса, и за правой сторо
ной, как уже известно, оказалось большинство в 14 голосов.(Пб 21: 225)д 

4. Способность к пению. 
m Аннета! да у тебя чудный голос, - сказала она [Александра Михайловна]. (НН 237) [Неточка] На другой же 
день к нам приехал итальянец Д., выслушал меня, повторил мнение Б., своего приятеля, но тут же объявил, что 

мне будет гораздо более пользы ходить учиться к нему, вместе с другими его ученицами, что тут помогут разви

тию моего голоса и соревнование, и переимчивость, и богатство всех средств, которые будут у меня под рука

ми. (НН 238) [Ежевикин] Вам нужно такую невесту, Егор Ильич, чтоб была и богатая, и знатная-с, и раскрасави
ца-с, и с голосом тоже была бы-с, и чтоб вся в бриллиантах да в страусовых перьях по комнатам вашим ходила

с ... (се 142) [Надя] < ... > я только на смех пою; у меня и голосу нет. (ВМ 73) 
При м е ч а н и я. Сцены с пением возникают в нескольких художественных произведениях (Ср, Хз, НН, ЗМ, СС, ПН, 

ВМ), встречаются в Дневнике писателя, письмах, и голос поющего человека каждый раз получает свою особую, не повто

рившуюся ни разу и, как правило, достаточно развернутую характеристику. дГолос то возвышался, то опадал, судорожно 

замирая, словно тая про себя и нежно лелея свою же мятежную муку ненасытимого, сдавленного желания, безвыходно 

затаенного в тоскующем сердце; то снова разливался соловьиною трелью и, весь дрожа, пламенея уже несдержимою 

страстью, разливался в целое море восторгов, в море могучих, беспредельных, как первый миг блаженства любви, звуков 

(Хз 303)д См. также двсе более и более возвышала голос НН 237 торжествует и резким, сумасшедшим голосом выкрики
вает свою арию: ля-ля-ля-ля-ля, покрывающую все голоса ЗМ 99 Уличным, дребезжащим, но довольно приятным и силь
ным голосом она выпевала романс ПН 121 разливался тоненький голос певца ПН 122 спела два романса голосом совсем 
еще не обработанным и только что начинавшимся, но довольно приятным и с силой ВМ 81 Голосу у него давно уже не 
было, но видно было по остаткам, что прежде был недурной ВМ 81 настоящее вдохновение зажглось в его душе и дрогну
ло в голосе ВМ 82 своим смешным голосом пел ей песни Пс 28.2: 297д 

5. Веление какого-л. внутреннего чувства, убеждения. 

m [Племянник Лебедева] Но мы именно понимаем, что если тут нет права юридического, то зато есть право 
человеческое, натуральное, право здравого смысла и голоса совести, и пусть это право наше не записано ни в 

каком гнилом человеческом кодексе, но благородный и честный человек, то есть все равно что здравомысля

щий человек, обязан оставаться благородным и честным человеком даже и в тех пунктах, которые не записаны 

в кодексах. (Ид 223) [Варвара Петровна С.Т. Верховенскому] < ... > вы вняли голосу рассудка, которому вы так 
редко внимаете в ваших частных делах. (Бс 64) 

111 В составе имени собственного «Голос» [газета политическая и литературная] m < ... > в следующей комнате, у 
ближайшего к дверям залы окна, поместился один заезжий, толстый и здоровый полковник, друг и бывший 

сослуживец Ивана Осиповича, и читал «Голос», разумеется не обращая никакого внимания на то, что происхо

дило в зале; < ... >. (Бс 42) [Закладчик] Это если хотите знать, то есть если с самого начала брать, то она [Кроткая] 
просто-запросто приходила ко мне тогда закладывать ввещи, чтоб оплатить публикацию в «Голосе» о том, что, 

вот, дескать, так и так, гувернантка, согласна и в отъезд, и уроки давать на дому, и ПРОЧ., и проч. (Кр 6) I у 
«Дня» свои мысли, даже «Голос» уверяет, что у него свои собственные мысли, почему же у меня не может быть 

своих мыслей? (Лб 20: 113) 121 [М.М. Достоевскому] Любезный друг, брат Миша, сейчас получил от тебя письмо 
со вложением «Голоса». (Лс 28.2: 68) При м е ч а н и я. Из сочетаемости «Голос» газетаДП 22: 8 изданиеДП 22: 57; 
бесит Пс ЗО.1: 106 взываетДП 22: 8 выражаетсяПб 20: 147 говорит Пб 20: 144Пс 29.1: 216 заметилДП 2З: 61 зналПб 20: 
145 имеет возможностьДП 22: 57 напоминаетДП 22: 8 пишет Пс ЗО.1: 118 представляет Пб 20: 144 публикует Пс 29.2: 73 
рекомендует Пб 20: 146 сделал заметку ДП 21: 28 уверяет Пб 20: 113; «Голоса» вложение Пс 28.2: 68 издатель Пб 20: 142, 
142 интересы Пб 20: 138 мнение ДП 26: 55 номер ДП 22: 50 номера Пб 20: 146 телеграммы Пб 20: 147 появление Пб 20: 
147 редакция Пб 20: 145; редактор и издатель Пб 20: 137; из «Голоса» выдержки Пс ЗО.1: 234 речьДП 22: 57; «Голосу» 
предпочесть Пб 20: 146 ответить Пс ЗО.1: 62, 118 отвечать Пс ЗО.1: 62; спасибоДП 22: 8Пс 28.2: 244; к «Голосу» отноше
ние Пб 20: 142; прийти Пб 20: 138 применить Пб 20: 142; «Голос» в.n. выигрывать Пб 20: 138 держать Пс 29.2: 49 издавать 
Пб 20: 138, 138, 139 критиковать Бс 390 принестиДП 22: 92 проглядетьДП 22: 50 рекомендовать Пб 20: 146 ценить Пб 20: 
50 читать Пс 28.2: 244 Пс 28.2: 252 Пс 29.1: 46, 125 Пс 29.2: 7 Пс ЗО.1: 121; в «Голос» пойти Пс ЗО.1: 218; на «Голос» 
подписываться Пб 20: 145; перед «Голосом» анахронизм Пб 20: 147; за «Голосом» кашлянуть Бс 42; с «Голосом» разница 
Пб 20: 145; в «Голосе» отчетДП 22: 100 публикацияПс 29.1: 173 статьи Пс 29.1: 125 статья Пс ЗО.1: 118; говорить Пс 29.1: 
16 изложить Пб 20: 147 не печатать Пс 29.2: 12 обругатьДП 21: 113 печатать Пб 20: 142 писать Бс 412ДП 21: 115 писатьсЯ 
ДП 21: 6 произнести Пб 20: 143 прочестьДП 22: 100 Пс 29.1: 15,18,145 собратьДП 2З: 118 читать Пс 29.1: 34; Дсобств. 
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корреспонденцию в «Голос» и в «Биржевые» Бс 382 вот перед нами «Голос» и в нем объявление Пб 20: 139 говорю о 
журналах и о газетах вообще, без отношения к «Голосу» и к нашим ежемесячным журналам Пб 20: 142 Читаю < ... > 
«Моск<овские> вед<омости>>> и «Голос» Пс 28.2: 244 пью кофей и читаю «Московские ведомости» и «Голос» Пс 28.2: 252 
257 газеты «Московск<ие> ведомости» и «Голос» совсем не приходили Пс 28.2: 257 «Голос» и «с. Петербургские» ужас! 
невозможно читать без скверного ощущения Пс 28.2: 296 Пет<ербургски>е ведомости», «Голос» и «Московские ведомос
тю> Пс 29.1: 89 В журнальных разборах «Голос», «Петербург<ские> ведомости» и проч. Пс 29.1: 123 прошу убедительней
ше или по «Московским», или, если уж нельзя, то по «Голосу» Пс 29.1: 361 получаются из русских газет « Московск<ие> 
ведомости», «Инвалид», «Голос» и« Jоurnа1ДП 25: St Petersbourg» Пс 29.2: 102 увидите из газет «Голос», «Молва» и проч. 
Пс 30.1: 57 как я пойду к Стасюлевичу, али в «Голос», али в «Молву», али куда бы то ни было Пс 30.1: 218 «Голос», «Новое 
время» и проч. гуляют более по окраинам Пс 30.1: 231~ 

• В голос, в один голос [Одновременно] W Господин Голядкин слышал ясно, как все, что ни было в зале, 
ринулось вслед за ним, как все теснились, давили друг друга и все вместе, в голос, начинали повторять за 

господином Голядкиным: «что это ничего; что не бойтесь, Яков Петрович, что это ведь старинный друг и знако

мец ваш, Крестьян Иванович Рутеншпиц ... (Дв 228). Еще в приемной окружили его [Аркадия] товарищи помо
ложе, все большею частию ему равные чином, и в один голос стали расспрашивать, что сделалось с Васей? (Ср 

45) [Марья Александровна] < ... > все воды сбегутся смотреть на вас [князя и Зину]! Вся Европа закричит, потому 
что все газеты, все фельетоны на водах заговорят в один голос ... (ДС 345) ~ И какие, может, умные и хорошие 
люди это закричали бы в один голос и, может быть, всех увлекли бы за собою с новинки, и завопили бы, 

наконец, в общем гимне: «Кто подобен зверю сему? Хвала ему, он сводит огонь снебеси!» (дп 22: 34) При
м е ч а н и я. (1) См. также с глаголами: закричать ДС 367 ДП 22: 34 кричать УО 180 Ид 146 ВМ 76 обвинять ВМ 15 
решитьДП 25: 29 прокричатьДП 26: 113 просить ЗМ 159. (2) В модификации с МН.Ч. ~Обнажимся, обнажимся! - закрича

ли во все голоса. (Бб 52)~ (3) В цитате [из стихотворения К. Пруткова] см. СС 133 в ЧЖР. 
в голос, во весь голос [Очень громко] m < ... > Фалалей рыдал во весь голос, подходил ко всем и тоже целовал 
у всех руки. (СС 151). [Князь Мышкин] Они [дети] удерживались, чтоб не плакать, но многие не могли и плакали 
в голос, особенно девочки. (Ид 64) [Хроникер] < ... > он [Шатов], соскочив, по-видимому, с постели, подошел 
крупными шагами к дверям и крикнул мне во весь голос: «Шатова дома нет». (Бс 167) При м е ч а н и я. (1) См. 
также с глаголами: воскликнуть Бс 461 БрК 340 заплакать БрК 164,482 зарыдать БрК 304 БКа 178 кричать ММ 48 Бс 383 
плакать БрК 179 накинуться Бс 372 прорыдать БКа 191 рыдать Пд 436 спросить Пб 18: 11. толковать Ид 100 читать БрК 
300. (2) Возможно объединение значений [«вместе и громко»]. ~CaMoe трагическое будет то, что завоют [Корниловы], 
может быть, в голос, когда будут прощаться на железной дороге, в последнюю минуту, между вторым и третьим звонком 

< ... > (дп 23: 141)~ 
Голос народный I Взывают [славянофилы] к голосу народному, от народа, еще неискусившегося во зле, ожи
дают плодов, а молодому поколению, на которое возлагаются лучшие надежды общества, отказывают во вся

ком голосе ... (Пб 20: 11) 
Не свонм голосом m Убир-райтесь вы к черту, - завопил вдруг не своим голосом Вельчанинов (ВМ 56)~ См. 
также с глаголами: завопить ВМ 56 БрК 68 закричать ответить Пд 417 прикрикнуть СС 76 проговорить Пд 417 простонать 
Ес 43,461. 
Нечеловеческим голосом (кричать) I Ноги твои буду мыть, воду эту пить», - кричит Беатриче нечеловече

ским голосом, наконец затихает, перестает кричать и только дико как-то кряхтит, дыхание поминутно обры

вается, а удары тут-то и чаще, тут-то и садче ... (дп 21: 21) 
Подать голоса (за кого-л.) I Но, наверно, все эти приготовления не увенчаются успехом: в роковой момент не 

только многие депутаты из центров, но даже и из левой стороны не посмеют не подать голоса за графа Шам

борского, если дело начнется и кончится, как предполагают все до сих пор, одним решением Национального 

собрания. (Пб 21: 194) 
Положить на голос IJI Там, как известно, в монастырях иногда не боятся принимать и женатых людей, ищущих 
иночества, и там-то немилосердно побиваемый женою русский дьячок мог бы приютиться и молиться и петь, 

но во всяком случае только петь отнюдь не то стихотворное переложение, которое поет дьячок «Гражданина», 

потому что, во-первых, как основательно известно, это переложение у лиц духовного звания вниманием не 

пользуется; во-вторых, оно на голос не положено и не поется. (дп 21: 82) 
Право голоса m [Гимназист] Мне кажется, что всякий имеет право голоса наравне с другим, и если я желаю 
заявить мое мнение, как и всякий другой, то ... 1 У вас никто не отнимает права вашего голоса, - резко оборвала 

уже сама хозяйка, - вас только приглашают не мямлить, потому что вас никто не может понять. (Бс 305) 
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с (чужого, третьего, ... ) голоса [Слепо повторяя чье-л. мнение] m в этом случае надеялся он [Лужин] на Андрея 
Семеновича и при посещении, например, Раскольникова уже научился кое-как округлять известные фразы с 

чужого голоса ... (ПН 279) 111 Даже так бывало: кто бы ни был сотрудник, хоть и зазнамо хлебный свистун, - им 

все равно, свистал бы только с их голоса. (Пб 20: 51) Но ведь говорить надо своей инициативой, со смыслом и 
с толком, а не с чужого голоса. (Пб 20: 56) См. также ПН 280 Бс 63 Пд 11 О Пб 20: 56 Пб 21: 159 ДП 21: 132 ДП 23: 73, 
92, 142ДП 24: 52ДП 25: 56,95,179,181. 

Словоуказатель m голос БЛ 44,84 Дв 126, 136, 146, 150, 172, 196,203,211,215,220,228,228 ГП 251 Хз 272, 275, 280, 
280,283,284,291,292,292,292,292,293,297,300,301,301,301, 302, 302, 303, 303, 305, 306, 307, 309, 316 Ср29, 38,40, 
45,45,48 Пл 12 ЧЖ 49,59,59,60 ЕС 98, 98 БН 133, 139 НН 184, 184, 190, 194,203,216,216,217,237,237,237,249,252, 
252,256, 264 МГ 290 ДС 307, 308, 326, 328, 345, 350, 367, 382 СС 36, 44, 45, 49, 75, 102, 128, 133, 141, 150, 151 УО 180, 211, 
213,227,228,261,261,216,279,325,372,391,418,430 ЗМ 92,159,165,205,205,206,208 СА 22, 32, 32 ЗЗ 94 Кр 184, 185 
Иг 221,249,254,257,270,275,288,294,294,295 ПН 17,61,69,72,72,84,90,90,91,91,122,132,136,155,193,208,209, 
210,241,242,249,250,250,250,251,251,263,264,270,270,272,275,298,305,309,312,313,324,328,336,353,389,405, 
406 Ид 14,22,22,26,64,90,92,95,95,95,96, 100, 146, 159, 160,213,251,251,275, 306,320,321,364,427,483 ВМ 15,57, 
58,59,76,79,88,88,111 Бс 42,60,61,71,86,87,95,98,105,116,125,125,160,167, 174, 198,202,204,206,216,233,258, 
259,283,285,295,308,308,309,310,318,321,330,342,351,352,362,365,368,368,368,368,369,369,370,371,372,372, 
382, 383, 390, 392, 41 о, 432, 432, 432, 433, 440, 445, 445, 445, 445, 457, 461, 478, 486, 500, 500, 505 Тх 11 Пд 38, 45, 48, 48, 
49,50,50,86,100,117,.118,122,122,123,126,130,130,141, 141, 159, 169, 194, 199,201,219,221,232,233,260,266,266, 
275,295,305,345,352,365,396,413,416,432,436,436,436,437БрК 104, 105, 136, 136, 148, 164, 164, 171, 179, 196,203, 
204,204,204,204,204,204,204,250,260,300,303,304,327,327,327,327,327,395,399,340,458,461,482,486,488,507 
БКа 17, 17,37,83,84, 123, 151, 151, 152, 173, 175, 176, 176, 178, 183, 186, 191, 192, 194, 196 Бб 45, 45, 45, 45, 45, 46, 49, 49, 
50,53,53,53 МХ 16 ММ 48 Кт 8, 8, 27, 27, 28[398] голоса Дв 127 Хз 283 Ср 25 ЧЖ 59, 62, 65 НН 237, 238, 258 МГ 274,281, 
289, 294ДС 372 СС 31,111 УО 317, 405 ЗМ 99,111 ЗП 136 Иг 270 ПН 48, 49, 66, 91,133,141,150,204,242,279,280,338, 
420 Ид 36, 215, 223, 309, 388, 470, 492 ВМ 33, 72, 74, 77, 77, 77, 83, 98,111 Бс 63, 74,107,295,305,305,308,308,309,312, 
318,318,321,389Пд43, 110, 117, 123, 123, 230, 262, 290БрК 81, 181,300, 301, 304, 398, 460 БКа 72, 111, 150Бб43, 48, 52, 
52,52,53 Кт 17[90] голосам Бб 47[1] голосами ЗМ 232 ПН 122 БКа 196[3] голосах СЧ 112[1] голосе Дв 198,217 ДС 348, 
385 СС 24, 116, 117 УО 257,378 ЗП 137, 158, 159 Иг 290 ПН 305 Ид 86, 215, 363 ВМ 82, 111 Бс 136, 156,229,412 Пд 54, 
179,195,219,219,225 БрК 174,320,321,386,424,490,506 БКа 9,37,51,106,111,114,152,188 Кт 6,10,27 СЧ 106[48] 
голосов Дв 224 Хз 316 МГ 285,287 ДС 371 СС 142 ЗМ 125,205,206 ПН 60, 132, 197 Ид 95, 97, 141, 144, 159,213,346,492, 
497 ВМ 77, 78 Бс 129, 316, 318, 361, 362, 362, 369, 369 Пд 353[32] голосом БЛ 44, 88 Дв 11 о, 112, 117, 134, 136, 141, 154, 
154,155,158,160,160,160,160,169,180,197,197,202, 203, 203, 208, 208, 214, 222, 224, 225 РП 234 ГП 252, 256, 256 Хз 
273,275,276,284,284,290,291,293,299,300,301,304, 305, 306, 308, 313 Ср 19,23,25,35,42,44 Пл 6, 7 ЧЖ 72 ЕС 98 БН 
113,125,129,130,130,131,132,133,136 НН 172, 177, 180, 181, 185, 194, 194,215,227,228,247,252,252,253,253,255, 
257,259,263,264,265,266 МГ 278,281,292,293,293,294 ДС 308, 309, 321, 321, 345, 352, 358, 373, 377, 379, 383, 384, 392 
СС 5,17,22,35,54,59,76,76,78,80,81,84,84,86,106,117, 123, 131, 131, 131, 132, 136, 136, 142, 142, 143, 145, 146, 149, 
150,161 УО 174, 174, 176, 176, 192, 193, 195,209,224,231,233,235,244,252,298,303,306,332, 347, 376, 378, 379, 386, 
394,405,408,410,411,420,421,422,441,441 ЗМ 62, 94, 95, 95, 99,133,141,148,149,162,205,208 СА 16, 18,34 ЗЗ 56, 
89,90ЗП 138, 168, 172, 172Кр 181, 193, 194 Иг 243, 276, 287,300,316ПН 59,91, 92, 105, 112, 118, 121, 122, 142, 145, 151, 
173,209,234,242,251,271,300,301,305,308,313,333,333,342, 349, 349, 379,404,405 Ид 7, 23, 71,90,94,99,111,127, 
130,130,130,130,131,136,138,139,161, 176, 184,206,215,215,219,219,227,237,242,291,292,313,364,368,394,433, 
463 ВМ 18,23,32,32,33,35,53,56,57,58,58,67,69, 76, 81,84,85,87,97, 108 Бс 42, 43, 56, 87, 107, 112, 120, 120, 124, 127, 
130,132,136,146,146,146,181, 183, 195,216,217,258,285,289,290,309,310,334,334,340,343,346,355,362,371,374, 
416,432,452,461,461,462,478,489,502 Тх 7,12,26,30 Пд 54, 97,123,123,169,199,203,232,237,245,278,278,304,330, 
334,344,361 БрК39, 66, 68, 69, 71,95,136,141,143,148,171,171,173,174,176,178, 180, 181,240,250,324,324,351,380, 
383,386,391,398,398,409,410,448,455,455,457,470,484,488,490,491, 502, 504, 505 БКа23,35, 36,38,40,43, 57,60, 
65,67,94,108,113,116,123,167,175,178,185,185,188, 189, 194Бб48 Кт 17СЧ 108, 110[432] голосу Дв 197 ДС387ПН 
67,250 Ид 160, 174 ВМ 73, 73, 81, 81 Бс 64,187 Пд 118,126,317 БрК 204, 246, 281 Бб 45[19] ~ голос Пб 18: 11,18,18 
Пб 18: 60 Пб 19: 75,76,77 Пб 20: 9,10,10,37,37,44,46,47,47,50,58,75,107,110,113,137, 138, 138, 138, 138, 138, 138, 
138,138,138,138,138,138,138,138,139,139,141,141, 144, 144, 145, 145, 146, 146, 146, 146, 147 Пб 21: 184, 218ДП 21: 
14, 14, 15, 16,16, 16,23,28,30,65,82, 102ДП 22: 8,34,50,57,74, 92ДП 23: 61,101, 141 ДП 24: 51 ДП 25: 29,29, 176,210, 
216ДП 26: 47, 64,112,113,113,160, 172ДП 27: 39[87] голосаПб 18: 11,21 Пб 19: 71 Пб 20: 44Пб 21: 159, 194, 225ДП 21: 
16,57, 132ДП 22: 26, 32, 50, 57, 118ДП 23: 6,16,36,73,92,134,134,134,142,143,149 ДП 24: 52ДП 25: 13, 13,56,87,95, 
95, 179, 181 ДП 26: 55,73,73,73, 73, 73, 113, 146 ДП 27: 26,26,27,32,36[68] голосамДП 21: 16[1] голосами Пб 20: 138 
ДП 21: 68[2] голосах Пб 18: 11[1] голосе Пб 20: 9, 10, 11,32,139, 142, 143, 145, 145, 147 ДП 21: 6,113,115 ДП 22: 100 
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ДП 23: 118 ДП 24: 38[16] голосов Пб 20: 30, 31, 50, 66, 147 Пб 21: 152, 184, 198,221,221,225,229,232,239 ДП 21: 102 
ДП 22: 75 ДП 25: 159, 163 ДП 26: 8,70,73,113,113[23] голосом Пб 20: 31, 37, 37, 38, 38, 39, 50, 51,138,138,145, 147 Пб 
21: 169, 179, 179,217 ДП 21: 5, 21, 21, 90 ДП 22: 31 ДП 23: 134ДП 26: 112[23] голосу Пб 20: 11, 138, 142, 142, 146ДП 21: 
14ДП 22: 8ДП 26: 113[8] с0 голосПе 28.1: 357 Пс 28.2: 216, 244, 252, 257, 281, 296, 305 Пс 29.1: 25, 46, 89,123,125,186, 
186,216,343 Пс 29.2: 7, 34,49,73,102 Пс 30.1: 57,64,90,97,106, 118, 121, 169,218,231[32] Голоса Пс 28.2: 68 Пс 29.2: 
49 Пс 30.1: 234[3] Голосе Пс 29.1: 15, 16, 18,34,53,125,145,156,173,321 Пс 29.2: 12 Пс 30.1: 118[12] голосом Пс 28.1: 
52 Пс 28.2: 297 Пс 29.2: 130 Пс 30.1: 164[4] Голосу Пс 28.2: 244 Пс 29.1: 361 Пс 30.1: 62, 62, 113, 118, 118, 118,232[9] 

Комментарий 

ИГРВ Ll< ... > Я вовсе не хочу сказать, что г-н Краевский издает и свой «Голос» в ущерб русской литературе, хотя, впрочем, 
помещая в нем свой голос в ущерб русской литературе, он уже тем самым издает и «Голос» в ущерб русской литературе. 

< ... > я немного тут путаюсь с этими разными двумя голосами. (Пб 20: 138)Ll 
КОМБ2 Llr о л о с е н о к < ... > голосДП 21: 65Ll [См. в ТРЩ 
АССЦ акцент, благородное дворянское присюсюкивание, блеяла как овца, браниться, брезгливо, вдохновенный, весе

лость, визгливо, вкрадчиво, властно, возразить, волнение, ворчать, восторг, восторжествовать, выговаривать, вызов, вы

молвить, выражение горести, глаза, голосистый, голосок, горячо, дверь, дети, жаловаться, задрожать в душе, задыхаться, 

зазвенеть, зазвучать, запомнить, заявить мнение, злобно, злорадство, из глубины зала, из первого ряда, из угла, изо всей 

силы, ирония, красноречие, кротко, ласкательно и робко, любопытство, мнения, молоть, молча, мямлить, надорванная 

струна, нежность, незлобный тон, нелепо, неспешно и ровно, нечто капризно-повелительное, нотка [гневная, злобная, 

исступленная, повелительная, проникновенная, чувствительная] обличать, объявление, объявлять, объяснение, оправды

ваться, оратор, остаться в душе, отрывисто, отчаяние, охрипший басок, парижский акцент, парламент, песня, петь, плач, 

подхватить, позубоскалить, полушопот, понять, послышаться, приказывать, про вопить, проект, просить милостыню, пуб

ликация, разговаривать, разговор, расслышать, речь несвязна, речь, решимость, рыдания, с гневом, с жеманством, с на

стойчивостью, сверкал смех, сговариваться, сердце, скандировать, сладенькая фистула, слащавая выделка, слова, смешок, 

соседняя комната, сострадание, спорить, страдание, счастье, увлечь, уговаривать, укор, унисон, упрашивать, ухо, хихи

кать, хор, хором, цедить слова, шепелявить, шум и крики, юмор, юродивый. 

СЧТl голос блаженный БрК 491 болезненный Бс 452 будущий Пс 28.1: 357 вдохновенный НН 255 величавый БКа 173 
взволнованный Ид 219 вздрагивавший ВМ 87 Бс 416 вздрогнувший Уа 298 визгливый СС 44 СА 16 Кр 193 Ид 215 вкрад
чивый СС 76 внушительный ПН 305 БрК 505 Пб 20: 38 вопросительный ПН 84 всеобщий ДП 24: 51 всякий Пб 20: 11 
громкий ДС 372 ПН 208, 271 Ид 213 БКа 108 Пб 20: 37 громовой СА 34 Ид 394 Бс 334 громовый Пд 436 детский Уа 213 
Пс 29.1: 343 дикий СЧ 108ДП 22: 31 дребезжащий ДС 345 дрожащий Дв 141, 197 Хз 300 БН 131 НН 177,264 ДС 379 Уа 
405 зм 94 Иг 316 ПН 118 Ид 130, 131, 136,291 ... другой Дв 160 СА 22 Иг 294 ПН 136 Ид 95, 161,306 Бс 112,368,370 Пд 
123,169 ... едва слышный Дв 134, 180, 197 Хз 290, 301 НН 181,263 Уа 441 ПН 105 Ид 184 ... жалкий Иг 270 жалобный БН 
129 ДС 309 Уа 192 зз 90 ПН 173 женский Иг 249 ПН 241 Пд 130 БрК 204,204,204 заглушенный Пб 20: 39 задрожавший 
Бс 489 задыхающийся НН 265 Уа 195 зм 133 ПН 349 зазвеневший БКа 185 замиравший МГ 292 замирающий Ср 23 ЕС 98 
ид 130 Бс 127 звонкий Уа 391, 235 ПН 69 Ид 251 ВМ 88 Бс 362 БрК 324,386 злой Пд 361 знакомый Дв 215 Хз 283 ПН 406 
ид 95,275 Пд 199 значительный Ид 14 зычный БрК 383 извиняющийся ЗП 138 изменившийся Хз 305 БрК 173 измученный 
БрК 398, 448 изнеможенный БКа 116 изумивший Кр 184 искаженный БКа 189 испуганный Ид 364 Пд 425 крикливый СС 
49 Бс 285, 365, 368 кричащий ПН 305 ласковый Хз 272 льстивый Бб 45 медовый Иг 276 медоточивый ДС 377, 384 мелоди
ческий Бс 146 мерзейший Пс 30.1: 121 мерзкий Пс 30.1: 106 мирный БКа 65 молящий БрК 398 БКа 23,35 мрачный БрК 
143 мужской Уа 261 ПН 72 БрК 203,204 мягкий ДС 350 СС 123 Тх 7 Пд 232 мягкосердный ЗМ 149 надрывный Бс 130 
народный Пб 20: 11 насмешливый ДС 352 натуральный Пб 20: 138 не подходящий ВМ 18 невидимый ДС 326 неестествен
ный ДС 383 Ид 227 нежный Пс 30.1: 164 неистовый БрК 141 ненатуральный Пб 20: 138, 138 непривычный Дв 112 непри
ятный СС 128 неровный Уа 394, 411 неспокойный Ид 90 нетвердый ид 364 нетерпеливый Бс 433 новый Бб 45, 46, 49 
обидчивый СС 17 Уа 193 обиженный ЗЗ 89 ид 313 БКа 175 обрывавшийся от радости Бс 87 обрывающийся Бс 334 Тх 12 
общественный ПН 234 оскорбленныйДП 26: 160 ослабевший ВМ 56 отроческий БрК 69 отчаянный СС 142 петербургский 
ДП 21: 113 пискливый ВМ 23 плачевный СС 59,143 ПН 405 Ид 130 Бс 132 плачущий БрК 457 подленький Пд 233 покор
ный Дв 224 ползучий Ид 242 полный БрК 95 полный рыданий Дв 225 Ср 25 БрК 324 пониженный СС 161 послышавшийся 
Ид 90 прекрасныйДП 21: 90 прерывавшийся СС 117 прерывающийся БН 133 НН 180,228,252,253 МГ 281 Уа 372, 420 
ЗМ 62 Ид 99 ВМ 58 Бс 124 ... прерывистый Дв 160 Хз 300 ПН 151 пресекшийся БрК 250 пронзающий сердце Хз 291 
пронзительный Уа 174 БрК 181 проникнутый ВМ 67, 69, 84 Бс 289, 346, 355 Тх 26 Пд 330, З76 ... проницающий душу Тх 
30 просительный СС 35СС 106 просящий СС 78 БрК 71 противный Дв 228 пьяный Ид 140 радостный МГ 293 раздираю
щий БКа 194 разорванный Пд 278 расслабленный Дв 11 О Ср 19 резкий Уа 261 ПН 309 решительный СС 81 БКа 176 робкий 
Дв 154 Ид 139 Пб 19: 75 рыдающий БКа 113 сговорчивый БН 130 сдержанный ПН 264, 305 сипловатый Дв 154 сиплый Пл 
7 ЧЖ 60 скверный Бс 71 скромный Бс 372 слабый Дв 169 ГП 256 Хз 276, 275 Ср 42 НН 257, 259 МГ 293 СС 84, 131, 149 Уа 
252,379,408,422,441 ЗП 172 ... славянофильский ДП 21: 15 сладкий Дв 203 смешной Пс 28.2: 297 смущенный Дв 155 
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снисходительный Хз 313 собственный ВМ 57 солидный ПН 405 сорвавшийся ВМ 53 спокойный ее 136 пн 300 срывав
шийся ВМ 33 Бс 371 степенный ВМ 76 страстный УО 227 строгий НН 247 де 321 Пд 377 суровый ПН 249 сюсюкающий 
Бб 48 таинственный УО 244 твердый НН 215, 252 ПН 308 Бс 146,216 БрК 148,240 тихий УО 410 ЗМ 141 Ид 433 ВМ 32 Бс 
136, 183 Пд 199,447 БрК 327 МХ 16 тоненький ПН 122 торжественный ее 150 тревожный БрК 178 трепещущий дв 202, 
208 НН 227 убежденный ПН 349 Пд 245 угрожающий Пд 97 ужасный НН 184 умиленный Ид 368 умный ДП 26: 172 
умоляющий дв 214 ер 35 нн 194 ее 54, 86, 146 Иг 243, 287 Ид 92, 219 ВМ 85, 108 Бс 340 унылый ее 80 услащенный Бб 
45 хриплый БЛ 44 Хз 280 ПН 141 Ид 463 человеческий Бс 195 чудный НН 237 чужой ПН 279 чуть слышный Дв 160 УО 
231, 233, 386 язвительный ДП 21: 16, 16, 16; визгливо-женственный Бс 374 выделанно-слабый ее 84 раздражительно
жалобный Бс 60 расслабленно-умиленный ВМ 32 учтиво-призывный Дв 150 форменно-ласковый Дв 146; брезгливый и 
высокомерный Бб 45 важный и серьезный Ид 206 важный и строгий БН 113 великий жалобный ДП 23: 1 О 1 веский и 
солидный Бб 45 взволнованный срывающийся БрК 181 вздрагивающий и пресекающийся Бс 181 визгливый, надтресну
тый Ид 215 внушительный, но ласковый ДП 21: 5 воздержный и обыкновенный Бс 432 ворчливый и осиплый де 358 
вчерашний молодой Пд 141 глухой, хриплый Хз 301 горестный, но резкий Бс 258 горячий, проникновенный БрК 455 
громкий и плачущий Бс 462 громкий и резкий Бс 295 громкий и сердитый БрК 180 громкий новый Ид 90 громкий, отры
вистый Хз 273 громовой и внушительный Пб 20: 38 громовый и внушительный Пд 266 густой и солидный Пб 18: 60 
густой, серебристый МГ 294 густой, серебряный Хз 302 давешний язвительныйДП 21: 23 детский звонкий БрК 380 дре
безжащий женский Пд 275 дрожащий и пересекающийся БрК 174 дрожащий, взволнованный Бс 120 дрожащий, измучен
ный Ид 94 дрожащий, но развязный еА 18 дрожащий, прерывающийся Ид 71 дрожащий, расслабленный Дв 158 дрожа
щий, робкий ПН 404Ид 138 дрожащий, старческий УО 174 дрожащий, торжественный Дв 136 другой, веселый Бс 478 
другой, женский БрК 204 другой, сиплый ВМ 111 дряхлый, козлиный Пб 20: 47 едва слышный, хриплый УО 209 звонкий 
и не совсем еще осипший ПН 122 звонкий и приветливый Ид 22 звонкий, намеренно громкий Бс 352 звонкий, прекрасный 
Ид 251 звонкий, счастливый БрК 490 знакомый вежливый ПН 324 знакомый женский ЧЖ 59 короткий, проникнутый 
Пс 29.2: 130 ласковый, исключающий мечту Пб 21: 169 ласковый, мелодический Бс 146 мучительный, раздирающий душу 
ер 44 мягкий и несоответственный «оскорблению» Бс 445 мягкий и приятный Пб 21: 217 надтреснутый, срывающийся 
БКа 123 не человеческий, а какой-то звериный Бс 461 не недовольный и не сердитый БрК 470 не свой, неожиданный Пд 
417 не смятенный, но постоянный ЗЗ 56 небрежный, хотя и внушительный БрК 505 недовольный, обиженный Хз 306 
нежный женский Хз 275 нежный, тихий Пд 304 нелепый, бешеный ВМ 58 неожиданный, почти исступленный БКа 94 
неровный, неопределенный МГ 278 неровный, смятенный Хз 308 нетерпеливый и как бы робкий Бс 206 новый, проникно
венный БКа 167 обозленный женский Бс 445 огорченный и умоляющий Бс 107 одинокий, но громкий Бс 368 ослабевший 
и умиленный БрК 391 отрывистый, грубый БЛ 88 прежний спокойный Кт 17 проникновенный и экспансивный БрК 484 
просящий, но плавный Пд 203 просящий, умоляющий НН 185 раздавленный, дребезжащий Пд 278 раздраженный женс
кий Пд 122 раздраженный, даже наболевший Бс 368 расслабленный и стыдливый БрК 504 растроганный, слезящийся де 
321 резкий и грубый НН 252 резкий, визгливый де 373 резкий, крикливый де 328 резкий, сумасшедший ЗМ 99 робкий и 
жалобный УО 332 робкий и вкрадчивый Хз 284 БН 125 робкий, вкрадчивый Хз 284 робкий, нерешительный БН 130 
робкий, слабый Пб 19: 76 ровный, чинный ЗМ 208 свежий юный Бс 369 сдержанный и прерывающийся УО 306 сдержан
ный, но внушительный Пб 20: 37 сдерживаемый, таинственный Хз 293 серьезный, важный МГ 287 сипловатый и грубый 
Дв 160 сиплый, пьяный БКа 57 слабый и дрожащий БН 136 слабый и прерывающийся БрК 410 слабый и хриплый ГП 252 
слабый изнеможенный БрК 66 слабый, ослабленный БрК 196 слабый, жалобный ВМ 58 слабый, надорванный Бс 440 
слабый, но решительный ее 136 слабый, но твердый НН 253 слабый, тоскливый Дв 208 слезливый, жалобный ЗМ 148 
собственный натуральный Пб 20: 138 собственный, но ненатуральный Пб 20: 138 соответственный оскорблению женский 
Бс 445 спокойный и ровный БрК 176 спокойный, убежденный ЗМ 162 странный и «мучительный» Бс 432 строгий и реши
тельный ПН 92 суровый и повелительный Бс 500 суровый, грубый НН 266 твердый и настойчивый Бс 217 твердый и 
строгий де 308 твердый и убежденный Пд 237 тихий женский МГ 290 Бс 486 тихий и выразительный Дв 203 тихий и 
примиряющий Ид 7 тихий и размеренный Бс 258 тихий и смиренный Ид 237 тихий и спокойный УО 303 тихий, любезный 
Ид 127 тихий, но многозначащий Дв 117 тихий, но твердый БрК 171 тихий, порывистый НН 194 тихий, ровный ЗП 168 
тихий, торжественный НН 172 тонкий, дребезжащий ее 22 трепещущий и изнывающий Дв 222 убеждающий, но встрево
женный Ид 130 уверительный и твердый БН 132 умиленно торжественный, расслабленный ЗМ 95 усталый, брезгливый Бс 
120 уторопленный, но мягкий ЗМ 205 хриплый, болезненный Хз 304 хриплый, глухой БЛ 44 хриплый, едва слышный УО 
176 хриплый, задушаемый УО 224 хриплый, задыхающийся ПН 145 хриплый, надорваный ПН 328 хриплый, удушливый 
де 392 хриплый, удушливый УО 176 ядовитый, отравленный злобой БКа 188; вежливо-фамильярный, довольно приятный 
Бс 204 заученно-плачевный и обычный Ид 111; густой и звучный контральт Пд 194; больной, разбитый и ноющий ЗМ 165 
больной, расслабленный, полный слезами радости УО 421 громкий и развязный мужской Пд 118 громкий, звонкий и 
откровенный ее 5 детский, надтреснутый семилетний ПН 18 другой, тихий, не раздражительный БКа 38 заглушенный, 
тоненький, крикливый Кр 185 звучный, сильный, металлический Пд 126 знакомый мне тихий, плавный, металлический Пд 
365 какой-то отдаленный, знакомый, но мучительный для него Бс 432 кроткий, но проникнутый, почти дрожавший Пд 413 
методический, медленный и важный ДП 21: 21 молодой, звонкий и необыкновенно самоуверенный ВМ 88 мужской и 
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простонародный, но расслабленный Бб 45 не свой, а новый, неожиданный БКа 178 нежный, несколько слащавый, женский 
БрК 136 обыкновенный равнодушный и капризный Ид 292 отдаленный и неизвестный, но захлебывавшийся от восторга 
Бб 53 переменившийся, тихий и ласковый ПН 242 почти вызывающий, но прерывистый и слабый ПН 112 прекрасный, 
громкий и симпатичный БКа 152 протестующий, взывающий, жалующийся и угрожающийДП 26: 64 ровный, однообраз
ный, но несколько слабый Бс 56 свежий, резвый, юный Бс 86 сильный, звонкий, хотя неверный, но ужасно приятный и 
здоровый Кт 27 слабый, стенящий, страшный БрК 409 странный, искаженный, не свой Пд 417 страшный, хриплый, надры
вающийся ПН 333 тихий, но ясный и отчетливый ПН 209; не обработанный и только что начинавшийся, но довольно 
приятный и с силой ВМ 81; уличный, дребезжащий, но довольно приятный и сильный ПН 121; барский и дерзкий, с 
утомленным по моде выговором и с нахальною его скандировкою Бб 49; звонок ПН 251 искренен Пб 20: 1 О тверд БрК 148 
ужасен ПН 90; важен и солиден ЗМ 208; голос бившего ПН 90 бабушки Иг 257 большинства Пб 21: 218 власть имущего 
ВМ 35 генерала Иг 270 Ид 213 господина Пд 38 дамы Бс 258 дворника ПН 72 девицы Перепелицыной СС 128 «Дня» Пб 20: 
9 Пб 20: 9 дьявола Пд 352 дяди СС 102 женщины Хз 272 ключницы НН 216 княгини НН 190 князя Пд 159,232 мадам 
Леотар НН 203 Матери-РоссииДП 23: 101 молодого ПН 69 ничтожества Пд 48Пд 50 нищей ПН 405 певца ПН 122ДП 21: 
90 последователей Пб 20: 75 простолюдина Бб 53 рассказчика Пл 12 Хз 280 рассудка Бс 64 ребенка Пб 19: 75 светского 
человека Пд 334 совести Ид 223 «Современника» Пб 20: 58Пс 28.1: 357 сожаления Кр 181 соседки Пд 141 старичка БКа 
106 старой девы Бс 445 старой, хмельной головы ДП 21: 102 старца Бб 50 супруги Бс 283 умирающего СС 145 учителя Бс 
369 фанатизма Пб 20: 1 О хозяйки ПН 90 человека СС 131ДП 21: 30; из «Вестника Европьш ДП 23: 134; из толпы ДП 26: 
112 от папы Пб 21: 184; из России, от друга Пс 28.2: 305; за несчастных ДП 25: 210; об угнетении христиан ДП 25: 216; 
голос будет иметь вес Пс 30.1: 169 был Пб 21: 184 взревел Бс 95 взывает ДП 22: 8 возвысил Дв 136 возвышался Хз 280 
возражал Пд 117 вопил Пд 141 восклицает ДП 21: 23 вскрикнул Ид 95 БКа 196 вскричал ПН 406 выл ПН 132 выражается 
Пб 20: 147 говорит ДС 326 БКа 17 дрогнул ПН 242 Ид 26 дрожал Ср 38 ЧЖ 49 ДС 308, 382 УО 279 Пб 19: 77 дрожит Хз 301 
ПН 312 заводит рассказ Хз 280 загремел НН 184 задрожал Дв 196 Хз 292, 306 УО 211 ПН 193 Бс 61, 478 Пд 169, 219 ". 
зазвенел Хз 299 БКа 123 зазвучал Хз 302, 303 ПН 264 замер Хз 291 заметил БрК 204 ДП 23: 61 замирал ГП 251 запел БрК 
203,204 заслышался Ид 213 заставил ДС 328 затихает ДП 21: 65 защебетал Дв 228 изменился ПН 263 изменял Хз 292 
изображает ЗЗ 94 иссяк Хз 292 крикнул ЗМ 205 СА 32 ПН 208 Ид 22, 160,251 Бс 31 0,318 Пд 49 ДП 26: 112 ... ласкался БрК 
204 молчал Пд 141 начинал слабеть и дрожать Дв 203 не послушался ПН 61 не слушался Пд 117 ободрил НН 237 оборвался 
Ид 320 Кт 27 обрывался Бс 60 окликнул УО 261 окреп БКа 123 опадал Хз 303 осекся СС 150 ослабел Хз 309 Ср 29 ПН 313 
БКа 175 основался Пб 20: 141 остался в душе Пд 126 остановился ЗМ 92 БрК 204 отвердел Ид 321 ответил БрК 204 
отдавался БЛ 44 ПН 84 отдался в сердце МГ 290 откликнулся Пд 275 отличаетсяДП 26: 64 отозвался ПН 136 падал Иг 275 
пишет Пс 30.1: 118 поддакнул Ид 95 поддержал НН 237 подразумевает Пб 20: 141 подхватил Бс 368 Пд 48 поет УО 227 
пожелал Хз 283 показался ВМ 57 покрыл Пл 12 послышался Дв 126 ЧЖ 59 БН 139 НН 264 ЗМ 206 СА 32 ПН 270 ПН 324". 
ПН 405 прерываетсяДП 25: 29 прерывался ПН 209 Бс 505 Ид 159 Бс 505 Пд 416 пресекся Хз 292, 307 ПН 17 Бс 342, 500 
Пд 100 БрК 104,488, 507 БКа 176 БКа 183 ... призывает Бс 432 принимает трогательное выражение ДС 307 присоединился 
БКа 151 про визжал Бс 445 проворчал Бс 309 проговорил Дв 215 СА 22 ПН 72 продекламировал Бс 362 продолжал Ид 251 
ВМ 88 БрК 204 БКа 83 произвел эффект ПН 309 произнес Дв 220 БрК 203 БрК 204 прокричал Пд 122БКа 37 Бб 53 
прорыдал БКа 191 просил Пд 117 протянул Пд 48 прошептал Иг 294 Ид 306 МХ 16 раздавался УО 391 БрК 327 раздается 
БрК 327 Пс 29.1: 186 раздался Дв 150 Хз 272, 301, 302, 305 ЧЖ 60 НН 194,203 Пб 18: 60 ... раздвинул Ид 90 разливался Хз 
303 ПН 122 рявкнул Бс 362 сделал ДП 21: 28 сказал Хз 275 БКа 17 слышался Дв 211 Ср 45 ПН 328, 389 Бс 432 Пб 19: 75 
слышится ДП 21: 16 соврал БрК 105 срывался Кт 28 трещал Бс 445 убеждал Пд 117 упал Хз 297 Ср 48 хохочет ДП 21: 16, 
16 шел Бб 45 шептал Иг 294 явился БКа 178; дрогнет и порвется ПН 250 дрожал и падал Иг 275 задрожал и прервался УО 
418 зазвенел и порвался ПН 250 замирал и лелеял Хз 303 начал и осекся ПН 270 не может и не ДОЛJl}ен замолчать Пс 29.1: 
186 не слушался и возражал Пд 117 ободрил и поддержал НН 237 окреп и зазвенел БКа 123 ослаб и дрожит Пб 18: 18 
ослабел и задрожал Хз 309 отвердел и стал выражать смысл Ид 321 подхватил и протянул Пд 48 прерывался и дрожал Пб 
19: 77 срывался и не слушался Кт 28 то возвышался, то опадал Хз 303 убеждал и просил Пд 117 не послушался его, 
прервался и задрожал ПН 61; голоса МН. ч. веселые Пд 290 говорившие ВМ 72 громкие Иг 270 довольные ЗМ 232 другие 
Ид 492 БрК 304 заливающиеся МГ 281 запыхавшиеся ВМ 98 звонкие Ид 159 БКа 196 известные ДП 25: 13 кричавшие Ид 
388 многие ПН 49 Бс 318 Бб 52 многочисленные ВМ 83 невинныеДП 23: 143 новые Бб 52ДП 23: 6ДП 26: 80смелившиеся 
Бс 369 подобныеДП 21: 16 порядочные ЗМ 111 правдивыеДП 21: 102 предостерегающиеДП 23: 36 раздраженныеДП 27: 
36 разные Пб 20: 138 рассудительные БрК 301 резкиеДП 27: 32 сильные Пс 28.1: 52 сиплые ПН 122ДП 21: 68 странные 
ДП 27: 27 страшные ЧЖ 62 тревожные БКа 150; будущие и возможныеДП 23: 134 восторженные дамские Бс 369 зовущие 
инетерпеливые ВМ 77 разумные и интеллигентныеДП 25: 13 русские дамские Пс 29.2: 49; горячие, убежденные, полные 
негоДованияДП 26: 73; звучны и чисты Пб 18: 21 полезны и любопытныДП 23: 6; голоса адвокатовДП 21: 16 девиц ВМ 
77 женщин Пд 123 корреспондентов ДП 26: 73 пастырей ДП 22: 32 певцов Пб 18: 21; в прессе ДП 26: 73 в хоре ДП 23: 6; 
за евреевДП 25: 87; голоса гремели ЧЖ 65 заревели Бб 53 затихли БрК 301 кричали ЧЖ 62, 62 кричат ПН 48, 49 начинают 
отзываться Пб 18: 21 перекликались ВМ 98 поднялисьДП 26: 73 подхватили БрК 304 подымаютсяДП 22: 32 послышались 
ЧЖ 59 МГ 294 СС 111 ПН 141 ВМ 77, 77, 111 Бс 74, 308 послышатся ДП 27: 36 прервут ДП 27: 26 притихли ДП 25: 95 

131 



голос 

продолжались Бс 361 раздавались ВМ 72, 77 ДП 26: 146 раздадутсяДП 23: 134 раздались Ид 309, 492 Бс 312ДП 23: 36 
слышались ПН 91 ВМ 83; подхватили и крикнулиДП 26: 113; голосар.n. вибрация МГ 274 диапазон Ид 36 звук УО 317 ЗП 
136 ПН 242 Бс 107 звуки Ид 470 ВМ 33 Бб 48 интонация ПН 204 Бс 295, 321 Пд 123 БрК 181 Пб 18: 11 настрой Хз 283 Ср 
25 нота НН 237 охриплость Бс 389 право Ид 223 Бс 305, 305 развитие НН 238 тон БКа 111; испугаться ДС 372 не подать 
Пб 21. 194 не слыхать ПН 420 не слышать БКа 72; голосу р.n. нет ВМ 73, 73 не снести Пд 317 не было ВМ 81 не оставалось 
ВМ 81 не слышатьПс 30.1: 113 не хватило БрК 281; голосов не слушатьДП 26: 8; больше ВМ 77; большинство ЗМ 125 Бс 
316 Пб 21: 152, 198, 221, 232, 239 ДП 25: 163 взрыв Ид 97 вопль ДП 26: 70 гул Ид 492 десятки ПН 132 десять ВМ 78 крик 
МГ 285 много Бс 362 Пб 20: 66 множество Хз 316 ид 141 Пб 20: 50 немного Бс 361 несколько десятков ЗМ 206 несколько 
Дв 224 МГ 287 ДС 371 ЗМ 205 ПН 60 Ид 95 Бс 318, 362 ... обладателиДП 26: 73 пародии Пб 20: 147 подачаПб 21: 184,221 
ДП 25: 159 смех Ид 159 столько Пб 20: 31 трескотня Ид 497 удар Пд 353 хор Пб 20: 30 шесть ПН 197 шум Бс 129; голосу 
р.n. не хватало ПН 250; голосу д.n. верить Ид 174 внимать Дв 197 внять Бс 64 отвечатьДП 21: 14; подобное Пс 30.1: 232; 
к голосу взывать Пб 20: 11 обратиться Ид 160; к голосам прислушиваться ДП 21: 16; по голосу слышаться Пд 118 судить 
ПН 67 убедиться БрК 246 угадать Бс 187 узнать Пд 126Бб 47; голос в.n. возвысить Иг 254 ПН 298 Ид 96 Бс 160, 198,202, 
216,233,285 ... возвышать НН 252 ПН 155 Бс 174 Пд 230,260,396 БКа 84 давить БрК 486 заслышать БЛ 84 Хз 301 УО 430 
Бс 283 иметь Ид 14 не возвышать Ид 215 отличить НН 216 побеждать Пд 123 подать Бс 308 понижать Ср 40 ЕС 98 Пд 262 
понизить Дв 172 СС 36 УО 325 ПН 251,336,353 Ид 483 Бс 105,410,330 ... прервать СС 141 пресечь БН 133 ПН 250 
признавать Пб 20: 137 признать Пд 436 припомнить ПН 275 расслышать ПН 69, 90 сбавить Бс 125 сдерживать Хз 300 
скрадывать БрК 395 слушать Пд 413 слышать УО 213 ЗМ 165 Пд 86 БрК 327 БКа 173 смягчить УО 372 считать важным 
Пб 20: 9 таить БКа 192 терять БрК 260 узнавать ЧЖ 59 узнать ПН 91 Бс 432 Пд 130 услыхать ВМ 59 услышать НН 184, 190 
СС 102 ПН 210, 272 Ид 275 Пд 130, 199 Пб 18: 18 ... уступитьДП 26: 47; голосамн.ч. в.n. заслышать НН 258 покрывать ЗМ 
99 предчувствоватьДП 27: 26 различить Ид 388 Пб 20: 138 расслышать Иг 270 слышать МГ 281 Пд 290 БКа 150ДП 23: 16 
услышать МГ 289 УО 405 ПН 150; про голоса говоритьДП 23: 143; в голос вслушиваться Хз 293; на голос не положено 
и не поетсяДП 21: 82; голосом каким-л. бормотать УО 176 ЗП 172 БрК 470 взвизгнуть ДС 383 возвышать НН 237 Кт 17 
возгласить Бс 183 воззвать ПН 251 СЧ 11 О ворчать Пб 20: 39 воскликнуть ДС 345 УО 421 Бс 127,462 Тх 30 Пд 416 БКа 94, 
113 восклицать УО 224 ПН 305 ВМ 108 вскрикивать БрК 491 вскричать ДС 309 СС 142 УО 332 ЗЗ 90 Ид 130,219 БрК 173, 
178 выговаривать Пд 278 выговорить Ид 136 выкрикивать ЗМ 99 вымолвить БрК 71 выпевать ПН 121 выразить ЗМ 95 Кр 
194 говорить Хз 291 Ср 25 НН 172, 185 ДС 392 СС 131, 146 Тх 7 БрК 148 завизжать Ид 227 завопить ВМ 56 Бс 132 БрК 68, 
380,490 БКа 194 заговаривать Пд 447 заговорить ВМ 35 Пд 123 Бс 195 задрожать Дв 196 заключить ДС 379 БрК 484 
закончить БрК 324,324 БКа 108 закричать МГ 281 СА 34 Ид 394 ВМ 53, 58 Бс 374, 461 Пд 361 Пб 20: 51 ... залепетать Бс 
120 заметить УО 411 ПН 300, 405 Пд 377 замечать СС 17 Пб 21: 169 зареветь Бб 53 зашептать Пд 425 защебетать Дв 228 
заявить Бс 416 изложить Пб 21: 179 крикнуть Дв 112 Ид 313 Бс 334, 478 БрК 69,95 БрК 386 кричать Пл 6 ДС 373 Пд 278 
Пб 20: 30, 31 ДП 21: 21 ДП 22: 31 лепетать Бс 87 Бс 124 молич СС 22 ЗМ 148 назвать УО 408 Пб 20: 138,138 начать Дв 
117,136 Хз 284, 284Ср 23 БН 125, 129, 136 НН 177 ... начинатьНН 228 БКа57 обратитьсяДв 225 Ид 161 Ид368 обращать
ся СА 18 объявить ГП 252 Бс 355 Кт 17 окликнуть ПН 59 ответить Дв 160 ВМ 69 Бс 120 Бс 285 БрК 66, 181, 505 БКа 188 ... 
ответствовать ЗЗ 56 отвечать Дв 155, 202, 203, 208, 222 Хз 306 Пб 21: 217 Пс 29.2: 130 ... отозваться ВМ 76 БрК 455 
отчеканивать Бс 146 Пд 232 отчеканить Пд 232 перебить ПН 118 Ид 242 передать БрК 410 петь Пс 28.2: 297 повредить 
Пб 20: 51 повторить НН 253 ВМ 32, 97 Бс 216 Пд 344 БКа 35 повториться НН 253 повторять НН 194 СС 86 БрК 391 подать 
мысль ЗМ 141 поддакнуть Ид 95 подозвать УО 376 подхватить УО 193 Ид 7 покрывать ГП 256 УО 235 понижатьДП 25: 
176 понизить Хз 284 попросить Дв 214 ГП 256 ПН 404 БКа 116 порешить БрК 448 пояснить Иг 300 Иг 316 предлагать НН 
227 предложить Пс 30.1: 164 пренебрегать ПН 234 прервать ДВ 154ЗЗ 89 прибавить Хз 304 БН 131 МГ 278 СС 161 УО 41 О 
ЗП 138 ПН 349 Бс 130, 146 ... прибавлять ЗМ 149 прикрикнуть СС 76 пробормотать Дв 224 ПН 105 БрК 250 провизжать Ид 
215 проворчать Ср 44 проговорить Дв 134, 154, 160, 160, 180, 197, 197 Хз 276 ... продекламировать Бс 362 продолжать Дв 
110, 158 Хз 299 БН 130НН265 СС 149 Ид 139 УО 347 Пб 20: 38 ... произнестиДв203 Ср 19НН215 СС 81, 150УО405 ПН 
112,271 ДП 21: 5 ... прокричать УО 174 СА 16 Кр 193 Ид 215 БрК 141, 180,324 пролепетать ВМ 33 Бс 502 БрК 398 
промолвить Хз 313 Пл 7 Тх 26 Пд 203 промычать ДС 352 промямлить БКа 43 пропеть ВМ 18 пропищать ВМ 23 Бс 60 
просить БЛ 44 про стонать Дв 160 Бс 43 протянуть ПН 173 прохрипеть Ид 140 прошамкать УО 174 Бб 48 прошептать Дв 
169 Хз 301 НН 263 УО 386 ВМ 85 разговаривать ПН 122 рассказывать Бс 56 сказать Хз 273, 275, 305, 308 Ср 35, 42 БН 130, 
132 НН 194 ... спеть ВМ 81 спрашивать Бс 107 БКа 65 спросить Дв 208 Хз 273 НН 180 НН 247 ДС 377 СС 117 СС 136 УО 
192 ... умолять ВМ 67 упасть Хз 297 читать ЗМ 162 ЗП 168 шептать Хз 293 Иг 276; закричать и повредить Пб 20: 51 
хохотать и причитывать ЗМ 95; голосами кричатьДП 21: 68 про кричать БКа 196 разговаривать ПН 122; с каким-л. голосом 
быть СС 142 воскликнуть БрК 457; общее ДП 23: 134; вперемежку Бс 432; с голосами путаться Пб 20: 138; в голосе 
вдохновение ВМ 82 дрожание ДС 348, 385 СС 24 Ид 215 БКа 188 дрожь ЗП 137 Пд 179, 225 звук СЧ 106 лукавство Дв 198 
много честности Пб 20: 9 надежда СС 117 надрыв БрК 490 нотка ВМ 111 Бс 156 БрК 386, 424,506 БКа 9,37,106,114 нотки 
БрК 320 плачь БрК 321 раздражение СС 116 УО 257 Ид 86 слезы Бс 136 Пд 195 смех Пд 219 тоска Бс 229 трескДП 24: 38 
уныние Пд 54; нечто искреннее и простодушное БКа 152 нечто твердое и настойчивое, злобное и нагло-вызывающее БКа 
51; что-то другое ЗП 158 что-то истерическое БрК 174 что-то крайне решительное Дв 217 что-то насмешливое ЗП 159 
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что-то решительное БКа 111; что-то надтреснутое, сломанное Кт 27 что-то хриплое и задушевное Пд 219; столько жалкого, 
столько страдающего ПН 305 торжество и радость ПН 251; в голосах отказывать Пб 20: 11; радость СЧ 112 уныние 
Пб 18: 11. При м е ч а н и я. Из статистических данных При слове голос отмечено более 170 одиночных определений; 
190 парных определений, причем практически без повторений; более 100 одиночных глаголов и более 20 пар глаголов в 
функции сказуемого. Голоса мн.ч.: 30 определений, около 20 одиночных глаголов-сказуемых, 2 раза с двумя глаголами. 
Голосом: 104 одиночных глагола, 2 раза с двумя глаголами. 
СЧТ2 ~слышал их звонкий смех, частый говор, их заливавшиеся голоса МГ 281 стоял как вкопанный, без мысли и без 
голосу ДС 387 высокий и стройный, с белыми, как слоновая кость, зубами, с длинным темно-русым усом, с голосом 
громким, звонким и с откровенным, раскатистым смехом СС 5 надежда выражалась в его взглядах, голосе и движениях СС 
117 говорил в комнате Фомы таким тоном и голосом СС 131 кресла, резкий тон и голос бабушки, ее эксцентрические 
вопросы, < ... > , вся фигура бабушки < ... > - довершали всеобщее к ней благоговение Иг 257 дерзкий и язвительный 
разговор Де-Грие, нахально-ругательный и бешеный крик Blanche и жалкий голос генерала Иг 270 пояснил мистер Астлей 
голосом и тоном, как будто прочел это по книжке Иг 300 раздались у входа звуки нанятой шарманки и детский, надтресну
тый семилетний голосок ПН 18 услышал поспешные шаги Разумихина и голос его ПН 21 О резкий голос, его убежденный 
тон и строгое лицо произвели на всех чрезвычайный эффект ПН 309 Все громко, в голос, толковали о чем-то Ид 100 
заслышался шум и громкий голос генерала Ид 213 право здравого смысла и голоса совести Ид 223 Скверный крик; сквер
ный голос Бс 71 голоса и шум чьих-то скорых шагов Бс 74 шум шагов и голосов Бс 129 не тот взгляд и не тот голос Бс 321 
припоминал он ее восклицания, ее слабый, надорванный голос Бс 440 голос и лицо до того не соответствовали моим 
ожиданиям Пд 201 повторил он тем же тоном и тем же голосом Пд 344 И вдруг - голос дьявола, песня дьявола Пд 352 
воскликнул он с каким-то восторженным, благородным чувством и плачущим каким-то голосом БрК 457 в словах и голо
сах этих людей звучала детская радость СЧ 112 Ни протеста, ни голоса в нем никогда не бывало Пб 19: 71 объявилось 
множество голосов и мнений Пб 20: 50 пародии «своих собственных» мнений, голосов, направлений и Пб 20: 147 не 
слушай новых голосов и криковДП 26: 8 уступить ваше мнение или ваш даже голосДП 26: 47 в один голос, хором прокри
чали ДП 26: 113 прибавка, которая гораздо свойственнее и естественнее одному голосу и мнению, чем всем ДП 26: 113~ 
НСТ К зн. 1. ~< ... > сей кавалер, будучи в отповедях весьма искусен, нисколько не смятенным, но, напротив, постоянным 
голосом ответствовал: «Никому, сударыня, собаку за хвост, как и за голову, взять невозбранно». (33 56) Где Фома? - вскри

чал дядя, бросаясь к Гавриле. < ... > у березняка оставил, версты полторы отсюдова, - начал он [Гаврила] плачевным 

голосом. (СС 143) [См также Ид 130 Бс 132 ... ] Сядьте, Алексей Иванович, сядьте рядом и не раскаетесь! - проникнутым 

голосом умолял Павел Павлович. (ВМ 67) К зн. 2. ~Ни протеста, ни голоса в нем [чиновнике] никогда не бывало; лицо 
вполне безгрешное < ... >. (Пб 19: 71)~ 
ИРОН ~Насчет знамени - трехцветного, французского, республиканского знамени, граф Шамборский еще ничего не ре

шил. Кажется, впрочем, ему был голос от папы, что надо бы согласиться, не упрямиться, уступить. (Пб 21: 184)~ См. 
такжеДП 22: 34 в +. 
ТРП В сравнении ~< ... > говорит [А. Карамазов], а у самого голос дрожит, как струна. (Хз 301). < ... > голос зазвенел и 
порвался, как слишком натянутая струна. (ПН 250) [Мальчик] Антропка!1 Долго не откликается виноватый шалун, но 
наконец «как бы с того света» раздается дрожащий и робкий голосенок его с другой стороны oBpara:1 - Чиво-о?1 - А тебя 
тятенька выси-ичь хочи-ит! < ... >. Голос «с того света», разумеется, затихает. (дп 21: 65)~ В метафоре ~Конечно, Антон 
Антонович, - проговорил он едва слышным голосом, - если внимать голосу клеветы и слушать врагов наших, не приняв 

оправдания с другой стороны, то, конечно ... конечно, Антон Антонович, тогда можно и пострадать, Антон Антонович, 
безвинно и ни за что пострадать. (Дв 197) Да, да! - отвечала Настенька, - я и не подумала; конечно, все может случиться,

продолжала она самым сговорчивым голосом, но в котором, как досадный диссонанс, слышалась какая-то другая, отдаленная 

мысль (БН 130) Хотя Ярослав Ильич имел чрезвычайно сладенький тенор, но даже в разговорах с искреннейшими друзьями 
в настрое его голоса проглядывало что-то необыкновенно светлое, могучее и повелительное, не терпящее никаких отлага

тельств, что было, может быть, следствием привычки. (Хз 283) Сейчас! - проговорила т-те М* своим густым, серебри
стым голосом, но заглушенным и дрожавшим от слез, и так тихо, что только я один мог сльппаТl. ее, - сейчас! (МГ 294) Ты 
дитя, 3ина, - раздраженное, больное дитя! - отвечала Марья Александровна растроганным, слезящимся голосом. (ДС 321) 
Девять лет, как Педро Гомец ... -1 начал Илюша маленьким, ровным и ясным голосом, без запятых и без точек, как обык
новенно сказывают маленькие дети заученные стихи < ... >. (СС 132) Ни за что, никогда! - восклицал он [Ихменев] хриплым, 

задушаемым голосом. (УО 224) [Лучка] Как он [Тимошка] мне влепит раз, - хотел было я крикнуть, раскрыл было рот, а 

крику-то во мне и нет. Голос, значит, остановился. (3М 92) Становитесь, становитесь сюда, в кучку, - говорил нам майор 

каким-то уторопленным, но мягким голосом, ласково на нас поглядывая. (3М 205). Я должен заметить, - с лихорадочным 

нетерпением и каким-то ползучим голосом перебил его [Келлера] Лебедев, при распространявшемся все более и более 

смехе, - что я поправлял одну только первую половину статьи < ... >. (Ид 242) Вначале, минут с пять, автор неожиданной 
статьи все еще задыхался и читал бессвязно и неровно; но потом голос его отвердел и стал вполне выражать смысл прочи

танного. (Ид 321) Эти люди что-то с собой несли, что-то большое и тяжелое; слышно было, как тяжело отдавались шаги 
носильщиков по ступенькам лестницы и торопливо перекликались их запыхавшиеся голоса. (ВМ 98) Нет, бросьте вы 
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меня, праздный молодой человек! - накинулся он [С.Т. Верховенский] на меня во весь голос. (Бс 372)8 В синекдохе. 
8Непременно! непременно! - подхватили несколько голосов МГ 287 представь, что тебе говорит какой-нибудь невидимый 
голос ДС 326 Князь обратился было к голосу с дивана Ид 160 См. также 8ГОЛОС с правой стороны (сквозь зубы) Пб 20: 37 
после первого голоса, крикнуло еще несколько голосов ДП 26: 113 брезгливо прервут меня голоса ДП 27: 268 
ЧЖР В бuлейской цитате 8Сказав сие, воззвал громким голосом: Лазарь! Иди вон. (ПН 251)8 [Ин 11,43] В цитате 
(1) 8< ... > Девятнадцать кастильянцев, I Все, качаяся на седлах, I В голос слабо закричали < ... >. (СС 133)8 [К. Прутков. 
«Осада Памбьш] (2) 8< ... > страстный голос поет < ... >. (УО 227)8 [ял. Полонский. «Колокольчик»] (3) 8< ... > тот же 
голос поет < ... >. (УО 228)8 [ял. Полонский. «Колокольчик»] 
СЛБР [безголосый] m безголосый Пд 62[1] [вполголоса] m вполголоса БЛ 41, 41 Дв 110, 117, 164 Хз 317 Ср 23, 46 БН 
139 НН 205, 237 ДС 342, 342, 388 СС 157 УО 172, 202, 220, 315, 324 ЗМ 128 СА 20 ЗП 138, 177 Кр 199 Иг 253 ПН 240 Ид 
29,82,83,119,142,202,222,245,266,288,306,367,375, 394, 447, 457,500 ВМ 30, 31,100 Бс 117,292,475 Тх 11,26 Пд 
158, 184,205,221,232 БрК 56, 415, 434, 471 БКа 94 ММ 46 Кт 27[64] I вполголоса Пб 21: 163, 170 ДП 22: 78, 95[4]. 
[ГОЛОС] [голосенко] m голосенко Пл 9[1] Голосенко-то Пл 11[1] [голосенок] m голосенок БЛ 87 ЧЖ 89[2] голосенок
то ЧЖ 90[1] [голосить] m голосила Ид 305[1] [голосистый] m голосистого зм 176[1] I голосистым ДП 23: 157[1] 
[голосок] m голоска УО 422 ВМ 83 Бб 50[3] голосков БрК 488[1] голоском МГ 287 СС 119 УО 332, 373 ЗМ 113 ЗП 143 Кр 
186 ПН 146 Ид 140 ВМ 23,111 Бс 60, 71, 288 Пд 118,271,343 БрК 140,162,199,440,470,490,490,498,506 БКа 8[27] 
голосок БЛ 61 Ср 33 СС 150 ПН 17, 18 ВМ 108, 111 Бс 95 Пд 306 БрК 165, 165, 177, 177, 182,491 БКа 177 Бб 47 Кт 27,27, 
28[20] [голосочек] m голосочки Пд 315[1] голосочком БрК 46[1] [8J голосочков Пс 30.1: 173[1] [заголосить] I заголосит 
ДП 23: 141[1] [отголосок] m отголоски Ид 293[1] отголоском БрК 8[1] отголоску Ид 86[1] отголосок Дв 196[1] I отго

лоском Пб 18: 8[1] [8J отголоском дк 29.1: 378[1] [разноголосица] I разноголосицу ДП 23: 41, 55 ДП 25: 20[3] 

При м е ч а н и Я. (1) Особое внимание автора к характеристике голоса началось фактически с «Двойника». В «Бедных 
людях», возможно, жанр романа в письмах определил отсутствие характеристик голоса (за исключением 4-х упоминаний). 

При описании психологического и физического состояния человека в тех или иных ситуациях голосу придается особенно 

важное значение. Многообразны развернутые, сложные его характеристики: 8ГОЛОСОМ, в котором, как досадный диссонанс, 

слышалась какая-то другая, отдаленная мысль БН 130 пробившийся прямо из сердца голос задрожал, как струна, от всей 
полноты неведомого восторга и блаженства Хз 292 голосом, в котором сверкал минутами какой-то странный восторг Хз 
308 Испуг, растерянность и вместе с тем как будто надежда выражалась в его взглядах, голосе и движениях СС 117 голосом 
умирающего за правду человека СС 145 с каким-то необыкновенным дрожанием злости в голосе СС 24 голосом, точно 
таким, когда лгут первый раз в жизни МГ 278; в ее голосе уже что-то другое дрожало, не резкое, не грубое и несдающееся, 
как недавно, а что-то мягкое и стыдливое, до того стыдливое, что мне самому как-то вдруг перед ней стыдно стало, вино

вато стало ЗП 158 что-то как будто насмешливое вдруг опять послышалось в ее голосе ЗП 159 голос не послушался его, 
прервался и задрожал ПН 61 Голос бившего стал до того ужасен от злобы и бешенства, что уже только хрипел ПН 90 В 
голосе Гани слышал ась уже та степень раздражения, в которой человек почти сам рад этому раздражению, предается ему 

безо всякого удержу и чуть не с возрастающим наслаждением, до чего бы это ни довело Ид 86 В его голосе сверкал милый, 
дружественный, ласкающий смех Пд 219 Голос его был заглушенный, тоненький и даже крикливый, как будто выходив
ший из значительного от нас отдаления Кр 185 какое-то пронзающее уныние слышится в их голосах, какой бы интонацией 
голоса ни начался разговор Пб 18: 11 В голосе много честности Пб 20: 9 Голос ослаб и дрожит от удовольствия Пб 18: 18 
прерывался и немного дрожал Пб 19: 778 (2) В письмах большая часть словоупотреблений слова связана с упоминанием 
заглавия газеты «Голос». (3) В nеречисленuях u конструкциях с nараллелизмамu 8переводя дух и немного понизив голос 
Дв 172 голос господина Голядкина задрожал, лицо его раскраснелось, и две слезы набежали на обеих ресницах его Дв 196 
внимать голосу клеветы и слушать врагов наших Дв 197 Слышался голос Петрушки; потом послышались чьи-то шаги Дв 
211 голос рассказчика возвышался, одушевление отражалось на бледном лице Хз 280 Голос ее замер < ... >, грудь вол нова
лась глубоко, и лицо вспыхнуло Хз 291) глаза ее наполнились слезами, голос упал Ср 48 лицо было довольно бледненько, 
голос его дрожал, мысли, очевидно, сбивались, слова не лезли с языка ЧЖ 49 мелькнуло белое знакомое платье и тихий 
женский голос отдался в моем сердце МГ 290 собиралась толпа, слышались голоса, восклицания ПН 91 там были люди, 
слышны были голоса ПН 133 губы его задрожали, глаза загорелись бешенством, и сдержанный до сих пор голос зазвучал 
ПН 264 Были в то время произнесены между ними такие слова, произошли такие движения и жесты, обменялись они 
такими взглядами, сказано было кой-что таким голосом, доходило до таких пределов ПН 342 никто и нигде не видал этих 
людей, никто не слыхал их слова и голоса ПН 420 вдохновение зажглось в его душе и дрогнуло в голосе ВМ 82 вздрогнул, 
заслышав голос и завидев вбежавшего Петра Степановича Бс 351 возвысил он голос и с вызовом приподнял лицо Тх 11 
Слышу, деточки, голоса ваши веселые, слышу шаги ваши Пд 290 голос пресекся, а концы губ и линии около губ задрожали 
БрК 104 Голос ее задрожал, и слезинки блеснули на ее ресницах БрК 171 Я тебя иногда не вижу и голоса твоего даже не 
слышу БКа 72 Он почти упал на свое место, голос его пресекся БКа 176 читаю «Голос» и пью чай Пс 29.2: 78 

с.ш. 
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ГОЛЫЙ <37:27,5,5,-> 
1. Не имеющий на себе одежды, обнаженный, нагой. 

m [Девушкин Доброселовой] И они ходят, пасквилянты неприличные, да смотрят, что, дескать, всей ли ногой на 
камень ступаешь али носочком одним; что-де вот у такого-то чиновника, такого-то ведомства, титулярного 

советника, из сапога голые пальцы торчат, что вот у него локти продраны - и потом там себе это всё и описы

вают и дрянь такую печатают ... А какое тебе дело, что у меня локти продраны? Стыдненько мне было, Варень
ка! Да уж натурально робеешь, когда сквозь одежду голые локти светятся да пуговки на ниточках мотаются. 

А у меня, как нарочно, всё это было в таком беспорядке! (БЛ 69) Благодетельная помещица была тоже в своем 
роде чрезвычайно замечательна: она явилась в старом, изношенном кисейном платье, смотревшим настоящей 

тряпкой, с голыми руками и шеей, страшно набеленным и нарумяненным лицом, в спальном коленкоровом 

чепчике, подвязанном у подбородка, с зонтиком в одной руке и с веером из разрисованной бумаги в другой, 

которым она беспрерывно обмахивалась. (3М 125) Старшая девочка, лет девяти, высокенькая и тоненькая как 
спичка, в одной худенькой и разодранной всюду рубашке и в накинутом на голые плечи ветхом драдедамовом 

бурнусике, сшитом ей, вероятно, два года назад, потому что он не доходил теперь и до колен, стояла в углу 

подле маленького брата, обхватив его шею своею длинною, высохшею как спичка рукой. (ПН 22) [Настасья 
Филипповна Гане] Вот я ее сейчас брошу в камин, в огонь, вот при всех, все свидетели! Как только огонь обхва

тит ее всю - полезай в камин, но только без перчаток с голыми руками, и рукава отверни, и тащи пачку из огня! 

Вытащишь - твоя, все сто тысяч твои! (Ид 144) Николай Парфенович что-то долго не возвращался, « истяза
тельно долго», «За щенка меня почитает», скрежетал зубами Митя. «Эта дрянь прокурор тоже ушел, верно из 

презрения, гадко стало смотреть на голого». Митя все-таки полагал, что платье его там где-то осмотрят и при

несут обратно. (БрК 436) [Аркадий] Он [князь Сокольский] вдруг схватил меня рукой за сюртук и притянул к себе. 
1- Хозяин давеча, - зашептал он, - приносит вдруг фотографии, гадкие женские фотографии, все голых жен

щин в разных восточных видах, и начинает вдруг показывать мне в стекло ... (Пд 431) 
I Но теперь пока наши бывшие помещики гуляют за границей, по всем городам и водам Европы, набивая 

цены в ресторанах, таская за собой, как богачи, гувернанток и бонн при своих детях, которых водят в кружевах 

и в английских костюмчиках, с голыми ножками, напоказ Европе. А Европа-то смотрит и дивится. (дп 25: 138) 
Главное действующее лицо, София Витовтовна, дама более или менее полная, стоит посреди сцены с поясом, в 

положении танцовщика, который, надлежащим образом отделав свои па и старательно повернувшись на одной 

ноге, становится перед публикой, расставив руки и ноги. Вот так стоит София Витовтовна в трех картинах, с 

тою только разницею, что в руках она держит пояс князя Василия Косого, тогда как танцовщик упражняется 

обыкновенно с голыми руками. (Пб 19: 158) Кстати, еще недавно, уже в половине ноября, писали из Пиргоса о 
новых зверствах этих извергов. Когда, во время горячей бывшей там стычки, турки временно оттеснили наших 

так, что мы не успели захватить наших раненых солдат и офицеров, и когда потом, в тот же день к вечеру, опять 

наши воротились на прежнее место, то нашли своих раненых солдат и офицеров обкраденными, голыми, с 

отрезанными носами, ушами, губами < ... >. (дп 26: 75) 

2. Ничем не покрытый, не застланный. 

m Тотчас же разлучили бойцов, оттащили их и увидели, что господин Прохарчин лежит под кроватью, 
должно быть в совершенном беспамятстве, стащив на себя и одеяло и подушку, так что на кровати оставался 

один только голый, ветхий и масляный тюфяк (простыни же на нем никогда не бывало). Вытащили Семена 

Ивановича, протянули его на тюфяк, но сразу заметили, что много хлопотать было нечего, что капут совершен

ный; руки его костенеют, а сам еле держится. (ГП 258) [Горянчиков] Я лег на голых нарах, положив в голову 
свое платье (подушки у меня еще не было), накрылся тулупом, но долго не мог заснуть, хотя и был весь измучен 

и изломан от всех чудовищных и неожиданных впечатлений этого первого дня. (3М 56) [Горянчиков] Наш орди
натор обыкновенно останавливался перед каждым больным, серьезно и чрезвычайно осматривал его и опра

шивал, назначал лекарства, порции. Иногда он и сам замечал, что больной ничем не болен; < ... > арестант 
пришел отдохнуть от работы или полежать на тюфяке, вместо голых досок, и, наконец, все-таки в теплой ком

нате, а не в сырой кордегардии, где в тесноте содержатся густые кучи бледных и испитых подсудимых < ... >. 
(3М 143) 
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з. Не содержащий ничего иного, проявляющийся в чистом виде; один только. 

iI Вы теперь подумайте, други: сидит этта фабришный целую неделю за станом, ноги-то, руки-то занемеют, в 
голове словно туману напущено! словно шальные все! и виду-то челычьего-то нет! В хоромине-то духота, сте

ны голые - не глядел бы! солнышко в ино место не заглянет! Только и видишь его што по праздникам! (дп 21: 
99) Что до меня, я уже давно заявил, что мы начали нашу европейскую культуру с разврата. Но вот что при этом 
надо заметить особенно: вот эти-то малообразованные, но уже успевшие окультуриться люди, окультуриться 

хотя бы только слабо и наружно, всего только в каких-нибудь привычках своих, в голых предрассудках, в новом 

костюме, - вот эти-то всегда и начинают именно с того, что презирают прежнюю среду свою, свой народ и даже 

веру его, иногда даже до ненависти. (дп 22: 115) 
~ [А.Г. Достоевской] Ах, Аня, как ненавистны мне всегда были письма! Ну что в письме расскажешь об иных 

делах? и потому напишу только сухие и голые факты: во-первых, и уже тебе писал, что Соне все в тот же день 

открыл, и как она была рада. Не беспокойся, не забыл передать ей твой поклон, и она тебя уже очень, очень 

любит. (Пс 28.2: 177) 

• Голые деревья ~ [А.г. Достоевской] Здесь [в Москве] хоть и ясно, но так же почти холодно, как и у нас. 
Деревья голые; в вагонах встретил Мещерского. (Пс 29.1: 318) 
Голые стены m m Ему [Раскольникову] представлялось почему-то, что он все встретит точно так же, как 
оставил тогда, даже, может быть трупы на тех же местах на полу. А теперь: голые стены, никакой мебели; 

странно как-то! (ПН 133) Доктор, доктор! Да ведь вы видите! - размахнул вдруг опять руками штабс-капитан, 

указывая в отчаянии на голые бревенчатые стены сеней. I - А, это уж не мое дело, - усмехнулся доктор, - я 

лишь сказал то, что могла сказать на-у-ка на ваш вопрос о последних средствах, а остальное ... к сожалению 
моему ... (БрК 506) 
На голом полу (спать, лежать) m Господин Голядкин-младший объявил, что под дружеским кровом мягко 
спать и на голом полу, что, с своей стороны, он заснет, где придется, с покорностью и признательностью; что 

теперь он в раю и что, наконец, он много перенес на своем веку несчастий и горя, на всё посмотрел, всего 

перетерпел, и - кто знает будущность? - может быть, еще перетерпит. (Дв 158) [Неточка ] Я продрогла от холода, 
и все кости болели у меня от лежанья на голом полу. (НН 216) [Лебедев] Он [Келлер] заночевал сначала здесь, в 
комнате больного, и уже ночью лишь перебрался к нам, под предлогом, что на голом полу жестко спать. (Ид 

370) 
С голыми руками (полезть) m Оно ведь, знашь, барин, - продолжал философствовать Мурин, - только все 

так говорится: и чего не бывает? За нож возьмется в сердцах, не то безоружный, с голыми руками на тебя, как 

баран, полезет да зубами глотку врагу перервет. (Хз 317) См. также БрК 230. 

Словоуказатель m голого БрК 436[1] голом Дв 155, 158 ЧВ 90 НН 216 Ид 370[5] голы ПН 116[1] голые БЛ 69, 69 ПН 22, 
133 БрК 162,436,506 [7] голый ГП 258[1] голым Пд 28 БрК 435,436[3] голыми Хз 317 3М 125 Ид 144 Бс 184 БрК 230[5] 
голых 3М 56,143 ПН 143 Пд 431[4] I!II голыеДП21: 99[1] голыми Пб 19: 158ДП25: 138ДП26: 75[3] голыхДП22: 
115[1] CВJ голые Пе 28.1: 170Пе28.2: 177 Пе29.1: 318Пе30.1: 107[4] голыхПе28.1: 170[1] 

Комментарий 

АВТН дЕсли мне, например, до сих пор говорили: «возлюби», и я возлюблял, то что из того выходило? продолжал Петр 

Петрович, может быть с излишнею поспешностью, - выходило то, что я рвал кафтан пополам, делился с ближним, и оба 

мы оставались наполовину голы, по русской пословице: «Пойдсшь за несколькими зайцами разом, и ни одного не достиг

нешь». (ПН 116)д 

КОМБl Д[М.М. Достоевскому] Спали мы на голых <зн. 2> нарах, позволялась одна подушка. Укрывались коротенькими 
полушубками, и ноги всегда всю ночь голые <зн. 1>. (Пе 28.1: 170)д 
АССЦ ветхий, гадко смотреть, локти продраны, накрыться, напоказ Европе, подушка, прикрыть, продрогнуть от холода, 
пуговицы мотаются, фотографии. 

СЧТl гол (-ый, -ые) бревенчатые стены БрК 506 деревья Пе 29.1: 318 доски 3М 143 женщины Пд 431 коленочки ПН 143 
кости Пе 30.1: 107 локти БЛ 69 нары 3М 56 Пе 28.1: 170 ноги БрК 436 Пе 28.1: 170 ножки Бс 184 ДП 25: 138 плечи ПН 22 
Пд 28 пол Дв 155 Дв 158 ЧВ 90 НН 216 Ид 370 предрассудки ДП 22: 115 руки и шея 3М 125 руки Ид 144 БрК 162 Пб 19: 
158 стены ПН 133 ДП 21: 99; на голого смотреть БрК 436 
СЧТ2 дголый, ветхий и масляный тюфяк ГП 258 нашли своих раненых солдат и офицеров обкраденными, голыми, с 
отрезанными носамиДП 26: 75 сухие и голые факты Пе 28.2: 177д 
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ТРП В метафоре д [А.Г. Достоевской] А то вчера прислали курицу жареную. Стал я ее есть, и можешь себе представить, 

какой фокус: взята курица и с нее сняли все мясо, все до атома, так что голые кости как бы отполированы, а затем все 

прикрыто превосходно зажаренной куриной кожицей, так что сверху кажется как бы целая курица, но чуть тронешь вил

кой - и под кожей 1 скелет. (Пс 30.1: 107)д 
СЛБР [ГОЛЫЙ ][голыш] W голыша БрК 249[1] голыши ЗМ 72[1] голышу БрК 75, 331[2]. 

Е.ц. 

ГОНЕНИЕ <31:17,13,1,-> 
Притеснение, преследование кого-л., враждебное отношение к кому-л. 

m [Доброселова] Я умею оценить в моем сердце все, что вы [Девушкин] для меня сделали, защитив меня от 
злых людей, от их гонения и ненависти. (БЛ 21) [Неточка ] Отец казался мне всегда до того жалким, до того 
терпящим гонения, до того задавленным, до того страдальцем, что для меня было страшным, неестественным 

делом не любить его без памяти, не утешать его, не ласкаться к нему, не стараться об нем всеми силами. (НН 

160) [Маленький герой] Эти насмешки и комические гонения, по моим понятиям, даже унижали меня. (МГ 274) 
Но к гонениям и к насмешкам их над нами примешивалось и другое: мы когда-то были дворяне; мы принадле

жали к тому же сословию, как и их бывшие господа, о которых они не могли сохранить хорошей памяти. (ЭМ 

121) [Лужин] < ... > принудила или, лучше сказать, склонила его [Филиппа] к насильственной смерти беспрерыв
ная система гонений и взысканий господина СвидригаЙлова. (ПН 228) Возрождено же оно [старчество] у нас 
опять с конца прошлого столетия одним из великих подвижников (как называют его) Паисием Величковским и 

учениками его, но и доселе, даже через сто почти лет, существует весьма еще не во многих монастырях и даже 

подверглось иногда почти что гонениям, как неслыханное по России новшество. (БрК 26) 
I Между меньшинством являются иногда люди гениальные; кроме того, всегда есть люди честные, прямые, 

готовые всем пожертвовать для блага общества и стоически переносить всевозможные гонения. (Пб 19: 124, 
169) < ... > в Германии смотрят на теперешнее положение римской церкви, по-видимому, несколько серьезнее, 
чем правительство итальянское. Иначе чем объяснить то странное, казалось бы, не в меру усиленное гонение 

римского (ультрамонтанского) католичества в Германии? (Пб 21: 244) В эти четыре века гонений и гнета пред
стоятели Восточной церкви всегда слушались советов России; но освободись они завтра от турецкого гнета и 

окажи им к тому же покровительство Европа, - они тотчас же заявят себя. в других отношениях к России. 

(ДП 25: 73) 
121 [в.п. Мещерскому] Как же он [Полонский] требует указаний (то есть доносов nравuтельству) на А и на В, 

когда они, кроме осрамления, могли бы лишиться вследствие доноса вашего мест своих и даже попасть под 

дальнейшее гонение. (Пс 29.1: 315) 

• Гонения судьбы m Хотя снег, дождь и все то, чему даже имени не бывает, когда разыграется вьюга и хмара 
под петербургским и ноябрьским небом, разом, вдруг атаковали и без того убитого несчастиями господина 

Голядкина, не давая ему ни малейшей пощады и отдыха, пронимая его до костей, залепляя глаза, продувая со 

всех сторон, сбивая с пути и с последнего толка, хоть все это разом опрокинул ось на господина Голядкина, как 

бы нарочно сообщась и согласясь со всеми врагами его отработать ему денек; вечерок и ночку на славу, -
несмотря на все это господин Голядкин остался почти нечувствителен к этому последнему доказательству го

нения судьбы: так сильно потрясло и поразило его все происшедшее с ним несколько минут назад у господина 

статского советника Берендеева! (Дв 138) [Рассказчик] Когда-нибудь мы доскажем; господа, все эти бедствия и 
гонения судьбы. (ЧЖ 81) См. также /!жесточайшее гонение судьбы ГП 247 человек, испытавший не раз гонения 
судьбы ЧЖ 67 д. 

Словоуказатель W гонение СС 19 Ид 63, 63[3] гонением БрК 27[1] гонений ПН 228[1] гонению ГП 247[1] гонения БЛ 
21 Дв 138 ЧЖ 67,81 НН 160,262 МГ 274[7] гонениям ЗМ 121 БрК 26[2] гонениями НН 262 ЗЗ 96[2] 11 гонение Пб 21: 
244ДП 25: 83[2] гонением Пб 21: 244[1] гоненииДП 24: 47[1] гоненийДП 25: 73, 81, 87[3] гонениюДП 26: 79[1] гоне
ния Пб 19: 124,169 ДП 25: 82, 82[4] гонениямДП 25: 82[1] l2J гонение Пс 29.1: 315[1] 

Комментарий 

АССЦ бедная, бедствия, беззащитная, гнет, загнанный, злые люди, насмешки, ненависть, несправедливости, подвижни

ки, страдалец. 
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СЧТl гонение главное Ид 63 дальнейшее Пс 29.1: 315 одноДП 25: 83 политическоеДП 26: 79 страшное СС 19; католи
честваПб 21: 244 церкви Пб 21: 244; былоДП 25: 83 началось Ид 63; гонения всевозможные Пб 19: 124 комические МГ 
274; религиозные, с средних веков и раньше ДП 25: 82; выходят НН 262 привели ДП 25: 82 унижали МГ 274; гонений 
времяДП 25: 81 система ПН 228 столько вековДП 25: 87 четыре векаДП 25: 73; от гонения защитить БЛ 21; гонению 
подвергаться ДП 26: 79; гонениям подвергаться БрК 26 приписывать ДП 25: 82; к гонениям примешиваться ЗМ 121; 
гонение воздвигнуть СС 19 объяснить Пб 21: 244; гонения в.n. переносить Пб 19: 124 терпеть НН 160; под гонение 
попасть Пс 29.1: 315; через гонение начаться Ид 63; гонением возбуждать Пб 21: 244 встретить БрК 27; гонениями 
замучить ЗЗ 96 проявляться НН 262; в гонении умиратьДП 24: 47. 
СЧТ2 дзащитив меня от злых людей, от их гонения и ненависти БЛ 21 все эти бедствия и гонения судьбы ЧЖ 81 подо
зрительность и гонения мои НН 262 проявляться не может иначе как сурово, горячо, круто, часто подозрениями, гонени
ями НН 262 являлся каким-то поэтом < ... > замученным гонениями и несправедливостями ЗЗ 96 беспрерывная система 
гонений и взысканий ПН 228 четыре века гонений и гнетаДП 25: 73 во время самых страшных, тысячелетних рассеяний 
и гонений своих ДП 25: 81 при писывать status in statu одним лишь гонениям и чувству самосохранения ДП 25: 82 столько 
веков угнетений и гоненийДП 25: 87 подвергаться насмешкам, ненависти и даже политическому гонениюДП 26: 79д 
нет д< ... > обе умные головы, генеральша и Фома Фомич, воздвигли страшное гонение на бедную, беззащитную гувер
нантку детей дяди, всеми силами выживают ее из дома < ... >. (СС 19)д 

При м е ч а н и я. Слово гонение характеризует как социальные явления, так и жизненные коллизии индивида. 

с.ш. 

ГОРДОСТЬ <270:186,72,11,-> 
1. Чувство самоуважения, собственного достоинства; чрезмерно обостренное 
самолюбие (проявляющееся в строптивости, обидчивости, конфликтности ха

рактера и поведения) . 
m [Доброселова] Анна Федоровна ужасно сердил ась за это на матушку [которая не желала общаться с гостями 
Анны Федоровны] и беспрерывно твердила, что уж мы слишком горды, что не по силам горды, что было бы еще 

чем гордиться, и по целым часам не умолкала. Я не понимала тогда этих упреков в ГОРДОСТИ; точно так же я 

только теперь узнала или по крайней мере предугадываю, почему матушка не решалась жить у Анны Федоров

ны. (БЛ 30) [Настенька] Мы долго говорили, но я наконец пришла в исступление, сказала, что не могу жить у 
бабушки, что убегу от нее, что не хочу, чтоб меня булавкой пришпиливали, и что я, как он [жилец, возлюбленный 

Настеньки] хочет, поеду с ним в Москву, потому что без него жить не могу. И стыд, и любовь, и ГОРДОСТЬ - все 

разом говорило во мне, и я чуть не в судорогах упала на постель. (БН 124) Главным пороком княжны [Кати] или, 
лучше сказать, главным началом ее характера, которое неудержимо старалось воплотиться в свою натуральную 

форму и, естественно, находилось в состоянии склоненном, в состоянии борьбы, - была ГОРДОСТЬ. Эта ГОР

ДОСТЬ доходила до наивных мелочей и впадала в самолюбие до того, что, например, противоречие, каково бы 

оно ни было, не обижало, не сердило ее, но только удивляло. Она не могла постигнуть, как может быть что

нибудь иначе, нежели как бы она захотела. (НН 207) Видно только было, что горячее чувство, заставившее его 
[Ихменева] схватить перо и написать первые, задушевные строки, быстро, после этих первых строк, перероди

лось в другое: старик начинал укорять дочь, яркими красками описывал ей ее преступление, с негодованием 

напоминал ей о ее упорстве, упрекал в бесчувственности, в том, что она [Наташа] ни разу, может быть, и не 

подумала, что сделала с отцом и матерью. За ее ГОРДОСТЬ он грозил ей наказанием и проклятием и кончал 

требованием, чтоб она немедленно и покорно возвратилась домой, и тогда, только тогда, может быть, после 

покорной и примерной новой жизни «в недрах семейства», мы решимся простить тебя, писал он. Видно было, 

что пер во начальное, великодушное чувство свое он, после нескольких строк, принял за слабость, стал стыдить

ся ее и, наконец, почувствовав муки оскорбленной гордости, кончал гневом и угрозами. (Уа 392) [Парадокса
лист] Я и не понял, что она [Лиза] нарочно маскировалась в насмешку, что это обыкновенная последняя уловка 

стыдливых и целомудренных сердцем людей, которым грубо и навязчиво лезут в душу и которые до последней 

минуты не сдаются от ГОРДОСТИ и боятся перед вами высказать свое чувство. (ЗП 159) [Раскольников] Да, чтоб 
избежать этого стыда, я и хотел утопиться, Дуня, но подумал, уже стоя над водой, что если я считал себя до сей 

поры сильным, то пусть же я и стыда теперь не убоюсь, - сказал он, забегая наперед. - Это ГОРДОСТЬ, Дуня? 1-
ГОРДОСТЬ, Родя. Как будто огонь блеснул в его потухших глазах; ему точно приятно стало, что он еще горд. (ПН 

399) Ему [Тоцкому] показалось возможным одно только объяснение, что ГОРДОСТЬ «оскорбленной и фантасти-
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ческой женщины» [Настасьи Филипповны] доходит уже до такого исступления, что ей скорее приятнее выказать 

раз свое презрение в отказе [от замужества], чем навсегда определить свое положение и достигнуть недосягае

мого величия. (Ид 39) [Аркадий] Я, разумеется, ожидал стоя, очень хорошо зная, что мне, как «такому же бари
ну», неприлично и невозможно сесть в передней, где были лакеи. Сам же я, своей волей, без особого приглаше

ния, ни за что не хотел шагнуть в залу, из ГОРДОСТИ; из утонченной ГОРДОСТИ, может быть, но так следовало. (Пд 

399) Конечно, у Грушеньки были деньги, но в Мите на этот счет вдруг оказалась страшная ГОРДОСТЬ: он хотел 
увезти ее сам и начать с ней новую жизнь на свои средства, а не на ее; он вообразить даже не мог, что возьмет 

у нее ее деньги, и страдал от этой мысли до мучительного отвращения. (БрК 331) 
I Он [Флавий] принял вызов, потому что в нем воспрянула гордая душа римлянина, не могшая снести презре

ния от женщины. Конечно: это только тупая ГОРДОСТЬ; это ограниченное чувство воинской чести, но это чув

ство благородное, смелое; это уже человек, а не раб; стало быть, еще не все потеряно; разврат и разрушение не 

охватили еще своим огнем всего, не спалили, не заразили еще всей души общества. (Пб 19: 136) [ср. здесь с лат. 
gurdus «тупой, глупый»; см. Фасмер, т. 1] Повторяю, это [раскаяние петрашевцев] не так скоро произошло, а посте
пенно и после очень-очень долгого времени. Не ГОРДОСТЬ, не самолюбие мешали сознаться. А между тем я был, 

может быть, одним из тех (я опять про себя одного говорю), которым наиболее облегчен был возврат к народно

му корню, к узнанию русской души, к признанию духа народного. (дп 21: 134) Мрачная картина останется в их 
душах [детей из «случайных семейств»] навеки и может болезненно надорвать юную ГОРДОСТЬ еще с тех дней, I ... 
когда нам новы I Все впечатленья бытия, I а из того не по силам задачи, раннее страдание самолюбия, краска 
ложного стыда за прошлое и глухая, замкнувшаяся в себе ненависть к людям, и это, может быть, во весь век. 

(ДП 22: 8) Мечтам и чувствам своим он [герой повести Льва Толстого «Детство и отрочество»] уже отдается страст
но и уже знает, что их лучше хранить ему про себя. Обнаруживать их уже мешает ему стыдливое целомудрие и 

высшая ГОРДОСТЬ. Он завидует брату и считает его несравненно выше себя, особенно по ловкости и по красоте 

лица, а между тем он втайне предчувствует, что брат гораздо ниже его во всех отношениях, но он гонит свою 

мысль и считает ее низостью. (дп 25: 32) 
1>] [А.Е. Врангелю] Что он [брат, М.М. Достоевский] думает? Что я его люблю из-за денег, которые он мне присы

лает. Вздор! У меня ГОРДОСТЬ есть. Я буду есть один хлеб и погибнем я и она [М.Д. Исаева], но не надобно мне 

от него денег, посланных с таким чувством. (Пе 28.1: 216) [М.М. Достоевскому] Но мне не хочется, чтоб и они [из 
журнала «Современник»] подумали обо мне худо теперь: только посулили денег, так уж я и бросился. Может быть, 

это дурная ГОРДОСТЬ - но она есть. И потому я лучше подожду и только в крайнем - в крайнем случае войду с 

ними в денежные условия. (Пе 28.1: 315) [А.М. Достоевскому] Голеновский вышел в отставку из благородной 
ГОРДОСТИ, не могши снести несправедливостей начальника, сильного человека, желавшего определить на его 

место своего родственника. (Пе 28.2: 25) 

2. Высокомерие, надменность, преувеличенное самомнение; чувство превос

ходства над другими; приравнивание себя к Богу. 

m Эти господа [из породы «растолстевших на чужой счеп>] тем и пробиваются на свете, что устремляют все свои 
инстинкты на грубое зубоскальство, самое близорукое осуждение и безмерную ГОРДОСТЬ. (МГ 276) [О впечатле
ниях от Лондона] Но если бы вы видели, как горд тот могучий дух, который создал эту колоссальную декорацию, 

и как гордо убежден этот дух в своей победе и в своем торжестве, то вы бы содрогнулись за его гордыню, 

упорство и слепоту, содрогнулись бы и за тех, над кем носится и царит этот гордый дух. При такой, колоссаль

ности, при такой исполинской ГОРДОСТИ владычествующего духа, при такой торжественной оконченности со

зданий этого духа, замирает нередко и голодная душа, смиряется, подчиняется, ищет спасения в джине и в 

разврате и начинает веровать, что так всему тому и следует быть. (ЗЗ 70) [Алексей Иванович об отношениях с 
Полиной] Между нами установились какие-то странные отношения, во многом для меня непонятные,- взяв в 

соображение ее ГОРДОСТЬ и надменность со всеми. Она знает, например, что я люблю ее до безумия, допускает 

меня даже говорить о моей страсти - и уж, конечно, ничем она не выразила бы мне более своего презрения, как 

этим позволением говорить ей беспрепятственно и бесцензурно о моей любви. (Иг 219) [Лизавета Прокофьевна] 
В бога не веруют, в Христа не веруют! Да ведь вас до того тщеславие и ГОРДОСТЬ проели, что кончится тем, что 

вы друг друга переедите, это я вам предсказываю. И не сумбур это, и не хаос, и не безобразие это? (Ид 238) 
Были из них и такие, которые уже возненавидели Лизавету Николаевну, и, во-первых, за ГОРДОСТЬ: Дроздовы 
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почти еще не начинали делать визитов, что оскорбляло, хотя виной задержки действительно было болезненное 

состояние Прасковьи Ивановны. (Бс 88) [Аркадий Катерине Николаевне] Я воображал вас верхом гордости и 
страстей, а вы все два месяца говорили со мной как студент с студентом ... Я никогда не воображал, что у вас 
такой лоб: он немного низок, как у статуй, но бел и нежен, как мрамор, под пышными волосами. У вас грудь 

высокая, походка легкая, красоты вы необычайной, а гордости нет никакой. (Пд 203) Правда, пожалуй, и то, 
что это испытанное и уже тысячелетнее орудие [послушание старцу] для нравственного перерождения человека 

от рабства к свободе и к нравственному совершенствованию может обратиться в обоюдоострое орудие, так что 

иного, пожалуй, приведет вместо смирения и окончательного самообладания, напротив, к самой сатанинской 

гордости, то есть к цепям, а не к свободе. (БрК 27) [Черт цитирует И. Карамазову его же поэму «Геологический 
переворот» ] Человек возвеличится духом божеской, титанической гордости и явится человек-бог. Ежечасно 
побеждая уже без границ природу, волею своею и наукой, человек тем самым ежечасно будет ощущать наслаж

дение столь высокое, что оно заменит ему все прежние упования наслаждений небесных. (БКа 83) 
I Оставляя в стороне всякие личности, обходя молчанием все посредственное, если оно не вредно, «Время» 

будет следить за всеми сколько-нибудь важными явлениями литературы, останавливать внимание на резко вы

дающихся фактах, как положительных, так и отрицательных, и без всякой уклончивости обличать бездарность, 

злонамеренность, ложные увлечения, неуместную гордость и литературный аристократизм - где бы они ни 

являлись. (Пб 18: 39) Нет, скорее это [у Некрасова] был другого характера демон; это был самый мрачный и 
унизительный бес. Это был демон гордости, жажды самообеспечения, потребности оградиться от людей твер

дой стеной и независимо, спокойно смотреть на их злость, на их угрозы. (дп 26: 122) 
~ [М.М. Достоевскому] Я предвижу 3 случая. 1) Что они [редакция «Русского вестника»], по своей непомерной 
гордости, откажутся от романа. Тогда немедленно достать денег и отдать им. (Пс 28.1: 329) 
При м е ч а н и я. Отметим контекст из рассказа «Маленький герой», в котором дана развернутая экспрессивная отрица

тельная характеристика черт гордости: 8ЭТИ господа тем и пробиваются на свете, что устремляют все свои инстинкты на 

грубое зубоскальство, самое близорукое осуждение и безмерную гордость. Так как им нечего больше делать, как подме

чать и затверживать чужие ошибки и слабости, и так как в них доброго чувства ровнешенько настолько, сколько дано его 

в удел устрице, то им и не трудно, при таких предохранительных средствах, прожить с людьми довольно осмотрительно. 

Этим они чрезмерно тщеславятся. Они, например, почти уверены, что у них чуть ли не весь мир на оброке; что он у них как 

устрица, которую они берут про запас; что все, кроме них, дураки; что всяк похож на апельсин или на губку, которую они 

нет-нет да и выжмут, пока сок надобится; что они всему хозяева и что весь этот похвальный порядок вещей происходит 

именно оттого, что они такие умные и характерные люди. В своей безмерной гордости они не допускают в себе недостат

ков. Они похожи на ту породу житейских плутов, прирожденных Тартюфов и Фальстафов, которые до того заплутовались, 

что наконец и сами уверились, что так и должно тому быть, то есть чтоб жить им да плутовать; до того часто уверяли всех, 

что они честные люди, что наконец и сами уверились, будто они действительно честные люди и что их плутовство-то и 

есть честное дело. (МГ 276)8 

з. Чувство удовлетворения от совершенного хорошего поступка, от успеха, 

удачи, от обладания чем-л. и под. 

m Ясное дело, что таким ответом он [Ефимов] коснулся самой чувствительной струны в характере помещика. 
Дело в том, что тот всегда с ГОРДОСТИЮ говорил, что знает, как обращаться со своими музыкантами, потому что 

все они до одного истинные артисты и что, благодаря им, его оркестр не только лучше графского, но и не хуже 

столичного. (НН 143) [Маленький герой] Танкред вынес меня за решетчатые ворота, круто повернул направо и 
пустился мимо решетки зря, не разбирая дороги. Только в это мгновение расслышал я за собою крик пятидесяти 

голосов, и этот крик отдался в моем замиравшем сердце таким чувством довольства и гордости, что я никогда 

не забуду этой сумасшедшей минуты моей детской жизни. (МГ 285) Как только дело дошло до наук, дядя вдруг 
насупил брови и сделал необыкновенно важное лицо. Узнав, что в последнее время я [Сережа] занимался минера

логией, он поднял голову и с гордостью осмотрелся кругом, как будто он сам, один, без всякой посторонней 

помощи, открыл и написал всю минералогию. (СС 33) По виду его [Алеши] можно было судить, что у него важные 
новости. Но его приготовленная важность от наивной гордости владеть такими новостями тотчас же рассме

шила Наташу. (УО 235) Действительно, все было приготовлено на славу: стол был накрыт даже довольно чисто, 
посуда, вилки, ножи, рюмки, стаканы, чашки - все это, конечно, было сборное, разнофасонное и разнокалиберное, 

от разных жильцов, но все было к известному часу на своем месте, и Амалия Ивановна, чувствуя, что отлично 
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исполнила дело, встретила возвратившихся даже снекоторою гордостию, вся разодетая, в чепце с новыми 

траурными лентами и в черном платье. Эта гордость, хотя и заслуженная, не понравилась почему-то Катерине 

Ивановне: «в самом деле, точно без Амалии Ивановны и стола бы не сумели накрыть!» (ПН 292) < ... > Макар 
Иванович, изо всех сил опершись на костыль, вдруг приподнялся и с радостным торжеством стал на месте, 

озираясь кругом. 1- А и поднялся! - проговорил он чуть не с гордостью, радостно усмехаясь < ... >. (Пд 304) 
I Пейзаж у нас процветает и далеко опередил историческую живопись. Россия может с гордостью назвать 

несколько почтенных имен, возле которых господа Ларсоны имеют полное право спрятать свои кисти и про

дать запасы буро-желтой краски. (Лб 19: 165) Да ведь это-то и хорошо; но ведь поляков-то и сгубила их цивили
зация. Несмотря на всю их гордость этой цивилизацией, до того сгубила, что им теперь уже нет воскресения, 

хотя бы они и сделались политически независимыми. (Лб 20: 99) Ты скрежещешь зубами, а соперник твой 
улыбается. К нему пришли карты, и он с гордостью объявляет коронку. (дл 21: 66) А иные из них, подобрее и 
погорячее, тут же, пожалуй, прибавят про себя не без гордости: «А ведь мы, русские европейцы, пожалуй что и 

либеральнее европейских-то европейцев, дальше пошли: кто у нас из трезвых умов заикнется теперь об каком

то "освобождении народов"?» (дл 26: 69) 
[ВJ [З.И. Тотлебену] Если б Вы знали, с какою гордостию припоминал я, что имел честь знать Вас лично! Когда 

здесь узнали об этом, то меня закидали вопросами о Вас, и мне было так приятно говорить о Вас! (Ле 28.1: 226) 
[А.И. Шуберт] Я его [Крестовского] очень люблю. Написал он одно стихотворение и с гордостию прочитал нам 

его. Мы все сказали ему, что это стихотворение ужасная гадость, так как между нами принято говорить правду. 

(Ле 28.2: 10) [А.Г Достоевской] Хотел было купить шляпу, нашел только один магазинишко, где товар вроде как 
у нас на толкучке. И все это выставлено с гордостью, цены непомерные, а купцы рыло воротят. (Ле 29.1: 329) 

4. То, чем гордятся. 

m [Парадоксалист] Наверно, этому письму так и суждено было пролежать в шкатулке без последствий. Но все 
равно; я уверен, что она [Лиза] всю жизнь его хранила бы как драгоценность, как гордость свою и свое оправ

дание, и вот теперь сама в такую минуту вспомнила и принесла это письмо, чтоб наивно погордиться передо 

мной, восстановить себя в моих глазах, чтоб и я видел, чтоб и я похвалил. (ЗП 163) 

Словоуказатель m гордости БЛ 30, 76 НН 202 МГ 276,283,285 ДС 386 Уа 192,235,255,355,392,393,404,438 ЗМ 33, 
122 ЗЗ 70 ЗП 141,159,169 Кр 188 ПН 141,290,376,416 Ид 31, 224, 267, 283,331,363,380,380,387 Бс 54,130,131,294 
Пд 10,34,44,58,71,103,139,145, 151, 177,203,203,239,295,296,296,306, 374,399, 399,416,435 БрК 15,27,43,91, 134, 
149, 149, 175, 175,288,288,290,290,434 БКа 55, 68, 81, 83, 83, 87, 88, 90, 122, 122 СЧ 117[86] гордостию НН 143 де 297 
ПН 292 Бс 37, 81[5] гордость БН 124 НН 148,206,207,207,211,265 МГ 276 де 322, 334 Уа 203, 214,215,216,229,246, 
248,277,291,299,392,393 ЗМ 54,124,156 ЗП 139, 163, 168 Иг 219,298 ПН 147,290,292,295,345,378,399,399,416 Ид 
39,41,68,103,238,404,413,435,472,482 ВМ 13,62 Бс 27, 40,88,234,234,387,462 Тх 29 Пд 248, 292, 416 БрК 91,143, 
193, 233, 331 БКа 56, 181 Кт 26 еч 104[71] гордость-с ВМ 4 7[ 1] гордостью НН 173 де 333 ее 33, 48, 87 Уа 173, 333 ЗМ 
156 Ид 41,42,326,391,414 Бс 94 Пд 225, 304, 311 БрК 234, 293 Кт 10, 11, 14,24[23] I гордости Пб 21: 162, 176ДП 21: 34 
ДП 22: 5 ДП 23: 18,35,36,37,90 ДП 25: 11,61,85 ДП 26: 69, 72, 72, 116, 122, 158, 170, 171, 171, 171, 171, 171, 172, 172, 
172, 173, 173, 173[30] гордость Пб 18: 39 Пб 19: 136 Пб 20: 99,99,99 Пб 21: 151 ДП 21: 86, 134 ДП 22: 8,94,94, 131 
ДП 23: 35, 35, 37 ДП 24: 44 ДП 25: 17,32, 155, 155, 170,200,218 ДП 26: 71, 71, 139, 156, 157, 157, 170, 171, 172[32] 
гордость-тоДП 23: 35[1] гордостью Пб 19: 165 Пб 20: 40ДП 21: 6, 38, 66, 116ДП 24: 44ДП 25: 156, 201[9] ~ гордости 
Пс 28.1: 329 Пс 28.2: 25 Пе 30.1: 217[3] гордостию Пс 28.1: 226 Пс 28.2: IO Пс 29.1: 260[3] гордость Пс 28.1: 62, 63, 216 
Пс 28.1: 315, 318[5] гордостью Пс 29.1: 329[1] 

Комментарий 

АФРЗ Д[Макар Иванович] То ли у Христа: «Поди и раздай твое богатство и стань всем слуга». И станешь богат паче 

прежнего в бессчетно раз; ибо не пищею только, не платьями ценными, не гордостью и не завистью счастлив будешь, а 

умножившеюся бессчетно любовью. Уж не малое богатство, не сто тысяч, не миллион, а целый мир приобретешь! (Пд 3 11) 
[Версилов] У нищего какая же гордость? (Пд 416) Да в сущности и не надо даже раздавать непременно имения, - ибо 

всякая непременность тут, в деле любви, похожа будет на мундир, на рубрику, на букву. Убеждение, что исполнил букву, 

ведет только к гордости, к формалистике и к лености. Надо делать только то, что велит сердце: велит отдать имение -
отдайте, велит идти работать на всех - идите, но и тут не делайте так, как иные мечтатели, которые прямо берутся за тачку 

< ... >. (дп 25: 61) [А.А. Романову (наследнику)] < ... > раз с гордосmuю назвав себя европейцами, мы тем самым отреклись 
быть русскими. (Пс 29.1: 260)д 
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КОМБ2 ем. зз 70 (в статье ГОРДЫЙ). 
АССЦ бес, бояться, величие, возвеличиться, выше, гордыня, дух, душа, захотеть, исступление, красота, лучше, мешать, 

наказание, насмешка, не раб, несправедливость, ниже, оскорблять, погибнуть, подумать худо, покорно, почтенный, презрение, 

простить, самолюбие, смирение, сознаться, стыд, торжество, увериться, характер, человек. 

еЧТl гордость английскаяДП 26: 71 безмерная МГ 276 бесовская Кт 26 беспредельная Ид 472 благородная де 322 УО 
192,246,291,404 ЗМ 122 ПН 141 Пс 28.2: 25 брезгливая БрК 149 великая ДП 25: 17 высшая ДП 25: 32 демократическая 
УО 355 дурная Пс 28.1: 315 заносчивая Бс 130 Пд 292 злобная БрК 293 исполинская ЗЗ 70 ложная Пд 103, 177 людская УО 
214 наивная УО 235 национальная УО 173 необъятная Ид 68 непомерная Пд 306 неизъяснимая БрК 193 неуместная Пб 18: 
39 мелочная ДП 26: 72 оскорбленная УО 392 Иг 298 ВМ 62 патриотическая ДП 22: 94 покойная Бс 94 ревнивая ДП 22: 94 
сатанинская БрК 27, 290 ДП 21: 116 свободная Бс 462 семейная УО 203 скромная НН 173 странная УО 277 страшная 
[сильная] БрК 331 тупая Пб 19: 136 удвоенная Ид 414 утонченная Пд 399 усладительнаяДП 25: 11 уязвленная ПН 416 БКа 
122 фамильная Ид 224 Бс 234 фальшивая Бс 294 чрезвычайная Ид 404 юнаяДП 22: 8; особенного рода Кт 11 особого рода 
Ид 387; бедных ПН 290; достоинства Ид 404 духа ЗЗ 70 европеизмаДП 26: 116 женщины УО 248 оскорбленной женщины 
ДП 23: 18 запросаДП 23: 35 невеждДП 24: 44 непогрешимостиДП 25: 201 ребенка Ид 413 ребенка и школьника БрК 233; 
гордость юная и неподкупная ПН 345 заключился от всех в пугливую, уязвленную и непомерную гордость ЗП 139 гор
дость «оскорбленной и фантастической женщины» Ид 39 оправдать такую невыносимую, бесовскую гордость Ид 482 
прилив выделанной гордости, совершенно бессмысленной Пд 34 что-то вроде какой-то тайной, себе неведомой гордости 
Пд 44 это вроде 1а haine dans 1'аmоиг, оскорбленной любовной гордости с обеих сторон Пд 58 [дух] божеской, титаничес
кой гордости БКа 83; [иметь много] самой глупенькой, пошленькой гордости ДП 23: 90 народной гордости европейских 
народовДП 25: 85 гордость цивилизацией Пб 20: 99; гордость за свой народДП 22: 94; гордости бес Бс 130 верх Пд 203 
демонДП 26: 122 дух БКа 83 муки УО 392 оттенок Ид 331 пароксизмы ПН 290 предрассудки Пд 71 признак ЗМ 33 прилив 
Пд 34, 296 припадок Ид 380 прихоть Пд 151 удовлетворение ДП 26: 72 удовольствие Ид 224 ущерб Пд 435 чувство МГ 
285; из гордости бояться заговорить Пб 21: 162 горевать Ид 387 делать БрК 91 идти БКа 87 молчать Пд 239 подавить 
волнение УО 255 подчиниться БрК 434 понять БКа 83 привязаться БКа 122 не спросить ПН 376 не противоречить Пд 139 
сыпать деньгами Пд 177 не хотел шагнуть в залу Пд 399 удержаться расспрашивать Пд 296 упорствовать в прощении УО 
393 унижать себя Ид 380 из благородной гордости не хотел и думать УО 192 оставить друзей ПН 141 не из гордости 
говорить Ид 31 сознаваться Пд 1 О; из-за гордости к чему напрасные слова Бс 294 не без гордости прибавить [сказать] 
ДП 26: 69; от гордости думать [что-л.] БКа 68 задрожать [о сердце]ДП 26: 72 запыхаться МГ 283 захлебываться Пд 306 не 
сдаваться ЗП 159 спятить с ума Ид 267 не хотеть ходить Пс 30.1: 217; важность УО 235; от уязвленной гордости заболеть 
ПН 416 не от гордости говорить БЛ 76 под видом гордости пред мнением света трепетать Бс 131; гордости льстить де 386 
[сатанинской гордости] приобщиться БрК 290 учить ДП 26: 171; к гордости призыв ДП 26: 172; по гордости вызваться 
ДП 21: 34 не явитьсяДП 23: 18 не хотел заговорить первый ЗП 141 не хотеть поклониться ЗП 169 не принять [помощи] Пд 
145 не по гордости молить БрК 149; гордость затронуть УО 248 изобразить БрК 193 крушить БКа 181 любить [в ком-л.; 
кого-л.] де 334 Ид 413 оправдать Ид 482 ощущать Бс 462 победить ЗП 168 показывать Ид 103 уважить УО 229 удовлетво
рять ДП 22: 94 язвить НН 148; в гордость заключится ЗП 139 замыкаться УО 299; за гордость возненавидеть Бс 88 
грозить наказанием УО 392 не любить Бс 27 ненавидеть Бс 40; на гордость устремлять свои инстинкты МГ 276; на благо
родную гордость надеяться УО 246; гордостью дейстовать Кт 14; питаться БрК 293; опьяненоДП 25: 156; с гордостию 
встретить ПН 292 высказано Бс 81 говорить НН 143 назвать Пб 19: 165 назвать себя европейцами Пс 29.1: 260 отказаться 
Кт 24 показывать де 297 припоминать Пс 28.1: 226 прочитать Пс 28.2: 10 смотреть Бс 37; с гордостью вспомянуть Пд 225 
выговариваться ДП 24: 44 выставить Пс 29.1: 329 говорить 326 осмотреться кругом ее 33 ответить Бс 94 переносить 
обстановку Ид 391 подмигнуть УО 333 объявлять ДП 21: 66 подхватить [ сказать] ее 48 проговорить ее 87 произнести Ид 
414 сказать Кт 11 сознатьсяПб 20: 40 указать БрК 234; с скромной гордостью уверять НН 173; с удвоенною национальною 
гордостью вновь погружались в чтение УО 173 чуть не с гордостью проговорить Пд 304; с гордостью люди ЗМ 156; 
в гордости быть оскорбленным БКа 81 коснеть УО 355 отшатнуться УО 438 не простить Ид 363; упреки БЛ 30; об гордо
сти упоминаться БКа 90. 
СЧТ2 ДИ стыд, и любовь, и гордость БН 124 при каждой неудаче, в досаде ли, от гордости ли НН 202 упрямство, гор
дость и твердость характера НН 206 гнев и гордость НН 265 устремляют все свои инстинкты на грубое зубоскальство, 
самое близорукое осуждение и безмерную гордость МГ 276 чувством довольства и гордости МГ 285 надеялась на твое 
благоразумие, на твою благородную гордость де 322 Люблю я в ней эту гордость, смелость де 334 [намекать] на людс
кую гордость, на жестокосердие, на то, что мы не умеем прощать обид и что бог не простит непрощающих УО 214 
[характер] симпатичный, но замыкавшийся в гордость инедоступность УО 299 тоска по дочери стала уже пересиливать 
его гордость и оскорбленное самолюбие УО 393 никакого признака тщеславия или гордости ЗМ 33 Гордость и довольство 
ЗМ 54 [устроить театр] на гордость и на удивление всему городу ЗМ 124 были люди развитые, с толком, с умом и с 
необыкновенным самолюбием, даже с гордостью ЗМ 156 хранила бы как драгоценность, как гордость свою и свое оправ
дание ЗП 163 взяв в соображение ее гордость и надменность со всеми Иг 219 Гордость и самоуверенность ПН 147 паро
ксизмы гордости и тщеславия ПН 290 в ней [статье Раскольникова] мелькает такая искренность, в ней гордость юная и 
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неподкупная, в ней смелость отчаяния ПН 345 Пуще же всего тщеславие, гордость и тщеславие ПН 378 [мысль быть 
полезной была бы] счастьем и гордостью Ид 41 человек с энергией, с гордостью, хочет карьеры, хочет пробиться Ид 42 
Как будто необъятная гордость и презрение, почти ненависть, были в этом лице, и в то же самое время что-то доверчивое, 

ч'FО-ТО удивительно простодушное Ид 68 тщеславие и гордость Ид 238 что они все с ума спятили от гордости и тщесла
вия? Ид 267 ты в ее глазах интересен стал, если бы с твердостию и гордостью умел переносить нашу обстановку Ид 391 
гордость и стыдливость помешали заговорить Ид 435 разве все ее приключения могут оправдать такую невыносимую, 
бесовскую гордость ее, такой наглый, такой алчный ее эгоизм? Ид 482 Не любила она его за гордость инеблагодарность 
Бс 27 по гордости и по строптивости Бс 54 твердо и с гордостию высказано Бс 81 гордость и та брезгливая неприступ
ность Бс 234 Всю гордость свою и беса вашего посрамите! (Тх 29) предрассудки породы и гордости Пд 71 воображал вас 
верхом гордости и страстей Пд 203 не пищею только, не платьями ценными, не гордостью и не завистью счастлив будешь 
Пд 311 Я уехал скорее в гордости, чем в раскаянии Пд 374 из гордости, из презрения к нему БрК 15 гордости и надменно
сти БрК 134 Но гордость наша, но потребность риска, но вызов судьбе, вызов в беспредельность! (БрК 143) если заснете 
в лени и в брезгливой гордости вашей, а пуще в корыстолюбии БрК 149 Из гордости и презрения он подчинился вполне 
БрК 434 подумал тогда об ней с гордостью и с радостью Кт 1 О обличать бездарность, злонамеренность, ложные увлече
ния, неуместную гордость и литературный аристократизм Пб 18: 39 посягнули, на самую их европейскую цивилизацию, 
на самую их образованность, на самую их гордость и славу Пб 20: 99 Гордость же в вопросах и оттенок торжества на суде 
Пб 21: 151 произнести с открытым видом и с гордостью ДП 21: 6 разрушить себя самого во веки веков для одной лишь 
минуты торжества отрицаньем и гордостьюДП 21: 38 Не гордость, не самолюбие мешали сознаться. (дп 21: 134) Высо
комерие, дескать, гордость, предвзятость, преднамеренность. (дп 22: 131) чтоб жениться, нужно иметь чрезвычайно мно
го в запасе самой глупейшей надменности, знаете, этакой самой глупенькой, пошленькой гордости ДП 23: 90 столько 
самой беспомощной глупости, столько маленького педантского лицемерия, самолюбия, усладительной гордости ДП 25: 
11 стыдливое целомудрие и высшая гордость ДП 25: 32 ведет только к гордости, к формалистике и к лености ДП 25: 61 
Наступает вполне торжество идей, перед которыми никнут чувства человеколюбия, жажда правды, чувства христианские, 

национальные и даже народной гордости европейских народов. (дп 25: 85) Самоупоение, гордость и совершенная вера в 
свое необъятное могущество ДП 25: 155 не только явилась гордость и шовинизм, но явилось почти легкомыслие ДП 25: 
155 явится самоудовлетворение, гордостьДП 25: 170 какое самомнение, какая гордость, какая заносчивостьДП 25: 218 не 
для похвальбы, не из гордости ДП 26: 172 Стройная организации души среди родного семейства, развитие всех стремле
ний из начала христианского, гордость добродетелей семейственных, страх порока и бесславия - вот следствия такого 

воспитанья. (Пс 28.1: 62) надобно иметь гордость и веру христ<ианскую> Пс 28.1: 63 это не гордость и не озлобление с 
моей стороны Пс 28.1: 318~ 

При м е ч а н и я. Отметим идеологически нагруженные контексты, формируемые в том числе со словом гордость. Осо

бенно много таких контекстов в публицистике: ~Ha самом деле многие, некоторые по крайней мере, из героинь ее [Жорж 

Санд] представляли собою тип такой высокой нравственной чистоты, какой невозможно было и представить себе без 

огромного нравственного запроса в самой душе поэта, без исповедания самого полного долга, без понимания и признания 

самой высшей красоты в милосердии, терпении и справедливости. Правда, среди милосердия, терпения и признания обя

занностей долга являлась и чрезвычайная гордость запроса и протеста, но гордость-то эта и была драгоценна, потому что 

исходила из той высшей правды, без которой никогда не могло бы устоять, на всей своей нравственной высоте, человече

ство. Эта гордость не есть вражда quand тете, основанная на том, что я, дескать, тебя лучше, а ты меня хуже, а лишь 
чувство самой целомудренной невозможности примирения с неправдой и пороком, хотя опять-таки повторяю, чувство это 

не исключает ни всепрощения, ни милосердия; мало того, соразмерно этой гордости добровольно налагался на себя и 

огромнейший долг. Эти героини ее жаждали жертв, подвига. (дп 23: 35)~ См. такжеДП 23: 37 ДП 25: 17,201 ДП 26: 157, 
171,172,173. 

м.к. 

ГОРДЫЙ <275:205,63,7,-> 
1. Обладающий чувством самоуважения, нежелающий зависеть от других, уве
ренный в своих силах; исполненный самоуважения, уверенности в себе, выра

жающий это чувство (о взгляде, виде). 

m [Доброселова] Матушка всегда уводила меня в нашу комнату, бывало, только что зазвенит колокольчик. Анна 
Федоровна ужасно сердилась за это на матушку и беспрерывно твердила, что уж мы слишком горды, что не по 
силам горды, что было бы еще чем гордиться, и по целым часам не умолкала. (БЛ 30) К крыльцу почти всегда 
подъезжали богатые экипажи на прекрасных, гордых лошадях < ... >. (НН 162) Но гордый, порывистый И В 
высшей степени мечтательный характер Зины увлекал ее в эту минуту из среды всех приличий, требуемых 
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действительностью. (де 386) Все зазывы дяди [приезжать в Степанчиково] не действовали на него [Ежевикина]: 
он был не столько горд, сколько щекотлив и мнителен. (ее 166) Брови ее [Елены] были резкие, тонкие и краси
вые; особенно был хорош ее широкий лоб, немного низкий, и губы, прекрасно обрисованные, с какой-то гор

дой, смелой складкой, но бледные, чуть-чуть только окрашенные. (Уа 254) [Коля Мышкину] Но человек, кото
рый знает наверно, что ему остается десять минут, и говорит так [речь идет об «Исповедю> Ипполита], - ведь это 

гордо! Ведь это высшая независимость собственного достоинства, ведь это значит бравировать прямо ... (Ид 
367) [Шатов, о Marie] Бедная, как она изнурена, сколько вынесла! Она горда, оттого и не жалуется. Но раздраже
на, раздражена! (Бс 440) [Красоткин А. Карамазову] Таким образом, Илюшу перестали бить, и я взял его под мою 
протекцию. Вижу, мальчик гордый, это я вам говорю, что гордый, но кончил тем, что предался мне рабски, 

исполняет малейшие мои повеления, слушает меня как бога, лезет мне подражать. < ... > И к тому же противоре
чия: горд, а мне предан рабски, - предан рабски, а вдруг засверкают глазенки и не хочет даже соглашаться со 

мной, спорит, на стену лезет. (БрК 479~80) [Иван Иваныч] На литию не поехал. Я горд, и если меня принимают 

только по экстренной необходимости, то чего же таскаться по их обедам, хотя бы и похоронным? (Бб 44) 
I [Из разбора «Египетских ночей» А.с. Пушкина] Ему [Флавию] не надо наслаждений. Он принял вызов, потому 

что в нем воспрянула гордая душа римлянина, не могшая снести презрения от женщины. (Лб 19: 136) У рус
ского народа даже в счастье непременно есть часть страдания, иначе счастье его для него неполно. Никогда, 

даже в самые торжественные минуты его истории, не имеет он гордого и торжествующего вида, а лишь уми

ленный до страдания вид; он воздыхает и относит славу свою к милости господа. (дл 21: 36) Характернейшая, 
существеннейшая черта этого великого, гордого и особого народа [Германии], с самой первой минуты его появ

ления в историческом мире, состояла в том, что он никогда не хотел соединиться, в призвании своем и в началах 

своих, с крайнезападным европейским миром, то есть со всеми преемниками древнеримского призвания. Он 

протестовал против этого мира все две тысячи лет < ... >. (дл 25: 153) 
CВ'J [А.Е. Врангелю] Пишет [Марья Дмитриевна], что мучилась и терзалась, но что ни за что не выдала бы мне 

свою тоску, сомнения, «умерла бы, а не сказала ни слова». Я это понимаю; у ней гордое, благородное сердце. 

(Лс 28.1: 230) [А.Н. Майкову] Анне Григорьевне слишком лестно мнение Анны Ивановны. Знаете ли, она у меня 
самолюбива и горда. (Лс 29.1: 119) 
При м е ч а н и я. (1) Гордый «обладающий чувством самоуважения» сочетается преимущественно с существительны
ми - именами лиц, а также (реже, метонимически) с заменяющими их словами: душа, головка, сердечко (см. СЧТl). Гор

дый «свидетельствующий о чувстве самоуважения» в текстах Достоевского также может употребляться метонимически, 

сочетаясь с названиями человеческих качеств, такими как целомудрие Пд 340 дп 23: 36, 53 (ср. гордая и целомудренная 
БКа 121) и достоинство Бс 133 Пд 446. (2) У слова гордый в текстах Достоевского бывают актуализированы периферий
ные стороны значения 1, такие, как «не желающий вызывать к себе чувство жалости», «обидчивый», «не желающий при
нимать милости»: д[Егор Ильич Сереже о Ежевики не] Бедность, брат, страшная, восемь человек детей! Настенькиным 

жалованьем и живут. Из службы за язычок исключили. Каждую неделю сюда ездит. Гордый какой - ни за что не возьмет. 

Давал, много раз давал, - не берет! (СС 52) Но я [Иван Петрович] отложил эту покупку до другого раза. Елена была такая 
обидчивая, гордая. Господь знает, как примет она и это платье, несмотря на то что я нарочно выбирал как можно проще и 

неказистее, самое буднишнее, какое только можно было выбрать. (УО 284) [Лукерья Закладчику о Кроткой] «< ... > Бог вам 
заплатит, сударь, что нашу барышню милую берете, только вы ей это не говорите, она гордая». (Кт 12)д 

2. Обладающий преувеличенно высоким мнением о себе; высокомерный, заносчивый; 
свидетельствующий о высокомерии, чувстве превосходства над другими. 

m [Девушкин о том, как ему пришлось просить деньги в долг у Петра ПеТРОRича] < ... > а меня как будто не замечает. 
< ... > Он хоть бы что-нибудь вымолвил, очинил перо, да и стал писать; я и отошел. Они, маточка, видите ли, 
может быть, и достойные люди все, да гордые, очень гордые, - что мне! Куда нам до них, Варенька! (БЛ 72) 
[Настенька] Знаете, я как будто всегда боялась его [жильца]; он всегда был такой серьезный, такой как будто 

гордый. Конечно, я знаю, что это он только смотрит так, что в сердце его больше, чем в моем, нежности ... (БН 
131) е величием встала она [Марья Александровна] с кресел и твердыми шагами приблизилась к столу, гордым 
взглядом измеряя пигмеев врагов своих. (де 378) Убедили дядю и в том, что Фома ниспослан ему самим богом 
для спасения души его и для усмирения его необузданных страстей, что он горд, тщеславится своим богат

ством и способен попрекнуть Фому Фомича куском хлеба. (ее 14) Англиканские священники и епископы гор
ды и богаты, живут в богатых приходах и жиреют в совершенном спокойствии совести. (ЗЗ 73) [Шатов Ставро-
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гину] Какое мне дело до того, что вы не понимаете меня совершенно, совершенно, ни слова, ни звука! .. О, как я 
презираю ваш гордый смех и взгляд в эту минуту! (Бс 200) Мстительный и гордый ум [Анны Андреевны] ее был 
возбужден в высочайшей степени [известием о письме]. (Пд 403) [Д. Карамазов А. Карамазову] Эта тетка, знаешь, 
сама самовластная, это ведь родная сестра московской генеральши, она поднимала еще больше той нос, да муж 

был уличен в казнокрадстве, лишился всего, и имения, и всего, и гордая супруга вдруг понизил а тон, да с тех 

пор и не поднялась. (БрК 143) 
I [Речь идет о героях повести Недолина «Дьячок»] Но вот он бежал от нее, и - никогда бы она тому не поверила! 

Она горда и самонадеянна, она знает, что красавица < ... >! (дп 21: 85) Даже Франция какая-нибудь и та с 
гордым и напыщенным видом заявит на конференции свое слово и «чего она хочет или не хочет», тогда как -
что нам Франция и на кой нам знать, чего она там у себя хочет или не хочет? (дп 23: 149) Что в том, что не 
живший еще юноша мечтает про себя со временем стать героем? Поверьте, что такие, пожалуй, гордые и 

заносчивые мечты могут быть гораздо живительнее и полезнее этому юноше, чем иное благоразумие того отро

ка, который уже в шестнадцать лет верит премудрому правилу, что «счастье лучше богатырствю>. (дп 25: 18) 
Действие может быть чрезвычайно важное по последствиям, ибо ... ибо тут-то, в этой-то форме, может быть, и 
возможно начало и первый шаг духовного слияния всего интеллигентного сословия нашего, столь гордого 

пред народом, с народом нашим. (дп 27: 24) 
[8J [М.М. Достоевскому] Это человек [А.Е. Врангель] очень молодой, очень кроткий, хотя с сильно развитым 

point d'honneиr, до невероятности добрый, немного гордый (но это снаружи, я это люблю), немножко с юно
шескими недостатками, образован, но не блистательно и не глубоко, любит учиться, характер очень слабый, 

женски впечатлительный, немножко ипохондрический и довольно мнительный; что другого злит и бесит, то его 

огорчает - признак превосходного сердца. (Пс 28.1: 199) [и.с. Тургеневу] Мысль статьи (писал ее Страхов) была 
такая: что поляки до того презирают нас как варваров, до того горды перед нами своей европейской цивилиза

цией, что нравственного (то есть самого прочного) примирения их с нами на долгое время почти не предвидит

ся. (Пс 28.2: 34) [А.Н. Майкову] А что же они-то, Тургеневы, Герцены, Утины, Чернышевские, нам представили? 
Вместо высочайшей красоты божией, на которую они плюют, все они до того пакостно самолюбивы, до того 

бесстыдно раздражительны, легкомысленно горды, что просто непонятно: на что они надеются и кто за ними 

пойдет? (Пс 28.2: 210) 
При м е ч а н и я. (1) Гордый «обладающий преувеличенно высоким мнением о себе» сочетается преимущественно с су
ществительными - именами лиц. Из иных существительных встретились сочетания со словами сердце, уста: ~Если б они 

только знали, как прекрасно было твое чувство! Но они слепы; их сердца горды и надменны; они не видят и вовек не 

увидят того. Им нечем увидеть! (НН 243) Уста ее [Катерины Ивановны] говорили гордые, а не сердце,- с каким-то омер

зением произнесла Грушенька. (БКа 189)~ (2) Гордый в зн. 2 занимает особое место в очерке «Пушкин», в котором Досто
евский, обращаясь к образам Алеко и Онегина, использует пушкинское определение из поэмы «Цыганы» гордый человек 

в своем призыве «Смирись, гордый человек», ставшем, в свою очередь, крылатой фразой. ~He только для мировой гармо

нии, но даже и для цыган не пригодился несчастный мечтатель [Алеко], и они выгоняют его - без отмщения, без злобы, 

величаво и простодушно: Оставь нас, гордый человек; I Мы дики, нет у нас законов, I Мы не терзаем, не казним.1 Все это, 
конечно, фантастично, но «гордый-то человек» реален и метко схвачен. В первый раз схвачен он у нас Пушкиным, и это 

надо запомнить. < ... > Тут уже подсказывается русское решение вопроса, «проклятого вопроса», по народной вере и прав
де: «Смирись, гордый человек, и прежде всего сломи свою гордость. Смирись, праздный человек, и прежде всего потру

дись на родной ниве», вот это решение по народной правде и народному разуму. (дп 26: 139)~ 

з. в высокой степени 

чрезвычайно довольный, 

виде) . 

испытывающий чувство удовлетворения 

обрадованный; выражающий это чувство 

от чего-л., 

(о глазах, 

m [Доброселова] < ... > потирая руки от гордого удовольствия владеть какой-нибудь тайной, он [старик Покров
ский] объявил мне, что книжки все пренезаметно перенесены к нам и стоят в уголку, в кухне < ... >. (БЛ 41) 
Я ничего не скажу, но молча - что будет лучше всякого красноречия - укажу вам на этого счастливого юношу, 
вступающего в свою двадцать шестую весну, - на Владимира Семеновича, племянника Андрея Филипповича, 

который встал в свою очередь с места, который провозглашает в свою очередь тост и на которого устремлены 

слезящиеся очи родителей царицы праздника, гордые очи Андрея Филипповича, стыдливые очи самой царицы 

праздника, восторженные очи гостей и даже прилично завистливые очи некоторых молодых сослуживцев этого 
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блестящего юноши. (Дв 129) [Настенька] Ну, радость [приглашение в театр] какая! Спать я легла такая гордая, 
такая веселая, так сердце билось, что сделалась маленькая лихорадка и я всю ночь бредила о «Севильском 

цирюльнике» (БН 123) Сочинение пишет! - говорит он [Егор Ильич], бывало, ходя на цыпочках еще за две ком

наты до кабинета Фомы Фомича. - Не знаю, что именно, - прибавлял он с гордым и таинственным видом, - но 

уж, верно, брат, такая бурда ... то есть в благородном смысле бурда. (СС 15) И некоторое самодовольствие сияло 
на его [генерала] лице. В церкви, у мэра и дома за закуской он был не только радостен и доволен [сочетавшись 

браком с mademoiselle Blanche], но даже горд. С ними с обоими что-то случилось. (Иг 310) [Лиза Шатову] Предуп
реждаю вас, что я не для барышей, но очень желаю расходу книги и буду горда барышами. (Бс 105) 
111 Возьмите русского пьяницу и, например, хоть немецкого пьяницу: русский пакостнее немецкого, но пьяный 
немец несомненно глупее и смешнее русского. Немцы - народ по преимуществу самодовольный и гордый 

собою. В пьяном же немце эти основные черты народные вырастают в размерах выпитого пива. < ... > Пьяный 
немец несомненно счастливый человек и никогда не плачет; он поет самохвальные песни и гордится собою. 

Приходит домой пьяный как стелька, но гордый собою. Русский пьяница любит пить с горя и плакать. (дл 21: 36) 
Iг] Одеты великолепно мать и дочь. Дойдя до места, император [Вильгельм] с ними простился, И они обе присе

ли важно, по-придворному, и, гордые и осчастливленные, уехали в великолепной коляске. (Ле 29.1: 334) 

4. В ЗН. сущ. ОТ Гордый в ЗН. 1. 
m [Из главы «Великий инквизитор», старик Пленнику] Я воротился и примкнул К сонму тех, которые исправили 
подвиг твой. Я ушел от гордых и воротился к смиренным для счастья этих смиренных. (БрК 237) Также БрК 236. 

5. В ЗН. сущ. ОТ Гордый в ЗН. 2. 
m [Ихменев] О! пусть мы униженные, пусть мы оскорбленные, но мы опять вместе, и пусть, пусть теперь 
торжествуют эти гордые и надменные, унизившие и оскорбившие нас! Пусть они бросят в нас камень! (УО 

422) Многие-де из братии тяготятся ходить к старцу, а приходят поневоле, потому что все идут, так чтобы не 
приняли их за гордых и бунтующих помыслом. (БрК 145) 
111 Да, вправду, виновата ли Европа, если после этого не может понять назначения России? Им ли, гордым, 
ученым и сильным, понять и допустить хоть в фантазии, что Россия предназначена и создана, может быть, для 

их же спасения и что она только, может быть, произнесет наконец это слово спасения! (дл 25: 100) 

• Гордый дух [То же, что еатана] m Но когда проходит ночь и начинается день, тот же гордый и мрачный дух 
снова царственно проносится над исполинским городом. < ... > Ваал царит < ... >. (ЗЗ 74) 

Словоуказатель m горд БЛ 35 НН 152,213 ее 14, 166 Уа 185,341,404 ЗЗ 70, 97 Иг 234,310 ПН 43,165,399 ВМ 32 Бс 
138,434 Пд 7, 399 БрК 16, 92, 197,480 Бб 44 Кт 14, 16, 17 еч 104, 11 0[30] горда НН 202 де 299, 299, 356 Уа 229, 270, 270 
ПН 16, 16 Бс 105,440 Пд 340[12] гордая Хз 295,298 БН 123 НН 218 МГ 287 де 343, 355, 397 ее 108, 109 Уа 284, 286, 
295,296, 296 ЗП 161 ПН 15,235,245 Ид 136, 143, 151,475 ВМ38Бс249Пд 103, 143, 161 БрК 103, 133, 143, 175, 177,311, 
418 БКа 121 Кт 12, 12[38] гордая-с ВМ 33[1] гордоЗЗ БЛ 41 Ид 367 Пд 175 БрК 173, 173,338 БКа 89, 107[8] гордое Хз 303 
ее 50 Уа 297 Ид 32, 32 Бс 136,480 Пд 63, 446 БрК 330 БКа 181 Кт 16[ 12] гордое-прегордое БрК 138[ 1] гордой Уа 254 Ид 
261,441 Бс 100 Пд 193 БрК 94, 388 БКа 90[8] гордом ЗЗ 72 БКа 125[2] гордому ПН 344 Пд 75 БрК 293[3] гордою Бс 89[1] 
горды БЛ 30, 30 НН 243 Уа 404 зз 73 Ид 16, 142,471,471 Пд 188,379 БКа 68[12] гордые БЛ 72, 72, 89 дв 129 Уа 364, 418, 
422 ЗМ 224 Иг 249 ПН 157 Ид 150,410 Пд 20 БрК 109, 189,265 БКа 189 Кт 12[18] гордый Хз 314 БН 131 де 386 ее 52 УО 
180 ЗЗ 70, 74, 87 ПН 345 ВМ 52 Бс 54, 93,151,200,326,493 Пд 18,51,51,293,403 БрК 16,196,197,479,479,479 БКа 113 
Кт 14,24[30] гордым БЛ 38 де 378 се 15, 147 Уа 337 зм 47 ЗЗ 62 Кр 181 Иг 311 Ид 223 Бс 133, 169,349,486 Пд 305 БрК 
91,473[17] гордыми БрК 236, 293[2] гордых НН 162, 195 Пд 51, 398 БрК 145,237 БКа 5[7] iИI гордПб 19: 80Пб 20: 39,44 
ДП 26: 16, 139, 157, 157[7] горда ДП 21: 85,86, 104 ДП 23: 37[4] гордая Пб 18: 54 Пб 19: 136 ДП 21: 102, 102 ДП 26: 
122[5] гордого ДП 21: 36 ДП 25: 103, 153 ДП 27: 24[4] гордое Пб 20: 60 ДП 23: 75[2] гордой ДП 25: 7[1] гордом ДП 22: 
93[1] гордою Пб 21: 168ДП 21: 61[2] гордыДП 22: 98 ДП 25: 31 ДП 26: 156, 157[4] гордые Пб 18: 60 Пб 21: 207 ДП 25: 
18,18,123[5] гордый Пб 20: 123 Пб 21: 188ДП 21: 36, 36ДП 22: 90ДП 23: 91 ДП 25: 9, 165ДП 26: 38, 99,139,139,157 
ДП 27: 32[14] гордый-тоДП 26: 139[1] гордымДП 23: 36, 53,133, 149ДП 25: 100[5] гордыми Пб 19: 73, 73ДП 22: 130[3] 
гордых Пб 21: 207 ДП 22: 20,20 ДП 24: 44 ДП 25: 32[5] прегордые ДП 25: 123[1] прегордых ДП 25: 125[1] ['8] горд 

Пс28.1: 201[1] горда Пс29.1: 119[1] гордое Пс28.1: 230[1] горды Пс28.2: 34 Пс28.2: 210[2] гордые Пс29.1: 334[1] 
гордый Пс 28.1: 199[1] 
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Комментарий 

АФРЗ мс.т. Верховенский] О друг мой, брак - это нравственная смерть всякой гордой души, всякой независимости. 

Брачная жизнь развратит меня, отнимет энергию, мужество в служении делу, пойдут дети, еще, пожалуй, не мои, то есть 

разумеется, не мои; мудрый не боится заглянуть в лицо истине ... (Бс 100) [Васин] < ... > многие из очень гордых людей 
любят верить в бога, особенно несколько презирающие людей. (Пд 51)д 

НРЗН lv2 д[Разумихин Дуне и Пульхерии Александровне] Да и что вам сказать? Полтора года я Родиона знаю: угрюм, 
мрачен, надменен и горд; в последнее время (а может, гораздо прежде) мнителен и ипохондрик. Великодушен и добр. (ПН 

165) [Порфирий Петрович Раскольникову] Я не изверг-с. Ведь понимаю же и я, какого это всё перетащить на себе челове
ку, удрученному, но гордому, властному и нетерпеливому, в особенности нетерпеливому! (ПН 344) В обществе они [деви
цы Епанчины] не только не любили выставляться, но даже были слишком скромны. Никто не мог их упрекнуть в высоко

мерии и заносчивости, а между тем знали, что они горды и цену себе понимают. (Ид 16) [После ухода Аглаи в сцене 
объяснения с Настасьей Филипповной] Мой! - вскричала она [Настасья Филипповна]. - Ушла гордая барышня? Ха-ха

ха! - смеялась она в истерике, - ха-ха-ха! (Ид 475) Не я [Аркадий] буду лезть в аристократию, а она полезет ко мне, не я 
буду гоняться за женщинами, а они набегут как вода, предлагая мне все, что может предложить женщина. «Пошлые» 

прибегут за деньгами, а умных привлечет любопытство к странному, гордому, закрытому и ко всему равнодушному суще

ству. Я буду ласков и с теми и с другими и, может быть, дам им денег, но сам от них ничего не возьму. (Пд 75) Положим, они 
[европейцы] отчасти правы в том отношении, что эти-то исключительности, это взаимное соперничество, эта-то замкну

тость от всех в самих себя, эта гордая надежда на себя одного - и придают каждому из них такие исполинские силы в 

борьбе с препятствиями на пути. (Пб 18: 54)д 
КОМБ2 дТак, - отвечаю я, - положим, что я был увлечен декорацией, это все так. Но если бы вы видели, как горд тот 

могучий дух, который создал эту колоссальную декорацию, и как г о р Д о убежден этот дух в своей победе и в своем 

торжестве, то вы бы содрогнулись за его г о р Д ы н ю, упорство и слепоту, содрогнулись бы и за тех, над кем носится и 

царит этот гордый дух. При такой, колоссальности, при такой исполинской г о р Д о с т и владычествующего духа, при 

такой торжественной оконченности созданий этого духа, замирает нередко и голодная душа, смиряется, подчиняется, 

ищет спасения в джине и в разврате и начинает веровать, что так всему тому и следует быть. (ЗЗ 70) Ну, гордая! Я, дескать, 
сам люблю г о р Д е н ь к их. Гордые особенно хороши, когда ... ну, когда уж не сомневаешься в своем над ними могуще
стве, а? О, низкий, неловкий человек! (Кт 12)д 

ечТl гордый (-ая, -о е, -ые) бабаДП 21: 102 барин БрК 338 взгляд де 378 ее 147 ЗЗ 72 Бс 349 Пб 20: 123 вид ее 15 Кр 
181 Бс 486ДП 21: 36ДП 23: 133, 149 ДП 25: 165 восторг БКа 125 выражение Пд 398 глаза ПН 157 БКа 5 головка СС Ид 441 
девица Ид 261 девицы Ид 150 девушка БрК 94 БКа 90 дети Пд 20ДП 22: 20 детки БрК 189 достоинство Бс 133 Пд 446 душа 
Бс 100 108 Ид 441 Пб 19: 136ДП 26: 122 женщина Бс 105 БрК 175ДП 21: 102 замысел БрК 173 идеяДП 25: 7 идеиДП 25: 
18 кони НН 195Пб 19: 73 кровь Пд 103 кучера Пб 19: 73 лицо Ид 32 лошади НН 162 люди Ид 41 О Пд 51 Пб 21: 207 мальчик 
БрК 479 мальчики ДП 25: 32 мечты ДП 25: 18 молчание Кт 16 надежда Пб 18: 54 намерение Пд 305 народ ДП 25: 153 
насилиеДП 25: 103 невежды омерзение БрК 91 откровенностьДП 21: 61 очи Дв 129 письмоДП 22: 93 презрение УО 337 
БрК 330 приемДП 22: 130 развязность БрК 133 ребенок ВМ 52 решение БКа 89 самодовольство Иг 311 сердечко УО 297 
БрК 138 сердце БКа 181 Пс 28.1: 230 складка губ УО 254 скромность Пб 21: 168 слова БрК 109,265 смех Бс 200 сознание 
своей силы ЗМ 47 сословиеДП 27: 24 старухи УО 364 супруга БрК 143 существо Пд 63 тонДП 25: 9 торжество Пб 20: 60 
требование Ид 223 удовольствие БЛ 38, 41 ум Пд 403 умы Пб 21: 207 уста БКа 189 характер дс 386 Пд 293 БКа 113 ДП 26: 
99 хозяин Бс 493 целомудрие Пд 340 ДП 23: 36, 53 человек Хз 314 ПН 344 Бс 93, 169 Пд 18, 51 БрК 197 ДП 26: 38 эгоист 
УО 180 энтузиазм ПН 354; желание вакханки, гордое и радостное силой своей Хз 303; горд барышами Бс 105 успехами ЗЗ 
87; горд(а) благородно УО 270 легкомысленно Пс 28.2: 210 надменно ПН 43; довольно Ид 151 с излишком ДП 23: 37 
неизмеримоДП 21: 86 немного ЗЗ 72 Пд 398 Пс 28.1: 199 немножко ВМ 32 Пд 175 непомерноДП 25: 9 несколько Пб 20: 
123ДП 26: 99 очень БЛ 72 Пд 51 БКа 68 слишком БЛ 30 ДС 299 УО 185 Ид 471 Пд 340 Пб 20: 39, 44ДП 22: 90ДП 26: 157 
столь ДП 27: 24 чересчур ПН 16 ужасно Ид 32 БрК 196. При м е ч а н и я. Из особенностей сочетаний слова гордый 
отметим использование его с такими наречиями степени, как довольно, не.МНО;JlCко, несколько, не.ююго, вносящими эле

мент неопределенности, антиномичности в характеристику человека (персонажа). То же относится к сочетанию с части

цей как будто (гордый) БН 131. 
еЧТ2 ддостойные люди все, да гордые, очень гордые БЛ 72 люди-то они всё гордые и кичливые БЛ 89 [в обращении] 
краса моя гордая, несносимая Хз 298 желание вакханки, гордое и радостное силой своей Хз 303 человек молодой, гор
дый, горячий Хз 314 Спать я легла такая гордая, такая веселая БН 123 всегда был такой серьезный, такой как будто 
гордый БН 131 Ты же заносчив, ты часто некстати горд НН 152 экипажи на прекрасных, гордых лошадях НН 162 Бедняж
ка была горда и самолюбива до крайности. (НН 202) [бульдог Фальстаф] был спесив, горд и амбициозен до крайности НН 
213 их сердца горды и надменны НН 243 прижал а меня к груди своей, растроганная, гордая за меня, радостная МГ 287 вся 
фигура ее, гордая, прекрасная, благородная де 343 гордый, порывистый и В высшей степени мечтательный характер де 
386 гордая и надменная дс 397 с гордым и таинственным видом СС 15 в этом взгляде было что-то гордое и вызывающее 
ее 50 Ах, горячая, гордая головка! (се 108) обводя всех гордым и решительным взглядом СС 147 он был не столько горд, 
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сколько щекотлив и мнителен СС 166 гордый, спесивый, сухой эгоист УО 180 губы, прекрасно обрисованные, с какой-то 
гордой, смелой складкой, но бледные, чуть-чуть только окрашенные УО 254 Любящее и гордое сердечко УО 297 старик 
горд, упрям УО 341 самые гордые и самые страшные по своей добродетели старухи УО 364 ваш отец несправедлив, горд 
и деспот УО 404 гордые и надменные, унизившие и оскорбившие нас УО 422 победителем, гордым, могучим, кротким и 
любящим ЗЗ 62 Все это так торжественно, победно и гордо, что вам начинает дух теснить. (ЗЗ 70) что-то затаенное и 
грустное было в ее прекрасном и немного гордом взгляде ЗЗ 72 Англиканские священники и епископы горды и богаты ЗЗ 
73 горд и презрительно благороден ЗЗ 97 он был не только радостен и доволен, но даже горд Иг 31 О такая обидчивая, 
гордая УО 284 гордая, обидчивая, на других не похожая ЗП 161 дама горячая, гордая и непреклонная ПН 15 очень беден 
и как-то надменно горд инесообщителен ПН 43 глаза почти черные, сверкающие, гордые и в то же время иногда, минута
ми, необыкновенно добрые ПН 157 угрюм, мрачен, надменен и горд < ... > мнителен и ипохондрик. Великодушен и добр. 
ПН 165 явилась девушка гордая, характерная, добродетельная, воспитанием и развитием выше его ПН 235 какого это всё 
перетащить на себе человеку. удрученному, но гордому, властному и нетерпеливому, в особенности нетерпеливому! ПН 

344 девицы гордые, высокомерные Ид 150 с свободным и гордым требованием Ид 223 в этой неопытной, но горячей и 
гордой головке созревали какие-то особенные планы Ид 441 стыдливая такая, гордая-с ... ВМ 33 гордый и угрюмый 
ребенок ВМ 52 Она казалась гордою, а иногда даже дерзкою; не знаю, удавалось ли ей быть доброю Бс 89 Будет новый 

. человек, счастливый и гордый. (Бс 93) победоносное и гордое Бс 136 человек гордый и рано оскорбленный Бс 151 чело
веком гордым, раздражительным и заносчивым Бс 169 [Шатов] был мрачен, горд, гневлив инесловоохотлив Бс 434 хозяин 
здешний гордый и надменный Бс 493 он [Версилов] был всегда со мною горд, высокомерен, замкнут и небрежен Пд 7 
человека, сухого и гордого, ко мне высокомерного и небрежного Пд 15 привлечет любопытство к странному, гордому, 
закрытому и ко всему равнодушному существу Пд 75 гордой и стыдливой Пд 193 Ты, Лиза, хоть и боишься смерти, а, 
должно быть гордая, смелая, мужественная. (Пд 161) [характер] самовластный и гордый Пд 293 с каким-то великим и 
гордым намерением в сердце Пд 305 Они были бы горды и смелы за себя, но сделались бы робкими друг за друга < ... >. 
(Пд 379) буду благороден, горд и грустен Пд 399 мстительный и гордый ум Пд 403 молодой человек, столь ученый, столь 
гордый и осторожный на вид БрК 16 красивой, гордой и властной девушки БрК 94 особа с характером, гордая в самом 
деле доброжелательная, а пуще всего с умом и образованием БрК 103 своевольное, но гордое-прегордое сердечко БрК 138 
чтобы не приняли их за гордых и бунтующих помыслом БрК 145 навсегда исполненного твердого и гордого замысла БрК 
173 [О Лизе] Гордая, себя борет, но добрая, прелестная, великодушная! (БрК 177) детки коли молчаливые да гордые БрК 
189 во аде пребывшие гордыми и свирепыми БрК 293 [о Грушеньке] полнотелая русская красавица, женщина с характе
ром смелым и решительным, гордая и наглая, понимавшая толк в деньгах, приобретательница, скупая и осторожная БрК 

311 некоторое невольное и гордое презрение БрК 330 в ногах у вас давеча валялась, она, гордая и ни в чем не повинная! 
БрК 418 [Катерина Ивановна] гордая и целомудренная БрК 121 очертил характер брата как человека, может быть и неис
тового, и увлеченного страстями, но тоже и благородного, гордого и великодушного, готового даже на жертву БКа 107 
Суров, горд и в нравственных утешениях ни в чьих не нуждается, страдает молча. (Кт 16) не имеет он гордого и торже
ствующего видаДП 21: 36 Немцы - народ по преимуществу самодовольный и гордый собою. (ДП 21: 36) простой, гордый 
и с чрезвычайным тактом Пб 21: 188 горда и самонадеянна ДП 21: 85 баба еще не старая, сильная, гордая ДП 21: 102 в 
мрачном и гордом письме ДП 22: 93 «< ... > я-то думала, - сказала она потом, уже замужем, - что вы такой гордый и 

ученый и что вы меня ужасно будете презирать». (дп 23: 91) с гордым и напыщенным видомДП 23: 149 высокомерное и 
гордоеДП 23: 75 безумные и гордые идеиДП 25: 18 гордые и заносчивые мечтыДП 25: 18 эти литераторы горды, само
любивы ДП 25: 31 гордым, ученым и сильным ДП 25: 100 великого, гордого и особого народа [Германии] ДП 25: 153 
спокойный и гордый видДП 25: 165 немец заносчив и горд, немец не потерпит непокорностиДП 26: 16 человек энергич
ный и гордый ДП 26: 38 Это характер довольно замкнутый и как бы несколько гордый. (дп 26: 99) Робкая и гордая 
молодая душаДП 26: 122 беспечен, как цыган, самолюбив, горд Пс 28.1: 201 самолюбива и горда Пс 29.1: 119 гордое, 
благородное сердце Пс 28.1: 230. 
ИРОН См. Иг 234 ДП 23: 75 в ТРП. 
ТРП В сравнении МДоброселова] Иногда покупал ему [Покровский отцу] сапоги, галстух или жилетку. Зато старик в 

своей обнове был горд, как петух. (БЛ 35) Ноги у него [барона] начинаются чуть ли не с самой груди; это, значит, порода. 
Горд, как павлин. (Иг 234) [П.с. Верховенский Ставрогину] < ... > вы красавец, гордый как бог, ничего для себя не ищу
щий, с ореолом жертвы, «скрывающиЙся». (Бс 326) Всякий знает, что такое чиновник русский, из тех особенно, которые 
имеют ежедневно дело с публикою: это нечто сердитое и раздраженное, и если не высказывается иной раз раздражение 

видимо, то затаенное, угадываемое по физиономии. Это нечто высокомерное и гордое, как Юпитер. (дп 23: 75)1'>. В оли
цетворении 1'>.0н [бульдог Фальстаф] не ласкался ни к кому, не любил никого, но был спесив, горд и амбициозен до край

ности. Он не любил никого, но видимо требовал от всех должного уважения. (НН 213)1'>. В метафоре I'>.[Настасья Филип
повна] Да полно форсить-то! Что я в театре-то Французском, в ложе, как неприступная добродетель бельэтажная сидела, 

да всех, кто за мною гонялись пять лет, как дикая бегала, и как гордая невинность смотрела, так ведь это все дурь меня 
доехала! (Ид 136)1'>. 
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ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту и в цитате дНе только для мировой гармонии, но даже и для цыган не при годился 

несчастный мечтатель, и они выгоняют его - без отмщения, без злобы, величаво и простодушно: I Оставь нас, гордый 
человек; I Мы дики, нет у нас законов, I Мы не терзаем, не казним. I Все это, конечно, фантастично, но «гордый-то человек» 
реален и метко схвачен. В первый раз схвачен он у нас Пушкиным, и это надо запомнить. (дп 26: 139)д [А.с. Пушкин. 
«Цыганы»] В цитате дНе мысля, я скажу - ты выше всех умов, Подумая - скажу я то же. Ты можешь критикой вознесть 

иль погубить, Тобою горд журнальный лагерь, И равный силами с тобой лишь может быть Один Конрад Лилиеншвагер. 

(Пб 19: 80)д [Из сатиры Д.Д. Минаева] дНо орел, по пророчеству, трепетать заставит и другие «вершины прегордые», 
полетит к югу, чтоб возвратить потерянное < ... >. (дп 25: 123) То же ДП 25: 125д [Из книги предсказаний Иоанна 
Лихтенбергера, 1528 года] 

При м е ч а н и я. Отметим как особенность преимущественно е употребление слова гордый в ряду других определений и 

сравнительно редкое употребление как одиночного определения, см. в частности зону СЧТ2. 

м.к. 

ГОРЕ <344:254,29,61,-> 
1. Скорбь, глубокая печаль, душевное страдание. 

m [Девушкин] Чуть ветерочек какой, так уж вы [Доброселова] и хвораете. Так остерегаться нужно, самой о себе 
стараться, опасностей избегать и друзей своих в горе и в уныние не вводить. (БЛ 22) [Доброселова о Покровском] 
И потом безмолвно, покорно брал свою шинельку, шляпенку, опять потихоньку отворял дверь и уходил, улыба

ясь через силу, чтобы удержать в душе накипевшее горе и не выказать его сыну. (БЛ 34) Через пять лет имения 
узнать нельзя было: крестьяне разбогатели; завелись статьи по хозяйству, прежде невозможные; доходы чуть ли 

не удвоились, - словом, новый управитель отличился и прогремел на всю губернию хозяйственными своими 

способностями. Каково же было изумление и горе графа, когда Мизинчиков, ровно чрез пять лет, несмотря ни 

на какие просьбы, ни на какие надбавки, решительно отказался от службы и вышел в отставку! Граф думал, что 

его сманили соседи-помещики, или даже в другую губернию. (СС 167) [Перхотин о Д. Карамазове] «< ... > Очень 
торопился, отвечал резко, очень странно, мгновениями же был как будто вовсе не в горе, а даже весел». (БрК 

359) [Аркадий] < ... > я был потрясен до основания; и даже до того, что обыкновенное человеческое чувство 
некоторого удовольствия при чужом несчастии, то есть когда кто сломает ногу, потеряет честь, лишится люби

мого существа и проч., даже обыкновенное это чувство подлого удовлетворения бесследно уступило во мне 

другому, чрезвычайно цельному ощущению, именно горю, сожалению о Крафте, то есть сожалению ли, не 

знаю, но какому-то весьма сильному и доброму чувству. (Пд 130) 
I < ... > ее [Корнилову] видимо мучают воспоминания: она с глубоким искренним горем сожалеет о том, что 
была строга к ребенку, «не взлюбила его», била его, слушая беспрерывные попреки мужа покойной женой и, 

как я догадался, видимо ревнуя его к этой покойной жене. (дп 24: 40) 
l:8J [М.А. Достоевскому] 5-е [письмо] пишу Вам теперь у Ивана Николаевича, не застав его дома; узнал о судьбе 

моих ПИС,ем и в горе, в отчаянье, со слезами на глазах беру перо. Завтра, то есть в пятницу, пойдет к Вам письмо 

это. (Пс 28. J: 56) [М.А. Достоевскому] Дети, понимающие отношенья своих родителей, должны сами разделять 
с ними всю радость и горе; нужду родителей должны вполне нести дети. (Пс 28. J: 58) [Л.В. Головиной] Одной я 
пожелал даже испытать какое-нибудь сильное ощущение, вроде даже горя - потому что, показалось мне, ей это 

решительно необходимо, ну уже конечно на минутку. (Пс 29.2: 110)Ll 

2. Несчастье, непоправимая беда; горести, серьезные трудности. 

m [Доброселова] Назад и посмотреть страшно. Там все такое горе, что сердце пополам рвется при одном вос
поминании. Век буду я плакаться на злых людей, меня погубивших! (БЛ 18) [Катерина Ордынову] Полно же, 
полно о чужом горе слезы ронять! При береги их на черный день, когда самому, одинокому, тяжело будет и не 

будет с тобой никого! .. (Хз 290) [Бахчеев] Вот подите: сам не знаю зачем, а поеду; опять буду с Фомой воевать. 
Это уж, батюшка, горе мое! За грехи мне господь этого Фомку в наказание послал. (СС 30) Что с тобой, Родя, не 
знаю, - сказала она [Пульхерия Александровна] наконец, - думала я все это время, что мы просто надоедаем тебе, 

а теперь вижу по всему, что тебе великое горе готовится, оттого ты и тоскуешь. (ПН 397) 
I Мальчишка серьезничает, кричит, даже ссорится - удивительная фигура, почти лучшая в картине и равна по 
замыслу с самым задним бурлаком, понуренным мужичонкой, плетущимся особо, которого даже и лица не 

видно. Невозможно и представить себе, чтобы мысль о политико-экономических и социальных долгах высших 
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классов народу могла хоть когда-нибудь проникнуть в эту бедную, понуренную голову этого забитого вековеч

ным горем мужичонка ... (дп 21: 74) Мне дорого, очень дорого, что он [Некрасов] «печальник народного горю) 
и что он так много и страстно говорил о горе народном, но еще дороже для меня в нем то, что в великие, 

мучительные и восторженные моменты своей жизни он, несмотря на все противоположные влияния и даже на 

собственные убеждения свои, преклонялся перед народной правдой всем существом своим, о чем и засвиде

тельствовал в своих лучших созданиях. (дп 26: 117) 
IЗJ [П.А. Карепину] Я сносил все терпеливо, делал долги, проживался, терпел стыд и горе, терпел болезни, 

голод и холод, теперь терпение кончилось и остается употребить все средства, данные мне законами и природою, 

чтобы меня услышали, и услышали обоими ушами. (Пс 28.1: 93) [А.Е. Врангелю] Марья Дмитриевна убивается 
за судьбу сына. Ей все кажется, что если я умру, то она останется с подрастающим сыном опять в таком же горе, 

как и после первого вдовства. (Пс 28.1: 373) [М.И. Владиславлеву] Добрейший и многоуважаемый Михаил Ива
нович, может быть, Вы уже знаете, что сестру Александру Михайловну постигло ужасное горе: умер Николай 

Иванович (сегодня в 6 часов пополудни). Это было так внезапно, ударом; болел всего сутки. (Пс 29.1: 232) 
При м е ч а н и я. В восклицании fI.«< ... > Горе мое, горе!», бросилась [Грушенька] вон из комнаты к нему, к своему Мите 
< ... >. (БрК 417) [М.Д. Исаевой] Человек его [Александра Егорыча] тоже исчез на два дня и письмо осталось у меня в 
кармане. Такое горе! Пишу теперь, а еще не знаю, отправится ль и это письмо. (Пс 28.1: 186)fI. , 
з. в фУНКЦИИ сказуемого. Плохо, беда (кому-, чему-л., с кем-, чем-л). 

m Горе полковнику, если он не умел понять этих слез! А он, бедный, почти никогда не умел их понять и почти 
всегда, по наивности своей, подвертывался, как нарочно, в такие слезливые минуты и волей-неволей попадал 

на экзамен. (СС 10) [цитируются слова Фомы Фомича] «< ... > Тридцать тысяч человек будут сбираться на мои 
лекции ежемесячно. Грянет наконец мое имя, и тогда - горе врагам моим!» (СС 13) [По Верховенский] < ... > 
одним словом, я еще ничего не знаю, тут говорят про двух шпигулинских ... Но если тут есть и наши, если 
хоть один из них тут погрел свои руки - горе тому! (Бс 404) [к.о. Хохлакова] Уйдемте, Алексей Федорович, 
она слишком капризна сегодня, я ее раздражать боюсь. О, горе с нервною женщиной, Алексей Федорович! 

(БрК 169) 
ID Юстиция, народное образование (о которых автор сетует, что они обходятся государству в такую же сумму, 
как и монахи), конечно, важные вещи; но и умиление сердечное, религиозное чувство тоже очень важны, если 

еще сохраняются в обществе, и наверно стоят и юстиции и народного образования. Горе обществу, не имеюще

му религиозного умиления. Нашим рационалистам, разумеется, жаль, что это умиление тратится, по-видимо

му, так нерационально. (Пб 21: 138) Правда и то: если никто не хочет задумываться, то, казалось бы, тем легче 
русскому литератору. Да, легче действительно; и горе тому литератору и издателю, который в наше время заду

мывается. Еще горше тому, кто сам захотел бы учиться и понимать; но еще горше тому, который объявит об 

этом искренно; а если заявит, что уже капельку понял и желает высказать свою мысль, то немедленно всеми 

оставляется. (дп 21: 7) 
IЗJ [М.И. Достоевскому] Я теперь пишу повесть, да и с ней горе. (Пс 28.2: 75) 

/// В составе имени собственного «Горе от ума» m [От Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Иван Андреич уверя
ет и божится, что вы непременно на «Горе от ума» в Александрынском театре. (РП 230) 11 Но вот вам «Горе от 
ума», - ведь оно только и сильно своими яркими художественными типами и характерами, и лишь один художе

ственный труд даст все внутреннее содержание этому произведению < ... >. (дп 22: 106) [о комедии А. Грибоедо
ва «Горе от ума»] См. также Пд 93, 94, 95 ДП 23: 144 . 

• (Быть) в горе IЗJ [А.Н. Майкову] Одной только открытой и преднамеренной подлости я в нем [Павле Александ
ровиче] ни за что не могу предположить и был бы от этого в горе гораздо более, чем если б я потерял совсем 
все эти деньги. (Пс 29.1: 104) См. также: РП 233 уо 338 БрК 359,507 БКа 6 Пс 29.1: 232, 266, 278, 281 Пс 30.1: 161. 
Горе берет m [Катерина] < ... > говорит [Мурин] будто с горя, самого будто горе берет. (Хз 298) 
Горе мыкать m [Из рассказа Голядкина-младшего] < ... > о том, как он [Голядкин-младший] маялся и горе мыкал 
здесь, в Петербурге, как бесплодно долгое время места искал, прожился, исхарчился, жил чуть не на улице, ел 
черствый хлеб и запивал его слезами своими, спал на голом полу (Дв 155) [Гаврила] Я уж и его [Ростанева] стал 
бояться. Вот здесь и сижу, горе мычу, да за клумбы сигаю, когда он проходить изволит. (СС 32) IЗJ [И.В. Ждан-
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Пушкину] Лучше уже было пристроить сына поскорее, чем с ним горе мыкать и оставить его без образования. 

(Лс 28.1: 310) Также: СС 39. 
Горя не знать m < ... > человек [Прохарчин] совсем дрянь, с одним сундуком и с немецким замком, лежал с 
лишком двадцать лет за ширмами, молчал, свету и горя не знал, скопидомничал, и вдруг вздумалось теперь 

человеку, с пошлого, праздного слова какого-нибудь, совсем перевернуть себе голову, совсем забояться о том, 

что на свете вдруг стало жить тяжело ... (ГП 257) 
Испить полную (до краев) чашу горя m Татьяна Ивановна, во всю свою бедную жизнь испила полную до 
краев чашу горя, сиротства, унижений, попреков и вполне изведала всю горечь чужого хлеба. (СС 120) 
К (какому-л.) горю m [Аркадий] Но к удивлению моему и к горю, я застал всех чем-то как бы озабоченными, 
нахмуренными < ... > (Пд 210) lг.2J [А.А. Краевскому] К величайшему горю моему, если б я доработался до мозо

лей на руках, то физической возможности нет принесть Вам к субботе 4-ую часть, а принесу к 7-му. А между 

тем мне нельзя будет писать. (Лс 28.1: 154) См. также tlK чрезвычайному горю моему Пс 30.1: 21 к моему великому 
горю Пс 30.1: 223tl. 
Вытерпеть много горя ID Произносится слово «практичность», то есть умение обделывать свои дела, но и 
только, а затем спешат с оправданиями: «Он-де страдал, он с детства был заеден средой», он вытерпел еще 

юношей в Петербурге, бесприютным, брошенным, много горя, а следственно, и сделался «практичным» (то 

есть как будто и не мог уж не сделаться). (дл 26: 120) 
На горе чему-л m [Марья Александровна] Это рыцарь средних веков! Но она [Зина] это знает, князь; она знает, 
на горе моему сердцу ... (ДС 346) 
Половина горя долой ID Известно, что половина горя долой, лишь бы подыскать кого-нибудь виноватого в 
нем перед вами и тем досаднее, если подыскать решительно некого ... (дл 21: 105) 
Помочь горю m [Мечтатель] Боже мой! Да разве никак нельзя помочь горю? (БН 125) 
С горем пополам m [Девушкин] Как-то лучше там, где привыкнешь: хоть и с горем пополам живешь, а все
таки лучше. (БЛ 54) lг.2J [М.М. Достоевскому] Мне, брат, нужно решительно иметь полный успех, без того ничего 
не будет, и я буду только существовать с горем пополам. (Лс 28.1: 130) См. также ЗП 157. 
С горя m Старик же Покровский, с горя от жестокостей жены своей, предался самому дурному пороку и 
почти всегда бывал в нетрезвом виде. (БЛ 33) См. также с глаголами броситься Пб 19: 10 выпить Бс 64 говорить Хз 
298 заплакать НН 223 БрК 261 клюкнуть БрК 188 лишить себя жизни БрК 483 отправиться в Париж Пс 29.1: 332 пить ЗП 
145, 155 попробовать усмехнуться Бс 494 с ума сойти БЛ 44 ЗМ 28 БрК 483 с ума сходить УО 222 умереть ЗМ 53 Ид 81 БрК 
279 ДП 21: 86 философствовать ВМ 10 хлебнуть НН 148 читать Пб 19: 43; пить и плакатьДП 21: 36 спиться и умереть ЧЖ 
85; погребение себя заживо ЗП 105 
С какого горя m [Бахчеев] И не стыдно тебе, Васильев? < ... > С какого же горя, дурак? [Васильев] А с такого, 
что досель и не видывали: Фоме Фомичу нас записывают.(СС 22) ID Если мы своих жен не можем еще заста
вить интересоваться такими статейками [экономического содержания об артели, труде, домоводстве], то с ка

кого горя станет их читать мужик, он, которому труд еще, быть может, противен по некоторым историческим 

воспоминаниям? Пусть для него чтение будет сначала забавою, наслаждением; потом он из него выжмет пользу. 

(Лб 19: 43) 
Сердечное горе lг.2J [А.Е. Врангелю] Вы начинаете тем, что, несмотря на многие развлечения, не могли забыть 

своего сердечного горя. (Лс 28.1: 227) 
Смех и горе m [От Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Смех и горе! представьте мое положение: я на бал - и 

один, без жены! (РП 230) 
Убитый (-ая) горем m [Доброселова] Он [Покровский] был так убит горем, что казался совершенно бесчув
ственным и бессмысленным. Голова его тряслась от страха. (БЛ 44) [Фома Фомич] < ... > если благословение 
убитого горем страдальца может послужить вам в пользу, то будьте счастливы. (СС 150) См. также: ДС 390 УО 
315 БрК 27. 

В пословицах и поговорках m [Девушкин] < ... > слезами горю помочь нельзя < ... >. (БЛ 14) [Катерина] Думуш
ка с горя идет, думушка горе зовет, а при счастье зовется без думушки! (Хз 306) 

Словоуказатель W горе БЛ 18,22,34,40,43,43,59,64 Дв 155,209 РП 230, 230, 233 Хз 290, 294, 294, 298, 299, 299, 299, 
299,299, 299, 302, 306, 306, 306, 309 Ср 48 Пл 14 ЧЖ 90 БН 117 НН 153, 161, 164, 172, 199, 236, 256, 256 МГ 270, 273, 275, 
282 ДС 346 СС 10, 13,22,30,30,32,39,45,62,154,167 УО 214, 253, 281, 319, 338, 356, 384, 390, 390, 391, 401, 403 ЗМ 17, 
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49, lll, 112 ЗП 155, 157 Иг 255 ПН 29,167,231,326,397 Ид 265, 459, 485 ВМ 31, 62 Бс 5,163,163,163,218,404,498 Тх 
1 о, 18 Пд 38, 93, 94, 95, 236, 298, 336, 364 БрК 45, 45, 45, 65, 72, 72, 72, 98, 11 о, 120, 120, 121, 121, 169, 178, 178, 178, 189, 
265,289,293,293,302,315,315,315,317,326,326,358, 359, 417, 417, 417, 418, 418, 466, 507 БКа 6,6, 12,31, 194 Кт 22 СЧ 
117, 117[148] горе-то БЛ 79[1] горем БЛ 44,54,76 Хз 294 НН 167 мг 282 ДС 390 СС 150 УО 221,315 ЗП 157 Пд 142 БрК 
27,29,315 БКа 181 [16] горю БЛ 14,32 Хз 291 БН 125 мг 277 ВМ 20 Пд 130,210 БрК 382[9] горя БЛ 33, 44, 65, 75, 94 Дв 
158,224 гп 257 Хз 278, 294, 298, 300, 300, 305, 306, 306, 307 Ср 25 ЧЖ 85 БН 106, 116, 136 НН 142, 148, 148, 155, 160, 163, 
222, 222, 223,236 МГ274 СС 22, 22,23, 78, 120УО 195,222,279,295ЗМ28,53 ЗЗ72ЗП 105,145,155,155, 157Иг311 ПН 
158,243, 250, 319 Ид 81, 178,233 ВМ 1 О Бс 11, 64, 116, 163, 163, 305,493,494 Пд 142, 142 БрК 44, 45, 173, 188, 261, 263 
БКа36, 185, 191[81] !IIIгореПб18: 25Пб19: 5,56, 185Пб21: 138ДП21:7, 104ДП22: !О6, 113ДП23: 144ДП25: 189 
ДП 26: 103, 110, 1 !О, 117, 119[16] горемДП 21: 74ДП 24: 40[2] горюДП 22: 113[1] горя Пб 19: 10, 43ДП 21: 36, 86,105 
ДП 25: 96ДП 26: 117,118,120, 121[10] ~ горе Пс 28.1: 56, 58, 75, 88, 93,169,176,186,187,194,209 Пс 28.1: 269, 270, 
310, 373 Пс 28.2: 75 Пс 28.2: 285, 301, 301, 306, 306 Пс 29.1: 104, 129, 129, 232, 232, 240, 243, 266, 278, 281, 283, 285 
Пс 30.1: 57, 161[35] горем Пс 28.1: 50, 130, 169,202 Пс 29.1: 240[5] горю Пс 28.1: 154 Пс 30.1: 21, 222, 223[4] горя 
Пс 28.1: 58,67,69,120,166,170,227,248 Пс 28.2: 83, 115 Пс 28.2: 306 Пс 29.1: 240, 240, 243, 243, 332 Пс 29.2: 110[17] 

Комментарий 

АФРЗ МГолядкин] Горе, друг мой, кроется и в позлащенных палатах, и от него никуда не уйдешь. (Дв 209) [Парадокса
лист] И в горе жизнь хороша, хорошо жить на свете, даже как бы ни жить. (ЗП 155) [Парадоксалист] < ... > человек только 
свое горе любит считать, а счастья своего не считает. (ЗП 157) [Старец Зосима А. Карамазову] Вот тебе завет: в горе 
счастья ищи. (БрК 72) [Старец Зосима] < ... > старое горе великою тайной жизни человеческой переходит постепенно в 
тихую умиленную радость (БрК 265) [Старец Зосима] Горе оскорбившему младенца. (БрК 289) [Старец Зосима] < ... > горе 
самим истребившим себя на земле, горе самоубийцам! (БрК 293) Горе обществу, не имеющему религиозного умиления. 
Пб 21: 138д 
НРЗН Зн. 1 v2. Коля в это время хоронил своего отца; старик умер от второго удара, дней восемь спустя после первого. 
Князь принял большое участие в горе семейства и в первые дни по нескольку часов проводил у Нины Александровны; был 

на похоронах и в церкви. (Ид 485) Эта старуха смиренно рассказывает все самое дорогое души своей самому безучастному 
человеку в мире, немного уже цивилизованному дураку, который считает себя несравненно выше ее и слушает ее от нечего 

делать. Добровольное, вполне бессознательное принижение старухи, понимающей, что ее горе надоедливо для слушателя, 

извиняющей потому этого слушателя и даже и не думающей роптать на грубую его невмешательность, даже считающей, 

что ей делают огромное одолжение, позволяя ей поплакать о своей великой, материнской скорби, - все это передано даже 

художественно. [О рассказе Г. Успенского «Старуха»] (Пб 19: 185) Знает [народ Христа бога своего], - потому что во много 

веков перенес много страданий и в горе своем всегда, с начала и до наших дней, слыхивал об этом боге-Христе своем от 

святых своих, работавших на народ и стоявших за землю русскую до положения жизни, от тех самых святых, которых чтит 

народ доселе, помнит имена их и у гробов их молится. (дп 22: 113) 
АССЦ без куска хлеба, бесстыдная, болезнь, больно, вечное, вражда, глаза утирать, гнев, горький, горько, грешный, де

лать долги, до смерти, дочка, душа, жалостно, жизнь, заблудшая овечка, заботы, забыть, захлебывать, измученная и истер

занная, мука, мучение, на чужой стороне, недоверчивость, обида, одна, ожесточение, опозоренная, отчаяние, отчуждение, 

плакать, подлое, позор и стыд, помешать, похоронить, припадок, проживаться, проклятие, радость, разлука, разлучить, 

раскаиваться, рвать сердце, с ребенком, сердце, сносить, совершенно один, спился, судьба, счастье, тайна, терн и розы, 

терпеливо, томить, чад. 

СЧТ1 горе безвыходное БКа 36 большое БрК 189 Пд 142 Пс 29.1: 266, 278, 281 вековечное ДП 21: 74 великое ПН 397 БрК 
65,72,315 Пс 30.1: 223 величайшееПс 28.1: 154Пс 30.1: 222 всегдашнее НН 236 всеПс 28.2: 306 всякое УО 195 глубокое 
МГ 273ДП 24: 40 долгоеПс 28.1: 202 другое Бс 163 жгучее БКа 191 жизненное ПН 231 искреннееДП 24: 40 лютое Хз 294, 
300 молчаливое БрК 45 надоевшее до смерти ДП 25: 96 надорванное БрК 45 накипевшее БЛ 34 народное ДП 26: 117, 118, 
119, 121 неведомое Хз 291 невозбранное БН 116 новое Хз 307 НН 256, 256 МГ 282 прежнее БН 106 прошедшее Пс 28.1: 
176 свое Ср 48 МГ 270 УО 384, 390, 401 ЗМ 112 Пд 364 БКа 6ДП 22: 113 Пс 28.1: 227 Пс 28.1: 269 серьезное МГ 282 БрК 
178 скверноеДП 25: 96 собственное НН 236 УО 221 старое БрК 265 ДП 25: 96 страшное НН 167 БрК 507 БКа 6 Пс 28.2: 
115 такое БЛ 18 БКа 194 Бс 493 Пс 29.1: 243 угнетавшее БрК 315 ужаснейшее УО 338 ужасное Пс 28.1: 194 Пс 29.1: 232 
человеческое БрК 418 черное БЛ 43 чрезвычайное Пс 30.1: 21 чужое БЛ 76 эгоистическое Пс 28.1: 166; 25-летнее Пс 28.1: 
169; большое, большое БрК 178; большое, слишком большое Кт 22; вечное, нестерпимое НН 161 все вчерашнее СС 62 
глубокое и искреннееДП 24: 40 глубокое и настоящее Бс 163 жесткое и прямое Пд 142 истинное, настоящее Бс 163 молча
ливое и многотерпеливое БрК 45 настоящее несомненное Бс 163 свое сердечное Пс 28.1: 227 свое собственное БрК 315 
свое прошедшее Пс 28.1: 176 свое пьяное ЗМ 111 такое великое ПН 326; свое, особое сегодняшнее Пд 298 свое, другое, 
вечное и всегда одно и то же Ид 265 серьезное, из таких, какие он доселе редко испытывал БрК 178 такое же, как после 
первого вдовстваПс 28.1: 373 такое, что досель и не видывали СС 23; горе всей жизни НН 167 души БрК 315 ее Пб 19: 185 
материДП 22: 113; врагам СС 13 обществу Пб 21: 138 оскорбившему младенца БрК 289 полковнику СС 10 ребенку ДП 26: 
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103 ДП 26: 110 самоубийцам БрК 293; литератору и издателю ДП 21: 7; в душе ПН 29 в молодости Пс 28.1: 88; от ума 
Пб 19: 5ДП 22: 106 ДП 23: 144; со всех сторон Пс 28.1: 270; горе берет Хз 298 было бы слишком тяжело БрК 326 было 
причиною остановки в работе Пс 28.2: 301 возбуждает высшее сознаниеДП 26: 110 кроется Дв 209 наболело в душе ВМ 
62 не желает утешения БрК 45 отвлекало НН 236 переходит в радость БрК 265 поглощало ощущения БрК 315 подступило 
к душе БрК 417 посетило Пс 28.1: 209 постигло Пс 29.1: 232 преувеличило Пс 28.1: 187 придет УО 253 БрК 189 припоми
налось Пд 236 пробьется слезами БрК 45 проникло в душу БрК 418 раздражило Пс 28.1: 187 случилось Пс 29.1: 283 
сменило дНИ БЛ 43 смирится Пс 29.1: 240 стало горем Хз 294 усиливалось НН 199 уходит в причитывания БрК 45 явилось 
еч 117; язвит и точит сердце НН 256 молчит и таится МГ 173; надоедливо Пб 19: 185 опасно Пс 28.1: 88; горя бездна БКа 
36 первое мгновение Пс 29.1: 240 печальникДП 26: 117, 118, 121 припадок НН 236 причинаПс 28.1: 58 свидетельПс 28.2: 
115 свойство Бс 163 слезинки БН 106 чаша ее 120 яд Хз 278; довольно БЛ 75 много Дв 158 Хз 306 НН 142, 148, 160 СС 78 
УО295 Ид 178 Бс 11 БКа 185ДП 26: 120Пс 28.1: 67 Пс 28.2: 83 малоНН 148 половинаДП 21: 105Пс29.1: 240 столько УО 
279; быть причиною Пс 28.1: 58; доставить Пс 28.1: 166 испытать Пс 29.2: 110 натерпеться Бс 493 не видеть Пд 142 не 
выдержать Ид 233 не забыть Пс 28.1: 227 не знать Хз 300 претерпеть Пд 142 принести БЛ 65 НН 142 Пс 28.1: 69 спознать 
Хз 300; не было Бс 116; накопилось столько Пс 28.1: 248; легче БрК 45; много горя вытерпеть ДП 26: 120 доставить 
Пс 28.1: 166 сделать Пс 28.2: 83; от горя впадать в бессмыслие НН 163 высохнуть ПН 158,319 заболеть Пс 28.1: 120 
истечь слезами БрК 467 оградить УО 195 отдохнуть БЛ 94 плакать БрК 263 приходить в исступление НН 222 развлечь Иг 
311 спасаться Пс 28.1: 170 спасти Хз 294 умнеть Бс 163 усиливаться о болезни Пс 29.1: 243 усложняться Пс 29.1: 243; вне 
себя МГ 274 дух захватывало НН 222 искривленное лицо БКа 191 сумасшедшая ПН 250 ум помешан ПН 243; горю поме
шать МГ 277 помочь БЛ 14 БН 125; к горю отнестись с участием ВМ 20 примешаться БЛ 32; из состраданияДП 22: 113; 
горе в.n. вспоминать Хз 299 выдумать НН 256 выплакать УО 390 ЗМ 111 выплакивать УО 390 вытерпеть ДП 26: 120 
доплакивать УО 319 забыть СС 62 Пс28.1: 227 заметить МГ 275 захлебывать БЛ 54 излечить Пс29.1: 243 излить ЗМ 
112УО 214 испытать МГ 282 ПН 231 купить Хз 306 любить СЧ 117 мыкатьДв 155 СС 32 СС 39Пс 28.1: 310 описать БЛ 79 
открыть МГ 270 ощущать ВМ 31 переживать Пс 28.1: 176 понимать УО 403 потерпеть Пс 28.1: 194 потопить ДП 21: 104 
приготовить Пс 30.1: 57 принести Пс 28.1: 69 разделить Пс 28.1: 58Пс 28.1: 75 разделять Пс 28.1: 58 рассказать Хз 294 
сделать Пс 28.2: 83 скрыть Ср 48 сообщить ПН 167 сорвать БКа 12 составить НН 153 считать Иг 255 терпеть Пс 28.1: 93 
узреть БрК 72; удержать и не выказать БЛ 34; в горе не вводить БЛ 22 тянуть Пс 28.1: 269; несмотря на горе сидеть за 
романом Пс 28.2: 306; горем забитыйДП 21: 74 измученный БрК 29 испытанные Пс 28.1: 169 обшарпанные Пд 142 по
бежденное БКа 181 пораженный МГ 282 придавленный БрК 315 убитая ДС 390 убитый СС 150; пораженный и убитый 
БрК 27; измучить Пс 28.1: 202 испытывать Пс 28.1: 169 истерзать Пс 28.1: 202 увлекаться УО 221; тосковать и болеть БЛ 
76; быть забитымДП 21: 74 быть подавленной Пс 28.1: 50; с горем сожалетьДП 24: 40; в горе брать перо Пс 28.1: 56 быть 
Пс 28.2: 306 Пс 29.1: 104 вздумать Пс 28.2: 285 застать Тх 18 искать счастья БрК 72 обратиться БЛ 64 оставить УО 391 
остаться Пс 28.1: 373 помочь БЛ 40 понять глубину БрК 11 О принять участие Ид 485 спать хотеть Кт 22 слыхивать о боге
Христе ДП 22: 113 тянуть Пс 28.1: 269; о горе говорить ДП 26: 117 не думать БКа 6 плакать ДП 26: 119 рассказывать Пд 
364 Пс 28.2: 301 ронять слезы Хз 290; радость Пс 28.1: 169. 
СЧТ2 dзабыли и горе, и разлуку, и все мучения, и угрюмый дом, и старика, и мрачный сад в далекой родине, и скамейку 

БН 117 поняла все это горе и весь этот чад беспорядочной жизни НН 164 достаточно было первого припадка болезни, 
припадка ее всегдашнего горя, а затем опять отчуждения, тайны, недоверчивости и, может быть, даже ожесточения НН 

236 час грусти, раскаяния и невозбранного горя БН 116 в отчаянии, вне себя от горя, вырывался от своих тиранов МГ 274 
испытал серьезное горе, оскорбление, обиду МГ 282 разделили сегодня со мною и горе и радость, и веселье и слезы УО 
356 чувство подлого удовлетворения бесследно уступило во мне другому, чрезвычайно цельному ощущению, именно горю, 
сожалению о Крафте, то есть сожалению ли, не знаю, но какому-то весьма сильному и доброму чувству Пд 130 сколько 
людей, сколько слез, сколько горя, сколько будничной жизни без праздника Ср 25 шла с видом такого горя, такого безвы
ходного отчаяния на лице ЗЗ 72 болезнь < ... > от безвыходного горя, от побоев и проч. БрК 44 жизнь < ... > будет проходить 
теперь в страдальческом созерцании собственных чувств, собственного подвига и собственного горя БрК 173 потопи ты 
мое горе, мою совестьДП 21: 104 в горе, в отчаянье, со слезами на глазах беру перо Пс 28.1: 56 в жизни человека много, 
много печалей, горя и радостей Пс 28.1: 67 дружба так много принесла мне и горя и наслажденья Пс 28.1: 69 разделить 
или счастье или горе Пс 28.1: 75 души, испытанные 25-летним горем и самоотвержением Пс 28.1: 169 горе и жизнь, 
конечно, много преувеличили, много раздражили в Вас Пс 28.1: 187 терпел стыд и горе Пс 28.1: 187 накопилось столько 
горя, забот и страху Пс 28.1: 248 в горе, за хлопотами с Соней которой я недостоин, какой я отец Пс 28.2: 285d При м е -
ч а н и я. (1) См. также горе и гнев УО 221 горе и досада Пс 28.2: 83 горе и скорбь СЧ 117 горе и тягость ЗМ 49 горе и 
уныние БЛ 22 горе и беда Ид 459 Пд 236 грусть и горе Пс 28.1: 209 забота и горе ПН 158 заботы и горе ПН 319 изумление 
и горе СС 167 испуг и горе БН 106 несчастье и горе НН 153 НН 167 несчастья и горе Дв 158 нищета и горе НН 148 радость 
и горе Пс 28.1: 58 смех и горе РП 230 стыд и горе Пс 28.1: 93 Пс 28.2: 115 тоска и горе НН 222 Иг 311 тревога и горе Тх 
18 труд и горе БрК 29 удивление и горе Пд 210 хлопоты и горе РП 233. (2) В конструкции с синтаксическими nараллелиз
мами dжизнь ее стала его жизнию, горе ее - его горем Хз 294 не в том мое горе, < ... > что я тебе говорила теперь; не в том 
мое горе, < ... > не в том мое горе, не в том мука, забота моя Хз 299 поняла эту глухую, вечную вражду их, поняла все это 
горе и весь этот чад беспорядочной жизни НН 164 терпел стыд и горе, терпел болезни, голод и холод Пс 28.1: 187 d 
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ТРП В сравнении д[Катерина] < ... > любо жадному сердцу и вспоминать свое горе, словно радость и счастье < ... >. (Хз 
299) [Мурин] < ... > твое ж горе, девица, словно след на песке, дождем вымоет, солнцем высушит, буйным ветром снесет, 
заметет! (Хз 309)д В метафоре д[Ползунков] «< ... > Грустно мне [Федосею Николаичу], что меня пред тобой [Ползунко-
вым] клеветники очернили ... 3аблуждался ты, горе с тех пор мою голову убелило! Ревизор на носу, а у Матвеева в семи 
тысячах недочет, а отвечаю я ... кто ж больше!< ... >.» (Пл 14) Но тут вдруг стало являться одно существо, которое смущало 
его каким-то недетским ужасом, которое вливало первый медленный яд горя и слез в его жизнь < ... >. (Хз 278) - А за много 
ль счастья ты [Катерина] свое горе купила? - сказал Ордынов, и голос его задрожал от волнения. (Хз 306) То есть, верно, 
это его самого тогда горе загрызло, или извести себя как-нибудь хотел. (ЧВ 90) Таким образом, скрипка разогнала наше 
общее горе. (НН 172) < ... > глубокое горе всего чаще молчит и таится. (МГ 273) Те же, у которых хмель был незадорного 
свойства, тщетно искали друзей, чтобы излить перед ними свою душу и выплакать свое пьяное горе. (3М 111) [Аркадий] 
< ... > есть характеры, так сказать, слишком уж обшарпанные горем, долго всю жизнь терпевшие, претерпевшие чрезвы
чайно много и большого горя, и постоянного по мелочам. (Пд 142) [Аркадий] И в первый раз только я постиг в ту минуту, 
во всей силе, какое безвыходное, бесконечное горе без рассвета легло навек над всей судьбой этой ... добровольной иска
тельницы мучений! (Пд 336) [Смешной человек] Я полюбил их оскверненную ими землю еще больше, чем когда она была 
раем, за то лишь, что на ней явилось горе. (СЧ 117) [А.Г. Достоевской] Слушай: если Павел Григорьевич в отчаянии, а дети 
плачут, то если теперь открыть маме, - половина горя ее уйдет на сострадание к тем и на Л1ЫСЛЬ, что те все-таки не только 

не меньше, но и больше ее потеряли, особенно дети. Горе ее nоневоле смирится перед их горем, и маме легче будет 

плакать над детьми и с детьми. (Пс 29.1: 240)д См. также БрК 45 в При м е ч а н и я х. 
ЧЖР в цитате (1) дГоре брошенным волнами I К неприютным берегам! (БрК 98)д [Из «Оды к радости» Ф. Шиллера] (2) 
дНо к моему ты [Сафо] горю I Пути не знаешь к морю.д (БрК 382) [Из «Мадригала новой Сафе» К.Н. Батюшкова] 
СЛБР [ГОРЕ] [горесть] Ш горестей Уа 270, 378)[2] горести БЛ 50 СС 103 Уа 270, 272, 378 Ид 110, 137, 156 Бс 116 Тх 
30 Пд 58,111[12] горестиюДв 183 НН 214 ДС 373 БрК 301[4] горесть НН 180ДС 346 Бс 453 Пд 248 БрК 9[5] горестью Ид 
509 Пд 236 БрК 275, 277[4] горестями БЛ 76[1] горестях ПН 364[1] ID горестей Пс 28.2: 312[1] горести Пс 28.1: 72, 78, 78, 
232[4] горестию Пс 28.1: 78[1] горесть Пс 28.1: 48[1] горестям Пс 28.1: 101[1] C8J горестиюДП 23: 57 ДП 23: 72[2] горесть 
ДП 25: 189ДП 25: 189[2] горестьюПб 20: 55 Пб 20: 56Пб 20: 73[3] горестями Пб 18: 33[1] [горестно] W горестноДв 204 
СС 140 ПН 178 Ид 1II, 440 ВМ 18 Бс 83, 264, 265, 461 БрК 109, 130, 174,222,239,239,305,491 БКа 38 БКа 87[20] 
ID горестноДП 21: 30[1] C8J горестно Пс 29.2: 105[1] [ГОРЕСТНЫЙ] [погоревать] m погоревать ГП 249[1] C8J погоревал 
Пс 29.2: 83[1] погоревали Пс 29.2: 111 [1] [при горюниться] m пригорюнившись ПН 274 БрК 303 БрК 354[3] пригорю
нясь Бс 366[1]. 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера д[Хроникер] < ... > настоящее, несомненное горе даже 
феноменально легкомысленного человека способно иногда сделать солидным и стойким, ну хоть на малое время; мало 

того, от истинного, настоящего горя даже дураки иногда умнели, тоже, разумеется, на время; это уж свойство такое горя. 

(Бс 163) [Настасьюшка] Есть в народе горе молчаливое и многотерпеливое; оно уходит в себя и молчит. Но есть горе и 
надорванное: оно пробьется раз слезами и с той минуты уходит в причитывания. Такое горе и утешения не желает, чув

ством своей неутолимости питается. (БрК 45) Всякое великое счастье носит в себе и некоторое страдание, ибо возбуждает 
в нас высшее сознание. Горе реже возбуждает в нас в такой степени ясность сознания, как великое счастье. (дп 26: 11 O)~ 

с.ш. 

ГОРЕСТНЫЙ <22:18,3,1,-> 
1. Несчастный, бедственный, тяжелый. 

l2J [Девушкин] Сего числа случилось у нас в квартире донельзя горестное, ничем не объяснимое и неожидан
ное событие. < ... > умер, маточка, умер Горшков, внезапно умер, словно его громом убило! А отчего умер - бог 

его знает. (БЛ 97) Но смущение все же было, все же произошло и было столь мучительно, что даже и потом, уже 
долго спустя, Алеша считал этот горестный день одним из самых тягостных и роковых дней своей жизни. Если 

же спросят прямо: «Неужели же вся эта тоска и такая тревога могли в нем произойти лишь потому, что тело его 

старца, вместо того чтобы немедленно начать производить исцеления, подверглось, напротив того, раннему 

тлению», то отвечу на это не обинуясь: «Да, действительно было таю>. (БрК 305) 
111 Помните ли вы «Детство и отрочество» графа Толстого? Там есть один мальчик, герой всей поэмы. < ... >. 
и вот в их доме, в большом семейном московском доме, собираются гости; именинница сестра; съезжаются с 
большими и дети, тоже мальчики и девочки. Начались игры, танцы. < ... >. При всех девочках и при всех этих 
гордых, старших мальчиках, считавших его ни во что, он вдруг, вне себя, с тем чувством, с которым бросаются 

в раскрывшуюся под ногами бездну, выставляет гувернеру язык и ударяет его изо всех сил кулаком! < ... >. 
Конечно, страшно жаль бедного маленького именинника, но я не стану распространяться о вероятных причи-
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нах этого горестного случая, и в особенности на тему «о двойках, о баллах, об излишней строгости» и проч. 

(ДП 25: 34) 
[8'] [А.А. и А.Ф. Куманиным] Горестная смерть отца моего и благодеянья, Вами оказанные семейству нашему, 

благодеянья, за которые даже не знаю как научиться быть благодарным Вам, это возбудило во мне чувства, 

которые возбудили во мне в большей степени все прежнее, - и чувства стыда, и муки раскаянья. (Пс 28.1: 65) 

2. Исполненный печали, скорби. 

m [(От Ивана Петровича к Петру Иванычу)] Общим голосом родственников избран я был распорядителем всей 
плачевной и горестной церемонии. (РП 234 ) [Неточка] Но на другой день я, к горестному изумлению, заметила 
какую-то необъяснимую холодность в Александре Михайловне. (НН 253) Испуганное и оскорбленное чувство 
сменилось на лице ее [Лизы] сначала горестным изумлением. (ЗП 174) Кажется бы, нет-с, но ... обстоятельства
то вот наши так здесь сошлись, - проговорил Павел Павлович с горестною заботливостью, - ребенок странный 

и без того-с нервный, после смерти матери больна была две недели, истерическая-с. (ВМ 34) 
I Горестный профессор тыкал палочкой в воду близ того места, где скрылся тритон, бросал маленькими 

камушками, выкрикивал: «Кусь, кусь, сахарцу дам!», но все тщетно - тритон не выплыл ... (Пб 21: 250) А знаете 
ли вы, что такое оскорбить ребенка? Сердца их [детей] полны любовью невинною, почти бессознательною, а 

такие удары вызывают в них горестное удивление и слезы, которые видит и сочтет бог. Ведь их рассудок никог

да не в силах понять всей вины их. (дп 22: 69) 

Словоуказатель m горестная Пд 54[1] горестное БЛ 97 БрК 493[2] горестной РП 234[1] горестном БрК 176, 323[2] 
горестному НН 253 БрК 176[2] горестною ВМ 34[1] горестный Бс 258 БрК 305, 305[3] горестным ЗП 174 Бс 454 БрК 
305,488,490 БКа 25[6] liiJI горестногоДП 25: 34[1] горестноеДП 22: 69[1] Горестный Пб 21: 250[1] [8J Горестная Пс 28.1: 
б5[ 1] 

Комментарий 

АССЦ бедный, муки раскаяния, мучительно, плачевная, роковой, сердца, слезы, случиться, смерть, страшно жаль, тягост

ный, чувство стыда, чувство. 

СЧТ1 горестный (-a~, -ое) Алеша БрК 176 вопрос БрК 305 голос Бс 258 день БрК 305 испуг Бс 454 надрыв БрК 490 
профессор Пб 21: 250 случай ДП 25: 34; заботливость ВМ 34 серьезность Пд 54 смерть Пс 28.1: 65 церемония РП 234; 
беспокойство БрК 493 изумление НН 253 ЗП 174 БрК 323 недоумение БКа 25 озарение БрК 176 событие БЛ 97 удивление 
БрК 305, 488 ДП 22: 69. 
СЧТ2 tщонельзя горестное, ничем не объяснимое и неожиданное событие БЛ 97 был распорядителем всей плачевной и 
горестной церемонии РП 234 горестный, но резкий до того, что трудно было и ожидать, голос убогой дамы Бс 258~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту СМ. ДП 25: 34 в зн. 1. 
СЛБР См. ГОРЕ. 

с.ш. 

ГОРОД <851:661,78,103,9> 
1. Крупный населенный пункт; административный, торговый, культурный центр. 
m [Девушкин] С мичманом с первым познакомился; откровенный такой, все мне рассказал: про батюшку, про 
матушку, про сестрицу, что за тульским заседателем, и про город Кронштадт. (БЛ 23) Долго и бессознательно 
бродил он [Ордынов] по улицам, по людным и безлюдным переулкам и наконец зашел в глушь, где уже не было 

города и где расстилалось пожелтевшее поле; он очнулся, когда мертвая тишина поразила его новым, давно 

неведомым ему впечатлением. (Хз 270) [Неточка ] Я очень любила свои утренние путешествия к моему учителю. 
Так весело было проходить город, который К девятому часу уже совсем оживлялся и заботливо начинал обы

денную жизнь. (НН 249) Прошло пять месяцев - и вдруг в Мордасове случилось удивительное происшествие: 

рано утром в город въехал князь К. и остановился в доме Марьи Александровны. Последствия этого приезда 

были неисчислимы. (ДС 299) Бахчеев велел заложить коляску, поскакал в город, настрочил там просьбу и по
дал, прося суд при судить ему формальным образом землю, с вознаграждениями проторей и убытков, и таким 

образом казнить самоуправство и хищничество. (СС 165) В отдельных краях Сибири, среди степей, гор или 
непроходимых лесов, попадаются изредка маленькие города, с одной, много с двумя тысячами жителей, дере

вянные, невзрачные, с двумя церквами - одной в городе, другой на кладбище, - города, похожие более на 

хорошее подмосковное село, чем на город. Они обыкновенно весьма достаточно снабжены исправниками, за-
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седателями и всем остальным субалтерным чином. (ЗМ 5) Сибирь. На берегу широкой, пустынной реки стоит 
город, один из административных центров России; в городе крепость, в крепости острог. (ПН 41 О) Грушенька 
жила в самом бойком месте города, близ Соборной площади, в доме купеческой вдовы Морозовой, у которой 

нанимала на дворе небольшой деревянный флигель. (БрК 31 О) 
tIIII Что остается делать тем из горожан, которых неволя заставляет вековать свое лето в столице? Изучать архи
тектуру домов, смотреть, как обновляется и строится город? Конечно, занятие важное и даже, право, назида

тельное. (Пб 18: 24) < ... > в городах, деятельная часть общества заводила воскресные школы, собирала сотруд
ников, деньги, подписки. (Пб 20: 63) Эскадра города Картагены (осажденного правительством) бомбардирова
ла город Аликанте из грабежа, чтоб вытребовать от Аликанте денег и провианту. (Пб 21: 191) Зимой, за два, за 
три дня перед рождеством например, переходить его [Невский проспект] особенно интересно: сильно рискуете, 

особенно если белый морозный туман с рассвета опустится на город, так что в трех шагах едва различаешь 

прохожего. (дп 21: 105) А Петербург теперь больше чем когда-нибудь вместе с Москвой заодно. Да, призна
юсь, я и под Москвой-то подразумеваю, говоря теперь, не столько город, сколько некую аллегорию, так что 

никакой Казани и Астрахани обижаться почти совсем не за что. (дп 23: 7) 
~ [М.А. Достоевскому] Но без книг как я про веду время? 3-х пар казенных сапог не станет и в городе на полгода! 

(Пе 28.1: 61) [н.н. Страхову] А если Вы сделаете еще такую вещь: купите себе * Рейхарда, так что в каждом 
городе будете знать, какие отели (и какие в них цены), то, например, будучи в Берлине и пиша ко мне, напишите: 

остановлюсь в Женеве такого-то числа и в такой-то гостинице. (Пе 28.2: 26) [А.Н. Майкову] Но судьба уж как 
заладит преследовать, так уж со всех концов: средств нет, чтоб переехать куда-нибудь в большой город (во 

Флоренцию, в Неаполь), да и не по сезону, а в Париж тоже невозможно, да и далеко. Большой город, с музеями, 

с галереями и т. д. (как Дрезден прошлого года) сильно бы развлек ее [А.Г. Достоевскую]: она любительница, любит 

смотреть и учиться. (Пе 28.2: 302) [М.А. Александрову] Многоуважаемый и любезнейший Михаил Александрович, 
Пишу Вам из усадьбы Малый Прикол, в 1 О верстах от заштатного города Мирополье, Суджинского уезда Кур
ской губернии. Посылаю «Главу первую» «Дневника» за май-июнь, всего 21 полулисток. (Пе 29.2: 157) 
~ [Командиру сибирского линейного NQ 7 батальона подполковнику Белихову] Но так как жена моя, вступая со мною 
в брак, переехала на жительство из города Кузнецка, Томской губернии, в г. Семипалатинск, то г-н начальник 

корпусного штаба, уведомленный об сем обстоятельстве, уже просил Тобольскую казенную палату о выдаче 

прогонных денег и подорожной на доставление Павла Исаева в г. Омск < ... >. (дк 28.1: 381) [Реверс] Житель
ство по отставке буду иметь в столичном городе Москве. 16 января 1858 года. Областной город Семипала
тинск. Сибирского линейного батальна N 7-го прапорщик Достоевский. (дк 28.1: 382) [Исправнику г. Старая 

Русса Э.М. Готскому-Даниловичу] Его высокоблагородию господину исправнику города Старой Руссы Имея на

стоятельную надобность для поправления здоровья ехать за границу, покорнейше прошу Ваше высокоблагоро

дие исходатайствовать мне заграничный паспорт сроком на полгода < ... > (дк 29.2: 181) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении 8[Шапкин] у, вошли да и поглядываем: разжиться бы и здесь, да и драло. В 

поле четыре воли, а в городе жутко - известно. (3М 162) - Чего вы боитесь! - заметил тот [Свидригайлов, предлагая при 

встрече с Дуней в Петебурге зайти к нему] спокойно, - город не деревня. И в деревне вреда сделали больше вы мне, чем я 

вам, а тут ... (ПН 375)8 

2. Жители названного населенного пункта (часто в сочетании с местоимением 

весь) . 
m Господин Голядкин бросился к окну - нигде ни огонька. Отворил форточку - тихо; город словно вымер, 
спит. (Дв 178) < ... > несмотря на непривлекательность их [старушек] житья-бытья и самую торжественную ску
ку, господствовавшую в их московском тереме, весь город поставлял долгом не прерывать своих визитов трем 

затворницам. (НН 192) [Фарпухина] А! так у вас балы, банкеты, сговоры, а Софья Петровна сиди себе дома да 
чулок вяжи! Весь город назвали, а меня нет! (ДС 373) Мост [новый кельнский мост], конечно, превосходный, и 
город справедливо гордится им, но мне показалось, что уж слишком гордится. (ЗЗ 48) [Липутин] Вы вот про 
сплетни, а разве я это кричу, когда уж весь город стучит, а я только слушаю да поддакиваю: поддакивать-то не 

запрещено-с. I [Кириллов] Город кричит? Об чем же кричит город? 1- То есть это капитан Лебядкин кричит в 
пьяном виде на весь город, ну, а ведь это не все ли равно, что вся площадь кричит? (Бс 84) < ... > [Хроникер] к 
обедне собрался почти весь город, то есть разумея высший слой нашего общества. (Бс 121) 
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1 я жил тогда [в 1871 году] в Дрездене и помню, как воротились саксонские войска после войны; тогда им 
устроен был городом торжественный вход и овация. (дл 23: 59) 
LВJ [Неустановленному лицу (Сусанне)] Все, начиная с губернатора, холостые. А только семейное общество при

дает физиономию городу. Тут только и может быть разнообразие жизни. (Лс 28.1: 264) [с.А. Ивановой] Она 
[А.г. Достоевская], бедная, была тогда на седьмом и на восьмом месяце; ей было ужасно тяжело в этой жаре. 

Кроме того, город [Флоренция] всю ночь не спит и ужасно много поет песен. (Лс 29.1: 57) 

/// В составе и,wени собственного «Столичный город» [название трактира в романе «Братья Карамазовы»] W [Сне
гирев А. Карамазову] Так что если б я попросил его светлость [Д. Карамазова] стать на коленки предо мной в этом 

самом трактире-с - «Столичный город» ему наименование - или на площади-с, так он и стал бы? (БрК 183) 
< ... > подробно описал [Ракитин] подвиги Мити в трактире «Столичный горою>, все компрометирующие того 
слова и жесты и передал историю о «мочалке» штабс-капитана Снегирева. (БКа 99) 

• За город m [Петрушка] Нешто за город ехать изволите? I [Голядкин] Да, мой друг, может и за город. (Дв 214) 
Дело в том, что парижанин, выехав за город, чрезвычайно любит и даже за долг почитает поваляться в траве, 

исполняет это даже с достоинством, чувствуя, что соединяется при этом ауес lа nature, и особенно любит, если 
на него кто-нибудь в это время смотрит. (ЗЗ 94) Однажды, недели две после отставки, все они [супруги Виргин
ские, Лебядкин], всем «семейством», отправились за город, в рощу, кушать чай вместе с знакомыми. (Бс 29) 
За городом m [Мечтатель Настеньке] Знаете ли, я сегодня был счастлив; я шел, пел; я был за городом; со мной 
еще никогда не бывало таких счастливых минут. (БН 108) [Наташа] Он [Алеша] ведь для того меня и зовет 
теперь, чтоб завтра же обвенчаться потихоньку, за городом; да ведь он не знает, что делает. (УО 200) Присни
лось ему [Раскольникову] его детство, еще в их городке. Он лет семи и гуляет в праздничный день, под вечер, с 

своим отцом за городом. (ПН 46) l2J [М.М. Достоевскому] Лето в городе - тяжело! Да к тому же ты говоришь, что 

взял другую квартиру и уже, вероятно, теснее. Жаль, что тебе нельзя кончить летнего времени за городом. 

(Лс 28.1: 156) 
Вечный город [Рим] m [Мечтатель, о грезах любви] И, боже мой, неужели не ее встретил он потом, далеко от 
берегов своей родины, под чужим небом, полуденным, жарким, в дивном вечном городе, в блеске бала, при 

громе музыки, в палаццо ( непременно в палаццо), потонувшем в море огней, на этом балконе, увитом миртом 
и розами, где она, узнав его, так поспешно сняла свою маску и, прошептав: «Я свободна», задрожав, бросилась 

в его объятия < ... > (БН 117) 
Вольный город [ер. «в современном международном праве: город, имеющий особый статус демилитаризованной и 

нейтрализованной политической единицы» [МАС, т. 1])] 1 Но вот еще, например, одно газетное мнение; впрочем, 
не одно газетное: это старинное, дипломатическое мнение, а также мнение множества ученых, профессоров 

< ... > и проч. и проч., именно: что Константинополь в конце концов будет никому не принадлежать, что это 
будет нечто вроде вольного города, международного, одним словом, вроде какого-то «общего места». Охра

нять же его будет европейское равновесие и т. д. (дл 23: 112) А тут вдруг кричат (и не только в Европе, но и у 
нас многие высшие политические наши умы), что случись умереть туркам как государству, то Константинополь 

должен возродиться не иначе, как городом «международным», то есть каким-то серединным, общим, воль

ным, чтобы не было из-за него споров. Ошибочнее мысли нельзя было и придумать. (дл 25: 71) См. также 
(ДЛ 26: 83) При м е ч а н и я. Достоевский использует в этом же значении сочетание международный город и общий 
город: ~B международном городе, мимо покровителей англичан, все-таки будут хозяевами греки - исконные хозяева горо

да. (дп 25: 72) Я. Данилевский решает, что Константинополь должен, когда-нибудь, стать общим городом всех восточных 
народностей. Все народы будут-де владеть им на равных основаниях, вместе с русскими, которые тоже будут допущены ко 

владению им на основаниях, равных с славянами. (дп 26: 8З)~ 
Ни к селу ни к городу 1 Он [Виссарион] говорил беспрерывно, ни к селу ни к городу, об эманципации, о 
прогрессе и обскурантизме; говорил все иностранными словами, еще не вошедшими в состав русского языка. 

(Пб 19: 125) 

в пословицах и поговорках В ~/Одификации поговорки [Смелость города берет] ~Любовь есть основа побуждения, 
залог его прочности. Любовь города берет. Без нее же ничего и никто не возьмет, разве силой; но ведь есть 

такие вещи, которые никогда не возьмешь силой. (Лб 18: 67)~ 
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городом Пб 19: 69 ДП 21: 31 ДП 23: 59, 120ДП 25: 71 ДП 26: 83, 83, 83[8] городу Пб 19: 125 ДП 22: 14 ~ город Пс 28.1: 
178, 188, 188,222,252 Пс 28.1: 282, 289, 331, 361, 367 Пс 28.2: 22, 22, 27,40,95,95, 124 Пс 28.2: 213, 224, 226, 230, 230, 
234,247,247,252,264,286,292,302,302,318 Пс 29.1: 43, 45, 50, 50, 57, 267, 269, 322, 325, 357 Пс 29.2: 41, 75, 109, 109, 
158, 159, 169, 169 Пс 30.1: 43, 165,217[53] города Пс 28.1: 179 Пс 28.1: 367 Пс 28.2: 39 Пс 29.1: 242, 249, 272, 327 Пс 29.2: 
110,157 Пс 30.1: 165,185[11] городам Пс 28.2: 51 Пс 28.2: 307[2] городе Пс 28.1: 61, 61,144,156,158,256,260 Пс 28.1: 
312,343 Пс 28.2: 11,26,94 Пс 28.2: 165, 189,296,319 Пс 29.1: 23, 50, 53, 188, 198,246,267,306,355 Пс 30.1: 159[26] 
городов Пс 29.1: 55,182 Пс 29.2: 74 Пс 30.1: 165[4] городом Пс 28.1: 156, 158[2] городу Пс 28.1: 264 Пс 28.1: 362 Пс 29.1: 
57, 182, 239[5] ~ город ДК 28.1: 382, 386[2] города ДК 28.1: 381, 388 ДК 29.2: 181[3] городе ДК 28.1: 382, 384, 387 
ДК 29.1: 372[4] 

Комментарий 

НРЗН ~Ho она [Настасья Филипповна] проговорилась: она уже слышала, что в городе негодование и что действительно 

устраивается какими-то повесами шаривари, с музыкой и чуть ли не со стихами, нарочно сочиненными, и что все это чуть 

ли не одобряется и остальным обществом. (Ид 491) [Д. Карамазов] Бывают же странности: никто-то не заметил тогда на 
улице, как она [Катерина Ивановна] ко мне прошла, так что в городе так это и кануло. Я же нанимал квартиру у двух 

чиновниц, древнейших старушек, они мне и прислуживали, бабы почтительные, слушались меня во всем и по моему 

приказу замолчали потом обе, как чугунные тумбы. (БрК 104) < ... > известие о сем [о тлетворном духе] мигом облетело 
весь скит и всех богомольцевпосетителей скита, тотчас же проникло и в монастырь и повергло в удивление всех мона

стырских, а наконец, чрез самый малый срок, достигло и города и взволновало в нем всех, и верующих иневерующих. 

(БрК 298) Но весьма часто собиралось и все лучшее общество нашего города, с маменьками и девицами, потанцевать. 
(БрК 407)~ 

КОМБl ~Пятьдесят восемь лет служения человечеству в этом городе <зн. 1>, пятьдесят восемь лет неустанной любви 
соединили всех хоть раз над гробом его в общем восторге и в общих слезах. Провожает его весь город <зн. 2>, звучат 
колокола всех церквей, поются молитвы на всех языках. (дп 25: 92)~ 
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КОМБ2 L'!.Это - одна история об одном купце, и я думаю, что таких историй, в наших городах и г о р о Д и ш к ах, слу

чается тысячами, лишь бы уметь смотреть. (Пд 313)!!. 
АССЦ архитектура, банки, бюджет, вонь, всемирные выставки, въехать, галерея, горы, государство, грязь, губернатор, 

дача, дворец, дебаркадеры, деревня, дом, жители, жить, заводы, замки, заседатель, земной шар, исправник, квартира, кир

пич, кладбище, крепость, лес, место, мост, музей, народ, общество, окраина, окрестности, основать, острог, отель, пере

ехать, переулки, площадь, поле, прохожий, роща, сад, село, столица, степь, стогны, суд, трава, туман, уезд, улицы, фабри

ки, фонтан, центр, церковь, школа. 

СЧТ1 К ЗН. J: город большой Ид 51 грубый Бс 283 губернский НН 145 де 397 УО 179, 180 ЗП 150 БрК 110,310 древний 
Бс 252, 302 другой де 397 БрК 189 здешний Бс 206, 273, 379 БКа 195 не знатный Пд 314 исполинский ЗЗ 74 незнакомый 
БрК 20 новый ер 48 огромный УО 300 МХ 14 огромнейший Ид 327 ничем не отличавшийся Бс 7 прекрасный УО 173 
проклятый де 386 родной ПН 298 соседний БКа 14 столичный ЧЖ 79 ПН 405 угрюмый УО 432 удивительный ЗЗ 68 
уездный Пл 7 Бс 257 фантастический ЗЗ 57 целый [весь] Бс 40,90 чужой МХ 14 южный УО 432 БрК 226; ближайший 
уездный НН 148 шумный и гремящий Хз 266; жаркий, южный город с голубыми небесами и с голубым морем УО 432 
мрачный, угрюмый город, с давящей, одуряющей атмосферой, с зараженным воздухом, с драгоценными палатами, всегда 

запачканными грязью; с тусклым, бедным солнцем и с злыми, полусумасшедшими людьми УО 432 [о Париже] самый 
нравственный и самый добродетельный город на всем земном шаре ЗЗ 68 [о Петербурге] самый отвлеченный и умышлен
ный город на всем земном шаре ЗП 1 О 1 в незнакомом и почти фантастическом для вас городе Ид 482 гнилой, склизлый Пд 
113; город канцеляристов и всевозможных семинаристов ПН 217 полусумасшедших ПН 357; сплетен БрК 484; город 
Афимьевск Пд 313 Кельн ЗЗ 49 Кронштадт БЛ 23 Мордасов де 337 Неаполь Ид 51 Париж ЗЗ 68 Петербург дв 109 еанкт
Петербург ПН 405 Рига УО 173 еанта-фе-де-Богота УО 336; город складывался в воздухе ... ер 48 стоит на юру ЗМ 222 
пахнул [знакомым запахом] ПН 370 стоит [на берегу широкой, пустынной реки] ПН 410 все мечтался Ид 51 был начинен 
семейными анекдотами Бс 358 загрохотал [от такого чуда] Пд 320 трещит и гремит от его кутежей БрК 66 пронизан 
канавками БрК 160; города (мн.ч.) большие УО 432 ПН 60 губернские ЗМ 119 маленькие ЗМ 5 немецкие Ид 48 отдаленные 
ЗМ 119 провинциальные де 363 рулеточные Иг 215 сибирские ЗМ 6 университетские Бс 304 фабричные ЗМ 119; малень
кие города, с одной, много с двумя тысячами жителей, деревянные, невзрачные, с двумя церквами - одной в городе, другой 

на кладбище,- города, похожие более на хорошее подмосковное село, чем на город ЗМ 5; Европы Пд 271 России БКа 90; 
слагались и разрушались в глазах его Хз 279 попадаются изредка ЗМ 5; города (р.n.) бойкое место БрК 310 закоулки УО 
300 конец БКа 41 край ЗМ 7, 38, 163 ЗП 101 Бс 28, 206, 385, 415 Тх 5 БКа 126 начальство ЗМ 93 почетный член ЗМ 6 
пространство и население Бс 394 углы ЗЗ 69; уроженец БрК 16; центр Хз 267 Бс 220 БрК 85 часть БН 105 де 364 ПН 6, 336 
БКа 57 части ПН 60; со всех концов ЗМ 108 Бс 394 в другом конце БрК 30 в черте Бс 203; городов описание Пд 271; для 
города прекрасная и полезнейшая вещь ПН 60; из города выехать де 398 ЗМ 172 выпроводить Бс 251 добываться [о 
заказах] ЗМ 17 ждать [одного известного доктора] ВМ 51 завалить [острог подаянием] ЗМ 177 захватить Брк 309 изчез
нуть де 336 Бс 509 наезжать Ид 286 не выезжать ПН 82 отлучиться Бс 509 привозить Пд 92 приходить [о вестях] ЗМ 182 
уезжать Бс 438 уйти де 386 уходить навеки Бс 377; возвратившийся ее 165; работа ЗМ 55; вне города задержан НН 188; 
от города в девяти верстах де 305 в семи верстах Бс 431; дорога Бс 481; к городу зашагать БрК 144; дорога БрК 93; по 
городу бегать Бс 384 бродить БН 102 везти Ид 55 говорить ЗМ 227 гоняться [за князем] де 356 делать [по сороку верст] 
се 9; добывать деньги ЗМ 181 ездить еА 8 начинать распространяться [о слухах] де 323 побродить Ид 183 погулять ПН 
260 подняться [о суматохе] Бс 508 пойти: [о слухах] Бс 167 [о насмешках] Бс 283 проходить [о толпе] Бс 335 раззвонить де 
349,356 разъезжать Бс 249 распространить [письма] де 323 распространиться [о слухах] де 389 Ид 150 распространять
ся [о слухах] де 336 слоняться ВМ 62 сопровождать Бс 250 сыскать ЧЖ 81 ходить [о человеке] УО 169,321 ПН 261 ходить 
[о легендах] Бс 464 фигурировать Пд 230 шляться БрК 92; прогулки Бс 250; по городу-то идти ЗМ 168, 170; по всему 
городу ославлять БрК 105 приживать БрК 90 разливаться как море [о людях] ЗЗ 70 разнестись [о молве] БрК 92 разыски
вать БрК 482 распространяться [об известности] Иг 283 [об анекдоте] Ид 476 ходить [о сплетнях] ПН 29 не срамить бы Ид 
395 пронестись [о вести] Бс 252; пуститься разузнавать и сплетничать Бс 68; по городам сохраниться [о пьесах] ЗМ 119 
свирепствовать [о пожарах] Бс 267; город (в.n.) зажечь Бс 417 обегать Бс 173 обозревать Бс 336 покинуть Иг 247 проходить 
НН 249 сжечь Бс 395; города отыскивать на карте НН 231; в город везти Бс 341 возвращаться ПН 337 выйти Хз 266 въехать 
де 299, 362, 395 завезти де 395 ездить ее 161 ехать НН 145 ПН 175 де 305, 359 отвезти ПН 29 отправить НН 146 Бс 255 
отправиться ЗМ 68 Ид 422 отсылать УО 179 переехать де 397 повернуть Хз 270 поскакать ее 165 послать купить Ид 21 О 
послать нарочного Ид 251 посылать Ид 211 прибыть ЗМ 214 ... Бс 133 приезжать ПН 29 приехать БН 104 НН 145 прийти 
назад БН 105 спешить МГ 277 уйти УО 425; въезд БЛ 27 поворот де 396 прибытие ЗМ 184; в города являться ЗМ 176; на 
город заглядеться БЛ 88 посмотреть ЗМ 96; на весь город пойти [о скандале] Иг 300; про город рассказать БЛ 23; через 
город побежать де 390 проезжать ее 55; чрез города везти Ид 48; городом зараженный воздух ПН 120; над городом 
сгущаться [о сумерках] Пл 7 ложиться [о ночи] ер 48 [о реке воды] пролиться УО 423 [о гордом и мрачном духе] проно
ситься ЗЗ 74 [о тумане] лежать ПН 394; об городе рассказывать УО 432; в городе быть ... недавним гостем Бс 341 бродить 
Бс 181 выстроить [больницу и богадельню] Пд 321 говорить Бс 38 гостить Бс 109 жить ЗМ 6, 82 Бс 203 завести [пансион 
для благородных девиц] ПН 298 заниматься повивальною профессией Бс 28 знать ЗМ 99 застать Ид 169 не кланяться [с 

159 



ГОРОД 

кем-л.] ЗЗ 63 купить Бс 484 находиться Дв 109 объезжать всех ПН 30 объявить [о браке] Бс 194 ожидать ВМ 101 оставаться 
ДС 396 Уа 422 остаться ЗМ 217 оставить [по себе идею] Тх 20 передавать о ком-л. Бс 30 поселиться ПН 413 Бс 26 
появиться Бс 37, 251 приобресть [знакомства и покровительства] ПН 416 прогостить Бс 478 продавать ЗМ 27 прогреметь 
[о славе театра] ЗМ 117 произвести переворот ДС 299 прокутить триста рублей НН 148 промедлить Ид 297 работать СС 22 
разнести историю ПН разъезжать Бс 122 не случиться [губернатора] Бс 39 29 стать известным ЗМ 191 ходить [о слухах] 
ВМ 8 явиться Бс 29; заказанный ЗМ 50 оставшийся [народ] ВМ 10 происшедшие события Бс 7 расположенные ЗМ 152; 
известная всем Бс 250 из первых скрипачей НН 154; знают ДС 336; есть знакомство ЗМ 231; почти нет модистки ПН 416; 
не было ювелира ЗМ 93 не было театра ЗМ 117; в целом городе известен ЗМ 117 в каждом городе бросаться смотреть 
редкости ЗЗ 63; во всем городе славиться [о хлебе] ЗМ 22; в городах искать ЗМ 119; разводить [о собаках] ДС 363 бить в 
набат ПН 420; о городах рассказыать Уа 432. к ЗН. 2: [весь] город поставлял долгом не прерывать своих визитов НН 192 
будет знать ДС 323 с ума сошел ДС 329 кричит ДС 330 собрался в монастырь ДС 396 сбежался ЗМ 92 рассказывал ЗМ 195 
узнал ЗМ 213 гордится ЗЗ 48 удивлялся Бс 37 перебывал [с визитом] Бс 39 недоумевал Бс 81 стучит [обсуждает, сплетни
чает] Бс 84 кричит Бс 84 кричал Бс 88 к обедне собрался Бс 121 знает Бс 161 собрался (у кого-л.) Бс 231 ломится Бс 357 
трещит [обсуждает] Бс 407; города порядочный круг [общества] Бс 39 половина Бс 386 [всего] города подноготная Бс 68 
скандал Иг 284 не легенда, а сплетня БрК 442; нашего города представители Бс 357 бесспорные сановники Бс 387 некото
рые из мерзейшей сволочи Бс 358; [весь] город в.n. замуштровать Бс 131 назвать [пригласить] ДС 373 созвать Бс 261 Пд 
321 третировать Бс 249; на весь город стучит [сплетничает] Иг 300; [всему] городу рассказать ДС 349; на диво ЗМ 96 на 
гордость и на удивление ЗМ 124; известно Бс 66; открыться Бс 126; всем городом увещевать Пд 322; ожидаемая родствен
ница [Дроздовых] Бс 35; со всем городом перезнакомиться Бс 169; в городе мало уважать Бс 27 позабыть кого-л. Бс 45; 
слыть атеистом Бс 26; во всем городе ценить ЗМ 187; при всем городе замешать в скандал Бс 131. 
СЧТ2 Дотыскивая на карте города и реки НН 231 [рассказывать] о больших городах и дворцах, о высокой церкви с 

куполом Уа 432 бывали ужасом целых селений и городов ЗМ 13 слава острожного театра прогремит далеко в крепости и 
даже в городе ЗМ 117 в отдаленных городах и губерниях ЗМ 119 Сохранились тоже они [старинные пьесы] по деревням и 
по губернским городам ЗМ 119 батальонов, арестантских отделений и прочих военных команд, расположенных в нашем 
городе и во всем его округе ЗМ 152 являются густыми толпами в города и в остроги ЗМ 176 отправилась по всем домам в 
городе и везде ПН 30 Целые селения, целые города и народы заражались и сумасшествовали. (ПН 419) потом вы жили с 
ней в деревне какой-то или в городе Ид 360 [анекдот, распространяющийся] почти по всему городу и даже по окрестнос
тям его Ид 476 в городе, в домах, в собраниях, на дачах, на музыке, в распивочных, за бильярдами Ид 486 отчет о ее 
заграничных впечатлениях, преимущественно о природе, жителях, городах, обычаях, их искусстве, промышленности, -
обо всем, что успела заметить Бс 56 дамский комитет для пособия самым беднейшим родильницам в городе и в губернии 
Бс 123 все лето свирепствовали по городам и селам пожары Бс 267 Живали они и в Москве, живали по разным другим 
деревням и городам, даже за границей и, наконец, в Петербурге. (Пд 13) из разных концов России, из городов и монасты
рей Пд 14 и если не в Москве, то в каком городе или государстве Пд 99 город, прохожие, тротуар Пд 267 мерзостей этих 
самых, и по городу, и по всей даже губернии, производил немало Пд 315 по впечатлению, произведенному в среде монас
тыря и в городе БрК 294 вспоминается в нашем городе и по всей нашей окрестности БрК 297 [из всех] городов и городи
шекДП 22: 55 основать'ГОРОД или государство БрК 497 [гуляют] по всем городам и водам ЕвропыДП 25: 138 во [многих] 
городах и провинцияхДП 26: 9 [сдавали] крепости и городаДП 26: 43 в городе или на даче Пс 29.1: 188 [виды] и окрест
ностей и города Пс 29.2: 110; < ... > расскажу тебе одно его дельце, разумеется без мест, без городов, без лиц, то есть без 
календарской точности Уа 335 по всему пространному государству нашему, по всем городам, городкам, весям и селам 
Пб 18: 21 [вредит] целым городам, губерниям, царству ДП 22: 31 по городам, на станциях, на дорогах, на улицах, на 
рынкахДП 25: 174д 
НСТ ДВЫЙДЯ в сени, он сообщил всем, кто хотел слушать, что Степан Трофимович не то чтоб учитель, а «сами большие 

ученые и большими науками занимаются, а сами здешние помещики были и живут уже двадцать два года у полной гене

ральши Ставрогиной, заместо самого главного человека в доме, а почет имеют от всех по городу чрезвычайный. < ... >>> (Бс 
488) Только Максим Иванович тогда никому картину не открыл, а запер ее в кабинете на ключ от всех глаз. А уж как 
рвались по городу, чтоб повидать: всех гнать велел. (Пд 320)д 

мрф Д[Женщина старцу Зосиме] Городские мы, отец, городские, по крестьянству мы, а городские, в городу проживаем. 

Тебя повидать, отец, прибыла. (БрК 45)Д 

ирон Д[Рассказчик] Так и не скажу, что именно про смотрел, но зато вот что скажу: я сделал определение Парижу, при
брал к нему эпитет и стою за этот эпитет. Именно: это самый нравственный и самый добродетельный город на всем земном 
шаре. Что за порядок! (ЗЗ 68)д 

трп В сравнении Д[Доброселова] Мы жили тихо, как будто и не в городе. (БЛ 31) < ... > города, похожие более на хорошее 
подмосковное село, чем на город. (ЗМ 5) Даже наружно какая разница с Парижем. Этот день и ночь суетящийся и необъят
ный, как море, город [Лондон], визг и вой машин, эти чугунки, проложенные поверх домов (а вскоре и под домами), эта 

смелость предприимчивости, этот кажущийся беспорядок, который в сущности есть буржуазный порядок в высочайшей 

степени < ... > (ЗЗ 69) < ... > такой большой город мне [князю Мышкину] все мечтался, как Неаполь, в нем все дворцы, шум, 
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гром, жизнь ... (Ид 51) [Федька Каторжный Ставрогину] Ведь тут такие проулки пойдут ... Я бы мог руководствовать, 
потому здешний город - это все равно, что черт в корзине нес, да растрес. (Бс 206)д В метафоре Д[Девушкин] < ... > 
случается мне, моя родная, рано утром, на службу спеша, заглядеться на город, как он там пробуждается, встает, дымится, 

кипит, гремит, - тут иногда так перед таким зрелищем умалишься, что как будто бы щелчок какой получил от кого-нибудь 

по любопытному носу, да и поплетешься тише воды, ниже травы своею дорогою и рукой махнешь! (БЛ 88) [А. Г. Достоев
ской] Жизни детишки требуют, солнца, расти хотят, а тут и солнца-то нет: Лиля в душной скорлупе города, а мы здесь в 

куче грязи. (Пс 29.1: 242)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дГород наш третировали они как какой-нибудь город Глупов. (Бс 249)д 

[М.Е. Салтыков-Щедрин. Роман «Город Глупою>] В библейской цитате. В романе «Бесы» эпиграф (Бс 5) и глава седьмая, 
где Софья Матвеевна читает Евангелие С.Т. Верховенскому (Бс 498) [Лк 8, 33-34 - «Бесы, вышедши из человека, вошли в 

свиней; и бросил ось стадо с крутизны в озеро и потонуло. Пастухи, увидя происшедшее, побежали и рассказали в городе 

и в селениях.»] д[Генерал] Город, говорят, не стоит без семи праведников ... Семи, кажется, не помню по-ло-жен-ного 
числа. (Бс 388)д [Ср. Господь сказал: если Я найду в городе Содоме пятьдесят праведников, то Я ради них пощажу все 

место сие. (Бытие 18,26)] В цитатеДП 21: 31, 32ДП 26: 122 [Н.А.Некрасов. Поэма «Влас»] 
СЛБР [ГОРОД] [ГОРОДИШКО, ГОРОДИШКА] [ГОРОДОВОЙ] [гороДок] W городка СС 7 ЗМ 8 ВМ 9 Бс 8 БрК 10,90, 
462,464[8] городкам ЗМ 119[1] городке СС 7 УО 227 ЗМ 6, 7, 8, 156 ПН 46, 413 Ид 125,201 БрК 14,93,94, 164, 164,406, 
467,473 БКа 26[19] городков ЗМ 6 БКа 128[2] городок НН 231 СС 20 ЗЗ 68 ПН 46 Ид 35 Тх 21 Пд 374 БрК 12,21,21,90, 
94 БКа 15[13] liJII городка Пб 21: 250[1] городкам Пб 18: 21[1] городкеДП 22: 127, 129[2] городку ДП 23: 72[1] IЗI городке 
Пс 28.2: 220, 286[2] городков Пс 28.1: 265[1] городок Пс 28.2: 288 Пс 29.1: 327,327[3] [гороДской] m городская ЗП 142 
БрК 89, 95,150[4] городские Дв 123 СС 7, 38 ЗМ 93,187 Бс 40 БрК 45, 45, 45, 473[10] городским ДС 396 ЗМ 156 Бс 349[3] 
городских БН 105 СС 7,154 ЗМ 7,156 Бс 30, 68, 396 Пд 320 БрК 21, 44, 90, 475[13] городского ПН 46 Бс 250, 261, 304, 341, 
492 БрК 75, 95[8] городское ПН 46 Бс 248 БрК 22, 268[4] городской БЛ 103 РП 239, 239 БН 104, 130, 139 ДС 396 УО 278, 
395,423 ЗП 138 ПН 45, 234 Ид 497 Бс 52 пд 188,241 БрК 9, 188,300 БКа 43,43[22] городском ид 48 Бс 26, 336, 353, 487, 
512 БрК 272[7] городскому БрК 207[1] городскою Бс 254[1] городскую НН 144 ЗМ 93,186,187 БКа 183[5] liJII городскиеПб 
18: 16[1] городских Пб 19: 49, 67, 78[3] городской Пб 19: 49 ДП 23: 94ДП 25: 135[3] городском Пб 21: 181[1] городскую 
ДП 25: 159[1] IЗI городск<ой> Пс 29.2: 164[1] городскиеПс 29.2: 164[1] городскимПс 29.1: 57[1] городскойПс 28.2: 15 Пс 
29.1: 61 Пс 30.1: 59, 185,206 ДК 28.1: 381[6] городскому Пс 30.1: 190[1] Ы городскую ДК 28.1: 381[1] [загородный] 
W загородные ВМ 22[1] загородный Бс 261[1] загородными Ид 288[1] [пригородиый] W пригородным БрК 269[1] [при
городье] m пригородье Хз 296, 300[2] 

При м е ч а н и я. (1) Город -слово преимущественно авторского языка. (2) В художественных произведениях приблизи
тельно поровну распределено использование слова в значении «пространство» и в значении «жители»; некоторые произве

дения характеризуются значительной частотой слова город: ДС - 32 раза, ЗМ - 71 р. (особенно следует отметить значимое 
на всем протяжении романа противопоставление город - острог), БК - 170 р. (3) В публицистике и письмах слово город 
преимущественно встречается в значении «пространство». (4) В противопоставлении - д< ... > господин Голядкин ника
ким уже образом не мог более сомневаться, что он находился не в тридесятом царстве каком-нибудь, а в городе Петербур

ге, в столице, в Шестилавочной улице, в четвертом этаже одного весьма большого, капитального дома, в собственной 

квартире своей. (Дв 109)д В синтаксически не оформленном противопоставлении дТеперь он ходил по улицам, как от

чужденный, как отшельник, внезапно вышедший из своей немой пустыни в шумный и гремящий город. (Хз 266)д См. 

также выше [город - глушь, поле] Хз 270 дНапротив того, Зина держала себя так, как будто жила в облаках, а не в городе 
Мордасове. (ДС 337) [Рассказчик] Фамусова он [Молчалин] и в переднюю теперь к себе не пустит: «Деревенские, дескать, 
соседи: в городе с ними не кланяются». (ЗЗ 63)д (5) В контексте обобщающего характера д8идите, как это было: сначала 
были замки, а подле замков землянки; в замках жили бароны, а в землянках вассалы. Затем стала подыматься буржуазия в 
огороженных городах, медленно, микроскопически. Тем временем кончились замки и настали столицы королей, большие 

города с королевскими дворцами и с придворными отелями, и так вплоть до нашего века. В наш век произошла страшная 

революция, и одолела буржуазия. С ней явились страшные города, которые не снились даже и во сне никому. Таких горо

дов, какие явились в 19-и веке, никогда прежде не видало человечество. Это города с хрустальными дворцами, с всемир

ными выставками, с всемирными отелями, с банками, с бюджетами, с зараженными реками, с дебаркадерами, со всевоз

можными ассоциациями, а кругом них с фабриками и заводами. (дп 23: 96)д (6) Небезынтересны контексты со словом 
город, которые содержат субъективные характеристики, даваемые Достоевским разным городам. В художественной прозе 

таким городом, вызывающим авторские рефлексии (и, как следствие, становясь предметом афористических определений), 
является главным образом Петербург. В письмах же содержится много субъективных впечатлений от других городов Рос

сии и Европы. Эти контексты свидетельствуют об обостренном чувстве города у Достоевского как такового (т.е. как орга

низованного и заселенного пространства), что на языковом уровне проявляется в подборе эпитетов и создании вырази

тельных словесных пейзажей. О Петербурге. дОдним словом, вся эта заказная и приказанная Европа удивительно как 

удобно уживалась у нас тогда, начиная с Петербурга - самого фантастического города, с самой фантастической историей 

из всех городов земного шара. (ЗЗ 57) Для человеческого обихода слишком было бы достаточно обыкновенного челове-
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ческого сознания, то есть в половину, в четверть меньше той порции, которая достается на долю развитого человека наше

го несчастного девятнадцатого столетия и, сверх того, имеющего сугубое несчастье обитать в Петербурге, самом отвлечен

ном и умышленном городе на всем земном шаре. (ЗП 101) [Свидригайлов Раскольникову] Да вот еще: я убежден, что в 
Петербурге много народу, ходя, говорят сами с собой. Это город полусумасшедших. (ПН 357) Мне сто раз, среди этого 
тумана, задавал ась странная, но навязчивая греза: «А что, как разлетится этот туман и уйдет кверху, не уйдет ли с ним 

вместе и весь этот гнилой, склизлый город, подымется с туманом и исчезнет как дым, и останется прежнее финское боло

то, а посреди его, пожалуй, для красы, бронзовый всадник на жарко дышащем, загнанном коне?» (Пд 113) Но, несмотря на 
то, книга пресловутого туриста прочлась всей Европой с жадностию. В ней, между прочим, сказано было, что нет ничего 

бесхарактернее петербургской архитектуры; что нет в ней ничего особенно поражающего, ничего национального и что 

весь город - одна смешная карикатура некоторых европейских столиц; что, наконец, Петербург, хоть бы в одном архитек

турном отношении, представляет такую странную смесь, что не пере стаешь ахать да удивляться на каждом шагу. (Лб 18: 
24) Петербург и глава и сердце России. Мы начали об архитектуре города. Даже вся эта разнохарактерность ее свидетель
ствует о единстве мысли и единстве движения. (Лб 18: 26) Что же касается до палаццов, то в них-то именно и отражается 
вся бесхарактерность идеи, вся отрицательность сущности петербургского периода, с самого начала его до конца. В этом 

смысле нет такого города, как он [Петербург]; в архитектурном смысле он отражение всех архитектур в мире, всех перио

дов и мод; все постепенно заимствовано и все по-своему перековеркано. В этих зданиях, как по книге, прочтете все наплы

вы всех идей и идеек, правильно или внезапно залетавших к нам из Европы и постепенно нас одолевавших и полонивших. 

(ДЛ 21: 106) Что, не приходило вам в голову, что в Петербурге угрюмые улицы? Мне кажется, это самый угрюмый город, 
какой только может быть на свете! (дл 21: 111)д О Летебурге и Москве ДА между тем эти два центра русской жизни, в 
сущности, ведь составили один центр, и это тотчас же, с самого даже начала, с самого даже преобразования, и нисколько 

не взирая на разделявшие их некоторые характерности, Точь-в-точь то же, что зарождалось и развивалось в Петербурге, 

немедленно и точь-в-точь так же самостоятельно - зарождалось, укреплял ось и развивалось в Москве, и обратно. 

Душа бьша единая и не только в этих двух городах, но в двух городах и во всей России вместе, так, что везде по всей 
России в каждом месте была вся Россия. (дл 23: 7)д О Барнауле Д[А.Е. Врангелю] О барнаульских я не пишу Вам. Я с 
ними со многими познакомился; хлопотливый город, и сколько в нем сплетен и доморощенных Талейранов! В Барнауле я 

пробыл сутки и отправился один в Кузнецк. (Лс 28.1: 252)д О Берлине МА.Г. Достоевской] Но, боже, что это за скучный, 
ужасный город Берлин! Скучно и тоскливо (по вас) было до невероятности. (Лс 29.1: 325)д О Веве (Вевее) 
Д[А.Г. Достоевской] Я подробно разглядывал Веве. Это хороший город, в котором, вероятно, и хорошие квартиры есть, и 

доктора, и отели. (Лс 28.2: 234) [А.Г.ДостоевскоЙ] < ... > (то есть желаю ужасно) переехать недалеко, два шага от Женевы, 
в город Вевей, на правом берегу озера, где нет биз и резких перемен климата. В этом городке, где прекрасный и здоровый 

климат, но который ужасно похож на дачу, то есть на деревню, - я проживу В полном уединении до окончания моего 

романа. (Лс 28.2: 286)д См. также Лс 28.2: 292. О Дрездене Д[П.С.ВерховенскиЙ офицеру] А вы эмигрируйте! И знаете, я 
вам советую в Дрезден, а не на тихие острова. Во-первых, это город, никогда не видавший никакой эпидемии, а так как вы 

человек развитый, то, наверно, смерти боитесь; во-вторых, близко от русской границы, так что можно скорее получать из 

любезного отечества доходы, в-третьих, заключает в себе так называемые сокровища искусств, а вы человек эстетический, 

бывший учитель словесности, кажется; ну и наконец, заключает в себе свою собственную карманную Швейцарию - это уж 

для поэтических вдохновений, потому, наверное, стишки пописываете. Одним словом, клад в табатерке! (Бс 315) [А.Н. 
Майкову] Собственно переезд в Дрезден совершается нами по многим необходимым соображениям, а главное - это город 

испытанный, сравнительно дешевый, даже с знакомыми < ... >. (Лс 29.1: 45)д О Женеве Д[А.Н. Майкову] Женева город 
хороший: тут и доктора и французский язык. Но климат очень дурен, мрачный, а осень, зима - скверность. (Лс 28.2: 213) 
[С.А. Ивановой] Озеро удивительно, берега живописны, но сама Женева - верх скуки. Это древний протестантский город, 

а впрочем, пьяниц бездна. (Лс 28.2: 224) [П.А. Исаеву] И однако, в Женеве до того нездорово, что необходимо выехать. 
Климат сквернейший, город скучный, припадки как в Петербурге. (Лс 28.2: 230) [А.п. и В.М. Ивановым] Женева же город 
ученый, с библиотеками, со множеством докторов и ПРОЧ., и все они говорят по-французски. Правда, мы не знали, что 
здесь так скучно и что дуют периодические вихри (бизы), прорываясь через цепь гор и охлаждаясь на ледяных вершинах. 

(Лс 28.2: 247)д Также Лс 28.2: 252,264. О Кайенне МА.Н. Майкову] Это ужас, а не город! Это КаЙенна. (Лс 28.2: 226)д О 
Ладоге Д[П.А. Исаеву] А наконец, и Ладога. Уездный город в твои лета опасен, да еще такой скверный и скучный. (Лс 28.2: 
230)д О Милане МА.п. и В.М. Ивановым] Мы, было, хотели в Италию, то есть, конечно, в Милан (но далее же), где климат 
зимой несравненно мягче, да и город привлекательнее, с его собором, театром и картинными галереями. (Лс 28.2: 247) 
[С.А.ИвановоЙ] Жить в Милане немного дорого; город большой и значительный, но не живописный и почти не похож на 
настоящую Италию. < ... > Все, что есть замечательного в городе, - это знаменитый Миланский собор, громадный, мрамор

ный, готический, весь вырезан ajour и фантастичен, как сон. Внутренность необычайно хороша. (Лс 28.2: 318-319)Д О 
Лариже Так и не скажу, что именно просмотрел, но зато вот что скажу: я сделал определение Парижу, при брал к нему 

эпитет и стою за этот эпитет. Именно: это самый нравственный и самый добродетельный город на всем земном шаре. Что 

за порядок! (ЗЗ 68) Да, Париж удивительный город. И что за комфорт, что за всевозможные удобства для тех, которые 
имеют право на удобства, и опять-таки какой порядок, какое, так сказать, затишье порядка. (ЗЗ 68) [Н.Н. Страхову] Ах, 
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Николай Николаевич, Париж прескучнейший город, и если б не было в нем очень много действительно слишком замеча

тельных вещей, то, право, можно бы умереть со скуки. (Лс 28.2: 27) (Ср. Не правится мне Париж, хоть и великолепен 
ужасно. Лс 28.2: 39)д О Твери Д[М.М. Достоевскому] Тверь самый ненавистнейший город в свете. (Лс 28.1: 331) [А.И.ГеЙ
бовичу] Тверь как город до невероятности скучный. Удобств мало. (Ле 28.1: 367)д О Тюмени д[А.И. Гейбовичу] Дорога 
пошла прескверная, но Тюмень - великолепный город - торговый, промышленный, многолюдный, удобный - все что 

хотите. (Лс 28.1: 361)д О Семипалатинске д[М.М. Достоевскому] Семипалатинск же самый дорогой город в свете. Здесь 
как будто необитаемый остров, где Робинзон находил самородки золота и ни за какие деньги не мог купить нужной вещи. 

(Лс 28.1: 289)д О Флоренции Д[А.Н. Майкову] Жара во Флоренции наступает ужасная, город душный и раскаленный, 
нервы у нас всех расстроены, - что вредит особенно жене, теснимся мы в настоящую минуту < ... > в теснейшей маленькой 
комнатке, выходящей на рынок. Надоела мне эта Флоренция, а теперь, от тесноты и от жару, даже и за работу сесть нельзя. 

(Лс 29.1: 43)д Также Лс 29.1: 50. 
м.к 

ГОРОДИШКО, ГОРОДИШКА <37:26,2,9,-> 
Небольшой город в ЗН. 1. [С оттенком уничижения] . 
m [Ползунков] Я замечал-замечал, крепился-крепился, а тут вдруг, на беду мою (а может, и к счастью!), как 
снег на голову ремонтер наскакал на наш городишко. (Пл 10) [Марья Александровна] Ты оставляешь навсегда 
этот отвратительный городишка, полный для тебя ужасных воспоминаний, где нет у тебя ни привета, ни друга, 

где оклеветали тебя, где все эти сороки ненавидят тебя за твою красоту. (ДС 324) [Алексей Иванович] Сижу в 
этом унылом городишке (о, как унылы германские городишки!) и, вместо того, чтобы обдумать предстоящий 

шаг, живу под влиянием только что минувших ощущений, под влиянием свежих воспоминаний, под влиянием 

всего этого недавнего вихря, захватившего меня тогда в этот круговорот и опять куда-то выбросившего. (Иг 

281) [Афанасий Иванович] В Екшайске (городишко такой там есть, всего в двадцати верстах, и не наш уезд), 
Трепалов там купец есть, бородач и богач, живет со старухой женой, и вместо детей одни канарейки. (Ид 128) 
[Д. Карамазов] < ... > я всегда переулочки любил, глухие и темные закоулочки, за площадью, - там приключения, 

там неожиданности, там самородки в грязи. Я, брат, аллегорически говорю. У нас в городишке таких переул

ков вещественных не было, но нравственные были. (БрК 100) 
I Этот светящийся червячок, который своему лакею, за грубость его с уездным подъячим, замечает: «Как ты 

груб» - в то же время безо всякого угрызения совести, даже как-то невинно, то есть совершенно несознательно, 

увлекает женщину, начинает с ней любовь и даже чуть-чуть ей самой не говорит: что это все рош passer lе 
temps, потому только, что скучно четыре дня без клубнички сидеть в городишке; и говоря это, он считает себя 
совершенно правым перед своею совестью. (Лб 20: 151) Если хотите всю мою мысль, то, по-моему, дети, на
стоящие то есть дети, то есть дети людей, должны родиться на земле, а не на мостовой. < ... >. А европейские 
пролетарии теперь все - сплошь мостовая. В Саду же детки будут выскакивать прямо из земли, как Адамы, а не 

поступать девяти лет, когда еще играть хочется, на фабрики, ломая там спинную кость над станком, тупя ум 

перед подлой машиной, которой молится буржуа, утомляя и губя воображение перед бесчисленными рядами 

рожков газа, а нравственность - фабричным развратом, которого не знал Содом. И это мальчики и это девочки 

десяти лет, и где же, добро бы здесь, а то уж у нас в России, где так много земли, где фабрики еще только шутка, 

а городишки стоят каждый для трех подьячих. (дл 23: 98) 
[8] [М.М. Достоевскому] Нас везли пустырем, по Петербургской, Новгородской, Ярославской и т. д. Городишки 
редкие, не важные. Но мы выехали в праздничную пору, и потому везде было что есть и пить. (Ле 28.1: 168) 
[М.М. Достоевскому] Попробуй заказать мундир или штаны; за сукно, стоящее 2 руб. сереб<ром> в Москве, 
берут до 5-ти. Одним словом, это [Семипалатинск] самый дорогой городишка в мире. (Ле 28.1: 290) [А.г. Досто
евской] < ... > Эмс страшно дорогой городишко. Я очень много плачу, и если б ты знала, как всякий из этих 
немцев считает тебя за доходную статью, как безо всякого стыда приписывает на счете то, что ты никогда не 

брал, надеясь, что ты не проверишь! (Ле 29.1: 348) 

2. Город в ЗН. 2. [С оттенком уничижения] 
[8] [А.Е. Врангелю] Жить в Кузнецке ужасно. За сына она [М.Д. Исаева] хлопочет в корпус (я просил Слуцкого о 
нем, письменно, и он обещался сделать все, что может), хлопочет о получении вспоможения и живет крохами, 

которые присылает ей отец, тихо, скромно, кротко, заставив уважать себя весь городишко. (Ле 28.1: 243) 
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Словоуказатель W городишка ДС 324, 334[2] городишках Пд 313[1] городишке УО 436 Иг 281,310 ПН 237 Бс 112, 
313,333,380 БрК 95,100,102,335[12] городишки Иг 281[1] городишко Пл 10 СС 30, 83 ПН 216 Ид 128 БрК 38,102,102 
БКа 186[9] городишком ПН 235[1] iIiiI городишкеДП 23: 98 городишки Пб 20: 151[2] [0 городишка Пс 28.1: 171, 171 
Пс 28.1: 290 Пс 28.2: 307[4] городишке Пс 28.1: 211, 219[2] городишки Пс 28.1: 168[1] городишко Пс 28.1: 243 Пс 29.1: 
348[2] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[Аркадий] Это - одна история об одном купце, и я думаю, что таких историй, в наших г о р о Д а х и городиш

ках, случается тысячами, .1ИШЬ бы уметь смотреть. (Пд 313)~ 

АССЦ история, купец, переулки, подъячий, скучно, уезд, ужасные воспоминания. 

СЧТl городишко весь Пс 28.1: 243 наш Пл 10 унылый Иг 281 страшно дорогой Пс 29.1: 348; городишка самый доро
гой в мире Пс 28.1: 290 отвратительный ДС 324 полный воспоминаний ДС 324; городишки редкие, не важные Пс 28.1: 
168 стоят ДП 23: 98; городишко в.n. заставить Пс 28.1: 243 проехать СС 30; в городишко по казаться ПН 216; на горо
дишко наскакать Пл 1 О; в городишке быть БрК 100 сидеть Пб 20: 151; сидеть, жить Иг 281; в городишках случаться 
Пд 313. 
СЛБР См. ГОРОД. 

с.ш. 

ГОРОДОВОЙ <40:35,4,1,-> 
Нижний чин полицейской охраны в городе; постовой полицейский. 

m Иван Ильич невдалеке от себя заметил городового и подошел к нему. 1- Чей это, братец, дом? - спросил он, 
немного распахивая свою дорогую шубу, ровно настолько, чтобы городовой мог заметить значительный орден 

на шее. (СА 11) Раскольников бросился на него [жирного франта] с кулаками, не рассчитав даже и того, что 
плотный господин мог управиться и с двумя такими, как он. Но в эту минуту кто-то крепко схватил его сзади, 

между ними стал гороДовоЙ.I- Полно, господа, не извольте драться в публичных местах. (ПН 40) [Аркадий] Я 
говорил отвлеченно, к ним [женщинам на бульваре] не обращался. Они привязались сами: они стали браниться, 

они гораздо сквернее бранились, чем я: и молокосос, и без кушанья оставить надо, и нигилист, и городовому 

отдадут, и что я потому привязался, что они одни и слабые женщины, а был бы с ними мужчина, так я бы сейчас 

хвост поджал. (Пд 26) 
I Он [зоолог] бросался на всех и ко всем, расспрашивал о тритоне с жадностью и почти плакал, что его не 

увидит и что зоология и свет потеряли такую тему! Но окружающие городовые отвечали нашему зоологу 

немогузнаньем, военные смеялись, биржевики смотреIlИ свысока, а дамы, < ... >, сообщали ему лишь о телодви
жениях (Пб 21: 250) Знаете, господа, я остановился на том, что мираж или, помягче, почти что мираж, и если не 
сдирают здесь на Невском кожу с отцов в глазах их детей, то разве только случайно, так сказать, «по не завися

щим от публики обстоятельствам», ну и, разумеется, потому еще, что городовые стоят. (дп 25: 45) Кричат 
вечером в праздник на улице пьяные; слышен спор, исступленный зов городового; в сбившейся в кучу толпе 

ясно отличается чей-то протестующий, взывающий, жалующийся и угрожающий голос. (дп 26: 64) 
~ [А.Г. Достоевской] На углу улицы, не найдя ящика, спросил у городового: где же ящик? Он ответил, что 
перенесен на ту сторону улицы (шагах в 40 от прежнего места). (Пс 30.1: 47). 

Словоуказатель W городового СА 11,13,19 БрК 410 БКа 437 ПН 41,331 СЧ 106[8] городовой СА 12, 12, 12 БКа 221, 
221,221,221,221,437,437 ПН 41, 41, 42,132,140,331,332,332,332 БН 87 ВМ 51[21] городовому БКа 26, 221, 437 ПН 
45[4] городовых Бс 342 ВМ 51[2] i!I городового ДП 26: 64, 64[2] городовые Пб 21: 250 ДП 25: 45[2] [g городового 
Пс 30.1: 47[1] 

Комментарий 

АССЦ броситься с кулаками, гул, драться, немогузнанье, привязаться, публика, публичные места, схватить, топот, улица, 

управиться, хвост поджать. 

СЧТl городовой мог заметить СА 11 стал ПН 40; городовые окружающие Пб 21: 250 отвечали Пб 21: 250 стоят ДП 25: 
45; городового заметить СА 11 зовДП 26: 64; у городового спросить Пс 30.1: 47; городовому отдать Пд 26. 
СЛБР См. ГОРОД. 

с.ш. 
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ГОРЬКИЙ <126:84,28,14,-> 
1. Мучительный, трудный (о жизни и ее мгновениях) . 
m [Девушкин] Отеческая приязнь одушевляла меня, единственно чистая отеческая приязнь, Варвара Алексе
евна; ибо я занимаю у вас место отца родного, по горькому сиротству вашему; говорю это от души, от чистого 

сердца, по-родственному. (БЛ 19) Известно вам, что воспитания и манеров хороших я не имею и пустозвонного 
щегольства я чуждаюсь, потому что по горькому опыту познал наконец, сколь обманчива иногда бывает на

ружность и что под цветами иногда таится змея. (РП 236) И никакой сиротки не хочу! Напоминать она мне 
будет горькую долю нашу, наше несчастье. Кроме Наташи, никого не хочу. (Уа 219) Степан Трофимович наме
кал мне потом, в горькие минуты, что она [Варвара Петровна] с тех-то пор ему и позавидовала. (Бс 22) Но 
горькое, настоящее горькое слово предстоит мне сказать в особенности о сестре моей Лизе. Вот тут - так 

несчастье, да и что такое все мои неудачи перед ее горькой судьбой! (Пд 450) 
I Что это, одним словом, за земство русское? Исторически о нем знаем мы только то, что когда-то оно было. 

одним из главных заправляющих начал нашей жизни, потом постепенно отодвигал ось на задний план разными 

обстоятельствами, что долгое время оно, по-видимому, замирало и только по временам заявляло себя в часто 

грозных протестах против горькой действительности... Вопрос о народе в настоящее время есть вопрос о 

жизни ... (Пб 20: 5) Я именно начал с того, что это было раненое сердце, раз на всю жизнь, и незакрывавшаяся 
рана эта и была источником всей его поэзии, всей страстной до мучения любви этого человека ко всему, что 

страдает от насилия, от жестокости необузданной воли, что гнетет нашу русскую женщину, нашего ребенка в 

русской семье, нашего простолюдина в горькой, так часто, доле его. (дп 26: 112) 
[<:] [М.М. Достоевскому] Долго рассказывать. Но вечное сосредоточение в самом себе, куда я убегал от горькой 

действительности, принесло свои плоды. У меня теперь много потребностей и надежд таких, об которых я и не 

думал. (Пс 28. J: 171) [М.М. Достоевскому] Видно, будет так, как и прошлое лето. Друг ты мой, если б ты только 
знал, в каком я здесь горьком одиночестве, то, право, не томил бы меня так долго и не потяготился бы написать 

мне хоть несколько строк. (Пс 28. J: 192) 

2. Тягостный, горестный(о чувствах и состоянии) . 
m [Доброселова] Воспоминания, радостные ли, горькие ли, всегда мучительны; по крайней мере так у меня; 
но и мучение это сладостно ... (БЛ 39) [Катерина] Тогда мне на сердце стала тоска западать, горькая тоска! Я ж 
все молилась, все молилась, и вот это и нашло на меня. (Хз 290) Марья Александровна, входя в комнаты, 
собиралась поздороваться с Афанасием Матвеичем гораздо мягче, но, увидев, что он из бани и с наслаждением 

попивает чай, она не могла удержаться от самого горького негодования. В самом деле: столько хлопот и забот 

с ее стороны и столько самого блаженного квиетизма со стороны ни к чему не нужного и не способного к делу 

Афанасия Матвеича; такой контраст немедленно ужалил ее в самое сердце. (ДС 358) ЧТО ж, и ты меня хочешь 
замучить! - вскричал он [Раскольников] с таким горьким раздражением, с таким отчаянием во взгляде, что у 

Разумихина руки опустились. (ПН 208) Варя воротилась в комнату и молча подала матери портрет Настасьи 
Филипповны. Нина Александровна вздрогнула и сначала как бы с испугом, а потом с подавляющим горьким 

ощущением рассматривала его некоторое время. (Ид 83) [Стихи Лебядкина] Любви пылающей граната I Лопнула 
в груди Игната. I И вновь заплакал горькой мукой I По Севастополю безрукий. (Бс 95) Штабс-капитан с горь
ким недоумением заметил эту в ней [маменьке] перемену. (БрК 486) 

3. Печальный, грустный (о воспринимаемых признаках мучительного пережи

вания) . 
m - Так точно-с, - отвечал таинственный человек с горькой улыбкой. - Я сбиваюсь, я не то хотел спросить, 
извините меня; я хотел сказать, не видали ль вы одной госпожи в лисьем салопе, в темном бархатном капоре с 

черной вуалью? (ЧЖ 50) Мне показалось, что горькая усмешка промелькнула на губах Наташи. Она подошла 
к фортепиано, взяла шляпку и надела ее; руки ее дрожали. (Уа 194) Лужин сделал горький вид и осанисто 
примолк. (ПН 230) [Аркадий] Но горькое, настоящее горькое слово предстоит мне сказать в особенности о 
сестре моей Лизе. (Пд 450) И надолго еще тебе сего великого материнского плача будет, но обратится он под 
конец тебе в тихую радость, и будут горькие слезы твои лишь слезами тихого умиления и сердечного очище

ния, от грехов спасающего. А младенчика твоего помяну за упокой, как звали-то? (БрК 46) 
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iI Так что «Дню» нечего было бы и тревожиться и писать горькие диатрибы на наше общество, как пишет он 
теперь и еще долго будет писать, потому что на словах дело никогда не кончается, а, напротив, продолжается в 

бесконечность. (Лб 20: 66) Во всем мире нет глубже и сильнее этого сочинения. Это пока последнее и величай
шее слово человеческой мысли, это самая горькая ирония, которую только мог выразить человек, и если б 

кончилась земля, и спросили там, где-нибудь, людей: «Что вы, поняли ли вашу жизнь на земле и что об ней 

заключили?» - то человек мог бы молча подать Дон-Кихота ... (ДЛ 22: 92) 
[8] Особенно получил недавно одно идеальное благородное письмо от одной еврейки, подписавшейся, тоже с 

горькими упреками. Я думаю, я напишу по поводу этих укоров от евреев несколько строк в февральском «Днев

нике» (который еще не начинал писать, ибо до сих пор еще болен после недавнего припадка падучей моей 

болезни). (Ле 29.2: 140) 

4. Неприятный вкус, противоположный сладкому. 

m Мизинчиков почесал в затылке и скорчил самую кислую гримасу. - Признаюсь вам, - отвечал он, - этот 
вопрос для меня хуже самой горькой пилюли. В том-то и штука, что я уже открыл мою мысль ... словом, свалял 
ужаснейшего дурака! (СС 1 О 1) 
iI Есть пункт, в который он верит как в всемогущество; это - водка. С самой тупой, но верной ухваткой он 

перед всяким начинанием выставляет водку - горькую мужикам и сладкую бабам, уверенный, что все по его 

сделается и что водка все может. (дл 21: 99) 
[8] [А.И. Гейбовичу] Затем вынул ась Ваша плетеная фляжка, наполненная горькой померанцевой (завода Штри

тера), и мы выпили с инвалидом на прощание с Азией, выпил и Николаев, и ямщик (и уж как же вез потом). 

Поговорили и пошли гулять в лесу, собирать землянику. (Ле 28.1: 362) 

5. В ЗН. сущ. К зн. 1. 
m [И. Карамазов] Старику хотелось бы, чтобы тот сказал ему что-нибудь, хотя бы и горькое, страшное. Но он 

вдруг молча приближается к старику и тихо целует его в его бескровные девяностолетние уста. (БрК 239) 
[8] Мне и горькое сладко. (Ле 28.1: 180)] Душа болит до смерти. Я долго страдал, 7 лет всего, всего горького, 
что только выдумать можно, но наконец есть же мера страданию! Не камень же я! (Ле 28.1: 223) 

6. В функции сказуемого. О чем-л. тяжелом, трудном. 

[8] Теперь я вечно буду молчать об этом; имя же Шиллера стало мне родным, каким-то волшебным звуком, 

вызывающим столько мечтаний; они горьки, брат; вот почему я ничего не говорил с тобою о Шиллере, о 

впечатленьях, им произведенных: мне больно, когда услышу хоть имя Шиллера. (Ле 28.1: 69) Иные воспомина
ния мне больны и горьки, но я не гоню их. (Ле 28.1: 180) 
m [Девушкин] И так как вы теперь все знаете, маточка, то я умоляю вас слезно не любопытствовать более об 
этой материи, ибо сердце мое разрывается, и горько, тягостно. (БЛ 82) [Неточка] Настоящее мгновение мое 
похоже было на то, когда человек покидает навсегда свой дом, жизнь доселе покойную, безмятежную для дале

кого неведомого пути и в последний раз оглядывается кругом себя, мысленно прощаясь с своим прошедшим, а 

между тем горько сердцу от тоскливого предчувствия всего неизвестного будущего, может быть сурового, 

враждебного, которое ждет его на новой дороге. (НН 244) Да что ты плачешь-то? горько, что ли? А ты смейся, 
по-моему, - продолжала Настасья Филипповна, у которой у самой засверкали две крупные слезы на щеках. (Ид 

144) [Хохлакова] Я вдруг встаю и говорю Михаилу Ивановичу: мне горько вам объявить, но я не желаю вас 
более принимать в моем доме. Так и выгнала. (БКа 17) [Фетюкович] Спрашивается, для чего же мы так сделали? 
А вот именно потому и сделали, что нам горько стало, что мы человека убили, старого слугу, а потому в досаде, 

с проклятием и отбросили пестик, как оружие убийства, иначе быть не могло, для чего же его было бросать с 
такого размаху (БКа 155) 
iI Вам кажется это неуважительно, и вы дуетесь. (Если б вам не было горько, вы бы не высказались.) О нео
пытность! (Лб 20: 85) 
[8] [М.А. Достоевскому] Боже мой! как горько было узнать нам, что Вы еще не получили от нас ни одной строч
ки. (Ле 28.1: 41) [М.М. Достоевскому] Это ей [А.г. Достоевской] очень горько. Она говорит, что вы, значит, все на 
нее сердитесь и не хотите ее в свою родню. (Ле 28.1: 291) [А.Н. Майкову] И как ни горько мне Вас тревожить, но 
пришлите мне оставшиеся у Вас 25 р. сюда, в Женеву, если возможно немедленно. (Ле 28.2: 279) [С.А. Ивановой] 
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Эти переводы - вещь ужасная. Периодическая, срочная работа в такие лета, с такими отказами от жизни - вот 

что горько. (Пс 29.1: 131) 
При м е ч а н и е. В уступительной конструкции [А.Е. Врангелю] Друг мой, я даже рад, хоть и горько мне затрогивать 

больное место в Вашем сердце, - рад, что бог привел Вас разойтись наконец с Х. Отношения с нею принимали наконец вид 

самый беспокойный для Вас. (Пс 28.1: 242) 

/// В составе имени собственного [М.М. Достоевскому] Здесь я никого не видал, кроме Писемского, которого слу
чайно вчера встретил на улице и который обратился ко мне с большим радушием. Вчера же вечером шла его 

«Горькая судьбина» в 1-й раз. Я не был. (Пс 28.2: 57) [Первое представление на сцене Малого театра 18 ноября 
1863 г.]. 

• Пить горькую m я тебя просто за пьяного и принимал, да ты и был пьяю>, - ну что я вам тогда на это скажу, 
тем паче, что ваше-то еще правдоподобнее, чем его, потому что в его показании одна психология, - что его 

рылу даже инеприлично, - а вы-то в самую точку попадаете, потому что пьет, мерзавец, горькую и слишком 

даже известен. (ПН 349) 
Горький пьяница m Опять же он - и подлец: сядет супротив кабака на камушек и пошел причитать: «Матуш

ка моя родимая, и зачем же ты меня, такого горького пьяницу, на свет произвела? А и лучше б ты меня, такого 

горького пьяницу, на роду придавила! (Пд 314) [Девушкин] И как ловко описано все! Меня чуть слезы не 
прошибли, маточка, когда я прочел, что он спился, грешный, так, что память потерял, горьким сделался и спит 

себе целый день под овчинным тулупом, да горе пуншиком захлебывает, да плачет жалостно, грязной полою 

глаза утирая, когда вспоминает о заблудшей овечке своей, об дочке Дуняше! (БЛ 59) 
Горькие слезы m в модификации Никогда и ничего такого особенного не значил наш монастырь в его жизни, 
и никаких горьких слез не проливал он из-за него. (БрК 83) Стала я из платьишка помаленьку таскать: что 
заложим, тем и живем. Все-то с себя заложили; стала она мне свое последнее бельишко отдавать, и заплакала я 

тут горькой слезой. (Пд 143) См. также ДС 323, 392 СС 6, 9, 61 Ид 284 БрК 46,83 ДП 26: 25. 

Словоуказатель m горька БЛ 58[1] горькая Хз 290 ДС 332 УО 194,316 ЗМ 87 Ид 184[6] горьки БрК 226[1] горькие БЛ 
39 ДС 392 СС 6 СС 9 Бс 22,439 БрК 46, 256[8] горький ПН 230[ 1] горьким БЛ 59 УО 197, 311, 319 Ид 83 Пд 73, 205 БрК 
174,486,502 ПН 208[11] горькими НН 170 ДС 323 СС 61 Ид 284, 418[5] горьких НН 228 УО 313 БрК 83, 83, 485[5] 
горького ДС 358 Пд 314, 314[3] горькое НН 251 УО 197,312, 398 ЗМ 77 СА 27 Ид 331 Пд 450,450,450 БрК 239,350[12] 
горькой ЧЖ 50 ЧЖ 52 ДС 311 СС 101 УО 197,200 Ид 331 Бс 95 Пд 143,341,450 БрК 124[12] горьком ЗЗ 96 БрК 461[2] 
горькому БЛ 19 Дв 144 РП 236[3] горькою ДС 323 СС 79 УО 298 Ид 85, 179, 183 БрК 71 ПН 210, 244[9] горькую НН 169 
СС 120 УО 219 БКа 195 ПН 349[5] liiJI горькая Пб 20: 16 ДП 22: 92[2] горькие Пб 20: 66 ДП 25: 172 ДП 25: 180 ДП 25: 191 
ДП 26: 25[5] горьким Пб 20: 31[1] горькими Пб 21: 237[1] горькихДП 23: 103ДП 25: 195[2] горькогоДП 26: 110[1] 
горькое Пб 20: 31 ДП 23: 66ДП 25: 185[3] горькой Пб 20: 5 Пб 20: 89 Пб 20: 90 Пб 20: 92ДП 26: 112[5] горькомДП 23: 
139 ДП 25: 194[2] горькою Пб 18: 59 Пб 20: 89[2] горькую Пб 18: 53 ДП 21: 99 ДП 26: 110 ДП 26: 116[4] ~ горька Пс 
28.1: 320[1] горькая Пс 28.2: 57[1] горьки Пс 28.1: 69 Пс 28.1: 180[2] горькие Пс 30.1: 78[1] горькими Пс 29.2: 140[1] 
горьких Пс 28.1: 66 Пс 28.1: 66[2] горького Пс 28.1: 223[1] горькое Пс 28.1: 180[1] горькой Пс 28.1: 171 Пс 28.1: 246 Пс 
28.1: 362[3] горьком Пс 28.1: 192[1] 

Комментарий 

КОМБl ~Если б Корнилову сослали в Сибирь и она бы там упала и погибла, - неужели вы думаете, что она бы не 

почувствовала в какую-нибудь горькую <зн. 1> минуту жизни весь ужас своего падения и не унесла бы на сердце своем, 
может быть, до гроба озлобления, тем более горького <зн. 2>, что оно было бы для нее беспредметно, ибо, кроме себя, она 
не могла бы никого обвинить, потому что, повторяю вам это, она вполне уверена, и до сих пор, что она несомненная 

nрестУnllица, и только не знает, как это так тогда случилось над нею. (дп 26: 11 О) В каторге я так много промечтал и 
продумал о прошедшем и будущем, и, главное, об вас всех. Иные воспоминания мне больны и горьки <зн. 2у6>, но Я не 

гоню их. Мне и горькое <зн. 2у5> сладко. (Пс 28.1: 180)~ 
КОМБ2 ~[M.M. Достоевскому] О чего не перечувствует сердце, читая их [твои строки]! Сколько ощущений толпятся 

в душе, и милых и неприятных и сладких и горьких; да! брат милый, - и неприятных и горьких; ты не поверишь, 

как г о р ь к о, когда не разберут, не поймут тебя, поставят все совершенно в другом виде; совершенно не так, как хотел 

сказать, но в другом, безобразном виде (Пс 28.1: 66) [АЛ. Философовой] У Вас есть горькие строки о людской жестоко
сти и о бесстыдстве тех самых, на которых Вы, истинно любя их, пожертвовали, может быть, всю жизнь и деятельность 

Вашу (про Вас это можно сказать). Но не удивляйтесь и не о г о р чай т е с ь - никогда более и не надо ждать ни от кого. 
(Пс 30.1: 78) 
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АССЦ болезненный кризис, болезнь, водка, выпить, гнести, грехи, доля, жалобы, жестокость, жизнь, заботы, любовь, 

мучение, надежды, насилие, наслаждение, несчастье, неудачи, обманчивый, одушевлять, от души, отчаяние, очищение, 

ощущение, пилюля, презрительно смеяться, приязнь, раздражение, рана, руки опустились, русская доля, рыдания, святое 

искусство, сиротство, слезы, страдать, тихое умиление, черная вуаль, чуждаться. 

СЧТl горький (-ая, -о е, -ие) взаимные упреки ДП 23: 103 вид ПН 230 водка ДП 21: 99 воспоминание БЛ 39 БрК 350 
воспоминания ДП 25: 172 воспоминания БрК 485 впечатления ДП 25: 191 время УО198 действительность Пб 20: 5, 16 
Пс 28.1: 171 диатрибы Пб 20: 66 доляДП 26: 112 Пс 28.1: 246 доля УО 219 ЗМ 87 житейский опыт Дв 144 ирония ЧЖ 52 
ДП 22: 92 истина НН 169 минутаДП 26: 110 минуты Бс 22 молитва Ид 183 мука Бс 95 мысли УО 313 Бс 439 намеки на 
Ганю Ид 418 насмешка Пб 18: 59 негодование ДС 358 недомолвки НН 228 недоразуменияДП 25:195 недоумениеДП 25: 
194 недоумение БрК486 необходимостьПб 20: 89,90,92 нетерпение УО 398 обида отцовская БКа 195 одиночествоПс 28.1: 
192 озлоблениеДП 26: 110 опыт РП 236 отчаяние ЗЗ 96 ощущение Ид 83, 331 ощущения Пс 28.1: 66 пилюля СС 101 Пб 18: 
53 положение ДП 23: 66 померанцевая Пс 28.1: 362 попреки ДП 25: 180 потребность Ид 331 пьет ПН 349 пьяница Пд 314 
раздражение ПН 208 ДП 23: 139 раздражительность БрК 71 сделаться БЛ 59 сиротство БЛ 19 слово проклятия Пб 20: 31 
слово УО 197 Пд450 смехПб 20: 31 сомнение СА27 спазма УО 316 строкиПс 30.1: 78 судьбаПд450 судьбинаПс 28.2: 57 
тоска Хз 290 улыбка ЧЖ 50 ДС 311, 323 СС 79 УО 197, 298 Ид 85 уныние БрК 461 упрек БрК 174 упреки НН 170 БрК 256 
Пс 29.2: 140 усмешка УО 194, 200 Ид 179 Пд 341 ПН 21 О, 244 участь СС 120 ДП 26: 116 чувство НН 251 УО 311, 312, 319 
ЗМ 77 Пд 205 БрК 502ДП 25: 185. 
СЧТ2 двоспоминания, радостные ли, горькие ли БЛ 39 какое горькое, какое тяжелое время УО 198 какое-то сладкое, а 
вместе с тем и мучительно горькое чувство ЗМ 77 прежняя горькая и почти насмешливая улыбка Ид 184 какое-то горькое 
и как будто мстительное ощущение удовольствия Ид 331 с горьким и кислым чувством Пд 73 горькое, настоящее горькое 
слово предстоит мне сказать Пд 450 с горьким, горячим упреком БрК 174 сказал ему что-нибудь, хотя бы и горькое, 
страшное БрК 239 на горькие, хотя и справедливые, упреки барина возражала БрК 256 восклицал в горьком унынии, 
почти в отчаянии БрК 461 бросились на него с горькими и яростными нападениями Пб 21: 237 водку - горькую мужикам 

и сладкую бабамДП 21: 99 воспоминания эти могут быть даже тяжелые, горькиеДП 25: 172 переходит в < ... > горькое, 
нередко озлобленное чувство ДП 25: 185 горькие, тяжелые впечатления ДП 25: 191 силы для будущего разъяснения и 
разрешения многих горьких и самых роковых недоразумений ДП 25: 195 ощущений < ... > и милых и неприятных и слад
ких и горьких Пс 28.1: 66д 
ТРП В метафоре дСлезы и горькая спазма душили ее, но Наташа скрепилась еще на минуту. (УО 316) Этот человек был 
не вор, был даже честный и, по крестьянскому быту, совсем не бедный. Но ему до того понравились эти часы и до того 

соблазнили его, что он наконец не выдержал: взял нож и, когда приятель отвернулся, подошел к нему осторожно сзади, 

наметился, возвел глаза к небу, перекрестился и, проговорив про себя с горькою молитвой: «Господи, прости ради Хрис

та!» - зарезал приятеля с одного раза, как барана, и вынул у него часы. (Ид 183) [Ф. Карамазов] Черт возьми, что б я после 
того сделал с тем, кто первый выдумал бога! Повесить его мало на горькой осине. (БрК 124)д 

ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту дКак раз явилась тогда на севере, в Германии, страшная новая ересь. Огромная 

звезда, «подобная светильнику» (то есть церкви) «пала на источники вод, и стали они горьки». Эти ереси стали богохульно 

отрицать чудеса. (БрК 226)д [Откр. VIII, 11] В цитате дНаконец ему наскучило с нами; он нигде и ни с кем не мог 
ужиться; он проклял нас, и осмеял «насмешкой горькою обманутого сына над промотавшимся отцом», и улетел от нас ... 
(Пб 18: 59)д [Из стихотворения «Дума» М.Ю. Лермонтова, 1838 г.]. 
СЛБР [ГОРЬКИЙ] [ГОРЬКО]. 

Е. О. 

ГОРЬКО <136:98,13,25,-> 
1. Мучительно переживая, испытывая очень сильные эмоции. 

m Так по крайней мере показалось господину Голядкину. Ему показалось даже, что слеза блеснула в тусклых 
взорах Олсуфия Ивановича; он поднял глаза и увидел, что и на ресницах Клары Олсуфьевны, тут же стоявшей, 

тоже как будто блеснула слезинка, - что и в глазах Владимира Семеновича тоже как будто бы было что-то 

подобное, - что, наконец, ненарушимое и спокойное достоинство Андрея Филипповича тоже стоило общего 

слезящегося участия, - что, наконец, юноша, когда-то весьма походивший на важного советника, уже горько 

рыдал, пользуясь настоящей минутой ... (Дв 225) В этом он [А. Карамазов] был совершенная противополож
ность своему старшему брату, Ивану Федоровичу, пробедствовашему два первые года в университете, кормя 

себя своим трудом, и с самого детства горько почувствовавшему, что живет он на чужих хлебах у благодетеля. 
(БрК 20) [Старец Зосима о таинственном посетителе] Наконец начала ему грозно и горько мерещиться кровь уби
той жертвы, погубленная молодая жизнь ее, кровь, вопиющая об отмщении. (БрК 279) 
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1 Разумеется, и богатый владелец и бедный счастливец будут горько плакать, но кто вам поручится, что бед
няк не заплачет еще горче, чем великолепный вельможа ... (Пб 20: 80) И, уж конечно, бедняк, продавая после
днюю козу, чтоб уплатить «благодетелю», не роптал нимало, а, напротив, горько страдал в душе, что всего-то 

коза стоит 4 целковых, а ведь и «бедному работающему на них всех, бедняков, старичку тоже ведь жить надо, а 
что такое четыре целковых за все-то его благодеяния семейству?» (дп 25: 90) 
[в] [М.М. Достоевскому] Теперь, прости меня, брат, что я горько думал о твоих обстоятельствах и, не видя нико

го, кто бы за тебя здесь постарался, и зная, наконец, Александра Павловича за честнейшего человека и весьма 

способного сохранить секрет, сообщил ему твой проект займа, со всеми подробностями, прося его совета. 

(Пс 28.2: 92) [А.Н. МайковуJ Теперь, когда я все вижу как в стекло, -я убедился горько, что никогда еще в моей 
литературной жизни не было у меня ни одной поэтической мысли лучше и богаче, чем та, которая выяснилась 

теперь у меня для 4-й части, в подробнейшем плане. И что же? (Пс 28.2: 321) 

2. С чувством резкого осуждения; желая причинить боль. 

m [Жилец] Но чтоб я помнил обиду мою, Настенька! Чтоб я нагнал темное облако на твое ясное, безмятежное 
счастие, чтоб я, горько упрекнув, нагнал тоску на твое сердце, уязвил его тайным угрызением и заставил его 

тоскливо биться в минуту блаженства, чтоб я измял хоть один из этих нежных цветков, которые ты вплела в 

свои черные кудри, когда пошла вместе с ним к алтарю ... (БН 141 ) [А. Карамазов] Старик горько и даже желчно 
укорял меня, разумеется из отеческого ко мне участия. Я же просто стыдился сказать им, чем занимаюсь. (Уа 

186) Вдруг он [Раскольников] остановился; новый, совершенно неожиданный и чрезвычайно простой вопрос 
разом сбил его с толку и горько его изумил ... (ПН 86) Убейте теперь, - вдруг странно проговорил Смердяков, 

странно смотря на Ивана. - Не посмеете и этого-с, - прибавил он, горько усмехнувшись, - ничего не посмеете, 

прежний смелый человек-с! (БКа 68) - Эх, ты [А. Карамазов] думаешь, что он мучается; ведь он это нарочно 

приревновал, а ему самому все равно, - горько проговорила Грушенька. (БКа 9) 
1 Вы горько жалуетесь, что мы называем вас <<молодым человеком», <<молодым пером», <<молодым, но блес
тящим талантом» и проч. Все - молодым. (Пб 20: 84) Иногда автор даже хочет развеселиться, и вдруг тайная 
грусть невольно влечет его к унылым думам; он не выдерживает и жалуется горько, отчаянно жалуется. (Пб 20: 
119) Он дерзостно, пожалуй, доказывает, что он чуть ли не генерал, горько ругается, если ему не верят, и, 
чтобы уверить, в конце концов всегда зовет «караул». (дп 21: 36) Один французский военный историк горько 
упрекает Наполеона 1 за то, что тот, имея у себя, в пятнадцатом году, 170-титысячную армию (всего на вс) и зная 
отлично, что уже ни солдата более не достанет от Франции - до того она была истощена двадцатилетними 

войнами, решился, однако же, сам напасть на врагов, то есть на внешнюю войну, а не на внутреннюю. (дп 26: 42) 
[в] [М.М. Достоевскому] Другой раз, когда я узнавал наверное, что ты жив, меня брала даже злоба (но это было 
в болезненные часы, которых у меня было много), и я горько упрекал тебя. (Пс 28.1: 166) [АЛ. Философовой] 
Не осуждайте меня как бы за высший профессорский тон: я сам оскорблен многими и, право, иными невинно, 

другие же были оскорблены моим характером (в сущности тем, что я говорил им искреннее слово, по их же 

просьбе) и горько отплатили мне за это искреннее слово - и что же, я наверно досадовал и негодовал более, чем 

Вы. (Пс 30.1: 78) 

з. в функции сказуемого (со зн. мучительного пер ежив а ния) . 
m [Девушкин] И так как вы теперь всё знаете, маточка, то я умоляю вас слезно не любопытствовать более об 
этой материи, ибо сердце мое разрывается, и горько, тягостно. (БЛ 82) [Неточка] Настоящее мгновение мое 
похоже было на то, когда человек покидает навсегда свой дом, жизнь доселе покойную, безмятежную для дале

кого неведомого пути и в последний раз оглядывается кругом себя, мысленно прощаясь с своим прошедшим, а 

между тем горько сердцу от тоскливого предчувствия всего неизвестного будущего, может быть сурового, 

враждебного, которое ждет его на новой дороге. (НН 244) Да что ты плачешь-то? горько, что ли? А ты смейся, 
по-моему, - продолжала Настасья Филипповна, у которой у самой засверкали две крупные слезы на щеках. (Ид 

144) [Фетюкович] Спрашивается, для чего же мы так сделали? А вот именно потому и сделали, что нам горько 
стало, что мы человека убили, старого слугу, а потому в досаде, с проклятием и отбросили пестик, как оружие 

убийства, иначе быть не могло, для чего же его было бросать с такого размаху (БКа 155) 
1 Вам кажется это неуважительно, и вы дуетесь. (Если б вам не было горько, вы бы не высказались.) О не
опытность! (Пб 20: 85) 
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IБI [М.М. Достоевскому] Это ей [А.Г. Достоевской] очень горько. Она говорит, что вы, значит, все на нее серди

тесь и не хотите ее в свою родню. (Ле 28.1: 291) [С.А. Ивановой] Эти переводы - вещь ужасная. Периодическая, 

срочная работа в такие лета, с такими отказами от жизни - вот что горько. (Ле 29.1: 131) 

Словоуказатель m горько БЛ 31,32,82 Дв 183,225 ГП 257 Хз 295, 296, 296, 299, 306 Ср 33, 38, 40 БН 122, 135, 136, 141 
НН 159, 161, 166, 171, 241, 244, 259, 262ДС 392 СС 35, 110УО 179, 186, 191, 197,214,219,257,281,313,317,320,377, 
378, 384, 387, 441 3М 39, 178 Иг 291 Ид 43, 144, 156, 159,21 О, 221, 230, 291, 320, 379 Бс 441 Пд 84, 236, 272, 420 БрК 18, 
20,146,211 Бр 279, 281, 297, 395, 507 БКа 9 БКа 12 БКа 17 БКа 32 БКа 32 БКа 33 БКа 35 БКа 37 БКа 47 БКа 53 БКа 68 БКа 
89 БКа 155 БКа 160 БКа 166 БКа 183 БКа 188 ПН 30, 86, 313, 399, 399 [94] горько-горько ДС 393 ПН 246[2] горько
лукавой СС 35[1] горько-насмешливое Ид 388[1] iJjI горько Пб 20: 64 Пб 20: 80 Пб 20: 84 Пб 20: 85 Пб 20: 119 ДП 21: 36 
ДП 22: 24ДП 22: 66ДП 23: 90ДП 25: 90ДП 25: 210ДП 26: 42[13] горько-осуждающие Пб 19: 42[1] ~ горько Пс 28./: 
41 Пс 28.1: 45 Пс 28.1: 48 Пс 28.1: 55 Пс 28.1: 60 Пс 28.1: 66 Пс 28.1: 166 Пс 28.1: 178 Пс 28.1: 242 Пс 28.1: 256 Пс 28.1: 
269 Пс 28.1: 291 Пс 28.2: 92 Пс 28.2: 279 Пс 28.2: 301 Пс 28.2: 321 Пс 29.1: 131 Пс 29.2: 39 Пс 29.2: 130 Пс 29.2: 130 Пс 
30.1: 78 Пс 30.1: 117 Пс 30.1: 118 Пс 30.1: 118 Пс 30.1: 216[25] 

Комментарий 

АССЦ бедняк, воспоминание, грустить, детство, желчно, искреннее слово, литературная жизнь, мучиться, обстоятель

ства, оскорблять, осуждать, отвратительно, отказы от жизни, плакать, предчувствие, разойтись, рыдать, слеза, слезинка, 

слезящийся, страдать, тоскливый, труд, упрекать. 

СЧТl горько видеть Пс 28.1: 48 воскликнуть ПН 399 говорить НН 159 грустить БрК 18 действовать 3М 178 думать 
Пс 28.2: 92 жаловаться УО 191 БКа 166 Пб 20: 84, 119 ДП 22: 24 заплакать БН 136 УО 179, 219 ПН 313 Пд 236 БКа 12 
Пб 20: 64 Пс 29.2: 130 затрогивать Пс 28.1: 242 изумить ПН 86 мерещиться Бр 279 ораторствовать Ид 159 осклабиться Ид 
320 БКа 35, 47 отозваться Ид 210 отомстить Ид 43 отплатить Пс 30.1: 78 ошибиться НН 241 плакать Хз 295 НН 171 УО 
317,377,387,441 ПН 30 Ид 156Пд420 БрК297, 395 Пб 20: 80ДП 22: 66 повторять УО 257 подтвердить БКа32 почувство
вать БрК 20 прибавить БКа 89 прийтись Ид 291 проговорить БКа 9 простонать БрК 507 раскаиваться Ид 221, 230 рассме
яться БКа 37 ругатьсяДП 21: 36 рыдать Дв 225 сердцу НН 244 сказать Хз 296 НН 262 слышать УО 320 страдатьДП 25: 90 
терзать НН 161 тревожить Пс 28.2: 279 убедиться Пс 28.2: 321 ужасно Ср 38 НН 166 узнать Ид 379 укорять УО 186 
улыбаться УО 384 Иг 291 улыбнуться СС 35,110 УО 197 БрК 211 упрекать УО 281 ДП 25: 210 ДП 26: 42 Пс 28.1: 166 
Пс 30.1: 216 упрекнуть БН 141 БрК 146 БКа 183 ДП 23: 90 Пс 30.1: 117, 118 усмехнуться ПН 399 Бс 441 БрК 281 БКа 32, 
33,53,68 читать Дв 183; горько-горько зарыдать ДС 393 ПН 246; горько-лукавая усмешка СС 35; горько-насмешливое 
кое-что Ид 388; горько-осуждающие коренной недостаток Пб 19: 42. 
СЧТ2 дсердце мое разрывается, и горько, тягостно БЛ 82 стало и стыдно, и горько, и жалко его БЛ 32 всем было и жалко 
и горько ГП 257 мне горько и рвет мне сердце Хз 299 тяжело было, горько Ср 40 стыдно и горько стало БН 122 начала 
что-то горько и горячо говорить НН 159 глубоко и горько терзает меня НН 161 стало ужасно горько и грустно НН 166 
сказал < ... > горько и серьезно НН 262 горько и даже желчно укорял УО 186 резко и горько упрекала УО 281 действовала 
на меня раздражительно, горько 3М 178 горько и желчно осклабился Ид 320 горько, навзрыд, заплакал Пд 236 но сове
стно ли стало ей < ... >, али < ... > горько Пд 272 грозно и горько мерещиться Бр 279 было горько, невмочь переносить БКа 
160 жалуется горько, отчаянно жалуется Пб20: 119 видеть < ... > горько, больно Пс28.1: 48 очень странно и горько 
Пс 28.1: 178 до того тяжело и горько Пс 28.2: 301 упрекнула < ... > горько, очень горько Пс 30.1: 118д 
СЛБР См. [ГОРЬКИЙ]. 

Е.О. 

ГОРЯЧЕЧНЫЙ, ГОРЯЧЕШНЫЙ <23:19,2,2,-> 

1. Такой, который бывает при лихорадке; болезненный. 

m Кажется, пусть бы он [Алеша] и другую любил, только бы при мне это было, чтоб и я тут подле была ... Экая 
низость, Ваня? - спросила она [Наташа] вдруг, смотря на меня [Ивана Петровича] каким-то горячечным, воспа

ленным взглядом. Одно мгновение мне казалось, будто она в бреду. (Уа 200) [Маслобоев Ивану Петровичу] Иног
да только рассудок как будто возвращался к ней [Нелли] вполне. Однажды мы оставались одни: она потянулась 

ко мне и схватила мою руку своей худенькой, воспаленной от горячечного жару ручкой. (Уа 440) [Горянчиков] 
Помню, однажды, в одну длинную зимнюю ночь, я прослушал один рассказ. С первого взгляда он мне показал

ся каким-то горячешным сном, как будто я лежал в лихорадке и мне всё это приснилось в жару, в бреду ... (3М 
165) Раскольникова мучило то, что этот бессмысленный бред так грустно и так мучительно отзывается в его 
воспоминаниях, что так долго не проходит впечатление этих горячешных грез. (ПИ 420) 
ID Простодушие, добродушие, и вместе с тем извращение самых обыкновенных, самых естественных поня
тий; добродушнейшее признание необходимости таких фактов, которых и просто-то за факт нельзя признать, а, 
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напротив, надо причислить к горячешному бреду, к болезни мозга, эта незлобивость рассказчицы, принимаю

щей все это за необходимость и даже за закон природы, объясняется только одним: совершенно отчужденно

стью духа народного от духа административного. (Пб 19: 185) Она проснулась ночью, разбуженная бритвой 
своей убийцы, полоснувшей ее по горлу, увидала яростное лицо над собою; она отбивалась, а та продолжала ее 

полосовать; она, уж конечно, была убеждена в эти первые, дикие, невозможные минуты, что уже зарезала и 

смерть неминуема, - да ведь это невыносимо, это горячешный кошмар, только наяву и, стало быть, во сто раз 

мучительнее; это почти все равно, что смертный приговор привязанному у столба к расстрелянию и когда на 

привязанного уже надвинут мешок ... (дп 23: 19) 

2. Очень сильный, глубокий, пылкий. 

m Передали записку? Ответ? - с горячечным нетерпением перебил его [князя Мышкина] Ганя. Но в самую эту 

минуту воротилась Аглая, и князь ничего не успел ответить. (Ид 71) Что же касается мужчин, то Птицын, 
например, был приятель с Рогожиным, Фердыщенко был как рыба в воде; Ганечка все еще в себя прийти не мог, 

но хоть смутно, а неудержимо сам ощущал горячечную потребность достоять до конца у своего позорного 

столба; старичок учитель, мало понимавший в чем дело, чуть не плакал и буквально дрожал от страха, заметив 

какую-то необыкновенную тревогу кругом и в Настасье Филипповне, которую обожал, как свою внучку; но он 

скорее бы умер, чем ее в такую минуту покинул. (Ид 132) Но тут вдруг случилось одно событие, и речь оратора 
прервал ась самым неожиданным образом. Вся эта горячешная тирада, весь этот наплыв страстных и беспо

койных слов и восторженных мыслей, как бы толкавшихся в какой-то суматохе и перескакивавших одна через 

другую, все это предрекало что-то опасное, что-то особенное в настроении так внезапно вскипевшего, по

видимому ни с того ни с сего, молодого человека. (Ид 453) 

з. в ЗН. СУЩ. Больной лихорадкой. 

m Кажется, был такой миг, что он от нее отстал шага на два за теснотой или его оттерли. Лиза, прорывавшаяся 
сквозь толпу, не видя и не замечая ничего кругом себя, словно горячечная, словно убежавшая из больницы, 

разумеется слишком скоро обратила на себя внимание: громко заговорили и вдруг завопили. (Ес 413) Он [Д. Ка
рамазов] стоял на ногах и говорил, но где был ум его? За давешним показанием горячечного последовал доку

мент, письмо подсудимого к госпоже Верховцевой, писанное им за два дня до совершения преступления, с 

подробною программой преступления вперед. (ЕКа 142) 
~ [М.М. Достоевскому] Европейским товаром (то есть панским) торгуют купца три, четыре. Привезут брак 

московских фабрик и продают за цену неимоверную, за цену, которую может назначить только один горячеш

ный в бреду и в сумасшествии. (Пе 28.1: 290) 

• Горячешная рубашка m Он [больной арестант] никого не боялся. На него надевали горячешную рубашку, 
но от этого становилось нам же хуже, хотя без рубашки он затевал ссоры и лез драться чуть не со всеми. (ЗМ 159) 

Словоуказатель m горячечная Бс 413[1] горячечного УО 440 Бс 412 БКа 142[3] горячечное УО 287, 364[2] горячеч
ном УО 405 3М 88[2] горячечную Ид 132[1] горячечный Бс 495[1] горячечным УО 194,200 Ид 71, 308[4] горячешная 
Ид 453[1] горячешной Ид 452[1] горячешную 3М 159[1] горячешным 3М 165[1] горячешных ПН 420[1] liW горячеш
ному Пб 19: 185[1] горячешныйДП 23: 18[1] ~ горячешный Пс 28.1: 290 Пс 29.1: 146[2] 

Комментарий 

АССЦ бред, рассудок, жар, лихорадка, больница, проснуться, невыносимо, наяву, сумасшествие. 

СЧТ1 горячешный (-ая, ое, -ые) бред УО 405 3М 88 Пб 19: 185 воображение УО 364 грезы ПН 420 двадцатилетний сон 
Бс 495 жажда Ид 452 жар УО 440 Ид 308 кошмарДП 23: 18 нетерпение Ид 71 огонь УО 194 сон 3М 165 Бс 412 потребность 
Ид 132 тирада Ид 453 человек Пс 29.1: 146. 
СЧТ2 8спросила она вдруг, смотря на меня каким-то горячечным, воспаленным взглядом. УО 200 В ее взгляде была 
какая-то решимость, какое-то упорство; что-то лихорадочное, горячечное УО 2878 
ТРП В сравнении 8Вбежав опять в комнату, я [Иван Петрович] увидел, что доктор удерживал Наташу, которая билась и 
рвал ась у него из рук, как в припадке. Долго мы не могли успокоить ее; наконец нам удалось уложить ее в постель; она была 

как в горячечном бреду. (УО 405) «Прочь с дороги, не попадайся, я иду!» Точно опьянеет человек, точно в горячечном 
бреду. (3М 88) [А.Н. Майкову] И что же? Чуть лишь дело коснется до России, - точно горячешный человек в темноте 
забормочет черт знает что такое! (Пс 29.1: 146)8 В метафоре 8Как переменилась она [Наташа] в три недели! Сердце мое 
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защемило тоской, когда я разглядел эти впалые бледные щеки, губы, запекшиеся, как в лихорадке, и глаза, сверкавшие из

под длинных, темных ресниц горячечным огнем и какой-то страстной решимостью. (УО 194) [с.Т. Верховенекий] Бегу из 
бреду, горячечного сна, бегу искать Россию, existe-t-elle 1а Russie? ВаЬ, c'est vous, cher capitaine! Никогда не сомневался, 
что встречу, вас где-нибудь при высоком подвиге ... (Бс 412)~ 

Е.ц. 

ГОРЯЧИЙ <382: 230,87,64,1> 
1. Исполненный, проникнутый сильным чувством, отличающийся глубиной чув
ства; вь~ажающий сильное чувство. 

m [Доброселова] Впрочем, несмотря на волнение мое, я заметила, что в Покровском все-таки оставалось ка
кое-то смущение и принуждение. Кажется, он не мог надивиться моему увлечению, моему восторгу, такой 

внезапной, горячей, пламенной дружбе. (БЛ 38) Одежда его [Ордынова] касалась ее [Катерины] одежды, и он 
слышал порывистое дыхание, вылетавшее из ее уст, шептавших горячую молитву. Черты лица ее по-прежнему 

были потрясены чувством беспредельной набожности, и слезы опять катились и сохли на горячих щеках ее, как 

будто омывая какое-нибудь страшное преступление. (Хз 270) От каких людей? - вскричал он [Николай Сергее

вич], переводя горячий взгляд с меня [Ивана Петровича] на нее [Анну Андреевну] и обратно, - от каких людей? От 

грабителей, от клеветников, от предателей? (УО 221) Нет, не «русская душа потемки», а у него [князя Мышкина] 
самого на душе потемки, если он мог вообразить такой ужас. 3а несколько горячих и сердечных слов в Москве 

Рогожин уже называет его [князя Мышкина] своим братом, а он ... Но это болезнь и бред! (Ид 192) 
iI Во-первых, если нам иногда кажется, что искусство уклоняется от действительности и не служит полезным 
целям; то это только потому, что мы не знаем наверно путей полезности искусства (о чем уже мы говорили) и, 
кроме того, от излишнего жара в наших желаниях немедленной, прямой и непосредственной пользы; то есть, в 

сущности, от горячего сочувствия к общему благу. (Пб 18: 98) Но обратимся к нашим: мне кажется, по молодо
сти моих лет разумеется, что все это разъединение, а за ним и скандалы происходят у нас отчасти и оттого, что 

уж слишком много развелось одинаково умных людей; будь над ними один, самый умный, они бы, может быть, 

как-нибудь и подчинились ему, и все бы пошло хорошо. Но шутки в сторону: человека нет - это главное, центра 

нет, горячей, искренней души нет, новой мысли нет, а главное - человека, человека прежде всего! (Пб 19: 112) 
Ведь уж как бы желательно, чтобы святые отцы, вместо того чтобы копить и так малодушно заботиться о своей 

обеспеченности, продолжали бы, и получая богатства, жить в прежней нищете и воздержности < ... >; питать 
голодных в голодные годы, учить детей, делиться с неимущими священниками, - быть, одним словом, премуд

рыми и чистыми сердцем, посредниками между подающими лепты от горячего сердца своего и нуждающими

ся, обремененными. (Пб 21: 138) 
l'8J [з.и. Тотлебену] Примите, благороднейший Эдуард Иванович, уверение в чувствах глубочайшего уважения 

моего к Вам и горячей преданности. Весь Ваш Федор Достоевский. (Пе 28.1: 372) [А.Н. Майкову] Из этих денег 
с благодарностию горячею, беспредельною поспешу возвратить Вам долг 200 руб. (Пе 29.1: 73) 
~ [Александру II] С чувствами благоговения и горячей, беспредельной преданности осмеливаюсь именовать 
себя вернейшим и благодарнейшим из подданных Вашего императорского величества. Федор Достоевский. 
(ДК 28.1: 387) 

2. Пылкий, страстный, нетерпеливый, легко возбуждающийся; с увлечением 

отдающийся какому-л. занятию. 

m [Доброселова] Сам же господин Быков все заказывал. Я и отвечать ему ничего не смею: он горячий такой. 
(БЛ 104) [Мурин Ордынову] Сами знаете, сударь, дело житейское, нас пожалейте, а это уж что ж, сударь, будет, 
как еще с полюбовником! .. Грубое-то, сударь, вы слово простите ... мужик, сударь, а вы, барин ... вы, сударь, 
ваше сиятельство, человек молодой, гордый, горячий, а она [Катерина], сударь, сами знаете, дитя малое, нера

зумное - долго ль с ней до греха! (Хз 314) Такая роскошь радовала даже самых угрюмых и самых щепетильных 
арестантов, которые, как дошло до представления, оказались все без исключения такими же детьми, как и 

самые горячие из них и нетерпеливые. (3М 121) [Мармеладов] И я не осуждаю, не осуждаю, ибо сие последнее 
у ней [Катерины Ивановны] и осталось в воспоминаниях ее, а прочее всё пошло прахом! Да, да; дама горячая, 
гордая и непреклонная. Пол сама моет и на черном хлебе сидит, а неуважения к себе не допустит. (ПН 15) Ни
колай Всеволодович узнал, что он [Тихон] уже лет шесть как проживает в монастыре и что приходят к нему и из 
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самого простого народа, и из знатнейших особ; что даже в отдаленном Петербурге есть у него горячие почита

тели и преимущественно почитательницы. (Тх б) 

111 Повторим опять, что мы говорили не про всех грамотных; из грамотных приходят в остроги уже отчасти 
самой природой к тому предназначенные при известной обстановке, то есть люди от природы упрямые, горя

чие, нервные, впечатлительные. (Пб 18: б5) Наконец, есть такие странные журналисты и их сотрудники, кото
рые даже любят литературу и сочувствуют ее явлениям спорывами неопытного, но горячего юношества: так и 

тянет поговорить о новом интересном литературном явлении, и вдруг благоразумие заставляет всех молчать. 

(Пб 19: 1 Об) Отчего произошло столь мрачное обособление Левина и столь угрюмое отъединение в сторону -
не могу определить. Правда, это человек горячий, «беспокойный», всеанализирующий и, если строго судить, 

ни в чем себе не верующий. (дп 25: 194) О, я не идеалист, я слишком понимаю, что ныне времена наступили не 
те; но не отрадно ли было бы услыхать, что духовным просветителям нашим прибавилось хоть капельку добро

го духу еще и до прибавки жалованья? Повторяю, пусть не обижаются: все отлично знают, что, в среде нашего 

священства, не иссякает дух и есть горячие деятели. (дп 22: 24) Либералы, отрицатели, скептики, равно как и 
проповедники социальных идей, - все вдруг оказываются горячими русскими патриотами, по крайней мере, в 

большинстве. (дп 23: 103) 
[8J [ИЯ. Ждан-Пушкину] Ему [Исаеву] скоро 1 О лет. Он добр, с прекрасными наклонностями, с острыми способно
стями, с честолюбием (это я заметил), но пылок, резов и, кажется, будет страстною и горячею натурою. (Пе 28.1: 
283) [А.Н. Майкову] Одним словом, я бы желал знать, как у него обошлось с Пашей, чтоб судить о его расположе
нии, и 2-е) желал бы Вашего совета: делать или не делать? Прибавлю, что Гаврилов - человек горячий (и трус

ливый вместе) и предприимчивый. (Пе 28.2: 305) [Н.Н. Страхову] Говорю Вам и предрекаю, что Вы непременно 
должны найти горячих приверженцев и немало. Уж одно то, что Вы проповедуете истину! (Пе 29.1: 149) 

з. Воспаленный, разгоряченный под воздействием сильных чувств. 

m Или это всё, может быть, только так показалось господину Голядкину, потому что он сам весьма прослезил
ся и ясно слышал, как текли его горячие слезы по его холодным щекам ... Голосом, полным рыданий, прими
ренный с людьми и судьбою и крайне любя в настоящее мгновение не только Олсуфия Ивановича, не только 

всех гостей, взятых вместе, но даже и зловредного близнеца своего < ... > (Дв 225) Черты лица ее [Катерины] по
прежнему были потрясены чувством беспредельной набожности, и слезы опять катились и сохли на горячих 

щеках ее, как будто омывая какое-нибудь страшное преступление. (Хз 270) [Маленьгий герой] Я старался ды
шать ровнее и спокойнее, но сердце задушало меня своими смятенными ударами. Горячее дыхание ее [т-те М] 

палило мои щеки; она близко-близко нагнулась к лицу моему, словно испытывая его. Наконец, по целуй и слезы 

упали на мою руку, на ту, которая лежала у меня на груди. (МГ 294) [Катерина Ивановна] У меня инстинктивное 
предчувствие, что вы, Алеша, брат мой милый (потому что вы брат мой милый), - восторженно проговорила 

она опять, схватив его холодную руку своею горячею рукой, - я предчувствую, что ваше решение, ваше одоб

рение, несмотря на все муки мои, подаст мне спокойствие, потому что после ваших слов я затихну и прими

рюсь - это я предчувствую! (БрК 171) 
При м е ч а н и я. Употребление слова горячий в этом значении встретилось только в художественных текстах. В упо

треблении слова в данном значении почти всегда есть, с одной стороны, противопоставление «горячий - холодный» (горя

чие слезы - холодные шеки; горячие капли [слезы] - похолодевшие руки; холодная рука - горячая рука, горячие слезы

бледные щеки), а с другой - расширение тематического поля «горячий» (жечь, обжечь, палить, уголь, огонь, пламя, растоп

ленный свинец, опаленный). Ср. ~HaKOHeц она разразилась градом слез; горячие капли ж г л и похолодевшую руку 

ордыIIва •. (Хз 292) Горячее, порывистое дыхание п а л и л о ее губы < ... >: (Хз 299) Горячий поцелуй з а ж е г с я на 
руке моей, прежде чем я успела отнять ее. (НН 256) < ... > горячий поцелуй о б ж е г мои губы < ... > (Мг 295) < ... > 
вороватый бесенок с о г н е н н ы м и глазками, с прелестной улыбкой, хотя часто и злой, с удивительными губками и 

зубками, тоненькая, стройненькая, с зачинавшеюся мыслью в горячем выражении лица, в то же время почти совсем еще 

детского < ... > (ВМ 71)~ 

4. Очень эмоциональный, вызванный накалом противоположных страстей. 

m По вечерам часто приходил Б., друг Александры Михайловны, приходила мадам Леотар; нередко начинался 
разговор самый жаркий, горячий об искусстве, о жизни (которую мы в нашем кружке знали только понаслышке), 

о действительности, об идеалах, о прошедшем и будущем, и мы засиживались за полночь. (НН 231) Шла речь 
серьезная и даже горячая о прощальном обеде, который хотели устроить эти господа завтра же, сообща, отъез-
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жавшему далеко в губернию их товарищу Зверкову, служившему офицером. (ЗП 135) Я вам извиняюсь, но я 
здесь ни на кого не сержусь, - продолжал гость горячею скороговоркой, - я четыре года видел мало людей ... я 
мало четыре года разговаривал и старался не встречать, для моих целей, до которых нет дела, четыре года. (Бс 77) 
!I И во-первых, объявляем, что не придерживаемся ни одного из теперь существующих мнений и прямо гово
рим, что, по нашему мнению, весь вопрос в настоящую минуту ложно поставлен - именно от слишком горяче

го спора; именно оттого, что дело дошло почти до вражды. (Пб 18: 73) Понятно, что граф свысока молчал, если 
посланники не смели даже и заикнуться с ним об условиях. Не посмел заикнуться и Шенелон, даже и в этот 

последний раз, хотя был послан уже за самым последним словом и в самую горячую минуту, от которой зави

села судьба монархии, самого графа, всей Франции и, главное, всего этого яростного и жадного «большин

СТВЮ>, взывавшего к претенденту с последним вопросом: быть им или не быть? (Пб 21: 217) Голоса корреспон
дентов из армии и потом тотчас же голоса в нашей прессе, особенно в петербургской. Это были горячие голо

са, убежденные, полные самого добродетельного негодования ... (дп 26: 73) 
~ [А.Н. Майкову] В горячей мысли моей я думал даже, что не надо кончать былины на Петре, например, об 

котором непременно нужно особенное хорошее слово и хорошая поэма-былина с смелым и откровенным взгля

дом, нашим взглядом. (Пе 29.1: 41) [И.с. Аксакову] Ну как отказаться от полемики и иногда горячей? (Пе 30.1: 227) 

5. Неотложный, срочный, требующий сосредоточия всех сил. 

m Начались советы и соображения: что из мебели перенести из городского дома; какие вещи, картины; где их 
расставить; как всего удобнее распорядиться оранжереей и цветами; где сделать новые драпри, где устроить 

буфет, и один или два? и пр., и пр. И вот, среди самых горячих хлопот, ей [Варваре Петровне] вдруг вздумалось 

послать карету за Степаном Трофимовичем. (Бс 261) Но однажды в клубе, когда он, по какому-то горячему 
поводу, проговорил этот афоризм собравшейся около него кучке клубных посетителей (и все людей не послед

них), Николай Всеволодович, стоявший в стороне один и к которому никто и не обращался, вдруг подошел к 

Павлу Павловичу, неожиданно, но крепко ухватил его за нос двумя пальцами и успел протянуть за собою по 

зале два-три шага.(Бс 38) Он [Д. Карамазов] же в эти два дня буквально метался во все стороны, «борясь с своею 
судьбой и спасая себя», как он сам потом выразился, и даже на несколько часов слетал по одному горячему 

делу вон из города, несмотря на то, что страшно было ему уезжать, оставляя Грушеньку хоть на минутку без 

глаза над нею. (БрК 329) 

6. Исполненный готовности защитить кого-л., что-л., прийти на помощь 

кому-л. 

m Евгений Павлович принял самое горячее участие в судьбе несчастного «идиота», и вследствие его стара
ний и попечений князь попал опять за границу в швейцарское заведение Шнейдера. (Ид 508) 
!I Следственно, и я иногда беру сторону здравого смысла, г-н Наблюдатель. Теперь я даже сожалею, зачем вы 
не выступили тогда тоже в защиту ребенка, г-н Наблюдатель; наверно бы вы написали самую горячую статью. 

Но я что-то не помню ни одной горячей тогда статьи за ребенка. (дп 26: 108) 
~ [М.М. Достоевскому] Когда же она [М.Д. Исаева] дала мне слово быть моею женою, я подтвердил ей, что буду 

хлопотать у родных моих о ее сыне, и в случае если она достигнет поместить его в Павловский корпус (что она 

сделает и сама, не утруждая никого просьбами), то родные мои, некоторым образом уже как родные и ее сыну, 

примут в нем и участие более горячее, более родственное. Это ей было очень приятно. (Пе 28.1: 221) 

7. Имеющий высокую температуру, сильно нагретый. 

m Он [Голядкин] сгорел от стыда и уткнул в бумагу свою победную голову, совершенно с тою же самою целью, 
с которою страус, преследуемый охотником, прячет свою в горячий песок. (Дв 146) Полусон, полубред налег
ли на отяжелевшую, горячую голову больного; но он [Прохарчин] лежал смирно, не стонал и не жаловался; 

напротив, притих, молчал и крепился, приплюснув себя к постели своей, словно как заяц припадает от страха к 

земле, заслышав охоту. (ГП 249) Не зная, что делать, желая как-нибудь поправиться и вновь заслужить уваже
ние, он [Москалев] хлебнул было чаю; но чай был слишком горячий. (ДС 371) Он [Вельчанинов] не слушался и 
изо всех сил настаивал на необходимости припарок и, сверх того, двух-трех чашек слабого чаю, выпитых ВДРУГ,
«но не просто горячих-с, а кипятку-с!» (ВМ 96) 
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18 [А.Г. Достоевской] Кофей утром с хлебом 80 пфенигов, чай же вечером мой, но за горячую воду, при бор и 
проч. хозяйка ничего не берет, а в «Люцерне» бы взяли, это я знаю. (Ле 30.1: 86) 

8. Жаркий, знойный. 

m Всё для меня было тут дорого и мило: и яркое горячее солнце на бездонном синем небе, и далекая песня 
киргиза, приносившаяся с киргизского берега. (ЗМ 178) Это было в июне месяце, в жаркие дни. Климат в этом 
городе довольно ровный; летом погода стоит постоянная, горячая: а это и на руку бродяге. (ЗМ 222) Проходит 
день, настает темная, горячая и «бездыханная» севильская ночь. Воздух «лавром и лимоном пахнет», (БрК 227) 
18 [М.М. Достоевскому] Степь открытая. Лето длинное и горячее. Зима короче, чем в Тобольске и в Омске, но 
суровая. (Ле 28.1: 179) [А.Н. Майкову] Три месяца во Флоренции я потерял от жары! Что за горячий город. 
Доходило 3-м часам пополудни до 34 и даже 35 реомюра в тени. (Ле 29.1: 50) 

9. Резвый (о лошади) . 
m Посреди улицы стояла коляска, щегольская и барская, запряженная парой горячих серых лошадей; седоков 
не было, и сам кучер, слезши с козел, стоял подле; лошадей держали под уздцы. (ПН 136) 

10. В ЗН. сущ. ср.р. О чем-л. актуальном, злободневном. 

18 [А.Н. Майкову] Первый N «Зари» за этот год представляет самое серенькое впечатление: полное отсутствие 
современного, насущного, горячего (у них это всегда), беллетристика ничтожная (даже мою-то повесть разби

ли на две части). (Ле 29.1: 106) 

• Бить (забить) горячим ключом m Глухо занывало сердце в груди господина Голядкина; кровь горячим 
ключом била ему в голову; ему было душно, ему хотелось расстегнуться, обнажить свою грудь, обсыпать ее 

снегом и облить холодной водоЙ.(Дв 229) iIJII Да правда ли, что русская земля перестает на себе держать русских 
людей? Отчего же жизнь рядом, тут же, бьет таким горячим ключом? (дл 23: 26) Поверьте, что раз возбуж
денная и забившая горячим ключом жизнь не остановится, самоупоение пройдет мигом, и чем сильнее оно 

было, тем вернее настанет спасительное отрезвление, с движением вперед и вперед. (дл 23: 133) 18 [А.Н. Май
кову] Но без эгоизма, без слов от себя, а наивно, как можно наивнее, только чтоб одна любовь к России била 

горячим ключом - и более ничего. (Ле 29.1: 39) 
Горячее время iIJII Итак, почему же вы думаете, что даже убийство а lа Нечаев остановило бы если не всех, 
конечно, то по крайней мере некоторых из нас в то горячее время, среди захватывающих душу учений и по

трясающих тогдашних европейских событий, за которыми мы, совершенно забыв отечество, следили с лихора

дочным напряжением? (дл 21: 131) 18 [ А.Н. Островскому] Если б только хоть к декабрю поспела Ваша вещь, 
и то было бы превосходно. Оно правда, теперь (то есть не в декабре, а теперь) у нас время самое горячее. 

(Пе 28.2: 101) 
Горячий источник ~ [А.г. Достоевской] Он [Орт] осмотрел горло и велел мне в тот же день взять у источника 

стакан кессельбруннена (другой горячий источник) и прополоскать горло (это называется gargariser, 
gargarisation). (Ле 29.2: 52) 
По горячим следам то горячему следу m [Лебедев Князю Мышкину] И насмешил же меня человек, то есть 
генерал-то-с! Идем мы с ним давеча по горячим следам к Вилкину-с ... а надо вам заметить, что генерал был 
еще более моего поражен, когда я, после пропажи, первым делом его разбудил, даже так, что в лице изменился, 

покраснел, побледнел и наконец вдруг в такое ожесточенное и благородное негодование вошел, что я даже и не 

ожидал такой степени-с. (Ид 373) Выслушав его [Анисима] и, главное, о подробностях отъезда в Устьево вместе 
с какою-то Софьей Матвеевной в одной бричке, она [Варвара Петровна] мигом собралась и по горячему следу 

прикатила сама в Устьево. (Бс 500) 

в пословицах и поговорках Ll~ [М.М. Достоевскому] Сделай мне это, сделай, ради бога; будь друг, докажи что ты 

мне друг. Пойми, что это мой будущий хлеб и что надо ковать железо пока горячо. (Ле 28.1: 359)Ll 

Словоуказатель m горяч Бс 497, 497, 497 Тх 11, 11, 11 Пд 323 БКа 91[8] горяча Бс 277 Тх 18 БрК 492, 492[4] горячая 
Хз 309 БН 129 НН 225 МГ 273 де 325 ее 108 УО 206 ЗМ 98, 222 ЗП 135 ПН 15, 16 Ид 34, 217 БрК 9, 227 БКа 
107[17] горячего Хз 289 НН 232 УО 184 Бс 454 Пд 22, 416, 448 БрК 113, 372, 492[ 1 О] горячее Хз 299, 300, 309 Пл 9 БН 136 
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МГ 294 СС 106 Уа 213, 392 ЗМ 178 СА 6 Ид 106,303,508 Бс 284 Пд 309, 339 БрК 418[18] горячей БЛ 38 Хз 302, 307 
НН 207, 239 ЗМ 97, 97, 98 Кр 205 ПН 413 Ид 441, 449 ВМ 101 Бс 92 Пд 176 БрК 146,210,266[18] горячем Уа 250 Ид 351, 
352 ВМ 34, 71 Пд 211 БрК 51, 242[8] горячему Хз 277, 307 Бс 38, 500 БрК 329[5] горячею Уа 374 ПН 159 Ид 495 Бс 77, 
163, 259, 51 О БрК 18, 55, 171, 356[ 11] горячи Хз 302 ЗМ 201[2] горячие Дв 225 Хз 277, 292, 318 Ср 47 НН 257 Уа 184, 335 
ЗМ 31,84, 121 Ид 179,306 ВМ 52 Тх 6, 6 Пд 227,76,395 БрК 237[20] горячий БЛ 104 Дв 146 Хз 275, 277, 297, 302, 314 НН 
195,231,256 МГ 295 ДС 371 Уа 221 зм 137, 179, 180,201,201 ЗП 163 ПН 77,157 Ид 32,158,250,328 Бс 108, 177, 185, 
304,436,436,436,440 Пд 275 БрК 113, БрК 176, 363, 370, 390, 396,410[41] горячим БЛ 89 Дв 229 Ср 48 НН 21 О Уа 399 
зм 98 ЗП 124 Ид 236, 296, 336, 373, 374 Бс 398, 442, 485 Пд 339,370,415 БрК 174, 174, 195,391,455[23] горячими Уа 
190,279 Ид 434 Бс 200, 331, 331 БрК 313[7] горячих Хз 270, 289, 300 МГ 271 Уа 308, 364, 391 ЗМ 225, 226 ПН 136, 151 
Ид 192,478 Бс 261, 485 БрК 191 БКа 7[ 17] горячих-с ВМ 96[ 1] горячо Хз 306, 317 Пл 6 горячую Дв 220, 220 ГП 249, 257 
Хз 270 НН 219 Уа 308, 371 Иг 314 ПН 345 Ид 302, 413, 443 ВМ 58 Бс 42 БрК 243[16] iIiJJ горячая Пб 21: 181 ДП 21: 24, 128 
ДП 2З: 152 ДП 26: 46[5] горячего Пб 18: 73,98 Пб 19: 106 Пб 21: 138 ДП 21: 10 ДП 22: 31 ДП 25: 10, 177 ДП 26: 86[9] 
горячее Пб 18: 78 Пб 21: 181,211,211 ДП 21: 131 ДП 24: 55 ДП 25: 65 ДП 26: 31,43, 126, 126[11] горячей Пб 19: 112 
Пб21: 151, 158ДП21: 132ДП22: 104ДП2З: 10, 150, 152ДП25: 24ДП26: 75, 1О8[11]горячемДП26: 127[1] горячему 
ДП 24: 55 ДП 25: 216[2] горячею ДП 25: 198[1] горячи Пб 20: 55 ДП 25: 127, 179[3] горячие Пб 18: 65 Пб 20: 15 Пб 21: 
183,188, 215ДП 22: 24, 50, 88ДП 2З: 152ДП 26: 73, 99[11] горячий Пб 19: 121 Пб 20: 121 ДП 21: 31 ДП 25: 7, 194ДП 26: 
113,172[7] горячимПб19: 69Пб20: 134ДП21: 104ДП2З: 26, 133ДП25: 86ДП26: 93,103,111,134[10] горя
чими Пб 21: 192 ДП 2З: 103[2] горячих Пб 20: 65,134 ДП 21: 96ДП 2З: 119, 156ДП 25: 179, 181, 181, 189[9] горячую 
Пб 18: 92 Пб 19: 51 Пб 21: 217 ДП 26: 18, 108[5] l2J горячая Пс 29.1: 40, 107[2] горячего Пс 28.1: 229, 240 Пс 28.2: 334 
Пс 29.1: 106 Пс 29.2: 79 Пс ЗО.1: 78[6] горячее Пс 28.1: 179,215,221,232,244 Пс 28.1: 279 Пс 28.2: 101, 117 Пс 28.2: 154, 
228,299 Пс 29.1: 18,99, 107 Пс 29.2: 125 Пс ЗО.1: 91, 106, 154,215[19] горячей Пс 28.1: 232 Пс 28.1: 372 Пс 28.2: 233 
Пс 29.1: 41 Пс ЗО.1: 156,227[6] горячем Пс ЗО.1: 150[1] горячему Пс 28.2: 326[1] горячею Пс 28.1: 283 Пс 29.1: 73 Пс ЗО.1: 
24[3] горячие Пс 28.2: 301 Пс 29.1: 130, 187[3] горячий Пс 28.2: 305 Пс 29.1: 50,58,90,100 Пс 29.2: 31, 52,176 Пс ЗО.1: 
20,69[10] горячим Пс 28.1: 180 Пс 28.1: 360 Пс 29.1: 39 Пс ЗО.1: 213[4] горячих Пс 29.1: 55, 149 Пс 29.2: 72, 179 Пс ЗО.1: 
57, 78[6] горячо Пс 28.1: 359[1] горячую Пс 28.1: 138 Пс 28.2: 14, 115 Пс 28.2: 219 Пс ЗО.1: 86[5] Ы горячей ДК 28.1: 
387[ 1] 

Комментарий 

АФРЗ tl< ... > горячих немного, ленивых бесконечно больше. (дп 25: 181)tl 
КОМБ2 tl[Неточка] Горячие слезы потекли по раз г о р е в ш и м с я щекам моим. (НН 257) < ... > высокая гора там, 
вдали, на краю неба, г о р и т пурпуровым пламенем; каждая маленькая мушка, которая жужжит около него в горячем 

солнечном луче, во всем этом хоре участница: место знает свое, любит его и счастлива»; каждая-то травка растет и счаст

лива! (Бл 352) Положим, в этом случае отцы горячи, но ведь у многих ли из них эта г о р я ч к а оправдывается чем

нибудь серьезным, мыслию, страданием? Много ль у нас таких-то? (дп 25: 179)tl 
АССЦ бред, восторг, гореть, горячка душно, жара, жгучий, зажечься, катиться, кипяток, лошадь, огонь, палить, разгорев

шийся, слезы, увлечение, хлебнуть, холодный, чай, щеки. 

СЧТl горячий (-ая, -ее, -ие) благодарность ПН 159 Ид 449 Пс 29.1: 73 блины Бс 485 бульон Ид 32 ванны БрК 191 взгляд 
Уа 221 Ид 158 вераДП 22: 104 влечениеДП 21: 10 вода ЗМ 97, 98, 98 возражения ДП 22: 88 вопрос Ид 296 восприимчи
вость Ид 443 время Бс 284 встречаДП 21: 24 выражение лица ВМ 71 выражения Ид 478 глазок БрК 391 говор Пб 19: 121 
голова Дв 220, 220 ГП 249, 257 НН 219 город Пс 29.1: 50 губы и глаза БрК 313 день Пс 29.2: 176 деятелиДП 22: 24 дружба 
Ид 34 Пд 176 дыхание Хз 289 НН 210 МГ 294 душа Хз 302 жалоба Бс 42 БрК 55 желанье СА 6 Пс 28.2: 299 заботаДП 2З: 
150 защита Пб 18: 92 защитник ДП 26: 103 зола Кр 205 изъявления дружбы Пб 21: 192 калачи ЗМ 31 капли Хз 292 кафтан 
Хз 297 кофе БрК 113 кофеек БрК 113 клубная жалоба Бс 42 кровь ДП 2З: 1 О крупная слеза Хз 309 лоб Хз 275, 277 Бс 398 
лошади ПН 136 любовь НН 225 материнское служение ДП 26: 86 минувшая жизнь БрК 21 О молитва Хз 270 БрК 146 мысль 
Пс 29.1: 41 набожность Пб 21: 151 надежда НН 239 намекДП 26: 172 народ ЗМ 201 настойчивостьДП 25: 198 нетерпение 
Уа 250 наслаждения Уа 364 обещания ВМ 52 объятия Хз 290 объяснение Ид 106 отцовская любовь Уа 308 отчеты ДП 22: 
50 ощущения Хз 302 патриотическое настроениеДП 25: 177 патриотыДП 2З: 152 передовая статьяДП 25: 24 песок Дв 146 
пирожки БКа 7 погода ЗМ 222 пожатие руки Пс 28.2: 228 пожелания Пс 28.2: 301 полемика Пс ЗО.1: 227 попреки Уа 391 
порывДП 26: 113 порывистое чувство БрК 51 потребность жить с народом Пб 19: 51 поцелуй НН 256 МГ 295 почитатели 
Тх 6 преданность Пс 28.1: 372 Пс ЗО.1: 156 приверженцы Пс 29.1: 149 привет Пс 29.1: 100 признательность Пс 28.2: 14 
призыв Пс 29.1: 90 просьба Ид 495 протест Пб 20: 121 пунш БрК 390 разговор Пд 211 речи Пд 76 рука Уа 374 БрК 171 
русские патриоты ДП 25: 103 свежее масло Бс 485 сердце Хз 306 Пл 9 сердечко СС 106 скороговорка Бс 77 сильный 
нетерпеливый взгляд Бс 77 симпатия Ид 413 Пс 28.2: 219 слова и указания Пс 29.2: 72 слово БЛ 89 Уа 308 слезинка УО 
206 слезы Дв 225 Хз 277 Ср 47 НН 257 Бс 331 Пд 227 содрогания Ид 434 солнечный луч Ид 3461 сочувствие к общему 
благу Пб 18: 98 спор Ид 306 Пб 18: 73 стакан Пд 275 статья ДП 26: 108 степь БрК 266 сочувствие Пб 18: 67 ДП 26: 31 
ста:<ан Пд 275 стычкаДП 26: 75 струя БрК 356 тема Пс 29.1: 107 торопливость Бс 51 О уважение Пс 29.1: 99 угли ЗМ 84 БрК 
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237 упрек Ид 336 БрК 174 участие Пд 339 Пб 20: 134 ДП 24: 55 хлопоты Бс 261 чай ЗМ 137 Бс 436 чувство УО 392 щеки 
Хз 270,300,307 БрК 174, 195 юношество Пб 19: 106. 
СЧТ2 ~внезапная, горячая, пламенная дружба БЛ 38 горячий, долгий поцелуй Хз 277 в своих крепких и горячих объя
тиях Хз 289 горячее, порывистое дыхание Хз 299 так горячи, свежи были его ощущения Хз 302 молодое, горячее сердце 
Хз 307 слеза горячая, крупная Хз 309 молодой, гордый, горячий человек Хз 314 теплые, горячие убеждения Хз 318 
сердце ero было слишком подвижно, горячо Пл 6 он [поцелуй] был короче, поспешней, но зато горячее и крепче Ср 28 
жаркий, горячий спор НН 231 горячий, задушевный разговор НН 232 воспламеняясь самой горячей, самой слепой на
деждой НН 239 шаловливые, горячие пальчики МГ 271 сладкая, горячая забота МГ 273 горячая, гордая головка СС 108 
горячие, обидные слова УО 184 после горячих и ненужных делу попреков УО 391 горячий, сверкающий взгляд УО 399 
яркое и горячее солнце ЗМ 178 горячий и неглупый малый ЗМ 179 горячий и крайне бестолковый ЗМ 180 горячий, 
беспокойный и подозрительный человек ЗМ 201 речь серьезная и даже горячая ЗП 135 горячий, любопытный и детски
нетерпеливый взгляд ЗП 163 горячая и сильная минута жизни Иг 314 горячая, гордая и непреклонная дама ПН 15 дама 
горячая и раздраженная ПН 16 бессвязных и горячих утешений ПН 151 горячий, откровенный, простоватый, честный, 
сильный ПН 158 юная, горячая проба пера ПН 345 в молодой и горячей голове ПН 413 горячее и многословное объясне
ние Ид 106 странный, горячий взгляд Ид 158 горячий, скорый шепот Ид 250 несколько горячих и сердечных слов Ид 192 
дама горячая и увлекающаяся Ид 217 с надменным, горячим и нетерпеливым вызовом Ид 236 ответ на горячую, внезап
ную речь Ид 302 радостное и горячее увлечение Ид 303 мальчик молодой и горячий Ид 328 в этой неопытной, но горячей 
и гордой головке Ид 441 самой горячей и чувствительной благодарности Ид 449 чрезвычайною и горячею просьбой Ид 
495 теплый, горячий даже Бс 185 настойчивая, упрямая, горячая CKoporOBopKa Бс 259 очень горячий и взъерошенный 
мальчик Бс 304 какой сухой, горячий, должно быть, лоб Бс 440 горячий, напряженный взгляд Пд 370 фантастического 
плана неумелого, но горячего Пд 448 дама горячая, смелая, смуглая, нетерпеливая БрК 9 с горячею, негодуюшею жало
бой БрК 113 постный ведь, постный, да горячий, да славный БрК 113 горячий и несправедливый поступок, очень безоб
разный БрК 176 горячая и «бездыханная» севильская ночь БрК 227 человек горячий и новый БрК 410 горячим, проник
новенным голосом БрК 455 горяч и болезненно восприимчив БКа 91 горячее, убежденное слово Пб 18: 59 люди упрямые, 
горячие, нервные, впечатлительные Пб 18: 65 впечатление юноши, горячее, потрясающее нервы Пб 18: 78 спорывами 
неопытного, но горячего юношества Пб 19: 106 горячей, искренней души нет Пб 19: 112 горячи и поспешны до неосмот
рительности Пб 20: 55 горячих и легкомысленных Пб 20: 65 два-три места горячих и сильных Пб 20: 134 что-то горячее, 
нетерпеливое, нервное без меры, лихорадочное Пб 21: 181 самая горячая и многочисленная из этих партий Пб 21: 181 
самые нетерпеливые, нетерпимые, самые горячие и самонадеянные Пб 21: 183 горячие и дружеские чувства Пб 21: 188 о 
нашей молодежи, интеллигентной, горячей и учащейсяДП 21: 132 весьма почтенных людей, но горячих и либеральных 
ДП 23: 156 горячий и роковой протест ДП 25: 7 в горячих, слезных жалобахДП 25: 189 любовь их к детям ревностна и 
горячаДП 25: 191 в настоящую горячую и неопределенную минуту ДП 26: 18 человек горячий, «беспокойный», всеана
лизирующийДП 25: 194 какая-то фальшь, может быть, горячая и искренняяДП 26: 46 свидетельствует о горячем, благо
родном настроенииДП 26: 127 сильную, горячую душу Пс 28.1: 138 участие более горячее, более родственное Пс 28.1: 
221 будет страстною и горячею натурою Пс 28.1: 283 горячую и патриотическую статью Пс 28.2: 115 горячее, доброе 
письмо Пс 28.2: 117 всегдашней, твердой и горячей привязанности Пс 28.2: 233 человек горячий (и трусливый вместе) и 
предприимчивый Пс 28.2: 305 лето длинное и горячее Пс 29.1: 50 горячий, знойный и сухой воздух Пс 29.1: 58 полное 
отсутствие современного, насущного, горячего Пс 29.1: 106 горячее, подписное время Пс 29.1: 107 горячие, превосход
ные страницы Пс 29.1: 187 день был горячий, жаркий, солнечный Пс 29.2: 31 горячим и энергическим словом Пс ЗО.1: 
213 горячей, беспредельной преданности ДК 28.1: 387~ 
ТРП В сравнении ~[Мечтатель Настеньке] Твоя рука холодная, моя горячая как огонь. (БН 129) [Неточка] Как будто море 
света хлынуло на меня, и глаза мои, привыкшие к темноте, были в первое мгновение ослеплены до боли. Ароматический 

воздух, как горячий ветер, пахнул мне в лицо. (НН 195) [Горянчиков] У меня мороз прошел по коже, смотря на них. 
Поддадут - и пар застелет густым, горячим облаком всю баню; всё загогочет, закричит. (ЗМ 98) Одно лишь неподвижное 
и жгучее чувство сказывалось в нем [Д. Карамазове] поминутно, «точно горячий уголь в душе», - вспоминал он потом.~ 

В метафоре ~Что ж? зарежет небось? - отвечала, смеясь, Катерина. - Доброй ночи тебе, сердце мое ненаглядное, голубь 

горячий мой, братец родной! - говорила она, нежно прижав его голову к груди своей, тогда как слезы оросили вдруг лицо 

ее. (Хз 302) Все объяснялось нетерпеливостью «не желавшей более сомневаться» Лизаветы Прокофьевны и горячими 
содроганиями обоих родительских сердец о счастии любимой дочери .. (Ид 434) Сербия верхняя, горячая инеопытная, 
еще не жившая и не действовавшая, но зато страстно мечтающая о будущем < ... > (дп 2З: 152) [н.н. Страхову] Я с чрезвы
чайным наслаждением, например, прочел Ваши горячие, превосходные страницы в статье о Карамзине, где Вы вспомина

ете о Ваших годах учения.) (Пс 29.1: 187)~ В метонимии ~Крепостное право усиливалось, об образовании народа думали 
только немногие горячие головы. (Пб 20: 15)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~И ангелу Лаодикийской церкви напиши: так говорит Аминь, свидетель вер
ный и истинный, начало создания Божия. Знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если б ты был холоден или горяч! 

Но поелику ты тепл, а не горяч и не холоден, то извергну тебя из уст моих. (Бс 497)~ [Апокалипсис, гл 3, 14-17] 
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в цитате дКогда из мрака заблужденья Горячим словом убеждения Я душу падшую извлек, И, вся полна глубокой муки, 

Ты проклял а, ломая руки, Тебя опутавший порок; (ЗП 124)д [Н.А. Некрасов] L\.Ефиопы - видом черные? И как углие глаза, 

I Те на длинный шест нанизаны, I Те горячий лижут пол ... (ДП 21: 31)Д [Н.А. Некрасов «Влас»] 
СЛБР [ГОРЯЧИЙ] [ГОРЯЧНОСТЬ] [ГОРЯЧКА] [ГОРЯЧО] [ГОРЯЧЕЧНЫЙ] 

Ю. к., Е. Ц. 

ГОРЯЧКА <115:94,12,9,-> 
1. Тяжелое заболевание с сильньш жаром и ознобом. 

m Ночь была ужасная, ноябрьская, - мокрая, туманная, дождливая, снежливая, чреватая флюсами, насморка
ми, лихорадками, жабами, горячками всех возможных родов и сортов - одним словом, всеми дарами петер

бургского ноября. (Дв 138) Семен Иванович видел все так же и по-тогдашнему чувствовал; в вихре горячки и 
бреда начали мелькать перед ним разные странные лица. Он припомнил из них кой-кого. (ГП 250) Нелли выздо
равливала. Горячки с ней не было, но была она сильно больна. Она встала с постели уже в конце апреля, в 

светлый, ясный день. (УО 371) [Порфирий Петрович Раскольникову] Да этак что же, батюшка? Этак можно и 
горячку нажить, когда уж этакие поползновения нервы свои раздражать являются, по ночам в колокольчик 

ходить звонить да про кровь расспрашивать! Эту ведь я психологию-то изучил всю на практике-с. (ПН 266) 
iI В кружке можно самым безмятежным и сладостным образом дотянуть свою полезную жизнь, между зевком 
и сплетнею, до той самой эпохи, когда грипп или гнилая горячка посетит ваш домашний очаг и вы проститесь 

с ним стоически, равнодушно и в счастливом неведении того, как это все было с вами доселе и для чего так все 

было? (Пб 18: 12) Большею же частию отделываются горячкой или просто лихорадочными припадками, а в 
Италии, где столько лекарей, может быть, и еще легче обходится дело; не знаю, я не медик, а все-таки ночевать 

было жутко. (дп 23: 106) 
[8J [А.Е. Врангелю] Я говорю про мои обстоятельства, которые Вы знаете. Ангел мой, я был расстроен, я был в 

горячке, в лихорадке, когда писал Вам и брату в прошлый раз. (Пс 28.1: 230) [А.г. Достоевской] Я знаю, ты 
очень мужественна, но ты ужасно мнительна. Но случаи несчастных родов не только реже случаев заболевания 

горячкой или какой бы то ни было болезни, но даже реже случаев раздавления на улице лошадьми! Это поло

жительный факт, спроси кого хочешь. (Пс 29.2: 54) 

2. Страстное увлечение, пылкость, азарт. 

m Родителей он [Ордынов] не знал; от товарищей за свой странный, нелюдимый характер терпел он бесчело
вечность и грубость, отчего сделался действительно нелюдим и угрюм и мало-помалу ударился в исключитель

ность. Но в уединенных занятиях его никогда, даже и теперь, не было порядка и определенной системы; теперь 

был один только первый восторг, первый жар, первая горячка художника. (Хз 266) [Неточка] В самом деле, мы 
было взялись вдруг за все, так что и не поняли было друг друга. Например, она взялась учить меня сама и вдруг 

очень многому, но так многому, что выходило с ее стороны больше горячки, больше жара, более любовного 

нетерпения, чем истинной пользы для меня. Сначала она была огорчена своим неуменьем; но, рассмеявшись, 

мы принялись сызнова, хотя Александра Михайловна, несмотря на первую неудачу, смело объявила себя про

тив системы мадам Леотар. (НН 230) Если, например, в продолжение десятков лет все тащили свои деньги в 
ломбард и натащили туда миллиарды по четыре процента, то, уж разумеется, когда ломбарда не стало и все 

остались при собственной инициативе, то большая часть этих миллионов должна была непременно погибнуть 

в акционерной горячке и в руках мошенников, - и это даже приличием и благонравием требовалось. (Ид 269) 
[П.с. Верховенский] Слушайте же теперь, слушайте, как это все обернулось .. .в горячке речи он приблизился к 
Ставрогину вплоть и стал было хватать его за лацкан сюртука (ей-Богу, может быть нарочно). Ставрогин силь
ным движением ударил его по руке. (Бс 403) 
iI Всего более известий из Парижа, - точно самые малейшие факты из Франции имеют для Европы гораздо 
более значения, чем весьма крупные из других земель. Горячка торжествующей партии продолжается. Посто
янная комиссия Национального собрания, заменяющая собою все Национальное собрание в его отсутствие, 

собирается вяло, и, как гласит телеграмма от 13 сентября, в последнее заседание ее ничего замечательного не 
произошло. (Пб 21: 189) 
[8J [А.н. Майкову] Я поехал, но уезжал я тогда с смертью в душе: в заграницу я не верил, то есть я верил, что 
нравственное влияние заграницы будет очень дурное: один, без материалу, с юным созданием, которое с наив-
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ною радостию стремилось разделить со мною странническую жизнь; но ведь я видел, что в этой наивной радо

сти много неопытного и первой горячки, и это меня смущало и мучило очень. (Пс 28.2: 204) 

з. Несдержанность, чрезмерная возбужденность, вспьmьчивость, нетерпели

вость. 

m Он [Юлиан Мастакович] был красен как рак и, взглянув в зеркало, как будто сконфузился себя самого. Ему, 
может быть, стало досадно за горячку свою и свое нетерпение. (ЕС 98) Но вскоре Б. открыл глаза и разгадал 
его [Ефимова] совершенно. Он ясно увидел, что вся эта порывчатость, горячка инетерпение - не что иное, как 

бессознательное отчаяние при воспоминании о пропавшем таланте; что даже, наконец, и самый талант, может 

быть, и в самом-то начале был вовсе не так велик, что много было ослепления, напрасной самоуверенности, 

пер во начального самоудовлетворения и беспрерывной фантазии, беспрерывной мечты о собственном гении. 

(НН 149) [Маленький герой] Сердце мое вспрыгнуло, дрогнуло, и сам уж не помню, как в один прыжок соско
чил я с крыльца и очутился подле Танкреда. А вы думаете, что я испугаюсь? - вскрикнул я дерзко и гордо, не 

взвидев света от своей горячки, задыхаясь от волнения и закрасневшись так, что слезы обожгли мне щеки. (МГ 

285) Нет, меня никто не принуждал силой, - улыбнулся Николай Всеволодович на задорную поспешность Ша

това. I А что она там про ребенка своего толкует? - торопился в горячке и без связи Шатов. (Бс 194) 
I Страсти были не обузданы. Везде проявлялись неумелость, неловкость, поспешность, горячка ... горяч
ка •.. одним словом и т. д., И т. д.». (Пб 20: 63) 

• Белая горячка m Да у тебя [Раскольникова] белая горячка, что ль! - заревел взбесившийся наконец Разу
михин. (ПН 89) I Но, во-первых, что может означать тут слово: сознательно? Бессознательно редко что-ни

будь делается людьми, разве в лунатизме, в бреду, в белой горячке. Разве не знает даже хоть и медицина, что 

можно совершить нечто и совершенно сознательно, а между тем невменяемо. (дп 23: 138) I:ВJ [Н.А. Любимову о 
романе «Братья Карамазовы»] Белая горячка поражает моего героя исступленным припадком именно в минуту, 

когда он дает показание в суде (это уже в двенадцатой будущей книге). (Пс 30.1: 205) 

Словоуказатель W горячка Хз 266, 318 Ср 27,34 НН 149 СС 55 УО 400, 403 ЗП 161 Кр 198, 198 ПН 49,89,415 Ид 13,129 
Бс 439 Пд 113 БрК 194 БКа 38, 38 Кт 22 [22] горячками Дв 38 [1] горячке СС 1 О 1 УО 231, 369, 370, 420, 427, 440 ЗМ 179 
Кр 195, 199, Иг 292 ПН 173, 173,327,401,9, 1 О, 1 0,35,269,507 Бс 13,43, 167, 194,276,276,393,403,472 Пд 279, 336, 392 
БрК 278,347,347,372 БКа 117, 118, 118, 121, 164, 179 Кт 30 [44] горячки ГП 250 НН 230 МГ 285 ДС 355 УО 370, 371 Иг 
231 Ид 268 ВМ 43 Бс 112 Пд 71,294,296 БКа 70, 122, 135, 142 [17] горячкой УО 405 ЗМ 25 БКа 183 [3] горячку ЕС 98 УО 
307 ЗМ 201, 20IПН 266 БКа 122, 182 [7] ~ горячка Пб 18: 12, 16,21 Пб 20: 63,63, 100 Пб 21: 189 ДП 25: 179 [8] горячке 
ДП 23: 138 [1] горячкиДП 21: 63 [1] горячкойДП 23: 106 [1] горячку ДП 25: 128 [1] [;;] горячекПс 28.1: 110 [1] горячка 
Пс 30.1: 205 [1] горячке Пс 28.1: 230 [1] горячки Пс 28.1: 118 Пс 28.2: 204 [2] горячкой Пс 28.1: 367 Пс 29.2: 54 Пс 30.1: 
205 [3] горячку Пс 28.1: 371 [1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~Mы еще два года назад укоряли «Русский вестник», что он русской народности не признает. Теперь московский 

таймс г о р я ч и т с я и не замечает, что вся эта горячка есть пародия на английский таймс и что самый патриотизм его -
англизированный патриотизм. (Пб 20: 100) Положим, в этом случае отцы г о р я ч и, но ведь у многих ли из них эта 

горячка оправдывается чем-нибудь серьезным, мыслию, страданием? Много ль у нас таких-то? (дп 25: 179)~ 
АССЦ бессознательно, болезнь, болеть, больной, бред, восторг, выздоравливать, горячий, горячиться, грипп, жар, за

блуждение, заболевание, лечение, лихорадка, лихорадочные припадки, любовное нетерпение, медицина наивная радость 

насморк, нервический, нервы, нетерпение, поспешность, раздражать, сознательно, флюс. 

СЧТl горячка/горячки акционерная Ид 269 вчерашняя ВМ 43 многолетняяДП 21: 63 настоящая УО 370 ПН 327 нерв
ная ВМ 43 БКа 38 полная Пд 279 сердечная Пс 28.1: 371 теперешние Пд 296; горячка речи Бс 403 чувства Ср 27 торже
ствующей партии Пб 21: 189 убежденияДП 25: 128; горячки вихрь Пд 71 опаснейший припадок БКа 122 бояться Пс 28.1: 
118; горячку нажить ПН 266 народить БКа 182 выдержать Пс 28.1: 371; горячкой может кончиться УО 405 заболеть БКа 
183; до горячки довести Иг 231; от горячки помереть ВМ 43; после горячки одуматься ВМ 43 опомниться Пд 294; на 
горячку улыбаться УО 307; к горячке близок БКа 121; в горячке быть СС 1 О 1 УО 231 Пд 279 весь месяц пролежать Ид 9 
вылежать три недели УО 427 заболеть БрК 278 лежать ПН 327 помереть Ид 35 продолжать ЗМ 179 слечь Ид 1 О торопиться 
высказаться Кр 199 умереть ПН 401 
СЧТ2 ~Ночь была ужасная, ноябрьская, - мокрая, туманная, дождливая, снежливая, чреватая флюсами, насморками, ли
хорадками, жабами, горячками всех возможных родов и сортов Дв 138 в вихре горячки и бреда ГП 250 теперь был один 
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только первый восторг, первый жар, первая горячка художника Хз 266 прежняя горячка к науке, прежний жар, прежние 
образы Хз 318 она взялась учить меня сама и вдруг очень многому, но так многому, что выходило с ее стороны больше 
горячки, больше жара, более любовного нетерпения, чем истинной пользы для меня НН 230 вы это сделали от излишней 
горячки, от кипения страсти, стало быть, от любви же к ней ДС 355 в горячке, в тоске могла рассказать УО 440 сами себя 
обманывают, начинают с страшной горячкой, остервенением 3М 25 продолжает, не слушая и в горячке 3М 179 они 
застали убийцу в полном беспамятстве и горячке Ид 507 даже самому показалось, что я, олицетворенный бред и горячка 
Пд 113 лежал в горячке и беспамятстве БКа 179 Пд 392 я в жару, я в горячке БрК 347 в припадке бесспорного умоисступ
ления и горячки БКа 135 когда грипп или гнилая горячка посетит ваш домашний очаг Пб 18: 12 грипп и горячка - почти 

современный петербургский вопрос Пб 18: 16 известно, что зевота в Петербурге такая же болезнь, как грипп, как гемор
рой, как горячка Пб 18: 21 Везде проявлялись неумелость, неловкость, поспешность, горячка ... горячка. Пб 20: 63 
отделываются горячкой или просто лихорадочными припадкамиДП 23: 106 провидение послало на С<еверную> Пальми
ру по несколько 1000-ч насморков, кашлей, чахоток, лихорадок, горячек Пс 28.1: 110 боюсь горячки или лихорадки 
нервической Пс 28.1: 118 в этой наивной радости много неопытного и первой горячки Пс 28.2: 204,l 
нет ,lHo эти, про которых я теперь говорю, зачинщики и коноводы претензий, почти всегда проигрывают дело и населя
ют за это потом остроги и каторги. Через горячку свою они проигрывают, но через горячку же и влияние имеют на массу. 

3а ними, наконец, охотно идут. (3М 201) 
ТРП В сравнении ,l Я взглянул в лицо Нелли и испугался: оно все изменилось; глаза горели, как в горячке, и смотрели 
как-то дико, точно она не узнавала меня. С ней был сильный жар. (УО 369) Дверь быстро отворилась, и в комнату вбежала 
Наташа, бледная, с сверкающими глазами, как будто в горячке. (УО 420),l В метафоре ,lCeMeH Иванович видел все так же 
и по-тогдашнему чувствовал; в вихре горячки и бреда начали мелькать перед ним разные странные лица. Он припомнил 

из них кой-кого. (ГП 250) Но нет, нет, мои пени напрасны; они уже согласились все со мною; это было минутное заблужде
ние, туман, горячка чувства; я готов им простить ... (Ср 27) [Аркадий] У меня достало же силы не есть и из копеек скопить 
семьдесят два рубля; достанет и настолько, чтобы и в самом вихре горячки, всех охватившей, удержаться и предпочесть 

верные деньги большим. Я мелочен лишь в мелочах, но в великом - нет. (Пд 71) Итак, молодежь наша, очевидно, понима
ет, что, во-первых, можно написать весьма даже резкое письмо, но что подпись под таким письмом придаст выражениям 

чрезвычайную цепу и что весь характер такого письма изменится к лучшему через подпись, которая придаст ему дух 

прямодушия, мужества, готовности постоять и ответить за свои убеждения, да и самая резкость выражений покажет лишь 

горячку убеждения, а не желание оскорбить. (дп 25: 128),l 
еЛБР См. ГОРЯЧИЙ 

Е.Ц 

ГОРЯЧНОСТЬ <29:22,2,5,-> 
1. Пылкость, страстность, склонность к увлечению чем-л. 

m [Доброселова] Минута была странная, я как-то слишком была откровенна и чистосердечна; горячность, 
странная восторженность увлекли меня, и я призналась ему [Покровскому] во всем ... в том, что мне хотелось 
учиться, что-нибудь знать, что мне досадно было, что меня считают девочкой, ребенком ... (БЛ 38) [Неточка] Эти 

два взгляда вывели меня из терпения. Я встала из-за стола в крайнем замешательстве, но, уже не скрывая его и 

дрожа от какого-то нетерпеливого и досадного ощущения, повторила с горячностью, что не хочу, не могу, 

нездорова. (НН 247) [Сережа] Я знал и слепо верил, что дядя ни за что не отступит от того, что раз признал 
своею обязанностью; но мне как-то не верилось, чтоб у него достало силы восстать против своих домашних. 

И потому я старался как можно более подстрекнуть и направить его и работал со всею юношескою горячно

стью. (СС 114) Иван Федорович Епанчин, например, ничего не знавший и не понимавший в этом «новом деле», 
даже вознегодовал, смотря на такую юность, и наверно как-нибудь протестовал бы, если бы не остановила его 

странная для него горячность его супруги к партикулярным интересам князя. (Ид 214) 

111 Я пригласил его [молодого человека] к себе объясниться. Он пришел и поразил меня горячностью и серьез
ностью своего отношения к делу. (дп 25: 131) 

l2J [А.Н. Майкову] Вот уже шесть недель от Марьи Григорьевны ни слуху ни духу. Между тем я и попросил-то ее 
(в первый раз в жизни) потому, что она сама с горячностию предлагала мне свои услуги, по поручениям и 
надобностям в Петербурге, прошлым летом в Швейцарии. (Пс 29.1: 44) 

2. Несдержанность, вспыльчивость. 

m [Петр Иванович Ивану Петровичу] Не снисхожу до объяснений касательно остальных пунктов, изложенных в 
вашем письме. Вижу, что это недоразумение, вижу в этом вашу обычную скорость, горячность и прямоту. 
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Знаю, что благодушие и открытый характер ваш не позволят оставаться сомнению в сердце вашем и что нако

нец вы же сами протянете первый мне руку вашу. (РП 235) Помещик гнал от себя всех, на кого сердился, потому 
что боялся за себя и за свою горячность. А ни за что бы он не захотел поступить слишком строго с «артистом», 

как он называл своих музыкантов. (НН 144) Это всегдашнее беспокойство, выказывавшееся хоть и молча, но 
видимо; эта странная горячность и нетерпеливость иногда невольно высказанных надежд, подчас до того 

неосновательных, что они как бы походили на бред, и, что более всего поражало, уживавшихся нередко в самых 

практических, по-видимому, умах, - всё это придавало необыкновенный вид и характер этому месту [острогу], 

до того, что, может быть, эти-то черты и составляли самое характерное его свойство. (3М 196) [Аркадий] И надо 
ему [Ламберту ] отдать справедливость: до времени он себя выдержал, несмотря на горячность. Он не являлся 
ко мне на дом во время болезни - раз только приходил и виделся с Версиловым; он не тревожил, не пугал меня, 

сохранил передо мной ко дню и часу моего выхода вид самой полной независимости. (Пд 326) 
I Нам хотелось заступиться за жестоко обиженную женщину и показать, что не вся литература разделяет 

мнения обидчика. Мы представляем на вид всем негодующим на излишнюю горячность нашу, а вместе с тем 

и «Русскому вестнику» следующее обстоятельство: что, если б, например, они сами были таким образом слезно 

и всенародно обижены? Вероятно, обличительные статьи против обидчика не показались бы им тогда слишком 

длинными. (Пб 19: 123) 
lВJ [П.А. Карепину] Наконец, отставка моя была следствием горячности. Меня мучили долги, с которыми я три 

года не могу расплатиться. Меня мучила безнадежность расплаты в будущем. (Пе 28.1: 96) [е.А. Ивановой] 
Вероятнее всего, что Кашпирев, основываясь на каком-нибудь полуслухе, приврал от горячности другую по

ловину слуха сам - и вышла бурда. (Пе 29.1: 90) 

Словоуказатель Ш горячности БЛ 19 ПН 115 Ид 443 БрК 156 [4] горячностию де 316,325 [2] горячность БЛ 38 РП 235 
НН 144 3М 196 Ид 214 Бс 379 Пд 20, 326, 450 [9] горячностью НН 247 ее 78, II4 Ид 282 Пд 371, 371 БрК 61[7] 
I горячность Пб 19: 123 [1] горячностью ДП 25: 131 [1] l22J горячности Пс 28.1: 96 Пс 29.1: 44, 90, 263 [4] горячностию 
Пс 29.1: 44 [1] 

Комментарий 

АССЦ безнадежность, благодушие, восторженность, глаза засверкали, мучить, нетерпеливость, прямота, скорость, след

ствие, увлекать. 

СЧТl горячность беззаветная Пд 371 излишняя Пб 19: 123 излишняя, глупая БЛ 19 прежняя Пд 450 странная 3М 196 Ид 
214 юношеская ее 114; горячность сердца БЛ 19 Ид 443 Пд 371,450 БрК 156 супруги Ид 214 к делу ПН 115 к партикуляр
ным интересам Ид 214; горячность отметить Пд 20 простить Бс 379 представлять на вид Пб 19: 123; за горячность 
бояться НН 144; горячностью поразитьДП 25: 131; с горячностью вскричать ее 78 начать де 316 отвечать де 325 
повторить НН 247 предлагать услуги Пс 29.1: 44 произнести БрК 6I промолвить Пд 371 При м е ч а н и я. е первым 
значением соотносится синтаксическая конструкция «с горячностью», которая как бы «одобряет» ее наличие. ео вторым 

значением - конструкция «несмотря на горячность», которая как бы «порицаеп) ее. Это обусловило и употребление прила

гательных: к первому значению привязаны прилагательные: юношеская ее 114 беззаветная Пд 371, ко второму - излиш

няя БЛ 19 Пб 19: 123 глупая БЛ 19 странная Ид 214, 282. 
СЧТ2 ~горячность, странная восторженность БЛ 38 вижу в этом вашу обычную скорость, горячность и прямоту РП 235 
горячность и нетерпеливость 3М 196 горячность и серьезность отношения к делу ДП 25: 131~ 
СЛБР См. ГОРЯЧИЙ 

Е. Ц. 

ГОРЯЧО <221:151,24,46,-> 
Обнаруживая, выражая сильное чувство; с жаром, с пылкостью, страстностью. 

m И потрясенный от восторга Вася показывал локон густейших, чернейших в свете волос Аркадию Иванови
чу; потом горячо поцеловал их и спрятал в боковой карман, поближе к сердцу. (Ср 34) И все-таки я вас считаю 
превосходным ездоком, клянусь вам, - отвечал обрадованный владетель недоступного коня, горячо и даже с 

благодарностью пожимая руку своего гостя, - именно за то, что вы с первого раза догадались, с каким зверем 
имеете дело, - прибавил он с достоинством. (МГ 284) Был он [Шишков] небольшого роста, худощавый; глаза 
какие-то беспокойные, а иногда как-то тупо задумчивые. Случалось ему что-нибудь рассказывать: начнет го

рячо, с жаром, даже руками размахивает - и вдруг пор вет али сойдет на другое, увлечется новыми подробно

стями и забудет, о чем начал говорить. (3М 166) Но Лизавета Николаевна горячо отстаивала свой замысел, 
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несмотря на трудность и неумелость высказаться. (Бс 103) Коле очень хотелось что-то сказать еще горячее, 
еще экспансивнее, но как будто что-то его коробило. Алеша это заметил, улыбнулся и пожал ему руку. (БрК 499) 
IJI Этот человек [петербургский житель] чрезвычайно склонен вдруг полюбить, подружиться и совершенно уве
рен, что все его тотчас же полюбят взаимно, собственно за один тот факт, что он всех полюбил. Его доброму 

сердцу никогда и не снилось, что мало полюбить горячо, что нужно еще обладать искусством заставить себя 

полюбить, без чего все пропало, без чего жизнь не в жизнь, и его любящему сердцу, и тому несчастному, кото

рого оно наивно избрало предметом своей неудержимой привязанности. (Пб 18: 13) Мы знаем только одно: что 
любим свое дело и приступаем к нему горячо и с уважением. (Пб 18: 70) Наблюдательность и вдумчивость в 
жизненные явления во многом обеспечивали его от ошибок и придавали всегдашнюю трезвость взгляду его. Он 

[М.М. Достоевский] горячо, с страстным участием следил за движением современной общественной жизни и, 

сколько я помню, почти всегда составлял себе о нем точное мнение. (Пб 20: 122) 
kВJ [А.Н. Майкову] Зная меня очень хорошо, Вы, верно, отдадите мне справедливость, что я всегда следовал 

тому, что мне казалось лучше и прямее, и не кривил сердцем, и то, чему я предавался, предавался горячо. (Пс 

28.1: 208) [М.М. Достоевскому] Я потому так горячо говорю это, что у меня записано и набросано несколько 
литературных статей в этом роде:. наприм<ер>, о современных поэтах, о статистическом направлении лите

ратуры, о бесполезности направлений в искусстве, - статьи, которые писаны задорно и даже остро, а главное, 

легко. (Пс 28.1: 316) [А.Н. Майкову] Кстати: жена кланяется Вам и Вашей супруге горячо. (Пс 29.1: 51) 

в пословицах и поговорках: IJI «Было бы горячо, а вкус верно какой-нибудь выйдет». (дп 23: 15) 

Словоуказатель m горячее Хз 292 Ср 28 Уа 196 Уа 213 ЗМ 183 БрК 499 [6] горячо БЛ 28, 28 Хз 284, 291 Ср 34, 42 ЕС 
97 БН 139 НН 151, 152, 159, 199,222,232,253,262 МГ 284, 289 ДС 333 СС 149, 160 Уа 183,230,237,238,247,248,249, 
250,255,271,329,348,354,392,406 ЗМ 83,166,188 ЗП 175 Иг 234, 270 ПН 32, 68, 83,147,172,185,192,211,233,235, 
240,251,299,305,340,351 Ид 20, 64, 69, 75,100,102,105,115,179,186,214,234,276,331,335,337, 404, 404, 428, 495 ВМ 
37,40,40,90,108 Бс 18,33,94,103,157,179,209,313,327,414 Пд 20, 22, 43, 46, 52, 52,157,158,184,194,208,219,225, 
239,240,251,310,311,406 БрК 11,28,52,55,68,135,145,150,156,171,188,283,287, 306, 317, 338, 391, 423, 452, 453, 
461,468,500,503 БКа 25,30,38,90,92, 109, 188 [143] горячо-горячо Иг 305 БрК 178 [2] ID горячее Пб 18: 59 [1] 
горячо Пб 18: 13 Пб 18: 70, 70, 93 Пб 19: 10 Пб 20: 34, 122 Пб 21: 173 ДП 21: 8, 12,29,30,71, 123 ДП 22: 43, 120, 135 ДП 
23: 15 ДП 24: 48 ДП 26: 92, 99, 115, 126 [23] ~ горячо Пс 28.1: 139,207,207,208,216,224,236,256 Пс 28.1: 316,356 Пс 
28.2: 14,38,54, 121, 121 Пс 28.2: 148, 249, 319 Пс 29.1: 9,46,51,51,51,54,59,95,333,368 Пс 29.2: 94, 132, 145, 170, 170, 
173,178 Пс 30.1: 20,75,82,85,107,140,156,173,183,191,227 [46] 

Комментарий 

АССЦ бессвязно, беспорядочно, блистательно, быстро, восторженно, гордо, долго, замысел, искренно, круто, ласково, 

настоятельно, нежно, нервно, нетерпеливо, порывисто, покраснеть, ревниво, с жаром, с уважением, с светлым убеждени

еМ,серьезно, страстно, тепло, увлекательно, укорительно, ЭК спансивно. 

СЧТl горячо благодарить ПН 340 ДП 21: 123 Пс 29.1: 46 бороться Пс 28.2: 54 браться за дело Уа 247 ввязываться в 
разговор БрК 55 вспоминать Пс 28.1: 207 Пс 29.1: 51 встретить Уа 230 вступать в разговор ЗМ 83 вскричать Пн 68 Ид 75, 
179 вступить в бой Пб 19: 1 О высказать свое мнение Ид 115 верить в успехи Ид 234 возражать Ид 276 воскликнуть ПН 351 
вспоминать Ид 335 говорить ЕС 97 НН 159 СС 160 Уа 237 Ид 214, 404 Бс 209 Пд 219, 311 Пс 28.1: 316 думать ПН 211 
желатьДП 21: 29 Пс 28.1: 256 заплакать Пд 239 заявлять БрК 452 крикнуть БКа 188 лепетать БрК 468 любить Уа 247 Уа 
248 любить детейДП 22: 135 любить друг другаПс 28.1: 139 Пс 28.1: 216 молиться Пс 29.1: 333 молиться перед образом 
ПН 32 начинать (письмо) Уа 392 начинать (разговор) ЗМ 166 обнять матушку БЛ 28 обнимать НН 232 обнять МГ 289 Уа 
250 ЗП 175 Пд 406 Ид 64 Пс 2Я.2: 121 отвечать Пс 28.1: 236 отстаивать замысел Бс 103 полюбить Хз 291 Уа 183 Пб 18: 13 
повторить ПН 83 проговорить ПН 147 перебить ПН 185 по глядеть ВМ 37 по целовать Ср 34 БН 139 НН 222 Уа 271 Уа 406 
ПН 299 Бс 157 Пд 225 поцеловать руку ДС 333 приветствовать Пс 28.2: 38 приняться негодованию СС 149 привязаться 
друг к другу НН 151 прижиматься друг к другу Ид 428 приступать к делу Пб 18: 70 принять просьбу Пс 29.2: 145 приняться 
за дело Пб 18: 70 подхватить Ид 20 пожимать руку МГ 284 Уа 354 ПН 172 Пд 251 прислушиваться Пд 46 прошептать ПН 
240 Ид 100 передать сомнение ПН 251 развивать идею Уа 329 разговаривать Иг 234 рассказывать ВМ 108 расстаться Ид 
495 сжимать в объятиях Ср 42 сжать руку НН 152 НН 262 Ид 337 сказать Ид 64 следить за движением общественной жизни 
Пб 20: 122 следить за изложением дела ПН 192 сочувствовать ДП 22: 43 ДП 26: 92 следить за событиями ДП 22: 120 
смотреть БКа 92 совещаться Иг 270 спорить Пд 22 Пд 43 Пб 18: 93 торговаться ЗМ 188 требовать БрК 338 убеждать Уа 
255 Пс 29.1: 95 уверять Пд 20 умолять БрКl50. 
СЧТ2 ~горячо и даже с благодарностью пожимая руку МГ 284 встретить горячо и ласково Уа 230 высказать горячо и 
откровенно Уа 238 горячо и искренно браться за дело Уа 249 горячо и умно вывести (умозаключение) Уа 341 горячо и 
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нежно обращаться УО 392 торговаться горячо и долго 3М 188 горячо и ревниво перебить ПН 185 горячо и нетерпеливо 
следить ПН 192 думать горячо и порывисто ПН 311 горячо и страстно передать сомнение ПН 351 горячо и как бы 
невольно воскликнуть ПН 351 горячо или как-нибудь там очень серьезно вспоминать Ид 335 прибавить горячо и с силь
ною настойчивостью Пд 208 любить всем сердцем, горячо и искренно БрК 28 горячо и почти как бы исступленно продол
жать БрК 52 горячо и опять как бы в исступлении произнести БрК 188 говорить горячо и обширно БрК 423 заявлять 
горячо и гордо БрК 452 рассказывать горячо, с жаром 3М 166 прошептать быстро, горячо Ид 100 говорить горячо, 
быстро Ид 404 проявляться не может иначе как сурово, горячо, круто (о любви) НН 262 говорить горячо, увлекательно 
УО 237 горячо, укорительно по глядеть ВМ 37 любить не горячо, а лишь тепло, с умом БрК 306 заговорил горячо, нервно 
БрК 338 рассказывать бессвязно, беспорядочно, горячо БрК 391 приняться за дело горячо, блистательно, с светлым убеж
дением, с первым жаром юности Пб 18: 70 горячо, с страстным участием следил за движением современной обществен
ной жизни Пб 20: 122 любить народ искренно и горячо ДП 26: 115 приступать к делу горячо и с уважением Пб 18: 70 
сказано горячо и хорошо ДП 21: 29L1 
нет Мверь была капельку приотворена, и видно было, что она [Дергачева] стояла, держа ребенка у груди, с прикрытой 

грудью, И горячо прислушивалась. (Пд 246)L1 
мрф L1[Доброселова] Сидела бы я в маленькой комнатке нашей, у самовара, вместе с нашими; было бы так тепло, хоро

шо, знакомо. Как бы, думаешь, обняла теперь матушку, крепко-крепко, горячо-горячо! (БЛ 28) Иной раз начнет горячо
горячо, но, увидя, что Я молчу, - чаще всего валяясь на кушетке и неподвижно смотря в потолок, - даже, наконец, удивит

ся. (Иг 305)L1 
СЛБР Си. горячий. 

ГОСПОДИН <2759:2319,379,54,7> 
1. (В ед. ч. о мужчине.) Форма 

упоминания того или иного человека, 

человек (без указания имени) . 

отстраненно и подчеркнуто 

в том числе при обращении; 

ю. к., Е. Ц. 

вежливого 

какой-л. 

m [Доброселова] Она [Анна Федоровна] говорит, что господин Быков прав совершенно и что не на всякой же 
жениться, которая ... да что писать! (БЛ 25) [Девушкин] Хотел было себя пообчистить от грязи, да Снегирев, 
сторож, сказал, что нельзя, что щетку испортишь, а, щетка, говорит, барин, казенная. Вот они как теперь, маточ

ка, так что я и у этих господ чуть ли не хуже ветошки, об которую ноги обтирают. (БЛ 79) Так как господин 
Прохарчин, при мелком чине своем, получал жалованья в совершенную меру своих служебных способностей, 

то Устинья Федоровна никаким образом не могла иметь с него более пяти рублей за квартиру помесячно. (ГП 

240) А уж известно, что если один петербургский господин вдруг заговорит на улице о чем-нибудь с другим, 
совершенно незнакомым ему господином, то другой господин непременно испугается. (ЧЖ 49) Маменька,
сказал он [Раскольников] твердо и настойчиво, - это Софья Семеновна Мармеладова, дочь того самого несчаст

ного господина Мармеладова, которого вчера в моих глазах раздавили лошади и о котором я уже вам говорил ... 
(ПН 182) Кроме Лебедева, тут был и завитой Залежев < ... > и подобные ему два-три господина, очевидно из 
купчиков. Какой-то в полувоенном пальто; какой-то маленький и чрезвычайно толстый человек, беспрестанно 

смеявшийся; какой-то огромный вершков двенадцати господин, тоже необычайно толстый, чрезвычайно мрач

ный и молчаливый и, очевидно, сильно надеявшийся на свои кулаки. (Ид 95) Кроме того, везде множество 
странных жильцов, с которыми я уж по одному виду их не мог бы ужиться рядом; даже заплатил бы, чтоб не 

жить рядом. Какие-то господа без сюртуков, в одних жилетах, с растрепанными бородами, развязные и любо

пытные. (Пд 125) [Д. Карамазов приехавшим его арестовывать] Господа, господа, я не претендую на равенство, я 
ведь понимаю же, кто я такой теперь пред вами сижу. На мне лежит ... < ... > о, конечно, уж лежит - страшное 

подозрение! (БрК 414) 
I Прежде всего просим вас, господа благовоспитанные читатели нашего объявления, не возмущаться и не 
восставать против такого странного, даже затейливого, даже, быть может, неловко-затейливого названия пред

лагаемого вам альманаха ... «Зубоскаш>! .. (Пб 18: 5) «Мы извинились, чего же больше?» Но мы опять повто
ряем, что тут недостаточно сказать: извините, как сказал господин, давший пощечину другому господину. 

Извинение в таких формах не удовлетворяет, а усугубляет обиду. (Пб 19: 94) Хотелось мне в этот раз тоже, мимо 
всех этих «важных» тем, сказать хоть мимоходом слова два об искусстве. Видел я Росси в Гамлете и вывел 

заключение, что вместо Гамлета я видел господина Росси. Но лучше и не начинать говорить, если не намерен 

всего сказать. Хотелось бы поговорить (немножко) о картине Семирадского, а пуще всего хотелось бы ввернуть 
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хоть два слова об идеализме и реализме в искусстве, о Репине и о господине Рафаэле, - но, видно, придется 

отложить все это до более удобного времени. (дл 25: 88) 
[0 [М.М. Достоевскому] На днях Тургенев и Белинский разбранили меня в прах за беспорядочную жизнь. Эти 

господа уж и не сознают, как любить меня, влюблены в меня все до одного. (Ле 28.1: 116) [М.М. Достоевскому] 
Пусть господа «Современника» сердятся, это ничего. (Ле 28.1: 137) [М.М. Достоевскому] В феврале, когда я 
женился, я занял здесь денег 650 р. серебр<ом>. Занял я у одного господина, человека очень порядочного, но 
странного. (Ле 28.1: 289) [А.И. Гейбовичу] Через другого же моего знакомого я очень надеюсь познакомиться со 
многими лицами в Москве. Знакомлюсь я с этими господами для того, что они мне будут нужны. Лица все 

сильные, и невозможно, если что-нибудь можно сделать насчет удобного казенного места Вам, чтоб это через 

этих людей не сделалось. (Ле 28.1: 366) [А.Г. Достоевской] Русских множество - все незнакомы. Какой-то один 

господин Сорокин подскочил ко мне сегодня и уведомил, что видел меня у Лизаветы Атамаровны (Барановой). 

Я его совсем забыл. (Ле 29.2: 53) 
Ы [Подполковнику Белихову] < ... > его высокопревосходительство, господин корпусный командир, изволил сде
лать распоряжение об отпуске из Тобольского окружного казначейства, под расписку г-жи Исаевой (ныне жены 

моей, Достоевской), прогонных денег и подорожной на доставление в Сибирский кадетский корпус к l-му 

августа сего года сына ее, Исаева. (дк 28.1: 381) Его светлости господину с.-петербургскому военному гене
рал-губернатору, генерал-адъютанту князю Италийскому графу Суворову-Рымникскому. (дк 28.2: 339) [В Ко
митет по устройству музыкально-танцевального вечера в Петербургском собрании художников в пользу недостаточных 

студентов Медико-хирургической академии 2-го декабря 1876 г.] Господа, Почтенный любезным приглашением гг. 
студентов на музыкально-танцевальный вечер, я, к большому моему сожалению, прибыть на вечер не могу, за 

внезапною простудой. (дк 29.2: 184) 
При м е ч а н и я. (1) Перенасыщена употреблением слова господин повесть (петербургская поэма) «Двойник» - 842 раза 
(т.е. порядка одной трети всех употреблений в текстах художественной прозы). См. например: дИ все рады ему, и все 

любят его, и все превозносят его, и все про возглашают хором, что любезность и сатирическое ума его направление не в 

пример лучше любезности и сатирического направления настоящего господина Голядкина, и стыдят этим настоящего и 

невинного господина Голядкина, и отвергают правдолюбивого господина Голядкина, и уже гонят в толчки благонамерен

ного господина Голядкина, и уже сыплют щелчки в известного любовию к ближнему настоящего господина Голядкина! .. 
(Дв 186)д (2) Заслуживают отдельного внимания случаи употребления слова господин без имени собственного. Здесь 
возможно несколько случаев. Во-первых, как нарративный прием: так называет рассказчик своего персонажа -МОЙ госпо

дин, ср. дВдруг, не сказав никому ни слова, мой господин срывается с места и летит со всех ног, бежит, догоняя мою 

незнакомку. (БН 106)д Во-вторых, так же как нарративный прием, но еще и как средство выражения иронии, когда слово 

господин в сочетании с каким-л. определением (несогласов. или согласов.) используется в качестве заменителя имени 

собственного (как своего рода прозвище). См., например, в ЧЖ - господин в енотах дАх, конечно, конечно! ах, помню! -
заговорил господин в енотовой шубе, которого называли Коко. (ЧЖ 60)д в Ид - господин с кулаками Ид 96, кулачный 
господин Ид 133. (3) Случаи, когда почтительное господин относится либо к профессии либо к должности, а не к имени: 
дНапротив, кажется, сплетни должны исчезнуть в ее присутствии; сплетники - краснеть и дрожать, как школьники перед 

господином учителем, и разговор должен пойти не иначе как о самых высоких материях. (ДС 296) Родион Романыч Рас
кольников, господин студент или бывший студент? (ПН 111) Поведение господ товарищей и сослуживцев господина Го
лядкина поразило его. (Дв 146)д (см. также СЧТl); либо к имени известного человека (писателя и др.) дэто господин 

Кузьма Прутков написал, папочка, в «Современнике» напечатано, - выскочила Сашенька. (СС 134) Я им говорил-с, если 
господина Панаева во сне увидеть-с, то это значит кофеем манишку залить-с. (СА 22)д (см. также СЧТl). (4) В форме 
мн. ч. господа особенно часто используется в прямой речи в функции обращения к собеседникам. Например, дя вам скажу, 

господа, по-дружески, - сказал немного помолчав, наш герой, как будто (так уж и быть) решившись открыть что-то чинов

никам, - вы, господа, все меня знаете, но до сих пор знали только с одной стороны. (Дв 124) Мне теперь хочется рассказать 
вам, господа, желается иль не желается вам это слышать, почему я даже и насекомым не сумел сделаться. (ЗП 101) Госпо
да, господа, позвольте же наконец, господа, говорить, - в тоске и в волнении восклицал князь, - и сделайте одолжение, 

будемте говорить так, чтобы понимать друг друга. Я ничего, господа, насчет статьи, пускай, только ведь это, господа, все 
неправда, что в статье напечатано; я потому говорю, что вы сами это знаете; даже стыдно. (Ид 222)д В таких произведе

ниях, как «Двойник», «Ползунков», «Записки из подполья», «Идиот» (в речи князя Мышкина), «Братья Карамазовы» 

(в речи Дмитрия); в публицистике (<<Зубоскаш») частое повторение обращение господа становится авторским приемом. 

(5) Слово господин употребляется также в форме сокращения г-н и гг. Например: дИбо такое ретроградное желание здесь, 
в самом сердце Пассажа и образованного общества, в двух шагах от той самой залы, где, может быть, в эту самую минуту 

господин Лавров читал публичную лекцию, - не только было невозможно, но даже немыслимо и с минуты на минуту 

MOГJIO привлечь на нас свистки образованности и карикатуры г-на Степанова. (Кр 184) А по платью встречают, - отвечаю 
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я вам, - и если написал что-нибудь неприятное г-ну «священнику», то уж пусть возьмет это на свою совесть тот господин, 

который выдумал и употребил недостойный прием перерядиться в священника. (дп 21: 87)~ См. также г-н Щербина Пб 
19: 50 г-н Ларсон Пб J 9: 165 г-н Чернышевский Пб 19: 177 и др. 

2. Человек, в чьей власти, 

ства и/или обстоятельства, 

подчинении находятся другие люди, живые суще

судьбы людей. 

m [Катерина рассказывает о посещении гостя] Слушай же, - говорит мне, - красная девица, - а у самого чудно очи 
горят, - не праздное слово скажу, а дам тебе великое слово: на сколько счастья мне подаришь, на столько буду и 

я тебе господин < ... >. (Хз 298) Крестьяне скоро поняли, в чем дело и кто настоящий господин, и сильно поче
сывали затылки. (СС 15) В этом отчасти состояло даже мое самолюбие, если уж к слову сказать пришлось. Но 
вот, - и решительно не понимаю, как это всегда так случалось, - но я никогда не мог отказаться от разных 

услужников и прислужников, которые сами ко мне навязывались и под конец овладевали мной совершенно, так 

что они по-настоящему были моими господами, а я их слугой; а по наружности и выходило как-то само собой, 

что я действительно барин, не могу обойтись без при слуги и барствую. Это, конечно, было мне очень досадно. 

(ЗМ 134) [Раскольников Порфирию Петровичу] Я только в главную мысль мою верю. Она именно состоит в том, 
что люди, по закону природы, разделяются вообще на два разряда: на низший (обыкновенных), то есть, так 

сказать, на материал, служащий единственно для зарождения себе подобных, и собственно на людей, то есть 

имеющих дар или талант сказать в среде своей новое слово. < ... > Первый разряд всегда - господин настоящего, 

второй разряд - господин будущего. (ПН 200) [Ганя генералу Епанчину] Мать все, конечно, плачет; сестра злит
ся, а я им прямо сказал наконец, что я господин своей судьбы и в доме желаю, чтобы меня ... слушались. (Ид 26) 
I И вот, в самое последнее мгновение, когда отнимали от него [Папы] последнюю десятину его земного владе

ния, владыка католичества, видя смерть свою, вдруг восстает и изрекает всю правду о себе всему миру: «Это вы 

думали, что я только титулом государя Папской области удовольствуюсь? Знайте же, что я всегда считал себя 

владыкой всего мира и всех царей земных, и не духовным только, а земным, настоящим их господином, власти

телем и императором. Это я - царь над царями и господин над господствующими, и мне одному принадлежат 

на земле судьбы, времена и сроки; и вот я всемирно объявляю это теперь в догмате моей непогрешимости». (дп 

22: 89) Интеллигенция роднится с народом, возвращается к нему опять и уже делом, а не теорией, научается 
уважать народ, из которого вышел этот солдат, и научает народ уважать себя и уже не как начальника или 

господина, а как человека, душевно. (дп 25: 170) Что за абсурд! В христианстве. в настоящем христианстве, 
есть и будут господа и слуги, но раба невозможно и помыслить, Я говорю про настоящее, совершенное христиан

ство. < ... > Слуги и господа будут, но господа уже будут не господами, а слуги не рабами. (дп 26: 163) 
~ [АЛ. Налимову] < ... > некоторое время служил, и хоть знал, что рано ли, поздно ли, а оставлю службу, но до 
срока не видел ничего в общественных моих занятиях слишком непреодолимо враждебного моему будущему; 

напротив, твердо был уверен, что будущее все-таки будет мое и что я один ему господин. (Пс 29.2: 157) 

з. Барин, хозяин по отношению к свои слугам; владелец крепостных людей. 

m Появление лакея в богатой ливрее, назвавшего имя князя, своего господина, который посылал нарочного к 
бедному музыканту Ефимову, - все это произвело на миг сильное впечатление на матушку. (НН 181) Дво-ро
вый че-ло-век, - отвечает наконец Фалалей, продолжая плакать. I - Чей? чьих господ? I Но Фалалей не умеет 
сказать, чьих господ. (СС 62) Фома Фомич, - с достоинством отвечал Гаврила, - не грубиянство слова мои, и не 

след мне, холопу, перед тобой, природным господином, грубиянить. (СС 75) Браки дворовых, как известно, 
происходили во времена крепостного права с дозволения господ, а иногда и прямо по распоряжению их. (Пд 8) 
Жена его [Григория], Марфа Игнатьевна, несмотря на то что пред волей мужа беспрекословно всю жизнь скло

нялась, ужасно приставала к нему, например, тотчас после освобождения крестьян, уйти от Федора Павловича 

в Москву и там начать какую-нибудь торговлишку (у них водились кое-какие деньжонки); но Григорий решил 

тогда же и раз навсегда, что баба врет, «потому что всякая баба бесчестна», но что уходить им от прежнего 

господина не следует, каков бы он там сам ни был, «потому что это ихний таперича долг». (БрК 86) 
I Некоторые из этих рассуждений, пожалуй, и очень дельны; замечание о том, что сказка о «Кузьме Остолопе» 
писана для господ и примется народом с пренебрежением, - очень верно, так что даже вчуже начинаешь сожа

леть о благородных, но близоруких составителях «Хрестоматию>. (Пб 19: 22) Исполнилась в лицах поговорка: 
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«Ote-toi де la que je т'у mette» (Убирайся, а я на твое место). Но став на место своих прежних господ и завладев 
собственностью, буржуазия совершенно обошла народ, пролетария, и, не признав его за брата, обратила его в 

рабочую силу, для своего благосостояния, из-за куска хлеба. (дп 25: 59) 
[8J [М.М.Достоевскому] Ненависть к дворянам превосходит у них [каторжных] все пределы, и потому нас, дво

рян, встретили они враждебно и с злобною радостию о нашем горе. < ... > «Вы дворяне, железные носы, нас 
заклевали. Прежде господином был, народ мучил, а теперь хуже последнего, наш брат стал» - вот тема, которая 

разыгрывалась 4 года. (Пс 28.1: 169) 
При м е ч а н и я. По отношению к современному состоянию языка это значение является историзмом. Наиболее развер

нутым оно представлено в «Записках из Мертвого дома». ilАлмазов мог с презрением смотреть на нас, дворян, тщеславясь 

перед нами своим умением обжигать алебастр. Но к гонениям и к насмешкам их над нами примешивалось и другое: мы 

когда-то были дворяне; мы принадлежали к тому же сословию, как и их бывшие господа, о которых они не могли сохра

нить хорошей памяти. (ЗМ 121) Другие уже очень хорошо понимали, что я сейчас стану совсем другой человек, чем они. 
Знали, что у меня в городе есть знакомство, что я тотчас же отправляюсь отсюда к господам и рядом сяду с этими госпо

дами как ровный. Они это понимали и прощались со мной хоть и приветливо, хоть и ласково, но далеко не как с товари

щем, а будто с барином. (ЗМ 231)il 

4. Благородного вида человек, относящийся к привилегированному обществу; 
важный по виду человек. 

m [Девушкин] А оттого, например, что он знает, что есть под боком у него такой господин, что вот идет куда
нибудь к ресторану да говорит сам с собой: что вот, дескать, эта голь чиновник что будет есть сегодня? а я соте

папильйот буду есть, а он, может быть, кашу без масла есть будет. (БЛ 69) С этой целью он [Голядкин] приковал 
свой взгляд к обшлагам своего вицмундира, потом поднял глаза и остановил из на одном весьма почтенной 

наружности господине. «На этом господине парик, - подумал господин Голядкин, - а если снять этот парик, 

так будет голая голова, точь-в-точь как ладонь моя голая». (Дв 135) Она [графиня] сама разливала чай из пре
красного серебряного самовара, около которого мы и уселись: я, князь и еще какой-то очень великосветский 

господин пожилых лет и со звездой, несколько накрахмаленный, с дипломатическими приемами. (УО 343) Но 
в то же время один господин в вицмундире и в шинели, солидный чиновник лет пятидесяти, с орденом на шее 

(последнее было очень приятно Катерине Ивановне и повлияло на городового), приблизился и молча подал 

Катерине Ивановне трехрублевую зелененькую кредитку. (ПН 331) На взгляд он [Вельчанинов] и до сих пор 
смотрел молодцом. Это был парень высокий и плотный, светло-рус, густоволос и без единой сединки в голове 

и в длинной, чуть не до половины груди, русой бороде; с первого взгляда как бы несколько неуклюжий и опус

тившийся; но, вглядевшись пристальнее, вы тотчас же отличили бы в нем господина, выдержанного отлично и 

когда-то получившего воспитание самое великосветское. (ВМ 5) Кроме нас, обедали в этой комнате еще на 
четырех столах, все офицеры и разные осанистого вида господа. Ресторан этот модный; все на мгновение 

прервали разговоры и посмотрели в наш угол; да, кажется, мы и давно уже возбуждали некоторое любопыт

ство. (Пд 350) 
I Лакей не виноват, если, по темноте своей, видит привилегию в немецком платье. Для него главное в том, что 
он вошел в соприкосновение с господами, то есть с высшими; он обезьянничает их манеры, замашки; платье 

отличает его от прежней среды ... (Пб 18: 64) 

• Сам себе господин m [Девушкин] Он [шарманщик] хоть целый день ходит да мается, ждет залежалого, негод
ного гроша на пропитание, да зато он сам себе господин, сам себя кормит. (БЛ 86) 

/// В составе имени собственного [раннее название повести Ф .М. Достоевского] 111 Появилось это слово [стушевать
ся] в печати, в первый раз, l-го января 1846 года, в «Отечественных записках», в повести моей «Двойник, 
ПРИКЛЮЧЕНИЯ ГОСПОДИНА ГОЛЯДКИНА». (дп 26: 65) 
[название повести Ф.М. Достоевского] m «ГОСПОДИН ПРОХАРЧИН» (ПСС, т. 1) ~ < ... > «Двойнию> и «Дядюшкин 
СОН»,- и рассказов: «Крокодил», «Скверный анекдот», «Зимние заметки о летних впечатлениях», «ГОСПОДИН 

ПРОХАРЧИН», «Честный вор» < ... >. 2) За уступкою права на означенные сочинения я, Достоевский, предостав
ляю г-же Сниткиной, по ее усмотрению, издавать оные, передавать или отчуждать в собственность других лиц 
< ... >. (дк 29.1: 378) 
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[в составе описательного названия рассказа Ф.М. Достоевского «Крокодил»] Крокодил. Необыкновенное событие, 

или пассаж в пассаже, справедливая повесть о том, как один господин, известных лет и известной наружно

сти, пассажным крокодилом был nроглочен живьем, весь без остатка, и что из этого вышло (Кр 180) 
[название подглавки 111 главы книги шестой романа «Братья Карамазовы»] m е) Нечто о господах и слугах и о том, 
возможно ли господам и слугам стать взаимно по духу братьями (БрК 285) Ср. также Пс 30.]: 102. 
[название статьи Ф.М. Достоевского 1861 г.] 111 Г-н -БОВ И ВОПРОС ОБ ИСКУССТВЕ (ПСС, т. 18) 
[название статьи Ф.М. Достоевского 1864 г.] iI В июльском номере «Современника» помещены две чрезвычайные 
статьи, направленные против «ЭПОХИ», очевидно, в отместку моей статье: <<Господин Щедрин, или Раскол в 

нигилистах» (<<ЭПОХа», N. Одна статья: «Торжество ерундистО6)) - не подписана, стало быть, от редакции; 

другая: <<I/ослание обер-стрижу, господину Достоевскому)) - подписана псевдонимом < ... >. (Пб 20: 125) 
[как название статьи в.г. Белинского] iI [Достоевский передает разговор с Герценом] Раз, когда я [Герцен] был в Петер
бурге, затащил меня к себе Белинский и усадил слушать свою статью, которую горячо писал: «Разговор между 

господином А. и господином Б.)). (Вошла в собрание его сочинений.) В этой статье господин А., то есть, 

разумеется, сам Белинский, выставлен очень умным, а господин Б., его оппонент, поплоше. (дп 21: 8) [имеется 
в виду статья Белинского «Русская литература в 1841 году))] 

Словоуказатель m господ БЛ 79 Дв 146,222 чв 93 ЕС 96 СС 60, 62, 62, 62, 62, 68, 137, 139 Уа 295 ЗМ 79, 117, 125 СА 
20 ЗП 124, 128 ПН 28, 38,108,108,161 Ид 109,223 Бс 122, 137,201,321,386,482 Пд 6,8,37,151,233,272,312 БрК 371, 
374 БКа 176 МХ 15[50] господ-с Ид 223[1] господ-то ЗП 157[1] господа Дв 123, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 
124,124,124,125,125,125,125,125,126,131,131,131,131, 131, 132, 132, 134, 151, 195,217 ГП 248, 248, 248, 248 Хз 287 
ер 27, 27, 27 Пл 7, 7, 7, 7, 7, 7, 8, 8, 8, 8, 9, 9, 9,10,10,10,12,12,12,12,13,13,14,15,15,15,15 ЧЖ 81 БН 104 МГ 276 СС 
137,156 Уа 325 ЗМ 121, 142, 142 СА 15,20,32,33,33,33 ЗЗ 53, 55, 57, 60, 60, 65, 80, 87, 87, 90 ЗП 100,100,101,101,101, 
102,103,104,105,105,106,106,107,107,108,108,108, 109, 110, 110, 110, 111, 111, 112, 113, 114, 115, 115, 115, 115, 115, 
117,117,117,118,118,121,121,127,127,128,134,135,143, 144, 144, 145, 146, 146, 147, 148, 164, 178 Иг268, 268, 268 ПН 
40,191,305,305,310,310 Ид 8,18,27,96,119,120,120,121,121,121,122,122,122, 123, 125, 130, 131, 131, 132, 136, 140, 
141,146, 161, 175,214,215,215,217,218,218,220,221,222,222,222,222,222,224,224,225,225,226,226,226,226,226, 
227,227,227,228,228,228,229,229,229,230,230,235,246,277,278,306,309,312,313,313,313,313,315,315,315,317, 
317,318,318,319,319,319,320,320,321,324,325,325, 345, 346, 347, 349, 455 Бс 33, 69, 69, 78,132,165,165,167,192, 
226,302,308,309,309,309,310,310,310,312,313,315,316,316,317,317,318,362,365,368,368,368,368,368,369,369, 
370,370,371,371,371,371,372,374,374,375,392,392,392,395,414,417,417,417,418,418,420,420,421,452,457,457, 
458,458,458,458,458,458,462,463,463,478 Пд 46,49,50,50,50, 77, 125,233,305,338,350,350 БрК 34,35,39,42,62, 
62,64,65,67,68,69,70,70,77,80,81,91,113, 161, 162,271,272,366,371,376,376,376,376,378,383,340,340,340,407, 
411,413,413,413,413,413,414,414,414,414,414,414,414,414,414,414,414,415,415,415,415,415,415,415,415,416, 
416,416,416,416,416,416,416,416,416,416,417,417,417,418,418,418,418,418,418,418,418,419,420,420,420,420, 
420,420,420,420,421,421,421,421,421,421,422,422,422,422,422,423,423,424,424,424,424,424,424,425,425,425, 
426,426,426,427,428,428,428,428,430,431,431,431,431,431,432,432,432,432,432,433,433,434,437,439,440,441, 
442,443,444,445,445,445,445,446,446,446,446,448,449,449,455, 457, 458, 458, 458,458,460 БКа 123,124,125,129, 
129,133,133,134,138,138,139,140,140,141,142,142, 144, 144, 144, 145, 145, 145, 147, 147, 147, 147, 149, 149, 149, 153, 
154,156,156,156,156,157,158,158,158,159,161,162, 162, 163, 163, 164, 166, 166, 167, 167, 167, 168, 168, 168, 169, 169, 
169,170,170,171,171,172,172,172,172,173,175,176,177, 177, 177, 194, 195, 195, 195, 196, 196, 196, 196, 196, 196Бб48, 
50, 52, 53 Кт 6, 11, 16 СЧ 105[573] господа-с ПН 31 о[ 1] господам Дв 125, 126 ГП 245 чв 88 СС 23, 60 Уа 295 ЗМ 93, 231 
ЗЗ 62 Ид 153, 166 Бс 31 Пд 237 БрК 285[15] господами Дв 125 НН 145 СС 31 Уа 263 ЗМ 122, 134,231 ЗП 122 Ид 306,309 
Бс 51, 75, 165[13] господах БН 102 СС 60, 62 ЗМ 161 Ид 386 БрК 285[6] господин БЛ 25, 33, 33, 33, 49, 69,БЛ 86, 87, 96, 
102,102,103,103,103,103,103,104,104,104,105,106, 106, 107 Дв 109, 109, 110, 110, 110, 111, 111, 111, 112, 112, 112, 112, 
113,113,113,113,113,114,114,114,114,115,115,115,115,115, 115, 116, 116, 116, 116, 116, 117, 117, 117, 117, 117, 118, 
118,118,118,118,118,119,119,120,121,121,122,122, 122, 122, 123, 123, 123, 123, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 125, 
125,125,125,125,126,126,126,126,126,127,127,127, 127, 127, 127, 127, 128, 128, 131, 131, 132, 132, 132, 132, 132, 132, 
133, 133, 133, 133, 133, 133, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 136, 136, 136, 136, 
136, 136, 136, 136, 136, 137, 137, 137, 137, 137, 137, 137, 138, 138, 138, 138, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 140, 140, 140, 140, 
140,140,140,141,141,141,141,141,141,142,142,142, 142, 142, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 144, 144, 144, 
144,144,144,144,145,145,145,145,145,146,146,146, 146, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 148, 148, 148, 150, 151, 
151, 151, 151, 152, 152, 152, 153, 153, 153, 153, 153, 154, 154, 154, 155, 155, 155, 155, 155, 156, 156, 156, 156, 156, 157, 157, 
157, 157, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 159, 159, 159, 159, 159, 159, 159, 160, 160, 160, 160, 160, 161, 161, 161, 
161, 161, 161, 162, 162, 162, 162, 162, 163, 164, 164, 164, 164, 165, 165, 165, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 167, 
167,167,167,168,168,168,168,168,169,169,169,169, 169, 170, 170, 170, 170, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 
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172,172,173,173,173,173,173,174,174,174,174,174,174, 174, 174, 174, 175, 175, 176, 176, 176, 177, 177, 177, 177, 177, 
177,177,177,178,178,178,178,178,178,178,178,178,178, 179, 180, 180, 180, 180, 181, 183, 184, 185, 185, 185, 185, 185, 
185,186,186,186,186,186,186,187,187,187,187,187, 187, 187, 188, 188, 189, 189, 190, 190, 191, 192, 192, 192, 192, 192, 
192,192,193,193,193,193,193,193,193,193,194,194, 194, 194,194,195,195,195,195,195,196,197,197,197,199,199, 
200,200,201,202,202,202,202,202,202,202,203,203,203,203,203,203,204,204,204,204,204,205,205,205,206,206, 
206,206,206,208,208,208,209,209,211,211,211,211,212,213,214,214,214,215,216,216,216,216,216,216,217,217, 
217,217,217,217,218,218,218,218,219,219,220,220,220,221,222,222,222,223,224,224,225,225,226,226,226,226, 
227,227,227,227,227,228,228,228,228,228,228,2297, 127, 127, 127, 127, 127, 127, 128, 128, 131, 131, 132, 132, 132, 132, 
132, 132, 133, 133, 133, 133, 133, 133, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 134, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 135, 136, 136, 
136, 136, 136, 136, 136, 136, 136, 137, 137, 137, 137, 137, 137, 137, 138, 138, 138, 138, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 140, 140, 
140, 140, 140, 140, 140, 141, 141, 141, 141, 141, 141, 142, 142, 142, 142, 142, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 144, 
144, 144, 144, 144, 144, 144, 145, 145, 145, 145, 145, 146, 146, 146, 146, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 147, 148, 148, 148, 
150,151,151,151,151,152,152,152,153,153,153,153, 153, 154, 154, 154, 155, 155, 155, 155, 155, 156, 156, 156, 156, 156, 
157, 157, 157, 157, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 158, 159, 159, 159, 159, 159, 159, 159, 160, 160, 160, 160, 160, 161, 
161, 161, 161, 161, 161, 162, 162, 162, 162, 162, 163, 164, 164, 164, 164, 165, 165, 165, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 
166,167,167,167,167,168,168,168,168,168,169,169, 169, 169, 169, 170, 170, 170, 170, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 171, 
171,171,172,172,173,173,173,173,173,174,174,174, 174, 174, 174, 174, 174, 174, 175, 175, 176, 176, 176, 177, 177, 177, 
177,177,177,177,177,178,178,178,178,178,178,178,178, 178, 178, 179, 180, 180, 180, 180, 181, 183, 184, 185, 185, 185, 
185, 185, 185, 186, 186, 186, 186, 186, 186, 187, 187, 187, 187, 187, 187, 187, 188, 188, 189, 189, 190, 190, 191, 192, 192, 192, 
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226,226,227,227,227,227,227,228,228,228,228,228,228,229 ГП240, 240, 241, 241, 241, 242, 243, 243, 243, 244,245, 
245,245,246,247,247,248,250,250,250, 250,250,251,251, 251,253,254, 256,257, 258,259, 259,259,259,259, 260Хз 
298 Пл 5, 7,8 Ср 33 ЧЖ 49,49,49,49,49,50,50,50,50,51,51,52,52,53,53,54, 56, 57, 57, 57, 58, 58, 58, 58, 59, 59, 59, 59, 
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10,10,12,22,22,30 ЗЗ 54, 54 ЗП 103,111,135,144,145,145,146 Кр 180, 184 ПН 13, 14, 14, 15, 18,28,28,29,30,36,36, 
36,37,40,40,40,40,41, 78, 78, 78, 78, 79, 79, 79, 79, 79, 79, 80,97, 108, 111, 111, 111, 112, 114, 116, 119, 121, 124, 130, 141, 
156,187,187,195, 195, 195,200,200,228,253,268,296,308,331,346,346,346,347,379,381,407Ид7,7,8,26,79,80,8~ 
80,95,96,96,122,122,122,123,133,133,134,134,146, 159, 164,202,215,224,225,225,226,226,226,227,228,228,228, 
229,229,229,230,231,231,231,231,231,232,232,232,232,233,233,233,234,234,234,234,234,235,244,244,244,245, 
248,254,288,291,291,299,305,308,330,331,331,331,332,337,346,347,348,350,370,370,377,384,401,438,444,494, 
494,494 ВМ 11, 11, 12, 12, 12, 13, 13, 14, 14, 17, 17,27,30,82,88,88,89,89,91,91,92,93, 109 Бс 37, 48, 74, 75, 78, 79, 80, 
88,91,95,96,101,101,101,101,102,105,105,109,133, 133, 134, 140, 148, 150, 153, 153, 153, 154, 155, 155, 170, 170,204, 
204,241,243,259,269,279,284,285,286,305,306,307,308,309,311,312,313,313,313,318,318,318,319,362,365,365, 
366,368,369,369,373,380,389,390,397,417,418,428,428,428, 429,450, 457,459,463, 484,484,485,485, 492 Тх 14Пд 
37,44,44,118,118,118,119,120,120,131,136,144,146,146, 149, 149, 151, 161, 182, 183,221,221,260,283,295,295,331, 
339,340,342,344,362,401 БрК 33,35,38,38,126,180,181,181,181,181,184,219,273, 274, 287, 340, 404, 431, 431, 436, 
436,487,499 БКа 6, 44, 70, 99, 100, 101, 101, 116, 132, 151, 152, 163, 176 Бб 50[1010] ГОСПОДИН-ТО БЛ 105 ПН 347 Пд 147[3] 
господина БЛ 102, 103, 103 Дв 109, 110, 111, 112, 112, 113, 114, 115, 115, 115, 116, 116, 117, 118, 118, 118, 118, 118, 120, 122, 
122, 122, 123, 125, 125, 126, 126, 128, 130, 133, 134, 135, 135, 136, 136, 137, 137, 137, 138, 138, 138, 138, 138, 139, 140, 140, 
141, 141, 141, 142, 142, 143, 143, 143, 143, 143, 143, 144, 144, 144, 144, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 146, 147, 
148, 152, 152, 152, 152, 153, 154, 154, 155, 155, 156, 157, 157, 157, 158, 159, 160, 161, 161, 161, 162, 162, 164, 164, 164, 164, 
164,165,165,165,165,165,165,166,166,166,166,167, 167, 168, 169, 169, 169, 169, 169, 169, 170, 170, 170, 170, 171, 173, 
173,173,173,174,180,181,184,184,184,184,185,185, 185, 185, 186, 186, 186, 186, 186, 186, 186, 186, 187, 187, 188, 188, 
189,189,189,190,190,192,192,193,193,194,194,194, 194, 194, 195, 195, 195, 195, 195, 195, 195, 195, 195, 196, 196, 196, 
196,196,196,196,197,198,198, 199, 199,200,200,200,201,201,201,201,201,202,202,202,202,202,204,204,205,205, 
205,205,205,206,206,207,207,208,208,208,208,209,209,213,214,214,215,215,215,216,216,217,217,217,218,219, 
220,220,220,222,223,223,224,224,224,225,225,225,225,225,226,226,226,226,227,227,227,227,227,227,227,227, 
227, 227, 228, 228, 228, 228, 228, 229, 229, 229, 229 ГП 261 Пл 5, 6 ЧЖ 49, 49, 50, 52, 59, 60, 61, 63, 77 БН 114 НН 181, 187 
МГ271 СС20,28,29,31,34,47,61,65,92, 100, 118, 123, 125, 126, 135, 165, 165УО 171, 173, 175, 326СА6,22,22ЗП 109, 
132 ПН 16,28,30,35,35,37,37,37,37,37,37,111,114,156,162, 182, 187,221,223,223,228,229,230,231,261,266,267, 
308,324,347, 377,385, 385 Ид 8, 8, 12,35,38,80,95, 133, 139, 159,225,227,227,227,228,228,228,229,229,229,230,230, 
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231,232,233,234,234,331,372,373,373,373,373,374, 375, 376, 376, 376, 376, 376, 387, 397,410,487,494 ВМ 5, 10, 11, 
13, 13, 17, 18,22,28,59,88, 106 Бс 39, 39, 39, 74, 91, 133, 136, 136, 148, 148, 148, 148, 150, 154, 181,225,269,275,284,382, 
390,416,427,428,448,487,508 Тх 8 Пд 8,14,37,38,48,48,50,52,77,108,118,119,121,123,131, 158,249,253,272,289, 
340,341,341,350,436,437,454 БрК 10,62,86,87 БКа 115, 165[461] господине Дв 135, 135, 156 СС 32, 168 УО 267, 437 
СА 6 ПН 222, 229, 365, 408 Ид 31, 232, 288, 367 Бс 45 Пд 341[18] господином БЛ 49, 49,107,108 Дв 126, 141, 142, 169, 187, 
205, 215, 220, 226, 228, 229 ГП 259 ЧЖ 49, 67 ЕС 99 БН 104 ДС 296 СС 31, 75 Иг 239 ПН 38, 96, 222, 222, 223, 278 Ид 70, 
230,231,233,299,377,476 ВМ 89, 89, 89 Бс 184,276 Пд 16,252,296,337,337[47] господину БЛ 107 Дв 110, 111, 112, 112, 
112,113,118,123,123,124,126,131,133,134,139,141,146, 154, 156, 156, 161, 162, 164, 165, 166, 166, 169, 174, 174, 176, 
185,185,186,187,187,189,190,193,193,194,195,197, 197,201,202,203,206,208,208,209,216,216,217,218, 218, 218, 
218,218,220,222,225,225,225,225,226,226,227,227, 227, 228, 229 ЧЖ 56, 60 ЕС 96 СС 15,95,118,125, 148, 1653383 
3П 128 ПН 15,30,40,41,216,346,385 Ид 133, 138,222,227,228,229,232,234,241,439,494 ВМ 54, 61 Бс 22, 133, 133, 
151,276,283,379,428 Пд 10 БрК 431,432,433,436 БКа 44, 101, 102, 114[121] liiI господ Пб 18: 16, 19,27,27,28,28 Пб 18: 
38,47,61,61,62,66 Пб 19: 22, 25, 31, 35, 56, 73, 73, 73, 158 Пб 20: 16,52 Пб 21: 171, 172ДП 22: 109, 112ДП 2З: 31, 158ДП 
24: 46ДП 25: 43, 59, 126, 126, 135,209 ДП 26: 74, 74, 161, 163, 173[41] господа Пб 18: 5, 6, 6, 6, 7, 13, 14, 15, 15, 17, 17, 17, 
17,18,18,19,19,20,20,22,23,31,31,32,33 Пб 18: 47, 48, 49, 56, 56, 56, 63, 65, 66, 67, 68 Пб 19: 7, 25, 28, 29, 58, 62, 63, 
65,67,68,68,69,71,72,84,85,92,94,94,152, 165Пб2О: 16,34,36,36,43,51,53,53,53,53,56,56,59,60,62,62,63,63, 
64,64,65,67,67,68, 105, 105, 105, 119, 129, 138, 139, 146, 147 Пб 21: 172,207,216,239 ДП 21: 16, 19,21,22,22,23,36,57, 
72,90,90,102,128,128,131,132,132, 134ДП 22: 12,25,43,45,55,55,56,81,115,117,118,119,119,119, 119ДП 2З: 13, 
113,135,148,149, 160ДП24:49ДП25: 14, 15, 15, 16, 16, 16, 19, 19, 19,20,29,39,43,45,46,56,82,90,91,91,96, 124, 124, 
126,137,197, 198ДП 26: 51, 51, 69, 71, 73, 73, 74,117,133,144,153,163,163,163,163,164,168, 170ДП 27: 7, 8,14,16, 
19,20[185] господа-художникиДП 21: 90[1] господам Пб 18: 27 Пб 18: 48 Пб 19: 35 Пб 20: 50ДП 22: 62ДП 2З: 143 ДП 
24: 47, 54ДП 25: 75[9] господами Пб 18: 7 Пб 18: 64, 84 Пб 19: 25,49,52,117 Пб 20: 18,73 ДП 2З: 121 ДП 25: 75 ДП 26: 
74, 163ДП 27: 36, 37[15] господахДП 21: 85[1] господин Пб 18: 13, 13, 13, 13, 13, 19, 19, 19,23,27,27,28,33 Пб 18: 46, 
58,58,60,60,62,62 Пб 19: 29, 75, 75, 75, 76, 76, 76, 94, 94,168 Пб 20: 59,61,72,74,81,88,125,148 Пб 21: 162,169,171, 
171, 171, 173, 174, 174, 175, 175,249,249 ДП 21: 8, 8, 64, 68,87,98, 122, 123, 123, 123, 123 ДП 22: 10,89 ДП 24: 39 ДП 25: 
56,127,137,219,219 ДП 27: 8[72] господина Пб 18: 13 Пб 18: 46, 51, 53, 53, 58, 62 Пб 19: 65, 75, 76, 76, 91, 92, 92,152,165 
Пб 20: 74,130,144 Пб 21: 172, 172, 174, 249ДП 21: 72ДП 22: 126ДП 2З: 17 ДП 25: 88,126,170, 219ДП 26: 65, 65, 70, 
117[35] господииеДП 25: 88ДП 26: 59[2] господином Пб 20: 60, 61 Пб 21: 171 ДП 21: 8, 8ДП 22: 89 [6] господину Пб 19: 
91,94,94, 179 Пб 20: 125 Пб 21: 174,249 ДП 21: 54, 121 ДП 22: 30 ДП 2З:.ll0 ДП 25: 137[12] lЗ1 господ Пс 28.1: 126 Пс 
29.1: 303, 304 Пс 29.2: 28[4] господа Пс 28.1: 111, 116, 126, 130, 137 Пс 28.2: 57 Пс 28.2: 224 Пс 29.1: 8,64, 111, 128,248 Пс 
29.2: 179 Пс ЗО.1: 22, 22, 23, 23, 24, 24, 24, 25[21] господам Пс 28.1: 121[1] господами Пс 28.1: 366[1] господами-про
мышленниками Пс 28.1: 366[1] господах Пс ЗО.1: 102[1] господин Пс 28.1: 290,290,299,331 Пс 28.2: 71 Пс 28.2: 313 Пс 
29.1: 64 Пс 29.2: 53, 157 Пс ЗО.1: 27, 27, 30[ 12] господина Пс 28.1: 289, 337 Пс 28.2: 128 Пс 29.1: 23, 172, 177, 184 Пс ЗО.1: 
164[8] господином Пс 28.1: 169[1] господину Пс 28.2: 36, 37, 46, 71[4] W господа ДК 29.2: 184[1] господин ДК 28.1: 381 
ДК 29.1: 378[2] господина ДК 28.1: 382[1] господину ДК 28.2: 339 ДК 29.2: 181 ДК ЗО.1: 247[3] 

Комментарий 

АФРЗ 8Война равняет всех во время боя и мирит господина и раба в самом высшем проявлении человеческого достоин

ства - в жертве жизнию за общее дело, за всех, за отечество. (дп 22: 126)8 
НРЗН 1 v4 8Позвольте, позвольте! - возразил Герасимыч, весьма решительно отстраняя рукой господина Голядкина и 

давая широкую дорогу двум господам, которые в это самое мгновение входили в прихожую. Входившие господа были: 
Андрей Филиппович и племянник его, Владимир Семенович. (Дв 126) Вообще это можно было сравнить с тем, когда иной 
человек, твердый и даже спокойный в каком-нибудь серьезном деле, хандрит и капризничает дома, когда нечего делать, не 

ест, что подают, бранится и ругается; всё не по нем, все ему досаждают, все ему грубят, все его мучают - одним словом, с 

жиру бесится, как говорят иногда о таких господах, встречающихся, впрочем, и в простонародии < ... >. (3М 161)8 lv3 
8[Ракитин фл. Карамазову] {де ты мог это слышать? Нет, вы, господа Карамазовы, каких-то великих и древних дворян из 

себя корчите, так как отец твой бегал шутом по чужим столам да при милости на кухне числился. Положим, я только 

поповский сын и тля пред вами, дворянами, но не оскорбляйте же меня так весело и беспутно. (БрК 77)8 1 v3v4 8СМОТРЮ 
я на вас, матушка, - трещала Марфа, - и говорю Потапычу, что это наша матушка хочет делать. А на столе денег-то, денег

то, батюшки! всю-то жизнь столько денег не видывала, а все кругом господа, все одни господа сидят. И откуда, говорю, 

Потапыч, это все такие здесь господа? (Иг 268)8 
ИГР В 8Господа Современники [обращение к сотрудникам журнала «Современник»], в июльской книге нашей, по поводу 
двух ваших статей об «Эпохе», сотрудник наш Ф. Достоевский написал о вас заявление, самое необходимое, - в три стра

ницы. (Пб 20: 129)8 
КОМБl 8СТали потом спрашивать ваньку, отколева взял? «Да от каких-то, - отвечал он, - из Коломны, шут их знает, 
господа не господа <зн. 3v4>, а гулявшие, веселые господа <зн. 1>; так-таки вот такого и сдали; подрались они, что ли, 
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или судорогой какой его передернуло, бог знает какого тут было; а господа <зн. 1 У3У4> веселые, хорошие!» Взяли Семена 
Ивановича, приподняли на пару другую дюжих плеч и снесли на кровать. (ГП 248) 8 
КОМБ2 8МЫ г о с п о Д с к и е ... 1- И добрых господ?. (Дв 222) < ... > Нецветаев уверил всех, что он выйдет с тросточ
кой и будет так ею помахивать и по земле чертить, как настоящий барин и первейший франт, чего Ваньке Отпетому и не 

представить, потому настоящих господ он никогда и на видывал. И действительно, Нецветаев, как вышел с своей барыней 

перед публикой, только и делал, что быстро и бегло чертил тоненькой камышовой тросточкой, которую откуда-то достал, 

по земле, вероятно считая в этом признаки самой высшей г о с п о Д с т в е н н о с т и, крайнего щегольства и фешени. (ЗМ 

125) Господа! Позволю ли себе, - прибавил он [игумен] вдруг, - просить вас от всей души, оставив случайные распри 

ваши, сойтись в любви и родственном согласии, с молитвой ко г о с п о Д у, за смиренною трапезой нашей ... (БрК 81) 
Правда, вскрикивал [Д. Карамазов] иногда: «Господа, это самого г 6 с п о Д а бога взбесит» < ... >. (БрК 422) Недалеко от 
них, у другого вороха игрушек, в толпе покупателей стояли господин и г о с п о ж а и долго выбирали, что бы купить, 

чтоб и хорошо было и подешевле. (Пб 19: 75)8 
АССЦ барин, барствовать, брат, вицмундир, дворовые, дворяне, крепостное право, крестьяне, лакей, лицо, начальник, 

орден, платье [одежда], прислуга, прислужник, раб, сословие, товарищ, услужник, человек. 

СЧТl господин великосветский Ид 228 веселый СС 157 высокий НН 187 дурно одетый Ид 7 лысый ГП 250 маленький пл 
5 не званый БН 106 незнакомый НН 246 ПН 187 нужный ВМ 1 О, 13 передовой БрК 35 плотный ПН 40 порядочно одетый Пл 
6 пожилой Ид 444 почтенный ЕС 99 Ид 70 прелюбопытнейший БрК 62 премилейший ЗЗ 54 приличный Ид 291 самоуве
ренный ВМ 88 седой Ид 494 седокудрыйДП 25: 137 смешной БН 112 странный ЧЖ 52 таинственный ЧЖ 50 толстый ЧЖ 
64 СС 20, 23 ПН 41 траурный ВМ 12, 13 угреватый Ид 8 чопорный ПН 111. К 311.3: природный СС 75 полный ЗМ 171; 
седой и плотный Ид 494; всезнайка Ид 8 с кулаками Ид 96; чрезвычайно внушавший всем ГП 250 дрожащий ЧЖ 53 
невинно зазевавшийся ГП 246 гладивший свои бакенбарды ЕС 96 качавшийся БН 106 колыхавшийся БН 106 увлекающий
ся ЗЗ 83 передовой и поучающийДП 27: 8; господа благороднейшие, но не совсем глубоко плавающие Пб 20: 52; господии 
в енотахЧЖ 49,50,51,52,53,56,57,58,59,61 в енотовой шубе ЧЖ 50,60,61 в бекеше ЧЖ 50, 59, 61 во фраке БН 106 в 
очень истрепанном сюртуке Ид 330 с крепом на шляпе ВМ 11, 12, 13, 18 с крепом ВМ 13, 17 в траурной шляпе ВМ 12 с 
бобром [с бобровым вороником] Пб 18: 23; с бородкой СА 30 с бакенбардамиДП 21: 72 с густыми бровями Пс 29.1: 182, 
184; навеселе Ид 291; с оригинальными убеждениями Пб 19: 91; почтенной наружности БН 104 солидной наружности БН 
114 европейского, хоть и помещичьего, вида Пб 21: 169 «со второй ступеньки» Пб 21: 171; из провинции ЕС 95; одии 
господин благородной наружности с строгим, но недовольным лицом ГП 259 господин строгой, но благородной наружно
сти ГП 259 [случилось] с одним весьма почтенным и большим господином ГП 259 господин с благородной, но недоволь
ной осанкой ГП 259 один белокурый молодой господин с усами Пл 7 один солидно одетый и выстриженный молодой 
господин Пл 8 один петербургский господии ЧЖ 49 чрезвычайно странный пожилой господин ЧЖ 66 почтенный госпо
дин солидной наружности БН 104 господин во фраке, солидных лет, но нельзя сказать, чтоб солидной походки БН 106 
какой-то очень великосветский господин пожилых лет и со звездой, несколько накрахмаленный, с дипломатическими 

приемами УО 343 один штатский, высокий и красивый господии во фраке и башмаках ЗМ 185 один пожилой лысоватый 
господии в широком летнем пальто и с сладкими глазками БрК 33 нахмуренный и рябой господии БКа 1762 господа в 
официальных костюмах, с гладко-гладко выбритыми подбородками ДП 21: 72 светского и инженерного вида господии, 
вида, впрочем, угрюмогоДП 21: 123; господии авдокат Ид 235 (семипалатинский) военный губернатор ДК 28.1: 382 ис
правник БрК 38 исправник города Старая РуссаДК 29.2: 181 капитэн ПН 78 корпусный командир ДК 28.1: 381 обвинитель 
БКа 163 президент Пс 30.1: 27 прокурор БКа 66 судебный пристав БКа 116 председатель Пс 28.2: 36 редактор Пс 28.2: 313 
сочинитель ПН 80 студент ПН 111 Мировой судья 24-го участка г. С. ДК 30.1: 247 учитель ДС 296 МГ 271 См. также буро 
1а Ьошеаu фр. палач] Ид 164; господа адвокаты ДП 21: 23 доктринеры Пб 20: 64, 68 русские просвещенные европейцы ДП 
26: 153 русские европейцыДП 26: 170 европейцы нашиДП 27: 19 просвещенные европейцыДП 25: 124 образованные 
евреи и оппонентыДП 25: 82 защитникиДП 21: 131 защитники молодежи нашейДП 21: 134 кортесы Пб 21: 239 насмеш
никиДП 26: 164 министры финансовДП 27: 20 могильщики (метаф.) Пб 19: 58 мудрецыДП 23: 113ДП 25: 124 офицеры 
БрК 184 присяжные ДП 21: 16 присяжные заседатели БКа 123 регистраторы Дв 124 свидетели БрК 68 судьи Ид 161 славя
нофилы Пб 19: 63 сочинители Пб 18: 27 сочинители [анонимных писем]ДП 25: 126 чиновники Дв 125 господа-художники 
ДП 21: 90; (к имени собств.) господии Вольтер СС 135 Козьма Прутков СС 134 Панаев СА 22 Тургенев Ид 476 ВМ 22ДП 
21: 68 Краевский СА 22 Бс 22 Направник БрК 38 Греч Пб 18: 46 надворный советник Щедрин Пб 18: 58 Погодин Пб 18: 60 
Розенгейм Пб 20: 59 Дудышкин Пб 20: 59 Пушкин Пб 20: 130 Полетика Пб 21: 249 БиконсфильдДП 23: 110 Крестовский 
ДП 26: 70 господа Краевский, Скарятин, Катков и проч. Пб 20: 59; вы, господа Байроны Пб 18: 67 господа Ларсоны Пб 19: 
165. При м е ч а н и я. Отметим особо имена тех персонажей из текстов художественной прозы, по отношению к кото
рым применяется слово госnодИII (учтены случаи использования как в прямой, так и авторской речи): господии Быков 

(БЛ); Прохарчин (ГП); Зимовейкин (ГП); Океанов (ГП) Бобыницын (ЧЖ) Пузырев (ЧЖ) Мозгляков (ДС) Бахчеев (СС) 

Коровкин (СС) Мизинчиков (СС) Шульц (УО) Маслобоев (УО) Смит (УО) Пралинский (СА) Шипуленко (СА) Трудолюбов 

(ЗП, в обращении) Зверков (ЗП, в обращении) Ферфичкин (ЗП, в обращении) Лебезятников (ПН) Свидригайлов (ПН) 
Лужин (ПН) Заметов (ПН) Чебаров (ПН) Зарницын (ПН) Разумихин (ПН, в обращении) Раскольников (ПН, в обращении) 
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Павлищев (Ид) Рогожин (Ид) Тоцкий (Ид) Фердыщенко (Ид sic! фамилия склоняется вместе со словом господин) Салазкин 
(Ид) Лебедев (Ид) Бурдовский (Ид) Докторенко (Ид) Келлер (Ид) Мышкин (Ид, в обращении) Иволгин (Ид, в обращении) 

Терентьев (Ид) Вилкин (Ид) Птицын (Ид) Трусоцкий (ВМ) Погорельцев (ВМ) Вельчанинов (ВМ, в обращении) Лобов 

(ВМ, в обращении) Миусов (БК) Карамазов (о Дмитриии Федоровиче, БК) Перхотин (БК) Калганов (БК) Снегирев (БК) 

Ракитин (БК) доктор Герценштубе (БК) Варвинский (БК) Фетюкович (БК) Тарасович (Бб); господа Бассаврюковы (Дв) 

Свидригайловы (ПН) Версиловы (Пд). 

СЧТ2 Llя, князь и еще какой-то очень великосветский господин пожилых лет и со звездой, несколько накрахмаленный, с 

дипломатическими приемами УО 343 оба они - и господин, и дама Ид 331 интеллигентный образованный господин и его 
дама секут собственную дочку БрК 219 ты не можешь видеть во сне что-нибудь изящное, нежное, облагороженное, какую
нибудь сцену из хорошего общества, например, хоть господ, играющих в карты, или дам, прогуливающихся в прекрасном 

саду СС 62 работал беспрерывно по господам и по начальству города одну ювелир скую работу 3М 93 набежал я с размаху 
на дворника и на господ ПН 108 [в толпе] вместе со всяким людом были и господа и даже соборный протопоп Бс 395 
господ, и слуг можно было бы поместить впятеро больше БрК 85 И господа, и слуги БрК 113 нельзя, чтобы не было господ 
и слуг БрК 262 [Петербург] с его господами и сволочью < ... > аферистами, книжниками, ростовщиками, магнетизерами, 
мазуриками, мужиками и всякою всячиной П6 18: 7 стояли господин и госпожа П6 19: 75 купец аль господин с девкой 
поиграет ДП 21: 98 начальника или господина ДП 25: 170 стыдно перед добрыми людьми и благодетельными господами 
11619: 52 Что ему за дело до этих лиц, до этих лакеев, сидящих на каретах, до этих господ и госпож, сидящих внутри карет; 
до этих господ, катающихся на рысаках, и до этих господ, бредущих пешком, до этих очаровательных молодых людей П6 

19: 73 Милорды и господа! (П6 20: 36) есть и будут господа и слуги ДП 26: 163~ При м е ч а н и я. В противопоставле
нии ~Был я ему господин, а он мне слуга БрК 287 «Народ глуп, следственно, его надо учить» - вот только это одно мы и 

затвердили, и если уж господами нам предстать перед ним не удастся, то, по крайней мере, мудрецами предстанем ... (П6 
19: 25) В Европе мы были приживальщики и рабы, а в Азию явимся господами. В Европе мы были татарами, а в Азии и мы 
европейцы. (дп 27: 36) < ... > ибо что мы теперь в науке: недоучки и дилетанты. А там станем деятелями, сама необходи
мость прижмет и заставит, чуть лишь подымется самостоятельный предприимчивый дух - тотчас же и в науке явимся 

господами, а не прихвостнями, как сплошь и рядом ныне. А главное - цивилизаторская миссия наша в Азии, с самых 

первых шагов (и это несомненно), поймется и усвоится нами. (дп 27: 37)~ 
ИРОН ~OTЬ и до смерти засекали, а все-таки были народу как-то милее теперешних, потому что были больше свои. 

Одним словом, все эти господа [русские помещики 18 в.] были народ простой, кряжевой; до корней не доискивались, 
брали, драли, крали, спины гнули с умилением, и мирно и жирно проживали свой век «в добросовестном ребяческом 

разврате». Мне даже сдается, что все эти деды были вовсе не так и наивны, даже в отношении де Роганов и Монбазонов. 

(ЗЗ 57) Мне, например, потому досадно на наш патриархальный кружок, что в нем всегда образуется и выделывается один 
господин, самого несносного свойства. Этого господина вы очень хорошо знаете, господа. Имя ему легион. (П6 18: 13)~ 
При м е ч а н и я. Весь текст «Петербургской летописю) построен на ирони'rном употреблении слова господин. ~Ho все

го более было досадно иным господам, до которых, кажется, никому и дела не было, которым неизвестно почему вообра

зилось, что их задевают, что их вводят в какую-то сомнительную и неприятную историю с публикой; вообще, тут произош

ло очень много самых темных и до сих пор необъясненных анекдотов, и, право, чрезвычайно было бы интересно составить 

физиологию господ обижающихся. Это особый, очень любопытный тип. (П6 18: 27)~ Также см. «Ряд статей о русской 
литературе»: ~Господа, разрешавшиеся (иногда в сорок лет от роду) такими комедиями после «Ревизора», совершенно 

бывали уверены, что дарят русской литературе драгоценнейшие перлы. И таких господ не один, не два; имя им легион. 
Разумеется, никто из них ничего не пишет. (П6 18: 47) Случалось, что иной искренний господин вдруг, наедине как-нибудь 
вечерком, вломится в душу другого искреннего господина и начнет ему повествовать о своих погибельных днях и «какой, 

дескать, я выхожу подлец». Другой расчувствуется и начнет, с своей стороны, то же самое. (П6 18: 58) Ради бога, пуще 
всего не верьте «Отечественным запискам», которые смешивают гласность с литературой скандалов. Это только показыва

ет, что у нас еще много господ точно с ободранной кожей, около которых только пахни ветром, так уж им и больно; что у 

нас еще много господ, которые любят читать про других и боятся, когда другие прочтут что-нибудь и про них. (П6 18: 61) 
Куда денутся тогда наши «талантливые натуры», не находившие себе места, наши обленившиеся Байроны, слишком много 
занимающие места, потому, надо полагать, что на досуге они страшно растолстели! Конечно, недаром жили и вы, господа 

Байроны, и недаром толстели. Вы жили и протестовали; вы заявляли ваши желания ... (П6 18: 67)~ См. также П6 18: 28 
11619: 29 ДП 26: 74. При м е ч а н и я. См. также шутливое МА.Г. Достоевской] Неугомонную Любку целую, равно как 
и господина N.N., находящегося покамест в тесном уединении и неизвестности и покамест еще молчаливого, но который 
задаст себя знать, как и Любка. (Пс 29.1: 177)~ 
ТРП В гиnер60ле ~Перед группой стоял господин бесконечного роста; он вынул лорнет и внимательно посмотрел на 
господина в енотовой шубе. (ЧЖ 60)~ В метафоре ~B Европе мы были приживальщики и рабы, а в Азию явимся госпо

дами. (дп 27: 36)~ См. также золотой господин ~Bceгдa, во всяком обществе есть так называемая золотая посредствен
ность, претендующая на первенство. Эти золотые страшно самолюбивы. Они с уничтожающим презрением и с нахальною 

дерзостью смотрят на всех неблистающих, неизвестных, еще темных людей. < ... > После долгих колебаний золотой госпо-
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дин решает и всегда невпопад. Это уже закон. Это тоже главнейшая черта золотого господина. Так и прорвется на чем

нибудь самым грубым, самым нелепым образом, так что, случалось, иные из их решений переходили в потомство как 

пример тупоумия. (Пб 18: 61-62)6. господин «со второй ступеньки» 6.ЖивотрепещущиЙ господин «со второй ступеньки» 
так и дрожит над ним, желая не дать ему замолчать. Он поставил себе священнейшим долгом свести обоих высших джен

тльменов и познакомить их между собою. (Пб 21: 171) [Ср.: Такой господин так и начинает с того перед старшим лицом, 
что всем своим существом выражает собою, без слов, одной фигурой, в виде предупреждения: «Ведь я со второй ступень

ки; на равную ногу не бью, ни за что, и на первую ступеньку к вам не покушусь.» (Пб 21: 171)] 6. хлебные господа 6.А при 
перемене обстоятельств, при дороговизне хлеба, все эти хлебные господа первые несут свои «таланты» на толкучий рынок 

и продают их туда, где больше дадут, то есть в другие редакции. Это называется у них благородно переменять свои убеж

дения. (Пб 20: 51)6. господа чугунных nонятий (идей) 6.Уверяю почтенного г-на Энпе и подобных ему, что этот «чугун» 
обращается, когда приходит срок, в пух перед иной идеей, сколь бы ни казалась она ничтожною вначале господам «чугун

ных понятиЙ». (дп 24: 47) Господа чугунных идей, конечно, не поверят тому, да и не поймут этого вовсе, для них любовь 
к человечеству и счастье его - все это так дешево, все так удобно устроено, так давно дано и написано, что и думать об этом 

не стоит. (дп 24: 49)6. В эвфемизме [М.М. Достоевскому] «Прохарчию> страшно обезображен в известном месте. Эти 
господа известного места запретили даже слово чиновник и бог знает из-за чего; уж и так все было слишком невинное, и 

вычеркнули его во всех местах. Все живое исчезло. (Пс 28.1: 126)6. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту 6.[ М.М. Достоевскому] Намереваюсь завтра отправиться, а сегодня я страшно 
не в духе. Вечером присел за письмо, которое уже почти кончается, а письмо вялое, тоскливое, вполне отзывающееся 

тяжким моим теперешним положением - «Скучно на белом свете, господа!» Это письмо пишу к тебе, во-первых, вслед

ствие обещания написать поскорее, а во-вторых, оттого, что тоска, и письмо просилось написаться. (Пс 28.1: 111)6. [Н.В. Го
голь. «Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем] В библейской цитате 6.[Слова от имени 

Папы Римского] «< ... > Это я - царь над царями и господин над господствующими, и мне одному принадлежат на земле 

судьБыI' времена и сроки; и вот я всемирно объявляю это теперь в догмате моей непогрешимости». (дп 22: 89)6. [Ср. 
Господь господствующих Пс 135,3 1 Тим 6,15 Откр 17,14; 19,16.] 6.Вернее, гораздо вернее было бы, указав на клиента, 
спросить по-евангельски: «Господа присяжные, кто из вас без греха?» (дп 23: 160)6. [Ин 8,7] В цитате 6.С олимпийским 
высокомерием смотрит он на бедную текущую журналистику нашу, и, отделав ее хуже всякой дряни (Литературное обо

зрение, страница 21-я), объявив притом, что «лучшие люди русской литературы брезгливо спешат пробраться мимо и 

запереться у себя в доме, оставляя свистунов господами положения» (что, впрочем, по-нашему, уже чересчур высокомер

но), «Русский вестник» вдруг сам выходит из себя, начинает свистать изо всех сил и свирепо лезет в драку. Да, действи

тельно что-нибудь с ним случилось. (Пб 19: ]]7)6. [«Русский вестнию>. 1861. N2 3. С. 21] 

При м е ч а н ия. (1) В целом слово господин в текстах Достоевского имеет отрицательно-ироничную окрашенность. 
В некоторых контекстах это проявляется особенно отчетливо. 6.[Парадоксалист, о людях, умеющих за себя отомстить] 

Такой господин так и прет прямо к цели, как взбесившийся бык, наклонив вниз рога, и только разве стена его останавли

вает. (Кстати: перед стеной такие господа, то есть непосредственные люди и деятели, искренно пасуют. < ... » (ЗП 103) 
Точно так, его звали Николай Андреевич Павлищев, - и, ответив, молодой человек пристально и пытливо оглядел господи

на всезнайку. I Эти господа всезнайки встречаются иногда, даже довольно часто, в известном общественном слое. Они все 
знают, вся беспокойная пытливость их ума и способности устремляются неудержимо в одну сторону, конечно за отсут

ствием более важных жизненных интересов и взглядов, как сказал бы современный мыслитель. (Ид 8) [Аркадий] От нас 
через стол, шагах в пяти, обедали два господина и оживленно разговаривали. Оба были чрезвычайно щекотливого вида 

средних лет господа. Один высокий и очень толстый, другой - тоже очень толстый, но маленький. (Пд 350) Вот и случи
лось, что однажды (давненько это было), в одну сентябрьскую светлую и теплую ночь, в полнолуние, весьма уже по

нашему поздно, одна хмельная ватага разгулявшихся наших господ, молодцов пять или шесть, возвращалась из клуба 

«задами» по домам. (БрК 91) Я оглянулся. За мною следовал один господин, в форменном пальто, которого я подозреваю 
выгнанным из службы. Иначе быть не может. Они все ходят потом в форменных пальто, особенно бывшие под судом. Это 

господин вершков девяти росту, с виду Jlет 'lридцати пяти и родной братец Ноздреву и поручику Живновскому В фуражке 

с красным околышком, с отвратительно свежим цветом лица и с необыкновенно тщательно выбритою физиономией, до 

того открытой и «благородной», что при взгляде на нее у вас рождалось непреодолимое желание плюнуть прямо в эту 

физиономию. Я его знаю; он уже мне не раз встречался на улице. (Пб 19: 76)6. (2) Слово господин (в зн. 1, 4) нередко 
сопровождается согласованными и несогласованными определениями, создающими портретную характеристику персона

жа. 6.[МаленькиЙ герой, о муже т-те М*] С виду это был черноволосый, высокий и особенно плотный господин, с евро
пейскими бакенбардами, с самодовольным румяным лицом, с белыми как сахар зубами и с безукоризненной джентльмен

ской осанкой. (МГ 275) [О Видоплясове] Это был невысокий, но плотный господин лет сорока, с темными волосами и с 
проседью, выстриженный под гребенку, с багровым, круглым лицом, с маленькими, налитыми кровью глазами, в высоком 

волосяном галстухе, застегнутом сзади пряжкой, во фраке необыкновенно истасканном, в пуху и в сене, и сильно лопнув

шем под мышкой, в pantalon impossibIe и при фуражке, засаленной до невероятности, которую он держал на отлете. (се 
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156) Господин этот [на бульваре, приметивший девочку] был лет тридцати, плотный, жирный, кровь с молоком, с розовы
ми губами и с усиками, и очень щеголевато одетый. (ПН 40) [О Лужине] Это был господин немолодых уже лет, чопорный, 
осанистый, с осторожною и брюзгливою физиономией, который начал тем, что остановился в дверях, озираясь кругом с 

обидно-нескрываемым удивлением и как будто спрашивая взглядами < ... >. (ПН 111) [О Лебедеве] Истинная правда! -
ввязался в разговор один сидевший рядом и дурно одетый господин, нечто вроде закорузлого в подьячестве чиновника, 

лет сорока, сильного сложения, с красным носом и угреватым лицом, - истинная правда-с, только все русские силы даром 

к себе переводят! (Ид 7) [О Фердыщенко] Это был господин лет тридцати, немалого роста, плечистый, с огромною, курча
вою, рыжеватою головой. (Ид 79) [О генерале Иволгине] Новый господин был высокого роста, лет пятидесяти пяти или 
даже поболее, довольно тучный, с багрово-красным, мясистым и обрюзглым лицом, обрамленным густыми седыми бакен

бардами, в усах, с большими, довольно выпученными глазами. (Ид 80) [О Снегиреве] За столом, кончая яичницу, сидел 
господин лет сорока пяти, невысокого роста, сухощавый, слабого сложения, рыжеватый, с рыженькою редкою бородкой, 

весьма похожею на растрепанную мочалку (это сравнение и особенно слова «мочалка» так и сверкнули почему-то с перво

го же взгляда в уме Алеши, он это потом припомнил). (БрК 180)д (3) В форме мн. ч. господа в сочетании с несогласован
ным определением зачастую становится названием той или иной категории лиц, например, господа таланты средней руки 

Бс 69; господа наши гении Бс 365 сочинители Пб 18: 27 понукатели Пб 18: 30 иноземцы Пб 18: 56 европейцы Пб 18: 56 
противники грамотности Пб 18: 65 обижающиеся Пб 18: 27. (4) Выделено курсивом. Д Другие уже очень хорошо понима
ли, что я сейчас стану совсем другой человек, чем они. Знали, что у меня в городе есть знакомство, что я тотчас же 

отправляюсь отсюда к господам и рядом сяду с этими господами как ровный. (ЗМ 231)д (5) Выделено кавычками Д Так 
случается с иными высшими «графскими лакеямю>, маленькими, выскочившими в дворянство чиновничишками и ПРОЧ., и 

проч. Они еще сильнее презирают народ, чем «большие господа», гораздо уже правильнее их окультуренные, и удивляться 

этому, как делает г-н Авсеенко, вовсе нечего. (дп 22: 115) О, у нас есть много знатоков народа нашего между писателями, 
и так талантливо, так метко и так любовно писавших о народе. а между тем, если сравнить их с Пушкиным, то, право же, 

до сих пор, за одним, много что за двумя исключениями из самых позднейших последователей его, это лишь «господа», о 

народе пишущие. (дп 26: 144)д Также ЗП 122ДП 23: 121. 
м.к. 

ГОСПОДЬ <504:438,26,40,-> 
1. ОДНО из именований Бога у христиан. 
m [Девушкин] Я К тому говорю, что я никогда моих дней не проводил в такой радости. Ну, точно домком и 
семейством меня благословил господь! (БЛ 49) [Девушкин] Я, ясочка моя, в шинель-то закутался, иду-иду да 
все думаю: «Господи! прости, дескать, мои согрешения и пошли исполнение желаний». Мимо -ской церкви 

прошел, перекрестился, во всех грехах покаялся да вспомнил, что недостойно мне с господом богом уговари

ваться. (БЛ 77) Устьянцев закашляет своим гнилым, чахоточным кашлем и потом слабо застонет и каждый раз 
приговаривает: «Господи, я согрешил!» И странно слышать этот больной, разбитый и ноющий голос среди 

всеобщей тиши. (3М 165) [Князь Мышкин рассказывает Рогожину случай, как один крестьянин убил своего приятеля] 
Но ему до того понравились эти часы и до того соблазнили его, что он наконец не выдержал: взял нож и, когда 

приятель отвернулся, подошел к нему осторожно сзади, наметился, возвел глаза к небу, перекрестился и, прого

ворив про себя с горькою молитвой: «Господи, прости ради Христа!» - зарезал приятеля с одного раза, как 

барана, и вынул у него часы. (Ид 183) [Тихон Ставрогину] Вы мое мнение знаете: подвиг ваш, если от смирения, 
был бы величайшим христианским подвигом, если бы выдержали. Даже если б и не выдержали, все равно вам 
первоначальную жертву сочтет господь. Все сочтется: ни одно слово, ни одно движение душевное, ни одна 

Полумысль не пропадут даром. (Тх 29) [Старец Зосима рассказывает женщине, потерявшей трехлетнего сына, исто
рию] Или не знаешь ты, - сказал ей святой, - сколь сии младенцы пред престолом божиим дерзновенны? Даже 

и нет никого дерзновеннее их в царствии небесном: ты, господи, даровал нам жизнь, говорят они богу, и только 

ЛИШЬ мы узрели ее, как ты ее у нас и взял назад. И столь дерзновенно просят и спрашивают, что господь дает им 

немедленно ангельский чин. (БрК 46) [Отец Паисий И. Карамазову] Играть такими словами невозможно. Господь 
наш Иисус Христос именно приходил установить церковь на земле. (БрК 57) 
I И когда все дома просили хлеба, рубашек и обуви, он [чиновник] сидел себе в уголку у печки, не отвечал ни 
слова, писал казенные бумаги или упорно молчал, спустя глаза в землю и что-то пришептывая, как будто зама

ливал у господа свои прегрешения. (Пб 19: 72) Да благословит господь будущее этих неповинных детей, и 
пусть не перестают они любить во всю жизнь свою их бедную мать, без упрека и без стыда за любовь свою. (дп 

22: 8) Другой, пречестнейший человек [из прилежных отцов] сам по себе, в свое время даже блиставший остро-
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умием, уже согнал три няньки от своих младенцев: «Невозможно с этими шельмами, запретил настрого, вдруг 

вхожу вчера в детскую и что же, пред ставьте себе, слышу: Лизочку укладывает в люльку, а сама ее богородице 

учит и крестит: помилуй, дескать, господи, папу, маму ... ведь настрого запретил! < ... >.» (дп 25: 179) 
181 [М.А. Достоевскому] Да! Каков-то будет нынешний год и чем-то нас господь порадует. О дай нам бог счастья. 

(Пе 28.1: 49) [А.И. Гейбовичу] Мы вышли из тарантаса, и я перекрестился, что привел наконец господь увидать 
обетованную землю [в отрогах Урала, граница Европы и Азии]. (Пе 28.1: 362) [А.г. Достоевской] Скажи им, что папа 
приедет скоро. Ах, голубчик, кабы вас уберег господь! Ах Анька, кабы бог тебе послал хоть капельку поздоро

веть. (Пе 29.2: 114) 
При м е ч а н и я. (1) Часто встречается в звательной форме господи при молитвенном обращении к Богу (в данном слу
чае эту форму выделяем при наличии запятых, в отличие от молитвенных формул, в которых нет запятой между обращени

ем и глаголом и которые описываются в зоне фразеологии); ее же следует отличать от междометного употребления в зн. 2. 
lI.[Девушкин] А что выходит-то, что следует-то из этого? Да ровно ничего не следует, а выходит такая дрянь, что убереги 

меня, господи! (БЛ 19) В дверях квартиры он [Ордынов] плотно столкнулся С маленькой седенькой фигуркой, выходив
шей, потупив очи, от Мурина.l- Господи, прости мои прегрешения! - прошептала фигурка, отскочив в сторону с упруго

стью пробки. (Хз 288) «Боже! - подумал я [Алексей Иванович] (и прости меня, господи, с самым злорадным смехом),

боже, да ведь каждый фридрихсдор, поставленный бабушкою давеча, ложился болячкою на сердце генерала, бесил Де

Грие < ... >>>. (Иг 269) [Раскольников] «Господи! скажи ты мне только одно: знают они обо всем или еще не знают [В 
полиции о совершенном им преступлении]? < ... >>> (ПН 99) Типун, типун ... - ужасно испугался вдруг Лебедев и, бросаясь 

к спавшему на руках дочери ребенку, несколько раз с испуганным видом перекрестил его. - Господи, сохрани, господи, 

предохрани! (Ид 161) [И. Карамазов] И вот в самом-то этом позоре я вдруг начинаю гимн. Пусть я проклят, пусть я низок 
и подл, но пусть и я целую край той ризы, в которую облекается бог мой; пусть я иду в то же самое время вслед за чертом, 

но я все-таки и твой сын, господи, и люблю тебя, и ощущаю радость, без которой нельзя миру стоять и быть. (БрК 99)lI. 
Также ПН 99, 305, 332, 237 Бс 258 Пд 290. (1.1) Встречается в форме им. пад. в сочетании с повелит. формой глагола при 
пожеланиях кому-л. благоприятствования: lI.BbI будете украшением нашего общества. Подай вам господь счастливого 
пути на вашем поприще ... Боже! (Хз 284) Благослови господь вас обеих, и тебя и младенца Лизавету. Развеселила ты мое 
сердце, мать. (БрК 49)lI. (2) В формульных выражениях (обычно при прощании): lI.Hy, прощайте, маточка; писать более не 
могу; нужно спешить, дело есть. Смотрите же, маточка, ясочка ненаглядная, успокойтесь, и господь да пребудет с вами, а 

я пребываю вашим верным другом Макаром Девушкиным. (БЛ 57) Мы каждый день будем сходиться. Прощайте, и да 
благословит вас господь! - сказал князь. (НН 223)lI. 

2. 3ват. форма господи в ЗН. междом. при выражении чувства досады, удив

ления. 

m [Голядкин] Разбойник ты этакой! голову ты срезал с меня! Господи, куда же это он письмо-то сбыл с рук? 
Ахти, создатель мой, ну, как оно ... (Дв 178) А было: по таким-то да по таким-то такого-то Осипа Михайлыча 
уволить в отставку, да под просьбой-то весь чин подмахнул! Бот ведь что выдумал, господи! и умнее-то ничего 

придумать не мог! (Пл 13) [Настенька] Какой вздор! Господи, какой это вздор! (СС 77) [Ихменев] Брошу все и 
уеду в Сибирь. 1- Господи, куда ехать! Да зачем бы это в такую даль! - не утерпела не сказать Анна Андреевна. 

(УО 220) - Господи Иисусе! - завопила фурия, - да ты кто таков навязался! Ты с ней пришел, что ли? (УО 260) 
Господи, что за уморительный и смешной был этот человек [Исай Фомич]! (3М 92) Да и как я полезу, так в 
шляпке и в кринолине? Господи, какая глупость! (Кр 202) [Дуня Пульхерии Александровне] Лучше всего, мамень
ка, пойдемте к нему сами и там, уверяю вас, сразу увидим, что делать. Да к тому же пора, - господи! Одиннад

цатый час! - вскрикнула она, взглянув на свои великолепные золотые часы с эмалью < ... >. (ПН 169) Господи, 
можно ли было подумать? - всплеснула руками Лизавета Прокофьевна. (Ид 283) [Варвара Петровна С.Т Верхо
венскому] Бы одни, я рада: терпеть не могу ваших друзей! Как вы всегда накурите; господи, что за воздух! (Бс 

60) Господи Иисусе Христе, рехнулись они все, что ли! - воскликнула Барвара Петровна и, побледнев, откину

лась на спинку кресла. (Бс 132) [Грушенька] Бот так гость! Алеша, голубчик, гляжу я на тебя и не верю; господи, 
как это ты у меня появился! По правде тебе сказать, не ждала не гадала, да и прежде никогда тому не верила, 

чтобы ты мог прийти. (БрК 314) 
iI Родилось у нас тогда какое-то усиленное самообвинение и самоуличение, а вместе с тем все наперерыв 
уличали и обличали друг друга; и, господи, как они все тогда сплетничали! И ведь все это было большею 

частию искренно. (Пб 18: 58) Прочитав это, я впал даже в уныние. Господи, да неужели много таких у меня 
читателей и неужели г-н Энпе, утверждающий, что мой самоубийца не заслуживает никакого сожаления, серь

езно подумал, что я выставил его ему на «сожаление»? (дп 24: 46) 
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[ВJ [Н.Н. Страхову] Господи! как подумаешь, сколько еще не сделано и не сказано, и потому сижу здесь и рвусь 

отсюда, из так называемого прекрасного далека, хоть не телом, так духом к Вам, в Россию. (Ле 28.2: 26) [А.Г. До
стоевской] Господи, да, может быть, еще бога благодарить надо будет за этот случай, что установил меня теперь 

окончательно на одной надежде - на работе моей. (Ле 28.2: 289) [А.г. Достоевской] Господи, как я за них боюсь 
здесь! По ночам такая приходит грусть. (Ле 29.1: 255) [Н.М. Достоевскому] Отчего, господи, один я на свете ни 
на кого не обижаюсь, а есть ли человек, который бы меня не задел. (Ле 30.1: 25) 

• Господи(,) бог мой! / <Ах ТЫ,> Господи боже мой! / Господи боже! m Бедны-то они, бедны - господи, бог 

мой! (БЛ 24) Ах ты, господи боже мой! -простонал он в заключение уже совсем другим голосом < ... > (Дв 160) 
Господи бог мой! Эк ведь черти заварили кашу какую! (Дв 172) Господи боже! ведь как это скоро может пойти 
человек, как подумаешь, и «найти» во всех людях! (Дв 200) [Вася] У меня слезы полились, Аркаша. Господи 
боже! (Ср 20) [Парадоксалист] Господи боже, да какое мне дело до законов природы и арифметики, когда мне 
почему-нибудь эти законы и дважды два четыре не нравятся? (ЗП 105) 11 Господи боже мой! Куда это девались 
старинные злодеи старинных мелодрам и романов, господа? (Лб 18: 14) Господи боже! Если б вы знали, как это 
смешно! (Лб 18: 57) 
Господи помилуй! m я совершенно уверен, что я это видел только во сне! 1- Господи помилуй! - вскрикнула 
Марья Александровна. (ДС 381) Ноги сломали! - вскричала Лиза, - мама, мама, а мы с вами хотели ехать на 

прошлой неделе в Матвеево, вот бы тоже ноги сломали! 1 - Господи помилуй! - перекрестилась Прасковья 

Ивановна. (Бс 157) 
Господи помилуй и сохрани! m Старушка смотрела на меня с непритворным и уж слишком торопливым 
сожалением, а сама про себя думала: «Ведь вот эдакой-то чуть не стал женихом Наташи, господи помилуй и 

сохрани!» (УО 192) 
Господи создатель C;:::J [А.г. Достоевской] Теперь если здесь и кончу когда-нибудь лечение, то сколько останется 
переезду - господи создатель! (Ле 29.1: 358) 
Господь бог m Не беспокойтесь ни об чем; даст господь бог, все уладится. (БЛ 70) Что ж? ведь вы сторона; это 
уж так сам господь бог устроил, это уж его воля была, и роптать на это грешно. (Дв 149) Надень [крест], 
Наташа. Авось господь бог тебе здоровья пошлет. (УО 194) - И таких господь бог любит, - подхватил чинов

ник. (Ид 14) C;:::J [М.М. Достоевскому] Но прежде чем напишу строчку, спрошу тебя: скажи ты мне ради господа 

бога, почему ты мне до сих пор не написал ни одной строчки? (Ле 28.1: 166) 
Господь вседержитель m [Смердяков] Ведь значило бы тогда, что господь вседержитель скажет сущую не
правду. А разве может господь вседержитель неба и земли произнести ложь, хотя бы в одном только каком

нибудь слове-с? (БрК 119) 
Господь с тобою (вами)! [при увещевании или при выражении несогласия с кем-л.] m [Астафий Иванович] Что ты, 
Емеля? Господь с тобой! Куда ты попал? (ЧВ 88) 
Господь <его> знает (ведает) m [Девушкин] Я не знаю только от чего, скарлатина, что ли, была какая-то, 
господь его знает! (БЛ 50) [Астафий Иванович] Кто его поил, откуда он деньги брал, уж господь его ведает, не 
моя в том вина виновата! .. (ЧВ 87) Елена была такая обидчивая, гордая. Господь знает, как примет она и это 
платье < ... >. (УО 284) iI!II Воинственность, известное дело ... А впрочем, господь знает, что вы тут разумели; не 
разберешь! (Лб 20: 96) C;:::J [А.Е. Врангелю] Господь знает, может быть, она еще не дала слово и кажется так; она 

только поколебалась. (Ле 28.1: 212) 
Дай-то господи / дай <тебе> господь m Ну, как он придет и откажется? А дай-то господи, если б пришел! (Дв 
161) [ВJ [М.М. Достоевскому] Дай тебе господь, мой бесценный; у тебя семья. По крайней мере, ты на эти деньги 
жил и детей воспитал. (Ле 28.1: 315) 
Не дай господи C;:::J [А.Е. Врангелю] О, не дай господи никому этого страшного, грозного чувства. Велика ра
дость любви, но страдания так ужасны, что лучше бы никогда не любить. (Ле 28.1: 212) 
Не приведи господи C;:::J [Н.Н. Страхову] < ... > а уж Тургенева повесть в «Русском вестнике» (я читал) - такая 
ничтожность, что не приведи господи. (Ле 29.1: 19) 
Призвал господь (кого-л.) [о кончине кого-л.] m Вот что, мать, - проговорил старец, - однажды древний вели
Кий святой увидал во храме такую же, как ты, плачущую мать и тоже по младенце своем, по единственном, 
которого тоже призвал господь. (БрК 46) 
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Прости (его) господи; прости им господь m Так за что же напасти такие на меня, прости господи? (БЛ 47) 
Да что, маточка, вы посмотрите-ка только, сколько берут они, прости им господь! (БЛ 51) Этакой он, прости 
его господи! (БЛ 53) 
Разрази меня господи m А поклянешься мне, что будешь себя впредь хорошо вести? - 1 Да разрази меня 
господи, да чтоб мне на том свете ... 1- Не клянись, грешно. (3М 149) 
Слава тебе (те) господи! m Слава те господи! - пробормотал про себя Гаврила. Дело, очевидно, шло не на 
шутку. (СС 81) [Из письма Пульхерии Александровны] Слава тебе господи, кончились ее [Марфы Петровны] истя
зания, но расскажу тебе все по порядку, чтобы ты узнал как все было, и что мы от тебя до сих пор скрывали. (ПИ 

28) Грушенька привстала и набожно перекрестилась на икону. 1 - Слава тебе господи! - проговорила она 

горячим, проникновенным голосом < ... >. (БрК 455) 
Сохрани (вас, его) господи! Храни вас господь! m Прощайте, прощайте, храни вас господь! Прощайте, 
Варвара Алексеевна. (БЛ 21) Вы хотите занимать деньги, - сохрани вас господи! после не оберетесь беды, 

когда отдавать будет нужно. (БЛ 70) Нарочно буду заходить каждый день, чтоб не залепили как-нибудь, сохрани 
его [домик] господи! .. (БИ 103) Сохрани господи, - криво улыбался Ипполит, - но меня больше всего поражает 

чрезвычайная эксцентричность ваша, Лизавета Прокофьевна < ... >. (Ид 242) 
Что и господи m А этого звали Емелей, Емельяном Ильичом. Думаю, думаю: как мне с ним быть? прогнать 
его - совестно, жалко: такой жалкий, пропащий человек, что и господи! И бессловесный такой, не просит, 

сидит себе, только как собачонка в глаза тебе смотрит. (ЧВ 85) 
В пословицах и поговорках m [Таинственный посетитель] Господи, да ведь поймут же дети, может быть, чего 
стоило мне страдание мое, и не осудят меня! Господь не в силе, а в правде. (БрК 280) 

Словоуказатель m господа БЛ 70,106 Ид 111 БрК 46, 46, 46,54,219,225,233,259,265,291,422 БКа 44 МХ 17[16] 
господе БрК 219,219,219,219[4] господи БЛ 19,24,24,47,53, 58,70,75, 77, 108, 108 Дв 160, 161, 172, 172, 172, 178, 178, 
178,179,180,193,200,200,212,213,213,220,220,220 Хз 288, 288, 288 Ср 20, 45 Пл 11, 13, 15 ЧЖ 54, 56, 56, 76 ЧВ 85, 
87 БН 103, 112 НН 219 ДС 381, 384 СС 77, 81,137,148,157,161 УО 171, 179, 189, 192, 196, 198,204,215,215,216,220, 
224,228,252,256,260,289,322,411,419 ЗМ 34, 34, 92, 111, 130, 135, 149, 164, 165,205,231 СА 29 ЗЗ 46,51,59, 71, 74, 74 
ЗП 105, 109, 133, 144, 150 Кр 202 Иг 238,250,264,268,269,280 ПН 18,21,21,24,27,28,42,50,50,50,61,64,69,74,84, 
86,87,91,91,99,100,123,136,139,139,169,173,179, 184, 185, 187, 187, 198,227,228,234,237,237,239,241,243,244, 
250,250,251,251,251,253,253,253,257,264,265,265,265,303,304,305,305,311,315,316,316,317,317,320,320,321, 
323,329,332,332,332,337,341,345,395,396,407 Ид 9, 89, 145, 145, 161, 161, 165, 183, 190,225,239,242,244,249,266, 
271,273,274,274,274,275,283,287,359,399,426,436, 474, 482 ВМ 78,80,102,103 Бс 60, 61,111,132,141,157,218,219, 
258,258,258, 330,342,368,400,407,439,440,503,503 Тх 10Пд 11,83,92,264,272,272,272,290,310,310,362,362,435 
БрК289,313,314,315,318, 318,321,327,339,348, 351,352, 355 ,356,358,372,372,377,389,394,395,409,409,413,455, 
492, 492, 504 БКа 1 О, 1 О, 13, 17, 31, 33, 34, 187 МХ 15, 15, 15, 16 ММ 48 Кт 32[318] господом БЛ 77, 96 ЗЗ 88 БрК 289, 289 
БКа 36[7] господу Пд 318 БрК 264, 289, 292, 292, 295[10] господь БЛ 16,21,49,50,51,57,60,66, 70, 71, 79, 91,91,96, 105 
Дв 149 РП 239 Хз 284, 290, 312 Пл 12 ЧВ 87, 87, 88, 89, 91, 91, 91, 93, 94 БН 102 НН 223 СС 30, 51,91,138,141,164 УО 194, 
195,215,222,238,269,284 ЗМ 72 Иг 264,268 ПН 184,350 Ид 14, 164,259,304 ВМ 32 Бс 116,220,220 Тх 29 Пд 272, 288, 
289,290, 310, 318, 321, 322 БрК 25, 45, 46, 48, 49, 57, 108, 114, 119, 119, 119, 120, 154, 183, 187,218[83] господа Пб 19: 72 
ДП 21: 40[2] iIJ господиПб 18: 14Пб 18: 57, 58, 60Пб 19: 98,113,177 ДП 21: 57 ДП 22: 34, 79ДП 23: 81, 83ДП 24: 46ДП 
25: 179 ДП 26: 150, 151, 151 ДП 27: 5[18] господу Пб 21: 138, 138ДП 21: 84[3] господь Пб 20: 96 Пб 21: 219 ДП 22: 8[3] 
~ господа Пс 28.1: 166,173, 177[3] господи Пс 28.1: 212 Пс 28.2: 26 Пс 28.2: 191, 191,234,281,283,289,329 Пс 29.1: 19, 
161,162,197,200,255,354,354,358 Пс 29.2: 166,171 Пс 30.1: 25,97,121,171[24] господь Пс 28.1: 49, 99, 212, 228, 230, 
234,236,265 Пс 28.1: 315,362 Пс 29.1: 25 Пс 29.2: 105, 114[13] 

Комментарий 

НРЗН LlTaK, так! Господи! почему это зол человек? почему я так часто бываю зол, когда так хорошо, так прекрасно быть 
добрым? (СС 161) Право, я до этой минуты ничего не боялся, а теперь боюсь: что это мы затеваем! Господи! Неужели ж в 
человеке, когда он вполне предан своему долгу, как нарочно, недостанет уменья и твердости исполнить свой долг? (УО 

204) Боже! - воскликнул он [Раскольников], - да неужели ж, неужели ж я в самом деле возьму топор, стану бить по голове, 

размозжу ей череп ... буду скользить в липкой, теплой крови, взламывать замок, красть и дрожать; прятаться, весь залитый 
кровью ... с топором ... Господи, неужели? (ПН 50) Господи! - закричала вдруг она [Катерина Ивановна], засверкав глаза-

ми, - неужели ж нет справедливости! Кого ж тебе защищать, коль не нас, сирот? (ПН 311) [Аркадий] Просто пойти к ней 
[Катерине Николаевне] и объясниться сейчас же, сию минуту, просто, просто! Господи, как это так вдруг совсем новый 
мир начался! (Пд 264)Ll 
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КОМБl 8[ИЗ Жития старца Зосимы] А Иов, хваля господа <зн. 1>, служит не только ему, но послужит и всему созданию 
его в роды и роды и во веки веков, ибо к тому предназначен был. Господи <зн. 2>, что это за книга и какие уроки! (БрК 
265)8 
КОМБ2 8Почему прогремел не сознательно, не внезапным прояснением ума и совести, почему проявился в образе, как 

бы совершенно внешним, независимым от его духа фактом? В этом огромная психологическая задача и дело господа. Для 

него, для преступника, без сомнения было делом г о с п о Д н и м. (ДП 21: 40) При м е ч а н и я. См. также контексты с 
сочетанием форм. 8[Марфа бабушке] Молюсь я за вас, матушка, а сердце вот так и замирает, так и замирает, дрожу, вся 

дрожу. Дай ей, господи, думаю, а тут вот вам господь и послал. (Иг 268) [Мать Аркадию] Ну, господи ... ну, господь с 
тобой ... ну, храни тебя ангелы небесные, пречестная мать, Николай-угодник ... (Пд 272)8 
АССЦ ангельский, Бог, Богородица, божий, грех, душа, жертва, замаливать, защитить, Иисус Христос, крестить, любить, 

молитва, молить, обетованный, перекреститься, помиловать, пошли [повелит. от послать], прегрешения, пророчество, 

согрешения, согрешить, создатель, сохранить, уберечь, христианский, церковь. 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту (1) 80н плакал, и я слышал, как он говорил по временам: «Господи, не оставь 
меня! Господи, укрепи меня!< ... >)) (ЗМ 34)8 [ср. из вечерних 24 молитв Иоанна Златоуста: «Господи, не остави мене»] 
(2) 8Другой вздрогнул во сне и начал говорить, а дедушка на печи молится за всех «православных христиан», и слышно его 
мирное, тихое, протяжное: «Господи Иисусе Христе, помилуй нас! .. » (ЗМ 130)8 [Иисусова молитва] (3) 8[Мармеладов] 
Тогда всё поймем! .. и все поймут ... и Катерина Ивановна ... и она поймет ... Господи, да приидет царствие твое! (ПН 21) 
[молитва Господня «Отче наш»]8 (4) 8Солнце ярко освещало комнату; кадильный дым восходил клубами; священник 
читал «Упокой, господи». Раскольников отстоял всю службу. (ПН 337) [Лебедев] < ... > я не просто за одну графиню Дю
барри молился; я при читал так: «Упокой, господи, душу великой грешницы графини Дюбарри и всех ей подобных», а уж 

это совсем другое < ... >. (Ид 165)8 [ср. панихида] (5) 8И вот столько веков молило человечество с верой и пламенем: «Бо 
господи явися нам», столько веков взывало к нему, что он, в неизмеримом сострадании своем, возжелал снизойти к моля

щим. (БрК 226)8 [ср. из текста Божественной литургии Иоанна Златоуста «Благословен грядый во имя Господне, Бог 
Господь и явися нам»] (6) 8ПОВТОРЯЛ и сам пел эти молитвы еще в лесах, спасаясь от врагов своих, в Батыево нашествие 
еще, может быть, пел: «Господи сил, с нами буди!» - и тогда-то, может быть, и заучил этот гимн, потому что, кроме Христа, 

у него тогда ничего не оставалось, а в нем, в этом гимне, уже в одном вся правда Христова. (дп 26: 150)8 [песнопение из 
Великого повечерия (припев к стихам 150-го псалма)] (7) 8Зато выйдет поп и прочтет: «Господи, владыко живота моего» -
а в этой молитве вся суть христианства, весь его катехизис, а народ знает эту молитву наизусть.8 (дп 26: 151) [молитва 
(великопостная) св. Ефрема Сирина] При м е ч а н и я. 8Креста твоего, господи, да не постыжуся, - почти прошептал 

Тихон, каким-то страстным шепотом и склоняя еще более голову. (Тх 10)8 [Возможно, восходит к молитве.] 8[Андрей] И 
застонал ад об том, что уж больше, думал, к нему никто теперь не придет, грешников. И сказал тогда аду господь: «Не 

стони, аде < ... >)) Это точно? это было такое слово. I [Д. Карамазов] Народная легенда, великолепно! (БрК 372)8 [отсылка 
к какому-н. существующему апокрифу или стилизация под апокриф?] В библейской цитате (l) 8< ... > долго еще будут они 
взывать к престолу всевышнего: «доколе, господю). (ЗЗ 71)8 [ср. Пс 6, 4: «и ты, господи, доколе»] (2) 8И возглаголят 
премудрые, возглаголят разумные: «Господи! почто сих приемлеши?» (ПН 21)8 [ср. Лк 15,2: «Фарисеи же и книжники 
роптали, говоря: Он принимает грешников и ест с ними»] (3) «Господи! - молил он, - покажи мне путь мой, а я отрекаюсь 

от этой проклятой ... мечты моей!» (ПН 50)8 [ср. Пс 142,8 (из шестопсалмия): «скажи мне, Господи, путь в онь же пойду»; 
также ср. Пс 24, 4; 118,33] (4) 8А я восклонился и говорю ему: «Рече господь: да будет свет, и бысть свет» < ... >. (Пд 289) 
[Смердяков] Свет создал господь в первый день, а солнце, луну и звезды на четвертый день. Откуда же свет-то сиял в 

первый день? (БрК 114)8 [ср. Быт 1,3 «И рече бог: да будет свет. И бысть свет»] (5) 8[Из поэмы И. Карамазова «Великий 
инквизитор»] О, ты понял тогда, что, сделав лишь шаг, лишь движение броситься вниз, ты тотчас бы и искусил господа, и 

веру в него всю потерял, и разбился бы о землю, которую спасать пришел, и возрадовался бы умный дух, искушавший 

тебя. (БрК 233)8 [ср. Мф 4, 6-7: «Иисус сказал ему: написано также: "не искушай Господа Бога твоего"» (Втор 6,16)] 
(6) 8И вот восходит к богу диавол вместе с сынами божьими и говорит господу, что прошел по всей земле и под землею. 
«А видел ли раба моего Иова?» - спрашивает его бог. (БрК 264)8 [ср. Иов 1,8: «И рече ему Господь: внял ли еси мыслию 
твоею на раба Моего Иова?»] (7) 8Прочти им об Аврааме и Сарре, об Исааке и Ревекке, о том, как Иаков пошел к Лавану 
и боролся во сне с господом и сказал: «Страшно место сие», - и поразишь благочестивый ум простолюдина. (БрК 266)8 
[ср. Быт 32,25-28; 28,16-17] (8) 8 Таковой, уже отшедший с земли, видит и лоно Авраамово и беседует с Авраамом, как в 
притче о богатом и Лазаре нам указано, и рай созерцает, и ко господу восходить может, но именно тем-то и мучается, что 

ко господу взойдет он, не любивший, соприкоснется с любившими любовью их пренебрегшиЙ. (БрК 292)8 [ср. Лк 16,22] 
(9) 8И тогда, может быть, и возопиют остальные к богу: «Прав ты, господи, не единым хлебом жив человек!» (дп 22: 34)8 
[ср. Втор 8,3 Мф 4,4] (1 О) 8Апостол Фома объявил, что не поверит, прежде чем не увидит, а когда увидел, сказал: «Господь 
мой и бог мой!» Чудо ли заставило его уверовать? (БрК 25)8 [Ин 20,28] (11) Сцена чтения Евангелия о воскрешении 
Лазаря - ПН 250 [Ин 11,21,27,32;34;39] (12) См. также выше ПН 21 в отсылке к прецедентному тексту п. 3 (молитва 
Господня «Отче наш») [Мф 6,10 Лк 11,2]. В цитате 8Умерших монахов и схимников, как известно, не омывают. «Егда кто 
от монахов ко господу отыдет (сказано в большом требнике), то учиненный монах (то есть для сего назначенный) отирает 
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тело его теплою водой, творя прежде губою (то есть греческою губкой) крест на челе скончавшегося, на персех, на руках 

и на ногах и на коленах, вящше же ничто же». (БрК 295)д [Требник] дНе победим ой силой Привержен я к милой. Господи 

пом-и-илуй Ее и меня! Ее и меня! (БрК 203)д [Песня] 

м.к. 

ГОСТИНАЯ <110:102,4,4,-> 
Комната в квартире (обычно проходная) для приема гостей. 

m Скажу только, что, наконец, гости, которые после такого обеда, естественно должны были чувствовать себя 
друг другу родными и братьями, встали из-за стола; как потом старички и люди солидные, после недолгого 

времени, употребленного на дружеский разговор и даже на кое-какие, разумеется, весьма приличные и любез

ные откровенности, чинно прошли в другую комнату и, не теряя золотого времени, разделившись на партии, с 

чувством собственного достоинства сели за столы, обтянутые золотым сукном; как дамы, усевшись в гости

ной, стали вдруг все необыкновенно любезны и начали разговаривать о разных материях. (Дв 130) Но рыжень
кий мальчик испугался еще более Юлиана Мастаковича, бросил девочку и тихонько, опираясь о стенку, прошел 

из гостиной в столовую. (ЕС 98) Но, впрочем, т-г М* имел и особенность, был человек примечательный: это 
был остряк, говорун и рассказчик, и в гостиных кругом него всегда собирался кружок. В тот вечер особенно 

ему удалось произвесть впечатление. (МГ 277) Пойдемте все в нашу сборную, - сказала она [Елизавета Прокофь

евна], - и кофе туда принесут. У нас такая общая комната есть, - обратилась она к князю, уводя его, - попросту 

моя маленькая гостиная, где мы, когда одни сидим, собираемся и каждая своим делом занимается: Александра, 

вот эта, моя старшая дочь, на фортепиано играет, или читает, или шьет (Ид 47) В этом же кабинете, на мягком 
и тоже истасканном диване, стлали ему [Версилову ] и спать; он ненавидел этот свой кабинет и, кажется, ничего 
в нем не делал, а предпочитал сидеть праздно в гостиной по целым часам. Налево из гостиной была точно 

такая же комнатка, в ней спали мать и сестра. В гостиную входили из коридора, который оканчивался входом в 

кухню, где жила кухарка Лукерья, и когда стряпала, то чадила пригорелым маслом на всю квартиру немилосер

дно. (Пд 82) Когда вошли к ней Ракитин и Алеша, были уже полные сумерки, но комнаты еще не были освеще
ны. Сама Грушенька лежала у себя в гостиной, на своем большом неуклюжем диване со спинкой под красное 

дерево, жестком и обитом кожей, давно уже истершеюся и продырившеюся. (БрК 312) 
iIII Вся картина [«Последняя весна» Клодта] написана прекрасно, безукоризненно, но в итоге картина далеко не 
прекрасная. Кто захочет повесить такую патологическую картину в своем кабинете или в своей гостиной? 

Разумеется, никто, ровно никто. (Лб 19: 167) Тут [на пароходе] не так сбиты вместе, публика не рискует образо
вать из себя кучу, не так быстро летят, не так подчинены необходимости, закону, минуте, заснувшим или распла

кавшимся детям; тут вы не принуждены обнаруживать иные ваши инстинкты в таком натуральном и утороплен

ном виде; напротив, тут все похоже на строгую гостиную; входя на палубу, вы как будто званый и входите в 

гости. (Лб 21: 167) 
[8J [А.п. и В.М. Ивановым] У француженок и даже у французов учителей (это я знаю по опыту и наблюдению) 
французскому языку до тонкости не научишься, а выучивается только тот, кто сам пожелает; произношению же 

отнюдь нельзя выучиться, без огромного личного желания к тому; да и совсем его не нужно. Поверь, голубчик 

Верочка, что к тому времени, когда твои дети будут большими, не будут у нас в гостиных говорить по-француз

ски. (Ле 28.2: 248) [А.г. Достоевской] Из передней - коридором можно входить в столовую и через столовую или 

к тебе в гостиную (коридор же, повторяю, превосходен), или к тебе в спальню. Днем же через мой кабинет. (Ле 
29.1: 298) 
При м е ч а н и я. Как nрuлагаmельное дПосреди большой гостиной комнаты, оклеенной отменно старыми голубыми 

обоями, сдвинуты были два стола и покрыты большою скатертью, не совсем, впрочем, чистою, а на них кипели два само
вара. (Бс 301) 

Словоуказатель W гостиная СС 46 Кр 201 Ид 47,135 Пд 81, 259 [6] гостиной Дв 130 ЕС 98,100 НИ 226, 246 МГ 288 ее 
36 СА 21 Кр 195,201 Ид 68,68,76,77,86,87,88,95,95,95,95,100,100,140,151, 159,417,435,445,453,482 ВМ 72 Бс 
120, 130, 138,249,301,361 Пд 14,82, 82, 82,221,221,221,271,391,406 БрК 165, 169),312,351,403 [54] гостиную ЕС 96, 
96,97 СА 19 ПН 213 Ид 68,69,82,82,82,86,86,96,118,134,135,135,143,159, 185,429,429,442,454,482 Бс 17, Бс 81, 
127,137,143,144,155,347 Пд 82, 284, 364 БрК 170,313,346,403 [40] гостиных МГ 277 Ид 445 [2] ~ гостиной Пб 19: 167 
ДП 22: 5 [2] гостиную Пб 21: 167, 169 [2] ~ гостиная Пс 29.1: 296[1] гостиной Пс 29.1: 367 Пс 30.1: 48[2] гостиныхПс 
28.2: 248 [1] 
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Комментарий 

КОМБ2 1I.Когда же вечером, в девять часов, князь явился в гостиную Епанчиных, уже наполненную г о с т я м и, Лизаве

та Прокофьевна тотчас же начала расспрашивать его о больном, с участием и подробно, и с важностью ответила Белокон

ской на ее вопрос: «Кто таков больной и кто такая Нина Александровна? (Ид 442) [А.г. Достоевской] Было в ее [Софьи 
Петровны] гостиной много го с т е Й, ее дочери и проч. (Лс 30.1: 48) 
АССЦ говорить по-французски, говорун, гости, комната, кабинет, картины, компания, коридор, кружок, народ, обои, объяс

няться, передняя, пить чай, поднос, разговаривать о разных материях, рассказчик, столовая, спальня, собираться, строгий, 

сцена, остряк, угощение, чайный столик, шить. 

СЧТ1 гостиная большая Бс 301 великолепная Кр 195 маленькая ЕС 96 МГ 288 Кр 201 Ид 47 полна народу СС 46 прекрас
ная Бс 127 супруги Бс 361; Варвары Петровны Бс 127 Настасьи Филипповны Ид 135 Юлии Михайловны Бс 249; довольно 
большая и почти приличная Пд 81; до гостиной дойти Ид 95; из гостиной отголосок Ид 86 пройти в столовую ЕС 98; уйти 
Ид 100; в гостиной встретить незнакомца НН 246 иметь сцену ЕС 100 лежать БрК 312 отыскать МГ 288 пить кофей Пд 271 
появляться Ид 140 поселиться Лс 29.1: 367 праздно сидеть Пд 82 разглядеть Настасью Филипповну Ид 95 сойтись НН 226 
усесться Дв 130; В гостиную влететь Бс 143 возвратиться Ид 69 Бс 17 войти ЕС 97 Ид 68, 454 Бс 155 зайти Ид 82 кинуться 
со всех ног СА 19 набираться Ид 135 пожаловать Ид 82 попросить чай БрК 403 пройти ПН 213 протесниться Ид 134 уйти 
ЕС 96 
СЧТ2 1I.повесить такую патологическую картину в своем кабинете или в своей гостиной Лб 19: 16711. 
ТРП В .метафоре 1I.Князь Лев Николаевич, выслушав потом этот рассказ, сознавал, что не слыхал никогда ничего подоб

ного такому блестящему юмору и такой удивительной веселости и наивности, почти трогательной в устах такого Дон

Жуана, как князь N. А между тем, если б он только ведал, как этот самый рассказ стар, изношен; как заучен наизусть и как 
уже истрепался и надоел во всех гостиных, и только у невинных Епанчиных являлся опять за новость, за внезапное, 

искреннее и блестящее воспоминание блестящего и прекрасного человека! (Ид 445) < ... > прибавьте усталость, головокру
жение; прибавьте гостиную Настасьи Филипповны и тон этой гостиной, и ... чего же вы могли ожидать от себя самого в ту 
минуту, как вы думаете?» (Ид 482) 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту 1I.Хлестаков, по крайней мере, врал-врал у городничего, но все же капельку 

боялся, что вот его возьмут, да и вытолкают из гостиной. Современные Хлестаковы ничего не боятся и врут с полным 

спокойствием. (дл 22: 5)11. [Н.В. Гоголь. «Ревизор»] 
СЛБР См. ГОСТЬ 

При м е ч а н и я. Достоевский уделяет много внимания описанию интерьера гостиных 1I.В этой гостиной, обитой тем

но-голубого цвета бумагой и убранной чистенько и с некоторыми претензиями, то есть с круглым столом и диваном, с 

бронзовыми часами под колпаком, с узеньким в про стенке зеркалом и с стариннейшею небольшою люстрой со стеклыш

ками, спускавшеюся на бронзовой цепочке с потолка < ... >. (Ид 159) А между тем Марья Тимофеевна увлеклась совершен
но: она с наслаждением и нимало не конфузясь рассматривала прекрасную гостиную Варвары Петровны - меблировку, 

ковры, картины на стенах, старинный расписной потолок, большое бронзовое распятие в углу, фарфоровую лампу, альбо

мы, вещицы на столе. (Бс 127) Посреди большой гостиной комнаты, оклеенной отменно старыми голубыми обоями, сдви
нуты были два стола и покрыты большою скатертью, не совсем, впрочем, чистою, а на них кипели два самовара. (Бс 301) 
Квартира эта состояла из трех комнат. Та, в которой все, по обыкновению, сидели, серединная комната, или гостиная, 

была у нас довольно большая и почти приличная. В ней все же были мягкие красные диваны, очень, впрочем, истертые 
(Версилов не терпел чехлов), кой-какие ковры, несколько столов и ненужных столиков.(Пд 81) Впрочем, все-таки у нас 
сохранялись остатки некоторого, когда-то бывшего комфорта; в гостиной, например, имелась весьма недурная фарфоро

вая лампа, а на стене висела превосходная большая гравюра дрезденской Мадонны и тут же напротив, на другой стене, 

дорогая фотография, в огромном размере, литых бронзовых ворот флорентийского собора. В этой же комнате в углу висел 

большой киот с старинными фамильными образами, из которых на одном (всех святых) была большая вызолоченная се
ребряная риза, та самая, которую хотели закладывать, а на другом (на образе божьей матери) - риза бархатная, вышитая 
жемчугом. (Пд 82)11. 

ГОСТЬ <649:569,56,24,-> 
1. Человек, пришедший к кому-л. 
шению; в форме мн. ч. общество, 

мяпрепровождения. 

Е.Ц, 

в дом навестить знакомого или по пригла

люди, приглашенные для совместного вре-

m [Доброселова, о Быкове] Говорит, что только нас повенчают, так сейчас и уедем, что гостей не будет и чтобы 
я вертеться и плясать не надеялась, что еще далеко до праздников. (БЛ 104) Между тем на лестнице, внизу, 
послышались голоса и шаги, вероятно новых гостей, приглашенных Олсуфием Ивановичем. (Дв 127) Звали 
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его Юлиан Мастакович. С первого взгляда можно было видеть, что он был гостем почетным и находился в 

таких же отношениях к хозяину, в каких хозяин к господину, гладившему свои бакенбарды. Хозяин и хозяйка 

говорили ему бездну любезностей, ухаживали, поили его, лелеяли, подводили к нему, для рекомендации, своих 

гостей, а его самого ни к кому не подводили. (ЕС 96) На праздник этот [день рождения младшей дочери], почти 
импровизированный, приглашены были из Москвы и из окрестных дач еще человек сто гостей, так что много 

было и возни, и хлопот, и суматохи. (МГ 277) Гостей-с Егор Ильич наприглашали-с, ученых-с; по большим 
дорогам ездят, их собирают-с, - с наслаждением пропищала девица. (СС 47) Да садись же, устал небось! - и 

когда тот [Раскольников] повалился на клеенчатый турецкий диван, который был еще хуже его собственного, 

Разумихин разглядел вдруг, что гость его болен. (ПН 87) И действительно, поднявшись на террасу, он [Рогожин] 
увидел, что все пили, и пили шампанское, и, кажется, уже довольно давно, так что многие из пирующих успели 

весьма приятно одушевиться. Гости были все знакомые князя, но странно было, что они собрались разом все, 

точно по зову, хотя князь никого не звал, а про день своего рождения он и сам только что вспомнил нечаянно. 

I - Объявил, знать, кому, что шампанского выставишь, вот они и сбежались, - пробормотал Рогожин, всходя 

вслед за князем на террасу, - мы эфтот пункт знаем; им только свистни ... < ... >. (Ид 305) Пожаловал [Макаров] 
же к нам всего назад три года, но уже заслужил общее сочувствие тем, главное, что «умел соединить общество». 

Гости у него не переводились, и, казалось, без них он бы и сам прожить не мог. Непременно кто-нибудь ежед

невно у него обедал, хоть два, хоть один только гость, но без гостей и за стол не садились. (БрК 406) 
I [Из пересказа сюжета повести Пушкина «Египетские ночи»] Царица была весела, она оживляла своих гостей, но 

вот она задумалась, она склонилась головой над золотой чашей; гости безмолвны, все молчит. Эти гости, веро

ятно, знают свою царицу и ждут чего-нибудь чрезвычайного. (Пб 19: 135) Не описываем подробностей приема 
в Вене августейших гостей, обедов, парадных представлений в театре, охоты в Лаинцском зверинце и вроч. (Пб 

21: 208) < ... > но на этом же пароходе ехали в Англию тоже гости, члены Булонского муниципалитета, пригла
шенные англичанами на мирное торжество открытия новой железнодорожной станции в Фокстоне. Этих гос

тей, в числе которых был и депутат от департамента Па-де-Кале, ожидала на английском берегу, чтоб привет

ствовать их, толпа англичан, власти, нарядные дамы, корпорации и депутации равных обществ с знаменами и с 

музыкой. (дп 22: 93) 
[8] [М.М. Достоевскому] Посаженным отцом был у меня тамошний исправник с исправницей, шаферами тоже 
порядочные довольно люди, простые и добрые, и если включить священника да еще два семейства ее знако

мых, то вот и все гости на ее свадьбе. (Пс 28.1: 275) [А.Н. Сниткиной] Все последние дни Аня хлопотала, искала 
квартиры, возилась с гостями. Гости от нас почти не выходят, но Марья Григорьевна не была еще, хотя Аня и 

заезжала к ее мужу на квартиру. (Пс 29.1: 218) [Е.А. Штакеншнейдер] Вчера был день рождения моего Феди. 
Пришли гости, а я сидел в стороне и кончал работу! (Пс 30.1: 198) 
При м е ч а н и я. Отметим контексты, построенные на противопоставлении. LVI не упомянул о Шатове: он расположился 
тут же [на собрании у Виргинского, участники которого названы гостями] в заднем углу стола, несколько выдвинув из ряду 

свой стул, смотрел в землю, мрачно молчал, от чаю и хлеба отказался и все время не выпускал из рук свой картуз, как бы 

желая тем заявить, что он не гость, а пришел по делу, и когда захочет, встанет и уйдет. (Бс 304) Осмелюсь сделать один 
вопрос, - мягко проговорил доселе молчавший и особенно чинно сидевший хромой учитель, - я желал бы знать, составля

ем ли мы здесь, теперь, какое-нибудь заседание или просто мы собрание обыкновенных смертных, пришедших в гости? 

Спрашиваю более для порядку и чтобы не находиться вневедении. (Бс 308) Из внутренних комнат долетали звуки громко
го разговора и смеха: у князя, кроме камер-юнкера гостя, были и еще посетители. (Пд 398) Села старушка; у хозяина не то 
гость, не то по делу, один тоже, лет сорока, знакомый его, уже уходить собирался. Да племянник к тому же гостит, сын 

сестры его, парень лет семнадцати, в типографию хочет определиться. (дп 22: 77) Вообще житье гадкое, погода здесь 
прекрасная. Все-то здешние у себя дома, а я один в гостях. (Пе 30. J: 172)!!" 

2. Новый или малознакомый человек, появившийся в доме у кого-л.; человек, 
вошедший к кому-л. незванно, неожиданно; человек, пришедший куда-л. по 

делу. 

m Гость тотчас же бросился ее поднимать, счистил всю пыль, бережно поставил на прежнее место, а свою на 
полу, возле стула, на краюшке которого смиренно сам поместился. Это маленькое обстоятельство открыло от

части глаза господину Голядкину; понял он, что нужда в нем великая, и потому не стал более затрудняться, как 

начать с своим гостем, предоставив это всё, как и следовало, ему самому. Гость же, с своей стороны, тоже не 
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начинал ничего, робел ли, стыдился ли немножко, или из учтивости ждал начина хозяйского, - неизвестно, 

разобрать было трудно. (Дв 154) Отчего же, наконец, этот приятель, вероятно недавний знакомый, и при первом 
визите, - потому что второго в таком случае уже не будет и приятель другой раз не придет, - отчего сам при

ятель так конфузится, так костенеет, при всем своем остроумии (если только оно есть у него), глядя на опроки

нутое лицо хозяина, который в свою очередь уже совсем успел потеряться и сбиться с последнего толка после 

исполинских, но тщетных усилий разгладить и упестрить разговор, показать и с своей стороны знание светско

сти, тоже заговорить о прекрасном поле и хоть такою покорностию понравится бедному, не туда попавшему 

человеку, который ошибкою пришел к нему в гости? Отчего, наконец, гость вдруг хватается за шляпу и быстро 

уходит, внезапно вспомнив о самонужнейшем деле, которого никогда не бывало, и кое-как высвобождает свою 

руку из жарких пожатий хозяина, всячески старающегося показать свое раскаяние и поправить потерянное? 

(БН 113) Об этом посетителе мигом заговорил весь Мордасов, но заговорил как-то таинственно, шепотом, 
выглядывая на него из всех щелей и окон, когда он проехал по Большой улице к губернатору. Даже сам Петр 

Михайлович немного как будто бы струсил и не знал, как быть с приезжим гостем. Гость был довольно извес

тный князь Щепетилов, родственник покойнику, человек еще почти молодой, лет тридцати пяти, в полковничь

их эполетах и в аксельбантах. (ДС 395) Нашим курским! - прибавил он [арестант], усаживаясь подле обедавших 

свое кушанье, - хлеб да соль! Встречайте гостя. 1- Да мы, брат, не курские. < ... > 1- Что ж, не примете гостя? 
Ну, так похлебаем и казенного. (ЭМ 31) Старуха помолчала, как бы в раздумье, потом отступила в сторону и, 
указывая на дверь в комнату, произнесла, пропуская гостя вперед: 1 - Пройдите, батюшка. (ПН 8) Порфирий 
Петрович, как только услышал, что гость [Раскольников] имеет до него «дельце», тотчас же попросил его сесть 

на диван, сам уселся на другом конце и уставился в гостя, в немедленном ожидании изложения дела, с тем 

усиленным и уж слишком серьезным вниманием, которое даже тяготит и смущает с первого раза, особенно по 

незнакомству, и особенно если то, что вы излагаете, по собственно важным, оказываемым вам вниманием. (ПН 

192) Лев Николаевич,- обратилась она [Вера] к князю, который взял уже свою шляпу, - там к вам давно уже 

какие-то пришли, четыре человека, ждут у нас и бранятся, да папаша к вам не допускает. 1- Какие гости? -
спросил князь. 1 - По делу, говорят, только ведь они такие, что не пустить их теперь, так они и дорогой остано

вят. (Ид 212) Оба стояли друг против друга, на пороге, и оба неподвижно смотрели друг другу в глаза. Так 
прошло несколько мгновений, и вдруг - Вельчанинов узнал своего гостя! 1 В то же время и гость, видимо, 

догадался, что Вельчанинов совершенно узнал его: это блеснуло в его взгляде. (ВМ 18) 
При м е ч а н и я. В романе «Братья Карамазовы» слово гость употреблено как эвфемизм для обозначения персонифици

рованного чёрта Ивана Карамазова (через это слово просматривается сближение в описании чёрта и двойника Голядкина, 

см. примечания к слову, п. 2): дКлетчатые панталоны гостя сидели превосходно, но были опять-таки слишком светлы и 
как-то слишком узки, как теперь уже перестали носить, равно как и мягкая белая пуховая шляпа, которую уже слишком не 

по сезону притащил с собою гость. (БКа 70) Гость ждал и именно сидел как приживальщик, только что сошедший сверху 
из отведенной ему комнаты вниз к чаю составить хозяину компанию, но смирно молчавший ввиду того, что хозяин занят 

и об чем-то нахмуренно думает; готовый, однако, ко всякому любезному разговору, только лишь хозяин начнет его. (БКа 

71)д ер. дНа вопросы прокурора и защитника подтвердил, что пациент сам приходил к нему третьего дня и что он предрек 

ему тогда же скорую горячку, но что лечиться он не захотел. «Был же он положительно не в здравом состоянии ума, сам 

мне признавался, что наяву видит видения, встречает на улице разных лиц, которые уже померли, и что к нему каждый 

вечер ходит в гости сатана» - заключил доктор. Дав свое показание, знаменитый врач удалился. (БКа 122)д 

З. Посетитель, завсегдатай какого-л. заведения. 
m В кондитерской старик аттестовал себя престранно, и Миллер, стоя за своим прилавком, начал уже в после
днее время делать недовольную гримасу при входе незваного посетителя. Во-первых, странный гость никогда 

ничего не спрашивал. Каждый раз он прямо проходил в угол к печке и там садился на стул. (УО 171) У Миллера 
[в кондитерской] вообще наблюдалась патриархальность. Часто хозяин подходил к знакомым гостям и садился 
вместе с ними за стол, причем осушал ось известное количество пунша. Собаки и маленькие дети хозяина тоже 

выходили иногда к посетителям, и посетители ласкали детей и собак. (УО 172) [Парадоксалист Лизе] Ты здесь [в 
публичном доме] должна, ну и все будешь должна и до конца концов должна будешь, до тех самых пор, что тобой 

гости брезгать начнут. А это скоро придет, не надейся на молодость. (ЭП 160) Бывают иные встречи, совершен
но даже с незнакомыми нам людьми, которыми мы начинаем интересоваться с первого взгляда, как-то вдруг, 

внезапно, прежде чем скажем слово. Такое точно впечатление [в распивочной] про извел на Раскольникова тот 
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гость, который сидел поодаль и походил на отставного чиновника. (ПН 12) Являлись к нам в кружок и случай
ные гости; ходил жидок Лямшин, ходил капитан Картузов. Бывал некоторое время один любознательный ста

ричок, но помер. (Бс 30) 
[БJ [А.г. Достоевской] Чем же нехорошая [гостиница]? - [Извозчик] Да там ни один порядочный гость не остано

вится никогда. (Ле 30.1: 32) 

• в гости (приходить, собираться, пожаловать, приехать и др.) m Когда он приходил к нему в гости, то почти 
всегда имел какой-то озабоченный, робкий вид < ... >. (БЛ 34) Ну, так вот, дескать, барин мой, дескать, говори, 
ничего, дескать, и здоров, и в гости, дескать, сейчас собирается; а от вас, дескать, они ответа просят пись

менного. (Дв 176) [БJ [А.Н. Майкову] К Чаадаеву могут приехать в гости и другие: Белинский наприм<ер> Гра
новский, Пушкин даже < ... >. (Ле 29.1: 118) Также Хз 296 Ср 38 ЕС 98 БН 113, 123 НН 145 ДС 307 СС 32, 59 УО 331, 
332 ЗМ 27,102 ЗЗ 55, 64 ЗП 134, 151 Кр 204 ПН 19 ВМ 110 Бс 250, 308, 311 БрК 373БКа 105,122 Пб 18: 19 Пб 21: 167,217 
ДП 23: 136, 139 Пс 29.1: 247,294 Пс 29.2: 97. 
Гостя/гостей принять/принимать m Вы хотите знать, < ... >, почему я не умел принять гостя < ... >? (БН 113) 
[БJ [А.г. Достоевской] 3-го числа будет Дума принимать гостей, речи, фраки, клаки и белые галстуки. А там 

открытие, думский обед, затем 5-го и 6-го по утрам заседания, а вечером литературные чтения. (Ле 30.1: 172) 
По гостям (ездить, ходить) m За то ли, что Анна Николаевна ездит по гостям и не может посидеть дома? (ДС 
309) Она сегодня похоронила свою родственницу: не такой день, чтобы по гостям ходить. (ПН 375) 
В гостях (сидеть, встречаться ... ) m А теперь вот и Наталья Дмитриевна, которую вы давеча на чем свет ругали 
и которая вас же ругала, у вас в гостях сидит. (ДС 373) iI Ничего не могу отгадать ... Не встречался ли как
нибудь « Посторонний сатирик» с моим доктором где-нибудь в гостях < ... >? (Лб 20: 128) Кончилось тем, что 
уговорили ее заночевать в гостях, к тому же возвращаться домой было очень далеко. (дл 26: 100) [БJ [А.г. До
стоевской] Затем зашел к Всеволоду Соловьеву и затем к Сниткиным, которых никого не застал дома (одни в 

театре, другие в гостях) и взял твою тальму у одной из дев. (Ле 29.2: 19) 
Из гостей (возвращаться) m Многие говорили у нас о какой-то кладбищенской богаделенке, Авдотье Петровне 
Тарапыгиной, что будто бы она, возвращаясь из гостей назад в свою богадельню и проходя по площади, про

теснилась между зрителями, из естественного любопытства, и, видя происходящее, воскликнула: «Экой страм!» 

и плюнула. (Бс 343) 111 Я заметил, что на Невский они никогда не заходят, а так все больше прохаживаются 
около своих же домов или идут «прохладно», возвращаясь с семействами откудова-нибудь из гостей. (дл 21: 11 О) 

в пословицах и поговорках m Незваный гость хуже татарина, но, несмотря на пословицу, нахальный посети
тель выходить не хочет. (Кр 206) 

Словоуказатель W гостеУО273[1] гостейБЛ 104Дв 127, 128, 129, 129, 129, 134, 134, 177,216,226, 226, 226 ЧЖ76 ЕС 
96 БН 140 НН 163, 176 МГ 268, 277 СС 92, 163 УО 274, 274, 275 ЗМ 8, 170, 171 СА 5, 6, 6, 9, 9, 14, 16,20,21,24,29,32,32, 
34 ЗП 134, 137 ПН 191, 293, 296, 298, 309 Ид 437, 442, 442, 444, 494, 494 Бс 41,41, 11 О, 300, 300, 302, 302, 302, 303, 304, 
305,343,347,446 Пд 79 БрК 36,37,70,79,133,146,184,302,313,313,327,327,327, 406, 407, 486 БКа 18[108] гостей-с 
СС 47 Ид 370[2] гостем Дв 154, 156, 159 ЕС 96 ДС 395 УО 333 СА 14 ЗП 134 ПН 257, 257 Ид 403,507 ВМ 31 Бс 75, 215, 
341 Пд 183 БрК 40, 360[21] гости БЛ 30, 34 Дв 130, 176, 215 Хз 296 Ср 38 ЕС 96, 98, 100, 100 БН 113, 123 НН 145, 176, 212 
МГ 268,282,283 ДС 307, 364, 368, 368, 371,374,374,389 СС 32, 38, 59, 163 УО 172,274,274,331,331,332 ЗМ 27, 1 (;)2 СА 
17,17,19, 19,24,30,30,33,34,35,39ЗЗ55,64ЗП 134, 151, 160, 161 Кр204Иг255ПН 19, 148, 154Ид 116,120,123,132, 
199, 199,208, 212, 214, 217, 22Н, 305, 315, 317, 349, 369, 389 ВМ 11 О, II О Бс 30, 78, 109, 118, 250, 301, 302, 303, 308, 309, 
311,354 Пд 412 БрК 70,88,203,257,258,259,260,260,327,327,373,373, 375, 388, 406, 488 БКа 89,105, 122 СЧ 106[113] 
гости-с Дв 215[1] гость Дв 153, 153, 154, 154, 154, 154, 154, 154, 154, 154, 155, 155, 155, 155, 155, 156, 156, 156, 156, 156, 
156,157,157,157,158,158,158,158,159,159,160, 161 Хз291,291,304,304,310БН 113НН 178 МГ277,280,283ДС317, 
330,395 СС 37, 59 УО 171, 173, 175,244,331,331 ЗМ 129 СА 22, 37 ЗП 137, 160 Кр 206 ПН 12,66,67,67,67,79,79,87,112, 
112, 112, 192,214,278,293 Ид 409, 410, 440 ВМ 18, 18, 19, 19, 19,20,21,21,22,53,73,75 Бс 41,74,77,174,184,214,215, 
242, 290, 296, 304, 437 Тх 8 Пд 118, 118, 182, 182, 182, 183, 183, 184 БрК 83, 257, 278, 285, 301, 302, 313, 314, 406, 487, 488, 
490,490 БКа 70, 71, 72, 73, 75, 80, 84, 84[136] гость-то СА 24[1] гостю Дв 155, 156, 157, 160 Хз 304, 305 НН 157 ДС 341 
УО 295 СА 16 ПН 61,256 Ид 18 ВМ 19,33 Бс 75, 114,206 Пд 164, 183 БрК 334,373,403 БКа 71 [24] гостя БЛ 52 Дв 153, 
153,154,155,155,156,157,157,157,159,160,160,161, 166,216 Хз 298,304,305,311,312 Ср 33 ЕС 99 БН 113 МГ 283, 
284 ДС 300, 301, 311, 335, 379, 396 СС 156 УО 173,275,330,331,332,338,343,344 ЗМ 31, 31, 102 СА 16, 17, 19,24 ПН 8, 
61, 94, 192, 196, 214, 242, 255, 256, 257, 322, 342, 342 Ид 22, 23, 80, 116, 171, 208, 208 ВМ 18, 18, 24, 30, 33, 33, 33, 54, 59, 
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65, 75, 75 Бс 37, 74, 75, 114, 173, 175, 214, 242, 293, 293, 295, 295, 348, 369 Тх 7 Пд 183,291, 398 БрК 96, 155, 296, 302, 359, 
466 БКа 17,70,71,84[108] гостям НН 191, 191 ДС 309, 364 СС 148 УО 172,397 СА 16,30 ПН 375 Ид 449, 494 Бс 334 БрК 
69,259[20] гостями Дв 130,216 Пл 6 ДС 373, 373 СА 13, 16,29,33 Кр 203 Иг 211 ПН 294 Ид 442 Бс 308 БрК 55, 79, 257, 
259 БКа 13[20] гостях Дв 136 ДС 373 СС 106 ЗМ 79 СА 6 Ид 435, 463 Бс 41 Пд 186,201,401 БрК 93, 276[14] ID гостей Пб 
19: 135, 136, 136 Пб 20: 35, 35 Пб 21: 208ДП 21: 110ДП 22: 93ДП 2З: 133, 139ДП 26: 159[11] гостем Пб 21: 140ДП 22: 
92[2] гости Пб 18: 19 Пб 19: 135, 135 Пб 20: 85, 86 Пб 21: 167,217 ДП 21: 66, 70, 70 ДП 22: 12, 12,93 ДП 2З: 136, 139 ДП 
25: 32,206,206,206[19] гость Пб 18: 34ДП 21: 26ДП 22: 77, 77, 78, 78, 79, 79, 94, 95, 95, 95, 95[13] гостяДП 22: 77, 79, 
94[3] гостям ДП 26: 100[1] гостями ДП 22: 99[1] гостях Пб 20: 85, 128 Пб 21: 168 ДП 26: 100, 100, 140[6] [8;] гости Пс 

28.1: 275 Пс 29.1: 118, 218, 247, 294 Пс 29.2: 97 Пс ЗО.1: 165, 169, 198[9] гость Пс 29.2: 70 Пс ЗО.1: 32[2] гостю Пс 28.2: 
247[1] гостя Пс 28.1: 129 Пс 28.2: 236, 258[3] гостям Пс 28.1: 62 Пс ЗО.1: 48, 155[3] гостями Пс 29.1: 218, 256[2] гостях 
Пс 29.2: 19 Пс ЗО.1: 159, 172, 174[4] 

Комментарий 

АВТП ~Если позволите, - сказал князь, - я бы подождал лучше здесь с вами, а там что ж мне одному? I - В передней вам 
не стать, потому вы посетитель, иначе гость. Вам к самому генералу? (Ид 16) Ну как я об вас об таком доложу? - пробор

мотал почти - невольно камердинер. - Первое то, что вам здесь и находиться не следует, а в приемной сидеть, потому вы 

сами на линии посетителя, иначе гость, и с меня спросится ... (Ид 17) 
ПРЗП 1 v2 ~Дa как же мы войдем? - спросил я. I - Как гости, - возразил Маслобоев. - Она меня знает; да и Митрошку 

знает. < ... > Кто? - подхватил Маслобоев. - Как же вы это, Анна Трифоновна, дорогих гостей не узнаете? Кто же, как не 

МЫ?. < ... > - Ах, Филипп Филиппыч! это вы-с ... дорогие гости ... Да как же вы-с ... я-с ... ничего-с ... пожалуйте сюда-с. 
(УО 274) Не бойся ты меня, голубчик Алеша, страх как я тебе рада, гость ты мой неожиданный. А ты меня, Ракитка, 
испугал: я ведь думала, Митя ломится. (БрК 313)~ 

ИГРВ В контекстах романа «Переступление и наказание» есть элемент игрового употребления слова гость в связи в 

описанием взаимоотношений Порфирия Петровича и Раскольникова. Так, в ПН 257 можно усмотреть игру значений в 
скрытом противопоставлении зн. 1 и 2. Раскольников пришел к Порфирию Петровичу по делу, Т.е. он «гость» в зн. 2 (см. 
ПН 255, 256), а Порфирий Петрович хочет изменить эту его роль и придать их отношениям вполне доверительный харак
тер, акцентриуя в своих словах зн. 1 (человек, которого ждали и рады видеть): LVI, напротив, так рад, что вы наконец-то 
к нам прибыли ... Я как гостя вас принимаю. А за этот смех проклятый вы, батюшка Родион Романович, меня извините. 
(ПН 257)~ И далее Порфирий сам «напрашивается гостем», претендуя быть гостем в юн. 1», хотя весь макроконтекст 
отсылает читателя к зн. 2. ~He ждали гостя, Родион Романыч, - вскричал, смеясь, Порфирий Петрович. - Давно завернуть 

собирался, прохожу, думаю почему не зайти минут на пять проведать. (ПН 342) Да садитесь, Порфирий Петрович, сади
тесь, - усаживал гостя Раскольников, с таким, по-видимому, довольным и дружеским видом, что, право, сам на себя поди

вился, если бы мог на себя поглядеть. Последки, подонки выскребывались! (ПН 342)~ 

КОМБl ~По гостям <зн. 1> и танцуюшим, еше не успевшим отдышаться и обтереть с лица пот, прошел какой-то гул, 
какой-то необыкновенный шепот. Все глаза, все лица начали быстро оборачиваться к вошедшему гостю <зн. 2>. Затем все 
тотчас же стали понемногу отступать и пятиться. (СА 16) Хотя сам он и бывает иногда в гостях <ФЕ> у людей получше, но 
еще смолоду терпеть не мог гостей <зн. 2> у себя, а в последнее время, если не раскладывал гранпасьянс, довольствовался 
обществом своих столовых часов и по целым вечерам невозмутимо выслушивал, дремля в креслах, их тиканье под стек

лянным колпаком на камине. (СА 6)~ 

КОМБ2 ~[Мечтатель] Вы хотите знать, отчего я так вспорхнулся, так покраснел, когда отворили дверь в мою комнату, 

почему я не умел принять гостя и так постыдно погиб под тяжестью собственного г о с т е при и м с т в а? (БН 113) 
[Маленький герой] В июле отпустили меня г о с т и т ь в подмосковную деревню, к моему родственнику, Т -ву, к которому 

в то время съехалось человек пятьдесят, а может быть и больше, гостей ... не помню, не сосчитал. (МГ 268)~ 
АССЦ веселиться, весело, визит, вино, возвращаться, встреча, гостеприимство, гостиная, гостить, дверь, дело, день рож

дения, диван, доложить, дома, домой, завернуть [зайти], зайти, званый, знакомые, компания, кружок, лелеять, ломиться, 

люди, незваный, незнакомство, незнакомый, неожиданный, обед, обедать, передняя, пир, пирующие, пить, пожатие, поить, 

поклониться, порог, посетитель, похлебать, праздник, прибыть, приветливо, приглашен, придти, прием, приемная, при

ятель,приятельский,проведать, пунш, пятьмину~рад,радость,разговор,родственник,садись!,садиться,свадьба,соби

раться, стол, торжество, угостить, хлеб да соль, хлопотать, хлопоты, хозяин, хозяйка, хозяйский, чай, шампанское, шумно. 

СЧТ1 гость важный ПН 278 Пд 182 вчерашний Дв 161 УО 295 долгожданный БрК 490 дорогой БЛ 52 БрК 490 драгоцен
ный БрК 83 желанный Хз 291 загадочный УО 175 милый ДС 300, 379 неделикатный УО 173 незваный УО 244 ПН 61, 67 
неожиданнный СА 24 ПН 214 нечаянный Ид 116 новый МГ 280 Ид 208 ВМ 75 Бс 37 поздний Хз 298 Бс 206 почетный СА 
22, 37 самый почетнейший Бс 41 приезжий ДС 395 УО 173 солидный Пд 118 странный Дв 216 таинственный БрК 278 
эксцентрический СС 156; единственный «образованный гость» ПН 293; гости дорогие УО 274 городские СС 38 званые Ид 
442 новые Дв 127 МГ 268,283 Ид 214 новопозванные Бс 308 маленькие [дети] БрК 486 молодые Ид 444 разнообразные Ид 
17 случайные Бс 30. 
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СЧТ2 дизобразил бы вам гостей и счастливых родителей царицы праздника Дв 129 благорасположение гостей и хозяина 
Дв 134 начал снимать шинели с гостя и барина Дв 153 оглядывая себя, свои стены и гостя Дв 155 Гость и хозяин Дв 157 
Гость и хозяин Дв 158 хозяину, гостю и чару себе Хз 305 [замешательство] хозяина и гостя Хз 312 и хозяин и гости 
БрК 258д 

ИРОН дВдруг старик зашел с другой стороны, к стене, и нагнулся. В один миг молодой человек вылез из-под кровати и 

пустился бежать, покамест муж искал своих гостей по ту сторону брачного ложа. (ЧЖ 76)д 

ТРП В сравнении дВсякий каторжник чувствует, что он не у себя дома, а как будто в гостях. (ЗМ 79) < ... > напротив, тут 
[на корабле] все похоже на строгую гостиную; входя на палубу, вы как будто званый и входите в гости. (Лб 21: 167)д В 
метафоре М именно размышлял на тему о том: каким образом на нас в разное время отражалась Европа - и постепенно 

ломилась к нам с своей цивилизацией в гости, и насколько мы цивилизовались, и сколько именно нас счетом до - сих пор 

отцивилизовалось? (ЗЗ 55) [Отец Ферапонт отцу Паисию] Притек здешних ваших гостей изгонять, чертей поганых. Смот
рю, много ль их без меня накопили. (БрК 302) Солнце у нас такой редкий гость, зелень такая драгоценность, и так усидчи
во привыкли мы к нашим зимним углам, что новость обычаев, перемена места и жизни не могут не действовать на нас 

самым благодетельным образом. (Лб 18: 34) Во-первых, выходит, что граф Шамборский во все время переговоров, - и 

даже еще два года назад, когда к нему ездили (массами) члены Национального собрания еще только, так сказать, в ГОСТИ,

держал себя перед ними нестерпимо свысока. (Лб 21: 217) [М.М. Достоевскому] Что бы ты сказал об моем молчанье? что 
я ленив ... что я забываю тебя и т. д. И т. д. Нет! все дело в том, что денег ни гроша; теперь они есть, и я рад им, давно 
небывалым гостям, несказанно. (Лс 28.1: 62) [А.Г. Достоевской]Что же касается до трат насчет нашего будущего гостя 
[ребенка] и ангельчика, то я за это время изобрету и достану деньги. (Лс 28.2: 236)д 
ЧЖР В библейской цитате д[из сна А. Карамазова, старец Зосима] Страшен величием пред нами, ужасен высотою своею, 

но милостив бесконечно, нам из любви уподобился и веселится с нами, воду в вино превращает, чтобы не пресекалась 

радость гостей, новых гостей ждет, новых беспрерывно зовет и уже на веки веков. Вон и вино несут новое, видишь, сосуды 

несут ... (БрК 327)д [Ин 2,1-11 (брак в Кане Галилейской)] 

При м е ч а н и я. (1) В художественной прозе Достоевского слово гость наиболее актуально и важно в зн. 2. Если в 
зн. 1 это слово не более чем «сюжетно», то в зн. 2 оно представляется идиостилевым. В первую очередь это справедливо 
для повести «Двойник», романа «Преступление и наказание», повести «Вечный муж», романа «Бесы» - там, где суще

ственна проблема близости и подчеркнутой противопоставленности (несовместимости) пар персонажей (Голядкин-стар

ший и Голядкин-младший, Раскольников и Порфирий Петрович, Вельчанинов и «гость» Трусоцкий, Лебядкина и Ставро

гин). Тем самым слово гость ведет себя диалогично, попадая в поле «друг - враг», «свой - чужой». (2) Слово гость 
занимает особое место в повести «Двойнию>, становясь авторской номинацией по типу имени собственного для второго 

господина Голядкина: среди разнообразных его именований есть и часто и усиленно повторяемое слово гость: дВообще 

можно сказать, что гость господина Голядкина вел себя как благородный нищий в заштопанном фраке и с благородным 

паспортом в кармане, не напрактиковавшийся еще как следует протягивать руку. (Дв 154) < ... > гость просил покровитель
ства, гость плакал, гость судьбу обвинял, казался таким незатейливым, без злобы и хитростей, жалким, ничтожным и, 

кажется, сам теперь совестился, хотя, может быть, и в другом отношении, странным сходством лица своего с хозяйским 

лицом. (Дв 156) «Эк я разыгрался вчера каким дураком!» - подумал он, приподымаясь с постели и взглянув на постель 

своего гостя. Но каково же было его удивление, когда не только гостя, но даже и постели, на которой спал гость, не было 

в комнате! (Дв 160) Но герой наш уже держался за рукава своего вчерашнего гостя. (Дв 166)д (3) В повести «Хозяйка» в 
стилизованном виде отражено фольклорное (архаическое) отношение к гостю (также преимущественно в зн. 2): дгость 
что брат родной! Встань же, непоклонный, спесивый старинушка, встань, по клонись, гостя за белые руки возьми, посади 

за стол! (Хз 304) Болен я, припадок находит, ну, и довольно с тебя! Садись - будешь гость! (Хз 304) То же в романе «Бесы»: 
Здравствуй, Шатушка! - приветливо проговорила mademoiselle Лебядкина. 1 - я тебе, Марья Тимофеевна, гостя привел, -
сказал Шатов. 1- Ну, гостю честь и будет. (Бс 114)д 

М.К 

ГОСУдАРСТВО <142:44,90,8,-> 
Политическая и властная структура общества, осуществляющая управление или 

охрану его экономической и социальной организации; страна, обладающая 

такой структурой. 

m у нас, у нас, - начинал он [генерал], вдруг вскипая негодованием, - одним словом, у нас, в благоустроенном 
государстве, где есть начальство, над такими старухами [о бабушке] тотчас бы опеку устроили! < ... > у нас 
эдаких старух в дугу гнут, в дугу, в дугу-с, да-с ... о, черт возьми! (Иг 287) [Бубнова] < ... > из-под земли найду 
[машерочек для гостей]; из китайского государства выпишу. (УО 274) Я думаю, что все это про изойдет как
нибудь чрезвычайно ординарно, - проговорил он [Версилов] раз. - Просто-напросто все государства, несмотря 
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на все балансы в бюджетах и на «отсутствие дефицитов», < ... > запутаются окончательно и все до единого 
пожелают не заплатить, чтоб всем до единого обновиться во всеобщем банкрутстве. Между тем весь консерва

тивный элемент всего мира сему воспротивится, ибо он-то и будет акционером и кредитором, и банкрутства 

допустить не захочет. (Пд 172) [И. Карамазов] Вся мысль моей статьи в том, что в древние времена, первых трех 
веков христианства, христианство на земле являлось лишь церковью и было лишь церковью. Когда же римское 

языческое государство возжелало стать христианским, то непременно случилось так, что, став христианским, 

оно лишь включило в себя церковь, но само продолжало оставаться государством языческим по-прежнему, в 

чрезвычайно многих своих отправлениях. В сущности так несомненно и должно было произойти. Но В Риме, 

как в государстве, слишком многое осталось от цивилизации и мудрости языческой, как например самые даже 

цели и основы государства. (БрК 57) [Закладчик] Что мне теперь ваши законы? К чему мне ваши обычаи, ваши 
нравы, ваша жизнь, ваше государство, ваша вера? Пусть судит меня ваш судья, пусть приведут меня в суд, в 

ваш гласный суд, и я скажу, что я не признаю ничего. (Кт 35) 
IJI Я часто думал: что, если б явился у нас в Петербурге такой талант, который бы открыл что-нибудь такое 
новое для приятности общежития, чего не бывало еще ни в каком государстве, - то, право не знаю, до каких бы 

денег дошел такой человек. (Пб 18: 19) [Из программы журнала «Время»] Полное ежемесячное обозрение полити
ческой жизни государств. Известия последней почты, политические слухи, письма иностранных корреспон

дентов. (Пб 18: 40) < ... > Отчего у нас вяло образование? - потому что нам нужно не просвещение, не промыш

ленность, не счастье, а централизация государства в самодержавии, а следовательно, чиновники. Но в чем же 

ошибка? Именно в том, что самодержавие себя сознало (при Петре) на европейский манер и утратило мысль о 

древнерусском отношении своем к народу. (Пб 20: 151) Совсем уже в других мыслях поддерживал проект 
Шангарнье правый центр, столь согласный доселе с легитимистами; он, например, требует уже теперь, чтобы 

Мак-Магон провозглашен был не главою государства на 1 О лет, как хотят легитимисты, но nрезидентом рес
публики на 1 О лет, ввиду окончательного устранения неопределенного положения, и хотя бы с диктаторской 
властью, но все-таки благонадежно ограниченной в парламентарном смысле. (Пб 21: 226) Родился он [Восточ
НЫЙ вопрос] при первом сплочении великорусского племени в единое русское государство, то есть вместе с 

царством Московским. Восточный вопрос есть исконная идея Московского царства, которую Петр Великий 

признал в высшей степени и, оставляя Москву, перенес с собой в Петербург. Петр в высшей степени понимал ее 

органическую связь с русским государством и с русской душой. (дп 26: 30) 
[8] [М.М. Достоевскому] < ... > местами ты вставлял иностранные слова < ... > ты употребляешь.слово сир. Сколь
ко мне известно, этого слова в Испании не было, а употреблял ось только в Западной Европе в государствах 

нормандского происхождения. (Пс 28.1: 99) [С.А. Ивановой] И эта-то дрянь [социалисты и революционеры] вол
нует несчастный люд работников! Это грустно. Начали с того, что для достижения мира на земле нужно истре

бить христианскую веру. Большие государства уничтожить и поделать маленькие; все капиталы прочь, чтоб 
все было общее по приказу, и проч. (Пс 28.2: 224) [А.Н. Майкову] Да, любовное, а не завоевательное начало 
государства нашего (которое открыли, кажется, первые славянофилы) есть величайшая мысль, на которой 

много созиждется. Эту мысль мы скажем Европе, которая в ней ничего ровно не понимает. (Пс 28.2: 280) 
[В.Ф. Пуцыковичу] В Европе то же явление: жиды страшно участвуют в социализме, а уже о Лассалях, Карлах 
Марксах и не говорю. И понятно: жиду весь выигрыш от всякого радикального потрясения и переворота в 
государстве, потому что сам-то он status in statu, составляет свою общину, которая никогда не потрясется, а 
лишь выиграет от всякого ослабления всего того, что не жиды. (Пс 30.1: 43) 

/// В составе имени собственного iI Мне сообщили одну выписку из одного сочинения, изданного в Киеве в 
прошлом году: «Московское государство при царе Алексее Михайловиче и патриархе Никоие, по запис

кам архидиакона Павла Алеппского». (дп 25: 103) 
IJI Мы приглашаем наших читателей обратить внимание на напечатанную в нынешнем N «Гражданина» статью 
нашего сотрудника z. z. «О борьбе государства с церковью в Германии». Это продолжение напечатанного под 
тем же заглавием еще в 34 N «Гражданина», и сообщает последние известия об этой роковой борьбе. (Пб 21: 191) 

• Государство в государстве lЗ1 [А.г. Ковнеру] Но уже 40-вековое, как Вы говорите, их существование дока
зывает, что это племя имеет чрезвычайно сильную жизненную силу, которая не могла, в продолжение всей 

истории, не формулироваться в разные Status in statu государство в государстве (лат.). (Пс 29.2: 140) 
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Словоуказатель m государства УО 274 Бс 30, 31 Пд 172, 172 БрК 56,56,57,58,59,61 еч 115 [12] государстве ее 72 Иг 
287 Бс 199 Пд 99, 177,261 БрК 56, 57, 58, 58 [10] государство де 318, 318 Бс 199,463 БрК 56, 57, 57, 58, 58, 58, 58, 58, 60, 
61,61,62,62,497 Кт 35 [19] государством БрК 56, 57, 60 [3] lD государств Пб 18: 40 Пб 19: 150 Пб 21: 240ДП 23: 66ДП 
25: 77 ДП 26: 17,78,168 [8] государства Пб 18: 21 Пб 20: 151 Пб 21: 191,208,226,227,228, 236ДП 21: 123 ДП 22: 111 ДП 
23: 55, 62, 65, 66,121 ДП 24: 61 ДП 25: 48,48,188,192,214,217 ДП 26: 16,28,58,169 [26] государствамиДП 26: 79 [1] 
государствах Пб 20: 68 ДП 23: 129, 153 ДП 24: 62 [4] государстве Пб 18: 19 ДП 21: 96, 135, 135 ДП 27: 13,28 [6] 
государство Пб 21: 234, 244 ДП 22: 72, 72, 87, 123 ДП 23: 65, 65, 66, 66, 67, 111, 111 ДП 25: 103 ДП 26: 17, 17,27,29,30, 
41,151,167,169,169,169,169, 169ДП 27: 10,28,30 [30] государством Пб 21: 228ДП 23: 22ДП 26: 30 [3] государству Пб 
18: 21 Пб 21: 137, 137, 137, 137, 138ДП 22: 71 ДП 25: 71, 78, 87,149 ДП 26: 43 [12] l22J государства Пс 28.2: 224, 280 Пс 
29.1: 40 [3] государствах Пс 28.1: 99 [1] государстве Пс 29.2: 140 Пс 30.1: 43 [2] государство Пс 29.2: 140 [1] государ
ством Пс 30.1: 109 [1] 

Комментарий 

КОМБ2 дМне, например, вдруг пришел в голову еще такой афоризм: если судьба лишила этих детей семьи и счастья 

возрастать у родителей < ... >, то не вознаградить ли их как-нибудь другим путем; возрастив, например, в этом великолеп
ном здании, - дать имя, потом образование и даже самое высшее образование всем, про весть через университеты, а по

том - а потом приискать им места, поставить на дорогу, одним словом, не оставлять их как можно дальше, и это, так 

сказать, всем государством, приняв их, так сказать, за общих, за г о с у Д а р с т в е н н ы х детей. (дп 23: 22) Турция не 
государство слизняков, а действительно с такою же плотью и кровью, как и европейские г о с у Д а р с т в е н н ы е орга

низмы. (дп 26: 29) Мысль моя, формула моя - следующая: «Для приобретения хороших г о с у Д а р с т в е н н ы х финан

сов в государстве, изведавшем известные потрясения не думай слишком много о текущих потребностях, сколь бы сильно 

ни вопияли они, а думай лишь об оздоровлении корней - и получишь финансы». (дп 27: 13) 
АССЦ Америка, банк, банкрутство, биржи, благосостояние, будущность, бюджет, вера, веси, владеть, власть, война, вой

ско, воссиять, высший тип, Германская империя, глава, главенство, город, господствовать, Господь, гражданский, грани

цы, держава, дефицит, диктаторская власть, диктатура, древние времена, дух времени, душа, Европа, европейский мате

рик, единство, жизненная сила, завоевательное начало, законы, звезда, земля, император, история, казна, камень, канцлер, 

капиталы, карать, католическая церковь, коммуна, коммунизм, конституционные законы, король, либерализм, Магомет, 

министры, мир, муравейник, на всей земле, народ, население, нации, нация, единство, нравственность, нравы, образова

ние, общее дело, обшеевропейский человек, общежитие, общественный союз, общество, община, обычаи, организация, 

организм, орда, отечество, парламентский, переворот, племя, политическая власть, политическая жизнь, польза, потрясе

ние, правительство, православие, право славная идея, президент, приказ, просвещение, развитие, религиозные цели, рели

гия, республика, реформы, Рим, Россия, рушиться, самодержавие, сановники, святыня, село, семья, сердцевина, слава, 

славяне, сословие, социализм, справедливость, суд, судопроизводство, турки, Турция, федерация, философия, финансы, 

форма правления, христианский, христианство, Христос, царство, централизация, церковь, цивилизация, чиновники, юс

тиция, ядро, языческий. 

СЧТl государство благоустроенное Иг 287 Пд 261 ваше Кт 35 великое БрК 58 Пс 29.1: 40 враждебноеДП 26: 16 второ
степенное Бс 30 европейскоеДП 26: 17 китайское УО 274 могущественное Пб 21: 244 МосковскоеДП 25: 103 нашеДП 24: 
61 немецкое де 318 правильно е ДП 26: 27 Римское ДП 26: 151 русское ДП 26: 30 свободное ДП 21: 96, 135, 135 языческое 
БрК 57; всякое земное БрК 58 древнее языческое БрК 57 наше обширное Пб 18: 21 прошлое турецкоеДП 23: 121 римское 
языческое БрК 57; все про странное наше Пб 18: 21; государство слизняковДП 26: 29; государство возжелало БрК 57 
вступаетДП 23: 66 должно кончить [чем-л.] БрК 58 может находитьсяДП 26: 17 одолелоДП 26: 169 претерпелоДП 26: 169 
рушилось Бс 463 стоит ДП 22: 72 устраняется БрК 61; должно обратиться и стать церковью БрК 58 обращается в церковь, 
восходит по церкви и становится церковью на всей земле БрК 62; государства М. ч. большие Пс 28.2: 224 все Пд 172 другие 
ДП 26: 58 европейскиеДП 26: 79, 168 маленькиеДП 26: 78 Пс 28.2: 224 немецкие Пб 20: 68ДП 26: 17 современные Пд 172 
целые еч 115; единственные оставшиесяДП 22: 111 иныс просвещеннейшиеДП 23: 129 просвещенные европейскиеДП 
25: 217 самые образованные европейскиеДП 26: 28; европейского материкаПб 21: 240 ЕвропыДП 23: 129ДП 24: 62 
нормандского происхождения Пс 28.1: 99; запутаются Пд 172 кончатся Пд 172 распространяют ДП 26: 28 слушать не 
хотелиДП 26: 58; государствар.n. бессилиеДП 23: 66 борьба с церковью Пб 21: 191 глава Пб 21: 226, 227 город Пб 18: 21 
долгиДП 23: 121 знатоки Бс 31 лицоДП 25: 188,192 место БрК 59 мысль Пс 29.1: 40 началоДП 25: 214 Пс 28.2: 280 
нравственность ДП 25: 48 отношения к церкви Пб 21: 228 правители ДП 23: 62 степень Бс 30 БрК 61 сущность БрК 56 
характеристикаДП 24: 61 централизация Пб 20: 151; цели и основы БрК 57; во главеДП 26: 16; государств интересыДП 
23: 66 канцлеры ДП 26: 17 нравственность ДП 25: 77 политическая жизнь Пб 18: 40 Пб 19: 150 половина Пб 21: 240 
положениеДП 26: 168; из государства выписать УО 274; от государства отделитьДП 26: 169; содержатьсяДП 21: 123; 
разделение БрК 56; У государства цели, выгодыДП 23: 65; государство завещать Бс 199 заключать в себе БрК 56 обратить 
БрК 57 основать БрК 497 отрицать ДП 22: 87 провозгласить БрК 61; мертвить и разорять ДП 22: 123 покорить и разрушить 
ДП 26: 169; государству обходиться Пб 21: 137,137,137,137,138 угрожатьДП 22: 71 принести пользу ДП 26: 43; дело 
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служенияДП 25: 87; по государству отзываться Пб 18: 21; государства в.n. заражать СЧ 115 оборонять Пб 21: 208 обре
менять Пб 21: 236 поделать Пс 28.2: 224 уничтожить Пс 28.2: 224; в государство вступить БрК 57 обращаться БрК 62 
пере воплотиться ДП 26: 167, 169 перерождаться БрК 58, 58; с государство борода ДС 318; государством оставаться БрК 
57; дать имя, < ... > провесть через университеты, < ... > приискать им места, поставить на дорогу ДП 23: 22; над государ
ством власть Пс 30.1: 109; пред государством сознать вину БрК 60; перед государствами заимствовать ДП 26: 79; с 
государством связьДП 26: 30; в государстве господствовать Пд 177 жить Пд 99, 261 испытатьДП 21: 96 занимать место 
БрК 56 искать место БрК 58 не бывать Пб 18: 19 отводить угол БрК 58 составлять ДП 27: 28 устроить опеку Иг 287; 
потрясение и переворот Пс 30.1: 43; в государствах быть Пб 20: 68 существоватьДП 23: 153 употребляться Пс 28.1: 99. 
СЧТ2 ~TaK называемые знатоки народа и государства Бс 31 ваш шаг пока в том, чтобы все рушилось: и государство, и 
его нравственность Бс 463 и если не в Москве, то в каком городе или государстве Пд 99 о том, как кончатся современные 
государства и мир Пд 172 мы живем не в лесу, а в благоустроенном государстве Пд 261 это смешение элементов, то есть 
сущностей церкви и государства БрК 56 компромисс между государством и церковью БрК 56 значит вообще основать 
город или государство БрК 497 к чему мне ваши обычаи, ваши нравы, ваша жизнь, ваше государство, ваша вера Кт 35 
отзываться по всему пространному государству нашему, по всем городам, городкам, весям и селам Пб 18: 40 нужно не 
просвещение, не промышленность, не счастье, а централизация государства в самодержавии Пб 20: 151 установление 
новых отношений между государством и католическою церковью Пб 21: 228 есть наука, государство и мечта о справедли
вости Пб 21: 234 отрицает не только всякую форму правления, но и само государство, но и все современное общество ДП 
22: 87 интересам народов и государствДП 23: 66 существовали доселе во всех нациях и государствахДП 23: 153 факт в 
характеристике народа нашего и государства нашего ДП 24: 61 спрашивайте с нас исполнения обязанностей к государ
ству и коренному населению ДП 25: 78 каждому народу и государству ДП 25: 149 председатель суда говорит в таком 
случае от лица как бы всего общества, государстваДП 25: 188 я говорю от лица общества, государства, отечестваДП 25: 
192 с самого начала народа русского и его государства, с самого крещения земли русской, начали устремляться из нее 
паломникиДП 25: 214 турки азиатская орда, а не правильное государствоДП 26: 27 понимал ее органическую связь с 
русским государством и с русской душой ДП 26: 30 расширяется круг русской будущности, полагается мысль не только 
великого государства, но и целого нового мира Пс 29.1: 40~ При м е ч а н и я. В противопоставлении ~[Барон Р.] Мы 
живем не в лесу, а в благоустроенном государстве! (Пд 261) Отчего у нас вяло образование? - потому что нам нужно не 

просвещение, не промышленность, не счастье, а централизация государства в самодержавии, а следовательно, чиновники. 

(Пб 20: 151) Монах «обходится» не государству в такую-то сумму, а народу, и народ жертвует эту огромную сумму (почти 
8 милл. по расчету автора) на монастыри сам, добровольно, и никогда даяние его не бывало более добровольным. (Пб 21: 
137) < ... > нравственность одного человека, гражданина, единицы - это одно, а нравственность государства - другое. (дп 

25: 48) < ... > турки азиатская орда, а не правильное государство. (дп 26: 27) < ... > в Европе так полюбили мечту о том, что 
Турция не государство слизняков, а действительно с такою же плотью и кровью, как и европейские государственные 

организмы. (дп 26: 29)~ В градации ~[Бубнова] < ... > из-под земли найду [машерочек для гостей]; из китайского государ
ства выпишу. (УО 274) Это будет отрицанием того, что и мы государство, что и мы европейцыДП 27: ЗО~ 
НСТ ~Они [и. Карамазов] стоят на любопытнейшей точке, - продолжал отец библиотекарь, - по-видимому, совершенно 

отвергают в вопросе о церковно-общественном суде разделение церкви от государства. (БрК 56)~ 

ТРП В сравнении. d[Мозгляков] Бороду сбрили [Феофилу], дядюшка! Но у него борода с немецкое государство? I [Князь] 
Ну да, с немецкое государство. (ДС 318)~ В метафоре ~Koгдa у нас освобождали крестьян, не раздавались ли и у нас 

такие же крики по местам, не говорили ли «глубокие и практические умы», что государство вступает на дурную дорогу, 

неведомую и ужасную, на потрясение всей державы и что не такова должна быть политика < ... >.~ (дп 23: 66) 
ЧЖР В цитате ~< ... > провозглашалась необходимость реформ в уложении о наказаниях, в судопроизводстве, в пере
смотре законов гражданских и, сверх всего, «установление новых отношений между государством и католическою церко

вью». (Пб 21: 228)~ [О программе австрийского рейхсрата] ~Частный-де человек одно, а государство - другое; у государ

ства свои высшие, текущие цели, свои собственные выгоды, и требовать благодарности даже до жертвы собственным 

интересам просто смешно. < ... > «< ... > Государство не частное лицо; ему нельзя из благодарности жертвовать своими 
интересами, тем более, что в политических делах само великодушие никогда не бывает бескорыстное» (дп 23: 65)~ [Об 
идеях т.Н. Грановского, из брошюры «Восточный вопрос с русской точки зрения 1855 года»; Грановский, в свою очередь, 
цитирует Чичерина.] ~Выше он [Спасович] восклицал, что «государство только тогда и крепко, когда оно держится на 

крепкой семье». (дп 22: 72)~ [Из речи адвоката Спасовича; публикация в газете «Голос»] ~< ... > они [евреи] < ... > кричали 
о правах < .... > кричали < ... > что < ... > когда им дадут больше прав, «тогда и спрашивайте с нас [евреев] исполнения 
обязанностей к государству и коренному населению». (дп 25: 78)~ [Из полемики по еврейскому вопросу в периодической 
печати 1858 г.] ~< ... > мы, бюрократия, составляем в государстве все; в сущности, мы-то и есть государство и все - а 

прочее лишь привесок. (дп 2 7: 28)~ [Мнение «остроумного бюрократа» о наших либералах и европейцах, высказанное на 
встрече с писателем] 

СЛБР [государственно] liiI <государственно ДП 25: 152[1] [государственный] m государственного Бс 236, 348 БрК 
60[3] государственное СС 16[1] государственное-то Пд 167[1] государственной Дв 163 Ид 269, 450 Бс 241[4] Государ-
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ственному Кр 195[1] государственною Бс 312[1] государственную БрК 261[1] государственные пл 11 ЗЗ 86 Кр 195 Бс 428 
пд 168[5] государственный СА 14 ПН 301 Бс 265, 268, 268, 275, 284, 289 пд 221 БрК 334 БКа 16[11] государственным СА 
7 пн 412 БрК 60[3] государственными пл 8, 9[2] государственныхДв 110 Кр 198 ПН 18 БрК 83, 474[5] 1 государственная 
Пб 20: 151ДП 2З: 41ДП 26: 16[3] государственногоПб 19: 18Пб 21: 164,236, 244ДП 22: 96ДП 2З: 63ДП 25: 13ДП 26: 
28[8] государственноеДП 25: 152[1] государственнойПб 21: 152, 232ДП 21: 82ДП 26: 148[4] государственном Пб 21: 163, 
163, 205ДП 26: 90[4] государственному ДП 21: 27 ДП 27: 15[2] государственнуюДП 21: 63ДП 22: 95[2] государственные 
Пб 21: 208ДП 21: 27 ДП 25: lЗ4ДП 26: 29ДП 27: 25,27[6] государственныйПб 19: 160ДП 22: 37 ДП 2З: 120ДП 26: 16, 
16,22,77 ДП 27: 28[8] государственным Пб 19: 14 Пб 21: 233 ДП 2З: 125 ДП 25: 152[4] государственными Пб 21: 244[1] 
государственныхДП 21: 116ДП 22: 96ДП 2З: 22, 65ДП 24: 38ДП 27: 13[6] государственного Пе 29.2: 145 Пе ЗО.1: 18[2] 
государственное ДК 28.1: 386[1] государственной Пе ЗО.1: 39[1] государственном Пе 29.1: 175[1] государственные Пе 
ЗО.1: 184[1] государственнымПе 28.1: 332Пе 29.1: 171[2] государственныхПе 29.2: lЗОДК ЗО.1: 246[2] W государствен
ныйДК 28.1: 386[1] [ГОСУДАРСТВО] [противогосударственный] m противогосударственное (Бс 9)[1] 

Е: Ц, С. Ш. 

ГРАБЕЖ <51:37,12,2,-> 
1. Присваивание чужого, сопровождаемое насилием. 

m [Девушкин] Уж несколько лет дело идет: всё препятствия разные встречаются против Горшкова. «В бесчестии 
же, на меня взводимом, - говорит мне Горшков, - неповинен, нисколько неповинен, в плутовстве и грабеже 

неповинен». (БЛ 90) [Горянчиков] Слева от моего места на нарах помещалась кучка кавказских горцев, присланных 
большею частию за грабежи и на разные сроки. Их было: два лезгина, один чеченец и трое дагестанских татар. 

(3М 50) [Зосимов Разумихину] Теперь строго заметь себе: тела наверху еще теплые, слышишь, теплые, так нашли 
их! Если Убили они, или только один НИКОJ1ай, и при этом ограбили сундуки со взломом, или только участвовали 

чем-нибудь в грабеже, то позволь тебе задать всего только один вопрос: хохот, ребяческая драка под ворота

ми, - с топорами, с кровью, с злодейскою хитростью, осторожностью, грабежом? Тотчас же убили, всего каких

нибудь пять или десять минут назад, - потому так выходит, тела еще теплые, - вдруг, бросив и тела, и квартиру 

отпертую, и зная, что сейчас туда люди прошли, и добычу бросив, они, как малые ребята, валяются на дороге, 

хохочут, всеобщее внимание на себя привлекают, и этому десять единогласных свидетелей есть! (ПН 109) 
11 Одна лишь партия коммунистов, хотя и весьма недавняя, но крепко и успешно принявшаяся в подготовлен
ной почве, ни над чем, кажется, не задумывается и верит в возможность всеобщего грабежа богатых бедными 

если и не сейчас, то в весьма неотдаленном будущем. (Лб 21: 240) После срока моей каторги, в которую я 
сослан был в 1849-м году как государственный nрестуnник (о характере преступления ни слова не упомянуто 

у г-на В. 3., а сказано лишь, что «замешан бьm в дело Петрашевского», то есть в бог знает какое, потому что 
никто не обязан знать и помнить про дело Петрашевского, а «Энциклопедический словарь» назначается для 

всеобщих справок, и могут подумать, что я сослан был за грабеж) < ... >. (дл 22: 37) Католичество умирать не 
хочет, социальная же революция и новый, социальный период в Европе тоже несомненен: две силы, несомнен

но, должны согласиться, два течения слиться. Разумеется, католичеству даже выгодна будет резня, кровь, гра

беж и хотя бы даже антропофагия. (дл 26: 90) 
IБI [А.Г. Достоевской] В газетах только и читаешь, что по всей России убийства и грабежи. (Лс 30.1: 100) 

2. Несправедливая сделка, вовлечение в убыток. 

m [Иван Петрович Наташе] Обдумала ль ты это? Ведь его [Алеши] отец враг твоему; ведь князь оскорбил твоего 
отца, заподозрил его в грабеже денег; ведь он его вором назвал. Ведь они тягаются ... (УО 196) 
IБI [В.Д. Констант] Каждый дублон ходит здесь в Париже 41 франк, 50 сантимов. Но это мало, это грабеж здеш
них менял; он ходит больше. (Лс 28.2: 41) 

1// В составе имени собственного m ДЕНЕГ НЕ БЫЛО. ГРАБЕЖА НЕ БЫЛО [название главы XI книги двенадцатой романа 
«Братья Карамазовы»] 

Словоуказатель m грабеж ПН 411 БКа 157, 157[3] грабеж-то БКа 113[1] грабежа ПН 411 Бс 407, 407, 416, 417 БрК 217 
БКа 107, 133, 139, 142, 142, 156, 157, 157, 161, 177[16] грабежа-то БКа 161[1] грабежах ПН 117[1] грабеже БЛ 90 УО 196 
ПН 109 БКа 156,157,157,158,160,161,161,172[11] грабежей ид 217[1] грабежи ЗМ 50[1] грабежом пн 109 Бс 336[2] 
1 грабежДП 22: 37,86, 86ДП 26: 90[4] грабежаПб 21: 191,210, 240ДП 21: 130[4] грабежиДП 25: 209[1] грабежомДП 
25: 59; 60[2] грабежу Пб 21: 239[1] * грабеж Пе 28.2: 41[1] грабежи Пе ЗО.1: 100[1] 
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Комментарий 

КОМБ2 ЫJce это сильно способствовало заключению, что Раскольников не совсем похож на обыкновенного убийцу, 

разбойника и г р а б и т е л я, но что тут что-то другое. К величайшей досаде защищавших это мнение, сам преступник 

почти не пробовал защищать себя; на окончательные вопросы: что именио могло склонить его к смертоубийству и что 

побудило его совершить грабеж, он отвечал весьма ясно < ... >. (ПН 411) [Ипполит Кириллович] Ну будь это, например, 
Смердяков, убивающий для грабежа, - да он просто унес весь пакет с собой, вовсе не трудясь распечатывать над трупом 

жертвы своей; так как знал наверно, что в пакете есть деньги - ведь при нем же их вкладывали и запечатывли,' - а ведь 

унеси он пакет совсем, и тогда становится неизвестным, существовало ли о г р а б л е н и е? (БКа 142) [Фетюкович] < ... > 
обвинение в грабеже и в то же время совершенная невозможность фактически указать на то: что именно было о г Р а б -
л е н о? (БКа 156) [Фетюкович] Обвинение в грабеже я отвергаю с негодованием: нельзя обвинять в грабеже, если нельзя 
указать с точностью, что именно о г р а б л е н о, это аксиома! Но убил ли еще он [Д. Карамазов], без грабежа-то убил ли? 

(БКа 161)~ См. также ограбить - грабеж ПН 109 в зн. 1. 
АССЦ бесчестие, деньги, добыча, жертва, кавказские горцы, каторга, невиновен, разбойник, смертоубийство, со взломом, 

тела еще теплые, убийца, убить. 

СЧТl грабеж всеобщий Пб 21: 240 обдуманный БКа 161 обещанныйДП 25: 60 один Бс 407 повсеместныйДП 21: 130 
этот-то ДП 22: 86; грабеж богатых бедными Пб 21: 240 всех собственников классами неимущими ДП 21: 130 денег УО 196 
менял Пс 28.2: 41; простоДП 25: 59; грабеж-то хоть БКа 113; грабежи неслыханныеДП 25: 209 повсеместные и беспре
рывные ПН 117; в России Пс 30.1: 100 только Пс 30.1: 100; грабежа глупейший случай Бс 407 желаниеДП 21: 130 моно
мания ПН 411; без грабежа убить БКа 161; для грабежа забираться по ночам БрК 217 побежать БКа 161 сделано Федькой 
Бс 416 совершено убийство БКа 157 убивать БКа 142 убийство БКа 139; из грабежа бомбардировать Пб 21: 191, 210 
действоватьБс 417; с целью грабежа совершиться БКа 133 убийцаБКа 142 убить БКа 107,177; к грабежу возбуждатьПб 
21: 239; грабежом прельщатьДП 25: 59 прельститьДП 25: 60; грабеж совершить ПН 411; устранить БКа 113; за грабеж 
был сосланДП 22: 37; через грабеж разбогатетьДП 22: 86; за грабежи ополчитьсяДП 25: 209 прислать ЗМ 50; с грабе
жом схвачены были Бс 336 хохот, ребяческая драка под воротами ПН 109; в грабеже заподозрить УО 196 неповинен БЛ 90 
обвинять БКа 161 участвовать ПН 109; в грабеже обвинение БКа 156, 157, 158, 161, 172 уличение БКа 160. 
СЧТ2 ~ плутовстве и грабеже БЛ 90 хитростью, осторожностью, грабежом ПН 109 грабежах и пожарах ПН 117 убий
ства и грабежа ПН 411 с поджогом и грабежом Бс 336 был грабеж, а может быть, что были и деньги БКа 157 не было 
денег, не бьшо, стало быть, и грабежа БКа 157 притеснения, зверства, грабежи и избиения ДП 25: 209 выгодна будет 
резня, кровь, грабеж и хотя бы даже антропофагияДП 26: 90 убийства и грабежи Пс 30.1: 100~ 
СЛБР См. ГРАБИТЬ. 

и.р 

ГРАБИТЬ <12:7,2,3,-> 
Похищать, отнимать силой у кого-л. в разбойничьем нападении; обирать. 

m [Горянчиков] Иногда и тяжело, и голодно, и изнурительно «служить у генерала Кукушкина». По целым сут
кам иной раз не приходится видеть хлеба; от всех надо прятаться, хорониться; приходится и воровать, и гра

бить, а иногда и зарезать. (ЭМ 174) [Семинарист] Эдесь в городе и в окрестностях бродит теперь Федька Катор
жный, беглый с каторги. Он грабит и недавно еще совершил новое убийство. (Бс 373) Вздор! - крикнул Иван 

Федорович почти в исступлении. - Дмитрий не пойдет грабить деньги, да еще убивать при этом отца. Он мог 

вчера убить его за Грушеньку, как исступленный злобный дурак, но грабить не пойдет! (БрК 248) 
l1li Черногорцы действовали изо всех сил: дрались как отчаянные, били султаново войско; ну и их били. Мало 
того: их жгли, грабили, бесчестили, насиловали - одним словом, поступали с ними по-турецки. Тут, как и 

всегда бьmает у славян, в самую решительную минуту случился у черногорцев раздор. (Пб 20: 23) 
121 [А.Г. Достоевской] Кроме того, та брала по талеру в неделю за прислугу, а здесь прислуга вместе с квартирой. 
По крайней мере, не будут меня так нагло грабить, как грабили в той квартире. Таким образом, вторую поло

вину моего здешнего бытья пробуду я на другой квартире. (Пе 29.1: 342) 

Словоуказатель W грабим БЛ 104[1] грабит Бс 373[1] грабить БЛ 82 ЗМ 174 БрК 248,248 БКа 161[5] liiI грабившийПб 
21: 247[1] грабили Пб 20: 23[1] [ВJ грабили Пс 29.1: 342[1] грабит Пс 29.1: 161[1] грабить Пс 29.1: 342[1] 

Комментарий 

КОМБ2 См. грабить - грабеж БКа 161 в При м е ч а н и я х к СЧТ2. 
АССЦ беглый с каторги, бить, брать по талеру, в карман стало, голодно, грабеж, поступать по-турецки, прятаться, расхо
ды,убивать, убийство, убить, хорониться. 
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СЧТl грабить вас БЛ 82 его БЛ 104 соседние испанские городаПб 21: 247; грабить начать БЛ 82 не пойти БрК 248, 248; 
грабить в той квартире Пс 29.1: 342 нагло Пс 29.1: 342; не грабить побежать БКа 161. 
СЧТ2 ~прятаться, хорониться; приходится и воровать, и грабить, а иногда и зарезать 3М 174 жгли, грабили, бесчестили, 
насиловали - одним словом, поступали с ними по-турецки Пб 20: 23 грабит и мучает Пс 29.1: 161~ При м е ч а н и я. 
В противопоставлении ~[Фетюкович] Да и за деньгами ли подсудимый побежал, припомните, припомните! Он побежал 

сломя голову не грабить, а лишь узнать, где эта женщина, его сокрушившая, - не по программе, стало быть, не по написан

ному он побежал, то есть не для обдуманного грабежа, а побежал внезапно, нечаянно, в ревнивом бешенстве! (БКа 161)~ 

ТРП В сравнении ~[A.H. Майкову] Хороша школа, которая грабит и мучает, как Атиллова орда? (Пс 29.1: 161)~ В гипер
боле Д[Девушкин] Ну, как же мне было поступить в таком случае? Или уж так, без зазрения совести, подобно разбойнику, 

вас, сироточку, начать грабить! (БЛ 82) [Доброселова] Господин Быков говорит, что слишком богато, что это кусается. Он 
сердится; говорит, что ему и так в карман стало и что мы его грабим, а вчера сказал, что если бы вперед знал да ведал про 

такие расходы, так и не связывался бы. (БЛ 104)~ 

СЛБР [ГРАБИТЬ] [ГРАБЕЖ] [грабитель] m грабителей Уа 221[1] грабитель Ид 164 Бс 431 БКа 157[3] грабителя ПН 
411[1] i!iiI грабительДП 23: 120[1] l2J грабителем Пс 29.1: 91 Пс 29.2: 67[2] [грабительство] m грабительство Бс 267[1]. 

и.Р. 

ГРАЖДАНИН <167:27,66,60,14> 
1. Человек, подчиняющий свои личные интересы общественным, служащий роди
не, народу. 

m [Девушкин] Состою я уже около тридцати лет на службе; служу безукоризненно, поведения трезвого, в бес
порядках никогда не замечен. Как гражданин, считаю себя, собственным сознанием моим, как имеющего свои 

недостатки, но вместе с тем и добродетели. Уважаем начальством, и сами его превосходительство мною до

вольны; и хотя еще они доселе не оказывали мне особенных знаков благорасположения, но я знаю, что они 

довольны. (БЛ 62) Кровь и власть пьянят: развиваются загрубелость, разврат; уму и чувству становятся доступ
ны и, наконец, сладки самые ненормальные явления. Человек и гражданин гибнут в тиране навсегда, а возврат 

к человеческому достоинству, к раскаянию, к возрождению становится для него уже почти невозможен. К тому 

же пример, возможность такого своеволия действуют и на всё общество заразительно: такая власть соблазни

тельна. (3М 154) Вот вы знаете, например, заранее и досконально, что сей человек, сей благонамереннейший и 
наиполезнейший гражданин, ни за что вам денег не даст, ибо зачем, спрошу я, он даст? Ведь он знает же, что 

я не отдам. (ПН 14) Именно, Анна Андреевна,- подхватил я [Аркадий] с жаром.- Кто не мыслит о настоящей 

минуте России, тот не гражданин! (Пд 194) Все нравственные правила старика - apres moi le deluge. Все, что 
есть обратного понятию о гражданине, полнейшее, даже враждебное отъединение от общества: «Гори хоть 

весь свет огнем, было бы одному мне хорошо». (БКа 126) 
I Если, например, все общество озабочено разрешением какого-нибудь важного внутреннего вопроса, то, ра
зумеется, приятно было бы желать, чтоб и все силы общества согласно направлены были к достижению всеоб

щей цели, а следовательно, чтоб и искусство прониклось этой же идеей и тоже послужило бы общей пользе. 

Какое-нибудь общество, положим, на краю гибели; все, что имеет сколько-нибудь ума, души, сердца, воли, все, 

что сознает в себе человека и гражданина, занято одним вопросом, одним общим делом. Неужели ж тогда 

только между одними поэтами и литераторами не должно быть ни ума, ни души, ни сердца, ни любви к родине 

и сочувствия всеобщему благу? (Пб 18: 77) Чем сильнее художник, тем вернее и глубже выскажет он свою 
мысль, свой взгляд на общественное явление и тем более поможет общественному сознанию. Разумеется, тут 

почти всего важнее, как сам-то художник способен смотреть, из чего составляется его собственный взгляд,

гуманен ли он, Прозорлив ли, гражданин ли, наконец, сам художник? В этом заключается задача и назначение 

художества, а вместе с тем определяется ясно и роль, которую имеет искусство в общественном развитии. (Пб 

19: 181) Это только республиканцы. «La republique аvапt tout, la republique аvапt France» (<<Сначала республика, 
а потом уж отечество») - вот их всегдашний девиз! И потому маршал, если б даже и захотел стать граждани

ном и отрешиться от своей партии, хоть на время, для спасения отечества, все-таки должен бы был примкнуть -
не к спасителям отечества, а тоже к людям партии ... Но партию эту он ненавидел и, конечно, не мог решиться 
ей помогать! (Пб 21: 214) Да и самый суд-то присяжных они сами себе выдумали, ни у кого не занимали, века
ми утвердили, из жизни вынесли, не в виде дара получили. А между тем там присяжный заседатель понимает, 

чуть только займет свое место в зале суда, что он не только чувствительный человек с нежным сердцем, но 
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прежде всего гражданин. Он думает даже (верно ли, нет ли), что исполнение долга гражданского даже, пожа

луй, и выше частного сердечного подвига. (дп 21: 14) 
В [А.Е. Врангелю] Он [Тотлебен] человек очень вежливый (несколько рыцарский характер), примет и отпустит 

Вас очень вежливо, если даже и ничего не скажет удовлетворительного. Если же Вы по лицу его увидите, что 

он займется мною и выкажет много участия и доброты, о, тогда будьте с ним совершенно откровенны; прямо, 

от сердца войдите в дело; расскажите ему обо мне и скажите ему, что его слово теперь много значит, что он мог 

бы попросить за меня у монарха, поручиться (как знающий меня) за то, что я буду вперед хорошим граждани

ном, и, верно, ему не откажет. (Пс 28.1: 215) [А.Н. Майкову] Голубчик Аполлон Николаевич, я чувствую, что мог 
Вас считать как моего судью. Вы человек и гражданин, Вы человек с сердцем, в чем Вы убедили меня давно, 

Вы муж и отец при мерный, наконец, суждение Ваше я всегда ценил. Мне перед Вами по каяться не больно. 

(Пс 28.2: 207) 

2. Лицо, принадлежащее к постоянному населению данного государства, пользую
щееся всеми правами, обеспеченными законами этого государства. 

m [Ставрогин] Прошлого года я, как Герцен, записался в граждане кантона Ури, и этого никто не знает. Там я 
уже купил маленький дом. (Бс 513) [д. Карамазов И. Карамазову] И только что выучимся - конец Америке! Бе

жим сюда, в Россию, американскими гражданами. Не беспокойся, сюда в городишко не явимся. (БКа 186) 
tD Возьмите только одно в Пушкине, только одну его особенность, не говоря о других: способность всемирно
сти, всечеловечности, всеотклика. Он усвоивает все литературы мира, он понимает всякую из них до того, что 

отражает ее в своей поэзии, но так, что самый дух, самые сокровеннейшие тайны чужих особенностей перехо

дят в его поэзию, как бы он сам был англичанин, испанец, мусульманин или гражданин древнего мира. (Пб 19: 
114) При этом как бы бросается в глаза хотя и несколько странная, но и не совсем отдаленная аналогия между 
современными итальянцами и новыми союзниками их, германцами. Эти честные граждане, восторженно смот

ревшие на вышеупомянутый транспарант, тоже как бы принесли в жертву часть своего религиозного чувства и 

верования, порешив с своим папой, в видах укрепления своего новенького итальянского королевства, - как и 

германцы, восторженно аплодирующие теперь - и в тех же видах укрепления своей новой колоссальной импе

рии - новым церковным законам князя Бисмарка. (Пб 21: 193) 

з. Житель города; горожанин. 

m Правда, все они принимали тогда Петра Степановича за приехавшего заграничного эмиссара, имеющего 
полномочия; эта идея как-то сразу укоренилась и, натурально, льстила. А между тем в этой собравшейся кучке 

граждан, под видом празднования именин, уже находились некоторые, которым были сделаны и определенные 

предложения. Петр Верховенский успел слепить у нас «пятерку», наподобие той, которая ужу была у него заве

дена в Москве и еще, как оказалось теперь, в нашем уезде между офицерами. (Бс 302) И еще до рассвета, как 
передавалось потом по слухам, весть о новопреставленном достигла города. К утру чуть не весь город говорил 

о событии, и множество граждан потекло в монастырь. (БрК 294) 
tD Он [Новый Поэт] описывает в своем последнем фельетоне безумную петербургскую роскошь и ... бедность
не в Петербурге, но на Петербургской стороне, близ Смольного монастыря и вообще на оконечностях, что, как 

известно, уже не Петербург. Но упоминая о бедности, он извещает, что дороговизна петербургской жизни начи

нает возбуждать некоторые заботы в петербургцах, в людях благонамеренных и вообще в тех гражданах Пе

тербурга, которые в состоянии что-нибудь сделать. (Пб 19: 78) 

/// В составе имени собственного «Гражданин» [Название журнала] m Снесу в «Гражданин»; там одного ре
дактора портрет тоже выставили. Авось напечатает. (Бб 54) 111 Г-н Филиппов полагает, как читателям «Граж
данина»уже известно, что соборным определением 1 3 мая 1667 г. употребление двоеперстия и некоторых дру
гих особенностей ДОНИКОНОВСКОГО обряда было воспрещено < ... > (Пб 21: 141) ~ [МЛ. Погодину] «Гражда
нию> пошел недурно, но лишь относительно недурно. Подписчиков 1800, то есть уже более прошлогоднего, а 
между тем подписка все еще не прекращается и течет в известном порядке. (Пс 29.1: 263) @ В Главное управ

ление по делам печати Статского советника князя Владимира Петровича Мещерского, надворного советника 

Григория Константиновича Градовского и отставного подпоручика Федора Михайловича Достоевского Про-
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шение На основании взаимного нашего соглашения я, Градовский, по обстоятельствам предполагая оставить 

утвержденное за мною звание редактора журнала «Гражданин» и уступая все права свои по сему изданию 

отставному подпоручику Достоевскому < ... > (дк 29.1: 375) 

• Потомственный почетный гражданин m Подойдя к воротам и взглянув на надпись, князь прочел: «Дом 
потомственного почетного гражданина Рогожина». (Ид 170) 

Словоуказатель m граждан Бс 302 БрК 294 [2] гражданами БКа 18б [1] граждане Бс 513 [1] гражданнн БЛ б2, б3 Хз 
2873М 154 ПН 14,373 Бс 334, 51б Пд 194 БКа 123,170 Бб 54 [12] гражданина Иг 314 ПН 373, 408, 408, 408 Ид 9, 170 БрК 
227 БКа 175 [9] гражданине БКа 12б [1] гражданином ВМ 105 [1] I гражданДП 21: 100ДП 23: 105, 12б, 128ДП 25: 51 
ДП 26: 124, 124, 13б, 164 [9] гражданам-тоДП 21: 14 [1] гражданамиДП 21: 7 ДП 23: 23 [2] гражданах Пб 19: 78 [1] 
гражданеПб 19: 15б Пб 20: 57 Пб 21: 193,214 [4] гражданин Пб 19: 114, 181 Пб 20: 28 Пб 21: 15б, 185,205, 21БДП 21: 
7,8, 14,30,54,58,78,78,81,81,.83,94, 113, 115, 124, 127 ДП 23: БО ДП 25: 37,47, 5б ДП 26: 120, 125, lб3 ДП 27: б, б [32] 
гражданина Пб 18: 77 Пб 20: 115, 115, 115, 115 Пб 21: 141,147,153,154,154,187,190,191,191,210,215, 238ДП 21: 5, 
5, б, БО, бl, б2, 77,82,91, 9б, 115, 115 ДП 23: 31, б8, б8ДП 25: 47, 48ДП 26: 12б, lбб [3б] гражданине Пб 21: 153,188,229, 
243ДП 21: БО, 114,115 [7] гражданином Пб 20: 57 Пб 21: 214ДП 21: 14,14, 13БДП 26: 124,124 [7] гражданину Пб 21: 
214ДП 21: 7 ДП 26: 120 [3] [8J граждан Пс 29.1: 41 Пс 29.2: 179 [2] гражданами Пс 30.1: 109 [1] гражданин Пс 28.2: 207 
Пс 29.1: 2б3, 2б3, 2б3, 264,278,307,308,309,323 Пс 29.2: 9,34 Пс 30.1: 61, б9, 71, 71, 84, 112,117,118,200,200 [22] 
гражданина Пс 29.1: 271, 275, 275, 305 Пс 29.2: 8, 17,40,48,49, б3 Пс 30.1: БО, б9, 71, 105, 110, 118, 128, 141 [18] 
гражданине Пс 29.1: 258, 2б4, 277, 282,305,308,370 Пс 30.1: 71, 89, 122, 128, 141 [12] гражданином Пс 28.1: 215 Пс 
29.1: 322, 361 [3] гражданину Пс 29.2: 77 Пс 30.1: 91 [2] Ы гражданин ДК 29.1: 375, 375, 375, 37б, 37б, 377, 377, 378, 378, 
378,378;378,380,380 [14] 

Комментарий 

АФРЗ I1Быть гражданином - лучше высшего общества. (ВМ 105) Человек и гражданин гибнут в тиране навсегда, а 
возврат к человеческому достоинству, к раскаянию, к возрождению становится для него уже почти невозможен. (3М 154) 
Способность быть гражданином - это и есть способность возносить себя до целого мнения страны. (дп 21: 14)11 
КОМБ 1 LlВзять уж то, что по медицине разговор с собой обозначает предрасположение к помешательству. «Гражданин» 
[зона +] должен непременно говорить с гражданами [зн. 2], и вот в том вся беда его! (дп 21: 7) 
КОМБ2 11< ... > прежде всего надо быть самому гражданином. Г р а ж Д а н с к о е чутье различит, о чем говорить и на 

что показывать, что право, что нет. (Пб 20: 57)11 
АССЦ отечество, тиран, Россия, сознавать в себе, общее дело, партия, славяне, общие мотивы, общество, государство, 

достоинство, возрождение, страна, приносить в жертву, укрепление. 

СЧТl гражданин благонамереннейший и наиполезнейший ПН 14 великий Пб 21: 215 всегуманные и всесветные Пс 29.1: 
41 знатный БрК 227 искреннийДП 25: 37 французскийДП 23: 31 хороший БЛ б3 Пс 28.1: 215 Пс 28.2: 207; мираДП 21: 8; 
граждане американские БКа 18б русские ДП 23: 12б настоящие ДП 26: lб4 честные Пб 21: 193; кантона Ури Бс 513 
ПетербургаПб 19: 78; гражданина скорбьДП 23: б8 чувствоДП 23: б8 
СЧТ2 I1гражданина и человека Иг 314 вопросы гражданина и человека ПН 373 чувство гражданина и человека ПН 408 
я гражданин и человек, а не щепка Бс 334 гражданин и верноподданный БКа 175 поэт и гражданин Пб 20: 28 вот этот 
гражданин, вот этот семьянин, вот этот русский человекДП 25: 5бl1 
ЧЖР В цитате М между тем вы именно пишете: «Для возбуждения русского общества к оказанию славянам помощи 

совершенно достаточны те мотивы, которые могут соединять всех русских граждан, и излишни те мотивы, которые могут 

разъединять их» ... Это вы написали именно про единоверие, как про разъединяющий мотив, и про русских мусульман - и 

тут же сейчас это и разъяснили. (дп 23: 12б) [Л.А. Полонский] I1Позади бесцветная Дней былых равнина, Спят в ней 
безответные слезы гражданина (Пб 20: 115)11 [Перифразирование стихотворения И.И. Гольц-Миллера, напечатанного в 
«Современнике» в 18б4 г.] I1Поэтом можешь ты не быть, Но гражданином быть обязан (дп 26: 124)11 [Н.А. Некрасов. 
«Поэт и гражданин»]. 

Е. Ц. 

ГРАЖДАНСКИЙ <158:47,99,9,3> 

1. Относящийся К правовому положению граждан в государстве. 
m [Рассказчик] Однажды мы заблудились в la salle de pas perdus и вместо отделения, где судятся уголовные 
процессы, попали в отделение гражданских процессов. Курчавый адвокат в мантии и в шапке говорил речь и 

сыпал перлами красноречия. (ЗЗ 88) [Лебядкин] А потом и деньги стал от них получать, «потому что средства
то, средства-то мои каковы-с!» В двух губерниях по уездам разбрасыва!I «всякую дрянь». О, Николай Всеволо-
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дович, - восклицал он, - всего более возмущало меня, что это совершенно противно гражданским и преиму

щественно отечественным законам! (Бс 212) [Д. Карамазов А. Карамазову] Легко жить Ракитину: «Ты, - говорит 

он мне сегодня, - о расширении гражданских прав человека хлопочи лучше али хоть о том, чтобы цена на 

говядину не возвысилась; этим проще и ближе человечеству любовь окажешь, чем философиями». (БКа 32) 
I Затем следовали указания на преобразование всей системы налогов; на вопрос о возобновлении привилегии 

Национального банка; на акционерную и биржевую реформы; на новые железнодорожные и ремесленные уставы 

и проч. Затем провозглашалась необходимость реформ в уложении о наказаниях, в судопроизводстве, в пере

смотре законов гражданских и, сверх всего, «установление новых отношений между государством и католи

ческою церковью». (Пб 21: 228) Ощущение иногда пакостное, то есть в случае, если преобладает над прочими. 
Но хоть И в незаметном виде, хоть и подавленное целою массою иных благороднейших ощущений, - все-таки 

оно должно крепиться в каждой заседательской душе, даже при самом высоком сознании своего гражданского 

долга. Мне думается, что это как-нибудь выходит из самых законов природы, и потому, я помню, ужасно мне 

было любопытно в одном смысле, когда только что установился у нас новый (правый) суд. (дп 21: 13) 
~ [П.А. Карепину] Что же касается до затруднений опекунского совета, дворянской опеки, гражданской пала

ты и всех этих имен, которыми Вы закидали меня, думая ошеломить, то я полагаю, что эти затруднения не 

существуют. Разве не продаются имения с переводом долгу? (Пс 28.1: 97) [М.Н. Каткову] И наконец: здравая 
наука, хоть и укоренится, не так скоро истребит плевела, потому что здравая наука - все еще только наука, а не 

непосредственный вид гражданской и общественной деятельности. А ведь бедняжки [гимназисты и студенты] 

убеждены, что нигилизм - дает им самое полное проявление их гражданской и общественной деятельности и 

свободы. (ПС 28.2: 155) 
~ [ДОКЛАДНАЯ ЗАПИСКА МИНИСТРУ ВНУТРЕННИХ ДЕЛ л.с. МАКОВУ] < ... > Всемилостивейшим произ
ВОДСТВОМ меня в прапорщики в 1856 году из унтер-офицеров 7-го Сибирского линейного батальона, в который 
вступил я по отбытии четырехлетних каторжных работ 2-го разряда в Омской крепости, мне были возвращены 

все мои гражданские права, утраченные мною за участие в деле о преступной пропаганде в 1849 году в Петер
бурге. (дк 30.1: 246) 

2. Свойственный лицу, сознающему себя членом общества, членом данного 

государства. 

m [Девушкин] Ведь вы же находите меня человеком достойным, а вы не в пример лучше их всех, маточка. Ведь 
какая самая наибольшая гражданская добродетель? Отнеслись намедни в частном разговоре Евстафий Ивано

вич, что наиважнейшая добродетель гражданская - деньгу уметь зашибить. (БЛ 47) Она [Варвара Петровна] 
охраняла его [с.т. Верховенского] от каждой пылинки, нянчилась с ним двадцать два года, не спала бы целых 

ночей от заботы, если бы дело коснулось до его репутации поэта, ученого, гражданского деятеля. Она его 

выдумала и в свою выдумку сама же первая и уверовала. (Бс 16) Если бы вы, господин Виргинский, стали вдруг 
счастливы, - шагнул к нему Петр Степанович, - то отложили бы вы - не донос, о том речи нет, а какой-нибудь 

рискованный гражданский подвиг, который бы замыслили прежде счастья и который бы считали своим долгом 

и обязанностью, несмотря на риск и потерю счастья? (Бс 457) [Версилов Аркадию] К тому же, видит бог, что все 
это произошло в высшей степени нечаянно ... ну а потом, сколько было в силах моих, и гуманно; по крайней 
мере сколько я тогда представлял себе подвиг гуманности. О, мы тогда все кипели ревностью делать добро, 

служить гражданским целям, высшей идее; осуждали чины, родовые права наши, деревни и даже ломбард, по 

крайней мере некоторые из нас ... (Пд 106) 
I В-третьих, наши поэты и художники действительно могут уклоняться с настоящего пути или вследствие 
непонимания своих гражданских обязанностей, или вследствие неимения общественного чутья, или от раз

розненности общественных интересов, от несозрелости, от непонимания действительности, от некоторых ис

торических причин, от не совсем еще сформировавшегося общества, оттого, что многие - кто в лес, кто по 

дрова, и потому с этой стороны призывы, укоры и разъяснения г-на -бова в высочайшей степени почтенны. (Пб 

18: 98) [Оратор] «Мы верим, что хорошие учреждения способствуют к развитию в обществе гражданских 
доблестей, но вместе с тем убеждены, что даже наилучшие учреждения останутся мертвою буквою, если само 
общество будет равнодушно к делам общественным. Деятельная инициатива самого общества необходима.)) 
(Пб 20: 44) 
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з. Общественный. 

m [Девушкин] Прячешься иногда, прячешься, скрываешься в том, чем не взял, боишься нос подчас показать -
куда бы там ни было, потому что пере суда трепещешь, потому что из всего, что ни есть на свете, из всего тебе 

пасквиль сработают, и вот уж вся гражданская и семейная жизнь твоя по литературе ходит, всё напечатано, 

прочитано, осмеяно, пересужено! Да тут и на улицу нельзя показаться будет; ведь тут это всё так доказано, что 

нашего брата по одной походке узнаешь теперь. (БЛ 63) [Хроникер] Скажу прямо: Степан Трофимович постоян
но играл между нами некоторую особую и, так сказать, гражданскую роль и любил эту роль до страсти, - так 

даже, что, мне кажется, без нее и прожить не мог. Не то чтоб уж я его приравнивал к актеру на театре: сохрани 

Боже, тем более что сам его уважаю. Тут все могло быть делом привычки, или, лучше сказать, беспрерывной и 

благородной склонности, с детских лет, к приятной мечте о красивой гражданской своей постановке. Он, 

например, чрезвычайно любил свое положение «гонимого» и, так сказать, «ссыльного». В этих обоих словеч

ках есть своего рода классический блеск, соблазнивший его раз навсегда, и, возвышая его потом постепенно в 

собственном мнении, в продолжение столь многих лет, довел его наконец до некоторого весьма высокого и 

приятного для самолюбия пьедестала. (Бс 7) 
111 Наступило ли теперь другое время, появились ли новые задачи, чувствуется ли в обществе потребность 
других интересов, кроме чисто практических, сопряженных с трудом гражданского строения и преобразова

ния, - «Русский вестник» решить не берется < ... >. (Пб 19: 108) Президент совета министров, герцог Брольи, на 
банкете в Невиль-Дюбоне, по случаю открытия одной новой железной дороги, произнес речь, в которой прямо 

заявил, что он монархист, что Национальное собрание имеет право провозгласить тот образ правления, кото

рый найдет подходящим для Франции (то есть монархию), вследствие предоставленной Национальному собра

нию учредительной власти, причем заверял, однако, что «формы гражданского устройства, для всех нас оди

наково дорогие, останутся неприкосновенными», - другими словами, он обещал, что граф Шамборский при

мет трехцветное знамя и принципы 89-го года. (Пб 21: 198) [Из полписьма «одного лица»] в нашей редакции 
накопилось его писем, в два с половиною месяца, до двадцати осьми штук. Пишет он всегда за своею полною 

подписью, так что его везде уже знают, и мало того, что тратит последние копейки на франкировку, но еще в 

письма же вкладывает свежие марки, предполагая, что до бьется-таки своего и затеет гражданскую переписку 

с редакциями. (дп 21: 61) И все богатства, накопленные Европой, не спасут ее от падения, ибо «в один миг 
исчезнет и богатство». Между тем на этот, именно на этот подкопанный и зараженный их гражданский строй 

и указывают народу нашему как на идеал, к которому он должен стремиться, и лишь по достижении им этого 

идеала осмелиться пролепетать свое какое-либо слово Европе. (дп 26: 132) 
t8J [Н.Н. Страхову] Вот в чем дело: вследствие громадных переворотов, начиная с гражданских и доходя до 
тесно-литературного цикла, у нас разбилось, рассеялось на некоторое время и понизилось общественное образо

вание и понимание. Люди вообразили, что им уже некогда заниматься литературой (точно игрушкой, каково об

разование!), и уровень критического чутья и всех литературных потребностей страшно понизился. (Пс 29.1: 207) 

4. Невоенный, штатский. 

m [Горянчиков] Главное основание всего острожного населения составляли ссыльнокаторжные разряда граж
данского, сильнокаторжные, как наивно произносили сами арестанты. Это были преступники, совершенно 

лишенные всяких прав состояния, отрезанные ломти от общества, с проклейменным лицом для вечного свиде

тельства об их отвержении. < ... > Были преступники и военного разряда, не лишенные прав состояния, как 
вообще в русских военных арестантских ротах. (3М 270) Кроме того, уничтожен при нашей крепости и граждан
ский порядок, а заведена одна общая военно-арестантская рота. (3М 294) Иных реформ современного царство
вания он [Макаров] не то что не мог вполне осмыслить, но понимал их с некоторыми, иногда весьма заметными, 

ошибками и вовсе не по особенной какой-нибудь своей неспособности, а просто по беспечности своего харак

тера, потому что всё некогда было вникнуть. «Души я, господа, более военной, чем гражданской», - выражал
ся он сам о себе. (БрК 407) 
111 Пусть два человека рассказывают о каком-нибудь одном, хоть, например, обыкновенном уличном событии. 
Очень часто из другой комнаты, даже вовсе не видя самих рассказчиков, можно угадать и сколько которому лет, 

и в какой службе который из них служит, в гражданской или в военной, и который из двух более развит, и даже 
как велик чин каждого из них. (Пб 19: 153) 
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lВ] [М.М. Достоевскому] Жить нам было очень худо. Военная каторга тяжелее гражданской. Все четыре года я 

прожил безвыходно в остроге, за стенами, и выходил только на работу. (Пс 28.1: 170) [П.Е. Анненковой] Вы, 
вероятно, уже знаете, что Дуров по слабости здоровья выпущен из военной службы и поступил в граждан

скую, в Омске. (Пс 28.1: 196) 

/// В составе имени собственного «Гражданская слеза» [Стихотворение И.И. Гольц-Миллера] 111 Если кто-нибудь 
из них [прогрессистов] напишет в стихах или прозе о «Гражданской слезе» и заявит об этом публично, то такой 

уже должен быть, для вас во всяком случае, неприкосновенен. (Пб 20: 108) 

• Гражданскнй брак m [Лебезятников Лужину] А эта Теребьева, ведь это та самая, про которую вы тогда 
говорили, что в третьем гражданском браке состоит? I Всего только во втором, если судить по-настоящему! 
(ПН 282) [Лужин Лебезятникову] К тому-с, что в вашем гражданском браке я не хочу рогов носить и чужих 
детей разводить, вот к чему-с мне законный брак надобен, - чтобы что-нибудь ответить, сказал Лужин. (ПН 289) 
[Д. Карамазов] Но хоть обольстительница эта и жила, так сказать, в гражданском браке с одним почтенным 

человеком, но характера независимого, крепость неприступная для всех, все равно что жена законная, ибо 

добродетельна, - да-с! отцы святые, она добродетельна! (БрК 67) 111 Кроме того, действуя против церкви, и 
особенно последними законами о гражданском браке, граф Бисмарк, по-видимому, действует заодно с нена

вистниками церкви, и не одной католической, а и всякой христианской церкви, заодно с врагами ее, с атеистами 

и социалистами. (Пб 21: 244) 

Словоуказатель m гражданская БЛ 47, 47, 63 [3] гражданские Бс 448 ЗМ 219 [2] гражданский БрК 60 Бс 318 Бс 457 
ПН 282 ЗМ 11, 104, 157, 166 [8] гражданским Бс 23, 212, 457 Пд 106 [4] гражданскими БрК 57 [1] гражданских БКа 32 
Пд 65 [2] гражданского Бс 16 ЗМ 10,85 [3] гражданское (БКа 29, 115, 123 [3] гражданской БрК 407 БКа 127 Бс 7, 12 Пд 
8 [5] гражданском БрК 67 Бс 8 ПН 282, 289, 289 [5] гражданском-то ПН 289 [1] гражданскому Бс 19 ПН 290 [2] граж
данскою БрК 11[1] гражданскую БКа 29,29,30 Бс 7, 12,448 ЗМ 93 [7] ~ гражданская Пб 20: 115, 115 ДП 26: 158, 
164, 166, 166 ДП 27: 6, 22 [8] гражданские Пб 20: 115, 115 ДП 26: 52,68, 151, 164, 166, 166, 166, 166, 166, 166, 167, 168, 
169, 169ДП 27: 6 [17] гражданские-тоДП 21: 14 [1] гражданскийДП 2З: 98ДП 26: 132, 166ДП 27: 6 [4] гражданским 
ДП 2З: 10 [1] гражданскимиДП 21: 73 ДП 2З: 158 [2] гражданских Пб 18: 98 Пб 20: 44, 44 Пб 21: 218, 228ДП 26: 158, 
162,164,165 [9] гражданскогоПб 19: 108Пб 20: 55, 56,107,112, 112Пб 21: 198ДП 21: 13, 14,61, 73ДП 2З: 67, 158ДП 
25: 192ДП 26: 52,165,167 ДП 27: 16 [18] гражданское Пб 20: 57 ДП 2З: 127 ДП 25: 156ДП 26: 132, 132,135,153,164,165, 
167 [10] гражданской Пб 19: 153 Пб 20: 108 Пб 21: 171 ДП 21: 61 ДП 2З: 42, 115, 125 ДП 25: 181, 188ДП 26: 92, 150, 159, 
159 [13] гражданском Пб 19: 127, 244ДП 2З: 64ДП 25: 43 [4] гражданскому ДП 2З: 122 [1] гражданскоюДП 26: 138 [1] 
гражданскую Пб 21: 152,240,240 ДП 21: 24,61 ДП 26: 158, 161, 165, 166, 169 [10] 1:0 гражданская Пс 28.2: 152 [1] 
гражданским Пс ЗО.1: 64 [1] гражданских Пс 29.1: 207 [1] гражданского Пс ЗО.1: 166 [1] гражданской Пс 28.1: 97, 170 
Пс 28.2: 154, 155 [4] гражданскую Пс 28.1: 196 [1] Ы гражданские ДК ЗО.1: 246 [1] гражданским ДК 29.1: 374 [1] 
гражданских ДК ЗО.1: 247[1] 

Комментарий 

АФРЗ I:!< ... > без связующей, общей, нравственной и гражданской идеи нельзя взрастить поколение и пустить его в 
жизнь (дп 25: 181) < ... > гражданские идеалы всегда прямо и органически связаны с идеалами нравственными, а главное 
то, что несомненно из них только одних и выходят (дп 26: 166)I:! 
АССЦ военный, высокое сознание, граждански-сонливое общество, долг и обязанность, достойный, закон, инициатива, 

народ, общественная деятельность, общество, политический, правый суд, провозглашать, реформы, религиозный фана

тизм, риск, стремиться, твердое понятие, учреждения, церковь. 

СЧТ1 гражданский (-ая, -о е, -и е) аллегорияДП 21: 24 арестант ЗМ 166 болиДП 27: 6 воплиДП 26: 158 воскресениеДП 
27: 16 делаДП 26: 162 деятель Бс 16 доблести Пб 20: 44 добродетель БЛ 47 БЛ 47 долг ДП 21: 13ДП 21: 14ДП 21: 61 ДП 
25: 192 единение ДП 26: 167 жизнь ДП 2З: 115 закон БрК 60 законы Пб 21: 228 идеалы ДП 26: 164 идеалы ДП 26: 165 
идеалыДП 26: 166ДП 26: 166 идеиДП 26: 151 идеяДП 26: 166 иски Пд 65 казарма ЗМ 93 каторгаПс 28.1: 170 каторжные 
3М 219 кокетство Бс 19 красноречие Бс 23 мысль ДП 26: 159 неустройство России БКа 115 обязанности Пб 18: 98 обязан
ностьДП 25: 188 оправдание БКа 29 основание всех европейских нацийДП 26: 132 палатаПе 28.1: 97 перевороты Пс 29.1: 
207 перепискаДП 21: 61 подвиг Бс 457 подвигиДП 2З: 158 подлость Бс 448 подсудимый ЗМ 157 польза БКа 29 порядок ЗМ 
11 постановка Бс 7 БКа 32 праваДП 21: 14ДК ЗО.1: 246, 247 процессы ЗЗ 88 равноправиеДП 2З: 127 равноправностьДП 
23: 42ДП 2З: 125 разряд [каторжных] ЗМ 10 роль Бс 7 свобода Пб 21: 240ДП 27: 22 связь Пб 21: 240 скорбь Бс 12, 12 БКа 
29 ДП 26: 150, 158, 159 скорбь слеза Пб 20: 108 служба Пс 28.1: 196 случай Бс 318 строение Пб 19: 108 стройДП 26: 132 
теорииДП 26: 167 тревогаДП 27: 6 уставДП 26: 166 устройство Пб 21: 198ДП 26: 132, 135, 165 усыплениеДП 26: 52 
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учреждениеДП 26: 165 учрежденияДП 26: 166,ДП 26: 168 формула нацииДП 26: 166 формула совместного житияДП 26: 
165 цели ПД 106ДП 26: 164 чувстваДП 21: 73 чувство БКа 123 Пб 20: 107 Пб 20: 112, 112ДП 21: 73 ДП 23: 158ДП 26: 153 
чувство долгаДП 23: 10 чутье Пб 20: 55, 56. 
СЧТ2 ~гражданская и семейная жизнь БЛ 63 гражданском и ганзеатическом значении немецкого городка Ганау Бс 8 
Рациональные и гражданские чувства Бс 448 полон мстительной и гражданской идеи Пд 8 гражданскою и просвещен
ною обязанностью БрК 11 распоряжаться гражданскими и политическими правами своих членов БрК 57 души я, господа, 
более военной, чем гражданской БрК 407 в гражданской или в военной Пб 19: 153 говорит о гражданских и военных 
чиновниках Пб 20: 44 сохранение гражданских и религиозных прав Пб 21: 218 порядок политический, гражданский ДП 
23: 98 любопытный народ в политическом, гражданском, историческом и во всевозможных отношенияхДП 25: 43 поли
тическое и гражданское объединениеДП 25: 156 без связующей, общей, нравственной и гражданской идеиДП 25: 181 
глубокие социальные и гражданские вопросы ДП 26: 52 отношения семейные, гражданские, чести, долга ДП 26: 68 
мотивы гражданской и духовной жизниДП 26: 92 с их твердым историческим строем, с их установившеюся обществен
ною и гражданскою жизнью ДП 26: 138 общественные и гражданские идеалыДП 26: 169 русская умственная и граждан
ская жизнь Пс 28.2: 152 непосредственный вид гражданской и общественной деятельности Пс 28.2: 154 проявление их 
гражданской и общественной деятельности и свободы Пс 28.2: 155~ 
ИРОН ~Гражданская слеза! Да ведь это фраза, казенная фраза! Да ведь это фраза, казенная фраза! Я уважаю того, кото

рый действительно льет ее, - но моду на гражданские слезы не стану уважать потому только, что тут написано словечко 

«гражданские». Да ведь после этого явятся когда-нибудь штатские слезы, партикулярные слезы, слезы комиссариатские, 

слезы общества заготовления сухих продуктов - так все это и уважай? (Пб 20: 115)~ 
ТРП В метафоре Ма ведь все это сплетня, самая пошлейшая сплетня, какая только может случиться. Ведь нужно иметь 

ум и поэтическое чутье Булгарина, чтобы в этой безделке, повести для смеху, прочитать между строк такую «граждан

скую» аллегорию, да еще на Чернышевского! Если б вы знали, как глупа такая натяжка! (дп 21: 24) [Из речи воображаемо
го прокурора на гласном суде] «А главное, напрасно я это все вывожу: взгляните на него! вот он сидит, не смея взглянуть в 

глаза честным людям, и разве мало одного простого взгляда, чтоб убедиться, что это и вор, и убийца, и поджигатель. 

Об одном лишь торжественно сожалею, что ему не удалось сделать десять таких же покраж белья, зарезать десять таких 

же хозяек и поджечь десять таких же домов, потому что тогда самая уже колоссальность преступления потрясла бы граждан

ски-сонливое общество наше и заставила бы его прибегнуть наконец к самозащите и выйти из преС1УПНОГО своего граж

данского усыпления ... » (дп 26: 52) Кто мешал им, если уж до того их одолевала гражданская скорбь, что к цыганам 
приходилось бежать или на баррикады в Париж, - кто мешал им просто-запросто освободить хоть своих крестьян с землей 

и снять таким образом гражданскую скорбь, по крайней мере, хотя с своей-то личной ответственности? Но о таких осво

бождениях что-то мало у нас было слышно, а гражданских воплей раздавал ось довольно. «Среда, дескать, заедала, и как 

же де ему своего капиталу лишиться? (дп 26: 158)~ 
ЧЖР В цитате ~K тому же, что бы я вам [Градовскому ] на этот счет ни ответил, вы все-таки не согласитесь, потому что 
у вас уже предвзято и подготовлено ваше собственное решение о том, откуда они завелись и как завелись: «От тоски, 

дескать, жить с Сквозниками-Дмухановскими и от гражданской скорби по неосвобожденным еще тогда крестьянам». 

Вывод, достойный современного либерального человека, вообще говоря, у которого все, что касается до России, давно 

уже решено и подписано, с необычайною, русскому либералу лишь свойственною легкостью. (дп 26: 150)~ [А. Градовс
кий «Мечты и действительность», 1880; статья, опубликованная в журнале «Гражданин» ] 
СЛБР [ГРАЖДАНИН] [ГРАЖДАНСКИЙ). 

Е.ц. 

ГРАНИЦА <513:263,79,165,6> 
1. Линия раздела между владениями, областями, государствами. 

m Он [Фальстаф] даже и не взглянул на кусок кренделя, который ему бросили; когда же княжна снова очути
лась у заветной черты, которую Фальстаф считал своей границей, последовала оппозиция, в этот раз позначи

тельнее первой. Фальстаф поднял голову, оскалил зубы, слегка заворчал и сделал легкое движение, как будто 

собирался рвануться с места. (НН 209) [п.с. Верховенский] Во-первых, это город, никогда не видавший никакой 
эпидемии, а так как вы человек развитый, то, наверно, смерти боитесь; во-вторых, близко от русской границы, 

так что можно скорее получать из любезного отечества доходы < ... >. (Бс 315) Ему [Миусову] вдруг захотелось 
посмотреть на монастырь и на «святого». Так как все еще продолжались его давние споры с монастырем и все 

еще тянулась тяжба о поземельной границе их владений, о каких-то правах рубки в лесу и рыбной ловли в 

речке и проч., то он и поспешил этим воспользоваться под предлогом того, что сам желал бы сговориться с 

отцом игуменом: нельзя ли как-нибудь покончить их споры полюбовно? Посетителя с такими благими намере

ниями, конечно, могли принять в монастыре внимательнее и предупредительнее, чем просто любопытствую

щего. (БрК 31) 
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liI Славизм, то есть единение всех славян с народом русским и между собою, и политическая сторона вопроса, 
то есть вопросы о границах, окраинах, морях и проливах, о Константинополе и проч. и проч., - все это вопро

сы хотя, без сомнения, самой первостепенной важности для России и будущих судеб ее, но не ими лишь исчер

пывается сущность Восточного вопроса для нас, то есть в смысле разрешения его в народном духе нашем. (дп 

24: 61) Г -на Иловайского арестовали безо всякой церемонии, обыскивали, возили из тюрьмы в тюрьму и нако
нец-то, заступничеством одного местного ученого, его препроводили до русской границы. (дп 26: 59) 
IБJ [М.М. Достоевскому] Кругом снег, метель; граница Европы, впереди Сибирь и таинственная судьба в ней, 

назади все прошедшее - грустно было, и меня прошибли слезы. (Пс 28.1: 168) [А.И. Гейбовичу] В один прекрас
ный вечер, часов в пять пополудни, скитаясь в отрогах Урала, среди лесу, мы набрели наконец на границу 

Европы и Азии. (Пс 28.1: 361) [Н.М. Достоевскому] Край, который я проезжал до нашей границы, спокоен, хотя 
солдаты дежурят на каждой станции, но, однако ж, веселы и довольны, как я заметил. (Пс 28.2: 38) [А.н. Майко
ву] Наконец, я получил анонимное письмо о том, что меня подозревают (черт знает в чем), велено вскрывать 

мои письма и ждать меня на границе, когда я буду въезжать, чтобы строжайше и нечаянно обыскать. (Пс 28.2: 
309) [В.Д. Шеру] Наконец, если бы возникло затруднение: какую именно часть Ширяева Бора нам теперь пред
назначить, < ... >, то мы могли бы на свой счет пригласить землемера и, с Вашего согласия и указания, произве
сти, так сказать, предварительный пробный раздел (то есть обозначить, от какой границы до какой будет нам 

принадлежать в будущем Ваша часть имения), разумеется, со всеми выгодами в Вашу пользу, какие пожелаете 

теперь же выговорить. (Пс 30.1: 201) 

2. Мн. ч. Пределы чего-л. материального или духовного; ограничения, рамки. 

W [Анна Андреевна] Он [князь Сокольекий] только И говорил что об вас в последние дни; он тосковал об вас, вы 
- «молодой его друг» ... Само собою, что всю жизнь потом благодарность моя не будет иметь границ ... I Это уж 
она сулила мне награду - денег, может быть. (Пд 427) [Черт] Человек возвеличится духом божеской, титаничес
кой гордости и явится человек-бог. Ежечасно побеждая уже без границ природу, волею своею и наукой, чело

век тем самым ежечасно будет ощущать наслаждение столь высокое, что оно заменит ему все прежние упова

ния наслаждений небесных. Всякий узнает, что он смертен весь, без воскресения, и примет смерть гордо и 

спокойно, как бог. (БКа 83) 
liI Разбирать, в частности, поднимаемые «Днем» вопросы мы не будем, потому что они - чрезвычайно важные 

вопросы и стоят обстоятельнейшего обсуждения, чего мы не можем сделать в тесных границах одной крити

ческой статьи. (Пб 20: 9) Они [славянофилы] прямо, в ясных и точных выводах, заявляли, что Россия, вкупе со 
славянством и во главе его, скажет величайшее слово всему миру, которое тот когда-либо слышал, и что это 

слово именно будет заветом общечеловеческого единения, и уже не в духе личного эгоизма, которым люди и 

нации искусственно инеестественно единятся теперь в своей цивилизации, из борьбы за существование, поло

жительной наукой определяя свободному духу нравственные границы, в то же время роя друг другу ямы, 

произнося друг на друга ложь, хулу и клевету. (дп 25: 20) 
IБJ [М.М. Достоевскому] Переводи как можно более, насчет границ перевода твоего напишу. (Пс 28.1: 84) При
м е ч а н и я. Значение реализуется и в устойчивых словосочетаниях [см. в +]. 

З. Территория, прилегающая к границе (В зн. 1) . 
W В тот же вечер сговорилась она [Дуня] с Разумихиным, что именно отвечать матери на ее расспросы о 
брате, и даже выдумала вместе с ним, для матери, целую историю об отъезде Раскольникова куда-то далеко, на 
границу России, по одному частному поручению, которое доставит ему наконец и деньги, и известность. (ПН 

412) Тема случилась странная: Григорий поутру, забирая в лавке у купца Лукьянова товар, услышав от него об 
одном русском солдате, что тот, где-то далеко на границе, у азиатов, попав к ним в плен и будучи принуждаем 

ими под страхом мучительной и немедленной смерти отказаться от христианства и перейти в ислам, не согла

сился изменить своей веры и принял муки, дал содрать с себя кожу и умер, славя и хваля Христа, - о каковом 

подвиге и было напечатано как раз в полученной в тот день газете. (БрК 117) 
liI Возьмите наше пространство и наши границы (заселенные инородцами и чужеземцами, из года в год все 
более и более крепчающими в индивидуальности своих собственных инородческих, а отчасти и иноземных 
соседских элементов), возьмите и сообразите: во скольких точках мы стратегически уязвимы? (дп 21: 92) 
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4. Временные рамки. 
iI Замечу, однако же, мимоходом, что периоды деятельности Пушкина не имеют, кажется мне, твердых между 
собою границ. Начало «Онегина», например, принадлежит, по-моему, еще к первому периоду деятельности 

поэта, а кончается «Онегин» во втором периоде, когда Пушкин нашел уже свои идеалы в родной земле, воспри

ял и возлюбил их всецело своею любящею и прозорливою душой. (дп 26: 137) 

• Быть (оставаться) в должных границах m Тут даже, чтоб не уронить себя и снизойти до канцелярского 
юношества, с которым всегда был в должных границах, он попробовал было потрепать одного юношу по 

плечу; но популярность в этом случае не удалась господину Голядкину, и, вместо прилично-короткого жеста, 

вышло что-то совершенно другое. (Дв 124) Тут председатель вступился и осадил увлекшегося, попросив его не 
преувеличивать, оставаться в должных границах, и проч., и проч., как обыкновенно говорят в таких случаях 

председатели. (БКа 175) 
Вывести, выводить из последних границ m [Голядкин] Эта ленивая бестия может, наконец, вывесть челове
ка из последних границ; где он шатается? (Дв 111) < ... > она [Варя] только молча, насмешливо смотрела на 
брата, не сводя с него глаз. Этот маневр, как и знала она, способен был выводить его из последних границ. 

(Ид 87) См. также ЧЖ 58 ид 126, 156. 
Выйти (выходить) из (каких-л.) границ W Одним словом, непринужденность была чрезвычайная. Иван Иль
ич, на которого и вино подействовало, начал было улыбаться, но мало-помалу какое-то горькое сомнение нача

ло закрадываться в его душу: конечно, он очень любил развязность и непринужденность; он желал, он даже 

душевно звал ее, эту развязность, когда они все пятились, и вот теперь эта развязность уже стала выходить из 

границ: Одна дама, например, в истертом синем бархатном платье, перекупленном из четвертых рук, в шестой 

фигуре зашпилила свое платье булавками, так что выходило, как будто она в панталонах. (СА 27) Выслушав 
супруга, Лизавета Прокофьевна вышла из всяких границ. I По ее мнению, все происшедшее было «непрости
тельным и даже преступным вздором, фантастическая картина, глупая и нелепая! (Ид 421) ~ [П.А. Исаеву] Да 
и об Анне Григорьевне ты бы мог в письме своем ко мне удержаться от таких резких выражений, как например: 

« ... на присланное супругою Вашею письмо, в котором она, выходя из всяких границ nрuличий, наговорила мне 
оскорблений ... » и т.д. (Пс 29.1: 367) См. также СА 27 Пд 181. 
Держать (удержать) в (каких-л.) границах кого-л. [Держать в рамках] m Одним словом, всему городу вдруг 
ясно открылось, что это не Юлия Михайловна пренебрегала до сих пор Варварой Петровной и не сделала ей 

визита, а сама Варвара Петровна, напротив, «держала в границах Юлию Михайловну, тогда как та пешком бы, 

может, побежала к ней с визитом, если бы только была уверена, что Варвара Петровна ее не прогонит». (Бс 126) 
[Черт] Уже слетало, уже рвалось из груди ... я ведь, ты знаешь, очень чувствителен и художественно восприим
чив. Но здравый смысл - о, самое несчастное свойство моей природы - удержал меня и тут в должных грани

цах, и я пропустил мгновение! (БКа 82) При м е ч а н и я . В модификации 8ВМИГ тревожная идея загорается в уме 
начальства: «А ну как он [горлан] подозревает, что у меня не так много власти, и заорал, чтоб это мне доказать?» С такою 

мучительною мыслию естественно нельзя оставаться: надо ввести дурака в границы. (Пб 21: 147)8 
Довести до последних границ m Только что приятель господина Голядкина-старшего приметил, что против
ник его, трясясь всеми членами, немой от исступления, красный как рак и, наконец, доведенный до последних 

границ, может даже решиться на формальное нападение, то немедленно, и самым бесстыдным образом, пре

дупредил его в свою очередь. (Дв 167) 
За границей, за границу, из-за границы [Об иностранном государстве] m Он [Степан Трофимович] воротился 
из-за границы и блеснул в виде лектора на кафедре университета уже в самом конце сороковых годов. (Бс 8) 
Но случилось так, что из Парижа вернулся двоюродный брат покойной Аделаиды Ивановны, Петр Александро

вич Миусов, многие годы сряду выживший потом за границей, тогда еще очень молодой человек, но человек 

особенный между Миусовыми, просвещенный, столичный, заграничный и притом всю жизнь свою европеец, а 

под конец жизни либерал сороковых и пятидесятых годов. В продолжение своей карьеры он перебывал в связях 

со многими либеральнейшими людьми своей эпохи, и в России и за границей, знавал лично и Прудона и 

Бакунина и особенно любил вспоминать и рассказывать, уже под концом своих странствий, о трех днях фев

ральской парижской революции сорок восьмого года, намекая, что чуть ли не сам он был в ней участником на 

баррикадах. (БрК 1 О) 111 Вот, например, кончится зимний сезон, и Петербург, по крайней мере по календарю, 
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принадлежит весне. Длинные столбцы газет начинают наполняться именами уезжающих за границу. (Пб 18: 
21) Отрицал собственность, а в ожидании успел устроить дела свои и с удовольствием ощущал за границей 
свою обеспеченность. (дп 21: 9) Небольшие рассказы, письма из-за границы и из наших губерний и проч. (Пб 
18: 40) При м е ч а н и я. См. также: из-за границы письма Пб 18: 40 Пб 19: 150 письмо Бс 390 Пс 28.2: 27 Пс 28.2: 
144 приезд Пс 28.1: 129 член-учредитель Бс 299; возвратиться ВМ 106 Бс 8 ... ДП 21: 118 возвращаться Ид 5 воротиться 
Уа 182, 343 .. .пс 29.1: 273 выписать Пд 289 обращаться Ид 18 писать Ид 231 ДП 26: 117 получить ДС 318 Пд 447 послать 
Пс 28.2: 151,325 привлечь Кр 189 привозить ДП 2З: 42 приехать Ид 21 прислать Пс 28.1: 331 распорядиться Бс 153 
сообщить Бс 444; за границу отъезд БрК 21 бегства ДП 21: 118 билет Кр 180, 185 корреспонденции ДП 26: 57 отъезд Пд 
382 Пс 28.1: 331,334 ... паспорт Бс 430 Пс 28.2: 157, 224 ДК 28.2: 339 поездкаДП 21: 26 Пс 29.1: 228 Пс 29.2: 13, 126; 
адресовать Бс 276 бежать Ид 489 БКа 180 Пб 21: 163 броситьсяДП 25: 137 быть адресованной Бс 276 валить толпами Пб 
18: 47 везти Ид 154 Пд 179 ... Пс 29.1: 329 вывозить Ид 217 выездДП 2З: 54 Пс 28.2: 133 Пс 28.2: 182 выезжать Пс 28.2: 
314 выехать Ид 231,508 ... с 133, 138 ... выпросить Пс 29.1: 195 выпустить Пс 28.1: 249 вырваться ЗЗ 46 выселятьсяДП 26: 
161 высунуть нос ЗЗ 53 ездить ПН 218 Пд 65 ... е 228 ехать ДС 316, 320 ... Пс 28.1: 84 Пс 28.2: 97,125 ... ДК 29.2: 181 
завести Уа 409 курс взять Иг 254 написать Пс 28.2: 99 не поехатьДП 25: 125 Пс 28.2: 95 не съездить Пс 28.2: 38 Пс 29.1: 
129 отбыть ВМ 15 отвезти Пд 403 отправить Ид 6 Бс 24 отправиться Уа 182 ид 154 ... ДП 21: 84 Пс 28.2: 37 Пс ЗО.1: 61 
отправляться ДС 378ДП 2З: 57 ДК ЗО.1: 247 перебираться Бс 287 пересылатьПс 29.1: 66 писать Бс 275, 276 побежать Пд 
373 повезти ДС 316,376 Пс 29.2: 104 повлечь ДС 354 поезжать ДС 344 поехать НН 142 ДС 315 ... Пб 19: 151 Пс 28.1: 135 
Пс 28.2: 9 ... покатитьДП 26: 23 попасть Ид 508 послать Уа 189, 190 Пс 28.2: 331 потянуть Кр 188 приглашать ПН 218 
проситься Бс 31 Пс 28.2: 34 проскользнуть Бс 465 снаряжать Пс 29.2: 101 собираться Пс 28.1: 127 соблазнять БрК 32 
собраться Ид 50 Пс 28.2: 125 съездить БрК 16 Пс 29.1: 362 трогаться Пс 28.2: 26 убежать ПН 262 БКа 180 увезти ПН 379 
уезжать Бс 46 Пб 18: 21 Пс 28.1: 128 Пс 28.1: 273 Пс 28.2: 24 ... уехать ПН 28 ВМ 25 .. ДП 2З: 14 Пс 28.2: 183 улизнуть ЗЗ 
62 Бс 430,512 уходить Пс ЗО.1: 22 хлынуть Бс 287 хотеть Ид 211 Пс 28.1: 237 хотеться Бс 27 экспатрироваться Бс 430; 
проездом Пс 28.2: 159; за границей (-ею) адрессы Пс 28.2: 59 воды ВМ 10 возвращение Пс 28.2: 100 воспитаниеДП 25: 
140 встреча Пд 245 жизнь Пс 28.2: 314 Пс 29.1: 24 жизнь русских Пс ЗО.1: 62 житье Пс 28.2: 223 истории Пд 175 лечение 
Пс 28.2: 123 монастырь Ид 450 незнакомецДП 23: 56 отпуск Пс 29.1: 332 посланникиДП 26: 57 пребывание Уа 344 Ид 
232 Пс 28.2: 181 приключения Пс 28.1: 362 путешествие Ид 480 русскиеДП 21: 119 свиданиеДП 21: 8 три года Пд 31 три 
месяца Пс 28.2: 150 уговор Пд 371; эмигранты Бс 430 болезнь или смерть ДК 28.2: 338; благоприятствовать Пс 28.2: 27 
бояться сесть [за роман] Пс 29.1: 112 будучи Бс 33 бывать Иг 238 быть Бс 296 Пд 93 Пс 28.2: 120 Пс 28.2: 292 Пс 29.1: 47, 
321 быть знакомой Пд 184 быть знакомым ДС 343 взрасти ДП 25: 140 видеть Ид 49, 181 .. ДП 25: 136 воскресать [о 
здоровье] Пс 28.2: 120 вспоминать Ид 183 вспомнить Пд 380 встретиться Ид 154,Бс 75 встречаться Бс 76 ДП 23: 56 
вступить Бс 191 выдохнуться [о Тургеневе] Пс 29.1: 25 выживать Пс 28.2: 204 выжить БрК 10 выздоравливать Пд 59 
выражаться Бс 432 выучиться Ид 50 говорить Пс 28.2: 248 губитьДП 25: 136 гулятьДП 25: 138 делать Уа 438 достать Пд 
403 ждать Пс 28.2: 183 живать Пд 13 жить Бс 262 ДП 21: 19 ДП 25: 137 Пс 28.2: 152,206,223 ... заготовляться Бс 286 
зануждаться Пс 28.2: 52 засесть Пс 28.2: 219 застать Бс 144 застрять Пс 29.1: 52 знакомиться ДП 25: 139 знать Бс 82 
издавать Пс 28.2: 314 Пс ЗО.1: 69 издаваться Пб 20: 143 изменить Бс 27 Тх 9 иметь намерение Бс 473 лечиться ДС 315 
напечатать Бс 275 Пс 29.1: 118 написать Пс 29.1: 118 находиться ДК 29.1: 372, 373 начать Пс 29.1: 211 начинать Бс 8 не 
бывать [о припадках] Пс 28.2: 157 не быть ЗЗ 46 не бить БрК 218 не встретиться Пс 28.2: 28 не быть заметнымДП 22: 98 
не понимать Пс 29.1: 10 не произвести [впечатления]ДП 21: 70 не увидетьДП 25: 136 обращаться Пс 28.2: 207 оставаться 
Пс 28.2: 316 Пс 29.1: 51 отпечатать Бс 275 отчудить себя Пс 29.1: 96 очутиться Бс 63 ощущатьДП 21: 9 пере видать [за 
границею] ЗЗ 63 печатать Бс 10,275 писатьПс 28.2: 108,120 поверить Пс 28.2: 271 поездить Пс 28.2: 307 показаться Бс 104 
покупать Пд 59 полюбить Пд 380 поправляться Пд 56 порешить ДП 27: 6 поселиться ДП 25: 69 появиться ДС 344 Тх 23 
принадлежать [к масонской ложе] ДС 375 пробыть Бс 63 Пс 29.1: 228 проводить Ид 218 проездить [семь лет] Пб 21: 173 
проживать [тратить, о деньгах]ДП 25: 139 проживать Ид 35, 444ДП 25: 137, 140 проживаться ДС 300 прожить [о деньгах] 
Пс 29.1: 22 прожить Ид 50 Бс 78 Пс 29.1: 228 произойти Пд 31 происходить Бс 196 пуститься [за женщинами] Пс 29.1: 333 
путешествовать Бс 232 разучиться Бс 94 растить ДП 25: 139 решить Пс 28.2: 183 родиться Уа 408 ДП 2З: 145 сказать Пд 
197 скитаться Бс 276 Пб 21: 170ДП 25: 177 Пс 29.2: 92 сломать [ногу] Пб 21: 171, 172 случиться Уа 182 смотретьДП 21: 
19 снять [о фотографии] Пд 369 спасаться Пс 29.1: 91 стать [монархистом] Пс 28.2: 281 толкаться Пс 29.1: 339 убивать ПН 
118 употребить Пс 29.1: 89 употреблять Ид 6 утвердить Кр 189 хлопотатьДП 23: 57 ценить Пс 29.2: 179 числиться Кр 191; 
схватить и нагнуть Тх 14; нельзя быть Пс 28.2: 38; тяжело Пс 28.2: 49 Пс 28.2: 252 ... ; давно Пс 29.1: 171. В противопо
ставлении 8[Студентам Московского университета] < ... > наш студент уходит не к народу, а куда-то за границу, в «европе
изм», в отвлеченное царство небывалого никогда общечеловека, и таким образом разрывает и с народом, презирая его и не 

узнавая его, как истинный сын того общества, от которого тоже оторвался. (Пс 30.1: 22)8 См. также 8я в деревне, а не за 
границейДП 25: 13М 
Не переходить известных границ [Соблюдать меру, действовать разумно] iIJII и тот и другой употребляют краски, 
во-первых, обыкновенные, а потом, вдобавок к ним, пускают там и сям эффекты - тоже с естественным источ-
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ником, но преувеличенные до последней степени, до той точки, где начинается уже карикатура. Собственно 

говоря, в этом сравнении для г-на Айвазовского оскорбительного ничего нет; все искусство состоит в извест

ной доле преувеличения, с тем, однако же, чтобы не переходить известных границ. Портретисты это знают 

очень хорошо. (Пб 19: 162) 

Словоуказатель m границ Дв 111, 167 ЧЖ 58 Уа 318 СА 27 Ид 87, 126, 134, 156, 421, 425, 425 Пд 181, 186, 427 БКа 
83[16] границах БЛ 61 Дв 124 Бс 126 БКа 82, 175[5] границе ЗМ 174 БрК 31, 117, 324[4] границей НН 209 ДС 300, 315, 
315,315,315,342,343,344,375,398 Уа 182,217,299,344,408,431,436,437,438,438 ЗЗ 46, 63, 63, 68 Кр 189, 191 Иг 238 
ПН 118 Ид 6,19,35,48,49,50,50,50,154,181,183,218,232,444, 450, 450, 510 ВМ 10 Бс 8,10,27,33,63,63,75,75,76, 
78,82,92,94,94,104,144, 191, 196,232,262,272,272,273,273,275,275,275,276,286,296,430,432,468,473 Тх9, 14,23 
Пд 13,31,56,56,59,59,93,175,184,197,245,344,369,371, 380, 380, 403, 447 БрК 10, 10,218 БКа 67[106] границей-то 
Ид 182[1] границею ЗЗ 63[1] границу НН 142 ДС 315, 316, 316, 320, 324, 344, 344, 354, 354, 375, 375, 376, 376, 378 Уа 
182,189,190,217,299,336,408,409 ЗЗ 46,53,62 ЗП 167 Кр 180, 185, 188 Иг 251,254,281 ПН 28, 218, 218, 262, 262, 379, 
412 Ид 6, 50,154,154,171,173,173,175,211,217,231,480,480, 489,508,508 ВМ 15,25 Бс 24, 25, 27, 27, 31, 42, 46, 46, 
275,276,276,276,287,287,430,430,430,465,477,512 Тх 20 Пд 20,65,65,65,179,270,373,382,403,447 БрК 16,21,32, 
43 БКа 180, 180[95] границу-то Ид 175[1] границы ДС 318 Уа 182,343 ЗМ 18 Кр 189 ПН 133 Ид 5, 6, 17, 18,21,231,231 
ВМ 106 Бс 8,49,75,153,224,245,251,264,278,278,299,299,315, 390, 438, 444 Пд 60, 245, 289, 447[34] liiI границ Пб 19: 
162ДП 25: 147 ДП 26: 79,137,145[5] границаДП 25: 165[1] границах Пб 20: 9 ДП 24: 61 ДП 26: 41, 78[4] границей Пб 
20: 143 Пб 21: 159, 170, 171, 173,249 ДП 21: 8, 9, 19, 19,83, 119 ДП 22: 98ДП 23: 55, 56, 56, 56, 56, 57, 57, 145 ДП 25: 69, 
136,136,136,136,137,137,138,139,139,139,140,140,140,177 ДП 26: 57[37] границей-тоДП 27: 6[1] границею Пб 21: 
172ДП 21: 70[2] границу Пб 18: 21 Пб 18: 47 Пб 19: 151 Пб 21: 163 ДП 21: 26, 84, 84, 118ДП 23: 14,54,57 ДП 25: 28,95, 
125,137 ДП 26: 23, 57,161[18] границы Пб 18: 40 Пб 19: 150 Пб 21: 147 ДП 21: 92, 118ДП 23: 42ДП 25: 20, 22, 196ДП 
26: 59, 117[11] [8J границ Пс 28.1: 84 Пс 29.1: 367[2] граница Пс 28.1: 168[1] границе Пс 28.2: 309 Пс 30.1: 33[2] грани
цей Пс 28.1: 141 Пс 28.1: 362 Пс 28.2: 27,28,28,38,49,52,59,108,120,120,120,123 Пс 28.2: 150,152,157,181,183,183, 
204,206,207,219,223,223,224,232,248,252,271,281,286,292, 292,303, 307,314, 314, 316Пс29.1: 10, 10,22,24,25,43, 
47,51,52,82,88,89,91,91,94,96,112,118,118,126,171, 211, 216, 228, 228, 229, 321, 332, 333, 337, 339, 349 Пс 29.2: 30, 
179 Пс 30.1: 69, 112ДК 29.1: 372, 373[78] границею Пс 29.2: 92 Пс 30.1: 62 ДК 28.2: 338[3] границу Пс 28.1: 120, 127, 128, 
135,237,249 Пс 28.1: 273, 331, 334, 361 Пс 28.2: 9, 22, 24, 26, 34, 37, 38, 95, 95, 97, 99, 99,108,125,125,128,133,133,136, 
138,140 Пс 28.2: 153, 157, 159, 181, 182, 183, 183,205,224,224,229,274,314,316,328,331 Пс 29.1: 66, 98, 98, 129, 195, 
211,228,228,252,324,329,349,362 Пс 29.2: 13,36, 101, 104, 11l, 126, 179 Пс 30.1: 22,61, 197 ДК 28.2: 339 ДК 29.2: 181 
ДК 30.1: 247[73] границы Пс 28.1: 129 Пс 28.1: 331 Пс 28.2: 27, 38,100,144 Пс 28.2: 151,325 Пс 29.1: 273, 321, 321 Пс 
30.1: 201[12] 

Комментарий 

АССЦ азиаты, важность, единение славян, вопрос, далеко, иноземные, инородцы, непростительный и преступный вздор, 

окраины, моря, проливы, права, пространство, Россия, солдат, споры, стратегически, судьбы, уязвимы, черта, чужеземцы. 

СЧТl граница западная ЗМ 18 китайская БрК 324 поземельная БрК 31 русская Бс 315 ДП 26: 59 своя НН 209 Тульская Пс 
30.1: 33; южная русская ЗМ 174; владений БрК 31 Европы Пс 28.1: 168 России ПН 412; Европы и Азии Пс 28.1: 361; 
границы всякие Уа 318 Ид 421 заселенные ДП 21: 92 наши ДП 21: 92 нравственные ДП 25: 20 ДП 25: 22 пристойные БЛ 
61 твердыеДП 26: 137, 145 тесные Пб 20: 9; невыгодные военныеДП 26: 41; перевода Пс 28.1: 84 статьи Пб 20: 9; между 
личностями единиц и нацийДП 25: 22; границ познание Ид 134 расширениеДП 25: 147; не иметь Пд403, 427 ДП 26: 137, 
145; без границ побеждать БКа 83; вне границ порыв Уа 318; до границы препроводитьДП 26: 59 проезжать Пс 28.2: 38; 
от границы близко Бс 315; с границы быть ЗМ 18; границу переехать Бс 25 перейтиДП 25: 95; границы взятьДП 21: 92 
определятьДП 25: 20; не покорять, не приобретать, не расширятьДП 25: 196; в границы ввести Пб 21: 147; на границу 
отьезд ПН 412; границей считать НН 209; в границах быть БЛ 61 расшириться ДП 26: 78; на границе бывать 3М 174 
ждать Пс 28.2: 309 служить БрК 324; о границе тяжба БрК 31; о границах вопрос ДП 26: 59 вопросы ДП 24: 61. 
СЧТ2 ~отправляюсь к иеромонаху Мисаилу в пустынь, а потом уже прямо за границу ДС 378 женился, как, когда именно, 
за границей или здесь Уа 437 Бывал он и на южной русской границе за Дунаем, и в киргизской степи, и в Восточной 
Сибири, и на Кавказе ЗМ 174 уехать с нею в другую деревню или, пожалуй, за границу ПН 28 сбивались в познании 
границ и пределов своего могущества Ид 134 У наших барынь на дачах или на водах за границей ВМ 1 О уехав, например, 
для любознательности в Италию и вообще куда-нибудь за границу Бс 42 И здесь и за границей Бс 75 и за границей и в 
Петербурге еще прежде знали Бс 82 живите сами по себе, где хотите, в Петербурге, в Москве, за границей или здесь Бс 262 
живали по разным другим деревням и городам, даже за границей и, наконец, в Петербурге Пд 13 и в России и за границей 
БрК 1 О тяжба о поземельной границе их владений, о каких-то правах рубки в лесу и рыбной ловли в речке и проч. БрК 31 
жизнь начну, в Москве али пуще того за границей БКа 67 письма из-за границы и из наших губерний Пб 18: 40 наше 
пространство и наши границы ДП 21: 92 жена его где-нибудь в столице или за границей ДП 21: 83 Возьмите наше 
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пространство и наши границы ДП 21: 92 вопросы о границах, окраинах, морях и проливах, о Константинополе и проч. и 
проч. ДП 24: 61 где их стена и граница? ДП 25: 165 адрессы всех моих знакомых и здесь и за границей Пс 28.2: 59д 
При м е ч а н и я. При перечислении с уточнением дЗа границей, в «тоске и счастии», и, прибавлю, в самом строгом 

монашеском одиночестве < ... > он [Версилов] вдруг вспомнил о маме - и именно вспомнил ее «впалые щеки», и тотчас 

послал за нею. (Пд 380)д См. также: д идут они сюда к здешним портным каждую субботу, по почте, из-за границы ПН 

133 печатают нашу поэму там, то есть за границей Бс 10 соблазнял его с собою за границу, в Цюрих или в Иену БрК 32 
аключение нашего с вами разговора, происходившего с лишком два года назад, за границей, незадолго пред вашим отъез

дом в Америку Бс 196 русский незнакомец за границей, за границей чаще, за границей почти всегда ДП 2З: 56 За 
границей, в толпе иностранцевДП 2З: 55 весной на воды, за границу, в другой климат ДП 25: 28 гуляют за границей, по 
всем городам и водам ЕвропыДП 25: 138 нтересы мои здесь, за границей, страждут Пс 29.1: 43 Здесь, за границей, мне 
ясно стало Пс 29.1: 88 Как бы здесь, за границей где-нибудь, дети поправились Пс 29.1: 337 съездить за границу, в 
Швальбах, на железные воды Пс 29.1: 362д 
НСТ д[Девушкин] Жили тогда со мною стенка об стенку человек пятеро молодого, раззадорного народу. Сошелся я с 

ними, поневоле сошелся, хотя всегда был от них в пристойных границах. (БЛ бl)д 

ТРП В сравнении дЗдесь у вас в комнатах теплее, чем за границей зимой, - заметил князь, - а вот там зато на улицах 

теплее нашего, а в домах зимой - так русскому человеку и жить с непривычки нельзя. (Ид 19) В метафоре дФранция 
может начать сегодня-завтра, лишь чуть-чуть управится у себя внутри. Она бросилась в политику приключений, что для 

всех очевидно, а если так, то где приключения остановятся, где их стена и граница? (дп 25: 165)д 
СЛБР [безгранично] rn безгранично* ДС 302 УО 437 ЗМ 47 ЗЗ 59 ПН 235 Ид 114[6] iIiiI безгранично* ДП 2З: 37 ДП 25: 
63[2] [безграничность] m безграничность НН 207 УО 317 Кр 200 Ид 208[4] [безграничный] rn безгранична СС 157 ЗЗ 
74 Ид 128[3] безграничная НН 160 ДС 366[2] безграничнейшего ЗП 128[1] безграничнейший ПН 102[1] безгранично* ДС 
302 УО 437 ЗМ 47 ЗЗ 59 ПН 235 Ид 114[6] безграничного СС 11 ПН 91 Пд 226[3] безграничное ЗМ 154 ЗЗ 83 Иг 237 Бс 312 
БрК 311 [5] безграничной Ид 471 Бс 311 [2] безграничном Бс 312[ 1] безграничным ЧЖ 61 УО 438 Бс 311 [3] iIiiI безгранично* 
ДП 23: 37 ДП 25: 63[2] безграничного ДП 2З: 37 ДП 26: 110[2] безграничное Пб 19: 121 Пб 20: 76, 94 ДП 21: 124[4] 
безграничном Пб 19: 90[ 1] безграничному ДП 22: 85 ДП 25: 132[2] безграничный ДП 22: 53[1] безграничнымДП 26: 58[1] 
~ безграничным Пс 28.1: 235[1] [ГРАНИЦА] [граничить] m граничило БрК 10, 132[2] граничит Пд 222[1] iIiiI граничат 
Пб 19: 150[1] граничит Пб 19: 50ДП 22: 96[2] [заграничники] l2J заграничники Пс 29.1: 53[1] [заграничный] m загра
ничная ПН 102 Тх 12, 12[3] заграничного Ид 509 Бс 302 БрК 502[3] заграничное Ид 510[1] заграничной Ид 155 Бс 272, 510 
Тх 12 Пд 373[5] заграничному ЗЗ 51[1] заграничные УО 241, 435 ЗЗ 46, 93 Ид 276 Бс 20, 328, 424 БрК 64 Кт 32[10] 
заграничный ПН 102 Бс 460 Пд 75 БрК 10[4] заграничным Бс 169[1] заграничными Бс 275[1] заграничных Ид 7 Бс 20, 48, 
56, 169 БрК 37[6] iIiiI заграничнаяДП 22: 81 [1] заграничного ДП 26: 56[1] Заграничное Пб 20: 106, 113, 113[3] заграничной 
Пб 21: 164 ДП 23: ]]9[2] Заграничном Пб 20: ]]2[1] заграничные ДП 25: 211 ДП 27: 13[2] заграничный ДП 25: 59[1] 
заграничнымДП 27: 13[1] заграничных Пб 19: 29, 160ДП 25: 138, 140, 141 ДП 26: 55[6] загранично-русскойДП 25: 140[1] 
~ заграничная Пс 28.2: 152,280[2] заграничного Пс 28.2: 50 ДК 29.2: 181[2] заграничной Пс 28.1: 288 Пс 29.1: 51,90, 
135[4] заграничные Пс 28.2: 158, 259, 260 Пс ЗО.1: 75[4] заграничный Пс 28.2: 203 ДК 29.2: 181, 181 [3] заграничных Пс 
28.2: 28, 50, 51, 51 Пс ЗО.1: 62, 71[6] [ограничение] iIiiI ограничение Пб 21: 180[1] ограничениямиДП 26: 136[1] l2J огра
ничение Пс 28.1: 138, 138[2] [ограниченно] iIiiI ограниченно* Пб 18: 61 [1] [ограниченность] m ограниченности УО 239 
ЗП 108 Бс 29 БКа 173[4] ограниченность ДС 331 ЗП 166[2] iIiiI ограниченностиДП 2З: 90[1] ограниченностью Пб 18: 45ДП 
26: 81[2] [ограничивать] m ограничивал СС 6 ЗМ 15[2] iIiiI ограничивать Пб 19: 165[1] l2J ограничивать Пс 28.2: 322[1] 
[ограничиваться] m ограничивается СА 8[1] ограничивалась БЛ 32[1] ограничивались УО 181[1] ограничивался НН 213 
УО 183[2] ограничиваться Кр 195 Ид 402[2] ограничиваюсь Бс 55 БрК 11[2] ограничивающийся Пд 115[1] ограничиваясь 
ГП 257 ЗМ 86[2] ограничилась Ид 485 Бс 449[2] ограничилось ПН 228[1] ограничился СА 15 ПН 42 Бс 192,209[4] ограни
чимся ВМ 106[1] ограничиться УО 358 Ид 475,485 Бс 104,313 БрК 260[6] ограничусь Бс 54[1] iIiiI ограничиваетсяДП 21: 
56ДП 22: 100[2] ограничивалисьДП 23: 119[1] l2J ограничиваюсь Пс 28.1: 199 Пс 28.2: 322 Пс 29.1: 220[3] [ограничить] 
m ограничен ЗП 135 Пд 176,285[3] ограниченном)1н 160[1] ограниченную Ид 8[1] ограниченны Пд 302[1] ограниченные 
ЗМ 50 ЗП 105 Ид 384[3] ограниченный ЗМ 89, 201, 209 Пд 444[4] ограниченным ЗП 100[11 ограничены ЗП 108 Ид 296[2] 
ограничил БЛ 40[1] ограничила Ид 344[1] ограничило БрК 9[1] ограничить СС 100 Ид 37[2] iIiiI ограничен Пб 19: 37[1] 
ограниченная Пб 19: 121 [1] ограниченно* Пб 18: 61 [1] ограниченного Пб 19: 65[1] ограниченное Пб 19: 136 Пб 21: 237[2] 
ограниченной Пб 21: 185, 226[2] ограниченному Пб 21: 233[1] ограниченны Пб 18: 62[1] ограниченные Пб 18: 53[1] 
ограниченным Пб 21: 204[1] ограниченных Пб 18: 83 [1] ограничено Пб 21: 240[ 1] ограничены Пб 20: 52[ 1] ограничив ДП 
26: 149[1] ограничили ДП 22: 24[1] ограничить Пб 18: 74 Пб 20: 108 Пб 21: 233 ДП 25: 48[4] l2J ограниченная Пс 29.2: 
105[1] ограниченнее Пс ЗО.1: 149[1] ограничиться iIiiI ограничатсяДП 25: 135[1] ограничимся Пб 18: 81 Пб 20: 6 Пб 21: 
150,238[4] ограничиться Пб 20: 7,117 ДП 21: 60ДП 2З: 8ДП 25: 120, 162ДП 27: 16[7] l2J ограничатся Пс 28.1: 344[1] 
ограничиться Пс 28.1: 293 Пс 28.2: 71 Пс 29.1: 252 Пс ЗО.1: 130[4] ограничусь Пс 28.1: 138 Пс ЗО.1: 225[2] [пограничный] 
m пограничных БКа 128[1] 
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При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера ДИногда русские за границей бывают слишком трусливы 

и ужасно боятся того, что скажут и как на НИХ поглядят, и будет ли прилично вот то-то И то-то? - одним словом, держат 

себя точно в корсете, особенно претендующие на значение. (Иг 238) [Лизавета Прокофьевна] Не умеешь здесь взглянуть, 
так и за границей не выучишься. (Ид 50) [Черт] Ежечасно побеждая уже без границ природу, волею своею и наукой, 
человек тем самым ежечасно будет ощущать наслаждение столь высокое, что оно заменит ему все прежние упования 

наслаждений небесных. (БКа 83)Д 

с.ш. 

ГРЕЗА <32:21,9,2,-> 
1. Фантастическая мысль, образы нереального, придуманного мира, то, что 

возникает в воображении, в мечтах; пустое, вздор, что-л. не имеющее 

смысла. 

m Он [Ордынов] видел, как все, начиная с детских, неясных грез его, все мысли и мечты его, все, что он выжил 
жизнью, все, что вычитал в книгах, все, об чем уже и забыл давно, все одушевлял ось, все складывалось, вопло

щалось, вставало перед ним в колоссальных формах и образах, ходило, роилось кругом него; видел, как рас

кидывались перед ним волшебные, роскошные сады, как слагались и разрушались в глазах его целые города, 

как целые кладбища высылали ему своих мертвецов, которые начинали жить сызнова, как приходили, рожда

лись и отживали в глазах его целые племена и народы, как воплощалась, наконец, теперь, вокруг болезненного 

одра его, каждая мысль его, каждая бесплотная греза, воплощалась почти в миг зарождения; как, наконец, он 

мыслил не бесплотными идеями, а целыми мирами, целыми созданиями, как он носился, подобно пылинке, во 

всем злом бесконечном, странном, невыходимом мире и как вся эта жизнь, своею мятежною независимостью, 

давит, гнетет его и преследует его вечной, бесконечной иронией < ... >. Наконец, в припадке отчаяния, он напряг 
свои силы, вскрикнул и проснулся ... (Хз 279) [Мечтатель] Посмотрите на эти волшебные призраки, которые так 
очаровательно, так прихотливо, так безбрежно и широко слагаются перед ним в такой волшебной, одушевлен

ной картине, где на первом плане, первым лицом, уж конечно, он сам, наш мечтатель, своею дорогою особою. 

Посмотрите, какие разнообразные приключения, какой бесконечный рой восторженных грез. Вы спросите, 

может быть, о чем он мечтает? К чему это спрашивать! да обо всем ... об роли поэта, сначала не признанного, а 
потом увенчанного; о дружбе с Гофманом < ... >. (БН 116) [Аркадий] < ... > замечу, что считаю петербургское 
утро, казалось бы самое прозаическое на всем земном шаре, - чуть ли не самым фантастическим в мире. < ... > 
Мне сто раз, среди этого тумана, задавалась странная, но навязчивая греза: «А что, как разлетится этот туман и 

уйдет кверху, не уйдет ли с ним вместе и весь этот гнилой, склизлый город, подымется с туманом и исчезнет как 

дым, и останется прежнее финское болото, а посреди его, пожалуй, для красы, бронзовый всадник на жарко 

дышащем, загнанном коне?» < ... > мне часто задавался и задается один уж совершенно бессмысленный вопрос: 
«Вот они все кидаются и мечутся, а почем знать, может быть, все это чей-нибудь сон, и ни одного-то человека 

здесь нет настоящего, истинного, ни одного поступка действительного? Кто-нибудь вдруг проснется, кому это 

все грезится, - и все вдруг исчезнет». (Пд 113) 
11 «Свисток», по-нашему, даже отчасти нормальное явление в нашей литературе. Он не хочет утешать себя 
побасенками и разными приятными грезами. < ... > Он хочет называть каждую вещь ее собственным, настоя
щим именем, а не принимать журавля за соловья. (Пб 19: 122) Вы [«Русский вестник»] требуете под собой почвы, 
и если б вы знали, как искренно мы вам готовы сочувствовать! Но если вы обвиняете других в крайности, в 

выходе из меры, в хаотичности, то ведь вы и сами из мерки выскакиваете. Вам хочется что-то создать, слепить, 

несмотря даже на непрочность и негодность материала. Вы хотите настойчиво уверить нас и даже себя, что ваш 

материал годен, и не видите, что все это грезы, и то, что вы хотите лепить, - не лепится. Вы не замечаете, что 

для своей идеи вы жертвуете даже правдой, даже убеждениями своими, и ставите себе идолов. У вас поневоле 

все выходит как-то книжно, безжизненно. (Пб 19: 122) < ... > если человек скажет вам: я хочу мыслить, я мучусь 
неразрешенными вековечными вопросами; я хочу любить, я тоскую по тем, во что верить, я ищу нравственного 

идеала, я люблю искусство или что-нибудь в этом роде, - отвечайте ему немедленно, решительно и смело, что 

все это вздор, метафизика, что все это роскошь, детские грезы, ненужности; что прежде всего надо - брюхо; и 

что, наконец, если уж очень у этого человека зачешется, то порекомендуйте ему взять ножницы и обстричь себе 

зачесавшееся место. Танцевать хочу - ноги стриги; рисовать хочу - руки стриги. Тоскую, мечтать хочу, - голову 
прочь. (Пб 20: 111) 
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l?3J [М.М. Достоевскому] Мне страшно сказать, ежели все прошлое было один золотой сон, кудрявые грезы ... 
(Лс 28.1: 54) [П.А. Карепину] Неужели Вы, Петр Андреевич, после всего, что было между нами насчет известно
го пункта, то есть дирижирования моей неопытной и заблуждающейся юности, после всего, что было писано и 

говорено с моей стороны, после (не спорю - и сознаюсь) после нескольких дерзких выходок с моей стороны 

насчет советов, правил, принуждений, лишений и т. п., Вы захотите еще употреблять ту власть, которая Вам не 

дана < ... >. Неужели и после этого всего Вы будете противиться моим намерениям, ради моей собственной 
пользы и из сострадания к жалким грезам и фантазиям заблуждающейся юности. (Лс 28.1: 95) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ~[Аркадий] Записываю эту тогдашнюю грезу мою не как мысль, а как неотра

зимое тогдашнее ощущение. (Пд 281)~ 

2. Сон, бред, болезненные видения. 

m Было без малого восемь часов утра, когда титулярный советник Яков Петрович Голядкин очнулся после 
долгого сна, зевнул, потянулся и открыл наконец совершенно глаза свои. Минуты с две, впрочем, лежал он 

неподвижно на своей постели, как человек не вполне еще уверенный, проснулся ли он или еще спит, наяву ли и 

в действительности ли все, что около него теперь совершается, или - продолжение его беспорядочных сонных 

грез. Вскоре, однако ж, чувства господина Голядкина стали яснее и отчетливее принимать свои привычные, 

обыденные впечатления. (Дв 109) [Иван Петрович] В доме все были испуганы припадком Нелли. Я потихоньку 
пере сказал доктору все ее грезы и спросил у него окончательно, как он думает о ее болезни? (УО 434) [Порфи
рий Петрович] «< ... > Болезнь, дескать, бред, разобижен был; меланхолия да квартальные», и все это прочее? А? 
хе-хе-хе! Хотя оно, впрочем, - кстати скажу, - все эти психологические средства к защите, отговорки да уверт

ки, крайне несостоятельны, да и о двух концах: «Болезнь, дескать, бред, грезы, мерещилось, не помню», все это 

так-с, да зачем же, батюшка, в болезни-то да в бреду все такие именно грезы мерещутся, а не прочие? Могли 

ведь быть и прочие-с? Так ли? хе-хе-хе! (ПН 268) 

з. Состояние мечтающего человека. 

m Народ пьянствует, молодежь образованная от бездействия перегорает в несбыточных снах и грезах, уро
дуется в теориях; откуда-то жиды наехали, прячут деньги, а все остальное развратничает. Так пахнул на меня 

этот город с первых часов знакомым запахом. (ПН 370) После тревожного дня, проведенного в беспрерывных 
фантазиях, в радостных грезах и слезах, в ночь она [Пульхерия Александровна] заболела и наутро была уже в 

жару и в бреду. (ПН 415) 
I [Рассказчик] Прежде в юношеской фантазии моей я любил воображать себя иногда то Периклом, то Марием, 
то христианином из времен Нерона, то рыцарем на турнире, то Эдуардом Глянденингом из романа «Мона

стырь» Вальтер Скотта, и проч., и проч. И чего я не перемечтал в моем юношестве, чего не пережил всем 

сердцем, всей душою моей в золотых и воспаленных грезах, точно от опиума. Не было минут в моей жизни 

полнее, святее и чище. Я до того замечтался, что про глядел всю мою молодость, и когда судьба вдруг толкнула 

меня в чиновники я ... я ... служил примерно, но только что кончу, бывало, служебные часы, бегу к себе на 
чердак, надеваю свой дырявый халат, развертываю Шиллера и мечтаю, и упиваюсь, и страдаю такими болями, 

которые слаще всех наслаждений в мире, и люблю, и люблю ... и в Швейцарию хочу бежать, и в Италию, и 
воображаю перед собой Елисавету, Луизу, Амалию. < ... > Теперь я с мучением вспоминаю про все это, несмот
ря на то, что женись я на Амалии, я бы, верно, был несчастлив! Куда бы делся тогда Шиллер, свобода, ячменный 

кофе, и сладкие слезы, и грезы, и путешествие мое на луну ... Ведь я потом ездил на луну, господа. (Лб 19: 71) 
В нашей статейке мы, видите ли, осмелились подивиться, что «Русский вестник» придает слишком большое 

значение «Свистку» «Современника», до того, что даже боится за будущность всей России. Скажите, как можно 

было не смеяться над таким преувеличением, тем более что самая комическая сторона его было оскорбленное 
самолюбие? < ... > он [«Русский вестник»] до того себя возвеличил в собственных самодовольных мечтах и гре
зах о самом себе, что уж невольно, бессознательно придал и противнику своему необыкновенные размеры, 

вероятно соображая, что противник «Русского вестника» не может быть не значителен. (Лб 19: 120) 

/// В составе имени собственного I МЕЧТЫ и ГРЕЗЫ [название главки ХI «Дневника писателя» за 1873 г. (дп 21: 
91-96)] 
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Словоуказатель m грез Дв 109 Хз 279 БН 116 ПН 420[4] греза Хз 279 Пд 113[2] грезах БН 116 ПН 370, 415[3] грезу Ср 
48 Пд 281[2] грезы НН 238 УО 434 ЗП 152 ПН 56, 268, 268, 391, 421 Пд 112,373[10] liiI грез Пб 19: 175[1] грезами Пб 19: 
122[1] грезах Пб 19: 70,120[2] грезу Пб 19: 69[1] грезы Пб 19: 71,122 Пб 20: 111 ДП 21: 91[4] l8J грезам Пс 28.1: 95[1] 
грезы Пс 28.1: 54[1] 

Комментарий 

НРЗН lУ2: д[Аркадий] Всякое раннее утро, петербургское в том числе, имеет на природу человека отрезвляющее дей

ствие. Иная пламенная ночная мечта, вместе с утренним светом и холодом, совершенно даже испаряется, и мне самому 

случалось иногда припоминать по утрам иные свои ночные, только что минувшие грезы, а иногда и поступки, с укоризною 

и стыдом. (Пд 112)~ lУ3 д[Версилов] Беда этим существам, оставленным на одни свои силы и грезы и с страстной, 

слишком ранней и почти мстительной жаждой благообразия, именно - «мстительной». (Пд 373)~ 

АССЦ бездействие, беспорядочный, болезнь, бред, возвеличить, волшебные, воплощаться, воспоминание, восторжен

ные, впечатление, вычитать, детские, душа, Египет, заблуждающаяся юность, золотой сон, искуриться паром, караван, 

мерещиться, метафизика, мечтательность, мечтать, мечты, мир, мысли, навязчивая, несбыточные, неясные, ночь, оазис, 

образы, одушевляться, ощущение, пересказать, побасенки, представляться, приключения, припоминать, продолжение, ро

иться, рой, роскошные, роскошь, самодовольные, свобода, слезы, создания, созерцание, сонный, странные, страстная жажда, 

сумеречный час, тосковать, успокоиться, фантазии, формы, целые миры, Шиллер, юношеские. 

СЧТl греза бесплотная Хз 279 тогдашняя Пд 281 странная, но навязчивая Пд 113 фантастическая, волшебная Ср 48 Пб 
19: 69; воплощалась Хз 279 задавалась Пд 113 грезы детские Пб 20: 111 бесплотные БН 117 горячешные ПИ 420 востор
женные БН 116 сонные ЗП 152 странные ПН 56; беспорядочные сонные Дв 109 золотые и воспаленные Пб 19: 70 ночные, 
минувшие Пд 112 разные приятные Пб 19: 122; вставали ПН 391 мерещутся ПН 268 умолкли НН 238 ходили ЗП 152; грез 
впечатление ПН 420 продолжение Дв 109 рой БН 116; избежать Пб 19: 175; грезу записывать Пд 281; грезы пересказать 
УО 434 припоминать Пд 112; в грезы переходить [о мысли] ПН 421; на грезу походить Ср 48 Пб 19: 69; на грезы оставить 
Пд 373; грезами утешать Пб 19: 122; в грезах живое, осязаемое БН 117; возвеличить Пб 19: 120 перегорать ПН 370 
пережить Пб 19: 70 провести ПН 415. 
СЧТ2 ~каждая мысль его, каждая бесплотная греза, воплощалась Хз 279 мир < ... > походит на фантастическую, волшеб
ную грезу, на сон Ср 48 Пб 19: 69 Все мои грезы, все мои поры вы вдруг умолкли ИН 238 Болезнь, дескать, бред, грезы, 
мерещилось ПН 268 перегорает в несбыточных снах и грезах ПН 370 После тревожного дня, проведенноro в беспрерыв
ных фантазиях, в радостных грезах и слезах ПН 415 мысль его переходила в грезы, в созерцание ПН 421 припоминать 
< ... > грезы, а иногда и поступки Пд 112 существам, оставленным на одни свои силы и грезы Пд 373 Куда бы делся тогда 
Шиллер, свобода, ячменный кофе, и сладкие слезы, и грезы, и путешествие мое на луну Пб 19: 71 утешать себя побасен
ками и разными приятными грезами Пб 19: 122 избежать грез, мечтаний Пб 19: 175 все это роскошь, детские грезы, 
ненужности Пб 20: 111~ 
ТРП В сравнении Казалось, наконец, что весь этот мир, со всеми жильцами его, сильными и слабыми, со всеми жилищами 

их, приютами нищих или раззолоченными палатами - отрадой сильных мира сего, в этот сумеречный час походит на 

фантастическую, волшебную грезу, на сон, который в свою очередь тотчас исчезнет и искурится паром к темно-синему 

небу. (Ср 48) В метафоре ~[Мечтатель] Посмотрите, какие разнообразные приключения, какой бесконечный рой востор
женных грез. (БН 116) [Парадоксалист] Да и в самом забытьи все-таки в памяти постоянно оставалась как будто какая-то 
точка, никак не забывавшаяся, около которой тяжело ходили мои сонные грезы. (ЗП 152) Он [Раскольников] ни о чем не 
думал, да и не хотел думать; но грезы вставали одна за другою, мелькали отрывки мыслей, без начала и конца и без связи. 

(ПН 391) 
СЛБР [ГРЕЗА] [ГРЕЗИТЬ] [грезиться] m грезилось Дв 185 БН 115 НН 188 ПН 56, 419 Ид 61 ВМ 104 БрК 29[8] грезит
ся Пд 113[1] liiI грезилось Пб 18: 60 Пб 19: 15[2] грезится Пб 19: 136[1] грезиться Пб 19: 136[1] l8J грезится Пс 28.1: 78[1] 
[пригрезить] W пригрезить СЧ 115 [1 ] [пригрезиться] пригрезиться СЧ 115 [1]. 

с.ш. 

ГРЕЗИТЬ <15:12,2,1,-> 
1. Предаваться мечтам, воображать желаемое. 

m [Аркадий] Вдруг мы как-то сидели рядом одни, и он [Лавровский] был очень задумчив, и вдруг он мне: «Ах, 
Долгорукий, как вы думаете, вот бы теперь жениться; право, когда ж и жениться, как не теперь; теперь бы самое 

лучшее время, и, однако, никак нельзя!» И так он откровенно это сказал. И я вдруг всем сердцем с этим согла

сился, потому что сам уж грезил о чем-то. Потом мы несколько дней сряду сходились и все об этом говорили, 

как бы в секрете, впрочем только об этом. (Пд 362) [Аркадий о словах Версилова] А прежде, прежде что бы я мог 
тебе [Аркадию] сказать? Теперь я вижу твой взгляд на мне и знаю, что на меня смотрит мой сын; а я ведь даже 
вчера еще не мог поверить, что буду когда-нибудь, как сегодня, сидеть и говорить с моим мальчиком. < ... > -
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Мне теперь не нужно мечтать и грезить, мне теперь довольно и вас [Версилова]! Я пойду за вами! - проговорил 

я, отдаваясь ему всей душой. (Пд 373) 
iIiI Во всю историю свою он [германец], только и грезил, только и жаждал объединения своего для провозгла
шения своей гордой идеи, - сильно формулировавшейся и объединившейся еще в Лютерову ересь; а теперь, с 

разгромом Франции, передовой, главнейшей и христианнейшей католической нации, пять лет тому назад,

германец уверен уже в своем торжестве всецело и в том, что никто не может стать вместо него в главе мира и 

его возрождения. Верит он этому гордо и неуклонно; верит, что выше германского духа и слова нет иного в 

мире и что Германия лишь одна может изречь его. (дп 25: 7) 
IВJ [А.Н. Майкову] Во l-х, Вы уже не польстите мне, а во-вторых, у Вас, в отзыве Вашем, проскочило одно 

гениальное выражение: «Это тургеневские герои в старости». Это гениально! Пиша, я сам грезил о чем-то в 

этом роде; но Вы тремя словами обозначили все, как формулой. Ну, благодарю Вас за эти слова: Вы мне все 

дело осветили. (Пс 29.1: 185) 

2. Быть в состоянии, похожем на реальное, во сне или в бреду. 

m Герой наш, если возможно сравнение, был теперь в положении человека, над которым забавлялся проказ
ник какой-нибудь, для шутки наводя на него исподтишка зажигательное стекло. «Что же это, сон или нет, -
думал он, - настоящее или продолжение вчерашнего? Да как же? по какому же праву все это делается? кто 

разрешил такого чиновника, кто дал право на это? Сплю ли я, грежу ли я?» Господин Голядкин попробовал 

ущипнуть самого себя, даже попробовал вознамериться ущипнуть другого кого-нибудь ... Нет, не сон, да и толь
ко. (Дв 147) Семен Иванович машинально делал усилие привстать и присоединиться законным образом для 
составления напитка, но тут же впадал в усыпление и грезил, что уже давно сидит за чайным столом, участвует 

и беседует и что Зиновий Прокофьевич успел уже, пользуясь случаем, вклеить в разговор какой-то проект о 

золовках и о нравственном отношении к ним различных хороших людей. (ГП 249) [Марья Александровна] Даве
ча здесь, вот здесь, она [Зина] вам [князю] пела романс, и вы, увлеченные ее пеньем, опустились на колени и 

сделали ей предложение. Неужели я грежу? Неужели я сплю? Говорите, князь: сплю я иль нет? (ДС 382) Он 
[Раскольников] лежал и словно грезил: мысль сменялась мыслью. Казалось, ему очень бы хотелось хоть к чему

нибудь особенно прицепиться воображением. «Это под окном, должно быть какой-нибудь сад, - подумал он, -
шумят деревья; как я не люблю шум деревьев ночью, в бурю и в темноту, скверное ощущение! (ПН 389) 

Словоуказатель m грежу Дв 147 ДС 382[2] грезил ГП 249, 251 СС 158 ПН 389 Пд 362, 399[6] грезила Ид 62[1] грезит 
СЧ 110[1] грезить ГП 249 Пд 373[2] iIiI грезилДП 25: 7[1] грезитьПб 18: 59[1] l2I грезил Пс 29.1: 185[1] 

Комментарий 

НРЗН t.Старикашка [Ежевикин] давным-давно видел, что Настенька вскружила голову Егору Ильичу, и с тех пор наяву и 

во сне только и грезил о том, как бы выдать за него свою дочку. (СС 158) Когда мы уходили, Мари опять оставалась одна, 
по-прежнему без движения, закрыв глаза и прислонясь головой К скале; она, может быть, о чем-нибудь грезила. (Ид 62) Я 
всю прошлую ночь мечтал об устроенной Версиловым встрече двух братьев; я всю ночь грезил в лихорадке, как я должен 

держать себя и не уронить - не уронить всего цикла идей, которые выжил в уединении моем и которыми мог гордиться 

даже в каком угодно кругу. Я мечтал, как я буду благороден, горд и грустен, может быть, даже в обществе князя В-ского, и 

таким образом прямо буду введен в этот свет - о, я не щажу себя, и пусть, и пусть: так и надо записать это в таких точно 

подробностях! (Пд 399) Он [демон] любил нашептывать странные сказки заснувшей молодой девочке и смущал ее дев
ственную кровь, и рисовал перед ней странные видения, о которых еще ей не следовало бы грезить, особенно при таком 

высоконравственном воспитании, которое она получила. (Пб 18: 59)t. 
АССЦ болезнь, гордая идея, демон, лежать, лихорадка, мечтать, нашептывать, наяву, представиться, прицепиться вообра

жением, проект, сердце, сон, спать, странные сказки, уединение, усыпление, ущипнуть, явиться. 

СЧТl грезит сердце СЧ 110; грезить в лихорадке Пд 399 во время болезни ГП 251 всю ночь Пд 399; наяву и во сне СС 
158; не следовало Пб 18: 59. 
СЧТ2 t.Сплю ли я, грежу ли я? Дв 147 впадал в усыпление и грезил ГП 249 лежал и словно грезил ПН 389 не нужно 
мечтать и грезить Пд 373 только и грезил, только и жаждал объединенияДП 25: 7t. 
ТРП В метафоре М не помню, сколько времени мы неслись, и не могу представить: совершал ось все так, как всегда во 
сне, когда перескакиваешь через пространство и время и через законы бытия и рассудка и останавливаешься лишь на 

точках, о которых грезит сердце. (СЧ 110)t. 
СЛБР См. ГРЕЗА. 

с.ш. 
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ГРЕХ <261:201,44,16,-> 
1. Нарушение христианских нравственных заповедей. 
m [Катерина] < ... > что мне до того, что продалась я нечистому и душу мою отдала погубителю, за счастие 
вечный грех понесла! (Хз 299) Нет, нет, быть того не может! - восклицал он [Раскольников], как давеча Соня,

нет, от канавы удерживала ее до сих пор мысль о грехе < ... >. (ПН 248) [Из размышлений А. Карамазова] < ... > 
«Если у нас грех, неправда и искушение, то все равно есть на земле там-то, где-то святой и высший; у того зато 

правда, тот зато знает правду; значит, не умирает она на земле, а, стало быть, когда-нибудь и к нам перейдет и 

воцарится по всей земле, как обещано». (БрК 29) 
111 А знаете ли, что такое мечтатель, господа? Это кошмар петербургский, это олицетворенный грех, это траге
дия, безмолвная, таинственная, угрюмая, дикая, со всеми неистовыми ужасами, со всеми катастрофами, пери

петиями, завязками и развязками, - и мы говорим это вовсе не в шутку. (Пб 18: 32) Мы знаем, что грех, эгоизм 
и даже злодеяние являлись тотчас же даже в самых первых христианских обществах, еще при самом основании 

христианства. < ... > Но если грех и мерзость были еще и при святом Феодосии и в первые времена христиан
ства, то были зато и сам св. Феодосий, и мученики за Христа, и основатели христианства, и основатели всего 

современного христианского общества. (Пб 21: 139) Ясно и понятно до очевидности, что зло таится в челове
честве глубже, чем предполагают лекаря-социалисты, что ни в каком устройстве общества не избегнете зла, что 

душа человеческая останется та же, что ненормальность и грех исходят из нее самой и что, наконец, законы 

духа человеческого столь еще неизвестны, столь неведомы науке, столь неопределенны и столь таинственны, 

что нет и не может быть еще ни лекарей, ни даже судей окончательных, а есть Тот, который говорит: «Мне 

отмщение и аз воздам». (дп 25: 201) Но пусть, все-таки пусть в нашем народе зверство и грех, но вот что в нем 
есть неоспоримо: это именно то, что он, в своем целом, по крайней мере (и не в идеале только, а в самой 

заправской действительности), никогда не принимает, не примет и не захочет принять своего греха за правду! 

(ДП 26: 152) 
18 [Б.А. Алексееву] «Камни и хлебьш значит теперешний социальный вопрос, среда. Это не пророчество, это 
всегда было. «Чем идти-то к разоренным нищим, похожим от голодухи и притеснений скорее на зверей, чем на 

людей - идти и начать проповедовать голодным воздержание от грехов, смирение, целомудрие - не лучше ли 

накормить их сначала? Это будет гуманнее. И до Тебя приходили проповедовать, но ведь Ты Сын божий, Тебя 

ожидал весь мир с нетерпением; поступи же так, как высший над всеми умом и справедливостью. Дай им всем 

пищу, обеспечь их, дай им такое устройство социальное, чтоб хлеб и порядок у них был всегда - и тогда уже 

спрашивай с них греха. (Пс 29.2: 84) [Б.А. Алексееву] Вот l-я идея, которую задал злой дух Христу. Ну и что же
пусть откуда угодно произошел человек (в Библии вовсе не объяснено, как бог лепил его из глины, взял от 

земли), но зато бог вдунул в него дыхание жизни (но скверно, что грехами человек может обратиться опять в 

скота). (Пс 29.2: 85) 
При м е ч а н и я. В еобuр. З/l. ~[Ю.Ф. Абазе] < ... > заставьте его [потомка] сознательно пойти на страдание за всех предков 
своих, и за всех и вся, чтоб искупить грех людской. (Пе 30.1: 192)~ См. также смертный грех в +. 

2. Предосудительный поступок, преступление; вина или ошибка. 

m [Девушкин] Дожил до седых волос; греха за собою большого не знаю. (БЛ 62) [Девушкин] Я со слезами на 
глазах вчера каялся перед господом богом, чтобы простил мне господь все грехи мои в это грустное время: 

ропот, либеральные мысли, дебош и азарт. (БЛ 96) [Ростанев] < ... > право, не знаю, какие на ней-то [на Насте] 
грехи, потому что она ангел, а не человек! (СС 160) [Из письма матери Нелли к князю Балковскому] Если вы не 
отвергнете Нелли, то, может быть, там я прощу вас, и в день суда сама стану перед престолом божиим и буду 

умолять Судию простить вам грехи ваши. (УО 442) 
111 Бывают мечтатели, которые даже справляют годовщину своим фантастическим ощущениям. < ... > непре
менно стараются повторить то же самое и в годовщину своих впечатлений, копируя и припоминая малейшие 

обстоятельства своего гнилого, бессильного счастья. И не трагедия такая жизнь! Не грех и не ужас! Но карика

тура! (Пб 18: 34) Да знаете ли вы, - взвизгивал он [Белинский] раз вечером (он иногда как-то взвизгивал, если 

очень горячился), обращаясь ко мне, знаете ли вы, что нельзя насчитывать грехи человеку и обременять его 

долгами и подставными ланитами, когда общество так подло устроено, что человеку невозможно не делать 

злодейств, когда он экономически приведен к злодейству, и что нелепо и жестоко требовать с человека того, 
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чего уже по законам природы не может он выполнить, если б даже хотел ... (дп 21: 11) Когда она [Корнилова] 
была еще в остроге, то, вспоминая свой грех перед ребенком, она часто мечтала, как бы повидаться с ним, 

сделать хоть что-нибудь так, чтоб ребенок забыл о случившемся. (дп 26: 103) 
!ЗJ [М.М. Достоевскому] Я служу, хотя намерен в скором времени просить отставку, потому что считаю за грех 

запускать болезнь мою без излечения. (Пс 28.1: 288) [ВЛ. Гаевскому] < ... > спешу написать Вам это повинное 
письмо и просить Вас, чтоб Вы уже более не стесняли Ваших действий мною и устроили Ваш вечер так, как 

если б на меня вовсе и не рассчитывали. < ... > Не вмените в грех, не сочтите за лень и отлынивание. Поступаю 
так единственно из мнительности, боясь быть вынужденным отказаться накануне, да еще сам связав Вас 16-м 

числом и прочими условиями, вчера высказанными. (Пс 30.1: 223) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении дСтали рассматривать, для удобства прислонив виноватого к печке, и увидели, 

что действительно хмелю тут не было, да и кондрашка не трогал, а был другой какой ни есть грех, затем что Семен 

Иванович и языком не ворочал, а как будто судорогой его какой дергало, и только хлопал глазами, в недоумении установ

ляясь то на того, то на другого ночным образом костюмированного зрителя. (ГП 248) [Раскольников Соне] Не за бесчестие 
и грех я сказал то про тебя, а за великое страдание твое. (ПН 247) Боже мой, а на Западе, где хотите и в каком угодно 
народе, - разве меньше пьянства и воровства, не такое же разве зверство, и при этом ожесточение (чего нет в нашем 

народе) и уже истинное, заправское невежество, настоящее непросвещение, потому что иной раз соединено с таким безза

конием, которое уже не считается там грехом, а именно стало считаться правдой, а не грехом. (дп 26: 152) 

з. в функции сказуемого. Предосудительно, нехорошо. 

m [Девушкин] Что я кому дурного сделал? Чин перехватил у кого-нибудь, что ли? Перед высшими кого-нибудь 
очернил? Награждение перепросил! Кабалу стряпал, что ли, какую-нибудь? Да грех вам и подумать-то такое, 

маточка! (БЛ 47) [Дворник] Слушай, барин: ты сердце держи; за что бедного гнать? Бедного гонять - грех. Бог 

не велит - слышь? (Хз 282) Мамаша мне говорила, - прибавила она [Нелли], оживляясь, - что не грех быть 

бедной, а что грех быть богатым и обижать ... и что ее бог наказывает. (УО 410) < ... > довели [отцы-пустынники] 
ее [даму] до болезни, до идиотства, представили ей, наконец, что видеться с родственниками великий грех 

перед господом богом, и мало-помалу удалили совершенно родственников. (33 88) [Катерина Ивановна] < ... > он 
[Мармеладов], пьяница, все пропивал. Нас обкрадывал да в кабак носил, ихнюю да мою жизнь в кабаке извел! И 

слава богу, что помирает! Убытку меньше! [Священник] Простить бы надо в предсмертный час, а это грех, 

сударыня, таковые чувства большой грех! (ПН 144) 
I Не дразните чертей, не якшайтесь, грех дразнить чертей ... (дп 22: 32) < ... > при случае (ну очень понадоби
лось) он [генерал] способен ваять взаймы даже у няньки детей своих какие-нибудь накопленные ею 10 рублей. 
< ... > И вот вдруг умирает генерал, и - ни места у старушки, ни десяти рублей. < ... > и жалко ей их иногда, 
старушке: «Ну да бог с ними, грех поминать этим, а человек были самый драгоценный, самый как ни на есть 

праведный барию>. (дп 26: 48) 
!ЗJ [М.М. Достоевскому] Жить упорно в Семипалатинске, усиливая болезнь и запуская ее, - по-моему, повто

ряю, грех. (Пс 28.1: 288) [и.с. Тургеневу] Кому есть что сказать и кто (думает по крайней мере) что знает, во что 
верить, тому грех, по-моему, не говорить. (Пс 28.2: 113) 

III В составе имени собственного m ЧУЖИЕ ГРЕХИ [название главы третьей первой части романа «Бесы»] 
I Об игре Васильева в «Грех да беда на кого не живет» [название статьи Ф.М. Достоевского 1864 г., включающее в 
себя название пьесы А.Н. Островского «Грех да беда на кого не живет»] Я слышал такие похвалы ему [Васильеву] от 

тех, которые уже видели его в «Грех да беда», что во мне невольно родилось сомнение. (Пб 20: 148) 
«Семь смертных грехов» [8] [М.М. Достоевскому] Будущий роман Евг. Сю «Семь смертных грехов» (на 3-х 

страничках весь роман). (Пс 28.1: 114) 

• Брать (взять) (какой-л.) грех на себя (на душу) rn [Горянчиков] Но так как наш плац-майор отличался 
совершенно обратным способом мышления, чем остальная часть человечества, то очень немудрено, что я беру 

большой грех на себя, предполагая, что он знал о театре и позволил его. (3М 116) [Жеребятников] Ведь я богу 
служу и отечеству; я ведь тяжкий грех возьму на себя, если ослаблю закон < ... >. (3М 148) [8] [М.М. Достоев
скому] Надо их [тетку и бабушку] только на первый раз крепко озадачить, насесть на них нравственно, чтоб перед 

Ними ясно стояла дилемма: «Дать - опасно; не заплатит; не дать - убьешь человека и грех возьмешь на душу». 

(ПС 28.2: 81) См. также: БрК 237. 
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Был грех m [Девушкин] Ну, уж был грех такой, что ж делать! - если уж хотите непременно, чтобы тут грех 

какой был; только вот от вас-то, дружочек мой, слушать такое мне многого стоит! (БЛ 68) 
Вводить в грех m [Из воспоминаний старца Зосимы] < ... > следовало бы мне повиниться, только что прибыли 
сюда, еще прежде ихнего выстрела, и не вводить их в великий и смертный грех, но до того безобразно, говорю, 

мы сами себя в свете устроили, что поступить так было почти и невозможно < ... >. (БрК 272) 
Грех попутал [Ср. «бес попутал»] m < ... > погостили б вы у нас, сударь, ей-богу б погостили, - продолжал он 
[Мурин], подступая к Ордынову, - да и я, сударь, ничего; денек-другой ничего, право б ничего не сказал. Да 

грех больно попутал, хозяйка-то ишь моя нездорова! Ах, кабы не хозяйка! (Хз 315) См. также Ид 11. 
Далеко ль до греха; долго ль до греха m [Мурин] Бес силен! далеко ль до греха! (Хз 308) [Мурин о Катерине] 
< ... > она, сударь, сами знаете, дитя малое, неразумное - долго ль с ней до греха! (Хз 314) 
Как иа грех; на грех m [Марья Александровна] Ну, если на грех моего дурака нету дома! .. (ДС 356) Как на грех 
с крыши слетела в этот самый момент выломанная доска и ударила в несчастного. (Бс 396) < ... > но, на грех, 
посоветовал [ильинский батюшкаД. Карамазову] дойти «пешечком» < ... >. (БрК 338) Назар Иванович, выслушав, 
согласился, но на грех отлучился наверх к барыне < ... >. (БрК 356) 
На «чужих грехах» жениться (сосватать) [с.т. Верховенский] Не могу же я жениться на «чужих грехах»! (Бс 

86) См. то же Бс 161. [П.С. Верховенский с.т. Верховенскому] Я, конечно, говорю с твоей точки зрения, но все-таки 
ж лучше, чем теперь, когда чуть не сосватали на «чужих грехах», как шута для потехи, за деньги. (Бс 239) 
Не грех m [Парадоксалист] < ... > сама [женщина] про себя думает: «< ... > так буду потом любить, так заласкаю, 
что не грех теперь и помучить». IJI [О публикациях в «Читальнике»] < ... > упорное и усиленное желание прежде 
всего учить и перевоспитывать повредит книге в ее занимательности и приятности для народа; < ... > право, 
было бы не грех на первый раз пожертвовать ученостью занимательности. (Пб 19: 44) < ... > суд мира есть суд в 
высшей степени народный, обмануть своего считается бесчестьем ... А к нашему брату он [народ] не чует ника
кой привязанности; нет у нас с ним общих, связывающих уз, нет общих интересов. Вот и кажемся мы народу в 

некотором роде татарами, нехристями, с которыми не грех обойтись помудреней, чем с своим братом. (Пб 20: 
16) I:ВJ [М.А. Александрову] А что же я Вам напишу насчет цензурных вымарок, если я их не видал? Нечего 

делать, печатайте как есть без меня. И не грех Вам не написать мне, что именно вымарано? (Пс 29.2: 122) 
Нечего греха таить m [Девушкин] Нечего греха таить, прогневили мы господа бога, ангельчик мой! (БЛ 70) 
От греха m Машинально осмотрелся кругом: ему [Голядкину] пришло было на мысль как-нибудь, этак под 
рукой, бочком, втихомолку улизнуть от греха, этак взять - да и стушеваться, то есть сделать так, как будто бы он 

ни в одном глазу, как будто бы вовсе не в нем было и дело. (Дв 135) 
Отпустить грех кому-л.; отпущение во грехах m [Из бt!сед старца Зосимы] Тогда и птичкам стал бы молиться, 
всецелою любовию мучимый, как бы в восторге каком, и молить, чтоб и они грех твой отпустили тебе. (БрК 

290) [Патер] Я тут же отпустил ей [девушке] грех < ... >. (БКа 81) I:ВJ [М.М. Достоевскому] Извиняюсь пред нею 
[невестой М.М. Достоевского] нижайше, прошу ее снисхождения и, наконец, совершенного прощения и отпуще

ния во грехах мне окаянному. (Пс 28.1: 79) 
По грехам m [Шишков] «< ... > Живем и мы, скажет [Анкудим Трофимыч], по грехам нашим, тоже небо коптим». 
(3М 167) 
Родовой грех m [Горянчиков] Сознать вину и родовой грех еще мало, очень мало; надобно совсем от него 
отучиться. (3М 155) 
С грехом пополам m [Из газеты] Прошло пять лет лечения в Швейцарии у известного какого-то профессора, и 
денег истрачены были тысячи: идиот, разумеется, умным не сделался, но на человека, говорят, все-таки стал 

походить, без сомнения, с грехом пополам. (Ид 218) 
С кем греха не бывало m [Петрушка] 3наем, сударь, мы все-с ... конечно, с кем же греха не бывало. (Дв 211) 
Свальный грех IJI < ... > [один из критиков] вдруг возразил мне вопросом: «А свальный грех?» < ... > Да разве 
свальный грех существует в целом народе нашем и существует как правда? (дп 26: 152) 
Смертный грех m [Катерина] Он [Мурин] говорит, что Я сделала смертный грех ... (Хз 293) [Катерина] Люб иль 
не люб ты пришелся мне, знать, не мне про то знать, а, верно, другой какой неразумной, бесстыжей, что светли

цу свою девичью в темную ночь опозорила, за смертный грех душу свою продала да сердца своего не сдержа

ла безумного; да знать про то, верно, моим горючим слезам да тому, кто чужой бедой воровски похваляется, над 
девичьим сердцем насмехается! (Хз 298) 11 Ведь эти двенадцать присяжных иной раз сплошь из мужиков сидят 
и каждый из них за смертный грех почитает в пост оскоромиться. (ДП 21: 16) См. также БрК 272. 
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Сорок грехов простить m Какое преступление? - вскричал он [Раскольников] вдруг, в каком-то внезапном 
бешенстве, - то, что я убил гадкую, зловредную вошь, старушонку процентщицу, никому не нужную, которую 

убить сорок грехов простят < ... >? (ПН 400) См. также УО 332. 
Страшный как грех m Нет, говорит [Емельян Ильич], Астафий Иваныч, - да вдруг и встал и подступил ко мне, 
как теперь смотрю, страшный как грех. (ЧЖ 90) 
Что греха таить I [О молодом человеке] Прикинулся было сначала человеком военным, понюхал потом и уни
верситетских лекций, узнал даже, что делается и в Медицинской академии и, что греха таить, даже забрался 

было и на Васильевский остров, в 4-ю линию, когда вдруг, ни с того ни с сего, увидел в себе художника, когда 

наука и искусство поманили было его золотым калачом. (Пб 18: 7) 

Словоуказатель Ш грех БЛ 47, 47, 59, 66, 68, 68, 82, 86, 93 ГП 248, 256, 259 Хз 282, 293, 298, 299, 315 Ср 44, 44 ЧВ 90, 
91,92 БН 108, 118, 118 НН 243, 262 ДС 356 УО 410, 410, 425 ЗМ 116, 147, 148, 155, 168 ЗЗ 88 ЗП 157 ПН 107, 132, 136, 144, 
144,144,144,144,247,271 Ид 11, 196,275,303,314,314,379 ВМ 50, 50 Бс 118, 122,396 Пд 107,127,146,287,287,310, 
310,315,319,320,331 БрК 29, 47, 47, 48, 92, 145,234,236,236,272,285,286,289,290,290,290,290, 293, 303, 338, 356 БКа 
22,81, 81, 186 Кт 22[97] грех-то ПН 136[1] греха БЛ 62, 70 Дв 135, 21 о, 211 Хз 308, 314 ЧВ 88, 91 НН 262 СС 113 ЗМ 32 
Тх26Пд 12,94,95, 106, 107,319БрК48,48,48, 117, 118, 118, 120, 145, 149, 230, 237, 267, 286,289,443 БКа45, 45, 46[37] 
греха-то Дв 173[1] грехам ГП 259 ЗМ 167 Бс 161 [3] грехах БЛ 77 Бс 86, 99,161, 161,239,240 БрК 291 [8] грехе ПН 248 Тх 
26 Пд 160, 310 БрК 48,222,222,286,289,291[10] грехи БЛ 96 ЧВ 87 НН 245 СС 30,160 УО 442 ЗМ 218 ПН 21 Бс 66,85, 
161,162, 162,220 Пд 220 БрК 27, 47, 48, 111, 149, 149,236,236,237,237[25] грехов УО 332 ЗП 168 ПН 333, 400 Бс 161, 161 
Пд 319 БрК 46,263,266,275,286 СЧ 113[13] грехом НН 262 Ид 218 БрК 29, 48[4] грехом-то Пд 310[1] греху БрК 145[1] 
I грех Пб 18: 32, 34 Пб 19: 44 Пб 20: 16, 148 Пб 21: 139, 139ДП 21: 16ДП 22: 32ДП 23: 16ДП 25: 201 ДП 26: 48,103,151, 
152, 152, 152, 152, 153 ДП 27: 9, 18[21] греха Пб 18: 7 ДП 23: 160, 160, 160ДП 26: 152[5] грехами Пб 20: 33[1] грехахДП 
22: 89 ДП 25: 60[2] грехеДП 26: 153[1] грехи Пб 21: 151, 151, 158, 158,214 ДП 21: 11,31 ДП 22: 89 ДП 23: 160 ДП 24: 38 
ДП 27: 18[11] грехом ДП 23: 16 ДП 26: 152, 152[3] [0 грех Пс 28.1: 288, 288 Пс 28.2: 81, 113 Пс 29.2: 122 Пс 30.1: 192, 
223[7] греха Пс 29.2: 84 Пс 30.1: 192[2] грехами Пс 29.2: 85[1] грехах Пс 28.1: 79[1] грехи Пс 28.2: 184,301 Пс 30.1: 11 [3] 
грехов Пс 28.1: 114 Пс 29.2: 84[2] 

Комментарий 

АФРЗ 8[Нелли о словах матери] < ... > не грех быть бедной, а < ... > грех быть богатым и обижать < ... >. (УО 410) [Двор-
ник] Бедного гонять - грех. (Хз 282) [Петр Александрович] < ... > nрестуnление всегда останется nрестуnлением, что 
грех всегда будет грехом, постыдным, гнусным, неблагородным, на какую бы степень величия вы ни вознесли порочное 

чувство! (НН 262) [Тихон] < ... > каждый человек хоть чем-нибудь в чужом грехе виноват. Греха единичного нет. (Тх 26) 
[Старец Зосима] Да и греха такого нет и не может быть на всей земле, какого бы не простил господь воистину кающемуся. 

(БрК 48) Грех есть смрад, и смрад пройдет, когда воссияет солнце вполне. Грех есть дело преходящее, а Христос вечное. 
(ДП 26: 152)8 
НРЗН 8[ИЗ размышлений А. Карамазова] < ... > для смиренной души русского простолюдина, измученной трудом и го
рем, а главное, всегдашнею несправедливостью и всегдашним грехом, как своим, так и мировым, нет сильнее потребности 

и утешения, как обрести святыню или святого, пасть пред ним и по клониться ему < ... >. (БрК 29) [Из бесед старца Зосимы] 
< ... > возьми себя и сделай себя же ответчиком за весь грех людской. (БрК 290) 
КОМБ2 [Девушкин] Г реш н о, маточка, оно грешно этак думать, да тут поневоле как-то грех в душу лезет. (БЛ 86) [По 
Верховенский] Эти «грехи»-с - эти «чужие грехи» - это, наверно, какие-нибудь наши собственные г реш к и и, об заклад 
бьюсь, самые невиннейшие < ... >. (Бс 162) [Тихон] С о г реш и в, каждый человек уже против всех с о г реш и л и 
каждый человек хоть чем-нибудь в чужом грехе виноват. (Тх 26) Трудно человеку знать про всякий грех, что г реш н о, а 
что нет: тайна тут, превосходящая ум человеческий. (Пд 287) < ... > никакого и тут специально греха не было-с, а коли был 
г реш о к, то самый обыкновенный весьма-с. (БрК 120) Мы скажем им, что всякий грех будет искуплен, если сделан 
будет с нашего позволения; позволяем же им г реш и т ь потому, что их любим < ... >. (БрК 236) Если сам с о г реш ишь 
и будешь скорбен даже до смерти о грехах твоих или о грехе твоем внезапном, то возрадуйся за другого, возрадуйся за 
праведного, возрадуйся тому, что если ты с о г реш и л, то он зато праведен и не с о г реш и Л. (БрК 291) См. также: 
Ас о г реш и л а < ... > греха моего боюсь БрК 488; грех < ... > г реш а БрК 2868 
АССЦ ад, ангел, Бог, виноват, возмездие, грешно, диавол, дитя неразумное, душа, злодейства, измученный, кающийся, 
любовь, народ, несправедливость, нечистый, оправдать, осудить, плач, погубитель, покаяние, помолиться, порочный, пр а
ведник, преступление, преступник, прогневить, продаться, радость, Россия, сердце разрывалось, слезы, согрешить, стра

дание, стыдиться, Судия, тосковать, ужасная история, умиление, умолять, утешение, Христос, церковь, человечество. 

СЧТ1 грех большой НН 262 ПН 144 великий ЗМ 168 ЗЗ 88 Пд 287, 31 О, 319 БрК 47 БрК 48 внезапный БрК 291 всегдашний 
БрК 29 всякий Пд 287 другой какой ГП 259 единичный Тх 26 людской БрК 290 Пс 30.1: 192 мировой БрК 29 мой Пд 331 
БрК 48 один наш Ид 303 самый большой БКа 22 свой Ид 314 БрК 29, 149 смрадный БрК 286 таковой Пд 310 твой Пд 331 
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БрК 48 тяжкий ЗМ 148 человеческий ЧЖ 92 Пд 310 чужой Тх 26; великий и смертный БрК 272 мерзостный исторический 
ДП 27: 9 постыдный, гнусный, неблагородный НН 262; силен БрК 290; rpex людей БрК 289, 289, 290; самоубийства Пд 
310; в народе БрК 285 на душе Пд 310 перед Господом Богом ЗЗ 88 перед ребенком ДП 26: 103; был БЛ 68 ГП 259 ЧЖ 91 
БН 108 Ид 196 Пд 107; rpex вышел ПН 132 исходит ДП 25: 201 лезет [в душу] БЛ 86 может быть БрК 48 может застигнуть 
БЛ 59 не смущает БрК 290 останется [на совести] БЛ 66 пресексяДП 27: 18 произошел БЛ 82 упразднилсяДП 27: 9; rpex 
в ЗН. сказ. видеться ЗЗ 88 дразнить ДП 22: 32 жить Пс 28.1: 288 молить БрК 293 не говорить Пс 28.2: 113 оставлять БрК 47 
подозревать Пд 127 подумать БЛ 47 поминатьДП 26: 48 почувствовать БН 108; грехи взятые на себя БрК 237 мировые БрК 
149 многие БрК 111 наши БрК 47 свои БрК 275ДП 25: 60 старые ЗМ 218 чужие Бс 66, 85, 86, 99,161,162,239,240 Тх 26; 
бывшие и будущиеДП 22: 89 людские, мировые и единоличные БрК 149 наши собственныеДП 2З: 160; людей БрК 237 
народа Пб 21: 214 обоих ДП 24: 38 человечества СЧ 113; rрехи перед богом БрК 236 с женщинами Пб 21: 151; rрехи 
бывали Пд 220 происходили ДП 22: 89 происходят Пб 21: 151; греха осмысление Пс ЗО.1: 192; бояться БрК 48 не бояться 
БрК 149,289 не знать БЛ 62 БрК 237 не совершить БрК 48 спрашивать Пс 29.2: 84; не будет БрК 118 не было БрК 120 нет 
НН 262 Тх 26 БрК 230, 267,286; грехов источник СЧ 113 смрад БрК 266, 286; много ЗП 168 БрК 263 сорок УО 332 ПН 400; 
нет ПН 333; до rpexa ДОГУ."IЯТЬСЯ ЗМ 32 дойти Пд 12; объяснить Пд 106; из-за rpexOB идти к венцу Бс 161 жениться Бс 161; 
от rpexa быть подальше Дв 173 не уберечься БрК 145 пойти ЧЖ 91 уезжать БКа 45, 46 улизнуть Дв 135; долой БрК 443 БКа 
45; от грехов спасать БрК 46; после rpexa встречать пд 319; греху потакать БрК 145; rpex в.n. взять на себя НН 243 видеть 
БрК 289 вспоминатьДП 26: 103 назватьДП 2З: 16 замаливать БКа 186 искупить БрК 236 Пс ЗО.1: 192 разрешить БрК 234, 
236 принять Пд 320 понести Хз 299 скрывать БрК 303 уменьшить Ид 314 шептать БКа 81; rрехи в.n. выкупить БрК 48 
исповедовать БрК 27 насчитывать ДП 21: 11 омыть БрК 149 понести БрК 236 при крыть Бс 85 приплести ЗМ 218 простить 
БЛ 96 УО 442 прощать НН 245 ПН 21 сваливать Пб 21: 214; в rpex вменить Пс ЗО.1: 223 за rpex осудить ДП 2З: 160 
почитатьДП 21: 16 сделать БКа 22 считать Пс 28.1: 288 ответчик БрК 290; очищениеДП 26: 153; за rрехи наказать Бс 220 
наказывать ЧЖ 87 послать наказание СС 30 присудить писать Пс ЗО.1: 11 зачтется БрК 111; случитьсяДП 24: 38; наказание 
БрК 236; в rpex вводить БрК 145; на грех смотреть Пд 310; на грехи указывать ДП 27: 18; про rpex знать Пд 287; грехом 
назвать ДП 2З: 16; считатьсяДП 26: 152; rрехами навьючить Пб 20: З3; с rpexOM жить Пд 310; со rpexOM любить БрК 48; 
в rpexe засмердетьДП 26: 153; виноват Тх 26 Пд 160; солидарность БрК 222; во rpexe любить БрК 48 отказать БрК 286; 
человек БрК 289; в rpexax покаяться БЛ 77; безвинныДП 22: 89; во rpexax просить прощения и отпущения Пс 28.1: 79 
погибнутьДП 25: 60; о rpexe быть скорбным БрК291; услышать Пд 310; мысль ПН 248; о rpexax быть скорбным БрК 291; 
уведомлять Бс 240; на rpexax жениться Бс 86, 161 сосватать Бс 239. 
СЧТ2 д.отправился по своим добрым делам и rpexaM ГП 259 сделал преступление и rpex в моей жизни БН 118 такая 
жизнь есть преступление и rpex БН 118 Не за бесчестие и rpex я сказал то про тебя ПН 247 из-за каких-то там rpexOB или 
обстоятельств «принужден идти к венцу и ехать в Швейцарию» Бс 161 исповедовать им свои сомнения, свои rрехи, свои 
страдания БрК 27 У нас rpex, неправда и искушение БрК 29 молебщик ты за всех нас и за rрехи наши БрК 47 нарочно 
вводят в rpex и соблазн БрК 145 От rpexa же и от диавола не только в миру, но и во храме не убережешься БрК 145 rpex, 
эгоизм и даже злодеяние являлись Пб 21: 139 rpex и мерзость были Пб 21: 139 пусть в нашем народе зверство и rрехДП 
26: 152 засмердев в rpexe, в пьянстве и в бесправииДП 26: 153 схватился за нее как за жертву очищения своего за rpex и 
бесправиеДП 26: 153 пресекся rpex их и смрадДП 27: 18 Уi<азывая на rрехи его [народа], на смрад егоДП 27: 18д. 
нет д.[Черт] Нагнулась [девушка], шепчет в дырочку патеру свой rpex. (БКа 81)д. 
ИРОН д.[Лебедев] < ... > по моему мнению, младенец слишком мал, то есть не крупен, так что за известное время светских 
младенцев потребовалось бы втрое, впятеро большая цифра, нежели духовных, так что и rpex, если и уменьшался с одной 
стороны, то в конце концов увеличивался с другой, не качеством, так количеством. (Ид 314)д. 

ТРП В .метафоре д.[Девушкин] Вот оно что, маточка, а вы еще тут от нас отходить хотите; да ведь rpex, Варенька, может 
застигнуть меня. (БЛ 59) [Девушкин] Грешно, маточка, оно грешно этак думать, да тут поневоле как-то rpex в душу лезет. 
(БЛ 86) Наконец все стало тише и тише; замерли и предсмертный трепет и судороги; господин Прохарчин протянул ноги 
и отправился по своим добрым делам и rpexaM. (ГП 259) [Из бесед старца Зосимы] < ... > каждый из вас будет в силах весь 
мир любовию приобрести и слезами своими мировые rрехи омыть ... (БрК 149) [Из бесед старца Зосимы] Нужно лишь 
малое семя, крохотное: брось он [иерей] его в душу простолюдина, и не умрет оно, будет жить в душе его во всю жизнь, 

таиться в нем среди мрака, среди смрада rpexOB его, как светлая точка, как великое напоминание. (БрК 266) И еще недавно, 
засмердев в rpexe, в пьянстве и в бесправии, он [русский народ] обрадовался духовно, весь в своей целокупности, после
дней войне за Христову веру, попранную у славян мусульманами. (дп 26: 153) 
ибо сие уж подобие божеской любви и есть верх любви на земле. (БрК 289) 
ЧЖР В библейской цитате д.< ... > из четырех номеров «Современного слова» выходит ясно как день, что г-н Катков, 
выдающий теперь себя в некотором смысле за гения-хранителя нашего, грешнее того козла, на котором исповедывались 

древние евреи, а потом навьюченного rрехами своими пускали в степь. (Пб 20: 33) Понимают ли они [судьи] эту беду 
теперь и способны ли ее понять? и не похож ли маршал на того древнего очистительноrо козла, на которого сваливались 
rрехи всего народа? (Пб 21: 214)д. [Лев. 16.22] В цитате д.Невеста-девушка смышляла жениха, I Тут нет еще rpexa ... 
(Пд 94)д. [Из басни И.А. Крылова] 
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СЛБР [безгрешно] m безгрешнее* НН 266[1] безгрешно* БрК 102,268[2] I безгрешно* Пб 19: 185 ДП 27: 31[2] [без
грешный] m безгрешен Пд 318[1] безгрешнее* НН 266[1] Безгрешная Уа 262, 422 БрК 272[3] безгрешно* БрК 102, 
268[2] безгрешного БрК 268[1] безгрешное Пд 308[1] безгрешную Кт 19 СЧ 115[2] безгрешны НН 243, 243 БрК 289, 
289[4] безгрешный БрК 224, 292[2] безгрешным ПН 197 БрК 268[2] I безгрешная Пб 21: 172[1] безгрешнейшее ДП 22: 
67[1] безгрешно* Пб 19: 185 ДП 27: 31[2] безгрешное Пб 19: 71[1] безгрешную ДП 22: 8[1] безгрешным Пб 19: 123[1] 
безгрешных Пб 19: 123[1] с0 безгрешное Пс 30.1: 227[1] [ГРЕХ] [греховный] m греховна Пд 287,287[2] греховное Бс 
26,505[2] греховным БрК 147[1] I греховногоДП 27: 18[1] с0 греховного Пс 30.1: 192[1] [греховодник] m греховодник 
ГП 256,262[2] греховодники Уа 425[1] греховоднику БЛ 67[1] [грехопадение] m грехопадением СЧ 112[1] грехопадения 
СЧ 115[1] I грехопадения Пб 21: 151,158[2] [грешить] Ш греша БрК 286[1] грешат Тх 25, 25[2] греши СС 118[1] грешил 
Уа 283[1] грешит Пд 302[1] грешить Бс 397 БрК 236, 236[3] грешу ЗМ 145, 148 ЗЗ 61, 61[4] I грешаДП 25: 207[1] грешат 
Пб 19: 81 ДП 27: 18[2] греши ДП 23: 16 ДП 26: 110[2] грешит ДП 22: 100, 100 ДП 26: 152[3] грешить ДП 26: 110[1] 
~ грешат Пс 29.2: 84[1] грешен Пс 30.1: 96[1] грешил Пс 28.1: 164 Пс 28.1: 277[2] грешить Пс 28.1: 361[1] грешу Пс 28.2: 
52[1] [грешник] W грешник Ид 164, 184 Тх 26 БрК 213[4] грешника Пл 13 ЗМ 148 Пд 310[3] грешниках Пд 310[1] 
грешнике Пд 3 10[1] грешники БрК 225, 310,319[3] грешников БрК 225, 225, 372, 372, 394[5] грешником Уа 361 [1] I греш

никДП 21: 33 ДП 25: 202[2] грешникаДП 21: 38,39,40[3] грешники Пб 21: 207[1] грешниковДП 21: 31[1] с0 грешника 
Пс 29.1: 112, 117, 151[3] [грешница] m грешниц Ид 165[1] грешница НН 250, 264 ПН 246, 247, 247 БКа 81[6] грешницу 
Ид 164 БрК 324[2] грешницы Ид 165[1] I грешницахДП 23: 16[1] грешницеДП 23: 12ДП 26: 110[2] грешницу ДП 23: 19, 
20[2] [грешнички] W грешнички БрК 397[1] [грешно] m грешнее* Ид 204 БрК 28[2] грешно* БЛ 58,58,58,58,86,86 
Дв 149, 158 Пл 11 ДС 337 СС 26, 63, 96,109 Уа 202, 202, 318 ЗМ 149 Иг 288 ПН 319 Пд 160, 160, 160,287 БрК 121, 188 БКа 
73 Бб 44, 44 Кт 11 [30] I грешнее* Пб 20: 33[1] грешно* Пб 20: 62ДП 23: 128ДП 25: 75,75 ДП 26: 104[5] с0 грешнее* Пс 
29.2: 126[1] грешно* Пс 28.1: 79,149,159,251,254,263 Пс 28.1: 307 Пс 28.2: 313 Пс 29.2: 84[9] [грешный] m грешен БЛ 
62,62,93 Пл 9 СС 17 ЗМ 148 БрК 28, 263[8] грешная ГП 251 Уа 195[2] грешнее* Ид 204 БрК 28[2] Грешно* БЛ 58, 58, 58, 
58,86,86 дв 149, 158 Пл 11 ДС 337 СС 26, 63, 96, 109 Уа 202, 202, 318 ЗМ 149 Иг 288 ПН 319 Пд 160, 160, 160,287 БрК 
121, 188 БКа 73 Бб 44, 44 Кт 11 [30] грешного БрК 300 БКа 196[2] грешное Пд 323 БрК 58[2] грешной Хз 293 [1] грешному 
БрК 413[1] грешны БЛ 62 НН 264 Ид 204[3] грешные Пд 323 БрК 144[2] грешный БЛ 59 Иг 252 ПН 370 БрК 48,188 БКа 
125[6] грешных Хз 316 БрК 23 МХ 17[3] I грешенДП 25: 15ДП 26: 152[2] грешнее* Пб 20: 33[1] грешно* Пб 20: 62ДП 
23: 128ДП 25: 75, 75ДП 26: 104[5] грешнойПб 19: 104[1] грешныДП 21: 17[1] грешныеПб 18: 61 Пб 19: 104[2] грешный 
ДП 23: 100[1] грешныхДП 23: 86ДП 26: 119[2] с0 грешная Пс 30.1: 122[1] грешнее* Пс 29.2: 126[1] грешно* Пс 28.1: 79, 
149,159,251,254,263 Пс 28.1: 307 Пс 28.2: 313 Пс 29.2: 84[9] грешноюПс 28.1: 50[1] грешныеПс 28.1: 42[1] грешныхПс 
28.1: 66[1] [грешок] W грешка Дв 198[1] грешки Бс 86, 162,282[3] грешков БрК 35[1] грешок БрК 120[1] [нагрешить] 
W нагрешили БрК 23[1] нагрешить БрК 222, 262[2] [непогрешимость] m непогрешимость ЗЗ 61[1] I непогрешимости 
Пб 21: 206, 246ДП 22: 89 ДП 26: 107[4] непогрешимость Пб 21: 243 ДП 25: 158[2] [непогрешимый] I непогрешимДП 
22: 89[1] непогрешимого Пб 21: 202[1] непогрешимому Пб 21: 203, 203 ДП 25: 124[3] непогрешимый Пб 21: 207 ДП 25: 
124,158[3] [непогрешность] I непогрешностиДП 25: 202[1] с0 непогрешимость Пс 29.2: 174[1] [погрешить] с0 погре
шил Пс 30.1: 102[1] [прегрешение] m прегрешение БН 130[1] прегрешения Хз 288 Пл 14 БрК 144[3] I прегрешениюДП 
21: 129[1] прегрешения Пб 19: 72[1] [согрешение] m согрешения БЛ 77[1] [согрешить] m согрешив НН 260 Тх 26 Пд 
13[3] согрешившая Пд 160[1] согрешившие СЧ 112, 112[2] согрешил Хз 304 Пл 9, 9 ЧВ 89 СС 29 ЗМ 165 ПН 405 Ид 262 
Бс 221 Тх 26 БрК 263, 291, 291[13] согрешила Пл 13 Уа 217, 432 Бс 55 БрК 48[5] согрешили ЗМ 147 Бс 259 БрК 264[3] 
согрешить ЗП 117 Пд 12[2] согрешишь Бс 115 БрК 291[2] I согрешившему ДП 21: 16[1] согрешившийДП 26: 152[1] 
согрешил Пб 20: 96[1] согрешилаДП 23: 139[1] согрешилиДП 21: 17 ДП 25: 210[2] согрешит ДП 26: 111, 152[2] с0 согре
шат Пс 29.2: 84[1] согрешил Пс 28.1: 148[1] согрешихом Пс 28.1: 110[1]. 

При м е ч а н и и. (1) Из высказываний обобщающего характера ~Либерализм не есть грех; это необходимая составная 
часть всего целого, которое без него распадется или замертвеет < ... >. (Ид 275) [Макар Иванович] < ... > если с ропотом али 
с недовольством встречаешь смерть, то сие есть великий грех. (Пд 287) [Макар Иванович] Самоубийство есть самый 
великий грех человеческий < ... > - но судья тут - един лишь господь, ибо ему лишь известно все, всякий предел и всякая 

мера. (Пд 31 О) [Старец Зосима] Да и совершить не может совсем такого греха великого человек, который бы истощил 
бесконечную божью любовь. (БрК 48) [Из бесед старца Зосимы] Греха своего не бойтесь, даже и сознав его, лишь бы 
покаяние было, но условий с богом не делайте. (БрК 149) [Великий инквизитор] < ... > пройдут века и человечество про воз
гласит устами своей премудрости и науки, что преступления нет, а стало быть, нет и греха, а есть лишь только голодные. 

(БрК 230) [Из бесед старца Зосимы] < ... > спасет бог Россию, ибо хоть и развратен простолюдин и не может уже отказать 
себе во смрадном грехе, но все же знает, что проклят богом его смрадный грех и что поступает он худо, греша. (БрК 286) 
[Из бесед старца Зосимы] Братья, не бойтесь греха людей, любите человека и во грехе его, ибо сие уж подобие божеской 
любви и есть верх любви на земле. (БрК 289)~ 

с.ш. 
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ГРЕШИТЬ 

ГРЕШИТЬ <27:13,9,5,-> 
1. Совершать грех (в зн. 1) . 
m [Сережа] Все к лучшему, дядюшка, - шепнул я ему. - Видите, как все это теперь отлично уладилось? I [Рос
танев] Полно, брат, не греши ... (СС 118) [Жеребятников арестанту] Уж так и быть, для тебя! 3наю, что грешу, но 
уж так и быть ... Помилую я тебя на этот раз, накажу легко. Ну, а что если я тем самым тебе вред принесу? Я тебя 
вот теперь помилую, накажу легко, а ты понадеешься, что и другой раз так же будет, да и опять преступление 

сделаешь, что тогда? Ведь на моей же душе ... (3М 148) [Тихон Ставрогину] Что же до самого преступления, то и 
многие грешат тем же, но живут со своею совестью в мире и в спокойствии, даже считая неизбежными про

ступками юности. Есть и старцы, которые грешат тем же, и даже с утешением и с игривостью. Всеми этими 

ужасами наполнен весь мир. Вы же почувствовали всю глубину, что очень редко случается в такой степени. (ТХ 

25) [Макар Иванович] Малый человек и нуждается, хлебца нет, ребяток сохранить нечем, на вострой соломке 
спит, а все в нем сердце веселое, легкое; и грешит и грубит, а все сердце легкое. (Пд 302) 
I < ... > пусть в нашем народе зверство и грех, но вот что в нем есть неоспоримо: это именно то, что он, в своем 
целом, по крайней мере (и не в идеале только, а в самой заправской действительности), никогда не принимает, 

не примет и не захочет принять своего греха за правду! < ... > Народ грешит и пакостится ежедневно, но в 
лучшие минуты, во Христовы минуты, он никогда в правде не ошибется. (дп 26: 152) Он [народ наш] именно 
хочет, чтоб все, что есть у него и что дают ему, из этой лишь одной идеи [идеи православия] и исходило. И это 

несмотря на то, что многое у самого же народа является и выходит до нелепости не из этой идеи, а смрадного, 

гадкого, преступного, варварского и греховного. Но и самые преступник и варвар хоть и грешат, а все-таки 

молят бога, в высшие минуты духовной жизни своей, чтоб пресекся грех их и смрад и все бы выходило опять из 

той излюбленной« идеи» их. (дп 27: 18) 

2. Заблуждаться, допускать ошибку, просчет. 

m [Иван Петрович] Mor;Io быть, что я грешил; но мне именно казалось, что ей [Нелли] как будто тяжело было 
мое гостеприимство и что она всячески хотела доказать мне, что живет у меня не даром. (Уа 283) [Горянчиков] 
Конечно, тяжела минута перед наказанием, тяжела до того, что, может быть, я грешу, называя этот страх мало

душием и трусостию. (3М 145) 
I < ... > редакция грешит несомненно: комиссия позволяет, например, себе заключать о таких явлениях спи
ритизма (о материализации духов, например), которые она, по собственному ее признанию, не наблюдала вов

се. (дп 22: 100) 

з. Содержать в себе недостатки, недочеты, слабые стороны. 

I [Об «Оде петербургских камелий Новому Поэту» Д.Д. Минаева] Шутка, милая шалость! но совершенно неправ

доподобная; но-первых, ни одна из камелий не станет сочинять стихи. Вообще все подобные произведения 

грешат своею неправдоподобностию, хотя тем самым становятся безобидны. (Пб J 9: 81) < ... > может быть, я 
обвиняю отчет комиссии [о спиритических явлениях] напрасно: не она, конечно, виновата в том, что и так сильно 

на нее надеялся и что ожидал от нее, может быть, совсем невозможного, чего она никогда и не могла дать. Но во 

всяком случае «Отчет» грешит изложением, редакцией. (дп 22: 100) [О романе л.н. Толстого «Анна Каренина»] 
< ... > из неудачнейших лиц - это старый князь. < ... > Это одно из положительных лиц романа, предназначенных 
выразить собою положительную красоту, - ну, разумеется, не греша против реализма: он и с слабостями, и чуть 

ли не с смешными сторонами, но зато почтенный, почтенный. (дп 25: 207) 

Словоуказатель [грешить] Ш греша БрК 286[1] грешат Тх 25, 25[2] греши СС 118[1] грешил УО 283[1] грешит Пд 
302[1] грешить Бс 397 БрК 236, 236[3] грешу ЗМ 145, 148 ЗЗ 61, 61[4] iIII грешаДП 25: 207[1] грешат Пб 19: 81 ДП 27: 
18[2] грешиДП 23: 16ДП 26: 110[2] грешит ДП 22: 100, 100ДП 26: 152[3] грешитьДП 26: ]]0[1] 121 грешат Пс 29.2: 84[1] 
грешил Пс 28.1: 164 Пс 28.1: 277[2] грешить Пс 28.1: 361[1] грешу Пс 28.2: 52[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[Из бесед старца Зосимы] Но спасет бог Россию, ибо хоть и развратен простолюдин и не может уже отказать 

себе во смрадном грехе, но все же знает, что проклят богом его смрадный г р е х и что поступает он худо, греша. (БрК 286) 
Когда сказано было великой г реш н и Ц е, осужденной на побитие камнями: «Иди в свой дом и не греши», - неужели она 
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воротилась домой, чтобы грешить? (дп 26: 110)~ См. также в зн. 1: ~ г ре х о в н о г о < ... > грешат < ... > г ре хДП 27: 
18 г р е х < ... > грешит ДП 26: 152~ См. также БрК 236 [КОМБ2 в статье ГРЕХ]. 
АССЦ бог, варвар, варварское, гадкое, грех, греховное, душа, жизнь, казаться, мир, молить, пакоститься, поступки, прав

да, православие, преступление, преступное, принести вред, смрад, смрадное, совесть, у'жасы, юность, 

СЧТ1 грешить изложением, редакциейДП 22: 100 неправдоподобностью Пб 19: 81 тем же Тх 25, 25; не хотеть Бс 397 
позволить БрК 236; не грешить против реализмаДП 25: 207; грешу я ЗМ 145 ЗЗ 61; грешит народДП 26: 152 «Отчет»ДП 
22: 100 редакцияДП 22: 100 человек Пд 302; грешат многие Тх 25 произведения Пб 19: 81; грешил я УО 283. 
СЧТ2 ~и грешит и грубит Пд 302 грешит и пакоститсяДП 26: 152~ 
ИРОН См. ЗЗ 61 в зн. 4. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту МРассказчик] Ведь я грешу! Это оттого, что я слишком скоро от дедов к 

внукам перепрыгнул. Были и промежутки. Вспомните Чацкого. Это и не наивно-плутоватый дед, это и не самодовольный 

потомок, фертом стоящий и все порешивший. Чацкий - это совершенно особый тип нашей русской Европы, это тип 

милый, восторженный, страдающий, взывающий и к России, и к почве, а между тем все-таки уехавший опять в Европу, 

когда надо было сыскать, I Где оскорбленному есть чувству уголок < ... >. (ЗЗ 61)~ [О комедии Грибоедова «Горе от ума»] 
~< ... > из неудачнейших лиц - это старый князь. < ... > Это одно из положительных лиц романа, предназначенных выразить 
собою положительную красоту, - ну, разумеется, не греша против реализма: он и со слабостями, и чуть ли не с смешными 

сторонами, но зато почтенный < ... >. (дп 25: 207)~ [О романе Толстого «Анна Карениню>] В билейской цитате М со
дрогнулся, читая то место, когда она [Каирова] подслушивала у постели, и слишком могу понять и представить себе, что 

она вынесла в этот последний час, с своей бритвой в руках, я очень, очень был рад, когда отпустили г-жу Каирову, и шепчу 

про себя великое слово: «налагают бремена тяжкие и неудобоносимые»; но Тот, Кто сказал это слово, когда потом прощал 

преступницу, Тот прибавил: «иди и не греши». (дп 23: 16)~ [Ин 8, 2-11] См. такжеДП 26: 110 в КОМБ2. 
СЛБР См. ГРЕХ. 

с.ш. 

ГРОБ <166:139,20,7,-> 
1. Специальный ящик, в котором хоронят умершего. 

m [Доброселова] Похоронами распорядилась сама Анна Федоровна. Купили гроб простой-простой и наняли 
ломового извозчика. В обеспечение издержек Анна Федоровна захватила все книги и все вещи покоЙного. 

< ... > Я едва могла выстоять в церкви. Наконец гроб закрыли, заколотили, поставили на телегу и повезли. (БЛ 
45) Назавтра весь город собрался в монастырь присутствовать при отпевании. Между дамами распространился 
нелепый слух, что Марья Александровна лично явится в церковь и, на коленях перед гробом, будет громко 

испрашивать себе прощения и что все это должно быть так по закону. Разумеется, все это оказалось вздором и 

Марья Александровна не явилась в церковь. (ДС 396) [Генеральша Крахоткина Настеньке] Я еще не все, старуха, 
прожила, у меня еще остались крохи после моего покоЙничка. Все твое, матушка, всем тебя одарю, да и Его

рушка тебя одарит, только не клади меня живую во гроб, упроси Фому Фомича воротить! .. (СС 140) Полы были 
усыпаны свежею накошенною душистою травой, окна были отворены, свежий, легкий, прохладный воздух 

проникал в комнату, птички чирикали под окнами, а посреди залы, на покрытых белыми атласными пеленами 

столах, стоял гроб. Этот гроб был обит белым граденаплем и обшит белым густым рюшем. Гирлянды цветов 

обвивали его со всех сторон. (ПН 391) Он [Вельчанинов] воссоздавал себе ее [Лизы] бледное личико, припоми
нал каждое выражение его; он вспоминал ее и в гробу, в цветах, и прежде бесчувственную, в жару, с открытыми 

и неподвижными глазами. (ВМ 62) Алеша глядел с полминуты на гроб, на закрытого, недвижимого, протянуто
го в гробу мертвеца, с иконой на груди и с куколем с восьмиконечным крестом на голове. Сейчас только он 

слышал голос его, и голос этот еще раздавался в его ушах. (БрК 327) 
iIII Это были пышные похороны. Герой всего поезда, в богатом гробе, торжественно и чинно, ногами вперед 
отправлялся на самую удобную в свете квартиру. Длинный ряд капуцинов, ломая пудовыми сапогами рассы

панный ельник, чадил смолой на всю улицу. Шляпа с плюмажем, помещенная на гробе, этикетно гласила про

хожим о чине сановника. Регалии текли вслед за ним на подушках. (Лб 18: 16) Стало быть, виновато было не 
искусство, а поэт, злоупотребивший искусство в ту минуту, когда было не до него. Он пел и плясал у гроба 

мертвеца ... Это, конечно, было очень нехорошо и чрезвычайно глупо с его стороны; но виноват опять-таки он, 
а не искусство. (Лб 18: 76) 
~ [А.М. Достоевскому] Вот уже скоро 1 О месяцев, как я вышел из каторги и начал мою новую жизнь. А те 4 года 
считаю я за время, в которое я был похоронен живой и закрыт в гробу. Что за ужасное было это время, не в 

силах я рассказать тебе, друг мой. (Ле 28.1: 181) 
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2. Кончина, смерть. 

W [Доброселова] Но матушка последнее здоровье свое потеряла на работе: она слабела с каждым днем. Бо

лезнь, как червь, видимо подтачивала жизнь ее и близила к гробу. Я всё видела, всё чувствовала, всё выстрада

ла: всё это было на глазах моих! (БЛ 31) [Из речи Ипполита Кирилловича] Посмотрите, господа, посмотрите, как 
у нас застреливаются молодые люди: о, без малейших гамлетовских вопросов о том: «Что будет там?», без 

признаков этих вопросов, как будто эта статья в духе нашем и о всем, что ждет нас за гробом, давно похерена в 

их природе, похоронена и песком засыпана. (БКа 124) И вот я в руках существа, конечно, не человеческого, но 
которое есть, существует: «А, стало быть, есть и за гробом жизнь!» - подумал я [Смешной человек] с странным 

легкомыслием сна, но сущность сердца моего оставалась со мною во всей глубине: «И если надо быть снова, -
подумал я, - и жить опять по чьей-то неустранимой воле, то не хочу, чтоб меня победили и унизили! (СЧ 11 О) 
I [Господин «со второй ступеньки» «старшему» лицу] Обидеться на меня вы никак не можете, ваше превосходи

тельство, а развлечь вас я могу даже со счастьем себе-с, так что вы всегда можете ответить мне сверху вниз на 

вторую ступеньку, а я свое место даже до гроба моего всегда знаю-с». (Лб 21: 172) 

• в гроб (вогнать/свести/ уходить) m [Девушкин] Что вы сделали, что вы сделали, что вы над собой сделали! 
Ведь вас там в гроб сведут; они заморят вас там, ангельчик. Ведь вы, маточка, как перышко слабенькие! (БЛ 107) 
[Анна Трифоновна] Не делай своего хорошего, а делай мое дурное, - вот я какова! Да она [Елена] меня чуть в 

гроб сегодня не уходила! За огурцами в лавочку ее послала, а она через три часа воротилась! (УО 259) I У 
этого Власа, как известно, прежде «бога не было»; ... побоями В гроб жену свою вогнал (дл 21: 31) C>2J [А.Е. Вран
гелю] Люблю ее [М.Д. Исаеву] до безумия, более прежнего. Тоска моя о ней свела бы меня в гроб и буквально 

довела бы меня до самоубийства, если б я не видел ее < ... > (Ле 28.1: 242) 
Встать из гроба W [Доброселова] Зачем вы не пошли вместе со мною; я вас так просила. Ах, бедная, бедная 
моя матушка, если б ты встала из гроба, если б ты знала, если б ты видела, что они со мною сделали! .. (БЛ 25) 
По гроб (жизни) m я вам благодарен, Крестьян Иванович, весьма благодарен и весьма чувствую всё, что вы 
для меня теперь сделали. По гроб не забуду я ласки вашей, Крестьян Иванович, - сказал наконец господин 

Голядкин, с обиженным видом вставая со стула. (Дв 118) [Федька Каторжный Ставрогину] Счастливого пути, 
сударь, все под зонтиком сироту обогрели, на одном этом по гроб жизни благодарны будем. (Бс 206) I < ... > 
все ваши мечты о народной самостоятельности - один только квас, квас и квас и что мы два века назад из толпы 

варваров стали европейцами, просвещеннейшими и счастливейшими, и по гроб нашей жизни должны вспоми

нать о сем с благодарностию. (дл 21: 94) C>2J [М.А. Достоевскому] Прощайте. берегите себя: будьте здоровы. Вот 
желание любящих по гроб детей Ваших. (Ле 28.1: 41) 
В гроб смотреть W [Голядкин] Да, Крестьян Иванович. И все-то мы так, чего! старикашка! В гроб смотрит, 
дышит на ладан, как говорится, а сплетню бабью заплетут какую-нибудь, так он уж тут слушает; без него невоз

можно ... (Дв 121) 
Гроб господень I С самого начала народа русского и его государства, с самого крещения земли русской, 
начали устремляться из нее паломники во святые земли, ко гробу господню, на Афон и проч. (дл 25: 214) 
До гроба W Брошусь под защиту объятий твоих [Голядкина] ровно в два часа пополуночи. Твоя до гроба Клара 
Олеуфьевна (Дв 207) C>2J [М.А. Достоевскому] Время идет, бумага вся. - Ваш до гроба преданный во веки веков. 
Сын Ваш Ф. (Ле 28.1: 57) 
Идти за гробом m [Доброселова ] Кто-то меня похоронит? Кто-то за гробом пойдет? Кто-то обо мне пожа
леет?. И вот придется, может быть, умереть в чужом месте, в чужом доме, в чужом угле! .. (БЛ 55) 
Унести с собою в гроб I Пушкин умер в полном развитии своих сил и бесспорно унес с собою в гроб некото
рую великую тайну. И вот мы теперь без него эту тайну разгадываем. (дл 26: 149) 

Словоуказатель m гроб БЛ 45, 45, 45, 58, 107 Дв 118, 121, 155 РП 231 ДС 396 СС 140 УО 259, 261 СА 43 ЗП 126, 126, 153, 
153 ПН 178, 183, 183,338,391,391 Ид 63, 63, 265 ВМ 43,55 Бс 206 Пд 101, 101,259,284,391,392 БрК 21, 27, 75, 202, 227, 
283,295,295,297,303,303,325,325,327,327 БКа 14, 189, 190, 191, 191, 191, 191, 192, 192, 192, 192 Бб 47 Кт 6 СЧ 109 
[65] гроба БЛ 25, 45 Дв 207 ПН 34, 283, 337, 391 Ид 209 Пд 101, 101,406 БрК 227, 297, 297, 298, 299, 327, 504 БКа 42,191 
Бб 44, 44 СЧ 110 [23] гробах БрК 299 [1] гробе ПН 251 Ид 10 Бс 139, 139 Пд 217,391 БрК 28,227,327 БКа 190 Бб 50 СЧ 
109 [12] гробе-то Ид 486 [1] гробом БЛ 45,55 ДС 396 ЗМ 129 Ид 60,60,63 ВМ 102 Пд 142 БрК 236,302,325,325 БКа 124, 
191, 191 СЧ 110 [17] гробу БЛ 31, 44,50 ГП 262 ЗМ 67 Иг 250 ПН 251, 336 Ид 354 ВМ 62 БрК 227, 299, 327, 327 БКа 190, 
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192 Бб 44, 48, 53 Кт 35 [20] iIII гроб ДП 21: 31,94 ДП 26: 121, 149 [4] гроба Пб 18: 16 Пб 18: 76 Пб 21: 172ДП 23: 124 ДП 
26: 110 [5] гробе Пб 18: 16, 16ДП 26: 112,113 [4] гробовДП 22: 113 [1] гробомДП 25: 29,92,92 [3] гробу ДП 24: 53ДП 
25: 92, 214 [3] ~ ГР(lб Пс 28.1: 41, 189,242 Пс 28.2: 58, 81 [5] гроба Пс 28.1: 57 [1] гробу Пс 28.1: 181 [1] 

Комментарий 

КОМБ2 дЗавтра вынос и погребение, уж в г р о б и к е лежит-с. Гроб обит бархатом цвету масака, позумент золотой ... 
от нервной горячки помер-с. (ВМ 43) Его [А. Карамазова] ждали и даже уже решились без него нести хорошенький, 
разубранный цветами г р о б и к в церковь. Это был гроб Илюшечки, бедного мальчика. Он скончался два дня спустя 

после приговора Мити. (БКа 189)д 

АССЦ бархат, воскреснуть, выносить, гробик, гробовая тишина, дурная квартира, жизнь, жилище, закрыть, заморить, 

заживо схоронить, закопать в землю, квартира, каморка, кладбище, конура, лежать, мертвец, могила, могилка, могильщик, 

молитва, на коленях, на самую удобную квартиру, погребение, пожалеть, положить, плакать, похороны, прощаться, проще

ние, регалии, скончаться, смерть, тело, цветы, церковь. 

СЧТl гроб (-ы) белый, белый Кт 6 богатый Пб 18: 16 закрытый СЧ 109 отверзтый СА 43 простой-простой БЛ 45 простой 
ПН 183 смиренные БрК 298; голубой, убранный белым рюшем БКа 190 не простой, хотя и черный, но обитый бархатом Пд 
391; гроба внутренность Пд 1 О 1 изголовье БКа 191 крыша СЧ 11 О; гроб везти на высоких дрогах ДС 396 видеть перед 
собою БрК 325 выносить ЗП 153 делать Уа 261 заколотить БЛ 45 закрыть БЛ 45 засыпать БрК 21 купить БЛ 45 накрывать 
БКа 192 не выпускать от себя БКа 191 нести Ид 63 БКа 191 обступить БКа 191 опускать Бб 47 опустить БКа 192 оставить 
в келье БрК 295 понести БКа 191, 192 поставить БрК 227 БКа 192 чуть не уронить ЗП 153 убрать цветами Ид 63; гроб 
Илюшечки БКа 189; возле гроба плакать Пб 18: 16; у гроба/у гробов молитьсяДП 22: 113 петь и плясать Пб 18: 76 стоять 
ПН 337; около гроба хлопотать БЛ 45; от гроба исходить БрК 298; в гроб положить Ид 265 БрК 297 ложиться БрК 202; на 
гроб быть похожей [о квартире] ПН 183 взирать БрК 303 глядеть БрК 327 указывать перстом БрК 303; к гробу подходить 
БКа 192 придвинуть БКа 190 проходить ПН 251 стоять прислонившись БЛ 50; за гробом бежать БКа 191 стоять Ид 60; над 
гробом делать разные заклинания ЗМ 129 дергать головой БКа 191 читать БрК 302 читать Евангелие БрК 325; пред/перед 
гробом на коленях ДС 396 пасть как перед святыней БрК 325; в гробу/в гробах лежать ПН 336 Ид 354 БрК 299 видеть Иг 
250 проснуться ДП 24: 53 сгнить Бб 53; в/во гробе нести СЧ 109 содрогнуться Бс 139 подыматься БрК 227; на гробе 
говорить речи ДП 26: 112 
СЧТ2 дв гробу, в цветах ВМ 62 гроб, отворенное окно и тихое, важное, раздельное чтение Евангелия БрК 327д 
ТРП В сравнении д[Доброселова] Он [Покровский] был почти всё время в беспамятстве. Иногда по целым ночам он 

говорил с кем-то долго-долго, неясными темными словами, и хриплый голос его глухо отдавался в тесной его комнате, 

словно в гробу; мне тогда становилось страшно. (БЛ 44) Какая у тебя дурная квартира, Родя, точно гроб, - сказала вдруг 

Пульхерия Александровна, прерывая тягостное молчание, - я уверена, что ты наполовину от квартиры стал такой меланхо

лик. (ПН 178) [Аркадий] Я предчувствовал, что это такое, но все-таки не предполагал такой конуры, - стал он посредине 

моей светелки, с любопытством озираясь кругом. - Но это гроб, совершенный гроб! < ... > Действительно, было некоторое 
сходство с внутренностью гроба, и я даже подивился, как он верно с одного слова определил. Каморка была узкая и 

длинная; с высоты плеча моего, не более, начинался угол стены и крыши, конец которой я мог достать ладонью. (Пд 101) 
Надо полагать, что я долго сидел, даже слишком; то есть даже прилег на длинном камне в виде мраморного гроба. (Бб 44)д 

В метафоре ДАН теперь уж не слушал рыданий и плача осиротевшей и разобиженной хозяйки своей. Напротив, как опыт

ный, тертый капиталист, который и в гробу не желал бы потерять минуты в бездействия, казалось, весь был предан каким

то спекулятивным расчетам. (ГП 262) [Лебядкин Варваре Петровне] Сударыня, вы дали ей десять рублей, и она приняла, 
но потому, что от вас, сударыня! Слышите, сударыня! ни от кого в мире не возьмет эта Неизвестная Мария, иначе содрог

нется во гробе штаб-офицер ее дед, убитый на Кавказе, на глазах самого Ермолова, но от вас, сударыня, от вас все возьмет. 

(Бс 139) Помните, в тот вечер у вас, в последний вечер, два месяца назад, как мы сидели с вами у меня «в гробе» и я 
расспрашивал вас о маме и о Макаре Ивановиче, - помните ли, как я был с вами тогда «развязен»? (Пд 217) Но без единич
ных случаев не осуществишь и общих прав. Этот общий человек хоть и единичный случай, а соединил же над гробом 

своим весь город. (дп 25: 92) Вот уже скоро 10 месяцев, как я вышел из каторги и начал мою новую жизнь. А те 4 года 
считаю я за время, в которое я был похоронен живой и закрыт в гробу. Что за ужасное было это время, не в силах я 

рассказать тебе, друг мой. (Пс 28.1: 181)д В метонимии дПроцессия выноса началась в 9 часов утра, а разошлись с клад
бища уже в сумерки. Много говорилось на его гробе речей, из литераторов говорили мало. Между прочим, прочтены были 
чьи-то прекрасные стихи. (дп 26: 112) Знает же народ Христа бога своего, может быть, еще лучше нашего, хоть и не 
учился в школе. Знает, потому что во много веков перенес много страданий и в горе своем всегда, с начала и до наших дней, 

слыхивал об этом боге-Христе своем от святых своих, работавших на народ и стоявших за землю русскую до положения 

жизни, от тех самых святых, которых чтит народ доселе, помнит имена их и у гробов их молится. (дп 22: 113)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентнOJНУ тексту дПросит он на божий храм ... У этого Власа, как известно, прежде «бога не 
было»; ... побоями В гроб жену свою вогнал, Промышляющих разбоями, Конокрадов укрывал. Даже и конокрадов, - пу
гает нас поэт, впадая в тон набожной старушки. (дп 21: 31) [Н.А. Некрасов. «Влас»]. В библейской цитате дИ ОН, ОН-
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тоже ослепленный иневерующий, - он тоже сейчас услышит, он тоже уверует, да, да! сейчас же, теперь же», - мечталось 

ей, и она дрожала от радостного ожидания. «Иисус же, опять скорбя внутренно, проходит ко гробу. То была пещера, и 

камень лежал на ней. (ПН 251) < ... > Иисус говорит: отнимите камень. Сестра умершего Марфа говорит ему: господи! уже 
смердит; ибо четыре дни, как он во гробе». (ПН 251)~ [Ин 11, 38-40)] ~Koгдa же церковь хоронила тело его, уже чтя его 
как святого, то вдруг при возгласе диакона: «Оглашенные, изыдите!» - гроб с лежащим в нем телом мученика сорвался с 

места и был извергнут из храма, и так до трех раз. И наконец лишь узнали, что этот святой страстотерпец нарушил послу

шание и ушел от своего старца, а потому без разрешения старца не мог быть и прощен, даже несмотря на свои великие 

подвиги. (БрК 27)~ [Пролог, 15 октября] ~B чудесную силу старца верил беспрекословно и Алеша, точно так же, как 
беспрекословно верил и рассказу о вылетевшем из церкви гробе. (БрК 28)~ [Пролог, 15 октября]. В цитате ~OH имел одно 
виденье, Непостижное уму, - И глубоко впечатленье В сердце врезалось ему. С той поры, сгорев душою, Он на женщин не 
смотрел, Он до гроба ни с одною Молвить слова не хотел. (Ид 209)~ [А.С. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный»] 

~Прежде всего надо устранить всякую мысль, что война эта священная, - восклицает Грановский в своей брошюре о 

Восточном вопросе, - ныне-де на крестовый поход никого не подымешь, не тот век нынче, никто не двинется на освобож

дение гроба господня» и т. д. И т. д. Точь-в-точь И теоретик «Вестника Европы»: ему тоже не нравятся рубрики, он приди

рается к ним. (дп 2З: 124)~ [Статья Грановского о Восточном вопросе] 

СЛБР [ГРОБ] [гробик] m гробик БЛ 50, 50 БКа 189,189,196 УО 257, 442 Ид 338 Пд 81 БрК 89 [10] гробика БКа 192 [1] 
гробике ВМ 43 [1] гробиком Пд 81 [1] [гробница] m гробниц БрК 298 ЗЗ 90 [2] гробница ЗЗ 90 [1] гробнице ЗЗ 89, 89, 89 
[3] [загробный] m загробную БКа 83 [1] загробной Пд 379 БрК 52 [2] 11 загробнойДП 22: 98 [1] [надгробный] m над
гробного БрК 382 [1] надгробное БКа 192 [1] надгробных Бб 44 [1] 11 надгробному ДП 21: 64 [1] надгробные Пб 19: 111 [1] 
надгробных (Пб 19: 63)[1] [надгробовый] ~ надгробовая Пс ЗО.1: 151 [1] [гробовой] m гробовая БЛ 98[1] гробового 
БрК 227[1] гробовое СА 33, 33[2] гробовую ЗП 161[1] [гробовщик] гробовщик Хз 272, 281 УО 412[3] гробовщика УО 257, 
298[2] гробовщики УО 261[1] гробовщиком Хз 285[1] гробовщику УО 415[1] [гробовщица] гробовщицы УО 261, 385[2]. 

Е.ц. 

ГРУДЬ <446:380,21,44,1> 
1. Передняя часть туловища от шеи до живота. 
m [Доброселова ] В этот раз сердце у меня билось так сильно, так сильно, что, казалось, из груди хотело вы
прыгнуть. (БЛ 35) Но свежий вечерний воздух не мог освежить его [Ордынова]: дыхание спиралось и сдавлива
лось в его груди, и сердце стало биться медленно и крепко, как будто хотело пробить ему грудь. (Хз 271) [Иван 
Петрович] Я застал Наташу одну. Она тихо ходила взад и вперед по комнате, сложа руки на груди, в глубокой 

задумчивости. (УО 226) 
11 Не знаю, отчего напоминает мне она [петербургская природа ] ту девушку, чахлую и хворую, на которую вы 
смотрите иногда с сожалением, иногда с какою-то сострадательною любовью, иногда просто не замечаете ее, 

но которая вдруг, на один миг и как-то нечаянно, сделается чудно, неизъяснимо прекрасною, и вы, изумленный, 

пораженный, невольно спрашиваете себя: какая сила заставила блистать таким огнем эти всегда грустно-задум

чивые глаза, что привлекло кровь на эти бледные щеки, что облило страстью и стремлением эти нежные черты 

лица, отчего так вздымается эта грудь, что так внезапно вызвало силу, жизненность и красоту на лицо этой 

женщины < ... >. (Лб 18: 29) Деятелю некогда, например, заняться «делом», вникнуть в него; к тому же почти все 
они отчасти и поочерствели с годами и с успехами и, кроме того, достаточно уж послужили гуманности, выслу

жили, так сказать, пряжку гуманности, чтобы заниматься там еще несчастиями какой-нибудь страдающей и 

безалаберной душонки сумасбродного, навязавшегося им клиента, а вместо сердца в груди многих из них дав

но уже бьется кусочек чего-то казенного < ... >. (дл 23: 12) Видали ли вы, когда ребенок забьется в угол, чтоб 
его не видали, и плачет там, ломая ручки (да, ломая руки, я это сам видел) - и ударяя еебя крошечным кулачон

ком в грудь, не зная сам, что он делает, не понимая хорошо ни вины своей, ни за что его мучают, но слишком 

чувствуя, что его не любят. (дл 22: 69) 
[8J [М.И. Достоевскому] В карауле, н<а>прим<ер>, затянутый в узкий мундир - я задохнусь непременно, судя по 
рассказам свидетелей припадка, которые видели, что делается с моей грудью и с моим дыханием. (Ле 28.1: 
275) [М.М. Достоевскому] Вчера с Марьей Дмитриевной сделался решительный припадок: хлынула горлом кровь 
и начала заливать грудь и душить. Мы все ждали кончины. (Ле 28.2: 91) [А.Г. Достоевской] Меня держал [доктор 
Фрерихс] буквально 2 только минуты и лишь дотронулся только стетоскопом до моей груди. (Ле 29.1: 326) 
[А.Г. Достоевской] Пью [воду] я по три стакана в 6 унцов утром И по 2 в 4 унца вечером. Но рана в груди все 
продолжает сказываться. (Ле 29.2: 39) 
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@ [Начальнику офицерских отделений Главного инженерного училища г-ну капитану Гартонгу] Страдая болью в гру

ди и продолжительными ломотами, я прибегнул к совету доктора, г-на статского советника Валькенау, который 

объявил мне, что купанье в море принесло бы мне несомненную пользу. (дк 28.1: 380) 

2. Молочные железы женщины (одна или обе) . 
m [Парадоксалист] Говорят, Клеопатра (извините за пример из римской истории) любила втыкать золотые бу
лавки в груди своих невольниц и находила наслаждение в их криках и корчах. (ЗП 112) [Аркадий Катерине Нико
лаевне] У вас грудь высокая, походка легкая, красоты вы необычайной, а гордости нет никакой. (Пд 203) [Д. Ка
рамазов] А на руках у нее [бабы] плачет ребеночек, и груди-то, должно быть, у ней такие иссохшие, и ни капли 

в них молока. (БрК 456) 
1 И в самом деле, что за женщин мы видим на выставке? Г -н Алексеев поставил «Вакханку», которая выстави
ла непомерную левую грудь, и «Нимфу с сатиром» г-на Мане из Парижа. Ужас, ужас, ужас! (Лб 19: 157) Про 
публику носовую, то есть второго разряда, и говорить не стоит; да и не публика она, а просто пассажиры. Там 

мелкотравчатые, там узлы с поклажей, давка и теснота, там вдовы и сироты, там матери кормят грудью детей 

< ... >. (Лб 21: 166) Нет, тут не деньги: «родные ведь все воют», - как решила Писарева в своей предсмертной 

записке, вот и эти приходят выть, и целуют, и гостинца своего деревенского бедного тащут. Это не одни только 

наемные груди, заменившие груди матерей, это материнство, это та «живая жизнь», от которой так устала 

Писарева. (дл 23: 26) А если не вырвать у них [турок] оружие и - чтоб не убивать их, уйти, то они ведь тотчас 

же опять станут вырезывать груди у женщин и прокалывать младенцам глаза. (дл 25: 222) 

З. Верхняя передняя часть одежды. 

m Другая же дама, очень полная и багрово-красная, с пятнами, видная женщина, и что-то уж очень пышно 
одетая, с брошкой на груди, величиной в чайное блюдечко, стояла в сторонке и чего-то ждала. (ПН 75) [Д. Кара
мазов] О боже, вы [Нелюдов] меня ужасаете непониманием! Все время, пока я носил эти полторы тысячи, заши

Tыe на груди, я каждый день и каждый час говорил себе: «Ты вор, ты вор! (БрК 444) 
tВJ [А.Г. Достоевской] Если получу [деньги], то одну часть возьму на себя (то есть на груди попрошу зашить 

Варю), а другую вышлю по почте. (Лс 30.1: 36) 

• Атака грудью [О мощном, решительном натиске войск] 111 В начале войны французская армия, национальный 
характер которой - фронтальная атака грудью, была страшно изумлена и подавлена нравственно тем, что 

вместо перехода через Рейн и вторжения в Германию она принуждена защищать свою территорию у себя дома. 

(ДП 26: 41) 
Дух занимался (занялся) в груди m Дух занимался в груди господина Голядкина (Дв 200) Дух занялся в 
груди бедной женщины < ... >. (Хз 299) 
От груди отучить CВJ [С.А. Ивановой] Теперь Любу надо от груди отучить и, кроме того, ей оспу привить. 

Сколько для Ани возни, да еще ослабевшей, видимо потерявшей силы. (Лс 29.1: 135) 
Рваться (пробиться) грудью вперед 111 Он [француз] все рвался грудью вперед и до самого Седана не хотел 
верить, что он побежден. (дл 26: 41) CВJ [М.М. Достоевскому] Диктаторов не один: их штук двадцать. Напечатать 
самому значит пробиться вперед грудью, и если вещь хорошая, то она не только не пропадет, но окупит меня 

от долговой кабалы и даст мне есть. (Лс 28.1: 106) 

Словоуказатель m груди БЛ 28,35,38,52,92,93,106 Дв 151,187,188,200,215,220,226,227,229 Хз 271,280,289,289, 
290,291,292,292,292, 298, 299, 299, 302, 303, 303, 305, 308, 309, 310, 311, 311, 319, 319 Ср 24, 43, 45 Пл 5 ЧЖ 89, 89 БН 
117 НН 160, 164, 169, 182, 183, 186, 194, 196,209,240,243,244,244,247,256,257,258 МГ 287, 289, 291, 294 ДС 394 СС 
89, 108, 145, 148 УО 174, 195,209,223,226,227,296,296,322,325,376,420,421, 422, 423, 441, 442, 442 ЗМ 40, 129, 140 
ЗЗ 72 ЗП 112, 154, 158, 162 Иг 234 ПН 22, 49,75,100,138,139,245,250,315,332,333,334,339,375, 391, 397, 403 Ид 88, 
92,108,129,141,195,195,248,266,330,373,419,428, 428, 474 ВМ 5,17,89,93,94,96,96 Бс 63, 95, 209, 210, 252, 283, 
340,461 Пд 27, 28, 46,56, 80, 319, 352, 353 БрК 92, 96, 98, 99, 144, 144, 144,239,294,327,351,351,351,351,351,370,409, 
413,417,444,445 БКа 36, 55, 56, 82,109,109,109,109,110,110,110,113,122,127,160,160 МХ 17 Кт 14,23,33[195] 
груди-то БЛ 68 БрК 456[2] грудь БЛ 30, 45, 52, 52, 52, 87 Дв 118, 216, 229 Хз 268, 270, 271, 280, 281, 288, 290, 291, 295, 
296,297,298,299,303,303,304,305,307,309,316,317, 319, 320 Ср 37, 43 Пл 11 ЧВ 90 БН 105, 115, 116, 131, 136 НН 191, 
217,224,229,242,260,265 МГ 274, 295 ДС 328, 343, 393, 393, 394 СС 55 УО 195,209,209,219,224,235,282,387,389, 
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407,410 ЗМ 40, 41, 46, 95, 140, 183 ЗП 158, 158, 158, 162, 177 Иг 214,221,298 ПН 49, 64, 90, 92, 139, 140, 141, 142, 142, 
144,248,276,276,296,315,365,389,391,403,403,420 Ид 130, 159, 198,241,291,294,294,299,373,437,440,505 ВМ 44, 
97, 102 Бс 95, 139, 140,283,339,373,398,495Пд80, 124, 181,203,273,286, 315 БрК 84,95, 99, 104, 137, 152, 162,223,224, 
262,302,349,399,399,458 БКа 80, 109, 109, 110, 150, 191 Бб 47, 47, 47, 47, 47, 47 СЧ 109[160] грудь-с БрК 187[1] грудью 
Дв 137 ДС 304, 392 УО 423 ЗМ 81, 134, 140, 173 Иг 226 ПН 15,72,300,304 Ид 32,60 ВМ 84 Бс 327, 494 Пд 46, 284 БрК 354 
Кт 10[22] rI груди Пб 18: 68 Пб 20: 86ДП 21: 31 ДП 23: 12,21,26, 26ДП 25: 222[8] грудь Пб 18: 29 Пб 19: 157 ДП 21: 86 
ДП 22: 69 ДП 23: 21 ДП 25: 136[6] грудью Пб 21: 166,251 ДП 23: 70ДП 26: 41, 41, 42[6] грудямиДП 25: 223[1] ~ груди 
Пс 28.1: 50, 63 Пс 29.1: 135. 147,235,326,328,337,339,339,342,346,352,354,359 Пс 29.2: 39,39,55,61,93 Пс 30.1: 36, 
88,116, 124ДК 28.1: 380[25] грудьПс 28.2: 62, 91 Пс 29.1: 331, 345, 348, 348, 349, 352, 357 Пс 29.2: 10,51,58,80,104,125 
Пс 30.1: 78, 88[17] грудью Пс 28.1: 106 Пс 28.1: 275 Пс 29.1: 339[3] в груди ДК 28.1: 380[1] 

Комментарий 

АССЦ бесчестие, бешенство, биться, больные, болячки, вечерний воздух, выкормить, грусть, грустить, дама, дать волю, 

дети, дума, дух, дышать, кашель, купанье в море, лечение, лихорадки, ломота, любить, любовь, материнство, мокрота, 

молоко, мучить, освежить, осмотр, перхота, петь, постукивание, расстроить, ребенок, ропот, руки, сердце, сжимать, силы, 

скрип, слезы, стенанье, стетоскоп, страдальцы, сырость, таить, теснота, укор, уход, хворая, хрип, хрипота, чахлая. 

СЧТl грудь больная дс 392 ВМ 97 волнующаяся Дв 137 ДС 343 высокая Пд 203 голенькая ЗЗ 72 девичья Хз 303 заболев
шая Пс 29.1: 349 иссохшая ПН 334 БКа 127 МХ 17 истерзанная ДС 393 левая Ид 505 мамашина Ид 428 мохнатая НН 209 
мощная Ср 24 мояДП 25: 136 Пс 28.1: 50 Пс 28.1: 275 Пс 29.1: 326, 339 Пс 29.2: 51, 80 Пс 30.1: 78 непомерная Пб 19: 157 
обессиленная Хз 289 подымавшаяся ПН 300 полная Хз 305 потная Пс 29.1: 348 при крытая Пд 46 свежая Бс 494 своя УО 
421 ЗЗ 72 слабая ПН 15 слабенькая ПН 248 стесненная Дв 227 Хз 311 ПН 49 тощая Ид 330 усталая УО 423 эта Пб 18: 29; 
высокая, совсем юношеская БрК 137 могучая, дивная ДС 304 новая, жаждущая вопросов Пб 21: 251; Аркадия Ср 45 Васи 
Ср 43 Карла Федорыча НН 169 Ордынова Хз 299; больного ПН 142 больных ЗМ 134 героя Дв 226 женщины Хз 299 
матерей МХ 17 матери БКа 127 ЗП 158 покойницы ПН 334 старика Хз 310 УО 420 страдальцев БЛ 52; болела УО 209, 410 
Пс 29.1: 331 вздымается БН 105 Пб 18: 29 вздымалась БЛ 52 волновалась НН 265 Хз 307 ДС 328 Хз 291 УО 195 выгляды
вала из-под рубахи БрК 302 зажила Пс 29.1: 345 заныла НН 224 иссохла Пс 28.2: 62 колыхалась БН 131 НН 229 ПН 296, 
248 ныла НН 191 подымалась ЗМ 140 разорваться хочет Пс 30.1: 88 разрывалась БЛ 30 ЗП 177 расстроил ась Пс 30.1: 78 
сотрясалась от рыданий Бс 373 ходенем ходит Хз 296; заныла и волнуется БН 115 задрожала и изныла Хз 270 задрожала, 
заныла Хз 319 опускалась и подымалась Хз 305 подымалась и опускалась Хз 299 заколебалась, заныла МГ 295 рас шири
лась и очистилась Пс 29.2: 104; плоха Пс 28.2: 62 в превосходном состоянии Пс 29.2: 58; груди М.Ч. (в зн. 2) наемныеДП 
23: 26; иссохшие, и ни капли в них молока БрК 456; матерей ДП 23: 26; у женщин ДП 25: 222; груди р.n. место БКа 110 
ожидание Ид 330 половина ВМ 5 расстройство Пд 56 слабость ЗП 154 точка ВМ 96 сторона БКа 109 хриплость Пс 29.2: 55 
части Пс 29.2: 93 часть Пс 29.1: 328 БКа 109 БКа 160; помочь Пс 29.1: 354 искатьДП 23: 21; лучше Пс 29.2: 61; до груди 
дотронуться Пс 29.1: 326; из груди выедать сердце Дв 187 выпеться [о повести] Бс 209 выпрыгнуть [о сердце] БЛ 35 
выпускать [о словах] Ид 474 вырвать сердце БЛ 106 НН 243 вырываться [о вопле] ПН 315 Ид 195 [о звуках] ДС 394 [о 
криках] ПН 139 [о крике] Ср 24 НН 240, 247 УО 422 ПН 403 [о плаче] НН 196 [о рыданиях] НН 244 БрК 98 [о слезах] УО 
296 [о словах] Хз 292, 311 ПН 49 УО 420 ПН 245 БКа 36 [о стенании] НН 169, 182 [о стоне] Ср 43 НН 194 СС 108 Дв 188 
Хз 289 испариться [о вздохе] БЛ 52 подыматься [о любви] БрК 370 порываться [о смехе] ВМ 17 прорваться [о рыданиях] 
Хз 292, 309 раздасться [о рыкании] НН 209 [о вопле] Ид 195 разрешиться [о чем-то] НН 244 рваться [о криках] Пд 352 
хлынуть [о крови] ПН 332; к груди положить младенца БрК 92 прижать: голову Хз 302 УО 421 Ид 248, меня МГ 287 Ид 
373, образ Кт 33, руки УО 322, лицо УО 325, Петрушу Бс 63, тебя БрК 96, два кулачка Пд 319; прижаться Бс 461 УО 296 НН 
160 МГ 289 прижимать БЛ 38 Бс 283 ЗЗ 72 ПН 397 Пд 27 прижиматься головой Бс 461 УО 195 прикладывать руки ЗМ 129 
приложить ребенка Пд 80 прильнуть ПН 334 припадать Хз 280 припасть Хз 291, 310 УО 376 приставить кремешок ЗМ 40; 
грудь в.П. бороздить [об огне] БЛ 52 взбороздить БЛ 52 выставить Иг 298 выставлять Пд 181 греть Бс 495 давить [о заре 
души] Хз 303 [о тяжести] Ид 130 жечь щипцами ПН 365 заливать Пс 28.2: 91 заложить Пд 286 застегнуть Бс 398 захватить 
[о болезни] Бб 47 Пс 29.2: 125 колебать Хз 297 лечить Пс 29.2: 80 наполнять [о стремлении] Хз 303 облепить инеем ПН 391 
обнажить ПН 142 БрК 152 осмотреть Пс 29.1: 349 Пс 29.2: 10 открывать Ид 373 открыть Пд 80 охватить рукою Хз 280 
посмотреть Пс 29.2: 51 придерживать ПН 144 при крыть ПН 391 прикусить [о ребенке] ЗП 158 пробить [о сердце] Хз 320 
НН 217 раздавить ПН 141 разжечь [о слезе] Хз 309 разорвать БрК 262 разрывать ДС 393ЗП 162 распахнуть Хз 317 расстро
ить ЗМ 46 Пс 29.1: 328 сдавить ПН 90 сжимать Пд 273 Пс 28.1: 50 сосать ЗП 158 Пд 315 теребить [о ребенке] ЗП 158 
теснить Дв 216 УО 224 ПН 49 хотеть пробить [о сердце] Хз 271 целовать Хз 290 БрК 399; расстраивать, сдавливать Пс 
29.1: 357; ломить, томить, сосать [о боли] Хз 316 обнажить, обсыпать снегом и облить холодной водой Дв 229; груди в.П. 
вырезыватьДП 25: 222 заменитьДП 23: 26 искать [о ребенке]ДП 23: 21; на груди зашить Пс 30.1: 36; от груди отвернуть 
личико Ид 428 оторваться [о ребенке] ЗП 158 отучить Пс 29.1: 135, 147; по груди ударять кулаком БрК 144 БрК 351 бить 
кулаком БКа 11 о, 160; битье себя БрК 351; с груди начинаться [о ногах] Иг 234 не сходить [о письме] НН 256 снять 
[ладонку] УО 442 [ позор] БрК 351; сорвать деньги БрК 445 сорваться [ о пудах] Дв 151 умереть [о детях] МХ 17; У груди 
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держать ребенка Пд 46 жаждать заснуть БКа 127 придерживать платок УО 209; в грудь бить ЗМ 41 Ид 437,440 ПН 276, 
276 БКа 110 влить надежду НН 242 залечь [о чувстве] Хз 280 направить дуло ружья Хз 281 наставить [дуло] ЗМ 40, 
[револьвер] СЧ 109 отпихнуть БрК 84 оттолкнуть Ид 291 погрузить нож Иг 214 постукивать себя Ид 198 сойти [о любви] 
БН 116 стукать кулаком ВМ 102 стукнуть Бс 140 ткнуть ВМ 44 толкнуть Ид 299 тыкать пальцем ЧЖ 90 ударить Хз 295 
ударятьДП 22: 69 Ид 241 Бс 139,339,283 БКа 109 ДП 22: 69 упереть ружье БрК 104 упереться пальцем Пд 124 целить Ид 
294 чуть не всадить нож Хз 304; рыдать и бить ЗМ 95; в груди мн.ч. втыкать булавки ЗП 112; за грудь держаться ПН 140 
схватиться ПН 139; на грудь броситься БЛ 45 Ср 37 вправить образок БрК 349 действовать Пс 29.1: 348 иметь влияние [о 
сырости] Пс 29.1: 352 иметь правоДП 23: 21 опустить [голову] Ср 43 НН 260 [очи] Хз 298 положить голову БН 136 прийти 
ДП 25: 136 припасть ДС 393 пролить ПН 92 сбросить кресты ПН 64 склонить голову МГ 274; по грудь высунуться БрК 95; 
под грудь пройти [о ноже] Ид 505 грудью больныеДП 23: 70; вздох ЗМ 173 фронтальная атакаДП 26: 41; желать защи
тить ПН 304 кормить [о матерях] Пб 21: 166 страдать ЗМ 81 усвоить атаку ДП 26: 42; всею грудью дохнуть УО 423 
вздохнуть ПН 72; полною грудью вздохнуть Бс 327; с какой-л. грудью вредно уходить далеко Пс 29.1: 339 делаться Пс 
28.1: 275; в груди битьсяДП 23: 12 давить: слезы БЛ, стоны Кт 23; возрастать [о боли] ВМ 89, 94 вскипеть [о негодовании] 
БКа 56 дать волю Пб 20: 86 задрожать [о сердце] БЛ 92 зажечь сердце ЧЖ 89 закипеть [о бешенстве] Хз 305 замереть [о 
крике] Дв 227 замирать [о крике] НН 183 замолкнуть [о грусти] Хз 299 заниматься [о духе] Дв 200 занывать [о сердце] Дв 
229 заныть [о сердце] Дв 215 заняться [о духе] Хз 299 застучать [о сердце] ПН 339 затрепетать Дв 226 изныть [обо всем] 
БЛ 68 лопнуть [о гранате] Бс 95 не зажить Пс 29.1: 346 не ныть Пс 29.1: 339 не оставаться [о сокровенном] Кт 14 ощущать 
[о боли] УО 423 перевертываться [о сердце] УО 174 петь [о сердце] Хз 292 пламенеть [о пожаре] Хз 303 подавить рыдание 
УО 223 подавлять рыдание Дв 220 потушать огонь ПН 100 почувствовать боль БрК 294 пылать [о мучении] Хз 319 прохо
дить Пс 29.1: 359 сдерживать все Пб 20: 86 сказаться [о сердце] Хз 303 сказываться Пс 29.2: 39 скопляться [обо всем] БКа 
122 слышать БКа 55 стесниться ПН 250 таить силы Пб 18: 68 тесниться [обо всем] Хз 308 умирать [о протесте] Пл 5 
чувствовать тесноту Пс 30.1: 124; гореть и выть ЧЖ 89 смущаться и трепетать [ о сердце] Хз 319 спираться и сдавливаться 
[о дыхании] Хз 271 слетать, рваться БКа 82; рана Пс 29.2: 39 хриплость Пс 29.2: 55 прилив мокрот Пс 30.1: 116 боль ДК 
28.1: 380 теснота Пс 30.1: 124 ломоты ДК 28.1: 380; тоска, давление Пс 30.1: 88; на груди быть [о полутора тысячах] БКа 
11 О висеть [о ладонке] УО 441 забыться Хз 298 залить кровью БрК 409 замереть [обо всем] Ср 45 заплакать СС 148 зашить 
БрК 444 Пс 30.1: 36 лежать МГ 294 нащупать ладонку ЗМ 140 отдохнуть УО 227 плакать СС 89СС 145 признаться Ид 266 
прятать лицо Хз 290 рыдать Ид 129 Бс 252 сдавить Хз 311 сжать руки ПН 22 БКа 113 ПН 22 БКа 113 скрестить руки НН 164 
МГ 291 ПН 138 сложить руки УО 226, 442 Ид 88 Бс 340 спрятать письмо НН 257 лицо НН 258 спрятаться лицом Ид 428 
трепетать Хз 289; лежать и сохраняться БрК 144 лежать, рыдать и тосковать БН 117 сложить и прижать руки ПН 391; бляха 
БрК 417 бляхи БрК 413 брошка ПН 75 икона БрК 327 ДП 21: 31 крест Ид 419. 
СЧТ2 дбрюнетка, с чудными, почти совершенно черными глазами, стройная, с могучею, дивною грудью ДС 304 Ее 
прекрасное лицо, чудные глаза, ее точеные, дивные пальчики, которыми она переворачивала ноты, ее волосы, густые, 

черные, блестящие, волнующаяся грудь, вся фигура ее, гордая, прекрасная, благородная ДС 343 ощущаю боль в спине и в 
груди и дурман в голове УО 423 били в грудь, под сердце, под ложечку ЗМ 41 прикладывает их [руки] к груди, к сердцу ЗМ 
129 шея и грудь у нее роскошны Иг 221 греют ему чем-то живот, грудь Бс 495 У вас грудь высокая, походка легкая Пд 203 
Под шалью сказывались широкие полные плечи, высокая, еще совсем юношеская грудь БрК 137 бесчестие лежало и 
сохранялось именно тут на груди его, в каком-то месте, в кармане может быть, или на шее висело зашитое БрК 144 целуя 
ее платье, грудь, руки БрК 399 усвоила себе атаку рьяным напором, грудью, всем вместе, товариществом ДП 26: 42 что 
делается с моей грудью и с моим дыханием Пс 28.1: 275д При м е ч а н и я. (1) Часто с уточнением дкак бы скоплялось 
в какой-нибудь точке груди, под ложечкой или выше, еще тупое, не сильное, но раздражающее вдавление ВМ 96 ношу 
[бесчестье] вот здесь на груди моей, вот тут, тут БрК 144 шел как помешанный, ударяя себя по груди, по тому самому 
месту груди, по которому ударял себя два дня тому назад БрК 351 снять с своей груди, «с того места груди» позор БрК 
351 ударяя себя в грудь, «в верхнюю часть груди» БКа 109 бьет себя по груди, именно по верхней части груди, где эта 
ладонка БКа 160 пырнул другого шилом В грудь, почти под самое сердце ЗМ 183 целил куда-нибудь выше, в грудь или в 
голову Ид 294 не в грудь и не в голову, а нарочно вполчеловека велено стрелять Ид 294 попало-с, не в голову, так в грудь
с, повыше сердца-с БрК 187 средство [восстановить честь] это здесь, вот тут, на груди его БКа 109д (2) В конструкциях с 
nараллелизма.ми дтак ныла вся грудь моя, так колотилось сердце НН 191 Глаза ее сверкали; грудь волновалась НН 265 
Щеки ее горели, грудь волновалась ДС 328 распахивает сюртук, открывает грудь Ид 373д 
нет дИз других, действительно больных, лежали лихорадками, разными болячками, грудью. (ЗМ 134)д 

ТРП В сравнении д[Ползунков] За чай усадили, а чего, у меня у самого словно самовар в грудь засел, кипит во мне, а ноги 

леденеют: умалился, струсил! (Пл II)д В метафоре д[Девушкин] Пожар вспыхнул ярким пламенем на алтаре любви и 

взбороздил грудь несчастных страдальцев. (БЛ 52) < ... > разом угасла черная дума и замолкла чистая грусть в груди 
Ордынова. (Хз 299) Он [Раскольников] схватил бутылку, в которой еще оставалось пива на целый стакан, и с наслаждением 
выпил залпом, как будто потушая огонь в груди. (ПН 100) [Лебядкин] Любви пылающей граната I Лопнула в груди Игната. 
(Бс 95) [Д. Карамазов] Но только вот в чем дело: как я вступлю в союз с землею навек? Я не целую землю, не взрезаю ей 
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грудь: что ж мне мужиком сделаться аль пастушком? (БрК 99)~ [Д. Карамазов] Но знай, что бы я ни сделал прежде, теперь 

или впереди, - ничто, ничто не может сравниться в подлости с тем бесчестием, которое именно теперь, именно в эту 

минуту ношу вот здесь на груди моей, вот тут, тут, которое действует и совершается и которое я полный хозяин остано

вить, могу остановить или совершить, заметь это себе! (БрК 144) «Какая же это для нас деятельность! - говорите вы, 

злобно улыбаясь, - мы таим в груди нашей исполинские силы. Мы хотим и можем сдвигать с места горы; из наших сердец 
бьет чистейший ключ любви ко всему человечеству. (Пб 18: 68) Но зато, помните ли, помните ли ту грустную минуту, когда 
вы пришли домой и, наконец оставшись один, дали волю всему, что сдерживали в груди вашей? (Пб 20: 86)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~[Лебядкин] Написал только одно стихотворение, как Гоголь «Последнюю 

повестЬ», помните, еще он возвещал России, что она «выпеласЬ» из груди его. (Бс 209)~ В цитате (1) ~Y груди благой 
природы I Все, что дышит, радость пьет < ... >. (БрК 99)~ [Ф. Шиллер, «Элевзинский праздник» впереводе В.А. Жуковско
го] (2) ~Ha груди икона медная I < ... >. (дп 21: 31)~ [Н.А. Некрасов, «Влас»] (3) ~A эта грудь не слишком ли нага? (дп 21: 
86)~ [А.С. Пушкин, «Сапожник. Притча»] 

СЛБР [грудка] m грудкам Пд 318,320[2] грудками МГ 289[1] грудкой БрК 188,264[2] грудкой-то Пд 318[1] грудку БрК 
220[1] liJI грудкаДП 25: 178[1] [8J грудку Пс 29.1: 275[1] [грудной] m грудная Пд 315[1] грудного УО 375 Ид 412 Бс 171, 
306 Пд 80,121,137,193,369[9] грудного-с Пд 121[1] грудное ДС 327[1] грудной БЛ 50 Ид 161 Пд 80,121,133,133 БрК 
217,261[8] грудном СС 144 Пд 125[2] грудному ВМ 96[1] грудные ДС 327[1] грудным Ср 48 ДС 305 Ид 159, 183,218 БрК 
48[6] грудных БрК 217, 458[2] liJI грудногоДП 25: 221 ДП 26: 69,103[3] груднойДП 23: 141[1] грудныеДП 22: 13[1] 
груднымПб 19: 72Пб 20: 73ДП 23: 21 ДП 24: 43[4] грудныхДП 24: 38ДП 26: 104[2] [8J грудная Пс 29.2: 67 Пс 30.1: 104[2] 
грудного Пс 29.1: 135[1] грудной Пс 29.1: 331 Пс 29.2: 37[2] грудную Пс 28.1: 159[1] грудные Пс 29.1: 356[1] грудных Пс 
29.1: 229[1] [грудченка] liJI грудченкаДП 23: 21[1] [ГРУДЬ] [полногрудый] liJI полногрудая Пб 20: 46[1] [полногрудие] 
liJI полногрудие Пб 20: 47[1] 

При м.е ч а н и я. (1) Как правило, в контексте лексемы - описание напряженного психо-физического состояния, взвин

ченных нервов как следствия душевной или физической боли. ~TOCKa, тоска была неестественная! «Боже мой! - подумал, 

несколько очнувшись, герой наш, подавляя глухое рыдание в груди, - подай мне твердость духа в неистощимой глубине 

моих бедствий! (Дв 220) < ... > может быть, он [Ихменев] так же, как и бедная мать, запирался один от всех разговаривать 
с своей бесценной Наташей, выдумывать ее ответы, отвечать на них самому, а ночью, в мучительной тоске, с подавленны

ми в груди рыданиями, ласкал и целовал милый образ и вместо проклятий призывал прощение и благословение на ту, 

которую не хотел видеть и проклинал перед всеми. (УО 223) Невыразимое страдание отпечатлелось в лице его. Он [Рого
жин] всплеснул руками, и стон вырвался из его груди. (Ид 141) Мама, окрести его [Илюшу], благослови его, по целуй его,
прокричала ей [матери] Ниночка. Но та, как автомат, все дергалась своею головой и безмолвно, с искривленным от жгучего 

горя лицом, вдруг стала бить себя кулаком в грудь. (БКа 191)~ См. такжеДП 22: 69 в зн. 1. (2) В Дневнике практически 
везде речь о груди возникает в связи с болезнью писателя. Соответствующая сочетаемость: грудь потная Пс 29.1: 348, 
заболевшая Пс 29.1: 349; разорваться хочет Пс 30.1: 88; грудь расстраивают, сдавливают припадки Пс 29.1: 357; в груди 
рана Пс 29.2: 39, хриплость Пс 29.2: 55, тоска, давление Пс 30.1: 88, прилив мокрот Пс 30.1: 116, боль ДК 28.1: 380, 
теснота Пс 30.1: 124, ломоты ДК 28.1: 380. (3) Часто в ближайшем контексте слово сердце: ~cepдцe у меня билось так 
сильно, так сильно, что, казалось, из груди хотело выпрыгнуть БЛ 35; Сердце затрепетало от избытка чувств в груди героя 
нашего Дв 226; сердце поет в груди Хз 292; научи, как разорвать жизнь пополам, как вырвать сердце из груди и быть без 
него? НН 243; я первый раскрою вам мое сердце, буду плакать на груди вашей СС 89; сердце его медленно и с напряжени
ем застучало в груди ПН 339; Сердце колотилось, как будто грудь хотело пробить НН 217 вместо сердца в груди многих 
из них [деятелей] давно уже бьется кусочек чего-то казенногоДП 23: 12~ (4) Лексемы грудь и сердце часто семантически 
взаимозаменяемы: прижать к груди - то же, что прижать к сердцу. Движение выражает стремление к близости с дорогим 

человеком, любовь, восхищение, радость, облегчение, надежду на защиту. ~< ... > она [т-те М*] пришла в такой восторг 
от моего «рыцарства», что бросилась ко мне и прижала меня к груди своей, растроганная, гордая за меня, радостная. (МГ 

287) Анна Андреевна, рыдая, охватила ее, прижала голову ее к своей груди и так и замерла в этом объятии, не в силах 
произпесть слова. (УО 421)~ 

с.ш. 

ГРУСТИТЬ <45:24,1,20,-> 
Испытывать чувство печали, уныния; скучать о ком-, чем-л. 

m [Девушкин] Ах, Варенька, Варенька! вы не грустите; слезами горю помочь нельзя; это я знаю, маточка моя, 
это я на опыте знаю.(БЛ 14) [Катерина] Мы с матушкой сидели одни, я дремала, она об чем-то грустила и горько 
плакала ... (Хз 295) [Иван Петрович] Не знаю, Наташа, и мнения даже составить не могу. Что грустит о тебе и 
любит тебя, это ясно; но что он ходил к тебе, это ... это ... (УО 229) [Лебедев] < ... > если и могу служить вам 
[князю Мышкину], то как раб и наемщик, не иначе ... я не сержусь, а грущу-с. (Ид 405) 
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tIIII Этот всеблаженный человек [Белинский], обладавший таким удивительным спокойствием совести, иногда, 
впрочем, очень грустил; но грусть эта была особого рода, - не от сомнений, не от разочарований, о нет, - а вот 

почему не сегодня, почему не завтра? Это был самый торопившийся человек в целой России. (дп 21: 12) 
l8J [А.Е. Врангелю] La damme Оа mienne) грустит, отчаивается, больна поминутно, теряет веру в надежды мои, 
в устройство судьбы нашей и, что всего хуже, окружена в своем городишке (она еще не переехала в Барнаул) 

людьми, которые смастерят что-нибудь очень недоброе: там есть женихи. (Пс 28.1: 211) [М.М. Достоевскому] 
Видя, что так долго не разрешается судьба моя, нет ничего, чего мы вместе с ней ожидали, что облегчение 

судьбы моей еще сомнительно (хотя уверен в нем), она [М.Д. Исаева] впала в отчаяние, тоскует, грустит, больна. 

(Пс 28.1: 219) [А.Е. Врангелю] Но она [М.Д. Исаева] мне сказала: «Не плачь, не грусти, не все еще решено; ты и 
я и более никто!» (Пс 28.1: 235) [М.М. Достоевскому] Вчера ночью много грустил о твоем здоровье и укорял 
себя, что хотел тебя послать в Москву по делам моим. (Пс 28.1: 335) [А.Г. Сниткиной] Она [Соня] качает головой 
и несколько сомневается в успехе у Каткова. Грустит собственно о том, что такое дело висит на такой ниточке. 

(Пс 28.2: 174) 
При м е ч а н и я. В nараллелизмах ~[Аркадий] < ... > он [генерал] вдруг так был убит, что все грустил, так грустил, что 
ходит и на него глядеть нельзя < ... >.~ (Пд 46) 

Словоуказатель m грусти ДС 334, 334 [2] грустившего Бс 11[1] грустил Бс 12 Пд 46, 46[3] грустила Хз 295 БрК 263[2] 
грустит РП 231 МГ 273 Уа 219, 219, 229, 427 Ид 273[7] грустите БЛ 14, 75[2] грустить БЛ 83 НН 200[2] грустишь 3М 
173 ПН 218[2] грустя БрК 18(1] liiI грусти Пб 18: 97 Пб 20: 118,120[3] грустилДП 21: 12[1] lг2:I грусти Пс 28.1: 235 Пс 
28.2: 284 Пс 29.2: 103[3] грустил Пс 28.1: 335 Пс 29.1: 236[2] грустит Пс 28.1: 211, 219 Пс 28.1: 377 Пс 28.2: 62 Пс 28.2: 
174 Пс 29.1: 27, 163[7] грустить Пс 28.2: 284[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~[Маленький герой] < ... > сердце, которое много любит, много грустит < ... >. (МГ 273)~ 
АССЦ болен, горе, жалеть, задумываться, зимний, ласковый, луч, любить, молчать, ненастный, осенний, отчаяние, пла

кать, рана, свобода, сердце, скончаться, слезы, совестливый человек, счастлив, таиться, тосковать, трепетать, умереть, 

черные думы. 

КОМБ2 [Слова Лизаветы Прокофьевны об Александре] «Гм! спокойна как дура, и ведь уж совершенно "мокрая курица", 

растолкать нельзя, а грустит, совсем иной раз г р у с т н о смотрит! а чем она горюет, о чем?» (Ид 273) См. также ~грустил 
< ... > г р у с т ьДП 21: 12~ в зоне зн. 
СЧТ1 грустит жена РП 231 сердце МГ 273; грустить о свободе 3М 173 о тебе Уа 229 о чем-то Хз 295 ПН 218; больше Пс 
29.1: 236 много МГ 273 часто Бс 12; горько БрК 18 еще сильнее 3М 173 очень Уа 427 ДП 21: 12 Пс 28.1: 377; начать 
грустить НН 200. 
СЧТ2 ~paдa быть одной, одной грустить, одной тосковать БЛ 83 Жена все нянчится с ним и грустит РП 231 об чем-то 
грустила и горько плакала Хз 295 начала грустить, задумываться НН 200 прощай, голубчик, не тужи, не сомневайся, не 
грусти ДС 334 выбросил, а сам теперь и грустит - жалеет, что выбросил Уа 219 грустит о тебе и любит тебя Уа 229 
действительно очень грустит, много плачет Уа 427 грустит, отчаивается, больна поминутно, теряет веру в надежды мои 
Пс 28.1: 211 впала в отчаяние, тоскует, грустит, больна Пс 28.1: 219 Не плачь, не грусти Пс 28.1: 235 много грустил о 
твоем здоровье и укорял себя Пс 28.1: 335 грустит и приходит в отчаянье Пс 28.2: 62 грустит и тоскует Пс 29.1: 163~ 
При м е ч а н и я. В уточнении ~грустил больше, то есть тянулся из комнаты в комнату и все искал Пс 29.1: 236~ 
СЛБР См. ГРУСТЬ. 

с.ш. 

ГРУСТНО <262:168,16,78,-> 
1. Нареч. к ГРУСТНЫЙ в 3Н. 1. 
m [Доброселова] Умирающий взглянул на меня грустно-грустно и покачал головою. Через минуту он умер. 
(БЛ 45) Но вдруг она [Катерина] опять побледнела, и голос ее упал, задрожав тревожно и грустно. (Хз 297) -
Сядьте! - грустно проговорила она [Марья Александровна], показывая ему [Мозглякову] на кресла, в которых, 
четверть часа тому, покоился князь. (ДС 349) [Раскольников] Ну, а теперь вот что будет? 1- Не знаю, - грустно 

Произнесла Соня. (ПН 244) 
tIIII Даже самое солнце < ... > с недоумением и с сожалением взглянуло на недовольного ворчуна, брюзгливого, 
чахлого ребенка [ на Петербург] и грустно закатилось за свинцовые тучи. (Пб 18: 16) И когда они [байронические 
натуры], на наших глазах, воровали платки из карманов, то мы даже и в этом находили какую-то утонченность 

байронизма, дальнейшее его развитие, еще неизвестно е Байрону. Мы ахали и грустно качали головами. (Пб 18: 58) 
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2. В функции сказуемого. О чувстве уныния, печали. 

m [Доброселова] Целое утро мне было так легко на душе, я так была весела! А теперь опять все черные мысли, 
грустно; все сердце изныло. (БЛ 18) Он [Голядкин] не знал, где стоял ... Было как-то стыдно и грустно ему. (дв 
216) [Фома Фомич] Да ведь грустно же видеть все это, полковник, а видя, - невозможно молчать. (СС 73) [Рас
кольников] Голова немного кружится, только не в том дело, а в том, что мне так грустно, так грустно! точно 

женщине ... право! (ПН 150) 
111 < ... > он [Петербург] сердился так, что грустно было смотреть на его сырые, огромные стены, на его мрамо
ры, барельефы, статуи, колонны, которые как будто тоже сердились на дурную погоду, дрожали и едва сводили 

зуб об зуб от сырости < ... >. Весь горизонт петербургский смотрел так кисло, так кисло ... (Пб 18: 15) Мы не 
соглашались с ним [Лермонтовым] иногда, нам становилось и тяжело, и досадно, и грустно, и жаль кого-то, и 

злоба брала нас. (Пб 18: 59) Собственно разбрасывателей прокламаций я не знал ни единого, не знаю и до сих 
пор; но тем-то и грустно было, что явление это представлялось мне не единичным, не глупенькою проделкой 

таких-то вот именно лиц, до которых нет дела. (дп 21: 25) Не знаю, есть ли там чем подышать, но я нигде еще 
не был. В Петербурге лучше, душнее, грустнее. Ходишь, созерцаешь, один-одинешенек - это лучше, чем све

жий воздух увеселительных петербургских садов. (дп 21: 108) 
rг:2J [М.М. Достоевскому] Брат, грустно жить без надежды ... (Пе 28.1: 54) [М.М. Достоевскому] Давно ли думали 
мы почти навек не разлучаться и кое-как, весело, беспечно проводили время, и вдруг в один миг ты отнят от 

меня надолго, надолго. Мне очень стало грустно одному, милый мой. Не с кем слова молвить, да и некогда. (Пс 

28.1: 77) [М.М. Достоевскому] Грустнее всего то, что я nрuну:жден так являться. (Пе 28.1: 319) Грустно, хлопот
ливо, разбиты как-то все впечатления. (Пе 28.2: 174) [М.Н. Каткову] По моему мнению, это и русское и типиче
ское лицо [Ставрогин]. Мне очень, очень будет грустно, если оно у меня не удастся. Еще грустнее будет, если 

услышу приговор, что лицо ходульное. (Пе 29.1: 142) [А.Г. Достоевской] Милый друг Аня, расстался я со всеми 
вами, и мне смерть грустно. (Пе 29.1: 320) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении (1) МДоброселова] < ... > мне было очень хорошо, очень легко, но в самые луч
шие минуты мои мне всегда отчего-то грустно < ... >. (БЛ 46) [О Ф.п. Карамазове] Дело было именно в том, чтобы был 
непременно другой человек, странный и дружественный, чтобы в больную минуту позвать его, только с тем чтобы всмотреть

ся в его лицо, пожалуй переброситься словцом, совсем даже посторонним каким-нибудь, и коли он ничего, не сердится, то 

как-то и легче сердцу, а коли сердится, ну, тогда грустней. (БрК 87) [Смешной человек] Мне вдруг представилось, что если 
б потух везде газ, то стало бы отраднее, а с газом грустнее сердцу, потому что он все это освещает. (СЧ 105)д (2) В nарал
лелизме дкак здесь грустно, как здесь мрачно Пс 28.2: 226д 

Словоуказатель m грустнее УО 207, 207 ЗМ 216 ЗП 128 Пд 386 [5] грустней БрК 87[1] грустно БЛ 18, 19,21,21,26,27, 
27, 30, 38, 39, 39, 42, 44, 46, 50, 55, 55, 55, 55, 67, 75, 75, 79, 99, 105, 106, 106, 106 Дв 216 Хз 267, 297, 306, 319, 320 Ср 32, 
43,47Пл 14БН 104, 115, 117, 119, 119, 124, 128, 130, 140, 141 НН 166, 171, 183,248,249,261 МГ273, 275, 290ДС 349 се 
73, 122, 136 УО 206, 207, 228, 229, 229, 243, 311, 321 ЗМ 34, 38, 52, 111, 159, 176, 206, 229' ЗЗ 51, 70 Иг 278, 303, 304, 308 
ПН 150, 150,213,218,244,277,319,337,350,351,402,420 Ид 54, 146, 166, 177,214,273,301,302,322,360,361,366,419, 
427,471 ВМ 49, 85, 86 Бс 53, 89, 94, 117,484 Тх 24 Пд 17, 72, 72, 72, 80, 88, 171,206,217,265,283,374 БрК 136, 183, 189, 
201,203,203,212,212,217,222,367,367,367,367,392, 392, 392, 416, 423, 432, 499, 499,502 БКа 194 СЧ 104, 104[160] 
грустно-грустно БЛ45[1] грустно-то БЛ 28[1] liJI грустнееДП 21: 108, 108, 110ДП 2З: 63 [4] грустноПб18: 15, 16Пб18: 
58,59 ДП 21: 23, 25, 25, 107, 109, 113 ДП 25: 101,203[12] l8J грустнее Пс 28.1: 319 Пс 29.1: 142,203 [2] грустно Пс 28.1: 
54,77,78,78,111,112,157,167,168,175,181,187,188, 188, 188, 192, 193, 194, 194, 195,206,210,216,223,223,239,248 
Пс 28.1: 276,282,291,304,319,376 Пс 28.2: 38,117 Пс 28.2: 174, 177, 183, 183, 184,205,224,226 Пс 29.1: 90, 120, 142, 147, 
166,202,217,223,271,289,320,336,339,339,343,356,359, 361 Пс 29.2: 26, 34, 35, 39,124 Пс ЗО.1: 31,47,64,82,86,95, 
11 О, 168 170[75] 

Комментарий 

АССЦ без счастья, болеть, больно, бродить, будущее, ветер, вечера, вечером, воспоминания, вспоминать, гадко, грехи, 
дождь, душа, за границей, зима, изныть, любовь, мечтания, мрачно, мысль, не здоров, не нравится, невыносимо, обидно, 

отчуждать, очень, очернить, перечитывать, печаль, письма, постаревший, простить, прошедшее, раздумье, разрываться, 

робко, сердечко, сердце, скучно, слякоть, страшно, стыдно, томить, тоска, тошно, тяжело, ужас, уныло, холодно, холодно, 
черные мысли. 

СЧТl [нареч.] грустно чрезвычайно Бс 53; болеть Хз 319 бродить БН 119 возвращаться ПН 277 вскричать УО 229 встре
титься БрК 499 глядеть БН 124 говорить Ид 54 жить БН 117 Пс 28.1: 54 задрожать Хз 297 закатиться за тучи Пб 18: 16 
замолчать ПН 350 качать головами Пб 18: 58 качать головою БЛ 44 мелькнуть БН 141 ВМ 49 БрК 423 начать УО 311 
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начинаться ПН 337 освещать НН 183 осмотреться Бс 484 ответить Ид 427 БрК 183,499 отвечать СС 136 отзываться ПН 
420 переносить ЗМ 38 по глядеть ПН 351 посмотреть НН 171 ПН 319 потупить глаза Пд 88 прибавить Бс 94 Пд 206 БрК 416 
провести Бс 53 проговорить ДС 349 Ид 471 ВМ 85 БрК 136 произнести ПН 244 БрК 201 проходить ПН 213 расходиться ЗМ 
206 сказать НН 261 Пд 171 сказываться ЗМ 176 склонить Ид 361 смотреть Ид 177,273, 360 смотреть Хз 306 СС 122 УО 243 
стоять ПН 402 улыбаться УО 229 улыбнуться ЗМ 52 Ид 166 Тх 24 усмехнуться БрК 432; действующая [о молчаливости] ЗЗ 
70; грустно-грустно взглянуть БЛ 45; грустнее чем прежде ЗП 128; продолжать ЗП 128; [предик.] грустно мне БЛ 55; 
сердечку БЛ 106; на душе БН 115; одной БЛ 55; всегда БЛ 46 давно БрК 212 иногда БЛ 55 сегодня БЛ 21; в лучшие минуты 
БЛ 46 по воскресеньямДП 21: 109; довольно Пс 28.2: 205 жестоко Пс 28.1: 167 как-то ПН 218 БрК 212 невыносимо УО 207 
Пс 28.1: 239 особенно ПД 382ДП 21: 109 очень УО 206 Иг 304 БрК 222, 203 БКа 194ДП 21: 107 Пе 28.1: 192,194,206 ... 
слишком Ид 366Пс 30.1: 64 страшно Пд447 БКа56Пе 28.1: 194 ужасно БЛ 21, 30, 38 БН 128 НН 166 .. Лс 29.2: 26Пе 30.1: 
86; несказанно, мучительно Хз 320; смерть грустно Пс 29.1: 320; отчего-то БЛ 46; за мнительность Ид 214; от треволне
ний, неизвестности БрК 203; будет БЛ 105ДП 21: 107 будет оставаться БН 119 бывает БЛ 55 бывало Пд 283 было БЛ 30, 67, 
75 Иг 303 .. Ле 28.1: ]]2, 157 ... было: въезжать Пс 28.1: 111 вставать БЛ 27 в чужих людях БЛ 28 перечитывать БЛ 26,55 
припоминать Пд 382 смотреть Пб 18: 15 сознать ЗМ 229 видеть Ср 43, 47 СС 73 возвращаться Пд 217 вспоминать БЛ 39 ДП 
21: 23 жить БЛ 55 Пс 28.1: 181 начинать Ид 366 оставаться Пе 29.2: 124 отпустить Пс 28.1: 282 писать Пе 28.1: 175 
подумать БЛ 99 ЗЗ 51 прочитать Пс 29.2: 34 слышать ВМ 86 смотреть МГ 275 Пс 29.1: 339 читать Пе 29.1: 289; сделается 
БЛ 42 стало БЛ 21, 38 .. Лс 28.1: 77,78,167 ... станет Пе 28.1: 188 становилось МГ 273 Иг 308 Ид 301 Пб 18: 59 становится 
БЛ 39 Бс 89; грустнее ещеДП 23: 63; сердцу СЧ 105; в ПетербургеДП 21: 108; смотретьДП 21: 110; становилось УО 207. 
СЧТ2 [нареч.] ~голос ее упал, задрожав тревожно и грустно Хз 297 сердце его грустно и страстно болело Хз 319 жила она 
столько времени уединенно и грустно БН 117 брожу как тень, без нужды и без цели, уныло и грустно по петербургским 
закоулкам БН 119 мелькнула так неприветно и грустно вся перспектива моего будущего БН 141 Шесть или семь крестьян
ских изб < ... > как-то грустно и неприветливо смотрели на проезжего СС 122 молча смотрела на него, ласково и как-то 
грустно УО 243 молча и грустно расходились ЗМ 206 продолжал мой развратик еще робче, забитее и грустнее, чем 
прежде ЗП 128 грустно и таинственно проходил сквозь стекла лунный свет ПН 213 Начиналась служба, тихо, чинно, 
грустно ПН 337 грустно и внушительно поглядел ПН 351 бред так грустно и так мучительно отзывается в его воспомина
ниях ПН 420 прекрасно говорит, только немного грустно Ид 54 серьезно и даже грустно смотря на него Ид 360 ответил 
князь, грустно и задумчиво склонив голову Ид 361 грустно и строго проговорила Ид 471 тихо и грустно ответил БрК 183 
прибавил он вдруг мрачно и грустно БрК 416 грустно и как-то задумчиво усмехнулся БрК 432~; [предик.] ~и тоска, и 
скучно, и грустно БЛ 19 стало вдруг ужасно больно, грустно БЛ 38 и грустно и радостно теперь вспоминать БЛ 39 сердцу 
становится тяжело, больно, томительно, грустно, БЛ 39 сердечку будет грустно, тошно и холодно БЛ 106 Было как-то 
стыдно и грустно ему Дв 216 стало тоскливо и грустно Хз 267 было и досадно, и грустно, и тяжело видеть Васю Ср 43 
стало стыдно, обидно и грустно БН 104 на душе его пусто и грустно БН 115 вам тяжело и грустно БН 140 стало ужасно 
горько и грустно НН 166 было ужасно досадно и грустно НН 248 стало так грустно от ее внимания, так тяжело от ее 
ласок, НН 249 было как-то грустно и жалко их всех, тяжело и душно между ними ЗМ 111 грустно и смешно в самом деле 
подумать ЗЗ 51 было постоянно очень грустно и до крайности скучно Иг 304 тошно мне, грустно мне Ид 419 Хорошо, да 
грустно Бс 117 стало грустно, жалко, стыдно Пд 17 грустно, что разочарую читателя сразу, грустно, да и весело Пд 72 все 
это так омерзительно, так мрачно, так грубо и грустно Пд 265 стало вдруг отчего-то грустно, или, как он говорил, «скуч
но» БрК 392 был страшно грустен и смущен БКа 56 нам становилось и тяжело, и досадно, и грустно, и жаль кого-то Пб 18: 
59 В Петербурге лучше, душнее, грустнее ДП 21: 108 была она не то что грустна, а как бы подавлена ДП 26: 105 очень 
грустно, очень тяжело было читать Пс 28.1: 192 Тяжело-таки мне здесь, а главное, грустно Пс 28.1: 193 грустно и тяжело 
отпустить такого маленького мальчика Пе 28.1: 282 Грустно, хлопотливо, Пе 28.2: 174 Так все уныло и грустно Пс 29.1: 
202 грустно, обидно как-то было Пе 29.1: 336 все болит, и в голове каша, и грустно Пе 29.1: 339 вечером и тошно, и 
грустно Пс 29.1: 356 скучно, грустно, гадко и смутно Пс 29.2: 39 Скучно, грустно Пе 30.1: 95~ 
нет ~[Доброселова] Ах, как я грустно помню наши печальные сборы! (БЛ 27) [Мечтатель] Мне стало за нее грустно, и 
я не знал, как искупить свое прегрешение. (БН 130) [Горянчиков] < ... > весна < ... > сказывалась на мне как-то тоже грустно 
и раздражительно (ЗМ 176) [Алеша] А я вот сегодня же против него [отца] иду; это мне очень грустно. (УО 206) «Ошибка 
была еще, кроме того, и в том, что я им денег совсем не давал, - думал он [Петр Петрович], грустно возвращаясь в каморку 
Лебезятникова, - и с чего, черт возьми, я так ожидовел? (ПН 277) Раскольников грустно замолчал и поник головой (ПН 
350) Но ему [князю Мышкину] слишком грустно было за свою «чудовищную и злобную мнительность». (Ид 214) [А.Н. Май
кову] < ... > было довольно грустно отчасти (Пе 28.2: 205)~ 
ТРП В метафоре ~[Неточка] Оплывшая сальная свечка грустно освещала наше жилище. (НН 183) < ... > грустно и таин
ственно проходил сквозь стекла лунный свет < ... >. (ПН 213)~ 
ЧЖР В цитате ~To вдруг слышится мне -тот же голос поет, I с колокольчиком грустно звеня < ... >. (УО 228)~ [ял. По
лонский, «Колокольчию>.] 

СЛБР См. грусть. 

с.ш. 
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ГРУСТНЫЙ <229:156,41,30,-> 
1. Печальный, унылый (о душевном состоянии человека или выражении этого 

состояния); исполненный грусти. 

m [Девушкин] Тихо жили мы, Варенька; я да хозяйка моя, старушка, покоЙница. Вот и старушку-то мою с 
грустным чувством припоминаю теперь! Хорошая была она женщина и недорого брала за квартиру. (БЛ 20) 
Да-с. Но вы сами знаете, Яков Петрович, - отвечал тихим и выразительным голосом господин Голядкин-млад

ший, фальшиво изображая собою, таким образом, грустного, полного раскаяния и сожаления достойного че

ловека, - сами вы знаете, время наше тяжелое ... (Дв 203) Она [Наташа] слушала его [Алеши] рассказы с какою
то грустною улыбкой, а вместе с тем как будто и любовалась им, так же как любуются милым, веселым ребен

ком, слушая его неразумную, но милую болтовню. (УО 204) Бедный Степан Трофимович сидел один и ничего 
не предчувствовал. В грустном раздумье давно уже поглядывал он в окно, не подойдет ли кто из знакомых. Но 

никто не хотел подходить.(Бс 60) Пульхерия Александровна с радостью благословила дочь на брак с Разумихи
ным; но после этого брака стала как будто еще грустнее и озабоченнее. (ПН 414) 
111 Мне все кажется, что в такое время петербуржцы ужасно сердиты и грустны, и сердце мое сжимается, 
вместе с моим фельетоном. (Пб 18: 23) И замерещилась мне тогда другая история, в каких-то темных углах, 
какое-то титулярное сердце, честное и чистое, нравственное и преданное начальству, а вместе с ним какая-то 

девочка, оскорбленная и грустная, и глубоко разорвала мне сердце вся их история. (Пб 19: 71) Таким образом, 
рядом с восторжествовавшими победителями начали появляться унылые и грустные лица, путавшие торже

ствующих. (дп 23: 34) 
~ [А.М. Достоевскому] Голеновский в отставке, и Саша несколько грустна поэтому. (Пс 28.2: 25) [А.г. Снитки
ной] Елена Павловна была у них. Очень похудела и даже подурнела. Очень грустна; встретила меня довольно 

слегка. (Пс 28.2: 174) 

2. Вызывающий состояние печали или сожаление. 
m [Доброселова] И нет впечатления в теперешней жизни моей, приятного ль, тяжелого, грустного, которое бы 
не напоминало мне чего-нибудь подобного же в прошедшем моем, и чаще всего мое детство, мое золотое 

детство! Но мне становится всегда тяжело после подобных мгновений. (БЛ 83) День был теплый, хмурый и 
грустный - одни из тех дней, когда такие заведения, как госпиталь, принимают особенно деловой, тоскливый 

и кислый вид. Мы с конвойным вошли в приемную, где стояли две медные ванны и где уже дожидались двое 

больных, из подсудимых, тоже с конвойными. (3М 131) Но когда Иван Ильич вдруг сообразил и припомнил все, 
что с ним случилось с вечера; < ... > когда он огляделся и увидал, наконец, до какого грустного и безобразного 
состояния довел он мирное брачное ложе своего подчиненного, - о, тогда такой смертельный стыд, такие муче

ния сошли вдруг в его сердце, что он вскрикнул, закрыл лицо руками и в отчаянии бросился на подушку. (СА 

42) [Аркадий] И вот тогда, как-то раз в грустные вечерние сумерки, стал я однажды перебирать для чего-то в 
моем ящике и вдруг, в уголку, увидал синенький батистовый платочек ее; он так и лежал с тех пор, как я его 

тогда сунул. (Пд 273) Но от избытка ли поэзии, от долгих ли грустных неудач первой молодости, она [Юлия 
Михайловна] вдруг, с переменой судьбы, почувствовала себя как-то слишком уж особенно призванною, чуть ли 

не помазанною, «над коей вспыхнул сей язык» < ... >. (Бс 268) 
111 Вы все будто слышали жизнь, а между тем вы уносите с собой один бледный, бесцветный мотив ее, идею, 
тень, почти ничего. И проходишь, как будто не доверяя чему-то; слышится что-то другое, слышится, что сквозь 

бесцветный мотив обыденной жизни нашей звучит другой, пронзительно живучий и грустный, как в Берлиозо

вом бале у Капулетов. (Пб 18: 22) Но все-таки невыносимо, когда - ну хоть невольно - подумаешь, сколько 

грустного цинизма, сколько тяжелых впечатлений вынесет этот мальчик из своего детства. И не отразится ли 

этот цинизм в его нравственном развитии? (Пб 19: 78) Я на днях мечтал, например, о положении России как 
великой европейской державы, и уж чего-чего не пришло мне в голову на эту грустную тему! (дп 21: 91) 
Теперь она [книжка, о романе «Анна Каренина»], разумеется, не имеет и не может иметь никакого влияния, кроме 

как разве поддакнет еще раз некоторой отмежеванной кучке. Но такой факт, что такой автор [л.н. Толстй] так 

пишет, очень грустен. (дп 25: 203) 
~ [М.М. Достоевскому] Но что же делать, когда мне осталось одно в мире: делать беспрерывный кейф! Не 
знаю, стихнут ли когда мои грустные идеи? Одно только состоянье и дано в удел человеку: атмосфера души его 
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состоит из слиянья неба с землею; какое же противузаконное дитя человек; закон духовной природы нарушен ... 
(Пс 28. 1: 50) [М.М. Достоевскому] Но если приедешь, то приезжай сухим путем, потому что нет ничего грустнее 
и безотраднее въезда в него с Невы и особенно ночью.(Пс 28.1: 111) [А.И. Гейбовичу] Мы познакомились хоро
шо; люди без всяких претензий. Но вообще Омск мне ужасно не понравился и навел на меня грустные мысли, 

воспоминания. (Пс 28.1: 361) [А.В. Корвин-Круковской] Правда, грустный, гадкий и зловонный Петербург, ле
том, идет к моему настроению и мог бы даже мне дать несколько ложного вдохновения для романа; но уж 

слишком тяжело. (Пс 28.2: 158) [АЛ. Сусловой] Твое письмо оставило во мне грустное впечатление. Ты пи
шешь, что тебе очень грустно. (Пс 28.2: 183) 

З. Исполненный печальных, тяжелых событий; тягостный, неблагоприятныЙ. 

I Этот анекдот о Белинском напомнил мне теперь мое первое вступление на литературное поприще, бог знает 

сколько лет тому назад; грустное, роковое для меня время. (дп 21: 8) 
[8J [М.М. Достоевскому] В самом деле, как грустна бывает жизнь твоя и как тягостны остальные ее мгновенья, 

когда человек, чувствуя свои заблужденья, сознавая в себе силы необъятные, видит, что они истрачены в дея

тельности ложной, в неестественности, в деятельности недостойной для природы твоей; когда чувствуешь, что 

пламень душевный задавлен, потушен бог знает чем; когда сердце разорвано по клочкам, и отчего? От жизни, 

достойной пигмея, а не великана, ребенка, а не человека. (Пс 28.1: 75) [М.М. Достоевскому] Здоровье не поправ
ляется. Припадки изредка бывают и оставляют грустные последствия. (Пс 28.1: 313) 
При м е ч а н и я. В nараллелuзлtе см. выше Пс 28.1: 75. 

Словоуказатель Ш грустен НН 169 СС 125 УО 394 ЗМ 33,161 СА 23 Иг 307 ПН 126 Ид 158,232,254,460 Бс 223 Пд 53, 
399 БрК 315, 366, 417 БКа 56[ 19] грустна ЕС 100 НН 200, 200 МГ 277 ДС 304 УО 229, 272, 307, 377, 431 ЗЗ 72 Ид 456 Бс 
140[13] грустная БЛ 46, 50 Дв 225 НН 240, 266 СС 74 УО 294, 319, 376 ПН 157,350,388,414 Ид 51, 58, 271 Пд 280 БКа 
35[18] грустнее ПН 414 Бс 267 [2] грустного БЛ 83 Дв 203 МГ 275 УО 294 СА 42 Ид 81, 489 Бс 151 Пд 83[9] грустное БЛ 
39,45,55,96,96 ЧВ 89 НН 159,232,235,250 МГ 277 УО 270 ЗМ 62, 165 ЗЗ 72 ПН 202 Ид 36,380,506 Бс 223 Пд 28 СЧ 
105[22] грустной СС 120[1] грустном БЛ 89 НН 197,210 МГ 275 СС 22 ЗМ 146 Бс 60, 398 Пд 454[9] грустною УО 204, 
399 ПН 316 Ид 41 Бс 262[5] грустную Хз 318 Ид 481 Бс 18 БрК 311 БКа 141 [5] грустны БН 119 Ид 430 Бс 384[3] грустные 
БЛ 29, 43 Хз 304 БН 105 МГ 273 ЗМ 124 ПН 324 Ид 508 Пд 72, 273 БКа 81 [11] грустный БЛ 45, 85 ГП 245 БН 116 НН 177 
де 353 СС 121 УО 224, 282, 349, 389 ЗМ 111, 131, 140 ПН 6, 212 Ид 508 Бс 479 Пд 271, 406 БрК 200, 450, 453[23] груст
ным БЛ 20 Хз 308 Ср 42 НН 225 ДС 338 СС 10 УО 393 ЗМ 10 ЗП 172 ПН 141,202 Ид 247 Бс 140,271 Пд 206 БКа 39[16] 
грустными БЛ 95[1] грустных Бс 268[1] rD грустенДП 25: 203[1] грустнаДП 26: 105[1] грустная Пб 19: 71 ДП 21: 131 
ДП 27: 31[3] грустного Пб 19: 78ДП 21: 31[2] грустноеДП 21: 8ДП 22: 53, 54, 73ДП 25: 21[5] грустнойДП 26: 25,114, 
146[3] грустномДП 26: 109[1] грустноюДП 26: 26,140[2] грустную Пб 19: 164Пб 20: 86ДП 21: 91 ДП 22: 73[4] грустны 
Пб 18: 23[1] грустныеДП 2З: 34[1] l"рустныйПб 18: 22, 23ДП 22: 83ДП 26: 136[4] грустнымПб 19: 117[1] грустныхДП 
21: 113ДП 22: 101[2] IБJ грустен Пс 28.1: 193 Пс 28.2: 174[2] грустнаПс 28.1: 75 Пс 28.2: 25,174[3] грустная Пс 28./: 168 
Пс 29./: 331 Пс ЗО.1: 97, 233[4] грустнее Пс 28./: 111,211,288 [3] грустного Пс 28.1: 224[1] грустное Пс 28./: 111,342 
Пс 28.2: 183[3] грустной Пс 28./: 68, 201[2] грустном Пс 28./: 76,228,231 Пс 28.2: 296, 321 Пс 29.1: 340 Пс ЗО.1: 82[7] 
грустную Пс 28.1: 224, 243[2] грустные Пс 28./: 50,292,313,361 Пс 29.1: 186 Пс 29.2: 41 Пс ЗО.1: 24[7] грустный Пс 
28.2: 158,296 Пс 29.2: 16, 171[4] 

Комментарий 

АССЦ беспокоиться, болен, боязливо пр оглядывать, вечером, висеть на ниточке, воспоминания, вспоминать, гадкий, гла

за, город, детство, жизнь, забота, изумление, испуг, лицо, ложная деятельность, мечты, мнителен, мучительные, мучить, 

напоминать, не способен писать, неестественность, обнимать, одиночество, озабоченный, плакать, пламень душевный 

задавлен, полный раскаянья, припадок, пугать, разрываться от тоски, сердце разорвано, скверное, слезы, страдальческий, 

сумасшедший, томная, тяжелое, тяжкое, угасать, угрызения совести, ужасное время, улыбка, умирающий, унижение, упа

дать духом, черная дума, черные дни. 

СЧТ1 грустный (-ая, -ое, -ые) вечер БЛ 85 взгляд Ср 42 СС 10 ПН 141 Бс 140 Пд 271 вид ГП 245 ДС 338 Ид 489 Пд 454 
БрК 450, 453 Пс ЗО.1: 82 Пс 29.2: 16 выводДП 26: 136 городПс 28.2: 296 «демон иронию) Бс 151 день БЛ 45 ЗМ 111, 131 
ПС 29.2: 171 дом Ид 508 колорит ПН 6 миражДП 22: 83 монастырь Пс 28.2: 321 мотив Пб 18: 22 Петербург Пс 28.2: 158 
поступок Пд 206 рассказ УО 393 холод СС 121 цинизм Пб 19: 78 час БН 116 человек Дв 203; девочка БрК 311 Пб 19: 71 
действительность СС 120 жизнь Ид 51 задумчивость Пб 19: 164 зима Пс 28./: 68 история Ид 481 Пс 28.1: 224 картина БКа 
141 каторга Пс 28.1: 201 книгаДП 26: 25 красавица НН 240 мать БЛ 50 минута Хз 318 Пб 20: 86 ДП 26: 114 Пс 28.1: 168 
музыкаДП 26: 146 мысль Ид 58 Пс 29.1: 331 Пс ЗО.1: 233 насмешкаДП 26: 140 невеста ПН 388 отчетливость Бс 262 
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ошибка Пд 280 повесть НН 266 Бс 18 пора жизни Пс 28.1: 243 правдаДП 27: 31 прогулка Пс ЗО.1: 97 свадьба ПН 414 тема 
ДП 21: 91 ДП 22: 73 улыбка УО 204,399 ПН 316, 350 Ид 41 ДП 26: 26 усмешка БКа 35 фигура СС 74 чертаДП 21: 131; 
воспоминание Ид 81 впечатление БЛ 83 НН 159 ЗМ 62 Пс 28.2: 183 время БЛ 39, 96, 96 ЧВ 89 НН 232 ЗМ 165 ДП 21: 8 все 
БЛ 55 выражение НН 250 УО 294 дело Пс 28.1: 111 изумление МГ 275 лицо НН 197 МГ 275, 277 УО 270 ЗМ 10 ... любопыт
ство Хз 308 направление НН 235 настроение Бс 398 Пс 29.1: 340 небо БЛ 45 негодование Ид 247 недоумение ЗП 172ДП 25: 
21 нечтоДП 22: 53 одиночество Пс 28.1: 76 положениеДП 21: 31 Пс 28.1: 228, 231 Пс 28.1: 342 положение делаДП 22: 54 
прошедшее НН 210 раздумье СС 22 ЗМ 146 Бс 60 разочарованиеДП 26: 109 расположение духа БЛ 89 сознание НН 225 
состояние СА 42 установлениеДП 22: 73 утро Бс 223 что-то ЗЗ 72 чувство БЛ 20 Ид 506 Пб 19: 117; самое ЗМ 165; большие 
глаза МГ 273 вечерние сумерки Пд 273 воспоминания БЛ 43 глаза БН 105 годы ЗМ 124 Пд 72 идеи Пс 28.1: 50 лица БЛ 29 
ДП 2З: 34 местаПс 29.2: 41 моменты БКа 81 мысли БЛ 95ДП 21: 113 Пс 28.1: 361 намеки Ид 508 недоуменияДП 22: 101 
неудачи Бс 268 обстоятельства Пс 28.1: 292 последствия Пс 28.1: 313 слезы Хз 304 соображения Пс 29.1: 186 факты Пс 
ЗО.1: 24; весьма Бс 479 довольно Пс 28.1: 292 немного ПН 388 несомненно Пд 454; как-то тихо, как-то спокойно ЗМ 140; 
всегда ЗМ 140; грустен князь Ид 254 старик УО 394 факт ДП 25: 203; буду Пд 399 Пд 53 был Ид 158,254,460 стал ПН 126 
БрК 417; очень СА 23 слишком неопределенно Ид 460 чрезвычайно ЗМ 161 БрК 417; грустна красавица ЕС 100 жизнь Пс 
28.1: 75; немного УО 272 несколько Пс 28.2: 25 особенно УО 431 очень ЗЗ 72 Бс 223 Пс 28.2: 174 ужасно Бс 140; сделалась 
Бс 140 становилась НН 200 НН 200; грустно лицо Иг 278; грустны мечты БН 119 петербуржцы Пб 18: 23 слуги Бс 384; 
стали Ид 430; ужасно Пб 18: 23; грустнее въезда Пс 28.1: 111 раздумья Пс 28.1: 288; стала ПН 414; становиться ЗМ 216 Бс 
267; нет Пс 28.1: 111 Пс 28.1: 288; вечером Пс 29.1: 203. При м е ч а н и я. В соподчинении ~осенний грустный холод се 
121 долгие грустные годы впереди ЗМ 124 длинным грустным взглядом следила за декламировавшим братцем Бс 140 от 
долгих ли грустных неудач первой молодости < ... > почувствовала себя < ... > призванною Бс 268 не детские грустные 
годы < ... > явились началом моей «идею> Пд 72~ 
СЧТ2 ~это было и грустное и радостное время БЛ 39 пойдут грустные, тяжелые воспоминания БЛ 43 день был печаль
ный и грустный БЛ 45 оно [небо] было такое дождливое, хмурое, грустное БЛ 45 такая грустная, бедная БЛ 50 вспомина
ешь все старое, и радостное, и грустное БЛ 55 нет впечатления в теперешней жизни моей, приятного ль, тяжелого, грус
тного, которое бы не напоминало мне чего-нибудь подобного же БЛ 83 Такой грустный, такой темный был вечер сегодня 
БЛ 85 изображая собою, таким образом, грустного, полного раскаяния и сожаления достойного человека Дв 203 Клара 
Олсуфьевна, бледная, томная, грустная, впрочем пышно убранная Дв 225 смотря на него грустным, изнеможенным взгля
дом Ср 42 время суровое, грустное ЧВ 89 красавица была бледна и грустна ЕС 100 грустные, задумчивые глаза БН 105 
резкое и грустное впечатление НН 159 воротился < ... > смущенный, грустный, озабоченный, НН 177 это было тяжелое, 
грустное время НН 232 ум ее принял другое направление, темное, грустное НН 235 моя тихая, моя грустная красавица 
НН 240 выражение лица, нередко грустное и убитое НН 250 была рассеянна, грустна и мрачно-задумчива МГ 277 как-то 
особенно молчалива и даже грустна, как будто чем-то озабочена ДС 304 вы одни, грустный, задумчивый, бледный ДС 353 
смотрела на них грустным, страдальческим взглядом СС 10 среди самой грустной, подавляющей сердце действительно
сти СС 120 был грустен и задумчив СС 125 приходил ко мне расстроенный и грустный УО 224 сидела передо мной, 
грустная, испуганная УО 294 сидела задумавшись, грустная и убитая УО 319 проснулась грустная и угрюмая УО 376 
могла бы грустным, трагическим рассказом < ... > тронуть старика УО 393 была как-то особенно грустна и даже чем-то 
озабочена УО 431 выходил седым стариком, с лицом угрюмым и грустным ЗМ 1 О уныл, грустен, беспокоен ЗМ 33 явле
ния < ... > оставляли в душе моей одно тяжелое, безнадежно грустное впечатление ЗМ 62 какой тяжелый и грустный был 
этот день ЗМ 111 День был теплый, хмурый и грустный ЗМ 131 был до странности молчалив, всегда как-то тихо, как-то 
спокойно грустный ЗМ 140 был смущен и чрезвычайно грустен ЗМ 161 становился грустнее и мрачнее ЗМ 216 увидал, 
наконец, до какого грустного и безобразного состояния довел он мирное брачное ложе своего подчиненного СА 42 что-то 
затаенное и грустное было в ее прекрасном и немного гордом взгляде, что-то мыслящее и тоскующее ЗЗ 72 Лицо ее было 
серьезно, грустно и озабочено Иг 278 сам не знал, что он пасмурен и грустен Иг 307 пьяные < ... > довершили отвратитель
ный и грустный колорит картины ПН 6 стал вдруг задумчив и грустен ПН 126 смотрела на него грустным, но строгим 
взглядом ПН 141 ходила < ... > грустная и задумчивая ПН 157 бледное и почти грустное лицо ПН 202 рядом с этим тихим 
и грустным лицом ПН 202 шел грустный и озабоченный ПН 212 сидели рядом, грустные и убитые ПН 324 улыбка его 
была уже кроткая и грустная ПН 350 ушла спать гораздо раньше, удивленная и немного грустная ПН 388 Свадьба была 
грустная и тихая ПН 414 стала как будто еще грустнее и озабоченнее ПН 414 не тот характер, как прежде, то есть не что
то робкое, пансионски неопределенное, иногда очаровательное по своей оригинальной резвости и наивности, иногда гру

стное и задумчивое, удивленное, недоверчивое, плачущее и беспокойное Ид 36 Жизнь его в тюрьме была очень грустная 
< ... > но, уж конечно, не копеечная Ид 51 Какая грустная и несчастная мысль Ид 58 был грустен и задумчив Ид 158 был 
нахмурен, грустен и как бы очень удивлен Ид 232 передают грустную и подымающую сердце историю об обиженной 
женщине Ид 481 Новое, грустное и безотрадное чувство сдавило ему сердце Ид 506 был бы спасен от грустного и «вне
запного демона иронии» Бс 151 был грустен и озабочен Бс 223 становился все грустнее и задумчивее Бс 267 исчез с 
вытянутым и грустным лицом Бс 271 был грустен и очень смущен Пд 53 в лице ее вовсе не было ничего такого грустного 
или ущемленного Пд 83 письмо < ... > было самым грустным и легкомысленным поступком Пд 206 буду благороден, горд 
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и грустен Пд 399 стоял передо мной какой-то сумрачный и грустный Пд 406 потомок < ... > изображен в < ... > несколько 
мизантропическом, уединенном и несомненно грустном виде Пд 454 привез < ... > восемнадцатилетлетнюю девочку, роб
кую, застенчивую, тоненькую, худенькую, задумчивую и грустную БрК 311 имел вид грустный и усталый БрК 450 вид 
имел растрепанный и очень грустный БрК 453 звучит другой, пронзительно живучий и грустный [мотив] Пб 18: 22 
ужасно сердиты и грустны Пб 18: 23 какая-то девочка, оскорбленная и грустная Пб 19: 71 грустное, роковое для меня 
время ДП 21: 8 самая болезненная и грустная черта нашего теперешнего времени. ДП 21: 131 начали появляться унылые 
и грустные лица, пугавшие торжествующихДП 2З: 34 знакомство с этой величайшей и самой грустной книгой из всех, 
созданных гением человекаДП 26: 25 В грустной и восторженной музыке этих стихов чувствуется самая душа северного 
протестантизмаДП 26: 146 характером я был всегда грустен, болен и мнителен Пс 28.1: 193 нет ничего грустнее и безот
раднее въезда в него с Невы Пс 28.1: 1114 года грустного, ужасного времени Пс 28.1: 224 Положение мое здесь тяжелое, 
скверное и грустное Пс 28.1: 342 это протекло для нас в тяжком, грустном одиночестве Пс 28.1: 76 в каком грустном, в 
каком ужасном я был положении Пс 28.1: 228 Приходишь домой в этом грустном и ветреном городе - грустный и чуть не 

сумасшедший Пс 28.2: 296 какие грустные и тяжелые соображения пришли ко мне Пс 29.1: 186 места хорошие, но грус
тные Пс 29.2: 41 Явились грустные, мучительные факты Пс ЗО.1: 24 грустный, гадкий и зловонный Петербург Пс 28.2: 
158 сделал грустный вид, а Страхов так совсем холодный Пс 29.2: 16д При м е ч а н и я. В уточнении Llкакая-то грустная 
правда, действительно существующаяДП 27: 31д 
ТРП В сравнении Ll[Доброселова] < ... > начинающийся день был печальный и грустный, как угасающая бедная жизнь 
умирающего. (БЛ 45)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту д[М.М. Достоевскому] Пробраясь к нему [Шидловскому] на его бедную квар

тиру, иногда в зимний вечер (н<а>п<ример>, ровно год назад), я невольно вспоминал о грустной зиме Онегина в Петер

бурге (8-я глава). (Пс 28.1: 68)д [А.с. Пушкин, роман «Евгений Онегин».] В цитате LlРазбойник ли там песню затянул, I 
Иль дева плачет в грустный час разлуки? (Пб 18: 23)д [А.Н. Майков. «Две судьбы»] 
СЛБР См. ГРУСТЬ. 

При м е ч а н и я. В составном сложном слове д< ... > какая сила заставила блистать таким огнем эти всегда грустно
задумчивые глаза < ... >. (Пб 18: 29) Но миг проходит, и, может быть, на завтра же встретите вы опять тот же грустно
задумчивый и рассеянный взгляд < ... >. (Пб 18: 29)д 

ГРУСТЬ <121:79,14,28,-> 
Уныние, печаль. 

с.ш. 

m [Доброселова] Я всю ночь не спала от досады, от грусти, от раскаянья. (БЛ 32) Вечер был осенний, холод
ный и мрачный; молодой человек был задумчив, и какая-то бессознательная грусть надрывала его [Орды нова] 

сердце. (Хз 265) Улыбка на тонких губах его [слуги] выражала какую-то грусть и, однако ж, деликатную грусть. 
(СС 41) Страдание и боль всегда обязательны для широкого сознания и глубокого сердца. Истинно великие 
люди, мне кажется, должны ощущать на свете великую грусть, - прибавил он [Раскольников] вдруг задумчиво, 

даже не в тон разговора. (ПН 203) О друзья мои! - иногда восклицал он [С.т. Верховенский] нам во вдохнове

нии, - вы представить не можете, какая грусть и злость охватывает всю вашу душу, когда великую идею, вами 

давно уже и свято чтимую, подхватят неумелые и вытащат к таким же дуракам, как и сами, на улицу, и вы вдруг 

встречаете ее уже на толкучем, неузнаваемую, в грязи, поставленную нелепо, углом, без пропорции, без гармо

нии, игрушкой у глупых ребят! (Бс 24) 
I Мы сказали в объявлении о нашем журнале, что наша русская критика в настоящее время пошлеет и мель
чает. Мы с грустию сказали эти слова; не отрекаемся от них; это наше глубокое убеждение. (Пб 18: 70) Беско
нечно только одно будущее, вечно зовущее, вечно новое, и там тоже есть свой высший момент, которого нужно 

искать и вечно искать, и это вечное искание и называется жизнию, и сколько мучительной грусти скрывается в 

энтузиазме поэта! какой бесконечный зов, какая тоска о настоящем в этом энтузиазме к прошедшему! (Пб 18: 
97) Что же касается грусти и уныния, просвечивающих в майском фельетоне, то вот для образчика место нача
ла, со второй страницы. Это место даже на нас навело уныние. (Пб 20: 118) Мы в прошлом N «Гражданина» 
опять заговорили о пьянстве, или, скорее, о возможности исцеления от язвы всенародного пьянства, о наших 

надеждах, о нашей вере в ближайшее лучшее будущее. Но уже давно и невольно грусть и сомнения приходят на 

сердце. (дп 21: 91) 
181 [М.Ф. Достоевской] Когда Вы уехали от нас, любезная маменька, то мне стало чрезвычайно скучно, и я те
перь, когда вспомню о Вас, любезная маменька, то на меня нападет такая грусть, что я никак не могу ее про

гнать, если б Вы знали, как мне хочется Вас увидеть, я не могу дождаться сей радостной минуты. (Пе 28.1: 31) 
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[М.М. Достоевскому] Гамлет! Когда я вспомню эти бурные, дикие речи, в которых звучит стенанье оцепенелого 

мира, тогда ни грусть, ни ропот, ни укор не сжимают груди моей ... Душа так подавлена горем, что боится 
понять его, чтоб не растерзать себя. (Ле 28.1: 50) [М.М. Достоевскому] Я задумал его [роман] в каторге, лежа на 
нарах, в тяжелую минуту грусти и саморазложения. (Ле 28.1: 351) [А.г. Сниткиной] я часто бываю очень грус
тен, какая-то беспредметная даже грусть, - точно я совершил перед кем-нибудь преступление. (Ле 28.2: 174) 
При м е ч а н и я (1) В противопоставлении L1[Аркадий] застал его [князя Сокольского] в настроении игривом, а вчера 
оставил отчего-то в чрезвычайной грусти (Пд 24)L1 (2) В nараллелизме L1TocKa его [сердечко] высосет, грусть его пополам 
разорвет БЛ 106 угасла черная дума и замолкла чистая грусть в груди Хз 299 Грусть разрывала мою [Неточки] душу, и 
чувство справедливости и негодования начало восставать в моем оскорбленном сердце НН 211 чем, казалось, счастливее 
была она [Александра Михайловна], чем покойнее, яснее была минута ее жизни, тем ближе была тоска, тем вероятнее 

была внезапная грусть, слезы НН 226L1 

Словоуказатель m грусти БЛ 32 Хз 291 БН 116 НН 231 Уа 242, 322, 324 3М 42, 51 ПН 38 Ид 188 ВМ 6, 6 Бс 93 Пд 24, 
60,372 БрК 237,289[19] m грусть БЛ 46,57,91,106 Хз 265, 299, 299 ЕС 101 НН 211, 211, 224, 226, 227, 229, 246 МГ 275 
СС 41, 41 Уа 288, 311, 427 3М 34, 42, III ПН 203 Ид 48, 48, 65, 155, 405, 460, 489, 490 ВМ 6, 21, 21, 49 Бс 24 Пд 22, 265, 
305,379,379,398 БрК 181,200,201,304,304[49] грустью Хз 269 НН 239 3М 204 Кр 190 ПН 343 Ид 300, 480 Пд 171, 195, 
374 БрК 193[11] liI грусти Пб 18: 97 Пб 20: 118, 120[3] грустию Пб 18: 70 Пб 20: 51 ДП 23: 52[3] грусть Пб 20: 119 ДП 21: 
12,91 ДП 22: 97,98, 98ДП 23: 29[7] грустьюДП 26: 109[1] [8J грусти Пс 28.1: 110, 186,212,219,230, Пс 28.1: 351 Пс 28.2: 
бl Пс 28.2: Пс 29.2: 103[8] грустию Пс 28.1: 176 Пс 28.2: 44 Пс 29.1: 31[3] грусть Пс 28.1: 31, 50, 71,123,124,190,209, 
241 Пс 28.2: 174,319 Пс 29.1: 255 Пс 29.2: 124[12] грустью Пс 28.1: 59, 264 Пс 28.1: 275, 364 Пс 29.1: 176[5] 

Комментарий 

АФРЗ L1[Раскольников] Истинно великие люди, мне кажется, должны ощущать на свете великую грусть < ... >. (ПН 203) 
Всем известно, что благороднейших людей у нас чрезвычайное количество, но с грустию надо сознаться, что многие из 

них необыкновенно мелко плавают. (Пб 20: 52)L1 
АССЦ апатия, в круту родных, вспоминать, вытерпеть, горе, грудь, давить, долги, досада, друг, душа, жалкая жизнь, 

жизнь, забота, молить о пощаде, молчание, мрачный, мучение, мучить, надрывать, напомнить, не спать, неприятности, 

обиженные, осенний, оскорбленное сердце, отчаяние, печаль, по ночам, пошлость, припадок, прогнать, прошедшее, радо

стная минута, радость, родина, ропот, сердечная боль, сердце, сжимать, скука, слезы, сострадание, тоска, укор, уныние, 

холодный, хочется увидеть, черная дума. 

СЧТl грусть безвыходная НН 231 безотрадная Пд 374 безотчетная НН 239 беспредметная Пс 28.2: 174 бессознательная 
Хз 265 великаяДП 22: 98 великая ПН 203 великая Пд 379 видимая БрК 181 внезапная БрК 304 внезапная НН 226 возвы
шенная БрК 237 глубокая Пд 60 глубочайшая Уа 324 деликатная СС 41 затаенная НН 224 Пб 20: 120 какая-то Ид 300 
мешавшая [жить] Уа 322 мучительная Пб 18: 97 не серьезна Уа 427 невыносимая НН 246 невыразимая БрК 193 нежная 
Пс 28.2: 61 нестерпимая Ид 48 прежняя Ид 48 просвечивающая [в фельетоне] Пб 20: 118 рассеянная ВМ 6 смертельная БЛ 
57 собственная ВМ 21 страшная Пс 28.1: 124 тайная Ид 65 тогдашняя Пд 22 тяжелая 3М 42 хватавшая [за сердце] Пд 265 
чистая Хз 299 чрезвычайная Уа 311 Пд 24 глубокая, неизлечимая 3М 34 особенная секретная БрК 200 страшная, долгая 
НН 227 тяжелая, бесконечная Хз 299 частая, тихая НН 229; как бы беспредметная, но сильная ВМ 6; чрезвычайная, ис
кренняя, полнейшая Пд 305; особого родаДП 21: 12 любви и долгаПс 28.1: 71 в сердцахДП 22: 98 во взглядах Пд 379ДП 
22: 98 на мнеПс 28.1: 124; о потерянном друге Пс 28.1: 230 по Аделаиде Ид 155 по родине Пс 28.2: 319; виднаПс 28.1: 190; 
была бы Пд 379 возрастала Ид 489 выразилась Пд 305 давила [сердце] Хз 299 заходила Ид 460 надрывала [сердце] Хз 265 
нападет БЛ 57 Пс 28.1: 31 напала БЛ 91 не сходила [с лица] МГ 275 оттенила [личико] НН 211 оттеняла [черты] НН 224 
охватывает [душу] Бс 24 пала [на душу] 3М 42 примешивалась НН 246 приходит ДП 21: 91Пс 29.1: 255 пришла Ид 48 
проглядывлаa 3М 111 происходит БрК 304 проявлялась ВМ 6 разорвет [ сердечко] БЛ 106 разрывала [душу] НН 211 свиде
тельствует Пс 29.2: 124; грусти вид Уа 324 минутаПс 28.1: 351 мукиПс 28.1: 230 оттенок ВМ 6 припадки НН 231 тон Пс 
28.2: 61 час БН 116; много Уа 242 Пб 20: 120 столько Хз 291; не испытывать 3М 42; от грусти деваться Пс 28.1: 186 не 
спать БЛ 32 облегчить [сердце] Уа 322 по грусти видетьПс 28.1: 212; с грусти убивать Бс 93; среди грусти воспламенять
ся [о мозге] Ид 188; грусть в.n. выражать СС 41 заметить Уа 288 затушить Пд 379 ДП 22: 98 изображать БрК 181 изобра
зить Уа 311 Пд 22 описывать Пд 398 ощущать ПН 203 побеждать Ид 490 рассеять Ид 155 утолитьДП 23: 29; в грусть 
ввергнуть Пс 28.1: 241 впадать НН 227; за грусть бояться НН 229; несмотря на грусть начинать Ид 405; сквозь грусть 
просвечивать ЕС 101; грустью наполнить Пс 28.1: 275 подернуться ПН 343 прерываться НН 239; с грустью (-ию) вос
кликнуть Ид 480 воспринимать ДП 26: 109 вспоминать Пс 28.1: 59 глядеть БрК 193 говорить Пд 171 Пс 28.1: 364 найти Пс 
28.1: 176 ожидать 3М 204 отвечать Кр 190 подумать Хз 269 проговорить Ид 300 прочесть Пс 28.2: 44Пс 29.1: 176 сказать 
Пд 195 Пб 18: 70 сознаваться Пс 28.1: 264 сознаться Пб 20: 51 уехатьДП 23: 52; в грусти оставить Пд 24 расстаться БрК 
289 тосковать Пс 29.2: 103. При м е ч а н и я. (1) Форма творит. падежа грустию встречается только в «Дневнике писателю) 
и письмах. (2) Сочетаемость практически не повторяется (максимальная частота сочетания равна 2 и всего в нескольких 
случаях). 
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СЧТ2 дне спала от досады, от грусти, от раскаянья БЛ 32 И грусть и смех БЛ 46 грусть, тоска такая напала БЛ 91 с 
грустью и с каким-то раскаянием подумал Хз 269 час грусти, раскаяния и невозбранного горя БН 116 словно какая-то 
затаенная грусть, какая-то скрытая сердечная боль сурово отеняли прекрасные черты ее НН 224 вероятнее была внезапная 
грусть, слезы НН 226 лица, < ... > как будто боявшегося за каждое ощущение, за каждый порыв сердца - и за мгновенную 

радость, и за частую тихую грусть НН 229 апатия прерывалась безотчетною грустью, внезапными слезами НН 239 заме
тил в нем тревогу и грусть УО 288 облегчить сердце Алеши от его грусти, мешавшей ему жить, от обязанностей любви ко 
мне УО 322 чувствовал < ... > облегчение в тоске и в грусти 3М 51 Грусть, тоска и чад тяжело проглядывлии среди пьян
ства и гульбы ЗМ 111 вдруг, среди грусти, душевного мрака, давления, мгновениями как бы воспламенялся его мозг Ид 188 
воскликнул < ... > с одушевлением и с грустью Ид 480 грусть и задумчивость ее возрастали Ид 489 оттенок грусти и боли 
ВМ 6 Беспорядок и грусть ВМ 49 грусть и злость охватывает всю вашу душу Бс 24 убивают себя или с большой грусти, 
или со злости Бс 93 слишком помню скорбь и грусть Пд 265 никогда я не въезжал туда с такою безотрадною грустью и ... 
с такою любовью, как в то время Пд 374 складка [на лице] - как бы грусти и насмешки вместе Пд 372 во взглядах их была 
бы любовь и грусть Пд 379 Не описываю мою грусть и лихорадочное нетерпение Пд 398 Лицо его изображало какую-то 
крайнюю наглость и в то же время < ... > - видимую грусть БрК 181 идеал, но безо всяких тайн и возвышенной грусти БрК 
237 расстались с землею отъединенно, никому не ведомо, в грусти и тоске БрК 289 касается грусти и уныния Пб 20: 118 
грусть и сомнения приходят на сердцеДП 21: 91 какая жажда бога и веры у этих атеистов и сколько тут отчаяния, какая 
грусть, какие похороны вместо живой, светлой жизни ДП 22: 97 во взглядах их была бы любовь и грусть ДП 22: 98 
воспринимают чувства свои с таким же счастьем или с такою же грустью и болью, как и мы ДП 26: 109 ни грусть, ни 
ропот, ни укор не сжимают груди моей Пс 28.1: 50 сколько неприятностей, скуки, грусти, гадости, пошлости было вытер
пено мною Пс 28.1: 110 Скука, грусть апатия и лихорадочное судорожное ожидание чего-то лучшего мучат меня Пс 28.1: 
123 грусть и горе посетили меня Пс 28.1: 209 вижу - по ее грусти, тоске, по ее неоднократным порывам в письмах и еще 

по многому Пс 28.1: 212 никогда столько грусти, тоски и отчаяния не было в жизни моей Пс 28.1: 219 в муках ревности и 
грусти о потерянном для нее друге Пс 28.1: 230 в какую грусть, в какую тоску ввергнули Вы меня Пс 28.1: 241 припадок 
эпилепсии < ... > меня наполнивший грустью и унынием Пс 28.1: 275 в тяжелую минуту грусти и саморазложения Пс 28.1: 
351 грусть по родине, забота об том, что будет, < ... > долги и проч Пс 28.2: 319д При м е ч а н и я. В уточнении Улыбка 
< ... > выражала какую-то грусть и, однако ж, деликатную грусть СС 41 
нет l1Между тем здоровье Александры Михайловны становилось все хуже и хуже. Она делалась раздражительнее, при

падки ее безвыходной грусти ожесточеннее < ... >. (НН 231) [М.М. Достоевскому] < ... > очень желаю от тебя письма. На 
мне грусть страшная. (Пс 28.1: 124)д 
ТРП В сравнении д[Алеша] < ... > в ней [Кате] много грусти, точно тайны какой-то < ... >. (УО 242) < ... > лицо его [Порфи
рия Петровича] вдруг приняло серьезную и озабоченную мину; даже как будто грустью подернулось (ПН 343)д В мета-

форе l1[Девушкин] Тоска его [сердечко] высосет, грусть его пополам разорвет. (БЛ 106) < ... > угасла черная дума и замол-
кла чистая грусть в груди Ордынова. (Хз 299) [Неточка] Грусть разрывала мою душу < ... >. (НН 211) Грусть, тоска и чад 
тяжело проглядывлии среди пьянства и гульбы. (ЗМ 111) [Трусоцкий] Пьешь собственную грусть и как бы упиваешься ею. 
И даже не грусть, а именно ново состояние-то это и бьет по мне ... (ВМ 21) [М.М. Достоевскому] Молодой Horace - Аякс 

Теламонид, но с духом Ахилла, а Куриас - это Патрокл, это Ахилл, это все, что только может выразить грусть любви и 

долга. (Пс 28.1: 71) [А.Г. Достоевской] По ночам такая приходит грусть. (Пс 29.1: 255)д 
СЛБР [взгрустнуться] W взгрустнется СС 29 Ид 281[2] [ГРУСТИТЬ] [ГРУСТНО] [ГРУСТНЫЙ] [грустно-задумчи
вый] I грустно-задумчивые Пб 18: 29[ 1] грустно-задумчивый Пб 18: 29[ 1] [грусть] [загрустить] m загрустил УО 192, 
229 ЗМ 61[3] Загрустила УО 211 Бс 149[2] загрустило БрК 304[1] загрустит ЗМ 111[1] [по грустить] m погрустила Пд 
227[1] погрустить Пд 115[1] погрустит Пб 18: 44[1] [сгрустнуться] W сгрустнется БЛ 28[1]. 

с.ш. 

ГРЯЗНЫЙ <158:132,19,7,-> 
1. Вызывающий моральное отвращение, непристойный, гнусный; отличающийся 

низменным, циничным поведением, бесчестный во взаимоотношениях. 

m Едва он [Егор] очутился на свободе, как тотчас же начал тем, что про кутил в ближайшем уездном городе 
свои триста рублей, побратавшись в то же время с самой черной, грязной компанией каких-то гуляк, и кончил 

тем, что, оставшись один в нищете и без всякой помощи, вынужден был вступить в какой-то жалкий оркестр 

бродячего провинциального театра в качестве первой и, может быть, единственной скрипки. (НН 148) [Зина 
Марье Александровне] Я сказала уже, что решилась на эту низость; но если подробности вашего плана будут уже 
Слишком отвратительны, слишком грязны, то объявляю вам, что я не выдержу и все брошу. (ДС 332) [Маслобо
ев Ивану Петровичу] Я еще на Васильевском целый час оставался. Этот пузан - страшная каналья, грязный, 

гадкий, с вычурами и с разными подлыми вкусами. (УО 273) Слушай,- сказал он [Разумихин] 30СИМОВУ,-ТЫ 
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малый славный, но ты, кроме всех твоих скверных качеств, еще и потаскун, это я знаю, да еще из грязных. (ПН 

160) [Аглая князю Мышкину] Но у него [Гани] душа грязная: он знает и не решается; он знает и все-таки гаран
тии просит. Он на веру решиться не в состоянии. (Ид 72) [Хроникер] Я решительно вышел из себя: - И такая 
грязная, такая ... Низкая мысль могла появиться у вас, у Степана Верховенского, в вашем светлом уме, в вашем 
добром сердце и ... еще до Липутина! (Бс 86) [Аркадий] Не говоря с ней [встречной женщиной] ни слова, мы 
помещались, он [молодой человек] по одну сторону, а я по другую, и с самым спокойным видом, как будто совсем 

не замечая ее, начинали между собой самый неблагопристойный разговор. Мы называли предметы их соб

ственными именами, с самым безмятежным видом и как будто так следует, и пускались в такие тонкости, объяс

няя разные скверности и свинства, что самое грязное воображение самого грязного развратника того бы не 

выдумало. (Пд 78) 
111 А кстати, о бедном человеке. Нам кажется, что из всех возможных бедностей самая гадкая, самая отврати
тельная, неблагородная, низкая и грязная бедность - светская, хотя она очень редка, та бедность, которая про

мотала последнюю копейку, но по обязанности разъезжает в каретах, брызжет грязью на пешехода, честным 

трудом добывающего себе хлеб в поте лица, и, несмотря ни на что, имеет служителей в белых галстуках и в 

белых перчатках. (Пб 18: 21) Нет, - отвечаем мы, - женщина у нас не требует вступления в амазонские полки и 
департаменты; об этом теперь и речи нет. Но вот чего она может и имеет право требовать; чтоб не смели ее 

обижать за ошибочный ее поступок опубликованием в газетах без всякого основания и правды, что у этой жен

щины должны быть свои грязные тайны. (Пб 19: 127) Не говорим, чтоб и тогда совершенно не было людей 
развитых; мы говорим вообще о впечатлении, которое бы произвели тогда на отцов наших эти немецкие «бол

ваны»: И неужели мы не правы, говоря, что надо быть высоко очищенным, нравственно и правильно развитым, 

чтобы взирать на эту божественную красоту не смущаясь. Целомудренность образа не спасет от грубой и даже, 

может быть, грязной мысли. Нет, эти образы производят высокое, божественное впечатление искусства, пото

му именно, что они сами произведение искусства. (Пб 19: 134) Мы во всеоружии просвещения, мы можем 
отразить чудовище. В минуту самого грязного биржевого разврата упекли же мы вот хоть бы ссудный москов

ский банк! Но народ, стомиллионный народ наш, эта «косная, развратная, бесчувственная масса» и в которую 

уже прорвался жид, - что он противупоставит идущему на него чудовищу материализма в виде золотого меш

ка? (дп 23: 160) Ее [самоубийцу] никто не обижал, она ни в чем не нуждалась, она умерла, по-видимому, тоже 
совсем без причины. Но именно эта-то записка, именно то, что она так интересовалась в такой час сделать 

такой грязный и злобный выверт (что очевидно), именно это и наводит на мысль, что жизнь ее была безмерно 

чище этого грязного выверта и что злоба, что безмерное озлобление этого выверта и свидетельствует, напро

тив, о страдальческом, мучительном настроении ее духа, о ее отчаянии в последнюю минуту жизни. (дп 24: 54) 
l2ЗJ [М.М. Достоевскому] Когда я разругал Некрасова в пух, он только что семенил и отделывался, как жид, у 

которого крадут деньги. Одним словом, грязная история. (Пс 28.1: 134) [А.М. Достоевскому] Я говорил с Кали
новским. Он мне и брату написал письмо, в котором объясняет эти обстоятельства грязными сплетнями мер

зких людей, говорит, что тебя едва знает и про тебя ничего не мог говорить дурного. (Пс 28.2: 25) [В.М. Ивано
вой] В этих грязных сердцах [о людях, готовых за выгоду продать отца и мать] как-то безо всякого угрызения и 

стыда складывается всегда, день и ночь, подозрение насчет ближнего и непременно в том, что тот посягает на 

их собственный интерес. (Пс 28.2: 267) 

2.НечистыЙ, покрытый размокшей землей, слякотью, мусором. 

m Лестница была темная, сырая и грязная. На всех поворотах нагромождена была бездна всякого жилецкого 
хлама, так что чужой, не бывалый человек, попавши на эту лестницу в темное время, принуждаем был по ней с 

полчаса путешествовать, рискуя сломить себе ноги и проклиная вместе с лестницей и знакомых своих, неудоб

но так поселившихся. (Дв 143) Но молодой человек уже не слушаJI его [татарина]; он [Ордынов] шел по гнилым, 
трясучим доскам, лежавшим в луже, к единственному выходу на этот двор из флигеля дома, черному, нечистО

му, грязному, казалось захлебнувшемуся в луже. (Хз 272) [Иван Петрович] Но только что я ступил на грязный, 
мокрый тротуар проспекта, как вдруг столкнулся с одним прохожим, который шел, по-видимому, в глубокой 

задумчивости, наклонив голову, скоро и куда-то торопясь. (Уа 21 О) Около харчевен в нижних этажах, на гряз
ных и вонючих дворах домов Сенной площади, а наиболее у распивочных, толпилось много разного и всякого 

сорта промышленников и лохмотников. Раскольников преимущественно любил эти места, равно как и все близ-
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лежащие переулки, когда выходил без цели на улицу. (ПН 51) Молочный, густой туман лежал над городом. 
Свидригайлов пошел по скользкой, грязной деревянной мостовой, по направлению к Малой Неве. (ПН 394) 
Дождь так и сек в маленькие зеленоватые стекла окошек. Виднелась прямо под окном грязная дорога, а там 

дальше, в дождливой мгле, черные, бедные, неприглядные ряды изб, еще более, казалось, почерневших и по

бедневших от дождя. (БрК 449) 
I Она мне за то, что я читал и пересказывал ей романы, штопала старые чулки и крахмалила мои две маниш

ки. Под конец, встречаясь со мной на нашей грязной лестнице, на которой всего больше было яичных скорлуп, 

она вдруг стала как-то странно краснеть - вдруг так и вспыхнет. (Лб 19: 70) Воображаю вас именно как на 
масленице, обезумевших и упившихся, в последний (прощеный!) день; воображаю, как вы валяетесь каждый 

перед окнами своей редакции и, копошась в грязном столичном буром снегу, кричите изо всей мочи друг на 

друга сиплыми голосами: - Караул! кар-раул! кар-раул! (дл 21: 68) 
l8J [М.М. Достоевскому] Все полы прогнили. Пол грязен на вершок, можно скользить и падать. Маленькие окна 

заиндевели, так что в целый день почти нельзя читать. (Лс 28.1: 170) 

з. Запачканный, в грязи (СМ. грязь в зн.4),неопрятныЙ, неряшливый. 

m Позвали Океанова, сурово переговорили с ним; но Океанов был готов под присягу идти. Потребовали по
душку, осмотрели ее: она была только грязна, но во всех других отношениях совершенно походила на подушку. 

(ГП 260) Вот и платьице хорошенькое запачкала веником, - сказал я [Иван Петрович], заметив большую гряз

ную полосу на подоле ее [Елены] юбки. (УО 283) И он действительно завязал узелок, отыскав сухой кончик на 
своем грязном, табачном платке. (СС 53) Маленькие девочки лет по двенадцати хватают вас за руку и просят, 
чтоб вы шли с ними. Помню раз, в толпе народа, на улице, я увидал одну девочку, лет шести не более, всю в 

лохмотьях, грязную, босую, испитую и избитую: просвечивавшее сквозь лохмотья тело ее было в синяках. (ЗЗ 

72) Он [Раскольников] уселся в темном и грязном углу, за липким столиком, спросил пива и с жадностию выпил 
первый стакан. Тотчас же всё отлегло, и мысли его прояснели. (ПН 10) Костюм его [Лебедева] был совершенно 
давешний, кроме совсем нового шелкового шарфа на шее, ярко-зеленого с красным, с огромною бриллиантовою 

булавкой, изображавшею жука, и массивного бриллиантового перстня на грязном пальце правой руки. (Ид 135) 
Митя уселся на плетеный стульчик пред крошечным столиком, накрытым грязнейшею салфеткой. (БрК 366) 
I Нередко же действительность про изводит впечатление тяжелое, враждебное на сердце мечтателя, и он спе

шит забиться в свой заветный, золотой уголок, который на самом деле часто запылен, неопрятен, беспорядочен, 

грязен. (Лб 18: 34) И сколько раз, может быть, бедная немка, его хозяйка, в папильотках и грязная, приставала 
к нему, чтоб он отдал ей хоть один грош своего долгу. (Лб 19: 74) 
l8J [А.Г. Достоевской] Тотчас же стали звать к Лаврову на нарочно приготовленный ужин. Но я так был измучен 

дорогой, до того немыт, в грязном белье и проч., что отказался. (Лс 30.1: 157) 

4. В зн. СУЩ. К ЗИ.3. 
m [Маслобоева] Хоть бы посмотрел кто, как мы живем! Целый год думала: вот придет гость, настоящий гость, 
мы все это и покажем, и угостим: и люди похвалят, и самим любо будет; а что его [Маслобоева], дурака, напома

дила, так он и не стоит того; ему бы все в грязном ходить. (УО 331) 

1/1 В составе имени собственного Грязная улнца (8) [На обороте: Михайле Михайловичу Достоевскому] На Не

вском проспекте, против Грязной улнцы, В доме Неслинда. (Лс 28.1: 165) 

Словоуказатель W грязен НН 154, 174 ЗМ 131 [3] грязна ГП 260 Бс 306[2] грязная БЛ 22 Дв 143, 168 Хз 273 де 342 ее 
143 УО 210,301 ЗМ 96, 98 ПН 131,388,394 Ид 72, 330,359,359 Бс 86 Пд 343 БрК 449[20] грязнее ее 144 Иг 227 БКа 
93[3] грязнейшею БрК 366[1] грязнейших ЗП 147[1] грязного НН 213 ДС 351 Иг 216 Бс 37 Пд 78 БрК 18[6] грязное ее 
8 УО 253 ЗЗ 54, 64 ПН 395 Бс 36, 401 Пд 78, 192 БрК 437[10] грязной БЛ 45,59,81 НН 148 УО 256 ПН 394 Ид 136,326 Тх 
27 Пд 344, 355 БКа 101 [12] грязном ее 53 УО 224, 331,432 ПН 10, 111 Ид 135 Бс 149 БрК 14,394[10] грязному Хз 272[1] 
грязною НН 181 УО 272 ПН 162 БрК 380[4] грязную Хз 268 НН 214 УО 192, 283 ЗЗ 72 ПН 405[6] грязны де 332, 332 ПН 
13 Ид 124 ВМ 36 Бс 91,185,383,383[9] грязные БЛ 85 Дв 168 УО 212, 212 ЗМ 93, 204 ЗЗ 64 ЗП 161 Ид 115 Бс 36,113 Пд 
343 БрК 110,344[14] грязный Дв 109, 127 Хз 271 НН 153 УО 210, 273 ЗМ 52 ПН 162, 162, 164,356 Ид 379 Бс 253, 254 БрК 
108[15] грязным УО 300 Бс 433 Пд 229 БрК 179[4] грязными Ид 135[1] грязных Дв 169 ПН 51, 105, 160 Бс 151 Пд 76 
БрК216, 237, 237, 238, 238 БКа 101[12] I грязенПб 18: 34ДП 25: 129[2] грязная Пб 18: 21 Пб 19: 18,74[3] грязнееДП 
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24: 53[1] грязногоДП 23: 160ДП 24: 54ДП 26: 31 [3] грязное Пб 19: 160[1] грязной Пб 19: 70,72, 134[3] грязном Пб 19: 
72ДП 21: 68[2] грязные Пб 19: 127 ДП 23: 110[2] грязный Пб 18: 15 ДП 24: 54[2] ~ грязен Пс 28.1: 170[1] грязная Пс 
28.1: 134[1] грязной Пс 28.1: 165[1] грязном Пс 30.1: 157[1] грязный Пс 28.1: 171[1] грязными Пс 28.2: 25[1] грязны
х Пс 28.2: 267[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~< ... > винтовая [лестница], сырая, грязная, ступеньки поломаны, и стены такие жирные, что рука прилипает, 
когда на них опираешься. На каждой плошадке < ... > лоханки стоят со всякою нечистью, с г р язь ю, с сором, < ... > одним 
словом, нехорошо. (БЛ 22) [Зина Марье Александровне] < ... > если подробности вашего плана будут уже слишком отвра
тительны, слишком грязны, то объявляю вам, что я не выдержу и все брошу. Знаю, что это новая низость: решиться на 

подлость и бояться г р я з и, в которой она плавает, но что делать? (де 332) и ведь не то чтоб это были все пошлые и 
грязные души. Напротив, с сердцем высоким, с любовью чистою, полною самопожертвования, можно в то же время 

прятаться под столы, подкупать подлейших людей и уживаться с самою скверною г р язь ю шпионства и подслушива

ния. (БрК 344) Нам кажется, что из всех возможных бедностей самая гадкая, самая отвратительная, неблагородная, низкая 
и грязная бедность - светская, хотя она очень редка, та бедность, которая промотала последнюю копейку, но по обязанно

сти разъезжает в каретах, брызжет г р язь ю на пешехода < ... >. (Пб 18: 21)~ 
АССЦ беспорядочный, вонючий, грязненький, грязь, жалко смотреть, липкий, лужа, мерзкие люди, мокрый, неопрятный, 

низость, отвратительный, сердитый, сломить себе ноги, снег, сырость, тускло, темно, проспект, черный, угрюмый, хлам. 

СЧТl грязный (-ая, -о е, -ые) бедность Пб 19: 72 белье ЗЗ 64 БрК 14,437 Пс 30.1: 157 блага жизни БрК 237, 237, 238, 
238 вертеп Ид 379 вода БЛ 45 ее 143 ЗМ 98 ПН 131 вооображение Пд 78 впечатление Пд 192 галстуки ЗЗ 64 городишка 
Пс 28.1: 171 девочка ЗЗ 72 девчонка Тх 7 дело ЗЗ 54 диван ПН 111 двор БрК 179 дома Уа 212 дворик Хз 271 дворы ПН 
51 дорога БрК 449 души БрК 344 жизнь НН 181 земля ПН 405 Ид 72 источник де 351 калоши БрК 11 О клевета Уа 192 
коридор Бс 254 лестница Ид 330 лестницы Пб 19: 70 минуты жизни ЗП 147 неряха ПН 162 мостовая ПН 394 мысль Ид 
359 Ид 359 Пб 19: 134 невежество ее 8 ногти Пд 343 обои ПН 105 Бс 91,113 оборванец ПН 164 Бс 37 одежда БКа 101 от
репья Уа 212 палец Ид 135 пачка Ид 136 переулок БрК 108 петербургские улицы Уа 300 платьице Уа 253 подошва БЛ 81 
пол Пс 28.1: 170 пола Бл 59 полоса на подоле юбки Уа 283 подвал Уа 432 подошва БрК 380 постель ПН 388 поступки Ид 
124 разврат БрК 18 развратник Пд 78 рука Уа 256 рубашка Пд 343,344 руки ПН 13 Пд 343 сапоги Дв 168 Ид 15 Бка 101 
сапожища Ид 135 семейства Бс 36 сплетни Пс 28.2: 25 сердца Пс 28.2: 267 скатерть Пд 355 серебряные эполеты ЗМ 
204 складки Дв 169 собачонка ПН 394 старушонка Хз 273 стена Ид 326 ступени ЗП 161 существо Пб 19: 160 трактир НН 
153 ПН 356 трущобы Бс 151 тротуар Бс 253 угол БрК 394 улица Хз 268 улицы Бс 433 фон жизни Бс 149 халат ЗМ 131 ши
нель Уа 272 щенок НН 213 Бс 383 Пб 19: 72; грязиый на вершок Пс 28.1: 170 очень ЗЗ 64 ПН 38 Ид 124,359 Вм 36 Бс 185 
слишком де 332 чрезвычайно НН 154. 
СЧТ2 ~ всегда останется простой, подлой, грязной подошвой БЛ 81 грязные, мокрые бабы БЛ 85 темная, сырая и гряз
ная лестница Дв 143 подлая, грязная бы вышла ветошка Дв 169 узенький, грязный и нечистый дворик Хз 271 черный, 
нечистый, грязный дом Хз 272 грязная, мокрая собака НН 214 грязная, черная и всегда темная лестница НН 263 сквер
ный, цинический, грязный поступок 3М 52 старые, грязные и разорванные шаровары ЗМ 93 простонародная, ветхая, 
грязная, тесная баня ЗМ 96 по холодным, грязным петербургским улицам Уа 300 лестница была узкая, грязная, крутая, 
никогда не освещенная Уа 301 дело-то само смешное, грязное такое ЗЗ 54 девочку, лет шести не более, всю в лохмотьях, 
грязную, босую, испитую и избитую ЗЗ 72 грязнейших, смешнейших и ужаснейших минутах из всей моей жизни ЗП 147 
мысль грязна и безнравственна Бс 306 темный и грязный угол ПН 1 О руки были грязны, жирные, красные, с черными 
ногтями ПН 13 грязные и вонючие дворы ПН 51 грязный, сальный, трактирный ПН 162 он такой грубый, грязный ПН 
162 Трактир был грязный, дрянной ПН 356 пошел по скользкой, грязной деревянной мостовой ПН 394 грязиая, издрог
шая собачонка ПН 394 все грязное, пробыв шее всю ночь под дождем, изорванное, истрепанное ПН 395 лестница была 
узкая, чрезвычайно грязная и совсем неосвещенная Ид 330 мысль грязна и безнравственна Бс 306 у вас что-то есть на 
душе ужасное, грязное и кровавое Бс 401 грязное и смутное впечатление, Пд 192 уселись за накрытый скверной, грязной 
скатертью столик Пд 355 одних только материальных и грязных благ БрК 238 пошлые и грязные души БрК 344 смазной 
сапог его с толстою и грязною подошвой БрК 380 грязном и темном углу БрК 394 посреди отвратительной и грязной 
бедности Пб 19: 72 не спасет от грубой и даже, может быть, грязной мысли Пб 19: 134 отгоняет от себя эти пустые, 
дрянные и даже грязные, неприличные картиныДП 23: 110 грязный и злобный выверт ДП 24: 54 народ грязен, невеже
ствен, варварственДП 25: 129 столько нахального и грязного народу ДП 26: 31городишка грязный, военный и разврат
ный Пс 28.1: 171~ При м е ч а н и я . В противопоставлении ~ < ... > приведя за собою щенка грязного, больного, самой 
жалкой наружности, но который, однако ж, был бульдог самой чистой крови. (НН 213) Комнаты во флигеле были довольно 
чисты, но обои грязны. (Бс 91)~ 

ТРП В метафоре ~ Наконец, серый осенний день, мутный и грязный, так сердито и с такой кислой гримасою заглянул к 

нему [Голядкину] сквозь тусклое окно и комнату < ... >. (Дв 109) Может быть, если б кто захотел, если б уж кому, например, 
вот так непременно захотелось обратить в ветошку господина Голядкина, то и обратил бы, обратил бы без сопротивления 

и безнаказанно (господин Голядкин сам в иной раз это чувствовал), и вышла бы ветошка, а не Голядкин, - так, подлая, 
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грязная бы вышла ветошка, но ветошка-то эта была бы не простая, ветошка эта была бы с амбицией, ветошка-то эта была 

бы с одушевлением и чувствами, хотя бы и с безответной амбицией и с безответными чувствами и далеко в грязных 

складках этой ветошки скрытыми, но все-таки с чувствами ... (Дв 169) < ... > грязное же невежество Фомы Фомича, конеч
но, не могло служить помехою его литературной карьере. (СС 8) Mademoiselle Лебядкина, которой одно время слишком 
часто пришлось встречать Николая Всеволодовича, была поражена его наружностью. Это был, так сказать, бриллиант на 

грязном фоне ее жизни. (Бс 149) [П.С. Верховенский] Может, она и не виновата, а все-таки репутация; ручки гlрязны. (Бс 
383) Чем безнравственно и чем низко то, что из множества жидовских, вредных и грязных рук эти миллионы стекутся в 
руки трезвого и твердого схимника, зорко всматривающегося в мир? (Пд 76) На ту пору день был такой грязный и туск
лый. (Пб 18: 15) Где же было тогда [в эпоху Петра] народу угадать, куда ведут его [народ]? До него и теперь-то достигла 
только одна грязная струя цивилизации. (Пб 19: 18)ll 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ll[Девушкин] И как ловко описано всё! Меня чуть слезы не прошибли, маточка, 

когда я прочел, что он спился, грешный, так, что память потерял, горьким сделался и спит себе целый день под овчинным 

тулупом, да горе пуншиком захлебывает, да плачет жалостно, грязной полою глаза утирая, когда вспоминает о заблудшей 

овечке своей, об дочке Дуняше! (БЛ 59)ll [А.С. Пушкин. «Станционный смотритель»] 

СЛБР [ГРЯЗНЫЙ] [грязно[ m грязней Пд 343 [1] [грязненький] m грязненькие БКа 112 [1] грязненький БКа 55 [1] 
грязненькими Пд 322 [1] [j грязненький ДП 22: 19 [1] [грязнить] m грязнить ДС 385 [1] [j грязнит ДП 25: 197 [1] 
[грязниться) m грязниться ЗП 133, 133 [2] [грязноватый] m грязновато БКа 70 Ид 79 [2] грязноватого Бс 75 [1] [j гряз
новато Пб 19: 123 [1] [грязновато-серый] m грязновато-серою НН 159 [1] [грязновато-смуглый] m грязновато-смуг
лых Пд 77 [1] [грязновато-кислый) [j грязновато-кислым Пб 18: 15 [1] [ГРЯЗЬ]. 

ю. К, Е. Ц. 

грязь <153:108,33,12,-> 
1. Распутство, безнравственность, цинизм; низменное поведение, бесчест

ные взаимоотношения людей. 

m [Ползунков] Что ж, сударики! с постели встал, свечу зажег, в чем был за стол письменный сел, то есть уж 
расходился совсем, заигрался, - знаете, господа, когда человек разыграется! Всей головой, отцы мои, в грязь 

полез! То есть вот какой норов: они у тебя вот что возьмут, а ты им вот и это отдашь: дескать, нате и это 

возьмите! (Пл 12) Деньги до того должны быть ниже джентльменства, что почти не стоит об них заботиться. 
Конечно, весьма аристократично совсем бы не замечать всю эту грязь всей этой сволочи и всей обстановки. 

Однако же иногда не менее аристократичен и обратный прием, замечать, то есть присматриваться, даже рас

сматривать, например хоть в лорнет, всю эту сволочь: но не иначе, как принимая всю эту толпу и всю эту грязь 

за своего рода развлечение, как бы за представление, устроенное для джентльменской забавы. (Иг 217) [Пара
Доксалист] Да и мог ли бы я согласиться на простой, пошлый, непосредственный, писарский развратишко и 

вынести на себе всю эту грязь! Что ж бы могло тогда в ней прельстить меня и выманить ночью на улицу? (ЗП 

133) [Раскольников] И неужели такой ужас мог прийти мне в голову? На какую грязь способно, однако, мое 
сердце! Главное: грязно, пакостно, гадко, гадко! .. (ПН 10) [Генерал Епанчин Евгению Павловичу] Но во всяком 
случае мне всего удивительнее и даже огорчительнее, если только можно так выразиться грамматически, что 

вы, молодой человек, и того даже не умели понять, что Лизавета Прокофьевна теперь осталась с вами потому, 

что вы больны, - если вы только в самом деле умираете, - так сказать, из сострадания, из-за ваших жалких слов, 

сударь, и что никакая грязь ни в каком случае не может пристать к ее имени, качествам и значению ... < ... >. (Ид 
243) [Аркадий] О, я все это припоминаю до мелочи; чтоб читатель видел, что, при всех восторгах и при всех 
клятвах и обещаниях возродиться к лучшему и искать благообразия, я мог тогда так легко упасть и в такую 

грязь! И клянусь, если б я не уверен был вполне и совершенно, что теперь я уже совсем не тот и что уже 

выработал себе характер практическою жизнью, то я бы ни за что не признался во всем этом читателю. (Пд 360) 
[Закладчик] Из ненависти только ко мне, напускной и порывистой, она [Кроткая], неопытная, могла решиться 
затеять это свидание, но как дошло до дела - то у ней тотчас открылись глаза. Просто металось существо, 

чтобы оскорбить меня чем бы то ни было, но, решившись на такую грязь, не вынесло беспорядка. (Кт 19) 
I это нищета, стыдящаяся просить милостыню, но не стыдящаяся брать ее самым наглым и бессовестным 
образом. Но довольно об этой грязи! (Пб 18: 21) Что ж из того? Разве такое убеждение разрушает в нас веру, 
что Добролюбов был в то же время благородный деятель, что он стремился неуклонно к правде, то есть к 

освобождению общества от темноты, от грязи, от рабства внутреннего и внешнего, страстно желал будущего 

счастья и освобождения людей, а следовательно, был благороднейший деятель в нашей литературе. (Пб 20: 
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75) Кто истинный друг человечества, у кого хоть раз билось сердце по страданиям народа, тот поймет и извинит 
всю непроходимую наносную грязь, в которую погружен народ наш, и сумеет отыскать в этой грязи бриллиан

ты. Повторяю: судите русский народ не по тем мерзостям, которые он так часто делает, а по тем великим и 

святым вещам, по которым он и в самой мерзости своей постоянно воздыхает. (дл 22: 43) Нужно же ей [само
убийце] было написать это для того, чтоб оскорбить этой грязью все, что она оставляла на земле, про клясть 

землю и земную жизнь свою, плюнуть на нее и заявить этот плевок к сведению тех близких ей, которых она 

покидала. (дл 24: 53) < ... > большинство-то их [детей] уносит с собой в жизнь не одну лишь грязь воспомина
ний, а и самую грязь, запасется ею даже нарочно, карманы полные набьет себе этой грязью в дорогу, чтоб 

употребить ее потом и уже не с скрежетом страдания, как его [ребенка] родители, а с легким сердцем: «Все, 

дескать, ходят в грязи, об идеалах бредят только одни фантазеры, а с грязнотцей-то и лучше ... » Но что же вы 
хотите? Какие это такие воспоминания должны бы были они [дети] унести из детства для очистки грязи своих 

семейств и для оправдательного, как вы говорите, взгляда на отцов своих? (дл 25: 180) 
[8J [М.М. Достоевскому] Он [Исаев] был образован и понимал все, об чем бы с ним ни заговорить. Он был, 

несмотря на множество грязи, чрезвычайно благороден. (Ле 28.1: 201) [Б.М. Ивановой] Да наплевать на эту 
грязь, - вот все, чего она стоит! Милая Верочка, да неужели ты не знаешь таких людей, которые за свою выгоду 

продадут отца и мать, отрекутся от родных и друзей и не только не умрут, на работе человечеству, оставив 1 О 
человек детей, мал-мала меньше, и вдову, но еще других ограбят. (Ле 28.2: 267) 

2_ Размокшая от воды земля, почва; слякоть. 

m [Доброселова] Окна наши выходили на какой-то желтый забор. На улице постоянно была грязь. Прохожие 
были редки, и все они так плотно кутались, всем так было холодно. (БЛ 27) Видно было, что 3имовейкин 
провел всю ночь в бдении и в каких-то важных трудах. Правая сторона его лица была чем-то заклеена; опухшие 

веки были влажны от гноившихся глаз; фрак и все платье было изорвано, причем вся левая сторона одеяния 

была как будто опрыскана чем-то крайне дурным, может быть грязью из какой-нибудь лужи. (ГП 254) [Масло
боев Ивану Петровичу] Слышал я, как твоя слава сперва прогремела; читал потом на тебя разные критики (право, 

читал; ты думаешь, я уж ничего не читаю); встречал тебя потом в худых сапогах, в грязи без калош, в обломан

ной шляпе и кой о чем догадался. (Уа 265) Но теперь, странное дело, в большую такую телегу впряжена была 
маленькая, тощая, саврасая крестьянская клячонка, одна из тех, которые - он [Раскольников] часто это видел -
надрываются иной раз с высоким каким-нибудь возом дров или сена, особенно коли воз застрянет в грязи или 

в колее, и при этом их так больно, так больно бьют всегда мужики кнутами < ... >. (ПН 47) Они [Князь Мышкин и 
генерал Иволгин] вышли наконец на Литейную. Все еще продолжалась оттепель; унылый, теплый, гнилой ветер 

свистал по улицам, экипажи шлепали в грязи, рысаки и клячи звонко доставали мостовую подковами. Пешехо

ды унылою и мокрою толпой скитались по тротуарам. (Ид 108) В углу в сенях стояли припасенные фонарик и 
большой зонтик. - По чрезвычайному дождю грязь по здешним улицам нестерпимая, - доложил Алексей Его

рович, в виде отдаленной попытки в последний раз отклонить барина от путешествия. (Бс 183) 
iI Сердце его [петербургского жителя] начинает биться, и что-то вроде улыбки кривит его губы, доселе вопроси
тельно и недоверчиво сжатые. Первая петербургская пыль после потопа грязи и чего-то очень мокрого в возду

хе, конечно, не уступает в сладости древнему дыму отечественных очагов, и гуляющий, с лица которого спадает 

недоверчивость, решается наконец насладиться весною. (Лб 18: 11) Теперь, когда уже мы успокоились совер
шенно насчет неизвестности, в которой находились относительно времени года, и уверились, что у нас не вто

рая осень, а весна, которая решилась наконец перевернуться на лето; теперь, когда первая, изумрудная зелень 

выманивает мало-помалу петербургского жителя на дачу, до новых грязей, наш Петербург остается пустой, 

заваливается хламом и мусором, строится, чистится и как будто отдыхает, как будто перестает жить на малое 

время. (Лб 18: 23) 
I Наши дети воспитываются и взрастают, встречая отвратительные картины. Они видят, как мужик, наложив 
непомерно воз, сечет свою завязшую в грязи клячу, его кормилицу, кнутом по глазам, или, как я видел сам, 

например, да еще и недавно, как мужик, везший на бойню в большой телеге телят, в которой уложил их штук 

десять, сам преспокойно сел тут же в телегу на теленка. (дл 22: 26) 
[8J [М.М. Достоевскому] Жизнь угрюмая, здоровье еще слабое, жена умирает совсем, по ночам, от всего дня, У 
меня раздражены нервы. Нужен воздух, моцион, а и гулять некогда и негде (грязь). (Ле 28.2: 77) [А.Г. Достоев-
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екой] Жизни детишки требуют, солнца, расти хотят, а тут и солнца-то нет: Лиля в душной скорлупе города, а мы 

здесь в куче грязи. Вот уже четвертый день отвратительная погода. (Пс 29.1: 242) 

з. Нечистоты, пыль, сор. 

m [Доброселова ] На каждой площадке стоят сундуки, стулья и шкафы поломанные, ветошки развешаны, окна 
повыбиты; лоханки стоят со всякою нечистью, с грязью, с сором, с яичною скорлупою да с рыбьими пузырями; 

запах дурной ... одним словом, нехорошо. (БЛ 45) Точно так же не устанем мы утверждать, что дворники, счи
щающие на Выборгской с деревянных тротуаров грязь, не должны пачкать ноги прохожих, а должны склады

вать грязь в кучки, подобно тому как в Европе при очищении сапогов ... и Т.Д., И т. д. (Кр 206) [Парадоксалист] Не 
из подвала, а из подвального этажа ... ну знаешь, внизу ... из дурного дома ... Грязь такая была кругом ... Скор
лупа, сор ... пахло ... мерзко было. (ЗП 153) Тут заинтересовало его [Раскольникова] вдруг: почему именно, во 
всех больших городах, человек не то что по одной необходимости, но как-то особенно наклонен жить и селить

ся именно в таких частях города, где нет ни садов, ни фонтанов, где грязь и вонь, и всякая гадость. (ПН 60) 
I Дети спят в грязи, «в свином логовище чище», с одним прорванным одеялом на троих: «Пусть, так им и 

надо, - думает родная мать, - не дают они мне покоя! (дп 25: 186) 
[8J [П.А. Исаеву] Но невозможно же и не быть возмущенным, хотя бы только со стороны (а я тебе не сторона) 

тем, как ты обращаешься с своими детьми. Имеешь ли ты понятие о воспитательном доме и о воспитании 

новорожденного у ЧУХОНКИ, среди сора, грязи, вони, щипков и, может быть, побой: верная смерть. (Пс 29.1: 367) 

4. То, что пачкает. 

m Хотел было себя пообчистить от грязи, да Снегирев, сторож, сказал, что нельзя, что щетку испортишь, а, 
щетка, говорит, барин, казенная. (БЛ 78) Господин Голядкин вздрогнул И покраснел: как-то нечаянно опустил 
он глаза в землю и увидел, что был в таком неприличном костюме, в котором и у себя дома ему быть нельзя, не 

только в общественном месте. Сапоги, панталоны и весь левый бок его были совершенно в грязи, штрипка на 

правой ноге оторвана, а фрак даже разорван во многих местах. (Дв 208) [Астафий Иваныч] Только смотрю: чем 
свет, на пятый день (праздник был), скрипит дверь. Вижу: входит Емеля: синий такой и волосы все в грязи, 

словно спал на улице, исхудал весь, как лучина; снял шинелишку, сел ко мне на сундук, глядит на меня. Обрадо

вался я, да пуще прежнего тоска к моей душе припаялась. (ЧВ 92) В эту минуту отворилась дверь, и Гаврила, 
весь измокший, весь в грязи, до невозможности, предстал перед смятенною публикой. (СС 143) . 

• В грязь лицом не ударить m Таким образом, теперешняя минута была важная; во-первых, надо было себя 
в грязь лицом не ударить, показать независимость: «А то подумает, что мне тринадцать лет, и примет меня за 

такого же мальчишку, как и эти. (БрК 478) При м е ч а н и я. В модификации дПетр Трофимович в грязь себя 
ударить не мог, да и манеры его были самые изящные. Хотя происхождения он был, кажется, невысокого, но случилось 

так, что воспитан был с самого малолетства в одном знатном доме в Москве и, стало быть, прилично; по-французски 

говорил, как парижанин. (Бс 16) [М.М. Достоевскому] Одним словом, в грязь лицом не шлепнусь, да, кроме того, тут все 
идеи» Эпохи» о «почве» должны быть выражены, не беспокойся.) (Ле 28.2: 75)Д 
В грязь (втоптать/втаптывать) m < ... > но как тут и являлось известное своим неблагопристойным направ
лением лицо и каким-нибудь самым возмущающим душу средством сразу разрушало все предначинания госпо

дина Голядкина, тут же, почти на глазах же господина Голядкина, очерняло досконально его репутацию, втап

тывало в грязь его амбицию и потом немедленно занимало место его на службе и в обществе. (Дв 184) 
[8J [М.М. Достоевскому] Князь Одоевский просит меня осчастливить его своим посещением, а граф Солло
губ рвет на себе волосы от отчаяния. Панаев объявил ему, что есть талант, который их всех в грязь втопчет. 
(Ле 28.1: 115) 
Грязью (бросать/бросить/забросать/кидать) m [Зина] Я не хочу сносить от них обид; ни одна из них не 
имеет права бросить в меня грязью. Все они готовы сейчас же сделать в тридцать раз хуже, чем я или вы! (ДС 

385) I Конечно, какой это герой: это «идеалист сороковых годов» и только, даже, может быть, смешной, неуме
лый, ибо думал, что одним мельчайшим частным случаем может побороть всю беду; но все-таки можно бы, 

кажется, нашим Потугиным быть подобрее к России и не бросать в нее за все про все грязью. (дп 22: 25) Я про 
будущее великое значение в Европе народа русского (в которое верую) сказал было одно словцо прошлого года 
на пушкинских празднествах в Москве, - и меня все потом забросали грязью и бранью, даже и из тех, которые 
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меня обнимали тогда за слова мои, - точно я какое мерзкое, подлейшее дело сделал, сказав тогда мое слово. (ДП 

27: 36) l2J [А.Н. Майкову] Ну что им теперь говорить, в кого грязью кидать. Скалить зубы, конечно, можно; у 
нас только это и умеют. (Пс 28.2: 227) 
Из грязи (взять, вытащить) m Один из них без сюртука, с чрезвычайно курчавою головой и с красным, 
воспаленным лицом, стоял в ораторской позе, раздвинув ноги, чтоб удержать равновесие, и, ударяя себя рукой 

в грудь, патетически укорял другого в том, что тот нищий и что даже чина на себе не имеет, что он вытащил его 

из грязи и что когда хочет, тогда и может выгнать его, и что всё это видит один только перст всевышнего. (ПН 

389) А Максим-то Иванович все пуще удивляется: «Ни он [мальчик] такой, ни он этакой; я его из грязи взял, в 
драдедам одел; на нем полсапожки матерчатые, рубашка с вышивкой, как генеральского сына держу, чего ж он 

ко мне не привержен? < ... >>> (Пд 317). 

Словоуказатель m грязи БЛ 78 Дв 139,208 ЧВ 92 ДС 332, 332, 355 ее 143 УО 265, 438 ЗП 133 ПН 47, 160,247,389 Ид 
108,221 Бс 24, 203, 219, 221, 319, 422, 508 Пд 71, 74, 212, 317, 378, 378,420 БрК 90, 90,100,101,108,116 Кт 12, 15 [39] 
грязью БЛ 22 ГП 254 де 385 ее 12,66 УО 432 ПН 102, 160 Ид 59,60 Пд 103 БрК 344 [12] грязь БЛ 27, 45 Дв 177, 184, 
185,206 Пл 12 де 385 ее 36, 66 УО 333, 437 ЗМ 50, 98, 98,198 ЗП 104, 133, 133, 133, 153, 155, 161, 178 Кр206, 206 Иг216, 
217,217,231 ПН 10, 11,60, 114, 140, 162 Ид 243,345 Бс 16, 183, 184,221,287,298,422 Пд 76, 212, 246, 317, 360 БрК 159, 
478 Кт 10, 12, 12, 12, 19 [57] I грязи Пб 18: 7,11,21,24 Пб 19: 40 Пб 20: 75 ДП 22: 23, 26,43,43,71,97 ДП 23: 18ДП 25: 
180,180,186 [16] грязей Пб 18: 23 [1] грязь Пб 20: 11 ДП 22: 13,43,106, 106ДП 25: 180, 180, 180, 181, 197 [10] грязью 
Пб 18: 21 Пб 19: 28ДП 22: 25ДП 24: 53ДП 25: 180ДП 27: 36 [6] [8J грязиПс 28.1: 201 Пс 28.2: 121 Пс 29.1: 216, 242, 367 
[5] грязь Пс 28.1: 115 Пс 28.2: 75,77,267 Пс 29.1: 243 [5] грязью Пс 28.2: 227, 310 [2] 

Комментарий 

ИГРВ д[Парадоксалист] Второстепенной роли я и понять не мог и вот именно потому-то в действительности очень 

спокойно занимал последнюю. Либо герой, либо грязь, средины не было. Это-то меня и сгубило, потому что в грязи я 

утешал себя тем, что в другое время бываю герой, а герой прикрывал собой грязь: обыкновенному, дескать, человеку 

стыдно грязниться, а герой слишком высок, чтоб совсем загрязниться, следственно, можно грязниться. (ЗП 133)д 

КОМБl д[Закладчик] О, грязь <зн. 1>! О, из какой грязи я тогда ее [Кроткую] вытащил <+>! Ведь должна же она была 
это понимать, оценить мой поступок! (Кт 12)д 

КОМБ2 д< ... > винтовая [лестница], сырая, г р я з н а я, ступеньки поломаны, и стены такие жирные, что рука прилипа
ет, когда на них опираешься. На каждой площадке < ... > лоханки стоят со всякою нечистью, с грязью, с сором, < ... > одним 
словом, нехорошо. (БЛ 22) [Зина Марье Александровне] < ... > если подробности вашего плана будут уже слишком отвра
тительны, слишком г р я з н ы, то объявляю вам, что я не выдержу и все брошу. Знаю, что это новая низость: решиться на 

подлость и бояться грязи, в которой она плавает, но что делать? (де 332) [Зина] Все уже до того з а г р я з н е н о те

перь, что, право, не стоит унизительного труда прикрывать эту грязь! (де 385) [Раскольников] На какую грязь способно, 
однако, мое сердце! Главное: г р я з н о, пакостно, гадко, гадко! .. (ПН 10) И ведь не то чтоб это были все пошлые и 
г р я з н ы е души. Напротив, с сердцем высоким, с любовью чистою, полною самопожертвования, можно в то же время 

прятаться под столы, подкупать подлейших людей и уживаться с самою скверною грязью шпионства и подслушивания. 

(БрК 344) А кстати, о бедном человеке. Нам кажется, что из всех возможных бедностей самая гадкая, самая отвратитель
ная, неблагородная, низкая и г р я з н а я бедность - светская, хотя она очень редка, та бедность, которая промотала 

последнюю копейку, но по обязанности разъезжает в каретах, брызжет грязью на пешехода, честным трудом добывающе

го себе хлеб в поте лица, и, несмотря ни на что, имеет служителей в белых галстуках и в белых перчатках. (Пб 18: 21) 
Прирожденность ли нам и естественность братства нашего, все яснее и яснее выходящего в наше время наружу из-под 

всего, что давило его веками, и несмотря на сор и грязь, которая встречает его теперь, г р я з н и т и искажает черты его 

до неузнаваемости? (дп 25: 197) 
АССЦ бедность, брызгать, воздух, благородный, вонь, вонючий, гадко, гадость, гнязниться, грязнотца, грязный, гулять, 

дворник, загрязниться, запах дурной, застрять, лужа, мерзко, мокрый, мокрый снег, нечисть, нищий, обстановка, оплевать, 

пакостно, пахнуть, пешеход, продать за выгоду отца и мать, пачкать, прохожий, рабство, разврат, развратишко, разъезжать 

в каретах, сердце, сор, темнота, тротуар, улица, унизить, худые сапоги. 

СЧТl грязь/грязи страшная Дв 177 вонючая ЗП 104 гадкая ЗП 178 душевная Пд 212 корыстная Иг 216 засохшая ПН 102 
нестерпимая Бс 183 непроходимая наноснаяДП 22: 43 новые Пб 18: 23 нравственнаяДП 25: 181 холодная и топкая Бс 508; 
грязь впечатлений Ид 345 воспоминаний ДП 25: 180 всей этой сволочи и всей обстановки Иг 21 7 обстановки ПН 11 первая 
встречная Пд 103 подробностей Кт 10 подслушивания Брк 344 самая скверная БрК 344; грязь семейств ДП 25: 180 сердца 
ПН 162 содержания ЗМ 198 шпионстваБрК 344; грязи глыбыПб 18: 7 капельки де 332 комки Пд 378 комьяДП 22: 97 куча 
Пс 29.1: 242 множество Пс 28.1: 201 потоп Пб 18: 11; грязь вынести на себе ЗП 133 отметать Пб 20: 11 прикрывать де 385 
ее 66 припоминать Кт 12 смыть Пд 246 счищать Кр 206; грязью брызгать на пешехода Пб 18: 21 запачкать УО 432 кидать 
П<: 28.2: 227 оскорбить ДП 24: 53; в грязь бросить Пд 76 быть погруженным Пд 317 лезть ЗП 155 обратить БрК 159 падать 

256 



ГРЯЗЬ 

БЛ 45 полезть Пл 12 превратиться УО 437 спихнуть Дв 206 увязать Бс 184 упасть УО 333, Пд 360 сыпаться Бс 221; на 
грязь решиться Кт 19; от грязи пообчистить БЛ 78 тошнит ДС 355; к грязи успеть привыкнуть Ид 221; в грязи ерзать на 
коленках Бс 221 ехать Бс 203 жить ПН 247 завязнутьДП 22: 26 обранить БрК 116 плавать ДС 332 содержать Пб 19: 40 спать 
ДП 25: 186 шлепать Ид 108 увязать по колена Бс 319; по грязи перебегать вприпрыжку Пд 74 семенить Бс 422. 
еЧТ2 fuIоханки стоят со всякою нечистью, с грязью, с сором, с яичною скорлупою да с рыбьими пузырями БЛ 22 в грязи 
и снегу Дв 139 грязь и мокрый снег Дв 177 гнетом, бедностью, грязью ес 12 отказалась от них, как от грязи, как от пыли 
УО 438 гадость и грязь арестантской жизни ЗМ 50 копоть, грязь, теснота ЗМ 98 какая-то роковая бурда, какая-то вонючая 
грязь ЗП 104 грязь да болото ЗП 161 застрянет в грязи или в колее ПН 47 грязь и вонь, и всякая гадость ПН 60 грязь, вонь 
ПН 114 шагать по грязи и лужам Бс 219 проклятия, комья грязи И свистки Пд 378 водка, и грязь, и разврат ДП 22: 13 
сознание грязи и мерзости Пд 420 запачканы в земле, в грязи БрК 90 в грязи и вони БрК 108 выйти из грязи и нищеты Кт 
15 со всякою нечистью, с грязью, с сором, с яичною скорлупою да с рыбьими пузырями БЛ 22 гнет, бедность, грязь СС 12 
освобождению общества от темноты, от грязи, от рабства внутреннего и внешнего Пб 20: 75 водка, и грязь, и разврат ДП 
22: 13 кроме грязи и каторги она ничего бы не добиласьДП 23: 18 сор и грязьДП 25: 197 забросали грязью и браньюДП 
27: 36 грязь, вонь, сор и щипки Пс 29.1: 387 разъяснение насчет цинизма и грязи Пс 28.2: 121 испорчу до грязи, до позора 
Пс 29.1: 216 среди сора, грязи, вони, щипков и, может быть, побой Пс 29.1: 3б7!! 
ТРП В метафоре !![Марья Александровна Зине] Только если ты беспокоишься о подробностях и боишься, что они будут 

грязны, то предоставь все эти хлопоты мне; клянусь, что на тебя не брызнет ни капельки грязи. Я ли захочу тебя комп

рометировать перед всеми? (де 332) Слышите, - закричал он [Ростанев] мужикам, - необразованность это то же неряше

ство, такая же грязь! Вот оттого вас Фома и хотел научить. (СС 36) [Маслобоев Ивану Петровичу] Возьми одно: с самого 
начала она [Нелли] мечтала только о чем-то вроде неба на земле и об ангелах, влюбилась беззаветно, поверила безгранич

но и, я уверен, с ума сошла потом не оттого, что он [Алеша] ее разлюбил и бросил, а оттого, что в нем она обманулась, что 

он способен был ее обмануть и бросить; оттого, что ее ангел превратился в грязь, оплевал и унизил ее. (УО 437) Она 
[Нелли] разорвала все связи, все документы; плюнула на деньги, даже забыла, что они не ее, а отцовы, и отказалась от них, 

как от грязи, как от пыли, чтоб подавить своего обманщика душевным величием, чтоб считать его своим вором и иметь 

право всю жизнь презирать его, и тут же, вероятно, сказала, что бесчестием себе почитает называться и женой его. (УО 

438) Доходит наконец до самого дела, до самого акта отмщения. Несчастная мышь кроме одной первоначальной гадости 
успела уже нагородить кругом себя, в виде вопросов и сомнений, столько других гадостей; к одному вопросу подвела 

столько неразрешенных вопросов, что поневоле кругом нее набирается какая-то роковая бурда, какая-то вонючая грязь, 

состоящая из ее сомнений, волнений и, наконец, из плевков, сыплющихся на нее от непосредственных деятелей, предсто

ящих торжественно кругом в виде судей и диктаторов и хохочущих над нею во всю здоровую глотку. (ЗП 104) [Парадокса
лист] А оскорбление не замрет в ней [Лизе] теперь никогда, и как бы ни была гадка грязь, которая ее ожидает, - оскорбле

ние возвысит и очистит ее ... ненавистью ... гм ... может, и прощением ... (ЗП 178) Усталость, вино, напряжение усиливали 
беспорядочность и как бы грязь впечатлений, если можно так выразиться. (Ид 345) Хохоча над тобой, сказал! - вдруг как
то неестественно злобно подхватила Татьяна Павловна, как будто именно от меня [Аркадия] и ждала этих слов. I Да дели
катный человек, а особенно женщина, из-за одной только душевной грязи твоей в омерзение придет. У тебя пробор на 

голове, белье тонкое, платье у француза сшито, а ведь все это - грязь! (Пд 212) [ФЛ. Карамазов] Грушеньку все-таки не 
получит-с, не получит-с ... В грязь обращу [Д. Карамазова]! (БрК 159) И вот вы видите, как та же беспощадная рука, 
которая отметала грязь, с тою же силою и едкою насмешкой отбрасывает и то, что вы считаете золотом ... Таким образом, 
пред вами разбрасывается песок, лохмотья, не во имя тех дорогих вещей, которые зарыты вместе с ними, а во имя старого, 

поношенного башмака ... (Пб 20: 11) Тут какой-нибудь волосок какая-нибудь самая ничтожная подробность могла бы, 
может быть, разъяснить все разом. Вообще, мне кажется, к этой бедной женщине были все несправедливы, и мне сдается, 

что застань Великанова Каирову в спальне с своим мужем и прирежь ее бритвой, то кроме грязи и каторги она ничего бы 

не добилась в своем ужасном качестве законной жены. (дп 23: 18) [Н.Н. Страхову] Роман я или испорчу до грязи, до 
позора (я уже начал портить), или осилю, и хоть что-нибудь да из него выйдет хорошее. (Пс 29.1: 216)!! 
ЧЖР В цитате !!Виноват ли он, что видит изнанку кулис, когда вы видите лишь одну их сторону лицевую; виноват ли он, 
наконец, что весь, например, Петербург, с его блеском и роскошью, громом и стуком, с его бесконечными типами, с его 

бесконечною деятельностью, задушевными стремлениями, с его господами и сволочью - глыбами грязи, как говорит 
Державин, позлащенной и не позлащенной, аферистами, книжниками, ростовщиками, магнетизерами, мазуриками, мужи
ками и всякою всячиной, - представляется ему бесконечным, великолепным, иллюстрированным альманахом, который 

можно переглядывать лишь на досуге, от скуки, после обеда - зевнуть над ним или улыбнуться над ним. (Пб 18: 7)!! 
[Достоевский имеет в виду оду Державина «Вельможа», см. Примечания т. 18, стр. 215)] !!Попробуй-ка кто отнестись без 
предубеждения, не с низкопоклонным анализом к какой-нибудь модной и находящейся во всеобщем употреблении идейке, 
и к какому ни на есть кумирчику, которым мы крепки в данную минуту: он будет смешан с грязью». Вот собственные слова 

г-на Щербины, и мы именно чувствуем себя теперь в этом положении. (Пб 19: 28)!! 
еЛБР [грязнотца] W грязнотца УО 365[1] грязнотцой УО 365, 366 ПН 370 Пд 228, 363[5] I грязнотцой-то ДП 25: 
180[1] [ГРЯЗНЫЙ] [ГРЯЗЬ]. 

Е. ц, Ю. к. 
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ГУБИТЬ <54:32,10,12,-> 
1. Делать несчастным кого-л., причинять страдания, заставлять испытывать 

мучения; ставить кого-л. в крайне тяжелое положение, приводить к гибели. 

m [Доброселова] Он [старик Покровский] бережно посадил меня в кресла, подал мне стакан воды и засыпал 
вопросами. Не помню, что я ему отвечала. «Вы больны, вы сами очень больны, - сказал он, взяв меня за руку, -
у вас жар, вы себя губите, вы своего здоровья не щадите; успокойтесь, лягте, засните. Я вас разбужу через два 

часа, успокойтесь немного ... ». (БЛ 37) Послушай, Егор Петрович, - говорил он [Б.] ему, - что ты над собою 

делаешь? Ты ведь только губишь себя своим отчаянием; у тебя нет ни терпения, ни мужества. Теперь ты гово

ришь в припадке уныния, что у тебя нет таланта. (НН 151) [Князь Х. мадам Леотар] Это варварство, чистое 
варварство, скифство! Больной, слабый ребенок, такая мечтательная, пугливая девочка, фантазерка, и посадить 

ее в темную комнату, на целую ночь! Но это значит губить ее! (НН 216) Какой восторг! Какое благородство 
чувств! - воскликнула Марья Александровна. - И вы могли, князь, вы могли губить себя, удаляясь от света? Я 
тысячу раз буду это говорить! (ДС 346) [Валковский Алеше] Теперь уже я трепещу, когда подумаю о твоей будущ
ности с Натальей Николаевной: я поторопился; я вижу, что вы очень несходны между собою. Всякая любовь 

проходит, а несходство навсегда остается. Я уж и не говорю о твоей судьбе, но подумай, если только в тебе 

честные намерения, вместе с собой ты губишь и Наталью Николаевну, решительно губишь! (УО 312) [Даша 
Ставрогину] Бог свидетель, я чрезвычайно желала бы, чтобы вы никогда во мне не нуждались. [Ставрогин Даше] 

Одна фраза стоит другой. Я тоже желал бы вас не губить. Никогда, ничем вы меня не можете погубить, и сами 

это знаете лучше всех, - быстро и с твердостью проговорила Дарья Павловна. (Бс 230) 
IJI Но имя Аксаковых, всех троих, слишком известно, чтоб не знать, с кем имеешь дело. И наконец, что за 
террор мысли? Чуть мыслит человек не по-вашему - губить его, - чем другим нельзя, так хоть клеветой. Что за 

домашние деспотики! (Лб 19: 58) Идеализм одуряет, увлекает и мертвит, и вы сами не ясно понимаете то, 
пониманием чего хвалитесь перед нами. Вот почему мы и сказали, что у вас есть чутье некоторых основных 

элементов русской жизни, но не всех. Чутья как не быть: вы русские, люди честные, любите родину; но идеа

лизм губит вас, и иногда вы даете ужасные промахи, даже в понимании именно этих-то основных элементов 

русской жизни. (Лб19: 64) Случай редкий, но возможный. Объятая смущением, сама еще не веря своему несча
стью, лупит она все прямо, все прямо по рельсам, в прискок, все одной и той же колеей, не догадываясь, наив

ная, что стоит ей только на минуту покинуть рельсы и взять капельку вправо - и она спасена, и может опять 

давать молоко! В этой яркой картине вы, по простодушию вашему, а вместе с тем и по некоторой неуклюжести 

вашей, как бы изображаете собою вышеозначенное наивное создание, а ваши увлечения и дурные страсти -
изображают вагон, наполненный самими же вами и вашими статьями, таким образом, вы губите и давите себя 

сами, а между тем - увы! - может быть, и вы бы могли давать молоко! Но глух и слеп современный человек, и 

бесследно проходят для него примеры из всемирной истории! (Лб 20: 129) Без сомнения, это был человек 
необыкновенный; но чем бы он ни был - писал ли свои записки, издавал ли журнал с Прудоном, выходил ли в 

Париже на баррикады (что так комически описал в своих записках); страдал ли, радовался ли, сомневался ли; 

посылал ли в Россию в шестьдесят третьем году, в угоду полякам, свое воззвание к русским революционерам, 

в то же время не веря полякам и зная, что они его обманули, зная, что своим воззванием он губит сотни этих 

несчастных молодых людей; с наивностью ли неслыханною признавался в этом сам в одной из позднейших 

статей своих, даже и не подозревая, в каком свете сам себя выставляет таким признанием, - всегда, везде и во 

всю свою жизнь он прежде всего был gentilhomme russe et citoyen du monde, попросту продукт прежнего крепо-
стничества, которое он ненавидел и из которого произошел, не по отцу только, а именно чрез разрыв с родной 

землей и с ее идеалами. (дл 21: 9) 
~ [ А.Е. Врангелю] Ей 29 лет; она образованная, умница, видевшая свет, знающая людей, страдавшая, мучив
шаяся, больная от последних лет ее жизни в Сибири, ищущая счастья, самовольная, сильная, она готова выйти 

замуж теперь за юношу 24 лет, сибиряка, ничего не видавшего, ничего не знающего, чуть-чуть образованного, 
начинающего первую мысль своей жизни, тогда как она доживает, может быть, свою последнюю мысль, без 

значенья, без дела на свете, без ничего, учителя в уездной школе, имеющего в виду (очень скоро) 900 руб. 
ассигн<ациями> жалованья. Скажите, Алекс<андр> Егоров<ич>, не губит она себя другой раз после этого? 
Как сойтись в жизни таким разнохарактерностям, с разными взглядами на жизнь, с равными потребностями? 
(Ле 28.1: 235) [А.И. Шуберт] Он [Степан Дмитриевич] отвечал, что Вы взяли сына из пансиона с тем, чтоб отдать 

258 



ГУБИТЬ 

в гимназию, и что это значит губить его. Конец концов, что ему непременно надо переселиться в Москву. (Ле 

28.2: 12) [А.Н. Майкову] Я был с юным, добрым и прекрасным существом, которое верит в меня вполне, которо
го я защитник и покровитель, а след<овательно>, которое я не мог губить и так рисковать всем, хотя бы и 

немногим. Будущность моя представляется мне очень тяжелою: главное, возвратиться в Россию не могу, по 

вышеизложенным причинам, а пуще всего вопрос: что будет с теми, которые зависят от моей помощи. (Ле 28.2: 
212) [А.Г. Достоевской] Елена Павловна говорит, что за Соню очень боится и что та решительно губит себя 
работой. (Ле 29.1: 267) 

2. Препятствовать осуществлению чего-л., разрушать, уничтожать. 

m [Горянчиков] Наверно, более половины из них [арестантов] умело читать и писать. В каком другом месте, где 
русский народ собирается в больших местах, отделите вы от него кучу в двести пятьдесят человек, из которых 

половина была бы грамотных? Слышал я потом, кто-то стал выводить из подобных же данных, что грамотность 

губит народ. Это ошибка: тут совсем другие причины; хотя и нельзя не согласиться, что грамотность развивает 

в народе самонадеянность. (ЗМ 12) [Наташа] Прежде были только намерения, Ваня; теперь же я решилась со
всем. Я люблю его [Алешу] бесконечно, а между тем выходит, что я ему первый враг; я гублю его будущность. 

Надо освободить его. (УО 232) [Грушенька] Как же ты меня ему уступить-то хотел, а? Неужто хотел? 1- Счастья 
твоего губить не хотел! - в блаженстве лепетал ей Митя. (БрК 391) 
I Я читал когда-то, что во Франции, давно уже, один адвокат, убедясь по ходу дела в виновности своего клиен

та, когда пришло время его защитительной речи, встал, поклонился суду и молча сел на свое место. У нас, я 

думаю, этого не может случиться: «Как же я могу не выиграть, если я талант; и неужели же я сам буду губить 

мою репутацию?» (дл 22: 56) Но все-таки полезною оказывается лишь та война, которая предпринята для 
идеи, для высшего и великодушного принципа, а не для матерьяльного интереса, не для жадного захвата, не из 

гордого насилия. Такие войны только сбивали нации на ложную дорогу и всегда губили их. Не мы, так дети 

наши увидят, чем кончит Англия. (дл 25: 103) 
[ЗJ [М.М. Достоевскому] Пиши почаще; а что ты отговариваешься неимением времени, то это просто вздор. 

Времени тут надо немного. Лень провинциальная губит тебя в цвете лет, любезнейший, а более ничего. Ну, 

брат, никогда, я думаю, слава моя не дойдет до такой апогеи, как теперь. (Ле 28.1: 115) [Е.И. Якушкину] Значи
тельная часть его [речь идет о замысле «большого романа», от которого Достоевский вскоре совсем отказался] уже была 

совсем готова. Но одна мысль, что придется кончать его за деньги, на почтовых, как это случалось со мной 

прежде, до того убивала меня, что я сделался болен и духом и телом. Я помню, как мне случалось губить 

недурные вещи, оттого что надобилосъ исполнить условия с журналами, выдавшими деньги вперед. (Ле 28.1: 
302) [М.М. Достоевскому] Занять у тетки и возможно и невозможно. Это значит, что не совсем невозможно. А так 
как ты в положении критическом и губить действительно блестящее предприятие есть почти преступление, то 

тебе непременно надобно попытаться занять у тетки. Спрос не беда, ничего им не проиграешь, а выигрыш 

слишком велик. (Ле 28.2: 78) [В.Ф. Пуцыковичу] Досаднее всего то, что N весьма недурен и действительно 
привлек бы подписчиков. Но довольно, до свидания, опоздал на ванны и спешу. Не сердитесь: это не наставле

ния, это невольная досада за то, что сам же человек свое же дело губит. (Ле 30.1: 113) 

Словоуказатель Ш губи Хз 302 Ср 42 СС 139 [3] губил ПН 215 [1] губили Иг 271,271 [2] губит 3М 12,201 БКа 167, 167 
[4] губите БЛ 37,80,81,81 ЧЖ 75 ДС 343 Ид 114 Бс 229 БрК 177 [9] губить НН 216 ДС 346, 393 УО 357 Бс 230 БрК 391 
БКа 39,82, 167 [9] губишь НН 151, 180 УО 197, 199,312,312 [6] гублю УО 232 БКа 86 [2] liIJI губилиДП 25: 103 [1] губит 
Пб 19: 64ДП 21: 9 [2] губите Пб 20: 129 [1] губить Пб 19: 58 Пб 20: 134ДП 21: 13ДП 22: 56 [4] l8J губит Пс 28.1: 115,235 
Пс 29.1: 267 Пс 30.1: 113 [4] губите Пс 28.2: 294, 294 [2] губить Пс 28.1: 302 Пс 28.2: 12,78 Пс 28.2: 212 Пс 29.1: 307 [5] 
гублю Пс 29.1: 208 [1] 

Комментарий 

КОМБl LlHe совокупность только фактов губит <зн. 1> моего клиента, господа присяжные заседатели, - возгласил он 
[Фетюкович], - нет, моего клиента губит, по-настоящему, один лишь факт: это - труп старика отца! Будь простое убийство, 
и вы при ничтожности, при бездоказательности, при фантастичности фактов, если рассматривать каждый из них в отдель

ности, а не в совокупности, - отвергли бы обвинение, по крайней мере усумнились бы губить <зн. 2> судьбу человека по 
одному лишь предубеждению против него, которое, увы, он так заслужил! (БКа 167)Ll 
КОМБ2 Ll[Черт] Я ведь знаю, в конце концов я помирюсь, дойду и я мой квадриллион и узнаю секрет. Но пока это 
про изойдет, будирую и скрепя сердце исполняю мое назначение: губить тысячи, чтобы спасся один. Сколько, например, 
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надо было п о г у б и т ь душ и опозорить честных репутаций, чтобы получить одного только праведного Иова, на кото

ром меня так зло поддели во время оно! (БКа 82)~ 

АССЦ щадить, отчаяние, припадок, удаляться от света, несчастный, будущность, в цвете лет, счастье, безбожник, губи

тель, погубить, убийство, опозорить, честная репутация. 

СЧТl губить блестящее предприятие Пс 28.2: 78 всех Уа 199 будущность Уа 232 изверга БКа 39 Настасью Николаевну 
Уа 312 Митю БКа 86 клиента БКа 167 народ ЗМ 12 167 нас обоих ЧЖ 75 нации ДП 25: 103 недурные вещи Пс 28.1: 302 
прекрасное существо Пс 28.2: 212 ребенка НН 216 репутациюДП 22: 56 свое же дело Пс 30.1: 113 себя БЛ 37,80,81,81 Хз 
302 ер 42 НН 151 де 343, 346, 393 ее 139 Уа 197, 357 Ид 114 Бс 229 Пс 28.1: 235 Пс 29.1: 208 семью Пс 28.2: 294 сотни 
несчастных молодых людей ДП 21: 9 судьбу человека БКа 167 счастье БрК 391 тысячи БКа 82 чужую судьбу ДП 21: 13; 
воззваниемДП 21: 9 из ревности БКа 86 в общем мнении де 393; отчаянием НН 151 работой Пс 29.1: 267; губить по 
настоящему БКа 167 решительно Уа 312 совсем Уа 197; 
СЧТ2 ~BЫ себя губите, вы своего здоровья не щадите БЛ 31 не ходи, не губи себя Хз 302 не выходите за этого человека 
и не губите себя Ид 114 вы его портите и губите БрК 177 губите и давите себя сами Пб 20: 129 не губите себя, не унижайте 
себя нравственно Пс 28.2: 294~ 
СЛБР [губитель] m губитель Хз 309 НН 180 [2] [губительница] m губительницей БКа 39 [1] [губительный] m губи
тельной ЗП 118 [1] I губительного Пб 19: 147 [1] губительны Пб 19: 105 [1] ~ губительный Пс 29.1: 339 [1] [ГУБИТЬ]. 

ГУБКИ, ГУБКА <59:54,1,4,-> 
Уменьш. к Губы, губа. 

Е. Ц. 

m Осклабившись, вертясь, семеня, с улыбочкой, которая так и говорила всем «доброго вечера», втерся он 
[Голядкин младший] В кучку чиновников, тому пожал руку, этого по плечу потрепал, третьего обнял слегка < ... > 
пятого, и, вероятно, своего лучшего друга, чмокнул в самые губки, - одним словом, всё происходило точь-в

точь как во сне господина Голядкина-старшего. (Дв 195) Лизанька, и отворяя, не ждала совсем - глазам не 

верила, и встретила их [Васю и Аркадия Ивановича] запыхавшись < ... >. Боже мой, какой сюрприз! какое радост
ное «ах!» вылетело из ее губок! (Ср 26) [Неточка] Взглянув на Катю, я увидала в ней какое-то необыкновенное 
движение. Губки ее слегка потрогивались, подбородок вздрагивал, глазки повлажнели, но она мигом преодоле

ла свое волнение, и улыбка на миг проглянула на губах ее. (НН 206) Наташа была вся внимание, с жадностью 
слушала, не сводила с меня глаз, всматриваясь в мои губы, как я произношу каждое слово, и сама шевелила 

своими хорошенькими губками. (УО 188) Пусть бьет! Пусть бьет! - горько повторяла она [Нелли], и верхняя 

губка ее как-то презрительно приподнялась и задрожала. (УО 257) < ... > все-таки это лицо [Пульхерии Александ
ровны] было прекрасно. Это был портрет Дунечкинова лица, только двадцать лет спустя, да кроме еще выраже

ния нижней губки, которая у ней не выдавалась вперед. ,ПН 158) [Аглая князю Мышкину] Вы жили тогда в одних 
комнатах, целый месяц, с этою мерзкою женщиной, с которою вы убежали ... I Она уже не покраснела, а поблед
нела, выговаривая это, и вдруг встала с места, точно забывшись, но тотчас же, опомнившись, села; губка ее 

долго еще продолжала вздрагивать. (Ид 359) Алеша стоял, все еще держа свою руку в ее [Лизы] руке. Вдруг он 
нагнулся и поцеловал ее в самые губки. (БрК 198) 
I Вдруг швейцар отворил двери, и из них вышла молодая и изящная парочка. Дама, одетая пышно и богато, 
прехорошенькая и премолоденькая, порхнула в карету, за нею вскочил господин, еще очень молодой человек, в 

блестящем военном мундире, и только что лакей успел захлопнуть дверцы, молодой человек впился поцелуем 

в губки хорошенькой дамочки, которая с наслаждением приняла его ласку. (Лб 19: 76) 
l2J [А.Г. Достоевской] Прощай, милочка, до близкого свидания. Целую тысячу раз твою рученьку и губки (о 
которых вспоминаю очень). (Ле 28.2: 175) [А.Г. Достоевской] Крепко целуй детей. Лиле скажи, чтоб была умни
ца и милая и написала письмо, а Федьку поцелуй в губки и в грудку и во все. (Ле 29.1: 275) 

• Надуть губки m Совсем не надо, - отвечала она [Нелли] почти шепотом, но как-то вдруг, отрывисто, чуть не 
сердито, надув губки и еще упорнее уставившись глазами в пол. (УО 324) Он слушал, что говорила мамаша с 
сестрицей, надув губки, выпучив глазки и не шевелясь, точь-в-точь как обыкновенно должны сидеть все ум

ные мальчики, когда их раздевают, чтоб идти спать. (ПН 138) 

Словоуказатель m губка Уа 257 ПН 157, 158,349 Ид 359,359 ВМ 37[7] губками НН 220 Уа 188, 194,352,397 ВМ 71[6] 
губках ее 78 Уа 294[2] губки Дв 195 Хз 306 Ср 33 НН 199,205,206,217 МГ 272 ДС 304 Уа 191,294,324,373,379,398, 
416 Кр 201, 201 ПН 138, 146, 158,369,393,393 ВМ 81 Пд 81,145,271 БрК 103, 137, 198,398,460[33] губкой ПН 381[1] 
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губку Ид 69 БрК 138[2] губок Ср 26 Уа 374 ПН 393[3] liJI губки Пб 19: 76[1] ~ губки Пс 28.2: 174 Пс 29.1: 275 Пс 30.1: 

94,101[4] 

Комментарий 

АССЦ глазки, губы, зарумяниться, ласка, лицо, прехорошенькая, портрет, улыбочка, хорошенькая. 

СЧТl губки алые ПН 393 бледные Уа 294, 294 пухленькие НН 199 Уа 397 ПН 146 смеющиеся БрК 137 хорошенькие СС 
78 Уа 188, 398; дрожавшие от слез Уа 352 наивно протянувшиеся поцеловать его ПН 146; пухленькие алые губки, удиви
тельно обрисованные ДС 304; губки будут вам три дня сниться во сне ДС 304 вспухли, как вишенки НН 217 слегка 
потрогивались НН 206 раскрылись сказать НН 205 точно горят, пышут ПН 393 раздвигаются в улыбку ПН 393 покрылись 
какой-то мелкой белой сыпью Пд 81 вздрогнули от благодарности Пд 145 вздрогнули БрК 460; губок кончики ПН 393; из 
губок вылететь Ср 26; с губок слететь [исчезнуть, о насмешке] Уа 374; губки закрыть платком МГ 272 полуоткрыть БрК 
398 полураскрыть [полураскрыв] Уа 191,294,398 помочить [в вине] Хз 306 сжать НН 199 сложить БрК 103 съежить 
[съежив] Пд 271 увидеть ПН 146; так и подергивало смехом Уа 373 подергивало Уа 379 начало было потрогивать Уа 416; 
в губки влепить [поцелуй] Ср 33 впиться поцелуем Пб 19: 76 поцеловать Кр 201 БрК 137; в самые губки чмокнуть Дв 195 
поцеловать БрК 198; губками всасываться [в кого-л.] НН 220 прижаться к чьим-л. губам Уа 397 прошептать Уа 352 
шевелить Уа 188, 194; на губках мелькнуть [об улыбке] СС 78 проскользнуть [ об улыбке] Уа 294; губка вздрагивает ПН 
349 продолжала вздрагивать Ид 359 закривилась ВМ 37; [верхняя] губка Уа 257 приподнял ась и задрожала Уа 257; 
[нижняя] губка свежая и алая ПН 157; чуть-чуть выдавалась вперед ПН 157 дрогнула в негодовании ПН 158 вдруг задро
жала Ид 359; [нижней] губки выражение ПН 158; [нижнюю] губку выдвинуть Ид 69 поцеловать БрК 138; [Дуня] с побе
левшею, дрожавшею нижнею губкой ПН 381. 
СЧТ2 ~Щеки ее были влажны, губки вспухли, как вишенки, локоны рассыпались в беспорядке. (НН 217) не отказался бы 
поцеловать ее даже и в губки. И не то что в губки, а в зубки Кр 201 он увидел приближающееся к нему личико девочки и 
пухленькие губки ПН 146 Светленькие волосики, < ... > губки пухленькие, аленькие, ножки - прелесть! .. (ПН 369) закри
вилась при этом губка и задрожал подбородок ВМ 37 вороватый бесенок с огненными глазками, с прелестной улыбкой 
< ... >, с удивительными губками и зубками ВМ 71 Язычок, губки и весь рот у девочки Пд 81 Целую тысячу раз твою 
рученьку и губки Пс 28.2: 175 Федьку поцелуй в губки и в грудку и во все Пс 29.1: 275 Целую тебя в губки, потом в ручки 
Пс 30.1: 94 Целую пальчики < ... > потом твои губки Пс 30.1: 101~ 
ТРП В метафоре ~[Д. Карамазов] Подошел я к ней [Катерине Ивановне] уже несколько спустя, тоже на вечере, загово

рил, еле поглядел а, презрительные губки сложила, а, думаю, подожди, отомщу! (БрК 103)~ 

ЧЖР В цитате ~ Вельчанинов выбрал один, почти никому теперь не известный романс Глинки: I Когда в час веселый 
откроешь ты губки < ... > (ВМ 81)~ [Романс М.И. Глинки на слова А. Мицкевича (в переводе С. Голицына)] 

При м е ч а н и я. (1) Слово губки, губка Достоевский употребляет применительно к детям (см. «Неточка Незванова», 
«Униженные оскорбленные» [Нелли], «Вечный муж»), к женщинам (преимущественно), редко - к мужчинам (см. Дв 195 
ер 33 ПН 349). (2) Наибольшее число употреблений слова губки в романе «Униженные и оскорбленные» - 13 раз. (3) 
Заметной портретной (и характерологической) чертой наделена в текстах художественной прозы выступающая нижняя 

губка (ср. описание Авдотьи Романовны Раскольниковой, Аглаи, Грушеньки), что делает это сочетание авторским, идио
стилевым. 

ГУБЫ, ГУБА <390:375,15,-,-> 
Внешние границы рта. 

м.к. 

m [Девушкин] А не люблю я, маточка, Варенька, когда ребенок задумывается; смотреть неприятно! Кукла ка
кая-то из тряпок на полу возле нее лежит, - не играет; на губах пальчик держит; стоит себе - не пошевелится. 

Ей хозяйка конфетку дала; взяла, а не ела. (БЛ 50) Господин Голядкин красноречиво умолк и с самой значитель
ной миной, то есть подняв брови и сжав губы донельзя, раскланялся с господами чиновниками и потом вышел, 

оставя их в крайнем изумлении. (Дв 125) Неподалеку была изба; возле нее два стога сена; маленькая крутореб
рая лошаденка, понуря голову, с отвислой губой, стояла без упряжи подле двуколесной таратайки, казалось об 

чем-то раздумывая. (Хз 270) Ну, хорошо, хорошо; ведь я знал, что ты умная девочка, - сказал он [Ефимов], 

улыбаясь дрожащими губами и не скрывая более своего восторга, когда почувствовал деньги в руках. - Ты 

добрая девочка, ты ангельчик мой! (НН 170) [Маленький герой] В тот же миг скорый, горячий поцелуй обжег 
мои губы. (МГ 295) Она [Наташа] несла в руках свою шляпку и, войдя, положила ее на фортепиано; потом 
подошла ко мне [Ивану Петровичу] и молча протянула мне руку. Губы ее слегка пошевелились; она как будто 

хотела мне что-то сказать, какое-то приветствие, но ничего не сказала. (Уа 193) Я уж не помешал ли чему ... я 
уйду! - едва выговорил он [Иван Ильич], и какая-то жилка затрепетала у правого края его губ ... (СА 17) Дело 
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было понятное. Господин этот был лет тридцати, плотный, жирный, кровь с молоком, с розовыми губами и с 

усиками, и очень щеголевато одетый. Раскольников ужасно разозлился; ему вдруг захотелось как-нибудь оскор

бить этого жирного франта. Он на минуту оставил девочку и подошел к господину. 1 Эй вы, Свидригайлов! Вам 

чего тут надо? - крикнул он, сжимая кулаки и смеясь своими запенившимися от злобы губами. (ПН 40) [Князь 
Мышкин рассказывает о виденной им сцене казни] Вот тут-то, когда начиналась эта слабость, священник поскорей, 

скорым таким жестом и молча, ему крест к самым губам вдруг подставлял, маленький такой крест, серебряный, 

четырехконечный, - часто подставлял, поминутно. И как только крест касался губ, он глаза открывал, и опять 

на несколько секунд как бы оживлялся, и ноги шли. (Ид 56) [д. Карамазов] Конечно, я все тотчас понял. Она 
[Катерина Ивановна] вошла и прямо глядит на меня, темные глаза смотрят решительно, дерзко даже, но в губах 

и около губ, вижу, есть нерешительность. 1- Мне сестра сказала, что вы дадите четыре тысячи пятьсот рублей, 
если я приду за ними ... к вам сама. (БрК 104) 
11 Наконец на Невском проспекте выздоравливающий глотает новую пыль. Сердце его начинает биться, и что
то вроде улыбки кривит его губы, доселе вопросительно и недоверчиво сжатые. (Пб 18: 11) Старичок подпи
рался палкой. Он жевал губами и, глядя в землю, торопился куда-то, вероятно к себе домой. Дворник, сгребав

ший с тротуара снег, нарочно подбросил прямо на его ноги целую лопату; но старичок этого даже и не заметил. 

(Пб 19: 73) Умер Некрасов. Я видел его в последний раз за месяц до его смерти. Он казался тогда почти уже 
трупом, так что странно было даже видеть, что такой труп говорит, шевелит губами. Но он не только говорил, 

но и сохранял всю ясность ума. (дп 26: 111) 

• Молоко на губах не обсохло m [Голядкин] Мне-то что тут? Да жениться хочет, когда еще молоко, с позво
ления сказать, на губах не обсохло. Так-таки и сказал. (Дв 120) 
Не разжимать губ [ни с кем не разговаривать] m У ней были две манеры злиться. Первая манера была молчали
вая, когда старуха по целым дням не разжимала губ своих и упорно молчала, толкая, а иногда даже кидая на 

пол все, что перед ней ни поставили. (СС 45) 
При м е ч а н и я. Отметим сочетание закусывать/закусить губу, близкое к ФЕ, описывающее некий характерный ми

мический жест, выражающий волнение. М если расскажет, если только расскажет ... - проговорил он [Ростанев ], закусы
вая губу и сжимая кулаки, - но нет, не верю! он [Фома Фомич] не расскажет, он поймет ... это человек высочайшего 
благородства! (СС 114) [Иван Петрович] Я заметил, что она [Нелли] употребляла ужасные усилия подавить свое волнение, 
точно из гордости передо мной. Она все больше и больше бледнела и крепко закусила свою нижнюю губу. Но особенно 

поразил меня странный стук ее сердца. (УО 255) Сам он был бледен, черные глаза его сверкали, и нижняя губа была 
закусана. Он не хладнокровно ожидал майора. (3М 203) Мигом под головою несчастного очутилась подушка, о которой 
никто еще не подумал; Катерина Ивановна стала раздевать его, Qсматривать, суетилась и не терялась, забыв о себе самой, 

закусив свои дрожавшие губы и подавляя крики, готовые вырваться из груди. (ПН 139) Произошло что-то странное: Иван 
Федорович внезапно, как бы в судороге, закусил губу, сжал кулаки и еще мгновение, конечно, бросился бы на Смердякова. 

(БрК 249)д Также СС 125 Иг 290 ПН 199, 143. 

Словоуказатель m губ Хз 295, 295, 307, 316 НН 197, 252МГ270ДС 304 СС45, 134 УО 327 3М 141 СА 17 Иг231 ПН 141, 
355 Ид 56, 239 ВМ 34 Бс 225,320 Тх 10,28 Пд 113 БрК 72, 104, 105, 105, 133, 140,239,376,410,488 ММ 48, 48[36] губа 
Хз 307 3М 31, 141,203 ПН 128 Бс 173 Пд 30 БрК 137, 334[9] губам Хз 275, 277 Ср 38 УО 175,307,397 ПН 27, 35, 265 Ид 
56,68,91, 100,285,352 ВМ 19 Бс 146, 156,501 Пд 306 БрК 48,139,140 ММ 49[24] губами Хз 273, 274, 292 Ср 22, 44 Пл 
9 ЧВ 94 НН 158, 170,257 СС 11 УО 391 3М 211 Иг 287,298 ПН 22, 40, 40, 128, 195,267,357,357,377,409 Ид 44, 131,215, 
333,474 ВМ 77,82,112 Бс 27,52,70,132,161,232,410,481,482 Пд 233, 273, 331 БрК 22,175,192,192,192,313 БКа 93, 
180,191,194 Кт 22[56] губами-то СС 50[1] губах БЛ 50,84 Дв 120,206 Хз 268, 273, 277, 281, 290, 300, 310 БН 106 НН 189, 
206,217,255,260,260,262 МГ 283, 292 ДС 330, 332 СС 41, 50 УО 194,304,401 3П 162 Иг 24з.пн 124, 128, 174,208,262, 
274,305,316,320,323,380,391 Ид 131, 183, 192,208,249, 319,.360ВМ43, 90Бс 127, 135, 182,200,215,295,361,392,400, 
475,505 Пд 181,237,255,400 БрК 34, 62, 68, 69,104 БКа 29,35,187 Кт 9,17[76] губе Хз 290[1] губой Хз 270 3М 31, 82, 
113 ПН 118, 123[6] губу СС 78, 114, 125 УО 255 3М 82 Иг 290 ПН 119 БрК 249[8] губы БЛ 92, 97 Дв 118, 118, 124, 125ГП 
262 Хз 278, 292, 299, 305, 308, 309 Ср 37, 48 ЧВ 88 ЕС 100 НН 163, 182, 186, 191, 192,217,220,251,255,258 МГ 295 ее 
130УО 188, 193, 194,201,202,206,245,254,269,276,286,356,370,383,421 3М85, 137, 146, 189,231 3П 169, 173Иг221, 
243 ПН 49,65, 125, 139, 143, 165, 171, 183, 183, 188,212,233,246,260,262,264,267,270,314,333,382 Ид 5, 11,28,49,56, 
79,88,94,96,99, 129 ВМ 49,56, 112, 112 Бс 18,37,41, 114, 143, 164,217,388,442,453,498,501,504 Тх 16 Пд 33, 124, 144, 
187,250,259,272,306,392,392,412,433,445 БрК 37,56,76,80,83,126,142,182,192,240,280,314,318, 354, 396, 398, 
478,488,507,507 БКа 6,25,31,36,40,184 МХ 16 ММ 46 Кт 20, 26, 32[158] i1II губ Пб 20: 85 Пб 21: 179[2] губамДП 21: 
104[1] губами Пб 19: 73,74,74 ДП 26: 75, 111[5] губах Пб 20: 35 ДП 22: 78[2] губы Пб 18: 11 ДП 22: 76,78 ДП 23: 10ДП 
26: 141[5] 

262 



ГУБЫ, ГУБА 

Комментарий 

КОМБ2 ~Наташа была вся внимание, с жадностью слушала [чтение Ивана Петровича], не сводила с меня глаз, всматри

ваясь в мои губы, как я произношу каждое слово, и сама шевелила своими хорошенькими г у б к а м и. (УО 188)~ 

АССЦ бледный, брови, выговорить, глаза, кулаки, лицо, пальчик, поцелуй, проговорить, сказать, улыбка, шептать. 

СЧТ1 губы отца ЕС 100 монашка БрК 34; губы алые ПН 357 Пд 33 алые [в предикат. поз.] ПН 188 бескровные БрК 34 
бесцветные УО 276 ДП 22: 76 бледные ПН 174,391 Пд 445 Кт 22 все еще бледные Хз 292 вздрагивающие ПН 195 Бс 161 
вздрагивавшие ПН 212 Ид 249 Бс 504 ММ 49 воспаленные Хз 277 впалые Ид 44 вспрыгивавшие ММ 48 горячие БрК 313 
дрожавшие ЗМ 231 ПН 139,380 ВМ 112 дрожавшие от злости Иг 298 дрожащие Хз 274 Иг 287 Ид 215, 333 Пд 273 
задрожавшие от какой-то боли Пд 331 задрожавшие от гнева БКа 180 запекшиеся Хз 275 УО 391 ПН 22 Ид 474 запекши
еся, как в лихорадке УО 194 запенившиеся от злобы ПН 40 искривленные Хз 281 искривившиеся в болезненную улыбку 
ПН 267 иссохшие ПН 333 кривившиеся Ид 131 побелевшие Хз 308 Бс 501 совсем побелевшие ПН 270 побледневшие ПН 
409 Бс 132 помертвевшие ПН 377 посиневшие Ид 319, 475 посинелые Хз 316 Ср 44 Ид 192 посинелые от гнева НН 257 
прелестные БрК 133 пунцовые УО 201 пухлые БрК 22 розовые ПН 40 синие ЧЖ 88 Ид 56 сжатые БрК 142 скривившиеся 
от злобы БрК 175 толстые Бс 27 толсты Бс 388 толстые [в предикати. поз.] Ид 79 довольно толстые СС 50 тонкие СС 41 Ид 
5 довольно тонкие УО 245 тонкие, прилипшие к деснам ЗМ 141 трясущиеся ВМ 82 часто усмехавшиеся БрК 37; полуот
крытые улыбкою Хз 307; воспаленные, дрожащие Хз 274 дрожащие от негодования Пд 233 дрожавшие посинелые Хз 316; 
губы дрожащие, посинелые Ср 44 дрожащие, посинелые от гнева НН 257 Полные небольшие пунцовые его, превосходно 
обрисованные УО 201 прекрасно обрисованные, с какой-то гордой, смелой складкой, но бледные, чуть-чуть только окра
шенные Уа 254 мягкие, теплые [у лошади] ЗМ 189 дрожавшие бледные ЗМ 211 иссохшие, запекшиеся кровью ПН 305 
румяные, алые ПН 357 бледные, помертвевшие ПН 377 тонкие, впалые Ид 44 дрожавшие и побледневшие ВМ 112 тонкие, 
длинные, хитро сложенные Бс 70 длинные и тонкие Бс 143 ласково улыбающиеся красные Бс 482 побелевшие, вздрагивав
шие Бс 504 малые и алые Пд 33 наглые, алые, дрожащие от смеха и зовущие Пд 306 маленькие, не очень толстые, но очень 
красные БрК 478 тонкие, изредка кривившиеся не то насмешкой, не то улыбкой БКа 93; губа необыкновенно толстая ЗМ 
113 отвислая [у лошаденки] Хз 270 очень полная Пд 30 толстая ЗМ 3'1; верхняя губа Хз 307 ПН 118, 123, 128 Бс 173 БрК 
137; нижняя губа Уа 255 зм 82, 141,203 Пд 30 БрК 136,334; толстая, нижняя, отвисшая губа ЗМ 31; верхняя губа слегка 
задрожала Хз 307 была тонка Брк 137; нижняя губа отчего-то вздрогнула ЗМ 141 дрогнула и запрыгала ПН 128 была вдвое 
полнее и как припухла БрК 137; губы были белы Пд 124; вздрагивали Уа 286 Пд 272 БКа 31 сильно вздрагивали ПН 246 
слегка вздрагивали Пн 270 Ид 403 вздрогнули Ид 129 БрК 126 слегка вздрогнули Уа 269 дрогнули ВМ 112 дрожали Хз 308 
Ср 38 Бс 453, 501 Пд 187 БрК 507 БКа 25 задергались как бы судорожно Бс 498 задрожали дв 118 Ср 48 Уа 202 ПН 264, 
267 Ид 185,329,362 ВМ 56 Пд 392 БКа 6 закривились от судороги Ид 88 запеклись ПН 212 запрыгали Ид 329 БрК 280 
затряслись дв 118 ПН 233 БрК 80, 318 ММ 46 затряслись от негодования ЗМ 146 Пд 259 кривились ПН 383 бессильно 
кривились ПН 314 перекосились ПН 65 БрК 76 БКа 36 пере сохли ПН 262 побелели Иг 243 БрК 56 Кт 26 ДП 22: 78 
посинели Ид 96, 420 слегка пошевелились УО 193 разгорелись БрК 396 раздвинулись БрК 142 распухли от поцелуев НН 
220 были сжаты Бс 18 складывались в < ... > улыбку Ид 5 скривились БКа 184 сложились < ... > в насмешку Кт 20 ссохлись 
БрК 488 были стиснуты ГП 262 трясутся БЛ 92, 97 шевелились Ид 475 шевеляться МХ 16 шепчут ДП 26: 141 улыбались 
ЕС 100 были сини, как у мертвой Хз 292 были бледны НН 163; синели и слегка трепетали Хз 305 шевелились и вздрагива
ли Хз 309 дрожали и запеклись от внутреннего жара НН 255 кривились и дрожали НН 258 побледнели и искривились от 
прилива какого-то сильного ощущения Уа 383 затряслись и посинели ЗМ 85 болезненно искривились ЗП 173 всегда 
напомажены Иг 221 побледнели и задрожали Ид 11 дрожали и силились что-то проговорить Ид 99 высохли и запеклись Бс 
442 стали дергаться, чтобы заплакать Тх 16; как затрясутся ЧЖ 88; верхняя губа рассечена изнутри Бс 173; губы (р.п. 
ед.ч.) край Бс 164; губ движения Хз 316 концы Бс 320 БрК 105,239 край СА 17 края НН 252 окраина Иг 231 окраины ПН 
141 очертания БрК 133 подергивание Пб 20: 85 склад ВМ 24 уголки Тх 10 углы Тх 28 БрК 72 ММ 48; не разжимая [усмех
нуться] Хз 295 по целым дням не разжимала ее 45 не покидала [едкая, насмешливая улыбка] ее 134 касаться Ид 56; до 
губ дотронуться ММ 48; из губ вылетало порывистое дыхание Хз 307; около губ есть нерешительность БрК 104 что-то 
задрожало БрК 488; линии БрК 105; от губ отвести ПН 355 отнять БрК 376; с губ брызгала [слюня] Бс 225 вытирать кровь 
Ид 239 не сходила [улыбка] Пд 113 не сходит смех Хз 295 смех не сходил МГ 270 текла пена БрК 41 О сорвать улыбку де 
304 Уа 327 срывалось [словцо] Пб 21: 179; у губ задержала [ручку] БрК 140; к губам донести [рюмку] УО 175 поднести 
[руку Хз 275, 277 Ид 100, 285 Бс 146 Бс 501 ручку БрК 139 письмо ПН 27 стакан с водой ПН 265 пальчики Ид 91] 
поднимать БрК 140 подносить Уа 307 ДП 21: 104 подставлял [крест] Ид 50 приближать Пд 306 приблизить Ид 68 БрК 48 
прижаться Уа 397 прикладывать платок Бс 156 прикоснуться ММ 49 приложить палец Ид 352; по губам скользила [улыб
ка] ер 38 скользнула [улыбка] ВМ 19 змеилась [улыбка] ПН 35; губы (в.о. мн.ч.) вытянуть БрК 192 кривила [усмешка] БКа 
40 кривит [что-то вроде усмешки] Пб 18: 11 мазать [о женщине] Бс 114 помочить [в чашке чаю] Ид 240 приближать Пд 306 
протягивать Ид 56 сжать дв 124, 125 Уа 356 ЗП 169 ПН 165 Ид 94, 449, 473 Пд 144,433 сжимать Пд 392 скорчить в 
ядовитейшую улыбку Ид 28 стянула [улыбка] Пд 250 стиснуть ПН 260 через силу сдерживать [дрожавшие губы] ЗМ 231; 
палило горячее, порывистое дыхание Хз 299 кровь покрывала ПН 333 искривила [насмешливая улыбка] ПН 125 искриви
ло [какое-то горькое чувство] НН 251 по целуй обжег МГ 295; разглядеть УО 194 целовать Уа 206; в губы впиться поце-
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луем БрК 398 впивался поцелуй Хз 278 поцеловать УО 421 Ид 49 ВМ 49 Бс 41 П.l 445 БрК 240 целоваТh ПН 49 Кт 32: 
всматриваться УО 188; на губы глядеть УО 276; за губу класть табак ЗМ 82; за нижней губой ве'шая щепоть тертого 
табаку ЗМ 82; с отвислой губой [лошаденка] Х'3 270 С толстой губой [арестант] ЗМ 31 с IIРИIlУХШСЮ веРХIIСЮ 'убой [iLCBKa] 
ПН 123 [Раскольников] лежал < ... > с вздрагивающей верхнею губой ПН 118: "убами ;LBlllarb ср 22 жсваlЪ Бс 52 IIr) /9: 73 
пожевать ПО 19: 74 почмокать Бс 232 при коснуться [к pYKeJ Бс 41 Оприльнуть БКа 191, 194 СIIJIНл,ся ЧТО-ТО "РОШСllТать Х] 
292 шевеЛIIТЬ Пл 9 ЧЖ 94 НН 158 ПН 128,357 ВМ 77, 82 ДП ]6: III шептать Х'3 274 БрК 192; шамкая Х3 273 Бс 481: как 
бы улыбаясь БрК 192; смеясь своими запеНИВШИ1\ШСЯ от злобы губами ПН 40 блеДНЫМII, помеlПВСВШllМИ "убами [бормо
тала] ПН 377 прошептал он дрожавшими и побледневшими губами ВМ 112 выговор"ла поБЛСЛНСВlIlIIМl1 1)'ба~1И Бс 132 
скривившимися от злобы губами отрезала БрК 175 губами-то за1\lарать [ручку] се 50: с 'загIСКlIIIIМIIСЯ l'уба\1И [Катсрина 
Ивановна] ПН 22 с розовыми губами [господин] ПН 40 с РУМЯНЫ1\IИ, аЛЫМII губами [J1111!0] Пн 357 с 1I0БJlС:LНСВШIIМI1 
губами [Раскольников] ПН 409 [личико] с тонкими, длинными, хитро СЛОЖСННЫМII губами Бс 70 [Л\II!О] С ;LрожаЩИМI1 

губами Пд 273 [рот] с пухлыми губами БрК 22 со вщрагиваЮЩИМII "убами [обратился] ПН 195 с I1СКР"ВIВlIIll1\IIIСЯ В 

болезненную улыбку губами [проговорить ] ПН 267 с кривившимися губами [ПРОI'ОВОРИп,] Ид 131 с дрожаЩIIМII 'убами 

[забормотал] Ид 215 [заговорил] Ид 333 с запекщимися губами [КРl1чала] Ид 474 с дрожащими от нсгодоваНI1Я губами 
[проговорить] Пд 233 с задрожавщими от какой-то боли губами [улыбнуться] Пд 331 усмехнулаCl, блеiLНЫЫИ губами Кт 
22; на губе насильно пробивавшаяся улыбка Х'3 290; В ,'убах есть нерещительность БрК 104: "а 'убах блсстсла [улыбка] 
НН 255 БрК 69 бродила [улыбка (обычно с определением - какая-л.)] МГ 283 ПН 208, 320 Ид 192.208 Бс 1 Ю ПРIIП,С'lOЧНО 
вщрагивал [смех] Ид 183 выдавилась [улыбка (обычно с опре.lелеНllем - какая-л.)] Х'3 310 ПН 274. 31 б НМ 90 вы;щвилаСI, 
[усмешка] БКа 35 выдавливалась [наД1\lснная усмешка] ПН 323 [улыбка] ПН 380 'загорслся ПOlLелуii Х! 277 !аш:лькала 
[улыбка] БКа 187 пена запеклась ПН 262 заСllяла [улыбка] Пд 181 'застыла [улыбка] ;111 ]]: 78 KpIlBII!laCI> [улыокаll>с 127 
мелькала улыбка Х'3 268 покюалась [пена] Бс 200 ПОК,1"3ЫВaJIaСЬ псна Х'3 281 пока'зываШIСh [насмсшливая улыбка I Н Н 262 
показалась [улыбка МГ 292 де 332 ЗП 162 Бс 392 Пд 255 БрК 62 улыбочка БрК 34 усмсшка Бс 400 П;r400] "poKpa.1Ы1Ja.lacI> 
[улыбка] Хз 273 медленно ПОЯВllлась [улыбка] Хз 300 де 330 вм 34 промеЛЬКНУJlа [горькая усмсшка] УО 194 была усмеш
ка ПН 124 сверкала улыбка БН 1 06 [слово] прыгало ПН 128 сверкнула [улыбка] Бс 295 свеПlЛась БрК 68 СКOJII,шула 
[улыбка] Бс 475 СКОЛЬ'3нула [усмешка] Бс 505 [улыбка] стояла Кт 17 трспстал [смех] 11.1 131 шеВС!IIIЛСЯ [вопрос 1 Х3 290 НН 
260 шевельнулась [улыбка] Бс 215: держать пальчик БЛ 50 замирать [о КРlIке] дв 206: слюна БКа 29 смсх НН 217 УО 304 
Ид 360 насмешливая складка Кт 9 улыбка (обычно с определением - какая-л.) БЛ 84 НН 260 се 41 УО 401 Иг 243 [IH 174. 
391 Ид 319 Бс 361 Пд 237 усмешка (какая-л.) се 50 Ид 249; с высокомерною склцкоii Бс 135 П Р 11 М С '1 а н и я. СЛС;Lует 

отметить. что в случае сочетания слова <оу6ы со словами .1:·lbl6"a. ус.Н(,IlIМI после;Lние обычно И1\lеlOТ IIрИ ссбе ОПРС;IСJlеIlИЯ. 

которые по необходимости опускаются в 'ной выборке. 

СЧТ2 L'l.губы и щеки ее были бледны. руки всегда дрожали НН 163 целовала мне Л\II!О. глаза. ,'убы. шею. руки НН 217 с 
маленькими плотоядными глазками, с тоненькими. как ниточка. губами и с руками, ВЬШЫТhlМИ в огурсчиом рассолс се II 
разглядел ли впалые бледные щеки, губы, запекщиеся, как в лихорадке. 11 Iлаза. сверкавшис И]-ПО,l :щинных. темных 

ресниц УО 194 целовал руки, губы УО 206 глядел на ее бледное личико. на бесцветные ее "убы. на ес черные. сБИВШIIССЯ 
на сторону, но расчесанные волосок к волоску и напомаженные волосы, на весь ес туалет. на 'ни РО'ювыс баНПfКИ. еше 

уuелевшие кой-где на платье УО 276 бледная, с воспаленным взглядом. с запеКШИМIIСЯ губами УО 391 в губы. в ЛlIIЮ 

поuелуйте УО 421 с необыкновенно толстой губой и с большим мясистым носом. уссянным угрями 3М 113 с БЛС:lНЫМ 
лиuом И С дрожавшими бледными губами 3М 211 кровь с молоком, с РО'ЮВЫМII губами и с усиками ПН 40 uелует се в 
глаза, в губы ПН 49 И губы и подбородок ее вдруг запрыгали ПН 183 было столько жалкого, столько страдающего в ,том 
искривленном болью, высохшем чахоточном лиuе. в лих иссохших, запекшихся кровью ,·убах. в "Ном хрипло кричашем 

голосе, в этом плаче навзрыд, подобном детскому плачу. в этой доверчивой. детской и вместе с тем отчаянной мольбе 

защитить ПН 305 Это было какое-то етранное лиuо, похожее как бы на маску: белое, румяное. с румяными. алыми губами. 
с светло-белокурою бородой и с довольно еще густыми белокурыми волосами. (ПН 357) с побледневшими ,·убами. с 
неподвижным взглядом ПН 409 рослая женщина < ... > с темными, с большою проседью, но еще густыми волосами. с 

несколI..КО горбатым носом, сухощавая, с желтыми. вваливщимися щеками и тонкими, впалыми ,'убами Ил 44 п{щеловала 
ее в губы и в руку Ид 49 забормотал вдруг в необыкновенном волнении Антип Бурдовский, с лрожащими губами. с 
разобиженным дрожанием в голосе, с брызгами, летевшими изо рта Ид 215 uеловала у матери руки, щеки. "убы ИЛ 42Х с 
исказившимся лиuом и с запекшимися губами Ид 474 Оклад лица и склад губ ВМ 34 "Запрыгали его губы, щеки и полбо
родок ВМ 112 с широкими плечами, толстыми губами. с очень густыми. нависшими белобрысыми бровями, с нахмурен
ным лбом с неприветливым, упорно потупленным и как бы чего-то стыдящимся взглялом Бс 27 [личико] с тонкими. i~Л\fН
ными, хитро сложенными губами, с несколько мясистым носом и с востренькими. умными. маленькими гла'зками Бс 70 
Варвара Петровна, вся желтая, с искривившимся лиuом, со вздрагивающими губами Бс 161 Подборолок и губы ее '3311РО
жали. (Бс 217) волосы черные, пышные; глаза темные, большие. юглял глубокий; малые и алые губы, свсжий рот Пд 33 
"!атряслись губы и подбородок Пд 412 с несколько побледневшим лиuом, с горячими губами и глазами БрК 313 залрожаЛII 
губы и подбородок БрК 507 с отрезанными носами, ушами, губами, с вырезанными животами ДП ]6: 75L'1. 
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нет [ед. ч. вместо мн.] ~Koгдa же Ордынов, в невыразимой тоске, нетерпеливо приподнял и посадил ее возле себя, то 

целым заревом стыда горело лицо ее, глаза ее плакали о помиловании и насильно пробивавшаяся на губе ее улыбка едва 

силилась подавить неудержимую силу нового ощущения. (Хз 290)~ 

ТРП В С/ЮН//I.'/IlI/1 ~СЛУ'lалось, что девица Перепелицына, перезрелое и шипящее на весь свет создание, безбровая, в 

накладке, с малеlll,КИМИ IIЛОТОЯДНЫМИ глазками, с тоненькими, как ниточка, губами и с руками, вымытыми в огуречном 

рассоле, считала своею обязанностью прочесть наставление полковнику < ... >. (СС 11) Смех не сходил с ее губ, свежих, как 
свежа утренняя роза, только что успевшая раскрыть, с первым лучом солнца, свою алую, ароматную почку, на которой еще 

не обсохли холодные крупные капли росы. (МГ 270) Поразило меня тоже его [Ставрогина] лицо: волосы его были что-то 
уж очень черны, светлые гла'Ja его что-то уж очень спокоiiны и ясны, цвет лица что-то уж очень нежен и бел, румянец что

то уж слишком ярок и чист, 1убы как жемчужины, губы как коралловые, - казалось бы, писаный красавец, а в то же время 

как будто и отвратителеll. (Бс 37) Седенькие волосики сохранились лишь на висках, бородка была крошечная и реденькая, 
клином, а губы, часто усмехавшиеся, - тоненькие, как две бечевочки. Нос не то чтобы длинный, а востренький, точно у 

птички. (ЬрК 37) ПОР3'3I1ЛО тоже Митю чрезвычайно опухшее за последнее время лицо Кузьмы Кузьмича: нижняя и без 
того толстая губа его К3'3алась теперь какою-то отвисшею лепешкой. (БрК 334)~ В .1/l.'lnOH/I.1/lI/1 ~MaTЬ слушала его чуть ли 

не со слезами восторга. Губы отца улыбались. (ЕС 100) [Неточка] Отец поклонился вместе со мною ... Он был ужасно 
бледен; I'убы его .1ВllгаjlllСЬ 11 что-то шептали. (НН 18б) Глаза ее [Грушеньки] горели, губы смеялись, но добродушно, 

весело смеялись. (БрК 314)~ В .1/l.'lIIафорl.' ~За стулом ее [генеральши], по обыкновению, стояла девица Перепелицына, 

сложив I'убы в IIIПОЧКУ, кисло 11 '!ЛобllО улыбаясь 11 ПОТllрая свои костлявые руки одну о другую. (СС 130)~ 

ЧЖР В OIllCbl,N,·1.' /'·//f!I.'!(I.'(!I!//1II//0,1/I·IIII.'J.,'CIm· ~[Ф.п. КарамаЗ0В игумену] Старая ложь и казенщина земных поклонов' Знаем 

мы 1Т" ПОКЛОIlЫ ' "Поцелуii в I'убы и КlIнжал в сердце», как в «Разбойниках» Шиллера. Не люблю, отцы, фальши, а хочу 
истины' (БрК RЗ)~ [И.Ф. Шиллер. Драма «РазБОЙНИКlI», 1781 г.] 

СЛБР IГУБАllгубеllка] :,: губенки-то БрК 189[1] [ГУБКА] 

При м е ч а 11 и Я. (1) Слово ,>YUI>! является принадлежностью текстов художественной прозы, редко используется в пуб
ЛIЩIIСПIКС и отсутствует в IIIICbMax. В художественных ПРОlIзведениях встречается почти во всех проюведениях и можно 
ск,шIТЬ, что более IIЛlI менее равномерно раснределено по периодам творчества писателя. При этом можно отметить не

сколько ПРОlпве.lеНlli" где ')го слово "грает за~lетную роль. В произведениях 1 периода - «Хозяйка» (25 раз), «Неточка 
Незванова» (22 р,па): в НРОlIзве.lениях '" периода выделяется роман «Преступление и наказание» (52 раза, причем боль
шая часть употрсблений относится к Раскольникову). Для сравнения: Ид (41 раз). Бс (39), Пд (23), БК (БО), За исключением 
нескольких случаев. слово является принадлежностью авторской речи. (2) Слово г.1'бы используется в достостаточно боль
шом Чllсле портретных характеристик персонажеЙ. См. СС 50 УО 245. 254 ЗМ 31, 113 Иг 221 ПН 40 Ид 44, 79 Бс 27. 70, 
482 Пд 33 БрК 37, 478 БКа 93. Также слово L'.1'Ubl встречается в описаниях состояний героев, обычно волнения: ~губы 

трясутся 11 ноги трясутся БЛ 92 I'убы его 'задрожаЛII, все мускулы, все черты лица его заходили, задвигались Дв 118 подняв 
брови и сжав I'убы донельзя Дв 125 Губы его 'затряслись, подбородок запрыгал Дв 118 ни жив ни мертв, губами шевелю, 
ноги трясутся Пл 9 Губы его задрожали, глюа вспыхнули Ср 48 глаза горят; взгляд рассеянный, беспокойный, губы тря
сутся ЗМ 137 брови его были сдвинуты, I'убы сжаты. взгляд воспаленный ПН 171 пересохли его губы, сердце колотится, 
пена запсклась на губах ПН 262 Алеша хотел было обнять его [Снегирева], до того он был доволен, Но, взглянув на него, 
он вдруг остановился: тот стоял, вытянув шсю, вытянув губы, с исступленным и побледневшим лицом и что-то шептал 

губами, как будто желая что-то выговорить: 'шуков не было. а он всё шептал губами. было как-то странно. (БрК 192)~ 

м.к. 

ГУВЕРНАНТКА <75:62,10,3,-> 
Наемная воспитательница детей, занимающаяся также их обучением (обычно 

иностранка) . 
Ш [Доброселова] Три месяца спустя по приезде нашем в Петербург меня отдали в пансион. Вот грустно-то 
было мне сначала в чужих людях! Все так сухо, неприветливо было, - гувернантки такие крикуньи, девицы 

такие насмешницы, а я такая дикарка. Строго, взыскательно! (БЛ 28) [Доброселова Девушкину] Федора ГОВОРIIТ, 
что если я захочу, то некоторые люди с удовольствием примут участие в моем положении и выхлопочут мне 

очень хорошее место в один дом, в гувернантки. Как вы думаете, друг мой, - идти или нет? (БЛ 54) Потом 
следовали подарки понижаясь, смотря по понижению рангов родителей всех этих счастливых детей. Наконец, 

последний ребенок, мальчик лет десяти, худенький, маленький, весноватенький, рыженький, получил только 

одну книжку повестей, толковавших о величии природы, о слезах умиления и прочее, без картинок и даже без 

виньетки. Он был сын гувернантки хозяйских детей, одной бедной вдовы, мальчик крайне забитый и запуган

Ный. (ЕС 97) [Ростанев Сереже] Здесь уж будет скандал - я знаю. А жалованье ее [Настеньки] уж давно вперед 
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забрано на семейные нужды: ведь она их питает. Ну, положим, я рекомендую ее в гувернантки, найду такую 

честную и благородную фамилью ... да ведь черта с два! где их возьмешь, благородных-то, настоящих-то благо
родных людей? (СС 109) В этот раз он [Афанасий Иванович] пробыл в поместье всего несколько дней, но успел 
распорядиться; в воспитании девочки произошла значительная перемена: приглашена была почтенная и пожи

лая гувернантка, опытная в высшем воспитании девиц, швейцарка, образованная и преподававшая, кроме 

французского языка, и разные науки. Она поселилась в деревенском доме, и воспитание маленькой Настасьи 

приняло чрезвычайные размеры. (Ид 35) [Генерал Епанчи н] Скандал вышел, но не больно. Я только один раз 
отмахнулся, единственно только чтоб отмахнуться. Но тут сам сатана и подвертел: светло-голубая оказалась 

англичанка, гувернантка или даже какой-то там друг дома у княгини Белоконской, а которая в черном платье, 

та была старшая из княжон Белоконских, старая дева лет тридцати пяти. (Ид 94) В эту минуту в отворенные 
двери выглянуло из комнат еще одно лицо, по-видимому, домашней экономки, может быть даже гувернантки, 

дамы лет сорока, одетой в темное платье. (Ид 109) Вельчанинов ждал ее [Надю] с нетерпением, чему сам дивил
ся, и усмехался про себя. Наконец она показалась, и не без эффекта, в сопровождении одной бойкой и вострой 

подружки, Марьи Никитишны, брюнетки с смешным лицом и которой, как оказалось сейчас же, чрезвычайно 

боялся Павел Павлович. Эта Марья Никитишна, девушка лет уже двадцати трех, зубоскалка и даже умница, 

была гувернанткой маленьких детей в одном соседнем и знакомом семействе и давно уже считалась как род

ная у Захлебининых, а девицами ценилась ужасно. (ВМ 71) 
I На пароходах к числу первых начинающих вслух заговаривать можно причислить, почти прежде всех, гу

вернанток, - разумеется, разговоры с детьми и на французском языке. Гувернантки в обществе средней руки 

большею частию всегда одного пошиба, то есть все молоденькие, все недавно из учебного заведения, все не 

совсем хороши собою, но и никогда не бывают вполне дурны; все в темных платьицах, все с стянутыми талья

ми, все стараются выказать ножку, все с гордою скромностью, но и с самым непринужденным видом, свиде

тельствующим о высокой невинности, все до фанатизма преданы своим обязанностям, у каждой непременно с 

собою английская или французская книжка благовоспитанного содержания, чаще всего какое-нибудь путеше

ствие. (Лб 21: 168) Мать семейства, полная и необычайно высшего общества женщина < ... >, мать семейства 
немедленно замечает, что гувернантка, взяв на руки двухлетнюю Нину, берет на себя лишний труд, не выгово

ренный в условии, и чтоб напомнить той, что она вовсе не так-то это ценит, необычайно ласковым голосом, 

исключающим, однако, малейшую мечту в подчиненной девице о праве на дальнейшую фамильярность, заме

чает, что ей с Ниной должно быть «тя-же-ло» и что надо кликнуть няньку, причем беспокойно и повелительно 

осматривается вокруг, чтобы отыскать улизнувшую няньку. (Лб 21: 169) А впрочем, все то же самое, об чем я 
говорил и в прошлом году. Причина - русский язык, то есть недостаток русского, отечественного языка от 

воспитания за границей, с гувернантками и боннами иностранками. Это у нас и всегда водилось, и прежде, то 

есть недостаток этот, но никогда как теперь, когда столько херувимчиков взрастет за границей. (дл 25: 140) 
[2J [АЛ. и В.М. Ивановым] Прошу вас очень - подробнее уведомить меня о вашей жизни и о вашем семействе. 

Кстати: как я досадовал, когда прочел в письме твоем, Верочка (ноябрьском), что вы хотите взять для детей 

гувернантку француженку. К чему? (Ле 28.2: 248) [АЛ. и В.М. Ивановым] Да и еще кстати замечание: теперь 
настоящему французскому произношению невозможно и выучиться, не приняв парижекое, гортанное, сквер

ное, дышащее подлостью в одних уже звуках. Произношение это новое, всего стало входить, в самом Париже

то, не далее как с двадцати пяти лет назад. У нас учителя и гувернантки еще не смеют его вводить вполне. 

А потому, во всяком случае, произношению не научатся дети. (Ле 28.2: 248) 

Словоуказатель m гувернантка ЕС 97 НН 154 СС 19,44,47,50,51,52,58,129 Ид 25,35,35,94 Бс 27, 362, 363 Кт 6, 8 
[19] гувернанткам Пд 146 [1] гувернантками Ид 228 Пд 21 [2] гувернантках Бс 449 ПН 37, 319 [3] гувернантке БЛ 28 
ее 45, 49, 94 Бс 362 [5] гувернантки БЛ 28, 54, 57 Ее 97, 99 НН 154 ее 48,108,109 Ид 92,109,218,473 Бс 355, 363 Пд 
131 Кт 8 ПН 364 [18] Гувернантки-то ее 108 [1] гувернанткой ее 18, 141 Ид 94 ВМ 71 ПН 28, 225, 409 [7] гувернантку 
БЛ 55 ее 19,44,125 Бс 59, 339 [6] [j гувернанткаПб 21: 169, 169, 176, 176 [4] гувернанткамиДП 25: 140 [1] гувернан
тке Пб 21: 175, 175 [2] Гувернантки Пб 21: 168 [1] гувернанткой Пб 21: 176 [1] гувернанткой-швейцаркой Пб 21: 170 
[1] l8J гувернантке Пс 28.2: 249 [1] гувернантки Пс 28.2: 248 [1] гувернантку Пс 28.2: 248 [1] 

Комментарий 

КОМБ2 L'l.Павлищев доверил его каким-то старым помещикам, своим родственникам; для него нанималась сначала гу
вернантка, потом г у в е р н е р; он объявил, впрочем, что хотя и все помнит, но мало может удовлетворительно объяс
нить, потому что в многом не давал себе отчета. (Ид 25)L'I. 
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Аеец барыня, благородная фамилья, бонны, брать на себя лишний труд, воспитание, гувернер, девицы, дети, домашняя 

экономка, иностранки, маленькие дети, нянька, образованный, обязанности, пансион, поместье, преподавать, пригласить, 

разные науки, рекомендовать, семейство, труд, учителя, французский язык, хозяйский. 

еЧТl гувернантка/гувернантки бедная, беззащитная се 19 бывшая се 18 молоденькая ее 19 нанятая ее 141 почтен
ная и пожилая Ид 35 шато-дефлерские Ид 218 сердитые БЛ 57 хорошенькие Ид 228; гувернантку держать на содержании 
ее 125 менять БЛ 55 пригласить Бс 59; на гувернантку гонение ее 19 навести лорнет ее 44; в гувернантки взять ПН 
364 идти НН 154 рекомендовать ее 109; в гувернантках быть Бс 449; гувернантке жаловаться БЛ 28 прошептать на ухо 
ее 45 шептать на ухо ее 49; к гувернантке быстро нагнуться ее 45 нагнуться ее 49; на гувернантке жениться ее 94; 
гувернанткой жить ПН 409; о гувернантке заболтаться Пс 28.2: 249 
еЧТ2 D.англичанка, гувернантка или даже какой-то там друг дома у княгини Белоконской Ид 94 растил их с гувернант
ками и француженками Пд 21 с гувернантками и боннами иностранкамиДП 25: 140 учителя и гувернантки Пс 28.2: 
248D. 

Е. Ц. 

ГУМАННОСТЬ <75:32,41,2,-> 
1. Человеколюбие, сострадательность; уважительное отношение к личности. 

m [Алеша] Вообще обо всем, что ведет к прогрессу, к гуманности, к любви; все это говорится по поводу 
современных вопросов. Мы говорим о гласности, о начинающихся реформах, о любви к человечеству, о совре

менных деятелях; мы их разбираем, читаем. (Уа 310) Нет-с, пора, давно уж пора было [речь идет о либеральных 
реформах в России], - продолжал он [Иван Ильич] с азартом. - Слишком опоздали-с, и, на мой взгляд, гуман

ность первое дело, гуманность с подчиненными, памятуя, что и они человеки. Гуманность все спасет и все 

вывезет ... (СА 8) [Порох Раскольникову] Иное дело служба, иное дело ... вы думали, я хотел сказать: дружба, нет
е, не угадали! Не дружба, а чувство гражданина и человека, чувство гуманности и любви ко всевышнему. Я 

могу быть и официальным лицом, и при должности, но гражданина и человека я всегда ощутить в себе обязан 

и дать отчет ... (ПН 408) [Вельчанинов] Я вас должен предуведомить, что вы теперь как собака на сене,- извини
те, это только сравнение, - ни себе, ни другим. По гуманности повторяю: размыслите, принудьте себя хоть раз 

в жизни основательно размыслить. 1- Прошу вас избавить меня от морали, - яростно вскричал Павел Павлович 

< ... >! (ВМ 94) [Версилов Аркадию] К тому же, видит бог, что все это [связь с матерью Аркадия] произошло в 
высшей степени нечаянно ... ну а потом, сколько было в силах моих, и гуманно; по крайней мере сколько я тогда 
представлял себе подвиг гуманности. О, мы тогда все кипели ревностью делать добро, служить гражданским 

целям, высшей идее; осуждали чины, родовые права наши, деревни и даже ломбард, по крайней мере некото

рые из нас ... (Пд 105) А что его [д. Карамазова] оправдают - в этом, странное дело, все дамы были окончательно 

убеждены почти до самой последней минуты: «виновен, но оправдают из гуманности, из новых идей, из новых 

чувств, которые теперь пошли», и проч., и проч. (БКа 95) 
I Может быть, это именно оттого происходит, что в наше время все начинают все сильнее и больнее чувство
вать и даже понемногу сознавать, что всякий человек, во-первых, самого себя стоит, а во-вторых, как человек 

стоит и всякого другого именно потому, что он тоже человек, во имя своего человеческого достоинства. А 

потому и начинает требовать от профессоров гуманности и от общества, ими руководимого, к себе уважения. 

(Пб 18: 52) < ... > собственно, для нас, вся эманципация сводится к христианскому человеколюбию, к просвеще
нию себя во имя любви друг к другу, - любви, которой имеет право требовать себе и женщина. По-нашему, весь 

вопрос об эманципации сводится на обыкновенный и всегдашний вопрос о прогрессе и развитии. Чем правиль

нее разовьется общество, тем оно будет нормальнее, тем ближе подойдет к идеалу гуманности, и отношения 

наши к женщине определятся сами собою безо всяких предварительных проектов и утопий. (Пб 19: 127) Я, 
однако же, всегда думал, что в Англии, например, народ тоже жалостлив; и если и нет в нем, так сказать, слабо

сердости, как в нашем русском народе, то по крайней мере гуманность есть; есть сознание и живо чувство 

христианского долга к ближнему, и, может быть, доведенные до высокой степени, до твердого и самостоятель

ного убеждения; даже, может быть, более твердого, чем у нас, взяв во внимание тамошнюю образованность и 

вековую самостоятельность. (дп 21: 13) Кончилось бы, например, католичество, и непременно затем разруши
лись бы и протестантские секты: против чего же бы им осталось тогда протестовать? Они уж и теперь почти все 

наклонны перейти в какую-нибудь там «гуманность» или даже просто в атеизм, что в них, впрочем, уже давно 

замечалось, и если все еще лепятся как религии, то потому, что еще до сих пор протестуют. (дп 22: 35) 
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ll3J [А.И. Шуберт] Он [Степан Дмитриевич] и себе бы и Вам сделал хорошо [если бы они разъехались], очень хоро

шо. Ведь Вы бы были ему благодарны за это и высоко бы оценили его гуманность. (Пе 28.2: 14) [А.Н. Майкову] 
Но одна вещь как будто еще и не установилась: мне кажется, в этой гуманности с преступником еще много 

книжного, либерального, несамостоятельного. (Пе 28.2: 260) 
При м е ч а н и я. Слово гуманность имеет высокую частоту (12 раз) в рассказе «Скверный анекдот» (1862 г.), где оно 
акцентировано в ироническом ключе. д[Иван Ильич] А между тем я именно держусь и везде провожу идею, что гуман

ность, и именно гуманность с подчиненными, от чиновника до писаря, от писаря до дворового слуги, от слуги до мужи

ка, - гуманность, говорю я, может послужить, так сказать, краеугольным камнем предстоящих реформ и вообще к обнов

лению вещей. (СА 8-9)Д Ср. историческую справку в Примечаниях к слову ГУМАННЫЙ. 

2. чего. Проявление, обнаружение в чем-л. справедливого, сострадательного 
отношения к человеку. 

m Артемий Павлович, богатейший помещик нашей губернии, даже не так много и потерявший после манифе
ста, мало того, сам способный убедиться в гуманности меры и почти понять экономические выгоды реформы, 

вдруг почувствовал себя, с появления манифеста, как бы лично обиженным. (Ес 224) 
iI Но прибавлю кстати, что я вынес весьма утешительное впечатление, по крайней мере в этом женском отде
лении тюрьмы, видя несомненную гуманность отношений надзирательниц к преступницам. (дп 24: 38) 

Словоуказатель m гуманности УО 31 О СА 8, 13 ЗЗ 53 Кр 197 ПН 287,408 ВМ 94 Бс 30, 224, 274 Пд 105, 106, 271 БКа 17, 
95 СЧ 116[17] гуманности-с ПН 203[1] гуманность СА 8, 8, 8, 8, 8, 8, 8, 11,32 Бс 275 Пд 105,146, 199[13] гуманностью 
СА 34[1] liI гуманности Пб 18: 52, 96 Пб 19: 84,91,91,112,127, 132 Пб 20: 54 Пб 21: 236ДП 23: 11, 12, 12,22, 22ДП 25: 
46,98,101,101,102, 129ДП 26: 123[22] гуманностьПб 19: 91, 92,111,127 ДП 21: 13ДП 22: 35ДП 23: 12,16, 16ДП 24: 
38 ДП 25: 83, 86, 99, 220 ДП 26: 70[15] гуманностью ДП 22: 18, 117 ДП 25: 101, 127[4] ~ гуманности Пс 28.2: 260[1] 
гуманность Пс 28.2: 14[1] 

Комментарий 

АФРЗ д< ... > зло надо было все-таки назвать злом, несмотря ни на какую гуманность, а не возносить почти что до подви
га. (дп 23: 16)д 
АВТН д[Семен Иванович] Признаюсь, Иван Ильич, до сих пор не могу взять в толк, что вы изволили объяснять. Вы 

выставляете гуманность. Это значит человеколюбие, что ли? 1- Да, пожалй, хоть и человеколюбие. (СА 8)д 
ИГРВ дБиржевики, например, чрезвычайно любят теперь толковать о гуманности. И многие, толкующие теперь о гу

манности, суть лишь торгующие гуманностью. (дп 25: 101)д 
КОМБ2 д[П.С. Верховенский Лембке] < ... > ну да, я, одним словом, пришел вас просить спасти одного человека, одного 
тоже глупца, пожалуй сумасшедшего, во имя его молодости, несчастий, во имя вашей гуманности ... Не в романах же 
одних собственного изделия вы так г у м а н н ы! - с грубым сарказмом и в нетерпении оборвал он вдруг речь. (Бс 274)д 

АССЦ гражданин, гражданский, добро, достоинство, либеральный, любовь, общество, реформы, уважение, человек, че

ловеК,человеческий, человечество. 

СЧТl гуманность условно-либеральная ДП 23: 11, 12; меры Бс 224; с подчиненными СА 8; жертвователей ДП 22: 18 
надзирательницДП 24: 38; гуманности век 30 идеал Пб 19: 127 подвиг Пд 105,271 правилаДП 25: 46 представители Пб 
21: 236 присутствие Пб 18: 96 проповедники ДП 25: 102 чувство ПН 287,408; не иметь БКа 17 привить ДП 25: 129 
требовать Пб 18: 52 Пб 20: 54; во имя ЗЗ 53 Бс 274 ДП 25: 129; из гуманности не делать Кр 197 оправдать БКа 95; 
гуманности послужить ДП 23: 12; по гуманности повторять ВМ 94; гуманность (В.П.) понимать не так Пб 19: 91 провоз
глашатьДП 23: 16 проповедовать Пб 19: 111; в гуманность [чью-л.] не верить Пд 105; на гуманность влиятьДП 25: 220 
понадеяться Бс 275; гуманностью вооружитьсяДП 25: 127 похвалиться СА 34 хвастатьДП 22: 117; о гуманности гово
рить СЧ 116 кричать СА 13 проповедоватьДП 25: 98 свидетельствоватьДП 26: 123 толковать Пб 19: 132ДП 25: 101; зашла 
речь Пб 19: 91; правила Пб 19: 112; в гуманности убедиться Бс 224. 
СЧТ2 Дведет к прогрессу, к гуманности, к любви УО 31 О чувство гуманности и любви ко всевышнему ПН 408 в наш век 
гуманности, промышленности и железных дорог Бс 30 понадеялся на вашу гуманность, на ум Бс 275 присутствие гуман
ности, жизненной силы и способность прогресса и развития Пб 18: 96 развитие, прогресс, гуманность Пб 19: 127 кто
нибудь требует от вас чутья, русского духа, гуманности, совестливости и логики Пб 20: 54 представители прогресса, 
гуманности и либерализма Пб 21: 236 ничего слишком излишнего, навеянного излишнею добротою или гуманностью 
жертвователей и учредителей заведенияДП 22: 18 проповедуют о человеколюбии, о гуманностиДП 25: 98 проповедники 
миролюбия и гуманностиДП 25: 102 о гуманности, нежностиДП 26: 123; Он хвастал своею гуманностью и образован
ностью. (дп 22: 117) Само собою, все что требует гуманность и справедливость, все что требует человечность и христи
анский закон - все это должно быть сделано для евреев. (дп 25: 83)д 
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ПРОИ м знаете ли что: меня что-то подмывает, покамест доберемся мы до Парижа, сообщить вам мои вагонные раз

мышления, так, во имя гуманности: ведь было же мне скучно в вагоне, ну так пусть теперь будет скучно и вам. (ЗЗ 53) Но 
так как трудно, даже и крокодилу, переваривать такого человека, как я, то уж, разумеется, он должен при этом ощущать 

некоторую тяжесть в желудке, - которого, впрочем, у него нет, - и вот почему, чтоб не доставить излишней боли чудовищу, 

я редко ворочаюсь с боку на бок; и хотя бы и мог ворочаться, но не делаю сего из гуманности. (Кр 197) [Аркадий] Но мама 
поблагодарила и чашку не взяла: как узнал я после, она совсем тогда не пила кофею, производившего у ней сердцебиение. 

Дело в том, что визит ее и дозволение ей меня видеть Тушары внутри себя, видимо, считали чрезвычайным с их стороны 

снисхождением, так что посланная маме чашка кофею была, так сказать, уже подвигом гуманности, сравнительно говоря, 

приносившим чрезвычайную честь их цивилизованным чувствам и европейским понятиям. А мама-то как нарочно и отка

залась. (Пд 271) Когда они [люди на другой планете] стали злы, то начали говорить о братстве и гуманности и поняли эти 
идеи. Когда они стали преступны, то изобрели справедливость и предписали себе целые кодексы, чтоб сохранить ее, а для 

обеспечения кодексов поставили гильотину. (СЧ 116) Позвольте вам заметить, что вы совершенно не так понимаете гу
манность ... - начал было дантист, скороговоркой, весь в жару спора и, кажется, не замечая, что дал пощечину. (Пб 19: 91) 
Проповедовали прежде гуманность и все добродетели, а чуть-чуть дело коснулось до них практически, они и передра

лись: куда девались все совершенства! (Пб 19: 111) В таком случае, если расстояние действительно так влияет на гуман
ность, то рождается сам собою новый вопрос: на каком расстоянии кончается человеколюбие? (дп 25: 220)д 
ТРП В метафоре дДеятелю некогда, например, заняться «делом», вникнуть в него; к тому же почти все они отчасти и 

поочерствели с годами и с успехами и, кроме того, достаточно уж послужили гуманности, выслужили, так сказать, пряжку 

гуманности, чтобы заниматься там еще несчастиями какой-нибудь страдающей и безалаберной душонки сумасбродного, 

навязавшегося им клиента < ... >. (дп 23: 12)д 
ЧЖР В цитате дПроводники идей известных, Мы о гуманности кричим, И щедро в пользу школ воскресных Поем и 

пляшем и едим. (Пб 19: 84)д [Сатирическое стихотворение Д.Д. Минаева] 
м.к. 

ГУМАННЫЙ <85:34,45,6,-> 
1. Человеколюбивый, милосердный, способный думать, заботиться об интере

сах других людей; проникнутый идеями учения гуманизма (часто иран.). 

m [Балковский, об Алеше] Я же остался в его понятиях гуманным отцом, а мне надо, чтоб он так обо мне 
думал. Ха-ха-ха! (УО 368) Но «гуманный» Андрей Семенович приписывал расположение духа Петра Петро
вича впечатлению вчерашнего разрыва с Дунечкой и горел желанием поскорее заговорить на эту тему: у него 

было кой-что сказать на этот счет прогрессивного и пропагандного, что могло бы утешить его почтенного друга 

и «несомненно» принести пользу его дальнейшему развитию. (ПН 280) [с.т. Верховенский о Варваре Петровне] 
Но теперь ... О, теперь я про эту великодушную, гуманную, терпеливую к моим подлым недостаткам женщи
ну, - то есть хоть и не совсем терпеливую, но ведь и сам -то я каков, с моим пустым, скверным характером! (Бс 

98) [И. Карамазов А. Карамазову] Видишь, я еще раз положительно утверждаю, что есть особенное свойство у 
многих в человечестве - это любовь к истязанию детей, но одних детей. Ко всем другим субъектам человечес

кого рода эти же самые истязатели относятся даже благосклонно и кротко, как образованные и гуманные евро

пейские люди, но очень любят мучить детей, любят даже самих детей в этом смысле. (БрК 220) [Коля Красоткин 
А. Карамазову] И если хотите, я не против Христа. Это была вполне гуманная личность, и живи он в наше 

время, он бы прямо примкнул К революционерам и, может быть, играл бы видную роль ... Это даже непремен
Ho·1 [А. Карамазов] Ну где, ну где вы этого нахватались! (БрК 500) 
I Ах, боже мой, да почему же нет? Точно прогрессивный и гуманный человек не мошет ошибаться? Со
шлись, положим, г-н Родевич и г-н Сокальский. Оба они и прогрессивны и гуманны; оба стремятся к той же 

цели. Но во взгляде на дело, но в средствах к достижению цели они расходятся радикально и вот - заспорили. 

Неужели один из них должен уж непременно сейчас же сделаться и не прогрессивным и не гуманным, потому 
только, что он не согласен, противоречит? < ... > По тысяче человек иногда сходятся и спорят в парламентах, и 
бывает, что один идет против всех, и впоследствии оказывается, что он-то и был прав. Что ж, неужели все 
остальные 999 мошенники и дураки или не прогрессивные и не гуманные? Прямо приходится вывести, что 
пр агрессивные и гуманные люди никогда не ошибаются, никогда друг другу не противоречат, а ведь это явный 

абсурд, особенно среди нашей действительности. (Пб 20: 77) Открыты были взрослыми и серьезными людьми, 
гуманными даже людьми, вслух перед всей публикой - секретные пороки ребеночка (это семилетнего-то!)

какая чудовищность! (дп 22: 51) Богатство, грубость наслаждений порождают лень, а лень порождает рабов. 
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Чтоб удержать рабов в рабском состоянии, надо отнять от них свободную волю и возможность просвещения. 

Ведь вы же не можете не нуждаться в рабе, кто бы вы ни были, даже если вы самый гуманнейший человек? 

(ДЛ 22: 125) 
121 [А.Н. Майкову, о срочной работе над романом «Иди оп) ] Поймите же, друг мой, мог ли я думать о письмах к 
кому-нибудь и об чем бы я стал писать, спрашивается? А потому поймите как гуманный человек и извините 

как друг мое вынужденное молчание. (Лс 28.2: 240) 

2. Свидетельствующий о любви, заботе по отношению к человеку, людям; 

основанный на идеях гуманизма (часто иран.). 

m [Князь Валковский Алеше] Одной любви мало; любовь оказывается делами; а ты как рассуждаешь: «Хоть и 
страдай со мной, но живи со мной», - ведь это не гуманно, это не благородно! Говорить о всеобщей любви, 

восторгаться общечеловеческими вопросами и в то же время делать преступления против любви и не замечать 

их - непонятно! (Уа 313) Но вскоре заметил я [Семен Семеныч], что некоторые из прогрессивнейших газет 
наших как-то особенно скоро переходили в это утро из рук в руки моих сослуживцев и прочитывались с чрез

вычайно серьезными выражениями лиц. Первая попавшаяся уже была - «Листок», газетка без всякого особого 

направления, а так только вообще гуманная, за что ее преимущественно у нас презирали, хотя и прочитывали. 

(Кр 204) [Лебезятников Лужину о Сонечке] Вы просто ее презираете. Видя факт, который по ошибке считаете 
достойным презрения, вы уже отказываете человеческому существу в гуманном на него взгляде. Вы еще не 

знаете, какая это натура! (ПН 284) [Евгений Павлович] Недавно все говорили и писали об этом ужасном убийстве 
шести человек этим ... молодым человеком и о странной речи защитника, где говорится, что при бедном состо
янии преступника ему естественно должно было прийти в голову убить этих шесть человек. По моему лично

му мнению, защитник, заявляя такую странную мысль, был в полнейшем убеждении, что он говорит самую 

либеральную, самую гуманную и прогрессивную вещь, какую только можно сказать в наше время. (Ид 279) 
[Аркадий] «< ... > Но ваш идеал слишком низок, - скажут с презрением, - деньги, богатство! То ли дело обще

ственная польза, гуманные подвиги?» I Но почем кто знает, как бы я употребил мое богатство? (Пд 76) [Фетю
кович в речи на суде] В области же действительной жизни, которая имеет не только свои права, но и сама налагает 

великие обязанности, - в этой области мы, если хотим быть гуманными, христианами наконец, мы должны и 

обязаны про водить убеждения, лишь оправданные рассудком и опытом, проведенные чрез горнило анализа, 

словом, действовать разумно, а не безумно, как во сне и в бреду, чтобы не нанести вреда человеку, чтобы не 

измучить и не погубить человека. Вот, вот тогда это и будет настоящим христианским делом, не мистическим 

только, а разумным и уже истинно человеколюбивым делом ... (БКа 170) 
I Гуманное и до тонкости предупредительное обращение с мальчиками воспитателей (хотя, впрочем, они и 
умеют быть строгими, когда надо), - мне кажется, не совсем достигает в некоторых случаях до сердца этих 

мальчиков и, уж конечно, и до их понятия. Им говорят вы, даже самым маленьким. (дл 22: 22) Какая, в самом 
деле, гуманная и полная просвещенного взгляда тревога! Вы напираете на то, что православный великорус не 

«единственный, хотя и старший сын России». (дл 23: 127) 
121 [М.В. Родевичу] Я читал Ваши статьи о разных гуманных предметах и виноват был только в том, что пове
рил в дело, тогда как это все были только слова в гуманном мундире новейших времен. Возвратясь, я узнал, что 

Вы вели себя не как воспитатель, не как наставник, а беспорядочно и в отношении к своему ученику - безнрав

ственно. (Лс 28.2: 99) [М.И. Каткову, о замысле романа «Преступление и наказание»] Эти вопросы сбивают с толку 
молодого человека. Он решает убить ее, обобрать; с тем, чтоб сделать счастливою свою мать, живущую в уезде, 

избавить сестру, живущую в компаньонках у одних помещиков, от сластолюбивых притязаний главы этого 

помещичьего семейства - притязаний, грозящих ей гибелью, докончить курс, ехать за границу и потом всю 

жизнь быть честным, твердым, неуклонным в исполнении «гуманного долга к человечеству», чем, уже конеч
но, «загладится преступление», если только может назваться преступлением этот поступок над старухой глу

хой, глупой, злой и больной, которая сама не знает, для чего живет на свете, и которая через месяц, может, сама 

собой померла бы. (Лс 28.2: 136) [В.А. Алексееву, излагая «социальный» подход в понимании искушений Христа] 
«Чем идти-то к разоренным нищим, похожим от голодухи и притеснений скорее на зверей, чем на людей - идти 

и начать проповедовать голодным воздержание от грехов, смирение, целомудрие - не лучше ли накормить их 

сначала? Это будет гуманнее. < ... >>> (Лс 29.2: 84) [А.г. Достоевской] Сюда [в Эме] приехала Лихачева (Лихаче-
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вой и Сувориной издания), была в Белграде из либерализма, нечто засушенное в либерализме и только и гово

рит, что о гуманном сострадании к сербам, но, кажется, сплетница. (Пе 29.2: 117) 

З. Человеческий; высоконравственный; свойственный человеку как высоко

развитому духовному существу. 

m [Генерал Епанчи н, из рассказа «пти-же»] Во-первых, женщина, так сказать, существо человеческое, что назы
вают в наше время, гуманное < ... >. (Ид 126) [Аркадий] Он [Версилов] блаженно улыбнулся, хотя в улыбке его и 
отразилось как бы что-то страдальческое или, лучше сказать, что-то гуманное, высшее ... не умею я этого вы
сказать; но высокоразвитые люди, как мне кажется, не могут иметь торжественно и победоносно счастливых 

лиц. (Пд 370) [Аркадий] < ... > я подумал, что любил он [Версилов] маму более, так сказать, гуманною и 
общечеловеческою любовью, чем про стою любовью, которою вообще любят женщин, и чуть только встретил 

женщину, которую полюбил этою про стою любовью, то тотчас же и не захотел этой любви - вероятнее всего с 

непривычки. (пд 385) 
1 Я потому, впрочем, это думал, что всегда верил в силу гуманного, эстетически выраженного впечатления. 
Впечатления мало-помалу накопляются, пробивают с развитием сердечную кору, проникают в самое сердце, в 

самую суть и формируют человека. (Пб 19: 109) Но трескучих фраз он [Утин] все-таки напустил не в меру 
много в свою речь, что и заставляет подозревать - не то чтобы недостаток вкуса, а именно некоторое небрежное 

и, может быть, даже и не совсем гуманное отношение к делу в настоящем случае. (дп 23: 12) Вот это-то и 
поняла высшая интеллигенция наша и всем сердцем своим примкнула к желанию народа, а примкнув, вдруг, 

всецело, ощутила себя в единении с ним. Движение, охватившее всех, было великодушное и гуманное. Всякая 

высшая и единящая мысль и всякое верное единящее всех чувство - есть величайшее счастье в жизни наций. 

(ДП 23: 104) Это был один из первых русских [Пушкин], ощутивший в себе русского человека всецело, вызва
вший его в себе и по казавший на себе, как должен глядеть русский человек, - и на народ свой, и на семью 

русскую, и на Европу, и на хромого бочара, и на братьев славян. Гуманнее, выше и трезвее взгляда нет и не 

было еще у нас ни у кого из русских. (дп 25: 40) 

Словоуказатель rn гуманная Кр 204 ПН 216 БрК 500[3] гуманнейшему БрК 14[1] гуманнее ЗЗ 58[1] гуманно УО 313 
ПН 288 БКа 18[3] гуманно-европейского ЗЗ 58[1] гуманное ЗМ 197 Ид 126 Пд 370[3] гуманном ПН 284[1] гуманному Бс 
316 Пд 145, 145[3] гуманною Бс 362 Пд 385[2] гуманную Ид 279 Бс 98[2] гуманны Кр 205 Бс 274 БрК 460[3] гуманные 
Пд 76,161 БрК 220[3] гуманный ПН 280 Бс 409 БКа 91[3] гуманным УО 368[1] гуманными УО 361 БКа 170[2] гуман
ных Бс 274 БКа 171[2] liiI гуманнаДП 23: 12, 12[2] гуманнаяДП 23: 127[1] гуманнееДП 23: 17 ДП 25: 40[2] гуманней
шиеДП 26: 159[1] гуманнейшийДП 22: 125[1] гуманноДП 21: 135[1] гуманногоПб 19: 109, 129[2] гуманноеДП 22: 22, 
26ДП 23: 12, 104ДП 26: 54,160[6] гуманнойДП 23: 127 ДП 25: 79,131[3] гуманны Пб 20: 77 ДП 23: 16ДП 25: 222ДП 
26: 135[4] гуманные Пб 20: 77, 77 ДП 22: 71 ДП 25: 71, 102ДП 26: 69,115[7] гуманный Пб 20: 77 ДП 26: 53, 77,116, 
135[5] гуманным Пб 20: 77 ДП 21: 22ДП 22: 125ДП 25: 79ДП 26: 51[5] гуманнымиПб 20: 77 ДП 22: 51[2] гуманныхДП 
25: 221, 222ДП 26: 115[3] ~ гуманнее Пс 29.2: 84[1] гуманного Пс 28.2: 136[1] гуманном Пс 28.2: 99 Пс 29.2: 117[2] 
гуманный Пс 28.2: 240[1] гуманных Пс 28.2: 99[1] 

Комментарий 

АФРЗ /:!;.< ... > нигде на Западе и даже в целом мире не найдете вы такой широкой, такой гуманной веротерпимости, как в 
душе настоящего русского человека. Поверьте тоже, что скорей уж татарин любит сторониться от русского (именно вслед

ствие своего мусульманства), а не русский от татарина. (дп 23: 127)/:!;, 
ИГРВ /:!;,[Аркадий Лизе] Ты умна; ты умнее Васина. Ты и мама - у вас глаза проницающие, гуманные, то есть взгляды, а 

не глаза, я вру ... (Пд 161)/:!;, 
КОМБ2 /:!;.[П.С. Верховенский Лембке] < ... > ну да, я, одним словом, пришел вас просить спасти одного человека, одного 
тоже глупца, пожалуй сумасшедшего, во имя его молодости, несчастий, во имя вашей г у м а н н о с т и ... Не в романах же 
одних собственного изделия вы так гуманны! - с грубым сарказмом и в нетерпении оборвал он вдруг речь. (Бс 274)/:!;, 
АССЦ благосклонно, высокоразвитый, извинить, истязание, кротко, либерализм, любовь, мучить, общественный, обще

человеческий, презирать, прогрессивнейший, прогрессивный, пропагандный, просвещение, простить, раб, разумный, ре

волюционер, суды, христиане, Христос, человечество. 

СЧТl гуманный (-ая, -о е) атеизмДП 26: 135 веротерпимостьДП 23: 127 вещь Ид 279 взгляд ПН 284 впечателение Пб 19: 
109 газетка Кр 204 женщина Бс 98 личность БрК 500 любовь Пд 385 люди Пб 20: 77 ДП 22: 51,71 обращениеДП 22: 22 
общество [Общество покровительства животным] ДП 22: 26 отец УО 368 отношение к делу ДП 23: 12 смягчение нравов 
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Пб 19: 129 точка [точка зрения] ПН 216ДП 25: 131 тревогаДП 23: 127 цель Бс 362 человек Бс 409 Пд 145 БКа 91 Пб 20: 77 
ДП 22: 125ДП 26: 53, 77 чувствоДП 26: 54,160; гуманные русские дамыДП 25: 222 любители народа русскогоДП 26: 115 
народыДП 25: 71 подвиги Пд 76 фактыДП 25: 221 цели УО 361 чувства Бс 274; европейские люди БрК 220; гуманнейший 
человек БрК 14 гуманнейшие профессораДП 26: 159; самый гуманный человекДП 22: 125; строго гуманный БКа 171; 
с гуманной стороны ДП 25: 79; самым гуманным образом ДП 26: 51. 
СЧТ2 дпрогрессивны и гуманны Кр 205 Доверяюсь честному и гуманному человеку Пд 145 благороднейшему и гу
маннейшему человеку БрК 15 вы добры, вы гуманны БрК 460 прогрессивны и гуманны Пб 20: 77 серьезные, гуманные 
люди - позорят ребенкаДП 22: 71 речь прокурора была красноречива и гуманнаДП 23: 12 гуманная и полная просвещен
ного взгляда тревога ДП 23: 127 народы гуманные и просвещенные ДП 25: 71 как мы гуманны, и как мы европейски 
развиты ДП 25: 222 самым вежливейшим, самым мягким и самым гуманным образом ДП 26: 51 честный, талантливый, 
правдивый, гуманный ДП 26: 77 всякий барин, особенно из гуманных и европейски просвещенных ДП 26: 115 самые 
наиболее гуманные и европейски развитые любители народа русскогоДП 26: 115 мы гуманны, мы европейцыДП 26: 135 
атеизм, просвещенный и гуманный ДП 26: 136 Основание этой идеи верное, гуманное. (3М 197) Проникнутый гуман
ною и высокою целью ... (Бс 362) «Какие мы гуманные, какие мы либеральные милочки!» (дп 26: б9)д 
ИРОН Д[П.С. Верховенский (придя с целью предать Шатова) Лембке] Ну, когда это вышло наружу и уже у вас в руках и от 

вас, я вижу, не укроется - потому что вы человек с глазами и вас вперед не распознаешь, а эти глупцы между тем продол

жают, я ... я ... ну да, я, одним словом, пришел вас просить спасти одного человека, одного тоже глупца, пожалуй сумасшед
шего, во имя его молодости, несчастий, во имя вашей гуманности ... Не в романах же одних собственного изделия вы так 
гуманны! - с грубым сарказмом и в нетерпении оборвал он вдруг речь. I Одним словом, было видно человека прямого, но 
неловкого и неполитичного, от избытка гуманных чувств и излишней, может быть, щекотливости, главное, человека неда

лекого, как тотчас же с чрезвычайною тонкостью оценил фон Лембке и как давно уже об нем полагал, особенно когда в 

последнюю неделю, один в кабинете, по ночам особенно, ругал изо всех сил про себя за необъяснимые успехи у Юлии 

Михайловны. (Бс 274) Слыхал ли Левин про наших дам, которые провозимым в вагонах пленным туркам бросают цветы, 
выносят дорогого табаку и конфект? Писали, что один турок, когда тронулся опять поезд, громко харкнул и энергически 

плюнул в самую группу гуманных русских дам, махавших отходящему поезду вслед платочками. Конечно, трудно согла

ситься вполне с мнением этого бесчувственного турка, и Левин может рассудить, что тут со стороны ласкавших турок дам 

наших - лишь истерическое сантиментальничание и ложный либеральный европеизм: «Вот, дескать, как мы гуманны, и 

как мы европейски развиты, и как мы умеем это выказать!» (дп 25: 222) Положим, тут даже самолюбие Ивана Христофо
ровича разыгралось, чисто человеческая черта, но извинительная ли в таком важном деле? Куда же тут человек-то девался, 

высший-то человек, гуманный, цивилизованный? (дп 26: 53). Летом, видите ли, именно в сорок пятом году, на прекрас
ную подмосковную дачу, где давались «колоссальные обеды», по замечанию самого старожила, съехалось раз множество 

гостей: гуманнейшие профессора, удивительнейшие любители и знатоки изящных искусств и кой-чего прочего, славней

шие демократы, а впоследствии знатные политические деятели уже мирового даже значения, критики, писатели, прелест

нейшие по развитию дамы. (дп 26: 159)д ТакжеДП 22: 26ДП 25: 71 ДП 26: 51, 69. 
ТРП В метафоре ММ.В. Родевичу] < ... > это все были только слова в гуманном мундире новейших времен. (Пе 28.2: 99; 
пример полностью см. в зн. 2)д 

При м е ч а н и я. (l) В 50-е гг. XIX в. слово гУ.IItанныЙ относилось к «еще не вполне освоенным заимствованиям» (см. 
В.В. Виноградов. История слов. М., 1994. С. 960). В каком-то смысле об этом, возможно, свидетельствует игровой харак
тер контекста из «Подростка» (см. Пд 161 в ИГРВ). (2) Слово гУ.IItaННЫЙ - «публицистическое» и полемическое слово в 

языке Достоевского: даже когда оно встречается в художественной прозе, контекст его часто публицистический (и/или 

иронический, см. зону ИРОН). И как таковое слово это часто встречается в идеологически «нагруженных» контекстах, но 

при этом следует учитывать, что оно всегда (или как правило) «чужое» и не имеющее в идиолекте Достоевского положи

тельной окрашенности. Ср. в частности контексты из речи о Пушкине: д«Не люби ты меня, а полюби ты Jlюе» - вот что вам 

скажет всегда народ, если захочет увериться в искренности вашей любви к нему. I Полюбить, то есть пожалеть народ за его 
нужды, бедность, страдания, может и всякий барин, особенно из гуманных и европейски просвещенных. Но народу надо, 

чтоб его не за одни страдания его любили, а чтоб полюбили и его еаJllОго. (дп 26: 115) Несмотря на все пороки народа и 
многие смердящие привычки его, он [Пушкин] сумел различить великую суть его духа тогда, когда никто почти так не 

смотрел на народ, и принял эту суть народную в свою душу как свой идеал. И это тогда, когда самые наиболее гуманные 

и европейски развитые любители народа русского сожалели откровенно, что народ наш столь низок, что никак не может 

подняться до парижской уличной толпы. В сущности эти любители всегда презирали народ. (дп 26: 115) Он любил приро
ду русскую до страсти, до умиления, любил деревню русскую. Это был не барин, милостивый и гуманный, жалеющий 

мужика за его горькую участь, это был человек, сам перевоплощавшийся сердцем своим в простолюдина, в суть его, почти 

в образ его. (дп 26: 116)д 

м.к. 
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ДАВЕЧА <717:698,7,12,-> 
Недавно; незадолго до момента общения, но обязательно сегодня. 

m [Настенька] Спите покрепче; доброй ночи - и помните, что я вам уже вверилась. Но вы так хорошо восклик

нули давеча: неужели ж давать отчет в каждом чувстве, даже в братском сочувствии! (БН 109) [Марья Алексан
дровна Мозглякову] Опишите мне подробнейшим образом всю вашу встречу. Давеча я, впопыхах, обратила только 

внимание на главное дело, тогда как все эти мелочи, мелочи и составляют, так сказать, настоящий сок! (ДС 305) 
Я засиделась ? Да давеча сорока на коле дольше, чем я у них, посидела, - отвечала весело девица. (3М 30) Иван 
Ильич это очень хорошо заметил, но с мучением смолчал. - Гуманность! - упорно продолжал он, - и давеча .. . 
и именно давеча я говорил Степану Ники-ки-форовичу ... да ... что ... что обновление, так сказать, вещей .. . 
(СА 32) [Парадоксалист] Я поневоле дождался; она [Лиза] воротилась через минуту, со взглядом, как будто про
сившим прощения за что-то. Вообще это уже было не то лицо, не тот взгляд, как давеча, - угрюмый, недовер

чивый и упорный. Взгляд теперь ее был просящий, мягкий, а вместе с тем доверчивый, ласковый, робкий. (3П 

163) [Мармеладов о Соне] Ни словечка при этом не вымолвила, хоть бы взглянула, а взяла только наш большой 
драдедамовый зеленый платок (общий такой у нас платок есть, драдедамовый), накрыла им совсем голову и 

лицо и легла на кровать, лицом к стенке, только плечики да тело всё вздрагивают ... А я, как и давеча, в том же 
виде лежал-с ... (ПН 17) И он [Свидригайлов] вспомнил, как, проходя давеча мимо Петровского парка, с отвра
щением даже подумал о нем. Тут вспомнил кстати и о -кове мосте, и о Малой Неве, и ему опять как бы стало 

холодно, как давеча, когда он стоял над водой. (ПН 389) Почему-то ему [князю Мышкину] всё припоминался 
теперь, как припоминается иногда неотвязный и до глупости надоевший музыкальный мотив, племянник Лебе

дева, которого он давеча видел. Странно то, что он всё припоминался ему в виде того убийцы, о котором 

давеча упомянул сам Лебедев, рекомендуя ему племянника. Да, об этом убийце он читал еще очень недавно. 

(Ид 190) Он [Вельчанинов] ужасно спешил «узнать». «Давеча меня ошеломило; давеча некогда было сообра
жать, - думал он, вспоминая первую встречу свою с Лизой, - ну а теперь - надо узнать». (ВМ 42) [Аркадий] Ты 
не знаешь, Лиза, я хоть с ним давеча и поссорился, - если уж тебе пересказывали, - но, ей-богу, я люблю его 

искренно и желаю ему тут удачи. Мы давеча помирились. Когда мы счастливы, мы так добры ... (Пд 199) 
[А. Карамазов Снегиреву] Я имею к вам поручение: этот самый мой брат, этот Дмитрий, оскорбил и свою невесту, 

благороднейшую девушку, и о которой вы, верно слышали. Я имею право вам открыть про ее оскорбление, я 

даже должен так сделать, потому что она, узнав про вашу обиду и узнав всё про ваше несчастное положение, 

поручила мне сейчас ... давеча ... снести вам вспоможение от нее. (БрК 190) [И. Карамазов А. Карамазову] Дела 
давеча кончил, ты был свидетелем. 1- Это давеча у Катерины Ивановны? 1- Да, у ней, и разом развязался. (БрК 
211) [Закладчик] Наутро?! Безумец, да ведь это утро было сегодня, еще давеча, только давеча! Слушайте и 
вникните: ведь когда мы сошлись давеча у самовара (это после вчерашнего-то припадка), то она [Кроткая] 

даже сама поразила меня своим спокойствием, вот ведь что было! < ... > Но вдруг она подходит ко мне, ста
Новится сама передо мной и, сложив руки (давеча, давеча!), начала говорить мне, что она преступница, что 

она это знает, что преступление ее мучило всю зиму, мучает и теперь ... что она слишком ценит мое великоду
шие < ... >. (Кт 32) 
I Но вы как будто неискренни, - скажут нам - говорите как будто иронически, критикуете ... Вот давеча вы, 
кажется, заметили, что ненадобно учить, что исключительное напирание на невежество и предрассудки и ис

ключительная забота как л1ожно скорее искоренять их в народе - тоже своего рода невежество и предрассудок. 

Какая дичь! (Пб 19: 27) Молодой человек станет озабочен, рассеян, беспредметно задумчив, потом брюзглив, 
несносен, потом расстроит свое здоровье, даже желудок, может быть, верите ли тому < ... >. Но вижу, вижу, вы 
покатились со смеху, я опять увлекся, согласен (а ведь, боже, какую я правду говорю!), но позвольте мне закон

чить, позвольте мне вам напомнить, что я давеча вам уступил, я с вами согласился, для виду, что дипломаты всё 

же умные люди, но вы меня до того довели, сударыня, что я принужден теперь не скрыть от вас даже самую 

секретнейшую подкладку взгляда моего на этот предмет. Именно, сударыня, мне как нарочно несколько уже раз 

в ЖИЗНи приходило на мысль, что в дипломатии, то есть во всеобщей дипломатии, всех народов и всего девят

надцатого столетия, чрезвычайно даже мало было умных людей. (дп 25: 142) Или говорит, например, верхнек
лассник новопоступившему из низшего класса: «Я вас давеча звал, куда вы изволили стушеваться?» Стуше

ваться именно означало тут удалиться, исчезнуть, и выражение взято было именно с стушевывания, то есть с 

уничтожения, с перехода с темного на нет. (дп 26: 67) 
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[8J [Ф.Ф. Веселаго] То место, над которым Вы давеча еще сомневались, я решился совершенно вычеркнуть. (Ле 

28.2: 97) [А.Г. Достоевской] Умоляю тебя, целую тебя. Голубчик мой, как я раскаиваюсь: давеча я был такой 
нервный, так сердился, кричал на тебя. Ангел ты мой, знаешь, как я тебя люблю, как обожаю тебя. (Ле 28.2: 
234) [А.Г. Достоевской] Но, главное, мучает меня, что ты придешь в отчаяние, заплачешь, заболеешь, и, пожалуй, 
молоко тебе в голову бросится. И зачем, зачем я давеча тебе всего этого не написал, а послал это отчаянное 

письмо! Но давеча мне хотя и мерещилось, но я все-таки окончательно еще не выяснил себе эту превосходную 

мысль, которая мне пришла теперь! Она пришла мне уже в девять часов или около, когда я проигралея и пошел 

бродить по аллее. (Ле 28.2: 290) [А.Г. Достоевской] Золотарев не приходит, а эти проклятые венки у меня еще не 
прибранные. Утром давеча был у Вари. Завтра весь день до ночи занят. (Ле 30.1: 181) 

Словоуказатель m давеча БН 109 НН 248 ДС 305, 332, 333, 339, 340, 346, 350, 350, 365, 372, 373, 373, 375, 376, 381,381, 
381,382, 382, 382,388 СС 32,40,42,43,46, 73, 76, 76, 78, 78,80,89,90,92,92,93,97,98,106,107,107,107,108, 115, 127, 
128,128,129,129,145,146,152,153,159,160,160,161 УО 194, 194,205,218,257,272,273,273,273,273,274,274,280, 
303,306,313,317,319,319,320,320,332,334,343,356, 373, 386, 386, 400 3М 30, 74,103,103 СА 11,13,13,28,29,32,32 
3365 ЗП 100, 108, 108, 120, 144, 149, 152, 155, 155, 159, 163, 174, 176Кр 192, 193, 197, 198 Иг224, 229,233, 260, 269,272, 
272, 273, 278, 280, 280, 285, 292, 295, 297 ПН 17,21, 55, 66, 67, 82, 84, 86, 86, 100, 1 О 1, 102, 113, 118, 119, 119, 120, 120, 123, 
126,130,130,147,147,148,149,152,153,155,156,156, 158, 178, 180, 181, 183, 186, 190, 196,203,204,204,208,211,212, 
219,222,224,224,225,231,232,237,246,248,257,260,268,268,273,310,312,320,326,339,350,359,389,389,389,390, 
390,390,408 Ид 18,23,31,31,46,49,54,54,65,65,65,66,68,71,71,72,73, 75, 78, 84, 89, 89, 89, 89,100,101,102,102, 
103,104,104,105,105,106,106,107,110,110,112,112, 115, 118, 118, 118, 131, 132, 133, 134, 134, 135, 135, 136, 136, 136, 
136,140,142,142,143,149,171,179,180,184,187,189, 189, 189, 190, 190, 190, 190, 191, 191, 191, 192, 193, 193, 193, 193, 
194, 198,211,222,224,224,225,234,234,234,235,235,236,238,239,239,241,242,244,246,246,247,247,249,260,260, 
262,267,268,281,281,287,290,290,293,297,299,299,300,300,301,304,307,314,317,323,338,341,348,348,350,350, 
351,355,363,367,373,376,377,377,377,381,381,382,436,439,446,447,455,457,458,465,467,484,498,498,498,501, 
501, 501,501,502, 504ВМ 12, 17,32,32,34,35,36,37,38,40,40,41,41,41,42,42,49,55,55,58,69, 70, 73, 75, 75, 79,81, 
84, 91, 91, 93, 95, 95 Бс 48, 51, 78, 85, 90, 92, 92, 92, 94, 94, 94, 94, 98, 100, 113, 113, 118, 118, 125, 128, 128, 128, 135, 135, 
146,150,153,160,160,166,171,179,180,181,182,187, 200, 207, 219, 220, 257, 300, 307, 307, 307, 311, 320, 329, 342, 370, 
383, 385, 385, 386, 387, 387, 387, 392, 392, 428, 441, 454, 457, 493, 496 Тх 15, 16, 24, 28 Пд 52, 93, 1 01, 11 о, 111, 122, 122, 
122,123,123,123,126,131,132,135,135,136,137,140,140, 151, 151, 152, 153, 153, 157, 157, 183, 185, 187, 188, 188, 188, 
189,190,192,195,195,195,197,198,199,199,199,201, 207, 209, 215, 217, 218, 218, 219, 223, 224, 224, 226, 231, 233, 233, 
251,291,299,330,351,354,386,386,415,424,424,429, 429, 430, 431, 431, 432, 435, 439, 442 БрК 56, 70, 76, 82,100,113, 
114,122,122,123,124,130,130,130,130,131,132,132,132, 139, 139, 139, 141, 143, 144, 146, 146,146,162,177,178,182, 
182,185,187,187,190,196,199,199,199,199,199,211, 211, 211, 211, 212, 212, 242, 247, 271, 309, 313, 316, 321, 324, 325, 
325,345,345,346,351,352,356,356,358,358,362,367,368,369,370,371,374,384,385,391,391,393,394,396,396,402, 
403,409,417,418,428,43~432,439,473,504БКа 1~33,60,72,73, 81,8~8~86, 120, 120, 12~ 121, 128, 129, 136, 13~ 
141,144,156,159,164,166,166,169,169,169,175,178, 192, 193, 193, 195, 196Бб47,48 Кт 10,11,28,32,32,32,32,32,32, 
34,35 СЧ 107[693] давеча-то СС 106, 159 УО 332 БрК 212, 212[5] iJ давечаПб 19: 27 Пб 21: 163, 173, 178ДП 25: 58,142 
ДП 26: 67[7] ~ давеча Пе 28.2: 97, 234, 290, 290 Пс 29.2: 19,48,58,161,163 Пе 30.1: 45,181,181[12] 

Комментарий 

КОМБ2 dOH [князь Мышкин] разом вспомнил и Д а в е ш н и й Павловский воксал, и Д а в е ш н и й Николаевский 

воксал, и вопрос Рогожину прямо в лицо о глазах, и крест Рогожина, который теперь на нем, и благословение его матери, 

к которой он же его сам привел, и последнее судорожное объятие, последнее отречение Рогожина, давеча, на лестнице,

и после этого всего поймать себя на беспрерывном искании чего-то кругом себя, и эта лавка, и этот предмет ... что за 
низость! И после всего этого он идет теперь с «особенною целью», с особою «ннеlапною и'деей»! (Ид 190-191) Д а в е ш -
н и е «фантастические» мысли и опасения его [князя Мышкина] (после разговора с Лебедевым) казались ему теперь, при 

внезапных, но частых припоминаниях, таким несбыточным, невозможным и даже смешным сном! (И без того первым, 

хотя и бессознательным, желанием и влечением его, давеча и во весь день, было - как-нибудь сделать так, чтобы не 

поверить этому сну!) (Ид 446)d 
АССЦ в два часа, всегда, вспомнить, вчера, два часа тому назад, до ночи, дождаться, завтра, минута, наутро, недавно, 

некогда, опять, покамест, припоминаться, сегодня, сейчас, теперь, уже в девять часов, утро, час назад, через минуту. 

СЧТl давеча биться Ид 31 блистать Ид 382 болтать Пд 137 бояться ПН 155 бранить ПН 211 бросить БКа 86 броситься 
ПН 147 Пд 122 БрК 356 был болтлив Ид 498 был настроен Бс 385 был нервный Пс 28.2: 234 был плач ВМ 34 был представ
лен Ид 107 был пьян СА 29 был рад Пд 152 был связан Ид 78 был уверен ВМ 40 был удивлен БКа 156 была мысль Ид 54 
была несправедлива УО 320 были раздражительны Бс 94 было Ид 136 было бледно Ид 467 было желанием и влечением Ид 
446 было провозглашено БКа 159 было решено УО 274 было смешно Бс 94 быть НН 248 ДС 375 ПН 102 Ид 133,341 ВМ 
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75 Бс 457 Пд 195 < ... > Пс 30.1: 181 быть в силах ПН 119 быть во сне де 382 быть свидетелем ее 107 валяться в ногах БрК 
418 вбежать и броситься БрК 358 вести ВМ 40 взвизгнуть Пд 131 вздумать ЗП 176 Ид 110 взять Ид 102 БКа 86 велеть Ид 
65 Бс 98 БрК 113 взглянуть Кт 35 взять ВМ 38 видеть ПН 224 Ид 190,338 Бс 311 Пд 93,132 видеться Уа 273 визжать Пд 
123 визжать да пищать Ид 239 виноват Ид 235 войти ПН 204 Ид 104,238 БрК 391, 396 войти и увидеть ПН 219 вонзиться 
в сердце БрК 242 воскликнуть БН 109 БКа 195 восклицать ПН 248 впустить Пд 126 врать Бс 92 вскинуться и закричать БКа 
72 вспоминать ее 128 вспомнить ее 128 вм 55 встретить ее 42, 128 Ид 211 Пд 185 встретиться Бс 220 вступать Пб 21: 
173 входить ее 73 вм 36 Пд 195 Пб 21: 178 выбежать Бс 385 БрК 428 вывести Ид 236 выглядывать Уа 274 выгнать ПН 
156 выиграть Иг 273 выйти ПН 147 Ид 498 Бс 78, 92, 160 Пд 429 БрК 178 выйти из себя Бс 135 вынимать Бс 219 выразить 
Бс 307 выразиться ВМ 70 БКа 128 вышел крик и шум Ид 225 вышла история Пд 233 выказать ее 90 выразиться Уа 319 
высказать Пд 111, 157 БКа 129 выскочить ее 78 выходило в рифму де 376 говорить де 332 ее 89 Уа 280, 313, 317, 319 
< ... > дать Иг 280 БрК 402 делать [предложение] де 381 догадаться Пд 135 доказать Бс 307 досадить Пд 187 думать БКа 81 
жаждать Пд 223 ждать БрК 324 забыть де 382 Ид 118 забыться [сном] Ид 377 загадать БрК 199 заговорить Уа 356 
заготовить ПН 148 задергаться Тх 28 задыхаться ПН 130 зазвонить Ид 501 заезжать Ид 262 заинтересоваться Ид 190 
заказать Ид 18 закинуть Бс 383 заключить Пд 52 закричать Ид 136 закутаться ПН 390 залиться [хохотом] ПН 126 заложить 
ВМ 17 БрК 358,362 заметить де 346 зз 65 ЗП 144 ВМ 93 Бс 257 Пд 207 БрК 123 Пб 19: 27 занести БрК 367 запереться и 
солгать Ид 193 заплакать БрК 271 заподозрить Бс 386 зарядить БрК 321 засмеяться БрК 146 застать ВМ 32 Пд 217 застре
литься Ид 290 заступиться Ид 268 БрК 131 захватить БКа 192, 309 заходить Тх 15 Пд 195 захотеть Ид 46 зашить Уа 194 
звать Бс 128 ДП 26: 67 звонить Пс 29.2: 161 звонить и войти ПН 66 знать Бс 92 идти Ид 373 идти и думать Ид 458 изволить 
ПН 260 издеваться Ид 136 изложить БКа 166 изучать ее 98 испугаться Тх 16 БрК 114 казаться БрК 325 коверкаться Ид 287 
кончить БрК 211 колебаться Ид 102 конфузиться Ид 106 крикнуть Пд 192 кричать ее 40,127 Пд 189 БрК 146 БКа 175 
кушать [чай] ее 80 лебезить и заигрывать ПН 86 лежать ПН 17,55 лечь, молить БрК 371 мерещиться ПН 101 Пс 28.2: 290 
мечтал ось еА 28 молить ее 129 молчать Пд 188 мочь Ид 297 наврать ЗП 100 надеть Бс 128 надуть БрК 313 назвать БКа 16 
называть Ид 143 налгать ВМ 81 Пд 226 наклониться Бс 160 накрывать Пд 424 налгать Бс 496 налиться [кровью] Иг 233 
наменять Иг 280 наобещать ПН 390 написать ПН 232 Ид 439 направляться БрК 132 напророчить де 381 настаивать ПН 
231 начать Уа 343 зп 108 Иг 272 БрК 432 Ид 376, 455, 465 не бояться Ид 436 не было ее 153 БрК 325 не видать ЗМ 103 
не выглядывать ВМ 75 не дать БКа 193 не договорить Ид 235 Пд 415 не докончить Бс 153 не забыть предупредить Тх 24 не 
знать ее 32 не конфузиться ПН 257 не мочь ее 92 Ид 101 БрК 430 не написать Пс 28.2: 290 не объясниться де 350 не 
отрекомендовать Пд 183 не понимать еА 13 не по нравиться Ид 194 не понять Ид 73 не прибить ПН 153 не прийти Ид 381 
не пускать Ид 198 не пустить Бс 90 не разуверить Ид 89 не расспрашивать Иг 272 не сесть БрК 122 не спрашивать ЗМ 74 
не уйти БрК 56 не успеть Уа 303, 306 ПН 113 недослышать Пд 299 некогда было ВМ 42 нравиться ЗП 152 БрК 211 
обвинить ее 145 обдумать БрК 345 обернуться Ид 187 обещать Иг 224 ВМ 84 обещаться ее 76, 76 обидеть БрК 368, 391 
обидеться Ид 222 обличить БрК 185 обманывать БКа 144 обозвать Бс 135 обратить внимание де 305 обратиться ВМ 91 Пс 
29.2: 48 объявить ее 129 пн 350 Пд 157, 188 объявлять БКа 136 объяснить Бс 150 овладеть ПН 86 ожидать Пд 291 озарить 
БрК 346 озябнуть Бс 128 опускать Бб 47 оставить ПН 84 остановить БрК 177 остолбенеть Ид 89 отвергнуть ЗП 120 Бс 387 
отвечать Ид 84 отволочь Бс 118 отправиться Пд 435 отправиться, показать де 339 отпустить Пд 233 отрекаться Ид 191 
отречься Ид 193 отрекомендовать Ид 72 отхлестать Бс 428 очнуться ЗП 159 очутиться Ид 300 ошеломить ВМ 42 ощутить 
Бс 171 перебрасываться [камнями] БрК 182 переговорить Пд 215 передать БрК 132 пересказывать ПН 100 перестать ВМ 
79 Ид 135 петь де 382 побояться Ид 103 поверить БрК 199 поворотить ПН 389 повторять Пд 351 поглядеть Ид 118 
подивиться ВМ 32 подмигнуть ПН 196 поднимать Бс 370 поднялась (история) ее 107 подозревать Ид 23 подойти и поце
ловать ПН 212 подпоить де 372 подтвердить и одобрить Ид 234 подходить, становиться Кт 32 подумать Уа 205 Кр 192 Ид 
65,65,118 подходить ПН 208 Бс 166 поехать де 350 вм 55 позавтракать Ид 106 позвать Ид 31 поймать [взгляд] Ид 193 
пойти ее 108 Иг 285 БрК 352 показать Ид 299 БрК 439 показывать Ид 66 получить ВМ 95 БрК 316 Пс 30.1: 181 помере
щиться Ид 498 помертветь и упасть Пс 29.2: 58 помириться Пд 199 помнить Бб 48 понять ПН 156, 312 пообещать БрК 139 
попросить Ид 189 поразить ПН 149,224 Ид 68,89,351 поручить ВМ 91 БрК 190 послать ее 152 Пс 29.2: 19 посмотреть 
ПН 326 Ид 502 поспешить Пд 386 поссориться Ид 260 Пд 199 БКа 193 поставить Иг 269 поступить ПН 268 постучаться Бс 
182 посылать БрК 130 потревожить Ид 11 О поцеловать Ид 105 почитать Ид 104 почувствовать ПН 21 БрК 370 БКа 166 еч 
107 пошутить БрК 130 предлагать Бс 100 предложить Пд 1 О 1 предостерегать ее 46 предстать Ид 381 преувеличить Ид 249 
прибить Бс 113 прибыть БрК 374 привезти Бс 179 приглашать БрК 70 приехать еА 13 БрК 82 признаваться Ид 281 при
знать Ид 447 прийти Бс 118 принести ПН 120 принести в жертву БКа 121 принимать БрК 403 приносить Пд 431 БКа 141 
принять Ид 89 приняться Кр 197 прислать Ид 267 приходить Пд 135 пробуждаться Пс 29.2: 163 проводить БрК 351 прого
вориться Бс 146 Пд 11 О произнести Иг 260 БКа 136 произойти Ид 115 проиграть БрК 385 проповедовать ПН 118 прорвать
ся ПН 158 просить Ид 112 проскочить Ид 301 простирать руки Пд 429 протестовать Ид 224 проходить ПН 389 прочесть Ид 
350 Пд 386 прочитать Ид 241 Пс 30.1: 45 прощаться Ид 247 прянуть Пд 123 пугать Пд 153 пырнуть БрК 162, 187 разбить 
УО 386, 386 разбросать Уа 373 разгадать ПН 119 раздаться Ид 131 разобидеть БрК 122 разузнать Уа 273 распорядиться Бс 
329 рассердиться ВМ 12 рассердить БрК 146 рассердиться и представиться Ид 49 рассказать ее 97 Иг 297 Ид 112 БрК 130, 
143,144 рассказывать де 388 Уа 273 Ид 54, 457 рассматривать ЗП 155 рассмеяться ПН 204 рассмотреть Ид 304 расспро-
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сить БрК 369 рассудить ПН 339 рассчитать ПН 183 растоптать БрК 196 расхохотаться Кт 11 расчесывать БрК 393 рекомен
довать ПН 390 решить Кр 198 ПН 178 Пд 251 БКа 164 ругать ДС 373 сделать [глупость] Бс 113 сделать [грубость] БрК 124 
сделать [предложение] ДС 381 сделать [решение] ПН 181 сдержать себя и не броситься ВМ 37 сердиться Пд 153 сидеть СС 
92 Иг 292 ПН 190 Бс 94 Пд 231 сказать СС 160 Уа 257, 400 ЗП 149 < ... > ДП 25: 58 сказывать Ид 290 скушать Бс 441 
следить БКа 60 случиться ЗМ 103 слышать Ид 71,75 Бс 493 Пд 199,430 БрК 76, 409 БКа 169 Кт 28 Пб 21: 163 смеяться СС 
160 Ид 246 БКа 169 Кт 10 смотреть Ид 71,501 ВМ 41, 49 Бс 387 БрК 473 собираться Уа 218 советоваться ПН 180 сойти ид 
300 сойтись ЗП 155 Кт 32,32 солгать БрК 199 БКа 120 сомневаться Пс 28.2: 97 сообщить ПН 408 сорвать Пд 354 сорваться 
ВМ 58 спрашивать СС 115 Ид 504 ВМ 95 спросить Ид 184 спрятаться ПН 359 ссудить Ид 140 стать ПН 389 стоить Пд 198 
стоять ПН 67 Ид 501 Пд 140 БрК 394 сунуть Пд 431 схватить Ид 299, 307 сыграть БрК 384 съесть Пд 190 трепетать ПН 186 
убедиться Ид 317 убежать Пд 122 увидать Ид 142 увидеть Ид 171 Бс 48 увлечься СС 93 угадать Ид 239, 323 Пд 136 
уговаривать ДС 340 удалить БрК 417 удерживать Пд 122 удивить Ид 367 Пд 188 уехать БрК 356 узнать Уа 273 Иг 278 Бс 
207 уйти ПН 130 Бс 454 Кт 32 укатить БрК 345 укладывать Ид 348, 348 укусить БрК 182, 187 умолить БКа 178 упоминать 
СС 43 Ид 234 упомянуть Уа 272 Ид 190,234 Пд 224 упрекать СС 146 условиться Пд 439 БрК 247 услышать ДС 333 Пд 442 
усмехнуться ВМ 69 успеть ПН 273 успокоить ПН 203 уступитьДП 25: 142 утаить Ид 242 БКа 120 хихикать СА 11 ходить 
Бс 387 ходить, говорить Кт 34 хотеть Уа 194 СС 159, 161 Ид 105, 143, 193 < ... > целовать БрК 396 читать [наставление] Иг 
229 шуметь Ид 132; давеча-то бежать Уа 332 писать да просить СС 159 выскочить БрК 212; давеча утром ДС 339 Уа 274 
Кр 193 ПН 224, 224 Ид 267, 281 < ... > Пс 30.1: 181; давеча еще ДС 346, 376 СС 161 Уа 194 Иг 285 ПН 119, 148, 181 < ... >; 
давеча особливо Ид 18 только Кт 32. При м е ч а н и я. (l) Часто в сочетании с определительными конструкциями с 
союзными словами когда и как (во временном значении): МСережа Ростаневу] Никакого ответа? 1 - Покамест еще нет; 

только давеча, когда мы собирались в погоню, встретил его [Фому] в сенях, по-ночному, в туфлях и в колпаке < ... >. (СС 
128) [Настенька Сереже] А давеча, когда вы сконфузились - И отчего ж? оттого, что споткнулись при входе! .. (СС 78)~ См. 
также. Уа 313, 320 Ид 23,376,381,447 Бс 387 Тх 15 БКа 72, 166 Кт 35 Пс 29.2: 161. ~[Сережа Ростаневу] Не знаю, где 
теперь, только давеча, как начались эти крики, она [Настенька] пошла к вам < ... >. (СС 108) [Бахчеев] < ... > а давеча, как 

. воротились с погони, Я и послал верхового ... (СС 152) [Маслобоев Ивану Петровичу] < ... > я давеча, как с тобой простил
ся, кой-что еще узнал и узнал уж не по догадкам, а в точности. (Уа 273)~ См. также Кр 197 ПН 21,156,219 Ид 501 ВМ 34, 
55 БрК 199,394. (2) В сравнительных конструкциях с как, как и, так же как и, вроде как, точно, точь-в-точь как: ~OHa 
[Нелли] ждала нашего гнева, думала, что ее начнут бранить, упрекать, и, может быть, ей, бессознательно, того только и 

хотелось в эту минуту, - чтоб иметь предлог тотчас же заплакать, зарыдать, как в истерике, разбросать опять порошки, как 

давеча, и даже разбить что-нибудь с досады < ... >. (Уа 373) Ко всему остальному она [бабушка] была невнимательна и 
вообще крайне рассеянна. Ни про что, например, по дороге не расспрашивала, как давеча. (Иг 272) Она [Настасья] вошла 
опять в два часа, с супом. Он [Раскольников] лежал как давеча. Чай стоял нетронутыЙ. (ПН 55) Компания Рогожина была 
почти в том же самом составе, как и давеча утром < ... >. (Ид 133) И он [Порфирий Петрович] как-то вдруг опять подмиг
нул ему [Раскольникову] левым глазом и рассмеялся неслышно, - точь-в-точь как давеча. (ПН 204) Сердце его [князя 
Мышкина] стучало, мысли путались, и всё кругом него как бы походило на сон. И вдруг, так же как и давеча, когда он оба 

раза проснулся на одном и том же видении, то же видение опять предстало ему. (Ид 381) [Аркадий] По интонации голоса 
я догадывался, что Стебельков уже овладел разговором, говорит уже не вкрадчиво, а властно и развалившись, вроде как 

давеча со мной < ... >. (Пд 123) [Настасья Филипповна] Всех, всех впусти, Катя, не бойся, всех до одного, а то и без тебя 
войдут. Вон уж как шумят, точно давеча. (Ид 132)~ См. также ПН 67, 82, 86, 120, 126, 130,248,326,389,390 Ид 71, 131, 
134,135,187,382,467,498,501,502 ВМ 37, 38,49,58,75,75,79 Бс 85,182,200,342,392,392,454 Тх 16,28 Пд 122, 122, 
123,126,131,136,351 БрК 246,177, 196,271,325,384,430 БКа 60,175 Кт 10, 11. (3) В сравнительных конструкциях с 
союзным словом чем и сравнительной степенью прилагательного или наречия: ~[Коля князю Мышкину] Это вы хорошо, 

что ушли, - сказал он, - там теперь кутерьма еще пуще, чем давеча < ... >. (Ид 100) Они [дети] смотрели на нее [Лизу] 
теперь, казалось, еще с большим недоумением, чем давеча. (ВМ 41) [Варвара Петровна] Это гораздо лучше, чем давеча 
про административный восторг. (Бс 51) См. также Ид 135 Бс 160,387 БрК 132, 132, БрК 358. (4) В сочетании с существи
тельными и местоимениями: ~[Князь Мышкин о Рогожине и Настасье Филипповне] Разве уж одно присутствие этой 

книги не доказывает, что он вполне сознает свои отношения к ней? 1 А рассказ его давеча? (Ид 191) Тут он опять поднялся 
со стула, так что странно было, зачем и садился. Князю показалось тоже, что Евгений Павлович недоволен и раздражен и 

смотрит враждебно, что в его взгляде совсем не то, что давеча. (Ид 350) [Ставрогин Кириллову] Чей это давеча ребенок? 
1- Старухина свекровь приехала; нет, сноха ... всё равно. (Бс 187) [Аркадий] Подъезжая к дому мамы, я, вспомнил вдруг о 
Лизиной неблагодарности к Анне Андреевне, об ее жестоком, чудовищном слове давеча, и у меня вдруг заныло за них всех 
сердце! (Пд 209)~ (5) Обращает на себя внимание частое употребление давеча с глаголами речи и памяти: говорить, 
сказать, сказывать, рассказать, рассказывать, договорить, произнести, спросить, спрашивать и др; вспомнить, вСnОА/

ниться, припоминать и др. 

СЧТ2 Llнe объяснилась с вами заранее, давеча ДС 350 вспомнилось, как давеча, за час до исполнения замысла над Дунеч
кой ПН 390 давеча, пред вашим приходом Ид 49 еще давеча, в два часа, сказывали Ид 290 давеча и во весь день Ид 446 
Давеча уехала, часа с два тому БрК 356 давеча, в девятом часу БрК 409 давеча, час назад БКа 86~ 
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НСТ МАркадий] Но ... но были и другие ощущения; одному из них особенно хотелось выделиться перед прочими и 
овладеть душой моей, и, странно, это ощущение тоже бодрило меня, как будто вызывало на что-то ужасно веселое. А 

началось, однако, со страху: я боялся уже давно, с самого давеча, что в жару и врасплох слишком проговорился Ахмаковой 

про документ. (Пд 140)!\ 
ИГРВ !\[Ростанев] Из-за нее-то [Настеньки] и поднялась давеча вся эта история. Она, впрочем, и не давеча поднялась, 

она давно поднялась. (СС 107) [Хроникер] Я даже запоминаю один истерический женский крик сквозь слезы: - Ах, опять 

как давеча! И вдруг в эту уже начавшуюся почти давку опять ударила бомба, именно «опять как давеча» < ... >. (Бс 392)!\ 
СЛБР [давешний] См. иллюстрации в КОМБ2. 

При м е ч а н ия. (1) В зн. 'заранее': !\[Кириллов Хроникеру] Да ведь вы уже про все знаете давеча. (Бс 92)!\ (2) До
стоевский иногда конкретизирует значение 'недавно', в котором употребляется слово давеча, его «границы»: !\[Князь 

Мозглякову] А вот мы уже к мо-нас-тырю подъезжали ... 1- Знаю, дядюшка, давеча. 1- Нет, нет, два часа тому назад, не 

более. (ДС 365) Конечно, и в мыслях его [Фомы] не было выйти из «этого дома», так же как и давеча не было, как не было 
и вчера, как не было и тогда, когда он копал в огороде. (СС 153)!\ Следовательно, !\Он с ней давеча утром виделся. (Уа 
273)!\ нужно понимать как 'сегодня утром', а не 'вчера утром'. Ср. также !\Было, однако ж, одно неотлагательное дело, 
которое так или этак, а надо было непременно решить сегодня, - так решил он [Раскольников] еще давеча, когда проснул

ся. Теперь он обрадовался делу, как выходу. (ПН 178) [Князь Мышкин Лебедеву] А-а. Это кого вы давеча ко мне не пуска
ли? Час назад. (Ид 198) [Лизавета Прокофьевна Коле] Ездил ты вчера? Сам ведь признавался давеча. (Ид 281) Вообще я 
слишком горячо вел это давеча и вчера! (ВМ 40) [Аркадий] Меня только пугала вчера и давеча мысль, что встречу, пожа
луй, как-нибудь Катерину Николаевну; но теперь я уж ничего не боялся. (Пд 153)!\ (3) В противопоставлении Слово 
давеча часто противопоставляется теперь: МРостанев] Ну, слава богу, теперь! А давеча-то, Гаврила-то каково? (СС 106) 
Но ничего нельзя было прочесть на лице князя. Он был такой же, как и давеча, как и всегда. (ДС 375) [Фарпухина Моска
левой] А давеча я вам и друг, и топ ange, когда приехал а пересказать, что делают с князем у Натальи Дмитриевны. А 
теперь вот и Наталья Дмитриевна, которую вы давеча на чем свет ругали и которая вас же ругала, у вас в гостях сидит. (ДС 

373) Я виноват! - сказал князь, подходя к Бурдовскому, - Я очень виноват перед вами, Бурдовский, но я не как подаяние 

послал, поверьте. Я и теперь виноват ... я давеча виноват. (Ид 235) [Рогожин Князю Мышкину] Она-то [Настасья Филип
повна] давно еще мне про тебя разъясняла, а теперь я давеча и сам рассмотрел, как ты на музыке с тою сидел. (Ид 304) 
[Кириллов Хроникеру] Мне жаль, что вы как будто смеетесь, - прибавил он через полминуты. - А мне странно, что вы 
давеча были так раздражительны, а теперь так спокойны, хотя и горячо говорите. 1- Давеча? Давеча было смешно < ... >. 
(Бс 94) [А. Карамазов] Ох, Lise, совсем не так, ведь письмо-то со мной и теперь и давеча было тоже, вот в этом кармане, 
вот оно. (БрК 199)!\ (4) Чаще всего давеча употребляется в романе «Идиот» - 163 раза. 

и.Р. 

дАВНО <1338:885,240,213,-> 
1. Много времени тому назад; задолго до настоящего времени. 

m Голядкин тут же, кстати, мимоходом припомнил какой-то роман, уже давно им прочитанный, где героиня 
ПОдала условный знак Альфреду совершенно в подобном же обстоятельстве, привязав к окну розовую ленточ

ку. (Дв 219) [Вася Аркадию] Послушай ... я давно хотел спросить тебя: как это ты так хорошо меня знаешь? 

(Ср 39) Когда-то, в свои молодые годы, что, впрочем, было очень давно, князь блестящим образом вступил в 
жизнь, жуировал, волочился, несколько раз проживался за границей, пел романсы, каламбурил и никогда не 

отличался блестящими умственными способностями. (ДС 300) Из-под нанкового жилета торчала манишка, вся 

скомканная, запачканная и залитая. Лицо было выбрито, по-чиновничьи, но давно уже, так что уже густо нача

ла выступать сизая щетина. Да и в ухватках его [Мармеладова] действительно было что-то солидно-чиновничье. 

(ПН 12) Это было ... Это было давно ... и это было где-то ... Тут было ... тут было ... - ну, да черт с ним совсем, 
что тут было и не было! .. - злобно вскричал он [Вельчанинов] вдруг. (ВМ 12) Обходя скит, отец Паисий вдруг 

вспомянул об Алеше и о том, что давно он его не видел, с самой почти ночи. И только что вспомнил о нем, как 

тотчас же и приметил его в самом отдаленном углу скита, у ограды, сидящего на могильном камне одного 

древле почившего и знаменитого по подвигам своим инока. (БрК 297) Я [Рассказчик] анализировал эти впечат
ления, придавал новые черты уже давно прожитому и, главное, поправлял его, поправлял беспрерывно, в этом 

СОстояла вся забава моя. На этот раз мне вдруг припомнилось почему-то одно незаметное мгновение из моего 

первого детства, когда мне было всего девять лет от роду, - мгновенье, казалось бы, мною совершенно забытое; 

но я особенно любил тогда воспоминания из самого первого моего детства. (ММ 47) 

l1li < ... > коренной петербуржец, знающий совершенно обычаи, знающий заранее, что ему ничего не ответят, 
что нет нового, что он уже, без малого или с небольшим, тысячу раз предлагал этот вопрос, совершенно безус-
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пешно и потому давно успокоился - но все-таки спрашивает, и как будто интересуется < ... >. (Пб 18: 12) Слова 
нет, что его [«Notre Dame de Paris»] все прочли на французском языке у нас и прежде; но, во-первых, рассудили 
мы, прочли только знавшие французский язык; во-вторых, - едва ли прочли и все знавшие по-французски; 

в-третьих, - прочли очень давно; а в-четвертых, - и прежде-то, и тридцать-то лет назад, масса публики, читаю

щей по-французски, была очень невелика сравнительно с теми, которые и рады бы читать, да по-французски не 

умели. А теперь масса читателей, может быть, в десять раз увеличилась против той, что была тридцать лет 

назад. Наконец - и главное - все это было уже очень давно. Теперешнее же поколение вряд ли перечитывает 

старое. (Пб 20: 29) Анекдот этот случился со мной уже слишком давно, в мое доисторическое, так сказать, 
время, а именно в тридцать седьмом году, когда мне было всего лишь около пятнадцати лет от роду, по дороге из 

Москвы в Петербург. (дп 22: 27) За условие, что мы не будем ему [Наполеону] мешать в Европе, он отдал бы нам 
Восток, и теперешний Восточный вопрос наш - гроза и беда нашего текущего и нашего будущего - был бы уже 

теперь давно разрешен. (дп 27: 34) 
l:8J [М.А. Достоевскому] Любезный папенька! Давно уже не писали мы к Вам, ожидая конца экзамена, который 

должен был решить судьбу нашу .. (Пс 28.1: 39) [М.М. Достоевскому] Жили мы в куче, все вместе, в одной казар
ме. Вообрази себе старое, ветхое, деревянное здание, которое давно уже положено сломать и которое уже не 

может служить. (Пс 28.1: 170) [М.Н. Каткову] Вы не поверите, как мне нужно возвратиться в Россию для успеха 
литературных занятий моих. Поверите ли, что у меня давно уже начат один роман, который давно уже оставлен 

мною, единственно за недостатком некоторых материалов и впечатлений, которые нужно собрать самому, лич

но, с натуры. (Пс 28.1: 308) 
При м е ч а н и я. (l) Следует различать давно, отнесенное действительно к давно прошедшему времени (уже не обозри
мому), и давно, отнесенное к локальной, длящейся ситуации (зримой), в рамках которой что-то произошло «давно» отно

сительно (до) момента речи. Т.е. понятие «давно» очень относительное. В пределах описания локальной сиуации «давно» 

имеет значение 'еще/уже/сразу в самом начале происходящего'. Например, дЛембке [на пожаре], бледный, с сверкающи

ми глазами, произносил самые удивительные вещи; к довершению был без шляпы и уже давно потерял ее. 1- Все поджог! 
(Бс 395) Обе соседки выскочили в коридор, одна, как и давеча, очевидно удерживая другую. Стебельков, уже давно вско
чивший с дивана и с наслаждением прислушивавшийся, так и сиганул к дверям и тотчас преоткровенно выскочил в кори

дор прямо к соседкам. (Пд 122) Да где же здесь дворник? - прокричала она, топнув ногой. Я давно уже узнал этот голос. 

(Пд 130) Лиза слушала, наклонив голову над работой, и давно уже не ввязывалась в разговор. (Пд 197) Проговорив это, 
Митя стал вдруг чрезвычайно грустен. Уже давно постепенно с ответами на вопросы следователя он становился все мрач

нее и мрачнее. И вдруг как раз в это мгновение разразилась опять неожиданная сцена. (БрК 417)д Также БрК 297, 300. 
(2) Отметим случаи использования в вопросительной конструкции с частицей ли: f:J.Больны? да, в самом деле! Давно ли, 
как, каким образом вы изволили заболеть? (Хз 284) Слышала я это, слышала. А давно ли матушка твоя померла? 1 

- Недавно. (УО 408) И сколько бедствий он вынес в своей канцелярии: к нему подходило начальство с вопросом, давно ли 
он был в бане? Про него ходила молва, что у него под воротником вицмундира гнездами заводятся клопы. (СА 35)д Также 

Ид 84. Эта же конструкция с частицей ли используется для построения риторической фигуры: f:J.Я не знаю, известен ли 

этот факт ... и так ли это, - пробормотал я, - но я удивляюсь, что вы считаете это все так естественным, а между тем давно 

ли Крафт говорил, волновался, сидел между нами? Неужто вам хоть не жаль его? (Пд 134) Действительно широкий взгляд, 
ибо давно ли еретик не только не мог считаться в глазах римской церкви христианином, но даже был хуже язычника? (Пб 

21: 207)д Также Пд 264 Пб 21: 234ДП 22: 85,91 ДП 27: 32 Пс 28.1: 77 Пс 29.2: 124. 

2. в течение ДОЛГОГО времени; с давних пор, вплоть до настоящего момента. 

m [Доброселова] Мне было так хорошо; Федора давно уже работала, да и мне работу достала. (БЛ 18) [Орды
нов Катерине] Как ты нашла мое сердце? Расскажи мне, давно ли ты сестрица моя? .. Расскажи мне все про себя, 
где ты была до сих пор, - расскажи, как звали место, где ты жила, что ты там полюбила сначала, чем рада была 

и о чем тосковала? .. (Хз 292) Неточка! - прошептала Катя сквозь слезы, - ангел ты мой, я ведь тебя так давно, 

так давно уж люблю! Знаешь, с которых пор? (НН 218) [Парадоксалист] Мы мертворожденные, да и рождаемся
то давно уж не от живых отцов, и это нам все более и более нравится. Во вкус входим. (ЗП 179) [Раскольников] 
А молиться вы умеете? I [Полечка] О, как же, умеем! Давно уже; я, как уж большая, то молюсь сама про себя, а 
Коля с Лидочкой вместе с мамашей вслух < ... >. (ПН 147) И действительно, поднявшись на террасу, он [князь 
Мышкин] увидел, что все пили, и пили шампанское, и, кажется, уже довольно давно, так что многие из нирую

щих успели весьма приятно одушевиться. (Ид 305) [Версилов Аркадию] Милый мой, я давно тебя ждал сюда. Я 
давно мечтал, как мы здесь сойдемся; знаешь ли, как давно? - уже два года мечтал. (Пд 371) 
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1 Вы до сих пор (по крайней мере, все ваши виконты) убеждены, что Россия состоит только из двух сословий: 
les boyards и les serfs. Но вы долго еще не будете убеждены, что у нас давно уже есть нейтральная почва, на 
которой все сливается в одно цельное, стройное, единодушное, сливаются все сословия, мирно, согласно, брат

ски < ... >. (Лб 18: 49) Люди дороже даже денег. Людей ни на каком рынке не купишь и никакими деньгами, 
потому что они не продаются и не покупаются, а опять-таки только веками выделываются; ну а на века надо 

время, годков этак двадцать пять или тридцать, даже и у нас, где века давно уже ничего не стоят. Человек идеи 

и науки самостоятельной, человек самостоятельно деловой образуется лишь долгою самостоятельною жизнию 

нации, вековым многострадальным трудом ее - одним словом, образуется всею историческою жизнью страны. 

Ну а историческая жизнь наша в последние два столетия была не совсем-таки самостоятельною. (дл 21: 93) 
[Б] [М.А. Достоевскому] Денег занял для священника. Давно уже не имею ни копейки денег. (Лс 28.1: 57) [А.Н. Май
ко ву ] Но сколько могу иметь мнения - вещь не очень-то казистая и отнюдь не эффектная. Давно уже мучила 

меня одна мысль, но и боялся из нее сделать роман, потому что мысль слишком трудная и я к ней не приготов

лен, хотя мысль вполне соблазнительная и я люблю ее. Идея эта - изобразить вполне прекрасного человека. 

(Ле 28.2: 240) [Н.А. Любимову] Милостивый государь глубокоуважаемый Николай Алексеевич, 1 Так как Вы, 

столь давно уже и столь часто, были постоянно благосклонны ко всем моим просьбам, то могу ли надеяться 

еще раз на внимание Ваше и содействие к моей теперешней последней, может быть, просьбе? (Ле 30.1: 241) 

з. в функции сказуемого. 

m [Орды нов] Ты давно здесь дворником? 1- Давно. (Хз 274) [Катерина Ордынову] Слушай, слушай! Это давно 
уже было, очень давно, я и не помню когда, а все как будто вчера передо мною, словно сон вчерашний, что 

сосал мне сердце всю ночь. Тоска надвое время длиннит. (Хз 294) Это была одна из тех минут откровения, 
взаимной симпатии, сближения, которых уже давно не было с нами. Через час как будто праздник настал в 

доме. (НН 237) [Парадоксалист Лизе] Давно здесь? - Где? (3П 153) Только что он [Раскольников] достал заклад, 
как вдруг где-то на дворе раздался чей-то крик: 1- Семой час давно! I Давно! Боже мой! (ПН 57) [Раскольников] 
Нет. Это все теперь точно на том свете ... и так давно. Да и все-то кругом точно не здесь делается ... (ПН 178) 
Был уже давно вечер; князь все еще сидел, слушал и ждал генерала, начинавшего бесчисленное множество 

анекдотов и ни одного из них не доканчивавшего. (Ид 107) Давно уже был день, а казалось, все еще не рассве
ло. (Бс 411) 

• Давным-давно m Впрочем, все эти вопросы были не новые, не внезапные, а старые, наболевшие, давниш
ние. Давно уже как они начали его терзать и истерзали ему сердце. Давным-давно как зародилась в нем вся эта 

теперешняя тоска, нарастала, накоплялась и в последнее время созрела и концентрировалась, приняв форму 

ужасного, дикого и фантастического вопроса, который замучил его сердце и ум, неотразимо требуя разреше

ния. (ПН 39) Бс 430 [8] [П.Л. Исаеву] Так небрежно нельзя обращаться ни с мамашей (которая очень тобой 

обижена), ни со мной. Ты должен был давным-давно написать мне, тотчас же по приезде, а не откладывать на 

такой глупый срок. Простая вежливость этого требовала. (Ле 28.2: 63) [Н.А. Любимову] Такую статью как <<Про
mив течения» давным бы давно надо пустить в «Р<усском> вестнике». (Ле 30.1: 215) 
Давно пора m [Девушкин Доброселовой] Прощайте, мой ангельчик! Расписался я вам чуть не на двух листах, а 
на службу давно пора. (БЛ 17) Происшествия, обстановка, люди - всё как-то примелькалось к глазам. Прими

риться с этой жизнью было невозможно, но признать ее за совершившийся факт давно пора было. (3М 78) 
[Б] [А.Г. Достоевской] Когда-то доберусь до дела? Давно пора. Но хоть по нескольку строк все-таки буду писать. 
(Ле 30.1: 181) Также НН 186 ДС 298 Бс 238. 

Словоуказатель давно m БЛ 17, 18,43,46,60,67,97 Дв 128, 142, 142, 162, 162, 187, 187, 188, 191, 191,200,219,220, 
222,227,227,229 ГП 244, 247, 249 Хз 264, 270, 274, 274, 279, 283, 284, 292, 294, 294, 294, 299, 303, 320 Ср 19,38,39,44 
ЧЖ 53,61,75,81,81 ЧВ 83, 85 БН 114, 114, 115, 117, 118, 127, 129, 131,34, НН 151, 153, 155, 161, 186,210,218,218,222, 
234,236,237" 240, 240, 240, 241, 241, 242, 246, 256, 264 МГ 276,283 ДС 298, 300, 310, 315, 315, 317, 320, 320, 320, 324, 
334,339,343,343" 345, 351, 356, 363, 363, 368, 369, 380, 383, 388, 388, 389, 391, 391, 391, 391, 391, 395, 397, 398 СС 12,30, 
36,45,52,61,73,74,88,91,91,92,104,105,107,108,112, 113, 121, 140, 141" 147, 152, 152, 166, 166 УО 176, 179, 188, 193, 
202,207,212,213,214,217,226,226,228,229,238,239,243,243,246,246,,247,251,251,264,268,273,277,279,300,311, 
312,317,318,,341,343,356,357,357,360,361,365,371,383,393,398,403,404,405,408,410,417,418,439ЗМ 11, 11,30, 
30,41,47,67" 78, 89, 91, 101, 106, 116, 126, 135, 135, 135, 144, 151, 151, 166, 176, 179, 185, 187, 187,207,212,222,224,230, 
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231 СА 8, 8, 22, 23, 28, 28, 29, 32, 33, 35, 36, 38 ЗЗ 56, 59, 61, 96 ЗП, 99,109,116,128,131,142,151,153,160,162,163,168, 
179,Кр 185, 195, 196,204,205,206, 206Иг213, 215, 220,230,232,,239,240, 250, 2 54,285,285,286,290,290,290,295,301, 
307, ПН 12, 13, 15,21,25,27,28,32,39,45,46,51,56,57,57,57,57,58, 70, 71, 74, 83, 84, 95, 97, 99, 99,100, 113, 119, 126, 
139,147,150,151,158,170,178,183,188,188,192,194, 206, 206, 206, 214, 221, 222, 235, 235, 235, 247, 249, 251, 253, 253, 
257,264,278,299,316,320,320,326,337,338,342,345,351,354, 374,386, 389, 397,398, 398,398,414,416Ид 15, 15,,26, 
28,32,35,38,40,40,40,40,41,41,41,41,41,46,47,48,50,53,58,60,63, 75, 75,82,84,91,97,105,106,107,108,137,137, 
138,144,152,167,172,174,180,182,183,186,187,189, 191, 194, 195, 197,203,203,205,206,206,210,212,212,219,229, 
239,240,240,244,246,248,249,253,259,262,268,277,278,280,304,305,333,351,351,356,358,362,363,378,380,392, 
403,403,403,403,405,406,408,413,419,420,420,420,421,427,427,434,437,442,442,446,447,447,457,459,467,467, 
470,471,471,490,498,506,508 ВМ 5, 7, 7, 7, 7, 8, 12, 13, 19, 19,24,26,34,39,40,40,42,44,44,44,50,50,56,68,71,74, 
81,83,84,85,89,91,92,93,93,96,100, 105, 106 Бс21, 24, 38,40,40,46,47, 48, 53, 53,58,60,62, 66, 72, 75, 75, 75, 76,82, 
87,92,103,107,112,127,133" 138, 142, 144, 151, 156, 173, 195,213,217,224,225,229,238,243,243,245,257,259,261, 
261,261,265,268,271,274,282,284,284,286,287,287,290,306,312,339,340,341,367,395,400,401,402,404,411,411, 
419,422,430,432,435,442,445" 445, 450, 452, 456, 468, 469, 486, 487, 496, 500, 511 Тх 8, 9, 12, 17, 17, 19,20 Пд 9, 19,22, 
27,27,32,34,36,43,45,47" 50, 57, 59, 64, 72, 83, 91, 91, 92,104,108,118,119,121,121,122,130,132,133,134, 140, 142, 
143,143,150,155,167" 181, 192, 196, 197, 198,200,205,205,207,207,216,235,235,,238,239,239,241,241,242,243,243, 
249,254,255,255,264,264,277,277,283,284,284,287,288,288,291,306,314,317,,317,323,330,332,338,350,350,359, 
362,362,362,365,369,,370,371,371,371,371,371,371,371,372,373,373,374,382,,405,407,413,413,415,416,423,445, 
449,449 БрК 6,8,21" 33, 38, 41, 48, 51, 51,53,54,55,60,64,71, 72, 74, 76, 87, 90, 101, 101, 104, 113, 125, 132, 135, 135, 138, 
139,141,142" 146, 146, 157, 170, 176, 181,205,210,210,210,212,212,212,,214,220,222,228,234,239,252,253,255,255, 
257,261,266,,267,269,273,273,275,282,295,297,298,298,300,300,300,,300,307,308,311,312,317,321,332,332,335, 
337,345,347,349,388,407,411,417,422,441,441,441,441,441,448,456,462,463,471,473,478,479,482,486,487,493, 
493,497,497,499,499,503,504 БКа 7,10,12,15,18,26,30,43,57,65,65,73,79,79,82,90, 97,103,106,124,134,148,150, 
154,180,180 Бб 42,50,51 МХ 15 ММ 47 Кт 10,29,32 СЧ 105, 107, lll, 114[885] [j Пб 18: 12, 17, 17,25 Пб 18: 38,41,49, 
50,57,57,66,70,91,96 Пб 19: 6, 29, 40, 51, 74, 74,80,112,121,129,135,136,136,147,148,161,178 Пб 20: 5,13,16,28, 
28,29,29,30,41,47,55,55,65,65,66,94,98,121,131, 133, 147Пб21: 178, 181, 182,207,207,207,207,209,209,210,211, 
234,236,237,241,247,248,249~П21:20,24,25,37,37,41,59,62,64,70,71,76,77,77,77,77,86,88,91,92,93,100,102, 

124, 129 ~П 22: 7, 9, 9, 13, 17,24,25,27,29,35,42,43,56,72, 74" 85, 86, 88, 88, 89, 90, 91, 105, 111, 112, 115, 122, 133 ДП 
2З: 6, 8,12,20,32,32,36,41,50,55,58,58,82,85,101, 102, 104, 121, 130, 132, 143, 144, 144, 151, 157, 159 ДП 24: 48, 49, 
50" 52,52,58, 58, 64ДП25: 20,20,24,35,46,51,51,52,58,64,67 ,67,69,74,77,80,127,127,127,130,135,149,150,153, 
153,154,157,159,160,168,172,173,174,175,176,178, 196" 197, 198,204,206,214,215, 216ДП 26: 10, 14, 14, 15,22,30, 
35,36,39,42,43,48,48,58,63,77,78,85,101,101, 119, 128, 143, 150, 150, 151, 155, 167, 167, 168, 168, 169 ДП 27: 16,27, 
29" 31, 32, 34, 34[240] [0 Пс 28.1: 39, 39, 44, 48, 48,50,51,54,57,57,62,62,69,70,72,74,77,83,89,94, 98,106,108,108, 
118,130,137,147,153,170,174,175,178,180,180,195, 195, 197,202,203,206,208,222,223,225,225,225,228,232,245, 
247,251,,260,261,262, 262,263, 265 Пс 28.1: 276,276,279,280,280,286,288,289,289,290,293,293,294,297,304,307, 
308, 308, 308" 308, 308, 310, 312, 316, 317, 317, 320, 328, 337, 344, 354, 373, Пс 28.2: 25, 63, 65, 67, 86, 94, 94, 100, 1 О 1, 118, 
126, 142 Пс 28.2: 180,207,212,217,218,230,233,237,240,276,295,316, 317, 318" 320, 323, 323, 334 Пс 29.1: 8, 10, 12, 14, 
23,30,30,47,64,68,70" 82, 82, 88,118,125,125,125,133,142,143,150,154,164,171, 180, 196,207,218,228,237,253, 
263,263,263,324,326,336,341,349,351,353,354,355 Пс 29.2: 10, 10, 17,71,74,77,97" 97,103,114,115,124,125,131, 
132,147,167 Пс ЗО.1: 8, 13,20,23,23,23,37,66,73,77,93,110,111,131,132,140, 140, 143, 152, 169, 181, 182, 192, 197, 
205,215,225,225,231,232" 239, 241[213] 

Комментарий 

АВТН ~Если же я в статье моей и сам не определил с историческою точностию, с какого именно времени наши певчие в 

эти костюмы одеваются, то потому что и намерения сего не питал, и цели такой не имел, а единственно хотел выразить, что 

заведено это очень давно, - так давно, что всегда можно выразиться «искони», и это всякий поймет, кто прочтет статью 

мою. Не про Димитрия Донского время я говорил и не про Ярославово. Я хотел сказать, что «очень давно», и ничего 

больше. (дп 21: 77)~ 
НРЗН 1 У2 ~[Парадоксалист Лизе] И не жди поддержки: другие подруги-то твои тоже на тебя нападут, чтоб ей подслу
житься, потому что здесь все в рабстве, совесть и жалость давно потеряли. Исподлились, и уж гаже, подлее, обиднее этих 

ругательств и на земле не бывает. (ЗП 160) [М.А. Достоевскому] Только нынче провели с ним час в Казанском соборе. Нам 
это хотелось давно; особенно перед экзаменом. (Пс 28.1: 39)~ 
КОМБl ~Сначала с грустною улыбкой, а потом весело и резво рассмеявшись, она [Настасья Филипповна] призналась, 
что прежней бури во всяком случае и быть не могло; что она давно <зн. 1> уже изменила отчасти свой взгляд на вещи и что 
хотя и не изменилась в сердце, но все-таки принуждена была очень многое допустить в виде совершившихся фактов; что 

сделано, то сделано, что прошло, то прошло, так что ей даже странно, что Афанасий Иванович все еще продолжает быть 
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так напуганным. Тут она обратилась к Ивану Федоровичу и с видом глубочайшего уважения объявила, что она давно <зн. 

1> уже слышала очень многое об его дочерях и давно <зн. 2> уже привыкла глубоко и искренно уважать их. (Ид 41) Не 
называйте нас надменными и недальновидными скороспелками. Нет, мы давно <зн. 2> уже во все вглядываемся, все ана
лизируем; задаем себе загадки; тоскуем и мучаемся разгадками. Анализ начался у нас недавно, но, по-нашему, очень давно 

<зн. 1>, и мы даже самим себе надоели этим до тошноты. (Пб 18: 57)!;" 
АССЦ века, воспоминания, вспомнить, детство, до сих пор, исторический, недавно, помнить, припомнить, прошло, юность. 

СЧТl давно анализировать Пб 18: 57 бесить Ид 105 беспокоиться Пс 29.1: 143 Пс 29.2: 13 1 не блистатьДП 21: 70 болеть 
[переживать, о сердце] Ид 420 бояться Ид 467 пд 140 не бывать [давно не бывало] БрК 298 быть [кому-л. подозрительным 
Дв 191 женихом БрК 269] быть (в ком-л.) [о мысли] БрК 101 не быть: (где-л.) Бс 268; в театре БЛ 60 в церкви ЗМ 176 уже 
есть в ЕвангелииДП 25: 160 вдоветь пд 142 взять в соображение БрК 347 не верить [своей матери ДС 320 в силу мирского 
решенияДП 21: 100 в учрежденияДП 26: 168] вестись [о споре]ДП 22: 74 вертеться в голове [о мысли] Пс 28.1: 316 не 
видать [зелени БЛ 46 полей и лесов УО 207 (кого-л.) СА 8 Ид 174, 191 Бс 75, 271 Тх 8 Пд 413 Пс 29.1: 263 Пс 30.1: 132] не 
видаться Хз 20 ЗМ 30 Ид 172 Пд 19 Пс 28.1: 180 Пс 29.1: 253 Пс 30.1: 37, 143 видеть [воспринимать зрением] (кого-л.) Бс 
127 видеть [знать, понимать] ПН 338 Ид 48 Пд 133 БрК 212 Пб 20: 55 не видеть кого-л. Иг 307 Пс 29.2: 74 не вкушать 
минут истинного сердечного блаженства Пс 28.1: 48 внушать уважение ЗМ 187 возбуждать [внимание ЗМ 135 любопыт
ство Пд 350] возвестить Бс 261 возненавидеть Бс 422 возникать Пб 20: 5 возникнуть Пб 20: 121 возыметь страсть ПН 28 
воротиться с дачи Пс 28.2: 218 врать ПН 320 вступить в полнейшую неизвестностьДП 21: 41 выбрать ПН 253 выжить из 
памяти ДС 310 выздороветь Ид 75 выйти замуж ее 166 выйти из-под опеки ВМ 93 выйти из-под влияния Пд 119 выйти на 
другую дорогу [метафорически] БрК 273 выключить из службы ЧВ 85 выпустить из виду Пд 499 вы смаривать Бс 243 
говаривать ЧЖ 61 говорить [высказывать] Ид 457 Пс 28.1: 62 говорить [предполагать] дв 162 ни с кем не говорить ПН 320 
готовить [книгу]ДП 25: 206 дать словоПс 30.1: 231 дать себе слово не сидеть сиднем ДомаПс 28.1: 293 действоватьПб 20: 
65 держать Дв 188 держать в уме Бс 261 держать намерение ЗМ 101 дверяться [чьему-л. уму] Пс 29.2: 167 догадаться Пд 
167,238 Пб 20: 28 дожидаться УО 268 думать (что-л./о чем-л.) НН 222 БрК 275 думать точно так же ДП 23: 55 думать 
переделать Пс 28.1: 304 думать и мечтать Пс 29.2: 132 не думать Иг 232 ни об чем не думать Пд 415 жаждать [случая Кр 
195 видеть БрК 282 про никнуть Ид 442] жаловаться [на потерю памяти] ВМ 7 ждать [кого-л.] ЗП 142 ПН 398 Бс 195 Пд 371 
Пс 28.2: 67 (чего-л.) Ид 97 Пс 29.1: 150 случая БрК 479 Пс 28.1: 195] желать [видеть Ид 84, 434 видеть у себя УО 343 Ид 
41 встретить Пд 415 встретиться Пд 50 жениться Бс 243 писать Пс 28.1: 195 познакомиться Бс 133,257 сделать предложе
ние (напечатать роман) Пс 28.1: 294 (чего-л.) Бс 174 БрК 132,487] желаться познакомиться ВМ 106 жениться Ид 15 жить 
(где-л.) УО 264 забыть Хз 279 ДП 21: 124 Пс 29.2: 97 заглохнуть БрК 21 заглядывать в дверь БрК 388 заготовить БКа 65 
задумать Бс 103 заметить ЧВ 83 НН 264 УО 247, 312 Иг285 ПН 374 Ид 63, 362, 427 ВМ 7 Бс400 Пд 72 БрК300, 317 Пб 18: 
38 Пс 28.2: 212 Пс 30.1: 77 замечать Дв 191 ПН 206 Ид 447 ВМ 24 БрК 503 ДП 21: 62 замыслить Пс 30.1: 131 занимать 
[интересовать] Ид 262 заниматься хождением по разным искам и тяжбам ПН 32 записывать Пс 29.1: 30 заплатить УО 439 
зародиться Пд 306 Пс 29.1: 47 затеять [травлю]ДП 22: 88 затихнуть [о мнении] Пс 29.1: 10 зашевелиться [о мысли] ВМ 68 
заявитьДП 22: 115 не заявлять Пб 21: 207 знать БН 114, 134 НН 151,240 де 320, 388, 391 ее 152 УО 246, 251, 318 ЗМ 126, 
144 СА 22 ПН 51, 345 Ид 205, 427, 446 ВМ 85 Бс 53, 287, 339,401 Пд 64,121,181,239,373 БрК 41,101,135,255,266,349 
БКа 15 Бб 50 Пб 18: 91 ДП 22: 122ДП 25: 204, 214ДП 26: 10,43 Пс 28.2: 230Пс 29.1: 207 не знать ее 91 ИГ 230ДП 22: 86 
зудеть еА 23 избегать Иг 285 изменить отчасти свой взгляд на вещи Ид 41 изнемогать Пб 21: 211 изучать Пб 18: 66 иметь 
что-л. Ид 189 ДП 25: 58 иметь удовольствие знать Ид 212 иметь дела БрК 253 не иметь ни копейки денег Пс 28.1: 54 иметь 
удовольствия писать (к кому-л.) Пс 28.1: 307 интересоваться (кем-л.) Бс 259 Пд 43 искать БН 114 искать чести и случая 
встретить Ид 403 искать встречи БрК 504 не испытывать (чего-л.) БрК 72 Пс 28.1: 54 истерзать ПН 247 исчезнуть Пб 20: 28 
казаться УО 311 ДП 25: 127 Пс 28.1: 94 не касаться ПН 25 кончить курс Ид 333 кричать [высказываться о чем-л.]ДП 27: 29 
лишиться Пб 21: 247 любить (кого-л.) ее 113, 140 ид 40 БрК 139 Пс 28.1: 202,261 Пс 28.2: 180 любить друг друга ВМ 89 
не любить (кого-л.) Ид 471 мерещиться ЗП 109 БрК 210 мечтать [(о ком-л.) Ид 144 (о чем-л.) Пд 362,371 о женитьбе ПН 
235 о ружье Пд 27 о «пробе» Пд 36 как-нибудь сойтись Ид 239] мечтаться Пд 374 молчать Пд 277 мочь жениться ВМ 91 
мочь сойти с ума на своей идее БрК 228 не мочь выслать [денег] Пс 28.2: 318 не мочь ничем помочь Пс 29.1: 82; мучить 
ревностью Пд 57 мучать [о вопросе] Ид 467 [о мысли] Пс 28.2: 240 наблюдать ее 74, 147 Ид 138 Бс 487 БрК 74 наглядеть 
(что-л.) БрК 493 БКа 65 надоесть ПН 264 назвать (как-л.) БрК 220 называть (как-л.) Пд 243 не называть (как-л.) Пд 332 
накипеть в сердце БН 117 намереваться спросить пд 104 наметить ДП 26: 22 не нападать ДП 26: 42 напечатать ЗЗ 56 
написать Пс 29.1: 64 наскучить Пб 18: 17 Пб 20: 66 насмотреть (кого-л.) БрК 125 наступить [о сумерках] УО 300 [о новой 
жизни] Пд 455 начатьДП 25: 20 начать [заботиться Пд 283 обнаруживать признаки жизниДП 21: 59 сосредоточиваться Ид 
15 терзать ПН 39 читать (кого-л./что-л.) Пб 19: 80ДП 25: 52 работу Пб 20: 13] начаться дв 187 ПН 71 ид 35 Бс 367 пд 32, 
373 МХ 15 Пб 18: 57 ДП 25: 135 начинать надоедать МГ 276 начинаться ид 58 научиться уважать БрК 499 Пс 28.1: 225 
ненавидеть Пд 359 БрК 441 обещать де 397 ДП 26: 48 обращать вниманиеДП 25: 80 обходиться сурово (с кем-л.) Бс 47 
объявить Ид 358 объяснить УО 404 ожидать ее 92 УО 226 ВМ 44 Бс 452 Пд 291 БрК 71 Пб 21: 207 ДП 26: 15 оклеить ЗМ 
106 орать СА 32 освободить себя от всех пут и даже обязанностей УО 365 основаться [об убеждении] БрК 332 остаться 
вдовойДП 21: 102 оставить инженерное и военное делоДП 26: 35 не отвечать на вопросы народыДП 25: 174 отделиться 
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от почвы Пб 19: 29 отжить свое времяДП 25: 153 отказаться ЭМ 187 отличить Ид 508 Пс 28.1: 354 отложить [отобрать] 
(что-л.) Пд 207 отобедать БН 115 отправиться в Петербург БрК 468 отставить [дать отставку] Пд 317 отцвести Пс 30.1: 66 
перевоплотиться в государствоДП 26: 167 передать Пс 30.1: 192 переменить мысли (о ком-л.) де 339 перемениться еА 38 
перемереть ее 121 не переписываться Пс 29.1: 196 перестать [верить в подвиг] БрК 210 воображать Ид 82 выражать 
собою истинную волю страны Пб 21: 209 дорожить собой Ид 38 любить ДП 21: 86 считать за богов [идолов] ДП 22: 72 
удивлятьВМ 92 удивляться Пд 317] писатьПс 28.1: 262Пс 29.2: 17 не писатьПс 28.1: 39,48,83,108,118, 180Пс 28.1: 276, 
317,328 Пс 28.2: 317 Пс 29.1: 82,218 Пс 30.1: 140 питать намерение ПН 97 питать идею Пд 242 не пить водки ПН 45 
плакать ПН 398 повторять БрК 300 погибнуть для искусства НН 155 поглядывать Бс 60 Пд 350 подать в отставку Пс 28.1: 
308 поддерживать (какие-л.) отношения Бс 21 поджидать Пн 194,206 Ид 137 подняться [начаться] ее 107 подозревать ЧЖ 
53 еА 29 Ид 244, 490 Бс 312 Пд 47 БрК 76 ДП 25: 127 Пс 28.1: 70 подсматривать Ид 60 подумывать ПН 235 подчиниться 
Брк 463 позабыть брать в расчет ДП 25: 67 познакомиться БрК 345 ДП 24: 58 покончить и сдать дела Пс 29.1: 23 покорить
ся обстоятельствам Ид 108 полагать (что-л. о ком-л.) Бс 274 положить 'решить' [продать] МГ 283 не верить кому-л. ЭМ 179 
не думать (о чем-л.) БрК 214 лишить себя жизни Бс 290 за правило Пс 28.1: 289] не получать [писем ПН 27 Пс 28.2: 316 
известий Ид 229 Пс 28.1: 44 (чего-л.) Пс 30.1: 140] получить Пс 28.1: 288, 308 Пс 29.1: 336 помереть БрК 90 помышлять [о 
Петербурге] Пд 323 понизиться [ о критике] ДП 21: 88 понимать ПН 397 ДП 26: 14 понравиться УО 243 понять де 324 Ид 
249 Пд 198 попрекать УО 217 поработиться (кем-л.) Бс 265 поразить чье-л. любопытство НН 161 [заранее предвидеть] СС 
45 порешить Иг 290 порыватьсяДП 22: 17 ДП 23: 20 послать Пс 28.2: 295 поставить идеалом [написать роман о русских 
теперешних детях]ДП 22: 7 постичь Пб 18: 41 не посылать Пс 29.1: 12; потерять [авторитет] Ид 32 шляпу Бс 395 меру себе 
Пд 288 христианский духДП 25: 69] потускнуть [об образе Божием в человеке] ЭМ 91 потушить [свечи] БрК 448 похоро
нить Тх 20 пошатнуться Пб 19: 135 появиться ПН 158 не практиковать Пд 121 пребыватьДП 25: 198 предвидеть ПН 397 
ДП 26: 14 представлять в разных видах Ср 38 представлять опасность Кр 206 представляться [о вопросе] СА 33 предуга
дывать Бс 40 предчувствовать Дв 162,227 ее 141 ЭП 162 Ид 470 еч 105, 114 презирать Бс 432 прекратить Пд 330 прекра
титься Пс 28.2: 276 преследовать [о мысли] УО 246 [о несчастии] Пс 29.1: 133 привыкнуть ЭМ 67 приготовить что-л. ЗП 
131 БрК 493 приготовить над самим собой приговор БН 118 придумать Пб 19: 74ДП 21: 37 признаться Пд 207 приехать 
ПН 151 Бс 156,445 Пс 28.1: 130 прийти (к кому-л.) Ид 212 приказать НН 242 приметить УО 188 примечать БЛ 67 Бс 284 
принадлежать другому ПН 139 принять в свое сердце с восторгом Пс 29.1: 118 приняться Пб 21: 181 приписывать (чему-л.) 
Бс 76 приставать к кому-л. Бс 38 приходить в голову БН 131 приходить на сердце ДП 21: 91 продавать урывками [рощицу] 
Бс 62 продать ПН 15 продолжаться Пс 29.1: 164 произойти БрК 33 пройти [кончиться] ДС 345 ЭМ 151 Пд 362 Пб 20: 47 Пс 
28.1: 344 пройти и изменитьсяДП 25: 130 проехать ЧЖ 81 просветиться [о народе]ДП 26: 150 просить Ид 26 Пс 28.1: 320 
проситься наружу [о заботе] ДП 25: 154 простить де 391 УО 214 Пб 20: 41 прочесть во взгляде еА 28 прочитать НН 236 
Пб 20: 29 пугать ПН 278 работать БЛ 18 разболеться ЧЖ 81 разгадать Пд 499 разглядеть Ид 420 ДП 26: 143 не разделять 
«предрассудков» своей нации ДП 25: 74 разогнать [сумерки] ер 44 разучиться [многому] ДП 23: 58 разъяснять Ид 304 
раскусить [понять] ее 73 Ид 392 не располагать ехать Пс 29.1: 355 рассказывать БрК 53 рассуждать ПН 221 не рассчиты
вать ни на что подобноеДП 25: 51 ревновать Кр 185 решить ДС 391 УО 341 Иг 215 решить не понимать БрК 220 решить 
(что-л.) Пс 28.1: 263 Пс 29.2: 147 решить раз навсегда Бс 58 решиться де 315 Бс 107 Пс 28.1: 280 родиться [о Восточном 
вопросе] ДП 26: 30 свататься Иг 213 сгнить Бс 456 едва себя сдерживать ВМ 44 не сердиться Пд 255 не сечь ее 30 сидеть 
(где-л.) ГП 249 Пд 284 сидеть без денег Пд 143 сказать себе Ид 380 сквитаться ВМ 84 следить глазами Кр 205 служить ЗМ 
185 случиться БрК 497 не случаться ПН 170 Бс 46 уже не слушать Бс 468 не слыхивать УО 238 не слыхать панихиды ПН 
337 слышать де 343, 388 УО 279 ЭМ 47 ПД 155ДП 25: 24Пс 28.1: 293 Пс 28.2: 233 не слышать УО 239 не слушать ПН 326 
смеркнуться Пд 264 смотреть (на кого-л.) Бс 217 с содроганием смотреть Бс 40 собираться [намереваться, хотеть] (что-л. 
сделать) УО 213 Иг 239 ПН 342, 386 Бс 72 БрК 55 Пс 29.2: 77 собраться [быть готовым] ПН 414 согласитьсяДП 23: 58ДП 
25: 196 созревать [об идейке] Бс 404 сойтись ПН 192 Пд 192 сообразить Пс 28.1: 147 справитьсяДП 26: 169 спрашиватьПб 
20: 30 стараться ничего не говорить Пб 20: 98 стать друг другу чуждыми Кт 29 стоять [во главе православия; о России] ДП 
23: 50 странно и даже тяжело смотреть на ее одиночество Ид 41 страдать (чем-л.) Бс 138 страдать [от неблагозвучия 
фамилии] СС 104 стремиться БрК 60 считать [врагом] (кого-л.) де 320 великим Ид 248 (себя) выше всего человечестваДП 
22: 88 себя про щенным Пс 28.1: 337] считаться ВМ 71 не топиться [о печи] УО 176 томить душу ВМ 83 тосковать 110 

высшим целям и значению жизниДП 24: 50 тяготиться Пб 21: 207 тянуть (к чему-л.) Ид 351 убедить Пс 28.2: 207 убедить
ся Пб 21: 209 уверять Пд 243 увидеть ПН 222 увидеться Пс 28.1: 232 угадать (что-л.) Бс 66 Пд 91,254 БрК 6 Пс 28.1: 178 
угрожать Бс 123 удивляться Пс 28.1: 276 не удивляться ничему БрК 308 уехать ее 112 Пс 28.1: 69 Пс 29.1: 341 узнать УО 
410 умереть де 391 ДП 22: 133 употреблять вместо чего-л. УО 277 успеть вырасти УО 212 успокоиться Пб 18: 12 устро
иться [о железных дорогах] ДП 21: 92 устроиться в сердце БрК 07 утратить навсегда ДП 21: 64 учиться де 315 формули
ровать Бс 450 хвалить (кого-л. кому-л.) Тх 17 хотеть [благодарить Пс 28.1: 222 выгнать Пд 235 выразить БКа 30 высказать 
Пд 196 говорить Хз 294 жениться Пд 362 изобразить Пс 29.1: 142 купить (ружье) Пд 27 навестить УО 193 написать Пс 
28.1: 260 Пс 28.2: 237 Пс 29.1: 180 обнять УО 202 перечитать (Евангелие) Бс 486 писать Пс 28.2: 217 подарить ес 36,152 
показать Пд 371 порвать (об отношениях) Пд 235 сказать Ид 437 Бс 225 БКа 10 спросить Ср 39 де 368 ес 52 Ид 182 Пд 92, 
216 БКа 12 Пб 20: 131 Пс 29.1: 125 узнать (кого-л.) БрК 499 уйти Ид 356] хотеться [замуж еА 36 внушить Пс 28.2: 100 
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встретиться БрК 478 высказатьДП 26: 78 Пс 28.2: 118 заплакать БрК 141 пойти заснуть ВМ 74 ответить Пс 28.1: 206 
сказатьДП 25: 127 ДП 26: 77 уйти ПН 21] читать Бс 286 не читать (чего-л.)Пс 28.2: 323 [Евангелие] Бс 496 чувствовать [БЛ 
43 Пд 205 ненависть БКа 57 тоску без богаДП 22: 90 усталость Пс 29.1: 349 (что-л.) Пс 30.1: 23] явиться ЗМ 212 Пс 28.1: 
312 являться ЗЗ 96 не являться Пс 30.1: 232; увиваться и ухаживать де 369 ныть и трепетать [ о сердце] де 380; [мысль] 
неприметно скребла сердце де 363 махнуть рукой ее 61 зубы точить (на кого-л.) УО 264; влюблен Пд 372 готово Пд 83 
готов Пд 132 забрано вперед [о жаловании] ее 108 заведено ДП 21: 77 завещан [образ, т.е. икона] Пд 407 заложены 
[сочинения] Пс 28.2: 126 замечено де 389 заметна [апатия] Пб 18: 70 замышленно в умеДП 26: 101 знаком (с кем-л.) ВМ 
19,42 знакомы Ид 197; знаком, уважаем и ценим Пд 118; известен (-стна, -стно, -стны) УО 229, 273 ЗП 116 Иг 220 ПН 13, 
99 Бс 282, 469 Пд 284 Пб 19: 129 ДП 21: 71 ДП 25: 175, 176 ДП 26: 128 Пс 28.1: 228 истреблены ЗП 151 писано Пд 150 
напечатано УО 357 написано НН 240 наслышан (наслышаны) ЗМ 151 ПН 214 начат Пс 28.1: 308 не мыты [окна] Ид 498 
обеспечен Ид 28 описано ДП 22: 9 осуждена [цивилизация] ЗЗ 61 открыты Пд 287 приготовлен (-ны) ПН 56 Ид 240 
припасен паспорт на чужое имя Бс 430 просвещен [о народе] ДП 26: 151 подвержен Тх 9 поражен а ПН 183 похищен БрК 
411 принято считать Пб 19: 40 принужден верить Пс 29.1: 354 прожито (что-л.) НН 234 просвещен [русский народ]ДП 22: 
42 разрешены [вопросы]ДП 23: 36 разъяснены [выгоды] Пб 21: 241 решен (решено) УО 398, 403 Кр 196 ПН 57, 84 решено 
и подписаноДП 26: 150 сделан Пб 20: 133 сказано БрК 48 Пб 19: 51, 112 склонен к ипохондрии ВМ 5 схоронено де 391 
условлено УО 226 Пб 21: 248; выстроен ее 92 предрасположен умереть де 395; болен (больна) НН 256 ЗМ 135 ПН 83, 416 
готовы де 356 нездоров БрК 261 ненавистен Иг 290 спокоен Тх 12; выпитый чай ПН 389 высохшие слезы Хз 299 данное 
обещаниеДП 25: 215 забытая идея Дв 142 забытое (субст.) де 398 забытое воспоминание Ид 351 забытые происшествия 
Дв 220 забытые струны ['чувства'] ЗМ 224 заведовавшая всем домашним хозяйством [родственница] Бс 284 заготовлен
ные [насмешки] ЗМ 41 заготовленный [гроб] БрК 295 задуманный [роман] Пс 28.1: 297 знавшие уже друг друга Ид 183 
знакомый БН 129 УО 371 истершаяся и продырившаяся [кожа дивана] БрК 312 исчезнувшие ЗП 128 любивший (кого-л.) 
Ид 219 минувшее [время] Пб 18: 25 минувшее (субст.) ДП 22: 29 наблюдавшая Ид 53 накопившееся в душе Ид 203 IlaMe
ченный [утес] БрК 8 налитый [стакан] ВМ 56 написанное письмо БН 127 наскучившая мелочная жизнь и обыденная 
дребедень Хз 264 находившиеся в заведовании дела НН 246 начатый Ид 47 небывалые гости Пс 28.1: 62 неведомое впечат
ление Хз 270 обедневшая фамилия УО 179 обжитый угол Пд 369 овладевшее [бессознательное движение] Ид 187 ожидав
ший ЗМ 30; ожидаемый (-ая, -ое): экипаж Дв 200 праздник ЗМ 116 зима ЗМ 230 родственница Бс 53 словечко ВМ 13 
сообщение Ид 405; овдовевшая дочь БрК 407 что-то ожидаемое дв 227 опошлившийся Иг 240 оставившая [эпилепсия] Ид 
195 оторвавшиеся от всего русскогоДП 24: 52 отрезвившийся человек Пд 22 от всего и всех отъединенный интересДП 25: 
149 пережеванная [тема] ДП 27: 16 переставшие ходить [часы] БрК 337 перечитанное Пс 28.1: 108 поразивший [факт] Пб 
18: 96 почивший [архиерей] БрК 113 преставившийся [старец] БрК 298 приготовленный [заклад] ПН 57 приготовленное 
[письмо] Пс 28.1: 50 признанные [мастера] Пб 19: 161 продавшее Христа за земное владение [о католичестве] ДП 26: 85 
продолжавшееся [занятие] Ид 186 проживавший (у кого-л.) Бс 340 прожитое ММ 47 Пс 28.1: 265 прочитанные [письма] 
Ид 378 прочитанный [роман] дв 219 прошедшая [история] ДП 21: 129 прошедшее [время] Пб 18: 96 [событие] ДП 21: 76 
прошедшее (субст.) ДП 25: 150, 173 прошедшие [явления] ДП 25: 51 решенное дело Пд 9 сказанное Пс 28.1: 137 сложен
ные слова Хз 303 случившееся обстоятельство Дв 142 совершившиеся [факты] Пб 21: 182 не согласныйДП 21: 25 созидав
шийся [муравейник; о Европе]ДП 26: 167 сознанная необходимостьДП 25: 67 сострадающая его судьбе [дама] БКа 134 
строенные дома Ид 194 убранный [хлеб] Бс 341 уже удвоенные [три тысячи рублей] Пд 108 умерший ПН 45 унылая 
[страна] Пб 21: 237 условленное [название] Ид 206 устроенный [союз] БрК 239 не христианские [учреждения Европы]ДП 
26: 168 хотевшая что-то заметить Ид 280; шевелившаяся и преследовавшая [мысль] ЗМ 207 шевелившаяся [мысль] ВМ 50 
прошедшее, исправленное, устаревшее Иг 295 приготовленные и обдуманные слова Ид 471; минувший и прошедший ЗМ 
11 известный Кр 204 пустая [квартира] ПН 253 незнакомое чувство ПН 316; женщина Ид 363; мечтая (о ком-л.) Бс 245 
признав Ид 421; грустно БрК 212; наготове БКа 148 ; (с формами сослаг. накл.) давно вышел бы [из-под кровати] ЧЖ 75 
сама была бы обер-офицерской женой ГП 247 смыл бы кровью обиду де 383 состроил бы себе новую одежду ГП 244 
разлучила бы НН 21 О признался бы НН 241 бы объяснились ее 88 мог бы посадить в смирительный дОМ УО 405 бы надо 
было уйти еА 28 без того бы ему следовало здесь быть ПН 99 бы уж обыск сделали ПН 206 уже как бы нужен ПН 354 бы 
обратил внимание Ид 75 бы и замуж могла выйти Ид 138 бы уж в воду кинулась Ид 180 бы она его выжила ВМ 50 может 
быть, уже был бы спасен Бс 151 бы уехал БрК 212 слетал бы БрК 252 бы все понял БрК 321 бы воротиться надо БрК 471 
мог бы и ним познакомиться БрК 473 следовало бы прийти прощения попросить Кт 32 надо бы было сказать некоторое 
словоДП 23: 6 бы надо словечко замолвитьДП 26: 48 бы упал духом Пс 28.1: 245. 
еЧТ2 ~OH и прежде чувствовал справедливость сыновних наставлений, что он все это давно чувствовал БЛ 43 знал все 
заранее и давно уже предчувствовал Дв 227 давно уже было, очень давно, я и не помню когда, а все как будто вчера Хз 294 
да я и давно, всегда был влюблен ер 19 какой-то музыкальный мотив, давно знакомый, где-то прежде слышанный, забы
тый и сладостный БН 129 он уже давно и навсегда погиб для искусства НН 155 давно, уж заранее предчувствовал а ее 141 
Сначала - впрочем, давно уже прежде - его занимал один вопрос ПН 58 давно уж и непременно предположил себе искать 
не только вашего знакомства, но и вашей дружбы Ид 21 О идею, вами давно уже и свято чтимую Бс 24 Вы ложитесь на 
рассвете? 1- Всегда; давно. (Бс 92) беспокоить таким старым вздором, давно порешенным Бс 306 довольно [много] слы-

283 



ДАВНО 

шал и давно интересовался Пд 43 твердо и давно был уверен Пд 338 уже не раз и давно уже перед тем мечтал Пд 362 
русский либеральный дилетантизм, часто и давно уже смешивает конечные результаты социализма с христианскими БрК 

64 раз навсегда давно уже поняла БрК 87 досконально знал по секрету и даже давно БрК 104 Давно знаю, и знаю наверно. 
(БрК 135) много сердец и умов стояли и стоят над этими вопросами во всей Европе давно и непрерывно Пб 21: 236 давно 
оно было, по-вашему, или всего только третьего дня? ДП 21: 77 уже давно и невольно [грусть и сомнения приходят на 
сердце] ДП 21: 91 уже давно и в свое время описано ДП 22: 9 горячо и давно ему сочувствую ДП 22: 43 давно уже и даже 
всегдаДП 2З: 102 В Европе давно уже и по праву смотрят на клерикализм и церковность с опасениемДП 2З: 130 [индиф
ферентизм] давно уже проник и в русское интеллигентное семейство и уже почти что разрушил его ДП 24: 48 и теперь 
слишком уж и давно уж беспокоюсь Пс 29.1: 143д При м е ч а н и я. В конструкции с уточнением Ддавно что-то гова
ривал, еще в прошлый сезон ЧЖ 61 И давно, еще две недели назад, я оценил Катю УО 243 уже давно, еще лет тридцать 
пять тому назад, в Сибирь явилась вдруг, разом, большая масса ссыльных дворян ЗМ 212 уже давно так живу - лет двад

цать ЗП 99 давно уж, года два, собирался это сделать ЗП 168 Некоторое время, давно уж, месяца два назад, я стал замечать 
Иг 286 Давно уже, уже несколько лет, со сластию мечтал он о женитьбе ПН 235 Давно [читал Евангелие] ... Когда учился. 
(ПН 249) давно < ... > его не видел, с самой почти ночи БрК 297 начало этому порядку положено еще давно, с незапамят
ных временПб 18: 50 заметил давно, еще четыре года назадПс 28.2: 212 д См. также Ид 35, 253 ВМ 26, 68, 93 Пд 140,371 
БрК 54,138,157,257,307,332,441,456,462 Кт 10 Пб 19: 80 Пб 19: 178ДП 21: 37 ДП 22: 25 Пс 28.1: 223 Пс 28.1: 279 
Пс 28.1: 286 Пс 28.2: 320 Пс 29.1: 30, 125,263,341 Пс ЗО.1: 23. 
ТРП В градации д[Мать Оли] И верите ли тому: боялась я ее [Олю], совсем-таки боялась, давно боялась; и хочу иной раз 

заныть, да не смею при ней. (Пд 143) Главное то, что у нас в России очень большая часть интеллигенции нашей всегда как
то видит и принимает Европу не реально, как она есть теперь, а всегда как-то задним числом, с запаздыванием, В будущ

ность не заглядывают, а наклонны судить более по про шедшему, даже по давно прошедшему. I А между тем мировые 
вопросы существуют действительно, и как бы это в них-то не верить, да еще нам-то? (дп 25: 150)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту д[Аделаида] Я вот сюжета для картины два года найти не могу: I Восток и Юг 
давно описан ... I Найдите мне, князь, сюжет для картины. (Ид 50)д [М.Ю. Лермонтов. «Журналист, читатель и писатель» 
(1840)] В цитате дЗа окошком растет только вишня одна, Да и та за промерзлым стеклом не видна И, быть может, погибла 
давно. (УО 228)д [я.п. Полонский. «Колокольчик» (1854)] При м е ч а н и я. Слово давно может служить маркером 
(сигналом/указанием) прецедентного текста. (1) дВеруй, что бог тебя любит так, как ты и не помышляешь о том, хотя бы 
со грехом твоим и во грехе твоем любит. А об кающемся больше радости в небе, чем о десяти праведных, сказано давно. 

(БрК 48)д [Ср. Лк 15,7] (2) дТрудящийся достоин платы; это давно сказано. (Пб 19: 51)д [Ср. Лк 10,7 1 Тим 5,18] 
(3) Д[П.А. Карепину] Вы правы совершенно: реальное добро вещь великая. Один умный человек, именно Гете, давно 
сказал, что малое, сделанное хорошо, вполне означает ум человека и совершенно стоит великого. Я взял эту цитацию для 

того, чтоб Вы видели, как я Вас понял. (Пс 28.1: 98)д [Возможно, отсылка к роману Гете «Годы странствий Вильгельма 
МеЙстера». Пс 28.1: 422] 

При м е ч а н ия. (1) Слово давно имеет превосходящую частоту в произведениях художественной прозы, где, в свою 
очередь, преимущественно встречается в прямой речи. (2) Часто используется в сочетании с усилительными и/или ограни
чительными частицами (из них наиболее часто с уже): давно уже, уж давно, так давно, очень давно; слишком давно НН 

240 ... Бс 195 ужасно УО 360 ... Пд 413 еще Ид 15 довольно Ид 305 чрезвычайно Бс 469 страшно как давно ДП 24: 64 
дВидите ли, я слишком давно уже не видал Петрушу! - завяз на этой фразе Степан Трофимович < ... >. (Бс 75) < ... > что это 
было как-то очень давно и происходило где-то ... < ... > (Пд 91)д Также см. случаи усиления в сочетании с отрицанием Дв 
128 НН 153 еще не так давно Ид 277 даже не так давно ВМ 8. (3) Часто встречается с повтором в том же предложении или 
двух соседних частях (что тоже служит для усиления): Мавно искал чести и случая встретить вас, многоуважаемый Лев 

Николаевич, давно, очень давно, - пробормотал он [генерал Иволгин], чрезвычайно крепко, почти до боли сжимая руку 

князя, - очень, очень давно. I Князь попросил садиться. (Ид 403) Нет, брат, не будем лучше пить, - сказал вдруг Алеша,

к тому же мне как-то грустно. 1- Да, тебе давно грустно, я это давно вижу. (БрК 212)д См. также Дв 162, 191 ДС 391 ЗМ 
11,135 Иг 290 ПН 39 Ид 40 (4 р.), 203 ВМ 7,19,40 Бс 243, 261, 287 Пд 371 БрК 51,146,441 Пб 19: 74ДП 21: 37 ДП 25: 20 
Пс 28.1: 48, 225 Пс ЗО.1: 23. (4) Следует отметить, что в предложении (или двух соседних) слово давно зачастую находится 
в окружении других обстоятельств времени (и взаимодействии с ними). Довольно частый сосед слова давно - прежде; см. 

также с тех пор, когда-то, давеча, долго, доселе ДП 22: 85; всегда и др.) дОдна забота была у меня - завтрашний день; да 

и к той я был равнодушен. Прежде, уж давно это было, мне снилось что-то такое, и я мечтал как глупец. Но с тех пор ушло 
много-много времени, и я стал жить одиноко, сурово, спокойно, даже и не чувствуя холода, который леденил мое сердце. 

(НН 241) Прежде, давно уже, Гюстав являлся каким-то поэтом, художником, непризнанным гением, загнанным, замучен
ным гонениями и несправедливостями. (ЗЗ 96) Ты давно их видел? 1- Сейчас. (ПН 338) На прежней квартире он был 
когда-то мельком, но очень давно. (ПН 74) Она-то давно еще мне про тебя разъясняла, а теперь я давеча и сам рассмотрел, 
как ты на музыке с тою сидел. (Ид 304) Она [Варвара Перовна] призналась потом Степану Трофимовичу, что все это она 
давно предугадывала, все эти полгода каждый день, и даже именно в «этом самом роде» - признание замечательное со 

стороны родной матери. (Бс 40)д Также Хз 294 ДС 300 Ид 203, 253, 408, 419 ВМ 105 Бс 224, 261. Особо отметим случаи 
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с противопоставлением давно - теперь дНам нужно расстаться, пробил наш час! Я давно это знал, моя тихая, моя груст

ная красавица, но только теперь понял. Во все наше время, во все время, как ты любила меня, у меня болело и ныло сердце 

за любовь нашу, и поверишь ли? теперь мне легче! (НН 240) Ты очень рад всегда, когда можешь хоть чем-нибудь меня 
выказать с смешной стороны; это я заметил не теперь, а уже давно. (УО 312)Д. Также 3М 11, 151 Иг 290 Ид 278, 304, 420, 
467 ВМ 96 Бс 82, 133 Пд 22,287,371,413 БрК 138. (5) Выделено курсивом. дГде вы найдете теперь такие «Детства и 
отрочества», которые бы могли быть воссозданы в таком стройном и отчетливом изложении, в каком представил, напри

мер, нам свою эпоху и свое семейство граф Лев Толстой, или как в «Войне и мире» его же? Все эти поэмы теперь не более 

лишь как исторические картины давно прошедшего. (дп 25: 173) [А Е. Врангелю] Поймите меня: Эд<уард> Ив<анов>ич 
благороднейший человек и не посмотрит на мелочи, но меня-то он давно уж не знает лично. (Пс 28.1: 373)д 

м.к. 

ДАМА <716:556,112,48,-> 
1. Женщина, принадлежащая к состоятельному или интеллигентному кругу. 

m [Доброселова] Да вот Ратазяев бы первый выдал; он к графине В. ездит; говорит, что каждый раз бывает у 
ней, и запросто бывает. Говорит, душка такая она, литературная, говорит, дама такая. Петля этот Ратазяев! (БЛ 

54) Впрочем, я еще не знаю наверно, куда пошла эта дама; я знаю только, что она в этом доме; но, видя вас 
прогуливающимся, - а я сам прогуливался по той стороне, - думаю ... я вот, видите ли, жду эту даму ... а знаю, 
что она тут, - мне бы хотелось встретить ее и объяснить, как неприлично и гнусно ... одним словом, вы меня 
понимаете ... (ЧЖ 52) Наконец, и, может быть, всех более, выдавалась на вид одна престранная дама, одетая 
пышно и чрезвычайно юношественно, хотя она была далеко не молодая, по крайней мере лет тридцати пяти. 

Лицо у ней было очень худое, бледное и высохшее, но чрезвычайно одушевленное. (СС 43) Ей [Юлии Михайлов
не] хотелось перелить в него [Лембке] свое честолюбие, а он вдруг начал клеить кирку: пастор выходил говорить 

проповедь, молящиеся слушали, набожно сложив пред собою руки, одна дама утирала платочком слезы, один 

старичок сморкался; под конец звенел органчик, который нарочно был заказан и уже выписан из Швейцарии, 

несмотря на издержки. (Бс 244) Возле левой кровати на стуле помещалась женщина, похожая на даму, одетая в 
ситцевое платье. Она была очень худа лицом, желтая; чрезвычайно впалые щеки ее свидетельствовали с перво

го раза о ее болезненном состоянии. (БрК 180) 
I Увы, тут даже целый фатум! В том, главное, фатум, что супруга его, «высшая дама», когда-то еще в девицах 

была чуть не подругой супруги «хозяина губернии», урожденной С-й, и тогда еще тоже девицы. «Высшая дама» -
тоже чья-то «урожденная» и тоже причисляет себя к существам несколько высшего типа, чем супруг ее. (Пб 21: 
173) Квартиру эту снимает теперь одна заседательша; то есть она была заседательшей, а теперь она вдова и 
очень хорошая молодая дама; вид ее очень приятен. (Пб 18: 15) И вы не без удовольствия слушаете, хотя, может 
быть, совсем не похожи на ту почтенную светскую даму, которая не любила никаких новостей, но с приятнос

тию выслушала анекдот, как жена, учившая детей по-английски, высекла мужа. (Пб 18: 19) В последнее десяти
летие нельзя не любить человечества. Здесь есть одна русская дама, которая очень любит человечество. 

И совсем я не смеюсь. (дп 23: 86) 
~ [М.М. Достоевскому] Какая жена! Это молодая дама, дочь декабриста Анненкова, что за сердце, что за душа, 
и сколько они вытерпели! Я постараюсь тебе найти другой адресс из Семипалатинска, куда я отправлюсь через 

неделю. (Пс 28.1: 173) [А.Г. Достоевской] Крепко целую тебя, а насчет непристойных снов, то, голубчик мой, 
если б ты только знала, какие я вижу! Даме, впрочем, это не так прилично. Ничего, ничего - молчанье! (Пс 29.1: 
338) [А.г. Достоевской] Воротился Юрьев и объявил, что другая посетившая дама была сама по себе, фамилью 
не сказала, а объявила только, что пришла заявить свое беспредельное уважение, удивление, благодарность за 

все, что я ей доставил моими сочинениями, и проч. С тем, однако, и ушла, я ее не видал. (Пс 30.1: 169) 

2. Подруга, спутница. 
m [Д. Карамазов] У меня деньги - аксессуар, жар души, обстановка. Ныне вот она моя дама, завтра на ее месте 
уличная девчоночка. И ту и другую, веселю, деньги бросаю пригоршнями, музыка, гам, цыганки. (БрК 100) 

3. Партнерша в танце. 
I я убежден, что поручик в состоянии был дойти до таких столпов или до такой безбрежности, что, может 
быть, в тот же вечер, своей даме в мазурке, старшей дочери хозяина, объяснился в любви и сделал формальное 
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предложение. (дп 21: 125) Весь танец его, весь прием его состоит лишь в том, что он с каким-то почти звер
ством, какими-то саккадами, вертит свою даму и в состоянии перевертеть тридцать-сорок дам сряду и гордит

ся этим; но какая же тут красота! Танец - это ведь почти объяснение в любви (вспомните менуэт), а он точно 

дерется. (дп 22: 12) 
[8J [С.А. Ивановой] Я слышал, что ... произведен в генерал-лейтенанты папской армии и будет играть на дудоч
ке польку своего сочинения на разбитие Гарибальди, а кардинал Антонелли и генерал-канцлер (за даму) танце

вать в присутствии папы, а Юленька будет смотреть и сердиться. (Пс 28.2: 253) 

4. Игральная карта с изображением женщины. 

m Все двести на nе! - И, выхватив из кармана деньги, Митя бросил было двести рублей на даму, как вдруг 

Калганов накрыл ее рукой. (БрК 386) 

• Дама сердца m [Трусоцкий Вельчанинову] Поспорил он [Семен Петрович Ливцов] раз с Голубенко, полковни
ком, в собрании, в присутствии дам и дамы его сердца, и счел себя оскорбленным, но обиду скушал и затаил; 

а Голубенко тем временем даму сердца его отбил и руку ей предложил. Что ж вы думаете? (ВМ 55) 

/// В составе имени собственного Пиковая дама [повесть А.с. Пушкина (1834)] m Она [Анна Андреевна] жила у 
Фанариотовой, своей бабушки, конечно как ее воспитанница (Версилов ничего не давал на их содержание), -
но далеко не в той роли, в какой обыкновенно описывают воспитанниц в домах знатных барынь, как у Пушки

на, например, в «Пиковой даме» воспитанница у старой графини. (Пд 192) I Я не понимаю, что могли заклю
чать тогда французы о Гоголе, судя по этому переводу; впрочем, кажется, ничего не заключили. «Пиковая 

дама», «Капитанская дочка», которые тоже были переведены тогда по-французски, без сомнения тоже исчезли 

наполовину, хотя в них гораздо более можно было понять, чем в Гоголе. Словом, все характерное, все наше 

национальное по преимуществу (а стало быть, все истинно художественное), по моему мнению, для Европы 

неузнаваемо. (дп 21: 69) [8J [Ю.Ф. Абаза] Фантастическое должно до того соприкасаться с реальным, что Вы 

должны почти поверить ему. Пушкин, давший нам почти все формы искусства, написал «Пиковую даму» -
верх искусства фантастического. (Пс 30.1: 192)~ См. также Пд 113. 

Словоуказатель дам W Дв 130, 130, 133, 137,225 МГ 269, 274, 278, 281, 284 ДС 336, 337, 362, 370, 371, 375, 375, 377, 
377,379,385,398 СС 42, 43, 47, 49, 62, 62, 63,124,145,147 Уа 180 СА 16,21 ЗЗ 50 Кр 205 Иг 247, 266 ПН 155, 182, 182, 
226,229,234,258,261,299,299,299,299,299,299 Ид 96, 132,200,209,225,250,497 ВМ 26, 55, 60, 60 Бс 47, 47, 48,121, 
122, 124, 145, 160, 167,231,232,248,249,301,301,348,359,369,375,385, 386, 388, 393, 393 Пд 50, 92 БрК 35, 226, 273, 
493 БКа 15,90,90,90,91,104,105,105,175 [103] дама БЛ 54 ЧЖ 51, 51, 51, 52, 53, 55, 59, 60, 60, 60, 60, 61, 64, 65, 66, 71, 
75,75,76,76,76,76,76,77,77,78,78,79,79,79,80,80 ЕС 100 НН 190 МГ 270 ДС 296, 296, 303, 306, 316, 328, 337, 349, 
363,369,373,378,383,388 СС 24, 43 ЗМ 67 СА 20, 27, 27, 27, 30 Иг 262,294 ПН 14, 15, 15, 16,75,76, 76, 76, 78, 292, 369 
Ид 109, 111, 111, 116, 116, 167,207,217,323,331,445,466 ВМ 39,106,108,108,108,108,108,108,108,109 Бс 54, 59, 81, 
122, 122, 122,244,257,259,260,267,302,342,385,391,391,391, 401, 503 Пд 25, 27, 39, 39, 72, 130 БрК 9, 43, 49, 49, 49, 
52,54,100,180,183,184,191,191,204,206,219,309,346, 346, 362, 494 БКа 15,134,151,154 СЧ 106[144] дамам ГП 244 
МГ 285 ДС 306 Уа 251 ПН 158, 163, 164, 169 Ид 445 ВМ 46, 56 Бс 121,254 Пд 34, 123 БрК 20, 20 БКа 90, 153 Бб 42[20] 
дамами БЛ 87 Дв 131 МГ 279, 291 ДС 371, 375, 396 СС 46, 63 СА 29, 30 ЗП 142, 164 Кр 195 ПН 153, 159, 172,226 Бс 253, 
334,387 Пд 43 БКа 178[23] дамах Дв 205 МГ 281 ДС 374 ЗЗ 48 ПН 85 Ид 121,507 Пд 25[8] даме ЧЖ 77 ЕС 100 БН 114 де 
299,303,358 Уа 272 ЗП 145 Иг 294 ПН 76, 299, 372, 375 Ид 285, 497 ВМ 70, 108, 109 Бс 43,266,342 Пд 39, 192,356 БрК 
94,183, 184,402,407,414,488 БКа 75 Кт 20[33] дамой Хз 287 ЧЖ 65 НН 191 МГ 275 ДС 297, 349, 349 СС 112, 112 Уа 183 
СА 27 ПН 75, 300, 375 Ид 252,289 ВМ 109 Бс 36 Пд 121[19] дамою Кр 182, 186, 195 ПН 108, 109[5] даму БЛ 86 ЧЖ 52, 55, 
60, 70, 74 НН 187 МГ 272 ДС 296, 396 СС 112, 112 Кр 201 ПН 78, 78, 293, 294, 372, 384 Ид 285, 434 ВМ 55, 61, 106 Бс 122, 
268,486,503 Тх 13 Пд 196, 196, 196 БрК 180,346,385,386,403,404,488 БКа 166[40] дамы БЛ 85 Дв 130, 133, 136 ЧЖ 50, 
50,50,64,65,68,69 МГ 268, 270, 271, 285 ДС 300, 301, 301, 302, 302, 302, 347, 347, 359, 362, 370, 374, 375, 375, 375, 375, 
377,377,378,380 СС 62, 72,144,144,156,156,156 Уа 180,266 СА 16, 17, 19, 19,27,27 ЗЗ 60, 88 Кр 194 Иг 248, 251, 312 
ПН 75, 78, 154, 164, 170,297,303 Ид 30, 93, 93, 95, 96, 109, 121, 122, 128,255,289,316,398,496,499,499,507 ВМ 19,25, 
26,40,55,60,60,61,61 Бс 12,28,32,37,40,88, 122, 129, 160,234,234,250,250,254,255,257,258,261,265,301,314,338, 
351,354,365,374,385 Пд 32, 43, 95, 97,113,126,148,260,441 БрК 21, 32,102,151,180,180,186,218,219,345,346,405, 
408,467 БКа 15,90,90,90,90,93,95,95, 103, 104, 104, 111, 112, 113, 122, 150, 171, 173, 173, 173, 176 Бб 45[161] [j дам Пб 
21: 165, 170,249, 249,ДП 22: 12ДП 23: 33,57 ДП 25: 9, 206, 222, 222, 222ДП 26: 33,69 [14] дамаПб 18: 15 Пб 19: 75,75, 
75, 75, 76, 158 Пб 21: 170, 173, 173, 174, 175, 176, 249 ДП 21: 67, 69, 123 ДП 22: 60, 75, 107, 107 ДП 23: 60, 72, 86, 139, 139 
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ДП 24: 36ДП 25: 185, 185ДП 26: 103,103 [31] дамамДП 2З: 87[1] дамамиПб 21: 248ДП 2З: 61ДП 26: 24 [3] дамахДП 
21: 109, 115 [2] даме Пб 21: 168ДП 21: 66,125 ДП 22: 60ДП 25: 147 ДП 26: 103,103 [7] дамойДП 21: 67 ДП 22: 59, 59[3] 
даму Пб 18: 19 Пб 19: 75 Пб 21: 165,169 ДП 22: 12,30,35,60, 108ДП 2З: 78,138,155[12] дамы Пб 19: 123 Пб 21: 167, 167, 
167,172,174,248,248,249,250, 250ДП 21: 66, 67,122, 123ДП 22: 11,32, 94ДП 2З: 69, 87 ДП 24: 36ДП 26: 24,69,69,69, 
140,141,141,160[29] 1:0 дам Пе 29.1: 334 Пе 29.2: 33,111,145 Пе ЗО.1: 182,185,188 [7] дама Пе 28.1: 173,201 Пе 29.1: 
170,288,328,332,361 Пе 29.2: 48,93,145 Пе ЗО.1: 49,169[12] дамам Пе 28.1: 114[1] дамами Пе 29.1: 165 Пе 29.2: 10, 11 
Пе ЗО.1: 136[4] дамах Пе 28.1: 230[1] даме Пе 28.1: 219, 248 Пе 29.1: 338 [3] дамой Пе ЗО.1: 29 [1] даму Пе 28.2: 253 Пе 
29.1: 350 Пе ЗО.1: 192 [3] Дамы Пе 29.1: 240, 333, 334, 361 Пе 29.2: 36,49,94,110,145,145 Пе ЗО.1: 49,137,169,182,182, 
182 [16] 

Комментарий 

АВТН 6.0н действительно вошел в это «положение» (то есть в положение беременной женщины), - говорит он про меня,

«ездил к одной даме в тюрьму, был поражен ее смирением и в нескольких нумерах «Дневника» выступил горячим ее 

защитником». Во-первых, к чему тут слово «дама», к чему этот дурной тон? Ведь Наблюдателю отлично известно, что это 

не дама, а простая крестьянка, работница с утра до ночи; она стряпает, моет полы и шьет на продажу, если урвет время. 

(ДП 26: 103)6. 
КОМБ2 .iЯ уверена, - защебетала вдруг мадам Обноскина, - я совершенно уверена, monsieur Serge, - ведь так, кажется? -
что вы, в вашем Петербурге, были небольшим обожателем дам. Я знаю, там много, очень много развел ось теперь молодых 

людей, которые совершенно чуждаются Д а м с к о г о общества. (СС 47) Дама, одетая пышно и богато, прехорошенькая 
и премолоденькая, порхнула в карету, за нею вскочил господин, еще очень молодой человек, в блестящем военном мунди

ре, и только что лакей успел захлопнуть дверцы, молодой человек впился поцелуем в губки хорошенькой д а м о ч к и, 

которая с наслаждением приняла его ласку. Я разглядел всю эту мгновенную сцену сквозь стекло кареты. (Пб 19: 76) Да, я 
думаю, эти дамы встретили бы его [поезд с турками] визгом восторга, готовы были бы отдать ему не только конфеты, но 

что-нибудь и получше конфет, а потом, пожалуй, завели бы речь в Д а м с к о м своем комитете о стипендии имени его в 

местной гимназии. О, поверьте, что деликатность до всего может у нас дойти, и предположение это вовсе не фантастиче

ское. (дп 26: 69)6. 
АССЦ бал, барыни, блестящее освещение, болезненное состояние, бунт, вдова, великолепно, воспитанницы, графиня, 

деньги, диван, духи, душа, Европа, женщина, заседательша, изысканность, карета, лорнет, музыка, мундир, нарумяненная, 

неприлично, пение, платье, полковник, преглупейшая улыбка, прекрасный сад, прилично, прогуливаться, прокурорша, 

пышность, руку предложить, сигара, содержание, существо высшего типа, сцена, танцевать, танцы, уважение, увеселения, 

царь, чертова кукла, честолюбие, Швейцария. 

СЧТ1 дама багрово-красная ПН 76 бедная Бс 268 БрК 180 благодарная БрК 494 благородная ДС 358 ПН 300 Бс 342 БрК 
184 бледная Иг 294 бойкая Ид 116 Бс 250, 391 более или менее полная Пб 19: 158 больная БрК 488 бросившаяся на стул 
ВМ 108 великолепная ДС 299 ДП 2З: 72 видная Бс 301 возбужденная БрК 404 высшая Пб 21: 169 «высшая» Бс 261 Пб 21: 
172, 174, 175 горячая, гордая и непреклонная ПН 15 горячая и раздраженная ПН 16 горячая и увлекающаяся Ид 217 
горячая, смелая, смуглая, нетерпеливая, одаренная замечательною физическою силой БрК 9 дрyrая ДС 378 ПН 75 Пд 121 
ехавшая ДП 22: 30 жеманная Бс 338 заезжая Бс 59 замечательно красивая Пб 21: 170 знакомая ВМ 106 знатная Хз 287 ПН 
372 Бс 503 ДП 25: 147 испуганная СС 112 какая-то СА 16 Ид 111 комильфотная ДС 396 литературная Кр 195 любившая Тх 
13 любящая покойДП 25: 185 маленькая ростом и худенькая СЧ 106 маловерная БрК49 молодая НН 187 ЧЖ 53, 74, 77 МГ 
272 Ид 116, 323 Пб 18: 15 ДП 21: 67 Пе 28.1: 173 молодая, прекрасная ЧЖ 65 московская Пд 441 наша Бс 121 незнакомая 
БрК403 Пб 21: 168 нервная и фантастическая БрК 414 обе ПН 153 одна ЧЖ 51 Иг 262 ПН 375 Бс 36, 486ДП 22: 75ДП 24: 
36 Пе 29.1: 170 одна прекрасная и весьма денежная ЗЗ 88 очаровательнейшая ДС 306 очень благоразумная ДС 316 очень 
Влиятельная Пе 29.2: 145 очень достойная СС 24 очень манерная Пд 97 первая в губернии ДС 337 первая в Мордасове ДС 
296,297 первейшая Ид 466 петербургская БКа 75 ДП 21: 67 ДП 2З: 155 пожилая НН 191 МГ 275 ВМ 70 посетившая Пе 
30.1: 169 почтенная МГ 270 прекрасная ЧЖ 64 НН 190 прекрасно одетая Пе 29.2: 93 престранная СС 43 приезжая БрК 49 
провинциальная ВМ 26 пышная ЗП 145 ПН 76, 78 Бс 257 пятидесятилетняя ДС 328 раздраженная Бб 45 раздражительная, 
но сентиментальная Бс 54 рассудительная ПН 369 романтическая Пд 72 русская ДП 2З: 60, 86 самая эксцентрическая в 
Мордасове ДС 373 сановитая ДС 296 светская ДС 383 Пб 18: 19 ДП 26: 141 семейная и почтенная Ид 496 сидящаяДП 22: 
108 совсем еще моложавая Пе ЗО.1: 49 старая Пе 29.1: 328 страшная БрК 94 стремительная БрК 405 толстая Пб 19: 75 
толстая и бездетная БрК 407 томная ПН 292 траурная ПН 75, 76, 78 убогая Бс 258 удивленная ВМ 109 хорошенькая ЧЖ 70 
чрезвычайно хитрая ДС 363 эксцентрическая Ид 252, 289; в бархатном платье СА 20 в голубом шарфе СА 27 в Лондоне Пб 
21: 249 в МосквеДП 24: 36 в несчастии ПН 300 в очкахПе 29.1: 328 высокого ума Бс 59 из любезныхПе 29.1: 288 из нашей 
коляски Ес 260 из «скучающих вдовиц» БКа 15 колоссального размера ДС 369 лет двадцати семи Бс 301 лет сорока Ид 116 
лет сорока пяти Ид 445 лет тридцати семи ВМ 39 помещица БрК 49 с воображением Ид 109, 167 с лорнетом и с лакеем Пб 
19: 75 с стаканом Пе 29.2: 48 старушка ПН 372 супрyrа Пб 21: 169 хорошего общества Бс 36; весьма скромно и прилично 
одетая Иг 294; дамымн.Ч. баденские Иг 312 благотворительные БрК 218 великолепные Иг 251 все МГ 281 высокиеДП 25: 
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9 высшие БрК 346 губернские Уа 180 гуляющие Кр 205 две МГ 291 БрК 20 Пс 28.1: 114 Пс 29.2: 10 Пс 30.1: 136 две какие
то Ид 95 две-три БрК 32 дворовые ее 63 дрезденские ЗЗ 48 здешние Пс 28.1: 230 Пс 29.1: 334 злоязычные Бс 145 играю
щие на рулетке Иг 247 иные Бс 387 ласкавшие турокДП 25: 222 многие ВМ 46 БКа 91 молодые ЧЖ 65 Бс 348 мордасовские 
де 336, 337 нарядныеДП 22: 94 наши МГ 268,281 де 301 Бс 40,88, 160,232,254,257,259,301 БрК 102 БКа 90,112 Пб 
21: 170,249 ДП 25: 222 Пс 29.1: 165 никакие Ид 96 обе ПН 159 очень милые Бс 249 перепугавшиеся МГ 284 прекрасные 
МГ 269 ДП 26: 24 прелестнейшие по развитию ДП 26: 160 прелестные ее 156 премудрые и волновавшиеся Ид 497 приез
жие ПН 297, 303 приехавшие Пс 29.2: 94 придворные БрК 226 провинциальные ВМ 26 пышные Бс 254 русскиеДП 23: 33 
ДП 25: 222Пс 29.2: 49 самые строгие Бс 301 светскиеДП 21: 66 смешные и злые МГ 271 сорокапятилетние Ид 445 три БрК 
186 тронутые ее 147 утонченные де 359 хорошенькие ДП 23: 33 Пс 29.2: 110 Пс 29.2: 33, 111 цивилизованные ЗЗ 60 
чиновные Дв 130 чувствительныеДП 26: 33 эти самые де 374; высшего нашего света Пс 29.1: 334 высшего общества Бс 
32 гостьи Пс 30.1: 49 зрительницы БКа 122 известного общества де 359 с болонкой Ид 93 со всего света и так прелестно 
одетые Пс 29.2: 111 со всей ЕвропыДП 23: 57 целого мира БКа 173; дамы р.n. будуар Бс 338 взгляд БрК 180 голос Бс 258 
дочь БрК 151 имяДП 26: 24 любовник ЧЖ 68, 69 манеры ВМ 26 настойчивость ВМ 25 оскорбление Пб 19: 123 покрови
тельство Пс 29.2: 145 рассказ Пд 148 санДП 26: 141 седины МГ 270 смерть ВМ 19 фамилия ВМ 40 шарф еА 16; не видать 
ли ЧЖ 50 приходПс 29.1: 361; от дамы вырваться БрК 405 не отстать Ид 289 отставать еА 27; относительно дамы вопрос 
Пд 260; подле дамы заснуть еА 27 стоять БрК 180; с дамы взять взятку Уа 266; у дамы жить Бс 250; занять три тысячи 
БрК 345; дам всех [было] Бс 302 не заменить ее 49 не обеспокоить БрК 493 не считать достойными де 385 сопровождать 
Ид 200; боьшинство БКа 90 вопросы де 371 группа МГ 278ДП 25: 222 крики ее 145 любопытство де 377 мало Бс 388 
множество Пс 29.2: 33 Пс 30.1: 185 мужья БКа 90,91 наряды Бс 121 несколько ее 42 Бс 249, 375, 393 обожатель ее 47 
общество де 336 покровительство де 398 положение ПН 261 предложения де 377 пререканияДП 25: 9 присутствие Ид 
96,225 руки ПН 155 совет Ид 497 среда БрК 273 стоны ее 147 толпа Бс 348 Пс 29.1: 334 тридцать-сорок ДП 22: 12 
утешение Дв 137 хор де 337; из дам многие де 379 некоторые де 370, 375 одна ВМ 60; заметить девицу ее 43 состоять 
ее 42; насчет дам быть хитрым и обольстительным ПН 229; при виде дам исчезнуть де 375; у дам шик Иг 247; даме 
было отказано в приеме Бс 43 быть верным Бс 266 восклицать ВМ 109 впускать воздух БрК 184 вручить Пд 39 давать 
название де 358 не понравитьсяДП 25: 147 подавать руку Ид 285 поклониться БН 114 представляться БрК 183 сказать ПН 
76 сунуть в руку Иг 294 толковать Ее 100; похвальное слово де 299; к даме ездить в тюрьму ДП 26: 103 идти БрК 402 
направиться БрК 94 обращаться ЧЖ 77 ДП 21: 66 отвести ПН 372 подойти ВМ 108 поспешить на вечер БКа 75; из уваже
ния Кт 20; дамам быть известно БКа 90 должно было нравиться МГ 285 не могут нравиться ГП 244 не понравилось было 
БКа 153 объявить БрК 20 ответить поклоном Пд 34 представить кого-л. Уа 251 придавать вид ПН 169 проболтаться ПН 
163 прочесть Пс 28.1: 114 стало совестно ПН 164; общая ВМ 46; букетыДП 23: 87 искусство нравиться Бб 42; к дамам 
кидаться на шею ВМ 56 подводить Пд 123 пойти ПН 158 попасть в дом БрК 20 явиться де 306; даму взять под руку Ид 285 
вертетьДП 22: 12 веселитьДП 22: 108 видеть ее 112 ПН 384 встретить на лестнице ЧЖ 70 выдвинуть БрК 385 выдумать 
Пд 196 ждать чж 52 [как] звать ЧЖ 55 ДП 22: 60 знать Пд 196 БКа 166 любить Кр 201 любить и отличать МГ 272 назвать 
женою ее 112 ожидать Ид 434 очаровать ПН 372 посетить ВМ 106 потрясти БрК 404 представитьДП 22: 35 при гласить 
ПН 292 принимать Тх 13 пугать ЧЖ 74 решиться обеспокоить БрК 403 рисовать Бс 268 сопровождать Пб 19: 75 терять ДС 
396 увидеть пред собой Бс 486 успокоить Пб 21: 169 хватать за руку ЧЖ 59, 60; на даму бросить БрК 386 быть похожей 
БрК 180 наброситься ПН 78 произвести впечатление БрК 488; про даму выговорить Пд 196 рассказывать Бс 503; дам в.n. 
вразумить ДП 26: 69 выглядывать МГ 274 наказать ПН 226 принимать БрК 35 пугать ее 124 ДП 23: 33 увеселять Кр 205; 
на дам взглянуть ПН 182 по глядеть МГ 284 посмотреть БКа 104 смотреть БКа 105; в дам вглядываться Бс 122; про дам 
слыхатьДП 25: 222; дамой(-ю) гордиться перед прохожими Кр 186 остаться де 297 сделать Кр 195; вслед за дамой выйти 
ее 112; за дамой не последовать Ид 289 погнаться Пд 121; перед дамой не удерживать слов де 349 очутиться ЧЖ 65; с 
дамой(-ю) быть знакомым Пс 30.1: 29 видеть ее 112 встретитьсяДП 22: 59 входить об руку ПН 109 говорить НН 191 идти 
ПН 375 обращаться ПН 300 отплясывать еА 27 познакомитьсяДП 22: 59 продолжать заниматься ПН 75 разговаривать МГ 
275 случиться Хз 287; зверский поступок Бс 36 приключение Ид 252 связь Уа 183; за дамами ухаживать Бс 334; между 
дамами была блондинка МГ 279 распространиться де 396; перед дамами выделывать телодвижения Пб 21: 248 порисо
ваться де 375; для эффекта ПН 172; с дамами быть забавным и нравственно-милым Кр 195 быть поучтивее де 371 быть 
учтивымиДП 23: 61 говорить на французском языке Дв 131 интриговать ЗП 164 перестреливаться хлебными шариками СА 
29 поехать Пс 30.1: 136 пробовать заговорить Бс 387 разговаривать МГ 291 раскланяться ПН 226 сидеть вперемежку СА 30 
соединитьсяДП 26: 24 стоять ПН 153 танцевать БЛ 87; коляска Бс 253 купец Пс 29.2: 10, 11 отношения ПН 159 разговор 
ее 46 человек десять Пд 43; на даме быть женатым БрК 407; о даме говорить Пс 28.1: 248 писать Пс 28.1: 219 рассказы
вать ЗП 145 читать Бс 342; два слова де 303; при даме наговорить ругательств и ударить Пд 356; в дамах нуждаться ДС 
374; о дамах суждение ЗЗ 48; написать Пс 28.1: 230; при дамах говорить МГ 281 рассказать невозможно Ид 121; нельзяДв 
205; запрещенное существительноеДП 21: 109 к произнесению неудобноеДП 21: 115. 
СЧТ2 дувидеть княгиню и вообще знатную даму вблизи БЛ 86 У меня было два ко-ро-ля и три дамы ... или, лучше 
сказать, три дамы и два ко-ро-ля ... де 347 в закружившейся голове моей замелькали турниры, паладины, герои, прекрас
ные дамы, слава и победители МГ 285 любит держать человека или даму в беспрерывном страхе де 296 видеть во сне 
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< ... > хоть господ, играющих в карты, или дам, прогуливающихся в прекрасном саду СС 62 непременно увидать в следую
щую ночь господ или дам СС 62 карету, наполненную дамами и Фомой Фомичом СС 63 было интересно для дам и девиц 
всего уезда УО 180 все образованнейшие люди столицы, дамы высшего общества, иноземные посланники, юристы и 
прочие здесь перебывают Кр 194 лучше разглядел, чем собор св. Павла или дрезденских дам ЗЗ 50 встречаются великолеп
ные дамы и важные англичане Иг 251 положила теперь пригласить эту даму и ее дочь ПН 293 поручение пригласить эту 
даму и ее дочь ПН 294 квартира Рогожина была отперта при полиции, при Лебедеве, при дамах и при братце Рогожина Ид 
507 оба они - и господин, и дама - люди порядочные Ид 331 так, пожалуй, и первейший джентльмен и первейшая дама 
выпрыгнет из окошка Ид 466 двадцатилетнее влияние этой высшей дамы на ее бедного друга Бс 12 прихлынула целая 
толпа наших дам и старших сановников Бс 124 Там были пышные дворы, там были такие дамы, отравления Бс 265 не
сколько дам и девиц Бс 298 особенно дамы и офицеры Бс 314 в толпе молодых дам и полураспущенных молодых людей Бс 
348 Что до дам и девиц Бс 385 лысая голова просунулась между ним и дамой ВМ 109 свечи, люстры, дамы, военные, 
генералы, девицы, занавес, ряды стульев - ничего подобного я до сих пор не видывал Пд 95 только мы: я, вы, да она, да еще 
одна дама, ее большой друг БрК 191 в тюрьме его немедленно окружают пасторы и члены разных Христовых братств, 
благотворительные дамы и проч. БрК 218 образованный господин и его дама БрК 219 кричат пасторы, судьи и благотво
рительные дамы БрК 219 Приехали юристы, приехало даже несколько знатных лиц, а также и дамы БКа 90 всего более 
женщин, девиц и дам Пб 21: 165 встречаются дамы с узлами и отцы семейств Пб 21: 167 налгут все эти пышные дамы и 
столь уважающие себя их супруги Пб 21: 167 Тут были офицеры, старцы, дамы и взрослые дети ДП 21: 123 все кругом, 
дамы, кавалеры и даже начальство так сладки в речах, так учтивы и равны со всеми ДП 22: 11 ожидала < ... > толпа англи
чан, власти, нарядные дамы, корпорации и депутации равных обществ с знаменами и с музыкой ДП 22: 94 Дамы, знатные 
барыни ходят по улицам с кружкамиДП 2З: 69 Блестящий человек или великолепная дама вылечиваютсяДП 2З: 72 встре
тил < ... > двух русских - мужчину и даму ДП 2З: 78 сан светской дамы и новые светские понятия были отчасти причиной 
отказа ее Онегину ДП 26: 141 обедали кроме меня еще две дамы гостьи и один профессор Архипов Пс ЗО.1: 49 и бездна 
людей, молодежи, и седых, и дам, бросались ко мне Пс ЗО.1: 182 меня останавливали мужчины, дамы и прочие Пс ЗО.1: 
182~ При м е ч а н и я. В уточнении МПарадоксалист] в одной из дальних комнат было очень шумно; даже кричали; 

слышен был хохот целой ватаги людей; слышались какие-то скверные французские взвизги: обед был с дамами. Одним 

словом, было очень тошно. (ЗП 142) Она всех детей отвела к одной даме, к одной знатной даме-старушке, к моей прежней 
давнишней знакомой и распорядительнице в каких-то сиротских заведениях. (ПН 372) Женщина, то есть дама, - я об 

дамах говорю - так и прет на вас прямо, даже не замечая вас, точно вы уж так непременно и обязаны отскочить и уступить 

дорогу. Я готов уступить, как созданью слабейшему, но почему тут право, почему она так уверена, что я это обязан, - вот 

что оскорбительно! (Пд 25) [Аркадий] Успокойтесь, я еще никогда не знал женщины, - отрезал я, в первый раз к нему 

повертываясь. - Драгоценное сообщение, которое могло бы быть сделано вежливее, ввиду дам! (Пд 50) Всем у нас было 
известно, что прокурор допускал к себе Митю против воли, потому единственно, что его почему-то находила любопытным 

прокурорша - дама в высшей степени добродетельная и почтенная, но фантастическая и своенравная и любившая в неко
торых случаях, преимущественно в мелочах, оппонировать своему супругу. Митя, впрочем, посещал их дом довольно 

редко. (БКа 154)~ См. такжеДС 302 СА 19 Кр 182 ВМ 70 Бс 254,314,385 Пд 97 БрК 9, 414Пб 19: 158ДП 21: 67 Пс 28.2: 
253 Пс 29.1: 333,350 Пс 29.2: 145. В противопоставлении ~Bы ... вы все, что хотите, а не дама! - вскричал Мозгляков. Не 

знаю, что именно хотелось ему выразить своим восклицанием, но, вероятно, что-нибудь очень громовое. (ДС 349) Про
снувшись на другое утро, он с ужасом вспомнил, что опять всю ночь ему снилось про ненавистного белого быка и не 

приснилось ни одной дамы, гуляющей в прекрасном саду. (СС 62) Ну-с, я пусть свинья, а она дама! Я звериный образ 
имею, а Катерина Ивановна, супруга моя, - особа образованная и урожденная штаб-офицерская дочь. (ПН 14) Нет, я писал 
с другим направлением - о сем « существительном», «при дамах к произнесению неудобном», «а между пьяными наиболее 
употребительном», - и настаиваю, что имел довольно серьезную и извинительную цель, и это вам докажу. (дп 21: 115)~ 
В nараллелизме ~[Господин в енотах] Я говорю, одна дама, благородного поведения, то есть легкого содержания, - изви

ните, я так сбиваюсь, точно про литературу какую говорю; вот - выдумали, что Поль де Кок легкого содержания, а вся беда 

от Поль де Кока-то-с ... вот! .. (ЧЖ 51) Подъехал на дрожках купец, жирный и желтый, вылез из экипажа, отдал земной 
поклон, приложился, пожертвовал рубль, охая взобрался на дрожки и опять уехал. Подъехала и коляска с двумя нашими 

дамами в сопровождении двух наших шалунов. (Бс 253)~ В хиазме ~Увеселения сменялись одни другими, и затеям конца 

не предвидел ось. То верховая езда по окрестностям, целыми партиями, то прогулки в бор или по реке; пикники, обеды в 

поле; ужины на большой террасе дома, обставленной тремя рядами драгоценных цветов, заливавших ароматами свежий 

ночной воздух, при блестящем освещении, от которого наши дамы, и без того почти все до одной хорошенькие, казались 

еще прелестнее с их одушевленными от дневных впечатлений лицами, с их сверкавшими глазками, с их перекрестною 

резвою речью, переливавшеюся звонким как колокольчик смехом; танцы, музыка, пение; если хмурил ось небо, сочинялись 

живые картины, парады, пословицы; устраивался домашний театр. Явились краснобаи, рассказчики, бонмотисты. (МГ 

268)~ В характеризме ~[M-тe М*] И не стыдно вам ... вслух ... при всех дамах ... говорить такую худую ... неправду?! .. 
вам, точно маленькой ... при всех мужчинах ... Что они скажут? .. вы - такая большая ... замужняя! .. (МГ 281) Не узнал он 
ее и потом, в Петербурге. в образе знатной дамы, когда, по его же словам, в письме к Татьяне, « постигал душой все ее 
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совершенства». (дп 26: 140)д В зевгме д[Ипполит] По его [КислороДова] мнению, я могу умереть и внезапно, даже, 
например, завтра: такие факты бывали, и не далее как третьего дня одна молодая дама, в чахотке и в положении, сходном 

с моим, в Коломне, собиралась идти на рынок покупать провизию, но вдруг почувствовала себя дурно, легла на диван, 

вздохнула и умерла. (Ид 323) Пред грудой игрушек стояла одна толстая дама с лорнетом и с лакеем в какой-то невозмож
ной ливрее. (Пб 19: 75)д 
нет в искаженной русской речи дВ эту самую минуту Амалия Ивановна, < ... >, осмелилась сообщить Катерине Иванов
не одно чрезвычайно дельное и глубокомысленное замечание о том, что в будущем пансионе надо обращать особенное 

внимание на «чисто белье девиц» (ди веше) и что «непремен должен буль одна такая хороши дам (ди даме), чтоб карашо 

про белье смотрелы>, и второе, «чтоб все молоды девиц тихонько по ночам никакой роман не читаль». (ПН 299) На это 
Амалия Ивановна весьма последовательно заметила, что она «тех дам приглашаль, но что те дам не пришоль, потому что 

те дам благородный дам и не могут пришоль к неблагородный дам». Катерина Ивановна тотчас же «подчеркнула» ей, что 

так как она чумичка, то и не может судить о том, что такое истинное благородство. (ПН 299)д 

ИРОН дтревожно перешептывались Дв 136 громко негодовали ДС 302 пересылались записками ДС 302 поминутно съез
жались ДС 374 встретили с визгливым криком радости ДС 375 визжали от удовольствия ДС 377 защебетала ЧЖ 60 крича
ла ЧЖ 76 металась из стороны в сторону на диване от смеха ЧЖ 79 не оказала никакой оппозиции ЧЖ 66 прошептала ЧЖ 
76 побросались к окнам СС 144 с визгом побросались к дверям СС 144 были восхищены до восторга Ид 128 были самых 
последних убеждений Бс 28 заливались слезами Бс 32 были без ума от юного героя Бс 37 были в отчаянии ВМ 108 взвиз
гнула и жалостно осматривалась ВМ 108 начала изливаться в уверениях о своей благодарности ВМ 108 укоризненно 
простонала ВМ 108 беспрерывно нуждалась в истинной дружбе ВМ 109 нервно заспешила БрК 49 пищала Пб 19: 75 
порхнула в карету Пб 19: 76 с восторгом купила Пб 19: 75 щебетала Пб 19: 75 жеманничают, садятся на стульях и падают 
в обмороки Пс 29.2: 36 ужасны Пс 29.2: 49д При м е ч а н и я. Некоторые сказуемые дают дополнительные саркастичные 
характеристики слову дама, что зависит не только от тональности самого произведения, но и просто от данного словоу

потребления. 

ТРП В метафоре Мама же, впереди его, плыла, как будто ничего не замечая. Медицинский студент действительно сде

лал соло вверх ногами и произвел неистовый восторг, топот и взвизги удовольствия. (СА 27) Немного погодя он медленно 
привстал с тумбы, схватился за свою даму и, опираясь на нее, пошел своей дорогой далее, как бы в забытьи, - точно и не 

было тут Вельчанинова. Но тот ухватил его опять за плечо. (ВМ 61) Да по наивности-с, - мигом отрезала бойкая дама и вся 

так и всполохнулась (ужасно желая сцепиться); но генерал стал между ними< ... >. (Бс 391)д См. также ПН 76. 
ЧЖР В цитате дD. своею кровью I Начертал он на щите. I И в пустынях Палестины, I Между тем как по скалам I Мчались 
в битву паладины, I Именуя громко дам, I Lumen coeli, sancta Rosa! I Восклицал он, дик и рьян, I И как гром его угроза I 
Поражала мусульман. I Возвратясь в свой замок дальний, I Жил он, строго заключен, I Все безмолвный, все печальный, I Как 
безумец умер он. (Ид 209) [А.С. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный ... »]. 

Е.О. 

ДАТЬ <2123:1023,227,570,3> 
1. Вручить, передать из рук в руки; подать, поднести что-л. 

m [Девушкин Доброселовой] А иное Христа ради непривычное, грубое, страшное, - вот как сегодня, когда я 
было от мальчика записку взял, тут же у забора какой-то стоял, не у всех и просил, говорит мне: «Дай, барин, 
грош ради Христа!» - да таким отрывистым, грубым голосом, что я вздрогнул от какого-то страшного чувства, 

а не дал гроша: не было. (БЛ 88) Выйдя на улицу, он [Голядкин] решился отпустить экипаж и расплатился с 
извозчиком. Когда же извозчик попросил о прибавке, - дескать, ждал, сударь, долго и рысачка для вашей мило

сти не жалел, - то дал и прибавочки пятачок, и даже с большою охотою; сам же пешком пошел. (Дв 171) Когда 
ему [Фалалею] дадут сахарцу, он тут же сгрызает его своими крепкими, белыми, как молоко, зубами, и неопи

санное удовольствие сверкает в его веселых голубых глазах и на всем его хорошеньком личике. (СС 60) [Рас
сказчик] Я воротился и дал ей [девочке] полшиллинга. Она взяла серебряную монетку, потом дико, с боязливым 

изумлением посмотрела мне в глаза и вдруг бросилась бежать со всех ног назад, точно боясь, что я отниму у ней 

деньги. (ЗЗ 72) Раз он [Раскольников] остановился и пересчитал свои деньги: оказалось около тридцати копеек. 
«Двадцать городовому, три Настасье за письмо, - значит, Мармеладовым дал вчера копеек сорок семь али 

пятьдесят», - подумал он, для чего-то рассчитывая, но скоро забыл даже, для чего и деньги вытащил из карма

на. (ПН 45) [Варвара Петровна с.т. Верховенскому] Помните, потом в феврале, когда пронеслась весть, вы вдруг 
прибежали ко мне пере пуганный и стали требовать, чтоб я тотчас же дала вам удостоверение, в виде письма, 
что затеваемый журнал до вас совсем не касается, что молодые люди ходят ко мне, а не к вам, а что вы только 

домашний учитель, который живет в доме потому, что ему еще недодано жалование, не так ли? (Бс 264) [Нико
лай Иванович Аркадию] Однако кушайте ваш чай, и если дадите и мне чашку, то и я выпью с вами. (Пд 424) Она 
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[Лизавета Смердящая] входила в незнакомые дома, и никто не выгонял ее, напротив, всяк-то приласкает и грошик 

даст. Дадут ей грошик, она возьмет и тотчас снесет и опустит в какую-нибудь кружку, церковную аль остро

жную. Дадут ей на базаре бублик или калачик, непременно пойдет и первому встречному ребеночку отдаст 

бублик или калачик, а то так остановит какую-нибудь нашу самую богатую барыню и той отдаст; и барыни 

принимали даже с радостию. (БрК 90) Папа, дайте мне цветок! - подняла вдруг свое смоченное слезами лицо 

Ниночка. I [Снегирев] Ничего не дам, а ей пуще не дам! Она его [Илюшу] не любила. (БКа 191) 
111 Она еще ничего не знает про свою ножку, не знает, что она урод и калека, но неужели и этой тоже суждено 
возненавидеть жизнь? «Мы ей вставим ножку, дадим костыль и выучим ходить, и не заметят», - говорил док

тор, лаская ее. Ну и дай бог, чтоб не заметила. (дл 23: 26) Он выкурил свою папироску очень скоро, затем, не 
прошло и четверти часа, вдруг опять: «Папа, дай папироску?», - и опять оба вновь закуривают, и в продолже

ние двух станций, которые они просидели со мною в одном вагоне, мальчик выкурил, по крайней мере, четыре 

папироски. (дл 25: 178) 
l2J [М.М. Достоевскому] Там рукописей довольно и без этой [речь идет о «Бедных людях»]. Напечатают, денег не 

дадут. Это какая-то олигархия. (Ле 28.1: 106) [А.А. Чумикову] Засим выдайте племяннику моему расписку в том, 
что получили от него 250 р. в уплату по векселю Мих<аила> Михайловича. Затем, как только 25 февраля Бы 
получите деньги с Базунова и дадите ему расписку в получении, будьте так добры, уведомьте меня, и я вышлю 

Вам вексель до l-го мая на всю остальную сумму, а старый вексель отдадите тому, кто вручит Бам новый. (Ле 

28.2: 111) [А.г. Достоевской] Детишек целуй, Елену Павловну видел 10 минут, она живет на даче в Сокольниках 
и наезжает в NN раз в неделю. Дала мне золотые часы Ольги Кирилловны, которые и привезу. Деток обнимаю. 
(Пе 30.1: 35) [А.Г. Достоевской] Ему [Суворину ] даже не дали билета на утренние заседания. У меня же был один 
билет (Барин, от которого она отказалась), и я предложил ему. (Ле 30.1: 178) 

2. Предоставить в чье-л. распоряжение, для удовлетворения какой-л. по

требности, снабдить, обеспечить кого-л. чем-л. 

m [Девушкин Доброселовой] А лучше всего было бы не оставлять его умирать, беднягу, а сделать бы так, чтобы 
шинель его отыскалась, чтобы тот генерал, узнавши подробнее об его добродетелях, перепросил бы его в свою 

канцелярию, повысил чином и дал бы хороший оклад жалованья, так что, видите ли, как бы это было: зло было 

бы наказано, а добродетель восторжествовала бы, и канцеляристы-товарищи все бы ни с чем и остались. (БЛ 

63) Ну, и ничего, ну и ничего, господа! ну, что ж такое? ну, и со всяким может случиться, - шептал господин 

Голядкин, сдвигаясь понемногу с места и стараясь выбраться из окружавшей его толпы. Ему дали дорогу. 

Герой наш кое-как прошел между двумя рядами любопытных и недоумевающих наблюдателей. (Дв 134) «Ну 
довольно, я хотел только видеть, не забываешься ли ты передо мной», - сказал он [Млекопитаев] по окончании 

танца. Денег он дал на свадьбу в обрез и созвал всех родственников и знакомых своих. Со стороны Пселдони

мова был только сотрудник «Головешки» и Аким Петрович, почетный гость. (СА 37) [Иван Петрович] Денег не 
нашлось ни копейки. Даже не было другой перемены белья, чтоб похоронить его [Смита]; кто-то дал уж свою 

рубашку. Ясно, что он не мог жить таким образом, совершенно один, и, верно, кто-нибудь, хоть изредка, наве

щал его. (УО 176) Но я пойду к здешней хозяйке, - настаивала Пульхерия Александровна, - я умолю ее, чтоб 

она дала мне и Дуне угол на эту ночь. Я не могу оставить его [Раскольникова] так, не могу! (ПН 153) [Ставрогин 
П.С. Верховенскому] Меж тем вы клоните, чтоб я, отдав полторы тысячи Лебядкину, дал тем случай Федьке его 

зарезать. Я знаю, у вас мысль, что мне хочется зарезать заодно и жену. (Бс 320) [Аркадий] Позвольте-с: у меня 
был товарищ, Ламберт, который говорил мне еще шестнадцати лет, что когда он будет богат, то самое большое 

наслаждение его будет кормить хлебом и мясом собак, когда дети бедных будут умирать с голоду; а когда им 

топить будет нечем, то он купит целый дровяной двор, сложит в поле и вытопит поле, а бедным ни полена не 

даст. Вот его чувства! (Пд 49) 
111 Вы желаете исполинской деятельности; хотите ли, мы вам дадим такую, которая выше всех ожиданий ва
ших? Даже горы сдвигать легче, чем исполнять эту деятельность. (Лб 18: 68) Мы в нашей статье посягнули на 
то, на что бы вы и во сне не решились, на то, что серьезно и искренно уважал даже император Александр 1, 
который именно во имя уважения к польской цивилизации дал полякам высшее устройство, чем русским, счи

тал русских гораздо ниже образованными поляков. Ну так вот мы даже на это посягнули, на самую их европей

скую цивилизацию, на самую их образованность, на самую их гордость и славу. (Лб 20: 99) Экономические 
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силы страны возбуждаются в десять раз, как будто грозовая туча пролилась обильным дождем над иссохшею 

почвой. Пострадавшим от войны сейчас же и все помогают, тогда как во время мира целые области могут 

вымирать с голоду, прежде чем мы почешемся или дадим три целковых. (дп 22: 125) Белинский, с самого 
начала осени 45-то года, очень интересовался этой новой моей работой. Он повестил об ней, еще не зная ее, 

Андрея Александровича Краевского, у которого работал в журнале, с которым и познакомил меня и с которым 

я и уговорился, что эту новую повесть «Двойник» я, по окончании, дам ему в «Отечественные записки» для 

первых месяцев наступающего 46-го года. (дп 26: 65) 
CВJ [А.М. Достоевскому] Подожди немного: уладятся дела наши и мы, верно, не будем так чужды друг другу, как 

теперь. Хотя наши дела по журналу идут неслыханно хорошо (у нас на этот год 4200 подписчиков), но мы 
наделали долгов за прошлый год, и только разве третий и четвертый год журнала дадут нам спокойствие и 

устойчивое положение. (Пс 28.2: 25) [Н.Н. Страхову] С той поры я забрал еще у Каткова до трех тысяч пятисот 
рублей. Сотрудником Каткова я остаюсь и теперь, но вряд ли дам в «Русский вестник» что-нибудь в этом году. 

У меня теперь есть три идеи, которыми я дорожу. (Пс 29.1: 20) [М.М. Достоевскому] Получают ли у вас «Отече
ств<енные> записки»? Не знаю, даст ли мне экземпляр КраевскиЙ. (Пс 28.1: 118) [А.Г. Достоевской] Помощник 
при става (с Владимиром в петлице) начал спорить тоже: Не дадим вам [Ф.М. Достоевскому] паспорт, да и только; 

мы должны наблюдать законы. - Да что же мне делать? (Пс 29.2: 10) [А.г. Достоевской] Номера почти все не
большие. Я остановился в Нбtеl de Flandre у железной дороги, и мне за 25 грошей дали комнатку, в которой 
нельзя повернуться, без самой необходимой мебели (без шкафа для платья и без комода) и указали мне на стене 

три гвоздика, на которые я бы мог развешивать платье. (Пс 29.1: 327) 
~ [КОМАНДИРУ СИБИРСКОГО ЛИНЕЙНОГО N27 БАТАЛЬОНА ПОДПОЛКОВНИКУ БЕЛИХОВУ] Вчерашнего 
числа, возвратясь из двухмесячного отпуска, данного мне для излечения от застарелой падучей болезни в фор

посте Озерном, я получил из семипалатинской городской полиции извещение, что пасынок мой, девятилетний 

Исаев, принят в Сибирский кадетский корпус. (дк 28.1: 381) [ПРОШЕНИЕ МИРОВОМУ СУДЬЕ] Занимаясь из
данием книг, я дал на Комиссию для продажи книжному магазину Кораблева и Сирякова (Большая Садовая, 

д. Публичной библиотеки) мои издания в следующем количестве < ... >. (дк 30.1: 247) 

3.Сообщить что-л. кому-л., известить кого-л. о чем-л. 

m [Голядкин] Ну, ну, ничего! ну, скажи же ты мне, Петруша, теперь без утайки, откровенно, как другу ... ну, был 
ты у чиновника Вахрамеева и адрес он дал тебе? I И адрес дал, тоже и адрес дал. (Дв 179) [Катерина] Он [старик] 
помолчал, поглядел на меня так, что я, как лист, задрожала. «Слушай же, - говорит мне, - красная девица, - а у 

самого чудно очи горят, - не праздное слово скажу, а дам теб& великое слово: на сколько счастья мне подаришь, 

на столько буду и я тебе господин, а невзлюбишь когда - и не говори, слов не роняй, не трудись, а двинь только 

бровью своей соболиною, поведи черным глазом, мизинцем одним шевельни, и отдам тебе назад любовь твою 

с золотою волюшкой; только будет тут, краса моя гордая, несносимая, и моей жизни конец!» (Хз 298) [Валков
ский Ивану Петровичу] Мне очень лестно, хотя теперь я мало имею знакомств ... I Но мне вы дадите ваш адрес! 
Где вы живете? (УО 251) Рогожин выдержал два месяца воспаления в мозгу, а когда выздоровел - следствие и 

суд. Он дал во всем прямые, точные и совершенно удовлетворительные показания, вследствие которых князь, 

с самого начала, от суда был устранен. (Ид 507) Лизавета Прокофьевна, встав от завтрака, объявила, что гулять 
пойдут все сейчас и все вместе. Уведомление было дано в форме приказания, отрывисто, сухо, без объяснений. 

(Ид 461) Все три наши доктора дали мнение, что и за три дня пред сим больной мог уже быть как в бреду и хотя 
и владел, по-видимому, сознанием и хитростию, но уже не здравым рассудком и волей, что, впрочем, подтвер

ждалось и фактами. Выходило таким образом, что Липутин раньше всех догадался. (Бс 43) [По Верховенский 
Кириллову] Шатов готовил донос: я следил; оставить никак нельзя было. Да и вам дана была инструкция сле

дить; вы же сами сообщали мне недели три тому ... < ... >. (Бс 466) [Д. Карамазов] Господа, господа, я не претен
дую на равенство, я ведь понимаю же, кто я такой теперь пред вами сижу. На мне лежит ... если только показа
ния на меня дал Григорий ... то лежат - о, конечно, уж лежит - страшное подозрение! (БрК 414) 
CВJ [М.М. Достоевскому] Я думаю, что ты можешь, если захочешь мне что-нибудь переслать - книг н<а>пример, 
прислать еще на прежнее имя Михайла Петровича. На Семипалатинск я, может быть, дам тебе другой адрес (не 

официальныЙ).(Пс 28.1: 174) [Неустановленному лицу] Напишите ему [ШмицдорФу] тоже, чтобы он дал мне ад
ресс: куда выслать мне ему долг мой? Он мне дал адресс своего управляющего в Петербурге, но я забыл, а 
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письмо его, как уже и писал я, пропало. (Ле 28.2: 59) [С.А. Толстой] Главное же, я, в конце речи, дал формулу, 
слово примирения для всех наших партий и указал исход к новой эре. Вот это-то все и почувствовали, а коррес

понденты газет не поняли или не хотели понять. (Ле 30.1: 188) 

4. Вызвать обнадеживающие ожидания и положительные чувства. 
m [Марья Александровна Зине] Тогда как воскресив его, - ты воскресишь его [Васю] для полезной жизни, для 

добродетели; простив ему, - ты заставишь его обожать себя. Он терзается своим гнусным поступком, а ты, 

открыв ему новую жизнь, простив ему, дашь ему надежду и примиришь его с самим собою. (ДС 328) [Наташа] 
Слушай, Ваня: я ведь и прежде знала и даже в самые счастливые минуты наши предчувствовала, что он [Алеша] 

даст мне одни только муки. Но что же делать, если мне теперь даже муки от него - счастье? (УО 199) [Аркадий] 
Но, мимо всего другого, я поражен был вопросом: «Почему она думает, что теперь что-то настало и что он 

[Версилов] даст ей покой? Конечно - потому, что он женится на маме, но что ж она? (Пд 368) Алеша чувствовал 
каким-то инстинктом, что такому характеру, как Катерина Ивановна, надо было властвовать, а властвовать она 

могла бы лишь над таким, как Дмитрий, и отнюдь не над таким, как Иван. Ибо Дмитрий только (положим, хоть 

в долгий срок) мог бы смириться наконец пред нею, «к своему же счастию» (чего даже желал бы Алеша), но 

Иван нет, Иван не мог бы пред нею смириться, да и смирение это не дало бы ему счастия. (БрК 170) 
I Так и не успел сказать ни слова об этой смерти [Жорж Занда]. А между тем, лишь прочтя о ней, понял, что 

значило в моей жизни это имя, - сколько взял этот поэт в свое время моих восторгов, поклонений и сколько дал 

мне когда-то радостей, счастья! Я смело ставлю каждое из этих слов, потому что все это было буквально. (дл 

23: 30) А между тем время идет да идет, на дворе весна и - что-то даст нам весна? Иные кричат, что ушло уже 

время; это бог знает; для хорошего дела всегда есть время. (дл 25: 37) 
l'0 [М.М. Достоевскому] Отрывки, совершенно оконченные эпизоды, из этого большого романа [о большом «ко
мическом романе»], я бы желал напечатать теперь. Это бы дало мне и известность и деньги. (Ле 28.1: 246) [А.г. До
стоевской] Напиши же, слышишь, сейчас же. Рассказами о детях ты много дала мне удовольствия. Пиши всегда 

об этом. (Ле 29.1: 281) [А.г. Достоевской] Не сердись на меня за то, что я написал о бале. Люблю тебя, как моего 
ангела, который меня хранит и дал мне счастье. Грустно мне, Аня, здесь [в Змсе] без тебя. (Ле 29.2: 35) 

5. Позволить, разрешить, предоставить возможность сделать что-л. 

m [Девушкин] Ах, Варенька, Варенька, видите ли, голубчик мой, я никуда не гожусь, и сам знаю, что никуда не 
гожусь, но я сделаю так, что буду годиться! Я всё превозмогу, я сам работы посторонней достану, переписывать 

буду разные бумаги разным литераторам, пойду к ним, сам пойду, навяжусь на работу; потому что ведь они, 

маточка, ищут хороших писцов, я это знаю, что ищут, а вам себя изнурять не дам; пагубного такого намерения 

не дам вам исполнить. Я, ангельчик мой, непременно займу, и скорее умру, чем не займу. (БЛ 74) [Ордынов 
Катерине] Точно сон кругом меня; я верить в тебя не могу. Не укоряй меня ... дай мне говорить, дай мне все, все 
сказать тебе! .. Я долго хотел говорить ... (Хз 292) Сам хозяин явился в весьма недальнем расстоянии от госпо
дина Голядкина, и хотя по виду его нельзя было заметить, что он тоже в свою очередь принимает прямое и 

непосредственное участие в обстоятельствах господина Голядкина, потому что всё это делалось на деликатную 

ногу, но тем не менее всё это дало почувствовать герою повести нашей, что минута для него настала решитель

ная. (Дв 136) Тут действительно 3имовейкин и даже с каким-то педантским достоинством исполнил кругом 
свой поклон до земли. После того Семен Иванович хотел было опять продолжать говорить, но в этот раз ему 

уже не дали; все вступились, стали его умолять, заверять, утешать и достигли того, что Семен Иванович даже 

устыдился совсем и наконец слабым голосом попросил объясниться. (ГП 256) [Горянчиков] Разговаривать с ним 
[Сушиловым] я тоже не мог; он тоже разговаривать не умел, и видно, что ему это было в большой труд, и он 
только тогда оживлялся, когда, чтоб кончить разговор, дашь ему что-нибудь сделать, попросишь его сходить, 

сбегать куда-нибудь. (3М 59) [Бахчеев] Вот и гоняйся за ней [Татьяной Ивановной] по большим дорогам, высуня 
язык ни свет ни заря! Помолиться человеку не дадут для божьего праздника. (СС 119) Кровь хлынула, как из 
опрокинутого стакана, и тело повалилось навзничь. Он [Раскольников] отступил, дал упасть и тотчас же нагнул

ся к ее лицу; она [старуха] была уже мертвая. Глаза были вытаращены, как будто хотели выпрыгнуть, а лоб и все 

лицо были сморщены и искажены судорогой. (ПН 63) [Генерал] Даже и в могиле не дадут успокоиться! I Во
первых, генерал, вы в могиле в преферанс играете, а во-вторых, нам на вас на-пле-вать, - про скандировал 

Клиневич. (Бб 53) 
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111 Допустят ли теперь все остальные воспользоваться таким случаем какому-нибудь Ваське Миронову, когда 
того же хотели и Иванов, и Петров, и Александров? Да они из зависти не дадут его украсть. А если б украл, так 

разыскали бы сами тотчас же. (Пб 19: 155) В конце сороковых годов, в эпоху моих самых беззаветных и страст
ных мечтаний, мне пришла вдруг однажды в голову мысль, что если б случилось мне когда основать филантро

пическое общество, то я непременно дал бы вырезать эту курьерскую тройку на печати общества как эмблему 

и указание. (дп 22: 29) 
I:ВJ [М.М. Достоевскому] Сегодня 22 декабря нас отвезли на Семеновский плац. Там всем нам прочли смертный 
приговор, дали приложиться к кресту, переломили над головою шпаги и устроили наш предсмертный туалет 

(белые рубахи). (Пс 28.1: 161) Поклонись им [Майкову и Милюкову] от меня я попроси убедительно: не дадут ли 
выдрать из книг эти повести. Если дадут, - пришли их ко мне как можно скорее, я поправлю на печатном и, не 

задерживая, отошлю к тебе. (Пс 28.1: 340) [А.г. Сниткиной] Все несколько взволновались. Я дал поутихнуть [о 
припадке] и вызвал Соню, которой и показал твой поклон. (Пс 28.2: 178) [н.л. Озмидову] Мне вот кажется, что 
это не совсем правильно; фантазия есть природная сила в человеке, тем более во всяком ребенке, у которого 

она, с самых малых лет, преимущественно перед всеми другими способносткми, развита и требует утоления. 

Не давая ей утоления, или умертвишь ее, или обратно - дашь ей развиться именно чрезмерно (что и вредно) 

своими собственными уже силами. Такая же натуга лишь истощит духовную сторону ребенка преждевременно. 

(Пс 30.1: 212) [М.А. Александрову] Многоуважаемый Михаил Александрович, I Напрасно Вы так говорите. Уез
жая, я Вам дал полномочие (словесно) на все, и, уже разумеется, и печатать. (Пс 29.2: 122) 

б.Наделить чем-л., кого-л., одарить способностями, талантами. 

W [Аркадий Катерине Николаевне] Но вот что только скажу: дай вам бог всякого счастия, всякого, какое сами 

выберете ... за то, что вы сами дали мне теперь столько счастья, в один этот час! Вы теперь отпечатались в душе 
моей вечно. (Пд 208) [Катерина Ордынову] Ведь сестру трудно нажить, как бог родив не дал. (Хз 276) [Марья 
Александровна] Но зачем-же уверяют ее [Анну Николаевну], что она прекрасно полькирует? На ней невозможные 

наколки и шляпки, - но чем же виновата она, что ей бог не дал вкусу, а, напротив, дал столько легковерия. 

Уверьте ее, что хорошо приколоть К волосам конфетную бумажку, она и приколет. (ДС 310) [Сережа] Почувство
вав себя совершенно осиротевшими, дядя и Настя еще более привязались друг к другу. Детей им бог не дал; 

они очень горюют об этом, но роптать не смеют. (СС 166) [Версилов Аркадию] Продолжай, мой друг, ты имеешь 
несомненные способности по сыскной части. Дан талант, так надо усовершенствовать. (Пд 11 О) [Отец Паисий 
и. Карамазову] Но благодарите творца, что дал вам сердце высшее, способное таковою мукой мучиться, «горняя 

мудрствовати и горних искати, наше бо жительство на небесах есть». Дай вам бог, чтобы решение сердца ваше

го постигло вас еще на земле, и да благословит бог пути ваши! (БрК 65) [из Поучений старца Зосимы] Животных 
любите: им бог дал начало мысли и радость безмятежную. Не возмущайте же ее, не мучьте их, не отнимайте у 

них радости, не противьтесь мысли божиеЙ. (БрК 289) [Фетюкович] Не ради моего клиента привожу теперь эти 
святые слова, я для всех отцов вспоминаю их. Кто мне дал эту власть, чтоб учить отцов? Никто. (БКа 170) 
111 Мешать ей не помешают, но раз замаравшая свою репутацию женщина никогда уже не восстановит ее: 
вечное ей презрение, слово укора, попреки, насмешки, и это до самой старости, до могилы. Прозвище особое 

дадут. (дп 26: 105) [О богомольных барынях, наклонных к непозволительным снисхождениям к служителям церкви] 
Тип отвратительный, но весьма любопытный и стоящий внимания, как болезненный нарост нашей цивилиза

ции. Верно обрисованный художником, например, в романе, он дал бы художнику славу. (Пб 21: 159) Эта дина
стия [Орлеанская], самая благодетельная для Франции в этом столетии, давшая ей 18 блаженных лет, тем не 
менее нестерпимо ей надоела, и Франция ни за что теперь на нее не согласится. К тому же она вполне отжила 

свой век и требования страды теперь совершенно иные. (Пб 21: 182) 
I:ВJ [А.Е. Врангелю] Я знаю, что Вы с ним удвоите, утроите учтивость; с человеком одолженным надо поступать 

осторожно; он мнителен; ему так и кажется, что небрежностию с ним, фамuльярностию хотят его заста

вить заплатить за одолжение, ему сделанное. Все это Вы знаете так же, как и я; если бог дал нам смысл и 

благородство, то мы иначе не можем быть. (Пс 28.1: 191) [И.С. Аксакову] Самые лучшие из них [представителей 
власти] скажут: «Мы будем, мы станем лучше, постараемся стать и будем любить народ, но самоуправление 

дадим ему лишь чиновничье, ибо мы не можем отказаться от нашей прерогативьш. (Пс 30.1: 233) 
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7.Предложить цену за что-л., заплатить; выделить деньги в качестве прида

ного. 

m [Доброселова] Господин Быков, друг и короткий знакомый Анны Федоровны, движимый великодушием, 
дал за невестой пять тысяч рублей приданого. Куда эти деньги пошли - неизвестно. (БЛ 33) А вот если б, 
примером, мою шинеленочку в Толкучий снесть, так много ль за нее дали бы, Астафий Иваныч? - Ну, говорю, 

неведомо, много ли дали бы. (ЧВ 93) Для чего ж ты не хочешь отдать скрипку? - спросил он [помещик] его 

[Ефимова] - она тебе не нужна. Тебе дают три тысячи рублей, это цена настоящая, и ты делаешь неразумно, 

если думаешь, что тебе дадут больше. Граф тебя не станет обманывать. (НН 143) [Молодой арестант Исаю Фоми
чу] Ну, друг любезный, я тебя здесь уже шестой год поджидаю. Вот смотри, много ли дашь? И он разложил 

перед ним принесенные лохмотья. (ЗМ 93) [Раскольников] Да я уверен, что за меня тогда, совсем с требухой, 
всего-то одну печеную луковицу дадут, да и то если с тобой в придачу! .. I [Разумихин] Это мало; я за тебя две 
дам ... (ПН 104) Первоначально все имение могло стоить тысяч тринадцать или четырнадцать, теперь вряд ли 
кто бы дал за него и пять. Без сомнения, Степан Трофимович имел полное право, по смыслу формальной 

доверенности, продать лес и, поставив в счет тысячерублевый невозможный ежегодный доход, столько лет 

высылавшийся аккуратно, сильно оградить себя при расчете. (Бс 62) [Ф.п. Карамазов И. Карамазову] А Ильин
ский батюшка вдруг отписал сюда в прошлый четверг, что приехал Горсткин, тоже купчишка, знаю я его, только 

драгоценность-то в том, что не здешний, а из Погребова, значит, не боится он Масловых, потому не здешний. 

Одиннадцать тысяч, говорит, за рощу дам, слышишь? (БрК 253) Девицы были уже взрослые и окончившие 
свое воспитание, наружности не неприятной, веселого нрава и, хотя все знали, что за ними ничего не дадут, 

все-таки привлекавшие в дом дедушки нашу светскую молодежь. (БрК 407) 
I Сосед помещик, завернув к нему и послушав хор, сказал: «это вы хорошо придумали; вот вы теперь их 

обучите и наверно найдете покупщика на весь хор. Это любят, вам хорошие деньги за хор дадут». Значит, когда 

еще можно было продавать «на своз» хоры малых ребятишек от отцов и матерей, то, стало быть, отпуск на волю 

крестьян был еще мудреной диковиной в русской земле. (дл 23: 98) 
ВI [М.М. Достоевскому] Перевод бесподобный [«Евгения Гранде» Бальзака]. - Самое крайнее мне дадут за него 
350 руб. ассиг<нациями>. Я имею ревностное желание продать его, но у будущего тысячника нет денег перепи
сать; времени тоже. (Ле 28.1: 86) [М.М. Достоевскому] Но вопрос: где взять денег, чтоб обеспечить себя по 
крайней мере на год? Сообразив серьезно, - я решил непременно издать прежние свои сочинения и издать 

самому, а не продавать их, - разве дали бы очень много, но очень много не дадут. (Ле 28.1: 339) [А.Г. Достоев
ской] Плата вперед за два месяца, но я думаю, что это совершенно все равно. Но я еще не дал задатку. Главное, 

трепещу, чтоб не перебили. (Ле 29.1: 298) 

8. в сочетании с некоторыми существительньши обозначает действие, харак
тер которого определяется значением существительного. 

m [Девушкин Доброселовой] А отчего же это всё? А оттого, что вы сирота, оттого, что вы беззащитная, оттого, 
что нет у вас друга сильного, который бы вам опору пристойную дал. А ведь что это за человек, что это за люди, 

которым сироту оскорбить нипочем? (БЛ 86) [Голядкин] Распустили они слух, что он [Олсуфий Иванович] уже 
дал подписку жениться, что он уже жених с другой стороны ... И как бы вы думали, Крестьян Иванович, на ком? 
(Дв 121) [Настенька Мечтателю] И знаете что? я вам хочу рассказать и свою историю, всю без утайки, а вы мне 
после за то дадите совет. Вы очень умный человек; обещаетесь ли вы, что вы дадите мне этот совет? (БН 120) 
Ах, боже мой, боже мой! - говорил он [Аркадий Васе], шагая по комнате и хватаясь за все, что ни попадалось ему 
под руки, как будто немедленно ища лекарства для Васи. - Я сам завтра, вместо тебя, пойду к Юлиану Мастако
вичу, буду просить, умолять его, чтоб дал еще день отсрочки. Я объясню ему все, все, если только это так тебя 

мучает ... (Ср 36) [Иван Петрович] Я от всего сердца дал ему [Ихменеву ] обещание. (УО 293) [Разумихин] Закля
тье ведь дал не спорить! .. (ПН 155) [Аглая] Он [Ганя] хочет, чтоб я ему, взамен ста тысяч, на себя надежду дала. 
Насчет же прежнего слова, про которое он говорит в записке и которое будто бы озарило его жизнь, то он нагло 
лжет. (Ид 72) Это вы ... Павел Павлович? - повторил он [Вельчанинов] громче и даже так громко, что если б 

Павел Павлович спокойно спал на своей постели, то непременно бы проснулся и дал ответ. (ВМ 57) Митя 
грустно и как-то задумчиво усмехнулся. - Я гораздо добрее, чем вы думаете, господа, я вам сообщу почему, и 
дам этот намек, хотя вы того и не стоите. (БрК 432) 
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ID Разумеется, не надоест смотреть на Ристори, и мы вот что думаем: мы лучше наглядимся сперва на нее, во 
всем ее репертуаре, во всем, что она намерена играть в Петербурге, и тогда ... И тогда мы дадим вам о ней 
подробный и окончательный отчет. (Пб 19: 85) Хотя корреспонденты ни слова не говорят о кабаках, но мы 
почему-то убеждены, что мужички, возненавидевшие старое место, бегут в обетованный край отчасти и от 

кабаков. Мы убеждены, что, приди на новое место, они тотчас же миром дадут зарок: не пить вина. (Пб 21: 144) 
Но счастлив ли народ? Великое чутье его сердца подсказало ему скорбь народную, но если б его спросили, 

«чего же пожелать народу и как это сделать?», то он, может быть, дал бы и весьма ошибочный, даже пагубный 

ответ. (дп 26: 119) 
~ [М.М. Достоевскому] Но как бы то ни было, а я дал клятву, что коль и до зарезу будет доходить, - крепиться 

и не писать на заказ. Заказ задавит, загубит все. (Пс 28.1: 107) [А.И. Гейбовичу] Если мои мечты смешны, то я сам 
первый буду смеяться; но совесть моя будет спокойна, потому что я знаю, что взволновать и расстроить Вас я не 

могу; Вы человек благоразумный и не дадите веры ничему, покамест не представят Вам чего-нибудь положи

тельного. (Пс 28.1: 367) [А.Д. Воеводину] К тому же я хоть и прочел более половины Вашей тетради, но в ней 
такой беспорядок и так она интимно (то есть для Вас одного) написана, что, признаюсь, она задала мне много 

труда, а объяснений мало дала. (Пс 30.1: 26) 
~ [НАЧАЛЬНИКУ III ОТДЕЛЕНИЯ Е.И.В. КАНЦЕЛЯРИИ В.А. ДОЛГОРУКОВУ] Он [з.и. Тотлебен] прибавлял в 
письме своем, что Ваше сиятельство дали на это [дозволение на жительство в с.-Петербурге] Ваше благосклонное 

согласие. Ободренный уведомлением Эдуарда Ивановича, я решаюсь и сам почтительнейше просить Ваше 

сиятельство не оставить меня в тяжелом положении моем. (дк 28.1: 388) 

9. Устроить, организовать. 

m [Девушкин] Что-то они [Тереза] подумают и что они скажут тогда? Так вот вы скрепите сердечко, маточка, да 
переждите до выздоровления; а мы потом уж так, вне дома, где-нибудь рандеву дадим. (БЛ 26) [Настенька] Так 
вот вы завтра и будете мой жилец ... I [Мечтатель] Да, и мы поедем в «Севильского цирюльника», потому что его 
теперь опять дадут скоро. I Да, поедем, - сказала смеясь Настенька, - нет, лучше мы будем слушать не «Ци

рюльника», а что-нибудь другое ... (БН 138) Однако ж он [Ефимов] горячо сжал ему [Б.] руку, поблагодарил его 
и, скорый в своих переходах от глубокого самоуничтожения и уныния до крайней надменности и дерзости, 

объявил самонадеянно, чтоб друг его не беспокоился об его участи, что он знает, как устроить свою судьбу, что 

скоро и он надеется достать себе покровительство, даст концерт и тогда разом зазовет себе и славу и деньги. 

(НН 153) Он [князь] немедленно собрался для окончания своих дел в Петербург. Провожая своего гостя, наши 
дамы дали ему великолепный обед, по подписке. (ДС 301) 
I А между тем Петербург все-таки немножко скучает, и под конец зимы опера ему становится также скучна, 
как ... ну, как например последний зимний концерт. Последнего замечания нисколько нельзя относить к концер
ту Эрнста, данного с прекрасной филантропической целью. (Пб 18: 22) 

10. Произвести, осуществить, выполнить какое-либо действие. 

m [Девушкин] А вот все как-то было впечатление дурное и неприятное, словом, все одно к одному; изо всего 
что-нибудь выведешь сходное с своим положением, и это всегда так бывает. Мимо дома-то я три конца дал по 

улице, и чем больше хожу, тем хуже становится, - нет, думаю, не даст, ни за что не даст! (БЛ 77) [Горянчиков] Он 
[палач] хотел было сначала наказать легко, но, не слыша обычных «ваше благородие, отец родной, помилуйте, 

заставьте за себя вечно бога молить» и ПРОЧ., рассвирепел и дал розог пятьдесят лишних, желая добиться и 

крику и просьб, - и добился. (ЗМ 155) Князя перенесли в его номер; он хоть и очнулся, но в полное сознание 
довольно долго не приходил. Доктор, приглашенный для осмотра разбитой головы, дал примочку и объявил, 

что опасности ОТ ушибов нет ни малейшей. (Ид 196) Волосы у него [Ламберта] были черные ужасно, лицо белое 
и румяное, как на маске, нос длинный, с горбом, как у французов, зубы белые, глаза черные. Он привязал 

канарейку ниткой к сучку и из двух стволов, в упор, на вершок расстояния, дал по ней два залпа, и она разлете
лась на сто перушков. (Пд 27) 

11. Придать чему-л. какие Л-о качество, форму. 

m [Девушкин] Ведь вот через двор перейти нужно будет, наши заметят, расспрашивать станут, - толки пойдут, 
сплетни пойдут, делу дадут другой смысл. Нет, ангельчик мой, я уж вас лучше завтра у всенощной увижу; это 
будет благоразумнее и для обоих нас безвреднее. (БЛ 21) 
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I Ужас, ужас, ужас! Последняя картина выставлена, конечно, с намерением, чтобы показать, до какого безоб

разия может дойти фантазия художника, который написал самую плоскую вещь и дал телу нимфы колорит 

пятидневного трупа. (Пб 19: 157) Вот вы разузнаете причину своей неудачи ... Оказывается, к вашему изумле
нию, что направление вы своему каналу дали не такое, какое нужно дать, что главная масса рабочих, которая 

главным образом составляет вашу силу, на которую хотели опираться вы, которая могла бы весть ваш канал 

вперед, и широко, и глубоко, и прочно, - эта главная масса рабочих, вся, так сказать, суть вашей силы, отстала 

от вас, закопала свой канал и пошла пробивать себе дорогу по другому направлению. (Пб 20: 13) 

12. Дай (частица). При глаголе l-го л. ед.ч. буд. вр. обозначает решение 

сделать что-л. 

m [Князь Мозглякову] Получены вновь из-за границы превосходнейшие кучерские и господские бо-ро-ды, рав
номерно бакенбарды, эспаньолки, усы и прочее, и все это лучшего качества и по самым умеренным ценам. Дай, 

думаю, выпишу бо-ро-ду, хоть поглядеть, что такое? Вот и выписал я бороду кучерскую, - действительно, 

борода заглядение! (ДС 318) [Анна Трифоновна] Сами знаете, добрые люди: одна ведь осталась как шиш на 
свете. Вижу у вас, бедных людей, на руках, самим есть нечего; дай, думаю, хоть для Николая-то угодника 

потружусь, приму сироту. Приняла. (УО 258) [Порфирий Петрович] Мысль тогда у меня пронеслась, так одна, 
быстро, как молния; крепко уж, видите ли, убежден я был тогда, Родион Романыч. Дай же, я думаю, хоть и 

упущу на время одно, зато другое схвачу за хвост, - своего-то, своего-то, по крайности, не упущу. Раздражи

тельны вы уж очень, Родион Романыч, от природы-с; даже уж слишком-с, при всех-то других основных свой

ствах вашего характера и сердца, я льщу себя надеждой, что отчасти постиг-с. (ПН 344) [Дарья Онисимовна 
Аркадию] Проходила сейчас мимо вас, подумала: «Дай зайду к нему; он всех добрее < ... >>>. (Пд 228) 
I [Из рассказа одной дамы] Думаю: тепло, солнышко светит, дай пойду к внучкам пообедать.(ДП 22: 76) 

13. Описать, отобразить в художественном произведении. 

I О типе русского инока-летописца, например, можно было бы написать целую книгу, чтоб указать всю важ

ность и все значение для нас этого величавого русского образа, отысканного Пушкиным в русской земле, им 

выведенного, им изваянного и поставленного пред нами теперь уже навеки в бесспорной, смиренной и велича

вой духовной красоте своей, как свидетельство того мощного духа народной жизни, который может выделять 

из себя образы такой неоспоримой правды. Тип этот дан, есть, его нельзя оспорить, сказать, что он выдумка, 

что он только фантазия и идеализация поэта. (дп 26: 144) 

• Бог знает что бы дал m Что ж, нравится тебе? - я [Иван Петрович] был в замешательстве автора, которого 
похвалили в глаза, но я бы бог знает что дал, если б мог в эту минуту по целовать ее [Нелли]. (УО 324) При
м е ч а н и я. В модификации Д[Парадоксалист] Черт знает что бы дал я тогда за настоящую, более правильную ссору, 

более приличную, более, так сказать, литературную! (ЗП 128)д 

Дай бог 111 В самом деле, если женщина, девица непорочна и чиста, разве может она чувствовать непременно 
низкое желание при чтения хоть бы «Египетских ночей»? И потому дай бог, чтоб настал этот золотой век поско

рее, чтоб нравственность укоренилась глубже, и тогда все будут больше верить друг в друга и перестанут подо

зревать друг друга в низких мыслях. (Пб 19: 103) 
Дай кому-л. бог. m [Доброселова ] Мне многого стоит беспокоить вас теперь, когда вы в таких обстоятельствах, 
но на вас одного вся надежда моя! Прощайте, Макар Алексеевич, подумайте обо мне, и дай вам бог успеха! (БЛ 

73) [Князь Мышкин Коле] Не робейте очень-то. Дай вам бог успеха, потому что я сам ваших убеждений во всем! 
Прощайте. (Ид 114) 111 < ... > в этой статье « Русский вестник» уведомляет своих читателей (которых у него 
очень много, и дай ему бог еще больше, потому что «Русский вестник» стоит читать) < ... > . (Пб 19: 105) 
[8] [АН Майкову] Но дай бог ему [И.А. Гончарову] здоровья, милому человеку: когда я проигрался дотла (а он 
видел в моих руках много золота), он дал мне, по просьбе моей, 60 франков взаймы. (Пе 28.2: 210) [А.Г. Достоев
ской] Обещал ась потолстеть, дай тебе бог не для одного того. То само собою, и мы спуску не дадим. Но дай 

тебе бог совсем поправиться и стать к 30 годам толстой, здоровой барыней. (Пе 29.2: 116) 
Дал бы бог m [Порфирий Петрович Раскольникову] Вот что-то новые суды скажут. Ох, дал бы бог! (ПН 348) 
[8] [А.Н. Майкову] Может быть, когда-нибудь я обниму Вас. Дал бы бог! (Пе 28.1: 210) 

297 



ДАТЬ 

Даст бог m [Доброселова] Милостивый государь, Макар Алексеевич! Не беспокойтесь ни об чем; даст господь 
бог, все уладится. (БЛ 70) [Горянчиков, рассказывая об арестантах] «А вот подожди, даст бог, кончу срок, и тог
да ... » (ЗМ 66) 
Дать взаймы m [Девушкин] Ну, Варенька, вспрыгнуло у меня сердечко. Думаю-думаю, авось господь ему на 
душу положит, Петру Петровичу благодетелю, да и даст он мне взаймы. (БЛ 71) Они называли двадцать пять 
рублей серебром-с, - сказал Видоплясов. - [Ростанев] Это я, брат, ему тогда дал взаймы, на станции: у него 

недостало. (СС 163) [Хохлакова Д. Карамазову] Дать взаймы значит поссориться. Но вам, вам я особенно бы не 
дала, любя вас, не дала бы, чтобы спасти вас, не дала бы, потому что вам нужно только одно: прииски, прииски 

и прииски! .. [:SJ [Е.п. Ивановой] ОН [П.А. Исаев], конечно, сердится на меня, что я ему не дал 150 р. взаймы, но 
у меня, во-l-х, не было, а во-вторых, я и в эту же зиму ему достаточно помог в разное время < ... > .(Ле 29.2: 38) 
Дать возможность 11 < ... > уж вы его [преступника] ушлете куда-нибудь подальше и тем дадите возможность 
вздохнуть добрым людям, хозяйкам спокойно удаляться из квартиры за покупкой про виз ии, а владельцам до

мов не трепетать за свое имущество, хотя бы таковое и было застраховано в том или другом страховом обще

стве. (дл 26: 51) [:SJ [С.А. Ивановой] Главный расчет мой в том, что «Идиот» и повесть в «Заре» < ... > могут быть 
проданы, в конце года, вторым изданием, а следств<енно>, дадут мне возможность уже положительную ду

мать о возвращении в Россию. (Ле 29.1: 26) 
Дать вольную m [Вельчанинов Аркадию] В виде гарантии я давал ему [Макару Ивановичу] слово, что если он не 
захочет моих условий, то есть трех тысяч, вольной (ему и жене, разумеется) и вояжа на все четыре стороны (без 

жены, разумеется), - то пусть скажет прямо, и я тотчас же дам ему вольную, отпущу ему жену, награжу их 

обоих, кажется теми же тремя тысячами, и уж не они от меня уйдут на все четыре стороны, а я сам от них уеду 

на три года в Италию, один-одинехонек. (Пд 107) 
Дать волю 11 Теперь же именно заговорили вдруг у нас все о скорой возможности мира, то есть, стало быть, о 
скорой возможности хоть сколько-нибудь разрешить и славянский вопрос. Дадим же волю нашей фантазии и 

представим вдруг, что все дело кончено, что настояниями и кровью России славяне уже освобождены, мало 

того, что турецкой империи уже не существует и что Балканский полуостров свободен и живет новою жизнью. 

(ДЛ 26: 77) 
Дать время [:SJ [А.Е. Врангелю] А между тем повесть, которую я пишу теперь, будет, может быть, лучше всего, 

что я написал, если дадут мне время ее окончить. (Ле 28.2: 140) 
Дать в рожу m [Зверев] Да ведь он [князь Сокольский] расхохочется! I [Аркадий] Так ты ему в рожу дай! (Пд 115) 
Дать все на свете m Ему [Раскольникову] неприятно, очень неприятно было сталкиваться с народом, но он шел 
именно туда, где виднелось больше народу. Он бы дал все на свете, чтоб остаться одному; но он сам чувство

вал, что ни одной минуты не пробудет один. (ПН 405) 
Дать голову на отсечение m [Лебедев князю Мышкину] Чем он [племянник Лебедева] дом этот нажил? Да я 
голову на отсечение дам, если он вас уже не надул и уже не обдумал, как бы вас еще дальше надуть! (Ид 163) 
Дать знать m Разве ты не дал ему знать, что переменили часы? - оборотился Трудолюбов к Симонову. - Не 
дал. (ЗП 142) [Варвара Петровна С.Т. Верховенскому] Накануне вы с нею [невестой] переговорите, если надо будет; 
а на вашем вечере мы не то что объявим или там сговор какой-нибудь сделаем, а только так намекнем или 

дадим знать, безо всякой торжественности. (Бс 65) [Д. Карамазов] Прийти с предложением руки казалось мне 
низостью. С своей стороны и она [Катерина Ивановна] все шесть недель потом как у нас в городе прожила - ни 

словечком о себе знать не дала. (БрК 106) [:SJ [Н.А. Любимову] Если нельзя Вам ко мне, то не дадите ли знать 

по городской почте, когда я завтра мог бы застать Вас. Ваш весь Ф. (Ле 30.1: 59) 
Дать идею m [Липутин Виргинскому] Да не вы ли сами дали идею, что хорошо бы было выпустить его [Лебяд
кина] читать стихи? (Бс 417) 
Дать колотушку за что-л. m Дарья Алексеевна в ожидании была как на иголках. Даже Лебедев не утерпел, 
вышел из своего угла и, согнувшись в три погибели, стал заглядывать в письмо чрез плечо Птицына, с видом 

человека, опасающегося, что ему сейчас дадут за это колотушку. (Ид 139) 
Дать маху m [По Верховенский] А впрочем ... а впрочем, я по выражению лиц замечаю < ... > , что, по моему 
обыкновению, я, кажется, в чем-то дал маху ... По глупой моей откровенности или, как Николай Всеволодович 
говорит, торопливости. (Бс 161) 11 Что ж это я ... Позвольте ... да! .. ах, боже мой, да ведь я дал маху. (Лб 20: 81) 
Конечно, я не понят, конечно, с маменьками еще нельзя теперь заговаривать на такие темы, и я дал страшного 
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маху. (дл 25: 144) [8J [А.Н. Майкову] Вы пишете, что против грубой силы встает теперь, во Франции, дух 
нации? Да никогда же я в этом не сомневался с самого начала, и если там не дадут маху, заключив мир, и 

переждут еще месяца три, то немцы будут выгнаны, и тогда - какой позор! (Лс 29.1: 161) 
Дать мысль m [Смешной человек] Я все ждал минуты. И вот теперь эта звездочка дала мне мысль, и я поло
жил, что это будет неnремеюю уже в эту ночь. А почему звездочка дала мысль - не знаю. (СЧ 106) 
Дать огласку [А.Н. Майкову] Адвоката же, опять повторяю, возьмите хорошего (отнюдь не господина с густы

ми бровями, а настоящего адвоката. Знатный адвокат, хоть и пустое мое дело, - но, может быть, возьмется, 

потому что дело литературное, даст огласку, и потому не откажется). Главное, буквально, как я прошу, без 

смущений, без вопросов и не опасаясь за мои интересы. (Лс 29.1: 184) 
Дать повод m [Порфирий Петрович] Сам он [подозреваемый], совершенно неумышленно, отчасти, причиной 
убийства был, но только отчасти, и как узнал про то, что он убийцам дал повод, затосковал, задурманился, 

стало ему представляться, повихнулся совсем, да и уверил сам себя, что он-то и есть убийца! (ПН 266) iI Вот 
подобная-то высокомерная легкость иных заключений и даст обществу, а пуще всего всем этим убежденным 

уже спиритам, повод еще пуще утвердиться в своих заблуждениях: «Высокомерие, дескать, гордость, предвзя

тость, преднамеренность». (дл 22: 131) 
Дать понять m [Алексей Иванович] Одним словом, он [Астлей] завел речь без начала и конца, а baton-rompus, 
кричал, что я мальчишка, что он научит ... что он даст понять ... и так далее, и так далее. (Иг 308) [Ракитин 
А. Карамазову] Братец твой Ванечка изрек про меня единожды, что я «бездарный либеральный мешок». Ты же 

один разик тоже не утерпел и дал мне понять, что я «бесчестен». (БрК 309) 
Дать пощечину m [Парадоксалист] Все же я первый дал пощечину: моя инициатива; а по законам чести - это 

все; он уже заклеймен и никакими побоями уж не смоет с себя пощечины, кроме как дуэлью. (ЗП 149) Шатов, 
это «студент», вот про которого здесь упоминается. Он здесь живет; бывший крепостной человек, ну, вот поще

чину дал. (Бс 274) С первого взгляда заметив, что они [дети - И. Карамазов и А. Карамазов] не вымыты и в 

грязном белье, она [генеральша] тотчас же дала еще пощечину самому Григорию и объявила ему, что увозит 

обоих детей к себе, затем вывела их в чем были, завернула в плед, посадила в карету и увезла в свой город. (БрК 

14) tJ Дело идет об извинениях и оправданиях, представленных редакцией «Века» и их сотрудником публике и 
г-же Толмачевой. Эти извинения очень похожи на объяснения и оправдания вышеозначенного господина, дав

шего пощечину. (Лб 19: 92) 
Дать право m [Из поэмы о Великом Инквизиторе] Тебя предупреждали, - говорит он [Старик] ему [Пленнику],

ты не имел недостатка в предупреждениях и указаниях, но ты не послушал предупреждений, ты отверг един

ственный путь, которым можно было устроить людей счастливыми, но, к счастью, уходя, ты передал дело нам. 

Ты обещал, ты утвердил своим словом, ты дал нам право связывать и развязывать и уж, конечно, не можешь и 

думать отнять у нас это право теперь. (БрК 229) 
Дать предлог m [Аркадий] Ему [князю Сереже] надо было только оскорбить, бессмысленно оскорбить, не зная 
даже для чего, придравшись к предлогу, а предлог дал я ... (Пд 263) 
Дать приговор iI «Достоин снисхождения!» И ведь этот приговор дан зазнамо. Знали ведь, что ожидает ре
бенка. (дл 21: 22) 
Дать промах m Гаганов тотчас же поднял пистолет и на пятом или шестом шаге выстрелил. На секунду при
остановился и, уверившись, что дал промах, быстро подошел к барьеру. (Бс 225) 
Дать развод m [Елена Ивановна Семену Семенычу] С вами ничего не сделаешь, ничего не посоветуете! Мне 
уж чужие говорят, что мне развод дадут, потому что Иван Матвеич теперь уже не будет получать жалованья. 
(Кр 202) 
Дать руку/руки m Неприятно был он [Голядкин] поражен какою-то всеобщею холодностью, сухостью, даже, 
можно сказать, какою-то строгостью приема. Руки ему не дал никто. (Дв 194) Встаньте, встаньте! - смеялась и 

тревожил ась тоже Дуня. -1 [Разумихин] Ни за что, прежде чем не дадите рук! Вот так, и довольно, и встал, и 
пойдемте! (ПН 156) - Дуня, прощай же! - крикнул Раскольников уже в сени, - дай же руку-то! ? - Да ведь я же 
подавала, забыл? - отвечала Дуня, ласково и неловко оборачиваясь к нему. (ПН 184) 
Дать себе отчет m [Алексей Иванович] Впрочем, я, может быть, и установлюсь как-нибудь и перестану кру
житься, если дам себе, по возможности, точный отчет во всем приключившемся в этот месяц. (Иг 282) [8J [А.г. До

стоевской] После нашей крупной ссоры я мог брюзжать и, укладываясь в дорогу, быть нетерпеливым (это уж 
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мой характер), но в то же время я начал в тебя влюбляться и тогда же дал себе в этом отчет, даже подивился. (Пс 

29.2: 97) 
Дать слово [Пообещать сделать что-л.] m [Наташа Ивану Петровичу] Он [Алеша], может быть, и совсем не придет, 
- проговорила она с горькой усмешкой. - Третьего дня он писал, что если я не дам ему слова прийти, то он 

поневоле должен отложить свое решение - ехать и обвенчаться со мною; а отец увезет его к невесте. (УО 200) 
[Аркадий] И я объяснил, что я передам документ лишь с тем, что она [Татьяна Павловна] даст слово немедленно 

примириться с Анной Андреевной и даже согласиться на брак ее. (Пд 434) ~ [А.М. Достоевскому] Разумеется, 
скажи ему [Ф.К. Притвицу], что ты мне дал честное слово и что твое желание мне помочь. (Пс 28.1: 81) [А.Е. 
Врангелю] Вдруг слышу здесь, что она дала слово другому, в Кузнецке, выйти замуж. Я был поражен как гро

мом. (Пс 28.1: 211) 
Дать слово [Предоставить кому-л. возможность выступить с речью] m [Ползунков] Вдруг я увидел, что чудак мой 
вскакивает на стул и кричит что есть мочи, желая, чтоб ему одному дали исключительно слово. (Пл 6) 
Дать стрелка m Та [девушка] не выдержала крика и тотчас же дала стрелка в кухню; Лебедев даже затопал ей 
вслед ногами, для пущей острастки, но, встретив взгляд князя, глядевшего с замешательством, произнес в объяс

нение < ... > (Ид 160) 
Дать тягу m Герой наш вспыхнул как огонь от слов не знающего стыда господина Голядкина-младшего и, не 
в силах владеть собою, бросился наконец на него с очевидным намерением растерзать его и повершить с ним, 

таким образом, окончательно; но господин Голядкин-младший, по подлому обыкновению своему, уже был да

леко; он дал тягу, он уже был на крыльце. (Дв 205) [Раскольников] А если бы не документ, дали бы тягу? 
[Свидригайлов] Не знаю, как вам сказать. (ПН 218) 
Дать урок m [Александра Ивановна] Аглая мне урок дала; спасибо тебе, Аглая. (Ид 49) 
Дать ход m [Зина] Но знайте, маменька, что я все возьму на себя, потому что я винов нее всех. Я, я своим 
согласием дала ход этой гадкой ... интриге! (ДС 385) 
Дорого дать m Конечно, он [Голядкин] бы дорого дал за возможность находиться теперь, без нарушения при
личий, на прежней стоянке своей в сенях, возле черной лестницы; < ... >. (Дв 134) 
Как бог даст ~ [А.Н. Майкову] Вы меня огрели дубиной по лбу Вашей заметкой об «усилиях воображению>, 
подмеченных Вами в «Вечном муже». Сколько мне это тоски стоило; но, однако же, как бог даст. (Пс 29.1: 116) 
Как пить дать ~ [С.А. Ивановой] «Идиот» же опоздал; ему еще прошлого года надо было быть изданным. 
Насчет же кредиторов, - то поверьте, засадят, как пить дадут, и вся их выгода в том. (Пс 29.1: 130) 
Миого бы дал Мучило крайне его [Голядкина] воспоминание о вчерашнем вечере у Олсуфья Ивановича. Миого 

бы дал он теперь, если б не было кой-чего из того, что было вчера. (Дв 157) 
Не дай богlНе дай господи m [Смуров] А все-таки как ни будем мы злы, чего не дай бог, но как вспомним про 
то, как мы хоронили Илюшу, как мы любили его в последние дни и как вот сейчас говорили так дружно и так 

вместе у этого камня, то самый жестокий из нас человек и самый насмешливый, если мы такими сделаемся, 

все-таки не посмеет внутри себя посмеяться над тем, как он был добр и хорош в эту теперешнюю минуту! (БКа 

195) ~ [А.Е. Врангелю] Едва понимаю, как живу и что мне говорят. О, не дай господи никому этого страшного, 
грозного чувства. Велика радость любви, но страдания так ужасны, что лучше бы никогда не любить. (Пс 

28.1: 212) 
Не дать (ии) гроша Q [Парадоксалист] Они бросят 3веркова, он будет сидеть в стороне, молчать и стыдиться, 
а я раздавлю 3веркова. Потом, пожалуй, помирюсь с ним и выпью на ты, но что всего было злее и обиднее для 

меня, это, что я тогда же знал, знал вполне и наверно, что ничего мне этого, в сущности, не надо, что, в сущно

сти, я вовсе не желаю их раздавливать, покорять, привлекать и что за весь-то результат, если б только я и достиг 

его, я сам, первый, гроша бы не дал. (3П 141) 111 Вторая характернейшая черта в этом разговоре, отмеченная 
художником-автором, это та, что решает насчет справедливости этих новых идей такой человек, который за 

них, то есть за счастье пролетария, бедняка, не даст сам ни гроша, напротив, при случае сам оберет его как 

липку. (дп 25: 55) 3а совершенную дурную вещь не дали бы нигде ии гроша. (Пс 28.1: 346) 
Не дать и понюхать ~ [М.М. Достоевскому] Что делать! Услыхав решение Песоц<кого> и Меж<евича> и по· 
нюхать им не дал «Разбойников». (Пс 28.1: 89) 
Не дать в обиду m Эта-то вот скаредная последняя тысяча (чтоб ее!) всех трех первых стоила, и кабы не умер 
я перед самым концом (всего палок двести только оставалось), забили бы тут же насмерть, ну да и я не дал себя 
в обиду: опять надул и опять обмер < ... > (3М 146) Это правда, что «Дарью» она [Варвара Петровна] не дала бы 
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в обиду; напротив, теперь-то и считала себя ее благодетельницей. (Бс 58) 11 Но если нас Россия победит и 
сильно припрет к стене, то Берлин скажет ей: «Стой, Россия!» - и в большую, то есть в очень большую, обиду 

нас ни за что не даст, а так разве в маленькую. (дп 22: 120) 
Не дать спуску ILSJ [А.Г. Достоевской] Обещалась потолстеть, дай тебе бог не для одного того. То само собою, и 
мы спуску не дадим. Но дай тебе бог совсем поправиться и стать к ЗО годам толстой, здоровой барыней. (Пс 

29.2: 116) 
Я тебе дам! m [Алексей Иванович] Бабушка, я вам дело говорил, как могу отвечать я за все шансы? - Я-те дам 
шансы! - шептала она грозно, - пошел вон от меня. (Иг 274) [Москалев] Это остроумная, что ли, матушка? 
I [Марья Александровна] Я тебе дам, болван, остроумная! I [Марья Александровна] Да кто с тебя, дурака, будет 
спрашивать остроумия? (ДС З62) 

Она тебе даст! m [Катерина Ивановна Лужи ну] Это Соня-то воровка! Да она еще тебе даст, дурак! (ПН ЗОЗ) 

в пословицах и поговорках ~[Порфирий Петрович Раскольникову] Да и к чему вам знать, к чему вам так много 

знать, коли вас еще и не начали беспокоить нисколько! Ведь вы как ребенок: дай да подай огонь в руки! И 

зачем вы так беспокоитесь? (ПН 268)~ 

Словоуказатель W давшего Ид 193[1] давши Иг 217[1] давшие Хз 303[1] давших Ид 509 БКа 92 [2] дадим БЛ 26 Ид 30, 
257 Бс 65 Пд 161, 161 БрК 236 БКа 152[8] дадите ЧВ 88 БН 120, 120 УО 204, 251, 305 ЗП 146 Иг 300 ПН 156,238 Ид 257, 
374 Бс 81, 148, 154,446 Пд 424 БрК 104, 159[19] дадут БЛ 21, 28, 52, 61 ГП 255 Хз 317 ЧВ 88 БН 138 НН 143, 153 СС 60, 
81,119 УО 189,204 ЗМ 45,110,169,198,226 ЗЗ 71 Кр 202 Иг 276 ПН 104 Ид 139, 350,426,456 Бс 78, 314 Пд 74, 96,140, 
168,255,255,358,455 БрК 90, 90, 191, 196, 196,255,407 БКа 29,55, 128, 134, 160 Бб 53 Кт 6[52] дай БЛ 51,51, 51, 53, 53, 
73,88 Дв 170,210,214 ГП 244 Хз 275, 276, 276, 292, 292, 306, 317, 317, 317 Ср 26, 26, 40, 40, 40 Пл 13 БН 131, 132 НН 152, 
170,170,220,264, 264ДС 318, 365, 388 СС 23, 61, 66, 67, 74, 75, 84, 84, 84, 84, 84,109,109,135,159,166 УО 221, 234, 234, 
258,262,269,286,292,321,327,327,338,392,400 ЗМ 168 СА 13, 19 ЗЗ 58 Иг 266, 266, 266, 266, 267, 267, 267, 267, 268, 
291 ПН 92, 112, 152, 158, 184, 184, 185, 195, 195, 195,262,268, 324, 343, 344, 365, 397 Ид 114, 153 Бс 114, 135,213, 238, 381 
Пд lll, 115, 168, 168, 168,200,208,209,228,300,320,366,368,371,410,412, 417 БрК 38, 66, 99, 99,113,114,126,258, 
265,370,372,375,397,494 БКа 86,140,189,190,190,195 Кт 28,28[149] дал БЛ 33, 63, 77, 86, 87, 87, 88 Дв 121, 134, 145, 
147,157,161,169,170,171,179,179,179,179,179,194, 205, 213 ГП 252 Хз 275, 276, 308 Ср 20, 21, 25, 36,42 Пл 9, 9,12, 
12,12,12,12 ЧВ 88, 93 НН 147, 151, 172, 172, 181 МГ 268 ДС 310, 310, 329 СС 25, 39, 40, 57, 63, 64, 93, 95, 99,110,119, 
133,148,163,166 УО 176,209,237,240,266,293,293,302,310,312,324,324, 327, 328, 332, 332, 336, 339, 339, 353, 381, 
406,414,417,419 ЗМ 60, 69, 77, 77, 86, 97, 100, 114, 120, 146, 155 СА 24, 28, 28, 37, 41 ЗЗ 72 ЗП 120, 127, 128, 131, 141, 142, 
142, 149, 151, 151, 173 Иг 208,213,220,237,288,290 ПН 28, 36, 36, 45,61,63,80,86, 131, 138, 147, 155, 155, 187,209,254, 
255,266,277,319,346,348,371,385,396,405Ид7, 10,24,24,43,60,60,90,99, 137, 173, 196,200,247,260,302,318,328, 
337, 397, 398, 423, 424, 456, 458, 481, 497, 500, 507 ВМ 15, 57, 82, 88, 93 Бс 62, 147, 161, 173, 178, 195, 213, 225, 230, 245, 
274,278,320,339,346,348,368,403,403,403,403,461 Пд 10,27,31,36,39,42,43,58,59, 113, 121, 122, 129, 132, 149, 152, 
162,175,175, 180, 185,204,226,246,247,248,248,249,251,255,263,278,279,289,308,328,331,347,348,348,348,356, 
356,356,365,386,394,396,412,423,430,451 БрК 16,31,33,55,65,88, 109, 111, 111, 117, 121, 130, 188,219,225,229,230, 
235,264 БКа 51, 81, 88, 100, 102, 105, 140, 158, 170, 184, 193, 193 Кт 17, 19, 25, 27[308] дала БЛ 18, 50, 60 Хз 298 БН 141 
НН 177,201,210,212,254,256,260,261 МГ 281 ДС 320, 369, 385 СС 96,168 УО 243, 308, 348, 381,401,412,415 ЗМ 19 
СА 37 Иг 224,234,234,269,279,280,308,312,312,312,312 ПН 20,153,186,230,294,324,365 Ид 26, 26, 26, 34, 43, 49, 
72,73,131,153,160,199,298,304,360,365,390,459 Бс 31, 58,124,219,263,357,389 Пд 9,144,224,247,291,371,388, 
411,427БрК 13, 14,99, 106, 111,351,351,351,351,362,362,370,402,431,446,446,446,446,453БКа34, 111, 111, 169, 191 
СЧ 106, 106, 106[107] дали БЛ 23, 52, 85 Дв 134 РП 235, 236 ГП 256, 258 Хз 266, 276 Пл 6 ЧВ 93, 93, 93, 93 НН 144, 182, 
190,248 МГ 295 ДС 301, 348, 352 СС 9, 50, 61, 98, 98,153 УО 243, 291, 298, 310, 310, 329, 337, 339, 344, 432 ЗМ 52, 71, 91, 
92, 140, 164, 173, 199,217,221,228 СА 37 ЗП 103 Кр 195 ПН 107, 140,218,254,295,302,310,393 Ид 21, 73, 130, 139,240, 
250,309,344,376,395,456,456,489,494 ВМ 68, 89, 90, 92 Бс 36,43,139,194,196,247,257,279,316,381,417,420,460, 
468 Тх 20, 21 Пд 16, 55, 134, 155, 208, 323, 374, 426, 445, 452 БрК 34, 34, 126, 139, 195, 231, 284, 285, 308, 315, 337, 390,411, 
417,424,433,493 БКа 1 0,43,55,99, 113, 171, 193 Кт 6, 11, 11, 11,24[134] дало Дв 136 НН 162 БрК 170,394[4] дам БЛ 55, 
74,74 Дв 168, 189, 190, 190,209, Хз 298 ЧЖ 68,74 БН 126, 130 НН 143 СС 101 УО 200 ЗМ 31, 61,116, 120, 122, 122 ЗП 122, 
148, 149, 149, 168, 177 Кр 185, Иг 247, 256, 260, 267, 267, 269, 274, 282, 288, 310, 317 ПН 19, 81, 99, 104, 124,269, 373 Ид 
9,10,10,97,99,163,176,220,257,317 ВМ 80, 84 Бс 58,107,157,177,186,205,250,293,333,447,447,447, 447, 447, 478 
Пд75, 107, 168, 189, 190, 190, 200, 267, 319, 319, 340, 355, 360, 390, 432 БрК 113, 114, 121, 130, 159, 159, 186, 196,240,253, 
253,348,348,386,387,432,480, БКа 8, 8, 21, 21, 168, 190, 190, 191, 191, 191 ММ 48[117] дан ЗЗ 98 Бс 261, 431 Пд 110 БрК 
222[5] дана УО 303 Бс 466 Пд 194 БрК 292, 292 БКа 167[6] данного БН 126 СС 133 ПН 231 БКа 110[4] данное Дв 145, 190 
3М 155 ПН 113 Бс 112,222 БрК 145[7] данной РП 238 ЗМ 202 Бс 439 БрК 127, 179[5] данному СС 132 БрК 172 БКа 160[3] 
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данную Пд 247 БрК 437 [2] данные НН 153 СС 94 УО 304, 345 Пд 452 БрК 265 [6] данный ЗМ 197 Пд 248 [2] данным ПН 
233 [1] данными Дв 201, 205, 207[3] данных УО 336 БрК 156 БКа 98,112[4] дано Ср 32 НН 150, 150,243 МГ 276 Кр 196 
ПН 203 Ид 344, 461 ВМ 79 Бс 307, 337 Пд 79, 174,200,335,398,415 БрК 93, 93, 179,292,294 БКа 156[24] даны Бс 196 Бб 
54[2] даст БЛ 42,55,70,71,72,75,77,77,81 ГП 244, 244 ЧВ 83 БН 126 НН 153, 155 СС 97,141 УО 199,412,416,423,423 
ЗМ 66, 120 ЗЗ 75 Иг 268,308 ПН 14, 14, 14, 14,34,250,303 Ид 101, 129, 129, 141,240 Бс 63, 66, 315, 481 Тх 18 Пд 49, 100, 
178,189, 192, 351, 367, 368, 419, 421,434 БрК 17,90,110,111,111,111, lll, 111, 111, 112, 192,231,255,290,290,291,343, 
471,493 БКа 144,160 СЧ 116[77] дашь Дв 176 НН 170 ДС 328 УО 292 ЗМ 59, 74, 93, 94 Ид 163 Бс 500 БрК 232, 245, 253, 
471 [14] iJII давшая Пб 21: 182[1] давшего Пб 19: 92[1] давшем ДП 2З: 33[1] давший Пб 19: 94 Пб 19: 94 Пб 19: 94[3] 
дадим Пб 18: 68 Пб 19: 85ДП 22: 125ДП 2З: 26ДП 26: 77[5] дадите Пб 20: 56ДП 26: 51[2] дадут Пб 18: 43,43 Пб 19: 35, 
48,155 Пб 20: 51 Пб 21: 144, 165, 174, 194,203,203, 209ДП 21: 20, 20,122, 126ДП 2З: 66, 98,133,138, 140ДП 25: 71,78, 
163,214 ДП 26: 38, 105, 132, 168[30] дай Пб 19: 103, 105 Пб 21: 153 ДП 21: 29, 94, 132ДП 22: 37, 76, 78 ДП 2З: 7,7, 7, 23, 
26,26,26,29,118, 121ДП 24: 42ДП 25: 131, 166, 166, 167, 178,178, 186ДП 26: 168[28] дал Пб 19: 80,91,91,157 Пб 20: 
81,99,104,117 Пб 21: 159, 179,200, 229ДП 21: 6ДП 22: 8,29,56,93, 135ДП 2З: 28, 30,127, 158ДП 25: 144ДП 26: 11,49, 
49, 106, 111, 119, 130, 130, 130, 130 ДП 27: 18[34] дала Пб 21: 235 ДП 21: 103 ДП 22: 85, 105, 105, 105, 121 ДП 2З: 112ДП 
26: 142[10] дали Пб 18: 76, 98 Пб 19: 48,105, 163, 175, 180 Пб 20: 10, 13,65,65,76,86,92, 132 Пб 21: 158,158,225,225 
ДП 21: 111 ДП 22: 131 ДП 2З: 25, 32,159 ДП 25: 39, 80, 80, 84,159, 186ДП 26: 29, 43ДП 27: 11[33] далоДП 27: 26[1] дам 
Пб 19: 159 Пб 21: 177,251 ДП 22: 118ДП 26: 65 [5] дан Пб 21: 219 ДП 21: 22, 84ДП 2З: 156ДП 25: 124, 200ДП 26: 144[7] 
дана Пб 19: 151 Пб 20: 68, 68ДП 22: 89,89 ДП 25: 72,199,199 ДП 26: 172[9] данного Пб 18: 22ДП 2З: 23[2] данное Пб 
20: 21 ДП 21: 120, 123 ДП 25: 215[5] даннойДП 26: 130 [1] данною Пб 21: 146[1] данную Пб 21: 248 [1] данныеДП 26: 
83[1] данныйДП 21: 84, 124ДП 22: 6, 6, 98,ДП 25: 36 [6] даннымДП 25: 162[1] данныхДП 26: 131[1] даноПб 19: 59,102 
Пб 20: 62ДП 21: 93ДП 22: 101 ДП 2З: 80ДП 24: 42, 49 ДП 25: 199,204,204, 204ДП 26: 153ДП 27: 17[14] даны Пб 18: 56 
ДП 21: 128ДП 22: 124ДП 2З: 22, 99[5] даст Пб 20: 73, 146 Пб 21: 179, 185, 199 ДП 21: 102ДП 22: 53, 93,120,131 ДП 2З: 
87, 125, 125 ДП 25: 37,49,55,70,72,174,207 ДП 27: 24[21] [8J давши Пс 28.2: 192[1] давший Пс 28.1: 290 Пс ЗО.1: 192[2] 
давших Пс 28.1: 217[1] дадим Пс 29.2: 10, 116 Пс ЗО.1: 233[3] дадите Пс 28.1: 358, 367 Пс 28.2: 27, 81, 94,111 Пс ЗО.1: 
59[7] дадут Пс 28.1: 86, 88,106,121,130,143,229,254,281,289,289,300,330, 339, 340, 340, 346, 348, 349, 350, 351, 353, 
364,367 Пс 28.2: 25,41,79,81,128,140,156,289,291,329 Пс 29.1: 26,100,130,161,195,237,276,327 Пс 29.2: 34, 54Пе 
ЗО.1: 93, 156, 159, 160, 164, 221 [50] дай Пс 28.1: 30,32,45,49,49, 57, 62, 78, 85,91, 104, 128, 128, 129, 132, 141, 176, 176, 
183,185,190, 196, 196,206,212,232,232,232,240,240,245,247, 250,260,264, 264,264,265Пс28.1: 276,276, 276,276, 
277,278,286,288,299,307,311,315,327,328,328,329, 330, 340, 350, 364, 372, 378 Пс 28.2: 8,9,10,15, 18,21,42,45,46, 
66,67,82 Пс 28.2: 186, 188, 191, 191, 195, 199,202,202,210,229,259,262.264,267,282,308,317 Пс 29.1: 14,91, 102, 123, 
131,149,165,167,167,176,218,223,228,234,246,254, 254, 298, 298, 310, 329, 337, 341, 351, 360, 369 Пс 29.2: 8,48,59, 
84,84,84,85,92,105,105,106,112,116,116,117,125 Пс ЗО.1: 20,31,74,86,95,98,114,114,117,122,136,155,204,207, 
217,227, 234[148]дал Пс 28.1: 36, 69, 81, 89, 89,107,108,121,126,134,165,189,191,194,210,250,253 Пс 28.1: 266, 269, 
269,274,276,277,282,292,293,302,304,314,325,328, 346, 346, 350, 353 Пс 28.2: 11,44,50,59,59,59,76,86,93,94,120 
Пс 28.2: 152, 178, 184, 189, 189, 198,210,210,211,218,240,250,255,268,274,295,302, 304, 331 Пс 29.1: 7,11,29,43,98, 
126,148,160,163,174,177,190,211,262,264,265,280,282, 284, 286, 286, 298, 304, 309, 314, 323, 336, 354, 368, З70Пе 
29.2: 7, 8, 18,35,38,45,46,78,97, 103, 107, 108, 122, 134 Пс ЗО.1: 30, 80, 84,122, 122, 123, 134, 158, 159, 163, 163, 167, 177, 
188,189,227,231,233 [127] дала Пс 28.1: 69, 70, 87,165,211,212,213,213,219,221,246,271 Пс 28.2: 96,190,283,283 
Пс 29.1: 267, 281, 326, 365 Пс 29.2: 163,163 Пс ЗО.1: 26, 35, 82, 97[26] дали Пс 28.1: 40, 40,148,161,169,188,191,192, 
276,284,297,306,314,339,342,346,351,358,364,365 Пс 28.2: 32, 35, 36, 102, 164, 172, 183, 194,203,216,220,228,280, 
288,291,321,329 Пс 29.1: 8,61,90,115,115,165,282,321,326,327 Пс 29.2: 7, 30, 90, 90, 90,161,162 Пс ЗО.1: 32, 79, 79, 
82, 121, 178 [60] дало Пс 28.1: 209, 246 Пс 28.2: 133 Пс ЗО.1: 14, 168[5] дам Пс 28.1: 84,85, 102, 132, 174,207,322,340 Пе 
28.2: 284, 323 Пс 29.1: 20, 55, 79, 82, 199,295,321, Пс 29.2: 143, 161, 180, 180 Пс ЗО.1: 48, 82, [23] дан Пс 28.2: 276 Пс 29.2: 
10 Пс ЗО.1: 160[3] дана Пс 28.1: 95 Пс 29.1: 306[2] данного Пс 29.2: 135 Пс ЗО.1: 223 [2] данное Пс 28.1: 142 Пс ЗО.1: 134, 
207[3] данном Пс 28.2: 255 [1] данному Пс ЗО.1: 23[1] данную Пс ЗО.1: 200, [1] данные Пс 28.1: 93 Пс 28.2: 55[2] данный 
Пс 29.1: 53[1] данными Пс 28.1: 92, 205[2] данных Пс 28.1: 66 Пс 29.1: 193 [2] дано Пс 28.1: 50, 102 Пс 29.1: 324 Пс ЗО.1: 
207[4] даст Пс 28.1: 36, 90,106,118,122,126,163,203,214,219,220,253,253, 253, 253, 253, 259, 259, 263, 263, 263, 263, 
290,306,306,314,331,332,334,334,339,342,347,352, 358, 358, 367 Пс 28.2: 61, 93,113,114,119,151,192,199,202,218, 
220,283,283,284,288,294,299,300,300,300,323,323,329 Пс 29.1: 11,67, 116, 122, 169, 184, 195,222,284,325,325,338, 
363 Пс 29.2: 20, 38,43,44,48,60 Пс ЗО.1: 34,39, 163, 169, 178[84] дашь Пс 28.1: 172 Пс 28.1: 340 Пс 28.2: 86, 86 Пс 29.1: 
180Пс ЗО.1: 82, 212[7] ~ дал ДК ЗО.1: 247[1] дали ДК 28.1: 388 [1] данного ДК 28.1: 381[1] 

Комментарий 

АФРЗ 6.[СмешноЙ человек] Знание выше чувства, сознание жизни - выше жизни. Наука даст нам премудрость, премуд
рость откроет законы, а знание законов счастья - выше счастья (СЧ 116) Если б не было на свете войны, искусство бы 
заглохло окончательно. Все лучшие идеи искусства даны войной, борьбой. (дп 22: 124)6. 
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КОМБl ~ЦeHa 30 КОП., - прочтет другой сосед. - А поди-ка, продай, пятака, пожалуй, не дадут <зн. 7> лучше б они тебе, 
Гаврила Матвеич, эти самые тридцать копеек деньгами бы дали.<зн. 1> . (Пб 19: 48)~ 
КОМБ2 ~ < ... > да сказали бы: дай, Голядкин, палец с правой руки - и квиты с тобой; не будет другого Голядкина, и ты 

будешь счастлив, только пальца не будет, - так о т Д а л бы палец, непременно бы о т д а л, не поморщась бы о т д а л. 

(дв 170) [Алеша] Он [Иван Петрович] мне денег сначала не Д а в а л, а теперь дал, вчера. (УО 237) А не о т Д а с т, так 
артель заставит о т Д а т ь: за этим смотрят в артели строго. К тому же если дал обещание, то исполни, - и на этом артель 

настоит. (3М 60) [Алексей Иванович] Да это, может быть, и не нищий, а какой-нибудь прощелыга, бабушка. I Дай! дай! дай 
ему гульден! Я подошел и п о Д а л. (Иг 267) [Парадоксалист] Тогда я выну все семь рублей из ящика, покажу ему, что они 
у меня есть и нарочно отложены, но что я «не хочу, не хочу, просто не хочу в ы Д а т ь ему жалованье, не хочу, потому что 

так хочу», потому что на это «моя воля господская», потому что он непочтителен, потому что он грубиян; но что если он 

попросит почтительно, то я, пожалуй, смягчусь и дам; не то еще две недели прождет, три прождет, целый месяц прож

дет ... (3П 168) [Мармеладов Раскольникову] Вот вы знаете, например, заранее и досконально, что сей человек, сей благо
намереннейший и наиполезнейший гражданин, ни за что вам денег не даст, ибо зачем, спрошу я, он даст? Ведь он знает 

же, что я не о т Д а м. (ПН 14) Я уже написал однажды и напечатал, что задача проехать приятно и весело по железной 
нашей дороге заключается, главное, «в умении Д а в а т ь врать другим и как можно более этому вранью верить; тогда и 

вам дадут тоже с эффектом прилгнуть, если и сами вы соблазнитесь; стало быть, взаимная выгода». (Пб 21: 165) [М.М. До
стоевскому] Деньги нам Д а в а л а взаймы мать Паттона, которая дала в том честное слово. (Пс 28.1: 87) [А.А. Краевско
му] < ... > даром деньги не Д а ю т с я, что Вы дали мне в надежде услуги, то есть работы моей, которая чего-нибудь тоже 
да стоила. (Пс 28.1: 148) [А.Н. Майкову] Чем же я стану уплачивать долги и чем жить буду? Если б мне дали кредиторы 
один спокойный год (а они мне три года ни одного спокойного месяца не Д а в а л и), то я бы взялся через год уплатить им 

работой. (Пс 28.2: 321)~ 
АССЦ брать, вздрогнуть, взять, выдать, давать, даваться, даром, долги, жалованье, квиты, ни за что, отдать, отнять, по

дать, получить, попросить, посмотреть в глаза, расписка в получении, рубль, требовать, уплачивать. 

СЧТ1 дать адрес Дв 179, 179, 179, 179, 179 УО 251 3П 173 ПН 147 Ид 497 Пд 162,278 адресс Пс 28.1: 165 Пс 28.2: 59 
arreCTaT Дв 209 благословение СС 141 блины ПН 295 бублик БрК 90 бумажку УО 417 в союзники Пруссию и АвстриюДП 
22: 121 вексель Пд 185,419 Пс 29.1: 276 взятку ДП 21: 6 вид предвзятого решенияДП 22: 131 власть БКа 170 воды Хз 275 
восемь франков Ид 60 воспитание Ид 137 Пд 9 восторжествовать легитимистам Пб 21: 209 вперед Пс 28.1: 130 Пс 28.1: 
289 все свободы своим подданным Пб 21: 200 выпить ПН 393 выпить чего-нибудь СС 25 высказать Пб 21: 158 гарантии Пб 
21: 225 годовое жалованье ГП 255 гостеприимство Ид 397 гостинцу ДП 21: 126 гражданское равноправие ДП 23: 127 
грошик БрК 90, 90 два залпа Пд 27 два рубля серебром БЛ 85 два фридрихсдора Иг 280 двадцать копеек БЛ 18 ГП 244 две 
строки Пд 248 две тысячи Пд 190 двести рублей Пд 319 двугривенный Кт 27 денег Пл 12 Ср 25 СА 37, 37 НН 151 Иг 213 
УО 204 Ид 423 Бс 213 Пд 75, 248,348,348,351 БрК 16 Пс 28.2: 76 день отсрочки Ср 36 деньги БЛ 87 Бс 403, 403 БрК 446 
БКа 55 ДП 23: 98 десять рублей БрК 188 ПН 302 УО 419 деятельность Пб 18: 68 дивизион СС 81 довести себя до постели 
БКа 88 докончить роман Пд 255 дом и освещение Бс 357 дорогу Дв 134 европейскую цивилизацию Пс 30.1: 233 жить на 
свете Пд 367 задаток Пс 29.1: 295 записку БрК 253 БКа 2 Ид 73 записку УО 308 зарок Пб 21: 144 значение ДП 23: 158 
золотые часы Пс 30.1: 35 идеюДП 27: 24 Бс 381 известную сумму Пс 28.1: 130 издали поглядеть БрК 453 инструкцию БрК 
411 исчезнуть в недрах чудовища СА 37 калачик БрК 90 капусты с водою 3М 110 клятву СС 64,119 БрК 376 Пс 28.1: 314 
книжку Пб 19: 35 кое-что высказать БКа 99 комнатку Пс 29.1: 327 конфетки УО 415 конфетку БЛ 50 крестик Бс 36 кусок 
пирога СС 61 кушанье БЛ 28 лекарство ПН 155 Пд 291 ликерцу БрК 113 материал Пд 455 медных денег НН 177 место БрК 
196 3М 217 УО 381 много говорить УО 432 молочка с хлебцемДП 21: 111 награждение Ср 21 надежду ДС 328ДП 26: 130 
надежду и жизнь Пс 28.1: 163 названье Пб 20: 132 намек БрК 432 написать Пб 21: 158 направление Пб 20: 13 несколько 
копеек 3М 100 несколько показаний БКа 105 несколько советов Пд 328 нож в руки Хз 317 обед ДС 301 обеспечение Хз 298 
ее 98, СС 133 обетование БрК 225 обещание УО 339 3М 60 Иг 279 ПН 230 Ид 130 Бс 81 БрК 109,240 Пд 175,411 
образование СС 110 образок ПН 324 объяснение СА 24 Ид 302 Бс 278 объяснения Бс 315 обязательство Пс 28.1: 102 
обязательство УО 336 огонь снебеси БрК 230 одеться Дв 210 один спокойный год Пс 28.2: 321 одни только муки УО 199 
одну печеную луковицу ПН 104 опору БЛ 86 оправдание Пс 28.2: 323 оружие ДП 25: 39 ответ Ср 42 УО 292 ПН 209 Бс 154 
ВМ 57 Пб 19: 163ДП 23: 125 Пс 28.1: 328 Пс 29.1: 321 отдохнутьДП 26: 106 отчет Иг 30 О Бс 500 Пб 19: 85ДП 23: 138 
пальмовых ветвей и белых одежд 33 71 паспорт Пс 29.2: 1 О пенсию Пб 18: 76 писать бумаги Ид 30 письмецо Пс 29.1: 323 
пить и есть Хз 266 пить Хз 275 по рублю БКа 102 поближе посмотреть на игрушку БрК 493 повод Пд 149 подписку 
жениться Дв 121 позавтракать БрК 471 показание БКа 158, БрК 424 показания БрК 414 Ид 507 покой БрК 235 Пд 368 покоя 
Пд 140 полномочие Пс 29.2: 122 полтора года сроку Пс 29.1: 8 полторы тысячи 3М 228 полцарства Хз 317 полшиллинга 33 
72 помощьПс 28.2: 288 помучиться Ид 21 понятиеПб 18: 43 порошков ЧВ 93 поручение БКа 184 ПН 294 пособиеПс 28.1: 
194 поцеловать скрипку НН 172 праваДП 25: 78 правоПб 20: 65 Пб 20: 92 прибавки Пд 96 прибавочку Дв 171 приданое Пд 
358 прилгнуть Пб 21: 165 примочку Пд 27 программку ДП 22: 93 прозвищеДП 26: 105 прочесть Ид 73 пятьдесят рублей 
Пд 319 СА 41 пятьдесят рублей серебром Ср 20 рандеву БЛ 26 расписку Пс 28.2: 111 решение Бс 316 розог пятьдесят 
ЛИшних 3М 155 роскошь и хороший тонДП 23: 87 рубль серебром НН 181 3М 94 самовар 3М 69 сарахванДП 21: 103 
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сахарцу СС 60 Пб 21: 251 свободно молиться ДП 25: 80 себя вывести БрК 324 себя обидеть ЗМ 52 себя разглядеть Ид 250 
себя срезать Бс 348 себя увезти Пд 423 семь тысяч БЛ 52 сердце БрК 65 силы УО 291 скрипку в руки НН 172 слово сказать 
Хз 306 смысл БЛ 21 снисхождение БКа 113 совет БН 120 БН 120 УО 204 СС 148 ДП 25: 207 соврать Пд 168 согласие СС 95 
Ид 43, 131,390 ВМ 68 Пд 255 БрК 31Пб 21: 229ДП 26: 142 Пс 29.1: 264 содрать с себя кожу БрК 117 солгать Иг 224 сосисок 
и супу Пс 28.2: 220 сочинение БЛ 55 спокой ПН 19 спокойствие и устойчивое положение Пс 28.::: 25 справки Ид 337 
сравняться в правах ДП 25: 80 средство ДП 23: 28 ДП 27: 18 сто рублей УО 412 счастье БН 141 УО 312 ЗП 177 БрК 236 Пд 
208 Пс 28.2: 203 Пс 29.1: 199 табакерку УО 189 телу нимфы колорит пятидневного трупа Пб 19: 157 тесную комнатку Пд 
374 три конфетки УО 324 три конца по улице БЛ 77 три рубля БрК 337 три тысячи БКа 111 БрК 111. БрК 362 Пд 249 три 
целковых БЛ 55, БЛ 60 тридцать копеек Пб 19: 48 тридцать тысяч Пд 360 триста рублей денег ЗМ 169 тысячу ПН 238 
убежать БрК 195 убить барина БКа 140 угол на ночь ПН 153 удельный вес и значение Пб 19: 175 удовлетворение БрК 186 
удовлетворенье ЗП 146 удостоверение Бс 263 уйти УО 209 умереть с мечтой Пд 255 умереть спокойно на троне Пб 21: 203 
устойчивостьДП 25: 174 утешениеДП 26: 130ДП 26: 130ДП 26: 130 участие в общеевропейской жизни Пб ::0: 1 О формулу 
Пс 30.1: 188 франк на водку Пс 28.2: 27 французам лет 18 тишины и спокойствия Пб :: 1: 199 хлеба ЗМ 86 БКа 152 хлебец 
БрК 159 хлебца ГП 244 ДП 21: 20 хороший оклад жалованья БЛ 63 хорошую вещь Пс 28.1: 322 Ilелковых пять ЧВ 88 
цензуровать Пс 28.1: 89 чашку Пд 424 чаю Ид 240. 426 четверть копейки ЗМ 19 четыре тысячи пятьсот рублей БрК 104 
чиновничье самоуправление Пс 30.1: 233 чину БрК 315 шампанского Пд 355 шесть рублей БрК 337 шлык УО 337: не дать 
в могиле успокоиться Бб 53 восторжествовать расчету Пд 340 всего высказать БрК 191 вымыть своего ребенка Пс 29.1: 237 
выпить водки НН 153 высшее образование Пд 247 говорить Пс 30.1: 156 Пб 21: 194 договорить БКа 191 Ид 240 Ид 395 Пд 
155 докончить [говорить] ВМ 82 Бс 196, 461 БрК 340 дурного совета БН 126 заснуть БЛ 61 затворить дверь Пд 365 
затворить замок Пд 122 и намека Пб 2(}: 56 командовать ЧЖ 68 кричать Бс 460 много куражиться ЗМ 45 ни копейки Бс 205 
Пд 59 ни строки Пс 29.2: 180 обняться Пд 426 объяснения Ид 298 отрезать язык ЗП 120 отсрочки Пс 28.1: 143 пикнуть ПН 
319 погреть руки ДП 23: 112 покоя ЧВ 83 половину миллионов Ид 220 помолиться СС 119 прикоснуться Пд 226 рювнться 
национальностям ДП 25: 70 рассказать Пд 100 руку себе отсечь СА 28 себя затирать дв 168 себя изнурять БЛ 74 себя 
обыскивать Пд 267 себя резать Бс 314 сидеть покойно в карете СС 57 собой овладеть Пд 390 совершить убийство БрК 130 
совершиться убийству БрК 130 соврать ЗМ 116 Пд 168 спать Ид 350 спокойствия Пд 388 строить мост Бс 78 уйти Бс 147. 
СЧТ2 L'1KTO сколько дал и пожертвовал ЗМ 102 сначала удивился, потом поморшился. потом рассудил и все-таки дал 
взаймы ЗП 131 привязал канарейку ниткой к сучку < ... > дал по ней два залпа Пд 27 я вам сообщу почему, и дам < ... > намек 
БрК 432 обдумаю и дам тебе знать БрК 480 даст концерт и тогда разом зазовет себе и славу и деньги НН 153 что даст ей он 
теперь, что ей предложит БКа 144 почешемся или дадим три Ilелковых ДП 22: 125 вставим ножку. дадим костыль 1I 

выучим ходить ДП 23: 26 и тут не дадут и не позволят русскому организму развиться национально ДП 26: 132 ничего 
сушественного не дала и не влила вся эта проходящая фантасмагория в душу великой наllИИ Пб 21: 235 дал мне денег н 
обещал сверх того уплатить за меня все долги Пс 28.1: 134 не заснул; не дали, беспокоили Пс 28.2: 172 чтоб дали мне 
вздохнуть и не преследовал и хоть некоторое время Пс 28.2: 228L'1 
нет L'1[Петр Иванович Ивану Петровичу] Слова мои о Евгении Николаевиче. высказанные мною шутливо и мимоходом. 

приняли вы в совершенно противную сторону, а делу всему дали глубоко обижаюший меня смысл. (РП 235) [Ганя Иппо
литу] Потому что вы дрянь. полчаса мучили людей, думая испугать их. что застрелитесь вашим незаряженным пистоле

том, с которым вы так постыдно сбрендили, манкированный самоубийца, разлившаяся желчь ... на двух ногах. Я вам 
гостеприимство дал, вы потолстели, кашлять перестали, и вы же платите. (Ид 397) 
ТРП В 'I/еmафоре L'1 [Из поучений Старца Зосимы] А если уже не можешь говорить с озлобленными. то служи им молча I! 
в уничижении, никогда не теряя надежды. Если же все оставят тебя и уже изгонят тебя силой. то. оставшись один. пади на 

землю и целуй ее, омочи ее слезами твоими, и даст плод от слез твоих земля. хотя бы и не видал и не слыхал тебя никто в 

уединении твоем. (БрК 291) ОН [Д. Карамазов] стоял один, в темноте, в углу и вдруг схватил себя обеими руками за голову. 
Разбросанные мысли его вдруг соединились, ощущения слились воедино, и все дало свет. Страшный. ужасный свет! (БрК 

394) Многие лезут-то ведь не для правды, а с тем, чтоб как-нибудь оскорбить, оговорить. Самолюбие в них до последней 
болезненности ра1дражено, так что отца родного готов на рынке продать, только чтоб дали ему вас ущипнуть. (Пб 2(): 76) 
ЧЖР В библейской цитате L'1 Я вам именно говорила давеча, что нас всех учили по Катехизису: «Если будешь почитать 
своего отца и своих родителей, то будешь долголетним и тебе дано будет богатство». Это в десяти заповедях. (Бс 307).6. 
[Исх 20, 1-17] L'1 Ты возразил, что человек жив не единым хлебом, но знаешь ли, что во имя этого самого хлеба земного I! 
восстанет на тебя дух земли, и сразится с тобою. и победит тебя, и все пойдут за ним. восклицая: «Кто подобен зверю сему. 

он дал нам огонь с небеси!» Знаешь ли ты, что пройдут века и человечество провозгласит устами своей премудрости I! 

науки, что преступления нет, а стало быть, нет и греха, а есть лишь только голодные. (БрК 230)L'1 [Откр 13.4] L'1И предал бог 
своего праведника, столь им любимого, диаволу, и поразил диавол детей его, и скот его, и разметал богатство его, все 

вдруг, как божиим громом, и разодрал Иов одежды свои, и бросился на землю, и возопил: «Наг вышел И1 чрева матери. наг 

и возвращусь в землю, бог дал, бог и взял. Буди имя господне благословенно отныне и до века! (БрК 264)L'1 [Из Библейской 
книги Иова, см. Комментарии т. 15, стр. 565] В цитате L'1Y груди благой природы Все, что ДЫШИТ, радость пьет: Все 
созданья, все народы За собой она влечет Нам друзей дала в несчастье, Гроздий сок, венки харит, Насекомым -- сладостра-
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стье ... Ангел - богу предстоит. (БрК 99)~ [Гимн Шиллера «К радости» впереводе Ф.И. Тютчева] ~Золото, роскошь, уборы 

алмазные Вкруг рассыпаются нас, Ездим мы в оперы - пышные, праздные, Всем богачам напоказ. Жемчуг, кораллы, с 

нарядами редкими, Лошади, упряжь карет - Все зто дал нам своими «Заметками» Новый Поэт. (Пб 19: 80)~ [Д.Д. Минаев. 
«Ода петербургских камелий Новому Поэту»] ~Франция не может погибнуть (восклицает под конец граф), потому что 

Христос любит еше своих франков, и «когда господь бог решился спасти народ, он блюдет за тем, чтобы скипетр справедли

вости был дан в руки достаточно сильные, чтобы держать его» (Пб 21: 219)~ [Из письма графа Шамборского Шенелону]. 

Е.Ц 

ДВЕРЬ <1260:1205,37,18,-> 
Отверстие в стене для входа и выхода, а также створ, закрывающий это 

отверстие. 

rn [Доброселова] Вообразите, примерно, длинный коридор, совершенно темный и нечистый. По правую его 

руку будет глухая стена, а по левую все двери да двери, точно нумера, все так в ряд простираются. (БЛ 16) 
[Мечтатель Настеньке] Вы хотите знать, отчего я так вспорхнулся, так покраснел, когда отворили дверь в мою 

комнату, почему я не умел принять гостя и так постыдно погиб под тяжестью собственного гостеприимства? 

(БН 113) А рассказ был необходим; Иван Ильич это чувствовал; он видел, что все гости ожидают чего-то, что в 
обеих дверях столпились даже все домочадцы и чуть не взлезают друг на друга, чтоб его поглядеть и послу

шать. (СА 17) Кох остался, пошевелил еще раз тихонько звонком, и тот звякнул один удар; потом тихо, как бы 
размышляя и осматривая, стал шевелить ручку двери, притягивая и опуская ее, чтоб убедиться еще раз, что она 

на одном запоре. (ПН 68) В два часа пополуночи арестант, дотоле удивительно спокойный и даже заснувший, 
вдруг зашумел, стал неистово бить кулаками в дверь, с неестественною силой оторвал от оконца в дверях 

железную решетку, разбил стекло и изрезал себе руки. (Бс 43) 
I И замерещилась мне тогда другая история, в каких-то темных углах, какое-то титулярное сердце, честное и 

чистое, нравственное и преданное начальству, а вместе с ним какая-то девочка, оскорбленная и грустная, и глу

боко разорвала мне сердце вся их история. < ... > Теперь, теперь дело другое. Теперь мне снится, пожалуй, хоть 
и то же, но в других лицах, хотя и старые знакомые стучатся иногда в мою дверь. (Лб 19: 19) Однажды утром я 
нашел у дверей моей квартиры, на ручке замка, одну из самых замечательных прокламаций изо всех, которые 

тогда появлялись; а появлялось их тогда довольно. Она называлась «К молодому поколению». (дл 21: 21) 
LJ [Н.Н. Страхову] Совершенно убежден, что эти тысяча неявившихся подписчиков уже были и стучались в 

двери редакции, но только так как-то проскользнули у ней между пальцев. (Ле 29.1: 108) [А.г. Достоевской] 
Спрашивал Жеромского, уже провожая его в дверях, как здоровье Коли? (Ле 29.1: 289) Рядом с моим N в 
«d'A1gem, дверь об дверь, живут два богатых жида, мать и ее сын, 25-летний жиденок,- и отравляют мне 

жизнь: с утра до ночи говорят друг с другом, громко, долго, беспрерывно, ни читать, ни писать не дают. (Ле 

30.1:89) 
При м е ч а н и я. (1) Частое употребление формы .I/Н. Ч., возможно, обусловлено распространенностью варианта двери в 
виде двух створок. ~«Hy уж я теперь уйду», - подумал Калганов и, выйдя из голубой комнаты, притворил за собою обе 

половинки дверей. (Пе 28.1: 398) Обыкновенно, проговорив подобный монолог (а с ним это часто случалось), Шатов 
схватывал свой картуз и бросался к дверям, в полной уверенности, что уж теперь все кончено и что он совершенно и 

навеки порвал свои дружеские отношения к Степану Трофимовичу. Но тот всегда успевал остановить его вовремя. (Бс 34)~ 

(2) В "РО/llU6010сmаюеllllll ~Действительно, упирали его [Голядкина] не к дверям, а прямо к покойным креслам Олсуфия 
[Ивановича. (Дв 225) [А.г. Достоевской] < ... > в 7 часов соседи, купец с двумя дамами, подымают опять визг, хохот, самый 
громкий разговор, доходящий до крику. ОтдеJlяется же не стеной, а одной лишь дверью. (Пе 29.2: 11)~ (3) В контексте с 
выражением «Закажет для меня дверь свою» имеется ввиду запрет появляться в доме. ~Скажу более, ты ошибался и утром 

сегодня, уверяя меня ... осмеливаясь уверять меня, говорю я (господин Голядкин возвысил голос), что Олсуфий Иванович, 
благодетель мой с незапамятных лет, заменивший мне в некотором смысле отца, закажет для меня дверь свою в минуту 
семейной и торжественнейшей радости для el'o сердца родительского. (Дв 13б)~ (4) В уточнеl/UЯХ обеmvяmе.7ьсmвеI/I/О?О 
характера ~Дa у дверей в сени, за стенкой, в углу, на коробку и наступил. (ПН 108) По той же стене, где была кровать, у 
самых дверей в чужую квартиру, стоял простой тесовый стол, покрытый синенькою скатертью < ... >. (ПН 241) < ... > Nico1as 
был арестован и ОТ8еден, покамест, на гауптвахту, где и заперт в особую каморку, с особым часовым у дверей. (Бс 43) 
у дверей в нумера, в третьем этаже, еще подымаясь по лестнице, я заметил двух молодых людей < ... > (Пд 343) Отец 
Ферапонт сидел в этот раз у дверей келейки, на низенькой скамеечке. (БрК 152)~ См. также в СЧТ2. 
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• В дверях [В проеме двери, на входе или на выходе из помещения] m Иван Ильич все еще стоял в дверях, не 
двигаясь ни шагу вперед, а между ним и гостями все более и более очищалось открытое пространство, усеян

ное на полу бесчисленными конфетными бумажками, билетиками и окурками папирос. (СА 16) Старец напра
вился к галерее, чтобы благословить ожидавших его. Но Федор Павлович все-таки остановил его в дверях 

кельи. (БрК 43) 
(На) дверь указать [Запретить появляться в доме, отказать от дома] m [Из размышлений Голядкина-старшего] Как бы 
этак, того ... Как бы ему [Голядкину-младшему], шельмецу, приличнее на дверь указать, коли воротится? Разу
меется, много есть разных оборотов и способов. (Дв 160) [Ганя] Дома все состоит в моей воле, только отец, по 
обыкновению, дурачится, но ведь это совершенный безобразник сделался; я с ним уж и не говорю, но, однако 

ж, в тисках держу, и, право, если бы не мать, так указал бы дверь. (Ид 26) [Из разговора арестантов] А намеднись 
на протопоповекой дочери жениться хотел. I - Да ведь не женился: дверь указали; беден значит. Какой он 

[майор] жених! (3М 180) 
Из-за двери [Будучи в безопасности] ID Одним словом, я убежден, что европейская цивилизация чрезвычайно 
мало привила к нам гуманности и что у нас людей, желающих выругаться быстро и непосредственно, в каждом 

случае, который им чуть-чуть не понравится, даже, может быть, до того немало, что страшно сказать; а желаю

щих выругаться - притом же и безнаказанно, анонимно и безопасно, из-за двери, еще того больше, и вот как 

раз анонимное письмо дает эту возможность: письмо не прибьешь, и письмо не краснеет. (дп 25: 129) 
За дверями [О том, что скрыто от глаз, что можно утаить] ID По понятиям народа, то, что пакостно на миру, пако
стно и за дверями. Между тем мы на народ-то и смотрим именно как на похабника, пакостника, обскурантного 

ругателя и находящего лишь наслаждение в ругательстве. (дп 25: 130) 
Отворить, открыть дверь (двери) чему-л., для чего-л. [Положить начало чему-л., какому-л. процессу; предо

ставить какие-то возможности]. m Все знали, например, что Артемий Павлович рано утром отправился к себе 
в Духово, без всякой помехи. Между тем все, разумеется, жаждали, чтобы кто-нибудь заговорил вслух первый 

и тем отворил бы дверь общественному нетерпению. Именно надеялись на вышеупомянутого генерала, и не 

ошиблись. (Бс 232) ID А между тем сколько сил хранится в этих сорока миллионах людей, которые чужды вовсе 
науке, даже не слыхали о ней. Сколько бы могло быть даровитейших тружеников науки, если бы вся эта масса 

была призвана к жизни, если б открыты были двери для талантов, таящихся в ней ... (Пб 20: 19) Нужно полю
бить народ, но любовью вовсе не кабинетною, сентиментальною. I Да! нужно открыть двери и для народа, 
дать свободный простор его свежим силам. Так мы понимаем сближение с народом. (Пб 20: 20) 
(По)стучаться в двери [О том, что наступит в ближайшее время, про изойдет незамедлительно] iI Затем в одно 
прекрасное утро король подпишет какие-нибудь ордонансы ... Париж закипит, войско возьмет ружья прикла
дом вверх, и злой дух уже возмужалою рукой постучится в двери ... (Пб 21: 2) Неужели правда, что и в Герма
нии уже силен космополитический радикализм? что уже и к ней стучится в двери французское учение - ком

мунизм? (Пб 21: 223) 
При дверях [О близком времени появления чего-л.] m И что по его расчету человеческому может быть еще и 
весьма отдаленно, то по предопределению божьему, может быть, уже стоит накануне своего появления, при 

дверях. (БрК 61) iI < ... > он [злой дух] несет новую антихристианскую веру, стало быть, новые нравственные 
начала обществу < ... > Между поклонниками этой веры есть люди самой высшей интеллигенции; веруют в нее 
тоже все «малые и сирые», трудящиеся и обремененные, уставшие ожидать царства Христова; все отверженные 

от благ земных, все неимущие, и во Франции они уже считаются миллионами, и все это близко, «при дверях». 

(Пб 21: 2) Важно то: укоренится ли с графом Шамбореким законная монархия во Франции, навеки и неоспори
мо, и что принесет ей она собою? Какое счастье? успокоит ли ее, терзаемую и измученную, отгонит ли злого 

духа навеки, стоящего уже близко, «при дверях»? (Пб 21: 203) России именно нужно и даже повезло теперь, на 
некоторое время, забыть хоть немножко Петербург и побывать на Востоке, ввиду изменения судеб ее и всей 

Европы, изменения близкого, стоящего «при дверях». (дп 26: 84). 
Райские двери [Райские врата] m [Черт] Был, дескать, здесь у вас на земле один такой мыслитель и философ, 
«все отвергал, законы, совесть, веру», а главное - будущую жизнь. Помер, думал, что прямо во мрак и смерть, 

ан перед ним - будущая жизнь. Изумился и вознегодовал: «Это, говорит, противоречит моим убеждениям». Вот 

его за это и присудили < ... >, чтобы прошел во мраке квадриллион километров < ... >, и когда кончит этот квад
риллион, то тогда ему отворят райские двери и все простят ... (БКа 78) [Фетюкович] Стаканчика полтора чис-
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тенького спиртику - оно ведь очень недурно, как вы думаете? Можно и «райские двери отверсты» увидеть, не 

то что дверь в сад? (БКа 98) Она [Соня] потупилась, переступила шаг через порог и стала в комнате, но опять
таки в самых дверях. (ПН 143) См. также БрК 317. 

в пословицах и поговорках m [Князь] Какой странный, однако же, случай! Это точь-в-точь как есть один воде
виль: муж в дверь, а жена в ... позвольте, вот и забыл! Только куда-то и жена тоже поехала, кажется в Тулу или 
в Ярославль, одним словом, выходит как-то очень смешно. - Муж в дверь, а жена в Тверь, дядюшка, - подска

зывает Мозгляков. (Де 319) (См. также ДС 376.) Откажи в дверь, войдут в окно: случай почти невозможный, но 
бывавший в Мордасове. (де 337) [Модификация крылатого выражения «Гони природу в дверь - она влетит в окно»; 

см. ниже ЧЖР] 

Словоуказатель rn дверей БЛ 24, 33 дв 114, 143, 171, 199, 199 Хз 270 Ср 40, 45 НН 177, 195,250,267 МГ 278,281 ДС 
308,319 СС 74, 137 УО 195, 276, 301, 313, 370, 370, 394, 396, 422 ЗМ 137, 165, 176 ЗП 141, 160, 162, 169 Иг 260, 264, 278 
ПН 1 О, 67, 67, 68, 71, 79, 83, 93, 108, 208, 241, 260, 269, 270, 288, 302, 332, 338, 373, 373, 373, 376, 391 Ид 82, 86, 111, 427, 
428,475 ВМ 16,30,32,48,100 Бс 43, 91,137,147,212,215,247,259,295,297,347,351,377,474 Пд 122, 186, 188, 188,209, 
313,343,343,345,368 БрК 37,152,198,200,354,367,391,398,490,496,505 БКа 23 МХ 15[110] дверей-то ПН 112[1] 
двери БЛ 16, 16,34,44,78 дв 114, 132, 187,211,227,227,228 Ср 45 ЧЖ 65 ЕС 99 НН 183, 183,215 МГ 281 СС 50, 83,122, 
139 УО 208, 242, 258, 281, 301, 324,370, 372, 380ЗМ 11,36,50, 111, 128, 131, 138,225 СА 15,34ЗП 176 Иг260, 269 ПН 
56,57,59,61,61,61,67,68,72,88,92,92,105,127,140, 143, 150, 164, 182, 188,206,213,241,253,269,286,327,406 Ид 
109, 109, 163, 182, 184, 197, 197, 199, 199,294,300,332,332,341,341,381,440,466,495,496,507 ВМ 16, 17,30,50,50,57, 
74,79,100,101,101 Бс 18,60,60,84,113,119,119,120,166, 174, 181, 320, 326, 327, 376, 389,475,476, 515 Тх6, 15, 15, 18 
Пд25, 37, 39,46, 60, 118, 118, 118, 118, 122, 122, 126, 141, 144, 147, 159, 159, 169,238,252,257,351,390,391,407,426,432, 
444, 444 БрК 62, 117, 127, 177, 181, 195, 198,239,251,256,278,317,317,317,325,334,335,341,354,389,389,398,417, 
438,438,439,440 БКа 23,25,37,42,48,65,78,96,98,98,98,148,162,162 Кт 20[199] двери-то Бс 500[1] дверь БЛ 33, 34, 
36,37,38Дв 111, 111, 126, 127, 132, 136,143,144,146,153,160,160,162,163,171,193, 193, 197,200, 202, 214 ГП 253, 258, 
259,259 Хз 272, 272, 272, 272, 273, 273, 274, 274, 274, 277, 297, 297, 303, 311, 317 Ср 46 Пл 11, 14 ЧЖ 57, 59, 59, 65, 65, 65, 
65, 66ЧВ 84, 85,92 БН 113, 113, 117, 124НН 146, 170, 180, 181, 183, 183,213,213,213,214,214,214,214,214,214,216, 
222 МГ 283, 283 ДС 318, 319, 319, 337, 347, 349, 355, 364, 371, 376, 376 СС 42,59,92, 123, 123, 123, 124, 129, 130, 139, 143 
УО 193,208,208,208,208,208,209,209,209,234,244,244,244,244,258,274,276,282,288,301,305,323,339,369,369, 
370,399,402,403,405,414,414,414,415,416,416,416,417,417,417, 417,419,419, 419,420,422,429 ЗМ 22, 98, 98, 102, 
102,102,121,126,127,128,128,129,129,129,136,140, 180СА 15, 42 ЗП 135, 151, 151, 160, 170, 177, 177Кр 183, 183, 187 
Иг252,270, 270,272, 289, 295, 300, 302ПН 8, 8,22,22,22,22,22, 24,58,59,61,61,61,61,61,66,66,66,66,66,67,67,68, 
68,69,69,69,70,70,71,72,75,82,82,91,92,93,99,99, 100, 102, 105, 107, 111, 119, 120, 129, 133, 133, 134, 138, 141, 141, 
143,144,145,148,150,158,158,158,170,170,181,188, 210, 210, 213, 213, 214, 219, 219, 219, 233, 241, 241, 241, 255, 255, 
269,270,271,272,274,274,300,312,324,326,338,340,342,348,348,356,376,376,376,379,379,380,380,380,393,395, 
406,411 Ид 21, 21, 22, 22, 26, 77, 79, 79, 79, 79, 80, 81, 86, 86, 89, 95, 95,101, 106, 106,109, 131, 159, 170, 170, 170, 176, 181, 
182, 182ВМ 15, 16, 16, 16, 18, 18,24,30,30,31,57,84,88,97, 100 Бс 43, 108, 110, 113, 113, 113, 118, 120, 132, 143, 160, 166, 
167,173,174,174,182,182,183,183,184,190,190,190, 190,206,207,214,214,218,221,229,232,233,255,295, 330, 351, 
378,385,388,398,398,399,400,402,402,406,427,432,472,473,473,474,474,474,474,475,476,493,515Тх6, 13, 17, 18, 
18,19 Пд 34, 46, 65, 99, 118, 118, 118, 118, 121, 122, 123, 124, 124, 127, 127, 130, 141, 144, 148, 159, 159, 169, 169, 170, 181, 
201,203,203,227,236,237,237,251,264,267,278,278,287,294,336,364,364,365,365,365,365,391,393,393,396,400, 
402,405,417,423,423,425,426,431,432,436,436,441, 443 БрК 62,104,106,127,128,153,160,166,178,178,179,179, 
180, 184,201,227,228,246,246,251,273,277,281,302,302,325,340,340,352,353,354,387,388,389,389,410,410,424, 
426,426,426,426,426,426,438,438,438,439,440,440,440,440,467,468,468,468,470,484,487,490,506,507БКа 10,18, 
25,25,25,27,58,61,64,65,65,97,98,98,148,148,162, 162, 171, 190, 193 МХ 15, 15, 15[597] дверь-то БрК 154 БКа 47, 
65[3] дверьми СС 123 ПН 108 Ид 86 ВМ 18 Пд 223[6] дверью ЧЖ 65 НН 193, 214 МГ 281 СС 31, 117 УО 172, 234, 274, 
301,321,415,417,422 ПН 9, 61,110,111,126,126,141,141,141,150,153,170,210,242, 253, 253, 269, 270, 270, 312, 348, 
375,376,392 Ид 110, 160, 181, 181,298, 364,423 Бс 120 Пд 51, 117, 136,201,313,394,440,446 БрК 127,426,438 БКа 180 
Кт 32[59] дверям Дв 125, 137, 187,217,225,225,226 Хз 281 ЧВ 83 НН 181, 184,257,257 ДС 319 СС 138, 142, 144 УО 191, 
195,208,255,386,409,420,420 СА 45 ЗЗ 98 ЗП 149 Иг 211,238,266,270,296 ПН 24, 61, 66, 83, 240, 253, 264, 269, 269, 270, 
270,271,274,324,380,383,383,398,404 Ид 80,146,204,324,474,501 ВМ 16, 16, 17,58,98 Бс 34, 42,107,119,147,155, 
167,173,231,258,270,279,283,320,330,344,376,474,475 Пд 122, 122, 122, 144,262,278,295,313,313,343,345,400, 
413 БрК 141,246,505 БКа 188 МХ 17[100] дверями ДС 356 УО 276 ПН 91,108,108 Ид 338, 390 Пд 37, 306 БрК 179 БКа 
23 Кт 18,19[13] дверях Дв 114, 147, 154, 161, 164, 164, 166, 174, 174,216,217 Хз 272, 288, 301 ЕС 98 МГ 281 ДС 371 СС 
50,155, 156УО 216, 235, 253, 276, 397, 402 ЗМ49 СА 16, 17, 19Иг280,289ПН24,61, 79,111,128,140,141,143,188,224, 
270,272,286,303,305,306,337 Ид 32, 68, 80, 86, 87, 88, 88, 95,100,109, 140,466,474,486 ВМ 16,98,100 Бс 43,78, 101, 
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102,110,137,145,155, 156, 182,260,260, 318,329, 345, 357, 392, 396Тх6Пд37, 86, 123, 131, 164, 185, 186,257,265,267, 
306,363,393,407,417 БрК 43,61,258,390,340,437,468[107] т дверей Пб 21: 179 ДП 21: 25 ДП 24: 50, 56[4] двери Пб 
19: 76,166 Пб 20: 19,20,39 Пб 21: 2, 223ДП 25: 129 ДП 26: 138[9] дверь Пб 19: 71,128, 128ДП 21: 85ДП 22: 112ДП 24: 
55, 56ДП 25: 32, 91 ДП 26: 18, 18,24,167,167,167[15] дверям Пб 19: 160[1] дверямиДП 25: 129, 130[2] дверях Пб 19: 
163 Пб 20: 113 Пб 21: 2, 203 ДП 26: 84, 168[6] l8J дверей Пс 29.1: 368 Пс 30.1: 48[2] двери Пс 28.1: 335 Пс 29.1: 108 Пс 
29.2: 15[3] дверь Пс 29.2: 13,44,58 Пс 30.1: 89,89[5] дверью Пс 29.1: 333 Пс 29.2: 11,94,94 Пс 30.1: 93[5] дверями Пс 
29.1: 327 Пс 29.2: 100[2] дверях Пс 29.1: 290[1] 

Комментарий 

АФРЗ dНарод сквозь медные трубы прошел; сквозь запертые двери пройдут. (3М 225) По понятиям народа, то, что 
пакостно на миру, пакостно и за дверями. (дп 25: 130)d 
АССЦ близко, войлок, войти, выйти, гости, дать простор, дом, задвижка, запереться, запор, звать, знакомые, каморка, 

ключ, колокольчик звонил, комната, коридор, крючок, лакей, лестница, настежь, неясные звуки, нищие, нумера, окно, 

остановиться, отпереть, подслушивать, порог, портьеры, постучаться, появление, прислушиваться, прихожая, протеснить

ся, прощайте, пустить, ретирадное место, свеча, сени, собака, спрятаться, стена, стукнуть, ступени, тайна времен и сроков, 

терраса, фонарь, часовой, шаги, шве.Йцар, этаж. 

СЧТ1 дверь боковая Дв 162 Бс 427 Пд 34 входная Пд 60 выходная Ид 182 Пд 169,257,278,390,391 БрК 353 другая ГП 
259 Уа 209 ПН 241 Ид 199, 381 Пд 118, 159 железная БрК 227 заветная НН 215 задняя Кр 183 запертая НН 214 Уа 323 пн 
241,255,376 Ид 491 ВМ 50 Бс 174,493 Пд 364 БрК 398 Пс 29.2: 94 затворенная Уа 234 вм 17 БрК 127 Пб 19: 128 
кухонная Бс 476 наружная Пд 169 непритворенная ПН 22 низенькая Ид 110 обитая [войлоком] СА 15 отворенная Уа 301 
ПН 698 БрК 410,440 ... БКа 42, 48, 148, 162 ... отворившаяся БКа 37 открытая ЧЖ 65 отпертая СА 15 НН 183,214 Ид 408 
БрК 426 БКа 148 первая Ид 80 покрытая лохмотьями Хз 272 полуотворенная Уа 258, 372 ПН 92 приотворенная Ср 45, ее 
122, 123 Пд 365 припертая Бс 207 притворенная 3М 98 противоположная ЕС 99 Ид 184 пустая ПН 61 разделявшая Тх 13 
растворенная Уа 324 следующая Ид 330 сообщавшаяся с комнатами Пд 423 старая 3М 102 стеклянная СС 31, 130, 139 Ид 
170; моя Тх 18 эта ДС 319; одна Ид 199 Ид 381; боковая, запертая Пд 423 другая стеклянная Ид 364 запертая своя Бс 119 
маленькая закоптелая ПН 22 толстая, неуклюжая Хз 272 толстая, одностворчатая Бс 214; припертая, а не запертая ВМ 16; 
тугая наружная стеклянная 3П 177; дверь кабинета Иг 270 квартиры НН 181 Уа 369 Ид 109 комнаты Дв 132 романа Пд 65 
тюрьмы БрК 227 хатыДП 25: 91 хозяйкина ПН 70, 150, 153, 170, 170; в конце коридора Пд 118 в конце лесенки БрК 277 в 
кулисе 3М 127 в кухне ГП 253ГП 258 в перегородке ПН 269; в конце лестницы, на самом верху ПН 22 в баню 3М 98 в 
контору ПН 75 в гостиную Пд 364 в дворницкую ПН 70 в залу СА 15 в квартиру Ид 497 Пд 396 в кладовую Хз 297 в 
комнатку ПН 9 в комнату БЛ 44 БН 113 НН 146 ПН 8 Ид 181,330 Бс 207,427 в комнаты Ид 501 в контору ПН 406 в коридор 
Пд 278 в коридорчик Пд 443 в лавочку Пд 130 в помещения ПН 22 в сад Ид 364 БрК 354 БКа 97, 98, 98 в светелку Бс 515 
в сени Дв 111 Хз 273 3П 177 БрК 468 в чистую избу БрК 179 на балкон Уа 429 на галерею Тх 18 на лестницу Уа 209 ПН 
22, 66, 138 ... на улицу Пд 267 МХ 15; в сад, в другом конце флигеля БрК 426; за перегородку, в спальню Хз 272; из 
кабинета Дв 197 Ид 22 из комнат Дв 126 из комнаты Дв 146 из прихожей Ид 95 из сеней 3П 170 из спальни ПН 213; из дома 
в сад БрК 41 О из дома в сад в левой стороне фасада БрК 353 из прихожей на лестницу ПН 66 из сеней в комнату Бс 206 из 
спальни в кухню Пд 127'С лестницы в нижний этаж Уа 258; дверь к докторше БрК 467 к князю Пд 436 к отцу БрК 438 к 
старушке НН 213 к хозяевам Хз 274 к хозяйке Тх 17 ; от соседок Пд 118; у соседок Пд 121; была без крючка Уа 414 была 
отперта БКа 10; ведет [в комнаты] ПН 376 выходила Дв 132 запиралась ПН 356 заскрипела Дв 144 Бс 183 затворилась ПН 
99 захлопнулась ПН 91,170 Пд 124,169 находилась Дв 111 СС 130 начала отпираться Уа 369 не запирается Бс 113 не 
затворялась Ид 381 оказалась отпертою Пд 436 отворилась ГП 259 Хз 274 ЧЖ 59, 65 БЛ 36, 37 Дв 126, 153 ГП 253 НН 146, 
183 ДС 347, 355 СС 59, 92 Уа 193,244 3М 136 СА 42 3П 151, 170 Кр 183 Иг 300 Иг 302 ПН 24, 61 ... Ид 22, 366 ... Бс 132 Бс 
190 .. оПд 118, 118 ... БрК 62, 302 ... ДП 22: 112 Пс 29.2: 13 отворитсяДП 25: 32 отворяется 3М 127, 128 БрК 104, 273 ... МХ 
15 ДП 24: 55 отворялась Уа 429 ПН 274 отделяла ПН 253 отстает ПН 68 приотворилась ПН 8 ПН 270 притворилась ПН 
271 простояла настежь Бс 113 разделяла ПН 67 распахнулась Ид 393 БрК 127 растворилась 3М 102 ПН 66 скрипит ЧЖ 92 
скрипнула Дв 146, 160 ГП 253 НН 180 3М 126 стала отворяться Ид 79 стоит [отпертая] ПН 411 [незапертая] Бс 221] стояла 
[отворенною] Тх 13 [отпертая] ПН 66 [отпертою] ВМ 97 БрК 410, 426, 440] стукнула Хз 274 хлопнула Уа 209 Пд 121; не 
затворялась, а стояла настежь ВМ 15; скрипнула и приотворилась СС 123; двери И.n. боковые Дв 114 НН 250, 250 Бс 389 
большие Дв 217 ведущие в комнату ПН 253 все Дв 227Бс 515 входные Бс 344 БрК 278 выходные Пд 278, 393 БрК 505 
другие МГ 278 запертые ДС 319 3М 225 Иг 260 Бс 389 затворенные Пд 159 не отворявшиеся [по звонку] Ид 507 отворен
ные Ид 109 Пд 118 открытые Пд 37 приотворенные СС 139 противоположные входным БрК 127 проходные Ид 86 раство
ренные ПН 391 сенные ПН 24 соседские МХ 15 стеклянные БЛ 33 СС 83 ВМ 74 хозяйские Хз 281 церковные Хз 270 
широкие СС 50; двери Белой залы Бс 389 балкона ВМ 74 гостиной Ид 88 дома Бс 247 домовДП 24: 50 залы Дв 226 Бс 42, 
357 БрК 127 каморки ПН 208 кабинета Дв 217, 217 Иг 289 Бс 173,295 Пд 186 квартир ПН 406 квартиры Дв 143, 171 Хз 288 
НН 177 ДП 21: 25 келейки БрК 152 кельи БрК 43 комнаты Дв 227 ДС 319 Бс 474 Тх 6 крыльца Бс 326 лавки БрК 367 лавочкИ 
УО 386 острога 3М 36 редакции Пс 29.1: 108 чиновников МХ 17; в дОМ 3М 11 в залу Дв 227 в квартиру ПН 241 в комнату 
Дв 174 ВМ 57 Пд 159 в нумера Пд 343 в сени Дв 211 ПН 108; из комнат ПН 143; из сеней на двор 3М 49; на крыльцо Дв 228 
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на лестнице ПН 213 двери на лестницу Ид 86 Пд 278 на террасу ПН 391 на улицу Ид 475 с крыльца БрК 278; двери 
затворились ЧЖ 65 Ид 496 приходились Пд 159 про стираются БЛ 16 стали отворяться ПН 143; дверир.n. половинка БрК 
389 ручка ПН 68 Ид 332Б 332 ВМ 50 Пд 118 щель УО 372; дверей половинка дв 199 половинки БрК 398 ручка Дв 199; не 
запереть ПН 71; возле двери сидеть НН 183; возле дверей стоять ПН 376; до двери добежать Ид 440 дойти Ид 182 Бс 166 
Тх 6 Пд 169Б 390 домчаться НН 215 проводить ПН 206 Пд 60; до дверей гнаться Пд 188 не дойти ПН 83 дойти Ид 428 
до пятиться ПН 79 проводить ПН 288, 302 Пб 21: 179 Пс 30.1: 48 провожать ПН 332 про следить Бс 147 упрашивать ПН 
338; из двери возвестить Ид 495 войти Пд 159 выбежать Пд 444 БрК 438 выйти ЕС 99 выглядывать УО 258 ПН 92 выхо
дить УО 281 Иг 269 достать [ войлоку] Ид 300 не выбегать БрК 439 прокричать БКа 37 проходить Ид 381 разглядеть СА 15; 
из дверей выглянуть Ид 111 Пд 368 выйти НН 250 МГ 278 вырвать [ключ] МГ 281 выходить Иг 278 ПН 10 закричать Бс 
347 крикнуть Пд 186 махнуть БрК 505 начать Пд 188 подглядывать ПН 93 скользнуть ЗП 141; одна НН 195; из-за двери 
выглядывать СС 122 высунуть [ голову] Бс 181 крикнуть БрК 181 послышаться БрК 177 проговорить Пд 46 раздаваться Пд 
141 увидеть Ср 45 угадывать ВМ 17; из-за дверей вызвать Пд 313 крикнуть ПН 68 послышаться Пд 345 раздаться Ид 427; 
мимо дверей пройти БЛ 24 Бс 91 проходить Ид 86; около дверей быть ПН 391 поместиться Бс 351; от двери вправо Бс 475 
кидаться Ид 199 отойти Бс 120 оттолкнуть Бс 320 повернуть БрК 325; от дверей два шага ЗМ 137; воротиться УО 422 ВМ 
100 повернуться ВМ 48 уйти ВМ 32; подле двери угол ПН 92; прижаться ПН 105 сидеть ПН 182; подле дверей останав
ливаться ПН 260; против двери остановиться Ид 109; против дверей стать УО 396 стоять УО 276 остановиться Дв 143; С 
дверей сорвать ВМ 16; У двери место ЗМ 50; лежать Тх 15 нагнать УО 301 остановиться УО 242 Пд 391 очутиться Дв 132 
повторять Пд 351 поговорить УО 324 подслушивать Пд 432 позвонить Ид 184 прислушиваться Пд 122 притаиться ПН 67 
провести [ночь] БЛ 44 простоять ПН 253 простаивать Ид 197 раздаться Пд 118 сидеть БрК 334 стоять УО 370 3М 131 ВМ 
50 Бс 119 Пд 147 БрК 62, 117,417 торчать [о ключе] УО 380 шагнуть Пд 257; у дверей колокольчик дв 171 фантасмагория 
с замком ВМ 30 часовой Бс 43, 247 швейцарыДП 24: 50; быть ПН 67 видеть ЗП 160 выть МХ 15 гореть [о фонаре] УО 301 
делать [что-то] Пд 343 дергать ручку ПН 67 заметить Пд 343 крикнуть БрК 367 найти ДП 21: 25 наступить ПН 108 не 
подслушивать ПН 373 не стоять Бс 377 ожидать Хз 270 оставаться УО 313 оставить НН 177б 267 Пд 209 оставлять Бс 212 
останавливать ПН 269 остановиться ДС 308 УО 195 ЗМ 176, 169 Пс 29.1: 368 отомкнуть задвижку Ид 475 очутиться УО 
370 подслушивать ПН 373, 373 Бс 297 позвонить Дв 114 послышаться ПН 270 посмотреть БрК 198,200 появиться СС 137 
прийти в голову Бс 474 простоять Ср 40 раздаться Бс 259 светить ЗМ 165 сесть Бс 137 сидеть БрК 152,391,496 сказать ЗП 
162 спросить Ср 45 стоять БЛ 33 СС 74 Иг 260 ПН 208, 241 Бс 215 Пд 122 БрК 490 БКа 23 стучаться УО 370 усесться Бс 
295 явиться Ид 82; у самой (-ых) двери (-ей) Ср 45 УО 301, 370 ЗМ 50,176 ПН 241, 270 Бс 137, 147,295 Тх 15 Пд 118 БрК 
496; к двери броситься ПН 57,118 идти БрК 239 направиться Ид 466 Бс 476 Пд 426, 444 БрК 389 направляться ЗП 176 Пд 
252 обернуться Пд 407 обертываться Бс 174 побежать Тх 18 подкрасться ВМ 79 подойти ПН 56, 269 Ид 341 Бс 113 БрК 398 
подходить ПН 150 БрК 195 пойти ПН 88, 327 Пд 238 приложить ухо ПН 61 прислушиваться Пд 122 пробираться Ид 197 
протесниться ПН 140 стоять задом УО 208; к дверям ближе Бс 344; бежать ВМ 98 бросаться Бс 34 броситься дв 187 НН 
181 СС 142 УО 420 Иг 211,296 Ид 390 ПН 253, 324, 380, 383 Ид 474 ВМ 16 Пд 122, 144 идти Дв 137 УО 409 кинуться ПН 
66 направиться ДС 319 ПН 274 Ид 204 Бс 283, 474 Пд 262 направлять Дв 217 обернуться Пд 343 обратиться ВМ 16 
озираться Бс 330 откатить Иг 266 отлететь ПН 383 отретироваться ПН 271 отступить Бс 270 побежать Пд 278 побросаться 
ее 144 повернуться ПН 240 Бс 231 Пд 345 повести Бс 147, 173 подбежать Пд 122 БрК 246 подвести Пд 413 подвинуться 
Бс 107 подкинуть МХ 17 подойти Хз 281 УО 386 Ид 501 Бс 119, 167,376,475 Пд 295 подходить ДС 319 УО 191 Иг 270 Пд 
313,313 подъехать БрК 505 пойти НН 257 ПН 24, 83, 269, 398, 404 Ид 80, 146 Пд 400 полететь Бс 279 ползти Ид 324 
попятиться БрК 141 потащить УО 420 потащиться Бс 258 прибить ПН 61 прислушиваться ПН 270 пробежать ВМ 17 
протягивать руку Пб 19: 160 пятиться СА 45 ретироваться Дв 125 ЧВ 83 Иг 238 ПН 269 ринуться Дв 226 сделать движение 
ИН 257 сигануть Пд 122 стать лицом НН 184 стать спиной Бс 320 стоять лицом УО 255 стоять спиной УО 208 ступить шаг 
УО 195 тащить ЗП 149 шагнуть Бс 147 БКа 188; дверь в.n. бросить Пд 365 видеть БрК 438 БКа 148, 162 выбивать ЗМ 129 
выломать Бс 255 дергать ПН 68 держать настежь Пд 400 забыть притворить ПН 348 загородить ПН 143 заказать Дв 136 
заложить крючком ПН 120 заметить ПН 376 БрК 438, 439 запереть Хз 274 Пл 14 НН 213 ПН 269 ЗМ 102, 135 Иг 270 ПН 
82,105 ... Ид 176,338,341 ... ВМ 84 Бс 110, 118 .. Лд 124 Пд 127 ... БрК 353 запирать [на замок] Ид 341 ДС 364 ВМ 16 БрК 
228,277 затворить Хз 317 ЧЖ 65 ПН 22, 340 Ид 79, 340 ... БрК 507 затворять Хз 272 захлопнуть Дв 127 ДС 349 Ид 95, 186 
ВМ 24 Пд 122, 124 БКа 25 защелкнуть на замок ВМ 79 найти БрК 426 насадить на крючок Пл 11 Пд 402, 431 нащупать СА 
15 окрасить ПН 133 освободить Хз 272 оставить НН 214 оставлять [настежь] ПН 58 отворить БЛ 38 Дв 143 Хз 274, 297 БН 
113,117 УО 414 ЗП 177 Иг 289 ПН 22, 66 ... Ид 341 ВМ 18,30 ... Бс 174, 190 ... Пд 118, 123 ... БрК 106, 166 ... БКа 64, 65 ... Пс 
29.2: 58 отворять БЛ 33, 34 Хз 273 ЧЖ 59 НН 214, 214 УО 208, 208, 402 ПН 92 Бс 113, 398 ... Пд 170 БрК 239, 467 ... ДП 25: 
91 открыть Пд 203 отмахнуть Тх 6 отомкнуть ПН 376 отпереть ГП 258 ПН 59, 82 Бс 120 БрК 246, 251 ... БКа 65 отпирать УО 
370 ощупать Хз 272 подтвердить БКа 97 показать Ид 329 потрясать ПН 380 потянуть ПН 61 придержать ПН 107 приотво
рить дв 111 Хз 273 ЧВ 84 НН 213 ЗП 160 Бс 166, 173 Тх 18 Пд 118, 159 УО 209 Кр 187 ПН 22, 56 Ид 182, 341 ... Бс 108, 
113 .. Лд 393 БКа 25 припереть Бс 476 притворять ПН 22 прихлопнуть Бс 474 БрК 389 размахнуть наотлет Пд 118 распах
нуть Пд 400 растворить УО 208 ЗМ 98 Иг 252, 295 ПН 141 Ид 394 Пд 423 растворять ПН 393 Ид 197 рвануть Дв 200 ПН 61 
скрести лапами НН 213 сломатьДП 26: 167 толкнуть УО 274 ВМ 18 Бс 475 увидать БрК 410 увидеть БКа 98, 98; отворить 
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и затворить Ид 330; двери в.n. бросить Пд 365 видеть БрК 438 БКа 148, 162 выбивать 3М 129 выломать Бс 255 дергать ПН 
68 держать настежь Пд 400 забыть притворить ПН 348 загородить ПН 143 заказать Дв 136 заложить крючком ПН 120 
заметить ПН 376 БрК 438, 439 запереть Хз 274 Пл 14 НН 213 ПН 269 3М 102, 135 Иг 270 ПН 82,105 ... Ид 176,338, 
341 ... ВМ 84 Бс 110, 118 .. .пд 124 Пд 127 ... БрК 353 запирать на замок Ид 341 ДС 364 ВМ 16 БрК 228, 277 затворить Хз 
317 ЧЖ 65 ПН 22,340 Ид 79, 340 ... БрК 507 затворять Хз 272 захлопнуть Дв 127 ДС 349 Ид 95, 186 ВМ 24 Пд 122, 124 БКа 
25 защелкнуть на замок ВМ 79 найти БрК 426 насадить на крючок Пл 11 Пд 402, 431 нащупать СА 15 окрасить ПН 133 
освободить Хз 272 оставить НН 214 оставлять настежь ПН 58 отворить БЛ 38 Дв 143 Хз 274, 297 БН 113, 117 УО 414 ЗП 
177 Иг 289 ПН 22, 66 ... Ид 341 ВМ 18,30 ... Бс 174, 190 .. .пд 118, 123 ... БрК 106, 166 ... БКа 64, 65 ... Пс 29.2: 58 отворять 
БЛ 33, 34 Хз 273 ЧЖ 59 НН 214, 214 УО 208, 208, 402 ПН 92 Бс 113, 398 .. .пд 170 БрК 239, 467 ... ДП 25: 91 открыть Пд 203 
отмахнуть Тх 6 отомкнуть ПН 376 отпереть ГП 258 ПН 59 82 Бс 120 БрК 246б 251 ... БКа 65 отпирать УО 370 ощупать Хз 
272 подтвердить БКа 97 показать Ид 329 полурастворить Бс 385 потрясать ПН 380 потянуть ПН 61 придержать ПН 107 
приотворить Дв 111 Хз 273 ЧВ 84 НН 213 ЗП 160 159 УО 209 Кр 187 ПН 22б 56 Ид 182,341 ... Бс 108, 113 ... Тх 18 Пд 118, 
393 БКа 25 припереть Бс 476 притворять ПН 22 прихлопнуть Бс 474 БрК 389 размахнуть наотлет Пд 118 распахнуть Пд 
400 растворить УО 208 3М 98 Иг 252б 295 ПН 141 Ид 394 Пд 423 растворять ПН 393 Ид 197 рвануть Дв 200 ПН 61 скрести 
лапами НН 213 сломать ДП 26: 167 толкнуть УО 274 ВМ 18 Бс 475 увидать БрК 410 увидеть БКа 98, 98; отворить и 
затворить Ид 330; в дверь два удара ПН 1"58 стук Хз 277 НН 181 ЗМ 129 ПН 158 Бс 174 три удара Иг 272 удар ЗМ 129 удары 
Бс 432; бить Бс 43 вломиться БрК 128 войти ГП 259 СС 42 УО 282 ПН 134,219, 379 ... Пд 159 БрК 426 ворваться ЗМ 22 
входить Пд 65 выглянуть ЗМ 98 Ид 77 выйти ПН 233 Тх 18 БрК 387 вытолкнуть Пд 144 заглядывать БрК 388 заглянуть Ид 
81 кликнуть БКа 61 ломиться СС 129 ПН 348 ДП 26: 167 нацелиться Дв 162 побежать ДП 24: 56 попадать Пс 29.2: 44 
постучать Иг 252 ПН 395 Пд 405 постучаться Ид 170,495 Бс 182 пробегать БрК 340 пройти Ид 106, 181 БрК 389 просунуть 
голову Ид 106 проходить ПН 119 прошмыгнуть ПН 69 скрыться Иг 270 стукнуть УО 369 3М 140 ПН 324 Бс 167, 378 
стучать ЗП 151 ПН 72 стучаться Ид 341 Пб 19: 71 Пб 19: 128 увести Бс 160 уйти ПН 219; в двери удары Бс 119 стук ЗМ 128 
ПН 72; выглянуть Ид 109 выпихнуть БКа 25 выпроводить Дв 114 вытолкать СА 34 ретироваться Пб 19: 166 стучаться Пс 
29.1: 108; за дверь взяться ПН 61, 150 встать Ид 203 выйти БН 113 БрК 160 выгнать УО 415 прятаться БрК 153,424 уйти 
Бс 218 ухватиться УО 419; на дверь бросить СС 139 взглядывать НН 170 МГ 283 взглянуть Пд 425 глядеть Бс 473 кивать 
БКа 27 махнуть Ид 330 налечь Бс 474 оглянуться Дв 202 Пд 287,294 оглядываться Ср 46 СС 123 озираться Кр 183 Бс 330 
показать ПН 272 смотреть УО 244 Ид 131 Бс 143 ткнуть пальцем ВМ 30 указать ПН 269 Пд 417 указывать ПН 8ПН 145 Бс 
515 БрК 179 упасть [о взгляде] ПН 144 устремить глаза МГ 283; на двери смотреть ВМ 74; о дверь шелест платья ПН 61; 
про дверь забыть БКа 148; сквозь дверь видеть Пд 365 говорить БрК 178 нестись [о волнах дыма] ПН 22 отвечать Пб 19: 
128; сквозь двери заметить УО 301 отвечать Бс 376 прислушиваться УО 422 пройти 3М 225 не ответить ПН 164; через 
дверь кричать ПН 380 посмотреть ЧЖ 65 упросить УО 323; дверью войти БрК 438 выйти БрК 426 входить СС 31 отделить 
Пс 29.2: 94 отделяться Пс 29.2: 11 скрипнуть НН 193 хлопнуть УО 321, 417 Ид 298, 423 Пд 394; дверями хлопать ПН 91 
Пс 29.1: 327,327 хлопнуть ДС 356; за дверью справа ПН 253; разговоры Пс 30.1: 93; быть ПН 253 возиться Пс 29.1: 333 
гореть от стыда МГ 281 ждать Пд 446 заснуть Пд 51 затрещать Пс 29.2: 94 лежать Ид 160 БКа 180 наблюдать НН 214 найти 
ПН 210 находиться ПН 270 пережидать УО 274 помещаться ПН 375 послышаться ПН 141,270 постоять УО 415 ПН 110 
раздаться СС 117 ПН 141 Бс 120 ругаться и ломиться ПН 126 сидеть ПН 269, 348 Пд 440 смеяться ПН 141 стоять УО 422 
ПН 111, 126,376 Пд 313 Кт 32 трещать УО 172 царствовать [о тишине] Пд 136; за дверьми послышаться СС 123 стараться 
позвонить Ид 86; сидеть или стоять Пд 223; стоять, пробовать замок, потягивать за ручку ВМ 18; за дверями пакостно ДП 
25: 130; тишина БрК 179 толпа БКа 23; делать пакостиДП 25: 129 лежать ПН 108 раздаться УО 276 сидеть Пд 306 стоять 
Кт 18Кт 19; между дверями сидеть и производить распродажу Пд 37; над дверью картина Ид 181; висеть Ид 181; над 
дверями картина Ид 338; видеть Ид 338; перед дверью занавеска ПН 9; остановиться УО 234 ПН 312 Ид 110 постоять ЧЖ 
65 стоять УО 301 ПН 153; пред дверью стать БрК 127; с дверью зала Ид 364; рядом ПН 150; поравняться ПН 170; с 
дверьми перегородка Ид 185; в дверях оконце Бс 43 разговор Пб 19: 163 щелка УО 216; встать Пб 20: 113 выбить [ поднос] 
МГ 281 [запор] ПН 128 затолкать Ид 100 затолпиться ПН 270 зашуметь ЕС 98 исчезнуть Дв 147 лежать на полу Бс 396 
мелькнуть БрК 437 наскочить ПН 79 натолкнуться Ид 80 обеРНУТhСЯ Ид 86 объявить Бс 357 останавливаться Ид 95 остано
вить ПН 286 БрК 43 остановиться Дв 154, 166 ДС 371 УО 397 Иг 289 ПН 111 Ид 466, 474 ... Бс 101, 145 Пд 123,417 БрК 
468 повернуть ключ ВМ 16 показаться УО 276 ПН 303 Бс 345 Тх 6 Пд 186 положить ПН 306 появиться Дв 164,217 СС 155, 
156 Ид 87 Бс 102 появляться Ид 32 приостановиться Бс 182 Пд 164, 265, 393 прокричать Бс 318 Пд 186 раздаться Иг 280 
ПН 305 расположиться БрК 390 сбить Пд 363 сдавить Бс 392 сказать Бс 11 О снять шляпу Пд 86 споткнуться Бс 137 
спрашивать Пс 29.1: 290 стать Иг 289 ПН 143,337 Бс 329 Пд 267 БрК 258 стесниться ВМ 98 столкнуться Дв 161 Хз 288 УО 
253 ПН 141,224 Ид 68 [на пороге] Бс 155, 156,260 столпиться СА 17 стоять Дв 164, 174, 174 Хз 272, 301 УО 216, 402 СА 
16, 19 ПН 61, 272 Ид 88 ВМ 100 Бс 78 Пд 123, 185 схватывать Пд 306 тесниться ПН 140 увидать Ид 140 увидеть Пд 407 
явиться Ид 88; сгибаться, кланяться и скалить зубы СС 50; о двери показание БрК 440 БКа 48, 148 свидетельство БКа 42; 
свидетельствовать БКа 162; на дверях написать ПН 188 Ид 109 поместить Дв 114 греметь [о замке] 3М 49. 
СЧТ2 дуселись по сторонам, один у дверей, другой у окна БрК 37 у дверей стоят и по углам БКа 23 все двери да двери 
БЛ 16 Отвори, матушка, окна, форточки, двери Бс 60 окна, двери, мебель - все, все было обвешано или убрано ситцем Пд 
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126 в окно или в притворенную дверь выглянет ЗМ 98 страшные удары в забор, в ворота, в его дверь Бс 432 надо бы у вас 
форточку али дверь отворить БрК 184 не только окно, но и дверь из дома в сад стояла настежь отпертою БрК 41 О прячусь 
куда-нибудь от него за дверь или за шкап БрК 424 стояли на лестнице, на площадке, перед самою хозяйкиною дверью ПН 
153 зала, с круглым столом посредине, с камином, со множеством цветов на этажерках у окон и с другою стеклянною 
дверью в сад Ид 364 стекол, дверей нет ДП 24: 56~ При м е ч а н и я. В уточнении ~B углу, у двери, как будто она сама и 
стоит Пд 147 стояла в углу, за дверью УО 422 там, за дверью? ПН 242 вот тут, за дверью у меня сидит ПН 269 в темном 
углу, между старым шкафом и дверью ПН 392 где-то очень близко, за дверью Пд 117 на лестнице, перед дверью, Пд 201 
Кресла откатили к дверям, на другой конец залы Иг 266 в углу налево, к дверям, в шкапике, зажгите свечу ВМ 58 стоять 
в соседней комнате, за притворенными дверями Кт 18 стала в комнате, но опять-таки в самых дверях ПН 143 В комнате 
направо, в открытых дверях, как раз между дверцами Пд 37 в дверях, в темноте Пд 306 нашел у дверей моей квартиры, на 
ручке замка ДП 21: 25~ В конструкции с nараллелизмами ~слышал, как стукнула дверь, как отворилась она Хз 274 вот и 
четвертый этаж, вот и дверь, вот и квартира напротив ПН 61 то окна смотрит < ... > то двери пробует, в печку заглядывает 
Ид 163~ 

ИРОН ~Генерал замолчал, ожидая ответа. Дверь общестенному нетерпению была отперта. (Бс 233) Конечно, и в публи
ке, и у присяжных мог остаться маленький червячок сомнения в показании человека, имевшего возможность «видеть 

райские двери» в известном состоянии лечения и, кроме того, даже не ведающего, какой нынче год от рождества Христо

ва; так что защитник своей цели все-таки достиг. (БКа 98)~ 

ТРП В срав//ении См. БЛ 16 в зоне зн. В метафоре МАркадий] Входя в дверь моего петербургского романа со всеми 
позорными моими в нем приключениями, я нахожу это предисловие необходимым. (Пд 65) < ... > насчет деревни Чермаш
ни, которая должна бы, дескать, была принадлежать ему, Мите, по матери, действительно можно бы было начать иск и тем 

старика-безобразника огорошить ... «потому что не все же двери заперты, а юстиция уж знает, куда пролезть». (БрК 335) 
< ... > злой дух уже возмужалою рукой постучится в двери < ... >. (Пб 21: 2) Наш митинг дело семейное, и я уверен, что ни 
одно слово, произнесенное здесь, не перейдет за эти двери. (Пб 20: 39) Да, и теперь кто-то стучится, кто-то, новый чело
век, с новым словом - хочет отворить дверь и войти ... Но кто войдет - вот вопрос: совсем новый человек или опять 

похожий на всех нас, старых человечков? (дп 26: 26) Много-много что полиберальничают «с оттенком европейского 
социализма», но которому придан некоторый благодушный русский характер, - но ведь все это вопрос только времени. Что 

в том, что один еще и не начинал беспокоиться, а другой уже успел дойти до запертой двери и об нее крепко стукнулся 

лбом. Всех в свое время то же самое ожидает, если не выйдут на спасительную дорогу смиренного общения с народом. (дп 

26: 138) Когда изживал ась нравственно-религиозная идея в национальности, то всегда наступала панически-трусливая 
потребность единения, с единственною целью «спасти животишки» - других целей гражданского единения тогда не быва

ет. Вот теперь французская буржуазия единится именно с этою целью «спасения животишек» от четвертого ломящегося в 

ее дверь сословия. (дп 26: 167) [М.М. Достоевскому] Рад за тебя, что ты опять у своих и доволен. Только когда-то увидим
ся? Я хоть и сижу в двери, а все-таки продолжаю странствовать; когда-то нас опять соединит судьба. (Пс 28.1: 335)~ См. 
также Бс 232 в ИРОН 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту Мругой, не Гоголь, по поводу разговора в дверях о том, кому прежде пройти, 

на вопрос Чичикова, «отчего же он образованный», непременно заставил бы Манилова насказать какой-нибудь чепухи 

вроде именин сердца и праздника души. (Пб 19: 163)~ [Н.В. Гоголь. «Мертвые души»] См. также ~близко, при дверях БрК 
61 Пб 21: 2, 203ДП 26: 84~ в зоне. [Мф 24, 33; Мр 13, 29]; ~Откажи в дверь, войдут в окно ДС 337~ в зоне. [Поговорка]. 
LlCBeT небесный воссияет, Барабан зорю пробьет, - Старший двери отворяет, Писарь требовать идет. (ЗМ 111)~ [Из арес

тантской (каторжной) песни]. МФетюкович] О, вам, может быть, представляются эти вопросы грубыми, жестокими, но не 

требуйте же от юного ума воздержания невозможного: «Гони природу в дверь, она влетит в окно», - а главное, главное, не 

будем бояться «металла» и «жупела» и решим вопрос так, как предписывает разум и человеколюбие, а не так, как предпи
сывают мистические понятия. (БКа 171)~ [Ж. Лафонтен, «Кошка, превращенная в женщину», пер. Н.М. Карамзина] 

СЛБР [дверной] m дверной ВМ 17,88[2] дверную БрК 154[1] [дверца] W дверца ЗЗ 65 Бс 383,515[3] дверцам Бс 126[1] 
дверцами Пд 37[1] дверцей Бс 516[1] дверцу СС 22,126 Бс 183, 183,260[5] дверцы Дв 122, 193 Ид 493,493 Бс 256[5] 
iIII дверцы Пб 19: 76[1] [ДВЕРЬ] [преддверие] m преддверие Бс 142, 142 [2] преддверии Бс 142, 142[2]. 

с.ш. 

ДВИЖЕНИЕ <380:206,154,20,-> 
1. Внутреннее побуждение, смена чувств, мыслей, переживаний, испытываемых 
кем-л. 

m Вероятно, тоже ошибкой, хотя, впрочем, и успев совершенно заметить неблагородного господина Голядкина
младшего, тотчас же жадно схватил наш герой [Голядкин-старший] простертую ему так неожиданно руку и по

жал ее самым крепким, самым дружеским образом, пожал ее с каким-то странным, совсем неожиданным внут

ренним движением, с каким-то слезящимся чувством. Был ли обманут герой наш первым движением небла-
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гопристойного врага своего, или так, не нашелся, или почувствовал и сознал в глубине души своей всю степень 

своей беззащитности,- трудно сказать. (Дв 195) [Неточка] Но горе мое усиливалось не по дням, а по часам, 
потому что с Катей всякое дело шло очень быстро. Через несколько дней я заметила, что она совсем невзлюби

ла меня и даже начинала чувствовать ко мне отвращение. Все в этой девочке делал ось скоро, резко, - иной бы 

сказал - грубо, если б в этих быстрых как молния движениях характера прямого, наивно-откровенного не было 

истинной, благородной грации. Началось тем, что она почувствовала ко мне сначала сомнение, а потом даже 

презрение, кажется, сначала за то, что я решительно не умела играть ни в какую игру. (НН 200) [Иван Петрович] 
Раз, потом, уже долго спустя, я как-то напомнил Наташе, как достали нам тогда однажды «Детское чтение», как 

мы тотчас же убежали в сад, к пруду, где стояла под старым густым кленом наша любимая зеленая скамейка, 

уселись там и начали читать «Альфонса и Далинду» - волшебную повесть. Еще и теперь я не могу вспомнить 

эту повесть без какого-то странного сердечного движения, и когда я, год тому назад, припомнил Наташе две 

первые строчки: «Альфонс, герой моей повести, родился в Португалии; дон Рамир, его отец» и т. д., Я чуть не 

заплакал. (УО 178) Раскольников протиснулся сквозь толпу, несколько минут смотрел на пьяного и вдруг корот
ко и отрывисто захохотал. Через минуту он уже забыл о нем, даже не видал его, хоть и смотрел на него. Он 

отошел наконец, даже не помня, где он находится; но когда дошел до средины площади, с ним вдруг произошло 

одно движение, одно ощущение овладело им сразу, захватило его всего - с телом и мыслию. (ПН 405) 
!II К таким же театральностям следует причислить и огромную картину «Государственный сейм, на котором 
Иван Замойский приносит жалобы народа королю Зигмунду III». Здесь около сотни хористов, одетых в лиловые 
длиннополые кафтаны, сидят и стоят, а один сидит на особенном кресле. Лица все серьезные, оживленные дви

жением. страсти: все заботятся о народных выгодах, то есть о себе, а все остальное - светло-лиловое, в до

вольно узких складках. (Лб 19: 160) Тем кончается драма [Драма Кишенского «Пить до дна - не видать добра»]. Не 

говорю, что тут совсем нет ошибок; но в этом произведении так много истинных достоинств, что ошибки эти 

почти ничтожны. Например, тон Маши в монологе четвертого акта, который заканчивает она прелестным, вы

соким душевным движением: «Теперь легко таково стало!» - этот тон немного уж слишком певуч. (дл 21: 104) 
I:ВJ [з.и. Тотлебену] Но, повторяю, и в мыслях моих не было беспокоить Вас собою. Но теперь, в минуту уны

ния, и не зная, к кому обратиться, я припомнил, как Вы были со мною всегда радушны, про сты и ласковы. Я 

припомнил Вас всегда с смелыми, чистыми и возвышенными движениями сердца и - поверил надежде. Мне 

подумалось: неужели Вы оттолкнете меня теперь, когда Вы ступили на такую славную и высокую степень, а я 

упал так низко, низко? (Лс 28.1: 226) [М.М. Достоевскому] У Шекспира, говорят, не было помарок в рукописях. 
Оттого-то у него так много чудовищностей и безвкусия, а работал бы - так было бы лучше. Ты явно смеши

ваешь вдохновение, то есть первое, мгновенное создание картины или движения в душе (что всегда так и 

делается), с работой. Я, наприм<ер>, сцену тотчас же и записываю, так как она мне явилась впервые, и рад ей; 

во потом целые месяцы, год обрабатываю ее, ВДОХНОВЛЯЮСЬ ею по нескольку раз, а не один (потому что люблю 

эту сцену) и несколько раз прибавлю к ней или убавлю что-нибудь, как уже и было у меня, и поверь, что выхо

дило гораздо лучше. (Лс 28.1: 311) [А.г. Достоевской] «Пророка» намерен прочесть хорошо. Пожелай мне. Здесь 
сильное движение и возбуждение. (Лс 30.1: 183) 

2. Изменения положения тела или частей его, телодвижение, жест. 

m [Доброселова ] Когда я его достаточно ободряла и успокаивала, то старик наконец решался войти и тихо
тихо, осторожно-осторожно отворял двери, просовывал сначала одну голову, и если видел, что сын не сердится 

и кивнул ему головой, то тихонько проходил в комнату, снимал свою шинельку, шляпу, которая вечно у него 

была измятая, дырявая, с оторванными полями, - все вешал на крюк, все делал тихо, неслышно; потом садился 

где-нибудь осторожно на стул и с сына глаз не спускал, все движения его ловил, желая угадать расположение 

духа своего Петеньки. (БЛ 34) [Катерина Ордынову] Полно, голубь мой, полно; не горюй, не тужи; садись сюда, 
к солнцу, за стол; сидя смирно, а за мной не ходи, - прибавила она, видя, что молодой человек сделал движение, 

как будто удерживая ее, - я сейчас сама к тебе буду; успеешь на меня наглядеться. (Хз 276) Аркадий Иванович 
присмирел и притих, втихомолку разделся и лег на кровать, не спуская глаз с Васи ... Какой-то страх нашел на 
него ... «Что с ним? - сказал он про себя, смотря на побледневшее лицо Васи, на разгоревшиеся глаза его, на 

беспокойство, выказавшееся в каждом движении. - У него и рука дрожит ... фу ты, право! да не посоветовать 
ли ему заснуть часа два; хоть бы он переспал свое раздражение». (ер 30) М-те М* была высока ростом, гибка 
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и стройна, но несколько тонка. Все движения ее были как-то неровны, то медленны, плавны и даже как-то 

важны, то детски скоры, а вместе с тем и какое-то робкое смирение проглядывлоo в ее жесте, что-то как будто 

трепещущее и незащищенное, но никого не просившее и не молившее о защите. (МГ 273) [Иван Петрович] Я С 
изумлением провожал ее [Наташу] глазами. Но она остановилась на пороге. Отчего он умер? - отрывисто спро

сила она, чуть-чуть оборотясь ко мне, совершенно с тем же жестом и движением, как и вчера, когда, тоже 

выходя и стоя лицом к дверям, спросила об Азорке. (УО 254) Сильная в себе неуверенность, а вместе с тем 
наглость и какая-то беспрерывная раздражительность сказывались в выражении его [Лебядкина] физиономии. 

Он трусил ужасно, это было видно, но страдало и его самолюбие, и можно было угадать, что из раздраженного 

самолюбия он может решиться, несмотря на трусость, даже на всякую наглость, при случае. Он видимо боялся 

за каждое движение своего неуклюжего тела. (Бс 137) Все манеры ее [Грушеньки] как бы изменились тоже со 
вчерашнего дня совсем к лучшему: не было этой вчерашней слащавости в выговоре почти вовсе, этих изнежен

ных и манерных движений ... все было просто, простодушно, движения ее были скорые, прямые, доверчивые, 
но была она очень возбуждена. (БрК 315) 
I Вы смотрите кругом себя, вы чего-то ищете, вы догадываетесь ... Но миг проходит, и, может быть, на завтра 
же встретите вы опять тот же грустно-задумчивый и рассеянный взгляд, то же бледное лицо, ту же всегдашнюю 

покорность и робость в движениях, утомление, бессилие, глухую тоску и даже следы какой-то бесполезной, 

мертвящей досады за минутное увлечение. Но к чему сравнения! (Лб 18: 29) Я все воображал себе его [мужа, 
избивающего жену] фигуру: сказано, что он высокого роста, очень плотного сложения, силен, белокур. Я приба

вил бы еще - с жидкими волосами. Тело белое, пухлое, движения медленные, важные, взгляд сосредоточен

ный; говорит мало и редко, слова роняет как многоценный бисер и сам ценит их прежде всех. Свидетели пока

зали, что характера был жестокого: поймает курицу и повесит ее за ноги, вниз головой, так, для удовольствия: 

это его развлекало: превосходная характернейшая черта! (дл 21: 20) 
181 [А.Г. Достоевской] До свидания, милая, не могу поверить, чтоб я тебя до отъезда твоего не увидел. Об себе же 

и думать не хочется: сижу и все читаю, чтобы движением не возбуждать в себе аппетита. Обнимаю тебя крепко. 

(Ле 28.2: 130) [с.А. Ивановой] Анна Григорьевна предпочитает обедать дома. Затем иду в кафе, пью кофей и 
читаю «Московские ведомости» и «Голос» и перечитываю до последней литеры. Затем полчаса хожу по ули

цам, для движения, а потом домой и за работу. Потом опять топлю камин, пьем чай и опять за работу. (Ле 28.2: 
252) [А.Г. Достоевской] Кренхен действует раздражительно и мучит кошмарами, почти не сплю. Спазмодиче
ский мой кашель продолжается по-прежнему, но может быть, и будет какая-нибудь помощь, начинаю надеять

ся. Дышать как будто легче, движений могу делать больше, отхаркивание хорошо, хотя кашель и не останавли

вает. (Ле 30.1: 92) 

З. Перемещение, передвижение шагом, бегом в каком-л. направлении, суета; 

езда и ходьба в разных направлениях (на улицах и дорогах) . 
m в то самое время, как потерянный и полуубитый герой наш готовился было разрешить этот новый вопрос, 
в соседней комнате послышался шум, обнаружилось какое-то деловое движение, дверь отворилась, и Андрей 

Филиппович, только что перед тем отлучившийся по делам в кабинет его превосходительства, запыхавшись, 
появился в дверях и крикнул господина Голядкина. (Дв 163) Он [Ордынов] уже долго искал, весьма прилежно, 
но скоро новые, почти незнакомые ощущения посетили его. Сначала рассеянно и небрежно, потом со внимани

ем, наконец с сильным любопытством стал он смотреть кругом себя. Толпа и уличная жизнь, шум, движение, 

новость предметов, новость положения - вся эта мелочная жизнь и обыденная дребедень, так давно наскучив

шая деловому и занятому петербургскому человеку, бесплодно, но хлопотливо всю жизнь свою отыскивающе

му средств умириться, стихнуть и успокоиться где-нибудь в теплом гнезде, добытом трудом, потом и разными 

другими средствами, - вся эта пошлая проза и скука возбудила в нем, напротив, какое-то тихо-радостное, свет

лое ощущение. (Хз 264) После слов племянника Лебедева последовало некоторое всеобщее движение и под
нялся даже ропот, хотя во всем обществе все видимо избегали вмешиваться в дело, кроме разве одного только 

Лебедева, бывшего точно в лихорадке. (Ид 224) 
[8J [А.Е. Врангелю] Теперь я заперт в Твери, и это хуже Семипалатинска. Хоть Семипалатинск, в последнее 
время, изменился совершенно (не осталось ни одной симпатической личности, ни одного светлого воспомина

ния), но Тверь в тысячу раз гаже. Сумрачно, холодно, каменные дома, никакого движения, никаких интере
сов, - даже библиотеки нет порядочной. Настоящая тюрьма! (Ле 28.1: 337) 
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4. Переход из одного состояния в другое, из одной стадии в другую; 

развитие. 

m Не презирайте меня, Егор Ильич, - начал он [Обноскин] полушепотом, чуть не плача от стыда и поминутно 
оглядываясь на дверь, вероятно из боязни, чтоб там не услышали, - это все не я, а маменька. Я не из интереса 

это сделал, Егор Ильич; я только так это сделал; я, конечно, и для интереса это сделал, Егор Ильич ... но я с 
благородной целью это сделал, Егор Ильич: я бы употребил с пользою капитал-с ... я бы помогал бедным. Я 
хотел тоже способствовать движению современного просвещения и мечтал даже учредить стипендию в уни

верситете ... (СС 123) [Хроникер] Нередко оказывается, что писатель, которому долго приписывали чрезвычай
ную глубину идей и от которого ждали чрезвычайного и серьезного влияния на движение общества, обнаружи

вает под конец такую жидкость и такую крохотность своей основной идейки, что никто даже и не жалеет о том, 

что он так скоро умел исписаться. Но седые старички не замечают того и сердятся. (Бс 69) [Макар Иванович 
Аркадию] Я, конечно, не для того чтоб вас дразнить, и, поверьте, что в бога верую; но все эти тайны давно 

открыты умом, а что еще не открыто, то будет открыто все, совершенно наверно и, может быть, в самый корот

кий срок. Ботаника совершенно знает, как растет дерево, физиолог и анатом знают даже, почему поет птица, 

или скоро узнают, а что до звезд, то они не только все сосчитаны, но всякое движение их вычислено с самою 

минутною точностью, так что можно предсказать, даже за тысячу лет вперед, минута в минуту, появление ка

кой-нибудь кометы ... а теперь так даже и состав отдаленнейших звезд стал известен. (Пд 287) [из Поучений 
старца Зосимы] Да и многое из самых сильных чувств и движений природы нашей мы пока на земле не можем 

постичь, не соблазняйся и сим и не думай, что сие в чем-либо может тебе служить оправданием, ибо спросит с 

тебя судия вечный то, что ты мог постичь, а не то, чего не мог, сам убедишься в том, ибо тогда все узришь 

правильно и спорить уже не станешь. (БрК 290) 
11 Здесь [в Петребурге] что ни шаг, то видится, слышится и чувствуется современный момент и идея настоящего 
момента. Пожалуй: в некотором отношении здесь все хаос, все смесь; многое может быть пищею карикатуры; 

но зато все жизнь и движение. Петербург и глава и сердце России. (Пб 18: 26) И не все мы более или менее 
мечтатели! .. Дачная жизнь, полная внешних впечатлений, природа, движение, солнце, зелень и женщины, ко
торые летом так хороши и добры, - все это чрезвычайно полезно для больного, странного и угрюмого Петер

бурга, в котором так скоро гибнет молодость, так скоро вянут надежды, так скоро портится здоровье и так скоро 

перерабатывается весь человек. (Пб 18: 34) Наблюдательность и вдумчивость в жизненные явления во многом 
обеспечивали его [М.М. Достоевского] от ошибок и придавали всегдашнюю трезвость взгляду его. Он горячо, с 

страстным участием следил за движением современной общественной жизни и, сколько я помню, почти всегда 

составлял себе о нем точное мнение. Он был знаток европейских языков и литератур, много читал и всегда умел 

угадать то, что надо читателю и чем наиболее интересуется русский читатель в данный момент. (Пб 20: 122) 
Общее движение страны доказало, что если и там возможны такие же приговоры, как и у нас, то появляются 

редко, как случаи исключительные и немедленно возмущающие общее мнение. Там присяжный понимает прежде 

всего, что в руках его знамя всей Англии, что он уже перестает быть частным лицом, а обязан изображать 

собою мнение страны. (дп 21: 14) 
l2J [А.Н. Майкову] Он [Александр] чуть ли не больше всех своих предшественников, вместе взятых, для России 

сделал. А главное то, что его так любят. На этой опоре все русское движение теперь, все перерождение основа

но, и только на ней. О друг мой, как бы я желал воротиться, как тошна моя жизнь здесь. (Пс 28.2: 282) 

5. Деятельность широких масс или слоев общества, направленная на достиже
ние каких-л. целей. 

ив Затем кто-то напечатал, что он уже умер, и обещал его некролог. Степан Трофимович мигом воскрес и 
сильно приосанился. Все высокомерие его взгляда на современников разом соскочило, и в нем загорелась меч

та: примкнуть к движению и показать свои силы. Варвара Петровна тотчас же вновь и во все уверовала и 

ужасно засуетилась. (Бс 20) [Кармазинов] Меня оклеветали пред русскою молодежью. Я всегда сочувствовал 
каждому движению ее. Мне показывали эти здешние прокламации. (Бс 287) За границей теперь как будто и не 
бьют совсем, нравы, что ли, очистились, али уж законы такие устроились, что человек человека как будто уж и 

не смеет посечь, но зато они вознаградили себя другим и тоже чисто национальным, как и у нас, и до того 

национальным, что у нас оно как будто и невозможно, хотя, впрочем, кажется, и у нас прививается, особенно со 

времени религиозного движения в нашем высшем обществе. (БрК 218) 
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iIIII Остальные же французы даже, может быть, и не слыхали о Беранже, потому что еще ни в каком движении 
не участвовали. Когда же будут участвовать, то хотя у них и будет свой новый Беранже (непременно) и выразит 

он что-нибудь новое, что-нибудь такое, что старому Беранже и не грезилось, но, несмотря на то, и старый 

Беранже поймется ими. (Пб 19: 15) Мы, с своей стороны, заявляем как факт и твердо верим в непреложность 
его, что в теперешнем, чуть не всеобщем (кроме некоторых крайних и смешных исключений) повороте к почве, 

сознательном и бессознательном, влияние славянофилов слишком мало участвовало, а даже, может быть, и 

совсем не участвовало. Партия движения шла собственным путем и осмыслила свой путь собственным анали

зом. (Пб 19: 61) Ну не-е-т! - подхватил друг Белинского. (Я помню, мы сидели, а он расхаживал взад и вперед 

по комнате.) - Ну нет; если бы теперь появился Христос, он бы примкнул к движению и стал во главе его ... (дп 
21: 11) 
l8J [А.Н. Майкову] Я всегда разделял именно эти же самые чувства и убеждения. Россия, долг, честь? - да! я 

всегда был истинно русский - говорю Вам откровенно. Что же нового в том движении, обнаружившемся вок

руг Вас, о котором Вы пишете как о каком-то новом направлении Признаюсь Вам, я Вас не понял. Читал Ваши 

стихи и нашел их прекрасными; вполне разделяю с Вами патриотическое чувство нравственного освобожде

ния славян. (Пс 28.1: 208) 

б. Поступок. 

m я, Андрей Филиппович, на известное лицо намекаю; я в своем праве ... Я думаю, Андрей Филиппович, что 
начальство должно было бы поощрять подобные движения, - прибавил господин Голядкин, очевидно не по

мня себя, - Андрей Филиппович ... вы, вероятно, сами видите, Андрей Филиппович, что это благородное дви
жение и всяческую мою благонамеренность означает, - принять начальника за отца, Андрей Филиппович, при

нимаю, дескать, благодетельное начальство за отца и слепо вверяю судьбу свою. Так и так, дескать ... вот как ... 
(Дв 196) [Из размышлений Голядкина] Он другой человек, ваше превосходительство, а я тоже другой человек; он 
особо, и я тоже сам по себе; право, сам по себе, ваше превосходительство, право, сам по себе; дескать, вот оно 

как. Дескать, ПОХОДИТЬ на него не могу; перемените, благоволите, велите переменить - и безбожный, самодо

вольный подмен уничтожить ... не в пример другим, ваше превосходительство. Принимаю вас за отца; началь
ство, конечно, благодетельное и попечительное начальство подобные движения должно поощрять ... Тут есть 
даже несколько рыцарского. (Дв 213) [Князь Мышкин Гане] Давеча вы вошли мириться и говорите: «Хотите, я 
вам руку поцелую», - это точно как дети бы мирились. Стало быть, еще способны же вы к таким словам и 

движениям. (Ид 104) Хотя Иван Федорович и говорил вчера (Катерине Ивановне, Алеше и потом Смердякову), 
что завтра уедет, но, ложась вчера спать, он очень хорошо помнил, что в ту минуту и не думал об отъезде, по 

крайней мере совсем не мыслил, что, поутру проснувшись, первым движением бросится укладывать чемодан. 

(БрК 252) 
iIIII Весь союз всех партий правой стороны, испуганный внезапным движением всей республиканской партии 
Национального собрания, обнаружившей в последнее время чрезвычайную энергию в приготовлениях к отпо

ру монархистам, назначил окончательную комиссию под председательством Шангарнье, чтоб условиться о 

последних предложениях графу Шамборскому, с тем чтобы получить на них уже ответ окончательный. (Пб 21: 
197) Потом я был и в других камерах, например в той, где были соединены преступницы, имеющие грудных 
детей. Я сам видел заботы, внимательность, уход за ними этих почтенных ближайших их начальниц. И хоть не 

очень долго наблюдал, но есть же такие черты, такие слова, такие поступки и движения, которые разом сказы

вают о многом. (дп 24: 39) 

7. Развитие действия в литературном произведении; оживленность, напряжен
ность действия. 

!I [О драме Кишенского «Пить до дна - не видать добра»] Это, конечно, русская деревня, а лицо - простая баба, 
которая грамотно и говорить не умеет, но, ей-богу, этот монолог о стертых коленках, «если б тут умолить было 

можно», стоит многих высоких мест в иных трагедиях в этом роде. Тут нет классических фраз, красивого язы

ка, белого покрывала, черных горящих глаз Рашели, но, уверяю вас, если б у нас была наша Рашель, вы содрог
нулись бы в театре от этой сцены материнского проклятия мирскому суду, от всей этой неприкрашенной правды 

ее. Сцена кончается многозначительным движением - бегством за правдой и «посредственнику», с жалобой 
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ему на мирской приговор, а это тяжелое пророчество. Указывать далее на все лучшие сцены этого произведе

ния почти излишне. (дл 21: 102) 
l2J [Н.А. Любимову] Так как трудность задачи, взятой мною на себя, очевидна, то Вы, конечно, поймете, много

уважаемый Николай Алексеевич, и извините то, что я лучше предпочел растянуть на 2 книги, чем испортить 
кульминационную главу мою поспешностью. В целом глава будет исполнена движения. В том же тексте, кото

рый я теперь выслал, я изображаю лишь характер одного из главнейших лиц романа, выражающего свои основ

ные убеждения. (Ле 30.1: 63) 

8_ Продвижение по инстанциям. 

m [А.Н. Майкову] Любезнейший и многоуважаемый друг Аполлон Николаевич, Сделайте, ради Христа, так, 
как я Вас просил, и передайте дело адвокату. Послав Вам последнее письмо, я думал, что наконец-то дело 

двинется, а между тем вот опять переписка и опять движение дела затянулось на мееяц. Не только дисконт, но 

и многое другое было бы очень хорошо. (Ле 29.1: 188) 

• По первому движению m Выпейте воды, - прошептал он [князь Мышкин] Гане. - И не глядите так ... Видно 
было, что он проговорил это без всякого расчета, без всякого особенного замысла, так, по первому движению; 

но слова его произвели чрезвычайное действие. (Ид 88) 

СловоуказательWдвижениеДв 118, 163, 195, 196,208,217,224,227Хз264,276ЧЖ76НН 160, 197,206,209,217,226, 
249, 252, 257 МГ 274, 285, 287 УО 255, 260 3М 80, 82, 124 СА 19 Иг 297 Ид 143, 187, 224, 231, 232, 426 ВМ 17, 98 Бс 20, 
69,71,71,121,132,137,147,164,179,193,198,260,312, 315, 353, 468, 481 Тх 18,29 Пд 35, 287 БрК 72, 233, 237, 419 Кт 
21 ПН 90, 181, 182,204,384,405,406[72] движением БЛ 36 дв 111, 146, 195, 195,224 Хз 267 Ср 44 БН 135 НН 196,202, 
211,213,223,242 УО 254, 368, 372 Бс 21,181,276,276,401,403 БрК 252 ПН 380[26] движении Ср 30 НН 221 МГ 278, 291 
ДС 384 СС 44 УО 230 Ид 250, 299 Бс 136, 146 Пд 194,257[13] движений Ид 193 ВМ 75 Бс 268, 457 БрК 137, 137,290,315, 
467 ПН 157[ 1 О] движению Дв 118 НН 197, 226, 232 СС 123 Ид 88 Бс 20, 287 Пд 253 БрК 308 БКа 6[ 11] движения БЛ 34 
дв 153, 196, 199,213,216 Хз 268, 307, 316 ЧЖ 61 БН 128 НН 184,209,226 МГ 273 ДС 304 СС 42, 53 УО 170, 178, 194,396, 
403 3М 41 Кр 181 Ид 62,62,88,438,470,506 Бс 80,110,182,198 Пд 129,331 БрК 142, 171, 171,218,238,315,355,409, 
421,465,470 БКа 34, 68, 89 Кт 17 СЧ 109 ПН 55, 56, 87,120,172,342,381[60] движениям 3М 69 Ид 104[2] движениями 
Дв 153 БрК 136[2] движениях БЛ 34 БН 105 НН 200 СС 117 Бс 327 БрК 156, 156, 156 ПН 171, 183[ 1 О] liiI движение Пб 18: 
26,34 Пб 19: 16,27,61,61,147,148 Пб 20: 54, 64 Пб 21: 169, 181, 183, 190,202,202,202,229 ДП 21: 14,25, 36ДП 22: 101 
ДП 23: 33, 33, 51, 69, 104, 104, 104, 123,123, 123, 134, 134, 149, 150, 150, 161, 161 ДП 24: 61 ДП 25: 9, 10, 10, 13, 14,38,68, 
69,157,165,194,194,202,209,211, 213ДП 26: 11,23,69, 69ДП 27: 20, 37[62] движение-тоДП 25: 216[1] движениемПб 
19: 160Пб 20: 61, 122Пб 21: 197 ДП 21: 102, 104ДП 22: 86, 86ДП 23: 33, 103, 104, 121, 123, 133, 133, 153ДП 25: 95[17] 
движении Пб 19: 15, 15,58, 172 Пб 20: 40, 64ДП 21: 21 ДП 23: 28, 33, 33, 34, 102, 103, 122, 122, 123, 124ДП 24: 61, 61 ДП 
25: 55,99,206,212,213 ДП 26: 10, 12, 17, 118[28] движений Пб 21: 190 ДП 21: 64 ДП 22: 30 ДП 23: 94 ДП 27: 40[5] 
движениюДП 21: 11ДП 23: 35,110,129, 143ДП 25: 69, 215, 217[8] движения Пб 18: 26 Пб 19: 61,61 Пб 20: 56,61, 95ДП 
21: 20, 25, 25ДП 23: 34,132,133,142,149,150,150, 152ДП 24: 39,61,62, 63ДП 25: 168,213,213,214,215, 216ДП 26: 23, 
118 ДП 27: 17, 17,27[32] движениях Пб 18: 29[1] с0 движение Пс 28.2: 35,35, 122,282 Пс 29.1: 188,214 Пс 30.1: 183[7] 
движением Пс 28.2: 130 Пс 29.2: 179[2] движении Пс 28.1: 208[1] движений Пс 30.1: 92[1] движению Пс 28.1: 311[1] 
движения Пс 28.1: 311, 337 Пс 28.2: 252 Пс 29.1: 31, 124,341 Пс 30.1: 63[7] движениями Пс 28.1: 226[1] 

Комментарий 

НРЗН 1 vЗ дНаконец, и, может быть, всех более, выдавалась на вид одна престранная дама, одетая пышно и чрезвычайно 
юношественно, хотя она была далеко не молодая, по крайней мере лет тридцати пяти. Лицо у ней было очень худое, 

бледное и высохшее, но чрезвычайно одушевленное. Яркая краска поминутно появлялась на ее бледных щеках, почти при 
каждом ее движении, при каждом волнении. Волновалась же она беспрерывно, вертел ась на стуле и как будто не в состо

янии была и минутки просидеть в покое. (СС 44) [О романе Л.Н. Толстого «Анна Каренина»] Но потом, в конце романа, в 
мрачной и страшной картине падения человеческого духа, прослеженного шаг за шагом, в изображении того неотразимого 

состояния, когда зло, овладев существом человека, связывает каждое движение его, парализирует всякую силу сопротив

ления, всякую мысль, всякую охоту борьбы с мраком, падающим на душу и сознательно, излюбленно, со страстью отмще

ния принимаемым душой вместо света, - в этой картине - столько назидания для судьи человеческого, для держащего меру 

и вес, что, конечно, он воскликнет, в страхе и недоумении: «Нет, не всегда мне отмщение и не всегда аз воздам», - и не 

поставит бесчеловечно в вину мрачно павшему преступнику того, что он пренебрег указанным вековечно светом исхода и 
уже сознательно отверг его. (дп 25: 202)д 
АССЦ чувство, быстрый, душа, сидеть, стоять, делать, тело, лицо, шум, ропот, общество, постичь, страна, примкнуть, 
глава, участвовать, свобода, почувствовать, в глубине души, характер, страсть, сердце, душа. 
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СЧТl движен(-ие, -я) беспокойны Хз 307 беспокойные Пб 21: 190 беспримерноеДП 23: 150 бессознательны УО 194 
благороднейшие Бс 80 благородное Дв 196 благородное русское ДП 23: 134 быстрое БКа 6 Бс 132 Пд 257 быстрые как 
молния НН 200 великое Пс 28.2: 35 внезапное Пб 21: 197 всеобщее Дв 195,217 СА 19 Ид 224 Бс 20 всеобщее национальное 
ДП 25: 165 второе Дв 118 высокое душевное ДП 21: 104 деловое Дв 163 душевное Тх 29 западноевропейское ДП 26: 10 
интеллектуальноеДП 23: 33 как-бы неслышные БрК 136 какое-то новое Бс 164 какое-то странное Бс 181 Дв 224 католиче
ское БрК 237 клерикальное Пб 21: 202 легитимистское Пб 21: 183 легкое НН 209 медленныеДП 21: 20 многозначительное 
ДП 21: 102 народное Бс 198 настоящее всерусское ДП 23: 121 небрежны ДС 304 невольное Пн 90 неизъяснимое БН 135 НН 
223 необыкновенное Дв 227 НН 206 неожиданное внутреннее Дв 195 неосторожное Дв 153 непроизвольные Хз 316 нетер
пеливое МГ 278 нечаянное УО 372 общерусское ДП 23: 122 общественное ДП 23: 123 огромное земское Пс 28.2: 35 
отдаленное Бс 121 первое Дв 118, 146 покорное БЛ 36 прогрессивное Пд 194 религиозное БрК 218 Римское Пб 21: 202 
сильное БрК 72 Бс 179,260,403 славянскоеДП 23: 152ДП 25: 13, 165 совершенно бессознательное Ид 187 сокровенные 
Дв 199 странное сердечное УО 178 судорожное Бс 147 судорожное Кт 21 ультрамонтанское Пб 21: 202; благородное и 
кроткоеДП 25: 217 брезгливое и презрительное Бс 401 великодушное и гуманноеДП 23: 104 изнеженные и манерные БрК 
315 как-то неровны, то медленны, плавны и даже как-то важны, то детски скоры ... МГ 273 медленные, спокойные, само
уверенные 3М 41 неожиданное, быстрое МГ 287 неуклюжи и медленны Бс 11 О неуловимое и мгновенное Пд 253 общее и 
сильное Ид 426 сильные и эксцентрические Бс 268 страшное инедвусмысленное Бс 468 точны и ясны ПН 120; движение 
в лице Бс 181 НН 223 Пд 253 БрК 72 в толпе Бс 260 головы Бс 136 дрожавших посинелых губ Хз 316 души Дв 199 Бс 80 
единичных душ БрК 156 идей Пб 19: 27 иных наций Пб 21: 190. народных масс БрК 156 нашей русской организации Бс 193 
общества Бс 20 руки УО 372 сердца УО 230 современного просвещения СС 123 современной общественной жизни Пб 20: 
122 страсти Пб 19: 160 тела Бс 137 БрК 136, 137 характера НН 200. 
СЧТ2 ~удовольствие проглядывало в его лице, в его жестах, в его движениях Бл 34 в комнате произошло движение, 
смятение Дв 208 уличная жизнь, шум, движение, новость предметов, новость положения Хз 264 все движения ее, все 
слова ее уже стали не так легки, игривы и веселы БН 128 я боялась за каждое свое слово, за каждое движение НН 197 
поражало ее необыкновенное внимание к нему, к каждому его слову, к каждому движению НН 226 движения, разговор ее 
тотчас же становились веселее НН 226 усиливаясь подавить в себе мучительную, отчаянную тоску, которая так и вычиты
валась в ее глазах, в ее ходьбе, во всяком движении МГ 291 краска поминутно появлялась на ее бледных щеках, почти при 
каждом ее движении, при каждом волнении СС 44 как будто надежда выражалась в его взглядах, голосе и движениях СС 
117 оборотясь ко мне совершенно с тем же жестом и движением, как и вчера УО 255 по лицам и движениям их старался 
узнавать, что они за люди 3М 69 работа и движение были мне очень полезны 3М 80 он вдумывался в каждую фразу, в 
каждое движение свое 3М 124 во всей совокупности его слов, движений, поступков, взглядов Ид 193 последовало всеоб
щее движение и глубокое волнение Ид 231 наивность его жестов и движений ВМ 75 ни одно слово, ни одно движение 
душевное, ни одна полумысль не пропадут даром Тх 29 было прелестное утро, солнце, прохожие, шум, движение, ра
дость, толпа Пд 35 схватывая самые главные слова, самые главные движения БрК 142 такие же чувства, такие же слова и 
такие же движения БрК 171 многое из самых сильных чувств и движений природы БрК 290 Ни вопроса, ни движения 
БКа 34 на том же самом месте, без чувств и без движения БКа 68 гадки были их лица, походка, движения ПН 87 Дачная 
жизнь, полная внешних впечатлений, природа, движение, солнце, зелень и женщины Пб 18: 34~ 
ТРП В метафоре ~Ho зато разрешится окончательно столько вопросов (римско-католический вместе с судьбою Фран

ции, германский, восточный, магометанский), столько уладится дел, совершенно неразрешимых в прежнем ходе событий, 

до того изменится лик Европы, столько начнется нового и прогрессивного в отношениях людей, что, может быть, нечего 

страдать духом и слишком пугаться этого последнего судорожного движения старой Европы накануне несомненного и 

великого обновления ее ... (дп 26: 23)~ 
ЧЖР В цитате LVI боюсь, среди сражений Ты утратишь навсегда Скромность робкую движений, Прелесть неги и стыда. 
(ДП 21: 64)~ [Неточная цитата из стихотворения А.с. Пушкина «Из Гафиза» (<<Не пленяйся бранной славой ... »]. 

Е.ц. 

ДВОЙНИК <41:20,5,15,1> 
1. Некто воображаемый; являющийся кому-л. собственный его образ. 
m Господин Голядкин совершенно узнал своего ночного приятеля. Ночной приятель его был не кто иной, как 
он сам, - сам господин Голядкин, другой господин Голядкин, но совершенно такой же, как и он сам, - одним 

словом, что называется, ДВОЙНИК его во всех отношениях ................. (Дв 143) Тут Крестьян Иванович с одной 

стороны, а с другой - Андрей Филиппович взяли под руки господина Голядкина и стали сажать в карету; ДВОЙ

НИК же, по подленькому обыкновению своему, подсаживал сзади. (Дв 229) [Версилов] Знаете, мне кажется, что 
я весь точно раздваиваюсь < ... >. Право, мысленно раздваиваюсь и ужасно этого боюсь. Точно подле вас стоит 
ваш ДВОЙНИК; вы сами умны и разумны, а тот непременно хочет сделать подле вас какую-нибудь бессмыслицу, 
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и иногда превеселую вещь, и вдруг вы замечаете, что это вы сами хотите сделать эту веселую вещь, и бог знает 

зачем, то есть как-то нехотя хотите, сопротивляясь из всех сил хотите. (Пд 408) [Аркадий] Впрочем, настоящего 
сумасшествия я не допускаю вовсе, тем более что он [Версилов] - и теперь вовсе не сумасшедший. Но «двойни

Ка» допускаю несомненно. Что такое, собственно, двойник? Двойник, по крайней мере по одной медицин

ской книге одного эксперта, которую я потом нарочно прочел, двойник - это есть не что иное, как первая 

ступень некоторого серьезного уже расстройства души, которое может повести к довольно худому концу. Да и 

сам Версилов в сцене у мамы разъяснил нам это тогдашнее «раздвоение» его чувств и воли с страшною искрен

ностью. Но опять-таки повторю: та сцена у мамы, тот расколотый образ хоть бесспорно произошли под влияни

ем настоящего двойника, но мне всегда с тех пор мерещилось, что отчасти тут и некоторая злорадная аллего

рия, некоторая как бы ненависть к ожиданиям этих женщин, некоторая злоба к их правам и к их суду, и вот 

он, пополам с двойником, и разбил этот образ! «Так, дескать, расколются и ваши ожидания!» Одним словом, 

если и был двойник, то была и просто блажь ... Но все это - только моя догадка; решить же наверно - трудно. 

(Пд 446) 
При м е ч а н и я. Относительно повести «Двойник» у исследователей-литературоведов существует два подхода к пони

манию образа Голядкина-младшего: 1) это призрак, галлюцинация, Т.е. психологическое порождение, существующее толь
ко в сознании Голядкина-старшего (точка зрения, в частн., г.м. Фридлендера); 2) это подлинное, действительное лицо, Т.е. 
признается физическая реальность двойника (точка зрения, в частн., В.Н. Захарова). Мы, с свою очередь, опираемся на 

данные лингвистических словарей, в том числе на определение «Словаря русского языка, составленного Вторым отделе

нием Императорской Академии наук» (под ред. Я.к. Грота. СПб., 1895 г.): двойник - это «человек, являющийся в двух 

лицах, вдвойне, в двух местах разом, или я в л я ю Щ и й с я к о м у - л и б о с о б с т в е н н ы й е г о о б раз, к а к в 

п о в е с т и Д в о й н и к Д о с т о е в с к о г о (выделено нами. - М.К). Как видим, «психологическое» толкование слова 

двойник явным образом связывается с именем писателя, что позволило нам высказать предположение, что это значение 

можно расценить как семантический неологизм Достоевского, см. [«Русская речь». 2001. NQ 5. С. 26-35]. 

2 _ о КОМ-, чем-л., имеющем большую степень сходства с кем-, чем. -л. 

другим. 

m и вдруг какое-то знакомое и в высшей степени зовущее чувство сотрясло меня: я увидел вдруг наше солн
це! Я знал, что это не могло быть наше солнце, породившее нашу землю, и что мы от нашего солнца на беско

нечном расстоянии, но я узнал почему-то, всем существом моим, что это совершенно такое же солнце, как и 

наше, повторение его и двойник его. (СЧ 111) 
iI у Александра Дюма есть между нашими художниками не менее знаменитый двойник-живописец [речь идет 
об Айвазовском]; но об этом после. (Пб 19: 152) 
При м е ч а н и я. (1) Зн. 2 исчерпывается двумя приведеными контекстами. (2) Для пояснения употребления слова двой
ник в контексте Пб 19: 152 приведем последующий текст: дТалант Айвазовского всеми признан, несомненно, т о ч н о 
т а к ж е. к а к и талант Александра Дюма-отца; и между этими двумя художниками ч рез в ы чай н о м н о г о 

о б щ е г о . Г-н Дюма пишет с необычайною легкостью и быстротою, и г-н Айвазовский т о ж е . Г-н Дюма написал ужас
но много, г-н Айвазовский т о ж е. И т о т и Д р у г о й художник поражают чрезвычайною эффектностью < ... >. (Пб 19: 
162; выделено нами. - М. К)д 

/// В составе имени собственного «Двойник» [повесть Ф.М. Достоевского] iI Появилось это слово [«стушевать
ся»] В печати, в первый раз, l-го января 1846 года, в «Отечественных записках», в повести моей «Двойник, 
приключения господина Голядкина». (дп 26: 65) < ... > я и уговорился, что эту новую повесть «Двойник» я, по 
окончании, дам ему [А.А. Краевскому] в «Отечественные записки» для первых месяцев наступающего 46-го года. 

Повесть эта мне положительно не удал ась, но идея ее была довольно светлая, и серьезнее этой идеи я никогда 

ничего в литературе не проводил. (дп 26: 65) ~ [М.М. Достоевскому, октябрь 1846 г.] Но чтоб жить, я решаюсь 
издать «Бедных людей» и обделанного «Двойника» отдельными книжками. Я не ставлю, например, на них l-я 

часть, 2-я часть, это просто будет «Бедные люди» отдельно и «Двойник» тоже - вся деятельность моя за год. 

(Пс 28.1: 137) [М.М. Достоевскому, октябрь 1859 г.] Между тем к половине декабря я пришлю тебе (или привезу 
сам) исправленного «Двойника». Поверь, брат, что это исправление, снабженное предисловием, будет стоить 

нового романа. Они увидит наконец, что такое «Двойник»! Я надеюсь слишком даже заинтересовать. Одним 

словом, я вызываю всех на бой (и наконец, если я теперь не поправлю «Двойника», то когда же я его поправлю? 
Зачем мне терять превосходную идею, величайший тип, по своей социальной важности, который я первый 
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открыл и которого я был провозвестником?). (Ле 28.1: 340) См. такжеДП 26: 66Пс 28.1: 132, 133, 174Пе 28.1: 314, 
326, 350 ДК 29.1: 379. 

Словоуказатель m двойник Дв 143,229 Пд 408, 410, 411, 412, 412, 413, 441, 441, 442, 446, 446, 446, 446 СЧ 111[16] 
двойника Пд 446, 446[2] двойнике Пд 410[1] двойником Пд 446[1] iIII двойник Пб 19: 152ДП 26: 65,65,65[4] двойнике 
ДП 26: 66[1] [8J двойник Пс 28.1: 137, 133, 174 Пс 28.1: 340, 340, 350 [6] двойника Пс 28.1: 137, 132, 132 Пс 28.1: 314, 326, 
340,340,340,350[9] Ы двойник ДК 29.1: 379[1] 

Комментарий 

АФРЗ 1'1< ... > двойник - это есть не что иное, как первая ступень некоторого серьезного уже расстройства души, которое 

может повести к довольно худому концу. (Пд 446)1'1 
АВТН См. АФР3 Пд 446. 
АССЦ аллегория, бояться, воля, другой, душа, замечать, исступление, медицинский, мысленно, образ, повесть, повторе

ние, пополам, раздваиваться, раздвоение, расколоть, расстройство (души), сам, сойти с ума, сумасшествие, такой же, точ

НО,узнать, чувства. 

СЧТl двойник настоящий Пд 446; двойник во всех отношениях Дв 143; двойник ваш Пд 408 его Дв 143; двойник 
подсаживал сзади Дв 229; двойника допускать Пд 446; двойника под влиянием Пд 446; с двойником пополам Пд 446. 
СЧТ2 К зн. 1: I'1TYT могло быть исступление, тот же «двойнию) Пд 411 если и был двойник, то была и просто блажь Пд 
4461'1 К зн. 2: повторение его и двойник его СЧ 1111'1 

При м е ч а н и Я. (1) В художественной прозе слово двойник в зн. 1 встречается лишь в двух произведениях: в «Двой
нике» (1846 г.) - 2 раза и в «Подростке» (1875 г.) - 17 раз. На зн. 2 приходится одно употребление в рассказе «Сон смешно
го человека» (1877 г.) и одно - в публицистике (статья «Выставка в Академии художеств за 1860-1861 год»). В публици
стике и письмах слово двойник в зн. 1 не встречается, а упоминается только «Двойник» как имя собственное - название 

повести Достоевского (20 употреблений). (2) Обращает на себя внимание то, что при том, что тема двойничества обычно 
ассоциируется с творчеством Достоевского, слово это оказывается малочастотным в его произведениях. Однако, зная со

держание всех произведений, можно сказать, что слово двойник является сквозным для его творчества. (2.1.) В одноимен
ной повести (или «поэме») слово двойник встречается лишь дважды при обозначении второго господина Голядкина (в 

начале и в конце, «кольцуя» повествование); вообще же второй господин Голядкин именуется очень разнообразно, чаще 

всего Голядкин-младший, а также Голядкин второй, пришелец, гость, близнец, тезка, однофамилец, неnриятель и смер

тельный враг, ложный друг и др. Тем самым предлагается поверить в реально существующего, физического двойника с 

полным внешним сходством. Но есть и другие контексты, где Голядкин второй называется иллюзией или же ужасом, 

стыдом, кошмаром, и эти контексты помогают раскрыть другую сторону значения слова, а именно, двойничество как 

явление психологического (или даже психопатического) свойства, когда имеется в виду образ, порожденный самоотстра

нением человека от себя: I'1TOT, кто сидел теперь напротив господина Голядкина, был - ужас господина Голядкина, был

стыд господина Голядкина, был - вчерашний кошмар господина Голядкина, одним словом, был сам господин Голядкин, -
не тот господин Голядкин, который сидел теперь на стуле с разинутым ртом и с застывшим пером в руке; не тот, который 

служил в качестве помощника своего столоначальника; не тот, который любит стушеваться и зарыться в толпе; не тот, 

наконец, чья походка ясно выговаривает: «Не троньте меня, и я вас трогать не буду», или: «Не троньте меня, ведь я вас не 

затрогиваю», нет, это был другой господин Голядкин, совершенно другой, но вместе с тем и совершенно похожий на 

первого, - такого же роста, такого же склада, так же одетый, с такой же лысиной, - одним словом, ничего, решительно 

ничего не было забыто для совершенного сходства, так что если б взять да поставить их рядом, то никто, решительно 

никто не взял бы на себя определить, который именно настоящий Голядкин, а который поддельный, кто старенький и кто 

новенький, кто оригинал и кто копия. (Дв 146-147) Надеясь, впрочем, что предмет его страха просто иллюзия, открыл он 
наконец глаза и робко покосился направо. Нет, не иллюзия! .. Рядом с ним семенил утренний знакомец его, улыбался, 
заглядывал ему в лицо и, казалось, ждал случая начать разговор. (ДвI52)1'1 (2.2.) В романе «Подросток» слово двойник 
встречается 17 раз (из них 7 раз - в пределах одного абзаца, см. выше Пд 446 к зн. 1), и все употребления сконцентрирова
ны в финале романа, в сцене, когда Версилов разбивает образ, и в «3аключении», где Аркадий Долгорукий анализирует 

этот его поступок. В «Подростке» (по сравнению с «Двойником») двойничество описывается исключительно как явление 

психологической природы человека. И будучи феноменом психологическим, оно имеет важную особенность, которая и 

выявлена Достоевским: в поступках двойник как раз не похож на субъекта, скорее он его противоположность. Это касается 

и Двойника господина Голядкина, и в какой-то степени Версилова. 

м.к. 
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ДВОР! <349:306,15,28,-> 
1. Огражденное пространство, участок земли, принадлежащий дому или не

скольким прилегающим домам. 

m [Девушкин Доброселовой] Правда, есть квартиры и лучше, - может быть, есть и гораздо лучшие, - да удоб

ство-то главное; ведь это я все для удобства, и вы не думайте, что для другого чего-нибудь. Ваше окошко напро

тив, через двор; и двор-то узенький, вас мимоходом увидишь - все веселее мне, горемычному, да и дешевле. 

(БЛ 16) Кучер поворотил лошадей и через две минуты въехал опять во двор к Олсуфию Ивановичу. «Не нужно, 
дурак, не нужно; назад!» - прокричал господин Голядкин, - И кучер словно ожидал такого приказания: не 

возражая ни на что, не останавливаясь у подъезда и объехав кругом весь двор, выехал снова на улицу. (Дв 128) 
Весь двор был загроможден экипажами, верховыми лошадьми и суетившимися слугами. (МГ 282) Но и на 
Острова ему [Раскольникову] не суждено было попасть, а случилось другое: выходя с В-го проспекта на пло

щадь, он вдруг увидел налево вход во двор, обставленный совершенно глухими стенами. Справа, тотчас же по 

входе в ворота, далеко во двор тянулась глухая небеленая стена соседнего четырехэтажного дома. (ПН 85) 
Покатился мальчик наземь, тут закричали, обомлел он, вскочил и бежать-бежать, и вдруг забежал сам не знает 

куда, в подворотню, на чужой двор, - и присел за дровами: «Тут не сыщут, да и темно». (МХ 16) 
IJI Ну, скажите, в чем тут идея: что не одно то дрянь, что валяется на заднем дворе, а есть и люди дрянь. Но кто 

ж этого не знал? (Пб 20: 119) Почти на каждой улице встретите теперь, при входе в какие-нибудь ворота, иногда 
заваленные известкой и кирпичом, надпись «Вход в сад трактира». Там, на дворе, где-нибудь перед старым 

флигельком был лет сорок назад отгорожен какой-нибудь палисадник, шагов десяти длиною и пяти шириною; 

ну вот это-то и есть теперь «сад трактира». (дп 21: 108) 
[8J [А.Г. Достоевской] Схватил [хозяин] его [рассыльного] за рукав и стащил с лестницы, и тот должен был идти 

через двор с черного хода. (Пс 29.1: 293) [А.Г. Достоевской] И тут же на дворе сад, с тенью, цветами, преболь
шой, немного разве меньше, чем у вас в Ст<арой> Руссе у Гриббе. Детям полный вход. (Пс 29.1: 296) 

2. Дом, хозяйство, как совокупность жилых и хозяйственных построек. 

При м е ч а н и я. Значение реализуется только в устойчивых выражениях: взять во двор, с (со) двора (выйти, гиать, 

идти). См .• ниже. 

3. Территория и постройки для хозяйственных нужд. 
m Так же как и тогда наяву, кругом них гремела и гудела необозримая толпа народа, запрудив меж двумя 
мостами всю набережную Фонтанки, все окрестные улицы и переулки; так же как и тогда, вынесло Семена 

Ивановича вместе с пьянчужкой за какой-то забор, где притиснули их, как в клещах, на огромном дровяном 

дворе, полном зрителями, собравшимися с улиц, с Толкучего рынка и из всех окрестных домов, трактиров и 

кабаков. (ГП 250) 
IJI Оказалось, что все сгорело, все дотла: и избы, и амбар, и скотный двор, и даже яровые семена, часть скота и 
один мужик, Архип. (дп 22: 112) 

/// В составе имени собственного Гостиный двор m [Доброселова] Я знала, что у букинистов в Гостином 
дворе можно купить книгу иногда в полцены дешевле, если только поторговаться, часто малоподержанную и 

почти совершенно новую. Я положила непременно отправиться в Гостиный двор. (БЛ 40) IJI я вошел в Го
стиный двор. Под арками кишела толпа людей, сквозь которую даже трудно было пробиться. (Пб 19: 75) См. 
также: БЛ 96 Дв 122, 123 ПН 291 Бс 149 Пб 19: 73,75 ДП 21: 115 Пс 29.1: 319, 272 Пс 29.2: 20, 105, 132 Пс 30.1: 207. 
При м е ч а н и я. См. в том числе Пс 30.1: 44 в названии романа Н.Н. Лебедева «Аристократия Гостиного двора» (<<Но· 
вое время». 1879) . 

• Взять во двор m Гаврила вошел не один; с ним был дворовый парень, мальчик лет шестнадцати, прехоро
шенький собой, взятый во двор за красоту, как узнал я после. (СС 59) IJI [Степанида Науму Егорову] < ... > страм
ники вы, кровопивцы, и то в вину поставили, что сироту бесприютного во двор взяла! (дп 21: 102) 
Задний двор m Но так как новый жилец вел себя примерно неучтиво и грубо, то, по настоянию княгини, был 
удален на задний двор и посажен на веревку. (НН 213) См. также: НН 213 Хз 285, 285 БКа 126, 128, 168 Пд 269 БКа 
106 Пб 20: 119. 
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Монетный двор m Взять бы всю эту мистику да разом по всей русской земле и упразднить, чтоб окончательно 
всех дураков обрезонить. А серебра-то, золота сколько бы на монетный двор поступило! (БрК 123) 
На весь двор m [Свидригайлов] Тут у нас случил ась одна девушка, Параша, черноокая Параша, которую только 
что привезли из другой деревни, сенная девушка, и которую я еще никогда не видывал, - хорошенькая очень, но 

глупа до невероятности: в слезы, подняла вой на весь двор, и вышел скандал. (ПН 366) [Версилов] И как я 
рисковал, как рисковал! Ну что, если б он закричал на весь двор, завыл, сей уездный Урия, - ну что бы тогда 

было со мной, с таким малорослым Давидом, и что бы я сумел тогда сделать? (Пд 107) 
На дворе [На улице, вне дома] m < ... > на дворе подчас и вьюга злится и метель метет. (БЛ 20) 11 А между тем 
время идет да идет, на дворе весна и - что-то даст нам весна? (дл 25: 37) 18 [М.М. Достоевскому] Ах, милый 
брат, пиши мне ради бога хоть что-нибудь. Ежели бы ты только знал, как я беспокоюсь о твоей участи, о твоих 

решеньях, намереньях, о твоем экзамене, милый мой; потому что вот уже и он и на дворе. (Ле 28.1: 74) См. 
также: БЛ 42 Дв 179 БН 139 ПН 100,327,389,393 Ид 309 Бс 60,181,266 Пд 446 БрК 471 БКа 84 Пс 28.1: 11,125 Пс 29.1: 
120,2439. 
На попятный двор (на попятном дворе) [В авторских модификациях, при индивидуализации речи персонажа]: 

m [Лобов] < ... > в случае, если бы я впоследствии захотел на попятный двор и отказался бы выдать этот акт, 
то, для ее [Надежды Федосеевны] обеспечения, в самый день нашей свадьбы, я выдам ей вексель в сто тысяч 

рублей на себя, так что в случае моего упорства насчет выдачи акта она сейчас же может передать мой вексель 

- и меня под сюркуп! (ВМ 92) [От Ивана Петровича к Петру Иванычу] Скажу только то, что вижу вас, кажется, на 
попятном дворе относительно наших известных условий. (РП 233) 
Ни кола ни двора m [Марк Иванович Прохарчину] < ... > что ж вы? баран вы! ни кола ни двора. (ГП 257) 
[Свидригайлов] < ... > узнаю, что у них ни кола, ни двора, а приехали хлопотать о чем-то в каком-то присутствии 
(ПН 371) См. также Ид 494. 
Пересыльный двор m Бывшие там в это время старинные двадцатипятилетние ссыльные из дворян, встре
тившие нас с глубокой симпатией и имевшие с нами сношения все время, как мы сидели на пересыльном 

дворе, предостерегали нас от будущего командира нашего и обещались сделать все, что только могут, через 

знакомых людей, чтоб защитить нас от его преследования. (3М 213) 11 Еще год спустя, в Тобольске, когда мы в 
ожидании дальнейшей участи сидели в остроге на пересыльном дворе, жены декабристов умолили смотрите

ля острога и устроили в квартире его тайное свидание с нами. (дл 21: 12) 
Постоялый двор m Это была светлая, довольно чистая крестьянская изба в три окна и в две комнаты; и не то 
что постоялый двор, а так, приезжая изба, в которой по старой привычке останавливались знакомые проезжие. 

(Бс 485) 11 Прямо против постоялого двора через улицу приходился станционный дом. (дл 22: 28) См. также: 
3М 196 Пд 132, Пд 135 БрК 372,373 БКа 184373 ПН 107 Ид 129 БрК 371, БрК 379 Хз 268 Пд 125 Пб 19: 181 ДП 22: 28. 
С(о) двора (гнать, выйти, выходить, не выходить, идти) m [Астафий Иванович] Да господь с тобой, говорю: 
кто тебя, Емельян Ильич, обижает, с двора гонит, я, что ли? (ЧВ 91) 18 [Н.А. Любимову] Пишу Вам еще слабый 
от болезни; принимаю лекарство и не выхожу со двора. (Ле 28.2: 172) См. также Ср 45 ПН 338 Пс 28.2: 180, 181 Пс 
29.1: 250, 283, 295. 

Словоуказатель m двор БЛ 16,21,40,96,97 Дв 127, 127, 128, 143, 177,206,212 ГП 248 Хз 269, 272, 317 НН 213 МГ 282 
ДС 330 СС 59, 122, 130, 139 УО 259, 260 ЗМ 9,49,72,225 СА 15,43 ЗЗ 75, ЗП 150 ПН 60, 60, 70, 85, 85, 188,212,214,291, 
326,366,406,409,420 Ид 79,159,496 ВМ 14, 14,92 Бс 228, 485, 492 Тх 19 Пд 49,107,126,132,135,320,410,418 БрК 85, 
88,123,246,337,352,372,402 БКа 106,184 МХ 16[76] двор-то БЛ 16[1] двора Дв 122, 123,206,223 ГП 257 Хз 282,283 
Ср 45 ЧВ 91 НН 161, 169, 171, 172, 177 СС 24, 58 УО 258, 280, 295, 300, 370, 416 ЗМ 8, 9, 9, 10,49,69, 120, 179 Кр 199 ПН 
22,83,85,85,146,168,221,222,241,326,338,371 Ид 95,105,330,462,463,494,503,503 ВМ 15 Бс 149,395,508 Тх 19 Пд 
36,170,389 БрК 89, 105, 179,373,373,394,424,466,466,468,468,468,471,480 БКа 5,84,85, 137 Кт 34[78] дворах ПН 
7,51[2] дворе БЛ 19,20,40,42 Дв 11 О, 110, 137, 177, 179,219,219,219,219,224 РП 233 ГП 250 Хз 271, 271, 281,281,285, 
285 ЧВ 84 БН 139 НН 245 МГ 282, 282 СС 81,117,119,139 УО 258 ЗМ 15,27,43,49,59,97,125,130,138,177,189,196, 
199,211,213,230 ПН 21, 57, 57, 59, 69, 85,100,107,128,173,212,241,317,326,327,389,392, 393, 409, 410, 420 Ид 129, 
309,487,497 ВМ 30, 34, 50 Бс 60, 60, 91, 181,266,409,435,437,445,492 Тх 13 Пд 39, 42, 43,54,80,97,99, 130, 130,215, 
269,315,446 БрК 46,85, 110, 116, 116, 130,217,255,310,31 0,324,356,371,379,471,482 БКа 35, 49,84, 107, 126, 128, 166, 
168 Кт 34[125] дворов Хз 268 Пд 269[2] двором БрК 179[1] двору БЛ 14 Хз 297 УО 174, 174, 189, 190 ЗМ 79,107,179,182, 
230 ЗП 131 Бс 358 Пд 42 БрК 115, 130, 131[17] дворы Ид 58 Пд 125 БрК 95[4] I двор Пб 19: 75ДП 21: 102ДП 22: 112[3] 
двораДП 21: 115ДП 22: 28ДП 24: 55[3] двореПб 19: 181 Пб 20: 119ДП 21: 12, 108, 112ДП 22: 28ДП 24: 55ДП 25: 37[8] 
двору Пб 19: 73[1] lbJ двор Пс 28.2: 247 Пс 29.1: 293, 296 Пс 29.2: 132 Пс 30.1: 73, 158[6] двора Пс 28.2: 172, 180, 181 Пс 
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29.1: 250, 283, 295, 319 Пс 30.1: 44 [8] дворе Пс 28.1: 74, 111, 125 Пс 29.1: 120, 243, 272, 294, 296, 296 Пс 29.2: 20, 105, 170 
Пс 30.1: 207, 207[14] 

Комментарий 

АССЦ арестанты, баба, бегать, ветер, вечер, воз, ворота, вход, выход, глухая стена, грязный, дверь, движение, дворник, 

дождь, дожидаться, дрожки, ждать, жилец, забор, заваленный, здание, зима, зловоние, зрители, изба, извозчик, казарма, 

калошки, караульные, карета, каторжные, квартира, квартировать, колодезь, коляска, кричать, крылечко, кузница, кухня, 

куча, лестница, лето, лошади, лужа, маляры, наказывать, неприятности, ночь, обед, окна, острог, отворить, палисадник, 

плетень, повозка, поворотить, погреб,подбросить, подворотн я, полено, попеть, поплясать, посторонний, постоять, само

вар, сапожки, село, сени, скандал, слесарня, слуги, собака, спр ятаться, ссыльные, строение, стук, ступеньки, суетня, теле

га, темно, топить, угол, удалить, узкий, улица, флигель, форейторы, холод, часовой, черный ход, шаги, экипаж. 

СЧТ1 двор барский БрК 88 большой ЗМ 9, 27 ЗЗ 75 весь МГ 282 ПН 366 Пд 107 БКа 184 госпитальный ПН 420 грязный 
дв 127 БрК 179 дровяной Пд 269 другой Хз 282 заваленный ЗМ 27 задний НН 213 БКа 106 Хз 285 БКа 126, 168 Пд 269 
монетный БрК 123 наш БЛ 19 огромный Ид 330 ЗМ 130 острожный ЗМ 69,199 пересыльный ЗМ 213ДП 21: 12 постоялый 
Хз 268 ПН 107 Бс 485, 492 Пд 54, 132 БрК 371,372,373,379 БКа 184 Пб 19: 181 ДП 22: 28 свой ЧВ 84 скотныйДП 22: 112 
собственный БрК 116 тюремный БрК 217 узенький БЛ 16 чей-то дв 206 чужой ПН 70, 317 МХ 16Б; огромный квадратный 
ПН 60 целый дровяной Пд 49 огромный дровяной ГП 250 широкий внутренний ЗМ 9 один чужой ПН 317 прекрасный и 
глубокий Пс 29.1: 296а; шагов в двести длины и шагов в полтораста ширины, весь обнесенный кругом, в виде неправиль
ного шестиугольника, высоким тыном ЗМ 9; знакомого дв 177 дома дв 206 Хз 269 ее 130 Бс 228 Пд 36, 42, 43, 99 
госпиталя ЗМ 130 купчихи Пд 43 острога ЗМ 177 тетки Пд 42; был пуст ПН 326; дворы постоялые Пд 125 чужие БрК 952; 
грязные и вонючие ПН 512; домов ПН 51с; есть Пд 125; двора глубина Бс 395 глубь ПН 85 одна из комнат БрК 373 
площадка ЗМ 69 середина ЗМ 9 сторона ПН 326 углубление ПН 85Пд 36 угол Ид 330 Тх 19 хозяин БрК 373; дворов заборы 
Пд 269; посреди двора стоять УО 258; против двора ПРИХОДИТЬСЯ [о доме] ДП 22: 28; со двора видеть ЗМ 49 возвращаться 
ЗМ 10 войти ПН 22 Ид 95 вступать ЗМ 120 выгнать ее 24 выйти НН 161 Пс 28.2: 180, 181 вытолкать БрК 105 выходить НН 
169 ЗМ 8 ПН 168, 338 ВМ 15 БрК 424, 468 БКа 5 Пс 29.1: 283 гнать ЧВ 91 запирать БрК 89 идти УО 370 ПН 221, 222 БрК 
466 Пс 29.1: 295 кликнуть Хз 282 не видать Кт 34 не выходить Пс 28.2: 172 Пс 29.1: 250 обходить [о галерейке] БрК 394 
ответить БКа 85 отлучаться Ид 462 отлучиться БрК 466 побежать НН 177 пойти Хз 283 НН 171 УО 295 прогнать ес 58 
пройти УО 416 пуститься дв 223 раздаться БКа 84 собираться Пд 170 съезжать БКа 137 уйти ер 45 УО 280 БрК 468 
услышать Ид 503 уходить НН 172 Ид 463 БрК 471; вход УО 300 БрК 179 ход Кр 199; среди двора стоять дв 206; двор 
объехать дв 128 загромоздить МГ 282 огородить ее 122 обнести ЗМ 9 купить Пд 49 обходить БрК 246 топить Пс 28.2: 247; 
дворы миновать БрК 95 обметать Ид 58з; во двор вход ПН 85; бросить БКа 106 вести ее 130 взять ее 59 ДП 21: 102 войти 
дв 177 Хз 269, 317 ПН 188,406 Пд 320 впустить БрК 402 выбегать ГП 248 выехать ПН 60 выйти ПН 409 выходить ПН 212 
2 [о комнатах] ВМ 14 [об окнах] Пс 30.1: 1580 въехать дв 127 Бс 228 Тх 19 не давать выходить Пс 30.1: 073 тянуться ПН 
85; на двор выход Хз 272 двери ЗМ 49 окна Ид 79б; окнами Пд 126; броситься УО 259 ЗП 150 выбежать дв 143,212 СА 43 
выгнать ЗМ 225 выходить еА 15 забежать МХ 16 заглянуть де 330 захотеть ВМ 92 не впускать БрК 337 не забегать БрК 
352 не пустить ПН 214 посмотреть ЗЗ 75 поступить [о золоте и серебре] БрК 123 собрать БрК 88 ступить УО 260 указывать 
БрК 372 удалить НН 213; через двор окошко БЛ 16; выбежать Пд 410 идти Пс 29.1: 293 перейти БЛ 21 пойти дв 127 
приносить БрК 85 проходить БЛ 97 пуститься Пд 418; с двором домишко БрК 179; во дворе шагиДП 24: 55; высматривать 
ПН 326 закричать БКа 35 не замечать никого ПН 85 сказать БКа 49; на дворе бегать Пд 315 БКа 168 бросаться на всех БрК 
482 бывать БЛ 42 быть Пб 19: 181 быть дворником БрК 11 О валяться дв 219 Пб 20: 119 воспитывать БКа 126 встретить Хз 
281 БрК 379 встречаться ЗМ 230 выбрать мечтечко дв 219 выглядывать клеппера МГ 282 выйти М[о грехе] ВМ 50 выстра
ивать арестантов ЗМ 43 гулять ЗМ 177 делать Хз 271 жить ЗМ 196 Бс 435, 437 Пд 43, 80 загреметь НН 245 задержать ПН 
107 занять флигель Бс 91 застать Пд 42 играть Пд 97 БрК 46, 217 идти [о канавке] ЗМ 15 моросить Бс 60 наглядеть камень 
ПН 128 нагнать Пд 39 найти ее 1171 ПН 57 нанимать флигель БрК 310 не видать Кт 34 ночевать [о гарсоне] Пс 30.1: 207 
обронить БрК 116 отгородить ДП 21: 108 отыскать ПН 241 Ид 497 отыскивать дв 11 О очутиться дв 13 7 побыть БрК 356 
помещаться ЗМ 130 ПОllускать ЧВ 84 послышаться ПН 69 постоять ПН 420 приготовить Ид 487 прислушиваться [к стуку, 
звону, шагу] ЗМ 49 [к звуку] ЗМ 59 про калякать ее 119 разглядеть ПН 393 раздаться [о крике] УО 258 ПН 57 расспраши
вать ВМ 34 расспросить Пд 99 растянуться ее 139 светить [о свете] ПН 327 сидеть ЗМ 213 ДП 21: 12 скрываться [о 
девочке] ПН 392 случаться БЛ 19 случиться БрК 255 собраться ЗМ 211 спать ЗМ 189 «стать» ВМ 30 стоять ЗМ 27 ПН 409 
БрК 85 ДП 22: 28 строиться 1ЗМ 199 схоронить ПН 317 увидеть Пс 29.1: 294 упасть ПН 173 ходить дв 219 ЗМ 138 читать 
Ид 309 шуметь [о ветре] ПН 389; злиться [о вьюге], мести [о метели] БЛ 19 искать и выглядывать чего-то дв 224 стоять и 
выжидать дв 219 рваться и заливаться лаем Бс 4452; стоять, выпрягать, ходить, суетиться БрК 324 пасмурно БН 139 почти 
темно ее 81 холодно Бс 60; холодно, сыро дв 179; +2 градуса Реомюра Пс 29.1: 120; весна Пд 446ДП 25: 37 вечер ПН 100 
грязь Пс 29.1: 243 дом Пд 215 дрянь Пб 20: 119 камень ПН 420 квартира Пс 29.1: 296 лошадь Бс 409 мальчик БКа 107 
метель БКа 84 мороз БрК 471 ночь Пс 28.1: 111 осень Бс 266 сад Пс 29.1: 296 склад Пд 269 туман ПН 393 флигель Пд 130 
БрК 31 О шавка БКа 166 шум МГ 282 экзамен Пс 28.1: 74; дождь и темень Бс 181 изба, пристройки Бс 492 пыль, кирпич и 
известкаДП 21: 112; на дворах толпиться ПН 51 шмыгать ПН 7. 
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СЧТ2 дне видали из окошек, из флигеля и со двора Кт 34 выбежал сломя голову тоже через кухню и через двор Пд 41 О 
выбежал на двор, на улицу СА 43 Около харчевен в нижних этажах, на грязных и вонючих дворах домов Сенной плошади, 
а наиболее у распивочных [толпились] ПН 51 в комнатке было темно, на дворе пасмурно БН 139 все сгорело, все дотла: 
и избы, и амбар, и скотный двор, и даже яровые семена, часть скота и один мужик, Архип ДП 22: 112д При м е ч а -
н и я. В уточнении L\выбрал местечко на дворе, против самых окон, около кучи складенных дров Дв 219 нашел всю 
компанию < ... > на заднем дворе, у конюшен СС 117 не то что постоялый двор, а так, приезжая изба Бс 485 На дворе, во 
всю длину его, шла канавка для стока нечистот ЗМ 15 Действие происходит в России, где-то на постоялом дворе ЗМ 125 
Под окном же на дворе, у самых окон арестантских палат, тоже ходит всю ночь часовой ЗМ 138 Где-нибудь близко, впро
чем, на дворе ПН 59 задержали его близ - ской заставы, на постоялом дворе ПН 107 на этом дворе, < ... > где-нибудь в углу, 
у забора, что с построения дома, может, лежит [о камне] ПН 128 Тут на дворе, недалеко от выхода, стояла ПН 409 указал 
камень на дворе, на Вознесенском проспекте, под воротами ПН 41 О В пятом часу я в Екшайске, на постоялом дворе Ид 129 
«стали» теперь тут же на дворе, во флигеле, в меблированных комнатах у Марьи Сысоевны ВМ 30 В глубине двора, шагах 
в двадцати от погоревшего дома, начинал пылать флигель Бс 395 забежал сам не знает куда, в подворотню, на чужой двор 
МХ 16 жил в маленьком флигеле, на дворе деревянного дома одной купчихи Пд 43 на том же дворе, но в другом флигеле, 
жил Пд 80 жил близ Вознесенского моста, в огромном доме, на дворе Пд 215 Не в станции, а у Пластуновых, на постоялом 
дворе БрК 371 жили здесь как бы не у себя дома, а как будто на постоялом дворе, на походе, на этапе каком-то ЗМ 196 Там, 
на дворе, где-нибудь перед старым флигельком был лет сорок назад отгорожен какой-нибудь палисадникДП 21: 108 сто
яли на станции, на постоялом дворе, в каком селе не помню, кажется в Тверской губернии ДП 22: 28 В Гостином дворе, 
близ часовни, в угловом игрушечном магазине были [фуражки] Пс ЗО.1: 207д 

ТРП В сравнении L\[Горянчиков] Петров помог мне даже раздеваться, потому что по непривычке я раздевался долго, а в 

предбаннике было холодно, чуть ли не так же, как на дворе. (ЗМ 97) [Горянчиков] Я уже упоминал, что все арестанты жили 
здесь как бы не у себя дома, а как будто на постоялом дворе, на походе, на этапе каком-то. (ЗМ 196) [Аркадий] За одной 
стеной слева я увидел огромный склад дров, длинный склад, точно на дровяном дворе, и с лишком на сажень превышав

ший стену. (Пд 269) [АЛ. и В.М. Ивановым] Камин топишь весь день дровами (которые здесь все-таки дороги, хотя 
Швейцария единственное место в Западной Европе, где еще есть дрова), - и все равно что двор топить. (Пс 28.2: 247)Д См. 
также: ГП 257 Ид 494 Пд 54. В метонимии L\[Аркадий] Позвольте-с: у меня был товарищ Ламберт, который говорил мне 
еще шестнадцати лет, что когда он будет богат, то самое большое наслаждение его будет кормить хлебом и мясом собак, 

когда дети бедных будут умирать с голоду; а когда им топить будет нечем, то он купит целый дровяной двор, сложит в поле 

и вытопит поле, а бедным ни полена не даст. Вот его чувства! (Пд 49)д 

ЧЖР В цитате L\Погодя того немножко, I Ак-кулинин муж на двор ЗМ 72д [Из арестантской песни]. 
СЛБР [ДВОР II] [дворик] дворик m Хз 271 Ид 166, 169,437[4] [jjjI дворика ДП 27: 6[1] [ДВОРНИК] [дворницкий] 
m дворницкой ПН 59, 60, 70, 109 ВМ 101 [5] дворницкую ПН 70 ВМ 84[2] [jjjI дворницкую ДП 22: 75[1] [дворничиха] 
iIJ1I дворничиха Пб 18: 48ДП 22: 62,67[3] дворничихеДП 22: 62[1] дворничихойДП 22: 61[1] [дворной] W дворная БЛ 77 
Хз 270[2] [дворня] m дворне СС 105 Пд 9, 289[3] дворней СС 104 ЗЗ 57[2] дворни ЗЗ 56 Пд 8, 9[3] [дворня] m дворню 
3М 119[1] дворня БрК 221[1] дворня-то СС 106[1] дворнями ЗМ 119[1] [дворняжка] W дворняжка ЗМ 77[1] дворняжку 
БрК 470[1] [дворовый] m дворовая СС 104 Пд 9, 171 ММ 49[4] дворового СС 18 СА 8 Бс 487 Пд 8, 9, 11, 52, 108, 237[9] 
дворовой Ид 233 Пд 12, 13,244 БрК 10,480,480[7] дворовою БрК 88[1] дворовую ДС 315[1] дворовые СС 61,104 ЗЗ 64 Пд 
312[4] дворовый СС 59, 60, 61 ЗМ 87 ПН 220, 243 Бс 181 Пд 6, 9, 105,312, 312 БрК 221 [13] дворовым ЗМ 89, 125 Бс 64[3] 
дворовыми Пд 12[1] дворовых СС 25,60,63,115 ЗМ 59 Ид 219 Пд 7,8,237[9] [jjjIдворового Пб 18: 64ДП 22: 62[2] 
дворовуюДП 22: 117[1] дворовый Пб 19: 49 ДП 22: 112[2] дворовых Пб 19: 49 ДП 26: 159[2] [задворки] m задворках БрК 
491[1] [подворье] W подворье СА 38(1] [jjjI подворьяДП 2З: 51[1]. 

с.ш. 

ДВОР 11 <15: 9, 3, -, 3> 
Монарх и его окружение; приближенные монарха. 

m < ... > осмелюсь, однако же, сделать один невинный вопрос: отчего, скажите, у Наполеона закружил ась на
конец голова, когда он забрался слишком уж высоко? Защитники старого дома приписывали это тому, что Напо

леон не только не был из королевского дома, но даже был и не gentilhomme хорошей породы; а потому, есте
ственно, испугался наконец своей собственной высоты и вспомнил свое настоящее место. Несмотря на очевид

ное остроумие этой догадки, напоминающее самые блестящие времена древнего французского двора, я осме

люсь прибавить в свою очередь: отчего у Марьи Александровны никогда и ни в каком случае не закружится 

Голова и она всегда останется первой дамой в Мордасове? (де 297) в Виши гостил тогда император, ну и двор, 
разумеется; были кавалькады, гулянья. (ЗЗ 83) [И. Карамазов] По безмерному милосердию своему < ... > он [Гос
подь] < ... > снисходит на «стогны жаркие)) южного города, как раз в котором всего лишь накануне в «великолеп
ном автодафе)), в присутствии короля, двора, рыцарей, кардиналов и прелестнейших придворных дам, при 
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многочисленном населении всей Севильи, была сожжена кардиналом великим инквизитором разом чуть не 

целая сотня еретиков ad majorem gloriam Dei. (БрК 226) 
iI Всего вероятнее, что вновь населится и обновится Сен-Жерменское предместие, разбогатеют попы, начнут
ся виконты и маркизы. Явится множество новых мод, множество новых бонмо, явится что-нибудь новое в 

придворном этикете, что тотчас же и с жаром переймут при всех европейских дворах, явится что-нибудь новое 

в балах и в балете, явятся новые конфеты, новые повара. (Пб 21: 201) Но все-таки чрезвычайно приятно иметь 
адвоката. Я сам испытал это ощущение, когда однажды, редактируя одну газету, вдруг нечаянно, по недосмотру 

(что со всеми случается) пропустил одно известие, которое не мог напечатать иначе, как с разрешения г-на 

министра двора. И вот мне вдруг объявили, что я под судом. (дп 22: 52) В старину у нас европейской чести не 
было, наши бояре ругивались и даже дирались между собою откровенно, и плюха за большую и окончательную 

поруку чести не считалась. Но зато у них была своя честь, хоть и не в европейской форме, но не менее чем там 

священная и серьезная, и из-за этой чести боярин пренебрегал иной раз всем - состоянием своим, положением 

своим при дворе, даже царскою милостью. (дп 25: 129) 
@ [В c.-ПетербургскиЙ цензурный комитет] Вследствие запроса относительно статей, помещенных в N 2-м жур
нала «Гражданин», были ли таковые представлены на утверждение министра императорского двора, имею 

честь уведомить, что так как ни в« Петербургском обозрении» не заключались какие-либо речи, августейшими 

особами сказанные, ни подробности интимной жизни тех же особ, то я считая себя вправе полагать, что на 

напечатание их не следовало испрашивать позволения министра двора, тем более что все газеты, не исключая 

и полуофициальной газеты «Joumal de St. Petersboиrg», точно такие же подробности печатали, извлекая оные из 
английских газет. (дк 29.1: 377) 

Словоуказатель m двор зз 83[1] двора ДС 297, 344 УО 174 БрК 226[4] дворе ЗЗ 56 Пд 320[2] двору УО 190[1] дворы Бс 
265[1] 11 двораДП 22: 52[1] дворах Пб 21: 201[1] двореДП 25: 129[1] k.>3J двора ДК 29.1: 377,377,377[3] 

Комментарий 

АССЦ августейшие особы, гулянья, император, кавалькады, кардиналы, король, красавица, министр двора, придворные, 

придворный этикет, рыцари, царская милость, честь. 

СЧТl двор императорский ДК 29.1: 377; древний французский ДС 297; Людовика ДС 297; гостил ЗЗ 83; дворы европей
скиеПб 21: 2 пышные Бс 265; двора временаДС 297 маркиз ДС 297 министрДП 22: 52ДК 29.1: 377, 377 присутствие БрК 
226; У двора быть известным УО 174; ко двору рано УО 190; при дворе положениеДП 25: 129; состоять Пд 320; известно 
ЗЗ 56; при дворах перенять Пб 21: 201. 
СЧТ2 ilB Виши гостил тогда император, ну и двор, разумеется ЗЗ 83 в присутствии короля, двора, рыцарей, кардиналов 
и прелестнейших придворных дам, при многочисленном населении всей Севильи [были сожжены еретики] БрК 226д 

СЛБР [ДВОР II] [надворный] W надворная Пл 11 Пд 142[2] надворного ПН 298[1] надворному ПН 77[1] надворные 
БрК 406[1] надворный ПН 31, 97,109 Бб 45, 48, 49, 51[7] надворным ПН 207[1] надворными БрК 333[1] 11 надворный Пб 
18: 58, 79[2] k.>3J надворного ДК 29.1: 375[1] надворный Пс 29.1: 211 Пс 29.2: 147 ДК 29.1: 375[3] надворным Пс 29.2: 147 
ДК 29.1: 375[2] [придворный] m придворное Ид 457 придворные Пд168 Пд 296 придворный Пд 297 придворных ДС 344 
БрК 226. 

с.ш. 

ДВОРНИК <153:138,3,12,-> 
Работник, обязанный охранять дом, поддерживать чистоту и порядок во дворе 

и на улице перед домом; в дореволюционной России нередко являлся осведо

мителем полиции_ 

m [Девушкин] На третий день, вечером, уж это Емеля подбил меня, я и пошел к нему, к офицеру-то. Адрес-то 
я у нашего дворннка спросил. (БЛ 67) Рослый и дюжий мужик, вероятно дворник, стоял посреди двора, с 
метлой в руке, и лениво посматривал на всю сцену. (УО 258) Входящие и выходящие так и шмыгали под обоими 
воротами и на обоих дворах дома. Тут служили три или четыре дворника. Молодой человек был очень дово

лен, не встретив ни которого из них, и неприметно про скользнул сейчас же из ворот направо на лестницу. (ПН 
7) Таким образом вышло, что на другое уже утро, часов около одиннадцати, квартира Рогожина была отперта 
при полиции, при Лебедеве, при дамах и при братце Рогожина, Семене Семеновиче Рогожине, квартировавшем 
во флигеле. Успеху дела способствовало всего более показание дворника, что он видел вчера ввечеру Парфена 
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Семеновича с гостем, вошедших с крыльца и как бы потихоньку. После этого показания уже не усомнились 

сломать двери, не отворявшиеся по звонку. (Ид 507) 
I Он [ старичок] жевал губами и, глядя в землю, торопился куда-то, вероятно к себе домой. Дворник, сгребав
ший с тротуара снег, нарочно подбросил прямо на его ноги целую лопату; но старичок этого даже и не заметил. 

(Пб 19: 73) Вспомните, как хорошо ему послужил пожар в соседней улице в минуту совершения им преступле
ния, потому что пожар, произведя тревогу, отвлек к себе внимание и дворников и всего околотка. (дл 26: 51) 
lbJ [М.М. Достоевскому] Когда я приехал на квартиру, ночью в 12-м часу, то человека моего дома не оказалось; он 
служил на время в другом месте, и дворник, неизвестно чему обрадовавшийся, вручил мне осиротелый ключ 

моей шестисот рублей квартиры (в долгах). (Ле 28.1: 111) Хозяин дурит, вчера съехали еще жильцы и приехали 
другие. Дворники грубы ужасно, не позволяют дома стирать даже самых мелких вещей и за каждую услугу 

требуют особой платы. Сложить дрова или принести - они на это только смеются: не наше, дескать, дело. (Ле 

29.1: 288) 

Словоуказатель Ш дворник Хз 271, 271, 271, 271, 271, 274, 281, 282, 282, 282, 283, 283, 288, 288 ЧВ 83 НН 186 УО 177, 
177,258,260,260, 260, 274, 274, 274, 277, 294 ПН 70, 70, 73, 73,7 3,74,79,108,108,109,109,110,134,135,135,135,135, 
148,208,209,340,375,375,406,409 Ид 496, 497, 498,501 Пд 130, 144 БрК 401, 402[60] дворника БЛ 67 Дв 143, 177 Хз 
274,281,282,283, 317, 320 УО 293 зп 129, 129 ПН 7, 59, 59, 59, 68, 70, 72, 73, 82, 82, 108, 109, 11 о, 134, 135,209,241 Ид 
164,496,497,498,504,507 Пд 130,144[37] дворнике ПН 98[1] дворники Кр 206 ПН 75, 271, 275, 275 МХ 17[6] дворни
ков Ср 44 ПН 82,134,265,267,272,275,275[8] дворников-то ПН 344[1] дворникова ПН 108 Тх 19[2] дворником Хз 274 
УО 293 ПН 68, 68, 73, 82, 83,96, 105, 134,303 БрК 110[12] дворником-то ПН 344[1] дворнику Дв 177, 177 Хз 271 ЧВ 84 
УО 320 ПН 209 Ид 497 БрК 356, 401, 401 [10] liiI дворник Пб 19: 73[1] дворникаДП 22: 14[1] дворниковДП 26: 51[1] 121 
двориик Пс 28.1: 111 Пс 29.2: 163[2] дворника Пс 29.1: 294, 294, 294 Пс 29.2: 160, 170[5] дворники Пс 29.1: 288[1] 
дворников Пс 29.1: 298[1] дворником Пс 29.1: 298[1] дворнику Пс 29.1: 294 Пс 29.2: 166[2] 

Комментарий 

АССЦ ворота, дверь, грубый, дом, квартира, лестница, ключ, лопата, письмо, полиция, преступление, рослый и дюжий 

мужик, с метлой в руке, сгребать снег, ступеньки, татарин. 

ИГР В 6.[Ордынов] Как тебя зовут? 1-Дворник зовут, - отвечал тот, скаля зубы. 1- Ты давно здесь дворником? 1- Давно. 
(Хз 274)~ 

КОМБ2 ~Ho в голове Ордынова уже явилась мысль, сложился один из тех решительных, странных планов, которые хотя 

и всегда сумасбродны, но зато почти всегда успевают и выполняются в подобных случаях; назавтра в восемь часов утра он 

подошел к дому со стороны переулка и вошел на узенький, грязный и нечистый задний Д в о р и к, нечто вроде помойной 

ямы в доме. Дворник, что-то делавший на Д в о ре, приостановился, уперся подбородком на ручку своей лопаты, оглядел 

Ордынова с ног до головы и спросил его, что ему надо. Дворник был молодой малый, лет двадцати пяти, с чрезвычайно 

старообразным лицом, сморщенный, маленький, татарин породою. (Хз 271)~ См. также дворник-двор в Хз 282, 283 УО 
258 ПН 7 БрК 11 о. ~OH [Раскольников] осмотрелся кругом - никого. На цыпочках подошел он к Д в о р н и Ц к ой, сошел 

вниз по двум ступенькам и слабым голосом окликнул дворника. (ПН 59)~ См. также дворник - дворницкая в ПН 70, 109. 
СЧТ1 дворник большой пн 135 заворчавший Дв 143 другой пн 108, 109, 135 какой-то пн 406, 409 наш БЛ 67 одинДП 
22: 14 олсуфьевский Хз 283 первый пн 108, 109 полусонный НН 186 проснувшийся БрК 401 свой Хз 274 старший БрК 
356; дворник дома пн 70 нашего дома пн 375 с книжкой в руке пн 409; дворники из того дома пн 272 с книжками под 
мышкой пн 75; дворника голос ПН 72 жена пн 108, 109 каморка пн 59 мать Хз 317 показание Ид 507 слова Ид 497; 
дворника оба пн 82, 134 три или четыре пн 7; на имя дворника Пс 29.2: 170; дворников внимание ДП 26: 51; от 
дворника спрятаться пн 11 О узнать Дв 177 Хз 320 зп 129; кроме дворников стояло еще несколько человек пн 275; у 
дворника воровать Ид 164 найти [ключ] Пс 29.1: 294 ночеватьДП 22: 14 оставить [ключ] Пс 29.1: 294 оставлять [ключик] 
Пс 29.1: 294 попросить УО 293 спрашивать пн 209 Пд 144 спросить ПН 68, 135 узнать зп 129; у дворников оставлять Пс 
29.1: 298 расспрашивать пн 82, 82 узнавать Ср 44; дворнику давать Хз 271 запретить [брать у меня ключ] Пс 29.1: 294 
отдать [ключ] Дв 177 позволить войти БрК 401 разгласить УО 320; к дворнику броситься БрК 356, 401 зайти Дв 177 
подходить пн 209 пойти ЧВ 84 сойти Ид 497; письмо Пс 29.2: 166; дворника встретить Хз 281 доискаться пн 241 звать 
ПН 82 искать Пд 130 кликнуть Хз 282 не было пн 70 не найти Ид 498 не слушать Дв 143 окликнуть пн 59 отправить Пс 
29.2: 160 повстречать Ид 496 спрашивать Ид 504 спросить БЛ 67 турнуть Хз 283 увидеть Хз 274; дворников звать пн 275 
разглядеть пн 272 с толку сбить пн 265 сбивать пн 267; дворников-то заметить пн 344; на дворника взглянуть пн 73 
набежать пн 108; дворником быть БрК 110 давно здесь Хз 274; вместе с дворником перенести УО 293; за дворником 
отправиться пн 83 пойти пн 68 послать пн 303 сбегать пн 68 уйти пн 73; за дворником-то послать пн 344; с дворни
ком познакомиться пн 96 прийти пн 83, 105, 134 цена 700 руб. Пс 29.1: 298; о дворнике говорить пн 98; дворникова 
баба пн 108 девочка Тх 19. 
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СЧТ2 до ба дворника и мещанка ПН 82 и с Никодимом Фомичом познакомился, и Илью Петровича мне показывали, и с 
дворником, и с господином 3аметовым, Александром Григорьевичем, письмоводителем в здешней конторе, а наконец и с 

Пашенькой ПН 96 о бульдоге каком-то, да о сережках, да о цепочках каких-то, да о Крестовском острове, да о дворнике 
каком-то, да о Никодиме Фомиче, да об Илье Петровиче ПН 98 и дворник, и Кох, и Пестряков, и другой дворник, и жена 
первого дворннка, и мещанка, что о ту пору у ней в дворницкой сидела, и надворный советник Крюков ПН 109 от Коха, 
Пестрякова и дворника ПН 11 Одворник и те ПН 11 О оба дворника, баба, мещанин в халате и еще кто-то ПН 134 работни
ков и дворников ПН 265 дворник и два свидетеля ПН 340 какой-то дворник и еще какой-то простолюдин ПН 406 и 
дворника и старушку Ид 504 и дворников и всего околоткаДП 26: 51 с водою и с дворником Пс 29.1: 298 ни к дворнику, 
ни к Коле, ни к Марье Николавне Пс 29.2: 166д 
ТРП В эллипсисе См. Хз 274 в ИГРВ. В литоте д[А. Карамазов Д. Карамазову] Ты и в самом деле хочешь на ней женить
ся? - Коль захочет, так тотчас же, а не захочет, и так останусь; у нее на дворе буду дворником. (БрК 11 О)Д 
СЛБР См. ДВОР. 

При м е ч а н и я. Следует отметить особую частоту слова дворник в «Хозяйке» и «Униженных и оскорбленных»; осо

бую значимость дворник как персонаж имеет в романе «Преступление и наказание». 

и.Р. 

ДЕВИЦА <361:314,34,13,-> 
1. Молодая особа женского пола, уже не ребенок, но еще и не замужняя 

женщина. 

m [Доброселова] Я была такая невеселая, скучная. Сначала все девицы надо мной смеялись, дразнили меня, 
сбиваЛи, когда я говорила уроки, щипали, когда мы в рядах шли к обеду или к чаю, жало вались на меня ни за что 

ни про что гувернантке. (БЛ 28) Это, брат, девица Перепелицына, - замечает полковник своему слушателю, -
превосходнейшая девица, горой стоит за маменьку! Редкая девица! (СС 11) Стало быть, кричит Лебядкин, 
девица семьсот рублей у меня утащила, и вытребовать хочет чуть не полицейским порядком, по крайней мере 

угрожает и на весь город стучит ... (Бс 85) [Грушенька Катерине Ивановне] Ну уж и продажная. Сами вы девицей 
к кавалерам за деньгами в сумерки хаживали, свою красоту продавать приносили, ведь я же знаю. (БрК 140) 
[Фетюкович] Недавно в Финляндии одна девица, служанка, была заподозрена, что она тайно родила ребенка. 

(БКа 170) 
iI Наконец, девица, невеста и дочь коллежского советника, долженствовала обозначать собою воплощение 
невинности. (Лб 19: 125) Старик доктор совершенно в своей тарелке; он уже надел свою дорожную клеенчатую 
немецкую фуражку, весьма глупой формы, и сделал это нарочно для независимости, то есть, по крайней мере, 

это нам так кажется. Но взамен этого недоумения есть оцна прехорошенькая дамочка и инженер-полковник, 

есть старушка мать с тремя несколько перезрелыми, но весьма шиковатыми дочками средне-высшего петер

бургского генеральского круга, девицами, должно быть, задорными и уже видавшими виды. (Лб 21: 170) 
IБI [А.И. Гейбовичу] Обнимаю Вас. Прасковье Максимовне мой искренний поклон, девицам целую ручки. Ско
ро еще напишу ... (Ле 28.1: 368) [Х.Д. Алчевской] Вдруг, третьего дня, утром, входят ко мне две девицы, обе лет 
по 20. (Ле 29.2: 79) 
При м е ч а н и я. В обращении д[Мурин Катерине] Беда с крепким сердцем знакомится, втихомолку кровавой слезой 

отливается да на сладкий позор к добрым людям не просится: твое ж горе, девица, словно след на песке, дождем вымоет, 

солнцем высушит, буйным ветром снесет, заметет! (Хз 309)д 

2. «Старая дева»; долго не выходящая замуж молодая особа. 
m Вступиться же за обиду Каролины Ивановны, которая всегда была благонравного поведения, а во-вторых, 
честная женщина и вдобавок девица, хотя не молодых лет, но зато хорошей иностранной фамилии, - людей 

способных можно найти всегда и везде, о чем просили меня некоторые особы упомянуть в сем письме моем 

мимоходом и говоря от своего лица. (Дв 181) Замужем дочь-то? - не церемонясь, расспрашивала бабушка. I 
- Mademoiselle de Cominges девица, - отвечал я [Алексей Иванович] как можно почтительнее и нарочно вполго
лоса. (Иг 253) Была же Лизавета мещанка, а не чиновница, девица, и собой ужасно нескладная, росту замеча
тельно высокого, с длинными, как будто вывернутыми ножищами, всегда в стоптанных козловых башмаках, и 

держала себя чистоплотно. Главное же, чему удивлялся и смеялся студент, было то, что Лизавета поминутно 
была беременна ... (ПН 53) [Ставрогин] У ней не было ребенка и быть не могло: Марья Тимофеевна девица. 
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(Бс 194) Дом же Морозовой был большой, каменный, двухэтажный, старый и очень неприглядный на вид; в 
нем проживала уединенно сама хозяйка, старая женщина, с двумя своими племянницами, тоже весьма пожилы

ми девицами. (БрК 31 О) [Закладчик] Тут же младшую тетку, девицу, за сто рублей подкупил и двадцать пять дал 
вперед. (Кт 17) 
11 Да вот хоть бы, например, девица Шишова, педагогичка, - она дает свое показание и уже произносит в нем 

приговор. Заметим, что эта г-жа Шишова хоть и секла сама детей ременной плеткой «(только она была малень

кая»), но, кажется, весьма умная женщина. (дп 25: 184) 
lВJ [А.Г. Достоевской] Вчера она сама наконец пришла ко мне утром: ужасно постарела и поседела (кажется на 

вид лет 50) , больна, кашляет, но добрая и милая старая девица. (Пс 29.1: 335) 

• в девицах (знать, быть, жить ... ) m [Катерина Ивановна Амалии Ивановне] Князь знал меня еще в девицах и 
очень хорошо помнит Семена Захаровича, которому много раз благодетельствовал. (ПН 141) [Лебедев князю 
Мышкину] Ну, разумеется, тут же дорогой и анекдот к случаю рассказал о том, что его тоже будто бы раз, еще в 

юности, заподозрили в покраже пятисот тысяч рублей, но что он на другой же день бросился в пламень горев

шего дома и вытащил из огня подозревавшего его графа и Нину Александровну, еще бывшую в девицах. (Ид 

374) [Хроникер] Madame Виргинская занималась у нас в городе повивальною профессией; в девицах она долго 
жила в Петербурге. (Бс 28) В том, главное, фатум, что супруга его, «высшая дама», когда-то еще в девицах была 
чуть же подругой супруги «хозяина губернии», урожденной С-й, и тогда еще тоже девицы. (Пб 21: 173) 
Красна(я) девица m [Катерина Ордынову] Знаешь, люди рассказывают, как жили двенадцать братьев в темном 
лесу и как заблудилась в том лесу красная девица. Зашла она к ним и прибрала им все в доме, любовь свою на 

всем положила. (Хз 276) [По Верховенский Ставрогину] Мы, знаете, сядем в ладью, веселки кленовые - паруса 

шелковые - на корме сидит красна девица, свет Лизавета Николаевна ... или как там у них, черт, поется в этой 
песне ... (Бс 299) См. также Хз 280, 296, 296, 297, 297, 298, 298, 300, 301, 303. 
(Пансион) для благородных девиц m [Соня Раскольникову] А потом опять утешится, на вас она всё надеется: 
говорит, что вы теперь ей помощник и что она где-нибудь немного денег займет и поедет в свой город, со мною, 

в пансион для благородных девиц заведет, а меня возьмет надзирательницей, и начнется у нас совсем новая, 

прекрасная жизнь, и целует меня, обнимает, утешает, и ведь так верит! так верит фантазиям-то! (ПН 244) См. 
также ПН 298. 

/// В составе имени собственного dВпрочем, и такая картина есть на выставке, и не одна. Г -н Страшинекий, 
например, выставил «Девицу в кабинете брата». Девица эта, держа в руках недочитанный роман, отдергивает 

занавес, которым закрыта была какая-то неблагопристойная картина, и любуется ею. (Пб 19: 157) 

Словоуказатель m девиц БН 122, 122 СС 139, 144, 147 УО 180 ПН 244, 298,299, 299, 329 Ид 32, 35,48,150,151,154,154, 
243,260,271 ВМ 59, 59, 66, 66, 66, 67, 70, 70, 70, 74, 76, 77,83 Бс 61,160,248,357,357,382,385,387 Пд 21,33,38,92 БрК 
66,67,100,205,407[51] девица БЛ 100,102 Дв 181,212 Хз 276, 296, 296, 297, 297, 297, 297, 298, 298, 298, 298, 300, 301, 
303, 309 НН 264ДС 378 СС 11, 11, 11, 11,38,39,39,47,47,49,54,54,58,65,96, 130, 136, 137, 139, 142, 144, 146, 152, 153, 
167 УО 193,218,336,372,373,373,374,377,377 ЗМ 30, 30, 222 ЗЗ 56 Иг 253,310 ПН 17, 53, 81,123,139 Ид 77,87,119, 
339,468 ВМ 66 Бс 11, 61, 85, 194, 299, 301, 302, 368, 405 Тх 25 Пд 8, 33, 34, 57, 58, 243, 275, 295, 455 БрК 108, 181, 184, 184, 
185,227,227,269,269,278 БКа 170 Бб 48[103] девица-то УО 217[1] девицам Ид 201, 221, 464 ВМ 83 БрК 411[5] девица
ми ПН 7 Ид 43,151, 157,204,260 ВМ 71, 78, 78 Тх 20 БрК 310, 407[12] девицах ПН 141 Ид 374 ВМ 27 Бс 28[4] девице НН 
262 ДС 367 СС 19,50,131,146,149 УО 404 ЗМ 160 ПН 168, 169, 182,223,231,235,308 Ид 15,261 ВМ 74 Бс 311, 404 Пд 
77, 147,315,385 БрК 269[26] девицей СС 10,45, 139, 149 ПН 286, 297 Ид 439 Бс 84 Пд 250 БрК 140[10] девицею Пд 
325[1] девицу Дв 212 Хз 280, 301 ДС 397 СС 19,31,43, 100, 124, 138, 140, 146, 146, 147 ПН 182,215,408 Бс 397 Тх 23 БрК 
8,67,68,105,408 БКа 112 Кт 17[26] девицу-то УО 336[1] девицы БЛ 28,28,28 Дв 197, 198,221 Хз 303,308 НН 260 СС 
44,48,98, 128, 139, 139, 139, 140, 143, 146, 146, 149 УО 184,335,356,374 Иг 308 ПН 180, 185, 185,371 Ид 32, 47, 53, 150, 
152,200,237,270,274,292,364,364,449,461,476 ВМ 70, 71, 71, 74, 76, 76, 76, 76, 76, 79, 79, 81, 83 Бс 88, 106, 142,355, 
374 Пд 32, 34, 58, 58, 58, 95 БрК 102, 188,407 Бб 43[73] девицы-то БрК 188[1] liiII девиц Пб 21: 165, 169 ДП 22: 10ДП 23: 
73[4] девица Пб 19: 103,125,157,157,166,167 Пб 20: 149 Пб 21: 176ДП 23: 21, 89, 90, 90ДП 25: 184[13] девицами Пб 
21: 170[1] девицах Пб 21: 173[1] девице Пб 21: 169 ДП 22: 60[2] девицеюДП 22: 60[1] девицу Пб 19: 157 Пб 21: 165, 176 
ДП 25: 123[4] девицы Пб 21: 148, 150, 169, 173 ДП 23: 23, 24ДП 25: 89, 184[8] l2J девиц Пс 28.1: 364 Пс 28.2: 23 Пс 29.2: 
79[3] девица Пс 29.1: 335[1] девицам Пс 28.1: 368[1] девицами Пс 29.2: 79[1] девице Пс 28.2: 294[1] девицей Пс 29.1: 
334,334[2] девицы Пс 28.2: 23 Пс 29.2: 33, 79, 138[4] 
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Комментарий 

АФРЗ 8[Мурин Катерине] Разум не воля для девицы, и слышит всю правду, да словно не знала, не ведала! (Хз 308) 
[Наполеон о европейских столицах, подвергавшихся его нашествию] «Столица, подвергшаяся нашествию, похожа на де

вицу, потерявшую свою девственность». (дп 25: 123)8 
АВТН 8Это строгий тип, мой друг, девушка-монашенка, как ты ее раз определил; «спокойная девица», как я ее давно 

уже называю. (Пд 243) Девочки особенно понятны в танцах: так и прозреваешь в иной будущую «Вуйку», которая ни за что 
не сумеет выйти замуж, несмотря на все желание. Вуйками я называю тех девиц, которые до тридцати почти лет отве

чают вам: вуй да нон. Зато есть и такие, которые, о сю пору видно, весьма скоро выйдут замуж, тотчас как пожелают. 

(ДП 22: 10)8 
ИГРВ 8В эту самую минуту Амалия Ивановна, уже окончательно обиженная тем, что во всем разговоре она не принимала 

ни малейшего участия и что ее даже совсем не слушают, вдруг рискнула на последнюю попытку и, с потаенною тоской, 

осмелилась сообщить Катерине Ивановне одно чрезвычайно дельное и глубокомысленное замечание о том, что в будущем 

пансионе надо обращать особенное внимание на чисто белье девиц ( ди веше) и что «непремен должен буль одна такая 
хороши дам (ди даме), чтоб карашо про белье смотрель», и второе, «чтоб все молоды девиц тихонько по ночам никакой 

роман не читалы). (ПН 299) Раскольников попробовал было убедить ее [Катерину Ивановну] воротиться и даже сказал, 
думая подействовать на самолюбие, что ей неприлично ходить по улицам, как шарманщики ходят, потому что она готовит 

себя в директрисы благородного пансиона девиц ... 1- Пансиона, ха-ха-ха! (ПН 329) Папаша, папаша! Павел Павлович 
тоже каламбур сказал, - кричали две средние Захлебинины в один голос, - он говорит, что мы «девицы, на которых нужно 

дивиться ... » (ВМ 76)8 В оксюмороне 8[Из «Жития старца Зосимы». Старец Зосима о себе] Возвращаюсь я через два 
месяца и вдруг узнаю, что девица уже замужем, за богатым пригородным помещиком, человеком хоть и старее меня 

годами, но еще молодым, имевшим связи в столице и в лучшем обществе, чего я не имел, человеком весьма любезным и 

сверх того образованным, а уж образования-то я не имел вовсе. (БрК 269)8 
КОМБ2 8[Ихменев] Так, в лета входит девица, перестала младенцем быть, вот и все. Кто их разберет, эти д е в и чьи 

печали да капризы? (УО 193)8 
АССЦ «талифа куми», болеть, быть нескладной, быть послушной, верить, воспитанница, гордость, гувернантка, дев

ственность, дочь, дразнить, жаловаться, жених, заворковать, закрыть лицо руками, износившееся существо, кашлять, кра

сота, мещанка, невеселая, невеста, невинность, особа, падчерица, пансион, перезрелое и шипящее создание, письмо, пле

мянница, позор, полупомешанная на амурах, порхнуть, постареть и поседеть, приданое, сестрица, скучная, слезой отли

ваться, стушевываться, сухощавая, как щепка, тайно родила ребенка, утащить, утешиться, фантазии. 

СЧТl девица бедная ПН 231 бедная, но честная ПН 17 беззащитная ПН 215 благовоспитанная УО 373 благонравная и 
бедная ПН 235 благонравного поведения Дв 212 благородная Дв 197 СС 124 УО 184 Бс 142 Пд 295 благороднейшая се 
143, 146 БрК 67,68 благороднейшая и возвышеннейшая СС 140 [чрезвычайно] богатая ДС 397 больная, умирающая Пб 
19: 167 влюбленная ЗМ 160 высокоблагородная УО 218 (невинная и высокоблагородная) генеральская Ид 439 добрая УО 
373 добрая, чувствительная и ученая БЛ 100, 102 достойная Иг 308 достойнейшая СС 152 известная гордая Ид 261 инте
ресная, симпатичнаяДП 23: 21 легкомысленная Бс 11 милая ПН 139 молодая УО 377 ПН 371 Ид 468 Пд 58 [очень] молодая 
ДП 25: 89 [одна] молодая и весьма пригожая ЗМ 222 ЗЗ 56 молодая и прекрасная БрК 269 [очень] молоденькая Бб 48 
наиблагороднейшая Бс 84 наигрязнейшая в мире ЗМ 30 наиневиннейшая СС 139 невинная молодая Ид 119 некоторые ВМ 
74 немолодая СС 39 одна старая поселившаяся там Пд 77 подчиненная Пб 21: 169 полупомешанная на амурах се 49 
превосходнейшая СС 11 преданная Пб 21: 169 прекрасная Бс 404 Пд 147 прекрасная и благоразумная БрК 278 прелестней
шая ВМ 66 престранная СС 19 редкая СС 11 старшая БрК 408 честная УО 374 честная и невинная Дв 212 самая непо
рочная ДС 378 светскаяДП 23: 90 сидящая БрК 185 «спокойная» Пд 243 стоявшая в левом углу БрК 181; Виргинская Бс 
301 высокого роста Пд 275 дворянка Огурцова Пб 21: 148 Жезинг ДП 22: 60 из нашей губернии Бс 11 кавалера де Монба
зона ЗЗ 56 лет двадцати трех Ид 77 лет девятнадцати СС 96 не так высокого роста Пд 33 отъявленного поведения ПН 168, 
180, 182 Перепелицына СС 11,38,44,47,50 ... 144,153,167 почти одного с ним возраста Ид 15 с огромными деньгами Бс 
404 с приятностями СС 39 с характером Пд 455 Тушина Бс 106 у окна БрК 184 ШишоваДП 25: 184; девицы и.n. ЛIН.Ч. 
бедные Пд 21 благонравные БН 122 вышедшие из института Пд 38 германо-косоротые Пб 21: 169 гордые, высокомерные 
и даже между собой иногда стыдливые Ид 150 молодые и высокие душой Ид 464 несчастные БН 122 новые Пс 29.2: 79 
обрадовавшиеся ВМ 76 [весьма] пожилые БрК 310 прекрасные и благонравные Бс 160 проходившие ВМ 79 русские Тх 20 
симпатичныеДП 23: 21 смеявшиеся Ид 48 старшие ВМ 67 честные БрК 67; две БрК 407 Пс 29.2: 79 по две и по три ВМ 79 
почти все ВМ 81 три Ид 32, 53; Епанчины Ид 43 Ид 150, 151 Пеженовы Пс 28.2: 23 у Федосея Петровича ВМ 66; девицЫ 
р.n. ед.ч. адрес Пс 29.2: 138 вопросы Пд 34 воспитание ПН 371 глаза Пб 21: 169 голос СС 43, 128 личики Пс 28.1: 364 
мания СС 98 ни одной УО 184 оскорбление СС 149 отец Пд 58 поведение НН 260 УО 374 показаниеДП 25: 184 похороны 
Пд 58 репутация Дв 197 совершенство Бс 106 столбняк СС 139 чувства Пд 58; бояться ПН 185 заслужить благорасположе
ние Иг 308 искать руки СС 140; из девицы сделать СС 139; насчет девицы проговорить Бс 142; от девицы отказаться Ид 
476; у девицы умная голова УО 335; испросить прощения СС 146 просить прощения СС 143; девиц [особенный] вид ВМ 
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70 восемь ВМ 66 воспитание Ид 35 выдавать Бс 61 голоса ВМ 77 из восьми ВМ 66 конклав Ид 32 костюмы Бс 382 мать БрК 
407 много ВМ 70 настояние Ид 154 не встречать Пс 29.2: 79 обольщение БрК 67, 100 сближение ВМ 70 смех ВМ 76; 
навещать Ид 154 отыскивать в памяти Пс 28.2: 23 посещать ВМ 59 привезти Бс 357 пускать смотреть БрК 205 разыскать 
ВМ 59; из девиц благороднейшая БрК 67 каждаяДП 23: 73 наиблагороднейшая СС 147 развратнейшая СС 139; при виде 
девиц оживиться Пд 33; у девиц заводиться в старину Пд 38 появиться Ид 151 сидеть Ид 260; девице нашептывать СС 131 
понравится Бс 311 предложить Пд 147; к девице любовь НН 262; обращаться СС 50 подскочить ВМ 74 привязаться БрК 
269 ревновать Ид 261 сватать СС 149 свататься ПН 308 съездить Пд 77; девицам откланиваться ВМ 83 подавать стулья Ид 
201 услуживать Ид 464 целовать ручки Пс 28.1: 368; к девицам отправиться БрК 411; девицу взять из дома ДС 397 видеть 
ПН 182 встретить Пб 21: 165 заметить СС 43 знать БрК 8 любить СС 31, 100, 140 марать БрК 67 обольстить СС 138 
оскорбить СС 146 БрК 68 отпустить от себя БКа 112 позвать ПН 408 поразить БрК 408 преследовать ПН 215 сманить УО 
336 сманить к себе Бс 397 [силою] увозить СС 124 увозить из родительского дома Дв 212 успеть уверить СС 19; в девицу 
влюбиться Тх 23; на девицу коситься Пб 21: 176 взглянуть БрК 105 [быть] похожейДП 25: 123; девиц в.n. МН.Ч. возмутить 
[ужасно] ВМ 83 выдавать замуж Пд 21 называть вуйкамиДП 22: 10 оставить Ид 243 оставлять БН 122 повеселить Бс 387 
поздравлять Бс 160 соблазнять БН 122; на девиц посмотреть Ид 48 смотреть СС 144; девицей хаживать к кавалерам БрК 
140; перед девицей преступник СС 149 роль Пд 250; с девицей(-ею) выслать Бс 84 застать СС 139 не хитрить Пд 325 
оставлять наедине ПН 286 познакомиться ДП 22: 60 посадить рядом ПН 297 разговаривать Пс 29.1: 334; Вильгельм Пс 
29.1: 334; девицами быть принятым Ид 157 цениться ВМ 71; с девицами быть знакомой Ид 151 перемигиваться ВМ 78 
провести два часа Пс 29.2: 79 проститься Ид 260 разговориться Ид 204 спорить ВМ 78; сношения Ид 43; в девице мечта 
Пб 21: 169; на девице женитьба ПН 231; женить СС 19 жениться ПН 223 Ид 15 Бс 404 Пд 385; о девице история 3М 160; 
говорить ПН 180 знать ПН 182 начинать вдруг говоритьДП 22: 60 помышлять ПН 235; в девицах падать ВМ 27. 
СЧТ2 dвсю ночь снятся учитель, мадам, девицы БЛ 28 вместе с своими приживалками, собачонками, с Фомой Фомичом 
и с девицей Перепелицыной, < ... > осчастливила наконец своим прибытием СС 10 немедленно поддакивалось стаей при
живалок, девицей Перепелицыной СС 43 интересно для дам и девиц всего уезда УО 180 заселен был всякими промыш
ленниками - портными, слесарями, кухарками, разными немцами, девицами живущими от себя мелким чиновничеством 

и проч. ПН 7 О каком-то покойнике и о какой-то девице < ... > что-то говорил ПН 169 Князь N., Евгений Павлович, князь 
Щ., девицы - все прервал и разговор Ид 449 Все вышли, то есть маменька, девицы, князь Щ. ИД 461 вышла одна пышная 
барыня и с нею молодая девица Ид 468 Сестры же и все другие девицы ВМ 71 отношения Вельчанинова и всех девиц ВМ 
74 откланиваясь хозяйке и девицам ВМ 83 некоторые наши дамы и девицы Бс 88 несколько дам и девиц Бс 248 Что до дам 
и девиц Бс 385 всех этих дам и девиц Пд 92 свечи, люстры, дамы, военные, генералы, девицы, занавес, ряды стульев Пд 
95 маменька и девицы участие примут БрК 188 с маменьками и девицами БрК 407 если женщина, девица непорочна и 
чиста Пб 19: 103 девицы Огурцовой, полковницы Чертковой и проч. и проч. Пб 21: 150 из желающих учиться и научиться 
всего более женщин, девиц и дам Пб 21: 165 где встретите вы теперь девицу или даму без книжки Пб 21: 165 с семей
ством, состоящим из его муттер и из трех германо-косоротых девиц Пб 21: 169 эта Белотелова, девицы, сваха, маменька 
и, наконец, сам герой Пс 28.2: 23 девицы и маленькие мальчики и девочки Пс 29.2: 33d При м е ч а н и я. В уточнении 
МАнтон Антонович] А относительно другой девицы, хотя бедной, но зато честного иностранного происхождения, по

хвального поступка своего тоже не знаете-с? (Дв 198) Случалось, что девица Перепелицына, перезрелое и шипящее на 
весь свет создание, безбровая, в накладке, с маленькими плотоядными глазками, с тоненькими, как ниточка, губами и с 

руками, вымытыми в огуречном рассоле, считала своею обязанностью прочесть наставление полковнику ... (СС 11) Я 
вздыхал, стонал, и хотя за эту девицу, чистую, как жемчужина, я готов был отдать всю кровь мою на поруки, но кто мог мне 

поручиться за вас, Егор Ильич? (СС 147) А девица-то, падчерица-то, души, говорят, в своей мачехе не слышит; чуть на нее 
не молится и во всем ей послушна. (УО 217) Утвержден же в том собственными моими глазами, в квартире одного, разби
того лошадьми, пьяницы, от сего умершего, дочери которого, девице отъявленного поведения, выдал вчера до двадцати 

пяти рублей, под предлогом похорон, что весьма меня удивило, зная, при каких хлопотах собирали вы сию сумму. (ПН 168) 
Вдова, пять дочерей, все девицы. (Бб 43) Чрезвычайно характерно одно письмо одной самоубийцы, девицы, приведенное 
в «Новом временю>, длинное письмо. Ей было двадцать пять лет. (дп 23: 24)d См. также СС 96 УО 404 ПН 308 Пд 315 Пб 
19: 166 Пб 20: 149 Пб 21: 170 Пс 28.2: 294. В противопоставлении dBbI не девица, Степан Трофимович; только девиц 
выдают, а вы сами женитесь, - ядовито прошипела Варвара Петровна. (Бс 61)d См. также БрК 102. В характеризме dЭТО, 
брат, девица Перепелицына, - замечает полковник своему слушателю, - превосходнейшая девица, горой стоит за мамень
ку! Редкая девица! (СС 11) Прибывшая девица Виргинская, тоже недурная собой, студентка и нигилистка, сытенькая и 
плотненькая, как шарик, с очень красными щеками и низенького роста, поместилась подле Арины Прохоровны, еще почти 

в дорожном своем костюме, с каким-то свертком бумаги в руке, и разглядывала гостей нетерпеливыми прыгающими глаза

ми. (Ес ,302) Кругом, однако же, продолжались истории о Николае Всеволодовиче и о том, что убитая - его жена, что вчера 

он из первого здешнего дома, у генеральши Дроздовой, сманил к себе девицу, дочь, «нечестным порядком», и что жало

ваться на него будут в Петербург, а что жена зарезана, то это, видно, для того, чтоб на Дроздовой ему жениться. (Бс 397)d 
См. также БрК 67. В nараллелизме d[Доброселова] Вот грустно-то было мне сначала в чужих людях! Всё так сухо, непри-
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ветливо было,- гувернантки такие крикуньи, девицы такие насмешницы, а я такая дикарка. (БЛ 28) С негодованием рас
сказал он мне про Фому Фомича и тут же сообщил мне одно обстоятельство, о котором я до сих пор еще не имел никакого 

понятия, именно, что Фома Фомич и генеральша задумали и положили женить дядю на одной престранной девице, пере

зрелой и почти совсем полоумной, с какой-то необыкновенной биографией и чуть ли не с полумиллионом приданого; что 

генеральша уже успела уверить эту девицу, что они между собою родня, и вследствие того переманить к себе в дом; что 

дядя, конечно, в отчаянии, но, кажется, кончится тем, что непременно женится на полумиллионе приданого; что, наконец, 

обе умные головы, генеральша и Фома Фомич, воздвигли страшное гонение на бедную, беззащитную гувернантку детей 

дяди, всеми силами выживают ее из дома, вероятно, боясь, чтоб полковник в нее не влюбился, а может, и оттого, что он уже 

и успел в нее влюбиться. (СС 19) [Из поэмы «Великий инквизитор»] Он [Христос] останавливается пред толпой и наблю
дает издали. Он [Великий инквизитор] все видел, он видел, как поставили гроб у ног его, видел, как воскресла девица, и 

лицо его омрачилось. Он хмурит седые густые брови свои, и взгляд его сверкает зловещим огнем. (БрК 227)/1 В амплифи
кации /10н [Ордынов] слышал, что говорят про темные леса, про каких-то лихих разбойников, про какого-то удалого 

молодца, чуть-чуть не про самого Стеньку Разина, про веселых пьяниц бурлаков, про одну красную девицу и про Волгу

матушку. Не сказка ли это? наяву ли он слышит ее? (Хз 280) [Из Жития старца Зосимы] Вот и случилось одно обстоятель
ство, послужившее началом всему. Привязался я к одной молодой и прекрасной девице, умной и достойной, характера 

светлого, благородного, дочери почтенных родителей. Люди были немалые, имели богатство, влияние и силу, меня прини

мали ласково и радушно. (БрК 269)/1 
ИРОН I1[Перепелицына] Гостей-с Егор Ильич наприглашали-с, ученых-с; по большим дорогам ездят, их собирают-с, - с 

наслаждением пропищала девица. (СС 47) И полупомешанная на амурах девица вся в волнении закрыла лицо руками; потом 
вдруг вскочила с своего места, порхнула к окну, сорвала с горшка розу, бросила ее близ меня на пол и убежала из комнаты. 

Только ее и видели! (СС 49) У женщин все это так отлично стушевывается, вы еще не знаете женщин! Кроме того, что ей 
теперь вся выгода за вас выйти, потому что ведь все-таки она себя оскандалила, кроме того я ей про «ладью» наговорил: я 

именно увидел, что «ладьей»-то на нее и подействуешь, стало быть вот какого она калибра девица. Не беспокойтесь, она 

так через эти трупики перешагнет, что лю-ли! -тем более что вы совершенно, совершенно невинны, не правда ли? (Бс 405) 
Есть, впрочем, и у нас из таких, что везде собой задают задачу, так что, по правде, и не знаешь, что с ними делать, например 

немец-доктор с семейством, состоящим из его муттер и из трех германо-косоротых девиц, на которых трудно, чтоб кто

нибудь из русских женихов мог польститься. Для всех этих лиц наш закон не писан. (Пб 21: 169) Она бы должна говорить, 
должна! Меня развлекать должна, меня сожалеть; она гувернантка, она должна юлить, распинаться, это все, все через 

этого человечишку! - и она с ненавистью продолжает коситься на девицу. Заговорить же с ней сама не хочет из гордости. 

(Пб 21: 176) Но какая смешная мысль: вообразить только, что все эти симпатичные девицы нарочно и усиленно начнут 
рождать детей только что услышат, что тех отдадут в университеты. (дп 23: 23)/1 См. также СС 54, 58. 
ТРП В метафоре /1В наш век стыдно читать, что мир стоит на трех рыбах,- протрещала вдруг одна девица. (Бс 368)/1 
ЧЖР В отсылке к nрецедеllт1l0МУ тексту /1[Ипполит] Как одолеть их, когда не победил их теперь даже тот, который 

побеждал и природу при жизни своей, которому она подчинялась, который воскликнул: «Талифа куми», - и девица встала, 

«Лазарь, гряди вон», - и вышел умерший? (Ид 339)/1I1[Из поэмы «Великий инквизитор»] Он [Христос] глядит с сострада

нием, и уста его тихо и еще раз произносят: «Талифа куми» - «и восста девица». Девочка подымается в гробе, садится и 

смотрит, улыбаясь, удивленными раскрытыми глазками кругом. (БрК 227)/1 [Мк. 5, 41] 
Е. о. 

ДЕВОЧКА <445:293,134,18,-> 
1. Юное существо женского пола, ребенок. 

m [Девушкин] Внучка у ней Маша была - ребенком еще помню ее - лет тринадцати теперь будет девочка. 
Такая шалунья была, веселенькая, всё нас смешила; вот мы втроем так и жили. (БЛ 20) [] Ну, хорошо, хорошо; 
ведь я знал, что ты умная девочка, - сказал он, улыбаясь дрожащими губами и не скрывая более своего востор

га, когда почувствовал деньги в руках. - Ты добрая девочка, ты ангельчик мой! (НН 170) [Полечка] Всю мою 
будущую жизнь буду об вас молиться, - горячо проговорила девочка и вдруг опять засмеялась бросилась к 

нему и крепко опять обняла его. (ПН 147) [Васин] Ребенок (девочка) родился за месяц или за шесть недель 
раньше сроку, был помещен где-то в Германии же, но потом Версиловым взят обратно и теперь где-то в России, 
может быть в Петербурге. (Пд 137) [Смешной человек] И вот, когда я смотрел на небо, меня вдруг схватила за 
локоть эта девочка. Улица уже была пуста, и никого почти не было. Вдали спал на дрожках извозчик. Девочка 

была лет восьми, в платочке и в одном платьишке, вся мокрая, но я запомнил особенно ее мокрые разорванные 
башмаки и теперь помню. (еч 106) 
11 Он мстил и прощал, он писал и хохотал - был великодушен и смешон. Он любил нашептывать странные 
сказки заснувшей молодой девочке и смущал ее девственную кровь, и рисовал перед ней странные видения, о 
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которых еще ей не следовало бы грезить, особенно при таком высоконравственном воспитании, которое она 

получила. (Пб 18: 59) Тут, например, есть одна девочка (Матреша) - создание пожертвованное и несчастное, и, 

что ужаснее всего, вы чувствуете, что она не одна такая, что таких «несчастных» на Руси у нас сколько хотите, 

все деревни полны, бездна. (дп 21: 98) 
[0 [С.А. Ивановой] Но, милая моя, на эти вопросы отвечать ужасно трудно: я запоминаю Вас чуть не девоч

кой, но начал вглядываться в Вас и узнавать в Вас редкое, особенное существо и редкое, прекрасное сердце -
всего только года четыре назад, а главное, узнал я Вас в ту зиму, как умерла покойница Марья Дмитриевна. 

(Пе 28.2: 249) 

2. Дочь. 

m [Князь] Рад, рад, очень рад, - продолжал он скороговоркой, по всегдашней привычке. - А вот, Катя, моя 
девочка: познакомьтесь, - вот тебе и подруга. Выздоравливай скорее, Иеточка. (НН 197) Видно было, что ее 
мамаша н€; раз говорила с своей маленькой Нелли о своих прежних счастливых днях, сидя в своем угле, в 

подвале, обнимая и целуя свою девочку (все, что у ней осталось отрадного в жизни) и плача над ней, а в то же 

время и не подозревая, с какою силою отзовутся эти рассказы ее в болезненно впечатлительном и рано развив

шемся сердце больного ребенка. (Уа 41 О) 
I Маленькая девочка, дочь их (была же и у них дочь), на печке в углу дрожит, прячется: она слышала, как 

кричала мать. (дп 21: 21) Он сочинитель, так же как и я, он пишет. Вот он положил перо, и к нему подходит его 
девочка, дочка, шести лет от роду, и начинает говорить ему, чтоб он ей купил новую куклу, а потом коляску, 

настоящую коляску с лошадьми < ... > (дп 22: 70) 
[0 [А.Н. Майкову] Девочка моя здорова, выкормлена, отучена от груди, начинает сильно понимать и даже гово

рить, - но очень нервный ребенок, так что боюсь, хотя здорова. (Пе 29.1: 147) [А.Г. Достоевской] Обнимаю тебя 
и благословляю детей, всех. Аня, почему не назвать, если будет девочка, Анной? Пусть будет в семье вторая 

Нюта! (Пе 29.2: 45) 

• Моя девочка m Сначала прибьет, а потом высечет, больно и с позором, пожалуй, и сгонит ... А не сгонит, так 
все-таки пронюхают Дарьи Францевны, и начнет шмыгать моя девочка, туда да сюда ... (ПИ 43) 
(Пойти) по девочкам m [Князь Сережа о князе Сокольском (старшем)] Ну и что ж, - изменилось вдруг все лицо 
князя, - проповедует бога по-прежнему, и, и ... пожалуй, опять по девочкам, по неоперившимся девочкам? 
Хе-хе! (Пд 31) 

Словоуказатель m девочек ПН 198 Ид 35,64 Бс 19 Пд 21, 46,110,315[8] девочка БЛ 20,31,36,37,50,50,78,87,99 ЕС 
96,96,97,98,98,98,98,98 БН 110, 115 НН 170, 170, 170, 171, 178, 189, 197, 197,206,216 ДС 342 СС 43,107,115 УО 194, 
208,208,209,209,209,210,212,212,212,213,226,255,260,260,277,282,288,289,293,325,333,333,337,340,340,357, 
384,421,429,434,439ЗМ7, 19, 19, 19,52ПН22,22,24,41,41,43,43, 138, 143, 146, 146, 147, 147, 159, 177,228,370,370, 
391,391,392,392,392, 393, 393 Ид 35, 38, 93, 111, 159,255,330,428 ВМ 30, 31, 32, 32, 33, 33, 35, 38, 38,41,50, 73 Бс 117, 
117,187,188 Тх 13, 13, 13, 14, 15, 16, 19,20 Пд 79,79,79,80,137,315,315,319,353,353 БрК 13,43,49,49,199,227,227, 
467 Бб 52, 53, 53 МХ 15, 15 СЧ 106, 106, 107, 108, 108[155] девочка-с БрК 394[1] девочка-то УО 260 Пд 318[2] девочкам 
Ид 61 Пд 31, 31, 31 [4] девочками УО 361 Пд 21 [2] девочках БрК 458[ 1] девочке ЕС 98, 100 НН 200, 201 УО 273, 293 ЗМ 
19 ПН 40 Бс 59 Пд 80 СЧ 107, 108[12] девочки ЧЖ 74, 74, 74 ЕС 100 НН 196 СС 57 УО 278, 294 ЗМ 29, 29 ЗЗ 72 ПН 86,142, 
143,146,146,392 Ид 35,61,62,64, 11l, 497 ВМ 34, 72 Бс 19,388 Тх 21 Пд 21,30,46,81,241,314 БрК 13,311,467 БКа 13 
МХ 16, 16, 16 Кт 30 СЧ 111 [43] девочкой БЛ 35, 38 БН 120 СС 6, 106 УО 186,229,273,282,300,359 ПН 42,86, 138, 183, 
197 Ид354 Бс 19, 130 Тх 19 Пд 382 БрК 258, 311[23] девочку ЕС 97, 98, 98, 98,100 БН 115 УО 219, 229, 230, 258, 259, 260, 
266,276,334,395,410,434 ЗЗ 72 ПН 40, 42, 181, 197,369,391,392,393 Ид 35,160,255 ВМ 30, 50 Бс 189, 189,250 Тх 17, 
22 Пд 80, 80, 80 БрК 100,167,167,220,258,310 МХ 17 СЧ 107, 119[49] девочку-то ВМ 36[1] liIiI девочекДП 22: 10ДП 23: 
20ДП 25: 32, 38[4] девочек-подростковДП 23: 20[1] девочка Пб 19: 71 Пб 21: 157 ДП 21: 21, 21, 21, 22, 23, 98, 98,112, 
112,112, 112ДП 22: 51, 57, 60, БО, 61, бl, б2, б2, 62, б3, б3, б5, б6, б8, б9, 70, 70, 71ДП 23: 19, 19,21,137 ДП 24: 3б, 37, 38, 
42,58, 58, 59, 59ДП25: 44, 171, 171, 171, 187, 187, 221ДП26: 100, 100, 101, 101, 101, 103, 103, 105[58]девочка-тоДП22: 
76[1] девочкамиДП 26: 7б[I] девочкахДП 25: 32[1] девочке Пб 18: 59, 89 ДП 21: 112ДП 22: 51, 59, б3, бб, 7БДП 23: 19, 
137 ДП 24: 54,58,59 ДП 26: 100, 101, 101, 103, 110, 140, 143[20] девочки Пб 21: 170ДП 22: 10, 10, 10,50,59, б3, б5, б6, 
68,77 ДП 23: 98,99 ДП 24: 42, 54, 59 ДП 25: 32, 38, 57 ДП 26: 76[20] девочкой Пб 21: 175 ДП 24: 55,58[3] девочку Пб 21: 
168ДП 21: 22, 112, 112ДП 22: 10,51,59,59,62,63, б6, б7, 71 ДП 23: 19, 2б, 100 ДП 24: 39,42, 5б, 59 ДП 26: 97, 100, 101, 
101,107[25] [8J девочек Пс 28.2: 154[1] Девочка Пс 29.1: 89,144,147,228 Пс 29.2: 12,44,45,76,131[9] девочки Пс 29.2: 
12,33,71[3] девочкой Пс 28.2: 249[1] девочку Пс 28.2: 2бб Пс 29.2: 130 Пс 30.1: 82, 141[4] 
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Комментарий 

НРЗН 1 v2 М взял ее копеечку, и девочка возвратилась к матери совершенно довольная. Эту копеечку я долго берег у 
себя. (3М 19) Мальчик в углу не выдержал, задрожал, закричал и бросился к сестре в страшном испуге, почти в припадке. 
Старшая девочка дрожала со сна как лист. (ПН 24)~ 

КОМБ2 ~B этот раз он пробыл в поместье всего несколько дней, но успел распорядиться; в воспитании девочки про

изошла значительная перемена: приглашена была почтенная и пожилая гувернантка, опытная в высшем воспитании Д е -
в и ц, швейцарка, образованная и преподававшая, кроме французского языка, и разные науки. (Ид 35) «Тали фа куми» - «и 

восста Д е в и Ц ю). Девочка подымается в гробе, садится и смотрит, улыбаясь, удивленными раскрытыми глазками кру

гом. В руках ее букет белых роз, с которым она лежала в гробу. (БрК 227) [А.г. Достоевской] Поцелуй Лиличку лишний раз 
и скажи Феде, что маленькие лошадки (ослы и мулы) стоят у моста, оседланные в красные седла, хорошенькие, и их 

нанимают кататься Д е в и Ц ы и маленькие мальчики и девочки, и что уж у меня спрашивали: зачем я не привез Федю? 

(Пе 29.2: 32)~ 
АССЦ ангельчик, баба, барышня, башмаки, беззащитные, белые розы, благородная грация, внучка, воспитание, восторг, 

восхищение, глазки, девственная кровь, деревня, доброе сердце, дом, дочка, женщина, заливаться слезами, запуганное 

лицо, засмеяться, заснувшая, леденцы, мамаша, наивно-откровенный, небо, непорочная душа, новая кукла, ноготочки, 

Нюта, особенное существо, отрада в жизни, падчерица, плакать, платьишко, ребенок, родители, родиться, семья, сестра, 

сказки, совершеннолетие, создание (о ребенке), шалунья, шевелить губками, школа. 

СЧТl девочка бедная НН 201 УО 288 бедная, обманутая, симпатичнаяДП 23: 21 бедненькая Пд 241 больная УО 429 БКа 
13 больная такая ПН 177 большая ДП 25: 171 восхитительная ПН 159 восьмилетняя Ид 111 высоконькая, тоненькая и 
очень хорошенькая ВМ 33 глупая БЛ 37 грудная Пд 315 двухлетняя Пб 21: 168 денежная УО 439 десятилетняя Кт 30 
добежавшая к ней ДП 21: 112 добрая НН 170 СС 107 другая ДП 24: 59 жестокая Ид 428 заснувшая молодая Пб 18: 59 
здоровая, веселая, развитая не по летам Пе 29.1: 89 злая ты УО 421 избалованная, самовластная НН 206 интересная ЕС 100 
истязаемая ДП 22: 50 какая-то Пб 19: 71 какая хорошенькая МХ 15 крестьянская Пб 18: 89 крошечная ДП 22: 70 малая ДП 
23: 100 маленькая БЛ 36,50,50,87 БН 115 УО 333, 340 ВМ 30 СЧ 119ДП 21: 21ДП 24: 36 маленькая-маленькая БрК 167 
маленькая трехлетняяДП 21: 112 маленькая, худенькая УО 212 мечтательная, пугливая НН 216 милая ЕС 98 милая, милая 
УО 357, 434 миленькая Пе 29.2: 76 народившиеся Пд 21 невинная БрК 13 неловкая, нерадивая НН 170 ненавистнаяДП 26: 
101 ДП 26: 101 неопытнаяДП 23: 19 обезумевшая от страха УО 259 одиннадцатилетняя УО 333 окрещенная Пд 80 осталь
ные Пд 314 очень маленькая БН 120 очень миленькая УО 359 очень хорошенькая Ид 38 пищавшая Пд 80 пострадавшаяДП 
26: 103 потерпевшаяДП 24: 37 прелестная Ид 255 прелестная тринадцатилетняя Пд 353 премиловидная УО 289 препонят
ливая БЛ 31 прехорошенькая, черноглазая пятнадцатилетняя СС 57 пролазливая СС 115 пятилетняя БрК 220 пятнадцати
летняяДП 24: 54 резвая БЛ 35 самая маленькая ПН 22 свидетельствовавшаяю против него за матьДП 21: 22 семилетняя 
УО 229 БрК 227 семнадцатилетняя Бс 250 БрК 311 ДП 24: 54 слабая, жалкая, битая, поруганная и, наконец, убитая ДП 26: 
107 славная, здоровая и умная Пе 28.2: 266 смеющаяся БН 115 старшая ПН 22, 24, 138 БрК 467 странная УО 255, 277, 340 
трех- или четырехнедельная Пд 80 трехлетняя Ид 330 тринадцатилетняя Ид 159, 160,354 умная НН 170 умненькая и 
добренькая НН 171 хитраяДП 22: 60 хорошенькая и веселенькая 3М 7 4-летняя Пе 30.1: 141 чувствительная УО 325 чуть 
не взрослая ДП 22: 10 шаловливая НН 197 шестилетняя ДП 23: 19 ДП 24: 42 шестнадцатилетняя БрК 13 Пб 21: 175 
шустраяДП 22: 57 «шустрая» ДП 22: 60; Арина Пд 80 в летах БЛ 78 дворникова Тх 19 ДуняДП 23: 26 из честного дома УО 
273 Катишь Бб 52 красота БрК 13 Лизавета БрК 258 лет восьми или девяти ДП 25: 44 лет двенадцати или тринадцати, 
маленького роста, худая, бледная УО209 лет двенадцати, резвая, милая, умненькая и обещавшая необыкновенную красоту 

Ид 35 лет десяти, хорошенькая, как ангельчик 3М 19 лет одиннадцати, прелестная, как амурчик, тихонькая, задумчивая, 
бледная, с большими задумчивыми глазами навыкате ЕС 96 лет пяти, не более, в измокшем, как поломойная тряпка, пла
тьишке, дрожавшая и плакавшая ПН 392 лет пятнадцати СС 6 лет пятнадцати и даже четырнадцати ПН 228 лет семи или 
восьми лет семи или восьмиДП 25: 187 лет тринадцати БЛ 20 образ УО 294 меньше его ПН 138 одна только Ид 35 одних 
лет со мною НН 196 шалуньяДП 26: 101; тоже Пд 80 четыре Пд 315; девочка-то маленькаяДП 22: 76; девочки бродячие 
ДП 24: 59 в пансионах Бс 19 две Ид 61 Пд 46 две маленькие Ид 35 десятилетние ДП 23: "99 еще маленькие Пд 21 маленькие 
3372 ВМ 72 маленькие сербскиеДП 25: 38 неоперившиеся Пд 31,110 -подросткиДП 23: 20 пяти- и шестилетниеДП 23: 
20 сербскиеДП 25: 38 совсем маленькие 3М 29 хорошенькие УО 361 ДП 25: 32; биография БрК 310 босые ножки ПН 142 
лет по двенадцати 33 72; девочки р.n. безответственность ДП 22: 68 воспитание Ид 35 восстание СС 57 горячий взгляд 
ВМ 34 две строчкиДП 24: 54 дело УО 278 личико ПН 146,392 маленькая карточка Тх 21 маменька ЕС 100 милое личико 
ПН 146 мучения и истязания ДП 22: 65 мысль Кт 30 обнаженные плечи ПН 143 образ СЧ 111 показание ДП 24: 42 после 
словДП 22: 63 свойства Бс 19 страданияДП 22: 66 фантазия БКа 13; быть крестной матерьюДП 22: 59 иметь видПе 29.2: 
12 не стерпеть криковДП 22: 50; у девочки видеть куклу ЧЖ 74 Язычок, губки и весь рот Пд 81; девочек группыДП 23: 
20 по обыкновению Бс 19; быть любителем Пд 110 выкопать из могилы Пд 46 поместить вместе с болгаркамиДП 25: 38; 
девочке было еще двенадцать лет Бс 59 велеть влезть на подоконник и посмотреть внизДП 23: 137 велит встать на подо
конникДП 26:101 взять ботиночкиДП 22: 76 дать 3М 19 доставить удовольствие НН 201 любить нашептывать Пб 18: 59 
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не помочь СЧ 107 оказать помощь Пд 80 поклонятьсяДП 26: 143 причинитьДП 22: 63 пусть смертьДП 26: 101 сколько лет 
УО 273; к девочке нагнуться ЕС 98 оставить на минуту ПН 40 сбегать в приют ДП 26: 103 хотелось подойти ПН 40; из 
ненависти ДП 26: 1 О 1 чувство жалости СЧ 108; девочку бесчестить ПН 197 брать УО 276 брать на руки Пб 21: 168 брать 
на свой счет Пд 80 брать с собой кататься Ид 255 бросить ЕС 98 взять в дОМ УО 395 взять да и отпустить ПН 42 взять из 
гимназии ПН 369 взять к себеДП 22: 59 взять на рукиДП 21: 112 взять у крестьянДП 22: 59 встречать УО 260 выбросить 
ДП 24: 42 ДП 26: 1 О 1 выбросить в окно ДП 24: 39 выводить перед людей ДП 22: 70 держать за руку ЕС 100 жаль УО 434 
жалеть СЧ 107 знать и любить УО 230 изнасиловатьДП 23: 100 иметь право держать УО 334 любить УО 229 мазать г< ... >, 
кормть ее г< ... > и запирать в морозную ночь в нужник Пс 30.1: 141 наказывать за шалости ДП 26: 97 насиловать Бс 189 
научить ДП 24: 59 не ненавидеть Тх 17 обидеть и обесчестить Бс 189 обнимать и целовать УО 41 О одевать в детский 
костюмДП 22: 10 осматриватьДП 22: 66 отыскать СЧ 119 подарить Пс 28.2: 266 подвергнуть истязаниям БрК 220 поднять 
раньшеДП 21: 112 подхватить БН 115 пожалетьДП 24: 56 показатьДП 23: 26 помянуть БрК 258 потребовать к себеДП 21: 
22 привезти БрК 31 О принудить к поцелуям БрК 100 притянуть в суд ДП 22: 51 решить отослать Пд 80 сечь ДП 22: 62 
согласиться взять УО 219 судившие и осуждавшиеДП 22: 67 схватыватьДП 23: 19 трепать по щеке ЕС 98 убитьДП 26: 101 

. увидать 33 72 устранить Тх 22 хотеть поцеловать ЕС 98 хотеть привести Пс 29.2: 130; «девочку)) отвезти ВМ 50; девочку-
то отвезти ВМ 36; в девочку вкрасться ДП 22: 63; за девочку считать БрК 167; на девочку броситься УО 259 быть 
похожей ПН 181 вернуться посмотреть ПН 393 взглянуть ЕС 97 накинуться Ид 160; про девочку услыхать УО 266; дево
чек в.n. народить еще Пд 21; девочкой гордиться СС 106 запоминать Пс 28.2: 249 казаться ПН 183 остаться УО 186 
попасть к кому-л. БН 120 припомнить Пб 21: 175; за девочкой пойти вслед ПН 42; над девочкой преступление ПН 197; с 
девочкой будет много хлопот УО 282 повстречаться ПН 86 познакомиться ДП 24: 58 пойти Тх 19 разговаривать ПН 138 
ходить УО 300; на руках БрК 258; девочками взять в дом Пд 21; с девочками начать знакомиться УО 361; в девочке 
делаться НН 200 приискать какие-нибудь ... качестваДП 23: 19; злобаДП 24: 54 развитие любви к самостоятельности и 
отвращения к рабству Пб 18: 89; о(б) девочке не заботитьсяДП 26: 110 позаботитьсяДП 22: 59 суметь отличитьДП 26: 140 
толковатьДП 22: 66; «о девочках)) разговор БрК 458; при девочках выставлять гувернеру языкДП 25: 32. 
СЧТ2 препонятливая девочка, хотя резвая и шалунья БЛ 31 считал ребенком, резвой девочкой, на одном ряду с Сашей 
БЛ 35 вы не ребенок, не маленькая девочка БЛ 36 меня считают девочкой, ребенком БЛ 38 стоят извозчики, девка какая
то, да еще маленькая девочка, вся такая запачканная БЛ 87 Девочка и мальчик ЕС 98 в умилительных похвалах откупщи
ку, откупщице, девочке и в особенности Юлиану Мастаковичу ЕС 100 фантазия подхватила < ... > и старушку, и любопыт
ных прохожих, и смеющуюся девочку, и мужичков< ... > БН 115 Больной, слабый ребенок, такая мечтательная, пугливая 
девочка, фантазерка НН 216 это ребенок, девочка УО 208 Генеральская дочка, денежная девочка УО 439 пошел вслед за 
франтом и за девочкой ПН 42 По поводу всех этих вопросов, преступлений, среды, девочек ПН 198 У ней жила дальняя 
родственница, племянница кажется, глухонемая, девочка лет пятнадцати и даже четырнадцати ПН 228 глядя < ... > на 
мальчиков и девочек, бегущих вместе Ид 64 две девочки и мальчик Ид 111 Слушателями были: мальчик лет пятнадцати, с 
довольно веселым и неглупым лицом и с книгой в руках, молодая девушка лет двадцати, вся в трауре и с грудным ребенком 

на руках, тринадцатилетняя девочка, тоже в трауре, очень смеявшаяся и ужасно разевавшая при этом рот, и, наконец, один 

чрезвычайно странный слушатель, лежавший на диване малый лет двадцати Ид 159 все девочки и погодки, начиная с 
пятнадцати до семи лет Ид 497 эти девочки (elles sont channantes) и их матери Пд 30 полковница и девочка Пд 319 
Девочка, свет, Лизавета БрК 49 Помяни, господи, и мать, и девочку Лизавету БрК 258\ мальчика и девочки докторши БрК 
467 это все мальчики и девочки МХ 16 мальчики эти и девочки все МХ 16 узнает своего мальчика или девочку МХ 16 Эта 
девочка, эта преступница сейчас же побежит играть с мальчиками ДП 22: 69 Трое маленьких деточек - мальчик и две 

девочки ДП 22: 77 возраст (двенадцати- или тринадцатилетний) необычайно интересен, в девочке еще больше, чем в 

мальчикеДП 24: 58 съезжаются с большими и дети, тоже мальчики и девочкиДП 25: 32 тут и аристократы и пролетарии, 
и духовные и неверующие, и богачи и бедные, и ученые и неучи, и старики и девочки, и славянофилы и западникиДП 25: 
57 несовершеннолетние мальчики и девочки в этих домах ДП 26: 76 берет и деньгами и скотами, и женами и девочка
ми ДП 26: 76 У наших же у русских, бедненьких, беззащитных мальчиков и девочек Пс 28.2: 154 маленькие мальчики 
и девочки Пс 29.2: 33 девочка и мальчик Пс 29.2: 44 видел под ручку мальчика и девочку Пс 30.1: 82 При м е ч а -
н и я. В уточнении ~[Девушкин] Мать не плачет, но такая грустная, бедная. Им [Горшковым], может быть, и легче, что 

вот уж один с плеч долой; а у них еще двое осталось, грудной да девочка маленькая, так лет шести будет снебольшим. 

(БЛ 50) [Девушкин] Старуха кликнула дочку - вышла и дочка, девочка в летах, босоногая < ... >, но такая грустная, бедная. 
Им, может быть, и легче, что вот уж один с плеч долой; а у (БЛ 78) Он квартировал на самом краю города, у старухи 
мещанки, у которой была больная в чахотке дочь, а у той незаконнорожденная дочь, ребенок лет десяти, хорошенькая 

и веселенькая девочка. (3М 7) Показалось ему [Раскольникову] вдруг тоже, что ужасно ему теперь отвратительно прохо
дить мимо той скамейки, на которой он тогда, по уходе девочки, сидел и раздумывал, и ужасно тоже будет тяжело встре

тить опять того усача, которому он тогда дал двугривенный: «Черт его возьми! (ПН 86) [Аркадий] Впрочем, у него, види
те ли, умер ребенок, то есть, в сущности, две девочки, обе одна за другой, в скарлатине ... (Пд 46) [Д. Карамазов] < ... > 
в темноте, зимой, в санях, стал я жать одну соседскую девичью ручку и принудил К поцелуям эту девочку, дочку чиновни-
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ка, бедную, милую, кроткую, безответную. Позволила, многое позволила в темноте. (БрК 100) < ... > баба Агафья, ушла на 
базар, и Коля очутился таким образом на время хранителем и караульщиком «пузырей», то есть мальчика и девочки док

торши, оставшихся одинешенькими. (БрК 467) Бо-первых, вот девочка, ребенок; ее « мучили, истязали», и судьи хотят ее 
защитить,< ... > (дп 22: 51) См. также ЕС 96 БН 110 НН 189, 196 СС 6 УО 333 ПН 392 Ид 61,64,111,330 Бс 19,250 ПдЗо, 
31,80,137 БрК 167 Пб 21: 170ДП 25: 44ДП 26: 100, 105 Пс 29.2: 131 д[Настенька] Кончилось тем, что нужно все Снова 
начать, потому что в заключение всего я решила сегодня, что вы еще мне совсем неизвестны, что я вчера поступила как 

ребенок, как девочка, и, разумеется, вышло так, что всему виновато мое доброе сердце, то есть я похвалила себя, как и 

всегда кончается, когда мы начнем свое разбирать. (БН 11 О)Д В противопоставлении дА как же маленький, розовенький, 
с крошечными такими ноготочками, и только вся моя тоска в том, что не помню я, мальчик аль девочка. То мальчик 

вспомнится, то девочка. (Бс 117) Эта свекровь умрет, а девочка останется - все хорошо. (Бс 188) Девочки все-таки 
понятнее мальчиков. Почему это девочки, и почти вплоть до совершеннолетия (но не далее), всегда развитее или кажутся 

развитее однолетних с ними мальчиков? (дп 22: 10) Наш герой мешковат, танцует хуже всех, хочет отличиться остроуми
ем, но ему не удается. - а тут как раз столько хорошеньких девочек и - вечная мысль его, вечное подозрение, что он хуже 

всех. Б отчаянии он решается на все, чтоб всех поразить. (дп 25: 32)д В nараллелизме Мевочка и мальчик поморщилиеь 
и схватились друг за друга. Им не хотелось разлучаться. (ЕС 98) [Князь Мышкин] Я останавливался и смеялся от счастья, 
глядя на их маленькие, мелькающие и вечно бегущие - ножки, на мальчиков и девочек, бегущих вместе, на смех и слезы 

(потому что многие уже успевали подраться, расплакаться, опять помириться и поиграть, покамест из школы до дому 

добегали), и я забывал тогда всю мою тоску. Потом же, во все эти три года, я и понять не мог, как тоскуют и зачем тоскуют 

люди? (Ид 64) [А. Карамазов Лизе] Но вы смеетесь как маленькая девочка, а про себя думаете как мученица ... (БрК 199) 
[С.Д. Яновскому] < ... >я почти счастлив, кажется ужились и у нас двое детей, Люба и Федька, девочка и мальчик. (Лс 29.1: 
228) См. также Бс 189. В риторическом восклицании дНикогда, ни прежде, ни после, не видал я ее такою, как в этот 
роковой день. Та ли, та ли это Наташа, та ли это девочка, которая, еще только год тому назад, не спускала с меня глаз и, 

шевеля за мною губками, слушала мой роман и которая так весело, так беспечно хохотала и шутила в тот вечер с отцом и 
со мною за ужином? Та ли это Наташа < ... >? (УО 194)д См. также УО 209, 260. В характеризме Д [Рассказчик] Помню 
раз, в толпе jlарода, на улице, я увидал одну девочку, лет шести не более, всю в лохмотьях, грязную, босую, испитую и 

избитую: просвечивавшее сквозь лохмотья тело ее было в синяках. (33 72) Б небольшой комнате, грубо, но обильно меб
лированной простой крашеной мебелью, посредине стоял Павел Павлович, одетый лишь до половины, без сюртука и без 

жилета, и с раздраженным красным лицом унимал криком, жестами, а может быть (показалось Бельчанинову) и пинками, 

маленькую девочку, лет восьми, одетую бедно, хотя и барышней, в черном шерстяном коротеньком платьице. (БМ 30) И 
вообще все такие воспоминания - претяжелая вещь, мой друг. Это подобно, как у великих художников в их поэмах бывают 

иногда такие больные сцены, которые всю жизнь потом с болью припоминаются, - например, последний монолог Отелло 

у Шекспира, Евгений у ног Татьяны, или встреча беглого каторжника с ребенком, с девочкой, в холодную ночь, у колодца, 

в «Miserables» Биктора Гюго; это раз пронзает сердце, и потом навеки остается рана. (Пд 382) < ... > на первом плане 
явилась «шустрая девочка, с розовым лицом, смеющаяся, хитрая, испорченная и с затаенными порокамю). (дп 22: 57) См. 
также ПН 183,370,391 ДП 23: 20. 
ИРОН Д[М.Н. Каткову] У наших же у русских, бедненьких, беззащитных мальчиков и девочек, есть еще свой, вечно 

пребывающий основной пункт, на котором еще долго будет зиждиться социализм, а именно энтузиазм к добру и чистота их 

сердец. Мошенников и пакостников между ними бездна. (Пс 28.2: 154)д 
ТРП В сравнении дОн был целомудрен, как чистая девочка, и чей-нибудь скверный, цинический, грязный или несправед

ливый, насильный поступок в остроге зажигал огонь негодования в его прекрасных глазах, которые делались оттого еще 

прекраснее. (3М 52) Катерина Федосеевна встала улыбаясь, и пошла к роялю, и вдруг, себе неожиданно, тоже вся закрае
нелась, и ужасно ей вдруг стало стыдно, что вот она такая большая, и уже двадцати четырех лет, и такая полная, а краснеет 

как девочка, - и все это было написано на ее лице, когда она садилась играть. (БМ 73) Остался у ней в живых один лишь 
старшенький мальчик, и уж не надышит она над ним, трепещет. Слабенький был и нежный и личиком миловидный, как 

девочка. (Пд 315)д См. также Ид 93 Бс 130. В метафоре д [Девушкин] Жена в слезах, такая испуганная. Девочка куда-то 
в угол забилась. У них там суматоха такая идет; следствие медицинское будут делать ... (БЛ 99) Но рыженький мальчик 
испугался еще более Юлиана Мастаковича, бросил девочку и тихонько, опираясь о стенку, прошел из гостиной в столо

вую. (ЕС 98) Бсе в этой девочке делалось скоро, резко, - иной бы сказал - грубо, если б в этих быстрых как молния 

движениях характера прямого, наивно-откровенного не было истинной, благородной грации. (НН 200) < ... > увидев гостя, 
девочка вскрикнула и стрельнула в соседнюю крошечную комнатку, а Павел Павлович, на мгновение озадаченный, тотчас 

же весь растаял в улыбке, точь-в-точь как вчера, когда Бельчанинов вдруг отворил дверь к нему на лестницу. (БМ 30) Ведь 
этой девочке, которую он чуть не презирал, теперь поклоняется свет - свет, этот страшный авторитет для Онегина, не

смотря на все его мировые стремления, - вот ведь, вот почему он бросается к ней ослепленный! (дл 26: 143)д См. также 
Пд 31,110. 

Е.О. 
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ДЕЙСТВИТЕЛЬНО <1552:1016,368,166,2> 
1. На самом деле, реально, точно, истинно. 

m [Девушкин] Все это правда, маточка, все это совершенная правда; я и действительно таков, как вы говори
те, и сам это знаю; но как прочтешь такое, как вы пишете, так поневоле умилится сердце, а потом разные 

тягостные рассуждения придут. (ЕЛ 46) Ее [красавицы] шутки и болтовня были так грациозны, так доверчиво
наивны, так простительно-неосторожны; она с такою грациозною самонадеянностию была уверена во всеоб

щем восторге, что действительно все время была в каком-то особенном поклонении. (МГ 280) Несмотря на 
недавнее мгновенное желание хотя какого бы ни было сообщества с людьми, он [Раскольников] при первом, 

действительно обращенном к нему слове [Мармеладова] вдруг ощутил свое обычное неприятное и раздражи

тельное чувство отвращения ко всякому чужому лицу, касавшемуся или хотевшему только прикоснуться к его 

личности. (ПН 13) [Закладчик] Так и есть, на третий день приходит, такая бледненькая, взволнованная, - я по

нял, что у ней что-то вышло дома, и действительно вышло. (Кт 8) 
1 Может ли, наконец, смеяться ваш «3убоскаш>? Действительно ли имеет к тому средства достаточные? А 
если и точно имеет достаточные средства, то зачем будет смеяться?. (Пб 18: 5) Француз всегда уверен, что ему 
благодарить некого и не за что, хотя бы для него действительно что-нибудь сделали; не потому что в нем 

дурное сердце, даже напротив; но потому что он совершенно уверен, что не ему принесли, например, хоть 

удовольствие, а что он сам одним появлением своим осчастливил, утешил, наградил и удовлетворил всех и 

каждого на пути его. (Пб 18: 44) К тому же Щедродаров, между действительно талантливыми вещами, мог 
писать иногда по целым листам юмористики, в которых ни редакция, ни читатели, ни сам он не понимали ни 

шиша, но в которых как будто намекалось на что-то такое таинственное, умное и себе на уме, одним словом в 

духе редакции, так что простодушный читатель бывал очарован и говорил про себя: «Вот оно что!» (Пб 20: 112) 
Есть которые и в русских платьях, но много и в немецких и бреющих бороду. Досаднее всего, что они, кажется, 

действительно и серьезно воображают, что, этак прохаживаясь, доставляют себе несомненное воскресное 

удовольствие. (дп 21: 11 О) Меня особенно поразило, что они так действительно и даже с нежностию любят 
своих болезненных детей < ... >. (дп 21: 113) А между тем на Востоке действительно загорелась и засияла 
небывалым и неслыханным еще светом третья мировая идея - идея славянская, идея нарождающаяся, - может 

быть, третья грядущая возможность разрешения судеб человеческих и Европы. (дп 25: 9) 
l8J [М.М. Достоевскому] Действительно Никитенко не может и не хочет взять ответственности, не перечеркнув 

целой трети. Я, впрочем, дал ему цензуровать, а потом можно будет заделать неровности. (Пс 28.1: 89) [Н.Д. Фон
визиной] Мало того, если б кто мне доказал, что Христос вне истины, и действительно было бы, что истина 

вне Христа, то мне лучше хотелось бы оставаться со Христом, нежели с истиной. Но об этом лучше перестать 

говорить. (Пс 28.1: 176) [А.Е. Врангелю] Конечно, все это сделано из предосторожности, и знаете что: или она 
действительно подозревает Вас почему-нибудь в не скромности насчет сношений с нею, или это ее обыкно

венная тактика, то есть чернить в глазах мужа и следующего любовника и любовника, предшествовавшего ему. 

(Пс 28.1: 272) [А.И. Шуберт] Все это точно так действительно и было. (Пс 28.2: 13) [А.Н. Майкову] Кроме того, 
он мальчик честный. Если действительно ему место выходит, то пусть бы взял. Я последней рубашкой с ним 

поделюсь и буду делиться всю мою жизнь. (Пс 28.2: 227) [М.Н. Каткову] Этот пасынок мой - добрый честный 

мальчик, и это действительно; но, к несчастию, с характером удивительным: он положительно дал себе слово, 

с детства, ничего не делать < ... >. (Пс 28.2: 274) 
@ [В Главное управление по делам печати] Возымев намерение с будущего 1876-то года издавать сочинение мое 
«Дневник писателя» ежемесячными выпусками, величиною от одного до полутора печатн<ых> листа в два 

столбца, в котором желаю помещать отчет о всех действительно выжитых впечатлениях моих как русского 

писателя, отчет о всем виденном, слышанном и прочитанном < ... >. (дк 29.2: 182) 

2. в ЗН. частицы. Подтверждение и усиление всего высказывания и значения 
отдельного слова. 

m и действительно, как будто что-то такое таилось; дело в том, что Остафьев становился всё как-то грубее и 
суше и не с таким уже участием, как с начала разговора, входил теперь в интересы господина Голядкина. (Дв 

189) Кто знает, может быть, есть и исключения, к которым и принадлежит мой герой. Он и действительно есть 
Исключение из правила, что и объяснится впоследствии. (СС 12) И действительно, тут же недалеко от него 
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взмостился на дрова какой-то мужик, в разорванном, ничем не подпоясанном армяке, с опаленными волосами 

и бородой, и начал подымать весь божий народ на Семена Ивановича. (ГП 251 ) [Алеша Наташе] Ну, положим, я 
действительно все вам рассказал тогда же, отрывками (я это теперь припоминаю ). (УО 236) Ездил государь 
много раз, и каждый раз этот камень. Наконец государю не понравилось, и действительно: целая гора, стоит 

гора на улице, портит улицу < ... >. (Пд 165) Болен он [Ставрогин] был действительно флюсом; но слух о выби
том зубе был преувеличен. (Бс 173) Она и сама знала, что цена им гривенник, но я по лицу видел, что они для 
нее драгоценность, - и действительно, это все, что оставалось у ней от папаши и мамаши, после узнал. (Кт 7) 
l1li Да и действительно, его [Зубоскала] так затормошили, растащили и употребляли во зло перед публикою в 
иных романах, журналах, альманахах, фельетонах, газетах, что он серьезно решился быть теперь повоздержнее 

и действовать посолиднее ... (Пб 18: 7) А что касается до подписи, то писал статью действительно русский, а 
именно: Н. (Пб 20: 1 О 1) Да, кажется, и действительно так было. Ни разу не было сказано «наш умный маршал, 
наш дальновидный маршал». (Пб 21: 186) Действительно правда, что зарождавшийся социализм сравнивался 
тогда, даже некоторыми из коноводов его, с христианством и принимался лишь за поправку и улучшение после

днего, сообразно веку и цивилизации. (дп 21: 130) И действительно, не одни же ведь собачки и лошадки так 
дороги «Обществу», а и человек, русский человек, которого надо образить и очеловечить, чему Общество по

кровительства животным, без сомнения, может способствовать. Научившись жалеть скотину, мужик станет 

жалеть и жену свою. (дп 22: 26) И действительно: чем сильнее и самостоятельнее развились бы мы в нацио
нальном духе нашем, тем сильнее и ближе отозвались бы европейской душе и, породнившись с нею, стали бы 

тотчас ей понятнее. Тогда не отвертывались бы от нас высокомерно, а выслушивали бы нас. (дп 25: 23) И 
действительно, вся деятельность евреев в этих наших окраинах заключалась лишь в постановке коренного 

населения сколь возможно в безвыходную от себя зависимость, nользуясь местными законами. (дп 25: 84) 
[8] [М.М. Достоевскому] Они мне действительно нужны, и я спешу обзавестись всем, что нужно. (Пс 28.1: 46) 
[М.М. Достоевскому] Оно и действительно так: аристократишка теперь становится на ходули и думает, что унич

тожит меня величием своей ласки. (Пс 28.1: 115) [А.Е. Врангелю] Вас же прошу вот что: если есть у Вас дей
ствительно надежда и убеждение, что мне позволят печатать (но только в этом случае), то, ради бога, займите 

(ибо у Вас самих, верно, нет) 300 руб. сер<ебром> до января. Уж если позволят печатать, то я и не такие деньги 
отдать могу в январе. (Пс 28.1: 238) [А.Н. Майкову] Случал ось по целым ночам напролет не спать, и не то чтоб 
от нравственного беспокойства одного, а потому что так действительно нужно было. А для падучей это ужас

но. (Пс 28.2: 278) 

з. в ЗН. частицы. Сомнение в утверждаемом, предположение, приблизитель

ность, в том числе в сочетании с как будто, может быть, как бы. 

m [Настенька] После моих признаний мы пускались обыкновенно в долгие разговоры, которыми она мне же 
объясняла мое прошлое, так что я действительно как будто вновь переживала его и многому вновь научалась. 

(НН 230) Записыванье же действительно как будто работа. Говорят, от работы человек добрым и честным 
делается. (ЗП 123) Пселдонимов, сидевший через стул от него, тоже протягивал к нему свою шею и, наклонив 
набок голову, с самым неприятным видом прислушивался. Он действительно как будто сторожил его. Окинув 

глазами гостей, он увидал, что многие смотрят прямо на него и хохочут. (СА 32) И в то же время ведь он 
действительно, может быть, умрет без Аглаи, так что, может быть, Аглая никогда и не узнает, что он ее до 

такой степени любит! Ха-ха! (Ид 485) Он [князь Мышкин] совершенно справедливо сказал Евгению Павловичу, 
что искренно и вполне ес любит, и в любви его к ней заключал ось действительно как бы влечение к какому-то 

жалкому и больному ребенку, которого трудно и даже невозможно оставить на свою волю. (Ид 489) [Автор] Не 
зная ничего в медицине, рискну высказать предположение, что действительно, может быть, ужасным напря

жением воли своей он успел на время отдалить болезнь, мечтая, разумеется, совсем преодолеть ее. (БКа 70) 
l1li Итак, действительно, может быть, ему подробно известно, что у меня есть болезнь и что я лечусь. Знает, 
может, и то, как и когда получил я болезнь и т. д., одним словом, в подробности. (Пб 20: 126) Но манера глядеть 
свысока сделала то, что Онегин совсем даже не узнал Татьяну, когда встретил ее в первый раз, в глуши, в 

скромном образе чистой, невинной девушки, так оробевшей пред ним с первого разу. Он не сумел отличить в 

бедной девочке законченности и совершенства и действительно, может быть, принял ее за «нравственный 
эмбрион». Это она-то эмбрион, это после письма-то ее к Онегину! (дп 26: 140) 
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[g [М.М. Достоевскому] Может быть, действительно нашли нужным запретить въезд некоторым, но, вероятно, 

не всем < ... >. (Пе 28.1: 301) [н.н. Страхову] Париж прескучнейший город, и если б не было в нем очень много 
действительно слишком замечательных вещей, то, право, можно бы умереть со скуки. Французы, ей-богу, 

такой народ, от которого тошнит. (Пе 28.2: 27) [М.М. Достоевскому] А так как ты в положении критическом и 
губить действительно блестящее предприятие есть почти преступление, то тебе непременно надобно попы

таться занять у тетки. Спрос не беда, ничего им не проиграешь, а выигрыш слишком велик. (Пе 28.2: 78) 

4. в ЗН. ВВОДНОГО слова к ЗН. 1. 
m [Доброселова] Я так похудела в последнее время; щеки и глаза мои ввалились, я была бледна, как платок ... 
действительно, меня трудно узнать тому, кто знал меня год тому назад. (БЛ 99) Действительно, положение 
было ужасное! .. (Дв 139) [Князь] Дай, думаю, выпишу бо-ро-ду, хоть поглядеть, что такое? Вот и выписал я 
бороду кучерскую, - действительно, борода заглядение! Но оказывается, что у Феофила своя собственная 

чуть ли не в два раза больше. (ДС 318) А впрочем, вы правы; действительно, и пошло и подло. А подлее всего 
то, что я теперь начал перед вами оправдываться. (ЗП 134) [Из письма Пульхерии Александровны Раскольникову] 
Действительно, господин Свидригайлов сначала обходился с ней [Дуней] очень грубо и делал ей разные неуч

тивости и насмешки за столом ... (ПН 28) Действительно, хоть роз теперь и не было, но было множество 
редких и прекрасных осенних цветов везде, где только можно было их посадить. Лелеяла их, видимо, опытная 

рука. (БрК 35) Действительно, он [А. Карамазов] опоздал. Его ждали и даже уже решились без него нести 
хорошенький, разубранный цветами гробик в церковь. (БКа 189) 
I Я часто замечал, что, когда два петербургских приятеля сойдутся где-нибудь между собою и, поприветство
вав обоюдно друг друга, спросят в один голос - что нового? - то какое-то пронзающее уныние слышится в их 

голосах, какой бы интонацией голоса ни начался разговор. Действительно, полная безнадежность налегла на 

этот петербургский вопрос. (Пб 18: 11) Во-первых, в нашем простонародье грамотных так мало, что грамота, 
действительно, дает иногда человеку перед другими некоторое преимущество, придает ему большее достоин

ство, более солидности, отличия, возвыщения над своей средой. (Пб 18: 63) Действительно, я сам замечаю 
теперь, что фраза, может быть, вовсе 'Не так ясна, как я надеялся, и что можно ошибиться в смысле ее. Ее нужно 

несколько пояснить, и я сделаю это теперь. (дп 26: 109) Некрасов, действительно, был в высшей степени 
своеобразен и, действительно, приходил с «новым словом». (дп 26: 112) 
l8J [М.М. Достоевскому] Действительно, Голядкин удался мне донельзя. Понравится он тебе, как не знаю что! 
(Ле 28.1: 118) [А.Н. Островскому] Вообще эта Белотелова, девицы, сваха, маменька и, наконец, сам герой - это 

до того живо и, действительно, до того целая картина, что теперь, кажется, у меня она ввек не потускнеет в 

уме. (Пе 28.2: 23) 
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Комментарий 

АВТН д[~арья Александровна] Стало быть, князь действительно, своею собственною волею, женится на Зине? Стало 

быть, не потаенным, не воровским образом его заставляют жениться? (ДС 379) А еще обещал рассказы преимущественно 
о событиях действительных! Но вот в том-то и дело, "'!не все кажется и мерещится, что все это могло случиться действи
тельно, - то есть то, что происходило в подвале и за дровами, а там об елке у Христа - уж и не знаю, как вам сказать, могло 
ли оно случиться или нет? На то я и романист, чтоб выдумывать. (~X 17)д 

НРЗН lv2 д[А.Е. Врангелю] Если б я отвечал равнодушно, то это бы показало ей, что я действительно забыл ее. (Ле 28.1: 
231) [А.Е. Врангелю] Если действительно есть надежда произвесть меня в офицеры, то нельзя ли устроить, чтоб в Бар
наул? (Пе 28.1: 240)д 
ИГРВ дКонечно, мы согласны, может существовать и такой гаденький, антологический червячок, который действитель
но потерял все чутье действительности, который не понимает, что у него тоже есть жизнь, который перебрался в прошед

шее и поселился там, где-нибудь в антологии, не подозревая ни себя, ни вопросов, ни жизненных мук, ни здешнего прихо
да. (Пб 18: 97) < ... > нам иногда кажется, что искусство уклоняется от действительности, что действительно есть сумас
шедшие поэты и прозаики, которые прерывают всякое сношение с действительностью, действительно умирают для на

стоящего, обращаются в каких-то древних греков или в средневековых рыцарей и прокисают в антологии или в средневековых 
легендах. (Пб 18: 98)д 
КОМБ2 ДВ первый же месяц исчезли все ее мечты и надежды, и перед ней осталась жалкая Д е й с т в и т е л ь н о с т ь. 
Ефимов который действительно женился, может быть, из-за того, что у матушки моей была какая-нибудь тысяча рублей 
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денег, как только они были прожиты, сложил руки и, как будто радуясь предлогу, немедленно объявил всем и каждому, что 

женитьба сгубила его талант, < ... > и что, наконец, видно, ему на роду написано было такое несчастие. (НН 154) Есть люди, 
о которых трудно сказать что-нибудь такое, что представило бы их разом и целиком, в их самом типическом и характерном 

виде; это те люди, которых обыкновенно называют людьми «обыкновенными», «большинством» и которые, действитель

но, составляют огромное большинство всякого общества. Писатели в своих романах и повестях большею частию старают

ся брать типы общества и представлять их образно и художественно, - типы, чрезвычайно редко встречающиеся в Д е й -
с т в и т е л ь н о с т и целиком и которые тем не менее почти Д е й с т в и т е л ь н е е самой Д е й с т в и т е л ь н о с т и. 

(Ид 383) О да, конечно, я был побежден лишь одним ощущением того сна, и оно только одно уцелело в до крови раненном 
сердце моем: но зато Д е й с т в и т е л ь н ы е образы и формы сна моего, то есть то, которые я в самом деле видел в самый 

час моего сновидения, были восполнены до такой гармонии, были до того обаятельны и прекрасны, и до того были истин

ны, что, проснувшись, я, конечно, не в силах был воплотить их в слабые слова наши, - так что они должны были как бы 

стушеваться в уме моем, а стало быть, и действительно, может быть, я сам, бессознательно, принужден был сочинить 

потом подробности и, уж конечно, исказив их, особенно при таком страстном желании моем поскорее и хоть сколько

нибудь их передать. Но зато как во мне не верить, что все это было? (СЧ 115) От злобы и как будто на смех Печорин 
бросается в дикую, странную деятельность, которая приводит его к глупой, смешной, ненужной смерти. И все ведь это 

Д е й с т в и т е л ь н а я правда, повторялось действительно в нашей жизни. Явилась потом смеющаяся маска Гоголя, с 

страшным могуществом смеха, - с могуществом, не выражавшимся так сильно еще никогда, ни в ком, нигде, ни в чьей 

литературе с тех пор, как создалась земля. (Пб 19: 12) Таким образом, это лицо так же точно реально, как и действительно 
существующее, хотя Диккенс и взял только идеал Д е й с т в и т е л ь н о с т и. (дп 21: 76)1:1 См. также НН 234 ПН 261 Ид 
383 Пб 18: 84,97 Пб 19: 49 Пб 21: 239 ДП 25: 193. 
АССЦ «3убоскаю), альманах, беда, бог знает, брить бороду, виденное, вино, время, газета, гробик, грубый, Диккенс, дом, 

дурные человечки, еврей, Европа, жена, жениться, жизнь, журнал, закон природы, иметь, касаться, конфуз, коренное насе

ление, крестьянин, любить детей, любить, мамаша, маршал, маска Гоголя, местные законы, мужик, народ, ненавидеть, 

несомненнейший признак, объясняться, опиум, отец, ошибиться, папаша, подлый, похудеть, пошлый, правда, правило, 

презрение, прочитанное, птица, путь, Пушкин, реальный, редакция, роман, свободное состояние, сердце, скосить глаза, 

слово, слышанное, смерть, смеяться, смысл, статейка, стол, сумасшедшие поэты и прозаики, тело, умирать, фельетон, 

Христос, цветы, церковь, читатель, чувство отвращения, чутье, явление Маши. 

СЧТl действительно бедовавший Бс 250 болела голова Ид 162 больше молчать-с ВМ 23 бояться чего-л. Ид 359 Пд 323 
бросать что-л. 3М 66 будет более подходить Бс 60 будет время поговорить Пс 28.1: 344 будет сюрприз Бс 288 будто бы 
начать мечтать Пд 59 бывать в большой дружбе Ид 92 быть Дв 156, 166,208 ДС 368 СА 32 ПН 232 Ид 166 Бс 99, 508 Пд 63, 
359 БрК 483 Пб 19: 118 Пб 20: 151 ДП 26: 102, 121 Пс 28.2: 104 быть где-л. Бс 145 быть написанным Пс 28.2: 17 [быть] 
больным Пс 28.1: 307 [быть] виноватым СС 39 [быть] в новом жилете и в новых сапогах БЛ 43 [быть] всегда выгодным 3П 
118 [быть] выставленным в числе товаров Ид 187 [быть] голодным Хз 270 [быть] готовым голову положить Иг 286 [быть] 
занятым Пс 28.2: 83 [быть] назначенным Ид 477 [быть] недурным Дв 205 [быть] неправым Ид 163 [быть] неэффектным Пс 
28.1: 348 Пс 28.1: 348 [быть] нужным Пс 28.1: 46 [быть] очень раздраженным Ид 482 [быть немного] помешанным ДС 302 
[быть] преданным Пд 427 [быть] пристроенным ПН 384 [быть] прозорливым БрК 73 [быть] прокляты м Ид 310 [быть] 
русскими 33 51 [быть] справедливым НН 246 [быть] с хорошими знакомствами Пб 21: 165 [быть] убежденным Пд 116 
бывать [о мельницах] ДП 25: 49 бывать иногда ДП 21: 39 был один СС 81 был разговор УО 309 был талантик Бс 252 была 
достойна сожаления ДП 26: 93 была кровь отца БКа 163 была объявлена войнаДП 25: 209 была рада, не лгала БрК 314 
была неприятность Ид 94 была плохая еда 3М 201 была свадьба Иг 306 была такая модаДП 22: 116 была уже эта мысль ПН 
247 была цель ПН 86 были враги его СА 29 были замыслы на родителя Бс 241 были люди умные 3М 73 были хороши ДП 
23: 93 были очень хорошие люди и чрезвычайно деликатны 33 66 были почти не возможны Ид 232 были предлинные, в обе 
стороны торчавшие уши 3М 162 было болезненное состояние Бс 88 было бы позорно играть в лошадки БрК 467 было 
грешно БрК 121 было дело УО 332 было насыпано несколько настоящего пороха БрК 468 было очень слышно ПН 61 было 
покаяние Тх 24 было правда Ид 453 было словечко Пб 20: 60 было странно Бс 422 было так Пд 11 было уже несколько 
странно Бс 121 было указание ПН 55 было чему подивиться 3М 120 было что искупитьДП 26: 126 бьцю что-нибудь более 
ПН 274 было что-то вострое, заносчивое 3М 89 было что-то вроде сада ПН 392 было что-то необыкновенное и неожидан
ное для всех Бс 122 было что-то обаятельное УО 182 было что-то солидно-чиновничье ПН 12 быть благоразумным и даже 
смирным 3М 84 быть больным Ид 64, 480 Бс 88 БрК 104 быть в аффектеДП 26: 102 быть веселыми СА 26 быть в душе БрК 
241 быть взбешенным Ср 18 быть взятым из нищеты БрК 311 быть в кармане БрК 128 быть в некотором беспокойстве Пд 
43 быть вне себя от огорчения НН 170 быть глуповатым ПН 279 быть готовым броситься УО 358 быть готовым признать 
Дв 122 быть добродетельной ПН 366 быть еще только в намерении Ид 38 быть женой ДС 333 быть занятым повестью Кт 
5 быть из [его] ведомства СА 12 быть как в истерике Пд 368 быть на Москве 3М 181 быть нездоровым Ид 75 быть не парой 
ПН 22 быть обозначенным ПН 298 быть очень нужным Пд 244 быть полезным Пб 20: 116 быть поповичем Пб 19: 33 быть 
ПОХожим на полишинеля УО 360 быть правым 3М 195 быть преданным кому-л. 3М 82 быть предложенным БрК 230 быть 
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прибитым или обиженным ДП 26: 64 быть приготовленным ПН 274 быть притесненным НН 146 быть приятнее всякой 
выгоды ЗП 11 О быть проникнутым чем-л. Пд 57 быть расстроенной и очень усталой ПН 299 быть сказанным Пб 21: 183 
быть смелым и не терять присутствия духа ЗМ 204 быть смешными ПН 191 быть способнее Ид 376 быть способным 
завлечь Дв 149 быть стремлением к погибели ее 107 быть так БрК 305 быть темноватым ВМ 14 быть успокоенным БКа 47 
быть тоже раздосадованным ее 93 быть у кого-л. УО 381 быть Фенарди БрК 381 быть чуть не на иголках Ид 299 верить 
ЗМ 63 видеть Тх 9 Пб 19: 153 видеть много убийствДП 24: 50 видеть себяПс 28.2: 87 винить кого-л. в чем-л. ПН 229 висеть 
на стене Бс 89 вкоренятьсяДП 23: 20 влюбиться [в кого-л.] НН 154 возбуждать БрК 393 возненавидеть ПН 326 «воинство
вать» ДП 26: 13 войти в положение ДП 26: 103 войти с топором Ид 423 воображать Ид 349 Пб 19: 67 вообразить ПН 90 
воротиться дв 223 УО 338 все знать и все видеть ПН 254 вспомнить де 351 встать Бс 318 встретить что-л. Бс 203 встречать 
Ид 193 ВМ 12 всучить БКа 30 в том только и состоять ЗП 117 «выбрать» Бс 234 выбрать Пб 21: 187 выгнать ПН 152 Пд 111 
выдвинута былаДП 26: 96 вызолотить ЗМ 192 выйти [случиться] Кт 8 Пс 28.2: 227 выйти как бы во имя просвещенияДП 
27: 20 вынуть письмо Ид 139 выручить генерала Иг 220 высказанным быть Пд 211 выскочило из ума соображение БрК 127 
выставить три бутылки ЗП 146 выходить из себя Ид 164 вышел разговор Пд 215 [что-л.] вышло (получилось) Ид 256, 422 
говорить НН 166 ПН 169 Ид 363 БрК 42 говорить как будто парижанинДП 23: 78 говорить серьезно Ид 428 горячитьсяДП 
21: 63 грустить УО 427 ПН 218 дать несколько советов Пд 328 делиться на что-л. ДП 25: 57 добиваться победы Ид 43 
добраться ЗМ 184 доводить свой дух и ум до чего-л. Кт 25 дойти до чего-л. (стать) БрК 54 должен был пред арестом 
находиться в положении нервном и чрезвычайно возбужденном БКа 105 должен и обязанДП 25: 58 должен народу ДП 21: 
74 должно быть ПН 203 должно было быть ужасно смешно ЗП 143 донести Бс 280 достигать чего-л. ЗМ 73 достичь Ид 388 
думать поминутно Пс 28.2: 64 ежиться ЗЗ 85 есмь [быти] БКа 72 есть и всегда были ДП 23: 43 есть надежда Пс 28.1: 240 
есть неспособность понять Пб 18: 46 есть обличение ДП 21: 77 есть поэты и прозаики Пб 18: 98 есть привычка Бс 23 есть 
причины высшие и низшие ВМ 6 есть пьесы ЗМ 119 есть талант Пб 18: 103 ДП 22: 54 Пс 28.1: 148 есть (иметься) что
нибудь Иг 213 есть что сказать БКа 167 еще не выработатьсяДП 26: 170 жаждавшийДП 26: 32 жалеть кровь человеческую 
ДП 25: 97 жаться и кривляться Ид 161 ждать ПН 158 ждать похвалы БрК 53 желает, надеется и может оправдать себя БрК 
419 желать объясниться ПН 230 жениться НН 154 де 379, 380 ждать чего-л. ПН 274 Ид 320 Пд 217 жить в крокодиле Кр 
193 забыть Пс 28.1: 231 завестись [у кого-л. чему-л.] Бс 52 заводить рассказ Хз 280 заволноваться ДП 23: 127 завязать 
узелок ее 53 загореться и засиять ДП 25: 9 [как бы] задуматься ПН 218 зайти на минуту Ид 461 заключалось нечто 
необыкновенное Бс 169 [много] заниматься НН 156 заниматься журналом Пб 20: 123 заниматься скупкою векселей БрК 
311 заняться службой УО 205 запрещены по закону БКа 53 зарождатьсяДП 23: 36 заронить в душу ДП 26: 10 заслужитьДП 
23: 56 [как будто] заснуть Бс 502 заснуть ЗМ 182 Бс 502 застать кого-л. Бс 341 затевать поднять « еврейский вопрос»ДП 25: 
74 заучивать наизусть Пб 20: 117 [наизусть] заучить Пб 20: 116 захотеть противоречить Пб 20: 104 захотеться Пд 135 
заявить себя kem-л.ДП 23: 38 зашить бумажку Пд 422 [что-л.] знать УО 266, 314 ПН 308 Пс 28.2: 40 [почему-то] знать БрК 
495, 497знать хочется ЗМ 151 [много] значить Ид 434 играть очень грязно Иг 218 [как будто] идти на разрыв УО 215 
известны ли во Франции Пб 19: 17 изумить Бс 288 изучать народную жизнь Пб 19: 7 иметь бы силу сделать что-л. Пб 21: 2 
иметь и практику, и опыт в житейских делах, и некоторые очень замечательные способности Ид 14 имел бы право сравнить 
себя с лебедем БКа 123 иметь знакомых Ид 109 иметь ли к тому средства Пб 18: 5 иметь обыкновение отпускать слуг БрК 
85 иметь способности ЗМ 28 иметь тайное желание БКа 66 иметь такую цель и такое обстоятельство Кт 11 иметь что 
сказать Пб 20: 123 исполнить кругом ГП 256 истрачены были БрК 454 исчезнуть НН 151 как бы идти от помешанного Тх 
9 как бы найденаДП 24: 44 казаться Пб 20: 117 казаться как бы юродивым БрК 35 [может быть] кончиться чем-л. ДП 23: 61 
кричать по ночам ЗМ 146 лежать ЗМ 127 ПН 96 лежать на полу Ид 86 летать и любить летать в дрожках Бс 336 лечь ер 36 
лить [фразу] Пб 20: 115 [как будто даже] любить ЗМ 91, 215 БрК 87,175 любить по-своему де 331 любить представляться 
БрК 11 любить свои углы УО 271 любить свою невесту Ид 477 манить обещаниями де 386 мелькала мысль Бс 403 мечтать 
о чем-л. де 321 миролюбивДП 25: 97 мог видеть один только бог Пд 340 мог заболеть БрК 328 мог иметь сына Ид 227 мог 
истреблятьДП 26: 25 мог не случиться ПН 313 мог повлиятьДП 25: 34 мог подумать Пд 233 мог получать уведомления Бс 
465 мог представить себе БрК 331 мог пройти по трем или по четырем теламДП 26: 25 мог стать королемДП 22: 92 мог так 
сказать БрК 452 мог только махнуть платком БКа 177 могла быть жертвой Бс 99 могла быть из таких Бс 145 могла зайти 
мысль БКа 93 могла оставаться припрятанною БрК 452 могли бы помочь чем-л. ДП 22: 91 могли говорить Ид 363 могли 
«перевоспитать себя» Пд 452 могли сбиться де 367 могло бы кончиться чем-л. Пд 76 могло бы считаться признаком его 
состояния БКа 105 могло быть чем-л. БКа 164 могло быть что-л. [ревность, влияние] БрК 445 ДП 26: 102 могло зародитьсЯ 
в языке Пд 150 могло случиться ЗМ 44 МХ 17 могу показаться [кому-л. кем-л.] ПН 365 могут породить даже нелюбовьДП 
25: 188 могут уклоняться Пб 18: 98 может быть где-л. Пб 18: 84 может быть соблазнительно Пб 19: 135 может произойти 
БрК 75 может случиться Иг 279 может смотреть ПН 280 может чувствовать Пб 18: 91 можно бы было начать БрК 335 
можно было есть Пд 355 можно было счесть дурачком ее 60 можно издать ПН 239 можно назвать еще ребенком УО 348 
можно ощущать удовольствие Ид 122 можно на свете прожить и благонравно, и благоразумно ЗП 116 можно обозначить и 
отметитьДП 26: 145 можно опасаться Пд 453 можно повредить себя Пб 19: 117 можно поехать Пс 28.2: 224 [все] можно 
попробовать Бс 193 можно принять одного за другого Дв 149 можно собраться и стать лучшими ДП 22: 75 можно так 
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протянуться и сплющиться БрК 464 [только] мокренько станет Ид 134 молчать БрК 55 надвигаться Ид 189 надеяться Пс 
28.1: 221 надо было сказать БКа 184 надуть [обмануть] Пс 28.2: 87 [так] найти ПН 110ДП 23: 101 найти нужным запретить 
Пс 28.1: 301 найтись БрК 449 наказывали обаДП 26: 97 наказывать варварски ЗМ 157 наклевываться ПН 149 наклонен 
ненавидеть Россию Ид 278 налгать на себя Тх 25 намереваться прожить как можно дольше Бс 287 намерен отбить БрК 169 
написать ПН 198 Ид 324 «наследить землю» ДП 25: 92 наступить Иг 281 БрК 61 (о суде церкви) находиться дв 216 начать 
служить УО 205 начать учить НН 165 начаться Пб 21: 181 начинать жить Ид 326 начинать сильно выигрывать Иг 284 
начинаться ДП 23: 14 нахмуриться ДС 308 находить смешным свое положение пл 12 находиться в беспорядке Ид 256 
начать битьемДП 21: 85 не было надобностиДП 21: 69 не быть Пс 28.1: 91 не быть [когда-л.] ЗМ 119 СЧ 108 не быть [чего
л.] ГП 248 СЧ 108 не быть дома дв 187 не видать ПН 307 [даром слова] не владеть Пд 136 не войти, а вбежать ДС 348 не 
выходить [не получаться] Пб 20: 20 не должны миноватьДП 26: 150 не доплатить БКа 96 [кое-что] не жаловатьДП 23: 100 
не заглядывать в кошелек ПН 411 не заметить Бс 387 не знать БН 117 ПН 148 Ид 31 БКа 98 [ничего] не знать ПН 198 
неизвестно ДП 26: 30 некуда деться БКа 6 нельзя миновать говорить о ком-л. ДП 26: 120 нельзя не сознаться Пб 18: 30 
нельзя поручиться ДП 26: 91 [может быть] не любить Ид 318 не могли рассчитать ДП 26: 39 не могут узнать Ид 386 не 
может и не хочет взять ответственности Пс 28.1: 89 ненавидеть Пд 282 не обижать ЗМ 91 не обрадоваться лиДП 21: 118 
необходимо было объяснитьДП 26: 93 необходимы и неминуемыДП 25: 74 не ошибиться Пб 21: 215 не помнить Пс 28.2: 
287 [только] не понимать Пд 191 не понимать всех слов Ид 358 не понимать ничего БКа 63 не послушаться Иг 299 неприг
лядныДП 26: 157 не пускать Ид 198 не рассчитывать на читателей ЗП 123 не сдирать кожДП 25: 47 не совсем знать УО 309 
не спать Ид 364, 482 не читать БЛ 50 [очень, очень] нерассудителен УО 239 [как бы] нужен ПН 354 нужно было Пс 28.2: 
278 нужно было жениться ДС 367 нужно доказывать Пб 18: 91 нужно поставить себя на такую ногу Иг 305 обвинять Пб 20: 
61 обдумывать ПН 290 [как будто] обещать что-н. Иг 261 обмануться Пс 28.2: 226 обнаружиться Пд 59 обозвать бездарным 
Бс 176 обратиться к кому-л. Ид 242 обременять Пб 21: 236 овладела жажда риску Иг 294 огорчиться УО 311 одаренный 
жизненностью Пб 20: 121 оживиться Ср 40 ожидать Дв 227 Бс 284 ДП 25: 6 озаботить кого-л. Ид 373 озаботиться ДП 25: 
26 озлиться Пд 340 оказаться Ид 153 оказаться труднее ЗМ 177 оказаться у кого-л. чему-л. Пб 20: 146 оказаться чем-л. ЗП 
117 БрК 179 оказывать впечатление ДП 22: 20 Пб 20: 148 оклеветать ПН 309 [сперва] опасаться Бс 357 описали бы ДП 21: 
85 оскорбить ПН 230 остановиться Дв 141 оставлять Пб 20: 55 [уже] осуществлять капитал Иг 226 отвориться Ид 109 
отворяться УО 208 отказаться от трона Пб 21: 198 отомкнуть БрК 362 отыскивать Пб 19: 131 охмелеть БрК 392 очень 
вглядываться Ид 355 очень желать Пс 28.2: 100 очень исказиться Ид 88 очень невзлюбить БрК 242 очень нужны были Пс 
28.1: 250 очень похудеть Тх 18 очень страдать Пс 28.2: 106 очень устать ВМ 14 [нечто] ощущать ПН 222 переехать к дяде 
БрК 11 питать отвращение и пренебрежение Пб 20: 118 плачут, горюют друг над другом, прощаются и прощают ДП 24: 38 
плакать три дня Ид 386 побывать в Исландии Бс 45 погорячиться Дв 206 подать, расписаться и пр. Пд 156 подвинуть дело 
Пс 28.1: 239 поднявшийся ДП 26: 149 подозревать кого-л. Пс 28.1: 272 подпасть под влияние Пс 28.2: 152 подсказать ДП 
23: 1 О подскочить К князю Ид 284 подтверждать Иг 236 поехать куда-л. СА 1 О Иг 311 пожелать свадьбы Ид 478 позвонить 
ВМ 16 пойти бы на крест БрК 53 «пойти себе с палочкой» СС 144 пойти на оклейку ЗМ 68 показать что-л. УО 181 Пб 19: 
123 покончить самоубийством ПН 392 покраснеть Ид 123 БрК 504 получить облегчение ЗП 123 получить письмо Пд 279 
полюбить что-л.ДП 21: 127 помнить ДС 38З помогать редактору Пс 28.2: 104 по надобиться Ид 13 пониматьДП 22: 113 
понравиться УО 180 понять НН 200 [как будто] поправить игру Иг 283 поправиться [о делах] БрК 451 поразить СС 108 
поручить ВМ 91 послать копию Пд 260 послужить бы к чему-л. ДП 26: 136 послышаться ЧЖ 73 ДП 23: 6 поспевать 
вовремя Пб 18: 93 постараться скрыть игру ПН 206 постучаться к komy-л.ДП 22: 91 потерять Хз 271 поторопиться УО 318 
потянуло было чем-то новымДП 27: 29 походить на кого-л. УО 369 «походить на маску» Бс 145 почитать «чудачкой» Ид 
271 почти ничего не знать ДП 25: 215 почти ошибаться Ид 7 почувствовать УО 287 БрК 80 ДП 25: 61 представить ПН 299 
представить факт Пс 28.2: 210 представлять загадку ДП 25: 220 [как будто это самое] предчувствовала ПН 316 привезти 
3М 228 [вначале] привлекать Пд 205 привстать ВМ 93 [было] привстать Пд 356 привстать как-то вдруг Бс 181 пригодиться 
Иг 283 приготовиться «спасать» Бс 162 приехать в острог ДП 26: 105 прийти Ид 382 прийти в восторг Пл 12 принадлежать 
[КОМУ- чему-л.] ПН 202 Ид 225 принести выгоду ЗП 118 принести деньги Ид 386 принести несколько хлопот и неприятно
стей ПН 223 принялся было вывертывать карманы БрК 434 припоминать УО 261 Пд 97 «присвоить» БрК 441 прислать 
письмо БКа 8 приходил и приходит ДП 23: 160 пробовать ЗМ 72 проговорить серьезно Бс 177 продолжаться не может Бс 
226 [тут-то и] проигрываются Иг 292 производить впечатление ДП 23: 76 производить чувство ДП 22: 61 произойти Ид 
422 Бс 54 БрК 78 БКа 11 происходить СС 130 ДП 24: 40 прописать про что-л. Пд 157 просвещен ДП 26: 152 простить Ид 
242 протанцевать [свой танец] БрК 393 протянуть было руку БрК 458 прочесть «Египетские ночю> Пб 19: 102 проявиться 
ДП 23: 122 работать Пб 21: 214 развлекать Иг 213 разглядеть ЗМ 203 разгорячиться ЗП 158 раздаться ПН 141 раздражаться 
Бс 332 раздражить Ид 11 разнестись БрК 496 распарывать живот Ид 142 [все] рассказать УО 236 Ид 120 рассмотреть СА 22 
расстроиваться Пс 28.2: 204 рассчитать УО 317 рассчитывать УО 181 Пд 206 решиться на подлость ПН 179 решиться 
пожертвовать Ид 394 родиться в голове Пд 192 рухнет Вавилон Бс 287 сбивать с толку Пд 391 свернуться в комок БКа 14 
сделано было сознательно ПН 86 сделать Пб 18: 44 сделать глупость Бс 113 сделать предложение ДС 366 сделать соло 
вверх ногами СА 27 [тотчас же] сделаться больным ЗМ 46 сердиться ПН 285 сидеть Ид 275 сидеть втроем Иг 302 сказать 
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кому-л. Иг 214 Пд 197 сказать публично Пб 20: 89 скорей согласилась бы умереть, чем показаться теперь на глаза Ид 478 
слиться с чем-л. Пб 19: 57 сложить ризы, кресты, чаши, Евангелия и проч. Пб 21: 152 случаться Пб 21: 185 случаться 
страдать ЗП 121 случиться ЗМ 76 Пд 57 БрК 223,303 Пб 19: 117 ДП 23: 129 случиться сделать выходку Пб 20: 117 [как 
нибудь] случиться до самого дела дойти ПН 7 слушать Ид 400 Пб 19: 28 слышать пение де 382 смешать Пд 167 смеяться 
Ид 244 смотреть на кого-л. с удивлением Уа 358 собраться Бс 302 совпадать с кем-л. ДП 23: 154 совершиться Ид 477 
совсем сбиваться Ид 130 сожалеть Уа 324 создать землю БрК 214 соскучиться Уа 327 составить загадку ДП 25: 213 [как 
бы] составлять тайну ПН 250 составлять контру ПН 110 [как будто вдруг весь] состарился ПН 263 состояться Пб 21: 247 
сотворить романчик ее 12 сотрясаться желанием «спасти общество» БКа 123 способен броситься на кого-л. ЗМ 45 спосо
бен хотеть ДП 21: 95 стала сильна ДП 23: 49 стали жить и сильно двигаться Пб 21: 187 стало проглядывать Ид 274 
становиться очень рассеянным Пд 373 становиться шумно ЧЖ 73 стать авторитетом Бс 347 стать всех их ниже БрК 435 
стать диктатором Пб 21: 214 стоить чего-л. Пб 20: 125 ДП 23: 71 стоять Ид 302 стоять в глазах Бс 503 стоять в передней ЧВ 
8 стоять за дверьми ВМ 18 стоять как уничтоженный Ид 99 стоять перед кем-л. Хз 316 Уа 367 стоять сейчас Ид 187 стоять 
у крыльца ЧЖ 60 страдать чем-л. ДП 25: 27 страдать и мучиться ДП 24: 48 страдать по ком-л. ДП 21: 33 стремиться к 
табличке и к календарю ЗП 115 струсить Кт 30 стучаться Ид 372 существовать Ид 383 ВМ 27 Бс 68, 136, 281, 336 Пд 324, 
454 БКа 110, 157 Пб 19: 96,96,98 Пб 20: 12.0, 131 ДП 21: 76,91 ДП 21: 132ДП 22: 45, 98ДП 25: 150,193,211 ДП 27: 29, 
31 существовать и ходитьДП 25: 213 схватиться было за чайник Бс 290 считать себя виновной Ид 142 считать себя вправе 
Иг 213 так влиять ДП 25: 220 так и происходило БрК 145 танцевать учить ПН 371 тоже наклевываться ДП 25: 213 торо
питься Дв 193 тосковать и страдать Пд 379 ДП 22: 81 требовать Уа 345 убедиться ЗП 117 убежден ДП 21: 117 [и в самом 
деле] убит БрК 408 уведомлять Ид 139 уверить себя ЗЗ 68 уверяться Дв 186 увидать ВМ 71 увидать что-то новое Пс 28.1: 
272 [кого-нибудь] увидеть ЗМ 160 увлечься Уа 226 угрожать развиться к худшему Пд 453 [иногда] удаватьсяДП 26: 107 
ударить себя Кр 201 удивиться Ид 11 Бс 193 удостовериться ЧЖ 77 узнать с удовольствием Кт 25 улучшить Пс 28.2: 167 
уменьшился бы значительно ДП 27: 28 умереть Ид 485 БКа 7 умирать для настоящего Пб 18: 98 [на несколько дней] 
успокоиться Уа 390 БрК 278 устраивается шаривари Ид 491 утащить чепчик БрК 448 утешитьсяДП 26: 123 уходить Ид 98 
ДП 26: 36 участвовать Бс 336 ушибиться еч 109 уяснять себе дело Кт 5 хлопотать Ид 487 хлопотать о вере ДП 22: 96 
[сначала] ходить побираться Бс 113 хотелось поплевать < ... > на все это дело Уа 368 хотеть будем ЗП 114 хотеть было 
видеть БрК 211 хотеть было писать ДП 21: 54 хотеть было стать на колени Бс 342 хотеть было уехать БрК 80 хотеть 
зарезать ВМ 100 хотеть застрелиться Ид 346 хотеть оставить кого-л. Пд 109 хотеть отмстить Пд 433 хотеть поговорить УО 
332 хотеть помочь ПН 317 хотеть рассказать Ид 130 хотеть республики ДП 26: 9 хотеть что-то сказать ЗП 121 хотеться 
выиграть Пс 28.2: 128 ценить Пд 327 чувствовать ее 148 Пд 210 Пс 28.1: 145 чувствовать что-л. Ид 413 Тх 17 чувствовать 
себя как-л. Ид 397 БрК 71 чувствовать себя каким-л. Иг 241 чуть не погиб ПН 275 щелкать Пб 19: 75 явиться НН 199; 
беспокойные ЗМ 45 благородный Пс 28.2: 44 бледная как платок Ид 493 блестящее Пс 28.2: 78 болезненное недоумение Пд 
372 больна Иг 309 больной ЗМ 131, 134 больные ЗМ 161 большие [суммы] ЗМ 38 большой Ид 234 великий человек Бс 209 
великолепный ЗМ 124 ПН 90 венецианский [мавр]ДП 26: 131 весьма хороши Ее 96 весьма серьезные Пс 28.2: 34 винов
ный и преступный БКа 137 [необыкновенно] вкусное ЗМ 193 внезапный БрК 252 восхитительная Иг 301 в сообщничестве 
и виновен БКа 141 выжитые [результаты] Пб 20: 64 высокое Пб 21: 203 [нечто] высшее Бс 494 [могут быть] вычисленные 
ЗП 114 гордая ВМ 38 гарун-аль-рашидское [нашествие] еА 17 гениальная Уа 309 [в своем роде] гордый БрК 173 «граж
данская»-то БКа 30 гражданский ДП 27: 6 грамотный ЗМ 12 добродушный ЗМ 151 довольно красноречивый БКа 162 
достаточные [средства] Пб 18: 5 достойная Пд 326 дурной [человек, люди] НН 142 ДП 22: 23 живописный ДП 23: 84 
живые ДП 27: 22 заграничная Тх 12 заметный ЦН 150 затаенное ДП 23: 115 и грешное и преступное [дело] Пд 323 импе
раторский принцДП 26: 11 искренний БрК 272 лучший из оркестров Ид 286 мизерное, плевое [дело] Дв 171 многие Пб 20: 
116ДП 21: 62 молчаливый и задумчивый ее 130 настоящее ПН 328ДП 27: 27 наша жизньПб 19: 12 наша национальная 
русскаяДП 23: 31 небогатая де 316 недурнаДП 22: 23 нездоровый Пд 244 некоторое время БрК 55 нелюдим и угрюм Хз 
265 не мои Ид 225 неподдельный Бс 209 непонятный Кт 27 неприятное и отталкивающее ПН 114 нестерпимый Бб 46 не 
такая Ид 101 новое слово ДП 23: 34 новый ПН 201 обильный и здоровый ДП 27: 13 обращенное к нему слово ПН 13 
[довольно] обыкновенный Пд 134 огромный Пс 28.2: 271 огромный талант ДП 26: 54 одна [куриная ножка] ЗМ 127 осо
бенная богадельня Бс 263 остроумные Пб 21: 175 очень грязный ВМ 36 очень ловкий ЗМ 29 очень ученый Ид 182 пагуб
ныйДП 22: 123 парижского происхождения Пд 97 плоховатый Бб 43 политическая программаДП 26: 11 полученный УО 
185 почти до лихорадочного [состояния] Ид 249 прекрасный Уа 344 Пд 35 ДП 22: 44 прелестный ВМ 39 БрК 138 преми
ленькая Уа 424 премилый [старичок] де 339 [иногда] простоват ПН 43 пьян Уа 366 [довольно] развязные Бс 249 рас
красневшиеся до пятен [щеки] ПН 22 реальная Бс 363 редкая в своем роде Дв 148 редкий Ид 83 свершившийся [факт]ДП 
23: 129 свой [карман] ЗМ 186 [что-то] серьезное Ид 390 БрК 178 сильнее Пд 115 ДП 22: 120 сильнейший ДП 21: 69 
слишком замечательный Пс 28.2: 27 слишком уж страненДП 23: 19 солидный [круг знакомств] Иг 241 страдающие, чис
тые и искренниеДП 22: 101 странная Уа 372 Пб 19: 177 страшныйДП 25: 134ДП 26: 61 сумасшедший ПН 223 существу
ющий Уа 186 ЗП 134 ВМ 7 та Пс 28.2: 141 такая Пб 19: 96 такова Россия БКа 173 такой ЗМ 160 БрК 65 такой главный ПН 
86 талантливые Пб 20: 112 теснее Пб 21: 21 О только наша ДП 27: 29 [довольно] тупой инеприятный ЗМ 21 О ужасное 
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[напряжение] БКа 70 уже фантастическиеДП 23: 137 узок в плечах БрК 436 умнееДП 21: 121 [довольно-таки] умный П6 
21: 187 утешительнаяДП 21: 15 хмельной ВМ 105 хорош Пс 28.2: 76 христианская мысль Тх 24 черствое и злоеДП 24: 43 
честный МГ 276 чрезмерно преувеличенный Бс 511 что-нибудь решительное П6 21: 239 это отворенное [окошко] БрК 438; 
автор [я] Ид 225 Андрей Семенович ПН 280 [какая-нибудь] арифметика ЗМ 68 армия джентльменовДП 25: 222 барин ЗМ 
134 без всякого вызова самолюбия Иг 294 благодаря Версилову [получить] Пд 103 в белой горячке Бс 276 в восторге Бс 209 
воля князя Пд 450 вошь ПН 211 враги [были] БрК 103 время близкоДП 23: 48 всего только честный солдат П621: 187 все 
мы ПН 174 всю жизнь Ид 386 «высший синтез жизни» Ид 188 господин Вельчанинов-с ВМ 109 господин Шатов Бс 276 для 
человека ЗП 118 до отчаяния [довести] ДП 26: 25 дрянь П6 20: 11 задача ЗЗ 54, 85 зверь ДП 26: 115 знаки ПН 72 его 
рождение СС 107 из [старухи на] сундука ПН 11 О исключение из правила СС 12 как бы влечение Ид 489 как родному сыну 
Ид 456 каучук Кр 196 князь Мышкин Ид 16 «красота и молитва» Ид 188 кто-то ВМ 16ДП 25: 209 математика ЗП 115 мать 
Хз 317 между бредом Ид 340 между Лизой и NiсоПс 28.1:s Бс 54 миллион Ид 27 многое Бс 16 мошенник ид 234 мысль 
[была] Ид 54 надежда и убеждение Пс 28.1: 238 на любвеобильности [выехать] ДП 23: 100 народ П6 20: 26 наслаждение 
3М 56 необыкновенной красоты женщина Ид 27 не до логики П6 20: 54 не миражДП 22: 109 не подлец ПН 25 ни для кого 
СЧ 108 никто ПН 148 одному или двум писателям [доставить пансион] Ид 445 особенность ДП 23: 31 отставной поручик 
Пд 220 «очень порядочное семейство» ВМ 70 Павел Павлович ВМ 71 [какой-то] племянник сенатора Пд 97 победители ДП 
25: 92 подлец ЗП 103 похвала ЗМ 126 правда Иг 227,302 ПН 176 Бс 363 ДП 21: 130ДП 26: 43 при месте [воображать себя] 
Пб 19: 121 про вас Ид 363 птица ЗМ 23 пункт ПН 86 «рассудка француз не имеет» ЗЗ 64 ребенок в сорок лет СС 13 
ретроград П6 20: 31 родственница Ид 7 рука Лебядкина Бс 417 русский П620: 1 О 1 сам Рогожин Ид 340 [ваша] сестра Бс 
137 Свидригайлов ПН 222 свое Ид 276 сестра Бс 99 БрК 172 Смердяков БрК 206 с такою же плотью и кровью ДП 26: 29 
счастьеДП 23: 121 тайна П6 19: 72 товарищ детства ЧЖ 77 точно райДП 23: 87 трудящийся, заботящийся, страдающий, 
мученик мысли и науки П6 19: 173 у местаДП 23: 138 у многих особ Бс 23 У ней самой ПН 247 философ Ид 51 флюс Бс 173 
хорошее П6 20: 11 царица БрК 276 час Дв 187 человек ЗМ 91 человек образованный и талантливый ДП 25: 76 через 
Настасью Филипповну Ид 11 чрезвычайное беспокойство пд 298 что Бс 438 что-нибудь ДС 298 П6 18: 44 что-нибудь 
[имеется] Ид 301 что-то ДП 25: 9 что-то необыкновенное ДП 23: 160 чудо Дв 149 Пс 28.2: 28 Шиллер и Гете П6 19: 17 
эмигрант Ид 509; [время] близкоДП 25: 65 великолепно Ид 114 в десяти шагах Бс 460 вдруг БрК 435 верно ЗМ 188 весь 
БрК 504 в испуге, похолодев от испуга БрК 357 вначале Иг 283 в последнее время Иг 241 ПН 290 время и выноска идей в 
уме и в душе П620: 134 все УО 236 Пд 453 ДП 26: 101 все более и более Бс 332 все время МГ 280 всегда Пд 453 всего 
только капельку ДП 22: 115 в ту секунду Пд 282 в шутку БрК 273 гениально УО 31 О давно СС 105 даже и теперь Ид 358 
две-три Бс 465 дельно П6 21: 156 долго [не был в России] Ид 6 жестоко и беспощадно БрК 329 замечательно переданный 
3М 126 искренно Ид 259 как будто вновь НН 230 как будто работа ЗП 123 как будто сторожить СА 32 как раз теперь БКа 6 
когда-нибудь ДП 22: 75 к сроку и вовремя Дв 165 лучше ПН 320 мало Пс 28.1: 376 маловато ДП 23: 72 мало вероятия СС 
95 много Тх 25 много значить ДП 25: 148 много лишнего Ид 324 может быть Ид 485 БКа 70 на деле, то есть мечом ДП 26: 
13 надо для доброй цели ПН 38 назавтра же [получить] Бс 377 настолько лакей Пд 100 невозможно [не аплодировать] ЗМ 
127 не даром [брать жалованье] Ид 67 некоторое время Ид 487 некудаДП 26: 150 неладно Пд 136 непрактичноДП 26: 124 
непременно скорей Ид 478 непростительно Ид 220 нерадостно Пс 28.1: 345 никакДП 26: 120 никогда Пд 369 никогда еще 
ДП 26: 87 ничего СЧ 108 оригинально ПН 202 отчасти Ид 278 очень много странного НН 199 по долгу честиДП 23: 154 
почему-нибудь ДС 367 почти всю ночь накануне Ид 482 почти слово в слово [шел разговор] Иг 231 рано [прийти] Ид 464 
серьезно ПН 202 серьезно Ид 436 сладко ЗМ 182 слишком уж невинное [любопытство] П6 21: 188 совестно ЧЖ 63 ПН 307 
Пб 20: 26 столько нехорошего ДП 25: 97 странно ЧЖ 79 ПН 295 страстно Ид 43 с треском [подкатить] БрК 373 с чрезвы
чайноудавшеюся наивностиюПс 28.2: 211 такДв 122 МГ 282 УО 317 ЗМ 76 Ид 458 ВМ 7, 98 БрК 35, 223, 238ДП 21: 91 
Пс 28.1: 115 так было П6 21: 186 Пс 28.2: 14 так было в самом деле ЗП 125 так жальДП 25: 61 так необходимо БрК 435 
таков БЛ 46 Пс 28.1: 354 Пс 28.1: 354 тихо БрК 96 тогда же П6 20: 118 только в этом [секрет] БрК 238 только здесь БрК 98 
только одни вдвоем Пс 28.2: 205 точно так Пс 28.2: 13 трагически Пд 58 точно так [было] СА 28 трудно Дв 144 ПН 306 тут 
же, возле него, не в дальнем от него расстоянии Дв 186 тяжело Пс 28.2: 86 удивительно БрК 346 ужасноДП 23: 25 ужасно 
[бояться] Пд 409 ужасно много Пд 148 уже Ид 461 хорошо УО 366 часто ЗМ 146 чем свет Пд 391 [теперь] чрезвычайно Пс 
28.2: 83; действительно будет нечто особое и неслыханное ДП 23: 50 выжитые впечатления ДК 29.2: 183 дальше не 
заходить в пони мании славянофильстваДП 25: 195 захотеть ходатайствовать Пс 28.2: 81 не употребляться во ФранцииДП 
25: 163 позволить Пс 28.2: 56; нечего Пс 28.2: 84; действительно ли никуда не годиться Ид 456; в ПетербургеДП 26: 63; 
действительно-то гениальные ПН 203; не действительно греческий тип П6 19: 9. 
СЧТ2 ~ействительно и весьма некстати погорячился Дв 206 разузнать и о Брудершафте, и о старике, и действительно 
ли она воротилась, и о птенце, и умерла ли она, и нет ли бумаг, и так далее до бесконечности УО 338 он [ноль, компромисс] 
существует по законам природы и существует действительно ЗП 120 будь вы действительно, на самом деле преступны 
али там как-нибудь замешаны в это проклятое дело ПН 266 действительно ли и на столько ли вы коротки с вышеупомяну
тою молодою особой ПН 285 было так явственно, так действительно ВМ 98 Если бы это действительно было покаяние 
и деЙствительно христианская мысль Тх 24 действительно и воистину считал себя в эту минуту гораздо выше меня Пд 
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114 действительно, несомненно, много любил Пд 379 действительно и нарочно вводят в грех и соблазн БрК 145 дей
ствительно, может быть, непонятно БрК 443 действительно, может быть погубила Митю БКа 113 Впрямь ли, действи
тельно ли уж так-таки совсем некого поставить БКа 163 а стало быть, и действительно, может быть, я сам, бессознатель
но, принужден был сочинить потом подробности и СЧ 115 Искусство всегда современно и действительно Пб 18: 98 мы 
действительно и глубоко убеждены Пб 20: 75 Итак, действительно, может быть, ему подробно известно Пб 20: 126 
действительно и серьезно воображают ДП 21: 11 О так действительно и даже с нежностию любят своих болезненных 
детейДП 21: 113 И вправду, действительно не зналДП 22: 31 действительно и на самом делеДП 23: 47 действительно, 
буквально, вещественно взять и перевезти всех турок куда-нибудь тудаДП 23: 119 действительно существует, взаправду 
ДП 25: 199 и действительно, взаправду всю настоящую истинную идею < ... > предчувствующееДП 27: 6 все действи
тельно искренние, все воистину жаждущие правдыДП 27: 24 действительно хороша и прекрасно читается Пс 28.2: 76/1 
При м е ч а н и я. В уточнении дМарья Александровна действительно любила Зину, по-своему, а в этот раз, от удачи и от 

волнения, чрезвычайно расчувствовалась. (ДС 331) Каков же был его ужас, когда он действительно, по несомненнейшим 
признакам, уверился теперь, что за столом действительно были враги его и что в этом уже нельзя сомневаться. (СА 29) На 
мой поклон при входе она не ответила, не заметив меня (действительно не заметив). Лицо ее было болезненное, взгляд 

презрительный и высокомерный, но блуждающий и тревожный. (Бс 387) Россия составляет собою, в теперешний истори
ческий момент всей Европы, как бы некоторое исключение, что и действительно так. (дп 25: 99)д В противопоставле
нии дНо оно не только казалось, а и действительно так было в самом деле: я был трус и раб. Говорю это без всякого 

конфуза. (ЗП 125) Катастрофа, приближение которой я тогда предчувствовал, наступила действительно, но во сто раз 
круче и неожиданнее, чем я думал. (Иг 281) Я знаю, что христианская церковь установила еще в первые века, что Христос 
страдал не образно, а действительно и что и тело его, стало быть, было подчинено на кресте закону природы вполне и 

совершенно. (Ид 339)д В градации д[Князь] Я, я обманул вас! Вы не спали; вы действительно, наяву, делали предложе

ние, а я, я, подлец, из мщения, что мне отказали, уверил вас, что вы видели все это во сне. (ДС 387) Не то для благородных. 
Они разделены с простонародьем глубочайшею бездной, и это замечается вполне только тогда, когда благородный вдруг 

сам, силою внешних обстоятельств, действительно, на деле лишится прежних прав своих и обратится в простонародье. 

(ЗМ 198)д См. такжеДП 26: 107. В nараллелизме Д[Разумихин Раскольникову] Ты, конечно, прав, говоря, что это не ново 
и похоже на все, что мы тысячу раз читали и слышали; но что действительно оригинально во всем этом, - и действитель

но принадлежит одному тебе, к моему ужасу, - это то, что все-таки кровь по совести разрешаешь, и, извини меня, с таким 

фанатизмом даже ... (ПН 202) В том же, что это действительно «красота и молитва», что это действительно «высший 
синтез жизни», в этом он сомневаться не мог, да и сомнений не мог допустить. Ведь не видения же какие-нибудь снились 

ему в этот момент, как от хашиша, опиума или вина, унижающие рассудок и искажающие душу, ненормальные и несуще

ствующие? (Ид 188) Пусть почтенный автор пускается в рассуждения и в доказательства того, что крестьянин действи
тельно может чувствовать потребность самостоятельности и сознать, что свободное состояние лучше крепостного (в чем 

ровно никто не сомневается), пусть тратит на эти доказательства необыкновенное красноречие, как будто действительно 

нужно кому-нибудь доказывать, что крестьянин может мыслить, и пусть, в восторге своем, даже доказывает, что явление 

Маши нормально, и доказывает на том основании, что она могла замечать, рассуждать, мечтать, чувствовать и, наконец, 

сознать свое положение. (Пб 18: 91) Муж действительно приходил и приходит, действительно оба плачут, горюют друг 
над другом, прощаются и прощают. (дп 24: 38) Если вы почувствовали, что вам тяжело «есть, пить, ничего не делать и 
ездить на охоту», и если вы действительно это почувствовали и действительно так вам жаль «бедных», которых так 

много, то отдайте им свое имение, если хотите, пожертвуйте на общую пользу и идите работать на всех и «получите 

сокровище на небеси, там, где не копят и не посягают». (дп 25: 61) Эта страстная ненависть станет совершенно понятною, 
если признать, что римское католичество действительно теперь «воинствует» и действительно на деле, то есть мечом, 

ведет теперь в Европе войну против страшных и роковых врагов своих. Но кто теперь и Европе самый страшный враг 

римского католичества, то есть светской монархии папы? (дп 26: 13)д См. также Ид 225 ДП 26: 13,93, 112. 
ИРОН дВысокий арестант стоял спокойно и величаво. Он чувствовал, что на него смотрят и ждут, осрамится ли он или 

нет своим ответом; что надо было поддерживать себя, доказать, что он действительно птица, и показать, какая именно 

птица. С невыразимым презрением скосил он глаза на своего противника < ... >. (ЗМ 23)д 
ЧЖР В цитате дДовольно и того, что трем экспертам, очевидно, не хотелось оправдать подсудимую положительно, то 

есть взять это себе на душу, но факты до того были сильны и очевидны, что эти ученые все-таки поколебались и кончилось 

тем, что они не могли сказать: нет, прямо и просто, а nринуждены были сказать, что «действительно могло быть влияние 

болезненное в момент преступления». Ну, а для присяжных ведь это и приговор: коли не могли не сказать, что «могло 

быть», значит, пожалуй, и впрямь оно было. (дп 26: 102)д [О мнении эксперта Дюкова в процессе Корниловой из «Днев
ника» за 1877 г.] 
СЛБР См. ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ. 

Е.О. 
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ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ <135:61,55,18,1> 
1. Реальный, настоящий, существующий на самом деле. 

Ш [Горянчиков] Я смотрю на их [моих товарищей] бедные лица, на их бедные постели, на всю эту непроходимую 

голь и нищету, - всматриваюсь - и точно мне хочется увериться, что всё это не продолжение безобразного сна, 

а действительная правда. Но это правда: < ... >. (3М 130) Одним словом, видно было, что все принимали дей
ствительное участие в судьбе Семена Ивановича и весьма сердобольничали. Но он с непонятною грубостью 

продолжал лежать на кровати, молчать и упорно все более и более натягивать на себя одеяло. (ГП 252) Но у 
Настасьи Филипповны уже явились еще два защитника. Пред нападавшим офицером стоял боксер, автор знако

мой читателю статьи и действительный член прежней рогожинской компании [Келлер]. (Ид 291) [Фетюкович] 
Но в таком случае это пусть и останется вне области действительной жизни. В области же действительной 

жизни, которая имеет не только свои права, но и сама налагает великие обязанности, - в этой области мы, если 

хотим быть гуманными, христианами наконец, мы должны и обязаны проводить убеждения, лишь оправданные 

рассудком и опытом, проведенные через горнило анализа, словом, действовать разумно, а не безумно, как во 

сне и в бреду, чтобы не нанести вреда человеку, чтобы не измучить и не погубить человека. (БКа 170) 
I Без сомнения, папа, ввиду действительного преследования верных ему католиков в Германии (то есть ис

поведующих догмат непогрешимости), и которых в Германии, как и везде, безмерно более не исповедующих 

этот новый догмат, не мог не высказать своего пастырского слова. (Пб 21: 206) Тут действительное обоготво
рение человечества и страстная потребность проявить любовь свою; но какая, однако же, жажда моления, пре

клонения, какая жажда бога и веры у этих атеистов и сколько тут отчаяния, какая грусть, какие похороны вместо 

живой, светлой жизни, бьющей свежим ключом молодости, силы и надежды! (дп 22: 97) 
IЗJ [нл. Сусловой] Жизнь внешняя, действительная развивает нашу человеческую природу чрезвычайно, она 

материал дает. (Пс 28.2: 122) [Студентам Московского университета] Простите, что так долго не отвечал вам; 
кроме действительного нездоровья моего, были и еще обстоятельства замедления. (Пс 30.1: 21) 

2. в ЗН. сущ. ср.р.: существующее на самом деле, реальное. 

m [Девушкин] Право, верить готов в иную минуту, что вся эта жизнь не возбуждения чувства, не мираж, не 
обман воображения, а что это и впрямь действительное, настоящее, сущее! (БН 116) 
IЗJ [н.н. Страхову] У меня свой особый взгляд на действительность (в искусстве), и то, что большинство назы

вает почти фантастическим и исключительным, то для меня иногда составляет самую сущность действитель

ного. (Пс 29.1: 19) То же в КОМБ2. 

з. в функции сказуемого. Реальный. 

m [Парадоксалист] Но я, что называется, представлялся, чтоб спасти приличия, хотя припадок был и действи
тельный. (3П 172) 
I Только что «Русский вестник» разговорился о том, как мало бывают действительны принудительные сбли
жения племенных особенностей, как, напротив, легко и успешно совершается это дело свободным развитием 

нравственных сил; < ... >. (Пб 19: 112) См. также Пб 20: 56. 

4. Имеющий законную силу, действующий. 
@ [Александру II] Произведен по экзамену в полевые инженер-прапорщики тысяча восемьсот сорок первого 
года августа пятого дня, имея от роду девятнадцать лет, с оставлением в Главном инженерном училище для 

продолжения полного курса наук в верхнем офицерском классе, на действительную службу в инженерный 

корпус 1843-го августа 12-го, < ... >. (дк 28.1: 383) 

• Действительный статский советник m < ... > что на настоящем бале всех генералов, своих и приезжих, 
девять, включая в то число и действительных статских советников; < ... >. (ДС 398) Все сижу и уж так рад 
походить минут пять ... геморрой-с ... все гимнастикой собираюсь лечиться; там, говорят, статские, действи
тельные статские и даже тайные советники охотно через веревочку прыгают-с; вон оно как, наука-то, в на

шем веке-с ... (ПН 258) См. также СС 72 СА 5, 7, 24 Ид 333, 333, 335 Бс 380 БКа 82 Бб 47 Пс 28.2: 208. 
Действительная правда [модификация «истинная правда»] m Молись за нее, Дуня, молись! - Это действитель
ная правда, - сорвалось у Лужина. I - Ну-ну, что же дальше? - торопила Дунечка. (ПН 229) 
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Словоуказатель W действительная ЗМ 130 ПН 229 Ид 378 Бс 483[4] действительнее Ид 383[1] действительного НН 
165 Бс 380 Пд 113, 307, 307 БКа 82 Бб 47[7] действительное ГП 252 БН 116 УО 368 Ид 187[4] действительной БН 108, 
115 УО 202, 204 ЗМ 79, 187, 230 ЗП 139 ПН 251 БрК 59, 347, 424, 478 БКа 170, 1 70[ 15] действительном БН 118 Ид 301 ВМ 
67 Пд 325[4] действительную ЗП 139 Бс 500 Пд 381[3] действительные ПН 258 Бс 21 СЧ 115[3] действительный СС 72 
СА 5, 5, 7,24 ЗП 172 ПН 273 Ид 291,333,333,335 ВМ 16,98 Пд 374[14] действительным УО 178 Ид 270, 477 Пд 337[4] 
действительных ДС 398 МХ 17[2] iIIiI действительнаДП 23: 64[1] действительная Пб 19: 12,73,89,96, 175[5] действи
тельнее Пб 19: 48[1] действительного Пб 18: 34 Пб 19: 18 Пб 21: 206ДП 22: 27[4] действительное Пб 18: 65 Пб 19: 57 Пб 
20: 56, 130ДП 22: 21, 27, 97 ДП 25: 199 ДП 26: 27 ДП 27: 30[10] действительной Пб 18: 31,33,34 Пб 19: 97, 98,102,154, 
156 Пб 21: 223,239 ДП 22: 39 ДП 23: 49, 144 ДП 25: 5, 19 ДП 26: 28[16] действительном ДП 21: 56 ДП 25: 193[2] 
действительною Пб 19: 179[1] действительную Пб 19: 184 ДП 22: 72, 90 ДП 23: 35 ДП 25: 195 ДП 26: \06, 106[7] 
действительны Пб 19: 112ДП 21: 76[2] действительные Пб 20: 57 ДП 23: 50[2] действительным Пб 19: 96ДП 23: 43[2] 
действительныхДП 25: 193 ДП 26: 98[2] [0 действительная Пс 28.2: 122[1] действительного Пс 28.2: 38,60 Пс 29.1: 
19,118,208 Пс 30.1: 21[6] действительное Пс 28.2: 93, 105 Пс 30.1: 64[3] действительной Пс 28.1: 311 Пс 29.1: 96[2] 
действительную Пс 28.2: 304 [1] действительные Пс 29.2: 40[1] действительный Пс 28.2: 208 Пс 29.1: 207[2] действи
тельным Пс 29.1: 47[1] действительных Пс 29.1: 19[1] W действительную ДК 28.1: 383[1] 

Комментарий 

АФРЗ Д[Валковский] Действительное впечатление великая вещь. (УО 368).:1 
ИГР В .:1Насчет же наказания, конечно, выбрано самое действительное из самых сдерживающих наказаний, то есть лише

ние свободы. (дп 22: 21).:1 
КОМБ2 .:1Почему тоже, пробудясь от сна и совершенно уже войдя в Д е й с т в и т е л ь н о с т ь, вы чувствуете почти 

каждый раз, а иногда с необыкновенною силой впечатления, что вы оставляете вместе со сном что-то для вас неразгадан

ное? Bbi усмехаетесь нелепости вашего сна и чувствуете в то же время, что в сплетении этих нелепостей заключается 
какая-то мысль, но мысль уже действительная, нечто принадлежащее к вашей настоящей жизни, нечто существующее и 

всегда существовавшее в вашем сердце; вам как будто было сказано вашим сном что-то новое, пророческое, ожидаемое 

вами; впечатление ваше сильно, оно радостное или мучительное, но в чем оно заключается и что было сказано вам - всего 

этого вы не можете ни понять, ни припомнить. (Ид 378) Писатели в своих романах и повестях большею частию стараются 
брать типы общества и представлять их образно и художественно, - типы, чрезвычайно редко встречающиеся в Д е й -
с т в и т е л ь н о с т и целиком и которые тем не менее почти действительнее самой Д е й с т в и т е л ь н о с т и. Подко

лесин в своем типическом виде, может быть, даже и преувеличение, но отнюдь не небывальщина. (Ид 383) От злобы и как 
будто на смех Печорин бросается в дикую, странную деятельность, которая приводит его к глупой, смешной, ненужной 

смерти. И все ведь это действительная правда, повторялось д е й с т в и т е л ь н о в нашей жизни. Явилась потом сме

ющаяся маска Гоголя, с страшным могуществом смеха, - с могуществом, не выражавшимся так сильно еще никогда, ни в 

ком, нигде, ни в чьей литературе с тех пор, как создалась земля. (Пб 19: 12) Россия еще молода и только что собирается 
жить; но это вовсе не вина. «Отечественные записки», отстаивая перед «Русским вестником» русскую народность, указы

вают, как на доказательство ее действительного существования, на чрезвычайное развитие в России государственного 

начала. По-нашему, не этим одним, да и вообще не этим можно доказать Д е й с т в и т е л ь н о с т ь и особенность рус

ской народности. (Пб 19: 18) Д е й с т в и т е л ь н о, проследите иной, даже вовсе и не такой яркий на первый взгляд факт 
действительной жизни, - и если только вы в силах и имеете глаз, то найдете в нем глубину, какой нет у Шекспира. Но ведь 

в том-то и весь вопрос: на чей глаз и кто в силах? (дп 23: 144).:1 См. также НН 165 ЗП 139 Ид 378,383,477 МХ 17 СЧ 115 
Пб 18: 34 Пб 19: 102 Пб 21: 239 ДП 21: 76ДП 25: 193 Пс 29.1: 19,208. 
АССЦ беспокойство, видно было, всматриваться, геморрой, генерал, гимнастика, деятельность, догмат непогрешимости, 

жить, любовь, минута, мучительное, не небывальщина, не померещиться, обязанность, потребность, радостное, рассудок 

и опыт, Россия, свободное развитие, смотреть, совесть, сознание, судьба, текущий, точно, экзамен, явиться. 

СЧТl действительный (-ая, -о е, -ые) боль Пд 381 взглядДП 25: 193 виновностьДП 22: 72 возможностьДП 23: 35 воля 
Пс 29.1: 96 впечатление Пс 28.2: 38 выздоровление Пд 307 г-жа Толмачева Пб 19: 96, 97, 98 достижение цели ДП 22: 27 
европеецДП 23: 43 жажда познания и истины Пб 19: 175 желание Ид 477 Пс 29.1: 47 жизнь БН 108, 115 УО 202, 204 3М 
79 ЗП 139 Бс 483,500 БрК 347, 424, 478 БКа 170 Пб 18: 31, 33, 34 Пб 19: 179 ДП 22: 39 ДП 23: 144ДП 25: 5, 19 Пс 28.1: 311 
жизнь Пс 28.2: 122 задаткиПб 20: 57 коалицияДП 26: 28 красотаПб 19: 89 мир УО 178 мысль Ид 378 наказаниеДП 22: 21 
невозможность Пб 21: 239 нездоровье Пс 30.1: 21 обоготворение ДП 22: 97 образы и формы сна СЧ 115 обстоятельства Пс 
29.2: 40 основанияДП 23: 50 покровительницаДП 23: 49 поступок Пд 113 правда ЗМ 130 Пб 19: 12,154, 156 преследова
ние Пб 21: 206 преступницаДП 26: 106 приключение Пб 20: 130 происшествиеДП 22: 27 Пс 30.1: 64 развитие Пб 19: 57 
родствоДП 25: 199 свобода ЗМ 230 связьДП 25: 195 силаПб 21: 223 служба ДК 28.1: 383 события МХ 17 состояние ВМ 
67 существование Ид 301 Пд 325 Пб 19: 18 счастье Пб 18: 34 талант Пс 29.1: 207, 208 Тихон Пс 29.1: 118 убеждениеДП 26: 
27 уважение Ид 270 улучшение Пб 18: 65 участие ГП 252 факт(-ы)ДП 21: 56ДП 26: 98 Пс 28.2: 60 фигура Пб 19: 73 член 
Ид 291; самое ДП 22: 21; в зн. сущ. с действительным сливаться УО 178; сущность Пс 29.1: 19. 

346 



ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ 

СЧТ2 llB нем много действительной, неподцельной энергии ЗМ 187 дрожала в действительной, настоящей лихорадке 
ПН 251 пользовались общим и действительным уважением Ид 270 такой ясный, такой действительный, осязательный 
звон ВМ 16 до того ясный, до того действительный до осязания звон ВМ 98 эти действительные и уже несомненные 
знаменитости Бс 21 несколько дней окончательного и даже действительного выздоровления Пд 307 красота действи
тельная, истинная, присущая человеку Пб 19: 89 показывает нам действительную, настоящую суть дела Пб 19: 184 силу 
действительную и историческуюДП 22: 90 стала действительной и единственной покровительницейДП 2З: 49 логикою 
событий живой, действительной жизни ДП 25: 5 наше действительное, реальное нечто ДП 27: 30 всемирность России, 
ее отзывчивость и действительное, бесспорное и глубочайшее родство ее гения с гениями всех времен и народов мираДП 

25: 199 действительное и серьезное убеждениеДП 26: 27 действительной и явной уже коалиции против нас ЕвропыДП 
26: 28 Жизнь внешняя, действительная Пс 28.2: 122 была действительным и сознательным желанием Пс 29.1: 47 всякий 
чуть-чуть значительный и действительный талант Пс 29.1: 207ll В зн. сущ. llдействительное, настоящее, сущее БН 116 
чутье в настоящем, действительном БН 118ll При м е ч а н и я. В уточнении llHet-с, не с господином Ламбертом, - так 

и угадал он сразу, точно впрыгнул в мою душу своими глазами, - а с ихним братцем, действительным, молодым господи

ном Версиловым. Камер-юнкер ведь, кажется? (Пд 337) Может быть, я неясно выражаюсь; расскажу один анекдот, одно 
действительное происшествие, и надеюсь, что наглядным изложением его яснее передам то, что мне хотелось выразить. 

(ДП 22: 27)ll См. также Пс 28.1: 311. В противопоставлении ll[Горянчиков] Я смотрю на их бедные лица, на их бедные 
постели, на всю эту непроходимую голь и нищету, - всматриваюсь - и точно мне хочется увериться, что всё это не продол

жение безобразного сна, а действительная правда. (ЗМ 130) И вот передо мною в толпе мелькнула какая-то фигура, не 
действительная, а фантастическая. Я ведь никак не могу отказаться от фантастического настроения. (Пб 19: 73)ll См. 
также Пс 29.2: 40. В амплификации llДа ведь по-настоящему то же самое и теперь, - заговорил вдруг старец [Зосима], и все 

разом к нему обратились, - ведь если бы теперь не было Христовой церкви, то не было бы преступнику никакого и удержу 

в злодействе и даже кары за него потом, то есть кары настоящей, не механической, как они сказали сейчас, и которая лишь 

раздражает в большинстве случаев сердце, а настоящей кары, единственной действительной, единственной устрашаю

щей и умиротворяющей, заключающейся в сознании собственной совести. (БрК 59) Да, г-н Наблюдатель, суд помиловал 
действительную преступницу, действительную, несмотря на несомненный теперь и роковой «аффект беременности», 

столь осмеянный вами, г-н Наблюдатель, и в котором я глубоко и уже непоколебимо теперь убежден. (дп 26: 106)ll В 
nараллелизме llBce это надо скорее обдумать, непременно; теперь ясно было, что ему [князю Мышкину] не померещилось 
и в воксале, что с ним случилось непременно что-то действительное и непременно связанное со всем этим прежним его 

беспокойством. (Ид 187) А между тем такие темы (почти фантастические) так же действительны и так же необходимы 
искусству и человеку, как и текущая действительность. (дп 21: 76) [Н.Н. Страхову] Так что, наконец, можно бы вывесть 
даже другой закон: если человек талантлив действительно, то он из выветрившегося слоя будет стараться воротиться к 

народу, если же действительного таланта нет, то не только останется в выветрившемся слое, но еще экспатри<и>руется, 

перейдет в католичество и проч. и проч. Смрадная букашка Белинский (которого Вы до сих пор еще цените) именно был 

немощен и бессилен талантишком, а потому и проклял Россию и принес ей сознательно столько вреда (о Белинском еще 

много будет сказано впоследствии; вот увидите). (Пс 29.1: 208)ll То же в КОМБ2 В хиазме llПредпринять же действи
тельно что-нибудь решительное, именно для усиления своей власти и обуздания анархии, правительство, кажется, ничего 

не смело, и не столько по действительной невозможности что-нибудь предпринять в этом смысле, сколько по собствен

ным, интимным благородно-либеральным убеждениям. (Пб 21: 239)ll 
СЛБР [ДЕЙСТВИТЕЛЬНО] [действительность] m действительности Дв 109, 123 ГП 250 Хз 305 НН 155,231,232,234 
СС 120, 121 ЗМ 28,197,199,230 СА 29 ЗЗ 60, 79, 83, 86 ЗП 127, 129, 133, 141 Иг 217 ПН 261,362 Ид 383,383,383,383, 
383,413,482 Бс 331, 343, 430, 448, 512 Пд 73,81, 149,309 БрК 499 БКа 162 Кт 6[45] действительностию ВМ 17[1] 
действительностьХз266,280,292,319НН 154, 155, 165, 244 СС 120УО266,370ЗМ65, 128, 197, 197ЗП 139, 141 Кр 193 
ПН 263, 291 Ид 186, 188,313,328,378,470 ВМ 97 Бс 395, 421, 424 Пд 75, 251, 378, 385 БКа 74, 149 СЧ 109[37] действи
тельностью ДС 386 СС 40 ЗМ 208 ЗЗ 78, 79 ЗП 148 ПН 45, 415, 422 Ид 189 Бс 314 БКа 29, 131 [13] iJII действительности 
Пб 18: 32, 34 Пб 18: 92,93,94,94,97,98,98,98,98,99,101,101,101,101, 101, 101, 102 Пб 19: 26, 46, 49, 49, 50, 50, 52, 59, 
60, 63, 88, 89, 89, 89, 89, 96, 96, 97, 99, 99, 123, 175, 175, 176, 181, 184 Пб 20: 5, 14, 77 Пб 21: 199 ДП 21: 25, 33, 75, 75, 76, 
76,76,76,76,76,76,85,88, 90ДП 22: 75, 91, 91, 92, 92ДП 2З: 89,131,131,144, 160ДП 25: 35,53,125,125,181 ДП 26: 152 
ДП 27: 9[80] действительностию Пб 20: 11,21 ДП 21: 90[3] действительность Пб 18: 33, 34 Пб 18: 81,84,89,90,96,98 
Пб 19: 8, 16, 18,47,49,50,50,58,61,88, 106, 134, 154, 154, 173, 175, 183 Пб 20: 5, 16 Пб 21: 235 ДП 21: 75, 75, 76, 76, 76 
ДП 22: 75, 91, 91 ДП 2З: 52, 89,142, 144ДП 24: 52ДП 25: 125,193,193,197 ДП 26: 69[46] действительностью Пб 18: 81, 
94,98 Пб 19: 29, 60, 155 ДП 2З: 128, 144[8] IЗJ действительности Пс 28.1: 171,224,231 Пс 28.2: 23,61 Пс 28.2: 329 Пс 
29.1: 11, 19, 107, 181,232 Пс 29.2: 78, 78 Пс ЗО.1: 8,63,63,63,64, 102,211[20] действительностию Пс 29.1: 141[1] 
действительность Пс 28.1: 249 Пс 28.1: 312, 366 Пс 28.2: 204, 224, 224 Пс 29.1: 19,19, 19, 19, 19 Пс 29.2: 77 Пс ЗО.1: 
102[13] действительностью Пс ЗО.1: 63[1] [ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫЙ]. 

Е. О. 
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ДЕЛИКАТНОСТЬ <106:48,38,20,-> 
1. Тактичность, вежливость, осторожность, обходительность. 

m [Девушкин] Нет, это я сам от себя, по своей воле, для его удовольствия делаю, а что он [Ратазяев] ко мне 
благоволит, так это уж он для моего удовольствия делает. Я деликатность-то поступка понимаю, маточка. Он 

добрый, очень добрый человек и бесподобный писатель. (БЛ 51) Но теперь, при известной своей деликатно
сти, он [Ярослав Ильич] был в самом затруднительном положении и почти не знал, куда скрыть себя ... (Хз 315) 
Мне [Ивану Петровичу] хотелось сказать: иначе ни за что бы не остался с вами [князем Валковским], но я не сказал 

и перевернул по-другому, не из боязни, а из проклятой моей слабости и деликатности. Ну как в самом деле 

сказать человеку грубость прямо в глаза, хотя он и стоил того и хотя я именно и хотел сказать ему грубость? (УО 

355) [Аркадий Анне Андреевне] Я хочу вам признаться, что я уже несколько раз благословлял вашу доброту и ту 
деликатность, с которою вы пригласили меня бывать у вас ... (Пд 198) 
I И наконец, позвольте: почему же женщина, если б даже она и сравнялась в общественном положении своем 

с мужчиной, если б только это могло когда-нибудь случиться, - почему она не могла бы требовать тогда от 

мужчины того особого уважения, той деликатности, как теперь? < ... > почему, в случае одинакового обще
ственного положения мужчины и женщины, с мужчины снимаются его обязанности относительно женщины, 

даже относительно уважения, деликатности < ... >? (Пб 19: 130) < ... > почти трагическая черта нашего русско
го интеллигентного человека - это его податливость, его готовность на соглашение. < ... > в большинстве же 
порядочных русских людей царит именно эта скорая уступчивость, потребность уступить, согласиться. И вовсе 

это даже не от добродушия, равно как далеко не·от трусости, а так, деликатность какая-то или неизвестно уж 

что тут . . (ДП 26: 47) 
l8J [М.М. Достоевскому] Я обращусь к книгопродавцам, и мы издадим уже потом «Двойника». Отбрось в этом 

деле всю братскую любовь, деликатность и проч. разности. Смотри на дело как на спекуляцию. (Пс 28.1: 132) 
[А.А. Краевскому] От самоумаления ли или не знаю от какой ложной деликатности я считал, что Вы, давая мне 

деньги, делали мне какое-то одолжение, тогда как здесь была чисто услуга за услугу. (Пс 28.1: 147) [М.Б. Родеви
чу] Отношения наши зашли слишком далеко. Я не могу унизить себя до таких грубых писем в препинаниях с 

Вами и потому, чтоб покончить раз навсегда, предпочитаю высказать Вам все - все, что до сих пор деликат

ность не давала мне Вам высказать, несмотря на то, что я имел на это полное право. (Пс 28.2: 99) [А.Г. Достоев
ской] Все это, как кажется, люди хорошие [речь идет о книгопродавцах], прекрасные и плательщики, только в 

деньгах нуждающиеся. Деликатность их побеждает, а неделикатность отвращает. (Пс 30.1: 45) 
При м е ч а н и я. Деликатность в зн. 1 часто встречается в устойчивом сочетании формы род. пад. с предлогом из в 
каузативном зн. (из деликатности) (см. СЧТl): д< ... > между тем эта же мысль о щелчке незаметно переливалась в какую
нибудь другую форму, - в форму какой-нибудь известной маленькой или довольно значительной подлости, виденной, 

слышанной или самим недавно исполненной, - и часто исполненной-то даже и не на подлом основании, даже и не из 

подлого побуждения какого-нибудь, а так, - иногда, например, по случаю, - из делнкатности, другой раз из ради совер

шенной своей беззащитности, ну и, наконец, потому ... потому, одним словом, уж это господин Голядкин знал хорошо 
почему! (Дв 185) Уступал он [Егор Ильич] из какого-то застенчивого добродушия, из какой-то стыдливой деликатности, 
«чтоб уж таю>, говорил он скороговоркою, отдаляя от себя все посторонние упреки в потворстве и слабости - «чтоб уж так 

... чтоб уж все были довольны и счастливы!» (СС 14) [Аркадий] А потому, стало быть, взял [деньги у князя Сокольского
младшего] не из крайности, а из деликатности, чтоб только его не обидеть. (Пд 187)д 

2. Тонкость, изысканность; чувствительность. 

m Мало того, что ДЯДЯ [Ростанев] был добр до крайности - это был человек утонченной деликатности, не
смотря на несколько грубую наружность, высочайшего благородства, мужества испытанного. (СС 13) [Иван 
Ильич] Ему [Пселдонимову] недостает, так сказать, этого светского лоску ... И хотя, конечно, нет этой сердечной 
деликатности у всего этого нового поколения, но ... но я скажу им о современном назначении России в числе 
прочих европейских держав. (СА 31) [Варвара Петровна П.С. Верховенскому, который хотел непременно рассказать ей 
«анекдот» о Ставрогине] Если вы дадите мне слово, что это не обидит деликатности Николая Всеволодовича, в 

известных мне чувствах его ко мне, от которой он ничего не скрывает ... (Бс 148) 
I Если б я [фельетонист] не побоялся оскорбить деликатность мыслей г-на -бова, я бы прописал себе тогда в 
виде лекарства - розог, так, за мрачное направление ... (Пб 19: 69) 
l8J [А.Е. Врангелю] А потому главнейшая черта, дух u смысл моей просьбы к Вам: съездите (если только Вам 
возможно) к Эдуарду Ивановичу и посмотрите со всем вниманием, призвав на помощь всю деликатность 
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Вашего сердца, - как бы мог понять Эдуард Иванович эту новую просьбу мою? Если увидите, что она его не 

отяготит, то скажите ему все. (Лс 28.1: 379) [А.Н. Майкову] Написал ему [Кашпиреву], что прибегаю ко всей 
деликатности его ума и сердца, чтоб он не обиделся за настойчивость о присылке сейчас и не медля нимало, но 

пусть вникнет и поймет, что для меня время и срок помощи чуть ли не важнее самих денег. (Лс 29.1: 63) 
При м е ч а н и я. Зн. 2 немногочисленно в текстах Достоевского, и в контектах, где оно встречается, речь всегда идет о 
чувствах, мыслях, сердце, уме. 

З. Изысканная пища. 

m Александра Егоровна, яблочко наше наливное,- продолжал он [Ежевикин], обходя стол и пробираясь к Са
шеньке, - позвольте ваше платьице поцеловать; от вас, барышня, яблочком пахнет и всякими деликатностями. 

Имениннику наше почтение < ... > (СС 50) 
При м е ч а н и я. В «Словаре русского языка ХУIII в.» [сря ХУIII в. Вып. 6. Л., 1991] у слова деликатность выделено 
отдельное значение 'изысканность, достоинство вкуса (о пище)'. Ср. отмеченное в словаре Даля для слова деликатный 

значение' о пище, вкусный, лакомый'. в «галантной» речи Ежевики на это слово употребляется метонимически по отноше

нию к зн., выделенному в сря XVIII в., и служит средством стилизации речи персонажа, в значении, которое в современ
ном русском языке закрепилось за словом деликатес. Отметим в этой связи, что по данным словаря п.я. Черныха, русск. 

деликатес известно только с начала ХХ в. [Черных 1993, т. 1: 239]. 

111 В составе имени собственного [название части 1 второй главы «Дневника писателя» за 1877 г. (Ноябрь)] «ЛАКЕЙ
ство ИЛИ ДЕЛИКАТНОСТЬ?» При м е ч а н и я. Во второй главе «Дневника писателя» за 1877 г. (Ноябрь) [ПСС, т. 26: 67-
73] слово деликатность занимает особое место - и по частоте (25 раз - на пяти страницах текста) и по индивидуально

смысловой нагруженности. Деликатностью Достоевский в данном случае называет такую не одобряемую им черту рус

ской интеллигенции, как зависимость русского сознания от мнения о них европейцев, неуверенность в своей «достаточной 

европейскости» и, как следствие, желание казаться более просвещенными, более европейцами, чем сами европейцы. На

гнетая повтор в своих утверждениях, что деликатность русских перед Европой - это все же именно деликатность, а не 

лакейство (при этом надо иметь в виду, что историческим фоном этих рассуждений является русско-турецкая война), 

Достоевский достигает противоположного эффекта, и то свойство деликатности русских, о котором он писал в октябрьс

ком выпуске «Дневника писателя» скорее сочувственно (см.ДП 26: 47 к зн. 1), здесь им осуждается. дКак это все [зависи
мость самосознания русских от мнения европейцев о них] назвать, господа? Лакейством или деликатностью перед Евро

пой? I я все стою на том, что в европейском периоде нашей истории огромную роль играла деликатность. Ведь из этих 
европейцев наших так много людей честнейших, смелых, людей чести, хоть и чужой, усвоенной, хоть и не понимаемой, 

может быть, самим-то рыцарем, потому что все же это европейская для него тарабарщина, но все же чести, - людей, 

которые лично себе на ногу наступить не позволят. Ну как же прямо так-таки и назвать их лакеями? Нет, деликатность 

заела нас, а не лакейство. Опять-таки, разумеется, перед Европой деликатность: у себя дома мы свое наверстаем. I Дамы, 
восторженно подносившие туркам конфеты и сигары, разумеется, делали это тоже из деликатности: «Как, дескать, мы 

мило, нежно, мягко, гуманно, европейски просвещены!» (дп 26: 69)д 

Словоуказатель m деликатностей УО 362[1] деликатности Дв 185 Хз 315 ДС 315 СС 13, 14,41 УО 355, 357 СА 31 ЗП 
137 Ид 228,365 Бс 13,23,148,227,262 Пд 122, 187, 191,341,403 БрК 464,465 Кт 30[25] деликатность ДС 380 СС 41, 41, 
104 Ид 42,131,375,409 Бс 282 Пд 52,80,145, 168, 198 БрК 39[15] деликатность-то БЛ 51[1] деликатностью СС 41, 41, 
70 Пд 80 БКа 73[5] деликатностями СС 50[1] lD деликатности Пб 19: 130, 130ДП 22: 132ДП 23: 113 ДП 25: 127,207 ДП 
26: 68, 69, 70, 72, 72, 72, 72, 72, 72, 74, 74, 75[18] деликатность Пб 19: 69 Пб 20: 37 ДП 26: 47, 68, 69, 69, 69, 69, 70, 70, 70, 
72,72,72,72,72,74[17] деликатностьюДП 26: 69, 71[2] ~ деликатности Пс 28.1: 147, 148, 148 Пс 28.1: 306 Пс 28.2: 63 
Пс 28.2: 257 Пс 29.1: 63, 67, 105,342 Пс 29.2: 90, 137 Пс 30.1: 134[13] деликатностию Пс 29.1: 58[1] деликатность Пс 
28.1: 132 Пс 28.1: 379 Пс 28.2: 99 Пс 28.2: 298 Пс 30.1: 45[5] деликатностью Пс 30.1: 152[1] 

Комментарий 

НРЗН 1 У2: дДа, князь, скрываться нечего, пора обнаружить эту тайну, - решительно и строго сказала Марья Александров
на. - Я поняла вашу тонкую аллегорию, вашу очаровательную деликатность, с которою вы старались мне намекнуть о 
желании вашем огласить ваше сватовство. (ДС 380) Мы [Александра и Аделаида] только тому [усмехнулись и пошепта
лись], maman, - засмеялась Аделаида, - что князь так чудесно раскланялся: иной раз совсем мешок, а тут вдруг, как ... как 
Евгений Павлыч. I Деликатности и достоинству само сердце учит, а не танцмейстер, - сентенциозно заключила Лизавета 
Прокофьевна < ... >. (Ид 365)Д 
АССЦ беззащитность, верить, взять (деньги), говорить правду (в глаза), грубость, грубый, деньги, добрый, добродушие, 
ДОСТОинство, жалко, жалость, застенчивый, затруднительное (положение), европеизм, интеллигентный, лакейство, намек

Нуть, нежные (чувства), любить, обидеть, (не) огорчить, одолжение, оскорбительно, подлый, не позволять шутки, покрас-
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неть, почтительность, (не) принять (от кого-л.), русский, самоумаление, смирение, сердце, слабость, снисходительность, 

совестно, согласиться, субтильность, терпение, тонкий, уважение, унижение, ум, уступчивость, ценить, честь, чистота, 

чуткость, чувствительность. 

еЧТl деликатность бесконечная Пс 30.1: 152 внутренняя Пс 28.2: 63 врожденная ДП 26: 68, 72 всевозможная СС 70 
высшая ее 41 европейскаяДП 26: 74,75 известная Хз 315 излишняя Пс 28.1: 148 ложная Пб 20: 37 Пс 28.1: 147,148 
невозмутимая се 41 неотразимаяДП 26: 72 очаровательная де 380 просвещеннаяДП 26: 74 русскаяДП 26: 68 сердечная 
СА 31 Пс 28.2: 63 стыдливая СС 14 удивительная Пс 29.1: 58 утонченная СС 13 чрезвычайная Ид 131 Пс 30.1: 134; 
деликатность заела нас [русских]ДП 26: 69 просвечивалась СС 41 была одною из сильнейших черт Пд 52; деликатность 
мыслей Пб 19: 69 поступка БЛ 51 сердца Пс 28.1: 379 ума и сердца Пс 29.1: 63 чувств СС 104 Ид 409; деликатности ангел 
Бс 13 феномен БрК 465 человек (утонченной) СС 13; деликатности требования Пс 28.2: 63 чувство Ид 228; в припадках 
Пс 28.1: 148; деликатности требовать Пб 19: 130 учить УО 357 Ид 365 не обидеть Бс 148; безо всякой деликатности 
выстрелить Бс 227 кричащие (немцы) Пс 29.1: 342; из деликатности взять [деньги] Пд 187 выслушать Пс 29.2: 90 не 
заметить Бс 262 зачесть [попытки остроумия] ДП 25: 207 [не мочь] набавить цену Пс 28.1: 306 начать пить [лечебную 
воду[ Дс 315 [не мочь] отказатьДП 25: 127 [не сметь] отказаться Пд 341 исполненная [подлость] Дв 185 предполагаться 
ДП 23: 113 принять [оплату за обед]ЗП 137 рассуждать [так] Пд 191 сказаноДП 22: 132 соглашаться Бс 23 тиснуть [объяв
ление об издании «Дневника писателя»] Пс 29.2: 137 улыбнуться Кт 30 уступать СС 14; для деликатности зачеркнуть Пс 
29.1: 67; от деликатности замирать БрК 464 сгорбиться Пд 122; прибегать к деликатности [ума и сердца] Пс 29.1: 63; 
деликатность (в.п.) благославлять Пд 198 возмущать СС 104 доказать Пд 145 оскорбить Пб 19: 69 оценить Пд 80 по казать 
Пд 168 показывать Ид 375 понять ДС 380 призвать на помощь Пс 28.1: 379 соблюдать Бс 282 ставить себе в первейшую 
обязанность БрК 39 ценить Пс 28.2: 298; за деликатность благодарить Ид 42 отблагодарить Ид 131; на деликатность 
надеяться Ид 409; деликатностью злоупотреблять Пс 30.1: 152 изгладить (ссора была изглажена) пд 80 пропитан СС 41; 
с деликатностью отвечать СС 41 попросить СС 70; с деликатностию поступать Пс 29.1: 58; в деликатности соперничать 
Пд 403 упрекнуть Пс 30.1: 134. 
еЧТ2 дОТ вас, барышня, яблочком пахнет и всякими деликатностями СС 50 не сказал и перевернул по-другому, не из 
боязни, а из проклятой моей слабости и деликатности УО 355 Деликатности и достоинству Ид 365 показывает вашу 
деликатность и ум Ид 375 ангел чести и деликатности Бс 13 взял не из крайности, а из деликатности Пд 187 благослов
лял вашу доброту и ту деликатность Пд 198 посмею отказаться, так сказать, из деликатности и по моей молодости. Пд 
341 [ставить себе в обязанность] глубочайшую почтительность и деликатность [по отношению к старцу Зосиме] БрК 39 
замирая от страха и деликатности БрК 464 был феноменом чистоты и деликатности БрК 465 с деликатностью и достоин
ством проговорил БКа 73 относительно уважения, деликатности Пб 19: 130д 
нет м не виноват, что он, получив эту бумагу, вдруг бросил все и замолчал, то есть не понял, что, имея такую доверен

ность в руках, он, из одной уже деликатности к самому себе, должен бы был мне отвечать, тем более что это ему ничего не 

стоило. (Пс 29.1: 105)д 
мрф (1) В форме М1I. Ч. до преисполненный деликатностей человек! (УО 362)д (2) В тв. п. ед. ч. сосуществуют формы 
деликатностью и деликатностию (см. Словоуказатель). 

ИРОН дНаконец с решительным, но деликатнейшим видом, даже как бы сгорбившись от деликатности, постучал [Сте

бельков] костями пальцев к соседкам. (Пд 122) Глаза [Видоплясова], большие, выпученные и как будто стеклянные, смот
рели необыкновенно тупо, и, однако ж, все-таки просвечивалась в них деликатность. Тонкие, мягкие ушки были заложе

ны, из деликатности, ватой. < ... > От него пахло духами. Роста он был небольшого, дряблый и хилый, и на ходу как-то 
особенно приседал, вероятно, находя в этом самую высшую деликатность, - словом, он весь был пропитан деликатнос

тью, субтильностью и необыкновенным чувством собственного достоинства. (СС 41)д При м е ч а н и я. В контексте 

СС 41, во втором вхождении слова (<<ушки были заложены, из деликатности, ватой»), возможно усмотреть такой оттенок 
значения, как 'изнеженность' . Слово деликатность, как и слово деликатный, употребляется Достоевским в ироническом 
ключе в том случае, когда речь идет о характеристике какого-л. персонажа, склонного придавать бытовой, обиходной речи 

галантность и светско-аристрократический лоск. Особенно часто средством характеристики персонажей слово деликат

ность становится в «Селе Степанчикове»: Д Так этот галстух аделаидина цвета? - спросил я [Сережа], строго посмотрев на 

молодого лакея. 1- Аделаидина-с, - отвечал он с невозмутимою деликатностью. (СС 41)Д Ироническими являются упо

требления даннного слова в главе «Дневника писателя» 1877 г. «Лакейство или деликатность?» (см. /// В составе имени 
собственного ). 
ТРП В метафоре д«Московские ведомости» далее, в другом своем, 282 номере передают о целом вопле голосов в Моск
ве, когда увидели москвичи все те неслыханные удобства, с которыми перевозят у нас пленных турок < ... >.1 То есть мы, 
собственно, ничего тут особого не видим: деликатность или, так сказать, мундир деликатности перед европейским мне

нием - вот и все тут; но ведь это, так сказать, два века у нас продолжается, так уже пора попривыкнуть. (дп 26: 70)11 
См. также: мундир европейской деликатностиДП 26: 74. 
еЛБР См. ДЕЛИКАТНЫЙ. 

м. к., Ю. к. 
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ДЕЛИКАТНЫЙ <100:66,12,22,-> 
1. Обходительный, предупредительный, тактичный; исполненный обходитель

ности, тактичности; свидетельствующий об этом. 

m [Девушкин] Вот у чиновника по литературной части бывают также собрания по вечерам. Ну, у того хорошо, 
скромно, невинно и деликатно; всё на тонкой ноге. (БЛ 23) Да и по всему я вижу, что он [жилец] человек 
деликатный, что он поступил хорошо, - продолжал я [Мечтатель], все более и более восторгаясь от логичности 

собственных доводов и убеждений, - он как поступил? Он себя связал обещанием. (БН 126) [Алей] Что, тебе 
очень теперь тяжело? I я [Горянчиков] оглядел его с любопытством, и мне показался странным этот быстрый 
прямой вопрос Алея, всегда деликатного, всегда разборчивого, всегда умного сердцем: но взглянув внима

тельнее, я увидел в его лице столько тоски, < ... > что тотчас же нашел, что ему самому было очень тяжело и 
именно в эту самую минуту. (ЭМ 52) [Катерина Ивановна] Тут надобно вести себя самым деликатнейшим мане
ром, действовать самым искусным образом, а она [ Амалия Ивановна] сделала так, что эта при езжая дура, эта 
заносчивая тварь, эта ничтожная провинциалка < ... > не только не заблагорассудила явиться, но даже не присла
ла извиниться, коли не могла прийти, как в таких случаях [речь идет о поминках] самая обыкновенная вежли

вость требует! (ПН 294) Неуклюжий, но стыдливый Шатов нежностей не любил. Снаружи человек был грубый, 
но про себя, кажется, деликатнеЙшнЙ. (Бс 34) Это был титулярный советник [хозяин каморки Аркадия Долгору
кого], лет уже сорока, очень рябой, очень бедный, обремененный больной в чахотке женой и больным ребенком; 

характера чрезвычайно сообщительного и смирного, впрочем довольно и деликатный. (Пд 164) 
I < ... > ломится он [назойливый друг], непрошеный, в дружескую душу и изливает в нее без удержу все свои 
пустяки, часто вовсе не замечая того, что у друга у самого лоб трещит от собственной заботы, < ... > что, нако
нец, он сам, этот господин с своим любящим сердцем, надоел как хрен своему другу и что, наконец, деликат

ным образом ему намекают о превосходной погоде, которою можно воспользоваться для немедленной одино

кой прогулки. (Пб 18: 13) < ... > Вы [автор статей] желали нам повредить, это так, но неужели вы хотите действо
вать из-за угла, спрятавшись под псевдоним в надежде на то, что его нельзя нарушить? Не верю и потому еще 

раз буду с вами деликатен: я не открою полного имени вашего, милостивый государь, ни названия статьи 

вашей. (Пб 20: 89) 
181 [М.А. Достоевскому] Но будьте покойны! я уже пообтерся с этими людьми [неясно, о ком идет речь, так как 
письмо сохранилось в отрывке] и сумею с ними сладить. Главное не должно быть деликатным. (Пс 28.1: 45) 
[м.м. Достоевскому] Но я только знаю, что я должен отдать ему [А.Е. Врангелю], хоть он и краснеет, когда я 

заговорю ему о своем долге, и даже огорчается, если я напоминаю ему о нем. (Он деликатнейший человек!) 

(Лс 28.1: 204) [М.М. Достоевскому] Между прочим, этот господин [давший денег Ф.М. Достоевскому] женился, 
неизвестно за что на меня сердится и - тут началась такая история, что я и не рад, что связался. Все деликат

но - но я знаю, что он намерен к 1-му января протестовать ... (Пс 28.1: 290) [С.А. Ивановой] < ... > я не могу быть 
грабителем чужого и затевать процессы, чтоб отнимать у других, как думал, например, про меня, в деликат
нейшем письме ко мне, другой душеприказчик тетки - брат Андрей Михайлович. (Пс 29.1: 91) [А.г. Достоев
ской] Немец вспыхнул и ответил мне [Достоевскому, указавшему немцу на его дурное воспитание], что здесь места 
нет для салонных вежливостей. Я ответил ему, что, чтоб быть вежливым, для деликатного человека всегда 

найдется место. Тем и заключился спор. (Пс 29.1: 350) 
При м е ч а н и я. Употребление слова деликатный в зн. 1. в текстах Достоевского имеет особенность: это качество мо
жет приписываться не только человеку как таковому, но и (метонимически) свойствам и состояниям человека: грусть, 

доброта, сострадание, стыд, чувство, внимание (см. СЧТ1). 

2. Требующий тактичного отношения, щекотливый. 
W [Егор Ильич] Нет, брат Сергей, это дело деликатное, ужасно деликатное! Гм! .. (СС 127) [Князь Валковский] 
Итак, продолжаю: я хотел вам сказать, мой бесценный Иван Петрович, что жить так, как вы живете, значит 
просто губить себя. Уж вы позвольте мне коснуться этой деликатной материи; я из дружбы. Вы бедны, вы 

берете у вашего антрепренера вперед, платите свои должишки, на остальное питаетесь полгода одним чаем и 
дрожите на своем чердаке в ожидании, когда напишется ваш роман в журнал вашего антрепренера; ведь так? 

(УО 357) Но отталкивал его [Лебедева] князь не потому, что его презирал, а потому, что тема любопытства его 
была деликатна. (Ид 406) Первою супругой его [С.Т. Верховенекого] была одна легкомысленная девица из на-
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шей губернии, на которой он женился в самой первой и еще безрассудной своей молодости, и, кажется, вынес 

с этою, привлекательною впрочем, особой много горя, за недостатком средств к ее содержанию и, сверх того, 

по другим, отчасти уже деликатным причинам. (Бс 11) 
~ [М.М. Достоевскому] Следственно, меня всего более рассердило то, что Катков решительно не обратил вни

мания на мою просьбу, не только замедлил ответом, пренебрег моими деликатнейшими просьбами, то есть 

просьбами человека в крайнем и эксцентрическом состоянии, - но даже до сих пор, даже из письма их (от 13-го 

июня), полученного уже здесь, я не знаю, согласен ли был он на 100 руб. < ... > (Пс 28.1: 334) [Н.Н. Страхову] 
Я-то уж нигде и ничем не связан, кроме долгов. Но деньги вещь не столь деликатная и совершенно восполня

ются деньгами же. (Пс 29.1: 187) 
При м е ч а н и Я. ЗН. 2 слова деликатный реализуется в сочетаниях со словами абстрактной семантики: дело, вещь, воп
рос, причина, просьба, материя, тема (см. СЧТl). 

з. Тонкий, нежньrn, возвьшенньrn; свидетельствующий об изысканности, тонкости. 

W [Астафий Иваныч] Ну, и вижу сам про себя, как бы долго он [Емельян Ильич] глядел на меня, когда бы услыхал 

мою речь [об отказе от крова], как бы долго сидел и не понимал ни слова, как бы потом, когда вдомек бы взял, 

встал бы с окна, взял бы свой узелок < ... > как бы оправил свою шинелишку, так, чтоб и прилично было, и тепло, 
да и дырьев было бы не видать, - деликатный был человек! как бы отворил потом дверь да и вышел бы с 

слезинкой на лестницу. (ЧВ 85) Коричневый фрак, белые брюки, палевый жилет, лакированные полусапожки и 
розовый галстучек подобраны были, очевидно, не без цели. Все это тотчас же должно было обратить внимание 

на деликатный вкус молодого щеголя. (СС 41) [Мышкин, в рассказе о Мари] И до какой степени были деликатны 
и нежны эти маленькие сердца: им, между прочим, показалось невозможным, что их добрый Leon так любит 
Мари, а Мари так дурно одета и без башмаков. (Ид 61) [Генерал Иволгин князю Мышкину, не понимаюшему, что тот 
имеет ввиду] Будьте покойны, будьте покойны! Не потревожу деликатнейших чувств. Сам испытывал и сам знаю, 

когда чужой ... так сказать, нос ... по пословице ... лезет туда, куда его не спрашивают. (Ид 403) [Татьяна Павловна 
Аркадию] Да деликатный человек, а особенно женщина, из-за одной только душевной грязи твоей в омерзение 

придет. У тебя пробор на голове, белье тонкое, платье у француза сшито, а ведь все это - грязь! (Пд 212) Чистые 
в душе и сердце мальчики, почти еще дети, очень часто любят говорить в классах между собою и даже вслух 

про такие вещи, картины и образы, о которых не всегда заговорят даже и солдаты < ... >. Нравственного развра
та тут, пожалуй, еще нет, цинизма тоже нет настоящего, развратного, внутреннего, но есть наружный, он-то 

считается у них нередко чем-то даже деликатным, тонким, молодецким и достойным подражания. (БрК 19) 
iI Одним словом, я вам навеки рекомендую, - заключил С., - если вам надо у кого-нибудь что-нибудь выпро

сить и если это довольно трудно, то один из самых лучших приемов - это сделать вид, что пришли просить 

денег. Разумеется, судя по человеку: чем деликатнее были прежние отношения, тем лучше. (Пб 21: 179) 

4. В ЗН. сущ. от Делика~иый в зи.2. 

m [Ставрогин] Вы хвалите администрацию? 1-Да еще же бы нет! Единственно, что в России есть натурально
го и достигнутого ... не буду, не буду, - вскинулся он [П.С. Верховенский] вдруг, - я не про то, о деликатном ни 

слова. (Бс 180) 

• На деликатную ногу [Деликатно] m Сам хозяин явился в весьма недальнем расстоянии от господина Голяд
кина, и хотя по виду его нельзя было заметить, что он тоже в свою очередь принимает прямое и непосредствен

ное участие в обстоятельствах господина Голядкина, потому что все это делалось на деликатную ногу, но тем 

не менее все это дало почувствовать герою повести нашей, что минута для него настала решительная. (Дв 136) 
На деликатной ноге [Ср. на дружеской ноге] m Говорят, что до моей поездки в Париж француз и mademoiselle 
ВlапсЬе сносились между собой как-то гораздо церемоннее, были как будто на более тонкой и деликатной 
ноге; теперь же знакомство их, дружба и родственность выглядывают как-то грубее, как-то короче. (Иг 221) 

Словоуказатель W деликатен ПН 33, 277, 373 Ид 220,336[5] деликатна Ид 406[1] деликатная ПН 97 Ид 137 БрК 197[3] 
деликатнее СС 15 БрК 23[2] деликатнейшая Бс 11 [1] деликатнейшего Бс 76 Пд 67[2] деликатнейшее Бс 1 О, 44[2] 
деликатнейший СС 163 Бс 34[2] деликатнейшим ПН 294 Бс 76 Пд 122[3] деликатнейших Ид 403[1] деликатнейшуЮ Бс 
88[1] деликатно БЛ 23 Дв 160[2] деликатного ЗМ 52 Бс 360 БрК 487[3] деликатное СС 127, 127 Пд 43, 165[4] деликат
ной УО 357,357 Иг 221 Бс 260[4] деликатном Бс 180 БрК 78[2] деликатную Дв 136 СС 41 [2] деликатны ЗЗ 66 Ид 61[2] 
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деликатные ЗП 130 Бс 148 Пд 51,145 БрК 6[5] деликатный Хз 283, 313 ЧЖ 85 БН 126 СС 41 УО 252, 252 Бс 43,94,383 
Пд 164,212 БрК 78, 334[14] деликатным ЗМ 52 ПН 373 Бс 11,226 БрК 19 БКа 127[6] деликатными ПН 233[1] I дели
катен Пб 20: 89[1] деликатная ДП 21: 119[1] деликатнее Пб 21: 179[1] деликатнейшим ДП 26: 51[1] деликатнейших 
ДП 26: 75[1] деликатныДП 26: 67[1] деликатные Пб 20: 144, 144, 145[3] деликатныйДП 23: 90 ДП 26: 76[2] деликат
ным Пб 18: 13[1] [0 деликатен Пс 28.1: 379 Пс 28.2: 291[2] деликатная Пс 29): 44,187[2] деликатнее Пс 28.1: 339[1] 
деликатнейшего Пс 29.1: 92[1] деликатнейшей Пс 29.2: 22[1] деликатнейшем Пс 29.1: 91[1] деликатнейшему Пс 29.1: 
62[1] деликатнейший Пс 28.1: 204 Пс 29.2: 16[2] деликатнейшим Пс 28.2: 299 Пс 29.1: 150[2] деликатнейшими Пс 28.1: 
334[1] деликатно Пс 28.1: 290[1] деликатного Пс 29.1: 350[1] деликатное Пс 30.1: 133[1] деликатные Пс 29.2: 44[1] 
деликатный Пс 28.1: 199 Пс 29.2: 90[2] деликатным Пс 28.1: 45 Пс 28.1: 379[2] 

Комментарий 

АФРЗ ~BДBoe надо быть деликатнее с человеком, которого одолжаешь ... < ... >. (СС 15) Деликатная взаимность вранья 
есть почти первое условие русского общества - всех русских собраний, вечеров, клубов, ученых обществ и проч. (ДП 21: 
119) Известно, что все русские интеллигентные люди чрезвычайно деликатны, то есть в тех случаях, когда они имеют 
дело с Европой или думают, что на них смотрит Европа, - хотя бы та, впрочем, и не смотрела на них вовсе. (дп 26: 67) 
Деликатный страх перед Европой есть чисто русское дело и изобретение и не может быть понят никогда и никем. (дп 26: 
76)~ (Как видно из примеров, большинство контекстов имеют ироническую окрашенность). 

НРЗН 1 У2: ~A если говорить всю правду, то настоящею причиной перемены карьеры было еще прежнее и снова возобно
вившееся деликатнейшее предложение ему [С.Т. Верховенскому] от Варвары Петровны Ставрогиной, супруги генерал

лейтенанта и значительной богачки, принять на себя воспитание и все умственное развитие ее единственного сына, в 

качестве высшего педагога и друга, не говоря уже о блистательном вознаграждении. (Бс 1 O)~ 1 У3: ~[Настасья Филиппов
на] Я про того букетника [Тоцкого] уж и не говорю ... 1- Вы ли, вы ли это, Настасья Филипповна! - всплеснул руками 

генерал [Епанчин] в истинной горести, - вы, такая деликатная, с такими тонкими мыслями, и вот! Какой язык! (Ид 137) 
Крафтово лицо я [Аркадий] никогда не забуду: никакой особенной красоты, но что-то как бы уж слишком незлобивое и 

деликатное, хотя собственное достоинство так и выставлялось во всем. (Пд 43)~ 

КОМБl ~Koгдa Миусов и Иван Федорович входили уже к игумену, то в Петре Александровиче, как в искренно порядоч

ном и деликатном <зн. 1> человеке, быстро произошел один деликатный <зн. 3> в своем роде процесс, ему стало стыдно 
сердиться. (БрК 78)~ 

АССЦ ангельский, не беспокоить, благородный, благороднейший, вежливость, внимательный, грубый, добрый, доверяться, 

доверчивый, дружба, извинить, интеллигентные (люди), молчать, не настаивать, невинно, нежный, незлобивый, не от

крыть (имени), попрекать, порядочный, поступить хорошо, простой, ни слова, сконфузиться, скромно, снисходительный, 

справедливый, стыдливый, тонкий, тонкие мысли, на тонкой ноге, уживчивый, умный сердцем, уступить, хороший, чест

ный, чувствительный. 

СЧТl деликатный (-ая, -о е, -ые) вещь Пс 29.1: 187 вещи Бс 148 взаимность враньяДП 21: 119 вкус СС 41 внимание Пс 
30.1: 133 вопрос Бс 94 грусть СС 41 дело СС 127 душа Бс 260 БрК 197 люди ЗП 130 Пд 51 Пс 29.2: 44 мальчик ЗМ 52 
материя УО 357 народ Пс 29.2: 90 отношения Пб 21: 179 причины Бс 11, 226 просьба Пс 29.1: 44 процесс БрК 78 тема 
любопытства Ид 406 сострадание Пд 165 страхДП 26: 76 стыд БрК 334 характер Пс 28.1: 199 цели Пб 20: 144, 145 человек 
ЧЖ 85 БН 126 Бс 43, 360, 383 Пд 212 БрК 78ДП 23: 90 Пс 29.1: 350 читатели БрК 6 чувство БрК 487; деликатнейший (-ая, 
-ее, -ие) барыниДП 26: 75 вид Пд 122 дело Бс 76 доброта Бс 88 женщинаПс 29.2: 22 объяснение Бс 44 письмо Пс 29.1: 91, 
92 предложение Бс 10 просьбы Пс 28.1: 334 связь Бс 11 человек СС 163 Бс 34 Пс 28.1: 204 Пс 29.2: 16 чувства Ид 403; 
деликатным [образом] Пб 18: 13; деликатнейшим манером ПН 294; деликатнейшим образомДП 26: 51 Пс 28.2: 299 Пс 
29.1: 150; деликатный (-ая, -ое) всегда ЗМ 52 вполне Ид 220 довольно ПН 277 Пд 164 до какой степени Ид бl рыцарски 
Бс 360 такая Ид 137 ужасно СС 127 чрезвычайно ЗМ 52 ЗЗ 66 ДП 26: 67 . 
СЧТ2 ~y того хорошо, скромно, невинно и деликатно; всё на тонкой ноге БЛ 23 показался странным этот быстрый прямой 
вопрос Алея, всегда деликатного, всегда разборчивого, всегда умного сердцем ЗМ 52 уверена вполне, что он будет так 
благороден и деликатен, что сам пригласит меня ПН 33 вам следует теперь к нам быть особенно деликатными и снисхо
дительным ПН 233 до сих пор был так щедр и довольно деликатен ПН 277 до какой степени были деликатны и нежны эти 
Ид 61 вы, такая деликатная, с такими тонкими мыслями Ид 137 Если б я был вполне благороден, деликатен, справедлив 
Ид 220 Самая тонкая и самая деликатнейшая связь Бс 11 Снаружи человек был грубый, но про себя, кажется, деликатней
шнй. (Бс 34) Иван Осипович, человек деликатный и чувствительный Бс 43 с внушительною и на первый взгляд даже 
строгою физиономией, несмотря на его удивительную и деликатнейшую доброту Бс 88 продолжаться не может ... по 
причинам деликатным и ... ясным ... Бс 226 он слишком был потрясен в деликатной и простой душе Бс 260 пламенные 
Излияния покаянных речей рыцарски деликатного, но ослабленного умилением человека Бс 360 Это самый правдивый, 
самый деликатный, самый ангельский человек! Самый добрый человек! (Бс 383) лицо я никогда не забуду: никакой o~o
бенной красоты, но что-то как бы уж слишком незлобивое и деликатное Пд 43 с решительным, но деликатнейшим видом 
Пд 122 характера чрезвычайно сообщительного и смирного, впрочем довольно и деликатный Пд 164 считается у них 
нередко чем-то даже деликатным, тонким, молодецким и достойным подражания БрК 19 искренно порядочном и дели-
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катном человеке БрК 78 показывал из тонкого и деликатного чувства, что рад подарку БрК 487 преследует цели деликат
ные и весьма интересные Пб 20: 144 помня твой уживчивый, добрый и деликатный характер, который всем нравился, 
который все любили Пс 28.1: 199 до какой степени до сих пор Катков был со мной деликатен и до крайности доверчив! Пс 
28.2: 291 обращались со мной деликатнейшим и благороднейшим образом Пс 29.1: 150 добротой этой деликатнейшей и 
добрейшей женщины Пс 29.2: 22 все-таки эти немцы народ деликатный и ласковый, если не выведут из терпения Пс 29.2: 
90 от редакции «Русск<ого> вестника» видел лишь самое деликатное и просвещенное к себе внимание, как к писателю 
Пс ЗО.1: 1338 
МРФ Деликатный в зн. 1 и 3 Достоевский нередко использует в превосходной степени деликатнейший, а также в анали
тической форме самый деликатный: в худож. прозе 12 раз из 67, в письмах - 9 из 22. Причем в художественной прозе 
преобладает употребление превосходной степени для зн. 3 (и обычно с ироническим оттенком), а в письмах - для зн. 1. 
ИРОН ДЛЯ слова деликатный в зн. 1 и 3 характерно ироническое употребление, особенно в художественной прозе и 
публицистике (главным образом в «Дневнике писателя» за 1877 год, ноябрь): LlЯ употребил выражение «бросился в объя
тия», но, сохрани бог, кого-нибудь подумать о чем-нибудь лишнем и праздном; эти объятия надо разуметь в одном лишь 

самом высоконравственном смысле. Самая тонкая и самая деликатнейшая связь соединила эти два столь замечательные 

существа [С.т. Верховенекого и Варвару Петровну] навеки. (Бс 11) [ФЛ. Карамазов А. Карамазову] А я вот готов поверить 
в ад только чтобы без потолка; выходит оно как будто деликатнее, просвещеннее, по-лютерански то есть. (БрК 23) То есть 
он [прокурор], разумеется, «каналью» [по отношению к подсудимому] не употребит, но ведь это все равно: он самым 

вежливейшим, самым мягким и самым гуманным образом выставит его под конец даже хуже канальи, хуже даже всякой 

канальи. Скорбя сердцем, он деликатнейшим образом передает, что ведь и мать его была такова, что он, наконец, не мог 

не украсть, потому что самый низкий разврат увлекал его все более и более в бездну. (дп 26: 51) Их [болгар] прибивали 
мучившие их скоты на ночь за уши гвоздями к забору, а наутро вешали всех до единого, заставляя одного из них вешать 

прочих, и он, повесив десятка два виновных, кончал тем, что сам обязан был повеситься в заключение при общем смехе 

мучивших их, сладострастных к мучениям скотов, называемых турецкою нацией и которыми столь восхищались потом 

иные из деликатнейших барынь наших ... (дп 26: 75)8 См. также АФРЗ ДП 26: 67,76. 
ТРП В метафоре 8[Иван Петрович князю Валковскому] Ну, уж конечно, не вы. Только что же делать, если мы именно 

касаемся этой деликатной струны. Ведь не обходить же ее. (УО 357) [Разумихин Раскольникову, характеризуя его взаимо
отношения с хозяйкой квартиры] Я все знаю! А впрочем, я вижу, что это деликатная струна и что я осел; ты меня извини. 

(ПН 97) «Голос» хотя, в сущности, и теоретического направления, потому что говорит весьма часто наобум, не подумавши, 
фантазиями, а большею частию так и совсем не знает, что говорить, - но в то же время он и практического направления, 

потому что преследует цели деликатные и весьма интересные. А так как преследовать подобные деликатные цели все

таки надо не наобум, а подумавши, то и выходит, что иногда и нельзя двумя делами заниматься разом и смешивать теорию 
с практикой, иначе, пожалуй, не туда попадешь, да и цели своей повредишь. (Пб 20: 144)8 
СЛБР [ДЕЛИКАТНЫЙ] [ДЕЛИКАТНОСТЬ] [деликатиться] m деликатятся Ид 497[1] [деликатнейше нар.] m дели
катнейше Бс 282[1] [деликатничать] ~ деликатничайДП 2З: 128[1] деликатничатьДП 2З: 127, 128[2] [8J деликатничал Пс 

29.2: 18[1] [деликатно нар.] m деликатно ЗМ 82 СА 14 ПН 173, 334 Ид 93, 133,337,428,428,494 Пд 247 БрК 176[12] 
~ Пб 19: 65 ДП 22: 132ДП 26: 66[3] [8J Пс 28.2: 90 Пс 28.2: 218, 271, 274, 276 Пс 29.1: 128[6] [неделикатно] m недели
катно ЗМ 7 ЗП 167 ПН 79 Пд 385[4] ~ Пб 19: 96[1] [8J Пс 28.1: 378 Пс 28.2: 63[2] [неделикатность] m неделикатности Ид 
244 БрК 204[2] неделикатность БрК 466[1] ~ неделикатности Пб 19: 96[1] неделикатность [8J Пс ЗО.1: 45[1] [неделикат
ный] m неделикатен Ид 201[1] неделикатного УО 173[1] неделикатною Ид 6[1] неделикатным ПН 307 БКа 127[2] l8J не
деликатен Пс 29.1: 105[1] неделикатного Пс 28.2: 59[1] неделикатны Пс 28.1: 329[1] неделикатным Пс 29.1: 301 Пс ЗО.1: 
77[2] [поделикатнее] m поделикатнее БЛ 98 РП 23 1[2] ~ Пб 20: 26ДП 22: 130[2] [поделикатничать] m поделикатничал 
ВМ 94[1] [пренеделикатно] W пренеделикатно Бс 29[1] 

При м е ч а н и я. Слово деликатный отмечено В.В. Виноградовым в числе заимствований через посредство польского 

языка, «за которым в начале века [имеется в виду XVIII в.-М.К] еще сохранялось п{) традиции значение языка светско
аристократического» [Виноградов. История слов. М., 1994: 802]. 

м. к., Ю. к. 

ДЕЛИШКИ <19:12,2,5,> 
МН. Об оценке дел, как незначительных, мелких или сомнительных. 

m Так как, с своей стороны, господин Голядкин почти всегда как-то некстати опадал и терялся в те минуты, в 
которые случалось ему абордировать кого-нибудь ради собственных делишек своих, то и теперь, не пригото

вив первой фразы, бывшей для него в таких случаях настоящим камнем преткновения, сконфузился препоря

дочно, что-то пробормотал, - впрочем, кажется, извинение, - и, не зная, что далее делать, взял стул и сел. (Дв 
114) Она [Зяблова] веселого характера и большая хохотунья, довольно хитра, разумеется, сплетница и умеет 
обделывать свои делишки. (де ЗаЗ) [Разумихин] - Да все здешние и все почти новые, право,- кроме разве 
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старого дяди, да и тот новый: вчера только в Петербург приехал, по каким-то там делишкам; в пять лет по разу 

и видимся. (ПН 104) 
I Конечно, этими словами я вовсе не хочу сказать чего-нибудь дурного собственно и про дела, то есть что эти 

дела были не дело. Напротив, не делая литературного дела, а обратив его в дела, Андрей Александрович тем 

самым обделал и свои делишки, и до такой степени уверен в том сам, что даже и теперь, в «Голосе», заявляя 

желания свои о подписке, хотя и говорит не дело, но, говоря это не дело, воображает, что успеет обделать 

другое дело, которое наиболее считает за дело и которое отлично могло бы устроить его дела ... Тьфу пропасть, 
опять полон рот каламбуров! (Пб 20: 139) И чего-чего мы не делали, чтоб Европа признала нас за своих, за 
европейцев, за одних только европейцев, а не за татар. Мы лезли к Европе поминутно и неустанно, сами напра

шивались во все ее дела и делишки. Мы то пугали ее силой, посылали туда наши армии «спасать царей», то 

склонялись опять перед нею, как не надо бы было, и уверяли ее, что мы созданы лишь, чтоб служить Европе и 

делать ее счастливою. (дп 27: 33) 
t8J [А.Е. Врангелю] Я довольно короток с Демчинским (он мне много помогает насчет поездок, ибо сам мне 

сопутствует, имея делишки сердца в Змиеве). (Пс 28.1: 244) [В.Д. Констант] А напишу Вам кой про какие де
лишки. Дело в том, голубчик Варвара Дмитриевна, что я к Вам с некоторой маленькой просьбоЙ. (Пс 28.2: 40) 
[А.Н. Майкову] Потом я напишу Вам, сколько отделить для него покамест из катковских 500 руб. (Для того-то я 
и намерен просить редакцию «Русского вестника» присылать впредь деньги на Ваше имя; ибо Вас я умоляю 

быть мне на время помощником в кой-каких моих петербургских делишках, то есть через Ваши руки буду 

производить кой-какие уплаты и выдачи. Не беспокойтесь, тут не будет ничего, что бы Вас поставило в дву

смысленное положение. (Пс 28.2: 214) 

Словоуказатель m делишек Дв 114[1] делишкам ПН 100 104 Ид 254 491 БрК 75[5] делишки ДС 303 ПН 162 БрК 712 
38[5] делишку БрК 67[1] liiJI делишки Пб 20: 139 ДП 27: 33[2] ~ делишках Пс 28.2: 213,214[2] делишки Пс 28.1: 244 Пс 
28.2: 40 Пс 29.2: 11 [3] 

Комментарий 

КОМБ2 См.: д е л а и делишки ДП 27: 33 в зоне зн.; Д е л а х и делишках Пс 28.2: 213 в СЧТ2. 
АССЦ бестолковый, бесчестные, городишко, дела, дело, дрянной, ездить, имущественные, кабачные, кой-какие, компань

ишка, купчишки, напрашиваться, обделать, обделывать, поверенный, подловато, пробормотать, сконфузиться, сплетница, 

темные, теряться, удачно, умолять, устраивать, хитрая. 

СЧТ1 делишки бесчестные ПН 162 имущественные БрК 7 какие-то ПН 104 кой-какие Пс 28.2: 40 свои ДС 303 ПН 100 
БрК 12 такие ПН 162; собственные свои Дв 114 свои имущественные БрК 12 какие-то свои Ид 254 темные да кабачные БрК 
75; сердца Пс 28.1: 244; были за ним ПН 162 были БрК 38; ради делишек абордировать кого-н. Дв 114; по делишкам 
отлучаться ПН 100 при ехать ПН 104 прислуживать БрК 75 уехать Ид 254; делишки в.n. уметь обделывать ДС 303 БрК 7 
устраивать БрК 12; про делишки написать Пс 28.2: 40; в делишках принимать участие Пс 28.2: 213. 
СЧТ2 Llнапрашивались во все ее дела и делишкиДП 27: 33 во всех этих моих делах и делишках я буду умолять принять 
участие Пс 28.2: 213Ll 
НСТ Ll[Ракитин] Прежде она [Грушенька] ему [ФЛ. Карамазову] только по делишкам каким-то темным да кабачным на 

жалованье прислуживала < ... >. БрК 75Ll 
мрф Ll[ФЛ. Карамазов] < ... > три недели тому Дмитрий Федорович в трактире схватил его [отставного капитана] за 
бороду, вытащил за эту самую бороду на улицу и на улице всенародно избил и все за то, что тот состоит негласным 
поверенным по одному моему делишку. (БрК 67)Ll [Единичное употребление слова вед. ч. в зн. 'дело как предмет судеб
ного разбирательства' (при индивидуализации речи персонажа).] 

СЛБР См. ДЕЛО. 

с.ш. 

ДЕЛО <6435:3470,1734,1203,28> 
1. Работа, занятия, деятельность; служебные обязанности. 
m [Девушкин] Бывало, в длинный зимний вечер при сядем к круглому столу, выпьем чайку, а потом и за дело 
примемся. (БЛ 20) [Ползунков] А Федосей-то Николаич под шумок и на радостях все дела свалил на меня: 
счеты, рапорты писать, книги сверять, итоги подводить, - смотрю: беспорядок ужаснейший, всё в запустении, 

везде крючки да кавыки! ну, думаю, потружусь для тестюшки! (Пл 14) [Рассказчик] Для чего ему [парижанину] 
видеть море? он и сам не знает, но он желает усиленно, чувствительно, откладывает поездку с году на год, 
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потому что обыкновенно задерживают дела, тоскует, и жена искренно разделяет тоску его. (ЗЗ 94) Сколько 
сцен, сколько сладостных эпизодов создал он [Лужин] В воображении на эту соблазнительную и игривую тему, 

отдыхая в тиши от дел! (ПН 235) Да я ведь у дела и есть, я именно по поводу воскресенья! - залепетал Петр 

Степанович, - ну чем, чем я был в воскресенье, как по-вашему? (Бс 176) Петербуржец, среди дня или к вечеру, 
становится менее сообщителен и, чуть что, готов и обругать или насмеяться; совсем другое рано поутру, еще до 

дела, в самую трезвую и серьезную пору. (Пд 112) 
IJI Папенька наконец отказался от дел, поселился в деревне и рад-рад, что может в своей глуши носить свой 
нанковый сюртук без нарушения приличия. (Лб 18: 20) Но людям праздным, непрактическим и не имеющим 
дел, право, простительно помечтать иногда о дальнейшем, если только мечтается. (дл 21: 91) Грановский был, 
конечно, самолюбив, но самолюбие, и даже иногда раздраженное, мне кажется, должно было быть и у всех 

тогдашних наших способных людей, - именно по неимению дела, по невозможности приискать себе дело, так 

сказать, из тоски по делу. (дл 23: 67) 
~ [М.А. Достоевскому] Сколько дел после письма. (Ле 28.1: 39) [М.М. Достоевскому] Он Шидловский] жил целый 
год в Петербурге без дела и без службы. (Ле 28.1: 68) [М.М. Достоевскому] Я завален делами, чрезвычайно 
важными, о которых тебе напишу в конце письма. (Ле 28.1: 348) [А.В. Корвин-Круковской] А главное, у меня 
теперь кроме окончания романа (который мне ужасно надоел) - столько работы, что я решительно не понимаю, 

как я мои дела кончу. (Ле 28.2: 159) [П.А. Исаеву] Отослав 25 р., ты разрываешь со мной и даже после письма 
моего не пишешь, отговариваясь делами (которых у тебя не было, ибо ты только теперь поступил на службу). 

(Ле 29.2: 22) 

2. Положение, обстановка, ситуация. 

m [Доброселова ] Батюшка закричал на меня, матушка плакала; говорила, что надобно, что дела этого требова
ли. (БЛ 27) [Иван Петрович Петру Иванычу] < ... > плененный в самом начале знакомства нашего умными манера
ми вашими, тонкостию вашего обращения, знанием дели выгодами, имевшими быть мне от сообщества с вами, 

я полагал, что нашел истинного друга, приятеля и доброжелателя. (РП 236) Вещи продолжали продаваться, 
Наташа продала даже свои платья и стала искать работы; когда Алеша узнал об этом, отчаянию его не было 

пределов: он проклинал себя, кричал, что сам себя презирает, а между тем ничем не поправил дела. (Уа 225) 
Аглая своим взглядом точно требовала от него [князя Мышкина] отчета - каким образом он очутился в этом деле 

вместе с Ганей? - и требовала спокойно и свысока. (Ид 68) Устояла, правда, в стороне довольно значительная 
кучка лиц, с своим особенным взглядом на течение тогдашних дел; но и эти еще тогда не ворчали; даже улыба

лись. (Бс 249) 
IJI Теперь нам [редакции «Времени»] стоит только уличить вас [г-на Свистуна] внекотором непонимании дела, и 
вы, как человек, прежде всего отыскивающий правду, вероятно, тотчас же сознаетесь в своей ошибке и возьме

те выражение ваше о нашей недобросовестности (единственное оскорбительное для нас выражение в письме 

вашем) назад. (Лб 20: 72) Во Франции напряжение дел достигло, как кажется, последней степени. (Лб 21: 209) 
Мало того, этим крестовым ПОХОДОМ некоторые европейские правительства непременно поправили бы тогда 

свои внутренние дела, так что он во всех отношениях был бы им выгоден. (дл 22: 121) Дела его [Великанова] 
были плохи: «она [Каирова] хлопочет за него, выпрашивает субсидию, выхлопатывает освобождение». (дл 23: 13) 
~ [М.М. Достоевскому] Та была статья [статья Давыдова об «Одиссее», опубликованная в «Отечественных записках»] 

блистательная, особенно то место, где он опровергает Вольфа, написано с таким глубоким пониманием дела, с 

таким жаром, что этого трудно было и ожидать от такого старинного профессора. (Ле 28.1: 159) [М.М. Достоев
скому] Ты мне писал, что дела твои худы, что денег у тебя нет. (Ле 28.1: 255) [В.М. и С.А. Ивановым] Но насущное 
расстройство дел составляет другую половину мучений. (Ле 29.1: 123) [А.Г. Достоевской] Конечно, он [Зизерин] 
повесился от плохих дел. (Ле 30.1: 209) 

З. Совокупность знаний о чем-л. или сфера занятости и компетентности, 

которая является сугубой принадлежностью данного лица. 

m [Голядкин] Им [чиновникам-сослуживцам] бы только в орлянку при жалованье да где-нибудь потаскаться, вот 
это их дело. (Дв 112) [Петр Александрович] Шалуньи вы! что с вами сделалось? что за дружба? что за любовь? I 
[Катя] Молчи, папа, ты наших дел не знаешь. (НН 223) [Горянчиков] Правда, он [Алей] не давал спуску другим, 
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он даже часто ссорился, не любил, чтоб вмешивались в его дела, - одним словом, умел за себя постоять. (3М 99) 
[Горянчиков о взгляде на него Петрова] Ты иди своей дорогой, а мы своей; у тебя свои дела, а у нас свои. (3М 207) 
[Николай Фомич Илье Петровичу] Во-первых, всё противоречит; судите: зачем им [Петрякову и Коху] дворника 

звать, если б это их дело? (ПН 82) [Никодим Фомич Илье Петровичу] Я вас не спрашиваю, какое именно дело,
мое дело только об вас доложить. (Ид 17) [Аркадий Версилову] Оставим мои дела; у меня теперь нет моих дел. 
(Пд 242) 
1 Немецкие газеты, отвечая венгерским, прямо заявляют, что для Австрии будет гораздо выгоднее скорее 
совершенно выделение из империи венгерского королевства и про возглашение полной его независимости, чем 

распространение политического дуализма и на финансовые дела Австро-Венгрии. (Пб 21: 228) Прежде всего 
объявляю, что в денежных делах брата по журналу и в его прежних коммерческих оборотах я никогда не уча

ствовал. (дп 22: 133) 
l8J [М.М. Достоевскому] Именно: каково-то идут твои дела торговые? (Пс 28.1: 185) [В.М. Карепиной] Но ты не 
поверишь, моя бесценная, до какой степени тревожит меня состояние дел брата Миши! (Пс 28.1: 278) [А.г. До
стоевской] Что до меня касается, то относительно денежных дел наших я почти совершенно спокоен: у нас 

останется 20 империалов, да при шлют еще двадцать. (Пс 28.2: 192) [Ф.Ф. Радецкому] Когда, в прошлом году, 
начались Ваши подвиги, наконец-то объявившие Ваше имя всей России, мы здесь, прежние Ваши товарищи 

(иные, как я, давно уже оставившие военную службу), - следили за Вашими делами, как за чем-то нам родным, 

как будто до нас, не как русских только, но и лично, касавшимся. (Пс 30.1: 20) 
Ы [С-Петербургскому военному генерал-губернатору А.А. Суворову] Между тем 1 О-го июля того же года умер брат 
мой, и я принужден был остаться в Петербурге, чтоб привести в известность и в порядок его дела. (дк 28.2: 339) 

4. Собрание документов, относящееся к какому-л. факту или лицу. 

m В пакете действительно было предписание господину Голядкину, за подписью Андрея Филипповича, сдать 
находившиеся у него на руках дела Ивану Семеновичу. (Дв 209) У меня есть предчувствие! да нет, не через 
это, - перебил Вася, затем что Аркадий покосился на стопудовое спешное дело, лежавшее на столе, - это ниче

го, это бумага писаная ... вздор! (Ср 40) Смотри, смотри, Ваня, - прибавил он [Ихменев], поспешно вынимая 

дрожащими руками из бокового своего кармана бумаги, - вот тут выписки из нашего дела! (УО 223) 
1 Некоторые из наших критиков заметили, что я в моем последнем романе «Бесы» воспользовался фабулой 
известного нечаевского дела; но тут же заявили, что собственно портретов или буквального воспроизведения 

нечаевской истории у меня нет; что взято явление и что я попытался лишь объяснить возможность его в нашем 

обществе, и уже в смысле общественного явления, а не в виде анекдотическом, не в виде лишь описания мос

ковского частного случая. (дп 21: 125) Из дела видно, что эта дама, испугавшись «шпицрутенов», даже попро
сила (хотя инеуспешно), перед самым сечением, отломить один опасный сучок. (дп 22: 60) 
l8J [АЛ Сусловой] Читаю теперь дело Дмитриевой - оправдали! (Пс 29.1: 182) 

5. Цель, то, что требует решения, выполнения; задание, задача; вопрос. 

m [Девушкин] Впрочем, говорит, что ждет на днях благоприятного решения своего дела и что уж в этом теперь 
и сомнения нет никакого. (БЛ 90) [Иван Петрович Петру Иванычу] Но объявляю вам торжественно и свидетель
ствуясь при том честным словом моим, что если пойдет на то, то я нарочно готов буду еще целых два месяца 

прожить в Петербурге, а дела своего добьюсь, цели достигну и вас отыщу. (РП 234) Он [князь] немедленно 
собрался для окончания своих дел в Петербург. (ДС 301) Он виноват в недосмотре, в нерачитсльности о вверен
ных ему делах, а, по бывшему уговору нашему, за некоторые из подобных дел он должен был отвечать. (УО 

341) Сказал он [Свидригайлов] что-то и про Соню, обещал как-нибудь зайти на днях сам к Раскольникову и 
упомянул, что «желал бы посоветоваться; что очень надо бы поговорить, что есть такие дела ... » (ПН 336) Что 
же касается Афанасия Ивановича, то, конечно, он себя компрометировать в таких приключениях не мог; но он 

слишком был заинтересован в деле, хотя бы и принимавшем такой сумасшедший оборот; да и Настасья Филип

повна выронила на его счет два-три словечка таких, что уехать никак нельзя было, не разъяснив окончательно 
дела. (Ид 132) 
1 Мы именно имели в виду честь и преуспеяние общего дела прогресса и добрых начинаний. (Пб 20: 51) 
Специальности-то хоть и понимаются нами, да как-то не прививаются еще к нам. Конечно, специальности и 
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теперь необходимы. Это наука. Необходимы, необходимы! - Это одно из самых первых дел. (Лб 19: 109) Теперь 
только разве одни священники прямо начинают с расспросов: кто вы, куда едете, по каким делам и чего ожида

ете. (Лб 21: 166) Я весь день просидел в типографии и не мог проглядеть «Голос» раньше и об возникшем деле 
ничего не знал. (дл 22: 50) Не имея инстинкта животных, по которому те живут и устраивают жизнь свою 
безошибочно, люди гордо вознадеялись на науку, забыв, что для такого дела, как создать общество, наука еще 

всё равно что в пеленках. (дл 26: 90) 
IБI [П.А. Карепину] Конечно, Петр Андреевич, нужно сознаться, что согласие и решение дела находится теперь 

в Ваших руках. (Ле 28.1: 95) [М.М. Достоевскому] Дав самую коротенькую, но весьма решительную аудиенцию 
кой-каким кредиторам, я отправился по делам и ровно ничего не сделал. (Ле 28.1: 111) [М.М. Достоевскому] Ты 
говоришь, мой милый друг, что у тебя дела и заботы. (Ле 28.1: 319) [П.А. Исаеву] Извини меня, более ходить по 
людям из-за твоих дел не буду, сам поправь их, потому что я не совсем верю твоему письму и думаю, что дела 

твои всё еще поправимы. (Ле 29.2: 177) 

6. В сочетании с прилагательным выступает в роли сказуемого, выделяя в 

значении сему оценочности (главное дело, первое дело, невозможное дело, 

великое дело ... ) . 
m [Горянчиков] Самое, впрочем, славное и громадное дело то, что его превосходительство ничего не сказали и 
так пропустили: оно хорошо! одобряю! (Дв 151) [Александра Михайловна Петру Александровичу] И самого перво
го дела не видите, потому что гнев и гордость мешают вам видеть. (НН 265) На этот раз с ней [т-те М*] 
приключилось чудо, невозможное дело: она вдвое похорошела. (МГ 279) [Сережа Ростаневу ] Ну вот, дядюшка, я 
и приехал! - начал я, переменяя разговор и желая добраться поскорее до главного дела. (СС 36) Что же касается 
до бунта, то если и поняли что-нибудь из их пропаганды фабричные, то наверно тотчас же перестали и слушать, 

как о деле глупом и вовсе не подходящем. (Бс 336) 
111 А вот и еще одно достоинство «Зубоскала»: первое дело и главнейшее дело у него - правда. (Лб 18: 8) Чуть 
только благородно мыслящий и ищущий добра человек примется за какое-нибудь полезное дело, тотчас же 

заскрипят на него рецензенты, как ищейки, начнут искать недостатков, начнут искать, к чему бы придраться, 

что бы такое обругать < ... >. (Лб 19: 35) Но вообразить только, что к ним дошло бы самое полное, точное и 
истинное сведение о всей силе духа, чувства и непоколебимой веры народа русского в справедливость великого 

дела, за которое обнажил меч государь его, и в HeC~MHeHHoe торжество этого дела, рано или поздно? (дп 

26: 28) 
IБI [П.А. Карепину] Мне выйдет отставка, кредитора ринутся на меня без жалости, тем более, что на мне даже и 

платья не будет, и я подвергнусь самым неприятным делам. (Ле 28.1: 96) [А.Н. Майкову] Теперь о Стелловском 
два слова: не могу понять - серьезное это дело или нет? (Ле 29.1: 78) [П.А. Исаеву] Любезный Паша, Апол<лон> 
Николаевич Майков желает тебя видеть по очень важному и неотлагательному делу - интересному как для 

него, так u для тебя. (Ле 29.1: 265) 

7. Происшествие, событие, случай. 

m [Об Астафии Ивановиче] Потом опять садился за работу; потом опять бросал всё, и я видел, как, наконец, 
пошел он к дворнику рассказать и попрекнуть его, что на своем дворе таким делам быть попускает. (ЧВ 84) 
[Горянчиков] Я описываю, стало быть, старину, дела давно минувшие и прошедшие ... (ЗМ 11) [Коля, читая газе'!)'] 
< ... > Странные дела случаются на нашей так называемой святой Руси, в наш век реформ и компанейских 
инициатив, век национальности и сотен миллионов, вывозимых каждый год за границу, век поощрения про

мышленности и паралича рабочих рук! и т. д., И т. д., всего не перечтешь, господа, а потому прямо к делу < ... >. 
(Ид 217) [Ставрогин] Но не берусь решить, входила ли в мою решимость хоть бессознательно (разумеется, 
бессознательно!) злоба за низкую трусость, овладевшая мною после дела с Матрешей. (Тх 20) 
!I О, конечно, многие улыбнутся, может быть, прочтя выше о том значении, которое я придаю Жорж Занду; но 
смеющиеся будут неправы: теперь прошло очень уже довольно времени всем этим минувшим делам, да и сама 

Жорж Занд умерла старушкой, семидесяти лет, и, может быть, давно уже пережив свою славу. (дл 23: 32) Дело 
это не в углу происходило. (дл 22: 132) Читатель впоследствии поймет причину, почему я на этом останавли· 
ваюсь, не переходя прямо к главному делу. (дл 25: 203) 
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~ [А.Н. Майкову] Теперь дело прошлое, я говорю только про прошедшее, и особенно если его [Каш пир ева] 

самого так мучают. (Ле 29.1: 71) 

8. Самая суть, то, что полезно, важно. 

m [Маслобоев] Ведь и вправду дело: выпьем-ка, Ваня, золотую и серебряную, а потом, с освеженной душой и 
к другим напиткам приступим. (УО 331) [Ганя Ипполиту] Если вы тоже знаете настоящую причину, почему 
старик в таком состоянии (а вы так у меня шпионили в эти пять дней, что наверно знаете), то вам вовсе бы не 

следовало раздражать ... несчастного и мучить мою мать преувеличением дела, потому что всё это дело вздор, 
одна только пьяная история, больше ничего, ничем даже не показанная, и я вот во столечко ее не ценю ... (Ид 397) 
[А. Карамазов Д. Карамазову] Завтра ужасный, великий день для тебя: божий суд над тобой совершится ... и вот я 
удивляюсь, ходишь ты И вместо дела говоришь бог знает о чем ... (БКа 30) 
I В сознании-то и всё дело. (Лб 18: 49) Всё дело в устранении недоразумений. (Лб 18: 67) Кажется, он [граф 
Шамборский] тоже вполне уверен, что всё дело в одном только его согласии идти царствовать и стоит лишь ему 

согласиться, как вся Франция тотчас же станет перед ним на колена. (Лб 21: 183) 

9. Судебное разбирательство. 
m [Девушкин] Я ему [Горшкову] верю, да суд-то ему на слово не верит; дело-то оно такое, что всё в крючках да 
в узлах таких, что во сто лет не распутаешь. (БЛ 90) [Маслобоев] Разумеется, ее [Наташи] дело проиграно: князь 
настоит на своем, и Алеша ее бросит. (УО 335) [Горянчиков] Например: и тот и другой убили человека; взвеше
ны все обстоятельства обоих дел; и по тому и по другому делу выходит почти одно наказание. (ЗМ 42) [Арка
дий] Не желаю судить теперь о намерениях Алексея Никаноровича в этом случае и признаюсь, по смерти его я 

находился в некоторой тягостной нерешимости, что мне делать с этим документом особенно ввиду близкого 

решения этого дела в суде. (Пд 55) Но важнее всего то, что множество наших русских, национальных наших 
уголовных дел, свидетельствуют именно о чем-то всеобщем, о какой-то общей беде, прижившейся с нами и с 

которой, как со всеобщим злом, уже трудно бороться. (БКа 124) 
I Мы болели за вас душой, когда год назад вы проиграли дело с г-ном Писемским, по поводу фельетонов 
Никиты Безрылова. А между тем вы были совершенно правы. Про игрывать такие дела не годится. (Лб 20: 55) 
Я вздумал тотчас же съездить к одному слишком мне известному, хотя и очень мало знакомому человеку, рас

считывая по некоторым соображениям, что ему, в данную минуту, скорее всех моих знакомых может быть 

известно окончание дела, и что даже наверно, может быть, он и сам был в суде. (дл 22: 50) Подымать историю 
Каировой (кажется, всем уже известную) слишком поздно, да и слову моему в таких характерных явлениях 

текущей нашей жизни и среди таких характерных настроений нашей публики я не придаю никакого значения; 

но по поводу этого «дела» все-таки стоило бы сказать хоть одно словцо, хотя бы даже и поздно. (дл 23: 6) А 
потому именно его [присяжного] надо углубить, показать ему все фазисы дела, даже самые невозможные, чтобы 

он уже вполне был уверен, что обвинением все, что только может прийти в голову, уже исчерпано и что думать 

над этим уже больше нечего, равно как защитой подведено все, что только возможно и невозможно предполо

жить, к убелению подсудимого, паче горнего снега. (дл 26: 53) И мы вправе заключить, что сделали вы этот 
подмен единственно с этою, указанною мною сейчас целью - потому вправе, что не могли же вы и не имели 

права не узнать подробнейшим образом обстоятельств такого дела, в котором сами берете на себя произнести 

приговор и требуете казни. (дл 26: 96) 
l8J [Э.И. Тотлебену] Может быть, Вы слышали о моем аресте, суде и высочайшей конфирмации, последовавшей 
по делу, в котором я был замешан в 1849 году. (Ле 28.1: 224) [В.И. Веселовскому] Если право за нас и надежда 
выиграть дело с нашей стороны, - то как же можно не воспользоваться обстоятельствами и не начать дела? (Л е 

29.1: 48) [А.Н. Майкову] Ведь по закону адвокат получает плату по окончании дела-так, кажется? (Ле 29.1: 183) 

10. Практическая деятельность в противоположность мыслям, словам, чему-то 
недействительному; поступок, действие. 

m [Доброселова о старике Покровском] Что он И прежде чувствовал справедливость сыновних наставлений, что 
он всё это давно чувствовал и всё на сердце слагал, но теперь и на деле стал удерживаться. (БЛ 43) [Девушкин о 
людях, которые могут оскорбить Вареньку Доброселову ] Это какая-то дрянь, а не люди, просто дрянь; так себе, 
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только числятся, а на деле их нет, и в этом я уверен. (БЛ 86) Это тотчас заметили и приняли в счет, ибо Семен 
Иванович никак, ни за что и никому не мог одолжить своего чайника на содержание, хотя бы то было на самое 

малое время; и тем более был несправедлив в этом деле, что сам почти совсем не пил чаю, а пил, когда была 

надобность, какой-то довольно приятный настой из полевых цветов и некоторых целебного свойства трав, все

гда в значительном количестве у него запасенный. (ГП 241) Мысль не переходила в дело. (Хз 318) [Алексей 
Иванович] < ... > всё это слова, слова и слова, а надо дела! (Иг 317) Настенька любит читать жития святых и с 
сокрушением говорит, что обыкновенных добрых дел еще мало, а что надо бы раздать всё нищим и быть счас

тливыми в бедности. (СС 166) [Горянчиков] Это всякий из них [каторжных] сам чувствовал: вот почему и было у 
нас больше руготни, нежели дела. (3М 201) [Заметов Раскольникову] Только всё это один разговор, а на деле, 
наверно споткнулись бы. (ПН 127) [Ипполит] Бахмутов говорил о своем восторге, что дело это так хорошо 
кончилось, благодарил меня за что-то, объяснял, как приятно ему теперь после доброго дела, уверял, что вся 

заслуга принадлежит мне и что напрасно многие теперь учат и проповедуют, что единичное доброе дело ниче

го не значит. (Ид 335) 
111 Бы с удивлением спрашиваете: но где же ваше-то хваленое развитие, в чем прогресс ваш? кажется, на деле 
не видно того? (Пб 18: 57) И все-таки из ваших разговоров дела не выйдет, а одна болтовня. < ... > Да если б 
даже вы и учили, то и тогда бы ваша наука никуда не годилась, потому что всё бы это было только одна теория, 

а нам уж довольно теорий, нам надобно дела. (Пб 20: 63) «Я научу сына моего быть честным человеком, и вот 
и всё», - порешил он [пассажир в вагоне] в заключение в полной и очевидной уверенности, что добрые дела, 

нравственность и честность есть нечто данное и абсолютное, ни от чего не зависящее и которое можно всегда 

найти в своем кармане, когда понадобится, без трудов, сомнений и недоумениЙ. (дп 21: 123) Бедь деремся-то 
мы главное и единственно из-за того, что теперь вдруг настало время уже не теорий, не журнальных сшибок, а 

дела и практического решения. (дп 22: 40) Другие идут даже дальше и намекают, что без этой-то ведь «прак
тичности» Некрасов, пожалуй, и не совершил бы столь явно полезных дел на общую пользу, например, совла

дал с изданием журнала и ПРОЧ., и проч. (дп 26: 120) О, если родители добры, если любовь их к детям ревнос
тна я горяча, то дети многое простят им и многое забудут потом не только из комического и безобразного, но 

даже не осудят их безапелляционно за иные совсем уже дурные дела их; напротив, сердца их непременно 

найдут смягчающие обстоятельства. (дп 25: 191) Б эти последние минуты некоторые из нас (я знаю положи
тельно), инстинктивно углубляясь в себя и проверяя мгновенно всю свою, столь юную еще жизнь, может быть, 

и раскаивались в иных тяжелых делах своих (из тех, которые у каждого человека всю жизнь лежат в тайне на 

совести) < ... >. (ДП 21: 133) Чуть лишь станем самостоятельнее, - тотчас найдем что нам делать, а с Европой, в 

два века, мы отвыкли от всякого дела и стали говорунами и лентяями. (дп 27: 36) 
IБI [М.А. Достоевскому] Нам нечего дать; да ежели бы мы и имели, то, верно бы, не дали, потому что бессовес

тно и стыдно покупать первенство деньгами, а не делами. (Пе 28.1: 40) [В.М. Карепиной] Пожалуйста, прими ее 
[А.Г. Достоевской] слова - не за слова, а за дело. (Пе 28.1: 277) [с.А. Ивановой] Нам до того скучно здесь в 
Женеве, что письмо к вам зачтется Бам на небеси в число Баших добрых дел. (Пе 28.2: 222) 

11. Вещь, явление. 

m [Голядкин] Так дело-то наше обыкновенное дело. (Дв 151) Но Андрей Филиппович, услышав, что дело 
господина Голядкина было частное дело, отказался слушать, решительно замечая, что у него нет ни минуты 

свободной и для собственных надобностей. (Дв 165) [Горянчиков] Положим, что человеку, хоть немного сильно
му волей, всё это вздор сравнительно с другими неудобствами, хотя в сущности перемена привычек дело вовсе 

не вздорное и не последнее. (3М 198) [Рассказчик] Конечно, капитальчик - всеблагое дело, но и красноречием 

много можно сделать с французом. (33 88) [Разумихин об обвинении Третьякова и Коха] Бедь не то, что они врут; 
вранье всегда простить можно; вранье дело милое, потому что к правде ведет. (ПН 105) [Порфирий Петрович 
Раскольникову] Что ж, страданье тоже дело хорошее. Пострадайте! (ПН 351) [Аркадий] Самое главное дело и 
самая скверная привычка в жизни, вредящая всему в каждом деле, это ... это если зарисуешься. (Пд 396) 
111 Бы, конечно, справедливы, что для мужика книга важное дело; от книги он требует серьезного, поучитель
ного. (Пб 19: 45) Б самом деле, посмотрите: этот Корнилов теперь опять вдовец - ведь он тоже теперь свободен, 

брак его расторгнут ссылкой в Сибирь его жены; и вот его жена - не жена, родит ему на днях сына (потому что 

разродиться-то ей уж наверно дадут до дороги), и пока она будет больна, в острожной больнице или там, куда ее 
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на это время положат, Корнилов, бьюсь об заклад в этом, будет ее навещать самым прозаическим образом и, 

знаете, ведь почем знать, может быть, с этой же девчонкой, за окошко вылетевшей, и будут они сходиться и 

говорить всё об делах самых простых и насущных, об каком-нибудь там мизерном холсте, об теплых сапогах и 

валенках ей в дорогу. (дп 23: 140) Но факт служения и то, как мы служили, - два дела совсем разные. (дп 

26: 171) 
l3J [М.М. Достоевскому] Свобода и призванье - дело великое. (Пс 28.1: 78) [М.М. Достоевскому] Ах, брат, какое 
грустное дело одиночество, и я начинаю тебе теперь завидовать. (Пс 28.1: 111) 

12. С определением. Специальность, профессия, круг занятий, область зна

ний или навыков. 

m Как он [Фома Фомич] это устроил - трудно представить неспециалисту в подобных делах. (СС 8) [Горянчи
ков] Между прочим, у него [Алея] было много способностей механических: он выучился порядочно шить белье, 

тачал сапоги и, впоследствии, выучился сколько мог столярному делу. (3М 53) [Пор фир ий Петрович] Да что 
делать, слабость, люблю военное дело, и уж как люблю я читать все эти военные реляции ... решительно я моей 
карьерой манкировал. (ПН 263) [Аркадий] Мне, конечно, слишком мало еще известны биржа, акции, банкир
ское дело и всё прочее. (Пд 70) 
I Видите ли, господа, в нашем журнальном деле кто сидит и молчит, не огрызается и сам не нападает, тот 

всегда кажется большинству подписчиков и не силен и не умен, хотя бы он пресовестливо занимался делом и 

понимал дело лучше, чем всякий другой. (Пб 20: 105) Но это дело медицинское, а я в нем мало знаю. (дп 
21: 35) 
l3J [М.М. Достоевскому] Я ведь не историческую статью хочу писать, а по поводу русских историков и их знания 

своего дела. (Пс 28.2: 74) [А.А. Чумикову] Мы же до сих пор по векселям, нами выданным, платили исправно и 
этим (журнальным) делом дорожим. (Пс 28.2: 110) 

13. Коммерческое предприятие. 
m [Горянчиков] Этот мужичок пришел на старости лет, в такое дело компаньоном! (3М 187) [Генерал Де-Грие] 
Я вам откровенно скажу: дела мои расстроены, крайне расстроены. (Иг 271) [Пульхерия Александровна о Лу
жине] У него там большие дела, и он хочет открыть в Петербурге публичную адвокатскую контору. (ПН 32) 

14. Сражение, бой, военная кампания. 

m [Горянчиков] Он [Аким А/(имыч] даже почти совсем не воодушевлялся, когда рассказывал мне, что за участие 
в каком-то деле на Кавказе удостоился получить «святыя Анны» на шпагу. (3М 208) [Аркадий о Версилове] В 
войну с Европой поступил опять в военную службу, но в Крым не попал и все время в деле не был. (Пд 65) 

11/ В составе имени собственного «Внутренние дела» ~ [А.г. Достоевской] 3десь вчера на водах я встретил 
Елисеева (обозреватель «Внутренних дел» в «Отеч<ественных> записках»), он здесь вместе с женой, лечится, 

и сам подошел ко мне. (Пс 29.2: 108) 
Главное управление по делам печати I Мы оба предстали бы в назначенный день в тамошнее главное управ
ление по делам печати. (дп 21: 5) ~ Петербург I в Главное управление по делам печати. (дк 29.1: 378) 
«Дело» I Это из некролога Щапова в «Деле». (дп 22: 132) ~ [н.н. Страхову] «Отечественные записки», «Дело» 
наверно считаются самыми передовыми. (Пс 29.1: 15) 
Комиссия по делам книгопечатания 11 Даже бедная литература наша и та составляла собрания и записки 
начальству по вопросу о цензуре, и ее соображения, заявленные ею и представленные начальству, во многом 

послужили потом на пользу высочайше утвержденной комиссии по делам кннгопечатания, о чем и сама 

комиссия свидетельствует в своем новом проекте устава о книгопечатании. (Пб 20: 63) 
Министерство внутренних дел I Впоследствии, в 48-м году, Булгарин печатал об ней в «Северной пчеле», 
что она ежедневно пьянствует с Пьером Леру у заставы и участвует в афинских вечерах, в министерстве внут

ренних дел, у разбойника и министра внутренних дел Ледрю-Роллена. (дп 23: 33) 
Министрерство нностранных дел ~ [А.н. Майкову] Не понимаю, почему Паша не нашел известия в Мини
ст<ерстве> Иностр<анных> дел в Департаменте внутренних сношений. (Пс 29.1: 172) 
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Министр внутренних дел ~ [А.Е. Врангелю] Главное управление, за отсутствием его, представило это дело 

министру внутренних дел (от 7-го июля 1856, за N 972). (Пс 28.1: 239) 
@ [М.Н. Лонгинову] < ... > я имею честь покорнейше просить Ваше превосходительство: не признаете ли воз
можным, ввиду того, насколько принятая относительно издания моего мера в конце года ощутительна в матери

альном отношении, принять на себя любезный труд исходатайствовать у г-на Министра внутренних дел рас

поряжение вновь пользоваться моему изданию правом розничной продажи. (дк 29.1: 376) 
Плевненскоедело iI См.ДП 25: 177. 
[название главки главы второй «Дневника писателя», февраль, 1876] iI ПО ПОВОДУ ДЕЛА КРОНЕБЕРГА I Я думаю, все 
знают о деле Кронеберга, производившемся с месяц назад в с.-петербургском окружном суде, и все читали 

отчеты и суждения в газетах. (дп 22: 50) 
[название главки главы первой «Дневника писателя», октябрь, 1876] iI ПРОСТОЕ, но МУДРЕНОЕ ДЕЛО I Пятнадцатого 
октября решил ось в суде дело той мачехи, которая, помните, полгода назад, в мае месяце, выбросила из окошка, 
из четвертого этажа, свою маленькую падчерицу, шести лет, и еще ребенок каким-то чудом остался цел и здо

ров. (дп 23: 136) 

• Бабье дело m Нужно заметить, что Устинья Федоровна, весьма почтенная и дородная женщина, имевшая 
особенную наклонность к скоромной пище и кофею и через силу перемогавшая посты, держала у себя несколь

ко штук таких постояльцев, которые платили даже и вдвое дороже Семена Ивановича, но, не быв смирными и 

будучи, напротив того, все до единого «Злыми надсмешниками» над ее бабьим делом и сиротскою беззащитно

стью, сильно про игрывали в добром ее мнении, так что не плати они только денег за свои помещения, так она 

не только жить пустить, но и видеть-то не захотела бы их у себя на квартире. (ГП 240) 1 Вы скажете, что 
преступление Каировой было не выдуманное, не головное, не книжное, а тут просто было «бабье дело», весьма 

несложное, весьма простое, и что на ее постели вдобавок лежала ее соперница. (дп 23: 9) 
Без дела сидеть m [Рассказчик] Сидим мы, например, все без дела, и вдруг нам покажется, что кто-то что-то 
сказал, что-то сделал, что у нас собственным духом запахло, что дело нашлось, вот мы так все и накинемся 

непременно уверены, что сейчас начинается. (33 55) 
Брать (взять) дело на себя m [Горянчиков] Тут же в остроге объявился потом Гаврилка, известный плут и 
бродяга, малый веселый и бойкий, который брал всё это дело на себя. (3М 184) 
Браться/взяться за дело m [Свидригайлов Раскольникову] А коли так, так и соваться не надо было; нечего не за 
свое дело браться. (ПН 373) См. также УО 249 3М 75 ДС 333, 396 СС 129 ПН 97 Ид 33, 412 Бс 382. 
В дело употреблять (употребить) m [Маслобоев] Ну, вот хоть бы эта мать: отделалась гордым презрением и 
хоть оставила у себя документ, но ведь князь знал, что она скорее повесится, чем употребит его в дело: ну, и 

был покоен до времени. (УО 337) iI Если вам хочется рассказать народу это событие, то можно рассказать 
своими словами, теперешним языком, а не употреблять в дело грамоту, собственно, потому, что «она написа

на языком народным (каким это народным?), в смешении с церковнославянским, уважаемым народом». 

(Пб 19: 38) 
В самом деле (на самом деле) m [Девушкин о хозяйке] Ну, что она такое на самом-то деле? (БЛ 23) [Девушкин 
Доброселовой] Ах, душенька моя, что это вы опять в самом деле стали писать?. о чем вы блажите-то! (БЛ 26) 
1 Да и виноват ли он, в самом деле, что беспрерывно хочет смеяться? (Пб 18: 7) Нередко же действительность 
про изводит впечатление тяжелое, враждебное на сердце мечтателя, и он спешит забиться в свой заветный, 

золотой уголок, который на самом деле часто запылен, неопрятен, беспорядочен, грязен. (Пб 18: 34) Так ли это 
было в самом-то деле? (дп 23: 6) ~ [М.М. Достоевскому] В самом деле: что от этого зависит? вспомни-ка. (Пс 

28.1: 74) [Н.Н. Страхову] Так оно и есть в самом деле: он очень ослабел как художник. (Пс 29.1: 216) См. также 
БЛ 42, 47, 50Дв 141, 151 НН 248, 257 ДС 336 < ... >Пб 18: 49, 5295 Пб 19: 27, 33 < ... >ПсЗО.1: 40, 51, 94Пс29.2: 25 < ... >. 
В сущности дела m [Валковский Ивану Петровичу] Ведь вы от меня, в самой сущности дела, ничего другого и 
не ожидали < ... >. (УО 359) 
В том-то и дело (в том-то всё и дело) 1 в том-то и дело, что нет! (Пб 19: 36) Это вовсе не преувеличение, это 
буквально так, и вот в том-то всё и дело, что не преувеличение. (дп 22: 108) 
В чем, в ком дело (дело-то) (не в чем, не в ком дело) m [Девушкин] Квартирка-то была, знаете, маленькая 
такая; стены были ... ну, да что говорить! - стены были, как и все стены, не в них и дело, а вот воспоминания-то 
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обо всем моем прежнем на меня тоску нагоняют ... (БЛ 20) [Девушкин] Я, конечно, неученый человек и сам знаю, 
что неученый, что на медные деньги учился, да я не к тому и речь клоню, не во мне тут и дело-то, а за Ратазяева 

заступлюсь, воля ваша. (БЛ 56) См. также БЛ 48,98 Дв 135, 141, 164, 192 Хз 318 Ср 29 БН 104, 106, 109 < ... >. 
Ваше дело m [Вельчанинов Трусоцкому] Это ваше дело. < ... > Это опять-таки ваше дело ... а, впрочем, на какой 
же черт после этого надо было вам живого Багаутова? (ВМ 47) 
Внутренние (внешние) дела m Увлекся [с.т. Верховенский] было когда-то изучением высшей современной 
политики наших внутренних и внешних дел, но вскоре, махнув рукой, оставил предприятие. (Бс 19) 
Возбудить дело 111 Это она-то первая, вместе с Ульяной Бибиной, дворничихой на даче в Лесном, где квартиро
вал г-н Кронеберг, возбудила дело об истязании ребенка. (дп 22: 61) 
Волочить дело [2J [МЛ. Федорову] Переправлять я не буду, волочить дело тоже, и если увижу, что чуть-чуть 

возможно, то так и напишу Вам. (Пс 29.1: 265) 
Всего-то и дела m [Горянчиков] А всего-то и дела было вытопить печь, чтоб обжечь накладенный в нее але
бастр, который мы же, бывало, и натаскаем ему [Алмазову]. (3М 81) 
Дать делу ход m [О «деле» Ефимова] Разумеется, делу дали ход. (НН 144) 
Дать делу другой исход iIJII И если б нашлась женщина, способная в такую минуту бросить бритву и дать делу 
другой исход, то вы бы, стало быть, обозвала ее камнем, а не женщиной, женщиной без сердца. (дп 23: 15) 
Дел полон рот [2J [А.г. Достоевской] Я было уже хотел ехать в пятницу на почту, чтобы отослать 100 руб. отцу 
Ивану, как пришел Ив<ан> Гр<игорьеви>ч, я и попросил его отослать, потому что дел был полон рот. (Пс 

29.1: 277) 
Дела зовут m [Петр Иваныч Ивану Петровичу] Но бросаю перо ... дела зовут, а их целая куча. (РП 235) 
Дела нет кому до чего, кого iIJII Но всего более было досадно иным господам, до которых, кажется, никому и 
дела не было, которым неизвестно почему вообразилось, что их задевают, что их вводят в какую-то сомнитель

ную и неприятную историю с публикой; вообще, тут произошло очень много самых темных и до сих пор необъяс

ненных анекдотов, и, право, чрезвычайно было бы интересно составить физиологию господ обижающихся. 

(Пб 18: 27) Мы сами знаем, что таких господ - легион, да ведь до них нам и дела нет. (Пб 18: 66) См. также 3М 
1663П 105 Иг 231 Пб 18: 73, 80 Пб 19: 24,29, 100 < ... >. 
Дела (дело) обделывать (обделать) m [Девушкин] Я и то, маточка моя, ангельчик, вас почти совсем не поки
дал во всё время болезни вашей, во время беспамятства-то вашего; но и тут я и сам уж не знаю, как я все эти 

дела обделывал; да и то потом перестал ходить; ибо любопытствовать и расспрашивать начали. (БЛ 26) [Иван 
Петрович] Я спросил совета у доктора, но прежде чем тот собрался сообразить, старик уже схватил свой картуз 

и побежал обделывать дело. (УО 434) [Ипполит] И действительно, это дело [к дяде Бахмутова], самым неожи
данным образом, обделалось у нас как не надо лучше. (Ид 334) См. также ДС 297, 333, 336 УО 428 3М 117, 133,224 
зп 131 < ... >. 

Дела так не делаются (не так делаются) W [Голядкин] Оно бы вот как всё сделалось: я бы тут и того -
дескать, так и так, а мне, сударь мой, с позволения сказать, ни туда ни сюда; дескать, дела так не делаются; 

дескать, сударь вы мой, милостивый мой государь, дела так не делаются и самозванством у нас не возьмешь; 

самозванец, сударь вы мой, человек, того - бесполезный и пользы отечеству не приносящий. (Дв 212) [Иван 
Петрович о Валковском] Гм ... вы слишком пылки, и на свете некоторые дела не так делаются, как вы вообража
ете, - спокойно заметил князь на мое восклицание. (УО 343) См. также Дв 221, 222 УО 435. 
Дело было (было дело) m [Настенька Мечтателю] Не досадуйте; я смеюсь тому, что вы сами себе враг, и если б 
вы попробовали, то вам бы и удалось, может быть, хоть бы и на улице дело было; чем проще, тем лучше ... (БН 
108) [Настенька] Так было дело, когда один раз мне случилось повстречаться с нашим жильцом на лестнице. 
(БН 122) См. также Дв 120 УО 332, 435 3М 100,200 Иг 273 ПН 283 Ид 502 < ... >. 

Дело (состоит) в том, что m Дело в том, что он [Голядкин] встретил двух сослуживцев своих, двух молодых 
чиновников того ведомства, в котором сам состоял на службе. (Дв 112) iIJII Дело в том, что он хвалит вас, 
господа. (Пб 18: 20) Дело в том, что иностранцы и не могут нас понять иначе, хотя бы мы их и разуверяли в 
противном. (Пб 18: 45) Но всё дело состояло именно в том, что они буквально не могли вынести иного приго
вора. (ДП 23: 9) [2J [А.г. Достоевской] Дело в том, голубчик Аня, что за неимением достаточных денег ни у кого 

(по делам) и быть не могу. (Пс 29.2: 14). См. также БЛ 50 Дв 113, ГП 259 Ср 40 НН 143 ПН 58,149,199 < ... > Пб 19: 18, 
18,121 Пб 21: 233 60 Пс 28.1: 93,100. 
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Дело в шляпе m [Балковский Ивану Петровичу] Дело в шляпе. В Большую Морскую, кБ. (УО 354) 11 Но те, 
которые льстят большинству из выгоды, немедленно подхватывают смешную сторону крикунов, указывают и 

растолковывают ее всем желающим слушать их: ума тут много не нужно; надо только глумиться, а иногда и 

поклеветать - и дело в шляпе. (Пб 19: 170) 
Дело вкуса m Даже мадам Леру, наблюдавшая всё свое несомненное достоинство и преимущество в деле 
вкуса во всё время выбора и только молчавшая из снисхождения, наградила Васю полною улыбкою одобрения 

< ... >. (Ср 24) См. также Пд 151. 
Дело выеденного яйца не стоит iI Да и дело-то выеденного яйца не стоило. (дп 23: 134) 
Дело говорить m [О Прохарчине] Не то чтоб устыдился, что он Наполеон, или струсил взять на себя такую 
ответственность, - нет, он уж и не мог более ни спорить, ни дела говорить ... (ГП 257) См. также УО 221, 238 
Иг 274. 
Дело двинется (не двинулось) m Слова у него [Голядкина] на языке замерли; он даже ругнул себя за эту 
мысль; даже тут же и уличил себя в низости, в трусости за эту мысль; однако дело его все-таки не двинулось с 

места. (Дв 170) [в] [А.Н. Майкову] Послав Вам последнее письмо, я думал, что наконец-то дело двинется, а 
между тем вот опять переписка и опять движение дела затянулось на месяц. (Пс 29.1: 188) 
Дело делом m [Маслобоев Ивану Петровичу] Ну, так ведь дело делом, а приятельская беседа своим чередом. 
(УО 332) 
Дело/иное другое (другое дело, другое бы) m [Девушкин] Ведь вот если б я учился как-нибудь, дело другое; а 
то ведь как я учился? даже и не на медные деньги. (БЛ 24) [Порфирий Петрович Раскольникову] Другое бы дело, 
если бы тут находились свидетели; а то ведь мы один на один шепчем. (ПН 349) [Илья Петрович Раскольникову] 
Иное дело служба, иное дело ... вы думали, я хотел сказать: дружба, нет-с, не угадали! (ПН 408) 11 Другое 
дело, когда русский элемент войдет плодотворной струей в общечеловеческое развитие: тогда узнает Европа и 

Пушкина, и наверно отыщет в нем несравненно больше, чем до сих пор мог отыскать «Русский вестник». (Лб 

19: 18) [в] [М.А. Достоевскому] В городе дело другое; а в лагере им должно платить за каждый шаг их. (Лс 28.1: 
61) См. также Дв 126 СА 14 ДС 351 Кр 189 УО 187,249,434 3М 45 < ... > ДЛ 21: 120ДЛ 25: 124 Пс 28.1: 67. 
Дело есть/иметь дело (до КОГО-, чего-л.) m [Девушкин] Ну, прощайте, маточка; писать более не могу; нужно 
спешить, дело есть. (БЛ 57) Вот что, вот какое у меня до тебя дело ... - сказал Раскольников, отводя Разумихина 

к окошку ... (ПН 186) [Свидригайлов Раскольникову] Впрочем, вам позволительно думать, что я из видов заиски
ваю, тем более что имею дело до вашей сестрицы, сам объявил. (ПН 217) 11 То есть, собственно говоря, нам до 
самой «Демьяновой ухи» и дела нет, а дело есть до некоторых взглядов г-на Щербины, так сказать, до некото

рых основных его воззрений. (Пб 19: 24) См. также БЛ 79 Ср 25 УО 263, 288, 332, 382 ПН 285, 341 < ... >. 

Дело жизни и смерти m [Порфирий Петрович о Миколке] И тоже свою психологию подводит; им надо позанять
ся; потому тут дело жизни и смерти. (ПН 346) 
Дело житейское m [Девушкин о семье нищих] Ну, что тут; дело ясное, дело житейское, а что мне им дать? (ЕЛ 
87) См. также БЛ 100 Хз 314 Пл 8. 
Дело за кем-л. m [Рогожин Мышкину] За тобой, стало быть, князь, теперь дело, хе-хе! (Ид 304) 
Дело (оно) наживное m [Слова Алеши из рассказа Екатерины] Я теперь сиротинушка, хозяин свой, и душа-то 
моя своя, не чужая, не продавал ее никому, как иная, что память свою загасила, а сердце не покупать стать, 

даром отдам, да, видно, дело оно наживное! (Хз 300) 
Дело не ладится iI Если же и до сих пор не совсем ладится дело, так ведь это вовсе не потому, что оно не 
делается, а потому, что при двухсотлетней отвычке от всякого дела нельзя так сразу приобресть способность 

понимать дело, верно подходить к нему и суметь за него взяться. (дп 23: 132) 
Дело не обойдется без чего-л. 11 Даже так можно сказать: будут эти распри или нет, но умри «больной чело
вею>, то весьма вероятно, что, может быть, дело не обойдется, во всяком случае, без великого церковного собо
ра, для уложения дел вновь возрождающейся церкви. (дп 25: 73) 
Дело (одной) минуты m Перескочить из одной крайности в другую было делом одной минуты. (де 387) 
[Раскольников] Во-первых, надо было петлю сделать и к пальто пришить - дело минуты. (ПН 56) 
Дело повалилось из рук iI А иная деятельность еще требует предварительных средств, обеспеченья, а к ино
му делу человек и не склонен - махнул рукой, и, смотришь, дело повалил ось из рук. (Пб 18: 32) 
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Дело привычки m [Хроникер о с.т. Верховенском] Тут всё могло быть делом привычки, или, лучше сказать, 
беспрерывной и благородной склонности, с детских лет, к приятной мечте о красивой гражданской своей по

становке. (Бс 7) 
Дело рук человеческих 11 Это ведь просто дело рук человеческих. (дп 26: 49) 
(И, да и, вот и, так и) дело с концом/и делу конец m [Доброселова Девушкину] Вы с нами знакомы, и дело с 
концом! .. (БЛ 22) [Голядкин-младший Голядкину] И огромное пятнышко, вот оно! вот, позвольте, я здесь его 
видел; вот, позвольте ... вы только позвольте мне, Яков Петрович, я отчасти здесь ножичком, я из участия, Яков 
Петрович, и ножичком от чистого сердца ... вот так, вот и дело с концом ... (Дв 164) [Голядкин о Кларе Олсуфьев
не] Ну, вышла бы там себе за кого следует, за кого судьбой предназначено, так и дело с концом. (Дв 213) [Иван 
Матвеевич] Удвоенный оклад будет давать средства к приему, а так как прием должен ограничиваться одним 

чаем и нанятыми лакеями, то и делу конец. (Кр 195) См. также Дв 159,221,223 ГП 242 НН 147 МГ 288 УО 205, 390 
3М 88 < ... >. 11 Составился бы только печатный лист, да и дело с концом! (Пб 19: 68) Руби с плеча и дело с 
концом. (Пб 20: 142) l8J [М.М. Достоевскому] Пусть роман покамест лежит у тебя - и дело с концом! (Пе 

28.1: 347) 
Дело сделано m Что ж в самом деле? ведь ему [Голядкину] было всё равно: дело сделано, конечно, решение 
скреплено и подписано; что ж ему?. (Дв 139) «Хоть и не честно, да крепко, говорит, дело сделано и поконче
но». (3М 169) Дело сделано l8J [М.М. Достоевскому] Но так как дело сделано, то ничего не остается, как схва
тить за хвост будущность, а тебе пожелать счастья на Новый год, да еще малютку. (Пе 28.1: 83) См. такжеДв 171, 
175 СС 137 ЗМ 7 Иг 261 ПН 368 БрК 106,21 0< ... >. При м е ч а н и я. Тавтологичное сочетание делать/сделать дело в 
текстах Достоевского встречается очень часто: д«Дело это тихими стопами Д е л а е т с я, а не как иначе». (ЗМ 225) 
[Рассказчик] Таможенные были чрезвычайно вежливы, свое дело с д е л а л и скоро, и я вошел в вагон, очень довольный 

первым шагом моим во Франции. (ЗЗ 64) [Из письма Пульхерии Александровны Раскольникову] И хотя дело это с Д е л а -
л о с ь и без твоего совета, но ты, вероятно, не будешь ни на меня, ни на сестру в претензии, так как сам увидишь, из дела 

же, что ждать и откладывать до получения твоего ответа было бы нам невозможно. (ПН 30) [Из исповеди Ипполита] «Не 
хочу солгать: действительность ловила и меня на крючок в эти шесть месяцев и до того иногда увлекала, что я забывал о 

моем приговоре или, лучше, не хотел о нем думать и даже Д е л а л дела». (Ид 328)д См. также МГ 277 СС 82, 91, 98 УО 
243,260,265 ЗП 108 Иг 245 ПН 31,400 БКа 170 < ... >. 

Дело случая m [Липутин] Убийство - дело случая, сделано Федькой для грабежа. (Бс 416) 
Дело совести m [Д. Карамазов А. Карамазову] Видишь, тут дело совести, дело высшей совести - тайна столь 

важная, что я справиться сам не смогу и все отложил до тебя. (БКа 34) См. также Пд 56, 241, 243 Бб 54. 
Дело такое (такое дело, такие дела) m [Девушкин] Осведомился к чему и как, а я ему: дескать, так и так, вот 
Емельян Иванович, - рублей сорок говорю; дело такое, - да и не договорил. (БЛ 78) [Маслобоев] Я и употребил 
стратагему: написал, что, дескать, такое дело, что если не придешь, то все наши корабли потонут. (Уа 332) 
[Маслобоев Ивану Петровичу] Вчера тебе написал, а сегодня мне написали, да так, что лоб затрещал, - такие 

дела! (Уа 326) 
Дело терпит l8J [МЛ. Федорову] Так как Вы теперь заняты экзаменами, то, мне кажется, дело терпит. (Пе 
29.1: 265) 
Дело худо/плохо m [Сережа Бахчееву] Дело худо! - шепнул я ему, тоже вне себя от волнения, - но, по крайней 

мере, прогнали Фомича и уж не воротят. (СС 140) Петр Петрович почувствовал, что дело плохо. (ПН 308) См. 
также ПН 364. 
Дело чести m [Тоцкий] Одним словом, теперь, в такую минуту, и при ... при людях, и всё это так ... кончить 
таким пети-же дело серьезное, дело чести и сердца ... от которого зависит ... (Ид 130) См. также Пд 113,245. 
За делами 11 Всё дело в том, что г-н Краевский в продолжение своей литературной карьеры не успел, за дела
ми, сделаться литератором! (Пб 20: 137) l8J [Е.А. Штакеншнейдер] Не отвечал до сих пор за делами и за тоской. 
(Ле 30.1: 72) 

За дело m [Иван Петрович] Я видел, что Николаю Сергеичу хотелось было что-то сказать, возразить, сказать, 
например, что старик за дело не принял дочь, но он поглядел на нас и смолчал. (Уа 409) См. также УО 411 ЗМ 86 
ее 39 ПН 89. Ср. употребление за дело в другом зн.: Д[Разумихин Раскольникову] Ну, брат, теперь, чтобы времени 
не терять, за дело. (ПН 98)д См. также ПН 99 ПН 100. 
За чем же дело стало/на этом дело и стало/только дело и стало m Так за чем же дело стало? - сказал 
удивленный Б. (НН 154) m [Из рассказа Баклушина] Не поджег бы он [немец] меня сам, был бы жив до сих пор; 
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за спором только и стало дело. (ЗМ 103) Одни над этим сюжетом смеялись, другие провозглашали, что ничего 
не может быть и выше, но чтоб изобразить «рыцаря бедного», во всяком случае надо было лицо; стали переби

рать лица всех знакомых, ни одно не пригодилось, на этом дело и стало < ... >. (Ид 206) См. также Бс 243. 
Занять делом m «Сядьте вот здесь, - проговорил Андрей Филиппович, указывая новичку на стол Антона 
Антоновича, - вот здесь, напротив господина Голядкина, а делом мы вас тотчас займем». (Дв 146) 
Знамо дело (знамое дело) m [Арестант Жеребятникову] Вестимо, ваше благородие, знамо дело; вы отцы, мы 
дети. (ЗМ 148) [Куликов] Дело знамо е, задарят и его [генерала-ревизора], да только не наш восьмиглазый: он и 
сунуться к нему не посмеет. (ЗМ 181) См. также ЗМ 180, 207 БКа 191. 
Знание дела (по незнанию дела) m [Князь Мышкин генералу Иволгину] Книга, очевидно, серьезная, и специа
листы уверяют, что с чрезвычайным знанием дела написана. (Ид 415) Великий писатель [о Кармазинове] болез
ненно трепетал пред новейшею революционною молодежью и, воображая, по незнанию дела, что в руках ее 

ключи русской будущности, унизительно к ним подлизывался, главное потому, что они не обращали на него 

никакого внимания. (Бс 170) См. также УО 354 ЗМ 38, 73, 201 ЗЗ 60 Бс 173,208 Пд 436 БрК 337 < ... >. 

Знаток дела m [Горянчиков] Так по крайней мере говорили все наши арестанты, а между ними были знатоки 
дела. (ЗМ 212) См. также ЗМ 226. 
Знать дело (дела/дел не знать) m [Девушкин] Мальчик бедненький, посинелый от холода, может быть и голод
ный, и не врет, ей-ей, не врет; я это дело знаю. (БЛ 87) [Прохарчин Марку Ивановичу] Ты, слышь, дела ты не 
знаешь, потаскливый ты человек, ученый ты, книга ты писаная! (ГП 253) IJI Тут, может быть, была такая сеть 
обстоятельств, которую он до самой последней минуты, включительно, осмыслить не мог, с тем и ушел на тот 

свет. < ... > Не знаете дела, батюшка [свящ. П. Касторский], а еще духовное лицо. (дп 21: 83) В этом смысле 
могло быть и всё остальное выставлено и растолковано Гартунгу. Ведь он дел не знал, и его можно было 

убедить во всем. (дп 26: 50) См. также Хз 271 СС 71 УО 339 ЗМ 59, 80,141,194 ЗЗ 81 < ... > дп 26: 60. При м е ч а
н и я. Знать дело может употребляться в зн. 'узнать, получить информацию о чем-л.': ~[Иван Петрович] Я уверен, что в 

эту минуту он [ ... ] соображал и доискивался, откуда я могу знать это дело, почти никому не известное < ... > (УО 367)~ 

Иметь дело с кем-, чем-л. m [Мечтатель Настеньке] Да, вы с первого взгляда угадали, с кем имеете дело. 
(БН 106) IJI «Поди, дескать, обучись, чтоб мне было с тобой о чем рассуждать и чтоб я мог с тобой дела иметь: 
а выучишься по одной книжке всем наукам, другую такую же дадут, тоже со всеми науками». (Пб 19: 34) Г-н 
-бов признает, что рассказы Марка Вовчка просты и правдивы, что Марко Вовчок является в них весьма искус

ным борцом на этом поприще и что из этих очерков, в которых каждый, кто хоть немного имел дело с русским 

народом, узнает знакомые черты, - на этих очерков восстает перед нами характер русского простолюдина. 

(Пб 18: 84) Согласитесь сами, что иметь дело с такими господами неприлично. (Пб 20: 73) CВJ [Э.И. Тотлебену] 
Я чрезвычайно проигрываю, имея дело с литературными антрепренерами заочно. (Пс 28.1: 343) См. также УО 
368 ЗМ 44, 64,157,168,184 Иг 315 СС 95 < ... >. 

(Не) к делу m [Один из гостей Ползункова] Очень хорошо, превосходно, прекрасно, - к делу! (Пл 7) [Иван Петро
вич Нелли] Всё это ты не к делу говоришь ... (УО 286) iI Но к делу: я именно хочу возразить, что гуманность, в 
том значении, как вы ее принимаете, не может быть ... и т. Д., И т. д. (Пб 19: 91) CВJ [А.М. Достоевскому] Прежде 
всего прямо к делу. (Пс 29.1: 94) См. также ЧЖ 50 БН 110 ДС 397 УО 249 ЗМ 122 ЗЗ 50 Кр 182, 194 < ... >. 

Какое кому дело дО КОГО-, чего-л. m [Доброселова] Какое другим дело! (БЛ 22) [Из исповеди Ипполита] Я согла
сен, что иначе, то есть без беспрерывного поядения друг друга, устроить мир было никак невозможно; я даже 

согласен допустить, что ничего не понимаю в этом устройстве; но зато вот что я знаю наверно: если уже раз мне 

дали сознать, что «я есмь, то какое мне дело до того, что мир устроен с ошибками и что иначе он не может 

стоять?» (Ид 344) IJI Сказав это, представим еще другое соображение: ведь эти богатства, раз приобретенные, 
становятся собственностию приобревших, и какое бы нам было дело до того, как тратится эта собственность, 

поскольку именно приходится на каждого собственника, по скольку на сбережения, на откладываемые и накоп

ляемые впредь капиталы? (Пб 21: 137) CВJ [М.М. Достоевскому] А что я ни делаю из своей судьбы - какое кому 

дело? (Пс 28.1: 104) См. также БЛ 69 ЧЖ 55, 77 ДС 309, 335, 361 СС i6, 120, 147 < ... >. Ср.: Что + кому + за + дело 
до кого-л. [Доброселова] Что им за дело до меня, бедной! (БЛ 97) [Парадоксалист Лизе] И какое, ну какое, какое 
дело мне до тебя и до того, погибаешь ты там или нет? (ЗП 174) iI Вам-то[европейцам] что было за дело? (Пб 
18: 56) См. также Иг 216,222,241,278,292 УО 239 СА 11 Ид 318 < ... >. В модификации m [Аркадий] Да черт ли мне 
за дело, свои или не свои! (Пд 42) 
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Люди дела m [Басин о Стебелькове] Он действительно даром слова не владеет, но только с первого взгляда; ему 
удавалось делать чрезвычайно меткие замечания; и вообще - это более люди дела, аферы, чем обобщающей 

мысли; их надо с этой точки судить ... (Пд 136) См. также БрК 368. 
Мастер (своего) дела W Представьте, - обратился он [Птицын] вдруг к старичку, - они даже претензии по 
завещанию хотели выставить, и мне даже приходилось тогда прибегать к самым то есть энергическим мерам ... 
чтобы вразумить ... потому что мастера дела! (Ид 449) I Это было удовольствие как бы мастера своего дела, 

только что победившего большую трудность. (Пб 21: 178) 
Между делом m [Доброселова о Быкове] Он оставил насильно у меня на пяльцах пятьсот рублей, как он сказал, 
на конфеты; сказал, что в деревне я растолстею, как лепешка, что буду у него как сыр в масле кататься, что у 

него теперь ужасно много хлопот, что он целый день по делам протаскался и что теперь между делом забежал 

ко мне. (БЛ 1 01) См. также ПН 144. 
На деле m [Бася Зине] Ты и на деле была честная и великодушная: ты пошла к матери и сказала, что выйдешь 
за меня и ни за кого другого, и сдержала бы слово, потому что у тебя слово не рознилось с делом. (де 391) См. 
также СС 71 УО 180 ЗМ 182, 198,229 СА 44 ЗЗ 57 ЗП 128 < ... >. При м е ч а н и я. Ср. со зн. 10: tl[Аркадий] Да и вообще 
до сих пор, во всю жизнь, во всех мечтах моих о том, как я буду обращаться с людьми, - у меня всегда выходило очень 

умно; чуть же на деле - всегда очень глупо. (Пд 69)д 

На какие дела кто каков m [Девушкин] Видите ли, душечка моя, как это ловко придумано; и писем не нужно! 
Хитро, не правда ли? А ведь придумочка-то моя! А что, каков я на эти дела, Варвара Алексеевна? (БЛ 14) 
Наделать дел m [Иван Петрович Петру Иванычу] Потом, наделав со мной таких дел, которых и приличным 
словом назвать нельзя, стали писать, что вы огорчаетесь. (РП 236) Приму-де ислам для виду, соблазна не сде
лаю, никто ведь не увидит, потом отмолюсь, жизнь велика, в церковь пожертвую, добрых дел наделаю. (дп 25: 

15) См. также БрК 368. 

Наше дело сторона m [Рассказчик] Ну мы, наша сторона дело, а ино наплачешься, на нее глядя. (ЗЗ 58) 
Не барское дело m [Каторжане Раскольникову] Тебе ли было с топором ходить; не барское вовсе дело. (ПН 418) 
Не дО КОГО-, чего-л. дело (нет никакого, ни малейшего дела дО КОГО-, чего-л., что кому за дело дО КОГО-, 

чего-л.) m Но не до них [голосов и предводителей обеих партий] было дело Ивану Андреевичу. (ЧЖ 65) [Неточка] 
Мы обыкновенно проходили по самым живучим, по самым кропотливым улицам, и мне так нравилась такая 

обстановка начала моей артистической жизни, контраст между этой повседневной мелочью, маленькой, но 

живой заботой и искусством, которое ожидало меня в двух шагах от этой жизни, в третьем этаже огромного 

дома, набитого сверху донизу жильцами, которым, как мне казалось, ровно нет никакого дела ни до какого 

искусства. (НН 249) [Иван Петрович] Что мне за дело до него [старика], - думал я, припоминая то странное, 

болезненное ощущение, с которым я глядел на него еще на улице. (Уа 172) [Горянчиков об Устянцеве] До всего 
ему было дело; точно он был приставлен у нас для наблюдения за порядком или за всеобщею нравственностью. 

(3М 162) [Из статьи о князе Мышкине, которую читал Коля] Завещания, разумеется, никакого, дела, по обыкнове
нию, в беспорядке, наследников жадных куча, и которым уже нет ни малейшего дела до последних в роде 

отпрысков, лечимых из милости от родового идиотизма в Швейцарии. (Ид 218) Хохот толпы приветствовал, 
конечно, не аллегорию, до которой никому не было дела, а просто хождение вверх ногами во фраке с фалдоч

ками. (Бс 391) См. также ГП 258 УО 172 ЗМ 196 ПН 5, 81, 254, 279 < ... >. 

Не женское дело [Аглая] Значит, коль находят, что это не женское дело, так тем самым хотят сказать (а стало 

быть, оправдать), что это дело мужское. (Ид 54) 
Не чье-л. дело m lМарья Александровна Москалеву] Молчи, не твое дело! (де 361) [Татьяна Ивановна] Молчите 
и вы, Егор Ильич, это не ваше дело. (ее 152) I Не мое совсем дело, но я никак не понимаю вражды к нему 
почтенного г-на z. из С. (Пб 21: 156) ~ [Н.А. Любимову] Не мое, впрочем, это дело и душевно извиняюсь, что 

об нем напоминаю. (Пс 30.1: 60) См. также УО 335, 260, 261 ЗМ 26 СС 90, 95 ПН 49, 77 < ... >. 

Не чьего-л. ума дело m [Горянчиков] И хоть ему [Акиму Акимычу] не суждено было судьбою понять хоть когда
нибудь, в чем именно он провинился, но зато он вывел из своего приключения спасительное правило -
не рассуждать никогда и ни в каких обстоятельствах, потому что рассуждать «не его ума дело», как выража

Лись промеж себя арестанты. (ЗМ 105) I Работать-то, конечно, будет не он, а мы (да и не его ума это дело), 

но храбрый солдат нам не изменит, честный солдат нас сбережет, мы у него как у Христа за пазухой, ну а ко
гда придет время, мы у него сбереженное-то и отберем, а ему откланяемся, и он будет этому очень рад, потому 
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что это «храбрый маршал», «честный маршал», «честный, храбрый старый солдат!» (Пб 21: 186) См. также 
ЗМ 200,202. 
Ни словом, ни делом m [Иван Петрович Петру Иванычу] Я выждал три дня; употребить постарался их с пользою,
между тем, чувствуя, что вежливость и приличие суть первые украшения всякого человека, с самого последне

го письма моего, от десятого числа сего месяца, не напоминал вам о себе ни словом, ни делом, частию для 

того, чтобы дать вам исполнить безмятежно христианский долг относительно тетушки вашей, частию же пото

му, что для некоторых соображений и изысканий по известному делу имел во времени надобность. (РП 235) См. 
также ПН 377. 
Обернуть дело iI Как обернули вы дело? (Пб 19: 172) 
Оборот дела m Поведение Петрушки, намеки его весьма странные, хотя и отдаленные, на которые сердиться, 
следственно, нечего было, тем более что пьяный человек говорил, и, наконец, весь злокачественный оборот, 

принимаемый делом, - всё это потрясло до основания Голядкина. (Дв 180) [Рассказчик] Такие обороты дела 
называются у профессоров эстетики трагическим в жизни, и больше ничего. (ЗЗ 54) 111 А потому, - повторяем 

уже сказанное нами прежде, - он был бы несомненно и быстро изгнан, и такой оборот дела был бы, может 

быть, полезнее для Франции, чем теперешнее хаотическое ее состояние, - полезнее хоть тем одним, что одной 

партией стало бы меньше и возможно было бы вновь господство партии умеренных республиканцев. (Пб 21: 
223) Первый оборот дела в нашу пользу - и всё это фантастическое здание их военной и национальной силы 

рухнет мгновенно и зараз и рассеется как истинный призрак, вместе даже с их фанатизмом, который вылетят 

как из отворенного клапана пар. (дп 26: 29) См. также ДС 363, 395 ЗМ 17 Иг 268,307 Ид 169 Бс 130,471 < ... >. 
Первое дело (первым делом) m Разумеется, что первым делом господина Голядкина было протестовать, 
протестовать всеми силами, до последней возможности. (Дв 165) 111 Известно, что в хмелю первым делом 
связан и туго ворочается язык во рту, наплыв же мыслей и ощущений у хмельного, или у всякого не как стелька 

пьяного человека, почти удесятеряется. (дп 21: 108) ~ [А.г. Достоевской] Здесь первым делом велел прото
пить. (Пс 29.1: 120) См. также НН 175 ЗП 140 ПН 97 ПН 216, 216 Ид 369, 373, 411 < ... >. 

Половина дела m [Разумихин Зосимову] Да ведь факты не все; по крайней мере, половина дела в том, как с 
фактами обращаться умеешь! (ПН 106) См. также ПН 163 БрК 210. 
Положение дел (дела) m Разом понял герой наш [Голядкин] всё положение дел. (Дв 165) Он [Ордынов] при
стально посмотрел на Ярослава Ильича, желая вникнуть в положение дела. (Хз 311) 111 в едкости его отзыва о 
настоящем положении дел слышится какое-то порывание к свежему воздуху, слышно желание уничтожить те 

преграды, которые мешают русской жизни развиваться свободно и самостоятельно. (Пб 20: 9) Право: мерещат
ся «Подковырники-Клещи», слышится народное словцо: «адвокат - нанятая совесть»; но главное, кроме всего 

этого, мерещится нелепейший парадокс, что адвокат и никогда не может действовать по совести, не может не 

играть своею совестью, если б даже и хотел не играть, что это уже такой обреченный на бессовестность человек 

и что, наконец, самое главное и серьезное во всем этом то, что такое грустное положение дела как бы даже 

узаконено кем-то и чем-то, так что считается уже вовсе не уклонением, а, напротив, даже самым нормальным 

порядком ... (дп 22: 54) ~ [А.Г. Достоевской] Вот положение дел. (Пс 29.1: 286) См. также УО 345 Бс 129,510 
Пд 427 БрК 420 Пб 21: 217,225, 143 Пе 28.1: 97 Пе 29.1: 287. 
Порядок дел 111 Немыслимость продолжения старого порядка дел - была явною в Европе истиною, для пере
довых умов ее, накануне первой европейской революции, начавшейся в конце прошлого столетия с Франции. 

(ДП 26: 23) 
Поставить дело на (благородную доску) m с своей стороны, Яков Петрович, - с одушевлением отвечал наш 
герой [Голядкин], - с своей стороны, презирая окольным путем и говоря смело и откровенно, говоря языком 

прямым, благородным и поставив всё дело на благородную доску, скажу вам < ... >. (Дв 203) 
Правое дело 111 Дело правое не погибнет и от нескольких ошибок. (Пб 18: 67) Движение почти беспримерное 
в других народах по своему самоотвержению и бескорыстию, по благоговейной религиозной жажде постра

дать за nравое дело. (дп 23: 150) ~ [А.Г. Достоевской] Дело его [Цитовича] правое, но такого дурака я еще и не 
видывал. (Пс 30.1: 45) 

При делах m [Рассказчик о Молчалине] Он при делах и нашел себе дело. (ЗЗ 63) См. также Бс 272. 
Пронюхать дело ~ [А.н. Майкову] Бисмарк пронюхал дело и сам пожелал там республики - для порядку. (Ле 
29.1: 182) 
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Сдать дела m [Ползунков о своей отставке] Дескать, сдать дела, свести счеты, а самому идти на все стороны! .. 
(Пл 15). 
Слово не рознится с делом m [Бася Зине] Ты и на деле была честная и великодушная: ты пошла к матери и 
сказала, что выйдешь за меня и ни за кого другого, и сдержала бы слово, потому что у тебя слово не рознил ось 

с делом. (дс 391) 
Соваться в чужие дела m [Ганя генералу Епанчину о Нине Александровне и Баре] Я, впрочем, тогда же намылил 
голову, чтобы в чужие дела не совались. (Ид 27) 
Сослужить свое дело iIJiI < ... > тем не менее в результате все-таки выйдет то, что Плевна уже сослужила свое 
дело врагу нашему, остановила первоначальное победоносное шествие русских, при нудила на двойные, трой

ные усилия и растраты (к чему даже и в Европе уже считали Россию неспособной), и - кто знает, может быть, 

и без такого страшного для себя результата в конце < ... >. (дп 26: 38) 
Справить дело m [Сережа] Закрепить ее [лопнувшую на колесе шину] кое-как, для десяти верст, можно было 
довольно скоро, и потому я решился, никуда не заходя, подождать у кузницы, покамест кузнецы справят дело. 

(СС 20) 
Тем дело и кончилось m С кого следовало взяли подписку; заикнулись было тут о золовке; но, уверившись, 
что золовка была в некотором смысле миф, то есть произведение недостаточности воображения Семена Ивано

вича, в чем, по справкам, не раз упрекали покойного, - то тут же идею оставили, как бесполезную, вредную и в 

ущерб доброго имени его, господина Прохарчина, относящуюся; тем дело и кончилось. (ГП 261) См. также ЗМ 
193 Иг 306, 308 ПН 32, 228, 301 Ид 387 БМ 29 < ... >. 
То и дело m [Сашенька] Потому что Фома Фомич всех нас погубит, потому что ему то и дело толкуют, что он 
умница, великодушный, благородный, ученый, смесь всех добродетелей, попурри какое-то, а Фома Фомич, как 

дурак, всему и поверил! (СС 57) [8] [А.г. Достоевской] Хозяйка то и дело что приписывает мне на счете и кор

мить начинает хуже. (Пс 29.1: 340) См. также БрК 101 БКа 15. 
То ли дело m [Парадоксалист] То ли дело всё понимать, всё сознавать, все невозможности и каменные стены; 
не примиряться ни с одной из этих невозможностей и каменных стен, если вам мерзит примиряться < ... >. (ЗП 
106) [фл. Карамазов А. Карамазову] Дрянь, я тебе скажу, эти барышни бледные; то ли дело ... (БрК 159) См. также 
Бс 265 Пд 76, 160. 
Только и дела m [Федька-каторжник] Дяденька тоже наш на прошлой неделе в остроге здешнем по фальшивым 
деньгам скончались, так я, по нем поминки справляя, два десятка камней собакам раскидал, - вот только и 

дела нашего было пока. (Бс 204) См. также Бс 490. 
То-то и дело m [Раскольников Порфирию Петровичу] То-то и дело, что я, в настоящую минуту, - как можно 

больше постарался законфузиться Раскольников, - не совсем при деньгах ... и даже такой мелочи не могу ... < ... > 
(ПИ 192) 
Тянуть дело m [Маслобоев Ивану Петровичу] Я вижу, он [Балковский] понял, что у меня нет ничего nоложu
mелыюго, и, наконец, чувствую про себя, что чем больше дело тянуть, тем скорее, значит, поймет он мое 

бессилие. (Уа 439) I В службе эти господа решительно не годятся и хоть и служат, но все-таки ни к чему не 
способны и только тянут дело свое, которое, в сущности, почти хуже безделья. (Пб 18: 33) [8] [А.Н. Майкову] 

Ради бога тоже, не справляйтесь у меня и не требуйте от меня разрешений, чтоб не тянуть дела. (Пс 29.1: 184) 
СМ. также СС 28, 158. 
Устроить свои дела m [Мечтатель] Я надеюсь устроить дела свои. (БН 125) I Отрицал собственность, а в 
ожидании успел устроить дела свои и с удовольствием ощущал за границей свою обеспеченность. (дп 21: 9) 
СМ. такЖе ЗМ 108 СС 128 Иг 242. 
Ход дела m Он [Голядкин], господа, стоит в уголку, забившись в местечко хоть не потеплее, но зато потемнее, 
закрывшись отчасти огромным шкафом и старыми ширмами, между всяким дрязгом, хламом и рухлядью, скры

ваясь до времени и покамест только наблюдая за ходом общего дела в качестве постороннего зрителя. (Дв 131) 
Узнали дело подробнее, узнали, что нечего было больше и делать, как сдаться, и все стали сердечно следить за 
ходом дела в суде. (ЗМ 228) iIJiI Но в таком случае, если Академия отдает отчет публике в своей классной дея
тельности, то по естественному ходу дел надо бы ожидать и тех картин, которые работаны на серебряные 

медали, начиная с первой, и лучших рисунков с гипсом и с натурщиков. (Пб 19: 161) [8] [П.А. Карепину] Спешу 

уведомить Вас, Петр Андреевич, что по естественному и весьма неприятному ходу дел моих я принужден был 
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подать в отставку. (Ле 28.1: 92). См. также УО 326 ЗЗ 79 ПН 381 Ид 337 Бс 222 БрК 306, 449 ДП 22: 45, 50 ДП 25: 147, 
166 < ... > Пс 28.1: 94, 218, 374 Пс 28.2: 66. 
Эко дело m Эко дело, парень! (3М 164) 
При м е ч а н и я. (1) в речевых этикетных клише Да будут славны дела m [Девушкин] Так-таки вслух - да будут 
славны дела его превосходительства! (БЛ 95) Как дела m [Наташа Ивану Петровичу] Как твои-то дела? (УО 231) См. 
также УО 281, 332 ЗМ 167 Кр 193, 193 Пд 242 (2) Слово дело часто входит во фразеологические сочетания различной 
степени связанности (а) с глаголами движения: дело идет Ь.[Доброселова] Начиналось всегда из пустяков, а потом уж бог 

знает до чего доходило; часто я даже не понимала, о чем идет дело. (БЛ 29) И вдруг понял, что все эти дипломаты
мечтатели и в самом деле ставят вопрос в буквальном смысле, то есть, что как будто дело идет и в самом деле о том, чтоб, 

уничтожив Турецкую империю политически, действительно, буквально, вещественно взять и перевезти всех турок куда

нибудь туда, в Азию. (дп 23: 119) [А.У Порецкому] А дело идет чуть не о спасении, ибо 1-е дело выйти к рождеству. (Пс 
28.2: 106)Ь. дело идет как по маслу Ь.Человечек, с своей стороны, убежден, что он совершенно сквозит; - а дело идет как 

по маслу, и вам хорошо, и человечек не теряет достоинства. (Пб 18: 19)Ь. дела пошли Ь.Сам ли господин Прохарчин имел 
свои неотъемлемые недостатки, товарищи ль его обладали таковыми же каждый, - но дела с обеих сторон пошли с самого 

начала как будто неладно. (ГП 241)Ь. дело дошло Д[Девушкин] Бот, маточка, вот до чего дошло дело! (БЛ 80)Ь. дело шло 

дДело шло о службе где-то в палате в губернии, о прокурорах и председателях, о кое-каких канцелярских интригах, о 

разврате души одного из повытчиков < ... >. (Дв 155) Дело, конечно, шло об русской литературе. (Пб 19: 65) [Ф.Н. Бергу] 
Конечно, если б дело шло о чем-нибудь гораздо более важном, то нечего было бы смотреть ни на какое лицо. (Пс 28.2: 18)6. 
дело пошло Ь.[Ползунков] Я кидаться пошел во все стороны: туды да сюды! < ... > нет же! не пошло мое дело, смешки да 
насмешки кругом < ... >. (Пл 10)Ь. дело не пошло на лад Ь.Но он [Балковский] ненавидел Наташу и, догадавшись, что дело 
не пошло на лад, тотчас же переменил тон и с злою радостию поспешил оскорбить ее, чтоб не уходить по крайней мере 

даром. (УО 405)Ь. дело пришло д[Бахчеев] Уж коли благонравию зачал учить - значит, последнее дело пришло. (СС 27)6. 
дело вышло Ь.[Ростанев]Я хочу рассказать теперь эту историю, Анфиса Петровна, во всей ее ясности и подробности, чтоб 

видели, с чего дело вышло и справедливо ли на меня сердится маменька, что я не угодил Фоме Фомичу. (СС 55)Ь. дело 

дойдет Д[Ростанев Сереже о Фоме Фомиче] Он брюзглив, капризен - не спорю; но когда дело дойдет до высшего благо

родства, тут-то он и засияет, как перл ... именно, как перл. (СС 128)Ь. дело носило вид Ь.И хоть дело носило с первого 
взгляда вид ужаснейшей клеветы, но мало-помалу стало как будто оправдываться, так что вдруг всё стало ясно. (СА 24)6. 
дело обошлось Ь.Квартирка где-то, правда, у него [генерала] была своя. Бlапсhе встретила его радостно, с визгами и хохо

том и даже бросилась его обнимать; дело обошлось так, что уж она сама его не отпускала, и он всюду должен был следо

вать за нею < ... >. (Иг 307)Ь. в дело идти Ь.Но розовая ленточка теперь, ночью, и при санкт-петербургском климате, извест
ном своею сыростью и ненадежностию, в дело идти не могла и, одним словом, была совсем невозможна. (Дв 219)Ь. войти 

в дела Ь.[Иван Петрович Петру Иванычу] Теперь же ясно познал, что есть много людей, под льстивою и блестящею наруж

ностью скрывающих яд в своем сердце, употребляющих ум свой на устроение козней ближнему и на непозволительный 

обман и потому боящихся пера и бумаги, а вместе с тем и употребляющих слог свой не на пользу ближнего и отечества, а 

для усыпления и обаяния рассудка тех, кои вошли с ними в разные дела и условия. (РП 236)Ь. перейти в дело Ь.Бидевшие 

и слышавшие ПОД судимого в этот месяц почувствовали наконец, что тут уже могут быть не одни крики и угрозы отцу, но 

что при таком исступлении угрозы, пожалуй, перейдут и в дело. (БКа 133)Ь. См. также БЛ 47, 90 Дв 137 РП 231 Ср 28 НН 
145, 193, 199 ДС 360, 379, 391 СС 26, 74, 79, 81, 107 ЗМ 17 < ... > Пб 19: 92. Наиболее частотное сочетание подобного 
типа - вести (повести) дело (дела): [Племянник Лебедева Гане] Смейтесь скорее над нашею неловкостию, над нашим 

неуменьем вести дела; вы и без того нас всеми силами постарались сделать смешными; но не смейте говорить, что мы 

бесчестны. (Ид 236) Боротилась она [Бело конская] к себе в Павловск еще в большем раздражении, чем когда поехала, и 
тотчас же всем досталось, главное, за то, что «с ума сошлю>, что ни у кого решительно так не ведутся дела, только у них 

одних < ... >. (Ид 422) И вдруг, теперь, несколько странных джентльменов (не скажу жалких, хотя и сожалею о них) объяв
ЛЯЮТ ... намекают ... одним словом, вздумали нафискалить на меня публике и доносят, что я веду дела свои по последним 
вопросам не совсем ... как бы это выразиться понятнее ... одним словом, будто бы не совсем честно. (Пб 20: 37) Бсем 
известно, что мы, русские, или, лучше сказать, мы, петербуржцы, так сложили свою жизнь, что видимся и ведем дела 

подчас бог знает с кем, а друзей наших хоть и не забываем (разве может петербуржец что-нибудь или кого-нибудь забыть), 

но преспокойно не видимся с ними иногда даже по целым годам. (дп 23: 85) [А.М. Достоевскому] Брат Коля кое-как ведет 
свои дела; даже и очень не худо, хотя бы все-таки желательно было, если б ему побольше повезло. (Пс 28.2: 25) [А.Н. Май
кову] Это буквально слова Феди в клубе: у нас было имение, но дядя так плохо вел дела, что нас разорил. (Пс 28.2: 331) 
[Доверенность П.А. Исаеву] Любезный пасынок Павел Александрович, Находясь в настоящее время за границей, в городе 

Дрездене, и посему будучи не в состоянии вести сам некоторые мои дела в С. (дк 29.1: 372):: См. также ПН 11 О, 117 Ид 36, 
254 БМ 84 Бс 194 Пд 21,22 < ... > Пб 19: 93 Пб 20: 64 ДП 25: 159; (б) с прилагательными: дело/дела благородное, великое, 
верное, главное, доброе, известное, капитальное, личное, милое, настоящее, не шуточные, нехорошие, общее, плевое, 

плохое, nонятное, последнее, простительное, пустое, смешное, срамное, странное, темное, удивительное, хорошее, чуд
ное, ясное и Т. П.; наибольшая степень устойчивости и, как правило, частота употребления у сочетаний доброе(-ые)/дур-
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ное(-ые) дело/дела дКонечно, всё может войти: курьезы, пожары, пожертвования, всякие добрые и дурные дела, всякие 

слова и речи, пожалуй даже известия о разливах рек, пожалуй даже и некоторые указы правительства < ... >. (Бс 104)д 
главное дело дГлавное дело, что г-н -бов доволен и без художественности; только чтоб говорили о деле. (Пб 18: 84)д 
личное дело дКнязь глубоко удивился, что такое совершенно личное дело его уже успело так сильно всех здесь заинтере

совать. (Ид 213)д дело темное Д[Девушкин] Уж такое дело темное, маточка! (БЛ 82) Свое-то нам ближе, авторитетнее, а 
что там в Европе или в Американских Штатах, так это все дело темное! (дп 22: 130)д странное дело д[Девушкин] Стран
иое дело - тяжело, а воспоминания как будто приятные. (БЛ 20) Но, страннее дело, я никак не мог добиться увидеть 
портрет Нового Поэта. (Пб 19: 80)д известное дело д[Астафий Иванович] Я гляжу на него [Емельяна Ильича]; ну, дело 
известное, глаза нагноились, покраснели; руки трепещут < ... >. (ЧВ 88) Воинственность, известное дело ... (Пб 20: 96)д 
плевое дело д[голядкин] Плевое дело! обыкновенное дело! .. (Дв 170)д последнее дело д[Иван Петрович] Это еще послед
нее дело, а знаешь ли ты, Наташа ... (Уа 196) 3ато обнаружится и многое такое, что прежде считалось даже умниками
обличителями нашими лишь мелочью, смешными пустяками и даже последним делом, но что, однако же, составляет 

главнейшую нашу сущность дела во всем. (дп 26: 31)д (3) Слово дело может входить в состав устойчивых сочетаний 
междометного характера: д«[Слова матушки из рассказа Шишкова] Вот это, говорит, дело: пора страдная, а работник, 

слышно, там третий день животом лежит». (3М 172) [Ставрогин Лебядкину] Это дело; постойте на крыльце. (Бс 213) 
[Возгласы на речь «маньяка»] Вот это дело! Вот так дело! (Бс 374)д и т. п. 

в пословицах и поговорках Всё дело в двух словах m к чему так кривляться, маменька, когда всё дело в двух 
словах? - раздражительно проговорила Зина. (ДС 320) 
Двух дел разом делать нельзя 111 Вообще же даже и претензии не могут брать на себя газеты - высказывать 

скорее других что-нибудь точное, прочное и окончательное, чему причиною именно то, что двух дел разом 

делать нельзя. (Пб 20: 141) [Модификация пословицы За двУh/Я зайцами погонишься - ни одного не поймаешь.] 

Дела, как сажа бела m [Из рассказа Шишкова] Да наши дела, как сажа бела. (ЗМ 167) 
Делать два дела m ОН [П.с. Верховенский] мог делать два дела -- есть со вкусом и быть в глубокой задумчи
вости. (Бс 423) 
Дело само за себя говорит m [Петр Александрович Неточке] Но, к несчастию, дело само за себя говорит. 
(НН 258) 
Слова еще не дело m [Из письма Пульхерии Александровны Раскольникову] Но Дуня даже с досадой отвечала 
мне, что «слова еще не дело», и это, конечно справедливо. (ПН 32) 
Конец увенчает дело m [Хроникер] Оттого ли, что он [Блюм] и в самом деле понял последнее истерическое 
восклицание Андрея Антоновича за прямое дозволение поступить так, как он спрашивал, или покривил душой 

В этом случае для прямой пользы своего благодетеля, слишком уверенный, что конец увенчает дело < ... >. 
(Бс 284) 

Словоуказатель Ш дел БЛ 102 Дв 165,214,215 РП 234, 236, 236 НН 223 ДС 301, 363 СС 166 Уа 267,341,345 3М 42,180, 
196 ЗЗ 95 Иг 290, 315 ПН 54, 54, 74, 104, 116, 235, 254, 275, 378, 379, 400 Ид 92, 227, 443 Бс 444, 51 О Пд 53, 241, 242, 281, 
281,299,427 БрК 117,368 БКа 12, 124, 170 Бб 48[55] дела* БЛ 14,26,27,28,90,95,101,102,102,103,105 Дв 122, 131, 
147, 151, 151, 161, 182, 193,202,206,209,212,212,222 РП 234, 234, 235, 236, 236 ГП 241,253,257,263 Хз 311,320 Ср 18, 
20,44,45 Пл 14, 15 ЧВ 88 БН 113, 114, 114, 125 НН 145, 149,249,265 ДС 297, 307, 333, 334, 336, 336, 391, 391, 395 СС 36, 
49,49,49, 60, 63, 67, 71, 91, 128, 160 Уа 186, 198, 198, 211, 215, 223, 225, 226, 231, 261, 269, 281, 282, 282, 305, 326, 326, 
326,326,326,326,332,334,335,341,341,342,343,354, 359, 369, 382, 393, 423, 435, 440 3М 11,17,38,58,73,81,83,85, 
85,87,93,96,99, 105, 108, 122, 128, 142, 166, 167, 167,201,201,201,202,204,204,207,212,219,221,224, 226, 228 СА 9, 
13,14,14, 14, 153352,54,55,60,62,62,62,63,79,87,94,96 3П 104, 105, 121, 150, 158 Кр 186, 192, 193, 193 Иг 220,221, 
231,240,242,258, 268, 268, 270, 270, 271, 290, 307, 317 ПН 5, 7,29,30,31,32,35,55,59,59,81,106,115,116,163,163,163, 
174,192, 192, 193,254,270,279,336,336,336,355,368,370,381,395,403,404,411 Ид 18, 18,22,22,26,27,36,46,70,91, 
128,129,130,132,140,154,162,169,200,211,217,217, 218, 218, 233, 236, 248, 252, 253, 256, 256, 257, 264, 301, 302, 306, 
307,315,328,335,336,336,336,337,344,364,386,386,387,394,397,398,401,413,415,418,422,425,430,432,449,478, 
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132,141,145,149,150,155,164,164,169,169,174,174 Кр 188, 189, 189, 191 Иг 214, 214, 216, 216, 216, 220, 220, 222, 226, 
227,230,237,237,238,239,240,241,241,245,245,246,246,249,249,261,261,268,270,273,274,277,278,278,286,288, 
292, 306, 306, 307, 308, 311,311, 315 ПН6, 6, 10, 17,30,31,32,32,32,35,35,36,37,38,40,44,44,46,49,51,52,55,56,57, 
57,58,59,59,63,67,67,68,77,77, 78, 78,80,81,81,81,82,83,83,83,84,85,85,86,86,89,97,98,98,99,99,99,100,102, 
103,103,104,104,105,110,110,114,115,116,116,117,119, 120, 120, 122, 124, 125, 126, 1З0, 138, 138, 149, 149, 150, 153, 
153,154,154,156,160,167,178,184,186,186,189,189, 192, 192, 192, 199, 199,203,207,208,211,212,215,217,221,224, 
226,228,228,228,232,233,234,234,238,239,239,242,257,260,261,261,263,266,267,276,277,278,279,280,283,284, 
285,286,292,298,299,301,301,304,305,305,308,308,308,308,309,310,310,323,331,331,332,332,337,339,341,341, 
345,346,348,348,349,349,350,350,351,351,352,353,353,356,357,363,364,367,367,~68,370,372,373,377,378,378, 

378,381,384,386,400,408,408,410,411,417,418 Ид 16, 17, 17, 17, 18,20,23,24,26,26,28,28,31,33,33,33,33,34,34, 
34,34,37,37,37,42,45,47,54,54,54,55,64,64,79,82,82, 84, 88,105,106,107,108,112,112,118,118,118,120,125,126, 
128,129, 1З0, 130, 1З0, 132, 136, 139, 139, 140, 141, 141, 153, 162, 164, 166, 173, 179, 188,206,207,213,213,213,213,214, 
214,215,215,219,220,221,221,221,222,222,223,223,223,223,224,224,225,226,226,226,226,227,229,229,231,231, 
231,232,232,234,237,243,245,253,254,259,259,260,260,261,262,272,279,291,291,296,296,301,304,304,307,307, 
308,311,311,311,312,312,315,318,318,318,325,327,327,332,332,334,334,334,335,335,335,336,336,336,336,337, 
342,342,344,344,344,347,349,350,350,355,355,361,365,368,370,372,375,376,377,379,380,385,385,385,386,386, 
386,387,387,387,389,390,393,395,396,397,406,409,412,420,421,424,424,425,426,434,434,436,438,441,441,446, 
451,453,461,461,461,464,467,472,472,479,481,482,482,482,484,486,487,491,494,502,505,509B~5,6, 7,8,8,9, 
11,13,15, 19, 19,22,25,28,29,29,40,42,45,47,47,47,48,49,57,60,62,69, 70,90,90,90,92,94,96,105, 106 Бе 303, 306, 
307,309,312,313,315,315,315,318,318,318,328,329,332,336,344,350,364,364,374,374,376,379,381,382,383,386, 
394,394,397,403,407,407,409,416,417,417,418,419,421,421,422,423,428,434,441,442,443,444,444,448,448,458, 
458,459,459,459,462,463,463,465,465,466,467,467,484, 510, 510,512, 512, 512, 514Тх 11,22,29Пд6,9, 17,25,29, 
30,31,37,37,42,45,47,49,55,55,55,56,56,60,62,64,65,66,66,69, 70,70,74, 74,76, 78,79,85,86,88,101,104,108,115, 
116,116,117,118,119,121,126,130,130,132,133,134, 1З5, 137, 138, 141, 143, 148, 148, 151, 151, 151, 151, 160, 172, 172, 
179,183, 188, 191,207,208,214,216,216,221,223,223,224,224,231,239,241,241,243,245,246,246,248,249,249,250, 
250,252,252,262,269,271,279,286,287,289,292,292,293,296,299,299,304,310,310,317,322,323,324,327,332,332, 
340,360,360,371,377,385,390,393,396,398,398,402,403,404,406,407,411,41'8,421,423,428,428,433,435,437,437, 
440,441,444,455 БрК 5, 8, 11, 11, 11, 13, 14, 17,20,38,42,47,52,54,55,60,61,68,73,87,88,98,99, 101, 101, 101, 108, 
109, lll, 114, 116, 121, 131, 132, 132, 150, 150, 151, 159, 169, 169, 179, 183, 185, 187, 197,204,206,211,212,215,220,220, 
228,229,229,229,230,234,234,239,241,242,243,243,243,249,252,252,253,256,258,267,269,270,273,273,275,277, 
278,285,285,285,287,288,288,290,298,304,309,309,322,327,329,331,334,335,335,335,337,339,340,345,346,346, 
354,357,359,360,380,393,403,406,407,408,408,412,415,415,417,419,419,420,421,422,422,422,423,423,427,427, 
428,432,432,436,441,442,443,446,448,454,464,467,471,472,475,475,479,480,488,496,497, 50О, 506БКа 10, 10, 10, 
13,15,26,26,32,34,34,59,69,70,76,80,82,83,89,89,90, 91, 91, 91, 92, 93, 93, 95, 95,103,113,114,114,118,123,124, 
131,132,132,133,133,134,138,138,140,142,145,148,148, 149, 153, 156, 158, 158, 159, 160, 162, 173, 176, 179, 179, 180, 
191 Бб 54 ~X 14, 17 ~~ 47 Кт 5, 5, 5, 8, 8,10,10,12,12,13,13,15,17,18,24,24 СЧ 107, 108, 110, 115, 116[1715] дело
то БЛ 50, 56, 59, 59, 66, 77, 90, 90,102 Дв 120, 132, 151, 161, 171, 171 РП 230 Ср 35, 46 пл 10 СС 82 Уа 334, 394, 435 З~ 
61,94,149 ЗЗ 54, 54, 86 ЗП 117 Кр 193 ПН 106, 186,221,266,312 Ид 27[37] делом БЛ 101 Дв 146, 147, 165, 180, 182,206 
РП235 ГП240, 243 Хз 319 НН 160ДС 308, 324, 335, 387, 391 Уа 231, 262, 264, 292, 332 З~ 33, 39 СА 12,44 ЗЗ 95 ЗП 140 
Иг 211 ПН 35, 59, 97,104, 144,205,216,341,373,377,404,404 ид 47,160,211,213,301,353,369,373,411,463,463,464 
B~ 5, 89,103 Бе 322, 390, 416, 458 Пд 9, 29, 55,117,151,152,157,173,190,194,241,245,292,298, 332, 349, 366 БрК 16, 
22,242,309,320,340,344 БКа 53,91,91,96,97,100,101,110,137,171,171 Кт 18 СЧ 117[103] делу БЛ 21, 69 Дв 136, 144, 
144 РП 235, 235 ГП 247, 247 Ср 30 Пл 7 ЧЖ 50, 50 БН 110 НН 144, 146 ДС 358, 397 СС 52 Уа 175, 191,223,249,256,268, 
279,286,337,337,340,354,357,360,382,382,382,391,391, 392, 394, 395 З~ 42, 53, 61, 61, 83, 122, 159, 175, 179,223 СА 
11 ЗЗ 50, 50, 63, 81, 85 ЗП 108, 111, 131, 162 Кр 182, 194, 195 Иг 211,234,235,238,239,240,310 ПН 54, 76,101,104,106, 
115,116,124,127,178,185, 191, 192,222, 229,237, 257,277, 358, 407, 41О, 414 Ид 16, 18, 18,30,82, 112, 122, 122, 123, 149, 
155, 163, 174,213,217,224,226,227,229,230,231,255,261,307,337,350,367,370,403,403,410,449,452,477,480,502 
ВМ 5,13,16,19,22,25,35,92,110 Бе 261,262,264,293,304,308,308,310,314,356,419,420, 422, 424, 439, 459 Пд 5, 5, 
5,15,45,45,53,54,54,54,64,68,77,80,88,112,122,131, 141, 149, 188,252,253,281,327,391,451 БрК 6,12,20,33,98, 
100,182, 182, 184,203,206,215,282,282,309,333,336,347,347,365,401,403,403,414,418,418,423,431,443,451,460, 
466,480,485 БКа 52,91,100,126,127,128,153,154,154,155 Бб 51, 51, 51, 51 Кт 19[245] liiiI дел Пб 18: 20 Пб 19: 109, 161 
Пб 20: 9, 141 Пб 21: 209, 217, 225, 239 ДП 21: 91 ДП 23: 33, 33, 130, 140 ДП 25: 1З, 15,40,73, 129, 138, 147 ДП 26: 20, 23, 
23,47,50,52, 120ДП 27: 26, 28[30] дела Пб 18: 6,6,24,27,31 Пб 18: 62,66,67,67,73,80,84,89,93,93,93,100 Пб 19: 6, 
9,9,22,24,29,34,35,35,57,57,82,82,82,92,93, 100, 148, 153, 157, 157, 157, 176, 184 Пб 20: 15,16, 18,25,27,27,27,35, 
37,40,41,51,51,55,56,57,63,63,63,64,66,72,75,92, 114, 116, 117, 136, 136, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 143, 
143, 146 Пб 21: 140, 140, 141, 143, 147, 153, 154, 155, 156, 165, 178, 186, 194, 197,211,223,228,235 ДП 21: 9, 10,22,25,34, 
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38,69,81,83,85,93,96,114,123,125,125, 125, 131)11722:40,40,40,41,41,41,45,45,50,50,50,50,51,54,56,58,60,72, 
72,75,86,101,121,123)11723:6, 7,13,23,40,52,53,53,55,64,64,67,67,67,70,85,86, 102, 103, 104, 121, 126, 128, 130, 
131,132,137, 137, 151)11724:43,52,52,61,63,63,64,64)11725:6,8,9,24,30,35,37,46,47,59,60,60,62, 71, 74, 78,83, 
83,88,94,98,102,102,124,131,132,136,143,144,149, 149, 154, 154, 154, 156, 159, 160, 160, 162, 164, 166, 166, 169, 170, 
170,177,181,184,184,191,196,202)117 26: 6, 23, 28, 28, 29, 30, 31, 31, 32, 40, 41, 44, 44, 46, 46, 52, 53, 53, 53, 60, 60, 68, 
73,74,79,83,90,90,90,91,94,94,94,96,98,102,120, 121, 121, 124, 143, 150, 157, 157, 163, 164, 171, 173, 173)117 27: 8, 
10,11,24,24,25,26,28,29,33,36,36,37[293] делам 176 19: 9717620: 44, 6317621: 166)117 21: 5, 5, 6)117 23: 32)117 26: 31[9] 
делами 17619: 15317620: 84. 137, 143, 144, 145)117 21: 66, 91 Д17 22: 61)117 24: 59,59)117 25: 77, 170[13] делах 17619: 121 
17620: 36, 36, 139, 14517621: 198 Д17 21: 91, 133)117 22: 133)117 23: 64,65,65, 111, 140)117 24: 45)117 25: 79, 83, 184)117 26: 
123, 124, 162Д17 27: 26[22] деле 17618: 7, 12, 15, 17,3417618: 49, 52, 53, 55, 57, 72, 77, 79, 84, 84, 91, 92, 93, 93, 95, 100176 
19: 17,18,27,33,37,46,51,63,63,67,96,98,103,108,108,115, 128, 148, 157, 157, 162, 162, 168, 176, 177, 180, 181, 182, 
18217620: 8,9, 19,25,34,34,35,42,42,43,56,57,58,72,73,74,82,84, 93, 96, 105, 108, 108, 114, 120, 136, 142, 15117621: 
144,145,146,151,153,185,190, 194, 198,2,2,207,214,218,219,219,222,230,233,233,244,245)11721:6,6,15,15,20,26, 
30,56,56,57,59,59,63,87, 102, 119, 119, 119, 120, 125, 125, 128, 131 Д17 22: 10, 11,21,22,25,26,26,32,34,39,39,40,44, 
50,50,51,56,56,61,64,65,68,69,71,72,72,72,72,72,75, 75, 77,81,85,86,87,87,89,95,96,96,99,100,100,101,117, 
121,125,128,130,132,132,134, 134Д17 23: 6,16,17,18,19,21,21,22,23,23,27,27,28,29,35,35,38, 40, 40, 47,50,51, 
52,53,53,55,55,58,64,64,64,64,65,68,68,68,69,72, 75, 81, 86, 94, 99,100,102,107,111,112,112,113,119,119,127, 
129,130,132,134,137,137,140,140,140,143,150,153, 159, 159, 160)117 24: 37,42,54,61,61 Д17 25: 6,16,16,19,23,48, 
49,52,53,56,61,61,68,69,69,70,71,72,73,75,95,99, 119, 120, 121, 125, 126, 131, 131, 134, 136, 136, 142, 146, 147, 149, 
151,159,161,165,166,167,168,174,177,191,195,199, 200, 204, 216, 220)117 26: 7,10,11,13,13,14,20,20,21,27,30,32, 
32,33,34,35,35,39,39,40,41,45,45,48,49,53,61, 76,91,92,92,92,93,98,103,110,112,112,116,117,120, 120, 121, 123, 
132,132, 145, 147, 147, 161)117 27: 6, 6, 7, 8,19,21,22,24,24,24,28,29,29,30[366] дело 17618: 7, 8, 8, 19,20,20,25,26, 
27,27,30,30,30,31,31,31,31,31,32,32,32,32,32,32,33,3317618: 38,38,42,45,46,49,49,49,49,49,50,52,56,56,57, 
60,66,66,67,67,67,68,70,70,72, 79,84,84,92,92,93,93,10217619:6,11,14,17,18, 18, 18,22,25,27,27,27,28,30,35, 
36,38,41,45,45,53,58,61,63,65,68,68,68,68,71,73,73, 74,80,82,90,91,92,94,100,100,105,107,109,111,111,113, 
116,120,121,121,123,123,123,124,125,127,127,135,135, 146, 146, 148, 151, 157, 158, 159, 160, 166, 167, 167, 168, 170, 
172, 172, 172, 176, 179, 179, 181, 183, 184, 18417620: 6, 6, 9, 13, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 23, 23, 23, 24, 24, 25, 25, 26, 26, 27, 
27,30,34,35,36,39,40,40,41,42,42,42,50,51,52,54,54,54,55,55,56,56,57,57,58,63,63,64,64,64,65,66,67,68,72, 
73,74,75,75,77,78,78,80,80,82,87,87,87,87,90,91,91, 91, 93, 96,100,101,101,101,102,105,105,105,105,113,114, 
115,124,126,126,131,131,134,135,137,137,138,139,139, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 139, 140, 142, 142, 142, 142, 142, 
142,143,143,146,14717621: 137,140,141,144,144,144,148,150,151,154,156,157, 158, 163, 164, 167, 176, 176, 177, 179, 
180, 181)11721: 22,25,32,35,35,37,38,39,39,39,40,40,41,41,57,60,60, 71, 77, 77,81,83,83,84,86,87,91,92,93,93, 
95,95,96,101,101,104,104,105,107,107,115,115,117, 120, 120, 121, 121, 125, 128, 128, 129, 129, 129, 129, 130, 130, 131, 
133, 133Д1722: 5,18,20,20, 21,23,25,29,29,30, 32,33,33,33,35,35,36,36,37,37,40,41,42,42,43,45,45,50,50,51, 
51,55,56,57,57,58,59,60,60,61,61,61,61,65,65,65,66,66,66,66,80,81,82,83,85,85,87,91,96,96,102,107,107,108, 
109,110,110,110,113,115,118,120, 120, 126, 127, 128, 129, 129, 130, 131, 132, 133)117 23: 5, 6, 9, 9,15, 17,30,34,34,40, 
41,44,46,48,49,49,52,53,54,55,58,59,59,63,63,63,67,67,67,68,69, 70, 70, 70, 75, 75, 75,81,82,85,87,89,92,94,94, 
95,100,101,101,101,102,102,102,102,102,103,104, 105, 105, 106, 108, 108, 112, 114, 114, 115, 119, 119, 120, 120, 120, 
130,130,130,131,132,132,134,134,135,136,136,137,140, 140, 140, 141, 141, 141, 141, 143, 149, 150, 150, 150, 150, 151, 
151,151,151,151,156,159,160,161,161 Д17 24: 36,36,38,40,46,52,52,54,61,62,63,63,64,64,65)117 25: 8,10,13,13, 
15,15,15,15, 16, 18,20,35,37,38,38,44,45,48,49,49,49,50,51,53,53,58,58,59,59,61,61,62,62,63,64,67, 70, 72, 73, 
73,75,77,85,87,95,95,96,97,102,103,103,119,123, 123, 124, 126, 127, 127, 127, 128, 128, 130, 131, 132, 132, 134,143, 
144,144,144,144,145,146,148,149,150,154,154,157, 159, 162, 163, 163, 163, 164, 165, 166, 166, 166, 177, 177, 180, 181, 
184,184,184,188,190,191,191,192,194,196,196,197, 199,203,206,208,209,210,210,210,210,211,211,211,211,212, 
214,214,214,217,217,217,217,217,219,223)117 26: 5,7,10,13,15,15,16,23,23,23-,23,23,23,24,24,24,25, 32, 33, 35, 
36,37,37,37,38,38,39,43,44,46,49,50,53,54,55,56,59,67, 73, 76, 77, 77,85,85,86,87,90,94,96,98,99,99,99,100, 
101, 102, 104, 105, 107, 108, 109, 113, 121, 123, 124, 126, 127, 130, 134, 137, 139, 145, 146, 147, 152, 153, 153, 154, 155, 155, 
155,155,155,158,161,161,163,164,164,170, 172, 173Д1727:6, 11, 13,20,20,21,22,22,24,25,26,27,27,27,28,29,29, 
29,30,31,35,36,36,37,38,39[824] дело-то 17618: 9317620: 146Д17 21: 104)117 22: 45)117 23: 134)117 26: 53, 94, 163, 164 
Д17 27: 14[10] делом 176 18: 31, 32176 18: 77 176 19: 35, 81, 122, 125, 157, 18017620: 15, 15, 18,20,21,23,23,55,100,105, 
136,14717621: 181,219)117 21: 40, 60,108,124,133,133)117 22: 32, 37, 79,121)117 23: 12,52,66,75,75,92,102,102,105, 
133,139,143)117 25: 23,170,208,208,210, 223Д17 26: 31,73,81,94,103,104,104, 125Д17 27: 30[60] делу 17618: 15,31, 
3217618: 47,48,54,62,66,73,77,77,79,79,79,82,91,92,10217619: 27, 36, 82, 91, 95,105,108,123,123, 124, 149, 159, 
169,170,174,174,176,181,18317620: 16, 16,24,24,24,35,44,44,51,51,51,57,63,63,65,73,105, 114, 12217621: 140, 
167,168,180,181,202,203,247)117 21: 58, 87,101,126,135,136,136)117 22: 17,18,25,25,25,42,42,44,51,52,63,77, 79, 
100,109,124,128,130, 131, 134, 134, 135 Д17 23: 12,12,13,13,15,33,41,42,64,67,67,67,70,75,129,132. 139, 151, 161 
)117 24: 40)117 25: 20,20,56,88,92, 131, 170, 179, 190,203,216)117 26: 32,32, 84,93,94, 126, 127, 127, 156, 161, 173 Д17 27: 
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32,39[137] IБI дел Пс 28.1: 39,92,94,94,96,135, 199,213,218,220,239,266,274,278,315,354 Пс 28.2: 88, 105, 123 Пс 
28.2: 148,192,201,222,223, 224Пс 29.1: 81,96,123,139,172,248,277,284,285,286,287,364, 366Пс 29.2: 16, 18,21,28, 
67,67,108,161,176,177 Пс 30.1: 26,158,209,223 [52] делаПс 28.1: 36,36,68,83,88,94,95,97,103,103,107,107,140, 
140,147,150,150,150,157,158,159,167,185,185,191, 193, 199,209,211,213,214,214,215,216,217,219,220,228,232, 
232,235,245,255,256,256,258,267,274,276,278,283,288,289,306,313,319,331,332,344,344,344,345,345,346,360, 
362, 363, 366,366,367,370,370, 374,376,377,377Пс28.2: 18,20,24,25,25,25,32,47,58,59,66,66,68, 74, 79,80,87,94, 
94,94,94,96,96,96,96, 102, 103, 109, 114, 115, 118, 119, 119, 125, 127, 131, 135, 137, 138 Пс 28.2: 148, 149, 152, 157, 159, 
159,159,161,161,163,165,175,181,182,191,194,201, 201, 237, 244, 254, 263, 267, 299, 311, 316, 322, 328, 331, 335 Пс 
29.1: 8, 8,9, 10, 11,21,23,23,27,29,31,31,42,44,46,47,47,48,48,49,49,50,51,53,58,59,60,60,64, 75, 75, 75, 79, 79, 
79,81,82,83,83,84,89,95,98,100,107,115,121,122, 123, 123, 126, 130, 131, 138, 140, 144, 144, 146, 154, 159, 160, 161, 
166,169,170,173,174,176,179,183,183,183,184,188, 194, 194, 195,209,214,215,226,226,227,227,227,232,234,244, 
248,254,260,266,266,268,268,269,272,274,274,275,278,279,284,284,285,285,307,313,318,321,324,329,361,363, 
366,368,368 Пс 29.2: 11,11,15,18,28,28,38,68,74,78,86,90,101,111,112,119, 139, 139, 141, 153, 160, 161, 161, 162, 
167, 176, 177, 179 Пс 30.1: 11, 14, 15, 16,20,22,22,23,24,29,34,35,36,39,41,47,50,51,57, 58, 72, 116, 117, 124, 141, 143, 
155,160,181,209,221,232,232,239 [324] делам Пс 28.1: 96,111,302,332,335,370 Пс 28.2: 7, 80,95,110,138 Пс 28.2: 
150,150,255,316 Пс 29.1: 82, 88,123,159,211,273,321,321,362 Пс 29.2: 14,14 Пс 30.1: 70, 211 [28] делами Пс 28.1: 40, 
93,315,348,354 Пс 28.2: 95,95 Пс 28.2: 164, 191 Пс 29.1: 23, 84 Пс 29.2: 22, 72,101,101 Пс 30.1: 20, 39, 72, 154, 166[20] 
делахПс28.1:44,44,57, 83,95, 123, 160,219,219,222,227,250,278,288,292,317,330,344,346,363,364,373,377,378 
Пс 28.2: 12,13,40,71,83,94,114 Пс 28.2: 176, 177, 187,201,211,213,215,233,254,267,270,271,281,281,313, 334 Пс 
29.1: 12,31,33,95,95,98,135,176,190,205,238,253,367 Пс 29.2: 112,168 Пс 30.1: 29, 29, 32, 83, 86[67] деле Пс 28.1: 74, 
75,102, 132, 134, 192,202,217,221,224,230,239,252 Пс 28.1: 271, 281, 286, 320, 336, 338, 354, 355 Пс 28.2: 12,38,40,45, 
46,84,86,87,88,93, 112, 114, 114, 133, 144 Пс 28.2: 175,234,236,241,255,257,281,312 Пс 29.1: 20,24,36,44,47,47,48, 
48,52,59,60,71,72,72,74,76,76,82,87,93,93,104, 108, 113, 114, 131, 138, 149, 154, 158, 170, 176, 182, 190, 191, 192, 193, 
199,204,207,210,212,216,222,234,235,244,245,267,274,274,274,279,315,340,348,354,355,357,358,366,370Пс 

29.2: 22, 25, 29, 51, 61, 75, 86,103,111,113,178 Пс 30.1: 32, 35, 40, 44, 47, 48,51,52,68,71,89,94,97,101,108,119,120, 
137,181,205[137] дело Пс 28.1: 40, 40, 40, 42, 43, 47, 61, 62, 67, 78, 78, 83, 83, 84, 85, 86, 87, 87,90,90,92,93,93,94,96, 
97,97,98,99,100,102,102,102,103,103,103,103,104, 106, 107, 107, 107, 109, 109, 109, 111, 113, 114, 121, 122, 122, 125, 
125,126,127,137,132,134,143,144,149,152,155,155, 155, 157, 158, 159, 160, 169, 175, 178, 178, 179, 191, 192,202,203, 
212,215,217,218,218,220,229,230,232,232,232,232,238,238,239,239,239,240,241,247,248,249,249,254,258,260, 
260,261,262 Пс 28.1: 268, 269, 270, 276, 277, 280, 286, 294, 296, 296, 297, 299, 299, 301, 305, 309, 316, 316, 318, 322, 326, 
327,329,329,329,330,330,335,336,338,338,338,339,340,341,342,343,343,343,344,344,347,347,348,352,352,354, 
354,355,356,357,357,357,360,363,364, 365,365,366, 366,370, 370,370,372, 372, 373,373,376, 378, 378, 379, 379Пс 
28.2: 9,13,18, 18,21,23,24,24,26, 26,33,34,36,40,40,40,40,41,42,44,45,48,48,50,50,51,52,52,52,52,53,56,57, 
57,59,59,61,66,70,71,75,75,75,76,78,80,80,81, 81,82, 83, 87, 87,88, 88,89, 89,90,92,93,94,94,96,97,97,99,102, 
103,106,106,106,106,109,111,114,114,115,118,118,126, 128, 132, 132, 134, 137, 138, 142, 142, 143, 143 Пс 28.2: 149, 
14~ 150,151,151,154,157,157,158,159,166,170,174,174, 176, 176, 176, 176, 176, 176, 182, 193, 197, 197,208,214,215, 
217,224,227,230,235,236,237,248,255,255,260,260,272,272,275,285,288,288,291,303,303,307,310,311,312,323, 
323,328,335Пс29.1:9, 10, 14, 15, 16, 16, 17, 18,20,20,20,20,21,21,29,30,33,34,39,39,42,42,42,42,44,44,45,45,45, 
45,47,47,48,48,48,48,48,49,50,50,52,52,59,59,59,59,60,60,61,62,66,68,68,68, 70, 71,72, 72, 74, 74, 75, 76, 76, 77, 
78,79, 79, 79,81,81,81,82,84,87,87,90,90,90,91,92,95,95,97,98, 100, 102, 102, 102, 103, 103, 104, 104, 105, 105, 108, 
110,111,113,116,118,119,124,124,131,133,136,136,138, 139, 141, 143, 145, 146, 146, 147, 151, 152, 154, 156, 159, 159, 
159,160,160,160,161,161,168,169,169,169,169,170,171, 171, 171, 174, 174, 174, 174, 175, 176, 181, 181, 181, 182, 182, 
182, 182, 183, 183, 184, 184, 185, 188, 188, 188, 189, 189, 191, 192, 193, 193, 193, 194, 195, 197, 199, 199,201,205,206,206, 
207,207,208,212,223,224,225,225,226,227,228,234,234,235,236,244,245,248,248,248,252,252,252,253,263,265, 
265,265,266,267,268,270,270,276,276,278,288,290,290,290,291,293,293,295,309,313,316,318,321,322,339,340, 
340, 340, 342,345,349,366Пс29.2: 8,8, 10, 10, 14, 14, 16,38,48,49,50,54,67,75,75,75, 78,81,84,85,85,87,98,111,114, 
120,130,131,135,141,144,147,153,156,156,165, 176Пс 30.1: 8, 10, 10, 10, 12, 17, 19,23,23,24,24,30,30,35,37,38,39, 
43,45,45,50,51,58,60,60,60,60,62,66,68,68,69,71, 71, 71,86,90,105,108,109,113,114,121,123,126,127,130,131, 
132,132,133,134,135,137,141,141,146,153,156,156,156, 161, 169, 175, 177, 180, 191, 194, 198, 199,200,201,202,209, 
215,218,219,221,223,224,230,231,233,233,233,233, 239, 241, 241[682] дело-то Пс 28.1: 125 Пс 29.1: 76[2] делом Пс 
28.1: 64,120,122,212,261,309,365 Пс 28.2: 27,104,110,146 Пс 29.1: 21, 26, 27, 53, 71,120,160,171,177,191,243,267, 
269,322,362 Пс 29.2: 8,63, 152 Пс 30.1: 13,237[31] делу Пс 28.1: 85, 89, 102, 191,224,271,280,289,321,324,343,352, 
355,368,374 Пс 28.2: 42, 57, 83, 84, 90 Пс 28.2: 164, 186,228,273,326 Пс 29.1: 25, 36, 45, 47,59,77,82,87,91,94, 105, 114, 
126,172,184,191,193,195,210,235,255,265,266,270, 278, 308, 313, 364 Пс 29.2: 87, 144 Пс 30.1: 16,28,29,29,75,156, 
181,203,213,230,236[66] W дел ДК 29.1: 374,376,378[3] дела ДК 28.2: 339 ДК 29.1: 372,373, 374 ДК 30.1: 248[5] делам 
ДК 29.1: 374, 375, 375, 375, 375, 378, 378, 380, 380 ДК 29.2: 182,183,184,185, 185 ДК 30.1: 248, 248 [16] делах ДК 28.1: 
383 [1] дело ДК 28.1: 382ДК 30.1: 246 [2] делу ДК 28.1: 385 [1] 
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Комментарий 

АФРЗ Д[Астафий Иванович Емельяну Ильичу] Потому что на всякое дело, сударь, наперед всего человеческая способ

ность нужна. (ЧВ 86) [Парадоксалист] < ... > всё дело-то человеческое, кажется, и действительно в том только и состоит, 
чтоб человек поминутно доказывал себе, что он человек, а не штифтик! (ЗП 117) [Ростанев] Надо знать дело, а потом уж 
и рассуждать о нем. (СС 71) [Лужи н] Экономическая же правда прибавляет, что чем более в обществе устроенных частных 
дел и, так сказать, целых кафтанов, тем более для него твердых оснований и тем более устраивается в нем и общее дело. 

(ПН 116) [О Гане] В том-то и дело, что умный «обыкновенный» человек, даже если б и воображал себя мимоходом (а 
пожалуй, и во всю свою жизнь) человеком гениальным и оригинальнейшим, тем не менее сохраняет в сердце своем чер

вячка сомнения, который доводит до того, что умный человек кончает иногда совершенным отчаянием; если же и покоря

ется, то уже совершенно отравившись вогнанным внутрь тщеславием. (Ид 385) Когда дела нет, настоящего, серьезного 
дела, тогда деятели живут как кошки с собаками и начинают между собою разные дрязги за принципы и убеждения. (Пб 

19: 57) Русский народ не любит гоняться за внешностию: он больше всего ценит дух, мысль, суть дела. (Пб 20: 15) 
Женщина настойчивее, терпеливее в деле; она серьезнее, чем мужчина, хочет дела для самого дела, а не для того лишь, 

чтоб казаться. (дп 21: 125) < ... > для хорошего дела всегда есть время. (дп 25: 37) < ... > всякое дело требует охоты, 
требует любви в деятеле, требует всего человека. (Пб 18: 32) Сама по себе смерть - отвратительное дело; но ожидание ее 

гораздо еще отвратительнее. (Пб 19: 167) Грех есть дело преходящее, а Христос вечное. (дп 26: 152) [М.А. Достоевскому] 
< ... > бессовестно и стыдно покупать первенство деньгами, а не делами. (Пс 28.1: 40)д 
ИГРВ Д[Аглая] Значит, коль находят, что это не женское дело, так тем самым хотят сказать (а стало быть, оправдать), что 

это дело мужское. (Ид 54) [Фердыщенко] Дело ясное, дело само за себя говорит! I Дело слишком ясное и слишком за себя 
говорит, - подхватил вдруг молчавший Ганя. (Ид 118) Генерал кричал в азарте, но так, что можно было подумать, что дело 
шло об одном, а крик шел о другом. (Ид 396) [Стебельков] Правда, я и тогда уже не практиковал давно, но практический 
совет в практическом деле я мог подать. (Пд 121) Напротив, не делая литературного дenа, а обратив его в дела, Андрей 
Александрович тем самым обделал и свои делишки, и до такой степени уверен в том сам, что даже и теперь, в «Голосе», 

заявляя желания свои о подписке, хотя и говорит не дело, но, говоря это не дело, воображает, что успеет обделать другое 

дело, которое наиболее считает за дело и которое отлично могло бы устроить его дела > ... (Пб 20: 139)д 
КОМБl д[Неточка] Торг не состоялся, и, казалось, тем дело и кончилось <+>, как вдруг, через месяц, графский скрипач 
затеял ужасное дело <зн. 9>: под своею ответственностью он подал на моего отчима донос, в котором доказывал, что 
отчим виновен в смерти итальянца и умертвил его с корыстною целью: овладеть богатым наследством. (НН 144) [Рассказ
чик] Дело шло <+> об одном наследстве; в дело <зн. 9> замешаны были отцы-пустынники. (ЗЗ 88) [Лебедев] Это, соб
ственно, некоторое последствие нигилизма, но не прямым путем, а понаслышке и косвенно, и не в статейке какой-нибудь 

журнальной заявляют себя, а уж прямо на деле-с <зн. 10>; не о бессмысленности, например, какого-нибудь там Пушкина 
дело идет <+>. (Ид 214) [Порфирий Петрович Раскольникову] Ведь вот будь вы действительно, на самом деле <+> 
преступны али там как-нибудь замешаны в это проклятое дело <зн. 7>, ну стали бы вы, помилуйте, сами напирать, что не 
в бреду вы всё это делали, а, напротив, в полной памяти? (ПН 266) Без сомнения, и всё произошло так просто и натураль
но, как только может про исходить в самом деле <+>; возьмись за это дело <зн. l>романист, он наплетет небылиц и 
невероятностеЙ. (Ид 412) Кроме Белоконской и «старичка сановника», в самом деле <+> важного лица, кроме его супру
ги, тут был, во-первых, один очень солидный военный генерал, барон или граф, с немецким именем, - человек чрезвычай

ной молчаливости, с репутацией удивительного знания правительственных дел <зн. 2> и чуть ли даже не с репутацией 
учености < ... >. (Ид 443) Дело <зн. 5> у Лизаветы Николаевны до Шатова, к удивлению моему, оказалось в самом деле 
<+> только литературным. (Бс 103) [А. Карамазов мальчикам] И хотя бы мы были заняты самыми важными делами <зн. 
1>, достигли почестей или впали бы в какое великое несчастье - всё равно не забывайте никогда, как нам было раз здесь 

хорошо, всем сообща, соединенным таким хорошим и добрым чувством, которое и сделало на это время любви нашей к 

бедному мальчику, может быть, лучшими, чем мы есть на самом деле <+>. (БКа 195) Потом академизму дела нет <+> до 
того, что Харон старик не сердитый, что он рассердился только, увидав между тенями .живого человека, Данта, а потом 

гнев его пропал, и он хладнокровно занялся своим вечным делом <зн. 1>. (Пб 19: 157) Это дело <зн. 7> давнопрошедшее, 
а потому, может быть, и возможен будет вопрос: неужели это упорство и нераскаяние было только делом <зн. 10> дурной 
натуры, делом недоразвитков и буянов? (дп 21: 133)д 
КОМБ2 Д[Девушкин] Вот, маточка, видите ли, как дело пошло: всё на Макара Алексеевича; они только и умели с Д е

л а т ь, что в пословицу ввели Макара Алексеевича в целом ведомстве нашем. (БЛ 47) [Девушкин] Это доброе дело вы 
с д е л а л и, друг мой; это вы очень хорошо сделали. (БЛ 105)д См. также дело-сделать Дв 135 НН 147 ЗЗ 55, 64, 88 ее 
39 ПН 207, 295 Ид 236 Бс 462 БКа 95 < ... >. д[Голядкин] Ах, как бы поскорее добраться до завтра и поскорее добраться до 
дела! теперь же я знаю, что Д е л а т Ь. (Дв 182)д См. также дело-делать ЧВ 88 ЗМ 39, 161 ЗЗ 52 ПН 266 Ид 136 Бс 477 Пд 
55 < ... >.д ДВ настоящие минуты он [Голядкин] не внимал ничему окружающему, не понимая ничего, что вокруг него 
Д е л а е т с я, и смотрел так, как будто бы для него не существовало на самом деле ни неприятностей ненастной ночи, ни 

долгого пути, ни дождя, ни снега, ни ветра, ни всей крутой непогоды. (Дв 1 39)д См. также дело-делаться ЗМ 116 ЗЗ 63. ДВ 
то самое время, как потерянный и полуубитый герой наш [Голядкин] готовился было разрешить этот новый вопрос, в 
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соседней комнате послышался шум, обнаружил ось какое-то д е л о в о е движение, дверь отворилась, и Андрей Филип

пович, только что перед тем отлучившийся по делам в кабинет его превосходительства, запыхавшись, появился в дверях и 

крикнул господина Голядкина. (Дв 164) Прибавим, что, как Д е л о в о м у человеку, ему [генералу Епанчину] тоже мно

гое чрезвычайно не понравилось в настоящем положении всех этих вещей, а главное - неясность дела; но до времени он 

тоже решился молчать и глядеть ... в глаза Лизавете Прокофьевне. (Ид 430) Даже бумага выпала из рук Раскольникова, и он 
дико смотрел на пышную даму, которую так бесцеремонно о т Д е л ы в а л и: но скоро, однако же, сообразил, в чем дело, 

и тотчас же вся эта история начала ему очень даже нравиться. (ПН 78) Порфирий Петрович, как только услышал, что гость 
имеет до него «д е л ь Ц е», тотчас же попросил его сесть на диван, сам уселся на другом конце и уставился в гостя, в 

немедленном ожидании изложения дела < ... >. (ПН 192) Так восклицал Митя, шагая в свою квартиру, и уж, конечно, иначе 
и не могло представляться уму его, то есть: или Д е л ь н ы й совет (от такого-то дельца) - со знанием дела, со знанием 

этого Лягавого (странная фамилия!), или - или старик над ним посмеялся! (БрК 337) < ... > Митя, потеряв терпение, явился 
в наш городок в другой раз, чтобы совсем уж покончить дела с родителем, то вдруг оказалось < ... > что по таким-то и 
таким-то сделкам, в которые сам тогда-то и тогда пожелал вступить, он и права не имеет требовать < ... >. (БрК 12) Николай 
Парфенович хоть и внес в протокол, он проявил при сем неприятном случае самую похвальную Д е л о в и т о с т ь и 

умение распорядиться: после строгого внушения Мите он сам тотчас же прекратил все дальнейшие расспросы касательно 

романической стороны дела и поскорее перешел к существенному. (БрК 452) [Лужин] Мало того: нельзя ли как-нибудь к 
ним [«молодым поколениям»] п о Д Д е л а т ь с я и тут же их поднадуть, если они и в самом деле сильны? (ПН 279) Что 
четыре чиновника сплошь и рядом исполнят то, что делают сорок, - в этом сомнения, конечно, никто не может иметь, 

особенно при сокращении бумажного д е л о про и з в о Д с т в а и вообще при радикальном преобразовании тепереш

них формул ведения дел. (дп 27: 28) Да уж если на то пошло, так мы и расскажем вам, кто он именно такой, наш Зубоскал, 
через какие дела перешел, какие дела совершил, что затевает он Д е л а т ь, - одним словом, обрисуем его вам с головы 

до пяток, как говорится. (Пб 18: 6) То-то и есть, что художественность есть самый лучший, самый убедительный, самый 
бесспорный и наиболее понятный для массы способ представления в образах именно того самого дела, о котором вы 

хлопочете, самый д е л о в Ой, если хотите вы, Д е л о в о й человек. (Пб 18: 93) Для всякого хорошего дела надо, чтоб 
и д е л а т е л ь был хороший < ... >. (Пб 20: 51) О, дурные людишки успевают и у нас о б д е л ы в а т ь свои дела < ... >. 
(ДП 22: 41) Эта тоска по делу, это вечное искание дела, происходящее единственно от нашего двухвекового б е з Д е л ь я, 
дошедшего до того, что мы теперь не умеем даже и подойти к делу, мало того - даже узнать, где дело и в чем оно СОСТОИТ,

страшно раздражает у нас людей. (дп 23: 67) Истинный д е л а т е ль, вступив на путь, сразу увидит перед собою столько 
дела, что не станет жаловаться, что ему не дают Д е л а т ь, а непременно отыщет и успеет хоть что-нибудь с д е л а т ь. 

(ДП 25: 62) Увидав от народа столько Д е л о в и т о с т и и серьезности, мы будем озадачены, < ... > но таких будет слиш
ком мало, ибо все действительно искренние, все воистину жаждущие правды, а главно~, дела, заправского дела и общей 

пользы < ... >. (дп 27: 24) Мы лезли к Европе поминутно и неустанно, сами напрашивались во все ее дела и д е л и ш к и. 
(ДП 27: 33) [П.А. Карепину] Вы человек д е л о в Ой, Петр Андреевич, Вы и с нами действуете, как человек д е л о в Ой, 
не иначе, и так как Вы человек д е л о в Ой, то у Вас времени не будет обратить внимание на мои дела, хотя они и 

миниатюрны, или, может быть, именно оттого, что миниатюрны. (Пе 28.1: 103) [А.А. Краевскому] Оба эти недоумения 
нужно разъяснить немедленно и скоро, иначе никакого дела нельзя Д е л а т ь. (Пе 28.1: 147)д 
АССЦ безделье, болтовня, бумаги, вопросы, вранье, вступить на путь, выпить, выучиться, главное назначение, делать, 

делишки, деловой, делопроизводство, деньги, деятель, деятельность, журнальные ошибки, затевать, идти своей дорогой, 

капитальчик, карьера, лежать на столе, лихорадочное беспокойство, мелочь, наделать, наказание, не в состоянии, недобро

совестность, непонимание, непривычка, нетерпение, ни к чему не способен, обделать, общая польза, осудить, отдыхать, 

пакет, Петербург, польза, порыв, пострадать, преобразование, привычка, проситься на ум, оценить, послужить, практичес

кое решение, работа, развитие, раскаиваться, Россия, святая Русь, сделать, слова, славяне, служить, смешной пустяк, со

вершить, способ представления, суд, теория, трудиться, уклонение, усилия, успех, повезти, успеть, устроить, факты, хо

зяйство, худо, цель. 

СЧТ1 дело «общее» Бс 439 «такое» Ид 253 амурное СС 96 артельное, общее ЗМ 61 банкирское Пд 70 бедовое Пе 30. 1: 180 
безрассудное ПН 85 безумное и бессмысленное ЗМ 62 бесконечное герцеговинское ДП 22: 120 бескорыстное ДП 25: 102 
бесчестноеДП 23: 23 благороднейшее БрК 335 благородное УО 243 божиеДП 21: 41 ДП 23: 161 брачное Пд 286 бывшее 
судебное ПН 414 в высшей степени пустое Пд 299 важнейшее фамильное ДС 388 важное Дв 119,214 Ср 17,47 УО 289, 
391,435, 376 ЗП 135 ПН 57 Ид 399 Пб 19: 45 ДП 26: 53 < ... > важное такое СС 102 важное, великое, громадное СС 91 
важное, спешноеДв 150 великое Бс439 БрК 183,285, 288ДП 26: 28, 164ДП 27: 21 вашеДв 163 ПН 372 Ид 140Пд432,432 
великое и славное Пд 287 великодушное СС 98, 98 великолепнейшее БрК 360 весьма несложное, весьма простое ДП 23: 9 
весьма важное ПН 114 весьма не глупое БрК 249 весьма простое Пд 398 вечное, нескончаемое, неотвязное житейское Пб 
18: 30 военное ПН 263 Пб 21: 211 возможное СС 56 всё БЛ 49,74 Дв 151,216 РП 233, 234 Ср 43 НН 145 < ... > всё его Хз 
271 ЗМ 16 всё наше УО 404,439 всё это Дв 144, 145, 198 НН 145 ЗМ 91, 206, 207 Иг 237 < ... > всё это скверное ЧЖ 69 
всеблагое ЗЗ 88 всеобщееДП 22: 110 всеобщее и великоеДП 25: 202 всякое подобное ЗМ 201 всякое ЧВ 86 УО 435 ПН 115, 
261 Бс 38 выгодное Пе 28.1: 121 выгодное-с ПН 51 высокохристианское ДС 352 высшееДП 25: 151 гадкое ДС 325 главное 
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Дв 140, 141 ЗМ 161,201 ДС 305 СС 36 УО 239 Ид 226 Бс 465 Пд 396 Пб 19: 9 ДП 25: 203 < ... > главное и важное Бс 477 
главное и самое важное ЗП 164 гласное Пб 21: 150 глупое и вовсе неподходящее Бс 336 глупое Ид 125 гнусное Пд 262 
господнее ДП 21: 40 готовое, устроенное, оконченное Пб 20: 42 грешное и преступное Пд 323 грубое, смешное, почти 
безнравственное ДП 25: 223 давнопрошедшее ДП 21: 133 давнопрошедшее скаредное ГП 243 девичье, обыкновенное, 
даже милое Бс 55 деликатнейшее Бс 76 деликатное СС 127 детское и пустое ВМ 90 длинное УО 289 ПН 378 ДП 27: 31 
добродетельное УО 365 доброе Ид 336 доброе и благородное и в высшей степени верное Пс 28.2: 97 довольно серьезное 
Ид 155 домашнее БКа 137 досадное Пд 148 другое дряхлое и завонявшее от застоя Бс 463 другое, совершенно постороннее 
ГП 247 дурное Пб 20: 101 Пб 20: 101 Пс 29.1: 27 духовное Пс 30.1: 203 душевное, психологическое БрК 275 его ПН 59 
единственное Ид 344 ее ДС 375 единичное доброе Ид 335 естественное, человеческое УО 341 ефто ЗМ 200 жестокое и 
устрашающее БрК 54 заправскоеДП 27: 24 затруднительное УО 341 земледельческое Пб 20: 16 значительное ПН 32 изве
стное вам УО 215 известное нечаевскоеДП 21: 125 иное БКа 91 иное справедливейшее свое БрК 274 интересное УО 235 
исполнительное ЗМ 148 их Дв 112 ПН 82 их личное Кт 24 каждое Пд 396 какое-нибудь серьезное ЗМ 161 какое-нибудь УО 
280 какое-то Хз 282 Дв 147 ЗМ 159,208 Ид 255 Бс 390 БрК 47, 309 < ... > коммерческое Пб 18: 38 корыстноеДП 25: 49 
крайне низкое Ид 386 крестьянское Пб 20: 9 кровное Пб 20: 136 крупное Бс 315 купеческое Пб 20: 50 литературное Пб 20: 
139 лихое, хорошее БрК 309 личноеДП 22: 66 лишнее и совершенно потерянное Дв 206 ловкоеДП 26: 15 любопытноеДП 
22: 50 Пс 29.1: 59 маленькое БЛ 60 маленькое низкое Ид 386 медицинское ДП 21: 35 мизерное Дв 171 милое ПН 105 
Митино БКа 11 мое Дв 215 ДС 332 Ид 17,332 мошенническое Ид 226 мошенническое, то есть по крайней мере иезуитское, 
для особых целей Ид 296 наинужнейшее РП 230 народноеДП 23: 69 насильственноеДП 25: 49 настоятельноеДП 23: 120 
настоящее УО 190 БКа 123, 132 ДП 23: 63 настоящее, серьезное Пб 19: 57 настоящее и серьезное Пд 173 настоящее 
христианское БКа 171 насущноеДП 23: 149 насущное и неотлагательное Ид 486 насущное собственное БрК 252 наше Дв 
132 УО 223, 357, 358 Иг 211 Ид 233 Бс 80,177 < ... > наше общественное БКа 125 не вздорное и не последнее ЗМ 198 не 
главное Пд 216 не исключительно одно только богословское Ид 451 не личное Кт 24 не малое Ид 344 не простое Ср 47 не 
секретное УО 335 не случайное, не временное и не внешнее лишь политическое ДП 24: 62 не спешное Ср 39 не стыдное 
ДП 23: 70 не терпящее отлагательства Хз 319 Дв 214 нехорошее УО 261 не юридическое Ид 220, 221, 223 неверное Ср 20 
невозможное Дв 166 МГ 279 СС 132 Ид 82, 128 недоброе УО 432 некое БрК 150 нелегкое Пс 28.1: 316 неловкое, скандалез
ное ДС 299 необходимое Пб 20: 136 необходимое Ид 16 необходимое Бс 191 необыкновенное ПН 373 неожиданноеДП 23: 
161 неотлагаемое Ид 261 неотлагаемые Пс 28.2: 135 неотлагательное ПН 178 Ид 22 неотложное Пс 29.1: 269 неотложное 
БрК 340 неотложное Пд 148 непопулярное, кабинетное Пб 18: 25 непредвиденное и неожиданное БрК 407 неприятное БЛ 
90 ЗМ 224 нерешенное ПН 221 несвоевременноеДП 23: 49 несправедливое ПН 233 неясное ПН 83 БрК 16 низкое Ид 385, 
386,386 никакое Пд 156 новое УО 440 ЗМ 45 Ид 214 нужнейшие Пс 30.1: 232 нужное и спешное Дв 136 общее Пб 20: 57 
ДП 22: 41, 101 общее ПН 54, 104, 116 Бс 23, 105,236,312,315,315,416,416,416,418,420,421,421,421, 444, 458, 458, 458, 
462,463,477,477 Пд 45 общее, всенародноеДП 26: 153 общее-то ПН 116 обыкновенное Дв 151, 170 ПН 52 Ид 141,398 Пд 
138 огромное Бс 104 ДП 23: 151 одно НН 175,248 УО 250, 262, 272, 279 СС 91 Ид 307 < ... > оконченное Ид 42 особенное 
Бс 168 особливое мое БрК 454 особое, прехлопотливое БКа 179 открытое ДП 25: 211 очевидное ПН 35, 104 очень важное 
ЗМ 83 очень важное собственное БрК 471 очень ли спешное или нет Ср 39 очень простое Пд 66, 66 первое Пб 19: 109 
первое и главнейшее Пб 18: 8 плевое, совершенно законное, ясное Пс 29.1: 189 поважнее концертов НН 175 поднятое Пб 
21: 144 позорное Ид 361 БКа 110 поконченное Пб 20: 87 поконченное и решенное ВМ 29 полезное БКа 29 политическое 
ДП 21: 131 понятное ПН 40 понятное-с ПН 305, 305 порученное князем Ид 230 последнее СС 27 последнее щекотливое 
УО 293 постороннее Дв 119 постороннее нужное РП 232 потерянное БКа 95 почти невероятное Бс 512 почти прошлое ЗМ 
91 праздничное МХ 14ДП 22: 18 практическое Пд 121 практичноеДП 23: 63 превосходное Пб19: 30 предстоящее БрК 419 
Пс 28.1: 336 пренеприятное и прехлопотливое Пд 141 проклятое Иг 238 ПН 266 Пс 29.1: 176 пропорциональное Иг 216 
простодушное БрК 267 простое СС 95 Бс 147 ДП 22: 128 простое и самое житейское УО 374 простое, прямое, пошлое до 
последней пошлости НН 260 прямое ЗМ 12 Пс 29.1: 160 пустое и ... вовсе не хлопотливое Бс 269 пустое, третьестепенное, 
почти ненужное Пб 18: 79 пустяшное ПН 286 рассматривающееся БКа 91 решенное Ср 38, 40 Ид 332,389 Пд 9 решитель
ное Пс 28.1: 266 решительное головоломное ЕС 95 решительное, окончательное Ид 467 римское БрК 238 рискованное ЗЗ 
84 розное ЗП 155 самое ПН 222 самонужнейшее БН 113 свадебноеДП 21: 85 свое БЛ 90 РП 234 УО 191 ЗМ 26, 39,147,148, 
191 [свое] Ид 337 святое святое СС 146 Пб 20: 56 Пб 20: 80 священнейшее и необходимейшее ЗЗ 95 семейное Пб 20: 39 
серьезнее, чем вы думаете Бс 376 серьезное Ид 130 Бс 20 Пд 385 Пб 21: 144 серьезное, строгое Пб18: 7 сие Пд 331 БрК 266 
скандальное Ид 243 скверное УО 264 славное ЗМ 33 славное и громадное Дв 151 славянское ДП 23: 121 ДП 23: 150 
служебное ГП 247 шмитовское УО 211 собственное Ид 464 совершенно возможное Ид 487 современное ПН 348 совсем 
даже не спорное БКа 95 совсем другое Бс 194 совсем не смешное Ср 17 совсем невозможное Дв 166 совсем свое БН 124 
спасительное, самое необходимое ДС 324 спасительнейшее и любезнейшее Пб 21: 144 спешное БрК 309 спешное, нужное, 
ужасное Ср 28 спешное, очень спешное Пд 252 старухино ПН 124 стопудовое спешное Ср 40 странное и чудесное СЧ 116 
страшное Пд 148 БрК 60 БКа 32ДП 26: 23 страшное, неестественное НН 160 субъективноеДП 22: 60 судебноеДП 23: 137 
таинственное Ид 82 таково ли ЗМ 225 такое бесстрашное и зверское БКа 138 такое ГП 257 УО 292, 439 ЗМ 30, 61,187,221 
ДС 386 БрК 249 < ... > такое пасквильное Дв 147 такое простое, семейное и обыкновенное БрК 220 такое скверное БрК 406 
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такое щекотливое Бс 69 Пд 192 текущее Пд 455 темное и почти всегда такое неожиданное Бс 193 теперешнее Уа 313 БКа 
124 то Хз 286 то и другое ЗМ 42 тонкое, сложное и психологическое БКа 93 трудное Ид 33, 421 ДП 25: 123, 191, 191 
тяжебное Уа 392 ВМ 62 уголовное Уа 264 ПН 228, 31 О удивительное Пд 289 ужасное НН 144 БрК 277 БКа 91 умилитель
ное БрК 287 фантастическое ПН 372 фантастическое, мрачное ПН 348 хорошее Пб 20: 25,51 ДП 27: 25 ДП 25: 37, 102 
худое БрК 320 ДП 24: 43 целое НН 212 цельное и устроенное Пб 20: 42 частное Дв 165 честное Ид 350 честное и справед
ливое ЗП 108 честное МГ 276 Ид 350, 350 чрезвычайно важное ДС 319 Ид 299 чрезвычайно сильно Пд 239 чрезвычайное 
БрК 185 чудовищное Ид301 чужое ПН 336ДП 21: 107 щекотливоеДв 159 СС 36,101 Пс 29.1: 48 этакое ЗМ 225 ПН 341 Ид 
174 Пд 139 этакое-то ПН 126 это БЛ 90 Дв 148, 194 РП 232 ГП 241 Ср 37, 39, 42 < ... > это всё Ср 40 ЧВ 84 это же ЗМ 100 
Ид 222 это несчастное Ид 234, 307 это срамное Дв 150 это странное Ид 280 эфто ЗМ 170 ясное ПН 37 Бс 147 ясное и 
законченное ПН 138; дело-то великое Пд 311 другое Ид 27 его Пл 10 маленькое Пд 311 мое БЛ 77 РП 230 мизерное Дв 171 
наше Дв 151, 161 неважное и вовсе не спешное Ср 46 не литературное РП 230 не спешное Ср 35 подвижное, легкое, 
кавалерийское Пл 1 О простое БЛ 59 разбойничье БЛ 90 свое БЛ 90 смешное, грязное такое ЗЗ 54 такое БЛ 90 Дв 171 СС 82 
такое глупое Уа 435 человеческое ЗП 117 щекотливое БЛ 77; дело-то будет короче ЗМ 149 плоховато Дв 161 проще ЗЗ 86 
состоит ЗП 117; дела азиатские ДП 27: 36 амурные СС 97 биржевые ДП 26: 30 большие ПН 32 важнейшие Пб 21: 186 
важнейшие Уа 306 ПН 396 важные Уа 269 Пс 28.1: 370 ваши Ид 211 Бс 404 ваши частные Бс 64 вверенные ему Уа 341 
великодушнейшие, даже бескорыстнейшие ДС 352 внутренниеДП 22: 121 внутренние, всякие БН 114 Бс 444 все Иг 268 Бс 
241 Пд 53,199 высокие Пс 28.2: 281 высшие и важные Пд 396 гражданскиеДП 26: 162 денежные БКа 111 ДП 22: 133 Пс 
28.1: 366 Пс 28.2: 192 добрые Ид 336 Бс 104 Пд 148 БрК 15 Пс 28.2: 222 домашние Бс 30 Пс 28.2: 328 Пс 29.1: 307 
досадные БН 114 другие СС 63 ПН 228 Ид 70 дурные Бс 104 ДП 25: 191 его Ид 115 Ид 128,200,387,432 Пд 114, 199 БКа 
128 < ... > ее Уа 282 Бс 405 житейские Ид 14 БрК 87 закулисные Пс 28.2: 105 затруднительные ВМ 26 земские Пс 28.2: 281 
известные РП 237 интимные Пс 28.2: 40 иные Уа 335 Пд 136 иные частные Пд 53 испанские Пб 20: 84 их Ид 451 какие-то 
Дв 197 НН 245 СС 18 капитанские Бс 397 коммерческие ЗЗ 52 личные, домашние, арестантские ЗМ 151 малые Пд 396 
мелкие Пд 323 мерзки до пес plus ultra Пс 28.2: 131 миниатюрные Пс 28.1: 103 минувшие ДП 23: 32 минувшие и прошед
шие ЗМ 11 мои собственные, расстроенные Иг 290 мои Уа 198, 281, 335, 357 Иг 271 Ид 307 Пд 242, 242 < ... > насущные 
ПН 5 Пс 28.2: 148 наши НН 223 ДС 352 Иг 221 Пд 406 БрК 136,327 наши или другие Бс 465 наши русские, национальные 
наши уголовные БКа 124 некоторые Уа 265 Ид 36 некоторые подобные Уа 341 неотлагательные сенатские ПН 168 непоз
волительные Уа 266 неприятные Пс 28.1: 96 общественные Пб 20: 44 общие ЗМ 59 обыкновенные добрые СС 166 особли
выеДП 27: 26 первоначальныеДП 27: 26 плохие Пс 30.1: 209 подобные РП 232 НН 260 СС 8 Уа 341 полезныеДП 26: 120 
Пб 19: 35 политическиеДП 23: 65 ДП 23: 65 ДП 23: 111 Пс 28.2: 71 полицейские Бс 178 постыдные Пб 19: 97 правитель
ственные Ид 443 прежние Пд 305 простые и насущныеДП 23: 140 расстроенныеПс 29.1: 59 само важнейшие Пд241 самые 
важные БКа 195 свадебные ДС 357 свои БЛ 44 ГП 259 Хз 273 Ср 44 НН 178 ДС 301 СС 128 ЗМ 207 < ... > секретные ваши 
Иг 315 семейные Пс 29.1: 12 славные Бс 437 следственные ПН 104,254,275 собственные БрК 211 странные Ид 217 
страшныеДП 22: 86 такие мрачные БКа 123 такие ЧВ 84 Уа 185,273 СС 77 ПН 336 Ид 257, 257 < ... > таковые БКа 91 твои 
УО 335 Бс 497 БрК 101 текущие Пб 21: 198 текущие важныеДП 21: 91 тогдашние Ид 46 Бс 249 торговые Пс 28.1: 185 
тяжелыеДП 21: 133 уголовные Ид 217 Пд 207 БрК 407 БКа 91 удивительные Бс 396 ужасные Пс 28.2: 137 устроенные 
частные ПН 116 финансовые Пб 21: 228 хлопотливы Пс 29.1: 226 церковные Бс 204 чрезвычайно важные Ид 93 эдакие БрК 
336 эти проклятые ВМ 42 эти Уа 396 ЗМ 151 СС 95 Бс 105 БрК 172, 172, 178 БКа 12 < ... >; дело/дела Австро-Венгрии Пб 
21: 228 Версилова Пд 17,64,68 ГартунгаДП 26: 49 генерала Иг 268 господина Стебелькова Пд 253 двух любящихся Пд 
293 дипломатииДП 25: 144ДП 25: 144 дурной натуры, недоразвитков и буяновДП 21: 133 Евгения Павловича Ид 256 
Европы Пб 21: 186 железной дорогиДП 22: 61 журнала Пб 20: 80 Засулич Пс 30.1: 23 Италии Пб 19: 81 КаировойДП 23: 
7 какого рода Уа 266 Корниловой ДП 26: 9, 110 княжеского семейства князя Милана НН 246 ДП 25: 210 молодых людей 
Пд 214 Пети Ид 129 Петра Пб 19: 18 ПетрашевскогоДП 22: 37 ПетроваДП 23: 40 подобного рода БЛ 78 Пд 299 подобной 
важности БрК 419 под судимой Корниловой ДП 25: 119 разбойника Федьки Каторжного и дурака Лебядкина Бс 407 разбой
ников Бс 407 разного рода Пд 299 России ДП 26: 79 своего семейства Ид 401 своего старшего брата БрК 17 своей назван
ной дочки Иг 270 своих детей Ид 394 СтрусбергаДП 23: 160 такого рода Уа 405 Федьки Бс 417 этого старика Пд 19; дела 
по имению Ид 256; дела с журналистами Уа 198 с известным «персонажем» (с Настасьей Филипповной) Ид 438 с Катери
ною Ивановною БрК 211 с кредиторами Пс 28.2: 148 с родителем БрК 12; дела в беспорядке Ид 218 в голове ПН 395 в 
запущенииПс 28.1: 344 во ФранцииДП 26: 91 у меня Пд 159 у него СС 49 Ид 91 унихБрК 107 у тебя Уа 334 ЗМ 207; дело/ 
дела вооруженияДП 23: 59 воспитания детейДП 25: 191 господаДП 21: 40 добрых начинаний Пб 20: 51 книгопечатания 
Пб 20: 63 литературы Пб 18: 91 любвиДП 25: 62 механической отвычкиДП 25: 130 на ВостокеДП 25: 9 на Юге Испании 
Пб 21: 194 о воспитании Пб 20: 63 о наших домашних нравах, о наших обычаях, о принятых правилах и верованиях Пб 19: 
127 о перемышльских землевладельцах ДП 25: 181 о славянах ДП 23: 70 прогресса Пб 20: 51, 54 свободы ДП 23: 131 
службы ДП 21: 66; дело будет налажено ДП 22: 25 будет происходить Пс 28.1: 83 должно было быть сделано законно Пс 
28.1: 93 зависит от первого шага Пб 18: 50 как-то СА собою приходит Пб 18: 31 кончилось очень удачно Пс 28.1: 286 не 
складывается Пс 28.1: 157 не состоялось Пс 28.2: 138 не удается Пс 28.1: 107 разошлось Пс 29.1: 100 объяснится поглубже 
Пб 19: 27 тянется-тянется Пс 28.1: 356; дела будут Ид 70 были Уа 226 Пд 53 БрК 211 были [в таком положении] Бс 357 
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были [обнаружены] Бс 396 выяснились Пд 450 задержали Пс 29.1: 284 задерживают ЗЗ 94 запрещают Иг 290 захромали Ид 
307 идут своим порядком Пс 28.1: 36 изменились Бс 405 кажутся Иг 221 кончаются БН 114 кончились УО 341 лопнули Пс 
29.1: 123 могли бы подвинуться Ид 128 могли быть Бс 464 могут быть СС 49 навязались ГП 263 нарастают Пс 29.2: 161 
находятся в беспорядке Ид 256 начинаются ЗЗ 87 не ждут БЛ 101 не поправляются Пс 28.1: 276 не удавались БЛ 28 не 
устроивались Пс 28.1: 360 несподручны БрК 336 обернулись БрК 107 оборачивались счастливо Пс 29.1: 8 одолели БрК 121 
отвлекут Пд 68 переменятся Бс 94 Пс 28.1: 140 перестали быть ужасными БКа 123 позволят Ид 480 покончены Бс 273 
поправились БрК 451 Пс 28.1: 278 Пс 29.1: 226 порасстроились Пд 253 прекратятся Ср 20 приняли оборот Дв 151 приняли 
крайнее расстройство Пс 28.2: 115 расстроены Иг 271 расширяются Ид 387 рухнули Ид 129 связывают Иг 240 слагаются 
Пс 29.1: 275 случаются Ид 22, 217 случились СС 63 становились знаменитыми БКа 91 требовали БЛ 27 удадутся Пс 28.1: 
288 удаются Пс 28.1: 185 уладятся Пс 28.1: 214 улаживаются Пс 28.1: 366 усложнялись Пд 253 устроились Пс 28.1: 36 
явились Пс 28.2: 59; дела/дел бездна Пс 28.1: 267 Пс 28.2: 94 Пс 29.1: 268, 285, 285 бесконечное множество Пс 29.2: 18 
бесспорность и законность Ид 140 бессчетное число Пс 28.2: 148 большая частьДП 25: 129 виды Пд 45 глубина Пд 116 
виновники Пб 20: 35 возможность Пб 19: 82 глупость инепонимание Бс 423 гнусность ПН 30 два Ид 18 Пд 156 европей
ская постановкаДП 25: 60 желаниеДП 22: 41 завершение Пс ЗО.1: 223 затруднения ПН 59 зачаткиДП 2З: 67 зачинщики и 
главные предводители ЗМ 87 защитники Пб 18: 93 значение Пд 55 зрелость Пб 19: 82 идея БрК 238, 238 изложение ПН 192 
Ид 162 интересы Бс 462 искажениеДП 26: 98 исполнение Ср 45 ПН 174 истолкование Ид 478 историческая частьДП 22: 
58 история БрК 404 исход Бс 222, 222, 223 ДП 25: 74 ключ ДП 26: 91 колоссальность Пс 29.1: 42 корень ДП 26: 157 
крепость Пд 327 круглотаПе 28.1: 150 кучаПс 28.1: 135 Пс 29.2: 28 механизм НН 149 напряжениеПб 21: 209 начало СС 
91 ДП 21: 34ДП 25: 88 Пд 68 незнаниеДП 26: 47 непонимание Пб 20: 72 нет ЗЗ 63 Бс 76 Пд 29,156 неустройство Пс 28.1: 
94 ни одного Ид 248 нравственная сторона СА 14 оба ЗМ 42 обстоятельства Кр 186 ПН 411 Кт 11 обстоятельство БКа 148 
обширностьДП 27: 26 объяснение Пб 20: 56 окончание ЗМ 204 Ид 256 ТХ 28ДП 22: 50 основание БрК 56 отступники ЗМ 
142 первая половинаДП 25: 164 первый принципДП 2З: 137 переворот Дв 151 плоды Пд 432, 432 подживлениеДП 21: 114 
подробности ЗМ 202 ПН 59, 355 БрК 30 польза Бс 420 последнее слово Бс 372 последняя возможность Ид 344 постепен
ность БрК 299 практическая сторона ДС 307 Пб 20: 40 преувеличение Ид 397 продолжение НН 145 производство Кр 192 
прочность Пб 18: 67 психологическая сторона Бс 384 психология Пб 21: 147 разбирательство Бс 337 Пд 299 развитие ПН 
55 развязка УО 369, 440 Бс 342ДП 21: 38 разрешениеДП 25: 196 разъяснение УО 382 ПН 336ДП 25: 131 расстройство Пс 
28.2: 123 Пс 29.1: 123 решение БЛ 90 УО 393 Пд 55 свидетель Бс 250 святость ДП 26: 44, 79 сердцевина Пб 19: 9 серьез
ность Пд 115 след Пд 324 смешная сторона Пб 20: 117 смысл Дв 147,206 ДП 24: 63 справедливость ДП 26: 28 старый 
порядокДП 26: 23 сторонаДС 336 БрК 429, 452 БКа 91 стороны Ид 252 суть СА 9 ПН 35 Бс 170 БКа 154 Пб 19: 184Пб 20: 
15ДП 22: 72ДП 25: 30 существо Пб 21: 197 существование Ид 301 сущность УО 341 ЗМ 219 ПН 355 Бс 33 Пд 65,116,384 
Пб 20: 75 Пб 21: 154Пб 21: 235ДП 24: 63ДП 26: 52 тайна БрК411 ускорение СЧ 117 усложнение ПД 422ДП 25: 166 успех 
ЗЗ 96 Ид 507 успешное начало Пб 21: 153 устойчивость Пб 19: 82 устроение Пс 28.1: 96 устройство Пс 28.1: 213,220 Пс 
28.1: 354 фальшьДП 22: 72 финансовая часть ПН 193 характер БКа 92 характерность БКа 95 ясностьДП 26: 53; дело/дела 
бросать ДП 26: 73 Пс 29.1: 75 бросить Пс 28.2: 161 держаться Пд 330 добиться РП 234 задерживать ДП 22: 40 затянуть Пс 
29.1: 74 защищатьДП 22: 56ДП 25: 214 изложитьПс 28.2: 176 касаться Бс 312 кончить Пс 28.1: 94 любить Пб 18: 70 надо 
Иг 317 не бросить Ид 386 не было ЗМ 83, 105 не видеть Ид 253 не должно быть Пб 18: 73 не иметь Ид 22 ДП 21: 91 не 
может распутать Пд 56 не найти ЗЗ 62 не найти себе ЗМ 85 ЗЗ 62 не объяснить РП 234 не объяснять Ид 413 не понимать ЗМ 
128 Ид 130,302,418 не поправить УО 225 не разъяснить Ид 132 не решить Ид 26 не смыслитьДП 21: 93 не хотеть БКа 63 
объясиять Пс 29.1: 61 осветить Пс 29.1: 185 оскандалить Пб 20: 51 оставить в порядке Пс 28.2: 267 остановить нельзя Пб 
20: 63 отодвинуть на дальний план Пб 21: 140 повернуть Пс 29.1: 48 по вершить Пс 28.2: 109 погубить Пс 29.1: 42 покон
чивать Пс ЗО.1: 124 пониматьПб 20: 57 ДП 2З: 132 поправитьПс 29.1: 10 представитьПс 28.1: 239 преувеличивать Пс 29.2: 
153 приискатьДП 2З: 67 прикрашиватьПб 21: 155 расстроитьПс 28.1: 245 решатьДП 22: 5 решить в пользу кого-л.ДП 22: 
91 совершатьДП 26: 120 совершитьПб 18: 6 состряпать Дв 121 стыдиться БрК 274; дел ведение Пд 53 возбуждение Пд 299 
возможность Пд 281 наличие Бс 184 обстоятельства ЗМ 42 решение ДС 301 состояние Иг 290 сотни, тысячи Бс 249 тысяча 
ПИ 54 тысячи ПИ 400; дел больше ПН 116 было столько, что РП 234 мало СС 166 много ПН 379 множество БКа 124 не 
нужно Иг 315 нет БЛ 102 Пд 242; без дела жить ЗЗ 52 оставлять ЗП 121 слоняться ЗМ 85, 96 Бс 63; в отношении дела 
говорить ВМ 56; вместо дела бросаться на мелочи ЗМ 201 говорить бог знает о чем БКа 30; вроде дела нашего доктора Ид 
336; для дела броситься СА 15 воспользоваться Бс 458 оказываться слишком честным Ид 386 подходящие люди ЗМ 221 
поработать Бс 105 просить Бс 277 разбивать свои лбы Бс 416 руки марать БКа 29 спасти голову БрК 335 строить хоромы 
БрК 266 факт Ид 233; бесполезно; для дел посетить Пд 241 спасти жизнь БрК 117; до дела добраться Дв 182 СС 36 
касаться Ид 217 коснуться СА 13; до дела добраться Пс ЗО.1: 181; до дел касаться Ид 227; из дела оказываться БрК 431 
увидеть ПН 31; из дела выписки УО 223; из-за дел не бывать дома Пд 281 унижаться Пс 29.2: 176 ходить по людям Пс 
29.2: 177; выходит Пд 171 ничего, кроме худого, не будет ЗМ 204; из дел первое БКа 12; кроме дела что-то еще сорвать Бс 
465; насчет дела условиться БрК 419; не без дела был БН 114; от дела не отрываться Бс 261 не уклониться Бс 315 отка
заться Ид 336 отмахиваться Бс 38 оторваться Ид 306 отучены ПН 115 сторониться РП 236 уехать Бс 315; от дел отдыхать 
ПН 235 отстраняться Дв 214, 215 удалиться УО 267 Ид 92 удаляться ЗЗ 95 устранить Бс 444; по поводу дела Ид 425; после 
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дела овладеть Тх 20 приятно Ид 335; ради дела подчинение Бс 439; У дела есть Бс 176 сидеть БрК 249 стоять Бс 16; делу 
вредить Бс 459 дать веру Дв 144 дать другой смысл БЛ 21 найти основание ЗП 108 обижающий меня смысл РП 235 
повредить УО 268 подспорить ЗП 162 рады ЗЗ 63 служить УО 191; горячие и ненужные попреки УО 391 служение ПН 54; 
делам попускать ЧВ 84; к делу безучастны БКа 91 не идти УО 354 не относиться Ср 30 не подходящая улыбка УО 175 
неспособность ГП 247 приготовляться ЗП 111 прикладывать формулу ЗЗ 81 прилагаться ЗЗ 85 приложимо ЗМ 175 приме
нение УО 337 приступать СА 11 ЗП 131 приступить УО 340 Иг 235,238 приходиться УО 279 прицепиться ПН 116 способен 
Ид 350 горячность ПН 115 способность ГП 247 строга ЗМ 61; к делам мания СС 97 наклонность Бс 178 отношение БКа 
123 пылкость БрК 15; по делу вызвать дв 136 выходит теперь УО 223 говорить БЛ 69 заехать НН 146 идти Иг 239 наводить 
справку ЗМ 83 находиться под следствием ЗМ 159 не протестовать дв 144 оставаться ВМ 25 остановиться Иг 310 отпра
виться Иг 211 писать бумагу УО 392 подавать объяснение СС 52 принести решение Бс 23 сбегать ЗМ 61 спешить УО 391 
хлопотать УО 337; по делам биться Ид 115 бывать НН 225 быть в отлучке ВМ 106 выбегать ЗМ 190 выходить Хз 266 
ездить БЛ 30 МГ 272 жить БрК 43 оставаться Ид 509 отлучиться Дв 164 отправиться ГП 259 потребовать УО 306 приез
жать СС 18 ЗЗ 52 БрК 17 принимать Ид 17 прислуживать УО 396 прожить ЗЗ 52 промышлять УО 266 протаскаться БЛ 1 О 1 
разойтись ЧВ 83 спешить Пд 112 стоять Бс 255 считать Пд 305 уезжать РП 239 УО 217 узнать Ид 451 употреблять БрК 176 
употребляться УО 335 уходить УО 391, 392 хлопотать БЛ 44 НН 246 ходить БЛ 28 УО 220,331,382 ЗМ 104 ПН 52,180; 
хождение УО 185 Пд 299; агент Ид 387 адвокат БрК 407 хлопоты ПН 238 ходок Ид 139; в Петербурге Ид 256; дело бросить 
Бс 81 венчать Ид 54 выиграть ЗМ 201 выигрывать ЗМ 201 выслушивать Ид 243 выставлять Ид 215 выхлопотать БН 124 
держать в секрете Ид 372 доказать НН 230 забыть НН 248 завести СС 96 замять Кр 188 затеять НН 144 ЗЗ 84 затушить ЗМ 
206 ПН 228 затягивать ВМ 19 знать [за ним] УО 264 изложить СС 140 Ид 225 изъяснить ПН 192 испакостить ПН 116 
исполнить ЗМ 147 ПН 292 Ид 64 исполнять ЗМ 148 испортить ПН 153, 367 Ид 424 исследовать Дв 177, 177, 177, 177 
кончить Хз 282 Ср 40 ЗМ 191, 206 Иг 288 Ид 464 кончить-таки Пл 14 любить ПН 263 можно поправить СА 43 найти ЗЗ 52, 
55,63 направить Ид 33 начать УО 341, 383, 435, 440 ид 234, 365 начинать рассказывать ЧВ 84 обдумать Бс 459, 459 
обдумывать Ид 37 облегчать ПН 381 обсуждать Бс 226 объяснить ЧЖ 69 УО 303 Ид 342 Бс 81 объяснять НН 216 УО 404 
окончить Ид 213 оставить УО 358 Бс 458 остановить ЗМ 148 перепоручить УО 280 перестроить СС 158 повернуть в свою 
пользу УО 185 погубить СС 129 подвергнуть опасности Бс 418 подвести к часу и времени Ид 214 показать Бс 275 покон
чить УО 242 ЗМ 186 ПН 353 понимать ЗМ 142, 183 ПН 309 Ид 136, 325 понять ЧЖ 59 понять и представить ПН 119 
поправить ПН 44 Ид 88 Бс 266 порешить Бс 192 поручить ПН 192 Ид 215, 219, 222, 229 постановить Ид 223 предать 
гласности Ид 222 представить ДС 322 предчувствовать Дв 146 прекратить ПН 98 претекстовать РП 232 преувеличивать Ид 
34 приискивать Ид 336 при крыть ПН 310 принять Ид 307 продолжать Иг 238 проигрывать ЗМ 201 разрешать Бс 64, 313 
разрешить дв 159 Ид 221 разъяснить УО 436 Ид 231 Бс 434 разъяснять Бс 510 рассказать Ид 461 рассказывать ЗМ 16,26 
рассмотреть дв 216 УО 393 Бс 23 рассудить НН 264 расстроить ПН 120 решить Ср 42 УО 352 ЗМ 102 ПН 35 Ид 28 свалить 
3М 27 смыслить ПН 239 спутать ПН 350 ВМ 57 считать Ид 42,226 узнать ЗМ 228 ДС 350 указать ЗМ 163 уладить БЛ 49 Ср 
43 Уа 358 СС 100; дела бросить УО 423 взять ЗМ 58 видеть Пд 393 замешать Бб 42 защищать БКа 91 кончить БрК 211, 211 
найти Пд 323 обдумывать БрК 87 обертывать Бс 404 оставить ЗП 150 Ид 154 Пд 53, 242 передать Кт 30 покончить БрК 12 
положить сообща ЗП 158 поправить Ид 490 Пд 199 порешить Бс 241 поручить Пд 156 развязать БрК 338 свалить Пл 14 
сдать Дв 209 Бс 204 считать Пд 207 узнать Пд 293 указывать БрК 312 уладить Пд 406 устраивать Ид 46; в дело ввязаться 
Уа 291 Ид 221, 232 БрК 11 вмешаться ДП 26: 83 вмешиваться Ид 224 вникнуть УО 174 Пб 20: 35 завлечь ДП 25: 49 
замешан Бс 444 замешаны были ЗЗ 88 замешать Бс 32 замешать [руку] Дв 150 мешать [меня] РП 232 напрашиватьсяДП 27: 
33 не мешать [Зину] ДС 352 обратить [мечты] УО 178 переходить Хз 318 употребляться Пб 18: 38 Пб 20: 36; в дело-то 
запутать БЛ 90; в дела вмешиваться ЗМ 99 Ид 394 Пд 114 ввязываться Пд 214 замешанный Иг 268 замешаться УО 335 
затянуться Пд 64 проникнуть Дв 161; признать Бс 442 приниматься ЗМ 81 приняться БЛ 20, 70, 99 Дв 148 УО 183,383 ЗМ 
75 Иг 240 < ... > присесть Ср 23 садиться НН 231; за дела браться Бс 103 заарестовать Бс 465 покраснеть БрК 1 О 1 приняться 
ВМ 42; как дело представить ДС 352; на дела/ на дело взглянуть Дв 188 иметь влияния Ид 227 начать смотреть Дв 222 
нужна способность ЧВ 86 обратить внимание ДС 305 Пс 28.1: 103 покоситься Ср 40 покуситься ПН 6 поплевать УО 368 
посмотреть ПН 417 принудить УО 432 решаться Бс 422 решиться СС 91 УО 292 Ид 385, 386, 386 рискнуть ЗМ 62 смотреть 
дв 144,203 НН 145 УО 435,365 Иг 241 Ид 336, 390 смотреть серьезно Пб 20: 41 согласиться Ид 386 сулить деньги Бс 428 
убить полчаса ПН 85 являться Бс 315; на дело взгляд УО 174 187 ЗМ 147 Ид 279, 461 Пд 135 взгляды Пд 119; на дела 
выбрать Бс 105 иметь влияние Пд 19, 199 разбирать Ид 336; взгляд УО 305 практический человек Пд 396; про дело 
говорить СС 137 забыть БЛ 20 расспрашивать БН 123; про дело-то говорить УО 394; про дела говорить ПН 163 Ид 18 Бс 
105 знать Иг 270 Ид 401 БрК 136 разговаривать Иг 220 рассказывать ПН 29 Ид 257; через дела перейти Пб 18: 6; делом 
было [не любить его без памяти] НН 160 [протестовать] Дв 206; делу вредить Пб 18: 91 повредить Пб 20: 51 придать 
значениеДП 26: 94 помочь Пб 18: 77 служить Пб 18: 91 ДП 23: 151; к делу заинтересовать Пб 18: 31 перейтиДП 25: 203 
поДойтиДП 23: 67; делом заниматься Пд 29 заняться СА 12,44 заняты ЗМ 39 корить ГП 243 находить ДС 324 расстроен 
Уа 262 считать ЗМ 33 ЗЗ 95; делами были заняты БКа 195 заниматься УО 265, 266, 273, 436 ПН 228, 396 ВМ 42 Пд 95 
< ... > занят НН 225 заправлять Пд 17 не заниматься БрК 336 не хотеть заниматься ПН 5 оказываться УО 313 отговориться 
Ид 44 проповедовать СЧ 118; за делом бежать Хз 319 войти Иг 211 выйти ДС 308 исчезнуть [в дверях] Дв 147 просить УО 
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231 смотреть Уа 292 шнырять Уа 264; делами заведовать Пс 29.1: 84 отговариваться Пс 29.2: 22 ; за делами едва не 
позабыть Дв 171 забыть сказать Ид 78 подойти Дв 151 поехать НН 245 следитьДП 25: 170 уходить НН 178 как будто Дв 
151; над делом «злые надсмешники» ГП 240; с делом портфель Бс 390 сопряженные расходы ДС 335; с делами не сунуть
ся Пд 148 познакомиться ПН 96 покончить БН 114 ВМ 42; человек ПН 386; в деле будешь судья БКа 32 были заинтересо
ваны Бс 84 было откровенно грязное Бс 36 быть [вроде гастронома] ЗМ 148 [заинтересованным] Ид 132 [несправедливым] 
ГП 241 [первым примером] Дв 147 [товарищем] СС 98 взяться [быть посредником] Иг 240 видеть ПН 52 виновен Пд 331 
воздержаться ДС 325 выразить мнение Бс 69 высказываться Ид 234 дать совет Ид 58 довериться ПН 230 Пс 29.1: 154 
доверять Бс 35 есть странного Ид 434 заинтересован Ид 132 знать Уа 341 Ид 292, 499 Бс 80 значить Ид 426 концов не 
сохранить ЗМ 225 не быть Пд 65 не допустить тайн Бс 73 не заикнуться Бс 177 не замешан Хз 286 не знать Бс 163 не могут 
снисходить Пд 261 не может быть подобных болезненных переворотов ПН 59 не побояться истине послужить БрК 274 не 
участвовать Пс 29.1: 192 нет лучше приема ГП 257 нравиться Уа 226 нужен друг и наставник Ид 307 обладать последним 
словом Бс 372 обойтись Пд 192 оправдывать ДС 386 осмыслить БКа 125 открыть целый новый путь ПН 105 очутиться Ид 
68 помогать ЗП 145 пониматьДП 23: 64 поручить Ид 213 БКа 185 поставить сами себя участником Иг 237 постичь БКа 93 
признавать Ид 223 принимать участие Уа 404 принять участие БрК 31 путаться Пд 56 разделить друг с другом энергию Бс 
463 рисковать ЗМ 223 смыслить ЗМ 170 спросить совета Ид 399 ставить себя судьей и решителем Пд 116 судить ПН 166 Пд 
139 торговаться ЗМ 200 указать Уа 388 являться ЗМ 201; воля Бс 163 воровство-мошенничество Ид 234 главный ВМ 95 
заинтересованные Ид 233 почин Бс 32 привычка Пд 396 принятые решения ПН 57 раскаиватьсяДП 21: 133 совет Пд 121 
сомнение Пд 100 сторона Дв 194 участие Уа 250, 364 ЗМ 208 Бс 134 участник Иг 237 Ид 253, 253; твердый и даже 
спокойный ЗМ 161; в делах был не совсем далек БрК 407 виноват Уа 341 внять голосу рассудка Бс 64 не знать БрК 172 не 
обходится без скандалу ДС 357 не ручаться ПН 368 не смыслить Уа 269 Пд 396 нельзя иметь веры РП 232 ничтожен Пд 
396 отразиться Уа 335 подслуживаться Уа 405 попадаться Ид 217 признаваться Ид 257 принимать участие СЧ 109 разоб
рать БрК 178 разыгрывать ЗМ 59 рассудительнее БрК 87 рассчитывать ДС 352 скрывать Уа 335 случаться БЛ 78 стыдливее 
Пд 36; в делах аккуратность Ид 387 взгляд ВМ 70 главное БрК 172 доверенность Ид 438 неспециалист СС 8 опыт Ид 14 
опытность Бс 277 откровенность СС 77 помощник НН 233, 267 твердость и стойкость ВМ 26 тонкости Пд 358 умение БрК 
405 честность БКа 111 шаг Бс 277; о деле вспомнить БН 113 выведывать Ср 41 говорить СС 66, 107 Уа 357, 358, 394 ПН 
252 Ид 299, 365 < ... > Пб 18: 84 Пб 20: 36ДП 23: 140 Пс 30.1: 32 заботиться Пб 20: 72 Пс 28.2: 201 забыть ПН 72, 403 Пд 
248 заговорить Ид 222 заявить свое мнение ДП 23: 64 идти ЗМ 181 известны Дв 198 краснеть Пс 28.2: 271 надо Бс 449 
написать Пс 28.1: 250 Пс 28.2: 254 написать статью БКа 28 напоминать ЧЖ 50 не думать Ид 301 не заговаривать ПН 372 не 
тосковать Уа 352 не говорить БКа 11 не упомянуть Ид 256 отзываться ЗМ 206 переговариваться Пс 28.1: 288 переговорить 
РП 230 писать Уа 233 Пс 28.1: 378 поговорить ДС 319 Уа 332 Пс 28.1: 83 помолиться Пс 28.2: 175 пораздумать Ср 41 
поразмыслить Дв 145 похлопотать Пс 28.1: 219 рассказать Ид 31 рассказывать Уа 239 сговориться БКа 179 слушать Бс 336 
сообщить Ид 368 спрашивать Иг 257 толковать ЗП 135 Пб 18: 12 уведомить Пс 28.2: 176 умалчивать РП 236 хлопотать УО 
185; два слова Уа 250; пора ПН 323; о(об) делах говорить Уа 394 заговорить НН 260 знать ЗМ 151 начать Иг 212 не 
высказываться Бс 30 обдумать Бс 179 поговорить СА 18 НН 227 ПН 295 получить понятие ЗМ 152 проговорить Ид 365 
рассказать СС 95 рассказывать ЗМ 158 расспросить ЗМ 151 сообщить Пд 136 хлопотать Ид 93, 150 Пб 18: 93; вопрос УО 
281 недосмотр, нерачительность Уа 341 разговор Дв 197 совещание РП 237; на деле быть глубже Пд 36 выходило ГП 250 
Пд 69 добры ДС 351 доказать Пд 115 значить РП 238 лопнуть Пд 71 не выходит Ид 257 нет БЛ 86 оказаться Пд 62, 324 
основана ДС 332 происходить БрК 145,260 разузнать Бс 20 робеть НН 234 споткнуться ПН 127 стал удерживаться БЛ 43 
счастливы будем Ср 19 убедиться Бс 261 устроиться Бс 315; при деле пристрелить ЗМ 100 раскрыться ЗМ 183. 
СЧТ2 Мело ясное, дело житейское БЛ 87 Дело бы, кажется пустое, случайное Дв 140 разные дела и условия РП 236 
отправился по своим добрым делам и грехам ГП 259 дела, должности и обязательства БН 114 занят делами и службою НН 
225 а делах и занятиях НН 227 заботила меня Наташа и ее дела Уа 282 до самого дела, до самого акта отмщения ЗП 104 
связывают с генералом отчасти дела, отчасти некоторые особенные обстоятельства Иг 240 дел и начинаний ПН 54 всякое 
дело, всякое, хоть, например, преступление ПН 261 с делами и со связями ПН 386 бог знает какие дела и планы в голове, 
или мысли там какие-нибудь зарождаются ПН 395 касается до его сердца, до его добрых дел Ид 227 Ни звука, ни следа, ни 
одного дела, не распространил ни одного убеждения! .. (Ид 248) и слова, и дело, и ложь, и правда Ид 259 Правда и дело Ид 
259 И мир переменится, и дела переменятся, и мысли, и все чувства. (Бс 94) всё может войти: курьезы, пожары, пожертво
вания, всякие добрые и дурные дела, всякие слова и речи, пожалуй даже известия о разливах рек, пожалуй даже и некото

рые указы правительства Бс 104 в словах и делах моих Пд 36 по просьбе и по делам БрК 17 дела и заботы БрК 87 к таким 
делам, к таким знамениям времени БКа 123 и его подвиги, его жизнь и дела его БКа 128 обо мне, об моем деле БКа 28 
какими словами и какими делами СЧ 118 столько удовольствий, дела, службы, преферанса, сплетен и разных других 
развлечений Пб 18: 24 кроме ума и знания дела Пб 18: 84 про свои дела, про известные вопросы, про гласность, про 
полезность, про Крутогорек, про темное царство Пб 18: 100 настало время уже не теорий, не журнальных сшибок, а дела 
и практического решения. ДП 22: 40 потребность жертвы, дела ДП 23: 53 оторванность от почвы и от всякого дела ДП 24: 
52 новая забота, новый неожиданный поворот делаДП 25: 154 уважать ваши идеи, ваши делаДП 25: 170 славы, честного 
дела, жажда заслужить добрую известность, похвалу всех сограждан ДП 25: 170 у него там своя лавка, дела ДП 26: 53 
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жаждою всечеловеческого дела, всебратского служения и подвига. ДП 26: 173 политикой, внутренними делами, нрав
ственностью государствДП 25: 77 горячий говор о новых делах и новых вопросахПб 19: 121 начну говорить о делах моих 
и о себе лично Пб 20: 36 ничего не понимавшие в текущих делах, в новых людях и в молодом поколении ДП 24: 45 по 
опыту и уже на деле ДП 26: 32 по опыту и на деле ДП 26: 32 за общее дело, за всех, за отечество ДП 22: 126 это великое 
христианское дело, эта новая деятельность христианстваДП 26: 86 считаете свист постыдным, последним делом Пб 19: 
122 делом и великим примеромДП 26: 81 о совершенных пустяках, ужасно не идущих к делу, к месту и к положению Пб 
21: 167 столько хлопот, забот и дел Пс 28.1: 274 множество еще визитов и дел Пс 29.2: 21 дел и хлопот бездна Пс 29.2: 161 
без дела и без службы Пс 28.1: 68 без значенья, без дела на свете, без ничего Пс 28.1: 235 отбрось все свои дела и хлопоты 
Пс 28.1: 313 дела и заботы. Пс 28.1: 319 хлопотал по журналу, по типографии, по делам. Пс 28.2: 95 во всех этих моих 
делах и делишках Пс 28.2: 213 большие дела и хлопоты Пс 28.2: 237 имею семью и другие дела и обязанности. Пс 29.2: 
139 дел и хлопот бездна Пс 29.2: 162 столько дела, беготни Пс 30.1: 34 краткий отчет о моих делах и странствованиях Пс 
29.1: 98 вот дорога, вот истина, вот дело Пс 28.2: 2271'1 При м е ч а н и я (1) В противопоставлении 1'1< ... > в преобра
зовавшийся новый штат чиновников его не приняли, сколько по прямой неспособности к служебному делу, столько и по 

причине способности к одному другому, совершенно постороннему делу < ... >. (ГП 247) Да такие, что вот о которых 
начнешь рассказывать в таком положении, так теряешь достоинство; никак нельзя; выйдет смешно - а тут дело совсем не 

смешное, а важное. (Ср 17) < ... > не то чтобы простое, а довольно важное дело < ... >. (Ср 47) Он бодро вошел в отпертую 
калитку и с презрением оттолкнул ногой маленькую, лохматую и осипшую шавку, которая, более для приличия, чем для 

дела, бросилась к нему с хриплым лаем под ноги. (СА 15) < ... > вовсе не в гости; я по делам < ... >. (УО 332) Заметьте, я 
говорю о постороннем, а не о нашем деле < ... >. (УО 358) Да и она-то спрашивала всё как будто не об деле, а бог знает о 
чем. (Иг 257) Удовольствие, конечно, и для меня чрезвычайное, но не всё же забавы, иногда, знаете, случаются и дела .. . 
(Ид 22) Эх, князь, ты точно как ребенок какой, захотелось игрушки- вынь да положь, а дела не понимаешь. (Ид 302) < ... > 
не для баловства шести дней прошу, а для дела < ... >. (Бс 277) Минуя разговоры - потому что не тридцать же лет опять 

болтать, как болтали до сих пор тридцать лет, - я вас спрашиваю, что вам милее: медленный ли путь < ... > или вы держи
тесь решения скорого < ... > и уже на деле, а не на бумаге? (Бс 315) Великодушие гибнет в периоды долгого мира, а вместо 
него являются цинизм, равнодушие, скука и много - много что злобная насмешка, да и то почти для праздной забавы, а не 

для дела. (дп 22: 123) Наступает уже не мечта, а самое дело: он ходит в церковь, слышит ежедневно слова Христовы и не 
отступает. (дп 21: 38)1'1 (2) В амплификации дДругое дело, когда русский элемент войдет плодотворной струей в общече
ловеческое развитие: тогда узнает Европа и Пушкина, и наверно отыщет в нем несравненно больше, чем до сих пор мог 

отыскать «Русский вестник». (Пб 19: 18)1'1 
ИСТ I'1[Девушкин] Видите ли, хозяйке-то следовало бы дать и побольше, даже необходимо; но вы сообразите всё дело, 

маточка, перечтите-ка все мои нужды, так и увидите, что уж никак нельзя более дать, следовательно, нечего и говорить об 

этом, да и упоминать не нужно. (БЛ 74) [Девушкин] < ... > и не думаю ничего, и не вижу ничего, как будто и прав, как будто 
и дело до меня не касается < ... >. (БЛ 107) [Голядкин] А теперь вот и дело испорчено, вот и всё мое дело на ветер пошло; 
впрочем ... (Дв 215) [Иван Петрович Петру Иваны чу] И теперь только, соображая всё дело, не могу не признаться, что 
решительно удивляюсь хитростному вашего ума направлению. (РП 233) [Вася] Я же не мог унижать этого дела ... (Ср 18) 
[Горянчиков] На этот счет простой народ вовсе не так щепетилен и чутко умеет различать дело. (ЗМ 134) [Арестант] А то 
у нас небось кричат, а к делу дойдет, так и на попятный! (ЗМ 179) [Валковский Ивану Петровичу] Я вас понимаю с 
полуслова, топ ami, но вы и не подозреваете, как близко мы коснемся к делу, если заговорим теперь об вас и если, разуме
ется, вы меня не прервете. (УО 357) [Шатов Ставрогину] Я слишком долго вас ждал, - как-то весь чуть не затрясся Шатов 

и при встал было с места, - говорите ваше дело, я тоже скажу ... потом ... (Бс 191) Я ничего, ничего не думаю, - заторопился, 

смеясь, Петр Степанович, - потому что знаю, вы о своих делах сами наперед обдумали и что у вас всё придумано. (Бс 179) 
[Д. Карамазов следователю] Ваш вопрос до дела не относится, а всё, что до дела не относится, есть моя частная жизнь! 
(БрК 422) [А.А. Краевскому] Так как по этому случаю, принужденный отвлечься от романа постороннею работою, я не 
могу обделать его хорошенько (а я обделываю; доказательство - то, что я выбросил из 2-й части целых 1 1/2 печатаных 
листа вещей очень недурных, для круглоты дела, то есть мараю и урезываю, а не пишу сплошь, что бы сделал человек, не 

дорожащий своим произведением). (Пс 28.1: 150)1'1 
Мрф б[Доброселова] Дела страшная куча, а, право, лучше, если б этого ничего не было. (БЛ 103) Заметно было уже по 
одному виду господина Голядкина, что у него хлопот полон рот и дела страшная куча. (Дв 122)1'1 См. также Дв 193 Хз 320 
ер 44. tl[Маслобоев Ивану Петровичу] У меня и до тебя дело; очень важное дело, за ним-то я и звал тебя; прямо до тебя 
касается и до твоих интересов. (УО 327)1'1 При м е ч а н и я. Показательны также случаи частотного употребления р. п. 
ед. ч. дела со словом много - см. Дв 193 Хз 320 Ср 44 ПН 163,336 ВМ 12 Бс 419 Пд 46, 152 БрК 71 БКа 12. 
ирои I'1[Рассказчик] Ах, как скучно праздно в вагоне сидеть, ну вот точь-в-точь так же, как скучно у нас на Руси без 
своего дела жить. (ЗЗ 52)1'1 
трп В сравнении б[П.С. Верховенский] Вы сами видите, Варвара Петровна, что тут недоразумение, и на вид много чуд
ного, а между тем дело ясное, как свечка, и простое, как палец. (Бс 147) Несчастный [Ефимов] целые семь лет до того 
удовлетворялся одними мечтами о будущей славе своей, что даже не заметил, как потерял самое пер во начальное в нашем 

383 



ДЕЛО 

искусстве, как утратил даже самый первоначальный механизм дела. (НН 149) Дело кипело. (ЗМ 75)!1 В метафоре !!да и 
предоставленные вполне своей воле и своим решениям невесты, натурально, принуждены же будут наконец взяться сами 

за ум, и тогда дело загорится, потому что возьмутся за дело охотой < ... >. (Ид 33) И однако же, дело продолжало идти всё 
еще ощупью. (Ид 34) [Евгений Павлович] Может, дня три здесь не буду, - одним словом, дела мои захромали. (Ид 307) [Из 
исповеди Ипполита] Повторив еще раз, что дело наверно лопнет и всё окажется вздором, я прибавил, что если завтра 

утром я к ним не приду, то, значит, дело кончено, и им нечего ждать. (Ид 334) Ну что после этого им отвечать, когда 
главного-то дела, сердцевины-то дела они не понимают? (Пб 19: 9) И дело станет надолго. (дп 23: 41) «Смирись, гордый 
человек», - обвиняю Алеко лишь в личных его качествах, упуская корень дела, «как будто, дескать, вся суть дела лишь в 

личных качествах гордящихся и не желающих смириться». (дп 26: 157) [А.Е. Врангелю] Дело, я сам понимаю, на хоро
шей дороге. (Пс 28.1: 232) [В.М. и С.А. Ивановым] И все завязывавшиеся дела лопнули, потому что некому их было 
вести). (Пс 29.1: 123) [И.С. Аксакову] Так как это отчасти самый корень дела, то Вы, конечно, будете продолжать разъяс
нять Вашу мысль и в следующих нумерах, при всяком удобном случае. (Пс 30.1: 232)!1 В эллипсисе !1Его [арестанта
новичка] оглядывали, старались узнать, что он и как, откуда и по каким делам. (ЗМ 158) [Иван Петрович Нелли] Да говорю 
тебе, что я в Тринадцатую линию, по своему делу, а не к тебе! (УО 256) [Мартынов] Тут о деле идет, а они ... (ЗМ 181)!1 См. 
также УО 382, 394 Иг 240. Ср. частотное абсолютивное употребление слова дело: !1[Татьяна Ивановна] Дела! (СС 49) 
[Арестант] И дело! (ЗМ 169) [Ихменев] А я вот, брат, вышел; дела. (УО 211) [Маслобоев] Но к черту это, выпьем, и об 
деле! (УО 334) [ ... ] И дело, так и надо! (ПН 370) [ФЛ. Карамазов] Я Алешку послал бы, да ведь что Алешка в этих делах? 
(БрК 253)!1 См. также СС 102 УО 262, 326 ПН 67, 68, 168, 184, 257 Пд 35, 159 < ... >. Мейозис !1В этот час и наш герой 
[Мечтатель] < ... > тоже был не без дела < ... >. (БН 114)!1 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту !1Мечтал же Поприщин об испанских делах: « ... все эти события меН'Я так убили 
и потрясли, что я ... » и т. д., писал он сорок лет назад. (дп 21: 91)!1 [Н.В. Гоголь. «Записки сумасшедшего», 1834] !10дним 
словом, современный дипломат есть именно «великий зверь на малые дела»! (дп 25: 143)!1 [И.А. Крылов. «Воспитание 
льва»] См. также при делах в ЗЗ 63 [А.С. Грибоедов. «Горе от ума», 1824] В библейской цитате !1По делам их вы узнаете 
их - это сказано! (Ид 451) Знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если б ты был холоден или горяч! (Бс 497) И ангелу 
Лаодикийской церкви напиши: сие глаголет Аминь, свидетель верный и истинный, начало создания Божия: знаю твои 

дела; ни холоден, ни горяч; о если б ты был холоден или горяч! (Тх 11)!1 [<<Знаю твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если 
бы ты был холоден, или горяч! Но, как ты тепл, а не горяч и не холоден, то извергну тебя из уст Моих» (Откр. 3:15-16)] В 
цитате ДА впрочем, «государство не частное лицо; ему нельзя из чувствительности жертвовать своими интересами, тем 

более, что в политических делах самое великодушие никогда не бывает бескорыстное». (дп 23: 111)!1 [Из брошюры «Во
сточный вопрос с русской точки зрения 1855 года», Лейпциг, 1861] !1Сила вся души великая? В дело божие ушла. (дп 21: 
32)!1 [Н.А. Некрасов. «Влас», 1854] !1Уведи меня в стан погибающих? За великое дело любви. (дп 26: 123)!1 [Н.А. Некра
сов. «Рыцарь на час»] 

При м е ч а н и я. Слово дело в текстах Достоевского часто выполняет местоименную функцию !1[Елизавета Прокофь

евна князю Мышкину] У меня тоже дело из рук валится: ничего не выходит. (Ид 47) [З.И. Тотлебену] Я не осмелюсь 
утруждать Вашего внимания рассказом об этом деле. (Пс 28.1: 224) [М.М. Достоевскому] По-моему, поступать надо в этом 
деле совершенно искренне и по-родственному, так как он [Александр Павлович] вполне из радушия и родственного учас

тия предложил (разумеется, он не прочь будет для детей и от хороших процентов, но клянусь тебе, в процентах для него не 

главный расчет), да и не сбыть, например, он желает тебе акции, ибо ты зазнамо можешь справиться предварительно. (Пе 

28.2: 93)!1 Т. е. словом дело обозначается то, о чем в тексте говорилось ранее. Одновременно с этим дело может десеман
тизироваться, обозначать некую абстрактную идею. Например, в «Преступлении и наказании» дело - обозначение и реали

зация идеи Раскольникова: !1На какое дело хочу покуситься и В то же время каких пустяков боюсь! - подумал он с стран

ною улыбкой. (ПН 6) «Если о сю пору я так боюсь, что же было бы, если б и действительно как-нибудь случилось до самого 
дела дойти?.» - подумал он невольно, проходя в четвертый этаж. (ПН 7)!1 В романе «Бесы» сочетание общее дело высту
пает как абстрактная и одновременно пустая и непонятная идея и цель «бесов», приобретая символическую и эвфемисти

ческую функции, что, в частности, выражено в его высокой частотности (см. СЧТl): !1Всего трогательнее было то, что из 

этих пяти человек наверное четверо не имели при этом никакой стяжательной цели, а хлопотали только во имя «общего 

дела». (Бс 23) А потому опять-таки лишь одною лаской и непосредственным теплым участием всего общества мы могли 
бы направить это великое общее дело на истинный путь. (Бс 236) Исполнительная часть была потребностью этой мелкой, 
малорассудочной, вечно жаждущей подчинения чужой воле натуры, - о, конечно, не иначе как ради «общего» или «вели

кого» дела. (Бс 439) [Кириллов] Знал только, что у него [Шатова] какие-то старые счеты с «теми людьми», и хотя сам был 
в это дело отчасти замешан сообщенными ему из-за границы инструкциями (впрочем, весьма поверхностными, ибо близко 

он ни в чем не участвовал), но в последнее время он всё бросил, все поручения, совершенно устранил себя от всяких дел, 

прежде же всего от «общего дела», и предался жизни созерцательной. (Бс 444) Но вы понимаете, что я для дела, для 
главного и важного дела, для общего дела, а не для того, чтоб улизнуть, как полагает какой-нибудь Липутин. (Бс 477)/). 

И. Р, Е. Ц. 
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ДЕЛЬНЫЙ 

ДЕЛЬНЫЙ <41:14,16,11> 
1. Деловой, добросовестный, основательный, разумный (о человеке) . 
m Он [Шапкин] был из бродяг, еще молодой, малый дельный и тихий, говоривший всегда с каким-то серьез
ным, затаенным юмором, что придавало много комизму иным его рассказам. (3М 162) Но вдруг какая-то фигур
ка очутилась подле Пселдонимова и начала кланяться. К невыразимому своему удовольствию и даже счастью, 

Иван Ильич тотчас же распознал столоначальника из своей канцелярии, Акима Петровича 3убикова, с которым 

он хоть, конечно, и не был знаком, но знал его за дельного и бессловесного чиновника. (СА 17) Недостаток 
оригинальности и везде, во всем мире, спокон века считался всегда первым качеством и лучшею рекомендаци

ей человека дельного, делового и практического, и по крайней мере девяносто девять сотых людей (это-то уж 

по крайней мере) всегда состояли в этих мыслях, и только разве одна сотая людей постоянно смотрела и смот

рит иначе. (Ид 269) 
11 Прежде всяких требований нельзя, - говорите вы, - потому что прежде всего нужно дело»; но ведь и о деле 

нужно говорить дельно, умеючи. Ведь и в дельном человеке немного пользы, если он не умеет высказаться. 

(Пб 18: 93) < ... > и логика, и все эти практические и психологические соображения непременно должны быть и 
будут у составителя книги, если только он умный и дельный человек < ... >. (Пб 19: 51) 
~ [М.М. Достоевскому] Никогда не было во мне столько обилия и ясности, столько ровности в характере, столько 

здоровья физического. Я много обязан в этом деле моим добрым друзьям Бекетовым, 3алюбецкому и другим, с 

которыми я живу; это люди дельные, умные, с превосходным сердцем, с благородством, с характером. Они 

меня вылечили своим обществом. (Пс 28.1: 134) [М.М. Достоевскому] Тут меня посетило несчастье: совсем 
неожиданно случился со мной припадок эпилепсии, перепугавший до смерти жену, а меня наполнивший грус

тью и унынием. Доктор (ученый и дельный) сказал мне, вопреки всем прежним отзывам докторов, что у меня 

настоящая падучая и что я в один из этих припадков должен ожидать, что задохнусь от горловой спазмы и умру 

не иначе, как от этого. (Пс 28.1: 275) [с.А. Ивановой] Из Ив<ана> Григорьевича непременно выйдет весьма 
дельный человек, а с такими средствами в самом начале он только расширит себе круг полезной деятельности. 

(Он искренно готовит себя на всю жизнь к сельскому хозяйству.) (Пс 29.1: 193) 

2. Резонный, здравый, полезный. 

m Они [знатоки и дилетанты] любили его злость, его едкие замечания, любили дельные и умные вещи, которые 
он говорил, критикуя игру своих мнимых соперников. (НН 157) Посьшались почти только для того, чтоб арестантам 
не сидеть сложа руки, что и сами-то арестанты хорошо понимали. 3а такую работу они всегда принималис 

ь вяло и апатически, и почти совсем другое бывало, когда работа сама по себе была дельная, ценная и особенно 

когда можно было выпросить себе на урок. (3М 70) И вот, с внезапною переменой губернатора, все приостано
вилось; а новая губернаторша, говорят, уже успела высказать в обществе несколько колких и, главное, метких и 

дельных возражений насчет будто бы непрактичности основной мысли подобного комитета, что, разумеется с 

прикрасами, было уже передано Варваре Петровне. (Бс 123) 
11 В разное время употреблены были пытливыми соседями нашими довольно большие усилия для узнания нас 
и нашего быта; были собраны материалы, цифры, факты; ПРОИЗВОДИЛИСЬ исследования, за которые мы чрезвы

чайно благодарны исследователям, потому что эти исследования для нас самих были чрезвычайно полезны. Но 

всевозможные усилия вывесть из всех этих материалов, цифр, фактов что-нибудь основательное, путное, дель

ное собственно о русском человеке, что-нибудь синтетически верное, - все эти усилия всегда разбивались о 

какую-то роковую, как будто кем-то и для чего-то предназначенную невозможность. (Пб 18: 42) < ... > большею 
частию про изведения обличительной литературы до того худы, что более вредны, чем полезны всеобщему 

делу, и если мы с своей стороны признаем, что нападки на эти произведения отчасти и дельны, то единственно 

только в этом смысле. (Пб 18: 79) Трудно написать более популярную, более любопытную и более дельную 
книгу, чем эта [о книге Т. Синклера]. У нас же так теперь нуждаются в подобной книге, и так мало сведущих по 

истории Восточного вопроса. (дп 26: 128) 
I:ВJ [С.А. Ивановой] Критика редкая (но иногда очень меткая, особенно в том, что не касается так называемой 
ИЗЯЩной литературы), но, главное, наверное появится в каждый год, о чем знает каждый подписчик, три-четы

ре статьи, самых дельных, самых метких, самых характерных и надобных в настоящее время, и самых новых, 

и, главное, непременно только у них и ни в одном другом журнале, - об чем знает публика. (Пс 29.1: 24) 
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ДЕЛЬНЫЙ 

з. в ЗН. сущ. К зн 2. 
m [Ракитин] Я этаких прежде вон вышвыривал, ну а теперь слушаю. Много ведь и дельного говорит. Умно 
тоже пишет. (БКа 29) 
111 Скажут мне, пожалуй, умные люди, что в моей книжке будет мало дельного, полезного? будут какие-то сказ
ки, повести, разная фантастическая дичь, без системы, без прямой цели, одним словом, тарабарщина, и что 

народ с первого разу мою книжку и от »Прекрасной магометанки» не отличит. (Лб 19: 44) Что общего с про
грессивным движением общества вообще и подметными листками неизвестной кучки? Смешивать то и другое 

значит прямо обвинять все прогрессивное общество и преднамеренно умалять до микроскопических размеров 

все, что заявилось нашим обществом дельного, серьезного, святого, неоспоримого во все эти шесть лет. 

(Лб 20: 61) 
~ [В.М. Карепиной] Себя же я насиловать не буду, как прежде, не буду срамить себя и писать мерзости, через 

силу, для доставления статей в срок, по контрактам. (Эта работа всегда убивала во мне все силы, и никогда я не 

мог написать ничего дельного.) (Ле 28.1: 262) [А.г. Достоевской] Он [Страхов] хвалит реализм, но находит не 
симпатичным, а потому скучноватым. И вообще он мне сказал чрезвычайно много очень дельного и искренне

го, что меня, впрочем, не смущает, потому что я надеюсь в следующих частях доказать им, что они слишком 

ошибаются. (Ле 29.2: 12) 

Словоуказатель W дельная 3М 70[1] дельного СА 17 Ид 269,269,270 Пд 185 БКа 29[6] дельное ПН 299[ 1] дельные НН 
157[1] дельный 3М 162 БрК 337[2] дельным 3М 174[1] дельных Бс 123 Пд 193[2] ID дельная Пб 18: 71 [1] дельного Пб 
18: 91, 92 Пб 19: 44 Пб 20: 61[4] дельное Пб 18: 42 Пб 20: 9[2] дельном Пб 18: 93[1] дельную Пб 19: 57 ДП 26: 128[2] 
дельныПб 18: 79 Пб 19: 22[2] дельные Пб 18: 92 Пб 20: 27[2] дельный Пб 19: 51[1] дельными Пб 20: 30[1] [3J дельнее 

Пс 29.1: 192,267[2] дельного Пс 28.1: 262 Пс 29.2: 12[2] дельные Пс 28.1: 134[1] дельный Пс 28.1: 275 Пс 29.1: 165,193, 
193[4] дельным Пс 29.1: 167[1] дельных Пс 29.1: 24[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~HeДOCTaTOK оригинальности и везде, во всем мире, спокон века считался всегда первым качеством и лучшею 

рекомендацией человека дельного, делового и практического (Ид 269) Ведь и в дельном человеке немного пользы, если 
он не умеет высказаться. (Пб 18: 93)~ 
АССЦ аккуратный, бессловесный чиновник, благородство, верное, вопросы, глубокомысленное замечание, дело, дело

вой, жениться, книга, меткие, мысли, написать, направление, образованна, полезная деятельность, польза, порядочный, 

почтенные издания, практический, путное, святое, серьезный, скромный, слово, совет, статья, умные, ученый, характер, 

хозяин, ценная. 

СЧТl дельный (-ая, -ое, -ые) вещи НН 157 возражения Бс 123 вопросы Пб 20: 30 впечатление Пб 18: 92 доктор Пс 28.1: 
275 замечание ПН 299 заявление Пд 185 издания Пб 20: 27 книгаДП 26: 128 книги Пд 193 люди Пс 28.1: 134 малый 3М 162 
мысли Пб 18: 92 нападки Пб 18: 79 направление в литературе Пб 18: 91 некоторые из рассуждений Пб 19: 22 работа 3М 70 
совет БрК 337 статья Пб 18: 71 Пб 19: 57 статьи Пс 29.1: 24 хозяин 3М 174 человек Ид 269, 269, 270 Пб 18: 93 Пб 19: 51 Пс 
29.1: 167, 193, 193 чиновник СА 17 что-н. Пб 18: 42; [с наречиями] весьма Пс 29.1: 193 довольно Пб 18: 71 отчасти Пб 18: 
79 очень Пб 19: 22 чрезвычайно Пд 185. 
СЧТ2 ~любили дельные и умные вещи НН 157 работа сама по себе была дельная, ценная 3М 70 малый дельный и тихий 
3М 162 знал его за дельного и бессловесного чиновника СА 17 одно чрезвычайно дельное и глубокомысленное замечание 
ПН 299 качество человека дельного и порядочного Ид 269 рекомендацией человека дельного, делового и практического 
Ид 269 звания человека дельного и практического Ид 270 колких и, главное, метких и дельных возражений Бс 123 что
нибудь основательное, путное, дельное собственно о русском человеке Пб 18: 42 статья о Фонвизине была еще довольно 
дельная, хотя очень скучная Пб 18: 71 вместо серьезного, дельного впечаТJlения Пб 18: 92 в моей книжке будет мало 
дельного, полезного Пб 19: 44 умный и дельный человек Пб 19: 51 такое живое и дельное слово о крестьянском деле Пб 
20: 9 издания почтенные, достойные уважения, и, что лучше всего, - дельные Пб 20: 27 рядом с дельными, заботливымИ 
вопросами Пб 20: 30 заявилось нашим обществом дельного, серьезного, святого, неоспоримого Пб 20: 61 более любопыт
ную и более дельную книгу ДП 26: 128 люди дельные, умные Пс 28.1: 134 Доктор (ученый и дельный) Пс 28.1: 275 три
четыре статьи, самых дельных, самых метких, самых характерных и надобных в настоящее время, и самых новых Пс 29.1: 
24 ясно виден будущий честный, твердый, дельный человек Пс 29.1: 193 сказал чрезвычайно много очень дельного И 
искреннего Пс 29.2: 12~ 
СЛБР [дельно] W дельно СС 71, 71 СА 44 ВМ 103 Бс 508[5] ID дельно Пб 18: 43, 93 Пб 19: 21, 107, 107 Пб 21: 156[6] 
[3J дельно Пс 28.1: 229 Пс 29.1: 330 Пс 29.2: 90[3] [дельность] W дельности НН 157[1] [ДЕЛЬНЫЙ]. 

с.ш. 
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ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ 

ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ <20:6,14,-,-> 
1. Доступный для других слоев общества, не только для аристократии; 

свободный от власти кого-л. или чего-л. 

m Юлия Михайловна заметила, что иногда даже должно допустить смешение сословий, «иначе кто ж их про
светит?». Образовался негласный домашний комитет, на котором порешено было, что праздник будет демокра

тический. (Бс 249) Они [«бесы»] с жаром обвиняли двигавшую их руку в деспотизме и неоткровенности. Од
ним словом, пока ждали Петра Степановича, они так настроили себя взаимно, что опять решились окончатель

но спросить у него категорического объяснения, а если он еще раз, как это уже и было, уклонится, то разорвать 

даже и пятерку, но с тем, чтобы вместо нее основать новое тайное общество «пропаганды идей», и уже от себя, 

на началах равноправных и демократических. (Бс 416) 
I Последнее, то есть вопрос об образовании, есть со стороны «Русского вестника» посягновение на самое 

драгоценное право народа русского, право, дарованное ему Петром Великим, и единственное, может быть, что 

только и есть безукоризненного в реформе Петра Великого. Это право на образование установлено им на самом 

демократическом и плодотворном основании. В этом вопросе Петр Великий сознательно презрел права поро

ды, выдвинул вперед образованного и поставил его выше боярина. (Пб 20: 66) Параллельно же с этим приме
рам и всё: и порядки, и законы, и нравственность, и даже самый ум наций, и все, наконец, всякое правильное 

отправление национального организма организуется лишь тогда, когда в стране утвердится прочное землевла

дение. То же самое можно сказать и о характере землевладения: будь характер аристократический, будь демо

кратический, но каков характер землевладения, таков и весь характер нации. (дп 25: 138) 

2. Основанный на принципах демократизма, в первую очередь - на всеобщем 

избирательном праве. 

I Как уже замечали мы и прежде, политика ультрамонтанов все более и более вступает на дорогу демократи

ческую. Они уже успели, например, внести в палату два проекта новых законов: о введении впредь при выборе 

членов парламента всеобщей подачи голосов и об отмене штемпельной пошлины с газет. (Пб 21: 229) Эта мера 
обогатила огромную часть французов и дала ей возможность уплатить, поморщившись. Но, способствовав 

временному благосостоянию, мера эта на страшно долгое время парализовала стремления демократические, 

безмерно умножив армию собственников и предав Францию безграничному владычеству буржуазии - первого 

врага демоса. Без этой меры не удержалась бы ни за что буржуазия столь долго во главе Франции, заместив 

собою прежних повелителей Франции - дворян. Но вследствие того ожесточился и демос уже непримиримо; 

сама же буржуазия извратила естественный ход стремлений демократических и обратила их в жажду мести и 

ненависти. Обособление партий дошло до такой степени, что весь организм страны разрушился окончательно, 

даже до устранения всякой возможности восстановить его. (дп 22: 85) 

• Демократические силы iI!iI Явился прилив новых сил снизу общества, по нашей терминологии, демократи
ческих уже сил, - и особенно из семинаристов. (дп 23: 155) 

Словоуказатель m демократическая Бс 404[1] демократический Бс 249, 268, 386[3] демократических Бс 416[1] де
мократической УО 355[1] iIIiI демократическая Пб 21: 200[1] демократические Пб 21: 202ДП 22: 85[2] демократиче
скийДП 25: 138[1] демократическимиДП 22: 122[1] демократическихДП 22: 85ДП 23: 27,155[3] демократическое 
ДП 23: 27, 28[2] демократической Пб 21: 230[1] демократическом Пб 20: 66,66[2] демократическую Пб 21: 229[1] 

Комментарий 

КОМБ2 tlHo ведь такое согласие - идеал совершенно невозможныЙ. Мы не будем повторять мнений «Daily News», или 
«Times», или Тьера, или Токвиля в недавней речи его о том, что Франция есть страна по преимуществу демократическая 
и поэтому в ней легитимизм невозможен. Д е м о к р а т и з м Франции был, в продолжение целого столетия, подвержен 

большому спору, и вопрос этот далеко еще не решенный. (Пб 21: 200)tl 
АССЦ буржуазия, всеобщая подача голосов, демос, деспотизм, народ, образование, парламент, Петр Великий, право по
роды, смешение сословий, Франция. 

СЧТl демократический (-ая, -ое, -ие) бал Бс 386 выходки Пб 21: 202 гордость УО 355 дорога Пб 21: 229 заявленияДП 
23: 27 настроение ДП 23: 27, 28 начала Бс 416 начало Пб 20: 66 основание Пб 20: 66 политика Пб 2 J: 230 праздник Бс 249 
странаПб 21: 200 стремленияДП 22: 85, 85,122 характерДП 25: 138 элемент Бс 268. 
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ДЕМОН 

СЧТ2 ,1.равноправных и демократических Бс 416 на самом демократическом и плодотворном основании Пб 20: 66 
несомненно демократическое и несомненно бескорыстное; мало того, оно всеобщееДП 23: 27 будь характер аристократи
ческий, будьдемократическийДП 25: 138,1. 
ТРП В метафоре ,1.[Князь Балковский Ивану Петровичу] А остальное время года вы коснеете в демократической гордо

сти и чахнете на ваших чердаках, хотя и не все так поступают из ваших. (УО 355) [П.С. Берховенский] Нет, эта демокра
тическая сволочь с своими пятерками - плохая опора; тут нужна одна великолепная, кумирная, деспотическая воля, опи

рающаяся на нечто не случайное и вне стоящее ... (Бс 404) < ... > некоторые неслыханные доселе демократические выход
ки католического высшего духовенства в Германии с обращением к народу < ... >. (Пб 21: 202),1. 
СЛБР [ДЕМОКРАТИЧЕСКИЙ] [демократ] Ш демократ Ид 54, 421,458,476[4] !IiI демократ ДП 26: 153[ 1] демократами 
ДП 24: 64ДП 26: 153[2] демократыДП 26: 160[1] [0 демократы Пс 30.1: 23[1] [демократизм] m демократизм 3М 215 Бс 
386 Пд 108[3] !IiI демократизм Пб 21: 200 ДП 23: 28[2] демократизма ДП 23: 28, 28[2] [0 демократизм Пс 30.1: 23[1] 
[демократичный] Ш демократичен Пд 103[1] !IiI демократичен ДП 23: 28[1] [демократия] m демократию Бс 323[1] 
!IiI демократиюДП 22: 90[1] демократияДП 22: 85[1] [демократизироваться] демократизируемся Пб 21: 145[1]. 

и.р 

ДЕМОН <29:12,17,-,-> 
Злой дух, возбуждающий страсти, склоняющий человека к дурньш поступкам, к 

греховной жизни; бес-искуситель. 

m Словно демон его шепнул ему [Ордынову] на ухо, что он ее [Катерину] понял ... (Хз 310) Теперь мрак рассе
ян, демон прогнан, сомнений не существует, в его [князя Мышкина] сердце радость! (Ид 191) И если бы всегда 
подле Nicolas (отчасти пела уже Варвара Петровна) находился тихий, великий в смирении своем Горацио,
другое прекрасное выражение ваше, Степан Трофимович, - то, может быть, он давно уже был бы спасен от грустн 

го И «внезапного демона иронии», который всю жизнь терзал его. (Бс 151) [Даша Ставрогину] Да сохранит В
ас Бог от вашего демона и ... позовите, позовите меня скорей! I [Ставрогин] О, какой мой демон! Это просто 
маленький, гаденький, золотушный бесенок с насморком, из неудавшихея. (Бс 231) 
iI [О демоне Некрасова] < ... > это был самый мрачный и унизительный бес. Это был демон гордости, жажды 
самообеспечения, потребности оградиться от людей твердой стеной и независимо, спокойно смотреть на их 

злость, на их угрозы. (дп 26: 122) < ... > мы знаем лишь стихи, но что мы знаем о внутренней борьбе его [Некра
сова] С своим демоном, борьбе несомненно мучительной и всю жизнь продолжавшейся? (дп 26: 123) 
При м е ч а н и я. В условно-противительной конструкции. ,1.0ставалось бы только осудить его [Некрасова] за то, что, 

будучи не в силах совладать с соблазнами своими, он не покончил с собой, например, как тот древний печерский много

страдалец, который, тоже будучи не в силах совладать с зм~ем страсти, его мучившей, закопал себя по пояс в землю и умер, 

если не изгнав своего демона, то, уж конечно, победив его. (дп 26: 124),1. 

/// В составе имени собственного Демон Фальстаф m [Неточка] Уроки шли своим чередом, и если меня стави
ли ей [Кате] в пример за понятливость и тихость характера, то я уже не имела чести оскорблять ее самолюбия, 

которое было чрезвычайно щекотливо, до того, что его мог оскорбить даже бульдог наш, сэр Демон Фальстаф. 

(НН 208) 

Словоуказатель m демон Хз 310 НН 208 Ид 191, 193, 193 Бс 231[6] демона Ид 193, 193 Бс 151,231[4] демоне Бс 151[1] 
демоиу Ид 192[1]!IiI демонПб 18: 59, 59ДП 26: 122, 122, 122, 122, 122, 122, 123, 123[10] демонаДП 26: 124[1] деМОllеДП 
26: 124[1] демономДП 26: 123,123,123[3] демоны Пб 18: 59,59[2] 

Комментарий 

АССЦ бес, бесенок, блага, боль, борьба, взволнованный, душа, заплатить, змий, изгнать, красота, мрак, мучительная, 

мучить, осилить, отречься, падать, падение, победить, позвол ить,покаяние,получить,примиряться,радость,сердце,со

блазны, совладать, сомнения, сохранит Бог, страсти, стыд, терзать, угнетать, угрызения, человек. 

СЧТl демон ваш Бс 231 другой Пб 18: 59 колоссальный Пб 18: 59 низкийДП 26: 122 свой ИД 193ДП 26: 123; грустный и 
внезапный Бс 151 странный и ужасный Ид 193; привязался Ид 193 присосалсяДП 26: 122 осилилДП 26: 123 шепнул Хз 
310 Ид 193; иронии Бс 151, 151 другого характераДП 26: 122 НекрасоваДП 26: 122; гордости, жажды самообеспечения, 
потребности оградиться от людей и смотреть на их злостьДП 26: 122; демоны настоящие Пб 18: 59; демона нашептыва
ния Ид 193; демонов изгнатьДП 26: 124 любить Пб 18: 59 победитьДП 26: 124; от демона отречься Ид 193 спасти Бс 151; 
демону верить Ид 192; демона любитьПб 18: 59; с демоном примирятьсяДП 26: 123 совладатьДП 26: 123; борьбаДП 26: 
123; о демоне знатьДП 26: 124. 
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СЧТ2 ~He в силах совладать с своим вечным демоном, с страстями, победившими его на всю жизньДП 26: 123 знаем о 
падениях его, о демоне его из его же стихов ДП 26: 124~ 
ТРП В Аlеmафоре ~Были у нас и демоны, настоящие демоны; их было два [Гоголь и Лермонтов], и как мы любили их, как 

до сих пор мы их любим и ценим! Один из них все смеялся; он смеялся всю жизнь и над собой и над нами, и мы все 

смеялись за ним, до того смеялись, что наконец стали плакать от нашего смеха. < ... > О, это был такой колоссальный 
демон, которого у вас никогда не бывало в Европе и которому вы бы, может быть, и не позволили быть у себя. (Пб 18: 59) 
[О Лермонтове] Другой демон - но другого мы, может быть, еще больше любили. < ... > Он проклинал и мучился, и вправ-
ду мучился. Он мстил и прощал, он писал и хохотал - был великодушен и смешон. < ... > Он рассказывал нам свою жизнь, 
свои любовные проделки: вообще он нас как будто мистифировал; не то говорит серьезно, не то смеется над нами. < ... > 
Мы не соглашались с ним иногда, нам становилось и тяжело, и досадно, и грустно, и жаль кого-то, и злоба брала нас. 

Наконец ему наскучило с нами; он нигде и ни с кем не мог ужиться; он проклял нас, и осмеял «насмешкой горькою 

обманутого сына над промотавшимся отцом», и улетел от нас < ... >. < ... > наконец он где-то погиб - бесцельно, капризно и 

даже смешно. (Пб 18: 59) Миллион - вот демон Некрасова! (дп 26: 122) Я думаю, этот демон [см. в зн.] присосался еще к 
сердцу ребенка, ребенка пятнадцати лет, очутившегося на петербургской мостовой, почти бежавшего от отца. (дп 26: 122)~ 
СЛБР [ДЕМОН] [демонический] m демоническою Ид 482[1] iIII демонические Пб 18: 60[1] демонический Пб 20: 32[1] 
демоническим Пб 18: 58[1] демонических Пб 18: 60 Пб 19: 146[2] [демонский] iIII демонский Пб 19: 136[1] демонского Пб 
19: 136[1]. При м е ч а н ия. Прилагательные демонический и демонский употреблены для характеристики человеческих 
качеств [злобный, роковой, сверхъестественный, свойственный демону]: демонический (-ая, -ие) хохот Пб 18: 58 Пб 20: 
32; красота Ид 482; натуры Пб 19: 146 начала Пб 18: 60; демонск(ий, ое) восторг Пб 19: 136 счастье Пб 19: 136. В 
ассоциативном окружении можно отметить следующий ряд слов: бешеная страсть, гордая дерзость, гордо, господство, 

женщина, жертва, заплатить жизнью, мефистофельство, околдованы, отчаяние, проклинать, раба, развратно, сгорать, сла

дострастие, страшно. 

с.ш. 

ДЕНЬ <4221:2504,377,1326,14> 
1. Сутки, промежуток времени в 24 часа. 
m [Доброселова] Хозяйка наша, - очень маленькая и нечистая старушонка, - целый день в туфлях да в шлафро
ке ходит и целый день всё кричит на Терезу. (БЛ 16) Уж третий день, как Ордынов жил в каком-то вихре в 
сравнении с прежним затишьем его жизни; но рассуждать он не мог и даже боялся. (Хз 273) [Неточка о Кате] Мы 
боялись, чтоб нас не застали, когда мы целуемся. А целовались мы в этот день по крайней мере сто раз. Так 

прошел этот день и следующий. Я боялась умереть от восторга, задыхалась от счастья. (НН 221) В келье нахо
дились послушник Порфирий и иеромонах отец Паисий, весь день каждый час заходивший узнать о здоровии 

отца Зосимы, которому, как со страхом узнал Алеша, становилось все хуже и хуже. (БрК 144) Дождь лил весь 
день, и это был самый холодный и мрачный дождь, какой-то даже грозный дождь, я это помню, с явной враж

дебностью к людям < ... >. (СЧ 105) 
IJ День был ужасно похож на ноябрьский, когда ждут первого снега, когда бурлит надувшаяся от ветру Нева и 
ветер с визгом и свистом расхаживает по улицам, скрыпя фонарями. (Пб 18: 23) Затем: рассказы из священной 
истории, из «Книги премудрости Иисуса, сына Сирахова», места из Евангелия, переведенного на русский язык, 

последние дни Иисуса Христа из книги Иннокентия, места из объяснений на литургию, из сочинений Гоголя и 

других, из «Начертания христианских обязанностей» Кочетова, из поучений Иродиона Путятина, слово о пьян

стве Тихона Задонского. (Пб 19: 42) Представлю тебе аллегорию. Ты вдруг публикуешь в афишке, что на буду
щей неделе в четверг или в пятницу (словом, представь себе день, в который пишешь свои фельетоны) в театре 

Берга или в особо устроснном для того помсщении будешь показывать себя нагишом и даже в совершенной 
подробности. (дп 21: 64) 
r81 [В.М. Достоевской] Дай бог тебе всего лучшего. Каково-то ты проведешь этот день? Теперь, я думаю, ты уж 
очень мило играешь на фортепиано. (Пс 28.1: 45) [А.г. Достоевской] День вчера был для меня прескверныЙ. Я 
Слишком значительно (судя относительно) проигрался. (Пс 28.2: 187) 

2. Светлая часть суток от восхода до захода солнца, время бодрствования. 
m [Доброселова] Когда мы оставляли деревню, день был такой светлый, теплый, яркий; сельские работы кон
чались; на гумнах уже громоздились огромные скирды хлеба и толпились крикливые стаи птиц; всё было так 

ясно и весело, а здесь, при въезде нашем в город, дождь, гнилая осенняя изморозь, непогода, слякоть и толпа 

новых, незнакомых лиц, негостеприимных, недовольных, сердитых! (БЛ 27) День был сухой и морозный, ка-
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кой нередко бывает в петербургском октябре. (Хз 270) День был летний, пора нерабочая. (ЗМ 14) [Разумихин] А 
таким самым манером, что мазали мы этта с Митреем весь день, до восьми часов, и уходить собирались, а 

Митрей взял кисть да мне по роже краской и мазнул < ... >. (ПН 108) Но в ту же минуту проснулся. Он на той же 
постели, также закутанный в одеяло; свеча не зажжена, а уж в окнах белеет полный день. «Кошемар во всю 

ночь!» (ПН 393) Выдался прекрасный, теплый и ясный день. Был конец августа. (БрК 32) Собрались иеромона
хи, келья мало-помалу наполнилась скитниками. Наступил меж тем день. Стали приходить и из монастыря. 

(БрК 148) 
11 Зависть взяла меня! На ту пору день был такой грязный и тусклый. Я шел по Сенной. (Лб 18: 15) Трудом 
начинается день в камере, а затем воспитанники идут в мастерские. В мастерских: в слесарной, в столярной, 

мне показывали их изделия. (дл 22: 20) Как день, я бы все по улицам ходила. (дл 24: 56) 
[8J [А.Г. Достоевской] День вчера был холодный и даже дождливый; весь день я был слаб и расстроен нервами 

до того, что едва держался на ногах. Хорошо еще, что в вагоне успел кое-как заснуть часа два. (Лс 28.2: 186) 
[А.Г. Достоевской] Сегодня же совершенно здоров. Солнце светит, и день великолепный. Прощай, радость моя. 

(Лс 28.2: 187) 

З. календарная дата, связанная с каким-л. событием или с празднованием 

его; момент или дата исполнения, наступления чего-л. 

m В тот же день Ордынов занемог и только через три месяца мог встать с постели. (Хз 318) В тот же день, но 
уже вечером, часу в седьмом, Раскольников подходил к квартире матери и сестры своей - к той самой квартире 

в доме Бакалеева, где устроил их Разумихин. (ПН 395) Кончилось тем, что старец дал согласие и день был 
назначен. «Кто меня поставил делить между ними?» - заявил он только с улыбкой Алеше. (БрК 31) И вот 
наступает последний день. Расслабленный Ришар плачет и только и делает, что повторяет ежеминутно: «Это 

лучший из дней моих, я иду к господу!» (БрК 219) Они говорили и о философских вопросах и даже о том, 
почему светил свет в первый день, когда солнце, луна и звезды устроены были лишь на четвертый день, и как 

это понимать следует; но Иван Федорович скоро убедился, что дело вовсе не в солнце, луне и звездах, что 

солнце, луна и звезды предмет хотя и любопытный, но для Смердякова совершенно третьестепенный, и что ему 

надо чего-то совсем другого. (БрК 243) 
11 Положим, что мы переносимся в восемнадцатое столетие, именно в день лиссабонского землетрясения. (Лб 
18: 75) Ты прибыл на званую вечеринку к статскому даже советнику в день его именин. (дл 21: 66) • 
[8J [М.М. Достоевскому] Писал я к опекуну и в понедельник отослал письмо (в день отъезда твоего). (Лс 28.1: 77) 
[М.М. Достоевскому] Еще одна важная очень просьба: как умрет Марья Дмитриевна, я тотчас же пришлю теле

грамму к тебе, чтоб ты немедленно отправил Пашу, непременно в тот же день, в Москву. Невозможно, чтоб он 

и на похоронах не присутствовал. (Лс 28.2: 74) [В.М. Ивановой] Пишу тебе, милый друг Верочка, чтоб поблаго
дарить тебя за письмо твое, КОТОР9е пришло и нам прямо в день моего рождения, и вместе с тем возвестить 

тебе, что третьего дня, 5 м<арта> (22 ф<евраля» Аня подарила мне дочку < ... >. Дочка будет названа Соней в 
честь Сонечки (так уж давным-давно было положено) - причем напоминаю, что Сонечка мне не пишет. (Ле 

28.2: 266) 

III В составе имени собственного [название 1 главы книги двенадцатой романа «Братья Кармазовьш] m РОКОВОЙ ДЕНЬ 
(БКа 89-95) 
[повесть В. Гюго «Последний день приговоренного к смерти», 1829] iI Вот это предположение о записавшем все 
стенографе (после которого я обделал бы записанное) и есть то, что я называю в этом рассказе [«Кроткая»] 

фантастическим. Но отчасти подобное уже не раз допускалось в искусстве:Виктор Гюго, например, в своем 

шедевре «Последний день приговоренного к смертной казни» употребил почти такой же прием и хоть и не 

вывел стенографа, но допустил еще большую неправдоподобность, предположив, что приговоренный к казни 

может (и имеет время) вести записки не только в последний день свой, во даже в последний час и буквально в 
последнюю минуту. (Кт 6) 
11 Вот явилась газета «День», вернее только пять нумеров, а уже поднялась ругань. Явился «новый вопрос» об 
университетах, и вот полился на нас целый водопад статей об университетах. (Лб 19: 57) См. также Пб 19: 58,66 
Пб 20: 8, 9, 10, 11. 
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[название картины К. Брюллова] 111 Одна из его [Ларсона] картин, величиною чуть не с «Последний день Пом
пеи», изображает кораблекрушение в Богусландских шхерах, при закате солнца. (Лб 19: 164) 

• Во дни Соломоновы IJI Посмотрите: раздается музыка, люди смеются, дамы одеты так, как, уж конечно, 
никто не одевался во дни Соломоновы, - И хоть все это мираж, но ведь вам и мне весело < ... >. (дл 23: 87) 
День ангела [8J [М.А. Достоевскому] Скоро праздник в нашем семействе: торжественный день Вашего ангела; 

обливаюсь слезами, исторгнутыми воспоминаньями. Все, что может быть счастливого в мире, всего желаю 

Вам, ангел наш! (Ле 28.1: 53) См. также Пс 29.1: 256. 
День, другой, третий m [Ползунков] Пожили мы день, другой, третий, неделю живем; я уж совсем жених! 
Чего! (Пл 14) [Снегирев] Вдруг замечаю, он день, другой, третий смущен, скорбит, но уж не о нежностях, а о 
чем-то другом, сильнейшем, высшем. (БрК 480) См. также Уа 316 ЗМ 1 О 1 БрК 472. 
День за днем/день за день/ дни .•. за днями m [Доброселова] Дни проходили за днями, и каждый день был 
похож на предыдущий. (БЛ 31 ) [Неточка] Но с половины девятого года я помню все отчетливо, день за днем, 
непрерывно, как будто все, что ни было потом, случилось не далее как вчера. (НН 158) [М.М. Достоевскому] Что 
тебе сказать о моем житье? Живу день за день и более ничего. Здоровье не совсем хорошо и потому жизнь не 

совсем красна. (Ле 28.1: 185) См. также НН 158 ДП 25: 50 Пс 28.2: 59 Пс 29.1: 94. При м е ч а н и я. Нередко Досто
евский пользуется приемом разрушения ФЕ или реализации метафоры: tlЗа тем днем прошел еще день, и удивленная 

мадам Леотар начала наконец допрашивать Катю: что с ней сделалось ? (НН 206) Бсю ночь да весь день сегодня проплака
па ... да что! После расскажу! (Уа 217)tl 
День и ночь/днем и ночью/и днем и ночью m Он был грамотный и весь последний год постоянно чи
тал Библию, читал и днем и ночью. (ЗМ 29) Впрочем, Ламберт очень скоро понял, что нечто случилось, и 
пришел в восторг, видя наконец меня у себя, обладая наконец мною. А он об этом только и думал, день и ночь, 

эти дни! О, как я ему был нужен! (Пд 418) 111 Правда прежде всего. «Зубоскал» будет отголоском правды, 
трубою правды, будет стоять день и ночь за правду, будет ее оплотом, хранителем, и особенно теперь, когда, с 

недавнего времени, правда ему страх как понравилась. Впрочем, он иногда и при врет; отчего же не приврать ? 
(Пб 18: 8) [8J [М.А. Достоевскому] У нас начались тотчас третные экзамены, которые продолжались по крайней 

мере месяц. Надобно было работать день и ночь; особенно чертежи доконали нас. (Ле 28.1: 48) [Н.М. Достоев
скому] Очень захватило грудь у меня, а теперь привязалась лихорадка, и я на лекарстве сижу дома и пишу и 

днем и ночью, нередко в жестоком ознобе. Боюсь, что придется прекратить работу. (Ле 29.2: 125) См. также 
де 355 СС 13, 121 Уа 195,338,351,352 ЗМ 9 ЗЗ 69 ПН 51, 53 Ид 150 Бс 217 БКа 179 Кт 22 Пб 19: 72 Пс 28.1: 135 
Пс 28.1: 322 Пс 28.2: 101, 102, 108, 112 Пс 28.2: 148, 174,251,256,263,289,290,291,297,301,302,306,309,324 Пс 29.1: 
9,94,116,144. 
День на день не приходит(ся) m «Третьего дня еще вечером она так расчувствовалась и во всем себя обвиня
ла? Видно, день на день не приходит!» (дс 395) 
День ото дня m [Доброселова ] Матушка поминутно плакала; здоровье ее становилось день ото дня хуже, она 
видимо чахла, а между тем мы с нею работали с утра до ночи, доставали заказную работу, шили, что очень не 

нравилось Анне Федоровне < ... >. (БЛ 31) Ну, думаю, потружусь для тестюшки! А тот все прихварывает, бо
лезнь приключилась, день ото дня ему, видишь, хуже. А чего, я сам, как спичка, ночей не сплю, повалиться 

боюсь! (ПЛ 14) См. также БЛ 31 Ид 273. 
День ангела [8J [М.М. Достоевскому] Поздравляю тебя, мой милый, и со днем ангела и с прошедшим рожде

ньем. В твоем стихотворенье «Виденье матери» я не понимаю, в какой странный абрис облек ты душу покойни

цы. (Ле 28.1: 55) 
День рождения m Дело в том, что хозяин, тайный советник Степан Никифорович Никифоров, старый холос
тяк лет шестидесяти пяти, праздновал свое новоселье в только что купленном доме, а кстати уж и день своего 

рождения, который тут же пришелся и который он никогда до сих пор не праздновал. (СА 5) [Берсилов] Здрав
ствуйте все. Соня, я непременно хотел принести тебе сегодня :нот букет, в день твоего рождения, а потому и не 

явился на погребение, чтоб не прийти к мертвому с букетом; да ты и сама меня не ждала к погребению, я знаю. 

(пд 407)Ll См. также БЛ 41, 42 Дв 128 МГ 277 СС 107 Ид 26,87, 148,305 Бс 64 Пд 329 БрК 281, 408 Пс 29.1: 279. 
День Суда [модификация Судный День] m [Мать Нелли в письме Балковскому] Если вы не отвергнете Нелли, то, 
может быть, mа)и я прощу вас, и в день суда сама стану перед престолом божиим и буду умолять Судию про

стить вам грехи ваши. (Уа 442) 

391 



ДЕНЬ 

Дня четыре (полтора, два, три ... )/несколько дней тому назад m < ... > к неописанному своему и всех окру
жавших его изумлению, вынул вместо платка склянку с каким-то лекарством, дня четыре тому назад пропи

санным Крестьяном Ивановичем. (Дв 208) А за врученную, три дни назад, сумму-с велели почтительнейше 
благодарить-с и сказать, что вышлют долг с одною из первых почт-с. (СС 163) См. также СС 32 УО 424, 429 ПН 396 
Ид 94,161,406,489 Пс 28.2: 59. 
Добрый день m Здравствуй, добрый день тебе, мой милый. (Хз 275) Доброе утро с добрым днем прошли, 
мой желанный! - зазвучаJI голос Катерины, - добрый вечер тебе! (Хз 303) < ... > господин Голядкин немедленно 
подошел кой к кому, с кем ладил получше, чтоб пожелать доброго дня и т.д. Но как-то странно ответили сослу

живцы на приветствие господина Голядкина. (Дв 194) 
Духов день ID в «Русский мир» сообщали на днях из-под Москвы, что близ деревни Свистухи в Духов день 
была стенка, или кулачный бой, причем убит один боец. (Пб 21: 144) 
Злоба дня ID Но я хочу лишь сказать только, что, несмотря на все эти правила, принципы, религии, цивилиза
ции, в человечестве спасается ими всегда только самая незаметная кучка, - правда, такая, за которой и остается 

победа, но лишь в конце концов, а в злобе дня, в текущем ходе истории люди остаются как бы все те же навсегда 

< ... >. (дп 25: 47) 
Золотые/златые дни W Где, где она, моя невинность? - подхватил Фома, как будто был в жару и в бреду, - где 

золотые дни мои? где ты, мое золотое детство, когда я, невинный и прекрасный, бегал по полям за весенней 

бабочкой? где, где это время? (СС 145) Это, впрочем, было ужасно давно, в златые дни моей юности. (Уа 360) 
(Желать) долгих дней m Надобно всем сердцем желать долгих дней этому милому, этому доброму, этому 
рыцарски честному старичку! (ДС 355) 
Ильин день m [Бахчеев] Да ведь будет Ильин день, а не Фомин! (СС 27) 
Каждый божий день/ весь божий день m[Девушкин] И ведь это все с незапамятных времен каждый божий 
день повторяется. Я привык, потому что я ко всему привыкаю, потому что я смирный человек, потому что я 

маленький человек; но, однако же, за что это все? (БЛ 47) Я почти свел дружбу с одним старичком, которого 
встречаю каждый божий день, в известный час, на Фонтанке. (БН 103) [Из бесед и поучений старца Зосимы] 
Душная палата, стучащая машина, весь божий день работы, развратные слова и вино, вино, а то ли надо душе 

такого малого еще дитяти? (БрК 286) См. также ДС 323. 
Катеринин день m < ... > он [жилец] очень полюбил и очень ласкал ее внучку, Катю, особенно с тех пор, как 
узнал, что ее зовут Катей, и что в Катеринин день каждый раз ходил по ком-то служить панихиду. (ЗМ 8) 
Мой/его/ваш день m [Маленький герой] Но мой день только что начинался, и для меня он был обилен проис
шествиями. (МГ 279) К Антону Антонычу надо было, впрочем, являться по вторникам (его день), следственно, 
и подгонять потребность обняться со всем человечеством надо было всегда ко вторнику. (ЗП 134) Каково же 
будет вам, - говорил Фома, - если собственная ваша мать, так сказать, виновница дней ваших, возьмет палочку 

и, опираясь на нее, дрожащими и иссохшими от голода руками начнет в самом деле испрашивать себе подая

ния? (СС 9) 
Наши дни ID Отметив тип русского скитальца, скитальца до наших дней и·в наши дни, первый угадав его 
гениальным чутьем своим, с историческою судьбой его и с огромным значением его и в нашей грядущей судь

бе, рядом с ним поставив тип положительной и бесспорной красоты в лице русской женщины, Пушкин, и, 

конечно, тоже первый из писателей русских, провел пред нами в других произведениях этого периода своей 

деятельности целый ряд положительно прекрасных русских типов, найдя их в народе русском. (дп 26: 143) СМ. 
также ДП 26: 145. 
На всяк день/день и час Ш [фл. Карамазов] А лгал я, лгал, решительно всю жизнь мою, на всяк день и час. 
Воистину ложь есмь и отец лжи! (БрК 41) [Монашек отцу Ферапонту] В страстную же седмицу от понедельника 
даже до субботнего вечера, дней шесть, хлеб с водою ТОЧИЮ ясти И зелие не варено, и се с воздержанием; аще 

есть можно и не на всяк день приимати, но, яко же речено бысть, о первой седмице. (БрК 153) 
На днях m [Доброселова] Вот мне так обещались на днях достать чего-нибудь почитать. Я и с вами поделюсь, 
если хотите. (БЛ 50) См. также БЛ 73, 90 Дв 119 РП 239 ГП 259 Пл 15 ЕС 95 ДП 25: 91 Пб 18: 30. 
На черный день m Если только с этой стороны на дело взглянуть, то все это и будет вот именно так! и появле
ние мерзавца тоже теперь вполне объясняется: это все одно к одному. Они его давно уж держали, приготовляли 

и на черный день припасали. (Дв 188) И вот Акакий Акакиевич копит гроши на куницу, а он [человек лет 
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сорока пяти, с шишкой на носу] откладывает из жалованья и копит, копит на черный день, неизвестно на что, 

но только не на куницу. (Пб 19: 74) СМ. также Хз 290. 
Ие прошло и дня m < ... > не прошел еще и день, как совершилось нечто до того для всех неожиданное, < ... > 
что и до сих пор, после стольких лет, сохраняется в городе нашем самое живое воспоминание о том столь для 

многих тревожном дне ... (БрК 294) 
Ии днем, ни ночью m [Доброселова] Этот день рождения не давал мне покоя ни днем, ни ночью. (БЛ 40) СМ. 
также БН 119. 
Первые дни творения m [Из Жития старца ЗОСИМЫ] Пред правдой земною совершается действие вечной прав
ды. Тут творец, как и в первые дни творения, завершая каждый день похвалою: «Хорошо то, что я сотво

риш>, - смотрит на Иова и вновь хвалится созданием своим. (БрК 265) 
Петров день m В одно прекрасное утро, перед самым Петровым днем, Гнедко, привезя вечернюю бочку, 
упал и издох в несколько минут. (3М 185) 
Последний день Помпеи m Рассудите-ка: при теперешних отношениях всех членов общества мне, мне войти 
в первом часу ночи на свадьбу своего подчиненного, регистратора, на десяти рублях, да ведь это замешатель

ство, это - коловращенье идей, последний день Помпеи, сумбур! Этого никто не поймет. (СА 13) 
Последние дни Ш [Из Жития старца ЗОСИМЫ] Сам я в последние дни никуда не выходил, а потому и узнать не 
мог ни от кого. В этот же день у него каждогодно бывало большое собрание, съезжался весь город. Съехались 

и теперь. (БрК 281) СМ. также БКа 137. 
Прощеный день iI Воображаю вас именно как на масленице, обезумевших и упившихся, в последний ( про
щеный!) день< ... >! (дп 21: 68) 
Родительский день m [Макар Иванович] Слышу, деточки, голоса ваши веселые, слышу шаги ваши на родных 
отчих могилках в родительский день; живите пока на солнышке, радуйтесь, а я за вас бога помолю, в сонном 

видении к вам сойду ... все равно и по смерти любовь! .. (Пд 290) 
Со дня на день m [Неточка] Мало-помалу я заметила, - так как я уже не спускала с нее глаз целый месяц, - что 

Катя становится со дня на день задумчивее < ... >. (НН 210) СМ. также НН 236. 
Среди бела дня m Пьяный арестант, среди бела дня, в будний день, когда все обязаны были выходить на 
работу, < ... >, при всех этих строгостях совершенно спутывал все зарождавшиеся во мне понятия об арестант
СКОМ житье-бытье. (3М 32) 
Третьего дня m [Девушкин] А хорошая вещь литература, Варенька, очень хорошая; это я от них третьего дня 
узнал. Глубокая вещь! (БЛ 51) [Раскольников] Третьего дня я еще и не знал, что он здесь стоит в нумерах, у вас, 
Андрей Семенович, и что, стало быть, в тот же самый день, как мы поссорились, то есть третьего же дня, он 

бьшсвидereлем1Ого,какяп~ в качecmeПРияreJIЯпоюйногогосподинаМармеладова,супруге его КarepинеИвановне несmпькo 
денег на похороны. (ПН 308) СМ. также БЛ 99 Дв 120 РП 232 ГП 243 ЧЖ 55 НН 200 ДС 395 УО 204, 287, 394 СС 22 
ПН 7, 369 Ид 300 Пд 442 Пс 28.2: 266. 
Троицын день m Ему [Свидригайлову] вообразился прелестный пейзаж; светлый, теплый, почти жаркий день, 
праздничный день, Троицын день. (ПН 391) 
Целые три дня; целый день; по целым/всем дням m [Настенька] Хоть бы отвечал, что я не нужна ему, что он 
отвергает меня; а то ни одной строчки в целые три дня! (БН 133) < ... > характер ее [Кати] стал терять свою 
ровность: иногда целый день не слышишь ее шума, другой раз подымается такой гам, какого еще никогда не 

было. (НН 210) Она [Катя] стала раздражительна, взыскательна, краснела и сердилась очень часто и даже со 
мной доходила до маленьких жестокостей: < ... > то вдруг уходит к матери и сидит там по целым дням, может 
быть зная, что я иссыхаю без нее с тоски < ... >. (НН 210) Она не покидала четок, торжественно выезжала к 
обедне, постилась по всем дням, принимала визиты разных духовных лиц и степенных людей, читала священ

ные книги и вообще вела жизнь самую монашескую. (НН 193) СМ. также БЛ 16,27,32,39,59,84,86,94,101,111, 
201,210,236 ГП 257 ЧВ 85 Ср 22 БН 110, 113, 123 НН 205, 210, 221 ДС 301, 317, 318, 393 СС 56, 57, 122 УО 169, 172,297, 
306,321,322,395,413 ЗМ 8,113 ЗП 107 Иг219, 282, 307 МГ 289 ПН 75, 91, 244, 420 Ид 259 Бс69, 87 Пс 28.1: 50,170 
Пс 28.2: 195 Пс 29.2: 40. 
Черные дни m [Доброселова] А теперь всё пойдут грустные, тяжелые воспоминания; начнется повесть о моих 
черных днях. (БЛ 43) 

393 



ДЕНЬ 

Ясно, как день m [Иван Матвеич] Все это мне теперь ЯСНО, как день, все это я постиг собственным умом и 
опытом, находясь, так сказать, в недрах природы, в ее реторте, прислушиваясь к биению пульса ее. (Кр 196) 
Следственно, если болгаре терпят такие лютые муки, то, уж конечно, за свое христианство, это ЯСНО как день. 

(ДП 23: 129) См. также Иг 249 ПН 38, 50 Ид 276 Бс 453 Пд 208,338 БрК 357 Пб 20: 118ДП 26: 7. 

В пословицах и поговорках m [Неточка] Но горе мое усиливалось не ПО дням, а ПО часам, потому что с Катей 
всякое дело шло очень быстро. (НН 199) [Маслобоев Ивану Петровичу] Ведь я уж сколько лет один маюсь, - день 

да ночь - сутки прочь, а старого не забыл. Не забывается! (УО 262) См. также Бс 204.) Видно, день на день не 
приходит! (ДС 395) 

Словоуказатель m день БЛ 16, 16, 19,24,27,28,30,31,31,32,38,38,39,40,40,41,41,41, 42, 43, 43, 43, 44, 45, 45, 47, 
51,57,59,61,64,67,74,80,84,85,86,94,96,99,101,103, 103 Дв 109, lll, lll, 128, 128, 128, 128, 128, 143, 154, 159, 187, 
188 РП 230 ГП 249, 257, 258 Хз 264, 269, 270, 271, 273, 275, 276, 281, 283, 290, 311, 318, 318 Ср 22, 36 Пл 14, 14, 14, 15 ЧЖ 
50,65 ЧВ 83, 84, 85, 85, 87, 87, 89, 91, 91, 91, 92, 92, 92, 93 ЕС 100 БН 102, 103, 103, 103, 107, 110, 113, 116, 123, 127, 127, 
127,127,127,129,139,139 НН 158, 159, 161, 165, 171, 171, 176, 176, 177, 178, 192, 193, 193,201,203,205,205,206,210, 
21 О, 211, 211, 216, 218, 221, 221, 221, 221, 221,222, 222, 223, 225, 227, 229, 230, 234, 238, 241, 243, 245, 253 МГ 270, 272, 
277, 279, 280ДС 298, 306,306, 306,317,318, 318, 321,323,323, 323, 333,345,355, 366, 369,374, 392, 393,393,393,394, 
395,395,395,395СС 13,22,27,27,27,27,27,35,42,51,56,56,57,62,99, 101, 115, 116, 116, 121, 131, 132, 155, 165, 165 
УО 169, 169, 169, 172, 177, 179, 180, 186, 187, 191, 192, 192, 194, 195, 198,207,217,217,219,226,230,238,240,243,250, 
262,268,268,278,278,282,287,287,297,297,299,304,306,307,316,320,321,324,332,338,351,352,371,371,374,375, 
376,376,376,377,377,378,378,378,381,381,381,385,389,389,389,390,391,394,394,394,395,395,396,396,396,399, 
399,402,411,412,412,412,412,412,413,413,413,413,415,416,416,417,419,422,429,429,429,430,431,440,442,442, 
442,442 ЗМ 8, 8, 9, 9, 9, 9, 9,14,16,18,20,22,25,26,29,32,34,37,37,38,38,41,42, 44, 46, 47, 50, 51, 56, 58, 61, 69,70, 
80,80,81,82,82,84,89,97,101,102,103,104,104,105, 106, 106, 107, 108, 109, 110, 110, 111, 111, 113, 113, 113, 114, 116, 
116,118,119,124,124,126,130,131,131,132,140,140, 144, 145, 145, 153, 156, 157, 158, 158, 169, 170, 171, 171, 171, 172, 
172,172,173,176,177,177,177,177,177,179,181,182,184, 186, 188, 191, 193, 194, 198, 199, 199,207,220,222,227,229 
СА 5,13,13,13,19,37,37,41 ЗЗ 49,60,66,69,74,83 ЗП 106, 107, 128, 134, 140, 141, 152,163,164,166,166 Кр 196, 199, 
199, 200, 200 Иг214, 219, 220, 223,223, 223,247,249,254, 254, 259,262, 262,262,278,280,282,282,282,282, 283,284, 
284, 284, 285, 285, 298, 303, 304, 307, 312 ПН 6, 17, 19, 20, 20, 21, 25, 30, 30, 31, 31, 36, 38, 45, 46, 46, 50, 51, 53, 58, 74, 74, 
75,87,91,92,93,95,96,96,106,106,106,107,107,107, 107, 108, 108, 109, 110, 112, 120, 138, 139, 161, 168, 173, 175, 175, 
188, 199,205,207,216,217,217,219,220,240,244,244,246,246,250,273,274,288,291,308,311,317,320,325,329,331, 
336,338,341,342,369,369,370,375,391,391, 391,393,395, 399,402, 402,420,420,420,421, 422, 422 Ид 26, 26,35,43, 
44,50,59,59,60,60,62,62,87,87,100,107,110,112,124, 126, 134, 134, 137, 137, 137, 139, 145, 148, 148, 150, 150, 151, 
152,152,152,152,157,158,163,167,167,175,175,180, 180, 186, 193, 194, 194, 196, 196, 196, 196, 197, 198, 198, 199,200, 
200,200,224,236,243,251,251,252,254,259,261,263,273,273,276,287,287,289,294,300,302,302,304,304,304,304, 
304,304,305,308,318,320,331,337,337,345,351,358,358,362,362,363,374,374,379,380,383,386,389,390,393,393, 
395,395,398,400,402,402,402,408,412,414,416,417,424,428,430,434,435,446,448,448,459,461,462,466,470,471, 
476,477,477,477,478,478,479,479,480,480,481,481,482,482,482,482,482,486,486,487,490,496,498,499,499ВМ 

1 О, 11, 11, 13,24,34,34,36,44,49,59,62,63,64,67,70, 73, 80, 83, 84, 85,92,95,96, 101, 102, 102, 102, 104, 106, 108 Бс 10, 
13,13,13,13,17,19,20,23,23,26,31,31,31,40,40,40, 45, 53, 55, 55, 57, 60, 64, 64, 67, 67, 69, 87,110,116,120,120,120, 
120,122,157,167,167,170,171,173,177, 178, 179,204,204,205,209,217,222,222,228,231,231,232,234,236,236,237, 
237,237,237,237,239,243,247,248,250,250,250,251,257,261,261,267,284,284,284,291,295,304,326,341,354,355, 
357,358,364,384,399,399,411,413,422,432,434,453,458,463,469,471,471,496,499,499,499,509,509,509,509,509, 
509,509,509,511 Тх 16, 18,21,22,30 Пд 7,16,17,18,19,20,20,22,23,36,36,39,58,58,69,69,69, 70, 77, 77, 79, 80, 80, 
87,92,93,95,95,107,112,115,126,144,144,157,160, 161, 163, 163, 164, 169, 176, 195,207,208,208,210,228,231,237, 
238,240,241,248,250,251,251,254,264,266,267,270,273,279,279,281,283,283,283,290,293,293,294,299,303,303, 
310,311,316,321,326,326,329,329,331,333,336,336,338,348,374,378,379,392,396,398,398,402,405,407,418,428, 
442,445,446,447,451 БрК28,31,32,41,69,88,89,91,92, 106, 106, 107, 111, 114, 114, 114, 116, 116, 117, 125, 132, 133, 141, 
144,145,148,152,152,153,156,179,188,188,188,188, 188, 188, 188, 189,203,219,219,221,227,229,229,243,243,245, 
245,245,247,253,256,259,262,262,264,265,265,268,270,272,274,277,278,281,281,283,284,286,287,289,289,289, 
293,294,295,295,296,297,298,300,305,306,319,326,329,333,339,357,358,364,373,373,376,376,390,408,408,415, 
440,443,443,443,444,444,444,446,458,458,462,464,464,465,465,472,480,480,480,482,487,487,507 БКа6,6, 7,8, 
8,9,10, 16, 16, 16, 16, 19, 19,26,29,30,33,41,42,42,42,43,44,44,44,44,49,57, 61, 62, 74,80,89,89,89, 100, 106,119, 
119,120,120,121,130,137, 139, 146, 147, 159, 159, 160[1182] дне БН 114 СС 148 ЗМ 38 ЗП 133, 154 Кр 181 ПН 21 Ид 305, 
305,369 Бс 120, 141, 142,289,347 БрК 143, 143,225,256,294,486[21] дней БЛ 29,37,49,61,102 ГП 249 НН 169, 192, 197, 
199,229,245,246,254 МГ 277 ДС 306, 344, 355, 390 СС 9, 31,54,54 УО 177,207,229,232,233,234,234,235,235,248,252, 
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277,302,306,308,315,322,388,389,390,419З~ 10,20,26,38,38,38,45,46,48,57,64,77,84,100,104, 131, 144, 144, 161, 
178, 184, 192, 193, 199,220,227,230,231 СА 13,43,43,43 ЗЗ 50, 52, 68, 94 ЗП 168 Иг 259, 306 ПН 13, 19,30,32, 102, 112, 
113, 124, 126,217,238,321, 396,413,415,416,422 Ид 28,28,35,35,70,94, 149, 158, 161, 174, 186, 192,256,268, 337, 375, 
393,397,406,415,467,485,489, 490 B~ 11, 12,59 Бе 69, 74, 82, 83, 98, 99, 101, 120, 129, 135, 137, 166, 167, 173, 175, 178, 
183,207,207,214,228,228,228,228,237,277,277,277,277,277,277,277,278,278,281,291,291,364,411,415,434,443, 
473,477,493,506,509,509,512 Тх 18 Пд 14,28,36,78,80,94,233,263,275,280,299,307,307,311, 321,329,329,342,362, 
393,402,450 БрК 29,53,64,97, 103, 107, 107, lll, 114, 127, 153,219,220,238,246,246,259,262,274,282,282,297,305, 
329,423,465,480 БКа 17, 19,43,47,56,56, 104, 148 Кт 29, 29, 29 СЧ 110, 110[239] днем БЛ 28, 31, 38, 39, 40 Дв 115 РП 231 
ГП 252 Хз 303,319 БН 119 НН 158, 159, 160,206,210,230,234,235, 235 ~Г 289 СС 22, 22,107 Уа 253, 394, 411 З~ 23, 
29,48,64, 78, 137, 138, 173, 176, 182, 185 ЗЗ 52, 74 ЗП 151 Кр 198 Иг 231 ПН 6, 53, 392 Ид 254, 485 B~ 5, 21 Бе 1 0,26, 50, 
207,267,291,307,315,361,394 Пд 18, 80,144,259,284,293,336,406 БрК lll, 160,245 БКа 13,44,56[74] ДНИ БЛ 31, 43, 
43,45,45,93 Хз 278, 309 НН 200 ~Г 269 ДС 301, 302, 352, 352, 393 СС 91,122,145,145,163 Уа 177, 186, 192,229,303, 
306,306,307,313,313,320,321,322,360,374,411,413,429, 437 З~ 11, 19,22,27,33,62,64,64,68,72,82,88,104,105, 
105, 124, 138, 142, 153, 164, 166, 173, 206, 220, 222, 227 СА 35 ЗП 168 Иг 244, 244 ПН 34, 50, 74, 92, 107, 170, 225, 251, 333, 
335,335,337,341,353,354,356,413,420 Ид 115, 127, 186, 198,289,337,337,405,430,442,467,478,478,479,484,485, 
488, 490, 498 B~ 59, 59, 59, 62, 76 Бе 36, 129, 168, 170, 178, 182, 197, 245, 267, 271, 278, 281, 282, 338, 384, 392 Тх 20 Пд 
15,57,88, 136, 176, 187, 195, 196,208,217,219,281,282,284,296,305,311,313,321, 338, 367, 379, 418, 427, 435, 451 БрК 
28,51, 72, 97, 97, 116,200,242,265,278,281,282,283,284,301,329,329,486 БКа 48,62, 107, 121, i36, 137 Кт 20, 26[180] 
диюБЛ 107Ср37З~ 104, 104, 105, 105Иг309ПН 106Ид43,251 В~34Бе 115, 173,358Пд31,61, 112,326,326,327,327, 
327 БрК 121 БКа 89, 93[25] дНЯ БЛ 31, 32, 37, 37, 39, 45, 51, 64, 91, 94, 99, 99, 103 Дв 11 О, 120, 143, 152, 182, 184, 194,208 
РП 232, 235, 235, 237 ГП 243, 244, 246, 246, 249 Хз 270, 287, 291 Ср 20, 34, 35, 40 Пл 9, 13, 14 ЧЖ 55 ЧВ 92 БН 102, 103, 
103,105,125,126,133,133,135 НН 145, 151, 188, 192,200,203,203,203,205,206,206,209,209,210,214,221,221,221, 
223 ~Г 274,274,277,277,279,279 ДС 299, 299, 300, 304, 312, 390, 395 СС 18,22,32,62,97,97,99, 101, 105, 113, 119, 143, 
155,165 Уа 189, 195,200, 204,210,215,229, 229,229,233,233,236,242,242,255,259,268,268,277,284,285,287,299, 
302,304,305,306,306,313,313,318,319,321,322,331,333,333,352,371,372,377,377,377,377,378,379,380,385,390, 
391,391,394,395,399,402,410,413,416,423,424,424,424,425,428,429,429,433,441,442З~22,26,29,29,29,32,37, 

38,45,45,46,50,50,51,56,56,56,57,61,64,77,79,84,92, 104, 106, 106, 109, 116, 145, 153, 158, 159, 159, 159, 159, 161, 
165,171, 199,206, 220, 223,230 СА 42 ЗЗ49, 71 ЗП 132, 144, 144, 153, 163, 168, 174, 174, 175 Кр 188,189,200,201 Иг208, 
211,212,220,221,224,224,231,233,233,233,233,237,239,248,252,258,265,283,286,291,294, 302, 303,313 ПН9, 17, 
19,32,56,60,67, 73, 79, 86, 87, 87, 95, 106, 107, 112, 127, 161, 161, 171, 185, 188, 194,205,207,207,215,217,219,222,232, 
275,278,294,308,308,308,308,309,336,338,338,338,339,339, 343, 356, 368, 369, 379, 407, 410, 413,415, 422 Ид 12,19, 
22,26,44,62, 126, 128, 131, 136, 149, 149, 156, 164, 168, 176, 176, 176, 178, 182, 183, 196, 197, 197,200,215,229,232,251, 
252,253,254,255,255,262,263,265,265,266,267,273,274,274,282,282,283,283,284,300,306,306,307,323,325,327, 
350,360,364,365,366,387,387,394,394,397,401,401,401,402,402,404,407,413,413,434,437,442,488,490,496,498, 
504, 507 B~ 7,12,13,34,59,59,60,71 Бе 26, 31, 31, 37, 40, 43, 53, 56, 70, 72, 72, 72, 80, 81, 86,96,103,118,140,153,168, 
169,170, 173, 187,205,208,225,238,249,250,254,255,255,271,271,271,273,280,284,284,292,293,300,303,311,323, 
336,337,340,342,346,352,353,360,371,383,384,400,403,403,403,417,417,418,418,427,431,431,450,451,455,464, 
465,489,493,496,506,508,509,513 Тх 14, 15, 15, 15, 16, 17,21 Пд 6, 17,21,22,22,23,28,28,31,42,69,69,69, 70, 73, 83, 
86, 87, 96, 112, 134, 144, 145, 151, 152, 152, 153, 160, 161, 163, 164, 164, 164, 169, 179, 192, 240, 254, 259, 259, 263, 264, 266, 
279,284,296,301,307,307,316,316,321,324,327,329,333,333,336,343,348,375,375,375,394,405,405,412,422,442, 
447,449,449,455БрК22,31,31,43,47,49, 71, 76,88,88,103,107,109,112,139,148,151,151,153,167, 167, 175, 189, 189, 
189, 192,225,245,245,245,248,253,253,256,256,259,261,262,277,278,283,287,299,314,314,314,315,317,321,325, 
328,328,329,331,332,334,348,351,355,355,364,367,367,379,397,408,420,420,420,422,431,441,441,441,446,457, 
460,485,485,487,491 БКа 5, 5,13,13,16,19,19,19,20,36,44,61,78,92,96,100,103, 104, 118, 119, 121, 122, 129, 142, 
157,157,158,161 Бб 47, 48, 49, 50, 51, 52 ~X 14 ~~ 46 Кт 12,14,17,25,29,30,34 СЧ 106, 112[684] дням БЛ 27, 32 БН 
111 НН 192, 193, 199,201,210,236 СС 45 Уа 334, 387, 441 З~ 35, 35, 173, 199,211 СА 36 ЗП 107 Иг 227,312 ПН 416 Ид 
200,271, 326 B~ 46, 62 Бе 114,250 Пд 160,245,283,293[34] днями БЛ 31 Уа 313 ПН 113 Пд 287[4] днях БЛ 43,50,73, 
90 Дв 119 РП 239 ГП 259 Пл 15 ЧВ 90 ЕС 95 БН 120 ДС 327 СС 168 Уа 239, 273, 289, 319, 320, 326,406, 41 О, 424, 426 З~ 
133, 135, 160, 195 ЗП 123, 123 Иг 258 ПН 1 О, 15,32,34,94, 198,205,336 Ид 202, 237, 280, 391, 476 B~ 18 Бе 8, 96, 194,211, 
220,304 Пд 66, 88, 89, 194,254,254 БрК 10, 111, 199,351 БКа 81 [61] iI день Пб 18: 8, 12, 15,23,23,30 Пб 18: 50, 58, 62, 
75,75,76 Пб 19: 57, 58, 58, 58, 66, 68, 70, 72, 74, 74, 76, 78,119, 164, 167, 179 Пб 20: 8, 8, 9, 9, 9,10,10,10,10, 11, 11, 12, 
24,24,24,24,24,24,25,25,25,25,26,27,33,61,61,62,62, 66, 74,110,118,126,142,142 Пб 21: 144, 152, 169, 176, 182, 
194,199,212, 225ДП 21: 5, 21, 25, 55, 63, 64, 65, 66, 68, 77, 84,103,123, 124ДП 22: 17, 17,20,22,27,28,30,50,50,64,66, 
66,70,91,97,98, 112, 135 ДП 23: 9, 50, 71, 74, 74, 75, 76, 77,85,85,85,99,106,113,120, 120, 120, 120, 129, 137, 140, 148 
ДП 24: 39,55,56,56,56,56,58, 60ДП 25: 29, 30, 31,45,50,51,92,187 ДП 26: 7, 23, 26, 37, 37, 46, 50, 55, 69, 72, 75, 91, 92, 
99,100, 100, 103, 103, 103, 104, 105, 111 [165] Дне Пб 20: 114ДП 21: 39[2] дней Пб 18: 30 Пб 18: 44, 47 Пб 19: 119, 128, 163 
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Пб 20: 115, 132, 146, 146, 146 Пб 21: 194,227, 232ДП21: 26, 39, 67, 74ДП 22: 8,64,64,113,113,117 ДП 2З: 8,15,18,91, 
91,139 ДП 24: 36, 37, 38, 40, 55, 56ДП 25: 50, 78,187,187, 214ДП 26: 98,102,121,143,169[46] днем Пб 18: 26 Пб 18: 54 
Пб 20: 9, 9, 24, 25, 26, 114 Пб 21: 167 ДП 25: 29, 50, 59[12] дни Пб 18: 17 Пб 18: 78 Пб 19: 42, 51, 65, 72, 77 Пб 20: 132 Пб 
21: 145, 182ДП 21: 10,38,39,66,66,85, 129ДП 22: 88, 98ДП 2З: 68, 87, 87 ДП 24: 39ДП 25: 42, 158ДП 26: 48, 98,143, 
145,169[30] Дню Пб 20: 11,26,26,66,66, 114ДП 22: 112ДП 23: 75[8] дня Пб 18: 18,33 Пб 19: 58, 59, 59, 62, 64, 65, 76, 
111,163,179 Пб 20: 9, 9,10,10,10,11,24,24,24,24,24,24,25,46,113,132,151 Пб 21: 163, 169, 169 ДП 21: 20, 25, 61, 77, 
105ДП 22: 18,53, 62ДП 2З: 73, 75ДП 24: 58ДП 25: 10,29,47,51,53,53,55,55,57,91,91,124,177,186, 186ДП 26: 34, 
52, 100, 100, 104, 105, 172ДП 27: 13[75] дням Пб 18: 58ДП 25: 49[2] днях Пб 18: 14, 15,23,29 Пб 18: 58 Пб 21: 144, 146, 
180,183,202,202,227 ДП 21: 7, 30, 33, 91,105,105,106,126,135 ДП 22: 10,21,25,37,75,80,80,97 ДП 2З: 140ДП 24: 
37,40,45 ДП 25: 28, 38, 91 ДП 26: 91[37] ~ день Пс 28.1: 36, 37, 42, 45, 48, 48, 50, 53, 56, 59, 77, 77, 110, 110, 113, 119, 119, 
124,126,135,141,157,157,168,168,170,185,185,188, 189,226,227, 241, 248, 251, 264, 317, 322, 327, 328, 330, 335, 336, 
354,355,357,361,362,362,365,367,374,377 Пс 28.2: 7, 11,26,30,34,35,40,44,59,59,70, 73, 74, 74, 75, 80, 85,95,95, 
101,102,103,108,112,114,129,129,132,132,135,148,159, 163, 164, 168, 173, 174, 174, 174, 176, 176, 177, 177, 177, 178, 
181,185,186,186,186,186,187,187,187,187,187,187, 188, 188, 188, 188, 189, 189, 190, 191, 191, 193, 193, 193, 194,194, 
194,194,194,194, 195, 197,203,205,205,208,208,211,223,233,244,244,244,247,247,251,254,256,257,258,263,264, 
266,267,267,268,268,268,273,278,282,285,286,286,288,289,290,290,291,291,292,293,296,297,301,301,302,302, 
304,305,306,306,306,308,309,313,317,319,324,327 Пс 29.1: 7, 9, 9,14,14,22,30,37,53,55,55,57,65,66,66,67,67, 
67,67,67,67,67,68,68,69.69,69,69,70,70,70,70, 78, 78,82,88,88,94,94,94,97,102,116,133,144,144,150, 150, 151, 
160,168,170,173,173,174.174,174,183,184,189, 191, 193,202,203,213,213,213,213,223,235,235,236,237,238,238, 
239,242,245,245,245,246,246,247,252,254,254,258,262,267,268,271,271,271,272,275,283,283,293,299,313,320. 
322,323,324,325,325,325.326,326,327,328,329,330,331,331,331,333,335,335,335,335,339,340,341,341,341,342, 
343, 344, 345, 345, 345, 345. 347, 348, 350, 351, 352, 352, 356, 357, 357, 359, 364, 369, 370 Пс 29.2: 10, 12, 13, 13, 15, 15, 15, 
15,16, 18, 19,20,29,31,31,33,34,34,35,35,35,36,39,40,42,42,43,44,45,46,48,48,48,48,48,50,51,51,52,52,60,60, 
60,61,62,62,67,76,80,82,93,94,95,96,98,98,106, 106, 106, 107, 107, 115, 119, 122, 124, 127, 130, 130, 130, 130, 143, 161, 
165, 168, 170, 171, 172, 176, 176 Пс ЗО.1: 11, 13, 18,28,42,45,46,49,49,56,61,66, 70, 73, 77, 79, 83, 85, 86, 87, 88, 89, 89, 
92,92,93,93,94,95,97,97,99, 100, 101, 107, 109, 113, 114, 132, 133, 136, 138, 138, 139, 141, 145, 147, 155, 157, 160, 166, 
167,167,168,170,170,170,172,172,178,180,181,181, 181, 181, 183, 189, 189, 189, 190, 192, 194, 195, 198,202,203,213, 
214,220,220,220,223 ДК 28.1: 383[496] дне Пс 28.1: 339 Пс 28.2: 71,76,78 Пс 29.1: 50 Пс 29.2: 88 Пс ЗО.1: 163, 163, 
165[9] дней Пс 28.1: 51, 53, 60, 92, 96, 140, 176, 177, 186, 190, 190,214,234,234,242,248,252,253,266,268,313,317,329, 
331,332,362,363,363,363,363,363,370,378 Пс 28.2: 8, 10, 19,26,27,27,28,30,30,42,43,47,49,50,50,51,59,59,68, 
69,80,80,85,112,112,117,117,118,128,130,132,132,140, 140, 140, 141, 148, 150, 150, 150, 150, 161, 165, 186, 186, 186, 
193,216,216,225,238,253.270,271,271,271,273,275, 278, 278, 291, 294, 297, 309, 327, 334 Пс 29.1: 7,10,10,10,13,30, 
37,43,49,50,53,58,61,68,68,69,70,80,89, 103, 126, 133, 138, 141, 163, 182, 184, 185, 189,211,211,227,229,239,239. 
242,251,263,291,295,314,323,328,328,330,334,335,336,336,339,339,340,341,341,342,342,342,342,343,344,344, 
344,345,345,348,349,349,349,352,352,353,355,355, 356, 357, 358, 361, 362 Пс 29.2: 14,39,39,42,42,51,52,52,57,57, 
59,60,61,66,70,75,81,97,97,98,98,98,103,104,106, 113, 113, 114, 116, 118, 118, 119, 125, 126, 130, 146, 150, 160, 160, 
166,168,169 Пс ЗО.1: 36,46,52,70,72,77,86,87,90,92,98,105,108,114,115,116, 117, 119, 119, 119, 119, 119, 119, 120, 
120,120,120,123,123,123,124,136,140,142,145,161, 166, 168, 178, 190, 190, 191, 195, 197,216, 230 ДК 28.1: 384[266] 
днем Пс 28.1: 45, 46, 55,161,226 Пс 28.2: 22,164,199,199,237,277 Пс 29.1: 66,121,200,250,254,256,279,295,298,329, 
333,339 Пс 29.2: 30,40,54,77,82,99,105,106,119,125,180 Пс ЗО.1: 30, 36, 66, 92, 95, 95, 95,111,120,132,173,197, 
229[47] дни Пс 28.1: 33, 37,127, 157, 157,201,270,314 Пс 28.2: 9, 48, 72,145, 150, 183, 205, 22~, 236, 256, 258, 268, 278 
Пс 29.1: 61, 88,104,218,236,250,288,343,356,358,366 Пс 29.2: 43, 90, 97, 99, 99,113,118,125,164,165 Пс ЗО.1: 67,91, 
91, 116, 144, 156, 173, 180, 180, 189,213,217,217,220,240[57] дню Пс 28.2: 88 Пс 28.2: 237 Пс 29.1: 34,253 Пс 30.1: 147. 
147[6] дня Пс 28.1: 29, 33, 36, 37, 38, 41, 44, 46, 48, 49, 56, 58, 61, 64, 66, 67, 67, 72, 74, 80,118,122,143,169,186,190,227, 
235,235,235,266,270,296,296,303,319,330,337,338, 344, 360, 361, 361, 363, 377 Пс 28.2: 8, 21, 23, 23, 27, 27, 27, 35, 37, 
40,40,49,49,52,52,66,68,68,68,72,77,91,97,111, 113, 116, 130, 133, 139, 139, 141, 145, 148, 150, 159, 161, 162, 171,171, 
174,175,176,176,182,185,187,189,191,194,194,196, 198, 199,200,207,207,216,216,217,217,226,249,251,263,266, 
267,273,273,278,278,284,284,284,296,297,319,324,327 Пс 29.1: 14,20,34,37,50,53,57,57,57,62,67,67,79,81,83, 
83,85,85,88,94,129,160,162,162,173,173,183,184, 185, 192, 195, 197, 198, 199, 199, 199,200,201,217,223,231,245, 
249,266,267,267,268,270,272,272,273,273,278,279,279,282,283,287,289,290,291,293,294,298,317,328,329,329, 
331,331,331,332,334,339,340,340,342,343,344,345, 346, 347, 348, 352, 352, 357, 359 Пс 29.2: 17, 18,34,35,35,35,35, 
39,39,39,40,41,44,45,45,46,48,51,52,52,52,52,53,56,57,58,60,61,61,62,62,65,67, 74, 79,82,89,93,96,96,96,99. 
99,99,103,104,106,107,120,144,148,156,157,160,161, 163, 163, 166, 168, 169, 170, 170, 170, 175Пс ЗО.1: 13,32,36,36, 
37,45,46,47,47,50,51,68,70,76,80,83,85,87,88,93, 100, 100, 105, 105, 106, 110, 111, 112, 113, 114, 114, 115, 116, 116, 
119,119,123,123,123,123,125,126,126,126,128,139, 145, 155, 158, 164, 166, 166, 170, 170, 170, 175, 175, 175, 176, 192, 
194,210,224,225,229, 235 ДК 28.1: 380, 381, 383, 384ДК 28.2: 337,338, 339ДК 29.1: 374, 378ДК 29.2: 182, 182, 182[352] 
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днямПс 28.1: 134,249 Пс 28.2: 160, 226Пс 29.2: 49[5] днямиПс 28.1: 48 Пс 29.1: 34,34[3] дняхПс 28.1: 82, 88,112,113, 
114, 115, 115, 116, 116, 116, 144, 188,240 Пс 28.1: 301, 318,335,345,351,352,358,360,368 Пс 28.2: 53, 54, 83, 86, 109, 124, 
131,141,146 Пс 28.2: 163, 177,202,202,208,217,227,227,231,238,251,252,252, 254, 270, 315, 319 Пс 29.1: 12, 15, 15, 
25,29,34,35,44,45,46,58,59,67,81,81,89,92,100, 138, 196,218,278,278,311,349,350,361 Пс 29.2: 12,65,74,76,78, 
161,176 Пс 30.1: 7,16,29,30,47,100,138,141,152,154,200,204,217,218, 226, 227, 231[99] 

Комментарий 

АФРЗ D.Никогда романисту не представить таких невозможностей, как те, которые действительность представляет нам 

каждый день тысячами, в виде самых обыкновенных вещей. (дп 22: 91)D. 
АВТН D.Y писателя - художника в высшей степени, беллетриста по преимуществу, я прочел три-четыре страницы настоя

щей «злобы дня», - все, что есть важнейшего в наших русских текущих политических и социальных вопросах, и как бы 

собранное в одну точку. (дп 25: 51) И уж согласитесь, что это «злоба дня», даже все что есть наизлобнейшего в нашей 
злобе дня. И сколько самых характерных, чисто русских черт! (дп 25: 55)D. 
НРЗН 3У4 D.[A.r. Достоевской] Все покрылось инеем, а днем, 24 мая, был снег и град. Вчера здесь в Гомбурге, днем, 
дыхание замерзало. Попробую надеть двойное белье, а там что бог даст. (Пс 28.2: 199)D. 
ИГРВ В звука-ассоциативном ряду D.[Доброселова] Разве я не вижу, как Федора встает каждый день раным-ранехонько, 

да за стирку свою принимается и до поздней ночи работает? (БЛ 57) День был теплый, хмурый и грустный - o.ill:lli из тех 
дней, когда такие завеllilliИЯ, как госпиталь, принимают особенно деловой, тоскливый и кислый вид. (ЗМ 131) [Мармела
дОВ] Скорби, скорби искал я на ~ его, скорби и слез, и вкусил, и обрел; а пожалеет нас тот, кто всех пожалел и кто всех и 

вся понимал, он единый, он и судия. Приидет в тот день и спросит < ... >. (ПН 21) [Раскольников] Нет, Соня, - торопливо 

прервал он, - эти деньги были не те, успокойся! Эти деньги мне мать прислала, через одного купца, и получил я их 

больной, в тот же день, как и отдал ... Разумихин видел ... он же и получал за меня ... эти деньги мои, мои собственные, 
настоящие мои. (ПН 317) Я знал, что я не из-за oШlliег хожу, но понимал, что каждый день прихожу брать деньги. (Пд 176) 
Эти четыре фунта хлеба, вместе с воскресною просвиркой, после поздней обе.!l!lli аккуратно присылаемой блаженному 

игуменом, и составляли все его [отцу Ферапонту] недельное пропитание. Воду же в кружке переменяли ему на каждый 

день. У обе.!l!lli он редко появлялся. (БрК 152) Повела матушка меня одного (не помню, где был тогда брат) во храм 
господень, в страстную неделю в понедельник к обе~. (БрК 264)D. См. также БЛ 41, 45 Дв 128 НН 193 ДС 321, 394 УО 
179,240,390,394,396 ЗМ 20, 38 ЗП 140, 141 Иг 254 ЗМ 144 Ид 43,62 ВМ 95 Бс 116 БрК 358, 364 БКа 9,57. 
КОМБl D.[Доброселова] Дорогой друг мой, Макар Алексеевич! Я вам уже третий день <зн. 1>, мой друг, ничего не пи
сала, а у меня было много, много забот, много тревоги. Третьего дня <+> был у меня Быков. (БЛ 99) [Аркадий Катерине 
Ивановне] Я подозревал коварство, грубое кокетство и был несчастен ... потому что не мог с вами соединить эту мысль ... 
в последние дни <зн. 1> я думал день и ночь <+>; и вдруг все становится ясно как день <+>! (Пд 208)D. См. также 
Ид. 300. 
КОМБ2 Мень, по-видимому, уже давно начался. В комнате было как-то не по-обыкновенному светло; солнечные лучи 

густо процеживались сквозь заиндевевшие от мороза стекла и обильно рассыпались по комнате, что немало удивило гос

подина Голядкина; ибо разве только в п о л Д е н ь заглядывало к нему солнце своим чередом; прежде же таких исключе

ний в течении небесного светила, сколько по крайней мере господин Голядкин сам мог припомнить, почти никогда не 

бывало. (Дв 187)D. См. также Ид 35. D.И когда сердцу становится тяжело, больно, томительно, грустно, тогда воспоминания 
свежат и живят его, как капли росы в влажный вечер, после жаркого дня, свежат и живят бедный, чахлый цветок, сгорев

ший от зноя Д н е в н о г о. (БЛ 39) Не думайте об этом, дядюшка. Завтрашний день все решит. Успокойтесь с е г о Д н я. 
(СС 115)D. См. также УО 217, 278 Иг 223 Ид 44. D.K пище почти равнодушен, но что эта пища, кроме воскресных и 
праздничных дней, так дурна, что наконец он с охотой принял от нее, Сони, несколько денег, чтобы завести у себя е ж е -
Д н е в н ы й чай < ... >. (ПН 415)D. D.[Из Жития старца Зосимы] Запомни еще: на каждый день и когда лишь можешь, 
тверди про себя: «Господи, помилуй всех Д н е с ь пред тобою представших». (БрК 289)D. Мелаю это с чрезвычайным 
сожалением, потому что и не ожидал, начиная прошлого года « Д н е в н и к », что буду встречен читателями с таким 
сочувствием. Сочувствие это продолжалось все время, до последнего дня. (дп 26: 34)D. См. также Пс 28.1: 361. D.[M.M. 
Достоевскому] На другой день ровно в четыре часа поп о л у Д н и пришли мы в Кронштадт, то есть в 28 часов. (Пс 
28.1: 11 O)D. 
СМВЛ D.< ... > великая прежняя идея оставила их [людей]; великий источник сил, до сих пор питавший и гревший их, 
отходил, как то величавое зовущее солнце в картине Клода Лоррена, но это был уже как бы последний день человечества. 

(ПД 378)D. См. также ДП 22: 97. 
АССЦ великий пяток, вечер, воскресный, воспоминания, вчера, год, дневник, закат, кофейник, минута, начинаться, неде
ля, ночь, обед, обедать, обедня, обыкновенно, полдень, понедельник, праздник, продолжаться, происшествие, светло, се

Годня, седмица, секунда, солнечные лучи, солнце, срок, столетие, субботний вечер, утро, час. 

СЧТl день бледный БЛ 45 будний ЗМ 32 великий Бс 31 БрК 156ДП 25: 124 восьмой Ид 395 второй МГ 270 вчерашний Дв 
110,143,184 РП 235 Хз 270 Пл 13 Ср 34 ЗП 164 ЧЖ 65 ПН 291 Пд 405 Пс 28.2: 174, 188 высокоторжественный Дв 128 
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горестный БрК 305 дать Ср 36 добрые БЛ 61 другой Дв 143 Пл 15 НН 205 другой ЗМ 220 дурной БН 127 жаркий БЛ 39 ПН 
391 жаркий и удушливый УО 422 завтрашний НН 241 БЛ 107 СС 115 ЗМ 104 ПН 288 Ид 499 ВМ 102 Бс 120 «завтрашний» 
Бс 120 зимний ДС 394 ЗМ 20 Пс 28.1: 168 знаменательнейший Бс 120 знойный, душный Хз 271 иной БЛ 51 каждый БЛ 31, 
44, 64 Хз 318 НН 159 МГ 272 ЗМ 157 Ид 50 БрК 152 БКа 192 кутежный ЗМ 38 летний ЗМ 46, 156 лучший БЛ 43 мой БН 114 
морозный и ясный ЗМ 140 назначенныйДП 21: 5 наступающий СС 22 начинавшийся Иг 298 начинающийся БЛ 45 несча
стный Пд 396 ни на что не похожий Ид 134 ноябрьский БКа 26 один Дв 154 БН 116 НН 221 БрК 262 определенный ЗМ 37 
осенний Дв 109 БрК 221 оставшийся БрК 265 отходящий СЧ 114 первый ЗМ 26 БрК 114 Пс 28.1: 11 О печальный, дождли
вый, без просвета БН 127 полный ПН 393 последний УО 419 ПН 58, 250 Пд 336, 379 БрК 219 ДП 22: 98 послезавтрашний 
Ср 37 праздничный 46, ПН 391 ВМ 73 предыдущий Пд 251 прекрасный, теплый и ясный БрК 32 пятый ЧВ 92, 93 УО 226, 
243, 371 ПН 112 Бб 50 роковой УО 194 Пб 21: 194 роковой, вечно проклятый, проклятый БрК 141 роковой и «окончатель
ный» ВМ 102 самый великий Пд 316 самый последний Пд 336 свадебный СА 37, 41 светлый ЗМ 37 светлый, ясный УО 371 
сегодняшний ДС 306 ПН 74, 274 Ид 462 Пс 28.2: 188 седьмой или восьмой Бс 69 сентябрьский УО 191 Бс 122 сладчайший 
СА 13 следующие УО 411 солнечный ПН 74 Кт 26 сумрачный ЗМ 80 счастливейший БрК 219 такой Пл 9 ЗМ 104 тогдашний 
Ид 302 торжественный БЛ 43 Дв 128 СС 56 ЗМ 105 Ид 369 Пс 28.1: 53 тревожный БрК 294 третий БЛ 80, 99, 103 РП 230 
Хз 271 БН 103, 127 НН 203 тяжелый БрК 306 удушливый ЗМ 116 ПН 46 ужасный ДС 323 Пд 402 БКа 16 ужасный, великий 
БКа 30 хмурый, осенний ЗМ 124 четвертый ЧВ 91 четвертый или пятый БрК 464 чудесный БН 139 этот БЛ 43 ясный УО 
381 Пд 374 ясный, солнечный Ид 351; весь Дв 111 ГП 258 ЧЖ 50 НН 193,221 БрК 133 один УО 399; без про свету Пб 18: 
12 болезни ЗП 107 ПН 120 возвращения Иг 214 в Петербурге Пс 28.1: 110 девятнадцатого февраля Бс 31 для подчиненного 
СА 13 жизни БН 116 замышленного Смердяковым убийства БКа 139 заточения ЗМ 42 землетрясения Пб 18: 75 из всей его 
жизни Ид 134 из трех дней Пд 402 катастрофы БКа 43, 164 манифеста Бс 31 найма Хз 318 неожиданностей Бс 120 остро
жной жизни ЗМ 44 отсрочки Ср 36 отъезда Пс 28.1: 77, 188 переезда в Павловск Ид 196 после возвращения НН 211 
похорон ПН 311 преступленияДП 24: 39 приезда МГ 270 приема лекарства УО 377 похорон ПН 219 примирения УО 429 
пятнадцатого ноября Пд 163 радости БрК 376 развязок прежнего и завязок нового Бс 120 [его] разлуки УО 391 ретирады 
Ид 417 рождения БЛ 40 случайностей Бс 120 смерти УО 442 смешной, безобразный, нелепый Иг 223 сомнения БН 126 
тысячелетия России Ид 198 убийства ПН 205, 207 холерины Бс 26 этих трех искушений БрК 229; дни беззаботные ДС 344 
блаженнейшие СА 13 бурные Бс 98 воскресные и праздничные ПН 415 детские, счастливые УО 229 иные Пс 28.2: 268 
красные ЗМ 173 лучшие БН 120 лютые БЛ 93 мои БЛ 49 невозвратные ДС 393 ненастные Хз 309 Пс 28.1: 157 первые ЧВ 
90 ЗМ 32 положенные НН 192 последние Хз 278 ДС 352 Пд 402 Пб 19: 42 ДП 24: 39 праздные ЗМ 64 прежние Пд 283 
прелестные Ид 186 редкие Ид 186 сии Пс 28.1: 33 счастливые БЛ 43 СС 31 СС 91 счастливые, дремотные ГП 246 табель
ные и царские Ид 198 такие ЗМ 104 тихие, светлыеДП 24: 55 тягостные и роковые БрК 305 целые НН 200 черные БЛ 43 
эти БЛ 45 ясные Пс 28.1: 157; беременностиДП 24: 39 великих национальных торжеств или радостей Пб 21: 182 великих 
праздников ЗМ 105 выздоровления Пс 28.1: 201 детства СС 31 Его БрК 297 жизни СА 13 ДС 352 злополучия БЛ 93 каторги 
ЗМ 32 отдохновения от работ ЗМ 105 разлуки Пс 28.1: 270 семейного сбора ЗМ 105; дни вечер НН 205 вещи Дв 143 лучи 
БЛ 45 половина ДС 300 при встрече ЗМ 104 часть СС 62; два или три ГП 249 четыре УО 402; [быть] довольно БрК 262 
[быть] яснее МГ 279; быть лучше БН 105 нельзя определить УО 352 не мог прожить УО 377 ожидать ЗМ 38 поджидать ЗМ 
38 подождать Дв 152; ПО поводу дни удариться в воспоминания Пд 329; дней восемь ЗМ 161,227 СА 43 ЗЗ 50, 68 десять 
БЛ 61 ГП 249 Иг 306 много НН 254 БрК 262 несколько БЛ 29 НН 169, 197, 199,245,246 УО 390, 419 ЗМ 20, 45, 46,144, 
184, 192, 193 ЗЗ 52, 94 один из знаменательнейших Бс 120 пять БЛ 102, 103 НН 192 УО 177,389 сорок Пс 29.1: 30 тысяча 
ЗМ 220, 231 шесть ПН 19 БрК 153; [никогда] не проводить БЛ 49 [никогда] не знать Ид 70 прожить БрК 262; из дней 
величайший БрК 297 лучший БрК 219; к дню выздороветь БЛ 107 приготовить Ср 37 раскошелиться ЗМ 104; день в.n. 
бегать ПН 291 болеть БЛ 84 был назначен Пд 18 быть на месте Дв 154 быть (случаться) со мной БН 11 о, 129 вспоминать 
ПН 244 БрК 156 высчитывать из него Хз 318 гоняться за кем-л. РП 230 ждать ЧВ 91 завершать похвалою БрК 265 изобра
зить Дв 128 квартировать ГП 258 лить Пс 28.1: 50 мечтать БЛ 38 молить У бога БрК 133 надрываться от раскаяния БЛ 32 
назначать Пл 14 Бс 237 назначить Бс 237 не быть чего-л. БН 127 не вставать с постели БЛ 94 не есть Бс 205 не знать НН 221 
не ночевать БрК 179 не писать БЛ 99 не пить ЧВ 89 ничего не писать БЛ 99 означать ЗМ 9 описывать Пс 28.2: 187 плакать 
НН 205 пожить Пл 14 посидеть над чем-л. ЧВ 92 потерять Хз 269 праздновать Пб 18: 23 приказывать НН 221 припоминать 
в подробности БрК 298 провести СС 27 Пс 28.1: 45 проводить Пс 28.1: 59 прогостить Хз 276 прожить ДС 323 пролежать 
НН 177 пропадать БЛ 103 проплакать НН 222 просидеть ЧВ 85 простаивать на молитве БрК 152 простоять ЧЖ 50 протас
каться БЛ 101 прошататься ЧВ 87 сидеть ЧВ 87 сидеть вместе с бабушкой БН 123 сидеть не шелохнувшись НН 193 сооб
разить ЗП 164 спать БЛ 59 строчить Ср 22 хворать БЛ 80 ходить да маяться БЛ 86; в день два раза ЗП 140 ПН 336 два 
письма Бс 13 два часа времени НН 201 по два раза УО 377 БрК 116 по две газеты Пд 207 по нескольку раз БЛ 30 ЗМ 9 БКа 
44 по письму БКа 8 по пяти [листов] писывать БЛ 51 по разу УО 177 пятнадцать копеек ПН 17 рубль Кт 15 три разаДС 298; 
быть виноватым Пб 18: 76 вдруг зачернеть Хз 271 выговорить ДП 24: 39 гнать с квартиры ПН 311 превратить СА 13 
просидеть за книгой НН 201 создать БрК 114; землетрясения Пб 18: 76; за день знать НН 176 отдать годы БН 116; и на 
день оставить УО 389, 399; на день быть счастливым БЛ 96 взглянуть БЛ 45 дать СА 41 заехать в Мордасов ДС 306 не 
иметь корки пищи пн 288 переменять БрК 152 переполошиться и потеряться БН 113 уйти БЛ 84; по фунту ЗМ 58 раз 1 О ПС 
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28.1: 328; дни в.n. быть как в беспамятстве БЛ 45 считать 262; в дни не говорить ни слова НН 200 погибать БЛ 93 прихо
дить Хз 309 случиться с кем-л. Хз 278; в дне есть час БН 114; о дне возвестить Ид 369; о днях вспоминать БН 120; повесть 
БЛ 43. При м е ч а н и я. В lIареЧIIОМ сочетаIlUU:_В один день перемениться УО 238 смести вихрем божиим ДП 23: 50 
собраться Иг 254 Бс 55 спустить заработок ЗМ 34 успеть натереть себе раны ЗМ 97; в один даже день совершитьсяДП 23: 
120; в первые дни после приезда УО 186 ; слечь в постель УО 192; в первый день много раздумывать ЗМ 50 приходить 
занимать ЗМ 26 резко заметить ЗМ 51 светить БрК 114 БрК 243 создать БрК 114 стонать ЗП 107; в остроге ЗМ 113 своего 
приезда БКа 41; в первый день по приезде пойти по клоакам ПН 370; в сей день не прибыть вовсе БрК 300; в следующий 
день не приходить ПН 420; в такой день обрадовать успехами ее 131 погулять и попраздновать ее 27; всеобщего счастья 
ее 155; в тот (же, именно, самый, этот) день бросаться камнями и палец укусить БрК 482 быть в лихорадке БрК 188 быть 
довольным БКа 74 быть именинником ее 27 быть именинницей Бс 231 быть у кого-л. УО 250 возмочь БКа 130 войти в 
сообщение Пд 299 вспомнить про арестанта де 392 выехать Иг 312 [опять] драть ЗМ 169 занемочь Хз 318 зарядить 
револьвер еч 106 иметь встречи Пб 19: 76 не очень запомнить БрК 188 мог бы сходить УО 394 подать ростбиф Пд 447 
поднять на смех БрК 188 получить БрК 117 помирить кого с кем-л. ее 165 приидет ПН 21 прийти УО 268, 396 принимать
ся за работу ЗМ 38 прислать сказать НН 193 произвести впечатление НН 227 пропасть Пс 28.1: 56 смеяться и школьничать 
за шампанским Бс 13 сознаться ЗМ 18 ходить к кому-л. Иг 285; за обедом Пд 447 после утрешнего Кт 11; несколько раз Ид 
196; в тот день, когда должна была рассказать УО 430 объявила мне УО 389; в три дня похудеть НН 223 уладить ее 97; 
раз БКа 16; в эти восемь дней выжить ад еА 43; в (эти) два (три, четыре, пять ... ) дни/дня/дней вытерпеть БН 133 
накопиться НН 221 ни разу не быть УО 303 перебывать Кр 200 послать УО 313 похудеть НН 203 УО 372 совершенно 
измениться УО 307 тосковать по кому-л. УО 306 увлекаться всем УО 313 успеть навесть справки РП 237 шел дождь УО 
413; между другими хлопотами УО 177 первый раз УО 234; в этот день быть пережитым БрК 132 быть в успехе МГ 280 
быть у кого-л. УО 376 быть хуже НН 171 видеть НН 216 видеть на столе ЗМ 106 злиться на кого-л. еА 37 начинаться 
раньше ЗМ 108 не ел ничего УО 385 не мог быть выслан на работу ЗМ 104 не покушать поросенка ЗМ 106 оказаться в суде 
БКа 89 пере жить на всю жизнь БКа 175 пережить на всю жизнь БКа 175 предстояло много ходьбы УО 324 преследовать Пд 
428 проиграть Иг 284 про и сходить УО 376 сменяться Иг 282 считаться ЗМ 11 О узнать в первый раз БКа 100 ходить УО 282 
целоваться НН 221; весь (тот, этот) день биться Пд 264 был болен УО 381 было грустно УО 207 быть в особенном 
волнении УО 389 быть дольным Кт 11 быть дома Пд 240 выдержать без ответа Бс 13 выть МХ 15 говорить с кем-л. БрК 188 
играть Иг 282 лаять на ветер БрК 480 не выходить Пд 231 пить ЗМ 113 БрК 339 претерпевать несчастье за несчастьем БрК 
256 пробовала и обработывала князя Иг 284 просидеть на своем месте БКа 6 решиться не выходить Иг 278 страдать де 
393 то гуляла < ... > в парке, то сидела дома Иг 285 топилась ЗМ 132 топить Пс 28.2: 244 ходить по городу УО 169 читать 
БрК 295; во весь (тот, этот) день бросались друг другу в объятия и плакали БрК 465 выпить ЗМ 111 иметь влияние ее 42 
не мог не припомнить БН 102 не отходить от кого-л. Пд 405 пользоваться авторитетом Иг 283 происходить Иг 284; восемь 
дней не выходить из дому еА 43; восьмой день быть как помешанным Ид 395; все (эти) дни быть как беспамятный, как 
одурелый БЛ 45 носиться с ними БЛ 45 все БрК 88; (все) эти пять дней быть УО 235 ожидать с наслаждением УО 235; 
второй день снег идет Пс 29.1: 69; вчерашнего дня был сам не свой БЛ 91; вчерашний день говорилось Иг 220 случиться 
Пб 20: 142; два (три, четыре) дня последние БрК 329 целые БЛ 37 БН 103, 125 целых ЧБ 92 БН 102; бродить по городу БН 
102 быть здесь БН 125 быть с кем-л. Хз 291 думать НН 203 копать гряды БрК 88 корить, поносить ГП 246 мучило беспо
койство БН 103 не было слышно НН 203 не видаться БН 103 не вставать с постели БЛ 37 не есть ЧБ 92 не могла взглянуть 
БЛ 37 окружать Дв 182 пропадать БЛ 64; сроку ер 20; девятый день БЛ 74; десять дней с лишком ПН 112; для этого дня 
быть необходимым ЗМ 106; дней восемь спустя после побега ЗМ 227; дней за пять до свадьбы Ид 490; дней на пять 
(десять ... ) носить разом УО 277 решиться распроститься де 306; дней через пять назначаться МГ 277 переехать на 
квартиру УО 207; днем был магазин ЗП 151 быть в должности Дв 115 видеть кругом себя ЗЗ 74 все более и более заставлять 
любить себя НН 230 выпускать ЗМ 137, 138 могут прибыть ЗМ 48 не допустить Кр 198 не могла скрыть смущения НН 210 
отдохнуть БЛ 38 перебираю в уме все твои хорошие качества и люблю тебя ужасно Пс 29.1: 333 прятать под тюфяк Бс 10 
читать ЗЗ 52 удивить кого-л. УО 253; дня два быть в смущении НН 209; дня на два, на три приезжать ее 99; дня через 
три явиться ее 1 01; другой день как болели зубы БрК 408 кровью не харкал Ид 393 плакать УО 219 проснуться ЗМ 38; за 
три дня мечтать о поездке МГ 279; иной день бить ЗМ 171; каждый день бомбардировать письмами БКа 9 [была] кулебя
ка Пд 348 бегать УО 332 видеть ЗМ 124 вспоминать о ком-л. УО 192 выбивать гимн Бс 209 выигрывать Иг 262 говорить с 
кем-л. ЗМ 84 БКа 121 Пс 29.1: 30 гулять в Кремлевском саду Пс 28.2: 164 дивиться чему-л. Пб 20: 126 дрожать от ужаса УО 
217 ездить МГ 272 УО 180 ждать Бс 10 заниматься Пс 28.1: 37 играть по часу Иг 262 лазеть-с на чердак БрК 245 лезть ко 
мне ЗМ 82 менять Иг 247 молиться Пс 28.1: 42 мычать под окошками де 374 навещать УО 375 накаливаться Пс 29.1: 57 
напирать БрК 247 начать ездить УО 377 оставаться с носом БКа 80 отсчитывать ЗМ 9 петь ро-ман-сы де 345 поминать о 
КОм-л. ее 51 приезжать развлекать УО 240 принимать порошки УО 378 приходить в восторг УО 429 приходить в острог 
становиться непохожим ЗМ 64 прогуливаться ЗЗ 83 работать как вол Пс 29.1: 151 разъяснять себе Пб 18: 50 решаться БрК 
443 собирал Кр 200 собирать Кр 200 создавать новые карьеры и планы УО 187 справляться ДП 23: 76 стряпать де 366 
сходиться с кем-л. ЗМ 103 творить пакости БрК 458 толкать себя БрК 443 угадывать новое УО 186 уменьшать количество 
Пб 19: 74 умиляться и радоваться БрК 262 уставать ЗМ 80 ходить-с в погреб БрК 245 хорошеть де 369 чтоб быть здесь Кр 
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199 шляться УО 268 шляться на почту Пс 28.2: 257 являться к столу Иг 262; в это время Иг 303 почти УО 192, 389 ЗМ 84 
Пс 28.1: 37; по новой колоде Ид 499; (и, не, чуть не) каждый день заходить БН 103 иметь неприятности БЛ 64 мечтать БН 
107 переменять СС 35 повторяться НН 159 получать ПН 246 посещать НН 192 призывать к себе НН 211 приносить гостин
цев НН 178 приставать Пд 451 приходить БрК 91 сходиться НН 223 трепетать и умирать от страха БрК 462; на день 
множество разДП 23: 74; на весь (этот) день хозяйка, сестра, мамка, нянька ДС 318; быть нанятым ЗМ 109 запереться Бс 
64 оставить в келье БрК 295 остаться УО 278 расстроиться УО 278; на всяк день молиться БрК 293; на два дня исчезнуть 
НН 151; на дню забегать ПН 106; на днях выйти из монастыря совсем БрК 199 выразиться Пд 194 должна родить в 
тюрьмеДП 24: 37 заняла пятьсот рублей БрК 351; совсем БКа 81только БрК 111; на другой (же) (следующий, третий, 
четвертый, пятый, седьмой, двенадцатый) день благодарить за что-л. БрК 28 была ссора Кт 15 быть в жару УО 417 быть 
готовым ЗП 166 быть устроенными БрК 243 встать УО 413 встретиться БН 103 ЗМ 126 Пд 169 вся вспотела и поЛШ!лась Иг 
254 выйти рано поутру Хз 281 выпить-с БрК 188 выпустить УО 396 высылать УО 413 выходить (о номере газеты) Пб 18: 
75 ехать БЛ 102 заболеть нервною лихорадкой БрК 464 забыть СС 99 зайти к Некрасову Пс 28.1: 124 заметить что-л. НН 
253 ДС 323 «играть»ДП 22: 66 исчезнуть СС 101 и явиться Пд 210 начаться УО 230 начинаться ЗМ 81 не могла говорить 
УО 442 не удался УО 440 не ходить в лавочку УО 412 «отбывать»ДП 22: 66 ответить Пс 29.1: 70 отворить Хз 311 очнуться 
Дв 11 О ЗМ 47 переехать УО 412, 416 печататься Кр 199 подать в отставку УО 179 пойти ЧВ 91 УО 412 пойти в церковь Ид 
126 пойти к кому-л. УО 394 показывать родителям ЗЗ 60 положить идти искать ЧВ 92 поссориться Пд 336 постучаться БЛ 
38 появиться ЧВ 83 предложить руку Пб 19: 70 привести УО 412 при ехать НН 238 прийти из школы БрК 188 принести 
записку НН 222 приходиться крестить БрК 88 пришлось выйти из острога ЗМ 22 продолжать развратик ЗП 128 проигра
лась вся Иг 282 пропасть без вести Бс 167 проснуться НН 161 простить СС 165 прятаться УО 413 разлюбить УО 320 
рассказать УО 306 сказать себе БрК 106 [ моего] сознания Пд 283 стала думать и бояться УО 413 стало легче НН 171 стало 
стыдно УО 378, 381 стыдно встретиться Пб 18: 58 убечь ЗМ 170 уехать УО 304 узнать все УО 395 украсть и пропить ЗМ 25 
услышать плач младенца БрК 89 хватиться БрК 116; болезни УО 374 к вечеру ДС 395 наказанияДП 22: 64 по прибытии в 
палату ЗМ 140 после обеда ЧВ 84 после посещения БрК 106 после похорон Пб 18: 62 после разрыва Пд 164 после свадьбы 
БЛ 102 УО 320 ЗМ 170 после смерти родителя БКа 42 после суда БКа 179 после танцев ЗП 163 после убийства БрК 278 
поутру ВМ 49, 64 праздника ЗМ 116 рано утром БКа 57 светлого праздника ММ 46 ДП 22: 112 только Кр 199 БрК 116; на 
другой или на третий день после переезда Епанчиных Ид 158; на каждый день памятую в молитвах и до сего дня БрК 
283; на один день расставаться УО 402; на первых днях возненавидеть ЧВ 90; на тот день не мог ожидать ЗМ 131; не 
далее как дней через пять назначаться МГ 277; не каждый день приводить ЗМ 158; несколько дней в последнее время 
ЗМ 199; повторялся и продолжался БКа 43 пропустить ПН 113; несколько дней сряду быть в постоянном страхе УО 388; 
ни одного дня не провести в согласии НН 192; один день сроку Пд 237; около самых последних дней удивиться и 
попрекнуть себя ЗМ 230; отселева дня судьба его БКа 177; первый день работы ЗМ 56; первые дни после ХристаДП 26: 
169; по нескольку дней ЗМ 38; по пяти дней бегать от кого-л. УО 252; последние дни в Москве Пд 16; по сей день гореть 
БрК 319; по три дня выжидать НН 214; по целым дням сидеть НН 210; пять дней не видать кого-л. УО 248 Ид 174 не 
ездить УО 232, 234 не раздевался и не умывался ПН 13 с жадностью ждать ЗМ 48 сидеть Иг 259; пять дней, как знать про 
это УО 389 пере селиться в дом Птицына Ид 393; пятый день не выхожу никуда Пс 28.2: 181; с каждым днем возмущать 
все более и более НН 160 воплощаться во что-л. Хз 319 все менее и менее смущать ЗМ 78 [прихварывать ] все больше и 
больше РП 231 все более и более крепла надежда НН 234 любить (еще) больше НН 235 Иг 231 повторяться НН 159 слабеть 
БЛ 31 подтверждаться ЗМ 182 привязываться ко мне БЛ 39 расти ЗМ 176 становиться все хуже и хуже НН 235 становиться 
мрачнее, недовольнее, сердитее БЛ 28 становиться непохожим ЗМ 64 [быть] теплее и ярче ЗМ 173; с первого дня не 
по нравиться ЗМ 50; с первых дней возненавидеть ЗМ 178 прервать отношения ЗМ 26 увидеть НН 229; острога ЗМ 84 
острожного житья ЗМ 38; с того дня, как прийти к кому-л. УО 429; с этого дня начать мучить воображение БЛ 32 начи
нать откладывать БЛ 94 не могла владеть собою НН 209; третий день носу не показывать УО 287 слоняться ПН 217; 
праздникаДП 22: 17; третий день как уйти СС 22; три дня бредить ПН 112 выждать РП 235 не видать НН 206 не есть ПН 
95 положить ЗЗ 49; первые ЗМ 22; три дня спустя велено выходить на работу ЗМ 56 прибавить в заключение ГП 244; 
после исчезновения НН 145; через день (два, три ... дня) умереть НН 188 УО 442 явиться СС 165; после ссоры НН 206; 
через несколько (пять ... десять) дней двинуться в Москву БрК 107 закрыть ДС 390 заметить НН 199 идти УО 412 
приходиться Пд 329 снова приниматься ЗМ 38 уже ходить НН 197 являться НН 169; четвертый день едва есть и пить ПН 
93 ждать Грушеньку БрК 111 после встречи Бс 170; четыре дня первые УО 371; болезни УО 371 разлуки УО 302; пренеб
регать УО 313; четырех дней не выдержать ЗП 168; чуть не каждый день заходить к кому-л. ЗМ 82 ходить УО 431; шесть 
дней носить ПН 102. При м е ч а н и я. Как видно на при мерах употреблений слова день, как и слова год, - слов с времен

HbIM значением, - наблюдается более частое соединение зависимых и управляющих слов с цельными наречными сочетани
ями со словом день. Вариативность таких наречных сочетаний велика, поэтому представить полную картину СЧТl такого 

высокочастотного слова невозможно из-за ограниченного объема статьи. Составитель отсылает читателей к зоне Слово
указатель. 

СЧТ2 Дхотелось взглянуть в последний раз на день, на свет божий, на солнце БЛ 45 ни дня, ни часа не ведаешь БЛ 99 дни 
и часы ГП 246 и вчера и третьего дня уже думал БН 135 сидел день, сидел другой ДС 306 каждый день, каждый час желать 
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его смерти ДС 321 Каждый день, по вечерам < ... > приезжал УО 429 и день и ночь думала НН 218 И весь этот день и весь 
следующий только и делал, что об этом думал ЗМ 102 день большой и праздник великий ЗМ 107 при поминаю всё: после
дний день, праздники, весь этот месяц ЗМ 130 в день выписки и накануне бывали обыкновенно мрачны ЗМ 153 пробудь я 
в Берлине не день, а неделю ЗЗ 49 Прошел, однако ж, день, другой, третий ЗП 166 Иной день или иное утро Иг 223 На 
другой же день или на другой вечер бывает сряду Иг 223 как вчера и третьего дНЯ УО 284 весь свадебный день и весь вечер 
СА 37 день и ночь ПН 273 в тот же день и в ту ночь, и во все последующее время ПН 36 день и час! вникаешь? ПН 106 в 
такой-то день и час ПН 107 в тот же день и час ПН 112 пролежать таким образом день, ночь, еще день Ид 287 писал это 
вчера весь день, потом ночь и кончил сегодня утром Ид 318 была необыкновенно весела весь тот день и в тот вечер Ид 486 
знал день и час Бс 110 назначить день и место Бс 237 за день, за час, может быть, до великого шага Тх 30 в Чермашню 
съездить ... на день, на два БрК 125 мог прожить еще и день и два БрК 145 Несколько часов-с али, пожалуй, день и другой 
продолжается-с БрК 245 тебе день али два БрК 253 «на день и час, на месяц и год» БрК 268 «на день и час, и месяц и год» 
БрК 284 начнешь ее познавать все далее и более, на всяк день БрК 289 На всяк день и час, на всякую минуту ходи около 
себя БрК 289 хотел последний день и последний час мой провести в этой комнате БрК 376 каждый день и каждый час 
говорил себе БрК 444 на весь день, на весь вечер БрК 507 на другой день припадок, а потом и на третий день, и вчера БКа 
19 предсказал и день и час БКа 44 нельзя предсказать вперед днем и часом БКа 44 на другой день али даже в ту же самую 
ночь-с за образа слазить БКа 62 День и час этих припадков БКа 137 каждый день и каждый час давило меня Кт 23 Случай 
ли это был, день ли пришел такой срочный, солнечный ли луч зажег в отупевшем уме моем мысль и догадку? Кт 26 в один 
бы день, в один бы час СЧ 119 что в такой-то день и в такой-то час Пб 18: 30 не день, не месяц будет продолжаться Пб 19: 
167 не придет в голову через час, через день, через месяц ДП 21: 123 родниться взаимно душою каждый день, каждый 
час ДП 22: 70 Весь день и всю ночь до рассвета прострадал Пс 28.2: 173 считать по пальцам дни и часы Пс 28.1: 314~ 
При м е ч а н и я. В уточнении ~ Но начну сначала: во-первых, Наташа, если б ты могла только слышать, что она говори

ла мне про тебя, когда я на другой день, в среду, рассказал ей, что здесь между нами было ... (УО 307) На другой день, когда 
приехала Александра Семеновна, она встретила ее с радостной улыбкой, но как будто все еще стыдясь ее отчего-то. (УО 

376) В продолжение праздника обыкновенно каждый день, перед вечером, посылали из острога с покорнейшей просьбой 
к караульному офицеру < ... >. (ЗМ 119) На другой день, рано поутру, позвали меня на репетицию живых картин, в которых 
и у меня была роль. (МГ 277)~ См. также ЧВ 85 СС 1 О 1 ПН 106, 250, 308, 317 Бс 167 Пд 89 БрК 188, 487. В противопос
тавлении ~[Иван Петрович] странно тоже, что пишет от вчерашнего дня, а назначает прийти сегодня, и час определила: 

девять часов. (УО 215) Но три дня и шесть часов - разница, и на нашем пароходе все осталось в самом «чистом виде» с 

начала и до конца. (Пб 21: 169) Поверьте, что у каждого из них есть свое дело и даже такое, из-за которого он уже изломал 
всю свою жизнь, а не только день. (дп 2З: 85) [] Приеду, зацелую тебя. А ты мне снишься не только во сне, но и днем. Но 
обожаю и не за одно это. (Пс 29.2: 119)~ См. также Пс ЗО.1: 92, 95. В nарцелляции ~Только уж в последнее время, в самый 
почти день представления, все начали интересоваться: что-то будет? как-то наши? что плац-майор? удастся ли так же, 

как в запрошлом году? и проч. Баклушин уверял меня, что все актеры подобраны великолепно, каждый «к своему месту». 

(ЗМ 118) Затем последовали вопросы: много ли их? много ль играют? целый ли день играют? как устроены? (Иг 259)~ 
В градации ~[POCTaHeB] < ... > пять дней, целых пять дней вы сердитесь на меня и не хотите со мной говорить! А за что? за 
что? (СС 54) И вот уже пять дней, каждый час, каждую минуту ... Во сне ли, сплю ли - все об нем, об нем! (УО 233) Ему 
[Свидригайлову] вообразился прелестный пейзаж; светлый, теплый, почти жаркий день, праздничный день, Троицын 

день. (ПН 391) [Настасья Филипповна] Сегодня мой день, мой табельный день, мой високосный день, я его давно поджи
дала. (Ид 137) Умрешь в потемках, в сумерки, в слезливый без просвету день, в полном недоумении о том, как же это все 
так устроилось, что вот жил же (кажется, жил), достиг кой-чего, и вот теперь так почему-то непременно понадобилось 

оставить сей приятный и безмятежный мир и переселиться в лучший. (Пб 18: 12) < ... > на кривом столе догорает оплыв
шая сальная свечка, а сквозь единственное заиндевевшее и обледенелое оконце уже брезжит рассвет нового дня, нового 

трудного дня для бедных людей. (дп 25: 91) [З.И. Тотлебену] < ... > во время 4-х-летней каторги, перебирая в уме всю 
прежнюю жизнь мою, день за днем, час за часом, я не раз встречал его в моих воспоминаниях ... Но он знает, что я люблю 
его! (Пс 28.1: 226)~ См. также НН 205 БрК 107 БКа 119. В характеризме д[Неточка] Не знаю, каким образом все, что было 
со мною до этого возраста, не оставило во мне никакого ясного впечатления, о котором бы я могла теперь вспомнить. Но 

с половины девятого года я помню все отчетливо, день за днем, непрерывно, как будто все, что ни было потом, случилось 

не далее как вчера. (НН 158) [Астафий Иваныч] Смотрю: день не пьет, другой не пьет, третий - хмельного в рот не берет, 

осовел совсем, индо жалко, сидит подгорюнившись. (ЧВ 89) [Маслобоев] Я их [леденцы] купил третьего дня, в пьяном 
виде, в овощной лавочке, - не знаю для чего. (УО 333) Прибежал-де ко мне повечеру, третьего дня, примерно в начале 
девятого, - день и час! вникаешь? - работник красильщик, который и до этого ко мне на дню забегал, Миколай < ... >. 
(ПН 106) [Из Жития старца Зосимы] Мне ли благословлять, - отвечаю ему, - инок я простой и смиренный, бога о них 
помолю, а о тебе, Афанасий Павлович, и всегда, на всяк день, с того самого дня, бога молю, ибо с тебя, говорю, все и 

вышло. (БрК 287)~ См. также УО 299, 415 ЗМ 145 БрК 472. В амплификации ~[Евгений Павлович] Прибавьте нервы, 
прибавьте вашу падучую, прибавьте нашу петербургскую, потрясающую нервы, оттепель; прибавьте весь этот день в 

незнакомом и почти фантастическом для вас городе, день встреч и сцен, день неожиданных знакомств, день самой неожи-
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данной действительности, день трех красавиц Епанчиных и в их числе Аглаи; прибавьте усталость, головокружение; при

бавьте гостиную Настасьи Филипповны и тон этой гостиной, и ... чего же вы могли ожидать от себя самого в ту минуту, как 
вы думаете? (Ид 482) Между тем между волками-охранителями происходят тоже своего рода новые комбинации: вдруг 
один какой-нибудь из пяти волков, да еще самый серый, в один день, в один час, каким-нибудь таким несчастным для него 

случаем, обращается из волка в крошечную комнатную собачонку, даже совсем уж и не лающую. (дл 23: 113)6, В nаралле
лизме ДДень, торжественный день рождения Клары Олсуфьевны, единородной дочери статского советника Берендеева, в 

оно время благодетеля господина Голядкина, - день, ознаменовавшийся блистательным, великолепным званым обедом, 

таким образом, какого давно не видали в стенах чиновничьих квартир у Измайловского моста и около, - обедом, который 

походил более на какой-то пир вальтасаровский, чем на обед, - который отзывался чем-то вавилонским в отношении 

блеска, роскоши и приличия, с шампанским-клико, с устрицами и плодами Елисеева и Милютиных лавок, со всякими 

упитанными тельцами и чиновною табелью о рангах, - этот торжественный день, ознаменовавшийся таким торжествен

ным обедом, заключился блистательным балом, семейным, маленьким, родственным балом, но всё-таки блистательным в 

отношении вкуса, образованности и приличия. Конечно, я совершенно согласен, такие балы бывают, но редко. (Дв 128) 
Мне все кажется, что все они [петербуржцы] с сердитой тоской лениво сидят по домам, кто отводя душу сплетнями, кто 

празднуя день ссорой зуб за зуб с женой, кто смиряясь над казенной бумагой, кто отсыпая ночной преферанс, чтоб прямо 

проснуться на новую пульку, кто в сердитом, одиноком угле своем стряпая кухарочный кофе и тут же засыпая под фанта

стический клокот воды, закипевшей в кофейнике. (Лб 18: 23)6, См. также 33 69 ПН 58. В зевгме 6,Визит ее [Настасьи 
Филипповны], теперь, после подарка портрета и в день своего рождения, в день, в который она обещала решить его 

[Гани] судьбу, означал чуть не самое это решение. (Ид 87)6, В хиазме 6,Но отчасти подобное уже не раз допускалось в 
искусстве: Виктор Гюго, например, в своем шедевре «Последний день приговоренного к смертной казню> употребил по

чти такой же прием и хоть и не вывел стенографа, но допустил еще большую неправдоподобность, предположив, что 

приговоренный к казни может (и имеет время) вести записки не только в последний день свой, но даже в последний час и 

буквально в последнюю минуту. Но не допусти он этой фантазии, не существовало бы и самого произведения - самого 

реальнейшего и самого правдивейшего про изведения из всех им написанных. (Кт 6)6, В риторичеСКОА,f вопросе и восклица
нии 6,[Алеша Наташе] < ... > вот я на одно мгновение буду просить тебя у бога, а между тем была же ты со мною шесть 
месяцев и в эти шесть месяцев сколько раз мы поссорились, сколько дней мы не говорили друг с другом! Целые дни мы 

5ыли в ссоре и пренебрегали нашим счастьем, а тут только на одну минуту вызываю тебя из могилы и за эту минуту готов 

заплатить всею жизнью! .. (УО 322) «Сколько тысяч еще таких дней впереди, - думал я, -всё таких же, всё одних и тех же!» 

(3М 77) [Ростанев Сереже] И ... И ... и настанут же когда-нибудь и для нас счастливые дни! Две минуты, только две минут
ки, Сергей! (СС 91) Какой жаркий день, какое ясное, прекрасное небо! (Лб 21: 176) [А.г. Достоевской] Приехал я без 
четверти четыре. Что за день! Что за виды дорогою! (Лс 28.2: 233)6, 
НСТ 6,[Нелли] Я очень устала; мы и не ели этот день. (УО 411) В один день [однажды ]он пошел и объявил унтер-офице
ру, что не хочет идти на работу. (3М 29) С пропитием всего, до последней тряпки, пьяница ложится спать и другой день, 
проснувшись с неминуемой трескотней в голове, тщетно просит у целовальника хоть глоток вина на похмелье. (3М 38) Ну 
что, Варламов, как поживаете? - Да по деньку на день. А уж кто празднику рад, тот спозаранку пьян; вы уж меня извини
те! (3М 114)6, 
мрф 6,Старик с ней [Анной Федоровной] спорил, шумел, отнял у ней книг сколько мог, набил ими все свои карманы, 

наложил их в шляпу, куда мог, носился с ними все три дни и даже не расстался с ними и тогда, когда нужно было идти в 

церковь. (БЛ 45) [М.М. Достоевскому] < ... > у Черенина я достал 3-го дня «Эпоху», которую он неизвестно как получил так 
скоро, и 1,5 дни читал я ее и пересматривал. (Лс 28.2: 72)6, 
трп В сравнении 6.[Доброселова] Ему [старику], верно, хотелось взглянуть в последний раз на день, на свет божий, на 

солнце. Я отдернула занавес; но начинающийся день был печальный и грустный, как угасающая бедная жизнь умирающе

го. Солнца не было. (БЛ 45) Но в иную счастливую, нетревожную минуту в этом взгляде, проницавшем в сердце, было 
столько ясного, светлого, как день, столько праведно-спокойного < ... >. (НН 229) Семь лет, только семь лет! В начале 
своего счастия, в иные мгновения, они оба готовы были смотреть на эти семь лет, как на семь дней. (ПН 422) Я вдруг, 
совсем как бы для меня незаметно, стал на этой другой земле в ярком свете солнечного, прелестного как рай дня. (СЧ 

112)6, В метафоре 6, Еще скажу, маточка, и это торжественно говорю - слушайте меня, маточка, хорошенько - клянусь, что 

как ни погибал я от скорби душевной в лютые дни нашего злополучия, глядя на вас, на ваши бедствия, и на себя, на 

унижение мое и мою неспособность, несмотря на всё это, клянусь вам, что не так мне сто рублей дороги, как то, что его 

превосходительство сами мне, соломе, пьянице, руку мою недостойную пожать изволили! (БЛ 93) Наступающие красные 
дни волнуют и закованного человека, рождают и в нем какие-то желания, стремления, тоску. (3М 173) Я ведь и теперь все 
это как день вижу, но послушайте: кто же не сбивается! (СЧ 118) Аскоченский, говорят, восторженно похвалил его, а 
некоторые так даже поспешили похоронить новый «День» (печатно, разумеется). (Лб 19: 58) Ведь нам еще, может быть, 
несколько раз придется повстречаться с газетою «День» на дороге < ... > ... (Пб 19: 66) [М.А. Достоевскому] Все эти смот
ры предшествовали огромному, пышному, блестящему майскому параду, где присутствовала вся фамилия царская и нахо

дилось 140000 войска. Этот день нас совершенно измучил. (Пс 28.1: 48)6, См. также БЛ 45. В метонимии 6.[Настенька] 
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Простите мне мое нетерпение; но я целый год была счастлива надеждой; виновата ли я, что не могу теперь вынести и дня 

сомнения? (БН 126) С наступающим днем! Да ты смотри, сколько дня-то ушло, человек несообразный! (СС 22) Неужели 
же нельзя и теперь ничего представить лучше этой праздной толпы обеспеченных людей, людей, которые, если б не толка

лись теперь на водах, то наверно не знали бы, что делать и как изломать свой день. (дп 23: 85)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту д[Монашек отцу Ферапонту] В неделю ко штям сухая рыба да каша. В страст

ную же седмицу от понедельника даже до субботнего вечера, дней шесть, хлеб с водою точию ясти И зелие не варено, и се 

с воздержанием; аще есть можно и не на всяк день приимати, но, яко же речено бысть, о первой седмице. Во святый же 

великий пяток ничесо же ясти, такоже и великую субботу поститися нам до третиего часа и тогда вкусити мало хлеба с 

водой и по единой чаше вина испити. (БрК 153)д [О Великопостной трапезе по скитскому уставу] д[Кириллов] Слушай 

большую идею: был на земле один день, и в средине земли стояли три креста. Один на кресте до того веровал, что сказал 

другому: «Будешь сегодня со мною в раю». (Бс 471)д [О распятии Иисуса Христа и легенда о благородном разбойнике. 

Мф 27; Мк 15; Лк 23; Ин 19] Д[Отец Паисий А. Карамазову] Радуйся, а не плачь. Или не знаешь, что сей день есть вели
чайший из дней его? Где он теперь, в минуту сию, вспомни-ка лишь о том! (БрК 297)д [О воскресении души. См. выше.] 

В библейской цитате д[Смердяков Григорию] Ничего-с. Свет создал господь в первый день, а солнце, луну и звезды на 

четвертый день. Откуда же свет-то сиял в первый день? (БрК 114)д [Из Книги Бытия 1, 1-19] дА между тем если было 
когда-нибудь на земле совершено настоящее громовое чудо, то это в тот день, в день этих трех искушений. Именно в 

появлении этих трех вопросов и заключалось чудо. (БрК 229)д [Матф 4, 1-11] д[Из Жития старца Зосимы] Библию же 
одну никогда почти в то время не развертывал, но никогда и не расставался с нею, а возил ее повсюду с собой: воистину 

берег эту книгу, сам того не ведая, «на день и час, на месяц и год». Прослужив этак года четыре, очутился я наконец в 

городе К., где стоял тогда наш полк. (БрК 268)д [Откр 9, 15] д[Из Жития старца Зосимы] На сих меньше указывают и даже 
обходят молчанием вовсе, и сколь подивились бы, если скажу, что от сих кротких и жаждущих уединенной молитвы вый

дет, может быть, еще раз спасение земли русской! Ибо воистину приготовлены в тишине «на день и час, и месяц и год». 

Образ Христов хранят пока в уединении своем благолепно и неискаженно, в чистоте правды божией, от древнейших 

отцов, апостолов и мучеников, и, когда надо будет, явят его поколебавшейся правде мира. (БрК 284)д [Откр 9, 15] дСтал 
было [Алеша] слушать, что читал отец Паисий, но, утомленный очень, мало-помалу начал дремать ... «И в третий день 
брак бысть в Кане Галилейстей, - читал отец Паисий, - и бе мати Иисусова ту. Зван же бысть Иисус и ученицы его на 

брак». (БрК 326)д [Ин. 2, 1] В цитате дЧитай дальше, Илюша, - вскричала Сашенька. I Всякий день дон Педро Гомец I О 
своем бессилье плачет I Закрываясь епанчою. Настает уж год десятый; (СС 132)д [Стихотворение «Осада Памбьш за под
писью Козьмы Пруткова. «Литературный ералаш» в «Современнике», 1854, NQ 3.] 

Е. о. 

ДЕНЬГИ <3418:1719,194,1496,9> 
Металлические и бумажные знаки, эквивалент, мера стоимости товара при 

купле-продаже; капитал, состояние, средства. 

W [Девушкин] Я ведь, маточка, деньги коплю, откладываю; у меня денежка водится. Вы не смотрите на то, что 
я такой тихонький, что, кажется, муха меня крылом перещибет. (БЛ 17) Ратазяев, видно, хотел его [Горшкова] 
ободрить If сказал: «Что, батюшка, честь, когда нечего есть; деньги, батюшка, деньги главное; вот за что бога 

благодарите!» - и тут же его по плечу потрепал. (БЛ 98) [Рассказчик] Я уверен, что всё это происходило не иначе, 
как от доброго сердца, а вовсе не от материяльной невыгоды быть прогнанным в толчки и не занять у кого

нибудь денег: этот господин [Ползунков] вечно занимал деньги, то есть просил в этой форме милостыню, когда, 

погримасничав и достаточно насмешив на свой счет, чувствовал, что имеет некоторым образом право занять. 

(Пл 5) [Неточка] Потом я поняла, что нужно по крайней мере пятнадцать рублей, чтоб увидеть этого С-ца. 
Помню тоже, что батюшка как-то не удержался и, махнув рукою, сказал, что знает он эти чуда заморские, 

таланты неслыханные, знает и С-ца, что это всё жиды, за русскими деньгами лезут, потому что русские спроста 

всякому вздору верят, а уж и подавно тому, о чем француз прокричал. (НН 176) К деньгам арестант жаден до 
судорог, до омрачения рассудка, и если действительно бросает их, как щепки, когда кутит, то бросает за то, что 

считает еще одной степенью выше денег. Что же выше денег для арестанта? Свобода или хоть какая-нибудь 

мечта о свободе. (3М 66) [Марья Александровна Зине] Тебя, главное, смущает, что всё это будет за деньги, как 
будто это какая-нибудь продажа или купля? Так откажись, наконец, от денег, если деньги так для тебя ненави

стны! Оставь себе необходимое и всё раздай бедным. (ДС 326) Тут и кредитными и ломбардными - сам уви

дишь ... вот! - Гаврила! возьми себе эти деньги, - кротко проговорил Фома, - они, старик, могут тебе приго

диться. - Но нет! - вскричал он вдруг, с прибавкою какого-то необыкновенного визга и вскакивая с кресла, -
нет! дай мне их сперва, эти деньги, Гаврила! дай мне их! дай мне их! дай мне эти миллионы, чтоб я притоптал 
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их моими ногами, дай, чтоб я разорвал их, оплевал их, разбросал их, осквернил их, обесчестил их! .. Мне, мне 
предлагают деньги! подкупают меня, чтоб я вышел из этого дома! Я ли это слышал? я ли дожил до этого 

последнего бесчестия? (СС 84) [Рассказчик] Не думайте, что я стану доказывать, что у нас варварски смешивают 
цивилизацию и законы нормального, истинного развития, доказывать, что цивилизация уже осуждена давно на 

самом Западе и что за нее стоит только там один собственник (хотя там все собственники или хотят быть соб

ственниками), чтоб спасти свои деньги. Не думайте, что я стану доказывать, что душа человеческая не tabula 
rasa, не вощичек, из которого можно слепить общечеловечка; что прежде всего нужна натура, потом наука, 
потом жизнь самостоятельная, почвенная, нестесненная, и вера в свои собственные, национальные силы. (ЗЗ 

61 ) [Рассказчик] Это и везде так происходит, но тут уж в особенный обычай вошел закон равенства карманов. 
Если, например, у невесты хоть копейкой больше денег, то ее уж и не отдадут такому искателю, у которого 

меньше, а ищут брибри получше. Кроме того, браки по любви становятся всё более и более невозможными и 

считаются почти неприличными. (ЗЗ 91 ) [Алексей Иванович] Как это ни смешно, что я так много жду для себя от 
рулетки, но мне кажется, еще смешнее рутинное мнение, всеми признанное, что глупо и нелепо ожидать чего

нибудь от игры. И почему игра хуже какого бы то ни было способа добывания денег, например, хоть торговли? 

(Иг 216) [Алексей Иванович] Настоящий джентльмен, если бы проиграл и все свое состояние, не должен волно
ваться. Деньги до того должны быть ниже джентльменства, что почти не стоит об них заботиться. Конечно, 

весьма аристократично совсем бы не замечать всю эту грязь всей этой сволочи и всей обстановки. (Иг 217) 
[Ганя князю Мышкину] Вы меня пуще Епанчина оскорбили, который меня считает (и без разговоров, без соблаз

нов, в простоте души, заметьте это) способным ему жену продать! Это, батюшка, меня давно уже бесит, и я 

денег хочу. Нажив деньги, знайте, - я буду человек в высшей степени оригинальный. Деньги тем всего подлее 

и ненавистнее, что они даже таланты дают. (Ид 105) Проиграв Аглаю и раздавленный обстоятельствами, он 
[Ганя] совсем упал духом и действительно принес князю деньги, брошенные ему тогда сумасшедшею женщи

ной, которой принес их тоже сумасшедший человек. В этом возвращении денег он потом тысячу раз раскаивал

ся, хотя и непрестанно этим тщеславился. Он действительно плакал три дня, пока князь оставался тогда в 

Петербурге, но в эти три дня он успел и возненавидеть князя за то, что тот смотрел на него слишком уж состра

дательно, тогда как факт, что он возвратил такие деньги, «не всякий решился бы сделать». (Ид 386) [Князь 
Мышкин] Папа захватил землю, земной престол и взял меч; с тех пор всё так и идет, только к мечу прибавили 

ложь, пронырство, обман, фанатизм, суеверие, злодейство, играли самыми святыми, правдивыми, простодуш

ными, пламенными чувствами народа, всё, всё променяли за деньги, за низкую земную власть. И это не учение 

антихристово?! (Ид 451) [Келлер] Этот Лебедев интригует против вас, князь, ей-богу! Они хотят вас под казен
ную опеку взять, можете вы себе это представить, со всем, со свободною волей и с деньгами, то есть с двумя 

предметами, отличающими каждого из нас от четвероногого! (Ид 487) [Аркадий] В том-то и «идея» моя, в том
то И сила ее, что деньги - это единственный путь, который приводит на первое место даже ничтожество. Я, 

может быть, и не ничтожество, но я, например, знаю, по зеркалу, что моя наружность мне вредит, потому что 
тщо мое ординарно. (пд 74) [Аркадий] Моя идея не та. Я денег не боюсь; они меня не придавят и давить не заставят. Мне не 
ужно денег, или, лучше, мне неденьгн нужны; даже и не могущество; мне нужно ШШIЬ ТО, что приобретается могуществом

и чего никак нельзя приобрести без могущества: это уединенное и спокойное сознание силы! Вот самое полное определение 
вободы, над которым так бьется мир! (Пд 74) [Стебельков] Нет-с, позвольте; вы покупаете в лавке вещь, в другой 
лавке рядом другой покупатель покупает другую вещь, какую бы вы думали? Деньги-с, у купца, который именуется рос 
овщиком-с ... потому что деньги есть тоже вещь, а ростовщик есть тоже купец ... (Пд 119) [Стебельков] На вас платье с 
Большой Миллионной; надо денег, надоденьгн; у меняденьгн лучше, чем у него. Я больше, чем двеТЬIСЯЧИ, дам ... (пд 190) [д. 
Карамазов] Я там кутил. Давеча отец говорил, что я по нескольку тысяч платил за обольщение девиц. Это свин

ский фантом, и никогда того не бывало, а что было, то собственно на «это» денег не требовало. У меня деньги -
аксессуар, жар души, обстановка. Ныне вот она моя дама, завтра на ее месте уличная девчоночка. И ту и дру

гую, веселю, деньги бросаю пригоршнями, музыка, гам, цыганки. 

I Жена крепится, крепится, засмеется, с натуги, что делать, такой уж характер у мужа. Вот разбился чайник; 
правда, денег стоит; но при людях все-таки совестно, когда муж начнет стыдить и попрекать за неловкость. (Пб 
18: 17) Делая же человека зависящим от каждой ошибки в устройстве общественном, учение о среде доводит 
человека до совершенной безличности, до совершенного освобождения его от всякого нравственного личного 

долга, от всякой самостоятельности, доводит до мерзейшего рабства, какое только можно вообразить. Ведь 

этак табаку человеку захочется, а денег нет - так убить другого, чтобы достать табаку. Помилуйте: развитому 
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человеку, ощущающему сильнее неразвитого страдания от неудовлетворения своих потребностей, надо денег 

для удовлетворения их - так почему ему не убить неразвитого, если нельзя иначе денег достать? (дл 21: 16) 
Деньгами вы, например, настроите школ, но учителей сейчас не наделаете. Учитель - это штука тонкая; народ

ный, национальный учитель вырабатывается веками, держится преданиями, бесчисленным опытом. Но, поло

жим, наделаете деньгами не только учителей, но даже, наконец, и ученых; и что же? - все-таки людей не 

наделаете. (дл 21: 93) Уверяю же вас, что эта девочка весьма и весьма неглупая, но такое понятие она состави
ла себе о том, как добываются деньги. Неужели вы думаете, что семилетняя далеко ушла от этой шестилетней 

в понятии о деньгах? Конечно, может быть, уже узнала, что денег нельзя накопать из-под кустика, но откуда 

они в самом деле достаются, по каким законам, что такое банковые билеты, акции, концессии - вряд ли знает. 

Помилосердуйте, г-н Спасович, про такую разве можно говорить, что она добиралась .ЦО денег? Это выражение 

и понятие, с ним сопряженное, применимо лишь к взрослому вору, пони мающему, что такое деньги и употреб

ление их. Да такая если б и взяла деньги, так это еще не кража вовсе, а лишь детская шалость, то же самое, что 

ягодка черносливу, потому что она совсем не знает, что такое деньги. А вы нам наставили, что ей уже недалеко 

до банковых билетов, и кричите, что «Это угрожает государству!» Разве можно, разве позволительно после 

этого допустить мысль, что за такую шалость справедливо и оправдываем такое дранье, которому подверглась 

эта девочка. Но она и не шарила в деньгах, она их не брала вовсе. Она только пошарила в сундуке, где лежали 

деньги, и сломала вязальный крючок, а больше ничего не взяла. Да и незачем ей денег, помилуйте: убежать с 

ними в Америку, что ли, или снять концессию на железную дорогу? Ведь говорите же вы про банковые билеты: 

«от сахара недалеко до банковых билетов», почему же останавливаться перед концессиями? (дл 22: 71) В 
нынешнем образе мира полагают свободу в разнузданности, тогда как настоящая свобода - лишь в одолении 

себя и воли своей, так чтобы под конец достигнуть такого нравственного состояния, чтоб всегда во всякий 

момент быть самому себе настоящим хозяином. А разнузданность желаний ведет лишь к рабству вашему. Вот 

почему чуть-чуть не весь нынешний мир полагает свободу в денежном обеспечении и в законах, гарантирую

щих денежное обеспечение: «Есть деньги, стало быть, могу делать все, что угодно; есть деньги - стало быть, 

не погибну и не пойду просить помощи, а не просить ни у кого помощи есть высшая свобода». А между тем это 

в сущности не свобода, а опять-таки рабство, рабство от денег. Напротив, самая высшая свобода - не копить и 

н.е обеспечивать себя деньгами, а «разделить всем, что имеешь, и пойти всем служить». Если способен на то 

человек, если способен одолеть себя до такой степени, - то он ли после того не свободен? Это уже высочайшее 

проявление воли! (дл 25: 62) Наступает вполне торжество идей, перед которыми никнут чувства человеколю
бия, жажда правды, чувства христианские, национальные и даже народной гордости европейских народов. 

Наступает, напротив, матерьялизм, слепая, плотоядная жажда личного матерьяльного обеспечения, жажда лич

ного накопления денег всеми средствами - вот все, что признано за высшую цель, за разумное, за свободу, 

вместо христианской идеи спасения лишь посредством теснейшего нравственного и братского единения лю

дей. (ДЛ 25: 85) 
r8J [М.А. Достоевскому] Насчет денег я говорил Коронаду Филипповичу. Он сказал, что для него всё равно; 
наговорил несколько вежливостей - что обыкновенно при таких случаях бывает. (Ле 28.1: 37) [М.М. Достоевско
му] Там рукописей довольно и без этой. Напечатают, денег не дадут. Это какая-то олигархия. (Ле 28.1: 106) 
[ИЛ Янышеву] А так как мне в то же время представилась одна весьма выгодная работа (которою займусь по 
окончании теперешней), и я ничего не проиграю, если подожду, то я и решился ждать. Таким образом, я сам 

себя посадил без денег, чтобы выиграть несравненно больше и, главное, - вернее потом. До января месяца 

денег с «Русского вестника» я не получу, несмотря на то, что мне придется получить с него от 3-х до 4-х тысяч 

рублей. (Ле 28.2: 143) [А.Н. Майкову] Нет, клянусь Вам, тут - не одна корысть, хотя мне прежде всего нужны 

были деньги для денег. (Ле 28.2: 208) [А.М. Достоевскому] Деньги же отдал безо всяких документов. А между 
тем эти деньги - были вся надежда моя в жизни. Ведь ты знаешь, что у меня ровно ничего нет, а живу я своим 

трудом. (Ле 29.1: 97) [Н.Н. Страхову] < ... > при этом скажу Вам прямо, что я никогда не выдумывал сюжета из-за 
денег, из-за принятой на себя обязанности к сроку написать. Я всегда обязывался и запродавался, когда уже 

имел в голове тему, которую действительно хотел писать и считал нужным написать. < ... > Еще прибавлю, что 
я всегда, во всю мою литературную жизнь исполнял точнейшим образом мои литературные обязательства и ни 

разу не манкировал; сверх того ни разу не писал собственно из-за одних денег, чтоб отделаться от принятого на 

себя обязательства. Если портил, то портил ОТ чистого сердца, а не злоумышленно. (Ле 29.1: 109-110) [Н.Н. Стра-
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хову] Клянусь Вам, как это ни смешно, что точность высылки чуть не важнее для меня самих денег. В конце 

концов деньги, какие-нибудь и откудова-нибудь, все-таки ведь явятся; но спокойствия, но возможности изба

виться от забот хоть на время работы - этого уже не будет. (Лс 29.1: 126) [Н.Н. Страхову] Я-то уж нигде и ничем 
не связан, кроме долгов. Но деньги вещь не столь деликатная и совершенно восполняются деньгами же. (Пс 

29.1: 187) [П.А. Потоцкому] Писарева училась и якшалась с новейшей молодежью, где дела не было до религии, 
а где мечтают о социализме, то есть о таком устройстве мира, где прежде всего будет хлеб и хлеб будет разда

ваться поровну, а имений не будет. Вот эти-то социалисты, по моему примечанию, в ожидании будущего уст

ройства общества без личной ответственности, покамест страшно любят деньги и ценят их даже чрезмерно, но 

именно по идее, которую им придают. (Лс 29.2: 86) [Н.Е. Грищенко] Да многие не верят теперь литературе, то 
есть ее искренности, и ожидают чего-то нового, а те-то и не примечают ничего. Вы вот жалуетесь на жидов в -
Черниговской губернии, а у нас здесь в литературе уже множество изданий, газет и журналов издается на жидов 

ские деньги жидами (которых прибывает в литературу всё больше и больше), и только редакторы, нанятые жи 

ами, подписывают газету или журнал русскими именами - вот и всё в них русского. Я думаю, что это только ещ 

начало, но что жиды захватят гораздо еще больший круг действий в литературе; а уже до жизни, до явлений 

текущей действительности я не Kaca~cь: жид распространяется с ужасающею быстротою. (Лс 30.1: 8) l~ 
[Командиру Сибирского линейного N 7 батальона, г-ну подполковнику и кавалеру Белихову] Дежурство корпу 
ного штаба известило семипалатинскую городскую полицию, от 17 -го июля 1857 года, за N 5207-м, что его высоко 
ревосходительство, господин корпусный командир, изволил сделать распоряжение об отпуске из То 

льского окружного казначейства, под расписку г-жи Исаевой (ныне жены моей, Достоевской), прогонных де

нег и ПQДОРОЖНОЙ на доставление в Сибирский кадетский корпус к 1-му августа сего года сына ее, Исаева. (дк 

28.1: 381) [Договор с А.Н. Сниткиной] Деньги две тысячи рублей я, Достоевский, от г-жи Сниткиной при подпи
сании сего договора сполна получил и засим ни я, ни мои наследники не должны иметь к ней, Сниткиной, на 

означенные сочинения никаких прав и претензий < ... >. (дк 29.1: 379) 
При м е ч а н и я. (1) В функции сказ. дНе понимают эти хорошие люди [«настоящие русские люди интеллигентных 
слоев наших»], что у нас, в нашей необозримой и своеобразной, в высшей степени не похожей на Европу стране, даже 

тактика военная (столь общая вещь!) может быть совсем не похожая на европейскую, что основы европейской тактики

деньги < ... >. (дп 25: 98)д (2) В письмах Достоевский часто подчеркивает необходимость писать за деньги, а также свои 
переживания по поводу этого. Одновременно мы встречаем и отрицание того, что автор пишет только с целью зарабатыва

ния денег: Д[М.Н. Каткову] Судьба моя, вероятно, работать uз-за денег, в самом стеснительном смысле слова. (Пс 28.1: 
298) [Е.И. Якушкину] Но одна мысль, что придется кончать его за деньги, на почтовых, как это случалось со мной прежде, 
до того убивала меня, что я сделался болен и духом и телом. (Пс 28.1: 302) [М.М. Достоевскому] Но написано уже много, 
бросить нельзя, чтоб начать другую, а долг надо отдать. И всю-то я жизнь буду писать из-за денег! Да хоть бы я имел даже 

сильный талант, и тот пропадет в этой тоске. (Пс 28.1: 316) [М.М. Достоевскому] Нельзя то писать, что хочется писать, а 
пиши то, о чем, если б не надобны деньги, и думать бы не захотел. И для денег я должен нарочно выдумывать повести. А 

ведь это ух как тяжело! (Пс 28.1: 319) [М.М. Достоевскому] За что же я-то, с моими нуждами, беру только 100 руб., а 
Тургенев, у которого 2000 душ, по 400? От бедности я nринужден торопиться, а писать для денег, следовательно, непре
менно портить. (Пс 28.1: 325) [Э.Д. Тотлебену] Много уже денег потерял я таким образом. У меня есть даже и теперь 
дело, об издании выбора из моих сочинений, которое никаким образом не может устроиться без моего личного участия, а 

между тем оно могло бы меня обеспечить года на два, а при успехе и гораздо более, так что я, может быть, в первый раз в 

жизни, имел бы возможность, обеспечив себя, писать не на заказ, не для денег, не к сроку, а совестливо, честно, обдуманно, 

не продавая пера своего за кусок насущного хлеба. Я уже не говорю о всех других причинах - например, о братьях моих, 

с которыми я был десять лет в разлуке. (Пс 28.1: 343) [А.Е. Врангелю] Работа из нужды, из денег задавила и съела меня. 
(Пс 28.2: 119) [Н.Н. Страхову J Идея романа меня сильно увлекает. Это не что-нибудь из-за денег, а совершенно напротив. 
(Пс 29.1: 21)д 

/// В составе имени собственного m ДЕНЕГ НЕ БЫЛО. ГРАБЕЖА НЕ БЫЛО [название главы ХI двенадцатой книги 
романа «Братья Карамазовы»] 

• Без копейки денег m Идет он [Сушилов] уже тысячи полторы верст, разумеется без копейки денег, потому 
что у Сушилова никогда не может быть ни копейки < ... >. (3М 60) i!J1i Но я был один, холостой, без детей; брат 
же, попав в крепость, оставил на квартире испуганную жену свою и трех детей, из которых старшему тогда 

было всего 7 лет, и вдобавок без копейки денег. (дл 22: 135) 
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Бросать деньги на ветер m в то время в выздоравливавшем князе действительно, говорят, обнаружил ась 
склонность тратить и чуть не бросать свои деньги на ветер: за границей он стал покупать совершенно ненуж

ные, но ценные вещи, картины, вазы; дарить и жертвовать на бог знает что большими кушами, даже на разные 

тамошние учреждения; у одного русского светского мота чуть не купил за огромную сумму, заглазно, разорен

ное и обремененное тяжбами имение; наконец, действительно будто бы начал мечтать о браке. (Пд 59) 
Бросать деньги направо и налево m Гуляка, хмельной, бросающий деньги направо и налево без счету, 
непременно обсчитывал своего прислужника < ... >. (3М 50) 
Денег ни гроша m Продажа часов за шесть рублей, чтобы добыть на дорогу денег, совсем еще не известная 
следователю и прокурору, возбудила тотчас же всё чрезвычайное их внимание, и уже к безмерному негодова

нию Мити: нашли нужным факт этот в подробности записать, ввиду вторичного подтверждения того обстоя

тельства, что у него и накануне не было уже ни гроша почти денег. (БрК 422). См. также БрК 422. 121 [М.М. До
стоевскому] Что бы ты сказал об моем молчанье? что я ленив ... что я забываю тебя и Т.Д. и Т.Д. Нет! всё дело в 
том, что денег ни гроша; теперь они есть, и я рад ли, давно небывалым гостям, несказанно. (Ле 28.1: 62) 
Денег ни капли m [фл. Карамазов А. Карамазову] 3а деньгами? Денег просить? 1- Нет, не за деньгами. 1- У 
него [Д. Карамазова] денег нет, нет ни капли. (БрК 131) 
Денег ни полушки 121 [А.Е. Врангелю] Пересылать же их мне самому - трудно, и по весьма простой причине: 

толстый пакет, застрахованный на почте, будет очень дорого стоить, а у меня, с позволения сказать, ни полу

шки денег. (Ле 28.1: 194) 
Жениться на деньгах / женить на деньгах m Женат был он [Ихменев] еще в первой молодости и женился на 
деньгах. (Уа 181) [Князь Мышкин Гане] Мне кажется, что это сплошь да рядом случается: женятся на деньгах, 
а деньги у жены. (Ид 103) [Сережа] Я всегда был уверен, что это родство - выдумка генеральши, желавшей 

овладеть Татьяной Ивановной и во что бы ни стало женить дядю на ее деньгах. (СС 122) См. также УО 218, 237 
Ид 43, 103. 
Карманные деньги m [Девушкин] Положите так, для карманных денег - всё сколько-нибудь требуется < ... >. 
(БЛ 17). См. также БЛ 17 Ид 30, 30 Пд 17 БрК 20. 
Медные деньги m [Девушкин] Пишу, что на ум взбредет, так, чтобы вас только поразвеселить чем-нибудь. 
Ведь вот если б я учился как-нибудь, дело другое; а то ведь как я учился? даже и не на медные деньги. (БЛ 24). 
См. также БЛ 56 НН 160, 163, 177, 178, 179 УО 417 3М 17,49. 
Ни за какие деньги (не) m я даже совершенно уверен, что и бедный человек сделается немедленно доволен 
и счастлив, смотря на общую радость. По крайней мере увидит даром такое, чего ни за какие деньги не уви

дишь ни в каком городе нашего обширного государства. (Лб 18: 1) 121 [А.Е. Врангелю] Бесценнейший Ал<ек
сандр> Егор<ович>! Мне крайне нужны эти вещи. У нас нет ни за какие деньги, и даже мы не знаем хорошо 

настоящей формы. Надо: кивер, шарф, погоны, пуговицы, - вот и все! (Ле 28.1: 268) См. также Пс 28.1: 289. 
Ни копейки денег m Ну всё равно! Алексей Иванович, денег у меня ни копейки. (Иг 277). См. также 3М 60 Ид 
13,60 Пд 214, 215 БрК 337, 345, 455. 121 [М.М. Достоевскому] Как удивило меня письмо твое, любезный брат: 
неужели же ты не получил от меня ни полстрочки; я тебе со времени отъезда твоего переслал 3 письма: l-е 
вскоре после твоего отъезда; на 2-е не отвечал, потому что не было ни копейки денег (я не брал у Меркуро

вых). (Ле 28.1: 49) Денег у меня ни малейшей сломанной копейки. (Ле 29.1: 78) См. также Пс 28.1: 50, 57,123, 
253,258 Пс 28.2: 117 Пс 29.1: 10,28,66,67,88,116. Ни единой копейки (из) денег m [Алексей Иванович] < ... > он 
[поляк] не возьмет ни единой копейки из денег бабушки. (Иг 283) 
Понимать цену деньгам m Она [Настасья Филипповна] понимает сама цену деньгам и, конечно, их возьмст. 
(Ид 42) 
При деньгах m Но Келлер, очутившийся при деньгах, уже спешил вон. (Ид 259) См. также Пд 228. 121 [М.А. До
стоевскому] Пишете, любезнейший папенька, что сами не при деньгах и что уже будете не в состоянье прислать 

мне хоть что-нибудь к лагерям. (Ле 28.1: 58) См. также Пс 28.1: 74, 129 Пс 28.2: 263, 313 Пс 29.1: 229, 355 Пс 29.2: 17. 
С деньгами (человек) m Слыл он [Епанчин] человеком с большими деньгами, с большими занятиями и с 
большими связями. (Ид 14) См. также Бс 404 Пд 120 БКа 146. 
Сорить деньгами m [Из речи Фетюковича на суде] «Так, скажут, но ведь он [Д. Карамазов] в ту ночь кутил, сорил 
деньгами, у него обнаружено полторы тысячи рублей - откуда же он их взял?» (БКа 158) 
Сыпать деньгами m Он [Ихменев] чрезвычайно нравился женщинам, и связь с одной из светских красавиц 
доставила ему скандалезную славу. Он сыпал деньгами, не жалея их, несмотря на врожденную расчетливость, 
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доходившую до скупости, про игрывал кому нужно в карты и не морщился даже от огромных проигрышей. (УО 

182) См. также ВМ 108 Бс 83 Пд 177. 
Убить деньги !8 [А.г. Достоевской] Слишком горько будет, если не получу совсем облегчения и ездил даром, 
убив и деньги и время. (Лс 29.2: 39) 
Чистыми деньгами m Но все-таки он [Иван Ильич] С точностию припоминал, что за невестой своей Пселдо
нимов берет деревянный дом и четыреста рублей чистыми деньгами < ... >. (СА 12). См. также Иг 274,303 Ид 
108,134,140 БрК 7, 364. 
При м е ч а н и я. Во фразеологических сочетаниях с винительным падежом сущ. деньга: зашибить деньгу m Ведь 
какая самая наибольшая гражданская добродетель? Отнеслись намедни в частном разговоре Евстафий Иванович, что наи

важнейшая добродетель гражданская - деньгу уметь зашибить. (БЛ 47) См. также деньгу выколачивать БрК 21 зашибать 
ЗМ 158 нажить БрК 109. 

В пословицах и поговорках m Эх, Архипушка! деньги - голуби: прилетят и опять улетят! Пусти, ради не
бесного создателя, - молил Васильев тонким, дребезжащим голосом, высунув из кузова голову. (СС 22) Что ж, 
деньги - голуби: прилетят и опять улетят! (3М 115) При м е ч а н и я. Возможно, контаминация поговорок: 
Денежки - что воробушки: прилетят да опять улетят и Денежки - что голуби: где обживутся, таА! и поведутся. 

Мальчик не мот, а деньгам перевод. (ЗМ 180). При м е ч а н и я. Возможно, модификация поговорки Не nьяница, не 
мот - а денежкам не вод. 

При м е ч а н и я. В авторских речениях, близких пословицам и поговоркам д[М.М. Достоевскому] Контракт следующий: 

1) Рукопись в руки - деньги в руки. (Лс 28.1: 351) [М.М. Достоевскому] Надо бы спрашивать и настаивать на все 1 700 
вперед, то есть так: рукопись в руки, деньги в руки. (Лс 28.1: 352)д В nРИ.wетах д[А.Г. Достоевской] Они [жильцы] 
были дома, у них всё чисто, но жалуются на тараканов-прусаков. Ужасно много. Черных же в моем кабинете - ни одного. 
Действительно, может быть черные к деньгам (Лс 30.1: 79)д 

Словоуказатель W деньги БЛ 17,24,27,31,32,33,40,41,41,43,48,52,55,56,57,64, 64, 70, 73, 78, 79, 87, 90, 94, 94, 98, 
98, 98, 99Дв 150, 160, 173,205,209РП234,234,235,237,237ГП255,261,262Хз318Пл5ЧВ87НН 148, 151, 153, 153, 
153,155,163,169,170,170,170,170,170,170,175,177,177, 177, 177, 178, 178, 178, 178, 179, 179, 179, 180, 180, 180, 180, 
180, 180, 180, 180, 181, 185, 185, 191, 231 ДС 321, 326, 326, 326, 339 СС 6, 22, 84, 84, 84, 84, 84, 84, 84, 84, 94, 94, 97, 98, 
99,130,136,167 УО 180, 181, 188, 189, 189, 190, 191, 198,213,217,221,224,225,248,259,266,269,272,275, 282, 293, 
293,293,293,296,298,315,315,315,315,336,341,341,341,342,342,342,342,343,353,367,367,367,367,367,370,386, 
386,391,409,409,412,413,416,417,417,417,418,423, 424, 424, 438, 439 ЗМ 15, 17, 17, 17, 17, 17, 17, 17, 18,20,22,23, 
25,25,30,33,33,33,34,34,34,34,35,35,36,36,36,37,37,38,38,38,38,39,39,42,46,50,50,54,60,60,61,62,64,65,65, 
65,65,65,66,68,71,86,93,97,98,104,112, II2, 115, 115, II5, 116, 122, 122, 133, 156, 156, 158, 164, 167, 167,168,168,168, 
169, 169, 171, 175, 180, 181, 184, 188, 188, 193, 193,214 СА 36, 37 ЗЗ 61, 72, 76, 76, 92, 93, 93, 95, 96, 96, 96 ЗП 119, 126, 137, 
144, 146, 148, 148, 161, 165, 170, 171, 172 Кр 188, 190, 194 Иг 208, 208, 209, 212, 214, 217, 220, 220, 223, 224, 224, 225, 226, 
226,226,227,227,227,227,227,229,229,229,237,237,249,249,261,262,263,264,269,282,283,284,287,287,290,290, 
293,296,298,298,299,300,303,303,303,304,304,304,305,305,308,312,312,312ПН9, 10,20,24,24,24,41,41,44,45, 
45,53,54,54,54,60,71,77,80,89,94,94,99,100,102, 106, 120, 127, 128, 128, 136, 149, 161, 169, 174, 174, 179, 180, 18~ 
193, 195, 198,203,223,224,229,232,234,236,236,238,239,277,280,281,285,286,287,288,301,303,303,303,307,308, 
308,308,317,317,317,317,317,317,317,317,319,322,322,325,331,334,334,336,367,370,371,372,377,377,379,380, 
384,384,384,384,385,385,386,386,408,409,412,419 Ид 7, 12, 13,24,30,42,51,79,96,100, 103, 103, 103, 105, 105, 107, 
II2, 113, 114, 137, 137, 140, 141,144,144,144,146,157,163,166,177,178, 178, 178,218,220,221,229,234,234,235,235, 
235,237,238,258,269,330,335,368,368,374,374,386,387,387,387, 394,406,406,407,409,426,451,481,493 ВМ 15,41, 
50,105 Бс 28,52,56,56,58,99,104, II3, 116, 133, 133, 133, 133, 133, 138, 138, 138, 139, 149, 181, 181, 190,210, 2II, 211, 
211,212,219,221,230,239,239,239,239,262,262,291,291,293,301,320,320,321,322,330,359,386,403,403,403,407, 
414,416,418,428,428,428,429,435,442,443,446,446, 446, 447, 468, 488, 488, 498, 512 Тх 15 Пд 15,27,27,29,29,36,38, 
48,59,67,69,71,71,71,74,74,74,74,76,80,80,80,81,85, 88, 89,101,107,108,108,119,120,120,120,124,131,131,131, 
131,137,145,146,146,147,156,163,170,176,176,176, 179, 179, 179, 180, 182, 183, 187, 188, 188, 188, 189, 189, 190, 190, 
190,191,191, 191, 198,210,212,212,214,216,216,228,229,229,232,233,233,234,235,235,235,238,238,241,241,245, 
248,249,249,264,264,265,265,266,266,266,268,279,289,299,306,311,314,320,320,321,347,350,351,354,356,357, 
358,359,363,363,390,390,398,398,398,399,400,419, 434, 436, 443, 444, 450, 450, 451 БрК 14, 15, 17,20,66,67,76,76, 
91,100,100,103,104,104,105,107,107,110,110,110,111, 111, 128, 135, 135, 135, 135, 192, 193, 195, 195, 195, 196, 196, 
196, 196, 197, 197, 197,218,248,253,269,276,277,278,311,313,323,330,331, 331, 331, 331, 331, 331, 331, 331, 332, 332, 
337,343,343,346,351,351,358,359,359,359,360,362,362,362,363,365,368,374,386,387,388,388,394,399,399,399, 
410,416,431,431,432,433,433,433,433,435,440,440,441,442,442,443,445,446,446,447,450,452,452,453,453,454, 
455,455,486,487 БКа 35,37,42,45,50,55,55,60,61,61,62,62,62,62,62,65,65, 66, 66, 66, 67, 67, 67, 68, 97, 101, 102, 
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103,111,114,114,116,116,117,117,119,119,119,119,119,119, 119, 119, 119, 119, 120, 126, 129, 129, 130, 130, 130, 133, 
134,137,139,139,139,139,139,141,141,141,141,142, 142, 142, 143, 143, 144, 144, 146, 146, 147, 149, 155, 155, 156, 156, 
156,157,157,157,157,157,157,157,157,158,158,158, 158, 158, ]58, 159, 159, 160, 160, 161, 161, 164, 165, 166, 169, 174, 
180, 189 Бб 49 Кт 6, 13, 13, 13, 17, 17,24[954] деньги-с ПН 385 Ид 374 Бс 491 Пд 119, 120 БрК 193, 193, 193, 193,248[10] 
деньги-то ЗМ 61 ЗП 138, 138 Кр 192 ПН 38,195,317,385 Ид 137, 143, 177 Пд 146, 187 БрК 197,377,389 БКа 62[17] 
деньги-то-с БКа 68[1] денег БЛ 17, 18,29,40,40,41,42,48,55,60,64,65,66,72,73,73,76,78, 78, 78, 78, 79, 80, 80, 85, 
90,94,94,97 Дв 174 РП 232 ГП 240, 243, 251 Хз 265, 282 Пл 5 Ср 20, 20, 25, 29 ЧЖ 50 НН 145, 148, 148, 149, 151, 154, 154, 
155,155,169,170,177,179,185 ДС 326, 327, 341 СС 7,19,83,84,86,91,93,99,101,121,168 Уа 176, 183, 189, 191, 196, 
204,216,216,224,226,236,237,237,237,238,240,240,243,247,264,266,278,282,284,284,284,290,317,334,336,341, 
341,342,342,346,353,365,367,386,386,391,394,412,414,416,416,416,417,417,418,418,419,423,423,439ЗМ 17,26, 
30,31,32,35,36,36,37,38,42,49,60,61,61,61,61,62,66,66,67,68,74,82,83,104,112,113,122,122,131,134,168,169, 
229,231 СА 37, 37, 37, 38, 38, 40 ЗЗ 75, 76, 76, 77, 84, 91, 91, 96, 97 ЗП 131,131,131,139,148 Иг 208,209,209,213,213, 
215,216,218,219,222,223,223,227,254,260,268,268,274,274,277,278,283,284,285,288,288,288,292,295,296,296, 
300,302,303,306,306,308,312,313 ПН 14, 14, 17,20,24,25,25,25,26,28,34,53,67,76,76,76,77,80,89, 94,102,102, 
102,117,120,127,129,194,232,235,244,277,280,308, 323, 348, 371, 372, 372, 373, 410, 413, 414, 415, 419 Ид 6,9,10,13, 
13,24,30,30,60,60,77,79,80,96,104,105,108,110, 113, 114, 146, 151, 174,218,227,234,237,244,257,258,258,258,259, 
271,338,370,374,374,374,374,374,375,386,418,423,477, 494 ВМ 5, 35, 60, 62,106 Бс 25, 35, 36, 46, 63, 83,123,190, 
192,210,2]3,213,218,239,298,320,320,324,324,326,326,397,403,414,427,427,431,433,435,436,444,446,453,460, 
467 Пд 15,17,17,21,22,30,30,65,68,74,74,75,85,87,89,89, 96, 98,108,116,124,143,146,163,176,176,180,189,190, 
214,215,216,232,232,233,248,248,250,251,252,266,266,279,279,288,314,314,348,348,351,352,358,358,359,373, 
385,388,397,398,419,427,434,434,444,444,448,450 БрК 11,14,15,16,16,20,20,21,23,39,41,63,67,75,75,76,79, 
91,100,102,102,102,103,107,111,112,117,131,131, 157, 158, 188, 189, 190, 190, 195, ]96, 196,205,258,331,337,338, 
344,344,345,347,351,351,359,359,360,363,364,388,390,394,404,404,404,404,405,405,411,416,416,420,420,422, 
422,428,431,434,439,440,444,445,446,447,447,450,451,452,453,453,454, 455,455,460, 472 БКа 8, 18, 18,62, 103, 
112,116,119,119,128,128,128,130,130,130,131,132,133,138, 139, 141, 146, 146, 147, 156, 157, 157, 157, 157, 158, 158, 
]59,159, 165, 165, 165, 166, 169, 184 Кт 7, 15, 15,23[553] денег-то БЛ 42 Пл 12 ЗМ 180 Иг 253,256,268,268,278 ПН 27, 
94,244 Ид 110, 137, 137, 144, 174 БКа 68[17] дeHьraM ЗМ 11,66, 122, 122, 132, 180 ПН228 Ид 42 Бс 204,488 БрК20, 196 
БКа 132, 160[14] деньгами БЛ 100 НН 160, 176 СС 85, 91, 99, 167 Уа 182, 187, 190,274,343,388,405,405 ЗМ 18,55,67, 
82,94,169 СА 12 ЗЗ 54 Иг 229,230,230,230,274,276,282,303 ПН 19,33,163,302,319,377 Ид 11, 14, 113, 134, 134, 144, 
228,235,259,374,408,443,487 ВМ 108 Бс 56, 57, 83, 138,248,263,397,404,429,511 Тх 15 Пд 23, 29, 32, 75, 120, 13 1, 177, 
180,180, 188, 264, 280, 299, 419 БрК 7, 12, 17, 111, 112, 131, 131, 136, 140, 158,320,337,359,364,391 БКа62,67, 110, 112, 
114,132,136,141,142,143,146,158,161,172,186[106] дeHьrax РП 235 СС 18,83,122 Уа 181,218,237,290,356 ЗМ 83 
СА 38 Иг 317 ПН 193, 237, 288 Ид 43, 103, 103, 258, 259, 386, 423, 447 ВМ 60 Бс 142, 430 Пд 17, 24, 24, 192, 228 БрК 76, 
] 12, 129, 135,250,311,433,446,447,455,455 БКа 9, 97, 132, 138, 139[47] дeHьraX-TO БЛ 77[1] iI деньги Пб 18: 21, 38, 38, 
49 Пб 19: 33,47,47,51,52,73,75, 157, 165, 166 Пб 20: 23, 37, 63, 73, 146 Пб 21: 137, 138, 150, 150, 194,214, 214ДП 21: 19, 
23,26,93,94,95, 100ДП 22: 17,53,56,63,63,63,63,63,70,70,71,71,71,71,93,112, 116, 134, 134, 134, 134ДП 23: 25, 
26,26,72,75,87,96,98, 139, 155ДП24:38,40,47ДП25:62,62,94,98, 163, 171, 176, 189, 190, 190, 211,221ДП26: 29,45, 
47,61,64,99,123,138,158, 160ДП 27: 38[90] денег Пб 18: 17, 19,38 Пб 19: 33, 74,79,166,176 Пб 20: 23, 58,133 Пб 21: 
143,170,178,179,179,179,191,237,239,16,16,16,19,61, 84, 93, 93ДП 22: 5, 6, 56, 70, 70, 71, 71, 71, 71,112,112,113, 
113, 133, 133, 133, 134, 134, 135 ДП 23: 121 ДП 24: 40ДП 25: 38, 38,40,62,85,98, 101, 180ДП 26: 6, 29, 54, 58, 72, 72, 122, 
168ДП 27: 17,32,39[68] деньгамДП 23: 25[1] деньгами Пб 19: 11,47,48,73 Пб 20: 23ДП 21: 93, 93, 93, 93, 94ДП 22: 30, 
41 ДП 23: 51, 51, 125, 125, 158 ДП 25: 62, 84, 92, 189, 190,211,211 ДП 26: 29,42,76,80 ДП 27: 33, 33[30] дeHьrax Пб 21: 
179 ДП 22: 71, 71, 134ДП 26: 168[5] [8J деньги Пс 28.1: 43, 43, 43, 44, 46, 49, 57, 59, 61, 80, 81, 81, 83, 85, 85, 86, 87, 88, 90, 
90,90,90,91,91,91,93,99, 101, 102, 107, 116, 121, 121, 122, 123, 126, 127, 127, 128, 129, 129, 129, 129, 137, 132, 132, 132, 
132, 132, 132, 133, 133, 134, 139, 140, 142, 142, 143, 144, 147, 147, 147, 148, 149, 150, 150, 153, 154, 160, 160, 162, 162, 162, 
164,169,171,171,173,188,190,191,191,192,194,194, 195, 197, 198, 198, 198,203,204,205,214,214,216,220,222,228, 
229,229,237,238,238,238,243,245,245,246,253,253,255,255,256,257,258,259,260,266,266,268,273,275,277,280, 
289,289,289,289,290,290,291,291,291,296,297,297,297,298,299,300,300,300,301,301,301,302,302,303,303,303, 
303,304,304,304,309,314,315,315,318,319,320,320,320,320,320,321,324,328,330,330,331,333,333,336,340,341, 
341,342,346,346,346,348, 348,349,349,349,350,351,352,352,356,358,358,358,360,368,368,376,376,377 Пс28.2: 
7,9,9,27,39,40,41,41,41,41,42,42,43,43,43,44,45,45,46,46,47,47,47,47,48,50,50,50,50,52,52,55,55,58,63,63, 
64,69,69,74,76,77,79,79, 79, 79,81,84,85,86,87,87,87,88,89,91,91,93,93,93,95,98,99, 101, 104, 108, 108, 110, 110, 
111, l11, 111, 114, 117, 118, 123, 123, 125, 125, 126, 127, 134, 135, 136, 138, 138, 139, 140, 140, 155, 156, 156, 156, 157, 162, 
163,167,169,176,176,177,186,186,189,191,191,192, 192, 192, 192, 194, 194, 195, 195, 196, 196, 197, 197, 197, 199,200, 
200,208,208,208,212,214,215,216,218,218,219,225,226,226,227,229,229,230,234,236,236,237,238,242,248,254, 
256,256,256,258,264,265,266,268,269,272,278,284,285,292,295,295,298,299,300,300,300,303,303,304,306,306, 
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310,312,312,312,312,316,318,318,321,322,324,326, 326, 326, 328, 329, 329, 330, 330, 333 Пе 29.1: 7 ,10,11, 13,20,20, 
20,21,21,22,23,23,25,29,31,31,33,34,34,34,36,42,43,43,43,49,50,52,53,54,54,57,59,65,65,65,65,65,65,65,67, 
67,69,69,73,73,73,73,74,75,78,78,79,80,83,84,84, 85, 87,92,93,93,97,97,97,98, 100, 101', 101, 101, 102, 104, 104, 
104,104,104,105,105,112,112,112,113,114,116,116,117,118,123, 126, 130, 131, 132, 134, 135, 135, 135, 136, 159, 162, 
165,170,172,172,175,175,175,181,183,183,183,184, 187, 193, 193, 193, 194, 194, 197, 197, 199, 199,201,201;205,206, 
209,210,210,216,217,239,239,243,245,247,248,254,266,270,270,270,271,272,272,272;273,274,275,276,276,277, 
278,280,282,283,284,286,286,286,286,286,286,286),288,293,294,295,295,300,300,321,329;335,340,354,354,355, 
355,364,366,368,369,369, 370Пе 29.2: 12, 12, 13, 14, 15, 17,18,18,19,19,19,21,22,28,28,33,39,40,41,64,67,72,73, 
86,90,104,126,130,131,151,165,165,165,165,176,176 Пе 30.1: 8,34,34,36,42,48,51,51,57,57,65,70,71,77,79,84, 
86,86,87,87,88,89,93,94,99,109,109,111,113,113,116, 118, 153, 163, 174, 179,218,227,230,230[654] деньги-то Пе 
28.1: 128, 126[2] денег Пе 28.1: 3740,42,44,44,44,45,49,49,49,50,50,50,50,51,57,57,57, 60, 62, 77, 81, 81, 81, 83, 84, 
85,85,86,86,89,90,90,90,90,90,91,91,91,91,92,92, 93, 97, 97, 97~ 99, 100, 101, 102, 103, 103, 106, 107, 107, 107, 109, 
116, 116, 116, 118, 119, 120, 120, 121, 122, 123, 123, 127, 128, 128, 130, 132, 133, 133, 133, 134, 136, 136, 136, 138, 140, 142, 
143, 144, 144, 144, 144, 147, 149, 149, 150, 150, 151, 152, 152, 153, 153, 156, 162, 163, 170, 170, 171, 171, 171, 172, 172, 172, 
173,173,189,191,194,194, 194, 197, 20Z, 202,203,204,204,213, 213,214,216, 216,216, 216,216 ,216,216,217,219,222, 
222,223,236,239,240,241,242,243,246,,247,253,253,253,255,255,255,255,255,255,256,256,258,258,258,258,259, 
259,260,260,260,261,262 Пе 28.1: 266, 269, 274, 275, 283, 288, 288, 288, 289, 289, 289, 290, 290, 296, 296, 298, 299, 299, 
301,302,303,303,305,305,308,309,310,312,312,313,314,314,315,315,316,318,318,319,319,321,321,322,325,325, 
327,327,327,327,327,327,329,331,333,335,339,339,340,34О, 340, 343, 343, 346, 362, 366, 376, 376, 377Пе28.2: 9, 11, 
12,23,25,42,43,43,43,43,44,44,46,46,46,47,47,50,52,52,52,54,58,58,58,62,69,76,76,78,79,79,86,86,87,87,87, 
87,88,88,88,89; 90, 90, 91, 93, 99, 99, 100, 100, 101, 108, 110, 110; 112, 112, 117,117, 118, 119, 119, 119, 119, 124, 127, 128, 
128,129,.130, 130, 131, 132, 132, 133, 134, 134, 135, 138, 142, 143, 143, 145, 145, 145 148, 151, 151, 152, 156, 162, 162, 162, 
163,163,165,165,165,167,169,177,178,183,183,183, 186, 189, 191, 191, 192, 192, 197, 199,200,200,200,201,207,207, 
207,208,208,212,213,214,214,218,218,219,219,222,222,223,225,225,226,226,229,230,231,232,232,232,236,239, 
239,242,242,242,243,243,244,248,254,256,256,258,262,263,266,271,271,273,274,275,275,275,275,276,283,283, 
287,289,290,291,295,297,299,299,300,300,302,303, 304; 304, 311, 312, 312, 312, 316, 318, 322, 322, 326, 331 Пе 29.1: 
10, 10, 11, 18,20,21,24,24,25,26,28,28,28,32,.34,34,34,34,37,37, 43, 55, 55, 55, 56, 56, 58, 62, 62, 62, 63, 63,63, 63, 65, 
66,66,67,67,71,73,73,74,74,78,78,78,80,80,81,81,88, 90, 92, 93, 93; 97,97,97,97, 104, 107, 107, 109, 109, 109, 110, 
112,116,126,130,130,132,135,136,143,147,156,157,157 ,157,157,158,158,159,159,165,165,169,169,174,174,174, 
175,176,180,182,183,187,189,189,190,190,192,193, 193, 195, 195,197,197,199,200,200, 2()1, 201,201,202,202,203, 
203,203,203,204,205,205,206,210,210,211,211,211,218,223,224,224,226,228,234,244,245,245,246,246,250,250, 
267,270,272,272,272,274,274,276,279,280,280,282,282,282,284,284,287,289,292,300,310,319,322,345,346 ... 355, 
355,358,359, 364Пе 29.2: 8, 8,12,13,14,14,16,17,18,19,20,30,32,36,46,48,61; 62, 63, 63, 71, 98,113,121,151,165, 
168,176 Пе 30.1: 13,21,34,36,37,47,50,50,50,51,51,51,69,69,69,70,71, 82, 82, 86, 88,100,103,110,110, 111, 111, 111; 
111,111,112,118,124,124,133,133,158,159,160,168,183, 214, 230[674] денег,;,тоПе 28.2: 296Пе 29.1: 43[2] деньгам пс 
28.1: 97, 283 Пе 29.1: 202 Пе 30.1: 79[4] деньгами Пе 28.1: 36,40,46,50,55,84,109, 115, 132, 140, 142, 148, 151, 171,205, 
217,228,289,290,299,304, 305,326, 341, 350, 350, 356, 376Пе2 8.2:47,47,47,84,86,110,111,125,139,142,143,160,192, 
214,229,229,263,264,272,275,278,284,284,290,332 Пе 29.1: 54, 60, 60, 91,102,104,110,152,175,175,175,183,184, 
187, 194, 196, 199,278,284,300,355,20,72 Пе 29.2: 84,91, 111, 126, 161, 170, 176[83] деньгаМи-то Пе 28.1: 118[1] 
деньгахПе 28.1: 43, 58, 74, 91,125,129,148,155,181,189,204,206,216,240,245, 294, 296, 297, 310, 310Пе 28.1: 319,330, 
339 Пе 28.2: 11,35,35,44,57,63,63,81,91,97,139,263,291,303,305,313 Пе 29.1: 11,20,23,25,29,58,63,66,78,109, 
151,165,192,193,194,211,222,229,270,274; 277, 300, 355 Пе 29.2: 1727,49,56,90,166,45,46,70 Пе 30.1: 113, 118,241, 
241[75] деньгах-то Пе 29.1: 234[1] W деньги ДК 28.1: 382ДК 29.1: 374 ДК 29.1: 379 ДК 29.2: 181 ДК 30.1: 248[5] денег 
ДК 28.1: 381, 382, 382[3] деньгами ДК 28.2: 340[1] 

Комментарий, 

АФРЗ дДеньги есть чеканенная сво.бо.да, а по.то.му для чело.века, лишенно.го. со.вершенно. сво.бо.ды, они до.ро.же вдесятеро.. 

Если о.ни то.лЬко. брякают у него. в кармане, о.н уже впо.ло.вину утешен; хо.тя бы и не мо.г их тратить. Но. деньrи всегда и везде 

мо.жно. тратить, тем бо.лее что. запрещенный пло.д вдво.е слаще; (ЗМ 17) [Рассказчик] Русским во.о.бще ужасно. хо.чется 
по.казать в магазинах, что. у них нео.бъятнр мно.го. денег. (ЗЗ 77) [Алексей Ивано.вич] Деньги - всё! - [По.лина АлексаНдро.в

на] По.нимаю, но. не впадать же в тако.е сумасшествие; их желая! (Иг 229) [Астлей] Все русские, имея деньга, едут в Париж 
< ... >. (Иг 300) < ... > неко.то.рая тупость ума, кажется, есть по.чти нео.бхо.димо.е качество.' если не всяко.го. деятеля, то по 
крайней мере всяко.го серьезно.го. наживателя денег. (Ид 271) [Аркадий] Спрашивать денег -ярегадкая исто.рия, даже 
жало.ванье, если чувствуешь где-то. в складках со.вести, что. их не со.всем заслужил. (Пд 22) [Аркадий] Деньги, конечно, 
есть десnотическо.е мо.гущество., но. в то. же время и высо.чайшее раВенство., ив это.м вся главная их сила. ДеllЬГИ сравни

ваЮТ'все неравенства. (Пд 74) [Аркадий] Я не'о.трицаю деньги, НР .•• но., мне кажется, сначала идея, а пото.м деиьги.'<о' .. > 
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Сначала высшая идея, а потом деньги, а без высшей идеи с деньгами общество провалится. (Пд.l20) {Макар Иванович] 

Деньги хоть не бог, а всё же полбога - великое искушение; <а тут и женский пол, а тут и самомнение. и зависть. Вот дело

то великое и забудут, а займутся маленьким>. (Пд 311) [Из.речн Ипполита Кариллови:ча] < ... > деньги во всяком положе
нии необходимы! Человек с деньгами - везде человек. (БКа 146) Люди, люди - это самое главное. Люди дороже даже 

денег. Людей ни ·на каком рынке не купишь и никакими деньгами, потому что они не продаются и не покупаются, <а 

опять-таки только веками выделываются; ну а на века надо время, годков этак двадцать пять или тридцать, даже и у нас, где 

века давно уже ничего не стоят>. (дл 21: 93) Заметьте, что Я'ценю всё на деньги; но разве это верный расчет? Деньгами ни 
за что не купишь всего; <так может только какой-нибудь необразованный купец рассуждать в комедии г-на Островского>. 

(ДЛ 21: 93) [м.н. Каткову] < ... > работа для денег и работа для искусства - для меня две вещи несовместные. (Ле 28.1: 
296)А При м е ч а н и я .. Возможно, аллюзня на реплику Моцарта, затемловторенную Сальери, в трагедии А.С. Пушки
на «Моцарт и Сальери»: «Та заснещь / Надолго, Моцарт! Но ужель он прав, / И я не гений? Гений и злоде,Йство - / Две вещи 
несовместные». А[М.А. Достоевскому] < ... > бессовестно и стыдно покупать первенство деньгами, а не делами. (Ле 28.1: 
40) [Н.Н. Страхову] Наши просто плотоядные подлецы, и большею частию сознательные, а здесь он вполие уверен, что так 
и надо. Француз тих, честен, вежлив, но фальшив и деньги у него - все. Идеала никакого. (Ле 28.2: 27) [АЛ. Сусловой] 
Чем больше отдаешь денег, тем нетерпеливее и глупее кредиторы. (Ле 28.2: 183) [Э.Ф. Достоевской] < ... > именно тогда-то 
и нет денег, когда всего нужнее. (пе 28.2: 218) [А.Н. Майкову] Нужда, конечно, нехорошо; но без нужды можно жить и без 
больших денег; большие деньги в Париже нужны преимущественно холостому. (Ле 28.2: 226)А 
АВТН А[Князь Мышкин] Я вас люблю, Аглая Ивановна, я вас очень люблю; я одну вас люблю и ... не шутите, пожалуй-
ста, я вас очень люблю. I - Но, однако же, это дело важное; мы не дети, и 'надо взглянуть положительно ... Потрудитесь 
теперь объяснить, в чем заключается ваше состояние? I - Ну-ну-ну, Arnая. ЧТО ТЫ! ЭТО не так, не так ... - испуганно 

бормотал Иван Федорович: I - Позор! - громко прошептала Лиза-"ета Прокофьевна. I - С ума сошла! - также громко 
прошептала Александра. I - Состояние ... то есть деньги? - удивился князь. I - Именно. - У меня ... у меня теперь сто 
тридцать пять тысяч, - пробормотал князь закрасневшись. (Ид 426) Конечно им [черногорцам] надо было помочь. Делом 
нельзя, так хоть деньгами; иногда деньги почти то же, что дело. А так как денег у нас никогда ни на что не соберешь, то, 

разумеется, приiпJIось помогать хоть крохами. (Лб20: 23)А Приближается время, в которое я обещал быть у вас, милые 

друзья. Но це будет средств, то есть денег. (Ле 28.1: 107) См. также случан 1<Вазиавтонимиого употреблення Аденьги 
аксессуар, жар души, обстановкаБрК 100 вот план Кт 24 всёИг 229 главное БЛ 98 УО 315 Пд363 БКа35 голуби СС 22 ЗМ 
115 единствеНI!ЫЙ путь Пд·7 4 есть деспотическое могущество пд 74 есть тоже вещь пд 119 не бог пд 311 не доказатель
ство БКа 141 первое дело ин 175 прежде всего Бс 443 самое важное Ле 28.1: 214 такая светская вещь пд 108 хорошая вещь 
Пе 28.1: 127; деньги-то не «счеты ИЛИ расчеты» Ле 29.2:126; в дeHьtax достижение всего ид 386 l-е делоЛе 28.1: 258 всё 
Пс 28.2: 27 забота страшная Ле 28.2: 278, 292А 
КОМБ2 А[МаслоБО'ев Ивану Петровичу] Понимаешь, как ему надо было, чтоб жена умерла? Генеральская дочка, д е -
н е ж н а я девочка - много денег! Мы, брат Ваня, с тобой никогда так не женимся ... (УО 439) [Рассказчик] Это и прежде 
бьшо, но теперь, теперь это имеет какой-то, так сказаТЬ,священнейший внд. Прежде хоть что-нибудь признавалось, кроме 

денег, так что человек и без денег, но с другими качествами мог рассчитывать хоть на какое-нибудь уважение; ну, а теперь 

ни-ни. Теперь надо накопить. Д е н е ж к и и завести как можно больше вещей, тогда и можно рассчитывать хоть на какое

нибудь уважение. (ЗЗ 76) [Князь Мышкин Келлеру] Но все-таки, по-моему, нельзя назвать это- прямо низостью, как вы 
думаете? Вы схитрили, чтобы чрез слезы деньги выманить, но ведь сами же вы клянетесь, что исповедь ваша имела и 

другую цель, благородную, а не одну Д е н е ж н у ю; что же касается до денег, то ведь они вам на кутеж нужны, так ли? А 

это уж после. такой исповеди, разумеется, малодушие. (Ид 259) Говорилось тоже у вас, что «Время» издается для спекуля
ции, для поправления каких-то. Д е н е ж н ы х обстоятедьств. Да ведь после того каждому банкруту стоило бы только 

основать журнал, вот и обстоятельства поправлены, вот и денег куча. (Лб 20: 58) До странности занимают ее [ПИсареву] 
Д е н е ж н ы е распоряжения той крошечной суммой, которая после нее осталась: «те-то деньги чтоб не взяли родные, те

то Петровой, двадцать пять рублей, которые дали мне Чечоткины на дорогу, отвезите им». (дл 23: 25) [М.М. Достоевско
му] Время уходит, а вместе с тем теряются и Д е н е ж н ы е шансы ... Но черт с деньгами! Тебя бы мне хотелось обнять, 
-вот что! (Ле 28.1: 376) [А.Г. Достоевской] Друг милый, у нас останется очень мало денег, ноне ропщи, не унывай и не 
упрекай меня. Что до меня касается; то относительно Д е н е ж н ы х дел наших я почти совершенн() спокоец: у нас оста

нется 20 империалов, да пришлют еще двадцать: еЛе 28.2: 192) [Н.Н. Страхову] Считаю излишним и скучным распростра
няться о моих Д е н е ж н ы х обстоятельствах, но вся суть Вам будет слишком понятна из двух слов: я всю жизнь работал 

из-за денег и всю жизнь -нуждался ежеминутно; теперь же более, чем когда-нибудь. К весне должен непременно достать 

денег; За работу же мою мне ВСЮ.жизнь и все давали вперед и помногу, даже и иначе никогда не бывало. (Ле 29.1: 109)А 
АССЦ акции, Америка, антихристово учение, ассигнациями, банковские билеты, без ,гроша, бедные, бога благодарить, 
богат, брак по любви, бумажник, воля, выгодная работа, выиграть, даром, делать всё что угодно, джентльмен, джентльмен
ство, долги, жалованье, жиды, за проценты, заем, заклад, заня:ть, занимать, звенеть, земная власть, игра,карман, кража, 

концессиянажелеэнyIO дорогу, концессии, король иудейский, корысть, кошелек, КУПИТЬ,купля, матерьялизм, меч:rа, мил

лионы, милостыня, моГ.ущество, нанять' любовницу, :!Iадежда, напечатают, наследники, наследство, нечего есть, ничтоже-
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ство, нуждаюсь, олигархия, оригинальный человек, откладывать, пачка, первое место, платить, подаяние, продажа, про

дать, проиграть, пропить, процент, рабство, раздать, растратить, ростовщик, Ротшильд, рубль, рулетка, самолюбие, свобо

да, свободен, собственники, социалисты, таить, таланты, торговля, удовлетворение потребностей, цена. 

еЧТl деньги английскиеДП 25: 171 артельные ЗМ 188 бабушкины Иг 283 бесчисленные ЗЗ 96 большие Дв 150 СС 130 
ЗМ 38, 46, 65, 68 Ид 14,234 Пс 28.1: 129,213 Пс 28.2: 226 Пс 29.1: 104 < ... > будущие Пс 28.2: 332, 332 вверенные БКа 159 
верные Пс 29.2: 17 взятые Уа 336 Пс 28.2: 169,297 вернейшие Пс 28.1: 349 верные Пд 71 Пс 28.1: 91 версиловские Пд 191 
весьма значительные Бс 512 врученные ЗМ 34 вчерашние БрК 442, 455 выданные Пс 28.2: 99 вырученные БЛ 85 ЗМ 193 
высланные Пс 28.1: 298 Пс 28.2: 43, 58 Пс 29.1: 279 высылаемые Пс 29.1: 65 главные Пс 29.1: 286 годовые Бс 58 данные 
НН 153 ЗП 131 дедушкины Уа 409 детские БрК 66 должные Пс 29.1: 369 доставшиеся по наследству БрК 332 достаточные 
Пс 29.2: 14 другие Пд 68, 279 европейскиеДП 26: 9 жидовские Пс 30.1: 8 забытые Пд 279 заклеенные ЗМ 67 запасные БЛ 
64 заработанныеДП 23: 96 Пс 30.1: 70 зашитые БрК 446 здешние Пс 28.2: 196 значительные Пс 28.2: 326 имеемые Пс 29.1: 
364 ихние ЗМ 169 казенные ДС 339 ЗЗ 84 казенные-то БрК 103 катковские Пс 28.2: 213 кой-какие БЛ 27 кушелевские Пс 
28.1: 322 лишние Пд 352 Пб 20: 146 Пс 28.2: 214 Пс 29.1: 55 < ... > майковские Пс 28.2: 290 маленькие Пс 28.1: 129 мелкие 
Тх 15 мизерныеПс 29.1: 276 московскиеПс 28.1: 153, 154, 156, 162 найденныеПб 19: 73 накопленные и запасенныеДП 25: 
84 наличные Пб 19: 73 Пс 28.1: 129 Пс 29.1: 24,91 Пс 30.1: 230 находные ЗМ 11 небольшие Пс 29.1: 34, 123 необходимые 
для расходов Пс 30.1: 153 неожиданные БЛ 57 нужные [на отъезд] Пс 28.2: 197 обещанные Пс 28.1: 308 оброненные 
барские БКа 97 огромные Бс 404 Пс 28.1: 122 Пс 28.2: 326 ожидаемые Пс 29.1: 34 оставшиеся БКа 130 Пс 29.1: 359 
остальные Пс 28.1: 49, 126 Пс 29.1: 105,321 Пс 29.2: 90 отсчитанные Бс 138 отцовские Уа 409 значительные Пд 228 
папенькины Пс 28.1: 50 первые Пс 28.1: 147 Пс 28.2: 230, 263, 313 первые значительные Пс 28.2: 156 пересыпающиеся Иг 
312 петербургские Пс 29.1: 254 подаренные Ид 151 подписные Пс 28.2: 119 Пс 29.2: 126,126 Пс 30.1: 109 пожертвованные 
ДП 22: 17 полученные БКа 159 Пс 28.2: 299, 311 порядочныеДП 24: 38ДП 26: 99 Пс 28.1: 129 Пс 29.1: 11 последние ЗМ 
64 Иг 284 ВМ 106 Бс 190 Пд 131 БрК 337 Пс 28.2: 45 < ... > последние мои заработанные Пс 29.1: 93 посторонние БЛ 99 
постоянныIe ЗМ 22 потерянные БКа 137 Пс 29.1: 273 потребныеДП 25: 163 прежние Пс 29.1: 194 привлеченные Кр 194 
присвоенные БрК 331 присланные Пс 28.1: 44, 49,198 Пс 28.2: 88, 199 < ... > прогонные БрК 250ДК 28.1: 381,382,382,382 
проигранные Иг 284 проклятые БрК 343, 445 Пс 28.2: 292 пропавшие Ид 374 Пд 279 размененные НН 181 разменные БрК 
363 редакционные Пс 29.1: 294 роковые БрК 331 русские НН 176 самые БКа 45 самые последние Пс 28.2: 234 самые 
сильные Пс 29.1: 78 свободные Пс 28.2: 11 Пс 28.2: 176 скопленные БЛ 43 следуемые Пс 29.1: 157 ДК 29.2: 181 собствен
ные БЛ 40 РП 237 СА 37 Иг 224,290 Ид 394 Бс 403 Пд 108 БрК 359 Пс 28.2: 110 < ... > собственные детские БрК 15 спорные 
БрК 63 БКа 169 страшные Пс 28.1: 116 сыновние БКа 169 теткины Пс 29.1: 92 трудовые ЗЗ 95 украденные БрК 394 
унесенные БКа 139 ходячие Ид 134 хорошие Бс 428, 442 Пб 19: 157 ДП 23: 98 Пс 28.1: 348 < ... > фальшивые ЗМ 132 Бс 204 
чистые Пс 28.1: 90 Пс 28.2: 125,229 Пс 29.1: 180 < ... > чужие Пд 216 БКа 132 Пс 28.1: 190 экономические Пб 19: 47,47. 
При м е ч а н и я. (1) в сочетании с местоимениями, наречиями и частицами: деньги ваши Уа 342, 417 Иг 290, 296 Ид 
114 Бс 139,427 Пд 131 < ... > все БЛ 41 ГП 261 НН 155 Уа 225, 419, 417 Ид 409 Пд 189 < ... > Пс 28.1: 266, 335 < ... > все его 
БрК 323 все мои ПН 149 Бс 230 Пд 233 Пс 28.2: 50 < ... > все наши Иг 303 Пс 28.1: 169 все свои БЛ 41 ЗМ 38 Иг 299 БКа 144 
все эти БрК 14Пс 29.1: 104 все-то Иг 308 его Хз 318 ЗМ 36 Ид 163 Пд 124,235,436 БрК 276 его же БКа 126 его собствен
ные Бс 46 ее се 94, 122 БрК 331 ДП 22: 112 Пс 28.2: 43 < ... > их же Пс 29.1: 81 какие Бс 142 БрК 455 какие же Бс 133 какие 
именно БКа 158 какие это Иг 254 какие-нибудь и откудова-нибудь Пс 29.1: 126 какие-то ЗМ 112 ВМ 60 какие-то чужие УО 
183 мои РП 237,237 Уа 342, 353 Иг 209,276 Ид 144, 144, 144 Бс 435 Пд 69, 188,216,288,234,235,235,238,266 Кт 17 БрК 
196,433 БКа 42,119 Пс 28.2: 99 < ... > мои же Уа 367 наши Пс 28.2: 295 не мои Пс 28.1: 91 некоторые Пс 28.2: 321,326 
никакие БЛ 64, 100 БрК 404, 405 ДП 22: 41 никакие другие БрК 405 сами Пс 29.1: 63, 126 свои БЛ 31, 64 СС 136 Уа 282, 
290,342,342,367 Пб 21: 138Пс 29.1: 97 < ... > свои-тоПс 28.2: 212 свои собственныеПс 28.2: 81 сииПс 29.1: 157 такие УО 
423 Иг 224 Ид 10,387 Бс 83 Пд 67,314, 356ДП 21: 93, 94ДП 25: 38 Пс 28.1: 238 < ... > такие же БКа 158 такие огромные 
Уа 353 твои Дв 209 ДС 327 Ид 177,237 Бс 57, 435 БКа 119,130 < ... >те БКа37 Пс 30.1: 37 те же Ср 20 БКа 169те самые 
Бс 133 БКа 117,142,184 те-тоДП 23: 5 хоть бы были Пс 28.1: 237 хоть какие-нибудь ЗМ 20, 65 Пс 28.1: 346 Пс 28.2: 264 
эти БЛ 40 НН 179 ес 83, 91 Уа 315, 341, 341, 341 Пс 28.1: 42, 45 Пс 28.2: 201, 256 Пс 29.1: 73,156 < ... > эти-то Пс 28.2: 93; 
эти же БКа 130, 132 эти самые БКа 62, 66, 158; (2) С вопросительными местоимениями: деньги а где БрК 11 О где БрК 330 
где же БрК 362 да что Пс 28.2: 48 для чего Иг 227 за что Бс 211 зачем Иг 229,229 Бс 446 к чему Иг 304 Пб 19: 51 кабы Пс 
28.1: 336 какие это, откуда и чьи Пс 28.1: 280 на чьиДП 22: 93 на чьиДП 26: 160 не бог знает какие Пс 29.1: 118 не с тем 
Бс 291 неужели Ид 177 ну а БКа 146 откуда БрК 442,454 сами по себе Иг 220 у кого Бс 446 что БрК 399 что же Пс 30.1: 111 
что ли Пс 28.2: 79 чьи-то Пд 249; (3) В предикативных сочетаниях с указательной частицей «вот»: деньги вот Дв 209 ЗП 
170 Иг 237 Ид 235, 409 Бс 138 Пд 88, 131 вот тебе БКа 119 это вот БКа 142; деньги-с вот БрК 193, 193, 193, 193; деньги 
Елены Павловны Пс 29.1: 193 Катерины Ивановны БрК 331 Катков а и Майкова Пс 29.1: 201 князя Пд 265 Маши и Сони Пс 
28.2: 93 подписки Пс 29.1: 97 семейства Пд 179 Стелловского Пс 29.1: 175; деньги в городе БрК 452 в письме ЗП 165 в 
кармане Ид 140 Пд 36 в нем [пакете] БКа 155,157,157 в руках Бс 321 БрК 453 в руки Пс 28.1: 351, 352 под тюфяком БКа 
62; деньги за братаПс 28.1: 44 за «Дневник» Пс 29.2: 126 за «Зарю» и за «Войну и мир» Пс 29.1: 101 за «Михаила» Пс 28.2: 
108, 108 за остальные листы Пс 28.1: 300 за мою работу Пс 30.1: 163 за нас Пс 28.1: 59 за пальто Пс 28.2: 64 за повесть ПС 
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29.1: 105 за «Преступление и наказание» Пс 29.1: 85 за роман Пс 28.1: 290 за свою работу Пс 28.1: 291 за статью Пс 28.2: 
216; для меня, для тебя, для жены, для написания романа Пс 28.2: 45 для напечатания Пс 28.1: 90 для переездаПс 29.1: 135 
для расплаты Пб 19: 166; на выезд Пд 398 Пс 28.2: 155 Пс 29.1: 57 на заграницу БрК 17 на измену БКа 129 на лекарство БКа 
103 на монастырь Пс 29.1: 60 на первый случай Пс 28.1: 349 на приобретениеПб 19: 165 на рассылку Пс 30.1: 71 на шинель 
Пс 28.1: 128; деньги от дяди из Москвы Пс 28.1: 273 от госпожи Верховцевой БрК 442 от Каткова Пс 28.2: 242 от отца Пд 
27 от Некрасова Пс 28.1: 341; деньги ассигнованыДП 23: 72 будут УО 217 Ид 13 Пс 28.1: 90, 90 < ... > будут или не будут 
Бс 320 будут вноситься Пд 80 будут нужны до зарезу Пс 28.1: 289 будут оставаться Пс 28.2: 218 будут отправлены Пс 29.1: 
34 будут приходить Пс 28.2: 242 будут теперь БЛ 99 будут уплачены ДК 29.2: 181 бывают Пс 29.1: 78Пс 29.2: 176 были ее 
84 зм 33, 65,175,184 Ид 24,166 Пд 245 Пс 28.1: 253 < ... > были в оборотах БЛ 27 были возвращены Пс 28.2: 140 были 
дороги Иг 312, 312 были запрятаны Пс 29.2: 90 были истрачены БрК 14 были мои УО 367 БрК 440, 440, 441 были нужны 
Пд 182,229 были ограблены БКа 155, 157 были отложены БЛ 40 были прожиты Пс 29.1: 78 были предложены БКа 159 
были унесены БрК 410 были целы Ид 146 в цене Ид 387 верны Пс 28.2: 229 вешьПс 29.1: 187 внесены Пс 28.1: 44 вносятся 
Пс 29.1: 248 водились ЗМ 22 возбуждают желание участвовать Пс 29.1: 31 воротятся Пс 28.1: 132 вперед Пс 28.1: 330 Пс 
29.1: 85 < ... > всего нужнее Пс 29.1: 83 выданы Бс 416 выйдут Пс 28.1: 160 высылались Пс 28.1: 143 высылаются Пс 29.1: 
65 Пс 30.1: 88 выходили Хз 318 выходят Пс 28.1: 352 Пс 29.1: 243, 247, 286 < ... > вышли НН 178 УО 412 Пс 28.2: 55 < ... > 
дают [таланты] Ид 105 готовы Пс 28.2: 86 Пс 29.2: 18 дали бы средство Пс 29.1: 165 делись БКа 157 добывались ЗМ 35 
добываются БрК 332ДП 22: 70 должны быть Иг 217 Пс 28.2: 50 должны были оставаться Пс 30.1: 42 доставались Пб 19: 
75 доставлены Пс 28.2: 63, 63 достаются ЗМ 156 есть БЛ 48,57 УО 293 ЗМ 17,30,42,156 ЗЗ 76 Пб 20: 146ДП 24: 40ДП 
25: 62, 62 < ... > дошли Пс 29.1: 132 заведутся БЛ 32 ЗМ 39 зайдут за половину Пс 29.1: 271 запрещались ЗМ 17 значили НН 
179 играют ЗМ 18 идут Иг 305 Пс 29.2: 14,18,33,41 < ... > имели ЗМ 17,65 иссякнут Пс 28.2: 50 исчезают Пс 29.1: 286 
кончатся Пс 28.2: 167 лежали Пд 233, 266 БКа 156ДП 22: 71 Пс 28.2: 41 лежат НН 178 Ид 237 Бс 104 Пд 145,450 БрК 111, 
119 Пс 28.2: 47 лежат-с БКа 66 меняются Пс 28.2: 295 могли БКа 117 Пс 28.1: 222 могли бы послужить Пс 30.1: 57 могли 
быть БКа 158 могли быть и существовать БКа 166 могли служить Пс 28.2: 212 могут быть Пс 28.2: 43 могут случиться БКа 
141 мучили БКа 119 Пс 30.1: 118 навертывались ЗМ 20 надобны БЛ 78ДП 26: 158 Пс 28.1: 57, 319 Пс 28.2: 9 найдены БКа 
158 налицо Ид 409 не большие Пс 29.1: 113 не высылаются Пс 29.1: 65, 65 не даются даром Пс 28.1: 148 не залежи вались 
ЗМ 34 не много сделают УО 180 не могли дойти Пс 28.1: 333 не нужны Пс 28.1: 81 не переводились БрК 486 не получены 
БрК 135 Пс 29.1: 67 Пс 29.2: 19 не помогут Пс 28.2: 135 не помогают ДП 25: 190 не придут Пс 28.2: 333 Пс 29.1: 216 не 
принесут пользы Пс 28.1: 142 не пропадут Пс 28.1: 132 Пс 29.1: 193 не застанут Пс 28.1: 331 не хотели сосчитаться Бс 138 
ненавистны де 326 необходимы Иг 223 Ид 30 БКа 146 Пс 28.1: 194, 198 < ... > нужнее всего БКа 144 нужны НН 179 ее 97 
Уа 315 Иг 212,214,225,226 Бс 446ДП 21: 95ДП 22: 134 Пс 28.1: 93 < ... > нужнее Пс 28.2: 208 нужны были Тх 15 Пд 176 
БКа 119 нужны до зарезу Пс 28.1: 216 ограблены БКа 156, 157 оказывались ЗЗ 96 остались БрК 453 останутся Пс 29.1: 197 
остаются Пс 29.1: 294 отыскались Пд 279 очутились Пд 36 платились НН 231 подозревались ЗМ 15 пойдут Пд 180 ползут 
Пс 28.1: 107 получались Пс 29.1: 201 получатся Пс 28.1: 162 получаются Пс 28.1: 86 помогли Пс 29.1: 31 понадобились НН 
170 ДП 22: 112 Пс 29.2: 22 понадобятся БЛ 94 Пс 28.1: 197 последуют Пс 28.1: 139 посылаются Пс 28.2: 79 пошли БЛ 33 
пошли на долги Пс 28.1: 320 пошли на расход Пс 28.2: 126 появились БрК 368 предназначались Пс 29.1: 272 прекратились 
Уа 225 привлекутся Кр 190 привезли Иг 287 придут Пд 398, 398 Пс 28.1: 204 Пс 28.2: 69, 284 < ... > придут ли Пс 29.1: 102 
присланы Пс 28.1: 195 присылаются Пс 30.1: 84 прожиты УО 221 прожиты, пропиты НН 153 произошли Пс 29.1: 272 
пропадут БрК 276 пропали ЗМ 36 Пд 266 прятались ЗМ 17 скоплены, не отобраны, не украдены ЗМ 37 смущали БрК 278 
спасали ЗМ 17 способствуют УО 293 спрятаны БКа 158 сравнивают Пд 74 стоят де 326 страшныДП 22: 56 сыпались Пд 
71 сыплются Бс 221 Пд 170 тащились Пс 29.1: 65 текут Пс 28.2: 77 томили Пс 29.1: 93 торжествуютДП 24: 47 убивают БЛ 
79 употреблены Пс 28.1: 126 ускользнут УО 315 ушли Пс 28.1: 266 Пс 29.1: 97 царилиДП 23: 155 целы Ид 407 явятся Пс 
28.1: 154 Пс 28.2: 197 Пс 29.1: 126; деньги-с нужны БрК 248; деньги-то будут Пс 28.1: 128; денег бездна ЗМ 30 Пс 28.1: 
118 без счету БрК 364 бессчетно де 341 бесчисленно много Пс 29.2: 20 более Пс 28.1: 246 более 400 р. Пс 28.2: 229 
большая часть Пд 21 больше ЗМ 122,229 ЗЗ 91 Бс 213 БКа 128 Пб 18: 38 Пс 28.2: 135, 151, 183 Пс 29.1: 81 < ... > в обрез еА 
37 вельми довольно Пс 28.1: 85 видимо-невидимо УО 264 всё более и более ее 7 всего 20 руб. Пс 28.1: 331 груда Иг 295 
два рубля Пд 98 двадцать тысяч-с БрК 453 до двухсот тысяч рублей Бс 46 до одиннадцати тысяч Пс 29.1: 97 довольно УО 
386 БрК 11 Пс 28.1: 44, 45 Пс 29.1: 272 Пс 30.1: 183 достаточно Пс 28.2: 47 значительно Пс 28.1: 204 как можно больше Пс 
28.2: 283 капелька Пс 28.2: 128,304 количество Пс 28.1: 97 куча ЗМ 42, 49, 168 Иг 278,292 Пд 233,266,279 БрК 359 Пб 
20: 58 мало НН 148 УО 216 ЗЗ 91 Пб 21: 37Пс 28.1: 143 Пс 28.2: 46, 54, 58, 99,112 < ... > менее, чем когда-либо Пс 30.1: 21 
меньше, чем я ожидал Пс 29.2: 63 меньше выходить Пс 29.1: 246 меньше 10 талеров Пс 29.1: 62 миллионы Ид 338 много 
БЛ 29 Уа 224, 282, 439 ЗМ 38, 74 ЗЗ 77, 97 Пб 21: l70ДП 22: 56 Пс 28.1: 57,119,216,220,321 < ... > много еще Пб 21: 143 
много ли БЛ 41 не знаю сколько Пс 29.1: 90 не так много Пс 29.2: 19 недостаточно БрК 196 немало Пс 30.1: 160 немного 
ЗМ 36 Пс 28.2: 212,223 Пс 29.2: 168 немного больше Пс 28.2: 222 несколько НН 185 ЗМ 17,36,67,231 Пс 28.2: 302 Пс 
29.1: 245 несколько копеек Ид 24 около ста двадцати рублей Иг 209 очень значительно Пс 28.1: 204 очень мало Иг 215, 219 
Пс 28.2: 101, 192 очень немного Пс 29.1: 245 пачка ее 84 УО 237 Ид 151 БрК 363 БКа 116 пачки Иг 300 побольше Пс 29.1: 
26Пс 29.2: 98 полны карманы Ид 13 половина БрК 21,130,159 БКа 130,130,146,147 Пс 28.1: 340 Пс 29.1: 97 порядочно 
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Пс 28.2: 312 пучок БрК 360 пятьдесят копеек УО 416 рублей до двухсот Бс 397 рубль ГП 243 Бс 436, 444 самая малая 
капелька Пс 28.2: 258 семь копеек УО 419 с лишком тысяча триста рублей Пд 279 сколько УО 237 Пд 314 БрК 205,359,450 
Пб 19: 79 ДП 25: 38 ДП 27: 32 < ... > сколько же именно БрК 453 сколько именно Иг 223 сколько-нибудь БЛ 72 УО 284 Пс 
28.1: 162,214 Пс 28.2: 145 сколько-то БЛ 73 Пс 29.2: 14 страшно тонко Пс 29.1: 276 столько БЛ 18,55,94 УО 189 ЗЗ 75 Иг 
227,268 Пд 108, 180 ДП 23: 121 Пс 28.1: 220 Пс 28.2: 239 Пс 29.1: 192 < ... > столько-то Пс 29.1: 175 столько же ... сколько 
Пс 29.1: 107 столько, сколько надо Пс 28.2: 62 столько, что купит всю русскую литературу Пс 29.1: 189 сумма БЛ 90, 97 НН 
154Пс 28.1: 93,147,149 сумма в двадцать миллионов ЗЗ 84 суммыДП 26: 58 Пс 28.1: 97 так много БрК 447 толика Пс 28.1: 
133 три тысячи БрК 347, 420, 447, 455 БКа 18, 165 тридцать с полтиною ГП 251 триста рублей одних ЗМ 169 тысяча 
пятьсот рублей БКа 157 [какая-нибудь] тысяча рублей НН 154 тысячи Ид 218 БрК 91 ужас сколько БЛ 48 РП 232 ужасно 
много Пс 28.2: 162 хоть капельку БрК 344 Пс 29.1: 250 хоть немного Пс 28.2: 232 хоть сколько-нибудь БЛ 73 Пс 28.1: 255 
хоть частичка Пс 29.1: 27412 целковых Пс 28.1: 335 цифры Пс 28.1: 144 часть БКа 146, 157 Пс 28.2: 165,311 Пс 29.1: 174, 
174,175 четвертак БрК 460 четыре тысячи пятьсот рублей БрК 103 число СС 86 шесть или по крайней мере пять тысяч Пс 
29.1: 24 щепоточка Хз 265 40 р. Пс 28.1: 603/4 взятых мною из редакции Пс 28.2: 16920 р., 200 30 франков Пс 28.2: 273 
У2 Пс 29.1: 174 10000 р<уб.>, 210 32 руб Пс 29.2: 8 < ... >; денег взносы Бс 25 возвращение Ид 386 Пс 28.2: 90 Пс 28.2: 256 
внесение Пс 28.2: 127 возврат Пс 29.1: 193 выдача Кт 15 ДП 22: 134 Пс 28.2: 177,242 Пс 30.1: 50 < ... >ДК 28.1: 382 выдачи 
Пс 29.1: 224, 284 высылка Бс 63, 192 Пс 28.2: 145 Пс 29.1: 55 Пс 30.1: 69 < ... > добывание Иг 216 Ид 113 достижение ДП 
25: 180 Пс 29.1: 24 жажда Ид 146 БКа 165 забор Пс 28.1: 150 звон Ид 10 кража УО 341 нажива Пс 28.1: 216 наживание Ид 
77 Пс 28.2: 186 наживатель Ид 271 накоплениеДП 25: 85 накопление и приобретениеДП 25: 101 недостаток Пс 29.1: 355 
Пс 29.2: 121 неимение Пс 28.2: 119 Пс 29.2: 14 неприсылка Пс 28.1: 255 Пс 29.1: 58 неуплата БЛ 60 обложка БКа 166 
обожание БрК 41 ожидание Пс 28.1: 156 Пс 28.2: 130 Пс 29.1: 43 ожидание и уверенность Пс 28.1: 346 отдача УО 342 Пс 
28.2: 87, 87, 256 отпуск ДК 28.1: 381 отсылка Пс 28.2: 108 половина Пс 29.1: 92 получение ВМ 62 Пб 19: 166 Пс 28.1: 50, 
150, 152,260 < ... > получка Пс 28.1: 322 посылка Пс 29.1: 274 потеря Пс 28.1: 310 появление БрК 446 прием Пс 29.1: 169 
приискание Пс 28.2: 145 приложение Пс 28.2: 87 присвоение БКа 132 присутствиеДП 26: 72 присылка Пд 398 Пс 28.1: 97, 
133, 171,255 < ... > просьба Пс 29.2: 18 ссуда Пд 189 трата Бс 210 Пс 28.2: 165 требование Ид 370 Пс 28.1: 327 Пс 28.2: 88, 
90Пс 29.1: 211 употребление БЛ 42 уплатаПс 28.1: 42Пс 29.1: 157, 157 участьПс 28.2: 148; денег в грабеже УО в кармане 
Ид 30 Пд 137 в кассе Пс 30.1: 50 в руках БрК 453 Пс 30.1: 110 в руке УО 386 196; денег во Флоренцию Пс 29.1: 93 для 
доктора УО 394 для житья Пс 28.1: 314 для меня Пс 28.1: 255 для обедов Пс 29.1: 204 для отправки Пс 29.1: 78 для 
прожития Пс 29.1: 135 для путешествия в Италию Пс 28.2: 223 для уплаты Пс 28.2: 266 для уплаты векселей Пс 29.1: 211 
хотя бы для кареты СА 38 за дачу Пс 28.2: 165 за напечатание объявления Пс 30.1: 230 за повесть Пс 28.2: 108 за сказку Пс 
28.1: 305 за типографию Пс 28.1: 340 за услуги БрК 102 за эти 6 листов Пс 28.2: 318; на войну ДП 26: 168 на воспитание 
БрК 14 на всё Пс 29.1: 203, 272 на выезд Пд 398 Пс 28.2: 189,197 на дорогу СС 19 БрК 422 на житье Пс 28.1: 376 Пс 29.1: 
136 на заграницу Пс 28.2: 128 на издание Пс 29.1: 322 на лошадей БрК 337 на одну бутылку, потом на другую СА 37 на 
переезд БЛ 94 БрК 196 Пс 29.1: 55 на перехватку БрК 344 на подписку Пс 29.1: 180 на поездку Бс 213 Пс 28.1: 191 Пс 29.1: 
195 на проезд Пс 28.1: 327 Пс 29.1: 195 на проезд и на счет Пс 28.2: 199 на прожиток Пд 385 на прожитье Пс 28.2: 290 на 
свадьбу СА 37, 37 на существование Пс 28.1: 243 на шпионов ЗЗ 75; денег брать БЛ 55 НН 170 ЗМ 131 Пс 28.1: 136 Пс 30.1: 
158 бросать БрК 102 бросить БЛ 29 будет Пс 28.2: 271 бывает Пс 29.1: 81 было УО 386 ЗМ 67 Иг 308 Пд 98 БрК 451, 453 
Пс 28.2: 112,112 взыскать Бс 213 взять БЛ40 УО 278 ЗМ 61 СА 38 Ид237 Пд 96 БрК404, 431 БКа62, 165ДП 22: 70ДП 25: 
221 Пс 28.1: 123, 128,274,339,339,340 Пс 28.2: 44 < ... > воротить Пс 29.1: 92 выдавать Пс 28.2: 232 выдать Пс 28.2: 62 Пс 
29.1: 81, 174, 175 выйти Пс 30.1: 183 выложить БрК 91 выманитьПб 19: 33 вынести УО 417 выпросить БКа 112 выслать СС 
19 Пс 28.1: 216, 255 Пс 28.2: 23, 162, 163 < ... > высылать Пс 28.2: 291 вытащить БрК 364 вытребовать Пб 21: 191 выходить 
Пс 30.1: 110 давать БЛ 80 НН 155 ЗЗ 75 Бс 446 Пб 18: 38 Пс 28.1: 172 Пс 28.2: 303 дарить НН 145 дать БЛ 73 Ср 25 НН 151, 
155,177 УО 204, 240, 412 Пс 28.1: 269, 290, 302 Пс 28.2: 58, < ... > дать взаймы ЗП 131 ДП 26: 9 добиться НН 179 добывать 
Пс 29.1: 246 добыть УО 284 ЗМ 62 Бс 324 БрК 422ДП 21: 19 Пс 28.1: 243 Пс 28.2: 100, 100,322 Пс 29.1: 11 < ... > должна 
УО 282, 334 доставать Пс 28.2: 119 достало Пс 29.1: 272 достанет Бс 218 Пс 29.1: 62 Пс 29.2: 61 достать БЛ 66, 73, 80 Ср 
29 СС 168 Ид 257 Пд 444 БрК 338, 344ДП 21: 16 Пс 28.1: 81, 136, 144, 162 < ... > достать и выслать Пс 29.1: 202 достать из
под земли Пс 28.1: 340 достанет Пс 28.2: 290 жалко Бс 320 Пд 434 Пс 28.2: 132 жаль Пд 434 ждать Ид 110 Бс 427 Пс 28.1: 
308, 362 Пс 28.2: 43, 133, 230, 244 < ... > жертвовать ДП 25: 94 забрать Пс 28.1: 102 Пс 28.2: 239 занимать БрК 420 ДП 26: 
45 занять БЛ 72 ГП 243 Пл 5 ЗМ 26 СА 38 Иг 213,285 Ид 258 Пс 28.1: 57,191,266,289 < ... > занять и послатьПс 28.1: 256 
заплатить ЗМ 37 ДП 22: 56 ДП 25: 189 Пс 28.2: 156,229 Пс 29.1: 90 заработать УО 284 идет Пс 29.2: 20 избегать Ид 30 
иметь ЗМ 229 Пс 28.2: 222 Пс 30.1: 21 искать УО 243 БрК 76 БКа 184ДП 26: 54 истратить БЛ 48ДП 27: 32 Пс 28.1: 49 ПС 
28.2: 152,162 Пс 29.1: 97 < ... > красть УО 342 лишить Пд 358 лишитьсяПс 29.1: 104 мотатьДП 26: 47 набрать УО 386 надо 
УО 416 ЗМ 31, 38 Бс 239 320, 324 Пд 190,388 ДП 21: 16ДП 22: 112 Пс 28.1: 290, 303 Пс 28.2: 79 Пс 29.2: 46 < ... > надобно 
Пс 28.1: 203, 204 наживатьДП 26: 138 нажить УО 238 Пс 29.1: 228 найти Пс 28.2: 52 найдется Иг 288 накопатьДП 22: 70, 
71 накопить ЗЗ 97 Пд 17 наторговать ЗМ 32 находиться в обороте Пд 21 не бояться Пд 74 не брать Иг 296 Пд 89, 250 ПС 
28.1: 150, 153 Пс 29.1: 112 Пс 29.2: 113 не бросать УО 365 Пс 29.2: 36 не бросить Кт 7 не будет Пс 28.1: 81, 107, 120, 127 
< ... > не было БЛ 64 НН 169 УО 191,236,284,418 ЗМ 68 ЗП 139 ДП 24: 40Пс 28.1: 91,170,202,242 < ... > не бытьПс 29.1: 
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190,319 не взять Иг 296 Бс 453 БрК 188, 388ДП 22: 112 Пс 28.2: 318 не видать Уа 423 БрК 190 БКа 156 не видеть БКа 139 
не видно Пс 29.1: 37 не видывать Иг 268 не водилось ЗМ 8з не возвратить Пс 28.2: 297 не выдавать Пс 28.2: 99 не вынести 
Иг 302 не выслать Пд 385 Пс 30.1: 111 не высылать Пс 28.1: 305 не вытащить БрК 14 не давать Уа 226, 237 Иг 306 Ид 374, 
374 БрК 404,405 Пс 28.1: 376 не давать взаймы Ид 79 БрК 405 не давать под надежду Пд 17 не дать Уа 416, 423 Иг 256, 
260,268,288 БрК 16 БКа 128 Пб 21: 179 ДП 26: 168 Пс 28.1: 106 Пс 28.2: 93,283 Пс 29.1: 67 не дать взаймы ЗП 131 не 
дождаться Пс 28.1: 239 не доплачивать Пб 19: 74 не достать БЛ 76 БКа 133 Пс 29.1: 282 не жалеть Ид 114,477 ВМ 5 Бс 123 
Кт 23 Пс 28.2: 118 Пс 29.1: 234 не забирать вперед Пс 28.2: 151 не заплатить Пс 29.1: 158, 159 не знать РП 232 не имеется 
ДП 21: 93 не иметь Бс 433 Пс 28.1: 50, 83, 85, 91 < ... > не истратить Пс 28.1: 288 не любить БрК 428 не могло бытьДП 26: 
72 не можем уплатить Пс 28.2: 110 не надо Бс 435 Пд 124,419,448 Пс 28.2: 52 не надо ли Уа 266 БрК 394 не надобно Пс 
28.1: 216 не нажить Кт 15 не найти Бс 403 БрК 439 Пс 28.2: 52 не нашлось Уа 176 не нужно Уа 247 Пс 28.2: 46 не оказаться 
Бс 460 не оставить Пс 29.1: 282 не осталось Пс 29.1: 201 не отдать ЗМ 112 БрК 141, 195 БКа 119 не платить БЛ 79 ГП 240 
УО 290 Пс 29.1: 165 не пожалеть БКа 103 не показывать БКа 165 не полагалось БрК 39 не получать Ср 20 Пс 28.2: 275 не 
получитьДП 22:133 Пс 28.1: 289 Пс 28.2: 89,143 Пс 29.1: 20 < ... > не посылать Пс 28.1: 171 Пс 28.2: 239, 242 не предпо
лагать БрК 107 не придет Пс 30.1: 111 не приложить Пс 30.1: 230 не принести БрК 102 не припрятать БрК 411 не прислать 
Ид 9 Пс 28.2: 132 не присылать Пд 15 Пс 28.1: 163,305,314 Пс 29.1: 56 не промотать ВМ 106 не просить ЗМ 82 Ид 374 Бс 
36 Пд 89, 232 БрК 157 Пс 28.1: 91 Пс 28.2: 266, 287 не собрать Пб 20: 3 не спрашивать Пс 30.1: 159 не стоить Бс 83 Пд 314 
Пс 28.2: 254 не считать БрК 454 БКа 159 не тратить БЛ 18, 94 не требовать БрК 100, 102 ДП 21: 61 не украсть БрК 79 не 
хватать Пс 28.1: 327 Пс 29.1: 55 не хватить БрК 331 ДП 25: 98 Пс 28.2: 199 Пс 29.1: 203, 204, 223 < ... > не хотеть Ид 234 не 
хотеть братьДП 22: 113 не швырять Пс 29.2: 30 недоставать Пс 29.1: 280 недостать Пд 248 Пс 29.2: 62 Пс 30.1: 86 нет БЛ 
78,78,78,78 Уа 394, 414 ЗМ 61 Иг 209 < ... > ДП 21: 16ДП 22: 5, 6ДП 25: 38 Пс 28.1: 51, 86,100,101 < ... > нет ли СА 40 
нет пока БрК 452 нет-с Ид 374 носить Уа 418 ДП 23: 96 нужно ДП 25: 38 Пс 28.1: 84, 90, 171, 172, 172 < ... > обещать Пд 
252 обещать вперед Пс 29.2: 8 обещать и не прислать Пс 28.1: 255 ожидать Пс 29.1: 56,218 оказалось НН 148 Пс 28.2: 223 
оставаться СС 99 оставить Уа 391 Пд 373 БрК 158 Пс 28.2: 128,275 остаться Ид 24 отдавать Пс 28.2: 183 отдать БрК 21 Пс 
30.1: 124 отослать Уа 367 отыскивать БрК 434 очень жаль Пс 28.2: 295 пере брать Пс 28.2: 219,232 перебросать БрК 450 
передавать Пс 28.1: 220 переплатить Ид 6 перехватить Иг 208 повалит БрК 117 подавать БКа 128 подарить ЗМ 231 пожа
леть Пс 29.1: 345 показать Иг 222 получать ЗМ 17 Пс 29.2: 12 получить Уа 189 ЗМ 104 Ид 338 Пс 28.1: 275, 377 Пс 28.2: 
42,54 < ... > ДК 28.1: 382 понадобиться Пс 28.1: 204 попросить Уа 417 ЗП 131 БрК 16,390 Пс 28.1: 241 Пс 28.2: 296 Пс 
29.1: 130, 136 попросить взаймы БрК 347 послать Ид 244 Пс 28.1: 216, 260, 262 Пс 28.2: 169 посулить Пс 28.1: 315 
посылать Бс 35 ДП 25: 211 потерять Иг 227 Пд 180 потратить ВМ 35 Пс 29.1: 267 потребноДП 23: 121 потребовать СС 101 
ДП 26: 6Пс 28.2: 86 пошлоПс 28.2: 99 предлагатьДП 27: 39 Пс 29.1: 280 предложить ЗМ 61 прибытьПс 30.1: 100 привезти 
БрК 447 Пс 28.2: 163 прикопить ЗЗ 91 принести НН 185 БКа 130 Пб 19: 79 принять ДС 327 припасти Пд 163 прислать БЛ 
94Пс 28.1: 128,230,240 Пс 28.2: 129 присылать СС 7 Пс 28.1: 152,219 Пс 28.2: 197 Пс 29.1: 93 проживать Уа 224 прожить 
БрК 11 Пб 21: 170 проиграть Пс 28.2: 212 прокутить БрК 447 БКа 130 промотать БрК 455 пропадать Пд 359 просвистать 
БрК 205 просить ЧЖ 50 Уа 416 нн 148 СА 37 Ид 104 Бс 467 Пд 251 БрК 131 Пб 21: 178,179 Пс 28.1: 253, 296 Пс 28.2: 79, 
91 < ... > просить взаймы БЛ 65 Ид 80 Пб 21: 179 просить впередДП 22:133, 133 разменять Пс 30.1: 82 решиться Пд 288 
скопить НН 149 БрК 189 собрать Пб 21: 39 ДП 25: 40 сорвать БрК 67 спрашивать Пд 22 спросить ЭМ 61 Пс 28.2: 271 
спрятать БрК 363 стащить Пс 28.1: 130 стоить Бс 190,298 Пб 18: 17 Пс 28.1: 89, 116,258,258 < ... > сулить Пд 427 тратить 
ЗМ 30 Пд 146 БрК 23 требовать ЭМ 35 Пб 21: 37 Пс 28.1: 60Пс 28.2: 86, 87 тянуть БрК 75 убить Уа 264 употребить Ид 227 
Пс 29.1: 210 утаить Бс 431 хватать Пс 28.2: 58 хватить Пс 28.1: 327 Пс 28.2: 201 Пс 29.1: 203,282 хотеть Ид 105 хотеться 
УО 353 числиться Пс 30.1: 70; денег-то довольно БКа 68 мало ЭМ 180 сколько Ид 137,174; денег-то на столе Иг 268, 268 
на переезд Пс 29.1: 43; денег-то дать Пл 12 награбить ЗМ 180 не бывает БЛ 42 не взять Ид 144 не дать Иг 256 не достало 
Пс 29.1: 43 обещать Ид 110 перевести Ид 174 переплатить Иг 253 уйти Ид 137; без денег опять Пс 29.1: 200 совершенноПс 
28.1: 327 Пс 28.2: 218 без денег беда Пс 28.1: 49 будущность Пс 28.1: 107 возвращение Пс 29.1: 130 Паша Пс 28.2: 312 
человек ЗЭ 76; без денег быть Пс 28.1: 91 Пс 28.2: 47,130,134 взятьДП 27: 17 возвратиться Пс 29.1: 24 выехать Пс 28.2: 
138Пс 30.1: 51 выходитьПс 30.1: 111 жить Пд 352 Пс 28.1: 170Пс 28.2: 226 задавитьПс 28.1: 173 засесть за границейПс 
28.2: 219 кончить работу Пс 28.2: 192 лежать Иг 215 напечатать Пс 28.1: 144 не взять Пд 358 не выпустить из рук Пс 28.1: 
90 не давать Дв 174 не оставить Пс 28.1: 90Пс 29.1: 32 не приехатьПс 28.1: 120 невозможноПс 29.1: 62 нельзя Пс 28.1: 301 
Пс 28.2: 50 никуда шагу ступить нельзя БрК 344 мучиться Пс 28.2: 262 находиться Пс 30.1: 69 оставить БрК 20 остаться Пс 
28.1: 194 Пс 28.2: 214 Пс 29.1: 80, 169 Пс 30.1: 133 откланяться БрК 111 посадить себя Пс 28.2: 143 приехать Пс 28.2: 289 
прийти Пс 29.1: 183 пришлось бы Пс 28.1: 194 прожить Пд 65 пропасть Пс 28.1: 319 сделать нельзя Пс 28.1: 216 сидеть Пд 
30,143 Пс 28.1: 81 Пс 29.1: 210 Пс 30.1: 13 сказать Хз 282 существовать Пс 28.2: 78 трудно Пс 30.1: 71 уехать Пс 30.1: 51 
явиться Ид 374,375 БрК 112; без денег почти Иг 313 Пс 30.1: 69 теперь Пс 28.1: 86 Пс 28.2: 312 совершенно Пс 29.1: 80 Пс 
30.1: 133; без денег письмо Пс 30.1: 111; без денег-то не взять Иг 278; для денег было Иг 223 выдумывать Пс 28.1: 319 
деньги Пс 28.2: 208 надобно Пс 28.1: 288 написать Пс 28.1: 107 писать Пс 28.1: 325,343 работа Пс 28.1: 296 составить Пб 
19: 33; до денег дойти Пб 18: 19 добиратьсяДП 22: 71, 71 дотронуться Пд 85 доходить Уа 183 касаться Ид 259 Пс 28.1: 
109,140 получение Пс 28.2: 236 прожить Пс 28.2: 236; из денег работа Пс 28.2: 119 сколько угодно БрК 196; из денег взять 
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Пс 28.2: 43.43,200 возвратить Пс 29.1: 73 выплатить Пс 29./: 97 давать Пс 29./: 93 дать БрК 196 заплатить Пс 29./: 34 
истратить Пс 29.1: 28 накупить Иг 30б не дослать Пс 28.2: 213 не оставаться Пс 28.2: 88 отдать Пс 28.1: 144 отделить БКа 
159 отнести Пс 28.2: 299 передать Пс 29.1: 274 перепасть Пд 116 платить Ср 20 Пс 28.2: 119 посылать Пс 29.2: 71 прислать 
Пс 28.2: 43 прожить Пс 29.1: 359 происходить БрК 258 решиться попытать Иг 218 состоять БКа 158 удеЛЯТI, Пс 28.1: 283: 
из-за денег работа Пс 30.1: 214 споры БрК 416; из-за денег встречать [насмешками] БКа 169 действовать П(i 20: 133 
делать ЗМ 134 достичь [раздражения] БрК 63 играть УО 317 кричать УО 216 любить Пс 28.1: 216 не выдумывап, Пс 29./: 
109 не напечатать Пс 28.1: 288 не писать Пс 29.1: 110 писать ДП 21: 84 Пс 28.1: 149 Пс 28.1: 316 работать Пс 28.1: 298 Пс 
29.1: 109 убить БКа 138 унижаться ЗМ 122 ходить Пд 176. 176; кроме денег в кармане Пд 68 признавалось ЗЗ 76 СВЯ"Jать Пс 
28.2: 88; от денег отказ Пд 450 рабство ДП 25: б2: от денег зависеть Пс 28.1: 366 Пс 28.2: 326 не откюаться Пс 3(}. 1: 34 
отвязаться ДС 32б отказаться СС 91,93 УО 341,346 Пс 28. 1: 318 отказываться ЗЗ 96 отложить БКа 146 терпеть Пс 28.2: 69: 
от денег только Пс 28.1: 3б6: насчет денег беспокоиться Пс 28.1: 44 будь покойна Пс 29.1: 346 всё решено I7с 3(}, 1: 50 
говорить Пс 28.1: 37 думать Пс 28.2: 134 есть надежды Пс 29.1: 65 не беспокоиться Пс 28.1: 99 не могу ничего сказать Пс 
28.2: 124 нечего и говорить, плохо Пс 29.1: 250 писать Пс 28. 1: 44 просить Пс 30. 1: 118 распорядиться Пс 29. 1: 279 спокоен 
Пс 28.1: 321 честная и чистоплотная Пс 29.1: 292: насчет денег откровенности УО 240 положение Пс 28.1: 92 происхож
дения БрК 440 чахотка Пс 28.1: 77: относительно денег Иг 303 (в изолированном употреблении): с денег начать Пс 29./: 
300: больше денег любить Пс 29.2: 151; прежде денег прийти Пс 29.1: 199; по поводу денег исступление БКа 131; день
гам верить БКа lБО не знать цены БрК 20 обрадоваться БрК 19б поклоняться БКа 132 придать ДП 23: 5 счету нет Бс 488; 
к деньгам уважение ЗМ 122, 122; деньгам нельзя храниться Пс 28.1: 283: к деньгам жаден 3М 66; по деньгам промыш
ленники ЗМ 11; по деньгам тосковать Пс 29.1: 202 скончаться Бс 204 судиться ЗМ 132; деньги а.'1ресовать Пс 28.2: 192 
беречь БЛ 55. 94 Пс 28./: 277 Пс 30./: 113 брать дв 150 РП 234 Ч8 87 УО 190.275 ЗМ 116.188 ЗЗ 96ДП 2/: 3 Пс 28./: 150 
< ... > бросать ЗМ 50 БрК 100.365 бросить дв 205 УО 417 Пд 354 взять РП 234. 235 ГП 255 НН 169. 177. 177. 177. 178 ДП 
22: 53, б3, б3, б3, б3, 71 Пс 28.1: 43 < ... > видеть ЗП 148 Бс 321 БрК 453 БКа 66. 102 видывать БрК 450 включить ЗМ 193 
внести БЛ 90 Пс 29./: б5 возвратить Ид 157,221,387 БКа 137 Пб 21: 150 возврашать УО 343 БрК 104 ВO'Jить Иг 303 
воровать ДП 23: 139 воротить БрК 394 Пс 28.2: 197 Пс 30.1: 57 вручить УО 342 Пс 28.2: 111 Пс 29.1: 73. 84 выбивать Пд 
351 вывалить Ид 141 выдавать СА 3б Иг 264,308 Бс 58, 403 Пд 321 БрК 20 Кт 17 ДП 22: 134 Пс 28./: 304 < ... > выдать Пс 
28.1: 81.142 < ... >ДК 30./: 248 выиграть Иг 220, 224 выложить БрК 433 выманить Ид 258 Пс 30./: 218 вымогать ЗМ 168 
вынимать УО 413 Пд 234 БКа 157 вынуть БЛ 41 НН 180 ЗП 148 Пд 38. 214 БрК 447 БКа 65.174 Пб 19: 166 вынуть и 
положить БКа 15б выпросить Пс 29./: 104 вырвать Пд 347 БКа 143 выслать БрК 103 Пс 28.1: 245.299.301 < ... > высылать 
Пс 28.1: 133,328 Пс 30.1: 77, 87 высыпать БЛ 41 вытащить ДС 321 вытребоватьДП 22: 134. 134 выхватить Пд 147 БрК 386 
выхватывать БКа 144 вычесть Пс 28.1: 320, 320 Пс 29.1: 1 О 1 грабить БрК 248 давать УО 188. 189. 296. 418 ЗМ 68 Ид 234, 
335,368, 147 < ... > дарить УО 3б7 Пб 21: 150 дать БЛ 87 НН 170, 177 СА 37 Бс 403. 403 БрК 104, 111, 44б БКа 55 ДП 23: 98 
Пс 28.1: 85 < ... > девать БрК 359, 388 держать Иг 298,304 БрК 431,431 добывать ЗМ 39, 181 Ид 220 БрК 218 ДП 22: 70 ДП 
26: 99 Пс 28.1: 220 < ... > добыть УО 315 Пд 264 БКа 134 Пс 29.1: 98,295 доверить Пс 29.1: 193 должен ЗМ 112 Пд 189 Пс 
28.1: 171,229 должна ЗП 161 доставать НН 191 Бс 442 Пд 183 БКа 130 ДП 24: 38 Пс 28.2: 85 < ... > доставитьДП 26: 123 Пс 
28.2: 43 достать БрК 331, 343 БКа 55 Пб 2/: 194ДП 2/: 94 Пс 28./: 85 < ... > жалеть Пс 29./: 131.273 забирать Иг 293 
забрать ЗМ 169 Пс 28.2: 306 Пс 29.1: 181 завоевать Пб 20: 37 загребать Пс 28./: 309 Пс 28.2: 186 задержать Пс 29./: 300 
зазвать НН 153 заложить ЗМ 17 замедлить Пс 29.1: б5 занимать БЛ 70 Пл 5 ЗП 137 БрК б7 Пс 28.2: 123 занять Пс 28.2: 310 
записать [в приход] ЗМ 214 заплатить ЗМ 37 ЗП 14б Иг 249 Бс 293, 359 Пс 28. 1: 301 Пс 28.2: 98 < ... > зарабатывать НН 151 
Пс 28.1: 203 Пс 28.2: 256, 316 Пс 29.1: 130 застать Пс 28./: 330 затратить Пс 28.2: 95 захватить Ид 103 БКа 161 зашить БрК 
435 БКа 130, 149 издержать Пс 28.2: lб9 издерживать БЛ 64 иметь БЛ 31 ЗМ 36, б5, 65, б5 Иг 300 Бс 428. 488 < ... > ДП 16: 
б4 Пс 28.1: 259 < ... > истратить Ид 7 Пб 19: 165 Пс 28.2: 99, 22б канючить БКа 114 кидать ЗМ 168 Иг 282 Пс 29./: 266 
класть Бс 116 копить БЛ 17 ЗЗ 92, 93, 9б Иг 22б Ид 178 Пб 21: 137 крастьДП 21: 19 Пс 28.1: 134 любить УО 248. 367 3М 
33,33 Ид 114 Бс 301 БКа б8 Пс 29.2: 8б, 151 на НН 178 наверстать Пд 81 надо Пд 190 БКа 119 Пс 28.2: 45 Пс 19./: 193 
наживать УО 2б9 Ид 178 нажить Ид 105, 234 Пд 71 Пс 29.1: 28б найти НН 170 БКа 97, lбl Пс 28.2: 50 накрыть БКа 61 не 
брать Пд 14б Пс 28.2: 50 не взятьДП 23: 5 не держать БрК 359 не истратить Пс 29.1: 355 не любить Пд 229 не носить ГП 
262 не обещать ЗМ 97 не отдавать Пс 29.1: 3б9 не отдать БрК 195 не отрицать Пд 120 не послать БрК 110. 135 не поспеть 
Пс 29./: 199 не потерять Пд 358 не слыхать БрК 44б не унести БКа 45 не хватить Пс 28./: 153 носить БрК 443 БКа 130 
нужно Пс 28.1: 122 ограбить Пд 320 оставить Пд 131,434 БКа 180 Пс 28.2: 64 Пс 29.1: 270 оставлять БКа 103 осязать БКа 
158 отдавать ДВ 1БО ЗМ 34 Ид 229 Пд 299 БрК 337 БКа 67, 119 Пс 28.2: 87 < ... > отдать БЛ 73 НН 170, 180 УО 367. 417 3М 
БО,64, lб7 ПН 149 < ... > Пб 19: 73 Пс 28.1: 91 < ... > отделить и припрятать БКа 160 откладывать и давать под заклад ЗМ 93 
отнести Пд 14б, 399 отнимать УО 298 отнять НН 179, 180 ЗЗ 72 Бс 5б отобрать СС 99 БрК 389 Пс 28.1: 169 отослать БрК 
323 отправить БКа 159 Пс 28.2: 74 отсчитать Пд 2бб отсылать Пс 28.2: 15б оттягать Иг 2бl перевести Пс 28.2: 191 переда
вать Пс 29.1: 54 передать УО 409 Бс 133 Пд 124 Пс 28. 1: 198 Пс 29. 1: 274 переложить Ид 3б8 переслать Бс 133 Пс 19.1: 293 
пересчитать ЗП 172 платить УО 259 ЗМ 23 Бс 149,418 Пд 15, 48ДП23: 87 Пс 28./: 25б < ... > подавать Пб 2/: 138 подарить 
УО 3б7 подать Пд 85 подозревать СС б, lб7 ЗМ 133 подхватить Пд 233 подхватывать Ид 107 показать Бс 498 БКа 67 
показывать Бс 407, 414 Пд 320 покончить ЗМ lб8 положить НН 185 УО 213, 38б Пд 179 БрК 3БО получать УО 424 ЗМ 171 

416 



ДЕНЬГИ 

ЗП 126 Ид 113 Бс 52, 99, 211, 212 Кт 6 Пб 18: 49 Пс 28./: 147 < ... >ДК 29./: 374 получить НН 148 ЗМ 17,98,104 ЗП 119 Иг 
249 Бс 113,320 < ... > Пс 28./: 43 < ... > ДК 29./: 378 полюбить Ид 178 послать Пс 28./: 191 Пс 28.2: 39,43 < ... > посылать 
Пс 28./: 192 Пс 28.2: 41,46 < ... > поставить Пб 2/: 14 потерять Иг 290 Пс 28.2: 7 Пс 29.1: 104 потребовать Пс 28.1: 133 Пс 
28.2: 127 ПОХИПIТЬ БКа 62 почувствовать НН 170 Пд 137 предлагать ее 84 Пд 451 БКа 129 Пс 28.1: 346 предложить ее 84 
Ид 235 БрК 452 Пс 28.2: 93 предпочесть Пд 71 презирать Иг 305 Кт 13 прибрать Пс 28.2: 79 привезти Пс 28.1: 121 
приготовить Пс 3()./: 48 придавить БКа 61 принести НН 181 ЗМ 25 Ид 386, 386, 481 Пд 444 БрК 358 Пс 28.2: 93 Пс 30.1: 
51 принимать Дв 173 НН 180 ЗМ 115, 115 БрК 196 ДП 23: 75 приносить БКа 141, 164 принять Иг 208,227 Бс 28 Пд 29, 400 
БрК 197 Пс 2Я.2: 191 Пс 29./: 73 приобресть Пс 2Я.2: 219 приобщать Иг 226 присвоить РП 237, 237 БКа 139 прислать Пд 
390 БрК 107 [Jc 28.1: 61, 99 < ... > присылать Пс 2Я.1: 132, 164 Пс 28.2: 214 Пс 29.1: 136 Пс 30.1: 227 прогулять ВМ 50 
прожить НН 153 Иг 303 Пс 28.1: 315 проиграть де 339 Иг 227, 299 проигрывать Иг 284 Пд 179, 216 прокутить БКа 119 
променять lIс 29.1: 321 пропасть Бс 133 пропить ЗМ 38, 86, 167 Пд 80 протянуть Ид 493 Бс 138 БКа 119 прятать ЗМ 34, 34 
раздавать Иг 269 ра1дать Пс 2Я.2: 265 разуметь БрК 351 раскидывать ВМ 105 распрятать Пс 29.1: 295 растоптать БрК 196 
расточать БЛ 64 растратить Иг 290 родить ДП 27: 38 роздать Пс 28.1: 300 сгубить Пс 29.1: 183 сколачивать УО 424 скопить 
Пд 67 сложить ГП 261 снести БрК 399 собирать ее 84 Пб 2(): 63 совать БрК 362 сорвать БрК 445 сосчитать Кр 194 БрК 433 
сохранить Пс 28.2: 41 сохранять ЗМ 33 спасти ЗЗ 61 спрятать Бс 139,330 Пд 69 БрК 66 спустить Пс 29.1: 43 стащитьДП 
22: 63 стребовать Пд 108 сулить Бс 428, 428 считать НН 163 УО 341 Иг 296, 312 Пд 216 БрК 313, 343, 416 Пс 30.1: 94 
таскать НН 155 БКа 101 Пс 28.2: 295 тащить Ид 269 Пс 28.2: 84 топтать БрК 195 тратить ее 130 зм 17,66 Пд 59, 212 Пб 
21: 14 Пс 2Я./: 243 тратить и мотать БрК 332 требовать Пс 2Я.2: 91 тянуть Пс 28.2: 88 тяпнуть ЗМ 164 Пд 359 увезти Бб 49 
увидеть БрК 196 укладывать БКа 165 украсть Пд 268 БрК 128,331,399 унести БКа 62,65, 119, 139, 139, 158 уплачивать Пс 
28.1: 150 употребить Пс 28.2: 254 употреблять УО 224 уронить НН 170 утаить ЗМ 112 утащить Пд 27 хватать Иг 283 
чеканить Ид 387 швырнуть УО 341, 341 швырнуть, растоптать БрК 197; деньги-то брать ЗМ 61 Кр 192 Ид 137 давать Ид 
143 не найти БКа 62 нужны БрК 197 отдать ЗП 138 порастратить Ид 177 принести Пд 187 соединять Пс 28.1: 83 спрятать 
БрК 377 тратить Пд 146 хватить Пс 29.1: 116: деньги-то-с принять БКа 68; за деньги благодарить Пс 28.1: 260, 356, 368 Пс 
28.2: 69 бояться Пс 28.2: 272 брать Ид 103 будет де 326 выдумывать Пс 29.1: 33 выйти Иг 227 выписать Пд 289 делаться 
ДП 21: 100 добываться ЗМ 46 достать ЗМ 25 зарезать Ид 137 кончать Пс 28.1: 302 купить Ид 96, 218 купить Пс 28.1: 289 
Пс 28.2: 192 любитьДП 23: 6 найти Пб 19: 157 напечатать Пс 28.1: 229 не брезгать ЗМ 38 не продавать Пс 28.1: 376 не 
сердиться Бс 239 окончить Пс 28.1: 123 осматривать УО 272 поднять [село] БрК 374 показыватьДП 21: 6 поклониться БКа 
120 получать Пс 29.1: 34, 1 О 1 получить Пс 29.1: 1 О 1 помочь Пд 249 предлагать Пд 190 пригласить БрК 487 принести Пс 
29./: 183 принять Ид 140 прислать Пс 28.1: 298 пробираться ЗМ 38 продаваться или перепродаваться ЗМ 158 продавать Пб 
20: 73 Пс 28.1: 376 продать Пб 18: 38 проживать БКа 50 променять Ид 451 пустить ЗМ 122 сбыть Пб 19: 52 сделать ЗМ 38 
склоняться ДП 26: 61 согласиться Бс 219 Пс 28.1: 348 сосватать Бс 239 способны Пд 306 стыдиться Ид 42 съесть Пс 28.1: 
290 торговать Пб 18: 38 упрекать Пс 28.2: 256: за деньги билеты Пс 30.1: 179 земной поклон БКа 37 на всё готовая 
личность Бс 181; на деныи взять Пс 29.2: 165 вести войну ДП 22: 93 воздвигать [укрепления] ДП 25: 171 вооружить ДП 
26: 9 воротиться Пс 29.1: 210 воспитать БрК 15 выкупить УО 181 Пс 29.1: 73 выстроитьДП 22: 17 дарить БЛ 43 доставить 
Пс 29.2: 165 думать Пс 29.1: 175 жить и детей воспитать Пс 28.1: 315 зариться Пс 29.1: 21 О играть Пд 228, 265 издаваться 
Пс 30.1: 8 иметь право Пс 29.1: 355 исполнить Пс 28.1: 129 кивать БКа 60 купить ЗМ 54, 180, 193 ЗЗ 95 Бс 190 Пс 30.1: 109 
можно жить Пс 28.1: 149 наглотаться [устриц] ДП 26: 160 надеяться Пс 28.1: 140,245 Пс 28.2: 47 накоситься ЗП 171 налечь 
Кт 13 нанять ее 136 напереть Кт 13 наплевать Пд 419 наторговать Пс 29.2: 165 не мог сделать Пс 28.1: 198 не рассчитывать 
Пс 28.2: 218 нельзя ехать Пс 2Я.2: 42 обедать ЗП 144 обернуться Пс 29.1: 201 округлить [имение] ее 94 отбивать [любов
ницу] БКа 126, 169 отделать [квартиру] Иг 304 отыграть Пс 28.2: 234 отыграться Пс 28.2: 189 оценить Пс 29.1: 254 пере
вести Бс 262 плюнуть УО 438 покупать ЗМ 36 Пб 19: 47 поправить Пс 28.1: 49 посмотреть ЗМ 61 похоронить УО 282 Пс 
28.1: 190 Пс 28.2: 117 предложить Пб 19: 47 прельститься БрК 76 приехать Пс 28.1: 127 приобрести Ид 394 продолжать Пс 
28.2: 11 О прожить Пс 29.1: 364 публиковаться Пд 131 разнимать Ид 137 рассчитывать Пс 29.1: 43 смотреть Иг 298 спро
сить Пс 29.2: 165 убежать БрК 331 укатить БрК 346 упитьсяДП 26: 160 учиться БЛ 24,56 ценитьДП 21: 93; на деньги 
антрепренера ЗМ 36 надежда Пс 29./: 205; про деньги говорить Пд 29 Пс 28.2: 227 знать БрК 135 рассказать Пд 89 
слышать Бс 133 БКа 116 сообщать БКа 139 сообщить БКа 139 услышать ЗМ 71 упомянуть БрК 107; через деньги произош
ло Пс 29.1: 42; деньгами 169022 р<убля> Пб 19: 73450 р. Пс 28.2: 110 < ... > вспоможения Пс 29.1: 109,109 выкуп Пд 419 
двадцать тысяч рублей Иг 274 до ста тысяч рублей БрК 7 долг Пс 28.1: 148 жертва Пб 19: 47 миллион четыреста тысяч Ид 
134 награждение ее 167 несколько сот рублей БрК 364 обеспечениеДП 25: 84 овладение УО 388 подаяние ЗМ 18 пожер
твования ДП 23: 125 пятьдесят тысяч Иг 303 распоряжение Пд 23 Пс 28.2: 46 Пс 29./: 60 сто тысяч Ид 134 тридцать копеек 
Пб 19: 48 уплата Пс 29./: 183 ДК 28.2: 340 четыреста рублей еА 12 штраф ЗЗ 54 штраф Пд 299; деньгами беден Пс 28.1: 
55Пс29.1: 54 братьДП 26: 76 взятьПс 28./: 350 восполнятьсяПс 29.1: 187 воспользоваться Пс 28.2: 47 втягивать Пд 131 
выдать Пс 29./: 175 выплатить Пс 28.2: 229 дать Пс 29.1: 284 доехать Ид 11 жертвовать ДП 26: 80 жить Пс 28.1: 341 
завладеть Пс 29.1: 104 заняться Пб 19: 11 истратить Ид 228 купить Иг 230, 230 ДП 23: 158 Пс 30./: 91 набивать Иг 282 
награждать УО 343 наделать ДП 21: 93 настроить ДП 21: 93 начать Пс 29.1: 300 не богат Пс 28.1: 115 не заплатишь БЛ 100 
не купишьДП 21: 93, 93ДП 22: 41 не обеспечивать [себя]ДП 25: 62 не платитьДП 25: 92 оделять БрК 391 отвечать Пс 28./: 
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132 отдавать Пс 28.1: 304 отдать Пс 28.1: 142, 151 откупиться Пд 280 ДП 25: 189, 190 Пс 28.2: 160 перебрать БрК 12 
платить СС 85 подавиться Иг 276 подкупить БрК 320 покупать Пс 28.1: 40 получить в уплату Пс 29.1: 175 помогать Ид 113 
ДП 23: 51, 125 ДП 25: 211, 211 ДП 26: 42 Пс 28.1: 171 < ... > помочь УО 190 Пб 20: 3 ДП 23: 51 Пс 28.2: 214 Пс 29.1: 196 
поплатиться УО 274ДП 27: 33,33 попрекать Пс 28.1: 205 поступить Бс 263 посылать Пс 28.2: 332 прислать Пс 29.1: 175 
прожить Пс 28.2: 290 разбивалось счастье БКа 132 распорядиться Пс 28.2: 47, 142,263 Пс 29.1: 60 связать Пс 28.2: 86 
связывать Пс 28.2: 36 создать редакциюПс 28.1: 299 сделатьДП 21: 94 снабдить Бс 511 снабжать 3М 55 справиться 3М 169 
уплатить Бс 57 Пс 28.1: 148,305 Пс 29.1: 91 участвовать Бс 429; деньгами-то не богат Пс 28.1: 118; за деньгами дело 
стало Пс 29.1: 278 лезть НН 176 не заехать Пс 30.1: 170 не прийти Ид 259 обратиться Пс 29.1: 102 Пс 29.2: 176 обращаться 
Пд 188 опускать руку 3М 94 побежать БКа 161 поклониться Пс 28.1: 350 полезть Ид 144 послать БрК 136 посылать БрК 
131 прибежать Пд 75 БКа 172 приезжать СС 99 приехать БрК 17 прийти БрК 337 прислать БКа 112 приходить 3М 82 Бс 397 
хаживать БрК 140 ходить Пд 180, 180 Пс 29.2: 126; за деньгами для напечатания Пс 28.1: 350; к деньгам жадность Пс 
28.1: 97; перед деньгами подлещаться Пд 29 преклонениеДП 22: 30; с деньгами бумажник Ид 408 в кармане БКа 143 в 
руках БрК 359 возня Бс 138 история Пс 28.2: 47 книга 3М 67 конверт БКа 142 мальчишкаПс 29.2: 161 пакет Ид 235 БКа 62, 
114,136, 141 пачка УО 405 письма Пс 28.2: 284 письмо письмо Пс 28.1: 356 Пс 28.2: 84, 139, 143 < ... > портмоне Тх 15 
распоряжения Пс 28.2: 278 черт Пс 28.1: 376 шайкиДП 26: 9 шкатулка Ид 374; с деньгами бежать БКа 143 будет БрК 158 
быть Пд 32 Пс 28.1: 217,289 < ... > взять Ид 487 войти БрК 359 воротиться Пс 29.1: 194 жизнь начать БКа 67 запоздать Пс 
29.1: 152 идти НН 160 не удасться Пд 264 ничего нельзя будет сделать Пс 28.2: 284 откланяться БрК 111 очутиться УО 187 
печатать Пс 28.1: 84 послать Пс 29.1: 199 приехать Пс 28.1: 140 прочь УО 405 расстаться БКа 110 соваться СС 91 стать Иг 
229 статься Пс 28.1: 50 торопиться Пс 28.2: 192 убежать БКа 186 уехать Пс 28.1: 228 умирать Ид 443 явиться Бс 248 БрК 
112 Пс 29.1: 184; с деньгами всегда Пс 28.1: 109; в деньгах большая крайность Пс 28.1: 310 было дело БКа 132 затрудне
ние Пс 28.2: 97 не нуждаться Ид 447 не отказать Пс 28.2: 305 нуждаться СС 18 Иг 317 Ид 423 Пс 28.1: 294 Пс 28.2: 291 Пс 
29.1: 20 < ... > обвинить Бс 142 обеспечен УО 290 отказыватьДП 26: 168 Пс 29.1: 58 понимать толк БрК 311 признавать себя 
виноватым Пс 29.1: 29 просить Пс 28.2: 81 стоить Пс 29.1: 193 шарить ДП 22: 71; в деньгах вся беда Пс 29.1: 192 дости
жение всего Ид 386 задержка Пс 29.2: 56 нужда Пс 28.1: 296 Пс 28.2: 303 нуждающиеся Пс 30.1: 45; в деньгах-то скудно; 
о(об) деньгах вопросы БрК 455 вперед Пс 28.1: 330 Пс 29.1: 109 все обстоятельства БКа 138 всё Пс 29.2: 90 довольно Пс 
28.1: 204 забота Бс 430 записки с просьбой Пс 28.1: 148 нужда Пс 28.1: 155 письмо Пс 30.1: 113 повестка Пс 28.1: 43 
понятиеДП 22: 71 просьба БКа 9 Пс 28.1: 206,240 Пс 28.2: 35 < ... > процесс Пс 29.1: 194 разговор Пс 29.1: 109; о(об) 
деньгах жалеть БрК 250 заботиться Пс 28.2: 11 заговорить УО 356 Пд 24 Пс 28.1: 245 закинуть [словцо] Пс 28.1: 330 
говорить Пд 192 БрК 455 Пс 28.2: 57 Пс 29.2: 27 горевать 3М 8з дело шло ВМ 60 знать Пд 17 идет дело ДП 22: 134 
настаивать Пс 29.1: 270 начать Пб 21: 179 не беспокоиться БрК 433 не говорить Пс 28.1: 91, 125 Пс 29.2: 166 не заговари
валось Пд 24 не знать БрК 112 не мог спросить Пс 28.1: 189 не передавать БрК 135 не прибавить БрК 76 не писать Пс 29.1: 
300 не уведомлять Пс 28.2: 63 не упоминаться Пс 29.1: 66 ни слова БрК 129 писать Пс 28.1: 181,297 Пс 28.2: 91 Пс 29.1: 
274 Пс 29.2: 49 подумать Пс 28.2: 63 пожалеть Пс 28.1: 310 промолчать БКа 139 просить Пс 28.1: 216, 319 Пс 30.1: 118 
крыть СС 8з сказать Пс 29.1: 270 слыхать БКа 97 спросить Ид 258 уведомить Пс 28.2: 139 уведомлять Пс 29.1: 277 упоми
нать РП 235 упомянуть Пс 28.1: 339 Пс 30.1: 46 услышать СА 38; об деньгах-то думать БЛ 77. 
СЧТ2 ~зазовет себе и славу и деньги НН 153 его деньги, его княжество ДС 326 не примет твоей помощи, твоих денег де 
327 за настоящее дело деньги и почести брать УО 190 не было у меня еще ни славы, ни денег УО 191 Связи, деньги ... УО 
198 откровенности, насчет карьеры, связей, денег, браков УО 240 нужно связей и денег УО 247 люблю карьеры, деньги, 
знатность, даже чины УО 248 нужны деньги, торные дороги, значение в свете УО 315 и невеста, деньги, главное - деньги 

УО 315 играть такими обязанностями из-за светских выгод, из-за денег УО 317 Свобода и деньги! .. (УО 423) Деньги и 
табак 3М 17 и работа и деньги запрещались 3М 17 деньги, выгода 3М 18 к деньгам, к богатству, в остроге не было 
особенного уважения 3М 122 брал с собой сколько мог денег, хлеба 3М 131 арестантские обноски, рубашки, подкандаль
ники и несколько денег 3М 231 взял деньги, бумажку, на которой был карандашом написан расчет Иг 237 смотрела на стол 
и деньги Иг 298 Ни брат, подлец, ни мать ни денег, ни уведомления - ничего не прислали! (Ид 9) деньгами, платьем, 
беJlьем и всем помогает Ид 113 деньги его, воля его, а с мосй стороны выходит насилие Ид 163 предложить вашу дружбу 
и деньги Ид 235 всё променяли за деньги, за низкую земную власть Ид 451 со всем, со свободною волей и с деньгами, то 
есть с двумя предметами, отличающими каждого из нас от четвероногого Ид 487 паспорты и деньги Бс 322 ни паспорта, 
ни денег Бс 427 пожеланием своим участвовал, не только распоряжением каким али деньгами Бс 429 снабдит деньгами и 
рекомендательными письмами Бс 511 он имел и паспорт на чужое имя, и полную возможность успеть улизнуть за границу, 
и весьма значительные деньги Бс 512 деньги, богатство Пд 76 что-то там украл, чьи-то деньги Пд 249 взяли и то и другое: 
и деньги и то - понимаешь что? Пд 357 Иван не денег, не спокойствия ищет. Он мучения, может быть, ищет БрК 76 Иван 
не знает ни о деньгах, ни о чем БрК 112 народу повалит и денег БрК 117 Краденые же вещи и деньги БрК 278 средства, 
деньги БрК 330 оделять, как «тогда», мужиков «цигарками и ренским вином» и, боже сохрани, деньгами БрК 391 держали 
в руках ... в окровавленных руках ... ваши деньги ... большие деньги ... пачку сторублевых бумажек БрК 431 выложить 
сюда на стол все ваши вещи, находящиеся при вас, а главное, все деньги БрК 433 даром ли проживал или за деньги БКа 50 
обстоятельства о деньгах и знаках БКа 138 сообщает вперед про деньги, про пакет и про знаки БКа 139 такие же деньги 
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и монеты БКа 158 жажда денег, добычи БКа 165 всё клада ищет, вот тех самых денег БКа 184 если я и убегу, даже с 
деньгами и паспортом БКа 186 деньги, затем угол и - новая жизнь Кт 24 занялся бы картами, деньгами, чванством, 
волокитством Пб 19: 11 для денег, для спекуляции составили вашу книжку Пб 19: 33 завоевал значение, деньги и бессмер
тную славу Пб 20: 37 деятельная часть общества заводила воскресные школы, собирала сотрудников, деньги, подписки Пб 
20: 63 не дарила ли ему часы, подрясники, деньги Пб 21: 150 и деньги, и часы - всё было возвращено Пб 21: 150 вытре
бовать от Аликанте денег и провианту Пб 21: 191 за вино, за деньгиДП 21: 100 ни статей, ни денег ДП 22: 133 Помогают 
деиьгами, оружием, снарядами и - людьми ДП 23: 51 помочь славянам - разумеется, хотя лишь деньгами и кое-какими 

средствами ДП 23: 51 в наш век потребно столько денег, столько орудий нового образца, столько ружей, заряжающихся с 
казенной части, столько обоза, столько предварительных фабрик и заводов ДП 23: 121 пожертвования, деньгами или 
людьмиДП 23: 125 воровала вещи и деньгиДП 23: 139 деньги, собственность, золотой мешок уже царили во всей Европе 
ДП 23: 155 не деньги, не меч, не могущество, а незаметная вначале мысль ДП 24: 47 жертвуют по силе своей деньги, 
подводыДП 25: 94 не хватит у ней на такую войну ни денег, ни единства организацииДП 25: 98 деньги и ученые органи
зацииДП 25: 98 всё сгорело - изба, деньги, скот ДП 25: 176 низкие поступки из-за достижения мест, денег, гадкие интриги 
и гнусное раболепство ДП 25: 180 уступки территории и денег ДП 26: 6 заговор целых шаек, уже организованных, с 
оружием, с деньгами ДП 26: 9 помогла ему оружием, инженерами, в огромном размере деньгами и, наконец, подстрека
ниями и натравливанием на нас ДП 26: 42 в трепете животного страха за свои интересы и деньги ДП 26: 61 имеющий 
деньги, дом или какое-нибудь имение, мало того, имеющий чуть-чуть твердое и определенное местоДП 26: 64 ни средств, 
ни денег ДП 26: 72 берет и деньгами и скотами, и женами и девочками ДП 26: 76 из-за чего Россия билась за них сто лет, 
жертвовала кровью своею, силами, деньгамиДП 26: 80 способную доставить прибыль, деньги, славу ДП 26: 123 попла
тились за него утратою духовной самостоятельности нашей, и неудачной европейской политикой нашей, и, наконец, день

гами, деньгами ДП 27: 33 сталось с Меркуровыми и деньгами твоими Пс 28.1: 50 соединяем труд, деньги и усилия Пс 
28.1: 83 не имел ни денег, ни перевода, ни времени Пс 28.1: 83 не имеет ни денег, ни смысла Пс 28.1: 85 нет денег 
переписать; времени тоже Пс 28.1: 86 нет ни платья, ни денег, нет ничего заплатить кредиторам и не будет квартиры Пс 
28.1: 101 написать для дебюта или для денег Пс 28.1: 107 деньги и обеспечение хорошая вещь Пс 28.1: 127 я приеду к тебе 
с деньгами и с окончательным решением насчет тебя Пс 28.1: 140 пиши мне о цифрах (денег, времени и т.д.) Пс 28.1: 144 
нужно книг и денег Пс 28.1: 171 нужно денег и книг Пс 28.1: 172 не имею ни денег, ни общественного положения Пс 28.1: 
202 книга раскупится, доставит мне деньги, значение, обратит на меня внимание правительства Пс 28.1: 214 известность 
и деньги Пс 28.1: 246 получил письмо и деньги Пс 28.1: 273 кабы деньги да обеспечение Пс 28.1: 336 писать не на заказ, 
не для денег, не к сроку, а совестливо, честно, обдуманно, не продавая пера своего за кусок насущного хлеба Пс 28.1: 343 
связывая (то есть, н<а>прим<ер>, деньгами или какими-нибудь условиями) Пс 28.2: 36 два письма: одно с деньгами 100 
руб. и с припиской В две строки Пс 28.2: 84 сама связала меня не то что обещанием, и честным словом и деньгами Пс 28.2: 
86 вручит Вам деньги и перевод Пс 28.2: 111 не жалел денег, не жалел здоровья и сил Пс 28.2: 118 Работа из нужды, из 
денег Пс 28.2: 119 письма от него и денег Пс 28.2: 133 требовало издержек, времени и денег Пс 28.2: 165 сопряжены с 
чрезмерною тратою времени и денег Пс 28.2: 165 получу либо деньги, либо переводы Пс 28.2: 177 получив от тебя письмо 
и деньги Пс 28.2: 192 истратить и время и деньги Пс 28.2: 226 проживем кредитом, закладами, майковскими деньгами Пс 
28.2: 290 не в достижении славы и денег Пс 29.1: 24 из этих же денег, из этих же 4000 Пс 29.1: 28 на этот-то срок и деньги 
я и рассчитывал Пс 29.1: 43 из-за денег, из-за принятой на себя обязанности Пс 29.1: 109 если б не запоздал с романом, а 
стало быть, и с деньгами Пс 29.1: 152 согласиться на его условия, то есть на часть денег и на краткосрочный вексель Пс 
29.1: 174 выдаст часть денег и вексель Пс 29.1: 175 много денег и времени потеряно Пс 29.1: 245 посылку тебе письма и 
денег Пс 29.1: 274 и деньги, и карточки получил Пс 29.1: 280 иметь Варгунина, 3амысловских, Тришиных, Печаткина, 
хозяйство и деньги тебе - на шее Пс 29.1: 286 переслала паспорт в Кронштадт градскому главе и деньги для высылки 
нового Пс 29.1: 293 твое состояние, тут же моя работа, деньги и решение на будущий год Пс 29.2: 40 всё об деньгах и о 
процентах Пс 29.2: 90 всё есть, и деньги есть Пс 29.2: 131 с требованием и с деньгами продать книгу Пс 29.2: 161 на 
деньги и 10 на комиссию Пс 29.2: 165 приготовил счет и деньги Пс 30.1: 48 изволил сделать распоряжение об отпуске 
прогонных денег и подорожной ДК 28.1: 381 о выдаче прогонных денег и подорожной ДК 28.1: 382 получать под свою 
расписку деньги, исполнительные листы, копии с решений, документы и другие бумаги ДК 29.1: 374д При м е ч а
н и я. (1) С указанием точного количества денег: Дденьги, триста пятьдесят рублей серебром РП 235 деньги, целых три 
миллиона приданого УО 315 попросила денег, рубль серебром УО 417 Деньги, говорю, двадцать целковых на стол 3М 169 
денег твоих, десяти тысяч, пожалуй, не возьмет Ид 237 Деньги, деньги, четыреста рублей, которые вы тогда потеряли, в 
бумажнике Ид 406 переслать эти деньги, всего триста рублей Бс 133 деньги, триста рублей Пд 188 пропавшие деньги, 
четыреста рублей, отыскались в куче других денег Пд 279 не передавал ли он вам что-нибудь о деньгах, о трех тысячах 
БрК 135 это столько денег, двести рублей БрК 190 деньги, двести рублей, так и остались у панов в кармане БрК 453 денег, 
денег, три тысячи, давайте три тысячи БКа 18 сюда, в суд, приносят деньги, три тысячи рублей БКа 141 деньги, именно 
три тысячи БКа 156 деньги, почти десять тысяч БКа 180 денег, полторы тысячи, про которые прокурор сказал, что я их 
там спрятал БКа 184 деньги, 200 руб. серебр<ом> Пс 28.1: 132 < ... > (2) В противопоставлении Д[Девушкин] Ведь меня 
что, Варенька, убивает? Не деньги меня убивают, а все эти тревоги житейские, все эти шепоты, улыбочки, шуточки. (БЛ 
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79) [Горянчиков] «Вот, Сушилов, деньги-то вы берете, а дело-то не делаете». (ЗМ 61) < ... > все мы здесь не за деньги, а из 
уважения < ... >. (ЗМ 122) Это не уважение к деньгам, а уважение к самому себе. (ЗМ 122) [Аркадий] У меня достало же 
силы не есть и из копеек скопить семьдесят два рубля; достанет и настолько, чтобы и в самом вихре горячки, всех охватив

шей, удержаться и предпочесть верные деньги большим. Я мелочен лишь в мелочах, но в великом - нет. (Пд 71 ) [Аркадий] 
Нет, если в чем прав Ламберт, так в том, что нынче всех этих дурачеств не требуется вовсе, а что нынче в наш век главное 

- сам человек, а потом его деньги. То есть не деньги, а его могущество. (Пд 363) < ... > Митя твердо ответил, что хотел 
предложить «полячишке» назавтра не деньги, а формальный акт на права свои по имению Чермашне, те самые права, 

которые предлагал Самсонову и Хохлаковой. (БрК 452) В следующем же поколении или через два-три десятка лет мысль 
гения уже охватывает всё и всех, увлекает всё и всех, - и выходит, что торжествуют не миллионы людей и не материальные 

силы, по-видимому столь страшные и незыблемые, не деньги, не меч, не могущество, а незаметная вначале мысль, и часто 

какого-нибудь, по-видимому. ничтожнейшего из людей. (дл 24: 47) [А.Е. Врангелю] Не хочу подаяния! Мне нужно брата, 
а не денег! (Лс 28.1: 216) [М.М. Достоевскому] Но не говорил ли я тебе, не писал ли, что мне не деньги нужны от тебя, а 
память и внимание братские. Ты мне писал, что дела твои худы, что денег у тебя нет. Неужели я не могу понять, что ты, 

человек семейный, обязанный многими заботами, можешь не иметь для меня денег! (Лс 28.1: 255) [А.Н. Майкову] < ... > я 
обязывалея уплатить не деньгами, а статьями. (Лс 28.1: 305) [Н.Н. Страхову] После срока, Вами назначенного, прошло 
столько времени, и не только не видно денег, но и никакого известия. А известие мне теперь дороже всего < ... >. (Лс 29.1: 
37) [Н.Н. Страхову] Я бы желал, чтоб хоть одну первую-то неделю после прибытия мои кредиторы оставили меня в покое; 
жду, что так и накинутся, и боюсь, потому что денег не имею, а всё только надежды. (Лс 29.1: 187) [М.М. Достоевскому] 
Предлагаются все такие условия, каких и принять нельзя; то деньги маленькие, то деньги порядочные, но не все, а ждать 

нужно. (Лс 28.1: 129) [Н.Н. Страхову] Очень скоро я буду опять нуждаться; но поверьте мне, многоуважаемый Николай 
Николаевич, что не одни деньги, а истинное сочувствие к «Заре» (в котором Вы-то, может быть, сомневаться не будете) 

возбуждают мое желание в ней участвовать. (Лс 29.1: 31) [Н.Н. Страхову] А я, я, - получатель «Зари» (и не в качестве 

сотрудника, а за деньги, на счет, который за мною не пропадет) < ... > (Лс 29.1: 53)~ 
нет МПолина Александровна Алексею Ивановичу] Может быть, вы потому и рассчитываете закупить меня деньгами,-

сказала она, - что не верите в мое благородство? 1 - Когда я рассчитывал купить вас деньгами? - вскричал я. (Иг 230) 
[А.Н. Майкову] А главное, я на том основываюсь, что уже теперь, в эту даже минуту, должна уже начаться подписка. 

В декабре же бывают в редакциях журналов самые сильные деньги. (Лс 29.1: 78)~ 
мрф В искаженной русской речи ~[Дворник-татарин] Так, пришла кто: два рубля, три рубля, сорок рубля, а не хошь, как 

хошь; книжка посмотрит, увидит и всю правду скажет. А деньга на стол, тотчас на стол - без деньга ни! (Хз 282)~ 

игрв ~[Генерал Епанчи н] Правда, человеку необходимы и карманные деньги, хотя бы некоторые, но вы не рассердитесь, 

князь, если я вам замечу, что вам лучше бы избегать карманных денег, да и вообще денег в кармане. (Ид 30) [Аркадий] 
Впрочем, не так; я и тогда знал, что так не надо, но - я просто мало думал об этом. Не из-за денег я ходил, хоть мне и 

ужасно нужны были деньги. Я знал, что я не из-за денег хожу, но понимал, что каждый день прихожу брать деньги. (Пд 

176) Познакомился он [Ф.П. Карамазов] сначала, по его собственным словам, «со многими жидами, жидками, жидишками 
и жиденятами», а кончил тем, что под конец даже не только у жидов, но «у евреев был принят». Надо думать, что в этот-то 

период своей жизни он и развил в себе особенное уменье сколачивать и выколачивать деньгу. (БрК 21) [Закладчик] Когда 
начнешь оправдываться - вот и трудно. Видите ли: молодежь презирает, например, деньги, - я тотчас же налег на деньги; 

я напер на деньги. И так налег, что она всё больше и больше начала умолкать. (Кт 13)~ 

ирон ~Странный человек этот буржуа: провозглашает прямо, что деньги есть высочайшая добродетель и обязанность 

человеческая, а между тем ужасно любит поиграть и в высшее благородство. Все французы имеют удивительно благород

ный вид. (ЗЗ 76) [Лебедев князю Мышкину] Многоуважаемый князь! Не только деньги, но за этого человека [генерала 
Иволгина] я, так сказать, даже жизнью ... нет, впрочем, преувеличивать не хочу, - не жизнью, но если, так сказать, лихорад

ку, нарыв какой-нибудь или даже кашель, - то, ей-богу, готов буду перенести, если только за очень большую нужду; ибо 

считаю его за великого, но погибшего человека! Вот-с; не только деньги-с! 1- Стало быть, деньги даете? 1- Н-нет-с; денег 
я не давал-с, и он сам знает, что я и не дам-с, но ведь единственно в видах воздержания и исправления его. (Ид 374) Да тут 
все, решительно все - Фролы Силины, благодетельные человеки! «Предложить волостным головам и сельским старостам 
в волостных правлениях и сельских расправах, nокуnая на экономические деньги (эво-на!), дарить «Читальнию> грамот

ным мужикам, «как бы в награду за их грамотность». То есть прежде распространения образования предположить в мужи

ке такую любовь к образованию, такое ясное сознание необходимости его, что он добровольно согласится на жертву 
деньгами. < ... > Да не лучше ли уж пришивать бантики к правому плечу мужика, из розовых ленточек, за грамотность! Да 
ведь мужики будут ровно тридцать лет и три года стоять и думать на сходке: что это такое? - когда вы им предложите 

«Читальнию>, да еще на экономические деньги. Как приказ, они, конечно, исполнят: но по доброй воле ... они и не поймут 
этого. (Лб 19: 47) [А.Н. Майкову] Наконец решился послать доверенность, уверенный, по крайней мере, в его честности и 
всё зная, что в крайнем случае он должен же будет обратиться к Вам. Но он легкомыслен: может быть, он завладел этими 

деньгами с так называемыми невинными целями, - например, пустить в оборот. Я ведь совершенно убежден, что такая 

мечтающая голова, как у Паши, способна вообразить себе и об теперешних спекуляциях на бирже. (Лс 29.1: 104) [А.г. 
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Достоевской] 3атем вагон полетел. Товарищи - все немцы, народ превежливый и преласковый, все купцы, все об деньгах 

и о процентах, и не понимаю только, чем я им показался, но все просто ухаживали за мной и относились ко мне почти с 

почтением. Они-то и дали мне поспать, выдвинув для меня подушки вагона и проч. (Пс 29.2: 90)Ь. 
ТРП В сравнении Ь.Все работают, как волы, и все копят деньги, как жиды. (Иг 226) В дом, в котором была открыта 
подписка, сыпались деньги со всего Парижа как из мешка; но и дома наконец недостало < ... >. (Пд 71) [Перхотин Д. Кара
мазову] Подлинно деньги у вас точно сор аль вода. (БрК 362) [ФЛ. Карамазов А. Карамазову] Ну, а если не спросят, к чему 
нам навязываться, не так ли? Ведь ты денег, что канарейка, тратишь, по два зернышка в недельку ... (БрК 23) Старик, 
поклонявшийся деньгам, как богу, тотчас же приготовил три тысячи рублей лишь за то только, чтоб она посетила его 

обитель, но вскоре доведен был и до того, что за счастье почел бы положить к ногам ее свое имя и всё свое состояние, лишь 

бы согласилась стать законною супругой его. (БКа 132) [М.М. Достоевскому] Но деньги ползут, как раки, все в разные 
стороны. (Пс 28.1: 107) [М.М. Достоевскому] Брат, неужели ты ко мне изменился! Как ты холоден, не хочешь писать, в 
7 месяцев раз при шлешь денег и 3 строчки письма. Точно подаяние! (Пс 28.1: 230) [М.М. Достоевскому] Брат, деньги у 
меня текут как вода. (Пс 28.2: 77)Ь. Со сравнительной степенью nрuлагательного или наречия д[М.М. Достоевскому] 
Деньги мне теперь нужнее воздуха (по особенному обстоятельству). (Пс 28.1: 162) [М.М. Достоевскому] Если нечего 
послать, то посылай пустое письмо. Ангел мой, мне письмо твое дороже денег! (Пс 28.1: 247) [А.Н. Майкову] Умоляю, 
замолвите слово об этом. Ибо срок, время -для меня теперь всё, пуще денег! (Пс 29.1: 66)Ь. См. также денег лучше Пд 188, 
190,238 важнее Пс 29.1: 63,126 выше 3М 66 пуще Пс 29.1: 66 лучше Ид 477 дорожеДП 21: 93 Пс 28.1: 247. 
ЧЖР В отылке к nрецедентНО",IУ тексту Ь.Турк, Перс, Прусс, Франк и мстительный Гишпанец, / Итальи сын и сын наук 
Германец, / Меркантилизма сын, стрегущий свой товар, (то есть Англичанин) / И просвещение несущий всем Швейцар ... 
«Приезжай, бери деньги, только огумань и очеловечь», - действительно была тогда такая мода. (дп 22: 116)Ь. [Достоевс
кий, по-видимому, ошибся, указав автором цитируемого стихотворения Д.И. Хвостова] Ь.В руках была палка предлинная, / 
Котомка пустая на ней, / На плечах шубенка овчинная, / В кармане пятнадцать грошей. / Ни деиег, ни званья, ни племени, / 
Мал ростом и с виду смешон, / Да сорок лет минуло времени, - / В кармане моем миллион. (дп 26: 122)Ь. [Н.А. Некрасов. 
«Секрет (Опыт современной баллады)>>, 1855] 
СЛБР [денежка] m БЛ 173М 113[2] [денежки] m БЛ 82 ГП 261 Пл 9,14 ДС 363 СС 99 УО 217, 265 3М 1103376 БрК 
9,77,157,159 БКа 124, 140 ~ДП 22: 78ДП 26: 158ДП 27: 5,27, 27 ~ Пс 28.2: 229[22] [денежки-то] m Пл 13 Бс 239 БрК 
192,362 [денежки-с] Ш ГП 250[1] ~ДП 27: 27[5] денежек ~ Пс 28.1: 214[1] денежкам m БрК 76[1] денежками m СС 
119 З3 91 [2] [деньга] rn Хз 282, 282[2] деньгу m БЛ 47 3М 158 БрК 21, 109[4] [деньжишки] rn Бс 111[1] [деньжища] 
m Пд 67[1] деньжищ m Иг 254[1] [деньжонки] Ш Дв 149 УО 337 3М 27, 158 СА 36 Бс 45 БрК 86, 373 ~ Пс 28.2: 269, 
303[10] деньжонок m Дв 220 ЧВ 85 3М 1153388 Бс 467 ~ Пс 29.1: 285[6] деньжонками W 3М 1633391,91[3] [денеж
ный] m ПН 172 ~ Пб 18: 10 ~ Пс 28.2: 119,318 Пс 29.1: 73[3] денежного m ПН 28 ~ Пс 28.1333 Пс 28.2: 94Пс 29.2: 
18[4] денежном m СС 99 33 75 ~ДП 25: 62 ~ Пс 28.1321 Пс 28.2: 120Пс 29.1: 26, 93,135 Пс 29.2: 27[9] денежная m УО 
439 ЫДК 28.1: 390[2] денежной Ш 33 88 ПН 118 ~ДП 21: 93 ДП 25: 15 ~ Пс 28.1: 60 Пс 29.1: 362, 363[7] денежную 
m 3М 187 Ид259 Пд444[3] денежное m 3М 19 Бс47 БКа 111 ~Пб 18: 5ДП 22: 59ДП 25: 62 ~Пс 28.1: 155Пс 28.2: 192, 
199 Пс 29.2: 19[10] денежные m ПН 228 Бс 256 Пд 65 БрК 11 ~ Пб 21: 190ДП 2З: 25 ~ Пс 28.1: 49,139,316,366,370, 
376,378 Пс 28.2: 25, 84, 213, 231, 299 321, 330 Пс 29.1: 31, 208 Li'J ДК 29.1: 372ДК ЗО.1: 248[24] денежным ~ Пс 28.2: 80, 
328 Пс 29.1: 321[3] денежными ~ДП 2З: 63 ~ Пс 28.2: 278[2] [денежных] m ВМ 6 БрК 103 БКа 111 ~ Пб 20: 58ДП 22: 
1ЗЗ, 133 ДП 2З: 104 ~ Пс 28.1: 173,204,219,364 Пс 28.2: 159, 192,318 Пс 29.1: 109,205,210 Пе ЗО.1: 51[18] [денежно] 
денежно ~ДП 25: 139[1]. 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера Ь.[Ихменев] В иных случаях деньги способствуют незави
симости положения, независимости решения. (УО 293) Возьмите, наконец, просвещение, то есть науку, и посмотрите, 
насколько нам нужно догнать в этом смысле других. По моему бедному суждению, на просвещение мы должны ежегодно 

затрачивать по крайней мере столько же, как и на войско, если хотим догнать хоть какую-нибудь из великих держав, - взяв 

и то, что время уже слишком упущено, что и денег таких у нас не имеется и что, в конце концов, всё это будет только толчок, 

а не нормальное дело; так сказать, потрясение, а не просвещение. Все это мои мечты, разумеется; но, повторяю, невольно 

мечтается иногда в этом смысле, а потому ж продолжаю мечту. (дп 21: 93) Но оставим западников и положим, что день
гами все можно сделать, даже время купить, даже самобытность жизни воспроизвести как-нибудь на парах; спрашивает

ся: откуда такие деньги достать? Чуть не половину теперешнего бюджета нашего оплачивает водка, то есть по-теперешне

му народное пьянство и народный разврат, - стало быть, вся народная будущность. (дп 21: 94) В народе началось какое-то 
неслыханное извращение идей с повсеместным поклонением материализму. Материализмом я называю, в данном случае, 

преклонение народа перед деньгами, пред властью золотого мешка. В народ как бы вдруг прорвалась мысль, что мешок 

теперь все, заключает в себе всякую силу, а что все, о чем говорили ему и чему учили его доселе отцы,- всё вздор. (дп 22: 
30) [В.Ф. Пуцыковичу] В наши дни, в наши больные и цинические дни, что важнее и что внушительнее искренней и 
неподкупной мысли, - главное неподкупной, и не одними лишь деньгами! (Пе ЗО.1: 91)b. 

и.р 
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ДЕРЕВЕНСКИЙ <54:38,16,-,-> 
1. Относящийся К деревне и ее обитателям. 
m Капельмейстер был действительно дурной человек. Когда его выгнали, он совершенно унизился, стал хо
дить по деревенским трактирам, напивался, иногда просил милостыню, и уже никто в целой губернии не хо

тел дать ему места. (НН 142) К вечеру назначена была общая увеселительная поездка в соседнее село, на 
случившийся там деревенский праздник, и потому нужно было время, чтоб приготовиться. [Маленький герой] 

Я уж за три дня мечтал об этой поездке, ожидая бездну веселья. (МГ 279) [Парадоксалист] Помню, как я, всегда 
молчаливый, вдруг сцепился с Зверковым, когда он, толкуя раз в свободное время с товарищами о будущей 

клубничке и разыгравшись наконец как молодой щенок на солнце, вдруг объявил, что ни одной деревенской 

девы в своей деревне не оставит без внимания, что это - droit de seigneur, а мужиков, если осмелятся проте
стовать, всех пере сечет и всем им, бородатым канальям, вдвое наложит оброку. (ЗП 136) Богатый, роскош
ный деревенский коттедж, в английском вкусе, весь обросший душистыми клумбами цветов, обсаженный гря

дами, идущими кругом всего дома; крыльцо, увитое вьющимися растениями, заставленное грядами роз; свет

лая, прохладная лестница < ... >. (ПН 391) [Черт] Известна забава деревенских девок: на тридцатиградусном 
морозе предлагают новичку лизнуть топор; язык мгновенно примерзает, и олух в кровь сдирает с него кожу 

< ... >. (БКа 75) 
I Вы чувствуете, что это верно, и вас невольно поражает мысль о внутренней правоте народной нравственно

сти, о глубине сердца народного и оприрожденной широкости его человеческих воззрений, и, главное, все это 

отражается так ярко, - по-видимому, в последнем из созданий, забитой, загнанной и полупомешавшейся дере

венской бабе. (Пб 19: 186) Кто-нибудь, доселе очень скромно и солидно молчавший, с видимым знаньем дела 
заявляет предположение, что это особый стародворянский тип благородного приживальщика высшей руки, сам 

помещик, но только маленький, благородный лентяй с чрева матери, действительно с хорошими знакомствами 

и всю жизнь витающий около высших людей, - тип чрезвычайно полезный в общежитии, особенно в деревен

ской глуши, куда зачастую заглядывает и куда особенно любит ездить гостить. (Пб 21: 165) Мужик забивает 
жену, увечит ее долгие годы, ругается над нею хуже, чем над собакой. В отчаянии решившись на самоубийство, 

идет она почти обезумевшая в свой деревенский суд. Там отпускают ее, промямлив ей равнодушно: «Живите 

согласнее». (дп 21: 20) 
При м е ч а н и я. С уничижением ~Фамусова он [Молчалин ] и в переднюю теперь к себе не пустит: «Деревенские, 
дескать, соседи: в городе с ними не кланяются». Он при делах и нашел себе дело. (ЗЗ 63) Дураку покажется, что он 
[Юпитер] спит. А посади на место Юпитера какого-нибудь литератора или дуру деревенскую бабу - грому-то, грому-то 

что будет! (Пд 74)~ 

2. В ЗН. сущ. 

I «< ... > Велика беда, што купец аль господин с девкой поиграет». Это говорит она [Матреша] с совершенным 
убеждением в истине и правоте своей, мало того: жалея Машу и деревенских; когда Маша отталкивает подлеца 

купчишку, она говорит прямо: «Охота тебе с эвтим народом толковать! сипы! (дп 21: 98) 

Словоуказатель W деревенская ЗП 101[1] деревенские ЗЗ 63 ПН 381 Ид 59 Бс 443 БрК 88[5] деревенский МГ 279 де 
357, 358 ПН 391 Ид 36 Бс 484[6] деревенским НН 142 БКа 101 [2] деревенских МГ 288 ПН 26 БрК 13 364 БКа 75[5] 
деревенского МГ 294 де 396 Ид 58 Пд 317 ММ 47[5] деревенское Бс 114 Пд 203[2] деревенской ее 60 ЗП 136 ПН 221 
Ид 485 Пд 203203[6] деревенском Ид 35, 35 Пд 270[3] деревенскому Бс 477[1] деревенскую Пд 74 317[2] I деревен

скаяДП 21: 98ДП 22: 67 ДП 26: 141[3] деревенскиеДП 25: 214[1] деревенский Пб 19: 49ДП 21: 20, 39,40[4] деревен
скихДП 21: 57, 98[2] деревенского ДП 23: 26[1] деревенской Пб 19: 186 Пб 21: 165 ДП 21: 99, 99 ДП 26: 143[5] 

Комментарий 

АССЦ бедный, благодетельный, воспоминания, выкормки, выть, городской, господин, гостинец, гостить, грамота, дворо
вый, девка, деревянный, жалеть, кабак, крепостное право, крест, крестьянин, нанимать, народ, нравственность, няня, об
страиваться, обучать, отделиться, парни, пастор, патриархальный, погоревший, покаянный подвиг, помещик, потребнос

ти, правота, прихожане, развалившийся, разориться, русский, святые места, село, скорбь, сокрушение сердца, старуха, 

страдание, страдать, унижение, хождение, чистая, чтение. 

СЧТl деревенский (-ая, -ое, -и е) Мефистофель ДП 21: 39 березняк ММ 47 вид Бс 484 гостинец ДП 23: 26 дворовый 
человек Пб 19: 49 дом де 358, 396 Ид 35, 35 домик Ид 36 коттедж ПН 391 мальчуган МГ 294 мужик Пд 317 нигилист ДП 
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21: 40 праздник МГ 279 священник ДС 357 Бс 477 ДП 21: 57 трактир НН 142 храм Пд 270; баба ПН 26 Пд 74 ДП 22: 67 
глушьПб 21: 165ДП 21: 20ДП 26: 143 дева ЗП 136 девушка СС 60ДП 21: 98 кошелочка Пд 317 красавица Пд 203 молодка 
Пд 203 мирская сходка ДП 21: 99 Таня ДП 26: 141 «учливостЬ» ДП 21: 99 церковь Ид 485; зеркальце Бс 114 лицо Пд 203 
начальство Ид 58; бабы Бс 443 БрК 13 девки БКа 75 БКа 101 избы МГ 288 мужикиДП 25: 214 соседи ЗЗ 63 старухи Ид 59 
уроки стрельбы ПН 381; девки и бабы БрК 88 БрК 364; деревенских жалеть ДП 21: 98; [в соподчинении] кудрявого 
деревенского мальчугана МГ 294 полнота здоровой деревенской молодки Пд 203 таку малую кошелочку деревенскую 
[несет] Пд 317 потребность < ... > исконной деревенской «учливости»ДП 21: 99 гостинца своего деревенского бедного 
[тащут]ДП 23: 26 простые деревенские мужикиДП 25: 214 прежняя деревенская ТаняДП 26: 141. 
СЧТ2 меревенская баба, старая, злая от глупости ЗП 1 О 1 Богатый, роскошный деревенский коттедж, в английском 
вкусе, весь обросший душистыми клумбами цветов, обсаженный грядами ПН 391 лицо у вас совсем деревенское < ... >
круглое, румяное, ясное, смелое, смеющееся и ... застенчивое лицо Пд 203 в последнем из созданий, забитой, загнанной и 
полупомешавшейся деревенской бабе Пб 19: 186 настоящий нигилист деревенский, доморощенный отрицатель и мысли
тель, не верующий, с высокомерною насмешкой выбравший предмет состязания, не страдавший, не трепетавший вместе с 

своею жертвою < ... > а с холодным любопытством следивший за ее трепетаниями и корчамиДП 21: 40 простая, деревен
ская бабаДП 22: 6711 
ТРП В сравнении I1[Свидригайлов] < ... > представые себе, будет там [в вечности] одна комнатка, эдак вроде деревенской 
бани, закоптелая, а по всем углам пауки, и вот и вся вечность. Мне, знаете, в этом роде иногда мерещится. (ПН 221)11 
В метафоре I1Столько дней такой мистической неизвестности опять свидетельствуют об ужасном упорстве грешника. 

С другой стороны, и деревенский Мефистофель выказывает себя большим психологом. (ДП 21: 39)11 
СЛБР См. ДЕРЕВНЯ. 

с.ш. 

ДЕРЕВНЯ <249:146,57,46,-> 
Крестьянское селение, часть дворянского имения; усадьба в сельской мест

ности. 

m [Доброселова] Батюшка был управителем огромного имения князя П-го, в Т-й губернии. Мы жили в одной 
из деревень князя, и жили тихо, неслышно, счастливо ... (БЛ 27) [Голядкин] - Я, видишь, мой друг ... ты из какой 
деревни, мой милый?1 [Кучер] - Мы господские ... (Дв 222) Карта взяла, за ней другая, третья, и через полчаса 
он [Их мене в ] отыграл одну из деревень своих, сельцо Ихменевку, в котором числилось пятьдесят душ по послед
ней ревизии. (Уа 179) [Тоцкий] Случилось тому назад лет около двадцати; я заехал тогда в деревню к Платону 
Ордынцеву. Он только что выбран был предводителем и приехал с молодою женой провести зимние праздники. 
(Ид 128) 
1 Разумеется, она [книжка] не между мужиками расходилась сначала, а попалась горничным, писарям, лакеям, 
приказчикам, мещанам и тому подобному народу. Попавшись раз, укоренилась и начала распространяться по 

казармам, а наконец, даже и по деревням. Только по деревням все-таки очень мало. (Пб 19: 49) Князь Григо
рий испугался и уехал в свою деревню. Помню, я видел его потом в деревне, в его развалившемся деревянном 

замке. Он разорился и носил стеганный ватный халатишка, хандрил, кис и расправлялся на конюшне с своим 

камердинером Сенькой, ходившим в сюртуке с продранными локтями. (Пб 20: 41) Если уж есть и такие черты 
[потребность чужого страдания, человеческого унижения] даже и в народном характере (а в настоящее время все 
возможно предположить), да еще в нашей деревне, то это уже новое откровение, несколько даже и неожидан

ное. Что-то не слыхано был<? прежде о подобных чертах. (дп 21: 41) У чухонок по деревням детям, рассказы
вают, хуже, но некоторые из них до того привыкают к своим выкормкам, что, передавали мне, сдают их опять в 

Дом, плача, приходят потом нарочно их повидать издалека, из деревень приносят гостинца, «воют над ними». 
(ДП 2З: 26) 
181 [М.Ф. Достоевской] Вы не наслаждаетесь весной; какая скука быть в деревне во время худой погоды. (Пе 
28.1: 32) [М.М. Достоевскому] Другой день был праздничный, ямщики садились к нам в армяках серо-немецкого 
сукна с алыми кушаками, на улицах деревень ни души. (Пе 28.1: 168) [А.к. Каллаш] Ну, дай бог, чтоб деревня 
для Вас была бы все-таки лучше Кашина, - Вы хоть немного, но так ярко о нем написали, что, мне кажется, в 
нем довольно досадно Вам жить, несмотря на некоторое любопытство к такой обстановке. (Пе 28.2: 21) [А.Г. До
стоевской] Но довольно, еще успеем переговорить и наспориться с тобою, потому что ты не любишь деревни, а 

у меня все убеждения что 1) деревня есть капитал, который к возрасту детей утроится, и 2) что тот, кто владеет 
землею, участвует и в политической власти над государством. (Пе ЗО.1: 109) 
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/// В составе имени собственного «Деревня» [Повесть Григоровича] L1Кстати: Григорович написал физиологию 
«Деревня» в «Отеч<ественных> записках», которая здесь делает фурор. (Пс 28.1: 136)L1 

Словоуказатель m деревне БЛ 27, 83,100 ДС 298, 318, 318, 318, 325, 357, 357, 364, 376 СС 5 УО 179, 196,203 ЗМ 162, 
227 ЗП 136 ПН 218, 218, 220, 347, 359, 362, 364, 370, 375 Ид 19, 50, 51,54,58,59,59,59,61,62,62,63, 144, 360 ВМ 11 О Бс 
478,484,492,493,493,500 Пд 88, 88, 92, 92, 274, 353, 447 БрК 88 ММ 47[58] деревней Ид 60[1] деревни БЛ 27 Дв 222 ЧВ 
85 НН 142 ДС 376 СС 118 ЗМ 183 Иг 288 ПН 218, 218, 365 Ид 57,58,61,61,62,63,64 Бс 255, 413 Пд 106,353 БрК 44, 335, 
356,491[26] деревню БЛ 27,100 МГ 268 ДС 298,300,356,357,357,361,361,396,396 УО 183, 184,352,361,368,389,426 
ЗМ 228 ПН 28, 216, 218 Ид 64, 128,287 ВМ 110 Бс 448, 490 Пд 7, 9, 10,65,92,207, 310 БрК 338, 338, 379 БКа 119 ММ 
47[41] деревнюшка Пд 318[1] деревня ДС 396, 396 ЗМ 162 Иг 275 ПН 375 Ид 59, 60 Бс 31,493[9] деревням ЗМ 119 Ид 
24, 60 Бс 5 Пд 13[5] деревнях ЗЗ 64 БрК 44[2] liiII деревне Пб 18: 20 Пб 20: 41 Пб 21: 251 ДП 21: 34, 35, 40, 41 ДП 22: 62, 
112, 126ДП 2З: 100ДП 25: 125, 125, 136, 136, 136, 136ДП 26: 140, 156[19] деревнейДП 22: 112[1] деревниПб 19: 74Пб 
21: 143, 144 ДП 21: 98 ДП 22: 112, 112, 117 ДП 2З: 20[8] деревню Пб 20: 41, 116 Пб 21: 185 ДП 2З: 98 ДП 25: 28, 172,206 
ДП 26: 116[8] деревняДП 21: 102ДП 25: 137 ДП 26: 9[3] деревням Пб 19: 49, 49ДП 2З: 21, 26[4] деревнямиДП 2З: 69[1] 
деревнях Пб 21: 185[1] ~ деревне Пс 28.1: 32, 38, 38, 160 Пс 28.1: 288, 362, 372 Пс 28.2: 21, 22 Пс 28.2: 289, 307, 308, 308 
Пс 29.1: 227, 227 Пс 29.2: 163 Пс ЗО.1: 33,119,119,119,120,120,123,123,212[25] деревни Пс 28.1: 38,136 Пс 29.1: 55, 
144,287 Пс ЗО.1: 50, 109[7] деревню Пс 28.1: 62 Пс 28.1: 373 Пс 28.2: 80 Пс 28.2: 158,286,293 Пс 29.1: 121, 129,229,264, 
264 Пс 29.2: 28, 152, 162 Пс ЗО.1: 33,78, 119, 193[18] деревня Пс 28.2: 21 Пс 28.2: 254 Пс ЗО.1: 109, 116[4] деревнями Пс 
28.1: 168[1] деревнях Пс ЗО.1: 36[1] 

Комментарий 

АССЦ «стенки», бегать, благородство дома, всплывать, встретить, выкупные, два месяца, дворня, дети, дорога прекрас

ная и веселая, души, крюк по дороге, кулачный бой, любить, места детства и отрочества, мечтаться, недалеко, освобожде
ние крестьян, пасторы, полное уединение, помещики, помещичьи, поправить здоровье, посетить, прекрасный и здоровый 

клима~ продаваться, работа, разводить, роман, сад, состояние, средства, стадо, станция, счастье. 

СЧТl деревня вся Ид 63 всякая Пб 21: 251 довольно большая Бс 484, другая ДС 396 ПН 28 какая-то Ид 360 однаДП 23: 
100 подгородная ДС 298, 357, 396 подмосковная МГ 268 русская Бс 31 ДП 21: 35, 102ДП 25: 136 своя НН 142 ЗП 136 Пб 
21: 185 степная БЛ 100 швейцарская Ид 50; Свистуха Пб 21: 144 Толмина ЗМ 162; принадлежавшая когда-то моим родите
лям, но давно уже перешедшая во владение одной из наших родственницДП 25: 172; подгородная деревня в трех верстах 
от Мордасова ДС 298; дала Бс 31 продается ДС 396, 396 сбежалась Ид 59 узнала Ид 60; заложена ли, в долгах ли, цела ли? 
Пс 28.2: 254; деревни все ДП 21: 98 погоревшие Пб 21: 143 соседние ЗМ 226 целые ДП 2З: 69 Пс 28.1: 168; князя БЛ 27; 
обстраивались Пб 21: 143; полныДП 21: 98; деревнир.n. гонение Ид 63 дети Ид 57 удовольствия Пс 28.1: 38; не любить 
Пс ЗО.1: 109; из деревни быть Ид 58 воротиться ЧЖ 85 Пс 29.1: 55 не выезжать БЛ 27 НН 142 ПН 218, 218 отправить Бс 
255 прибыть Бс 413ДП 22: 112 привезти ПН 365 приехатьДС 376Пс 29.1: 144 Пс ЗО.1: 50 прийтиДП 22: 112 прислатьПб 
19: 74 ходить Ид 62; от деревни в версте Ид 64 далеко почти в пол версте Ид 61; деревень улицы Пс 28.1: 168; в одной из 
деревень жить БЛ 27; из деревень принести ДП 2З: 26; одну из деревень отыграть УО 179 подарить СС 23; одной из 
деревень жители ЗМ 226; по деревням побежать Бс 5 расти Ид 24; ездить и торговать Ид 60; деревню купить де 396 
оставлять БЛ 27 покидать Ид 64; в деревню везти ДС 357 довезти Бс 490 ездить Пб 20: 116 ехать ВМ 110 Пс 28.2: 80 Пс 
ЗО.1: 193 ехать жить Пс 28.1: 62 заехать ИД 128ДП 2З: 98 запастись Пс 28.2: 293 отправить Бс 448 отправиться ДС 300 
отправляться Пс 29.1: 264 отпустить МГ 268 пере ехать ДС 396 пересылать Пс 29.1: 121 пойти ЗМ 228 приехать УО 184, 
361, 426ДП 25: 206 просить ДС 361, 361 сопровождать УО 389 сослать ДС 298 съездить Пс ЗО.1: 33 увезти БЛ 100 де 356, 
357 ПН 218 уезжать Пс 29.2: 28, 162 Пс ЗО.1: 119 уехать ПН 28 Пб 20: 41 Пс 28.2: 158 Пс 29.1: 129 Пс 29.2: 152; возвраще
ние Пб 21: 185; надо Пс 29.1: 264; в деревни съездитьДП 2З: 20; по деревням раздатьДП 2З: 21 распространяться Пб 19: 
49; на деревню смотреть Ид 287; деревней управлениеДП 22: 112 деревнями выбегали С}\10треть Пс 28.1: 168; за дерев
ней встретиться Ид 60; в деревне житье Ид 63 Пс ЗО.1: 119 лето Пс 29.1: 227 пребывание Пс 28.2: 308 счастье Ид 51 
товарищ УО 203 черты характераДП 21: 41; возможность спора и состязанияДП 21: 35; быть ДС 364 ПН 347 Пс 28.1: 32 
Пс 28.1: 372 видеть Пб 20: 41 гнать Ид 59 гостить УО 196 делать Пс ЗО.1: 123 жалеть Ид 62 живатьДП 25: 136 жить де 298 
ПН 359 ИД 360ДП 26: 156 Пс 28.2: 289 Пс ЗО.1: 119 знатьДП 22: 62 идти [об уборке] Пс 28.1: 38 изловить ЗМ 227 измучить 
ПН 370 казнить Ид 54 нанять Пс 29.1: 227 опуститься ПН 218 оставаться Пс 28.2: 22 остаться БЛ 27 ДП 21: 40 питьДП 25: 
125 погостить ВМ 110 поделывать Пс 28.1: 38 показаться Ид 59 поселиться СС 5 Бс 478 провестиДП 25: 125 прожить ПН 
362 Ид 50 Ид 144 прослышать Ид 62 прочесть Пс ЗО.1: 212 разжиться ЗМ 162 растолстеть БЛ 100 сделать ПН 375 сидеть 
Ид 19 собраться ДП 21: 34 стать хозяином ПН 218 терять ДС 357 узнать Ид 61 услышать Ид 59 уцелеть ДП 2З: 100; 
заняться хозяйством и жениться УО 179; не будет ни очень спокойно ни даже приятно Пс 28.2: 308; в деревнях носить 33 
64 ночевать Пс ЗО.1: 36 случаться Пб 21: 185; о деревне идти [о разговоре] ДП 22: 112; дело Пс 28.1: 160. 
СЧТ2 ~подгородная деревня Марьи Александровны и городской дом продаются ДС 396 Сохранились < ... > по деревням 
и по губернским городам ЗМ 119 в деревне, у некоего старца под духовным началом был ПН 347 смотреть < ... > вниз на 
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деревню, на чуть мелькавшую внизу белую нитку водопада, на белые облака, на заброшенный старый замок Ид 287 ребен
ка < ... > отправлю в приют, а потом в деревню на воспитание Бс 448 надо бы желать не одного, а нескольких даже трито
нов, и не только в Неве, но и в Москве-реке, (в этой реке особенно) и в Киеве, и в Одессе, и везде, во всякой даже деревне 

Пб 21: 251 поразил и почти анекдотическим неведением предмета, деревни, жизни народной и всего прочего, относящего
ся до народных начал ДП 22: 117 с освобождением крестьян все погибло - и деревня, и землевладение, и дворянство, и 

РоссияДП 25: 137 жить в деревне, где есть нечего, в курной избе Пс 30.1: 119 Останавливаешься с этими забубенными в 
одних и тех же трактирах, а в деревне, пожалуй, в тех же избах Пс 30.1: 120 жили с ней в деревне какой-то или в городе Ид 
360 в Москву или в деревню куда уехатьПс 28.2: 158 12-ти лет я в деревне, во время вакаций, прочел всего Вальтер-Скотта 
Пс 30.1: 212д При м е ч а н и я. В уточнении двстретились за деревней, у изгороди, на боковой тропинке в гору, за 
деревом Ид 60 хочется поехать < ... > в деревню, в губернию в Тульскую Пс 29.1: 229д 
ТРП В сравнении дВзаимный подвиг великодушия порождает самую твердую связь неравенств и сословий. Помещик и 

мужик, сражаясь вместе в двенадцатом году, были ближе друг к другу, чем у себя в деревне, в мирной усадьбе. (дп 22: 126) 
[А.г. Достоевской] Женева мне опротивела. В Вевее же мы будем как в деревне, как на даче. (Пс 28.2: 289)д В метонимии 
11< ... > когда в деревне услышали, что Мари воротилась, то все побежали смотреть Мари, и чуть не вся деревня сбежал ась 
в избу к старухе: старики, дети, женщины, девушки, все, такою торопливою, жадною толпой. (Ид 59) С тех пор могилка 
Мари постоянно почиталась детьми: они убирают ее каждый год цветами, обсадили кругом розами. Но с этих похорон и 

началось на меня главное гонение всей деревни из-за детей. (Ид 63) Русская деревня, за всю тысячу лет, дала нам лишь 
одного комаринского. (Бс 31)11 
ЧЖР I1Бесы, вышедши из человека, вошли в свиней; и бросил ось стадо с крутизны в озеро и потонуло. Пастухи, увидя 

случившееся, побежали и рассказали в городе и по деревням. (Бс 5)д [Лк 8. 34] 
СЛБР [ДЕРЕВЕНСКИИ] [ДЕРЕВНЯ] [деревнюшка] деревнюшка Пс 28.2: 220[1] деревнюшке Пс 30.1: 124[1] [дере
вушка] деревушки СС 167[1] деревушку БрК 381 [1] ~ деревушку Пс 28.1: 175[1] [по-деревенскому] W по-деревенскому 
БрК 88[1]. 

с.ш. 

ДЕРЖАТЬ <477:383,51,43,-> 
1. Иметь что-л. в руках, во рту. 

m [Девушкин Доброселовой] Нет, вы прочтите-ка это с чувством, получше, когда вы довольны и веселы и в 
расположении духа приятном находитесь, вот, например, когда конфетку во рту держите, - вот когда прочтите. 

(БЛ 56) В руках он [Петрушка] держал шляпу, тоже с галунами и с зелеными перьями, а при бедре имел лакей
ский меч в кожаных ножнах. (Дв 111) [Сережа] Здесь я встретил одного из туземцев, старого Гаврилу, бывшего 
когда-то моим дядькой, а теперь почетного камердинера дядюшки. Старик был в очках и держал в руке тетрад

ку, которую читал с необыкновенным вниманием. (СС 31) [Алеша] Я только держал карандаш, а карандаш сам 
ходил по бумаге и писал. (УО 240) У капитана были и перчатки черные, из которых правую, еще ненадеванную, 
он держал в руке, а левая, туго напяленная и не застегнувшаяся, до половины прикрывала его мясистую левую 

лапу, в которой он держал совершенно новую, глянцевитую и, наверно, в первый еще раз служившую круглую 

шляпу. (Бс 136) И показав ему [А. Карамазову] обе радужные кредитки, которые всё время, в продолжение всего 
разговора, держал обе вместе за уголок большим и указательным пальцами правой руки, он [Снегирев] вдруг с 

каким-то остервенением схватил их, смял и крепко зажал в кулаке правой руки. (БрК 193) 
1 Девица эта, держа в руках недочитанный роман, отдергивает занавес, которым закрыта была какая-то не
благопристойная картина, и любуется ею. (Пб 19: 157) Вот так стоит София Витовтовна в трех картинах, с тою 
только разницею, что в руках она держит пояс князя Василия Косого, тогда как танцовщик упражняется обык

новенно с голыми руками. (Пб 19: 158) Но встал бы третий помощник третьего его секретаря и, держа в руках 
диплом о моем назначении в редакторы, произнес бы нам внушительным, но ласковым голосом определенное 

церемониями наставление.(ДП 21: 5) Между тем к почтовой станции подкатила новая переменная лихая трой
ка, и ямщик, молодой парень лет двадцати, держа на руке армяк, сам в красной рубахе, вскочил на облучок. 

(ДП 22: 28) 
t8J [П.А. Исаеву] С завтрашнего же дня, будет ли мне легче иль нет, сяду за работу. Теперь же едва перо держу 
в руках. (Пе 28.2: 68) [А.Г. Достоевской] Немцы до того грубо воспитаны (все), что если он стоит сзади кого бы 
там ни было в ряду и ждет очереди, то так как он держит в руке стакан и от нетерпения беспрерывно подымает 

его, чтоб показать, что он ждет, то, чтоб не держать стакан на весу, он и кладет обыкновенно свою руку с 

стаканом на плечо впереди стоящего, даже хоть на даму. Я этого раз не позволил и прочел одному немцу настав

ление, что он дурно воспитан. (Пе 29.1: 350) 
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2. Схватив, ухватив за что-л., не отпускать от себя или не давать двигаться. 
m Меня Катериной, - сказала она, смотря ему [Ордынову] в глаза своими, большими, ясными, голубыми глаза

ми. Оба держали друг-друга за руки. (Хз 276) Аркадий остановился с открытым ртом, потому что не мог 
говорить от восторга. Вася держал его за плечи, глядел ему во все глаза и так двигал губами, как будто сам 

хотел договорить за него. (Ср 22) У подъезда стоял конь его, грызя удила, роя копытами землю, поминутно 
вздрагивая и дыбясь от испуга. Два конюха осторожно держали его под уздцы, и все опасливо стояли от него в 

почтительном отдалении. (МГ 283) [Сережа] Бедный дядя, очевидно, предчувствовал этот ответ; он даже и не 
думал возражать, настаивать ... Он слушал, наклонясь к ней [Настеньке], все еще держа ее за руку, безмолвный 
и убитый. (СС 141) Арестанты слышали, как он [отцеубийца] кричал однажды ночью во сне: Держи его, держи! 
Голову-то ему руби, голову, голову! .. (ЗМ 16) Ведь вот прорвался, барабанит! За руки держать надо, - смеялся 

Порфирий. Вообразите, - обернулся он к Раскольникову, - вот так же вчера вечером, в одной комнате, в шесть 

голосов, да еще пуншем напоил предварительно, - можете себе представить? (ПН 197) Какой князь? Мышкин? 
- переспросила она [Настасья Филипповна] Ганю, который между тем, все еще держа князя за плечо, успел 

отрекомендовать его. (Ид 89) Как уже сказано, почти все стояли и ничего не делали, кроме отчасти Толкаченки 
и Эркеля. Виргинский хотя и бросился, когда все бросились, к Шатову, но за Шатова не схватился и держать 

его не помогал. Лямшин же очутился в кучке уже после выстрела. (Бс 461) 
iI Выражение лица мрачно-угрюмое, задумчивое, жесткое, почти злое. Ребенка он [мастеровой] держит за руку, 
и тот колыхается за ним, кое-как перекачиваясь. (дп 21: 11 О) 
[8J [С.А. Толстой] Что же до дам, то не курсистки только, а и все, обступив меня, схватили меня за руки и, крепко 

держа их, чтобы я не сопротивлялся, принялись целовать мне руки. (Пс 30.1: 188) 

З. Придав чему-л. определенное положение, оставлять в нем на некоторое 

время. 

m Вот Раскольников! - промямлил Зосимов, кивнув на больного, затем зевнул, причем как-то необыкновенно 
много раскрыл свой рот и необыкновенно долго держал его в таком положении. (ПН 111) Неужели вы так 
думаете-с? - проникнутым голосом проговорил Павел Павлович, как-то странно сложив перед собою руки, 

пальцы в пальцы, и держа их перед грудью. Вельчанинов не ответил ему и пошел шагать по комнате. (ВМ 84) 
[Аркадий] НО потерянность моя все еще продолжалась; я принял деньги и пошел к дверям; именно от потерян

ности принял, потому что надо было не принять; но лакей, уж конечно желая уязвить меня, позволил себе одну 

самую лакейскую выходку: он вдруг усиленно распахнул предо мною дверь и, держа ее настежь, проговорил 

важно и с ударением, когда я проходил мимо: I Пожалуйте-с! (Пд 400) 
111 Тут происходит что-то трогательное до глупости. Сидящий у окна немного потупил голову, одну руку при
поднял и держит на весу, вслушивается, тает, в лице блаженная улыбка; он дослушивает трель ... (дп 21: 71) 

4. Вынуждать пребывать кого-л. в зависимом - морально-психологическом или 

физическом - состоянии. 

m [Доброселова Девушкину] Я только привязана к вам всею душою, люблю вас крепко, сильно, всем сердцем, 
но - горька судьба моя! - я умею любить и могу любить, но только, а не творить добро, не платить вам за ваши 

благодеяния. Не держите же меня более, подумайте и скажите ваше последнее мнение. (БЛ 58) Она [Марья 
Александровна] только пугнет, намекнет - что знает, и лучше любит держать человека или даму в беспрерывном 

страхе, чем поразить окончательно. Это ум, это тактика! (ДС 296) [Марья Александровна] Наконец, можно было 
все выставить как романтическое приключение и затронуть таким образом самую чувствительную струну в 

сердце князя. В крайнем случае можно даже и напоить его или, еще лучше, держать его постоянно пьяным. А 

потом, что бы ни случилось, Зина все-таки будет княгиней! (ДС 357) [Алексей Иванович] Тут есть цель, тут 
какие-то обстоятельства, которые я могу угадывать, но которых я до сих пор не знаю. Разумеется, то унижение 
и рабство, в которых она [Полина Александровна] меня держит, могли бы мне дать (весьма часто дают) возмож
ность грубо и прямо самому ее расспрашивать. Так как я для нее раб и слишком ничтожен в ее глазах, то нечего 
ей и обижаться грубым моим любопытством. (Иг 220) Студент разболтался и сообщил, кроме того, что у стару
хи есть сестра, Лизавета, которую она, такая маленькая и гаденькая, бьет поминутно и держит в совершенном 
порабощении, как маленького ребенка, тогда как Лизавета, по крайней мере, восьми вершков росту ... (ПН 53) 
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[Арина Петровна] «Ну, отвечаю, это как кто кого обожает, а ты мала куча, да вонюча.» I [Дъяконица] «А тебя, 
говорит, надо в повиновении держать». (БрК 184) 
I Ведь не можем же мы серьезно представить себе, что вы нарочно хотите держать народ в темноте, в поро

ках и в невежестве, одним словом - убить и развратить в нем душу? Или, может быть, это тоже входит в вашу 

систему? (Лб 18: 65) Но нельзя винить нищих: олигархи сами держали их в этой тьме и до такой степени, что, 
кроме самых ничтожных исключений, все эти миллионы несчастных и слепых людей, без сомнения, в самом 

деле и наивнейшим образом думают, что именно через этот-то грабеж они и разбогатеют и что в том-то и 

состоит вся социальная идея, об которой им толкуют их вожаки. (дл 22: 86) Да и ничем новым она [Англия] не 
взволнуется, ибо все тем же волнуется и теперь. Напротив, теперь-то мы и держим ее в смущении иневедении 

насчет будущего, и она ждет от нас всего худшего. (дл 27: 39) 
!8J [А.Г. Достоевской] Придут [полицейские] по обыкновению не вовремя. Медлят и только меня в раздражении 

держат. (Ле 29.1: 279) Дожидаясь вызова, я спросил у одного ожидавшего больного, сколько платят Фрерихсу, 
и он ответил мне, что это неопределенно, но что он сам даст 5 талеров Я решил дать три. Больных он держит -
минуты по три, много пять минут. Меня держал буквально 2 только минуты и лишь дотронулся только стето
скопом до моей груди. (Ле 29.1: 326) 

5. Заставлять, принуждать кого-л. находиться, оставаться где-л. против 

воли; насильно удерживать. 

m [Девушкин] Слава богу, что первый удар и первые передряги миновали и вы приняли это так, что не считаете 
меня вероломным другом и себялюбцем за то, что я вас у себя держал и обманывал вас, не в силах будучи с 

вами расстаться и любя вас, как моего ангельчика. (БЛ 65) Егор! - сказал помещик после минутного молча

ния, - я тебя так не оставлю. Коли не хочешь служить у меня, ступай; ты же человек вольный, держать тебя я не 

могу; но я теперь так не уйду от тебя. Сыграй мне что-нибудь, Егор, на твоей скрипке, сыграй! ради бога, 

сыграй! (НН 147) Дело-то пустое,- продолжал он [Маслобоев], выпив. - Эта Бубнова не имела никакого права 

держать эту девочку; я все разузнал. Никакого тут усыновления или прочего не было. (УО 334) [ФЛ. Карамазов 
И. Карамазову] Сговоришься, напиши мне две строчки, вручи батюшке, и он мне мигом твою цидулку пришлет. 

А затем и не держу тебя, ступай в Венецию. Тебя обратно на Воловью станцию батюшка на своих доставит ... 
(БрК 254) 
I Но он не мог скрыть истину, потому что негодование патриота вылилось наружу на панславистов, готовя

щих, стало быть, действительно страшные бедствия России своей отчаянной пропагандой и агитацией в Авст

рии и в славянских землях. Стало быть, нам нечего извиняться за арест какого-то там Иловайского, напротив, 

надо усилить аресты и всех русских в Австрии держать впредь под полицейским надзором. (дп 26: 61) 

б. Владеть чем-л., иметь в своем хозяйстве. 

m [Девушкин] Она [старушка], бывало, все вязала из лоскутков разных одеяла на аршинных спицах; только 
этим и занималась. Огонь-то мы с нею вместе держали, так за одним столом и работали. (БЛ 20) Начались 
поиски, но и след простыл. Оркестр был в чрезвычайном положении: недоставало кларнета, как вдруг, три дня 

спустя, после исчезновения Ефимова, помещик получает от француза письмо, в котором тот надменно отказы

вался от приглашения, прибавляя, конечно обиняками, что впредь будет чрезвычайно осторожен в сношениях с 

теми господами, которые держат собственный оркестр музыкантов, что неэстетично видеть истинный талант 

под управлением человека, который не знает ему цены, и что, наконец, пример Ефимова, истинного артиста и 

лучшего скрипача, которого он только встречал в России, служит достаточным доказательством справедливос

ти слов его. (НН 145) Это озлобило его [генерала] окончательно. Почти без всяких средств, владея сотней разо
ренных душ, он сложил руки и во всю остальную жизнь, целые двенадцать лет, никогда не справлялся, чем он 

живет, кто содержит его; а между тем требовал жизненных удобств, не ограничивал расходов, держал карету. 

(СС 6) Почти в каждой казарме был такой арестант, который держал у себя аршинный худенький коврик, свеч
ку и до невероятности засаленные, жирные карты. Всё это вместе называлось: майдан. (ЭМ 49) Была она [бой
кая дама] вдова статского советника, оставившего ей деревянный дом и скудный пенсион, но жила хорошо и 

держала лошадей. (Бс 391) Так давеча и условились. А лечение это у них весьма любопытное-с: настойку 
такую Марфа Игнатьевна знают-с и постоянно держат, крепкую, на какой-то траве - секретом таким обла-
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дают-с. А лечат они этим секретным лекарством Григория Васильевича раза по три в год-с, когда у того поясни

ца отнимается вся-с, вроде как бы с ним паралич-с, раза по три в год-с. (БрК 247) 
[8] [А.Г. Достоевской] Обедать я хожу теперь по разным ресторанам. Чай держу свой. (Ле 29.1: 346) 

7. Иметь у себя в качестве работника. 
m Он [целовальник] повторяет опыт второй и третий раз, и если не попадается начальству, то быстро расторго
вывается, и только тогда основывает настоящую торговлю на широких основаниях: делается антрепренером, 

капиталистом, держит агентов и помощников, рискует гораздо меньше, а наживается все больше и больше. 

(3М 36) [Алексей Иванович] Я сначала поступил к нему [Гинце] чем-то вроде секретаря, за тридцать гульденов в 
месяц; но кончил у него настоящим лакейством: держать секретаря ему стало не по средствам, и он мне сбавил 

жалованье; мне же некуда было идти, я остался - и таким образом сам собою обратился в лакея. (Иг 311) 
[Закладчик] Открывая кассу, я порешил не держать ни огромных собак, ни сильного лакея, как, например, дер

жит Мозер. У меня посетителям отворяет кухарка. (Кт 20) 

8. Содержать кого-л., предоставляя возможность жить, существовать, до

ставляя для этого средства, деньги. 

m [Астафий Иванович] То есть вот как пьянство человека испортит! Думаю про себя: как скажу я ему: ступай
ка ты, Емельянушка, вон; нечего тебе делать у меня; не к тому попал; самому скоро перекусить будет нечем, как 

же мне держать тебя на своих харчах? (ЧВ 85) Для этого он [Пселдонимов] держал при себе несколько дальних 
родственниц: свою сестру, больную и сварливую; двух сестер жены своей, тоже злых и многоязычных; потом 

свою старую тетку, у которой по какому-то случаю было сломано одно ребро. Держал еще одну приживалку, 

обрусевшую немку, за талант ее рассказывать ему сказки из «Тысячи одной ночи». Все удовольствие его состо

яло шпынять над всеми этими несчастными нахлебницами, ругать их поминутно и на чем свет стоит, хотя те, не 

исключая и жены его, родившейся с зубною болью, не смели пред ним пикнуть слова. (СА 36) Это я по подло
сти моей говорил ... Мать у меня сама чуть милостыни не просит ... а я лгал, чтоб меня на квартире держали 
и ... кормили, - проговорил громко и отчетливо Раскольников. (ПН 97) 
111 Он [Акакий Акакиевич] держал было сначала у себя, в заплесневелой квартире своей, со стенами под желтой 
краской, кухарку и кошку; кухарка была глупа, но честная от глупости. А он все ее бранил и корил; ел карто

фель, пил цикорий, - и поил им кухарку, безответную и послушную. (Лб 19: 74) 
[8] [П.А. Исаеву] Ведь не отдал же я тебя, всего только пасынка, куда-нибудь в ученье, в люди, в сапожники, а 

держал, воспитал, учил, да и теперь о тебе старался, писал за тебя письма или ходил просить О тебе бог знает 

каких людей - что для меня нож вострый иногда. (Ле 29.1: 367) 

9. Пустить жить кого-л.за плату. 

m Нужно заметить, что Устинья Федоровна, весьма почтенная и дородная женщина, имевшая особенную 
наклонность к скоромной пище и кофею и через силу перемогавшая посты, держала у себя несколько штук 

таких постояльцев, которые платили даже и вдвое дороже Семена Ивановича, но, не быв смирными и будучи, 

напротив того, все до единого «злыми надсмешниками» над ее бабьим делом и сиротскою беззащитностью, 

сильно про игрывали в добром ее мнении, так что не плати они только денег за свои помещения, так она не 

только жить пустить, но и видеть-то не захотела бы их у себя на квартире. (ГП 240) Ганя ужасно покраснел и 
заикнулся было что-то ответить, но Настасья Филипповна тотчас прибавила: - Где же тут держать жильцов? У 

вас и кабинета нет. (Ид 88) 
[8] [П.А. Карепину] Нужно Вам знать, что я в ту минуту, как Вы будете читать письмо мое, уже получил отставку 
(справьтесь в газетах). У меня нет ни платья, ни денег, нет ничего заплатить кредиторам и не будет квартиры, 

потому что вряд ли хозяин дома еще будет держать меня на старой. (Ле 28.1: 101) 

10. Хранить, сберегать. 

m [Ползунков] Утром проснулся ни свет ни заря, всего-то и спал часик-другой, и за то же! Оделся, умылся, 
завился, припомадился, фрак новый напялил и прямо на праздник к Федосею Николаичу, а бумагу в шляпе 

держу. (Пл 13) А вот анамедни на гумно пришел, - заговорил другой мужик, с виду рослый и сухощавый, весь 
в заплатах, в самых худеньких лаптишках, и, по-видимому, один из тех, которые вечно чем-нибудь недовольны 
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и всегда держат в запасе какое-нибудь ядовитое, отравленное слово. (СС 35) [Свидригайлов Соне] Родиону Ро
манычу поклон. Кстати: держите-ка деньги-то до времени хоть у господина Разумихина. (ПН 385) [Аркадий] Я 
не держу документов в квартире. Я покажу князю через третье лицо. (Пд 444) [Коля] Мы целую бутылку пороху 
заготовили, он [Илюша] под кроватью и держал. Отец увидал. (БрК 494) 
l23J [М.А. Достоевскому] В палатке общей я стесню товарища, след<овательно>, сделаю неприятность другим, 

да и мне просто не позволят держать сундук в палатке, ибо никто в палатке не держит; след<овательно>, для 

моей поклажи я должен буду иметь место. (Пс 28.1: 61) [А.Н. Майкову] Она [Э.Ф. Достоевская] обидел ась и не 
пошла, - обиделась тем, что будто бы я не хочу их [векселя] на квартире держать, тогда как Алонкин не хотел, 

а не я. (Пс 28.2: 331) 

11. Терпеть кого-л., выносить чье-л. присутствие. 

m [Мизинчиков об Обноскине] Дурак, дурак! И как держат, как терпят таких людей в обществе! Как не ссылают 
их в Сибирь, на поселение, на каторгу! (СС 129) И потому Марья Александровна превосходно поступила, со
слав Афанасия Матвеича в подгородную деревню, в трех верстах от Мордасова, где у нее сто двадцать душ, -
мимоходом сказать, все состояние, все средства, с которыми она так достойно поддерживает благородство сво

его дома. Все поняли, что она держала Афанасия Матвеича при себе единственно за то, что он служил и полу

чал жалованье и ... другие доходы. Когда же он перестал получать жалованье и доходы, то его тотчас же и 
удалили за негодностию и совершенною бесполезностию. (ДС 298) Да меня для того только и держат и пуска
ют сюда, - воскликнул раз Фердыщенко, - чтоб я именно говорил в этом духе. Ну, возможно ли в самом деле 

такого, как я, принимать? (Ид 117) Он [с. Т. Верховенский] не только ко мне прибегал, но неоднократно описывал 
все это ей [Варваре Петровне] самой в красноречивейших письмах и признавалея ей, за своею полною подписью, 

что не далее как, например, вчера он рассказывал постороннему лицу, что она держит его из тщеславия, зави

дует его учености и талантам; ненавидит его и боится только выказать свою ненависть явно, в страхе, чтоб он 

не ушел от нее и тем не повредил ее литературной репутации (Бс 13) 

12. в сочетании с некоторыми существительными означает: осуществлять, 

поддерживать, выполнять, совершать то, что названо существительньш. 

m [Девушкин] Самовары у нас хозяйские, большею частию, мало их, ну так мы все очередь держим; а кто 
попадет не в очередь со своим чайником, так сейчас тому голову вымоют. (БЛ 23) Мы не будем объяснять 
судьбы Семена Ивановича прямо фантастическим его направлением; но, однако ж, не можем не заметить чита

телю, что герой наш - человек несветский, совсем смирный и жил до того самого времени, как попал в компа

нию, в глухом, непроницаемом уединении, отличалея тихостию и даже как будто таинственностью; ибо все 

время последнего житья своего на Песках лежал на кровати за ширмами, молчал и сношений не держал ника

ких. Оба старые его сожителя жили совершенно так же, как он: оба были тоже как будто таинственны и тоже 

пятнадцать лет пролежали за ширмами. (ГП 246) [Баклушин] Испугалась, пришла [Луиза]. Плачет; говорит, один 
немец, Шульц, дальний их родственник, часовщик, богатый и уж пожилой, изъявил желание на ней жениться,

«чтоб, говорит, и меня осчастливить, и самому на старости без жены не остаться»; да и любит он меня, говорит, 

и давно уж намерение это держал, да все молчал, собирался. (3М 1 01) 
I Вы [автор статьи] знали про это примечание, вы, может быть, сами же держали его корректуру; без вашего 
ведома оно не могло пройти; может быть наконец, вы сами же его и писали, так же, как и статью, в чем я 

убежден. Следовательно, вы и отвечаете за все, что сочинено в примечании. (Пб 20: 88) 
l8J [А.г. Достоевской] Моя l-я здесь неделя, когда я пил кессельбрунен и держал ошибочную диету, не может 
идти в счет. (Пс 29.1: 342) 

• Держать верх m А между тем дряннейшие людишки получили вдруг перевес, стали громко критиковать все 
священное, тогда как прежде и рта не смели раскрыть, а первейшие люди, до тех пор так благополучно держав

шие верх, стали вдруг их слушать, а сами молчать. (Бс 354) 
Держать в границах m Одним словом, всему городу вдруг ясно открылось, что это не Юлия Михайловна 
пренебрегала до сих пор Варварой Петровной и не сделала ей визита, а сама Варвара Петровна, напротив, 

держала в границах Юлию Михайловну, тогда как та пешком бы, может, побежала к ней с визитом, если бы 

Только была уверена, что Варвара Петровна ее не прогонит». (Бс 126) 
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Держать в ежовых рукавицах; держать в черном теле m Больной Самсонов, в последний год лишившийся 
употребления своих распухших ног, вдовец, тиран своих взрослых сыновей, большой стотысячник, человек 

скаредный и неумолимый, подпал, однако же, под сильное влияние своей протеже, которую сначала было дер

жал в ежовых рукавицах и в черном теле, «на постном масле», как говорили тогда зубоскалы. (БрК 311) Она 
[сестра Мизинчикова] все время скиталась где-то в Москве, в компаньонках, у какой-то благодетельницы; те

перь же благоговеет перед братом, хозяйничает в его доме, считает его волю законом, а себя вполне счастли

вою. Братец не балует ее и держит несколько в черном теле; но она этого не замечает. (СС 168) При м е ч а
н и я. В модификации Д[М.М. Достоевскому] < ... > нас держали строго. (Ле 28.1: 169)д 
Держать в запасе m А вот анамедни на гумно пришел, - заговорил другой мужик, с виду рослый и сухоща
вый, весь в заплатах, в самых худеньких лаптишках, и, по-видимому, один из тех, которые вечно чем-нибудь 

недовольны и всегда держат в запасе какое-нибудь ядовитое, отравленное слово. (СС 35) 
Держать в известных пределах m Нужно знать, что во все это время мы сказали с Катей не более пяти слов; 
но я мало-помалу заметила, по некоторым неуловимым признакам, что все это происходило в ней не от забве

ния, не от равнодушия ко мне, а от какого-то намеренного уклонения, как будто она дала себе слово держать 

меня в известных пределах. Но я уже не спала по ночам, а днем не могла скрыть своего смущения даже от 

мадам Леотар. (НН 210) 
Держать кого в руках m [Аглая] Я не про Белоконскую одну говорю: дрянная старушонка и дрянная характе
ром, да умна и их всех в руках умеет держать, - хоть тем хороша. (Ид 435) 111 Да и истины ли уж это, полно? И 
не одно ли они упражнение для «высших» чувств, для ораторских речей или для школьников, чтоб держать их 

в руках, - а чуть дело, настоящее дело, nрактuческое уже дело - и все побоку, к черту идеалы! Идеалы вздор, 

поэзия, стишки! (дл 23: 63) [8 [М.М. Достоевскому] Я писал Плещееву, чтоб он узнал наверно: почему именно 

«Русский вестник» возвратил мне рукопись и получил ответ, что он узнавал и наверно знает, что они испугались 

100 р. с листа. Что Катков бы и дал, но что всем журналом управляет Леонтьев и держит Каткова в руках и что 
это такие скряги, которых и на свете не было. (Лс 28.1: 353) 
Держать в тайне; держать в секрете 11 Что придумал он все давно уже, и ружье и огород, и держал только в 
страшной тайне - в этом почти нет сомнения. (дл 21: 37) [8 [М.М. Достоевскому] Он [Прокопович] мне объявил 

причину приезда Некрасова в Ревель - причину, которую он держал в тайне, по разным политическим видам, 

и не говорил даже и Прокоповичу; да тот догадался по разным данным. (Лс 28.1: 125) [А.Н. Майкову] Но, повто
ряю Вам, я его [барона Врангеля] очень люблю. (Мои замечания о нем, да и вообще все письмо это держите в 

секрете; впрочем, Вас учить нечего. (Лс 28.1: 207) 
Держать в кулаке m Женщина, если полюбит, то любит, чтобы ее в кулаке держать. Женщина любит в 
мужчине характер. (Пд 359) 
Держать в уме m [Свидригайлов Раскольникову] А Ресслих эта шельма, я вам скажу, она ведь что в уме держит: 
я наскучу, жену-то брошу и уеду, а жена ей достанется, она ее и пустит в оборот; в нашем слою то есть, да 

повыше. (ПН 368) 
Держать в тисках m [Ганя генералу Епанчину] Дома все состоит в моей воле, только отец, по обыкновению, 
дурачится, но ведь это совершенный безобразник сделался; я с ним уж и не говорю, но, однако ж, в тисках 

держу, и, право, если бы не мать, так указал бы дверь. (Ид 26) 
Держать во власти m Но тут вдруг стало являться одно существо, которое смущало его каким-то недетским 
ужасом, которое вливало первый медленный яд горя и слез в его жизнь; он [Ордынов] смутно чувствовал, как 

певедомый старик держит во власти своей все его грядущие годы, и, трепеща, нс мог он отвести от него глаз 

своих. (Хз 279) 
Держать зло на кого m [Рогожин] А ведь она [Настасья Филипповна] зло помнит, долго на других зло помнит! 
Тогда вот мне в голову и пришло, что до того она меня низко почитает, что и зла-то на мне большого держать 

не может. И это правда. (Ид 176) 
Держать камень за пазухой 111 Сокращенные же пятьдесят тысяч войска уж мы никогда - опять не заведем, 

или с большой потугой, потому что, раз уничтожив, трудно это опять восстановлять, а войско-то нам ух как 

нужно, особенно теперь, когда все-то там держат против нас камень за пазухой. На эту дорогу вступать опас

но, но только теперь, при теперешнем, то есть текущем, за которое пойдут денежки. (дл 27: 27) 
Держи карман m [Раскольников] Сам, дескать, предложит, упрашивать будет. Держи карман! (ПН 37) 
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Держать меру W [Свидригайлов Раскольникову] А, вот вы куда! Я согласен, что это болезнь, как и все переходя
щее через меру, - а тут непременно придется перейти через меру, - но ведь это, во-первых, у одного так, у 

другого иначе, а во-вторых, разумеется, во всем держи меру, расчет, хоть и подлый, но что же делать? (ПН 362) 
Держать наготове ~ [М.М. Достоевскому] Разумеется, весьма желательно сыскать женщину с хорошей репута

цией, одним словом, порядочную няньку. Сыскавши ее, с самого 5-го мая держать ее наготове, то есть готовую 

в минуту к отъезду, по тому обстоятельству, что так как пароход останавливается в Ревеле четыре часа, то в эти 

четыре часа т-те Белинская пожалует к тебе, ты пошлешь за нянькой, и все дело уладится. (Пс 28.1: 122) 
Держать на побегушках 11 Мало того, хозяйка держит ее [девушку девятнадцати лет] же и на побегушках по 
поручениям: за вином к обеду тому-то, в аптеку другому, к прачке для третьего, в лавочку для самой хозяйки. 

(ДП 23: 74) 
Держать на привязи W Ведь хотят же теперь конфисковать князя, так что приходится его возвращать чуть не 
с бою. Наконец, хоть и удастся поймать и заманить князя обратно, нельзя же будет держать его вечно на при

вязи. Наконец, кто поручится, что сегодня, что через два же часа, весь торжественный хор мордасовских дам не 

будет в ее [Марьи Александовны ] салоне, да еще под таким предлогом, что невозможно будет и отказать? (ДС 337) 
Держать на родственной ноге W [Разумихин] Ничего не понимаю! Ну, да все это вздор, а только она, [Праско
вья Павловна] видя, что ты [Раскольников] уже не студент, уроков и костюма лишился и что по смерти барышни ей 

нечего уже тебя на родственной ноге держать, вдруг испугалась; а так как ты, с своей стороны, забился в угол 

и ничего прежнего не поддерживал, она и вздумала тебя с квартиры согнать. (ПН 97) 
Держать на сердце W [Аркадий] Но из слов моих все-таки выступило ясно, что я из всех моих обид того 
рокового дня всего более запомнил и держал на сердце лишь обиду от Бьоринга и от нее. (Пд 324) 
Держать кого на привязи W Наконец, хоть и удастся поймать и заманить князя обратно, нельзя же будет 
держать его вечно на привязи. (дс 337) 
Держать палки и банки [Обыгрывать в карты] m [Иван Петрович] Известно тоже мне, что вы [Петр Иванович] 
каждый вечер, в продолжение целых двух недель, клали в карман свой по нескольку десятков, а иногда я до 

сотни рублей серебром, держа палки и банки Евгению Николаичу. (РП 237) 
Держать пари W Он [Голядкин] немедленно кликнул Петрушку и возвратился в комнату совсем недовольный, 
даже расстроенный. «Эта бестия ни за грош готова продать человека, а тем более барина, - подумал он про 

себя, - и продал, непременно продал, пари готов держать, что ни за копейку продал. (Дв 111) 11 Вы опять не 
верите, вам смешно? А я так пари готов держать в чем угодно: попробуйте, развяжите крылья вашей прекрас

ной птичке вполне, разрешите ей все возможности, предпишите, например, вашему земству даже формально за 

номером и со строгостью. (дп 27: 30) 
Держать под замком W [Князь Мышкин Лебедеву] Вы точно меня себе присвоили, что держите под замком,
протестовал князь, - по крайней мере на даче-то я хочу, чтобы было иначе, и будьте уверены, что буду прини

мать кого угодно и выходить куда угодно. (Ид 198) 
Держать про себя [Ставрогин Лебядкину] Если у вас была мысль, то держали бы про себя; нынче умные люди 

молчат, а не разговаривают. (Бс 212) 
Держать руки покороче m [Горянчиков] Нам [арестантам] известно было, что комендант, узнав об истории с 
стариком Ж-ким, очень вознегодовал на майора и внушил ему, чтоб он на будущее время изволил держать 

руки покороче. (3М 213) 
Держать себя m Днем унтер-офицеры, караульные и вообще начальство могут во всякую минуту прибыть в 
острог, а потому все обитатели острога как-то и держат себя иначе, как будто не вполне успокоившись, как 

будто поминутно ожидая чего-то, в какой-то тревоге. (3М 48) 11 Китай и Япония, во-первых, слишком далеки от 
Европы, а во-вторых, и доступ туда иногда очень труден; Россия же вся открыта перед Европою, русские дер

жат себя совершенно нараспашку перед европейцами, а между тем характер русского, может быть, даже еще 

слабее обрисован в сознании европейца, чем характер китайца или японца. (Пб 18: 41) ~ [Н.М. Достоевскому] 
Был ли У тебя Паша и не слыхал ли ты об нем чего, Коля, то есть о том, как он себя держит без меня и чем 

занимается? (Пс 28.2: 38) При м е ч а н и я. Держать себя чрезвычайно гордо ДС 397 величаво инедоступно УО 363 
как можно проще инезависимее ЗМ 76 грубо ЗМ 166 чинно СА 33 с каким-то шиком и даже молодцевато ЗЗ 64 как можно 
независимее ЗП 124 особенным образом Иг 238 точно в корсете Иг 238 чрезвычайно свысока Иг 240 чистоплотно ПН 54 
прилично ПН 330 как-то надменно Ид 87 прекрасно, скромно, весело Ид 212 чрезвычайно порядочно Ид 255 прекрасно, 
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ровно, умно Ид 273 благороднейшим образом Ид 297 просто, но с достоинством Ид 388 необыкновенно любезно и скром
но Ид 446 хорошо Бс 21 как никогда прежде Бс 170 необыкновенно надменно Бс 224 не по-обычному серьезно Бс 246 
мрачнее Пд 47 удивительной осанкой Пд 229 высокомерно Пд 349 степенно, почти недоступно БрК 116 дружелюбно БрК 
463 как помешанный БрК 473 с чрезвычайным достоинством БКа 103 совершенно нараспашку Пб 18: 41 солидно Пб 18: 63 
как-то не по летам прямо Пб 21: 164 слишком по-мещански Пб 21: 170 нестерпимо свысока Пб 21: 217 как джентельмен 
ДП 22: 134 
Держать сноровку m Теперь уж сам Гвоздило в сноровку держит, когда гвоздить приходится, приличие на
блюдает, французским буржуа делается, а еще немного пройдет, и, как североамериканец Южных штатов, тек

стами начнет защищать необходимость торговли неграми. (ЗЗ 57) 
Держать чью-л. сторону m [Аглая князю Мышкину] Никогда и никуда не ходила; все дома сидела, закупорен
ная как в бутылке, и из бутылки прямо замуж пойду; что вы опять усмехаетесь? Я замечаю, что вы тоже, кажет

ся, надо мной смеетесь и их сторону держите, - прибавила она, грозно нахмурившись, - не сердите меня, я и 

без того не знаю, что со мной делается ... я убеждена, что вы пришли сюда в полной уверенности, что я в вас 
влюблена и позвала вас на свидание, - отрезала она раздражительно. (Ид 358) 
Держать ухо востро m [Маслобоев] Кто с ним [князем] связывается, тот не безопасен. Так ты [Ваня] держи ухо 
востро; вот и все. (УО 335) 
Держать экзамен m То, наконец, говорили, что будто бы выходит такое, что некоторые чиновники, начиная с 
самых древнейших, должны для того чтоб немедленно сделаться образованными, какой-то экзамен по всем 

предметам держать и что, таким образом, прибавлял рассказчик, многое выйдет на чистую воду и некоторым 

господам придется положить и свои карты на стол, - одним словом, рассказывались тысяча таких или тому 

подобных пренелепейших толков. (ГП 245) 11 Она [девушка, поехавшая медсестрой в Сибирь] хочет держать один 
довольно трудный экзамен, энергически приготовляется ж нему и, конечно, его выдержит. (дп 23: 51) ~ 
[М.А. Достоевскому] Брат держал экзамен с честию. (Пс 28.1: 40) При м е ч а н и я. Ср. Д[А.Н. Плещееву] У меня 
каждое лицо говорит своим языком и своими понятиями. При том же «Странник», говорящий «от Писания», у меня гово

рит чрезвычайно осторожно, я сам держал цензуру каждого слова. (Пе 29.2: 64)д 
Держать язык за зубами m Молчать! - крикнул барин, -держи язык за зубами; не с тобой говорят! (СС 26) 
Еле ноги держат m «Ну, родной ты мой, - запищала советница, - напугал меня так, что по сю пору ноги 
трясутся, еле на месте держат! < ... >>> (Пл 13) 
Как еще земля держит! m [Ростанев] Сорок лет прожил и до сих пор, до самой той поры, как тебя [Фому] 
узнал, все думал про себя, что человек ... ну и все там, как следует. А ведь и не замечал до сих пор, что грешен 
как козел, эгоист первой руки и наделал зла такую кучу, что диво, как еще земля держит! (СС 17) 
Земля перестает на себе держать 11 Да правда ли, что русская земля перестает на себе держать русских 
людей? Отчего же жизнь рядом, тут же, бьет таким горячим ключом? (дп 23: 26) 

Словоуказатель m держа Дв 165, 171 РП 237 Ср 32 МГ 291 СС 141 УО 271, 283, 319, 398 ЗМ 98,112 СА 25 Иг 266,298 
ПН 96, 332 Ид 89,135,345,348,417 ВМ 19,57,84,85 Бс 74, 203, 219, 410, 453 Пд 46,124,132,233,369,400 БрК 36, 77, 
157,198,359,389,470 [44] державшая Хз 309 [1] державшей Ид 90 [1] державшему Ид 290 [1] державшие Бс 354 [1] 
державший ЗМ 185,194 Бс 37, 331 БрК 152 [5] державшими СА 33 [1] державших БрК 464 [1] державшую Ид 160 [1] 
держал БЛ 65,108 Дв lll, 199 ГП 246 Ср 22 ЧВ 93 ЕС 99 НН 146,187 МГ 283, 290, 291 СС 6, 31, 80, 92,156,165 УО 240, 
381,420 ЗМ 48, 49,82, 101, 156, 167, 187, 191 СА 6, 22, 28, 36, 36 ЗЗ 89 ЗП 168 Кр 205 Иг 240 ПН 73, 111, 113 Ид 25, 99, 
204,297,348,360,367,446,446 ВМ 33, 55 Бс 26, 71,125,136,136,170,224,246,256,318,475,501 Пд 31,101,186,187, 
284,324,349,410,445 БрК 21,116,151,193,311,312,359,361,463,465,466,473, 493, 494,506 БКа 35,103,103 [92] 
держала ГП 240, 240 ЕС 100 НН 182,231,256 МГ 294 ДС 298, 337 СС 144 УО 256, 270, 349, 363, 370, 380 Иг 304 ПН 54, 
218,381 Ид 69,87,238,273,388 Бс 126,261,358,390,391 Пд 193,276,409 БрК 175,375 Кт 21 [36] держали БЛ 20 Дв 188 
Хз 276 МГ 283, 286 ЗМ 159, 184, 185 ЗЗ 64 ПН 97,136,302,306 Бс 21, 42, 212, 460 Пд 148,304,452 БрК 431 [21] держало 
БрК 28 [1] держат Пл 13 НН 145 ДС 397 СС 35, 99, 129 ЗМ 48 Иг 238,251 Ид 117 Бс 177 Пд 137, 144 БрК 104, 179,247 [16] 
держать Дв 111,212 ГП 245, 255 Пл 13 ЧВ 85 НН 147,210 ДС 296, 296, 316, 337, 357 СС 97, 150 УО 279, 279, 334, 383 ЗМ 
12,76,171,192,192,213 ЗП 121, 124, 159 Кр 184 Иг 238,241,246,299,310,311 ПН 63, 97,197,330,407 Ид 88,176,197, 
314,346,368,427,435 Бс 37, 306,449,461,466 Пд 10,47,96,177,182,229,229,359,360,399 БрК 86,131,166,166,184, 
203,256,500 БКа 62 Кт 20 [73] держащая БрК 236 [1] держи ГП 262 Хз 282 ДС 361, 366 СС 26,155 УО 335 ЗМ 16, 16,24 
ПН 37, 69, 362 Бс 57 Пд 318 БрК 77,128,128,128 [19] держим БЛ 23 [1] держит БЛ 50 Хз 279 ЧВ 86 ЕС 97 ДС 296, 303 
СС 17, 125, 168УО242,419ЗМ36, 101, 127, 166,215ЗЗ57Иг220ПН46,53,368Ид212,255,506Бс 13, 16,300,367,371 
Пд 35, 42, 198, 199,411 БрК 270, 359 Кт 20, 33 [38] держите БЛ 56, 58 ЧЖ 70, 75 ЧВ 91 ПН 357, 358 Ид 198,358 Бс 51,227, 

432 



ДЕРЖАТЬ 

410 Пд 278 БрК 149, 149,202 [16] держите-ка ПН 385 [1] держу БЛ 92 Пл 13 Ид 26, 372 Бс 22 Пд 189,231,317,444 БрК 
254,483 Кт 11 [12] I держа Пб 19: 157 ДП 21: 5 ДП 22: 28ДП 23: 146ДП 25: 202 [5] держал Пб 19: 74 Пб 21: 217 ДП 21: 
37 ДП 22: 134 [4] держалаПб 21: 184ДП 23: 62ДП 26: 89 [3] держали Пб 20: 88ДП 22: 67, 86 [3] держалоДП 23: 120 [1] 
держат Пб 18: 41, 63 Пб 19: 122ДП 26: 154ДП 27: 27 [5] держать Пб 18: 65 Пб 21: 138, 219ДП 21: 14,81,119, 122ДП 22: 
19, 60ДП 23: 24,26,51,63,71 ДП 26: 61ДП 27: 30 [16] держащегоДП 25: 202 [1] держащийДП 24: 47 [1] держимДП 23: 
141 ДП 27: 29,40 [3] держит Пб 18: 63, 63 Пб 19: 158, 159 Пб 21: 164, 170, 170, 175 ДП 21: 32,71, 110ДП 22: 79 ДП 23: 74 
ДП 27: 34 [14] держу ДП 26: 151 [1] [0 держа Пс 30.1: 188 [1] держал Пс 28.1: 40,125 Пс 28.2: 39 Пс 29.1: 326, 342, 367 
Пс 29.2: 64 [7] держали Пс 28.1: 169 [1] держат Пс 28.1: 126,229 Пс 29.1: 279 [3] держать Пс 28.1: 42,44,57,61,101, 122, 
217,237,254,254 Пс 28.2: 331 Пс 29.1: 302,302,350 Пс 29.2: 111 [15] держи Пс 28.1: 173 Пс 29.2: 20 [2] держит Пс 28.1: 
44,61 Пс 28.1: 353 Пс 28.2: 38 Пс 28.2: 207 Пс 29.1: 295, 326, 340, 350 Пс 29.2: 49 [10] держите Пс 28.1: 207 [1] держу Пс 
28.1: 234 Пс 28.2: 68 Пс 29.1: 346 [3] 

Комментарий 

АФРЗ ~[Ламберт Аркадию] Женщина, если полюбит, то любит, чтобы ее в кулаке держать. Женщина любит в мужчине 

характер. (Пд 359)~ 

НРЗН 5уll ~Впрочем, скоро беспрерывные кривлянья и беспокойные выходки приведенного и встреченного с хохотом 

сумасшедшего решительно всем у нас надоедали и дня в два выводили всех из терпения окончательно. Одного из них 

держали у нас недели три, и приходилось просто бежать из палаты. (3М 159)~ 

КОМБl ~Петр Ильич все больше и больше удивлялся: в руках Мити он вдруг рассмотрел кучу денег, а главное, он дер

жал <зн. 1> эту кучу и вошел с нею, как никто деньги не держит <зн. 1> и никто с ними не входит: все кредитки нес в 
правой руке, точно напоказ, прямо держа <зн. 3> руку пред собою. Мальчик, слуга чиновника, встретивший Митю а 
передней, сказывал потом, что он так и в переднюю вошел с деньгами в руках, стало быть, и по улице всё так же нес их 

пред собою в правой руке. (БрК 359)~ 

КОМБ2 ~Елена, держа в руке веник и при Д е р ж и в а я другой рукой свое нарядное платьице, которое она еще и не 

снимала с того самого вечера, мела пол. (УО 283) Действительно, Варвара Петровна наверно и весьма часто его ненавиде
ла; но он одного только в ней не приметил до самого конца, того, что стал наконец для нее ее сыном, ее созданием, даже, 

можно сказать, ее изобретением; стал плотью от плоти ее, и что она держит и с о Д е р ж и т его вовсе не из одной только 

«зависти к его талантам». (Бс 16) Хорошо же держали, коли Д о Д е р ж а л и до синяков! (дп 22: 67)~ 
АССЦ бежать, додержать, крепко, кулак, напоказ, палец, перекачиваться, плечо, придержать, расходы, рука, сжать, смять, 

содержать, сопротивляться, схватить, схватиться, удобства. 

СЧТl держать агентов 3М 36 армякДП 22: 28 билет ПН 306 блюдечко ПН 96 бокал Ид 348 Бс 390 болонку Пд 276 бумагу 
в шляпе Пл 13 бумагу ПН 73 бутылку СА 25 веник УО 283 вилку СС 165 воспитанника Пд 96 гувернантку СС 125 дальних 
родственниц СА 36 деньги Иг 298, Иг 304 дипломДП 21: 5 жильцов Ид 88 карандаш УО 240 капиталы Пб 19: 74 карету СС 
6 карты 3М 49, Ид 506 книги УО 256 книгу НН 256 коврик 3М 49 козла 3М 192 конфетку во рту БЛ 56 косу 3М 127 лист СС 
92 лошадей Бс 391 любовницу 3М 187 на своих харчах ГП 262 народ в темноте Пб 18: 55 недочитанный роман Пб 19: 157 
ножичек Дв 165240 ГП 240 огонь БЛ 20 оркестр музыкантов НН 145 очередь БЛ 23 пакет МГ 294 палку Бс 74 пальчик на 
губах БЛ 50 перо БЛ 92 Ср 32 Ид 417 перчатки Бс 136 письмо НН 256 УО 242 платок ЕС 99 подсвечник 3М 48 помощников 
3М 36 портрет Ид 69 постояльцев ГП 240 работников 3М 167 ребенка Ид 160 револьвер Бс 466 ручку на плече УО 271 сак 
Бс 71 самовар 3М 184 сапог ВМ 57 свечку 3М 49 свечу 3М 48 Бс 203 секретаря Иг 311 сигару УО 381 сношения ГП 246 
тетрадку СС 80 трех постояльцев ГП 240 тросточку Ид 290 фонарь НН 146 цветы МГ 294 церковную книжку ЧВ 86 чару 
Хз 309 чашку 3М 112 шапку СА 28 шляпу Дв 111 Дв 171 Дв 199 Бс 74 Бс 125 Бс 318 Пд 186 экипаж Иг 251; держать в лапе 
Бс 136 во рту БЛ 56 в руках Дв 111, 165, 171, 199 ЕС 99 НН 256 МГ 291 ДС 361 УО 242 Пб 19: 157 ДП 21: 5 Пс 28.2: 68 в 
руке Ср 32 СС 31, 80ДП 22: 28 Пс 29.1: 350 вверх ногами ЧВ 86 в беспрерывном страхе ДС 296 в объятиях НН 182 в страхе 
СА 6 Бс 26 в тьме ДП 22: 86 в темноте Пб 18: 65 в раздражении Пс 29.1: 279 в унижении Иг 220 в рабстве Иг 220 в 
совершенном порабощении ПН 53 как слуг БрК 312 на цепи ДС 366 при себе ДС 298; держать в объятиях НН 182 за 
волоса 3М 171 за руки Хз 276 за руку ЕС 100 МГ 290 за плечи Ср 22 за поводья МГ 286 под уздцы МГ 283; держать на 
привязи ДС 337 пьяным ДС 357; держать крепко УО 256 на отлете СС 156. 
СЧТ2 ~Bac у себя держал и обманывал БЛ 65 его давно уж держали, приготовляли и на черный день припасали Дв 188 
держал меня за руку и смотрел на часы НН 187 3асунув руку в карман и крепко держа в ней пакет МГ 291 как держат, как 
терпят СС 129 лежал на кровати за ширмами, молчал и сношений не держал никаких ГП 246 ведь мне не экзамен держать, 
не жениться, не танцам учиться ГП 255 сидел на окне, работу в руках держал ЧВ 93 будете любить его, держать его в 
хлопочках, прогоните ту барыню в толчки, повезете его за границу, будете кормить его манной кашкой и конфетами ДС 316 
как держат, как терпят таких людей в обществе СС 129 не балует ее и держит несколько в черном теле; но она этого не 
замечает СС 168 часто журила Алешу и уже держала его в руках УО 349 держит себя грубо, по неделям не говорит 3М 
166 я лгал, чтоб меня на квартире держали и ... кормили ПН 97 сложили и держали, зажав в руке ПН 306 жила хорошо и 
держала лошадей Бс 391 держите меня за руку, ведите меня Бс 410 Пустите меня, не держите меня Пд 278 но пока все 

433 



ДЕСЯТЬ 

еще мы одни ее [Россию] держим, зиждем и сохраняем, чтобы не рассыпалась! дп 27: 29 держал, воспитал, учил Пс 
29.1: 367д 
ТРП В метафоре д Дворник опять тронул за шапку и оскалил зубы. Слушай, 'барин: ты сердце держи; за что бедного 

гнать? Бедного гонять - грех. (Хз 282) Он [Вольтер] искоренял предрассудки, уничтожал невежество, боролся с ангелом 
тьмы и держал светильник просвещения. В своих трагедиях он достигнул великого, хотя Франция уже имела Корнеля. (ЗЗ 

89) И право, самоубийства у нас до того в последнее время усилились, что никто уж и не говорит об них. Русская земля как 
будто потеряла силу держать на себе людей. И сколько в ней несомненно честных людей и особенно честных женщин! 

(ДП 23: 24)д 
ЧЖР В библейской цитате Д[Из поэмы «Великий Инквизитор». Старик Пленнику] Говорят и пророчествуют, что ты 

придешь и вновь победишь, придешь со своими избранниками, со своими гордыми и могучими, но мы скажем, что они 

спасли лишь самих себя, а мы спасли всех. Говорят, что опозорена будет блудница, сидящая на звере и держащая в руках 

своих тайну, что взбунтуются вновь малосильные, что разорвут порфиру ее и обнажат ее «гадкое» тело. Но я тогда встану 

и укажу тебе на тысячи миллионов счастливых младенцев не знавших греха. (БрК 237)Д [Откр 17, 15-16, см. Комментарии, 
т. 15, стр. 563] В цитате дС той поры мужик скитается I Вот уж скоро тридцать лет I Подаянием питается - I Строго 
держит свой обет (ДП 21: 32)д [Н.А. Некрасов. «Влас»] Д«Священное сословие должно и держать себя в святости, не 
плотоугодничать, не копить, подавать пример воздержания, нищеты даже, и что если все происходит обратно, то теряется 

цель, польза и сердце возмущается при виде столь жирно награждаемой праздности, невоздержности и проч. и проч.» 

Статья именно наводит на такую мысль, и, без сомнения, в том ее главная цель. (Пб 21: 138)д [Статья анонимного автора 
из цикла «Наши монастыри, их богатства и получаемое ими пособие», опубликованного в журнале «Беседа», см. Коммен

тарии т. 21, стр. 459] 

ДЕСЯТЬ <743:593,97,52,1> 
1. Количество равное 10. 

Е. Ц. 

m [Доброселова] Студент Покровский был тогда еще ребенком, лет десяти. (БЛ 33) [Парадоксалист] Аполлон,
зашептал я лихорадочной скороговоркой, бросая перед ним семь рублей, остававшиеся все время в моем кула

ке, - вот твое жалованье; видишь, я выдаю; но зато ты должен спасти меня: немедленно принеси из трактира 

чаю и десять сухарей. (ЗП 171) Комитет действительно сперва опасался, что по три рубля не поедут барышни, 
и предлагал устроить как-нибудь билеты посемейные, а именно, чтобы каждое семейство заплатило за одну 

лишь барышню, а все остальные барышни, принадлежащие к этой фамилии, хотя бы в числе десяти экземпля

ров, входили даром. (Бс 357) [Закладчик] Все мгновение продолжалось, может быть, всего только каких-нибудь 
десять минут, все решение - именно когда у стены стояла, прислонившись головой к руке, и улыбалась. (Кт 34) 
11 Есть такие петербургские жители, которые не выходили из своего квартала лет по десяти и более, и знают 
хорошо только одну дорогу в свое служебное ведомство. (Лб 18: 24) Она выдержала ручку под кипятком секунд 
десять. (дл 21: 22) 
l2J [П.А. Карепину] Наконец, это дело самое частное выдать 500 руб. серебром разом в счет стольких-то лет 
дохода - хоть десяти. (Ле 28.1: 97) [А.Г. Достоевской] Играл часов десять, а кончил проигрышем. (Ле 28.2: 187) 
~ [Александру II] В Петербурге живут постоянно двое братьев моих, с которыми я десять лет был в разлуке; 
братские заботы их обо мне могли бы облегчить тяжелое мое положение. (дк 28.1: 386) 

2. Много. 
m [Князь Мышкин] Кругом народ, крик, шум, десять тысяч лиц, десять тысяч глаз, - все это надо перенести, 
а главное, мысль: (Ид 55) [Лембке Юлии Михайловне] Знайте, сударыня, знайте, что я бы мог, что я бы сумел 
справиться с этим местом, и не то что с одним этим местом, а с десятью такими местами, потому что имею 

способности; но с вами, сударыня, но при вас - нельзя справиться; ибо я при вас не имею способностей. (Бс 338) 

• Десять раз/в десять раз/в десять крат m [Илья Петрович] Ведь я уж тебе говорил, ведь я уж предупреждал 
тебя десять раз, что в одиннадцатый не спущу! (ПН 78) m [Князь Мышкин] А тут всю эту последнюю надежду, 
с которою умирать в десять раз легче, отнимают наверно; тут приговор, и в том, что наверно не избегнешь, вся 

ужасная мука и сидит, и сильнее этой муки нет на свете. (Ид 20) Сам я хуже вас в десять крат, а пожалуй, еще 
и того больше. (БрК 271) l2J [ил. Янышеву] Все дело в том, что я уже десять раз хотел писать к Вам и все ждал 
(то есть твердо надеялся), что придет та минута, когда мне возможно будет написать Вам хоть что-нибудь 
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nоложителыюе. (Лс 28.2: 142) См. также Ид 331 Бс 322 Пд 48,63,70,282,333 БрК 216, 277 Пб 20: 29 Пб 21: 181 ДП 
21: 39 ДП 22: 33,66, 125 ДП 23: 41, 108 ДП 24: 45 ДП 26: 37 Пс 28.2: 143,223 Пс 29.2: 153. 
Знать как свои десять пальцев [модификация «знать как свои пять пальцев»] I Прибавим еще, что он неуто

мимый ходок, наблюдатель, проныра, если понадобится, и знает свой Петербург как свои десять пальцев. 

(Пб 18: 8) 

111 В составе имени собственного iI Один шутник даже сказал, что в той книжке «Отечественных записок» 
только в «Десяти итальянках» и не было упомянуто имя г-на Чернышевского. (Лб 19: 177) [Название истори
ческих очерков английского писателя Т.-А. Троллопа] 

Словоуказатель m десяти БЛ 33, 65, 87 Дв 141 РП 231 ГП 247 Ср 33 ЕС 96 ДС 370, 389, 394 СС 20,102,144 Уа 262, 290, 
342, 386, 405 ЗМ 7, 19, 50, 62, 79, 138, 161, 183 СА 12, 13,40 ЗЗ 77 ЗП 128, 128, 128 Иг 218, 224, 260, 265, 276, 294, 304, 312 
ПН 120, 190, 199,202,212,302,306,383,384,384Ид5, 12,95, 106,215,228,230,236,237,250,256,274,280,293,329,350, 
382,412,412,412,422,424,447,463,501 ВМ 7, 70, 93, 96 Бс 35, 48, 95, 164, 166, 184, 186,255,275,304,307,311,312,312, 
326,340,355,357,457,460,476,492,515,515 Пд 37,183,197,220,236,300,343,399,411 БрК 15,48,115,160,161,254, 
273,333,416,419,431,482 БКа 8 Бб 50 Кт 9, 23[130] десяти-двадцатирублевые ПН 117[1] десяти-то Ид 351[1] десять 
БЛ 42, 46, 61, 78, 90 Дв 137, 141, 167, 173, 173, 174, 178, 193, 199,201,214,215 РП 232 ГП 246, 249 Ср 41 ЧВ 83, 83, 84, 90 
ЕС 97, 99, 100 БН 105, 109, 109, 125, 127, 127 НН 173, 188,209,216,249 МГ 275, 277, 290, 291, 294 ДС 303, 303, 306, 358, 
393 СС 6, 9,15,18,20,83,102,158 Уа 191, 191, 191, 191, 198,224,240,245,250,253,263,266,268,271,277,277, 278, 283, 
286,325,335,341,341,367,385,395,400,401,405,405,419,421,426ЗМ 10, 11,22,32,41,62,65,94,94, 104, 115, 120, 120, 
139,139,140,167,175,195,210,219,231 СА 14, 14,33,36,43 ЗЗ 46,52,53,56,65,76,76,77,82 ЗП 147, 160, 171 Кр 200 
Иг213,213,216,218,225,248,252,273,276,280,292,294,299,299,302,305,306,314,317,317,317ПН22,39,39,42,47, 

55,60,67,78,89,91,92,96,98,99,106,109,109,109, 112, 115, 142, 154, 158, 158, 170, 171, 199,210,214,223,223,223, 
223,236,237,237,254,267,271,290,302,302,303,303,319,334,338,349,368,375 Ид 12,12,13,20,20,32,49,55,55,55, 
90,106,131,143,149,178,197,228,228,228,228,229, 229, 230, 231, 235, 263, 266, 288, 306, 329, 331, 336, 337, 342, 348, 
349,350,350,352,366,367,404,414,418,475,499,504 ВМ 6,18,19,22,52,57,60,66,78,79,82,100,103,106 Бс 18, 18, 
41,71,74,88,91,124,131,139,145,157,160,164,166, 166, 175, 182, 186, 186, 188,190,190,195,198,250,254,275,277, 
292,322,322,331,333,340,344,370,371,373,393,398,409,415,423,424,437,439,440,443,446,447,447,447,450,461, 
473,474,476,481, 512 Пд 13, 15, 16, 38, 38, 38, 39, 39,43,48,49, 63, 70, 72, 77, 77, 80, 93, 95, 114, 123, 125, 132, 160, 165, 
165,172,180,180,180,182,214,230,231,231,231,231, 231, 231, 231, 231, 232, 249, 250, 251, 251, 264, 265, 273, 278, 282, 
282,284,288,289,292,314,315,333,333,347,347,359,363,364,368, 384, 389,400,433, 435,439 БрК 15,37,43,107,116, 
142,163, 180, 188, 188,216,220,224,240,271,277,288,314,334,345,345, 345, 358, 360, 362, 363, 384, 384, 385, 391,404, 
417,420,433,440,453,468,472,494 БКа 25,35,35,47,56,68,74,89,92, 141, 173, 177, 180 Бб 47 ММ 48 Кт 8, 9, 33, 34[454] 
десять-то ПН 38, 38[2] десятью БЛ 40 СА 34 ЗЗ 77 Бс 338 Пд 172[5] ID десяти Пб 18: 24 Пб 19: 168, 177, 183 Пб 21: 198, 
210ДП 21: 29, 88,108, 112ДП 22: 19,19,27 ДП 23: 51, 87, 98, 100ДП 24: 55ДП 25: 29,48,171, 178ДП 26: 25,48,48,50, 
52,92[28] десять Пб 18: 8 Пб 18: 39,66 Пб 19: 42, 168 Пб 20: 29, 80, 92, 116 Пб 21: 170, 181, 185, 194,221,225 ДП 21: 6, 
22,25,39,41,56,57,88,91,92,94,94,96,109,109,133, 134ДП 22: 25,26,33,64,66,76,77, 125ДП 23: 8,12,15,18,21, 
41,77,91,94, 108 ДП 24: 45 ДП 25: 27, 29, 29, 71, 71, 78, 156, 176 ДП 26: 38,42,48,51,51,51,75,90 ДП 27: 10, 13[69] 
~ десяти Пс 28.1: 97 Пс 28.2: 96, 118 Пс 29.1: 39,62 Пс 29.2: 106[6] десять Пс 28.1: 141,152,234,305,332,336,343 Пс 
28.2: 19,26,27,27,66, 117, 119, 125, 132, 140, 142, 143, 185, 187, 194, 197,223, 282Пс29.1: 7, 10,58,69, 154, 197, 199,211, 
234,240, 335, 361 Пс 29.2: 42, 71, 87, 92, 94, 100, 113, 153, 154[46] ДК 28.1: 386[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~Марья Александровна у д е с я т е р и л а с ь в эту минуту, видела все, что происходило в каждом углу комна
ты, слышала, что говорилось каждою из посетительниц, хотя их было до десяти, и немедленно отвечала на все вопросы, 

разумеется не ходя за словом в карман. (ДС 370) [Алексей Иванович] Мне выложили три свертка по п я т и Д е с я т и 
фридрихсдоров И десять золотых монет; всего, с прежним, очутилось у меня двести фридрихсдоров. (Иг 292) Это [старец 
Зосима] был невысокий сгорбленный человечек с очень слабыми ногами, всего только ш е с т и Д е с я т и пяти лет, но 
казавшийся от болезни гораздо старше, по крайней мере лет на десять. (БрК 37)~ См. также Пс 28.1: 305. 
АССЦ двенадцать миллионов, двое, пять, пятьдесят, три, тысячи, целый год, четыре тысячи, шестьдесят пять, 500. 
СЧТl десять верст СС 20 ЗМ 183 вершков ЗП 128 ПН 190 Пб 20: 92 вечеров Бс 311, 312 виновных БКа 173 гульденов Иг 
312 дней БЛ 61 ГП 249 ПН 112 Пс 28.2: 27 ДомовДП 26: 51 заповедей Пд 172 Пб 19: 42 золотых Пд 231 золотых монет Иг 
292 империалов Пд 232 кандидатов ЕС 99 книжек БЛ 42 комплиментов Пб 18: 39 копеек Дв 173 ЗМ 94, 115, 120 копеечек 
ЕЛ 90 кучек Бс 322 лет БЛ 33, 87 ГП 246 Ср 33 ЧВ 83 НН 173 СС 6,15 Уа 198 ЗМ 62 ЗЗ 56 Бс 371, 373 БрК 15 Пс 28.1: 305 
Ложек чаю ПН 96 луидоров Иг 216, 248, 317 Пд 231 месяцев ДП 23: 8 миллионов Пб 21: 194 минут Дв 193, 201, 214 ЧВ 84 
ЕС 100 МГ 290, 291, 294 ЗМ 231 ЗЗ 65 ПН 254, 338, 368 Бс 398, 409, 439 ДП 23: 51 мыслей Пд 49 немецких грошейДП 23: 
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87 покраж ДП 26: 51 полуимпериалов Пд 231 полулистков Пс 29.2: 87 праведных БрК 48 процентов Пд 183 раз ДС 358, 
393 ДП 22: 77 ДП 25: 71 Пс 29.1: 197,240 распорядителей Бс 355 рублей БЛ 40,65 ПН 120,290,302,303 Бс 447 Пд 38, 39 
БрК 345, 384ДП 26: 48 Пс 28.1: 152 саженей Бс 492 свидетелей ПН 109 секунд Иг 252 ПН 271 Пд 400 ставок Пд 231 
страниц БЛ 46 СС 158 Пб 19: 183 Пс 29.2: 154 строк УО 278 Бс 515 Пс 29.2: 100 строчек БрК 15 сухарей ЗП 171 тысяч УО 
335,341,405 ЗЗ 82 ПН 223 Ид 12,229 Пс 28.2: 125 франков ЗЗ 76, 77 Фридрихсдоров Иг 218,224 фунтов ЗМ 139 хозяекДП 
26: 51 целковых ПН 98 ИД 12ДП 25: 48 часов БЛ 78 Дв 199,215 РП 231 Ср 41 БН 105, 109, 125, 127 НН 216 ДС 303 УО 400 
ЗЗ 53 ПН 267, 384 Бс 340 часов вечера Бс 255 частей Пд 231 человек ЗМ 62 ид 280 шагов Дв 137, 167 ГП 247 БН 109 ее 
102 Ид 5 Бс 460 шансов Пд 411 экземпляров Бс 357; чуть не десять редакций Пс 29.1: 154; десяти р.n. лет ЕС 96; до 
десяти тысяч УО 290; из десяти девятьДП 25: 178; в десять в.n. часов МГ 275 ПН 55 шагов ПН 22; на десять дней ДС 306 
лет УО 263, 266 шагов ПН 42; с десять минут Дв 141, 178 ЧВ 90; через десять лет ПН 39 Пс 28.1: 141 минут НН 209 ее 
9; в десяти шагах Дв 141. При м е ч а н и я. В дробных количествах dрубль десять Дв 174 десять минут восьмого ПН 
60 без десяти минут в шесть часов Бс 476 Без десяти минут три Пд 197d 
СЧТ2 dB девять, в десять и в одиннадцать часов РП 232 десять, пятнадцать лет, а может быть, и более такого же уедине
ния ЧВ 83 восемь аль десять со ста берет ЕС 97 Сидят по пяти лет, сидят и по десяти ЗМ 79 всего-то лет на десять, ну на 
двенадцать, на полный срок, в гражданский разряд прислать ЗМ 104 присланы на долгие сроки, на десять, на двенадцать 
лет ЗМ 21 О раз пять, али десять СА 15 лет д~сять, восемь назад ЗП 160 не проходило десяти и даже пяти минут Иг 260 
ставки в десять, в двадцать Фридрихсдоров Иг 276 Через пять или десять минут умрет ПН 142 устранить этих десять или 
сто человек ПН 199 лет через десять, через двенадцать ПН 319 препятствуя входу в залу одного за другим человек десяти 
или двенадцати Ид 95 В последние десять или двадцать минут Ид 230 полагаю человек в девять - в десять Бс 277 лет 
десять или одиннадцать спустя Пд 13 десять или двенадцать тысяч Пд 165 проиграл рублей десять - пятнадцать Пд 230 
давал по десяти и по двадцати пяти Пд 220 школьники лет десяти, одиннадцати БрК 160 лет на семь, на десять прощаемся 
БрК 240 лет десять, двенадцать назад Пб 18: 66 пишутся в восемь, в десять, в двенадцать и даже тринадцать столбцов ДП 
21: 6 восемь, десять, а пожалуй, и все двенадцать миллионов пролетариев ДП 23: 94 одним взмахом пройти по трем или по 
четырем телам, и даже по десятиДП 26: 25 дает десять, двенадцать выстрелов в минуту ДП 26: 42 не было вместо одного
десяти, тридцати, пятисот отравлений ДП 26: 52d При м е ч а н и я. В противопоставлении d Ты меня один раз уда
ришь, а я тебя десять, - молодцевато отвечает Исай Фомич. (ЗМ 94) [Бабушка] < ... > ну вот, выиграли же, - стояло бы 

четыре тысячи вместо десяти, мы бы четыре тысячи выиграли, а то что теперь? (Иг 276)d См. также Ид 178. В градации 
Ачто скажут о нем [Иване Ильиче], что подумают, как он войдет в канцелярию, какой шепот его будет преследовать целый 
год, десять лет, всю жизнь. (СА 43)d В nараллелизме dHo не оттого закружилась у меня тогда голова и тосковало сердце 
так, что я десять раз подходил к их дверям и десять раз возвращался назад, прежде чем вошел, - не оттого, что не удалась 

мне моя карьера и что не было у меня еще ни славы, ни денег; не оттого, что я еще не какой-нибудь «атташе» и далеко было 

до того, чтоб меня послали для поправления здоровья в Италию; а оттого, что можно прожить десять лет в один год, и 

прожила в этот год десять лет и моя Наташа. (УО 191)d 
ТРП В метонимии Мак же тут быть? Очень просто; или написать пять или десять весталок [картина «Весталка»], то есть 

ту же весталку в пяти или десяти оттенках чувства, или не браться за невозможное дело. (Пб 19: 168)d 
СЛБР [десятеро] W десятеро ЗМ 55[1] десятерых Дв 172[1] ~ десятерыхДП 23: 92[1] [8] десятерым Пс 29.1: 162[1] 
[десятивершковый] десятивершкового ЗП 132[1] [десятилетие] m десятилетиями ЗМ 67 Бс 255[2] ~ десятилетие Пб 
19: 109 ДП 23: 86[2] десятилетииДП 26: 168[1] десятилетияДП 22: 26ДП 23: 28, 50 ДП 25: 84 ДП 26: 161[5] [8] десяти

летие Пс 28.1: 288[1] [десятилетний] десятилетнего СС 8 УО 338 ЗМ 6 Тх 22[4] десятилетней БЛ 28 ЗМ 8 Бс 307 Кт 30[4] 
десятилетнею ПН 138[1] десятилетний БЛ 36 ЗМ 39 Ид 206[3] десятилетним Иг 212 Ид 233, 412[3] десятилетних БрК 
286[1] десятилетнюю ПН 197[1] ~ десятилетнего Пб 21: 137, 159 ДП 21: 81 ДП 23: 83[4] десятилетнее Пб 21: 159,226[2] 
десятилетнейДП 25: 24[1] десятилетниеДП 23: 99[1] десятилетнимДП 21: 20[1] [8] десятилетниеПс 28.1: 304[1] десяти
летних Пс 28.1: 229[ 1] [десяти миллионный ] десятимиллионную ДП 23: 155 [1] [десятитысячный] десятитысячную БКа 
79[1] десятитысячные Пб 19: 74[ 1] десятитысячныйДП 23: 92ДП 26: 48[2] [десятиминутный] десятиминутной Бс 461 [1] 
[десятина] m десятин Ид 447 Бс 25 Пд 247[3] десятину БрК 96[1] ~ десятин ДП 22: 17[1] десятин-с Пб 21: 173[1] 
десятину ДП 22: 88[1] [8] десятин Пс 29.1: 321 Пс 30.1: 44, 152,239,239,239,239[7] десятин Пс 30.1: 200[2] десятина ПС 
30.1: 239[1] десятинам Пс 30.1: 200[1] десятину Пс 29.1: 321 Пс 30.1: 44[2] [десятипудовый] десятипудовая СС 116[1] 
[десятирублевый, -ая,-ое,-ые] десятирублевая Пд 39[1] десятирублевое СА 35[1] десятирублевой Пд 233[1] десятирубле
вую ПН 303, 306 Бс 124, 124 Пд 39, 276 БрК 363,363[8] десятирублевые Бс 487[1] десятирублевый ПН 288, 302[2] [деся
тичасовой] десятичасовой ВМ 96[1] [десяточный] десяточным ЗМ 66[1] [десятка] W десятка ГП 241, 242, 246, 260 3М 
74, 170 СА 27 ПН 207 Ид 87 Бс 204[10] десятка-с ПН 310[1] десяткам ЗМ 219[1] десятками ГП 245 СС 12 Иг 216 Бс 212 
БрК 231 [5] десятки СС 121, 125 ЗЗ 77 ПН 50, 54, 132, 174 Ид 220, 383 ВМ 9 Бс 459 БрК 231, 231, 234, 446, 447[ 16] десятков 
РП 237 НН 231 МГ 283 ЗМ 38, 61, 206 Ид 220, 228, 269 Бс 393 Пд 247, 247[12] десятку БрК 116[1] десяток ГП 260 ЗМ 164 
СА 12 Иг 267 БрК 77 БКа 9,106[7] десяток-другой Бс 380[1] ~ ДесяткаДП 21: 71ДП 22: 113ДП 24: 47 ДП 26: 38, 38, 75, 
169 ДП 27: 17[8] десяткамДП 25: 48[1] десятками Пб 19: 21 ДП 22: 24ДП 23: 72, 104, 118ДП 26: 37,75,75[9] десятках Пб 
18: 42[1] десятки Пб 19: 60, 74ДП 21: 133 ДП 22: 89 ДП 23: 61, 153 ДП 25: 40, 63, 95[9] десятковДП 21: 94, 94ДП 22: 64 
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ДП 26: 28, 65[5] десятку ДП 24: 45[1] [8J десятка Пс 28.2: 139[1] десятками Пс 29.1: 285 Пс 29.2: 93[2] десятки Пс 28.1: 
179,206 Пс 28.2: 45 Пс 28.2: 253 Пс 29.1: 110 Пс 29.2: 72 Пс 30.1: 18,183,217 ДК 29.1: 378[10] десятков Пс 29.1: 8,107 
Пс 29.2: 138 Пс 30.1: 218[4] десятку Пс 30.1: 11[1] [десятый] десятая Ид 56, 228 Бс 312 Пд 233 БрК 462 БКа 124[6] 
десятого Дв 145, 145, 174 РП 235 МГ 292 ПН 74 Ид 112, 341, 381, 423, 437 ВМ 25, 53 Бс 183 Тх 5 Пд 112[16] десятое Иг 
253[1] десятой НН 173 Ид 323 Бс 271 Пд 17[4] десятом НН 161 МГ 288 3М 182 ПН 132,243 Ид 55, 341, 495 ВМ 58 Бс 
385[10] десятому 3М 175[1] десятую НН 152 Пд 177,411[3] десятый Ср 45 НН 153, 177 ДС 305 СС 122, 132 3М 31 ПН 26 
Ид 227 ВМ 59 Пд 288, 288, 420 БрК 402, 413, 429 МХ 15[17] десятыми Бс 312[1] десятых 3П 141 Кр 199 Бс 312, 312, 312 
БрК 298[6] 11 десятаяДП 22: 31 ДП 25: 101 [2] десятойДП 23: 31 ДП 25: 101 ДП 26: 138[3] десятом Пб 20: 148 Пб 21: 169 
ДП 22: 50, 83[4] десятую Пб 18: 68ДП 23: 41[2] десятыйДП 22: 80, 83[2] десятый-тоДП 22: 83[1] десятымДП 25: 101[1] 
десятых Пб 18: 68Пб 20: 110ДП 21: 107 ДП 22: 31ДП 23: 30, 38, 43, 43ДП 25: 46, 46,85,184[12] [8J десятогоПс 28.2: 51 
Пс 29.1: 198 Пс 29.2: 83[3] десятой Пс 28.1: 235 Пс 29.2: 102 Пс 30.1: 39[3] десятую Пс 29.1: 130,291[2] десятый Пс 29.1: 
120[1] десятых Пс 29.1: 146[1] [ДЕСЯТЬ]. 

Е.О. 

ДЕТИ <1420:623,381,413,3> 
1. Сыновья, дочери; малолетние, обычно моложе 14 лет. 
Ш [Девушкин] Жалкий, хилый такой (встречаемся мы с ним иногда в коридоре); коленки у него дрожат, руки 
дрожат, голова дрожит, уж от болезни, что ли, какой, бог его знает; робкий, боится всех, ходит стороночкой; уж 

Я застенчив подчас, а этот еще хуже. Семейства у него - жена и трое детей. Старший, мальчик, весь в отца, тоже 

такой чахлый. (БЛ 24) [Доброселова] Я целый день надрывалась от раскаяния. Мысль о том, что мы, дети, 
своими жестокостями довели его [молодого Покровского] до слез, была для меня нестерпима. Мы, стало быть, 

ждали его слез. (БЛ 32) [Неточка ] Я всё еще чувствовала, что как-то не могла не любить ее [Катю] потихоньку. Я 
заметила потом, что и многие дети часто бывают уродливо бесчувственны и если полюбят кого, то любят ис

ключительно. (НН 164) [Ежевикин] Вот уж девятый год без места сижу - так и живу себе, по законам природы. 

А детей-то, детей-то у меня, просто семейство Холмских! Точно как по пословице: у богатого - телята, а у 

бедного - ребята ... (СС 52) Она [Катя] была совершенный ребенок, но какой-то странный, убежденный ребе
нок, с твердыми правилами и с страстной, врожденной любовью к добру и к справедливости. Если ее действи

тельно можно было назвать еще ребенком, то она принадлежала к разряду заду.мывающuхся детей, довольно 

многочисленному в наших семействах. Видно было, что она уже много рассуждала. (УО 348) Вот теперь много 
русских детей везут воспитываться во Францию; ну что, если туда увезли какого-нибудь другого Пушкина и 

там у него не будет ни Арины Родионовны, ни русской речи с колыбели? А уж Пушкин ли не русский был 

человек! (ЗЗ 51) [Лебезятников Лужи ну] Детей? Вы коснулись детей? - вздрогнул Андрей Семенович, как бое

вой конь, заслышавший военную трубу, - дети - вопрос социальный и вопрос первой важности, я согласен; но 

вопрос о детях разрешится иначе. Некоторые даже совершенно отрицают детей, как всякий намек на семью. 

Мы поговорим о детях после, а теперь займемся рогами! Признаюсь вам, это мой слабый пункт. (ПН 289) 
[Князь Мышкин] Ребенку можно все говорить, - все; меня всегда поражала мысль, как плохо знают большие 

детей, отцы и матери даже своих детей. От детей ничего не надо утаивать под предлогом, что они маленькие и 

что им рано знать. Какая грустная и несчастная мысль! И как хорошо сами дети подмечают, что отцы считают 

их слишком маленькими и ничего не понимающими, тогда как они всё понимают. Большие не знают, что ребе

нок даже в самом трудном деле может дать чрезвычайно важный совет. (Ид 58) [С.т. Верховенский] О друг мой, 
брак - это нравственная смерть всякой гордой души, всякой независимости. Брачная жизнь развратит меня, 
отнимет энергию, мужество в служении делу, пойдут дети, еще, пожалуй, не мои, то есть разумеется, не мои; 

мудрый не боится заглянуть в лицо истине ... (Бс 100) [Из письма Николая Семеновича] Уже не сор прирастает к 
высшему слою людей, а напротив, от красивого типа отрываются, с веселою торопливостью, куски и комки и 

сбиваются в одну кучу с беспорядствующими и завидующими. И далеко не единичный случай, что самые отцы 

и родоначальники бывших культурных семейств смеются уже над тем, во что, может быть, еще хотели бы 

верить их дети. Мало того, с увлечением не скрывают от детей своих свою алчную радость о внезапном праве 

на бесчестье, которое они вдруг из чего-то вывели целою массой. Не про истинных прогрессистов я говорю, 

милейший Аркадий Макарович, а про тот лишь сброд, оказавшийся бесчисленным, про который сказано: «Grattez 
la russe et vous veгrez le tartare». (Пд 454) [И. Карамазов] Подивись на меня, Алеша, я тоже ужасно люблю дето
чек. И заметь себе, 'жестокие люди, страстные, плотоядные, карамазовцы, иногда очень любят детей. Дети, 

437 



ДЕТИ 

пока дети, до семи лет например, страшно отстоят от людей: совсем будто другое существо и с другою приро

дой. (БрК 217) 
11 Друг обязан всё слушать и всему сочувствовать. Обманут ли этот господин в жизни, обманут ли любовни
цей, проигрался ли в карты, немедленно, как медведь, ломится он, непрошеный, в дружескую душу и изливает 

в нее без удержу все свои пустяки, часто вовсе не замечая того, что у друга у самого лоб трещит от собственной 

заботы, что у него дети померли, что случилось несчастье с женой, что, наконец, он сам, этот господин с своим 

любящим сердцем, надоел как хрен своему другу и что, наконец, деликатным образом ему намекают о превос

ходной погоде, которою можно воспользоваться для немедленной одинокой прогулки. (Лб 18: 13) Наши юные 
люди наших интеллигентных сословий, развитые в семействах своих, в которых всего чаще встречаете теперь 

недовольство, нетерпение, грубость нежества (несмотря на интеллигентность классов) и где почти повсемест

но настоящее образоваPlие заменяется лишь нахальным отрицанием с чужого голоса; где материальные побуж

дения господствуют над всякой высшей идеей; где дети воспитываются без почвы, вне естественной правды, в 

неуважении или в равнодушии к отечеству Ц в насмешливом презрении к народу, так особенно распространяю

щемся в последнее время, - тут ли, из этого ли родника наши юные люди почерпнут правду и безошибочность 

направления своих первых шагов в жизни? (ДЛ 21: 132) В клубе художников была елка и детский бал, и я 
отправился посмотреть на детей. Я и прежде всегда смотрел на детей, но теперь присматриваюсь особенно. Я 

давно уже поставил себе идеалом написать роман о русских теперешних детях, ну и конечно о теперешних их 

отцах, в теперешнем взаимном их соотношении. Поэма готова и создалась прежде всего, как и всегда должно 

быть у романиста. Я возьму отцов и детей по возможности из всех слоев общества и прослежу за детьми с их 

самого первого детства. (дл 22: 7) Дети странный народ, они снятся и мерещатся. (дл 22: 13) Я взвесил всё: 
«университет, высшее образование и т. д. И т. д.». Но не говоря уже о том, что и из мужчин лишь десятитысяч

ный становится ученым, я вас серьезно спрошу: чем может помешать университет браку и рождению детей? 

Напротив, университет непременно должен наступить для всех женщин, и для будущих ученых и для просто 

образованных, но потом, после университета, - «брак и роди детей». Умнее как родить детей ничего до сих пор 

на свете еще не придумано, а потому, чем больше запасешь для этого ума, тем лучше выйдет. (дл 23: 92) При 
этом самые сильнейшие и влияющие воспоминания почти всегда те, которые остаются из детства. А потому и 

сомнения нет, что воспоминания и впечатления, и, может быть, самые сильные и святые, унесутся и нынешни

ми детьми в жизнь. Но что именно будет в этих воспоминаниях, что именно унесут они с собою в жизнь, как 

именно сформируется для них этот дорогой запас - все это, конечно, и любопытный и серьезный вопрос. (дп 

25: 173) Спросят: что такое эта случайность и что я под этим словом подразумеваю? Отвечаю: случайность 
современного русского семейства, по-моему, состоит в утрате современными отцами всякой общей идеи, в 

отношении к своим семействам, общей для всех отцов, связующей их самих между собою, в которую бы они 

сами верили и научили бы так верить детей своих, передали бы им эту веру в жизнь. Заметьте еще: эта идея, эта 

вера - может быть, даже, пожалуй, ошибочная, так что лучшие из детей впоследствии сами бы от нее отказа

лись, по крайней мере, исправили бы ее для своих уже детей, но всё же самое присутствие этой общей, связу

ющей общество и семейство идеи - есть уже начало порядка, то есть нравственного порядка, конечно, подвер

женного изменению, прогрессу, поправке, положим так, - но порядка. (дл 25: 178) 
I:ВJ [М.Ф. Достоевской] Скоро у нас будет экзамен, и теперь мы к оному готовимся, после коего, может быть, 
скоро с Вами увидимся, о! как приятна будет та минута, когда мы прижмем Вас к нашему сердцу. Прощайте, 

любезная маменька, пожелав Вам всего лучшего в мире, честь имеем пребыть покорные дети Михаил, Федор, 

Андрей Достоевские. (Лс 28.1: 33) [АЛ и В.М. Ивановым] У француженок и даже у французов учителей (это я 
знаю по опыту и наблюдению) французскому языку до тонкости не научишься, а выучивается только тот, кто 

сам пожелает; про изношен ию же отнюдь нельзя выучиться, без огромного личного желания к тому; да и совсем 

его не нужно. Поверь, голубчик Верочка, что к тому времени, когда твои дети будут большими, не будут у нас в 

гостиных говорить по-французски. Да и теперь это начинает казаться смешным. Знать язык, читать на нем -
дело другое. Можно и говорить, если понадобится за границей, но для этого довольно только понимать язык и 

читать на нем. И что будет говорить эта француженка с детьми? Скверности, глупости; будет передавать же

манно и с форсом свои подлые, исковерканные, смешные и дикие правила об обращении и изуродованные 
понятия об обществе, об религии. (Лс 28.2: 248) [Вс.С. Соловьеву] Мысль Ваша пустить в публику несколько 
сведений о «Дневнике писателя», конечно, очень мне нравится (сами можете это представить), но в настоящую 
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минуту ничего еще почти не могу сообщить Вам, кроме самого общего. В l-м N будет, во-первых, самое ма
ленькое предисловие, затем кое-что о детях - о детях вообще, о детях с отцами, о детях без отцов в особенно

сти, о детях на елках, без елок, о детях преступниках ... Разумеется, это не какие-нибудь строгие этюды или 
отчеты, а лишь несколько горячих слов и указаний ... (Лс 29.2: 72) [С.Б. Лурье] Если любите несчастных и хоти
те служить человеколюбию, то знайте, что самое высшее несчастие в том, если люди хорошие, добрые и вели

кодушные не понимают или перестают понимать, вследствие своей среды и прежней жизни, известных идей и 

вступают в явное разногласие даже с теми, которых желают любить и осчастливить. Всего чаще это встречается 

между отцами и детьми. Без сомнения, и Вы не можете отдать в жертву всё свое и все самые дорогие свои 

убеждения, но все же Вы должны быть снисходительны и сострадательны к ним до последнего предела. 

(Лс 29.2: 151) 
@ [Александру II] Лишен чина поручика, всех прав состояния с ссылкою в каторжную работу в крепостях на 
четыре года. Но по высочайшему Вашего императорского величества повелению, сообщенному г-ном военным 

министром от 18-го апреля 1857 года < ... > объявлено мне и законным детям даровать прежние права по проис
хождению, но без права на прежнее имущество. (дк 28.1: 384) [Директору Сибирского кадетного корпуса А.М. Пав
ловскому] Получив теперь отставку и вместе с нею разрешение ехать в Россию, я нахожу совершенно невозмож

ным оставить в Сибири маленького Исаева. Кроме того, что тяжело и невыгодно воспитывать детей вдали от их 

семейств, мне не хотелось бы оставить его здесь как круглого сироту, брошенного его отчимом. Наконец - он 

единственное дитя у матери, которая не может расстаться с ним навсегда: такая разлука была бы почти вечная. 

(ДК 28.1: 385) 

2. В функции сказуемого. 

m [Неточка] Мы все дети, - сказала она [Александра Михайловна] с робкой улыбкой, - да и я ребенок, хуже, 

гораздо хуже тебя, - прибавила она мне на ухо. - Прощай, будь здорова. (НН 248) Рядились в праздники, и 
разрядившийся непременно, бывало, пройдет по всем казармам показать себя всему свету. Довольство хорошо 

одетого доходило до ребячества; да и во многом арестанты были совершенно дети. (3М 35) [Князь Мышкин] 
Какие мы еще дети, Коля! и ... и ... как это хорошо, что мы дети! - с упоением воскликнул он наконец. I -
Просто-запросто она [Аглая] в вас влюблена, князь, и больше ничего! - с авторитетом и внушительно ответил 

Коля. (Ид 424) [А. Карамазов] Но если бы вы видели, как он с товарищами-школьниками камнями перекидывал
ся? Это очень опасно, они могут его убить, они дети, глупы, камень летит и может голову проломить. (БрК 187) 
[Из «Легенды о Великом инквизиторе»] Тогда мы дадим им [людям] тихое, смиренное счастье, счастье слабосиль

ных существ, какими они и созданы. О, мы убедим их наконец не гордиться, ибо ты вознес их и тем научил 

гордиться; докажем им, что они слабосильны, что они только жалкие дети, но что детское счастье слаще всяко

го. Они станут робки и станут смотреть на нас и прижиматься к нам в страхе, как птенцы к наседке. (БрК 236) 
I Неужели ж, если даже и корреспондент передал неверно, позволительно упоминать известное имя рядом с 
такими предположениями, примерить это имя к таким обвинениям? Да и наконец, что мы дети, что ли? (Лб 19: 98) 
18 [П.А. Исаеву] Одно скажу, что люблю тебя по-прежнему и более всего рад тому, что ты сумел поставить себя 

на порядочную ногу. Ты да Люба, которой уже почти три месяца, - мои дети, и всегда так будет. (Лс 29.1: 82) 
[А.г. Достоевской] Пока в дороге - еще не было так больно, а теперь, как уже живу без вас, один, - очень тяжело. 

Думаю, что ты уже у детей. Как-то ты, бедная, доехала? (Лс 29.2: 94) 
При м е ч а н ия. (1) В функции сказ. дети чаще используются в составе метафоры - 'как дети, обладающий свойствами, 

качествами детей, похожий на детей': ~Одним словом, фантазия арестантов, особенно после первого успеха, дошла на 

праздниках до последней степени, чуть ли не до наград или до уменьшения срока работ, хотя в то же время и сами они 

почти тотчас же предобродушно принимались смеяться над собою. Одним словом, это были дети, вполне дети, несмотря 

на то что иным из этих детей было по сороку лет. (3М 118)~ (см. также примеры выше) или в обобщающем значении, когда 

речь идет об обществе в целом или больших слоях общества: ММужики Ростаневу ] Не хотим, опричь тебя, никого не 
хотим! - завопили вдруг мужики целым хором. - Вы отцы, а мы ваши дети! (СС 34) [Жеребятников] Человек я аль нет, по
твоему? 1- Вестимо, ваше благородие, знамо дело; вы отцы, мы дети. Будьте отцом родным! - кричит арестант, начиная 

уже надеяться. (3М 148) [Пселдонимов] И вот я победил; я уловил каким-нибудь одним маленьким поступком, которого 
вам и в голову не придет; они уж мои; я отец, они дети ... (СА 14) В самом деле: чьи они дети? Они именно дети тех 
«либеральных» отцов, которые, в начале возрождения России, в нынешнее царствование, как бы отторгнулись всей массой 

от общего дела, вообразив, что в том-то и прогресс и либерализм. (дп 22: 101) Мне кажется, это всего лишь та часть той 
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фракции русского дворянства, которая не вынесла крестьянской реформы. Пусть они сами и не помещики, но они дети 

помещиков. (дп 25: 46) Я говорю от лица общества, государства, отечества. Вы отцы, они ваши дети, вы современная 
Россия, они будущая: что же будет с Россией, если русские отцы будут уклоняться от своего гражданского долга и станут 

искать уединения или, лучше сказать, отъединения, ленивого и цинического, от общества, народа своего и самых первей

ших к ним обязанностей. (дп 25: 192)д (2) В обращении Д[Фома Фомич] Дети мои, обнимите меня, я остаюсь! .. (СС 155) 
[«Из бесед и изучений старца Зосимы»] «< ... > Силен грех, сильно нечестие, сильна среда скверная, а мы одиноки и бес
сильны, затрет нас скверная среда и не даст совершиться благому деланию». Бегите, дети, сего уныния! Одно тут спасение 

себе: возьми себя и сделай себя же ответчиком за весь грех людской. (БрК 290) [Коля] Ох, дети, дети, как опасны ваши 
лета. Нечего делать, птенцы, придется с вами просидеть не знаю сколько. (БрК 470) Или, напротив, хитрым маневром и, 
так сказать, в виде ласкательства думал ее же поднадуть немного, но только с самыми почтенными целями, - то есть для ее 

же пользы, - и для достижения цели употребил столь известный прием гувернанток и нянюшек с маленькими ребятками: 

вот, дескать, милые дети, видите, какие те нехорошие буяны, кричат и дерутся, и их непременно высекут за то, что они 

такие «недоразвитки»; вы же вот такие милые хваленые паиньки, за столом сидите прямо, ножками под столом не болтае

те, и вам за это непременно гостинцу дадут. (дп 21: 126) Вообразите, г-н Градовский, что вы вашим родным детям говори
те: «Дети, возвышайте дух ваш, дети, будьте благородны!» - неужели же это значит, что вы их гордости учите или что вы 

сами, уча их, гордитесь? (дп 26: 171)д (3) В письмах в составе этикетных клише Д[М.Ф. Достоевской] < ... > дражайшая 
маменька, пожелав Вам доброго здравия и расцеловав Ваши ручки, честь имеем пребыть дети Ваши Михаил, Федор, 

Андрей Достоевские. Верочку и Николеньку поцелуЙте. (Пс 28.1: 34) [М.Ф. Достоевской] Прощайте, любезнейшая ма
менька, расцеловав Ваши ручки, честь имеем пребыть покорными детьми Вашими Михаил, Федор, Андрей Достоевские. 

(Пс 28.1: 35)д См. также Пс 28.1: 37,45,45. 

III В составе имени собственного «ОТЦЫ идетю> I я возьму отцов и детей по возможности из всех слоев 
общества и про слежу за детьми с их самого первого детства. Когда, полтора года назад, Николай Алексеевич 

Некрасов приглашал меня написать роман для «Отечественных записок», я чуть было не начал тогда моих 

«ОТЦОВ И детей», но удержался, и слава богу: я был не готов. (дп 22: 7) [Аллюзия на роман И.С. Тургенева] 
~ [Н.Н. Страхову] Боже, что друтие-то литераторы делают с редакторами, да еще нарочно, а не потому, что 

нужда колотит в загорбок молотом, и им всё сходит (Тургенев, например, с Катковым, когда печатались «ОТЦЫ 

И дети», и не из нужды, а из жадности). (Пс 29.1: 181) См. также Пс 29.1: 23. 
[название III главы книги первой романа «Братья кармазовы»] m ВТОРОЙ БРАК И ВТОРЫЕ ДЕТИ (БрК 12-17) 
[в составе названия 1 главки главы первой «Дневника писателя», январь, 1876] IJI Елка в клубе художников. ДЕТИ мыс
ЛЯЩИЕ И ДЕТИ ОБЛЕГЧАЕМЫЕ. «Обжорливая младость». Буйки. Толкающиеся подростки. Поторопившийся мос

ковский капитан (дп 22: 9-12) 

[название IV главки главы четвертой «Дневника писателя», июль и август, 1876]. IJI ЗЕМЛЯ и ДЕТИ (дп 23: 95-99) 
[название IП главки главы первой «Дневника писателя», июль-август, 1877] IJI ДЕЛО РОДИТЕЛЕЙ джунковских С 
РОДНЫМИ ДЕТЬМИ (дп 25: 182-188) 
[название подглавы УI Гл. 1 «Дневника писателя», декабрь, 1877 г.] I ВРАГ ЛИ Я ДЕТЕЙ? ЧТО ЗНАЧИТ ИНОГДА слово 
«СЧАСТЛИВАЯ» (дп 26: 107) 
[измененное название произведениея ял. Полонского «Лесные чары» (драматическая фантазия для детского театра), 

1880-е г.] ~ [ял. Полонскому] Любезнейший Яков Петрович, Не можете ли Бы отдать Башу поэмку: «Дети В 
лесу» в «Семейные вечера» - журнал, издаваемый Софьей Сергеевной Кашпиревой. (Пс 30.1: 240) 
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368,436 ЗМ 6, 8, 28, 33, 40, 43, 47,81,118,156,165,167,174,174,211 СА 36, 36, 40 ЗЗ 51, 87, 96, 97 ЗП 139, 158, 158, 158 
Кр 188, 205 Иг 221, 227, 249, 255, 258, 279 ПН 15, 15, 17, 18, 24, 26, 27, 27,43,45, 65, 143, 172, 229, 243, 250, 252,280,282, 
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289,289,289,289,293,296,319,325,325, 327,328, 328,329,330, 332,337,354,370,370,370,370,372, 384,408,412 Ид 
10,14,35,58,58,58,58,58,61,62,62,63,63,65,111, 111, 111, 126, 128, 145,203,269,287,328,333,335,358,370,394,403 
ВМ 28,35,35,37,38,39,39,39,71 Бс 22, 27, 46,187,201,201,258,271,362,488 Тх 21 Пд 28, 28, 47, 50, 80, 99,131,247, 
258,270,271,272,314,315,353,373,375,454 БрК 14, 14, 14, 14, 19, 19,29,29,74,88,88,160,161,176,216,216,217,217, 
217,217,217,220,220,220,220,223,226,234,236,236,264,265,273БКа24,68, 71, 71,93,96,126,126,169,170,170,170, 
170, 171, 171, 176 Бб 46 МХ 17 ММ 49 Кт 1 О, 1 О СЧ 106[269] детей-то СС 52, 52 Иг 255 Ид 165 БКа 177[5] детям БЛ 84 Ср 
31 ЕС 97 СС 154 УО 212 ЗМ 192 СА 14, 14,37 ПН 21, 229, 252, 293, 295, 297,328,366 Ид 61, 61, 63, 63, 113 Пд 66, 249 БрК 
19,283,286 БКа 170, 170, 175 Кт 8 СЧ 113[32] детьми Хз 300 Пл 14 ЕС 97, 97, 97 НН 188,209,237 СС 5 УО 363 ЗМ 85, 120 
СА 36 ЗЗ 56, 70, 73 Иг 208, 209, 212, 233, 235, 252, 255, 271, 278, 285, 285 ПН 15, 16, 252, 311, 311, 328, 336, 405 Ид 35, 57, 
57,58,63,63,63, 161,413 ВМ 63 Бс 243, 281, 324, 493 Пд 7,79,97,98,272 БрК 28,197,258,260,312,466 БКа 7, 165 МХ 
16 СЧ 107, 114[65] детьми-с БрК 205[1] детях ДС 344 ЗМ 67 Иг 287,309 ПН 289, 289 Ид 233 Бс 27 БрК 46 СЧ 111, 112[11] 
jдетиПб 18: 13, 16, 17, 17, 59, 66Пб 19:77,98, 166Пб20: 131Пб21: 167, 168, 204, 207ДП21: 22,41,56,64,94, 100, 110, 
113,123,126,132, 134ДП 22: 8,9,9,10,13,13,14,17,18,20,21,21,22,22,22,22,26, 29, 41, 45,66,79,80,80,89,98,98, 
101, 101, 102, 109, 128, 129, 130 ДП 23: 21,22,22,41,82,93,93,94,95,95,96,96,96,96,96, 100 ДП 24: 51 ДП 25: 32, 32, 
37,38,41,42,45,46,103,139,170,170,178,178,179, 180, 180, 181, 185, 185, 186, 186, 186, 186, 187, 191, 192,204,204, 
206,210, 214ДП 26: 75, 76, 93,164,171,171 ДП 27: 21,21,21,22,24,24,38[122] детей Пб 18: 15, 19,32,66 Пб 19: 32, 34, 
34,38,53,72,72 Пб 20: 26,108 Пб 21: 138, 152, 166, 168ДП 21: 19,57,64,64,108,110,110,111,112,113,135,135 ДП 22: 
7,7,7,7,8,8,9,9, 14, 18, 19, 19,20,22,23,27,29,29,35,39,39,41,45,61,68,77,102, 112, 128, 135, 135, 135 ДП 23: 22, 
22,22,22,22,23,23,44,53, 74,82,83,92,92,92,92,92,92,92,92,93,93,93,93,93,93,93,93,94,94,95,95,95,95,98,99, 
100,100, 152ДП 24: 38,47,49,49 ДП 25: 14,38,38,41,41,42,44,45,45,45,45,53,56,132,136, 139, 159, 171, 172, 172, 
178,178,178,180,180,180,181,184,184,184,184,184, 184, 184, 185, 186, 186, 186, 187, 187, 188, 188, 188, 188, 188, 189, 
189,189,189,189,190,190,191,191,191,193,193,193, 193, 193,207 ДП 26: 44, 48, 94, 94, 97, 97,105,107,107,108,108 
ДП 27: 38[178] детям Пб 18: 49 Пб 20: 73 Пб 21: 166ДП 21: 113ДП 22: 9,23,23, 25ДП 23: 21, 26ДП 25: 38, 38, 39, 61, 70, 
131, 132, 138, 179, 183, 185, 185, 185, 189, 191,223 ДП 26: 86, 108, 171, 172ДП 27: 22,22[32] детьми Пб 19: 52,70,71, 153 
Пб 20: 55, 80, 94 Пб 21: 167, 168, 170ДП 21: 110ДП 22: 7, 21, 29, 68, 77 ДП 24: 59 ДП 25: 38,44,53, 137, 173, 181, 181, 188, 
189,189,190,190,191,193, 204ДП 26: 44, 77,107,107,107,107,164[39] детяхПб 21: 166, 168ДП 22: 7, 9, 69ДП 23: 99 
ДП 24: 51ДП 25: 138, 223ДП 26: 108[10] l8J детиПс 28.1: 33,33,34,37,45,47,58,58,104,114,136,155,158,167, 181, 193, 
261,310 Пс 28.2: 117, 156, 174,206,233,248,249,270,297 Пс 29.1: 23, 82, 118, 181,223,229,234,240,240,244,274,292, 
292,295,307,330,337,370 Пс 29.2: 8,34,34,38,40,44,67,68,72,104,115,116,118,163,167,170 Пс 30.1: 12, 13,21,22, 
62,72,73,73,73,74,74,77,107, 109, 116, 116, 120, 123, 146, 161, 165, 166, 172,206,206,207,209,240[89] детей Пс 28.1: 
38,41,91,108,116,118,121,125,130,144,158,160,161, 162, 162, 163, 172, 174, 174, 180, 185, 190, 198,206,235,247,257, 
260,263,276,278,302,306,313,315,315,316,320,327,364,376, 378Пс28.2: 12,12,14,25,38,46,67,93,96,127,142,202, 
224,248,248,253,253,267 Пс 29.1: 12,46,51,75, 144,223,228,233,234,234,235,238,239,240,240,241, 249, 255, 256, 
259,264,266,269,273,275,279,280,285,287,288,289,291,292,292,293,294,294,296,298,298,318,326,330,332,332, 
333,336,336,338,343,344,348,362,362,367,371 Пс 29.2: 11, 13, 15, 16, 16, 18, 19,21,26,26,36,36,41,41,42,45,45,53, 
58,64,66,67,67,67,68,71,72,72, 76, 79,94,95,97,97,97,98,99,101,101,103,103,104,105, 109, 115, 116, 124, 125, 134, 
153,168,169,170,171,171, 177Пс30.1: 12, 12, 14,28,28,33,33,33,43,46,49,50,63,64,73,78,86,97, 106, 109, 109, 109, 
112,114,116,116,116,116,141,141,143,169,185,206[206] детям Пс 28.1: 33,112,128,141,205,377 Пс 28.2: 97,110,156, 
166Пс 29.1: 14,240,260,268,289,296,325,333,363 Пс 29.2: 15,20,72,76,173,173 Пс 30.1: 29, 82, 99,100,141,175,202, 
237,240[34] детьми Пс 28.1: 35,45,166,205 Пс 28.2: 93, 248 Пс 29.1: 188,233,240,240,241,254,266,275,332,351,351, 
367 Пс 29.2: 34,45,48,49,59,67,76,94,106,106,118,151,167,170 Пс 30.1: 12, 12, 115, 119, 120,206,217,221[40] детях 
Пс 28.1: 164, 171, 193 Пс 29.1: 58, 234, 268, 268, 269, 271, 275, 280, 281, 283, 283, 290, 329, 334, 336, 337, 344, 349 Пс 29.2: 
36,48,51,56,67,72,72,72,72,72,72,95, 115, 116, 161 Пс 30.1: 12,12, 12, 17,64,123, 143, 172[44] Ы детей ДК 28.1: 384, 
385[2] детям ДК 28.1: 384[1] 

Комментарий 

АФРЗ 6[КНЯЗЬ Мышкин] Через детей душа лечится ... (Ид 58) [Кириллов] Я думаю, человек должен перестать родить. К 
чему дети, к чему развитие, коли цель достигнута? (Бс 450) [Д. Карамазов] < ... > все за всех виноваты. За всех «дитё», 
потому что есть малые дети и большие дети. Всё - «дитё». (БКа 31) Мне, например, вдруг пришел в голову еще такой 
афоризм: если судьба лишила этих детей семьи и счастья возрастать у родителей (потому что не все же ведь родители 
Вышвыривают детей из окон или обваривают их кипятком), - то не вознаградить ли их как-нибудь другим путем; возр 

стив, например, в этом великолепном здании, - дать имя, потом образование и даже самое высшее образование всем, 

провесть через университеты, а потом - а потом приискать им места, поставить на дорогу, одним словом, не оставлять их 

как можно дальше, и это, так сказать, всем государством, приняв их, так сказать, за общих, за государственных детей. 

Право, если уже прощать, то прощать вполне. (дп 23: 22) < ... > иметь детей и родить их - есть самое главное и самое 
серьезнее дело в мире, было и не переставало быть. (дп 23: 92) Что святые воспоминания будут и у нынешних детей, 
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сомнения, конечно, быть не может, иначе прекратилась бы живая жизнь. Без святого и драгоценного, унесенного в жизнь 

из воспоминаний детства, не может и жить человек. (дп 25: 172) Великой мысли нет (утратилась она), великой веры нет в 
их сердцах в такую мысль. А только подобная великая вера и в состоянии породить прекрасное в воспоминаниях детей 

< ... >. (дп 25: 180) < ... > ненавидеть детей своих - вещь, в сущности, почти неестественная, а потому невозможная. Нена

видеть же столь малых еще детей - вещь безрассудная и даже смешная. (дп 25: 188) < ... > воспитание детей есть труд и 
долг, для иных родителей сладкий, несмотря на гнетущие даже заботы, на слабость средств, на бедность даже, для других 

же, и даже для очень многих достаточных родителей, - это самый гнетущий труд и самый тяжелый долг. (дп 25: 190) Итак, 
начиная ваше трудное дело воспитания детей ваших, спросите сами себя: можете ли вы обвинить за все эти про ступки и 

преступления ваши не их, а именно себя? (дп 25: 191) < ... > если родители добры, если любовь их к детям ревностна я 
горяча, то дети многое простят им и многое забудут потом не только из комического и безобразного, но даже не осудят их 

безапелляционно за иные совсем уже дурные дела их; напротив, сердца их непременно найдут смягчающие обстоятель

ства. (дп 25: 191) Любовь столь всесильна, что перерождает и нас самих. Любовью лишь купим сердца детей наших, а не 
одним лишь естественным правом над ними. Да и самая природа из всех обязанностей наших наиболее помогает нам в 

обязанностях перед детьми, сделав так, что детей нельзя не любить. Да и как не любить их? Если уже пере станем детей 

любить, то кого же после того мы сможем полюбить и что станется тогда с нами самими? Вспомните тоже, что лишь для 

детей и для их золотых головок Спаситель наш обещал нам «сократить времена и сроки». Ради них сократится мучение 

перерождения человеческого общества в совершеннейшее. (дп 25: 193) [М.А. Достоевскому] Дети, понимающие отноше
нья своих родителей, должны сами разделять с ними все радость и горе; нужду родителей должны вполне нести дети. 

(Пе 28.1: 58)8 
КОМБ2 8[Доброселова] «< ... > Беги, беги, д и т я, не опаздывай; страшно здесь будет тотчас, беги, д и т я!» - ужас 

пройдет по сердцу, и бежишь-бежишь так, что дух занимается. Прибежишь, запыхавшись, домой; дома шумно, весело; 

раздадут нам, всем детям, работу: горох или мак шелушить. (БЛ 84) [Аркадий] Но я понимаю лишь то, что смех есть самая 
верная riроба души. Взгляните на ребенка: одни дети умеют смеяться в совершенстве хорошо - оттого-то они и обольсти

тельны. Плачущий ребенок для меня отвратителен, а смеющийся и веселящийся - это луч из рая, это откровение из буду

щего, когда человек станет наконец так же чист и простодушен, как Д и т я . (Пд 286) Ведь говорите же вы дальше в одном 
месте, что хоть статьи о физической природе и надо выбирать из д е т с к и х книг, но так, чтобы не по чему было заме

тить, что первоначально это писано для детей. «Народ, с одной стороны, тоже Д и т я», -говорите вы. (Пб 19: 32) [А.Н. Май
КО ву ] С другой стороны, Анне Григорьевне очень скучно без России, я это вижу. К тому же, если мы и потеряли одно 
Д и т я (д и т я, которому я подобного не видывал по здоровью, по красоте, по понятию, по чувству), то единственно 

потому, что не сумели справиться с заграничной манерой взращения и воспитания детей. (Пе 29.1: 51) [Директору Сибир
ского кадетского корпуса А.М. Павловскому] Кроме того, что тяжело и невыгодно воспитывать детей вдали от их се

мейств, мне не хотелось бы оставить его [П.А. Исаева] здесь как круглого сироту, брошенного его отчимом. Наконец - он 

единственное Д и т я у матери, которая не может расстаться с ним навсегда: такая разлука была бы почти вечная. (дк 

28.1: 385)8 См. также ЗМ 33 БКа 31 Пб 19: 38; См. также дети - д и т ё БрК 450 БКа 31. 80н [Ордынов] вспомнил, что 
И всегда всем было как-то тяжело в его присутствии, что еще и в Д е т с т в е все бежали его за его задумчивый, упорный 

характер, что тяжело, подавленно и неприметно другим проявлялось его сочувствие, которое было в нем, но в котором как

то никогда не было приметно нравственного равенства, что мучило его еще ребенком, когда он никак не походил на других 

детей, своих сверстников. (Хз 267) Что же могли видеть многие тогдашние дети в своих отцах, какие воспоминания могли 
сохраниться в них от их Д е т с т в а и отрочества? Цинизм, глумление, безжалостные посягновения на первые нежные 

святые верования детей; затем нередко открытый разврат отцов и матерей, с уверением и научением, что так и следует, что 

это-то и истинные <<трезвые» отношения. (дп 22: 102) [А.Н. Майкову] Первая же повесть - Д е т с т в о героя: разумеет

ся, не дети на сцене < ... >. (Пе 29.1: 118)8 См. также Пд 373 ДП 24: 51 ДП 25: 41, 42, 42, 178, 180-181. 8[Катерина 
Ивановна] < ... > это совершенно Д е т с к а я песенка и употребляется во всех аристократических домах, когда убаюкива

ют детей. (ПН 330) Во взгляде ее [Лизы] была та д е т с к а я важность, когда дети, оставшись одни с незнакомым, уйдут 

в угол и оттуда важно инедоверчиво поглядывают на нового, никогда еще и не бывшего гостя; но была, может быть, и 

другая, как бы уж и не Д е т с к а я мысль, - так показалось Вельчанинову. (ВМ 33) Здесь [в Эмсе] много детей; чуть 
услышу Д е т с к и й голос, и у меня заколохнет на сердце. (Пе 29.1: 343)8 См. также ПН 315, 330 БрК 236 ДП 21: 135 ДП 
22: 7, 21 ДП 25: 187, 189, 191 ДП 26: 93 ДП 27: 22 Пе 29.1: 344. 8[И. Карамазов А. Карамазову] В сотый раз повторяю
вопросов множество, но я взял одних Д е т о к, потому что тут неотразимо ясно то, что мне надо сказать. Слушай: если все 

должны страдать, чтобы страданием купить вечную гармонию, то при чем тут дети, скажи мне, пожалуйста? Совсем 

непонятно, для чего должны были страдать и они, и зачем им покупать страданиями гармонию? (БрК 222) Я, например, 
спрашивал себя мысленно и ужасно хотел про никнуть: когда именно эти дети начинают узнавать, что они всех хуже, то 

есть что они не такие дети, как «те другие», а гораздо хуже и живут совсем не по праву, а лишь, так сказать, из гуманности? 
Про никнуть в это нельзя, без большого опыта, без большого наблюдения над д е т к а м и < ... >. (дп 23: 22) БольшиН
ство, страшное большинство - ведь все бедные, а потому, при лености отцов к семейству, Д е т к и уже в высшей степени 
оставлены на случайность! Нужда, забота отцов отражаются в их сердцах с Д е т с т в а мрачными картинами, воспоми-

442 



ДЕТИ 

наниями иногда самого отравляющего свойства. Дети вспоминают до глубокой старости малодушие отцов, ссоры в семей

ствах, споры, обвинения, горькие попреки и даже проклятия на них, на лишние рты, и, что хуже всего, вспоминают иногда 

подлость отцов, низкие поступки из-за достижения мест, денег, гадкие интриги и гнусное раболепство. И долго потом в 

жизни, может, всю жизнь, человек склонен слепо обвинять этих прежних людей, ничего не вынеся из своего Д е т с т в а, 

чем бы мог он смягчить эту грязь воспоминаний и правдиво, реально, а стало быть, и оправдательно взглянуть на тех 

прошлых, старых людей, около которых так уныло протянулись его первые годы. Но это еще лучшие из детей, а ведь 

большинство-то их уносит с собою в жизнь не одну лишь грязь воспоминаний, а и самую грязь < ... >. (дп 25: 180) [А.г. До
стоевской] А знаешь, в воспитании наших Д е т о к есть большой недостаток: у них нет своих знакомств, то есть подруг 

и товарищей, то есть таких же маленьких детей, как и они. (Пс 29.1: 348)д См. такжеДП 25: 38. ДУ Христа всегда в этот 
день елка для маленьких Д е т о ч е к, у которых там нет своей елки ... - и узнал он [мальчик], что мальчики эти и девочки 
все были все такие же, как он, дети < ... >. (МХ 16) < ... > она [старуха] не говорит обыкновенными словами, а тотчас 
прикладывает правую руку к щеке и начинает петь и напевом рассказывает, в импровизированных стихах, о том, как у 

ней были дом и семья, был муж, были дети, шестеро детей, а у Д е т о к, у старших, были тоже д е т о ч к и, маленькие 

внуки ее. И пришли мучители и сожгли у стены ее старика, перерезали соколов ее детей, изнасиловали малую девочку, 

увели с собой другую, красавицу, а младенчикам вспороли всем ятаганами животики, а потом зажгли дом и пошвыряли их 

всех в лютое пламя, и все это она видела и крики Д е т о ч е к слышала. (дп 23: 100) Правда, многим, очень многим 
людям завидно станет, самым честным и работящим людям будет завидно: «Как, я, например, - подумает иной, - всю 

жизнь работал как вол, ни одного бесчестного дела не сделал, любил детей и всю жизнь бился, как бы их образовать, 

как бы их сделать гражданами, и не мог, не мог; гимназии даже не мог дать вполне. Вот теперь кашляю, одышка, на 

будущей неделе помру, - прощай, мои Д е т у ш к и, милые, все восемь штук! < ... >>> (дп 23: 23) О, маменька не знает, 
каким ядом она отравляет свое Д е т и Щ е еще с двухлетнего возраста, приглашая к нему бонну. Всякая мать и всякий 

отец знают, например, об одной ужасной Д е т с к о й физической привычке, начинающейся у иных несчастных детей 

чуть ли еще не с десятилетнего возраста и, при недосмотре за ними, могущей переродить их иногда в идиотов, в дряблых, 

хилых стариков еще в юношестве. Прямо осмелюсь сказать, что бонна, то есть французский язык с первого Д е т с т в а, 

с первого Д е т с к о г о лепета, есть всё равно - в нравственном смысле, что та ужасная привычка в физическом. (дп 23: 
83) Не удивляйтесь же, что это ненавистное чувство, вечно раздражаемое напоминанием неисполненного относительно 
детей долга, раздражаемое вечным торчанием перед вами этих маленьких, новых личностей, требующих от вас всего и 

дерзко (увы, не дерзко, а п о - Д е т с к и!) не понимающих, что вам так нужен ваш покой, и считающих этот покой ни во 
что, - не удивляйтесь, говорю я, что это ненавистное чувство даже к собственным детям может переродиться наконец в 

настоящую месть, а под поощрением и подстреканием безнаказанности - даже в зверство. (дп 25: 185) [А.Г. Достоевской] 
Будь здоровее, будь веселее < ... > и ходи за детьми. Д е т и ш е к благословляю и целую. (Пс 29.1: 351)д См. также 
Пс 29.2: 15. 
АССЦ бал, большие, брак, весело, воображение, воспоминания, всё понимают, гармония, девочки, елка, жалкий, мальчи

КИ,пугаться, работа, ребенок, ребячество, робкий, ручонка, семейство, семья, слабосильные, страдания, страдать, суще

ство, товарищи-школьники, учителя, фантастическое, французские учителя, хилый, шалость, школа, шумно. 

СЧТl дети бегающие ПН 45 бедные маленькие ДП 25: 38 без отцов Пс 29.2: 72 беззащитные ДП 26: 94 благонравные и 
невинные СС 64 благородные ПН 293, 325 Пд 97 блажные Бс 440 бледные, золотушные ДП 21: 113 бледные и худосочные 
ДП 21: 112 блудные ДП 22: 109 болезненные ДП 21: 113 больные СА 36 БрК 28, 176 большие БКа 31 взбунтовавшиеся в 
классе и выгнавшие учителя БрК 233 взрослыеДП 21: 123 воспитанные ПН 330 восьмилетниеДП 22: 14 генеральские СС 
120 Иг 255 глупые ПН 331 БрК 233 глупые, неблагодарные ПН 332 голодные ПН 250 Пб 19: 70 гордые Пд 20 ДП 22: 20 
государственные ДП 23: 22 графские и сенаторские Пд 270, 271 грудные БрК 458 Пб 20: 73 ДП 22: 13, 21 ДП 24: 38 
дворянские ПН 330, 330 десятилетние БрК 286 довольно туповатыеДП 25: 41 другие Хз 267 ЕС 97, 97, 97, 97 МГ 269 < ... > 
дурныеДП 22: 22 елизаветградскиеПс 30.1: 12 жалкие БрК 236ДП 25: 181 жестокие УО 202 задумывающиеся УО 348 Пд 
373 законные ДК 28.1: 384 заправские, настоящие, родные ДП 27: 21 заснувшие или расплакавшиеся Пб 21: 166 злые БЛ 32 
Бс 163 золотушные Пс 29.1: 239 игравшие Иг 233 играющие БрК 217 иные несчастные ДП 23: 83 испуганные СЧ 106 
крестьянскиеДП 23: 98 купецкие УО 273 Пд 315 любящие Пс 28.1: 45 любящие по гроб Пс 28.1: 41 мал мала меньше Пс 
28.2: 267 маленькие ГП 252 СС 132 УО 172,221 < ... > маленькие болгарскиеДП 25: 171 маленькие больные СА 36 малень
кие и заболевшие СЧ 107 маленькие, крошки, «еще в ангельском чине» ДП 23: 92 маленькие семилетние ДП 23: 152 
малолетние ЗМ 81 ПН 16 БрК 466 КТ 8ДП 25: 181, 186ДП 26: 108 малолетние еще БрК 273 малые Ид 10 БКа 31 Пб 20: 55, 
94ДП 22: 89 Пс 30.1: 120 меньшие Пб 18: 17 милые ЗМ 28 ЗЗ 87, 87 ДП 21: 126 Пс 28.1: 364 милые и благонравные ЗЗ 87 
милые, умные, воспитанные Пб 19: 77 многие НН 164 многие тогдашниеДП 22: 102 многочисленные Бс 281 Пс 30.1: 202 
многочисленные, хотя уже и пристроенныеДП 25: 207 нарядные, чистенькие МХ 15 насилуемыеДП 25: 223 настоящие 
ДП 23: 96 настоящие, не заправскиеДП 27: 21 не евшие ПН 17 не княжеские УО 213, 213 неблагодарные СЧ 111 невеже
ственные СС 154 незаконнорожденные Пд 131 неповинныеДП 22: 8 несчастные Иг 309, 309 ДП 25: 136 Пс 29.2: 71 нес-с
счастные Иг 309 нигилисты Пс 30.1: 43 новые БрК 265 нынешние ДП 25: 172, 172, 173 нынешние и прежние Пс 29.2: 134 
«оскорбленные» ДП 22: 17 остальные Пс 30.1: 109 пере пуганные ПН 328 петербургские Пс 30.1: 12 плакавшие ПН 301 
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покорные Пс 28.1: 33, 33, 35 < ... > поповские Пс 30.1: 73 понимающие [отношенья своих родителей] Пс 28.1: 58 постарше 
ДП 21: 11 О почти маленькие, первого возраста, едва ходят или совсем еще не умеют ходить ДП 21: 11 О право славные ДП 
21: 56 прекрасные ЗП 139 Тх 21 Бр 279 преступныеДП 22: 21 привезенные в Москву славянскиеДП 25: 44 пьяныеДП 21: 
41 родные ГП 251 НН 255 ЗМ 67 Иг 249 < ... > русские ЗЗ 51 семилетниеДП 25: 179 сенаторские Пд 96 сенаторские и 
графские Пд 272,273 сиротские Ид 111 слабые ЗЗ 54 собственные НН 216 БрК 74 ДП 25: 185, 185, 185, 188 < ... > современ
ные ДП 22: 29 ДП 25: 178 солдатские Кр 188 Ид 14 сопливые Иг 255 Бс 362 соседские НН 170 старые Бс 163 старые, 
неисправимыеДП 27: 24 столпившиеся и подглядывающие Пд 271 столь любимыеДП 24: 49 столь малые ещеДП 25: 188 
такие ПН 33 БрК 19 ДП 22: 23 такие же ЗМ 120 такие маленькиеДП 22: 66 Пс 29.1: 348 такие несчастныеДП 25: 42 такие 
резвые Пб 18: 17 теперешние ДП 22: 7 трехлетние БрК 160 хилые, чахлые, согбенные и уже развратные БрК 286 хнычущие 
ПН 329 хозяйские ЕС 97 чистые сердцем ДП 25: 170 чужие ПН 289 чужие и малолетние ПН 21 шестилетние ДП 22: 9 юные 
БрК 19 4-х и 3-х лет Пс 29.2: 44 1 О-летние Пс 30.1: 64 13-летние Пс 30.1: 237; дети в прелестных костюмахДП 22: 9 в 
самых очаровательных летних костюмах Пб 21: 167 в самых очаровательных летних костюмах Пб 21: 167; дети ваши СС 
34,131 ЗЗ 77 < ... > ваши родныеДП 26: 171 все Ср 29 МГ 269 все прочие Пс 28.2: 174 все эти Пб 21: 168 < ... > все эти 
счастливые ЕС 96 его НН 189 СС 167 Иг 221 < ... > ее ПН 297 их ЗЗ 70 ПН 332 Пд 71 < ... > мои ЕС 99 СС 110, 140, 150, 153 
УО 249 < ... > наши ДС 344 Ид 58 БКа 170, 170 < ... > наши родныеДП 24: 59 свои НН 188, 192,255 СС 5 < ... > свои больные 
СА 40 свои будущие ПН 280 свои прекрасные Пд 375 твои Пс 28.1: 166,185 Пс 28.2: 97 Пс 29.2: 67 < ... > те ДП 23: 21 «те 
другие»ДП 23: 22 эки бедные Пс 28.2: 233 эти ЗМ 118 БрК 14 БрК 234ДП 23: 22 < ... > эти бедныеДП 22: 23 эти же самые 
ЗЗ 87 эти здешниеДП 23: 22 эти Невского-то проспектаДП 25: 45 эти омскиеДП 23: 93 эти преступныеДП 22: 23; дети 
ленивцы-грубияны Пб 18: 15 лет по двенадцати БКа 22 малютки НН 227 Митрофанушки ЗЗ 56 преступники Пс 29.2: 72 
сироткиДП 25: 171 соколыДП 23: 100; дети с женойДП 23: 96 с более открытым сердцемДП 22: 22 с бутербродами в 
руках и с ранчиками за плечамиДП 23: 93 с мрачным впечатлением в юной душеДП 22: 8 с проломленными головамиДП 
25: 223; дети Барашкова Ид 35 бедных Пд 49 бедных родителей Пс 30.1: 146 благородного отца ПН 329 богатых отцов Пс 
28.1: 47 божии БрК 29 брата Пс 29.1: 46 Пс 30.1: 109 варнака Бр 279 Верочкины Пс 28.1: 378 верочкины Пс 29.2: 66 
Версилова Пд 20 генерала Иг 249 дворового Пд 237 девятнадцатого века Ид 91 деревни Ид 57 дяди СС 19 жены Пд 50 из 
кутящих УО 273 истязуемыхПс 30.1: 141 Капернаумова ПН 384 Катерины Ивановны ПН 336, 354, 370 князя НН 192,215 
Лебедева Ид 254 людейДП 23: 96 мещан СС 154 моего сердца СС 150, 153 нашего интеллигентного и высшего общества 
БрК 19 «общества» Пс 30.1: 22 папы Пб 21: 207 покойного Пс 28.2: 156 помещиковДП 25: 46 Пушкина Пс 30.1: 165 Рота 
Пс 30.1: 202 русских (boyards) Пб 18: 49 свободы БрК 234 сестры СА 37 солнца СЧ 112, 112 соседнего дома НН 163 тех 
«либеральных» отцов ДП 22: 101 хозяев Пс 29.2: 44 хозяина УО 172 царевы ДП 27: 21 чиновного отца ПН 325 этого 
старика БКа 126; теткины Кт 10; дети бегают и ползают ЗЗ 70 бегают < ... > смеются и играют, и едят, и пьют МХ 15 боятся 
СЧ 107 бросают < ... > [цветы], поют и вопиют БрК 227 бросили [свои жилища]ДП 25: 210 Ид 63 бывают развязаныДП 22: 
22 бывают так скоро-впечатлительны и восприимчивы ДП 22: 66 бывают уродливо бесчувственны НН 164 были Ид 57,57 
< ... > были в следующем возрасте ДП 25: 181 были на моей стороне Ид 60, 61 были товарищи Ид 63 будут беспокоиться Пс 
30.1: 161 будут большими Пс 28.2: 248 будут оставаться Пс 30.1: 116 будут плакать ПН 245 будут петь и плясать ПН 325 
будут рассказывать СА 14 будут растиДП 27: 38 будут умирать Пд 49 будут участвовать Пс 30.1: 12 ведут себя хорошо Пс 
29.2: 118 веселились БрК 264 воспитываются Пд 96 БКа 71 ДП 21: 132 Пс 28.1: 181 воспитываются и взрастают ДП 22: 26 
вспоминают ДП 25: 180 встречали ДП 21: 134 вступают [ в университет] ДП 25: 180 вступились Ид 60 выгнали ГП 251 
выздоравливают Пс 29.2: 72 вынесут ДП 22: 29 выносили ЗЗ 54 выпросились < ... > оделись и пошли Пс 30.1: 73 Пс 30.1: 73 
выросли Пс 30.1: 109 выходили УО 172 говорят Пс 30.1: 74 даже и не кланяются Пс 28.2: 156 делают [так] ГП 252 дерутся 
ДП 21: 64ДП 22: 41 довели до слез БЛ 32 должны нести [нужду родителей] Пс 28.1: 58 должны почитать БКа 18 должны 
разделять Пс 28.1: 58 должны родитьсяДП 23: 95,96 догадаются БрК 233 думают Пс 28.1: 158 ездят Пс 29.2: 67 если бы 
были БЛ 93 есть ЗМ 175 Иг 249 Пд 373 < ... > еще будут Пс 28.2: 297 живут Пс 29.2: 115 жили Пд 18 забились [в угол]ДП 
22: 79 забились в угол и зашумели Пб 18: 17 заболели Пс 29.2: 68 Пс 30.1: 72 забыли ль или нет Пс 28.1: 136 задумываются 
Ид 380 займаются ДП 21: 100 закричали БрК 162 заплакали ПН 300 заслушиваются ДП 25: 214 затихли ПН 301 знают 3М 
156 игралиДП 22: 18 играют ДП 23: 96 идут ЗЗ 73 катаются Пс 29.2: 104 кричат БКа 162 купались Пс 29.2: 38 ласкаются 
Бс 124 любят БКа 106 ДП 22: 22 мерещутся Пс 29.2: 170 мирились Ид 104 могли бы высказать ЗЗ 87 могли видеть ДП 22: 
102 могут запомнить Пд 290 могут подвергнуться Пс 30.1: 120 молят бога Пс 28.1: 45 народились Пс 29.1: 229 начали 
страдать БрК 503 начинали нравиться Ид 254 начинают узнавать ДП 23: 22 не изменят ДП 27: 22 не лишатся Бр 279 не 
мешали Кр 187 не мучили тебе нервы Пс 29.2: 116 не научатся Пс 28.2: 249 не поверилиДП 25: 204 не поверят БрК 283 не 
полюбили Ид 58 не простудились бы Пс 30.1: 123 не станут обманыватьДП 22: 128, 130 не увидят ДП 25: 45 не успеют 
подрастиДП 23: 41 не хотели походить [на больших] ЕС 96 обедали Тх 15 обидели ЕС 96 БН 113 обижали НН 163 обитают 
ДП 21: 113 обойтись не могли Ид 57 обхватили ПН 305 осмыслят ДП 22: 22 основывают [свое гнездо] Пд 131 остались 3М 
89 ПН 222 останутсяДП 25: 139 отвернулись Пд 18 отняли НН 170 отправились Пс 28.1: 167 Пс 30.1: 206 перебывали Ид 
62 переглянулись БрК 468 переоделись Пс 30.1: 73 перепугались ПН 139 пищат БЛ 88 ДП 22: 13 плачут ПН 328, 338 ПС 
29.1: 240 подглядели Ид 60 подмечают Ид 58 подняли БКа 191 подхватили ВМ 39 поели Пд 273 пойдут ЗП 158 Бс 100ДП 
25: 179 поймут БрК 280 поймут же БрК 280 показывалисьДП 23: 93 полегли спать Пс 30.1: 206 полюбят НН 164 померли 
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Пб 18: 13 понимают Ид 58 поправились бы Пс 29.1: 337 порезвились, поиграли БЛ 24 потеряли Пс 29.1: 240 потеряют ДП 
21: 56 пошли Бр '279 прибежали и объявляют ДП 25: 206 привели ВМ 41 привыкли Пс 29.1: 292 привязывались Бс 59 
примут ДП 27: 22 принесли Пс 29.2: 34 принимают [солидный вид] ПН 146 приподняли БКа 190 приучаются ДП 22: 21 
приходили Ид 62 приходят учиться Пб 18: 66 пришли Пс ЗО.1: 73 проходу не стали давать, дразнили пуще прежнего, 
грязью кидались; гонят < ... > кричат, бранятся Ид 60 пропадали [с голоду] ПН 304 простудились Пс ЗО.1: 107 простят ДП 
25: 191 просят ПН 329 пьют ДП 21: 94 развлекали ВМ 59 разрывались на части и умирали в мукахДП 26: 75 расплачутся 
ПН 17 рассказывали или начинали играть БрК 486 рассматривали БрК 468 растут ЗП 158 Ид 217 Бр 279 ДП 2З: 96 Пс 28.1: 
193 < ... > рождались СЧ 113 сбились в кучу Пс 28.2: 117 сказали Пс ЗО.1: 172 сказывают СС 132 слушали БрК 468 смеялись 
Ид 58 Пб 18: 16 смотрят ЗП 163 снятся Пс 29.2: 40 «совершенно исправятся» ДП 25: 186 спят ДП 25: 186 стали дразнить 
Ид 59 стали жаритьДП 25: 204 стали под конец Ид 58 становятся [преступниками]ДП 22: 14 стоят ДП 25: 186 съезжаются 
ДП 25: 32 танцевали ДП 22: 9 теснились БрК 333 толпились Ид 57 тоскуют ДП 25: 42 убежали ПН 384 увидят ДП 25: 103 
узнали Ид 62 узрят Пб 21: 204 уйдут ВМ 33 уменьшаютсяДП 23: 94 умерщвляютсебяДП 24: 51 умеют Пд 286 умирали ЗЗ 
77 унесут [в жизнь]ДП 25: 178 усвоят ДП 2З: 82 устали Пс 29.2: 167 ухаживали Ид 62 уходят Пд 131 ходят ЗП 161 ПН 242, 
325 хотели бы верить Пд 454 хохочут Бс 185 целуют Пс ЗО.1: 13,21,209 что-нибудь да потерпят Пс ЗО.1: 116 явились Пс 
ЗО.1: 73; дети больны Пс ЗО.1: 77 вооружены против меня Пс 28.1: 104 воспитаны ЗЗ 87 глупы БрК 187 доведены ПН 328 
заняты ДП 22: 20 затронуты ДП 26: 93 здоровы БЛ 89 Пс 29.1: 330 здоровы и ведут себя хорошо Пс ЗО.1: 207 здоровы и 
спят Пс 29.1: 370 здоровы ли Пс 28.1: 114 испуганы ПН 279 малы НН 235 милы ЕС 96 нездоровыДП 21: 22 объединеныДП 
25: 187 падки УО 273 переменчивыДП 25: 178 приняты безденежно Пс 28.1: 47 милы и рады Пс 28.2: 174 пьяны Бс 324 
рады ИД 488ДП 25: 38 разосланы ЗМ 183 русские [по матери] Пс 28.1: 261 целы ли, здоровы ли Пс ЗО.1: 166; дети без бани 
Пс 29.2: 34 в скарлатине Пс 29.1: 223 в ушибах и колотушках Пс 29.1: 295 в чужих рукахДП 22: 80 в школах БрК 187 на 
елках, без елок Пс 29.2: 72 на сцене Пс 29.1: 118 тут ДП 25: 186 у вас у самих Пд 28 у меня БЛ 93 ПН 33 < ... > У него БЛ 88 
УО 178 < ... > У ней Пс 29.1: 223 Пс 29.2: 94 них Пб 19: 77 у племянницы моей Пд 144 у тебя БЛ 89 < ... >; предназначенные 
жертвы ДП 25: 185 народ безжалостный БрК 187 странный народДП 22: 13; дети вполне ЗМ 118 вообще Пс 29.2: 72 даже 
3М 156 ПН 293 Пд 18 < ... > еще Ид 424 БрК 19 и БрК 217, 283ДП 25: 32Пс 29.2: 167 недо такой степениДП 22: 129 одни 
Ид 57,62 Пд 286 БрК 216, 216, 220 опятьДП 22: 8 особенно Ид 59 БрК 296 Пс 29.1: 240 пока БрК 217 почти БрК 503 почти 
еще БрК 19 ДП 25: 170 причем тут БрК 222 сами БрК 220 совершенно ЗМ 35 тоже Пс 29.1: 234 Пс ЗО.1: 74; детей бездна 
Пд 131 ватага ВМ 39 восемь человек СС 52 ВМ 35 восьмеро УО 436 двенадцать человек БКа 176 двое НН 192 ДС 303 ПН 
282,412 < ... > куча СА 36 БКа 93 Пс 28.1: 235 мало лиДП 25: 132 много УО 213 ЗЗ 51 ВМ 35 < ... > не одна партияДП 25: 
38 несколько ПН 332 БрК 217 обои БрК 14 одна только дочь УО 178 очень много ДП 21: 11 О пятеро Пд 314 Пб 19: 70 
пятеро маленьких Пс 29.1: 266 семеро Пб 20: 80 ДП 25: 187 семь человек ПН 243 сколько ЗП 139 Пд 47 тринадцать человек 
Ид 145 так малоДП 21: 110 толпыДП 23: 93, 93 трое БЛ 24,87 Дв 149 СА 36 ПН 15 < ... > целая группа БрК 161 целые 
толпыДП 21: 108 четверо ПН 384 Пб 21: 170 шестеро Пб 19: 71 ДП 2З: 100 шесть человек СС 167 Кт 10 шесть штук Ид 335 
10 часть Пс 29.1: 318 10 человек Пс 28.2: 253, 267; детей* беречь Пс 29.2: 36 бить ПН 325 Пс 29.2: 26 благословлять Пс 
28.1: 190 Пс 29.1: 333,336 < ... > благословлять и целовать Пс 29.2: 21, 41 бог не дал СС 166 БрК 88 бросатьДП 22: 29 Пс 
30.1: 28 бросить СА 40 ПН 282 Ид 10 было ПН 384 будет [выведено] Пс ЗО.1: 12 взрастить и выходитьДП 22: 112 взять Иг 
227 ПН 325ДП 22: 7 везти ЗЗ 51 видеть ПН 45 БрК 286 винить БКа 170ДП 21: 135 водитьДП 25: 45 воспитать БКа 96 Пс 
28.1: 315, 376 Пс 29.1: 332 воспитывать БКа 126 Пс 28.2: 224 ДК 28.1: 385 вскидывать [на воздух] и ловить [на штык]ДП 
25: 45 встречатьДП 25: 42 выводитьДП 24: 47 выноситьДП 21: 111 выносить или выводитьДП 2З: 93 вытащить ПН 412 
вышвыриватьДП 23: 22, 94 гнатьДП 21: 64 довезти Пс 29.1: 291 жалко Пс 29.1: 240 заводить ЗМ 174 ЗЗ 96, 97 закачивать 
Ид 269 заколоть Ид 335 заманивать и развращать Бс 201 зарезать БрК 217 заставлять ПН 328 БрК 458 звать Пс ЗО.1: 206 
знать ИД 58ДП 22: 128 иметь СС 167 ЗП 158 ПН 408 < ... > иметь в виду ПН 229 иметь или не иметь БрК 236 испортить Ид 
61 исправлятьДП 22: 68 колотить Ид 328 кормить Пб 21: 166 коснуться ПН 289 красть и резать БКа 24 крестить Ср 29 ПН 
280 купать Ilс 29.1: 238 ласкать УО 172 ДП 25: 184, 184 лечить Пс ЗО.1: 28 лишатьДП 2З: 82 Пс 29.1: 292 лишитьДП 2З: 
22 любить НН 192,255 ЗП 158 ПН 370 < ... > миновать БКа 171 могло убить Пс 29.2: 13 можно бы было заставить БрК 467 
мучить БрК 217, 220 наблюдатьДП 25: 171 нажить ПН 319 называть СС 166ДП 25: 184 накормить Ид 111 народитьДП 23: 
92 нарядить ПН 328 насиловать БрК 217 научили бы ДП 25: 178 научить Пд 247 начать рождать ДП 2З: 23 не выводить [из 
низших сословий] Пд 131 не беречь и на холод посылать БЛ 87 не будет Пд 28 не было НН 224 Ид 287 не видать ПН 252 Пс 
29.1: 240 не видетьДП 2З: 22 не возить ПН 370 не жалетьДП 21: 64 не знать Пс 29.1: 234 не иметь Ид 333 ВМ 28 Бс 46 ДК 
28.1: 384 < ... > не любитьДП 22: 39 не обижать СС 150 не огорчать БКа 169, 170 не ограбить Пс 28.1: 172 не останавливать 
и не бранить Ид 62 не поразить БрК 280 не пощадить Ид 111 не про студить Пс 29.1: 289 не рознить Пд 272 не слышно БЛ 
24 нет ДП 25: 191 Пс 28.1: 315 нет и не будет Пд 28 нельзя не любитьДП 25: 193 ненавидетьДП 22: 39 ДП 24: 49 ДП 25: 
188, 188 нянчить БЛ 55 ВМ 39 обижать Бс 201 обмывать ПН 15 обнимать Пс 29.2: 64 обнимать, целовать, благословлять Пс 
30.1: 185 обнимать и целовать Пс 29.2: 11 обнять БЛ 97 Пс 29.2: 170 обучать Пб 21: 152 одеватьДП 25: 180 одетьДП 25: 38 
ожидает ДП 22: 45 опрокидывать Дв 206 оставить Дв 149 ЗМ 28, 33, 211 Пд 314 ДП 22: 8, 135 Пс 28.2: 267 < ... > оставить 
в пренебреженииДП 25: 188 оставлять ЗМ 174 осчастливить СС 140 отвести ПН 372 отвлекать УО 368 отгонять Ид 62 
отдать БрК 74 отнять БрК 265 отпускать ДП 26: 44 отрицать ПН 289 перевоспитать ДП 22: 19 перерезать ДП 2З: 100 
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перестать [учить] Иг 258 перецеловать Пс 28.1: 174, 198,206 < ... > пленять и покорять БрК 19 повезти Пс 29.1: 288 
погубить Пс 28.2: 12, 12 подвести Иг 255 показывать ПН 329 покидать ДП 25: 14 помнить Пс 29.2: 67 поразвести ГП 257 
поразить БрК 264 посадить ПН 293 поставить в положение Ид 403 поставить на колени ПН 143 посылать Пб 20: 26 
поучать Кр 205 по целовать Пс 28.1: 158, 163 < ... > почитать Ид 65 прибавить Иг 221 привезтиДП 25: 38 привести НН 255 
приводить Пб 18: 66 прижить УО 436 приласкать НН 227 принять Ид 35 пристроить ПН 370 производить ДП 23: 93 
прокормитьДП 22: 29 простить УО 249 протягивать БрК 29, 29 пугать ЗМ 156 разводить ПН 289 раститьДП 25: 139 ДП 27: 
38 расцеловать Пс 28.1: 174, 180,247 < ... > резать ЗМ 40, 43, 47 родитьДП 23: 92, 92, 93, 94, 95, 95, 95 руководить Ид 203 
сечьДП 25: 184, 184 спаси бог Пс 29.2: 42 теребить за волосы СС 167 терпеть не мог СА 36 убаюкивать ПН 330 увести ПН 
327 увидеть Пс 29.1: 294 увозить БрК 14,29 удалось разместить СС 166 удержать Ид 63 унимать ПН 18 усыновлять Пс 
28.2: 253 учить ЗМ 8 ПН 26, 27 Бс 27 < ... > целовать Пс 28.1: 91, 108, 116 < ... > целовать и благословлять Пс 29.1: 223 
целовать и обнимать Пс 29.1: 298; детей будущееДП 22: 8 Пс 28.1: 162Пс 30.1: 109 будущностьДП 25: 56; в глазахДП 25: 
44,45,223 в пользу Пс 30.1: 143 верованияДП 22: 102 взращение и воспитание Пс 29.1: 51 возраст Пс 30.1: 109 воображе
ние ДП 25: 187 воспитание БрК 14, 14 ДП 25: 188, 190, 191 Пс 28.1: 364 < ... > воспитанье Пс 28.1: 38 воспитание и 
обучениеДП 25: 188 воспоминанияДП 25: 180 враг ДП 26: 107, 107 гувернантка ЕС 99 СС 18, 19 ВМ 71 гувернер ЗЗ 87 
дела Ид 394душиДП 25: 181 желаниеПс 28.1: 41 забава Пб 20: 108 здоровьеПс 29.1: 294, 336 игрушки ЕС 97 игры ЕС 100 
избиениеДП 23: 44 исправители и истязателиДП 22: 19 истязание БрК 220, 286ДП 26: 108 Пс 30.1: 141 крики и рассказы 
БрК 486 лица БрК 468 любительДП 23: 92 матери МХ 17 мать БКа 170Пс 30.1: 97 ненавистникиДП 25: 188 нянька НН 189 
ДП 26: 48 нянюшкиПб 19: 34 няня НН 237 обучение ЗМ 6ДП 21: 57 ДП 25: 184 обучение и воспитаниеДП 25: 186 отец СС 
64 ДП 25: 207 память ДП 22: 61 параллель Пс 29.2: 134 плач ПН 17 Бб 46 пороки ДП 25: 189 появление БрК 486 приумно
жение Бс 271 радость ВМ 39 разговоры Пс 29.1: 330 разряд УО 348 родители ЕС 96 рождение ДП 23: 92 Пс 30.1: 14 
сверстникДП 22: 23 семейство БрК 176 сердцеДП 25: 186 система воспитанияДП 25: 184 слезы Пб 19: 72 сложениеДП 
26: 97 смехДП 23: 93 содержаниеДП 22: 18 ссора ЕС 97 страданиеПс 30.1: 63 страдания БрК216, 223ДП 24: 49 судьбаДП 
25: 53 ДП 26: 94 Пс 29.2: 26 счастье Пс 29.2: 124 сын ЕС 97 уничтожение Бс 22 чувствительность и благонравие СС 131; 
детей-то любить Ид 165 начать резать БКа 177; без детей бытьДП 22: 135 жить не могу Пс 29.1: 264Пс 29.2: 41 не могу 
Иг 279; вместо детей одни канарейки Ид 128; для детей будет вредно Пс 29.2: 103 взять [гувернантку] Пс 28.2: 248 
достигнутоДП 25: 45 есть [кроватки] Пс 29.1: 249 жениться ЗМ 167 издать [книжку] Пс 30.1: 169 исправить быДП 25: 178 
купить Пс 29.1: 75 лучше Пс 29.1: 362 надо иметь Пс 29.1: 293 надо переменить воздух Пс 29.1: 233 написать Пб 19: 32, 53 
не прочь будет Пс 28.2: 93 обещатьДП 25: 193 отказывать [в хлебе] ЗП 158 перевоспитать [себя]ДП 25: 191 писать Пб 19: 
38 Пс 30.1: 64 сделатьДП 25: 189 Пс 29.1: 234, 279 становиться Пс 30.1: 114 употреблять [наказание] НН 215 устроили бы 
что-нибудь Пс 29.2: 45; богатство СС 110 воздух Пс 29.1: 233 воздух лучше, места больше и сад Пс 29.1: 298 подачка БрК 
14 учительДП 25: 189; для детей чего не сделаешь СС 110; для детей лишьДП 25: 193 особенноПс 29.1: 233; до детей нет 
дела Пс 30.1: 116; из детей более даровитые и обособленныеДП 22: 9 больше понравилисьДП 22: 9 быть Пд 373 БрК 19 
кто-нибудь Пс 29.2: 168 лучшие ДП 25: 178, 180 многие ДП 23: 93 похоже вышли БКа 68 происходить Ид 14; из-за детей 
много стало врагов Ид 58 началось гонение Ид 63; за детей жутко Пс 30.1: 33 заступатьсяДП 26: 107,108 не беспокоиться 
Пс 29.1: 371 платить ПН 27 принятьДП 23: 22 рад Пс 28.1: 185 Пс 29.2: 99 стоять Пс 30.1: 141 хлопотать ПН 354; чувство 
благодарности Пс 28.2: 14; на детей взглянутьДП 22: 41 действоватьДП 22: 27 жаловаться Бс 258ДП 25: 186 любоваться 
ДП 23: 93 Пс 29.2: 125 надеяться ВМ 38 не походить Хз 267 озлобиться и ожесточитьсяДП 25: 190 полюбоваться ЕС 96 
посмотреть ДП 22: 7, 7 посягнуть Пд 258 похожий ДП 22: 77 ДП 23: 152 ДП 25: 41 радоваться Тх 21 Пд 375 БрК 226 
раздраженныйДП 25: 193 смотреть ЗМ 81 ПН 43,337 ДП 21: 19ДП 22: 7 Пс 28.2: 248 < ... > указать БрК 234 указывать ПН 
24; досада Пб 18: 15 кашель Пд 315; насчет детей покойнее быть Пб 19: 34; от детей не рознить ДП 23: 95 не скрывать Пд 
454 ничего не надо утаивать Ид 58 отвести Пд 270 отвыкать БКа 71 отдалять ДП 22: 22 отказаться НН 216 понаучиться Бс 
488 требоватьДП 21: 135 узнать Пс 30.1: 49 уйти Иг 249; мысли Пд 353 отдельная комната Пс 29.1: 362; относительно 
детей беспечный Пс 29.1: 367; долг Бр 279 ДП 25: 185; после детей любить НН 213; про детей говоритьДП 25: 136 не 
беспокоиться Пс 29.2: 97 не говорить СС 38 писать Пс 29.2: 153 помнить ПН 296 рассказывать ЗМ 165 черкнуть Пс 29.2: 
58; лучше уж БрК 216; с детей начать Кр 188 начинать Пс 29.2: 97 спрашивать БКа 170; среди детей составлять тайну ПН 
250; у детей будут воспоминанияДП 25: 172 начинатьсяДП 23: 83 означать СЧ 106 останавливаться Пс 29.2: 104 отнимать 
Пс 29.2: 67 отымать Пс 29.2: 71 терпения не стало Пб 19: 72 умерла матьДП 25: 187; вид отца БКа 171 воровство обраща
ется в страсть ДП 22: 14 мать БЛ 87 понятие ДП 23: 22; так Пс 29.1: 241 ты Пс 29.2: 94; уже Пс 29.2: 94; у детей-то 
заграбить Иг 255; через детей душа лечится Ид 58; детям обида ПН 297 общество покровительства Пс 30.1: 141 передача 
Пс 29.2: 173 позволение курить табакДП 25: 179 помощьДП 25: 61 преподаваниеДП 25: 189; детям веселоДП 25: 38 ПС 
28.1: 33 говоритьДП 26: 171 давать Пс 30.1: 202,237 даровать ДК 28.1: 384 дать ПН 295 Пс 28.1: 205 доставаться ПН 229 
желать Пс 29.1: 14 запретить Ид 61,63 запрещать БКа 175 здоровее и привольнее Пс 29.1: 363 знакомо БрК 19 кланяться 
Пс 28.1: 112, 141 лгать Пд 249 лучше выучивать Пс 30.1: 240 можно многое позволитьДП 27: 22 можно многое доверить 
и столь многое разрешить ДП 27: 22 напомнить Пс 28.2: 166 Пс 29.2: 76 не жалеть Пс 29.1: 268 не мешать ЕС 97 не 
осталось наследстваПс 28.2: 110 не придать здоровья Пс 29.1: 289 нельзя ПН 252 нести Ср 31 нужныДП 22: 23 облегчать 
ДП 22: 9 оставить УО 212ДП 25: 132 Пс 30.1: 82 отказыватьДП 22: 25 повторять Пд 66 передатьДП 25: 131 Пс 29.2: 173 
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подчинены Пб 21: 166 полный ход Пс 29.1: 296 поминать СА 14 помогать Ид 113 помочь Пс 28.2: 156 преданная ПН 366 
предать себя ПН 21 предписывать Пс 30.1: 175 преподавать Пб 18: 49 при везти Пс 29.1: 325 придетсяДП 25: 138 прислать 
Пс 29.2: 72 радоваться СЧ 113 раздавать СА 37 раздать БЛ 84 рассказатьДП 26: 172 рассказывать СА 14ДП 25: 70 сказать 
Пс 29.2: 15,20 хорошо и тепло ДП 25: 38 хотелось Ид бl хуже ДП 23: 26; детям враги БКа 170 злодей БКа 170 поклон Пс 
28.1: 377 помощь ДП 25: 223 поцелуй Пс 28.2: 97 уроки Пс 30.1: 100; к детям броситься ПН 328 Пс 29.1: 240 видеть 
милость божию БрК 283 переходить ДП 25: 39 приглядываться ДП 23: 21 принять ДП 22: 23 тянуть ид 63; к детям 
бесчувственность и равнодушиеДП 26: 108 вставаниеПс ЗО.1: 99 жестокость БрК 286 любовьДП 21: 113ДП 25: 191 место 
гувернантки Кт 8 небрежность Пс 29.1: 333 отношениеДП 25: 183 чувствоДП 25: 185,185; по преимуществу ДП 25: 185; 
детьми довольны Пс 29.2: 67 затерян Пб 20: 80 обязан Пс 29.2: 45 оказаться ЗМ 120 окруженный ЗЗ 73 оскорбленныйДП 
25: 189 оставаться ПН 252 повенчать Хз 300 почитаться Ид 63 пребывать Пс 28.1: 45 прощенДП 25: 181 унесутсяДП 25: 
173; детьми погребение ВМ 63; за детьми зайти Пс 30.1: 206 наблюдать ЕС 97 послать НН 237 пребыть Пс 28.1: 35 
проследить ДП 22: 7 смотреть Пс 29.2: 94 ходить БрК 197 Пс 29.1: 351 Пс 29.2: 118; вместе с детьми воспитываться Ид 35 
поселиться СС 5; между детьми встречаться Пс 29.2: 151 естьДП 25: 44 являтьсяДП 22: 21; над детьми плакатьДП 26: 
44 превозноситься ДП 22: 68; над детьми работаДП 25: 190; над детьми и с детьми плакать Пс 29.1: 240; перед (пред) 
детьми воздерживаться ДП 25: 191 сидеть Иг 233 утаить ДП 25: 137; перед (пред) детьми отец должен быть добрым, 
наглядным примеромДП 25: 189 обязанностиДП 25: 204; с детьми было бы Пс 28.1: 166 быть Иг 271 Ид 57 Пс 30.1: 12 
взять ПН 15 видеться Пс 29.2: 76 возвращаться Иг 209 Пс 29.1: 188 Пс 29.2: 49 воспитать НН 188 говорить Ид 161 Пс 28.2: 
248Пс 30.1: 217, 221 гулять Иг 208, 285 ездитьПс 30.1: 120 ехатьПб 21: 170Пс 30.1: 115 жить Ид 58Пс 30.1: 12, 119 жить 
и обходиться Пб 19: 52 забиться ПН 311 заигрывать ЕС 97 играть ЗМ 85 Иг 212 ласковыДП 25: 53 не кормитьДП 22: 29 не 
стоит связываться НН 209 обращаться Пс 29.1: 367 оставаться ПН 311 Пс 29.2: 106 остаться ПН 16 отправиться Иг 235 
переехать Пс 29.2: 59 переселиться СА 36 питать привязанность Бс 281 поиграть ЕС 97 покончить ПН 336 посадили и 
пустили играть Пд 98 поступать УО 363 Пд 7 приходить БрК 28 провалиться Пс 28.2: 93 прожить БрК 260 прощаться ПН 
405 свести Пс 29.1: 241 сидеть Иг 278 скуп Пс 28.1: 205 случиться ДП 24: 59 Пд 97 Пс 29.2: 106, 170 смеяться Бс 324 
сойтись Ид 63 спешить и рвать Пс 29.2: 167 сходитьсяДП 22: 77 устроилось Пс 29.2: 34 целоваться Иг 255 МХ 16 шутить 
Пс 29.1: 233; с детьми на одной ноге Пд 272; с детьми беда Пс 29.1: 351 вдова Пд 79 БрК 258 виршеплеты Пб 20: 94 
госпожа Бс 493 дворяне Ид 413 докторша БрК 466 жена Пл 14 Пб 19: 71 женщина Пб 19: 153 жестокое обращениеДП 25: 
181 ДП 26: 107 муж Пб 19: 70 племя ДП 26: 77 Полина Иг 252, 285 помешанная ПН 328 помещик ЗЗ 56 прогрессисты Пб 
20: 55 публика Бс 243 работаДП 25: 190 работники и работницы ЗЗ 70 разговоры Пб 21: 168 «система» Ид 63 случай Пс 
29.1: 254 Соня Пс 29.1: 266 суд ДП 25: 188 сценаДП 25: 204 сыновья БрК 312 БКа 7 эти сотниДП 25: 3; с детьми особенно 
Пс 29.2: 167; с детьми-с человек БрК 205; в детях жить ДС 344 можно бы было найти СЧ 112 обиженный природой Ид 233 
оставить Пс 29.1: 234 рождать любовь СЧ 111 середина всегда развязанаДП 22: 9; в детях особенно Ид 233; о (об) детях 
беспокоиться Пс 29.1: 336,349 Пс 29.2: 51 будет [кое-что] Пс 29.2: 72 видать или слыхатьДП 22: 69 думать Пс 28.1: 164 
заботиться Пс 30.1: 17 заговаривать ДП 26: 108 заговорить Иг 287,309 Пб 21: 168 знать Пс 29.1: 58,329 написатьДП 22: 
7,268,280 Пс 29.2: 95 Пс 30.1: 12 оставить вневедении Пс 30.1: 172 писать Пс 28.1: 171, 193 Пс 29.1: 271,283 < ... > 
плакать БрК 46 поговорить ПН 289 слушать и читатьДП 25: 223 спрашивать Пс 29.2: 67 спросить Пс 29.1: 290 стараться 
Пс ЗО.1: 143 толковатьДП 23: 99 уведомлять Пс 29.1: 269 черкнуть Пс 29.1: 268; о (об) детях анекдоты Пс 30.1: 64 вопрос 
ПН 289 известия Пс 29.1: 275,334,337 < ... > подробности Пс 29.2: 48 рассказы Пс 29.1: 281 сведения Пс 29.1: 283 состра
дание и соболезнование ЗМ 67; на детях применять Пб 21: 166; при детях находиться Бс 27; при детях гувернантки и 
бонныДП 25: 138. 
СЧТ2 ~жена, дети БЛ 89 дети и жена, есть нечего БЛ 89 жена, говорит, дети БЛ 90 обнял жену, детей БЛ 97 ~ См. также 
УО 212, 221 ЗМ 33,89, 165, 174,211 ЗЗ 54, 54 ПН 319, 332 Ид 10,403 Бс 281 БрК 279,279,280,312 БКа 7 ДП 21: 64ДП 22: 
25,29,80, 128ДП 25: 53, 53ДП 26: 77 Пс 28.1: 162,190 Пс 28.2: 96, 206 Пс 29.1: 264 Пс 29.2: 67. ~Честь моя, честь, доброе 
имя, дети мои БЛ 97 опрокидывая всех на дороге, - мужиков, и баб, и детей Дв 206 Дети и пятаки, пятаки и дети ГП 251 
ласкали детей и собак УО 172 Собаки и маленькие дети УО 172 Так он поступал со всеми, с мужчинами, женщинами и 
детьми УО 363 право славный мужичок, семью, детей милых оставил на родине ЗМ 28 резавший хладнокровно стариков 
и детей ЗМ 47 пугая уже одним видом своим встречных баб и детей ЗМ 156 помещика, старого воина, пожалуй еще без 
руки, со старухой помещицей, с сотней дворни, с детьми Митрофанушками ЗЗ 56 заводить детей, фланелевую фуфайку, 
bonnet de coton ЗЗ 96 Прибавьте к тому его вдовство, его детей, совершенно разоренное имение, долги и, наконец, женщи
ну, в которую ему пришлось влюбиться Иг 221 сидели тогда на скамье, пред игравшими детьми, против самого того места, 
где останавливались экипажи и высаживали публику в аллею, пред воксалом Иг 233 Кроме генерала, Полины с детьми, их 
нянюшки Иг 252 заговорить о Полине Александровне, о детях Иг 287 у него семейство, жена, дети, дочь одна есть ПН 138 
с самого отрочества, еще в семье, подле несчастного отца и сумасшедшей от горя мачехи, среди голодных детей, безобраз

ных криков и попреков ПН 250 обида ей лично, ее детям, ее папеньке ПН 297 соблазнял я одну, преданную своему мужу, 
своим детям и своим добродетелям, барыню ПН 366 в Иерусалим идет, братцы, с детьми, с родиной прощается ПН 405 
чуть не вся деревня сбежалась в избу к старухе: старики, дети, женщины, девушки, все Ид 59 Дети девятнадцатого века и 
их родители Ид 91 имела детей, мужа, семейство, родных Ид 126 Больная жена без ног, тринадцать человек детей Ид 145 
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у меня брат и сестры, дети, маленькие, бедные, невинные Ид 248 чтобы никого при этом не было, ни Лебедева, ни детей 
Ид 287 он надеялся на дачу, на воздух, на сад, на детей, на новую, незнакомую ей жизнь ВМ 38 после погребения детьми 
и Клавдией Петровной ВМ 63 Говорили < ... > об уничтожении наследства, семейства, детей и священников Бс 22 публика 
выходила из вокзала, с чемоданами и саками, с детьми и собачками Бс 243 обоготворение семейного счастия, приумноже
ния детей, капиталов Бс 271 К чему дети, к чему развитие Бс 450 вошел в его номер, когда жена, дети и он обедали Тх 15 
публика толпилась на улице - всех званий, состояний, возрастов; буржуа, дворяне, дети их, графини, маркизы, публичные 

женщины Пд 71 Лиза, дети. работа Пд 247 дети его али внуки его Пд 290 жгут, режут, насилуют женщин и детей БрК 217 
сколько жестокости к семье, к жене, к детям даже; от пьянства всё БрК 286 И дети, и приказчики теснились в своих 
помещениях БрК 333 всё плакать заставляем людей, матерей и грудных детей БрК 458 дети али пьяные гуляки БКа 162 как 
дети или пугливые женщины БКа 168 худенькая дама < ... > И она и дети боятся капитана СЧ 107 пришлось на утро 
вставать с совершенно пустыми карманами, с досадой на дурных, балованых жен, на ленивцев-грубиянов детей, на небри

тую суровую ораву прислужников, на жидов-кредиторов, на негодяев советников, наветников и равных других наушников 

Пб 18: 15 голодал с чахоточной женою, с худыми сапогами и с голодными пятерыми детьми Пб 19: 70 ни у матери, ни у 
детей Пб 19: 72 Ни стоны жены, ни слезы детей, ни высокомерные лакеи у подъездов < ... > ни ворона < ... > ни кнутики 
лихачей-извозчиков, ни пустое собственное брюхо - ничто Пб 19: 72 несколько лиц: жена, дети Пб 19: 166 грудным детям 
или старикам беззубым Пб 20: 73 Дети вы! «Мастеры» вы, а не «Мистеры»! (Мастеры) не значат, впрочем, JltaCmepa) Пб 

20: 131 не так подчинены необходимости, закону, минуте, заснувшим или расплакавшимся детям Пб 21: 166 об чем-нибудь 
хозяйственном, например, или семейном, о детях, о том, что у Мишеньки кашель Пб 21: 168 дети и хлопоты Пб 21: 168 
иметь < ... > хозяйство, детей, нянек, пустой кошелек, долг в лавочке и проч. Пб 21: 168 со всеми четырьмя детьми (все 
девочки, старшей лет десять), с гувернанткой-швейцаркой Пб 21: 170 с горечью смотрел на наших абсентеистов; на детей 
их ДП 21: 19 пьянство, разбой, пьяные дети, пьяные матери, цинизм, нищета, бесчестность, безбожие ДП 21: 41 толпы 
детей иженщинДП 21: 108 любовь к семье, к детямДП 21: 113 офицеры, старцы, дамы и взрослые детиДП 21: 123 отцов 
и детейДП 22: 7 опять «случайное семейство», опять дети с мрачным впечатлением в юной душеДП 22: 8 не люблю детей, 
подростков и молодое поколениеДП 22: 39 детей наших и насДП 22: 45 моих детей, жену, родных и знакомыхДП 22: 128 
жена его, дети его, знакомые егоДП 22: 130 один, холостой, без детейДП 22: 135 за общих, за государственных детейДП 
23: 22 шестидесяти тысяч мирных болгар, стариков, женщин и детейДП 23: 44 солнце, Таунус, дети, смех детей, бутерб
роды и изящная толпа всех милордов и маркизовДП 23: 93 люди покидали свои дома и детейДП 25: 14 одеть себя и детей 
ДП 25: 38 каждый оставил жену, детей или мать, сестер, невесту, братьев, коня и собаку ДП 25: 41 ему и детям егоДП 25: 
61 и перед согражданами, и перед детьми своимиДП 25: 137 Тут не одни кулачные бойцы, тут есть почти еще дети, чистые 
сердцем детиДП 25: 170 у нынешней молодежи, у нынешних детей и подростковДП 25: 172 раздраженные - на себя ли, 

на детей ли ваших ДП 25: 193 для детей и для их золотых головок ДП 25: 193 сотни тысяч людей, старики, беременные 
женщины, оставленные на произвол дети ДП 25: 210 Мужики, дети их, в городах мещане, купцы ДП 25: 214 помощь 
убиваемым, истребляемым целыми областями, насилуемым женщинам и детям ДП 25: 223 об избиениях массами, об 
детях с проломленными головами, ползающих около изнасилованных своих матерей, убитых, с вырезанными грудями ДП 

25: 223 все эти домики и садики, и жены, и дети, и несовершеннолетние мальчики и девочки в этих домах ДП 26: 76 о 
детях, об их воспитании, об их жалкой судьбе в наших семействах, о детях-преступниках в наших заведениях для исправ

ления их, даже упомянул об одном мальчике у Христа на елке ДП 26: 108 расскажет о своей радости своим домашним, 
своим детямДП 26: 172 ей нижайше кланяюсь, детям тоже Пс 28.1: 141 Эмилия Федоровна и дети Пс 28.1: 155 обо всех 
твоих обстоятельствах, об Эмилии Федоровне, детях, обо всех родных и знакомых, об московских Пс 28.1: 171 пере целуй 
детей, Вариньку Пс 28.1: 263 Целую детей твоих, твои ручки Пс 28.1: 278 целую тебя 1000 раз, детей твоих также Пс 28.1: 
3IМСМ.такжеПс29.1: 275,290, 298, 326Пс29.2: 51, 106, 169, 170Пс30.1: 109, 112, 161, 172. 8Поцелуйдетей и ручку 
Пс 28.1: 320 и себя и детей Пс 28.2: 12 ни ей, ни детям Пс 28.2: 110 и вдова, и дети Пс 28.2: 117 Бедная Верочка и бедные 
дети! (Пс 28.2: 270) о мамаше и о детях Пс 29.1: 58 для семейства, для детей Пс 29.1: 234 с Павлом Григорьевичем и 
детьми Пс 29.1: 241 У тебя есть дети и свои обязанности Пс 29.1: 244 оставил вдову (ее дочь) и пятерых маленьких детей 
Пс 29.1: 266 о себе и о детях Пс 29.1: 271 Пиши о детях и о том, какое с тобою случилось горе Пс 29.1: 283 на другом 
наверстаем: на здоровье детей и на моем спокойствии Пс 29.1: 294 Пс 29.2: 15 с женой и детьми Пс 29.1: 332 одну 
страницу простого известия о детях и о твоем здоровье Пс 29.1: 334 телеграммы о здоровье детей и своем Пс 29.1: 336 
Благодарю тебя за известия о детях и об их словечках и поступках Пс 29.1: 337 береги себя и детей Пс 29.2: 36 с детьми 
и со всеми вещами Пс 29.2: 59 относительно детей своих, и относительно отцаПс 29.1: 367 затем кое-что о детях - о детях 

вообще, о детях с отцами, о детях без отцов в особенности, о детях на елках, без елок, о детях преступниках Пс 29.2: 72 
между отцами и детьми Пс 29.2: 151 напишите мне об детях то, что сами знаете. И о петербургских детях, звавших Вас 
дяденькой, и о елизаветградских детях, и о чем знаете Пс 30.1: 12 прекратится брак и рождение детей Пс 30.1: 14 И вот я 
бросай детей, труд свой, забудь свое здоровье, облекайся во фрак и гоняйся за аудиенцией у е<го> в<еличества> Пс 30.1: 
28 к детям, к семейству или к собственному делу Пс 30.1: 29 в курной избе с детьми и с червонными валетами Пс 30.1: 119 
дети даже Пушкина, племянник ПушкинаПавлищев Пс 30.1: 165 мне и законным детям ДК 28.1: 3848 При м е ч а н ия. 
В противопоставлении 8[Раскольников] Это? Это дети, бланбеки, а не мошенники! (ПН 126) < ... > не дети, а подростки, 
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будущие молодые люди, в разных мундирчиках < ... >. (дп 22: 10) < ... > они [нищие] и принуждены родить в подвалах, и не 
детей, а Гаврошей, из которых половина не может назвать своего отца, а еще половина так, может, и матери. (дп 23: 95) Но 
это не простой мальчик, не как другие дети, не как брат его Володя. Ему всего каких-нибудь лет двенадцать, а в голову и в 

сердце его уже заходят мысли и чувства не такие, как у его сверстников. (дп 25: 32)д 
НСТ Д[А.г. Достоевской] Но он [Иван Григорьевич], как и ты, Аня, исполнен чувства долга, знает, что обязан детьми, и 

наверно укрепится и не решится на что-нибудь. (Пс 29.2: 45)д 
мрф д[Алексей Иванович] Я пробовал заговаривать с ним [генералом] о его детях; но он отделывался прежнею скорого

воркою и переходил поскорее на другой предмет: «Да-да! дети-дети, вы правы, дети!» (Иг 309) Был уже он [Афанасий] в 
отставке, женился, двух детей-младенцев уже прижил. (БрК 287) < ... > десятки, сотни тысяч христиан избиваются как 
вредная паршь, сводятся с лица земли с корнем, дотла. В глазах умирающих братьев бесчестятся их сестры, в глазах 

матерей бросают вверх их детей-младенцев и подхватывают на ружейный штык; селения истребляются, церкви разбива

ются в щепы, всё сводится поголовно - и это дикой, гнусной мусульманской ордой, заклятой противницей цивилизации. 

(ДП 23: 61) Другой чиновник, то есть эмский сборщик пожертвований, неуклонно являющийся вслед за первым, сбирает 
на «b/odige Kinder», то есть на маленьких детей-идиотов. (дп 23: 72) Наконец, я бы мог указать даже не на один, а на 
несколько случаев, когда я, в эти два года, в «Дневнике» заговаривал о детях, об их воспитании, об их жалкой судьбе в 

наших семействах, о детях-преступниках в наших заведениях для исправления их < ... > (дп 26: 108)д 
прон дПринц осуждает правительство, одним словом, говорится то самое, что (предполагается) могли бы высказать эти 

же самые милые дети, если б гувернер хоть на минутку вышел из класса. Разумеется, и тут в меру; да и предположение 

нелепое, потому что все эти милые дети до того мило воспитаны, что даже и не пошевелятся, если б гувернер даже на 

целую неделю от них отлучился. (33 87) Давно уже римское католичество не заявляло подобных мыслей и такого учения! 
Итак, все эти еретики, все эти протестанты, бунтовщики и отщепенцы, в свое время восставшие на «наместника божия» с 

мечом в руке и с ругательным обличением, - все эти «грешники и погибшие», которые все до единого были прокляты в 

свое время на всех возможных соборах, - все они теперь опять уже дети папы < ... >. (Пб 21: 207) Правда, многим, очень 
многим людям завидно станет, самым честным и работящим людям будет завидно: «Как, я, например, - подумает иной, -
всю жизнь работал как вол, ни одного бесчестного дела не сделал, любил детей и всю жизнь бился, как бы их образовать, 

как бы их сделать гражданами, и не мог, не мог; гимназии даже не мог дать вполне. Вот теперь кашляю, одышка, на 

будущей неделе помру, - прощай, мои детушки, милые, все восемь штук! (дп 23: 23) Я должен включить мимоходом, что 
в этом человеке [парадоксалисте] есть одна самая неожиданная странность: он любит детей, любитель детей и именно 

маленьких, крошек, «еще в ангельском чине». Он любит до того, что бегает за ними. (дп 23: 92) Напротив, вот где лучшее, 
вот где совершенство: эти толпы этих омских детей, с бутербродами в руках и с ранчиками за плечами, идущих в школы ... 
Что же, солнце, Таунус, дети, смех детей, бутерброды и изящная толпа всех милордов и маркизов в мире, любующаяся на 

этих детей, - всё вместе это прелестно. Вы заметили, что толпа на них каждый раз любуется: это все-таки в ней признаки 

вкуса и - порыв серьезности. (дп 23: 93) О цивилизация! О Европа, которая столь пострадает в своих интересах, если 
серьезно запретить туркам сдирать кожу с отцов в глазах их детей! Эти, столь высшие интересы европейской цивилизации, 

конечно, - торговля, мореплавание, рынки, фабрики, - что же может быть выше в глазах Европы? (дп 25: 44)д 
ТРП В сравнении дНаконец Марк Иванович < ... > начал весьма ласково говорить, что Семену Ивановичу нужно совсем 
успокоиться, что болеть скверно и стыдно, что так делают только дети маленькие < ... >. (ГП 252) [Мечтатель] < ... > с 
старым, угрюмым мужем, вечно молчаливым и желчным, пугавшим их, робких, как детей, уныло и боязливо таивших друг 

от друга любовь свою? (БН 117) [Мечтатель и Настенька] < ... > мы смеялись, мы плакали, мы говорили тысячи слов без 
связи и мысли; мы то ходили по тротуару, то вдруг возвращались назад и пускались переходить через улицу; потом оста

навливались и опять переходили на набережную; мы были как дети ... (БН 137) Разве не обижали меня здесь? - кричал он 

[Фома Фомич], - разве не дразнили меня здесь языком? разве вы, вы сами, полковник, подобно невежественным детям 
мещан на городских улицах, не показывали мне ежечасно шиши и кукиши? Да, полковник! я стою за это сравнение, потому 

что если вы и не показывали мне их физически, то, всё равно, это были нравственные кукиши; а нравственные кукиши, в 

иных случаях, даже обиднее физических. (СС 154) Есть в Сибири, и почти всегда не переводится, несколько лиц, которые, 
кажется, назначением жизни своей поставляют себе братский уход за «несчастными», сострадание и соболезнование о 

них, точно о родных детях, совершенно бескорыстное, святое. (3М 67) Несколько ласковых слов - и арестанты чуть не 

воскресали нравственно. Они, как дети, радовались и, как дети, начинали любить. (3М 91) На эту роль [помещика] было 
два охотника, и - поверят ли? - оба, точно маленькие дети, ужасно поссорились друг с другом за то, кому играть < ... >. (3М 
125) < ... > они [арестанты], бывало, рассказывают и смеются, как дети. (3М 146) Арестанты легковерны, как дети < ... >. 
(3М 179) Они [арестанты] были веселы, как дети. (3М 186) До того зашло это любованье козлом, что иным из них прихо
Дила даже в голову, словно детям, мысль: «Не вызолотить ли рога Ваське! < ... >)) (3М 192) Был он [Раскольников] очень 
беден и как-то надменно горд и несообщителен; как будто что-то таил про себя. Иным товарищам его казалось, что он 
смотрит на них на всех, как на детей, свысока, как будто он всех их опередил и развитием, и знанием, и убеждениями, и что 

на их убеждения и интересы он смотрит как на что-то низшее. (ПН 43) Лежат они [Николай и Дмитрий] поперек дороги и 
проход загораживают; их ругают со всех сторон, а они, «как малые ребята» (буквальное выражение свидетелей), лежат 
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друг на друге, визжат, дерутся и хохочут, оба хохочут взапуски, с самыми смешными рожами, и один другого догонять, 

точно дети, на шлицу выбежали. (ПН 109) [Зосимов Раскольникову] < ... > предположите, что вы мой первый пациент, ну, 
а наш брат, только что начинающий практиковать, своих первых пациентов, как собственных детей, любит, а иные почти в 

них влюбляются. (ПН 172) Даже детей, чтобы выгадать место, посадили не за стол, и без того занявший всю комнату, а 
накрыли им в заднем углу на сундуке, причем обеих маленьких усадили на скамейку, а Полечка, как большая, должна была 

за ними присматривать, кормить их и утирать им, «как благородным детям», носики. (ПН 293) Он [Раскольников] ярко 
запомнил выражение лица Лизаветы, когда он приближался к ней тогда с топором, а она отходила от него к стене, выставив 

вперед руку, с совершенно детским испугом в лице, точь-в-точь как маленькие дети, когда они вдруг начинают чего-нибудь 

пугаться, смотрят неподвижно и беспокойно на пугающий их предмет, отстраняются назад и, протягивая вперед ручонку, 

готовятся заплакать. (ПН 315) Это не я убил, - прошептал было Раскольников, точно испуганные маленькие дети, когда их 

захватывают на месте преступления. (ПН 349) < ... > всхлипывала [девочка], как дети, которые долго плакали, но уже 
перестали и даже утешились, а между тем, нет-нет, и вдруг опять всхлипнут. (ПН 392) [Князь Мышкин Гане] Давеча вы 
вошли мириться и говорите: «Хотите, я вам руку поцелую», - это точно как дети бы мирились. (Ид 104) [А. Карамазов] 
Знаете, Lise, мой старец сказал один раз: за людьми надо сплошь как за детьми ходить, а за иными как за больными в 
больницах ... (БрК 197) [Из поэмы о великом инквизиторе»] Они будут расслабленно трепетать гнева нашего, умы их 
оробеют; глаза их станут слезоточивы, как у детей и женщин < ... >. (БрК 236) [Из поэмы о великом инквизиторе] < ... > мы 
разрешим им и грех, они слабы и бессильны, и они будут любить нас как дети за то, что мы им позволим грешить. (БрК 

236) [«Из бесед и поучений старца Зосимы»] Други мои, просите у бога веселья. Будьте веселы как дети, как птички 
небесные. (БрК 290) [Из речи Ипполита Кирилловича] Теперь же мы ужасаемся, или притворяемся, что ужасаемся, а сами, 
напротив, смакуем зрелище как любители ощущений сильных, эксцентрических, шевелящих нашу цинически-ленивую 

праздность, или, наконец, как малые дети, отмахиваем от себя руками страшные призраки и прячем голову в подушку, пока 

пройдет страшное видение, с тем чтобы потом тотчас же забыть его в веселии и играх. (БКа 125) [Из речи Ипполита 
Кирилловича] В нем [А. Карамазове], кажется мне, как бы бессознательно, и так рано, выразилось то робкое отчаяние, с 

которым столь многие теперь в нашем бедном обществе, убоясь цинизма и разврата его и ошибочно приписывая всё зло 

европейскому просвещению, бросаются, как говорят они, к «родной почве», так сказать, в материнские объятия родной 

земли, как дети, напуганные призраками, и у иссохшей груди расслабленной матери жаждут хотя бы только спокойно 

заснуть и даже всю жизнь проспать, лишь бы не видеть их пугающих ужасов. (БКа 127) [Из речи Фетюковича] Мы даже 
особенно не должны бояться теперь и, так сказать, отмахиваться от иной идеи, как дети или пугливые женщины, по 

счастливому выражению высокоталантливого обвинителя. (БКа 168) Они [люди из сна] были резвы и веселы как дети. (СЧ 
113) < ... > хвалили друг друга как дети < ... >. (СЧ 114) < ... > пали перед желанием сердца своего, как дети < ... >. (СЧ 116) 
< ... > невинны и простодушны, как дети. (Пб 18: 59) < ... > такую уж манеру взяли; просто разжевываем и в рот кладем, 
точно грудным детям или старикам беззубым. (Пб 20: 73) Взгляните на детей: дети дерутся именно тогда, когда еще не 
научились выражать свои мысли, ну вот точь-в-точь так и мы. (дп 22: 41) < ... > мы должны склониться, как блудные дети, 
двести лет не бывшие дома, но воротившиеся, однако же, все-таки русскими < ... >. (дп 22: 45) Если же до сих пор мы 
говорили вам немного не так, то это потому лишь, что до сих пор вы были еще как малые дети и вам рано было узнавать 

истину, но теперь пришло время и вашей правды. (дп 22: 89) < ... > ласкали бы друг друга, как дети < ... >. (дп 22: 98) Я 
написал тогда об идеалах народа и о том, что мы, «как блудные дети, возвратясь домой, должны преклоняться перед 

правдой народной и ждать от нее лишь одной мысли и образа. < ... >>> (дп 22: 109) < ... > [грудной ребенок] требует ухода, 
как будто имеет точь-в-точь такое же право, как и те дети -там, в семействах < ... >. (дп 23: 21) < ... > они не такие дети, как 
«те другие», а гораздо хуже < ... >. (дп 23: 22) < ... > как ни прятали мы голову в подушку, как маленькие дети, чтоб только 
не видеть грозного привидения < ... >. (дп 25: 37) Но старички удовлетворены были ею в высшей степени, и их, как детей, 
тешит, что они республиканцы. (дп 25: 159) Россия уже сознает про себя, с народом и царем своим во главе, что она лишь 
носительница идеи Христовой, что слово православия переходит в ней в великое дело, что уже началось это дело с тепе

решней войной, а впереди перед ней еще века трудов, самопожертвования, насаждения братства народов и горячего мате

ринского служения ее им, как дорогим детям. (дп 26: R6) [С.А. Ивановой] Люблю Вас, милый инок мой Соня, так, как 
моих детей, и еще, может быть, немного более. (Пс 29.1: 259) [И.Н. Ливчаку] Без сомнения, меня, слабого, немощного, 
вечно обремененного болезнями и обязанностями человека, мог бы подвигнуть патриотизм и вынудить от меня готовность 

да такие огромные труды и на обязанности уже высшие, чем к детям, к семейству или к собственному делу. (Пс 30.1: 29) 
[В.Ф. Пуцыковичу] Если будете писать о нигилистах русских, то, ради бога, не столько браните их, сколько отцов их. Эту 

мысль проводите, ибо корень нигилизма не только в отцах, но отцы-то еще пуще нигилисты, чем дети. У злодеев нашиХ 

подпольных есть хоть какой-то гнусный жар, а в отцах - те же чувства, но цинизм и индифферентизм, что еще подлее. (Пс 
30.1: 62)Д См. также УО 353 ЗМ 117 Пд 379. В метафоре ДУра! - крикнул другой раз Фома, - урра! И на колени, дети 
моего сердца, на колени перед нежнейшею из матерей! Просите ее [Крахоткиной] благословения, и, если надо, я сам 

преклоню перед нею колени, вместе с вами ... < ... > Фома поцеловал ее в голову и сам прослезился. - Дети мои, дети моего 

сердца! - сказал он. - Живите, цветите и в минуты счастья вспоминайте когда-нибудь про бедного изгнанника! (СС 150-
153) Они [люди из сна Ставрогина] вставали и засыпали счастливые и невинные; рощи наполнялись их веселыми песнями, 
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великий избыток непочатых сил уходил в любовь и в простодушную радость. Солнце обливало лучами эти острова и море, 

радуясь на своих прекрасных детей. (Тх 21)~ При м е ч а н и я. Эта же метафора повторяется в «Подростке» и в «Сне 

смешного человека»: ~Они [люди из сна] вставали и засыпали счастливые и невинные; луга и рощи наполнялись их песня

ми и веселыми криками; великий избыток непочатых сил уходил в любовь и в простодушную радость. Солнце обливало их 

теплом и светом, радуясь на своих прекрасных детей ... Чудный сон, высокое заблуждение человечества! (Пд 375) Они 
[люди из сна] пришли ко мне сами, они окружили меня, целовали меня. Дети солнца, дети своего солнца, - о, как они были 

прекрасны! Никогда я не видывал на нашей земле такой красоты в человеке. (СЧ 112)~ д[Из поэмы о великом инквизито

ре»] О, это, конечно, было не то сошествие, в котором явится он [Христос], по обещанию своему, в конце времен во всей 

славе небесной и которое будет внезапно, «как молния, блистающая от востока до запада». Нет, он возжелал хоть на мгно

венье посетить детей своих и именно там, где как раз затрещали костры еретиков. (БрК 226) [Из поэмы о великом инкви
зиторе»] < ... > и уж, конечно, ты можешь с гордостью указать на этих детей свободы, свободной любви, свободной и 
великолепной жертвы их во имя твое. Но вспомни, что их было всего только несколько тысяч, да и то богов, а остальные? 

(БрК 234) [Смешной человек] И неужели возможны такие повторения во вселенной, неужели таков природный закон? .. И 
если это там земля, то неужели она такая же земля, как и наша, совершенно такая же, несчастная, бедная, но дорогая и 

вечно любимая и такую же мучительную любовь рождающая к себе в самых неблагодарных даже детях своих, как и 

наша? .. (СЧ 111) Восторженный русский эмигрант даже извиняет членовредительство сербских солдат у Черня ева и Ново
селова: это, видите ли, они до того нежный сердцем народ, до того любят свою «кучу», где каждый оставил жену, детей или 

мать, сестер, невесту, братьев, коня и собаку, что бросают все, уродуют себя, отстреливают себе пальцы, чтобы не годиться 

к службе и поскорей воротиться в свое милое гнездо! Представьте себе, я эту нежность сердца понимаю и весь этот 

процесс понимаю, и, уж конечно, в таком случае это слишком нежный сердцем народ, хотя - хотя это в то же время 

довольно туповатые дети своей отчизны, так что сами не понимают, чего у них сердце хочет. (дп 25: 41) [Студентам 
Московского университета] Вот мой ответ: по-моему, вы ничем не виноваты. Вы лишь дети этого же «общества», которое 

вы теперь оставляете и которое есть «ложь со всех сторон». Но, отрываясь от него и оставляя его, наш студент уходит не к 

народу, а куда-то за границу, в «европеизм», в отвлеченное царство небывалого никогда общечеловека, и таким образом 

разрывает и с народом, презирая его и не узнавая его, как истинный сын того общества, от которого тоже оторвался. (ПС 

30.1: 22)~ В метонимии ~Ho Эмс глуп, Эмс не может быть не глуп, а потому он еще продолжает родить детей, но Париж
Париж уж приостановился. < ... > Париж слишком чтит эту промышленность и занимается ею до того, что забывает произ
водить детей. А за Парижем и вся Франция. (дп 23: 93)~ В оксюмороне д[П.С. Верховенский Варваре Петровне] Вот 
люди! Так мы мало того, что старые дети, мы еще злые дети? (Бс 163)~ В nараллельных конструкциях ~MaдaM Леотар 

постарела и почти совсем заключилась в своей комнате; дети были еще слишком малы; Б. был слишком однообразен, а 

муж Александры Михайловны - такой же суровый, такой же недоступный, такой же заключенный в себя, как и прежде. 

(НН 235) Народ пьян, матери пьяны, дети пьяны, церкви пусты, а на судах: «двести розог, или тащи ведро». (Бс 324) Лгать 
России, лгать детям, лгать Лизе, лгать своей совести! .. (Пд 249) Тут было тоже много молодых мужчин, были такие резвые 
дети; был еще один Павел Лукич, который так и просится в роман Вальтер Скотта. (Пб 18: 17) Матери пьют, дети пьют, 
церкви пустеют, отцы разбойничают; бронзовую руку у Ивана Сусанина отпилили и в кабак снесли; а в кабак приняли! (дп 

21: 94)~ См. такжеДП 21: 132 в зн. 1. В риторическом вопросе ~Господа защитники молодежи нащей, возьмите, наконец, 
ту среду, то общество, в котором она возрастает, и спросите себя: может ли быть в наше время что-нибудь менее защищено 

от известных влияний? Прежде всего поставьте вопрос: сели сами отцы этих юношей не лучще, не крепче и не здоровее их 

убеждениями; если с самого первого детства своего эти дети встречали в семействах своих один лишь цинизм, высокомер
ное и равнодушное (большею частию) отрицание; если слово «отечество» произносилось перед ними не иначе как с на

смешливой складкой, если к делу России все воспитавшие их относились с презрением или равнодушием; если велико

душнейшие из отцов и воспитателей их твердили им лишь об идеях «общечеловеческих»; если в детстве их прогоняли их 

нянек за то, что те над колыбельками их читали «Богородицу», - то скажите: что можно требовать от этих детей и -
гуманно ли при защите их, если таковая потребуется, отделываться одним лишь отрицанием факта? (дп 21: 135) С тех пор 
бежали в Америку изведать «свободный труд в свободном государстве» старики, отцы, братья, девы, гвардейские офице
ры ... разве только что не было одних семинаристов. Винить ли таких маленьких детей, этих трех гимназистов, если и их 
слабыми головенками одолели великие идеи о свободном труде в свободном государстве» и о коммуне и об общеевропей
ском человеке; винить ли за то, что вся эта дребедень кажется им религией, а абсентизм и измена отечеству - добродете

лью? А если винить, то в какой же степени - вот вопрос. (ДП 21: 135)~ 
ЧЖР В отсылке К nрецедентному тексту ~Beдь это Чацкий, что ли, провозгласил, что I ... чтоб иметь детей I Кому ума 
недоставало? (дп 23: 92)~ [А.С. Грибоедов. «Горе от ума», 1824] В библейской цитате Д[Раскольников Соне] Я узнавал, 
где живут эти матери и в какой обстановке. Там детям нельзя оставаться детьми. Там семилетний развратен и вор. А ведь 

дети - образ Христов: «Сих есть царствие божие». (ПН 252)~ ~A это, - проговорил старец, - это древняя «Рахиль плачет 

о детях своих и не может утешиться, потому что их нет». (БрК 46)~ [Иер. 31, 15] д[Из Жития старца Зосимы] И предал 
бог своего праведника, столь им любимого, диаволу, и поразил диавол детей его, и скот его, и разметал богатство его, 
всё вдруг, как божиим громом, и разодрал Иов одежды свои, и бросился на землю, и возопил: «Наг вышел из чрева ма-
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тери, наг и возвращусь в землю, бог дал, бог и взял. < ... >>> (БрК 264)д [Иов 1,21] д[Из Жития старца Зосимы] И сколько 
тайн разрешенных и откровенных: восстановляет бог снова Иова, дает ему вновь богатство, проходят опять многие годы, 

и вот у него уже новые дети, другие, и любит он их - господи: «Да как мог бы он, казалось, возлюбить этих новых, ко

гда тех прежних нет, когда тех лишился?» (БрК 265)д [Иов 42, 13] д[Из речи Фетюковича] «Отцы, не огорчайте детей 
своих», - пишет из пламенеющего любовью сердца своего апостол. Не ради моего клиента при вожу теперь эти святые 

слова, я для всех отцов вспоминаю их. (БКа 169)д [Неточная цитата из Послания апостола Павла: «Отцы, не раздражайте 

детей ваших, дабы они не унывали» (Колос., 3, 21)] См. также БКа 170. В цитате дВся ваша статья, г-н Наблюдатель, есть 
протест «против оправдания жестокого обращения с детьми». (дп 26: 107)д [Из статьи А.Д. Градовского] 
СЛБР См. КОМБ2. 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера д Чистые в душе и сердце мальчики, почти еще дети, 

очень часто любят говорить в классах между собою и даже вслух про такие вещи, картины и образы, о которых не всегда 

заговорят даже и солдаты, мало того, солдаты-то многого не знают и не понимают из того, что уже знакомо в этом роде 

столь юным еще детям нашего интеллигентного и высшего общества. Нравственно разврата тут, пожалуй, еще нет, циниз

ма тоже нет настоящего, развратного, внутреннего, но есть наружный, он-то считается у них нередко чем-то даже делtlкат

ным, тонким, молодецким и достойным подражания. (БрК 19) [И. Карамазов] Видишь, я еще раз положительно утверж
даю, что есть особенное свойство у многих в человечестве - это любовь к истязанию детей, но одних детей. Ко всем 

другим субъектам человеческого рода эти же самые истязатели относятся даже благосклонно и кротко, как образованные 

и гуманные европейские люди, но очень любят мучить детей, любят даже самих детей в этом смысле. Тут именно незащи

щенность-то этих созданий и соблазняет мучителей, ангельская доверчивость дитяти, которому некуда деться и не к кому 

идти, - вот это-то и распаляет гадкую кровь истязателя. (БрК 220) [И. Карамазов] И какая же гармония, если ад: я простить 
хочу И обнять хочу, я не хочу, чтобы страдали больше. И если страдания детей пошли на пополнение той суммы страданий, 

которая необходима была для покупки истины, то Я утверждаю заранее, что вся истина не стоит такой цены. Не хочу я, 

наконец, чтобы мать обнималась с мучителем, растерзавшим ее сына псами! (БрК 223) < ... > мой главный вывод, то есть 
что в огромном большинстве народа нашего, даже и в петербургских подвалах, даже и при самой скудной духовной обста

новке, есть все-таки стремление к достоинству, к некоторой порядочности, к истинному самоуважению; сохраняется лю

бовь к семье, к детям. Меня особенно поразило, что они так действительно и даже с нежностию любят своих болезненных 

детей < ... > (дп 21: 113) Постарше [дети] уже развязны с некоторою дерзостью. Разумеется, всех развязнее и веселее была 
будущая средина и бездарность, это уже общий закон: средина всегда развязна, как в детях, так и в родителях. Более 

даровитые и обособленные из детей всегда сдержаннее, или если уж веселы, то с непременной повадкой вести за собою 

других и командовать. Жаль еще тоже, что детям теперь так всё облегчают - не только всякое изучение, всякое при обрете

ние знаний, но даже игру и игрушки. Чуть только ребенок станет лепетать первые слова, и уже тотчас же начинают его 

облегчать. (дп 22: 9) Вы скажете, что мы должны же исправлять детей. Слушайте: мы не должны превозноситься над 
детьми, мы их хуже. И если мы учим их чему-нибудь, чтоб сделать их лучшими, то и они нас учаr многому и тоже делают 

нас лучшими уже одним только нашим соприкосновением с ними. (дп 22: 68) Но вот в чем дело: рядом с страшно усилен
ным преподаванием этих двух древних великих языков и математики, почти совсем подавлено у нас преподавание языка 

русского. Спрашивается: как, каким средством и через какой м~терьял наши дети усвоят себе формы этих двух древних 

языков, если русский язык в упадке. (дп 23: 82) Если хотите всю мою мысль, то, по-моему, дети, настоящие то есть дети, 
то есть дети людей, должны родиться на земле, а не на мостовой. Можно жить потом на мостовой, но родиться и всходить 

нация, в огромном большинстве своем, должна на земле, на почве, на которой хлеб и деревья растут. (дп 23: 96) Но 
леность, но равнодушие, но ленивая отвычка от исполнения такой первейшей естественной и высшей гражданской обя
занности, как воспитание собственных детей, действительно могут породить даже нелюбовь к ним, почти ненависть, 

почти чувство личной какой-то мести к ним, особенно по мере их возрастания, по мере всё возрастающих природных 

требований их, по мере вашего сознания о том, что для них много надо сделать, много потрудиться, а стало быть, много им 

пожертвовать из собственного вседовольного отъединения и покоя. К тому же всё возрастающие шалости оставленных в 

пренебрежении детей и укоренение в них дурных привычек, видимое извращение умов и сердец их могут вселить наконец 

прямое отвращение к ним даже и в родительских сердцах. В горячих, слезных жалобах ваших на пор оки ваших детей мы 

все услышали здесь и увидели глубокую, неподдельную горесть вашу, горесть несчастного и оскорбленного своими деть

ми отца. (дп 25: 188-189) Русский народ (то есть народ) весь, как один человек, хочет, чтоб великая цель войны за хрис
тианство была достигнута. Нельзя матерям не плакать над своими детьми, идущими на войну: это природа; но убеждение 

в святости дела остается во всей своей силе. Отцы и матери знают, на что отпускают детей: война народная. (дп 26: 44) 
< ... > излишне и болезненно заботясь о детях, можно надорвать им нервы и надоесть; просто надоесть им, несмотря на 
взаимную любовь, а потому нужно страшное чувство меры. (Пс 30.1: 17)д 

и.Р. 

452 



ДЕТСКИЙ 

ДЕТСКИЙ <268:164,70,34,-> 
1. Свойственный, присущий детям; не такой, как у взрослого (ребяческий, 

наивный, незрелыЙ). 

W [Девушкин] Замечаю малютку, мальчика, так себе лет десяти; был бы он хорошенький, да на вид больной 
такой, чахленький, в одной рубашонке да ещё в чём-то, чуть ли не босой стоит, разиня рот музыку слушает

детский возраст! Загляделся, как у немца куклы танцуют, а у самого и руки и ноги окоченели, дрожит да кончик 

рукава грызет. (БЛ 87) Елена сидела на стуле перед столом и, склонив усталую головку на левую руку, улегшу
юся на столе, крепко спала, и, помню, я [Иван Петрович] загляделся на ее детское личико, полное и во сне как

то не детски грустного выражения и какой-то странной, болезненной красоты < ... >. (УО 294) На губах ее [Кате
рины] мелькала улыбка; но в лице заметны были следы какого-то детского страха и таинственного ужаса. (Хз 

268) В их [матери и Ефимова] вечной вражде я [Неточка] не могла быть равнодушной и должна была выбирать 
между ними, должна была взять чью-нибудь сторону, и взяла сторону этого полусумасшедшего человека, един

ственно оттого, что он был так жалок, унижен в глазах моих и в самом начале так неIJS)СТИЖИМО поразил мою 

фантазию. Но, кто рассудит? - может быть, я привязалась к нему именно оттого, что он был очень странен, даже 

с виду, и не так серьезен и угрюм, как матушка, что он был почти сумасшедший, что часто в нем проявлялось 

какое-то фиглярство, какие-то детские замашки < ... >. (НН 173) [Раскольников] преступник, и почти всякий, в 
момент преступления подвергается какому-то упадку воли и рассудка, сменяемых, напротив того, детским 

феноменальным легкомыслием, и именно в тот момент, когда наиболее необходим рассудок и осторожность. 

(ПН 58) Она [Лиза] быстро подняла свои большие голубые глаза на гостя, с любопытством, но угрюмо посмот
рела на него и тотчас же опять опустила глаза. Во взгляде ее была та детская важность, когда дети, оставшись 

одни с незнакомым, уйдут в угол и оттуда важно инедоверчиво поглядывают на нового, никогда еще не бывше

го гостя: но была, может быть, и другая, как бы уже и не детская мысль, - так показалось Вельчанинову. 

(ВМ 33) 
1 < ... > и которые [французы] прочтут теперь и узнают, что сидит где-то человек и милостиво дозволяет им 
избрать себя во спасителя. Эту детскую уверенность в себе, эту, так сказать, «слепорожденность» в понимании 

вещей и явлений жалко даже и тревожить. (Пб 21: 220) Отец занимался делами одной железной дороги и уез
жал из дому с утра, а возвращался поздно вечером. Когда же, приехав вечером, узнавал о какой-нибудь детской 

шалости ребенка, то сек и бил его по лицу < ... >. (дп 22: 61) 
IБI [М.Н. Каткову] Из гимназии он [Павел Александрович Исаев] выключен еще в детстве, за детскую шалость. 

(Пс 28.2: 275) [А.Г. Достоевской] Не могу смотреть даже здесь на детей хладнокровно, а если заслышу где плач 
детский, впадаю в тоску и в дурное предчувствие. (Пс 29.1: 344) 

2. Предназначенный для детей. 
m [Рассказчик] Ровно лет пять назад, накануне Нового года, меня пригласили на детский бал. < ... > можно 
было подумать, что детский бал этот был предлогом для родителей сойтись в кучу и потолковать об иных 

интересных материях невинным, случайным, нечаянным образом. (ЕС 95) [Неточка] Когда я стала выздоравли
вать, посещения его [князя Х-го] становились реже и реже. Наконец, в последний раз, он принес мне конфетов, 

какую-то детскую книжку с картинками, поцеловал меня, перекрестил и просил, чтоб я была веселее. (НН 189) 
Катерина Ивановна бросилась к окну: там, на продавленном стуле, в углу, установлен был большой глиняный 

таз с водой, приготовленный для ночного мытья детского и мужниного белья. (ПН 140) Он [Иисус] останавли
вается на паперти Севильского собора в ту самую минуту, когда во храм вносят с плачем детский гробик: в нем 

семилетняя девочка, единственная дочь одного знатного гражданина. (БрК 227) 
1 Далее г-н Щербина предполагает изложение нужных и общелюбопытных предметов, особливо из физиче
Ской природы, но с тем, что издатель книги, хотя и может почерпать все эти изложения из детских книг, напи

санных для старшего возраста, но должен избирать такие места, чтоб не по чему было заметить, что писано для 

детей. (Пб 19: 37) 
l8J [А.Г. Достоевской] Вчера, впрочем, был у Кашпиревых. Хожу в детскую комнату и смотрю на их пустые 
ПОстельки. (Пс 29.1: 268) [А.Г. Достоевской] Благодарю за извещение о детском спектакле. (Пс 30.1: 116) 
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з. в ЗН. сущ. 

m День начинался тем, что мы сходились в детской у ее [Александры Михайловны] ребенка, будили его, одева
ли, убирали, кормили его, забавляли, учили его говорить. (НН 230) [Неточка о своей комнате] Из столовой было 
три выхода: один в большие комнаты, другой в мою и в детские, а третий вел в библиотеку. (НН 233) 

/// В составе имени собственного «Детское чтение» W [Иван Петрович] < ... > я как-то напомнил Наташе, как 
достали нам тогда однажды «Детское чтение», как мы тотчас же убежали в сад, к пруду, где стояла под старым 

густым кленом наша любимая зеленая скамейка, уселись там и начали читать «Альфонса и Далинду» - волшеб

ную повесть. (УО 178) [Михаил] Детки, когда я уходил, прокричали мне: «Прощайте, папа, приходите скорее с 
нами "Детское чтение" читать». (БрК 280) 
«Детская сказка» [первоначальное название рассказа Ф.М. Достоевского «Маленький герой»] kВJ [М.М. Достоевско

му] Обо мне не тужи! Теперь о распоряжениях материальных: (Библия осталась у меня) и несколько листков 

моей рукописи (чернового плана драмы и романа и оконченная повесть «Детская сказка») у меня отобраны и 

достанутся, по всей вероятности, тебе. (Пс 28.1: 162) [М.М. Достоевскому] Получил ли ты мою «Детскую сказ
ку», которую я написал в равелине? (Пс 28.1: 174). См. также Пс 28.1: 304, 305, 306, 326, 340, 349. 
[название III главки главы четвертой «Дневника писателя», июль и август, 1876] iI ДЕТСКИЕ СЕКРЕТЫ (дп 23: 92-95) 
[название 1 главки главы второй «Дневника писателя», декабрь, 1876] iIII АНЕКДОТ из ДЕТСКОЙ жизни (дп 24: 55-59) 

Словоуказатель m детская НII 160 УО 201, 348 ПН 330 Ид 221, 252, 257 ВМ 33, 33, 39 Пд 39, 201, 202 БКа 13 СЧ 112[14] 
детские НН 173,212,233 МГ 268, 269 УО 229, 348 ЗМ 27 Иг 312 ПН 144,290,369 Ид 388 ВМ 79 Пд 72 БрК 66, 201, 
286[18] детский БЛ 87 Ср 33 ЕС 95, 95, 101 НН 234 УО 213 ПН 18,393 Ид 104, 190 Тх 21 Пд 28, 37, 317, 366 БрК 89, 227, 
471[20] детским БН 111, 117 СС 43,132 УО 183,229 ЗП 163 ПН 58, 315 ВМ 39 Бс 124, 185 Пд 62, 438 БрК 137, 162,380, 
380 Кт 30[19] детскими УО 348 Бс 415 Пд 432 БрК 236[4] детских Дв 120 Хз 265, 279 ЕС 96 НН 236 СС 103 УО 218, 229, 
359 ЗМ 176 Бс 7 Пд 62,88,229 БрК 15, 19,227,268 БКа 96, 168[21] детского Хз 268 Ср 47 УО 387 ЗМ 34 ПН 21, 140 Ид 
205 ВМ 71 Тх 13 Кт 9[10] детское НН 161, 171,230 УО 178,231,235,294 ЗМ 130 ПН 22,115,386,391 Ид 190 ВМ 62, 90 
Бс 78 Пд 203,286 БрК 137,236,280 БКа 13[22] детской НН 186,230 МГ 286 СС 132 ЗМ 122 ЗЗ 56 ПН 305 Пд 353 БрК 50, 
236[10] детской-то-с ВМ 95[1] детском НН 162 ЗМ 52 ЗЗ 95 ПН 392, 393 Ид 380 ВМ 89 Бс 141 Кт 32[9] детскому ПН 
305[1] детскою УО 421 ЗМ 123 ПН 315 Ид 247,360 Бс 92 БрК 264, 378 БКа 79[9] детскую ЧЖ 65 НН 189,251 Бс 459 БрК 
236, 467[6] I детская Пб 20: 149 ДП 21: 64 ДП 22: 41, 71 ДП 25: 186, 187, 187, 188 ДП 26: 93[9] детские Пб 19: 131 Пб 20: 
111 ДП 22: 19,21 ДП 25: 34,179,187,189,189[9] детский Пб 18: 61 ДП 22: 7,10,10, 12ДП 25: 177, 187, 187,93,103[10] 
детским Пб 18: 61 Пб 20: 62ДП 21: 110ДП 22: 23[4] детских Пб 18: 27 Пб 19: 12,32,37 Пб 21: 168ДП 22: 19,51 ДП 25: 
191 ДП 26: 111, 111[10] детского Пб 20: 75, 147 ДП 2З: 83[3] детское Пб 19: 17, 183 Пб 20: 98 ДП 22: 115 ДП 25: 187 ДП 
26: 111[6] детской Пб 20: 150ДП 22: 61 ДП 2З: 83ДП 25: 32ДП 26: 81 ДП 27: 22[6] детскомДП 21: 64, 112ДП 22: 58ДП 
2З: 93ДП 26: 103[5] детскому ДП 25: 190, 191[2] детскостиДП 2З: 60[1] детскоюДП 2З: 78[1] детскую Пб 19: 121 Пб 21: 
220ДП 25: 179, 187[4] [0 детская Пс 28.1: 162,253,305,326,340,349 Пс 29.1: 242, 294, 337[10] детские Пс ЗО.1: 207[1] 
детский Пс 29.1: 343, 344[2] детским Пс 29.2: 144[1] детских Пс 28.1: 224, Пс 29.2: 86, Пс ЗО.1: 220[3] детского Пс 28.2: 
205, Пс ЗО.1: 169[2] детской Пс 28.1: 55, 276, 276, 304, 305[5] детском Пс ЗО.1: 116[1] детскому Пс ЗО.1: 169[1] детскую 
Пс 28.1: 174,246,273,305,305,306 Пс 28.2: 275 Пс 29.1: 268[8] 

Комментарий 

КОМБ2 6.То, что они [дети Джунковских] секли розгами по лицу мертвую сестру за то, что она когда-то на них жало

валась, конечно, возмутительно и омерзительно. Но постараемся быть беспристрастнее и, клянусь вам, увидим, что 

даже и это лишь детская шалость, именно - это детская «фантастичность». Тут что-нибудь от воображения д е т е й, 

а не от развращенного сердца. Детское воображение даже по природе своей, и особенно в известном возрасте чрезвы

чайно восприимчиво и наклонно к фантастическому. И особенно в тех семействах, в которых хоть и тесно живут люди, так 

что каждый торчит у другого на виду, но Д е т и все-таки отъединены в особую кучку - заботами, вечным недосугом 

отцов < ... >. Клянусь вам, что ребятишки, может быть через несколько дней раскаялись в сердцах своих в том, что они 
сделали такую гнусную глупость. Детские сердца мягки. (дп 25: 186-187) Тут затронуты д е т и, детская судьба (часто 
ужасная у нас на Руси и особенно в бедном классе), детский вопрос - и вот оправдывается, при отсутствии публики, 

убийца ребенка! (дп 26: 93)6. Он [Некрасов] говорил мне тогда со слезами о своем Д е т с т в е, о безобразной жизни, 
которая измучила его в родительском доме, о своей матери - и то, как говорил он о своей матери, та сила умиления, с 

которою он вспоминал о ней, рождали уже и тогда предчувствие, что если будет что-нибудь святое в его жизни, но такое, 

что могло бы спасти его и послужить ему маяком, путевой звездой даже в самые темные и роковые мгновения судьбы его, 
то, уж конечно, лишь одно это пер во начальное детское впечатление детских слез, детских рыданий вместе, обнявшисЬ, 
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где-нибудь украдкой, чтоб не видали (как рассказывал он мне), с мученицей матерью, с существом, столь любившем его. 

(ДП 26: 111) 
АССЦ ангельчик, бессилие, вздор, глупый, голубые глаза, доверчивый, дрожать, елка, жалкий, загадка, залепетать, зары

дать, застенчивый, игривый, книжка с картинками, любовь, любопытный, малютка, мечты, милый, наивный, невинность, 

нежный, неустановившийся, ожесточение, простота, ревность, робкий, ручонки, сказка, сказочно-волшебный, слабосиль

ный, страшные сны, стыдливость, удивленный, удовольствие, фантастический, фантастичность, целомудренный, цинизм, 

чудесный, шутливый. 

СЧТ1 детский (-ая, -о е, -ие) бал ЕС 95 ДП 22: 7, 10, 12 белье ПН 140 болезни НН 212 ботиночки Пб 21: 168 важность ВМ 
33 веселость УО 201 взгляд Бс 124 возраст БЛ 87 Пд 317 Бс 141 БрК 471 Пб 18: 61 ДП 21: 64 ДП 22: 58 Пс ЗО.1: 169 
воображение НН 162 ДП 25: 187 вопрос Пд 28,366 ДП 25: 34 ДП 26: 93 воспоминания Ид 388 восхищение ДП 2З: 93 
впечатления ДП 22: 23, 115 ДП 26: 111 впечатлительность Ид 221 выражение Ид 190, Бс 78 выходка ЧЖ 65 глаза НН 229 
МГ 268 Бс 415 глазки ПН 369 годы Пд 72 БКа 96 голос УО 213, БрК 380 Пс 29.1: 343 голосок Ср 33 БрК 162 грезы Хз 279 
гробик БрК 227 грудка БрК 264 дело ВМ 90 деньги БрК 15,66 ДоверенностьДП 26: 81 доверчивость Ид 257,360 доволь
ство НН 171 досада БрК 50 душа Пд 353 ДП 22: 19, ДП 25: 32 жажда [жизни и справедливости] УО 348 желание [добра] 
ПН 115 жизнь МГ 286 заботы Иг 312 замашки НН 173 затея СС 133 игрушки ЗМ 27 игра Пд 39 БрК 236 ВМ 79 БрК 286 
идеи УО 348 инстинкт НН 234 испуг ПН 315 капризы УО 359 книги Пб 19: 32, 37 книжка НН 189 БрК 467 Пб 18: 27 
комната Пс 29.1: 294 костюм Тх 21 ДП 22: 1 О костюмчикДП 25: 177 легкомыслие ПН 58 Пб 20: 62 лепет ДП 2З: 83 лета Дв 
120 Хз 265 УО 218 ЗМ 126 БрК 19 СС 103 Бс 7 Пд 62,229 БКа 168 Пс 29.2: 87 лицо ЗМ 130 Пд 203 ПН 393 личико УО 294 
ВМ 89 любовьДП 27: 22 любопытство НН 162 ПН 386 СС 43 ВМ 39 мечты Иг 312 Пд 432 мнениеДП 25: 191 мольба ПН 
305 мученияДП 22: 51 мысль ВМ 33 настроение [ума] Пб 19: 17 неразвитость Пб 20: 149 неумелостьДП 21: 64ДП 22: 41 
неумение Пб 20: 147 183 обещание БКа 13 обноски ПН 144 одеяло Пд 62 отчаяние УО 235 ошибки Пб 18: 61 партииДП 22: 
21 песня БрК 236 песенки УО 229 ПН 330 платье Пб 20: 98 плач ПН 21, 305 Бс 185 БрК 89 Пс 29.1: 344 подарки ЕС 96 
поклонение Пб 20: 75 поступок ДП 25: 187 предрассудки Пб 19: 12 привилегии МГ 269 привычки ДП 22: 19 ДП 25: 179 
приют ДП 26: 103 простодушие УО 183, 229, 231 ЗМ 34 радость ЗМ 122 СЧ 112 БКа 79 раздражительность Пб 19: 121 
расчет Пд 39 робость НН 251 румянец ПН 393 рыданияДП 26: 111 свистулька Бс 459 сердце НН 230ДП 25: 187, 191 Ср 47 
сердечко ВМ 62 смех Ид 104 Ид 190 БН 111 СС 132 БрК 380 Кт 30 смущениеДП 21: 112 слезыДП 26: 111 сознание ПН 391 
сочинения НН 236 спектакль Пс ЗО.1: 116 страх Хз 268 судьба ДП 26: 93 счастье БрК 236 сыпь Пс 29.1: 242 тоска Пб 20: 
150 требование Пб 19: 17 тряпки ПН 290 тряпье ПН 22 уверенность [в себе] Пб 21: 220 угрозы Пб 19: 131 удивлениеДП 
21: 110 улыбка УО 421 ПН 315 Ид 247 Бс 92 БрК 378 фантазия НН 186 «фантастичносты>ДП 25: 186, 187 фуражки Пс ЗО.1: 
207 хвастливостьДП 2З: 78 чтение Пс ЗО.1: 169 шаловливость Пд 201, 202 шалость ИД 252ДП 22: 61,71 ДП 25: 186,188 
школы ЗМ 68 язык ПН 392 Пд 380. 
СЧТ2 tlпервый детский, невинный облик ЕС 1 О 1 детским, неудержимо веселым смехом БН 117 этих детских, счастли
вых дней УО 229 с ребяческими, детскими выходками УО 348 с торопливою, как будто детскою улыбкою УО 421 говорят 
о чем-нибудь шутливом, почти детском ЗМ 52 лицо Алея сияло такой детскою, прекрасною радостью ЗМ 123 в самом 
детском, в самом трогательном восторге ЗЗ 95 лицо ее так и просияло в это мгновение самым наивным, почти детским 
торжеством ЗП 163 детский, надтреснутый семилетний голосок ПН 18 молодое, детское сознание ПН 391 какое невин
ное, какое почти детское выражение и какой почти детский смех Ид 190 в хорошеньком, детском и румяном его личике 
ВМ 89 очень много детского и тихого, чрезвычайно тихого Тх 13 ясным, детским сном Пд 438 детское, простодушное 
выражение БрК 137 детского и смешного поклонения Пб 20: 75 первоначально-простодушным впечатлениям, совершен
но детским и простымДП 22: 23 сильные, хотя и детские впечатленияДП 25: 189 маленькие, детские душиДП 25: 189 с 
Полной, с детской доверенностью ДП 26: 81 редкая, почти детская веселость Пс 29.1: 337 tl 
НСТ tl[Версилов] Но ничего нет прелестнее, Татьяна Павловна, как иногда невзначай, между детских воспоминаний, 
воображать себя мгновениями в лесу < ... >. (Пд 88)tl 
ТРП В метафоре tl< ... > мы любим гласность и ласкаем ее, как новорожденное дитя. Мы любим этого маленького бесен
ка, у которого только что прорезались его маленькие, крепкие и здоровые зубенки. Он иногда невпопад кусает; он еще не 

умеет кусать. Часто, очень часто не знает, кого кусать. Но мы смеемся его шалостям, его детским ошибкам, и смеемся с 

любовью, что же? детский возраст, простительно! (Пб 18: 6l)tl 
ЧЖР В отсылке к nрецедентНOJ\lУ тексту tlИ плюет (толпа) на алтарь, где твой огонь горит, I И в детской резвости 
колеблет твой треножник! .. (Пс 28.1: 55)tl [А.С. Пушкин. «Поэту», 1830 г.] 
СЛБР [ДЕТСКИЙ] [недетский] W недетских НН 159[1] недетского НН 251[1] недетской ПН 391 [1] недетскою Хз 279[1] 
[недетски] недетски-подмигивающий ПН 393[1] [детски] m детски НН 186,229,229 МГ 273, 273 СС 49 УО 294 ЗМ 15, 
51 Иг 272 ПН 142 Ид 432 БрК 137[13] детски-веселым СС 44[1] детски-нежных Хз 268[1] детски-нетерпеливый ЗП 163[1] 
детски-удивленными[1] [по-детски] w по-детски УО 328 ПН 146,252,347 Ид 105 Пд 225 ДП 25: 185,187[8] [детскость] 
m детскость УО 247, 349[2] детскости Пд 42 ДП 2З: 60[2]. 

и.р 
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ДЕТСТВО <270:183,68,19,-> 
Возраст от младенчества до отрочества. 

m [Девушкин] Мне было только четырнадцать лет, когда умер батюшка. Детство мое было самым счастливым 
временем моей жизни. Началось оно не здесь, но далеко отсюда, в провинции, в глуши. (БЛ 27) [Неточка] Он 
[Петр Александрович] на минуту остановился перед зеркалом, поправил волосы, и, к величайшему изумлению, я 

вдруг услышала, что он напевает какую-то песню. Мигом одно темное, далекое воспоминание детства моего 

воскресло в моей памяти. Чтоб понятно было то странное ощущение, которое я почувствовала в эту минуту, я 

расскажу это воспоминание. (НН 250) [Сережа о Фоме Фомиче] Кто знает, может быть, это безобразно выраста
ющее самолюбие есть только ложное, первоначально извращенное чувство собственного достоинства, 

оскорбленного в первый раз еще, может, в детстве гнетом, бедностью, грязью, оплеванного, может быть, еще в 

лице родителей будущего скитальца, на его же глазах? (СС 12) Страшный сон приснился Раскольникову. При
снилось ему его детство, еще в их городке. Он лет семи и гуляет в праздничный день, под вечер, с своим отцом 

за городом. (ПН 46) 
iI Так прочтите в ненастный час, в такое же ненастное утро, эту повесть об маленьком московском семействе 
и об разбитом фамильном зеркале [имеется в виду повесть П.Н. Кудрявцева «Сбоев», которая под псевдонимом А. Не

стеров была напечатана в «Отечественных записках»]. Я как будто видел еще в моем детстве эту бедную Анну 

Ивановну, мать семейства, да и Ивана Кирилыча знаю. (Пб 18: 17) Я фантазер, я мистик, и, признаюсь вам, 
Петербург, не знаю почему, для меня всегда казался какою-то тайною. Еще с детства, почти затерянный, забро

шенный в Петербурге, я как-то все боялся его. (Пб 19: 68) С тех пор как я себя помню, я помню любовь ко мне 
родителей. Мы в семействе нашем знали Евангелие чуть не с первого детства. Мне было всего лишь десять 

лет, когда я уже знал почти все главные эпизоды русской истории из Карамзина, которого вслух по вечерам нам 

читал отец. (дп 21: 134) Я прежде слыхивал в этом роде про мальчиков, которым учиться скучно, а бродяжить 
весело. NB. Бродяжничество есть привычка, болезненная и отчасти наша национальная, одно из различий на
ших с Европой, - привычка, обращающаяся потом в болезненную страсть и весьма нередко зарождающаяся с 

самого детства. (дп 24: 59) 
kВJ [А.Е. Врангелю] Вы найдете тут письмо к Эд<уарду> Ив<ановичу> Тотлебену. Вот у меня какая идея: с этим 
человеком когда-то я был знаком хорошо; с братом его я друг с детства. (Пс 28.1: 214) [А.г. Достоевской] Ты 
пишешь о Феде, что он все уходит к мальчикам. Он в таких именно летах, когда происходит кризис из 1 -го 
детства к сознательному осмыслию. Я замечаю в его характере очень много глубоких черт и уж одно то, что он 

скучает там, где другой (ординарный) ребенок и не подумал бы скучать. (Пс 30.1: 110) 

/// В составе имени собственного «Детство и отрочество» W [Алеша] Ах, Наташа! Перечтем когда-нибудь 
«Детство и отрочество»; ведь как хорошо! (УО 329) iI Помните ли вы «Детство и отрочество» графа Толсто
го? (дп 25: 32) См. такжеДП 25: 52, 173 . 

• Впасть в детство m В углу гостиной, у печки, в креслах, сидела маленькая старушка, еще с виду не то чтоб 
очень старая, даже с довольно здоровым, приятным и круглым лицом, но уже совершенно седая и (с первого 

взгляда заключить было можно) впавшая в совершенное детство. (Ид 185) См. также Бс 512. 
Выходить (выйти) из детства m [Неточка] Я выходила из детства, во мне уж сформировалось много новых 
впечатлений, наблюдений, увлечений, догадок; ясно, что загадка, бывшая в этом семействе, всё более и более 

стала мучить меня. (НН 231) iI Но тут дитя уже вышло из детства и появилось лишь неготовым человеком, 
робко и дерзко желающим поскорее ступить свой первый шаг в жизни. (дп 22: 7) См. такжеДП 24: 58. 
Друг (товарищ) детства W [Парадоксалист] Как нарочно, он [Сеточкин] был в это утро в прекраснейшем распо
ложении духа и тотчас же выдал, по первой просьбе. Я так этому обрадовался, что, подписывая расписку, с 

каким-то ухарским видом, небрежно сообщил ему, что вчера «покутили с приятелями в Нбtеl de Paris; провожа
ли товарища, даже, можно сказать, друга детства, и, знаете, - кутила он большой, избалован, - ну, разумеется, 

хорошей фамилии, значительное состояние, блестящая карьера, остроумен, мил, интригует с этими дамами, 

понимаете: выпили лишних «полдюжины» и ... (ЗП 164) [Генерал Иволгин] Впрочем, почему же не ввести мне 
сына моего лучшего друга и товарища детства в этот очаровательный семейный дом? (Ид 108) 1 Поверьте, 
что жизнь этого юноши даже после прожитых уже бедствий и неудач, в целом, будет все-таки краше, чем успо-
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коенная жизнь мудрого товарища детства его, хотя бы тому всю жизнь суждено было сидеть на бархате. (дп 

25: 19) См. также ЧЖ 73,77 ВМ 73 Ид 80 Пд 325, 339 БрК 15, 194. При м е ч а н и я. Значение данной фразеологиче
ской единицы следует отличать от следующего употребления: ~[Аркадий] Случилось так, - продолжал я, - что вдруг, в 

одно прекрасное утро, явилась за мною друг моего детства, Татьяна Павловна, которая всегда являлась в моей жизни 

внезапно < ... >. (Пд 93)~, где слово друг используется в зн. 'помощник'. 
Золотое детство m [Девушкин] И нет впечатления в теперешней жизни моей, приятного ль, тяжелого, грустно
го, которое бы не напоминало мне чего-нибудь подобного же в прошедшем моем, и чаще всего мое детство, мое 

золотое детство! (БЛ 83) См. также БЛ 84 СС 145. 
Подруга детства m Наконец в апреле нынешнего года она [Варвара Петровна] получила письмо из Парижа, 
от генеральши Прасковьи Ивановны Дроздовой, подруги своего детства. (Бс 46) [2;J [М.А. Языкову] Глафира 

Михайловна и почти все ее сестры были подругами детства с моей женой < ... >. (Пс 30.1: 39) См. также Бс 130 
Ид 420. 

Словоуказатель W детства Дв 224 Хз 265, 278, 295 ЧЖ 73, 73, 77, 77, 77, 77 НН 142, 158, 163, 223, 231, 231, 250, 251 СС 
31 УО 183,229,349 ЗМ 105, 106, 106, 145, 145, 176 СА 7 ЗЗ 46,51 ЗП 156, 164 Кр 199 Иг 233 ПН 286, 337 Ид 80, 81, 108, 
351,387,420 ВМ 73, 92, 93,109 Бс 46,58,69,71,129,130,141,196,282,352,494,499 Пд 6,10,11,14,16,17,32,58,72, 
73,86,86,88,88,93, 103, 167,268,322,325,339,340,340,348,349,373,400,427,435 БрК 12, 13, 15, 15, 19,20, 137, 146, 
192, 194, 194, 195, 199,263,502 БКа 105, 128, 164, 172, 195, 195 ММ 47, 47[111] детстве Хз 267 НН 226, 246 СС 12, 18 Уа 
178 ЗМ 125, 176 СА 7 ЗЗ 56 ПН 34, 141,210 Ид 101,233,388,390,411,485 Бс 27, 149,224 Тх 6 Пд 28,28,62,73,75,83 БрК 
18,44, 114, 194, 195, 259, 287 БКа 105, 107, 168, 168[40] детство БЛ 27, 83, 83, 84 НН 158, 159,223, 238 МГ 295 СС 145 Уа 
178,300,329 ЗП 139 ПН 46 ВМ 94 Бс 512 Пд 63, 164,329,455 БрК 218,219 БКа 168 Кт 13[26] детство-с ВМ 86[1] 
детством НН 180, 230 ЗП 135 ММ 48[4] детству Пд 363[ 1] ifJJI детства Пб 19: 51, 68, 69, 78 ДП 21: 37, 37, 98, 134, 134, 134 
ДП 22: 7, 7, 10,69, 102, 112 ДП 23: 19, 74, 79, 81, 83, 145, 145 ДП 24: 36,51,58,59 ДП 25: 19,41, 142, 172, 172, 173, 173, 
176,178, 180, 180, 180, 181, 181, 192ДП 26: 71, 120, 143 ДП 27: 22[46] детстве Пб 18: 17 Пб 19: 60, 80 Пб 20: 42ДП 21: 98, 
135 ДП 22: 9, 10,62, 102 ДП 23: 138 ДП 25: 42, 42,52, 82,215 ДП 26: 111, 155[18] детство ДП 25: 32, 192 ДП 26: 100[3] 
детствомДП 25: 180[1] L2J детства Пс 28.1: 214 Пс 28.2: 19,70,275,275 Пс 29.1: 118,209,367 Пс 29.2: 167 Пс 30.1: 27, 39, 
110[12] детстве Пс 28.2: 275 Пс 29.1: 356 Пс 29.2: 66 Пс 30.1: 117,212[5] детство Пс 28.2: 25 Пс 29.1: 118[2] 

Комментарий 

АФРЗ ~Что святые воспоминания будут и у нынешних детей, сомнения, конечно, быть не может, иначе прекратилась бы 

живая жизнь. Без святого и драгоценного, унесенного в жизнь из воспоминаний детства, не может и жить человек. (дп 25: 
172) Без зачатков положительного и прекрасного нельзя выходить человеку в жизнь из детства, без зачатков положитель
ного и прекрасного нельзя пускать поколение в путь. (дп 25: 181)~ 
КОМБ2 ~[Князь Сокольский Аркадию] а топ cher, этот д е т с к и й вопрос в наше время просто страшен: покамест 

эти золотые головки, с кудрями и с невинностью, в первом детстве, порхают перед тобой и смотрят на тебя, с их светлым 

смехом и светлыми глазками, - то точно ангелы божии или прелестные птички; а потом ... а потом случается, что лучше бы 
они и не вырастали совсем! (Пд 28) [Версилов Аркадию] Видишь, друг мой, я давно уже знал, что у нас есть Д е т и, уже 
с детства задумывающиеся над своей семьей, оскорбленные неблагообразием отцов своих и среды своей. (Пд 373) Поэма 
готова и создалась прежде всего, как и всегда должно быть у романиста. Я возьму отцов и детей по возможности из всех 

слоев общества и прослежу за детьми с их самого первого Д е т с т в а. (дп 22: 7) Что же могли видеть многие тогдашние 
Д е т и в своих отцах, какие воспоминания могли сохраниться в них от их детства и отрочества? (дп 22: 102) В семьях 
наших об высших целях жизни почти и не упоминается, и об идее о бессмертии не только уж вовсе не думают, но даже 

Слишком нередко относятся к ней сатирически, и это при Д е т я х, с самого их детства, да еще, пожалуй, с нарочным 

назиданием. (дп 24: 51) [М.Н. Каткову] Этот пасынок мой - добрый честный мальчик, и это действительно; но, к несча

стию, с характером удивительным: он положительно дал себе слово, с детства, ничего не делать, не имея при этом ни 

малейшего состояния и имея при этом самые нелепые понятия о жизни. Из гимназии он выключен еще в детстве, за 

Д е т с к у ю шалость. (Пс 28.2: 275)~ См. также ДП 25: 42, 178, 180, 181; ДП 25: 172 в АФРЗ. 
АССЦ ангелы божии, батюшка, в памяти, воспоминание, зачатки положительного и прекрасного, золотые головки с куд
рями и невинностью, Евангелие, Карамзин, мальчики, неготовый человек, отец, отец читал по вечерам, ощущение, преле

стные птички, привычка, самое счастливое время жизни, святое и драгоценное, светлые глазки, семейство, семи лет, семья, 

смех, сознательное осмысление, сон. 

СЧТl детство 1-е Пс 30.1: 110 всё БрК 218, 219 всё мое НН 159 Пд 363 всё ненавистное ЗП 135 всё свое Уа 183 Кт 13 ДП 
26: 100 далекое ЗМ 176 его Бс 224 БКа 164, 168 ее Бс 58 БрК 194 их БрК 15 ДП 21: 135ДП 22: 102ДП 24: 51 ДП 25: 181 мое 
НН 142,158,158,223,223,238,251 СС 18 < ... > Пб 18: 17 ДП 22: 62ДП 23: 19, 138 < ... > Пс 29.2: 167 мое бедное, 
беззащитное НН 180 мое милое Уа 178 мое несчастное НН 230 мое первое НН 231 ММ 47 мое чудное НН 163 народное 
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ДП 27: 22 наше Пс 28.2: 25 нежное СА 7 одинокое и угрюмое Пд 164 одно лишь прелестное ВМ 86 первое Хз 278 МГ 295 
УО 229 Пд 28,62 БрК 194,263 ДП 21: 98, 134 ДП 23: 83 ДП 24: 58 первое мое ММ 47 ДП 25: 172 прожитое им БрК 195 
пяти-шестилетнее Пд 86 самое Хз 265, 295 ЗМ 105 Кр 199 ПН 337 Ид 351, 387 ВМ 92 < ... > Пб 19: 51, 69 ДП 24: 51,59 ПС 
28.2: 19 самое моеДП 22: 10 самое нежное, первое свое ЗМ 145 самое первое ЗЗ 51 ДП 21: 134ДП 22: 7 ДП 23: 79 самое 
раннее ДП 23: 74 свое УО 300 СА 7 ПН 34 БрК 218 БКа 168 Пб 19: 78 ДП 21: 134ДП 25: 178, 180 < ... > твое Пд 28, 103 БКа 
107 Пс 29.1: 367 чуть не самое первое ЗЗ 46; детство героя Пс 29.1: 118; [всё] детство рад был корму свиней БрК 219 
учитьсяДП 26: 100; детства благодетели БКа 164 воспоминание НН 250 воспоминанияДП 25: 172ДП 26: 143 впечатления 
НН 142, 158 Пд 86, 86 БКа 128 все годы Пд 103 вся искренность УО 349 годы Хз 278 лютая обстановкаДП 25: 181 места 
ДП 25: 172, 176 Пс 29.2: 167 мгновение НН 251 несколько счастливых дней СС 31 признакДП 27: 22 рассказ БрК 15 темная 
эпоха НН 163 эпизод НН 223 ДП 25: 192; во времена детства Пд 167; в продолжение детства не знать УО 183; из детства 
вспомнить БрК 195 вынести БКа 195 вынести впечатления Пб 19: 78 выносить впечатления ДП 21: 134 выходить в жизнь 
ДП 25: 181 не вынестиДП 25: 180 оставатьсяДП 25: 173 унести [воспоминания]ДП 25: 180 унести в жизньДП 25: 178; из 
детства воспоминания ММ 47 кризис Пс 30.1: 110 мгновение ММ 47; до детства касаться НН 231; от детства воспомина
ния БрК 263 ДП 22: 102; от детства недалеко Иг 233; с детства бояться ПН 286 Пб 19: 68 была бы семья ЗП 156 была 
наученаДП 23: 145 была нашпигована романами Пд 58 была обижена Пд 435 была фавориткой Пд 32 была черта Пд 268 
было [что-то тяжелое и мистически ужасное в сознании о смерти и в ощущении присутствия смерти] ПН 337 взрастить Пс 
28.2: 275 видетьДП 22: 112 видеть призвание Пб 19: 51 воспитываться ВМ 92 встречать цинизм ДП 21: 134 въесться [о 
впечатлении] Пд 348 выучиваться обижать Пд 400 дать слово Пс 28.2: 275 жить Хз 265 Пд 14 задумываться Пд 373 заеден 
средойДП 26: 120 заметить ПД 72ДП 23: 19 запомнитьДП 25: 41 запугать БрК 13 зарождатьсяДП 24: 59 зачерстветь Пд 
11 знать Ид 387 Пс 29.1: 118 знать ЕвангелиеДП 21: 134 иметь значение Пс 29.1: 209 любить Бс 58 Пд 88 любить уходить 
в угол и книжки читать БрК 19 мечтать Пс 28.2: 19 напечатлеться ЗМ 106 начать Бс 494 начинать ЗМ 105 Кр 1997 Пс 29.1: 
367 начинать казаться ДП 22: 1 О не мог вообразить себя Пд 73 оказывать влияние Пс 30.1: 27 оставлена отцом Пд 340 
отдать в люди Пд 10 отзываться [о мечте] Пд 16 отражаться [в сердцах]ДП 25: 180 перениматьДП 23: 81 погибнутьДП 21: 
98 поразить Пд 6 почувствовать БрК 20 привыкнуть ЗМ 106 Пд 17 прирасти Бс 196 приходить к кровати и крестить УО 229 
проследить ДП 22: 7 рваться за границу ЗЗ 46 сечь Дв 224 следить [за детьми] ДП 22: 69 сложиться ЗЗ 51 соединиться Пс 
28.2: 70 сообщитьДП 23: 145 сохранить БКа 195 так былоХз295 третировать Бс 129 тянуть Ид351 укрепиться [о вере]ДП 
26: 71 уметь СА 7 упомнить Бс 499 усвоитьДП 25: 142 читать Бс 69 читать и благоговеть Бс 71; с детства безродная БрК 
12 знакомый ЗМ 176 такое Пд 63; с детства еще ЗМ 106, 106, 176 СА 7 З3 51 ПН 286 Пб 19: 68ДП 22: lОДП 23: 19,81 < ... > 
почти Пс 28.2: 70 уже Пд 373 чуть ли не Пд 73 чуть не Бс 494 Пд 72 БрК 502ДП 21: 98,134; с детства друг Пс 28.1: 214 
дружба Бс 282 друзья ВМ 93, 109 Ид 81 Пд 427 известный пример ДП 24: 36 мистик Пб 19: 69 независимый дух БрК 502 
ненавистник БКа 172 привычка к работеДП 23: 74 приятель-с БрК 192 усвоение чужого языкаДП 23: 79 французский язык 
ДП 23: 83 это [быть в волнении] Бс 352; детству измена Пд 363; детство возненавидеть ДП 25: 192 вспоминать БКа 168 
иметь Пд 455 напоминать БЛ 83 окружать ЗП 139 при помнить Пс 28.2: 25 провести БрК 218 рассказывать Кт 13; в детство 
перенестись НН 223; на детство набросить колорит НН 159 перейти [о разговоре] НН 238; детством пожертвовать НН 
180; с детством внушать НН 230 отрезать ЗП 135 пройти [о галлюцинациях] ММ 48 сердце не связано ДП 25: 180; в 
детстве бежали [его характер] Хз 267 бить Пд 73 бывать Тх 6 был мало экспансивен и даже мало разговорчив БрК 18 был 
учеником Бс 27 был хорошего сердца БКа 105 было много несчастных дней Пд 28 было явление БрК 259 видеть ПН 21 О Пб 
18: 17 ДП 26: 155 встретитьДП 22: 102 встречатьДП 25: 42 выключить [из гимназии] Пс 28.2: 275 выучить Пд 75 залезть 
[в шкап] Ид 390 зародиться НН 226 застатьДП 21: 98 знать ПН 141 ДП 22: 62 играть Ид 388 иметь [вид косноязычного, вид 
калеки, вид жалкого, несчастного ребенка] Ид 233 испугать Пд 83 лишиться левой ноги Ид 411 любить БрК 146 БКа 168 
любить вешать кошек БрК 114 любить приходить БрК 195 начать читать Пб 19: 80 не любить НН 246 не помнитьДП 25: 42 
необходимы [впечатления] Пс 30.1: 212 оскорбить СС 12 оставить сиротой УО 178 подарить Пс 29.2: 66 помнить Ид 485 
принести фунт орехов БКа 107 присниться БКа 168 прогонять нянекДП 21: 135 про студить Пс 29.1: 356 прочитать Пб 19: 
60 рассказыватьДП 23: 138 случалось видеть и слышать БрК 44 случилось увидеть 3М 125 слышаТh БрК 287 ДП 25: 215 
смеяться [надо мной] Пс 30.1: 117 смотреть ЗМ 176 стоять [о сосне] БрК 194 стыдиться и упрекать себяДП 22: 10 укоре
ниться [о воззрениях] Бс 224 ходить в бархате и батисте СА 7 читать З3 56ДП 25: 82 чуть было не получить воспитания Бс 
149; в детстве выжитые впечатления ДП 22: 9; появление этого человека Пд 62; в детстве еще НН 246 УО 178 3М 125, 176 
ПН 34, 141,210 Ид 388 < ... > ДП 22: 10ДП 23: 138ДП 25: 82 Пс 29.1: 356 почти Ид 101 только Ид 485 Тх 6 чуть не Пб 19: 
80; о детстве говорить ДП 26: 111. 
СЧТ2 ~что такое было мое детство и что такое был для меня этот человек НН 158 до моего отца и до моего первого 
детства НН 231 на меня, на мое детство, на князя, на всё семейство князя НН 238 детства и отрочества УО 183 со всею 
искренностью детства и симпатии УО 349 детство и отрочество 3П 139 от детства, от школьной скамейки Иг 233 в 
двенадцатом году, еще ребенком, в детстве Ид 411 всегда, с самого детства Бс 129 с самых первых мечтаний моих, то есть 
чуть ли не с самого детства Пд 73 старые больные надрывы, мое одинокое и угрюмое детство, мои глупые мечты под 
одеялом, клятвы, расчеты и даже «идея» Пд 164 детство и отрочество Пд 455 детства и юности БрК 15 В детстве и юности 
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БрК 18 всё детство свое и всю юность БрК 218 всё детство и юность БрК 219 первые впечатления детства и родного 
гнездышка БКа 128 из детства, из родительского дома БКа 195 детство, младенчество Кт 13 с самого моего детства, и во 
ВСЮ мою жизньДП 22: 10 детства и отрочестваДП 22: 102 с детства и во всю жизнь моюДП 22: 112 еще с детства моего, 
с юнкерства ДП 23: 19 детства и отрочества ДП 25: 172 с его прошедшим, с семейств~м, с детством ДП 25: 180 свои 
воспоминания, свое детствоДП 25: 192 детство и отрочествоДП 26: 100 о своем детстве, о безобразной жизниДП 26: 111 
воспоминания детства, воспоминания родины, деревенской глуши ДП 26: 143 нашу старину, наше детство Пс 28.2: 25~ 
При м е ч а н и я. В уточнении ~B детстве моем, когда мне было десять лет от роду ЗЗ 56 еще в детстве своем, при жизни 
твоего отца ПН 34~ 

ТРП В Аfетафоре ~Дa: мы уже по тому одному не с народом и не можем понять его, что хоть и знаем и понимаем его 

отношения к царю, но вместить не можем в себя во всей полноте самого главного и необходимого пункта в судьбах наших: 

что отношение это русского народа к царю своему есть самый особливый пункт, отличающий народ наш от всех других 

народов Европы и всего мира; что это не временное только дело у нас, не переходящее, не признак лишь детства народно

го, например, его роста и проч., как заключал бы иной умник, но вековое, всегдашнее и никогда, по крайней мере еще 

долго, очень долго оно не изменится. (дп 27: 22)~ В метонимии МТрусоцкий Лобову] Не согласен нимало-с, - с нетерпе

ливым и ожесточенным видом поднялся и Павел Павлович, - и к тому же еще раз прошу меня избавить-с ... потому что всё 
это детство и глупости-с. (ВМ 94)~ 

ЧЖР В отСЫ.1Ке к nрецедентно,ну тексту ~ еще в детстве выучил наизусть монолог Скупого рыцаря у Пушкина; выше 

этого, по идее, Пушкин ничего не производил! (Пд 75)~ [А.С. Пушкин. «Скупой рыцарь», 1830 г.] При м е ч а н и я. Из 
стихов капитана Лебядкина ~Жил на свете таракан, I Таракан от детства, I И потом попал в стакан, I Полный мухоедства ... 
(Бс 141)~ 

и.Р. 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ <262:47,166,49,-> 
1. Занятие, труд, дело, систематическое применение своих сил в какой-л. 

области, заполнение своего времени конкретной работой. 

m Наука иных ловких людей - капитал в руках; страсть Ордынова была обращенным на него же оружием. 

В нем было более бессознательного влечения, нежели логически отчетливой причины учиться и знать, как и 

во всякой другой, даже самой мелкой деятельности, доселе его занимавшей. Еще в детских летах он про

слыл чудаком и был непохож на товарищей. (Хз 265) Я, например, искренно презирал свою служебную дея
тельность и не плевался только по необходимости, потому что сам там сидел и деньги за то получал. В резуль

тате же, заметьте, все-таки не плевался. (ЗП 126) Об издательской-то деятельности и мечтал Разумихин, уже 
два года работавший на других и недурно знавший три европейские языка, несмотря на то, что дней шесть 

назад сказал было Раскольникову, что в немецком «швах», с целью уговорить его взять на себя половину пере

водной работы и три рубля задатку: и он тогда соврал, и Раскольников знал, что он врет. (ПИ 238) Варвара 
Петровна тотчас же вновь и во все уверовала и ужасно засуетилась. Решено было ехать в Петербург без малей

шего отлагательства, разузнать все на деле, вникнуть лично и, если возможно, войти в новую деятельность 

всецело и нераздельно. Между прочим, она объявила, что готова основать свой журнал и посвятить ему отныне 

всю свою жизнь. (Бс 20) [Аркадий] Тут я развил перед ним [Макаром Ивановичем] полную картину полезной 
деятельности ученого, медика или вообще друга человечества в мире и привел его в сущий восторг, потому 

что и сам говорил горячо; он поминутно поддакивал мне: «Так, милый, так, благослови тебя бог, по истине 

мыслишь»; но когда я кончил, он все-таки не совсем согласился. (Пд 311) Пустился он [Таинственный посети
тель] тогда в большую служебную деятельность, сам напросился на хлопотливое и трудное поручение, зани

мавшее его года два, и, будучи характера сильного, почти забывал происшедшее; когда же вспоминал, то ста

рался не думать о нем вовсе. Пустился и в благотворительность, много устроил и пожертвовал в нашем городе, 

заявил себя и в столицах, был избран в Москве и в Петербурге членом тамошних благотворительных обществ. 

(БрК 278) 
I Петербургский, зимний, деловой и про изводящий наиболее сезон кончается только теперь, в настоящий 
момент, то есть в конце мая. Тут выходят последние книги, кончаются курсы в учебных заведениях, произво

дятся экзамены, наезжают новые жители из провинции, и всякий обдумывает будущую зиму и свою будущую 

деятельность, каково бы оно ни было, и каким бы образом ни производилось это обдумывание. (Пб 18: 26) 
Одним словом, литература входила органически в жизнь. Вот почему мне кажется,ЧТО литературная критиче-
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ски-синтетическая, если можно так выразиться, деятельность наших представителей литературы, принята бы 

была нами теперь. Мы так разрозненны, мы жаждем нравственного убеждения, направленья ... (Пб 19: 109) Но 
чем же другим мог бы я сильнее заявить мое раскаяние, заявить поворот в моих убеждениях? Преследую зло -
значит, ненавижу его; преследую моих же последователей - значит, преследую самого себя за прежнюю дея

тельность. (Пб 20: 35) Из-за того, что маршал может обидеться, герцог Брольи предпочитает ввергнуть Фран
цию правительству, не ограниченному ни одним основным государственным законом, а в сущности - бес

предельной диктатуре. Что бы ни совершил теперь маршал преступного в своей политической деятельности, 

он на все может ответить: «Где тот закон, который мог бы меня ограничить или что-нибудь мне указать?» 

(Пб 21: 233) 
l2J [М.М. Достоевскому] Если переведешь главы три, то пришли мне, я покажу господам, и случиться может, что 

денег дадут вперед. Никогда еще не был я так богат деятельностию, как теперь. Все кипит, идет ... (Пс 28.1: 
121) [А.И. Гейбовичу] В России же при рекомендации дело бы могло обделаться скоро, и не требуется на эти 
частные места ни особенных технических специальных познаний, ни каких-нибудь особенных трудностей и 

закорючек, а просто главнейшее требование - деятельность и честность. (Пс 28.1: 365) [М.М. Достоевскому] 
Дай мне докончить повесть, и тогда увидишь мою деятельность. Ты пишешь, что надобно занимательней 

выдать следующие книжки. (Пс 28.2: 82) [Н.Н. Страхову] Но я все-таки твердо уверен, что в Вас настолько есть 
самосознания и внутренней потребности движения вперед, что Вы не потеряете уважения к своей деятельно

сти и не оставите дела! (Пс 29.1: 31) [А. Герасимовой] А между тем с таким душевным рвением, как Ваше 
(предполагая, что это искреннее), можно бы, действительно, не торопясь бог знает куда, а занявшись правильно 

своим образованием, приготовить себя на деятельность во сто раз более полезную, чем темная и ничтожная 

роль какой-нибудь фельдшерицы, бабки и лекарки. (Пс 29.2: 144) 

2. Поведение, производящее впечатление общественно значимой активности, 

но на деле не направленное на достижение конкретных осмысленных целей. 

m Наторговав опять на знатную сумму, господин Голядкин И здесь обещал купцу зайти непременно, взял 
нумер лавки и, на вопрос о задаточке, опять повторил, что будет в свое время и задаточек. Потом посетил и еще 

несколько лавочек; во всех торговал, приценялся к разным вещицам, спорил долго с купцами, уходил из лавки 

и раза по три возвращался, - одним словом, оказывал необыкновенную деятельность. Из Гостиного двора 

герой наш О'гправился в один известный мёбельный магазин, где сторговал мёбели на шесть комнат, полюбо

вался одним модным и весьма затейливым дамским туалетом в последнем вкусе и, уверив купца, что пришлет 

за всем непременно, вышел из магазина, по своему обычаю, с обещанием задаточка, потом заехал еще кое-куда 

и поторговал кое-что. (Дв 123) [Парадоксалист] Я бы тотчас же отыскал себе и соответствующую деятельность,
а именно: пить за здоровье всего прекрасного и высокого. Я бы придирался ко всякому случаю, чтоб сначала 

пролить в свой бокал слезу, а потом выпить его за все прекрасное и высокое. (ЭП 109) Надежды на выздоровле
ние он [Вельчанинов] не имел никакой, как и все, но от комнаты, в которой умирала Лиза, не отходил и обыкно
венно сидел в комнате рядом. Раза два, впрочем, и в эти дни он вдруг обнаруживал чрезвычайную деятель

ность: вдруг подымался, бросался в Петербург к докторам, приглашал самых известнейших и составлял конси

лиумы. (ВМ 59) 
I Появление нескольких благотворительных и ученых обществ, образовавшихся в последнее время, сильная 
деятельность в литературном и ученом мире, появление нескольких новых, замечательнейших имен в науке и 

литературе, нескольких новых изданий и журналов, сильно завлекало и завлекает внимание всей публики и 

находит в ней полное сочувствие. (Пб 18: 28) И все та же жажда истины и деятельности, и все то же вечно 
роковое «нечего делать». От злобы и как будто на смех Печорин бросается в дикую, странную деятельность, 

которая приводит его к глупой, смешной, ненужной смерти. (Пб 19: 12) Его [современного Поприщина] обуял 
своего рода мираж, как и Поприщина. С жаром бросается он в новую деятельность, в анонимные письма. Он 

выведывает про своего генерала, он соображает, он изливает все, что накопилось в нем за целые годы неудов

летворенной службы, раздраженного самолюбия, желчи, зависти. (дп 25: 134) 
При м е ч а н и я. В таком употреблении слово деятельность как правило, сопровождается эпитетами со значением уси

ления качества: необыкновенная, чрезвычайная, бесконечная, сильная, странная, новая, ложная, недостоЙная. 
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з. Про явление общественно значимых результатов в поступках и действиях и 

их отражение в жизни повседневности. 

W [Из «Исповеди» Ипполита] Последнее объяснение: я умираю вовсе не потому, что не в силах перенести эти 
три недели; о, у меня бы достало силы, и если б я захотел, то довольно уже был бы утешен одним сознанием 

нанесенной мне обиды; но я не французский поэт и не хочу таких утешений. Наконец, и соблазн: природа до 

такой степени ограничила мою деятельность своими тремя неделями приговора, что, может быть, самоубий

ство есть единственное дело, которое я еще могу успеть начать и окончить по собственной воле моей. Что ж, 

может быть, я и хочу воспользоваться последнею возможностью дела? (Ид 344) Я бы, впрочем, не пускался в 
эти весьма нелюбопытные и смутные объяснения и начал бы просто-запросто без предисловия: понравится -
так и так прочтут; но беда в том, что жизнеописание-то у меня одно, а романов два. Главный роман второй - это 

деятельность моего героя, уже в наше время, именно в наш теперешний текущий момент. Первый же роман 

про изошел еще тринадцать лет назад, и есть почти даже и не роман, а лишь один момент из первой юности 

моего героя. (БрК 6) 
11 Но со смертию В. Майкова основался в «Отечественных записках» г-н Дудышкин, и мы имеем некоторое 
основание думать, что с него-то и начинает желтый журнал новую блестящую эру своей деятельности. (Пб 18: 
71) Главное то, что читатель сумел извлечь даже из романов все то, от чего его так тогда оберегали. По крайней 
мере, в половине сороковых годов у нас, даже массе читателей, было хоть отчасти известно, что Жорж 3анд -
одна из самых ярких, строгих и прав ильных представительниц того разряда тогдашних западных новых людей, 

явившихся и начавших прямым отрицанием тех «положительных» приобретений, которыми закончила свою 

деятельность кровавая французская (а вернее европейская) революция конца прошлого столетия. По оконча

нии ее (после Наполеона I-ro) явились новые попытки выразить новые желания и новые идеалы. (дп 23: 34) 
Декабрьский и последний выпуск «Дневника» так сильно запоздал по двум причинам: по болезненному моему 

состоянию в продолжение всего декабря и вследствие непредвиденного перехода в другую типографию из пре

жней, прекратившей свою деятельность. На новом непривычном месте неизбежно затянулось дело. (дп 26: 
126) Я делю деятельность нашего великого поэта на три периода. Говорю теперь не как литературный критик: 
касаясь творческой деятельности Пушкина, я хочу лишь разъяснить мою мысль о пророческом для нас значе

нии его и что я в этом слове разумею. (дп 26: 137) 

• Благотворительная деятельность m в обществе за благотворительную деятельность стали его [Таин
ственного посетителя] уважать, хотя и боялись все строгого и мрачного характера его, но чем более стали уважать 

его, тем становилось ему невыносимее. (БрК 279) 
Жажда деятельности m [Горянчиков] Видно было, что этот человек [Орлов] мог повелевать собою безгранич
но, презирал всякие муки и наказания и не боялся ничего на свете. В нем вы видели одну бесконечную энергию, 

жажду деятельности, жажду мщения, жажду достичь предположенной цели. (3М 47) См. также Ид 481 Пб 18: 30 
Пб 18: 58, Пб 20: 44. 

Круг деятельиости m Нам же будет хуже, если наши блажные просьбы исполнят. Ну, попробуйте, ну, дайте 
нам, например, побольше самостоятельности, развяжите любому из нас руки, расширьте круг деятельности, 

ослабьте опеку, и мы ... да уверяю же вас: мы тотчас же попросимся опять обратно в опеку. (3П 178) 
Поле деятельности I Были у нас и высокочистые сердцем, которым удалось высказать горячее, убежденное 

слово. О, те не жаловались, что им не дают высказаться, что обрезают их поле деятельности, что антрепрене

ры высасывают из них последние соки, то есть они и жаловались, но не складывали рук и действовали как 

могли; а и все-таки действовали, хоть что-нибудь, да делали и ... многое, очень многое сделали! (Пб 18: 59) 

Словоуказатель W деятельностн Хз 265, 265 НН 232 ЗМ 47 ЗП 133, 178 ПН 235, 238, 278, 285, 285, 365 Ид 155,481 Бс 
165,235,336,339 Пд 46, 70, 311,380 БрК 501 [23] деятельность Дв 123 Хз 267 ЗМ 87 ЗП 109, 126 ПН 285 Ид 344, 481 ВМ 
59 Бс 8,12,20,234 Пд 44,69 БрК 6, 278 Бб 42[21] деятельностью Хз 266, 302 НН 235[3] liI деятельности Пб 18: 30, 30, 
31, 32Пб 18: 37, 37, 38, 58, 59, 66, 66, 68, 68, 68, 69, 69, 70, 71, 71, 71, 71, 71, 72, 72, 74, 92, 100Пб 19: 12, 17, 17, 18,57,57, 
57,57,57,57,62,81,82,84,84,105,105,109,122,153,161, 161, 161, 175, 175 Пб 20: 32,35,35,42,44,44,44,44,50,51, 
53,60,63,65,65,121,124,133,137 Пб 21: 155,156,232, 233ДП 21: 28ДП 22: 37,43, 105ДП 23: 53, 69,137 ДП 25: 93,128 
ДП 26: 25, 67,131,131,137,137,137,137,137,144,144,145,145, 145, 170[99] деятельность Пб 18: 26, 28, 31, 31, 32, 32, 
32,32 Пб 18: 38,56,66,66,68,68,68,68,69, 70, 70, 71, 74, 74, 78 Пб 19: 12, 14, 17,52,52,78, 109, 109, 109, 109, 118, 158, 
173,175,178 Пб 20: 11,35,35,40,44,51,63,93 Пб 21: 181 ДП 21: 11 ДП 22: 104, 111 ДП 23: 34ДП 24: 60, 60ДП 25: 84, 134, 
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206,207 ДП 26: 25, 61, 86,107,126,137, 174ДП 27: 29[65] деятельностью Пб 18: 7, 33 Пб 19: 12 Пб 20: 31,42,67[6] l8J 
деятельности Пс 28.1: 75, 75 Пс 28.1: 296 Пс 28.2: 154, 155 Пс 29.1: 31, 38,113,113,113,124,129,193 Пс 29.2: 74,145, 
173,178 Пс 30.1: 18,24,210,211,211,214[23] деятельностию Пс 28.1: 121 Пс 30.1: 44[2] деятельность Пс 28.1: 75,75, 
123,137, 178 Пс 28.1: 280, 365 Пс 28.2: 10,26,26,82 Пс 28.2: 154 Пс 29.1: 109, 180,207 Пс 29.2: 11,144 Пс 30.1: 78, 78, 211, 
211[21] деятельностью Пс 30.1: 204, 211[2] деятельностях Пс 29.1: 208[1] 

Комментарий 

АФРЗ дВсякая вновь появившаяся в обществе деятельность достигает < ... > идеала в своих деятелях. (Пб 19: 52)6-
КОМБl 6-Слышали? Он хочет < ... > возбуждать общество к деятельности <зн. 3> и когда же? Теперь, теперь, когда мы не 
знаем, куда деваться от деятелей и от жажды деятельности? <зона +> (Пб 20: 44)6-
КОМБ2 д Мы устыдились своей н е Д е я т е л ь н о с т и, своей несамодвижности среди громадной деятельности евро

пейских племен, и поняли, что в Европе нам нечего делать. (Пб 18: 69) Всякая вновь появившаяся в обществе деятель
ность достигает наконец идеала в своих Д е я т е л я х. У нас же эта деятельность всего только что зарождается, но 

обещает перейти в крайнюю потребность. (Пб 19: 52) Д е я т е л ь н а я инициатива самого общества необходима. Вслед

ствие этого, мы, с своей стороны, постараемся постоянно и настойчиво возбуждать деятельность общества на таких 

предметах, которые указаны ей законом» и т. д., И т. д.(Пб 20: 44) «Европа, дескать, д е я т е л ь н е е и остроумнее пас

сивных русских, оттого и изобрела науку, а они нет». Но пассивные русские, в то время как там изобретали науку, проявля

ли не менее изумляющую деятельность: они создавали царство и сознательно создали его единство. (дп 22: 111) [Н.Н. Стра
хову] Агитатор - поэт, политический Д е я т е л ь - поэт, социалист - поэт, философ - в высшей степени поэт! Это свой

ство его натуры, мне кажется, много объяснить может в его деятельности, даже его легкомыслие и склонность каламбуру 

< ... >. (Пс 29.1: 113) 
АССЦ агитатор, влечение, вникнуть, возбуждать, высасывать последние соки, действовать, деятель, деятельный, достиг

нуть, заниматься, знать, инициатива, мечтать, недеятельность, нечего делать, общество, попробовать, поручение, посвя

тить, работать, рекомендация, текущий момент, уважение, учиться, эра. 

СЧТl деятельность автоматическая, непроизвольная, не нуждающаяся ни в малейшем усилии Пб 19: 158 благородная 
Пб 18: 33 благотворная Пб 19: 57 благотворная, прекрасная ЗП 178 блестящая Пб 18: 70 большая служебная БрК 278 
будущая Пб 18: 33 будущая критическая Пб 19: 105 вечная неутомимая Пб 18: 31 внешняя, непосредственная Пб 18: 30 
всеобщая полезная Пд 46 гражданская и общественная Пс 28.2: 154 громадная Пб 18: 69 дальнейшая Пд 44 дикая, стран
ная Пб 19: 12 драгоценная Пс 30.1: 204 духовная Пс 30.1: 211 душевная и сердечная, чиста и правильна, ясна и светла Пс 
28.1: 75 замечательная Бс 234 земская Ид 155 ДП 25: 93 издательская ПН 238 изумляющаяДП 22: 111 исполинская Пб 18: 
68 какая-нибудь новая, посторонняя, способная дать пищу духу Пс 30.1: 211 классная Пб 19: 161 книгопродавческая Пб 19: 
84 книгопродавческая теперешняя Пб 19: 84 критическая Пб 18: 72 Пб 19: 81, 81 литературная Бб 42 Пб 19: 82, 109 Пб 20: 
32, 109 137 ДП 21: 28ДП 22: 37 ДП 26: 67 Пс 29.2: 173 литературная и издательская Пб 20: 121 литературная критически
синтетическая Пб 19: 109 лучшая Пб 20: 44 лучшая полезная Пб 18: 31 Пб 18: 31 напряженная Хз 302 напряженная, 
экзальтированная Хз 266 настоящая Пб 19: 175 настоящая и возможнаяДП 23: 69 настоящая, громадная и спасительная Пб 
18: 70 научная Пб 18: 69 национальная творческаяДП 26: 144 не совсем дилетанская Пб 19: 109 необыкновенная Дв 123 
неожиданная, странная Пб 18: 38 неправильная, бесцельная, тщетная Пс 28.1: 75 новая Бс 20 Пб 18: 66 Пб 19: 57 ДП 24: 60 
ДП 25: 134ДП 26: 86 новая, широкая, еще неведомая в историиПб18: 56 общая Пб18: 100 общественная Пб 20: 65 Пб 21: 
232 огромная Пс 28.1: 123 писательская Пс 30.1: 211 плодотворная БрК 501 полезная общественная Пб 20: 42 полезная Пд 
311 Пс 29.1: 207 политическая Пб 21: 233 полная ЗМ 87 практическая БрК 348 Пб 18: 69 Пб 20: 65 практическая, житей
ская Хз 265 прежняя Пб 20: 31 ДП 24: 60 прекраснаяПс 30.1: 210 прямая непосредственная Бс 336 разнообразная полезная 
Пб 20: 42 разумная и более светлая Бс 339 самая мелкая Хз 265 свободная Пб 18: 32 сильная Пб 18: 28 славянская ДП 25: 
206 служебная ЗП 126 Пб 19: 153 служебная современная практическая Пд 380 совсем неожиданная НН 232 соответству
ющая ЗП 109 тайная, скрытная НН 235 творческая Пб18: 74ДП 26: 137 темная и ничтожная Пс 29.2: 144 теоретическая Пб 
18: 69 теперешняя Пб19: 57 художественная Пб18: 74 человеческая ПН 285 чрезвычайная ВМ 59; деятельность «Отече
ственных записок» Пб 18: 71,71,71,71,71 Академии Пб19: 161 Белинского Пб 18: 70 в современной женщинеДП 23: 53 
всякого русского человека Пд 44 героя БрК 6 г-на Краевского Пб 19: 81 графа Льва Толстого Пб 20: 63 евреевДП 25: 84 
европейских племен Пб 18: 69 за год Пс 28.1: 137 известных лиц Пб 20: 35 края ДП 25: 93 народа ДП 23: 69 Нового 
писателя Пб 19: 178 общества Пб 20: 44 партий Пб 21: 181 представителей литературы Пб 19: 109 Пушкина ДП 26: 137 
русских журналов Пб 18: 72 русской критики Пб 18: 70 Степана Трофимовича Бс 8 умных и благонамеренных людей Пб 
19: 57 фельдшерицы, бабки и лекарки Пс 29.2: 144 христианства и православияДП 26: 86 художникаДП 26: 131; деятель
ность возбудить Пб 18: 74 возбуждать Пб 20: 44 выказать ДП 22: 105 закончитьДП 23: 34 запретить Пб 20: 11 найти Пб 18: 
32 обнаруживать ВМ 59 ограничить Ид 344 оказывать Дв 123 парализовать Пс 29.2: 11 понимать Пс 30.1: 78 презирать 3П 
126 продолжать Пс 29.1: 109 разбить Бс 12 увидеть Пс 28.2: 82 усилить Пс 28.1: 178; деятельностью/деятельностию 
увлечена НН 235 быть богатым Пс 28.1: 121; деятельиости блестящая эра Пб 18: 71 главная сущность Пс 29.1: 113 гори
зонт ЗП 178 желать Пб 18: 68 запрос ДП 23: 53 картина Пд 311 малый круг ДП 25: 128 масса БрК 501 начатки Пб 20: 63 не 
выказать Пб 18: 69 образ Пб 20: 35 первый год Пб 18: 70 первый периодДП 26: 137 ДП 26: 137 ДП 26: 137 периодДП 22: 
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37 потребность Пб 19: 57 программаДП 26: 170 путьДП 26: 25 радоваться Пб18: 92 родПб 19: 153 сочувствовать Пс 29.2: 
178 столпы Пб 20: 60 теория Пб 20: 65 форма Пб 19: 18 характер Пб 18: 33 Пб 20: 35, 53 характер хотеть Пб 18: 68; на 
деятельность наброситься Ид 481 попадать ЗМ 87 подстрекнуть Пс 28.1: 280 ступить первый шаг Пб 18: 31; в деятель
ность бросаться Пб 19: 12ДП 25: 134 броситься БрК 348ДП 25: 206 войти Бс 20 втянуть Пс 29.1: 180 привнесть Пб19: 14 
пуститься БрК 278; о деятельности известие Пб 19: 81 мечтать ПН 238 отчет Пб 19: 161 Пб 19: 161; в деятельности 
принимать участие Ид 155; к деятельности возбуждать Пб 20: 44 вступительное слово Пб 19: 105 не потерять уважения 
Пе 29.1: 31 убеждать и увещевать Пб 18: 100; из деятельности исключать Пд 46; за деятельностью следить по газетам 
Пе30.1: 204 
СЧТ2 Llначал бояться за всю свою жизнь, за всю свою деятельность и даже за будущность Хз 267 просто работа, благо
родная, полезная обществу деятельность ПН 285 возродить к новой жизни и деятельности ПН 365 не слыхивала о дея
тельности и учености Степана Трофимовича Бс 235 при беспрерывной зоркости взгляда и беспрерывном обдумывании и 
расчете, при беспредельной деятельности и беготне Пд 70 Петербург, с его блеском и роскошью, громом и стуком, с его 
бесконечными типами, с его бесконечною деятельностью, задушевными стремлениями, с его господами и сволочью Пб 

18: 7 всякий обдумывает будущую зиму и свою будущую деятельность Пб 18: 26 в характерах, жадных деятельности, 
жадных непосредственной жизни, жадных действительности, но слабых, женственных, нежных Пб 18: 32 жажда истины и 
деятельности Пб 19: 12 уже не смеются над своей деятельностью и своими убеждениями Пб 19: 12 в этой деятельности, 
в этом пересказывании будут сами находить наслаждение Пб 19: 57 он требует деятельности, а не тупого самодовольства 
Пб 19: 122 сами ставят себя и свою деятельность в ненормальное положение ДП 26: 174 главнейшее требование - дея

тельность и честность Пс 28.1: 365 пожертвовали, может быть, всю жизнь и деятельность Пс 30.1: 78Ll При м е ч а
н и я. В противопоставлении LlMbI хотели бы разом обняться со всем человечеством. Мы хотим работы соразмерно с 
силами нашими; вот какой хотим мы деятельности и гибнем в бездействии. Нельзя же шагать вместо семи миль по верш

ку! (Пб 18: 68)Ll 
НСТ LlC такими людьми [как Петров] случается иногда в жизни, что они вдруг резко и крупно проявляются И обозначают
ся в минуты какого-нибудь крутого, поголовного действия или переворота и таким образом разом попадают на свою пол

ную деятельность. Они не люди слова и не могут быть зачинщиками и главными предводителями дела; но они главные 

исполнители его и первые начинают. (ЗМ 87)Ll 
ТРП В метафоре LlЧасто какая-нибудь мелочь поражала его [Ордынова], рождала идею, и ему впервые стало досадно за 

то, что он так заживо погреб себя в своей келье: Здесь все шло скорее; пульс его был полон и быстр, ум, подавленный 

одиночеством, изощряемый и возвышаемый лишь напряженною, экзальтированной деятельностью, работал теперь ско

ро, покойно И смело. К тому же ему как-то бессознательно хотелось втеснить как-нибудь и себя в эту для него чуждую 

жизнь, которую он доселе знал или, лучше сказать, только верно предчувствовал инстинктом художника. (Хз 266) [Пара
доксалист] Была вера, надежда, любовь. То-то и есть, что я слепо верил тогда, что каким-то чудом, каким-нибудь внешним 

обстоятельством все это вдруг раздвинется, расширится; вдруг представится горизонт соответственной деятельности, 

благотворной, прекрасной и, главное, совсем готовой (какой именно - я никогда не знал, но главное, - совсем готовой), и 

в()т Я выступлю вдруг на свет божий, чуть ли не на белом коне и не в лавровом венке. (ЗП 133) [Евгений Павлович князю 
Мышкину] Вы, юноша, жаждали в Швейцарии родины, стремились в Россию, как в страну неведомую, но обетованную; 

прочли много книг о России, книг, может быть, превосходных, но для вас вредных; явились с первым пылом жажды 

деятельности, так сказать, набросились на деятельность! (Ид'481) < ... > искусство должно действовать тихо, ясно, не 
торопясь, не увлекаясь по сторонам, имея само себя целью и веруя, что всякая деятельность его отзовется со временем 

человечеству несомненною пользою. (Пб 18: 78)Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентно.му тексту LlВиноват ли он [успешный молодой человек], что видит изнанку кулис, когда 
вы видите лишь одну их сторону лицевую; виноват ли он, наконец, что весь, например, Петербург, с его блеском и роско

ШЬЮ, громом и стуком, с его бесконечными типами, с его бесконечною деятельностью, задушевными стремлениями, с его 

господами и сволочью - глыбами грязи, как говорит Державин, позлащенной и не позлащенной, аферистами, книжниками, 

ростовщиками, магнетизерами, мазуриками, мужиками и всякою всячиной, - представляется ему бесконечным, велико

лепным, иллюстрированным альманахом, который можно переглядывать лишь на досуге, от скуки, после обеда - зевнуть 

над ним или улыбнуться над ним. (Пб 18: 7)Ll [Имеется в виду ода Державина «Вельможа», см. Примечания, т. 18, стр. 215] 
См. также Пб 19: 12,ДП 25: 134 в зн. 2. 

Е. Ц, Ю. к. 

ДЕЯТЕЛЬНЫЙ <42:22,18,2,-> 
ПРОЯВЛЯЮЩИЙ особенную активность, энергично действующий; живой. 
m Раскольников был деятельным и бодрым адвокатом Сони против Лужина, несмотря на то что сам носил 
столько собственного ужаса и страдания. в душе. Но, выстрадав столько утром, он точно рад был случаю пере

мелить свои впечатления, становившиеся невыносимыми, не говоря уже о том, насколько личного и сердечного 

заключалось в стремлении его заступиться за Соню. (ПН 311) Такая репутация, ее [Настасьи Филипповны] обра-
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зование, изящная манера, остроумие - все это утвердило Афанасия Ивановича окончательно на известном пла

не. Тут-то и начинается тот момент, с которого принял в этой истории такое деятельное и чрезвычайное уча

стие сам генерал Епанчин. (Ид 40) Было что-то тяжелое, натянутое, недоговоренное, ссорное; все хмурились. 
Генерал день и ночь был занят, хлопотал о делах; редко видели его более занятым и деятельным, - особенно по 

службе. (Ид 150) Вот если бы суд принадлежал обществу как церкви, тогда бы оно знало, кого воротить из 
отлучения и опять приобщить к себе. Теперь же церковь, не имея никакого деятельного суда, а имея лишь 

возможность одного нравственного осуждения, от деятельной кары преступника и сама удаляется. Не отлуча

ет она его от себя, а лишь не оставляет его отеческим назиданием. (БрК 60) 
iI Мы любим комитеты и уважаем их. Посмотрите на Комитет лптературного фонда: как много он сделал 
для пользы литераторов, с какой необыкновенной быстротой приумножает свой капитал, как деятельны все 

его члены, как заметна для всех их деятельность! (Пб 19: 78) Посмотрите, в объявлении сказано: «Мы верим, 
что хорошие учреждения способствуют к развитию в обществе гражданских доблестей, но вместе с тем убеж

дены, что даже наилучшие учреждения останутся мертвою буквою, если само общество будет равнодушно к 

делам общественным. Деятельная инициатива самого общества необходима. Вследствие этого, мы, с своей 

стороны, постараемся постоянно и настойчиво возбуждать деятельность общества на таких предметах, кото

рые указаны ей законом» и т. д., И т. д. (Пб 20: 44) Правда, восторжествовавшая 4-го сентября революция назва
лась даже и не республикою, а «правительством Народной обороны». Но ставшие во главе его все-таки не 

могли не вселять в Базена, боевого генерала и хоть и человека партии, но все-таки человека деятельного и 

энергического, естественного к ним отвращения. (Пб 21: 214) Славянское дело, во что бы то ни стало, должно 
было наконец начаться, то есть перейти в свой деятельный фазис; а без Черняева оно бы не получило такого 

развития. (дп 23: 150) 
kВJ [Б.М. Ивановой] Это был человек полный настоящей, деятельной любви. Ты говоришь, что многие выказа

ли свою симпатию: еще бы! (Пс 28.2: 267) [Л.R. Майкову] Характер Анны Григорьевны восприимчивый, дея
тельный. Здесь ей заняться нечем. (Пс 28.2: 321) 

Словоуказатель W деятельная БрК 54,54[2] деятельного БрК 60[1] деятельное Ид 40[1] деятельной БрК 52, 52, 53, 
60,60,290,292,292,293,293[10] деятельную Ид 234 БрК 53[2] деятельны ЗП 108[1] деятельный БрК 61,170[2] дея
тельным ПН 311 Ид 150, 228[3] ~ деятельнаДП 23: 46[1] деятельная Пб 20: 44, 63[2] деятельнееДП 22: 111[1] дея
тельного Пб 19: 83 Пб 21: 214ДП 22: 126ДП 23: 47 ДП 25: 71 ДП 26: 19[6] деятельноеДП 23: 116[1] деятельнойДП 21: 
81 ДП 25: 61[2] деятельны Пб 19: 78[1] деятельные Пб 21: 183[1] деятельныйДП 22: 113ДП 23: 150[2] деятельныхДП 
23: 70[1] 123] деятельной Пс 28.2: 267[1] деятельный Пс 28.2: 321[1] 

Комментарий 

АФРЗ .6-[Парадоксалист] < ... > все непосредственные люди и деятели потому и деятельны, что они тупы и ограничены. 
(ЗП 108) [Старец Зосима Хохлаковой] < ... > любовь деятельная сравнительно с мечтательною есть дело жестокое и устра
шающее. Любовь мечтательная жаждет подвига скорого, быстро удовлетворимого и чтобы все на Hero глядели. Любовь же 
деятельная - это работа и выдержка, а для иных так, пожалуй целая наука. (БрК 54).6-
КОМБ2 .6-[Старец Зосима Хохлаковой]Убедиться же можно. < ... > Опытом деятельной любви. Постарайтесь любить ва
ших ближних д е я т е л ь н о и неустанно. (БрК 52) Посмотрите на Комитет литературного фонда: как MHoro он сделал 
для пользы литераторов, с какой необыкновенной быстротой приумножает свой капитал, как деятельны все его члены, 

как заметна для всех их Д е я т е л ь н о с т ь! (Пб 19: 78) Л вот стихотворение другого мечтателя, мечтателя-прогрессиста, 
мечтателя-д е я т е л я, или деятельного мечтателя < ... > (Пб 19: 83) «Европа, дескать, деятельнее и остроумнее пассив
ных русских, оттого и изобрела науку, а они нет». Но пассивные русские, в то время как там изобретали науку, проявляли 

не менее изумляющую Д е я т е л ь н о с т ь: они создавали царство и сознаmелыlO создали его единство. (дп 22: 111)8 
См. также ЗП 108 в АФРЗ. 
АССЦ быстрота, быть занятым, выдержка, дела, деятельность, деятельно, деятель, занятие, заняться нечем, хлопотать, 

быть занятым, пассивный, постоянно, настойчиво, возбуждать, работа, приумножать капитал, проявлять, развитие. 
СЧТl деятельный (-ая, -о е, -ые) государственная службаДП 21: 81 инициатива общества Пб 20: 44 кара БрК 60 любовь 
БрК 52,52,52,52,53,54,54 БрК 293 ДП 25: 61 переговоры Пб 21: 183 помощь Ид 234 приложениеДП 23: 47 проявление 
чувств ДП 22: 126 риск собственной жизнью ДП 22: 113 соединение с славянамиДП 23: 116 суд БрК 60, 60 участие Ид 228 
фазисДП 23: 150 часть обществаПб 20: 63 члены КомитетаПб 19: 78. 
СЧТ2 .6-был деятельным и бодрым адвокатом ПН 311 деятельное и чрезвычайное участие Ид 40 редко видели его более 
занятым и деятельным Ид 150 суд церкви, теперь хотя и не деятельный, но все же живущий для будущего БрК 61 любви 
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осмотрительной, деятельной не воспитал в себе БрК 290 мгновение любви деятельной, живой БрК 292 сильнее пламень 
жажды ответной, деятельной и благодарной любви БрК 293 человека деятельного и энергического Пб 2 J: 214 Европа, 
дескать, деятельнее и остроумнее пассивных русскихДП 22: 111 допетровская Россия была деятельна и крепкаДП 23: 46 
в народе нашем видно побольше духовных и деятельных силДП 23: 70 деятельного и первенствующего участия в судь
бах Востока ДП 25: 71 человек полный настоящей, деятельной любви Пс 28.2: 267 характер восприимчивый, деятельный 
Пс 28.2: 3218 
СЛБР [деятельно] Ш деятельно БрК 52[1] ~ деятельноДП 23: 51 ДП 25: 26[2] [ДЕЯТЕЛЬНЫЙ]. 

При м е ч а н и я. В художественной прозе употребление лексемы зафиксировано только в третьем периоде творчества 

писателя. 

Е. Ц. 

ДЖЕНТЛЬМЕН <76:32,39,5,-> 
1. Господин, хозяин, благородный человек, воспринимаемый как образец для 

подражания. 

m [Горянчиков] я не знаю, как теперь, но в недавнюю старину были джентльмены, которым возможность 
высечь свою жертву доставляла нечто, напоминающее маркиз де Сада и Бренвилье. Я думаю, что в этом ощу

щении есть нечто такое, отчего у этих джентльменов замирает сердце, сладко и больно вместе. (ЗМ 154) Джен
тльмен, например, может поставить пять или десять луидоров, редко более, впрочем, может поставить и тыся

чу франков, если очень богат, но собственно для одной игры, для одной только забавы, собственно для того, 

чтобы посмотреть на процесс выигрыша или проигрыша; но отнюдь не должен интересоваться своим выигры

шем. (Иг 216) Да князь уж потому драться не станет, что дерутся с ровней. - Я тоже джентльмен по развитию, 
я имею права, я ровня ... напротив, это он неровня. - Нет, ты маленький. (Пд 115) Белье, длинный галстук в виде 
шарфа, все было так, как и у всех шиковатых джентльменов, но белье, если вглядеться ближе, было грязнова

то, а широкий шарф очень потерт. (БКа 70) 
1 в это время усилиями президента и нескольких джентльменов, его помощников, молчание и тишина вос
станавливаются. Взоры всех жадно устремлены на оратора. (Пб 20: 36) Зато про охотничьих собак, и про изве
стных собак, наш джентльмен говорит так, как будто в собаках-то и состояла главная задача всей его жизни. 

(Пб 21: 164) Но долги идут беспрерывно, он, конечно, платит их, потому что он джентльмен, но платит новыми 
долгами. (дп 26: 48) . 
l8J [А.Н. Майкову] Представьте себе, до сих пор еще у нас нет ничего и ожидаемый джентльмен еще не являлся 
на свет. Я каждый день жду, потому что все признаки. (Пс 28.2: 258) 

2. В обращении. 

m [Оратор] Джентльмены, я полагаю, что нахожусь в самой сущности вопроса. Я защищаюсь, или, лучше 
сказать, забавляюсь анализированием всех способов, которыми могу защищаться. (Пб 20: 45) Но однако 
же, милорды и джентльмены, не похож ли хоть отчасти этот случай на мой? Я тоже могу защищаться в 

этом же роде. (Пб 20: 47) Джентльмены, я убежден, что я нахожусь в самом центре вопроса и продолжаю ... 
(Пб 20: 46) 

[название 11 главки главы второй «Дневника писателя», октябрь, 1877] 111 русский ДЖЕНТЛЬМЕН. ДЖЕНТЛЬМЕНУ НЕЛЬЗЯ 
НЕ ОСТАТЬСЯ до КОНЦА ДЖЕНТЛЬМЕНОМ (дп 26: 46-50 

• Быть джентльменом; держать себя как джентльмен m [Черт И. Карамазову] Друг мой, я все-таки хочу 
быть джентльменом и чтобы меня так и принимали, - в припадке некоторой чисто приживальщицкой и уже 

вперед уступчивой и добродушной амбиции начал гость. - Я беден, но ... не скажу, что очень честен, но ... 
обыкновенно в обществе принято за аксиому, что я падший ангел. (БКа 73) I Брат мой был человек высоко 
порядочного тона, вел и держал себя как джентльмен, которым и был на самом деле. (дп 22: 134) [8J [А.Г. До

стоевской, о русских в Змсе, с которыми Ф.М. раскланивается] Один из них (держит себя большим джентльменом) 

уверяет, что встречал меня у Полонекого. (Пс 29.1: 340) 

Словоуказатель W джентльмен СА 14 ЗП 113 Иг 216, 217 Ид 466 Бс 37 Пд 115 БКа 70,70,71,71,72,73,74,75,79,81[17] 
джентльмена Иг 217[1] джентльменов ЗМ 154 БКа 70[2] джентльменом ЗЗ 72 Иг 283 Ид 117 БКа 73[4] джентльме-
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ну ЗП 164[1] джентльмены ЗМ 154 Иг 217 ПН 343, 343 Ид 38 БКа 71 [6] джентельмена-то ПН 408[1] [j джентльмен Пб 
20: 36,43,46,46 Пб 21: 162, 164, 164, 170ДП 22: 95, 134ДП 25: 177, 177, 178, 178ДП 26: 48,50[16] джентльмена Пб 21: 
162ДП 25: 222[2] джентльменамиДП 25: 139[1] джентльменахПб 21: 162[1] джентльменов Пб 20: 36, 37, 41 Пб 21: 171 
ДП 25: 177,222,222[7] джентльменом Пб 20: 41, 42, 42[3] джентльмену Пб 20: 38Пб 21: 162[2] джентльмены Пб 20: 45, 
47,48,48,48[5] джентльмены Пб 20: 46, 47[2] ~ джентльмен Пс 28.1: 244 Пс 28.2: 258[2] джентльменом Пс 29.1: 
340[1] джентльменуПс 29.2: 48[1] джентльмены Пс 29.1: 36[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ,1Настоящий джентльмен, если бы проиграл и все свое состояние, не должен волноваться. Деньги до того долж

ны быть ниже д ж е н т л ь м е н с т в а, что почти не стоит об них заботиться. (Иг 217) И знаете, как-то оно даже и непо
рядочно между нами тогда вышло, не п о - Д ж е н т л ь м е н с к и. А ведь мы всё-таки джентльмены; то есть, во всяком 
случае, прежде всего джентльмены; это надо понимать-с. Ведь помните, до чего доходило ... совсем уж даже и неприлич
но-с. (ПН 343) К тому же хоть и в либеральном духе воспитываем деток, да ведь все ж джентльменами, - а в этом ведь и 

все главное. Будут они витать в сферах исключительных и высших, а либерализм в высших сферах всегда обозначал и 

сопровождал в у нас Д ж е н т л ь м е н с т в о, ибо д ж е н т л ь м е н с к и й либерализм для высшего-то, так сказать, кон

серватизма и полезен, это всегда у нас различать умели. (дп 25: 139),1 См. также Пс 29.1: 36. 
АССЦ амбиции, богатый, воспитывать, князь, консерватизм, луидоры, маркиз, молчание, непорядочно, неприлично, пра

ва, президент, старина, хладнокровный, честный. 

СЧТl джентльмен богатый ЗЗ 72 высокий, худощавый, с сильною проседьюПб 21: 170 дряхлый Пб 20: 47 каждый Пб 21: 
162 какой-нибудь ЗП 113 наш Пб 21: 164 ожидаемый Пс 28.2: 258 первейший Ид 466 почтенный Пб 20: 38, 42, 46 превос
ходный и истинный Пб 20: 41 прежний, старинный Пб 21: 162 русский БКа 70 самый изящный Бс 37 уважающий себя ЗП 
164 утонченный Ид 117 шиковатый БКа 70; из нигилистов Пб 20: 36 из «Соединенного общества» Пс 28.1: 244 по разви
тию Пд 11'5 с вставными зубами Пб 20: 47 складного характера БКа 70 с необычайным вниманием Пб 21: 162 с физионо
мией ЗП 113 хоть один Пб 20: 43; джентльмены высшие Пб 21: 171 наши Пб 21: 162 погулявшие на своем веку Ид 38 
почтенные Пб 20: 41 странные Пб 20: 37 тогдашние Пс 28,2: 258; джентльмена с видом Пб 21: 162 словаДП 25: 222; для 
джентльмена быть достойным Иг 217; джентльменов армияДП 25: 222; из джентльменов кто-либо Пб 20: 41; у джен
тльменов замирать ЗМ 154; джентльмену быть необходимым Пб 21: 162 нравиться Пб 20: 38; к джентльмену обратиться 
Пс 29,2: 48; джентльменов в.n. свести Пб 21: 171; джентльменом быть одетым Иг 283 быть согласным Пб 20: 42 казаться 
ЗЗ 72 хотеть быть БКа 73; в джентльменах укорениться Пб 21: 162. 
СЧТ2 ,1такие же богачи и джентльмены Иг 217 и первейший джентльмен и первейшая дама выпрыгнет из окошка 
Ид 466 усилиями президента и нескольких джентльменов Пб 20: 36 милорды и джентльмены Пб 20: 47 джентльмены 
и нобльмены Пб 20: 48,1 При м е ч а н и я. В сравнении ,1Тоцкий, который, как все погулявшие на своем веку джентль
мены, с презрением cMoTpe.l вначале, как дешево достал ась ему эта нежившая душа, в последнее время несколь
ко усумнился в своем взгляде. (Ид 38) В подобные минуты он должен быть хладнокровен, как джентльмен, и не выска
зывать своего мнения. (дп 22: 95),1 В уточнении ,1He помнит ли кто из почтенных джентльменов князя Григория, 
того самого, о котором упоминает поэт в своей комедии, в разговоре Репетилова с этим бестолковым Чацким (впрочем, 

превосходным и истинным джентльменом). (Пб 20: 41) Дряхлый, козлиный голос (оттуда же, от дряхлого джентель
мена с вставными зубами). И ... и ... пол-но-грудая? (Пб 20: 47),1 См. такжеДП 26: 50. В градации ,1B вагон вдруг вошел 
один джентльмен, совершенный джентльмен, очень похожий на тип русских джентльменов, скитающихся за границей. 

Он вошел, ведя с собой маленького своего сына, мальчика лет восьми, никак не более, даже, может быть, менее. (дп 25: 
177),1 
ИРОН ,1 Несколько ярых прогрессистов с левой стороны еще долго не могут успокоиться. Особенно отличается своим 
волнением один джентльмен из нигилистов, с растрепанными волосами, крайний левый. Он решительно не может успо

коиться. (Пб 20: 36) И вдруг, теперь, несколько В подобные минуты он должен быть хладнокровен, как джентльмен, и не 
высказывать своего мнения. странных джентльменов (не скажу жалких, хотя и сожалею о них) объявляют ... намекают .. . 
одним словом, вздумали нафискалить на меня публике и доносят, что я веду дела свои по последним вопросам не совсем .. . 
как бы это выразиться понятнее ... одним словом, будто бы не совсем честно. (Пб 20: 37),1 
СЛБР [ДЖЕНТЛЬМЕН] [джентльменничанье] W джентльменничанье ПН 364[1] [j джентльменничаньяДП 26: 46[1] 
[джентльменничать] [j джентельменничаете Бс 181 [1] [джентльменский] m джентльменская Иг 216[ 1] джентльмен
ский ЗП 164 Кт 7[2] джентльменской МГ 275 Иг 217[2] [j джентельменском Пб 20: 48[1] джентльменскаяДП 25: 139[1] 
джентльменскийДП 25: 139[ 1] [джентльменство] W джентльменства СА 6 Иг 217[2] джентльменство ВМ 15 [1] [j джентль
менстваДП 26: 45,47[2] джентльменствоДП 25: 139[1] ~ джентльменству Пс 29.1: 36[1]. 

Е.О. 
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ДИВАН <417:407,6,4,-> 
Предмет мебели для сидения или лежания. 

m [Девушкин] Вошел я. Комната ничего, на стенах картинки висят, все генералов каких-то портреты, диван 
стоит, стол круглый, резеда, бальзаминчики, - думаю-думаю, не убраться ли мне подобру-поздорову, уйти или 

нет? и ведь, ей-ей, маточка, хотел убежать! (БЛ 78) Прибежав в свою комнату, он [Голядкин] упал, почти не 
помня себя, на диван, лицом в подушку. С минутку полежав таким образом, он вскочил < ... >. (Дв 211) Ха-ха
ха-ха-ха! - Дама металась из стороны в сторону на диване от смеха . .:.. Боже мой, со мной сделается истерика! 
(ЧЖ 79) [Маслобоев Ивану Петровичу] Ну, так на это я, брат, вот что скажу: пить лучше! Я вот напьюсь, лягу себе 
на диван (а у меня диван славный, с пружинами) и думаю, что вот я, например, какой-нибудь Гомер или Дант, 

или какой-нибудь Фридрих Барбаруса, - ведь все можно себе представить. (УО 266) [Парадоксалист] Хозяин 
сидел обыкновенно в кабинете, на кожаном диване, перед столом, вместе с каким-нибудь седым гостем, чинов

ником из нашего или даже из постороннего ведомства. (ЗП 134) Но только что он [генерал] завидел меня, как 
бросился ко мне чуть не с криком, так что я невольно отшатнулся и хотел было убежать; но он схватил меня за 

обе руки и потащил к дивану; сам сел на диван, меня посадил прямо против себя в кресла и, не выпуская моих 

рук, с дрожащими губами, со слезами, заблиставшими вдруг на его ресницах, умоляющим голосом проговорил: 

1- Алексей Иванович, спасите, спасите, пощадите! (Иг 287) Вижу, вижу; ну так как же мы теперь себя чувству
ем, а? - обратился Зосимов к Раскольникову, пристально в него вглядываясь и усаживаясь к нему на диван, в 

ногах, где тотчас же и развалился по возможности. (ПН 103) Я вас не выпущу! - завопил он [Вельчанинов] опять, 

- я вас [Трусоцкого] скручу И в руках привезу ! .. Удобен вам этот диван? - указал он ему, задыхаясь, на широкий 

и мягкий диван, стоявший напротив того дивана, на котором спал он сам, у другой стены. 1 - Помилуйте, да я 

и везде-с ... 1- Не везде, а на этом диване! Берите, вот вам простыня, одеяло, подушка (все это Вельчанинов 
вытащил из шкафа и, торопясь, выбрасывал Павлу Павловичу, покорно подставившему руку) - стелите сейчас, 

сте-ли-те же! (ВМ 54) Версилов, в первую минуту, бессознательно держал себя сгорбившись, боясь задеть 
головой о потолок, однако не задел и кончил тем, что довольно спокойно уселся на моем диване, на котором 

была уже постлана моя постель. (Пд 1 О 1) 
I Белинский бросился на диван, лицом в подушку, и закричал, смеясь, что есть мочи: 1- Зарезал! (дп 21: 8) 
[Знакомый парадоксалист] Например, когда я лег в отчаянии и бессилии на мой диван (надо вам сказать, сквер

нейший диван во всем мире, с толкучего рынка и с сломанной пружиной), то меня, между прочим, посетила 

одна ничтожненькая мысль: «Вот женюсь и будут наконец теперь постоянно уж тряпочки, - ну, от выкроек, что 

ли, вытирать перья». (дп 23: 90) 
l8'J [А.Е. Врангелю] Вот уже третий год сряду она [болезнь] повадилась мучить меня два месяца в году- в февра

ле и в марте. И каково же: пятнадцать дней (!) должен был я пролежать на моем диване и 15 дней не мог взять 
пера в руки. Теперь в остальные 15 дней мне предстоит написать 5 листов! (Пс 28.2: 150) [А.Г. Достоевской] 
Вообрази, вчера, только лишь приехал в 11 часов и остановился в отеле, приказал чай и ростбиф, мне принесли, 
а я сел на диван, капельку закрыл глаза и вдруг заснул на полтора часа. До того изломан. (Пс 29.2: 33) 

Словоуказатель m диван БЛ 78 Дв 109, 177, 178, 211 Ср 45 НН 201, 205, 208, 217, 217, 222, 253 СС 58 УО 176, 224, 266, 
266, 276, 282, 286, 293, 297, 333, 380, 400, 406 СА 17, 17, 38 ЗП 146, 171 Иг 287, 287, 291 ПН 22, 22, 55, 55, 56, 70, 71, 71, 
72,87,90,91,95,95,99,103,139,139,152, 182, 192,205,210,213,273,286,326,341,381 Ид 79, 102, 111, 135, 172,287, 
319,323,323,388,462,467,498,499 ВМ 31, 54, 54 Бс 74, 87, 89, 89, 91, 102, 102, 182,207,219,256,285,467,492 Тх 18 Пд 
82,94,97, 117, 117, 119, 122, 133, 140, 182,234,235, 236, 258, 263, 410, 444 БрК 288, 314, 314, 318, 321, 334, 380, 393 БКа 
6,58,58,69,69,75,86 Кт 22 СЧ 106[130] диван-то ЗП 165[1] дивана Дв 145, 182 НН 159,209 СС 58, 74 УО 289 СА 21, 22, 
24,41 ЗП 147, 147, 175 Кр 203 Иг 298 ПН 8, 56, 71, 72, 73, 88, 145, 176, 182,214,264,266,349,398 Ид 97,111, 142, 143, 160, 
160, 160,467,470 ВМ 54, 95, 99 Бс 12, 78, 172, 183, 207, 278, 285, 286, 329, 331, 334, 353,453, 465, 466, 466, 473, 495 Тх 12, 
18,28 Пд 122, 123, 128, 388, 407, 421,423,425 БрК 140, 173, 251, 313, 313, 313, 334, 375, 389, 393,470 БКа 84, 84, 86[85] 
диванах Бс 75, 393 Пд 14,238[4] диване Дв 109, 174, 180, 182 РП 233 ЧЖ 79 НН 199,202 СС 10,67, 122 УО 272, 282, 283, 
285,296,323,324,333 ЗМ 29, 102 СА 17,20 ЗП 134, 146, 149, 175, 175 Иг 235,286,289,295 ПН 55, 70, 71, 73, 96, 99, 100, 
103,103, 108, 111, 111, 150, 150, 151, 170,214,274 Ид 47,76, 135, 159, 160,305,311,316,317,330,468,505,505 ВМ 14,42, 
54,62,95,95,96,97,98 Бс 76, 77,170,171,172,173,208,214,215,238,244,255,272, 348, 385,425,430,431,492 Тх 5, 7 
Пд 82, 101, 122, 139, 139, 139, 141, 148, 159, 177, 178, 181,210,215,260,275,279,407,420,420,421,423,443 БрК 133, 312, 
375,375,375,376,377,378,378,378,378,382,383,383,384,384,384,384,385,385,392,395,412,423 БКа6,6,6,69, 70, 
84,84,86,86,87,89, 182 Кт 20[153] диванов БН 104 Ид 504, 505 БрК 133[4] диваном УО 330 ПН 9, 57, 57, 129,254 Ид 
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159, 163,330 Бс 207, 214, 416 Пд 53, 117, 119 БрК 133[16] дивану ДС 359 УО 294, 370 ЗП 147 Иг 287 ПН 210 Ид 81 ВМ 97 
Бс 182 Пд 123, 139 БрК 389, 340[13] диваны Пд 82[1] iI диванДП 21: 8ДП 23: 90,90,111[4] диванеДП 22: 26ДП 26: 
43[2] ~ диван Пс 29.2: 33[1] дивана Пс 28.2: 150[1] диване Пс 28.2: 150 Пс 30.1: 203[2] 

Комментарий 

АССЦ бархат, думать, кабинет, картинки, комната, красный, кресло, кушетка, лавка, мебель, мысль, одеяло, отдыхать, 

подушка, (не) посметь сесть, постель, простыня, сон, стол, стул, угол, устать, шкаф. 

СЧТl диван бархатный Бс 172 желтый ПН 213 клеенчатый НН 159 ЗП 165 Пд 82 кожаный ЗП 134 Бс 425 БКа 6 маленький 
Ид 47 противоположный БКа 84 славный УО 266 старый-старый УО 176 твердый УО 176 турецкий БН 104 «турецкий» ПН 
57 нетурецкий БН 104 широкий Ид 76; маленький кожаный 38 клеенчатый турецкий ПН 87; клеенчатый турецкий диван 
красноватого цвета с зелененькими цветочками Дв 109 ситцевый, длинный «турецкий» диван, без спинки СС 122; диван 
прекрасный, мягкий УО 272 клеенчатый очень ободранный ПН 22 мизерный грязный ПН 111 клеенчатый, жесткий и 
ободранный Ид 111 Красный широкий сафьянный Ид 172 старенький клеенчатый Ид 330 широкий и мягкий ВМ 54 мяг
кий и тоже истасканный Пд 82; мягкий диван с Толкучего рынка, который опасно двигать Пд 117; большой неуклюжий 
диван со спинкой под красное дерево, жесткий и обитый кожей, давно уже истершеюся и продырившеюся БрК 312; боль
шой старый кожаный диван под красное дерево БКа 58 сквернейший диван во всем мире, с толкучего рынка и с сломан
ной пружинойДП 23: 90; стулья и диван деревянные Бс 207; диван с пружинами УО 266ДП 22: 26 из которого мочалка 
торчит ЗП 165 с огромною выгнутою деревянною спинкой ПН 8 обитый клеенкой ПН 254; в углу комнаты Ид 468; диван 
с решетчатыми спинками и с твердыми кожаными подушками Бс 91; диваны бархатные Бс 393 противоположные [сто
ящие друг против друга] Бс 75; мягкие красные диваны, очень, впрочем, истертые (Версилов не терпел чехлов) Пд 82; 
дивана конец Бс 466 остаток НН 159 ручка БрК 313 подушка Брк 389, 393 спинка СС 74 Кр 203 ПН 266 Тх 12 БрК 389 
другая сторона СА 22 угол ПН 182 Ид 470 Бс 465 Тх 18; не обить бархатом Пд 388; до дивана добраться СА 41 дойти НН 
209 ЗП 175 Бс 172 дотронуться [НСТ лечь] Ид 111; с дивана взять [шляпу] Тх 28 вскакивать Бс 12 вскакивая Бс 466 БКа 84 
вскочить Дв 145 СА 24 Иг 298 ПН 349 Ид 142,467 Бс 334, 353, 473 Пд 421 БрК 313 БКа 84 вскочивший Пд 122 встать Дв 
182 ПН 88, 264, 286 Ид 143 Бс 278, 331, 495 Пд 128 БрК 173 вставать БрК 251 Пс 28.2: 150 вставая Бс 183 БрК 470 
грохнуться ПН 145 кивнуть кому-л. Бс 329 нагнувшись Пд 425 подняться [с решимостью] Бс 78 подхватив [мантилью] БрК 
140 подымаясь ЗП 147 ПН 176 порываться ПН 72 при встать ПН 398 Ид 97 БКа 86 при встав СА 21 приподняться СС 58 ВМ 
95 Бс 285 сойти Пд 123 как будто сорвать [кого-л.] ПН 56 точно сорвать [кого-л.] ПН 71 спускать ноги ПН 73; голос Ид 160; 
с обоих диванов подушки снять Ид 504; подушки Ид 505; подле дивана кресло БрК 334 стул ПН 214 маленький столик 
ВМ 99; прямо против дивана ходить ЗП 147; сзади дивана усесться у окна Бс 453; у дивана стоять БрК 313; к дивану 
воротиться Пд 123 отправиться ВМ 97 подойти ПН 21 О БрК 389 потащить кого-л. Иг 287 приблизиться Бс 182 примостить 
стулья УО 370 пригнуть [кого-л.] Ид 81 принагнуть [кого-л.] ДС 359; придвинутый столик УО 294; по дивану щелкнуть 
Пд 139; диван (в.п.) выносить ПН 205; в диван уткнув голову ПН 22; на диван броситься НН 217, 253 Иг 287 ПН 55, 70, 
71 Ид 287 БрК 321 ДП 21: 8 броситься отдыхать НН 201 бросившись ПН 273 воротиться ПН 286 класть что-л. ПН 139 Пд 
234 лечь УО 266 ПН 90, 152 Ид 462,467 лечь в бессилии ПН 210 опуститься СА 17 Ид 388 Пд 133,410,444 опуститься 
[бессильно Пд 235 молча Пд 258 устало БКа 69] откинуть [шляпу и палку] Бс 74 отнести [кого-л.] УО 297 перейти ЗП 146 
перенести [кого-л.] УО 293 СА 38 пересесть БрК 318 пересесть [к кому-л.] ПН 95, 95 повалиться ПН 87 подсесть к кому
л. БрК 314 покатиться в изнеможении СС 58 положить [кого-л.] УО 276 посадить кого-л. БрК 288 [наискось от себя Ид 79] 
прилечь Дв 177, 178 прыгнуть НН 222 развалиться Пд 119 рухнуться Ср 45 садиться УО 333 БрК 314 опять садясь ПН 72, 
99 сажать кого-л. Бс 256 сесть УО 286, 380, 400, 406 ЗП 171 ПН 326,381 Ид 319, 498, 499 Бс 87, 89 Тх 18 Пд 94, 263 БрК 
393 БКа 6, 75 Пс 29.2: 33 сесть [как бы в изнеможении Иг 291 в изнеможении ПН 71 опять ПН 341] попросить сесть ПН 
192 увести кого-л. Бс 102 указать ВМ 54 [обеими руками] указывать СА 17 упасть Дв 211 НН 205, 209, 217 ПН 55 Пд 236 
БрК 380 упасть [в изнеможении УО 282 ничком ЗП 175 в бессилии ПН 91] упереться руками УО 244 усаживаться БрК 334 
усаживаясь [к кому-л.] ПН 103 усесться НН 208 Ид 102 Бс 182,285,467; о диван удариться [плечами и головой] Бс 219; 
под диван залезть Бс 102 спрятатьсяДП 23: 111; над диваном вешать [литографию] Пд 117; перед диваном стол УО 330 
ПН 8, 254 Ид 330 Бс 416 Пд 53, 119 БрК 133 столик Бс 207; пред диваном стол Бс 214; под диваном искать ПН 129 
разыскивать Ид 163 храниться ПН 57; на диване вскочить БКа 84 дремать Брк 395 заснуть Пд 420 заснуть [в углу] Пд 421 
вдруг заснувший Ид 317 лежать ЗМ 29 ПН 111 Бс 170 лежать [ничком ЗП 175 навзничь ПН 70] лежа Бс 431 лежать Пд 420 
БрК 312 лежать [о предметах] Иг 286 ПН 99 Бс 215 лечь БКа 89 Кт 22 двоим рядом нельзя было лечь Ид 505 ложиться Ид 
505 лежавший [малый лет двадцати] Ид 159, 160 метаться из стороны в сторону [от смеха] ЧЖ 79 отшатнуться от кого-л. 
БКа 182 оставаться в неподвижном положении Дв 182 остаться УО 296 оставить УО 324 очутиться [мигом] ПН 150 повер
нуться [круто Бс 76, 77 с досады Пд 178] повертываться [как-то особенно] СС 67 покатиться в обморок СС 10 полежать ПН 
103 полулежать [в углу] Бс 255 Пд 275 поместиться [возле кого-л.] СА 20 постелить БКа 6 привстать ПН 100 прилечь РП 
233 принести [кого-л.] Ид 111 приподняться ПН 108 ВМ 96 приподнявшись вдруг ПН 103 присесть [с прискоком] Пд 122 
пролежать [15 дней] Пс 28.2: 150 просидеть [всю ночь] Тх 5 протягиваться ВМ 42 протянуться Ид 311 ВМ 95, 97 Бс 430 
протянувшись Ид 316 ВМ 62 Бс 171 развалиться Пд 139 развалясь Иг 235 разглядеть Брк 133 разлечься Бс 272 Пд 177, 181 
расположиться Ид 305 сесть ПН 71, 73, 153,214 Пд 141 сесть [вместе Ид 47 развязно Пд 182] сидеть Дв 180, УО 282 3М 
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102 ЗП 134 Иг 289, 295 ПН 150 Бс 425 Пд 148,260,407,423,443 БрК 375, 412 БКа 69 сидеть [в углу ПН 170 Бс 173,238 
свесив вниз голову, облокотясь на колени и закрыв руками лицо ПН 274 развалясь БрК 375] сидевший Брк 377 спать Ид 76, 
330 ВМ 95, 98 спавший Бс 385 спящий Бс 244 стлать кому-л. ВМ 14 БКа 6 указывать подле себя СА 17 усадить кого-л. Тх 
7 усаживаться подле кого-л. УО 333 усесться Дв 174 НН 202 Бс 492 Пд 1 О 1 усесться в угол НН 199 усесться подле кого-л. 
УО 323 Пд 210 картинно усевшись Бс 348 усидеть [безо всякой посторонней помощи] ПН 96 устраивать постель Пд 139; 
полулужа [спать] Бс 214; какой-то предмет [о чёрте] БКа 70; брошенное комком [платье]; место УО 283 по кромка УО 285, 
289; с наслаждением догадался, что на диване можно и лечь ПН 55 на диванах разваливаться Пд 14 Пд 238 на двух 
противоположных диванах разместиться один против другого Бс 75 на бархатных диванах заночевать Бс 393. 
СЧТ2 ~пыльные стены его маленькой комнатки, его комод красного дерева, стулья под красное дерево стол, окрашенный 

красною краской, клеенчатый турецкий диван красноватого цвета с зелененькими цветочками Дв 109 подле возов, нагру
женных целыми горами всякой мебели, столов, стульев, диванов турецких и нетурецких и прочим домашним скарбом БН 

104 Вся наша мебель состояла из какого-то остатка клеенчатого дивана, всего в пыли и в мочалах, простого белого стола, 
двух стульев, матушкиной постели, шкафика с чем-то в углу, комода, который всегда стоял покачнувшись набок, и разод

ранных бумажных ширм. (НН 159) Мебели было всего стол, два стула и старый-старый диван, твердый, как камень, и из 
которого со всех сторон высовывалась мочала < ... >. (УО 176) ходил по другую сторону комнаты, прямо против дивана, 
вдоль стены, от стола до печки и обратно ЗП 147 Мебель, вся очень старая и из желтого дерева, состояла из дивана с 
огромною выгнутою деревянною спинкой, круглого стола овальной формы перед диваном, туалета с зеркальцем в про

стенке, стульев по стенам на двух-трех грошовых картинок в желтых рамках, изображавших немецких барышень с птица

ми в руках, - вот и вся мебель. В углу перед небольшим образом горела лампада. (ПН 8) только два стула и клеенчатый 
очень ободранный диван, перед которым стоял старый кухонный сосновый стол ПН 22 просунул пальцы в маленькую 
щель, между его «турецким» диваном и полом ПН 57 все тут по-прежнему: стулья, зеркало, желтый диван и картинки в 
рамках ПН 213 стояли в ней: большой письменный стол перед диваном, обитым клеенкой, бюро, шкаф в углу и несколько 
стульев - все казенной мебели, из желтого отполированного дерева ПН 254 убранной чистенько и с некоторыми претензи
ями, то есть с круглым столом и диваном, с бронзовыми часами под колпаком, с узеньким в простенке зеркалом и с 

стариннейшею небольшою люстрой со стеклышками, спускавшеюся на бронзовой цепочке с потолка Ид 159 [комната] 
лучше меблирована, светлая; шкаф, комод, диван и моя кровать, большая и широкая и покрытая зеленым шелковым стега

ным одеялом Ид 323 Вот здесь, на диван, или сюда, в кресла ВМ 31 мебель была сборная, разнокалиберная и совершен
ный брак: два ломберных стола, комод ольхового дерева, большой тесовый стол из какой-нибудь избы или кухни, стулья и 

диван с решетчатыми спинками и с твердыми кожаными подушками Бс 91 [половина гуляк] заночевала в залах, в мертво
пьяном состоянии, со всеми последствиями, на бархатных диванах и на полу Бс 393 В комнате были и диван и кресла, но 
ужасного вида. (Бс 492) стоял простой стол, плетеный стул и клеенчатый диван Пд 97 мягкий диван с Толкучего рынка, 
который опасно двигать, рукомойник и ширмами огороженная железная кровать Пд 117 пустился вынимать мои деньги и 
класть их на диван, на мраморный столик и даже в какую-то раскрытую книгу Пд 234 Было много диванов и кушеток, 
диванчиков, больших и маленьких столиков; были картины на стенах, вазы и лампы на столах, было много цветов, был 

даже аквариум у окна. (БрК 133) У меня клеенчатый диван, стол, на котором книги, два стула и покойное кресло, старое
престарое, но зато вольтеровское. (СЧ 106)~ 

ИРОИ ~Ho критиковать легко, и легко быть великим полководцем, сидя на диване. (дп 26: 43)~ 
ТРП В сравнении ~< ... > я видел сам, например, да еще и недавно, как мужик, везший на бойню в большой телеге телят, в 
которой уложил их штук десять, сам преспокойно сел тут же в телегу на теленка. Ему сидеть было мягко, точно на диване 

с пружинами, но теленок, высунув язык и вылупив глаза, может, издох, еще не доехав до бойни. Эта картинка, я уверен, 

никого даже и не возмутила. (дп 22: 26)~ 
СЛБР [ДИВАН] [диванный] W диванной ВМ 95[1] [диванчик] m диванчик СС 157, 157 ПН 255 Ид 88 БрК 37, 40[6] 
диванчике УО 275 Кр 201 Ид 76 Бс 261 БрК 146[5] диванчиков БрК 133[1] 

При м е ч а н и я. (1) Диван преимущественно является словом авторской речи. (2) Отметим произведения, где слово 
диван имеет признаки идиоглоссы: обозначая пре~мет мебели, ~иван приобретает в некоторых контекстах «статусное» 

(или даже символическое) значение, маркируя то, как позиционирует себя тот или иной персонаж. На это, в частности, 
указывают такие случаи сочетаемости (в том числе тропеической [и нестандартной]), как например: мысленно обращаясь 

к дивану ЗП 147; мизерный диван ПН 111; диван как «слишком фамильярное место» [курсив Достоевского. - М.К.] 

ПН 182; голос с дивана Ид 160; пан на диване [как устойчивое определение, глазами Мити] БрК 378, 382, 383, 384, 385. 
Также можно отметить в этой связи противопоставление в паре слов диван и стул. ~Честь ... - бормотал он [Пселдони
мов], уторопленно кланяясь, - удостойте присесть-с ... - И еще более очнувшись, он обеими руками указывал ему на 
диван, от которого для танцев отодвинули стол ... 1 Иван Ильич отдохнул душою и опустился на диван; тотчас же кто-то 

кинулся придвигать стол. Он бегло осмотрелся и заметил, что он один сидит, а все другие стоят, даже дамы. < ... > Скверно 
было то, что столоначальник, по глупости своей, все еще не садился. 1 - Что же вы! - проговорил Иван Ильич, неловко 
указывая ему подле себя на диване. 1- Помилуйте-с ... я и здесь-с ... - и Аким Петрович быстро сел на стул, подставленный 

ему почти на лету упорно остававшимся на ногах Пселдонимовым. (СА 17) Пробило восемь часов, наконец девять. Они 
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[Зверков и его товарищи] перешли со стола на диван. Зверков разлегся на кушетке, положив одну ногу на круглый столик. 

< ... > Меня, разумеется, не пригласил. Все обсели его на диване. Они слушали его чуть не с благоговеньем. (ЗП 146) «О, 
если б вы только знали, на какие чувства и мысли способен я и как я развит!» - думал я минутами; мысленно обращаясь к 

дивану, где сидели враги мои. Но враги мои вели себя так, как будто меня и не было в комнате. (ЗП 147) И я решился вчера 
ехать в таком платье обедать! А клеенчатый диван-то мой, из которого мочалка торчит! А халат-то мой, которым нельзя 

закрыться! (ЗП 165) Садись, - сказал я машинально и придвинул ей [Лизе] стул возле стола, сам же сел на диван. Она 

тотчас же и послушно уселась, смотря на меня во все глаза и, очевидно, чего-то сейчас от меня ожидая. (ЗП 171) При входе 
Сони Разумихин, сидевший на одном из трех стульев Раскольникова, сейчас подле двери, привстал, чтобы дать ей войти. 

Сначала Раскольников указал было ей место в углу дивана, где сидел Зосимов, но, вспомнив, что этот диван был слишком 

фамильярное место и служит ему постелью, поспешил указать ей на стул Разумихина. I - А ты садись здесь, - сказал он 

Разумихину, сажая его в угол, где сидел Зосимов. (ПН 182) [С.Т. Верховенский] Но понимаешь ли, кричу ему [П.с. Верхо
венскому], понимаешь ли ты, что человеку кроме счастья, так же точно и совершенно во столько же, необходимо и несча

стие! 11 rit. Ты, говорит, здесь бонмо отпускаешь, «нежа свои члены (он пакостнее выразился) на бархатном диване ... » И 
заметьте, эта наша привычка на ты отца с сыном; хорошо, когда оба согласны, ну, а если ругаются? (Бс 172) Николай 
Всеволодович уселся на стул. I Капитан не посмел уже сесть на диване, а тотчас же придвинул себе другой стул и в 
трепетном ожидании принагнулся слушать. (Бс 208) < ... > но здесь лишь замечу, что Макар Иванович не разваливался в 
гостиной на диванах, а скромно помещался где-нибудь за перегородкой. (Пд 14) Он [Стебельков] обмерил меня взглядом, 
не поклонившись впрочем, поставил свою шляпу-цилиндр на стол перед диваном, стол властно отодвинул ногой и не то 

что сел, а прямо развалился на диван, на котором я не посмел сесть, так что тот затрещал, свесил ноги и, высоко подняв 

правый носок своего лакированного сапога, стал им любоваться. (Пд 119) Он, однако, вежливо протянул мне руку, Верси
лов кивнул головою, не прерывая речи. Я разлегся на диване. И что за тон был тогда у меня, что за приемы! (Пд 177) 
[Аркадий] Клянусь, мне надо было лишь идею! Клянусь, что ни одного стула, ни одного дивана не обил бы я себе барха

том и ел бы, имея сто миллионов, ту же тарелку супу с говядиной, как и теперь! (Пд 388) Стал я тогда, еще в офицерском 
мундире, после поединка моего, говорить про слуг в обществе, и все-то, помню, на меня дивились: «Что же нам, говорят, 

посадить слугу на диван да ему чай подносить?» (БрК 288)~ (3) В описаниях интерьера: ~Знакомо глянули на него [Го
лядкина] зеленовато-грязноватые, закоптелые, пыльные стены его маленькой комнатки, его комод красного дерева, стулья 

под красное дерево стол, окрашенный красною краской, клеенчатый турецкий диван красноватого цвета с зелененькими 

цветочками и, наконец, вчера впопыхах снятое платье и брошенное комком на диване. (Дв 109) Жил он [Смит] ужасно 
бедно. Мебели было всего стол, два стула и старый-старый диван, твердый, как камень, и из которого со всех сторон 

высовывалась мочала; да и то оказалось хозяйское. (УО 176) Николай Всеволодович осмотрелся; комната была крошечная, 
низенькая; мебель самая необходимая, стулья и диван деревянные, тоже совсем новой поделки, без обивки и без подушек, 

два липовые столика, один у дивана, а другой в углу, накрытый скатертью, чем-то весь заставленный и прикрытый сверху 

чистейшею салфеткой. (Бс 207) Это была большая комната, высокая, темноватая, заставленная всякою мебелью - боль

шею частию большими деловыми столами, бюро, шкафами, в которых хранились деловые книги и какие-то бумаги. Крас

ный широкий сафьянный диван, очевидно, служил Рогожину постелью. (Ид 172)~ См. также НН 159 ПН 8, 22, 213, 254 
Ид 159,323,330 Бс 91, 214, 492 Пд 82, 117 БрК 133 СЧ 106. (4) Отметим несколько контекстов, в которых имеется сходное 
лексическое окружение при описании позы сидящего на диване. ~OH [Раскольников] сидел на диване, свесив вниз голову, 

облокотясь на колени и закрыв руками лицо. Нервная дрожь продолжалась еще во всем его теле. (ПН 274) О боже, какая 
бестолковая нелепость ! - Он [Ипполит] сел на диван, облокотился на стол обоими локтями и схватил себя за голову. -
Ведь это даже стыдно! .. (Ид 319) [Аркадий] Я забрел в самый темный угол, сел на диван и, положив локти на стол, подпер 
обеими руками голову. (Пд 263) Он [И. Карамазов] оставил ходить, сел на диван, опять облокотился на стол и стиснул 
обеими руками голову. Он сорвал с себя мокрое полотенце и с досадой отбросил его: очевидно, не помогало. (БКа 75)~ 

м.к. 

ДИКИЙ <183:129,36,18> 
1. Некультурный, находящийся на низкой ступени развития (о людях); не

культивируемый (о растениях); неодомашненный (о животных) 

m Признаюсь, я даже совещусь сказать, что к нему слетело на голову, потому что действительно как-то сове
стно объявить, что на почтенную и обнаженную, то есть отчасти лишенную волос, голову ревнивого, раздра

женного Ивана Андреевича слетел такой безнравственный предмет, как например любовная раздушенная запи

сочка. По крайней мере бедный Иван Андреевич, совершенно не приготовленный к этому непредвиденному и 

безобразному случаю, вздрогнул так, как будто поймал на своей голове мышь или другого какого-нибудь дико
го зверя. (ЧЖ 63) [Мечтатель] Неужели все это была мечта - и этот сад, унылый, заброшенный и дикий, с 

дорожками, заросшими мхом, уединенный, угрюмый, где они [Мечтатель и Настенька] так часто ходили вдвоем, 
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надеялись, тосковали, любили, любили друг друга так долго, «так долго и нежно»! (БН 117) [Горянчиков] 3имой, 
особенно в сумрачный день, смотреть на реку и на противоположный далекий берег было скучно. Что-то тоск

ливое, надрывающее сердце было в этом диком и пустынном пейзаже. Но чуть ли еще не тяжелей было, когда 

на бесконечной белой пелене снега ярко сияло солнце; так бы и улетел куда-нибудь в эту степь, которая начина

лась на другом берегу и расстилалась к югу одной непрерывной скатертью тысячи на полторы верст. (3М 80) 
Этот день и ночь суетящийся и необъятный, как море, город, визг и вой машин, эти чугунки, проложенные 

поверх домов (а вскоре и под домами), эта смелость предприимчивости, этот кажущийся беспорядок, который 

в сущности есть буржуазный порядок в высочайшей степени, эта отравленная Темза, этот воздух, пропитанный 

каменным углем, эти великолепные скверы и парки, эти страшные углы города, как Вайтчапель, с его полуго

лым, диким и голодным населением. (33 69) Ну так вот как я решил, Алексей, слушай! - начал он [Д. Карамазов] 

опять, подавив волнение, - с Грушей туда приедем - и там тотчас пахать, работать, с дикими медведями, в 

уединении, где- нибудь подальше. (БКа 186) [Рассказчик] Грибов тут мало; за грибами надо идти в березняк, и я 
собираюсь отправиться. И ничего в жизни я так не любил, как лес с его грибами и дикими ягодами, с его 

букашками я птичками, ежикам и белками, с его столь любимым мною сырым запахом перетлевших листьев. 

(ММ 47) 
I Близ иных коек слышался некоторый запах, и я узнал почти невероятную вещь, что иные из воспитанников 

(немногие, но, однако, человек восемь или девять) и не очень маленькие, лет даже двенадцати и тринадцати,

так и делают свою нужду во сне, не вставая с койки. На вопрос мой: не особая ли тут какая болезнь - мне 

ответили, что совсем нет, а просто от того, что они дикие, - до того приходят дикими, что даже и понять не 

могут, что можно и надо вести себя иначе. Но где же они были в таком случае до того, в каких трущобах 

выросли и кого видели! (дп 22: 18) Конечно, это удивило помещика: дикий, дескать, народ; свободы даже не 
хотят в нравственном падении своем, свободы - сего первого блага людей и т. Д. И т. Д. Впоследствии эта пого

ворка, или, вернее, формула: «мы ваши, а земля наша», - стала всем известною и никого уже не дивила. (дп 23: 
99) Эти русские бездомные скитальцы продолжают и до сих пор свое скитальчество и еще долго, кажется, не 
исчезнут. И если они не ходят уже в наше время в цыганские таборы искать у цыган в их диком своеобразном 

быте своих мировых идеалов и успокоения на лоне природы от сбивчивой и нелепой жизни нашего русского -
интеллигентного общества, то все равно ударяются в социализм, которого еще не было при Алеко, ходят с 

новою верой на другую ниву и работают на ней ревностно, веруя, как и Алеко, что достигнут в своем фантасти

ческом делании целей своих и счастья не только для себя самого, но и всемирного. (дп 26: 137) 
[8] [А.Н. Майкову] Всего более натерпелись мы из материальных неудобств в Женеве от холода. О, если б Вы 
знали, как глупо, тупо, ничтожно и дико это племя! Мало проехать, путешествуя. Нет, поживите-ка! Но не могу 

Вам теперь описать даже и вкратце моих впечатлений; слишком много накопилось. Буржуазная жизнь в этой 

подлой республике развита nec-plus-ultra. (Пе 28.2: 243) 
При м е ч а н и я. В составе сказуемого 6.Всматриваешься долго и разглядишь наконец какую-нибудь бедную, обкурен

ную юрту какого-нибудь байгуша; разглядишь дымок у юрты, киргизку, которая о чем-то хлопочет с своими двумя барана

ми. Всё это бедно и дико, но свободно. (3М 178) [Рассказчик] О, пожалуйста, не думайте, что я защищаю первобытное 
каннибальство, легкие одежды, покровы и проч. Это скверно, это нецеломудренно, это дико, это по-славянски, знаю, 

согласен, хотя все это сделал ось, конечно, без худого намерения, а напротив, с целью торжества новобрачной, в простоте 

души, от незнания лучшего, высшего, европейского. Нет, я другому засмеялся. (33 60)6. 

2. Грубый, необузданный, бешеный. 
m [Девушкин Доброселовой] Представьте себе, маточка, что казак Ермак, дикий и грозный завоеватель Сиби
ри, влюблен в 3юлейку, дочь сибирского царя Кучума, им в полон взятую. Событие прямо из времен Ивана 

Грозного, как вы видите. (БЛ 52) Молодой человек отступил и с недоумением посмотрел на дикую лошадь, 
которая вся дрожала как лист, храпела от злости и дико поводила налившимися кровью глазами, поминутно 

оседая на задние ноги и приподымая передние, словно соБИр'аясь рвануться на воздух и унесть вместе с собою 

обоих вожатых своих. (МГ 283) [Горянчиков] Но в том ужасало меня духовное отупение. Плоть до того брала 
верх над всеми его душевными свойствами, что вы с первого взгляда по лицу его видели, что тут осталась 

только одна дикая жажда телесных наслаждений, сладострастия, плотоугодия. Я уверен, что Коренев - имя 

того разбойника - даже упал бы духом и трепетал бы от страха перед наказанием, несмотря на то что способен 

был резать даже не поморщившись. (3М 47) Мужчины, все более канцеляристы и два-три студента, перегляды-
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вались, как бы подталкивая друг друга развернуться, откашливались и даже начали ступать по два шага в раз

ные стороны. Впрочем, никто особенно не робел, а только все были дики и почти все про себя враждебно 

смотрели на персону, ввалившуюся к ним, чтобы нарушить их веселье. Офицер, устыдясь своего малодушия, 

начал понемногу приближаться к столу. (СА 19) [Лизавета Прокофьевна] ДИКИМ и бесчеловечным общество 
признают за то, что оно позорит обольщенную девушку. Да ведь коли бесчеловечным общество признаешь, 

стало быть, признаешь, что этой девушке от этого общества больно. (Ид 238) [Аркадий Ламберту] Если бы она 
[Катерина Николаевна] вышла за него [Версилова], он бы наутро, после первой ночи, прогнал бы ее пинками ... 
потому что это бывает. Потому что этакая насильственная, дикая любовь действует как припадок, как мертвая 

петля, как болезнь, и - чуть достиг удовлетворения - тотчас же упадает пелена и является противоположное 

чувство: отвращение и ненависть, желание истребить, раздавить. (Пд 420) [Из защитной речи Фетюковича] О нет, 
не забыл бы, где лежат его пистолеты! Я знаю подсудимого [Д. Карамазова]: дикая, деревянная бессердечность, 

взведенная на него обвинением, несовместна с его характером. Он бы убил себя, это наверно; но не убил себя 

именно потому, что «мать замолила о нем», и сердце его было неповинно в крови отца. (БКа 163) 
iI!I Кто такой Воробьев? Совершенно не знаю; да и уверен, что его нет вовсе, но это тот самый Воробьев, 
который свирепствует на всех линиях, который налагает произвольные таксы, который силой выносит пасса

жиров из вагона, который крушит поезды, который гноит по целым месяцам товары на станциях, который 

беспардонно вредит целым городам, губерниям, царству и только кричит ДИКИМ голосом: «Прочь с дороги, я 

иду!» (дл 22: 31) В глазах умирающих братьев бесчестятся их [христиан] сестры, в глазах матерей бросают 
вверх их детей-младенцев и подхватывают на ружейный штык; селения истребляются, церкви разбиваются в 

щепы, все сводится поголовно - и это дикой, гнусной мусульманской ордой, заклятой противницей цивилиза

ции. Это уничтожение систематическое; это не шайка разбойников», выпрыгнувших случайно, во время смуты 
и беспорядка войны, и боящаяся, однако, закона. (дл 23: 62) 
[2] [М.М. Достоевскому] Когда я вспомню эти бурные, дикие речи, в которых звучит стенанье оцепенелого мира, 
тогда ни грусть, ни ропот, ни укор не сжимают груди моей ... Душа так подавлена горем, что боится понять его, 
чтоб не растерзать себя. (Лс 28.1: 50) [М.М. Достоевскому] А между тем непременно надо, чтоб она [повесть 
«Записки из подполья»] была хороша, самому мне это надобно. По тону своему она слишком странная, и тон 

резок и дик; может не понравиться; след<овательно>, надобно, чтоб поэзия все смягчила и вынесла. Но я 

надеюсь, что все уладится. (Лс 28.2: 70) 

з. Нелепьш, неестественно странньш, идущий вразрез с общепринятыми нормами. 

m На другой день, ровно в восемь часов, господин Голядкин очнулся на своей постели. Тотчас же все необык
но венные вещи вчерашнего дня и вся невероятная, дикая ночь, с ее почти невозможными приключениями, 

разом, вдруг, во всей ужасающей полноте, явились его воображению и памяти. (Дв 143) Между ними последо
вало охлаждение. Вскоре Б. заметил, что товарищем его все чаще и чаще начинает овладевать апатия, тоска и 

скука, что порывы энтузиазма его [Ефимова] становятся реже и реже и что за всем этим последовало какое-то 

мрачное, дикое уныние. (НН 150) Скажу только, что каждая смотрела с необыкновенным коварством. У всех на 
лицах было написано ожидание и какое-то дикое нетерпение. Некоторые из дам приехали с решительным на

мерением быть свидетельницами какого-нибудь необыкновенного скандала и очень бы рассердились, если б 

пришлось разъехаться, не видав его. (ДС 370) [Иван Петрович] Но на какую же несправедливость нашу могла 
пожаловаться Нелли? Она как будто хотела нас удивить и испугать своими капризами и ДИКИМИ выходками, 

точно она в самом деле перед нами хвалилась ... Но нет! (УО 386) [Горянчиков] Затем начиналась молитва. 
Читал он ее нараспев, кричал, оплевывался, оборачивался кругом, делал дикие и смешные жесты. Конечно, всё 

это было предписано обрядами молитвы, и в этом ничего не было смешного и странного, но смешно было то, 

что Исай Фомич как бы нарочно рисовался перед нами и щеголял своими обрядами. (ЗМ 95) Он [Раскольников] 
вышел, весь дрожа от какого-то дикого истерического ощущения, в котором между тем была часть нестерпи

мого наслаждения, - впрочем мрачный, ужасно усталый. Лицо его было искривлено, как бы после какого-то 

припадка. (ПН 129) Кто может знать в наше время, за что его могут арестовать? - загадочно пробормотал он. 

Дикая, нелепейшая идея мелькнула у меня в уме. - Степан Трофимович, скажите мне как другу, - вскричал я 

[Хроникер], - как истинному другу, я вас не выдам: принадлежите вы к какому-нибудь тайному обществу или 

нет? (Бс 330) Дики и сбивчивы были эти открытия и действительно как бы шли от помешанного. Но при этом 
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Николай Всеволодович говорил с такою странною откровенностью, не виданною в нем никогда, с таким про

стодушием, совершенно ему несвойственным, что, казалось, в нем вдруг и нечаянно исчез прежний человек 

совершенно. (ТХ 9) 
I Это говорит одна партия, - партия защитников свободы и полной неподчиненности искусства. «Разумеется, 

все это было бы нелепым стеснением, - ответят утилитаристы (другая партия, учащая тому, что искусство 

должно служить человеку прямой, непосредственной, практической и даже определенной обстоятельствами 

пользой), - разумеется, всякое подобное стеснение, без разумной цели, а единственно по прихоти, - есть дикая 

и злая глупость». (Пб 18: 74). Танец - это ведь почти объяснение в любви (вспомните менуэт), а он точно 

дерется. И пришла мне в голову одна фантастическая и донельзя дикая мысль: «Ну что, - подумал я, - если б 

все эти милые и почтенные гости захотели, хоть на миг один, стать искренними и простодушными, - во что бы 

обратил ась тогда вдруг эта душная зала?» (дп 22: 12) Ведь выставляя на вид и доказывая, что это сделала 
мачеха, заключившая этим убийством целый год истязаний ребенка (небывалых вовсе), - вы тем самым извра

щаете впечатление малосведующего в этом деле читателя, исторгаете из его души сожаление и милосердие, 

которых он поневоле не может ощущать, прочтя статью вашу, к извергу мачехе; тогда как, не будь в глазах его 

эта мачеха выставлена вами как мучительница ребенка, она бы, может быть, и заслужила в его сердце хотя 

малое снисхождение, как больная, как болезненно-потрясенная, раздраженная беременная женщина, что ясно 

из фантастических, диких и загадочных подробностей события. (дп 26: 98) 
[:<:J [М.М. Достоевскому] Насчет Вареньки же возможность ее ходатайства, при теперешнем ее собственном 

клянчении тысячи рублей, ему [Александру Павловичу] кажется предположением почти диким. (Пс 28.2: 93) 
[с.Е. Лурье] Многоуважаемая и дорогая Софья Ефимовна, I Я, право, не знаю и вообразить не могу, что Вы 
можете обо мне подумать за молчание, да еще на такой вопрос Ваш? А между тем со мной вышла одна дикая 

случайность. Когда Ваше письмо принесли, я сидел за обедом. (Пс 29.2: 146) 
При м е ч а н и я. В составе сказуемого I'! Такая ожесточенная адская злоба врагов его и особенно последнее доказатель
ство этой злобы оледенили сердце господина Голядкина. Но и вместе с тем всё это было так странно, непонятно, дико, 

казалось так невозможным, что действительно трудно было веру дать всему этому делу < ... >. (Дв 144) Духовенство тотчас 
же эксплуатировало факт - но без меры, без понимания общественного мнения, с наглостию, вредящею самой религии. 

Стали устраивать и искусственно вызывать по всей Франции церемонии богомолья, архиепископы рассылали возмути

тельные воззвания, требовали кредита для постройки новых соборов, хотели было ввести в закон начинать каждое заседа

ние Национального собрания молитвою, что немыслимо и дико для французов. Они преглупо, и даже зная, что это глупо 

(то есть уже не щадя себя), запрещали все овации и благодарственные адресы Тьеру и преследовали за них. (Пб 21: 182)I'! 

4. Очень сильный в своем проявлении, неистовый. 

m [Доброселова ] Запоздаешь, бывало, на прогулке, отстанешь от других, идешь одна, спешишь, - жутко! Сама 
дрожишь как лист; вот, думаешь, того и гляди выглянет кто-нибудь страшный из-за этого дупла; между тем 

ветер пронесется по лесу, загудит, зашумит, завоет так жалобно, сорвет тучу листьев с чахлых веток, закрутит 

ими по воздуху, и за ними длинною, широкою, шумною стаей, с диким пронзительным криком, пронесутся 

птицы, так что небо чернеет и всё застилается ими. Страшно станет, а тут, - точно как будто заслышишь кого

то, - чей-то голос, как будто кто-то шепчет < ... >. (БЛ 84) Костлявыми, исхудалыми от болезни руками закрыл он 
свою горячую голову, приподнялся на кровати и, всхлипывая, стал говорить, что он совсем бедный, что он 

такой несчастный, простой человек, что он глупый и темный, чтоб простили ему добрые люди, сберегли, защи

тили, накормили б, напоили его, в беде не оставили, и бог знает что еще причитал Семен Иванович. Причитая 

же, он с диким страхом глядел кругом, как будто ожидая, что вот-вот сейчас потолок упадет или пол провалит

ся. Всем стало жалко, глядя на бедного, и у всех смягчились сердца. (ГП 257) [Маслобоев Ивану Петровичу] Но 
опять-таки дело в том, что ведь Смитиха была сама по себе безумнейшая и сумасброднейшая женщина в мире. 

Необыкновенная она женщина была; ты сообрази только все обстоятельства: ведь это романтизм, - все это 
надзвездные глупости в самом диком и сумасшедшем размере. (УО 437) Давно уже как они [вопросы о судьбе 
Дуни] начали его [Раскольникова] терзать и истерзали ему сердце. Давным-давно как зародилась в нем вся эта 
теперешняя тоска, нарастала, накоплял ась и в последнее время созрела и концентрировалась, приняв форму 

ужасного, дикого и фантастического вопроса, который замучил его сердце и ум, неотразимо требуя разреше

ния. (ПН 39) «Ах, боже мой!», прежде всех догадавшись, и всплеснула руками. Аглая быстро подбежала к нему 
[князю Мышкину], успела принять его в свои руки и с ужасом, с искаженным болью лицом услышала дикий 
крик «духа, сотрясшего и повергшего» несчастного. Больной лежал на ковре. (Ид 459) 
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iI [а «Египетских ночах»] Человеческое чувство угасло, но зверский ДИКИЙ восторг вспыхнул в ней [Клеопатре] 
еще сильнейшим пламенем, может быть, именно от взгляда этого юноши. О, эта жертва всех более сулит на

слаждений! (Пб 19: 137) 

5. Чуждающийся людей, застенчивый. 

m [Неточка] Помню, что я ей совсем не понравилась. Замечено было, что я совсем дикая, не умею ни при
сесть, ни поцеловать руки. Начались расспросы, и я едва отвечала; но когда дошло дело до отца и матушки, я 

заплакала. (НН 193) [Иван Петрович внучке Смита] Вот И книжки я тебе сберег, а ты такая дикая, точно боишься 
меня. Ты, верно, очень бедна и сиротка, может быть, на чужих руках; так или нет? (УО 255) Человек еще 
молодой, всего лет двадцати четырех, он [Смердяков] был страшно нелюдим и молчалив. Не то чтобы дик или 

чего-нибудь стыдился, нет, характером он был, напротив, надменен и как будто всех презирал. (БрК 114) 
[8] [А.г. Достоевской] Машенька едет с Наташей послезавтра в Даровое, а Ниночка остается. Ниночка дика и 

неразговорчива, ничего из нее не вытащишь, точно конфузится. (Пе 30.1: 168) 

6. В ЗН. сущ.К зн. 1. 
iI я знаю, найдутся, что скажут, тем лучше: уничтожатся французы - останутся люди. Но ведь люди ли? Люди

то, положим, но это будущие дикие, которые проглотят Европу. Из них изготовляется исподволь, но твердо и 

неуклонно, будущая бесчувственная мразь. (дп 23: 95) 
[8] [А.Н. Майкову] Через 25 лет его [леса в Швейцарии] совсем не останется. Живут как настоящие дикие. Зато и 
переносливы же. (Пе 28.2: 244) 

7. В ЗН. сущ. ер. р.К зн. з. 

m Все это очень наивно. И, во-первых, что тут «дикого и ужасного»? Сцена и слова скверные бесспорно; но 
ведь если вы допускаете возможность извинить даже бритву в руках Каировой и признать, что Каирова не 

могла оставаться спокойной, в чем я вам в высшей степени верю, то как же не извинить нетерпеливое, хотя и 

нелепое, восклицание несчастной жены! (дп 23: 17) 

Словоуказатель W дик БрК 98, 98, 114 БКа 168 дикая Дв 143 НН 193 Уа 255 зм 47 ЗП 155 Иг 231, 233, 291, 291 ПН 120, 
252 Ид 93, 93, 94, 136 Бс 330, 369 Пд 113,382,420 БрК 19,415,415 БКа 78, 163[25] дики СА 19 Тх 9 БрК 363[3] дикие ЗМ 
14,95 Кр 198 Бс 358 БрК 270 БКа 15[6] дикий БЛ 52 Хз 281 БН 117 ЗМ 47 СА 13 ЗП 113 Ид 459,468 Бс 68 Пд 218, 354 БрК 
64,191,218,363,395 БКа 14,168[18] диким БЛ 84 ГП 257 Хз 293, 315 НН 260 МГ 279 СС 125, 158 Уа 277 зз 69 Иг 261, 
267 ПН 131, 153,264 Ид 238, 311, 495, 498 БрК 114,401,412,507 СЧ 108[24] дикими НН 165 Уа 386 БКа 186 ММ 47[4] 
диких ЗЗ 73, 74 Бс 456 БКа 144[4] дико Дв 144 ЗМ 178 ЗЗ 60 ПН 40,56,90 ВМ 86 Бс 430 Пд 95, 416 БрК 144 Кт 33[12] 
дикого ЧЖ 63 ЗЗ 73 ПН 39, 129 Ид 93,94 Бс 40,140,386 Пд 370 БрК 332 БКа 144[12] дикое Дв 146 НН 150 ДС 370 Уа 284 
зм 57 ЗЗ 63 Бс 9, 327, 455 Пд 219 БрК 268 БКа 173[12] дикой Бс 36[1] диком БЛ 53 Уа 437 зм 80 ПН 382[4] дикому БрК 
214 БКа 175[2] дикою ПН 382 Пд 200 БрК 193 БКа 117, 189[5] дикую МГ 283 Бс 212 Пд 203, 250 БКа 31 [5] 11 дикДП 22: 
96[1] дикая Пб 18: 32 Пб 18: 74ДП 22: 12, 19, 122ДП 25: 57 ДП 26: 138[7] дикиДП 26: 139[1] дикиеДП 22: 18ДП 2З: 18, 
95[3] дикий Пб 19: 137 ДП 2З: 39,99 ДП 25: 100[4] диким ДП 22: 31 ДП 26: 58 ДП 27: 13[3] дикими ДП 22: 18, 19[2] 
дикихДП 25: 99, 198ДП 26: 98[3] дико Пб 21: 182ДП 2З: 58[2] дикогоДП 23: 17[1] дикое Пб 20: 134ДП 22: 14[2] дикой 
ДП 2З: 62ДП 26: 139, 146[3] дикомДП 26: 137[1] дикую Пб 19: 12ДП 2З: 16, 86[3] ~ дик Пс 28.2: 70[1] дика Пс ЗО.1: 
168[1] дикаяПс 29.2: 146[1] дикиеПс 28.1: 50Пс 28.2: 243, 244, 248, 314Пс ЗО.1: 24[6] диким Пс 28.2: 93 Пс ЗО.1: 22[2] 
дико Пс 28.2: 243 Пс 29.2: 72 Пс ЗО.1: 131[3] дикое Пс 28.2: 113 Пс 28.2: 187, 187 Пс 29.1: 154[4] 

Комментарий 

АФРЗ ~Люди дикие любят независимость, люди мудрые любят порядок < ... >. (Кр 198) [Алексей Иванович] Но ведь 
удовольствие всегда полезно, а дикая, беспредельная власть - хоть над мухой - ведь это тоже своего рода наслаждение. 

Человек - деспот от природы и любит быть мучителем. (Иг 231)~ 

КОМБ2 ~Молодой человек отступил и с недоумением посмотрел на дикую лошадь, которая вся дрожала как лист, храпе

ла от злости и Д и к о поводила налившимися кровью глазами < ... > (МГ 283) [Д. Карамазов Перхотину] Я дикий, гово
ришь ты. Д и к а р и, Д и к а р и! (БрК 363)~ 

АССЦ безумный, вести себя, враждебно смотреть, дикарь, дико, дрожать, почти нечеловеческий, резать, не поморщив
шись, сладострастие; скверный, сумасбродный, телесные наслаждения, ужас, трепетать от страха. 

СЧТl дикий (-ая, -о е, -ие) варварыДП 25: 198 вещь Пд 250 взгляд БрК 401 вздор СС 158 вопрос Бс 68 БрК 395 восторг 
Пб 19: 137 вывод БрК 64 выходки Уа 386 ЗМ 14 голос СЧ 108 дело Пс 29.1: 154 душаДП 22: 19 жажда телесных наслаж-
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дений ЗМ 47 женщина Ид 93 ДП 26: 138 зверенок БрК 218 зверь ЗМ 47БКа 168, 175 ДП 25: 100 злоба БКа 189 БрК 193 
известие Бс 327 известия и корреспонденции БКа 15 изумление Хз 293, 315 искривленная улыбка БКа 117 истерическое 
ощущение ПН 129 капитан Бс 140 каприз ЗП 113 карамазовский безудерж БКа 144 крик Ид 459 Пд 354 крики БКа 144 
легенда БКа 78 лошадь МГ 283 любовь Пд 420 любопытство НН 260 МГ 279 СС 125 Уа 277 ЗМ 57 Иг 261 ПН 264 Ид 311, 
495,498 люди Кр 198 мальчик БрК 114 медведи БКа 186 место Бс 9 мечта Пд 113 мнениеПс 28.2: 113 мысль Иг 291 Иг 291 
Бс 212 БрК 415 БрК 415 ДП 22: 122 народДП 26: 58 народы Пс 30.1: 22 недоумение Иг 267 ПН 382 неотесанные камни Бс 
456 нетерпение ДС 370 ночь Дв 143 нравы Пс 28.2: 243 огонь [в глазах] ПН 153 первобытные времена ЕвропыДП 25: 99 
положение Пс 28.2: 187 Пс 28.2: 187 порыв Ид 468 поступок БКа 14 Бс 40 правила Пс 28.2: 248 предприятие БрК 332 
предрассудки БрК 270 природаДП 26: 139 произведение Пб 20: 134 пронзительный крик БЛ 84 разнузданность Бс 36 речи 
Пс 28.1: 50 речь БКа 31 решимость ПН 252 ПН 382 своеобразный быт ДП 26: 137 случайность Пс 29.2: 146 состояние 
Ид 93 страх ГП 257 существо ДП 22: 14 тирада Пд 203 фантазия Иг 233 Бс 369 ДП 25: 57 шепот БрК 507 энергия ПН 120 
ягоды ММ 47. 
СЧТ2 МИКИЙ и грозный завоеватель Сибири БЛ 52 всё это было так странно, непонятно, дико дв 44 дело было странное, 
безобразное, дикое Дв 146 этот сад, унылый, заброшенный и ДИКИЙ, с дорожками, заросшими мхом, уединенный, угрю
мый БН 117 какое-то мрачное, дикое уныние НН 150 с своей фантастической головой, полной дикими, невозможными 
призраками НН 165 дикое, ожесточенное существо Уа 284 все это надзвездные глупости в самом диком и сумасшедшем 
размере Уа 437 в этом диком и пустынном пейзаже ЗМ 80 дикие и смешные жесты ЗМ 95 это бедно и дико, но свободно 
ЗМ 178 это скверно, это нецеломудренно, это дико ЗЗ 60 наше любопытство какое-то дикое, нервное, крепко-жаждущее 
ЗЗ 63 эти страшные углы города, как Вайтчапель, с его полуголым, диким и голодным населением ЗЗ 69 иных диких, 
подозрительных и тревожных явлений жизни ЗЗ 74 дикая, беспредельная власть Иг 231 вся эта теперешняя тоска, нарас
тала, накоплялась и в последнее время созрела и концентрировалась, приняв форму ужасного, дикого и фантастического 

вопроса ПН 39 спасенный вновь от обморока одним диким и безобразным видением ПН 131 Диким и бесчеловечным 
общество признают за то, что оно позорит обольщенную девушку Ид 238 Дикая, нелепейшая идея Бс 330 Тут много было 
и хохоту, сиплого, дикого Бс 386 Место было дикое и пустынное Бс 455 Дики и сбивчивы были эти открытия Тх 9 мысль 
казалась мне дикою и как-то нецеломудренною, почти грубою Пд 200 ДИКИЙ и невероятный вопрос Пд 218 несколько 
дикого, пугливого ее целомудрия Пд 370 пугливая и дикая Пд 382 дикая, исступленная стыдливость БрК 19 какой-то 
беспорядочный, почти ДИКИЙ восторг БрК 191 дикому и злому животному БрК 214 существо почти дикое, жестокое и 
нелепое БрК 268 дикая, деревянная бессердечность БКа 163 он дик и буен БКа 168 дикое, но благородное сердце БКа 173 
трагедия, безмолвная, таинственная, угрюмая, дикая, со всеми неистовыми ужасами, со всеми катастрофами, перипетия

ми, завязками и развязками Пб 18: 32 дикая и злая глупость Пб 18: 74 бросается в дикую, странную деятельность Пб 19: 
12 фантастическая и донельзя дикая мысльДП 22: 12 Протестантизм < ... > дик, безобразен, бесстыжен, узок и глуп, но он 
восnuтателен ДП 22: 96 привели, например, «дикую, ужасную» сцену ДП 23: 16 в эти первые, дикие, невозможные 
минутыДП 23: 18 ДИКОЙ, гнусной мусульманской ордойДП 23: 62 ясно из фантастических, диких и загадочных подроб
ностей событияДП 26: 98 тон резок и дик Пс 28.2: 70 б Вы знали, как глупо, тупо, ничтожно и дико это племя Пс 28.2: 243 
лекарства, на его взгляд, дикие и бессмысленные Пс 30.1: 24 Ниночка дика инеразговорчива Пс 30.1: 168Ь. 
ТРП В сравнении Ь.Ведь пьют же с горя: ну, а вот я здесь - с горя. Ну скажи, ну что тут хорошего: вот мы с тобой ... 
сошлись ... давеча, и слова мы во все время друг с дружкой не молвили, и ты меня, как дикая, уж потом рассматривать 
стала; и я тебя также. Разве эдак любят? (ЗП 155) Некоторые были поражены, как дикие, великолепием залы предводитель
ши, так как ничего подобного никогда не видывали < ... >. (Бс 358) [Из речи Фетюковича] Учил ли его [Д. Карамазова] кто
нибудь уму-разуму, просвещен ли он в науках, любил ли кто его хоть сколько-нибудь в его детстве? Мой клиент рос покро

вительством божиим, то есть как ДИКИЙ зверь. (БКа 168) И куда девалась тогда вся ихняя цивилизация: бросилась самая 
ученая и просвещенная из всех наций на другую, столь же ученую и просвещенную, и, воспользовавшись случаем, загрыз

ла ее как ДИКИЙ зверь, выпила ее кровь, выжала из нее соки в виде миллиардов дани и отрубила у ней целый бок в виде 

двух, самых лучших провинций! (ДП 25: 1 оо)ь. В метафоре дя видел уже раз, в Тобольске, одну знаменитость в таком же 
роде, одного бывшего атамана разбойников. Тот был ДИКИЙ зверь вполне, и вы, стоя возле него и еще не зная его имени, 

уже инстинктом предчувствовали, что подле вас находится страшное существо. (ЗМ 47) Но, несмотря на ту же тревогу, 
Авдотья, Романовна хоть и не пугливого была характера, но с изумлением и почти даже с испугом встречала сверкающие 

диким огнем взгляды друга своего брата, и только беспредельная доверенность, внушенная рассказами Настасьи об этом 

странном человеке, удержала ее от покушения убежать от него и утащить за собою свою мать. (ПН 153) И действительно, 
человек выдумал бога. И не то странно, не то было бы дивно, что бог в самом деле существует, но то дивно, что такая 

мысль - мысль о необходимости бога - могла залезть в голову такому дикому и злому животному, как человек, до того она 

свята, до того она трогательна, до того премудра и до того она делает честь человеку. (БрК 214) А знаете ли, что такое 
мечтатель, господа? Это кошмар петербургский, это олицетворенный грех, это трагедия, безмолвная, таинственная, угрю

мая, дикая, со всеми неистовыми ужасами, со всеми катастрофами, перипетиями, завязками и развязками, - и мы говорим 

это вовсе не в шутку. (Пб 18: 32) Вышло произведение дикое, но в нем есть с полсотни страниц, которыми я горжусь. 
Произведение это обратило, впрочем, на себя некоторое внимание публики. (Пб 20: 134)Ь. 
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ДИСЦИПЛИНА 

ЧЖР в отсылке к прецедентНОА1У тексту tlИ все та же жажда истины и деятельности, и все то же вечно роковое «нечего 

делать». От злобы и как будто на смех Печорин бросается в дикую, странную деятельность, которая при водит его к 

глупой, смешной, ненужной смерти. И все ведь это действительная правда, повторялось действительно в нашей жизни. 

(Пб 19: 12)tl [М.Ю. Лермонтов. «Герой нашего времени»] tlРазлад в убеждениях непомерный, но стремление к честности 
и правде неколебимое и нерушимое, и за слово истины всякий из них отдаст жизнь свою и все свои преимушества, гово

рю - обратится в Власа. Закричат, пожалуй, что это дикая фантазия, что нет у нас столько честности и искания честности. 

(ДП 25: 57)tl [Н.А. Некрасов. «Влас»] В цитате tlИ в пустынях Палестины, Между тем как по скалам Мчались в битву 
паладины, Именуя громко дам, Lumen coeli, sancta Rosa! Восклицал он, дик и рьян, И как гром его угроза Поражала 
мусульман. Возвратясь в свой замок дальний, Жил он, строго заключен, Все безмолвный, все печальный, Как безумец умер 

он. (Ид 209)tl [А.С. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный»] tll Робок, наг и дик скрывался I Троглодит в пещерах скал, I 
По полям номад скитался I И поля опустошал. I Зверолов, с копьем, стрелами, I Грозен бегал по лесам ... < ... > I С Олимпий
ския вершины I Сходит мать Церера вслед I Похищенной Прозерпины: I Дик лежит пред нею свет. I Ни угла, ни угощенья I 
Нет нигде богине там I И нигде богопочтенья I Не свидетельствует храм. (БрК 98)tl[Шиллер. «Элевзинский праздник»] tlHy 
и что же в том, что, принадлежа, может быть, к родовому дворянству и, даже весьма вероятно, обладая крепостными 

людьми, он позволил себе, по вольности своего дворянства, маленькую фантазийку прельститься людьми, живущими «без 

закона», и на время стал в цыганском таборе водить и показывать Мишку? Понятно, женщина, «дикая женщина», по 

выражению одного поэта, всего скорее могла подать ему надежду на исход тоски его, и он с легкомысленною, но страст

ною верой бросается к Земфире < ... > (дп 26: 138)tl [Возможно, слова поэта ял. Полонского, см. комментарии к Дневни
ку, т. 26, стр. 495] tlOcTaBb нас, гордый человек; Мы дики, нет у нас законов, Мы не терзаем, не казним. (дп 26: 139)tl 
[А.с. Пушкин, «Цыганы»] tlОднажды странствуя среди долины дикой .. . (ДП 26: 146)tl [А.с. Пушкин. «Страннию>. Пере
ложение отрывка из книги английского поэта и пуританского проповедника Джона Беньяна (1628-1688)] 

Е. Ц. 

ДИСЦИПЛИНА <15:7,8,-,-> 
Исполнение установленного порядка, следование образцу; поведение. 

Ш Несмотря ни на какие клейма, кандалы и ненавистные пали острога, заслоняющие ему божий мир и огора
живающие его как зверя в клетке, он может достать вина, то есть страшно запрещенное наслаждение, пополь

зоваться клубничкой, даже иногда (хоть и не всегда) подкупить своих ближайших начальников, инвалидов и 

даже унтер-офицера, которые сквозь пальцы будут смотреть на то, что он нарушает закон и дисциплину < ... >. 
(3М 66) Потом наступил один странный период: он [Версилов] вдруг задался одною странною мыслью: мучить 
себя ДИСЦИПЛИНОЙ, «вот той самой, которую употребляют монахи. Ты постепенно и методической практикой 

одолеваешь свою волю, начиная с самых смешных и мелких вещей, а кончаешь совершенным одолением воли 

своей и становишься свободным». (Пд 385) Перезвон, завидя его [Колю Красоткина] одетым, начал было усилен
но стучать хвостом по полу, нервно подергиваясь всем телом, и даже испустил было жалобный вой, но Коля, 

при виде такой страстной стремительности своего пса, заключил, что это вредит дисциплине, и хоть минуту, а 

выдержал его еще под лавкой и, уже отворив только дверь в сени, вдруг свистнул его. Пес вскочил как сумас

шедший и бросился скакать перед ним от восторга. (БрК 468) 
111 Строгая учебная дисциплина может быть введена и иметь целью требовать от женщин непременно учения, 
безо всяких послаблений в их пользу, и немедленно исключать тех из них, которые не учатся или учатся дурно. 

(Пб 21: 154) По-моему, одно: осмыслить и прочувствовать можно даже и верно и разом, но сделаться человеком 
нельзя разом, а надо выделаться в человека. Тут дисциплина. Вот эту-то неустанную дисциплину над собой и 

отвергают иные наши современные мыслители < ... >. (дп 25: 47) 

Словоуказатель m дисциплина Ид 29,160[2] дисциплине Пд 385 БрК 468[2] дисциплиной Пд 385[1] дисциплину зм 
66[1] дисциплины Бс 324[1] liiJl дисциплина Пб 21: 154, 190ДП 25: 47[3] дисциплинеДП 25: 47 ДП 26: 28[2] дисципли
нойДП 26: 40[1] дисциплину ДП 25: 47[1] дисциплины Пб 21: 190[1] 

Комментарий 

АССЦ божий мир, вино, воля, воротник военный стянут, выделаться в человека, запрещенное наслаждение, как зверь в 

клетке, кандалы, методическая практика, монахи, напор, нарушать закон, начальники, острог, польза, самоотверженность, 

самопожертвование, свобода, стойкость, строгая, энергия. 

СЧТl дисциплина высочайшаяДП 26: 28 неустаннаяДП 25: 47 самоотверженнаяДП 26: 40 совершенно упавшая Пб 21: 
190 учебная Пб 21: 154; над собойДП 25: 47 русского солдата и офицераДП 26: 28; без дисциплины ничего не понимать 
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ДЛИННЫЙ 

Бс 324; против дисциплины преступления Пб 21: 190; дисциплине вредить БрК 468; дисциплину нарушать 3М 66; 
дисциплиной мучить себя Пд 385 обладатьДП 26: 40; о «дисциплине» задаться идеей Пд 385. 
СЧТ2 fiнарушает закон и дисциплину 3М 66 Вот в этой-то неустанной дисциплине и непрерывной работе самому над 
собойДП 25: 47 удивлявшихся боевой способности, рыцарской стойкости и высочайшей дисциплине русского солдата и 
офицераДП 26: 28fi При м е ч а н и я. В nараллелизме fiHo тут уж свойства народного духа: немец осторожнее и осмот
рительнее, в иных случаях, русского, но русский солдат обладает зато такой самоотверженной дисциплиной, таким пол

ным самопожертвованием, такой силой энергии, стойкости и напора, что, право, трудно решить: что еще лучше-то в воен

ном деле, то или другое? (дп 26: 40)fi 
НСТ fiКаллиграф не допустил бы этих росчерков, или, лучше сказать, этих попыток расчеркнуться, вот этих недокончен

ных полухвостиков, - замечаете, - а в целом, посмотрите, оно составляет ведь характер, и, право, вся тут военно-писарская 

душа проглянула: разгуляться бы и хотелось, и талант просится, да воротник военный туго на крючок стянут, дисциплина 

и в почерке вышла, прелесть! (Ид 29)fi 
Е. О. 

ДЛИННО <8:7,-,1> 
1. Долго, продолжительно. 

m [Варвара Петровна с.т. Верховенскому] Так я и думала ... Что не вы! Почему вы сами никогда так не скажете, 
так коротко и метко, а всегда так длинно тянете? (Бс 51) Убери коньяк, Иван, третий раз говорю. - Он [ФЛ. Ка
рамазов] задумался и вдруг ДЛИННО и хитро улыбнулся: - Не сердись, Иван, на старого мозгляка. (БрК 125) 
[Смердя ков] На чердак каждый день лазею-с, могу и завтра упасть с чердака. А не с чердака, так в погреб упаду

с, в погреб тоже каждый день хожу-с, по своей надобности-с. Иван Федорович ДЛИННО посмотрел на него. (БрК 

245) И Митя, схватив со стола перо, быстро написал на бумажке две строки, сложил вчетверо бумажку и сунул 
в жилетный карман. Пистолеты вложил в ящик, запер ключиком и взял ящик в руки. Затем посмотрел на Петра 

Ильича и ДЛИННО, вдумчиво улыбнулся. (БрК 363) 

2. Много. 
r:0 rC.A. Ивановой] У нас у обоих явилась одна мысль, один проект относительно Вас, и я спешу Вам сообщить 

его. Об этом проекте надо Вам написать длиннее и подробнее вчетверо, а теперь только два слова. (Пс 28.2: 293) 

Словоуказатель W длинно Бс 51 БрК 125, 245,308, 363 [5] длинно-длинно БКа 55, 55 [2] ~ длиннее Пс 28.2: 293 [1] 

Комментарий 

АССЦ задуматься, коротко, метко, мысль, посмотреть, сообщить, улыбнуться. 

СЧТl длинно тянуть Бс 51 посмотреть БрК 245. 
СЧТ2 fiвдРУГ длинно и хитро улыбнулся БрК 125 Алеша длинно и как-то прищурив глаза посмотрел на Ракитина БрК 
308 длинно, вдумчиво улыбнулся БрК 363 написать длиннее и подробнее Пс 28.2: 293fi 
мрф fiПохоже было на то, когда пьяный человек, воротясь домой, начинает с необычайным жаром рассказывать жене 

или кому из домашних, как он сам, напротив, прекрасный человек и как он тому подлецу задаст, - и все это длинно

длинно, бессвязно и возбужденно, со стуком кулаками по столу, с пьяными слезами. (БКа 55)fi 
СЛБР [ДЛИННО] [ДЛИННЫЙ]. 

Е. Ц. 

ДЛИННЫЙ <425:320,51,54,-> 
1. Имеющий большую длину, протяжение. 
m [Девушкин Доброселовой] А здесь шум, крик, гвалт! Да ведь вы еще и не знаете, как это все здесь устроено. 
Вообразите, примерно, длинный коридор, совершенно темный и нечистый. По правую его руку будет глухая 
стена, а по левую все двери да двери, точно нумера, все так в ряд простираются. (БЛ 16) Кое-как пообедав в 
уединенном трактире, он вышел опять бродить. Опять прошел он [Ордынов] много улиц И площадей. За ними 

потянулись длинные желтые и серые заборы, стали встречаться совсем ветхие избенки вместо богатых домов 

и вместе с тем колоссальные здания под фабриками, уродливые, почерневшие, красные, с длинными трубами. 

(Хз 267) Пораженный новым горем, остановился я [Маленький герой] на крыльце и печально смотрел на длин
НЫЙ ряд карет, кабриолетов, колясок, в которых не было для меня и самого маленького уголка, и на нарядных 
наездниц, под которыми гарцевали нетерпеливые кони. (МГ 282) Тонкие, мягкие ушки были заложены, из де
ликатности, ватой. Длинные, белобрысые и жидкие волосы его [лакея] были завиты в кудри и напомажены. 
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Ручки его были беленькие, чистенькие, вымытые чуть ли не розовой воде; пальцы оканчивались щеголеваты

ми, длиннейшими розовыми ногтями. (СС 41) [Парадоксалист] Доходило иногда до такой ненависти, что меня 
бросало чуть не в судороги от одной его [Аполлона] походки. Но особенно гадко было мне его пришепетывание. 

у него был язык несколько длиннее, чем следует, или что-то вроде этого, оттого он постоянно шепелявил и 

сюсюкал и, кажется, этим ужасно гордился, воображая, что это придает ему чрезвычайно много достоинства. 

Говорил он тихо, размеренно, заложив руки за спину и опустив глаза в землю. (ЗП 168) Огонь, вспыхнувший 
вначале между двумя дотлевавшими головнями, сперва было потух, когда упала на него и придавила его пачка. 

Но маленькое синее пламя еще цеплялось снизу за один угол нижней головешки. Наконец тонкий, длинный 

язычок огня лизнул и пачку, огонь прицепился и побежал вверх по бумаге по углам, и вдруг вся пачка вспыхнула 

в камине, и яркое пламя рванул ось вверх. (Ид 146) Затем дверь захлопнулась и уже заперлась на замок. Стебель
ков, все еще держа меня за плечо, поднял палец и, раздвинув рот в длинную раздумчивую улыбку, уперся в 

меня [Аркадия] вопросительным взглядом. (Пд 124) 
iI!II Это были пышные похороны. Герой всего поезда, в богатом гробе, торжественно и чинно, ногами вперед 
отправлялся на самую удобную в свете квартиру. Длинный ряд капуцинов, ломая пудовыми сапогами рассы

панный ельник, чадил смолой на всю улицу. Шляпа с плюмажем, помещенная на гробе, этикетно гласила про

хожим о чине сановника. (Пб 18: 16) И теперь, когда она [Новая Русь] обращается к народному началу и хочет 
слиться с ним, она несет ему в подарок науку - то, что от вас с благоговением получила и за что вечно будет 

поминать вас добром, - не цивилизацию вашу несет она всем русским, а науку, добытую из вашей цивилизации, 

представляет ее народу как результат своего длинного и долгого путешествия от родной почвы в немецкие 

земли, как оправдание свое перед ним, и, передавая ее ему, будет ждать, что сделает он сам из этой науки. (Лб 

18: 50) Пожалуй, можно выписать длиннейший ряд заглавий всех сочинений, составленных для народного 
чтения. Мы хоть и обещали в прошлой статье поговорить о всех этих книжках особенно, но так как игра почти 

не стоит свеч, то и хотим прямо перейти к разбору «Читальника», как единственно сколько-нибудь серьезного 

проекта для народной книги. (Пб 19: 21) Мать семейства, полная и необычайно высшего общества женщина 
(муж ее тут же - европейского, хоть и помещичьего, вида господин, росту не малого, более плотен, чем худо

щав, с легкою проседью, с белокурою бородой, хоть и длинною, но несомненно парижской модели, в белой 

пуховой шляпе, одет по-летнему, чина сомнительного), - мать семейства немедленно замечает, что гувернант

ка, взяв на руки двухлетнюю Нину, берет на себя лишний труд, не выговоренный в условии < ... >. (Пб 21: 169) 
Ни единой-то самой маленькой минутки я не пробыл в обмане; тотчас же узнал ряженого и вменяю себе это в 

удовольствие, ибо вижу отсюда ваш длинный нос: вы вполне были уверены, что я шутовскую маску, вывесоч

ной работы, приму за лицо настоящее. (дп 21: 87) 
121 [М.М. Достоевскому] Нет! ты был не в духе, и я это тебе прощаю. Когда свадьба! Желаю тебе счастий и жду 

длинных писем. Я же даже и теперь не в состоянии написать тебе порядочного. (Пе 28.1: 79) [А.Е. Врангелю] 
Это мне очень важно знать. В лености меня не обвиняйте. Я пишу вещь длинную и еще не кончил. Но, может 

быть, пошлю в Петербург, чтоб поскорей узнать, напечатают ли? - что-нибудь очень коротенькое и скоро. (Ле 

28.1: 273) [Н.Н. Страхову] На днях мы ждем сюда во Флоренцию мать Анны Григорьевны и при первой возмож
ности хотим все втроем сняться с якоря и направиться через Венецию в Дрезден. 175 руб. деньги небольшие 
для такого длинного переезда < ... > (Пе 29.1: 34) [М.А. Александрову] Любезный и многоуважаемый Михаил 
Александрович, посылаю Вам .моих десять страниц «Главы первой» апрельского «Дневника». К 6 странице 
заметьте длинную вставку тут же в непронумерованном листке. (Пе 29.2: 154) 

2. Продолжительный, долгий по времени. 

m [Доброселова] Внучка у ней Маша была - ребенком еще помню ее - лет тринадцати теперь будет девочка. 
Такая шалунья была, веселенькая, все нас смешила; вот мы втроем так и жили. Бывало, в длинный зимний 
вечер присядем к круглому столу, выпьем чайку, а потом и за дело примемся. (БЛ 20) [Доброселова ] Когда кончи
лась болезнь матушки, наши вечерние свидания и длинные разговоры прекратились; нам удавалось иногда 

меняться словами, часто пустыми и малозначащими, но мне любо было давать всему свое значение, свою цену 

особую, подразумеваемую. (БЛ 39) Она подошла к фортепьяно и взяла несколько аккордов; в это мгновение с 
треском лопнула струна и заныла в длинном дребезжащем звуке ... (НН 255) [Сережа] Мне очевидно было, что 
и знакомство господина Мизинчикова и любезный его разговор - все это предпринято им с какою-то целью и 
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что господин Мизинчиков просто во мне нуждается. Давеча он сидел нахмуревный и серьезный; теперь же был 

веселый, улыбающийся и готовый рассказывать длинные истории. (СС 92) И вчера и третьего дня, как прихо
дила ко мне, она на иные мои вопросы не проговаривала ни слова, а только начинала вдруг смотреть мне в глаза 

своим длинным, упорным взглядом, в котором вместе с недоумением и диким любопытством была еще какая

то странная гордость. Теперь же я заметил в ее взгляде суровость и даже как будто недоверчивость. (Уа 277) Он 
поднял руку, потер ею лоб, тряхнул своею мохнатою головой и, как будто решившись на все, шагнул два шага 

вперед и - вдруг фыркнул смехом, не громким, но заливчатым, длинным, счастливым, от которого заколыха

лась вся его дебелая масса и съежились глазки. При этом виде чуть не половина публики засмеялась, двадцать 

человек зааплодировали. (Бс 361) [Аркадий] Еще раз перекрестила [Анна Андреевна], еще раз прошептала ка
кую-то молитву и вдруг - и вдруг поклонилась и мне точно так же, как наверху Тушарам, - глубоким, медлен

ным, длинным поклоном - никогда не забуду я этого! (Пд 273) 
I Что ж будут делать наши виршеплеты, фельетонисты и вообще все они, гордо считающие себя предводи

телями прогресса нашего, подумал я с горестью? Ведь «Вею> и Лев Камбек служили к пропитанию целых туч 

прогрессистов наших с их малыми детьми такие долгие, длинные годы! .. (Пб 20: 55) Но тут было что-то дру
гое, совсем на то, о чем говорил Белинский, и что слышится, например, теперь в иных приговорах наших 

присяжных. В этом слове «несчастные», в этом приговоре народа звучала другая мысль. Четыре года каторги 

была длинная школа; я имел время убедиться ... (дп 21: 12) Мне слишком приятно было поделиться моим 
впечатлением с читателями. Серьезнее ничего, по крайней мере, не появилось в нашей литературе за последнее 

и, может быть, довольно длннное время ... (дп 21: 105) 
[8J [М.М. Достоевскому] Да к тому же, особенно к ночи, усиливается впечатлительность, по ночам длннные, 

безобразные сны, и сверх того, с недавнего времени, мне все кажется, что подо мной колышется пол, и я в моей 

комнате сижу, словно в пароходной каюте. Из всего этого я заключаю, что нервы мои расстроиваются. (Пс 28.1: 
159) [Э.Ф. Достоевской] К несчастью, я теперь совершенно без денег, живем на триста франков в месяц, но через 
месяц ни копейки не будет. На деньги раньше Нового года не рассчитываю. Теперь засел в Женеве и работаю; 

работа длинная. Мучает меня очень то, что в настоящую минуту, ничем не могу помочь Вам. (Пс 28.2: 218) 
[Н.А. Любимову].в последнее время при выходе каждого номера об нем писали и говорили, по крайней мере у 

нас в Петербурге, довольно. До августа срок очень длннный и для меня, конечно, вредный: роман начнут 

забывать. (Пс 29.1: 231) 

З. Высокий (о росте) 

m Аркадий Иванович, не говоря более праздного слова, взял молча Васю на руки, как ребенка, несмотря на то 
что Вася был не совсем коротенький, но довольно длинный, только худой, и преловко начал его носить из угла 

в угол по комнате, показывая вид, что его убаюкивает. (Ср 17) Настенька, что вспорхнешься, смутишься и 
покраснеешь, как школьник, только что запихавший в карман украденное из соседнего сада яблоко, когда ка

кой-нибудь длинный, здоровый парень, весельчак и балагур, ваш незваный приятель, отворит вашу дверь и 

крикнет, как будто ничего не бывало: «А я, брат, сию минуту из Павловска!» (БН 117) - Да, я отлично сделает 

шушель, - скромно подхватил сам гер Кригер, выступая на первый план. Это был длинный, худощавый и 

добродетельный немец с рыжими клочковатыми волосами и очками на горбатом носу. (Уа 175) Кто обыски
вал? - встрепенулся и опомнился совершенно Лембке и вдруг весь покраснел. Он быстро обернулся к полицей

меЙстеру. В сию минуту в дверях показалась согбенная, длинная, неуклюжая фигура Блюма. (Бс 345) 

4. В ЗН. сущ. к ЗН. з. 
m - К Ламберту? - резко спросил меня [Аркадия] вдруг длинный. - К Ламберту, - ответил я с не меньшею 
решимостью, смотря ему в глаза. (Пд 344) Но длннный нисколько не испугался Ламбертова гнева; напротив, 
завопил еще сильнее. (Пд 347) 
При м е ч а н и я. Слово длинный в значении существительного встретил ось только в одном произведении - в 
романе «Подросток» . 

• Руки длннны m Ну ничего, нечего делать, господа, простите, обмолвился, - каламбурчик-то плох, да это 
бы еще ничего, что он плох, - штука-то была еще плоше, когда я остался, так сказать, с нулем в перспективе, 
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потому что юнкер-то в отставке - хоть меня в дом к нему и не пускали (на большую ногу жил, затем что были 

руки длинны!), - а тоже, может быть не ошибкой, родным сыном считал. (Пл 10) 
Длинные уши m Мировой Нефедов усмехнулся, да и рассердился сейчас на себя за то, что усмехнулся: «Я 
вас, - говорит мне, - сейчас же вашему начальству аттестую, чтобы вы в такие проекты впредь не пускались, 

вместо того чтобы за книгами сидеть и уроки ваши учить». Начальству-то он меня не аттестовал, это шутки, но 

дело действительно разнеслось и достигло ушей начальства: уши-то ведь у нас длинные! (БрК 496) 

Словоуказатель m длинна Бс 122[1] Длинная Хз 268, 279 ЧЖ 79 БН 103 ДС 396 УО 278 ЗМ 1 О, 74, 120, 144, 151 Иг 315 
Бс 70, 208, 215, 345, 463 Пд 1 О 1, 352, 386 БрК 127, 245, 245, 456, 474[25] длинная-длинная Бс 117[ 1] длиннее ЗП 168 Бс 
397 ПН 330[3] длиннейшего ЗМ 131[1] длиннейшим ПН 143,220[2] длиннейшими СС 41 ЗМ 192[2] длинно Пд 132[1] 
длинного ДС 358 СС 122 УО 317 Ид 194 Бс 204, 476 Тх 5 Пд 174,347 БрК 395 ПН 256[11] длинное УО 289, 398 ЗМ 130 
Бс 195, 195 БрК 456 БКа 8,8 ПН 378, 388[10] длинное-длинное ЗМ 140 Бс 481[2] длинной МГ 293 СС 34 УО 249 ЗМ 131, 
190 СА 25 ЗЗ 95 БМ 5, 54, 54 Бс 143, 199,515 Пд 159,274,275,276,390,402 БрК 318, 453 БКа 153,153 ПН 8, 201[25] 
длинном Хз 277 НН 255 СС 122, 130 СА 11 Ид 329,509 Пд 406, 452 БрК 43,147 БКа 60 Бб 44[13] длинному Ср 35 Бс 259, 
259 Пд 343, 344, 345, 345, 346, 346 ПН 392[ 1 О] длинною БЛ 84 Дв 187 Хз 269 Иг 267 БМ 60 Бс 114, 122, 164, 214, 237 Пд 
335 БрК 23, 340 ММ 48 ПН 22, 92[16] длинную БЛ 28 Хз 279 БН 104 ДС 324, 396 ЗМ 165 СА 21 Бс 184 Пд 24, 124, 176, 
286,299,335,343 БрК 91, 215, 260 БКа 40 ПН 48[20] длинную-длинную НН 189 БКа 146[2] длинны Пл 10 ПН 227, 299[3] 
длинныеБЛ36,39, 105Хз267Ср27НН 164, 190, 196МГ289ДС356,358СС41,92УО276ЗМ 16, 128, 131, 164, I72ЗП 
178 Иг 312 Ид 52,197,323 Бс 110, 114, 114, 143,311 Пд 22,194,343 БрК 30, 265, 411, 496 БКа 152 Бб 50 ПН 393[39] 
длинный БЛ 16,20 Хз 267, 268 Ср 17,33 ЕС 99 БН 117 МГ 282 УО 175 ЗМ 16,88, 128, 136, 148, 177 СА 16 Иг 233,234 Ид 
146,205,399 Бс 144,220,260 Пд 27, 147,269,309,343,344,344,344,344,344,344,344,344, 345, 345, 345, 345, 346, 347, 
364 БрК)2, 37,152,154,245,406,476,477 БКа 70,86,93,94[57] длинный-с БрК 245[1] длинным Хз 267 ДС 358 СС 5 УО 
277 ЗМ 50,101,113,156,199 СА 12 СА 36 Кр 196 Иг 289 Бс 18,56,133,140,361,434,487,492 Тх 5 Пд 273, 275, 350 БрК 
55,79,81,377,475,488 БКа 20,58[33] длинными БЛ 85 Хз 267, 268, 268 МГ 293 УО 210, 294 Ид 159,252,414 Бс 70,143, 
178,359 Пд 278,284 БрК 43, 137,333,376,498 БКа 93, 93, 93 ПН 53[25] длинных БЛ 35 Ср 27 НН 219 МГ 277 ДС 334 УО 
194 ЗМ 9, 101 Ид 377, 382 Бс 348 Пд 173,202 БрК 22 БКа 70, 153 ПН 391[17] iJ длинна Пб 19: 140ДП 26: 169[2] длинная 
ДП 21: 12ДП 23: 24ДП 26: 149[3] длиннейшею Пб 19: 120[1] длиннейший Пб 19: 21 ДП 22: 74[2] длиннейшую Пб 20: 
88[1] длинноДП 27: 12[1] длинного Пб 18: 50 Пб 19: 21 ДП 25: 94[3] длинноеДП 21: 105ДП 23: 24ДП 24: 53 ДП 25: 75 
ДП 26: 127, 154 ДП 27: 31[7] длинной Пб 18: 27 Пб 20: 61 Пб 21: 246 ДП 25: 120[4] длинном Пб 18: 16 ДП 23: 76[2] 
длинному ДП 26: 99[1] длинною Пб 21: 169[1] длиннуюДП 26: 168[1] Длинные Пб 18: 21 Пб 18: 91, 91, 97 Пб 20: 35,55 
ДП 21: 130ДП 23: 83ДП 25: 39,41[10] Длинный Пб 18: 16 Пб 19: 162ДП 21: 31, 87 ДП 23: 55ДП 26: 80, 173[7] длинным 
ДП 23: 54[1] длинными Пб 19: 123 Пб 21: 248[2] длинных Пб 21: 221 ДП 21: 78[2] [8J длинна Пс 28.1: 126,368 Пс 29.1: 
54 Пс 30.1: 103[4] длинная Пс 28.1: 260 Пс 28.2: 218 Пс 29.1: 152 Пс 29.2: 115, 141 Пс 30.1: 22[6] длиннейший Пс 28.2: 
306 Пс 29.2: 7, 60[3] длиннейшую Пс 29.1: 283 Пс 29.2: 90[2] длинно Пс 30.1: 34[ 1] длинного Пс 29.1: 34[ 1] длинное Пс 
28.1: 179,199,226,226,236,268, 354Пс 28.2: 100,242 Пс 29.1: 165, 364Пс 30.1: 115[12] длиииой Пс 29.2: 97[1] длинном 
Пс 29.1: 145[1] длиннуюПс 28.1: 273, 302Пс 29.2: 12,80,139, 154Пс 30.1: 183[7] длинныеПс 28.1: 159,243 Пс28.2: 70 
Пс 30.1: 160[4] длинный Пс 28.1: 281, 326 Пс 28.2: 251,257 Пс 29.1: 122,205,231 Пс 30.1: 37[8] длинным Пс 30.1: 82, 
197[2] длинных Пс 28.1: 79 Пс 30.1: 179[2] 

Комментарий 

АФРЗ дБольшая дорога - это есть нечто длинное-длинное, чему не видно конца - точно жизнь человеческая, точно 

мечта человеческая. (Бс 481)д 

КОМБl дДлинный <зн. 3 > парень стаскивал с себя галстух - совершенно истрепавшуюся и засаленную ленту или 

почти уж тесемку, а миловидный мальчик, вынув из кармана другой, новенький черный галстучек, только что купленный, 

повязывал ero па шею длинному <зп. З> паршо, которым послушно и с ужасно серьезным лицом вытягивал спою шею, 
очень длинную <зн. 1>, спустив шинель с плеч. (Пд 343)д 
КОМБ2 дНа нем [старике] был длинный, черный, очевидно праздничный, кафтан на меху, надетый нараспашку. Из-под 

кафтана виднелась какая-то другая Д л и н н о п о л а я русская одежда, плотно застегнутая снизу до верха. (Хз 267) ТОН 
всей его [Балковского] речи даже иногда не соответствовал порыву, привлекшему его к нам в такой неурочный час для 

первого посещения и особенно при таких отношениях. Некоторые выражения его были приметно выделаны, а в иных 

местах его длинной и странной своею Д л и н н о т о ю речи он как бы искусственно напускал на себя вид чудака, силяще

гося скрыть пробивающееся чувство под видом юмора, небрежности и шутки. (УО 249) На этот раз повстречался седой 
старик, с деревянной ногой, в каком-то синем Д л и н н о п о л о м сюртуке и с длинною тростью в руках. Он похож был 

на CTaporo солдата. (Иг 267) [И. Карамазов А. Карамазову] Раздень его [Черта]и наверно отыщешь хвост, длинный, глад
кий, как у датской собаки, в аршин Д л и н о Й, бурый ... Алеша, ты озяб, ты в снегу был, хочешь чаю? (БКа 86)д 
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СЧТl ДЛИННЫЙ (-ая, -о е, -ые) армяк БрК 152 аршинные шаги БКа 93 балахоны Ид 52 батистовый платок ЕС 99 белый 
чулок БКа 60 беседа БрК 260 биография Пс 29.2: 80 болезнь БрК 453 борода Пб 21: 169 бутылка бордо Бс 208 вереница 
собак ЗМ 190 вереница экипажей ДС 396 вечер ЗМ 88 вечера БЛ 105 вещь Пс 28.1: 273 взгляд Бс 56 волосы ДС 358 
воротнички Бс 348 время ДП 21: 105 выписки Пб 18: 91, 91 выстроенный ряд людей ЗМ 148 галстук БКа 70 горбатый нос 
СА 12,36 грустный взгляд Бс 140 густые волосы Ид 159 двухэтажный монастырский корпус Тх 5 декламация ДС 324 дело 
УО 289 ПН 378 ДП 27: 31 деревянное почерневшее здание ПН 388 деревянный дОМ СА 11 диатриба Пб 20: бl дорога Хз 
269 Бс 463 Пб 18: 27 дребезжащий звук НН 255 друг Пд 346 желтые и серые заборы Хз 267 заборы Хз 268 зеленая занавесь 
Бс 214 зимние вечера НН 164 зимний вечер БЛ 20 зимняя ночь ЗМ 165 идея Пб 21: 246 истории СС 92 Пд 173 история Уа 
278 Бс 199 ДП 23: 24ДП 26: 149 Пс 28.1: 260 Пс 29.2: 90 казарма ЗМ 120 камень Бб 44 кафтан Ид 329 колосья ржи МГ 293 
коридор БЛ 16 ЗМ 131 ДП 26: 99 коридорыДП 25: 41 космы Уа 210 костлявые пальцы Пд 278 косые лучи заката БрК 265 
летний день ЗМ 16 лица Бб 50 лицо Бс 18 Пд 275 материя Иг 289 минута БКа 40 морщинки Бс 114 мужичья шапка ЗМ 74 
нити Бс 359 ногти Пд 343 ножищи ПН 53 нос ЗМ 101, 113 Пд 27 Пб 19: 162ДП 21: 87 Пс 30.1: 82 объяснение Уа 317,398 
одноэтажное деревянное строение ДС 358 одноэтажное здание ЗМ 130 одноэтажные срубы ЗМ 9 падучая БрК 245 пальто 
Пд 406 парень Пд 343 Пд 343 переезд Пс 29.1: 34 Пс 29.1: 205 переезд из Петербурга до Берлина ДП 23: 55 переписка Пс 
29.2: 139 переулок Хз 267, 268 перечень Пб 19: 21 периодДП 26: 80 письма Пс 28.1: 79,243 Пс 30.1: 179 письмо Бс 195 Пд 
452 БКа 8 ДП 23: 24 ДП 26: 127 Пс 28.1: 199,226,236 Пс 28.2: 100,242 Пс 29.1: 364, 165 платье БрК 147 повести ЗП 178 
повесть Пс 28.1: 302 поездДП 23: 76 политическая войнаДП 26: 168 полки БЛ 36 полки с книгами БЛ 35 полоса ПН 92 
поляк БрК 395 предисловие ДП 27: 12 Пс 30.1: 197 припадки падучей БрК 411 припадок БрК 245 проезд Пс 29.1: 122 
процесс ия БН 104 ДС 396 путешествиеДП 24: 53 путь БрК 477 Пс 29.2: 60 работаПс 28.2: 218 разглагольствованиеДП 26: 
154 разговор Ид 205 Пд 174 разговоры БЛ 39 Ид 197 раздумчивая улыбка Пд 124 разлука Пс 29.2: 97 рана ЗМ 144 рассказ 
БрК 406 Пд 309 ремень от чемодана Пд 147 ресницы НН 219 Ср 27 МГ 277 Уа 276, 294 Ид 377,382 БрК 43, 137 Пд 194, 
202 речи Пд 22 ДП 23: 83 речь Уа 249 Пд 299 ДП 25: 120 Пс 30.1: 183 рога ЗМ 192 розовые ногти СС 41 роман Пс 28.1: 281 
Пс 28.1: 326 Пс 28.2: 251 Пс 28.2: 257 Пс 28.2: 306 Пс 29.1: 145 Пс 30.1: 37 рука ПН 22 русая борода БрК 474 ВМ 5 ряд 
вагонов Бс 476 ряд заглавий Пб 19: 21 ряд икон Бс 492 ряд капуцинов Пб 18: 16 ряд карет МГ 282 Пб 18: 16 ряд окон ДС 
358 склад дров Пд 269 скучные ряды кресел БрК 333 смех Иг 289 спина БКа 153 список БКа 94 срок Пс 29.1: 231 статьи Пб 
19: 123 статья Пб 19: 120 Пб 20: 88 Пс 29.1: 283 Пс 29.2: 115 стогны Пб 18: 97 столбец почтительных лиц Ср 35 столбцы 
газет Пб 18: 21 столы Пб 20: 35 стоячие воротнички ЗМ 101 сучковатая трость БН 103 талия Пд 275 тема Пс 29.1: 152 Пс 
30.1: 22 темно-русый ус СС 5 темные бакенбарды БрК 498 тирада ПН 201 БрК 215 Пд 24,176,286 тоненькая рыжеватая 
бородка БрК 340 тонкий шест ЗМ 156 трава ЗЗ 95 трубка ЗМ 151 трубы Хз 267 узкий коридор Тх 5 улыбка ВМ 54,60 
ММ 48 Пд 274, Пд 390, 402 уши Бс 178 фразы БКа 152, БКа 153 хвост Кр 196 хвост платья ПН 220 цепь Дв 187 черные 
азямыДП 21: 78 черные ресницы ПН 393 чулки ЗМ 131 шаг ЗМ 128 шаги ЗМ 128 шелковистые ресницы ДС 334 шепот БрК 
488 шерсть ЧЖ 79 шея СА 21, 25 Бс 114, 122 Пд 343 школаДП 21: 12 язык ЗП 168 язычок огня Ид 146. 
СЧТ2 /::" длинную, скучную, холодную ночь БЛ 28 длинною, широкою, шумною стаей БЛ 84 по небу ходили длинными, 
широкими полосами тучи БЛ 85 на нем был ДЛИННЫЙ, черный, очевидно праздничный, кафтан на меху Хз 267 длинная, 
тонкая, полуседая борода Хз 268 в ее темных синих глазах, опушенных ДЛИННЫМИ, сверкавшими на млечной белизне лица 
ресницами, Хз 268 в каком-то ДЛИННОМ, нескончаемом сне Хз 277 стал по целым ночам нашептывать ему длинную, див
ную сказку Хз 279 шепотливая, длинная сказка Хз 279 Вася был не совсем коротенький, но довольно ДЛИННЫЙ Ср 17 
сзади две ленты, широкие, длинные Ср 27 медовый, ДЛИННЫЙ, восторженный поцелуЙ. Ср 33 каморка была узкая и 
длииная Пд 1 О 1 ДЛИННЫЙ, здоровый парень БН 117 вспоминала отца, наши длинные, молчаливые вечера НН 190 вдруг 
увидела, что меня схватывают чьи-то длинные, костлявые руки НН 196 отлетала [трава] в стороны и укладывалась в 
прямые, длинные борозды МГ 289 я перевязал его [букет] ДЛИННОЙ, тонкой травой МГ 293 длинные, чудные волосы ДС 
356 с огромной плешью на затылке и с ДЛИННОЙ, жиденькой клинообразной бородкой СС 34 длинные, белобрысые и 
жидкие волосы СС 41 барская усадьба состояла из нового, длинного и узкого сруба СС 122 в первой же комнате, на 
ситцевом, длинном «турецком» диване, без спинки, восседала заплаканная Татьяна Ивановна СС 122 это был ДЛИННЫЙ, 
худощавый и добродетельный немец Уа 175 глаза, сверкавшие из-под длинных, темных ресниц Уа 194 своим длинным, 
упорным взглядом Уа 277 длинная, низкая и душная комната, ЗМ 10 длинные, скучные часы зимнего вечера ЗМ 16 
старик с ДЛИННЫМ, тонким, горбатым носом ЗМ 50 я очутился в ДЛИННОЙ и узкой комнате ЗМ 131 ДЛИННЫЙ, скучный 
ЗИмний вечер ЗМ 136 дни длинные, душные ЗМ 164 косы-то были такие толстые, длинные ЗМ 172 ДЛИННЫЙ, бесконеч
ный летний день ЗМ 177 я приписывал это [озлобленное состояние] тяжелой работе, скучным, ДЛИННЫМ, летним дням ЗМ 
199 ДЛИННЫЙ, сухой пруссак Иг 233 следок ноги у ней узенький и ДЛИННЫЙ Иг 234 в конце этого длинного и мучительно
го пути Ид 194 чудесное старое дерево, развесистое, с ДЛИННЫМИ, искривленными сучьями Ид 252 ДЛИННЫЙ и разнооб
разный путь Ид 399 с ДЛИННЫМИ и узкими фалдами Ид 414 в ДЛИННОМ и подробном письме Ид 509 с ДЛИННОЙ, пьяной 
улыбкой на пьяном лице ВМ 54 вся статья эта, довольно длинная и многоречивая Бс 70 чистенькое личико его было не 
Совсем красиво, с тонкими, ДЛИННЫМИ, хитро сложенными губами Бс 70 уши неестественной величины, длинные, широ
кие и толстые, как-то особенно врознь торчавшие Бс 11 О сурмит тоже брови, и без того длинные, тонкие и темные Бс 114 
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смотря на юродивую длинным, приковавшимся взглядом Бс 133 длинной и большой комнаты Бс 143 с жидкими белоку
рыми, довольно длинными волосами Бс 143 губы длинные и тонкие Бс 143 язык У него во рту, должно быть, какой-нибудь 
особенной формы, какой-нибудь необыкновенно длинный и тонкий, ужасно красный Бс 144 размахнулся своею длинною, 
тяжелою рукою Бс 164 он вышел наконец в длинную и пустынную улицу Бс 184 на средине нашего длинного, мокрого 
плашкотного моста Бс 204 длинная и сухая шея Бс 215 длинный и глухой переулок Бс 220 улыбаясь странною, длинною 
улыбкой Бс 237 он стоял на коленях с своею невозмутимою важностью в лице, длинный, нескладный, смешной Бс 260 
длинные и нечистые ногти Бс 311 согбенная, длинная, неуклюжая фигура Блюма Бс 345 фыркнул смехом, не громким, но 
заливчатым, длинным, счастливым Бс 361 поглядела на него длинным, измученным, усталым взглядом Бс 434 по дере
вянной, длинной, очень узенькой и ужасно крутой лестнице Бс 515 глубоким, медленным, длинным поклоном Пд 273 
порой улыбался длинной, долгой улыбкой Пд 276 скосив все лицо в какую-то длинную, бессмысленно-вопросительную 
улыбку Пд 335 с тою же длинною, судорожною, бессмысленно-опрошающей улыбкой, раздвигавшейся все более и более 
Пд 335 вдруг тихая, длинная, вдумчивая улыбка озарила его лицо Пд 386 кроме длинных и мясистых мешочков под 
маленькими его глазами, вечно наглыми, подозрительными и насмешливыми БрК 22 плотоядный, длинный рот БрК 22 
вдруг улыбнулся своею длинною, полупьяною, но не лишенною хитрости и пьяного лукавства улыбкою БрК 23 длинные 
и любопытные взгляды БрК 30 нос не то чтобы длинный, а востренький, точно у птички БрК 37 рассмеялась ужасно, 
неудержимо, своим длинным, нервным, сотрясающимся и неслышным смехом БрК 55 черноволосый, с сильной просе
дью, с длинным постным и важным лицом БрК 79 заtмеялся длинным, наглым, злым смешком БрК 81 через нашу воню
чую и длинную лужу БрК 91 длинная, пьяная, полубессмысленная усмешка БрК 127 хвостище же толстый, бурый, длин
ный БрК 154 скорыми и длинными своими шагами БрК 376 каким-то неслышным длинным, нервозным и сотрясающим
ся смехом БрК 377 лицо длинное, худое БрК 456 молодой, в темно-русых кудрях и с длинным, бледным, рябоватым лицом 
БрК 475 чрезвычайно длинное и витиеватое, по своему обыкновению, письмо БКа 8 он сам притронулся к ее тонким, 
длинным пальчикам БКа 20 длинным, молчаливым взглядом встретил он Ивана Федоровича БКа 58 это был длинный, 
сухой человек, с длинными, тонкими ногами, с чрезвычайно длинными, бледными, тонкими пальцами БКа 93 в середине 
этой длинной и тонкой спины БКа 153 тонкой и длинной шее ПН 8 вытаскивает со дна телеги длинную и толстую 
оглоблю ПН 48 забыв и о своем перекупленном из четвертых рук, шелковом, неприличном здесь, цветном платье с длин
нейшим и смешным хвостом ПН 143 не спуская с него глаз, во все время его длинного и как бы с намерением непрекра
щающегося смеха Пн 256 ярко-зеленых, тучных и длинных стеблях ПН 391 ходил по всему длинному и узкому коридору 
ПН 392 результат своего длинного и долгого путешествия Пб 18: 50 такие долгие, длинные годы Пб 20: 55 стучал своими 
длинными и крепкими зелеными зубами Пб 21: 248 густейшие длинные и черные волосы ДП 21: 130 это спор длинней
ший, а для нас важнейшийДП 22: 74 длинное и прекрасное во многих отношениях письмоДП 25: 75 наступает какой-то 
конец чего-то прежнего, долгого, длинного прежнего ДП 25: 94 по ночам длинные, безобразные сны Пс 28.1: 159 лето 
длинное и горячее Пс 28.1: 179 подробное и длинное письмо Пс 28.1: 268 письмо длинное и подробное Пс 28.1: 354 глава 
невыносимо скучна и длинна Пс 28.1: 368 предстоит длиннейший и скучнейший переезд Пс 29.2: 7 длинное и спешное 
путешествие Пс 30.1: 115~ 
нет ~И уж конечно, все это слишком личное и частное, но дело в том, что я пишу иногда мой «Дневник» не только для 

публики, но и для себя самого (вот потому-то, вероятно, в нем иногда и бывают иные как бы шероховатости и неожиданно

сти, то есть мысли мне совершенно знакомые и длинным порядком во мне выработавшиеся, а читателю кажущиеся совер

шенно чем-то вдруг выскочившим, без связи с предыдущим), - а потому как же я не включу в него и мой выезд за границу? 
(ДП 23: 54) 
мрф ~[Неточка] Сначала мне все казалось странным и чудным, все меня смущало: и новые лица, и новые обычаи, и 

комнаты старого княжеского дома - как теперь вижу, большие, высокие, богатые, но такие угрюмые, мрачные, что, помню, 

я серьезно боялась пуститься через какую-нибудь длинную-длинную залу, в которой, мне казалось, совсем пропаду. (НН 
189) Страшно было смотреть на это длинное-длинное тело, с высохшими до кости ногами и руками, с опавшим животом, 
с поднятою грудью, с ребрами, отчетливо рисовавшимися, точно у скелета. (3М 140)~ 

трп В сравнении ~Мелькнул еще перед ним, длинный как верста, офицер какой-то команды. (СА 16)~ 

ЧЖР В цитате ~Качнулся на воде богини ясный лик; Я ждал, - она пойдет с колчаном и стрелами, Молочной белизной 
мелькая меж дровами, Взирать на сонный Рим, на вечный славы град, На желтоводный Тибр, на группы колоннад; На 
стогны длинные ... Но мрамор недвижимый Велел передо мной красой непостижимой. (Пб 18: 97)~ [А. Фет. «Диана»] 
~Мучат бесы их проворные, Жалит ведьма-егоза. Ефиопы - видом черные И как углие глаза. Те на длинный шест наниза
ны, Те горячий лижут пол. (ДП 21: 31)~ [Н.А. Некрасов. «Влас»] 
еЛБР [длиннить] m длиннит Хз 294[1] [длинноватый] m длинноваты БрК 436[1] длинновата Пс 30.1: 205[1] [длин
ноногий] m длинноногою Бс 282[1] [длиннополый] m длиннополая Хз 267[1] длиннополом Иг 267 Ид 172 БрК 475[3] 
длиннополый СС 20 Бс 19[2] I длиннополые Пб 19: 160[1] [длиннота] m длиннотою УО 249[1] [длинноухий] m длинно
ухая УО 171 [1] длинноухий Бс 302, 310[2] [длинненький] l8J длинненька Пс 29.1: 307[1] [длинный]. 

Е. Ц. 
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ДОБРО 1 <186:111,46,29> 
Сущ. 

1. Положительное нравственное начало (противоп. зло). 

ДОБРО 1 

m [Голядкин, рассуждая про себя] Да, во-первых, позвольте сказать вам по-дружески, что дела так не делаются, 
а во-вторых, и вас, да и родителей-то ваших посек бы препорядочно за то, что французские-то книжки вам 

давали читать; ибо французские книжки добру не научат. Там яд ... яд тлетворный, сударыня вы моя! (Дв 221) 
Мне [Ивану Петровичу] хотелось поскорее узнать эту странную девушку. Она [Катя] была совершенный ребенок, 

но какой-то странный, убежденный ребенок, с твердыми правилами и с страстной, врожденной любовью к 

добру и к справедливости. (Уа 348) Чем больше я [Парадоксалист] сознавал о добре и о всем этом «прекрасном 
и высоком», тем глубже я и опускался в мою тину и тем способнее был совершенно завязнуть в ней. (ЗП 102) 
[Из грезы Раскольникова в эпилоге о моровой язве] Все были в тревоге и не понимали друг друга, всякий думал, что 

в нем в одном и заключается истина, и мучился, глядя на других, бил себя в грудь, плакал и ломал себе руки. Не 

знали, кого и как судить, не могли согласиться, что считать злом, что добром. Не знали, кого обвинять, кого 

оправдывать. (ПН 420) Да, я [Аркадий] - жалкий подросток и сам не знаю поминутно, что зло, что добро. 

Покажи вы мне тогда хоть капельку дороги, и я бы догадался и тотчас вскочил на правый путь. (Пд 217) [Из 
поэмы И. Карамазова, Великий инквизитор Пленнику] < ... > вместо того чтоб овладеть свободой людей, ты увели
чил им ее еще больше! Или ты забыл, что спокойствие и даже смерть человеку дороже свободного выбора в 

познании добра и зла? Нет ничего обольстительнее для человека, как свобода его совести, но нет ничего и 

мучительнее. < ... > Вместо твердого древнего закона - свободным сердцем должен был человек решать впредь 

сам, что добро и что зло, имея лишь в руководстве твой образ пред собою, - но неужели ты не подумал, что он 

отвергнет же наконец и оспорит даже и твой образ и твою правду, если его угнетут таким страшным бременем, 

как свобода выбора? (БрК 232) [д. Карамазов] В последний раз повторяю: «Не я убил». Беспутен был, но добро 
любил. Каждый миг стремился исправиться, а жил дикому зверю подобен. (БКа 175) 
liI Да! так всегда бывает у нас в литературе! Чуть только благородно мыслящий и ищущий добра человек 
примется за какое-нибудь полезное дело, тотчас же заскрипят на него рецензенты, как ищейки, начнут искать 

недостатков, начнут искать, к чему бы придраться, что бы такое обругать < ... >. (Пб 19: 35) Пяти-шестилетний 
ребенок знает иногда о боге или о добре и зле такие удивительные вещи и такой неожиданной глубины, что 

поневоле заключишь, что этому младенцу даны природою какие-нибудь другие средства приобретения знаний, 

не только нам неизвестные, но которые мы даже, на основании педагогики, должны бы были почти отвергнуть. 

О, без сомнения, он не знает фактов о боге, и если тонкий юрист начнет пробовать шестилетнего насчет зла и 

добра, то только расхохочется. Но вы только будьте немножко потерпеливее и повнимательнее (ибо это стоит 

того), извините ему, например, факты, допустите иные абсурды и добейтесь лишь сущности понимания - и вы 

вдруг увидите, что он знает о боге, может быть, уже столько же, сколько и вы, а о добре и зле и о том, что стыдно 

и что похвально, - может быть, даже и гораздо более вас, тончайшего адвоката, но увлекающегося иногда, так 

сказать, торопливостью. (дп 23: 22) Мысль Левина та: к чему искать умом того, что уже дано самою жизнию, 
с чем родится каждый человек и чему (поневоле даже) должен следовать и следует каждый человек. С совес

тью, с понятием о добре и зле каждый человек рождается, стало быть, рождается прямо и с целью жизни; жить 

для добра и не любить зла. Рождается с этим и мужик и барин, и француз и русский и турок - все чтут добро 

(NB хотя многие ужасно по-своему). Я же, говорит Левин, хотел все это познать математикой, наукой, разумом, 
или ждал чуда, между тем это дано мне даром, рождено со мною. (дп 25: 204) 
l8J [М.Н. Каткову] У наших же у русских, бедненьких, беззащитных мальчиков и девочек, есть еще свой, вечно 
пребывающий основной пункт, на котором еще долго будет зиждиться социализм, а именно энтузиазм к добру 

и чистота их сердец. (Пс 28.2: 154) [А.Н. Майкову] И вообще, все понятия нравственные и цели русских - выше 

европейского мира. У нас больше непосредственной и благородной веры в добро как в христианство, а не как 

в буржуазное разрешение задачи о комфорте. (Пс 28.2: 260) [В.В. Пуцыковичу] < ... > к<нязь> Голицын, кажется, 
человек порядочный и хочет добра. (Пс 30.1: 141) 
При м е ч а н и я. В произведениях 111 периода (<<Бесы», «Подросток» и в особенности «Братья Карамазовы») слово 
добро в зн. 1 регулярно употребляется в паре со словом зло. В этой паре (своего рода клише) оба слова являются наимено
ванием категорий, т.е. имеют предельно общее содержание и встречаются в контекстах, касающихся вопросов мировоз

зренческого толка: Бс 199,202 Пд 240 БрК 216, 220, 232, 236 БКа 128. См. такжеДП 25: 200. Так, в «Бесах», религия 
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определяется через понятие о добре и зле (см. выше Бс 199); Иван Карамазов в главе «Бунт» и «Великий инквизитор», 
размышляя о Боге, вере, говорит о познании добра и зла: Мля чего познавать это чертово добро и зло, когда это столького 

[страданий ребенка] стоит?» (БрК 220); Будет тысячи миллионов счастливых младенцев и сто тысяч страдальцев, взявших 
на себя проклятие познания добра и зла. (БрК 236)<1 

2. То, что хорошо, полезно, служит благу кого-л. (хорошее дело, поступок, 

отношение, совет и под.). 

m [Доброселова Девушкину] Что я вам хорошего сделала? Я только привязана к вам всею душою, люблю вас 
крепко, сильно, всем сердцем, но - горька судьба моя! - я умею любить и могу любить, но только, а не творить 

добро, не платить вам за ваши благодеяния. (БЛ 58) [Вася Аркадию] Слушай, как это случилось, что никому-то, 
никому я не сделал добра на свете, потому что сделать не мог, - даже и видом-то янеприятен ... А всякий-то мне 
делал добро! Вот ты первый: разве я не вижу. (Ср 39) [Ихменев Ивану Петровичу] Послушай, Ваня, а ведь я все
таки рад, что твоя стряпня не стихами писана. Стихи, братец, вздор; уж ты не спорь, а мне поверь, старику; я 

добра желаю тебе; чистый вздор, праздное употребление времени! (УО 187) Ишь, собачье мясо: добро ему 
[орлу] творишь, а он все кусается! - говорил державший его, почти с любовью смотря на злую птицу. - Отпущай 

его, Микитка! (3М 194) [Раскольников Дуне о своем преступлении] Я сам хотел добра людям и сделал бы сотни, 
тысячи добрых дел вместо одной этой глупости, даже не глупости, а просто неловкости, так как вся эта мысль 

была вовсе не так глупа, как теперь она кажется, при неудаче ... (ПН 400) [Версилов Аркадию] Но, друг мой, уж не 
думаешь ли ты, что я из Москвы тебя выписал, имея в виду какую-нибудь свою выгоду? О, как ты мнителен! Я, 

напротив, желая тебе же во всем добра. И даже вот теперь, когда так поправились и мои средства, я бы желал, 

чтобы ты, хоть иногда, позволял мне с матерью помогать тебе. (Пд 109) 
111 А жажда деятельности доходит у нас до какого-то лихорадочного, неудержимого нетерпения: все хотят серь
езного занятия, многие с жарким желанием сделать добро, принесть пользу и начинают уже мало-помалу пони

мать, что счастье не в том, чтоб иметь социальную возможность сидеть сложа руки и разве для разнообразия 

побогатырствовать, коль выпадает случай, а в вечной неутомимой деятельности и в развитии на практике всех 

наших наклонностей и способностей. (Лб 18: 31) Нет, если уж вы [«Русский вестник»] желаете добра, так пока
жите-ка сами, как бы вы сделали, без ошибок-то. Но вижу, вы высокомерно улыбаетесь. (Лб 19: 176) [«Молодо
му перу»] Ну что ж, что больно? До свадьбы заживет, В ваших же интересах говорю; добру учу; о неопытность! 

Вы вообще ужасно спешите. (Лб 20: 84) На учительское место у нас большею частию приезжает теперь моло
дой человек, хотя бы даже и желающий сделать добро, но не знающий народа, мнительный инедоверчивый; 

после первых, иногда самых горячих и благородных, усилий быстро утомляется, смотрит угрюмо, начинает 

считать свое место за нечто переходное к лучшему, а потом - или спивается окончательно, или за лишние 

десять рублей бросает все и бежит куда угодно, даже даром бежит, даже в Америку, «чтоб испытать свободный 

труд в свободном государстве». (дл 21: 95) 
~ [М.М. Достоевскому] Из желания мне добра не обкради себя сам, хотя даже и не на большое время. (Ле 28.1: 
132) [М.М. Достоевскому] Оказалось, что это был славный старик, добрый и человеколюбивый до нас, как толь
ко можно представить, человек бывалый, бывший во всей Европе с депешами. Дорогой он нам сделал много 

добра. Его зовут Кузьма Прокофьевич Прокофьев. (Ле 28.1: 168) [А.Н. Майкову] Добра он [А.Е. Врангель] мне 
сделал множество. Но я его люблю и не за одно добро, мне сделанное. (Ле 28.1: 207) [з.и. Тотлебену] Простите 
меня за новую просьбу. С тех пор как Вы, приняв участие в судьбе моей, сделали для меня столько добра и дали 

мне возможность начать новую жизнь, - с тех пор я смотрю на Вас как на моего избавителя в тяжелом положе

нии моем, которое и до сих пор еще не кончилось. (Ле 28.1: 342) [М.А. Языкову] Глафира Михайловна и почти 
все ее сестры были подругами детства с моей женой и потом соученицами в гимназии, так что жена моя всегда 

принимала в них во всех сердечное участие и желала им добра. (Ле 30.1: 39) 

з. Имущество, пожитки. 

m Господин Голядкин был добрый человек и потому, по доброте души своей, тотчас же составил теорию [о 
своем госте]: «Бедный человек, - думал он, - да и на месте-то всего один день; в свое время пострадал, вероятно; 

может быть, только и добра-то, что приличное платьишко, а самому и пообедать-то нечем. < ... >>> (Дв 154) < ... > 
[Ярослав Ильич] торжественно, при ком следует, вскрыл добро Семена Ивановича. Все было налицо: две тряп
ки, одна пара носков, полуплаток, старая шляпа, несколько пуговиц, старые подошвы и сапожные голенища,-
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ОДНИМ словом, шильце, мыльце, белое белильце, то есть дрянь, ветошь, сор, мелюзга, от которой пахло залав

ком; хорош был один только немецкий замок. (ГП 259) [Мавра Аркадию] Понимаю-ста, батюшка-барин; пусть 
почивает вволю, что мне! Я рада барскому сну; и барское добро берегу. (Ср 41) [Астафий Иванович рассказчику, 
сетуя о его пропавшей бекеше] Гадость, тьфу! говорить не хочется, зло берет. Как это вам, сударь, своего добра не 

жалко? 1- Да, оно правда, Астафий Иваныч; уж лучше сгори вещь, а вору уступить досадно, не хочется. (ЧВ 84) 
[Из рассказа Шапкина] Дом тут стоял, с краю города, и богатый тут жил один мещанин, добра пропасть, ночью и 

положили проведать. (3М 163) [Настасья, похоронившая сына-младенца, Зосиме] Извозчик он [муж], не бедные мы, 
отец, не бедные, сами от себя извоз ведем, все свое содержим, и лошадок и экипаж. Да на что теперь нам добро? 

(БрК 45) 
!IIII Что ж дальше? Дальше говорится: если справедливо, что помещик нарушал нередко права крестьянина, то 
и крестьянин не упустит случая запустить лапу в чужое добро. То есть: если крестьянин запускает лапу в чужое 

добро, то не отрицается и то, что помещик нарушал права крестьянина, то есть брал себе у крестьянина то, что 

принадлежало крестьянину, а следовательно, тоже запускал лапу в чужое добро. (Пб 20: 69-70) 
~ [П.А. Карепину] Почему я назначаю такую умеренную цену, почему я хочу, по выражению некоторых, спус

тить с рук отцовское добро (миниатюрное), - эти вопросы, по Вашему собственному теперешнему мнению, 

Петр Андреевич, лишние. Дело в том, что я вижу в этом свое избавление от неприятностей и возможность 

устроиться к лучшему, а это для меня чего-нибудь да стоит. (Пс 28.1: 102) 

4. О чем-л. плохом, наличествующем в большом количестве (иронически). 

!IIII Вот эта-то «обжорливая младость» (единственный дрянной стих у Пушкина потому, что высказан совсем 
без иронии, а почти с похвалой) - вот эта-то обжорливая младость из чего-нибудь да делается же? Скверная 

младость и нежелательная, и я уверен, что слишком облегченное воспитание чрезвычайно способствует ее 

выделке; а у вас уж как этого добра много! (дп 22: 10) 

5. добр6м. В зн. наречия к зн. 2. 
~ [АЛ. Сусловой, из Висбадена, где у Достоевского не было никаких средств к существованию] Правда, есть отдален

ная надежда: через неделю и уж самое позднее дней через десять получится что-нибудь из России (через Цю

рих). Но до тех пор мне без помощи добром не прожить. (Пс 28.2: 132) [А.Н. Майкову] После трехмесячной 
нашей возни с Стелловским я наконец совсем убедился, что он добром не расплатится и что лучше действовать, 

прибегнув к закону. Я уже просил Вас передать дело адвокату - разумеется, не на крайне невыгодных для меня 

условиях. (Пс 29.1: 189) 

III В составе имени собственного m Эта новая драма - драма г-на Кишенского «Пить до дна - не видать 
добра», которой три последние акта мы решились поместить в этом 25-м номере «Гражданина» разом, несмот

ря на то что она заняла у нас чуть не половину места. Но нам хотелось не дробить впечатления, и, может быть, 

читатели согласятся, что драма стоит даже особого их внимания. (дп 21: 96) См. также (дп 21: 103) При м е
ч а н и я. Ср. употребление этого сочетания не в качестве имени собственного: дЭто вполне трагедия, и fatum ее - водка; 

водка все связала, заполонила, направила и погубила. Правда, автор, как истинный художник, не мог не взглянуть еще 

шире на мир, им рисуемый, хотя и провозгласил в названии своей драмы, что тема его - «пить до дна - не видать добра». 

Тут, кроме того, отзывается и все чрезвычайное экономическое и нравственное потрясение после огромной реформы ны
нешнего царствования. (дп 21: 96)д 

• Добром не кончится 121 [А.Н. Майкову, об увеличении войска Наполеоном Ш] Но добром для Европы не кон
чится. (Пс 28.2: 281) 
Не доведет I доведут до добра m [Бабушка] Все я знаю, Прасковья! Не доведет тебя этот французишка до 
добра. (Иг 279) 121 [А.Г. Достоевской] От этого сна я сегодня чуть с ума не сойду. И вообще я чувствую, что это 
лето и эти занятия не доведут меня до добра. (Пс 29.1: 283) При м е ч а н и я. В модифицирова1l0М виде 
6.Следственно, и «Дню» следовало бы стоять за практическую самодеятельность общества и верить, что она до добра 
доведет. (Пб 20: 66) [Голядкин, мысленно обращаясь к Голядкину-младшему] Самозванство и бесстыдство, милостивый 
мой государь, не к добру приводит, а до петли доводит. (Дв 167)д 

Не к добру m Буря! - говорит мой [Катерины] хозяин. - И не к добру эта буря! (Хз 301) Ох, уж эта мне 
заграница! - заключил Потапыч, - говорил, что не к добру. (Иг 281) 
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к добру m [Пульхерия Александровна] Знаешь, Дунечка, как только я к утру немного заснула, мне вдруг присни
лась покойница Марфа Петровна ... и вся в белом· ... подошла ко мне, вяла за руку, а сама головой качает на 
меня, и так строго, строго, как будто осуждает ... К добру ли это? (ПИ 169) 
Поминать добром iI И теперь, когда она [новая Русь] обращается к народному началу и хочет слиться с ним, 
она несет ему в подарок науку - то, что от вас с благоговением получила и за что вечно будет поминать вас 

добром < ... >. (Лб 18: 50) В модифицированом виде !8J [Э.Ф. Достоевской] Передайте мой поклон всем тем, кто 
меня добром помнит. (Лс 28.2: 219) 

в пословицах и поговорках m [Мурин Ордынову] Обижаешься, барин? Знать, больно зло тебя взяло ... да нечему; 
всяк свое холит, всяк свое добро бережет. (Хз 316) [П.С. Берховенский Лембке, критикуя его роман] Ведь это то 
же прежнее обоготворение семейного счастия, приумножения детей, капиталов, стали жить-поживать да доб

ра наживать, помилуйте! (Ес 271) В модифицироваююм виде Ll< ... > когда гнев старика поутихнет, они и воротятся к 

нему обвенчанные и будут втроем век жить, добра наживать и так далее до бесконечности. (Уа 336)LlI Кто-то сострил 
в нынешнем либеральном духе, что нет худа без добра и что если и сведут весь русский лес, то все же останется 

хоть та выгода, что окончательно уничтожится телесное наказание розгами, потому что волостным судам нечем 

уж будет пороть провинившихся мужиков И баб. (дл 23: 41) 

Словоуказатель m добра БЛ 71 Дв 119 Ср 39 ЧБ 84 БН 123 НН 172,226 ДС 350, 350 СС 35, 39, 78, 83, 91,163,163 УО 
187,219,255,291,325,336, ЗМ 163, ЗП 157 Иг 279,279 ПН 115, 181,223,267,299,299,299,400 Ид 40, 487 БМ 37 Бс 199, 
202,271,409 Пд 30,54,67,109.240 БрК 220, 232, 236 БКа 82,82 [51] добра-то Дв 182[1] добра-то Дв 154 ЗП 102, 110 Бс 
199,199,199[5] добро БЛ 58, 63, 68 Дв 210 ГП 257, 257, 259 Хз 298, 316 Ср 39, 41 Пл 12 ЧБ 85 БН 104 СС 25, 26 Уа 188 
зм 87,194,200 ЗП 110 ПН 37, 48, 48, 49 Ид 129, 137,238,335 Бс 199, 199,201 Пд 72, 72,106,174,175,217,246 БрК45, 
45,216,220,232 БКа 82, 88, 128, 175 Кт 9 СЧ 105[50] добро-то ЗМ 87[1] добром БЛ 68 Хз 273 НН 170 Иг 278 ПН 420 Бс 
199, 479[7] добру Дв 167, 212, 221 Хз 301 СС 36 Уа 348 Иг 281 ПН 169 БрК 348[9] m добре Пб 20: 70 ДП 2З: 22, 22 ДП 
25: 201, 203, 204[6] iIIiI добра Пб 19: 35,51, 176 Пб 20: 66 ДП 21: 96,96, 103 ДП 22: 10,41 ДП 2З: 41 ДП 24: 59 ДП 25: 62, 
204 ДП 26: 31, 144[15] добром Пб 18: 50,58 ДП 2З: 137, 137[4] добро Пб 18: 31 Пб 19: 28, 48, 48, 63 Пб 20: 69, 70, 70, 70, 
70ДП 21: 63, 85, 95, 98ДП 2З: 98ДП 25: 31,71,82,200,204[20] добру Пб 20: 22, 84ДП 25: 50ДП 26: 105, 106[5] [8) добра 

Пс 28.1: 132, 168, 193, 198, 198,207, Пс 28.1: 342, 345, 348 Пс 28.2: 92 Пс 28.2: 265, 316 Пс 29.1: 283 Пс ЗО.1: 39, 141[14] 
добреПс ЗО.1: 17[1] доброПс 28.1: 98,102,207 Пс 28.2: 260Пс ЗО.1: 10, 17, 17,23[8] добром Пс 28.2: 132Пс 28.2: 219, 281 
Пс 29.1: 189 Пс 29.2: 85[5] добру Пс 28.2: 154[1] 

Комментарий 

АФРЗ Ll[Голядкин] < ... > французские книжки добру не научат. (Дв 221) [Ростанев] < ... > во всяком человеке гораздо 
более добра, чем снаружи кажется. (СС 163) Единичное добро останется всегда, потому что оно есть потребность лично
сти, живая потребность прямого влияния одной личности на другую. (Ид 335) Б осуждении зла непременно кроется лю
бовь к добру: негодование на общественные язвы, болезни - предполагает страстную тоску о здоровье. (Пб 20: 22) < ... > ис
тина, добро, правда всегда побеждают и торжествуют над пороком и злом < ... >. (дп 25: 31) Кто хочет приносить пользу, 
тот И с буквально связанными руками может сделать бездну добра. (дп 25: 62) < ... > реальное добро вещь великая. Один 
умный человек, именно Гете, давно сказал, что малое, сделанное хорошо, вполне означает ум человека и совершенно стоит 

великого. (Пс 28.1: 98)Ll 
АВТН К ЗН. 2. LlБоспоминание о хорошем у родителей, то есть о добре, о правде, о честности, о сострадании, об отсут
ствии ложного стыда и по возможности лжи, - все это из него сделает другого человека рано ли, поздно ли, будьте уверены. 

(Пс ЗО.1: 17)Ll 
НРЗН lv2 Ll[PocTaHeB мужикам] Бот оттого вас Фома и хотел научить. Он вас добру хотел научить - это ничего. Это, брат, 

уж все равно, тоже служба, всякого чина стоит. (СС 36) Идеи-то, пожалуй, и бродят, - обратился он [Разумихин] к Петру 

Петровичу, - и желание добра есть, хоть и детское; и честность даже найдется, несмотря на то что тут видимо-невидимо 

привалило мошенников, а деловитости все-таки нет! (ПН 115) [Хохлакова Д. Карамазову] Я вам скажу вашу идею: вы 
отыщете прииски, наживете миллионы, воротитесь и станете деятелем, будете и нас двигать, направляя к добру. (БрК 348) 
И, однако, к этим истинно желавшим добра обличителям присоединилось тогда тотчас же столько нахального и грязного 

народу < ... >. (дп 26: 31) А он [муж Корниловой] вдруг мне и замечает на это: «А она [Корнилова] мне тогда же, как только 
вошли в дом и как только мы стали читать, и рассказала все, как вы ее в последнее посещение ваше учили добру, в случае, 

если б ее в Сибирь сослали, и усовещевали, как ей надо в Сибири жить ... » (дп 26: 105)Ll См. также в КОМБl ЗП 110. 
При м е ч а н и я. По-видимому, о неразличении зн. 1 и 2 можно ГQlЮРИТЬ В случае сочетаний с глаголом учить (и под.), 
а также в случае употребления с глаголом желать (и под.), тогда как наличие объекта в дат. пад. указывает только на зн. 2. 
См. выше, а также СЧТl. 2vЗ LlHo если дать и Красоту и Хлеб вместе? Тогда будет отнят у человека труд, личность, 
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ДОБРО 1 

самопожертвование своим добром ради ближнего - одним словом, отнята вся жизнь, идеал жизни. (Пе 29.2: 85)д 2У4 
/).< ... > чем бы дома держать ее смолоду, а они ее в пансион, к мадам француженке, к эмигрантке Фальбала там какой
нибудь; а там она добру всякому учится у эмигрантки-то Фальбала, - вот оно и выходит таким-то всё образом. (Дв 212)д 

КОМБl ДО, скажите, кто это первый объявил, кто первый провозгласил, что человек потому только делает пакости, что не 

знает настоящих своих интересов; а что если б его просветить, открыть ему глаза на его настоящие, нормальные интересы, 

то человек тотчас же перестал бы делать пакости, тотчас же стал бы добрым и благородным, потому что, будучи просве

щенным и понимая настоящие свои выгоды, именно увидел бы в добре <1 У2> собственную свою выгоду, а известно, что 
ни один человек не может действовать зазнамо против собственных своих выгод, следственно, так сказать, по необходимо

сти стал бы делать добро <зн. 2>? (3П 110)д 
КОМБ2 дБудьте Д о б Р ы, и пусть ребенок Ваш поймет, что Вы Д о б Р ы (сам, без подсказывания), и пусть запомнит, 

что Вы Были д о б Р ы, то, поверьте, Вы исполните пред ним Вашу обязанность на всю его жизнь, потому что Вы непо

средственно научите его тому, что добро хорошо. (Пе 30.1: 17) [Настеька Сереже] Какое право вы имели выставлять на 
смех вашего Д о б Р о г о, вашего великодушного дядю, который вам сделал столько добра? (СС 78) д См. также УО 291. 
АССЦ бесмертие души, Бог, внутренний духовный мир, истина, народ, нравственный, образованный, правда, рай; рели

гия, христианство; благодеяние, благодетельный, благородный, великодушный, добрый, доброта, порядочный, сердце, 

честный; деятельность, дело, отблагодарить; любовь, польза, помогать, спасти, участие; исправиться, назидание, правый 

путь; зло, пакости, подлый, худо; искренне, хорошо; выгода, совесть, эгоизм; ближний, ребенок, семья, человек; богатый, 

деньги, деньжонки, дом, миллионщик, платьишко, принадлежать, сундук, товары, чашка. 

ечТ1 к ЗН. 1,2: добро бескорыстное Пс 28.1: 198 всякое Дв 212 единичное Ид 335 реальное Пе 28.1: 98; добра бездна 
[сделать бездну добра] ДП 25: 62 больше ДС 350 гораздо более СС 163 ни крошки ПН 223 много Пс 28.1: 168 «много 
ошень» ПН 299 множество Пе 28.1: 207 столько Пе 28.1: 345 ее 78 Пе 28.1: 198 Пе 28.1: 342; добра гений СС 163; добра 
честь БКа 82; добра желание ПН 115 желание [кому-л.] Ид 40 Пб 19: 51 Пе 28.1: 132 ожиданиеДП 22: 41; добра желать 
[без дат.п.] Пд 54 Дв 182 БКа 82 Пб 19: 176ДП 26: 31 «добра желаль» ПН 299; добра желать [кому-л.] БЛ 71 Дв 119 БН 123 
ее 39,83,91 УО 187,255,291 ПН 181,267 Ид 487 Бс 409 Пд 30,67,109 Пе 28.1: 348 Пе 28.2: 92 Пе 28.2: 316 ищущий Пб 
19: 35 не видать в семье 3П 157 не сделать никому Ср 39 не предвещать УО 219 ожидать УО 325 пожелать ее 35 хотеть [без 
дат. п.] Пе 30.1: 141 хотеть [кому-л.] ВМ 37 хотеть [людям] ПН 400; добру научить [хотеть научить] СС 36 не научат Дв 
221 учитьДП 26: 105, 106 учиться Дв 212; К добру любовь Пб 20: 22 стремлениеДП 25: 50 энтузиазм [см. НСТ]; к добру 
направлять БрК 348; добро делать [кому-л.] Ср 39 ДП 21: 98 Пе 30.1: 17 делать [людям] Пд 72, 174, 175; любить БКа 175 
сделать Пе 30.1: 23 сделать [желание сделать добро] Пб 18: 31 [желающий сделать] ДП 21: 95 творить Бл 58 творить ему 
3М 194 чтут ДП 25: 204; добро делать [без дат. п.] Пд 106 Пе 30.1: 10; добро делать [по необходимости] 3П 110 делать [для 
удовлетворения собственной совести] Ид 238; в добро вераПе 28.2: 260; за добро отслужить добром БЛ 68 хвалить Пб 19: 
28 любить [не за одно добро] Пе 28.1: 207; на добро надеяться [а не на худо] ПН 37; добром называтьДП 23: 137 призна
ватьсяДП 23: 137 сгорать [см. НСТ]; о добре сознавать 3П 102; в добре увидеть собственную выгоду 3П 110. К ЗН. 3: добро 
мое ПН 48 свое Хз 316 ЧВ 84, 85 3М 87; добро барское Дв 210 Ср 41 БН 104 разное необходимое Хз 273 отцовское 
(миниатюрное) Пе 28.1: 102 чужое 3М 200 Пб 20: 69,70; добра пропасть 3М 163; добра не жалко ЧВ 84; добро беречь Дв 
210 Хз 298 Ср 41 БН 104 взять ЧВ 85 вскрыть [метон., т.е. вскрыть сундук] ГП 259; в добро чье-л. запускать руку 3М 87 
запустить лапу Пб 20: 69, 70; за добро постоять 3М 87 спустить с рукПе 28.1: 102; на [чужое] добро разгорелись глаза 3М 
200; за добром смотреть НН 170; с добром мешок Бс 479 узел Хз 272. 
еЧТ2 к ЗН. 1,2: д[ребенок] с твердыми правилами и с страстной, врожденной любовью к добру и к справедливости УО 
348 на добро, а не на худо [надеяться] ПН 37 что считать злом, что добром ПН 420 [не знать] почему зло скверно, а добро 
прекрасно Бс 201 кипели ревностью делать добро, служить гражданским целям, высшей идее; осуждали чины, родовые 
права наши, деревни и даже ломбард Пд 106 [единственный человек во всей природе,] который любит истину и искренно 
желает добра БКа 82 [хвалить народ] за добро и смеяться над его злом Пб 19: 28 благородно мыслящий и ищущий добра 
человек Пб 19: 35 добро, благодеяние ДП 21: 98 повсеместное честное и светлое ожидание добра < ... >, желание общего 
дела и общего блага и это прежде всякого эгоизмаДП 22: 41 [знать] о добре и зле и о том, что стыдно и что похвальноДП 
23: 22 истина, добро, правдаДП 25: 31 [не утратить искренности] в стремлении к добру и к правдеДП 25: 50 [вековечные 
вопросы человечества] о боге, о вечной жизни, о добре и зле и проч.ДП 25: 203 сделали для меня столько добра и дали мне 
возможность начать новую жизнь Пе 28.1: 342 энтузиазм к добру и чистота их сердецПе 28.2: 154 [для чего] жить хорошо, 
делать добро Пе 30.1: 10 о добре, о правде, о честности, о сострадании, об отсутствии ложного стыда и по возможности 
лжи Пе 30.1: 17 принимала в них во всех сердечное участие и желала им добра Пе 30.1: 39 человек порядочный и хочет 
добра Пе 30.1: 141д 
нет /),Мы ахали и грустно качали головами. «Вот до чего, - говорили мы, - может довести отчаяние; человек сгорает 
добром, преисполнен благороднейшего негодования, кипит жаждой деятельности, но действовать ему не дают, его обреза

ли, и вот - он с демоническим хохотом передергивает в карты и ворует платки из карманов». (Пб 18: 58)Д Ср. дПредставим 
себе человека благодетельного, сгорающего желанием добра, но бедного. (Пб 19: 51)д 
ИРОН См. Пб 18: 58 в НСТ. 
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ТРП В метафоре д[Молодой человек П.С. Верховенскому, приглашая его играть в ералаш] Четвертого я уже наглядел

Припухлов, наш т-ский купец с бородой, миллионщик, то есть настоящий миллионщик, это я вам говорю ... я вас позна
комлю, преинтересный мешок с добром, хохотать будем. (Бс 479)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту (1) д[Черт и. Карамазову] Но бог мой, я и претензий не имею равняться с 
тобой умом. Мефистофель, явившись к Фаусту, засвидетельствовал о себе, что он хочет зла, а делает лишь добро. (БКа 82) 
Видите, - заметил я [Закладчик] тотчас же полушутливо-полутаинственно. - «Я - я есмь часть той части целого, которая 

хочет делать зло, а творит добро ... » 1 Она [Кроткая] быстро и с большим любопытством, в котором, впрочем, было много 

детского, посмотрела на меня: 1- Постойте ... Что это за мысль? Откуда это? Я где-то слышала ... - Но ломайте головы, в 

этих выражениях Мефистофель рекомендуется Фаусту. «Фауста» читали? (Кт 9)д [Гёте. «Фауст»] (2) дПовсюду У Пушкина 
слышится вера в русский характер, вера в его духовную мощь, а кольвера, стало быть, и надежда, великая надежда за 

русского человека, 1 В надежде славы и добра 1 Гляжу вперед я без боязни,- 1 сказал сам поэт по другому поводу, но эти 
слова его можно прямо применить ко всей его национальной творческой деятельности. (дп 26: 144)д [А.С. Пушкин, 

«Стансы», 1826 г.] В библейской цитате д[и. Карамазов] Во-вторых, о больших я и потому еще говорить не буду, что, 
кроме того, что они отвратительны и любви не заслуживают, у них есть и возмездие: они съели яблоко и познали добро и 

зло и стали «яко бози». Продолжают и теперь есть его. (БрК 216) Но вот, стало быть, возможны и бродячие девочки. И, 
положим, тут полная пока невинность; но будь невинна как самое первобытное существо в раю, а все не избегнет «позна

ния добра и ЗЛЮ>, ну хоть С краюшку, хоть в воображении только, мечтательно. (дп 24: 59)д [Быт 2,17; 3,5] В цитате 
д< ... > потому-то-де евреи, по крайней мере в огромном большинстве своем, предпочитают лишь одну профессию - торг 

золотом и много что обработку его, и это все будто бы для того, что когда явится мессия, то чтоб не иметь нового отече

ства, не быть прикрепленным к земле иноземцев, обладая ею, а иметь все с собою лишь в золоте и драгоценностях, чтоб 

удобнее их унести, когда 1 Загорит, заблестит луч денницы: 1 И кимвал, и тимпан и цевницы, 1 И сребро, и добро, и святыню 
1 Донесем в старый дом, в Палестину. (дп 25: 82)д [Н. Кукольник. Драма «Князь Даниил Васильевич Холмский»] 
СЛБР [добренький] m добренькая БЛ 14,48 БН 111, 126 НН 170, 171 УО 375[7] добренькие БрК 158[1] добренькие-с 
СС 141[1] добренький БЛ 47 Дв 150 НН 178 УО 197 ПН 279, 289[6] добренького ВМ 8[1] добренькое УО 280[1] добрень
кую УО 387[1] ~ добренькая Пс 28.1: 82[1] [добреть] W добреть БрК 425[1] добреющий ПН 123, 124[2] добрея ЗП 
130[1] [доброволец]' добровольцамДП 23: 118ДП 25: 211[2] добровольцамиДП 24: 61[1] добровольцахДП 25: 213[1] 
добровольцевДП 23: 118,118,119,151,151 ДП 25: 43,175,210,210,211,211,211,212,213,216[15] добровольцыДП 23: 
118,118, 152ДП 25: 13, 194,206,210,211,211,216,217[11] [добровольный] m добровольнее* ЗП 147[1] добровольно* 
ЧЖ 78 НН 257 СС 143 ЗМ 58 ЗЗ 79, 81 ЗП 112, 132, 133, 176 ПН 167,381,411 Бс 38, 364 Пд 206, 349, 433 БрК 26, 28, 31, 
102, 108,258,267,344,428[27] добровольного СС 51, 71 ЗМ 23[3] добровольное Ид 41, 130, 509 СЧ 116[4] добровольной 
СС 165 УО 200 Пд 336[3] добровольном ЗМ 197[1] добровольному НН 150[1] добровольные Пл 5 ЗМ 155[2] доброволь
ный ЗМ 155 Бс 154 БрК 293[3] добровольным Бс 239[1] добровольных ЗМ 71[1] • добровольная Пб 18: 38[1] доброволь
но* Пб 18: 72,75 Пб 19: 33,47 Пб 20: 27 Пб 21: 137 ДП 21: 12ДП 22: 31 ДП 23: 31, 35, 153ДП 25: 60, 65, 211 ДП 27: 26[15] 
добровольного Пб 19: 60ДП 23: 103,153[3] добровольное Пб 19: 185 Пб 21: 174[3] добровольномДП 25: 51 [1] доброволь
ныеДП 23: 69 ДП 27: 34[2] добровольным Пб 21: 137[1] ~ добровольно* Пс 28.2: 31 Пс 29.1: 57, 174, 224 ДК 28.2:х 340 
ДК 28.2:х 340[5] добровольному Пс 30.1: 201[1] [ДОБРОДЕТЕЛЬ] [ДОБРОДЕТЕЛЬНЫЙ] [добродушие] m добродушие 
ГП 257 УО 179,341 Ид457 Пд 224[5] добродушием УО 189 БрК 421[2] добродушию СС 162 ЗМ 146[2] добродушия се 14, 
71,107 ЗЗ 55 Пд 25 БрК 461[6] • добродушие Пб 19: 184, 184, 185[3] добродушием Пб 19: 8[1] добродушииДП 23: 20[1] 
добродушия Пб 21: 165ДП 26: 47[2] ~ добродушие Пс 28.2: 145[1] добродушия Пс 28.1: 72[1] [добродушно] m добро
душно Пл 6 УО 377 ЗМ 31,51,52, 118, 146, 159 СА 21 ПН 124 Бс 155 Пд 184,285 БрК 314, 422[15] добродушнее ВМ 76[1] 
• добродушно Пб 18: 47 Пб 19: 8 Пб 20: 124[3] ~ добродушно Пс 30.1: 116[1] [добродушный] W добродушен ГП 245 
ЗМ 151 Ид 443[3] добродушная БКа 71[1] добродушнее МГ 272[1] добродушнейшего БрК 102[1] добродушнейшим Хз 
283 СС 71 ПН 205[3] добродушно-наивное ЗМ 51[1] добродушного УО 277 ЗМ 91[2] добродушное ПН 192[1] добродуш
ной ДС 361 СС 71 БКа 73[3] добродушном ЗЗ 89[1] добродушною БрК 420, 474[2] добродушный Хз 320 СС 21 УО 344 ЗМ 
73,113,145 ЗП 164 Кр 198[8] добродушным УО 294[1] добродушных УО 270[1]' добродушная Пб 19: 24[1] добродуш
нейшее Пб 19: 185[1] добродушного Пб 18: 20 Пб 21: 170[2] добродушное Пб 18: 11 ДП 23: 143[2] добродушномДП 26: 
50[1] добродушноюДП 25: 192[1] добродушный Пб 18: 47[1] добродушным Пб 20: 77 ДП 25: 14[2] ~ добродушен Пс 
28.1: 210[1] добродушный Пс 28.1: 284 Пс 29.1: 332[2] [доброжелатель] m доброжелателем РП 234[1] доброжелатели-с 
СС 104[1] доброжелатель БЛ 25, 48[2] доброжелателя РП 236[1] • доброжелатель Пб 18: 14[1] ~ доброжелателей Пс 
29.2: 22[1] доброжелателем Пс 29.1: 229[1] доброжелатель Пс 29.2: 87 Пс 30.1: 11 [2] доброжелателю Пс 28.1: 49[1] добро
желателя Пс 29.1: 139[1] [доброжелатель-реформатор] 'доброжелателей-реформаторов Пб 20: 15[1] [доброжелатель
ный] m доброжелательная БрК 103[1] доброжелательно* Бс 78[1] доброжелательную Пд 80[1] • доброжелательно* ДП 
25: 121[1] [добросердый] • добросердДП 25: 207[1] добросердаДП 25: 207[1] [добросердечный] W добросердечный 
СА 38[1] [добросовестность] m добросовестность БрК 6[1] • добросовестности Пб 20: 24[1] добросовестностию Пб 18: 
28[1] добросовестность Пб 18: 44Пб 20: 24ДП 22: 63[3] ~ добросовестностию Пс 28.2: 314[1] [добросовестный] m доб
росовестно* ЗП 104 Иг 218[2] добросовестном ЗЗ 57[1] добросовестные Ид 159[1] добросовестный Пд 163 БКа 103[2]] 
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предобросовестного Пд 88[1] iIiI добросовестно* Пб 20: 144 Пб 21: 216ДП 22: 109,109[4] добросовестного Пб 19: 152ДП 
22: 129[2] добросовестным Пб 18: 43 Пб 19: 107 ДП 22: 110[3] добросовестными Пб 19: 6, 106[2] lг2J добросовестно* Пс 

28.1: 355 Пс 28.2: 99[2] добросовестную Пс 29.1: 260[1] добросовестные Пс 28.1: 365[1] [доброта] m доброта 3М 68 Ид 
222 ВМ 6[3] доброте Дв 154, 158 де 307 пн 296, 296 Ид 214, 222, 452, 485 Бс 10 Пд 84, 227, 366 БрК 191,394,418,432, 
460 БКа 47[19] добротой де 391 Уа 284 Бс 247, 258 БрК 134[5] добротою БЛ 95 де 316 Уа 320, 348, 374[5] доброту БЛ 
64,68 Уа 221 3М 36 Ид 124,262 ВМ 61 Бс 88 Пд 84, 198,243 БрК 421[12] доброты БЛ 98 Дв 201 БН 128 де 323, 325 Уа 
344,361 ПН 155,287 Бс 383, 383 Пд 33 БрК 64[13] iIiI добротаДП 25: 142[1] доброте Пб 20: 91 ДП 26: 33, 68[3] добротой 
Пб 19: 103[1] добротоюДП 22: 18[1] доброту ДП 26: 109, 110[2] добротыДП 22: 76ДП 25: 121 ДП 26: 110[3] lг2J доброта 

Пс 28.1: 104, 187,247 Пс 28.1: 282 Пс 29.1: 167[5] доброте Пс 28.1: 255 Пс 28.1: 301, 342, 379 Пс 28.2: 180 Пс 30.1: 34, 
42[7] добротой Пс 29.2: 22 Пс 30.1: 210[2] добротою Пс 28.1: 82 Пс 28.1: 343[2] доброту Пс 28.1: 269,282 Пс 28.2: 42 Пс 
29.1: 142 Пс 30.1: 18[5] доброты Пс 28.1: 187,190,207,215 Пс 29.1: 219[5] [доброхотный] m доброхотные БрК 293[1] 
[ДОБРЫЙ] [добряк] m добряк БЛ 42 Уа 371 вм 39 БрК 418[4] добряка МГ 284 Бс 49 Пд 111[3] добряки Пд 111[1] 
[задобрить] m задобрить НН 156 ПН 35[2] [задобриваться] задобривается 3М 38[1] [недоброжелатель] m недоброжела
телей БЛ 70[1] недоброжелателем Уа 247[1] недоброжелатели Ид 16[1] iIiI недоброжелателей Пб 20: 22[1] lг2J недоброже
лателей Пс 29.1: 139[ 1] недоброжелателям Пс 28.1: 135[ 1 ] [недоброжелательство] m недоброжелательство Ид 42[1] недо
брожелательству дв 183 [1] iIiI недоброжелательством ДП 27: 34[ 1] [недобросовестность] m недобросовестности ЧЖ 
63[1] iIiI недобросовестности Пб 20: 72, 72, 75[3] недобросовестность Пб 19: 106 Пб 20: 76[2] [недобросовестно] iIiI недо
бросовестно* Пб 20: 16[1] [недобросовестный] iIiI недобросовестно* Пб 20: 16[1] недобросовестны Пб 19: 106[1] недо
бросовестных Пб 19: 182[1] [недобрый] m недобрая дв 151 Пд 241[2] недоброго Дв 140[1] недоброе Дв 142 НН 252 Уа 
195,432 ПН 297 Ид 316 Бс 343 Пд 187,244,338 БКа 137[11] недоброю Ид 394[1] недобрые Дв 220 Хз 293 3М 150 Ид 150, 
441[5] недобрый Хз 293 Уа 360 Ид 49[3] недобрым ее 122[1] недобрых Ид 431,458[2] iIiI недоброеДП 23: 108[1] lг2J не

доброе Пс 28.1: 211 [1] [неодобрительный] iIiI неодобрительные Пб 20: 125[1] неодобрительных Пб 20: 125[1] lг2J неодоб
рительные Пс 28.2: 104,104[2] [несдобровать] m несдобровать Иг 209 БрК 352[2] [одобрение] m одобрение 3М 155 ВМ 
103 Бс 365, 416 БрК 172[5] одобрением ПН 299 Бс 360[2] одобрении Пд 190[1] одобрения Дв 115 ер 24 нн 226 3М 124 Бс 
254[5] iIiI одобрениемДП 25: 80[1] iIiI одобрения Пб 20: 35, 39, 41, 43[4] lг2J одобрения Пс 28.1: 308 Пс 29.1: 108 Пс 30.1: 
209 % ДК 29.1: 378[4] [одобрить] одобрившему Ид 234[1] одобрил ее 104, 104 Ид 130,412 ВМ 76 БрК 419, 430[7] 
одобрила Бс 126 Пд 327[2] одобрит Уа 268[1] одобрите БКа 181[1] iIiI одобренПб 21: 239[1] одобрилДП 23: 52[1] lг2J одобрил 
Пс 281: 318, 363 Пс 28.2: 153 Пс 29.2: 130[4] одобрили Пс 28.1: 307[1] одобрите Пс 30.1: 151[1] одобришь Пс 28.1: 341[1] 
[одобрять] m одобрявшей ВМ 25[1] одобряем Ид 224[1] одобряет Пд 88 БрК 171, 172[3] одобряете Бс 176 БрК 419[2] 
одобряешь БКа 186[1] одобрял Ид 387 Бс 379 БрК 85[3] одобряла ПН 218 Ид 59, 59[3] одобряли Бс 379[1] одобрять Ид 
258[1] одобряю Дв 151 Ид 210, 222 Бс 334, 334 Пд 189 БрК 171 БКа 187[8] iIiI одобрявшихДП 25: 126[1] одобряем Пб 20: 
125[1] одобряет Пб 20: 128 Пб 21: 232 ДП 23: 45[3] одобряя ДП 26: 90[1] lг2J одобряет Пс 28.1: 232 Пс 28.2: 174[2] 
одобряют Пс 28.1: 278[1] [одобряться] m одобряется Ид 491[1] [одобрительно] одобрительно* m Дв 110 ЧЖ 52 Уа 344 
Иг 244 ПН 232 БрК 183,421[7] [одобрительный] одобрительно* m Дв 110 ЧЖ 52 Уа 344 Иг 244 ПН 232 БрК 183,421[7] 
одобрительное Уа 186[1] одобрительною БрК 120[1] одобрительные БКа 156[1] одобрительный 3П 144 БКа 175[2] одоб
рительным БКа 175[1] [подобреть] m подобрел Кр 192[1] подобрела m БрК 315[1] iIiI подобрел Пб 20: 108[1] подобрев 
Пб 20: lll[1] [по-доброму] m по-доброму Ид 144[1]. 

ДОБРО II <17:12,5,-,-> 
Союз 

м.к. 

С частицей бы. Пускай бы еще; можно было бы примириться , допустить; 

если бы ... 
m Все ахали и охали, всем было и жалко и горько, и все меж тем дивились, что вот как же это таким образом 
мог совсем заробеть человек? И из чего ж заробел? Добро бы был при месте большом, женой обладал, детей 

поразвел; добро б его там под суд какой ни есть притянули; а то ведь и человек совсем дрянь, с одним сундуком 

и с немецким замком, лежал с лишком двадцать лет за ширмами, молчал, свету и горя не знал, скопидомничал, 

и вдруг вздумалось теперь человеку, с пошлого, праздного слова какого-нибудь, совсем перевернуть себе голо

ву, совсем забояться о том, что на свете вдруг стало жить тяжело ... А и не рассудил человек, что и всем тяжело! 
(ГП 257) [Ползунков о том, как он строчил бумагу о собственной отставке] Эх, господа! припомнить только, так 
совестно станет! И добро бы уж ночью: ну, с пьяных глаз, заблудился, напутал вздору, наврал, - нет же! Утром 

проснулся ни свет ни заря, всего-то и спал часик-другой, и за то же! (Пл 12) [Бахчеев о Фоме] Да он на всех 
зверей похож, батюшка, если уж все хотите доподлинно знать. И ведь добро бы остроумие было, хоть бы остро

умием, шельмец, обладал, - ну, я бы тогда согласился, пожалуй, скрепя сердце, для остроумия-то, а то ведь и 
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остроумия нет никакого! (СС 25) [Из рассказа Тоцкого при игре в пети-же] Признаюсь, меня даже много лет потом 
угрызения совести мучили: для чего, зачем я так поразил его [Петю]? И добро бы я сам был влюблен тогда? А то 

ведь простая шалость, из-за простого волокитства, не более. (Ид 129) [И. Карамазов А. Карамазову] Он [Черт] 
только про это и говорил, если хочешь. «И добро бы ты, говорит, в добродетель верил: пусть не поверят мне, 

для принципа иду. Но ведь ты поросенок, как Федор Павлович, и что тебе добродетель?» (БКа 88) И не то чтоб 
от задумчивости: об чем мне было думать, я совсем перестал тогда думать: мне было все равно. И добро бы я 

разрешил вопросы; о, ни одного не разрешил, а сколько их было? Но мне стало все равно, и вопросы все удали

лись. (СЧ 105) 
iI И не могут сами-то [славянофилы] показать, «как он [русский народ] быть должен»! И добро бы не было у них 
литераторов! I Литераторы-то есть, да жизни-то нет! (Пб 19: 63) Итак, весь этот гнев и азарт в тебе [фельетонисте], 
весь этот лай твой - все это лишь наемное и натравленное чужою рукой. И добро бы ты сам за себя стоял! 

Напротив, чему всего более удивляюсь в тебе - это тому, что ты, наконец, горячишься действительно, прини

маешь к сердцу как будто в самом деле свое, ругаешься с фельетонистом-соперником как бы из-за какой-то 

любимой идеи, из-за дорогого тебе убеждения. (дп 21: 63) «Защитят, дескать, они [англичане] нас [греков, славян 
и мусульман Царьграда] от России, нашей освободительницы». И добро бы они не видели и не понимали, что 

такое для них англичане, да и вообще вся Европа? О, они и теперь знают лучше всех, что англичанам (да и 

никому в Европе, кроме России) до их счастья, то есть до счастья всей христианской райи, нет ровно никакого 

дела. (дп 25: 71) 

Словоуказатель добро m ГП 257, 257 БЛ 63 Пл 12 ее 25, 26 УО 188 Ид 129,137 Пд 246 БКа 88 еч 105!D Пб 19: 63ДП 
21: 63, 85ДП 23: 98ДП 25: 71[17] 

Комментарий 

ЧЖР в отСblле к nрецедентному тексту дВспомните, батюшка, у Гоголя в «Женитьбе», в последней сцене, после того 

как Подколесин выпрыгнул в окошко, Кочкаре в кричит: «Воротить его, воротить!», воображая, что выпрыгнувший в окош

ко жених все еще пригоден для свадьбы. Ну вот точно так же рассуждаете и вы. Кочкарева останавливает сваха словами: 

«Эх, дела ты свадебного не знаешь; добро бы в дверь вышел; а уж коли в окно махнул, так уж тут мое почтение». (дп 21: 
85)д [Н.В. Гоголь. «Женитьба», 1842] 

м.к 

ДОБРОДЕТЕЛЬ <125:95,29,1,-> 
Положительное нравственное качество; высокая нравственность; деятельное 

стремление к добру. 

W Иван Прокофьевич человек крутого характера, но зато редких добродетелей < ... > (БЛ 53) [Голядкин] Он 
[Андрей Филиппович] был выше! Наконец ... о! для чего я не обладаю тайною слога высокого, сильного, слога 
торжественного, для изображения всех этих прекрасных и назидательных моментов человеческой жизни, как 

будто нарочно устроенных для доказательства, как иногда торжествует добродетель над неблагонамереннос

тью, вольнодумством, пороком И завистью! (Дв 129) [Марья Александровна Зине] Будь же его [князя] другом, будь 
его дочерью, будь, пожалуй, хоть игрушкой его, - если уж все говорить! - Но согрей его сердце, и ты сделаешь 
это для бога, для добродетели! Он смешон, - не смотри на это. < ... > воскресив его, - ты воскресишь его для 

полезной жизни, для добродетели; простив ему, - ты заставишь его обожать себя. (ДС 326-328) [Фома Фомич 
Ростаневу ] Я именно хотел, чтоб вы не почитали впредь генералов самыми высшими светилами на всем земном 
шаре; хотел доказать вам, что чин - ничто без великодушия и что нечего радоваться приезду вашего генерала, 

когда, может быть, и возле вас стоят люди, озаренные добродетелью! Но вы так постоянно чванились передо 

мною своим чином полковника, что вам уже трудно было сказать мне «ваше превосходительство». (СС 87) 
[Рассказчик] Вот почему заглавия романов, как например «Жена, муж и любовнию>, уже невозможны при тепе

решних обстоятельствах, потому что любовников нет и не может быть. И будь их в Париже так же много, как 

песку морского (а их там, может, и больше), все-таки их там нет и не может быть, потому что так решено и 

подписано, потому что все блестит добродетелями. Так надо, чтоб все блестело добродетелями. (ЗЗ 75) [Фер
дыщенко Настасье Филипповне] Вы хотите от человека слышать самый скверный его поступок и при этом блеска 

требуете! Самые скверные поступки и всегда очень грязны, мы сейчас это от Ивана Петровича услышим; да и 
мало ли что снаружи блестит и добродетелью хочет казаться, потому что своя карета есть. Мало ли кто свою 
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карету имеет ... (Ид 124) [Аркадий] Но, услыхав теперь о подвиге Версилова, я пришел в восторг искренний, 
полный, с раскаянием и стыдом осуждая мой цинизм и мое равнодушие к добродетели, и мигом, возвысив 

Версилова над собою бесконечно, я чуть не обнял Васина. (Пд 151) [Грушенька] Жила-была одна баба злющая
презлющая и померла. И не осталось после не ни одной добродетели. Схватили ее черти и кинули в огненное 

озеро. А ангел-хранитель ее стоит да и думает: какую бы мне такую добродетель ее припомнить, чтобы богу 

сказать. Вспомнил и говорит богу: она, говорит, в огороде луковку выдернула и нищенке подала. < ... > Ракитке 
я похвалилась, что луковку подала, а тебе иначе скажу: всего-то я луковку какую-нибудь во всю жизнь мою 

подала, всего только на мне и есть добродетели. И не хвали ты меня после того, Алеша, не почитай меня 

доброю, злая, злющая-презлющая, а будешь хвалить, в стыд введешь. (БрК 319) 
I Иные из них кричали из всех сил против всеобщего развращения нравов и забвения приличий, вследствие 

какого-то особого принципа, состоявшего в том, что пусть, дескать, дело и не про меня, пусть это и про другого 

кого, но все равно, зачем же это печатать и зачем это позволять печатать. Другие говорили, что ведь есть же и 

без того добродетель, что она существует на свете, что существование ее уже подробно изложено и неоспори

мо доказано во многих нравственных и назидательных сочинениях, преимущественно в детских книжках, след

ственно, зачем же об ней беспокоиться, искать ее и только напрасно употреблять ее священное имя всуе. (Пб 18: 
27) Прибавлю только, что если б все были - ну хоть только богаты, то было бы крайне однообразно, к тому же 

бедность развивает человека, учит его иногда добродетели ... не правда ли? Если б на свете везде пахло духами, 
то мы бы и не ценили запаха духов. (Пб 19: 78) Сознание, хотя бы лишь самое отдаленное, что тебя стоит 
высечь, есть уже начало добродетели, а где у нас добродетель? Лганье перед самим собой у нас еще глубже 

укоренено, чем перед другими. (Пб 21: 160) Я взял на днях один номер «Петербургской газеты» и в нем прочел 
корреспонденцию из Москвы о скандалах на праздниках в дворянском собрании, в артистическом кружке, в 

театре, в маскараде и проч. Если только верить корреспонденту (ибо корреспондент, возвещая о пороке, мог с 

намерением умолчать о добродетели), то общество наше никогда еще не было ближе к скандалу, как теперь. 

(ДП 22: 10) 
l8J [М.М. Достоевскому] Там бы ты занялся их образованьем, милый брат, и это воспитанье было бы счастье для 

них. Стройная организации души среди родного семейства, развитие всех стремлений из начала христианско

го, гордость добродетелей семейственных, страх порока и бесславия - вот следствия такого воспитанья. Кости 

родителей наших уснут тогда спокойно в сырой земле; но, милый друг, многое должен ты вынести. (Пс 28.1: 62) 

• Из добродетели m [Рассказчик] Парижанин ужасно любит торговать, но, кажется, и торгуя и облупливая вас, 
как липку, в своем магазине, он облупливает не просто для барышей, как бывало прежде, а из добродетели, из 

какой-то священнейшей необходимости. Накопить фортуну и иметь как можно больше вещей- это обратилось в 

самый главный кодекс нравственности, в катехизм парижанина. (ЗЗ 76) iI Вы [И. Дмитриев] делаете эти «при
бавления» ужасно невинно, младенчески, чисто из добродетели, и яд ваш, и злость ваша, и остроумие ваше -
все это тоже младенчески чисто, потому что все это одно искусство для искусства, а вы - художник, следова

тельно, у вас уж так и чешется, чтоб тотчас же все, за что ни схватитесь, возвести в перл созданья. (Пб 20: 93) 

Словоуказатель m добродетелей БЛ 53 ее 57 Уа 365 Иг 225,225 [5] добродетели БЛ 62, 94, 96 Дв 154 ГП 256 де 326, 
327,354 ес 14,69,87,90, 137, 140, 142, 142, 146, 153 Уа 187,364 ЗЗ 76, 76, 77, 77, 78, 84,91 ЗП 105, 108, 111 Ид 377 Бс 
234 Пд 151 БрК 65, 76, 76, 230, 319, 319, 388 БКа 67,87,87 Кт 19 [44] добродетели-с ее 155 [1] добродетель БЛ 47, 47, 63, 
105 Дв 129, 159 ер 24 ее 133, 140, 149 Уа 366, 366, 366 ЗЗ 76, 76, 98 Ид 60, 136 Пд 66, 173,357 БрК 108,279,319 БКа 32, 
32,88,88 еч 116 пн 13,265,323 [32] добродетель-то ЗЗ 84, 84 БКа 87 ПН 370 [4] добродетелью ее 87, 87 Уа 363 ЗМ 12 
ЗЗ 82 Ид 124 Пд 174,306 БКа 129 [9] добродетелям Уа 365 Ид 270 ПН 366 [3] добродетелями ее 55, 68, 69 ЗЗ 75, 75, 98 
Ид 269 БрК 183,332 [9] добродетелях БЛ 63 ее 8, 9, 69 ЗЗ 84 [5] liIJ добродетелей Пб 19: 112 [1] добродетели Пб 18: 27 
Пб 19: 78,111,125, 126, 182 Пб 20: 93 Пб 21: 160ДП 22: 9, 10, 11, 12, 105 ДП 26: 141 [14] добродетель Пб 18: 27, 28 Пб 19: 
68,79 Пб 21: 160ДП 22: 11, 11 ДП 25: 85, 124, 124 [10] добродетелью рЬх 28ДП 21: 135ДП 22: 12 [3] добродетелямиДП 
21: 116 [1] 18] добродетелей Пс 28.1: 62 [1] 

Комментарий 

АФРЗ 1:1 [Девушкин] < ... > добрые дела не остаются без награды, и добродетель всегда будет увенчана венцом справедли
вости божией, рано ли, поздно ли < ... >. (БЛ 105) [Голядкин] < ... > прощение и забвение обид есть первейшая добродетель 
< ... >. (дв 159) [Фома Фомич] < ... > счастье заключается в добродетели ... (ее 137) [Балковский] < ... > в основании всех 
человеческих добродетелей лежит глубочайший эгоизм. И чем добродетельнее дело - тем более тут эгоизма. (Уа 365)1:1 
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КОМБ2 МДевушкин] Ну, д о б р о бы он [Федор Федорович] под концом-то хоть исправился, что-нибудь бы смягчил, 

поместил бы, например, хоть после того пункта, как ему бумажки на голову сыпали; что вот, дескать, при всем этом он был 

д о б Р о д е т е л е н, хороший гражданин, такого обхождения от своих товарищей не заслуживал, послушествовал стар

шим (тут бы пример можно какой-нибудь), никому зла не желал, верил в бога и умер (если ему хочется, чтобы он уж 

непременно умер) - оплаканный. А лучше всего было бы не оставлять его умирать, беднягу, а сделать бы так, чтобы 

шинель его отыскалась, чтобы тот генерал, узнавши подробнее об его добродетелях, перепросил бы его в свою канцеля

рию, повысил чином и дал бы хороший оклад жалованья, так что, видите ли, как бы это было: зло было бы наказано, а 

добродетель восторжествовала бы, и канцеляристы-товарищи все бы ни с чем и остались. (БЛ б3) [Марк Иванович] Сеня, 

необидчивый ты человек, миловидный, любезный! Ты прост, ты Д О б Р о д е т е л ь н ы й ... слышал? Это от добродетели 
твоей происходит < ... > (ГП 25б) [Балковский] < ... > в основании всех человеческих добродетелей лежит глубочайший 
эгоизм. И чем Д о б р о д е т е л ь н е е дело - тем более тут эгоизма. (УО 3б5) [Порфирий Петрович Раскольникову] Толь

ко вы этак не только себя, да и Разумихина у меня закружите; ведь слишком уж он д о б р ы й человек для этого, сами 

знаете. У вас-то болезнь, а у него добродетель, болезнь-то и выходит к нему прилипчивая ... (ПН 2б5) [И. Карамазов А. 
Карамазову] Он [Черт] только про это [про смерть Смердякова] и говорил, если хочешь. «И Д о б Р о бы ты, говорит, в 

добродетель верил: пусть не поверят мне, для принципа иду. Но ведь ты поросенок, как Федор Павлович, и что тебе 

добродетель?» (БКа 88) Две-три мысли, два-три впечатления поглубже выжитые в детстве, собственным усилием <",< 
проведут ребенка гораздо глубже в жизнь, чем самая облегченная школа, из которой сплошь да рядом выходит ни то ни се, 

ни доброе ни злое, даже и в разврате не развратное, и в добродетели не д о б Р о д е т е л ь н о е. (дп 22: 9)д 
СЧТl добродетель/добродетели высокая Пб 18: 28 гражданская БЛ 47 грозная УО 3б3 идеальные ДП 21: 11б какая

нибудь буржуазная Пд 174 наиважнейшая БЛ 47 недосягаемая УО 3б3 пассивные ДП 22: 105 первейшая Дв 159 редкие БЛ 
53 семейные ЗЗ 98 смиренные БрК 183 семейственные Пс 28.1: б2 христианские СС 8; добродетели барина СС б9 коллеж
ского советника Пб 19: 125 мужика СС б9 начальника БЛ 94; добродетели не находить ЗП 108 подыскивать Бс 234 учить 
Пб 19: 78; добродетель терять Ид БО; в добродетель верить БКа 88 возводить ЗЗ 84 СЧ llб; за добродетель награда ЗЗ 98; 
добродете.lJеЙ смесь СС 57; добродетели модель ЗЗ 91 настоящее значение ЗП 111 потребность ЗЗ 7б ценить БЛ 94; к 
добродетели равнодушие Пд 151; добродетелями блестеть СС 55 ЗЗ 75 блистать БрК 183; о добродетелях узнать подроб
нее БЛ б3; перед добродетелью преклоняться БКа 129; в добродетели нуждаться Пб 18: 27; добродетель вознаграждается 
СС 149 восторжествовала бы БЛ б3 всегда будет увенчана венцом справедливости божией БЛ 105 торжествует над небла
гонамеренностью Дв 129; добродетели потускнели БЛ 9б. 
СЧТ2 двеликодушие и добродетели Дв 154 истинная заслуга и добродетель Ср 24 для бога, для добродетели Дс 32б для 
полезной жизни, для добродетели ДС 327 вы вдруг становитесь для нее героем добродетели и самоотвержения ДС 354 
ангел чести и добродетели СС 140 из добродетели, от излишнего жару-с так наговорил-с ... СС 142 ну, там о любви к 
отечеству упомянуть или так, вообще про добродетели. УО 187 тоскуете по идеалу, по добродетелям УО 3б5 деньги есть 
высочайшая добродетель и обязанность человеческая ЗЗ 7б мабишь и брибри должны в наше хлопотливое время служить 

моделью добродетели, согласия и райского состояния общества ЗЗ 91 все так называемые добродетели и обязанности и 
прочие бредни и предрассудки ЗП 105 справедливости тут не вижу, добродетели тоже никакой не нахожу ЗП 108 с насмеш
кой укорит близоруких глупцов, не понимающих ни своих выгод, ни настоящего значения добродетели ЗП 111 катехизис 
добродетелей и достоинств цивилизованного западного человека Иг 225 отвлеченность и недостаток практического зна
ния считались даже между самими служащими, еще недавно чуть не величайшими добродетелями и рекомендацией Ид 

2б9 безо всяких уже пороков, а лишь с одними добродетелями БрК 332 чтил до сих пор за самую высокую добродетель и 
мораль Пб 18: 28 про добродетель и нравственность Пб 19: б8 Новый Поэт говорит, например, о философии, об искусст
ве ... и вообще про добродетель Пб 19: 79 проповедовали прежде гуманность и все добродетели Пб 19: 111 Есть книжки, 
есть правила о гуманности, есть расписание всех добродетелей Пб 19: 112 скромное величие и добродетели коллежского 
советника Пб 19: 12бд 
нет д[Рассказчик] Бедный Сократ есть только глупый и вредный фразер и уважается только разве на театре, потому что 

буржуа все еще любит уважать добродетель на театре. (ЗЗ 7б)д 

ТРП В метафоре МДоброселова] На это [выйти замуж] он [Быков] заметил, что я еще слишком молода, что у меня еще 

в голове бродит и что и наши добродетели потускнели (его слова). (БЛ 9б) Это был один [Ростанев] из тех благородней
ших и целомудренных сердцем людей, которые даже стыдятся предположить в другом человеке дурное, торопливо наря

жают своих ближних во все добродетели, радуются чужому успеху, живут, таким образом, постоянно в идеальном мире, а 

при неудачах прежде всех обвиняют самих себя. (СС 14) [Свидригайлов Раскольникову] Ха-ха! Да что вы в добродетель· 
то так всем дышлом въехали? Пощадите, батюшка, я человек грешный. (ПН 370) [Настасья Филипповна] Да полно фор
сить-то! Что я в театре-то Французском, в ложе, как неприступная добродетель бельэтажная сидела, да всех, кто за мною 

гонялись пять лет, как дикая бегала, и как гордая невинность смотрела, так ведь это все дурь меня доехала! (Ид 136) 
[Аркадий] О, неужели эта бесстыжая женщина [Анна Андреевна] - та самая, от одного взгляда которой кипело добродете
лью мое сердце? (Пд 30б) О, порок ужасно любит платить дань добродетели, и это очень хорошо; пока ведь для нас и того 
достаточно, не правда ли? (дп 22: 12)д 
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ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту LlПро себя же скажу, что несчастье есть, может быть, мать добродетели. Это 

сказал, кажется, Гоголь, писатель легкомысленный, но у которого бывают иногда зернистые мысли. (СС 153)Ll [Н.В. Го
голь. «О помощи бедным»] 

СЛБР См. ДОБРО 1. 
Е. Ц. 

ДОБРОДЕТЕЛЬНЫЙ <52: 43,9,-,-> 
1. Наделенный положительными нравственными качествами, высоконравственный. 
m [Девушкин] Ну, добро бы он [Федор Федорович] под концом-то хоть исправился, что-нибудь бы смягчил, 
поместил бы, например, хоть после того пункта, как ему бумажки на голову сыпали; что вот, дескать, при всем 

этом он был добродетелен, хороший гражданин, такого обхождения от своих товарищей не заслуживал, послу

шествовал старшим (тут бы пример можно какой-нибудь), никому зла не желал, верил в бога и умер (если ему 

хочется, чтобы он уж непременно умер) - оплаканный. (БЛ 63) [Девушкин Доброселовой] Оно, правда, маточка, 
совершенная правда, что вы девица ученая, добродетельная и чувствительная, только пусть уж он лучше же

нится на купчихе! Как вы думаете, маточка? пусть уж лучше на купчихе-то женится! (БЛ 102) Впрочем, что ж? 
ну, и нужды нет! ну, он подлец, - ну, пусть он подлец, а другой зато честный. Ну, вот он подлец будет, а я буду 

честный, - и скажут, что вот этот Голядкин подлец, на него не смотрите и его с другим не мешайте; а этот вот 

честный, добродетельный, кроткий, незлобивый, весьма надежный по службе и к повышению чином достой

ный; вот оно как! (Дв 172) [Иван Андреевич] Не подумайте, ваше превосходительство, чтоб я был любовник: я не 
любовник! Ваша супруга очень добродетельна, если осмелюсь так выразиться. Она чиста и невинна! (ЧЖ 78) 
[Фома Фомич] Изгнание есть несчастье! Скитальцем пойду я теперь по земле с моим посохом, и кто знает? 

может быть, через несчастья мои я стану еще добродетельнее! Эта мысль - единственное оставшееся мне 

утешение! (СС 153) [Келлер князю Мышкину] Чего ждал? Во-первых, на одно ваше простодушие посмотреть 
приятно; с вами посидеть и поговорить приятно; я по крайней мере знаю, что предо мной добродетельнейшее 

лицо < ... > (Ид 258) [Ф.п. Карамазов отцу Иосифу] Нет, монах святой, ты будь-ка добродетелен в жизни, принеси 
пользу обществу, не заключаясь в монастыре на готовые хлеба и не ожидая награды там наверху, - так это-то 

потруднее будет. Я тоже ведь, отец игумен, умею складно сказать. (БрК 83) 
!IiI А теперь бог знает об чем говорят сочинители. Теперь, вдруг, как-то так выходит, что самый добродетель
ный человек, да еще какой, самый неспособный к злодейству, вдруг выходит совершенным злодеем, да еще сам 

не замечая того. (Пб 18: 14) Надо бы выставить все-таки в Свящ. Касторском - человека с достоинством, добро

детельного, и типичность ничему бы тут не помешала. (дп 21: 90) Другое дело, когда зверство воздвигается 
над всеми, как идол, и люди ему поклоняются, считая себя именно за это-то добродетельными. (дп 25: 124) 

2. Направленный на благо, добро. 

m [Рассказчик] Каких-нибудь там добродетельиых, высоких целей в жизни и т. д., И т. д. ей [жене] тоже не 
надо: она, в сущности, такая же капиталистка и копеечница, как и супруг. (ЗЗ 92) Павел Павлович писал корот
ко, чрезвычайно почтительно и весьма прилично. Он весьма благодарил ее превосходительство Клавдию Пет

ровну за ее добродетельное участие к сироте, за которое может ей воздать только один бог. (ВМ 61) Тогда, о, 
тогда начнется тотчас же совсем новая жизнь! Об этой другой, обновленной и уже «добродетельной» жизни 

(<<непременно, непременно «добродетельной») он [Д. Карамазов] мечтал поминутно и исступленно. Он жаждал 

этого воскресения и обновления. (БрК 330) 
!IiI Возьмем сначала ближайшего соседа нашего, немца. Приезжают к нам немцы всякие: и без царя в голове, и 
такие, у которых есть свой король в Швабии, и ученые, с серьезною целью узнать, описать и таким образом 

быть полезным науке России, инеученые простолюдины с более скромною, но добродетельною целью печь 
булки и коптить колбасы, - разные Веберы и Людекенсы. (Пб 18: 43) 

з. в зн.сущ. ср.р. К зн. 2. 
!IiI Иногда облегчение вовсе не есть развитие, а, даже напротив, есть отупление. Две-три мысли, два-три впе
чатления поглубже выжитые в детстве, собственным усилием (а если хотите, так и страданием), проведут ре

бенка гораздо глубже в жизнь, чем самая облегченная школа, из которой сплошь да рядом выходит ни то ни се, 
ни доброе ни злое, даже и в разврате не развратное, и в добродетели не добродетельное. (дп 22: 9) 
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Словоуказатель m добродетелен БЛ 63 ГП 256 БрК 83 БКа 32[4] добродетельна ЧЖ 78 БрК 67, 67 ПН 366[4] доброде
тельная БЛ 102 Ид 106 БКа 154 ПН 235[4] добродетельнее СС 153 УО 365, 365, 366 Ид 433[5] добродетельней шее Ид 
258[1] добродетельнейшем ЗЗ 75[1] добродетельного Дв 197 СС 159, 159 ЗП 113 Иг 226 ПН 226[6] добродетельное ВМ 
61 Пд 66[2] добродетельной БрК 330, 330 ПН 235[3] добродетельную БрК 331[1] добродетельный Дв 172,205 ГП 256 
УО 175 ЗЗ 68 Иг 225[6] добродетельным Кр 199[1] добродетельных ЗЗ 73, 92 Ид 477 Пд 87[4] добродетельнееДП 27: 
30[1] 1 добродетельногоДП 21: 90, 104ДП 26: 73[3] добродетельноеДП 22: 9[1] добродетельною Пб18: 43[1] доброде
тельную Пб 18: 17[1] добродетельный Пб 18: 14,14[2] добродетельнымнДП 25: 124[1] 

Комментарий 

АФРЗ д[Валковский] < ... > в основании всех человеческих добродетелей лежит глубочайший эгоизм. И чем добродетель
нее дело - тем более тут эгоизма. (УО 365)д 

КОМБ2 д[Девушкин]Ну, Д о б р о бы он [Федор Федорович] под концом-то хоть исправился, что-нибудь бы смягчил, 

поместил бы, например, хоть после того пункта, как ему бумажки на голову сыпали; что вот, дескать, при всем этом он был 

добродетелен, хороший гражданин, такого обхождения от своих товарищей не заслуживал, послушествовал старшим (тут 

бы пример можно какой-нибудь), никому зла не желал, верил в бога и умер (если ему хочется, чтобы он уж непременно 

умер) - оплаканный. А лучше всего было бы не оставлять его умирать, беднягу, а сделать бы так, чтобы шинель его 

отыскалась, чтобы тот генерал, узнавши подробнее об его д о б р о д е т е л я х, перепросил бы его в свою канцелярию, 

повысил чином и дал бы хороший оклад жалованья, так что, видите ли, как бы это было: зло было бы наказано, а Д о б р о -
Д е т е л ь восторжествовала бы, и канцеляристы-товарищи все бы ни с чем и остались. (БЛ 63) [Марк Иванович] Сеня, 
необидчивый ты человек, миловидный, любезный! Ты прост, ты добродетельный ... слышал? Это от д о б р о д е т е л и 
твоей происходит < ... > (ГП 256) [ВалковскиЙ]< ... > в основании всех человеческих Д о б р о д е т е л е й лежит глубочай

ший эгоизм. И чем добродетельнее дело - тем более тут эгоизма. (УО 365)д См. также ДП 22: 9 в зн. 3. 
АССЦ бог, воздать, воскресение, добродетель, доброе, злодей, злое, награда, недостатки, неспособный к злодейству, об

новление, подлец, полезный, принести пользу обществу, честный. 

СЧТl добродетельный (-ая, -о е, -ые) барыня ПН 366 город ЗЗ 68 жены ЗЗ 73 женщина Ид 106 женщины Ид 477жизнь 
БрК 330, 331, 331 лицо Ид 258 негодованиеДП 26: 73 огонь ЗЗ 75 старик фабрикант ДП 21: 104 супруга ЧЖ 78 участие к 
сироте ВМ 61 цель Пб18: 43 человек Пб 18: 14; добродетельный ужасно Иг 225. 
СЧТ2 дон был добродетелен, хороший гражданин БЛ 63 этот вот честный, добродетельный, кроткий, незлобивый, весь
ма надежный по службе и к повышению чином достойный Дв 172 того добродетельного, почтенного и известного семей
ства Дв 197 необидчивый ты человек, миловидный, любезный! ты прост, ты добродетельный ГП 256 миловидный я, 
смирный, < ... > и добродетелен, предан и верен ГП 256 это был длинный, худощавый и добродетельный немец УО 175 
каких-нибудь там добродетельных, высоких целей в жизни ЗЗ 92 стоит только быть мудрым и добродетельным Кр 199 ни 
потерянных, ни добродетельных женщин Ид 477 дама в высшей степени добродетельная и почтенная, но фантастичес
кая и своенравная БКа 154 высморкался с видом хотя и добродетельного, но все же несколько оскорбленного в своем 
достоинстве человека ПН 226 девушка гордая, характерная, добродетельная ПН 235 обаяние прелестной, добродетель
ной и образованной женщины ПН 234 показать мне, вздрогнувшему и вспрянувшему от тоскливой утренней думы, свою 
добродетельную и бородатую морду Пб 18: 17 человека с достоинством, добродетельного ДП 21: 90д 
ТРП В метафоре д[Рассказчик] Так и не скажу, что именно про смотрел, но зато вот что скажу: я сделал определение 

Парижу, прибрал к нему эпитет и стою за этот эпитет. Именно: это самый нравственный и самый добродетельный город 

на всем земном шаре. (ЗЗ 68) Отчего в театре мужья выставляются в таком благороднейшем и денежном виде, а любовники 
все такие оборванные, без места и без протекции, приказчики какие-то или художники, дрянцо в высочайшей степени? 

Отчего ему мерещится, что эпузы все до единой верны до последней крайности, что фойе благоденствует, рбt-аu-fеu варит

ся на добродетельнейшем огне, а головная прическа в самом лучшем виде, в каком только можно себе представить? (ЗЗ 

75) Голоса корреспондентов из армии и потом тотчас же голоса в нашей прессе, особенно в петербургской. Это были 
горячие голоса, убежденные, полные самого добродетельного негодования. (дп 26: 73)д 
СЛБР См. ДОБРО 1. 

Е.ц. 

ДОБРЫЙ <1077:708,128,241,-> 
1. Расположенный к людям, отзывчивый, исполненный сочувствия к ним, го

товности помочь. 

m [Девушкин] Ах, какая же она [Федора] добрая женщина! Вы мне, Варенька, напишите, как вы с нею там 
живете теперь и всем ли вы довольны? (ЕЛ 16) Единственным же признаком человеческих благородных чувств 
была в нем неограниченная любовь к сыну. Говорили, что молодой Покровский похож как две капли воды на 

покойную мать свою. Не воспоминания ли о прежней доброй жене породили в сердце погибшего старика та-

494 



ДОБРЫЙ 

кую беспредельную любовь к нему? Старик и говорить больше ни о чем не мог, как о сыне, и постоянно два раза 

в неделю навещал его. (БЛ 34) [Вася] Ведь я все исполняю рачительно; ведь он [Юлиан Мастакович] такой доб
рый, ведь он мне, Аркаша, ведь он мне сегодня дал пятьдесят рублей серебром! (Ср 20) [Мозгляков Марье Алек
сандровне] По закону, он [князь] еще может жениться. Во-первых, он будет избавлен от этой пройдохи (извините 

за выражение). Во-вторых, и главное - представьте себе, что он выберет девушку или, еще лучше, вдову, ми

лую, добрую, умную, нежную и, главное, бедную, которая будет ухаживать за ним, как дочь, и поймет, что он ее 

облагодетельствовал, назвав своею женою. (ДС 316) [Парадоксалист] Я не только злым, но даже и ничем не 
сумел сделаться: ни злым, ни добрым, ни подлецом, ни честным, ни героем, ни насекомым. Теперь же доживаю 

в своем углу, дразня себя злобным и ни к чему не служащим утешением, что умный человек и не может серьез

но чем-нибудь сделаться, а делается чем-нибудь только дурак. (ЗП 100) Она [Настасья] и всегда была застенчива 
и с тягостию переносила разговоры и объяснения; ей было лет сорок, и она была толста и жирна, черноброва и 

черноглаза, добра от толстоты и лености; и собою даже очень смазлива. (ПН 93) [Хохлакова старцу] Взаправду 
вы говорите? Ну теперь, после такого вашего признания, я верую, что вы искренни и сердцем добры. (БрК 54) 
1111 Да и как не полюбить его, господа! Зубоскал - малый редкий в своем роде, единственный, - малый добрый, 

простой, незатейливый и, главное, с весьма небольшими претензиями. Ради этого одного обстоятельства, что 

он человек без претензий, ради этого одного он уже достоин всякого уважения. (Пб 18: 6) Иван Кириллович 
добрый человек, только под веселый час, под куражом, любит разные шуточки. (Пб 18: 17) «Барин мой добрый 
человек,- продолжал бы я думать про себя [если бы был мужиком], - и проказник большой.» (Пб 19: 34) Но 
позвольте, что вы [г-н Н.Б.] разумеете под именем дружелюбных помещиков? Да помещик, при тех правах, 

которыми он обладал, даже самый добрый, самый добрейший, не мог относиться в некоторых случаях к своим 

крестьянам «дружелюбно и простосердечно». (Пб 19: 66) Иной добрейший человек как-то вдруг может сде
латься омерзительным безобразником и преступником, - стоит только попасть ему в этот вихрь, роковой для 

нас круговорот судорожного и моментального самоотрицания и саморазрушения (дп 21: 35) Верите ли вы, что 
ревностный отец даже должен иногда совсем перевоспитать себя для детей своих. О, если родители добры, 

если любовь их к детям ревностна и горяча, то дети многое простят им и многое забудут потом не только из 

комического и безобразного, но даже не осудят их безапелляционно за иные совсем уже дурные дела их; напро

тив, сердца их непременно найдут смягчающие обстоятельства. (дп 25: 191) 
[8] [М.А. Достоевскому] Генерал очень добрый человек. К<оронад> Ф<илиппович> советует написать Вам к 

нему письмо, в котором Вы бы попросили его допустить меня к экзамену и упомянули, что мы просили госуда

ря. (Пе 28.1: 40) [М.Д. Исаевой] < ... > родная сестра не была бы до меня и до моих недостатков добрее и мягче 
Вас. (Пе 28.1: 187) [М.М. Достоевскому] Посаженным отцом был у меня тамошний исправник с исправницей, 
шаферами тоже порядочные довольно люди, простые и добрые, и если включить священника да еще два семей

ства ее знакомых, то вот и все гости на ее свадьбе. (Пе 28.1: 274) [А.Н. Сниткиной] Я и Аня, мы здоровы и 
счастливы. Аня меня любит, а я никогда в жизни еще не был так счастлив, как с нею. Она кротка, добра, умна, 

верит в меня и до того заставила меня привязаться к себе любовью, что, кажется, я бы теперь без нее умер. 

Благодарю Вас от всего сердца за такую дочь. (Пе 28.2: 203) 

2. Исполненный расположения; выражающий сочувствие, отзывчивость. 

m [Из письма Вахрамеева Голядкину] Теперешний же служитель ваш не только пьяница, но, сверх того, вор, ибо 
еще на прошлой неделе продал фунт сахару, в виде кусков, Каролине Ивановне за уменьшенную цену, что, по 

моему мнению, не мог он иначе сделать, как обворовав вас хитростным образом, по-малому и в разные сроки. 

Пишу вам сие, желая добра, несмотря на то что некоторые особы умеют только обижать и обманывать всех 

людей, преимущественно же честных и обладающих добрым характером; сверх того, заочно поносят их и 

представляют их в обратном смысле, единственно из зависти и потому, что сами себя не могут назвать таковы

ми. (Дв 182) Что же касается до Зиновья Прокофьевича, то, имея доброе сердце, он рыдал и заливался слезами, 
раскаиваясь, что пугал Семена Ивановича разными небылицами, и, вникнув в последние слова больного, что 

он совсем бедный и чтоб его накормили, пустился созидать подписку, ограничиваясь ею покамест в углах. (ГП 

257) Конь очень хороший! - проговорил он [один из всадников] как бы про себя. - и, судя по всему, на нем, 
должно быть, очень приятно ездить, но, знаете что? Ведь я-то не поеду, - заключил он, обращаясь к нашему 

хозяину с своей широкой, простодушной улыбкой, которая так шла к доброму и умному лицу его. (МГ 284) 
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[Сережа] Но напрасно смеялся бедный дядя; тщетно обводил он кругом свой веселый и добрый взгляд: мертвое 

молчание было ответом на его веселую историю. Фома Фомич сидел в мрачном безмолвии, а за ним и все; 

только Обноскин слегка улыбался, предвидя гонку, которую зададут дяде. (СС 73) Правда, она [Катерина Никола
евна] только что вошла и поклонилась как вошедшая, но улыбка была до того добрая, что, видимо, была пред

намеренная. (Пд 34) Замечательно прекрасные и добрые глаза бедной девушки с какой-то спокойною крото
стью поглядели на Алешу. (БрК 180) 
I!I Этого господина вы очень хорошо знаете, господа. Имя ему легион. Это господин, имеющий доброе сердце 
и не имеющий ничего, кроме доброго сердца. Как будто какая диковинка - иметь в наше время доброе сердце! 

(Лб 18: 13) Часов в пять пополудни того же дня я проходил по Вознесенскому проспекту. Вдруг я услышал за 
собой робкий, слабый голос; я обернулся - передо мной стоял мальчик лет двенадцати или тринадцати, с ми

леньким и добрым личиком, смотревший на меня просящим и стыдливым взглядом. (Лб 19: 77) Но г-ж и надзи
рательницы мне больше понравились: они имеют такой ласковый вид (ведь не притворились же они для нашего 

посещения), такие спокойные, добрые и разумные лица. (дл 23: 21) 
[8J [м.д. Исаевой] Еще к прошедшей почте был у меня приготовлен ответ на Ваше доброе, задушевное письмо, 

дорогая Марья Дмитриевна. (Ле 28.1: 186) [м.м. Достоевскому] Сделай же одолжение, постарайся полюбить его 
[А.Е. Врангеля] и сойтись С ним короче. Ты уже отрекомендован ему мною как нельзя лучше. Да и притом, помня 

твой уживчивый, добрый и деликатный характер, который всем нравился, который все любили, я думаю, что 

тебе это будет не трудно. (Ле 28.1: 199) [А.Е. Врангелю] Но превосходно было бы, если б Тотлебен, встретив его 
[Гасфорта] где-нибудь или даже < ... > сделав сам визит Гасфорту < ... >, попросил бы его < ... >и замолвить за 
меня доброе слово, если его будут обо мне спрашивать, то есть достоин к производству. (Ле 28.1: 232) [А.И. Гей
бовичу] Наш почтальон Николаев оказался превосходнейшим человеком, услужливым, добрейшим, хотя и не 

совсем деловитым. Как характер, как тип - презамечательный человек. Добрейшее и благородное сердце, ХОТЬ 

и немножко фанфарон. (Ле 28.1: 361) [х.д. Алчевской] Решился написать Вам все это, дорогая и добрейшая 
Христина Даниловна, - завтра от 5 до 7 часов у Вас будем, пожалуйста, не осудите, поверьте, что едва на ногах 
стою. Ваше доброе расположение к нам нас с женой трогает, как если бы Вы были наша дорогая, родная сестра, 

или еще гораздо больше, так мы Вас оба любим и ценим. Не беспокойтесь, я Вас два раза видел и слушал и 

составил уже о Вас твердое мнение. (Ле 29.2: 83) 

з. Направленный на благо, добро. 

m [Доброселова] Мысли самые странные, мысли смешные вертелись в голове моей. Одна из них, самая сума
сбродная, была та, что я хотела идти к нему [Покровскому], объясниться с ним, признаться ему во всем, откро

венно рассказать ему всё и уверить его, что я поступила не как глупая девочка, но с добрым намерением. (БЛ 

37) [Девушкин] «Батюшка, Макар Алексеевич, хоть что хотите, говорит [мальчик], хоть десять копеечею). Ну, я 
ему и вынул из ящика и отдал свои двадцать копеек, маточка, все доброе дело! Эк, нищета-то! (БЛ 90) Он 
[Пралинский] помнил, как у него тогда же мелькнула мысль: не определить ли бедняку рублей десяток к празд

нику для поправки? Но так как лицо этого бедняка было слишком постное, а взгляд крайне несимпатичный, 

даже возбуждающий отвращение, то добрая мысль сама собой как-то испарилась, так что Пселдонимов и ос

тался без награды. (СА 12) [Липутин ] Они [Шатов] только наблюдения собирают, а до сущности вопроса или, так 
сказать, до нравственной его стороны совсем не прикасаются, и даже самую нравственность совсем отвергают, 

а держатся новейшего принципа всеобщего разрушения для добрых окончательных целей. (Бс 77) 
I!I и смотришь - невольно дойдешь до заключения почти несправедливого, даже обидного, но очень кажуще

гося вероятным, что в нас мало сознания собственного достоинства; что в нас мало необходимого эгоизма и что 

мы, наконец, не привыкли делать доброе дело без всякой награды. (Лб 18: 31) Мы именно имели в виду честЬ 
и преуспеяние общего дела прогресса и добрых начинаний. (Лб 20: 51) Но ведь мужики люди темные: ничего 
не поймут и, пожалуй, не убедятся. Доброе поведение и добрые нравы, говоря вообще и не слишком пускаясь 

в подробности? Но какие же тут «добрые нравы», когда народ пьян с утра до вечера. Воздержание от вина в 

таком случае, чтобы истребить зло в самом корне? (дл 21: 60) Ну что, - подумал я, - если б все эти милые И 

почтенные гости захотели, хоть на миг один, стать искренними и простодушными, - во что бы обратилась тогда 

вдруг эта душная зала? Ну что, если б каждый из них вдруг узнал весь секрет? Что если б каждый из них вдруг 

узнал, сколько заключено в нем прямодушия, честности, самой искренней сердечной веселости, чистоты, велИ-
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кодушных чувств, добрых желаний, ума, - куда ума!- остроумия самого тонкого, самого сообщительного, и это 

в каждом, решительно в каждом из них! (дп 22: 12) 
l8J [А.Е. Врангелю] Если Вы, Александр Егорович, еще в тех мыслях, как несколько дней тому назад, в Семипа

латинске (а я уверен, что у Вас благородное сердце и Вы от добрых мыслей не отказывайтесь из-за какой

нибудь пустой причины, совершенно не идущей к делу), то пошлите теперь с письмом, которое я прилагаю от 

себя к ней, ту сумму, о которой мы говорили. (Пс 28.1: 190) 

4. Хороший, благоприятный, приносящий благо, успех. 

m [Голядкин-старший] Да, впрочем, его [Голядкина-младшего] не проймешь, шельмеца, никаким словом не про
бьешь; резону-то ему вгвоздить нельзя в забубенную голову ... А впрочем, попробуем. Случится, что в добрый 
час попаду, так вот и попробовать ... (Дв 200) Все гости пошевеливались и стали обнаруживать первые призна
ки развязности. Дамы почти все уже сидели. Знак добрый и положительный. Посмелее из них обмахивались 

платочками. (СА 19) [Маленький герой] Это была большая золотая пчела, которую принес добрый ветерок мне 
на счастье. (МГ 294) 
iIJiI Это обновление, новая жизнь, на иных нравственных основаниях. Все это поднятое дело останется потом в 
легендах семейных, а добрые воспоминания крепят семью. Даже житье на старом месте очистится в воспоми

наниях и многое из старого запомнится хорошо. (Пб 21: 144) Видя теперешнюю роль их [орлеанских герцогов] 
во Франции, заговор их против нее [Франции] в пользу «законного короля», позволительно заключить, что и три 

года назад спи встрепенулись, предчувствуя наконец добрый шанс и для своей партии, которая так долго дожи

далась его. (Пб 21: 215) Просвещение народа - это, господа, наше право и наша обязанность, право это в 

высшем христианском смысле: кто знает доброе, кто знает истинное слово жизни, тот должен, обязан сообщить 

его незнающему, блуждающему во тьме брату своему, так по Евангелию. (дп 25: 16) 
l8J [В.М. Карепиной] Письмо к дядюшке я посылаю по почте. Оно будет надписано моей рукой. Ради бога, 

подайте ему это письмо сами, в добрую минуту, и объясните его. Будь уверена, что письмо будет написано 

превосходно. (Пс 28.1: 263) [Д.с. Констант] Может быть, Вы когда-нибудь узнаете меня лично. Во всяком слу
чае, поверьте мне, я надеюсь заслужить доброе мнение Ваше и оказаться достойным иметь честь быть близким 

к Вашей фамилии. (Пс 28.1: 279) [Н.Н. Страхову] Во-первых, благодарю Вас, многоуважаемый Николай Никола
евич, за то, что не замедлили Вашим ответом: в моих обстоятельствах это составляет половину дела, потому что 

определяет мои занятия и намерения. Благодарю Вас, во-вторых, за распоряжение о присылке «Зари», а в

третьих - за доброе известие об Аполлоне Николаевиче. (Пс 29.1: 29) [А.Г. Ковнеру] Желал бы я, чтоб Вы не 
падали духом. Вы стали заниматься литературой - это добрый знак. (Пс 29.2: 139) 

5. Безупречный, очень хороший, отличный. 

m [Доброселова ] Просил нас [старик Покровский] учиться внимательно, слушаться, говорил, что Петенька доб
рый сын, примерный сын и вдобавок ученый сын. Тут он так, бывало, смешно нам подмигивал левым глазком, 

так забавно кривлялся, что мы не могли удержаться от смеха и хохотали над ним от души. (БЛ 35) Душою он 
[Ростанев ] был чист как ребенок. Это был действительно ребенок в сорок лет, экспансивный в высшей степени, 
всегда веселый, предполагавший всех людей ангелами, обвинявший себя в чужих недостатках и преувеличи

вавший добрые качества других до крайности, даже предполагавший их там, где их и быть не могло. (СС 13) 
Прошу оставить и меня в покое-с, без ваших советов, - резко отрезал он [Зерщиков] мне [Аркадию]. I Вы очень 
здесь кричите. I я вам добрый же совет подаю; ну, хотите пари, что сейчас же выйдет опять zero: десять золо
тых, вот, я ставлю, угодно? (Пд 231) 
iIJiI Священнослужители и церковники весьма нередко в наше время бывают избираемы нашими повествовате
лями и романистами в герои своих повествований; еще чаще они появляются там в качестве вводных так ска

зать, аксессуарных лиц. Это и прекрасно, что их описывают: в духовном быту очень много типических лиц, и 

почему их не изображать с их добрыми и худыми сторонами? (дп 21: 77) Но что может заставить [жертвовать 
жизнию]? Жажда славы, честного дела, жажда заслужить добрую известность, похвалу всех сограждан, кото

рые все теперь следят за их делами, проявить личность, прославить имя. (дп 25: 170) Наука наукой, а отец 
перед детьми всегда должен быть как бы добрым, наглядным примером всего того нравственного вывода, 

который умы и сердца их могут почерпнуть из науки. (дп 25: 190) 
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в [М.М. Достоевскому] Поэт [И.С. Тургенев], талант, аристократ, красавец, богач, умен, образован, 25 лет, - я не 

знаю, в чем природа отказала ему? Наконец: характер неистощимо прямой, прекрасный, выработанный в доб

рой школе. (Пс 28.1: 115) [М.М. Достоевскому] Вот подходят теперь трудные осенние месяцы, а с ними моя 
ипохондрия. Теперь небо уж хмурится, а светлый клочок неба, видный из моего каземата, - гарантия для здоро

вья моего и для доброго расположения духа. (Пс 28.1: 160) [Неустановленному лицу] Во 2-х, на ребенка, как и на 
взрослого, влияет и большинство среды, в которой он находится, и влияют и отдельные личности до полного 

овладения им. Никакого тут вопроса нет, и все это - судя по обстоятельствам (а Вам надо побеждать обстоя

тельства, так как Вы мать и это Ваш долг, но не мучением, не чувствительностью, не докучанием любовью, а 

добрым внешним примером). (Пс 30.1: 18) 

6. Дружески близкий. 
m [Мечтатель] Я шел и пел, потому что, когда я счастлив, я непременно мурлыкаю что-нибудь про себя, как и 
всякий счастливый человек, у которого нет ни друзей, ни добрых знакомых и которому в радостную минуту не 

с кем разделить свою радость. (БН 105) [Балковский Ивану Петровичу] Во-первых, мне так угодно, во-вторых, я 
не у себя, а с вами ... то есть я хочу сказать, что мы теперь кутим, как добрые приятели, а в-третьих, я ужасно 
люблю капризы. (УО 360) 
В [М.М. Достоевскому] Только с ним [Белинским] я сохранил прежние добрые отношения. (Пс 28.1: 134) [М.М. До
стоевскому] Мой добрый знакомый, на которого я надеялся в ожидании помощи от дяди, помог мне и дал мне 

600 руб. сер<ебром> на годичной срок (и даже более). (Пс 28.1: 274) [С.А. Ивановой] Вот еще мысль: если я 
угожу «Р<усскому> вестнику» и останусь с ними в добрых и очень ладных отношениях, то во что бы то ни 

стало сближу Вас с Редакцией, буду хлопотать изо всех сил и, может быть, достигну того, что Вы получите 

занятие. (Пс 28.2: 307) 

7. В пожеланиях, приветствиях. 

m Зная приличие и чувствуя в настоящее время какую-то особенную надобность приобресть и «найтю>, гос
подин Голядкин немедленно подошел кой к кому, с кем ладил получше, чтоб пожелать доброго дня и т. д. Но 

как-то странно ответили сослуживцы на приветствие господина Голядкина. (Дв 194) [Настенька Мечтателю] Спите 
покрепче; доброй ночи - и помните, что я вам уже вверилась. (БН 109) [Порфирий Петрович Раскольникову] Ну-с, 
до свидания ... Добрых мыслей, благих начинаний! (ПН 353) [П.С. Берховенский] Здравствуйте, Лизавета Нико
лаевна; во всяком случае, с добрым утром. (Бс 402 [фл. Карамазов Миусову] И пойдете, Петр Александрович, 
извольте пожаловать к отцу игумену, и - доброго вам аппетита! Знайте, что это я уклонюсь, а не вы. (БрК 70) 
В [М.А. Достоевскому] Пора спать? Добрая ночь! Прощайте. (Пс 28.1: 37) [А.М. Достоевскому] Пожелай мне 
доброго пути и здоровья. (Пс 28.2: 25) 

8. в обращениях (часто с мест. мой). 

m [Доброселова] Так не досадуйте на меня, Макар Алексеевич. Такая тоска! Ах, что это будет, друг мой, милый 
мой, добрый мой Макар Алексеевич! (БЛ 103) «Ну, прощай, добрый конь, ступай до нового хозяина, а старые 
все тебя покидают!» Я [Катерина] бросилась к коню батюшкину и крепко, на разлуку, обняла его. (Хз 298) Ты 
ошибся, мой добрый Алеша, - проговорил он [И. Карамазов] с выражением лица, которого никогда еще Алеша 

у него не видел, - с выражением какой-то молодой искренности и сильного неудержимо откровенного чув

ства,- никогда Катерина Ивановна не любила меня! (БрК 175) 
В [М.М. Достоевскому] Добрый друг мой, любезный брат Миша! Вот уже очень долгое время как не было от 
тебя ни одной строчки, и я, по обыкновению, начинаю тревожиться и сетовать. (Пс 28.1: 192) [М.М. Достоевско
му] Спешу тебе отвечать, добрейший друг мой Миша. Извини, что пишу коротко. (Пс 28.1: 303) 

9. Полный, полноценный, настоящий. 

m [Девушкин] Пришел я домой, - как в чаду хожу! в кармане только один целковый рубль оставался, а до 
жалованья еще добрых дней десять. (БЛ 61) [Девушкин] В шестом часу уж смеркается, - вот как теперь! Дождя 

не было, зато был туман, не хуже доброго дождя. По небу ходили длинными, широкими полосами тучи. (БЛ 85) 
Другие, чтоб что-нибудь в свою очередь сделать, предложили малинный настой, говоря, что он немедленно и от 
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всего помогает и что будет очень приятен больному; но Зимовейкин тотчас же всех опровергнул, включив, что 

в таком деле нет лучше доброго приема какой-нибудь ромашки забористой. (ГП 257) 
I Я и не говорю уже о добрых делах Некрасова: он об них не публиковал, но они несомненно были, люди уже 

начинают свидетельствовать об гуманности, нежности этой «практичной» души. Г -н Суворин уже публиковал 

нечто, я уверен, что обнаружится много и еще добрых свидетельств, не может быть иначе. (дп 26: 123) 

10. в ЗН. сущ. ср.р. Все хорошее. 

m [Неточка ] Неужели же он [отец] не мог понять, как трудно обмануть натуру, жадную к сознанию впечатлений 
и уже прочувствовавшую, осмыслившую много злого и доброго? (НН 179) И, наконец, свойство самых добро
душных людей, может быть перешедшее к ней [Наташе] от отца, - захвалить человека, упорно считать его 

лучше, чем он в самом деле, сгоряча преувеличивать в нем все доброе - было в ней развито в сильной степени 

(УО 270) [с.т. Верховенский] У нас все от праздности, и доброе и хорошее. Все от нашей барской, милой, обра
зованной, прихотливой праздности! (Бс 32) [Лиза А. Карамазову] Я просто не хочу делать доброе, я хочу делать 
злое, а никакой тут болезни нет. (БКа 22) 
I Народ исторически наклонен к недоверчивости, к подозрительности; не поверит он доброму в ваших жела

нии и не полюбит вас: а ведь прежде всего надо бы стараться заставить себя полюбить. (Пб 19: 41) Две-три 
мысли, два-три впечатления поглубже выжитые в детстве, собственным усилием < ... > проведут ребенка гораз
до глубже в жизнь, чем самая облегченная школа, из которой сплошь да рядом выходит ни то ни се, ни доброе 

ни злое·, даже и в разврате не развратное, и в добродетели не добродетельное. (дп 22: 9) Одним словом, можно 
бы наговорить много прекрасного; но что же, однако, делать, если так именно сложилась эта историческая 

черта и искание доброго приняло в народе нашем почти что одну форм, то есть форму nокаянную, в паломни

ческом или жертвенном виде? (дп 25: 217) 
[8} [Н.А. Любимову об эпизоде чтения Соней Евангелия Раскольникову] Зло и доброе в высшей степени разделено, и 

смешать их и истолковать превратно уже никак нельзя будет. Равномерно, прочие означенные Вами поправки, 

я сделал все и, кажется, с лихвою. (Пс 28.2: 164) 

11. В зн.сущ. К ЗН. 1. 
m [Васин Лизе] < ... > я не вижу в нем [Аркадий] никакой разницы с другими. Я не считаю его ни глупее умных, 
ни злее добрых. Я ко всем одинаков, потому что в моих глазах все одинаковы. (Пд 328) 
I И, ну тебя, - смеется бабушка, видимо, впрочем, довольная. 1 Я, Марья Максимовна, человек добрый. ? А с 
добрым и поговорить любопытно. (дп 22: 78) [Нянька о генерале] «Добрые ведь они, сами ВСПОМНЯТ»,- думает 
она подчас, укладывая в постель свои старые кости; об 1 О-ти же рублях и напомнить так даже стыдится, у ней 
своя совесть есть, у старушки. И вот вдруг умирает генерал, и - ни места у старушки, ни десяти рублей. (дп 

26: 48) 

• Будь добр; будьте добры m [Настенька Мечтателю] Но, смотрите, приходите с условием; во-первых (только 
будьте добры, исполните, что я попрошу, - видите ли, я говорю откровенно), не влюбляйтесь в меня ... (БН 109) 
Знаешь что, Ваня, - сказала она [Наташа], - будь добр, уйди от меня, ты мне очень мешаешь. (УО 287) iI Будь
те так добры, дайте мне, пожалуйста, что-нибудь ... (Пб 19: 77) ~ [М.Н. Каткову] Надеюсь, что Вы будете так 
добры, почтите меня во всяком случае хоть каким-нибудь уведомлением. (Пс 28.1: 298) 
В добром здоровье m [Хроникер] Записываю, чтобы не забыть, что в тот же вечер он [Шатов] нарочно ходил на 
край города к Марье Тимофеевне, которую давненько не видал. Он нашел ее в возможно добром здоровье и 

расположении, а Лебядкина мертвецки пьяным, спавшим на диване в первой комнате. (Бс 385) ~ [М.Ф. Достоев
ской] Мы уже приехали к папеньке, любезнейшая маменька, в добром здоровье. (Пс 28.1: 30) 
В добром смысле слова ~ [Х.Д. Алчевской] Кроме того, вижу, что Вы сама - из новых людей (в добром 

смысле слова) - деятель, и хотите действовать. (Пс 29.2: 77) 
В добрый час m [Марья Сысоевна Вельчанинову] Коляску-то привели вам, батюшка, - до Лесного, что ли? 1- Да, 
да. 1- Ну и в добрый час! (ВМ 37) 
Добрая воля m [Мизинчиков Сереже] Накануне я начну подпускать лясы, вздыхать; я недурно играю на гитаре 
и пою. Ночью свиданье в беседке, а к рассвету коляска будет готова; я ее [Татьяну Ивановну] выманю, сядем и 
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уедем. Бы понимаете, что тут никакого риску: она совершеннолетняя, и, кроме того, во всем ее добрая воля. А 

уж если она раз бежала со мной, то уж, конечно, значит, вошла со мной в обязательства. (СС 97) 
Добрая душа ВJ [А.Н. Майкову] Говорил ли он [По Исаев] Бам, что ему изо всех сил ищут (и нашли уже) место 

Анна Николавна и Марья Григорьевна? Что за добрые души! (Пс 28.2: 228) 
Доброе имя rn [Иван Петрович Ихменеву] Если вы желаете Наташе добра, то каким образом вы решаетесь 
помешать ее браку, то есть именно тому, что может восстановить ее доброе имя? Ведь ей еще долго жить на 

свете; ей важно доброе имя. (УО 291) ВJ [Э.И. Тотлебену] Есть у меня убеждение, что только на этом пути я мог 
бы истинно быть полезным, может быть, и я обратил бы на себя хоть какое-нибудь внимание, приобрел бы себе 

опять доброе имя и хотя несколько обеспечил свое существование, ибо я ничего не имею, кроме некоторых и 

очень небольших, может быть, литературных способностей. (Пс 28.1: 225) 
Добрый молодец m Словно две. зари души красной девицы, - промолвила, смеясь, Катерина, - одна, что 

первым стыдом лицо разрумянит, как впервинки скажется в груди одинокое девичье сердце, а другая, как забу

дет первый стыд красная девица, горит словно полымем, давит девичью грудь и гонит в лицо румяную КРОВЬ ... 

Ступай, ступай в наш дом, добрый молодец! Что стоишь на пороге? (Хз 303) 
Добрые люди rn [Гаврила] Нет, сударь, Фома Фомич, не один я, дурак, а уж и добрые люди начали говорить в 
один голос, что вы как есть злющий человек теперь стали, а что барин наш перед вами все одно, что малый 

ребенок. (СС 75) 1 Мы знаем: иным скороспелым понравится этот рассказик [рассказ Успенского «Груш ка»] 
именно потому, что вот, дескать, «посмотрите, добрые люди, как легко у бедной женщины, живущей своим 

трудом и простодушным откармливанием поросят, украсть, в нашем обществе, поросенка и таким образом 

лишить бедную женщину нескольких рублей, необходимых для ее пропитания. (Пб 19: 184) ВJ [Н.Д. Фонвизи
ной] Я не жил Башею жизнию и не знаю многого в ней, как и всякий человек в жизни другого, но человеческое 

чувство в нас всеобще, и, кажется, при возврате на родину всякому изгнаннику приходится переживать вновь, в 

сознании и воспоминании, все свое прошедшее горе. Это похоже на весы, на которых свесишь и узнаешь точно 

настоящий вес всего того, что выстрадал, перенес, потерял и что у нас отняли добрые люди. (Пс 28.1: 176) 
Добрым порядком m [Девушкин] Доложу я вам, маточка моя, Варвара Алексеевна, что спал я сию ночь доб
рым порядком, вопреки ожиданий, чем и весьма доволен; хотя на новых квартирах, с новоселья, и всегда как

то не спится; всё что-то так, да не так! Бстал я сегодня таким ясным соколом - любо-весело! (БЛ 14) Б патриар
хальном затишье тянулись один за другим счастливые, дремотные дня и часы, и так как все вокруг тоже шло 

своим добрым чередом и порядком, то ни Семен Иванович, ни Устинья Федоровна уж и не помнили даже 

хорошенько, когда их и судьба-то свела. (ГП 246) 
По доброй воле (доброю волей) m [Помещик Ефимову] Жив не могу быть, покамест ты мне не сыграешь того, 
по своей доброй воле и охоте, что французу играл. (НН 147) [Ф. Карамазов] Теперь я пока все-таки мужчина, 
пятьдесят пять всего, но я хочу и еще лет двадцать на линии мужчины состоять, так ведь состареюсь - поган 

стану, не пойдут они [женщины] ко мне тогда доброю волей, ну вот тут-то денежки мне и понадобятся. (БрК 

157) 1 Потом, прежде распространения «Читальника» и узнания, что он такое, предположить такое огромное к 
нему уважение, что его уж в награду дарят (ведь вы не силою же хотите заставить дарить, а по доброй воле). 

(Пб19: 47) 
Помянуть добрым словом 1 Г-н Погосский довольно исключительное явление в нашей « народной литерату
ре». Об остальных же «народных» книжках можно сказать, что они числятся десятками, но помянуть их доб

рым словом нельзя. (Пб 19: 21) 
С добрым утром rn [Девушкин] Подымите [занавеску] - значит, с добрым утром, Макар Алексеевич, каково-то 
вы спали, или: каково-то вы в вашем здоровье, Макар Алексеевич? (БЛ 14) 
Чего доброго В значении вводного слова m «Бот только надо бы поскорее узнать от Смердякова, не было ли 
чего там вчера вечером, не приходила ли она, чего доброго, к Федору Павловичу, ух!» - пронеслось в его [Д. 

Карамазова] голове. (БрК 343) 111 Старик Харон далеко не силач; его дряблые мускулы движутся по непреложной 
воле рока, он не старается, не лезет из кожи; его деятельность автоматическая, непроизвольная, не нуждающа

яся ни в малейшем усилии; но академизм не позволяет так его изобразить, потому что так не выйдет, пожалуй, 

ярко очерченных мускулов, а выйдет, чего доброго, художественное произведение. (Пб 19: 158) ВJ [н.н. Стра
хову] Чего доброго, Катков соблазнит Бас какой-нибудь разлинованной по безбрежному отвлеченному полю 
доктриной. (Пс 28.2: 26) 
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169,169,183,195,196,196 Бс 124,265,270,335,383,409,439 Кр 192 Дв 147, 154,200,209 ДС 353 Ид 31, 49, 49,62,142, 
248,261,298[158] добрый-то Дв 223[1] добрым Хз 303, 309 СС 22,141,141,161 Ср 47 УО 247,280,404 ЗЗ 59 ЗП 100, 110, 
111, 123, 175 ЗМ 155 Ид 384, 456, 485, 499 НН 179,262 Пд 89, 162,237 ПН 33 ГП 246, 259 БН 127 БЛ 14, 14,37 БрК 15 БКа 
71, 195, 196 Бс 187,402 Дв 178, 179, 180, 182 ДС 349, 353 Ид 114,243[47] добрыми Ид 400 Пд 148, 174,353 БрК 49,420 
БКа 196 Бс 376[8] добрых Хз 265, 276, 283, 307 СС 166 УО 284, 376, 440 ЗМ 57, 68, 91,155,163,196 Кт 25 Ид 383, 457, 457 
Пд 328 ПН 21, 54, 54, 220, 353, 378, 379, 400 ГП 262 БН 105, 127, 129 БЛ 61,82 БрК 117, 149, 149 БКа 34,173 Бс 77,184 
Дв 155,209,222,222 ДС 353 Ид 227[ 46] ~ добр ДП 22: 89 ДП 25: 212[2] добрая Пб 18: 99 Пб 19: 70 Пб 20: 64 ДП 22: 44 
ДП 23: 15ДП 26: 93[6] добрейшего Пб 18: 7[1] добрейшему Пб 20: 72[1] добрейший Пб 19: 66 Пб 21: 173,173, 173ДП 21: 
35ДП 26: 53, 99[7] добрейший-с Пб 21: 173[1] доброго Пб 18: 13,13 Пб 19: 158,176 Пб 20: 10,81 Пб 21: 154ДП 21: 58ДП 
22: 24ДП 23: 52, 134ДП 24: 55 ДП 25: 128, 188, 190,217 ДП 26: 126, 159[18] доброе Пб 18: 13, 13, 13, 14, 15,31 ДП 21: 60 
ДП 22: 9, 59ДП 23: 134ДП 24: 40ДП 25: 16, 186, 190,217 ДП 26: 19,93,172[18] добромДП 23: 16ДП 26: 172[2] доброю 
ДП 27: 30[1] добруюДП 25: 170ДП 26: 110[2] добры Пб 18: 34 Пб 19: 77 Пб 20: 77 ДП 25: 191[4] добрыеПб 18: 43 Пб 19: 
184Пб 21: 144, 165ДП 21: 60,60,77,115, 123ДП 22: 17, 45ДП 2З: 21, 26ДП 25: 169ДП 26: 8,48,68,104, 112ДП 27: 
34[20] добрый Пб 18: 6,17 Пб 19: 34,66 Пб 20: 67,134 Пб 21: 215ДП 21: 57,76,97 ДП 22: 78ДП 2З: 44ДП 24: 56,59 ДП 
25: 30, 32, 190 ДП 26: 48, 104, 119[20] добрым Пб 19: 21, 77 ДП 22: 78 ДП 2З: 107 ДП 25: 187, 190, 191 ДП 26: 51[8] 
добрыми Пб 19: 52ДП 21: 77 ДП 24: 59[3] добрых Пб 20: 51 ДП 21: 60ДП 22: 12,79 ДП 2З: 24, 130ДП 24: 43ДП 25: 11, 
15, 174ДП 26: 9, 31, 123, 123[14] ~ добрая Пс 28./: 37, 173, 199,247 Пс 28.1: 364 Пс ЗО.1: 77, 189 Пс 28.2: 15,24,43,48, 
312,316 Пс 29.1: 90[14] добрее Пс 28.1: 187 Пс 29.2: 177[2] добрейшая Пс 28.1: 175,201,278 Пс 28.2: 7, 8, 8, 21[7] 
добрейшего Пс 28.1: 354[1] добрейшее Пс 28.1: 227, 227, 361[3] добрейшей Пс ЗО.1: 229 Пс 29.1: 314 Пс 29.2: 22[3] 
добрейшему Пс 29.1: 62,171 Пс 28.2: 28[3] добрейшие Пс 28.1: 286 Пс 28.2: 115[2] добрейший Пс 28.1: 194, 195,211, 
217,227,228,232,234,238,241,248,250,250,270,280, 293, 303, 303, 317, 318, 318, 352, 360, 363, 370 Пс 28.2: 11, 16,29, 
35[29] добрейшим Пс 28.1: 361[1] добрейших Пс 28.1: 245[1] добрейшую Пс 29.2: 124[1] доброго Пс 28.1: 34, 35, 160, 
175,191,193,258,275,282 Пс 28.2: 25, 26, 28[12] доброе Пс 28.1: 114,186,191,225,225,231,232,236,264,270,275,279 
Пс 30.1: 190, 193, 193,209,210 Пс 28.2: 30,49,72,97,97[22] доброй Пс 28.1: 115,262,284 Пс 28.2: 23[4] добром Пс 28.1: 
30,30,257 Пс 29.2: 136, 136 Пс 28.2: 24,109,281 Пс 29.1: 189[9] доброму Пс 28.1: 82 Пс ЗО.1: 213 Пс 29.1: 103, 104, 177[5] 
доброю Пс 28.1: 275[1] добрую Пс 28.1: 176,258,263[3] добры Пс 28.1: 198,298 Пс 29.2: 9,11,21,32,52,107,111[30], 
135, 153, 173 Пс ЗО.1: 17, 17, 17,64, 136, 152, 152, 187,206 Пс 29.1: 52, 54, 81, 171, 171, 175,220,230,253, добрые Пс 28.1: 
122,134,176,190,274,283,310,316 Пс 29.1: 185 Пс 28.2: 38[10] добрый Пс 28.1: 40, 60, 66, 71, 74, 74, 75, 75, 76, 76, 76, 
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79,168,192,193,193,193,195,197, 199, 199,203,215,219,227,232,234,238,239,239,240,245,245,250,251,251,254, 
258,260,260,260,262,269,273,274,276,284,309,323, 324, 370 Пс 28.2: 42, 43, 44, 47, 57, 59, 115[58] добрым Пс 28.1: 
79, 134, 145,284,320 Пс 30.1: 190 Пс 29.1: 54, 177,227 Пс 28.2: 49, 92[11] добрыми Пс 28.1: 212[1] добрых Пс 28.1: 138, 
190,315,354,374 Пс 29.1: 52, 107, 168[8] 

Комментарий 

АФРЗ д[Девушкин] Добрые дела не остаются без награды, и добродетель всегда будет увенчана венцом справедливости 

божией, рано ли, поздно ли. (БЛ 105) [Закладчик] Добрые и кроткие недолго сопротивляются и хоть вовсе не очень откры
ваются, но от разговора увернуться никак не умеют < ... >. (Кт 8)д 
КОМБl дДругие, чтоб что-нибудь в свою очередь сделать, предложили малинный настой, говоря, что он немедленно и от 

всего помогает и что будет очень приятен больному; но Зимовейкин тотчас же всех опровергнул, включив, что в таком деле 

нет лучше доброго <зн. 9>приема какой-нибудь ромашки забористой. Что же касается до Зиновья Прокофьевича, то, имея 

доброе <зн. 2> сердце, он рыдал и заливался слезами, раскаиваясь, что пугал Семена Ивановича разными небылицами, и, 
вникнув в последние слова больного, что он совсем бедный и чтоб его накормили, пустился созидать подписку, ограничи

ваясь ею покамест в углах. (ГП 257) Доброе <зн. 4> утро с добрым <зн. 4> днем прошли, мой желанный! - зазвучал голос 

Катерины, - добрый <зн. 7> вечер тебе [оiJДЫНОВУ]! (Хз 303) [Ростанев] Она [Татьяна Ивановна] сказала мне, что мы в 
страшном долгу у бога, что надо теперь стараться быть добрее <зн. 1 >, делать все добрые <зн. З> дела ... И если б ты 
слышал, как она горячо, как прекрасно все это говорила! (СС 160) Добрая <зн. l>девица, - шепнул он [доктор] мне [Ивану 

Петровичу] снова, - в ней [Нелли] много, много ... доброго <зн. 10> и умного, но, однако ж ... замуж ... какой странный 
каприз ... (УО 373) [А.Е. Врангелю] Спешу Вам отвечать на Ваше милое, добрейшее <зн. 2> письмо, добрый <зн. 8> друг 
мой, которое Вы мне написали от 12 марта и которым я был обрадован 3-го дня.(Пс 28.1: 227)д 
КОМБ2 дТак бывает иногда с добрейшими, но слабонервными людьми, которые, несмотря на всю свою Д о б р о т у, 

увлекаются до самонаслаждения собственным горем и гневом, ища высказаться во что бы то ни стало, даже до обиды дру

гому, невиноватому и преимущественно всегда самому ближнему к себе человеку. (УО 221) д См. также БЛ 105 в АФРЗ. 
АССЦ безобразник, гуманный, добренький, добро, добродетель, добродетельный, доброта, друг, дружелюбный, зло, злоб

ный, злой, искренний, кротость, любовь, мой, облагодетельствовать, омерзительный, порядочный, прекрасный, преступ

НИК,раскаиваТЬСЯ,сердце,сопротивляться,счастлив,уважение, человечный, честь. 
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человек Ид 49 ДП 21: 76 муж ВМ 109 мысль/мысли СА 12 ПН 353 Пс 28.1: 190 наклонности ДС 353 БрК 49 БКа 34 
намерение/намерения БЛ 37 Пд 89 БрК 64, 420 Пб 21: 154 ДП 21: 115 ДП 25: 188 Пс 29.2: 104 Пс 30.1: 95 народ Пд 321 
Наталия ДмитриевнаПс 28.1: 175 начинание ПН 54Пб 20: 51 нравыДП 21: 60 ожиданиеПс 29.2: 136 окончательные цели 
Бс 77 отзыв Пс 30.1: 117 отношения Пс 28.1: 134 отче Тихон Тх 29 папаша УО 190 пастыриДП 21: 60 письма Пс 29.1: 33 
поведение ДП 21: 60 ДП 26: 19 помещик НН 152 поручик ЗМ 152 поступок/поступки Кт 25 Пд 162 почва ДП 26: 110 
Прасковья МихайловнаПс 28.1: 364 предания Ид прием ГП 257 приятель/приятели УО 360 ЗП 144 Пс 29.1: 113 пропаган
даДП 22: 29 расположение Ид 399 расположение людей Пс 30.1: 193 родственники Пс 28.2: 149 русская улыбка Пд 166 
семенаДП 22: 45. сердце БЛ 46,57,75,75,90 ГП 257 пл 5, 5 Ср 18,23,27,39 БН 110 НН 203, 206 МГ 270 СС 51 УО 243, 
243,252 Пб 18: 13,13 ДП 21: 58 свидетельстваДП 26: 123 семейство чиновников Пс 28.1: 231 сестра Ид 65 Пс 28.1: 262 
слава БКа 107 слово ЧВ 86 ЗМ 137 СС 36 Ид 307 слугиДП 27: 34 смех Ид 456 случай Пс 30.1: 190 собака ЗМ 189 советПд 
231 согласие НН 262 старухи Пс 28.2: 226 старушка БН 123 СС 11 УО 268 старые знакомые БКа 71 сын БЛ 35 тетушка ее 
44 товарищ Пд 356 товар Пс 29.1: 43 улыбка Пд 223 умиление ДП 26: 172 утро Дв 119 Хз 283 Фома Фомич СС 158 участие 
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Пс 30.1: 190 характер Дв 182 СС 141, 141 хорошее чувство БКа 196 царь Пс 28.1: 309 цель ПН 38 БрК 145 ДП 26: 135 ДП 
26: 159 час Дв 200 человек Дв 154, 209, 209, 223, 223 РП 239 ГП 244, 256 Хз 314 ДС 300 СС 23, 28 УО 262, 295, 323 ЗМ 81, 
208 Пс 28.1: 40 честный трепет в сердцахДП 23: 44 черта ЗМ 210 чувство/чувства МГ 276 ДС 353 УО 280 СА 38 ид 417 
ВМ 87 Пд 174,271 Пс 30.1: 18 шанс Пб 21: 215 школа Пс 28.1: 115. 
СЧТ2 мобрая и верная женщина БЛ 16 женщина добрая, кроткая, бессловесная БЛ 16 добрейший, достойнейший чело
век БЛ 32 человек добрый, незлобивый БЛ 46 обходительный такой, добрый, ласковый БЛ 51 добрая, чувствительная 
девица БЛ 100 добрый, бесценный, единственный БЛ 106 добрый и честный человек Дв 209 добрая, благовоспитанная 
жена Дв 222 доброе, признательное сердце ГП 245 добрые, благородные люди Хз 283 добрый, великодушный Хз 284 
добрая, благородная старушка Хз 285 добрый, нежный Ср 37 умна, добра и послушна НН 172 уже довольно пожилого, 
такоГО серьезного, но такого доброго НН 189 У ней хорошее, доброе сердце НН 203 это было прекрасное, доброе малень
кое сердце НН 206 добра, весела, радостна НН 226 доброе, доверчивое сердце НН 264 милая, добрая, умная, нежная ДС 
316 благородный, добрейший старик ДС 351 добрая и верная жена ДС 386 добрейшая, благороднейшая старушка СС 38 
простая, добрая СС 38 милый, добрый, смирный, почтительный СС 38 добрый, прекрасный, веселый, умный СС 58 
чувствителен до крайности, добр и незлобив СС 60 веселый и добрый взгляд СС 73 вы и добрый, и милый, и умный СС 78 
добрый, великодушный СС 78 любите вашего доброго, благородного дядю СС 1 О 1 веселые, милые, ласковые, добрые СС 
121 превосходнейший, добрейший человек СС 160 человек добрый и сострадательный УО 174 добрейшие и наивно
романтические люди УО 181 доброе, прекрасное чувство УО 205 добрейший, честнейший, благороднейший УО 240 он 
добр и чистосердечен УО 249 доброе и смирное лицо ободрило меня УО 260 добры, чисты, свежи УО 305 добрая и 
благовоспитанная девица УО 373 Доброе, признательное дитя УО 374 доброе, благодушное существо ЗМ 33 доброе, сим
патизирующее лицо ЗМ 51 тихий, добрый взгляд ЗМ 68 доброе, ободрительное, часто даже задушевное слово ЗМ 143 
умная и добрая собака ЗМ 189 справедлив, добр, умен ЗМ 198 малый добрый и тихий ЗМ 202 старик добрый, хороший, 
большой чудак ЗМ 209 добрый, мужественный, славный молодой человек ЗМ 209 Знак добрый и положительный СА 19 
доброе, открытое, русское лицо СА 21 добрый и славный человек СА 31 добр, честен, великодушен ЗЗ 97 не сумел сде
латься: ни злым, ни добрым, ни подлецом, ни честным, ни героем, ни насекомым ЗП 100 добрый и благородный ЗП 111 
Добрый и честнейший человек Кр 192 нет существа в мире доверчивее и откровеннее доброй, умненькой и не слишком 
изломанной русской барышни. Иг 316 Добрый и бестолковый генерал Иг 307 умный и добрый Иг 308 доброе и благород
ное обращение ПН 28 выражение лица ее становилось такое доброе и простодушное ПН 183 умная, великодушная, добрая 
IПI 243 легковерная и добрая ПН 287 человек добрый и благородный ПН 296 она будет мне послушною, верною и доброю 
женой ПН 369 глаза тихие, добрые, невинные Ид 59 добрая и весьма впечатлительная Ид 136 доброго, честного, хороше
го и такого же глупенького Ид 144 добром и простоватом сердце ид 226 милый, добрый мой князь Ид 261 честнее всех, 
благороднее всех, лучше всех, добрее всех, умнее всех Ид 283 Милый, добрый мой Лев Николаич Ид 298 общечеловечес
кое и доброе ощущение Ид 384 такой хороший и добрый ребенок ид 436 благороднейшую и добрейшую женщину Ид 440 
казался добрым и даже довольным Ид 485 с добрым или с дурным намерением ид 499 он был Прост, наивен, добр ВМ 39 
все от праздности, и доброе и хорошее Бс 32 нашего доброго, мягкого Ивана Осиповича Бс 47 добр, благороден, очень 
чувствителен Бс 63 всякие добрые и дурные дела Бс 104 доброе и приветливое чувство Бс 187 вы милый, добрый, остро
умный Бс 265 Чувствительный, ласковый и добрый Эркель Бс 439 добр и великодушен Пд 206 доброе и рассудительное 
существо Пд 127 весьма сильному и доброму чувству Пд 130 чисты сердцем, < ... > добры и прекрасны пд 156 добр и 
великодушен Пд 206 Милый, добрый Аркадий Макарович Пд 209 милый, добрый мальчик пд 209 такой добрый, милый 
пд 240 приветливая и добрая улыбка Пд 255 она добра, милый, добрый мальчик Пд 368 Добрый, симпатичный старик Пд 
449 добра, тверда, благородна БрК 136 добрая, милая женщина БрК 136 Мой милый, мой добрый, мой всегдашний и 
великодушный советник и глубокий сердцевед и единственный друг мой БрК 171 добрая, прелестная, великодушная БрК 
177 прекрасные и добрые глаза БрК 180 добрые люди у нас и самые пьяные БрК 188 правдивый и добрый человек БрК 196 
добрый, не насмешливый БрК 260 человека доброго, умного, благородного БрК 270 смех не злобный, а добрый БрК 273 
добрая, но бесхарактерная женщина БрК 296 вы добры, вы гуманны БрК 460 она ужасно добрая и жалкая БрК 502 сердце 
доброе и веселое БКа 76 был добр и человеколюбив БКа 103 добрый и храбрый мальчик БКа 125 желаю доброму и 
даровитому юноше всего лучшего БКа 127 добрые, милые лица БКа 195 был добр, смел и честен БКа 195 добрый и 
храбрый мальчик БКа 195 хорошим и добрым чувством БКа 195 как он бьш добр и хорош БКа 195 часто смеется над 
добрым и хорошим БКа 196 славные, добрые, веселые глазки БКа 196 Добрые и кроткие недолго сопротивляются Кт 8 
добрый, простой, незатейливый Пб 18: 6 добрая, кроткая, с затаенными мечтами и с сдавленными порывами Пб 19: 70 
миленькое, доброе личико Пб 19: 77 Добрый и благородный посредник Пб 20: 67 с их добрыми и худыми сторонами ДП 
21: 77 ни то ни се, ни доброе ни злое ДП 22: 9 везде был прямодушен и добр ДП 22: 89 спокойные, добрые и разумные лица 
ДП 23: 21 милые, добрые, честныеДП 23: 26 доброе, благородное русское движениеДП 23: 134 существо доброе, просто
дуШное, кроткоеДП 24: 40 люди добрые и злые, умные и глупые, честные и нечестныеДП 25: 169 ответов добрых и злых, 
глупых и премудрыхДП 25: 174 и к добрым и сердечным, и к озлобленным,ДП 25: 187 ребенка доброго, простодушного, 
с сердцем прямым и открытымДП 25: 190 умнейший и добрейший человекДП 26: 53 добрая и кроткая душаДП 26: 93 
человек твердый, прямой, честнейший и добрейшийДП 26: 99 человек честнейший, серьезнейший, несомненно добрый 
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и великодушный, ДП 26: 104 умиление к доброму и прекрасном у ДП 26: 120 Милый, добрый родитель мой Пс 28./: 60 
милый, добрый брат Пс 28./: 71 милый, добрый друг Пс 28./: 76 доброе, любящее сердце Пс 28./: 82 добрый, человеко
любивый Пс 28./: 168 доброе задушевное письмо Пс 28./: 186 скромный и очень добрый моло}~ой человек Пс 28./: 195 
Добрый и незабвенный друг Пс 28./: 197 душа добрая, чистая Пс 28./: 199 уживчивый, добрый, деликатный характер ПС 
28./: 199 добра, мила, грациозна Пс 28.1: 201 он добрый, простой, с великодушным сердцем 17с 28./: 215 монарх добр, 
милосерд Пс 28./: 225 добрейший и незабвенный друг Пс 28./: 228 добрейший, бесценный мой Пс 28./: 234 доброе, 
милое письмо Пс 28.1: 264 человек умный, образованный, добрый Пс 28./: 260 доброе, милое, прекрасное письмо Пс 
28./: 270 она не перестает быть доброю и благородною Пс 28./: 275 благодаря заботливости доброго и благородного 
Якова Александровича Слуцкого Пс 28./: 282 с добрым и честным человеком Пс 28./: 284 мальчик добрый, очень остро
умный Пс 28.1: 284 беспримерно добр и милостив Пс 28.1: 338 оказался превосходнейшим человеком, услужливым, доб
рейшим Пс 28./: 361 добрейшая и многоуважаемая Александра Ивановна Пс 28.2: 8 Любезнейший и добрейший Михаил 
Андреевич Пс 28.2: 16 Добрейшая и многоуважаемая Александра Карловна Пс 28.2: 21 добрейший и многоуважаемый 
Николай Алексеевич Пс 28.2: 29 прекрасное и доброе письмо Пс 28.2: 30 милый и добрый Миша !lс 28.2: 44 милая, 
добрая Варвара Дмитриевна Пс 28.2: 48 прекрасный, добрый человек Пс 28.2: 59 доброе и благородное дело Пс 28.2: 97 
задушевные, добрейшие письма Пс 28.2: 115 хорошее, доброе воспоминание Пс 28.2: 116 горячее, доброе письмо Пс 28.2: 
117 Добрейший и многоуважаемый Иван Сергеевич Пс 28.2: 128 будьте долготерпеливы и добры до конца Пс 28.2: 142 
добрейший и многоуважаемый Иван Леонтьевич Пс 28.2: 144 милая, добрая, благородная моя Анна ВаСlIльевна 1Ic 28.2: 
159 Добрейший и многоуважаемый Николай Николаевич Пс 28.2: 179 с чрезвычайно добрым и ясным характером П(' 
28.2: 182 Добрая ты, светлая, прекрасная душа Пс 28.2: 195 Она кротка, добра, умна Пс 28.2: 203 был с юным, добрым и 
прекрасным существом Пс 28.2: 212 добрый, умный и благородный человек Пс 28.2: 231 Дорогой 11 добрый друг Пс 28.2: 
239 на всем лежит печать тесной, хорошей, доброй, согласной семьи Пс 28.2: 248 мил, добр, услужлив Пс 28.2: 275 Вы 
меня таким добрым и щедрым считаете Пс 28.2: 275 доброе и приветливое письмо Пс 28.2: 299 любезнейший, добрейший 
и лучший друг мой Пс 28.2: 301 и напишу деликатнейшему, добрейшему и благороднейшему Михаилу Никифоровичу П(' 
29./: 62 доброго, прекрасного отца Пс 29./: 93 человек образованный, даровитый, добрый и простодушный Пс 29./: 167 
добрая и многоуважаемая Эмилия Федоровна Пс 28.2: 231 Любезнейший, добрейший и лучший друг мой, Аполлон Нико
лаевич Пс 28.2: 301 Добрейший и любимый друг мой, незабвенный АrlOЛЛОН Николаевич Пс 28.2: 309 добрый и полезней
ший был человек Пс 28.2: 325 доброму, тонкому и всегда почти верному пониманию людей и вещей Пс 29./: 177 в письме 
к многоуважаемой и добрейшей г-же Куликовой Пс 29./: 314 добрая и милая старая девица Пс 29./: 335 дорогая и добрей
шая Христина Даниловна Пс 29.2: 83 будет и добрая, и умная, и честная Пс 29.2: 99 добрый и слишком лестный для меня 
привет Пс 29.2: 173 милое, доброе, лестное и в высшей степени дорогое для меня письмо Пс 29.2: 177 доброй и симпатич
ной жене Пс 30./: 39 хорошие и добрые чиновники Пс 30./: 39 добрым и любезным приглашением ВОСПОЛЬЗ0ваться никак 
не могу Пс 30.1: 56 любимый нами, умнейший, добрейший и талантливый человек Пс 30./: 231,::), При м е '1 а н и я. В 

противопоставлении .::).Подле него сидел тупой и ограниченный парень, но добрый и ласковый. (3М 89) Лошадка была 
добрая, но поизносившаяся (3М 185) Т -ский был хоть и необразованный человек, но добрый, мужественный, славный 
молодой человек. (3М 209) Это была девушка хотя и с твердым характером, но добрая, разумная и чрезвычайно уживчи
вая. (Ид 34) < ... > он очень добрый, < ... >, но зато в высшей степени склонный прежде всего во всем видеть злое < ... > (Пд 
239) < ... > смех не злобный, а добрый < ... > (БрК 273) < ... > чтоб и мы были добрые, не звери, а добрые. (БрК 398) < ... > 
разве не дух Христов в народе нашем - темном, но добром, невежественном, но не варварском. (дп 25: 123),::), 
ИГРВ ,::),[Лизавета Прокофьевна] Я злюсь очень часто, вот на них, на Ивана Федоровича особенно, но скверно то, что я 

всего добрее, когда злюсь. (Ид 49),::), 
ТРП В л/етафоре ,::),Но это было прекрасное, доброе маленькое сердце [о Кате], которое всегда умело сыскать себе добрую 

дорогу уже одним инстинктом. (НН 206) О, я не идеалист, я слишком понимаю, что ныне времена наступили не те; но не 
отрадно ли было бы услыхать, что духовным просветителям нашим прибавилось хоть капельку доброго духу еще и до 

прибавки жалованья? (дп 22: 24) Предсказывают, например, что цивилизация испортит народ: это будто бы такой ход 
дела, при котором, рядом с спасением и светом, вторгается столько ложного и фальшивого, столько тревоги и скверней

ших привычек, что разве лишь в поколениях впереди, опять-таки, пожалуй, через двести лет, взрастут добрые семена, а 

детей наших и нас, может быть, ожидает что-нибудь ужасное. (дп 22: 45) И вот я решил ждать все восемь месяцев, чтоб в 
этот срок убедиться самому, по возможности еще более, окончательно, в том, что приговор не повлиял дурно на подсуди

мую, что, напротив, милосердие суда, как доброе семя, пало на хорошую почву, что подсудимая действuтелыlO БЫ,1G 
достойна сожаления и милосердия (дп 26: 93),::), 
ЧЖР В библейской цитате .::).«И глагола ему: всяк человек прежде доброе вино полагает, и егда упиются, тогда хуждшее: 

ты же соблюл еси доброе вино доселе». (БрК 326),::), [Ин 2,1-1 О] .::).РаспятыЙ человеколюбец, собираясь на крест свой, 
говорил: «Аз есмь пастырь добрый, пастырь добрый полагает душу свою за овцы, да ни одна не погибнет ... » (БКа 169)t1 
[Ин 10,11, 14-15] 
СЛБР См. ДОБО 1. 

Е. ц., Ю. к. 
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ДОВЕРИЕ <27:14,9,4,-> 
Убежденность в чьей-л. честности, порядочности; вера в искренность и 

добросовестность кого-л. 

ru А между тем самый лучший начальник для арестантов бывает именно тот, который их не боится. Да и 
вообще, несмотря на кураж, самим арестантам гораздо приятнее, когда к ним имеют доверие. Этим их можно 

даже привлечь к себе. (3М 44 ) [Лебедев князю МЬ!шкину] Лжет он [генерал Иволгин] беспрерывно, по слабости, но 
человек высочайших чувств, человек при 'Этом малосмысленный-с, внушающий полнейшее доверие своею 

невинностью. Я вам уже говорил, многоуважаемый князь, что имею к нему не только слабость, даже любовь-с. 

(ИД 373) Больной Самсонов, в последний год лишившийся употребления своих распухших ног, вдовец, тиран 
своих взрослых сыновей, большой стотысячник, человек скаредный и неумолимый, подпал, однако же, под 

сильное влияние своей протеже, которую сначала было держал в ежовых рукавицах и в черном теле, «на пост

ном масле», как говорили тогда зубоскалы. Но Грушенька успела 'Эмансипироваться, внушив, однако же, ему 

безграничное доверие касательно своей ему верности. (БрК 311) 
1) Да, нашему народу можно оказать доверие, ибо он достоин его. (дп 27: 21) Не письменным листом утвер
дится, а созиждется лишь на детской любви народа к царю, как и отцу, ибо детям можно многое такое позво

лить, что и немыслимо у других, у договорных народов, детям можно столь многое доверить и столь многое 

разрешить. как нигде еще не бывало видно, ибо не изменят дети отцу своему и, как дети, с любовию примут от 

лето всякую поправку всякой ошибки и всякого заблуждения их. Итак, этакому ли народу отказать в доверии? 

Пусть скажет он сам о нуждах своих и полную об них правду. (дп 27: 24) 
[2; [В.М. Карепиной] Возьмут в соображение, что женатый человек не захочет жертвовать судьбою семейства и 

не увлечется пагубными идеями так же скоро, как и молодой человек (каким был я), зависящий только от себя. 

А я ищу снискать доверие правительства; мне 'Это надобно. В 'Этом вся судьба моя, и я уже конечно скорее 

достигну цели моей, хотя бы не пришло позволение писать и печатать. (Пс 28.1: 263) [с.н. Федорову] Для чего 
же Вы меня стращаете и даже срамите? Жалею о том. что Ваш труд остался неоплаченным, но отвечать лично 

я за него не могу, - даже старанием и желанием помочь, потому что Вы сами не имеете ко мне доверия, что 

доказывает Ваша телеграмма. (Пс 28.2: 114) [М.Н. Каткову] Они говорят, что 4-с апреля математически доказало 
могучее, чрезвычайное, святое единение царя с народом. А при таком единении могло бы быть гораздо более 

доверия к народу и к обществу в некоторых правительственных лицах. А между тем со страхом ожидают те

перь стеснения слова, мысли. (Пс 28.2: 155) 

Словоуказатель~.;J доверие 3М 44 Ид 373 БрК 311, 418[4] доверии БрК 421[1] доверие 3М 44 Ид 373 БрК 311, 418[4] 
доверии БрК 421 [1] доверия 3М 143 ПН 228 БрК 432. 432[4] ID доверие Пб J 9: 28 Пб 2 J: 220 ДП 22: 82 ДП 27: 21, 21 [5] 
доверием Пб J 9: 165[ 1] доверни ДП 27: 24[ 1] доверия Пб J 9: 28 ДП 27: 21 [2] t~ доверие Пс 28. J: 263 Пс 29.2: 105[2] 
доверие Пс 28. J: 263 Пс 29.2: 105[2] 

Комментарий 

КОМБ2 llHe письменнЬ!м листом утвердится, а созиждется лишь на детской любви народа к царю, как и отцу. ибо детям 
можно многое такое позволить, что и немЬ!слимо у других, у ДОГОВОРНЬ!Х народов. детям можно столь многое д о в е -
р и т ь и столь многое разрешить, как нигде еще не БЬ!вало видно, ибо не изменят дети отцу своему и, как дети, с любовию 

примут от лето всякую поправку всякой ошибки и всякого заблуждения их. Итак, этакому ли народу отказать в доверии? 

(ДП 27: 24)1l 
АССЦ приятно, внушать. оказать, достоин, отказать, остаться в стороне, народ, общество, доверить. 

СЧТl доверие полнейшее Ид 373 безграничное БрК 311 взаимное БрК 421; доверие иметь 3М 44 внушать Ид 373 БрК 
311 оказать ДП 27: 21 отнимать Пс 29.2: 105 снискать Пс 28.1: 263; доверия не иметь Пс 28.2: 114 удостоить ДП 27: 21; в 
доверии отказать ДП 27: 24; доверие правительства Пс 28.1: 263. 
СЧТ2 llHe в состоянии при обрести полного доверия и уважения народного 3М 14311 

Е.Ц 

ДОВЕРЧИВОСТЬ <23:15,6,2,-> 
Убежденность в чьей-л. честности, порядочности; вера в искренность и 

добросовестность кого-л; простодушие, легковерие. 

QJ Фома, Фома! .. ты, впрочем, не очень распространяйся, Фома! - вскричал дядя, с беспокойством смотря на 
страдальческое выражение в лице Настеньки. - Не столько невинность и доверчивость 'Этой особы, сколько ее 
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неопытность смущала меня, - продолжал Фома, как будто и не слыхав предостережения дяди. - Я видел, что 
нежное чувство расцветает в ее сердце, как вешняя роза, иневольно припоминал Петрарку, сказавшего, что 

«невинность так часто бывает на волосок от погибели». (СС 147) Поставили и другие обстоятельства, но одно 
из них преимущественно. Все три дня оно разрасталось прогрессивно в мнительности князя (а князь с недавне

го времени винил себя в двух крайностях: в необычной «бессмысленной и назойливой» своей доверчивости и 

в то же время в «мрачной, низкой» мнительности. Одним словом, в конце третьего дня приключение с эксцен

трическою дамой, разговаривавшею из своей коляски с Евгением Павловичем, приняло в уме его устрашаю

щие и загадочные размеры. (Ид 252) Он даже улыбнулся, тотчас же за ним стали улыбаться и мать и сестра. 
Доверчивость возвращалась; но Татьяна Павловна, расставив на столе гостинцы и усевшись в углу, продолжа

ла проницать меня [Аркадия] дурным взглядом. (Пд 93) Ко всем другим субъектам человеческого рода эти же 
самые истязатели относятся даже благосклонно и кротко, как образованные и гуманные европейские люди, но 

очень любят мучить детей, любят даже самих детей в этом смысле. Тут именно незащищенность-то этих созда

ний и соблазняет мучителей, ангельская доверчивость дитяти, которому некуда деться и не к кому идти, - вот 

это-то и распаляет гадкую кровь истязателя. (БрК 220) 
iI Поросенок пропал: не говорим уже о том бесконечном простодушии рассказа, о доверчивости этой чест
ной, вовсе неглупой женщины, которая не подозревает даже и тени смешного в своем рассказе (но товарка, 

слушающая этот рассказ, и не может смеяться. Им, не так как вам, не до смеху; со всякой из них то же может 

случиться), но посмотрите: бабенка вполне знает, а если не знает, то предчувствует, должна предчувствовать 

(недаром же она жила сорок лет на свете), что через начальство трудно отыскать поросенка. (Лб 19: 184) Обы
денных случаев больше, чем необыденных: из них слагается вся жизнь простонародья. Да и доверчивость, 

неоскверненность духа народного при такой обстановке становится еще понятнее, несмотря на уморительную 

комичность рассказа. (Лб 19: 185) По крайней мере, русская среднеазиатская политика твердо меняет теперь 
надеяться достигнуть вполне своих целей. В настоящую минуту многие убеждены, у нас и в Европе, что даже и 

Англия стала наконец смотреть на успехи наши в Азии с несколько большею к нам доверчивостью. Здесь 

опять-таки все дело в будущем. (Лб 21: 241) Из дому она [одна девушка] даже богатого и в средствах же нужда
ется, но очень заботится о своем образовании я приходила спрашивать у меня советов: что ей читать, на что 

именно обратить наиболее внимания. Она посещала меня не более раза в месяц, оставалась всегда не более 

десяти минут, говорила лишь о своем деле, но не многоречиво, скромно, почти застенчиво, с чрезвычайной ко 

мне доверчивостью. Но нельзя было не разглядеть в ней весьма решительного характера, и я не ошибся. 

(ДЛ 23: 51) 
I:ВJ [А.г. Достоевской] Кроме того, выпрямится ли ручка, когда снимут перевязку через три недели? Довольно 

зла произошло от нашей небрежности и доверчивости. Надо, чтоб косточки совершенно срослись. (Ле 29.1: 
237) [А.Г. Достоевской] Анекдот Феди с мужиком слишком примечателен как пророчество будущему характеру: 
решимость, доверчивость, и что он не оглянулся на вас, так тут нельзя винить сердце. Он еще и не знает этих 

требований и даже наверно не понимал, что с вами расстался. (Ле 29.1: 337) 

Словоуказатель W доверчивости Ид 252, 471 Пд 244[3] доверчивость ее 147 Ид 156,257 Пд 93, 106 БрК 220,267[7] 
доверчивостью Ид 360, 405, 494 БрК 361, 361[5] доверчивости Пб 19: 184[1] доверчивость Пб 19: 185 ДП 25: 176[2] 
доверчивостью Пб 21: 241 ДП 23: 38, 51[3] доверчивости Пс 29.1: 237[1] доверчивость Пс 29.1: 337[1] 

Комментарий 

КОМБ2 д«Д о в е р я й с я после этого людям, выказывай благоро~ную доверчивость!» - восклицал он [генерал Ивол

гин] в горести, сидя с новыми приятелями, в доме Тарасова, за бутылкой вина и рассказывая им анекдоты про осаду Карса 

и про воскресшего солдата. (Ид 156) < ... > вновь на сцене бесконечный Восточный вопрос, вновь на русских смотрят в 
Европе н е Д о в е р ч и в о ... Но, однако, чего нам гоняться за доверчивостью Европы? Разве смотрела когда Европа на 
русских доверчиво, разве может она смотреть на нас когда-нибудь д о в е р ч и в о и не враждебно? (дп 23: 38)д 
АССЦ доверчиво, невинность, мнительность, благородное простодушие, неопытность, недоверчиво, честный, подозре
вать, решительный характер, застенчиво, скромно. 

СЧТl доверчивость благородная Ид 156 бессмысленная и назойливая Ид 252 детская Ид 257 безграничная Ид 471 ан
гельская БрК 220 удивительная БрК 361. 
СЧТ2 дНе столько невинность и доверчивость этой особы, сколько ее неопытность смущала меня ее 147 подобного ему 
по благородному простодушию и безграничной доверчивости Ид 471 с таким достоинством, с такою доверчивостью к 
порядочности своих гостей Ид 494 мое же простодушие и мою же доверчивость Пд 106 в нем сказывались черты почти 
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младенческой ласковости, доверчивости и любви Пд 244 какая незлобивость, какая доверчивость и какая красота в его 
лике БрК 267 Довольно зла произошло от нашей небрежности и доверчивости Пс 29.1: 237 примечателен как пророчество 
будущему характеру: решимость, доверчивость Пс 29.1: 337/J. 

Е. Ц. 

ДОВЕРЧИВЫЙ <33:26,4,3,-> 
1. Питающий доверие, не подозревающий обмана и лжи, простодушный, без 

размышления верящий в искренность, порядочность кого-л. 

m Поверьте, доброе, слишком доверчивое сердце, - прибавил он [Петр Александрович], взяв руку жены, -
поверьте мне и разуверьтесь во всем, что породило больное воображение ваше. Вы видите теперь, кто такая 

эта ... девица. (НН 264) В нем [Алеше] ничего не было скрытного. Он был слаб, доверчив и робок сердцем; воли 
у него не было никакой. Обидеть, обмануть его было бы и грешно и жалко, так же как грешно обмануть и 

обидеть ребенка. (УО 202) [Алексей Иванович] Ну-с, мистер Астлей, сообщу вам теперь, что нет существа в мире 
доверчивее и откровеннее доброй, умненькой и не слишком изломанной русской барышни. Де-Грие, явясь в 

какой-нибудь роли, явясь замаскированным, может завоевать ее сердце с необыкновенною легкостью; у него 

есть изящная форма, мистер Астлей, и барышня принимает эту форму за его собственную душу, за натураль

ную форму его души и сердца, а не за одежду, доставшуюся ему по наследству. (Иг 316) Настасье Филипповне 
даже странно было так увидеть Аглаю; она смотрела на нее, и точно себе не верила, и решительно не нашлась 

в первое мгновение. Была ли она женщина, прочитавшая много поэм, как предположил Евгений Павлович, или 

просто была сумасшедшая, как уверен был князь, во всяком случае эта женщина, - иногда с такими цинически

ми и дерзкими приемами, - на самом деле была гораздо стыдливее, нежнее и доверчивее, чем бы можно было 

о ней заключить. (Ид 473) [Анна Андреевна] Мои чувства к нему [Версилову] видит и судит один только бог, и я не 
допускаю светского суда над собою в сделанном мною шаге! Когда же тут, сверх того, самая коварная, самая 

мрачная интрига и доверчивого, великодушного отца сговорилась погубить его же собственная дочь, то разве 

это можно снести? Нет, пусть сгублю даже репутацию мою, но спасу его! (Пд 340) Замечательно еще то, что эти 
самые люди с высокими сердцами, стоя в какой-нибудь каморке, подслушивая и шпионя, хоть и понимают ясно 

«высокими сердцами своими» весь срам, в который они сами добровольно залезли, но, однако, в ту минуту по 

крайней мере, пока стоят в этой каморке, никогда не чувствуют угрызений совести. У Мити при виде Грушень

ки пропадала ревность, и на мгновение он становился доверчив и благороден, даже сам презирал себя за дур

ные чувства. (БрК 344) 
I Он [простолюдин] никогда серьезно не сочтет вас за своего родного, за своего брата, за своего настоящего 

посконного земляка. И никогда, никогда не будет он с вами доверчив. Пусть сами вы оденетесь (или судьба вас 

оденет) во все посконное, пусть вы будете даже работать вместе с ним и нести все труды его, он и этому не 

поверит. (Пб 19: 7) Когда она была еще в остроге, то, вспоминая свой грех перед ребенком, она часто мечтала, 
как бы повидаться с ним, сделать хоть что-нибудь так, чтоб ребенок забыл о случившемся. Эти фантазии были 

как-то странны от такой сдержанной, даме мало доверчивой женщины, какою была Корнилова во все время 

под судом. Но фантазиям этим суждено было осуществиться. (дп 26: 103) 
IБI [А.Е. Врангелю] Не ей [м.д. Исаевой], больной, раздражительной, развитой сердцем, образованной, умной 
отдаться бог знает кому, который, может быть, про себя и побои считает законным делом в браке. Она добра и 

доверчива. Я ее отлично знаю. (Пс 28.1: 213) [Л.В. Головиной] Мне кажется, счастье всего больше Вам приста
ло, оно к Вам идет. Я хоть и довольно уединенный человек, но знаю нескольких женщин, даже немало, которые 

со мной и искренни и доверчивы. Так как я всего более люблю искренность, то поневоле часто вспоминаю о 

друзьях моих, в то время когда случается их покинуть, как теперь например. (Пс 29.2: 110) 

2. Выражающий искренность, доверие. 
m Вся душа его [ чеченца] выражалась на его красивом, можно даже сказать - прекрасном лице. Улыбка его 
была так доверчива, так детски простодушна; большие черные глаза были так мягки, так ласковы, что я всегда 
чувствовал особое удовольствие, даже облегчение в тоске и в грусти, глядя на него. (ЗМ 51) Вообще это уже 
было не то лицо, не тот взгляд, как давеча, - грюмый, недоверчивый и упорный. Взгляд теперь ее [Лизы] был 
просящий, мягкий, а вместе с тем доверчивый, ласковый, робкий. Так смотрят дети на тех, кого очень любят и 
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у кого чего-нибудь просят. (ЗП 163) [Алексей Иванович] То вдруг начинала она [Полина] тихо привлекать меня к 
себе; доверчивая улыбка уже блуждала в ее лице; и вдруг она меня отталкивала и опять омраченным взглядом 

принималась в меня всматриваться. (Иг 297) На обстоятельную, но отрывистую рекомендацию Гани (который 
весьма сухо поздоровался с матерью, совсем не поздоровался с сестрой и тотчас же куда-то увел из комнаты 

Птицына) Нина Александровна сказала князю несколько ласковых слов и велела выглянувшему в дверь Коле 

свести его в среднюю комнату. Коля был мальчик с веселым и довольно милым лицом, с доверчивою и просто

душною манерой. (Ид 77) Обиды никогда не помнил. Случалось, что через час после обиды он [А. Карамазов] 
отвечал обидчику или сам с ним заговаривал с таким доверчивым и ясным видом, как будто ничего и не было 

между ними вовсе. И не то чтоб он при этом имел вид, что случайно забыл или намеренно простил обиду, а 

просто не считал ее за обиду, и это решительно пленяло и покоряло детей. (БрК 19) 

з. Исполненный искренности, доверия. 

m [О М-те М*] ЭТО бледное, похудевшее лицо, в котором сквозь безукоризненную красоту чистых, правиль
ных линий и унылую суровость глухой, затаенной тоски еще так часто просвечивал пер во начальный детски 

ясный облик, - образ еще недавних доверчивых лет и, может быть, наивного счастья; эта тихая, но несмелая, 

колебавшаяся улыбка - все это поражало таким безотчетным участием к этой женщине, что в сердце каждого 

невольно зарождалась сладкая, горячая забота, которая громко говорила за нее еще издали и еще вчуже роднила 

с нею. (МГ 273) Плач бедной, чахоточной, сиротливой Катерины Ивановны произвел, казалось, сильный эф
фект на публику. Тут было столько жалкого, столько страдающего в этом искривленном болью, высохшем чахо

точном лице, в этих иссохших, запекшихся кровью губах, в этом хрипло кричащем голосе, в этом плаче на

взрыд, подобном детскому плачу, в этой доверчивой, детской и вместе с тем отчаянной мольбе защитить, что, 

казалось, все пожалели несчастную. По крайней мере, Петр Петрович тотчас же пожалел. (ПН 305) Но чудес
нейшие, обильнейшие темно-русые волосы, темные соболиные брови и прелестные серо-голубые глаза с длин

ными ресницами заставили бы непременно самого равнодушного и рассеянного человека, даже где-нибудь в 

толпе, на гулянье, в давке, вдруг остановиться пред этим лицом и надолго запомнить его. Алешу поразило всего 

более в этом лице его детское, простодушное выражение Она [Грушенька] глядела как дитя, радовалась чему-то 

как дитя, она именно подошла к столу, «радуясь» и как бы сейчас чего-то ожидая с самым детским нетерпели

вым и доверчивым любопытством. (БрК 137) 

Словоуказатель m доверчив УО 202 Бс 281 БрК 343, 344, 344[5] доверчива ЗМ 51 Иг 269[2] доверчивая Иг 297[1] 
доверчивее Иг 316 Ид 109,473[3] доверчивого Пд 340[1] доверчивое НН 264 Ид 68 БрК 139[3] доверчивой ПН 305 Бс 
50[2] доверчивою Ид 77[1] доверчивы Ид 464, 464[2] доверчивые БрК 315[1] доверчивый ЗП 163[1] доверчивым Ид 
347 БрК 19, 137[3] доверчивых МГ 273[1] liI доверчив Пб 19: 7[1] ДоверчивееДП 23: 114[1] ДоверчивойДП 26: 103[1] 
доверчивый Пб 20: 51[1] l2J доверчив Пс 28.2: 291[1] доверчива Пс 28.1: 213[1] доверчивы Пс 28.2: 14 Пс 29.2: 110[2] 

Комментарий 

АССЦ скрытный, воля, обмануть, обидеть, добрый, душа, сердце, мечтательный, презирать, дурные чувства, улыбка, 

забота, пожалеть, детский, простодушный. 

СЧТl доверчивая улыбка Иг 297 дура Бс 50 женщинаДП 26: 103; доверчивые лета МГ 273. 
СЧТ2 L\доброе, слишком доверчивое сердце НН 264 слаб, доверчив и робок сердцем УО 202 Улыбка его была так довер
чива, так детски простодушна ЗМ 51 Взгляд теперь ее был просящий, мягкий, а вместе с тем доверчивый, ласковый, 
робкий ЗП 163 нет существа в мире доверчивее и откровеннее доброй, умненькой и не слишком изломанной русской 
барышни Иг 316 в этой доверчивой, детской и вместе с тем отчаянной мольбе ПН 305 Как будто необъятная гордость и 
презрение, почти ненависть, были в этом лице, и в то же самое время что-то доверчивое, что-то удивительно простодуш

ное Ид 68 с доверчивою и простодушною манерой Ид 77 на самом деле была гораздо стыдливее, нежнее и доверчивее, чем 
бы можно было о ней заключить Ид 473 доверчивого, великодушного отца Пд 340 ожидая с самым детским нетерпеливым 
и доверчивым любопытством БрК 137 в этих глазах всё то же простодушное, доверчивое выражение БрК 139 на мгнове
ние он становился доверчив и благороден БрК 344 но все-таки большею частию народ чрезвычайно легкомысленный, 
спешливый и доверчивый Пб 20: 51 Она добра и доверчива Пс 28.1: 213 Я хоть и довольно уединенный человек, но знаю 
нескольких женщин, даже немало, которые со мной и искренни и доверчивы Пс 29.2: 110д 
ТРП В метафоре. дЭто бледное, похудевшее лицо, в котором сквозь безукоризненную красоту чистых, прав ильных ли

ний и унылую суровость глухой, затаенной тоски еще так часто просвечивал первоначальный детски ясный облик, - образ 
еще недавних доверчивых лет и, может быть, наивного счастья < ... > (МГ 273)Д 
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ЧЖР в отсылке к nрецедеllт1l0МУ тексту Ll«Отелло не ревнив, он доверчив», - заметил Пушкин, и уже одно это замеча

ние свидетельствует о необычайной глубине ума нашего великого поэта. У Отелло просто разможжена душа и помутил ось 

все мировоззрение его, потому что погиб его идеал. (БрК 343)Ll [А.С. Пушкин. Заметки «Table-talk»] 
Е.ц. 

ДОВЕРЯТЬСЯ <19:12,6,1,-> 
Проявлять доверие, убежденность в искренности, добросовестности, честно

сти кого-л., полагаться на кого-л. 

m [Голядкин] В самом деле, никто ничего, и не пикнут, разбойники, сидят и делами занимаются; славно, слав
но! я доброго человека люблю, любил и всегда готов уважать ... Впрочем, ведь оно и того, как подумать, этот 
Антон-то Антонович ... доверяться-то страшно: сед чересчур и от старости покачнулся порядком. (Дв 151) 
[Маслобоев Ивану Петровичу] Хорошо, так и быть; я, брат, вообще употребляюсь иногда по иным делам. Но 

рассуди: мне ведь иные и доверяются-то потому, что я не болтун. Как же я тебе буду рассказывать? (УО 335) 
Покойник муж, действительно, имел эту слабость [выпить], и это всем известно, - так и вцепилась вдруг в него 

[отставного провиантского] Катерина Ивановна, - но это был человек добрый и благородный, любивший и ува

жавший семью свою; одно худо, что по доброте своей слишком доверялся всяким развратным людям и уж бог 

знает с кем он не пил, с теми, которые даже подошвы его не стоили! (ПН 296) [Ганя князю Мышкину] Кстати, уж 
вы не думаете ли, что я такой болтун? Я, голубчик князь, может, и в самом деле дурно делаю, что вам доверя

юсь. Но именно потому, что вы первый из благородных людей мне попались, я на вас и накинулся, то есть 

«накинулся» не примите за каламбур. (Ид 104) 
I В умении приискать и захватить этот момент и состоит дар портретиста. А стало быть, что же делает тут 

художник, как не доверяется скорее своей идее (идеалу), чем предстоящей действительности? Идеал ведь тоже 

действительность, такая же законная, как и текущая действительность. (дп 21: 75) «Похищена-де вексельная 
книга» - и вот толковые люди, которым он [генерал Гартунг ] вполне доверяется, убеждают его в самом начале, 
что ведь это просто пустяки, пропала сама как-нибудь, потому что ведь никому она и не нужна. (дп 26: 50) 
[8J [Н.А. Любимову] Нахожусь тоже в недоумении, доходят ли мои письма в редакцию (и посылки романа)? 

Впрочем, насчет помещения пятой главы вполне доверяюсь соображениям редакции и выразил только мое 

чрезвычайное желание. Примите уверение в чрезвычайном моем уважении. (Пс 29.1: 251) [А.Г. Достоевской] 
Все что ты делаешь - то хорошо. Твоему уму и расчету я давно во многом доверяюсь, но ты мне не доверяешь

ся, а если б доверилась, то написала бы мне, не ожидая возвращения в Прикол, из Харькова, и я не сидел бы в 

такой муке, как теперь.(Пс 29.2: 167) 

2. в безличном употреблении. Предоставить право. 

@ [Прошение в главное управление по делам печати] < ... > имеем честь заявить < ... > , что из нас я, издатель
редактор журнала «Гражданин» Федор Достоевский, передал свои издательские права на этот журнал вре

менному редактору его доктору прав Виктору Пуцыковичу, а я, вр<еменный> редактор Виктор Пуцыкович, 

принял упомянутые права. Прошение это доверяется подать в Главное управление Пуцыковичу. 24 апреля 
1874 г. С. (дк 29.1: 380) 

Словоуказатель m доверяется Пд 301[1] доверяйся Ид 156[1] доверялась Ид 441[1] доверялся ПН 296 Ид 107[2] 
доверяться Ид 158,266,266[3] доверяться-то Дв 151[1] доверяюсь Ид 104 Пд 145[2] доверяются-то УО 335[1] liiI дове
ряетсяДП 21: 75ДП 26: 50[2] [81 доверяешься Пс 29.2: 167[1] доверяться Пе 28.2: 14[1] доверяюсь Пе 29.1: 251 Пе 29.2: 
167[2] Ы доверяется ДК 29.1: 380[1] 

Комментарий 

АФРЗ LlEcTb простодушие, которое доверяется всем и каждому, не подозревая насмешки. (Пд 301)Ll 
КОМБ2 Ll«Доверяйся после этого людям, выказывай благородную д о в ер ч и в о с т ь!» - восклицал он [гнерал Ивол
гин] в горести, сидя с новыми приятелями, в доме Тарасова, за бутылкой вина и рассказывая им анекдоты про осаду Карса 
и про воскресшего солдата. Зажил он, впрочем, отлично. (Ид 156) [А.Г. Достоевской] Все что ты делаешь - то хорошо. 

Твоему уму и расчету я давно во многом доверяюсь, но ты мне не доверяешься, а если б д о в е р и л а с ь, то написала бы 
мне, не ожидая возвращения в Прикол, из Харькова, и я не сидел бы в такой муке, как теперь. (Пе 29.2: 167)Ll 
АССЦ любить, уважать, болтун, рассказывать, страшно, бог знает с кем, доброта, простодушие, доверчивость, доверить
ся, благородный, идея, уверение, убеждать. 

Е.ц. 
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ДОГАдАТЬСЯ <362:289,63,10,-> 
По каким-л. признакам, приметам прийти к правильному мнению, заключению о 

чем-л., сообразить, понять, узнать. 

m [Девушкин] Чего! .. сам Степан Карлович сегодня начал было по делу со мной говорить, говорил-говорил, да 
как будто невзначай и прибавил: «Эх вы, батюшка Макар Алексеевич!» - да и не договорил остального-то, об 

чем он думал, а только я уж сам обо всем догадался да так покраснел, что даже лысина моя покраснела. (БЛ 69) 
Только что господин Голядкин-младший промелькнул мимо господина Голядкина-старшего, совсем не заметив 

его, как послышались в третий раз чьи-то шаги, и на это раз господин Голядкин догадался, что шаги были 

писарские. (Дв 192) Шумков между тем зажег свечку, и Аркадий Иванович немедленно догадался, что при
ятель собирается разбудить его нечаянным образом. Действительно, Вася два раза кашлянул, два раза прошел

ся по комнате и, наконец, совершенно нечаянно выпустил из рук трубку, которую было стал набивать в уголку, 

возле печки. (Ср 16) И все-таки я вас считаю превосходным ездоком, клянусь вам, - отвечал обрадованный 

владетель недоступного коня, горячо и даже с благодарностью пожимая руку своего гостя, - именно за то, что 

вы с первого раза догадались, с каким зверем имеете дело, - прибавил он с достоинством. (МГ 284) Сказав это, 
Зина отвернулась от него и медленно пошла из комнаты. Мозгляков, догадавшись, что все потеряно, закипел 

от ярости. - А! так я дурак, - кричал он, - так я теперь уж дурак! (ДС 349) В деревне он [Ихменев] прилежно 
занялся хозяйством и тридцати пяти лет от роду женился на бедной дворяночке, Анне Андреевне Шумиловой, 

совершенной бесприданнице, но получившей образование в губернском благородном пансионе у эмигрантки 

Мон-Ревеш, чем Анна Андреевна гордилась всю жизнь, хотя никто никогда не мог догадаться: в чем именно 

состояло это образование. (УО 179) [Князь Мышкин Ивану Петровичу] Я ведь сам князь исконный и с князьями 
сижу. Я, чтобы спасти всех нас, говорю, чтобы не исчезло сословие даром, в потемках, ни о чем не догадав

шись, за все бранясь и все проиграв. Зачем исчезать и уступать другим место, когда можно остаться передовы

ми и старшими? (Ид 458) Подходившие крестились, прикладывались к иконе; стали подавать, и явилось цер
ковное блюдо, а у блюда монах, и только к трем часам пополудни начальство догадалось, что можно народу 

приказать и не останавливаться толпой, а, помолившись, приложившись и пожертвовав, проходить мимо. (Бс 

253) А вы думаете, она [Лиза] про эти трупы не догадается? - как-то особенно прищурился Ставрогин. I Конеч
но, ие догадается, - решительным дурачком подхватил Петр Степанович < ... >. (Бс 405) [Аркадий] Вскочив в 
спальню и наткнувшись на кровать, я тотчас заметил, что есть дверь из спальни в кухню, стало быть был исход 

из беды и можно было убежать совсем, но - о ужас! - дверь была заперта на замок, а в щелке ключа не было. В 

отчаянии я опустился на кровать; мне ясно представилось, что, стало быть, я теперь буду подслушивать, а уже 

по первым фразам, по первым звукам разговора я догадался, что разговор их [Татьяны Павловны с Екатериной 

Николаевной] секретный и щекотливый. (Пд 127) 
I Какое-то больное чувство недоверчивости, какая-то боязнь примириться с тем, что он видит резко на себя не 
похожего, совершенная неспособность догадаться, что русский не может обратиться совершенно в немца и 

что потому нельзя всего мерить на свой аршин, и, наконец, явное или тайное, но во всяком случае беспредель

ное высокомерие перед РУССКИМИ,- вот характеристика почти всякого немецкого человека во взгляде на Рос

сию. (Пб 18: 43) Ну уж, разумеется, затем и Никитина стихотворения, и графа А. Толстого, и Цыганова, и 
Шевцова, и Некрасова - все подобранные под один тон; а «также стихотворения в этом роде» Пушкина, Языко

ва, Майкова, Мея, Берга и ПРОЧ., а вместе с тем считается необходимым поместить и Лермонтова «Песню про 

купца Калашникова» ... неужели не догадались зачем? А затем, что «в ней выражено чувство чести по отноше
нию к жене, чего большею частию недостает нашему nростонародью». (Пб 19: 42) Если уж дана им была 
свобода, то уж они свободны были и школ не заводить. (Бедный, но благородный духом прогрессист-посредник 

и не догадался в своем доктринерстве, что горохинцы, лет через пять, смотря на соседей и на всеобщий при

мер, сами бы завели у себя школу, и, не догадавшись об этом, чтобы завести только школу, подрезал самый 
основной принцип, на котором все зиждилось, который был источником всего дальнейшего и сохранение кото

рого было дороже всех школ на свете.) (Пб 20: 68) Но после того замечательного сеанса я вдруг догадался или, 
лучше, вдруг узнал, что я мало того что не верю в спиритизм, но, кроме того, я вполне не желаю верить, - так 

что никакие доказательства меня уже не поколеблют более никогда. Вот что я вынес из того сеанса и потом 

уяснил себе. (дп 22: 127) Я не восхваляю мужика и не унижаю Левина, да и судить не берусь теперь, кто из них 
лучше верил и чье состояние души было выше и развитее, ну и ПРОЧ., и проч. Но ведь согласитесь сами, повто-
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ряю это, что уж из ОДНОГО этого факта Левин мог бы догадаться, что есть же некоторая существеююя разница 

между ним и народом. (дп 25: 218) 
(в] [М.М. Достоевскому] Он [Прокопович] мне объявил причину приезда Некрасова в Ревель - причину, которую 

он держал в тайне, по разным политическим видам, и не говорил даже и Прокоповичу; да тот догадался по 

разным данным. (Пс 28.1: 125) [В.М. Карепиной] Я же любил Александра Ивановича, ее мужа, как брата. Но она, 
с ее умом и сердцем, не могла не понять моей любви к ней, не догадаться об этом. Теперь, когда она свободна 

< ... > и когда я был про изведен в офицеры, первым делом моим было предложить ей выйти за меня замуж. (Пс 
28.1: 261) [А.М. Достоевскому] Ты же мне как бы приписываешь намерение вообще восстать против завещания 
тетки и кассировать его в нашу (то есть в свою) пользу! Да поверишь ли ты, что я только из твоего письма в 

первый раз в жизни заключил и догадался, что это было бы для нас, Достоевских, выгодно! Никогда и мысли 

такой у меня в голове не было - уж по тому одному, что я в 1864 году получил от тетки (по смерти брата Миши) 
все, что мне следовало получить по завещанию < ... > (Пс 29.1: 96) 

Словоуказатель m догадавшись НН 180 МГ 279 ДС 349 УО 280,370,405,408 ЗМ 64,107 Ид 291, 420, 458, 459 Бс 220, 
333,339,344,443 Пд 214,258,351,439,445 БрК 162, БКа 61,82 ПН 93[27] догадаетесь БКа 46[1] догадается УО 314 Ид 
505 Бс 405, 405, 463 БрК 212 БКа 62 Кт 17 ПН 237[9] догадаешься Пд 391 БрК 242[2] догадайся Кт 14[1] догадалась БН 
106,130,138 НН 202, 213, 215, 215, 233, 236, 252, 266 ДС 308, 328, 349 УО 304, 322, 335, 351, 375, 407, 408, 412 ЗП 174, 
175 Ид 471,472 Бс 400, 405, 405, 415,500,501 Пд 272 БрК 476 БКа 19 Кт 14 ПН 57, 61, 403[39] догадались МГ 284 ДС 298 
се 127 зм 144 Ид 378, 425, 503 ВМ 76 Бс 44,316,406,471,477 Пд 167, 167,454 БрК 452 БКа 46[18] догадалось Бс 253[1] 
догадался БЛ 69 Дв 192,224 Хз 274, 281 Ср 16,28 БН 103, 104 НН 185,213 МГ 275, 281, 294 СС 9, 20, 30, 44, 44, 48, 92 
УО 185,226,242,255,266,269,272,290,291,313,332,345, 417, 439 ЗМ 7, 20 ЗМ 51, 64, 73, 73, 76 ЗЗ 48 ЗП 159, 162, 176 
Кр 184 Иг 285,287 Ид 240, 291, 293, 296, 317, 404, 406, 470, 497, 498,501 ВМ 14, 18 Бс 43,89,106,118,238,239,244,276, 
284,332,406,462,468 Пд 23, 23, 29,100,110,110,110,127,135,141,155,166,217;227, 238, 251, 253, 276, 283, 283, 294, 
349,364,371, 393 БрК62, 75, 76, 133,201,238,242,243,261,269,270,305,308,315,339,341,341,342,344,357,457,491, 
491 БКа 16,17,46,53,138 МХ 16 Кт 8 СЧ 105 ПН 39, 40,55,65,72,88,207,213,286,319,321,337[143] догадамшись БКа 
46[1] догадаться НН 164 ДС 339 сс 63 УО 179,226,356,392 ЗМ 59, 97,186 ЗП 132,159 Ид 38,54,73,195,275,298,403, 
434,498,498 ВМ 13 Бс 137 Пд 9, 111, 238 БрК 212, 243 БКа 45, 45, 45, 45, 46 ПН 36, 66, 67, 92, 116[39] догадаются УО 264 
Ид 503 Бс 330 Пд 140 БрК 233 ПН 69, 69[7] liI догадавшись Пб 20: 68 ДП 24: 40[2] догадаетесь Пб 19: 122 Пб 20: 94, 94[3] 
догадается Пб 19: 32, 33,46,52 Пб 20: 131 ДП 23: 23 ДП 25: 164 ДП 26: 16, 16 ДП 27: 38[10] догадалась ДП 23: 10[1] 
догадались Пб 19: 42, 58, 64, 105, 111, 111, 121, 183 Пб 20: 28, 99, 99 ДП 21: 73, 118ДП 22: 87 ДП 25: 160ДП 26: 30,43[17] 
догадался Пб 19: 33, 33, 35, 73 Пб 20: 68, 148ДП 22: 127 ДП 24: 40, 44ДП 25: 59 ДП 26: 43[11] догадаться Пб 18: 43, 66 
Пб 19: 35, 35 Пб 20: 67, 149 ДП 21: 84 ДП 23: 78 ДП 25: 149, 157,209,218 ДП 26: 41, 71[14] догадаюсь ДП 21: 64[1] 
догадаютсяДП 25: 156, 165, 165, 165[4] l8J догадаешься Пс 28.1: 77 Пс 30.1: 82[2] догадалась Пс 28.1: 292 Пс 29.1: 201, 
330 Пс 30.1: 158[4] догадались Пс 29.1: 120 Пс 29.2: 50[2] догадался Пс 28.1: 125, 161, 187 Пс 29.1: 96, 174,327 Пс 30.1: 
41[7] догадаться Пс 28.1: 261 Пс 29.2: 48[2] догадаются Пс 28.1: 173[1] 

Комментарий 

КОМБ2 dЗ а г а Д о ч н ы е слова ее [Наташи], что она уже все знает и обо всем догадалась, испугали меня [Ивана 

Петровича]; они прямо относились К князю. Она изменила о нем свое мнение и смотрела на него как на своего врага, - это 

было очевидно. (УО 304) Вот вы уж и обманываете народ, положим, с благородною и возвышенною целью; но не говоря 
уже о том, что самое это излишнее и мелочное старание ваше скрыть обман и наведет народ на Д о г а Д к у об обмане 

(название «Читальнию) до того необыкновенное и маленько мужицкое, что он тотчас догадается, потому что он гораздо 
умнее и Д о г а Д л и в е е, чем, кажется, вы предполагаете), - не говоря уже о том, - опять-таки это старание скрыть от 

народа истину и подобмануть его, выказывает, несмотря на все благородство цели, что-то неприятное для народа. (Пб 19: 32)d 
АССЦ обо всем, невзначай, нечаянным образом, по первым фразам, разговор, умный, догадливый, узнать, верить, доказа

тельства, факты, заключить, показаться. 

СЧТl догадаться вполне Дв 224 немедленно Ср 16 наконец Ср 28 ДС 328 Кр 184 Иг 287 Ид 317 Бс 443 в один миг БН 130 
мигом НН 213 скоро НН 213 с первого раза НН 215 МГ 284 без труда НН 233 тотчас ДС 308 УО 269 УО 280 УО 291 Ид 497 
в одну минуту ДС 349 скоро УО 185 тотчас же УО 290 УО 375 мигом УО 408 с первого взгляда ЗМ 76 мало-помалу ЗМ 144 
Иг 285 совершенно Ид 291 как-то инстинктивно Ид 404 наконец-то Бс 1 О немедленно Бс 44 как бы вдруг Бс 344 как-нибудь 
Бс 405 в первый раз Бс 501 прямо Пд 23 вдруг Пд 214 ясно Пд 276 как бы Пд 445 разом БрК 242 вмиг БрК 243 сразу БрК 
261 вполне БрК 269 мигом БрК 341 вдруг БрК 476 совсем БКа 46 в первую минуту ПН 57 в одно мгновение ПН 88 через 
минуту ПН 403 тотчас Пб 19: 32 без большого труда Пб 20: 148; догадаться о причине БН 103 НН 213 о последствиях 
шалости НН 215 кой о чем УО 266 о припадке Ид 195 о мыслях Бс 44 о размерах болезни Бс 501 обо всех наших велико
душных стремлениях Пб 19: 33 об опеке Пб 19: 46 о многомДП 21: 84 о всех современных выгодахДП 26: 43; догадаться 
ломать барку ЗМ 73 написать Пс 30.1: 82, 158. 
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СЧТ2 8госпожа 3яблова тотчас догадалась и вышла ДС 38 Я понял ее взгляд и догадался СС 48 она уже все знает и обо 
всем догадалась УО 304 скоро Анна Андреевна опомнилась и догадалась УО 407 как догадался я и узнал потом 3М 51 
Опомнившись и совершенно догадавшись Ид 291 стремительно шагнул ближе, вздрогнул и догадался: старик был мертв 
Пд 364 вскочил я вдруг, догадавшись и ударив себя по лбу Пд 439 вскочил и мигом догадался, что проклятый мужик пьян 
БрК 341 пройдет не больше минуты, как они догадаются и совершенно сообразят ПН 69 я вдруг догадался или, лучше, 
вдруг узналДП 22: 127 он отлично догадался, да и на опыте знает, что враг ни за что не расположен миритьсяДП 25: 59 
если же она узнала или догадалась Пс 29.1: 2018 
СЛБР См. ДОГАДКА. 

Е.Ц 

ДОГАДКА <99:64,29,6,-> 
1. Мысль, предположение, основанные на вероятности, возможности чего-л., 

на неполном или неточном знании, на недостаточных данных. 

m Наконец он [графский скрипач] сознался, что не имеет никаких доказательств, что доказательства, им 
представленные, выдуманы им самим, но что, выдумывая все это, он действовал по предположению, по догад

ке, потому что до сей поры, когда уже было произведено другое следствие, когда уже формально была доказана 

невинность Ефимова, он все еще остается в полном убеждении, что причиною смерти несчастного капельмей

стера был Ефимов, хотя, может быть, он уморил его не отравой, а другим каким-нибудь образом. (НН 144) 
[Неточка ] И тотчас же сложилось в моих догадках, что мы переселимся именно в этот дом и будем в нем жить 
в каком-то вечном празднике и вечном блаженстве. (НН 163) [Маленький герой] Казалось, что это был праздник, 
который с тем и начался, чтоб никогда не кончиться. Казалось, наш хозяин дал себе слово как можно скорее 

промотать все свое огромное состояние, и ему удалось-таки недавно оправдать эту догадку, то есть промотать 

все, дотла, дочиста, до последней щепки. (МГ 268) [Хроникер] Вот как произошло это [ бунт] в самом начале, 
судя по точнейшим сведениям и по моим догадкам. Но далее сведения становятся не так точны, равно как и 

мои догадки. (Ес 342) [Ставрогин] Прошло двадцать минут с тех пор, как она [Матреша] вышла. Догадка прини
мала вид вероятности. (Тх 19) 
iI А ну если предположения ваши неверны - стало быть, все ваши оскорбительные выражения применены к 

г-же Толмачевой, действительно существующей? А во-вторых, положим, что вы справедливы в вашей догадке; 

положим, что г-жа Толмачева никогда так не говорила и не думала и корреспондент ошибся. Мало ли чего не 

может быть! (Пб 19: 96) Но, сколько мы можем судить, специалисты таких извещений в руководство не при ни
мают IkИМИ никогда не стесняются. Одним словом, чтоб не перебирать всех наших догадок, скажем одно: мы 

остановились на единственно возможной причине, а именно: цель « Современного слова» была - донос публи

ке. (Пб 20: 34) Мы сообщали читателям нашим некоторые замечания наши в продолжение года насчет того 
любопытнейшего обстоятельства, что по некоторым признакам как бы оправдывается догадка, что католиче

ская церковь для восстановления прав своих наклонна даже соединиться с черным народом и впредь уж оста

вить царей (правда, цари сами ее оставили). Не станем теперь особенно останавливаться на этой догадке, но 

повторим лишь сказанное прежде, что одним из самых важнейших политических событий истекшего года в 

Европе была переписка папы и германского императора. (Пб 21: 243) Недавно в одной из наших влиятельней
ших газет, в очень скромной и очень благонамеренной статейке, была мельком проведена догадка: уж не на

клонны ли наши присяжные, как люди, вдруг и ни с того ни с сего ощутившие в себе столько могущества (точно 

с неба упало), да еще после такой вековой приниженности и забитости, - не наклонны ли они подсолить вооб
ще «властям», при всяком удобном случае, так, для игривости или, так сказать, для контраста с прошедшим, 

прокурору хоть например? Догадка недурная и тоже не лишенная некоторой игривости, но, разумеется, ею 

нельзя всего объяснить. (дп 21: 13) 
[8J [А.Е. Врангелю] Я почти предугадывал все, о чем Вы мне написали. Но мне приходили такие странные 
мысли, такие подозрения и догадки о Вас относительно Х., что я был в глубочайшей тоске и в страхе о Вас. (Ле 

28.1: 241) [А.Е. Врангелю] Я так много имел бы и теперь рассказать! Но хочу рассказывать не догадками, а что 
сам увижу! (Пе 28.1: 267) [А.Н. Майкову] < ... > я слышал, что за мной приказано следить. Петербургская поли
ция вскрывает и читает вее мои письма, а так как женевский священник, по всем данным (заметьте, не по 

догадкам, а по фактам), служит в тайной полиции, то и в здешнем почтамте (женевском), с которым он имеет 

тайные сношения, как я знаю заведомо, некоторые из писем, мною получаемых, задерживались. (Пе 28.2: 309) 
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2. Способность быстро улавливать суть чего-л., сообразительность, сметли
вость. 

m [Маслобоев Ивану Петровичу] А во-вторых, я давеча, как с тобой простился, кой-что еще узнал и узнал уж не 
по догадкам, а в точности. Я еще на Васильевском целый час оставался. (УО 273) [Из исповеди Ипполита] Я 
объяснил в самых коротких словах и по возможности еще суше, как я поднял бумажник, как я бежал и звал его 

[господина] и как, наконец, по догадке и почти ощупью, взбежал за ним по лестнице. (Ид 332) Но почему же в 
то же самое время разум ваш мог помириться с такими очевидными нелепостями и невозможностями, которы

ми, между прочим, был сплошь наполнен ваш сон? Один из ваших убийц в ваших глазах обратился в женщину, 

а из женщины в маленького, хитрого, гадкого карлика, - и вы все это допустили тотчас же, как совершившийся 

факт, почти без малейшего недоумения, и именно в то самое время, когда, с другой стороны, ваш разум был в 

сильнейшем напряжении, выказывал чрезвычайную силу, хитрость, догадку, логику? Почему тоже, пробудясь 

от сна и совершенно уже войдя в действительность, вы чувствуете почти каждый раз, а иногда с необыкновен

ною силой впечатления, что вы оставляете вместе со сном что-то для вас неразгаданное? (Ид 378) 

• Пускаться в догадки m [Ипполит Кириллович] Но вдруг после того, в этой же самой зале суда последовала 
совсем неожиданно и оборотная сторона медали. Опять-таки не смею пускаться в догадки и удержусь анали

зировать - почему так последовало. Но, однако, были же причины - почему так последовало. (БКа 129) 
Теряться в догадках m [Доброселова Девушкину] Я понять не могу, откуда он [Быков] все про нас знает! Я 
теряюсь в догадках. Федора говорит, что Аксинья, ее золовка, которая ходит к нам, знакома с прачкой Наста

сьей, а Настасьин двоюродный брат сторожем в том департаменте, где служит знакомый племянника Анны 

Федоровны, так вот не переползла ли как-нибудь сплетня? (БЛ 97) (8J [А.Е. Врангелю] Теряюсь в догадках. 

Думаю (что, впрочем, очень вероятно), не отослал ли его им<ператорское> величество мое письмо князю Дол

горукому, чтоб спросить его: не существует ли против моей просьбы каких-нибудь особенных препятствий? 

(Пс 28.1: 370) 

Словоуказатель m догадка Ид 228 Бс 80,483,510 Тх 19 Пд 57, 57, 446 БрК 92, 410 Кт 26 ПН 254,385[13] догадкам УО 
273,349 Бс 342[3] догадками Ид 205 БрК 410[2] догадках БЛ 97 НН 163[2] догадке НН 144,240 Ид 332 Пд 110,341,397 
БрК 485[7] догадки МГ 277 ДС 297 ее 30, 94 УО 317 3М 224 Иг 213 Ид 230, 298, 298 Бс 342, 394,432,509 Пд 109, 111 БрК 
170 БКа 129 ПН 269[19] догадку НН 247 МГ 268 де 383 ее 164 УО 393 3М 52, 99 Ид 170, 201, 378 ВМ 71 Бс 439 Пд 389 
БрК 339, 410 БКа 166 Кт 26[17] догадок НН 232[1] 11 догадка Пб 21: 243, 250 ДП 21: 13, 13, 15, 15, 115 ДП 25: 157[8] 
догадкеПб 19: 96Пб 21: 243ДП 21: 115ДП 22: 128[4] догадкиПб 21: 245ДП 21: 13, 15,29, ЗОДП 23: 39[6] догадкойПб 
21: 166ДП 21: 80[2] догадку Пб 19: 32 Пб 21: 245ДП 21: 116, 116ДП 23: 40ДП 26: 11,ДП 26: 12[7] догадокПб 20: 34ДП 
21: 28[2] ~ догадкам Пс 28.2: 309[1] догадками Пс 28.1: 267[1] догадках Пс 28.1: 370 Пс 28.2: 59[2] догадки Пс 28.1: 
241[1] догадок Пс 29.1: 103[1] 

Комментарий 

АВТН В квазиавтонuмических определениях ДДогадка принимала вид вероятности. (Тх 19). Ведь это одни только ваши 
догадки, ничем не доказанные ... (УО 317) Вот как произошло это в самом начале, судя по точнейшим сведениям и по 
моим догадкам. (Бс 342)~ При м е ч а н и я. Особенность многих из подобных «автонимных» употреблений слова до

гадка - использование в непосредственном их окружении семантически комплиментарных слов: М во-вторых, я давеча, 
как с тобой простился, кой-что еще узнал и узнал уж не по догадкам, а в точности. (УО 273) Вот и все, что покамест 
известно в точности о происхождении пожара; совсем другое дело догадки. (Бс 394)~ Аналогично ~огадки, только для 

него одного равнявшиеся полному убеждению Бс 432 не догадками, а что сам увижу! Пс 28.1: 267 не по догадкам, а по 
фактам Пс 28.2: ЗО9д 
НРЗН ~[3акладчик] Нет, не мысль и не догадка были тут, а тут вдруг заиграла одна жилка, замертвевшая было жилка, 
затряслась и ожила и озарила всю отупевшую мою душу и бесовскую гордость мою. (Кт 26) Догадка эта произвела впечат
ление потрясающее, так что даже дамы перестали спорить и задумались. (Пб 21: 250)~ 
КОМБ2 ~ Ее судьба стала сильнее занимать меня. Я выходила из детства, во мне уж сформировал ось много новых впе
чатлений, наблюдений, увлечений, догадок; ясно, что з а г а Д к а, бывшая в этом семействе, все более и более стала 

мучить меня. Были минуты, в которые мне казалось, что я что-то понимаю в этой з а г а Д к е. (НН 232) Кто-то из посто
ронних свидетелей борьбы заметил, что Фома Фомич тысячу раз мог проглотить эту булавку во время борьбы и, однако ж, 

не проглотил. Но эту догадку выслушали все с решительным негодованием и тут же уличили Д о г а Д ч и к а в жестоко

сердии и неприличии. (ее 164) е необыкновенным любопытством подходил он [князь Мышкин] проверить свою догад-
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ку; он чувствовал, что ему почему-то будет особенно неприятно, если он у г а Д а л. (Ид 170) Вот вы уж и обманываете 
народ, положим, с благородною и возвышенною целью; но не говоря уже о том, что самое это излишнее и мелочное 

старание ваше скрыть обман и наведет народ на догадку об обмане (название «Читальнию> до того необыкновенное и 

маленько мужицкое, что он тотчас Д о г а Д а е т с я, потому что он гораздо умнее и Д о г а Д л и в е е, чем, кажется, вы 

предполагаете), - не говоря уже о том, - опять-таки это старание скрыть от народа истину и подобмануть его, выказывает, 

несмотря на все благородство цели, что-то неприятное для народа. (Пб 19: 32)д 
АССЦ анализировать, вероятность, выдумать, данные, действительно действовать, догадливый, догадчик, доказатель

ство, загадка, существующий, доказательство, доказать, мысль, обманывать, объяснить, оправдаться, предположение, при

чины, проверить, сведения, странные мысли, точный, факт, убедиться, убеждение, угадать, узнать. 

СЧТl догадка/догадки остроумная де 383 ничем не доказанные УО 317 твердая Ид 298 смутные Бс 432 блеснувшая в 
уме Бс 439 прямая Пд 57 грубая Пд 110 внезапная Пд 111 общая БрК 410 вялаяДП 21: 80 хитраяДП 22: 128 гениальнаяДП 
25: 157; дрянные, ничтожные ПН 269 первоначальная (хотя, впрочем, весьма остроумная) ПН 385 многообразные и, пожа
луй, странные ДП 21: 13 недурная и тоже не лишенная некоторой игривости ДП 21: 13; в догадках сложилось НН 163; на 
догадку откликнулась НН 247; догадку оправдать МГ 268 выслушать се 164 объяснить УО 393 высказать 3М 52 Ид 201 
не сообщить 3М 99 проверить Ид 170 разъяснить БрК 339 повторить Пб 21: 245 подтвердить ДП 26: 11; по догадкам 
судить УО 349 догадкой ободряться Пб 21: 166 на догадке останавливаться Пб 21: 243. 
СЧТ2 ддействовал по предположению, по догадке НН 144 во мне уж сформировалось много новых впечатлений, наблю
дений, увлечений, догадок НН 232 думы, сомнения, догадки МГ 277 и узнал уж не по догадкам, а в точности УО 273 
объявил ему все это только в виде догадки, подозрения 3М 224 я позволяю вам делать такие вопросы и догадки Иг 213 
иные догадки свои и излишние откровенности Ид 230 по догадке и почти ощупью Ид 332 ваш разум был в сильнейшем 
напряжении, выказывал чрезвычайную силу, хитрость, догадку, логику Ид 378 судя по точнейшим сведениям и по моим 
догадкам Бс 342 это уже собственно его (Лямшина) мысль, его догадка Бс 510 с упреком себе думал он после каждой 
подобной своей мысли или догадки БрК 170 тот явился уже не с одними своими догадками и заключениями, а как очевид
ный свидетель БрК 410 именно это самое соображение, эту догадку < ... > я уже слышал БКа 166 солнечный ли луч зажег 
в отупевшем уме моем мысль и догадку Кт 26 не мысль и не догадка были тут Кт 26 всякие подобные вопросы, изучения, 
даже догадки, даже парадоксы ДП 23: 39 мне приходили такие странные мысли, такие подозрения и догадки Пс 28.1: 241 
по всем данным (заметьте, не по догадкам, а по фактам) Пс 28.2: 309 в письме своем он положительно (а не в виде только 
намерений и догадок, как прежде) извещал меня, что дело решено окончательно Пс 29.1: 103д 
ИРОН Мксакова обтянута пружинами и проволоками, а у медиума, сверх того, какая-то машинка, щелкающая между ног 

(об этой хитрой догадке комиссии сообщил потом печатно Н.). (дп 22: 128)д 
СЛБР [ДОГАДАТЬСЯ] [ДОГАДКА] [ДОГАДЫВАТЬСЯ] [догадливость ]Ш догадливости Пд 283[1] догадливость УО 
248[1] [догадливый] m догадливые БрК 16[1] догадливый де 311 [1] догадливым Бс 342 Пд 382[2] I догадливее Пб 19: 
32[1] [догадчик] m догадчика се 164[1] 

При м е ч а н и я. (1) Обращают на себя внимание характерные для письма Достоевского а) повтор синонимов: дНаконец 
он [графский скрипач] сознался, что не имеет никаких доказательств, что доказательства, им представленные, выдуманы 

им самим, но что, выдумывая все это, он действовал поп р е Д п о л о ж е н и ю, п о догадке, < ... > (НН 144)д б) по
втор одной и той же лексемы: дМысль действительно утешительная, а догадка о смирении народном пред властью, полу

ченною даром и дарованною пока «недостойному», уж конечно почище догадки о желании «поддразнить прокурорв», 

хотя все-таки и эта догадка продолжает мне нравиться своим реализмом < ... >, но вот что наиболее смущает меня, однако: 
что это наш народ вдруг стал бояться так своей жалости? (дп 21: 15) Про догадку мою о потребности в пьяном виде, когда 
туго ворочается язык и между тем сильное желание говорить, при бегать к словам кратким, условным и выразительным, -
про эту догадку мою можете думать что угодно; но что народ наш целомудрен, даже и сквернословя, - на это стоило 

указать. (дп 21: 116) Вот, однако, прямая догадка Крафта на основании данных, но все-таки лишь догадка. (Пд 57)IJ. 
(2) Представляет интерес, на наш взгляд, сочетаемость с другими идиоглоссами, например, со странный: дУже одна эта 
общность представляет прелюбопытную тему для размышлений и наводит на многообразные и, пожалуй, с т р а н н ы е 

иногда догадки. (дп 21: 13)д или - в пределах того же предложения - с наречием вдруг: д[3акладчик] Нет, не мысль и не 

догадка были тут, а тут в Д р у г заиграла одна жилка, < ... > затряслась и ожила и озарила всю отупевшую мою душу и 
бесовскую гордость мою. (Кт 26)д (3) Кажется возможным рассматривать остроумный в качестве постоянного эпитета 
сущ. догадка, а значит, соответствующие словосочетания вроде д о с т р о у м и е этой догадки < ... > (де 297)Д - как 

результат индукции сочетания остроумная догадка: дНо Афанасию Матвеичу не суждено было докончить свою о с т р о -
у м н у ю догадку. (де 383) < ... > первоначальная (хотя, впрочем, весьма о с т р о у м н а я) догадка благоразумных ро
дителей невесты, что Аркадий Иванович, вероятно, до того уже где-нибудь нахлестался пьян, что уж И себя не помнит, -
тотчас же пала сама собою. (ПН 385)д 

Е. г., Е. Ц. 
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ДОГАДЫВАТЬСЯ <64:47,17,-,-,> 
1. Думать, полагать, допускать мысль, строить предположения. 

m [Доброселова] Часто не спала целые ночи. Он [молодой Покровский] редко был в памяти; часто был в бреду; 
говорил бог знает о чем: о своем месте, о своих книгах, обо мне, об отце ... и тут-то я услышала многое из его 
обстоятельств, чего прежде не знала и о чем даже не догадывалась. (ЕЛ 44) [Мечтатель] < ... > вы, пораженный, 
упоенный, невольно спрашиваете себя: какая сила заставила блистать таким огнем эти грустные, задумчивые 

глаза? что вызвало кровь на эти бледные, похудевшие щеки? что облило страстью эти нежные черты лица? 

отчего так вздымается эта грудь? что так внезапно вызвало силу, жизнь и красоту на лицо бедной девушки, 

заставило его заблистать такой улыбкой, оживиться таким сверкающим, искрометным смехом? Вы смотрите 

кругом вы кого-то ищете, вы догадываетесь ... (ЕН 105) [Горянчиков] А может быть, даже и приславшие еще 
только догадывались и были вовсе не уверены в его [арестанта] сумасшествии, действовали по темным слухам 

и прислали его на испытание. Как бы то ни было, несчастного вывели через два дня к наказанию. (3М 161) 
[Хроникер] Полиция тотчас же кинулась в Скворешники, и не по тому одному, что там был парк, которого нигде 

у нас в другом месте не было, а и по некоторому даже инстинкту, так как все ужасы последних дней или прямо, 

или отчасти связаны были со Скворешниками. Так по крайней мере я догадываюсь. (Ес 509) 
I Но не только о будущем, мы даже не можем иметь точных и положительных сведений о всех путях и уклоне

ниях, одним словом, о всем нормальном ходе полезного даже и в прошедшем нашем. Мы изучаем этот путь, 

догадываемся, строим системы, выводим следствия, по все-таки календаря и тут не составим, и история до 

сих пор не может считаться точной наукой, несмотря на то, что факты почти все перед нами. (Пб 18: 95) А 
милорд между тем знакомится с генеральшей. О том, что она урожденная С-я, он совсем позабыл и не догады

вался. Теперь он вдруг припомнил ее еще шестнадцатилетней девочкой. (Пб 21: 175) 

2. Понимать, иметь представление, представлять себе. 

m Он [Ордынов] впадал в смятение, в тревогу; ему все хотелось узнать, кто таковы эти люди, зачем они здесь, 
зачем он сам в этой комнате, и догадывался, что забрел в какой-то темный, злодейский притон, будучи увлечен 

чем-то могучим, но неведомым, не рассмотрев прежде, кто и каковы жильцы и кто именно его хозяева. (Хз 279) 
[Господин в енотах] Но, поверьте, я заслуживаю более вежливых выражений! Не нужно нигде терять присут

ствия духа, и если вы чем расстроены, - я догадываюсь чем, - то по крайней мере забываться не нужно ... Вы 
еще очень, очень молодой человек! (ЧЖ 56) [Неточка] Так, между нами часто рождались споры, и я из всех сил 
горячилась, чтоб доказать дело, как я его понимаю, и незаметно Александра Михайловна выводила меня на 

настоящий путь. Но кончалось тем, что, когда мы доберемся до истины, я тотчас догадывалась, изобличала 

уловку Александры Михайловны, и, взвесив все ее старания со мной, нередко целые часы, пожертвованные 

таким образом для моей пользы, я бросалась к ней на шею и крепко обнимала ее после каждого урока. (НН 230) 
Он [Фома Фомич] читал вслух душеспасительные книги, толковал с красноречивыми слезами о разных христи

анских добродетелях; рассказывал свою жизнь и подвиги; ходил к обедне и даже к заутрене, отчасти предсказы

вал будущее; особенно хорошо умел толковать сны и мастерски осуждал ближнего. Генерал догадывался о 

том, что происходит в задних комнатах, и еще беспощаднее тиранил своего приживальщика. Но мученичество 

Фомы доставляло ему еще большее уважение в глазах генеральши и всех ее домочадцев. (СС 8) Потом стал 
[доктор] возить ей сласти, конфет в хорошеньких коробочках. В такие разы он входил обыкновенно с торже
ственным видом, как будто был именинник, и Нелли тотчас же догадывалась, что он приехал с подарком. (УО 

377) [Горянчиков] В первый раз теперь одна мысль, уже давно неясно во мне шевелившаяся и меня преследовав
шая, разъяснилась мне окончательно, и я вдруг понял то, о чем до сих пор плохо догадывался. (3М 207) [Став
рогин] Надобно вам узнать, maman, что Петр Степанович - всеобщий примиритель; это его роль, болезнь, ко

нек, и я особенно рекомендую его вам с этой точки. Догадываюсь, о чем он вам тут настрочил. Он именно 

строчит, когда рассказывает; в голове у него канцелярия. (Ее 156) Калганов очень хорошо понимал отношения 
Мити к Грушеньке, догадывался и о пане, но его все это не так занимало, даже, может быть, вовсе не занимало, 
а занимал его всего более Максимов. (ЕрК 379) 
I Все это справедливо, г-н -бов; мы вам и без красноречия на слово верим, что все это справедливо, потому 
что сами знаем уже давно, что все это справедливо: крестьянская девушка, действительно, может и рассуждать, 

и догадываться, и сознавать, и чувствовать отвращение и ПРОЧ., и проч. Но разве так все это должно проявить-
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ся, как представлено в повести? разве в ней не представлено все так, что вероятное сделано невероятным, что 

все это происходит на Сандвичевых островах, а не в России. (Пб 18: 91) Неужели вы не понимаете этого, г-да 
редакторы? Неужели вы не догадываетесь, сколько тут грубости и оскорбления, и считаете себя вправе печа

тать эти неделикатности (по-вашему, шутки) на том только основании, что корреспондент мог не так передать 

слова г-жи Толмачевой. Если вы не понимаете этого, то представьте себя на месте г-жи Толмачевой. (Пб 19: 96) 
Различие качеств обоих домов пусть означает различную степень ваших литературных талантов; таланты здесь 

изображены под видом домов, что употребляется в литературе (см. дом Краевского на Литейной и дом Старчев

ского на Мойке). Представив все это, вы тотчас же догадываетесь, что А. Скавронскому точно так же дорог и, 

может быть, еще дороже его скромный талант, чем вам ваш блестящий. (Пб 20: 80) Более глубокие мыслители 
ограничивались лишь мнением, что взять-де и выселить этак всю нацию из Европы в Азию - вещь невозмож

ная и вообще немыслимая. Когда я читал все это, мне почему-то было очень удивительно; но я все еще не 

догадывался, в чем дело. И вдруг понял, что все эти дипломаты-мечтатели и в самом деле ставят вопрос в 

буквальном смысле, то есть, что как будто дело идет и в самом деле о том, чтоб, уничтожив Турецкую империю 

политически, действительно, буквально, вещественно взять и перевезти всех турок куда-нибудь туда, в Азию. 

(ДП 23: 119) 

Словоуказатель m догадываемся ЗЗ 71[1] догадываетесь БН 105 ЗЗ 65[2] догадывается СА 18 ЗЗ 79, 96, 97, 98 Ид 
403[6] догадывалась БЛ 44 НН 171,230 УО 252, 377 ПН 329[6] догадывались ЗМ 161, 161 Ид 349 БрК 442 СЧ 104[5] 
догадывался Хз 274, 279 СС 8 ЗМ 160,207 Иг 218,308 Ид 409 Пд 97,123 БрК 379, 422 БКа 46 ПН 335[14] догадываться 
СС 116 УО 436 Бс 387 БКа 142[4] догадываюсь ЧЖ 56 БН 111 ДС 325 УО 434 Кр 201 Бс 156,509[7] догадываются Ид 
64[1] догадываясь ЗМ 202[1] iI догадываемся 11618: 95[1] догадываетесь 11618: 2911619: 9611620: 55, 80,94,131[6] 
догадываетсяД11 21: 27 Д11 25: 132, 132[3] догадывалась 116 20: 106[1] догадывался 116 21: 175 Д11 23: 119[2] догады
ваться 11618: 91 116 19: 156[2] догадываюсь 116 20: 126[1] догадываясь 116 20: 129[1] 

Комментарий 

КОМБ2 дНо мало-помалу, недоумевая, что с ним [Ордыновым] делается, присел на лавку, и ему показалось, что он зас

нул. По временам приходил он в себя и догадывался, что сон его был не сон, а какое-то мучительное, болезненное забы

тье. Он слышал, как стукнула дверь, как отворилась она, и Д о г а д а л с я, что это воротились хозяева от вечерни. (Хз 

274)д 

АССЦ быть уверенным, вероятное, впадать в смятение, догадаться, знать, невероятное, не знать, не уверен, неужели, 

понять. пораженный, представить себе, приходить в себя, спрашивать себя, тотчас, удивительно. 

СЧТl догадываться дчто забрел в какой-то темный, злодейский притон Хз 279 что это будет приятно НН 171 что про
изошло что-нибудь необыкновенное НН 180 что многое изменилось УО 252 что он приехал с подарком УО 377 что проис
ходит что-то необыкновенное ЗМ 202 что виконтесса втайне его любит ЗЗ 96 что мадам Бопре в него влюблена ЗЗ 97 об 
отношениях Иг 308 о чем он вам тут настрочил Бс 156 что Стебельков уже овладел разговором Пд 123 что они что-нибудь 
непременно совершат БКа 46 об чем-нибудь мерзком БКа ~6д 
СЧТ2 дчего прежде не знала и о чем даже не догадывалась БЛ 44 Вы смотрите кругом вы кого-то ищете, вы догадыва
етесь БН 105 я покамест догадываюсь, размышляю, наблюдаю УО 434 начал я вникать и догадываться и мало-помалу 
стал нападать на следы УО 436 еще только догадывались и были вовсе не уверены ЗМ 161 никто ничего не видит, не 
догадывается и не понимает Ид 403 Но не знали они никто и не догадывались СЧ 104 Вы смотрите кругом себя, вы чего
то ищете, вы догадываетесь 116 18: 29 крестьянская девушка, действительно, может и рассуждать, и догадываться, и 
сознавать, и чувствовать отвращение и проч., и проч. 11618: 91 изучаем этот путь, догадываемся, строим системы, выво
дим следствия 116 18: 95 он совсем позабыл и не догадывался 116 21: 175 д 

ДОЖДЬ <196:88,5,103,-> 
Атмосферные осадки в виде воды. 

Е. Ц. 

m [Доброселова] Мы въехали в Петербург осенью. Когда мы оставляли деревню, день был такой светлый, 
теплый, яркий; сельские работы кончались; на гумнах уже громоздились огромные скирды хлеба и толпились 

крикливые стаи птиц; все было так ясно и весело, а здесь, при въезде нашем в город, дождь, гнилая осенняя 

изморозь, непогода, слякоть и толпа новых, незнакомых лиц, негостеприимных, недовольных, сердитых! (БЛ 
27) Хотя снег, дождь и все то, чему даже имени не бывает, когда разыграется вьюга и хмара под петербургским 
и ноябрьским небом, разом, вдруг атаковали и без того убитого несчастиями господина Голядкина, не давая ему 

ни малейшей пощады и отдыха, пронимая его до костей, залепляя глаза, продувая со всех сторон, сбивая с пути 
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и с последнего толка, хоть все это разом опрокинулось на господина Голядкина, как бы нарочно сообщась и 

согласясь со всеми врагами его отработать ему денек, вечерок и ночку на славу, - несмотря на все это господин 

Голядкин остался почти нечувствителен к этому последнему доказательству гонения судьбы < ... >. (Дв 138) 
[Парадоксалист] Вот видите ли: если вместо дворца будет курятник и пойдет дождь, я, может быть, и влезу в 

курятник, чтоб не замочиться, но все-таки курятника не приму за дворец из благодарности, что он меня от 

дождя сохранил. (ЗП 120) [Смешной человек] Дождь лил весь день, и это был самый холодный и мрачный дождь, 
какой-то даже грозный дождь, я это помню, с явной враждебностью к людям, а тут вдруг, в одиннадцатом часу, 

перестал, и началась страшная сырость, сырее и холоднее, чем когда дождь шел, и ото всего шел какой-то пар, 

от каждого камня на улице и из каждого переулка, если заглянуть в него в самую глубь, подальше, с улицы. 

(СЧ 105) 
I Только один луч светлый и радостный, как будто выпросясь к людям, резво вылетел на миг из глубокой 

фиолетовой мглы, резво заиграл по крышам домов, мелькнул по мрачным, отсырелым стенам, раздробился на 

тысячу искр в каждой капле дождя и исчез, словно обидясь своим одиночеством, - исчез, как внезапный вос

торг, ненароком залетевший в скептическую славянскую душу, которого тотчас же и устыдится и нет она. (Пб 

18: 16) Кажется мне, что прохожим на улице не до праздников и общественных интересов, что там может лишь 
одна костяная забота, да бородатый мужик, которому, кажется, лучше под дождем, чем под солнцем, да госпо

дин с бобром, вышедший в такое мокрое и студеное время разве только для того, чтоб поместить капитал ... 
Одним словом, нехорошо, господа! .. (Пб 18: 23) 
[8J [М.Ф. Достоевской] Погода у нас, я думаю, такая же, как и у вас, все сии дни стояла все переменчивая, но 

суббота и нынче прекрасная, хотя и был большой дождь, но во время ночи, и погода после сего освежилась и 

сделалась превосходная, но я не думаю, что сей дождь не был у вас, ибо он не окладный. (Пс 28.1: 33) [М.А. До
стоевскому] Когда вы мокнете в сырую погоду под дождем в полотняной палатке, или в такую погоду, придя с 

ученья усталый, озябший, без чаю можно заболеть; что со мною случилось прошлого года на походе. (Пс 28.1: 
60) [с.А. Ивановой] К ночи бывало до 28, к утру, к 4-м часам пополуночи, бывало и 26, а затем опять начинало 
подыматься. И представьте, в этакой жаре, без капли дождя, воздух, при всей своей сухости и накаленности, 

был чрезвычайно легок; зелень в садах (которых во Флоренции до безобразия мало - все один камень), - зелень 

не увядала, не желтела, а напротив, казалось, еще пуще тучнела и зеленела; цветы и лимоны, казалось, только и 

ждали этого солнца. (Пс 29.1: 57) 

• Дождь (лил, пролился) как из ведра m [Девушкин] К тому же и погода теперь дурная; вы [Доброселова] 
посмотрите-ка, дождь как из ведра льет < ... >. (БЛ 102) Раздался опять сильнейший удар грома; ослепительно 
сверкнула молния, и дождь пролился как из ведра. (ВМ 95) См. также: БрК 449 Пс 29.1: 331, 357 Пс 29.2: 31, 34, 
34,42,45Пс30.1: 116. 

Дождь, как сквозь сито Ш Пожар уменьшился; после ветра настала вдруг тишина, а потом пошел мелкий 

медленный дождь, как сквозь сито. (Бс 396) 
Золотые дожди Ш [Алеша] < ... > хоть я в эти две недели и очень сошелся с Катей, но до самого сегодняшнего 
вечера мы ни слова не говорили с ней о будущем, то есть о браке и ... ну, и о любви. Кроме того, положено 
сначала испросить согласие княгини к., от которой ждут у нас всевозможного покровительства и золотых 

дождей. (УО 241) 
Окладной (окладный) дождь. 121 [А.г. Достоевской] Если будет окладной дождь или просто очень худая пого
да, то не поеду в Даровое. (Пс 29.2: 171) См. также Пс 28.1: 33 в зоне зн. 

В пословицах и поговорках. Ш [Свидригайлов] - Ну, в Америку собираться да дождя бояться, хе-хе! (ПН 385) 
[ер. «Волков бояться - в лес не ходить»] 

Словоуказатель дождей Уа 241[1] дождем БЛ 44 Хз 271, 309 Уа 207, 420 ПН 392,392, 395, ПН 395[9] дожди БЛ 107[1] 
дождь БЛ 27, 45,67,77,82, 102, 102, 107 Дв 138, 138,213 Хз 265, 274 БН 127, 132, 139 МГ 288, 288 СС 139 Уа 207, 369, 
369,413,414,416 ЗЗ 47 ЗП 120 Иг 298, 299 ПН 29, 374, 384, 385, 385, 386, 388 ВМ 94, 95 Бс 177, 181,203,207,223,396, 
405,409,411,440,481,481 БрК 449, 449, 461 БКа 6 СЧ 105, 105, 105, 105[58] дождю ПН 384 Бс 183 Пд 217[3] дождя БЛ 
45,85,85 Дв 139 Хз 271 БН 128 Уа 420 ЗМ 220 ЗП 120 ПН 74, 385, 392 ВМ 76 Бс 481 БрК 96, 449[16] [jjI дождем Пб 18: 23 
Пб 18: 67 ДП 22: 125[3] дождя Пб 18: 16 Пб 18: 60[2] [8] дожде Пс 29.2: 31[1] дождей Пс 29.1: 359[1] дождем Пс 28.1: 60, 
125 Пс 29.2: 49 Пс 30.1: 72[4] дожди Пс 28.2: 316 Пс 29.1: 237, 239, 286, 335, 343, 352 Пс 30.1: 84,99,107[10] дождь Пс 
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28.1: 33,33,50, 125 Пс 28.1: 331 Пс 28.2: 38 Пс 28.2: 195, 198,220,220,268,318 Пс 29.1: 22, 202, 203, 204, 242, 242, 251, 
273,274,283,284,288,293,327,331,331,345,349,351,356,356, 357, 358, 360Пс29.2: 31,34,34,35,35,39,42,45,48,49, 
56,61,62,91,91,92,92,93,96,171 Пс 30.1: 45, 45, 72, 73, 77, 85, 88,93,93,97,100,109,114,116,166,177,177,206[74] 
дождю Пс 30.1: 124[1] дождя Пс 28.2: 195,321 Пс 29.1: 10,57,243,269,332,357 Пс 29.2: 43 Пс 30.1: 47, 73, 73, 77[13] 

Комментарий 

АССЦ ветер, ветрено, вихрь, вода, водопад, враждебность, всплыть, вспрыскивать, высушить, гнилая осенняя изморозь, 

горе, град, гроза, грозный, грозовая туча, грязь, душный день, жара, закутаться, зачернеть, зонтик, искры, как из ведра, 

капать, колоть, крыши, ливень, мокнуть, мокрый, мокрый снег, мокрять, молния, мочить, мрачный, мутное небо, накрапы

вать, ненастная, непогода, несчастья, ноябрьское небо, облака, обновленная жизнь, одежонка, окладный, освежиться, от

сырелый, оттепель, пасмурный, перемочить, плащ, плед, погода, прибить к земле, промачивать ноги, про студиться, прояс

ниться, раздробиться, разразиться, резкий, сечь, сито, скрываться, слечь в постель, слякоть, смочить платье, снег, стекла 

окошек, струи воды, сухая почва, сыро, сырость, темень, тоска, туман, удар грома, уныло, хмара, хмуриться, холодно, 

холодный. 

СЧТl дождь вчерашний Бс 223 крупный СС 139 мелкий БЛ 45 Бс 481 окладный Пс 28.1: 33 повсеместный Пс 30.1: 45 
проливной ПН 29 ДП 22: 125 Пс 29.2: 49, 91 продолжавшийся Пс 29.2: 92 сегодняшний БН 128 сильнейший Пс 29.2: 49 
страшный Пс 28.1: 33 Пс 30.1: 72 ужасный Пс 28.2: 220 унявшийся Пс 29.1: 332; какой-то даже грозный СЧ 105 мелкий, 
медленный Бс 396 мелкий, тонкий Бс 411 самый холодный и мрачный СЧ 105; дождь будет БН 127, 132 МГ 288 был Пс 
29.1: 274 Пс 29.2: 35 Пс 30.1: 100 валил Пс 29.1: 288 застучал в окна СС 139 идет БЛ 107 Бс 177 идет ливнем Хз 274 лил 
БрК 449 СЧ 105 Пс 28.1: 33 Пс 29.1: 204, 331 Пс 29.2: 42, 96 льет БЛ 102 Пс 29.2: 34,34,45 мочил Уа 369 надвигается ПН 
374 накрапывал Хз 265 начался Пс 30.1: 177 начинался Пс 29.1: 284 не был Пс 28.1: 33 не идет Пс 29.1: 349 не переставал 
ПН 385 не унимался Пс 30.1: 177 нейдет Пс 29.2: 48 перестал ПН 388 Бс 223 БрК 461 поднялся ПН 29 Пс 29.2: 91 пойдет 
ЗП 120 пошел Пс 29.1: 351 Пс 29.2: 45 Пс 30.1: 73 продолжается Пс 29.2: 91 продолжался Бс 203 пролился ВМ 95 прони
цал окрестность Бс411 сек БрК 449 хлынул ПН 384 шел Уа 369 Уа 413 Иг 298 СЧ 105 Пс 29.1: 345 Пс 29.2: 35, 39 Пс 30.1: 
93; дробил в стекла и омывал их струями холодной, грязной воды БЛ 45 скоро пройдет, вот и прошел Уа 416 то переставал, 
то опять начинался Бс 481 шел и стучал в мои окна БН 139; дожди золотые Уа 241 осенние Пс 30.1: 99 последние Пс 29.1: 
359; ливнем Пс 29.1: 284 ливмя Пс 29.1: 293; были Пс 30.1: 84 вспрыскивают Пс 29.1: 237 спрыскивали Пс 29.1: 239; 
дождя перлы Хз 271 капли Уа 420 капля ПН 74 Пс 29.1: 57; в капле Пб 18: 16; бояться ПН 385 не заметить БН 128 не 
замечать Бс 481; много Пс 28.2: 321 нет Пс 29.1: 269 Пс 30.1: 47, 73; дождей ждать Уа 241; от дождя мокнуть БЛ 45 
сохранить ЗП 120 укрыться БрК 96; почернеть и победнеть БрК 449; к дождю прислушаться ПН 384; по дождю сделать 
крюк Пд 217; дождь в.n. заметить Бс 481 напророчить МГ 288; в дождь въехать Пс 29.2: 91 выбежать Иг 299 ездить Пс 
30.1: 166 прийти ПН 386 приехать БКа 6 пойти Пс 29.2: 92 происходить Пс 29.2: 49; под дождь не попасть ВМ 94; дождем 
облить ПН 392 пролиться [о туче] ДП 22: 125 разлиться Хз 271; измять и смочить Уа 420; под дождем быть ПН 395 
мокнуть БЛ 44 пробыть ПН 395 простоять Пс 29.2: 49 скрыl.атьсяя ПН 392. 
СЧТ2 дздесь, при въезде нашем в город, дождь, гнилая осенняя изморозь, непогода, слякоть и толпа новых, незнакомых 

лиц БЛ 27 на ту пору дождь, слякоть, тоска была страшная БЛ 67 и природа была такая слезливая, и погода холодная, и 
дождь, БЛ 82 дождь и снег разом Дв 138 не существовало на самом деле ни неприятностей ненастной ночи, ни долгого 
пути, ни дождя, ни снега, ни ветра, ни всей крутой непогоды Дв 139 хотелось вырваться поскорей из квартиры хоть куда
нибудь, хоть на дождь, на слякоть Уа 207 скакал по чугунке сквозь дождь и туман до Берлина ЗЗ 47 прийти для того в 
дождь и в полночь ПН 386 среди дождя и ветра люди начнут, ругаясь, мокрые, перетаскивать свой сор в верхние этажи ПН 
392 На дворе дождь и темень Бс 181 дождь, туман Бс 409 тут вагон, третий класс, кругом вихрь, дождь Бс 440 Дорога была 
скверная, холод, дождь ужасный и град Пс 28.2: 220 ветер и дождь Пс 28.2: 195 дождь и холод Пс 28.2: 198 Пс 29.1: 22 
дождь и град Пс 28.2: 220,220 Сегодня дождь, сырость, мокрять Пс 29.1: 202 раз 20 в день дождь, гром и зарницы по 
ночам Пс 29.1: 283 были ветры и дожди Пс 29.1: 335 последние 4 дня дожди, а утром туманы и холода Пс 29.1: 352 то 
солнце, то ветер, то дождь в день раза три, то туман Пс 29.1: 356 ветер или дождь Пс 29.1: 356 в припадке, в дождь и в 
скуке Пс 29.1: 358 во время дождей и туманов Пс 29.1: 359 дождь и ветер Пс 29.2: 35 стояли три жаркие дня, а сегодня 
буря, дождь, вихрь, холод Пс 29.2: 61 4-й день дождь, ветер, вихрь и холод Пс 29.2: 62 день довольно холодный, 
14 Реомюра, ветер и изредка дождь Пс 29.2: 93 холод и дождь Пс 30.1: 45 дождь и туман Пс 30.1: 45 скверная погода, 
холода, вихри и страшный дождь Пс 30.1: 72 дождь и сырость Пс 30.1: 100 дожди и холода Пс 30.1: 107д При м е
ч а н и я. В конструкции с синтаксическим nараллелизмом Д Там теперь листья с дерев осыпались, там дожди, там холод

но БЛ 107 была оттепель, валил снег, шел дождь Дв 213 шел дождь, поднялся туман Пс 29.1: 345 начинался вихрь, налета
ли тучи совершенно как бы неожиданно и лил дождь Пс 29.2: 96д В уточнении дэто был самый холодный и мрачный 
дождь, какой-то даже грозный дождь СЧ 105 погода ужасно изменчивая, дожди Пс 29.1: 286 Третьего дня вечером, в 
довольно сырую погоду, после унявшегося дождя встретил я его Пс 29.1: 332д 
НСТ дА тут поднялся проливной дождь, И Дуня, оскорбленная и опозоренная, должна была проехать с мужиком целых 
семнадцать верст в непокрытой телеге. (ПН 29) [А.г. Достоевской] Ночью валил дождь.(Пс 29.1: 288) [А.Г. Достоевской] 
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у нас все эти дни валил дождь как из ведра, и прилив мокрот у меня в груди был ужасный, а потому по утрам усилился и 

кашель. (Пс 30.1: 116) По чрезвычайному дождю грязь по здешним улицам нестерпимая, - доложил Алексей Егорович, в 

виде отдаленной попытки в последний раз отклонить барина от путешествия. (Бс 183)~ 

ИРОН См. ПН 385 в •. 
ТРП В сравнении ~Между тем вечер был душный и мрачный. К десяти часам надвинулись со всех сторон страшные тучи; 

ударил гром, и дождь хлынул, как водопад. Вода падала не каплями, а целыми струями хлестала на землю. (ПН 384) Мы 
уже говорили не раз, что веруем в его [А.Н. Островского] новое слово и знаем, что он, как художник, угадал то, что нам 

снилось еще даже в эпоху демонических начал и самоуличений, даже тогда, когда мы читали бессмертные похождения 

Чичикова. Грезилось и желалось все это нам, как дождя на сухую почву. Мы даже боялись и высказать, чего нам желалось. 

(Пб 18: 60) Экономические силы страны возбуждаются в десять раз, как будто грозовая туча пролилась обильным дождем 
над иссохшею почвой. (дп 22: 125)~ С плеонастическим эпитетом МДевушкин] < ... > такой мокрый дождь ... что вам 
холодно будет, мой ангельчик; сердечку-то вашему будет холодно! (БЛ 102)~ 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~Пример к сближению нам подал сам монарх, устранивший последние факти

ческие к этому препятствия, и нет ничего выше, ничего святее его дела во все тысячелетие России. И хотя мы полтора века 

сряду приучали народ быть к нам недоверчивым, но вспомните басню - ведь не дождем, не ветром сдернуло плащ с 

путника, а солнцем. Много несчастий произошло на свете от недоумений и от недосказанности. (Пб 18: 67)~ [О басне 
Эзопа «Борей и Солнце».] 

СЛБР [дождевой] w дождевая Хз 319[1] дождевое БН 141[1] дождевой Дв 138[1] [дождик] m дождиком СС 142[1] 
~ дождикДП 26: 122[1] l8J дождик Пс 30.1: 47,177[2] [дождичек] m дождички БЛ 24[1] l8J дождички Пс 30.1: 168[1] 
[дождливый] m дождливая Дв 138[1] дождливое БЛ 45 ЗЗ 49[2] дождливой БрК 449[1] дождливый БН 127[1] l8J дождли
вая Пс 28.2: 199 Пс 29.1: 278, 323 Пс 29.2: 33[4] дождливее Пс 30.1: 80[1] дождливого Пс 30.1: 170[1] дождливой Пс 29.2: 
31[1] дождливый Пс 28.2: 186,291 Пс 29.1: 325[3] [ДОЖДЬ]. 

При м е ч а н и я (1) Прием сравнения может быть использован для характеристики сложных душевных состояний, 
переживаниЙ. ~Одиночеством ли развилась эта крайняя впечатлительность, обнаженность и незащищенность чувства; 

приготовлялась ли в томительном, душном и безвыходном безмолвии долгих, бессонных ночей, среди бессознательных 

стремлений и нетерпеливых потрясений духа, эта порывчатость сердца, готовая наконец разорваться или найти излияние; 

и так должно было быть ей, как внезапно в знойный, душный день вдруг зачернеет все небо и гроза разольется дождем и 

огнем на взалкавшую землю, повиснет перлами дождя на изумрудных ветвях, сомнет траву, поля, прибьет к земле нежные 

чашечки цветов, чтоб потом, при первых лучах солнца, все, опять оживая, устремил ось, поднялось навстречу ему и торже

ственно, до неба послало ему свой роскошный, сладостный фимиам, веселясь и радуясь обновленной своей жизни ... (Хз 
271)~ (2) В письмах часто о влиянии дождя на настроение, здоровье писателя. ~[A.г. Достоевской] Местоположением я 
очарован, но говорят, что это самое местоположение, в дождь или в хмурое небо, переменяется в мрачное и тоскливое до 

того, что способно в здоровом человеке родить меланхолию. (Пс 29.1: 327) [А.Г. Достоевской] Целых два дня (даже и 
вчера) погода была переменная, то дождь, то солнце, и так было скучно, как не надо больше. От сырости, должно быть, 

состояние мое ухудшилось, хрип сильнее, и кашель стал суше, а вчера и третьего дня болела даже грудь, что очень редко 

бывало в Петербурге. (Пс 29.1: 331)~ (3) Нередко в противопоставлении МН.М. Достоевскому] В Париже хоть и тепло, но 
дождь. (Пс 28.2: 38) [с.А. Ивановой] В Милане хоть и часто дождь, но климат для моего здоровья удивительный, необык
новенный. (Пс 28.2: 318) [с.А. Ивановой] во Флоренции слишком уж много бывает дождя; но зато, когда солнце, - это 

почти что рай. (Пс 29.1: 10) < ... > дождь нейдет, хотя барометр упорно продолжает стоять на Regen und Wind. (Пс 29.2: 48) 
fJ. См. также: Пс 29.2: 56 Пс 30.1: 73, 84, 97, 99. (4) В синтаксическом эллипсисисе МА.г. Достоевской] По моим расчетам 
к 25 будет луна к полнолунию и ливмя дождь. (Пс 29.1: 293)~ (5) Народно-поэт. ММурин] < ... > твое ж горе, девица, 
словно след на песке, дождем вымоет, солнцем высушит, буйным ветром снесет, заметет! (Хз 309)~ (6) В единичном упо
треблении в составном сложном слове ~[A.г. Достоевской] День был хороший, но, как я встал, тотчас пошел дождь

ливень, и так продолжалось с перерывами до 6 часов. (Пс 30.1: 73)~ 
с.ш. 

ДОЗВОЛИТЬ <32:17,8,5,2> 
1. Разрешить, допустить, сделать доступным. 
m [Девушкин] Такой уж был человек! Позволить обидеть себя он никак не мог согласиться, а тем более дозво
лить себя затереть, как ветошку, и, наконец, дозволить это совсем развращенному человеку. Не спорим, впро

чем, не спорим. (Дв 168) Надо, впрочем, заметить, что все они [компания Рогожина], не исключая даже знатока 
Лебедева, несколько сбивались в познании границ и пределов своего могущества и в самом ли деле им теперь 
все дозволеио или нет? (Ид 134) [Ипполит Кириллович] Так ведь тот, лежачий-то, мог рассердиться, и из-за 
одного только самосохранения поскорее объявить правду истинную: оба, дескать, участвовали, только я не 

убивал, а лишь дозволил и попустил, от страху. (БКа 141) 
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liI Г-н Нильский же думает, что < ... > если бы человек от церкви не удалялся и просил бы только о том, чтобы 
ему дозволено было содержать дониконовский обряд, то церковная власть против этого собственно вооружать

ся не стала бы и к исполнению такого желания не встретила бы с своей стороны препятствиЙ. (Пб 21: 141) 
Разумеется, все они [капитаны Копейкины] быстро превратятся у нас если не в разбойников на больших дорогах, 

как было с настоящим Копейкиным, то в карманных промышленников, иные в дозволенных, а иные так и 

прикрывать себя юридически не станут. (дп 27: 12) 
lbI [М.М. Достоевскому] Нужно пользоваться всеми выгодами своего положения и всеми дозволенными хитро

стями; а для этого прими мой совет и подумай о нем, да подумай хорошенько. (Пс 28.1: 356) 
~ [Председателю с.-Петербургского цензурного комитета н.в. Медему] Что же касается до выраженного Вашим 

превосходительством мнения, что статья скорее могла бы быть дозволена для печатания в каком-либо другом 

журнале (ежемесячном), то редакция убедительно просит Ваше превосходительство обратить внимание Ваше 

на следующие обстоятельства < ... >. (дк 28.2: 336) 

2. В обращении-просьбе. 

m [Ярослав Ильич] Дорогой Василий Михайлович, еще раз благодарю судьбу за то, что свела нас вместе, но 
мне пора. Дозволите ли мне посетить вас в вашем ученом жилище? (Хз 288) Молчите! - вдруг крикнул Ша

тов, - я глуп и неловок, но погибай мое имя в смешном! Дозволите ли вы мне повторить пред вами всю главную 

вашу тогдашнюю мысль ... О, только десять строк, одно заключение. (Бс 198) [Смешной человек] И я вдруг 
воззвал, не голосом, ибо был недвижим, но всем существом моим к властителю всего того, что совершал ось со 

мною: 1- Кто бы ты ни был, но если ты есть и если существует что-нибудь разумнее того, что теперь соверша
ется, то дозволь ему быть и здесь. (СЧ 110) 
lbI [А.А. Романову (наследнику)] Ваше императорское высочество Милостивейший государь, дозвольте мне иметь 

честь и счастие представить вниманию Вашему труд мой. Это - почти исторический этюд, которым я желал 

объяснить возможность в нашем странном обществе таких чудовищных явлений, как нечаевское преступление. 

(Пс 29.1: 260) 
~ [Александру II] В Вашей воле вся судьба моя, здоровье, жизнь! Благоволите дозволить мне переехать в 
с.-Петербург для пользования советами столичных врачей. (дк 28.1: 386) 

• ВседозволеноW [Черт И. Карамазову] Где станет бог - там уже место божие! Где стану я, там сейчас же будет 

первое место ... «все дозволено», и шабаш! Все это очень мило; только если захотел мошенничать, зачем бы 
еще, кажется, санкция истины? (БКа 84) < ... > я не могу себе и представить: пренебрежение ли к предрассудкам, 
новую ли идею провести, что все, что прежде запрещалось, - вздор, а, напротив, все дозволено? - Понять не 

могу. (дп 25: 178) 

Словоуказатель W дозволен БрК 65[1] дозволена ЗМ 96[1] дозволено Ид 134 БрК 65 БКа 84[3] дозволил БрК 204 БКа 
141 [2] дозволили пн 18 Ид 333[2] Дозволите Хз 288 Бс 198[2] дозволить Дв 168, 168[2] дозволь СЧ 110[1] Дозвольте Бс 
283,283[2] дозволю пн 257[1] lD дозволеннымДП 25: 212[1] дозволеннымиДП 25: 130[1] ДозволенныхДП 27: 12[1] 
дозволено Пб 21: 141 ДП 2З: 32ДП 25: 178,212[4] дозволил Пб 21: 218[1] i:>-2J дозволенными Пс 28.1: 356[1] дозволили 
Пс ЗО.1: 158[1] дозволит Пс 29.1: 293[1] Дозвольте Пс 29.1: 260 Пс 29.2: 133[2] Ы дозволить ДК 28.1: 386, 390[2] 

Комментарий 

ИГРВ дДа, но мне кажется, что все, что не особенно настойчиво запрещено, то можно бы считать дозволенным. - Со

всем напротив-с: все то, что не особенно настойчиво дозволено, надо несомненно считать уже запрещенным. Это краткий 

комический разговор человека порядка с человеком беспорядка, происходивший во Франции. (дп 25: 212)д 
КОМБ2 дПозвольте, - неожиданно крикнул вдруг Дмитрий Федорович, - чтобы не ослышаться: «Злодейство не только 

должно быть д о з в о л е н о, но даже признано самым необходимым и самым умным выходом из положения всякого 

безбожника!» (БрК 65) Я уверен, что он не понимает и долго еще не поймет, что можно наедине, за дверями, когда никто не 
подглядывает, делать про себя пакости и считать их вполне Д о з в о л и т е л ь н ы м и, нравственно дозволенными, един

ственно потому что нет свидетелей и никто не подглядывает < ... >. (дп 25: 130)д 
АССЦ благодарить, внимание, воззвать, возможность, желание, запрещал ось, клятвенное запрещение, могущество, мо

шенничать, новая идея, обратить внимание, познание границ и пределов, правда истинная, предрассудки, препятствие, 

преступление, прикрывать себя юридически, самосохранение, санкция истины, согласиться, спорить, страх, церковная 

власть. 
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СЧТl (не) ДОЗВОЛИТЬ благоволите ДК 28.1: 386 быть здесь СЧ 110 высылать Пс 29.2: 133 иметь честь и счастие предста
вить вниманию Вашему труд мой Пс 29.1: 260 объясниться Пб 21: 218 объясниться с его превосходительством Ид 333 
открыть памятник Пс ЗО.1: 158 переехать в с.-Петербург ДК 28.1: 386 посетить Хз 288 прошу ДК 28.1: 390 себя затереть 
Дв 168 содержать дониконовский обряд Пб 21: 141 убить себя еще во чреве БрК 204; это Дв 168; войну ДП 25: 163 
развращенному человеку Дв 168 с почтительною свободой Пб 21: 218 человеку БрК 65; взаправду ПН 18 нравственно ДП 
25: 130 особенно настойчивоДП 25: 212 официальноДП 2З: 32 совершенно Пс 29.2: 121. 
СЧТ2 ~He убивал, а лишь дозволил и попустил БКа 141 «дозволил < ... > мне объясниться с почтительною свободой и 
удостоил выслушать с самым благосклонным вниманием» Пб 21: 218 дозволят войну и дадут потребные деньгиДП 25: lб3~ 
СЛБР [дозволение] m дозволение ПН 331, 331, 331 Бс 283 Пд 271[5] дозволению Ид 58[1] дозволения Пд 8[1] [8J дозво
лениеДК 28.1: 388,389[2] дозволении Пс 28.1: 371[1] [дозволительный] ДозволительнымиДП 25: 130[1]. 

Е. О. 

ДОКАЗАТЕЛЬСТВО <174:111,45,18,-> 
1. Факт, ДОВОД, обстоятельство, являющиеся основанием для подтверждения 

чего-л. 

m Гость и хозяин осушили по стакану и по два. Гость оказался еще любезнее прежнего и с своей стороны 
показал не одно доказательство прямодушия и счастливого характера своего, сильно входил в удовольствие 

господина Голядкина, казалось, радовался только одною его радостью и смотрел на него, как на истинного и 

единственного своего благодетеля. (Дв 157) [Иван Петрович Петру Иванычу] Ясно вижу теперь, что неблагопри
ятное намерение свое питали вы с давних пор. Доказательством же такому моему предположению служит то, 

что вы еще на прошлой неделе, почти непозволительным образом, овладели тем письмом вашим, на имя мое 

адресованным, в котором сами изложили, хотя и довольно темно и нескладно, условия наши насчет весьма 

известного вам обстоятельства. (РП 233) [Маленький герой] Вдруг я был выдвинут на первый план, как заклятый 
враг и естественный соперник ffi-r М*, как отчаянно, до последней степени влюбленный в жену его, в чем 
тиранка моя тут же поклялась, дала слово, сказала, что у ней есть доказательства и что не далее как, например, 

сегодня в лесу она видела ... (МГ 281) [Марья Александровна] Она [Зина] вас до безумия любит, и мне стоило 
невероятных усилий отвлечь ее от вас и согласить ее принять предложение князя. I я сейчас имел удовольствие 
слышать самое полное доказательство этой любви до безумия, - иронически проговорил Мозгляков. (де 350) О 
боже, как вы [Наташа] нетерпеливы и недоверчивы! Чем заслужил я это, - произнес князь, с некоторым беспо

койством осматриваясь кругом, - во всяком случае вы позволите мне, - продолжал он, вынимая большую пачку 

из кармана, - вы позволите мне оставить у вас это доказательство моего к вам участия и в особенности учас

тия графа N, побудившего меня своим советом. (УО 405) [Порфирий Петрович Раскольникову] Вы вот изволите 
теперича говорить: улики; да ведь оно, положим, улики-с, да ведь улики-то, батюшка, о двух концах, большею

то частию-с, а ведь я следователь, стало быть, слабый человек, каюсь: хотелось бы следствие, так сказать, 

математически ясно представить, хотелось бы такую уличку достать, чтоб на дважды два - четыре походило! 

На прямое и бесспорное доказательство походило бы! (ПН 261) [Ганя] Я желаю только сообщить, с доказа
тельствами, для сведения всех заинтересованных в деле, что ваша матушка, господин Бурдовский, потому 

единственно пользовалась расположением и заботливостью о ней Павлищева, что была родною сестрой той 

дворовой девушки, в которую Николай Андреевич Павлищев был влюблен в самой первой своей молодости, но 

до того, что непременно бы женился на ней, если б она не умерла скоропостижно. Я имею доказательства, что 

этот семейный факт, совершенно точный и верный, весьма малоизвестен, даже совсем забыт. (Ид 233) Важно и 
характерно было именно то обстоятельство, что отыскался хоть один лишь факт, хоть одно лишь, положим 

самое мелкое, доказательство, почти только намек на доказательство, но которое все же хоть капельку свиде

тельствовало, что действительно существовала эта ладонка, что были в ней полторы тысячи и что подсудимый 

не лгал на предварительном следствии, когда в Мокром объявил, что эти полторы тысячи «были мои». (БКа 11 О) 
iI Явление Пушкина есть доказательство, что дерево цивилизации уже дозрело до плодов и что плоды его не 
гнилые, а великолепные, золотые плоды. Все, что только могли мы узнать от знакомства с европеЙЩ1МИ о нас 

самих, мы узнали; все, что только могла нам уяснить цивилизация, мы уяснили себе, и это знание самым пол

ным, самым гармоническим образом явилось нам в Пушкине. (Пб 18: 69) Про одного два года пишут, что его 
Выгнали из журнала, а тот, с фактическими доказательствами в руках, два года молчит и не объявляет, в чем 

правда, и вот только что успел заявить настоящую правду, он уж и виноват выходит. (Пб 20: 82) Увы, если б 
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комиссия представила даже самые явные и прямые доказательства «подлогов», даже если б она изловила и 

изобличила «плутующих» на деле и, так сказать, поймав их за руки (чего, впрочем, отнюдь не случилось), то и 

тогда бы ей никто не поверил из увлекшихся спиритизмом, даже из желающих только увлечься, по тому веко

вечному закону человеческой природы, по которому, в мистических идеях, даже самые математические доказа

тельства - ровно ничего не значат. (дп 22: 100) Прирожденность ли нам и естественность братства нашего, все 
яснее и яснее выходящего в наше время наружу из-под всего, что давило его веками, и несмотря на сор и грязь, 

которая встречает его теперь, грязнит и искажает черты его до неузнаваемости? Но пусть мы укажем это; нам 

опять ответят, что все эти факты опять-таки наше конвульсьонерство, бешеная мечта, а не факты, и что толку

ются они многоразлично и сбивчиво и доказательством ничему, покамест, служить не в силах. (дп 25: 197) 
ВJ [М.М. Достоевскому] Я бываю весьма часто у Белинского. Он ко мне донельзя расположен и серьезно видит 

во мне доказательство перед публикою и оправдание мнений своих. (Пс 28.1: 113) [А.И. Гейбовичу] Но если 
только бог поможет, то я не пущусь действовать, прежде чем не представлю Вам наияснейших доказательств 

верности и благонадежности дела. Тогда сами же Вы будете решать окончательно. (Пс 28.1: 366) [А.Г. Достоев
ской] Варя дала мне весьма важные подлинные метрические документы, это мне доказательство, что она за 

нас, и была очень дружелюбна. (Пс 29.1: 267) 

2. ВЫВОД, заключение для установления нового положения на основании дру

гих, ранее известных. 

m [Ганя] Тут у меня собрано несколько точнейших фактов, для доказательства, как отец ваш, господин Бур
довский, совершенно не деловой человек, получив пятнадцать тысяч в приданое за вашею матушкой, бросил 

службу, вступил в коммерческие предприятия, был обманут, потерял капитал, не выдержал горя, стал пить, 

отчего заболел и наконец преждевременно умер, на восьмом году после брака с вашею матушкой. (Ид 233) 
11 Мы живем в эпоху в высшей степени замечательную и критическую. Не станем исключительно указывать, 
для доказательства нашего мнения, на те новые идеи и потребности русского общества, так единодушно заяв

ленные всею мыслящею его частью в последние годы. (Пб 18: 35) При разборе одной повести Марка Вовчка г-н 
-бов прямо признает, что автор написал эту повесть нехудожественно, и тут же, сейчас же после этих слов, 

утверждает, то автор достиг вполне этой повестью своей цели, а именно: вполне доказал, что такой-то факт 

существует в русском простонародъе. Между тем этот факт (очень важный) не только не доказывается этой 

повестью, но даже вполне подвергается сомнению именно потому, что по нехудожественности автора действу

ющие лица повести, выставленные автором для доказательства его главной идеи, утратили под пером его 

всякое русское значение, и читатель скорее согласится назвать их шотландцами, итальянцами, североамериканца

ми, чем русским простонародьем. (Пб 18: 80) Истинный художник < ... > в рассказе ли, в музыкальном ли произве
дении непременно виден будет он сам; он отразцтся невольно, даже против своей воли, выскажется со всеми 

своими взглядами, с своим характером, с степенью своего развития. Это не требует и доказательства. Пусть 

два человека рассказывают о каком-нибудь одном, хоть, например, обыкновенном уличном событии. (Пб 19: 153) 

• В доказательство Ш [Доброселова] Что он [старик Покровский] и прежде чувствовал справедливость сынов
них наставлений, что он всё это давно чувствовал и все на сердце слагал, но теперь и на деле стал удерживаться. 

В доказательство чего дарит книги на скопленные им, в продолжение долгого времени, деньги. (БЛ 43) В 
доказательство же зовет в Москву, чтобы показать и могилу, и даже ту самую французскую пушку в Кремле, 

попавшую в плен; уверяет, что одиннадцатая от ворот, французский фальконет прежнего устройства. - И притом 
же ведь у него обе ноги целы, на виду! - засмеялся князь. (Ид 411) 1 Они выставляют, как факт, что крымские 
татары даже доказали свою неспособность правильно возделывать почву Крыма и что русские, и именно юж

норусы - на это гораздо будут способнее, и в доказательство указывают на Кавказ. (дп 23: 55) 
Вещественные доказательства m Митя рассказал, как он запачкал обшлаг, возясь с Григорием, и ввернул его 
внутрь у Перхотина, когда мыл у него руки. [Николай Парфенович] Рубашку вашу тоже придется взять, это очень 

важно ... для вещественных доказательств. (БрК 435) Что вы этим хотите сказать? - строго спросил предсе

датель. - А вот, - вынул вдруг Иван Федорович пачку денег, - вот деньги ... те самые, которые лежали вот в том 
пакете, - он кивнул на стол с вещественными доказательствами, - и из-за которых убили отца. (БКа 116) 
11 Розги же, по свидетельству одного эксперта, оказались не розгами, а «шпицрутенамю>, то есть невозможны-
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ми для семилетнего возраста. Впрочем, они лежали на суде в числе вещественных доказательств, и их все 

могли видеть, даже сам г-н Спасович. (дп 22: 50) 

Словоуказатель m доказательств БН 130 НН 144 ДС 323 Уа 220, 317, 317, 439 ПН 262,376 Бс 432,510 Тх 23 Пд 44,323, 
323 БрК 435, 436 БКа 108, 109[19] доказательства Дв 129 БН 130 НН 143, 144, 144 МГ 281 ДС 386 СС 125 Уа 185,318, 
366,426,435,438 ПН 29, 323, 340, 345, 412 Ид 229,229,229,233,233 Пд 44,323 БрК 447 БКа 71,71,97,108,109,109, 
136[35] доказательствам Ид 233 БрК 280 БКа 122[3] доказательствами ДС 333 ид 233 Бс 8 БКа 92, 116, 117, 141, 142[8] 
доказательствах Ид 342 Бс 176[2] доказательстве БКа 54,108,161[3] доказательство БЛ 43 Дв 144,157 Ср 26 ДС 350 
се 62 Уа 237, 405 ПН 54, 110,232,261,288 Ид 158,322,362,411,479 Бс 417, 458 Пд 325 БКа 63,67,71,98, 110, 110, 136, 
141,157, 163, 174[32] доказательство-с ПН 308[1] доказательством Дв 220, 220 РП 233, 238 НН 145 ПН 283 Ид 471[7] 
доказательству Дв 138[1] 11 доказательствПб 18: 56ДП 22: 50, 63ДП 25: 197 ДП 27: 12[5] доказательстваПб 18: 35, 80, 
91,91,92,93 Пб 19: 27, 153 ДП 21: 29,29,29 ДП 22: 100, 100, 101, 101, 127 ДП 24: 37 ДП 25: 204 ДП 26: 101, 107[20] 
доказательствами Пб 19: 9,120,159 Пб 20: 82ДП 23: 66[5] доказательство Пб 18: 44, 69 Пб j9: 6,18,151 Пб 20: 21, 85 
ДП 21: 29ДП 22: 90ДП 23: 55, 89ДП 25: 92, 200[13] доказательствомПб 19: 108ДП 25: 197[2] [2J доказательствПе 28.1: 
248,259,366[3] доказательства Пе 28.2: 89,224 Пе 29.1: 214, 216 Пе 29.2: 113[5] доказательствами Пе 29.1: 133[1] 
доказательство Пе 28.1: 113, 148, 149 Пе 29.1: 92,170,267 Пе 29.2: 52, 85, 85[9] 

Коммеитарий 

АФРЗ АВ ера и математические доказательства - две вещи несовместимые. Кто захочет поверить - того не остановить. 

(ДП 22: 101)А 
КОМБ2 АМузыкант стоял на своем, божился, что он прав, Д о к азы в а л, что апоплексический удар про изошел не от 

пьянства, а от отравы, и требовал следствия в другой раз. С первого взгляда доказательства его показались серьезными. 

(НН 144) Ведь это одни только ваши [Алеши] догадки, ничем не Д о к а з а н н ы е ... - Доказательств! - вскричала Ната

ша, быстро приподымаясь с кресел, - вам доказательств, коварный вы человек! (Уа 317) [Дуня Свидригайлову] У вас не 
может быть никаких доказательств. Вы обещали д о к а з а т ь: говорите же! (ПН 376) [П.С. Верховенский Ставрогину] 
Правда, собираясь сюда, я было подумал сначала молчать; но ведь молчать - большой талант и, стало быть, мне неприлич

но, а во-вторых, молчать все-таки ведь опасно; ну, я и решил окончательно, что лучше всего говорить, но именно по

бездарному, то есть много, много, много, очень торопиться Д о к азы в а т ь и под конец всегда спутаться в своих соб

ственных доказательствах, так чтобы слушатель отошел от вас без конца, разведя руки, а всего бы лучше плюнув. (Бс 176) 
Между тем этот факт < ... > не только не Д о к азы в а е т с я этой повестью, но даже вполне подвергается сомнению 

именно потому, что по нехудожественности автора действующие лица повести, выставленные автором для доказатель

ства его главной идеи, утратили под пером его всякое русское значение, (Пб 18: 80) [А.Г. Достоевской] Пусть я страстный 
человек, но неужели ты думаешь, что (хоть страстный человек) можно любить до такой ненасытности женщину, как я 

тысячу раз уже тебе д о к азы в а л. Правда, все те бывшие доказательства - ничто; а теперь, возвратясь, я тебя, кажет

ся, съем! (Пе 29.2: 113) 
СЧТ1 доказательство/доказательства бесспорное Пб 19: 151 большое ДП 23: 89 великие Бр 279 давешние ДС 386 даЛеко 
не математическиеДП 22: 101 достаточное НН 145 колоссальное БКа 136 малейшее БКа 109 маленькоеДП 21: 29 матема
тические Пд 44, 44, 325 ДП 22: 1 О 1 материальное БКа 71 материальные БКа 71 наияснейшие Пе 28.1: 366 настоящее ПН 
323 немедленноеПб 18: 44 неопровержимые Бс 8 несомненныеДП 21: 29 очевидныеДП 24: 37 полные и очевидныеПН 29 
положительное Уа 438 положительные Ид 229 Пс 28.2: 89 последнее Дв 138 прямое и бесспорное ПН 261 прямыеДП 25: 
204 прямые и твердые ДП 22: 63 самое лучшее Ид 322 самое мелкое БКа 11 О самое полное ДС 350 самое яркое, твердое и 
неоспоримоеДП 25: 200 самые ясные, законные Уа 185 серьезные НН 144 сильное ПН 110 твердое БКа 163 точные Ид 233 
Пс 29.1: 133 ужасное Пе 29.1: 92 фактические БКа 136Пб 20: 82 христианские Ид 342 чрезвычайные БКа 109 яркое Уа 366 
Пб 19: 6 ясное БКа 97 ясные и прямые ДП 22: 100; доказательство безумия Ид 362 верности и благонадежности дела Пс 
28.1: 366 вооружения и преднамерения БКа 161 главной идеи произведения Пб 18: 80 гонения судьбы Дв 144 дружбы Уа 
336 Дунечкиной невинности ПН 29 злобы Дв 144 коварства намерений Пд 325 любви ДС 350 Ид 479 нелепого парадокса 
Пб 18: 93 нелитературности Пб 19: 108 подлоговДП 22: 100 преступленияДП 24: 37 привязанности Пе 28.1: 259 прямоду
шия и счастливого характера Дв 157 справедливости слов НН 145 стяжательности и жадности Пс 29.1: 92; доказательство 
достать Ид 229 иметь СС 125 Ид 229 БКа 163 Пе 28.1: 259 не иметь БКа 108 накопить БКа 109 показать Дв 157 представить 
НН 143 Уа 185 ПН 340 ПН 412 Бс 510 Бр 279 БКа 97 ДП 21: 29 ДП 22: 100; доказательствами подкрепить Пб 19: 120 
уверить Бс 8 щеголять Пб 19: 9; доказательствам не поверить БрК 280; в доказательствах спутаться Бс 176. 
СЧТ2 Аставлю себя примером и доказательством РП 238 подводить разные доводы, доказательства БН 130 Доказа
тельств, вишь, нет; бумаг нужных нет Уа 220 бросив свои рассуждения и доказательства Уа 426 Надо было доказа
тельств, фактов Уа 439 спрашивают от нас доказательств, твердых указаний и совершившихся уже фактовДП 25: 197 
без Подготовлений, без предварительных ДоказательствДП 27: 12А 

Е.Д 
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ДОКТОР <642:422,47,166,7> 
1. Человек с медицинским образованием, лечащий людей врач. 
m [Девушкин] Посылаю вам винограду немного, душечка; для выздоравливающей это, говорят, хорошо, да и 
доктор рекомендует для утоления жажды, так только единственно для жажды. (БЛ 25) Дело в том, что господи
ну Голядкину немедленно понадобилось, для собственного же спокойствия вероятно, сказать что-то самое ин

тересное доктору его, Крестьяну Ивановичу. И хотя с Крестьяном Ивановичем был он знаком с весьма недав

него времени, именно посетил его всего один раз на прошлой неделе, вследствие кой-каких надобностей, но 

ведь доктор, как говорят, что духовник, - скрываться было бы глупо, а знать пациента - его же обязанность. (Дв 

113) Добрый знак, подумал я [Иван Петрович], но, проснувшись утром, решился поскорей, покамест бедняжка 
еще спала, сбегать к доктору. Я знал одного доктора, холостого и добродушного старичка, с незапамятных 

времен жившего у Владимирской вдвоем с своей экономкой-немкой. (Уа 277) Известно всем арестантам во 
всей России, что самые сострадательные для них люди - доктора. Они никогда не делают между арестантами 

различия, как невольно делают почти все посторонние, кроме разве одного простого народа. < ... > Доктора 
же - истинное прибежище арестантов во многих случаях, особенно для подсудимых, которые содержатся тяже

ле решеных ... (3М 46) [Разумихин Зосимову] Ты до того себя разнежил, что, признаюсь, я всего менее понимаю, 
как ты можешь быть при всем этом хорошим и даже самоотверженным лекарем. На перине спит (доктор-то!), 

а по ночам встает для больного! Года через три ты уж не будешь вставать для больного ... (ПН 160) [Макар 
Иванович Аркадию] Мазал я их [ноги] доселе мазью, видишь; третьего года мне Лихтен, доктор, Едмунд Карлыч, 

в Москве прописал, и помогала мазь, ух помогала; ну, а вот теперь помогать перестала. (Пд 286) 
I Он [Иван Кириллович, из одной повести о московском семействе] почти с ума сошел. Он сам бегал в аптеку, 

ссорился с доктором и все плакал о том, на кого это жена его оставляет! (Пб 18: 18) Он [Новый Поэт] приводит, 
например, слух об учреждении Комитета народного здравия, в котором, за исключением докторов, будут засе

дать представители городских сословий, фабриканты и ремесленники. (Пб 19: 78) Вдруг вы [обращаясь к девуш
ке, решившей ехать в Сербию сестрой милосердия] всю ночь ходили за больными, служили им, измучились, едва 

стоите да ногах, и вот доктор, может быть, очень хороший сам по себе человек, но усталый, надорванный, 

только что отрезавший несколько рук и ног, вдруг, в раздражении, обращается к нам и говорит: «Вы только 

портите, ничего не делаете!» (дп 23: 52) 
~ [М.А. Достоевскому] Главное дело теперь состоит в том, чтобы иметь свидетельство от какого-нибудь хоро

шего доктора, который бы поручился в моем здоровье. (Пс 28.1: 40) [М.М. Достоевскому] Но только, потому что 
болезнь осталась при мне и по объявлению доктора моего, так как она была приготовлена тремя или четырьмя 

годами, то и вылечиться можно не в малое время. (Пс 28.1: 121) [М.М. Достоевскому] Доктор (ученый и дель
ный) сказал мне, вопреки всем прежним отзывам докторов, что у меня настоящая падучая и что я в один из 

этих припадков должен ожидать, что задохнусь от горловой спазмы и умру не иначе, как от этого. Я сам выпро

сил подробную откровенность у доктора, заклиная его именем честного человека. (Пс 28.1: 275) [э.и. Тотлебе
ну] Я знаю, что такая болезнь, как моя, - болезнь трудная, не только для обыкновенного доктора, но даже и для 

доктора-специалиста по этой части. Доктора же губернские, сколько я присмотрелся к ним, двух разрядов: 

или молодые, только что выпущенные из университетов, или старики, люди достойные всякого уважения, но 

совершенно забывшие медицину. (Пс 28.1: 343) [АЛ. Философовой] Чрезвычайно мы (я и жена) порадовались, 
что Вы вздумали по ехать на Кавказ, во-l-х, несомненная польза от лечения, в это я верю, только бы удалось Вам 

не попасть к худому доктору. (О, берегитесь медицинских знаменитостей: все они с ума сошли от самомнения 

и от заносчивости, уморят. Выбирайте всегда среднего доктора, какого-нибудь скромного немца, ибо, клянусь, 

немцы как доктора лучше русских, это свидетельствую Вам я, славянофил!) (Пс 30.1: 78) 
~ [Капитану Гартонгу] Страдая болью в груди и продолжительными ломотами, я прибегнул к совету доктора, 
г-на статского советника Валькенау, который объявил мне, что купанье в море принесло бы мне несомненную 

пользу. Но так как вода в Кронштадте, где пред стоят верхнему офицерскому классу практические занятия, по 

отзыву г-на доктора Валькенау, весьма слаба, то купанье в ней никак не может считаться средством целитель

ным. (дк 28.1: 380) [Начальнику III Отделения Е. И. В. канцелярии В.А. Долгорукову] Надежда на излечение болез
ни моей призывает меня в Петербург, где, пользуясь советами опытнейших докторов, я еще мог бы поправить 
здоровье мое и быть полезным моему семейству. (дк 28.1: 388) 
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При м е ч а н и я. (1) Отметим те сочетания с прилагательными, которые являются своего рода терминологическими 
определениями: главный доктор 3М 141, 144, 159; старший доктор 3М 143 Пс 28.2: 12. (2) В ближайшем контекстном 
окружении слова доктор встретились такие синонимы и близкие по смыслу слова: лекарь 3М 137, 141, 142, 143, 153 
ПИ 160 БрК 506 штаб-лекарь ВМ 34 медик Хз 284 Ид 334 врач БКа 43,56, 103, 105, 122 ординатор 3М 141, 143 акушер 
Пд 121 психиатр ДП 25: 120. В этой связи следует обратить внимание на контексты, где эти слова так или иначе противо
поставлены: ~[Из исповеди Ипполита] Вы, кажется ... страдаете? - проговорил он тем тоном, каким обыкновенно говорят 

доктора, приступая к больному. - Я сам. .. м е Д и к (он не сказал: доктор), - и, проговорив это, он для чего-то указал мне 

рукой на комнату, как бы протестуя против своего теперешнего положения, - я вижу, что вы ... (Ид 332) Не беспокойтесь, 
л е к а р ь, моя собака вас не укусит, - громко отрезал Коля, заметив несколько беспокойный взгляд доктора [приезжавше

го к Илюше Снегиреву и оказавшегося высокомерным и не очень сострадательным] на Перезвона, ставшего на пороге. 

Гневная нотка прозвенела в голосе Коли. Слово же «л е к а р Ь», вместо доктор, он сказал нарочно и, как сам объявил 

потом, «для оскорбления сказал». (БрК 506)~ (3) Отметим контекст из романа «Братья Карамазовы» (начало главы IX 
«Черт. Кошмар Ивана Карамазова», в котором автор (рассказчик) замечает, что он не доктор: ~ не доктор, а между тем 

чувствую, что пришла минута, когда мне решительно необходимо объяснить хоть что-нибудь в свойстве болезни Ивана 

Федоровича читателю. (БКа 69)~ В письмах же Достоевского есть такое свидетельство: ~Считаю, что в Х-й и последней 

главе достаточно объяснено душевное состояние Ивана, а стало быть, и кошмар 9-й главы. Медицинское же состояние 

(повторяю опять) проверял у докторов. (Пс 30.1: 205)~ (4) При передаче прямой речи слово доктор нередко встречается 
в характерных эллиптических конструкциях: ~He надо ли доктора? (УО 293) Доктора поскорее! (ПН 136) Он ранен, а не 
убит, будьте уверены ... Что скажет доктор! (ПИ 140) Слава богу, доктор! - крикнул обрадованный Раскольников. I Вошел 
доктор, аккуратный старичок, немец, озираясь с недоверчивым видом; подошел к больному, взял пульс, внимательно ощу

пал голову [Мармеладова] < ... >. (ПИ 142) Дарья, - зашептала она вдруг Дарье Павловне, - немедленно за доктором, за 

Зальцфишем; < ... > (Бс 501) Ему надо покой; может, надо будет доктора. (Пд 276) Аркадий, за доктором! (Пд 409)~ 
(5) Отметим, что в художественных произведениях много докторов из немцев: Рутеншпиц (<<Двойник»), 3альцфиш (<<Бесы»), 
Лихтен (<<Подросток»), Герценштубе (<<Братья Карамазовы»), также см. УО 277, ПИ 142 и ср. выше в письме Философовой 
(Пе 30.1: 78) характеристику немецких докторов. 

2. Звание, ученая степень. 

m Так рассуждая, господин Голядкин поднялся до второго этажа и остановился перед квартирою пятого нуме
ра, на дверях которого помещена была красная медная дощечка с надписью: 1 Крестьян Иванович Рутеншnиц, 

доктор медицины и хирургии < ... >. (дв 114) 
l8:J [с.А. Ивановой] Но на днях прочел в газетах, что прежний друг мой, Надежда Суслова (сестра Аполлинарии 

Сусловой) выдержала в Цюрихском университете экзамен на доктора медицины и блистательно защитила свою 

диссертацию. (Пс 28.2: 252) [Е.Ф. Юнге] На недавнем здесь диспуте молодого философа Влад<имира> Соловь
ева (сына историка) на доктора философии я услышал от него одну глубокую фразу: «Человечество, по моему 

глубокому убеждению (сказал он), знает гораздо более, чем до сих пор успело высказать в своей науке и в 

своем искусстве». (Пс 30.1: 148) 
~ Имею честь покорнейше просить Главное управление по делам печати разрешить, по случаю моей болезни, 

доктору прав Виктору Феофиловичу Пуцыковичу принять на себя, на шесть месяцев, звание ответственного 

редактора издаваемого мною журнала «Гражданию>. (дк 29.1: 378) 

3. Тот, кто способен помочь в трудной ситуации. 
m [Госпожа Хохлакова] Я давно взяла вашу судьбу в соображение, Дмитрий Федорович, я слежу за нею и изу
чаю ее ... О, поверьте, что я опытный душевный доктор, Дмитрий Федорович. 1- Сударыня, если вы опытный 
доктор, то я зато опытный больной, - слюбезничал через силу Митя, - и предчувствую, что если вы уж так 

следите за судьбой моею, то и поможете ей в ее гибели, но для этого позвольте мне наконец изложить пред вами 

тот план, с которым я рискнул явиться ... и то, чего от вас ожидаю ... (БрК 347) 

Словоуказатель W доктор БЛ 25, 44 Дв 113, 114, 114, 115, 116, 122,228 Ср 44 ИИ 212, 266 УО 176,277,278,285,371, 
371,371,372,372,372,373,374,374,375,375,377,378,378,378,378,380,381,381,405,405,425,429,430,430,431,431, 
432,4343М47, 131, 132, 143, 144, 153, 160ПН 109, 112, 138, 140, 140, 142, 142, 142, 142, 143, 145, 151, 154, 154, 154, 154, 
155,159,160,163,332 Ид 7, 89,140,196,247,332,332,351,487,488,488,488,488, 492, 494, 494 ВМ 52, 96, 96,101,101 
Бс 93, 102, 349, 349, 349, 441, 506 Пд 121, 121, 179, 282, 282, 282, 286, 298, 298, 298, 298, 300, 301, 301, 301, 301, 301, 301, 
304,304,304,305,308,313,321,321,329,330,409,409, 432, 432, 448 БрК 53,104,191,256,261,262,262,262,262,347, 
347,411,411,466,487,498,498,498,499,499,499,499,502,504,505,505,505,505,505,505,505,506,506,506,506,506, 
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506,506, 506,506,506, 506,507, 507, 507 БКа 13, 13, 18, 18, 18,38,43,43,44,69,70,70,74,76,103,103,103,103, 103, 103, 
103,104,104,104,104,105,105,105,106,106,118,121, 122, 122, 122, 179, 186[216] доктор-то ПН 160[1] доктора БЛ 44 
Дв 116 Ср 44 НН 189,232 ДС 395 УО 176,265,277,293,372,373,373,394,405,405,425,434 ЗМ 46, 46, 46, 55, 134, 137, 
141,141,144,144,159,159, 160СА38Иг300ПН 136, 143, 153, 153, 154, 154, 171, 173, 240, 332 Ид 332, 332,332,334,334, 
335, 335, 335, 336, 441,487,487,488,488,492 ВМ 34, 51, 58 Бс 43, 55, 125, 173, 173, 393, 441, 504 Тх 18, 20 Пд 80, 276, 282, 
297,301,303,307,313,321,335,409,448 БрК 50, 115,345,413,472,487,498,505,505,505,505,506 БКа 9, 10, 10, 19, 19, 
30,32, 103, 103, 138, 168, 179 Кт 23[108] доктора-то БКа 10[1] докторам ЗП 99 ВМ 59 БКа 175[3] докторами НН 211 ВМ 
59 Бс 245 Пд 384[4] докторе УО 377 ВМ 101 Бс 498, 498[4] докторов Ср 44 ЗМ 132, 137, 138, 139, 139, 142, 157 ЗП 99 Иг 
254 ВМ 96 Бс 88, 381, 449, 449 Пд 121,321 БрК 282 БКа 44,103[20] доктором ГП 258 Ср 44, 44, 44 ЧВ 81 НН 197 УО 376, 
377,380,403,406,423,430 ЗМ 143 СА 38 ЗЗ 97 ПН 140, 140,332,411 Ид 342, 349, 441, 487 ВМ 7, 96 Бс 48,393,497,501 
Пд 81,313,409,448 БрК 202,245,256,505 БКа 56,69,183[41] доктору Дв 113, 148 Хз 284 УО 277,370,372,381,385,403, 
434 ЗМ 142 ПН 220 Бс 349 Тх 9, 9 Пд 300, 300, 300, 302 БКа 44,70,74,88,142[24] i!iiI доктор Пб 18: 76,76 Пб 20: 126, 126, 
128, 128, 128, 130, 130 Пб 21: 150, 170 ДП 23: 26,52,52, 138 ДП 25: 91,91, 120, 125[19] доктор-то Пб 20: 126[1] доктора 
Пб 18: 76 Пб 19: 72 Пб 20: 124, 126, 126, 128 ДП 23: 84, 88 ДП 25: 89,90,91,91,92[13] доктора-то Пб 20: 126, 128[2] 
докторамДП 25: 91[1] докторов Пб 19: 78 Пб 20: 124ДП 23: 51,71 ДП 25: 121[5] доктором Пб 18: 18 Пб 20: 83, 126, 128 
ДП 25: 91 [5] доктору Пб 18: 76[1] lЗ1 доктор Пс 28.1: 40, 270, 275 Пс 28.2: 44, 55,84,95 Пс 28.2: 234, 297, 306 Пс 29.1: 57, 
126,217,281,324,331,335,339,340,342,349,353,353, 356Пс 29.2: 36,45,51,51,52,55,71 Пс 30.1: 52, 80, 82, 85,97,139, 
176,231,231[40] доктора Пс 28.1: 40,121,139,142,275,343,343 Пс 28.2: 12,94,95,213,234,247,252,273,286,324 Пе 
29.1: 34, 98, 98,118, 162, 163, 163, 164,210,239,248,248,324,325,326,334,348,353,358,364 Пс 29.2: 31, 37, 39,45,55, 
58,77,90,108,108,113,147 Пе 30.1: 28, 34, 78, 78,109,148,174,174,192,217[59] доктора-специалиста (Пе 28.1: 343)[1] 
докторам Пс 28.1: 275 Пс 28.2: 318,321 Пе 29.2: 111[4] докторами Пе 28.1: 243,243,246 Пс 28.1: 275, 314, 337 Пс 28.2: 
54,95,125,141 Пс 28.2: 308 Пс 29.1: 239[12] докторов Пс 28.1: 275, 288, 288, 301, 308 Пс 28.2: 34,96 Пе 28.2: 247,303 Пе 
29.1: 233, 351, 362, 368, 369 Пе 29.2: 52Пс 30.1: 203,205,205[18] докторами-специалистами (Пс 28.2: 34)[1] доктором Пе 
28.2: 148,149 Пе 29.1: 341 Пе 29.2: 33, 34,147 Пс 30.1: 85,235[8] доктору Пс 28.2: 47 Пс 28.2: 188,306 Пс 29.1: 62,115, 
323,323,328,328,331,335,344,345,346,353,359 Пс 29.2: 36,45,52,55 Пе 30.1: 78,106,109[23] Ы доктора ДК 28.1: 380, 
380,381[3] докторов ДК 28.1: 388,389[2] доктору ДК 29.1: 378, 380[25] 

Комментарий 

АССЦ аптека, болезнь, боль, больной, духовник, здоровье, Комитет народного здравия, лечение, ломоты, мазь, медицина, 
падучая, пациент, польза, спазма, умереть, хирургия, целительный. 

СЧТl доктор внимательный Ид 342 Пе 29.1: 98 самый тщательный и внимательный БрК 256 Пс 29.1: 98 человеколюби
вый БКа 168 (ср. ЗМ 143) известный ВМ 7, 51, 59 знаменитый БКа 103 Пс 28.2: 95 Пс 29.1: 57, 323 первый [самый лучший] 
Бс 93 Пд 321 Пс 28.2: 306 хороший ПН 240 Пс 28.1: 40 знающий Пс 28.1: 243, 246 настоящий Пс 28.1: 275 ученый и 
дельный Пс 28.1: 275 глупый Дв 122 Пд 301 Пс 28.2: 306 худой [плохой] Пс 30.1: 78 средний Пс 30.1: 78 тупой Пс 30.1: 97 
опытный ДК 28.1: 388,389 частный Хз 284; доктор рекомендует БЛ 25 сказал БЛ 44 УО 371 ПН 151 БрК 507 БКа 74 Пе 
28.1: 270, 297 Пс 29.1: 57 скажет Пс 29.1: 342 заключил БрК 256 БКа 70 приехал НН 212 ВМ 52 Бс 102 БрК 498 БКа 18 
приезжал БрК 191 приедет Ид 247 придет БрК 262 пришел УО 277 прибыл Пд 321 БрК 261 угадал УО 278 поднес лекар
ство УО 374 позволит УО 375 позволил УО 380 ВМ 96 прописал УО 375 свидетельствовал всех больных ЗМ 131 осмотрел 
Пд 298 осматривал БКа 121 дал примочку Ид 196 весьма внимательно относился к пациенту < ... > предполагал в нем целое 
осложнение разных болезней Пд 298 находил в нем < ... > и болезнь сердца Пд 304 за него положительно не отвечает Пд 
308 изъяснялся очень ученым и специальным языком БКа 104 прописал мне пить в деревне ессентукскую воду ДП 25: 125 
поручился (бы) в моем здоровье Пс 28.1: 40 залечил Пс 28.2: 55 не рассмотрел болезни Пс 28.2: 306 ошибся Пс 29.1: 331 
переменил мне наконец кессельбрунен на кренхен Пс 29.1: 335 прописал ему еще 10 ванн Пс 29.1: 349 посмотрит Пс 29.2: 
51 отсоветовал Пс 30.1: 52; доктора решили ДС 395 запретили Бс 55 обходили палаты ЗМ 141 ничего не смыслят ВМ 34 
дали мнение Бс 43 подтвердили БКа 19 предупреждали его об опасности Пб 20: 124 отсоветут мне Пс 28.1: 139 советуют 
Пс 28.2: 286 сказали Пс 28.2: 94Пс 29.1: 163 свидетельствовали [осматривали] Пс 29.1: 118 не принимают < ... > по воскре
сеньям Пс 29.1: 325. докторов (доктора) пользование советами Пс 28.1: 288, 301, 308; совет [рекомендация] Пс 29.1: 362 
Пс 29.2: 108ДК 28.1: 380,388,389 мнение Пс 30.1: 205; доктора ремесло Пд 313; доктора (докторов) по приказанию Бс 
88 Пд 303 Пс 28.1: 142 по предписанию Бс 125 по приговору ДП 25: 121; от доктора представить удостоверение Пс 29.1: 
248 взять свидетельство Пс 29.1: 248 зависеть Пс 29.1: 358; у доктора спросить совета УО 434; от докторов советы Пе 
28.2: 34; доктора (в.п.) призвать БЛ 44 позвать УО 176 Иг 300 Ид 492 Кт 23 Пс 28.2: 273 знать УО 277 достать ПН 240 
привести Ид 487 Тх 18 привезти Бс 504 Пд 80 Пс 28.2: 96 ждать ВМ 51 БрК 487, 498 выписать (из Москвы) Пд 321 БКа 9, 
10, 13,32,56,70 потребовать Пд 335 слушаться Пд 307 (не) взять Пс 29.2: 108; докторов (доктора) прогнать Иг 254 не 
любить ВМ 96 призывать Пд 321 БрК 50 Пс 29.2: 45 пригласить БрК 115 уважать ЗМ 137 ЗП 99; докторов совет [конси
лиум] БрК 282 консилиум Пб 20: 124; в доктора поступать УО 265; доктору сказать Дв 113 Хз 284 рассказать УО 372 
показывать Пс 29.2: 45; к доктору сходить Дв 148 УО 370 ПН 220 Тх 9 Пс 29.1: 323 сбегать УО 276 бежать УО 403 БКа 88 
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Пс 30.1: 109 Пд 448 пойти ЗМ 142 Пс 29.1: 328,331 Пс 29.1: 115, 345, 359 Пс 29.2: 36, 55 идти Пс 29.1: 335 послать Пс 28.2: 
188; бросаться к докторам ВМ 59; докторам (доктору) (не) верить Пс 28.1: 275, 306 Пс 29.2: 111; докторами (доктором) 
предписано Бс 48 Пс 28.2: 125, 141 Пс 30.1: 85 запрещено Бс 245 Пс 28.2: 54 Пс 29.2: 33 обречен был на смерть Пд 384 
прописана Пб 20: 83 велено Пс 28.2: 149 признано Пс 28.2: 308; осмотр БКа 69; с докторами (с доктором) говорить НН 
197 спорить Пс 29.2: 34 (по)советоваться НН 211 ВМ 7 Пс 28.1: 246 Пс 28.1: 275,314,337 Пс 28.2: 95 Пс 28.2: 148 Пс 29.1: 
239 совещаться Пс 29.1: 341; с докторами для совета Пс 28.1: 243; за доктором пуститься ГП 257 бежать (бегать, сбегать) 
ер 44 ПН 139 Ид 441 броситься Ср 44 посылать/послать ЧВ 81 СА 38 ЗЗ 97 ПН 140,332 Ид 349 ВМ 96 Бс 393, 497 БрК 
202,245, 256. При м е ч а н и я. (1) Слово доктор в текстах Достоевского характеризуется небольшим числом и малым 
разнообразием относящихея в нему определений. (2) Сочетания с глаголами, обусловленные семантикой слова доктор, 
представлены без полного учета нарративных глаголов-сказуемых, типа качал головой, приблизился к постели больной и 

под.; исключения сделаны для глаголов движения типа придти, приехать, так как они важны бывают в развитии сюжета, 

и глаголов, выражающих то или иное отношение к докторам, типа верить, советоваться и др. 

ЧЖР в отсылке к nрецедентно.му тексту Моктор Панглос - смешной философ в одной сказке Вольтера, доказываю

щий, что все на свете происходит к лучшему. (Пб 18: 76)1:1 [Вольтер. Роман «Кандид, или Оптимизм», 1759 г.] 1:10ткрылся 
вдруг новый Гарпагон, умерший в самой ужасной бедности, на грудах золота. Старик этот, которого тоже нужно отвести к 

замечательным субъектам доктора Крупова, был некто отставной титулярный советник Соловьев, имевший около восьми

десяти лет от роду. (Пб 19: 72)1:1 [А.и. Герцен. Повесть «Доктор Крупов», 1847 г.] 
СЛБР [докторишка] m докторишки Пд 301 [1] докторишку Иг 268 Пс 29.1: 239[1] [докторский] m докторской Дв 118, 
1211ДП 25: 92 ВI Пс 28.1: 40[1] [докторша] докторша БрК 466, 466, 467[3] докторше БрК 467[1] докторшей Дв 114[1] 
докторши БрК 466, 467, 467[3] докторшу Ид 448[1] 

При м е ч а н и я. Характеризуя роль слова доктор в текстах Достоевского, надо отметить преимущественное исполь

зование его в при описании движения сюжета. Впрочем, в некоторых случаях фигура доктора осмысливается и в нрав

ственном аспекте. Такие суждения есть в «Записках из Мертвого дома», и далее, в про изведениях 111 периода: в «Преступ
лении и наказании» (см. выше ПН 160) и в «Братьях Карамазовых», где в главе «Илюша» (БрК 505-507) с осуждением 
описан неспособный к состраданию доктор, приехавший осмотреть умирающего Илюшу: I:1Лицо его было почти сердитое 

и брезгливое, как будто он все боялся обо что-то запачкаться. (БрК 505)1:1 Слово доктор часто появляется в письмах Достоев
ского, но в основном в фактологических упоминаниях. 

м.к. 

ДОКУМЕНТ <216:180,13,22,1> 
1. Деловая бумага, служащая доказательством чего-л., подтверждающая право 
на что-л. 

m [Голядкин-младший] Но кто ж виноват? Он [Голядкин] сам виноват: сам доводит человека до необходимости 
требовать письменных документов. А я в своем праве ... (Дв 176) [Иван Петрович Петру Ивановичу] Доказатель
ством же такому моему предположению служит то, что вы еще на прошлой неделе, почти непозволительным 

образом, овладели тем письмом вашим, на имя мое адресованным, в котором сами изложили, хотя и довольно 

темно и нескладно, условия наши насчет весьма известного вам обстоятельства. Боитесь документов, их унич

тожаете, а меня в дураках оставляете. (РП 233) [Маслобоев] В ужасе и, главное, в гордости она отшатнулась от 
него [князя] безграничным презрением. Она [Смитиха] разорвала все связи, все документы; плюнула на день

ги, даже забыла, что они не ее, а отцовы, и отказалась от них, как от грязи, как от пыли, чтоб подавить своего 

обманщика душевным величием, чтоб считать его своим вором и иметь право всю жизнь презирать его, и тут 

же, вероятно, сказала, что бесчестием себе почитает называться и женой его. (Уа 438) Нет, документ меня не 
стеснял, - продолжал Свидригайлов раздумчиво, - это я сам из деревни не выезжал. Да и уж с год будет, как 

Марфа Петровна в именины мои мне и документ этот возвратила, да еще вдобавок примечательную сумму 
подарила. (ПН 218) [По Верховенекий Шатову] Здесь они говорят, что вы просто хотели обмануть, с тем чтобы, 
получив какое-нибудь важное сообщение, донести. Я вас защищал изо всех сил и показал ваш письменный 

ответ в две строки, как документ в вашу пользу. Но и сам должен был сознаться, перечитав теперь, что эти две 

строчки неясны и вводят в обман. (Бс 294) [Ипполит Кириллович] Я твердо был убежден, что душа его [подсуди
мого д. Карамазова] уже многократно созерцала роковой момент впереди, но лишь созерцала, представляла его 

себе лишь в возможности, но еще не определяла ни срока исполнения, ни обстоятельств. Но я колебался лишь 

до сегодня, до этого рокового документа, представленного сегодня суду госпожою Верховцевой. (БКа 133) 
I Весьма важно и то, что мысль эта заявлена так резко и окончательно, и в таком важнейшем документе, 
Могущественнейшему государю, представителю протестантства и по своей вере противнику католичества. (Пб 
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21: 207) Но замечательнее всего, что и шагу не сделал, чтоб вытребовать деньги обратно, несмотря на то, что 
имел в руках документ, и уже долго спустя, по смерти его, его семейство вытребовало с этого сотрудника 

(человека, имевшего средства) деньги судом. (дп 22: 134) 
~ [Э.Ф. Достоевской] Во всяком случае, даже при самом малом успехе в моих делах, он [Алонкин] не очень 

долго на мне прождет. Письмо же мое послужит ему все-таки некоторого рода документом на меня. (Пе 28.2: 
270) <Дорогой> друг Аполлон Николаевич, я послал Паше застрахованный пакет, в котором находятся доку
менты по делу со Стелловским, - доверенность, черновая контракта и письмо к нему. (Пе 29.1: 87) [А.г. Достоев
ской] Варя дала мне весьма важные подлинные метрические документы, это мне доказательство, что она за 

нас, и была очень дружелюбна. (Пе 29.1: 267) [В редакцию газеты «Новое время»] Я видел даже и документ: 
нитку, припечатанную к бумаге печатями. с завязанными на ней узлами, а на этой же бумаге и 12 подписей лиц, 
бывших свидетелями успешного разрешения г-ном Ливчаком хитрой задачи. (Пе 30.1: 16) 
Ы [Доверенность А.Н. Майкову] < ... > ходатайствовать о предварительном исполнении решений и об отмене 
решений, вступивших в законную силу, оканчивать дела миром и заключать мировые сделки, избирать посред

ников для третейского разбирательства, взыскивать судебные издержки и убытки, находиться при описи и про

даже имущества должников, получать под свою расписку деньги, исполнительные листы, копии с решений, 

документы и другие бумаги; словом, во всех случаях, где может потребоваться личное мое присутствие, про

шу заменять меня вполне. (дк 29.1: 374) 

2.Письменное удостоверение, подтверждающее личность предъявителя. 

m Так вот и выходит, что мы-то, Ихменевы-то, еще при Иване Васильевиче Грозном дворянами были, а что 
мой род, Шумиловых, еще при Алексее Михайловиче известен был, и документы есть у нас, и в истории 

Карамзина упомянуто. (Уа 218) [Свидригайлов] Семь лет из деревни не выезжал. И заметьте, всю-то жизнь 
документ против меня, на чужое имя, в этих тридцати тысячах держала, так что задумай я в чем-нибудь взбун

товаться, - тотчас же в капкан! И сделала бы! (ПН 218) [Федька Каторжный Ставрогину] А я, может, по вторникам 
да по средам только дурак, а в четверг и умнее его. Вот он [П.с. Верховенский] знает теперь про меня, что я 

очинно паспортом скучаю, - потому в Расее никак нельзя без документа, - так уж и думает, что он мою душу 

заполонил. (Бс 205) 

з. Письменньм акт, грамота, какое-л. произведение, имеющее историческую 

ценность. 

m Очень хорошо написано! Литература - это картина, то есть в некотором роде картина и зеркало; страсти 
выраженье, критика такая тонкая, поучение к назидательности и документ. (БЛ 51) 
11 Не говоря уже про многочисленные свидетельства исторических документов, с совершенною ясностию 
подтверждающих взгляд г-на Филиппова на эту сторону дела, мы не можем пройти молчанием того, что в 

собственных статьях г-на Нильского, напечатанных в «Христианском чтении» за 1870 г., г-ном Филипповым 
отысканы и сообщены слушателям такие мнения, которые, если бы только скрыть имя автора, были бы непре

менно приписаны г-ну Филиппову или же его безусловному единомышленнику, но уж никак не г-ну Нильскому. 

(Пб 21: 141) 

Словоуказатель m документ БЛ 51 ПН 218, 218, 218, 218 Бс 463, 473, 476 Тх 12,24,24 Пд 16, 54, 55, 55, 55, 55, 55, 56, 
56,59,59,60,63,63,116,127,129,140,143,151, 151, 157,204,204,204,205,258,263,264,294,306,306,306,306,324,324, 
324,325,325,326,326,326,326,326,327,342,358,359,363,366,387,387,395,395,396,396,396,396,404,404,404,404, 
405,415,417,420,420,421,422,428,432,433,434,434, 435, 443, 444, 448, 448, 452 БрК 336 БКа 39,54,55,55,57,118,120, 
124,128,142[103] документ-то Бс 240[1] документа 3М 163 УО 337 ПН 16 Бс 205 Тх 26 Пд 35,127,129,223,249,325, 
326,404,404,405,418,422,438,442,444 БрК 150 БКа 39,133 ВМ 41[24] документам Ид 153,156 Бс 106, 107 БКа 134[5] 
документами УО 336 Пд 421[2] документах БрК 335[1] документе Тх 23 Пд 204, 224, 225, 226,226,276,342,388,396, 
433[11] документов РП 233 Дв 176 Ид 153 Бс 355 БрК 282 Пд 444[6] документом Пд 55, 55, 205,325,422,429,429,448 
БКа 118[9] документу 3М 163 Пд 223[2] документы УО 218,336,437,437,438 ПН 375, 376 Ид 332 Пд 142, 145,321,323, 
425 БрК 66, 282, 335, 335[17] ~ документ Пб 21: 218ДП 22: 134ДП 23: 122ДП 25: 122[4] документах Пб 21: 220[1] 
документе Пб 21: 207[1] документов Пб 21: 141,141 ДП 26: 45[3] ДокументыДП 23: 110, 1l0ДП 26: 45, 49[4] [0 доку
мент Пс 28.2: 310 Пс 29.1: 162,209,213,213,295 Пс 30.1: 16, 16[8] документа Пс 29.1: 252[1] документам Пс 29.2: 71 [1] 
документов Пс 29.1: 97,97 Пс 30.1: 159[3] документом Пс 28.2: 270[1] документы Пс 29.1: 87,91,267,267 Пс 29.2: 66, 
66,67 Пс 30.1: 21[8] Ы ДокументыДК29.1: 374[1] 
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Комментарий 

АССЦ бумаги, доверенность, доказательство, заявить, застрахованный, контракт, копии, паспорт, печать, разорвать, рас

писка, свидетельства, сжечь, требовать. 

СЧТl Документ(-ы) важные Пб 21: 218 Пс 29.2: 66 важнейший Пб 21: 207,218 важный Пд 204 Пс 28.2: 310 главные ПН 
376 дворянские Пс 30.1: 159 долговой Бка 124 компрометирующий Пд 59 математической важности БКа 118 невеликий Пс 
29.1: 209 необходимейший Пс 29.1: 252 неисправен Пд 143 новый БКа 118 письменные Дв 176 престранный ДП 25: 122 
роковой БКа 133 спрятанный Пд 324 собственноручный БКа 39 спорные, ничтожные Ид 153 собственноручный < ... >, 
математически доказывающий БКа 39 таинственный Пд 324; документов бояться РП 233; Документ(-ы) бросать на стол 
Пд 306 возвратить ПН 218 вручить Пс 29.1: 267 выложить БКа 57 выкрасть Пд 326 выманить Пд 327 вырвать Бс 473 
держать в квартире Пд 444 держать у себя Пд 455 иметь в руках УО 437 искать Пд 204 начертать БКа 55 не обнаружить Пд 
438 обладать Пд 429 овладеть Пд 488 осмотреть Пд 145 оставить на столе Пд 488 оставить у себя УО 337 по казать ПН 375 
передать Пд 55 похерить Пд 151 похитить БКа 124 продать Пд 405 разорвать Пд 342 разыскивать Пд 129 разорвать УО 438 
рассмотреть БрК 335 требовать Дв 176 уничтожать РП 233 употребить Пд 342 утаить БКа 120 уничтожить Пс 29.2: 66; 
документами овладеть УО 336; документ возбуждал страстное желание лететь на помощь Пд 63 затерялся Пс 29.1: 209 
имеет высокую ценность Пд 154 находился на сохранении Пд 63 не имел решающего юридического значения Пд 116 
попался в руки Пд 59 последовал Пб 21: 218. 
СЧТ2 <1критика такая тонкая, поучение к назидательности и документ БЛ 51 Она разорвала все связи, все документы УО 
438 все капиталы и документы Пд 321 векселя, бумаги и документы ДП 26: 45 какие-то бумаги или документы Пс 30.1: 
21 деньги, исполнительные листы, копии с решений, документы и другие бумаги ДК 29.1: 374<1 
НСТ <1А я меж тем уже знал всю его подноготную и имел на себе важнейший документ, за который (теперь уж я знаю это 

наверно) он отдал бы несколько лет своей жизни, если б я открыл ему тогда тайну. (Пд 16) Мне сообщили один престран
ный документ. Это одно древнее, правда, туманное и аллегорическое, предсказание о нынешних событиях и о нынешней 

войне. (дп 25: 122)<1 
ТРП В метафоре ,lЯ искренно рассказал ему, что готов был бросаться целовать то место на полу, где стояла ее нога. Всего 

краше, всего светлее было то, что он в высшей степени понял, что «можно страдать страхом по документу» и в то же время 

оставаться чистым и безупречным существом, каким она сегодня передо мной открылась. (Пд 223) [Аркадий] О, с Вер
силовым я, например, скорее бы заговорил о зоологии или о римских императорах, чем, например, об ней или об той, 

например, важнейшей строчке в письме его к ней, где он уведомлял ее, что «документ не сожжен, а жив и явится», -
строчке, о которой я немедленно начал про себя опять думать, только что успел опомниться и прийти в рассудок после 

горячки. (Пд 294)<1 
СЛБР [ДОКУМЕНТ] [документальный] m документальном БрК 329[ 1] [документик] m документики УО 336, 440[2]. 

Е.ц. 

ДОЛГ <678:210,94,367,7> 
1. Нравственная обязанность; то, что должно исполнить по внутреннему 

убеждению. 

m [Петр Иваныч Ивану Петровичу] Я выждал три дня; употребить постарался их с пользою, - между тем, чув
ствуя, что вежливость и приличие суть первые украшения всякого человека, с самого последнего письма моего, 

от десятого числа сего месяца, не напоминал вам о себе ни словом, ни делом, частию для того, чтобы дать вам 

исполнить безмятежно христианский долг относительно тетушки вашей, частию же потому, что для некоторых 

соображений и изысканий по известному делу имел во времени надобность. (РП 235) < ... > несмотря на не
привлекательность их [старушек] житья-бытья и самую торжественную скуку, господствовавшую в их московс

ком тереме, весь город поставлял долгом не прерывать своих визитов трем затворницам. (НН 192) [Фома Фо
мич] Я ухожу, а вы [Ростанев] немедленно идите к вашей родительнице: падите на колени, рыдайте, плачьте, но 

Вымолите у нее прощение, - это ваш долг, ваша обязанность! (СС 90) [Наташа] Если я люблю его [Алешу], то 
должна всем для него пожертвовать, должна доказать ему любовь мою, это долг! (УО 232) Степану Трофимо
вичу, как и всякому остроумному человеку, необходим был слушатель, и, кроме того, необходимо было созна

ние о том, что он исполняет высший долг пропаганды идей. (Ес 30) [А. Карамазов Д. Карамазову] Ты хотел мукой 
возродить в себе другого человека; по-моему, помни только всегда, во всю жизнь и куда бы ты ни убежал, об 

этом другом человеке - и вот с тебя и довольно. То, что ты не принял большой крестной муки, послужит только 

к тому, что ты ощутишь в себе еще больший ДОЛГ и этим беспрерывным ощущением впредь, во всю жизнь, 

Поможешь своему возрождению, может быть, более, чем если б не пошел туда. (ЕКа 185) 
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111 Брак создала природа: брак есть закон ее, и если в вас осталась хотя одна капля веры в прогресс, то вы не 
должны сомневаться, чтоб естественный, взаимный долг людей одного к одному, равно как мужчины к женщи

не и обратно, мог когда-нибудь уничтожиться. (Пб 19: 130) Да кто же хочет построить отношения между людь
ми без помощи идеи долга? < ... > В чем именно состоит этот долг - вот это действительно отыскивали, разре

шением этого вопроса всегда занимались, спокон веку, занимаются теперь и будут заниматься, кажется, до 

скончания мира. (Пб 19: 131) Ведь вот что говорит учение о среде в противоположность христианству, которое, 
вполне признавая давление среды и провозгласивши милосердие к согрешившему, ставит, однако же, нрав

ственным долгом человеку борьбу со средой, ставит предел тому, где среда кончается, а долг начинается. I Де
лая же человека зависящим от каждой ошибки в устройстве общественном, учение о среде доводит человека до 

совершенной безличности, до совершенного освобождения его от всякого нравственного личного долга, от 

всякой самостоятельности, доводит до мерзейшего рабства, какое только можно вообразить. (дп 21: 16) Она 
[Писарева] устала, очевидно, от скуки жить и утратив всякую веру в правду, утратив всякую веру в какой-нибудь 

долг; одним словом, полная потеря высшего идеала существования. (дп 2З: 25) 
l2I [А.н. Майкову] Россия, долг, честь? - да! я всегда был истинно русский - говорю Вам откровенно. (Пс 28.1: 
208) [И.В. Ждан-Пушкину] Я знаю и верю, что Вы и без просьб свято исполняете долг свой, как начальник; но 
иногда слово ласки, ободрения или снисхождения многое заменит бедному сироте. (Пс 28.1: 282) [В.М., с.А. и 
М.А. Ивановым] Верочка, друг мой, горюй и плачь, но не приходи, ради Христа, в отчаяние. Вот он, который так 

глубоко умел чувствовать и имел такое сердце,- не пришел бы в отчаяние, а сейчас понял бы долг; у этого 

человека долг и убеждение - были во всем прежде всего. (Пс 28.2: 254) [Е.Ф. Юнге] Что Вы пишете о Вашей 
двойственности? Но это самая обыкновенная черта у людей ... не совсем, впрочем, обыкновенных. < ... >. Это
сильное сознание, потребность самоотчета и присутствие в природе Вашей потребности нравственного долга 

к самому себе и к человечеству. (Пс ЗО.1: 149) 
При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении Д[Рассказчик] Конечно, вас [Елену Ивановну] привлекает туда [в крокодила 
к Ивану Матвеичу] долг, меня же только одно великодушие < ... >. (Кр 203) [По Верховенекий] < ... > преступление не 
помешательство, а именно здравый-то смысл и есть, почти долг, по крайней мере благородный протест. (Бс 324) [И. Кара
мазов] Что для других лишь обещание, то для нее [Катерины Ивановны] вековечный, тяжелый, угрюмый может быть, но 

неустанный долг. (БрК 173) < ... > воспитание детей есть труд и долг, для иных родителей сладкий, несмотря на гнетущие 
даже заботы, на слабость средств, на бедность даже, для других же, и даже для очень многих достаточных родителей, - это 

самый гнетущий труд и самый тяжелый долг. (дп 25: 190) [П.А. Исаеву] Знай же, что ты всегда останешься моим сыном, 
моим старшим сыном, и не по долгу, а по сердцу. (Пс 28.2: 264)д (2) Значение реализуется также в устойчивых выражени
ях, см. в +. 

2. То, что дано, взято взаймы (обычно деньги); то, что сделано в расчете 

на ту или иную форму благодарности. 

m [Доброселова] < ... > говорит, что я забыла ее хлеб-соль, что она [Анна Федоровна] меня с матушкой, может 
быть, от голодной смерти избавила, что она нас поила-кормила и с лишком два с половиною года на нас убыто

чилась, что она нам сверх всего этого долг простила. (БЛ 25) [Из письма Голядкина Вахрамееву] В заключение 
скажу, что вами означенный долг мой, два рубля серебром, почту святою обязанностию возвратить вам во всей 

его целости. (Дв 183) [Ростанев Сереже] А за врученную, три дни назад, сумму-с велели [Коровкин] почтитель
нейше благодарить-с и сказать, что вышлют долг с одною из первых почт-с. (СС 163) Стал же [Д. Карамазов] 
получать их [деньги] от Федора Павловича не раньше совершеннолетия, а до тех пор наделал долгов. (БрК 11) 
111 и сколько раз, может быть, бедная немка, его [Акакия Акакиевич] хозяйка, в папильотках и грязная, при става
ла к нему, чтоб он отдал ей хоть один грош своего долгу. (Пб 19: 74) < ... > каждая семейная группа более 
наклонна, хотя и с завистью, принять чуть не всякую другую семейную группу на этой палубе за нечто, во

первых, хоть градусом высшее себя, во-вторых, за нечто из какого-то особого мира, вроде как из балета, но уж 

ни под каким видом за людей, тоже могущих иметь, подобно им, хозяйство, детей, нянек, пустой кошелек, долг 

в лавочке и проч. (Пб 21: 168) Иной сладострастник, падающий в обморок при виде крови из обрезанного 
пальца, не простит бедняку и заточит его в тюрьму за ничтожнейший долг. (дп 25: 101) 
l2I [В.М. Карепиной] Он [дядюшка] меня спасет от беды, ибо тяжко иметь на плечах долг в 600 рублей серебром. 
(Пс 28.1: 263) [М.М. Достоевскому] А так как десятилетние обстоятельства, не зависящие от моей воли, могут 
быть таковы, что я и статьями не могу ему [Краевскому ] отдать долг мой, то какие основания имеет он требо-
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вать с меня долг? < ... > Если он хвалится, что до сих пор не требовал с меня долга, то я никаким образом не 
могу признать этого за великодушие, на том основании, что он, если б и захотел требовать, не мог бы этого 

сделать. < ... > Если же он обращается ко мне как человек к человеку и мимо всех соображений, основанных на 
законе, потребует долга во имя моей чести, то я ему отвечаю так: во-l-х, десять лет я не уплачивал по незави

еящим от меня обстоятельствам. (Ле 28.1: 304,305) [АЛ. Сусловой] Роман мне принес (со вторым изданием) до 
14000, на это я жил и, сверх того, из пятнадцати тысяч долгу отдал 12. (Ле 28.2: 183) 
@ За это [5 тыс. руб.] предоставил ему [Каткову], впредь до уплаты печатанием моих сочинений в его журнале 
добровольно, из Дрездена, в письме, право на полную собственность всех моих сочинений, до уплаты моего 

долга, или в случае моей смерти. Из этого долга уже уплачено мною в настоящее время доставкою г-ну Катко

ву до двенадцати печатных листов печатающегося в нынешнем году в его журнале моего сочинения под назва

нием «Идиот» до 1 900 р. Насчет же уплаты остального долга, всю обязанность беру на себя доставлением ему 
продолжения моего романа «Идиот» для его журнала. В случае же смерти моей предоставляю жене моей Анне 

Григ<орьевне> Дост<оевской> согласиться с г-ном Катковым для уплаты ему остального долга, если таковой 

еще окажется, деньгами или при издании женою моею моих сочинений. (дк 28.2:х 340) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ~[Князь Мышкин] По-моему, на меня далеко еще меньше десяти тысяч всего 

истрачено, но я положил десять тысяч, и, согласитесь сами, что, отдавая долг, я никак не мог предлагать господину Бурдов

екому более, даже если б я его ужасно любил, и не мог уже по одному чувству деликатности, именно потому, что отдавал 

ему долг, а не посылал ему подаяние. (Ид 228)~ 

• в долг m [Иван Петрович] В назначенное время я сходил за лекарством и вместе с тем в знакомый трактир, в 
котором я иногда обедал и где мне верили в долг. (УО 279) l8J [А.г. Достоевской] < ... > я беспокоюсь: все дело в 
том, что Мещерский Траншелю не заплатил, а в долг, вот они теперь все и делают страшно небрежно и с 

нестерпимыми грубостями, а я так не могу. (Ле 29.1: 268) [П.А. Исаву] < ... > прекрати жить в долг, если в самом 
деле имеешь жалованье: на это жалованье еще можно прожить. (Ле 29.2: 22) См. также в долг взять Пс 28.1: 245 
давать Пс 28.1: 84 поверить Пс 28.1: 90 пробиваться Пс 29.1: 135 жить Пс 29.1: 34 производиться Пс 28.1: 84 уступить УО 
370 слакейничать ЗЗ 82. 
В долгу (быть, не остаться, оставаться) m [Доброселова] Тут он [Быков] расспрашивал о вас [Девушкине], 
сказал, что про все слышал, что вы благородных правил человек, что он с своей стороны не хочет быть у вас в 

долгу и что довольно ли вам будет пятьсот рублей за все, что вы для меня сделали? (БЛ 100) [Ростанев] Она 
[Настя] сказала мне, что мы в страшном долгу у бога, что надо теперь стараться быть добрее, делать все добрые 

дела ... (СС 160) l8J [А.А. и А.Ф. Куманиным] Я В долгу у Вас, любезнейшие дяденька и тетенька, в долгу, превы
шающем силы мои, и если исправленье вины моей, раскаянье и привязанность моя к Вам будут иметь хотя 

малейшую цену в глазах Ваших, то я почту еще себя счастливым: ибо весьма облегчу совесть мою. (Ле 28.1: 72) 
[с.Л. Ивановой] < ... > я отдал мою повесть в конце прошлого года в «Зарю», в то же время оставаясь в денеж
ном долгу у «Русского вестника» и еще за год до этого дав им слово, что работа моя им принадлежит. (Ле 29.1: 
135) См. также Пс 28.2: 299 Пс 29.1: 361. 
Войти (входить) в долги m Карету, лакеев и кресла содержал непочтительный сын, посылая матери после
днее, закладывая и перезакладывая свое имение, отказывая себе в необходимейшем, войдя в долги, почти 

неоплатные по тогдашнему его состоянию < ... >. (СС 6) Учителем музыки он [Алеша] не сделался, но начал 
занимать и вошел в огромные для него долги. (УО 224) l8J [М.М. Достоевскому] О том, что я сам входил в 
долги, я не рассуждал. (Ле 28.1: 256) См также Пс 28.1: 296. 
Долг чести m [Д. Карамазов] Долг хотел отдать, долг чести хотел отдать, а кому - не скажу. (БрК 422) Припом
нились даже два-три неуплаченные долга, правда, пустяшные, но долги чести и таким людям, с которыми он 

[Вельчанинов] перестал водиться и об которых уже говорил дурно. (ВМ 8) 111 «Лучший» человек обязательно 
должен был умереть, например, за отечество, если жертва эта от него требовалась, и он умирал действительно 

по долгу чести, «потому-де поруха роду моему будет большая» < ... >. (дл 23: 154) l8J [с.А. Ивановой] < ... > из 
этой тысячи я могу сейчас же отделить 400, чтоб помочь Даше и Эм<илии> Федоровне и, сверх того, заплатить 
один несноснейший и мучительный для меня долг в Петербурге, долг чести, без векселя. (Ле 29.1: 26) 
Долгом (за долг) почесть, почитать, считать m [Доброселова] Тут он [Быков] объявил мне, что ищет руки 
моей, что долгом своим почитает возвратить мне честь, что он богат, что он увезет меня после свадьбы в свою 
степную деревню < ... >. (БЛ 100) Ну уж пошел, выдумал! - проговорила Александра Семеновна, считая не-
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пременным долгом немного рассердиться. (УО 272) < ... > парижанин, выехав за город, чрезвычайно любит и 
даже за долг почитает поваляться в траве, исполняет это даже с достоинством, чувствуя, что соединяется при 

этом ауес la nature < ... >. (ЗЗ 94) Глядя на него [князя Мышкина], почел за долг засмеяться и Лебедев. (Ид 199) 
11 Мы вам объясним, что такое Зубоскал, долгом почтем прежде всего объясниться с вами. (Пб 18: 6) [О словах 
Папы римского] < ... > считаю долгом говорить истину всем, хотя бы инекатоликам < ... >. (Пб 21: 206) Дойдем 
до того, по клубку, что преступление сочтем даже долгом, благородным протестом против «среды» < ... >. (ДП 
21: 16) В [А.Ф. Хотяинцеву] Долгом считаю изъявить Вам мою сердечную признательность в том, что Вы 
принимаете участие в делах моего батюшки! (Пс 28.1: 57) [А.Е. Врангелю] Путешествие превосходно; но так как 
Вы, добрейший друг мой, были со мной очень откровенны в письме своем, то и я считаю за долг быть с Вами 

вполне откровенным, хотя долго восставала против меня совесть и сердце запрещало мне высказывать свое 

мнение. (Пс 28.1: 270) [В.М., с.А. и М.А. Ивановым] < ... > буду считать самым святым долгом отдачу вам этих 
денег. (Пс 28.2: 256) [С.А. Ивановой] < ... >" почту долгом сообразоваться с ее последнею волею и не посмею 

начать никакого иска ни с кем. (Пс 29.1: 92) ~ [Управляющему III отделением Е. И. В. канцелярии А.Е. Тимашеву] 
Долгом считаю уведомить Ваше превосходительство, что я две недели тому назад написал письмо к его импе

раторскому величеству. (дк 28.1: 389) См. также: БЛ 100 РП 236 Хз 315 БН 112 СС 98 Кр 200 ПН 178,344,344,365 Бс 
70,317,457 БрК 438 Пб 21: 152ДП 21: 26ДП 23: 59 ДП 25: 125,128 Пс 28.2: 17, 126 Пс 30.1: 76,143, 205 ДК 28.1: 388ДК 
29.1: 377. 
Первым долгом m Ты постой, Петр Степанович, постой, - щеголевато отчеканивая каждое слово, заговорил 
он [Федька Каторжный], - ты первым долгом здесь должен понимать, что ты на благородном визите у господина 
Кириллова, Алексея Нилыча , у которого всегда сапоги чистить можешь, потому он пред тобой образованный 
ум, а ты всего только - тьфу! (Бс 427) [Мать Оли] Деньги шестьдесят рублей на столе лежат: «Уберите, говорит 
[Оля], маменька: место получим, первым долгом как можно скорей отдадим, докажем, что мы честные, а что 

мы деликатные, то он [Версилов] уже видел это». (Пд 145) 
Чувство долга W [Князь Валковский] < ... > может быть, вы [Наташа] хотите воскресить в нем [Алеше] все пре
жние беспокойства, чувство долга, всю «тоску по своим обязанностям» (как вы сами давеча выразились), для 

того чтоб этим снова привязать его к себе по-старому. (УО 319) [Версилов] < ... > по всем опытам, везде доселе 
(в Европе то есть) при уравнениях прав происходило понижение чувства чести, а стало быть, и долга. (Пд 177) 
11 Да мы именно хлопочем о высшем нравственном развитии; именно о том, чтоб чувство долга свободно 
вкоренялось в душу как мужчины, так и женщины. (Пб 19: 129) < ... > есть сознание и живо чувство христиан
ского долга к ближнему, и, может быть, доведенные до высокой степени, но твердого и самостоятельного убеж

дения < ... >. (дп 21: 14) В [А.Н. Майкову] Я говорю о патриотизме, об русской идее, об чувстве долга, чести 
национальной, обо всем, о чем Вы с таким восторгом говорите. (Пс 28.1: 208) См. также БрК 173 ДП 22: 21 ДП 23: 
10, 103ДП 24: 58ДП 25: 47, 185ДП 26: 110ДП 27: 11 Пс 29.2: 45. 

Словоуказатель m долг БЛ 25,74,94 Дв 181, 183 РП 235 ГП 256, 256 СС 89, 90,114,119,138,138,147,163 УО 205, 232, 
232,237,249,279,316,370,403,404,404 ЗМ 61,112,213 ЗЗ 77, 82,94 ЗП 158, 163, 164 Кр 203 Иг 229,229,247,290,311, 
311,313,313,313 ПН 27, 30, 31, 36, 54, 207, 365, 385,408 Ид 163, 199,228,228 ВМ 51, 51, 78 Бс 13,30,57,153,324,334, 
373, 378,426,457, 504 Пд 100, 145, 177, 184, 189, 221, 234, 314, 366, 430, 432, 453 БрК 86, 86, 86, 86, 172, 173, 200, 279, 
283,309,316,316,319,331,346,373,421,422,422,470 БКа 32,111,111,173,181,185[111] долг-с ВМ 51[1] долга БЛ 65 
УО 201, 248, 319 Иг 314 ПН 28, 54,145 Ид 133 ВМ 8 Бс 462 Пд 95,177,197,214,234,265,292,453 БрК 172, 173 БКа 109, 
11 о, 111 Кт 25[25] долгах СС 96 ЗМ 183 Иг 284, 290 Пд 96[5] долге ДС 326 УО 308 ЗМ 106 БКа 136[4] долги БЛ 65, 75 Хз 
265 СС 6, 101 УО 181,217,224 ЗМ 15, 195 Иг 221,306 ПН 218,366 Ид 35, 153 ВМ 8 Пд 157, 177, 183 Бб 45[21] долгов БЛ 
28 Дв 121 НН 148 СС 38 ПН 228 Ид 329 Бс 57 Пд 321 БрК 11[9] долгом БЛ 71,100 РП 236 Хз 315 БН 112 НН 192 СС 13, 
98, 114 УО 272 Кр 200 ПН 28, 178,344,344 Бс 70, 283, 317, 427, 457 Пд 145 БрК 215, 438 БКа 110, 159[25] долгу БЛ 100 
СС 160 УО 205, 259 ЗМ 183 ПН 81 Бс 57, 264 БКа 82[9] ~ долг Пб 19: 130, 130, 131, 131 Пб 20: 112, 118 Пб 21: 142, 168 
ДП 21: 16ДП 22: 133ДП 23: 24, 25, 35, 91, 131ДП 25: 101, 186, 190, 190ДП 26: 48[20] долгаПб 19: 59, 59,129, 131ДП 21: 
12, 12, 13, 14, 14, 16,61,95, 133 ДП 22: 21, 123 ДП 23: 10,35,35,37, 103 ДП 24: 58 ДП 25: 47, 54, 102, 169, 169, 185, 185, 
189, 192, 192, 193,217 ДП 26: 7, 68, 110 ДП 27: 11[37] долга-то Пб 19: 130[1] долгамиДП 21: 11 ДП 26: 48[2] долгах Пб 
19: 80Пб 21: 156ДП 21: 74, 104ДП 25: 143ДП 27: 13[6] долгеДП 21: 74ДП 23: 158[2] долги Пб 19: 130Пб 21: 178ДП 23: 
121 ДП 26: 48[4] долговДП 25: 185, 185 ДП 26: 47[3] долгом Пб 18: 6 Пб 19: 131 Пб 21: 152, 171, 206ДП 21: 16,16, 26ДП 
23: 59 ДП 25: 125, 128, 185, 185, 185 ДП 26: 72[15] долгу Пб 19: 74, 130 ДП 23: 154 ДП 26: 26[4] (8J долг Пс 28.1: 84,84, 
85,90,91,132,148,149, 149, 150, 204,208,244, 245,253,253, 263,263, 263 Пс 28.1: 269,270, 282,291,291,304,304,304, 
306,316,320,327,340 Пс 28.2: 59, 88, 110, 112, 139, 141 Пс 28.2: 156, 157,240,254,254,260,276,287,287,289,305,306, 
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322,324,326,326 Пс 29.1: 22,26,26,34,50,65,73,134,135,167,229,268,269,270, 273, 320, 322, 322 Пс 29.2: 21,21,22, 
38,64, 176 Пс 30.1: 14, 14, 18,41, 136,239[84] долга Пс 28.1: 57,64,71, 112, 128, 149, 150, 151, 153, 191,208,253,258,269, 
269,276,304,304,304,305,305 Пс 28.2: 37,114,136,157,161,214,240,246,251,256,260,260,326 Пс 29.1: 22, 26, 80, 90, 
167,223,274 Пс 29.2: 45 Пс 30.1: 149[43] долгам Пс 29.1: 91, 97,190,211[4] долгами Пс 28.1: 103 Пс 28.2: 125 Пс 28.2: 
182, 198,204 Пс 29.1: 27, 122, 199[8] долгах Пс 28.1: 111, 197 Пс 28.2: 110 Пс 28.2: 186,254 Пс 29.1: 179 Пс 29.2: 176[7] 
долге Пс 28.1: 204,347 Пс 28.2: 112, 112, 157,269,275 Пс 29.1: 96[8] долги Пс 28.1: 50, 83, 93, 94, 95, 96, 97,102, 106, 116, 
134,135,138,144, 162, 197,256, 264,266, 289, 291,297, 320, 350, 350Пс28.2: 95,95,95 ,96,98,110,110,115,115,116,118, 
118,119,119,119,119,119,120,128,140,151,152,156, 183, 194,207,213,218,228,233,256,263,264,269,273,291,319, 
321,321,324,330,331,331 Пс29.1:8,8,28,91,92,97,97,97,98,98,98, 117, 126, 193, 194,210,211,228,228,229,286,360 
Пс 29.2: 22,71 Пс 30.1: 133,239[94] долгов Пс 28.1: 83, 93, 94, 94, 95, 95, 96, 98, 98, 99, 100, 106, 106, 107, 109, 122, 123, 
128,135,153,190,201,241,273,290,302 Пс 28.2: 25,76,95,95,96,96,110,113,125,125,161,183,205,208, 287, 304, 331, 
331 Пс 29.1: 12,78,90,97,97,97,116,135,147,171,187,210,284,286,367 Пс 29.2: 22[60] долгом Пс 28.1: 57,153,191, 
297,318,360 Пс 28.2: 17,126,256 Пс 29.1: 80,92,150,298 Пс 30.1: 76,143,205[16] долгу Пс 28.1: 72,72,83,86,97,98, 
150,150,152,153,197,204,204,238 Пс 28.1: 306, 306, 312, 376 Пс 28.2: 54, 55, 95,117,117,118,119,140,140,169,182, 
182,183,183,247,248,256,256,260,263,264,271,272, 275, 286, 287, 287, 291, 299 Пс 29.1: 135,211,211,275,361 Пс 29.2: 
176[53] Ы долга ДК 28.2: 340, 340, 340, 340[4] долгом ДК 28.1: 388, 389 ДК 29.1: 377[3]. 

Комментарий 

АФРЗ d[Версилов] Слово «честь» значит долг < ... >. (Пд 177) < ... > эгоисты капризны и трусливы перед долгом: в них 
вечное, трусливое отвращение связать себя каким-нибудь долгом. (ДП 25: 185) История ведь не что иное, как картина < ... > 
постепенного приближения человечества к законному, естественному, нормальному долгу ... (Пб 19: 130) [П.А. Исаеву] 
< ... > нет удовольствия без исполнения долга и обязанностей. (Пс 28.2: 161)d 
КОМБ2 dHeT, Степка, это ты д о л ж е н, - говорит экспансивный друг, видя, что его взяла, - потому ефто твой долг. (3М 

112) < ... > вечное и страстное желание этого освобождения себя от всякого долга почти всегда рождает и развивает в 
эгоисте, наоборот, убеждение, что все, кто бы ни сталкивалея с ним, ему д о л ж н ы что-то, как бы обложены относитель

но его каким-то долгом, данью, податью. (ДП 25: 185) [и.с. Тургеневу] < ... > я продавал мои сочинения за что дадут, 
потому что меня сажали в Д о л г о в о е за журнальные долги, которые я имел глупость перевесть на себя. (Пс 28.2: 128)d 
АССЦ акции, беда, безденежность, благодарность, благородный, будущее, вексель, великодушие, взыскание, высший, 

дела, деньги, деревня, до копейки, договор, дом, жалованье, залог, заложить, затруднение, идеал, именье, имущество, 

исполнять, нравственный, куш, лавка, любовь, мера, мучения, надежды, ни копейки, нищета, нужда, обстоятельства, обя

занность, опись, отдать, отчаяние, плечи, пожертвовать, продажа, продать, простить, про существовать, про центы, работа, 

раскаяние, расход, расходы, расчет, семейство, совесть, спекуляция, средства, срок, стыд, сумма, терпеть, требовать, тре

вога, тюрьма, уговор, уплата, усилия, успех, цена, честь, чувство. 

СЧП долг бесчисленный БКа 173 больший БКа 185 братнин Пс 28.2: 112 вексельный Пс 28.2: 246 Пс 28.2: 119 Пс 28.2: 
247,286 великий 3П 158 весь Пс 28.1: 91 всегдашний Пс 28.1: 128 вчерашний 3П 164 высокийДП 23: 91 ДП 26: 7 высший 
Бс 30 гражданскийДП 21: 14,61 грошовый 3М 61 денежный ПН 28 Пс 29.1: 135 добровольныйДП 23: 103 журнальный Пс 
29.1: 274 застарелый Пс 29.2: 176 здешний Иг 311 исполненный СС 89 БрК 173 дп 21: 133 дп 25: 102, 169 ихний БрК 86 
какой-нибудьДП 25: 185 карточный Бс 373 ДП 25: 54 маленький Пс 28.1: 132 мой УО 237 БКа 111 Пс 28.1: 153 Пс 28.1: 347 
Пс 28.2: 157 Пс 29.1: 150 небольшой Пс 28.2: 275 неденежный Пд 189 неисполненный 3М 106ДП 25: 185 неожиданный 
ПН207 неоплатныйДП 21: 74 нескончаемый Пс 30.1: 136 ничтожнейшийДП 25: 101 новыйПс 28.2: 182 нравственныйДП 
21: 16 Пс 30.1: 149 общий Пс 30.1: 239 огромнейшийДП 23: 35 означенный Дв 183 остальной ДК 28.2:х 340, 340 отдален
ный Пс 28.2: 117 отцовскийДП 25: 186 патриотическийДП 23: 59 положенный Пс 28.1: 64 последний мой Бс 378 превы
шающий силы Пс 28.1: 72 предстоящий БКа 173 прошлогодний Пс 28.2: 157 самый первый УО 201 самый полныйДП 23: 
35 самый свободныйДП 21: 12 самый святой Пс 28.2: 256 свободный Бс 462 свой УО 205, 205 ВМ 78 Пд 100 БКа 32 Пб 19: 
130 Пс 28.1: 204 святой ПН 344 священнейший СС 138 Бс 70 Пб 21: 171 священный БН 112 УО 404 Пс 28.1: 253,263 
сделанный Пс 28.2: 275 сладкийДП 25: 190 страшный СС 160 тяжелыйДП 25: 190 ужасный Иг 247 христианский РП 235 
ДП 21: 14 человеческий Пс 29.1: 167 чужой Пс 28.2: 114; большой нравственный семейный Пс 29.1: 167 вековечный, 
тяжелый, угрюмый может быть, но неустанный БрК 173 всякий нравственный личный ДП 21: 16 высочайший нравствен
ный ДП 21: 12 давнишний, старый БЛ 94 естественный, взаимный Пб 19: 130 законный, естественный, нормальный Пб 19: 
130 иной десятитысячный оставленный на земле ДП 26: 48 мой колоссальный Пс 28.2: 263 мой огромный Пс 28.2: 269 
несноснейший и мучительный Пс 29.1: 26 отписанный и оставшийся Пс 28.1: 153 свой гражданскийДП 21: 13ДП 25: 192; 
долг велик СС 138 верен Пд 453; долг братаПс 28.2: 110 Пс 28.2: 256 воскресенья Пс 30.1: 14 высших классовДП 21: 74 
жеищиныдп 23: 91 людей Пб 19: 130 отчима Иг 290 природы человечества 33 77 пропаганды идей Бс 30 пропагаторства 
Пс 30.1: 41 просвещенияДП 26: 72 службыДП 26: 7 человечества СС 138 юмористики Пб 20: 112; гражданина и человека 
Иг 314 ПН 408 службы и обязанности Пб 20: 118 службы и равенства 3М 213; другу ПН 145 Гладкову Пс 29.1: 274 Кате 
БрК 331 Каткову Пс 28.2: 322 народу ДП 21: 95,74 «Русскому вестнику» Пс 28.2: 324 прогрессу ДП23: 24 сильнейшему из 
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племенДП 23: 103 тетке Пс 29.1: 96 человеку ДП 21: 16; самому себе и к человечеству Пс 30.1: 149; друг к другу Пб 19: 131 
мужчины к женщине и обратно Пб 19: 130 одного к другому Пб 19: 130; долг в восемь тысяч Бс 57 за имущество Пс 28.2: 
271 к человечеству Пс 28.2: 136 на тебе БрК 316 относительно детейДП 25: 185 относительно жены и детей БрК 279 перед 
вами Уа 249 по векселям Пс 28.2: 256 у бога ее 160; долг велит БрК 200 выплатится ПН 27 Пс 28.2: 289 есть Пс 28.1: 204 
Пс 28.2: 139 запрещает Уа 316 мог уничтожиться Пб 19: 130 мучилДП 26: 48 налагалсяДП 23: 35 начал уменьшаться Пс 
28.1: 149 начинаетсяДП 21: 16 не уплотится Пс 28.1: 150 обеспечивается Пс 28.1: 84 остановил Пс 30.1: 14 подавит БКа 
173 подстрекал ее 114 привлекает Кр 203 состоит Пб 19: 131 терзает Пс 28.1: 291 терзает, мучит Пс 28.1: 291 уплатится 
Пс 28.2: 287; долги большие Пс 28.2: 95 братнины Пс 29.1: 97 все Иг 284 Пс 28.1: 350 Пс 28.2: 96 домашние Пс 28.1: 106 
журнальные Пс 28.2: 128 здешние Пс 28.2: 96 Пс 29.1: 122 значительные Пс 29.2: 176 мелкие Пс 28.2: 287 наши Пс 29.1: 
286 некоторые Пс 28.2: 110 Пс 28.2: 304 неоплатные ее 6 Уа 217 ДП 25: 143 ДП 23: 121 неуплаченные ВМ 8 Пс 28.2: 182 
новыеДП 26: 48 нынешниеПс 28.2: 120 огромные Уа 181, 224Пс 28.2: 115 оставшиесяПс 29.1: 91 петербургскиеПс 29.1: 
8 Пс 28.1: 123 превышающие состояние Пс 28.1: 95 пустяшные ВМ 8 разные Пс 28.1: 128 самые беспокойные Пс 29.1: 97 
самые святые Пс 28.1: 128 своиДП 26: 47 сделанные Пс 28.1: 289 старые ее 101 Пс 29.2: 71 фантастическиеДП 25: 185 
чужие Пс 28.2: 140 Пс 29.1: 98 Пс 29.1: 98 эти Пс 28.2: 183 Дс 29.1: 286; значительны Пс 28.2: 321; казенные и частные Пс 
28.1: 94, 102 настоятельные, необходимые, немедленные Пс 28.2: 273 некоторые другие Пб 19: 130 политико-экономиче
ские и социальныеДП 21: 74 старые братнины Пс 28.2: 119 старые и вновь накопившиеся Пс 28.1: 106; опасные, то есть 
вексельные Пс 29.1: 116; не естественные, а выдуманные Пб 19: 130 частию братнины, частию по журналу братниному Пс 
29.1: 90; долги брата Пс 28.2: 118 Пс 28.2: 182 Пс 29.1: 91 97,97,97,190,211 Пс 28.2: 119, 125 Пс 28.2: 156 высших 
классовДП 21: 74 государстваДП 23: 121 покойника Пс 28.2: 110 покойного Пс 28.2: 110 человека Пб 21: 178; брата и 
журнала Пс 29.1: 97; брата и журнальные Пс 29.1: 210; не наши, а покойника Пс 28.2: 110; ЕвропеДП 23: 121 народу ДП 
21: 74,104 фабрике Пс 29.2: 176; в лавке Пс 28.1: 190 за меня Пс 28.1: 134 на заплату Пс 28.1: 258 на именье Пс 28.1: 102 
на отчиме Иг 290 на прежней точке Пс 28.1: 116 по векселям Пс 29.1: 98 по журналу Пс 29.1: 91 Пс 29.2: 71 у меня Пс 29.1: 
126 у него Пд 157; на мне или покойника брата, или журнальные Пс 28.2: 228; долги были Пс 28.2: 115 Пс 28.2: 331 доели 
Пс 28.2: 233 доконают Пс 28.2: 120 естьПс 28.1: 102, 162Пс 29.1: 117,360 идутДП 26: 48 лежали Уа 181 мешалиПс 29.1: 
98 мучили Пс 28.1: 96 накопились Пс 28.2: 95 накопятся Пс 28.2: 324 не беспокоили Пс 28.2: 119 не могли уплатиться Пс 
28.2: 95 не падут Иг 306 обнаружились Пс 28.2: 115 оказались Ид 153 отдавались Пс 28.2: 256 потребовали Пс 28.2: 119 
разрешатся Пс 28.2: 319 растут да растут Пс 29.1: 286 убивают БЛ 65 увеличились Пс 29.1: 8,228 упали Пс 28.2: 331; долга 
грустьПс 28.1: 71 жаждаДП 25: 169 забвение Уа 201 идеяПб 19: 131 исповеданиеДП 23: 35 исполнение Бс 462ДП 21: 14 
ДП 26: 7 Пс 28.1: 269 Пс 28.2: 136 обязанностиДП 23: 35 отдание ПН 145 отдачаПс 28.1: 253 Пс 28.2: 251,256 отрицание 
ДП 25: 193 ощущение Ид 133 погашение Пс 29.1: 90 положение Пс 28.2: 260 пониманиеДП 25: 217 потребность Пс 30.1: 
149 признаниеДП 23: 37 святыня Пб 19: 59 система Пс 28.1: 128 сознание Уа 248 ДП 21: 13,133 ДП 25: 102, 169, 192 
суммаДП 26: 47 требования Пд 197,292 тяжестьДП 21: 95 уплатаДП 25: 54Пс 28.1: 149, 150Пс 28.1: 304Пс 28.2: 214Пс 
29.1: 80 ДК 28.2:х 340, 340. 340 формы Пд 453 цифра Пс 28.1: 304 Пс 28.2: 157; половина Пд 95 БКа 109, 110 Пс 28.2: 240 
часть БЛ 65 Пд 234,234 Пс 28.1: 112 Пс 28.1: 276 Пс 28.2: 326; 50 р. Пс 28.1: 57 два Кт 25 два-три ВМ 8; в зачет Пд 214 
взамен Пс 28.1: 191 за вычетом Пд 265; долга не будет Пб 19: 130 осталось Пс 28.2: 246; не бояться Пс 28.1: 269 не 
возвращать Пс 28.2: 326 не выплатить Пс 28.2: 37 не отдать Пс 28.1: 153 не требовать Пс 28.1: 305 потребовать Пс 28.1: 
305,305; долгу р.п. перевод Пс 28.1: 97; часть Пс 28.2: 118; грош Пб 19: 74 несколько сот рублей Пс 29.2: 176; ни копейки 
Пс 28.2: 95, 140 четырнадцать целковых Уа 259; до двадцати пяти тысяч Пс 28.2: 117; 200 руб. сереб<ром> Пс 28.1: 83; 
наколотить на себя Пс 28.2: 182 накопить Пс 28.1: 197 не платить ЗМ 183 уплатить Пс 28.1: 150; нельзя отдать Пс 28.1: 306; 
долгов бездна Пс 28.1: 95 большая часть Пс 29.1: 286 мало Пс 28.1: 109 много Пд 321 Пс 28.2: 96, 113 множество Пс 28.2: 
331 немало Пс 28.2: 76 остатки Пс 29.1: 171 часть Пс 28.1: 273; 1 600 руб. ассигнациями Пс 28.1: 128 1500 руб. Пс 28.1: 100 
около 400 руб. серебром Пс 28.1: 107; выплата Пс 28.2: 95 выплачивание Пс 28.1: 93 заплата Дв 121 Пс 28.1: 264,99 
исполнениеПс 29.1: 367 историяПс 28.1: 98 неисполнениеДП 25: 185 отдачаПс 28.1: 123Пс 28.1: 290 пропасть БЛ 28Пс 
28.2: 331 расплата НН 148 сроки Пс 29.1: 284 уплата Пс 28.1: 94,95,96 Пс 28.1: 122Пс 28.2: 125, 125 Пс 28.2: 208, 287 Пс 
29.1: 78, 90, 97, 97, 97,135, 147; долгов взять на себя Пс 28.2: 183 заплатить Пс 28.1: 128 Пс 29./: 12 наделать ее 38 БрК 
11 Пс 28.1: 201 Пс 28.2: 25 не делать Пс 29.2: 22 не наделать Пс 28.1: 241 не платить Бс 57; без долгу влюбиться Бс 57 без 
долгов не обойтись Пс 28.2: 95; вследствие долгов отставка Пс 28.1: 94; для долга спросить Пс 29.1: 26 пожертвоватьДП 
21: 12; для долгов гроша нет Пс 28.1: 98; из долга уплатить ДК 28.2:х 340; из долгов многие Пс 29.1: 210; выбраться Пс 
28.1: 83 выйти Пс 28.1: 135 выкарабкаться Ид 329 выкупить ПН 228; из-за долга мучить БКа 111; от долга освобождение 
ДП 21: 16ДП 25: 185; отказаться Иг 314 откупитьсяДП 25: 189 уклонятьсяДП 25: 192; от долгов отъединениеДП 25: 185; 
освободитьПс 28.2: 161; против долга говорить ПН 54; долгу изменаДП 26: 26; предан Уа 205; к долгу приближениеПб 
19: 130; по долгам 18 тыс. Пс 29.1: 97; опись и арест Пс 29.1: 211; оставаться Пс 29.1: 91 переписать Пс 29.1: 190; долг в.П. 
брать на себя Пс 29.1: 167 Пс 28.2: 276 возвратить Дв 183 БрК 331 Пс 29.1: 22, 73 возвращать Пс 29.1: 320 возвышать пс 
28.2: 260 выплатить Ид 163 Пс 28.2: 287 выслать ее 163 Пс 28.2: 59, 112 141 Пс 29.1: 229 гарантировать Пс 29.2: 21 
заплатить ЗП 163 Иг 311 ПН 385 БКа 111 Пс 28.2: 88 Пс 29.1: 26, 134 Пс 29.2: 38 заработать БЛ 74 Пс 28.2: 326 иметь Пб 
21: 168 Пс 28.1: 263 исполнить РП 235 ее 147 Уа 205, 249 ЗЗ 77 ПН 30 ВМ 78 Бс 153,426,457,504 Пд 100 БрК 283, 470 
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БКа 32 Пб 20: 112, 118 Пе 30.1: 14 исполнять ее 138 Уа 404 ПН 408 Пд 221, 430, 432 БрК 279 Пб 19: 130 ДП 23: 91 Пе 
28.1: 282 Пе 30.1: 41 исправлять ГП 256 назначить Пе 28.1: 91 напомнить БрК 309 не исполнить Пе 28.1: 64 не исполнять 
ДП 25: 192 оплатитьПе 28.2: 240 отдавать Ид 228, 228 ВМ 51 отдать ЗП 164 Иг229 Пд 189 БрК421, 422ДП 23: 24Пе 28.1: 
253,263 Пе 28.1: 304,316 Пе 28.2: 156 Пе 29.1: 270 Пе 30.1: 239 отработать Пе 28.2: 305, 306 отсрочить Пе 29.1: 269 
ощутить БКа 185 получить БЛ 94 помнить Пе 28.2: 157 понять Пе 28.2: 254 прибавить Иг 221 принять Пе 29.1: 322 
причислить Пе 28.2: 110 простить БЛ 25 сделать Пе 29.2: 21 сознаватьДП 25: 186 требовать ЗМ 61 Пе 28.1: 305 уменьшить 
Пе 28.2: 322 уплатить Пе 28.1: 148, 149 Пе 28.2: 324 Пе 29.2: 64 швырнуть Иг 290; признать и желать уплатить Пе 28.1: 304; 
долгиделатьПе 28.1: 93,197 Пе 28.2: 116 заплатитьПе 28.1: 50,94,97 Пе 28.1: 289, 291, 350Пе 28.2: 95,110,118,119,194, 
213,218,264, 324Пе 29.1: 97, 98,193,228 иметьПе 28.1: 83 Пе 30.1: 133 оставлятьПе 29.2: 22 отдавать Пе 28.2: 330 отдать 
Пе 28.2: 118 перевести Пе 28.2: 183 платить Пе 28.1: 135 Пе 29.1: 98,98,210 Пе 29.2: 71 простить Пе 28.1: 95 разыскивать 
Бб 45 расплатить Пе 28.2: 119 уплатить Пе 28.1: 134 Пе 28.2: 96,119 Пе 29.1: 92 уплачивать Пе 28.2: 110 Пе 28.2: 321; 
в долг взять Пе 28.1: 245 войти Пе 28.1: 132 выдать Пе 29.2: 176 давать Пе 28.1: 84 жить Пе 29.1: 34 Пе 29.2: 22 зажить Пе 
29.1: 50 не дать Пе 29.1: 322 обмундироваться Пе 28.1: 244 поверить Пе 28.1: 90 покупать Пе 28.1: 320 пробиваться Пе 
29.1: 135 продать Дв 181 проживаться Пе 28.1: 327 производитьсяДП 22: 133 утратить веру ДП 23: 25; в долги входить Пе 
28.1: 256 войти Пе 28.1: 106 Пе 28.1: 297 ввязаться ЗМ 15, 195 затянуться пд 177; за долг гарантия БрК 346 уплата 
процентов Пе 29.1: 273; в уплату Бс 373Пе 30.1: 136; быть требовательною БКа 111; взять Пд 234 засадить [в тюрьму] ДП 
25: 101 обрабатывать [землю] БрК 373 отбирать Пд 314 отдать [в рекруты] Бс 373 положить Уа 403 поставить ПН 31 
сидеть [в тюрьме] Иг 311,313,313,313; за долги продажа [по векселям] Пе 29.1: 91 тюрьмаПе 29.1: 28; быть должным [по 
векселям] Пе 29.1: 97 не отвечать Пд 183 Пе 28.2: 98 отдать Пе 28.1: 144 платить Пе 29.1: 97 посадить [в тюрьму] ПН 218 
Пе 28.2: 152 продать Хз 265 Ид 35 сажать Пе 30.1: 239 сажать [в долговое] Пе 28.2: 128 сидеть [в тюрьме] Пе 28.2: 140; 
на долг вычет ПН 36; на долги истратить Пе 29.1: 211 пойти Пе 28.1: 320 употребить Пе 28.1: 138; про долг говорить Пе 
29.1: 65 подумать Пе 28.2: 324 понимать БрК 86 толковать БКа 181; про долги говорить Пе 29.1: 8; долгом заказанная 
любовь БрК 215; быть обложеннымДП 25: 185 быть обязанным Бс 283 быть смущеннойПе 29.1: 298; мучиться БКа 110 не 
тяготиться Пе 28.1: 318 обложитьДП 25: 185 поставить Пб 21: 171 связать Пб 19: 131ДП 25: 185 ставитьДП 21: 16 считать 
[75 руб.] Пе 28.1: 191; долгами обременить Пе 29.1: 27 обременятьДП 21: 11 платитьДП 26: 48 подавить Пе 29.1: 199; 
перед долгом деликатность ДП 26: 72; капризны и трусливы ДП 25: 185; благоговеть ее 114 не остановиться ее 13; 
с долгом расквитаться БКа 159 расплатиться ПН 28Пе 28.1: 297; с долгами расплата Пе 29.1: 122; возвращаться Пе 28.2: 
198 очутиться Пе 28.2: 125 расплатиться Пе 28.2: 204; в долге все дело Пе 28.2: 275; в долгу журнал Пе 28.2: 54; оста
ваться Бс 264; в долгах деревня Пе 28.2: 254 журнал Пе 28.1: 197 квартира Пе 28.1: 111 королевство ДП 25: 143; весь Пе 
28.1: 197; виноват Пе 28.1: 197; быть ЗМ 183 оставаться Пе 29.2: 176 умереть Пе 29.1: 179 признаться Иг 284; о долге 
мысльДП 21: 74 понятияДП 23: 158 сознание Пе 29.1: 96 угрызение совести ЗМ 106 учения БКа 136; заговорить Пе 28.1: 
204 не беспокоитьсяПе 28.1: 347 не знатьПе 28.2: 112 не иметь понятияПе 28.2: 112 не напоминатьПе 28.2: 157 говорить 
де 326 Уа 308; о долгах подробности Пд 96 мысль ДП 21: 74 толковать ДП 21: 104 забыть ДП 27: 13 подумать Пе 
28.2: 186. 
еЧТ2 ~это ваш долг, ваша обязанность ее 90 долг и другая любовь запрещают Уа 316 моя обязанность, мой священный 
долг Уа 404 слакейничать перед ней что-нибудь даже совершенно бескорыстно < ... >, в долг, на книжку ЗЗ 82 Говорят: 
«долг, совесть» ПН 54 неожиданный долг перед носом, просроченный вексель с надворным советником Чебаровым, тух
лая краска, тридцать градусов Реомюра, спертый воздух, куча людей, рассказ об убийстве лица, у которого был накануне 

ПН 207 здравый-то смысл и есть, почти долг, по крайней мере благородный протест Бс 324 вам последний крик моего 
сердца, вам последний мой долг Бс 378 возьмите за долг, за часть долга Пд 234 воскреснет долг и ... достоинство Пд 366 
главное - честь и долг БрК 172 что-то, какое-то дело спешное, < ... >, какой-то долг, обязанность страшную БрК 309 
подавит раскаяние и бесчисленный долг БКа 173 толкует < ... > про какие-то гимны, про крест, который он должен понести, 
про долг какой-то БКа 181 любовь до забвения самого первого долга, до безрассудной жертвы всем Уа 201 248 отказались 
от жизни, от интересов своих и общественных, от долга гражданина и человека, от друзей своих Иг 314 говорить против 
ДОлга и совести ПН 54 побеждено < ... > ощущением долга, чина и значения ид 133 свидетельствует и о высоких требова
ниях чести в душе его, долга, справедливости Пд 197 вы не предадите себя из-за требований чести и долга Пд 292 закон
ченные формы чести и долга Пд 453 признавшись во всем, то есть во всех долгах, и даже в своей страсти к mademoiselle 
Blanche Иг 284 притворяюсь, говоря о долге, о подвигах де 326 говорила о долге, о назначении нашем Уа 308 испугавше
гося иных современных учений о долге и обязанности БКа 136 убивают меня долги мои и худое положение моего гарде
роба БЛ 65 недостатки страшнейшие, долги БЛ 75 его вдовство, его детей, совершенно разоренное имение, долги и, 
наконец, женщину Иг 221 исполняет все долги и обязанности ПН 366 не остановился бы перед обязанностью, перед 
ДОлгом ее 13 Перед долгом же, перед обязанностью он благоговел ее 114 считали своим долгом и обязанностью Бс 457 
по долгу службы и по социальному моему положению БКа 82 иметь < ... > хозяйство, детей, нянек, пустой кошелек, долг в 
лавочке и проч. Пб 21: 168 воспитание детей есть труд и долг ДП 25: 190 это самый гнетущий труд и самый тяжелый долг 
ДП 25: 190 враждебного всякой святыне чести и долгаПб 19: 59 до совершенного освобождения его [человека] от всякого 
нравственного личного долга, от всякой самостоятельности, ДП 21: 16 лицемерие чести, самопожертвования, долга ДП 
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22: 123 проявляет великодушие, жажду геройского порыва, долга, чести, жертвы ДП 25: 169 откупились от долга и от 
обязанности родительской деньгами ДП 25: 189 понимание их долга и обязанностей ДП 25: 217 отношения семейные, 
гражданские, чести, долга ДП 26: 68 обременять его долгами и подставными ланитами ДП 2/: 11 забудем о текущем, о 
злобе дня сего, о вопиющих нуждах нашего бюджета, о долгах по заграничным займам, об дефиците, об рубле, о банкрот

ствеДП 27: 13 Кроме < ... > понятий о мире, отечестве, чести, долгеДП 23: 158 некоторые другие долги и обычаи Пб /9: 
130 жажда < ... > отъединения от всех долгов и обязанностей ДП 25: 185 обложены относительно его каким-то долгом, 
данью, податью ДП 25: 185 равносильно измене идеалу, долгу, любви к Дульцинее и к человечеству ДП 26: 26 Россия, 
долг, честь Пс 28./: 208 есть один долг и один расход Пс 28.2: 139 долг и убеждение - были во всем прежде всего Пс 28.2: 
254 грусть любви и долга Пс 28./: 71 не боюсь долга и обязанностей Пс 28./: 269 без исполнения долга и обязанностей Пс 
28.2: 161 умер без копейки и в долгах Пс 29./: 179 Обмундировка, долги, плата и необходимые обряды и 1500 верст езды 
Пс 28./: 266 пошли на до.ли, на хозяйство Пс 28./: 320 Счет: долги тебе 700, печать 900, житье 400 Пс 28./: 350 долги и 
занятия доканают меня Пс 28.2: 120 долги, взыскания, тревога душевная, невозможность воротиться в Россию Пс 28.2: 
207 долги и расходы Пс 28.2: 263 долги и всякие хлопоты Пс 28.2: 291 разрешатся мои обстоятельства, долги и проч. Пс 
28.2: 319 должен по векселям за журнал и за долги брата Пс 29./: 97 долги здесь и закупки необходимейшие Пс 29./: 126 
вследствие долгов и неустройства дел Пс 28./: 94 гроша нет для долгов и экипировки Пс 28./: 98 Немало будет муки, 
хлопот и долгов Пс 28.2: 76 освободил себя от всяких долгов и обязанностей Пс 28.2: 161д 
нет МДевушкин] Вас [Доброселову] мучают, вас обижают, вы, птенчик мой, страдаете, да еще горюете, что меня беспо

коить нужно, да еще обещаетесь долг заработать < ... >. (БЛ 74)д 
ИРОН дБыла она дочь достаточных когда-то помещиков, но приехала в Петербург и отдала долг прогрессу, поступила в 

акушерки. (дп 23: 24) Что, если б, с своей стороны, поддержали их [общества трезвости] и все наши передовые умы, наши 
литераторы, наши социалисты, наше духовенство и все, все изнемогающие ежемесячно и печатно под тяжестию своего 

долга народу. (дп 2/: 95)д 
ТРП В метафоре д[Катерина Николаевна] Со смертью его [Макара Ивановича] в нем [Версилове] опять воскреснет долг 

и ... достоинство, как воскресали уже раз. (Пд 366) В самом главном, если будете со мной несогласны, то я все-таки сделаю, 
как мне долг велит. (БрК 200) [М.М. Достоевскому] Молодой Horace - Аякс Теламонид, но с духом Ахилла, а Куриас - это 

l1атрокл, это Ахилл, это все, что только может выразить грусть любви и долга. (Пс 28./: 71) См. также: угрюмый долг БрК 
173 [в зн. 1] В метонимии д[ А. Е. Врангелю] При начале подписки долги, преимущественно еще покойного брата, потре
бовали уплаты. (Пс 28.2: 119)д 
ЧЖР В цитате (1) д< ... > возражения его [г-на Чельцова] имели вид каких-то подневольных, «как будто тяжкий совер
шал он долг». (Пб 2/: 142)д [Неточная цитата слов Сальери из «Моцарта и Сальери» Пушкина] (2) дЧужие интересы не 
раз принимались за свои, но если и принимались, то именно потому, что казались своими, родными, кровными, а вовсе не 

потому, что будто бы двигало западниками одно «внутреннее нечестие, инстинктивно враждебное всякой святыне чести и 

долга». (Пб /9: 59)д [Из статьи К. Аксакова в газете «День», 1861 г.] (3) дБыло в презрении имя камелии, Мы утопали в 
долгах < ... >. (Пб /9: 80)д [Из «Оды» Д. Минаева] (4) д«Склонность-де засыпать сном труженика, исполнившего свой 
долг, в нас так велика» и т. д. (дп 23: 131)д [Из статьи Дизраэли, НВр, 1876, N 196] 
СЛБР [долговой] W долговое Ид 156,394[2] долговой ПН 363 БКа 124[2] долговом ПН 229 Ид 11, 156,203[4] долговые 
БКа 169[1] [j долгового Пс 28.2: 156[1] долговое Пс 28.2: 128 Пс 28.2: 151,204,321 Пс 29./: 43, 51, 115, 115[8] долговой 
Пс 28./: 106[1] долговом Пс 28.2: 328[1] долговую Пс 28./: 153 Пс 28.2: 126 Пс 29./: 51[3] [задолжать] W задолжавших 
БКа 8[1] задолжал БЛ 61 Пд 198[2] задолжала УО 261[1] задолжали БЛ 24, 64 3М 183 БрК 21[4] задолжать БЛ 64[1] 
[j задолжалДП 2/: 74[1] ~ задолжав Пс 28.2: 205[1] задолжаешь Пс 28./: 77[1] задолжал Пс 28./: 57,140,155,204,204, 
242,245,246 Пс 28.1: 318 Пс 28.2: 135, 141, 146 Пс 28.2: 263, 269 Пс 29.1: 116, 117, 180 Пс 29.2: 21 [18] задолжал-таки Пс 
28.2: 242[1] задолжать Пс 28.1: 106, 147 Пс 29.1: 278[3] задолжаю Пс 28.2: 134 Пс 28.2: 235[2] [задолжаться] m задол
жавшийся Ид 35[1] ~ задолжался Пс 28.2: 262[1] [одалживать] m одолжает СС 153М 50[2] одолжаешь СС 15, 15, 15[3] 
~ одолжающему Пс 29./: 226[1] [одолжить] m одолжен Дв 162[1] одолженною БЛ 40[1] одолжи БрК 253[1] одолжил ЧВ 
88[1] одолжили Ид 374 Бб 46[2] одолжит БрК 75[1] одолжите БЛ 90 РП 231 [2] одолжить ГП 241 [1] Одолжишь БрК 208[1] 
[j одолжен Пб 21: 176[1] одолжили Пб 21: 177[1] оДолжитьДП 26: 58[1] одолжишь Пб 21: 177[1] ~ одолжат Пс 28./: 
42[1] одолженного Пс 29.1: 226[1] одолженным Пс 28.1: 191 Пс 28.1: 305, 318[3] одолжи"вший Пс 28.2: 59[1] одолжил ПС 
28.1: 320[1] одолжили Пс 28.2: 59 Пс 28.2: 242 Пс 29.1: 320 Пс 30.1: 150[4] одолжите Пс 29.1: 147,361 Пс 30./: 241[3] 
одолжить Пс 28.1: 191,259 Пс 28.2: 44 Пс 28.2: 300 Пс 29./: 157,235[6] [одолжение/одолженье] W одолжение Дв 190 ХЗ 
288 ЧЖ 49,51,78 СС 74, 93, 95,100,100 УО 260 ПН 182, 182, 182,221,222,310,362,364,364 Ид 25, 66, 78, 82, 84,140, 
202,222,248,346,364,372, 398,403 Бс 80, 129, 132, 135, 135, 136, 137, 139, 154,218,247,273,291,309,317,317,433,433, 
433,434,492 Тх 28 Пд 43, 179 БрК 70, 422, 425, 436, 502 БКа 111 [64] одолжения Бс 162[1] [j одолжение Пб /8: 42 Пб /9: 
185[2] ~ одолжениеПс 28.1: 133,147,147,148,148,148,180,184,191,199 Пс 28.1: 278, 296Пс 28.2: 17, 18,41,53,53,55, 
67,69,69, 108, 146 Пс 28.2: 262, 270 Пс 29.1: 101, 102, 158, 159,227 Пс 29.2: 22, 50, 77 Пс 30.1: 69, 110, 110, 136,240[38] 
одолжением Пс 28.1: 148[1] одолжения Пс 29./: 105,230 Пс 30.1: 217[3] одолженье Пс 28.1: 51,60[2]. 
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При м е ч а н и Я. ИЗ высказываний обобщающего характера д< ... > в текущем ходе истории люди < ... > в огромном 
большинстве своем не имеют никакого чуть-чуть даже прочного понятия ни О чувстве долга, ни о чувстве чести, и явись 

чуть-чуть лишь новая мода, и тотчас же побежали бы все нагишом, да еще с удовольствием. (дп 25: 47) 

ДОЛГО <985:639,139,207,-> 
Продолжительное время. 

с.ш. 

m [Доброселова] Матушка благодарила, но долго не решалась; но так как делать было нечего и иначе распоря
диться никак нельзя, то и объявила наконец Анне Федоровне, что ее предложение мы принимаем с благодарно

стию. (БЛ 30) [Голядкин-младший Голядкину-старшему] Ну-с, мне с вами долго нечего, впрочем ... Ну-с, каково-то 
вы теперь поживаете, Яков Петрович? (Дв 202) Вот Раскольников! - промямлил Зосимов, кивнув на больного, 

затем зевнул, причем как-то необыкновенно много раскрыл свой рот и необыкновенно долго держал его в 

таком положении. Потом медленно потащился в свой жилетный карман, вынул огромнейшие выпуклые глухие 

золотые часы, раскрыл, посмотрел и так же медленно и лениво потащился опять их укладывать. (ПН 111) Как 
вихрь бежал Шатов в Муравьиную улицу, проклиная расстояние и не видя ему конца. Надо было долго стучать 

у Виргинского: все давно уже спали. Но Шатов изо всей силы и безо всякой церемонии заколотил в ставню. (Бс 

445) [Хохлакова старцу Зосиме] Это самый мой мучительный из вопросов. Я закрываю глаза и спрашиваю сама 
себя: долго ли бы ты выдержала на этом пути? (БрК 52) [Смешной человек] Там жил отставной капитан, а у него 
были гости - человек шесть стрюцких, пили водку И играли в штос старыми картами. В прошлую ночь была 

драка, и я знаю, что двое из них долго таскали друг друга за волосы. Хозяйка хотела жаловаться, но она боится 

капитана ужасно. (СЧ 106) 
I Воробьиная страсть! А тут, когда человеку под пятьдесят, - оседлость, приличие, тон, округленность физи

ческая и нравственная - хорошо, право хорошо! и какая идея! человек жил, долго жил, и наконец стяжал ... (Лб 
18: 14) Один только вид войны ненавистен и действительно пагубен: это война междоусобная, братоубийствен
ная. Она мертвит и разлагает государство, продолжается всегда слишком долго и озверяет народ на целые 

столетия. Но политическая, международная война приносит лишь одну пользу, во всех отношениях, а потому 

совершенно необходима. (дл 22: 123) 
IЗJ [М.Ф. Достоевской] Жаль, что мы еще так долго должны быть с Вами в разлуке; дай бог, чтобы сие время 

прошло поскорее. (Ле 28.1: 32) [С.А. Ивановой] Идея романа - моя старинная и любимая, но до того трудная, что 

я долго не смел браться за нее, а если взялся теперь, то решительно потому, что был в положении чуть не 

отчаянном. Главная мысль романа - изобразить положительно прекрасного человека. (Ле 28.2: 251) 

• Долго жить l2J [М.М. Достоевскому] Она со всеми простилась, со всеми примирилась, всем распорядилась. 
Передает всему твоему семейству поклон с желанием долго жить. (Ле 28.2: 91) 
Долго ЛИ что-л. сделать m [Анна Ниловна] Что вы сиротством моим меня попрекаете-с? Долго ли обидеть 
сироту? Я еще не ваша раба-с! (СС 141) [Настасья Филипповна] Капельку только пальчики обожжешь, - да ведь 

сто тысяч, подумай! Долго ли выхватить. А я на душу твою полюбуюсь, как ты за моими деньгами в огонь 

полезешь. (Ид 144) СП. Верховенский] Долго ли глупейший слух по ветру пустить?. (Бс 404) См. также БЛ 95 Дв 
210 Бс 206. 

Долго ли до греха m (Мурин] Грубое-то, сударь, вы слово простите ... мужик, сударь, а вы, барин ... вы, сударь, 
ваше сиятельство, человек молодой, гордый, горячий, а она, сударь, сами знаете, дитя малое, неразумное -
долго ль с ней до греха! Баба она ядреная, румяная, милая, а меня, старика, все немочь берет. (Хз 314) 
Долго не думая [модификация «не долго думая»] m Долго не думая, чувствуя, впрочем, сильное трепетание 
сердца и дрожь во всех членах, побежал он [Голядкин] вслед за приятелем своим вверх по лестнице. (Дв 193) 
Долго не думая, все хозяйкины жильцы соединялись для дальнейших исследований и, собственно из одного 
любопытства, решились наступить на Семена Ивановича гурьбою и окончательно. (ГП 244) [С.А. Ивановой] 
Затем умоляет меня вспомнить про мои расстроенные дела, здоровье и беременную жену и кончает советом 
«начинать, не думая долго». Теперь выслушайте и мои соображения. (Ле 29.1: 59) См. также СС 118 УО 396 ПН 

10 ид 36, 217 Бс 46 БрК 345. 
Долго рассказывать l2J [М.М. Достоевскому] Что сделал ось с моей душой, с моими верованиями, с моим умом 
и сердцем в эти четыре года - не скажу тебе. Долго рассказывать. (Ле 28.1: 171) [М.М. Достоевскому] Об этом 
обстоятельстве я не пишу: долго рассказывать, после все узнаешь. (Ле 28.1: 257) См. также Пс 28.1: 252,254. 
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Не ломая долго головы [модификация «ломать голову»] m [Горянчиков] Казалось мне еще, что про меня он 
решил, не ломая долго головы, что со мною нельзя говорить, как с другими людьми, что, кроме разговора о 

книжках, я ни о чем не пойму и даже не способен понять, так что и беспокоить меня нечего. (3М 86) 
Приказать долго жить :0 [М.М. Достоевскому] Москва, 15 апреля 64 г. Милый брат Миша, Сейчас, в 7 часов 
вечера, скончалась Марья Дмитриевна и всем вам приказала долго и счастливо жить (ее слова). Помяните ее 

добрым словом. (Пс 28.2: 92) 

в пословицах и поговорках ~[Сережа] Но дай бог им долго жить! Принимают они [Илюша и Настенька] всех с 

полным радушием и готовы разделить со всяким несчастным все, что у них имеется. (СС 166)~ 

Словоуказатель m долго БЛ 30, 34, 35, 39, 42, 42, 43, 43, 89, 89, 95, 96, 98, 98, 99, 99,100,101 Дв 122, 128, 142, 159, 169, 
171, 182, 193,202,210,223,223 ГП240, 243, 244, 244, 254, 258, 258 Хз 264, 265,270,274,274,275,275,276,290,292,293, 
297, 302, 306, 307, 314, 314, 319 Ср 42, 44 Пл 9 ЧВ 84, 85, 85, 86, 88, 89, 90 БН 104, 110, 110, 113, 117, 117, 123, 124, 127, 
136,138,139,140,140,140 НН 155, 155, 158, 162, 164, 166, 171, 174, 182, 182, 183, 183, 185, 199, 199,218,218,227,240, 
256 МГ 272, 281, 289, 290 ДС 307, 322, 334, 364, 378, 391, 392, 392, 393, 394, 396, 396, 398 СС 6, 9,19,27,30,54,54,57,60, 
62,71,83,98,106,114,118,125,140,141,166 УО 178, 179, 184, 187, 191, 193,203,206,208,208,208,211,213,214,224, 
249,250,250,253,255,257,262,266,270,271,276,287,290,291,291,297,297,299,309,323,324,325,325,340,345,349, 
360,370,370,371,376,387,391,395,396,401,401,405,407,409,410,411,412,413,415,416,417,420,420,422,428,428, 
428,431,441 3М 12, 18, 19, 19,20,27,29,33,41,42,52,54,56,61,64,77,80,85,86,90, 97,108,112,119,129,140,144,153, 
160,162,166,173,178,178,183,188,191, 192, 193,206,209,219,231 СА 6, 7,37,43,443363, 71, 71, 71, 71, 743П 152, 161, 
169 Кр 206 Иг 208, 217, 217, 220, 224, 227, 234, 243, 257, 262, 263, 264, 265, 273, 276, 287, 296, 303, 307, 315, 317 ПН 10, 
27,32,35,46,49,50,52,52,55,56,61,65,66,66,70,72, 74, 76,90,91,92,96,102,111,116,126,129,138,161, 169, 183,209, 
213,214,247,248,254,256,264,290,296,301,318,319,321,321,326,335,344,349,350,351,352,359,362,388,392,392, 
392, 393, 394, 403,410, 415,420,422 Ид 6, 16, 17, 19,36,38,41,42,55,60,64,65, 110, 126, 136, 144, 149, 170, 175, 176, 178, 
186, 190, 196,200,209,217,236,236,244,248,250,250,254,254,256,262,275,280,300,317,321,329,333,351,351,356, 
356,359,365,381,385,386,413,414,423,423,430,431,454,463,465,491,495, 506, 508 ВМ 12,42,47,50,51,58,60,77, 
96,99,99,102,104 Бс 27, 28, 38, 39, 43, 46,52,53,53,56,69,78,120,122,130,137,147,172,182, 184, 191, 192, 195,203, 
204,206,215,218,224,226,226,231,239,244,292,305,352,352,377,392,404,425,433,435,435,445,465,474,481,483, 
493,501,503,508,513 Тх 5,8,19 Пд 29,35,36,48,52,54,62,65,65,69,69,80,87,102,103, 119,124,131,139,141,142, 
148, 172, 196,204,209,214,222,222,227,234,236,269,273,282,285,324,328,334,352,352,373,377,384,399,403,420, 
438,445,446,446,452 БрК 11, 16,26,42,42,51,51,52,52,53,54,85,93,105,115,130, 133, 146, 160, 164, 167, 176, 189, 
189, 194, 198,204,224,228,234,242,243,251,254,263,268,276,276,276,277,278БКа7, 13, 15,22,30,58,58,69,75,96, 
110,113,115,120,122,129,144,151,159,163,192,192 Бб 44, 48 Кт 12,29,29,33 СЧ 106[639]!IiI долго Пб 18: 14,14,21, 
33 Пб 18: 41, 49, 51, 56, 59, 90, 97, 97 Пб 19: 15,75,77,105,111,122, 182Пб 20: 36,43,52,66,69,69,90, 96Пб 21: 140,160, 
170,174,179,192,194,213,215, 235ДП 21: 7, 7, 20, 65, 67, 69, 83, 89, 96,122,133, 136ДП 22: 9, 26, 29, 35,40,64,67,77, 
85,89,89,93,107,123,126,131, 134ДП 2З: 7, 36, 41, 76, 99,121,142,146,151,152,154, 159ДП 24: 38,47,62, 65ДП 25: 
17,41,43,44,47,66,81,129,132,136,149,171,171,180, 187, 195, 197, 198, 198,200,200,201,205, 210ДП 26: 7, 8, 8, 8, 
24,36,42,42,46,72,78,79,79,81,81,84,84,91,99, 100, 102, 104, 137, 141, 142, 165 ДП 27: 15, 15,22,22,30,31[139] 
~ долго Пс 28.1: 30, 32, 37, 38, 38, 39, 48, 53, 53, 56, 57, 59,72,100,115,117,119,129,147,171,178,185,188, 192, 192, 
198,199,209,210,214,219,220,223,229,234,245,249, 252, 254, 257, 260, 261 Пс 28.1: 270, 286, 311, 344, 346, 347, 356, 
360,376 Пе 28.2: 21, 24, 24,30,38,39,39,42,52,54,90,91,92,94,95, 120, 134, 139 Пе 28.2: 152, 154, 159, 182, 186,200, 
203,204,211,224,225,248,249,250,251,253,262,263, 269, 270, 278, 292, 304, 314, 318, 334 Пе 29.1: 7,9, 13, 15,39,41, 
42,42,46,48,59, 73, 74, 91, 93, 94, 104, 121, 122, 134, 142, 143, 146, 149, 152, 162, 162, 182, 185, 185, 188,200,200,206, 
208,217,227,233,240,247,253,259,263,267,268,278, 280, 281, 288, 291,291, 298, 303, 326, 335, 345, 349,356, 366Пс 
29.2: 19,29,30,35,42,45,46,51,51,54,58,58,59,80,84,87, 92, 93,111,111,119,119,131,134,138,143,146,153,156, 
165,177 Пс ЗО.1: 21, 36, 62, 70, 79,89,97,100,109,119,129,136,147,167,170,173,181, 182, 183, 184, 184,229[207] 

Комментарий 

ИГРВ i3. То-то и есть, что нельзя было, может быть, спохватиться в тот миг, а помешала именно наша просвещенная «дели
катносты> - не перед англичанином этим деликатность, не перед членом этим парламента в каком-то пробковом шлеме 

(какой такой пробковый шлем?), - а перед Европой деликатность, перед долгом европейского просвещения «деликат
ность», в которой мы взросли, погрязли до потери самостоятельной личности и из которой долго нам не выкарабкаться. 

(ДП 26: 72) [А.М. Достоевскому] Но при аккуратной выплате долгов -- оставался кредит и необходимые обороты (о кото
рых долго объяснять), при которых можно, без затруднений, довести годовое издание до конца с честию. (Пе 28.2: 95)/1 
См. также СЧТ2 В nараллелизме. 

КОМБ2 i3.[АркадиЙ] Кроме того, есть характеры, так сказать, слишком уж обшарпанные горем, долго всю жизнь терпев
шие, претерпевшие чрезвычайно много и большого горя, и постоянного по мелочам и которых ничем уже не удивишь, 
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никакими внезапными катастрофами и, главное, которые даже перед гробом любимейшего существа не забудут ни единого 

из столь дорого доставшихся правил искательного обхождения с людьми. И я не осуждаю; тут не пошлость эгоизма и не 

грубость развития; в этих сердцах, может быть, найдется даже больше золота, чем у благороднейших на вид героинь, но 

привычка Д о л г о г о принижения, инстинкт самосохранения, Д о л г а я запуганность и придавленность берут нако

нец свое. (Пд 142) Тип этот верный и схвачен безошибочно, тип постоянный и н а Д о л г о у нас, в нашей Русской земле, 

поселившиЙся. Эти русские бездомные скитальцы продолжают и до сих пор свое скитальчество и еще долго, кажется, не 

исчезнут. (дп 26: 137) См. также Пс 28.1: 261. [М.А. Достоевскому] Любезнейший папенька! Долго мы не писали к Вам, 
и наше Д о л г о е молчанье, должно быть, приносит Вам немало беспокойства, а особливо в таких обстоятельствах. (Пс 

28.1: 38)~ 
АССЦ время, гости, дождаться, душа, жить, зажилась, конец, мечта, мигом, народ, начало, оцепенение, под пятьдесят, 

поживать, путь, расстояние, сон, старик, столетия, суеверия. 

СЧТl долго бежать Хз 297 беречь ЗМ 19 беспокоить Ид 186 болтать с кем-л. БЛ 39 бормотать ЧВ 84 Бб 48 бояться Ид 42 
бродить Ид 300 будет отрицать и не веритьДП 27: 15 будет тянутьсяДП 27: 30 быть ПН 321 Ид 244 Бс 425, 435 ДП 24: 62 
ДП 27: 31 быть без денег Пс 28.2: 134 быть больным Хз 275 Иг 315 быть в обществе священникаДП 21: 89 быть должным 
УО 349 быть другом семейства Пл 9 быть живу ДП 25: 17 быть за границей и отвыкать от России Пс 28.2: 292 быть 
памятным УО 360 быть разлученными Пс 29.1: 41 быть сдержанным в ком-л. УО 224 быть сдерживаемым Ид 236 быть 
сиротой Пд 119 вглядываться ПН 27 вертеть в руках Пд 222 вертеться Иг 265 вести Ид 170 БрК 176 вестись ДП 23: 154 
взбираться Ид 11 О взирать БН 113 взывать ЗЗ 71 видеть БрК 164 возбранять БрК 282 возиться ЧВ 89 волочить Пб 20: 69 
восставать Пс 28.1: 270 всматриваться ЗМ 12, 178 вспоминать БрК 254, 309, 412 вспоминаться ВМ 12 встречаться Ид 365 
Пб 21: 179 выбирать Пб 19: 75 выбирать минуту Бс 38 выдержать БрК 52 вынимать Иг 217 выслушивать ПН 66 высматри
вать ПН 326 выть и завираться СС 140 гладить по голове НН 164 гладить по головке БЛ 98 глядеть Кт 29 глядеть во что-л. 
Тх 19 глядеть на кого,-что-л. УО 401 СА 44 Ид 178 гневаться СС 60 говорить Ср 42 БН 124 СС 114 ЗМ 42 говорить КОМУ
л. НН 166 говорить с кем-л. БЛ 100 БН 123 говорить шепотом ГП 258 «голодом сидеть» Пд 87 гоняться ПН 49 глядеть 
вслед ПН 209 глядеть на кого-л. УО 262 давить кого-л. ПН 50 делать БКа 22 держать ПН 111 держатьсяДП 25: 210 длиться 
Дв 169 НН 227 ДС 394 ПН 126, 349 Пд 373 добиваться ПН 410ДП 22: 35 дожидаться Пб 21: 215 дойти УО 213 докладывать 
Пд 399 должны быть Пс 28.1: 32 дрожать как в лихорадке БКа 113 думать БН 11 О СС 62 ПН 35, 350 Ид 356 Пд 131 БрК 160 
КТ 12ДП 26: 24Пс 28.1: 347 есть за обедом БрК 53 ехатьПс 28.2: 182 ждатьДв 171,223 Хз 265 УО420 ПН 213, 214 Ид 17, 
356 ВМ 50 БрК 198,234 БКа 151, 163 Пб 19: 77 ДП 21: 136ДП 22: 89 ДП 23: 151 ДП 25: 149 Пс 28.1: 229, 234Пс 28.2: 318 
ждать можно Пс 28.1: 249 жить БЛ 43 СС 166 УО 291 Бс 191, 195 Пб 18: 14ДП 21: 83ДП 23: 7,152 Пс 28.2: 39 [в веселии] 
жить БКа 7 жить в Петербурге Бс 28 жить в России БрК 42 жить на юге Пд 65 жить с кем-л. ЗМ 61 жить уединенно ДП 22: 
9 задержать ДП 26: 36 заслушиваться ДП 22: 126 застрять БрК 502 звучать СС 125 зиждиться Пс 28.2: 154 идти Уа 257 Бс 
483 БрК 42,353 извиняться БЛ 89 изволить ездить Ид 17 искать Хз 264 Уа 410 ЗМ 18, 129, 191 истощаться в усилиях ПН 
394 как бы не понимать Ид 454 казаться ДП 21: 96 качать головою Уа 191 клеиться и перемарываться Пс 28.1: 311 коле
баться БрК 263 Пб 19: 111 колыхаться Уа 208 копить БЛ 42 коробить ДП 21: 122 [век] коротать Хз 307 крепиться ЗМ 209 
·Пб 18: 90 кричать ЗМ 85 кряхтеть под лямкой ЗМ 90 куролесить Ид 385 лгать Бс 239 лежать ЧВ 90 Бс 122 летать по колесу 
Иг 264 ловить Ид 175 ломаться СС 9 любить БрК 133 медлить СС 98 Пс 28.1: 209 мерещиться ПН 72 ДП 21: 20 метать 
искры Ид 414 мешатьДП 25: 132 мог простоять БрК 85 могла выжить БрК 52 могла оставаться ПН 247 может протянуться 
Пс 28.1: 344 можно вести полемику Пб 21: 140 молиться ЗМ 108 БрК 146ДП 26: 104 молча смотреть БрК 130 молчать СС 
27, 54 ПН 248 Ид 465, 506 Бс 172 Пд 52 БрК 425 молчать и думать Бс 218 мучить БрК 403 мучиться БрК 278 мучиться в 
смущении Ид 209 мучиться неизвестностью НН 162 наблюдать ДП 24: 38 надо ждать Уа 249 надо заслужить Уа 297 
настаивать на чем-л. Ид 200 не благословлять на женитьбу СС 6 не брать ПН 264 не будет денег Пс 28.2: 200, 225 не будут 
читатьДП 25: 200 не быть в России Ид 6 Пс 28.2: 211 не быть убежденным Пб 18: 49 не быть у кого-л. Уа 211 не верить 
БрК 277 не верить глазам своим Пд 148 не верить себе БКа 120 не видеть ЗМ 77 не видать НН 158, 174 не возвращаться 
БрК 436 Кт 29 не в состоянии быть ДП 26: 79 не выводить БрК 224 не выйти Иг 263 не выпускать из рук Уа 376 не 
вытерпеть БрК 285 не выходить ДС 307 Ид 423 не выходить (не случаться) Иг 273 не говорить ПН 321 не давать читать Пс 
30.1: 184 не дать пальмовых ветвей ЗЗ 71 не доходить до крайностей ДП 26: 99 не забыть ЗЗ 63 не заводить ПН 264 не 
задержать БрК 105 БКа 58 не заживать ЗМ 144 не заметить Пд 269 не запираться ЗМ 119 не засыпать ВМ 58 не захотеть 
ругаться ЗП 161 не знать Хз 306 ПН 415 не изволить отвечать СС 54 не изменяться БрК 194 не исчезнутьДП 26: 137 нейти 
ПН 169 не ложиться спать ДС 398 нельзя Пд 209 не иметь известия Пс 28.1: 39 не мог взяться Пс 28.1: 48 не мог вникнуть 
3М 166 не мог войти в себя БрК 341 не мог добиться Уа 391 не мог заснуть Уа 253 ЗМ 56 не мог найти ВМ 99 не мог 
отказаться ЗМ 64 не мог оторваться Ид 136 не мог понять БЛ 42 Иг 287 ПН 296,301 Бс 147 не мог простить себе Ид 38 не 
мог решиться СС 30 не мог собраться Пс 28.1: 147 не мог сообразить Уа 395 не мог уговорить Бс 215 не мог узнать Хз 302 
не мог устроиться Ид 321 не могла говорить Хз 290 не могла опомниться БЛ 99 не могла привыкнуть НН 199 не могла 
прийти в себя Уа 370 не могла смотреть ДС 396 не могли успокоить Уа 405 не могли успокоиться ЗМ 206 не могу 
оставаться ПН 362 не могут успокоиться Пб 20: 36 не может оправиться Пс 28.2: 278 не морочить себя ПН 351 не найти Уа 
340 Нt:<освободиться Пб 18: 21 не оставлять НН 240 не оставлять без известия Пс 28.2: 139 не остаться Пс 28.2: 42 Пс 28.2: 
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186 не отварять Ид 495 не отвечать Пс 28.1: 115 Пс 28.1: 286 Пс 28.2: 21, 30 Пс 28.2: 159,304 не отвечать ни слова Уа 291 
не отводить глаз Бс 352 не отвязаться ПН 102 не отдать Бс 192 не откликаться ДП 21: 65 не открыть бы ДП 26: 42 не 
отпирать Бс 508 не отстать Ид 254 не отстать от предрассудков Кр 206 не отыскиваться ВМ 60 Бс 433 не перевестись ДП 
26: 46 не передавать записку Иг 243 не переставаться ДП 23: 146 не писать Пс 28.1: 38, 117, 119, 185, 192 Пс 28.2: 24 Пс 
28.2: 203, 248 не платить ГП 243 не позволять говорить Бс 501 не получать [известий, писем] Уа 214 ДП 23: 76 Пс 28.1: 56, 
59, 260 [ еще] не понять ДП 25: 198 не показываться Уа 208 не пони мать ЗМ 219 Ид 27 5 БрК 243 ДП 22: 107 не понять Пд 
65 ДП 25: 129,200 не прийти Ид 65 не принимать ПН 254 не пришлось заснуть ВМ 102 не приходить Уа 428 ПН 116 ВМ 
42 Бс 52 Пс 28.2: 203 не приходить в сознание Ид 196 не продержатьсяДП 25: 187 ДП 25: 205 не продлиться БрК 54 не 
прожить Пб 19: 182 ДП 26: 165 не проходить ПН 420 не разгибать спины Хз 314 не разрешаться ДП 23: 36 не раскусить Пд 
285 не решаться БЛ 30 не решаться войти БЛ 34 не сбить Иг 303 не сбыться ЗЗ 71 не сдаваться Уа 187 не сдастьсяДП 27: 
15 не спать Пс 28.1: 188 не слушать Ид 333 не слыхать Ид 491 не сметь браться Пс 28.2: 251 не совершаться БрК 296 не 
соглашаться Ид 423 нет Уа 324 не томить Пс 28.1: 192 не увидеть ПН 352 Пс 28.1: 360 не увидеться Пс 28.1: 117 не 
удержатьсяДП 22: 85 не уяснитьсяДП 24: 65 не ходить Уа 193 ПН 52 БрК 204 не хотеть идти БрК 472 ничего не писать Пс 
28.1: 178 нужно бы было ждать БЛ 43 нужно было объясняться Ид 16; не мытый Пд 80 оборачиваться МГ 272 обдумывать 
ПН 318 объяснять Пс 28.2: 95 ожидать Пд 222 описывать Пс 28.2: 52 опрашивать ЗМ 160 осматривать ПН 65 оставаться Дв 
182 БКа 30 оставаться наяву ДП 25: 171 оставаться делом неясным БрК 16 оставлять вневедении Пс 29.1: 13 остаться ли 
Пс 28.2: 38, 39 отвлекать внимание БрК 93 отмалчиваться Пд 172 отмахиваться Ид 463 отмывать ПН 65 отсоветовал Пд 
334 отходить ЗМ 140 отыскивать Уа 299, 409 первенствоватьДП 26: 7 переворачивать листы Хз 274 переговариватьсяДП 
23: 99 передавать Пб 21: 174 перекликаться в сердцах ГП 258 перемогать в себе БрК 189 перечитывать БН 140 [вам будет] 
пещись Пс 28.1: 38 плакать ПН 392 повторять Ид 430 ВМ 51 БКа 110 повторяться Ид 280 подвергать себя Пб 18: 56 
подвергаться сомнениюДП 26: 142 пожить ЗМ 19 позволять себя обижать Бс 130 ползти БрК 409 помнить БН 140 СА 7 Бс 
377 помнить зло Ид 176 помнить обиду БН 140 помниться ПН 46 пониматьДП 21: 69 посмотреть в глаза Уа 271 посмот
реть на кого-л. Уа 420 пребывать памятью Пс 28.2: 253 предстояло куролесить Ид 385 привлекать ДП 24: 47 придется 
говоритьДП 21: 7 придется ждать Пс 28.1: 199 приписывать Бс 69 припоминаться СА 43 прислушиваться НН 183 ДС 378 
пришлось прожить ЗМ 33 приходилось дожидаться Бс 204 пробираться Бс 203 пробыть в Москве Пс 28.1: 37 пробыть у 
кого-л. БКа 75 провеселиться на балу ДП 26: 100 провозиться БКа 192 продержать Бс 244 Пс 28.1: 346 продолжать Ид 262 
продолжать вздрагивать Ид 359 продолжать чувствовать Пб 21: 160 продолжаться ДС 392 ЗМ 144, 183 ПН 344 Ид 250 ВМ 
99Бс493Тх8Пб19: 15Пб20:43Пб21: 192, 194ДП21:67ДП21: 133ДП22: 123ДП23: 121ДП26: 102продуматьУQ 
325 прождать Пс 28.2: 270 прожить ГП 240 ЗМ 193 СА 6 Ид 508 Пд 446 БрК 42 Пс 30.1: 229 прожить за границей Бс 78 
производить впечатление Ид 329 пролежать ПН 70 Бс 292 Пд 446 БКа 192 «пролежать» Бс 435 промучиться ПН 319 
проносить Пд 69 просидеть где-л. Пд 62 БКа 13 ДП 26: 8 просидеть у кого-л. Пд 141 просить не в состоянии Пс 28.2: 263 
просить подождать БН 136 проспать Бс 182 Тх 5 Пд 438 простоятьДП 23: 142 пьянствоватьДП 22: 26 работать ВМ 104 
разглядывать Бс 184 разговаривать БН 138 БКа 58 раздаваться Пс 29.1: 15 раздеваться ЗМ 97 раздумывать БН 110 СА 37 
размышлять Уа 203 Пб 20: 96 распекать Пд 103 распространяться Пс 28.1: 376 разрешаться Пс 28.1: 219 рассказывать ЧВ 
88 СС 71 Уа 266, 431 ПН 403 Ид 254 ВМ 47 Бс 392 Пд 48,102 БрК 11,316 БКа 144 рассказывать-с Бс 503 рассматривать 
НН 199 Иг 262 рассматривать карточки Пс 28.2: 120 расспрашивать БЛ 96 Уа 325 БрК 451 БКа 96 решать Уа 309 рыдать 
Уа 297 сдерживать Пб 19: 122 сечьДП 22: 67 сидеть Уа 323, 401 ПН 129 Бс 481 Пд 352 Бб 44 сидеть взаперти ДП 22: 64 
сидеть в углу Пс 28.2: 152 сидеть во тьме БрК 276 сидеть закупоренным СС 19 сидеть и плакать БрК 461 сидеть на месте 
БКа 69 сидеть на столбу Дв 142 скитаться Ид 381 Бс 27 Пб 21: 170 скрывать БКа 15 скрываться на дворе ПН 392 следить за 
кем-л. Пб 18: 59 служить Пс 28.1: 100 слушать ПН 92 слышать Пб 18: 33 слышаться МГ 289 смеяться Иг 296 смеяться и 
радоваться Уа 415 смотреть НН 183 Уа 371, 411, 412, 413 ДП 26: 42 смотреть друг на друга ЗП 152 смотреть и не 
понимать Пд 29 смотреть и терзаться Ид 351 смотреть на КОГО,-что-л. НН 182 Уа 208, 290, 441 ПН 56, 394 Ид 413 Бс 513 
сносить муку Бр 279 составлять жизнь НН 155 сохранить ДС 364 сочинять Пс 29.1: 39 спать Хз 275 Уа 270 Ид 317 Пд 236 
спорить БЛ 89 Дв 122 ЗМ 112 ставить в упрек Пб 19: 105 стараться встретить Ид 60 стараться загладить ЗЗ 74 стараться не 
верить Уа 184 сторожить Пд 204 стоять ПН 183 стоять в нерешимости Бс 474 стоять и глядеть вслед БН 139 стоять и 
наблюдать Ид 236 стоять на месте БН 127 Уа 206 Ид 64 стоять на молитве СС 106 стоять над кем-л. Дв 159 стоять перед 
кем-л. Уа 417 БрК 306 страдатьДП 25: 195ДП 26: 8 Пс 28.1: 223 страдать и негодоватьПс 28.2: 314 стукаться лбами ЭМ 
192 стучать Бс 445 стучаться и молить МГ 281 суждено драться Пд 377 существовать Ид 149 сходиться с кем-л. Ид 190 
таиться БКа 129, 159 Пс 28.1: 220 так Пс 28.1: 178 таскаться по улицам ЗЗ 71 тащить Пд 234 тереть себе лоб НН 185 
терпеть Пд 142 Пд 282 Пб 21: 235 терпеть кого-л. Ид 250 терпеть из-за кого-л. СС 57 толковать СС 83 Пб 20: 69 тянуть Бс 
305 тянуть за ухо ЭМ 162 тянуть канитель ДП 26: 8 тянуть лямку ЭМ 27 убеждать кого-л. НН 155 уговаривать БрК 436 
удержаться ли ДП 25: 47 [во зло] употреблять Пс 28.1: 72 учиться Пд 352 хвалиться ДП 21: 7 ходить Хз 274 Пс 28.2: 94 
ходить по комнате Дв 128 ДС 334 ходить по коридору ПН 392 ходить с больной грудью ДС 392 ходить с мыслию Ид 351 
хотеть говорить Хз 292 царствовать Пс 28.2: 262 чернеть ДС 396 читать ПН 74 Пс 28.1: 356 шагать ПН 388 шептать ответ 
БЛ 35 язвить кого-л. чем-л. ЗМ 80; долго весьмаДП 23: 154Пс 28.1: 115 всегда ПН 46 действительно Ид 6 довольно ЭМ 19, 
33,52 ПН 126 Ид 149, 196 Бс 481 Пд 446 БКа 192 Пс 28.2: 182 до приостановки Пб 20: 90 до странности ПН 349 до того 
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Бс 352 еще ЧВ 84 БН 136 МГ 272, 281 ДС 396 ЗМ 108,206 СА 6 ЗЗ 71, 74 Кр 206 ПН 27,129 Ид 55, 386 ВМ 102, 104 Бс 433 
БрК 42 БКа 110 Пб 18: 49 Пб 18: 21 Пб 20: 36ДП 21: 20ДП 24: 62ДП 25: 129 Пс 28.2: 154 еще потомДП 21: 7 иПс 28.1: 
199 иногда НН 227 истязательно БрК 436 как Хз 275 Бс 435 Пс 28.1: 198 как же Хз 275 невероятно Дв 169 неестественно 
Пд 234 необыкновенно ПН 52 не очень БКа 58,115 ДП 24: 38 непростительно Пс 28.2: 21 очень БЛ 42, 43 Хз 274 НН 158, 
183,199 Иг 217 ПН 161,388 Ид 280,508 Бс 172,204,493 Пд 52, 352, 399, 420 Пб 18: 41 Пб 21: 170ДП 21: 83 ДП 25: 44 Пс 
28.1: 185 Пс 28.2: 249 очень, оченьДП 26: 78 очень еще Пс 28.1: 360 потом СА 43 Бс 27 БрК 11, 16ДП 25: 180 пока ещеДП 
25: 132 после него ДП 25: 66 после прибытия ЗМ 52 после того БН 113 ЗЗ 74 потом Бс 352, 392 БрК 309 ДП 22: 126 
слишком ЗМ 219 СА 44 ПН 116 Бс 191,226,292 Пд 87 Пб 21: 174ДП 24: 47 ДП 25: 198ДП 26: 8, 8, 8 Пс 28.1: 286, 311 Пс 
28.2: 30,52 Пс 28.2: 152 слишком уж(е) ПН 247, 321 Бс 435 Пд 103 столь ПД 236ДП 26: 142 так Пл 9 НН 218 Иг 243 ПН 
169,352 ВМ 12 Бс 244, 483 Пд 204 БрК 296, 306ДП 25: 195ДП 26: 100Пс 28.1: 346, 356Пс 28.2: 159 теперьПс 28.1: 147 
ужМГ289 ДС 364 ПН 50 Бс 239ДП 22: 85ДП 23: 151ДП 26: 7 уж Ид 186 Бс 204 ужасно ПН 319 Бс 465 Пд 65,172 БКа 192 
уже Хз 264 НН 174 ЗМ 112 ПН 49 Пс 28.1: 39 чрезвычайно Ид 385 Пб 19: 15 Пс 28.1: 344 чрезвычайно ещеДП 23: 142; 
долго, долго должно бытьДП 26: 84; долго ли (ль) брать Пс 28.1: 57 быть без чина Пс 28.1: 214 гостить Пс 28.2: 224 
заниматьсяДП 22: 131 может продолжатьсяДП 26: 91 протянутьсяДП 23: 41 ДП 25: 43; долго спустя вспоминать Пд 196 
выражать мысли Ид 248 догадаться ЗМ 20 объясниться Пб 21: 213 оставаться Иг 307 ПН 52 придуматься Пд 273 припоми
нать БрК 251 припомнить и сообразить Бс 39 узнать Пд 403; довольно ЗМ 20 еще ПН 52 Пд 54 очень Пд 273,328,403 
после визита ЗМ 29 потом БрК 251 уже Ид 248 Пд 196 ДП 22: 134; не долго выдержать Пд 214 пришлось мастерить БрК 
495 продержаться Бс 43 убрать Пс 28.1: 30. 
СЧТ2 долго и пристально смотрел на меня БЛ 99 долго и пространно говорил ГП 244 долго и благоразумно внушать ГП 
254 Долго и бессознательно бродил Хз 270 век жить, долго жить Хз 276 молюсь долго, по целым часам Хз 293 долго и 
подробно расспрашивал Ср 44 ходил много и долго БН 104 любили друг друга так долго, «так долго и нежно» БН 117 
долго, крепко держала меня в объятиях НН 182 разбирала долго и рассеянно НН 256 поцеловал крепко и долго МГ 290 так 
долго, так надменно до сих пор отвергала ДС 322 лежал и думал, долго, много передумал ДС 391 живи долго, живи 
счастливо ДС 393 долго, долго еще должен заслуживать Уа 250 не сурово, а мягко и долго Уа 255 и долго и пристально 
глядела Уа 276 долго и пристально посмотрела мне в глаза Уа 287 говорил много и долго Уа 345 долго и неподвижно 
вглядывалась в меня Уа 370 Долго, до глубокой ночи сидел Уа 387 пристально и долго Уа 407 долго упорствовала, долго 
намеренно таила от нас слезы примирения Уа 428 бил много и долго ЗМ 41 долго и серьезно говорили ЗМ 54 долго и с 
расстановкой ЗМ 173 долго, упорно следишь ЗМ 178 Торговались горячо и долго ЗМ 188 вздыхать долго, глубоко, точно 
измеряя одним этим вздохом всю глубину моего нравственного падения ЗП 169 долго и с жаром говорили о чем-то Иг 224 
много и долго Иг 227 долго и горячо разговаривала Иг 234 долго, гневно и громко упрекала его Иг 276 долго и сердечно 
Иг 317 долго и горячо молилась ПН 32 слушал долго, внимательно ПН 61 слишком прямо и долго посмотрел на него ПН 
76 стоял и смотрел вдаль долго и пристально ПН 90 долго и мучительно кашлять ПН 138 долго и ненавистно смотрел ПН 
256 и долго еще, и с летами ПН 359 долго и постоянно о чем-нибудь думать ПН 422 говорил долго и красноречиво Ид 41 
говорить очень долго и очень нескладно Ид 256 жаловался много и долго и довольно бессвязно Ид 431 и мрачно сообра
жал ВМ 77 долго говорил, долго рассказывал Бс 53 долго и пристально в нее всматривалась Бс 56 безжалостно долго, 
целую минуту выдержала его Бс 137 столь долго и мучительно преследовавшая его Бс 224 беспрерывно, долго, много Бс 
231 ужасно долго и с болезненным нетерпением его ожидал Бс 465 была убеждена и тогда, и долго спустя Пд 35 обдумы
вал долго и обстоятельно Пд 69 засмеялся тихо, неслышно, долго, весело Пд 124 продумал долго и о многом Пд 139 
обнаружилось лишь потом и долго спустя Пд 324 так долго и так упорно держали у себя «документ» Пд 452 , рассматри
ваетточно в микроскоп, долго БрК 115 долго и как бы пронзительно БрК 276 долго и пламенно говорил БрК 276 смотрел 
долго и молча БрК 427 так долго и больно скоплявшееся БКа 122 живет долго, почтенно Пб 18: 14 так долго и с таким 
упорством Пб 18: 51 должна еще долго искать и долго мучиться Пб 18: 97 страдало и долго еще будет страдать Пб 20: 52 
пишет он теперь и еще долго будет писать Пб 20: 66 как-то поневоле и долго потомДП 22: 29 долго и серьезно ненавидеть 
неумеютДП 22: 40 еще долго, резко и тонко звонитДП 22: 77 так долго и упорноДП 22: 93 столь долго и столь ошибочно 
ДП 23: 159 много и долго у нас говоритьДП 25: 41 страшно и долго кричалДП 25: 171 еще далеко не понимает его и долго 
будет не верить ему ДП 25: 197 не перевелись, и, кажется, еще долго не переведутсяДП 26: 46 еще долго, очень долго оно 
неизменитсяДП 27: 22 создавались и вырабатывалисьдолго и упорно Пс 28.1: 210 долго и счастливо царствовать Пс 28.1: 
245 ждать придется и долго Пс 28.2: 269. При м е ч а н и я. В уточнении ~Проспал он долго, более часу, и все в таком 
же оцепенении; ни один мускул лица его не двинулся, ни малейшего движения во всем теле не выказалось; < ... >. (Бс 182) 
Но так [перевернуть департамент] не случилось, и потом, долго спустя, в позоре и в унижении, вспоминая о пинке носком 
генеральского сапога, пришедшегося ему прямо тогда в лицо, он почти искренно обвинял судьбу и людей < ... >. (дп 25: 
136)~ См. также Бс 184 Тх 8 Пд 36, 399 БрК 242, 305, 337, 464 ДП 22: 134 ДП 26: 42. Интересны примеры авторского 
представления о длительности, о том, какое именно время существует длительность ~олго, минуту или две, БрК 228 
долго, почти восемь лет, БрК 268 И долго потом в жизни, может, всю жизнь ДП 25: 180 состояние продолжалось долго, 
несколько дней ДП 26: 102 долго страдал, 7 лет всего, всего горького Пс 28.1: 223 довольно долго, по крайней мере всю 
зиму Пс 29.1: 48~ В характеризме ~Начнешь ему [Емельяну Ильичу] про огурцы, а он тебе на бобах откликается! слуша-
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ет меня, долго слушает, а потом и вздохнет. (ЧВ 86) Но Раскольников в последнее время стал суеверен. Следы суеверия 
оставались в нем еще долго спустя, почти неизгладимо. (ПН 52) Надо полагать, что я долго сидел, даже слишком; то есть 
даже прилег на длинном камне в виде мраморного гроба. И как это так случилось, что вдруг начал слышать разные вещи? 

(Бб 44) В Петербурге, потом, спустя долго, при новой встрече их, она уже совершенно его знает. (дл 26: 141)~ См. также 
ВМ 99. В амплификации ~[Доброселова] Я долго думала, я много передумала, я мучилась, думая, друг мой, наконец я 
решилась. Друг мой, я выйду за него, я должна согласиться на его предложение. (БЛ 101) [Генерал Епанчин] Во-первых, 
женщина, так сказать, существо человеческое, что называют в наше время, гуманное, жила, долго жила, наконец, зажи

лась. (Ид 126)~ См. также УО 371 ПН 35 Лб 18: 14. В nараллелизме ~ Ну, и вижу сам про себя, как бы долго он глядел на 
меня, когда бы услыхал мою речь, как бы долго сидел и не понимал ни слова, как бы потом, когда вдомек бы взял, встал бы 

с окна, взял бы свой узелок, как теперь вижу, клетчатый, красный, дырявый, в который бог знает что завертывал и всюду с 

собой носил, как бы оправил свою шинелишку, так, чтоб и прилично было, и тепло, да и дырьев было бы не видать, -
деликатный был человек! как бы отворил потом дверь да и вышел бы с слезинкой на лестницу. Ну, не пропадать же совсем 

человеку ... жалко стало! (ЧВ 85) [Анна Андреевна] Нечего ждать, жестокосердый и злой человек! Я долго ждала, и она 
[Нелли] долго ждала, а теперь прощай! .. (УО 420) Тут уж вы видите даже и не народ, а потерю сознания, систематическую, 
покорную, поощряемую. И вы чувствуете, глядя на всех этих париев общества, что еще долго не сбудется для них проро

чество, что еще долго не дадут им пальмовых ветвей и белых одежд и что долго еще будут они взывать к престолу всевыш

него: «доколе, Господи». (ЗЗ 71) Но чужая душа потемки, и русская душа потемки; для многих потемки. Вот он [князь 
Мышкин] долго сходился с Рогожиным, близко сходились, «братскю) сходились, - а знает ли он Рогожина? (Ид 190) Если 
вы не знаете, то я вам скажу, где этот предел! Предел этой власти в том, что нельзя семилетнюю крошку, безответственную 

вполне, во всех своих «пороках» (которые должны быть исправляемы совсем другим способом), - нельзя, говорю я, это 

создание, имеющее ангельский лик, несравненно чистейшее и безгрешнейшее, чем мы с вами, г-н Спасович, чем мы с вами 

и чем все бывшие в зале суда, судившие и осуждавшие эту девочку, - нельзя, говорю я, драть ее девятью рябиновыми 

«ШШlцрутенамю), и драть четверть часа, не слушая ее криков: «папа, папа!», от которых почти обезумела и пришла в 
исступление простая, деревенская баба, дворничиха, - нельзя, наконец, по собственному сознанию говорить, что «сек 

долго, вне себя, бессознательно, как попало!» - нельзя быть вне себя, потому что есть предел всякому гневу и даже на 

семилетнего безответственного младенца за ягодку чернослива и за сломанную вязальную иголку! Да, искусный защит

ник, есть предел всему, и если б только я не знал, что вы говорите все это нарочно, лишь притворяетесь из всех сил, чтоб 

спасти вашего клиента, то прибавил бы и еще, собственно для вас самих, что есть предел даже всяким «лирам» и адвокат

ским «ОТЗЫВЧИВОСТЯМ», и предел этот состоит в том, чтоб не договариваться до таких столпов, до которых договорились 

вы, г-н защитник! (дл 22: 67) В силе этой «законности» они непоколебимо уверены,- и не по скудости способностей, а 

потому, что эти добрые люди слишком уж люди своей партии, слишком долго тянули все одну и ту же канитель и слишком 

долго просидели в одном углу. Они слишком долго страдали за возлюбленную свою республику, а потому и уверены в 

возмездии. (дл 26: 8)~ См. также Иг 217 ПН 90 ДЛ 26: 72ДЛ 27: 15. В риторическом восклицании МОЛГО, о, долго еще 
они не в состоянии будут признать бескорыстия России и великого, святого, неслыханного в мире поднятия ею знамени 

величайшей идеи, из тех идей, которыми жив человек и без которых человечество, если эти идеи перестанут жить в нем, -
коченеет, калечится и умирает в язвах и в бессилии. (дл 26: 79) Долго еще не поймут теперешние славяне, что такое 
Восточный вопрос! Да и славянского единения в братстве и согласии они не поймут тоже очень долго. Объяснять им это 

беспрерывно, делом и великим примером будет всегдашней задачей России впредь. (дл 26: 81) О, как долго, как долго я не 
писал к тебе, милый мой брат ... Скверный экзамен! (Лс 28.1: 53) [М.А. Достоевскому] Боже мой! Долго ли я еще буду 
брать у Вас последнее. Но эта помощь необходима или я пропал. (Лс 28.1: 57)~ 
НСТ МИван Петрович] Раз, потом, уже долго спустя, я как-то напомнил Наташе, как достали нам тогда однажды «Дет

ское чтение» < ... >. (УО 178) Я только горько заплакал, да так и уехал, ничего не сказавши. Мы свиделись уже долго спустя, 
в Петербурге. Это было года два тому назад. (УО 179) «Любящее и гордое сердечко, - подумал я [Иван Петрович],- а как 

долго надо мне было заслужить, чтоб ты для меня стала ... Нелли». (УО 297) [Нелли] Немного спустя он [Смит] отворил 
дверь и увидел, что я сижу, и опять затворил. Потом долго прошло, он опять отворил, опять увидал меня и опять затворил. 

(УО 416)~ 

ИРОН ~Правда, разговоры в публике у нас ужасно туго завязываются; всех сначала долго коробит, пока решатся загово

рить, ну а заговорят - в такой пафос иной раз войдут, что почти надо за руки держать. (дл 21: 122)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~Mы знаем одно стихотворение, которое можно почесть воплощением этого 

энтузиазма, страстным зовом, молением перед совершенством про шедшей красоты и скрытой внутренней тоской по тако

му же совершенству, которого ищет душа, но должна еще долго искать и долго мучиться в муках рождения, чтоб отыскать 

его. Это стихотворение называется «Диана» < ... >. (Лб 18: 97) Христос долго ждал, что развратные старшие братья ваши 
покаются, а теперь он сам разрешает вам провозгласить: «Fratemite ои lа mort» (Будь мне братом или голову долой)! Если 
брат твой не хочет разделить с тобой пополам свое имение, то возьми у него все, ибо Христос долго ждал его покаяния, а 
теперь пришел срок гнева и мщения. (дл 22: 89) < ... > - нельзя, наконец, по собственному сознанию говорить, что «сек 

долго, вне себя, бессознательно, как попало!» - нельзя быть вне себя, потому что есть предел всякому гневу и даже на 

542 



ДОЛЖНОСТЬ 

семилетнего безответственного младенца за ягодку чернослива и за сломанную вязальную иголку! (дп 22: 67)д [Из речи 
г-на В.Д. Спасовича] 

При м е ч а н и я. (1) В высказывании обобщающего характера /J.Великорус теперь только что начинает жить, только 
что подымается, чтобы сказать свое слово, и, может быть, уже всему миру; а потому и Москве, этому центру великоруса, -
еще долго, по-моему, жить, да и дай бы бог. Москва еще третьим Римом не была, а между тем должно же исполниться 

пророчество, потому что «четвертого Рима не будет», а без Рима мир не обойдется. (дп 23: 7)д (2) В качестве особенно
стей идиоглоссы можно отметить (а) особую для каждого романа сочетаемость с глаголами и наречиями, в результате чего 

семантические поля долго определяются как внешние действия для Иг [слушать, смотреть, вертеть круг, понять не мог]; 

как внутренняя сосредоточенность дЛЯ ПН [вглядываться, молиться, думать (много раз), сны помнятся, давившее бремя 

сна, спать без снов, смотреть на чай и суп, мыл и осматривал топор сосредоточенно, мерещилось, читать повестку, сидеть 

на месте, кашлять, сердиться, нейти, тело стоит, ждать, оставаться в таком положении, молчать, обдумывать; [с Порфири

ем] не принимать, смотреть с ненавистью, понять не мог; высматривать, продолжаться [о подозрении], не знать о смерти 

матери, думать о чем-нибудь]; как фиксирование любого движения внутреннего и внешнего для Ид [не быть в России, 

ждать, ездить, говорить, продолжать, бояться, стараться встретить, стоять на месте, не мог оторваться, существовало на

строение, вести, ловить, глядеть, смотреть, беспокоить, настаивать, мучиться вопросами, встретить, стоять и наблюдать, 

сдерживать, выражать мысли, рассказывать, не отставать, бродить, ходить, опасть, не мог устроить, про изводить впечатле

ние, продолжать вздрагивать, метать искры, не соглашаться, повторять, жаловаться, не отвечать, не отворять, молчать, 

прожить в Европе, вспоминаться, не застать]; как статичность (застой, отсутствие движения) и констатация факта 

для Бс [скитался, жил в Петербурге, выбирал минуту, припомнили и сообразили, не продержались, не думали, не прихо

дил, говорил, рассказывал, всматривался, прожил за границей, слушал, лежала, позволяла себя обижать, не отдал бы, 

молчала и думала, пролежали в Америке, не отводила глаз, рассказывалось, стучать у Виринс, стоял В нерешительности, 

сидел, проспал, шел рядом с коровой, не отпирали, продолжалось молчание]; как обозначение состояния и усиление его, 

также в устойчивых конструкциях для Пд [был сиротой, д о л г о р а с с к азы в а т ь, молчали, Д о л г о с п у с т я, 

жили где-то на юге, не поняли, обдумывал, не мытый, «голодом сидели», был сиротой, засмеялся, продумал; долго, тихо 

неслышно, весело; долго и о многом; Д о л г о и у пор н о; долго, около часу; просидел у хозяйки, всю жизнь терпев

шие, не верил своим глазам, отмалчивался, сторожил, ждал и не отдавал, нельзя, неестественно, очень, не раскусил харак

тера, отсоветовал]; как грамматический и семантический modus irrealis и отсутствие действия (или цикличность, веч
ность) для БрК [потом, почти всегда, шел (с головой в руках), долго-долго, долго ли могла выжить, выдержала бы, не 

продлилось бы, молча смотрел, нельзя было долго любить, молился, думать, так долго, еще долго, болтали, не изменяют

ся, очень, что долго не ходите, не выводишь, долго еще ждать, не замечаешь, не понимал, Д о л г о с п у с т я припоми

нал, долго, почти 8 лет, сидели во тьме (уже), долго и пламенно, не верил, сносил муку, мучился, но не тем, возбраняли ли, 
не вытерпит, Д о л г о р а с с к азы в а т ь, Д о л г о н е Д у м а я, долго ли будет, сидел и плакал, пришлось мастерить, 

застрял, при к азы в а е т Д о л г о в в е с е л и ж и т ь, скрывал имя, нельзя долго оставаться, долго не задержу, 

расспрашивал, повторял про себя, дрожала как в лихорадке, себе не верила, долго таившего( -й-)ся, помнили и долго 

рассказывали, пролежал]; (б) при значении длительности у слова «долго» наблюдается сочетание с глаголами совершенно

го вида или исторически двувидовыми глаголами /J.Если б Колумб перед открытием Америки стал рассказывать свою идею 

другим, я убежден, что его бы у ж а с н о Д о л г о н е п о н я л и. Да и не понимали же. (Пд 65) < ... > навестил его сам 
командир полка и что-то долго ему о т с о в е т о в а л, но он не послушался; < ... > ... (Пд 334) этот доктор там что-то 
долго з а с т р я л (БрК 502)д; (в) парное видовое или залоговое сочетание, что в рамках целого произведения, или 

текста, обеспечивает структурную и смысловую завершенность /J.стучать Бс 445 стучаться и молить МГ 281 быть сдержан
ным в ком-л. УО 224 быть сдерживаемым Ид 236д; (г) лексико-семантическая исчерпанность описываемой ситуации /J. 
сидел еще долго на том же месте ПН 129 долго просидеть на месте Пд 62Д. 

должность <100:72,15,13,-> 
1. Исполняемая работа. 

Е. О. 

m [Девушкин о себе] Рачительно теперь принялся за службу и ДОЛЖНОСТЬ свою стал исправлять хорошо. (БЛ 
65) [Астафий Иваныч] Да ты б, Емельян, хоть бы другую какую-нибудь ДОЛЖНОСТЬ взял, говорю. Чего лестницу
то стеречь! .. (ЧВ 88) [Горянчиков] Повара уж так и не ходили на работу, и вся ДОЛЖНОСТЬ их состояла в печении 
хлеба и варке щей. (ЗМ 57) [Парадоксалист] Исполнял он [Аполлон] свою ДОЛЖНОСТЬ с таким видом, как будто 
делал мне высочайшую милость. (ЗП 168) [По Верховенский] Нет ничего сильнее мундира. Я нарочно выдумы
ваю чины и ДОЛЖНОСТИ: у меня секретари, тайные соглядатаи, казначеи, председатели, регистраторы - их това

рищи - очень нравится и отлично принялось. Затем следующая сила, разумеется, сентиментальность. (Бс 298) 
Когда же [молодой судебный следователь Николай Парфенович Нелюдов] исполнял свою ДОЛЖНОСТЬ, то становился 
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необыкновенно важен, как бы до святыни понимая свое значение и свои обязанности. Особенно умел он озада

чивать при допросах убийц и прочих злодеев из простонародья и действительно возбуждал в них если не уваже

ние к себе, то все же некоторое удивление. (БрК 408) 
I О, да будет проклята навеки моя должность - должность фельетониста! .. Не беспокойтесь, господа, это не 
я восклицаю! (Пб 19: 67) Ей ли [русской женщине], этой ли женщине, столь явно проявившей доблесть свою, 
продолжать отказывать в полном равенстве прав с мужчиной по образованию, по занятиям, по должностям, 

тогда как на нее-то мы и возлагаем все надежды наши теперь, после подвига ее, в духовном обновлении и в 

нравственном возвышении нашего общества! (дп 26: 33) 
121 [М.А. Достоевскому] Содержание все казенное. Должность их состоит в том, что они чертят планы, летом 

присутствуют при постройках. Учатся же они сами по себе. (Пс 28.1: 42) [М.В. Родевичу] Письмо, написанное 
мне Вами за границу о Паше, утвердило меня в мыслях, что Вы вполне и добросовестно взяли на себя долж

ность воспитателя. (Пс 28.2: 99) 

2. Место службы, работа. 

m [Девушкин] Вечером, часов в восемь, просыпаюсь (вы знаете, маточка, что я часочек другой люблю поспать 
после должности), свечку достал, приготовляю бумаги, чиню перо, вдруг, невзначай, подымаю глаза, - право, 

у меня сердце вот так и запрыгало! (БЛ 13) [Парадоксалист] Я вдруг вспомнил одну сцену, которую видел утром 
на улице, когда озабоченно трусил в должность. (ЗП 153) [Петр Ипполитович Аркадию] Ну, значит, после прика
жете ... коли уж теперь стих не таков, - пробормотал он, еще длиннее ухмыляясь, - ступайте-с, а я и сам в 

должность. (Пд 390) 
I Ходил мой чудак сгорбившись, смотрел в землю, и когда, бывало, возвращаясь из должности к себе на 

Петербургскую, он попадал на Невский, то, наверное, на Невском никогда не являл ось существа покорнее и 

безответнее < ... >. (Пб 19: 71) 

• (Не) по должности I Положим, что профессора-преподаватели видны в работах учеников; но есть еще 

профессора не по должности, а по званию; есть академики не члены совета, но все-таки до некоторой степени 

члены Академии. (Пб 19: 161) Признаюсь, прием этот слишком уж простодушен и, кажется, самый неловкий; 
он слишком первоначален и тороплив; ведь скажут, пожалуй, г-н защитник, что вы гуманны лишь для своих 

клиентов, то есть по должности, а разве это правда? (дп 23: 16) 
Вступление в должность m [Парадоксалист] Недостающую же и весьма для меня значительную сумму решил
ся выпросить взаймы у Антона Антоныча Сеточкина, моего столоначальника, человека смиренного, но серьез

ного и положительного, никому не дававшего взаймы денег, но которому я был когда-то, при вступлении в 

должность, особенно рекомендован определившим меня на службу значительным лицом. Мучился я ужасно. 

(ЗП 131) 

Словоуказатель m должностей Бс 241[1] должности БЛ 13,27,75,76,90 Дв 115, 151, 171,222 ГП 249 Хз 284 БН 114 НН 
142 ЗМ 150 ЗП 124 Иг 220 ПН 32, 408 Бс 298 Пд 23 БКа 123 [21] должность БЛ 14,54,65,66,74,78,91,104 Дв 162 Ср 16, 
41,41 ЧВ 82, 88, 88, 91 НН 182,224 СС 75,103 ЗМ 35, 57,150,156,202 СА 6, 43 ЗП 124, 131, 133, 140, 153, 168 ПН 273, 
273 Ид 82 ВМ 77 Бс 198,239,239,478 Пд 353,390 БрК 62, 407, 408[46] должность-то БЛ 19,75 ЧВ 91 [3] должностью ДС 
327[1] rIiI должности Пб 19: 71,161 ДП 21: 57, 57 ДП 2З: 16ДП 27: 28[6] должность Пб 19: 67, 67 Пб 20: 119 ДП 21: 23,57, 
63 ДП 26: 11,98[8] должностямДП 26: 33[1] ~ должности Пс 28.1: 201,261 Пс 29.1: 168,257 Пс 29.2: 24[5] должность 
Пс 28.1: 42, 201, 202, 204, 254, 260 Пс 28.2: 99 Пс ЗО.1: 39[8] 

Комментарий 

АССЦ безответный, бумага, внутренний анализ, высочайшая милость, гражданин, демагоги, значительное лицо, казен

ный, казначеи, клиент, мундир, образование, общество, перо, повар, покорный, председатели, президенты, проявить, рабо
та, регистраторы, рекомендовать, секретарь, служба, соглядатаи, стеречь, столоначальник, товарищи, фельетонист, чин, 

члены Академии. 

СЧТl должность бог знает какая БЛ 54 богатая и видная Пс 28.1: 201 важная Пс 28.1: 254 второстепенная и служебная Бс 
198 довольно влиятельная БрК 62 довольно значительная Пс 28.1: 261 другая ЧВ 88 значительная Пс 28.1: 202,260 иско
мая Пс 29.2: 24 каторжная Пб 20: 119 ДП 21: 23 комическая ПН 273 лакейская Бс 239 настоящая СС 75 новая ДП 26: 11 ПС 
29.1: 257 прежние ДП 27: 28 унизительная ЗМ 156; при театре НН 182 в доме князя НН 224 воспитателя Пс 28.2: 99 
директора карантина Пс 28.1: 202 командира ЗМ 150 контролера Пс 29.1: 168 наставникаДП 21: 57 плац-майора ЗМ 150 
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ПОМОЩНlilIl:a Не ЗО.1: 39 служанки Пс 28.1: 201 [хорошего] соуса ЗП 133 фельдфебеля ЗМ 202 фельетониста Пб 19: 67 
чертова Бс 478; ДOJlЖllОС1"В и.n. МН.Ч. довольно значительные Бс 241; ДОЛЖНОСТИ р.n. ед.Ч. сдача Иг 220; ИЗ ДОЛЖНОСТИ 
IIыходвB 151; возвращаться Лб 19: 71 не приезжать Дв 171 приходить Дв 222; ОТ ДОЛЖНОСТИ свободный Хз 284; отказать 
БJl27 НН 142 отхазаться пд 23; переход Пс 28.1: 201; после ДОЛЖНОСТИ войти ко мне БЛ 76 любить поспать БЛ 13; 
.. omквocтeA занятие Бс 241; к ДОЛЖНОСТИ оказаться способным ПН 32 назначить ЗМ 150; по ДОЛЖНОСТИ удаляться ГП 
249; ДOJlЖВОСТЪ в.". ед.Ч. B3JlТb чв 88 взять на себя Пс 28.2: 99 возвратитьДП 21: 63 занятьДП 21: 57 Пс 28.1: 204 занимать 
Не 18.1: 202, 260, 261 иметь Пс 28.1: 254 исполнять БЛ 65 Дв 162 ЗМ 150 ЗП 133, 168 ВМ 77 Бс 198,239 БрК 407, 408 Пс 
18.1: 201 исправлять ЗМ 202 ид 82 найти ЧВ 91 получить Пд 353; в должность поступление НН 182; входить БЛ 75 ездить 
СА6 идти ЧВ 82 не ходить БЛ 104 отправиться ЗП 140 пойти БЛ 19,91 прийти с робостью Ср 41 собираться БЛ 14 спешить 
БЛ 66 ТРУСИТЬ 3П 140 уйти Ср 41 явиться БЛ 74, 78 являться СА 43 ЗП 124; на должность проситься Пс 30.1: 39; с дол
DОСп.1O сопряжено ДС 327; в ДОЛЖНОСТИ быть утвержденнымДП 21: 57; утверждениеДП 21: 57; о ДОЛЖНОСТИ не знать 
Пс 29.1: 168. 
СЧТZ Апредварительно объяснить И описать и чин, и лета, и звание, и должность, и, наконец, даже характеры действую

щих лиц ер 16 IЮнчаются почти всякие дела, ДОЛЖНОСТИ и обязательства БН 114 ездить к кому-нибудь или в должность 
СА 6 быть И официальным лицом, и при ДОЛЖНОСТИ ПН 408 выдумываю чины и ДОЛЖНОСТИ Бс 298 не на заказ, не по 
}(OJIЖIIОСП толыю обвинял БКа 123 продолжать отказывать в полном равенстве прав с мужчиной по образованию, по 
WIПИJDI., ПО ДOJlЖllОСТRМ ДП 26: 33 займи мою должность, наблюдай за ним Пс 28.1: 204 засвидетельствовать о ее спо
ообносто: И искомой ею должности и ее характере Пс 29.2: 24.1. При м е ч а н и я. В противопоставлении .1. < ... > что 
днем ОН [ГоJUlДКИН] в должности, а вечером у себя, < ... >. (дв 115) [Илья Петрович Раскольникову] Я могу быть и офи
ЦlWlЪННЫ ЛИЦОМ, и при ДОЛЖНОСТИ, но гражданина и человека я всегда ощутить в себе обязан и дать отчет ... (ПН 408).1. 
В уmoчнеюш L\[ПарадоlCCалист] В ДОЛЖНОСТИ, В канцелярии, я даже старался не глядеть ни на кого, < ... >. (ЗП 124).1. 
иroн L\Нo тогда уже начнется мечта: «Благодарная страна, видя, что он [маршал Мак-Магон] оставляет президентство, 

преДЛОЖИТ ему, за спасение ее от демагогов, другую новую должность, ну хоть Карла Великого, и тогда все пойдет опять 

IU ПО маслу». (дп 26: 11).1. 
ТРИ В AtelfUlфоре А[Парадоксалист] Замечательно, что эти приливы «всего прекрасного и высокого» приходили ко мне и 

во вpeМII развраnпa!, и именио тогда, когда я уже на самом дне находился, приходили так, отдельными вспышечками, как 

будто напоыинu: о себе, но не истребляли, однако ж, развратика своим появлением; напротив, как будто подживляли его 

lDитpacroМ И приходили ровно на столько, сколько было нужно для хорошего соуса. Соус тут состоял из противоречия и 

страдания, из мучительного внутреннего анализа, и все эти мученья и мученьица и придавали какую-то пикантность, даже 

сNыл моему развратику, - одним словом, исполняли вполне должность хорошего соуса. Все это даже было не без некото

рой rnyБИНЫ. (3П 133)А В метонимии L\Порой наставала в квартире долгая, тоскливая тишина, -,знак, что все жильцы 

YJ!3ЛUIIсь по ДOJI:IКIIOC .... , и просыпавшийся Семен Иванович мог сколько угодно развлекать тоску свою, прислушиваясь к 

блlПкому шороху В кухне < ... >. (ГП 249).1. 
CJlБР (~оствой] W должностных БН 104 Бб 48[2] должностном l!iII Пб 21: 146[1] ~ должностных дк 29.1: 374[1] 
[ДWIЖIIОСТЬ ]. 

ДОМ <1952:1516,137,288,11> 
1. Здание, строение. 

Е.О. 

m [Девymпm] Увидел наконец я издали дом деревянный, желтый, с мезонином вроде бельведера - ну, так, 
ДУМаЮ, так оно и есть., так и Емельян Иванович говорил, - Маркова дом. (БЛ 77) Наконец карета пролетела три 
версщ и кучер Софрон осадил своих коней у подъезда длинного одноэтажного деревянного строения, доволь

но ветхоro и почерневшего от времени, с длинным рядом окон и обставленного со всех сторон старыми липа

ми. Эm был деревенский дом и летняя резиденция Марьи Александровны. В доме уже горели огни. (ДС 358) С 
ЗDlИpaнием сердца и нервною дрожью подошел он [Раскольников] к преогромнейшему дому, выходившему 

одною сreной на канаву, а другою в -ю улицу. Этот дом стоял весь в мелких квартирах и заселен был всякими 

!IpOМЫIllJIеllНИЮiМ:И - портными, слесарями, кухарками, разными немцами, девицами живущими от себя мел

kIDI чиновничеством и проч. Входящие и выходящие так и шмыгали под обоими воротами и на обоих дворах 
Дома. (пн 7) Прибавлялось и еще сведение что квартиру эту снял для капитана и сестры его сам господин 
Ставрогин < ... > сам и нанимать приходил, очень уговаривал, потому что хозяин отдавать не хотел и дом назна
чал длJI хабаха., но Ншroлaй Всеволодович за ценой не постояли и за полгода вперед выдали. (Бс 397) 
11 ТОЛЬКО один луч светлый и радостный, как будто выпросясь к людям, резво вылетел на миг из глубокой 
Фиолеroвой Мг.JIы:, резво заиграл по крышам домов, мелькнул по мрачным, отсырелым стенам, раздробился на 
тыIчy ИСrcp в каждой к:anле дождя и исчез, словно обидясь своим одиночеством < ... >. (Пб 18: 16) Представьте 
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себе, молодой, но талантливый рецензент, представьте себе какой-нибудь великолепный дом на Невском про

спекте или где-нибудь поблизости на канавке. Дом, так сказать, палаццо, вилла, дворец, полы парке, ну и все 

там эти роскоши. Прохожие любуются величественной архитектурой. (Пб 20: 79) Это множество чрезвычайно 
высоких (первое дело высоких) домов под жильцов, чрезвычайно, говорят, тонкостенных и скупо выстроен

ных, с изумительною архитектурою фасадов: тут и Растрелли, тут и позднейшее рококо, дожевские балконы и 

окна, непременно оль-де-бефы и непременно пять этажей, и все это в одном и том же фасаде. (дп 21: 107) [Из 
рассказа девочки] Воротилась на улицы, хожу и вдруг вижу дом, большой дом, каменный, строится, еще только 

кирпичный, стекол, дверей нет и забиты досками, а кругом забор. Вот, думаю, если б пройти как-нибудь туда в 

дом, то там ведь никто не увидит, темно. (дп 24: 56) 
[8J [М.М. Достоевскому] Знаю дом, где они [Меркуровы] квартируют, но не знаю адресса. (Пс 28.1: 50) [М.М. До
стоевскому] Мне очень хорошо жить. Адрес мой: у Владимирской церкви, на углу Гребецкой улицы и Кузнечно

го переулка, дом купца Кучина, в N2 9-м. (Пс 28.1: 118) [А.Г. Достоевской] Все, что мы с тобой воображали, 
рассчитывая, о частной квартирке для меня в Эмсе, оказалось невозможным, ибо частных квартир - нет со

всем ни одной. Лет 5 тому назад Эмс мало значил, но теперь, когда вдруг его прославили и стали в него съез
жаться со всей Европы, всякий домохозяин догадался, что надо ему делать: все дома переладили и перестроили 

в отели. И потому есть два сорта отелей: домов 1 О под настоящими, формальными отелями, и затем все (бук
вально) остальные дома называются nриват-отелями. (Пс 29.1: 327) [А.Г. Достоевской] Эти хозяин и хозяйка 
(Meuser) имеют дом и землю, и хозяйка сама стряпает и варит кофей, а он - учитель в школе и дает уроки. (Пс 

29.2: 44) 
~ [В канцелярию новгородского губернатора] Жительство имею: в г. Старой Руссе, по реке Перерытице, в доме 

подполковника Гриббе. Отставной подпоручик Федор Михайлович Достоевский. (дк 29.2: 182) [Ю.И. Вольфра
му] Я буду Вас покорнейше просить выслать мне комисс<ионную> квитанцию Вашего магазина на эти книги 

по след<ующему> летнему моему адрессу: г. Старая Русса, Новгор<одской> губ<ернии>, собств<енный> дом, 

Федору Михайловичу Достоевскому. (дк 30.1: 245) 
При м е ч а н и я. (1) В зн. 1 показательна сочетаемость с определениями капитальный, собственный, свой дом, рас
крывающая несколько сторон этого значения - дом как собственность, недвижимость, являющаяся состоянием или прино

сящая доход (капитальный дом), и - с другой стороны - свой, собственный дом как идеал, мечта. Капитальный дом может 

означать и основательный, большой дом, а также зачастУю подразумевается многоквартирный петербургский дом. /::;. Теперь 
же разглядите-ка, что в этих черных, закоптелых, больших, капитальных домах делается, вникните в это, и тогда сами 

рассудите, справедливо ли было без толку сортировать себя и в недостойное смущение входить. (БЛ 88) Но ему нравилось, 
что он [Пралинский] из хорошего дома, имеет состояние, то есть большой капитальный дом с управителем, сродни не 

последним людям и, сверх того, обладает осанкой. (СА 7) [Ракитин] Конец карьеры моей, по толкованию твоего братца, в 
том, что оттенок социализма не помешает мне откладывать на текущий счет подписные денежки и пускать их при случае 

в оборот, < ... >, до тех пор, пока не выстрою капитальный дом в Петербурге, с тем чтобы перевести в него и редакцию, а в 
остальные этажи напустить жильцов. (БрК 77) Генерал Епанчин жил в собственном своем доме, несколько в стороне от 
Литейной, к Спасу Преображения. Кроме этого (превосходного) дома, пять шестых которого отдавались внаем, генерал 

Епанчин имел еще огромный дом на Садовой, приносивший тоже чрезвычайный доход. Кроме этих двух домов, у него 

было под самым Петербургом весьма выгодное и значительное поместье < ... >. (Ид 14) Птицын проживал в Павловске в 
невзрачном, но поместительном деревянном доме, стоявшем на пыльной улице и который скоро должен был достаться ему 

в полную собственность, так что он уже его в свою очередь начинал продавать кому-то. (Ид 388) Виргинский жил В 
собственном доме, то есть в доме своей жены, в Муравьиной улице. Дом был деревянный, одноэтажный, и посторонних 

жильцов в нем не было. (Бс 300)/::;' См. также СА 6 ЗП 120 БрК 164. (2) В зн. 2 частым является «адресный» оттенок 
значения - дом чей-л., т.е. «имя дома», по определению самого Достоевского: /::;,[М.Девушкин] Я уж и себя тут не вспомнил, 

и ведь знал, что Маркова дом, а спросил-таки будочника - чей, дескать, это, братец, дом? (БЛ 77) Я перешел через улицу, 
подошел к дому и прочел на железном листе, над воротами дома: дом мещанки Бубновой. (УО 258) [Разумихин Расколь
никову] Ну, а прежнюю квартиру, - помню только, что у Пяти Углов, Харламова дом. Искал, искал я этот Харламов дом,

а ведь вышло потом, что он вовсе и не Харламов дом, а Буха, - как иногда в звуках-то сбиваешься! Ну я и рассердился. 

(ПН 96) ... ПН 114 Ид 107 Пб 20: 80; дом Шпигеля [Пс 28.1: 142]; дом Логинова [Пс 28.1: 178] ... [А.Г. Достоевской] 
13 февраля 1866. Петербург Столярный переулок близ Кокушкина моста, дом Алонкина. (Пс 28.2: 148)/::;, Ср. также мето
нимическое употребление дом вместо адрес дома/::;. [А.Н. Майкову] Напишите мне тоже Ваш адресс. Так как я не знаю Ваш 

дом, то посылаю это письмо через Анну Николавну Сниткину (мать Анны Григорьевны), она и доставит Вам. (Пс 28.2: 
215)/::;, См. также сочетание имя дома /::;.[ А.Н. Майкову] Еще раз благодарю от всей души за помощь! Ради бога, пришлите 
мне Ваш адресс, то есть N2 и имя дома. (Пс 28.2: 217)/::;, (3) В противопоставлении /::;.Дома обратились в лачужки, улица 
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пропала во множестве беспорядочных закоулков. (Бс 203) Здесь у вас в комнатах теплее, чем за границей зимой, - заметил 

князь, - а вот там зато на улицах теплее нашего, а в домах зимой - так русскому человеку и жить с непривычки нельзя. (Ид 

19) /1 (4) В конструкциях с уточнением Мом, до которого дошел Николай Всеволодович, стоял в пустынном закоулке 
между заборами, за которыми тянулись огороды, буквально на самом краю города. Это был совсем уединенный небольшой 

деревянный домик, только что отстроенный и еще не обшитый тесом. (Бс 206) Наконец он разыскал на Озерной улице дом 
мещанки Калмыковой, ветхий домишко, перекосившийся, всего в три окна на улицу, с грязным двором, посреди которого 

уединенно стояла корова. (БрК 179)/1 

2. Помещение для жилья; квартира. 

m [Девушкин] Вдруг странные вещи слышу я от Федоры, что в дом к вам явился недостойный искатель и 
оскорбил вас недостойным предложением < ... >. (БЛ 66) Но Б. еще не знал всех бедствий матушки. Муж часто 
заводил к себе вдом целые ватаги разных сорванцов и буянов, и тогда чего не было! (НН 155) [Нелли] Я пришла 
и узнала, что дедушка переехал, и пошла искать его в новый дом. Как только я пришла к нему в новую квартиру, 

он вскочил, бросился на меня и затопал ногами < ... >. (УО 416) В два часа пополудни он [П.С. Верховенский] 
забегал к Гаганову, всего за день прибывшему из деревни и у которого собрался полон дом посетителей, много 

и горячо говоривших о только что происшедших событиях. (Бс 413) 
I Но все-таки я [с.] знаю наверно и то, что, может быть, разве лишь еще через два годика он [генерал] решится 

позвать меня наконец к себе в дом ... (Пб 21: 178) Вот маленькая трехлетняя девочка, хорошенькая и в свежем 
платьице, спешит к матери, которая сидит у ворот в большом обществе, сошедшемся со всего дома часок

другой поболтать. (дп 21: 112) Муж оправданной увел ее в тот же вечер, уже в одиннадцатом часу, к себе домой, 
и она, счастливая, вошла опять в свой дом, почти после годового отсутствия, с впечатлением огромного выне

сенного ею урока на всю жизнь и явного божьего перста во всем этом деле, - хотя бы только начиная с чудесно

го спасения ребенка. (дп 25: 121) У этой хозяйки-вдовы было трое маленьких детей, за ними надо было все
таки присмотреть, услужить им, одеть поутру в школу. Каждую субботу надо вымыть во всем доме полы, каж

дый день убрать каждую комнату, переменить каждому постельное и столовое белье и каждый раз, после каж

дого выбывшего жильца, немедленно вымыть и вычистить всю его квартиру, не дожидаясь субботы. (дп 23: 74 
l8J [П.А. Карепину] У меня нет ни платья, ни денег, нет ничего заплатить кредиторам и не будет квартиры, 

потому что вряд ли хозяин дома еще будет держать меня на старой. (Пе 28.1: 101) [АЛ. и В.М. Ивановым] Мы 
много очень натерпелись в нашей прежней квартире: дома здесь устроены ужасно; камины и одиночные рамы. 

Камин топишь весь день дровами (которые здесь все-таки дороги, хотя Швейцария единственное место в За

падной Европе, где еще есть дрова),- и все равно что двор топить. (Пе 28.2: 247) [А.Г. Достоевской] Звад стоит на 
припеке, тени нет, строение богатое, живут зажиточно, но вонь во всех домах (чрезвычайно в то же время 

чистых) нестерпимая. Пахнет вялеными снетками, ибо в каждом доме под крышей устроено вяление снетков. 

(Пе 29.1: 287) 
При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении /1Когда я [Аркадий] куда вхожу, где много народу, мне всегда чувствуется, 
что все взгляды меня электризуют. Меня решительно начинает коробить, коробить физически, даже в таких местах, как в 

театре, а уж не говорю в частных домах. На всех этих рулетках и сборищах я решительно не умел приобрести себе никакой 

осанки: то сижу и упрекаю себя за излишнюю мягкость и вежливость, то вдруг встану и сделаю какую-нибудь грубость. 

(ПД 229)/1 (2) Примечательно сравнение дома как жилища с Ноевым ковчегом. См в ТРП СС 6 УО 177 ПН 83. 

З. СООбщество людей, связанных узами кровного родства и общим хозяйством, 

укладом жизни; семейство, домочадцы. 

m [Доброселова ] Федора говорит, что если я захочу, то некоторые люди с удовольствием примут участие в 
моем положении и выхлопочут мне очень хорошее место в один дом, в гувернантки. < ... > Конечно, я вам тогда 
не буду в тягость, да и место, кажется, выгодное; но, с другой стороны, как-то жутко идти в незнакомый дом. 
Они какие-то помещики. (БЛ 54) Был он [Шипуленко] женат, был угрюмый домосед, свой дом держал в страхе, 
СЛужил с самоуверенностию, тоже прекрасно знал, до чего он дойдет, и еще лучше - до чего никогда не дойдет, 

сидел на хорошем месте и сидел очень крепко. (СА 6) [Генерал Иволгин князю Мышкину] Здесь в бельэтаже живет 
старый товарищ, генерал Соколович, аж с благороднейшим и многочисленнейшим семейством. Вот этот дом 
да еще три дома на Невском и два в Морской - вот весь теперешний круг моего знакомства, то есть собственно 

моего личного знакомства. (Ид 108) 
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iI Затем г-н Кронеберг взял девочку у женевских крестьян и поместил ее в дом к ПЗlстору де-Комба. в Женеве 
же, на воспитание; жена пастора была крестною матерью девочки. (дп 22: 59) Г -жа ДжунmвсК3JI - женщина 

эгоистичная, говорит она [Шишова]. Дом Джунковских в беспорядке ... по небрежности 06вuняе:мьvr ко всему и 
даже в отношении себя. Дела их постоянно запутаны, живут они постоянно в хлопотах; не умеют хозяйничarь, 

мучаются, а между тем всего более ищут покоя < ... >. (дп 25: 184) «Деньгами все куплю, всикую почеcn., 
всякую доблесть, всякого подкуплю и от всего откуплюсь». Трудно представить сухость сердца юношей, возра

ставших в этих богатых домах. (дп 23: 158) Притом старушка-нянька, весьма часто, есть oUжившийся близкий 
и интимный в доме человек. Она почти член семьи, ее ласкают, ей даже самые важные ключи на хранение 

передают. (дп 26: 48) 
['в] [м.Д. Исаевой] Врангель резко отвечал: что хоть знакомство это недавнее, во все-таки это был одни из при

ятнейших для него домов и что хозяйка этого дома, то есть Вы, такая женщина., какой ои с Петер6урrа еще ие 

встречал, да и не надеется более встретить < ... >. (Пс 28.1: 188) [м.м. Достоевскому, о nQпечении п. Исаева] < ... > 
ты, как родной брат мне, не отказал бы исполнить мою усердную просьбу, хоть иногда брarь ребенка по воскре

сеньям к себе. Таким образом не остался бы он совершенным сироткой, посещал бы хороший ДОМ. rде видел 

бы хорошие примеры, и таким образом ей можно было быть спокойною и за развитие ero хаpanера и нрав
ственности. (Пс 28.1: 221) [в.д. Констант] Наиболее изнурила ее двухмесячная изнурительная лихорадка. ко
нечно, в таком состоянии переезжать всем домом в Москву не совсем удобно. Но что ж дешпь? (Пе 28.2: 55) 
[л.в. Головиной] Вы любите и семью, и дом, и родину, и стало быть, Вы патриотка. А коли патриorц то любmе 

и близкое России, совсем русское дело освобождения славян. (Пс 29.2: 111) 
При м е ч а н и я. Для зн. 3 характерна сочетаемость с определениями честный, порядочный, noчmенный, а тaJtжe ~ 
дительский, семейный дом. д[Шишков] < ... > а она [Акулина], братец ты мой, как есть ни в чем не IIОВИИИаи передо мной 
вышла. < ... > Ни в чем; как есть честная из честного дома. (зм 170) В нескольких словах, наcrroро, но кaJ;:-TO радостно И DI 

будто гордясь, она [Лиза] объяснила мне, что была где-то на танцевальном вечере, в семейном доме, у одних «очень, очень 

хороших людей, семейных людей и где ничего еще не знают, совсем ничего» < ... >. (ЗП 163) [Из Жиrии старца Зосимы] из 
дома родительского вынес я лишь драгоценные воспоминания, ибо нет драгоценнее воспоминаний у человещ юu. or 
первого детства его в доме родительском, и это почти всегда так, если даже в семействе хоть TOOЬW чуть-чyn. любовь да 

союз. (БрК 263) Одним словом, это мальчик [речь идет о «Детстве и отрочестве» Л. Толстого] ДОВOJJЬпо иеоБЫJrnОвеlПlЫЙ, 
а между тем именно принадлежащий к этому типу семейства средне-высшего дворянского в;pyra, ПOЭ"JОМ и иС'ЮрIПDМ 

которого был, по завету Пушкина, вполне и всецело, граф Лев Толстой. И вот в их доме, в ОО.J]ЪШОМ семейном МOCJWIICИJIII 

доме, собираются гости; именинница сестра; съезжаются с большими и дети, тоже Мa.JIЬЧPRJf JI девочп. WI 25: 32) Не 
говорите же мне, что я не знаю народа! Я его знаю: от неГ(1 я принял вновь в мою душу Христа, 1WIr0000ro узнал в РОДИJeIJJr 
ском доме еще ребенком и которого утратил было, когда преобразился в свою очередь в «еВРОEleiiСИОfО либерала». (Д/126: 
152)~ См. также УО 184 Пд 323 БрК 403. 

4. Род, фамилия; династия. 

m Защитники старого дома приписывали это тому, что Наполеон не только не был m IWpOлевскоro дом., во 
даже был и не gentilhomme хорошей породы, а потому, естественно, испугался н3lЮНец своей собственноЙ 
высоты и вспомнил свое настоящее место. (ДС 297) В Ихменевке носились слухи, 'По он [1OOI3Ь ВamiDВCПIЙJ 
вступает во второй брак и роднится с каким-то знатным, богатым и сильным домом. (~СМOIpПI в вельможи!»

говорил Николай Сергеич, потирая руки от удовольствия. (УО 182 [ф.п. КарамаЗОI!I] Свпейший orец. верите ли: 
влюбил в себя [Д. Карамазов] благороднейшую из девиц, хорошего дома, с состоянием. дочь прежнero началь

ника своего < ... > компрометировал девушку предложением руки, теперь она здесь, TeJllepI. она сиpora. ero веве
ста, а он, на глазах ее, к здешней обольстительнице ходит. (БрК 67) 
111 Конечно, народу не по душе отрывочность, но для чего непременно приводmь в ~(ЧmальННJre» поолuнНУЮ 
грамоту о призвании на царство дома Романовых? (Пб 19: 38) Кажется, она [Жорж Занд] НaIOIонна была OГIЗС
ти ценить аристократизм своего происхождения (она происходила по матери из KopOТleвcIWro Сапонскоro дOllU), 
но, уж конечно, можно твердо сказать, что если она и ценила аристократизм в ЛЮ~ то основывала ero.JJIIIIIЬ 

на совершенстве души человеческой < .. >. (ДП 23: 37) Разумеется, трудно предречь. в DJroй именно форме, ДО 
последних подробностей, явится эта свобода славян хоть на первый раз, - то еаь б.Уд,ет .JIIII это DК3JI-ннбудь 
федерация между освобожденными мелкими племенами < ... > или явятся не6ольпmе ooдe.JIJьныe ВJJaдeВВl в 
виде маленьких государств, с призванными из разных владетельных домов ГOcyдaip1lМВ? WI 16: 18) 
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iЗJ [А.Г. Достоевской] Это что еще, кто такая? что за манеры», и один русский вдруг отвечает им: «Это княгиня 

Toum et Taxis» (то есть считается владетельным домом). Но наплевать на наших русских холопов. (Лс 29.2: 49) 
@ [Александру II] Вы осчастливите его бедную мать, которая ежедневно учит своего сына молиться о счастии 
Вашего императорского величества и всего августейшего дома Вашего. (дк 28.1: 387) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении 8Это был еще очень молодой человек, впрочем лет уже двадцати трех, преле

стно одетый, хорошего дома и красавчик собой, но - несомненно дурного общества. (Пд 183)8 

5. Во фразеологически связанных названиях различных заведений. 

m [Голядкин] Наконец, чтобы все сказать, не упоминаю здесь и о последнем странном, можно сказать, непо
нятном поступке вашем со мною в кофейном доме. (Дв 175) [Егор Ильич] Ну, какие тебе могут быть обиды? 
Ведь ты просто с ума сойдешь, в желтом доме жизнь кончишь! (СС 162) Тут Николай Семенович, столь мною 
уважаемый, очень огорчил меня: он сделал очень серьезную мину и решил отослать девочку немедленно в 

воспитательный дом. (Пд 80) Потом у нас говорили и даже дивились тому, что все эти лица как будто нарочно 
соединились в вечер «преступления» вместе в доме исполнительной власти. (БрК 408) 
iI И когда слезы, попреки и терзанья дошли наконец до последней степени, бедняк вдруг поднял голову и 
проговорил, как Валаамов осел, но проговорил так странно, что его отвезли в сумасшедший дом. И могло же 

войти ему в голову, что он - Гарибальди! (Лб 19: 72) Прямо против постоялого двора через улицу приходился 
станционный дом. (дл 22: 28) Кстати, эта тюрьма почему-то даже и тюрьмой не называется, а «домом предва
рительного содержания преступников». (дл 24: 38) А сколько презрительных анекдотов ходило между них о 
русском мужике, презрительных и похабных < ... > об его попе, об его бабе, и говорили все это с самым легким 
сердцем такие иногда люди, у которых их собственная семейная жизнь изображала собою нередко почти дом 

терпимости < ... >. (дл 26: 159) 
iЗJ [М.М. Достоевскому] Два года изучения много принесли и много унесли. В « Инвалиде», в фельетоне, только 
что прочел о немецких поэтах, умерших с голоду, холоду и в сумасшедшем доме. Их было штук 20, и какие 
имена! (Лс 28.1: 108) [АЛ. Философовой] Детки - мука, но необходимы, без них нет цели жизни. А европейские 

социалисты проповедывают все о воспитательных домах! (Лс 30.1: 78) 
При м е ч а н и я. (1) В текстах Достоевского встретились следующие связанные сочетания со словом дом: богадельный 
БКа 8; воспитательный Пд 80ДП 22: 22 Пс 30.1: 78; игорный Пд 185; казенный ЗМ 177; комендантскийДП 22: 135; 
кофейный Дв 175; питейный БрК 41; публичный Пд 149; сиротский БрК 273; смирительный УО 405; станционный ДП 22: 
28; сумасшедший УО 207 Ид 235 Бб42 Пб 19: 72 Пс 28.1: 108 помешанный Бс 435; желтый СС 162) дом; дом исполнительной 
власти БрК 408; дом предварительного содержания nрестуnников ДП 24: 38; дом терпимости Бс 512. (2) В эвфемизме 
~[Парадоксалист Лизе] Не из подвала, а из подвального этажа ... ну знаешь, внизу ... из ДУРROго дома ... Грязь такая была 
кругом ... (ЗП 153)8 

11/1 В составе имени собственного «Ледяной дом» [роман Лажечникова] I Вот, дескать, мужичок, поучись по 
моей книжке; что «Магометанку»-то читать! это дрянь; - вот у меня, для твоего развлечения, в конце книжки из 

романа Лажечникова выписано, из «Ледяного дома», так уж не «Магометанке» чета; «Ледяной дом»! Ну слы

хал ли ты, чтоб была когда такая диковинка: дом изо льда? Слог-то какой! (Лб 19: 45) 
«Записки из Мертвого дома» [произведение Достоевского] m Может быть, заметят и то, что до сегодня я почти 
ни разу не заговаривал печатно о моей жизни в каторге; «Записки же из Мертвого дома» написал, пятнадцать 

лет назад, от лица вымышленного, от преступника, будто бы убившего свою жену. (ММ 47) [БJ [М.М. Достоев
скому] у меня другая мысль: не знаю, обратил ли ты, дорогой мой, внимание на последнее письмо мое, в кото

ром я говорил тебе, что хочу написать «Записки из Мертвого дома» (о каторге), - и тогда же просил тебя 

закинуть об этом словечко Некрасову и Краевскому? < ... > (Лс 28.1: 348) @ Его превосходительству, барону 

Николаю Васильевичу Модему I Редакция имеет честь почтительнейше представить Вашему превосходитель
ству дополнение к статье «Записки из Мертвого дома» на тот конец, что не найдете ли, Ваше превосходитель

ство, возможным допустить К печатанию статью с этим дополнением < ... >. (дк 28.2: 336) Также Лс 28.1: 350, 
358 Пс 28.2: 16,17,28 Лс 28.2: ЗЗ0ДК 28.2: 337, 338ДК 29.1: 378ДК 29.2: 183ДК 30.1: 245,247. При м е ч а
н и я. Ср. в названии, данном своим запискам Горянчиковым - «Сцены из Мертвого дома» 8НО каторжные записки -
«Сцены из Мертвого дома», - как называет он их сам где-то в своей рукописи, показались мне не совсем безынтересны
ми. Совершенно новый мир, до сих пор неведомый, странность иных фактов, некоторые особенные заметки о погибшем 

народе увлекли меня, и я прочел кое-что с любопытством. (ЗМ 8)8 
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«Мертвый ДОМ» [вариант / как замещающее полное каноническое название про изведения ] iIIJI Так я писал и всю мою 
жизнь, так написал все, что издало мною, кроме повести «Бедные люди» и некоторых глав из «Мертвого дома». 

(Лб 20: 133) [8J [М.М. Достоевскому] Декабрь - печать и в середине января вместе с «Мертвым ДОМОМ» они в 

продаже. «Мертвый ДОМ» напечатать будет стоить 300 р. (Ле 28.1: 350) Также Ле 28.1: 353 Ле 28.2: 51, 115, 
119,120,127,138 Ле 28.2: 204, 256 Ле 29.1: 28, 368, 369, 370 Ле 30.1: 48. Ср. также ТРП (в метафоре). 
Дом Вяземского m [Свидригайлов] Да не беспокойтесь, я не надоедлив; и с шулерами уживался, и князю Свир
бею, моему дальнему родственнику и вельможе, не надоел, и об Рафаэлевой Мадонне госпоже Прилуковой в 

альбом сумел написать, и с Марфой Петровной семь лет безвыездно проживал, и в доме Вяземского на Сенной 

в старину ночевывал, и на шаре с Бергом, может быть, полечу. (ПН 224) Также Кт 24. При м е ч а н и я. «Дом 
Вяземского близ Сенной (в просторечии "Вяземская лавра"), < ... > был ночлежкой обитателей петербургского "дна", сре
доточием трактирных заведений, кабаков и притонов.» [ПСС, т. 7. С. 385] 

Воспитательный дом [как имя собственное] iIIJI < ... > теперь мелькают лишь воспоминания: памятник Бецкому, 
ряд великолепных зал, в которых размещены младенцы, удивительная чистота (которая ничему не мешает), 

кухни, питомник, где «изготовляются» телята для оспопрививания, столовые, группы маленьких деток за сто

лом, группы пяти -и шестилетних девочек, играющих в лошадки, группа девочек-подростков, по шестнадцати 

и семнадцати, может быть, лет, бывших воспитанниц Дома, приготовляющихся в нянюшки И старающихся 

восполнить свое образование: они уже кое-что знают, читали Тургенева, имеют ясный взгляд и очень мило 

говорят с вами. (дл 23: 20) 
«Сумашедший дом» [8J [К. П. Победоносцеву] При этом тяжелая работа с «Карамазовыми», а наконец, и тяже

лое щтечатление от созерцания происходящего и от «Сумасшедшего дома» русской печати и интеллигенции. 

(Ле 30.1: 104) При м е ч а н и я. «Возможно, что выражение "Сумасшедший дом" русской печати и интеллигенции" 
восходит к названию цикла стихотворных памфлетов А.Ф. Воейкова "Дом сумасшедших" (1814, дополнялся до 1838 г.).» 
(ПСС, т. 30, кн. 1, примеч. к письму 808. С. 309) 
Дом Тарасова [8J [А.Н. Майкову] Оно, положим, - (и говорю не для красы и не для словца) - долговое отделе

ние с одной стороны было бы мне даже очень полезно: действительность, материал, второй «Мертвый дом», 

одним словом, материалу было бы по крайней мере на 4 или на 5 тысяч рублей, но ведь я только что женился и, 
кроме того, выдержал ли бы я душное лето в доме Тарасова? Это составляло неразрешимый вопрос. Если же 

бы мне писать в доме Тарасова, при припадках усиленных, было нельзя, то чем бы я расплатился с долгами? А 

обуза наросла страшная. (Ле 28.2: 204) При м е ч а н и я. «В доме Тарасова в Первой роте Измайловекого полка 
< ... > помещалось петербургское долговое отделение "Дом содержания неисправных должников" < ... >)). [ПСС, т. 28, кн. 11, 
примеч. к письму 317. С. 448] 
Инженерный дом [то же что Инженерный замок, или Михайловский дворец, где размещалось Инженерное училище, в 

котором учился Достоевский] [8J [М.М. Достоевскому] < ... > мне припомнился Ревель, в котором я бывал у тебя к 
этому времени, и сад в Инженерном доме. (Ле 28.1: 157) 

• Бежать(убежать,уйти,уходить)издома(дому) [Покинуть насовсем дом, семью.] m [Алексей Иванович] Можно 
не уходить из дому. Я тебя научу, как сделать, Наташечка. (УО 197) [Аглая] Я хочу ... я хочу ... ну, я хочу бежать 
из дому, а вас выбрала, чтобы вы мне способствовали. I - Бежать из дому! - вскричал князь. I - Да, да, да, 

бежать из дому! - вскричала она вдруг, воспламеняясь необыкновенным гневом. (Ид 356) Это то, что когда я 
встретился вчера вечером у наших ворот с той несчастной, то сказал ей, что я сам ухожу из дому, из гнезда, что 

уходят от злых и основывают свое гнездо и что у Версилова много незаконнорожденных. (Пд 162) [Госпожа 
Хохлакова] < ... > я умру, я просто умру, если все это будет продолжаться, или убегу из дома. (БКа 20) !IIII Чувствуя 
себя погибшим, и уже навеки, мальчик начинает мечтать: вот он бежал' из дому, вот он поступает в армию, на 
сражении он убивает множество турок и падает от ран. (дл 25: 32) [8J [П.А. Потоцкому] Это все те мужчины и 

женщины, которые ищут что-нибудь повыше средины и рутины, которые хотят жить духовно, хотят участвовать 

в деле человеческом, готовы на подвиги и на великодушие. Но, уходя из домов своих, попадаются в круги лиц, 

уверяющих их, что духовной жизни нет и что жизнь духовная - сказка, а не реализм. (Ле 29.2: 86) Также БКа 6. 
Выйти из дома [То же, что уйти из дома] m Несколько раз она [княжна] предлагала свой ultimatum княгине и 
даже доходила до того, что раз, забывшись, сказала, что или она, или Фальстаф выйдут из дома, но княгиня не 

согласилась на разлуку с Фальстафом. (НН 213) [Ростанев ] Мы должны разлучиться. Или же завтра Фома вый
дет из этого дома, или, клянусь, бросаю все и поступаю опять в гусары! (СС 81) 
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Божий дом [церковь] m я давно не был в церкви. Великопостная служба, так знакомая еще с далекого детства, 
в родительском доме, торжественные молитвы, земные по клоны - всё это расшевеливало в душе моей далекое

далекое минувшее, напоминало впечатления еще детских лет, и, помню, мне очень приятно было, когда, быва

ло, утром, по подмерзшей за ночь земле, нас водили под конвоем с заряженными ружьями в божий дом. Кон

вой, впрочем, не входил в церковь. (3М 176) При м е ч а н и я. Ср. в Библии дом Божий [Быт 28,17 Мф 12,4 и др.] 
Брать (взять, принять) в дом [Включать (включить) кого-л. в состав домочадцев] m У него [Ихменева] была 
серьезная мысль принять ее к себе в дом вместо дочери. (УО 326) Анна Андреевна соглашалась наконец взять 
в дом сиротку. (УО 382) «Я ведь к чему беру в дом человека? - кричал пьяный самодур [Млекопитаев]. - Во

первых, для того, что все вы бабье, а мне надоело одно бабье. Я хочу, чтоб и Пселдонимов по моей дудке 

плясал, потому что я ему благодетель. < ... >>> (СА 37) Пселдонимов молчал, но он уж решился. Их с матерью 
приняли в дом еще до свадьбы, обмыли, одели, обули, дали денег на свадьбу. (СА 37) Губернатору, по отцу, он 
[Ставрогин] был сродни и в доме его принят как близкий родственник. Но прошло несколько месяцев, и вдруг 

зверь показал свои когти. (Бс 37) Также Ид 476. 
Вводить (ввести) в дом [Включать (включить) в круг семьи на правах близкого знакомого или родственника] m [Гене
рал Иволгин] Брак двусмысленной женщины и молодого человека, который мог бы быть камер-юнкером. Эту 

женщину введут в дом, где моя дочь и где моя жена! Но покамест я дышу, она не войдет! (Ид 81) 111 Подобно 
тому он поступил и тут: вводя вновь свою жену в дом и возобновляя с нею расторгнутый страшным преступ

лением ее брак свой, он первым делом развернул Евангелие и стал ей читать его < ... >. (дп 26: 104) 
Войти в дом [Стать приравненным к членам семьи] m [Неточка] И вот вечером я вошла в другую семью, в другой 
дом, к новым людям, в другой раз оторвав сердце от всего, что мне стало так мило, что было уже для меня 

родное. (НН 224) 
Выгонять (выгнать) из дома (из дому) (а) Лишить кого-л. крова] m [Сережа] А если Фома заговорит - немед
ленно его выгнать из дому и стереть его в порошок.1 [Ростанев] А нельзя ли не выгонять? (СС 115) [Ганя] Варя, 
как хочешь, я его выгоню из дому или ... или сам от вас выйду, - прибавил он, вероятно вспомнив, что нельзя 

же выгонять людей из чужого дома. (Ид 389) 111 3а язвительное слово против Тани он тотчас же выгнал 
сестру из дому, из-за чаю. Этому человеку такие разрывы со своей средой уже стали теперь нипочем. (Пб 20: 
148) (б) Порывать знакомство с кем-л.] m [Раскольников] Разозлившись на то, что мать и сестра не хотят, по его 
наветам, со мною рассориться, он [Лужин], слово за слово, начал говорить им непростительные дерзости. Про

изошел окончательный разрыв, и его выгнали из дому. (ПН 309) 
Выживать из дому [Стараться сделать для кого-л. непереносимым присутствие в доме] m [Епанчин, цитирует Аглаю] 
< ... > эта помешанная «забрала себе в голову во что бы то ни стало меня замуж за князя Льва Николаича выдать, 
а для того Евгения Павлыча из дому от нас выживает» ... (Ид 298) 
Друг дома m я не буду описывать, как, наконец, Антон Антонович Сеточкин, столоначальник одного департа
мента, сослуживец Андрея Филипповича и некогда Олсуфия Ивановича, вместе с тем старинный друг дома и 

крестный отец Клары Олсуфьевны, - старичок, как лунь седенький, в свою очередь предлагая тост, пропел 

петухом и проговорил веселые вирши < ... >. (Дв 130) [Лизавета Прокофьевна, мысленно] Господи, хорошо еще, 
что он идиот и ... и ... дру .. дома! Только неужели ж Аглая прельстилась на такого уродика! (Ид 274) Также НН 
2253373 Иг 240 Ид 94, 200, 250, 297, 462 ВМ 22 Бс 42 Пд 56, 88. При м е ч а н и я. В кавычках LlКороче, его 
намерены были «показаты). Вечер проектировался, однако же, запросто: ожидались одни только «друзья дома», в самом 

малом числе. Кроме Белоконской, ожидали одну даму, жену весьма важного барина и сановника. (Ид 434)Ll Также Ид 443. 
Завестись своим домом [Начать жить самостоятельно, отдельным хозяйством] W Впрочем, и тут она [Крахоткина] 
нашла предлог обвинить моего бедного дядю, уверяя, что идет замуж единственно, чтоб иметь убежище на 

старости лет, в чем отказывает ей непочтительный эгоист, ее сын, задумав непростительную дерзость: завес

тись своим домом. (СС 6) 
На дом m Васин временно служил в одном акционерном обществе, и я знал, что он брал себе занятия на дом. 
(ПД 139) 111 [Объявление о подписке на журнал «Время»] Цена издания для Петербурга и Москвы 14 рублей 50 коп. 
е пересылкою и доставкою на дом 16 рублей серебром. (Пб 19: 150) ~ [С.А. Ивановой] < ... > вместе с тем пишу 
особо в редакцию с просьбой передать Вам это письмо, «для меня очень важное», или тогда, когда Вы сами 
Явитесь в редакцию, или, если адресс Ваш уже известен редакции, переслав Вам письмо это на дом. (Пс 29.1: 
55) Также Пб 20: 142 Пс 29.2: 8,27,94. 
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На дому m Обвенчать мог на дому и деревенский священник. (ДС 357) m Это если хотите знать, то есть если 
с самого начала брать, то она просто-запросто приходила ко мне тогда закладывать вещи, чтоб оплатить публи

кацию в «Голосе» о том, что вот, дескать, так и так, гувернантка, согласна и в отъезд, и уроки давать на дому, и 

проч., и проч. (Кт 6) 
На весь дом (кричать, ославить, слышно ... ) m [Девушкин] Пусть бы кричала баба негодная, да одно то, что 
срам, а второе то, что она, господь ее знает как, об нашей связи узнала и такое про нее на весь дом кричала, что 

я обомлел да и уши заткнул. Да дело-то в том, что другие своих ушей не затыкали, а, напротив, развесили их. 

(БЛ 66) [Неточка] < ... > в тот же день прислали сказать, что я слишком резвлюсь и что меня слышно на весь дом, 
тогда как я сидела весь день не шелохнувшись< ... >. (НН 193) Лиза закричала на весь дом, и вот тут-то они все 
и сбежались - и все это за минуту какую-нибудь до моего прихода. (Пд 364) Также БЛ 72 НН 197. 
Оставлять дом [Переставать проживать в чьем-л. доме (в том числе своем); переставать бывать у кого-л.] W Не серди
тесь и на него. Он легкомысленный, ветреник; я его не защищаю, но некоторые особенные обстоятельства 

требуют, чтоб он не только не оставлял теперь дома графини и некоторых других связей, но, напротив, как 

можно чаще являлся туда. Ну, а (УО 303) [Генерал Иволгин] Я оставляю дом Лебедева потому, милый князь, 
потому, что с этим человеком порвал; порвал вчера вечером, с раскаянием, что не раньше. (Ид 410) iI Можно 
бы внушить, наконец, паломнику, что хождения его по святым местам богу вовсе не надобны, потому, главное, 

что ни ему самому, ни семейству его и никому пользы никакой не приносят, а что, напротив, приносят даже 

вред, ибо странствующий, уходя надолго, оставляет свой дом, родину, в сущности для цели эгоистической, для 

спасения души своей, тогда как богу несравненно было бы приятнее, если б он употребил свой праздный досуг 

на какую-нибудь пользу ближнему: посидел бы на огороде, присмотрел бы за телятами и ПРОЧ., и проч. (дп 25: 
217) Также НН 265 УО 246. 
Отдать (отпустить) в дом [Отдать ребенка в чужую семью для проживания, воспитания] W Это вы меня к нему-то 
в дом хотели отдать? - прибавила она, помолчав. (УО 295) [Павел Петрович] Да как же-с, отпустить так ребен
ка, и вдруг-с - положим, С таким искренним благо приятелем, как вы, я не про то-с, но все-таки в дом незнако

мый, и такого уж высшего общества-с, где я еще и не знаю, как примут. (ВМ 35) 
Отказать от дома (дому) [Перестать принимать кого-л. у себя в качестве гостя] m [Ростанев Сереже] Видишь, я 
хочу ему [Фоме Фомичу] отказать от дома благородным образом, без всякого унижения. Но ведь это я так 

только говорю, что без унижения. (СС 82) Та [Ю.М. Лембке] тоже рассердилась чрезвычайно и вознамерилась 
было отказать шалунам от дому. (Бс 251) Также БКа 19. 
Открытый дом [О семейном укладе, отличающемся большим гостеприимством] m [Аркадий] Скажут, глупо так 
жить: зачем не иметь отеля, открытого дома, не собирать общества, не иметь влияния, не жениться? (Пд 75) 
Первый дом [Самое именитое семейство] m Кругом, однако же, продолжались истории о Николае Всеволодови
че и о том, что убитая - его жена, что вчера он из первого здешнего дома, у генеральши Дроздовой, сманил к 

себе девицу, дочь, «нечестным порядком», и что жаловаться на него будут в Петербург, а что жена зарезана, то 

это, видно, для того, чтоб на Дроздовой ему жениться. (Бс 397) 
По домам m Спустя немного все встали и вслед за начальником двинулись к себе, по домам. (Дв 169) Люди 
толпой шли по улицам; ремесленники и занятые люди расходились по домам, другие гуляли; пахло известью, 

пылью, стоячею водой. (ПН 212) iI Мне все кажется, что все они с сердитой тоской лениво сидят по домам, кто 
отводя душу сплетнями, кто празднуя день ссорой зуб за зуб с женой, кто смиряясь над казенной бумагой, кто 

отсыпая ночной преферанс < ... >. (Лб 18: 23 .. 21)!:ВJ [А.г. Достоевской] Прелестная декорация третьего акта. Не 
дослушав, вышли и отправились по домам. (Ле 30.1: 177) 
Принадлежать к чьему-л. дому [Считаться близким человеком какой-л. семьи] m [Генерал] Барон, узнав, что вы 
принадлежите к моему дому, объяснялся уж со мною в воксале и, признаюсь вам, еще немного, и он потребо

вал бы у меня удовлетворения. < ... > Я, я принужден был просить у барона извинения и дал ему слово, что 
немедленно, сегодня же, вы не будете принадлежать к моему дому ... 1- Позвольте, позвольте, генерал, так это 
он сам непременно потребовал, чтоб я не принадлежал к вашему дому, как вы изволите выражаться? (Иг 237) 
Принимать (приниматься) в доме, в дом [Принимать кого-л. у себя, быть принятым в качестве знакомого, гостя] 
W Заезжие из Петербурга делали к ним [графине Л. и ее сестрам] свои первые визиты. Кто принимался в их 
доме, того принимал и везде. (НН 192) Сначала, впрочем, припоминалось больше не из чувствительного, а из 
язвительного: припоминались иные светские неудачи, унижения; вспоминалось о том, например, как его [В ель-
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чанинова] «оклеветал один интриган», вследствие чего его перестали прииимать в одном доме < ... >. (ВМ 8 
[Госпожа Хохлакова Перхотину ] Как это мы с вами не встречались? Мне очень лестно было бы вас принимать и 
впредь в моем доме. (БрК 405) Также (Пд 367). 
Ходить в дом [Посещать в качестве постоянного гостя] IБJ [А.Н. Островскому] Но из всех Ваших свах - Красавина 

должна занять первое место. Я ее видал тысячу раз, я с ней был знаком, она ходила к нам в дом, когда я жил в 

Москве, лет 10-ти от роду; Я ее помню. (Пс 28.2: 23) 
Прогнать из дому [Лишить крова и возможности жить дома] m [Аркадий] Но в дверях, в темноте, схватывает меня 
Ламберт: «Духгак, духгак! - шепчет он, изо всех сил удерживая меня за руку, - она на Васильевском острове 

благородный пансион для девчонок должна открывать» (NB то есть чтоб прокормиться, если отец, узнав от 
меня про документ, лишит ее наследства и прогонит из дому. < ... ». (Пд 306) 
Не переступать через порог (чьего-л.) дома m Вы затрудняетесь, ищете слов - довольно! Степан Трофимо
вич, я ожидаю от вас чрезвычайного одолжения, - вдрут обратилась она к нему с засверкавшими глазами, -
сделайте мне милость, оставьте нас сейчас же, а впредь не переступайте через порог моего дома. (Бс 162) 
Ноги /нога (чья-л.) не будет в доме (чьем-л.) m я сама подполковничья дочь-с! Ноги моей не будет-с в вашем 
доме, не будет-с ... сегодня же-с! .. (СС 141) [модиф.] Петр Иваныч! I Нога моя и без того бы никогда не была в 
вашем доме; напрасно изволили даром бумагу марать. (РП 239) Она [генеральша Крахоткина] говорила, рыдая и 
взвизгивая, окруженная толпой своих приживалок и мосек, что скорее будет есть сухой хлеб и, уж разумеется, 

«запивать его своими слезами», что скорее пойдет с палочкой выпрашивать себе подаяние под окнами, чем 

склонится на просьбу «непокорного» переехать к нему в Степанчиково, и что нога ее никогда-никогда не будет 

в доме его! Вообще слово нога, употребленное в этом смысле, произносится с необыкновенным эффектом 

иными барынями. (СС 9) Раза два он [Коля Красоткин] жестоко, впрочем, поссорился с Лизавет~й Прокофьев
ной, объявил ей, что она деспотка и что нога его не будет в ее доме. (Ид 157) 
Своего дому прибыло [О ситуации появления нового члена семьи] m А вышло потом, что по ремонтере она 
слезки роняла: тот утек восвояси, улепетнул подобру-поздорову, потому что, знаете, знать (оно пришлось те

перь к слову сказать), пришло ему время уехать, срок вышел, оно не то чтобы и казенный был срок-то! а так ... 
уж после родители дражайшие спохватились, узнали всю подноготную, да что делать, втихомолку зашили беду,

своего дому прибыло! .. (Пл 11) При м е ч а н и я. Выражение, по-видимому, представляет модификацию устойчи
вого словосочетания «нашего полку прибыло». 

Управлять домом [Следить за хозяйством, порядком в доме] m В доме, внизу, было устроено вроде домашней 
конторы, и один чиновник вел дела, счеты и книги, а вместе с тем и управлял домом. (Пд 22) 

в пословицах и поговорках [модиф.] m [ФЛ. Карамазов] Да не украдет он, вот что, не сплетник он, молчит, из 
дому сору не вынесет, кулебяки славно печет, да к тому же ко всему и черт с ним, по правде-то, так стоит ли об 

нем говорить? (БрК 122) 
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296,296,296,305,310,313,313,317,321,332,346,370 Пс 29.2: 8, 14,27,44,94, 109, 110, 111, 112, 120, 121, 167, 169, 169, 
169, 174 Пс 30.1: 13, 15, 31, 33, 37,44,46,47,50,51,59,59, 76, 82, 83, 117, 125, 126, 127, 129, 141, 162, 190, 195, 196,216, 
220,220,220,224,225,225,226,228,230[127] дома Пс 28.1: 101, 167, 188,201,284,290,337,348,348,350,350,353,358, 
367 Пс 28.2: 16,17,17,28,51,59,120,160,217,247,279,302,330, Пс 29.1: 21, 33, 59,120,296,327,327,329,368,369 ПС 
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29.2: 32, 79, Пс 30.1: 48, 104, 114,219[43] домам Пс 29.1: 191 Пс 30.1: 177[2] домами Пс 28.1: 363[1] домах Пс 28.1: 307 
Пс 28.2: 171 Пс 29.1: 287 Пс 30.1: 58,78[5] доме Пс 28.1: 65, 83, 91,101,108,124,127,130,134,136,140,146,157,165, 
196,198,222,274,281,284,309,355 Пс 28.2: 9,66,144,160,181,201,203,203,204,204,279,294,305,311 Пс 29.1: 33,50, 
192,212,223,230,244,245,288,294,299,313,313,327, 328, 328, 333, 333, 367 Пс 29.2: 23,30,40,66,68,70,79,144 Пс 
30.1:31,80,85,93,94,96,104, \08, 111, 162, 179, 181, 185, 186, 202, 202, 202, 212[81] домовПс28.1: 167, 188, 264 Пс 29.1: 
243,327,327 Пс 29.2: 86 Пс 30.1: 170,202[9] домом Пс 28.1: 167,222,293,350,353 Пс 28.2: 55 Пс 29.2: 49[7] дому Пс 28.1: 
187,189 Пс 29.1: 213, 272, 293, 293, 294, 302, 349 Пс 29.2: 27, 94, 165 Пс 30.1: 52[13] Ы дом ДК 30.1: 245 [1] дома ДК 28.1: 
387 ДК 28.2: 336, 337, 338 ДК 29.1: 378 ДК 29.2: 183 ДК 30.1: 245,247[8] доме ДК 28.2: 339 ДК 29.2: 182[2] 

Комментарий 

АВТН tJ.[Вельчанинов] У меня здесь есть один дом, то есть такое семейство, где я как в родном своем углу, - вот уже 

двадцать лет. Это семейство одних Погорельцевых. (ВМ 35)tJ. 
НРЗН 2vЗ tJ.[Епанчин] Теперь-с насчет дальнейшего: в доме, то есть в семействе Гаврилы Ардалионыча Иволгина, вот 

этого самого молодого моего друга, с которым прошу познакомиться, маменька его и сестрица очистили в своей квар

тире две-три меблированные комнаты и отдают их отлично рекомендованным жильцам, со столом и прислугой. (Ид зо)tJ. 

5vl tJ.[Речь идет о Петербургском воспитательном доме] Очень заинтересовало меня тоже известие, что смертность мла
денцев, собственно растуших в этом доме (в этом здании то есть), несравненно меньшая, чем смертность младенцев на 

воле, в семействах, чего, однако, нельзя сказать про младенцев, розданных по деревням. (дп 23: 21)tJ. 
КОМБl tJ.[A.r. Достоевской] Весь дом <зн. 1> (каменный и красивый, теперь имеющий большую ценность) принадлежит 
хозяйке, и она же мне стряпает сама кушанье. Дочка ее, лет 17, хорошенькая собой и получившая некоторое воспитание, 
скромная и невинная, носит иногда ко мне обед и чай сама и даже прибирает и моет в доме <зн. 2>. (Пс 29.1: 332)tJ. 
КОМБ2 tJ.Ho вот рядом с великолепным домом богача стоит еще маленький деревянный Д о м и к, в один этаж, окна в 
четыре не больше и осененный березками. В этом доме живет бедняк и наслаждается невозмутимым спокойствием совес

ти. (Пб 20: 80) Доселе мальчик жил только Д о м а и ничего, кроме своего дома, не знал, и вдруг - сто человек товарищей, 

чужие лица, шум, гам, совсем все другое, чем Д о м а,- боже, какая мука! (дп 25: 41) Характерного в положительном 
смысле, своего собственного, в нем разве только вот эти деревянные, гнилые Д о м и ш к и, еще уцелевшие даже на самых 

блестящих улицах рядом с громаднейшими домами и вдруг поражающие ваш взгляд словно куча дров возле мраморного 

палаццо. (дп 21: 106) < ... > болгарская жизнь в сущности всего только одна декорация что все эти Д о м и к и и садики, 

и жены, и дети, и несовершеннолетние мальчики и девочки в этих домах - все это в сущности принадлежит турку и 

берется им, когда он захочет. (дп 26: 76)tJ. 
АССЦ адрес, архитектура, балкон, бельведер, высокий, выстроить, дверь, двор, домохозяин, жильцы, забор, камин, квар

тира, кирпичи, комната, крыша, липы, мезонин, нанимать, окно, отель, переулок, продавать, рамы, семейство, собствен

НОСТЬ,стекла, стены, строение, строиться, тёс, топить, улица, фасад, хозяйка, этаж. 

СЧТ1 дОМ (какой) барский Пд 93 безобразный БрК 16 бесконечноэтажный ЧЖ 50, 51 бесчестный СС 125 благородный 
СС 124 ПН 78 блестящий НН 163 богатый НН 162, 163 СС 166 большой БН 138 Уа 177,413 ПН 122,212,394 Бс 46 Тх 13 
очень большой Тх 13 бургомистерский ЗЗ 63 волшебный НН 163 генеральский СС 8 городской ДС 396 Бс 26, 261 довольно 
хороший городской БрК 9 графский НН 146 губернаторский Бс 247, 344 деревенский ДС 358, 398 Ид 5 деревянный БЛ 77 
СА 7, 36 Ид 35, 388, 412 Бс 391, 395 Пд 43,314 БрК 260 совсем деревянный БН 121 только что отстроенный небольшой 
деревянный Бс 396 деревянный одноэтажный Пд 26 дурацкий Бс 433 желтый БЛ 77 загородный Бс 261 знакомый Дв 177 
знатный ВМ 36 ДС 397 изящный СА 6 каменный ДС 341 Кр 200 БКа 29 капитальный БЛ 52 Хз 268 ЗП 120 БрК 77 
купеческий Бс 256 маленький БН 121 Бс 513 мрачный Ид 338 небольшой Уа 272 невзрачный Уа 257 незнакомый БЛ 54 
ВМ 35, 38 новый ПН 74 Бс 91, 113, 396 Тх 13 общий Ид 172 огромный НН 249 Ид 14 Пд 215 отцовский ЗП 156, 161 БрК 95 
покинутый Бс 456 прадедовский БН 117 превосходный Ид 14 прекрасный ВМ 37,110 противоположный НН 159, 195 
пустой Ид 62 Бс 190, 261 Пд 93 пятиэтажный Дв 113 ПН 5 родительский Дв 213 Уа 224, 427 ЗМ 176 Ид 172 БрК 242, 263 
Кт 13 родной Уа 228, 383 серый ПН 190 собственный БЛ 30 СА 6 Ид 346 Бс 300 Пд 296 БрК 164,277 сельский Пд 247 
скучный Ид 170 соседний НН 161, 163 ПН 402 Ид 281, 288 старый СС 91 Бс 91 Тх 13 странный ЗМ 11 угрюмый БН 117 
уединенный Бс 396 хороший БН 138 Бс 179 БКа 41 четырехэтажный Хз 268 ПН 85 честнейший СС 99 чужой СС 13 Уа 260 
Ид 325, 389 БрК 369; дом барина БКа 136 благодетеля и воспитателя БрК 19 возлюбленной БКа 143 графини Уа 248 дяди 
СС 12 матушкин Ид 172 купчихи Пд 43 БрК 401 князя НН 192 Пд 23 отца БрК 30,132,133 предводительши Бс 249, 385 
родителя БрК 401 родственницы Ид 189 свояченицы Ид 167 тетушки РП 232; его превосходительства Ср 45 Бс 169; дом 
большой, капитальный Дв 109 шестиэтажный, огромнейший НН 159 старый княжескый НН 189 старинный барский ДС 
301 благородный дворянский СС 124 двухэтажный каменный ЗМ 115 прекрасный двухэтажный СА 5 большой капиталь
ный СА 7 обыкновенный московский или петербургский [дом] ЗЗ 63 высокий пятиэтажный ПН 5 соседний четырехэтаж
ный ПН 85 большой каменный ПН 394 невзрачный, но поместительный деревянный Ид 88 поместительный господский 
Ид 480 огромный барский Бс 18 темный, старый Бс 184 большой купеческий Бс 256 двухэтажный деревянный Бс 395 
старый, большой деревянный БрК 146; благородный, но бедный дОМ СС 97 дом, хоть и деревянный, хоть и одноэтажный 
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и гаденький, но все-таки чего-нибудь стоивший СА 37 доставшийся от отцов и дедов БрК 164; дом почернее, полюднее и 
капитальнее Хз 264; с мезонином вроде бельведера БЛ 77 с красными гардинами НН 195 с красными занавесами НН 161, 
163, 165, 166 с садом СА 6 с квартирами для бедных жильцов ЗП 120 с каланчой ПН 394; ярко освещенный НН 162 новый, 
из бревен, еще досками не обшитый Уа 228 очень ветхий одноэтажный, но длинный деревянный СА 11 большой деревян
ный дом, в неизвестном, но причудливом вкусе, с разновременными при стройками ВМ 70 много уже лет стоявший пус
тым, с заколоченными окнами Бс 46; [дом] был трехэтажный, старый и зеленого цвета ПН 241 был большой, мрачный, в 
три этажа, без всякой архитектуры, цвету грязно-зеленого Ид 170 был огромной величины, одна из тех громадин, которые 
строятся аферистами для мелких квартир Ид 330 мрачный, скучный, и в нем тайна Ид 380 стоял в пустынном закоулке 
между заборами, за которыми тянулись огороды, буквально на самом краю города Бс 206 был деревянный, одноэтажный 
Бс 300 был светло-голубого цвета Тх 13 стоял далеко не в самом центре города, но и не совсем на окраине БрК 85 был 
построен на большую семью БрК 85 был большой, каменный, двухэтажный, старый и очень неприглядный на вид БрК 310 
этот был старый, мрачный, очень обширный, двухэтажный, с надворными строениями и с флигелем БрК 333; дом в Кри
вом переулке ГП 253 на Петербургской стороне СА 5, 6 в Гороховой Кр 200 Тх 13 в Москве Иг 279 на Садовой Ид 14 на 
Невском Ид 108 в Морской Ид 108 на Литейной Дв 113 Ид 387 в городе Бс 46 в Петербурге БрК 77; дома (мн. ч.) богатые 
Хз 267 грязные Уа 212 деревянные Бс 392 капитальные Уа 210 незнакомые БрК 90 обыкновенные Уа 177 огромные УО 
175 окрестные ГП 250 прекрасные Кр 206 частные Пд 229; высокие, черные, закоптелые БЛ 85 черные, закоптелые, боль
шие, капитальные БЛ 88 громадные, теснящие и давящие ПН 45 фамильные, барские Хз 265 купеческие и мещанские ЗМ 
108; с мелкими квартирами Уа 210. К 3Н. 3: дом порядочный БрК 403 смиренный СС 164 ужасный ПН 29 чужой ЗМ 105; 
чужой, негостеприимный СС 120 знакомый семейный ВМ 15; дома богатые Бс 301 злорадные Бс 384 почтенные Уа 184. 
При м е ч а н и я. В противопоставлении (к зн. 3) ,1.Да это простейший дом, а вовсе не «важный»! - кричал Вельчанинов 

< ... > ... (ВМ 35),1. К 3Н. 4: дом генеральский БрК 102 знатный Бс 16 королевский ДС 297 хороший СА 13 Пд 348,183 БрК 
67 Бб 50 честный ЗМ 170; старинный дворянский Уа 218; (зн. 4) из дома (какого-л.) происходить СА 7 [быть] из (какого
л.) дома аристократического ПН 298 из знатного, какого-то большого генеральского дома БрК 102; дома (мн.ч.) аристок
ратические ПН 330 знатные Бс 301 хорошие Ид 152; знатных барынь Пд 192 помещиков Уа 184; дома (р.п. ед.ч.) верх Ид 
388 БрК 333 ворота БЛ 104 ЧЖ 50 НН 187 Уа 257,300,338 ПН 7, 70, 209, 212, 394 Ид 110,330 Бс 184,256,410 БрК 401, 
498 БКа 41, 189 двери Бс 247 двор Дв 11 О, 177, 206 Хз 269 СС 130, 139 Бс 228 Пд 42, 99 комната НН 146 Бс 492 комнаты 
НН 189 БрК 390 кровля НН 159 ПН 5 крыльцо Ид 492 Бс 168, 190,344 БрК 346 крыша Пд 143 окна НН 195 СС 125 БрК 353 
окошки ДС 396 палисадник Пд 270 подъезд Дв 113 ДС 364 Бс 385 Пд 39 порог СС 143 стёкла НН 162 стена Хз 268 ПН 85, 
402 Ид 281 терраса МГ 268 флигель Хз 272 БКа 41 чердак БрК 277 БКа 170; обои ворота и оба двора ПН 7; половина НН 
189 дамская половина СС 8; нумер Тх 13; расположение БрК 277; второй этаж ПН 355 Ид 170 третий этаж НН 248 в 
четвертом этаже Дв 109; владыка СС 42 дворник ПН 375 дети НН 163 гость Хз 291 идол [о ребенке] НН 212 Уа 425 медик 
РП 233 обитатели Бс 456 обитательницы СА 38 слуга БрК 10 фаворит НН 214 хозяин Дв 130 Хз 288, 320 СС 73 Уа 177 Ид 
223 Бс 91, 396 хозяйка Ид 192 швейцар Бс 139; благородство ДС 298; достичь БрК 242; домов ворота Хз 264 дворы ПН 51; 
европейская постройка Кр 206 мелкие квартиры ПН 8; (зн. 3) из дома вырваться ПН 29; из дома выбежать БрК 140 выве
сти Ид 338 выгнать НН 265 выехать СС 118 выйти НН 213 Уа 261 Пд 91 БрК 132, 402 вынести БрК 263 выходить НН 176 
пойти Бс 508 перебираться Бс 18 перенести Бс 261 пере селиться Ид 393 прогнать БЛ 43 ДС 329 прогонять Ид 325 убежать 
Хз 297 БКа 20 увозить [девицу] Дв 213 удалить СС 148; прочь Ид 396; из дома в дом бегать Уа 306; вестник Ид 480; из 
того дома дворники ПН 272; из дома выходная дверь в сад БрК 353 дверь в сад БрК 410; (зн. 3) вне дома приятельский 
кружок ВМ 28; от дома близко СС 79 Ид 191 БрК 95 неподалеку Хз 274 ВМ 84 Бс 227; в двух шагах БЛ 83 в нескольких 
шагах СС 91 шагах в двадцати Бс 395 в двадцати шагах Пд 26; отдаленный Бс 455 БрК 96; начинаясь Бс 456; до дома дойти 
ПН 188 БКа 69 пробиваться ГП 251 проводить Ид 336; не дойдя двух шагов БН 132 не доходя нескольких шагов Пд 395 за 
двадцать шагов Брк 477; до самого дома не говорить БрК 85 не отгонять БН 107 проводить БН 138 не промолвит ни 
единого слова СС 126; ни слова Кт 20; мимо дома проезжать Ср 45 пройти Хз 269 проходить БКа 36; крадучись Ид 175; 
мимо дома-то три конца дать по улие БЛ 77; у дома остановится ДС 362 постеречь Ид 498 стоять СА 13 ПН 133 Ид 75,193 
Бс 509; встреча НН 162; около дома обронить МГ 291; огромные деревья Пд 92 цветы в клумбах БрК 328; напротив дома 
распивочная ПН 105; близ дома грядки с овощами Брк 96; К домам привыкшие глаза ПН 45; (в.п.) дом беречь Хз 296 
бросить Уа 238, 242 возненавидеть БрК 47 выбирать Хз 264 выглядывать ВМ 17 выстроить БрК 77 БКа 31 зажечь [под
жечь] НН 147 БКа 21 занимать [весь дом] Бс 500 записывать на чье-л. имя СА 37 знать Бс 409 караулить БрК 467 купить СА 
6,18 Ид 178Бс 513 нажить Ид 163, 316 назначать для кабака Бс 397 обратить в развратный вертеп БрК 1 О оставить Пд 185 
отдать сиротам Пд 315 отпереть БКа 135 отыскать Ид 189 покидать НН 244 покинуть СС 136 помнить Хз 320 посещать 
БКа 154 прибежать ДС 389 при помнить Тх 23 разыскать БрК 179 разыскивать Ид 170 сжечь Бс 397 стеречь БКа 139 
сторговать Пл 15 за сто шагов угадать Ид 172; дома (в.п. мн.ч.) рассматривать ПН 394; в дом влезть через забор-с БКа 62 
войти БЛ 33,77 ПН 131 Ид 364 Бс 284, 334 ворваться БКа 49 впустить Хз 297 врываться ДС 374 СС 124 вскочить ВМ 79 
втащить БрК 466 зайти Бс 499 найти ЧЖ 65 отвезти Бс 146 отправиться Бс 508 пере селиться НН 163 переманить сс 19 
перенести Бс 113 БКа 179 переселиться Ид 393 прибыть Бс 261 принести БрК 92 принять Ид 394 пойти ПН 106 попасть 
НН 193 приглашать Кт 17 придти Уа 279 про никнуть БКа 62, 162, 172 не пускать Пл 1 О БрК 132 ступать Хз 303 стучаться 
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Бс 508 съезжаться БрК 13 торопиться БрК 283 явиться БЛ 66 БрК 333 не являться НН 225; вход ПН 134 Ид 293; в дома 
входить БрК 90 стучаться Бс 508; на дом посмотреть ПН 187 смотреть НН 163 указать Дв 125 УО 394 указывать УО 256; 
про дом знать Ид 170; домом управлять Пд 22; своим домом завестись СС 6; перед домом завести лужок ЗЗ 95 стоять НН 
161 остановиться Дв 214 останавливаться УО 418 простоять Пд 26; прямо перед домом остановиться Дв 143 увидеть ВМ 
17; площадка Бс 336 площадь Бс 342; за домом смотреть Бс 91; с домом поравняться ПН 326, 394. К ЗН. 3: с (чьим-л.) 
домом быть знакомым СС 48 Ид 375 искать связи УО 247 сойтись Бс 46. К ЗН. 4: считаться первым домом (где-л.) ДС 297 
с благородным домом шутить ДС 381 с каким-то знатным, богатым и сильным домом родниться УО 182 с княжеским 
домом породниться УО 291; домами обставленный переулок УО 175; четырьмя домами вознаградить Ид 387; под домами 
проложенные чугунки ЗЗ 69; пред домами останавливаться Ид 186; в доме ворота УО 384 модный магазин БЛ 31 пять 
чистых комнат БЛ 30 лестницы БЛ 22 помойная яма Хз 271; довольно долго существовало какое-то неприятное настрое
ние Ид 149 происходила тревога Бс 384 поднялась чрезвычайная суматоха Бс 499 начался было чуть не маленький ад Пд 
293 начались неурядицы БрК 243 произошло одно предосадное и пренеприятное для всех обстоятельство БрК 255 воцари
лась как бы внезапно мертвая тишина БрК 399 произвести переполох БКа 140; было устроено вроде домашней конторы Пд 
22; благодать УО 265 пожар Бс 396 трагедия Ид 81 ужасно скучно УО 238 суматоха Ид 293 сумятица Ид 394; в собствен
ном доме жить БЛ 30 Ид 14 играть странную роль СС 40; в своем доме жить уединенно НН 189 убит БрК 408; в чужом 
доме умереть БЛ 55; в одном доме (с кем-л.) жить Ид 380 Бс 13,31; в доме арестовать НН 146 воцариться СС 158, 163 
вырасти УО 178 давать уроки БКа 26 держать БрК 131 жить Ср 44 ЧЖ 51 НН 159 Ид 72 жить как раб СС 85 жить гувернан
ткой ПН 409 завести (кого-л.) СС 24 завести целый гарем БрК 9 заметить Ид 35 занять верхний этаж СА 6 занять флигель 
Бс 78 запираться БрК 85 запереться Бс 353 БрК 256 засесть Ид 178 не застать Ид 441 искать БКа 147 квартировать БЛ 67 
Бс 284 кричать на гостя БКа 17 лелеять НН 206 СС 167 могут совершаться чудеса СС 102 нанимать квартиру Бс 38 не найти 
БКа 157 ночевать ДС 393 Пд 132 обижать Ид 283 обитать [как друг и как брат] СС 85 оскорбить Пд 146 оставаться СС 77, 
153 остаться УО 429 Ид 62 Пд 99 остаться ночевать Бс 250 остановиться ДС 299, 376 Пд 93 очутиться БрК 19 переночевать 
ночь Ид 347 праздновать новоселье СА 5 прибрать Хз 276 пригреть НН 189 приниматься НН 192 проводить время Ид 442 
проживать СС 8 прожить всю жизнь С 235 поселиться НН 163 Ид 35 [как родственник] Бс 55 поселяться БрК 16 работать 
ПН 106 разбивать стекла БрК 93 разглядеть Бс 216 распоряжаться БрК 313 сделаться идолом УО 183 сидеть Ид 172 
скрыться БКа 146 служить УО 177 содержать трактир Бс 91 стеречь Бс 500 тереться БКа 26 терпеть грубости ПН 28 
хозяйничать СС 168 шнырять Бс 384 являться БЛ 32; пойти вверх дном БЛ 33; быть важнейшим лицом НН 192 быть 
идолом УО 428 быть вместо кухарки и прачки ПН 53 состоять гувернером Бс 345; беспорядки БЛ 103; пребывание НН 250; 
ВИ)l.еть [кого-л.] РП 238 увидеть НН 229; в домах бывать ['иметься'] Хз 265 УО 210 давать уроки ПН 30 даваться (о балах) 
Дв 128 жить Бс 230 избивать [целые семейства] БрК 217 практиковать Бс 301 проживать Ид 170 слушать БрК 274 справ
ляться Бс 384 употребляться ПН 330; намекать ДС 363; решено < ... > и приговорено БрК 282; о доме помнить ДС 304. 
СЧТ2 ~YMepeTЬ в чужом месте, в чужом доме, в чужом угле БЛ 55 они в один миг забыли и горе, и разлуку, и все мучения, 
и угрюмый дом, и старика, и мрачный сад в далекой родине, и скамейку БН 117 на огромном дровяном дворе, полном 
зрителями, собравшимися с улиц, с Толкучего рынка и из всех окрестных домов, трактиров и кабаков ГП 250 вошла в 
другую семью, в другой дом, к новым людям (НН 224) старинный барский дом и сад ДС 301 свой каменный дом и денег 
бессчетно ДС 341 подгороная деревня Марьи Александровны и городской дом продаются ДС 396 указал мне на туманную 
перспективу улицы, освещенную слабо мерцающими в сырой мгле фонарями, на грязные дома, на сверкающие от сырости 

плиты тротуаров, на угрюмых, сердитых и промокших прохожих, на всю эту картину, которую обхватывал черный, как 

будто залитый тушью, купол петербургского неба УО 212 В темном углу, составленном забором и домом УО 176 тут были 
свои особые законы, свои костюмы, свои нравы и обычаи, и заживо Мертвый дом, жизнь - как нигде, и люди особенные 

ЗМ 9 у отца был дом, был хутор, подозревались деньги ЗМ 15 как деньги все покончу, дом спущу, все спущу ЗМ 168 за 
невестой своей Пселдонимов берет деревянный дом и четыреста рублей чистыми деньгами СА 12 туман застилал еще 
дома и все предметы СА 43 [буржуа] любит купить где-нибудь землю, завести свой дом, сад, свой забор, своих кур, свою 
корову ЗЗ 95 потребовал за своего крокодила пятьдесят тысяч рублей билетами последнего внутреннего займа с лотереею, 
каменный дом в Гороховой и при нем собственную аптеку и, вдобавок, - чин русского полковника Кр 200 письмо уже 
несколько раз прослушали и у себя в домах, и у других знакомых ПН 30 У меня три деревни и два дома есть. (Иг 288) вот 
и дом, вот и ворота ПН 60 смотрел он на последний, розовый отблеск заката, на ряд домов, темневших в сгущавшихся 
сумерках, на одно отдаленное окошко, где-то в мансарде < ... > на темневшую воду канавы ПН 131 Кроме этих двух домов, 
у него было < ... > весьма выгодное и значительное поместье < ... > была еще < ... > какая-то фабрика Ид 14 она твою мать 
оскорбила и твой дом срамить приехала Ид 98 не понравились ему давеча эта гостиница, эти коридоры, весь этот дом, его 
номер, не понравились с первого взгляду Ид 194 Не нуждаюсь же я в его доме и в его гостеприимстве Ид 41 О в городе, в 
домах, в собраниях, на дачах, на музыке, в распивочных, за бильярдами [только и крику, что о предстоящем событии] Ид 

486 У них там прекрасный дом и сад ВМ 11 О зимой жила в городском своем доме, а летом в подгородном своем имении Бс 
26 Славное имение, хороший дом. (Бс 179) чтобы под конец опозорить меня и мой дом клеветой Бс 266 вдова статского 
советника, оставившего ей деревянный дом и скудный пенсион Бс 391 арестовали и Виргинского, а сгоряча и весь дом Бс 
511 дом, семья и сам - пахарь или вроде того Пд 247 а где это все происходило, то есть в какой улице и в каком доме-
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совершенно забыл Пд 283 одного замечательного француза-повара, жившего без места и искавшего поместиться в арис
тократическом доме или в клубе Пд 430 Деревеньку же и довольно хороший городской дом БрК 9 после матери оставалось 
именьице - дом и поместье БрК 11 не глядела бы я теперь на свой дом и на свое добро БрК 45 он иногда в доме же, аль хоть 
на дворе, или на улице, случалось, останавливался, задумывался и стоял так БрК llб [оставил матушке] деревянный дом 

небольшой и некоторый капитал БрК 2БО пожертвовал значительный капитал на богадельню и на сиротский дом БрК 273 
ему бы только дом выстроить да жильцов пустить БКа 31 воспоминание, и особенно вынесенное еще из детства, из роди
тельского дома БКа 195 рассказывала своим лепетом < ... > все свое детство, младенчество, про родительский дом, про 
отца и мать Кт 13 Тут три года мрачных воспоминаний и даже дом Вяземского. (Кт 24) Пыль и жар, удивительные запахи, 
взрытая мостовая и перестраивающиеся дома. (дп 21: 1 Об) так наполняют воспитательные дома и тюрьмы для малолет
них преступниковДП 23: 94 были дом и семья, был муж, были дети, шестеро детейДП 23: 100 бросая дом и семьюДП 23: 
161 везде, и на улице и в богатейших домахДП 24: 59 покидали свои дома и детейДП 25: 14 оставляет свой дом, родину 
ДП 25: 217 человек, имеющий деньги, дом или какое-нибудь имение ДП 26: б4 сильно обнаруживается по местам, по 
углам, по домам и по избамДП 27: 15 посуда в доме и на кухнеПс 28.1: 274 каменный дом и флигель Пс 29.1: 29б все поля, 
дороги, леса и дома были как в густом слое снега Пс 29.1: 120 ходит по всем лестницам и по всему дому Пс 29.1: 293 
возненавидел здесь каждый дом, каждый куст Пс 29.1: 34б имеют дом и землю Пс 29.2: 44 любите и семью, и дом, и 
родину Пс 29.2: 111 ведешь не только целый дом, не только дела мои, но и нас всех, капризных и хлопотливых Пс 29.2: 1128 
При м е ч а н и я. В уточнении д< ... > тут же, в этом же доме, этажом выше или ниже, в позлащенных палатах, и богатей
шему лицу всё те же сапоги, может быть, ночью снились, то есть на другой манер сапоги, фасона другого, но все-таки 

сапоги < ... >. (БЛ 89) < ... > господин Голядкин никаким уже образом не мог более сомневаться, что он находился не в 
тридесятом царстве каком-нибудь, а в городе Петербурге, в столице, в Шестилавочной улице, в четвертом этаже одного 

весьма большого, капитального дома, в собственной квартире своей. (Дв 109) Хочешь ли ты заступить ее место в моем 
доме и ... в моем сердце? (УО 383) Контора была от него с четверть версты. Она только что переехала на новую квартиру, 
в новыIй дом, В четвертый этаж. (ПН 74) Он [Раскольников] поднял голову и увидал, что стоит у того дома, у самых ворот. 
(ПН 133) < ... > кричала, что Рогожин спрятан в саду, у них же в доме < ... >. (Ид 490) < ... > меня повезли в карете и привезли 
в один барский дом, в пышную квартиру. (Пд 93) < ... > последнее именьишко, дом деревянный, Максим Иванович за долг 
отбирал. (Пд 314)д 

НСТ дНо я уже не слушаю Анну Андреевну, а бегу в садик. Этот садик принадлежит к дому; он шагов в двадцать пять 

длиною и столько же в ширину и весь зарос зеленью. (УО 425) Этот дом стоял весь в мелких квартирах и заселен был 
всякими промышленниками - портными, слесарями, кухарками, разными немцами, девицами живущими от себя мелким 

чиновничеством и проч. (ПН 7) [Генерал Иволгин] А известно, в каких отношениях состоит генеральша Епанчина к дому 
Белоконских. Все княжны в обмороке, слезы, траур по фаворитке болонке, визг шестерых княжон, визг англичанки, -
светопреставление! (Ид 94)д 

мрф Сосуществование вариантов падежных форм: (1) род. п. ед. ч. из (от) дома и из (от) дому дИ однако же, он [князь 
Мышкин] сам было решился передать ему это письмо, лично, и уже вышел для этого из дому, но на дороге раздумал. (Ид 

441) Расспросив еще кой о чем, Петр Ильич вышел из дома еще в большем волнении и беспокойстве, чем как вошел в него. 
(БрК 402) Да он [Мышкин] уже и был на Петербургской, он был близко от дома < ... >. (Ид 191) Он [П.С. Верховенский] 
бросился догонять Лизавету Николаевну. Та еще недалеко отошла, всего несколько шагов от дому. (Бс 408)д [А.Г. Достоев

ской] < ... > [Анна Николавна] зашла ко мне в 5 часов пополудни вчера, когда я уже выходил из дому. (Пс 29.1: 272); 
(2) предл. п. ед. ч. в доме и в дому д[Из жития старца Зосимы] И увидит сам, что милостив народ наш и благодарен, 
отблагодарит во сто крат; помня радение иерея и умиленные слова его, поможет ему на ниве его добровольно, поможет и 

в дому его, да и уважением воздаст ему большим прежнего - вот уже и увеличится содержание его. (БрК 2б7) - Да вели 

подать свечей-то! - проговорил Ракитин [Грушеньке] с развязным видом самого короткого знакомого и близкого человека, 

имеющего даже право распоряжаться в доме. (БрК 313)д (3) им. п./в. п. мн. ч. дома и дамы дПыль и жар, удивительные 
запахи, взрытая мостовая и перестраивающиеся дома. (дп 21: 1 Об) Половина жителей в Лиссабоне погибает; ДОМЫ разва
ливаются и проваливаются; имущество гибнет; всякий из оставшихся в живых что-нибудь потерял - или имение, или 

семью. (Пб 18: 75) И опять молодежь оплюет свои семейства и ДОМЫ и побежит от своих стариков, твердящих в зубряжку 
бесконечные общие места и старые, надоевшие всем слова о европейском величии и об обязанности. (дп 25: 9б)д 
трп В сравнении дНо вскоре дом дяди стал похож на Ноев ковчег. (СС б) Но никто не мог дать об этом удовлетворитель

ного ответа. Дом большой: мало ли людей ходит в такой Ноев ковчег, всех не запомнишь. (УО 177) [Ихменев Нелли] У тебя 
нет никого. Иван не может держать тебя вечно при себе, а у меня ты будешь как в родном доме. (УО 383) Да где ж тут 
увидеть? Дом - Ноев ковчег, - заметил письмоводитель, прислушивавшийся с своего места. (ПН 83) Генеральство сделало 
ее еще глупее и надменнее. Когда она злилась, весь дом походил на ад. (СС 45) [Бабушка] Дом у меня в Москве, сама 
знаешь, - дворец, хоть целый этаж занимай и хоть по неделям ко мне не сходи, коль мой характер тебе не покажется. (ИГ 
279) Дом его [Рогожина] поразил меня [князя Мышкина]; похож на кладбище, а ему, кажется, нравится, что, впрочем, 
понятно: такая полная, непосредственная жизнь, которою он живет, слишком полна сама по себе, чтобы нуждаться в 

обстановке. (Ид 338) Представые, - остановился он [Кириллов] предо мною, - представые камень такой величины, как с 
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большой дом; он висит, а вы под ним; если он упадет на вас, на голову - будет вам больно? 1 - Камень с дом? (Бс 93) 
[Грушенька] На пирожки-то глаз не пяль, не дам, тебе вредно, и бальзамчику тоже не дам. Вот с ним тоже возись; точно у 

меня дом богадельный, право, - рассмеялась она. 1 я ваших благодеяний не стою-с, я ничтожен-с, - проговорил слезящим

ся голоском Максимов. (БКа 8) Их дом был в полном смысле «родной угол» для Вельчанинова, как сам он выражался. (ВМ 
39) С яростию восстали Скрибов и Кроличков И победоносно уличили «Своевременного» в ретроградстве; поднялись трус 
и суматоха в редакции «Своевременного». Редакторы сбежались и смотрели так, как будто в доме горит. (Пб 20: 113)д 
При м е ч а н и я. В памфлете «Молодое перо» Достоевский прибегает к сложному развернутому сравнению с использо

ванием образа дома (см. Пб 20: 79-80) с последующим авторским разъяснением этого сравнения: дТеперь оборотим ме
даль и разъясним аллегорию. Представьте себе, что богатый вельможа - это вы, генерал и блестящий писатель, владелец 

бедный - это А. СкавронскиЙ. Различие качеств обоих домов пусть означает различную степень ваших литературных 

талантов; таланты здесь изображены под видом домов, что употребляется в литературе (см. дом Краевского на Литейной 

и дом Старчевского на Мойке). (Пб 20: 80)д В JHemOHU.MUU дБегать по городу и справляться в знакомых, злорадных домах, 

где уже весть, конечно, теперь разнеслась, казалось мне противным, да и для Лизы унизительным. (Бс 384)д В олицетво

рении дМне тоже и дома знакомы. Когда я иду, каждый как будто забегает вперед меня на улицу, глядит на меня во все окна 

и чуть не говорит: < ... >. (БН 103) Не знаю отчего, когда я взглянул в окно, мне показалось, что дом, стоявший напротив, 
тоже одряхлел и потускнел в свою очередь, что штукатурка на колоннах облупилась и осыпалась, что карнизы почернели 

и растрескались и стены из темно-желтого яркого цвета стали пегие ... (БН 141) Много было крику, упреков и слез. Гене
ральша к вечеру захворала; весь дом повесил нос. (СС 62) Один дом, вероятно по своей особенной физиономии, еще 
издали стал привлекать его внимание, и князь помнил потом, что сказал себе: «Это, наверно, тот самый дом». (Ид 170) Он 
знал, что Рогожин с матерью и братом занимает весь второй этаж этого скучного дома. (Ид 170) [Князь Мышкин Рогожи
ну] Твой дом имеет физиономию всего вашего семейства и всей вашей рогожинской жизни, а спроси, почему я этак заклю

чил, - ничем объяснить не могу. Бред, конечно. (Ид 172) Старушка Рогожина продолжает жить на свете и как будто вспо
минает иногда про любимого сына Парфена, но неясно: бог спас ее ум и сердце от сознания ужаса, посетившего грустный 

дом ее. (Ид 508) Смею вас уверить, что вы берете лишнее. Если вы протаскали меня целый лишний час по здешним 
грязным улицам, то виноваты вы же, потому что сами, стало быть, не знали, где глупая улица и этот дурацкий дом. (Бс 

433)ДВ .метафоре (1) Мертвый дом [метафорическое наименование каторги; ср. выше В составе имени собств.] дТут был 
свой особый мир, ни на что не похожий, тут были свои особые законы, свои костюмы, свои нравы и обычаи, и заживо 

Мертвый дом, жизнь - как нигде, и люди особенные. Вот этот-то особенный уголок я и принимаюсь описывать. (3М 9) 
«Мертвый дом!» - говорил я сам себе, присматриваясь иногда в сумерки, с крылечка нашей казармы, к арестантам, уже 

собравшимся с работы и лениво слонявшимся по площадке острожного двора, из казарм в кухни и обратно. (3М 69) 
[ЯЛ. Полонскому] В Италию, в Италию! А вместо Италии попал в Семипалатинск, а прежде того в Мертвый дом. Неуже

ли ж теперь не удастся поездить по Европе, когда еще осталось и сил, и жару, и поэзии. (Пс 28.2: 19)д (2) 3елень и свежесть 
понравились сначала его [Раскольникова] усталым глазам, привыкшим к городской пыли, к известке и к громадным, тесня

щим и давящим домам. Тут не было ни духоты, ни вони, ни распивочных. (ПН 45) Наконец в глазах его [Раскольникова] 
завертелись какие-то красные круги, дома заходили, прохожие, набережные, экипажи - все это завертел ось и заплясало 

кругом. Вдруг он вздрогнул, может быть спасенный вновь от обморока одним диким и безобразным видением. (ПН 131) [о 
Настасье Филипповне] < ... > находится теперь, вместе с Рогожиным, весьма недалеко от вас в прежнем доме, у той госпо-
жи, у Дарьи Алексеевны ... очень двусмысленной госпожи, подруги своей, и туда-то, сегодня, в этот двусмысленный дом, 
и направится Аглая Ивановна для приятельского разговора с Настасьей Филипповной и для разрешения разных задач. 

Арифметикой заниматься хотят. (Ид 466) Мне именно кажется, что в начале шествия осужденный, сидя на позорной 
колеснице, должен именно чувствовать, что пред ним еще бесконечная жизнь. Но вот, однако же, уходят дома, колесница 

все подвигается - о, это ничего, до поворота во вторую улицу еще так далеко, и вот он все еще бодро смотрит направо и 

налево и на эти тысячи безучастно любопытных людей, приковавшихся к нему взглядами, и ему все мерещится, что он 

такой же, как и они, человек. Но вот уже поворот в другую улицу - о! это ничего, ничего, еще целая улица. (БКа 146)д 

ЧЖР В отсылке к I1рецедентному тексту (1) д[Парадоксалист Лизе] «< ... > Но теперь, теперь - ты моя, ты мое созданье, 
ты чиста, прекрасна, ты - прекрасная жена моя. 1 И в дом мой смело и свободно Хозяйкой полною войди!» (3П 167) То же 
в качестве эпиграфа к главе IX с подписью: Из той же поэзии (3П 171)д [Н. Некрасов. «Когда из мрака заблужденья» 
(1845)] (2) дНо, несмотря на европейское освещение, на европейские тротуары, на европейскую постройку домов, нам 
еще долго не отстать от заветных наших предрассудков. 1 Дома новы, но предрассудки стары - 1 и даже и дома-то не новы, 

по крайней мере лестницы. (Кр 206)д [А.с. Грибоедов. «Горе от ума»] (3) ДИ сребро, и добро, и святыню 1 Донесем в 

старый дом, в Палестину. 1 Все это, повторяю, слышал я как легенду, но я верю, что суть дела существует непременно, 

особенно в целой массе евреев, в виде инстинктивно-неудержимого влечения. (дп 25: 82)д [Н.В. Кукольник. Драма «Князь 
Даниил Васильевич Холмский»] В библейской цитате д(l) [Фома Ростаневу] И будьте уверены, что завтра же я отрясу 
прах с моих сапогов на пороге этого дома. (СС 84)д [Ср.: А если кто не примет вас и не послушает слов ваших, то, выходя 

из дома или из города того, отрясите прах от ног ваших - Мф 10,14. Также Мк 6,11 Лк 9,5] (2) д Генерал [Иволгин] 
остановился, обернулся, простер свою руку и воскликнул: 1- Проклятие мое дому сему! 1- И непременно на театральный 
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тон! - пробормотал Ганя, со стуком запирая окно. (Ид 400)~ [Ср.: В какой дом войдете, сперва говорите «мир дому сему»

Лк 10,5] (3) ~[Версилов] Что тебе делать, мой милый? Будь честен, никогда не лги, не пожелай дому ближнего своего, 
одним словом, прочти десять заповедей: там все это навеки написано. (Пд 172)~ [«не желай дома ближнего твоего» Быт 

20,17; Втор 5,21 и др.] (4) ~Koгдa сказано было великой грешнице, осужденной на побитие камнями: «Иди в свой дом и не 
греши», - неужели она воротилась домой, чтобы грешить? А потому весь вопрос и в деле Корниловой заключается лишь в 

том: на какую почву упало семя. (дп 26: 11 O)~ [Ср.: Иисус сказал ей: и Я не осуждаю тебя; иди и впредь не греши - Ин 8, 
11 (этот стих отмечен Достоевским в его книге Евангелия)] В цитате (1) ~Mы строим планы и гримасы, Мы строим куры 
и дома - И все в пределах новой расы, Прогресса, такта и ума. (Пб 19: 84)~ [Д. Минаев. «Переулок, где Фонтанка ... » 
(Пародия на стихотворение Фета)] (2) ~y них еще верно не употребляются в печати такие печатные возражения, как 
например приведенное в «Экономисте» и сделанное одному из его сотрудников: «Если безобразие ответа отнести к ненор

мальности мозговых отправлений автора, то патологическое состояние его близко к идиотизму, если бы башкирец наш 

учился не у муллы на медные гроши; обладатели такой логики посылаются в дом умалишенных; башкирец из Белебея 

может; для вразумления его надобно обратиться не к печатному слову, а к другим ... более чувствительным средствам» и 
проч. (Пб 20: 27)~ [Из статьи Э. фон Кнаута. Журнал «Экономисп). 1862. Кн. 5-6, отд. II] 

м.к. 

ДОМОЙ <501:392,38,71,-> 
1_ В свою квартиру; на место своего проживания; на родину; в свою семью. 

m [Девушкин] ДОМОЙ-ТО я не пришел, а приплелся; ни с того ни с сего голова у меня разболелась; уж это, знать, 
все одно к одному. (БЛ 19) [Петрушка] Да что мне смеяться-то? я ничего; куда теперь ехать? 1 [Голядкин] Ступай 

ДОМОЙ, поезжай ... 1- Пошел ДОМОЙ! - крикнул Петрушка, взмостясь на запятки. < ... > Вдруг наш герой из всей 
силы дернул снурок и закричал своему кучеру немедленно воротиться назад. < ... > 1 ДОМОЙ господин Голядкин 
не поехал, а, миновав Семеновский мост, приказал поворотить в один переулок и остановиться возле трактира 

довольно скромной наружности. (Дв 127-128) Он [Ордынов] ходил очень долго; наконец, почувствовав, что 
промок до костей, и заметив в первый раз, что дождь идет ливнем, воротился ДОМОЙ. Неподалеку от дома он 

увидел своего дворника. (Хз 274) [Настенька Сереже] А так как я бедная, ничтожная, а так как замарать меня 
ничего не стоит, а они хотят женить его [Ростанева ] на другой, так вот и требуют, чтоб он меня выгнал домой, к 
отцу, для безопасности. (СС 79) Именно: он [Раскольников] никак не мог понять и объяснить себе, почему он, 
усталый, измученный, которому было бы всего выгоднее возвратиться ДОМОЙ самым кратчайшим и прямым 

путем, воротился ДОМОЙ через Сенную площадь, на которую ему было совсем лишнее идти. (ПН 50) [Вереилов 
Аркадию] Об тебе тоже не подумал ни минуты. Я уехал с тем, чтоб остаться в Европе, мой милый, и не возвра

щаться ДОМОЙ никогда. Я эмигрировал. (Пд 373) ДОМОЙ, то есть в дом тех хозяев, у которых жил ее [Лизаветы] 
покойный отец, она являл ась примерно раз в неделю, а по зимам приходила и каждый день, но только лишь на 

ночь, и ночует либо в сенях, либо в коровнике. (БрК 91) А Иван Федорович, расставшись с Алешей, пошел 
ДОМОЙ, в дом Федора Павловича. Но странное дело, на него напала вдруг тоска нестерпимая и, главное, с 

каждым шагом, по мере приближения к дому, все более и более нараставшая. (БрК 241) 
liI [Рассказчик] Я пришел ДОМОЙ и расположился было писать мою летопись, но, сам не зная как, раскрыл 

журнал и начал читать одну повесть. (Лб 18: 17) Старичок подпирался палкой. Он жевал губами и, глядя в 
землю, торопился куда-то, вероятно к себе ДОМОЙ. (Лб 19: 73) Семья небогатая, но мать имеет занятие и добы
вает средства трудом, а дочка посещает в Петербурге школу и каждый раз, когда уезжает в школу или возвраща

ется из школы ДОМОЙ, ездит в общественной карете, отправляющейся от Гостиного двора до того места, где они 

живут, и обратно по нескольку раз в день, в известные сроки. (дл 24: 55) 
~ [М.Ф. Достоевской] Нынче, то есть в четверг, по причине праздника папенька нас взял домой, и мы все 

вместе только без Вас, любезная маменька. (Ле 28.1: 32) [М.М. Достоевскому] Сидя у него [Некрасова], у меня 
пришла идея романа в 9 письмах. Придя ДОМОЙ, я написал этот роман в одну ночь; величина его 1/2 печатного 
листа. (Ле 28.1: 116) [А.к. Каллаш] Я в Москве провел время довольно приятно, но на этот раз Москва мне как
то не показалась. Возвратился ДОМОЙ с удовольствием. Но дома, то есть в Колтовской на нашей даче, право, 

прескучно. (Ле 28.2: 22) [А.г. Достоевской] Соседи мои весь день не дома и являются ДОМОЙ лишь чтоб спать 
< ... >. (Ле 29.2: 44) [Ф.Ф. Радецкому] И бесспорно, что самая лучшая часть России теперь с Вами, там, за Балка
нами. Воротясь ДОМОЙ со славою, она принесет с Востока и новый свет. (Ле 30.1: 20) 
При м е ч а н и я. В «Записках из Мертвого дома» наречие домой оказывается примененным по отношению к острогу, к 

казармам. ~A в настоящей работе, делавшейся более для проформы, чем для надобности, трудно было выпросить еебе 
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урок, а надо было работать вплоть до барабана, бившего призыв домой в одиннадцать часов утра. (3М 70) Ровно за полчаса 
до барабана заданный урок был окончен, и арестанты пошли домой, усталые, но совершенно довольные, хоть и выиграли 

всего-то каких-нибудь полчаса против указанного времени. (3М 76)8 

2. в функции сказуемого. 

W [Аркадий] Кончай, Вася, кончай! В два часа я домой; заеду к ним, потом к Юлиану Мастаковичу ... (ер 34) 
[Парадоксалист] «А не лучше ли ... а не лучше ли ... прямо теперь же домой? О боже мой! зачем, зачем вчера я 
вызвался на этот обед! < ... >>> (ЗП 150) [Бабушка после выигрыша] Довольно! Домой! Откатите кресла! (Иг 265) 
[Свидригайлов Раскольникову] Ну пойдемте, только заранее скажу: я теперь только на минутку домой, чтобы 

денег захватить; потом запираю квартиру, беру извозчика и на целый вечер на Острова. (ПН 372) 
[;8] [А.Г. Достоевской] (Вчера 29-го ничего не получил.) Затем домой и сяду за мою статью, которую надо подде

лать. (Пс 30.1: 172) 

Словоуказатель m домой БЛ 28, 45, 61, 61, 73, 84, 89,97 Дв 127, 127, 128, 128, 132, 170, 171, 174,224 РП 232, 232, 233 
ГП249 Хз 269, 274Ср 16,28,30,31,34,35,35,41,41,44,47Пл 13, 15, 15ЧЖ81 ЧВ92БН 106, 110, 123, 129, 132, 138, 138, 
138,139 НН 153, 165, 166, 176, 187,249 МГ 274, 275, 288, 288, 290, 292, 295 ДС 374, 393, 396 СС 23,30,79,126 УО 172, 
172,173, 176, 176,202,222,230,240,244,244,248,253,253,267,281,282,285,288,323,329,338,369,375,376,376,376, 
378,380,380,385,385,386,386,392,395,396,396,401,406,411,411,412,412,413,413,414,415,417,419,4193М 8, 30, 
30,51,70,75,75,76,99,103,103,169,170,170,171,172, 172, 177, 179СА5, 15,38,38,38,38,393377,873П 128,132,134, 
140, 150, 164, 165, 166, 173, 178 Кр 184, 187, 199, 201 Иг 209, 235, 265, 268, 270, 273, 273, 277, 280, 285, 286, 289, 299, 299, 
300,302 ПН 18,39,41,45,45,49,50,50,50,51,59,65,70,90,90,106, 106, 120, 129, 133, 138, 146, 148, 151, 153, 154, 163, 
169,273,273,278,292,301,310,329,337,338,371,372, 384, 410 Ид 9, 12, 12,58, 70, 110, 126, 148, 151,240,256,292,302, 
335,364,379,383,394,409,411,413,419,419,419,424,441,460,460,466,466,474,478,478,479,479,497,501 ВМ 15, 16, 
42,53,63,64, 77, 81, 101, 106 Бс 23, 43, 43,86,87,95, 105, 134,212,234,236,244,250,255,266,282,322,324,335,343, 
343,352,364,370,374,395,400,403,410,430,430,431,431,447,448,453,455,459,463,479,507,508,510,510Пд 14,79, 
95, 11~ 130, 159,209,225,226,228,232,233,234,236,251,267,267,318,329,330,338,373,387,397,398,410,427,429, 
431,442,448 БрК 42, 70, 70, 82, 89, 90, 91, 93, 95,139,143,150,196,207,241,270,272,314,337,343, 343, 345, 345, 369, 
402,431,431,447,463,464,484, 508 БКа 17,49,54, 55, 59, 59, 81, 158, 193, 193 ММ 49 Кт 20,22,27 СЧ 105, 106, 110[389] 
домой-то БЛ 19 УО 434 ПН 189[3] liiI домой Пб 18: 12, 17,22 Пб 19: 48, 69, 73, 77 Пб 20: 86 Пб 21: 166, 166ДП 21: 6,7, 12, 
22,36,65, 111 ДП 22: 11, 70, 76, 109 ДП 23: 25, 84 ДП 24: 55,58 ДП 25: 29, 29, 42, 43, 92, 121 ДП 26: 53, 100, 100, 103, 104, 
110,111[38] ВJ домой Пс 28.1: 32,100,101,116 Пс 28.1: 268, 377 Пс 28.2: 22, 40, 45 Пс 28.2: 178, 179, 195,200,224,252, 
296 Пс 29.1: 89,89,114,123,135, 154, 197, 197, 198,203,268,275,276,291,291,313,322,325,326,339, 345, 350 Пс 29.2: 
12, 15, 15, 17,27,40,44,82,83, 114, 167 Пс 30.1: 20, 50, 86,99, 103, 159, 159, 165, 166, 170, 170, 172, 172, 172, 174, 176, 178, 
180,180,183,185,207[71] 

Комментарий 

КОМБl 8Пора теперь, пора мне домой <зн. 2>; я думаю, очень поздно, - сказала наконец Настенька, - полно нам так 

ребячиться! I [Мечтатель] Да, Настенька, только уж я теперь не засну; я домой <зн. 1> не пойду. (БН 138)8 
КОМБ2 8[Доброселова] Прибежишь, запыхавшись, домой; д о м а шумно, весело; раздадут нам, всем детям, работу: 

горох или мак щелушить. (БЛ 84) К счастию господина Голядкина отвечали ему, что Андрей Филиппович и домой не 
приезжал из должности, и не обедает д о м а. (Дв 171) Он ходил очень долго; наконец, почувствовав, что промок до 
костей, и заметив в первый раз, что дождь идет ливнем, воротился домой. Неподалеку от Д о м а он увидел своего двор

ника. (Хз 274) То Настенька вдруг захочет домой, я не смею удерживать и захочу проводить ее до самого Д о м а < ... > (БН 
138) Отец поминутно то входил домой, то выходил из Д о м а. (НН 176) Он [Раскольников] бросил скамейку и пошел, 
почти побежал; он хотел было поворотить назад, к Д о м у, но домой идти ему стало вдруг ужасно противно < ... >. (ПН 
45) [Аркадий] Я почти бежал, страшно торопился, но - совсем не домой. «3ачем домой? разве теперь может быть д о м? 
В д о м е живут, я завтра проснусь, чтоб жить, - а разве это теперь возможно?» (Пд 267) [А.Н. Майкову] Приходишь 
домой в этом грустном и ветреном городе - грустный и чуть не сумасшедший, а Д о м а опять работа и работа неудающа

яся. (Пс 28.2: 296) 8 
АССЦ дача, дворник, дом, Европа, квартира, куда ехать?, место, написать (статья, роман), отец, путь, семья, соседи, 
хозяева, школа. 

СЧТl домой бежатьДП 25: 42 хотеть было бежать Бс 508 чуть не бежать Ид 292 братьДП 26: 103 броситься Ср 41 Бс 430 
БрК 343 везти СА 38 вернуться ПН 278 БрК 150 вести Бс 234 взять БрК 82 Пс 28.1: 32 возвратиться УО 282 ПН 50 Ид 383 
ДП 26: 100 Пс 28.2: 22 возвращаться Ср 47 НН 153, 165 МГ 288 УО 385 ПН 50, 292 ... СЧ 105 не возвращаться Иг 299 
воротить 3М 51 воротиться Хз 274 Ср 16 ЧВ 92 БН 110, 139 НН 166, 187,249 МГ 295 УО 222, 244, 285, 323 ... 3М 171 3П 
132, 165 Иг 265 ПН 18,59,329,338 Ид 12, 126,394 ВМ 64 ... Бс 479,510 Пд 226 ... БрК 402ДП 21: 22 ... ДП 25: 29 ... Пс 
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30.1: 178 входил НН 176 выгнать СС 79 добежать Ср 30 добраться ПН 65 Бс 322 довезти ПН 371 довести Ид 460 доехать 
Ср 41 дойти УО 288 ПН 384 Ид 240 донести Пб 19: 48 доставить Бс 255, 403 забежать ЗМ 172 Бс 453 завезти РП 232 зайти 
Ид 11 О не заходить БрК 431,447 БКа 158 захотеть БН 138 зашагать БрК 508 идти Дв 128 Иг 300 Пб 18: 22 написать Пс 28.1: 
100 направиться Бс 459 Пд 429 БрК 369 нести Ср 31 Пд 318 отвезти УО 176,419 Бс 134 Пд 448 отвести Бс 463 отнести ПН 
129 Ид 411 отправить СА 38 ПН 41 Пд 251 отправиться СА 15 ВМ 53 Пд 410, 442 отправляться РП 233 УО 172 СА 5 
отпустить Пд 233 перевезти Бс 43 переселиться БрК 93 писать Пс 28.1: 101 побежать УО 406 Иг 299 ПН 310 Ид 364, 474 
Бс 447 БрК 143,337 БКа 193 побрести БКа 193 повезти Пд 431 повернуть Пс 29.1: 276 повести УО 411 поворотить Кт 27 
подниматься ПН 51 поехать ДП 23: 25 не поехать Дв 128 пойти БЛ 45 МГ 275 Иг 289 ПН 45, 90 пойти было Хз 269 пойти 
обратно ВМ 63 полететь [«быстро побежать»] Дв 170 БрК 345 понести ДП 21: 111 прибежать БЛ 84 ЗМ 169 Пс 29.1: 198 
прибрести пешком Пд 236 привезти Пс 29.1: 197 привести ЗМ 170 Кр 187 Бс 23 ДП 21: 65 придти БО 28, 61, 89, 97 Пл 13 
БН 129, 132 УО 412, 414 ПН 410 Ид 58, 379 Пб 20: 86 придти с другой совсем стороны ПН 70 приезжать РП 232 приехать 
МГ 290 УО 240 Кр 201 Бс 400 ДП 23: 84 Пс 28.1: 268 принести ДС 374 Пс 28.2: 40 приходить БН 123 СА 39 БрК 90 
пробираться ПН 138 пробираться через сад МГ 274 проводить ПН 148 БрК 314 провожать БН 106 Ид 335 пройти ПН 273 
пройти обратно УО 385 просится Бс 374 Пд 427 проходить ПН 39 пуститься Дв 174 Ср 28, 44 ЧЖ 81 Пд 209 пуститься 
бегом Ср 35 свезти СА 38 собираться ПН 133 Бс 252 собраться БЛ 73 спешить УО 172,280,434 Пд 130 Пб 19: 69 торопить
ся УО 338 Пб 19: 73 увезти Бс 395 Пд 95 увести ЗЗ 87 ДП 25: 121 уезжать УО 375 уехать Бс 370 уйти Бс 364 Пд 338 улизнуть 
ЗП 140 уходитьДП 26: 53 ночевать уходить Ид 413 явиться Ид 460 являться Пд 116 являться на побывку Пд 14; домой 
дезертируя ДП 25: 43 не дойдя ЗП 173 возвратясь ЗМ 8 ЗП 134 Бс 244 БрК 463 ДП 21: 6 возврашаясь УО 244, 401 Иг 209, 
270, 285 ПН 90 ВМ 16 воротившись ЗМ 179 Ид 424 воротясь УО 253, 396 Иг 302 Ид 151,409,441 ВМ 42 БКа 55 ДП 21: 7 
ДП 26: 111 Пс 29.1: 268 не заходя Ид 12 Бс 510 БКа 49 едучи УО 248 поспешая Пд 225 прибежав Бс 430 прибыв Иг 268 
приведя Бс 250 придя УО 386 ЗЗ 77 ЗП 164 Иг 286 ПН 273 БрК 196 Кт 20 Пс 28. 1: 116 при ехав Пб 21: 166 провожая ПН 153; 
возврашение ДС 396 Пс 28.2: 179; к себе домой Дв 174; домой не пришел, а приплелся БЛ 19; во все лопатки Пл 15 со всех 
ног Пл 15; прямо МГ 290 ЗП 128 ПН 273; с 110в. накл.: домой беги Бс 234 идите ПН 154 БКа 59 пойдемте Ид 419 Бс 86 
ступай дв 127 Кр 199 ступайте Иг 273 ПН 151 БКа 59. 
ЧЖР В отсылке к I1рецедентНОАtу тексту L'l.TeM не менее собственную оплошность мою мне поправить необходимо. Я 
написал тогда об идеалах народа и о том, что мы, «как блудные дети, возвратясь домой, должны преклоняться перед 

правдой народной и ждать от нее лишь одной мысли и образа. Но что, с другой стороны, и народ должен взять у нас нечто 

из того, что мы принесли с собой < ... »>. (дп 22: 109)L'I. [Лк 15, 11-32 (притча о блудном сыне)] 

При м е ч а н и я. Выделено курсивом. L'I. [В.М. и с.А. Ивановым] Итак, вот какое мое положение. Не говорю уже о том, 
что мне жалко Анну Григорьевну, которой ужасно хочется домой. Всего не упишешь. (Лс 29.1: 123) [А.Н. Майкову] Между 
тем (так как скоро наступит время, что и я расплюнусь с заграницей и возвращусь домой) вспоминается и мечтается 

сильно о прежних друзьях и товарищах. (Пс 29.1: 154)L'I. 
м.к. 

ДОНОС <63:54,7,2,-> 
Тайное сообщение властям, начальству, содержащее обвинение, как правило, 

несправедливое, кого-л. из близкого окружения с целью дискредитации. 

m [Ползунков о словах Федосея Николаича] Быв так долго другом семейства нашего, быв, могу сказать, СЫНОМ,
и кто знает, что небо предполагало, Осип Михайлыч! И вдруг что же, донос, готовить донос, и вот теперь! .. Что 
после этого думать о людях, Осип Михайлыч? (Пл 9) [Неточка] Торг не состоялся, и, казалось, тем дело и кончи
лось, как вдруг, через месяц, графский скрипач затеял ужасное дело: под своею ответственностью он подал на 

моего отчима донос, в котором доказывал, что отчим виновен в смерти итальянца и умертвил его с корыстною 

целью: овладеть богатым наследством. (НН 144) Докладывают майору, капитал секут, и секут больно, вино 
отбирается в казну, и контрабандист принимает все на себя, не выдавая антрепренера, но, заметим себе, не 

потому, чтоб гнушался доноса, а единственно потому, что донос для него невыгоден: его бы все-таки высекли; 

все утешение было бы в том, что их бы высекли обоих. (3М 37) А если я с вами не излагаю мыслей, - заключил 

он [гость] неожиданно и обводя всех нас твердым взглядом, - то вовсе не с тем, что боюсь от вас доноса прави

тельству; это нет; пожалуйста, не подумайте пустяков в этом смысле ... (Бс 77) [Черт] Просто сумбур начался; 
главное - суеверие, сплетни; сплетен ведь и у нас столько же, сколько у вас, даже капельку больше, а, наконец, 

и доносы, у нас ведь тоже есть такое одно отделение, где принимают известные «сведения». (БКа 78) 
liI Одним словом, чтоб не перебирать всех наших догадок, скажем одно: мы остановились на единственно 
возможной причине, а именно: цель «Современного слова» была - донос публике. Так-таки формальный до

нос, для настоящего и полного обличения настоящих виновников дела, виновников, разумеется, в смысле «со
временного слова». (Пб 20: 35) 
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l8J [вл. Мещерскому] Как же он [Полонский] требует указаний (то есть доносов nравuтельству) на А и на В, 
когда они, кроме осрамления, могли бы лишиться вследствие доноса вашего мест своих и даже попасть под 

дальнейшее гонение. (Пс 29. J: 315) 
При м е '1 а н и я. В противопоставлении 6-Если бы вы, господин Виргинский, стали вдруг счастливы, - шагнул к нему 

Петр Степанович, - то отложили бы вы - не донос, о том речи нет, а какой-нибудь рискованный гражданский подвиг, 

который бы замыслили прежде счастья и который бы считали своим долгом и обязанностью, несмотря на риск и потерю 

счастья? (Бс 457) 

Словоуказатель Ш донос Пл 9, 9,10,13 НН 144 ЗМ 37, 62, 62 ПН 228, 228 Бс 107,279,318,323,372,419,419,457,457, 
458,458,458,462,466,466,472[26] доноса Уа 184 ЗМ 37, 37, 213, 213 ПН 228 Бс 77, 317, 420, 422, 458, 459, 459, 463 Бб 
53[15] доносе НН 144 Бс 422, 446[3] доносов ЗМ 37[1] доносом Пл 11 Бс 212, 213, 322[4] доносу ЗМ 64 ПН 375[2] доносы 
СС 12 ЗМ 63 БКа 78[3] iW донос Пб 20: 34, 35 ДП 23: 128, 129[4] доносом ДП 21: 60 ДП 25: 174[2] доносы Пб 20: 35[ 1] 
i2J доноса Пс 29.1: 315[1] доносов Пс 29.1: 315[1] 

Комментарий 

КОМБ2 6-[Горянчиков] Я знаю, что в этом городе в то недавнее давнопрошедшее время было столько д о н о с ч и к о в, 

столько интриг, столько рывших друг другу яму, что начальство, естественно, боялось доноса. (ЗМ 213)6-
АССЦ вражда, гонения, деньги, доносчики, зависть, извещения, интриги, исподлилось, корыстная цель, наблюдал, на

чальство, не подозревая, полиция, правительство, предательство, рывшие друг другу яму, скомпрометирован, смотрит 

один за другим, указания, ябедничество. 

СЧП донос анонимный Уа 184 ложный НН 144 подлый ЗМ 62 политический Бс 318 свой ЗМ 62 формальный Пб 20: 35 
шатовский Бс 420; правительству Бс 77; в полицию Бб 53 для спасения отечества, а также церквей и икон Бс 279 о прокла
мациях и о Федьке Бс 472 от немки ПН 228 по документам Бс 107; готов Бс 419; был ПН 228 Бс 462 предлагался Бс 107 
явился ПН 228; невыгоден ЗМ 37; доносы правительству Пс 29.1: 315; допускаются Пб 20: 35 процветали ЗМ 63 процве
тают ЗМ 37; доноса боязнь Бс 463 гадость ЗМ 37 неприятности Бс 420; не было ПН 228 не будет Бс 459; бояться ЗМ 213 
Бс 77, 317 гнушаться ЗМ 37 испугаться Бб 53 не видать Бс 422, 458; страшнее ЗМ 213; вследствие доноса приехать Уа 
184; лишиться [мест] и попасть [под гонение] Пс 29.1: 315; доносу противоположное ЗМ 64; равняться ПН 375; донос вд 
на отчима НН 144 видеть Бс 458 готовить Пл 9 Бс 466 задержать Бс 419 подать Пл 13 НН 144 считать подвигом Бс 457; 
в донос впутать ЗМ 62; за донос не простить Бс 458 поссориться Бс 466 простить Бс 457 убить Бс 472; на донос решиться 
3М 62; доносом попугать Бс 213; обязан Бс 322; с доносом выменять Пл 11 ехать Бс 212; в доносе уличить НН 144; 
о доносе известие Бс 446; говорить Бс 422. 
СЧТ2 6-А зависть, а сплетни, а ябедничество, а доносы, а таинственные шипения < ... >? СС 12 шпионство и доносы 
процветали ЗМ 63 пустим пьянство, сплетни, донос Бс 323 Насчет же доноса и подкупа от правительства с моей стороны 
можете быть совершенно спокойны Бс 459 вражда из-за убеждений и боязни доноса Бс 463 поссорились за предательство 
и донос Бс 466 Такие доносы и извещения, разумеется,сами по себе допускаются Пб 20: 356-
СЛБР [ДОНОС] ru [доносить]* доносившиеся Ид 402[1] доносил ЗМ 17 БрК 296[2] доносила Уа 259[1] доносилась 
ПН 421 [1] доносили ЗМ 98[1] ДОНОСИЛИСЬ ПН 70 Бс 214[2] доносился ПН 326[1] доносит Ид 315 Бс 181 [2] доносится ПН 
210[1] доносить НН 221 ЗМ 181 ЗЗ 74 ПН 82 Ид 315, 440 ВМ 90 Бс 192,212,351,468 БрК 280[12] донося БЛ 65[1] доносят 
Бс 355[1] 10 ДоносилаДП 23: 67[1] доносилиДП 23: 128[1] доносит Пб 21: 218[1] доноситьДП 21: 76ДП 26: 50[6] доносят 
Пб 20: 37[1] доносятся ДП 25: 1 69[ 1] l8J доносить Пс 28.2: 227,227[2] [доносчик] W доносчик НН 144 ЗМ 26, 37 Бс 273, 
317,318 Пд 268[7] доносчика НН 144[1] доносчики Уа 185 Бс 33, 318[3] доносчиков ЗМ 213[1] доносчиком ЗМ 63 Пд 269, 
269[3] доносчику Бс 419[1] l8J доносчик Пс 29.1: 315[1]. 

с. ш. 

ДОПРОС <47:46,-,1,-> 
1. Опрос на следствии или в суде подозреваемого (а также обвиняемого, 

свидетеля, потерпевшего) для выяснения обстоятельств дела, преступления. 

m Наконец, и клеймы отчасти мешают рисковать на побег. Переменuть же участь - технический термин. Так 
и надопросах, если уличат в побеге, арестант отвечает, что он хотел переменить свою участь. (3М 175) [Разуми
хин Зосимову] < .... > и неужели ты, доктор, ты, который, прежде всего, человека изучать обязан и имеешь случай, 
скорей всякого другого, натуру человеческую изучить, - неужели ты не видишь, по всем этим данным, что это 

за натура, этот Николай? Неужели не видишь с первого же разу, что все, что он [Раскольников] показал при 

допросах, святейшая правда есть? (ПН 109) К тому же бедный Иван Федорович, случившийся тут же при 
допросе, совершенно испортил все дело ответом. По его мнению, телеграммы тут не было никакой, а что еж -

«просто еж, и только, - разве означает, кроме того, дружество, забвение обид и примирение, одним словом, все 
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это шалость, но во всяком случае невинная и простительная». (Ид 424) Вот этот денщик и указал на допросе у 
офицеров, когда вышла сплетня, на Степанова, то есть что я [Аркадий] этому Степанову рассказывал. Степанов 

был поставлен в такое положение, что никак не мог отречься, что слышал; это было делом чести. (Пд 245) 
Успокойтесь, Дмитрий Федорович, - напомнил следователь, как бы, видимо, желая победить исступленного 

своим спокойствием. - Прежде чем будем продолжать допрос, я бы желал, если вы только согласитесь отве

тить, слышать от вас подтверждение того факта, что, кажется, вы не любили покойного Федора Павловича, 

были с ним в какой-то постоянной ссоре ... Здесь, по крайней мере, четверть час назад, вы, кажется, изволили 
произнести, что даже хотели убить его. (БрК 415) Мы это все проверим, ко всему еще возвратимся при допросе 
свидетелей, который будет, конечно, происходить в вашем присутствии, - заключил допрос Николай Парфено

вич. (БрК 433) 

2. Назойливое приставание к кому-л., расспрашивание с целью получения 

информации. 

m Что же касается до арестантов, то все они сначала почему-то избегали всякого разговору с наказанным 
рекрутиком; напротив, помогши ему вначале, они как будто сами старались потом не обращать на него более 

никакого внимания, может быть желая как можно более дать ему покоя и не докучать ему никакими дальнейши

ми допросами и «участиям:и», чем он, кажется, был совершенно доволен. (ЗМ 137) [Лизавета Прокофьевна] Не 
лгите, князь, говорите правду. Из-за вас меня преследуют странными допросами; имеют же эти допросы ка

кое-нибудь основание? (Ид 426) Она [Варвара Петровна] уселась в хозяйской комнате, хозяев выгнала и приказа
ла Даше привести к себе ту [Софью Матвеевну]. Начался серьезный допрос. I Расскажи теперь, матушка, все 
подробности; садись подле, так. (Бс 502) 

• Допрос в том [модификация фразеологизма «вопрос в том>)] [8:J [А.Н. Майкову] Одним словом, я прошу у «Зари», 
выслав мне сейчас сто рублей, остальные четыреста выслать мне к нашему русскому рождеству, то есть чтоб 

уж к двадцать пятому нашего декабря эти четыреста руб. у меня уже были! Теперь весь допрос в том: возможно 

ли это устроить? (Пс 29.1: 80) 
Подвергать допросу m Нина Александровна там без него и обойтись не могла; дома же его даже и любопыт
ством теперь не беспокоили. Варя, так строго обращавшаяся с ним прежде, не подвергала его теперь ни малей

шему допросу об его странствиях; а Ганя, к большому удивлению домашних, говорил и даже сходился с ним 

иногда совершенно дружески, несмотря на всю свою ипохондрию, чего никогда не бывало прежде < ... >. (Ид 156) 

Словоуказатель m допрос ГП 259 ПН 207 Бс 502, 51 О БрК 415, 417, 418, 419, 433, 450, 456 БКа 11 О, 111 [13] допроса БрК 
412,421,428,448 БКа 37, 102, 107, 108[8] допросами ЗМ 137 Ид 426[2] допросах ЗМ 175 ПН 109,207 БрК 408[4] 
допросах-с ПН 258[1] допросе Ид 424 Пд 245 БрК 433 БКа 44, 151 [5] допросов ПН 257, 257, 258[3] допросом БрК 458[1] 
допросу Ид 156, 158 БрК 437,448,449 БКа 113[6] допросы ПН 258 Ид 426 БКа 95[3] [8J допрос Пс 29.1: 80[1] 

Комментарий 

КОМБ2 МПорфирий Петрович] А насчет этих здешних обязанностей, допросов и всей этой формалистики ... вот вы, 
батюшка, сейчас упомянуть изволили сами о допросах-с ... так, знаете, действительно, батюшка Родион Романович, эти 
допросы иной раз самого Д о про с ч и к а больше, чем д о п р а ш и в а е м о г о, с толку сбивают ... Об этом вы, ба
тюшка, с совершенною справедливостью и остроумием сейчас заметить изволили. (ПН 258)d 
АССЦ главный пункт, допрашиваемый, допросить, допросчик, защитник, злодей, основания, ответить, подтвердить, правда, 
рассказать, свидетель, следователь, справедливость, убийца, уличать, факты. 

СЧТl допрос/допросы дальнейшие ЗМ 137 завтрашний БКа 37 малейший Ид 156 странные Ид 426; допрос преступника 
БКа 151 свидетелей БрК 433, 437, 448, 449, 450, 456 убийц БрК 408; допроса казенщина БрК 421 страшные часы БрК 412; 
после допроса растоптать кого-л. БКа 37; для допросов прийти ПН 257, 257; к допросу взять [кого-л.] Ид 158 явиться БКа 
113; допрос описывать БКа 95 продолжать БрК 415; в допрос принимать ГП 259; за допросом кричать на кого-л. БрК 458; 
допросами не докучать ЗМ 137 преследовать Ид 426; при допросах озадачивать БрК 408 показать ПН 109; на допросах 
запираться ПН 207; при допросе возвратиться к чему-л. БрК 433 случиться Ид 424; на допросе указать Пд 245. 
СЧТ2 dнасчет этих здешних обязанностей, допросов и всей этой формалистики ПН 258d 
НСТ d< ... > покамест принимали в допрос Ремнева с Зимовейкиным, жилец Океанов, бывший доселе самый недальний, 
смиреннейший и тихий жилец, вдруг обрел все присутствие духа, попал на свой дар и талант, схватил шапку и под шумок 

ускользнул из квартиры. (ГП 259) Но когда она [Аглая] еще читала письмо, ей вдруг пришло в голову: неужели же этот 
самонадеянный мальчишка и фанфаронишка выбран князем в корреспонденты и, пожалуй, чего доброго, единственный 
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его здешний корреспондент? Хоть и с видом необыкновенного пренебрежения, но все-таки она взяла Колю к допросу. 

(ид 158)8 
СЛБР [ДОПРОС] [допросик] m допросика-то-с ПН 260[1] [допросить] m допроси чв 89[1] допросив БрК 457[1] 
допросили БрК 451 [1] допросить ПН 131 Бс 150 БрК 213 [3] допрошены БКа 115 [1] допрошу 3М 163 [1 ] [допросчик] 
W допросчика ПН 258 БрК 429[2]. 

Е.Ц 

ДОРОГА <1019:605,178,235,1> 
1. Полоса земли, предназначенная для ходьбы, езды; то же вместе с окружа

ющим пространством. 

m Думать-то и ощущать, впрочем, некогда было; прохожий уже был в двух шагах. Господин Голядкин тотчас, 
по всегдашнему обыкновению своему, поспешил принять вид совершенно особенный, - вид, ясно выражавший, 

что он, Голядкин, сам по себе, что он ничего, что дорога для всех довольно широкая и что ведь он, Голядкин, 

сам никого не затрагивает. (Дв 140) Дорога из монастыря в Духаново проходила менее чем в версте от окошек 
ее деревенского дома - и потому Марья Александровна могла удобно рассмотреть длинную процессию, потя

нувшуюся из монастыря в Духаново после отпевания. (ДС 396) [Бахчеев] Небось таскать с собой станет такое 
сокровище? Да на что она ему? оберет ее [Татьяну Ивановну] да и посадит где-нибудь под куст, на дороге - и был 

таков, а она и сиди под кустом да нюхай цветочки! (СС 120 [Из видения о детстве Раскольникова] Возле кабака 
дорога, проселок, всегда пыльная, и пыль на ней всегда такая черная. Идет она, извиваясь, далее и шагах в 

трехстах огибает вправо городское кладбище. (ПН 46) Старая, черная и изрытая колеями дорога тянулась пред 
ним [с.т. Верховенским] бесконечною нитью, усаженная своими ветлами; направо - голое место, давным-давно 

сжатые нивы; налево - кусты, а далее за ними лесок. И вдали - вдали едва приметная линия уходящей вкось 

железной дороги и на ней дымок какого-то поезда; но звуков уже не было слышно. (Бс 481) Вследствие всех 
этих соображений он [А. Карамазов] и решился сократить путь, пройдя задами, а все эти ходы он знал в городке 

как пять пальцев. Задами значило пойти без дорог, вдоль пустынных заборов, перелезая иногда даже через 

чужие плетни, минуя чужие дворы, где, впрочем, всякий-то его знал и все с ним здоровались. (БрК 94) 
I Особенной научной деятельности общество наше не выказало ни теоретической, ни практической, потому 

что было разъединено с родной почвой, а само по себе было слабо. Только казна строила мосты и дороги, да и 

то большею частию заезжими инженерами. (Лб 18: 69) Я, по крайней мере, слышал много любопытного от 
рассказчиков, и так как повсеместным будто бы разбойникам я все-таки не верю вполне, то и собираюсь чуть не 

каждое лето проехаться куда-нибудь поглубже, по прежним дорогам, для собственного назидания и поучения. 

А пока милости просим на чугунку. (Лб 21: 159) Кстати об этой берлинской конференции: меня тогда одна баба 
в глуши, в захолустье, на проселочной дороге, хозяйка постоялого дворика, вдруг спрашивает: «Батюшка, ска

жи ты мне, как нас там за границей-то теперь порешили, не слыхать ли чего?» (дл 27: 6) 
~ [А.Е. Врангелю] < ... > приехал домой в Семипалатинск 20-го числа февраля, больной и измученный от всей 
этой тревоги, от болезни и от дурных дорог. (Ле 28.1: 268) [А.И. Гейбовичу] Приехали наконец в Омск; погода 
была бесподобная и дорога прекрасная. < ... > Когда выехали из Омска, тут-то я настоящим образом простился 
с Сибирью. Дорога пошла прескверная, но Тюмень - великолепный город - торговый, промышленный, много

людный, удобный - все что хотите. (Ле 28.1: 361) [А.Е. Врангелю] У нас снег, санная дорога, и Нева становится. 
(Пе 28.2: 142) [с.А Ивановой] Мы переехали теперь в Италию, через Симплон (самое пылкое воображение не 
представит себе, что это за живописная горная дорога (через Симплон)) и поселились в Милане < ... >. (Ле 28.2: 318) 

2. Путь развития, жизненный путь; способ деятельности, достижения чего-л. 
m [Б. - Ефимову] Ты чувствовал, что тебе нужна другая дорога, более широкая, что тебе суждены другие цели, 
но ты не понимал, как это сделается, и в тоске своей возненавидел все, что тебя окружало тогда. Твои шесть лет 

бедности и нищеты не погибли даром; ты учился, ты думал, ты сознавал себя и свои силы, ты понимаешь 

теперь искусство и свое назначение. (НН 152) [Ихменев Ивану Петровичу] А только будь честен, Ваня, будь чес
тен, это главное; живи честно, не возмечтай! Перед тобой дорога широкая. Служи честно своему делу; вот что 

я хотел сказать, вот именно это-то я и хотел сказать! (УО 191) [Разумихин 30СИМОВУ] Да чего тут объяснять: дело 
ясное! По крайней мере дорога, по которой надо дело вести, ясна и доказана, и именно коробка доказала ее. 

Настоящий убийца обронил эти серьги. (ПН 110) «Ей три дороги, - думал он [Раскольников о Соне]: - броситься 
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в канаву, попасть в сумасшедший дом, или ... или, наконец, броситься в разврат, одурманивающий ум и окаме
няющий сердце». (ПН 247) [Коля] Негодные Ганька, и Варя, и Птицын! Я с ними не буду ссориться, но у нас 
разные дороги с этой минуты! (Ид 461 ) [Аркадий Версилову] Да, я - жалкий подросток и сам не знаю поминутно, 
что зло, что добро. Покажи вы мне тогда хоть капельку дороги, и я бы догадался и тотчас вскочил на правый 

путь. Но вы только меня разозлили. (Пд 217) Заранее скажу мое полное мнение: был он [А. Карамазов] просто 
ранний человеколюбец, и если ударился на монастырскую дорогу, то только потому, что в то время она порази

ла его и представила ему, так сказать, идеал исхода рвавшейся из мрака мирской злобы к свету любви души его. 

И поразила-то его эта дорога лишь потому, что на ней он встретил тогда необыкновенное, по его мнению, 

существо - нашего знаменитого монастырского старца Зосиму, и к которому привязался всею горячею первою 

любовью своего неутолимого сердца. (БрК 18) 
I В сознании-то и все дело. У нас сознали, что цивилизация только привносит новый элемент в народную 

нашу жизнь, нисколько не повредив ей, нисколько не уклонив ее с ее нормальной дороги, а, напротив, расши

рив наш кругозор, уяснив вам же самим наши цели и давая нам новое орущие для будущих подвигов. (Лб 18: 49) 
Эти внешние обстоятельства не давали остальной массе народа следовать за нами и таким образом привнесть в 

нашу деятельность вее силы русского народного духа. Мы сознаем только то, что мы слишком уединенная и 

маленькая кучка, и если народ не пойдет вслед за нами, по той же дороге, то нам нельзя будет вполне себя 

выразить < ... >. (Лб 19: 14) Уж когда в чухонском Петербурге мы не избегли влияния соседних немцев, хотя и 
бывших полезными, но зато и весьма парализовавших русское развитие, прежде чем выяснилась его настоящая 

дорога, то как в Константинополе, огромном и своеобразном, с остатками могущественной и древнейшей ци

вилизации, могли бы мы избежать влияния греков, людей несравненно более тонких, чем грубые немцы < ... >. 
(ДЛ 2З: 48) Могуча Русь, и не то еще выносила. Да и не таково назначение и цель ее, чтоб зря повернулась она 
с вековой своей дороги, да и размеры ее не те. (дл 25: 174) 
LВJ [М.А. Достоевскому] Слава богу, что наконец-то исполнилось наше давнее, общее желанье, и наконец-то брат 

нашел себе совершенную дорогу. Теперь, надеемся, все пойдет лучше. (Ле 28.1: 47) [А.И. Гейбовичу] Но не о 
месте в Твери или в Тверской губернии я буду говорить, у меня другие планы и вот такие - у меня две дороги, 

первая дорога: через графа я знакомлюсь в Петербурге с его родными (так надеюсь), между прочим, и с Адлер

бергом; через других же лиц - с Ростовцевым < ... > Если же через этих людей не будет места, значит, и ни через 
кого не будет. Тогда есть и вторая дорога: это поискать частного места с большим жалованьем, потому что и 

надеюсь свести знакомство я с этими господами-промышленниками. (Ле 28.1: 366) [А.Н. Майкову] Между про
чим, Тургенев говорил, что мы должны ползать перед немцами, что есть одна общая всем дорога и неминуе

мая - это цивилизация и что все попытки русизма и самостоятельности - свинство и глупость. (Ле 28.2: 211) 
[Ф.Ф. Радецкому] И да воскреснет к жизни труждающееся и обремененное великое Славянское племя усилиями 

таких, как Вы, исполнителей всеобщего и великого русского дела. А вместе с тем да вступит и наш русский 

«европеизм» на новую, светлую и право славную Христову дорогу. И бесспорно, что самая лучшая часть Рос

сии теперь с Вами, там, за Балканами. (Ле ЗО.1: 20) 
При м е ч а н и я. Отметим случаи употребления слова дорога в зн. 2 без определения (при этом подразумевается поло
жительный смысл - хорошая, правильная дорога). БСТО, тысячу добрых дел и начинаний, которые можно устроить и 

поправить на старухины деньги, обреченные в монастырь! Сотни, тысячи, может быть, существований, направленных на 

дорогу; десятки семейств, спасенных от нищеты, от разложения, от гибели, от разврата, от венерических больниц, - и все 

это на ее деньги. (ПН 54) Те, отверженцы-то, хоть что-нибудь делают, хоть копаются, чтоб выйти на дорогу, хоть ошибают
ся, и таким образом избавляют других, последующих деятелей от подобных же ошибок, следственно, хоть отрицательно, 

да полезны; а вы, мелодраматически скрестив руки, стоите да посмеиваетесь. (Пб 19: 176) По-настоящему, они и правы: 
ибо и впрямь не будет у нас ни Бэкона, ни Ньютона, ни Аристотеля, доколе мы не станем сами на дорогу и не будем 

духовно самостоятельными. (дп 27: 35) ТакжеДП 23: 22. 

3. Перемещение куда-л. с сопутствующими такому движению обстоятельствами 

(время, расстояние); путешествие, поездка. 

m Дорога внетерпении показалась ему [Ордынову] чрезвычайно длинною; наконец он дошел до церкви, в 
которой был вчера вечером. (Хз 269) [Иван Петрович Петру Ивановичу] А я стеснен и не знаю, что делать придет
ся, коли неглижировать условиями будете. Дорога на носу, дорога чего-нибудь стоит, а тут еще жена хнычет: 

сшей ей бархатный капот по модному вкусу. (РП 232) Я [Сережа] было приподнял фуражку и попробовал со 
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всевозможною приятностью заметить, как неприятны иногда бывают задержки в дороге; но толстяк окинул 

меия как-то нехотя недовольным и брюзгливым взглядом с головы до сапог, что-то проворчал себе под нос и 

тяжело поворотился ко мне всей поясницей. (СС 20) Я [Иван Петрович] не говорил этого Ихменевым, чтоб не 
растревожить их. Николай Сергеич был вполне уверен; что она [Нелли] выздоровеет к дороге. (Уа 430) Как, он 
у вас был и ночью? - спросил Раскольников, как будто встревожившись. - Стало быть, и вы тоже не спали после 

дороги? (ПН 172) [С.Т. Верховенский мужику на телеге] Я бы очень хотел сесть < ... > Я вам за это куплю полшто
фа вина. 1- Полтинник с вас, сударь, дорога тяжелая. (Бс 483) 
l1li Если же случится [на пароходе] им (то есть заставит необходимость) заговорить друг с другом о чем-нибудь 
прямо идущем к делу и к положению, и об чем всякому мужу с женой может случиться нужда переговорить в 

начале дороги, - об чем-нибудь хозяйственном, например, или семейном < ... > то конфузятся и быстро начина
ют шептаться, чтоб по возможности никто их не расслышал < ... >. (Пб 21: 168) Мне самому случилось выслу
шать недавно, сидя в вагоне, целый трактат о классических языках в продолжение двух часов дороги. Говорил 

один, а все слушали. (дп 21: 121) 
l8J [П.А. Карепину] Меня назначили в командировку на крепость. Должен я был около 1200 руб., должен был 
наделать про запас платья, должен был жить в дороге, может быть, на пути в Оренбург или Севастополь или 

даже подальше куда-нибудь, да, наконец, иметь средства обзавестись кой-чем на месте. (Пс 28.1: 92) [М.М. До
стоевскому] Я промерзал до сердца и едва мог отогреться потом в теплых комнатах. Но, чудно: дорога поправи

ла меня совершенно. В Пермской губернии мы выдержали одну ночь в сорок градусов. (Пс 28.1: 168) [А.Г. До
стоевской] Во-первых, надо выкупить часы (не пропадать же им за 65 гульденов), затем заплатить в отеле, затем 
дорога, что останется, привезу все, не беспокойся, теперь уж не буду играть. (Пс 28.2: 191) [А.Г. Достоевской] 
Кстати, захвати на всю дорогу провизии. Этот обратный путь так лежит, что в Новгороде, например, если не 

идти в гостиницу Соловьевых, - то ничего буквально, кроме чаю, не достанешь, а во время пути даже в Люба

ни, кроме кофею и чаю, нет ничего. (Пс 29.1: 289) [А.Г. Достоевской] Дорога была прескверная, ни капли не 
заснул, в Чудове ждали часа два, а поезд был хуже, чем когда-нибудь: все места до единого заняты, духота, 

теснота. (Пс 29.2: 26) 
При м е ч а н и я. Слово дорога в зн. 3 может означать то же что этап, т.е. организованное перемещение осужденных на 
место ссылки. LlЯ заговорил о Т -ском. Это он, когда их переводили из места первой их ссылки в нашу крепость, нес Б-го на 

руках в продолжение чуть не всей дороги, когда тот, слабый здоровьем и сложением, уставал почти с полэтапа. (3М 210) 
В самом деле, посмотрите: этот Корнилов теперь опять вдовец - ведь он тоже теперь свободен, брак его расторгнут ссыл

кой в Сибирь его жены; и вот его жена - не жена, родит ему на днях сына (потому что разродиться-то ей уж наверно дадут 

до дороги) < ... >. (дп 23: 140)д Также 3М 48, 153, 158. 

4. Направление, путь следования; маршрут. 

m Герой наш не шел, а летел, опрокидывая всех на дороге, - мужиков, и баб, и детей, и сам в свою очередь 
отскакивая от баб, мужиков и детей. (Дв 206) [Мечтатель] Я пришел назад в город очень поздно, и уже пробило 
десять часов, когда я стал подходить к квартире. Дорога моя шла по набережной канала, на которой в этот час 

не встретишь живой души. Правда, я живу в отдаленнейшей части города. (БН 105) [Фарпухина Марье Алексан
дровне] Знаю-с, вы прикажете меня вывести своим людишкам! Не беспокойтесь, я и сама дорогу найду. Про

щайте, выдавайте замуж кого хотите, а вы, Наталья Дмитриевна, не извольте смеяться надо мной; мне напле

вать на ваш шоколад! (ДС 374) [Сережа Настеньке] Знаете, там, у пруда, есть беседка. Я ведь помню; я знаю 
дорогу. Я ведь здесь жил маленький. (СС 79) [Свидригайлов Раскольникову] Я вам сам назначил этот трактир и 
никакого тут чуда не было, что вы прямо пришли; сам растолковал всю дорогу, рассказал место, где он стоит, и 

часы, в которые можно меня здесь застать. Помните? (ПН 356) Дома обратились в лачужки, улица пропала во 
множестве беспорядочных закоулков. Николай Всеволодович долго пробирался около заборов, не отдаляясь от 

берега, но твердо находя свою дорогу и даже вряд ли много о ней думая. Он занят был совсем другим и с 
удивлением осмотрелся, когда вдруг, очнувшись от глубокого раздумья, увидал себя чуть не на средине нашего 

длинного, мокрого плашкотного моста. (Бс 204) [И. Карамазов А. Карамазову] Прошу сей же час, на этом же 
перекрестке, меня оставить. Да вам и в квартиру по этому проулку дорога. (БКа 41) 
l1li Есть такие петербургские жители, которые не выходили из своего квартала лет по десяти и более, и знают 
Хорошо только одну дорогу в свое служебное ведомство. (Пб 18: 24) Лет десять назад я приехал в Дрезден - и 

на другой же день, выйдя из отеля, прямо отправился в картинную галерею. Дорогу я не спросил: Дрезденская 
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каРТИНН3JI галерея такая замечarельная вещь в целом мире, что уж наверно каждый встречный дрезденец, обра

зованноro класса, укажет дороry, подумал я. (дп 23: 77) Вот по этому одному мы ни за что и никак не можем 
оставлять или ослаблять степень нашего векового участия в этом великом вопросе. Не однн только великолеп

ный порт, не одна только дороrа в моря и океаны связывaюr Россию столь тесно с решением судеб рокового 

вопроса, и даже не объединение и возрождение славян ... Задача наша rnубже, безмерно rnубже. (дп 25: 74) 
[8J [м.м. Достоевскому] Иду на полчаса ryлять и именно на почту, с почты возвращаюсь через Королевский сад 

домой - вcerдa одна и та же дороrа. (Пс 29.1: 89) [А.Н. Майкову, из Женевы] И какие здесь самодовольные 
хваcтyннmки! < ... > лот majestueuse et eIegante fontaine - сам3JI чахл3JI, дурного вкуса, дрянь roсосо, но он уж 

не может не похвалиться, если вы даже только дороry спрашиваете. (Пс 28.2: 226) [с.А. Ивановой] Наконец мы 
выехали и сначала хотели поселиться в Прare. Но и до Прarи из Флоренции далеко больше 1000 верст (через 
Венецию, через море и через Триест, - дрyrой дoporв нет) < ... >. (Пс 29.1: 57) 

5. Место прохода, проезда. 

m Позвольте, позвольте! - возразил Герасимыч, весьма решительно отстраняя рукой господина Голядкина и 
дЗВ3JI широкую дороry двум господам, которые в это самое мrновение входили в прихожую. (Дв 126) Через 
минyry он открыл шествие к столу. Пселдонимов и мать его шли перед ним и раздвиrали ему дороry. Посадили 

его на самое почетное место, и опять непочат3JI бутылка шампанскоro очутилась перед его прибором. (СА 28) 
< ... > по-прежнему никого не замечая и с самым непоколебимым видом достоинства приложнлась она [Варвара 
Петровна] ко кресту и тотчас же направилась к выходу. Ливрейный лакей расчищал пред ней дороry, хотя и без 

того все расступались. Но у самого выхода, на паперти, тесно сбившаяся кучка людей на мrновение загородила 

путь. (Бс 123) Глаза ее [Настасьи Филипповны] сверкнули взрывом досады, кorдa она его [КШlЗЯ Мышкина] увида
ла; она быстро прошла в прихожую, столкнув его с дoporв плечом, и rневливо сказала, сбрасыВaJI с себя шубу: 

11 - Если лень колокольчик поправить, так по крайней мере в прихожей бы сидел, кorдa стучатся. (Ид 86) Он 
[и. Карамазов] был в страшной тоске. Но так как стол зarораживал дороry и мимо стола и стены почти приходи

лось пролезать, то он только повернулся на месте и сел опять. То, что он не успел пройтись, может быть, вдруг 

и раздражило его, так что он почти в прежнем исступлении вдрyr завопил < ... >. (БКа 66) 

6. в ЭВ. наречия В форме ТВ. п. ед. ч. к ЗН. з. Во время пути; находясь в 

поездке, путешествии. 

m Господин Голядкин знал, чувствовал и был совершенно уверен, что с ним непременно совершится дорогой 
еще что-то недоброе, что разразиться над ним еще какая-нибудь неприятность < ... >. (Дв 142) [Маленький герой] 
Дороroй показалось мне, что письмо [спрятанное в букете] лежит слишком на виду: я побольше прикрыл его. 

(МГ 293) [Ежевикин половицыой]] ло вам за чаек. Степана Алексеича Бахчеева встретил дороroй, сударыня. 
Такой развеселый, что на тебе! (СС 53) Один [из арестантов] был ужасно чему-то рад и весел, пел и чуть не 
танцевал дороrой, прибряКИВ3JI с каждым прыжком кандалами. (ЗМ 70) Дороrой один вопрос особенно мучил 
его [РасJroЛЬННКОва]: был ли Свидригайлов у Порфирия? (ЛИ 353) [и. Карамазов] Не знаю, поеду ли, не знаю, 
дороroi решу. I [Ф.П. Карамазов] Что дороrой, реши сейчас. (БрК 254) 
I Мы ехали на долгих, почти шагом, и стоили на станциях часа по два и по три. Помню, как надоело нам, под 
конец, это пугешествие, продолжавшееся почти неделю. Брат писал стихи, каждый день стихотворения по три, 

и даже дороroй, а я беспрерывно в уме сочинял роман из венецианской жнзни. Torдa, всего два месяца перед 

тем. CIroнчался Пушкин, и мы, дороrой, сговаривались с брarом, приехав в Петербург, тотчас же сходить на 

место. увидеть ту комнату, в которой он испустил дух. (дп 22: 27) 
[8J [м.м. Достоевскому] Оказалось, что это был славный старик, добрый и человеколюбивый до нас, как только 

можно представить, человек бывалый, бывший во всей Европе с депешами. Дороroй он нам сделал много 

добра. Ero зовут Кузьма Прокофьевич Прокофьев. (Пс 28.1: 168) [А.Е. Врангелю] Книrи Ваши некоторые спасе
ны. хODl и поистерлись немного дороrоЙ. (Пс 28.1: 371) [А.Г. Достоевской] Погода здесь хоть и очень непостояН
Н3JI. но тепл3JI: какую-то у вас застану? И не простудиться бы дороrоЙ. (Пс 30.1: 124) 

111 В сocmаве имени собственного [название статьи из сборника «Складчина)). Спб., 1874.] 1I МАЛЕНЬКИЕ КАI'11IНКИ 
(в доroп) 1, я разумею дороry паровую, чyryнку и пароходы. Про дороги прежние, про дороги «конем», как 
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выра3W1ся недавно один мужичок. мы. жителн столнц. стали совсем забышпъ. А. должно быть, н на них теперь 

можнО встретнтъ много нового против прежних порядков. (Пб 21: 159) 
[ох название СТaJ'ЪИ в журнале] k8J Выброснть статью всесда можно, но МОЖНО лн прн ЭТОМ сохранить Н прежнее 
расположение? Вынув. например, «(Железные дороI'И~? (Пс 19.1: 302) При м е ч а н и я. Имeerс.ll в ВИДУ СТaJ'ЪЯ 
В. Пелешевскоro «Нarшщный просмотр отчетов иаших :areлезных дорог за 1812 roД». опyбшпroванНaJI в журнале «Гражда
нин». 1873.Х!! 39. 
Петерl'ОtcЮUI ДОРОl'а [трахт из Санкт-Петербурга до ПетерГофа, с ДВОРDlCJrnМИ дачами] m Обитатели Каменного и 
Ашекарского островов или Петерrnфcaroй дороl'И оуличanись изученныM изяществом приемов. щегольскими 

летними костюмами и прекраснымн экипажами. в которых они приехали в город. (БН 104) 
Псковска. ДОРОl'а m [Алеша] Зaвrpа же мы выезжаем по Псковской дороп. (УО 203) 
[нaзвaJfИJI железных дорог] m Неужели. например. это недавнее крушение поезда на Одесской железной дорОl'е 
с царскимн новобранцами. где убили их более ста человек, - неужели вы думаете. что на народ не подействует 

такая власть развратительно? (дп 11: 30) В конце ноября, в oтrепель. часов в девять утра. поезд Петербурl'СКО
Варшавской железной дороги на всех парах подходил к Петербургу. (Ид 5) К шести часам он очутился на 
дебаркадере Царскосельской железиой дороrи. (Ид 186) Также ид 193. да, это Были те самые таза (и в том. 
что те самые. нет уже никакого теперь сомнения!). которые сверкнули на неro утром. в толпе. когда он выходил 

из вагона Николаевской железной дороrи < ... >. (Ид 193) Сам под секиру лезет! да лучше поди ночью на 
Николаевскую дороry. положи roлову на рельсы. вот и oтпmали бы ее ему. коли тяжело стало носить! (Пд 259) 
T3JQКe ид 268. 111 он [Белинский] сказал мне, что выходил ryшпъ и идет домой. 1-я сюда часто захожу взrnянyть. 
как идет постройка (вокзала Николаевской железной дороrи. тогда еще строившеЙся). хоп. тем сердце отве

ду. что постою и ПОСМOIpю на работу: наконец-то и у нас будет хоть одиа железная дорога. Вы не поверите. как 

эта мысль облегчает мне иногда сердце. (Д1111: 12) k8J Иславину 1 О ИЮШl 1880. Москва < ... > Вокзал Ник<олаев
ской> дороПl. (Пе 30.1: 186) [А.Г. Достоевской] Знаешь, Aшt. я ведь знаю. когда простуднлся. Эrо было в три 
часа ночи на станции НОВl'Oродской дороl'В при переходе на ПИJmllаевскуlO. тут пришлось 1 1/2 часа ждать. и 
.11 провел их на платформе в ужасный холод и туман. (Пе 19.1: 285) [А.Г. Достоевской] (Жалею. что не имею 
шерстяных носков для езды ночью ПО НОВl'Oрод<ской> дороre и по озеру в случае ненастья.) дай бог. чтоб в 

Руссе застать хорошую ПОl'оду. (Пе 19.1: 360) [А.Н. Maiiкoвy J До свид3ПШI. roлубчик. не сердитесь на меШl за 
~ннбудъ. А что наша IOzвп дороrа? Она нам теперь нужнее всеro. (Пе 28.1: 211) [А.Г. Достоевской] Знали 
TOIJЬКO. что надо ехать по Москов<с.ro>-курской жел<езноЙ> дороп до станции CeprneBo. то есть стапций 
rurrь за Тулой. верст 300 от Москвы. А там. сказали нам. надо ехать 35 верст до Oпr<иной> пуcтыни. (Пе 30.1: 
35) [М.М. Достоевскому] ПOJ1агаю наверно. зная этоro человека. что не высокие процешы. а только одно род
ственное участие заставило еro наконец сказать мне следующее: - (А что. Ф<едор> М<НХЗЙЛович>. возьмет ли 
ваш брат акции Московско-Ярославской железной дороl'И. у меия 40 акц:ий. на 6000 серебром?>, (Пе 18.1: 
93) Тахже Пе 28.1: 255 . 

• Железнu дороп m [Ростаиев Сереже о KopoBDlНe) Я вот только не MOry сказать. какимн имеппо. а только 
знаю. что науками. как про 3reJJезные дороrи roворит! (се 33) [Бабyпшt) СeJlJа да поехала. А 3reлезнu-то 
дороп на что? (Иr 253) мы встречаем rocподина Вe.m.чаиинова в один прекраспый летний день в вагоне одной 
из вновь опрывmиxСJl наших zeлезньп дороr. он ехал в Одессу < ... >. (ВМ 106) [Из речи маныпа на пpц::tIIIIIre] 
Железные дороПl ПOeJlJИ все к3пит3.IIы и o6JIеrnв Россию кв: пayпmой. так чro лет через mпнадцать. пmкaлyii. 

можно будет куда-нибудь и ~. Мосты ГОР"" ТWlЪКO изредка. а города сropaюr правИ.IIЪно. В устаномен

вом порJlДJre по очереди. в пожарпый сезон. (Бс 375) 111 Есть такие петербурl'Cкие жители. которые не выходи
ли из своего квapтa.1lla лет по десяти и бoJJее. и знaюr хорошо только одну дороry в свое служебное ведомство. 

Есть такие. которые не Бы.IIи ни в Эрмитаже. ни в Ботаническом саду. ни в музее. ни даже в Академии худо
жеств; даже. наконец. не eзцJI.IIИ по жeJlезной Aopore. (Пб 18: 24) Народ же ничем не защищен от таких идей. 
lIIIIaOOIМ просвещением. пв малейшей проповедью дpyпIX пporивoПWJОЖПЫХ идей. По всей Росспв IIpOUIпу

лось теперь почти двадцать тысяч верст zeлезньп AOpol'. и ~e. ,ц.аже самый ПOC.llедпиЙ чиновник на них. 
СЮит пропaraтoром этой идеи. смOIpИТ так. кв: бы имеющий беззаветную масть над вами и над судьбой ва
шей. нц семьей вашей н над честью вашей. ТOJIIЬКO бы вы попались к нему на zeлезвyto дороry. (ДIl21: 30) 
МиCCII.II. миссия наша Ц:ИВ1l.llllЗ3ТOpCК3JI в Азии подкупит наш дух и )'ВIIсчет нас 'I}'д3. TOJIЪКO бы началось движе
вие. Постройте ТOJIIЬКO две ze.IIезные дороПl. начните с тоro. - одну в Сибирь. а ДPYI)'IO в Среднюю Азию. и 
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увидите тотчас последствия. 1- Мало захотели! - засмеются мне, - где средства, и что получим: себе убыток и 

только. (дл 27: 37) [8J [П.А. Исаеву] Надобно, чтоб ты нашел извозчика, бывавшего в Люблина - иначе заблу

дишься, хотя Люблино 5 верст от заставы и три версты от поворота из Карачарова. NB. Через Люблино идет 
новая железная дорога, которая еще не готова. В Люблине я стою на своей даче. (Ле 28.2: 163) [А.Н. Майкову] 
Мне бы ужасно хотелось, чтоб у нас устроились поскорей железные дороги политические (Смоленская, Киев

ская, да поскорей, да и ружья новые тоже поскорей бы!). (Ле 28.2: 281) Также СС 157 УО 403 Иг 285 ПН 34, 35,412 
Ид 64, 89, 92, 93, 94,155,162,182,187,254,261,268,310,311,315425,493 ВМ 93 Бс 30, 47, 287, 303, 350, 354,476,481 
Пд 75, 248, 380 БрК 252, 255, 349 [век железных дорог], 463, 464, 465, 466, 494 Кт 24 + Пб 21: 129,146,162,165,166,175, 
198 ДП 21: 12, 107, 118, 121, 122 ДП 22: 30,33,40,61,71 ДП 2З: 73, 98, 141 ДП 24: 37,56 ДП 25: 137, 177 ДП 26: 28 
[экономические предпосылки появления железных дорог в России] ДП 27: 10, 11; [немецкие железные дороги] ДП 2З: 71 
Пе ЗО.l: 82; [русская железная дорога]ДП 25: 176 Пс 28.1: 337, 367 Пс 28.2: 222, 230, 281, 319 Пс 29.1: 234,296,321,327 
Пс 29.2: 27, 90, 92 Пс ЗО.l: 82, 150. При м е ч а н и я. (1) Тема железной дороги особая для Достоевского, предмет 
разнообразных впечатлений и рассуждений, например: ~BceM давно известна формула русской железной дороги: «Не 

дорога создана для публики, а публика для дороги». Нет такого железнодорожника, с кондуктора до директора включи

тельно, который бы сомневался в этой аксиоме и не посмотрел бы на вас с насмешливым удивлением, если б вы стали 

утверждать перед ним, что дорога создана для публики. (дп 25: 176)~ См. также СЧТ2. (2) Следует выделить тему желез
ной дороги и возможную ее символическую трактовку в романе «Идиот»: ~[Ипполит] Вы слыхали о «звезде Полынь», 

князь? 1-я слышал, что Лебедев признает эту «звезду Полынь» сетью железных дорог, распространившихея по Европе. 
1- Нет-с, позвольте-с, так нельзя-с! - закричал Лебедев, вскакивая и махая руками, как будто желая остановить начинав

шийся всеобщий смех, - позвольте-с! (Ид 309)~ Также Ид 31 0,311. 
Большая дорога [Тракт] m Потом, помню, он вдруг заговорил, неизвестно по какому поводу, о каком-то госпо
дине Коровкине, необыкновенном человеке, которого он встретил три дня назад где-то на большой дороге и 

которого ждал теперь к себе в гости с крайним нетерпением. (СС 32) < ... > [беглый каторжный Федька] < ... > 
найден чем свет утром убитым, в семи верстах от города, на повороте с большой дороги на проселок, к Заха

рьину, и что О том говорит уже весь город. (Бс 431) iI В первом январском выпуске моего «Дневника» я припом
нил одно мое еще детское впечатление: картинку фельдъегеря, бившего мужика. Фельдъегерь этот, без сомне

ния, был близок к народу, он всю жизнь провел на большой дороге, а между тем презирал и бил его, - почему? 

Потому что был уже ужасно отдален от народа, хотя и жил к нему близко. (дл 22: 115) [8J [А.И. Гейбовичу] < ... > 
решил, но не на Ярославль, как рассчитывал по маршруту в Семипалатинске, а на Сергиевскую лавру < ... >. 
Решился, да и закаялся. Большой дороги нет; ямщики вольные, и на 150 верстах содрали с меня втрое более, 
чем на казенных прогонах. Но зато Сергиев монастырь вознаградил нас вполне. (Ле 28.1: 362) Также СС 47, 85, 
99,118,119,122, 126ПН 117,337Бс430,480,482,487,490, 500 БКа 124. Примечания. О символическом переос
мыслении сочетания большая дорога см. в СМВЛ Бс 480. 
Торная дорога m Припомните сами свои слова во вторник, - начала Наташа. - Вы сказали: мне нужны деньги, 
торные дороги, значение в свете, - помните? (УО 315) [8J [М.М. Достоевскому] Я не узнал его в этой комедии. 

Никакой оригинальности: старая, торная дорога! Все это было сказано до него и гораздо лучше его. (Ле 28.1: 161) 
Прямая дорога 1; одна дорога [о неизбежности пути для кого-л. (обычно негативно оцениваемого)] m Но кроме 
аффекта доктор усматривал и манию, что уже пророчило впереди, по его словам, прямую дорогу к совершен
ному помешательству. (Я передаю своими словами, доктор же изъяснялся очень ученым и специальным язы

ком.) (БКа 104) iI < ... > скажи, куда фабришному-то идтить? о чем ему говорить-то? у него все отмеряно, да 
взвешено! Разве о том, что штрафы пишет незнамо за што, да провизию отпускает гнилую, да за рублевый чай 

берет два с полтиной, за ворота не пущает, штоб провизию у него брали да штоб разврату боле было! об эвтом 

разве! ну, значит, одна и дорога в кабак! один разговор-от о водке да распутстве. (дл 21: 100) [8J [П.А. Исаеву] 

Не тасr<aЙСЯ и не привыкай к подлой праздности. Кто ничего не хочет делать, тому одна дорога смолоду: быть 

ш<е>напаном» и подлецом. И не хочешь, так поневоле сделаешься. (Ле 28.2: 64) 
Прямая дорога 11 [о быстром и надежном способе достижения цели] [8J [А.и. Гейбовичу] Тогда я пошел к здешнему 

жандармскому полковнику, спросил его совета, и он сказал мне, что самая прямая дорога - писать князю 

Долгорукому (шефу жандармов). (Ле 28.1: 363) 
Скатертью дорога [8J [А.Г. Достоевской] Наконец Анна Ив<овновна> уезжает, скатертью дорога. (Ле 30.1: 98) 
Давать (уступать) дорогу m Все ему [Голядкину] давали дорогу, все смотрели на него с каким-то странным 
любопытством и с каким-то нео6ъяснимым, загадочным участием. (Дв 226) Тот [Рогожин] уже шел почти на 
полшarа впереди, смотря прямо пред собой и не взглядывая ни на кого из встречных, с машинальною осто-

570 



ДОРОГА 

рожностию давая всем дорогу. (Ид 500) Но проповедь кончилась, и вынесли крест. Губернаторша пошла к 
кресту первая, но, не дойдя двух шагов, приостановилась, видимо желая уступить дорогу Варваре Петровне, с 

своей стороны подходившей слишком уж прямо и как бы не замечая никого впереди себя. Необычайная учти

вость губернаторши, без сомнения, заключала в себе явную и остроумную в своем роде колкость; так все поня

ли: так поняла, должно быть, и Варвара Петровна; но по-прежнему никого не замечая и с самым непоколеби

мым видом достоинства приложилась она ко кресту и тотчас же направилась к выходу. (Бс 123) [Перхотин] Как 
это устраниться? I - [Д. Карамазов] Дорогу дать. Милому существу и ненавистному дать дорогу. И чтоб и 

ненавистное милым стало, - вот как дать дорогу! И сказать им: бог с вами, идите, проходите мимо, а я ... (БрК 
363) [Д. Карамазов] Знаешь ты, что надо дорогу давать. Что ямщик, так уж никому и дороги не дать, дави, 
дескать, я еду! Нет, ямщик, не дави! (БрК 371) 
Стоять (быть) на какой-л. дороге m [Голядкин о себе] Он, господа, тоже здесь, то есть не на бале, но почти что 
на бале; он, господа, ничего: он хотя и сам по себе, но в эту минуту стоит на дороге не совсем-то прямой < ... >. 
(Дв 131) Да ты что думаешь? На хорошей ты дороге, а? (ЗП 155) Видите, барыни, - остановился он [Разумихин] 

вдруг, уже поднимаясь на лестницу в нумера, - хоть они у меня там все пьяные, но зато все честные, и хоть мы 

и врем, потому ведь и я тоже вру, да довремся же наконец и до правды, потому что на благородной дороге 

стоим, а Петр Петрович ... не на благородной дороге стоит. (ПН 156) lfjiI Будем надеяться, что г-н Якоби стоит 
на хорошей дороге и на полупути не остановится. Он уже добирается до правды действительной; далее, до 

остальной, высшей правды он дойдет уже не академическими работами, не под руководством своих профессо

ров живописи, а общим развитием, общим образованием, чего, как известно, всегда недоставало не всем, а 

большинству наших художников. (Пб 19: 156) ~ [А.Е. Врангелю] Что-то будет! Дело, я сам понимаю, на хоро
шей дороге. Дай бог счастья великодушному монарху! (Пе 28.1: 232) При м е ч а н и Я. В модификации дан 
[Ефимов] понимал, что его ставят на хорошую дорогу, и даже перестал пить. (НН 156)д 

Стать на дорогу [выбрать положительное жизненное направление, добиться какой-л. цели в жизни] m Но не развле
чений он приехал искать в Петербурге: ему надо было окончательно стать на дорогу и упрочить свою карьеру. 

Он достиг этого. (Уа 182) Видите ли, - отвечает мне все с бледною усмешкой, - как дорого мне стоило сказать 

первое слово. Теперь сказал и; кажется, стал на дорогу. Поеду. (БрК 276) ~ [А.И. Гейбовичу] < ... > человек 
честный и желающий заниматься делом, по его мнению, всегда способен стать на дорогу; но что лучше всего 

места частные. (Пе 28.1: 365) [По Исаеву] А все-таки, Паша, все-таки боюсь за тебя. Хорошо, голубчик, если б ты 
твердо стал на дорогу, не уставая в труде и развиваясь до всей высоты понимания своих будущих обязаннос

тей. (Пе 29.1: 168) 
Пойти по худой дороге; вести на дурную дорогу m [Доброселова] Она [Анна Федоровна] зовет меня к себе; 
говорит, что я христарадничаю, что я по худой дороге пошла. (БЛ 49) ~ [А.Н. Майкову] < ... > это ведет на 
дурную дорогу. (Пе 28.2: 261) 
Стать на дороге; (стоять) поперек дороги m Дважды два четыре смотрит фертом, стоит поперек вашей 
дороги руки в боки И плюется. (ЗП 119) Должен же я спросить сердца их предварительно, чтобы ... enfin, чтобы 
не помешать сердцам и не стать столбом на их дороге ... Я единственно из благородства. (Бс 99) Кажется, не 
пропаду. Если женщина станет поперек моей дороги, то она должна идти за мной. Мою дорогу не прерывают 

безнаказанно ... (Пд 196) 
Попасться на дороге [встретиться неожиданно, случайно] ~ [А.г. Достоевской] Мне рассказывали, что и немцы и 

русские (особенно дамы высшего нашего света) так и норовили, чтоб как-нибудь попасться на дороге царю и 

перед ним присесть. (Пе 29.1: 334) 
Не разбирая дороги m [Девушкин] Погрузился я в себя самого, и глядеть ни на что не хотелось; так уж, не 
разбирая дороги, пошел. На улицах было пусто, а кто встречался, так всё такие занятые, озабоченные, да и не 

диво: кто в такую пору раннюю и в такую погоду гулять пойдет! (БЛ 77) Вот таким-то образом рассуждая и 
сетуя, бежал господин Голядкин, не разбирая дороги и сам почти не зная куда. (Дв 172) Танкред вынес меня за 
решетчатые ворота, круто повернул направо и пустился мимо решетки зря, не разбирая дороги. (МГ 285) 
Перебежать (перейти, переступать) дорогу кому-л. m Ему-то тут что? Старая петля! всегда на пути моем, 
всегда черной кошкой норовит перебежать человеку дорогу, всегда-то поперек да в пику человеку; человеку-то 

в пику да поперек ... » (Дв 151) [Катерина] Смотрю, рука у него подвязана; смекнула я, что дорогу ему враг его 
перешел; а враг тогда утомил его и немощь наслал на него. (Хз 296) Да вечно, что ли, ты мне дорогу пересту-
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пать будешь! - заревел Ганя, бросив руку Вари, и освободившеюся рукой, в последней степени бешенства., со 

всего размаха дал КНJIЗЮ пощечину. (Ид 99) Слушай дальше: Митеньке теперь пересекает дорогу стариЮUПJra 
отец. Ведь тот по Грушеньке с ума вдруг сошел, ведь у него слюна бежит, КDгдa на нее DIJIДИТ ТОЛЬКD. (БрК 75) 
На дорогу; в дорогу [перед отравлением IЮГО-Л. в путь] m Ну, скажи, как сам знаешь, - будет ли счастье дочке 
твоей, иль не простишь ты ее и накличешь ей на дорогу одну злую долю-кручинушку? (Хз 307) [Помещп 
Ефимову] Ну, прощай! .. Подожди! еще один мой совет тебе на дорогу, ТОЛЬКD один: не пей и учись, все учись; не 
зазнавайся! (НН 148) дядя выслал мне, при том же письме, и денег на дорогу. Несмотря на то, Я, в сомненИJIX 
и даже в тревоге, промед:IИЛ в Петербурге три недели. (СС 19) [д. Карамазов] Еще последнее сказанье и ... Анд
рею стакан водки на дорогу сейчас! (БрК 367) 11 Они [переселенцы] берут с собой в дорогу по горсти старой 
земли, как святыню, чтоб завещать Э1)' святыню своим правнукам, в вечное, благоmвейное воспоминание. (Пб 19: 
148) Также УО 268, 391 ПН 373 ид 7, 24 Бс 291 БрК 422 ДП 2З: 140. 
В дорогу (сбираться, сборы) Iготовиться уйти, оrnpавИТЪСJil куда-л.] m я было начал что-то говорить ей, проснть 
ее УСПОКDиться, но почувствова.л, чro не смею, и вдруг сам, весь в к:aКDM-ТO ознобе, почти В ужасе, бросился 

ощупью, КDe-кaK HacКDpo сбираться в дорогу. (ЗП 162) lbI [М.М. ДостоевсIЮМУ] Сборы в дорогу, экипировка 
моя и ее (ибо у ней было насчет всего необходимого не очень богато) < ... >. (Пс 28.1: 274) 
По дороге [( 1) во время движения, перемещении] m Доктора реШИJШ, что от MopдacoвcКDГO гостеприимства у 
князя сделалось воспаление в желудке, как-то перешедшее (вероятно, по дороге) в голову. (ДС 395) за ней в 
бешеном восторге промчался медицинский студент с разметанными вихрем волосами и сильно толкнул его 

[Пселдонимова] по дороге. (СА 16) 11 Анекдот этот случился со мной уже СЛИШКDм давно < ... > КDгдa мне было 
всего лишь ОКDло ПJlтнадцати лет от роду, по дороге из Москвы в Петербург. Я и старший брат мой ехали, с 

ПОКDйным отцом нашим, в Петербург, определяться в Главное инженерное училище. (дп 22: 27) lbI [А.Г. Досто
евсrroй] Вчера утром же по дороге из типографии встретил Ив<ана> Гриroрьевича. (Пс 29.1: 269) Также Иг 272 
ПН 372 Бс 17 БрК 168 Пб 19: 128ДП 25: 176 Пс ЗО.1: 80. [(2) Попутно, совмещая с основным маршрутом] m Тотчас же 
узнали, что князь Щепетилов едет из Петербурга, заезжал по дороге в Духаново. (ДС 396) Поручение Катери
ны Ивановны было дано на Озерную улицу, а брат Дмитрий жил как раз тут по дороге, недалеКD от Озерной 

улицы в переулке. Алеша решил зайти к нему во всяком случае прежде, чем к шта6с-капитану, хоть и предчув

ствовал, что не застанет брата. (БрК 179) ['ВJ [А.г. ДостоевсIЮЙ] Тут я воротился и пошел ~пать заложить часы 
(которые по дороге на почту успел выкупить) < ... >. (Пс 28.2: 190) Также СС 19 УО 277 3М 86,162,183 кр 201 иг 
213 ПН 53 ид 110 пд 228 БКа 36 Пс 30.1: 47. 
Не по дороге m [Князь ВалlOOвскяй Ивану Петровичу] Ведь нам не по дороге? I я с вами не поеду. (Уа 369) 
С дороги [( 1) По завершении путешествии] m А не хотите ли заснуть? - спросил МИЗИНЧИКDв, СПОКDйно подходя 
К Коровкину. I Заснуть? Да вы с ОСКDрблением говорите? I НИСКDЛЬКD. Знаете, с дороги полезно ... I Никогда! - с 

негодованием отвечал Коровкин. (СС 156) Разумеется, тaman, если с ним [князем Мышкиным] можно без цере
монии; к тому же он с дороги есть хочет, почему не нamрмить, если он не знает., куда деваться? - сказала 

старшая, Александра. (Ид 45) lbI [п. Исаеву] Милый друг, lIaша, вчера приехал в Москву, порядочно изломан
ный, н, приехав, ОПJIТЬ почувствовал те же боли, как и в Петербурге, КDгдa Бессер ездил. Чувствую и теперь, но 

думаю, что это с дороги и пройдет. (Пс 28.2: 67) Также 3М 22 Иг 259 ид 281 пд 34 БрК 150 Пс 29.1: 58, 320, 325, 328, 
329 Пс 29.2: 33 Пс 30.1: 87,177. [(2) В процессе движении] m Там увидим, - отвечал я с дороги. - я., может., ТОЛЬiD 
к тебе забегу и спрошу: что н как? (УО 287) lbI [м.д. Исаевой] Благодарю Вас беспредельно за Ваше милое 
письмо с дороги, дорогой н незабвенный друг мой, Марья Дмитриевна. (Пс 28.1: 186) 
Воротиться (возвратиться) с дороги [отправившись куда-л., по пути изменить свое решение (передумав, вспомнив 

что-л.) и из-за этоm быть вынужденным оWlТЬ прийти на прежнее место] m у ней есть и lCJIетчатый плащ и mлубaJI 
ШЛJIпка, - закричал неотвязчивый человек, мигом возвратившись с дороги. (чж 54) Он [Маслобоев] сидел в 
ожидании меня за столиком и перелистывал какую-то книгу. I - Воротился с дороrи, Ваня, потому лучше уж 

теперь рассказать. Садись-ка. (Уа 435) [п.с. Верховенскяй Ставрогину] OДHaКD прощайте. Что ж я? - ВОРОТИЛСJl 

он вдруг С дороги, - совсем забыл, самое главное мне сейчас говорили, что наш ящик из Петербурга пришел. 

(Бс 180) Но к Липутину я не зашел, а воротилсв уже далеКD с дороrи опять к Шатову и, полурастворив дверь, 
не входя, предложил ему лamнически и безо всяких объяснений: «Не сходит ли он сеroдня к Марье Тимофеев
не?» (Бс 384) 
Сбиться/сбиваться (сойти) с дороПl (ПОIOpJlTh верное направление в жизни, в деятельности] Ш Вот чro, Ваня, 

верь одному Маслобоев хоть и сбилсв С дороги , но сердце в нем то же осталось, а обстоятельства ТОЛЬiD 
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переменились. Я хоть и в саже, да никого не гаже. (УО 265) iI В этом смысле <<Дневник писателя» иикогда не 
сойдет с своей дороги, никогда не станет уступать духу века, силе властвующих и господствующих влияний, 

если сочтет их несправедливыми, не будет подлаживаться, льстить и хитрить. (дп 25: 6) Также УО 308ДП 26: 127. 
Соскочить (свихнуться) с дорогн [как модиф. сойти (спрыгнуть) с ума] m А впрочем, иногда бывает смешно
мне по крайней мере. Я не умею себе дать отчета, что со мной сделалось, в исступленном ли я состоянии 

нахожусь, в самом деле, или просто с дороги соскочил и безобразничаю, пока не свяжут. Порой мне кажется, 

что у меня ум мешается. (Иг 233) iI Каждый лезет в триумфаторы. Умных людей много, да и роль их пришла: 
все к ним обращаются; все от них ждут и разрешений и указаний, на них надежда; а они как догадались что 

пришло их время, то есть догадались, что они указатели и стали потребностью общества, тотчас же и свихну

лись С дороги. Проповедовали прежде гуманность и все добродетели, а чуть-чуть дело коснулось до них прак

тически, они и передрались: куда девались все совершенства! (Пб 19: 111) 
Всю дорогу; во всю дорогу [во время пути, постоянно] m Воротился я к бабушке. У самого голова кругом ходит; 
всю дорогу шел да подсмеивался, дома два часа битых по каморке ходил, старуху разбудил, ей все счастье 

поведал. (Пл 12) Разумеется, тотчас после «Горе от ума» Татьяна Павловна увезла меня домой: «Не танцевать 
же тебе оставаться, через тебя только я сама не остаюсы>, - шипели вы мне, Татьяна Павловна, всю дорогу в 

карете. (Пд 95) [Маленький герой] Супруг, беспечно насвистывавший арию и во всю дорогу rnyбокомысленно 
охорашивавший свои бакенбарды, теперь, при встрече с женою, нахмурился и оглядел ее, как припоминаю 

теперь, решительно инквизиторским взl1IЯДОМ. (МГ 278) Предупреждение во всяком случае напрасное: князь 
наверно не выговорил бы ни одного слова ВО всю дорогу и без приказания. (Ид 286) 121 [ч.ч. Валиханову] Когда 
мы простились с Вами из возка, нам всем бьшо грустно после целый день. Мы всю дорогу вспоминали о Вас и 

взапуски хвалили. (Пе 28.1: 248) Также НН 220 ее 19,21,52, 113 УО 369, 382,407,419 ЗЗ 52 ПН 56,176 ид 274, 285, 
292,468 Бс 261, 341, 393 пд 364 БрК 238, 271, 272, 338, 381, 395,402 БКа 85 Кт 20 Пс 28.2: 66 Пс 28.2: 184,220 Пс 29.1: 

289 Пс 29.2: 7,90 Пс 30.1: 45, 72. 
Быть в дороге [следовать, идти, ехать куда-л.] m [Маленький герой] Ничего не могло быть счастливее! Я покрас
нел от радости; через минуту мы были в дороге. I Она пошла по тем самым аллеям, дорожкам и тропинкам, по 
которым недавно возвращалась из рощи, инстинктивно припоминая свой прежний путь, неподвижно смотря 

перед собою, не отрывая глаз от земли, ища на ней, не отвечая мне, может быть забыв, что я иду вместе с нею. 

(МГ 292) [Версилов] Мне дали тесную комнатку, и так как я всю ночь был в дороге, то и заснул после обеда, в 
четыре часа пополудни. (Пд 375) 
В дороге [во время передвижения (обычно транспортными средствами)] m [Алексей Иванович] Право, мне было 
легче в эти две недели отсутствия, чем теперь, в день возвращения, хотя я, в дороге, и тосковал как сумасшед

ший, метался как угорелый, и даже во сне поминутно видел ее [Полину] пред собою. (Иг 214) [СВИ,1Ipигайлов 
Раскольникову, рассказывая о смерти Марфы Петровны] Нет-с, я вот что про себя думал некоторое время, вот осо

бенно в дороrе, в вагоне сидя: не способствовал ли я всему этому ... несчастью, как-нибудь там раздражением 
нравственно или чем-нибудь в этом роде? (ПН 215) iI < ... > припасенная книга или газета чрезвычайно помога
ют в дороrе, именно от русских: «я, дескать, читаю, оставьте меня в покое». (дп 23: 57) 121 [М.М. Достоевскому] 
< ... > сказали, в дороrе кивер попортится. (Пе 28.1: 119) [А.и. Гейбовичу] В дороrе, в первой половине путеше
ствия, со мной было два припадка, и с тех пор забастовало. (Пе 28.1: 361) ~ [Подполковнику Белихову] < ... > я, 
если уже не могу получить тотчас же прогонных денег, непременно должен снабдить моего пасынка подорож

ною, чтобы не бьшо задержек в дороrе. (дк 28.1: 382) Также ПН 219 Бс 21 пд 20 БКа49, 145 Пб 21: 159, 160, 165, 171 
ДП 23: 57 ДП 25: 64Пс 28.1: 124,232 Пс 28.1: 299 Пс 28.2: 48 Пс 29.1: 121, 141,204,217,251,325,330 Пс 29.2: 29, 30, 33, 
63,94,95, 121 Пс 30.1: 82, 101, 108, 123, 124, 186. 
Средиlсереди дороги [во время пути] m < ... > Велъчанинов положил было отправиться к имениннику и даже в 
самом деле поехал; но, сообразив на пути, что заходит далеко, отпустил середи дороrи извозчика и потащился 

к себе пешком, к Большому театру. (ВМ 14) Также ид 64. 
Пробивать (проложить .•• ) <себе> дорогу; выбиться (выйти) на дорогу [преодолевая жизненные трудности, 
ДОСТИчь положения в жизни] m Но Семен Иванович на этот счет отмалчивался. это бьш человек тоже туго и 
долroвременно пробивавmий себе дорогу, с черными волосами и бакенбардами и с оттенком посroявного 

разлития желчи в физиономии. (СА 6) Петр Петрович и не скрывает, что учился на медные деньrи, и даже 
хвалится тем, что сам себе дорогу проложил, - заметила Авдотья Романовна, несколько обиженнаи новым 
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тоном брата. (ПН 180) III·Ведь тогда только и пойдет у вас отлично дело, когда вы соединитесь вместе, когда 
соедините в одно общий, добытой уже опыт и начнете дружно пробивать себе вперед дорогу ... Вот этого-то и 
не хотят понять славянофилы; им того только и хочется, чтобы все добытое нами в продолжение полутораста 

лет уничтожить и воротить наше общество назад ... (Пб 20: 13) А главное, и не стыдно: мало ли кто выходил на 
дорогу через женщин? (дп 25: 133) r:ВJ [М.М. Достоевскому] Тяжело пробивать дорогу вкривь и вкось, направо 
и налево, как было со мной во всю жизнь мою. (Пс 28.1: 182) При м е ч а н и я. В модификации 
~[M.A. Достоевскому] В 100 раз хуже меня экзаменовавшиеся перешли (по протекции). Что делать, видно, сам не проши
бешь дороги. Скажу одно: ко мне не благоволили некоторые из преподающих и самые сильные своим голосом на конфе

ренцной. (Пс 28.1: 52)~ 
Выводить (вывести) на дорогу 111 Дайте, например, какое-нибудь дело аккуратному, систематическому немцу, 
дело, противное всем его стремлениям и наклонностям, и растолкуйте только ему, что эта деятельность выве

дет его на дорогу, прокормит, например, и его и семейство его, выведет в люди, доведет до желаемой цели и 

т. д., И немец тотчас примется задело, даже беспрекословно окончит его, даже введет какую-нибудь особенную, 

новую систему в свое занятие. Но хорошо ли это? (Пб 18: 32) r:ВJ [Е.И. Якушкину] Крепко жму Вам руку. Вы меня 
выводите на дорогу и помогаете мне в самом важном для меня деле. До свиданья! (Пс 28.1: 281) 
Идти своей дорогой m Счастливый путь! - пробормотал ffi-r М* и пошел своею дорогой. (МГ 278) m я хочу 
сказать, Крестьян Иванович, что я иду своей дорогой, особой дорогой, Крестьян Иванович. Я себе особо и, 

сколько мне кажется, ни от кого не завишу. (Дв 116) Ничего не бывало: просто не товарищ, да и только. Ты иди 
своей дорогой, а мы своей; у тебя свои дела, а у нас свои. (ЗМ 207) Свидригайлов пошел своею дорогой. 
Раскольников постоял, подумал и вошел вслед за священником в квартиру Сони. (ПН 336) 111 Как бы то ни было, 
только факт стал очевиден, что народ отрекся от своих реформаторов и пошел своей дорогой - врозь с путями 

высшего общества ... Земство разошлось с служилыми сословиями. (Пб 20: 15) Также Ид 181 ВМ 61 Бс 71, 86, 
220,324,424 БрК 91,144,241,475 БКа 49 Кт 11. 

в пословицах и поговорках Туда <и> дорога (кому-л.) m [Раскольников] И ищите вора! .. I [Порфирий Петрович] 
Ну, а коль сыщем? I Туда ему и дорога. (ПН 203) Да и вошли уже, может быть! Это мы, мы и те, и Петруша ... et 
les autres ауес lui, и я, может быть, первый, во главе, и мы бросимся, безумные и взбесившиеся, со скалы в море 
и все потонем, и туда нам дорога, потому что нас только на это ведь и хватит. Но больной исцелится и «сядет у 

ног Иисусовых» ... (Бс 499) [Lise] Мама, возьмите его и скорее уведите. Алексей Федорович, не трудитесь захо
дить ко мне после Катерины Ивановны, а ступайте прямо в ваш монастырь, туда вам и дорога! А я спать хочу, 

я всю ночь не спала! (БрК 168) liI Но вы народ деловой, практичный и, вероятно, не станете тратить времени на 
такие пустяки, как искусство для искусства, хотя и посадили Понсара в Академию (впрочем, может быть, по 

тому соображению, что туда ему и дорога). (Пб 18: 49) r:ВJ [П.А. Карепину] Конечно, есть на этот счет весьма 

благородная пословица - туда и дорога! (Пс 28.1: 93) Также БрК 129,271,390. 

Словоуказатель m дорог зз 46 Ид 94,155,254,309,311,315,315,315, ВМ 106 Бс 30 Пд 165, 380 БрК 83, 94, 349[16] 
дорога Дв 116, 132, 140,205 РП 232, 232 Хз 269, БН 105 НН 147, 152, ДС 396 СС 31 УО 191,227,407 ЗМ, 86,153,158 Иг 
253 ПН 34, 46,110,203,313,354,356 Ид, 225, 468 ВМ 106 Бс 115,463,480,481,481,481,483,499, БрК 18,129,168,271, 
325, 326, 390, 449 БКа 41 [46] дорога-то БрК 326[ 1] дорогам Дв 151, 152 СС 47, 119 Иг 259 Бс 303, 350[7] дорогами Бс 463 
СЧ 118[2] дорогах Ид 268[1] дороге БЛ 49 Дв 131,206,229 Ср 45, 48 БН 114, 115 НН, 187,215,225,244 МГ 279, 292 де 
330,335,378,395,396 СС 19,20,20,32,47,99,120,126 УО 191,203,277,369,430 ЗМ 51, 70, 86,162,183,211 СА 16 ЗЗ 
65 ЗП 155, 161 Кр 201 Иг 213,214,238,254,267,272,275,285,285, ПН 35, 45, 46, 53, 60, 109, 117, 156, 156, 1 R7, 215, 219, 
247,252,252,335,355,372,412 Ид 6, 58, 89, 90, 92, 92, 110, 160, 162, 162, 182, 190, 191,210,229,268,351,381,441,501 
ВМ 54, 63, 93 Бс 17,21,99,160,319,337,346,351,430,459,480,480,481, 481, 481, 482, 485, 487, 488, 490, 491, 491, 495, 
500 Тх 21 Пд 20, 75, 110, 176, 228, 257, 375 БрК, 26, 54, 93, 116, 141, 146, 168, 179, 188, 214, 278, 331, 343, 351, 369, 372, 
456,465,466 БКа 36, 49, 78,109,124,145,149, Кт 12[153] дороги БЛ 77 Дв 156, 172 Хз 274 ЧЖ 54 БН 104 НН, 185 МГ 285, 
286, 289 СС 33, 118, 122, 156, 157 УО 265, 287, 287, 308, 315, 402, 403, 435 ЗМ 22, 48, 88, 153, 21 О СА 35 ЗЗ 68, 71 ЗП 103, 
110, 118, 119, 130, 130, 148 Иг 233,259,285 ПН 34, 35, 39, 45, 109, 172, 176,227,247,319,357,385,402 Ид 5, 5, 45, 64, 64, 
86,93,112,168,186,187,189,193,193,193,261,281,289, 310, 310, 310, 311, 461 ВМ 14,93 Бс 180,219,243,256,287,375, 
385,400,406,431,459,476,481 Пд 34, 196,217,248,343,441,453 БрК, 58, 141, 141, 150,252,342,371,420,420,463,464, 
494 БКа 78, 144, 193[114] дорогой Дв 116, 116, 142 Хз 296 МГ 278, 293 СС 53 УО 206, 220, 222, ЗМ 19, 70, 207 ЗЗ 89 ЗП 172 
ПН 41,60, 148, 163, 191,322,336,353,374,388,406 Ид 55, 75, 110, 135, 181,213,292,335,374,493,496, 504 ВМ 61 Бс 69, 
71,86,220,263,324,335,335,335,424,431,459,478,486 Пд 27, 42, 53,112,258,348,369,408 БрК 9, 71, 91,140,144,160, 
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179,241,254,254,287, 357, 368, 368,419,447,451,475,490 БКа 49, 57, 79, 144, 185 Кт 11 [86] дорогою БЛ 28, 88 Дв 141, 
141,165 Хз 265, 274, 288 Ср 41, 45 БН 116 НН 249 СС 85,127,128 УО 239, 369, 380, 381, 382, 386 ЗМ 59, 59, 70, 81, 96,191 
ИГ 295 ПН 85, 188,206, Бс 341 Пд 27, 240 БрК 409[35] дорогу Дв 126, 134, 140, 140, 151,210,217,226,228, Хз 268,296, 
307 Пл 12 БН 114, 115 НН 148, 156, 185, 196,206,220,230 МГ 278, 286, 291 ДС 328, 374, 394 СС 19, 19,21,49,52,79,85, 
113,118,124,144 УО 182,248,268,301,369,382,391,407,413,419 ЗМ 42 СА 6, 22, 28, 35 ЗЗ 52, 71 ЗП 110, 114, 118, 118, 
128,130,131,162,163 Кр 204 Иг 238, 251, 275, 280, 282 ПН 7, 36, 54, 56,138,148,167,176,180,235,319,337,356,373, 
394 Ид 7, 24, 64, 99, 236, 250, 256, 258, 266, 274, 285, 286, 292, 292, 300, 310,425,425,468,468,493,500 ВМ 70, 106, 112 
Бс 47,123, 123,204,206,247,248,261,266,291,341,341,341,344, 354, 393, 412, 453, 476, 480 Тх 5, 21 Пд 25,64,95,168, 
196,220,259,268,364,374 БрК 17,21,25,25,33,58,75,85,238,255,271,272,273,274,275, 276, БКа 57, 66, 85,104 Кт 
20,24[179] 6 дорог Пб 19: 29 Пб 20: 21, 25, 25, 80Пб 21: 215,ДП 22: зодп 2З: 73, 98,ДП 26: 29, 38ДП 27: 10, 10,31,37[9] 
дорога Пб 18: 49 Пб 19: 124 Пб 20: 94, 146ДП 21: 12, 100ДП 2З: 48ДП 25: 56, 74,176, 176ДП 26: 22,22[13] дорогам Пб 
21: 159, 165ДП 22: 40ДП 25: 137[4] дорогах Пб 19: 76 Пб 21: 162,165, 166ДП 2З: 71,71 дп 25: 174ДП 26:, 138ДП 27: 
12[9] дороге Пб 18: 24 Пб 18: 94, 102 Пб 19: 14,66,69, 128, 156 Пб 20:, 44,146 Пб 21: 146,159, 160, 165, 165, 166, 171, 171 
ДП 21: 55,75,112, 122ДП 22: 13,27,30,33, 115ДП 2З: 57, 57, 83,141 дп 24: 37 дп 25: 64,137,172,176, 176ДП 26: 22, 
28,155 дп 27: 6, 11,33[43] дороги Пб 18: 36,36,36,49,54,69, 102 Пб 19: 16,29,111,112 Пб 20: 40,129,141 Пб 21: 159, 
159,168,175,198, 202ДП 21: 12,92,107,121,121 дп 22: 31,54,61,119 дП 2З: 98, 140,ДП 25: 6,98,164,164,174,176, 
176, 176, 177, 180,217 дп 26:,22,29, 127, 136 дп 27: 10, 10,37,37,37[51] дорогой Пб 18: 27 Пб 19: 10 Пб 20: 15 дп 22: 
27,27,77, 78ДП 26: 164[8] дорогоюдп 21: 12, 112ДП 22: 38ДП 2З: 76ДП 26: 172[5] дорогу Пб 18: 13,24,32 Пб 19: 8, 
20, 148, 176 Пб 20: 13, 13, 75 Пб 21: 159,222,228,229 дп 21: 34, 112, 118, 129 дп 22: 30,71 дП 2З: 22,23,25,48,66, 77, 
77,88, 140, 161 дп 24: 38,56 дп 25: 5,5,54, 102, 103, 133, 180 дп 26: 114, 138, 150 дп 27: 8,20,27,35,37[47] tг], дорог 
Пс 28.1: 268 Пс 28.2: 281 Пс 29.1: 146 Пс ЗО.1: 217[4] дорога Пс 28.1: 44, 93, 161, 168 Пс 28.1: 327,361,361,363,366,366 
Пс 28.2: 39, 64,142 Пс 28.2: 163,191,211,217,220,222,227,234,318 Пс 29.1: 89,274,287,289,289,359, Пс 29.2: 7, 26, 
33,62,63 Пс ЗО.1: 82, 83, 83, 98, 99, 99[39] дорогам Пс 28.1: 361[1] дорогах Пс 28.2: 281[1] дороге Пс 28.1: 92, 104, 119, 
124, 168, 169,232,232,237 Пс 28.1:,277,299,324,337,361 Пс 28.2: 25,48,64, 102, 129 Пс 28.2: 190,217,230,247,319 Пс 
29.1: 121, 141, 171,204,204,217,234,251,269,288,321,325,330,332, 334, 339, 360 Пс 29.2: 27,29,30,30,33,33,60,63, 
90,91,94,94,95,120, 121 Пс ЗО.1: 35, 36,47,80,82,82,82,83,94,96, 101, 108,108,123,124,124,150,186[74] дороги Пс 
28.1: 52, 96, 110, 186, 189,249 Пс 28.1:, 274, 290, 362, 366, 367, 367 Пс 28.2: 67,93, 117, 139 Пс 28.2:,206,255,267,281 Пс 
29.1: 57, 58, 120,285,302,320,325,327,327,328,329 Пс 29.2:, 33, 63, 90,122 Пс ЗО.1: 80, 82, 82, 84, 87, 90, 96,177,186[44] 
дорогой Пс 28.1: 168, 175, 184, 189, 189, Пс 28.1: 268, 371 Пс 28.2: 40, 59, 65 Пс 28.2: 199,220, Пс 29.1: 143,237,320,325 
Пс 29.2: 36,60,92, 153, 160, Пс ЗО.1: 31,79,124,125,157,157,177[28] дорогою Пс 28.1: 50,186 Пс 28.1: 361 Пс 28.2: 233 
Пс 29.1: 198,273,287 Пс 29.2: 8,231, 167 Пс ЗО.1: 82,82, 107, 127,206[15] дорогу Пс 28.1: 47,143,182,200,248 Пс 28.1: 
274,281,321,327,365 Пс 28.2: 45, 60, 66 Пс 28.2: 184,191,220,222,226,228,261,293 Пс 29.1:,168,215,250,250,288, 
289,289,296,360 Пс 29.2: 7, 90, 90, 92, 97, 129 Пс ЗО.1: 20, 25, 42, 45, 70, 82, 82,93, 123[45] Ы дороге дк 28.1: 382[1] 

Комментарий 

АФРЗ I1Чтобы переделать мир по-новому, надо, чтобы люди сами психически повернулись на другую дорогу. Раньше, 

чем не сделаешься в самом деле всякому братом, не наступит братства. (БрК 275) Русские люди классов интеллигентных, 
являясь в публику и сбиваясь в массу, всегда становятся любопытны для поучающегося наблюдателя; но в дороге особен

но. (Пб 21: 159) Всякое переходное и разлагающееся состояние общества порождает леность и апатию, потому что лишь 
очень немногие, в такие эпохи, могут ясно видеть перед собою и не сбиваться с дороги. (дп 25: 180)11 
АВТП 11[ П.А. Карепину] Из чего следует очевидно, что без платья ходить нельзя, а не то можно протянуть ноги. Конечно, 
есть на этот счет весьма благородная пословица - туда и дорога! Но эту пословицу употребляют только в крайних случа

ях, дО крайности же я не дошел. (Пс 28.1: 93)11 
ПРЗП 1 v4 I1Господин Голядкин помедлил немножко, нужное время, и вышел нарочно позже всех, самым последним, 
когда уже все разбрелись по разным дорогам. Вышед на улицу, он почувствовал себя точно в раю, так, что даже ощутил 

желание хоть и крюку !laTh, а пройтись по Невскому. (Дв 151) Дойдя до поворота, он перешел на противоположную сторо
ну улицы, обернулся и увидел, что Соня уже идет вслед за ним, по той же дороге, и ничего не замечая. Дойдя до поворота, 

как раз и она повернула в эту же улицу. (ПН 187) Знать я тебя не хочу больше отселева. Пошел один, вон твоя дорога! I И 
он круто повернул в другую улицу, оставив Алешу одного во мраке. (БрК 325)11 [+ зн. 4] I1Ho, расставаясь с моим собесед
ником, я, между прочим, упомянул, что хочу сделать, пользуясь случаем, маленький крюк по дороге, из Москвы полтора
ста верст в сторону, чтобы посетить места первого моего детства и отрочества, - деревню, принадлежавшую когда-то 

моим родителям, но давно уже перешедшую во владение одной из наших родственниц. (ДП 25: 172)11 
ИГРВ 11 [Голядкин о себе] Он, господа, тоже здесь, то есть не на бале, но почти что на бале; он, господа, ничего: он хотя 
и сам по себе, но в эту минуту стоит на дороге не совсем-то прямой; стоит он теперь - даже странно сказать - стоит он 

теперь в сенях, на черной лестнице квартиры Олсуфия Ивановича. Но это ничего, что он тут стоит; он так себе. (Дв 131)11 
КОМБl I1Это он [Петров] украл у меня Библию, которую я ему дал только донести из одного места в другое. Дорога 
<зн. lvЗ> была в несколько шагов, но он успел найти по дороге <+> покупщика, продал ее и тотчас же пропил деньги. 
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Верно, уж очень ему пить захотелось, а уж что очень захотелось, то должно быть исполнено. (ЗМ 86) [Из письма Пульхе
рии Александровны Раскольникову] Мы, впрочем, уже все рассчитали с Дунечкой до точности, и вышло, что дорога <зн. 3> 
возьмет немного. До железной дороги <+> от нас всего девяносто верст, и мы уже, на всякий случай, сговорились с одним 
знакомым нам мужичком-извозчиком; а там мы с Дунечкой преблагополучно прокатимся в третьем классе. (ПН 34) Не 
сердись, пожалуйста, Родя ... Зачем ты, Дуня! - заговорила в смущении Пульхерия Александровна, - это я, вправду, ехала 

сюда, всю дорогу <+> мечтала, в вагоне: как мы увидимся, как мы обо всем сообщим друг другу ... и так была счастлива, 
что и дороги <зн. 1> не видала! Да что я! (ПН 176) Они шли молчаливо, всю дорогу <+> почти не сказали ни слова. Он 
только заметил, что она хорошо знает дорогу <зн. 4>, И когда хотел было обойти одним переулком подальше, потому что 
там дорога <зн. 3> была пустыннее, и предложил ей это, она выслушала, как бы напрягая внимание, и отрывисто ответила: 
«Все равно!» (Ид 468) (Также Бс 481 см. в зн. 1.) < ... > европейская дипломатия во многом стала поперек нашей дороги 
<+> с самого начала войны, лишив нас помощи естественных союзников наших, лишив нас даже настоящих дорог <зн. 4> 
наших в Турцию. (дп 26: 29) 
СМRЛ [дорога как символ перемен в жизни, а с другой стороны как жизненное предназначение] дВсе одно выходит: 

дорога, злой человек, чье-то коварство, смертная постеля, откудова-то письмо, нечаянное известие - враки все это, я 

думаю, Шатушка, как по-твоему? Коли люди врут, почему картам не врать? - смешала она [Лебядкина] вдруг карты. (Бс 

115) В сущности, не было для него ничего страшнее, чем се marchand, которого он [с.т. Верховенский] так вдруг сломя 
голову пустился отыскивать и которого, уж разумеется, всего более боялся отыскать в самом деле. Нет, уж лучше просто 

большая дорога, так просто выйти на нее и пойти и ни о чем не думать, пока только можно не думать. Большая дорога

это есть нечто длинное-длинное, чему не видно конца - точно жизнь человеческая, точно мечта человеческая. В большой 

дороге заключается идея; а в подорожной какая идея? (Бс 480) Пока Ракитин будет думать о своих обидах, он будет всегда 
уходить в переулок ... А дорога ... дорога-то большая, прямая, светлая, хрустальная, и солнце в конце ее ... А?. что чита
ют? (БрК 326); [железные дороги как символ см. Примечания к +: в романе «Идиот», также Бс 287]. 
АССЦ адрес, вагон, верста, выстроить, грязь, длинный, забор, задами, захолустье, идти, инженер, колея, куст, лесок, 

лужи, мост, пароход, переулок, плетень, поезд, поспешить, приехать, провизия, прогулка, проехаться, прохожий, пыль, 

путь, разбойники, расстояние, станция, тройка [лошадей] улица, ходы, чугунка, в двух шагах, экипаж; влияние, дело, 

деятельность, добро, зло, жизнь, идеал, искусство, история, кругозор, назначение, обновление, ошибки, планы, подвиги, 

развитие, самостоятельный, силы, служить, трудиться, цель, цивилизация, честно, ясно. 

СЧТl дорога горная Пс 29.1: 339 грязная БрК 449 длинная Пб 18: 27 живописная горная Пс 28.2: 318 незнакомая Дв 229 
новая ВМ 106 новооткрытая Ид 268 обратная Бс 261 прежняя УО 206 Ид 191 паровая Пб 21: 159 почтовая Пс 30.1: 36 
прекрасная Пс 28.1: 361 проселочнаяДП 27: 6 пустынная БрК 141 санная Пс 28.2: 142 сырая Пс 29.1: 332 хорошая Пс 28.2: 
234; зимняя УО 227; тяжелая Бс 483; дорога из монастыря в Духаново ДС 396; к воксалу Иг 275 возле кабака ПН 46 к 
кладбищу ПН 46 в Крым Бс 17 в Скворешники Бс 337, 346 от города Бс 481 в Петербург Бс 263 к городу БрК 93 к монас
тырю БКа 109 через лесок БрК 71 в моря и океаныДП 25: 74 из Москвы в Петербург ДП 22: 27 в служебное ведомство Пб 
18: 24 через Симплон Пс 28.2: 318 из Петербурга в ет<арую> Руссу Пс 29.1: 359 до Берлина Пс 30.1: 83,99 из типографии 
Пс 29.1: 269 в Москву Пс 29.2: 90; старая, черная и изрытая колеями Бс 481; дорога была прескверная Дв 205 повлекло его 
на какую-то новую, неведомую, но неизбежную уже дорогу БрК 21; дороги (им.мн.) дурные Пс 28.1: 268,274 здешние Пс 
29.2: 122 новые Пб 18: 36 прежние Пб 21: 159 разные Дв 151, 152 Ид 461 Бс 463 еч 118 шоссейные ДП 25: 217; нацио
нальные ПН 227 азиатскиеДП 27: 37; дороги (р.п.) не видя Хз 274 не видать [не видеть] ПН 176 не замечая ПН 35 Ид 189 
не заметить Пд 343 не разбирая БЛ 77 Дв 172 МГ 285 Бс 219; не знать Ид 112 не помнить ПН 39; начало Пд 453 Пб 21: 168; 
описание Пс 29.2: 63 развлечения Пс 29.2: 90 историческая часть Пс 30.1: 80; близ дороги ждать Ид 289; для дороги 
нужное НН 185; от дороги вправо и влево Ид 5; поперек дороги лежать ПН 109; после дороги не спать ПН 172; с дороги 
сбиться Дв 156 сойти ПН 45; столкнув Ид 86; среди дороги останавливаться ПН 357; у дороги лежать МГ 286 дорог 
настроить Пс 29.1: 146 лишить ДП 26: 29; занятие ДП 26: 38; без дорог пойти БрК 94 много дорог проехать ЗЗ 46; по 
дороге броситься Бс 346 дойти Ид 351 идти ПН 46, 355 лететь Бс 319 БрК 343, 369 нести кого-л. [о лошадях] Дв 229 пойти 
Ид 381 полететь Бс 337 проходить Иг 267 уходить далеко Пс 29.1: 339; по дорогам разбрестись Дв 151 рыскать Иг 259 
можно прехать Пб 21: 165 ВП; дорогу едва замечать БН 114 знать ее 79 еА 22 Ид 468 ДП 21: 112 загораживать БКа 66 
загородить ПН 7 Пд 220 заслонить Бс 344 заслонять ЗП 128 найти де 374 Иг 280 Пд 168 открыть Пс 28.2: 228 перебежать 
ПН 394 пересечь Тх 5 перегородить ее 124 показать ПН 167 показывать Иг 251 ПН 138 потерять Пд 64 проклинать УО 301 
разбирать [находить] БКа 57 растолковать ПН 356 спрашиватьДП 23: 161 Пс 28.2: 226 спроситьДП 23: 77 указать ПН 138 
ДП 23: 77 уступить БН 115; освещая Дв 228 показывая Дв 217; В дорогу пускаться Дв 140; за дорогу бояться Пс 29.1: 250 
заплатить Пс 28.2: 191; плата Пс 29.1: 360; на дорогу выйти ЗМ 42 бросить МГ 291 ее 49 выбросить ВМ 70 поворотить 
ее 18 Тх 21 Пд 374 смотреть ее 144 БрК 85 посмотреть Бс 206; про дорогу спросить БрК 342 писать Пс 29.1: 250; через 
(чрез) дорогу перейти Ид 256,300 пройти Бс 341; дороги провести ДП 27: 37 прокладывать ЗП 118 строить Пб 18: 69; 
дорогой изломанный Пс 29.2: 160 измотан Пс 30.1: 125 измучен Пс 30.1: 157 исковерканный и измученный Пс 29.1: 237 
решительно исковерканный Пс 29.1: 320; пред дорогой пуститься вновь в самое безбрежное пьянство БрК 9; на дороге 
опрокидывать всех Дв 206; валяться ПН 109 вертеться ДП 22: 13 видеться БрК 351 встретить Бс 459 выстроиться БрК 456 
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замереть Ид 160 найти Бс 488 БрК 278 лежать БрК 188 остановить Кт 12 останавливатьДП 21: 112 перехватить Бс 160 
поймать Пс 29.2: 94 попасться НН 187 подстерегать ЗП 161 подстеречь ЗМ 51 не пропустить Ид 501 разъехаться Пс 28.1: 
237 стоять как вкопанный Ид 190; не останавливаясь Иг 285; сырость Бс 485; о дороге расспрашивать БН 115. 
К зн. 2: дорога благородная ПН 156 будущая Бс 266 вековаяДП 25: 174 верная УО 248 ДП 25: 98 глупая Иг 238 демокра
тическая Пб 21: 229 добрая НН 206 другая НН 152 ЗП 110 ПН 319 БрК 273,275 Пс 28.1: 277 дурнаяДП 23: 66 житейская 
Пб 18: 13 избранная (прич.) Ид 90 европейская Пб 19: 10 легчайшая ЗП 114 ложная Ид 225 ВМ 54 Пд 176 Пб 19: 20ДП 25: 
103 намеченнаяДП 26: 22 настоящая [такая, какая должна быть?] НН 230 де 328 Пб 20: 75 ДП 22: 54ДП 23: 48 неведомая 
и ужаснаяДП 23: 66 неминуемая Пс 28.2: 211 нечаевскаяДП 21: 129 новая НН 244 Пд 110 Бс 248, 453 Бр 279 Пб 20: 146ДП 
21: 34 Пс 28.1: 96,249; новая азиатскаяДП 23: 48 новая, булгаринская Пб 19: 8 новая, независимая ПН 319 новая, светлая 
и право славная Христова Пс 30.1: 20; нормальная Бс 459 Ид 310 Пб 18: 49 общая Пб 18: 54 Пс 28.2: 211 особая Пб 18: 36 
отвратительная ПН 247 открывающаяся перед всеми ДП 26: 22 противоположная всем БрК 25 пошлая инедостойная 
великой нацииДП 25: 102 правая [правильная] Пс 30.1: 25 прямая ВМ 106ДП 25: 5 совершенная Пс 28.1: 47 спасительная 
ДП 26: 138 твердаяДП 26: 114ДП 27: 8Пс 29.1: 171 твердая и безопаснаяПб 21: 228 точная и вернаяДП 26: 22 труднаяПс 
28.1: 104 широкая НН 147 УО 191 указанная ЗП 110; ясна и доказана ПН 110; ложная, еще языческая и ошибочная БрК 58 
правильная и истинная БрК 58 какая-то новая, неведомая, но неизбежная уже [дорога] БрК 21; смиренного общения с 
народомДП 26: 138 жизниДП 26: 150 прилежания и труда Пс 29.1: 171; дорогу найти Пб 20: 75 Пс 28.1: 47 Пс 30.1: 25 
указатьДП 21: 34 указыватьДП 25: 5 ДП 26: 150; на своей дороге утвердиться УО 191; на дорогу направить ПН 54. К зн. 
6: дорогой беспокоиться Пс 29.2: 60 бить БКа 185 болтать ПН 148 бормотать БрК 368 встретить кого-л. ее 53 ДП 22: 78 
воображать себе ЗМ 19 выбросить БрК 368 выхватывать из кармана БКа 144 говорить УО 220 ЗЗ 89 не не догадаться Пд 
258 думать Ид 55 БрК 287 заметить [сказать] Ид 292 БрК 71 заснуть Пс 29.2: 92 затеряться Пс 29.1: 143 изложить Пс 29.2: 
153 мелькнуть ПН 406 наткнуться Ид 135 ночевать Пс 28.2: 199 объявить Бс 263 отдохнутьДП 22: 77 остановить Ид 213 
писать стихи ДП 22: 27 подумать Ид 504 БКа 57 поистереться [о книгах] Пс 28.1: 371 посматривать Ид 75 потерять 
саквояж Пс 28.2: 59 при готовить БрК 490 произойти Бс 431 промолвить Пд 369 не простудиться бы Пс 30.1: 124 не 
разговаривать Пд 53 раздумать Ид 493 рассказать анекдот к случаю Ид 374 не расспрашивать Пд 348 решить БрК 254 
сговариваться ДП 22: 27 сказать ПН 191 БрК 140 спать Пс 30.1: 79 спросить Ид 11 О Пд 42, 142 сообщить Бс 478 Пд 27 
съесть БрК 179 чуть не танцевать ЗМ 70 успеть предупредить Бс 459 успеть сговориться БрК 419 устать Пс 29.1: 325 Пс 
30.1: 31 хворать Пс 28.1: 189 читать Ид 335 Пс 28.2: 199 одуматься УО 222 обернуться ПН 374 показаться МГ 293; пришло 
на ум ЗП 172 пришло в голову Ид 496; совершится что-то недоброе Дв 142 сломила немочь Хз 296 мучил вопрос ПН 353; 
произошло приключение Бс 69 случилось приключение Бс 335 случилось происшествие БрК 160; разговор БрК 451. 
СЧТ2 6.ему уже начинали мечтаться дорога, побег, свобода, поля и леса ... ЗМ 153 какая-нибудь предвзятая, раз установ
ленная форма, которой они рабски следуют - в отелях, на гуляньях, в собраниях, в дороге Иг 238 бросались на другую 
дорогу, на риск, на авось ЗП 110 не знаю ни улиц, ни дороги Ид 112 не заметил дороги и расстояния Пд 343 чтоб уж 
совершенно всю новую карьеру устроить и на новую, независимую дорогу стать ... ПН 319 что-нибудь подобное такой 
силе в наш век пороков и железных дорог ... то есть надо бы сказать в наш век пароходов и железных дорог, но я говорю: 
в наш век пороков и железных дорог Ид 315 в наш век гуманности, промышленности и железных дорог Бс 30 нынче век 
либеральный, век пароходов и железных дорог БрК 83 казна строила мосты и дороги Пб 18: 69 Иначе надо уничтожить и 
математику, и железные дороги, и инженеров, и все. (Пб 20: 40) поражает иногда, даже и в дорогах, даже и в вагонах, 
некоторая внове зародившаяся жажда разговоров серьезных Пб 21: 165 где встретите вы теперь девицу или даму без 
книжки, в дороге или даже на улице Пб 21: 165 должны подобные издания [газеты и журналы], каждое, следовать своим 
путем и держаться своей дороги Пб 20: 141 скажут и укажут нам новую дорогу и новый исход из всех, казалось бы, 
безысходных затруднений наших ДП 21: 34 потребовал ось высказать слово положительное - по воспитанию, по педагоги
ке, по железным дорогам, по земству, по медицинской части и т.д., и т.д. ДП 22: 40 он протестовал против искусства, 
против ничтожности поэзии в наш век «реализма», пароходов и железных дорог ДП 23: 73 все эти железные дороги 
наши, наши новые все эти банки, ассоциации, кредиты - все это, по-моему, пока только лишь тлен ДП 23: 98 еще более 
отдалимся от внутреннего преуспеяния, от верной дороги, от науки ДП 25: 9Я ответы случайные - по городам, на станци

ЯХ, на дорогах, на улицах, на рынках, от прохожих, от бродяг и, наконец, от прежних помещиков ДП 25: 174 обратил 
внимание на школы, на шоссейные дороги и проч.ДП 25: 217 [Пушкин] нашел твердую дорогу, нашел великий и вожде
ленный исход для всех нас, русских, и указал на него ДП 26: 114 [огромное большинство интеллигентных русских] служили 
и служат мирно в чиновниках, в казне или на железных дорогах и в банкахДП 26: 138 в глуши, в захолустье, на проселоч
ной дороге ДП 27: 6 ныне век телеграфов и железных дорог ДП 27: 31 больной и измученный от всей этой тревоги, от 
болезни и от дурных дорог Пс 28.1: 268 дороги, поездки, свадьба, отдача долгов, покупка всего самого необходимого для 
устройства первоначального и жизнь - съели все наши деньгиПс 28.1: 290 Вот дорога, вот истина, вот дело! (Пс 28.2: 227) 
[печальные факты] об расстройстве наших железных дорог (новопостроенных), об земских делах, об печальном состоя
нии колоний Пс 28.2: 281 все поля, дороги, леса и дома были как в густом слое снега Пс 29.1: 120 Настроим ли дорог и 
крепостей? (Пс 29.1: 146) ни разу не успев выспаться - то дорога, то всякие излишества, то опять дорога, а потом тотчас 

здесь усиленные занятия, неспанье Пс 29.1: 289 сонный и решительно исковерканный дорогой и дремотой сидя Пс 29.1: 
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320 нельзя будет писать с дорогой, с переездом в Петербург Пс 29.2: 36~ В противопоставлении ~ишь поставит его 
[государство] с ложной, еще языческой и ошибочной дороги на прав ильную и истинную дорогу, единственно ведущую к 

вечным целям БрК 58~ 

НСТ ~Зина почти бессознательно посмотрела на него и молча продолжала свою дорогу. Так как на высоком деревянном 

тротуаре было тесно двум рядом, а Зина не сторонилась, то Павел Александрович соскочил с тротуара и бежал подле нее 

внизу, беспрерывно заглядывая ей в лицо. (ДС 394) На дороге узнал он, что Вася в кабинете Юлиана Мастаковича, что туда 
все пошли и что Эспер Иванович тоже туда пошел. (Ср 45) И однако же, он [князь Мышкин] сам было решился передать 
ему [Гане] это письмо, лично, и уже вышел для этого из дому, но на дороге раздумал. (Ид 441) Когда я уже отправлялся на 
дорогу, все, всею гурьбой, провожал и меня до станции. Станция железной дороги была примерно от нашей деревни в 

версте. (Ид 64) Заранее скажу мое полное мнение: был он [А. Карамазов] просто ранний человеколюбец, и если ударился 
на монастырскую дорогу, то только потому, что в то время она поразила его и представила ему, так сказать, идеал исхода 

рвавшейся из мрака мирской злобы к свету любви души его. (БрК 17) [в эллипсисе?] Кстати, Аня, знай, что когда повезешь 
детей, то нужно очень, очень укутывать. Час с лишком, когда ждут Николаевскую дорогу (в Чудове), ужасно холодно и 

сыро. (Пс 29.1: 288)~ 
ИРОН ~И не говорите нам, что мы садимся между двух стульев. Вздор, это и есть дорога! Вы уж давно на полу сидите, да 

не догадываетесь. (Пб 20: 94) Я уже написал однажды и напечатал, что задача проехать приятно и весело по железной 
нашей дороге заключается, главное, «в умении давать врать другим и как можно более этому вранью верить; тогда и вам 

дадут тоже с эффектом прилгнуть, если и сами вы соблазнитесь; стало быть, взаимная выгода». Здесь же подтверждаю, что 

и доселе придерживаюсь того же мнения и что высказано было оно мною нимало не в юмористическом, а, напротив, в 

самом положительном смысле. (Пб 21: 165) [то жеДП 21: 122]~ 
ТРП В сравнении См. Бс 480 в СМВЛ. ~Старая, черная и изрытая колеями дорога тянулась пред ним бесконечною нитью 
< ... >.(Бс 481) [см. также в зн. 1] Конечно, не скажем, что современная жизнь наша мчится как вихрь, как ураган, так что 
дух занимается, и страшно и некогда оглянуться назад. Нет, скорее походит на то, что мы еще как будто куда-то сбираемся, 

хлопочем, укладываемся и увязываем разные наши запасы, как это бывает с человеком перед длинной дорогой. Современ

ная мысль не мчится вдаль без оглядки; да она еще и побаивается слишком быстрого ходу. (Пб 18: 27) [в составе сравне
ния] Действительно, ведь только от смущения и замешательства можно попасть в такую однообразную и скучную колею, 

в какую вы попали, - и не замечать этого. Ну не изображаете ли вы таким образом собою эмблему испуганной коровы, 

попавшей на рельсы железной дороги и которую догоняет вагон. Случай редкий, но возможный. (Пб 20: 129) Вся надежда, 
если маршал Мак-Магон вдруг испугается всего, что взял на себя, и остановится, как некогда Аякс, в недоумении среди 

дороги. (дп 25: 164)~ В метафоре ~Заходила ли, например, речь о каком-нибудь сомнительном пункте, гость тотчас же 
соглашался с мнением господина Голядкина. Если же как-нибудь, по ошибке, заходил мнением своим в контру господину 

Голядкину И потом замечал, что сбился с дороги, то тотчас же поправлял свою речь, объяснялся и давал немедленно знать, 

что он всё разумеет точно таким же образом, как хозяин его, мыслит так же, как он, и смотрит на все совершенно такими 

же глазами, как и он. (Дв 156) Сжатый воздух дрожал от малейшего звука, и, словно великаны, со всех кровель обеих 
набережных подымались и неслись вверх по холодному небу столпы дыма, сплетаясь и расплетаясь в дороге, так что, 

казалось, новые здания вставали над старыми, новый город складывался в воздухе ... (Ср 48 [см. то же Пб 19: 69, случай 
авто цитации]) Почти всюду носилась молва о его неограниченном честолюбии; но так как он пользовался репутацией 

человека делового, серьезного, так как он занимал весьма видное место, а счастье и удача как будто сами ловили его на 

дороге, то общественное мнение далеко не отнимало у него своей симпатии. (НН 225) Они спорили смеясь, но новая 
воспитательница моя наотрез объявила себя против всякой системы, утверждая, что мы с нею ощупью найдем настоящую 

дорогу, что нечего мне набивать голову сухими познаниями и что весь успех зависит от уразумения моих инстинктов и от 

уменья возбудить во мне добрую волю, - и она была права, потому что Rполне одерживала победу. (НН 230) Мы не беремся 
описывать чувства Зины; мы не можем их угадать. Но, кажется, Марья Александровна нашла настоящую дорогу к ее 

сердцу. Не зная, в каком состоянии находится теперь сердце дочери, она перебрала все случаи, в которых оно могло нахо

диться, и наконец, догадалась, что ПОJlала на истинный путь. (ДС 328) Полина обошлась со мною так жестоко и сама 
толкнула меня на такую глупую дорогу, что мне очень хотелось довести ее до того, чтобы она сама попросила меня оста

новиться. (Иг 238) [Келлер князю Мышкину] Таким образом, я исповедь приготовил, так сказать, как бы какой-нибудь 
«фенезерф под слезами», с тем чтоб этими же слезами дорогу смягчить и чтобы вы, разластившись, мне сто пятьдесят 

рубликов отсчитали. Не низко это, по-вашему? (Ид 258) [Лизавета Прокофьевна князю Мышкину, о том, что Ганя в сноше
ниях с Аглаей] Тут сестра всю зиму ему [Гане Иволгину] дорогу протачивала, как крыса работала. (Ид 266) [с.т. Верхо
венский (обиженный) Варваре Петровне] Итак, в путь, чтобы поправить дело! В поздний путь, на дворе поздняя осень, 

туман лежит над полями, мерзлый, старческий иней покрывает будущую дорогу мою, а ветер завывает о близкой могиле ... 
Но в путь, в путь, в новый путь < ... >. (Бс 266) Старец этот, как я уже объяснил выше, был старец Зосима; но надо бы здесь 
сказать несколько слов и о том, что такое вообще «старцы» в наших монастырях, и вот жаль, что чувствую себя на этой 
дороге не довольно компетентным и твердым. Попробую, однако, сообщить малыми словами и в поверхностном изложе

нии. (БрК 26) Карамазов все это понял, понял, что преступление его заперло все дороги и что он лишь приговоренный к 
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казни преступник, а не человек, которому жить! Эта мысль его раздавила и уничтожила. (БКа 144) Этот господин, имею
щий такое прекрасное качество, выступает в свет в полной уверенности, что его доброго сердца совершенно достанет ему, 

чтоб быть навсегда довольным и счастливым. Он так уверен в успехе, что пр ене брег всяким другим средством, запасаясь 

в житейскую дорогу. (Пб 18: 13) Идеал красоты, нормальности у здорового общества не может погибнуть; и потому 
оставьте искусство на своей дороге и доверьтесь тому, что оно с нее не собьется. Если и собьется, то тотчас же воротится 

назад, откликнется на первую же потребность человека. (Пб 18: 102) Он [народ] шел в темноте, но энергически держался 
своей особой дороги. (Пб 18: 36) Маменьке все равно, на каком бы языке сынок ни мыслил, а коль на парижском, так тем 
даже лучше: «и изящнее, и умнее, и больше вкуса». Но она даже и того не знает, что для этого нужно переродиться во 

француза совсем, а с боннами и гувернерами этого счастья все-таки никак не достигнешь, а сделаешь разве лишь одну 

первую станцию по этой дороге, то есть перестанешь быть русским. (дп 23: 83) Пушкин как раз приходит и самом начале 
правильного самосознания нашего, едва лишь начавшегося и зародившегося в обществе нашем после целого столетия с 

петровской реформы, и появление его сильно способствует освещению темной дороги нашей новым направляющим све

том. В этом-то смысле Пушкин есть пророчество и указание. (дп 26: 136) [М.М. Достоевскому] Письмо твое от 9 апреля 
пришло уже неделю, а посылка от половины марта все еще сидит где-нибудь на дороге. (Пс 28.1: 324) [В.М. Ивановой] 
Ваше общее положение таково, что мы с Аней несколько раз старались себе представить его и каждый раз возвращались с 

половины дороги. Благодарю тебя, друг мой, за все подробности твоего письма. (Пс 28.2: 267)~ Также (В метаф.) ДС 378 
ЗЗ 68 ЗП 114, 119 Пб 18: 36,94 Пб 19: 66 Пб 20: 13 ДП 25: 180 ДП 26: 22 В олицетворении ~[и.с. Тургеневу] Нам она 
[повесть] очень поможет в l-ой книге вновь начинающегося нашего журнала, след<овательно>, обязанного вновь проби

вать себе дорогу. (Пс 28.2: 60)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентНОА1У тексту LVI все тебя ждала, Ваня, - начала она [Наташа] вновь с улыбкой, - и знаешь, 

что делала? Ходила здесь взад и вперед и стихи наизусть читала; помнишь, - колокольчик, зимняя дорога: «Самовар мой 

кипит на дубовом столе ... », мы еще вместе читали < ... > (Уа 227)~ [ял. Полонский. «Колокольчию> (1854)] К библейской 
цитате ~[c.T. Верховенский] Это мы, мы и те, и Петруша ... < ... > и я, может быть, первый, во главе, и мы бросимся, 
безумные и взбесившиеся, со скалы в море и все потонем, и туда нам дорога, потому что нас только на это ведь и хватит. Но 

больной исцелится и «сядет у ног Иисусовых» ... (Бс 499)~ [Лк 8, 32-36] В цитате ~Утверждать, например, как г-н Авсе
енко, что народ есть не более как «странник, который сам еще не выбрал себе дороги», и что «ждать мысли и образа от этой 

загадки, от этого сфинкса, не нашедшего еще для себя самого ни мысли, ни образа, - есть ирония», - утверждать это, 

говорю я, значит лишь совершенно не знать того предмета, о котором толкуешь, то есть вовсе не знать народа. (дп 22: 
119)~ [«Русский вестник». 1876. Т. 122. NQ 3] 

м.к. 

ДОРОГОЙ <670:218,94,357,1> 
1. Хранимый в душе, в сердце (о чувствах, впечатлениях); любимый; важный. 

m [Иван Петрович] Мучительно сжалось мое сердце; как будто что-то дорогое, что я любил, лелеял и миловал, 
было опозорено и оплевано передо мной в эту минуту, но вместе с тем и слезы потекли из глаз моих. (УО 385) 
[Алексей Иванович] Странно, для того чтобы хоть чем-нибудь заняться, я беру в здешней паршивой библиотеке 

для чтения романы Поль де Кока (в немецком переводе!), которых я почти терпеть не могу, но читаю их и

дивлюсь на себя: точно я боюсь серьезною книгою или каким-нибудь серьезным занятием разрушить обаяние 

только что минувшего. Точно уж так дороги мне этот безобразный сон и все оставшиеся по нем впечатления, 

что я даже боюсь дотронуться до него чем-нибудь новым, чтобы он не разлетелся в дым! Дорого мне это все 

так, что ли? Да, конечно, дорого; может, и через сорок лет вспоминать буду ... (Иг 282) [Раскольников] Не говорю 
уже о том, что он [Лужин, положивший Соне деньги в карман] мстил лично мне, потому что имеет основание 

предполагать, что честь и счастие Софьи Семеновны очень для меня дороги, (ПН 309) [Описание картины Крам
ского «Созерцатель»] Впечатления [от созерцания] же эти ему [мужичонке] дороги, и он наверно их копит, непри

метно и даже не сознавая, - для чего и зачем, конечно, тоже не знает: может, вдруг, накопив впечатлений за 

Многие годы, бросит все и уйдет в Иерусалим, скитаться и спасаться, а может, и село родное вдруг спалит, а 

может быть, случится и то, и другое вместе. (БрК 117) [И. Карамазов] Я хочу в Европу съездить, Алеша, отсюда 
и поеду; и ведь я знаю, что поеду лишь на кладбище, но на самое, на самое дорогое кладбище, вот что! Дорогие 

там лежат покойники, каждый камень над ними гласит о такой горячей минувшей жизни, о такой страстной 

вере в свой подвиг, в свою истину, в свою борьбу и в свою науку, что я, знаю заранее, паду на землю и буду 

целовать эти камни и плакать над ними, - в то же время убежденный всем сердцем моим, что все это давно уже 

кладбище, и никак не более. (БрК 210) И неужели возможны такие повторения во вселенной, неужели таков 
Природный закон?. И если это там земля, то неужели она такая же земля, как и наша ... совершенно такая же, 
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несчастная, бедная, но дорогая и вечно любимая и такую же мучительную любовь рождающая к себе в самых 

неблагодарных даже детях своих, как и наша?. - вскрикивал я, сотрясаясь от неудержимой, восторженной 

любви к той родной прежней земле, которую я покинул. (СЧ 111) 
11 и вдруг этот «деятель» сталкивается наконец с действительностью, замечает какой-нибудь предрассудок. 
Он до того воспламеняется, что тотчас же обрушивается на него всем своим хохотом и свистом < ... > забывая и 
даже не думая о том, что ведь этот предрассудок покамест все-таки дорог для народа < ... >. (Лб19: 29) Предста
вив все это, вы [молодой рецензент] тотчас же догадываетесь, что А. Скавронскому точно так же дорог и, может 

быть, еще дороже его скромный талант, чем вам ваш блестящий. (Лб 20: 80) А славянские народы - чем и 

единились, чем и жили, как не верой своей, во времена страданий своих под мусульманским четырехвековым 

игом? Они столько за нее вынесли мучений, что она уж этим одним должна быть им дорога. (дл 23: 118) 
Европа - но ведь это страшная и святая вещь, Европа! О, знаете ли вы, господа, как дорога нам, мечтателям

славянофилам, по-вашему, ненавистникам Европы - эта самая Европа, эта «страна святых чудес»! Знаете ли 

вы, как дороги нам эти «чудеса» и как любим и чтим, более чем братски любим и чтим мы великие племена, 

населяющие ее, и все великое и прекрасное, совершенное ими. (дл 25: 197) 
~ [А.Н. Майкову] Когда меня арестовали, у меня взяли эту книгу, потом возвратили, но под арестом я никак не 

мог доставить Евгении Петровне, а я знал, что она ей была дорога. (Ле 28.1: 207) [с.А. Ивановой] Милый, 
бесценный друг мой Сонечка, простите, что не сейчас отвечал Вам на Ваше дорогое мне письмо. (Ле 28.2: 291) 
[А.Н. Майкову] И не думайте, что я блины пеку: как бы ни вышло скверно и гадко то, что я напишу, но мысль 

романа и работа его - все-таки мне-то, бедному, то есть автору, дороже всего на свете! Это не блин, а самая 

дорогая для меня идея и давнишняя. (Ле 29.1: 81) [Е.С. Ильминской] Для того и пишешь. Это - братское обще

ние душ, которое самому удалось вызвать: самая дорогая награда. (Ле 29.2: 146) 
5J [В c.-ПетербургскиЙ цензурный комитет] К тому же считаю долгом присовокупить, что статья о великой княги
не, вызванная сочувствием к торжеству бракосочетания, была написана в пятницу, и если бы должна была быть 

представлена на утверждение, то она вовсе не могла бы быть напечатана, так как на испрошение согласия г-на 

министра двора следовало бы положить по крайней мере 2-х недельный срок. Молчание же редакции журнала 

«Гражданин» по поводу столь дорогого события было бы признаком неуважения или несочувствия к событию 

< ... >. (дк 29.1: 378) 
При м е ч а н и я. (1) То же метонимически. !! Как это случилось, об этом сейчас, а пока скажу об этой моей квартиренке. 
Она уже была мне дорога: сюда ко мне пришел Версилов, сам, в первый раз после тогдашней ссоры, и потом приходил 

много раз. Повторяю, это время было страшным позором, но и огромным счастьем ... (Пд 164) !! (2) О времени 
!!Осмотревшись и заметив, что находится именно возле того ресторана, в котором отдыхал, приготовляясь к званому обеду 

у Олсуфия Ивановича, герой наш почувствовал вдруг щипки и щелчки по желудку, вспомнил, что не обедал, званого же 

обеда не предстояло нигде, и потому, дорогого своего времени не теряя, вбежал он вверх по лестнице в ресторан перехва

тить что-нибудь поскорее и как можно торопясь не за..мешкать. (Дв 173) [Раскольников] Второе, если хотите мне что
нибудь объявить, - потому что мне всё это время казалось, что вы как будто хотите мне что-то сказать, - то объявляйте 

скорее, потому что время дорого и, может быть, очень скоро будет уже поздно. - Да куда вы это так торопитесь? - спросил 

Свидригайлов, любопытно его разглядывая. (ПН 358) [Аркадий] Где он теперь, Анна Андреевна? - вскричал я. - Тут 

каждая минута дорога, каждую минуту может быть беда! (Пд 411) [Н.Н. Страхову] Пусть Кашпирев решится на что
нибудь, на да или нет; по крайней мере, чтобы знать, ибо время мне дорого. В этом случае и нет будет выгоднее оттягива

ющегося да, ибо время не потеряю. (Пе 29.1: 113)!! Также Дв 177 РП 236 Бс 291 Пе 28.2: 139. (3) Отметим контексты, в 
которых противопоставляется понятие дорогого как нематериальной ценности деньгам. !![Девушкин] Еще скажу, маточка, 

и это торжественно говорю - слушайте меня, маточка, хорошенько - клянусь, что как ни погибал я от скорби душевной в 
лютые дни нашего злополучия, глядя на вас, на ваши бедствия, и на себя, на унижение мое и мою неспособность, несмотря 

на все это, клянусь вам, что не так мне сто рублей дороги, как то, что его превосходительство сами мне, соломе, пьянице, 

руку мою недостойную пожать изволили! Этим они меня самого себе возвратили. (БЛ 93) Извините, что такими пустяками 
беспокоил, - продолжал он [Раскольников Порфирию Петровичу], несколько сбившись, - вещи мои стоят всего пять руб
лей, но они мне особенно дороги, как память тех, от кого достались, и, признаюсь, я, как узнал, очень испугался ... (ПИ 
193) [Из рассказа матери Оли] Нахмурилась она [Оля] на меня: «Нет, говорит, маменька, это не то, не благодеяние нужно, 
а "гуманность" его, говорит, дорога. А деньги так даже лучше бы было нам и совсем не брать, маменька: коли уж он место 

обещался достать, то и того достаточно ... хоть мы и нуждаемся». (Пд 146) Люди, люди - это самое главное. Люди дороже 
даже денег. Людей ни на каком рынке не купишь и никакими деньгами, потому что они не продаются и не покупаются, а 

опять-таки только веками выделываются < ... >. (дп 21: 93) [М.А. Достоевскому] Нынче получили мы письмо от Вас, и 
вместе с ним и деньги 70 руб., деньги, орошенные потом трудов и собственных лишений. О как они для нас теперь дороги! 
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Благодарим, благодарим Вас от всего сердца, которое вполне чувствует все, что Вы для нас делаете. (Ле 28.1: 43) [М.М.
Достоевскому] Если нечего послать, то посылай пустое письмо. Ангел мой, мне письмо твое дороже денег! Ведь я один, 

совсем один, ведь ты не знаешь ничего о моем положении. (Ле 28.1: 247) [А.Г. Достоевской] Не щади 20 руб. Здоровье 
дороже всего. (Ле 29.1: 324)~ Также Иг 312 ПН 186ДЛ 26: 153 Ле 29.1: 119. 

2. Имеющий высокую цену в деньгах (о вещах, об услугах) . 
m [Доброселова ] И последние слова он [старик Покровский] так жалобно протянул нараспев, что мне показалось, 
что он заплакать готов от досады, зачем книжки хорошие дороги, и что вот сейчас капнет слезинка с его бледных 

щек на красный нос. (БЛ 41) Не помня, почти не сознавая себя, он [Ордынов] облокотился рукою об стену и снял 
с гвоздя дорогой, старинный нож старика. (Хз 31 О) [Алексей Иванович] Наутро я позвал кельнера и объявил, 
чтобы счет мне писали особенно. Номер мой был не так еще дорог, чтоб очень пугаться и совсем выехать из 

отеля. У меня было шестнадцать фридрихсдоров, а там ... там, может быть, богатство! (Иг 239) Одет он [моложавый 
парень] был франтом, но как-то смешно: точно он был в чужом платье, с дорогими перстнями на пальцах, с 

дорогой булавкой в галстуке и чрезвычайно глупо причесанный, с каким-то коком. (УО 263) [Аркадий] Не говел 
он [Версилов] лет тридцать, я думаю, или более. Мама была рада; стали готовить постное кушанье, довольно, 

однако, дорогое и утонченное. (Пд 447) Приехали они [посетители монастыря] в двух экипажах; в первом экипа
же, в щегольской коляске, запряженной парой дорогих лошадей, прибыл Петр Александрович Миусов со сво

им дальним родственником, очень молодым человеком, лет двадцати, Петром Фомичом Калгановым. (БрК 32) 
I [Описание картины Якоби «Партия арестантов на при вале»] Левая рука покойника, покрытая мертвенною блед

ностью, повисла; пальцы согнуты так, как они сгибаются в минуту смерти. На одном пальце дорогой перстень. 

Может быть, это последний символ того, что было драгоценнейшего для покойника; может быть, это заветный 

подарок любимой женщины, память друга. (Пб 19: 152) И хоть это скучно, но никто этим lIе обижается, а 
некоторые из нас даже пробуют и погладить собаку, но непременно с видом знатоков, совершенно умеющих 

оценить достоинство дорогого пса и у которых завтра же может быть у каждого точно такой же сеттер. (Пб 21: 
171) Тут были даже шестилетние дети, но я наверно знаю, что они уже в совершенстве понимали: почему и 
зачем они приехали сюда, разряженные в такие дорогие платьица, а дома ходят замарашками (при теперешних 

средствах среднего общества - непременно замарашками). (дп 22: 9) 
t0 [М.М. Достоевскому] Семипалатинск же самый дорогой город в свете. Здесь как будто необитаемый остров, 
где Робинзон находил самородки золота и ни за какие деньги не мог купить нужной вещи. < ... > Попробуй 
заказать мундир или штаны; за сукно, стоящее 2 руб. сереб<ром> в Москве, берут до 5-ти. Одним словом, это 
самый дорогой городишка в мире. (Пс 28.1: 289-290) [Н.Н. Страхову] Прежде всего, журнал мал объемом и 
скуп, что выражается даже его наружностию. Листы романа Писемского (то есть самые дорогие ценой издате

лю, - это все поймут) напечатаны так растянуто, то есть таким крупным шрифтом, что я даже и не видывал 

такого. (Пс 29.1: 17) [А.Г. Достоевской] В этот раз я у него чаю не пролил, за то потчевал дорогими сигарами. 
Провожать меня вышел в переднюю и тем изумил всю редакцию, которая из другой комнаты все видела, ибо 

Катков никогда не выходит никого провожать. (Пс 30.1: 167) 
При м е ч а н и я. (1) То же метонимически. d[Ефимов] Плясовую какую-нибудь в балетце каком прогудеть - ваше дело. 

Скрипачей-то вы дорогих и не видали и не слыхали. (НН 154) Мать работала, сестра тоже брала шитье; Версилов жил 
праздно, капризился и продолжал жить со множеством прежних, довольно дорогих привычек. (Пд 17)~ См. также выше 

Пе 28.1: 289-290. (2) В функции сказуемого ~[Доброселова] Ну, бальзаминчики еще ничего, а геранька зачем? Одно сло
вечко стоит неосторожно сказать, как например об этой герани, уж вы тотчас и купите; ведь, верно, дорого? Что за пре

лесть на ней цветы! (БЛ 18) Эти немецкие бобрики хоть и очень скоро занашиваются и принимают мизернейший вид, но 
сначала, с обновки, смотрят даже и очень прилично; а ведь мне только для одного разу и надо было. Спросил я цену: все

таки было дорого. (ЗП 131) Разные разряды [на кладбище]. Третий разряд в тридцать рублей: и прилично и не так дорого. 
Первые два в церкви и под папертью; ну, это кусается. (Бб 43) [М.М. Достоевскому] Пришли мне тоже физику Писарева и 
какую-нибудь физиологию (хоть на французском, если на русском дорого). Издания выбирай дешевейшие и компактные. 

(Пе 28.1: 179) [В.М. Карепиной] Служить мне больше нельзя, во-l-х, дорого, а время занято службой. (Ле 28.1: 288) 
[А.г. Достоевской] Разумеется, если худой товар и дорого, то я не куплю. (Ле 29.1: 359)~ 

З. Близкий, любимый, желанный (о человеке) . 
m [Неточка] После обеда он [отец] стал что-то особенно за мной ухаживать; поминутно, под разными предло
гами, вызывал меня в сени < ... > все гладил он меня по голове, все целовал меня, все говорил мне, что я дорогое 
Дитя, что я послушное дитя, что, верно, я люблю своего папу и что, верно, сделаю то, о чем он меня попросит. 
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(НН 177) Кто? - подхватил Маслобоев. - Как же вы это, Анна Трифоновна, дорогих гостей не узнаете? Кто же, 

как не мы?. (УО 274) Казалось, назначением жизни своей она [Настасья Ивановна] избрала помощь ссыльным, 
но более всех заботилась о нас. Было ли в семействе у ней какое-нибудь подобное же несчастье, или кто-нибудь 

из особенно дорогих и близких ее сердцу людей пострадал по такому же преступлению, но только она как будто 

за особое счастье почитала сделать для нас всё, что только могла. Многого она, конечно, не могла: она была 

очень бедна. (3М 67) [Дунечка Лужину] Я хочу И могу узнать теперь наверно: брат ли он мне? А про вас: дорога 
ли я вам, цените ли вы меня: муж ли вы мне? (ПН 231) Сердце у вас доброе, Nicolas, и благородное, - включил, 

между прочим, старичок, - человек вы образованнейший, вращались в кругу высшем, да и здесь доселе держа

ли себя образцом и тем успокоили сердце дорогой нам всем матушки вашей ... (Бс 42) 
I А между тем я только что прочел в «Братской помочи» (сборник, изданный Славянским комитетом в пользу 
дерущихся за свою свободу славян), - в статье незабвенного и дорогого всем русским покойного Константина 

Аксакова, что русский народ - давно уже просвещен и «образован». (дп 22: 42) А между тем брат в эти два 
месяца, каждый день и каждый час, мучился мыслию, что он погубил семью, и страдал, вспоминая об этих трех 

маленьких дорогих ему существах и о том, что их ожидает ... (дп 22: 135) 
[8J [М.М. Достоевскому] Чрезвычайно много виноват перед твоей дорогой невестой - моей сестрицею, милой, 

бесценной, как и ты, но извини меня, добрый друг мой, - непонятного характером. (Пс 28.1: 79) [НЛ. Сусловой] 
А я - я кончаю жизнь, я это чувствую. Все равно, - Вы мне как молодое, новое дороги, кроме того, что я люблю 
Вас как самую любимую сестру. (Пс 28.2: 123) [Е.Ф. Юнге] После такого письма, которое Вы мне написали, Вы, 
конечно, для меня дорогой человек, близкое душе моей существо, родная сестра по сердцу - и не могу же я Вам 

не сочувствовать. (Пс 30.1: 149) [А.Г. Достоевской] О своем здоровье, ангел мой, ничего не пишешь, а ты у меня 
зеница ока, ты мне дорога, во-l-х, как мать детей, а во-2-х, как жена моя, а в-третьих, как бесценное сокровище, 

другого которого нет, хотя в тебе ужасно много недостатков: недоверчивость ко мне, неумение оценить меня в 

любви моей к тебе и нервы - нервы и нервы, не хуже моих. (Пс 30.1: 97) 

4. В обращении. Для выражения, подчеркивания своего уважительного, сер

дечного отношения к кому-л. 

m [Доброселова] Дорогой мой Макар Алексеевич! Нет, друг мой, нет, мне не житье между вами. (БЛ 57) [Яро
слав Ильич] Дорогой Василий Михайлович, еще раз благодарю судьбу за то, что свела нас вместе, но мне пора. 

(Хз 288) [Князь щ.] Слышал, слышал, дорогой мой князь, да ведь этого быть не могло! Никаких векселей у 
Евгения Павлыча тут и быть не могло! (Ид 253) 
I Нет, нет, старшие братья наши, любезные и дорогие, мы вам не свистали, не радовались неудачам вашим. 
Мы иногда даже плакали вместе с вами. (Пб 18: 56) 
[8J [М.А. Достоевскому] Долго не получая известий, я в отчаянье о судьбе Вашей, дорогой наш папенька, в 
отчаянье о судьбе семейства нашего, я написал Вам пред рождеством еще письмо. (Пс 28.1: 56) [А.Г. Достоев
ской] Дорогая моя радость, с чего ты взяла, что ты «золотая средина»? Ты редкая из женщин, кроме того, что ты 

лучше всех их. (Пс 29.2: 112) 

5. в зн. сущ. ер. р. Особо ценимое. 

m Даже липы мне не понравились, а ведь за сохранение их берлинец пожертвует всем из самого дорогого, 
даже, может быть, своей конституцией; а уж чего дороже берлинцу его конституции? (33 47) А в частности, 
может быть выгоднее всех выгод даже и в таком случае, если приносит нам явный вред и противоречит самым 

здравым заключениям нашего рассудка о выгодах, - потому что во всяком случае сохраняет нам самое главное 

и самое дорогое, то есть нашу личность и нашу индивидуальность. (3П 115) 
I Обличаете вы [прогрессисты] иногда так, что у вас правого от виноватого не отличишь, потому что вы сами
то зачастую не знаете, кто прав, кто виноват! Видно до очевидной ясности, что дорогого у вас самих в этом 

святом деле обличения нет ничего. (Пб 20: 56) 

• Дорогою ценою (ценой) m Часто у некоторого разряда людей, очень умных, устанавливаются иногда совер
шенно парадоксальные понятия. Но за них столько было в жизни выстрадано, такою дорогою ценою они дос

тались, что оторваться от них уже слишком больно, почти невозможно. (3М 216) iI Уже одно нравственное 
распадение народа с его высшим сословием, с его вожатаями и предводителями показывает, какою дорогою 
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ценою досталась нам тогдашняя новая жизнь. (Пб 18: 36) По крайней мере хоть это-то приобретение [то, что на 
Невском не сдирают кожу с людей] наше да останется за цивилизацией! И пусть это только в Европе, то есть в 

одном уголке земного шара, и в уголке довольно малом сравнительно с поверхностью планеты (мысль стран

ная!), но все же это есть, существует, хоть в уголке да существует, положим, дорогою ценой, сдиранием кож с 

родных наших братьев где-то там на краю, но зато у нас-то по крайней мере существует. (дп 25: 45) 

в пословицах и поговорках LВJ [Н.Н. Страхову] Сделав два дня тому расчет, я ужаснулся, как мало останется, а 
потому и прошу убедительно, если возможно прислать поскорее, то и прислать, хотя бы даже несколькими 

днями раньше. Дорого яичко к красному дню. (Пс 29.1: 34) 

Словоуказатель m дорог Иг 239 Ид 50,173 Бс 291, 371 Пд 18,60,366,366,367,377,377 БрК 117, 121,210,210,210,222, 
231,231 Кт 8[21] дорога РП 236 Хз 264 ЧЖ 51 Уа 324, 391, 399 ПН 185,231 Ид 436 Пд 146, 164,411,426 БКа 91[14] 
дорогая Уа 422 Бс 448 Пд 82, 317, 369 БКа 192, 193 СЧ 111 [8] дороги БЛ 41, 93 ДС 314 Уа 256, 353 Иг 282, 312, 312 ПН 
193,309 БрК 479, 482[12] дорогие БЛ 32 Уа 274, 354 ЗЗ 71 ВМ 14 Бс 345 БрК 49, 210, 239, 262, 262, 270[12] дорогим ДС 
398 Иг 251 ПН 358 БрК 61[4] дорогими Уа 263[1] дорогих НН 154 СС 31 Уа 205, 255, 274, 274 ЗМ 67 ВМ 23 Бс 186 Пд 
17,391 БрК 32, 37, 79, 128[15] дорого БЛ 18,41,60, 105 Дв 117, Ср 23 ЗМ 178 СА 34 ЗП 131 Иг 282, 282 ПН 186,358 Бс 
195 БрК 166, 200, 21 О, 349 БКа 188 Бб 43 [29] дорогого БЛ 52 Дв 173 Уа 180 зз 47 Ид 488 ВМ 5, 24 Бс 186 Тх 6 Пд 291, 369 
БрК 364, 486 БКа 190[14] дорогое Дв 177 НН 177 Уа 385 ЗП 115 Ид 80 Пд 194,222,308,447 БрК 210 БКа 191[11] дорогой 
БЛ 57, 99 РП 234 Хз 285, 288, 310 Ср 22,38 СС 47 Уа 253, 263, 302 ЗМ 191 ПН 20 Ид 127,253,369,426 ВМ 20, 53 Бс 28, 
42,118, 178,278,448 Тх 7 Пд 22, 179,298,407 БрК 91, 209, 262, 276, 487, 490 БКа 196[38] дорогом Уа 330 Бс 434[2] 
дорогою Уа 330 ЗМ 216 Бс 448[3] дорогую СА 9, 12 БрК 136[3] дороже БЛ 65 МГ 276 СС 55, 56 Уа 250, 313 ЗМ 17, 168, 
179 ЗЗ 47, 75, 97, 97 ЗП 105, 111, 111, 115 Ид 13, 50, 53, 267, 326, 326,408 ВМ 39, 97 Бс 156,156,266,323,349,408,505 Пд 
152,377,379 БрК 229, 232, 366 Кт 35[40] 1 дорог Пб 19: 29 Пб 20: 21, 25, 25,80 Пб 21: 215[6] дорога Пб 19: 183 Пб 20: 
12ДП 21: 70ДП 2З: 118ДП 25: 11,23, 197, 198,209 ДП 27: 30[10] дорогая Пб 21: 184[1] дорогиДП 22: 6, 11,26,26,33 ДП 
25: 198 ДП 26: 147, 148[8] дорогие Пб 18: 56 Пб 21: 198,210 ДП 22: 9[4] дорогим ДП 26: 86[1] дорогими ДП 25: 172[1] 
дорогих Пб 20: 11 ДП 22: 135 ДП 2З: 30[3] дорого Пб 18: 37 Пб 19: 182, 183, 183, 183 Пб 20: 79, 79, 79 ДП 22: 26 ДП 2З: 
39 ДП 25: 11, 15,29 ДП 26: 11, 117, 117 [16] дорогого Пб 19: 29 Пб 20: 56 Пб 21: 171 ДП 21: 63 ДП 22: 42ДП 25: 178, 192, 
222ДП 26: 113, 119, 161[11] дорогое Пб 18: 24 Пб 19: 185 Пб 21: 184[3] дорогой Пб 18: 69 Пб 19: 152ДП 25: 173, 198[4] 
дорогомДП 2З: 53[1] дорогому Пб 19: 152[1] дорогою Пб 18: 36ДП 25: 45[2] дорогуюДП 22: 110ДП 25: 42[2] дороже Пб 
18: 58 Пб 19: 8,9, 80 Пб 20: 57, 68, 80, 133 ДП 21: 58, 93 ДП 22: 97 ДП 2З: 52, 70 ДП 25: 50, 131 ДП 26: 6, 61, 117, 153, 
155[20] [0 дорог Пс 28.1: 299, 342 Пс 28.2: 38,199,222 Пс 29.1: 100, 140, 147,274[9] дорога Пс 28.1: 207 Пс 28.2: 9,47, 
58,110, 139,326 Пс 29.2: 94 Пс ЗО.1: 97, 132[10] дорогая Пс 28.1: 186,277 Пс 28.2: 14, 14,55, 193,238,267,294,294,295, 
317,317 Пс 29.1: 81,218,330,347,348 Пс 29.2: 37,38,42,63,65,82,83,83,112,118,146,146,170 Пс ЗО.1: 46, 73, 77, 79, 
80,108,113,139,162,184,185,225,225[44] дороги Пс 28.1: 36,43,179,322 Пс 28.2: 247,293,307,320,327,123 Пс 29.1: 
107,119, 150,261,360 Пс 29.2: 29, 78 Пс ЗО.1: 89[18] дорогие Пс 28.1: 377 Пс 28.2: 246,249,257 Пс 29.1: 17,219 Пс 29.2: 
151 Пс ЗО.1: 84, 187, 188[10] дорогим Пс 29.1: 38, 109[2] дорогими Пс 29.2: 173 Пс ЗО.1: 167[2] дорогих Пс 28.1: 182,259 
Пс 28.2: 246, 298 Пс 29.1: 111 Пс ЗО.1: 156, 162[7] дорого Пс 28.1: 65, 179,204,229,288,307,313,315 Пс 28.2: 35,41,223, 
226,226,317 Пс 29.1: 34, 34, 37,113,148,203,218,335,343,359 Пс 29.2: 38, 51,102,152 Пс ЗО.1: 130[29] дорогого Пс 
28.1: 183,228 Пс 28.2:.110, 253, 265, 292 Пс 29.1: 49, 51, 52[9] дорогое Пс 28.1: 206, 374 Пс 28.2: 176,203,291,301 Пс 29.2: 
78, 109, 177 Пс ЗО.1: 113, 177[11] дорогой Пс 28.1: 56,78,79, 167, 174, 178, 179, 179, 181, 182, 182, 184, 185, 186, 190, 192, 
193, 194,206,210,213,219,219,232,232,241,242,248,248,249,250,254,269,274,274,276,288,289,290,299,304,311, 
321,324,329,330,336,339,340,348,354,364,364,368, 370, 374, 378, 379, 379 Пс 28.2: 13, 14,24,26,26,48,49,51, 164, 
178,203,225,239,262,262,263,263,264,297,320,327,328,333, 334, 335Пс29.1: 14,23,23,48,49,52,54,64,64,66,77, 
77,78,80,87,88,94,95,115,119,119,134,143,144,145,147, 150, 153, 154, 169, 173, 175, 175, 176, 183, 188,204,204,209, 
220, 226, 229, 229, 23(), 318, 325, 348 Пс 29.2: 64, 67, 68, 72, 1 ()1, 124, 132, 134, 136, 136, 179 Пс ЗО.l:, 11, 12, 20, 20, 31, 40, 
50,66,67,67,70,88,101,105,105,128,128,132,136, 149, 182,213,215,225,226,229,229,230,231,232,235,238[174] 
дорогом Пс 28.1: 367[1] дорогому Пс ЗО.1: 199[1] дорогую Пс 29.2: 70[1] дороже Пс 28.1: 149,151,236,247,248,254,258, 
315 Пс 28.2: 41, 84, 229, 246, 247, 247, 302, 304, 317 Пс 29.1: 37,37,81,111,226,226,267,324,355 Пс 29.2: 33 Пс ЗО.1: 114, 
135[29] Ы дорогого дк 29.1: 378[1] 

Комментарий 

АФРЗ dДеньги есть чеканенная свобода, а потому для человека, лишенного совершенно свободы, они дороже вдесятеро. 
(зм 17) [Александра] < ... вы, князь, верно, хотели вывести, что> ни одного мгновения на копейки ценить нельзя, и иногда 
пять минут дороже сокровища. (Ид 53) [Трусоцкий Вельчанинову] <Пейте чай, глотайте, - нужды нет, что обожжетесь;> 

жизнь дороже ... щегольства-с ... (ВМ 97) < ... > народам дороже всего - иметь идеалы и сохранить их < ... >. (дп 2З: 70) 
< ... > Европа бесспорно дошла до того, что ей всего дороже выгода текущая, выгода настоящей минуты < ... >. (дп 25:50)d 
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КОМБl Д[А.Н. Майкову] Звона сколько времени я молчал и не отвечал на дорогое <зн. 1> письмо Ваше, дорогой <зн. 4> 
и незабвенный друг, Аполлон Николаевич. (Пс 28.2: 203) [А.н. Майкову] Но до сих пор не высылает. Если этот остаточек 
есть, то намекните ему, ради Христа, дорогой <зн. 4> Аполлон Николаевич, чтоб выслал. Для меня 50 руб. слишком, 
слишком дороги <зн. 1>. (Лс 29.1: 119)д 
КОМБ2 д[Аглая князю Мышкину] Разбейте по крайней мере китайскую вазу в гостиной! Она д о р о г о стоит; пожа

луйста, разбейте; она дареная, мамаша с ума сойдет и при всех заплачет, - так она ей дорога. (Ид 436) О, русским дороги 
эти старые чужие камни, эти чудеса старого божьего мира, эти осколки святых чудес; и даже это нам дороже, чем им 

самим! У них теперь другие мысли и другие чувства, и они перестали Д о р о ж и т ь старыми камнями ... (Пд 377) 
[М.М. Достоевскому] Если же они [экземпляры повести «Бедные люди»] так дороги теперь, то, конечно, недурно бы было 

их теперь же и продать, когда они стоят Д о р о го. (Лс 28.1: 322) Г-н Успенский, во-первых, любит народ, но не за то-то 
и потому-то, а любит его как он есть. Для него все дорого в народе, каждая черта; вот почему он так и Д о р о ж и т 

каждой чертой. (Пб 19: 182)д 
АССЦ бесценный, благодарить, близкий, волновать, воспоминания, впечатления, вспоминать, дарить, деньги, дешевый, 

друг, Европа, золото, копить, купить, лелеять, любить, люди, миловать, обаяние, поминать, родной, рубли, слезы, счастье, 

цена, ценить, чтить, чудеса. 

СЧТl дорогой (-ая, -о е, -ие) безделушки УО 205 блюда УО 354 букет свежих цветов Пд 407 веер ДС 398 вещь Пд 317 
вещи ВМ 14 вино БрК 364 дерево [как материал] Пд 369 гравюрные изображения БрК 37 камень ПН 358 бухарский ковер 
Тх 7 кушанье Пд 447 лошади БрК 32 бриллиантовый перстень Ид 127 перстни на пальцах УО 263 пистолеты Бс 186 
выездное платье Пд 194 растения СС 31 скатерть УО 330 наборный рабочий столик Бс 28 фотография Пд 82 халат УО 330 
цветы БрК 79 черная шерстяная шаль БрК 136 шуба СА 9,12; дорогой, старинный нож Хз 310 блестящие дорогие одеж
дЫ ЗЗ 71. 
СЧТ2. морогие, редкие книги БЛ 32 про такого дорогого, милейшего человека УО 180 мила и дорога УО 324 накрытом 
прекрасною и дорогою скатертью УО 330 моя дорогая, это возлюбленная дочь моя УО 422 особенно дорогих и близких ее 
сердцу людей ЗМ 67 Всё для меня было тут дорого и мило ЗМ 178 сохраняет нам самое главное и самое дорогое, то есть 
нашу личность и нашу индивидуальность ЗП 115 отель считался самым лучшим, самым дорогим и самым аристократи
ческим на водах Иг 251 знакомое и дорогое имя Ид 80 употреблял адвоката ловкого, дорогого, известного ВМ 5 разряду 
дорогих и прекрасных наших воспоминаний ВМ 23 дорогое, любопытное и долго ожидаемое письмо Пд 222 мил и дорог 
Пд 3'77 как с милым и все еще дорогим сыном своим БрК 61 гость дорогой, гость долгожданный БрК 490 Илюшечка, 
добрый мальчик, милый мальчик, дорогой для нас мальчик на веки веков БКа 196 и прилично и не так дорого Бб 43 
отказаться от дорогого и чтимого им предметаПб 19: 29 [скудная природа] нам мила, однако, и дорогаДП 21: 70 незабвен
ного и; дорогого всем русским покойного Константина АксаковаДЛ 22: 42 будущее воспоминание на всю жизнь о чем-то 
дорогом и прекрасномДП 23: 53 разорят эту дорогую, возлюбленную его «кучу»ДЛ 25: 42 что унесут дорогого и святого 
из своего детства в жизнь современные дети ДП 25: 178 жизнь [в Милане] и дорога инеудобна Пс 28.2: 326 дорогой и 
возлюбленный [брат] Пс 28.1: 232 любимый, дорогой мне брат мой Пс 28.1: 2422 чепчика < ... > не дорогих, но хорошень
ких Пс 28.1: 259 одно из самых дорогих и модных мест во всей Европе Лс 28.2: 298 святого и дорогого человека Лс 28.2: 
253 дорогого и милого сына Пс 28.2: 265 и гадко и дорого Пс 29.1: 37 дорого и хлопотливо Пс 29.1: 203 Очень дорого, 
хлопотливо Пс 29.1: 218 видел искреннее и дорогое для меня участие Пс 29.2: 109 лестными и дорогими для меня письма
ми от моих читателей Пс 29.2: 173 о самых дорогих и основных убеждениях Пс 30.1: 156 две сотни великолепных и 
дорогих сигар Пс 30.1: 162д В обращении морогой и многоуважаемый Ид 369 Бс 278 Алексей Иванович, дорогой, совер
шенный ВМ 53 милые, прощайте, дорогие, любезные БрК 49 дорогой человек ... и бесценный БрК 376 старшие братья 
наши, любезные и дорогие, мы вам не свистали Пб 18: 56 милый мой, дорогой, возлюбленный мой Лс 28.1: 167 Любезней
ший и дорогой брат Андрей Михайлович Пс 28.1: 181 Любезный брат и дорогой мой друг! Пс 28.1: 185 дорогой и незаб
венный друг мой, Марья Дмитриевна Пс 28.1: 186 дорогой мой, добрый мой Пс 28.1: 193 Дорогой и добрейший мой 
Александр Егорович Пс 28.1: 194 дорогой, бесценный и, может быть, единственный друг мой Пс 28.1: 213 Брат и друг 
мой, милый и дорогой мой МишаПс 28.1: 219 бесценный, дорогой друг мой, добрый, благородный мой брат! Пс 28.1: 276 
... Милый, дорогой, бесценный мой Паша Пс 28.2: 262 ... Глубокоуважаемый, достопочтенный и дорогой Александр 
Иванович! (Пс 30.1: 231) ... дорогая и добрейшая Христина Даниловна Пс 29.2: 83 ... Дорогая, уважаемая и незабвенная 
Анна Павловна Пс 30.1: 77; милее и дороже Пс 28.2: 246д В противопоставлении морогой, но несправедливый друг мой 
РП 234 как можно было про такого дорогого, милейшего человека говорить, что он гордый, спесивый, сухой эгоист УО 
180 небольшой, но дорогой букет свежих цветов Пд 407 постное кушанье, довольно, однако, дорогое и утонченное Пд 447 
такая же земля, как и наша ... совершенно такая же, несчастная, бедная, но дорогая и вечно любимая СЧ 111 д 
ИРОН Д[Ставрогин о П.С. Верховенском] Он именно строчит, когда рассказывает; в голове у него канцелярия. Заметьте, 

что в качестве реалиста он не может солгать и что истина ему дороже успеха ... Разумеется, кроме тех особенных случаев, 
когда успех дороже истины. (Бс 156) Были у нас и байронические натуры. Они большею частию сидели сложа руки и ... 
даже уж и не проклинали. Так только лениво иногда осклаблялись. Они даже смеялись над Байроном за то, что он так 

сердился и плакал, что лорду уж и совсем неприлично. Они говорили, что и не стоило сердиться и проклинать, - что уж так 
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все гадко, что даже пальцем пошевелить не хочется и что хороший обед всего дороже. И когда они говорили это, мы с 

благоговением внимали их словам, думая видеть в их мнении о хорошем обеде какую-то таинственную, тончайшую и 

ядовитейшую иронию. (Пб 18: 58) А, между тем, ведь он [фельдъегерь] всю жизнь свою провел с ямщиками и с разным 
русским народом. Но фалдочки его мундира, шляпа с пером, его офицерский чин, его вычищенные петербургские сапоги 
ему были дороже, душевно и духовно, не только русского мужика, но, может быть, и всей России < ... >. (дп 26: 155)д 
ТРП В сравнении д [Иван Петрович Катерине Федоровне] Вы сами мне уже дороги, как родная. (УО 353) До сих же пор 
наука у нас не прививалась и была у нас как дорогой оранжерейный цветок. (Пб 18: 69) Россия уже сознает про себя, с 
народом и царем своим во главе, что она лишь носительница идеи Христовой, что слово православия переходит в ней в 

великое дело, что уже началось это дело с теперешней войной, а впереди перед ней еще века трудов, самопожертвования, 

насаждения братства народов и горячего материнского служения ее им, как дорогим детям. (дп 26: 86) В метафоре дДа 
вряд ли кому придет в голову убить дорогое время на такое вполне невинное и не приносящее дохода занятие [вглядеться 

в Петербург внимательнее]. (Пб 18: 24) А потому и сомнения нет, что воспоминания и впечатления, и, может быть, самые 
сильные и святые, унесутся и нынешними детьми в жизнь. Но что именно будет в этих воспоминаниях, что именно унесут 

они с собою в жизнь, как именно сформируется для них этот дорогой запас - все это, конечно, и любопытный и серьезный 

вопрос. (дп 25: 173)д В метафоре (олицетворение) дЗнаете ли, до каких слез и сжатий сердца мучают и волнуют нас 
судьбы этой дорогой и родной нам страны, как пугают нас эти мрачные тучи, все более и более заволакивающие ее небос

клон? (дп 25: 198)д В амплификации Д[Д. Карамазов] Жить хочется, и я живу, хотя бы и вопреки логике. Пусть я поверю 
в порядок вещей, но дороги мне клейкие, распускающиеся весной листочки, дорого голубое небо, дорог иной человек, 

которого иной раз, поверишь ли, не знаешь за что и любишь, дорог иной подвиг человеческий, в который давно уже, 

может быть, перестал и верить, а все-таки по старой памяти чтишь его сердцем. (БрК 210)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту д[Васин] А по-вашему: 1 Тьмы низких истин мне дороже 1 Нас возвышающий 

обман? 1- Но ведь это же верно, - вскричал я [Аркадий], - в этих двух стихах святая аксиома! (Пд 152)д [А.с. Пушкин. 

«Герой» (1830)] дТакая слава вам не нужна. Вы люди «ученые», вам дороже всего «истина». (Пб 19: 8)д [Ср. Платон мне 
друг, но истина дороже. (Восходящее по мысли к античности, так выражение сформулировано в ХУН в. Сервантесом в 

романе «Дон-Кихот»)] дУ Гоголя атаман говорит казакам: «Милость чужого короля, да и не короля, а милость польского 

магната, который желтым чеботом своим бьет их в морду, дороже для них всякого братства». Это атаман говорит про 

предаталеЙ. (дп 26: 61)д [Н.В. Гоголь. «Тарас Бульба» (1842)] дЕсть у г-на Успенского еще рассказ «Старуха», по нашему 
мнению, самый значительный - из всех двадцати четырех рассказов. Эта старуха смиренно рассказывает все самое доро

гое души своей самому безучастному человеку в мире, немного уже цивилизованному дураку, который считает себя не

сравненно выше ее и слушает ее от нечего делать. (Пб 19: 185)д [Рассказ Н. Успенского «Старуха» был опубликован в 
журнале «Сын отечества». 1857. NQ 18] В цитате дМил Войскобойников, сбирающий во мгле Большую серию скандалов. 
Я это все люблю, но ты, о критик -бов, Для сердца ты всего дороже! Не мысля, я скажу - ты выше всех умов, Подумая -
скажу я то же. (Пб 19: 80)д [Стихотворная вставка Д.Д. Минаева] 

м.к 

ДОСАДА <244:214,11,19,-> 
Огорчение, раздражение, неудовольствие вследствие неудачи, обиды, неже

лательного события, происшествия. 

m [Доброселова ] Я всю ночь не спала от досады, от грусти, от раскаянья. (БЛ 32) И стыд-то, и ложная наглость, 
и досада с внезапной краской в лице, и гнев, и робость за неудачу, и просьба о прощении, что смел утруждать, 

и сознание собственного достоинства, и полнейшее сознание собственного ничтожества - все это, как молнии, 

проходило по лицу его [Ползункова]. (Пл 6) [Маленький герой] Случайно наши взгляды встретились: т-те М* 
вдруг покраснела, на миг отвернулась, и беспокоЙство.и досада ясно замелькали на лице ее. (МГ 279) [Князь 
Балковский] Соглашаюсь, я был мнителен, я был, пожалуй, неправ (то есть тогда неправ), но я не замечал этого 

И, в досаде, оскорбленный его [Ихменева] грубостями, не хотел упустить случая и начал дело. (УО 341) Смех 

разрастался сильней и сильней, но смеялись более молодые и, так сказать, мало посвященные гости. На лицах 

хозяйки, Липутина и хромого учителя выразилась некоторая досада. (Бс 311) На службу его не принимают, но, 

странное дело (я [Рассказчик] ведь к тому и рассказываю это), капитан во весь месяц, с тех пор как живет у нас, 

не возбудил во мне никакой досады. (СЧ 107) 
1\1 Дурно ль он [Петербург] выспался, разлилась ли в нем в ночь желчь в несоразмерном количестве, простудил
ся ль он и захватил себе насморк, проигрался ль он с вечера как мальчишка в картишки до того, что пришлось 

на утро вставать с совершенно пустыми карманами, с досадой на дурных, балованых жен, на ленивцев-груби
янов детей, на небритую суровую ораву прислужников, на жидов-кредиторов, на негодяев советников, наветни

Ков и равных других наушников - трудно сказать; < ... > (Пб 18: 15) Видно было, что ему [Петербургу] страх как 
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хотелось сосредоточить, как это водится в таких случаях у иных гневливых господ, всю тоскливую досаду свою 

на каком-нибудь подвернувшемся постороннем третьем лице, поссориться, расплеваться с кем-нибудь оконча

тельно, распечь кого-нибудь на чем свет стоит, а потом уже и самому куда-нибудь убежать с места и ни за что не 

стоять более в Ингерманландском суровом болоте. (Лб 18: 16) Все эти интриги и все это раздражение даже 
беспримерны: этот подозрительный им генерал был все же предводитель их войска и защищал вход в Сербию -
и вот, из досады и ненависти, они [высшие чиновники страны] жертвуют всем, - и войском, и даже отечеством, 

только чтоб уничтожить неприятного им человека. (дл 23: 152) 
[ВJ [А.А. и А.Ф. Куманиным] Я должен был радоваться, я не знал, как радоваться письму этому; ибо ничто в мире 

не могло меня сделать более счастливым, как прощенье Ваше; но досада на себя, стыд, Ваша беспримерная 

снисходительность ко мне, так долго во зло употреблявшему благорасположенье Ваше, все это налегло на сер

дце мое тягостнейшим бременем. (Ле 28.1: 72) [П.А. Карепину] Неужели Вы, Петр Андреевич, после всего, что 
было между нами насчет известного пункта, то есть дирижирования моей неопытной и заблуждающейся юно

сти, после всего, что было писано и говорено с моей стороны, после (не спорю - и сознаюсь) после нескольких 

дерзких выходок с моей стороны насчет советов, правил, принуждений, лишений и т. П., ВЫ захотите еще упо

треблять ту власть, которая Вам не дана, действовать в силу тех побуждений, которые могут управлять только 

решением одних родителей, наконец, играть со мною роль, которую я в первую минуту досады присудил Вам 

неприличною. (Ле 28.1: 95) [А.И. Шуберт] Увидя Ваш портрету него на столе, я посмотрел на него. Потом, когда 
я другой раз подошел к столу и искал спичку, он, говоря со мной, вдруг перевернул Ваш портрет так, чтоб я его 

не видал. Мне показалось это ужасно смешно, жест был сделан с досадой. (Пе 28.2: 14) [А.Н. Майкову] Ведь чем 
больше понравится подписчику журнал, тем более он ощущает досады при таком ведении дела. (Пе 29.1: 75) 
[А.Г. Достоевской] Что же до бинокля, то он стоил мне большой досады, потому что, очевидно, меня надули, и я 

переплатил лишнее, больше чем он стоит. (Пе 30.1: 113) 
При м е ч а н ия. (1) В противопоставлении ~[Ипполит] < ... > И день, и час, и адрес свидания сообщаю, и всю эту игру 
открываю ... с досады, разумеется, а не из великодушия. (Ид 466) [В.Ф. Пуцыковичу] Не сердитесь: это не наставления, это 
невольная досада за то, что сам же человек свое же дело губит. (Пс 30.1: 113)~ (2) В восклицании ~[Бабушка] Экая досада! 
(Иг 262) [Разумихин] Эх досада, сегодня я как раз новоселье справляю, два шага; вот бы и он [Раскольников]. (ПН 103) 
[А.г. Достоевской] Какова досада! (Пс 30.1: 93)~ 

• Досада взяла m [Иван Петрович] Молча сел я в угол и мысленно задал себе вопрос: «< ... > Неужели в самом 
деле я здесь только для того, чтоб разглядывать этого старика?» Досада взяла меня. (УО 172) 

Словоуказатель. m досада БЛ 36 Хз 269 Пл 6 НН 247 МГ 278, 279 ДС 308, 319, 321 СС 77 УО 170, 172,235,236,388 ЗЗ 
92 ЗП 145 Иг 241, 262, 276, 277 ПН 103 Ид 205, 298 ВМ 83 Бс 311 Пд 116 БрК 242, 242, 242, 354, 423[32] досаде Ср 21 НН 
144,197,202,208,218,248,261 МГ 288 УО 341 Кр 198 Иг 247,270 ПН 271, 393, 404, 411 Ид 67, 75, 205, 245, 294, 373, 434, 
461 Бс 279 Пд 24, 31,125,127,178,178,210,309,429 БрК 369, 384, 424 БКа 155,166[40] досадой Хз 308 Ср 30 МГ 288 УО 
255, 263, 335 ЗЗ 64 ЗП 138 Кр 193 Иг 271, 290, 292, 314 ПН 32, 36, 39, 63, 11 о, 178, 185, 219, 270, 285, 317, 338, 390, 394, 
396,401,421 Ид 26, 45, 46,82,84,180,205,205,207,235,279,316,318,345,345, 355 ВМ 28, 43 Бс 39, 42,102,229,323, 
345,346,378,398 Тх 9, 29 Пд 5, 201, 211, 389, 389, 393 БрК 50,375,383 БКа 75[69] досадою Дв 141, 141 Ср 18,30 ЧЖ 51, 
54 ДС 320, 381 СС 49, 92, 102, 102, 103 УО 278, 301 [15] досаду НН 202, 227, 232, 235, 254 УО 388 Ид 82, 355, 390 ВМ 47 
Бс 129 Пд 116[12] досады БЛ 32, 35, 36,40,41 Дв 192 ГП 257 ЧЖ 62 ЧВ 90 ЕС 99 БН 105, 115, 115 НН 203, 209, 222, 249 
ДС 300, 308, 373 ее 7, 78, 79, 111 УО 188, 358, 373, 393, 437 Иг 313 ПН 113, 180, 206 Ид 26, 86, 98, 246, 344, 466 Пд 147, 
178,395,429 БрК 116,442 еч 107[46] I досадДП 26: 80[1] досада ДП 25: 216[1] досадой Пб 18: 15[1] досадою Пб 20: 
46[1] досаду Пб 18: 16[1] досады Пб 18: 29 ДП 23: 94, 152ДП 25: 119 ДП 26: 7[5] l2J досад Пс 29.2: 11[1] досада Пс 28.1: 
72,95,95 Пс 28.2: 21 Пс 29.1: 102 Пс 30.1: 93, 113[7] досадой Пс 28.2: 14 Пс 29.1: 216[2] досадою Пс 28.1: 218[1] досаду 
Пс 28.1: 348[1] досады Пс 28.1: 95 Пс 28.2: 83, 122 Пс 29.1: 59,75,301 Пс 30.1: 113[7] 

Комментарий 

КОМБ2 ~Какая-то странная смесь презренья, насмешки, нетерпеливого, Д о с а Д н о г о беспокойства и вместе с тем 
злого, лукавого любопытства светились в этом беглом, мгновенном взгляде, от которого каждый раз вздрагивал Ордынов 

и который каждый раз наполнял его сердце желчью, досадой и бессильною злобой. (Хз 308)~ 

АССЦ бешенство, взбешен, гордость, грусть, детское отчаяние, заплакать, зарыдать, злость, истерика, нарочно, насмеш

ка, насмешливо, не понимать, не суметь, небрежно, неловко, неудача, отвращение, покраснеть, пони мать, понять, предчув

стовать, раздражение, раздумье, размышления, раскаяние, робость, с проклятием, сглупить, смутиться, сознание собствен

ного достоинства, сознание собственного ничтожества, солгать, стараться не думать, стыд, стыдно, топнуть ножкой, тоска, 

укорить, хитрая тонкость. 
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счТ! досада большая ЗП 138 Пд 116 Пс 30.1: 113 брюзгливая Ид 318 величайшая МГ 288 ПН 411 видимая ПН 338 Ид 82 
Бе 39 всеобщая Пд 178 детская БрК 50 злобная Ид 67, 180 БрК 383 искренняя Пд 211 какая-то непонятная СС 49 крайняя 
ПН 271 Бс 279 легкая МГ 278 личная Пд 429 молодая БрК 242 настойчивая Ид 46 небрежная Ид 345 невольная Пс 30.1: 113 
некоторая Ид 279 ВМ 28 некоторая маленькая Пс 29.1: 216 неловкая Тх 9 нестерпимая СС 79 нетерпеливая НН 235 УО 388 
ПН 113 некоторая Бс 311 первая Пс 29.1: 301 приметная МГ 288 пущая Пд 125 своя БрК 442 тосклиая Пб 18: 16 ужасная Ид 
245 чрезвычайная Ид 205 Бс 346 явная УО 301 Ид 316; бесполезная, мертвящая Пб 18: 29 бессмысленная и чудная БрК 
354; защищавших мнение ПН 411 ожидания Пс 29.1: 59 публики Иг 247; неопытности и тщеславия БрК 242; в лице ДС 
319; за смущение Ид 205 за увлечениеПб 18: 29 за увлечение БН 105; на вопрос Пд 24 на вопросы БрК 424 на жен, на детей 
Пб 18: 15 на несколько выражений Пс 28.1: 95 на себя Ид 205 БрК 50; досада брала Иг 276 будет нарастать Пд 116 
выразилась Бс 311 довела УО 235 закипала УО 170 закипела БрК 354 замелькала МГ 279 кипела БрК 423 налегла [на 
сердце] Пс 28.1: 72 настала Хз 269 овладела БЛ 36 одолела НН 247 проглядыает Пс 28.2: 21 проглядьшала УО 388 промель
кнула МГ 278 росла ЗП 145 сбила с толку ДП 25: 216 слышалась ДС 308 Иг 241 томила ВМ 83 является ЗЗ 92 может быть 
и должна быть Пс 28.1: 95; досады взрыв Ид 86 выражение ПН 113 ДовершениеДП 26: 7 минутаПе 28.1: 95 припадок СС 
79 следы БН 105 слезы НН 209 чувство БЛ 36 СС 111; более Пс 29.1: 75 много Пс 28.2: 83; не возбудить СЧ 107 не 
выдержать НН 203 не обнаружитьДП 25: 119 не скрывать СС 78 БрК 442 сдерживать Ид 26 стоить Пс 30.1: 113; досад 
много Пс 29.2: 11; из досады бросить Пд 429 жертвоватьДП 23: 152 менять Пс 29.1: 301; от досады бледнеть БрК 116 
дрожать ГП 257 заплакать БЛ 41 не подыматься [о руках] Пс 29.1: 59 не спать БЛ 32 плакать БЛ 35 Ид 98 покраснеть ЕС 99 
НН 222 ДС 373 разрываться ДС 308 скрыпеть Иг 313; покраснеть и съежиться Дв 192; с досады величать ЧЖ 90 заплакать 
БЛ 40 Пд 147 зевнуть Ид 246 нахмуриться БН 115 отвечать ЗЗ 64 открывать Ид 466 плакать НН 249 СС 7 УО 188 повер
нуться Пд 178 покраснеть БН 115 поломаться ПН 180 приписывать Ид 344 продлить УО 393 прорваться ПН 206 разбить 
УО 373 рвать [волосы] УО 437 сказать Пд 395 умереть УО 358 читать Пс 28.2: 122; досаду В01буждать УО 388 выказывать 
Пс 28.1: 348 заметить НН 254 подавлять НН 227 разогнать Ид 355 рассеять НН 202 уважать ВМ 47; к досаде необходима 
Пд 178; не воображать Пд 125 не понимать Ид 205 не примечать Пд 309 не пробовать ПН 411 не переводиться Иг 247 
прочесть Бс 279 согласиться МГ 288; досаду заметить Ид 82 ощутить Пд 116 скрывать Бс 129 сорвать Ид 390 сосредото
чить Пб 18: 16; в досаду впадать НН 232 обращаться НН 235; досадой наполнять [ сердце] Хз 308; с досадой (-ою) бормо
тать Ид 345 бросить Бс 345 взглядывать УО 278 взглянуть Ср 30ДС 320 воскликнуть Ид 235 вскрикнуть ПН 185,219 
вскричать СС 103 Иг 314 ПН 63 Ид 279 вставать Ид 345 Пб 18: 15 встать СС 49 встречать ПН 421 высказать ВМ 28 
говорить ПН 338 Бс 378 БрК 375 заметить Бс 346 ВМ 43 крикнуть ПН 270 Бс 102 махнуть ПН 401 нагнуться Ид 82 не 
находить УО 301 оглядывать Ид 205 огрызнуться БрК 383 остановить Ид 205 отбросить ПН 396 БКа 75 ответить Ср 30 ПН 
317 отвечать Ср 18 СС 92 ПН 32, 36,110 отметать [раздумье] ЧЖ 54 отрезать Ид 355 перебить [собеседника] ДС 381 Кр 
193 Иг 271 Ид 45, 207 подтолкнуть УО 263 подумать Дв 141 ПН 390 предчувствовать Пд 5 прервать ПН 285 Пд 389 
прибавить ПН 178 Бс 229 приковываться [о внимании] ПН 39 принять Пс 28.1: 218 пробормотать Бс 39, 323 проговорить 
МГ 288 СС 102, 102 УО 255 Иг 290 Ид 26 Бс 398 Тх 9 Пд 393 прокричать Ид 46 промямлить Тх 29 рассматривать ПН 394 
расходиться Иг 292 сделать Пс 28.2: 14 сказать Ид 316 слушать Бс 42 спросить Пд 201 стукнуть УО 335 схватить Ид 180 
указать БрК 50 услышать Пд 389 хлопнуть Пд 211 ходить ЗП 138; взять и отбросить Ид 84 повернуться и пойти Дв 141; В 
досаде бормотать ПН 271 быть Ид 245 Пд 127 взвизгнуть Кр 198 БрК 383 взять ПН 393 вскричать ПН 404 Ид 67 встретить 
Иг 270 выбранить Ид 75 выйти НН 248 Ид 434 вырваться Пд 21 О дать БрК 424 изложить Пд 24 махнуть Ид 461 не хотеть 
УО 341 отбросить БКа 155 отойти НН 208 подумать БрК 369 просыпаться БКа 166 сгореть от стыда НН 202 сделать Пд 31 
спускаться Пд 429 стукнуть Ид 373 топать ножкой НН 197 топнуть Ид 294 ударить Ср 21 НН 218 ходить НН 261. 
СЧТ2 дне спала от досады, от грусти, от раскаянья БЛ 32 Мною овладела досада, тоска, какое-то бешенство БЛ 36 молча 
и с досадою повернулся Дв 141 дрожа от досады и бешенства ГП 257 настало размышление, потом досада, потом какая-то 
бессильная злость Хз 269 наполнял его сердце желчью, досадой и бессильною злобой Хз 308 с досадой, даже со злостью 
взглянул Ср 30 покраснев от досады и злости ЕС 99 следы какой-то мертвящей тоски и досады за минутное увлечение БН 
105 идет против очевидности, может быть, по личной злобе и по досаде НН 144 сгореть от стыда - было ее первым 
движением почти при каждой неудаче, в досаде ли, от гордости ли НН 202 отошла в досаде и раздумье НН 208 подавляя в 
себе досаду и волнение НН 227 впадала в равнодушие, в апатию, даже в досаду НН 232.заметила в ней какую-то другую 
заботу и досаду НН 254 беспокойство и досада ясно замелькали на лице ее МГ 279 В лице ее досада и насмешка ДС 319 
Взглянула на мать насмешливо и с досадою ДС 320 плакал с досады и злости СС 7 Досада и потом детское отчаяние 
Алеши довели наконец нас УО 235 отрывисто и как будто с досадой проговорила УО 255 вмешательство возбуждало в ней 
только досаду, злобу УО 388 со стыда и досады мог продлить свою злобу УО 393 отвечал что-то уклончиво, сухо, чуть не 
с досадой ЗЗ 64 являются вдруг какая-то усталость, досада, грубые инстинкты, бесцельность существования, цинический 
разговор. ЗЗ 92 капризно и с досадой перебил меня Кр 193 в досаде, чуть не в отчаянии, возвращаясь домой, встретил Иг 
270 с досадой и презрением перебил Иг 271 вскричал я с досадой, чуть не со злобой Иг 314 внимание его начало к ней 
ПРИКовываться - сначала нехотя и как бы с досадой, а потом все крепче и крепче ПН 39 высокомерно и с досадой прервал 
ПН 285 как-то устало и даже как бы с досадой ответил ПН 317 С отвращением и досадой отбросил ПН 396 нетерпеливо и 
даже с досадой махнул рукой ПН 401 с настойчивою досадой и чуть не в тревоге прокричала Ид 46 плача от стыда и 
досады Ид 98 с недоумением и досадой оглядывая всех говоривших Ид 205 какова вдруг загадка и какова досада слышать 
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Ид 298 сказал он вдруг с такою явною досадой и даже со злобой Ид 316 с шумом и досадой вставали Ид 345 досада и 
раскаяние давно уже томили его душу ВМ 83 скороговоркой, с видимою досадой, пробормотал Бс 39 слушал с досадой и 
снетерпением. Бс 42 прибавил он с досадой, даже как будто с гадливостью Бс 229 с досадой и злобой бросил Бс 345 
говорил грубо, небрежно, с досадой инетерпением Бс 378 быстро и с неловкой досадой проговорил Тх 9 небрежно и с 
досадой промямлил Тх 29 сделал нарочно, в досаде Пд 31 спросила она меня как бы с заботой и досадой Пд 201 прогово
рила она с презрением и как бы с досадой Пд 393 нарочно, с досады лишь сказал Пд 395 в досаде и в некотором унынии 
спускаясь с лестницы Пд 429 показание вы дали сейчас в раздражении на нас и в досаде на вопросы БрК 424 не скрывал 
своей досады, почти злобы БрК 442 в досаде, с проклятием и отбросили пестик БКа 155 из досады и ненависти, они 
жертвуют всемДП 23: 152 не обнаружив ни радости, ни досады, ДП 25: 119 сбило с толку соображение, < ... >, а главное, 
досадаДП 25: 216 кроме трудов, досад и вечной заботыДП 26: 80 досада на себя, стыд, Ваша беспримерная снисходитель
ность ко мне Пс 28.1: 72 проглядывает какая-то досада, желчь, Пс 28.2: 21 много сделал мне этим горя и досады Пс 28.2: 
83 Читал < ... > с восхищением, но и с некоторой маленькой досадой Пс 29.1: 216 много досад и расстройств Пс 29.2: ll~ 
При м е ч а н и я. В конструкции с nараллелизмами Двсегда как бы с отвращением брал ее руку, всегда точно с досадой 

встречал ее ПН 421д 

НСТ Д[Алеша] - Фу, какая досада с вами разговаривать! Ты все это из злости делаешь, Наташа! (УО 236) Ему [музыканту] 
представляли, что медицинское следствие над телом покойного капельмейстера было сделано правильно, что доносчик 

идет против очевидности, может быть, по личной злобе и по досаде, не успев овладеть драгоценным инструментом, кото

рый для него покупали. (НН 144) [Аркадий] < ... > я вспомнил бедного князя, простиравшего ко мне давеча руки, - и я вдруг 

больно укорил себя за то, что я его бросил, может быть, даже из личной досады. (Пд 429) [с.А. Ивановой] Если я промол
чал все лето, так это потому, что руки не подымались писать от досады ожидания. (Пс 29.1: 59) [П.А. Исаеву] < ... > не одна 
только досада ожидания инеизвестности < ... >. (Пс 29.1: 102)д 
мрф дНо какую же выгоду доставит России это сознание, кроме трудов, досад и вечной заботы? (дп 26: 80) [А.Г. До
стоевской] А у меня и без того много досад и расстройств. (Пс 29.2: II)д 
ИРОН д[Версилов] < ... > высшая идея, из которой она [живая жизнь] истекает, решительно необходима, к всеобщей 
досаде разумеется. (Пд 178)Д 

ТРП в метафоре д[Неточка] Особенно поразило меня одно наблюдение: мне казалось, что чему более я входила в лета, 

тем более она [княжна] как бы удалялась от меня, так что скрытность ее со мной обращалась даже в какую-то нетерпели

вую досаду. (НН 235) [Иван Петрович] Когда же ей [Наташе] случалось взглянуть на меня (а она даже и взглядов моих 
избегала), то нетерпеливая досада вдруг проглядывлаa в ее лице и она быстро отворачивалась. (УО 388) Я один, - вскричал 

он [Раскольников] в малодушной досаде и, почти озлобившись, пошел к дверям. (ПН 404) Да постойте, постойте, куда вы 
и какой там Пафнутий? - с настойчивою досадой и чуть не в тревоге прокричала генеральша убегавшему супругу. (Ид 46) 
И зачем вам [князю Мышкину] было болтать! - вскричал он [Ганя] в злобной досаде. (Ид 67) Рогожин тоже, но с какою-то 
брюзгливою досадой, как бы понимая, в чем дело. (Ид 318) Опять жарища на целый день, - с небрежною досадой бормо

тал Ганя, держа в руках шляпу, потягиваясь и зевая, - ну, как на месяц этакой засухи! (Ид 345) Все это вздор, - быстро и с 

неловкой досадой проговорил он [Ставрогин], спохватившись. (Тх 9) Глаза ее [Настасьи Филипповны] сверкнули взрывом 
досады, когда она его увидала; она быстро прошла в прихожую, столкнув его с дороги плечом, и гневливо сказала, сбрасы

вая с себя шубу < ... > (Ид 86) В самом деле, это могла быть молодая досада молодой неопытности и молодого тщеславия, 
досада на то, что не сумел высказаться, да еще с таким существом, как Алеша, на которого в сердце его несомненно 

существовали большие расчеты. (БрК 242) Странное дело: в его [Д. Карамазова] сердце вдруг закипела какая-то бессмыс
ленная и чудная досада на то, то ее [Грушеньки] тут нет. (БрК 354) В Мите кипела досада. (БрК 423)д См. также днетер
пеливая досада ПН 113 злобная досада Ид 180, 235д 
СЛБР [ДОСАДА] [досадить] m досадил УО 281 Пд 187[2] досадила УО 221, 259[2] досадить УО 324 Иг 241 Ид 272[3] 
[досадливый] W досадливого ПН 401[1] досадливое СС 48[1] досадливом ЗП 138[1] [досадно] m досаднее* УО 388 3М 
201 Кр 201 Ид 384 Пд 337[5] досадно* БЛ 13,19,19,36,38,80 Хз 266, 269 Ср 18,26,27,29,43 ЧВ 84, 84 ЕС 98 БН 130 НН 
248,249 МГ 272 СС 74, 94,124 УО 435 ЗМ 68, 75,134,138,161,215 ЗП 129,138 Кр 187 Иг 211 ПН 105, 173,207,207,284, 
389,403 Ид 113,160,201,268,347,376 ВМ 69, 91 Бс 77, 276, 388 Пд 23, 23, 31,140,165,215,227,281,282,312,355,367, 
388 БрК 499[66] iIiI досадно* Пб 18: 12, 12, 12, 16,20,27,28 Пб 18: 59 Пб 19: 19,34 Пб 20: 10,24,25, 26ДП 21: 25,25,30, 
87 ДП 22: 12, 100ДП 23: 127,135[22] [0 досаднее* Пс 28.1: 99 Пс 30.1: 113[2] досадно* Пс 28.1: 138 Пс 28.1: 310,329,334 
Пс 28.2: 13,21,53 Пс 28.2: 295 Пс 29.1: 204, 287, 324, 350 Пс 29.2: 155 Пс 30.1: 155[14] [ДОСАДНЫЙ] [ДОСАДОВАТЬ] 
[досаждать] W досаждай Пд 289[1] досаждал БрК 22[1] досаждала Дв 142[1] досаждали УО 388[1] досаждало УО 407 
ЗМ 86[2] досаждают ЗМ 161 ПН 416[2] досаждающее ПН 337[1] iIiI досаждаемДП 25: 97[1] досаждающиеДП 23: 61[1] 
[0 досаждает Пс 29.1: 363[1] досаждаюПс 29.1: 253[1] [подосадовать] m подосадовал ПН 386[1] подосадовать БЛ 38[1] 
подосадует Ид 204[1] подосадуете БН 126[1] iIiI подосадуешьДП 23: 19[1] [0 подосадовать Пс 29.2: 44[1] подосадует ПС 
29.2: 17[1] [раздосадовать] m раздосадовало Ид 340 Пд 282 БрК 339[3] раздосадован УО 431[1] раздосадована Ид 207[1] 
раздосадованная Пд 450[1] раздосадованный ПН 289[1] раздосадованы СС 93[1] раздосадую УО 238[1]. 

с.Ш 
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ДОСАДНЫЙ <37:26,8,3,-> 
1. Вызывающий чувство неприятного раздражения, неуместности, нежелатель
ности. 

m Теперь он [Голядкин] обратился весь в зрение и робко, с досадным, тоскливым нетерпением ожидал ответа 
Крестьяна Ивановича. (Дв 117) Какая-то странная смесь презренья, насмешки, нетерпеливого, досадного бес
покойства и вместе с тем злого, лукавого любопытства светились в этом беглом, мгновенном взгляде, от которо

го каждый раз вздрагивал Ордынов и который каждый раз наполнял его сердце желчью, досадой и бессильною 

злобой. (Хз 307) [Маленький герой] И хотя тогда же я догадался, что не на мою долю выпадала самая досадная 
роль, - однако ж был до того смущен, раздр~жен и испуган, что, полный слез, тоски и отчаяния, задыхаясь от 

стыда, прорвался чрез два ряда кресел, ступил вперед и, обращаясь к моей тиранке, закричал прерывающимся 

от слез и негодования голосом: 1 И не стыдно вам ... вслух ... при всех дамах ... говорить такую худую ... неправ
ду?! (МГ 281) С нетерпеливым жестом бросил он [Шульц] газету на стол, энергически стукнув палочкой, к 
которой она была прикреплена, и, пылая собственным достоинством, весь красный от пунша и от амбиции, в 

свою очередь уставился своими маленькими, воспаленными глазками на досадного старика. (УО 173) Все эти 
уступки судьбе и вся эта досадная теснота - все это были глубокие душевные раны его [Гани]. (Ид 76) Он 
[господин] бросал на него [Раскольникова] злобные взгляды, стараясь, впрочем, чтобы тот их не заметил, и нетер

пеливо ожидал своей очереди, когда досадный оборванец уйдет. (ПН 40) 
I Явления жизни, ходячие мнения, установившиеся принципы, сделавшиеся от общего и слишком частого 

употребления кстати и некстати какими-то опошлившимися, странными и досадными афоризмами, точно так 

же подлежат критике, как и вновь вышедшая книга, или журнальная статья. (Пб 18: 39) Если «Русский вестник» 
не употребляет здесь известной риторической фигуры умножения: наши Пушкины, наши Лермонтовы, наши 

свистки и ПРОЧ., то я беру на себя смелость заметить ему, что уж одним этим умножением он придает этому 

досадному «Свистку» слишком уж большое значение. (Пб 19: 107) Расстреляв Бабефа, первого человека, ска
завшего еще 80 лет назад пламенным первым революционерам, что вся их революция без сущности дела есть 
не обновление общества на новых началах, а лишь победа одного могучего класса общества над другим на 

основании: бtеs-tоi de lа que je т'у mette - расстреляв этого первого досадного грубияна, предводители респуб

лики и революции, стали видеть мало-помалу, чем далее, тем яснее, что вся жизнь Франции все более и более 

обращается в какой-то ложный мираж, в какую-то фантастическую картину и утрачивает всякое значение чего

нибудь живого и необходимого. (Пб 21: 235) Нас замечательно не любит Европа и никогда не любила; никогда 
не считала она нас за своих, за европейцев, а всегда лишь за досадных пришельцев. (дп 22: 121) 
~ [А.Н. Майкову] На письмо Ваше, дорогой и многоуважаемый Аполлон Николаевич, - письмо, которым Вы 

меня и обрадовали и удивили, - не отвечал до сих пор потому, что сидел за досадной работой и во что бы ни 

стало хотел кончить. (Пе 29.1: 144) 
При м е ч а н и е. В противопоставлении дК сожалению, я ровно ничего в нем [анекдоте] не вижу комического, а, на

против, очень много досадного и портящего кровь. (дп 26: 71)д 

Словоуказатель W досадна БрК 242[\] досадная МГ 281 Ид 76[2] досадного Хз 307 НН 247 УО 173[3] досадное Пд 
148[1] досадную УО 263, 316 Пд 166[3] досадны Пд 155[1] досадные МГ 291 ЗМ 79 Пд 337[3] досадный Ср 26 БН 130 
ее 117 ЗП 109, 123 ПН 40 Бс 384 Пд 155[8] досадным Дв 117 Бс 361 [2] досадными БН 114[\] досадных ЗЗ 91 [1] liI досад
ного Пб 21: 235 ДП 2З: 21 ДП 26: 71[3] досадному Пб 19: 107[1] досадный Пб 19: 112ДП 26: 66[2] досадными Пб 18: 
39[1] досадныхДП 22: 121[1] ~ досадной Пс 29.1: 144[1] досадные Пс 29.1: 350[1] досадный Пс ЗО.1: 57[11 m досаднее 
3М 201 Кр 201 Ид 384 Пд 337[5] досадно ЗМ 138, 215 ЗП 129 Кр 187 Пн 105, 173,207 Ид 160 Бс 276 [9] liI досаднее Пб 19: 
67,112 Пб 20: 135, 137 ДП 21: 71, 105, 110[7] досадней Пб 18: 14[1] досадно Пб 18: 20,27 Пб 19: 19,34 ДП 21: 30, 87 ДП 
2З: 127, 135 [8] досаднее Пс 28.1: 99 Пс ЗО.1: 113[2] досадно Пс 28.1: 138 Пс 28.1: 310,334 Пс 28.2: 13, Пс 29.1: 287, 324 
Пе 29.2: 155 Пс ЗО.1: 155[8] 

Комментарий 

КОМБ2 Д[А.г. Достоевской] Ну, а в другой раз ужасно Д о с а Д н о и серьезно: нельзя же все приписывать действию вод
есть и вещи сами по себе очень досадные, независимо от действия вод. (Пе 29.1: 350)д См. также в зн. 1: Ддосадное 
беспокойство < ... > наполнять сердце Д о с а Д о й Хз 307д 
АССЦ взгляд, выставить в невыгодном свете, гнать сомнения, горячность, досада, злоба, не любить, не хочет отвязаться, 
непредвиденное и неотложное дело, несносный, поклеветать, покончить, помешать и испортить, привычки, придавать 

значение, раздражать, раздражен и испуган, смотреть сквозь пальцы, уступки судьбе, хитренький. 
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ДОСАДОВАТЬ 

СЧТl досадный (-ая, -о е, -ые) болтун ЗП 109 грубиян Пб 21: 235 диссонанс БН 130 князь Пд 155 музыкальный мотив ЗП 
123 оборванец ПН 40 ребеночекДП 23: 21 «Свистою> Пб 19: 107, 112 случай Пс 30.1: 57 старик УО 173 человек СС 117 Бс 
384 человечекДП 26: 66; гримаса УО 263 Наташа УО 316 работа Пс 29.1: 144 роль МГ 281 рука Пд 166 теснота Ид 76; 
досадна (-о, -ы) тоска БрК 242; беспокойство Хз 307 дело Пд 148 недоумение Бс 361 нетерпение Дв 117 ощущение НН 
247; афоризмы Пб 18: 39 вещи ЗЗ 91 Пс 29.1: 350 люди Пд 337 мысли ЗМ 79 дела БН 114 пришельцыДП 22: 121 сетования 
МГ 291 старички Пд 155. 
СЧТ2 дВася, досадный, несносный, хотя, впрочем, конечно, тот же милый, добрейший Вася, но, наконец, не сносный, 

безжалостный Вася Ср 26 дрожа от какого-то нетерпеливого и досадного ощущения НН 247 скорчил досадную, хоть и 
мгновенную гримасу УО 263 безвредный, досадный болтун, как и все мы ЗП 109 принципы, сделавшиеся от общего и 
слишком частого употребления кстати и некстати какими-то опошлившимися, странными и досадными афоризмами Пб 

18: 39 один досадный и хитренький человечекДП 26: 66 очень много досадного и портящего кровьДП 26: 71д 
СЛБР См. ДОСАДА. 

ДОСАДОВАТЬ <62:40,10,12,-> 
Испытывать досаду, недовольство. 

с.ш. 

m [Девушкин] Даже что дурно было, на что подчас и досадовал, и то в воспоминаниях как-то очищается от 
дурного и предстает воображению моему в привлекательном виде. (БЛ 20) Всех более досадовала Анна Нико
лаевна Антипова, потому что князь приходился ей как-то очень дальней родней. (ДС 303) < ... > он [Ихменев] 
поспешил уйти, стараясь даже и не глядеть на нас, как будто совестясь, что сам же нас сводил вместе. В таких 

случаях, и особенно когда возвращался к нам, он становился всегда суров и желчен и со мной [Иваном Петрови

чем] и с Анной Андреевной, даже придирчив, точно сам на себя злился и досадовал за свою мягкость и уступ

чивость. (УО 215) Соня прямо писала, что он [Раскольников], особенно вначале, не только не интересовался ее 
посещениями, но даже почти досадовал на нее, был несловоохотлив и даже груб с нею, но что под конец эти 

свидания обратились у него в привычку и даже чуть не в потребность, так что он очень даже тосковал, когда она 

несколько дней была больна и не могла посещать его. (ПН 416) [Аркадий] В тот вечер я очень досадовал, на 
другой день не так много, на третий совсем забыл. (Пд 79) [Хроникер] Но более всего досадовал я на него 
[С.Т. Верховенского] за то, что он не решался даже пойти сделать необходимый визит приехавшим Дроздовым, 

для возобновления знакомства, чего, как слышно, они и сами желали, так как спрашивали уже о нем, о чем и он 

тосковал каждодневно. (Бс 67) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении Д[Неизвестный] На другой же день в моей скромной, холостой квартире 

появился новый жилец; но я не досадовал, даже про себя был рад. (ЧВ 83)д 

Словоуказатель m досадовал БЛ 20 Хз 264, 269, 269 ЧВ 83 УО 188,214,215,432 ЗМ 68, 68, 153,229 ПН 19,416 Ид 463 
Бс 66,67,377 Пд 79, 283 БрК 6,54[23] досадовала БЛ 38 ДС 303 УО 323[3] досадовать ЗМ 68[1] досадуйте БЛ 103 БН 108 
ВМ 92[3] досадую УО 303 ПН 284[2] досадуя СС 16 УО 209, 235 СА 25 ПН 174 Бс 398 Пд 334 БрК 134[8] ~ досадовалДП 
25: 177, 192[2] досадовали Пб 20: 55[1] досадовать Пб 20: 79 ДП 26: 85[2] досадует Пб 18: 21[1] досадуете Пб 18: 84[1] 
досадуюДП 25: 177[1] досадующихДП 25: 127[1] досадуя Пб 20: 53[1] f8] досадовал Пс 28.1: 64 Пс 28.2: 248 Пс 30.1: 
78[3] досадоватьПс 28.1: 242 Пс 29.1: 240[2] досадуй Пс 28.1: 333[1] досадую Пс 28.1: 57 Пс 28.2: 109 Пс 29.1: 249, 328 
Пс 30.1: 19[5] досадуя Пс 28.1: 133[1] 

Комментарий 

АССЦ воспоминания, «глупые» мысли, гнев, горевать, груб, злиться, мешаться, мстить, напрасно, робеть, сожаление, 

тратить время. 

СЧТl досадовать право Пб 20: 79 Пс 28.1: 242; всего более Бс 67 еще более БрК 54 очень Пс 30.1: 19 серьезно ЗМ 68 
ужасно УО 209, 214 Пс 28.1: 57 Пс 29.1: 328 явно Пд 334; в те минуты ДП 25: 192 в тот вечер Пд 79 подчас БЛ 20; за 
владение КонстантинополемДП 26: 85 за вчерашние «кибитки» и «раздвигающиеся половицы» Бс 377 за мягкость и уступ
чивость УО 215 за одичалость Хз 269; на бездарность Пб 20: 55 на все ДП 25: 177 на обстоятельства Пс 28.2: 109 на самого 
себя Хз 269 на себя УО 215, 323 СС 16 БрК 134 Пс 28.1: 64 на сказанную пошлость Бс 398 на тупость СА 25 на увлечение 
ПН 174. 
СЧТ2 дробела, мешалась, досадовала на себя и с нетерпением ожидала окончания разговора БЛ 38 с сожалением думал 
о старом угле и досадовал Хз 264 был в самом неприятном расположении духа и досадовал на самого себя Хз 269 не 
досадовал, даже про себя был рад ЧВ 83 горевал и досадовал УО 188 уважал ее и любил беспредельно < ... > и ужасно 
досадовал УО 214 сам на себя злился и досадовал УО 215 очень испугался и досадовал УО 432 спешил с ними познако
миться и досадовал ЗМ 229 на меня несколько досадовал и косвенно мстил мне Бс 377 не все же я досадовал и злился 
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ДОСТАТОЧНО 

Пд 283 конфузился и досадовал еще более БрК 54 как я злюсь и досадую ПН 284 произнес свое мнение, краснея и досадуя 
на себя БрК 134 был в предурном расположении духа и на все досадовалДП 25: 177 злился бы и досадовалДП 25: 192 не 
могли бы ей столь завидовать и досадовать ДП 26: 85 ворчит, сердится, обвиняет и просвещенье и Запад и, главное, 
досадует Пб 18: 21 знаете < ... > и досадуете Пб 18: 84 множество людей, так сказать, обойденных, позабытых, оставлен
ных без внимания и досадующихДП 25: 127 краснел заочно, досадовал на себя Пс 28.1: 64 Боюсь ужасно раздражать Вас 
моим надоеданием и крайне досадую на обстоятельства Пс 28.2: 109 все роздал и очень досадую Пс ЗО.1: 19 досадовал и 
негодовал Пс ЗО.1: 7811 
СЛБР См. ДОСАДА. 

с.ш. 

ДОСТАТОЧНО <100:52,22,25,-> 
1. Столько, сколько необходимо; в меру; довольно. 

m [Девушкин] Я-то не ропщу и доволен. Оно достаточно. Вот уже несколько лет достаточно; награждения 
тоже бывают. (БЛ 17) [Неточка] Судьба скоро опять разлучила нас и помешала нашему сближению. Для этого 
достаточно было первого припадка болезни, припадка ее всегдашнего горя, а затем опять отчуждения, тайны, 

недоверчивости и, может быть, даже ожесточения. (НН 236) [Маслобоев] Насчет танцев же опять тот же нетрез
вый вид: вчера я был достаточно пьян, а в пьяном виде я, когда бываю доволен судьбою, иногда танцую. (Уа 

333) Комната была меблирована кое-как, впрочем достаточно, и даже было чисто. (Пд 43) Когда уже достаточ
но ободняло, то из города начали прибывать некоторые даже такие, кои захватили с собою больных своих, 

особенно детей, - точно ждали для сего нарочно сей минуты, видимо уповая на немедленную силу исцеления, 

какая, по вере их, не могла замедлить обнаружиться. (БрК 296) 
I Карандаш и резец художников тоже не оставались праздными; прекрасное предприятие господ Бернардско

го и Агина - иллюстрация «Мертвых душ» - приближается к концу, и нельзя достаточно нахвалиться добро со

вестностию обоих художников. (Лб 18: 28) О, порок ужасно любит платить дань добродетели, и это очень 
хорошо; пока ведь для нас и того достаточно, не правда ли? (дл 22: 12) 
181 [М.М. Достоевскому] Но видеть одну жесткую оболочку, под которой томится вселенная, знать, что одного 

взрыва воли достаточно разбить ее и слиться с вечностию, знать и быть как последнее из созданий ... ужасно! 
Как малодушен человек! (Ле 28.1: 50) [А.Н. Майкову] Он жил у Эмилии Федоровны и задолжал-таки, несмотря 
на то, что я до ноября высылал ему достаточно. (Ле 28.2: 242) [Н.А. Любимову] Считаю, что в Х-й и последней 
главе достаточно объяснено душевное состояние Ивана, а стало быть, и кошмар 9-й главы. Медицинское же 

состояние (повторяю опять) проверял у докторов. (Ле 30.1: 205) 

2. Сверх меры. 
m Вы видите, что я чистосердечно сознаюсь в том, что сбиваюсь, и если вы надменный человек, то уж вы 
достаточно видели мое унижение ... (ЧЖ 51) Работы нашему коню было очень достаточно и утром и вечером. 
Гнедко служил у нас уже очень давно. (3М 185) 

• с меня достаточно [модификация «с меня хватит/довольно»] m [Свидригайлов] Себе я взял только то, что пода
рила мне год назад Марфа Петровна. С меня достаточно. Извините, сейчас перехожу к самому делу. (ПН 222) 

Словоуказатель m достаточно БЛ 17, 17,34,93 Дв 150 Пл 5 ЧЖ 51,58,65 НН 236, 261 СС 6, 60 УО 333 ЗМ 5,185 ЗП 99, 
101 ПН 95, 101,222, 287, 304 Ид 30, 311,314, 342,483 ВМ 39, 90, 102, 102, 103 Бс 12, 70, 322 Пд 22, 43, 81, 128, 138, 146, 
216,221,221,241,242,347 БрК 68, 148,296 БКа 116[52] достаточно iI Пб 18: 28 Пб 20: 53, 63, 69,141 Пб 21: 207, 219, 221 
ДП 22: 7,12, 36ДП 2З: 12, 17,81,123,139,151 ДП 25: 188, 188ДП 26: 7, 7 ДП 27: 29[22] 121 достаточно Пс 28.1: 50,103, 
148,164,258,262,356 Пс 28.2: 27, 44, 47, 75, 89,163,242,242,299,334 Пс 29.1: 63,207,214,232,242 Пс 29.2: 38 Пс ЗО.1: 
119,205[25] 

Комментарий 

АССЦ власть, взрыв воли, надежда, нельзя нахвалиться, несколько, очень давно, умеренно, успех. 
СЧТl достаточно видеть ЧЖ 51, 58 вскакивать в совесть Пд 216,241 вскричать Ид 483 высылать Пс 28.2: 242 дать Пд 347 
засвидетельствоватьДП 2З: 17 [сезон] наблюдать ПН 101 [только] назватьДП 26: 7 насадить раздорДП 22: 36 насмешить 
Пл 5 нахвалиться Пб 18: 28 не обработывать произведений Пс 28.1: 148 ободнять БрК 296 ободрять и успокаивать БЛ 34 
объяснить Ид 342 объясниться Дв 150 описать Бс 70 отвернуться Пс 29.1: 242 показать кому-л. ВМ 90 получить Пс 29.1: 63 
ПОмочь Пс 29.2: 38 поробеть ЧЖ 65 послужить гуманности ДП 2З: 12 разбить Пс.28.1: 50 [лишь] решиться ДП 25: 188 
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ДОЧЬ 

судить для совестиДП 23: 139 убить потребностей Пс 28.1: 164 узнать ПН 287 указать Пб 20: 63 управлять желаниями Пд 
138; достаточно глуп ВМ 103 глуп и благороден ВМ 102 здоров БКа 116 наказан Пс 28.2: 44 обеспечены Пс 28.1: 103 
образован ЗП 99 объяснено Пс 30.1: 205 оторваны от народа ДП 23: 81 пьян УО 333 разъясненный Пб 20: 53 ДП 23: 151 
снабжены ЗМ 5 умныДП 27: 29; достаточно искреннийДП 23: 123 крепкая Ид 311 либеральноДП 22: 7 насмешливый Пс 
28.2: 89 сильный Пб 21: 207 твердый БрК 148; светло Пд 128; достаточно времени Пб 20: 141 [нас] двоих Бс 322 двух дней 
Пс 30.1: 119 двух слов ПН 287 для выезда и на все издержки Пс 28.2: 163 жалованья БЛ 93 жеста БрК 68 извинения Пд 221 
имения несколько лет СС 6 несколько лет БЛ 17 одного Пд 22 перчаток ВМ 102 песчинки или волоска Пд 81 поклонников 
Пс 29.1: 207 полчаса Пс 28.2: 27 признания НН 261 припадка болезни НН 236 [одной] просьбы ВМ 39 рекомендации Пс 
28.1: 356 свидетелей ПН 304 сил ПН 95 ДП 25: 188 [только одного] словаДП 26: 7 сознания ЗП 101 статьи Пс 28.2: 334 
того Бс 12 Пд 146 трех веков Пб 21: 207 фактов Пс 29.1: 214 600 руб. Пс 28.1: 262 этого Пс 28.1: 258; достаточно денег 
Пс 28.2: 47; достаточно для души ВМ 102 для меня Пс 29.1: 63 специалист Пс 28.2: 75; достаточно весьма ЗМ 5 ПН 95 
вполне Пс 28.1: 262 дажеДП 23: 123 едва СС 6 лишьДП 26: 7 Пс 29.1: 242 очень ЗМ 185 слишком ЗП 101 ПН 304 Ид 314 
ВМ 102, 102ДП 23: 151 совершенно СС 60 Ид 30 Бс 322 Пд 22, 221 ужеДП 23: 81 Пс 28.1: 164 Пс 28.2: 163,299. 
СЧТ2 !!. умеренно, но совершенно достаточно Пс 28.2: 242!!. При м е ч а н и я. В уточнении !!.[Девушкин] Слышу, Ев
стафий Иванович говорит: «Не замечен, ни в чем не замечен, поведения примерного, жалованья достаточно, по окладу ... » 
(БЛ 93)!!. 
нет !!.Этот Квазимодо из Т. слишком достаточно был глуп и благороден для того, чтоб влюбиться в любовника своей 

жены, в которой он в двадцать лет ничего не приметил! (ВМ 102)!!. 
ЧЖР В цитате !!.Долго толковать о г-не Скарятине нечего, но на выдержку, как вам кажется, например, следующий 

афоризм его: «В глазах многих достаточно быть крестьянином, чтобы быть правым, и помещиком, чтобы быть виноватым, 

тогда как известно, что наш крестьянин не только не лучше помещика, но, напротив, хуже его, потому что необразован

нее, и если справедливо, что помещики нередко нарушали права крестьян, то еще справедливее и то, что крестьянин не 

упустит случая запустить лапу в чужое, если может сделать это безнаказанно». (Пб 20: 69)!!. [«Русский листок», N 1] См. 
также Пб 21: 221. 

Е. О. 

ДОЧЬ <574:478,41,55,-> 
1. Лицо женского пола по отношению к своим родителям. 
m [Доброселова] Батюшку поминутно бранила: говорила, что лучше других хотел быть, да худо и вышло; дес
кать, жену с дочерью пустил по миру, и что не нашлось бы родственницы благодетельной, христианской души, 

сострадательной, так еще бог знает пришлось бы, может быть, среди улицы с голоду сгнить. (БЛ 31 ) [Анна 
Андреевна Наташе] Носи на здоровье! - прибавила она, надевая крест и крестя дочь, - когда-то я тебя каждую 

ночь так крестила на сон грядущий, молитву читала, а ты за мной причитывала. А теперь ты не та стала, и не 

дает тебе господь спокойного духа. (УО 194) Вход был со двора в сени; налево из сеней жила старая хозяйка со 
старухой дочерью, и, кажется, обе глухие. (БрК 179) Коллежский, однако, советник. Вдова, пять дочерей, все 
девицы. Ведь это только по башмакам, так во что обойдется! (Бб 43) 
I Собрал ось на вечер, как будто украдкой, много молодых подружек к старшей дочери Оленьке. Тут было тоже 
много молодых мужчин, были такие резвые дети; был еще один Павел Лукич, который так и просится в роман 

Вальтер Скотта. (Пб 18: 17) Но мифологическое существо, выдерживая древний характер водяного сатира, 
принял ось выделывать перед дамами такие телодвижения, что все они бросились от него с визгливым смехом, 

пряча за себя своих наиболее взросших дочерей < ... >. (Пб 21: 248) Эта мачеха, крестьянка Екатерина Корнило
ва, двадцати лет, была за вдовцом, который с нею, по показаниям ее, ссорился, не пускал ее в гости к родным, да 

и родных се не принимал к себе, попрекал ее покойной женой своей и тем, что при той хозяйство у него шло 

лучше, и т. д. И т. д., словом, «довел ее до того, что она перестала любить его», и, чтоб отмстить ему, вздумала 

выкинуть его дочь от той прежней жены, которою он попрекал ее, за окошко, что и исполнила. (дп 2З: 136) 
~ [М.М. Достоевскому] Какая жена! Это молодая дама, дочь декабриста Анненкова, что за сердце, что за душа, 
и сколько они вытерпели! Я постараюсь тебе найти другой адресс из Семипалатинска, куда я отправлюсь через 

неделю. (Пс 28.1: 173) [А.Н. Майкову] Нельзя ли узнать, голубчик, ради бога! Эмилию Федоровну я официально, 
торжественно уведомил, что у меня родилась дочь, - ничего, никакого от нее ответа! (Пс 28.2: 279) [А.Г. Досто
евской] Космополитка и атеистка, обожает царя, но презирает отечество. Детей воспитала в Дрездене, и они два 

месяца назад тому оба померли в России, осталась одна последняя дочь. (Пс 29.1: 332) [А.Г. Достоевской] Цере
мониал, суетня, беспорядок - не описываю слишком, невозможно описать. Видел (и даже говорил) с дочерью 

Пушкина ( НассаускоЙ). Подходил ко мне Островский - здешний Юпитер. (Пс ЗО.1: 180) 
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2. в обращении. 

m Нагнулась, шепчет [девушка-прихожанка] в дырочку патеру свой грех. «Что вы, дочь моя, неужели вы опять 
пали?. - восклицает патер. - О Santa Maria, что я слышу: уже не с тем». (БКа 81) 

• Выдать/выдавать /отдать (замуж) дочь m Она замыслила великий и смелый проект. Выдать дочь за 
богача, за князя и за калеку, выдать украдкой от всех, воспользовавшись слабоумием и беззащитностью своего 

гостя, выдать воровским образом, как сказали бы враги Марьи Александровны, - было не только смело, но 

даже и дерзко. (де 335) [Лизавета Прокофьевна] Я и прежде колебалась, а теперь уж наверно решила: «Положите 
сперва меня в гроб и закопайте в землю, тогда выдавайте дочь», вот что я Ивану Федоровичу сегодня отчека

нила. (Ид 265) Нина Александровна вошла очень испуганная. (Она сильно переменилась в эти полгода, похуде
ла; выдав замуж дочь и переехав к ней жить, она почти перестала вмешиваться наружно в дела своих детей.) 

(Ид 394) Но какой же отец решится отдать за вас свою дочь теперь - будь вы хоть размиллионер в будущем или 

там какой-нибудь будущий благодетель человечества? (ВМ 91) См. также СА 36 Пб 19: 125 Пс 28.2: 25. 

Словоуказатель m дочерей ЗМ 6, 6 ЗЗ 72, 73 ЗП 157 Ид 15,33,34,40,40,45, 149, 152, 199,204,271,271,272,292,364, 
425 ВМ 59 Бс 26, 234, 357, 385, 385 БрК 11, 184, 196,373,374 Бб 43[33] дочерей-то Ид 236[1] дочери Дв 128 НН 174,210, 
212,224,261 МГ 277 ДС 298, 299, 304, 328, 330, 331, 333, 335, 345, 346, 355, 366, 374, 379, 381, 381, 398 СС 18 УО 181, 
189,194,214,224,291,291,295,326,336,336,341,383, 393, 406, 406, 420 ЗМ 43,180,213 СА 12,36 ЗЗ 60 ЗП 134 Иг 226 
ПН 80,139,156,157,166,167,168,169,180,232,397,401 Ид 15,33,33,33,33,40,152,161,190,200,212,212,212,271, 
274,287,292,305,365,410,410,427,445,460,478,479,509 ВМ 60 Бс 17,46,54, 116,380 Пд 19,23,32,56,57,93,97, 141, 
243,341,403,423,427,427,427,449 БрК 43, 49, 107, 183,269,373[117] дочери-то Пд 434[1] дочерьми Ид 32, 32, 34, 152, 
154,155,197,199,292 Бс 385 Пд 59 БрК 92[12] дочерью БЛ 31 Дв 129 Хз 269 НН 224, 224, 229 ДС 326, 380, 380, 395, 396 
се 6, 110, 140 УО 214, 215, 290, 393, 421 ЗМ 171 ЗП 156 ПН 33, 36, 38, 157,292,365 Ид 59, 349 Бс 46, 46, 46, 129 Тх 13 Пд 
65,427 БрК 35, 95,146,179,200[41] дочерям Ид 27,34,45,47,48,152,240 БрК 418[8] дочерях Ид 41 Бс 235[2] дочь БЛ 
52,53 Хз 287, 288, 294, 296, 296, 297 НН 189, 197,215,216,222,224,224 ДС 304, 306, 306, 312,312,315,316,322,331,331, 
335,342,344,344,350,379,381,382,387,393 СС 8,11,38,54,54,95,109,109,110,115,131,166 УО 178, 184, 184, 185, 
188,194,194, 195, 196,216,217,219,219,222,223,223,290,290,291,291,295,295,295,295,295,298,336,336,336,337, 
337,343,383,383,383,392,396,404,406,406,408,409,418,420,420,422,422,430,432,434,435,435,437,437,437,437, 
437,442,442 ЗМ 7, 7,19,19,160, i60, 160, 167, 167, 169, 170, 172 СА 36, 36, 36 ЗП 150, 156, 156, 157, 157, 157 ПН 14, 14, 
14,16,17,19,79,89,138,145,145,145,167,169,174, 182,282,293,294,297,298,298,298,331,369,369,371,414 Ид 47, 
58,60,81,81,81,139,161,161,163,178,202,202,202, 212, 239, 242, 265, 269, 272, 305, 326, 394, 406, 438, 445, 476, 477 
ВМ8,32,32,35,35,35,40,40,41,50,53,61,66,91, 105 Бс 54, 54, 59, 116, 131, 132, 147, 397Тх 13, 13Пд6,9, 18, 18,21, 
23,29,30,32,32,33,57,59,75, 131, 145,238,245,261,324,340,403,450,455БрК 12,43,43,67,75,102,102,102,102,124, 
151,200,200,204,219,227,311,333,333,350,406,407,409, 505 БКа 15, 19,50,81[260] дочь-с СС 141[1] дочь-то УО 336 
Иг 253[2] 11 дочерей Пб 19: 103 Пб 21: 248 ДП 2З: 53, 158[4] дочери Пб 18: 17 ДП 21: 125 ДП 22: 51,66 ДП 2З: 139, 146 
ДП 24: 53ДП 25: 13, 13ДП 26: 75[10] дочерьюДП 26: 10[1] дочеряхПб 18: 48[1] дочьПб 19: 125, 125, 166, 166Пб 20: 48 
ДП 21: 21,21,99, 103, 103 ДП 22: 50, 59, 59, 59 ДП 2З: 24,136, 145 ДП 24: 38 ДП 25: 13, 13,13, 15, 119, 184, 187[25] 
l8J дочерей Пс 28.2: 93 Пс ЗО.1: 39[2] дочери Пс 28.1: 202,260,279 Пс 28.2: 30,270 Пс 29.1: 131, 192 Пс 29.2: 145 Пс ЗО.1: 
46,46,48, 181,211,212,219[15] дочерью Пс 28.2: 45, 142 Пс 29.1: 336 Пс 29.2: 43, 62, 92 Пс ЗО.1: 180[7] дочерям Пс 28.2: 
93[1] дочь Пс 28.1: 173,261 Пс 28.2: 25,203,266,268,273,273,279,294,317 Пс 29.1: 27,62,93,98,98,244,245,266,332, 
334 Пс 29.2: 92,94, 145, 164, 164, 164, 179 Пс 30.1: 49, 206[30] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[Маслобоев] Ну, может, и не Феферкухен, черт его дери, не в нем дело. Только князь-то и подлез к дочери, да 

так подлез, что она влюбилась в него, как сумасшедшая. Князю и захотелось тогда двух вещей: во-первых, овладеть Д о ч -
к ой, а во-вторых, документами во взятой у старика сумме. (УО 336) Не указываю на все эти поражающие своею дальней
шей правдой черты ужасной картины, - на этих преступников, почти не понимающих своего преступления; на понимаю

щих, но уже не имеющих права проклясть его, как пьяный отец семьи, например, которому дочь трагически бросает в 

глаза обвинение и д о ч е р н е е свое проклятие ... (дп 21: 103)~ 
АССЦ батюшка, дама, заячья шубка, красота, крестить, невеста, папенька, ребенок, резвый, родственница, сострадатель

ная, хозяйство. 

СЧТl дочь безжалостная и жадная Пд 427 больная в чахотке ЗМ 7 братнина Пс 29.1: 93 ваша Пд 93, 131 ваша, настоящая 
Уа 442 взрослая ЗП 150 БКа 15 возлюбленная ЗМ 170 вторая БрК 102 Пс 29.1: 244 генеральская Ид 477 дорогая Пс 28.2: 
294 другая НН 224 единородная Дв 128 ПН 14, 19 единственная ДС 298, 299 Бс 17,46 Пд 21 БрК 227 законная УО 435 
законная УО 437 замужняя Ид 152 «исцелевшая» БрК 151 как бы моя ВМ 35 князева УО 435 любимая Ид 438 любимая и 
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несчастная ВМ 61 маленькая ПН 139 Пд 65 младшая МГ 277 надворного советника и кавалера ПН 298 наиболее взросшие 
Пб 21: 248 неблагодарная Пс 29.1: 245 невиннаяДП 21: 103 незаконная УО 437 незаконнорожденная ЗМ 7 незамужняя БрК 
333 овдовевшая БрК 407 одна ПН 138 окаянная Хз 297 перезрелая УО 181 погибшая УО 290 подполковничья ее 11,38, 54, 
95,141 полковничья ЗМ 160 ПН 298 БрК 75 последняя ПН 369 Пс 29.1: 332 почти полковничья ПН 298 проклятая Хз 294 
развратная УО 223 расслабленная БрК 35 редкая Ид 81 родная УО 219, 432 ПН 331 Ид 178 ВМ 35 Бс 59 Пд 59, 341 БрК 107, 
219 ДП 21: 99 самая молоденькая БрК 146 самая почтительная ее 140 своя де 335, 398 семилетняяДП 22: 50 семилетняя 
и единственная Бс 46 собственная Ид 406 Пд 324, 340 старшая НН 224 ЗМ 167 еА 36 Ид 33, 47, 190, 326 БрК 102 Пб 18: 
17 ДП 21: 125 Пс 28.1: 261 «фанатизированная» Версиловым Пд 57 хозяйская де 366 честная ЗМ 167, 172 четырнадцати
летняя ПН 16 БрК 43 штаб-офицерская ПН 14; англичанина и русской УО 408 аристократки Пд 75 брата Пс 29.1: 131 
Версилова Пд 32, 33 владетельного князька или там какого-нибудь правителя, или проконсула в Малой Азии ПН 365 
генерала Епанчина Ид 476 генеральши ее 8 господина Мармеладова ПН 182 госпожи Хохлаковой БрК 146 [какого-то 
заштатного] диякона БрК 311 [какого-то темного] дьякона БрК 12 Зарницыной ПН 166 кавалера почетного легионаДП 22: 
59 княгини НН 224 князя НН 197 УО 437 Пд 23 Лебедева Ид 190,202,212 Марьи Александровны и Афанасия Матвеича 
де 298 московского купца третьей гильдии Ид 139 «натуральная» ДП 22: 59 нашего хозяина МГ 277 одного знатного 
гражданина БрК 227 откупщика Бс 17,46 от первого брака ее 8 подполковника БрК 102 покойника-то ПН 282 полковника 
ЗМ 160 Пд 245 по праву, по закону ее 11 О почтенных родителей БрК 269 провинциального чиновника ее 18 Пушкина Пс 
30.1: 180 русского чиновника Пд 97 садовника ее 115 сибирского царя Кучума БЛ 52 старика Пб 19: 166 статского совет
ника Берендеева Дв 128 титулярного советника еА 12 хозяинаДП 21: 125 хозяйки БрК 204 хозяйкина ПН 401 царя УО 291 
этой дамы БрК 151; Аглая Ивановна Ид 239 Вера Ид 161,212,438 Зина де 304 КатяПс 29.1: 27 красавицаДв 129 ЛизаВМ 
32 Бс 46 Любовь Ид 161 Наташа УО 184 Оленька Пб 18: 17 сиротка УО 298 Тинхен Хз 269; была УО 336 была красавица 
УО 336 вышла замуж и не навещает ПН 369 любила УО 295 на содержанье пошла Ид 326 не верит в его ум Пд 59 невесты 
Бс 54 не-друг Бс 54 не попрекнула за битье Тх 13 подошли с ним поцеловаться Ид 33 по желтому билету живет-с ПН 14 
пока не подымется Бс 147 просит милостыни УО 295 сговорилась погубить Пд 340 страдала параличом ног БрК 43 считает 
его сумасшедшим и уже «советовалась с юристами» Пд 324 умирает ВМ 53 хлопочет Ид 305; дочери И.n. взрослые Ид 15, 
33 БрК 373 генеральские Ид 15 Пб 18: 48 другие Ид 40 замужние БрК 11 княжеские и графские де 330 малолетние ЗЗ 72 
младшие БрК 373 подросшие Бс 26 старшие Ид 292 хозяйские БрК 418; воспитывались де 330 ; две еА 36 Ид 155 Пс 28.1: 
202 три ЗМ 213 Ид 199 Бс 54 Пс 28.1: 260; Андроникова Пд 59 графа К. Бс 234, 235 Клавдии Петровны ВМ 59; дочерир.n. 
будущий муж ПН 167 в доме Ид 410 воля де 398 выздоровление НН 212 достоинства де 379 замечание Ид 287 здоровье 
БрК 49 из-за плеча Ид 212 имя Пд 32 истязаниеДП 22: 66 кресла БрК 43 лицо УО 194 мысли де 335 на руках Ид 161 
отсутствие Пд 19 письмо Пд 403, 427 портрет ПН 401 поступки Пд 427 поступок УО 189 предательство Пд 423 прибытие 
Пд 23 рождение Пс 28.2: 270 романтизм де 331 рука де 304 секреты Ид 274 семейство Пс 29.1: 192 слова Ид 365 смерть 
ВМ 60 судьба УО 214 Ид 40, 445 счастье де 355 УО 291 Ид 427 труп Пд 141 характер НН 210 честь де 299; броситься на 
шею де 346 делать предложение де 381 нечего гнаться де 381 отдать в руки ПН 180 сделать предложение де 374 стать 
мужем Пс 28.1: 279; вместо дочери быть УО 406 взять ПН 397 перейти жить УО 383 принять в дОМ УО 326 просить к себе 
УО 406; для дочери проживать в Змсе Пд 56; от дочери письмо Бс 116; у дочери рука де 333; выхватывать книги Ид 212 
остатьсяДП 22: 51; дочерей капризы и властолюбие Ид 152 отец Бс 385 пять ЗМ 6 семеро Бс 357 семь Бс 385; для дочерей 
позаботиться Ид 236 пригласить ЗМ 6; дочери заглядывать в глаза ПН 157 испортить платье Бс 380 не давать приданого Иг 
226 отдать деньги ПН 169; к дочери д.n. броситься де 345 быть несправедливой Ид 460 обратиться ПН 139 Пд 449 
обращаться ПН 156 перейти НН 224 подлезть УО 336; любовь УО 224; дочерям передать БрК 418 предложить Ид 34; к 
дочерям не пустить Ид 27 обратиться Ид 45 обращаться Ид 47,48; дочь в.n. благословить на брак ПН 414 бог дал Пс 28.2: 
268 Пс 29.1: 98 [ чуть не] боготворить Пд 57 возвратить в лоно семьи ПН 19 вызвать де 393 высечь Тх 13 доверить БКа 19 
ждать УО 216 завезти в Турцию Бс 116 заключить в объятия де 379 замешать в скандал Бс 131 зарезать БЛ 53 защитить ее 
131 знать ПН 282 изгнать из воспоминания УО 219 иметь при себе БрК 407 крестить УО 194 любить НН 224 ЗП 156 
любить без памяти УО 336 начинать укорять УО 392 не винить де 350 не выдавать замуж ЗП 157 не принять УО 409 не 
проклинать УО 223 не пускать к ссбе жить БрК 333 не хотеть простить УО 295 обнимать де 331 обожать де 322 оклеве
тать ПН 331 оправдывать УО 185 оставить БрК 102 перекрестить УО 195 помолвить Ид 445 посещать ее 166 потерять Пс 
29.1: 244 похоронить ВМ 61 признатьДП 22: 59 продать рады ЗП 157 проклинать УО 396 простить УО 222 ревновать НН 
222 родить УО 337 Пс 28.2: 273 руководить УО 184 «сажать» БрК 219 сманить УО 336 спасти УО 290 тащить Ид 202 XOTr.Tb 

простить УО 383; в дочь влюбиться Ид 476; за дочь благодарить Пс 28.2: 203 заступаться ВМ 8 платить отцу УО 343 
почитать УО 432 принять БрК 406; на дочь взглядывать де 304 взглянуть УО 430 посматривать ПН 167 смотреть УО 194 
ПН 145 указывать Пд 9; жалоба Бс 54; про дочь знать УО 295 не хотеть и слышать УО 406; дочерей в.n. любить ЗП 157 не 
торопить замуж Ид 33 [даром] поднять БрК 374 при везти Бс 357 при водить на промысел ЗЗ 72 прятать за себя Пб 21: 248 
разбудить Ид 364 созвать Ид 199; за дочерей опасаться Пб 19: 103; на дочерей смотреть Ид 271 указывать БрК 184; про 
дочерей говорить БрК 196; дочерью оскорбленным и униженным УО 393 не считать УО 290 пожертвовать сыну ПН 36 
сделать ее 110; за дочерью подслушивать БрК 200 следить ПН 157; перед дочерью простаивать на коленках ЗП 156 
стоять на коленях де 380; с дочерью жена БЛ 31 Марья Александровна де 395 мать де 380 объятие УО 421; говорить ПС 
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30.1: 180 [что] делать НН 224 жить Хз 269 БрК 95 Пс 28.2: 45 не разлучаться ПН 33 отправиться за границу Бс 46 оставать
ся Тх 13 поздравлять Пс 28.2: 142 помириться Ид 59 спать ЗМ 171 увидеться УО 214; за дочерьми гоняться Ид 197; с 
дочерьми бежать из воксала Ид 292 говорить Ид 34 заговаривать Ид 152; Лизавета Прокофьевна Ид 154 три лекарши Бс 
385; на дочери брак УО 181; жениться СА 12 ПН 80, 166 Пд 243; о дочери писать Пс 28.2: 30; по дочери тоска УО 393; на 
дочерях жениться Пб 18: 48; о дочерях слышать Ид 41. 
СЧТ2 двознагражденный судьбою за таковое усердие капитальцем, домком, деревеньками и красавицей дочерью Дв 129 
горели у него жена, дочка и тридцать с полтиною денег ГП 251 отец или дочь, не знаю, кто именно ДС 306 и отец и дочь 
вместе ДС 306 с дочерью и Афанасием Матвеичем ДС 396 с своими детьми: восьмилетним Илюшей < ... > и старшей 
дочерью Сашенькой СС 6 взглядывает на меня и на дочь УО 188 этим слухам насчет Алеши и его дочери УО 341 прошли 
мать и дочь ЗМ 19 Жена и дочь приходили ЗМ 19 позорить честного отца, честную дочь ЗМ 167 никто не знал, ни жена 
его, ни старшая дочь, ни родственники СА 36 воспевать красоту < ... > их добродетельных жен и идеально прекрасных, 
белокурых дочерей с голубыми глазами ЗЗ 73 Были У него две дочери и их тетка ЗП 134 жену и дочь, подлейшими словами 
обозвал ПН 79 пригласить эту даму и ее дочь ПН 293, 294 и она, и дочь ее могут принимать не иначе как за честь ПН 371 
состояло из супруги и трех взрослых дочерей Ид 15 в дом, где моя дочь и где моя жена! Ид082 не сообщила из него ни 
дочерям, ни Ивану Федоровичу Ид 152 степень участия к нему генеральши и ее дочерей Ид 204 с видом < ... > гнева к мужу 
и дочерям Ид 240 сын или дочь чуть-чуть выйдут из рельсов Ид 269 обвиняла своих же дочерей и Ивана Федоровича Ид 
271 По глазам дочерей и князя щ. Ид 292 генерал Иволгин и дочери Ид 305 вместе с дочерью, сыном, Бурдовским и 
генералом остался у постели больного Ид 349 Несмотря на все возражения супруга и дочерей Ид 425 Лизавета Прокофь
евна, дочери и даже князь щ. обошлись тогда с князем чрезвычайно жестко Ид 478 И мать и дочери, все тотчас же 
бросились к Нине Александровне Ид 479 И мать и дочери, все ТQтчас же бросились к Нине Александровне Ид 509 у меня 
матушка, дочь Бс 132 имел от нее сына и дочь Пд 6 дети его (законные), сын и дочь Пд 18 через близость того со вдовой 
и с дочерьми Андроникова Пд 59 жену бы и дочь мою прислал Пд 145 моя жена и дочь Пд 261 призвав дочь и друзей 
своих Пд 450 Их было две: мать и дочь БрК 43 советник, обладавший семейством и взрослыми дочерьми БрК 92 за дочь 
мою побоялся аль за жену БрК 124 мои две дочери и мой сын БрК 183 проживали два женатые сына Самсонова со своими 
семействами, престарелая сестра его и одна незамужняя дочь БрК 333 мать и дочь БрК 409 И мать и дочь его очень 
уважали БКа 50 невеста и дочь коллежского советника Пб 19: 125 и мать и дочь Пс 28.2: 266д При м е ч а н и я. В 
уточнении Д[Москалев] А это дочь моя, Зина. Вы еще не знакомы, князь. (ДС 312) [Иван Петрович] Детей у него была 
одна только дочь, Наташа, ребенок тремя годами моложе меня. (УО 178) [Маслобоев] Главное не в этом, а в том, что она 
[Нелли] знает, что она не просто дочь князя, а законная дочь князя, - понимаешь ты это? (УО 437) . Он квартировал на 
самом краю города, у старухи мещанки, у которой была больная в чахотке дочь, а у той незаконнорожденная дочь, ребенок 

лет десяти, хорошенькая и веселенькая девочка. (ЗМ 7) [Мармеладов Раскольникову] С тех пор, государь мой, - продолжал 

он после некоторого молчания,- с тех пор, по одному неблагоприятному случаю и по донесению неблагонамеренных лиц, 

- чему особенно способствовала Дарья Францевна, за то будто бы, что ей в надлежащем почтении манкировали, - с тех пор 

дочь моя, Софья Семеновна, желтый билет принуждена была получить, и уже вместе с нами по случаю сему не могла 

оставаться. (ПН 17)д См. также ДС 298 СС 6,18 УО 337 ЗМ 19 ЗЗ 60 ПН 168, 180 Ид 15,33,406 Пд 455. В сравнении 
D,[Рогожин о Настасье Филипповне] Повел я ее к матушке, - была к ней почтительна, как родная дочь. (Ид 178)д См. также 

Ид 272 ВМ 35. В противопоставлении D,Уж я скажу ему, чья ты дочь, беззаконница! Ты же не дочь мне теперь, ты мне 
змея подколодная! (Хз 296) А та была уж на сносях; как выгнали ее, она и родила дочь ... то есть не дочь, а сына, именно 
сынишку, Володькой и окрестили. Феферкухен восприемником был. (УО 337) «Каким образом она [Пульхерия Александ
ровна] могла бы посадить рядом с этой девицей [Соней] свою дочь [Дуню]?» (ПН 297) Кричит: «Ты, говорит, мне не дочь, 
а в ... дою). - Что вы? - испугался Вельчанинов. (ВМ 50)д В сравнении Д< ... > представьте себе, что он выберет девушку 
или, еще лучше, вдову, милую, добрую, умную, нежную и, главное, бедную, которая будет ухаживать за ним, как дочь, и 

поймет, что он ее облагодетельствовал, назвав своею женою. (ДС 316) Отец всегда дочерей больше любит, чем мать. 
Весело иной девушке дома жить! (ЗП 157)Д См. также ДС 344 УО 404 БрК 107. В характеризме дПри ней еще находилась 
дочь, лет пятидесяти, вдова, с бельмом на глазу. (ДС 315) [Пульхерия Александровна] Да и ничего я не понимаю, какой там 
пьяница умер, и какая там дочь, и каким образом мог он отдать этой дочери все последние деньги ... которые ... 1- Которые 
так дорого вам достались маменька, - прибавила Авдотья Романовна. (ПН 169) Сироты, сироты! - таял он [Лебедев], 

подходя. - И этот ребенок на руках ее - серота, сестра ее, дочь Любовь, и рождена в наизаконнейшем браке от новопрес

тавленной Елены, жены моей, умершей тому назад шесть недель, в родах, по соизволению господню ... да-с ... вместо 
матери, хотя только сестра и не более как сестра ... не более, не более ... (Ид 202) Святейший отец, верите ли: влюбил в себя 
благороднейшую из девиц, хорошего дома, с состоянием, дочь прежнего начальника своего, храброго полковника, заслу
женного, имевшего Анну с мечами на шее, компрометировал девушку предложением руки, теперь она здесь, теперь она 

сирота, его невеста, а он, на глазах ее, к здешней обольстительнице ходит. (БрК 67)Ь. См. также Бс 397. В градации ДУ меня 
тоже есть свой ангел-хранитель! И это - она, моя дочь, подруга моих мыслей, моего сердца, князь! Она отвергла уже семь 

предложений, не желая расставаться со мною. (ДС 344) [Анна Андреевна] К ней, к дочери, к Наташе! - закричала она и 

потащила Нелли за собой к дверям. - Постой, постой, подожди! .. (УО 420) Он [Ихменев] целовал ее руки, ноги; он торо-
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пился целовать ее, торопился наглядеться на нее, как будто еще не веря, что она опять вместе с ним, что он опять ее видит 

и слышит, - ее, свою дочь, свою Наташу! (УО 420)д В nарцелляции д[Катерина] Меня?. я дочь проклятая, я душегубка; 

меня мать прокляла ! Я родную мать загубила! .. (Хз 294) [Раскольников] Я вчера все деньги, которые вы мне прислали, 
отдал ... его жене ... на похороны. Теперь вдова, чахоточная, жалкая женщина ... трое маленьких сирот, голодные ... в доме 
пусто ... и еще одна дочь есть ... Может быть, вы бы и сами отдали, кабы видели ... (ПН 174) Вы имеете свою квартиру, в 
Павловске, у ... у дочери вашей ... - проговорил князь, не зная, что сказать. (Ид 410)д См. также Ид 427 БрК 196,505. 
В амплификации д[Ихменев] Мы пойдем рука в руку, и я скажу им: это моя дорогая, это возлюбленная дочь моя, это 

безгрешная дочь моя, которую вы оскорбили и унизили, но которую я, я люблю и которую благословляю во веки веков! .. 
(УО 422) [Ракитин А. Карамазову] Бросить невесту, несравненную красоту, Катерину Ивановну, богатую, дворянку и пол
ковничью дочь, и жениться на Грушеньке, бывшей содержанке старого купчишки, развратного мужика и городского голо

вы Самсонова. (БрК 75)д В nараллелиз.ме дБедная мадам Леотар, со слезами на глазах, в смущении начала объяснять ему 

все дело, сказала, что она забыла обо мне, что к ней приехал а дочь, но что наказание само в себе хорошее, если продолжа

ется недолго и что даже Жан-Жак Руссо говорит нечто подобное. (НН 216) И если б вы знали, князь, - продолжала Марья 

Александровна вполголоса, когда Зина отошла к роялю, ступая своею тихою, плавною поступью, от которой чуть не поко

робило бедного старичка, - если б вы знали, какая она дочь! Как она умеет любить, как нежна со мной! (ДС 342)д См. 

также НН 261 ДС 381. В риторическом восклицании дГде она! Где дочь моя! - вырвалось наконец из груди старика [Ихме

нева]. - Отдайте мне мою Наташу! (УО 420) Да ведь тут Родя, бесценный Родя, первенец! Ну как для такого первенца хотя 
бы и такою дочерью не пожертвовать! О милые и несправедливые сердца! (ПН 38)д 

ТРП В метафоре дПро-эк-за-ме-но-вать? - протянула генеральша и в глубочайшем изумлении стала опять перекатывать 

глаза с дочерей на мужа и обратно. (Ид 45)д В A1eтOHuмии д[и. Карамазов] Папенька рад, что прутья с сучками, «садче 

будет», говорит он, и вот начинает «сажать» родную дочь. (БрК 219) [М.М. Достоевскому] У него, кроме того, еще 2 
дочери на руках. (Пс 28.1: 202)д См. также Пс 28.1: 260. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту д[Ихменев Ивану Петровичу] Если меня убьют или прольют мою кровь, не

ужели она [Наташа] перешагнет через наш барьер, а может быть, через мой труп и пойдет с сыном моего убийцы к венцу, 

как дочь того царя (помнишь, у нас была книжка, по которой ты учился читать), которая переехала через труп своего отца 

в колеснице? (УО 291)д [Из 1 книги «Истории от основания Рима» Тита Ливия об убийстве царя Сергия Туллия.] В цитате 
д[Николай Филиппович] Нет уж давай бог ноги! Москва, России дочь любима, Где равную тебе сыскать! (Пб 20: 48)д [Из 
стихотворения И.И. Дмитриева «Освобождение Москвы», выбранной А.с. Пушкиным в качестве эпиграфа к 7-й главе 

«Евгения Онегина». Статья из «Современного слова»] 

СЛБР [дочерний] m дочерних Пл 14, 14[2] дочернееДП 21: 103[1] [дочечка] W дочечка БЛ 70[1] [дочка] W дочек Иг 
217 Ид 70,152,292 Бс 243[5] дочка БЛ 50, 78 ГП 251 Хз 296, 308 Пл 11 СС 24 УО 181, 195,439 ПН 16, 16,97 Ид 69, 425 
Пд 317 БрК 95, 95, 185,206[20] дочка-мужичка БрК 373[1] дочкам ЗП 134[1] дочками ЗП 136[1] дочке БЛ 59 Хз 307 СА 36 
Бс 243 БрК 202[5] дочки Хз 306 Пл 13 МГ 269 Иг 270 ПН 42,123 Ид 49,152,274,449 Бс 131 Пд 325[12] дочкой УО 172, 
336,437 Пд 317[4] дочкою Ид 358[1] дочку БЛ 78, 98, 107 СС 158 УО 429 ЗМ 171 СА 40 Ид 124,427 Бс 250 Пд 21 БрК 100, 
219,220,468[15] дочку-то БрК 191[1] liI дочекПб 21: 170[1] дочкаПб 19: 168ДП 21: 69ДП 22: 70, 77 ДП 24: 55[5] дочками 
Пб 21: 170[1] ДочкеДП 24: 39 ДП 26: 116, 130[3] ДочкойДП 21: 104, 104ДП 24: 55[3] дочку ДП 23: 161,161 ДП 24: 55ДП 
25: 133, 133 ДП 26: 105[6] l8J дочка Пс 28.1: 83 Пс 28.2: 220,267 Пс 29.1: 88, 154,291,332,337 Пс 29.2: 56, 76 Пс 30.1: 
46[11] дочка-молчанка Пс 29.1: 332[1] дочки Пс 29.1: 36[1] дочкой Пс 29.1: 362[1] дочку Пс 28.1: 85,87 Пс 28.2: 266 Пс 
29.2: 124[4] [ДОЧЬ]. 

Е.О. 

ДРАЗНИТЬ <81:71,9,1,-> 
1. Намеренно раздражать, приводить кого-л. в гневное состояние шутками, 

насмешками; обвинять, попрекать с целью обидеть; злить. 

m [Доброселова] Сначала все девицы надо мной смеялись, дразнили меня, сбивали, когда я говорила уроки, 
щипали, когда мы в рядах шли к обеду или к чаю, жаловались на меня ни за что ни про что гувернантке. (БЛ 28) 
Злой старик за ним [Ордыновым] следовал всюду. Он выглядывал и обманчиво кивал ему головою из-под каждого 

куста в роще, смеялся и дразнил его, воплощался в каждую куклу ребенка, гримасничая и хохоча в руках его, 

как злой, скверный гном; он подбивал на него каждого из его бесчеловечных школьных товарищей или, садясь 

с малютками на школьную скамью, гримасничая выглядывал из-под каждой буквы его грамматики. (Хз 279) 
Его [ Фому Фомича] снова усадили в кресло; но красноречие его не прерывалось. I Разве не обижали меня здесь? -
кричал он, - разве не дразнили меня здесь языком? разве вы, вы сами, полковник, подобно невежественныМ 

детям мещан на городских улицах, не показывали мне ежечасно шиши и кукиши? (СС 154) [Горянчиков] Они 
[арестанты] искренно признавали нас за дворян, несмотря на то что сами же любили дразнить нас нашим паде-
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нием. (3М 26) Когда стучались и сговаривались, ему [Раскольникову] несколько раз вдруг приходил а мысль кончить 
все разом и крикнуть им из-за дверей. Порой хотелось ему начать ругаться с ними, дразнить их, покамест не 

отперли. (ПИ 68) [Аглая] Я не хочу, чтобы надо мной дома смеялись, я не хочу, - чтобы меня считали за маленькую 

дуру; я не хочу, чтобы меня дразнили ... (Ид 356) [Версилов] Такое решение, конечно, одно из самых выгодных 
для друга вашего, барона Бьоринга, и, признаюсь, вы меня нисколько не удивили: я ожидал того. I [Аркадий] 
Замечу в скобках: мне слишком было видно с первых слов, с первого взгляда, что Версилов даже ищет взрыва, 

вызывает и дразнит этого раздражительного барона и слишком, может быть, испытывает его терпение. (Пд 261) 
I и тем более, что эта отрицательная и будто бы единственно возможная форма правительства в теперешней 
Франции вовсе не устраняет другие партии; напротив, дразнит и раздражает их именно своею отрицательнос

тью; ибо каждая другая партия, напротив, уверена, что несет с собою нечто положительное и окончательное 

для Франции в сравнении с отрицательной республикой. (Пб 21: 193) Вот они-то [представители высшего света] 
и сыплют на него [на народ] удивительнейшие обвинения: связанного двести лет сряду дразнят пассивностью, 

бедного, с которого драли оброк, обвиняют в нечистоплотности, не наученного ничему обвиняют в ненаучнос

ти. а битого палками - в грубости нравов, а подчас готовы обвинить даже за то, что он не напомажен и не 

причесан у парикмахера из Большой Морской. (дп 22: 108) 

2. Дать кому-л. какое-л. прозвище, называТЬ,характеризовать кого-л. ка

ким-л. словом с целью развлечения и осмеяния. 

m Дворовые стали дразнить Фалалея французом, а старик Гаврила, заслуженный камердинер дядюшки, от
крыто осмелился отрицать пользу изучения французской грамоты. Дошло до Фомы Фомича, и, разгневавшись, 

он, в наказание, заставил учиться по-французски самого оппонента, Гаврилу. (СС 61) Видя, что «Алешка Кара
мазов», когда заговорят про это, быстро затыкает уши пальцами, они [мальчики-сверстники] становились иногда 

подле него нарочно толпой и, насильно отнимая руки от ушей его, кричали ему в оба уха скверности, а тот 

рвался, спускался на пол, ложился, закрывался, и все это не говоря им ни слова, не бранясь, молча перенося 

обиду. Под конец, однако, оставили его в покое и уже не дразнили «девчонкой», мало того, глядели на него в 

этuм смысле с сожалением. (БрК 20) Дело в том, что после того события все школьники в школе стали его 
[Илюшу] мочалкой дразнить. Дети в школах народ безжалостный: порознь ангелы божии, а вместе, особенно в 

школах, весьма часто безжалостны. (БрК 187) 
I Я ведь никак не могу отказаться от фантастического настроения. Еще в сороковых годах меня называли и 

дразнили фантазером. (Пб 19: 73) А потому всякие подобные вопросы, изучения, даже догадки, даже парадок
сы, и те могут быть любопытны хоть тем одним, что могут навести на мысль. А как же не любопытно такое 

явление, что те-то именно русские, которые наиболее считают себя европейцами, называются у нас «западника

ми», которые тщеславятся и гордятся этим прозвищем и до сих пор еще дразнят другую половину русских 

квасниками и зипун никами, - как же не любопытно, говорю я, что те-то скорее всех и примыкают к отрицате

лям цивилизации, к разрушителям ее, к «крайней левой», и что это вовсе никого в России не удивляет, даже 

вопроса никогда не составляло? Как же это не любопытно? (дп 23: 39) 

Словоуказатель m дразнн БрК 318[1] дразнил Хз 279 ЗМ 94 ЗП 141, 167 Ид 283,284 БрК 213 БКа 53,86,87,87[11] 
дразнили БЛ 28 ее 154 зп 160 Ид 60, 284, 356 ВМ 39 Пд 72, 99 БрК 20, 90[11] дразнило Пд 229[1] дразниль Кр 183, 
183[2] дразнит Пд 261 БрК 75[2] дразните Ид 346, 436 Бс 427 БрК 162, 162[5] дразнить НН 157 ее 61 зм 26,162 ПН 68, 
126 Ид 59 Пд 27,259,287,356 БрК 163, 187, 187,463 БКа 22, 29 Бб 53[18] дразнишь ее 155 пн 269 БКа 60[3] дразню 
БрК 163[1] дразня ЗП 100 Ид 90 Бс 403 БрК 233[4] дразнят ее 104, 126 ПН 92, 99,196 Ид 283 ВМ 78 Пд 7 БрК 163,188, 
482 СЧ 109[12] liiI дразнивших ДП 26: 31[1] дразнили Пб 19: 73[1] дразнит Пб 21: 193 ДП 26: 27[2] дразните ДП 22: 
32[1] дразнить Пб 19: 124ДП 22: 32[2] дразнят ДП 22: 108ДП 23: 39[2] ~ дразня Пс 30.1: 211[1] 

Комментарий 

Асец безжалостный, гримасничать, жаловаться, испытывать терпение, кричать в оба уха скверности, называть, обида, 
обижать, прозвище, раздражать, хохотать. 
СЧТl дразнить злобным и ни к чему не служащим утешением ЗП 100 незаконнорожденностью Пд 72 пассивностьюДП 
22: 108 процесс ом ВМ 39 сном ее 155 языком ее 154 ЗП 167; «девчонкой» БрК 20 квасниками и зипунникамиДП 23: 39 
Мочалкой БрК 187 фантазером Пб 19: 73; дразнить крокодиль Кр 183 неженку ЗМ 162 ум ДП 26: 27 Фалалея ее 61. 
СЧТ2 Авсе девицы надо мной смеялись, дразнили меня, сбивали, когда я говорила уроки, щипали, когда мы в рядах шли 
к обеду или к чаю, жаловались на меня БЛ 28 смеялся и дразнил Хз 279 дразнят, уськают ее 104 < ... > разве не обижали 
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меня здесь? < ... > не дразнили меня здесь языком? ее 154 хотелось ему начать ругаться с ними, дразнить их ПН 68 грозят 
ему, сговариваются об чем-то промеж себя, смеются и дразнят его ПН 92 только прикидываются, дразнят ПН 99 вдруг 
захотелось закричать им, ругаться с ними, высунуть им язык, дразнить их, смеяться, хохотать, хохотать, хохотать ПН 126 
лжешь и дразнишь ПН 269 стали дразнить ее и даже грязью в нее кидали Ид 59 дразнили пуще прежнего, грязью 
кидались Ид 60 ему приказывают, его дразнят, с ним обращаются как с лакеем Пд 7 он стал ее дразнить и ругать Пд 27 
ищет взрыва, вызывает и дразнит Пд 261 не дразнили и не обижали БрК 90 я вас не знаю и не дразню БрК 163 дразнит 
и раздражает Пб 21: 193 как бы дразня и томя Пс 30.1: 211d 
мрф В искаженной русской речи dOH дразниль крокодиль, - зачем ваш муж дразниль крокодиль! - кричал, отбиваясь, 

немец < ... >. (Кр 183)d 
трп В метафоре d< ... > сомнение тяготит вас, дразнит ум, ходит по душе вашей и мешает жить вам покойно с излюблен
ной вашей мечтой. И что ж, не помните ли вы, не сознаетесь ли сами, хоть про себя: чем вы тогда вдруг утешились? (Дл 26: 
27) [М.А. Поливановой] Имея такой исход при тяжелых вопросах жизни, я конечно как бы подкуплен, ибо обеспечен, и 
даже могу судить пристрастно, по себе. Но каково тем, у которых нет такого исхода, такой готовой деятельности, которая 

всегда их выручает и уносит от тех безвыходных вопросов, которые иногда чрезвычайно мучительно становятся перед 

сознанием и сердцем и, как бы дразня и томя их, настоятельно требуют разрешения? (Лс 30.1: 211)d 
Е.Ц 

ДРОЖАТЬ <479:451,10,18,-> 
1. Испытывать дрожь, содрогаться, трястись (от волнения, страха, устало

сти, болезни). 

m [Девушкин] Фамилья его Горшков; такой седенький, маленький; ходит в таком засаленном, в таком истертом 
платье, что больно смотреть; куда хуже моего! Жалкий, хилый такой (встречаемся мы с ним иногда в коридоре); 
коленки у него дрожат, руки дрожат, голова дрожит, уж от болезни, что ли, какой, бог его знает; робкий, боится 

всех, ходит стороночкой; уж Я застенчив подчас, а этот еще хуже. (БЛ 24) «Экая ты бедненькая, Неточка! -
сказала матушка, укладывая меня на постель и укутывая своим старым салопом, ибо заметила, что я вся дрожу 

в лихорадочном ознобе, - ты, верно, будешь такая же больная, как я!» (НН 171) Соня развернула книгу и отыс
кала место. Руки ее дрожали, голосу не хватало. Два раза начинала она, и всё не выговаривалось первого слога. 

(ПН 250) Есть у старых лгунов, всю жизнь свою проактерствовавших, минуты, когда они до того зарисуются, 
что уже воистину дрожат и плачут от волнения, несмотря на то, что даже в это самое мгновение (или секунду 

только спустя) могли бы сами шепнуть себе: «Ведь ты лжешь, старый бесстыдник, ведь ты актер и теперь, 

несмотря на весь твой «святой» гнев и «святую» минуту гнева». (БрК 68) 
111 Недаром Сашенька, черноглазая Оленькина подружка, шепчет, прижимаясь к стене, и дрожа от ожидания, 
что она пропала. (Пб 18: 17) А девочка все дрожит, скорчившись на печи, дико заглянет украдкой на повешен
ную за ноги мать и опять спрячется. (дп 21: 21) 
~ [А.г. Достоевской]Ах, голубчик, не надо меня и пускать к рулетке! Как только прикоснулся - сердце замира
ет, руки-ноги дрожат и холодеют. Приехал я сюда без четверти четыре и узнал, что рулетка до 5 часов. (Пе 28.2: 
234) [А.Г. Достоевской] Бесценная моя Аня, сейчас только что приехал на место, еще не ел и не умывался, и рука 
дрожит: устал и измучился ужасно, а ночью ничего не заснул. (Пе 29.1: 120) 

2. Неровно, прерывисто звучать (о голосе) . 
m Будем обвинять судьбу во всем этом, Яков Петрович, - прибавил господин Голядкин-старший совершенно 
примирительным тоном. Голос его начинал мало-помалу слабеть и дрожать. (Дв 203) Аркадий Иванович, у 
которого дрожал голос оканчивая, замолчал и перевел дух. Вася смотрел с любовью на своего друга. (Ср 38) Я 
ведь простая девушка; я ведь мало еще видела на свете и, право, не умею иногда говорить, - прибавила она 

[Настенька] голосом, дрожащим от какого-то затаенного чувства, и стараясь между тем улыбнуться, - но мне 
только хотелось сказать вам, что я благодарна, что я тоже все это чувствую ... О, дай вам бог за это счастия! (БН 
13 1 ) [Парадоксалист] Но я уже все понял: в ее [Лизы] голосе уже что-то другое дрожало, не резкое, не грубое и 
несдающееся, как недавно, а что-то мягкое и стыдливое, до того стыдливое, что мне самому как-то вдруг перед 

ней стыдно стало, виновато стало. (ЗП 158) Что, Соня? - сказал он [Раскольников] и вдруг почувствовал, что 

голос его дрожит, - ведь все дело-то упиралось на «общественное положение и сопричастные тому привычкю>. 

Поняли вы давеча это? (ПН 312) [Хохлакова] Здесь все друзья мои, все, кого я имею в мире, милые друзья мои,
горячо начала она голосом, в котором дрожали искренние страдальческие слезы, и сердце Алеши опять разом 

повернулось к ней. (БрК 171) 
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1 Когда петербуржец узнает какую-нибудь редкую новость и летит рассказать ее, то заране чувствует какое-то 
духовное сладострастие; голос его ослаб и дрожит от удовольствия; и сердце его как будто купается в розовом 

масле. (Пб 18: 18) Он [мальчик] что-то говорил, но голос его прерывался и немного дрожал. (Пб 19: 77) 

з. Трепетать, сжиматься, учащенно и неровно биться (о сердце) . 
m [Вася Аркадию] Знаешь ли, что сколько раз я, особенно ложась спать и думая об тебе (потому что и всегда 
думаю об тебе, когда засыпаю), я обливался слезами, и сердце мое дрожало оттого, оттого ... Ну, оттого, что ты 
так любил меня, а я ничем не мог облегчить своего сердца, ничем тебя возблагодарить не мог ... (Ср 39) [Из 
письма с. о.] я был как раб перед тобою. Мое сердце не дрожало возле тебя, не ныло, не вещало мне про тебя: 

оно было покойно. Моя душа не узнавала твоей, хотя и светло ей было возле своей прекрасной сестры. (НН 

241) Может быть, и так, - едва проговорил князь; у него ужасно дрожало и стукало сердце. (Ид 356) Особенно 
же дрожало У него [А. Карамазова] сердце, и весь как бы сиял он, когда старец выходил к толпе ожидавших его 

выхода у врат скита богомольцев из простого народа, нарочно, чтобы видеть старца и благословиться у него, 

стекавшегося со всей России. (БрК 29) 

4. Беспокоиться, волноваться, испытывать тревогу за кого-, что-л. 

m [Неточка] Правда, я могу как будто во сне припомнить что-то и раньше: всегда затепленную лампаду в 
темном углу, у старинного образа; потом как меня однажды сшибла на улице лошадь, отчего, как мне после 

рассказывали, я пролежала больная три месяца; еще как во время этой болезни, ночью, проснулась я подле 

матушки, с которою лежала вместе, как я вдруг испугалась моих болезненных сновидений, ночной тишины и 

скребшихся в углу мышей и дрожала от страха всю ночь, забиваясь под одеяло, но не смея будить матушку, из 

чего и заключаю, что ее я боялась больше всякого страха. (НН 158) 
1 [Из описания разных ситуаций общения на пароходе] Животрепещущий господин «со второй ступеньки» так и 
дрожит над ним, желая не дать ему замолчать. Он поставил себе священнейшим долгом свести обоих высших 

джентльменов и познакомить их между собою. (Пб 21: 171) 

5. только 3 л. Колебаться, сотрясаться под воздействием внешних сил, 

звенеть, дребезжать. 

m Да нет же, брат, нет, ты выдумал, ей-богу, выдумал, ты наврал! - закричал Аркадий Иванович и даже с 
неподдельным сомнением взглянул в лицо Васи, но, видя в нем блестящее подтверждение непременного наме

рения жениться как можно скорее, бросился в постель и начал кувыркаться в ней от восторга, так что стены 

дрожали. (Ср 18) Слеза дрожала на ее [женщины из сна] бледной щеке; она поманила его [Ипполита] рукой и 
приложил а палец к губам, как бы предупреждая его идти за ней тише. (Ид 352) 
1 Сжатый воздух дрожал от малейшего звука, и, словно великаны, со всех кровель обеих набережных поды
мались и неслись вверх по холодному небу столпы дыма, сплетаясь и расплетаясь в дороге, так что, казалось, 

новые здания вставали над старыми, новый город складывался в воздухе ... (Пб 19: 69) То же Ср 48. 

б. Пугаться, бояться кого,- чего-л. 

[8J [М.М. Достоевскому] Друг мой, я тебя просил о деньгах из редакции «Русского слова» (1000 руб.); хоть бы ты 
уведомил меня, возможно ли это? Ты не поверишь, как я дрожу от мысли, что эта надежда оборвется. Мне тогда 
решительно не с чем будет подняться отсюда. (Пс 28.1: 319) [Н.А. Некрасову] < ... > как можно Вам, такому 
известному человеку в литературе, да еще поэту, так дрожать перед всяким неустановившимся и (по природе 
своей) летучим и неосновательным мнением? (Пс 28.2: 29) [М.М. Достоевскому] О физических наших страдани
ях говорить нечего. Их и не было, но каждую минуту мы дрожали, что подадут счет из отеля, а у нас ни копейки 

< ... >. (Пс 28.2: 44) 

7. Беречь что-л., скупо расходовать. 
m [Аркадий Лизе] Выиграть можно, потому что я играл без расчета, на ура, как дурак, а теперь за каждый рубль 
дрожать буду ... Не я буду, если не выиграю! (Пд 198) 
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• Дрожать всем телом/всеми членами m Он был бледен как полотно, дрожал всем телом и как-то странно 
улыбался - может быть, потому, что всякое скандалезное дельце или ужасная сцена и пугает, и вместе с тем как

то несколько радует постороннего зрителя. (Ср 47) Один молодой человек навел на меня лорнет, один пахучий 
седой старичок хотел было поцеловать меня, а я бледнела, краснела и сидела потупив глаза, боясь шевельнуть

ся, дрожа всеми членами. Сердце ныло и болело во мне. (НН 190) Маменька! маменька, что вы! да ведь это 
Сережа, - бормотал дядя, дрожа всем телом от страха. - Ведь он, маменька, к нам в гости приехал. (СС 59) См. 
также НН 171 СС 112 Уа 175. 
Дрожать как лист/ осиновый листик m Запоздаешь, бывало, на прогулке, отстанешь от других, идешь одна, 
спешишь,- жутко! Сама дрожишь как лист; вот, думаешь, того и гляди выглянет кто-нибудь страшный из-за 

этого дупла < ... >. (БЛ 84) Молодой человек отступил и с недоумением посмотрел на дикую лошадь, которая вся 
дрожала как лист, храпела от злости и дико поводила налившимися кровью глазами, поминутно оседая на 

задние ноги и приподымая передние, словно собираясь рвануться на воздух и унесть вместе с собою обоих 

вожатых своих. (МГ 283) Ах, боже мой! - вскричал князь, дрожа как лист. - Неужели бы посадили? (ДС 367) 
Я о-бо-жаю ее! - пробормотал князь, все еще дрожа как осиновый листик. (ДС 346) См. также МГ 286 ЗМ 126 
ПН 24, 50 Бс 451 Пд 432 БКа 85. 
Дрожать как в лихорадке m Кончился обед; я забилась в угол и, дрожа как в лихорадке, считала каждую 
минуту до того времени, когда матушка обыкновенно посылала меня за покупками. (НН 179) Испуганная Са
шенька, обхватив Илюшу, дрожала как в лихорадке. (СС 139) Но Разумихин был в восторге. Он не смел 
вполне его выразить, но весь дрожал как в лихорадке, как будто пятипудовая гиря свалилась с его сердца. 

Теперь он имеет право отдать им всю свою жизнь, служить им [Дуне и Пульхерии Александровне] ... (ПН 236) См. 
также БКа 113. 
Дрожью дрожать m [Марья Сысоевна] Что ж ты думаешь, - вся дрожью дрожит, почернела вся, и только что 
привела - она и грохнулась. Билась-билась, насилу очнулась. (ВМ 50) Если мы решимся, - дрожал он [Липутин ] 
весь мелкою дрожью - распространять подобные прокламации, то нашею глупостью и непониманием дела 

заставим себя презирать-с. (Бс 423) ОН [И. Карамазов] почувствовал, что весь еще дрожит злобною дрожью. 
(БКа 41) См. также Пд 141,396 СЧ 106. 

Словоуказатель m дрожа БЛ 36 Дв 180,229 ГП 248, 257 Хз 281,289,302,303 Ср 22, 42, 45 ЧЖ 77 НН 159, 171, 172, 179, 
190,210,215,247 МГ 286 ДС 345, 346, 367 СС 59, 76, 126, 138 Уа 175,212,221,223,368,418 ЗМ 22 СА 38 ЗП 167, 172, 
173 Кр 201 Иг 307 ПН 71,74,90, 129, 182,232,251,311,322,390,392 Ид 99, 217, 236, 331,333,345,394,419,473,502 ВМ 
23 Бс 343, 467,498 Пд 35, 357, 386, 41 0,415,432 БрК 181,219, 310 БКа 54, 94[78] дрожавшая СС 58 ВМ 60[2] дрожавшее 
ПН 248 Пд 183[2] дрожавшей ЧЖ 63 Уа 222,397 ПН 142[4] дрожавшему СС 59[1] дрожавшею СС 155 Уа 213 ПН 
381[3] дрожавшие Уа 383 зм 231 ПН 139[3] дрожавший СС 155 Бс 201[2] дрожавшим МГ 294 Ид 360 Пд 413[3] 
дрожавшими Уа 352,420 ЗМ 211 Иг 298 ВМ 112 Бс 410[6] дрожавших Хз 316 ПН 264, 332, 380 Ид 321 [5] дрожавшую 
БН 106 Уа 209 ПН 392 ВМ 60[4] дрожал БЛ 44, 45 Дв 118,208 ГП 258 Ср 33, 38,47,48 ЧЖ 49 БН 131 НН 172, 180, 183, 
242 МГ 274, 286 ДС 308, 382 СС 112 Уа 175,279 ЗМ 137, 137,211 СА 42 ЗП 174 Иг 275 ПН 22, 46,50,195,236,380 Ид 132, 
291,318,338,345,399,448,503 Бс 140,423,451 Пд 32, 48, 50, 141, 187, 396, 412 БрК 67, 128, 138,427 БКа 112 МХ 14[58] 
дрожала Хз 268, 272, 290, 304 Ср 21 НН 158, 178, 190, 191,203,204,216,237,252,257 МГ 283 СС 65, 139 Уа 281,407 Иг 
265,265,265 ПН 24,143,151,251,251 Ид 62,98,263,324,352,490 ВМ 56 Бс 415,501,515 Пд 124 БрК 140, 190 БКа 85, 
113 СЧ 1 06[44] дрожали Хз 285, 308 Ср 18, 37 БН 127 НН 163, 182, 219, 255, 258 МГ 287 Уа 194, 288 Иг 265, 293 ПН 63, 
64,74,124,250,403 Ид 99,192,321 ВМ 37 Бс 73, 226, 449, 453,501 Тх 12 Пд 187,222,417 БрК 171,361,507 БКа 25[38] 
дрожало Ср 39 НН 241 ЗП 158 ПН 27 Ид 356, 421 Пд 398 БрК 29, 144[9] дрожат БЛ 24, 24,87 Ср 40 Уа 413 ПН 61, 343, 
343 Ид 297 Бс 223 Пд 128,409 БрК 68 БКа 47[14] дрожат-с БКа 60[1] дрожать Дв 203 НН 183 ДС 296 СС 67 Иг 243 ПН 50, 
242,388 Ид 168,501,505,506 Пд 84,198,399,432 БКа 83[17] дрожащая ДС 384 СС 150 Иг 217 ПН 212, 212, 322[6] 
дрожащего Пд 128[1] дрожащее Уа 212,339[2] дрожащей Хз 281 Пд 38[2] дрожащем БЛ 39 ЗМ 130[2] дрожащею Дв 
174 ЧЖ 52 НН 186 ПН 46, 253 Ид 139, 507 Пд 200, 234[9] дрожащие НН 169 Уа 422 Ид 291 ВМ 1 О 1 БрК 356[5] дрожащий 
БЛ 45 Хз 300 ЧЖ 53 ЗМ 202 Ид 145, 345 БрК 128[7] дрожащим Дв 11 о, 136, 141, 157, 197 БН 13 1, 136 НН 177, 264 ДС 379 
Уа 174,405 ЗМ 94 СА 18 Иг 316 ПН 118,404 Ид 71,94,130, 131, 136, 138,291 Бс 120 Пд 306 БрК 39, 69, 136, 174,354,455 
БКа 36, 40,67,185[36] дрожащими Хз 274 Ср 44 НН 170,257 СС 9 Уа 223 ЗМ 217 Иг 287 ПН 179,210 Ид 215, 320, 333 
Бс 138,334 Пд 232, 233, 234, 273 БКа 50[20] дрожащих Хз 278 БрК 360 БКа 190[3] дрожащую Уа 212 ПН 129 Ид 506[3] 
дрожит БЛ 24, 87, 87, 87, 94 Хз 301 Ср 30 Пл 9, 11 ЧВ 89, 90, 90 БН 107 ДС 305 СС 10 Уа 410 ЗМ 126, 126 ПН 254, 254, 
272,312,353 Ид 373, 457,504 ВМ 50 Бс 377, 432 Пд 143, 144, 183 БрК 221 БКа 39, 41[35] дрожите БН 106 Уа 357 ПН 272 
Бс 124[4] дрожишь БЛ 84 МГ 288 ЗП 173 Ид 503, 504 БрК 74[6] дрожу БЛ 25 Хз 297 Ср 39 Пл 10 ЧЖ 61 НН 171 УО 217 
Иг 268, 268, 268, 268 Пд 203, 306, 394 БКа 61 [15] дрожу-с ПН 272[ 1] I дрожа Пб J 8: 17 ДП 2 J: 106 ДП 25: 135[3] дрожал 
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Пб 19: 69, 72, 77[3] дрожали Пб 18: 16[1] дрожащаяДП 21: 23[1] дрожащийДП 21: 65 ДП 25: 91[2] ~ дрожа Пс 28.2: 
190[1] дрожал Пс 30.1: 203[1] дрожала Пс 29.2: 100, 104[2] дрожали Пс 28.2: 44 Пс 28.2: 190[2] дрожало Пс 28.1: 134[1] 
дрожат Пс 28.2: 234 Пс 29.2: 11 Пс 30.1: 185[3] дрожать Пс 28.2: 29[1] дрожащий Пс 29.1: 40[1] дрожащим Пс 28.2: 81[1] 
дрожит Пс 29.1: 120,350[2] дрожу Пс 28.1: 319 Пс 28.2: 191, 192[3] 

Комментарий 

КОМБl ~[Девушкин] Подбежал он ко мне, ручонки дрожат <зн. 1> у него, голосенок дрожит <зн. 2>, протянул он ко мне 
бумажку и говорит: записка! (БЛ 87)~ 

КОМБ2 ~Cepыe глаза его [Голядкина] как-то странно блеснули, губы его з а Д р о ж а л и, все мускулы, все черты лица 

его заходили, задвигались. Сам он весь дрожал. (Дв 118)~ См. также ПН 24. ~[Маленький герой] Я весь дрожал, как 
былинка под ветром, так же как и Танкред, который стоял, упираясь всем телом назад, неподвижно, как будто врывшись 

копытами в землю, тяжело выпуская пламенное дыхание из красных, дымящихся ноздрей, весь дрожа как лист мелкой 

Д р о ж ь ю и словно остолбенев от оскорбления и злости за ненаказанную дерзость ребенка. Кругом меня раздавались 

крики смятения, удивления, испуга. (МГ 286) Он [Ипполит] опять, и ужасно торопясь, схватился за свои листочки; они 
расползлись и разрознились, он силился их сложить; они дрожали в его Д р о ж а в ш и х руках; долго он не мог устроиться. 

(Ид 321)~ 

АССЦ бедненькая, бледнеть, болезненный, больной, бояться, былинка, быть покойным, восторг, голосенок, гранит, губы, 

жалкий, животрепещущий, загнанный, закутываться, звук, злость, измучился, испугаться, коленки, котенок, лампада, ле

тучий, лихорадка, неустаНОВИВIIlИЙСЯ, одержимый, одеяло, озноб, оробеть, постель, прерываться, припадок, просьба, роб

кий, сиять, слабеть, сладострастие, слеза, слезы, страх, струна, торопясь, укутывать, устал, хилый, храпеть. 

СЧТl дрожать начать НН 183 ПН 242 Ид 501, 506 Пд 399 БКа 83 начинать ПН 388 продолжать Ид 505 Пд 432; дрожать 
весь БрК 310 БКа 39,60 всем телом Дв 180 Хз 281 ПН 74 Пд 399 БКа 83 всеми членами Дв 208 ЗМ 137 Ид 324, 502; 
дрожать буквально Ид 132 в гневе БрК 67 в лихорадке ПН 251 в лице БрК 140 в [лихорадочном] ознобе НН 172, 178 в 
припадке Пд 41 О в руках ПН 27 в руке Хз 304 ПН 151 в халатишке Пб 19: 67 все сильнее и сильнее Ид 503 в страхе ПН 242 
в углу ПН 142 в улыбке Пд 183 даже БрК 31 О день и ночь Пб 19: 72 для правильного выстрела Бс 226 за нее Хз 302 за рубль 
Пд 198 еще ПН 380 изнутри Иг 265 на губах Ид 360 напрасно БЛ 87 на ресницах БН 127 НН 219 на стене СА 42 на цифрах 
и на подобиях Ид 168 на щеке Ид 352 над гульденом Иг 217 немного Тх 12 оканчивая Ср 38 от бессильной злости СА 38 от 
бешенства Кр 201 ПН 195 от волнения Хз 268, 272 ЧЖ 77 НН 216, 257 ДС 384 СС 138 УО 212, 368, 418 Пд 386 БрК 69 Пс 
29.2: 100 от волнения и испуга БН 106 от волнения и страха БЛ 36 от волнения и как будто от страха Хз 272 от восторга УО 
223 от восторга и от ожидания Ср 22 от впечатленияДП 21: 106 от гнева Ид 236 от досады и бешенства ГП 257 от злобы 
ПН 118 от злости СС 58, 67 Иг 298 от испуга Ср 42, 45 от малейшего звука Ср 48 Пб 19: 69 от мысли Пс 28.1: 319 от 
негодования СС 126 Ид 394 Бс 343 БКа 54 от негодования и гнева ПН 248 от нетерпения ЗП 172 Ид 263 БрК 427 от 
ожидания НН 159 от озлобления Ид 473 от озноба ПН 71 от ожидания Пб 18: 17 от < ... > ощущения ПН 129 от радостного 
ожидания ПН 251 от радости умиления Хз 285 от раздражения ВМ 23 от робкого ожидания БрК 31 О от робости НН 237 от 
слез МГ 294 УО 352 БрК 190 от слез и от волнения ДС 379 от смеха Пд 306 от смущения ЧЖ 63 от страха НН 158, 172, 183, 
210,215 СС 59, 65,155 УО 221, 222 ЗП 173, 174 ПН 254 Ид 132,338 от страху ПН 182 ОТ судорожного нетерпения ПН 124 
оттревоги ДС 382 от ужаса УО 217 от холода УО 209, 212 ЗМ 22 ПН 390 отчего БН 106 от чувства БН 131 перед гостем Пд 
183 перед мнением Пс 28.2: 29 перед ним Пд 84 почти Хз 285 Пд 386 слегка ПН 403 слишком Бс 226 совсем УО 413 со 
злости ПН 232 со сна ПН 24 так Пд 84 теперь Ср 39 Пс 28.2: 192 тоже Бс 140 только ПН 143 чуть не Иг 307 ПН 182 Ид 236. 
При м е ч а н и я. (1) Часто встречается сочетание глагола дрожать с местоимением весь, вся в описании состояния 
человека и живого существа ~Becь дрожа от волнения ЧЖ 77 Сам весь дрожит ЧВ 90 Я вся дрожала от волнения НН 204, 
258 лошадь, которая вся дрожала как лист МГ 283 сам весь дрожит от испуга и плачет ДС 305 дрожу, вся дрожу Иг 268 
так и дрожу, так вот вся и дрожу Иг 268 весь дрожал в углу и плакал ПН 22 вся дрожала в действительной, настоящей 
лихорадке ПН 251 Он тоже весь дрожал ПН 380 он весь даже дрожит Ид 457 весь дрожа Пс 28.2: 190~ См. также Ид 99, 
318,448 Пд 394, 412, 415 БрК 128,221 Пс 28.2: 191, 192. (2) Деепричастия дрожа с наречными выражениями в форме 
существительных с предлогом представляют собой единство как устойчивого сочетания, так и его буквализации ~чуть не 

дрожа от страху ПН 195 Дрожа от лихорадочного холода ПН 390 чуть не дрожа от гнева Ид 236 дрожа от озлобления Ид 
473 чуть не дрожа от раздражения ВМ 23 весь дрожа БКа 94~ 
СЧТ2 Мрожу, плачу, рыдаю БЛ 25 сам весь дрожал и всё что-то шептал про себя БЛ 44 дрожал и прерывался от бега БЛ 
45 дрожит да кончик рукава грызет БЛ 87 начинал мало-помалу слабеть и дрожать Дв 203 весь дрожа и трепеща ГП 248 
дрожал и трепетал всем телом ГП 258 не могла говорить и вся дрожала Хз 290 вся дрожу, стучу зубом об зуб Хз 297 весь 
дрожа, пламенея уже несдержимою страстью Хз 303 и в горле заскребло, и голосенко дрожит Пл 9 дрожала и отказыва
лась двигаться Ср 21 часто дрожа и посинев от холода НН 172 дрожала, слегка вскрикивала НН 191 дрожала от волнения 
и задыхалась от слез НН 204 сердце не дрожало возле тебя, не ныло, не вещало мне про тебя НН 241 весь бледнел и 
дрожал НН 242 уже не скрывая его и дрожа от какого-то нетерпеливого и досадного ощущения НН 247 губы ее дрожали 
и запеклись НН 255 губы его кривились и дрожали НН 258 дрожали и светились МГ 287 бледен и дрожишь МГ 288 
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краснеть и дрожать ДС 296 сам весь дрожит от испуга и плачет ДС 305 стоя на коленах и весь дрожа от волнения ДС 345 
уничтожится и дрожит как осиновый лист СС 10 смотря Фоме Фомичу прямо в глаза и дрожа от волнения СС 76 чуть не 
дрожала от страху и умоляла меня подождать УО 281 ноги слабели и дрожали УО 288 берете у вашего антрепренера 
вперед, платите свои должишки, на остальное питаетесь полгода одним чаем и дрожите на своем чердаке в ожидании УО 

357 бледнеет и дрожит как лист ЗМ 126 дрожит и наскоро, почти бессознательно упрятывает в рот огромный кусок кури
цЫ ЗМ 126 иззяб и дрожал [сочетание разновидовых глаголов] ЗМ 137 не понимал, что со мною делается, и дрожал, как 
в ознобе ЗМ 211 дрожа и рыдая ЗП 167 У меня руки-ноги дрожали, в голову ударило Иг 265 не толкалась и не дрожала 
снаружи Иг 265 дрожал и падал Иг 275 весь дрожал в углу и плакал ПН 22 прижимался к отцу и весь дрожал ПН 46 
возьму топор, стану бить по голове, размозжу ей череп ... буду скользить в липкой, теплой крови, взламывать замок, красть 
и дрожать ПН 50 Раздевшись и весь дрожа ПН 90 дрожа и холодея ПН 251 дрожавших и плакавших ПН 332 дрожавшую 
и плакавшую 392 плача, дрожа от сырости, от темноты и от страха ПН 392 дрожала и плакала Ид 62 дрожали и силились 
что-то проговорить Ид 99 , обутый в штиблеты по-иностранному и дрожа в ничем не подбитой шинелишке Ид 217 был 
бледен и дрожал Ид 291 дрожа и даже едва выговаривая слова Ид 331 дрожа как в лихорадке и с сверкавшими глазами Ид 
333 по-прежнему дрожа и осекаясь на каждом слове Ид 345 дрожал и приказывал Ид 346 дрожало и стукало сердце Ид 
356 бросился мне в объятия, < ... > прослезился, дрожит и так крепко прижал меня к груди Ид 373 побледнел, дрожал и 
молчал Ид 399 дрожало от этого помышления, кровью обливалось и слезами Ид 448 она вскрикивала, дрожала, кричала 
Ид 490 вся дрожью дрожит, почернела вся ВМ 50 Вы дрожите, вам холодно Бс 124 дрожа от негодования и с непомерным 
желанием вызова Бс 343 задыхаясь и дрожа и не в силах будучи говорить Бс 467 Трепеща и дрожа Бс 498 дрожала от 
страху и бледная смотрела на исказившееся его лицо Бс 501 ужасно дрожа, не доканчивая ни одного слова, кажется стуча 
зубами Пд 35 бледная, дрожит вся Пд 143 Вскочила это она, кричит благим матом, дрожит Пд 144 дрожа от злости и 
машинально все хлебая вино Пд 357 во мне внутри сотрясалось и дрожало Пд 398 почти весь дрожа и даже чуть не стуча 
зубам» Пд 415 воистину дрожат и плачут от волнения БрК 68 краснел и дрожал незаметною малою дрожью БрК 138 вся 
дрожа, не дыша, как-то боком, с какою-то припрыжкой, как-то неестественно и позорно БрК 219 дрожит, обезумел от 
страха, не смеет пикнуть БрК 221 холодел и дрожал БКа 112 Одет он был в какой-то халатик и дрожал МХ 14 сердились 
на дурную погоду, дрожали и едва сводили зуб об зуб от сырости Пб 18: 16 ослаб и дрожит от удовольствия Пб 18: 18 
сидит фельетонист, дрожит в продранном халатишке и пишет фельетон Пб 19: 67 и дрожит, и боится, и закутывается 
воротником Пб 19: 74 голос его прерывался и немного дрожал Пб 19: 77 дрожит, прячетсяДП 21: 21 отрывочно, бессвяз
но, весь дрожа, глупо признаетсяДП 25: 135 так не дрожало и не двигалось Пс 28.1: 134 дрожат и холодеют Пс 28.2: 234 
Отдает стакан и толкается, рвется вперед, и руку протягивает, и весь дрожит Пс 29.1: 350 всю ночь бы не спал и дрожал и 
наверно бы и в церковь не дошел, а упал бы в обморок Пс 30.1: 203,1, При м е ч а н и я. Довольно часто Достоевский в 
сочетании с глаголом дрожать (несов. в.) употребляет глаголы сов. в., что является реликтом видового неразличения: дчасто 

дрожа и посинев от холода НН 172 губы ее дрожали и запеклись НН 255 иззяб и дрожал ЗМ 137 Раздевшись и весь дрожа 
ПН 90 Ганя побледнел, дрожал и молчал Ид 399 дрожит, обезумел от страха, не смеет пикнуть БрК 221,1,. См. также Пд 
412. В харакmеризме дОна [Катерина] стояла перед ним [Ордыновым], нагнувшись к лицу его, вся бледная, как от испуга, 
вся в слезах, вся дрожа от волнения. Она что-то говорила ему, об чем-то молила его, складывая и ломая свои полуобнажен

ные руки. (Хз 289) [Неизветный] Сам [Емельян Ильич] весь дрожит, себя в грудь пальцем трясущим тыкает, а голосенок
то дрожит у него так, что я, сударь, сам оробел и словно прирос к окну. (ЧВ 90) [Неточка] Я никогда не видала ее [свою 
маму] в таком волнении: губы ее дрожали, бледные щеки вдруг разгорелись, и она по временам вздрагивала всеми члена

ми. Наконец тоска ее начала изливаться в жалобах, в глухих рыданиях и сетованиях. (НН 182) Его [г-на в енотах] сморщен
ное лицо было довольно бледненько, голос его дрожал, мысли, очевидно, сбивались, слова не лезли с языка, и видно было, 

что ему ужасного труда стоило согласить покорнейшую просьбу, может быть к своему низшему в отношении степени или 

сословия лицу, с нуждою непременно обратиться к кому-нибудь с просьбоЙ. (ЧЖ 49) [Глафира Петровна] Возьми, Jean, 
возьми: я вся в испуге; я дрожу; со мной даже дурно ... Сегодня в маскараде, - шепнула она Творогову ... (ЧЖ 61),1, См. 
также БЛ 24. В nериоде-nараллелизме д[Маленький герой] Я уже сказал, что непохвальные притязания коварной блондин
ки стыдили меня, резали меня, язвили меня до крови. Но этому была еще причина тайная, странная, глупая, которую я 

таил, за которую дрожал, как кащей, и даже при одной мысли о ней, один на один с опрокинутой моей головою, где-нибудь 

в таинственном, темном углу, куда не посягал инквизиторский, насмешливый взгляд никакой голубоокой плутовки, при 

одной мысли об этом предмете я чуть не задыхался от смущения, стыда и боязни, - словом, я был влюблен, то есть, 

положим, что я сказал вздор: этого быть не могло; но отчего же из всех лиц, меня окружавших, только одно лицо уловля

лось моим вниманием? Отчего только за нею я любил следить взглядом, хотя мне решительно не до того было тогда, чтоб 
выглядывать дам и знакомиться с ними? (МГ 274),1, 
ТРП В сравнении дНесчастный господин Голядкин-старший бросил свой последний взгляд на всех и на всё и, дрожа, как 
котенок, которого окатили холодной водой, - если позволят сравнение, - влез в карету; за ним тотчас же сел и Крестьян 

Иванович. (Дв 229) «Да, не сносить, - отвечает Алеша, - и один из нас, знать, лишний выходит»; говорит, а у самого голос 

дрожит, как струна. (Хз 301) [Мечтатель и Настенька] Rosina! - запели мы оба, я, чуть не обнимая ее от восторга, она, 

покраснев, как только могла покраснеть, и смеясь сквозь слезы, которые, как жемчужинки, дрожали на ее черных ресни-
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цах. (БН 127) Но этому была еще причина тайная, странная, глупая, которую я таил, за которую дрожал, как кащей < ... >. 
(МГ 274) Я весь дрожал, как былинка под ветром, так же как и Танкред, который стоял, упираясь всем телом назад < ... >. 
(МГ 286) Он [старик] был очень бледен и дрожал, как в лихорадочном ознобе. (Уа 175) Пойдешь? - спрашивала она 

[Соня] его, вся дрожа, точно в припадке, схватив его за обе руки, крепко стиснув их в своих руках и смотря на него 

огневым взглядом. (ПН 322)~ См. также Хз 302 НН 219. В метафоре 8[Девушкин] Мне, впрочем, покойно, очень покой
но. Только душу ломит, и слышно там, в глубине, душа моя дрожит, трепещет, шевелится. (БЛ 94) Бледный свет начинав
шегося дня, пробравшись сквозь щели ставен узкою полоскою, дрожал на стене. Было около семи часов утра. (СА 42) 
Мало-помалу он забылся на миг легким сном и видел во сне что-то похожее на кошмар; ему приснилось, что он опутан на 

своей кровати веревками, весь связан и не может шевельнуться, а между тем раздаются по всему дому страшные удары в 

забор, в ворота, в его дверь, во флигеле у Кириллова, так что весь дом дрожит, и какой-то отдаленный, знакомый, но 

мучительный для него голос жалобно призывает его. Он вдруг очнулся и приподнялся на постели. (Бс 432) [Ипполит] Он 
[Иван Фомич] все не знал, куда их [миллионы] девать, ломал себе над ними голову, дрожал от страха, что их украдут, и 

наконец будто бы решил закопать их в землю. (Ид 338) Это ободрило Алешу, у которого душа дрожала от слез. (БрК 190)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~И вот Акакий Акакиевич копит гроши на куницу, а он откладывает из жалова

нья и копит, копит на черный день, неизвестно на что, но только не на куницу. Он иногда и дрожит, и боится, и закутыва

ется воротником шинели, когда идет по улицам, чтоб не испугаться кого-нибудь, и вообще смотрит так, как будто его 

сейчас распекли. (Пб 19: 74)~ [Н.В. Гоголь. «Шинель»] 
СЛБР [дрожание] m дрожаниемДП 25: 147[1] дрожание ДС 348 СС 161 [2] дрожанием ДС 385 СС 24 Ид 215 БКа 188[4] 
дрожаний Ид 6[1] [ДРОЖАТЬ] [ДРОЖЬ]. 

Е.О. 

ДРОЖЬ <53:51,2,-,-> 
1. Сотрясение, показатель сильного возбуждения или болезни. 

m Господин Голядкин бросился к дверям: двери заперты. «Да где же Петрушка?» - продолжал он шепотом, 

весь в страшном волнении и чувствуя довольно значительную дрожь во всех членах ... (Дв 187) Он [Ростанев] 
был бледен и тяжело переводил дух; руки его тряслись, и нервическая дрожь пробегала, временем, по всему его 

телу. (СС 81) [Алексей Иванович] И только раз во весь этот вечер, во всю игру, страх прошел по мне холодом и 
отозвался дрожью в руках и ногах. (Иг 292) Соня в изумлении смотрела не него [Раскольникова]. Странен пока
зался ей этот тон; холодная дрожь прошла было по ее телу, но чрез минуту она догадалась, что и тон, и слова 

эти - все было напускное. (ПН 403) Эх! Ух! - кривился чиновник, и даже дрожь его пробирала,- а ведь покой

ник не то что за десять тысяч, а за десять целковых на тот свет сживывал,- кивнул он князю. (Ид 12) Он 
[И. Карамазов] почувствовал, что весь еще дрожит злобною дрожью. (БКа 41) Начал Ипполит Кириллович свою 
обвинительную речь, весь сотрясаясь нервною дрожью, с холодным, болезненным потом на лбу и висках, чув

ствуя озноб и жар во всем теле попеременно. (БКа 123) 
I Он только ахал и охал, говорил ей о благочестии, о долготерпении и милосердии, крестил себе рот и засыпал 

тревожно и с дрожью, чтоб кто-нибудь не узнал его тайны, чтоб хозяйка не проведала ... (Пб 19: 75) 

2. Физическое состояние, частое сокращение MЬ~Ц от холода или нервного 

ВОЗбуждения. 

m Впрочем, он не знал сам, что делает, потому что решительно был ни жив ни мертв эту минуту. Из кареты он 
выщел бледный, растерянный; взошел на крыльцо, снял свою шляпу, машинально оправился и, чувствуя, впро

чем, маленькую дрожь в коленках, пустился по лестнице. (Дв 125) Увидав его [Раскольникова] выбежавшего, 
она [Лизавета] задрожала как лист, мелкою дрожью, и по всему лицу ее побежали судороги; приподняла руку, 

раскрыла было рот, но все-таки не вскрикнула и медленно, задом, стала отодвигаться от него в угол, присталь

но, в упор, смотря на него, но все не крича, точно ей воздуху недоставало, чтобы крикнуть. (ПН 65) Марья 
Тимофеевна, не ожидавшая такого гнева, так и задрожала вся мелкою конвульсивною дрожью, точно в припад

ке, и отшатнулась на спинку кресел. (Бс 128) 

• Дрожь пронимает m Иные [жильцы] были совершенно бледны, у других на лбу пот показывался, иных 
дрожь пронимала, других жар. (ГП 260) См. также Ид 12. 
Бросить/бросать в дрожь m Что-то похожее на вчерашнюю злую улыбку, от которой и теперь бросило в 
дрожь и в негодование Ордынова, проскользнуло по лицу старика. (Хз 311) < ... > Марью Александровну, от 
Одного уже представления этих выгод, бросало в дрожь и кололо мурашками. (ДС 335) 
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с дрожью в голосе m Мне кажется, об этом никто не вправе судить, - возразил я с дрожью в голосе, точно и 
бог знает что случилось. (3П 137) Я к тому нахохлился, - начал я с дрожью в голосе, - что, находя в вас такую 

странную перемену тона ко мне и даже к Версилову, я ... (Пд 179) См. также Пд 225. 

Словоуказатель m дрожь Дв 125, 187, 193, 218 ГП 260 Хз 294, 311 МГ 282, 291 ДС 335 СС 81 УО 400 ПН 45, 251, 254, 
265,274,314,346,390,390,403 Ид 12, 120, 192,321 Бс 120, 152 Пд 130,394,439[31] дрожью Хз 302 МГ 286 ЗП 137 Иг 
292 ПН 7, 65 ВМ 50 Бс 128,340,423,461 Пд 141, 179,225,396 БрК 138 БКа 41,59,123 СЧ 106[20] [j дрожь Пб 20: 85[1] 
дрожью Пб 19: 75[1] 

Комментарий 

КОМБ2 .iЯ весь д р о ж а л, как былинка под ветром, так же как и Танкред, который стоял, упираясь всем телом назад, 

неподвижно, как будто врывшись копытами в землю, тяжело выпуская пламенное дыхание из красных, дымящихся нозд

рей, весь Д р о ж а как лист мелкой дрожью и словно остолбенев от оскорбления и злости за ненаказанную дерзость 

ребенка. Кругом меня раздавались крики смятения, удивления, испуга. (МГ 286)8 
АССЦ бледный, болезненный, волнение, жар, как лист, коленки, крики, ни жив ни мертв, припадок, растерянный, страх, 

судороги, тело, тревожно, трястись, тяжело переводить дух, холодный пот. 

СЧТl дрожь беспрерывная ПН 314 благородная Бс 152 довольно значительная Дв 187 злобная БКа 41 лихорадочная Дв 
218 ПН 251, 390 маленькая Дв 125 мелкая Хз 302 МГ 286 ПН 65 Бс 423, 461 Пд 141,396 СЧ 106 мелкая конвульсивная Бс 
128 мелкая холодная БКа 59 мучительная лихорадочная Бс 340 незаметная малая БрК 138 нервическая СС 81 нервная ПН 
7,45,274 БКа 123 Пб 20: 85 неунимавшаяся Ид 321 сильная Ид 120 судорожная Хз 294 холодная ПН 403 чувствительная 
нервная Пд 130; во всем своем теле ПН 314 во всех членах Дв 187 в коленках Дв 125 в руках и ногах Иг 292 организма Бс 
152 от испуга Ид 321; гршн. основа гуляла Дв 218 охватила Пд 130 пробегала Хз 294 СС 81 продолжалась ПН 251, 274 
прохватила ПН 346 проходила ПН 265 прошла по телу ПН 390, 403 утихала ПН 390; дрожь в.n. ощущать ПН 314 прекра
тить ПН 254 сдерживать в себе Ид 120 чувствовать Дв 187, 193 чувствовать Дв 125; в дрожь Пд 439; на дрожь наплевать 
Пд 394; дрожью вздрагивать Бс 340 дрожать ВМ 50 Бс 423 Пд 141,396 БрК 138 БКа 41 СЧ 106 задрожать ПН 65 Бс 128, 
461 БКа 59 обдавать Хз 302 отозваться Иг 292 сотрясаться БКа 123. 
СЧТ2 8Чувствуя, впрочем, сильное трепетание сердца и дрожь во всех членах Дв 193 обдавало то мелкою дрожью, то 
пламенем Хз 302 и жар и дрожь обливали меня МГ 282 и та же дрожь, то же смущение< ... > охватывали бедную МГ 291 у 
меня холод и дрожь УО 400 С замиранием сердца и нервною дрожью подошел ПН 7 с ним опять эта дрожь, этот пот 
холодный, этот мрак и холод душевный Ид 192 отвергаете то высокое сострадание, ту благородную дрожь всего организма 
Бс 152 приводила меня в трепет и дрожь Пд 439 засыпал тревожно и с дрожью Пб 19: 758 При м е ч а н и я. В nаралле
лиз.ме 8[Маленький герой] Я весь Д р о ж а л, как былинка под ветром, так же как и Танкред, который стоял, упираясь 

всем телом назад, неподвижно, как будто врывшись копытами в землю, тяжело выпуская пламенное дыхание из красных, 

дымящихся ноздрей, весь Д р о ж а как лист мелкой дрожью и словно остолбенев от оскорбления и злости за ненаказан

ную дерзость ребенка. Кругом меня раздавались крики смятения, удивления, испуга. (МГ 286) [Марья Сысоевна Вельча
нинову] Что Ж ты думаешь, - вся дрожью дрожит, почернела вся, и только что привела - она и грохнулась. Билась-билась, 

насилу очнулась. (ВМ 50)8 См. также КОМБ2. В амплификации 8Если у вас были в это время гости, или вы были в 
гостях, вы, прочтя статью, постарались, разумеется, скрепить себя; но нервная дрожь, некоторое подергивание губ, крас

ка, пятнами выступившая на вашем лице, - все это ясно свидетельствовало о бесконечной злобе, клокотавшей в жаждущем 

похвал сердце вашем. (Пб 20: 85)8 
ТРП В метафоре 8Какая-то лихорадочная дрожь гуляла острыми и едкими мурашками по всему его телу; изнеможение 

точило из него холодный болезненный пот, так что господин Голядкин позабыл уже при сем удобном случае повторить с 

свойственною ему твердостью и решимостью свою любимую фразу, что оно и всё-то авось, может быть, как-нибудь, 

наверное, непременно возьмет да и уладится к лучшему. (Дв 218) [Маленький герой] В тоске и в отчаянии продолжал я 
лежать на своей постели, укрыв в подушки лицо; и жар и дрожь обливали меня попеременно. (МГ 282)8 
СЛБР См. ДРОЖАТЬ. 

Е. о. 

ДРУЖБА <189:142,12,35,-> 
1. Отношения, основанные на доверии, взаимной привязанности, ДУХОВНОЙ 

близости, общности интересов. 

m [Доброселова] С этого вечера началась первая завязка нашей дружбы. (БЛ 38) Нужно было видеть их [Б. и 
очень молодого человека - арестантов] дружбу между собою. (3М 81) [Алексей Иванович] Говорят, что до моей 
поездки в Париж француз и mademoiselle Вlancbe сносились между собой как-то гораздо церемоннее, были как 
будто на более тонкой и деликатной ноге; теперь же знакомство их, дружба и родственность выглядывают как-
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то грубее, как-то короче. (Иг 221) [Трусоцкий Вельчанинову] И не то чтобы я сомневался в друзьях моих, я и 
здесь, даже сейчас, могу отыскать самых искренних друзей-с (взять только одного Степана Михайловича Бага

утова), но ведь нашему с вами, Алексей Иванович, знакомству (пожалуй, дружбе - ибо с признательностью 

вспоминаю) прошло девять лет-с, к нам вы не возвращались, писем обоюдно не было ... (ВМ 20) Версилов еще 
недавно имел огромное влияние на дела этого старика и был его другом, странным другом, потому что этот 

бедный князь, как я заметил, ужасно боялся его, не только в то время, как я поступил, но, кажется, и всегда во 

всю дружбу. (Пд 19) 
I История эта слишком известная: человека приглашают в журнал, боятся, что потеряли его сотрудничество, 

заискивают в нем, для чего и пишут ему чувствительные письма, напоминая о прежней дружбе и о том, что 

даже и теперь его видят во сне, и только что человек не подался на чувствитель- ность, не поверил и отказался 

от журнала, - начинают распространять и писать в журнале, что его чуть не выгнали, потому что не согласны с 

его направлением. (Пб 20: 82) iIiI Г -н Костомаров допускает, однако же, что есть прекрасные поляки, которые могут 
жить даже в дружбе с иным русским, спасти его в беде, одолжить его. (дп 26: 58) Это, конечно, правда, но чуть 
только этот русский, хотя бы даже после двадцати лет дружбы, вдруг бы выразил этому прекрасному поляку 

свои политические убеждения насчет Польши в русском духе, то этот поляк тотчас же, тут же, стал бы явным 

или тайным врагом своего русского друга, на всю жизнь, до конца, непримиримым и безграничным. (дп 26: 58) 
[8J [М.М. Достоевскому] Эта дружба [с Шидловским] так много принесла мне и горя и наслажденья! (Пе 28.1: 69) 
[М.М. Достоевскому] И здесь опять необходима дружба; потому что сердце само осетит себя тогда неразрывны

ми путами, и человек падет духом, поникнет перед случаем, перед причудами сердца своего как перед веленья

ми судьбы, и сочтет ничтожную паутину за эти ужасные сети, из нитей которых не выбивается никто, перед 

которыми все никнет: это тогда когда судьба бывает истинно веленьем провиденья, то есть действует на нас 

неотразимою силою целой природы нашей. (Пе 28.1: 75) [А.И. Шуберт] Вы очень добры, Вы умны, душа у Вас 
симпатичная; дружба с Вами хорошее дело. (Пе 28.2: 9) 

2. Благорасположение, душевный порыв, интерес к кому-л. 

m [Доброселова] Мне казалось, что моей дружбы, моего любящего сердца было мало ему. (БЛ 36) [Аркадий] 
Да, дружба к тебе, дружба к ней; вы у меня нераздельны теперь; только у меня будут два такие существа, как 

ты, вместо одного ... (Ср 29) [Парадоксалист] Я испугал его моей страстной дружбой; я доводил его до слез, до 
судорог; он был наивная и отдающаяся душа; но когда он отдался мне весь, я тотчас же возненавидел его и 

оттолкнул от себя, - точно он и нужен был мне только для одержания над ним победы, для одного его подчине

ния. (3П 140) Багаутов, Степан Михайлович, подаривший нас своею дружбою ровно через год после вас и ... 
подобно вам-с. (ВМ 23) Увидев почти нежную дружбу и участие к себе всех этих мальчиков, прежних врагов 
своих, он [Илюша] был очень тронут. (БрК 485) 
I Король уже с неделю как возвратился в Италию, напутствуемый горячими изъявлениями дружбы императо

ра германского и его фамилии и возложив в свою очередь орден Анунсиады (дающий титул двоюродного брата 

короля) на старшего сына германского наследного принца, на фельдмаршала Мольтке и на министра-президен

та Росна. (Пб 21: 192) Начав с такой дружбы, он прерывает с вами все сношения и отношения и грубо не 
замечает вас вовсе. (дп 23: 56) 
[8J [М.А. Достоевскому] Я все еще продолжаю посещать Меркуровых. Это люди, достойные дружбы и почте
нья. (Пе 28.1: 49) [М.М. Достоевскому] На днях воротился из Парижа поэт Тургенев (ты, верно, слыхал) и с 
первого раза привязался ко мне такою привязанностию, такою дружбой, что Белинский объясняет ее тем, что 

Тургенев влюбился в меня. (Пе 28.1: 115) [М.М. Достоевскому] В дружбе Плещеева я не сомневаюсь. (Пе 28.1: 
314) [А.Г. Достоевской] Не изменяй мне в этом, напротив, умножь дружбу собственной откровенностью (кото
рой у тебя иногда нет), тогда у нас пойдет еще в 10 раз лучше. (Пе 29.2: 119) 

• в дружбе (быть, казаться) m [Горянчиков] В качестве постоянной острожной собаки жил у нас, как уже 
и сказано было мною прежде, Шарик, умная и добрая собака, с которой я был в постоянной дружбе. (3М 189) 
С Иваном Федоровичем Епанчиным я действительно бывал в большой дружбе, - разливался генерал [Иволгин] 
на вопросы Настасьи Филипповны. (Ид 92) Евгений Павлович и Ипполит были тоже в числе гостей и казались 
в чрезвычайной дружбе. (Ид 437) 
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Водить/свести дружбу (с кем-л.) m Его [доносчика] не чуждаются, с ним водят дружбу, так что если б вы 
стали в остроге доказывать всю гадость доноса, то вас бы совершенно не поняли. (3М 37) Я сначала мимо окон 
концы давал, а потом и настоящую дружбу свел. (3М 1 О 1) Они всегда умели водить дружбу с теми, от которых 
зависел народ, и уж не им бы роптать хоть тут-то на малые свои права сравнительно с коренным населением. 

(ДЛ 25: 84) 
По дружбе/из дружбы/по праву дружбы/по старой дружбе m [Отчим] Я сыграю тебе что-нибудь из моего 
собственного, по дружбе, - сказал он Б. и вытащил толстую запыленную тетрадь из-под комода. (НН 156) 
[Баклушин немцу] Я по дружбе к тебе пришел. (3М 102) < ... > приятель и гость нашего хозяина, по дружбе к 
нему согласившийся взять на себя сочинение и постановку картин, а вместе с тем и нашу выучку, спешил 

теперь в город для закупок по бутафорской части и для окончательных заготовлений к празднику < ... >. (МГ 
277) [Бахчеев Сереже] А я вам, батюшка, по дружбе скажу: не люблю бабья! (СС 28) См. также СС 86 УО 438 Бс 
212, 278 БКа 78 Пс 28.1: 367 Пс 29.1: 44, 267. Уж вы позвольте мне коснуться этой деликатной материи; я из 
дружбы. (УО 357) Ведь вы друг, ну и ложитесь там с ним рядом из дружбы, и спорьте всю жизнь о каких
нибудь скучных науках ... (Кр 203) См. также ЧЖ 69 УО 440 Ид 220, 411.111 [М.М. Достоевскому] Участь эту она 
перенесла гордо, безропотно, сама исправляла должность служанки, ходя за беспечным мужем, которому я, по 

праву дружбы, много читал наставлений, и за маленьким сыном. (Лс 28.1: 201) Почему Павлищев интересо
вался его воспитанием, князь и сам не мог объяснить, - впрочем, просто, может быть, по старой дружбе с 

покойным отцом его. (Ид 24) 
Сделай дружбу (модификация «будь другом») kВ:I [Н.М. Достоевскому] Сделай дружбу, или сам приди или уве

ДОМЬ о себе письменно. (Лс 29.2: 172) 

Словоуказатель m дружба БЛ 65 Дв 168, 168, 168, 168 Ср 29, 29 НН 151, 223 ДС 352 ЗМ 113 Кр 199 Иг 221, 313 ПН 295, 
408,408 Ид 34 ВМ 106 Бс 239, 263 БрК 466[22] дружбе БЛ 39, 40, 64 Дв 123, 182, 183 БН 116 НН 156, 167 МГ 277 ее 8, 
28,85,86,132 УО 308, 316, 438 ЗМ 102, 189 ЗП 149 Ид 24, 34, 92,422,437,462,478 ВМ 20, 21 Бс 11,54,67,212,278 Пд 
295 БрК 175 БКа 78[38] дружбой Ср 26 ЗП 140 Ид 228, 228, 445 ВМ 39 Бс 11,497[8] дружбою ВМ 23, 23[2] дружбу БЛ 38, 
64 Дв 204 Ср 37, 41 БН 103, 109 НН 143, 167 МГ 272 ДС 344 СС 86 УО 181,323,355 ЗМ 37, 37, 51, 81,101 ЗП 129 ПН 295 
Ид 11, 151,201,235,237,244,409,410,445 ВМ 55 Бс 88, 277 Пд 19 БрК 103,482,485[38] дружбы БЛ 36, 36, 38,40 РП 236 
Хз 320 ЧЖ 69 БН 108 СС 125, 125 УО 248, 355, 357, 366,440 СА 43 ЗП 148, 148 Кр 203 ПН 269 Ид 21 О, 220, 307,404,411 
ВМ 22 Бс 11, 12, 12, 129,282 Пд 57, 176,363[34] iIII дружба Пб 20: 82ДП 26: 91[2] дружбе Пб 20: 82 Пб 21: 163 ДП 21: 63, 
84ДП 26: 58[5] дружбу ДП 25: 54, 84[2] дружбы Пб 21: 192ДП 23: 56ДП 26: 58[3] [8J дружба Пс 28.1: 69, 73, 75, 134,194 
Пс 28.2: 9[6] дружбеПс 28.1: 74,241 Пс 28.1: 314, 345, 357, 367 Пс 28.2: 10,13 Пс 28.2: 250Пс 29.1: 44, 267[11] дружбой 
Пс 28.1: 115,223 Пс 28.2: 214 Пс 29.2: 174[4] дружбою Пс 28.1: 75[1] дружбу Пс 28.1: 271, 374 Пс 28.2: 9, 14,41 Пс 29.2: 
119,172[7] дружбы Пс 28.1: 49, 201, 202, 236, 242 Пс 28.1: 374[6] 

Комментарий 

АФРЗ дДействительно, человек любит видеть лучшего своего друга в унижении пред собою; на унижении основывается 

большею частью дружба; и это старая, известная всем умным людям истина. (Иг 313)д 

ИГРВ Д[Илья Петрович Раскольникову] Иное дело служба, иное дело ... вы думали, я хотел сказать: дружба, нет-с, не 
угадали! (ПН 408)д 

КОМБ2 дКонечно, талантливый молодой человек, вы защищаете новых Д р у з е й ваших; дружба дело святое, пре

красное, но вы напрасно думаете, что г-н Тургенев уж так обидел г-на Некрасова, напечатав о его ежедневных снах < ... >. 
(Пб 20: 82)д 
АССЦ брат, влияние, возродиться, враг, гость, до ста лет, драгоценная связь, друг, душа, интересоваться, искренность, 

истина, любовь, любящее сердце, на всю жизнь, наивный, наслажденье, не сомневаться, орден, откровенность, отноше

ния, письма, подчинение, приглашать, признательность, приятель, сердце, симпатичный, собака, судьба, унижение, учас

тие, хорошее дело. 

СЧТl дружба бесконечная, искренняя Пс 28.1: 271 бескорыстная ЧЖ 69 большая Ид 11, 92 Пд 295 братская УО 248 ваша 
УО 355 ПН 295 Ид 21 О ваша к нему Ид 409 вечная УО 308 внезапная, горячая, пламенная БЛ 39 вся моя БрК 482 вся эта 
ваша Бс 239 вчерашняя Дв 168 двадцатилетняя Бс 12 долгая, истинная Пс 28.1: 202 другая Пд 363 истинная Хз 320 Бс 54, 
67 их НН 143 ЗМ 81 крепкая, жаркая Дв 168 его БЛ 36 моя БЛ 38, 64 ЗП 148 Пс 28.1: 345 наша БЛ 38, 64 ВМ 22 Пд 176 
нежная Ид 244 не недостаток Пс 28.1: 242 необыкновенная Ид 34 неразрывная Пс 28.1: 74 новая Дв 168,204 особенная ПН 
295 первобытная Дв 183 постоянная ЗМ 189 почти горячая Пд 176 почти нежная БрК 485 прежняя Бс 278 Пб 20: 82 самая 
пламенная, бескорыстная НН 167 сама теснейшая Пс 28.1: 73 своя БЛ 40 Ср 26 ЗМ 51 Пс 28.1: 75 связывавшая их Ид 201 
слишком горячая Ид 34 страстная ЗП 140 твоя Ср 37 СС 132 теснейшаяДП 21: 84 ясная и тихая ВМ 39; Варвары Петровны 

606 



ДРУЖБА 

Бс 11 его МГ 272 его с отцом НН 167 императора германского и его фамилии императора германского и его фамилии Пб 
21: 192 к друг-дружке-с Пд 295 к ней Ср 29 к нему Бс 11 ко мне Пс 28.1: 374 к покойнику ПН 295 к тебе Ср 29 между собою 
ЗМ 81 Плещеева Пс 28.1: 314 России с ГерманиейДП 26: 91 с Вами Пс 28.2: 9 с генералом Епанчиным Ид 11 с Голубенкой 
ВМ 55 с госпожою Красоткиной БрК 466 с Гофманом БН 116 с Дудыщкиным Пс 28.1: 357 с епархиальным начальником 
ДП 21: 84 сестер Ид 34 с одним знаменитым, но умерщим русским Ид 445 с половыми У Палкина ДП 21: 63 с проприете
рам и изданий Пс 28.1: 134 с самого детства Бс 282 с < ... > старичком БН 103 с таким высщим жидом Пб 21: 163; дружбы 
МН.Ч. странные Бс 12; дружбы р.n. быть достойнее БЛ 36 вымаливать ЗП 148 искать СС 125 Ид 307 не заслужить УО 355 
не хотеть ПН 269 просить ЗП 148; доказательство УО 366 завязка БЛ 38 звено ВМ 22 изъявления Пб 21: 192 личина РП 236 
обещание УО 248 объятия Бс 11 под видом Бс 129 формы Пд 176; в продолжение дружбы с Варварой Петровной Бс 12; от 
дружбы ожидать Пс 28.1: 374; после дружбы возникнуть Пд 57; с дружбы начать ДП 23: 56; дружбе вредить Бс 67 
изменить БЛ 64 Дв 183 пожертвовать собою СС 8; дружбу боялись потерять БЛ 64 вести Ид 11 видеть ЗМ 81 водить ЗМ 37 
доказать УО 323 завести Ид 92 завязать Дв 204 заключать в сердце своем МГ 272 заслужить СС 86 не подарить Ид 410 
обмануть Ср 37 питать НН 167 Пс 28.1: 271 показать ЗМ 51 помнить ДС 344 Пс 28.2: 41 предложить ЗП 129 свести БН 103 
слишком ценить и высоко уважать Бс 277 умножить Пс 29.2: 119 хранить БрК 103; в дружбу верить Ид 409 войти ВМ 55 
поверить УО 181 приписываться печатно Ид 445; на дружбу быть готовой БН 109 навязываться УО 355 надеяться Пс 28.1: 
374 нельзя положиться Ср 41 не напращиваться Бс 88 смотреть сквозь пальцы НН 143; дружбой(-ою) быть счастливым Пс 
28.1: 223 испугать ЗП 140 кончиться ВМ 39 подарить ВМ 23 разделить или счастье или горе Пс 28.1: 75 счастливить Ср 26 
уметь похвастаться Ид 445; в дружбе быть уверенным СС 132 заявлять уверения Ид 462 изменить Пс 28.2: 13 не нуждаться 
БрК 175 не сомневаться Пс 28.1: 314 нуждаться Бс 54 поклясться УО 308 состоять Ид 34 усумниться Пс 28.1: 241; назой
ливость Пс 28.2: 10 расстройство Пс 28.1: 74; о дружбе выразиться Бс 11 говорить Пс 28.1: 345 напоминать Пб 20: 82 
напомнить БЛ 40 рассказать НН 167 умолять ЗП 149. 
еЧТ2 !J. моей дружбы, моего любящего сердца было мало БЛ 36 про мою дружбу к нему, про желание любить его БЛ 38 
моя дружба и любовь к вам БЛ 65 ни в дружбе, ни в открытой вражде Дв 123 верна своему слову и дружбе Дв 182 
внимания и дружбы БН 108 прежняя свычка и дружба да еще сострадание НН 151 уверяли меня в этой дружбе, в этом 
братстве СС 85 клянутся друг другу в дружбе, в братстве УО 316 просить У него прощения и дружбы СА 43 дружба и 
родственность Иг 221 несмотря даже на всю его преданность ее семейству и на старую дружбу его с ее папенькой ПН 295 
помочь ему < ... > моею преданностью и дружбой Ид 228 вознаградить потом моею дружбой, моим деятельным участием 
Ид 228 предложить ващу дружбу и деньги Ид 235 потащится дружбу и капиталы им предлагать Ид 237 предлагает ему 
свою нежную дружбу и капитал Ид 244 ищу одной дружбы и сердца Ид 404 и в знакомстве и в дружбе Ид 478 Увидев 
почти нежную дружбу и участие к себе БрК 485 затеял снощения и дружбу ДП 25: 54 достойные дружбы и почтенья Пс 
28.1: 49 при вязался ко мне такою привязанностию, такою дружбой Пс 28.1: 115 просил у меня и дружбы и братства Пс 
28.1: 236 приобрел от Вас горячую признательность, дружбу и уважениеПс 28.2: 14 Заслужу < ... > дружбой и привязанно
стию Пс 28.2: 214 пользуется дружбой и доверенностью Некрасова Пс 29.2: 174!J. При м е ч а н и я. В уточнении !J.Это 
[Белоконская] была стращная деспотка; в дружбе, даже в самой старинной, не могла терпеть равенства, а на Лизавету 

Прокофьевну смотрела рещительно как на свою protegee, как и тридцать пять лет назад, и никак не могла примириться с 
резкостью и самостоятельностью ее характера. (Ид 422)!J. В противопоставлении !J.[Доброселова] Не самолюбие застав
ляет меня писать теперь о моем спокойствии, но моя дружба и любовь к вам, которые ничем не изгладятся из моего сердца. 

(БЛ 65) Не гадкая женщина, не страх, не уныние окружали бы его в последние дни его жизни, а свет, дружба, любовь. (ДС 
352) [Илья Петрович Раскольникову] Не дружба, а чувство гражданина и человека, чувство гуманности и любви ко все
вышнему. (ПН 408) Я вот только в часе ошибся, но не в дружбе; ибо в сию минуту слишком вознагражден-с. (ВМ 21)!J. В 
градации и nараллелизме !J.He будь последнего посрамления, герой наш, может быть, и решился бы скрепить свое сердце, 
может быть, он и решился бы смолчать, покориться и не протестовать слишком упорно; поспорил бы, попретендовал бы 

немножко, доказал бы, что он в своем праве, потом бы уступил немножко, потом, может быть, и еще немножко бы уступил, 

потом согласился бы совсем, потом, и особенно тогда, когда противная сторона при знала бы торжественно, что он в своем 
праве, потом, может быть, и помирился бы даже, даже умилился бы немножко, даже, - кто бы мог знать, - может быть, 
возродилась бы новая дружба, крепкая, жаркая дружба, еще более широкая, чем вчерашняя дружба, так что эта дружба 

совершенно могла бы затмить, наконец, неприятность довольно неблагопристойного сходства двух лиц, так, что оба титу
лярные советника были бы крайне как рады и прожили бы, наконец, до ста лет и т.д. (Дв 168)!J. В характеризме !J.Ho 
скажите мне, почему вы узнали, что я такая женщина, с которой ... ну, которую вы считали достойной ... внимания и 
дружбы ... одним словом, не хозяйка, как вы называете. (БН 108) Рассказывали, что Лизавета Прокофьевна, дочери и даже 
князь Щ. обошлись тогда с князем чрезвычайно жестко, неприязненно и что тогда же и отказали ему, в горячих выраже

ниях, и в знакомстве и в дружбе, особенно когда Варвара Ардалионовна вдруг явилась к Лизавете Прокофъевне и объяви

ла, что Аглая Ивановна уже с час как у ней в доме, в положении ужасном, и домой, кажется, идти не хочет. (Ид 478)!J. 
В риторическом восклицании !J.Шалуньи вы! что с вами сделалось? что за дружба? что за любовь? (НН 223) Странная 
вещь эта дружба! (Кр 199)!J. 
нет !J.[Хроникер] Есть дружбы странные: оба друга один другого почти съесть хотят, всю жизнь так живут, а между тем 
расстаться не могут. (Бс 12)!J. 
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ТРП В метафоре д[Раскольников Порфирию Петровичу] Не хочу я вашей дружбы и плюю на нее! (ПН 269) [Генерал 
Иволгин князю Мышкину] Что в нем [Лебедеве] есть и хорошие качества, - подхватил генерал, - то я первый заявил об 

этом, чуть не подарив этому индивидууму дружбу мою. (Ид 410) [Павел Павлович Вельчанинову] Мы - два бывшие ис

креннейшие и стариннейшие приятеля и, так сказать, в полнейшей искренности сошлись и вспоминаем обоюдно ту драго

ценную связь, в которой покойница составляла такое драгоценнейшее звено нашей дружбы! (ВМ 22) Напротив, в утеше
ние ему [Вельчанинову] сулила [Наталья Васильевна], что она найдет случай передать ему будущего ребенка, уверяла, что 

отныне у них другие обязанности, что дружба их теперь навеки закреплена, - одним словом, логики было мало, но цель 

была все та же: чтоб он избавил ее от любви своей. (ВМ 106) Скажу прямо: все разрешилось пламенным участием и 
драгоценною, так сказать классическою, дружбой к нему [С.Т. Верховенскому] Варвары Петровны, если только так можно 

о дружбе выразиться. (Бс II)д В метонимии дОн [С.Т. Верховенский] бросился в объятия этой дружбы, и дело закрепи

лось с лишком на двадцать лет. (Бс 11) [А.Е. Врангелю] Я отвечал, что деньги Ваши, а не мои, что без Вас я ничего бы не 
сделал, чтоб обо мне не беспокоилась, что дружба имеет свои права и т. д. И т. д., И что - наконец, без этих денег ей 

пришлось бы потерпеть ужасное горе, с этим она, верно, согласится. (Пс 28.1: 194)д 

Е. О. 

ДУМАТЬ <3704:2377,514,813,-> 
1. Предполагать; считать, полагать, иметь какое-л. мнение, суждение. 

m [Девушкин] Ну, так вы и не думайте, маточка, чтобы тут что-нибудь такое иное и таинственный смысл какой 
был; что вот, дескать, кухня! - то есть я, пожалуй, и в самой этой комнате за перегородкой живу, но это ничего; 

я себе ото всех особняком, помаленьку живу, втихомолочку живу. (БЛ 16) [Мечтатель Настеньке] Когда вы сидели 
и плакали, я про себя думал (ох, дайте мне сказать, что я думал!), я думал, что (ну, уж конечно, этого не может 

быть, Настенька), я думал, что вы ... я думал, что вы как-нибудь там ... ну, совершенно посторонним каким
нибудь образом, уж больше его [жильца] не любите. Тогда, - я это и вчера и третьего дня уже думал, Настень

ка, - тогда я бы сделал так, я бы непременно сделал так, что вы бы меня полюбили: ведь вы сказали, ведь вы 

сами говорили, Настенька, что вы меня уже почти совсем полюбили. (БН 135) [Маленький герой т-те М*] Сер
дце мое вспрыгнуло, дрогнуло, и сам уж не помню, как в один прыжок соскочил я с крыльца и очутился подле 

Танкреда. 1- А вы думаете, что я испугаюсь? - вскрикнул я дерзко и гордо, невзвидев света от своей горячки, 

задыхаясь от волнения и закрасневшись так, что слезы обожгли мне щеки. (МГ 285) [Иван Петрович Ихменеву о 
Наташе] Ведь ей еще долго жить на свете; ей важно доброе имя. 1-А плевать на все светские мнения, вот как она 
должна думать! Она должна сознать, что главнейший позор заключается для нее в этом браке, именно в связи 

с этими подлыми людьми, с этим жалким светом. (Уа 291) [Студент офицеру] Сотни, тысячи, может быть, суще
ствований, направленных на дорогу; десятки семейств, спасенных от нищеты, от разложения, от гибели, от 

разврата, от венерических больниц, - и всё это на ее [Алены Ивановны] деньги. Убей ее и возьми ее деньги, с тем 

чтобы с их помощию посвятить потом себя на служение всему человечеству и общему делу: как ты думаешь, 

не загладится ли одно, крошечное преступленьице тысячами добрых дел? За одну жизнь - тысячи жизней, 

спасенных от гниения и разложения. (ПН 54) [Князь Мышкин Евгению Павловичу] Я без Аглаи ... я непременно 
должен ее видеть! Я ... я скоро умру во сне; я думал, что я нынешнюю ночь умру во сне. О, если б Аглая знала, 
знала бы все ... то есть непременно все. (Ид 484) 
iI Тысячи новых точек зрения открываются уже таким людям, которые никогда и не подозревали иметь на что
нибудь свою точку зрения. Иные думали, что нападки идут от людей безнравственных, беспокойных, даже 

негодяев, вследствие какой-то затаенной злости и ненависти. Думали, что нападения преследуют только изве

стные классы общества, клеветали, обвиняли, наушничали публике, но теперь рухнуло и это заблуждение; оби
жаются реже, поняли и взяли в толк, что анализ не щадит и самих анализирующих и что лучше, наконец, знать 

самих себя, чем сердиться на господ сочинителей, которые все народ самый смирный и обижать никого не 

желают. (Пб 18: 27) Да ведь это вовсе недурно, послушайте, это известие, и напрасно вы стыдите меня гости
нодворскими читателями. Напротив, очень бы желал приобрести их расположение, ибо вовсе не так худо о них 

думаю, как вы о них думаете. Видите ли, покупали они, конечно, для смеху и из того, что скандал вышел. На 
скандал всякий человек набрасывается, это уже свойство всякого человека, преимущественно в России (вы, 
например, вот набросились же); так что гостинодворцев за это, я думаю, нельзя презирать слишком-то специ

ально. (дп 21: 115) Я думаю так: вряд ли мы столь хороши и прекрасны, чтоб могли поставить самих себя в 
идеал народу и потребовать от него, чтоб он стал непременно таким же, как мы. Не дивитесь вопросу, постав-
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ленному таким нелепым углом. (дп 22: 44) Во всяком случае одно кажется ясным, именно: мы нужны Гер
мании даже более, чем думаем. И нужны мы ей не для минутного политического союза, а навечно. (дп 26: 91) 
l8J [М.Ф. Достоевской] Приезжайте к нам, любезнейшая маменька, остальной хлеб, я думаю, не долго убрать, и 
гречиху, я думаю, Вы уже понемногу убираете. (Пс 28.1: 30) [М.М. Достоевскому] Друг мой, Миша! Ты дума
ешь, я упал духом. Клянусь, я только возбудился еще более после вчерашнего твоего письма, работать, воевать, 

создать себе имя литературное, - вот чего я теперь хочу. (Пс 28.1: 351) [А.И. Шуберт] Мне кажется, он [Степан 
Дмитрич] из ревности не может перенести разлуки с Вами .. Может быть, я и ошибаюсь; но не думаю, чтоб 
ошибался. Знаете: ведь есть две ревности: ревность любви и самолюбия; в нем обе. (Пс 28.2: 14) 

2. Направлять мысли на кого-что-л., размышлять. 

m [Девушкин] Вижу, уголочек занавески у окна вашего загнут и прицеплен к горшку с бальзамином, точне
хонько так, как я вам тогда намекал; тут же показалось мне, что и личико ваше мелькнуло у окна, что и вы ко мне 

из комнатки вашей смотрели, что и вы обо мне думали. (БЛ 13) Вот всё-то таким образом думая и раздумывая, 
господин Голядкин ввел гостя к себе в комнату и пригласил покорно садиться. (Дв 153) [Маленький герой] Я 
готов был плакать от неудачи. «Но только б мой букет был возле нее [т-те М*], - думал я, - только бы она о нем 

не забыла!» Я лег неподалеку на траву, положил под голову правую руку и закрыл глаза, будто меня одолевал 

сон. (МГ 294) Справившись у повстречавшегося слуги и узнав, что Марья Александровна была в деревне и 
привезла с собою Афанасия Матвеича, в белом галстухе, и что князь уже проснулся, но еще не выходил вниз к 

гостям, Павел Александрович, не говоря ни слова, поднялся наверх к дядюшке. В эту минуту он был именно в 

том расположении духа, когда человек слабого характера в состоянии решиться на какую-нибудь ужасную, 

злейшую пакость, из мщения, не думая о том, что, может быть, придется всю жизнь в том раскаиваться. (ДС 

364) «Где это, - подумал Раскольников, идя далее, - где это я читал, как один приговоренный к смерти, за час до 

смерти, говорит или думает, что если бы пришлось ему жить где-нибудь на высоте, на скале, и на такой узень

кой площадке, чтобы только две ноги можно было поставить, - а кругом будут пропасти, океан, вечный мрак, 

вечное уединение и вечная буря, - и оставаться так, стоя на аршине пространства, всю жизнь, тысячу лет, 

вечность, - то лучше так жить, чем сейчас умирать! Только бы жить, жить и жить!» (ПН 123) Завтрашний день 
представлялся ему [Вельчанинов] почему-то как роковой и «окончательный» день. Но все те же мысли, которые 

его и на улице, весь день, ни на мгновение не покидали, толпились и стучали в его больной голове и теперь, 

неустанно и неотразимо, и он все думал - думал - думал, и долго еще ему не пришлось заснуть ... «Если уж 
решено, что он встал меня резать нечаянно, - всё думал и думал он, - то вспадала ли ему эта мысль на ум хоть 

раз прежде, хотя бы только в виде мечты в злобную минуту?» (ВМ 102) [Кириллов] Я не знаю, - смешался он 

вдруг, - не знаю, как у других, и я так чувствую, что не могу, как всякий. Всякий думает и потом сейчас о другом 

думает. Я не могу о другом, я всю жизнь об одном. (Бс 94) [Ф.п. Карамазов А. Карамазову] Видишь ли: я об этом, 
как ни глуп, а все думаю, все думаю, изредка, разумеется, не всё же ведь. Ведь невозможно же, думаю, чтоб 

черти меня крючьями позабыли стащить к себе, когда я помру. Ну вот и думаю: крючья? А откуда они у них? 

(БрК 23) «< ... > Тоска до тошноты, а определить не в силах, чего хочу. Не думать разве ... » Иван Федорович 
попробовал было «не думаты>, но и тем не мог пособить. (БрК 242) 
111 Но, господа, мне кажется, что вы уже столько прочли о Ристори, столько слышали о Ристори, что вам наконец 
надоело читать об этом. Разумеется, не надоест смотреть на Ристори, и мы вот что думаем: мы лучше нагля

димся сперва на нее, во всем ее репертуаре, во всем, что она намерена играть в Петербурге, и тогда ... И тогда 
мы дадим вам о ней подробный и окончательный отчет. (Пб 19: 85) Я долго размышлял: метафорически это 
[Оленька Р. и Машенька Н. в «Тревогах "Времени"»] иль нет, и, право, согрешил, - подумал: уж не насчет ли попол
Зновения тут что-нибудь, а? Какая уж, думаю, метафора? Воинственность, известное дело ... (Пб 20: 96) Об 
иных вещах, как они с виду ни просты, долго не перестается думать, как-то мерещится, и даже точно вы в них 

виноваты. Эта кроткая, истребившая себя душа невольно мучает мысль. (дп 23: 146) Без святого и драгоценно
го, унесенного в жизнь из воспоминаний детства, не может и жить человек. Иной, по-видимому, о том и не 

думает, а все-таки эти воспоминания бессознательно да сохраняет. Воспоминания эти могут быть даже тяже

Лые, горькие, но ведь и прожитое страдаlcjие может обратиться впоследствии в святыню для души. (дп 25: 172) 
~ [М.М. Достоевскому] Целуй детей и кланяйся Эмилии Федоровне. Я о вас часто думаю. (Пс 28.1: 108) [М.М. До
стоевскому] Два соображения были тому причиною. «Что же будет? - думал я, - или писать хорошо, но тогда я 
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и через год не получу денег, потому труд мой бесполезен, или кончать как-нибудь и испортить всё, то есть 

поступить бесчестно; да и не в силах я был это сделать». (Ле 28.1: 289) [А.И. Шуберт] Маленькие хлопоты, а 
хотелось бы писать, и вообще такая безрассветная скверность, что и представить нельзя, по крайней мере, у 

меня. Думаю: не оживит ли весна? Хоть бы дней на 7 оставить этот гадкий Петербург! (Ле 28.2: 8) [П.А. Исаеву] 
Думаю с утра до ночи и по моей мнительности - не знаю, что и предпринять. Если еще несколько дней от тебя 

не будет писем - брошу всё, все дела и принужден буду ехать в Петербург, так как думаю, что ты наверно болен 

и лежишь без помощи. (Ле 28.2: 161) 

з. Заботиться, беспокоиться о ком-, чем-л. 

m [Девушкин] Вы, впрочем, не думайте чего-нибудь и не сомневайтесь, маточка, обо мне; что я такую комнату 
нанял. Нет, это удобство заставило, и одно удобство соблазнило меня. (БЛ 17) 
iJIII А впрочем, что ж я: занятому человеку не о спанье думать; у занятого человека сто таких дел, и спит он 
крепко, когда дорвется до постели усталый. Это у праздного человека, у которого в целый год одно такое дело 

случится или два, - это у того бывает много времени думать. (дл 23: 140) 
~ [М.М. Достоевскому] Брат, береги себя и семью, живи тихо и предвиденно. Думай о будущем детей твоих ... 
Живи положительно. (Ле 28.1: 162) [М.М. Достоевскому] Ты обо мне думаешь, - благодарю. Ты знаешь сам, как 

ты мне дорог. (Ле 28.1: 342) [М.М. Достоевскому] Эмилии Федоровне теперь не пишу; напишу потом. Поклонись 
ей от меня и скажи, что я очень думаю и забочусь о всех ее делах. (Ле 28.2: 201) 

4. Намереваться, собираться, хотеть, надеяться. 

m Анна Федоровна мало-помалу утихала, по мере того как сама стала вполне сознавать свое владычество. Ей, 
впрочем, никогда и никто не думал прекословить. (БЛ 31 ) [Мозгляков] Огромная дорожная карета лежит на 
боку, кучер и два лакея стоят перед нею в недоумении, а из кареты, лежащей на боку, несутся раздирающие 

душу крики и вопли. Думал проехать мимо: лежи себе на боку; не здешнего прихода! Но превозмогло челове

колюбие, которое, как выражается Гейне, везде суется с своим носом. (ДС 305) [Разумихин Раскольникову] Вижу, 
брат, - проговорил он через минуту,- что опять из себя дурака свалял. Думал было тебя развлечь и болтовней 

потешить, а, кажется, только желчь нагнал. (ПН 98) 
I Они говорили, что и не стоило сердиться и проклинать, - что уж так всё гадко, что даже пальцем пошевелить 

не хочется и что хороший обод всего дороже. И когда они говорили это, мы с благоговением внимали их словам, 

думая видеть в их мнении о хорошем обеде какую-то таинственную, тончайшую и ядовитейшую иронию. (Пб 

18: 58) Дурные «Дню> вы [сотрудники журнала «День»] сулите нам впереди. Мы с симпатией думали встретить 
журнал ваш, но вы хоть какую симпатию потушите. (Лб 19: 65) Таким образом, левая сторона, боявшаяся 
специальной комиссии и настаивавшая на отсылке предложения Шангарнье в общую комиссию рассмотрения 

конституционных проектов (в которой, впрочем, правая сторона всегда имела перевес), получила победу там, 

где не думала; а правая сторона, так настаивавшая на специальной комиссии, - уж конечно с целью наивернее 
обеспечить себе успех, - была именно на этом пути побита. (Лб 21: 226) Пред вечером мне вдруг вздумалось 
отправиться к Чернышевскому. Никогда до тех пор ни разу я не бывал у него и не думал бывать, равно как и он 

у меня. (дл 21: 25) Я выразился кратко и ясно, но все же думал, что он [муж-пуританин], может быть, меня не 
поймет. (дл 26: 105) 
~ [М.А. Достоевскому] След<овательно>, он [Коронад Филиппович] теперь для себя должен стараться меня по

скорее спровадить. Впрочем, не думает ли он, под этим благородным предлогом, как-нибудь отклонить с на

шей стороны требование 300 (сот) рублей! (Ле 28.1: 44) [А.Е. Врангелю] Именно: Вы думали искать в ней [Х.] 
постоянства, верности и всего того, что есть в nравuльной и полной любви. А мне кажется, что она на это 

неспособна. (Ле 28.1: 271) 

5. Подозревать кого-л. в чем-л. 

m [Анна Андреевна Ивану Петровичу] Коли сорвался да упал куда-нибудь, так, может, кто и нашел его [медальон], 
а кому найти, кроме него али Матрены? Ну, на Матрену и думать нельзя; она мне всей душой предана ... (УО 
219) [И. Карамазов] Нет, не знал. Я все на Дмитрия думал. (БКа 61) 
При м е ч а н и я. В устном рассказе, в основном в речи представителей бедных слоев общества, глагол думать часто упо

требляется в сочетании с личными местоимениями, распространенными частицами и междометиями. См., например: ,мСаша 
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матери] Воротилась на улицы, хожу и вдруг вижу дом, большой дом, каменный, строится, еще только кирпичный, стекол, 

дверей нет и забиты досками, а кругом забор. Вот, думаю, если б пройти как-нибудь туда в дом, то там ведь никто не 

увидит, темно. < ... > я и пролезла, пря~о как в яму, там еще земля: я пошла ощупью по стене в угол, а в углу доски, кирпичи. 
Вот, думаю, тут и ночую на досках. Так и легла. < ... > Успела выскочить. А я-то думала, что дом пустой. < ... > Вышла я на 
Невский проспект, иду около Гостиного и совсем плачу. «Вот, думаю, прошел бы какой добрый человек, пожалел бы 

бедную девочку, которой ночевать негде. < ... > Думаю я всё об этом, иду и - вдруг гляжу, стоит наш дилижанс и последний 

раз сюда отправляться хочет, а я-то думала, что он уже давно ушел. «Ах, думаю, поеду к маме!» (дп 24: 56-58)~ 

• Думайте как хотите m [Ставрогину] Заметьте, что этою неловкою фразой или ловкою - думайте как хоти
те - я вовсе не напрашиваюсь, чтобы вы поскорее начали мне возражать и меня упрашивать, - прибавил он, как 

бы не выдержав и вдруг впадая опять на мгновение в давешний тон, но тотчас же грустно улыбнулся своим 

словам. (Тх 24) 
(И) думать(-то) не о чем m [Григорий Смердякову] А ты-то там пред мучителями отрекся, когда больше не о 
чем и думать-то было тебе как о вере и когда именно надо было веру свою показать! (БрК 121) iI Для иного 
наблюдателя все явления жизни проходят в самой трогательной простоте и до того понятны, что И думать не о 

чем, смотреть даже не на что и не стоит. (дп 23: 144) 
Думать (было) (и) нечего iI Невозможно, - решил со вздохом молодой человек [проситель рекомендательного 

письма], - думать нечего. (Пб 21: 177) Соединиться же с Англией и Австрией для давления на Россию - нечего 

и думать: они потом не помогут, а Россия рассердится. (дп 25: 165) Долгой, неожиданной для них гениальной 
защитой Тотлебена силы союзников, военные и финансовые, были истощены и потрясены до того, что по взя

тии Севастополя о дальнейших ударах нечего было и думать, и враги наши желали мира по крайней мере не 

менее нашего! (дп 26: 36) ~ [А.Е. Врангелю] Являлся с ним К графу Баранову (нашему губернатору) и просил 
его переслать князю. Баранов обещал, но сказал - когда князь воротится, раньше же нечего думать. (Пе 28.1: 
338) [А.И. Гейбовичу] Иначе нечего и думать, но что таких мест, с такими ценами - мало, а кандидатов на них 

очень много. (Пе 28.1: 365) См. такжеДП 26: 53 Пс 28.2: 47, 321. 
И думать не моги m [Ипполит Кириллович о Д. Карамазове] Не я убил, и думать не моги, что я: «Хотел убить, 
господа, хотел убить, - признается он поскорее (спешит, о, спешит ужасно!), - но всё же неповинен, не я убил!» 

(БКа 147) 
(И) думать не сметь m Было семь часов пополудни; князь собирался идти в парк. Вдруг Лизавета Прокофьев
на одна вошла к нему на террасу. - Во-первых и не смей думать, - начала она, - что я пришла к тебе прощения 

просить. Вздор! (Ид 263) [Снегирев] А тут вдруг Аграфена Александровна призывает меня и кричит: «Думать 
не смей! Если в суд его [Д. Карамазова] позовешь, так подведу так, что всему свету публично обнаружится, что 

бил он тебя за твое же мошенничество, тогда самого тебя под суд упекут». (БрК 186) iI «< ... > С тем вместе, 
несмотря на всю ненормальность и нелепость устройства того, что называем мы нашей великой европейской 

цивилизацией, тем не менее пусть силы человеческого духа пребывают здравы и невредимы, пусть общество 

не колеблется в вере, что оно идет к совершенству, пусть не смеет думать, что затемнился идеал прекрасного 

и высокого, что извращается и коверкается понятие о добре и зле, что нормальность беспрерывно сменяется 

условностью, что простота и естественность гибнут, подавляемые беспрерывно накопляющеюся ложью!» (дп 

25: 201) ~ [А.Н. Майкову] < ... > возлагать на Вас, дорогого человека подобные хлопоты окончательно и думать 
не смею, да и неприлично было бы даже с моей стороны Вас до такой степени беспокоить. (Пе 29.1: 51) См. 
также НН 166 ПН 396 Бс 147 БрК 473 ДП 25: 201. 
И думать не хотят ~ [М.М. Достоевскому] О помещении в своем журнале всего Шиллера и думать не хотят; 

они не постигают хорошей идеи, они спекулируют. (Пе 28.1: 89) 
Много о себе думать Ш [Варвара Петровна С.т. Верховенскому] Терпеть не могу вашего Шатова; и зол, и о себе 

много думает! (Бс 52) 
Надо (надобно) думать Ш [Настенька] Надо думать, что бабушка была прежде богаче, потому что и теперь 
вспоминает о лучших днях. Она же меня выучила по-французски и потом наняла мне учителя. (БН 120) Надоб
но думать, чтоб князю действительно понравился Николай Сергеич, человек простой, прямой, бескорыстный, 

благородный. (УО 180) iI Тотчас же вся Европа возгорелась бы к обновленным народам нежнейшею любовью 
и тотчас же бросились бы «спасать их от Россию>. Надо думать, что идею о «международности» Европа первая 

и внесет в их новое устройство. (дп 25: 72) ~ [М.А. Александрову] Многоуважаемый и любезнейший Михаил 
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Александрович, посылаю Вам «Главу третью» (еще не докончена), 14 полулистков. Надо думать, что тут де
вять или 10 печатных страниц. Остальное пришлю отсюда или привезу сам. (Пс 29.2: 159) См. также УО 180 ЗЗ 
96 Бс 18,35 БрК 8, 21,333,371 БКа 137 ДП 25: 72,177 ДП 26: 11 ДП 27: 13. 
Так (я) и думал(-а) m [Иван Петрович Ихменеву] Признаюсь, ничего не понимаю. 1- я так и думал, что ты 
ничего не поймешь. (УО 289) Но не стыд, а совсем другое чувство, похожее даже на испуг, охватило его [Рас
кольникова]. «Я так и знал! - бормотал он в смущении, - я так и думал! (ПН 7) [Лиза Аркадию] Я так и думала, 
что всё так и будет, когда шла сюда, и тебе непременно понадобится, чтоб я непременно сама повинилась. (Пд 

238) Ну вот-с, это, что называется, след-с,- потирая руки, неслышно смеялся Лебедев, - так я и думал-с! (Ид 

377) 111 Вы [противники журнала «Бремя»] так и думали, что мы начнем лупить, начиная с правого фланга: 
Пушкина, Гоголя, Островского, Тургенева, Писемского. (Пб 20: 58) lEI [М.М. Достоевскому] Я так и думал, что 
брат Андрей должен был жениться. Это я давно уже сам про себя угадал. (Пс 28.1: 178) См. также УО 221,254,350 
СС 54 Иг 313,313 УО 325, 397 Иг 314 ПН 13,219,324,397 Ид 23, 171,302,340,433,465 Бс 51, 194,438 пд 120,241,391, 
427 БрК 427. 
Что бы вы думали m [Закладчик] Она [Кроткая] вдруг вскочила, вдруг вся затряслась и - что бы вы думали
вдруг затопала на меня ногами; это был зверь, это был припадок, это был зверь в припадке. (Кт 17) 111 А между 
тем, что бы вы думали: этот скромный и молчаливый человечек до того страдал душой всю жизнь свою о 

крепостном состоянии людей, о том, что у нас человек, образ и подобие божие, так рабски зависит от такого же, 

как сам, человека, что стал копить из скромнейшего своего жалованья, отказывая себе, жене и детям почти в 

необходимом, и по мере накопления выкупал на волю какого-нибудь крепостного у помещика, - в десять лет по 

одному, разумеется. (дп 22: 25) См. такжеДП 22: 40. 
Что ж (вы думаете) ты думаешь 111 Но его [фотографа] накрыли, и на суде он во всем сознался, даже предста
вил и ту даму, которая помогала ему и представляла вызванные тени. Что ж вы думаете, те, которых обманул 

фотограф, поверили? Ничуть < ... >. (дп 22: 35) lEI [А.г. Достоевской] Нечего было делать, я сел на третий день 
обедать на другом конце залы и, уж кажется, явно сделал, потому что прежнее место давно уже считалось моим. 

Что ж ты думаешь, он [отец русского семейства] таки пришел ко мне на новое место, разговаривать. (Пс 29.1: 
351) См. такжеДП 22: 109. 
(Чтобы) и думать забыл m [Князь Мышкин Рогожину] Говорю тебе, что помню одного того Парфена Рогожина, 
с которым я крестами в тот день побратался; писал я это тебе во вчерашнем письме, чтобы ты и думать обо 

всем этом бреде забыл и говорить об этом не зач.инал со мной. (Ид 302) [Архимандрид Максиму Ивановичу] Чего 
ж тебя так сей единый смутил? Ведь о прежних всех, полагаю, не то что сожалеть, а и думать забыл? (Пд 319) 
111 Впрочем, русский народный характер мы не только считали ни во что, но и не признавали в народе никакого 
характера. Мы забыли и думать о нем и с полным деспотическим спокойствием были убеждены (не ставя и 

вопроса), что народ наш тотчас примет всё, что мы ему укажем, то есть в сущности прикажем. (дп 25: 22) Ему 
[генералу] было бы ужасно как стыдно: «О, поверьте, я не хотел того, поверьте, что я даже не думал о том, забыл 

думать!» (дп 26: 48) См. также Ид 303 Пд 438 БрК 251. 

Словоуказатель m думавши Ид 67 БрК 439[2] думавшие ДС 379, 379, 379[3] думавший ЗМ 10[1] думавших ЗМ 228 
Ид 134[2] думавшую Ид 222[1] думаем ДС 369 УО 232, 310 ЗМ 195 ЗЗ 55 Ид 318 Бс 293 Пд 168,293,313[10] думает БЛ 
69,69,98 Дв 153 ГП 255 БН 115, 115, 116 НН 164, 175, 178,249,256 МГ 291 ДС 309, 361 СС 80, 80 УО 170, 170,243,270, 
298,347,381,393,415,428,428,434 ЗМ 79,149,165,165 СА 22 ЗЗ 85 ЗП 157, 172 Кр 204 Иг 265, 284, 290, 300 ПН 32, 76, 
123,292,298 Ид 115, 179, 179,241,262,269,347,405,432 БМ 17 Бс 41,52,94,94, 100,205,483 Пд 312, 315, 362, 368 БрК 
63,113,116,122,122,136,275,280,319 БКа 9,9,71,86,86,137,146,160 Кт 9, 23, 33, 33[90] думаете БЛ 14,54,67,72,74, 
80,81,102 Дв 205, 221, 221 РП 234, 234 ГП 253 Пл 15 ЧЖ 67, 68, 68, 69, 71, 72, 75, 80 ЧБ 86, 89 БН 112, 114, 129, 133,134 
НН 175,252 МГ 284, 285 ДС 307, 312, 321, 349, 352, 372, 374 СС 24, 25, 29, 30, 51, 55, 66, 80, 86, 94, 94, 118, 119 УО 203, 
203,205,205,234,237,237,239,259,292,305,310,316,317,317,342,342,347,352,353,354,356,358,360,361,362,362, 
382,397,398 ЗМ 62,88,100,145,204 ЗЗ 51, 53, 56, 63, 66, 69, 80 ЗП 101, 101, 105, 110, 114, 118, 127,134,137,137,164 ИГ 
211,230,231,232,233,236,242,242,242,246,246,249, 287ПН2 0,93,154,155,155,156,164,166,217,221,224,238,256, 
256,258,262,296,346,348,351,352,358,358,364,368, 368, 376 Ид 32, 53, 54, 78, 100, 102, 102, 104, 105, 105, 106, 123, 
123, 130, 133, 141, 148, 160, 163,213,220,235,246,246,258,259,261,264,278,279, 309, 317, 317, 318, 318, 320, 347, 350, 
350,353,354,362,363,409,418,425,432,433,451,458, 458, 465, 465, 465, 465, 482, 482 БМ 47,52,55,91, 105 Бс 44, 73, 
94,94,105,115,138,141,150,152,153,172,179,230,240, 280, 287,320,324,329,366,367,368,376,376,405,405,425, 
436,441,441,468,483,497 Тх 9, 11, 11,26,27 Пд 51,51, 51, 60, 74, 91, 120, 152, 180, 191, 194,204,225,243,246,247,247, 
330,332,344,362,367,432 БрК 43,67,69,69,71,136,199,266,274,336,348,381,404,405, 423, 432, 437, 445, 453 БКа 98, 
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152,171,194 Кт 12, 16[296] думаете-с Пл 15 ВМ 46,84[3] думаешь БЛ 28, 55, 55, 84, 88 Дв 210, 223 Хз 317 Пл 13 ЧЖ 68, 
68,76 ЧВ 85 НН 143, 152, 198, 198,219 ДС 317, 326, 327 СС 36, 37, 82,127,133,155,156,161 УО 197,219,221,227,228, 
229,230,232,232,233,233,252,265,269,302,328,379, 387, 400, 400, 428, 430, 437 ЗМ 25, 148, 148, 149, 165, 165, 180, 
182,197 СА 26 ЗП ]55, ]55, 159, 160, 167, 171 Иг 297, 297, 297, 306 ПН 21, 54, 97, 97,101,109,110,160,180,180,186,208, 
239, 296, 304, 321, 321, 395, 395, 399 Ид 12, 66, 176, 176, 176, 177, 177, 177, 180, 391, 391, 400, 415, 416, 428, 456 ВМ 50 Бе 
58,58,116,331,503 Пд 106,109,160,162,162,171,199,315,330,355,374,395, 398,425 БрК 76,103,109,110,110,110, 
124,134,143,157,160,211,211,212,216,230,237,239, 247, 320, 320, 323, 387 БКа 12,54,67,79[155] думаешь-думаешь 
БЛ28,28 Ид 144[3] думай Дв 159,189,190,191, 193,210,210Пл 14ДС 322 СС 11,38,39, 103 УО 243, 273, 290, 338 ЗП 
171 Кр 199 Ид 298 Бе 57 БрК 47,98,99,118,290[26] думайте БЛ 16,16,17,51 БН 118, 118, 136, 137, 137 СС 115, 137 УО 
205,240,260,378 ЗЗ 60, 61, 61, 61, 61, 68, 80, 98 ЗП 128 ПН 378 Ид 380, 380, 451, 452 Бе 163 Тх 24 Пд 50 БрК 420[33] 
думал БЛ 31, 46, 69, 82, 92, 95 Дв 113, 125, 125, 132, 132,144,145,145,147,150,151,153,154,159,160,165, 165, 167, 168, 
170,170,171,171,173,177,177,194,200,213,216,219, 221, 223, 223 РП 230, 235 ГП 244 Хз 264, 274, 281, 283, 318, 318 
Ср 19, 19,34,37,40,40,43,43,43,46 Пл 15 ЧЖ 51, 68, 70, 70, 77 ЧВ 88, 93 БН 107, 118, 124, 128, 128, 135, 135, 135, 135, 
135, 135 НН 149, 152, 155, 251 МГ 294 ДС 305, 311, 312, 338, 363, 391, 391, 392, 392, 395 СС 17,23,27, 27, 30, 34, 35, 39, 
40,52,54,56,62, 78, 85, 86, 90, 90, 106, 108, 11 о, 111, 113, 114, 134, 141, 148, 149, 149, 162, 167 УО 170, 172, 177, 177, 192, 
203,205,207,209,211,221,235,237,239,243,248,248,251,251,254,254,255,273,278,278,279,280,281,288,289,296, 
303,314,316,322,329,340,368,385,388,389,403,410,417,420,437,438 ЗМ 8,23,24,39, 52, 52, 53, 53, 57, 61, 64, 68, 69, 
77,78,80,80,82,85,87,98,102,102, ]03, 137, 147, 153, 162, 177, 177, 179, 194,202,202,207,207,220,224,226,230 СА 
]0, ]4,29,29,4],4],43,43,43 ЗЗ 46, 47, 49,58,63 ЗП 124, ]25, 130, 135, 140, 141, 142, 144, 146, 147, 156, 156, 165, 166, 
]67, ]72, ]77Кр 182Иг208,2]3,22],222,224,224,232,243,267,270,281,290,295,295,297,298,300,307,313,313,313, 
3]4 ПН 7,13,2],35,35,37,44,45,55,58,59,60,6],67,7],71,71, 71, 74, 76, 85, 95, 98,102,106,120,132,135,147,150, 
161,164,169,175,177,178,178,187,188,189,210,210, 211, 212, 214, 215, 215, 215, 216, 219, 226, 247, 247, 260, 262, 277, 
277,281,313,316,320,323,324,324,324,324,337,341,342,344,350,354,359,359,367,377,377,391,395,395,401,403, 
403,407,407, 417, 420, 421, 422, 422, 422 Ид6, 12, 18,20,23,24,50,52,55,63,64,75,78,89, 101, 102, 102, 106, 114, 114, 
]22, 129, 143, 143, 156, 160, 162, 171, 176, 184, 195,208,229,246,247,259,262,262,263,266,279,290, 296, 300, 300, 301, 
302,302,303,303,313,331,340,340,341,341,352,354,354,355,381,381,387,388,392,393,431,433,438,458,463,465, 
465,478,481,484,490,493,499,500,504,505 ВМ 13,21,22,27,27,30,31,33,37,38,38,39,41,42,44,47,47,49,59,62, 
64,68,85,101,101,102,102,102,102,102,102,103, 106, 108Бе45,80,83,91,96,98, 112, 120, 161, 177, 178, 179, 182, 191, 
194, 195,210,212,219,220,227,228,228,266,271,279,289,317,323,340,341,363,364,366,368,424,424,438,439,445, 
462,465,469,472,474,481,496,496,496 Тх 7,19,25 Пд 22,37,62,62,64,64,82,89,97,99,101,116,120,132,134,140, 
148, 154, 159, 164, 165, 176, 176, 193, 200, 201, 203, 208, 208, 227, 235, 236, 240, 241, 246, 247, 249, 250, 255, 255, 258, 265, 
265,283,283,283,284,291,291,293,294,297,297,298,304,340,357,357,357,359,361,367,367,379,385,389,392,413, 
414,418,424 БрК 503, 504 БКа 19,42,45,46,46,46,52,61,66,68,78,81,83,83,120,121, 143, 144, 178 Кт 19,22,23,23, 
24,25,25,25,28,28,29,29 СЧ 106[689] думал-думал Дв 178 Ср 19, 19 Пл 10 ДС 318 УО 280 ЗЗ 53 Ид 355 Пд 236[9] 
думал-с Дв 163 Ид 377[2] думал-то СС 105[1] думала БЛ 18,21,25,36,42,55,98,98, 101, 104 Хз 295 ЧЖ 76 БН 106, 110, 
121,121,124,126 НН 160, 163, 166, 170, 170, 170, 186, 190, 194, 194, 195, 196,201,203,215,217,218,218,218,218,222, 
222,230,232, 243, 253, 256 ДС 304, 314, 320, 328, 328, 334, 334, 335, 356, 358, 360, 360, 381, 381, 392, 393 УО 188, 192, 202, 
219,219,227,227,227,229,229,229,239,242,243,298,303,303,321,321,325,325,331,346,350,352,357,373,382,397, 
400,415,417,422,433 ЗМ 128, 168ЗП 173, 173, 173 Кр 181, 181, 184Иг229,255, 279, 305 ПН 165, 169, 170, 173, 176, 185, 
312,397,397 Ид 46, 49,60,89,116,137,137,137,137,142,177,201,274,290,292, 354, 354, 356, 356, 358, 358, 392, 399, 
460,462,470,474,474,474 Бе 46, 50, 51,55,59,89, 112, 128,216,218,229,380,401,409,433 Пд 13, 131, 147, 147,238,315, 
341,391,427 БрК 48,50, 100, 176, 178,313,316,317,321,348,348,377,382,395,395, 395,404[186] думала-думала БЛ 40 
БН 124[2] думали БЛ 13,61,65,69,75,96 Дв 121, 121 НН 259 МГ 269, 276 ДС 297, 298, 340, 385 СС 6, 27, 27, 51, 78,85, 
101,107 УО216, 258, 259, 259, 281, 304, 314, 315, 315 ЗМ 73, 79,117,184,219,225 ЗП 105 Иг229, 253 ПН 19, 198,216,348, 
396,397,399,408 Ид 65, 134, 143, 166, 199,233,317,345,347,355 ВМ 74 Бе 80, 212, 501 Пд 34, 51, 119, 143, 144, 166 БрК 
81,182,256,427,427[74] думали-с Ид 486[1] думало ЗМ 225[1] думать БЛ 48,64,70,74,75,77,86,86,88,89,89 Дв 141, 
142,159,167,211,219,220,221 Хз 269 Ср 37, 38, 39 Пл 9, 9, 9,13 БН 111, 118, 120, 122, 128 НН 148, 160, 166, 172, 180, 189, 
201,203,220,232,232,248,261 СС 63,115 УО 180, 180, 190, 192,219,230,269,291,292,306,371,378,378,378,393,413, 
421 3М 9,11,39,77,79,142,170,190,190,212 ЗЗ 51, 54, 96 ЗП 141, 146, 174 ПН 43,58,58,60,76,121,162,187,197,197, 
203,212,217,275,280,289,320,374,390,391,394,396, 402, 405, 422 Ид 52, 52, 52,114,155,186,258,263,285,287,301, 
302, 303, 303, 303, 303, 328, 354, 359, 462, 467, 478, 490, 500 ВМ 9, 11, 15, 16, 25, 69, 90, 100 Бе 8, 18, 35, 147, 292, 426, 426, 
436,451,474,480,481 Пд 16, 16, 37, 118, 130, 134, 140, 161, 192,206,236,251,263,264,281, 283, 294, 297, 319, 360, 379, 
415,416,417,422,438 БрК 8, 21, 30, 76,160,167,170,179,186,197,197,214,214,229,242, 242, 251, 278, 283, 316, 316, 
317,326,329,333,346,357,371,371,395,402 ММ 46 СЧ 105, 105, 106[210] думать-то Дв 140 ЗМ 162 ПН 109 Ид 174 БрК 
121[5] думаю БЛ 18,24,28,36,51,58,72,77,77,77,77,78,78,79,81,84,90,97, 107 Дв 175, 196,210 РП 232 Хз 287, 295 
Ср 20, 29, 30, 33, 39 Пл 9, 1 о, 11, 11, 12, 13, 14, 14, 14, 15 ЧЖ 51, 52, 68, 69, 74, 78 ЧВ 85, 85, 85, 85, 85, 85, 85, 86, 86, 86, 
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86,86,86,87,87,87,88,88,89,89,89,90,91,92,92,93,93 БН 121, 122, 124, 126, 131, 138 НН 163, 198, 198, 198,200,219, 
219,219,219,220,220,220,220,220,222,235,242,261 МГ 292 ДС 298,305,307,314,315,318,320,365,365,367,367,367, 
374 СС 12, 14,27,29,29, 36, 47, 57, 71, 93, 135, 163, 163, 166 УО 176,202,203,212,215,215,215,216,217, 219, 219, 219, 
229,231,232,233,233,237,238,239,244,244,258,259,259,262,266,332,332,343,350,351,351,351,351,352,353,353, 
367, 375,392, 392, 392,424,424, 427, 427, 428, 433, 439 ЗМ 10, 10, 18,20,29,40,47,48,84,92, 101, 101, 101, 101, 101, 102, 
103,108,116,119,130,145,145,145,146,154,164,171, 187, 190,208,215,220,221,226,226,226 СА 13, 14, 18, 19 ЗЗ 50, 
51,51,51,67,67,67,68,85,86,91 ЗП 99, 116, 127, 135, 155, 156, 176 Кр 185, 196 Иг 215,224,245,253,254,267,268,268, 
279,280,293,295,297,298,298,300,312,314 ПН 26,160,163,167,181,212,220,230,239,265,326,342, 343, 344, 344, 
345,345,345,346,346,346,346,346,347,373,395,397,398,400,40~405Ид 12, 17, 19,24,24,32,55,64, 118, 127, 173, 
176,176,177,183,201,202,205,211,258,261,293,297,302, 308, 317, 323, 325, 328, 340, 340, 347, 350, 351, 353, 354, 390, 
392,397,425,431,435,436,450,458,458,468,474,502, 502, 505 ВМ 19,32,34,44,47,49,90 Бс 8, 72, 80, 99, 101, 115, 117, 
127,144,179,186,191,199,205,216,217,219,220,235, 236, 238, 239, 239, 260, 276, 277, 287, 287, 302, 319, 328, 330, 333, 
340,341,341,342,346,350,353,354,405,411,412,421,421,423,423,424,427,429,429,438,450,457,460,466,491,510 
Тх 13,20,25 Пд 6, 20, 21, 48,52,56,65,72,75,98,102,104,127,143,144,144,146, 146, 147, 147, 147, 161, 162, 172,227, 
227,227,227,230,234,239,240,245,247,249,264,267,282,285,292,293,301,302,308,309,313,325,333,333,352,365, 
371, 397,408, 416,416,422, 433, 445, 445,446,447, 447 БрК23, 2 3,23,23,23,38,45,48,49,49,52,52,52,99,103,121,126, 
126,127,135,139,141,183,187,189,189,189,196,196, 205, 210, 217, 245, 265, 270, 270, 270, 275, 275, 275, 276, 283, 283, 
287,299,320,320,320,320, 321,395,396,396, 396,402,428, 444, 454 БКа 22, 24, 32,34, 38, 38,44, 52,64,64,64,65, 75, 
75,90,95,113,133 Бб 41, 42, 43, 53 ММ 46 Кт 6,12,12,20,21,22,22,33,34 СЧ 107[559] думаю-думаю БЛ 71, 78[2] 
думаю-сВМ 65[1] думают се 124 УО222,235,353,432ЗМ9,91 ЗП 144ПН35, 100, 101 Ид 10,18,102,228,280,296,358, 
503 Бс 93, 93 Пд 392, 393 БКа 32 ММ 47[25] думающего Ид 166[1] думающих ЗП 103 ПН 201[2] думая БЛ 36,101 Дв 153, 
193РП232ГП244Хз274Ср39БН 103, 121 НН 164, 165, 165, 171, 180МГ282ДС364СС 117, 118УО382,396,401 3М 
77,193 ЗЗ 80 ЗП 100 Иг 288,305 ПН 6,10,27,29,69,82,91,122,212,329,371,397 Ид 9, 36, 71,167,217,337,381,397 ВМ 
9, 104 Бс 28, 122, 162,204,496,504 Тх 13 Пд 60, 128, 182,237,257,263,266 БрК 52, 263, 282, 297,317,345,430 БКа 57[72] 
I думавшая Пб 19: 101[1] думавшиДП 21: 127[1] думавшие Пб 21: 209[1] думавшимДП 25: 194[1] думаем Пб 18: 36, 
70,99 Пб 19: 56, 59, 85, 89,90, 102, 149 Пб 20: 7, 14,24,24,29,29,51,69, 104 Пб 21: 150, 154ДП 21: 15 ДП 22: 60 ДП 25: 
40, 72ДП 26: 91 ДП 27: 37[27] думает Пб 19: 68, 79,108,137,168, 173 Пб 20: 16,51, 149 Пб 21: 141,147, 172, 183, 190, 194, 
219 ДП 21: 14, 19,65,90, 114ДП 22: 5, 83, 94ДП 23: 69, 111, 131, 159 ДП 24: 50ДП 25: 38, 38, 58, 69, 86, 91, 100, 132, 133, 
133,135,172,186, 186ДП 26: 10, 18, 18, 19, 19,42,48,69,71,74,76,89, 110ДП 27: 21[57] думает-думает ДП 22: 5[1] 
думаете Пб 18: 50, 94, 99, 99 Пб 19: 1 О, 14, 35, 35, 40, 42, 45, 49, 52, 62, 94, 116, 127, 127, 130, 134, 134, 174 Пб 20: 55, 82, 
100,131,139, 139ДП 21: 19,26,65,72,74,109,115,124,124,125,129,129, 131ДП 22: 30, 35, 71, 80,109,124,126, 132ДП 
23: 52, 57, 57, 57,125,126,127, 144ДП 24: 45ДП 25: 11,21,69,81,191 ДП 26: 60,61,61,68,69,72,73,79,110,150,168, 
168,170,172[77] думаешь Пб 20: 93 ДП 21: 8,98, 102ДП 23: 19[5] думай Пб 20: 53ДП 27: 13, 13[3] думайте Пб 18: 60Пб 
20: 36, 36ДП 25: 10,74[5] думал Пб 18: 15, 18, 19 Пб 19: 33, 56,106,109,131,155,165 Пб 20: 41, 91,111,136 Пб 21: 157, 
173ДП 21: 13,25,27,85,109,113,113,113,122,124,124, 126ДП 22: 25,60,98,105, 120ДП 23: 12,23,26,55,58,113,152 
ДП 25: 28,28,29,31,31,31,45,53,75, 151ДП 26: 21,48,49,105,112, 113ДП 27: 14[57] думалаПб 19: 96Пб 20: 28Пб21: 
226ДП 21: 112ДП 22: 77 ДП 23: 14, 19,91,137 ДП 24: 56,56,56, 58ДП 25: 165ДП 26: 97,98,100[17] думали Пб 18: 27, 
27 Пб 19: 65,77 Пб 20: 15,15,40,46,51,58,58,87,131 ДП 22: 25,40, 88ДП 23: 40,100,156,161,161 ДП 24: 51 ДП 25: 20, 
97, 159, 165, 165, 189, 189, 190, 197,212,217 ДП 26: 8,32[35] думать Пб 18: 71 Пб 19: 28, 34, 35, 35,47,71, 182 Пб 20: 26, 
40,81,110,111 Пб 21: 177, 192ДП 21: 19,91,93,105, 116ДП 22: 86,121 ДП 23: 24,70,83,113,140,140,144,146, 159ДП 
24: 40, 40, 49, 52, 53, 59, 59ДП 25: 15,22,53,72,72,156,165,169,177,201, 204ДП 26: 8,11,13,18,24,36,48,49,49,53, 
76,99 ДП 27: 7,7,13,13[65] думать-тоДП 25: 146[1] думаю Пб 18: 48, 57 Пб 19: 53,68,83,109,131 Пб 20: 36,36,37,42, 
46,95,96 ДП 21: 20, 30, 36, 39, 39,70, 71, 75, 75, 86, 89, 90, 108, 114, 115, 115, 130, 133, 133 ДП 22: 44, 45, 50, 56, 66, 75, 
76,76,78,78,99,102,112, 127ДП23:7,8,9, 13,22,33,33,33,38,39,53,53,76,82,95,120,120,120, 122, 125, 140ДП24: 
45,50, 54,56,56, 56,56, 58, 58,62ДП25: 13, 15,40,42,67,67,77,78,89,89,171, 177, 186, 205,211, 216ДП26: 19,45,53, 
54,66,68,69,69,71,78,100,109,112,121,122,122,126, 142, 148, 150ДП 27: 20,20,24[117] думают Пб 18: 26 Пб 18: 53, 
53,70,79 Пб 20: 26, 62 Пб 21: 199,215,215,215,243,245 ДП 21: 28, 71, 74ДП 22: 5,35,86,95,96, 122ДП 23: 13, 112ДП 
24: 51 ДП 25: 53,139,139,165, 169 ДП 26: 67, 89,107 ДП 27: 11[34] думающей Пб 19: 185[1] думающиеДП 25: 41[1] 
думаяПб 18: 58, 82Пб 19: 29Пб20: 95, 139ДП 23: 9,137 ДП 24: 53ДП 25: 186ДП 26: 11,43,172[12] [8] думавшиПс 28.1: 
353[1] думаем Пс 28.1: 38,41,45,307 Пс 28.2: 18 Пс 29.1: 233 Пс 30.1: 139[7] думает Пс 28.1: 44, 115,216,221,221,240, 
271,271,309,357 Пс 28.2: 13,69, 113, 134,324 Пс 29.1: 69, 70, 211, 234, 270 Пс 29.2: 49, 86 Пс 30.1: 15, 150[24] думаете 
Пс 28.1: 191,214,244,296,336,338,364,371,379 Пс 28.2: 22,40,60,60,143,156,207,308 Пс 29.1: 114,114,115,117,148, 
187,301 Пс 29.2: 80,141 Пс 30.1: 9,112,112,199,217[31] думаешь Пс 28.1: 70,75,107,136,193,256,278,301,342,347, 
347,351 Пс 28.2: 48, 66,198,284,317 Пс 29.1: 30,131,228,350,351,357 Пс 29.2: 22,49,113,168,177 Пс 30.1: 52,113[30] 
думай Пс 28.1: 119, 160, 162, 164,200,245,333,353 Пс 28.2: 68, 197,222,289,289 Пс 29.1: 199, 199,292 Пс 29.2: 26, 37, 
59,124 Пс 30.1: 85,95[22] думайте Пс 28.1: 208, 318, 364 Пс 28.2: 40,146, 148 Пс 29.1: 81 Пс 29.2: 25, 37 Пс 30.1: 17, 
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22[1l]думалПс28.1:48,59, 102, 110, 115, 136, 153, 158, 164, 164, 171, 173, 176, 178, 180, 185,202,207,216,218,236,268, 
280,284,289, 289, 290, 304, 335, 335, 336, 337, 345, 347, 378 Пс 28.2: 11, 11, 21, 37, 39,44,48,49,64,70, 83, 92, 97, 114, 115, 
128,128,143,159,160,164,174,176,176,176,180,183, 184, 184,205,216,217,225,229,229,231,234,240,246,262,269, 
271,272,276,306,320,328 Пс 29.1: 12, 13,22,32,41,41,45,59,67,68,69,88,88,91,96,98,106, 108, 116, 124, 125, 132, 
132,138, 163, 164, 166, 175, 186, 188, 189, 198,226,226,227,228,237,253,268,293,300,301,323, 343, 356, 362 Пс 29.2: 
14,24,32,34,36,59,61,78,91,95,105,120,121,132,150,179 Пс 30.1: 22, 25,43,45,57,80,92,94,100,104,123,157,166, 
220[158] думал-думал Пс 28.2: 165[1] думали Пс 28.1: 77,246,271,334 Пс 28.2: 34,331 Пс 29.1: 55,106,214,217 Пс 30.1: 
24,72[12] думало Пс 28.1: 263[1] думать Пс 28.1: 60, 89,111,129,133,191,210,217,282,283,319,338,348, 365, 371 Пс 
28.2: 35,47,50,51,59,59,103, lll, 130, 159, 174, 197,234,240,242,254,290,307,309,321 Пс 29.1: 26,51,116,121,136, 
143, 176, 199,211,228,260,274,275,275,278,281,362 Пс 29.2: 39, 87, 116, 122, 131, 159, 166, 168, 175 Пс 30.1: 11,25,42, 
214,217[66] думаю Пс 28.1: 30,30,32,32,32,33,33,37,45,55,55,55,58,62,66,69, 69, 76,107,108,115,116,116,116, 
12~ 127, 135, 138, 143, 156, 156, 160, 163, 174, 175, 175, 175, 177, 180, 185, 186, 193, 194, 199,202,202,205,213,215,229, 
229,232,236,242,242,246,246,271,272,277,286,286,288,300,301,303,308,313,320,326,329,336,336,336,340,354, 
356,370, 370, 370, 370, 379 Пс 28.2: 8, 14,21,25,33,36,38,38,39,42,44,45,46,50,53,55,57,57,59,62,67,67, 77,80,94, 
124,133,134,144,152,161,161,169,174,174,177,178, 185, 197,201,220,221,225,233,234,240,254,254,255,258,263, 
264,267,270,300,301,302,308,308,316,319,319,319, 323, 324, 327, 335 Пс 29.1: 13,20,32,36,38,45,68,70,75,77,78, 
88,88,89,93,103,110,112,112,115,116,119,124,146, 148, 150, 154, 160, 161, 167, 169, 171, 187, 187, 187, 187, 188, 191, 
196,197,197, 199, 199,201,201,202,203,203,206,213,213,217,218,223,223,223,223,223,237,237,238,243,244,244, 
244,248,251,254,262,263,265,271,283,287,293,293,295,298,298,306,318,318,318,323,324,326,333,333,333,336, 
336,339,339,340,340,341,345,345,346,346,347,347,348,348,351,352,352,353,353,354,354,356,357,359,359,360, 
360, 360, 360 Пс 29.2: 8, 14, 14, 15, 16, 18, 19, 19, 26, 28, 30, 30, 31, 32, 34, 34, 34, 34, 36, 38,40, 42, 42, 43, 43, 45, 48, 48, 48, 
55,62,63,64, 71, 77,82,88,89,89,89,91,93,94,97,97,97,98,104,104, 104, 108, 109, 114, 119, 120, 123, 126, 131, 134, 140, 
150,159,160,161,165,165,166,166,166,167,167,167, 168, 170, 170, 177, 178, 180Пс 30.1: 8,19,26,32,32,33,39,39,49, 
52,60,86,86,86,89,90,93,95,96,97,98,101,101,104, 105, 106, 106, 108, 109, 109, 109, 109, 110, 114, 116, 117, 119, 123, 
1Зl, 131, 138, 153, 154, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 168, 173, 175,186,197,197,204,205,205,205,210,210,211,211,212, 
215,221,223[413] думают Пс 28.1: 100, 158,237,346,371 Пс 28.2: 137,224 Пс 29.1: 107,250,254,357 Пс 29.2: 36, 36, 38, 
117, 161, 175 Пс 30.1: 170, 198[19] думая Пс 28.1: 97, 166,217,318,322 Пс 28.2: 326 Пс 29.1: 52,59,88, 121, 136,290,290, 
351,351 Пс 29.2: 164 Пс 30.1: 221[17] 

Комментарий 

АФРЗ ~[Горянчиков] Человек есть существо ко всему привыкающее, и, я думаю, это самое лучшее его определение. (ЗМ 

10) [Рассказчик] О, ради бога, не считайте, что любить родину - значит ругать иностранцев и что я так именно думаю. 

Совсем я так не думаю и не намерен думать, и даже напротив ... (ЗЗ 51 ) [Аркадий] Я так думаю, что когда смеется человек, 
то в большинстве случаев на него становится противно смотреть. Чаще всего в смехе людей обнаруживается нечто по

шлое, нечто как бы унижающее смеющегося, хотя сам смеющийся почти всегда ничего не знает о впечатлении, которое 

производит. (Пд 285) <Слишком понимаю, Иван: нутром и чревом хочется любить - прекрасно ты это сказал, и рад я 

ужасно за то, что тебе так жить хочется, - воскликнул Алеша.> - Я думаю, что все должны прежде всего на свете жизнь 
полюбить. <- Жизнь полюбить больше, чем смысл ее?> (БрК 210) [Закладчик] Говорят, что стоящие на высоте как бы 
тянутся сами книзу, в бездну. Я думаю, много самоубийств и убийств совершилось потому только, что револьвер уже был 

взят в руки. Тут тоже бездна, тут покатость в сорок пять градусов, о которую нельзя не скользнуть, и вас что-то вызывает 

непобедимо спустить курок. (Кт 21) Мы даже думаем, что чем более человек способен откликаться на историческое и 
общечеловеческое, тем шире его природа, тем богаче его жизнь и тем способнее такой человек к прогрессу и развитию. 

(Пб 18: 99) Я думаю, самая главная, самая коренная духовная потребность русского народа есть потребность страдания, 
всегдашнего и неутолимого, везде и во всем. Этою жаждою страдания он, кажется, заражен искони веков. (дп 21: 36)~ 
НРЗН 1 v2 ~ часто думал: что, если б явился у нас в Петербурге такой талант, который бы открыл что-нибудь такое 
новое для приятности общежития, чего не бывало еще ни в каком государстве, - то, право не знаю, до каких бы денег 

дошел такой человек. (Пб 18: 19) Мальчик, едва оперившийся, едва доучившийся, а часто и не учившийся, которому 
кажется, что так легко писать фельетон: «Он без плана, думает он, это не повесть, пиши о чем хочешь, тут посмейся, там 

отзовись с известного рода уважением, тут про Ристори, там про добродетель и нравственность, а там про безнравствен

ность, про взятки например, уж непременно про взятки, и готов фельетон. < ... >>> (Пб 19: 68) Каждый думал: «Коли не мне, 
так никому и не доставайся!», и каждый друг за другом смотрел во все глаза. (Пб 19: 155)~ См. также Пб 19: 68. 
ИГРВ ~[Ползунков о Федосее Николаиче] Да ведь как, господа, как рацею читал! «Нет, говорит, вы мне скажите, что 
после этого думать о людях, Осип Михайлыч?» Что, думаю, думать! Знаете, и в горле заскребло, и голосенко дрожит, ну 

уж предчувствую свой скверный норов и схватился за шляпу ... (Пл 9) [И. Карамазов о Смердякове ] Народ этих бульонщи
ков пока не очень-то любит слушать. 1 [Ф.П. Карамазов] - То-то, брат, вот этакая валаамова ослица думает, думает, да и 

черт знает про себя там до чего додумается. 1- Мыслей накопит, - усмехнулся Иван. (БрК 122) О близком же возвращении 
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«офицера», то есть того рокового человека в жизни Грушеньки, прибытия которого она ждала с таким волнением и стра

хом, он [Д. Карамазов], странно это, в те дни даже и не думал думать. (БрК 329) [Коля] Вот обрашаюсь я к этому дураку 
[Вишнякову] и отвечаю ему: «А вот думаю, о чем гусь думает». (БрК 495) Вся Россия заражена в известном смысле 
страшною мнительностью, во всех сословиях и во всех занятиях и именно насчет власти. Каждый думает про себя: «А ну 

как подумают про меня, что у меня не так много власти? < ... >>> (Пб 21: 147) Я всех умнее, я велик. Все они об войне так 
думают, так я не хочу так, как они, думать. Докажу, что велик ... (дп 25: 169)д 
КОМБl д[Астлей] Да, на весь город; генерал же, я думаю <зн. 1>, об этом не думает <зн. 2>, и ему не до этого. (Иг 300) 
Правда, он [Раскольников] и не рассчитывал на вещи; он думал <зн. 1>, что будут одни только деньги, а потому и не 
приготовил заранее места, - «но теперь-то, теперь чему я рад? - думал <зн. 2> он. - Разве так прячут? Подлинно разум 

меня оставляет!» (ПН 71) [Раскольников Дуне] Не думаю <зн. 2> я о нем [преступлении] и смывать его не думаю <зн. 4>. 
(ПН 400) Он [приговоренный к смертной казни] умирал двадцати семи лет, здоровый и сильный; прощаясь с товарищами, 
он помнил, что одному из них задал довольно посторонний вопрос и даже очень заинтересовался ответом. Потом, когда он 

простился с товарищами, настали те две минуты, которые он отсчитал, чтобы думать <зн. 2> про себя; он знал заранее, о 
чем он будет думать <зн. 2>: ему всё хотелось представить себе как можно скорее и ярче, что вот как же это так: он теперь 
есть и живет, а через три минуты будет уже нечто, кто-то или что-то, - так кто же? где же? всё это он думал <зн. 4> в JТИ 
две минуты решить! (Ид 52) [Аглая] А впрочем, я, кажется, понимаю: знаете ли, что я сама раз тридцать, еще даже когда 
тринадцатилетнею девочкой была, думала <зн. 4> отравиться, и всё это написать в письме к родителям, и тоже думала 
<зн. 2>, как я буду в гробу лежать и все будут надо мною плакать, а себя обвинять, что были со мной такие жестокие ... (Ид 
354) Вспомните, что поручик сейчас же после приключения съел слоеный пирожок и отличился В тот же вечер в мазурке на 
именинах у одного видного чиновника. Как вы думаете <зн. 1>: когда он откалывал мазурку и вывертывал, делая па, свои 
столь недавно оскорбленные члены, думал <зн. 2> ли он, что его всего только часа два как высекли? Без сомнения думал 
<зн. 2>. (дп 21: 124) Он [г-н Энпе] вдруг прибавил: «Смею думать <зн.l>, что человек, желающий nриветствовать свое 
возвращение к жизни с бокалами шампанского в руках» (разумеется, в руках) «не много мучился в этой жизни - когда опять 
с таким торжеством вступает в нее, ничуть не изменяя ее условий - и даже не думая <зн. 2> о них ... » (дп 24: 53) Постра
дать на виду иногда даже и красиво, но ведь тут дело произошло в совершенной безвестности, в глухом углу; никто-то не 

смотрел на него; да и сам Фома не мог думать <зн. 4> и наверно не предполагал, что его подвиг огласится по всей земле 
Русской. Я думаю <зн. 1>, что иные великомученики, даже и первых веков христианских, отчасти всё же были утешены и 
облегчены, принимая свои муки, тем убеждением, что смерть их послужит примером для робких и колеблющихся и еще 

больших привлечет к Христу. (дп 25: 15)д 
КОМБ2 Д[Девушкин] Знаю, знаю, маточка, что нехорошо это думать, что это в о л ь н о Д у м с т в о < ... >. (БЛ 86) 
[Голядкин] «Да что ж это такое, - п о Д у м а л он с досадою, - что ж это я, с ума, что ли, в самом деле сошел?» - обернулся 

и пошел своею дорогою, ускоряя и частя более и более шаги и стараясь уж лучше вовсе ни о чем не думать. (Дв 141)д См. 

также Иг 265 ПН 280, 390 Ид 114 ВМ 49, 69 Пд 330 БКа 46. д[Ползунков] Уж засыпать было начал; нет, подняло меня 
опять на ноги, сижу да думаю; вдруг и мелькни у меня в голове: завтра-де первое апреля, день-то такой светлый, игривый, 

как бы так? - да и в ы Д у м а л! (Пл 12)д См. также Дв 121 Бс 427 БрК 483. д«Но что за нужда, что она [Зина] мне не 
верит, - думала Марья Александровна, - только бы ее заставить з а Д у м а т ь с я! (ДС 328)д См. также БН 114 ЗП 125. 
д[Вася] Были долгие ночи, Зина, бессонные, ужасные ночи, и в эти ночи, вот на этой самой кровати, я лежал и думал, 

долго, много пер е Д у м а л, и давно уже решил, что мне лучше умереть, ей-богу, лучше! .. (ДС 391) [Рассказчик] Я сидел, 
думал-думал и, уж не знаю как, Д о Д у м а л с я до того, что «рассудка француз не имеет», чем и начал эту главу. (ЗЗ 53) 
[Парадоксалист] «Но теперь не до Д у м а н ь я; теперь наступает действительность», - думал я и падал духом. (ЗП 141) 
Он [Раскольников] думал и тер себе лоб, и, странное дело, как-то невзначай, вдруг и почти сама собой, после очень 

долгого раз Д у м ь я, пришла ему в голову одна престранная мысль. (ПН 44) [Раскольников] «Не о б д у м а т ь ли хоть 

минуту? - пронеслось в его голове. - Нет, лучше и не думая, и с плеч долой!» (ПН 82)д См. также Пд 283 БрК 340. 
д[Разумихин] Он [Раскольников] еще до болезни это при Д у м а л, - прибавил он. 1- я тоже так думаю, - сказала Пуль

херия Александровна с убитым видом. (ПН 167) Но слишком уж тяжело и невыносимо становилось обо всем этом думать 
и пер е Д у м ы в а т ь! По обыкновению своему, он [Раскольников], оставшись один, с двадцати шагов впал в глубокую 

з а Д у м ч и в о с т ь. (ПН 374) [Евгений Павлович] Простите меня, князь, но ... а ... я думал об этом, князь; я много п е
p е Д у м а л; я знаю все, что происходило прежде, я знаю все, что было полгода назад, все, и - все это было несерьезно! (Ид 
481) [Оля Версилову] Я долго думала, почему вам в з Д у м а л о с ь оставить у меня вчера деньги ... (Пд 131) [Грушень
ка] «< ... > И уж где ~ он теперь, мой обидчик? Смеется, должно быть, с другою надо мной, и уж я ж его, думаю, только бы 
увидеть его, встретить когда: то уж я ж ему отплачу, уж я ж ему отплачу!» Ночью в темноте рыдаю в подушку и всё это 

пер е Д у м а ю, сердце мое раздираю нарочно, злобой его утоляю < ... >. (БрК 320) [д. Карамазов] Я никогда ничего о них 
[золотых приисках] не думал. 1 - А зато я за вас думала! Думала и пер е Д у м а л а! (БрК 348) Смуров, разумеется, 
благоговел пред Колей Красоткиным и не смел и думать равняться с ним. Теперь же был ужасно заинтересован, потому 
что Коля объяснил, что идет «сам по себе», и была тут, стало быть, непременно какая-то загадка в том, что Коля вдруг 

в з Д у м а л теперь и именно сегодня идти. (БрК 473) [Закладчие о Кроткой] < ... > «Стоит она у стены, у самого окна, руку 

616 



ДУМАТЬ 

приложила к стене, а к руке прижала голову, стоит этак и думает. И так глубоко з а Д у м а в ш и с ь стоит, что и не 

слыхала, как я стою и смотрю на нее из той комнаты. Вижу я, как будто она улыбается, стоит, думает и улыбается. < ... >>> 
(Кт 33) [Смешной человек] Право, это обнаруживалось даже в самых мелких пустяках: я, например, случалось, иду по 
улице и натыкаюсь на людей. И не то чтоб от з а Д у м ч и в о с т и: об чем мне было думать, я совсем перестал тогда 

думать: мне было всё равно. (СЧ 105) Прежде в углах, в Амальины времена, жил я чуть не полгода с чиновником, ее 
женихом, носившим шинель с воротником из кошки, которую можно было всегда принять за куницу, и не хотел даже и 

думать об этой кунице. И вдруг, оставшись один, я об этом з а Д у м а л с я. (Пб 19: 71) Оба [маркиз и нобльмен] думали 
целый год и в ы Д у м а л и удивительную новость: что газета говорит только про ежедневные новости, а журнал за весь 

месяц. (Пб 20: 46) Даже трудно представить, как можно так мало в д у м ы в а т ь с я в факты и не видать того, что всем 

ясно. Они [другие, не «День», органы печати] думают: теперь когда поле опять стало чисто, отчего ж и не попробовать 

запеть в новый тон? (Пб 20: 62) Тут дело просто о том, что вы [Щедрин, автор статьи «Тревоги "Времени"»] взвели на 
человека [Тургенева], да еше отсутствующего, вредную ему неправду; вы придали ему слова, совершенно в ы Д у м а н -
н ы е вами, которых он никогда не говорил и никогда и не думал говорить. А следственно, вы придавали ему смешные и 

презренные черты характера, которые сами в нем в ы Д у м а л и и тем самым умышленно старались повредить ему 

лично в общем мнении из интересов редакции «Современника». (Пб 20: 91) Так думаете вы, но, п о Д у м а в побольше 

и сообразив факты, вы увидите, что главное дело не в этом, а в том, с какою целью было написано всё объявление. (Пб 20: 
139) Рутина наша, и богатая и бедная, любит ни об чем не думать и просто, не з а Д у м ы в а я с ь, развратничать, пока 

силы есть и не скучно. (дп 2З: 24) [Саша матери] А ночевать, я это о б д у м а л а. Как уж темно и как уж поздно, я думала 
всякий день ходить на железную дорогу, туда дальше, за вокзал, где никого уж нет и где ужасно много вагонов стоит. (дп 

24: 56) [Корнилова] «Не помню я, об чем тогда и думала, все эти два дня, а всё Д у м а л о с ь. < ... >>> (дп 26: 100) 
[М.М. Достоевскому] А? Как ты думаешь. П о Д у м а й об этом. (Пс 28.1: 136) [А.А. Краевскому] Итак как я соображал 
изобретение повести с направлением и характером того издания, куда хотел тиснуть, то целый месяц думал и ничего не 

н а Д у м а л, кроме мигреня и расстройства нервов < ... >. (Пс 28.1: 153) [М.М. Достоевскому] Но я рассчитываю, ожидаю 
и надеюсь на позволение печатать; на то заранее и слишком скоро понадеявшись, я и задолжал необдуманно (я рассчиты

вал на «Детскую сказку», которую вы Д у м а л и напечатать? (Пс 28.1: 246) [В.М. Карепиной] Знай, что я уже давно 
решил эту женитьбу, что это думано и пер е Д у м а н о < ... >. (Пс 28.1: 263) [М.М. Достоевскому] Вот еще новая у меня 
мысль: или они очень рассердились на мое письмо, думали и н а Д у м а л и с ь наконец возвратить роман < ... >. (Пс 
28.1: 334) [Неустановленному лицу] Мне было бы слишком тяжело, если такой прекрасный, добрый человек, который сам 
первый протянул мне руку, худо обо мне п о д у м а е т. А что может он думать обо мне теперь после такого долгого и 

неделикатного молчания с моей стороны? Что можете п о Д у м а т ь Вы, так одолживший меня? Я потому прошу Вас 

написать обо мне графу [Толстому], что, думаю, мое письмо к нему (которое отсылаю с этой же почтой) опоздает без 

точного адреса. (Пс 28.2: 59) [А.Н. Майкову] Я томлюсь и мучаюсь, думая и раз Д у м ы в а я о нем [Паше]. (Пс 29.1: 
52) [А.Г. Достоевской] Вчера с мучением думал о тебе и о твоем здоровье и про Д у м а л весь вечер. (Пс 29.2: 32)Ll 
АССЦ в голове, ведь, верить, вздор, вопрос, воспоминания, грезы, заснуть, знать, кажется, мелькнуть в голове, отрывки 

мыслей, мерещиться, мучает мысль, мыслей накопить, мысли, полудремота, понимать, понятный, преданный, предпола

гать, простой, размышлять, решиться, свечи, сознать, спросить, считать. 

СЧТ1 думать что-л. бог знает что еще Пс 28.2: 48 вот что УО 338 ЗМ 226 ЗЗ 85 ПН 215 Пб 19: 85 ДП 25: 29 ДП 26: 69 ДП 
26: 76 вот что еще УО 232 всё про нашу теперешнюю землю БКа 79 всё такое БЛ 69 всё это Пд 37 всю эту бессмыслицу Пд 
297 глупостиДП 2З: 159 другое БрК 30 думу Хз 295 УО 192 думушку ЗМ 9 дурное Пс 29.1: 275 иноеДП 25: 156 совсем 
другое Бс462 то же ДС 365, 367 Кр 185 что Хз 317 что-нибудь ЗП 171 что-то ЗМ 8, 190Пс 28.1: 158 что-то дурное Пд 392 
это БЛ 86 БН 128, 135 НН 222 СС 148 УО 215, 251 УО 392 < ... > Пб 19: 109 Пс 28.1: 268 Пс 28.2: 111 Пс 29.1: 293 Пс 29.2: 
91 это же самое ДП 21: 112; думать о(б) ком-чём-л. Алеше Пс ЗО.1: 108 Алешечке БрК 316 Анне Ивановне Пб 18: 18 
Ахмаковой Пд 246,247 «Беседе» Пс 29.1: 187 болезни УО 434 боли Бс 93 брюхеПб 20: 110 будущем Пс 28.1: 336Пс 29.1: 
202,274, Пс 29.2: 45 < ... > вас БЛ 24,58 ГП 255 БН 131 ДС 314 Ид 89, 474 Бс 50 < ... > ДП 26: 112 Пс 28.1: 186,218 Пс 28.2: 
124,246 < ... > о вас, о Фединьке милом Пс 29.1: 324 вас всех Пс 29.2: 28 вас обеих УО 244 вас и о вашей жене Бс 436 вас обо 
всехПс 28.2: 308 Васе Ср 34 возвращении БрК 329 Пс 29.1: 26, 201 возвращении, то есть опереезде Пс 29.1: 191 войнеДП 
25: 169 всех вас Пс 28.1: 127 Пс 28.2: 38 Пс ЗО.1: 89 всех нас Пс 29.2: 42 всём Пс 28.1: 110 всём этом БН 110 ЗЗ 54 ПН 374 
Ид 177 Пс 28.1: 301 Пс 28.2: 324Пс 29.2: 40 встрече Пд291 выданных векселяхДП 26: 49 главном ПН 58 давнопрошедшем 
Пс 29.2: 178 делах Пс 28.2: 201, 278 деле Пс 29.1: 199 деньгах-то БЛ 77 детках Пс 29.2: 32 детях Пс 28.1: 164 другом УО 
382 Ид 166 Бс 94,112 Пд 140 другом совсем уже Ид 303 золотых приисках БрК 348 его католичестве Пд 51 женитьбеДП 
24: 40 женишках Дв 221 завтрашнем дне Бс 120 заграничной поездке Ид 155 Зине ДС 363 здоровье Пс 29.1: 263 знаком
ствах ЗМ 82 игре Пд 251 Ипполите Ид 353 испанских серенадах и о шелковых лестницах Дв 219 испуге Ид 337 Кате НН 
222 княжне НН 215 князе УО 252 «крымском вопросе»ДП 2З: 55 куницеПб 19: 71 легитимизмеПб 21: 215 ЛКlбвиПс 28.2: 
174 любви и о вилянии пред судом БКа 163 людях Пл 9 Мак-Магоне ДП 26: 11 Марье Дмитриевне Пс 28.2: 38 Маслобоеве 
УО 338 матери Пд 132 матушке НН 180 мне БЛ 13, 14,65 ЧЖ 68 ДС 320 УО 188,305,368 < ... > Пс 28.1: 133, 158,244 Пс 
28.2: 59 < ... > мне одной УО 387 многом Пс 29.2: 30 моей повести в «Зарю» Пс 29.1: 187 моей смерти Пс ЗО.1: 109 моей 
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царице и владычице Пс 30.1: 95 моем здоровье Пс 30.1: 113 моем молчании Пс 29.1: 55 мраке Пд 160 намерении Ид 416 
ВМ 39 нас Ид 228 ДП 25: 165 Пс 29.2: 26 насущных заботах своих Хз 269 ней ПН 422, 422 ВМ 27 Кт 25 Пс 28.2: 83 не о 
спанье ДП 23: 140 ней [дороге] Бс 204 ней [Франции] Пб 21: 219 нем БЛ 48 Хз 318 НН 163, 172 ДС 304, 320 ПН 400, 400 
< ... > ДП 22: 95 Пс 28.1: 216 Пс 28.2: 44, 233, 327 < ... > несчастье Пс 29.2: 168 несчастии других ПН 289 ни о неприятных 
встречах, ни о недавнем позоре своем МГ 282 ни о( об) чём БЛ 70 Дв 142, 211 ЗМ 79 НН 248 БрК 316 никогда Пс 30.1: 11 
них НН 166 Иг 295 ПН 150 Пб 19: 130 ДП 21: 115, 115 ДП 25: 38 < ... > Пс 28.1: 107 Пс 29.1: 283, 333, 336 < ... > Паше Пс 
28.2: 326 письмах Пс 28.2: 240 платке БЛ 74 путешествии Пс 29.1: 293 обидах БрК 326 образовании народа Пб 20: 15 
обстоятельствах Пс 28.2: 92 одних только насущных выгодах и о положительном интересеДП 23: 70 одной только Нелли 
Уа 371 одном Ид 287 Бс 112 одном предмете своем БЛ 88 одном себе НН 242 одном только Ид 303 одном этом ПН 402 
оздоровлении корнейДП 27: 13 окончании года, о «Дневнике» Пс 29.2: 104 По смыслу письма Вашего Пс 29.2: 131 после
дней надежде моей НН 180 последнем мгновении Ид 52 почтении людей БрК 280 почти только об этом < ... > об этом 
униженном человеке БрК 99 природе человеческой Тх 11 пропаже письма Пс 29.1: 121 просьбе Пс 29.2: 131 прошедших 
днях наших Пс 28.2: 319 путешествии НН 148 работе Пс 29.1: 136 равновесииДП 23: 113 равновесных законахДП 23: 113 
ребенке ДП 22: 60 романе Пс 28.1: 357 России Пс 29.1: 88, 88 русской пословице Ид 399 «Русском вестнике» Пс 28.1: 280 
самих себе Пб 20: 15 самоубийствахДП 24: 50 свободеДП 25: 40 своей предстоящей смерти Пд 134 своем малом росте Пс 
30.1: 150 своих целях Пс 28.1: 129 себе БН 118 ПН 292 Пс 28.2: 130 Пс 29.2: 177 себе как о чрезвычайной преступницеДП 
24: 40 себе одном БЛ 89 сейчас наделанной им «беде» БрК 179 семи бесах СА 41 сестре Пд 62 сём Пд 330 БрК 287 словах 
Пб 19: 79 смерти ВМ 25 совершенно постороннем ПН 76 совсем не о том, о чем надо Бс 483 старом угле Хз 264 старых 
стенных часах Бс 340 судьбах всего человечества Кр 204 судьбе твоей Пс 28.1: 66 такой снисходительности Пс 28.1: 283 
таком БЛ 69,89 твоих торговых предприятиях Пс 28.1: 193 тебе Ср 39, 39 НН 198 ДС 392 ПН 161 Ид 179 Пд 297 БрК 95 
< ... > Пс 28.1: 135, 136, 138,336 < ... > тебе да об детках Пс 29.1: 343 тебе, да еще о детках Пс 30.1: 175 тебе и о детках Пс 
29.1: 271 тебе и о детках Пс 30.1: 52 тебе и твоем здоровье Пс 29.2: 32 темеДП 21: 122 теперешнем ее положении Уа 329 
теперешнем состоянии генерала Ид 405 только о себе Бс 496 только о том Бс 496 только об одном Уа 417 только об этом 
БрК 275 том Пд 82 Пс 28.2: 21 торжестве своей партии Пб 21: 215 чём БЛ 69, 92, 98 удовольствиях ... о чем-нибудь 
веселом, игривом Уа 378 успехеДП 25: 28 хворости Пс 29.1: 275 царе Горохе ПН 6 человеке Пс 29.2: 175 чести ЗМ 190 чем 
бы то ни было ПН 43 чём-нибудь Уа 170 ПН 55, 76, 422 чем-нибудь другом ПН 390, 394 чём-то Дв 159,220 Ср 46 НН 200 
ДС 338 ЗМ 52 БрК 359 БКа 71 чем-то другом Ид 340 чем-то очень тяжелом ЗМ 52 чувствах-то ДП 26: 99 шанцевом 
инструменте и о значении своего ружьяДП 26: 43 этих темах Пс 29.2: 141 это всёДП 25: 31 этом БЛ 64 Ср 39 НН 166,201 
МГ 292 ДС 321 СС 90,114 < ... > Пб 20: 111 ДП 21: 19,27 ДП 24: 49 Пс 28.1: 202 Пс 28.2: 164 Пс 29.1: 13,115 < ... > этом 
именно мщении с саблей БрК 189 этом-то Уа 352 этом г-не В. Пс 29.2: 105 этом же СС 90 этом расходе Пс 29.2: 121 южных 
климатах Пс 29.1: 228; думать про кого-что-л. вас Пс 29.2: 34 Версилова Пд 162 вину Бс 217 господина Версилова Пд 52 
всю Вашу среду Пс 29.2: 150 детей Пс 29.2: 97 домашний наш угол, про батюшку, про матушку, про мою старушку няню, 
про нянины сказки ... БЛ 28 занавеску БЛ 18 костюм БрК 199 Лилю Пс 29.1: 248 людей Тх 26 маму Пс 29.1: 243 меня НН 
218,219 Уа 353 ПН 397 Пс 30.1: 221 нас Пб 18: 53 него ЗМ 197 Бс 462 них ИД 18ДП 25: 41 Пс 29.1: 106 работу Пс 29.2: 
48 свой план Пс 29.1: 346 себя Дв 150, 160, 165 ЧВ 85 БН 121, 135 НН 166 ДС 360 < ... > Пб 19: 34,35,35 Пб 20: 149 < ... > 
Пс 29.1: 103 Пс 29.2: 86 Смердякова и про последний свой разговор с ним БКа 42 статью Данилевского Пс 29.1: 36 тебя ПН 
396 то БрК 73 это Уа 251 ВМ 47 БрК 73 Пс 28.1: 371 эту догадку мою ДП 21: 116; думать насчет кого-чего-л. денег Пс 
28.2: 134 еды Пс 28.1: 107 мамы Пс 29.1: 244 няньки и кухарки Пс 29.2: 49; думать над чем-л. ней СС 105 этим ДП 26: 53; 
думать за кого-л. вас БрК 348; думать на кого-л. Дмитрия БКа 61 Матрену Уа 219; думать кому-л. занятому человеку ДП 
23: 140; думать 15-го-то Пс 29.2: 14 а вот БрК 495 а вот сейчас опять БрК 139 без Вас Пс 29.1: 124 без конца Пс 28.1: 244 
беспрерывно Дв 165 ЗП 165 Бс 195 Кт 29 Пс 29.1: 203 Пс 29.2: 32, 36,40 < ... > бессвязными отрывками Пд 297 благороднее 
СС 124 более Кр 204 больно Ср 38 будто Ср 46 было СС 27,30 ЗМ 207 СА 43 ПН 67, 98, 215, 216 < ... > Пс 28.1: 289, 378 Пс 
28.2: 176 Пс 30.1: 94 < ... > в вагоне ЗЗ 54 в Германии ДП 26: 42 в Германии два месяца назадДП 25: 165 в горячей мысли 
моей Пс 29.1: 41 в добром умилении вашем ДП 26: 172 в «Заре» Пс 29.1: 107 в иные минуты БН 118 в иные упоительные 
минуты Пд 164 в исступлении Пд 291 в каком-то робком восторгеДП 25: 31 в конце концов Пс 29.1: 161 R конце ноября Пс 

28.2: 319 в мучительном недоумении ПН 74 в моей мнительности Пд 236 в начале каторги ПН 422 в недоумении Бс 45 в 
неописанной тоске Дв 113 в первое мгновение ПН 71 в первый раз ДП 21: 122 Пс 29.2: 141 в последнее время Пс 28.1: 280 
в последние дни Пд 208 в результате Пс 29.1: 352 в самом деле БЛ 82 СС 55,119 Уа 228 ЗП 127 ПН 377 Бс 44 БрК 237 ДП 
23: 100 в самом деле и наивнейшим образомДП 22: 86 в силах Пд 134 Пс 30.1: 25 в страхе ВМ 49 БКа 65 в таком случае Ид 
478 в такую минуту БрК 280 в то время ПН 55 ДП 22: 60 в то же время Пд 246, 247 в тот же вечер Ид 303 в тот момент БКа 
163 в тот раз Уа 281 в трактире Пд 64 в ту минуту Пд 116 БКа 143 Пс 28.1: 164 в ту роковую минуту Кр 182 в ужасе Пс 30.1: 
109 в эти первые дНИ ЗМ 68 в это время Пд 162 в этот вечер ПН 422 в этот месяц Пс 28.2: 143 в этот, по крайней мере, 
целый час в парке Ид 300 в эту минуту ПН 43 БрК 211, 316 в эту самою секунду Ид 465 ведь ДС 391 СС 106 ПН 298, 396 
Ид 1 01, 290 Бс 80, 161 < ... > Пб 19: 106 Пб 20: 111 верно или нет БрК 135 вероятно Пб 18: 82 весело и злобно БрК 31 О во 
все эти годы Пс 28.2: 124 во всевозможных картинах и представлениях Пс 29.2: 97 во всяком случае Пс 28.2: 174 вообще 
Пс 28.1: 300 восторженно ВМ 38 вот Уа 392 ЗМ 225 вот и ЧВ 86 Уа 219, 254 БрК 23, 187 вот как Уа 291,306 Пб 18: 79 ДП 
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25: 139, 197 ДП 26: 142 вообще Пс 29.1: 217,354 Пс ЗО.1: 168 вот почему Пб 19: 109 вперед НН 248 вправду УО 304 3М 23 
Пб 19: 35 ДП 21: 129 впрямь Ид 142 временами Ид 13 7 всегда УО 211 Ид 3 17 Бс 266 БрК 50 Пс 28.2: 324 всегда - еще вчера, 

например НН 259 всего более НН 249 всего менее ПН 150 всего ужаснее ПН 275 всё БЛ 28, 77 НН 165, 194, 198,200,218, 
219 < ... > ДП 24: 57,59 Пс 28.1: 370 Пс 28.2: 180 < ... > все время ее 90 ер 20 все ещё ПД 422ДП 2З: 113 Пс 28.2: 276 все 
же Пд 258 ДП 26: 105 все это время ПН 397 Пд 341 Пс 28.2: 234 Пс ЗО.1: 57 все это время, все эти дни, с тех пор, каждую 
минуту Пд 367 все-таки УО 321 Бс 401, 433 Пс 29.1: 206 Пс ЗО.1: 162 все-то БрК 395 всегда ер 39 Пд 293 БрК 404 всего 
чаще ДП 2З: 13 всю дорогу БрК 395 Пс 28.2: 184 всю жизнь Бс 89 всю мою жизнь Пд 416 всю ночь Пд 415 всякую 
свободную минуту Пс 29.2: 34 вчера БН 110 ее 148 ПН 185 Пс 29.2: 32 гадливо Тх 26 гнусно Пд 236 гораздо выше Пс 29.2: 
177 горько Пс 28.2: 92 горячо и порывисто ПН 211 грешно БЛ 86 да и УО 170 давеча БКа 81 давно НН 222 ДП 2З: 55 Пс 
28.1: 304 давно ли Пс 28.1: 77 давно уже БрК 275 даже ер 29 де 298 ее 111 УО 231,346 ЗМ 84, 119 ЗП 116 < ... > Пб 18: 
99Пб 20: 29, 29 Пб 21: 172 < ... > Пс 29.1: 41 Пс ЗО.1: 157,211 даже и ЗМ 79 БрК 346Пб 19: 71ДП 21: 93 даже сегодня БрК 
197 даже такДП 2З: 140 ДП 27: 20 даже теперь Пд 75 два года назад Пс 29.2: 179 действительно Пс 28.2: 64 день и ночь УО 
351,352 Пд 208 БрК 189 Пс 29.1: 115 Пс 29.2: 48, 122, 122 день и ночь, эти дни Пд 418 днем Пс ЗО.1: 95 дни и ночи УО 229, 
229 до воспаления Пс ЗО.1: 95 до кассационного решения Пс 29.2: 131 до последней минуты своей НН 155 до сих пор де 
381 ее 85 ЗЗ 85 Пб 19: 106 ДП 21: 85 Пс 29.1: 206, 214 до тех пор БрК 468 довольно много Пс 29.2: 105 долго БЛ 1 О 1 БН 
110 де 391 ее 62 ПН 35, 350 Ид 356 Пд 131 < ... > ДП 26: 24 Пс 28.1: 347 долго и постоянно ПН 422 домаДП 26: 53 
дорогой Ид 55 БрК 287 дорогою Иг 295 Пс 29.1: 198 дурно ЧЖ 68 Тх 26 естественно Пс 28.1: 371 еще НН 149 ПН 215 Ид 
502 Бс 179 БрК 167 БКа 163 Пс 28.2: 183,224 еще в Т. ВМ 27 еще за 10 дней Пс 29.1: 138 еще не очень-тоДП 22: 60 еще 
вчера УО 278 еще наканунеДП 2З: 137 еще перед первой половиной наказания ЗМ 153 еще сильнее БрК 197 еще утром 
вчера Пд 147 еще час тому БКа 37 еще час тому назад УО 248 жадно и лихорадочно ВМ 100 замирая дв 219 здесь ее 124 
Пс 29.2: 48, 105, 121 Пс ЗО.1: 95 < ... > здесь-таки Пс 29.1: 356 и БЛ 24, 48,69 Дв 167 Пл 13 ЧЖ 69 УО 190, 192 < ... > ДП 21: 
105, 122ДП 27: 37 ДП 26: 100Пс 28.1: 186,191,283,319 < ... > и впрямь Пд413 и вчера и третьего дня уже БН 135 и день 
и ночь НН 218 Пс 29.2: 42 и тогда и теперь Пд 293 изо всех сил Пд 291 изредка БрК 23 именно УО 303 ЗЗ 51 ЗП 135 ПН 324 
Пд98Пс 29.1: 301 именно так Пд 51 ДП 2З: 39 Пс 29.1: 306 иначе Бс423 Пд293 БрК417 Пб 18: 36Пс 28.1: 309 иногдаЗМ 
147 ЗП 176 ПН 60, 354 Ид 313,431 ВМ 9, 106 < ... > Пс 28.1: 232 Пс 28.2: 328 Пс 29.1: 103, 167 < ... > иной раз ЧВ 85 НН 219 
иной час БрК 245 искренно Бс 41 к тому же Пс 28.1: 246 как будто ЗМ 16 Пб 18: 94 как бы Бс 122 как угодно Пс 28.2: 148 
каждую минуту Пс 29.2: 98 каждый день БрК 444 Пс 28.2: 44, 319 каждый день до опьянения Пс 29.1: 88 каждый раз Ид 
303Пс 29.1: 88 летом Пс 29.1: 116лучше Ид 474 Пс 29.2: 87 любовно БрК 297 мало Хз 274НН 198 Бс 93 Пд 176ДП 25: 28, 
53 Пс 29.1: 263 между темДП 2З: 112 мимоходом ЗП 166 минутами ЗП 147 Ид 458 Пд 251 минуту Пд 413 много НН 166, 
198,201,218 Бс 50, 93, 105,204 < ... > Пс 28.1: 66, 127,218 Пс 28.2: 37 < ... > много раз Пс 28.2: 124 на следующую ночь НН 
220 на сходке Пб 19: 47 наверно де 367 Бс 341 Пд 446ДП 25: 165 Пс 28.2: 221 Пс 29.1: 359 наверное УО 243 наивно Пс 
29.2: 78 напрасно УО 242 Ид 213 Пб 20: 82 нахмуренно БКа 71 не глядя ЗМ 80 не очень Пс 29.1: 199 не по-нашему ДП 22: 
94 не раз Ид 208 не так ПН 326 Бс 433 не так дурно Ид 179 не так худо ДП 21: 115 не только без отвращения, не только с 
любопытством, но даже с участием Пд 283 не шутя ВМ 39 небось ЗП 160 недолго БЛ 42 некогда Пд 130 ДП 26: 99 некогда 
бы и ДП 26: 13 некоторое время ПН 215 немного Ид 24 непомерно, до безумия Пс ЗО.1: 95 несколько выше БрК 407 
несколько иначе Пд 385 несколько раз БН 107 Пс 28.1: 176 неужели де 372 ее 119, 148 УО 317, 317,379,437 3М 204 < ... > 
Пб 19: 35, 127, 127, 134 < ... > Пс 28.1: 70,75,256 Пс 29.1: 69 < ... > неужели ж ее 55 УО 230 ЗМ 180 ЗП 137, 159, 167 Иг 211 
Пб 19: 35 Пб 20: 26 неужто Ид 362 Бс 58,497 БрК 73 ДП 21: 19 ДП 26: 60 нехорошо БЛ 86 нечего УО 190,269 ПН 162 Ид 
52,155 Пс 29.1: 228 ночкой-то Пд 297 ночью БрК 197 нынешнюю ночь Пс 29.2: 14 одно мгновение Бс 220 БрК 112 одну 
минуту Ид 33 1 опять ЗП 127 Иг 265 Пд 294 от гордости БКа 68 отчастиДП 2З: 53 очень много Пд 130, 162 БКа 104 Пс 29.1: 
293 очень много и мучительно Пс 28.1: 136 первые пять минут по крайней мере Бс 96 по временам Хз 281 по книжке ЗП 
174 по крайней мере ее 47 Пс 28.2: 113 Пс ЗО.1: 123 по некоторым причинам Пс 29.1: 196 по несколько раз Пс 28.2: 216 по 
расчету моему Пс 28.2: 169 по-видимому УО 382 по-прежнему Пс 29.1: 243 побольше Пс 28.1: 210 подчас ДП 26: 48 
поминутно ВМ 62 Пс 28.2: 64 Пс 29.1: 333 после завтракаДП 21: 65 после каждой подобной своей мысли или догадки БрК 
170 после этого Пл 9 постоянно Пс 28.2: 164 потом ПН 296 Ид 502 потом каждый час моей жизни Кт 22 потому Пс 28.1: 
221 почаще Пс 28.2: 83 почему-то Ид 390 почти в каком-то восторгеДП 25: 204 почти каждый день Пс 28.2: 308 почти так 
жеДП 25: 194 право ВМ 21 прав иль нее Ид 296 прежде де 298 ПН 161 Ид 177 Пд 359 БКа 68 прежде времени Дв 221 
прежде всего Пб 20: 11 О при чтении первых двух писем ваших РП 235 просто Пб 20: 46 прошлою зимой ДП 25: 194 пусть 
де 361 Пб 18: 53, 53 Пб 19: 33 пусть его УО 270 радостно ПН 71 разве Ид 177 ревниво и завистливо ВМ 41 ровно два дНЯ 
НН 203 ровно десять шагов Бс 424 ровно тридцать лет и три года Пб 19: 47 саркастически Ид 388 с бодростию Пс 29.1: 202 
с горестию и с великим недоумениемДП 2З: 57 с горькою усмешкой ПН 210 с заботой Пс 29.1: 360 с Машей Пс 28.1: 307 
с мучением Пс 29.2: 32 с мученьем Пс 29.1: 333 с наивной и благородной верой ДП 25: 91 с раздражением Пс 29.1: 346 с 
содроганием де 395 Пс 29.1: 191 с сожалением Хз 264 с сокрушением сердца де 304 с тех пор два с половиной года ПН 
37 с тоской Бс 120 с тоской и мукой Пс 29.2: 104 с улыбкой Пс 28.1: 296 с улыбкоюДП 21: 65 с умилением Пс ЗО.1: 24 с 
упреком себе БрК 170 с усилием ПН 212 с утра до ночи Пс 28.2: 161 с чрезвычайным разнообразием представленийДП 24: 
59 с этой стороны Пс ЗО.1: 95 со злости Ид 137 со страхом Пл 13 самостоятельно ЗМ 228 сатирически ВМ 9 себе ЧВ 86 
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сегодня весь день БЛ 24 сегодня утром РП 230 сейчас ЗМ 53 ПН 45 БрК 208 серьезно РП 235 УО 233 ЗП 159 ПН 91 ДП 23: 
113 ДП 26: 170 Пс 29.1: 293 Пс 30.1: 106 серьезно здесь Пс 30.1: 109 серьезно и заботливо ЗМ 68 серьезно теперь УО 176 
сильно Пс 29.1: 116 сквозь слезы Дв 221 сколько СС 105 Бс 472 сколько-нибудь Пс 29.2: 168 слишком Пд 283 ДП 26: 99 
слишком много НН 152 Пс 29.2: 121 сначала УО 298, 325 Ид 290,504 Пд 203 БрК 256, 395 Пс 28.2: 176 с какою-то болью 
в сердце Пс 29.2: 97 со страхом и жалостию Пс 29.1: 167 со счастьем Пс 30.1: 57 совершенно напротив НН 230 Ид 115 
сперва Иг 305 Ид 129 Пс 28.2: 225 стыдливоДП 25: 31 так Дв 125 ЧВ 85 НН 203 ДС 328 УО 211, 216, 368, 393 < ... > Пб 19: 
68 ДП 22: 44, 121 ДП 23: 8 < ... > Пс 28.1: 55, 133, 194, 236 < ... > так вот и БЛ 97 так же Пс 29.1: 124 Пс 29.2: 39 так много 
Пс 28.1: 193 так низкоДП 26: 61 Пс 28.2: 197 так точноДП 25: 212 так худо БН 118 так часто ДС 314 так уж Бс 205 там БЛ 
14 Пс 29.1: 250 теперь БЛ 58 НН 235 МГ 292 УО 269,362,428 ЗП 160, 176 < ... > Пб 18: 53 Пб 19: 33 Пб 20: 139 ДП 22: 120 
< ... > Пс 28.1: 309, 379 Пс 28.2: 59, 133 < ... > теперь же ЗМ 202 тогда БЛ 92 УО 216 Ид 340 Пд 64, 64 БрК 331, 444 ДП 26: 
100 тогда, в тот вечер Пд 385 тогда еще ЗЗ 54 тоже УО 251 ЗМ 52, 195 СА 43 Ид 354 Бс 423 БрК 504, 504 ДП 21: 39 Пс 29.1: 
237,248 только ДС 391 Ид 24, 179 БКа 113 Пб 19: 102 Пб 21: 154 Пс 28.2: 11 Пс 29.1: 188, 199,217 только и СС 90 УО 269 
ПН 402 Пд 418 Пс 29.1: 203, 343 только минутамиДП 25: 28 только что БрК 95 точно так жеДП 23: 55, 159 третьего дня 
БрК 317 тут ДП 26: 112 тут же у ворот Кт 12 тяжело ДП 26: 74 у нас Бс 8 у нас в ПетербургеДП 25: 194 уж НН 201 СС 51 
ЗМ 103 ЗЗ 55 ЗП 173 ПН 216 Ид 18 БрК 73 < ... > Пс 28.1: 110 Пс 29.1: 116 уж и БЛ 70 уже ДС 312 УО 205 Ид 463 ДП 21: 
27 Пс 29.1: 13, 136,268 уже вчера Пд 298 уже давно Пс 29.2: 132 уже несколько раз БрК 503 уже три дНЯ УО 233 унизитель
но ПН 201 Тх 11 хорошо Пс 29.2: 166 хоть одну минуту УО 292 ЗМ 204 худо БЛ 65 целый год УО 331 Пб 20: 46 целую 
минуту БрК283 целый месяцПс 28.1: 153Пс 29.1: 136 целый тот деньПс 29.2: 34 часто БЛ 84 УО 350 ЗМ 39 ЗП 156 Пд283 
Пб 18: 19 Пс 28.1: 62, 135 Пс 28.2: 38,233 < ... > чего же ДП 26: 49 чрезвычайно много Пс 29.1: 186 что угодно ДП 21: 116 
шесть лет ДС 304 этак БЛ 86 ГП 253 этим летом Ид 155 это лето Пс 28.2: 134; думать бояться Бс 451 Пс 29.2: 116 бросить 
Пд 297 будет НН 220 УО 306 Ид 303 БрК 197, 197 БКа 146 будешь Ид 303 буду ПН 405 Пд 416 Пс 28.2: 234,254 Пс 29.1: 
199 Пс 29.2: 39 < ... > будут Бс 292 Пб 19: 47 ДП 22: 86 ДП 2З: 113 бывает много времени ДП 2З: 140 было ПН 275 вольно 
ж им Пб 20: 40 всегда было больно ДП 21: 19 давать повод Пд 281 дать возможность Пс 29.1: 26 дать сроку Пс 29.1: 211 
долженДП 26: 76 должен был УО 393 должна УО 291 Пб 20: 81 должно Пб 21: 192 еще пуще буду Пс 29.1: 275 забыть Пс 
ЗО.1: 214 запрещать Пд 360 заставитьДП 26: 24 иметь надежду Пс 28.2: 51 иметь некоторое основание Пб 18: 71 иметь 
полные основания Пд 206 иметь претензию ДП 2З: 83 иметь причины Пс 28.2: 309 иметь основание БрК 483 Пс 28.2: 50 
иметь твердое основание ЗМ 212 как ужасно Пс 29.1: 275 кончить ПН 58 любить Пд 251 мог ЗМ 39 Пд 16 БКа 163 мог ли 
Пд 417 Пс 28.2: 240 могла УО 421 ЗМ 190 могли УО 292ДП 25: 156 могу БрК 316 Пс 28.1: 348 может Пс 28.2: 59 можете 
ДП 21: 116 Пс 28.1: 60 Пс 28.2: 59 можешь ЗМ 170 можно ММ 46 надо ПН 390 БрК 371 Пб 20: 110 наклоненДП 24: 52 Пс 
29.1: 143 наклонен был Ид 186 наклоннаДП 22: 121 начать дв 220 Пл 13 НН 160, 189 ВМ 25 Бс 474ДП 25: 204 начинать 
НН 180,201 ВМ 9ДП 2З: 159 не буду БЛ 74 БН 118 НН 248 Пс 29.1: 278 не желать БЛ 48 не забытьПс ЗО.1: 42 не захотеть 
Пс 28.1: 319 не иметь оснований ЗМ 142 не мог дв 142 дв 211 ЗМ 79 ПН 422ДП 25: 15 Пс 29.1: 136 Пс ЗО.1: 11 не могла 
БрК 346 не могу БЛ 70 Пс 28.1: 107 не надо ПН 197, 197 ДП 27: 7 не намерен ЗЗ 51 не начинать ПН 58 ДП 26: 8 не 
чувствовать ни малейшего побуждения Ид 301 не можете ВМ 90 не можешь БрК 229 не отказать Ср 37 не переставать Пс 
28.1: 129 не перестаетсяДП 2З: 146 не сметь Пс 28.1: 191,282,283 не стал Пс 28.2: 197 не стоит ДП 24: 49 не стыдно НН 
203 не удалось БрК 160 не хотеть БЛ 77 дв 167 УО 192,230 ПН 121,391 Ид 328 БрК 283 < ... > Пб 19: 71 Пс 28.2: 103 не 
хочется Ср 39 Пс 28.2: 130 Пс 29.1: 274 некогдаДП 21: 105 некогда было дв 140 БрК 167 Пс 28.2: 174 некогда и глупоДП 
21: 91 нельзя УО 219 Пс 28.1: 217 Пс 28.2: 307 Пс 29.2: 131 нельзя было и НН 148 немедленно начать Пд 294 нечего было 
и СС 63 нечего уже было дв 219 осмеливаться БрК 496 пере стать БН 122 ЗМ 190 Пд 118 БрК 30 СЧ 105 поводы Пс 28.2: 35 
позабыть Ид 174 позволительно ПН 217 преступно ДП 21: 93 привыкнуть ЗП 174 при казать НН 261 приниматься ВМ 100 
принято было Бс 8 приятно было ЗМ 77 приходится Пс 29.2: 168 прогостить Пс 28.2: 97 продолжать ЗП 146 Ид 500 Пд 422 
Пб 19: 34,35,35 решиться начать Пд 283 силиться дв 159 склонны Ид 354 слишком уж тяжело и невыносимо становилось 
ПН 374 случалось иногда Ид 258 сметь Ид 359 ДП 24: 53 смешно Пб 19: 182 способен был Ид 303 способный ПН 289 стал 
ВМ 11, 16 Пд 37, 236 СЧ 106Пс 28.2: 159 стала УО 413 Пд 161 БрК 317, 468 стараться Хз 269 УО 378 Пд 140 странно было 
бы Пс 28.2: 111 съездить прогуляться Пс 28.2: 134 тяжело ему было ПН 43 удостоивать Пд 16 хотеть Бс 426 хочется УО 371 
хочу и буду Пд 415 чего же было Пс 29.1: 362; думать арестовать ПН бежать Ид 356 бежать [к доктору] Пс ЗО.1: 109 бога 
купить БрК 69 больше тяпнуть БрК 387 бороться Бс 220 бояться Ид 114 вернуться Пс ЗО.1: 157 взять Пс 28.1: 301, 307 
видеть Пб 18: 58 Пс 28.2: 159 воспользоваться ПН 358 всей жизни моей тут решиться ЗМ 103 встать и уйти ПН 216 
встретить [журнал] Пб 19: 65 встретиться Ид 184 выехать Пс 29.2: 19, 159 Пс ЗО.1: 157 выиграть Иг 265 Пб 20: 51 выпить 
рюмку Пд 134 выполнить ДП 25: 151 выслать Пс 29.2: 24 говорить Ид 247 делать предложение Пс 28.1: 347 дело сделать 
доброеДП 25: 217 денег достать ПН 67 добыть деньги Пс 29.1: 98 доставить удовольствие НН 165 ехать Пс 28.1: 286 
жениться Ср 19 жить Пс ЗО.1: 92 заговорить БН 107 заехать Пс 29.1: 223 зайти Пс 29.1: 323 застать ЗМ 102 Бс 144 заходить 
Пс 28.2: 176 и бог знает что под окном увидеть ДП 2З: 137 идти пускать телеграмму Пс 29.1: 268 излить чувства де 392 
352 издать Пс 29.2: 71 изменить Пс 28.2: 18 испугать Ид 397 их в черном теле попридержать и довести их ПН 277 кончить 
Пс 28.1: 318, 322 Пс 29.1: 132'купить Иг 230 [жизни себя] лишить-с БрК 245 махнуть сюдаПс 28.1: 336 наверстать Пс 29.2: 
14 [на вчерашний-то разговор] навести БрК 189 навестить Пс 28.2: 180 наделать ужасно много зла и всего скверного БКа 
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22 найти РП 230 НН 243 найти меня унылым и убитым Иг 313 найти сердце Пс 28.2: 183 нанести удар ДП 26: 89 напечатать 
ПС 28.1: 246 написать УО 346 Пс 28.1: 107,205 Пс 28.2: 271 Пс 29.1: 12 < ... > напугать ДС 379 настоять и выехать Пс 30.1: 
162 начать [действовать] Пс 28.2: 176 [«Карамазовых»] Пс 30.1: 166 не привыкнуть ЗМ 78 не разлучаться Пс 28.1: 77 
обмануть Ид 229 обоюдное счастие устроить ПН 215 обрадовать Пд 392 обратить в вековечное Ид 127 обращаться с 
арестантами, как с солдатами ЗМ 219 общивать тамбуром БЛ 104 озадачить Пб 19: 165 окончить Пс 28.2: 216 описать Пс 
29.2: 104 оправдать себя Бс 210 оставлять вневедении Пс 29.1: 13 отвечать Пс 28.1: 180 отвлечь от себя подозрение БрК 
282 отдать мир папе Бс 323 отделаться Ид 290 отдохнуть, развлечься, книгу прочесть Пс 30.1: 221 откупиться Пс 28.2: 160 
отнять [право] БрК 229 отослать Пс 29.1: 189 отравиться Ид 354 открыть ПН 316 отыскать СС 117 очаровать УО 314 
ошеломить Пс 28.1: 97 перебраться Пс 28.2: 323 переделать Пс 28.1: 304 перенести Ид 505 переправиться Пс 28.2: 319 
переслать Пс 28.1: 229 писать Пс 28.1: 336 повеселить Бс 179 повидать Пс 30.1: 104 подать в отставку СА 43 подвести 
мысль Пб 20: 28 подействовать на самолюбие ПН 329 поделиться ДП 21: 113 поднадуть ДП 21: 126 поживиться и погра
бить ЗМ 184 познакомиться Пб 21: 173 покончить [с падчерицей] ДП 23: 137 поласкать Пб 21: 172 получить Пс 30.1: 94 
получить власть Бс 320 получить от Вас хоть строчку Пс 28.1: 236 поразить меня и заставить быть осторожнее НН 170 
посоветоваться Бс 364 постричься в монахи СА 43 предложить Пс 28.1: 191 прельстить БКа 83 приехать Пс 28.1: 378 
пробиться до весны Пс 29.1: 175 проехать ДС 305 равняться БрК 473 развлечь УО 401 ПН 98 растерзать ДС 379 сделать 
диверсию ВМ 104 сделаться НН 149 сдержать мое слово Пд 294 сдержать свою руку Ид 303 сконфузить Ид 213 сложить 
хоть часть своих мук ПН 324 соблазнить Ид 114 сохранить здоровье ЗМ 230 спасти ДП 27: 11 способствовать [счастию 
моему] БрК 263 справиться ДП 26: 89 строить иначе [отношения между людьми] Пб 19: 131 схитрить ПН 215 телеграфи
ровать Пс 29.1: 108 тронуть полицию Бс 177 убить ДС 379 убить себя БрК 279 уверить Пб 19: 127 увидеть во сне Пс 28.2: 
174 угодить Пб 19: 89, 101 уехать Пс 29.2: 14 узнать УО 303 умереть Пс 30.1: 45 устроить [чтение] Пс 30.1: 170 утешить 
БрК 483 учить Пс 28.2: 224 Пс 29.2: 117 ходить на железную дорогу ДП 24: 56; не думать чего-л. злаДП 26: 97 ничего БЛ 
107 ЧЖ 67 ЗП 155 ПН 60 Ид 380 Бс 179 БрК 348 БКа 32 ничего о мнении нации Пб 21: 183 чего Дв 210 Пл 14 чего-нибудь 
БЛ 17 Дв 159, 189, 190, 191,210 УО 240, 243 < ... > чего-нибудь дурногоПс 28.1: 160 чего-нибудь очень худого УО 205 этого 
БН 118 УО 353 Ид 318 БрК 501 Пс 28.1: 286, 364; не думать 0(6) ком-чем-л. будущем Хз 318 будущем и о том, какие 
чувства останутся в сердце этих детей от этого дНЯ ДП 25: 186 вас ЧЖ 67 вас обо всех Пс 28.2: 217 всех других делах Пс 
29.1: 238 возможности возвращения вчерашнего припадка ВМ 101 войнеДП 25: 159 второй высылке Пс 29.1: 70 гибели Пд 
13 деле Ид 301 Европе ДП 22: 83 захвате ДП 25: 100 игре Пд 266 идее о бессмертии ДП 24: 51 Кавказе Пс 28.1: 229 
маршале-президенте Пб 21: 194 мне ЗЗ 80 Ид 380 Пс 28.1: 160 народе и войске Пб 21: 190 ней ПН 212 Бс 28, 496 Пд 265 Пб 
19: 137 ДП 26: 100 нем Пд 263 БрК 278, 357, 357 БКа 57 ДП 26: 98 ни о своем преступлении, ни о своем наказании ЗМ 10 
ни о(об) чём Дв 141 УО 237 ЗМ 137 Иг 298 ПН 122,210,391,421 < ... > ДП 23: 24 Пс 28.1: 242 ни об чем более Пс 28.1: 242 
ни о чём, кроме себя ДП 25: 86 них УО 378, 378, 393 ВМ 101 БрК 348 ДП 24: 53 отъезде БрК 252 последствиях ДП 23: 9 
похищенииДП 26: 49 прошедшем ЗМ 11 ребенкеДП 26: 97 рубле, о платежах по займам, о банкротстве, о войскеДП 27: 13 
рулетке Пд 265 сём БрК 47, 283 своем горе БКа 6 социальном своем положенииДП 21: 74 текущих потребностяхДП 27: 13 
том Пд 257 Пб 19: 56 Пб 21: 243 ДП 25: 172 целяхДП 24: 51 этом БЛ 75, 75 Ср 37 СС 115 УО 381 ЗМ 73 Пд 264 БрК 503 
БКа 32 ДП 24: 50; не думать про что-л. подошвы БЛ 81 это БрК 503 Пб 21: 215; не думать более Иг 298 Пс 28.2: 11 в ту 
минуту БрК 252 в эти дНИ ДП 26: 98 в эти часы Пд 265 в эту минуту ЗМ 137 вовсе БЛ 95 ПН 160 Ид 116 Бс 28, 496 Пд 13, 
65,263 < ... > Пб 19: 56 Пб 20: 14 Пб 21: 215 ДП 23: 9 < ... > вперед НН 170 всё жеДП 23: 7, 58 всё-таки Ид 493 Пс 29.1: 293 
давно Иг 232 Пд 416 даже Хз 318 УО 393 ЗП 135 Ид 6 Пд 266 БКа 38 СЧ 107 Пб 19: 29 Пб 21: 243ДП 21: 127 ДП 24: 53 
< ... > даже и теперь Ид 222 далеко Пс 28.1: 102 до приезда князя Пд 265 до этого мгновения УО 316 долго дв 193 ГП 244 
ее 118 УО 396 ПН 10 Ид 36, 217 Бс 46 < ... > Пс 29.1: 59 еще МГ 269 СА 41 БрК 199 еще и неПс 29.2: 36 еще совсем БКа 
57 же УО 243 БрК 503 за два часа до смерти еще Пс 28.2: 306 за обедом еще Пс 29.1: 217 и БЛ 18, 81, 95, 107 Дв 153, 177 
ГП244Ср37< ... >Пб 19: 137 Пб20: 16,51,91 < ... >Пс28.1: 115, 171,229,240< ... >какбыПб21: 190kak-тоИд71 лучше 
бы Бс 426 меж тем Пс 29.1: 228 многоДП 21: 127 не только уж вовсеДП 24: 51 ни за что Пс 29.1: 300 ни одного мгновения 
Пд 265 никак Ид 102, 355 Бс 317, 363 Тх 13 Пс 30.1: 43 никогда Ид 465 Пд 255, 414 БрК 78, 174, 214, 348 никогда не ДП 26: 
8 никогда потомДП 25: 31 нимало Иг 288 Пс 29.1: 136 нисколько Пд 182 опять-таки никакДП 25: 211 отнюдь НН 170 ЗЗ 
80 Кр 184 Пб 19: 131 ДП 21: 74 пока только можно Бс 480 по-прежнему Пб 21: 194 почему-тоДП 25: 53 почти ПН 212 
прежде всего ДП 22: 83 пять минут до совершения своего ужасного преступленияДП 26: 97 разве БрК 242 решительно Пб 
20: 36 слишком много ДП 27: 13 совершенно уже ПН 69 совсем ЧВ 88 ЗЗ 51 ПН 60, 373 Ид 9, 354, 381 Бс 80 < ... > ДП 24: 
51 совсем даже Пд 237 совсем никогда ДП 24: 50 совсем почти Ид 301 сперва БрК 48 так БЛ 16 ЗЗ 51 также УО 378 теперь 
ПН 32ДП 25: 191 Пс 28.1: 240 теперь Пс 28.2: 128 тоже Ид 380 БрК 98 Пс 30.1: 205 тогда Пд 249 Пб 19: 56 только БЛ 51 
ДП 25: 77 тут Пс 28.1: 115 уж МГ 282 ЗЗ 51,53 Ид 261 БрК 74, 211, 239 уж лучше вовсе Дв 141 уже Пд 266 Пс 28.2: 11; не 
думать бывать ДП 21: 25 быть чьим-нибудь благодетелем Пс 28.1: 102 быть республиканцами Пб 21: 209 возражать, 
настаивать СС 141 высказыватьсяДП 26: 113 выставлять себя Пс 28.1: 115 говорить Пб 20: 91 говорить-то Пд 414 двигать
ся с места Ид 296 думать БрК 76 заботиться ДП 26: 21 задирать ГП 244 застать Ид 381 захватывать ДП 23: 152 издавать Пс 
29.1: 211 медлить Пс 29.1: 265 называть Пб 20: 51 нас описывать БЛ 95 нас осчастливить приездом Бс 83 начинать работу 
ПС 29.2: 36 обманывать Бс 112 оправдыватьсяДП 26: 110 отвечать Пс 28.2: 69 отдавать СА 41 отирать их, - останавливать 
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ДС 334 Ид 195 отрицать Пб 20: 14 Пс ЗО.1: 22 перебивать БрК 66 подозревать Ид 262 получать [от Вас писем] Пс 28.2: 11 
помочь ВМ 108 поправлять игрой свои обстоятельства Пс 28.2: 128 прекословить БЛ 31 прерывать Бс 162 приглашать Ид 
116 применять [наши наставления к делу] Пб 20: 16 просить Пс 29.1: 45 равнять себя Пд 65 роптать Пб 19: 185 смеяться 
ПН 260 смывать ПН 400 сомневаться Пб 20: 53 сопротивляться ЗМ 190 ДП 22: 35 справляться МГ 269 стушевываться ПН 
76 Пд 182 трогаться с места Ид 222 удивляться Дв 153 удирать ВМ 30 уезжать Иг 284 утверждать БКа 133 уходить Тх 25 
хвалить ДП 25: 216 хныкать Иг 279 являться Дв 177; не(ии) думать любить ДП 2З: 24 мог БрК 357 ие мог Пд 263, 379 
нельзяДП 27: 13 положить БрК 214 попробовать БрК 242 решить ВМ 15 БрК 179 решиться Пд 264 сказать ПН 61 совето
вать БрК 214 стараться Дв 141 УО 378 ЗМ 11 Ид 467, 490 Пд 192 БрК 278; думающие люди ЗП 103 ПН 201; ие думавши 
соврать БрК 439. 
СЧТ2 добо мне думаете, меня помните БЛ 14 не думайте чего-нибудь и не сомневайтесь БЛ 17 не думая, не останавли
ваясь БЛ 36 думала-думала и не знала, на что решиться БЛ 40 Сидишь, думаешь-думаешь, - вспоминаешь всё старое, и 

радостное, и грустное БЛ 55 о таком, о себе одном думать, для себя одного жить БЛ 89 Я долго думала, я много переду
мала, я мучилась, думая, друг мой, наконец ярешилась. (БЛ 1 О 1) и не думаю ничего, и не вижу ничего БЛ 107 Думать-то 
и ощущать Дв 140 думая и раздумывая Дв 153 глядел-глядел, думал-думал, да и заснул Дв 178 Долго не думая, чувствуя, 
впрочем, сильное трепетание сердца и дрожь во всех членах Дв 193 думал о старом угле и досадовал Хз 264 перечел этот 
план, переделал, думал о нем, читал, рылся и наконец отверг идею свою Хз 318 сижу да думаю Пл 12 стоишь да со 
страхом и думаешь Пл 13 ложась спать и думая об тебе Ср 39 думал, дума.!] да и решил Ср 40 думала, думала, что ей 
делать, отстегнула булавку да и пустилась бежать БН 121 сижу и молчу, а про себя думаю БН 121 Я думала-думала, 
тосковала-тосковала, да наконец ирешилась. (БН 124) не думайте, что я так непостоянна и ветрена, не думайте, что я могу 
так легко и скоро позабыть и изменить БН 137 ты учился, ты думал, ты сознавал себя и свои силы, ты понимаешь теперь 
искусство и свое назначение НН 152 ты слишком хитришь, слишком много думаешь, много даешь работы своей голове 
НН 152 начала думать, рассуждать, наблюдать НН 160 всё молча, всё думая, всё тоскуя и всё чего-то добиваясь в мечтах 
моих НН 164 всё думая, мечтая и мучась потихоньку НН 165 не смела ни говорить, ни думать об этом НН 166 думать и 
мечтать о нем НН 172 так думать и спрашивать об этом НН 203 засыпаю и думаю НН 220 потребность оставаться одной 
и думать, всё думать НН 232 думали, говорили НН 259 думал-думал и решил ДС 318 думала и достигла цели ДС 328 
собрались сегодня вчетвером да и думаем ДС 369 думавшие напугать Марью Александровну тем, что они уже знают ее 
тайну, думавшие убить ее преждевременным обнаружением этой тайны, думавшие растерзать ее ДС 379 лежал и думал 
ДС 391 об этом только и думал; даже теперь, с тобой говоря, об этом же думал СС 90 не думайте чего-нибудь очень 
худого, не сокрушайтесь слишком УО 205 думал об этом и душевно страдал УО 205 всё думаю, всё думаю о вас обеих, всё 
сравниваю вас между собою УО 244 лягу себе на диван < ... > и думаю УО 266 Я думал-думал и вдруг решился УО 280 об 
чем мы говорим и что думаем УО 31 О об чем вы говорите и думаете УО 31 О обо мне одной заботишься, говоришь и 
думаешь УО 387 о чем думала, о чем себя спрашивала УО 400 стала думать и бояться и всё боялась УО 413 сидит на 
своем стуле, думает и ничего не слышит УО 415 прохаживал взад и вперед по комнате и всё что-то думал ЗМ 8 лежал на 
нарах и думал ЗМ 52 лежал, заложив руки за голову, и тоже о чем-то думал ЗМ 52 думали ль, рассчитывали ль ЗМ 79 
думает он и упрямо гонит от себя все сомнения и прочие досадные мысли ЗМ 79 Гляжу на всех выпуча глаза да и думаю 
ЗМ 92 Пришел я домой, лег на койку и думаю ЗМ 103 думали и говорили ЗМ 117 думаю я и склоняю опять голову на 
подушку ЗМ 130 думал он или чувствовал ЗМ 177 знаешь человека несколько лет и думаешь про него ЗМ 197 Я думал, я 
решил, я клялся себе ЗМ 220 правописания не знает и думает, что «обличительная литература» СА 22 думал-думал и, уж 
не знаю как, додумался ЗЗ 53 для вас, людей думающих, а следственно, ничего не делающих ЗП 103 думал я и падал духом 
ЗП 141 привык думать и воображать всё по книжке и представлять себе всё на свете так, как сам еще прежде в мечтах 
сочинил ЗП 174 стоял на снегу, всматриваясь в мутную мглу, и думал об этом ЗП 177 Ступай домой и не думай о том, что 
я сейчас говорил о критике Кр 199 думает теперь о судьбах всего человечества и хочет ... Кр 204 Нимало не думая и много 
не говоря Иг 288 ни о чем не думал и ничего не слышал Иг 298 лежа по целым суткам в углу и думая ... ПН 6 прилег 
головой на свою тощую и затасканную подушку и думал, долго думал ПН 35 думал и тер себе лоб ПН 44 кончит думать, 
встанет и - просто пойдет туда ПН 58 старался прицепиться к чему-нибудь и о чем бы нибудь думать ПН 76 не знал, да и 
не думал ПН 120 говорит или думает ПН 123 всего менее их ожидал и всего менее о них думал ПН 150 думать, вспоми
нать, соображать каждое сказанное слово, каждое обстоятельство ПН 187 Обнимать и думать ПН 212 сижу, думаю ПН 220 
лежать и думать ПН 320 не так думаю и вполне понимаю ПН 326 Давно завернуть собирался, прохожу, думаю ПН 342 
долго думал и наконец опять усмехнулся ПН 350 Изверились да и думаете ПН 351 не думая о своих словах и не взвешивая 
их ПН 397 ощущать и думать ПН 405 лежал на нарах и думал ПН 422 думать, сосредоточиться на чем-нибудь мыслью ПН 
422 в этот вечер долго и постоянно о чем-нибудь думать, сосредоточиться на чем-нибудь мыслью ПН 422 сидел в вагоне 
и думал Ид 64 вхожу и думаю Ид 64 выговорил эти слова как-то не думая, сломя голову Ид 71 минут с десять оставался 
неподвижен и думал Ид 106 рассчитывал тогда на ее любовь и думал соблазнить ее Ид 114 думаешь-думаешь, бывало-то, 
мечтаешь-мечтаешь Ид 144 ни о чем и не думал, всё слушал Ид 176 не думаешь и не помнишь Ид 176 иду я да и думаю 
Ид 183 о котором уже много слышал и не раз думал Ид 208 не помню, сколько времени я пролежал еще с открытыми 
глазами и всё думал; бог знает, о чем я думал Ид 341 пришел сюда, сел, думал-думал и заснул Ид 355 чтоб уж самому и 
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не думать об этом и даже, может быть, поскорее забыть об этом Ид 478 всё думал - думал - думал, и долго еще ему не 

пришлось заснуть ВМ 102 долго не думала, мигом решилась и собралась, захватила с собою свою воспитанницу Бс 46 не 
хотела и не думала его обманывать Бс 112 вхожу и думаю застать его Бс 144 ничего не успел и ... не думал Бс 212 всё 
думала и ясно вижу Бс 216 только сижу я тогда и думаю Бс 216 молюсь и всё думаю Бс 217 долго молчала и думала Бс 218 
останусь и буду думать Бс 436 Стоял среди комнаты и думал Бс 474 как-то ужасно рассеян и думает совсем не о том, о чем 
надо Бс 483 он думаJI и, конечно, не знал о чем Тх 7 глядел и тотчас же стал думать Пд 37 думал и ждал Пд 37 о том не 
догадывался и думал, что мы смеемся оттого, что нам весело Пд 97 Не думая ни о чем, не рассуждая и не воображая Пд 
128 и не думала я этого не гадала вовсе, и от Оли не ожидала совсем Пд 147 Я остался один; ходил по комнате и думал. 
(Пд 159) сидишь и думаешь Пд 162 сомневался и думал Пд 165 брал у него деньги и думал, что это ничего Пд 176 сзади 
нарочно иду да и думаю: не она ли, вот-вот, думаю, это Оля моя и есть? И думаю, и думаю. (Пд 227) сел к окну и стал 
думать Пд 236 не мог ни думать толком, ни спрашивать Пд 263 ничего в ней не понимая и даже не думая уже об игре Пд 
266 вдруг я бросил думать всю эту бессмыслицу и в отчаянии упал головой на подушку Пд 297 как он глядит на Макара 
Ивановича вообще и что он об нем думает Пд 312 думал и ощущал Пд 367 не мог жить без этого и не думать об этом Пд 
379 Пошла я сюда, да и думаю БрК 49 закрываю глаза и думаю БрК 52 Я закрываю глаза, думаю и мечтаю БрК 52 Вы здесь 
на капусте спасаетесь и думаете, что праведники! (БрК 69) думал ты об этом или не думал БрК 73 ходит по комнате или 
сидит в креслах и думает БрК 113 стоял и думал БрК 117 я никогда не думал, я не могу этого представить БрК 174 решил 
не «думать» о сейчас наделанной им «беде», не мучить себя раскаянием, а делать дело БрК 179 и не думал об отъезде, по 
крайней мере совсем не мыслил, что, поутру проснувшись, первым движением бросится укладывать чемодан БрК 252 Что 
же это, думаю, ощущаю я БрК 270 плачу я и думаю БрК 270 Слушаю я это и думаю БрК 275 Копит уединенно богатство 
и думает БрК 275 стоит да и думает БрК 319 лежала здесь, ждала, думала, судьбу мою всю разрешала БрК 321 сидел, 
думал БрК 340 Думала и передумала! (БрК 348) точно об чем-то думал и добивался и решить не мог БрК 359 ее видеть, 
слушать и ни о чем не думать, обо всем забыть БрК 395 Ехала я сюда с Тимофеем и все-то думала, всю дорогу думала БрК 
395 Сижу смотрю на них и думаю БрК 395 села да и стала думать БрК 402 вот и стала думать, как выйдет замуж, и всё 
думала, всё думала и до тех пор думала, что вот он у ней стал не муж, а ребеночек БрК 468 я слышал об вас и об вас тоже 
думал ... БрК 504 лежу, как вот теперь пред вами, и думаю БКа 17 закрыла глаза и думаю БКа 17 Лезу я тогда в этот самый 
погреб и думаю БКа 44 Воротился к себе на кровать, лег да и думаю БКа 65 идет за домашним делом в погреб, спускается 
вниз по лестнице и думает БКа 137 мечтать и думать ММ 46 думают и утверждают даже и теперь ММ 47 ценит всё это, 
и верует, и уважает, и думает, что и вы всё это точно так же, как она, уважаете Кт 9 всё думаю, думаю, и всё больные мысли 
Кт 22 стоит этак и думает Кт 33 как будто она улыбается, стоит, думает и улыбается Кт 33 Я сел, зажег свечку и стал 
думать. (СЧ 106) Сижу и даже не думаю СЧ 107 ровно тридцать лет и три года стоять и думать Пб 19: 47 так не говорила 
и не думала Пб 19: 96 сами поражены, раздражены да и думаете, что уж всё погибает Пб 19: 116 не думаю и не верю Пб 
19: 131 принижение старухи, понимающей, что ее горе надоедливо для слушателя, извиняющей потому этого слушателя и 
даже и не думающей роптать Пб 19: 185 часто забывали, думали больше о самих себе Пб 20: 15 Не думаю, решительно не 
думаю Пб 20: 36 не смей и не думай сомневаться Пб 20: 53 думать и чувствовать Пб 20: 81 уходит и думает ДП 21: 19 
рветесь из себя и думаете, что все берут в вас участие ДП 21: 65 сидят и думают ДП 21: 71 мы и не думаем; нам даже 
кажетсяДП 22: 60 об чем думают, пишут и заботятся там у себя эти людиДП 22: 96 непременно чувствует народ, а может, 
уже и думает ДП 23: 69 не перестается думать, как-то мерещитсяДП 23: 146 «Развлечения» не получаю и не думаю, чтоб 
мне прислал этот N издательДП 24: 45 что я об этих самоубийствах думаю и чем их объясняюДП 24: 50 не мог думать и 
наверно не предполагалДП 25: 15 думал (и твердо верил)ДП 25: 151 и не думали о войне, и все понималиДП 25: 159 Не 
думаю и не верю ДП 25: 171 так думала и писала ДП 25: 165 именно это-то и сделали и думали, что, заплатив деньги, уже 
совершенно всё сделали ДП 25: 189 имеют дело с Европой или думают, что на них смотрит Европа ДП 26: 67 сидит, 
смотрит на русских офицеров и думает ДП 26: 71 еще боится прежних господ и тяжело про себя думает ДП 26: 74 думаете 
и воображаетеДП 26: 172 думая и воображаяДП 26: 172 думать совсем не надо, а страдать и смущаться и подавноДП 27: 
7 Чего думать, чего голову ломатьДП 27: 7 думал и полагал Пе 28.1: 48 думал и полагал наверно Пе 28.1: 59 становится 
на ходули и думает Пе 28.1: 115 думаю и забочусь Пе 28.2: 201 рассчитай свою жизнь, не трать ее, устрой свою судьбу, 
думай о детях Пе 28.1: 164 я думал, я совершенно уверен был Пе 28.1: 185 думал и переживал Пе 28.1: 207 побольше 
думать, подождать Пе 28.1: 210 Не смею думать (а след<овательно>, и просить Пе 28.1: 282 Я было думал (и уверил себя) 
Пс 28.1: 289 думаю о будущем, думаю как сесть за роман, сокрушаюсь, что много надо писать писем Пе 28.1: 336 думал 
и вспоминал Пе 28.2: 115 Беспокоюсь о тебе ужасно, думаю, не болен ли ты Пе 28.2: 124 Все думал о тебе и воображал Пе 
28.2: 184 Не думай обо мне, не убивайся! (Пе 28.2: 222) ни думать, ни говорить не могу Пе 28.2: 242 думал и помнил Пе 
28.2: 246 все думаю и тоскую Пе 28.2: 254 об чем я ужасно думаю и об чем я хоть и ничего почти не знаю подробно, но все
таки пишу Пе 28.2: 254 Я думаю и даже надеюсь Пе 28.2: 301 заботитесь и думаете Пе 28.2: 308 ходишь, куришь и 
думаешь Пе 28.2: 317 думаю и молюсь Пе 28.2: 319 Вас любит и об Вас думает и говорит с радостию. (Пе 28.2: 324) 
Прочтешьдве главы и думаешьПе 29.1: 30 Я всёдумаю и бешусь! Я жду! (Пе 29.1: 70) Вспоминаю я и думаюПе 29.1: 88 
вспоминая и думая Пе 29.1: 88 не сомневаться и не думать Пе 29.1: 121 пишешь и думаешь Пе 29.1: 131 Пишу и думаю 
Пс 29.1: 197 думаю и мучаюсь Пе 29.1: 201 только об вас и думает и, уж конечно, очень вас любит Пе 29.1: 234 всё об этом 
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думаю и об тысячи вещах и всё тоскую Пс 29.1: 237 думать у нас теперь и высказывать такие мысли Пс 29.1: 260 Думаю 
и компоную я статью нервно, до болезни Пс 29.1: 262 думаю и часто мучаюсь Пс 29.1: 283 ждал и именно думал Пс 29.1: 
301 об тебе думаю и тебя целую Пс 29.1: 318 только об них и думаю, их и во сне вижу Пс 29.1: 357 Об нас думай, шляпку 
купи. (Пс 29.2: 26) думаю и тоскую Пс 29.2: 28 думаю и беспокоюсь Пс 29.2: 30 об них думаю и спрашиваю Пс 29.2: 34 
люби меня и думай обо мне иногда Пс 29.2: 37 о нас думают и говорят Пс 29.2: 38 думать и вспоминать Пс 29.2: 39 думаю 
и опасаюсь Пс 29.2: 48 не приезжай и не думай Пс 29.2: 59 не мог заснуть и думал Пс 29.2: 95 Думаю о тебе и представляю 
тебяПс 29.2: 98 думаю, мечтаю, жду твоих писемПс 29.2: 109 думал и мечтал Пс 29.2: 132 Думаю об вас и беспокоюсьПс 
29.2: 165 думаю (и мечтаю) Пс 29.2: 166 Как мне не думать и не сомневаться? (Пс 29.2: 166) думаю о давнопрошедшем и 
припоминаю юность мою Пс 29.2: 178 сижу и думаю Пс 30.1: 32 думал и припоминал Пс 30.1: 57 Думал жить в уедине
нии и всё работать Пс 30.1: 92 что я теперь делаю и об чем думаю Пс 30.1: 1 О 1 сижу и беспрерывно думаю Пс 30.1: 104 как 
я об этом здесь думаю и как это меня беспокоит Пс 30.1: 11 О беспокоюсь и много думаю Пс 30.1: 114 стоит у забора и ждет 
Алешу и думает о своем ~алом росте Пс 30.1: 150 Да когда же думать, когда работать, когда читать, когда жить. (Пс 30.1: 
217)!'! При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении I'![ Анна Андреевна] Думаю я это про себя, а спросить-то и не смею. 
Ведь я теперь его [Ихменева] ни о чем не смею расспрашивать. (УО 215) У живописца Крамского есть одна замечательная 
картина под названием «Созерцатель»: изображен лес зимой, и в лесу, на дороге в оборванном кафтанишке и в лаптишках 

стоит один-одинешенек, в глубочайшем уединении забредший мужичонко, стоит и как бы задумался, но он не думает, а 

что-то «созерцает». Если б его толкнуть, он вздрогнул бы и посмотрел на вас, точно проснувшись, но ничего не понимая. 

(БрК 116) В семьях наших об высших целях жизни почти и не упоминается, и об идее о бессмертии не только уж вовсе не 
думают, но даже слишком нередко относятся к ней сатирически, и это при детях, с самого их детства, да еще, пожалуй, с 

нарочным назиданием. (дп 24: 51)!'! (2) В уточнении !'!Право, у нас теперь иной даже молится и в церковь ходит, ав 
бессмертие своей души не верит, то есть не то что не верит, а просто об этом совсем никогда не думает. (дп 24: 50)!'! 
HCTl'!Дa как же-с? - начал он [Липутин] сам, осторожно смотря на Степана Трофимовича с своего стула, - вдруг призва

ли меня и спрашивают «конфиденциально», как я думаю в собственном мнении: помешан ли Николай Всеволодович или 

в своем уме? (Бс 80) [Хроникер] Я сильно думаю, что говядину с картофелем, за неимением кухарки, зажарил для Федьки 
еще с утра сам Кириллов. (Бс 427) [Аркадий] В соседней биллиардной шумели, но я сидел и сильно думал. (Пд 62) Об 
судьбе жены и детей не заботится думать < ... >. (дп 25: 53) [B.ryt., С.А. и М.А. Ивановым] < ... > об чем я ужасно думаю и 
об чем я хоть и ничего почти не знаю подробно, но все-таки пишу < ... >. (Пс 28.2: 254) Это не значит вовсе, что я не думаю 
о моей повести в «Зарю»; думаю, очень думаю и во что бы то ни было поставлю. (Пс 29.1: 187) [А.Г. Достоевской] Итак, 
очень думаю < ... >. (Пс 29.1: 339)!'! См. также Пс 29.1: 354 Пс 30.1: 86, 113. !'![А.г. Достоевской] Но, главное. скука, скука 
и скука. Просто с ума думаю сойти. (Пс 29.2: 34)!'! 
мрф МДоброселова] Думаешь-думаешь: вот как бы хорошо теперь было дома! Сидела бы я в маленькой комнатке 

нашей, у самовара, вместе с нашими; было бы так тепло, хорошо, знакомо. (БЛ 28) [Вася Аркадию] Мы тут с ней [Лизой] 
на слове и помолвились; я думал-думал, думал-думал; говорю: как сказать маменьке? (Ср 19)!'! См. также БЛ 28, 40, 55, 
71,78 Дв 178 Пл 10 БН 124 ДС 318 УО 280 Ид 144,355 Пд 236. 
ирон !'!Мозгляков был видимо не в своей тарелке и мало ел. Он об чем-то думал, и так как это случалось с ним довольно 

редко, то Марья Александровна была в большом беспокойстве. (ДС 338) [Сережа Настеньке] Признаюсь, я не ожидал,
проговорил я в самом полном смущении, - такой оборот ... я, напротив, думал ... 1- А, так вы думали? - произнесла она с 

легкой иронией, слегка закусывая губу. (СС 78) Вы [свящ. П. Касторский (псевдоним Н.С. Лескова)] ведь до того разыгра
лись в вашей статье, что даже сами принялись сочинять роман, а именно как жена своего дьячка наконец воротила и опять 

начала колотить, как он «сбежал» в другой монастырь, «как из другого воротила, как он сбежал наконец на Афон и там уже 

успокоился под «мусульманским» управлением султана (представьте, а ведь я до сих пор думал, что султан христианин!). 

(ДП 21: 85) Уж не потому ли обвиняют меня в «ненавистю>, что я называю иногда еврея «жидом?» Но, во-первых, я не 
думал, чтоб это было так обидно, а во-вторых, слово «жид», сколько помню, я упоминал всегда для обозначения известной 
идеи: «жид, жидовщина, жидовское царство» и проч. Тут обозначалось известное понятие, направление, характеристика 

века. (дп 25: 75) Чего думать, чего голову ломать, еще заболит; взять готовое у чужих - и тотчас начнется музыка, соглас

ный концерт 1 Мы верно уж поладим, 1 Коль рядом сядем. Ну, а что коль вы в музыканты-то еще не годитесь, и это в 

огромнейшем, в колоссальнейшем большинстве, господа? (дп 27: 7)!'! 
трп В сравнении !'![А. Карамазов Лизе] Что в том, что вы смеетесь и шутите, и надо мной тоже; напротив, смейтесь, я так 

этому рад ... Но вы смеетесь как маленькая девочка, а про себя думаете как мученица ... (БрК 199) Она [мачеха], просто
душная, невинная, выходя, думала как неопытная девочка < ... >. (дп 23: 19)!'! В метонимии !'!Нельзя не сознаться, что в 
нашей критике давно уже заметна какая-то всеобщая апатия, кроме, может быть, одного исключения. Не так, впрочем, 

думают «Отечественные записки». (Пб 18: 70) < ... > «Русский вестник» решить не берется; но, однако ж, думает, что до 
некоторой степени существует эта потребность ... а затем и объявляет, что вследствие этой потребности и открывает У себя 
новый отдел критики и библиографии. (Пб 19: 108) Я позволю представить себе, как думает Австрия, в настоящую горя
чую и неопределенную минуту, об этой самой своей дальнейшей политике < ... >. Во Франции загадка, там она и разрешится, 
а пока Австрия сидит и думает, да и как ей не думать; если обнажатся мечи, если Германия и Франция бросятся друг на 
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друга уже окончательно, то за кого она тогда станет, с кем она тогда будет? (ДП 26: 18) Древний Рим первый родил идею 
всемирного единения людей и первый думал (и твердо верил) практически ее выполнить в форме всемирной монархии. 

(ДП 25: 151) Сомнений нет, что наверно об нас так думали весьма многие тонкие немцы; вся печать ее так думала и писала 
< ... >. (ДП 25: 165) Католичеству в настоящее время столько хлопот и насущных забот, что обо всех этих древних церков
ных препираниях ему некогда бы и думать. (ДП 26: 13) [Современный, лишенный «духовного спокойствия» человек] 
«< ... > А если и есть колпаки, которые думают спасти здание какими-то европейскими измышлениями, - то я и колпаков 

отрицаю, а верю лишь в то, что чем хуже, тем лучше, и вот вся моя философия». (ДП 27: II)д См. такжеДП 26: 19 и 
в ЧЖР. в метафоре д«Lе laid, c'est le Ьеаи» вот формула, под которую лет тридцать тому назад самодовольная рутина 
думала подвести мысль о направлении таланта Виктора Гюго, ложно поняв и ложно передав публике то, что сам Виктор 

Гюго писал для истолкования своей мысли. (Пб 20: 28)д В плеоназме д[Катерина] Я шла, а он [Мурин] все стоит. «Что ты 
не идешь?» - «Думу думаю». (Хз 295) [Иван Петрович] И как теперь вижу: говорит она [Наташа] мне, а в глазах ее видна 
и другая забота, та же самая забота, от которой затуманился и ее старик и с которой он сидел теперь над простывающей 

чашкой и думал свою думу. (УО 192) [Горянчиков] Здесь, по задам строений, иные из заключенных, понелюдимее и по
мрачнее характером, любят ходить в нерабочее время, закрытые от всех глаз, и думать свою думушку. (ЗМ 9) [Ракитин 
А. Карамазову] Чего ты смеешься? Думаешь, что я пошляк? 1- Нет, я и не думал думать, что ты пошляк. (БрК 76)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дэто сильно напоминает старинные гравюры, на которых от рта действующих 

лиц проводилась тесемка с надписью их речей. Еще тоже несколько лет тому назад один господин выставил две отдельные 

картины: на одной была недурно написана сосна, а на другой прекрасно написана пальма, и объявил, что это из Лермонтова 

или из Гейне; сосна думает, как далеко на юге растет пальма. (Пб 19: 168)д [Г. Гейне. «Сосна», 1827] дБлажен тот, который 
и в уродливом явлении способен увидеть его историческую, серьезную сторону! Блажен тот, который не думает, что к 

нему в рот будут готовые галушки падать! (Пб 19: 173)д [Н.В. Гоголь. «Вечера на хуторе близ Диканьки», 1832] дСлыхал 
когда-то о лорде Джоне Росселе, Кобдене и хлебных законах, слыхал, что это было тогда либерально, ну вот для него это и 

теперь либерально, и не смей и не думай сомневаться, - как можно сметь свое суждение иметь. (Пб 20: 53)д [А.С. Грибо
едов. «Горе от ума», 1824: « ... не должно сметь / Свое суждение иметь».] дИ уж это одно можно поставить в величайшую 
заслугу художнику. Славные, знакомые фигуры: два передовые бурлака почти смеются, по крайней мере, вовсе не плачут и 

уж отнюдь не думают о социальном своем положении. (ДП 21: 74)д [И.Е. Репин. «Бурлаки на Волге», 1870-1873] 
СЛБР [дума] m дума ГП 262 Хз 299, 315 Ср 48 НН 240 Иг 269 Пд 165[7] думе Хз 299[1] думу Хз 295, 298, 305, 306 БН 
129 УО 192 БрК 423[7] думой НН 227[1] думы Хз 299, 306 БН 119 НН 228, 245 МГ 277 ЗМ 15 СА 29 ПН 108, 109 Бс 283 
БрК 116,401 БКа 44[14] liiJ1 дума Пб 19: 27 ДП 21: 104[2] дум Пб 20: 33,33 ДП 23: 30[3] думам Пб 20: 119[1] думою Пб 19: 
27[1] думу дп 25: 178[1] думы Пб 18: 17 Пб 20: 33ДП 21: 104[3] fZJ дума Пс 29.1: 199 Пс 30.1: 164,165,165,171, 172, 174, 
175[8] думах Пс 28.1: 63, 76[2] думе Пс 30.1: 38,164,165,165,168,172,174,178,180[9] думу Пс 28.1: 160 Пс 30.1: 165, 
170,171,179,180[6] думыПс29.2: 48Пс30.1: 38,93,164,165,165,165,165,165,165,165,167,199, 199[14] [думаться] 
W думаться Ид 126[1] думается Пб 20: 7 Пб 21: 187 дп 21: 13 дп 26: 64[4] думается БЛ 56 СА 7 Ид 53, 53,126, 176 Пд 
236[7] думалось ЗЗ 54 ПН 61 Ид 53 ВМ 64, 98, 100 Бс 103[7] liiJ1 думалосьДП 25: 28,187 дп 26: 100, 105, 122[5] fZJ думает
ся Пс 28.2: 206 Пс 29.1: 191,212,264,358 Пс 30.1: 111[6] [думанье] m думанья ЗП 141[1] fZJ думанье Пс 28.1: 160,160[2] 
[думка] m думке Дв 112[1] [думушка] m думушка Хз 306, 306, 306, 309[4] думушки Хз 306[1] думушку Хз 306 ЗМ 9[2] 
[думский] fZJ думский Пс 30.1: 172[1] думского Пс 30.1: 190[1] думском Пс 30.1: 183,199[2]. При м е ч а н и я. Много
численные приставочные дериваты от глагола думать см. в КОМБ2. 

и.р 

ДУРА <107:100,4,3,-> 
1. Глупая, несообразительная, ничего не понимающая женщина. 

m [Доброселова] Чего не причиталось! .. И французский язык, и что я большая дура, и что содержательница 
нашего пансиона нерадивая, глупая женщина; что она об нашей нравственности не заботится; что батюшка 

службы себе до сих пор не может найти и что грамматика Ломонда скверная грамматика, а Запольекого гораздо 

лучше; что на меня денег много бросили по-пустому; что я, видно, бесчувственная, каменная, - одним словом, 

я, бедная, из всех сил билась, твердя разговоры и вокабулы, а во всем была виновата, за всё отвечала! (БЛ 29) 
[Марья Александровна] Да этим ли дурам перехитрить меня, - вскричала она, стукнув рукой по столу и сверкая 
глазами, - уж это мое дело! (де 332) Э, черта еще не доставало, - бормотал он [Раскольников], скрыпя зубами,

нет, это мне теперь ... некстати ... Дура она [Прасковья Павловна], - прибавил он громко. - Я сегодня к ней зайду, 
поговорю. I [Настасья] Дура-то она дура, такая же, как и я, а ты что, умник, лежишь как мешок, ничего от тебя 
не видать? (ПН 26) [Версилов Аркадию] Опять-таки заметь, что я совсем не называю ее [Софью Андреевну] ду
рой; напротив, тут своего рода ум, и даже презамечательный ум; впрочем, ты уму-то, может быть, не пове

ришь ... (Пд 105) 
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111 Она [девочка, у которой умерла мать] так плакала, что ее унесли в детскую почти в истерике и не знали, чем 
утешить. Дура приживалка, случившаяся тут, вдруг сказала ей, утешая: «Не плачь, что ты уж так плачешь-то, 

ведь она тебя не любила, она тебя, помнишь, наказала, в углу-то ты стояла, помнишь! < ... ») Дуре думалось 

сделать лучше: вот, дескать, перестанет и успокоится ребенок - и достигла ведь цели: девочка вдруг перестала 

плакать. (дп 25: 187) 
~ [А.Г. Достоевской] Эта барышня навела на меня такую тоску, что я буду теперь решительно бегать от всех 

русских. Дура, каких свет не производил. Космополитка и атеистка, обожает царя, но презирает отечество. (Пс 

29.1: 332) 

2. Как бранное слово, употребленное в отношение самой себя или кого-л. 

m [Доброселова] Я балую, резвлюсь, как десятилетний ребенок; я глупая девчонка! Я большая дура!! (БЛ 36) 
[Маслобоева Ивану Петровичу] Книги я у вас тут смотрела: сколько книг-то у вас, и все, должно быть, умные; а я

то дура, ничего-то я никогда не читала ... (Уа 376) [Пульхерия Александровна] Я вот, Родя, твою статью в журна
ле читаю уже в третий раз, мне Дмитрий Прокофьич принес. Так я и ахнула, как увидела: вот дура-то, думаю 

про себя, вот он чем занимается, вот и разгадка вещей! (ПН 395) Лиза, ехать пора, - брезгливо возгласила 

Прасковья Ивановна и приподнялась с места. Ей, кажется, жаль уже стало, что она давеча, в испуге, сама себя 

обозвала дурой. (Бс 135) Григорий же лепетал тихо и бессвязно: «Убил ... отца убил ... чего кричишь, дура ... 
беги, зови ... » (БрК 409) 

• В дурах m [Лизавета Прокофьевна] Что, милостивые государыни, вы думали, что вы же его [князя Мышкина] 
будете протежировать, как бедненького, а он вас сам едва избрать удостоил, да еще с оговоркой, что приходить 

будет только изредка. Вот мы и в дурах, и я рада; а пуще всего Иван Федорович. (Ид 65) 
Дуру нашел m [Маслобоев Ивану Петровичу] Познакомься, брат: вот, Александра Семеновна, рекомендую тебе, 
это литературный генерал; их только раз в год даром осматривают, а в прочее время за деньги. 1- Ну, вот дуру 

нашел. Вы его, пожалуйста, не слушайте, все смеется надо мной. (Уа 272) 
Круглая дура m [Рассказчик] А когда надо было правду сказать, ее все-таки сказала не Софья, а бригадирша. 
Ведь он ее не только круглой дурой, даже и дурной женщиной сделал; а все-таки как будто побоялся и даже 

художественно-невозможным почел, чтоб такая фраза из уст благовоспитанной по-оранжерейному Софьи вы

скочила, и почел как бы натуральнее, чтоб ее изрекла простая, глупая баба. (ЗЗ 58) 
Набитая дура m Под опекой не состоит! - вскрикнул Бахчеев, немедленно на меня [Серёжу] накидываясь. 1-
Дура она [Татьяна Ивановна], батюшка, набитая дура, - а не то, что под опекой не состоит. (СС 119) 
Не будь дура m [Бахчеев] За Фомку стоит: дескать, Фома Фомич огорчится, коли супруга в дом войдет, потому 
что ему тогда двух часов не прожить в доме-то. Супруга-то собственноручно в шею вытолкает, да еще, не будь 

дура, другим каким манером такого киселя задаст, что по уезду места потом не отыщет! (СС 28) 
Оставлять в дурах m [Аглая] Потом предложила играть в карты, в дураки. Но тут вышло совсем наоборот: 
князь оказался в дураки такой силы, как ... как профессор; играл мастерски; уж Аглая и плутовала и карты 
подменяла, и в глазах у него же взятки воровала, а все-таки он каждый раз оставлял ее в дурах; раз пять сряду. 

(Ид 423) 
Старая дура m [Бабушка Алексею Ивановичу] Осталось час снебольшим - хочу прилечь, кости болят. Не взыщи 
на мне, старой дуре. (Иг 288) См. также Иг 288 Пд 304. 
При м е ч а н и я. Все фразеологические сочетания со словом дура представляют собой модификации соответствующих 

сочетаний со словом дурак. 

в пословицах и поговорках m И вот сын петербургских отцов самым спокойным образом отрицает море наро
да русского и принимает его за нечто косное и бессознательное, в духовном отношении ничтожное и в высшей 
степени ретроградное. «Велика-де Федора, да дура, годится лишь нас содержать, чтобы мы ее уму-разуму 

обучили и порядку государственному». (дп 27: 15) 

Словоуказатель m дур ЗП 1 59[ 1] дура БЛ 29, 36 ДС 333, 335, 340 СС 28, 94, 119, 119, 119, 119 УО 375, 376,436 Иг 274, 
277,288 ПН 26, 26, 101, 154,281,295,299 Ид 69, 69, 69, 69, 69, 98, 237, 271,272,272,273, 358 Бс 49, 50, 57, 58, 58, 58, 58, 
502,504,504 Пд 415, 433, 435, 435, 435 БрК 55, 146,388,388,388,396,396,409,468 БКа 9[61] дура-с СС 104, 104[2] 
Дура-то ПН 26, 395[2] дурам ДС 332[1] дурами Ид 273[1] дурах Ид 65, 423[2] дуре СС 79,80,94 ЗЗ 58 Иг 288 Бс 50 БрК 
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395[7] дурой СС 94 ЗЗ 58, 58, 58 Ид 210, 355, 355 Бс 49,135 Пд 105,435[11] дуру УО 272 ПН 396 Ид 103,236,356 Бс 401 
Пд 74, 304, 434 БрК 139, 198[11] дуры Бс 58[1] liiI дураДП 22: 117 ДП 25: 187 ДП 27: 15[3] ДуреДП 25: 187[1] [0 Дура Пс 

29.1: 332, 333, 333[3] 

Комментарий 

АФРЗ Д[Лизавета Прокофьевна] < ... > дура с сердцем и без ума такая же несчастная дура, как и дура с умом без сердца. 
Старая истина. < ... >. (Ид 69)д 
КОМБ2 д[Зяблова Мозглякову] Просто за д у р а к а почитают, а Зина прямо сказала, что ни за что не выйдет за вас. я

то дура! Красный бантик приколоть хотела! (ДС 340) [Бабушка Алексею Ивановичу] Д у р а к! Ну побудь, побудь еще, ну, 
не сердись, я сама дура! (Иг 274) В аллее, и уже подъезжая к отелю, у ней начали вырываться восклицания: 1- Экая дура! 
экая д у р ы н Д а! Старая ты, старая Д у Р ы н Д а! (Иг 277) [Лужин] Я никак не ждал, что эта нищая дура [Катерина 
Ивановна] усадит на поминки все деньги, которые получила от этого другого д у р а к а ... Раскольникова. (ПН 281) [Арка
дий] Д У р а к у покажется, что он спит. А посади на место Юпитера какого-нибудь литератора или дуру деревенскую 

бабу- грому-то, грому-то что будет! (Пд 74) [Татьяна Павловна Аркадию] Фу, д У Р а к! Поди сюда, поцелуй меня, дуру! -
проговорила ОН1\ вдруг, плача и смеясь, - и не смей, не смей никогда мне это повторить ... А я тебя люблю и всю жизнь 
любила ... д у р а к а. (Пд 434) [Лиза А. Карамазову] Скажите лучше, за что вы берете меня, такую дуру, больную д у
р о ч к у, вы, такой умный, такой мыслящий, такой замечающий? (БрК 198)д См. также ЗЗ 58 в •. 
АССЦ атеистка, глупая, глупая девчонка, играть в карты, искренний, космополитка, ничего никогда не читала, смеяться, 

спокойный, такая же, как и я; тоска, ум, умный. 

СЧТl дура большая БЛ 29, 36 бессмысленная Пд 435 доверчивая Бс 50 истинная СС 104, 104 капитальная СС 119 малень
кая Ид 355, 356 неблагодарная Бс 58 несчастная Ид 69 нищая ПН 281 помешанная СС 94 пошлая СС 94 приезжая ПН 295 
проклятая БрК 388 ретроградная ЗЗ 58 самолюбивая Ид 103 слабонервная ПН 299 такая Ид 210 третьегоднишняя Пс 29.1: 
333 этакая БрК 139; дура не по летам Бс 504 с сердцем без ума Ид 69 с сердцем и без ума Ид 69 с умом без сердца Ид 69; 
дура была Ид 237,358 БрК 388 зашивала Пд 433 и будет вовеки Пд 435 усадит на поминки все деньги ПН 281; дура будешь 
Бс 57; дура просто Ид 272; дура бригадирша ЗЗ 58 деревенская баба Пд 74 Дроздова Бс 49 Марья Ивановна Пд 433 
приживалкаДП 25: 187; не дура вовсе СС 79; дуры неблагодарные Бс 58 эти ДС 332; дур тешить ЗП 159; дуре думалось 
ДП 25: 187 показаться БрК 395; дуру за ухо вывести Ид 236 поцеловать Пд 434 презирать Бс 401 разлюбить БрК 139 
уверить Ид 103; за дуру считать Ид 356; на дуру глядеть ПН 396; дурой называть Пд 105 обозвала сама себя Бс 135 
подделывать ЗЗ 58 сделаться Ид 21 О считать Ид 355,355; с дурой брак СС 94 что ж поделаешь Пд 435; дурами обозвать Ид 
273; на дуре жениться СС 94. 
СЧТ2 дистинная дура-с, притом же невоздержная характером женщина СС 104 эта приезжая дура, эта заносчивая тварь, 
эта ничтожная провинциалка ПН 295 нигилистка или просто дура Ид 272 такую дуру, больную дурочку БрК 198 дуре мне, 
девчонке БрК 395д При м е ч а н и я. В противопоставлении д[Настенька] На какой Татьяне? 1 - [Сережа] Ну, да на 

этой дуре. 1- Вовсе не дуре! Она добрая. (СС 79-80) [Бахчеев Сереже] Дура она [Татьяна Ивановна], отец мой, повторяю 
тебе, капитальная дура, а не то, что не в полном своем здоровье; сызмалетства на купидоне помешана! Вот и довел ее 

теперь купидон до последней точки. (СС 119)д 

ТРП в сравнении Д[Лизавета Прокофьевна] Но разве эта толстая Александра не потянул ась за ней тоже свои космы обре

зывать, и уже не по злости, не по капризу, а искренно, как дура, которую Аглая же и убедила, что без волос ей спать будет 

покойнее и голова не будет болеть? (Ид 271) [Лизавета Прокофьевна] «Гм! спокойна как дура, и ведь уж совершенно 
«мокрая курица», растолкать нельзя, а грустит, совсем иной раз грустно смотрит! < ... >>>. (Ид 273) [Лиза А. Карамазову] 
Ах, Алексей Федорович, что, если я опять не удержусь, как дура, и засмеюсь, как давеча, на вас глядя? (БрК 146) [А.г. До
стоевской] Голубчик, я ни одной женщины не знаю равной тебе. Ну вот эта третьегоднишняя дура, ну как и сравнить с 

тобой, а ведь почти все теперь как эта дура. (Пс 29.1: 333)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дА кстати, по поводу Гвоздилова: почему именно не Софье, представительни

це благородного и гуманно-европейского развития в комедии, вложил Фонвизин одну из замечательнейших фраз в своем 

«Бригадире», а дуре бригадирше, которую уж он до того подделывал дурой, да еще не простой, а ретроградной дурой, что 

все нитки наружу вышли и все глупости, которые она говорит, точно не она говорит, а кто-то другой, спрятавшийся сзади? 

А когда надо было правду сказать, ее все-таки сказала не Софья, а бригадирша. (ЗЗ 58)д [Д.И. Фонвизин. «Бригадир», 

1769] дЖену свою потом он [Лаврецкий из «Дворянского гнезда» и.с. Тургенева] не уважал, забросил, измучил в разлуке 
и третировал ее с глубочайшим презрением, дожил до старости и умер в полном цинизме, злобным, мелким, дрянным 
старичишкой, ругаясь в последнюю минуту и крича сестре: «Глашка, Глашка, дура, бульонцу, бульонцу!» Какая прелесть 

этот рассказ у Тургенева и какая правда! (дп 22: 117)д [И.С. Тургенев. «Дворянское гнездо», 1859] 
СЛБР См. ДУРАК 

и.р 
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ДУРАК <383:341,26,16,-> 
1. Глупый, несообразительный, ничего не понимающий человек. 

m [Девушкин о себе] А тут в обоих ушах ни с того ни с сего и Тереза, и Фальдони, и пошло перезванивать. 
Наконец поймал пуговку, приподнялся, вытянулся, да уж, коли дурак, так стоял бы себе смирно, руки по швам! 

Так нет же: начал пуговку к оторванным ниткам прилаживать, точно оттого она и пристанет; да еще улыбаюсь, 

да еще улыбаюсь. (БЛ 92) [Маленький герой] Этим они [такие господа, как муж т-те М*] чрезмерно тщеславятся. 
Они, например, почти уверены, что у них чуть ли не весь мир на оброке; что он у них как устрица, которую они 

берут про запас; что все, кроме них, дураки; что всяк похож на апельсин или на губку, которую они нет-нет да 

и выжмут, пока сок надобится; что они всему хозяева и что весь этот похвальный порядок вещей происходит 

именно оттого, что они такие умные и характерные люди. В своей безмерной гордости они не допускают в себе 

недостатков. (МГ 276) Она [Марья Александровна] крепко пожала ему руку, и Мозгляков на цыпочках вышел из 
комнаты. 1- Ну, проводила одного дурака! - сказала она с торжеством.- Остались другие ... (де 355) [Фома] 
Отчего же я всегда счастлив и, несмотря на страдания, доволен, спокоен духом и никому не надоедаю, разве 

одним дуракам, верхоплясаМ,ученым, которых не щажу и не хочу щадить. Не люблю дураков! И что такое эти 

ученые? (ее 89) [Балковский Ивану Петровичу] Нет, мой друг: если вы истинный человеколюбец, то пожелайте 
всем умным людям такого же вкуса, как у меня, даже и с грязнотцой, иначе ведь умному человеку скоро нечего 

будет делать на свете и останутся одни только дураки. То-то им счастье будет! Да ведь и теперь есть пословица; 

дуракам счастье, и, знаете ли, нет ничего приятнее, как жить с дураками и поддакивать им: выгодно! Вы не 

смотрите на меня, что я дорожу предрассудками, держусь известных условий, добиваюсь значения; ведь я вижу, 

что я живу в обществе пустом; но в нем покамест тепло, и я ему поддакиваю, показываю, что за него горой, 

а при случае я первый же его и оставлю. (УО 366) [Из сна Раскольникова] Папочка, бедную лошадку бьют! 
1- Пойдем, пойдем! - говорит отец, - пьяные, шалят, дураки: пойдем, не смотри! - и хочет увести его, но он 

вырывается из его рук и, не помня себя, бежит к лошадке. (ПН 48) По ее [Лизаветы Прокофьевы] мнению, всё 
происшедшее было «непростительным и даже преступным вздором, фантастическая картина, глупая и неле

пая!» Прежде всего уж то, что «этот князишка - больной идиот, второе дурак, ни света не знает, ни места в 

свете не имеет: кому его покажешь, куда приткнешь? Демократ какой-то непозволительный, даже и чинишка-то 

нет, и ... и ... что скажет Белоконская? < ... >>> (Ид 421) 
i!III А так как сила ума есть единственное незыблемое и неоспоримое преимущество одного человека перед 
другим, то никто и не хочет склониться перед этим преимуществом до тех самых пор, пока одаренные преиму

ществом ученики не пере станут гордиться им и не будут считать скудоумие за что-то позорное и достойное 

едкой насмешки. Вот почему никто и не хочет быть дураком и таким образом невольно впадает в ошибку 

против своего же человеческого достоинства. Дурак-то именно и не должен бы был краснеть за свою глупость, 

потому что не виноват, если природа родила его дураком ... Но, видно, инициатива должна выйти от привиле
гированных умников; дураку же простительно, если он не умнее умных людей. Я знаю, например, одного ... ну, 
хоть промышленника (ведь нынче в ходу промышленность, даже в литературе; к тому же промышленник - это 

такое общее, безобидное слово, почти отвлеченное) ... Так вот, если б кто спросил этого промышленника, что 
ему будет приятнее: название мошенника или дурака? - то он, я уверен в этом, немедленно согласился бы на 

мошенника, несмотря на то, что он хоть и в самом деле мошенник, но все-таки гораздо более дурак, чем мо

шенник, и сам это знает и знает еще, что и все это знают. Вот почему люди в наш век бывают иногда уже 

слишком робки на выражение иных убеждений, даже самых задушевных. (Пб 18: 52) Один петербургский чи
новник, пред поездкой за границу, отправляется с своей молодой женой и с неотлучным другом своим в Пас

саж, и между прочим все заходят посмотреть крокодила. Чиновник этот - среднего круга, но из тех, которые 

имеют некоторое независимое состояние, еще молодой, но заеденный самолюбием; прежде всего дурак, как и 

незабвенный майор Ковалев, потерявший свой нос. Он комически уверен в своих великих достоинствах; полу

образован, но считает себя чуть не за гения, почитается в своем департаменте за человека пустейшего и посто

янно обижен всеобщим к нему невниманием. (дп 21: 26) 
ВJ [М.М. Достоевскому] Я отнесу его этим дуракам в «Репертуар». Пусть рты разинут. (Пс 28.1: 99) [А.Н. Май
кову] Но каково же вынесть человеку чистому, патриоту, предавшемуся им до измены своим прежним убежде

ниям, обожающему государя,- каково вынести подозрение в каких-нибудь сношениях с какими-нибудь поля

чишками или с Колоколом! Дураки, дураки! Руки отваливаются невольно служить им. (Пс 28.2: 309) [А.Г. Дос-
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тоевской] Я, впрочем, если завтра или послезавтра не пройдут еще пятнушки, то, несмотря на его полное здоро

вье, позову Шенка. Признаюсь тебе, что я до твоего приезда боюсь советоваться с докторами: нападешь на 

дурака, который тотчас же закричит, что надо лечить от золотухи, тогда как у Феди никакой нет золотухи. Это 

случается между докторишками сплошь. (Ле 29.1: 239) 

2. Как бранное слово, употребленное в отношение кого-то. 

Ю Господин Голядкин побледнел. В это самое время дверь из внутренних комнат отворилась и вошел Гераси

мыч, старый Камердинер Олсуфия Ивановича. 1 - Вот они, Емельян Герасимович, войти хотят, а я ... 1 - А вы 

дурак:, Алексеич. Ступайте в комнаты, а сюда пришлите подлеца Семеныча. (Дв 126) [Зина Мозглякову] «< ... > 
Если он [князь] и не одарен умом, очень большим, то все-таки может быть человеком добрым, и потому можно 

выйти за него». Но теперь, убедясь, к моему счастью, что вы дурак, и еще вдобавок злой дурак, - мне остается 

только пожелать вам полного счастья и счастливого пути. Прощайте! (ДС 349) Но Раскольников в коротких и 
связных словах, ясно и точно изъяснил свое дело и собой остался доволен так, что даже успел довольно хорошо 

осмотреть Порфирия. Порфирий Петрович тоже ни разу не свел с него глаз во всё время. Разумихин, поместив

шись напротив, за тем же столом, горячо и нетерпеливо следил за изложением дела, поминутно переводя глаза 

с того на другого и обратно, что уже выходило немного из мерки. 1 «Дурак!» - ругнул про себя Раскольников. 

(ПН 192) [Катерина Ивановна Лужину ] Это я-то сумасшедшая? Дуррак! - взвизгнула Катерина Ивановна. - Сам 

ты дурак, крючок судейский, низкий человек! (ПН 303) [Черт] Шутки в сторону: мне ведь всё равно, бранись, 
коли хочешь, но всё же лучше хоть каплю повежливее, хотя бы даже со мной. А то дурак да лакей, ну что за 

слова! 1- Браня тебя, себя браню! - опять засмеялся Иван, - ты - я, сам я, только с другою рожей. (БКа 73) 
I А уж если на то пошло, чтоб учить и более ничего, так не лучше ли бы прямо, с первого раза объявить откро
веннее: «Вот смотри, народ: я ученый, а вы все дураки. Вас учить пришел: слушайте и слушайтесь»? (Лб 19: 30) 
l8J [М.М. Достоевскому] Комендант был человек очень порядочный, но плац-майор Кривцов - каналья каких 

мало, мелкий варвар, сутяга, пьяница, все, что только можно представить отвратительного. Началось с того, что 

из нас обоих, меня и Дурова, обругал дураками за наше дело и обещался при первом про ступке наказывать нас 

телесно. (Ле 28. 1: 169) [АТ Достоевской] Еще больше расстроил, прочитав давеча в вагоне брошюру Цитовича. 
Дело его правое, но такого дурака я еще и не видывал. Вот не посылай дурака защищать правое дело. (Ле 30.1: 45) 

З. Бранное слово, употребляемое говорящим при оценке себя, своих действий 

как глупых, нелепых. 

m Однако он [Голядкин] все еще краснел, улыбался, что-то бормотал про себя ... «Дурак я был, что не отозвал
ся, - подумал он наконец, - следовало бы просто на смелую ногу и с откровенностью, не лишенною благород

ства: дескать так и так, Андрей Филиппович, тоже приглашен на обед, да и только!» (Дв 113) [Ползунков] А тут, 
на беду мою, Марья Федосеевна, дочка, выходит, со всеми своими невинностями, да бледненька немножко, 

глазки раскраснелись, будто от слез, - я как дурак и погиб тут на месте. (Пл 11) [Бахчеев Серёже] Вы что дума
ете? Каюсь, открыто каюсь: был дураком! Ведь он [Фома Фомич] и меня обморочил. (СС 25) [Ихменев Ивану 
Петровичу] Ибо в последнем случае, как, вероятно, и ты, милый сын, можешь понять поэтической своей голо

вой, - он меня обкрадывал: ибо одна надобность, положим, рубль стоит, а другая вчетверо стоит; так дурак же 

я буду, если за рубль передам ему то, что четырех стоит. (УО 436) [Разумихин о Прасковье Павловне] Это совер
шенно, совершенно неожиданный характер! Впрочем, я тоже дурак ... Наплевать!,(ПН 154) 
l8J [А.Г. Достоевской] Беда, если Х. в Петербурге и имеет на Вас влияние. Но это вздор, и я дурак, что это 
заподозрил < ... >. (Ле 28.1: 337) [Н.Н. Страхову] В статьях о Толстом Вы впадаете в какое-то уныние и разочаро
вание, тогда как, по-моему, тон должен быть торжественный и радостный до дерзости: ну что Вы думаете -
понимают они в самом деле тонкий, блестящий юмор Ваш в письмах Косицы? Когда я здесь читал об г-же 

Конради, подражающей Писареву, или об том, где Вы просите Вашего корреспондента, после того как Вы, к 

своему удивлению, чувствуете, что не можете считать себя ни дураком, ни подлецом, - и тотчас же оговарива

етесь, как бы в страхе: «Я вас прошу понять меня как следует», - то я здесь хохотал, а неужели Вы думаете, что 

такой тон им понятен? (Ле 29.1: 114) 
При м е ч а н и я. Встречаются также обратные случаи - отрицания говорящим того, что он дурак: дlГаня князю Мыш
кину] Эта давешняя сцена с Варей случилась нечаянно, но мне в выгоду: она теперь видела и убедилась в моей привержен

ности и что Я все связи для нее разорву. Значит, и мы не дураки, будьте уверены. (Ид 104)il 
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4. Как обращение к человеку низшего сословия - крестьянину, слуге, лакею. 

m С горя [что «записываюп> Фоме Фомичу], сударь, Степан Алексеич, с горя, - отвечал серьезно Васильев, мах

нув рукой и, очевидно, довольный, что представился случай еще раз помянуть про свое горе. I - С какого же 

горя, дурак? (СС 23) 

5. Сумасшедший. 
m [М. Шатова Шатову о Кириллове] 3наю, что сумасшедший; пожалуйста, довольно; мало, что ли, дураков? (Бс 
436) Припоминается мне испанская острота, когда французы, два с половиною века назад, выстроили у себя 
первый сумасшедший дом: «Они заперли всех своих дураков в особенный дом, чтобы уверить, что сами они 

люди умные». Оно и впрямь: тем, что другого запрешь в сумасшедший, своего ума не докажешь. (Бб 42) 
I Он [Добролюбов] В средствах и только в средствах ошибается, не так взглянул на предмет, и в этом смысле вы 

[«свистун»], разумеется, найдете в поступке его столько «путаницы и бессвязицы, сколько вам будет угодно». 

Но, скажете вы, ваш прекрасный человек был сумасшедший, дурак. Неправда, милостивый государь, он мог 

быть не только не сумасшедшим и не дураком, но даже очень умным человеком. (Пб 20: 74) 

6. Название карточной игры. 

W Сестры на нетерпеливые расспросы мамаши отвечали очень подробно, и, во-первых, что «ровно ничего, 
кажется, без нее не случилось», что князь приходил, что Аглая долго к нему не выходила, с полчаса, потом 

вышла и, как вышла, тотчас же предложила князю играть в шахматы; что в шахматы князь и ступить не умеет, 

и Аглая его тотчас же победила; стала очень весела и ужасно стыдила князя за его неуменье, ужасно смеялась 

над ним, так что на князя жалко стало смотреть. Потом предложила играть в карты, в дураки. Но тут вышло 

совсем наоборот: князь оказался в дураки такой силы, как ... как профессор; играл мастерски; уж Аглая и 
плутовала и карты подменяла, и в глазах у него же взятки воровала, а все-таки он каждый раз оставлял ее в 

дурах; раз пять сряду. (Ид 423) 

7. Домашний шут. 
m [Иван Петрович Петру Иванычу] Я молчал и терпел; теперь же, когда время прошло, долгом почел объяснить
ся. Наконец, несколько раз вероломно обманувши меня ложным назна'Iением свиданий, заставили меня играть, 

по-видимому, роль вашего дурака и потешителя, чем я быть никогда не намерен. (РП 236) 

• в дураках m Публике, видимо, любо проворство и хитрость слуги и то, что барин в дураках. (3М 126) [Варя 
Гане] Кончено, и довольно с нас: в дураках. Я на это дело, признаюсь тебе, никогда серьезно не могла смотреть; 

только «на всякий случай» взялась за него, на смешной ее характер рассчитывая, а главное, чтобы тебя поте

шить; девяносто шансов было, что лопнет. (Ид 390) [Ипполит] Тут она [Варя] откланялась, и оба они ушли, - не 

знаю, в дураках или с торжеством; Ганечка, конечно, в дураках; он ничего не разобрал и покраснел как рак 

< ... >. (Ид 464) 
В дураки выставить (поставить) m [Ганя] Это, может быть, Варька письмо написала, я знаю, или, может 
быть ... во всем, во всем Иван Федорыч виноват! Это над ним эта тварь эту шутку выкинула, в память прежних 
связей, чтобы в дураки его выставить, точно так, как прежде над ним, как над дураком, хохотала, за нос 

водила, когда еще он ей жемчуги возил ... (Ид 274) [Ипполит] Я готов теперь пощадить его [Ганю], но единствен
но из уважения к вам, Варвара Ардалионовна. Но, разъяснив вам, что меня не так-то легко поймать на удочку, я 

разъясню вам и то, почему мне так хотелось поставить вашего братца пред собой в дураки. (Ид 398) 
Других дураков найди m [Лизавета Прокофьевна] Так ведь на это-то ты и рассчитываешь, - обернул ась она опять 
к Докторенке, - ведь уж деньги теперь у тебя все равно что в кармане лежат, вот ты и фанфаронишь, чтобы нам 

пыли задать ... Нет, голубчик, других дураков найди, а я вас насквозь вижу ... всю игру вашу вижу! (Ид 237) 
Набитый дурак m [Сережа] Это что в руках у тебя? А! французские слова русскими буквами - ухитрился! 
Такому болвану [Фоме], дураку набитому, в руки даетесь - не стыдно ли, Гаврила? - вскричал я, в один миг 

забыв все великодушные мои предположения о Фоме Фомиче, за которые мне еще так недавно досталось от 
господина Бахчеева. (СС 31) См. также СС 105 ПН 130. 
Дурак дураком m [Девушкин] Я весне-то обрадовался, дурак дураком, да в холодной шинели пошел. (БЛ 19) 
См. также БЛ 51, 107 Дв 212 Пл 10. 
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Оставлять (оставить) в дураках m [Иван Петрович Петру Иваны чу] < ... > вы еще на прошлой неделе, почти 
непозволительным образом, овладели тем письмом вашим, на имя мое адресованным, в котором сами изложи

ли, хотя и довольно темно и нескладно, условия наши насчет весьма известного вам обстоятельства. Боитесь 

документов, их уничтожаете, а меня в дураках оставляете. Но я в дураках себя считать не позволю, ибо за 

такового меня доселе никто не считал, и все насчет этого обстоятельства обо мне с хорошей стороны относи

лись. (РП 234) Не беспокойтесь, я сам, - очаровательно проговорил он [Кармазинов], то есть когда уже вполне 

заметил, что я [Хроникер] не подниму ему ридикюль, поднял его, как будто предупреждая меня, кивнул еще раз 

головой и отправился своею дорогой, оставив меня в дураках. (Бс 71) 
От дурака слышал m [Девушкин о Фальдони] «< ... > Да нет же, говорит, не обязан, вы вон моей барыне денег 
не платите, так я вам и не обязаю>. Я не вытерпел от него, от необразованного мужика, оскорбления, да и сказал 

ему дурака; а он мне - «от дурака слышал». (БЛ 79) 
Последний дурак m [Иван Петрович Петру Иваны чу] Присвоив же теперь без законнейшим образом себе мои и 
Евгения Николаича деньги, возблагодарить меня уклоняетесь, употребляя для сего клевету, которою и очерни

ли безрассудно в глазах моих того, кого я стараниями и усилиями своими ввел в дом ваш. Сами же, напротив, по 

рассказам приятелей, до сих пор чуть-чуть не лижетесь с ним и выдаете всему свету за первейшего вашего 

друга, несмотря на то что в свете нет такого последнего дурака, который бы сразу не угадал, к чему клонятся 

все ваши намерения и что именно значат на деле дружелюбные и приятельские отношения ваши. (РП 238) 
Сам дурак m Сам дурак! - раздался голос откуда-то из угла. (Бс 392) 
Свалять дурака m [Мизинчиков Сереже] Признаюсь вам, - отвечал он, - этот вопрос для меня хуже самой 
горькой пилюли. В том-то и штука, что я уже открыл мою мысль ... словом, свалял ужаснейшего дурака! И как 
бы вы думали, кому? (СС 1 01) [Разумихин ] Вижу, брат, - проговорил он через минуту, - что опять из себя дурака 

свалял. Думал было тебя развлечь и болтовней потешить, а, кажется, только желчь нагнал. (ПН 98) 
Сказать дурака m [Девушкин о Фальдони] «< ... > Да нет же, говорит, не обязан, вы вон моей барыне денег не 
платите, так я вам и не обязан». Я не вытерпел от него, от необразованного мужика, оскорбления, да и сказал 

ему дурака; а он мне - «от дурака слышал». (БЛ 79) 
Старый дурак m [Девушкин] Посылаете мне еще полтинничек, Варенька, и это полтинничек мне мое сердце 
пронзил. Так так-то оно теперь стало, так вот оно как! то есть это не я, старый дурак, вам, ангельчику, помо

гаю, а вы, сироточка моя бедненькая, мне! (БЛ 65) [Ежевики н Анфисе Петровне] Матушка моя, благодетельница, 
ведь дурачком-то лучше на свете проживешь! Знал бы, так с раннего молоду в дураки б записался, авось теперь 

был бы умный. А то как рано захотел быть умником, так вот и вышел теперь старый дурак. (СС 51) 
Считать в дураках m [Иван Петрович Петру Иваны чу] Боитесь документов, их уничтожаете, а меня в дураках 
оставляете. Но я в дураках себя считать не позволю, ибо за такового меня доселе никто не считал, и все насчет 

этого обстоятельства обо мне с хорошей стороны относились. (РП 234) 
Съесть (выслушать) дурака от кого-л. m Думал он [Мозгляков] и о Зине; припомнился ему прощальный 
взгляд ее, далеко не выражавший затаенной страстной любви; да уж вместе с тем, кстати, припомнил, что он 

все-таки, час тому, съел от нее дурака. (ДС 363) [Липутин] Но теперь оно вдруг само формулировалось, и в 
самом неожиданном роде. Та отчаянная идея, с которою он вошел к Кириллову, после «дурака», выслушанно

го от Петра Степановича на тротуаре, состояла в том, чтобы завтра же чем свет бросить всё и экспатрироваться 

за границу! (Бс 430) 
При м е ч а н и я. Обращают на себя внимание случаи использования в одном контексте двух взаимосвязанных идиом

конверсивов - считать в дураках и оставлять в дураках в РП 234 и сказать дурака и от дурака слышать в БЛ 79. 

в пословицах и поговорках m [Валковский] То-то им [всем умным людям] счастье будет! Да ведь и теперь есть 
пословица; дуракам счастье < ... >. (УО 366) Ср. у В. Даля: «Дураку счастье, умному Бог даст!». В авторских 
модификациях m [арестант] Перед дураком шапки не снимают известно. (ЗМ 162) 
Дурака не вылечишь m Генеральша на это отозвалась, что в этом роде ей и Белоконская пишет и что «Это 
глупо, очень глупо; дурака не вылечишы>, - резко прибавила она, но по лицу ее видно было, как она рада была 

поступкам этого «дурака». (Ид 153) При м е ч а н и я. Возможно, модификация поговорки «Дурака учить, что мерт
Вого лечить». 

Дураков не орут, ни сеют, а сами родятся m [Арестант] Нет, видно, нашего брата, дураков, не сеют, а мы 
сами родимся ... (ЗМ 188) При м е ч а н и я. Ср. употребление дурак родился у Салтыкова-Щедрина и Мельникова: 
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Да, и такая пиеса есть, - сказал он, - но, признаюсь, я более люблю живые картины. Je suis pour 1es tableaux vivants, moi! 
[Что касается меня, то я за живые картины!] На минуту все смолкли; слышен был только стук ножей и вилок. - Дурак 

родился! - сказал хозяин. Все засмеялись. - Но, Платон Иваныч, позвольте вам заметить, что если всегда в подобные 

минуты должен непременно родиться дурак, то таким образом их должно бы быть уж чересчур много на свете! - заметил 

Митенька. - А вашество разве думали, что их мало? (Салтыков-Щедрин, «Помпадуры и помпадурши») Вдруг разговор 
оборвался ... Молчание настало: либо тихий ангел пролетел, либо дурак родился. (Мельников, «На горах») 

Словоуказатель m дурак БЛ 19,51,65,92,107,107 Дв 113, 126, 128, 160,212 ГП 253 Пл 10, 11, 13 ЧЖ 59 ДС 349, 349, 
349,349,358,361,361,372 СС 23, 28, 31, 35, 51, 57, 72, 75, 85,105,105,108,129,129,129,129,129 УО 309, 310, 310, 356, 
361,365,365,436 ЗМ 42,166,169,170,180 СА 19,26 ЗЗ 58, 81 ЗП 100 Иг 267, 274, 277, 278, 308, 308 ПН 129, 130, 130, 130, 
130,130,131,154,156,156,188,192,222,303,303,306, 321, 323, 323, 331 Ид 97, 97,100,152,202,207,247,268,325,345, 
393,395,421 ВМ 69,70,106 Бс 49, 49, 71,141,205,205,227,307,368,392,446,447,447,458, 465, 468,503,507 Пд 7,102, 
115,161, 198, 198,216,222,239,257,257,274,367,394,421,422,431,431,434, 443, 444, 444 БрК 95, 115, 121, 142, 183, 
244,248,315,361,368,475,476,477 БКа 7, 7,12,29,33,35,35,45,72,73,74,74 Бб 42, 42[168] дурак-с ДС 388 ПН 310[2] 
дурак-то СС 134 Бс 405[2] дур-рак ВМ 84 Бс 424[2] дуррак ПН 303[1] духгак Пд 274 дурака БЛ 79, 79 РП 236, 238 де 
333, 340, 355, 356, 356, 362, 363, 384, 388 СС 40, 67, 72, 78, 101, 152, 153, 159 УО 222, 331 ЗМ 103, 170 ЗП 168 Иг 224 ПН 
98,126,281,303 Ид 153, 153,266 Бс 200, 205, 227, 380, 407, 430 Пд 78, 434 БрК 342 Бб 42[44] дуракам СС 89 УО 366 ЗМ 
61 Ид 326 Бс 24, 366, 382 БрК 77[8] дураками УО 366 ПН 296 Ид 223,269 Бс 191 [5] дураках РП 234, 234 ЗМ 126 Ид 390, 
431,464,464 Бс 71[8] дураке Бс 212[1] дураки Дв 132, 156 МГ 276 СС 26, 34, 51 УО 366, 367 ЗМ 200 ЗП 100, 126 Иг 263 
ПН 48,148,149,192 Ид 104,228,228,235,274,398,423,423,492,499 Бс 163,274,278,294,299,322,322 Пд 167 БрК 319 
БКа 33[36] дураки-романтики ЗП 126[1] дураки-то СС 34[1] дураков ЧЖ 58 СС 89 ЗМ 188, 196 ЗП 126, 151 Ид 237 ВМ 
105 Бс 194,322,384,436 Пд 434 БрК 123, 126, 154,477 Бб 42[18] дураком БЛ 19,51, 107 Дв 160,212 Пл 10 СС 25, 78, 87, 
124 УО 425 ЗМ 96,162,169 СА 45 ЗЗ 89 ЗП 134, 144 ПН 277 Ид 265,274 Бс 209, 209 Пд 25,52,329,345 БрК 500 БКа 47 Бб 
42[30] дураку ДС 333, 333 СС 31, 35 УО 439 ЗМ 89 ВМ 41, 104 Бс 365 Пд 39, 74, 226 БрК 495[ 13] iJII дурак Пб 18: 52 Пб 
20: 74,150, 150ДП 21: 26. 123ДП 26: 71, 130[8] дурак-то Пб18: 52[1] дурака Пб 18: 52 Пб 20: 150 Пб 21: 147 ДП 26: 69[4] 
дураку Пб 18: 52 Пб 19: 185[2] дураком Пб18: 52, 52 Пб 20: 74ДП 21: 8ДП 23: 83[5] дуракам Пб19: 29[1] дуракамиДП 
22: 33[1] дураки Пб 19: 30 Пб 20: 77 ДП 21: 123 ДП 23: 142[4] Г;gJ дурак Пс 28.1: 138, 141,337 Пс 29.1: 184[4] дурака Пс 
29.1: 239 Пс 30.1: 45,45,73[4] дураком Пс 29.1: 114[1] дураки Пс 28.2: 298,309,309[3] дураков Пс 28.1: 337 Пс 28.2: 
61[2] дуракам Пс 28.1: 99[1] дураками Пс 28.1: 169[1] 

Комментарий 

АФРЗ Ll[Алеша] Не далее как вчера он [Безмыгин] сказал к разговору: дурак, сознавшийся, что он дурак, есть уже не 

дурак! Какова правда! Он сыплет истинами. (УО 309) [Парадоксалист] < ... > умный человек и не может серьезно чем
нибудь сделаться, а делается чем-нибудь только дурак. Да-с, умный человек девятнадцатого столетия должен и нравствен

но обязан быть существом по преимуществу бесхарактерным; человек же с характером, деятель, - существом по преиму

ществу ограниченным. (ЗП 100) [Ипполит] Лучше быть несчастным, но знать, чем счастливым и жить ... в дураках. (Ид 
431) [Аркадий] <Из какого-то смердящего добродушия я иногда бывал готов поддакивать даже какому-нибудь светскому 
фату, единственно обольщенный его вежливостью, или> ввязывался в спор с дураком, что всего непростительнее. (Пд 25) 
[Версилов] < ... > дурак всегда доволен тем, что сказал, и к тому же всегда выскажет больше, чем нужно; про запас они 
любят. (Пд 102) [Ракитин] < ... > дураки и существуют в про фит умному человеку. (БрК 319) [Д. Карамазов] Много людей 
честных благодаря тому, что дураки. <Это - мысль Ракитина.> (БКа 33) [Иван Иваныч] Всех умней, по-моему, тот, кто 
хоть раз в месяц самого себя дураком назовет, - способность ныне неслыханная! Прежде, по крайности, дурак хоть раз в 

год знал про себя, что он дурак, ну а теперь ни-ни. И до того замешали дела, что дурака от умного не отличишь. (Бб 42)Ll 
АВТН Ll Теперь уж Гвоздилов гвоздит чуть не из принципа, да и то потому, что все еще дурак, то есть человек старого 
времени, новых порядков не знает. По новым порядкам и без кулачной расправы можно еще лучше распорядиться. (ЗЗ 58)Ll 
ИГРВ Ll[Разумихин] Так вот, если бы ты не был дурак, не пошлый дурак, не набитый дурак, не перевод с иностранно

го ... видишь, Родя, я сознаюсь, ты малый умный, но ты дурак! - так вот, если б ты не был дурак, ты бы лучше ко мне зашел 

сегодня, вечерок посидеть, чем даром-то сапоги топтать. Уж вышел, так уж нечего делать! (ПН 130) [Варвара Петровна] 
Что может быть глупее глупого добряка? 1- Злой дурак, та Ьоппе amie, злой дурак еще глупее, - благородно оппонировал 

Степан Трофимович. (Бс 49)Ll 
КОМБl Ll[Рогожин Лебедеву] Нет, уж в этом ты, брат, дурак <зн. 2>, не знаешь, куда зашел ... да, видно, и я дурак <зн. 3> 
с тобой вместе! - спохватился и вздрогнул вдруг Рогожин под засверкавшим взглядом Настасьи Филипповны. (Ид 97) 
[Федька-каторжник] У того коли сказано про человека: подлец, так уж кроме подлеца он про него ничего и не ведает. Али 
сказано - дурак <зн. 1>, так уж кроме дурака <зн. 1> у него тому человеку и звания нет. А я, может, по вторникам да по 
средам только дурак <зн. 3>, а в четверг и умнее его. Вот он знает теперь про меня, что я очинно паспортом скучаю, -
потому в Расее никак нельзя без документа, - так уж и думает, что он мою душу заполонил. (Бс 205)Ll 
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КОМБ2 МЗяблова Мозглякову] Как они [Зина и Марья Александровна] вас-то обе честили! Просто за дурака почитают, 

а Зина прямо сказала, что ни за что не выйдет за вас. Я-то Д у Р а! (ДС 340) Матушка моя, благодетельница, ведь д у р а ч -
к о м - т о лучше на свете проживешь! Знал бы, так с раннего молоду в дураки б записался, авось теперь был бы умный. 

(СС 51) [Рассказчик старику о Вольтере и Руссо] Странно! - сказал я ему. - Из этих двух великих людей один всю жизнь 

называл другого лгуном и Д у Р н ы м человеком, а другой называл первого просто дураком. И вот они сошлись здесь 

почти рядом. (ЗЗ 89) [Бабушка Алексею Ивановичу] Ишь рассердился! Дурак! Ну побудь, побудь еще, ну, не сердись, я 
сама Д у Р а! (Иг 274) [Лужин] Я никак не ждал, что эта нищая Д у Р а усадит на поминки все деньги, которые получила 

от этого другого дурака ... Раскольникова. (ПН 281) [Кармазинов студентке] Д у р ы н Д а! - проговорил майор. I - А вы 
дурак. (Бс 307) Только лишь произнес он [Кармазинов] несколько слов, вдруг кто-то громко позволил себе засмеяться, -
вероятно, какой-нибудь неопытный Д у Р а ч о к, не видавший еще ничего светского, и притом при врожденной смешли

вости. Но демонстрации не было ни малейшей; напротив, дураку же и зашикали, и он уничтожился. (Бс 365) [Аркадий] 
Громы в руках Юпитера, и что ж: он спокоен; часто ли слышно, что он загремит? Дураку покажется, что он спит. А посади 

на место Юпитера какого-нибудь литератора или Д у Р у деревенскую бабу - грому-то, грому-то что будет! (Пд 74) [Тать
яна Павловна Аркадию] Поди сюда, поцелуй меня, Д у ру! - проговорила она вдруг, плача и смеясь, - и не смей, не смей 

никогда мне это повторить ... А я тебя люблю и всю жизнь любила ... дурака. (Пд 434) Этот Валентин Павлович, которого 
некоторые наши» критики приняли за человека любящего, чуть не страдающего, за жертву с а м о Д у Р с т в а и во всяком 

случае как протест с а м о Д у Р с т в у, - гораздо хуже дурака и собственно тем, что он еще не вовсе дурак, а между тем 

пошл, как дурак. (Пб 20: 150) Мне скажут на это, что случай этот маленький и вздорный, что барышня была неразвитая 
Д у Р о ч к а и, главное, необразованная, что и вспоминать анекдота не стоило и что барышне, например, ничего не стоило 

представить себе, что вот до нее все и вся Россия были дураки, а вот теперь вдруг явились все умники, и она в том числе. 

(ДП 23: 142)~ См. также Ид 423 в зн. 6. 
АССЦ безмерная гордость, глупо, глупость, демократ, добряк, доктор, за нос водить, играть в карты, иезуиты, комически 

уверен в своих достоинствах, краснеть, майор Ковалев, насмешка, не допускают в себе недостатков, обман, обмануть, 

обморочить, поддакивать, подлец, поймать на дочку, покраснеть, полуобразован, проворство, простофиля, пустейший че

ловек, романтик, стыдиться, сумасшедший дом, счастье, считает себя чуть не за гения, тщеславиться, ум, умник, ученые, 

учить, хитрость. 

СЧТl дурак бездарный Ид 325 большой ЗМ 180 ваш РП 236 всякий Бс 141 грубый, рябой Пд 226 другой ПН 281 злой ДС 
349 Бс 49 исступленный злобный БрК 248 какой ЗП 144 какой-нибудь Ид 207 БрК 183 какой-нибудь одинДП 26: 69 какой
то УО 365 Бс 368 какой-то посторонний СС 129 капризный СС 87 мой ДС 356 наивный ПН 188 немного уже цивилизован
ныйПб 19: 185 нерасчетливый Иг 224 ограниченный Пд 444 один ДС 355 ПН 126 БрК 361 Пс 28.1: 141 отпетый ДС 358 
пошлый ПН 130 самый назойливый Пс 28.1: 138 самый последний ЗП 168 такие же, как и сами Бс 24 такой ЗМ 89 Иг 308 
Бс 200 Пд 161 ДП 21: 8 Пс 30.1: 45 те ЗП 151 тот УО 365 Пд 222 ужаснейший СА 45 экой БКа 7 этот ДС 356, 384 СС 67 ЗМ 
103 Иг 278 Ид 153 ВМ 104 БрК 495; с самолюбием ЗМ 166 с тобой вместе; дурак жилец Пд 222 Ихменев УО 361 Ламберт 
Пд 444 Лебядкин Бс 380, 407 немец ЗМ 103 философ (без сомнения, немец) УО 365 Фома Фомич СС 124 ФурманнПс 28.1: 
141 Шекспир ДС 384; дурак бредит ГП 253 будет Пс 29.1: 184 буду УО 436 был Дв 113 Пд 161 воскликнул Бс 368 даст 
пощечину Ид 100 делается чем-нибудь ЗП 100 доволен Пд 102 знал про себя Бб 42 мог бы сделать такой глупенький вывод 
ДП 26: 130 найдется Бс 458 не должен краснеть Пб 18: 52 он будет Бс 507 поймет Бс 141 придет БрК 183 сделал УО 365 
смешит УО 361 стал спорить, обозлился и рассорился и объявил, что завтра съезжает ... Пд 222 украл вашу мысль и не 
умел взяться за дело ес 129 хочет жениться Иг 278; дурак ведь БКа 12 вот СС 134 все еще ЗЗ 58 всегда жеДП 26: 71 же УО 
436 Бс 365 не более как Ид 202 ну Иг 267 ну, ну Иг 277 прежде всего ДП 21: 26 просто се 105 ЗЗ 89 Ид 345 так ДС 349 
теперь уж ДС 349 только ЗП 100 ДП 26: 130; дурак-то вот Бс 405; дураки в последней степени УО 367 ваши Бс 294 
величайшие Дв 132 все БрК 123 все свои Бб 42 всякие попавшие впросак ЗМ 61 даже Бс 163 до такой уже степени Ид 223 
иные ПН 296 не более как Ид 269 не такие Бс 322 не такие, как вы думаете Ид 235 обманутые Бс 384 одни только УО 366 
пошлые Ид 228 прочие БрК 126 самые пошлые ЗМ 196 такие же все Бс 322 те Бс 278 этакие Пд 167 эти Ид 326 Бс 191,274, 
382 Пс 28.1: 99; дураки естьДП 21: 123 живут ЗП 100 копаются СС 26 останутся УО 366 попрекают Бс 299 существуют 
БрК 319 считают Бс 294 умнели Бс 163; дурака выходки ДП 26: 69 название Пб 18: 52 поступки Ид 153 роль РП 236 стихи 
Бс 380; дурака не видывать Пс 30.1: 45 не посылай (защищать право е дело) Пс 30.1: 45 нету дома ДС 356 хужеПб 20: 150; 
дураков изумления; дураков не любить ВМ 105; дураков мало ли ЧЖ 58 мало, что ли Бс 436 нет ЗП 126; из-за дурака 
лопнуло всё ПН 126; из дураков никто не заметил ЗП 151; кроме дурака и звания нет Бс 205; от дурака получить деньги 
ПН 281; от дураков грозит опасность Бс 194; умного не отличишь Бб 42; У дурака усишки накладные ДС 388; у дураков 
пачкаться Пс 28.1: 337; дураку давать УО 439 даваться в руки СС 31 зачем вешаться ВМ 104 зашикали Бс 365 поблажать 
3М 89 покажется Пд 74 рассказывать Пб 19: 185; дуракам описывать Бс 366 отводить глаза БрК 77 отнести Пс 28.1: 99 
Показать Бс 382 Пб 19: 29; к дураку обращаться БрК 495; к дуракам вытащить на улицу Бс 24 не было жалости Ид 326 
питать презрение ЗМ 61; дурака ввести в границы Пб 21: 147 видать СС 72 ПН 303 любить Пд 434 напомадить УО 331 
начитаться ДС 384 не вылечить Ид 153 не разглядеть Пд 78 показывать Пс 30.1: 73 проводить ДС 355 простить ЗМ 170 не 
Пощадить СС 159 убить БрК 342 унять СС 67; дураков обрезонить БрК 123 посетить БрК 154; в дураки записаться СС 51 
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играть Ид 499 пожаловать себя Дв 156; за дурака почитать ДС 340 Бс 200 принимать СС 78 считать ЗП 168; за дураков 
считать Бс 384; как дурака считать и обманывать Ид 266; на дурака напасть Пс 29.1: 239 походить СС 40; на дураков 
грозы-то нет Пд 434 диву даешься БрК 126 смотреть ЗМ 196; дураком быть СС 25 БКа 47 Пб 18: 52ДП 23: 83 высиживать 
подле этих людей ЗП 134 выставить СС 87 выставить себя ЗП 144 жениться ЗМ 169 назвать ЗМ 96 назвать себя ПН 277 Бб 
42 называть ЗЗ 89 не можете считать себя Пс 29.1: 114 оказаться СА 45 по казаться Пд 52 стоять перед вами СС 78 считать 
УО 425; пусть и Бс 209 равно и Бс 209; дураками обругать Пс 28.1: 169 почитать Ид 223 считатьДП 22: 33 считаться Ид 
269; вместе с дураком опутать СС 124; над дураком насмеяться Ид 265 хохотать Ид 274; с дураком ввязываться в спор Пд 
25 родить Пб 18: 52 свое время терять ДП 21: 8 связаться БрК 500; с дураками жить УО 366 может в чем-нибудь заручить
ся Бс 191 обойтись помелом ПН 296; о дураке повесть Бс 212; не дурак был СА 26 ДП 21: 123; не дурак ведь ПН 222 вовсе 
СА 26 Пб 20: 150 же ПН 222 совсем ПН 222. 
СЧТ2 Ддурака и потешителя РП 236 А я как дурак: «Первое апреля! С праздником вас, Федосей Николаич!» - то есть 

совсем как мальчишка Пл 13 Дурак! ревнивец! (ЧЖ 59) болвану, дураку набитому СС 31 одним дуракам, верхоплясам, 
учеНЫ.k1 СС 89 вместе с вашей маменькой и с дураком Фомою Фомичом СС 124 меня, как дурака, как самого низкого 
подлеца, все считают способным иметь такие низкие, такие слабые чувства УО 222 считать если не дураком, то по крайней 
мере простофилей УО 425 холодный резонер и дурак с самолюбием ЗМ 166 прости ты меня, дурака, в том, что я тебя тоже 
за такую почитал. Прости ты меня, говорю, подлеца! (ЗМ 170) дураки и негодяи ЗП 100 этот дурак, отчим-то твой Иг 278 
пьяные, шалят, дураки ПН 48 дурак, крючок судейский, низкий человек ПН 303 Трус и дурак! (ПН 323) сумасшедший, 
или дурак, или злодей в сумасшедшем виде Ид 100 Прежде всего уж то, что «этот князишка - больной идиот, второе дурак 

Ид 421 в дураки, в преферанс, в мельники, в вист, в свои козыри - во все игры Ид 499 шут, дурак или «вечный муж» ВМ 
70 сходил к жильцу, очень грубому, рябому дураку, чрезвычайно самолюбивому чиновнику Пд 226 Скажут, с ума сошел 
аль дурак. А я не сошел с ума, да и не дурак. (БКа 35) дурак да лакей БКа 73 мошенника или дурака Пб 18: 52 самому 
безучастному человеку в мире, немного уже цивилизованному дураку Пб 19: 185 сумасшедший, дурак Пб 20: 74 не сумас
шедшим и не дураком Пб 20: 74 мошенники и дураки или не прогрессивные и не гуманные Пб 20: 77 Что есть дураки и 
болтуны, - конечно, тому нечего удивляться; но господин этот, очевидно, был не дурак. Наверно тоже не негодяй, не 

мошенник; даже очень может быть, что честный человек и хороший отец. (дп 21: 123) дурак или такой уж наивный 
человекДП 26: 71 изумления дураков и тех, которые, кроме своего квакерства, не желают ничего понимать Пс 28.2: 61 
сумасшедшие и дураки Пс 28.2: 298 ни дураком, ни подлецом Пс 29.1: 114~ При м е ч а н и я. В противопоставлении 
~бредит дурак, пьянчужка бредит, пес бредит, а мудрый благоразумному служит ГП 253 [Наталья Дмитриевна Марье 
Александровне] Я давно знаю, что вы меня кадушкой зовете-с! У меня, по крайней мере, муж у меня-с, а у вас-то дурак

с ... (ДС 388) [Мужик о Фоме Фомиче] «Нет, говорит, ты дурак, пехтерь, пользы своей не знаешь; а я, говорит, астролом! 
Я все божии планиды узнал». (СС 35) [Гаврила] Нет, сударь, Фома Фомич, не один я, дурак, а уж и добрые люди начали 
говорить в один голос, что вы как есть злющий человек теперь стали. (СС 75) «[Шишков Фильке] < ... > Ты подлец!» - «А 

ты, говорит, дурак. Ведь тебя нетрезвого повенчали. < ... >>> (ЗМ 170) Но вдруг Иван Ильич осекся, смотря в изумлении на 
странное поведение Акима Петровича, который из рассудительного человека, неизвестно почему, оказался вдруг ужасней

шим дураком. Вместо того чтоб слушать и дослушать, он вдруг покраснел до последней глупости, начал как-то утороп

лен но и даже неприлично кланяться какими-то маленькими поклонами и вместе с тем пятиться к дверям. (СА 45) [Алексей 
Иванович] Наконец я рассмеялся, и тем дело и кончилось, то есть сперва она [М-lе Blanche] подумала, что я дурак, а под 
конец остановилась на мысли, что я очень хороший и складный человек. (Иг 308) [Разумихин] Вы думаете, он [Лужин] 
умен? Нет, он дурак, дурак! (ПН 156) [Свидригайлов] Не беспокойтесь, Родион Романович, если б я хлопотал в свою 
выгоду, то не стал бы так прямо высказываться, не дурак же ведь я совсем. (ПН 222) [Раскольников] Я всё хотел забыть и 
вновь начать, Соня, и перестать болтать! И неужели ты думаешь, что я как дурак пошел, очертя голову? Я пошел как 

умник, и это-то меня и сгубило! (ПН 321) Он [Перхотин] расположился было остаться присмотреть за тем, как будут 
снаряжать воз (на тройке же) с остальными припасами и винами, предчувствуя, что надуют и обсчитают Митю, но вдруг, 

сам на себя рассердившись, плюнул и пошел в свой трактир играть на биллиарде. - Дурак, хоть и хороший малый ... -
бормотал он про себя дорогой. (БрК 368) Григорий честен, но дурак. (БКа 33)~ См. также ПН 130 в игрв. 
НСТ ~KaK обыкновенно, на другой день господин Голядкин проснулся В восемь часов; проснувшись же, тотчас припом

нил все происшествия вчерашнего вечера, - припомнил и поморщился. «Эк я разыгрался вчера каким дураком!» - поду

мал он, приподымаясь с постели и взглянув на постель своего гостя. (Дв 160)~ 

мрф В искаженной русской речи д[Ламберт Аркадию] Хнычешь, чего ты хнычешь, дурак, духгак! (Пд 274)~ 

ирон ~Потом пришло ему [Голядкину] на память, что иезуиты поставили даже правилом своим считать все средства 

годящимися, лишь бы цель могла быть достигнута. Обнадежив себя немного подобным историческим пунктам, господин 

Голядкин сказал сам себе, что, дескать, что иезуиты? иезуиты все до одного были величайшие дураки, что он сам их всех 

заткнет за пояс, что вот только бы на минуту опустела буфетная (та комната, которой дверь выходила прямо в сени, на 

черную лестницу, и где господин Голядкин находился теперь), так он, несмотря на всех иезуитов, возьмет - да прямо и 

пройдет, сначала из буфетной в чайную, потом в ту комнату, где теперь в карты играют, а там прямо в залу, где теперь 

польку танцуют. (Дв 132) [Мозгляков Марье Александровне] Это все по вашей милости. Подождите, я еще сегодня вече-
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ром покажу вам - дурак я иль нет? 1- Зачем откладывать? (ДС 372) Впрочем, и даже несмотря на то что история его гостя 
была самая пустая история, все слова этой истории ложились на сердце его, словно манна небесная. Дело в том, что 

господин Голядкин забывал последние сомнения свои, разрешил свое сердце на свободу и радость и, наконец, мысленно 

сам себя пожаловал в дураки. (Дв 156) [Ежевикин Анфисе Петровне] Матушка моя, благодетельница, ведь дурачком-то 
лучше на свете проживешь! Знал бы, так с раннего молоду в дураки б записался, авось теперь был бы умный. А то как рано 

захотел быть умником, так вот и вышел теперь старый дурак. (СС 51) [Иван Петрович] Я думаю про себя, что Александр 
Петрович наклонен даже всякого честного и искреннего литератора за его честность и искренность считать если не дура

ком, то по крайней мере простофилей. Разумеется, такое суждение прямо выходит из чрезвычайной невинности Алексан

дра Петровича. (УО 425) [Лужин] Да ведь я вам и сам, Андрей Семенович, давеча сказал, что съезжаю, когда вы еще меня 
удерживали; теперь же прибавлю только, что вы дурак-с. Желаю вам вылечить ваш ум и ваши подслепые глаза. (ПН 31 О) 
[Хроникер] Было у него [с.т. Верховенского] и другое горе в ту минуту, а именно язвительное собственное сознание в том, 

что он сподличал; в этом он мне сам потом признавался со всею откровенностью. А ведь настоящее, несомненное горе 

даже феноменально легкомысленного человека способно иногда сделать солидным и стойким, ну хоть на малое время; 

мало того, от истинного, настоящего горя даже дураки иногда умнели, тоже, разумеется, на время; это уж свойство такое 

горя. А если так, то что же могло произойти с таким человеком, как Степан Трофимович? (Бс 163)~ 

ТРП В сравнении ~[Шишков] Ну я, брат, тогда вот как сделал: взял я в карман с собой плеть, еще до венца припас, и так 

и положил, что уж натешусь же я теперь над Акулькой, знай, дескать, как бесчестным обманом замуж выходить, да чтоб и 

люди знали, что я не дураком женился ... (ЗМ 169) [Зина] Да, подслушивала. Не хотите ли вы стыдить меня, как этого 
дурака [Мозглякова]? (ДС 356) [Лизавета Прокофьевна о князе Мышкине] «Это хорошо, что сиднем не сидит и не стыдит
ся как дурак». (Ид 152) [Лизавета Прокофьевна] Теперь, конечно, не могу не согласиться с ними: до очевидности, что над 
ним [Евгением Павловичем] тут как над дураком насмеялись почему-то, зачем-то, для чего-то (уж одно это подозритель

но! да инеблаговидно!), - но не бывать Аглае за ним, говорю тебе это! Пусть он хороший человек, а так оно будет. (Ид 265) 
[с.т. Верховенский] О друзья мои! - иногда восклицал он нам во вдохновении, - вы представить не можете, какая грусть 

и злость охватывает всю вашу душу, когда великую идею, вами давно уже и свято чтимую, подхватят неумелые и вытащат 

к таким же дуракам, как и сами, на улицу, и вы вдруг встречаете ее уже на толкучем, неузнаваемую, в грязи, поставленную 

нелепо, углом, без пропорции, без гармонии, игрушкой у глупых ребят! (Бс 24) [Хроникер] Я совершенно убежден, что я 
его [«ридикюлы) Кармазинова] не поднял, но первое движение, сделанное мною, было неоспоримо; скрыть его я уже не 

мог и покраснел как дурак. (Бс 71) [Аркадий Лизе] Видишь, я задолжал, как дурак, и хочу выиграть, только чтоб отдать. 
Выиграть можно, потому что я играл без расчета, на ура, как дурак, а теперь за каждый рубль дрожать буду ... Не я буду, 
если не выиграю! (Пд 198) Катерина Николавна! - восклицал я [Аркадий] бессмысленно (как дурак! Как дурак! < ... ». 
(Пд 257) Он [Ламберт] слепо, как ограниченный дурак, верил в эффект документа, то есть главное - не разглядел, с кем 

имеет дело, именно потому, как я сказал уже, что считал всех с такими же подлыми чувствами, как и он сам. (Пд 444) 
[Д. Карамазов А. Карамазову] Я здесь на секрете и стерегу секрет. Объяснение впредь, но, понимая, что секрет, я вдруг и 

говорить стал секретно, и шепчу как дурак, тогда как не надо. (БрК 95) Так вот, если б кто спросил этого промышленника, 
что ему будет приятнее: название мошенника или дурака? - то он, я уверен в этом, немедленно согласился бы на мошенни

ка, несмотря на то, что он хоть и в самом деле мошенник, но все-таки гораздо более дурак, чем мошенник, и сам это знает 

и знает еще, что и все это знают. (Пб 18: 52) Этот Валентин Павлович < ... > гораздо хуже дурака и собственно тем, что он 
еще не вовсе дурак, а между тем пошл, как дурак. (Пб 20: 150)~ См. также СС 28, 57, 72, 85 УО 222 ПН 321 Ид 274,325, 
393 ВМ 106 Пд 39, 198,216,421,422,443 БрК 95, 142,248,475 БКа 29 Пб 20: 150. В nарцелляции ~[Князь Мышкин 
Бурдовскому] Вышло, что вы меня презираете! Стало быть, не нужен, стало быть, дурак, стало быть, пора! И никакого-то 

воспоминания не сумел оставить! (Ид 247)~ 

СЛБР [ДУРА] [ДУРАК] [дураковый] ID дуракова Пб 20: 125, 126, 126, 126, 130[5] дураковой Пб 20: 126[1] [дуралей] 
W дуралей Дв 178 Бс 96, 193[3] дуралеем Бс 212[1] [дурацкий] m дурацкий Дв 112 Бс 433[2] дурацким СА 17 БрК 475[2] 
l8J дурацкому Пс 30.1: 68[1] дурацкой Пс 28.1366 Пс 28.2: 192[2] [дурацки] m дурацки-важным Пд 271 [1] [дурачество] 
m дурачество Иг 235,303 БрК 493[3] дурачеству БрК 142[1] дурачеств Пд 72,363[2] дурачествам ЗМ 182,200 Ид 250 Пд 
315 БрК 304[5] ID дурачествомДП 21: 122[1] дурачествДП 27: 25[1] ~ дурачества Пс 28.1: 205[1] [дурачина] m дурачи
на Дв 159 УО 437[2] дурачине Бс 403[1] [дурачить] m дурачить ПН 189,263[2] дурачу ВМ 48, 48[2] дурачит Ид 278, 
298[2] дурачите ВМ 48[1] [дурачиться] m дурачиться ЗМ 226[1] дурачится Ид 26[1] дурачился ДС 321 [1] дурачились Бс 
504[1] дурачься СС 126[1] [ДУРАЧОК] [дурачье] m дурачье БрК 383[1] ~ дурачьеПс 28.1: 117[1] [дурашка] m дураш
ка Дв 132[1] [дурень] m дурню БрК 97[1] [дуреть] ~ дурею Пс 28.2: 305 Пс 29.1: 278[2] [дурить] ~ дурит Пс 29.1: 
288[1] [дурища] m дурищу БКа 29[1] дурищи БКа 29[1] [дурнеть] m дурнеют Пд 370[1] [ДУРНОЙ] [ДУРНО] [дурнота] 
m дурнота БКа 118[1] дурноту СС 167[1] ~ дурноты Пс 28.1: 109[1] [дурнушка] m дурнушка ПН 177[1] [дурость] 
m дурость Бс 132[1] [дурочка] m дурочка НН 219, 220 Ид 92[3] дурочку Бс 453 БрК 198[2] дурочкой Иг 303[1] дурочке 
ПН 329[1] ID дурочкаДП 23: 142[1] [дурында] m дурында Иг 277,277 ПН 298 Бс 307[4] [ДУРЬ] [самодурство] ID само
дурству Пб 20: 150 
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При м е ч а н и я. (1) Среди наиболее частых причин, почему тот или иной персонаж Достоевского квалифицируется 
как дурак, выделяются: проматывать деньги; разбрасываться деньгами (например, когда пьян); показывать деньги; задол

жать; говорить вздор; ревновать; быть слишком откровенным, наивным, простоватым; говорить не прямо; совершить инер

ционный, необдуманный поступок (дать пощечину); быть обманутым (обсчитанным); не делать ожидаемого поступка; не 

знать света, не иметь места в свете; быть слишком уверенным в чем-то; быть втянутым не в свое дело; быть честным; не 

знать новых порядков или, наоборот, старого времени. (2) Интересны глаголы, вводящие слово дурак в зн. бранного: 
взвизгнуть, ругнуть, плюнуть; задумчиво, но решительно отрезать; полетело было с языка его, но, к величайшему его 

удивлению, слетело с языка совсем другое; вспыхнуть вдруг; отрезать, засмеяться, повторить. (3) Из высказываний 
обобщающего характера д[Парадоксалист] У нас, русских, вообще говоря, никогда не было глупых надзвездных немец

ких и особенно французских романтиков, на которых ничего не действует, хоть земля под ними трещи, хоть погибай вся 

Франция на баррикадах, - они все те же, даже для приличия не изменятся, и все будут петь свои надзвездные песни, так 

сказать, по гроб своей жизни, потому что они дураки. У нас же, в русской земле, нет дураков; это известно; тем-то мы и 

отличаемся от прочих немецких земель. (ЗП 126) Недостаток оригинальности и везде, во всем мире, спокон века считался 
всегда первым качеством и лучшею рекомендацией человека дельного, делового и практического, и по крайней мере девя

носто девять сотых людей (это-то уж по крайней мере) всегда состояли в этих мыслях, и только разве одна сотая людей 

постоянно смотрела и смотрит иначе. Изобретатели и гении почти всегда при начале своего поприща (а очень часто и в 

конце) считались в обществе не более как дураками, - это уж самое рутинное замечание, слишком всем известное. Если, 

например, в продолжение десятков лет все тащили свои деньги в ломбард и натащили туда миллиарды по четыре про цента, 

то, уж разумеется, когда ломбарда не стало и все остались при собственной инициативе, то большая часть этих миллионов 

должна была непременно погибнуть в акционерной горячке и в руках мошенников, - и это даже приличием и благонрави

ем требовалось. (Ид 269) [П.С. Берховенский] Из страха всегда найдется дурак, который в последнюю минуту побежит и 
закричит: «Ай, простите меня, а я всех продам! < ... >)) (Бс 458)д 

и.р 

ДУРАЧОК <39:34,4,1,-> 
1. Бранное слово, обращенное к человеку (или сказанное о человеке), 

который, с точки зрения говорящего, ничего не понимает в жизни; глупый, 

неСООбразительныЙ. 

m [Алеша Балковскому] Ну, пусть я заблуждаюсь, пусть это всё неверно, ошибочно, пусть я дурачок, как ты 
несколько раз называл меня; но если я и заблуждаюсь, то искренно, честно; я не потерял своего благородства. Я 

восторгаюсь высокими идеями. (Уа 311) [с.т. Берховенский в письме Даше] Вас не было в последней схватке 
моей с людьми; вы не приехали на это «чтение», и хорошо сделали. Но вам расскажут, что в нашей обнищавшей 

характерами России встал один бодрый человек и, несмотря на смертные угрозы, сыпавшиеся со всех сторон, 

сказал этим дурачкам их правду, то есть что они дурачки. О, се sont des pauvres petits vauriens et rien de plus, des 
petits дурачки - voila le mot! (Бс 377) [Татьяна Павловна об Аркадии] Во-первых, вовсе и не espion, потому что это 
я, я его настояла к князю поместить, а то он в Москве помешался бы или помер с голоду, - вот как его аттесто

вали оттуда; и главное, этот грубый мальчишка даже совсем дурачок, где ему быть шпионом? I [Катерина Нико
лаевна] Да, какой-то дурачок, что, впрочем, не мешает ему стать мерзавцем. (Пд 127) 
11 В Петербурге, две-три недели тому, молоденький паренек, извозчик, вряд ли даже совершеннолетний, вез 
ночью старика и старуху и, заметив, что старик без сознания пьян, вынул перочинный ножичек и стал резать 

старуху. Их захватили, и дурачок тут же повинился: «Не знаю, как и случилось и как ножичек очутился в 

руках». (дп 22: 31) 
IБJ [А.Н. Майкову] С своей стороны, скажу Вам, что мне жаль Пашу; я его не ужасно виню: действительно, 

молодость, совершенная невыдержанность. Это надо извинить и не поступать круто, потому что до погибели, 
будучи таким дурачком, - недалеко. А я ведь воображал, что он за ум взялся и понял, что ему уже (без очень 

малого) 21 год и что надо трудиться, если нет капиталу. (Пс 28.2: 272) 

2. Наивный и простодушный человек (часто о детях) 

m Этот мальчик был какое-то странное создание. Нельзя было назвать его совершенным идиотом или юроди
вым, но он был до того наивен, до того правдив и простодушен, что иногда действительно его можно было 
счесть дурачком. Он вмешивается в разговор господ, не заботясь о том, что их прерывает. (СС 60) Казалось бы, 
разговор князя был самый простой; но чем он был проще, тем и становился в настоящем случае нелепее, и 
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опытный камердинер не мог не почувствовать что-то, что совершенно прилично человеку с человеком и со

вершенно неприлично гостю с человеком. А так как люди гораздо умнее, чем обыкновенно думают про них их 

господа, то и камердинеру зашло в голову, что тут два дела: или князь так, какой-нибудь потаскун и непременно 

пришел на бедность просить, или князь просто дурачок и амбиции не имеет, потому что умный князь и с 

амбицией не стал бы в передней сидеть и с лакеем про свои дела говорить, а стало быть, и в том и в другом 

случае не пришлось бы за него отвечать? (Ид 18) 

З. Тот, над кем смеются, шут. 

m Ах, проказник этот старичок! вечно-то он рассмешит! - пропищала Анфиса Петровна. I [Ежевикин] Матуш
ка моя, благодетельница, ведь дурачком-то лучше на свете проживешь! Знал бы, так с раннего молоду в дураки 

б записался, авось теперь был бы умный. (СС 51) [Алеша Балковскому] Что ты так смотришь на меня, отец? 
Точно ты видишь перед собой шута, дурачка! Ну, что ж что дурачок! (УО 309) [Горянчиков] Но признаюсь в 
одном откровенно: мне очень было досадно, что весь этот люд, с своими наивными хитростями, непременно 

должен был, как мне казалось, считать меня простофилей и дурачком и смеяться надо мной, именно потому, 

что я в пятый раз давал им деньги. Им непременно должно было казаться, что я поддаюсь на их обманы и 

хитрости, и если б, напротив, я им отказывал и прогонял их, то, Я уверен, они стали бы несравненно более 

уважать меня. (ЗМ 68) 

4. Название карточной игры. 
m Она [Грушенька] была уже дома; с полчаса как воротилась от Мити, и уже по тому быстрому движению, с 
которым она вскочила с кресел из-за стола к нему [А. Карамазову] навстречу, он заключил, что ждала она его с 

большим нетерпением. На столе лежали карты и была сдана игра в дурачки. (БКа 6) 

Словоуказатель W Уа 309 Бс 175 БрК 480[3] дурачкам Бс 377[1] дурачках Уа 368[1] дурачке Ид 150[1] дурачки ПН 
279 Бс 377, 377 БКа 6[4] дурачков Бс 324[1] дурачком СС 60 3М 68 Бс 405[3] дурачком-то СС 51[1] дурачку БрК 396[1] 
дурачок Уа 217, 309, 311 ПН 211, 329 Ид 18, 19,422,476 Бс 175, 175,365,439,439 Пд 127, 127,435 БрК 391[18] 
I дурачками ДП 25: 140[1] дурачокДП 22: 31 ДП 25: 135,209[3] [0 дурачком Пс 28.2: 272[1] 

Комментарий 

ИГРВ См. Бс 175 в +. 
КОМБ2 d[Хроникер] Я уже прежде упоминал, что у него [Кармазинова] был слишком крикливый голос, несколько даже 

женственный, и притом с настоящим благородным дворянским присюсюкиванием. Только лишь произнес он несколько 

слов, вдруг кто-то громко позволил себе засмеяться, - вероятно, какой-нибудь неопытный дурачок, не видавший еще 

ничего светского, и притом при врожденной смешливости. Но демонстрации не было ни малейшей; напротив, Д у Р а к у 

же и зашикали, и он уничтожился. (Бс 365)d См. также СС 51 в зн. 1. 
АССЦ амбиции не имеет, взялся за ум, заблуждаться, идиот, карты, князь Мышкин, мальчик, мерзавец, мечтать, моло

денький паренек, молодость, надо извинить, наивен, не видавший еще ничего светского, неопытный, попадаться на обма

ны и хитрости, правдив, рассмешит, смешливый, смеяться, шпион, шут, юродивый. 

СЧТl дурачок всеупоенный самомнением ДП 25: 135 какой-нибудь неопытный Бс 365 какой-то Пд 127 такой Пс 28.2: 
272; дурачок и Ид 19 просто Ид 18 совсем Пд 127; дурачок был Ид 19 Бс 439 повинилсяДП 22: 31; дурачок Разумихин 
ПН 211; дурачки оба наши Уа 368 эти Бс 377; дурачку рассказать БрК 396; дурачкам сказать правду Бс 377; дурачка 
видеть перед собой Уа 309 научить БрК 480; в дурачки игра БКа 6; дурачком будучи Пс 28.2: 272 подхватить Бс 405 
счесть СС 60 считать 3М 68; дурачком-то проживешь СС 51; дурачками БУl(УТ ДП 25: 140; о дурачке рассказывалось Ид 
150; в дурачках заметить Уа 368. 
СЧТ2 dпростофилей и дурачком 3М 68 о каком-то князьке и дурачке Ид 150 школьников и дурачков Бс 324d При
м е ч а н и я. В противопоставлении dмолодой человек, хорошей фамилии, князь, почти богатый, дурачок, но демократ 

и помешавшийся на современном нигилизме, обнаруженном господином Тургеневым, почти не умеющий говорить по

русски Ид 476d 
НСТ d[П.С. Берховенский Ставрогину] Ничего нет хитрее, как собственное лицо, потому что никто не поверит. Я, при

знаться, хотел было взять дурачка, потому что дурачок легче, чем собственное лицо; но так как дурачок все-таки край

ность, а крайность возбуждает любопытство, то я и остановился на собственном лице окончательно. Ну-с, какое же мое 

собственное лицо? (Бс 175) А вы думаете, она [Лиза] про эти трупы не догадается? - как-то особенно прищурился Ставро

Гин.l- Конечно, не догадается, - решительным дурачком подхватил Петр Степанович, - потому что ведь юридически ... 
(Ес 405)d 
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ИРОН Д[Хроникер] Эркель был такой «дурачок», у которого только главного толку не было в голове, царя в голове; но 

маленького подчиненного толку у него было довольно, даже до хитрости. (Бс 439)д 

ТРП В сравнении дНо ведь и тут герой наш [анонимный ругатель] выдержал характер вполне, - ибо для чего он бросился 

к ногам генерала? Конечно, от болезни, конечно, от мнительности, но главное и от того, что он, и струсивший, и унижен

ный, и себя во всем обвиняющий, - а всё же мечтал по-прежнему, как всеупоенный самомнением дурачок, что, может 

быть, его превосходительство, выслушав его, и все же, так сказать, пораженный его гением, - раскроет обе руки свои < ... >. 
(ДП 25: 135)д 
СЛБР См. ДУРАК 

и.р 

ДУРНО <154:87,23,44,-> 
1. Плохо или неправильно (при оценке действия, поведения или состояния). 

m [Доброселова] Нет, друг мой, нет, мне не житье между вами. Я раздумала и нашла, что очень дурно делаю, 
отказываясь от такого выгодного места. (БЛ 57) [Доброселова] Вы думаете, верно, что мне ничего, что вы так 
дурно ведете себя; вы еще не знаете, что я из-за вас терплю! Мне по нашей лестнице и пройти нельзя: все на 

меня смотрят, пальцем на меня указывают и такие страшные вещи говорят; да, прямо говорят, что евязалаеь я с 

nьянuцеЙ. (БЛ 80) [Мозгляков князю] Представьте только одно: если б узнали это ваши родственники, которые и 
без того дурно расположены к вам, - что бы тогда было? (ДС 367) [Раскольников] При этом я прибавил, что он, 
Петр Петрович Лужин, со всеми своими достоинствами, не стоит одного мизинца Софьи Семеновны, о которой 

он так дурно отзывается. (ПН 309) [Аглая князю Мышкину] А с вашей стороны я нахожу, что всё это очень дурно, 
потому что очень грубо так смотреть и судить душу человека, как вы судите Ипполита. У вас нежности нет: 
одна правда, стало быть,- несправедливо. (Ид 354) 
111 Прошла перед ним и русская девушка - тип единственный до сих пор во всей нашей поэзии, перед которым 

с такою любовью преклонилась душа Пушкина как перед родным русским созданием. Онегин не узнал ее и, как 

следует, сначала поломался над ней, отчасти оказался и хорошим человеком, и сам не знал, что сделал: хорошо 

или дурно? Зато он очень хорошо знал, что сделал дурно, застрелив Ленского ... (Лб 19: 11) Что металлических 
патронов у нас заготовлено пока еще не более шестидесяти миллионов, то есть всего лишь по шестидесяти 

выстрелов на солдата, если считать всю армию во время войны в миллион, и, кроме того, утверждал, что и 

патроны-то эти дурно сделаны. (дл 23: 59) 
!ЗJ [П.А. Карепину] А обстоятельства мои вот какие. В половине августа я подал в отставку, в силу того что 

долгов у меня бездна, а командировка не терпит уплаты их и что ославленный офицер начнет весьма дурно 

свою карьеру. (Ле 28.1: 95) [А.Е. Врангелю] Она [Х.] любит наслажденье больше всего, любит сама минуту, и кто 
знает, может быть, сама заране рассчитывает, когда эта минута кончится. Одно дурно, что она играет сердцем 

других; но знаете ли, до какой степени простирается наивность этих созданий? Я думаю, что она уверена, что 

она ни в чем не виновата! (Ле 28.1: 271) [с.А. Ивановой] Хотели было в Париж - и дурно сделали, что не проеха

ли, а отправились в Женеву. (Ле 28.2: 223) [Н.Н. Страхову] Кто это говорил Вам дурно про мое здоровье: здоро
вье мое чрезвычайно хорошо, а припадки хоть и продолжаются, но буквально вдвое реже, чем в Петербурге, по 

крайней мере, с переселения в Италию. (Ле 29.1: 33) 

2. в функции сказуемого. Плохо, трудно, безрадостно, мучительно. 

m [Девушкин] Странное дело - тяжело, а воспоминания как будто приятные. Даже что дурно было, на что 
подчас и досадовал, и то в воспоминаниях как-то очищается от дурного и предстает воображению моему в 

привлекательном виде. (БЛ 20) Полноте, Анна Андреевна, - сказал я [Иван Петрович], - в Сибири совсем не так 

дурно, как кажется. (УО 221) Только все-таки хорошо оно, что так произошло. И дурно оно было и хорошо оно 
было, - вдумчиво усмехнулась вдруг Грушенька, и какая-то жестокая черточка мелькнула вдруг в ее усмешке. 

(БрК 316) 
!ЗJ [М.М. Достоевскому] Я уже тебе объявлял, что нанял квартиру. Мне не дурно; только средств в будущем 

почти не имею. (Ле 28.1: 126) [А.Н. Майкову] Ехать хоть на полгода, хоть на год - хорошо. Но ехать так, как я, не 

зная и не ведая, когда ворочусь, - очень дурно и тяжело. От идеи тяжело. (Ле 28.2: 204) [А.г. Достоевской] Если 
б не Федя, то, может быть, я бы помешался. Пишется ужасно дурно. Когда-то добьемся хоть одного месяца 

спокойствия, чтоб не заботиться сердцем и быть всецело у работы. (Ле 29.1: 246) [ЕЛ. Ивановой] Полагаю, что 
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перееду окончательно в Москву; в Москве хоть или очень многое так же дурно (если не хуже) как в Петербурге, 

но все-таки климат-то лучше. А мне с моею болезнью в нем уже оставаться нельзя. (Пс 29.2: 38) [А.Г. Достоев
ской] Федя говорит, что без меня все дурно, этому я верю, одна только Анечка хороша, но ведь за кухней она 

смотреть не охотница. (Пс 30.1: 98) 

з. Очень неприятно (о запахе) 

m [Девушкин] На каждой площадке стоят сундуки, стулья и шкафы поломанные, ветошки развешаны, окна 
повыбиты; лоханки стоят со всякою нечистью, с грязью, с сором, с яичною скорлупою да с рыбьими пузырями; 

запах дурной ... одним словом, нехорошо. Я уже описывал вам расположение комнат; оно, нечего сказать, удоб
но, это правда, но как-то в них душно, то есть не то чтобы оно пахло дурно, а так, если можно выразиться, 

немного гнилой, остро-услащенный запах какой-то. На первый раз впечатление невыгодное, но это всё ничего; 

стоит только минуты две побыть у нас, так и пройдет, и не почувствуешь, как всё пройдет, потому что и сам как

то дурно пропахнешь, и платье пропахнет, и руки пропахнут, и всё пропахнет, - ну, и привыкнешь. (БЛ 22) 
Известно, что у кавалера де Рогана весьма дурно изо рту пахло. Однажды, присутствуя при пробуждении прин

ца де Конде, сей последний сказал ему: «Отстранитесь, кавалер де Роган, ибо от вас весьма дурно пахнет». (ЗЗ 

56) За стойкой находился мальчишка лет четырнадцати, и был другой мальчишка моложе, который подавал, 
если что спрашивали. Стояли крошеные огурцы, черные сухари и резанная кусочками рыба; всё это очень 

дурно пахло. Было душно, так что было даже нестерпимо сидеть, и всё до того было пропитано винным запа

хом, что, кажется, от одного этого воздуха можно было в пять минут сделаться пьяным. (ПН 12) 

4. Болезненно (о кашле) . 
m [Доброселова ] Матушка, бывало, и плакать боялась, слова сказать боялась, чтобы не рассердить батюшку; 
сделалась больная такая; всё худела, худела и стала дурно кашлять. (БЛ 29) [Иван Петрович] Весь этот день я 
ходил по городу и искал себе квартиру. Старая была очень сыра, а я тогда уже начинал дурно кашлять. (УО 169) 

5. Плохо, неряшливо, бедно (об одежде) . 
m [Доброселова] У нас в доме являлся иногда старичок, запачканный, дурно одетый, маленький, седенький, 
мешковатый, неловкий, одним словом, странный донельзя. (БЛ 32) Один раз Б., возвращаясь с репетиции домой, 
наткнулся в одном переулке, у входа в грязный трактир, на человека дурно одетого, хмельного, который назвал 

его по имени. Это был Ефимов. (НН 153) Истинная правда! - ввязался в разговор один сидевший рядом и дурно 

одетый господин, нечто вроде закорузлого в подьячестве чиновника, лет сорока, сильного сложения, с красным 

носом и угреватым лицом, - истинная правда-с, только все русские силы даром к себе переводят! (Ид 7) 

• Не дурно было бы (что-л. сделать) iI Но если и есть у нас такие офицеры, то все же этим корреспондентам 
не дурно было бы узнать и о той молодежи или об тех, незаметных даже по чину своему офицерах, скромных 

слугах отечества и правого дела, которые умирали вместе с своими солдатами доблестно, с полным самоотвер

жением, вовсе уже не для награды, не для красы и не для карьеры, а потому только, что были великие сердца, 

великие христиане и незамеmные великие русские люди, которых так много, чуть не до последнего солдата, в 

нашем войске. (дп 26: 32) 
Дурно (сделалось) (кому-л., с кем-л.) Ш [Доброселова] А какие бывают сны у меня! Я чувствую, что здоровье 
мое расстроено; я так слаба; вот и сегодня, когда вставала утром с постели, мне дурно сделалось; сверх того, у 

меня такой дурной кашель! Я чувствую, я знаю, что скоро умру. (БЛ 55) В [М.А. Достоевскому] О скольких слез 
мне это стоило. Со мной сделалось дурно, когда я услышал об этом. (Пс 28.1: 52) ем. также ЧЖ 61 ее 113 ПН 
409 Ид 490. 

Словоуказатель m дурно БЛ 20, 22, 22, 29, 32, 55, 57, 61, 61, 80, 87, 89 Дв 128, 172 Хз 310, 312 ер 28, 40 ЧЖ 61, 68, 70, 
76 БН 107 НН 152, 153, 170, 179 де 367 ее 78, 113 УО 169,221,245,302,351,379,395,432 ЗЗ 56, 56, 56, 57, 90 ЗП 119, 
124 ПН 12,309, 318, 399,409 Ид 7, 49, 61,62, 104, 166, 179,282,296,323, 354, 360, 437, 490 ВМ 8, 37, 111 Бс 61, 171,388, 
412,469 Тх 26 Пд 52, 106, 158, 171, 197,206,253 БрК 139,200,216,237,276,316 БКа 196[87] [j дурно Пб 18: 15,31 Пб 18: 
69,92,92 Пб 19: 10,11,11 Пб 21: 154, 154ДП 21: 33, 128ДП 22: 54ДП 23: 59, 59, 59 ДП 25: 11,46,47, 126ДП 26: 32,93, 
99[23] 121 дурно Пс 28.1: 52,95, 126, 144, 163,204,215,238,271,271,288,345,350 Пс 28.2: 82,91,95,204,216,223,267, 
273,328 Пс 29.1: 15,27,33, 165,203,240,246,283,336,347,348,350,366 Пс 29.2: 38, 38, 133 Пс 30.1: 97,98, 172, 174, 
233[44] 
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Комментарий 

АФРЗ дТалант есть, во-первых, преполезная вещь. Литературный талант, например, есть способность сказать или выра

зить хорошо там, где бездарность скажет и выразит дурно. (дп 22: 54) Но что хорошо и что дурно - вот ведь чего, главное, 

мы не знаем. Всякое чутье в этом смысле потеряли. (дп 25: 47)д 
КОМБ2 д[Неточка] Есть минуты, в которые переживаешь сознанием гораздо более, чем в целые годы. Я чувствовала, что 

делаю Д у Р н о й поступок: он [Ефимов] же сам помог моим добрым инстинктам, когда в первый раз малодушно натол

кнул меня на зло и, испугавшись его, объяснил мне, что я поступила очень дурно. (НН 179) [Катерина Ивановна] Да разве 
я вас тем устыдить хотела? - промолвила несколько удивленно Катерина Ивановна, - ах, милая, как вы меня дурно пони

маете! I [Грушенька] Да вы-то меня, может, тоже не так совсем понимаете, милая барышня, я, может, гораздо Д у Р н е е 
того, чем у вас на виду. (БрК 139) [А.Г. Достоевской] Беспрерывно думаю о тебе: как на тебя подействовало, представляю 
себе это. Сплю дурно, с Д у Р н ы м и снами. (Пс 29.1: 203) [А.Г. Достоевской] Погода у нас Д у Р н а я, раз 20 в день 
дождь, гром и зарницы по ночам и вот уже 3-й день, оттого и сплю дурно. (Пс 29.1: 283) [И.с. Аксакову] Но я сказал, что 
впечатления мои и хорошие, и Д у Р н ы е. Ну, так вот что, по-моему дурно: вот уж три выпуска «Руси», и, кажется мне, 

персонал Вашего журнала пока слабенек. (Пс ЗО.1: 233)д См. также БЛ 20 в зн. 2, БЛ 22 в зн. 4, БЛ 55 в зн. З. 
АССЦ бледен, больной, как мертвый, болезнь, дрожать, душно, желчь, запах, играть сердцем других, кашель, насморк, 

несправедливо, отказываться от выгодного места, очень грубо судить душу человека, припадки, про студиться, связаться с 

пьяницей, сон, тяжело, худеть. 

СЧТl дурно был настроен Пс 29.1: 336 вести себя БЛ 80 Ид 296 Пд 253 воспитан Пс 29.1: 350 выражаться Пд 197 
выспаться Пб 18: 15 вышло Ид 360 говорить ВМ 8 БрК 237 Пс 29.1: 33 Пс 29.2: 38 говорить [на немецком языке]ДП 2З: 59 
говорить [по-немецки] ДП 2З: 59 делал ось Хз 312 делать БЛ 57 Ид 104 Пс 28.1: 204,238 думать ЧЖ 68 Ид 179 Тх 26 
кашлять БЛ 29 УО 169 лежать ЧЖ 70 написать Пс 28.1: 288 направить Бс 61 Пб 21: 154 ДП 21: 128 начать свою карьеру Пс 
28.1: 95 не повлиятьДП 26: 93 одеть БЛ 32 НН 153 Ид 7, 62 отзываться ПН 309 Пс 28.2: 267 пахнуть БЛ 22 ЗЗ 56, 56, 56, 
57,124 ПН 12 БрК 216 пишется Пс 29.1: 246 повести себя Дв 172 Ид 437 подслушивать БрК 200 подумать Пс 29.1: 240 
помнить Пс 28.1: 163 понимать БрК 139 понять и оклеветать Пб 18: 92 поступать УО 351 поступить Ср 28 НН 179 Ид 166 
почувствовать себя Ид 323 прийти УО 302 провести [ночь] Пс 28.2: 91 пропахнуть БЛ 22 развить Пс 29.1: 366 разыграть Бс 
171 расположены ДС 367 расставаться Бс 469 сделал ось БЛ 55 СС 113 УО 395, 432 Пс 28.1: 52 сделать ЗЗ 90 ПН 318, 399 
БКа 196 Пб 18: 31 Пб 18: 92 Пб 19: 11, 11 ДП 2З: 59 Пс 28.1: 144 Пс 28.2: 223,328 Пс 29.2: 133 сказать Пд 52 сказать и 
выразитьДП 22: 54 спать Пс 29.1: 203, 283 Пс ЗО.1: 97 становилось Хз 310 чувствовать себя Дв 128 Пс 28.2: 95 шлоДП 26: 
99; дурно в самом деле Ид 104 весьма ЗЗ 56, 56, 57 Пс 28.1: 95 даже ЧЖ 61 и Пд 158 Пс 28.2: 82 и без того ДС 367 как будто 
УО 302 как-нибудь Пд 197 как-то БЛ 22 не особенно ДП 26: 99 не слишком Пс 28.2: 216 не совсем Пб 18: 69 не так, как 
кажется УО 221 Пд 106 немного Ср 28, 40 неужтоДП 25: 126 очень БЛ 57 ПН 12 Ид 49,354,437 Ид 490 БрК 200 Пс 28.2: 
204Пс 29.1: 15,336,348 разве УО 379 Пс 28.1: 271 так ПН 309 Ид 62,179 Бс 171 Пд 206 только Ид 360 только лишьДП 21: 
128 уж БН 107 Пс 29.1: 203 ужасно Пс 29.1: 246 Пс ЗО.1: 97 уже ЗП 124 ВМ 111; дурно близ него ЗП 124 в Москве Пс 29.2: 
38 в Сибири УО 221 изо рту ЗЗ 56, 56, 57 У меня УО 379 у него ЗЗ 57; дурно без меня Пс ЗО.1: 98 от вас ЗЗ 56 с вашей 
стороны Ид 49 с его стороны УО 302; не дурно продаваться Пс 28.1: 350 сделать Пс 28.1: 144; [уж] не дурно ли ВМ 37 
БрК 276. 
СЧТ2 Ддурно и стыдно И очень нехорошо НН 170 дурно, стыдно СС 78 так дурно одета и без башмаков Ид 62 так дурно 
и так легкомысленно Пд 206 дурно, несовестливо Пб 18: 31 дурно и тяжело Пс 28.2: 204д Примечания. В разделительных 
конструкциях со словом «хорошо» дХорошо ли, дурно ли ЗП 119 хорошо это, что я дожил, или дурно Пд 171 И дурно оно 
было и хорошо оно было БрК 316 хорошо ли это или дурно, уродливо или прекрасно Пб 19: 1 О Хорошо или дурно это ДП 
21: 33 все «с самого начала», с самого то есть сотворения мира, с того, что такое есть человек и что женщина, что хорошо 
и что дурно и даже: есть ли бог или нет его ДП 25: 11 много ли согласных в том, что хорошо, что дурно ДП 25: 46 что 
хорошо и что дурноДП 25: 47 Это и хорошо, а отчасти и дурно. (Пс 28.1: 345) Это хорошо; но вот что дурно (Пс 28.2: 273) 
что и дурно, и хорошо Пс 29.1: 347д 
НСТ ММ.М. Достоевскому] Ведь был же я сегодня у смерти, три четверти часа прожил с этой мыслию, был у последнего 

мгновения и теперь еще раз живу! Если кто обо мне дурно помнит, и если с кем я поссорился, если в ком-нибудь произвел 

неприятное впечатление - скажи им, чтоб забыли об этом, если тебе удастся их встретить. (Пс 28.1: 163)д 
ТРП в метафоре дОн [Петербург] был сердит с ног до головы. Дурно ль он выспался, разлил ась ли в нем в ночь желчь в 

несоразмерном количестве, простудился ль он и захватил себе насморк, проигрался ль он с вечера как мальчишка в кар

тишки до того, что пришлось наутро вставать с совершенно пустыми карманами, с досадой на дурных, балованых жен, на 

ленивцев-грубиянов детей, на небритую суровую ораву прислужников, на жидов-кредиторов, на негодяев советников, 

наветников и равных других наушников - трудно сказать; но только он сердился так, что грустно было смотреть на его 

сырые, огромные стены < ... >. (Пб 18: 15)д 
СЛБР См. ДУРАК 
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При м е ч а н и я. В высказываниях обобщающего характера ~ То-то и есть, что у нас дело всегда как-то само собою 

приходит, что у нас оно как-то внешне, и не отзывается особым сочувствием в нас и тут-то проявляется уже чисто русская 

способность: дело через силу сделать дурно, несовестливо и, как говорится, опуститься совсем. Это свойство ярко рисует 

наш национальный обычай и проявляется во всем, даже в самых незначащих фактах общежития. (Пб 18: Зl)~ 
и.р 

ДУРНОЙ <452:243,103,105,1> 
1. Наделенный какими-л. отрицательными качествами, вызывающий неодобре

ние, осуждение; предосудительный, безнравственный. 

W Старик же Покровский, с горя от жестокостей жены своей, предался самому дурному пороку и почти все
гда бывал в нетрезвом виде. Жена его бивала, сослала жить в кухню и до того довела, что он наконец привык к 

побоям и дурному обхождению и не жаловался. Он был еще не очень старый человек, но от дурных наклонно

стей почти из ума выжил. (БЛ 33) [Неточка] Простите меня, что я была такой злой, такой дурной ребенок сегод
ня, - сказала я ей [Александре Михайловне] с чувством, - но, право, я больна. Не сердитесь же и отпустите 

меня ... (НН 248) [Князь Балковский Наташе] Видите, я не скрываю ничего. Вы можете с презрением смотреть на 
отца, который сам сознается в том, что наводил сына, из корысти и из предрассудков, на дурной поступок; 

потому что бросить великодушную девушку, пожертвовавшую ему всем и перед которой он так виноват, - это 

дурной поступок. (УО 247) [Фердыщенко] Нас однажды компания собралась, ну и подпили это, правда, и вдруг 
кто-то сделал предложение, чтобы каждый из нас, не вставая из-за стола, рассказал что-нибудь про себя вслух, 

но такое, что сам он, по искренней совести, считает самым дурным из всех своих дурных поступков в продол

жение всей своей жизни; но с тем, чтоб искренно, главное, чтоб было искренно, не лгать! (Ид 120) [Аглая князю 
Мышкину] Простите глупую, дурную, избалованную девушку (она взяла его за руку) и будьте уверены, что все 

мы безмерно вас уважаем. А если я осмелилась обратить в насмешку ваше прекрасное ... доброе простодушие, 
то простите меня как ребенка за шалость; простите, что я настаивала на нелепости, которая, конечно, не может 

иметь ни малейших последствий ... (Ид 429) 
iI В самом деле, подумайте: за что нам [людям] ненавидеть друг друга? За дурные поступки? Но ведь это тема 
прескользкая, прещекотливая и пренесправедливая, - одним словом: обоюдоострая; по крайней мере, в насто

ящее время за нее лучше не приниматься. (дп 22: 40) 
l8J [И.8. Ждан-Пушкину] За верность портрета я ручаюсь. Но согласитесь, что если он верен, то как легко этому 

мальчику [Павлу Исаеву] совратиться с пути и впасть в дурные наклонности! А вместе с тем, как легко при руко

водстве сделать из него прекрасного человека! (Пс 28.1: 283) [с.А. Ивановой] Конечно, ему [Феде] скучно жить; 
при образовании и взгляд его был бы другой и самая тоска его была бы другая. Эта скука и тоска его, конечно, 

признак хорошей натуры, но в то же время может быть для него и гибельна, доведя его да какого-нибудь дурно

го дела; вот этого я боюсь за него. (Пс 29.1: 27) [Неустановленному лицу] Но как же Вы не задали себе прежде 
всего вопроса: кто люди-то эти, которые отрицают Христа, как Спасителя? То есть не то я говорю, хорошие они 

или дурные, а то, что знают ли они Христа-то сами, по существу? Поверьте, что нет, - ибо, узнав хоть несколь

ко, видишь необычайное, а не простое: похожее на всех хороших или лучших людей существо. (Пс 30.1: 140) 

2. Предвещающий недоброе, неблагоприятный, неподходящий, способный при

нести вред. 

m [Девушкин] Знаю я его, маточка, хорошо знаю; случалось хлеб его есть. Зол он, Варенька, зол, уж так зол, 
что сердечка твоего недостанет, так он его истерзает укором, попреком да взглядом дурным. (БЛ 58) Все они 
[некоторые из самой бесчиновной молодежи] смотрели на него с каким-то оскорбительным любопытством. Знак 
был дурной. Господин Голядкин чувствовал это и благоразумно приготовился в своей стороны ничего не заме
тить. (Дв 194) Изредка встречался какой-нибудь запоздавший мещанин или баба в тулупе и в сапогах. Всё это, 
неизвестно почему, начало сердить Павла Александровича - признак очень дурной, потому что, при хорошем 

обороте дел, всё, напротив, кажется нам в милом и радужном виде. (ДС 363) [Иван Петрович] Я объяснил при 
этом мою догадку, что, во-первых, вероятно, дурной исход процесса сильно расстроил и потряс его [Ихменева], 

не говоря уже о том, насколько было уязвлено его самолюбие торжеством над ним князя и сколько негодования 

Возродилось в нем при таком решении дела. (УО 393) [Раскольников] Конечно, у него [Свидригайлова] есть цели, 
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и всего вероятнее - дурные. Но опять как-то странно предположить, чтоб он так глупо приступил к делу, если 

б имел на тебя дурные намерения ... (ПН 237) [Аркадий] Версилов, доктор и Татьяна Павловна еще дня за три 
уговорились всеми силами отвлекать маму от дурных предчувствий и опасений за Макара Ивановича, который 

был гораздо больнее и безнадежнее, чем я тогда подозревал. (Пд 301) 
iIIiI Да и почему знать, не намерение ли здесь [в названии журнала «3убоскаш>] какое скрывается? - скажут в 

заключение те, которые любят во всем, что до них не касается, видеть намерение, даже дурное намерение: - Не 

фальшь ли тут какая-нибудь; может быть, даже неблаговидный предлог к чему-нибудь, может быть, даже воль

нодумство какое-нибудь ... - гм! - может быть, очень может быть, - при нынешнем направлении особенно 

может быть. (Пб 18: 6) Он [петербуржец] даже, при встрече с приятелем, забывает свой обыденный вопрос: что 
нового? и заменяет его другим, гораздо более интересным: а каков денек? А уж известно, что после погоды, 

особенно когда она дурная, самый обидный вопрос в Петербурге - что нового? (Пб 18: 11) О, конечно, кто 
теперь из всех русских, и особенно когда все прошло (потому что период этот и впрямь прошел), кто из всех 

даже русских будет спорить против дела Петрова, против прорубленного окошка, восставать на него и мечтать 

о древнем Московском царстве? Не в том вовсе и дело и не об том завел я мою речь, а об том, что как это всё ни 

было хорошо и полезно, то есть все то, что мы в окошко увидели, но все-таки в нем было и столько дурного и 

вредного, что чутье русское не переставало этим возмущаться, не переставало протестовать < ... >. (дп 23: 40) 
Нет человека теперь в Европе, чуть-чуть мыслящего и образованного, который бы верил теперь тому, что Рос

сия хочет, может и в силах истребить цивилизацию. Пусть они не верят нашему бескорыстию и приписывают 

нам все дурные намерения: это понятно; но невероятно то, чтоб они, после стольких примеров и опытов, еще 

верили тому, что мы сильнее всей соединенной Европы вместе. (дп 23: 62) 
В [М.Ф. Достоевской] У нас погода очень дурна, я думаю, что и у Вас всё такая же, и я думаю, Вы не наслаж

даетесь весной; какая скука быть в деревне во время худой погоды. (Пе 28.1: 32) [М.М. Достоевскому] Пишешь, 
что Краевский очень ласков и внимателен, и отмечаешь, что это хороший знак. А по-моему, так это очень 

дурной знак. Непременно начнут торговаться. (Пе 28.1: 356) [Н.Н. Страхову] Но тем не менее я все-таки сижу 
еще на начале. Признак дурной, и, однако, хочется сделать что-нибудь получше. Говорят, что тон и манера 

рассказа должны у художника зарождаться сами собою. (Пе 29.1: 148) 
@ [Александру II] В Петербурге живут постоянно двое братьев моих, с которыми я десять лет был в разлуке; 
братские заботы их обо мне могли бы облегчить тяжелое мое положение. Но несмотря на все надежды мои, 

дурной исход болезни или смерть моя могут оставить без всякой помощи мою жену и пасынка. Покамест во 

мне есть хоть капля здоровья и силы, я буду работать для их обеспечения. (дк 28.1: 386) 

з. Мрачный, тягостный; слабый, скверный (о настроении, здоровье, душевном 

состоянии) . 
m [Девушкин] А вот всё как-то было впечатление дурное и неприятное, словом, всё одно к одному; изо всего 
что-нибудь выведешь сходное с своим положением, и это всегда так бывает. (БЛ 77) [Неточка] Мне показалось, 
что какое-то смущение отразилось на лице ее [Александры Михайловны]. Скоро я заметила, что она была в дур

ном расположении духа, говорила мало, на меня не глядела совсем и, в ответ на заботливые вопросы Б., жало

валась на головную боль. (НН 24 7) [Наташа] Я думала, что ты уже и не придешь, Алеша. Забудь мои дурные 
мысли, Ваня. Я заглажу это! - прибавила она, с бесконечною любовью смотря на него. (УО 202) [Варвара Пет
ровна Прасковье Ивановне] Ты, кажстся, слишком уж в дурном расположении приехала; что твои ноги? Вот тебе 
кофе несут, милости просим, кушай и не сердись. (Бс 130) [Аркадий] Он [князь Сокольский (старший)] был сильно 
потрясен и, кажется, в одном из самых своих дурных «состояний», в какие я мог его запомнить за всё время 

нашего знакомства. Обыкновенно и даже почти всегда он бывал несравненно свежее и бодрее. (Пд 255) 
iIIiI Я вам откровенно скажу, пока я не был женихом, всё было ничего, и я был счастлив лишь тем, что мог видеть 
эту особу почти ежедневно. Даже осмелюсь заметить, впрочем совершенно вскользь, что, может быть, я и не 

производил совершенно уже дурного впечатления. (дп 23: 89) 
В [А.М. Достоевскому] Здоровье мое не дурно, хотя еще я вовсе не вылечился. Еду лечиться, буду кланяться от 

тебя брату. (Пе 28.1: 124) [м.н. Каткову] Клянусь Вам, что я не преувеличиваю. Клянусь Вам, что ровно полови
ну м<оего> врем<ени>, а может и больше, я теряю в хлопотах в приискании денег и в дурном расположении 

духа. (Пе 28.2: 145) [и.л. Янышеву] Для меня еще не иссякла жизнь и надежда. Но если и были дурные минуты, 
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то, клянусь Вам, что из всех дурных минут, перенесенных мною за это время, одни из самых тяжелых были те, 

когда я вспоминал и воображал о том: что и как Вы обо мне думаете? (Ле 28.2: 156) 

4. Сделанный плохо, неумело, некачественно; скверный. 

m Обед продолжался недолго; оба они торопились - хозяин потому, что был не в обыкновенной тарелке сво

ей, да к тому же и совестился, что обед был дурной, - совестился же отчасти оттого, что хотелось гостя хорошо 

покормить, а частию оттого, что хотелось показать, что он не как нищий живет. (Дв 155) [Катя] Я сказала, что 
видела, какое у нее [Неточки] было дурное платье, когда еще она жила с папой и мамой. (НН 205) [Наташа 
Валковскому] Что вы говорили давеча о лестнице и о дурной квартире? Не вы ли отняли у него [Алеши] жалова

нье, которое прежде давали ему, чтоб принудить нас разойтись через нужду и голод? (Уа 317) [Разумихин Рас
кольникову] Осмотрел тебя [Зосимов] внимательно и сразу сказал, что всё пустяки, - в голову, что ли как-то 

ударило. Нервный вздор какой-то, паек был дурной, говорит, пива и хрену мало отпускали, оттого и болезнь, но 

что ничего, пройдет и перемелется. (ПН 93) [Смурнов об Илюше] Намедни попросил, чтоб его проводили, обули 
его в сапожки, пошел было, да и валится. «Ах, говорит, я говорил тебе, папа, что у меня дурные сапожки, 

прежние, в них и прежде было неловко ходить». (БрК 472) 
l8J [М.М. Достоевскому] Но скажи, пожалуйста: говоря о форме, с чего ты взял сказать: нам не могут нравиться 

ни Расин, ни Корнель (?!?!), оттого что у них форма дурна. (Ле 28.1: 70) [А.А. Краевскому] < ... > я, чтоб испол
нить слово и доставить к сроку, насиловал себя, писал, между прочим, такие дурные вещи или (в единственном 

числе) - такую дурную вещь, как «Хозяйка», тем впадал в недоумение и в самоумаление и долго потом не мог 

собраться написать серьезного и порядочного. Каждый мой неуспех производил во мне болезнь. (Ле 28.1: 147) 
[В.М. Карепиной] < ... > я ездил в Кузнецк на 15 дней, женился (6-го февраля), привез обратно жену, дорогой был 
очень болен (заболел в Барнауле, тем припадком, который имею постоянно и о котором писал тебе), несмотря 

на болезнь, продолжал путь и приехал домой в Семипалатинск 20-го числа февраля, больной и измученный от 

всей этой тревоги, от болезни и от дурных дорог. (Ле 28.1: 268) 

5. Некрасивый, безобразный (о человеке) . 
m [Из письма Клары Олсуфьевны ГОЛJlДкину] Нас разлучали, мои письма к тебе перехватывали - и всё это сделал 
безнравственный, воспользовавшись одним своим лучшим качеством, - сходством с тобою. Во всяком же слу

чае можно быть дурным собою, но пленять умом, сильным чувством и приятными манерами ... (Дв 207) [Го
рянчиков] Я даже, наконец, уверился, что доставляю ему [Сушилову] этим удовольствие. Он был не высок и не 

мал ростом, не хорош и не дурен, не глуп и не умен, не молод и не стар, немножко рябоват, отчасти белокур. 

(3М 59) Кроме того, говорят, невеста была собой даже не хороша, то есть говорят, даже дурна ... и такая хворая, 
и ... и странная ... а впрочем, кажется, с некоторыми достоинствами. (ПН 166) [И. Карамазов А. Карамазову] Но, 
во-первых, деток можно любить даже и вблизи, даже и грязных, даже дурных лицом (мне, однако же, кажется, 

что детки никогда не бывают дурны лицом). (БрК 216) 
I Гувернантки в обществе средней руки большею частию всегда одного пошиба, то есть все молоденькие, все 
недавно из учебного заведения, все не совсем хороши собою, но и никогда не бывают вполне дурны; все в 

темных платьицах, все с стянутыми тальями, все стараются выказать ножку, все с гордою скромностью, но и с 

самым непринужденным видом, свидетельствующим о высокой невинности, все до фанатизма преданы своим 

обязанностям, у каждой непременно с собою английская или французская книжка благовоспитанного содержа

ния, чаще всего какое-нибудь путешествие. (Лб 21: 168) 
l8J [А.г. Достоевской] Года через три-четыре подурнеет ужасно. И вот он [Соловьев] на всю жизнь с женой дур
ной собою. (Ле 29.2: 12) 

6. в ЗН. сущ. К зн. 1, 2, 3, 4, 5. 
m Бабушка согласил ась с благодарностью, только всё спрашивала, нравственные книги или нет, потому что 
если книги безнравственные, так тебе, говорит, Настенька, читать никак нельзя, ты дурному научишься. (БН 

122) [Валковский Наташе] Я мнителен и сознаюсь в том. Я склонен подозревать дурное прежде хорошего - черта 
несчастная, свойственная сухому сердцу. Но я не имею привычки скрывать свои недостатки. (Уа 246) [Свидри
гайлов] Так что ж? Вы, кажется, находите что-то дурное, что я о женщинах так говорю? I [Раскольников] То есть 
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нахожу я или нет дурное в разврате? (ПН 359) [Ипполит] Я вам не желаю таких снов, князь, хоть я вас действи
тельно, может быть, не люблю. Впрочем, если не любишь человека, зачем ему дурного желать, не правда ли? 

(Ид 318) Половина великодушного расположения разом с меня соскочила. Удивительно, как я скор и переверт
лив в подобных случаях; песчинки или волоска достаточно, чтобы разогнать хорошее и заменить дурным. 

Дурные же впечатления мои, к моему сожалению, не так скоро изгоняются, хоть Я И не злопамятен. (Пд 81) 
ID Так что всего бы лучше было, если б этот друг человечества [«просветитель»] и вправду был спекулятор. В 
этом, по-нашему, и дурного-то не очень много. (Пб 19: 51) Нет ни немца, ни француза, нет в целом мире такого 
англичанина, который, сойдясь с другими, стыдился бы своего лица, если по совести уверен, что ничего не 

сделал дурного. Русский очень хорошо знает, что нет такого англичанина; а воспитанный русский знает и то, 

что не стыдиться своего лица, даже где бы то ни было, есть именно самый главный и существенный пункт 

собственного достоинства. (дп 21: 120) В таких случаях жестокость и несправедливость идут со стороны от
цов усиливаясь, без удержу, и это всего чаще. «Не делай свое хорошее, а делай мое дурное!» - вот, наконец, что 

становится девизом, и ребенка наказывают даже за доброе дело, за картофель, который он принес сестре из 
кухни: как же не ожесточиться сердцу и как не извратиться q:онятиям? (дп 25: 190) 
LВI [М.Н. Каткову] Мне случилось, лет девять назад, напечатать столько дурного, что теперь поневоле не хоте

лось действовать заочно. (Пс 28.1: 294) 

/// В составе имени собственного [название 1 главки главы первой «Дневника писателя», январь, 1876] ID ВМЕ
СТО ПРЕДИСЛОВИЯ О БОЛЬШОЙ И МАЛОЙ МЕДВЕДИЦАХ, О МОЛИТВЕ ВЕЛИКОГО ГЕТЕ И ВООБЩЕ О дурных ПРИВЫЧКАХ 

(ДП22: 5-7) 
[название 1 главки главы первой «Дневника писателя», март, 1876] ID ВЕРНА ЛИ МЫСЛЬ, ЧТО «ПУСТЬ ЛУЧШЕ ИДЕАЛЫ 
БУДУТ ДУРНЫ, ДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОСТЬ ХОРОША»? (дп 22: 74-75) 

• В (самом) дурном смысле (слова) m [Алеша] Он [Балковский] вовсе не говорил, что она [Наташа] эгоистка, 
в дурном смысле слова; я ведь понял. Он именно сказал точь-в-точь так же, как я теперь передал: что она до 

того уж слишком меня любит, до того сильно, что уж это выходит просто эгоизм, так что и мне и ей тяжело, а 

впоследствии и еще тяжелее мне будет. (Уа 347) ID А кричать друг на друга, позорить и изгонять друг друга, за 
спиритизм, из общества - это, по-моему, значит лишь укреплять и распространять идею спиритизма в самом 

дурном ее смысле. Это начало нетерпимости и преследования. (дп 22: 37) 
Вступать (вести) на дурную дорогу ID Когда у нас освобождали крестьян, не раздавались ли и у нас такие же 
крики по местам, не говорили ли «глубокие и практические УМЫ», что государство вступает на дурную дорогу, 

неведомую и ужасную, на потрясение всей державы и что не такова должна быть политика высшая, наблюдаю

щая интересы реальные, а не основанные лишь из модных экономических соображениях и теориях, опытом не 
проверенных, да на «чувствительности». (дп 23: 66) LВI [А.Н. Майкову] Страдания же мои в том - 2-я nросьба,

что я даже вообразить не могу без ужаса, что делается теперь с несчастной Эмилией Федоровной? У ней Федя, 

но не жестоко ли и не грубо ли с моей стороны надеяться и взвалить всю заботу о семействе на бедного моло

дого человека, который слишком молод, слишком бьется, чтоб про кормить их, И, уж конечно, может потерять 

терпение, а это ведет на дурную дорогу. (Пс 28.2: 261) 
Дурная женщина m [О ФЛ. Карамазове] В дом, тут же при жене, съезжались дурные женщины, и устраива
лись оргии. (БрК 13) [Рассказчик] А когда надо было правду сказать, ее все-таки сказала не Софья, а бригадир
ша. Ведь он ее не только круглой дурой, даже и дурной женщиной сделал < ... >. (ЗЗ 58) 
Дурная моя голова m [Парадоксалист] Мне это пришло в голову сделать, когда я бегал взад и по комнате, а она 
[Лиза] сидела за ширмами. Но вот что я наверно могу сказать: я сделал эту жестокость, хоть и нарочно, но не от 

сердца, а от дурной моей головы. (ЗП 177) 
Дурная привычка (дурные привычки) m [Парадоксалист] Но все-таки вы совершенно уверены, что он [со
временный человек] непременно приучится, когда совсем пройдут кой-какие старые, дурные привычки и когда 

здравый смысл и наука вполне перевоспитают и нормально направят натуру человеческую. (ЗП 112) ID Дей
ствительно, либерализм наш обратился в последнее время повсеместно - или в ремесло или в дурную при

вычку. То есть сама по себе это была бы вовсе не дурная привычка, но у нас всё это как-то так устроилось. 

(ДП 22: 7) А воспитание с трехлетнего возраста в Швейцарии у де-Комба, у которых, сами же вы свидетельству
ете, девочка испортилась и приобрела дурные наклонности? В таких летах чем же она сама-то могла быть 
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виновною в своих дурных привычках и, в таком случае, где тут справедливость гнева отца? Я поддерживаю 

полную безответственность девочки в этом деле, если даже и допустить, что у ней были дурные привычки, и 

что бы вы ни говорили, вы не можете оспорить этой безответственности семилетнего ребенка. (дп 22: 68) См. 
также БрК 137 УО 201 Ид 458 ВМ 31 Бс 52, 52ДП 22: 7,7,68, 68ДП 25: 189, 191 ДП 26: 54, 81. 
Дурного вкуса (на дурной вкус) m в мебели, довольно неуклюжей, преобладает красный цвет. Есть камин, 
над камином зеркало, перед зеркалом бронзовые часы с каким-то амуром, весьма дурного вкуса. (ДС 303) 
[Липутин о Лебядкине] Человек раздражительный и, как бы так сказать, военно-эстетический, но дурного только 

вкуса. (Бс 79) !IJJI Г-н Утин из себя, например, выходит, чтоб представить свою клиентку как можно больше в 
идеальном, романтическом и фантастическом виде, а это было вовсе не нужно: без прикрас г-жа Каирова даже 

понятнее; но г-н защитник бил, конечно, на дурной вкус присяжных. (дп 23: 13) lbJ [А.Н. Майкову] Этот 

majestueuse et elegante fontaine - самая чахлая, дурного вкуса, дрянь гососо, но он уж не может не похвалиться, 

если вы даже только дорогу спрашиваете. (Пс 28.2: 226) 
Дурное общество (семейство) m [Аркадий] Это был еще очень молодой человек [Нащокин], впрочем лет уже 
двадцати трех, прелестно одетый, хорошего дома и красавчик собой, но - несомненно дурного общества. (Пд 

183) [Из жития старца Зосимы] Из дома родительского вынес я лишь драгоценные воспоминания, ибо нет драго
ценнее воспоминаний у человека, как от первого детства его в доме родительском, и это почти всегда так, если 

даже в семействе хоть только чуть-чуть любовь да союз. Да и от самого дурного семейства могут сохраниться 

воспоминания драгоценные, если только сама душа твоя способна искать драгоценное. (БрК 264) 
Дурной запах W [Девушкин] Зато уж про черную и не спрашивайте: винтовая, сырая, грязная, ступеньки поло
маны, и стены такие жирные, что рука прилипает, когда на них опираешься. На каждой площадке стоят сунду

ки, стулья и шкафы поломанные, ветошки развешаны, окна повыбиты; лоханки стоят со всякою нечистью, с 

грязью, с сором, с яичною скорлупою да с рыбьими пузырями; запах дурной ... одним словом, нехорошо. Я уже 
описывал вам расположение комнат; оно, нечего сказать, удобно, это правда, но как-то в них душно, то есть не 

то чтобы оно пахло дурно, а так, если можно выразиться, немного гнилой, остро-услащенный запах какой-то. 

(БЛ 22) См. также Бб 49. 
Дурной кашель m [Доброселова] А какие бывают сны у меня! Я чувствую, что здоровье мое расстроено; я так 
слаба; вот и сегодня, когда вставала утром с постели, мне дурно сделалось; сверх того, у меня такой дурной 

кашель! Я чувствую, я знаю, что скоро умру. (БЛ 55) 
Дурной при мер (подавать, брать) rn Довольный эффектом, господин Зимовейкин хотел продолжать, но Марк 
Иванович тотчас же предупредил его рвение и, выждав время пока Семен Иванович притих, присмирел и почти 

совсем успокоился, начал долго и благоразумно внушать беспокойному, что «питать подобные мысли, как у 

него теперь в голове, во-первых, бесполезно, во-вторых, не только бесполезно, но даже и вредно; наконец, не 

столько вредно, сколько даже совсем безнравственно; и причина тому та, что Семен Иванович всех в соблазн 

вводит и дурной пример подает». (ГП 254) См. также ДС 310 ЗП 139 Кр 192. lbJ [М.М. Достоевскому] Остальные 
все, даже дети, вооружены против меня. Им, вероятно, говорят, что я мот, забулдыга, лентяй, не берите дурного 

примера, вот пример - и тому подобное. (Пс 28.1: 104) 
Дурного тона (дурной тон) rn [Сережа] Этот господин [Обноскин] мне чрезвычайно не понравился: всё в нем 
сбивалось на какой-то шик дурного тона; костюм его, несмотря на шик, был как-то потерт и скуден; в лице его 

было что-то как будто тоже потертое. Белобрысые, тонкие, тараканьи усы и неудавшаяся клочковатая бороден

ка, очевидно, предназначены были предъявлять человека независимого и, может быть, вольнодумца. (СС 43) 
iI И главное, сам-то он [автор «Письма "одного лица"»] их [петербургские и московские издательства] ругает един
ственно за цинизм и за дурной тон их полемики. (дп 21: 62) См. также ЗП 101, 107 Ид 122, 124ДП 25: 62ДП 26: 
103; БрК 137 в ИГРВ. 
Дурные манеры m [Ставрогин Даше] Ну, простите мне мою глупую шутку, должно быть, я перенимаю от них 
[«бесов»] дурные манеры. (Бс 231) 
(Кричать) дурные слова rn [Видоплясов] Из-за этого [из-за того, что похож на иностранца] мне теперь и проходу 
нет-с. Как только я мимо иду-с, все мне следом кричат всякие дурные слова-с; даже ребятишки маленькие-с, 

которых надо прежде всего розгами высечь-с, и те кричат-с ... (СС 162) 
С дурной стороны (отзываться, заикнуться) rn [Из письма Голядкина Вахрамееву] Горько мне было читать 
милостивый государь мой, намеки на то, что будто бы вас оскорбил, изменил нашей первобытной дружбе и 
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отзывался о вас с дурной стороны. (Дв 183) Смиряло и останавливало его [князя Сокольского (старшего)] пока 
лишь то, что Катерина Николаевна ни разу, ни словом, ни намеком не позволила себе занкнуться в его присут

ствии об Анне Андреевне с дурной стороны или обнаружить хоть что-нибудь против намерения его вступить 

с нею в брак. (Пд 403) В авторской модификации В дурную сторону (прннять чьн-л. слова) m Петр Петро
вич, - с достоинством произнесла Пульхерия Александровна, - доказательство тому, что мы с Дуней не прння

лн вашнх слов в очень дурную сторону, это то, что мы здесь. (ПН 232) 111 Но я хоть и дурно говорю по
немецки, зато понимаю. После некоторого времени я счел «патриотическим долгом» возразить, но как можно 

менее горячась, чтоб попасть в их тон, что все их цифры и сведения преувеличены в дурную сторону < ... >. 
Они [немцы из купе] выслушали меня внимательно, несмотря на мой дурной немецкий разговор, и даже сами 

подсказывали мне всякий раз то немецкое слово, которое я забывал и на котором запинался в речи < ... >. Если 
вы говорите дурно на немецком языке, то чем выше по образованию немец - ваш слушатель, тем скорее он вас 

поймет < ... >. (дп 23: 59) [8] [м.п. Надеину] Не сочтите это письмо в какую-нибудь дурную сторону. (Пс 29.2: 
127) См. также Пс 30.1: 212. 
При м е ч а н и я. Обращает на себя внимание случай использования в одном контексте двух идиом - дурное общество 

и дурного тона: дПоэзия выводит Байронов, а те Корсаров, Гарольдов, Лар, - но посмотрите, как мало прошло времени с 

их появления, а уж все эти лица забракованы хорошим тоном, признаны за самое дурное общество, а уж тем паче наш 

Печорин или Кавказский Пленник: те оказались уж вполне дурного тона; это петербургские чиновники, одну минуту 

имевшие успех. (дп 23: 87)д 

Словоуказатель m дурна УО 181 зм 68 ПН 166,415 вм 14[5] дурная БЛ 102 НН 218 УО 253 Иг 311 ПН 178 Бс 401 пд 
36,198,198,340 БрК 137,139 Кт 17[13] дурнее БрК 139[1] дурного БЛ 20, 47, 94 Пл 13 БН 126 ДС 303 СС 43,109 УО 202 
зм 51 3П 101, 107, 139, 153 Ид 122, 124, 179,318,354,376,456 Бс 79, 116,249,365 Тх 10 Пд 150, 183, 198,205,205,211, 
351 БрК 76,137,205,264,277 БКа 21,51 Кт 9[41] дурное БЛ 72, 77, 81 НН 142,203,204,205 ДС 308 СС 14, 14, 14 УО 246, 
259 зм 44 Иг 245 ПН 359, 359 Ид 108, 392,472 Бс 52, 52 Пд 177, 351, 392 БрК 147,289, 363, 424 БКа 23 Кт 7[31] дурной 
БЛ 22,55 Дв 155, 183, 194 ГП 254 БН 127 НН 142, 157, 179,216,216,233,248 ДС 363,391,391,393 УО 198, 198,202,247, 
247,270,270,295,317,393,431 зм 205 СА 173349,58 3П 177 Кр 192 ПН 93, 159,390,390,390 Ид 121, 122, 127 вм 12 
Бс 215, 359, 388, 400 Пд 162,403[50] дурной-с Ид 167, 198[2] дурном НН 247, 254 УО 347, 411 3П 135 Ид 65 Бс 130 Тх 17 
Пд 85,198, 198 БрК 504 Бб 49[13] дурному БЛ 33, 33 БН 122 ДС 354[4] дурную БЛ 22 ПН 232 Ид 65,92,429[5] дурны ВМ 
71 Пд 161 БрК 216[3] дурные БЛ 43,96 СС 162 УО 202 зм 15,57,105 3П 112 Иг 304 ПН 44, 237, 237 Ид 323, 485 вм 16, 
28,31 Бс 104,216,231,248 Пд 81, 285 БрК 13,36,344,472 БКа 23[28] дурным БЛ 58, 95, 95 Дв 207 ГП 254 НН 216 УО 183, 
4093389 Ид 88,120,121,499 вм 28 Бс 302 Пд 81, 93, 349 БКа 195[19] дурными ДС 371 зм 57 Ид 458 Пд 244,323 БКа 
196,196[7] дурных БЛ 33, 35 ДС 310, 353 УО 201 Ид 120 вм 28, 101 Бс 52, 52 Пд 43,198,255,292,301,415 БрК 54, 216, 
216 БКа 170, 170[21] iJ дурен Пб 20: 56ДП 27: 6[2] дурна Пб 19: 25[1] дурная Пб 18: 11 дп 22: 7[2] дурного Пб 19: 102 
Пб 20: 50,139 Пб 21: 151,157 дп 21: 120ДП 22: 123ДП 23: 18,40,87,89,121 дп 25: 62ДП 26: 104,105,107[16] дурного
то Пб 19: 51[1] дурное Пб 18: 6 Пб 18: 44 Пб 19: 29, 34,152 Пб 20: 11, 11,58, 101, 101 дп 21: 69 дп 22: 27 дп 23: 16,87 
дп 25: 186, 186, 190[17] дурнойПб 20: 68ДП 21: 62, 13здп 22: 39, 39, 39ДП 23: 13,17,59, 135ДП 24: 55ДП 25: 85ДП 
26: 103[13] дурномДП 22: 37[1] дурному Пб 20: 93[1] дурную Пб 18: 16ДП 22: 7 дп 23: 59, 66[4] дурны Пб 21: 168ДП 
22: 75[2] дурные Пб 19: 65 Пб 20: 98, 129 дп 22: 22,23,40,41,68,68 дп 23: 62, 107 дп 25: 83, 191 дп 26: 86, 120[15] 
дурнымПб 19: 102, 119ДП 22: 54,60[4] дурнымиДП 21: 128, 133ДП 25: 42ДП 26: 54, 81[5] дурныхПб 18: 15 Пб 19: 34, 
153 дп 22: 22, 39, 39, 39, 39, 39, 68, 75, 75 дп 25: 84,85, 186, 189, 191 дп 26: 54[18] дурных-тоДП 22: 39[1] [ЗJ дурен Пс 
28.2: 213, 326[2] дурна Пс 28.1: 32, 70, 113 Пс 29.1: 78[4] дурная Пс 28.1: 315, 336 Пс 28.2: 118 Пс 29.1: 283 Пс 29.2: 53 Пс 
30.1: 43, 80[7] дурноПс 28.1: 124[1] дурногоПс 28.1: 104,160, 294Пс 28.2: 18,25,33,68, 226Пс 29.1: 27, 167,241, 360Пс 
29.2: 22, 58Пс30.1: 17,209[16] дурноеПс 28.1: 184,236,296,373, 373Пс 28.2: 71, 204Пс 29.1: 244,244,275 Пс29.2: 167 
Пс 30.1: 17[12] дурной Пс 28.1: 216, 237, 270, 356 Пс 28.2: 63, 81,233 Пс 29.1: 17, 148 Пс 29.2: 12,33,37,105 Пс 30.1: 
104[14] дурном Пс 28.2: 145 Пс 29.2: 119 Пс 30.1: 17, 18,41[5] дурному Пс 28.2: 230[1] дурною Пс 30.1: 55[1] дурную ПС 
28.1: 147,346 Пс 28.2: 261 Пс 29.2: 127 Пс 30.1: 212[5] дурны Пс 28.1: 232 Пс 30.1: 232[2] дурные Пс 28.1: 147,150,190, 
274,283 Пс 28.2: 156 Пс 29.1: 241,282,344,354 Пс 29.2: 33,45,48,50 Пс 30.1: 18, 140, 140, 192,233[19] дурным Пс 28.1: 
272,298,346 Пс 28.2: 243 Пс 29.1: 357[5] дурными Пс 29.1: 203,366 Пс 30.1: 18, 18[4] дурных Пс 28.1: 99, 158,268 Пс 
28.2: 138, 156 Пс 29.1: 223 Пс 30.1: 17[7] ыдк 28.1: 386 

Комментарий 

АФРЗ д[Тихон Ставрогину] Совершенный атеист стоит на предпоследней верхней ступени до совершеннейшей веры 

(там перешагнет ли ее, нет ли), а равнодушный никакой веры не имеет, кроме дурного страха. (Тх 10)д В модификации 

афоризма «Цель оправдывает средства» (авторство данного речения приписывают разным источникам - иезуитам, Тома
су Гоббсу, Герману Бузенбауму, и некоторым др.): Мругие идут даже дальше и намекают, что без этой-то ведь «практично-

646 



ДУРНОЙ 

сти» Некрасов, пожалуй, и не совершил бы столь явно полезных дел на обшую пользу, например, совладал с изданием 

журнала и проч., и проч. Что же, для хороших целей оправдывать, стало быть, дурные средства? И это говоря о Некрасове

то, человеке, который потрясал сердца, вызывал восторг и умиление к доброму и прекрасному стихами своими. (дп 26: 120)д 
ИГРВ дОна [Грушенька] делала это, очевидно находя в этом растягивании и в усиленно слащавом оттенении слогов и 

звуков красоту. Это была, конечно, лишь дурная привычка дурного тона, свидетельствовавшая о низком воспитании, о 

пошло усвоенном с детства понимании приличного. (БрК 137) Поверьте, что это нехороший прием. Дурные «Дни» вы 
[сотрудники журнала «День»] сулите нам впереди. Мы с симпатией думали встретить журнал ваш, но вы хоть какую 

симпатию потушите. (Пб 19: 65) Впрочем, это всё пустяки, а занимателен для меня лишь вопрос: хорошо или не хорошо, 
что я всем угодил? Дурной или хороший это признак? Может быть ведь и дурной? А впрочем, нет, зачем же, пусть лучше 

это будет хороший, а не дурной признак, на том и остановлюсь. Да и в самом деле: ведь мы все хорошие люди, ну, разуме

ется, кроме дурных. Но вот что замечу к слову: у нас, может быть, дурных-то людей и совсем нет, а есть разве только 

дрянные, до дурных мы не доросли. Не смейтесь надо мной, а подумайте: мы ведь до того доходили, что за неимением 

своих дурных людей (опять-таки при обилии всяких дрянных) готовы были, например, чрезвычайно ценить, в свое время, 

разных дурных человечков, появлявшихся в литературных наших типах и заимствованных большею частию с иностран

ного. (дп 22: 39)д См. также ЗЗ 58 в +. 
КОМБ2 Д[Расказчик старику о Вольтере и Руссо] Странно! - сказал я ему. - Из этих двух великих людей один всю жизнь 

называл другого лгуном и дурным человеком, а другой называл первого просто Д у Р а к о м. (ЗЗ 89) [Князь Мышкин 
Рогожину] Ты мнителен и ревнив, потому Й преувеличил всё, что заметил дурного. Уж конечно, она [Настасья Филиппов

на] не так Д у Р н о думает о тебе, как ты говоришь. (Ид 179) Почти ни одного лица глупого (хотя глупые, говорили мне, 
между ними [воспитанниками] водятся; всего более отличаются этим бывшие питомцы воспитательного дома); напротив, 

есть даже очень интеллигентные лица. Дурных лиц довольно, но не физически; чертами лица все почти н е Д у Р н ы; но 

что-то в иных лицах есть как бы уж слишком сокрытое про себя. (дп 22: 22) [А.г. Достоевской] Беспрерывно думаю о 
тебе: как на тебя подействовало, представляю себе это. Сплю д у р н о, с дурными снами. (Пе 29.1: 203) [А.Г. Достоевс
кой] Погода у нас дурная, раз 20 в день дождь, гром и зарницы по ночам и вот уже 3-й день, оттого и сплю Д у Р н о. (Пе 
29.1: 283)д См. также ЗЗ 58 ДП 2З: 59 в +. 
АССЦ безнравственный, безответственность, болезнь, бросить великодушную девушку, в нетрезвом виде, воровство, глу

пый, говорила мало, дрянной, дрянь, жаловалась на головную боль, здоровье, злой, мошенничество, мрачный, на меня не 

смотрела совсем, недостатки, низость развития, нравы дикие, обидеть, опасения, очень ласков и внимателен, плохой, 

постыдный, припадок, протестовать, пьянство, скверное, ехидное сердце; совесть, совратиться с пути, умереть, хворый, 

«Хозяйка», хороший, худо, шалость. 

СЧТl дурной (-ая, -о е, -ые) баловство БрК 363 будущность Пе 28.1: 113 вести Пе 29.2: 50 вещиДП 22: 54Пе 28.1: 147 Пе 
28.2: 138 вещь Пе 28.1: 147,346 взгляд БЛ 58 Ид 88 Пд 93 впечатление БЛ 77 ДП 2З: 89 Пе 29.1: 241 впечатления Пд 81 Пе 
30.1: 232, 233 времена БЛ 96 всё Ид 65, 179, 392ДП 25: 186 гордость Пе 28.1: 315 девочкаДП 24: 55 девушка Ид 429 дела 
Бс 104 БКа 170ДП 25: 191 дело СС 14, 14 Иг 245 Пд 349 Пб 20: 101,101 Пе29.1: 27 день БН 127 детиДП 22: 22 дитяДС 
308 «Дни» Пб 19: 65 дОМ ЗП 153 ДП 26: 105 дороги Пе 28.1: 268 желания ДП 22: 75 жена Пе 29.2: 12 жёны Пб 18: 15 
завоевательные инстинктыДП 26: 86 здоровье Пе 28.1: 124, 184 знак Дв 194 Пе 28.1: 356 Пе 29.2: 105 идеалыДП 22: 75 
инстинкты Пд 285 исполнитель НН 157 исход УО 393 Пе 29.2: 37 ДК 28.1: 386 качества ВМ 28 БрК 216 Пб 19: 34ДП 25: 
83 квартира УО 317 ПН 178 ВМ 14 климат Пе 28.2: 213, 326 книги БКа 23 лицаДП 22: 22 люди ЗМ 57 Пб 19: 153ДП 22: 
23,39, 39ДП 25: 42, 84, 85 Пе ЗО.1: 18,140 людишки Бс 248ДП 22: 41 манеры Бс 231 мерыПе 29.1: 223 минуты ВМ 16Пе 
28.2: 156, 156 многоеПд 177 молодыелюдиДП 21: 133 мыслиУО 202 Пд 198Пе 29.2: 45 мысли и мечтыПе 29.2: 48 мысли 
и чувства Пд415 мысль Ид 65 Пд 36 наклонности ДС 353ДП 21: 128ДП 22: 68Пе 28.1: 283 Пе ЗО.1: 18, 18 наклонность 
БЛ33, 35, 43 намерение БЛ 95, 95 Ид 499 Пб 18: 6 намеренияДС 371 ПН 237 Пд 323ДП 2З: 62 натураДП 21: 133 немецкий 
разговор ДП 2З: 59 нравственное влияние Пе 28.2: 204 обед Дв 155 обращение [с женщинами] Пб 19: 29 [с лошадью] ДП 
22: 27 обстановка ПН 159 обстоятельства ПН 44 общество Пд 183 он УО 270 она Пд 340 Пе 29.1: 78 [погода] Пб 18: 11 паек 
ПН 93 память Пе 28.2: 118 пища ПН 415 платье НН 205 УО 411 ЗП 135 Бс 302 поведение БЛ 72 УО 183 Ид 108 БрК 277 
погода БЛ 22, 102 ЗЗ 49 Ид 92 Пб 18: 15 Пе 28.1: 32 Пе 28.1: 336 Пе 29.1: 283 Пе ЗО.1: 43 < ... > полезность Пб 19: 25 
положение Пб 21: 151 помещик Пб 20: 68 поползновения ВМ 28 порок БЛ 33 последствия ВМ 1 О 1 Пб 20: 98 поступок НН 
179,233 УО 198, 198 УО 202, 247, 247 ЗМ 51 < ... > Пб 19: 119 поступки Ид 120 Пд 292 БрК 54ДП 22: 40 предчувствия Пд 
301 БрК 36 Пе 29.1: 344 признак ДС 363 ПН 390, 390 Ид 167, 198 Бс 359 ДП 22: 39,39 Пе 28.1: 237 Пе 29.1: 148 примета 
Иг 311 приметы ЗМ 15 расположение Бс 130 расположение духа НН 247 Тх 17 Пе 28.2: 145 Пе 29.2: 119 ребенок НН 248 Пе 
30.1: 18 рубльДП 27: 6 сапожки БрК 472 семейство БрК 264 семя БрК 289 сердце Пб 18: 44Пе 28.1: 236Пе 28.2: 71 следы 
[для здоровья] Пе 28.1: 158 слова БКа 170 слова-с СС 162 случай Пе 28.2: 81 сношения Пе 28.1: 150 совет БН 126 содержа
ние Бс 249 сон (сны) УО 431 Ид 323, 485 ВМ 12 Бс 215,216, 400ДП 2З: 107, 135 Пе 29.1: 203, 241, 282, 354 < ... > сны
Кошмары Пе 29.2: 33 состояния Пд 255 средстваДП 26: 120 старик УО 295 сторона ПН 232 стороны Пе 28.1: 190 страсти 
Пб 20: 129 страсти и желания ЗМ 105 страсти человечестваПе ЗО.1: 192 страх Тх 10 строчки Пе 28.1: 99 существо Пб 19: 
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34 сын Пс 28.2: 63 товарищи Пс 30.1: 17 топ ДП 23: 17 улыбка Кт 17 учителя и гувернантки ДП 25: 186 факт Пб 20: 56 
форма Пс 28.1: 70 характерДП 22: 60 Пс 28.1: 216, 270 Пс 29.2: 22 цели ПН 237 человек НН 216, 216, 216 ДС 391, 391, 393 
УО 270, 409 < ... > ДП 25: 85 Пс 28.1: 272Пс 28.2: 230, 233 человечкиДП 22: 39, 39 что-нибудь НН 254 3М 44 Пд 198 Пб 20: 
93, 139ДП 21: 69ДП 23: 16 что-то ГП 254 ПН 359 Бс 52 Пд 392 Пб 19: 152 чувства Пд 244 БрК 344 Пс 29.1: 366 чувство 
НН 203 Пд 211 БрК 424 Кт 7 чудак Пд 162 эффект Бс 388 Пс 29.1: 17; не дурная погода Пс 29.2: 53; дурное, дурен(-а,-ы) 
в его жизни Пд 177 в нем [в Московском царстве] ДП 23: 40 в разврате ПН 359 в человечествеДП 22: 123 в этих слезах Бс 
116 в этом БрК 205 Пб 19: 51 Пс 29.2: 167 во многом Пд 161; вот в чем Пс 28.1: 373 об ваших чувствах, а может, и об чем 
ином прочем БКа 51; собой Ид 58 ВМ 71 Бс 143 собою Дв 207 Пс 29.2: 12; дурной(-ая,-ое,-ые), дурен(-а,-ы) больше Ид 
459 весьма Пс 29.1: 357 вовсе не так ВМ 14 вполне Пб 21: 168 всё ваше Пс 30.1: 17 даже ПН 166 БрК 54, 216 Пб 18: 6 
довольно Пс 30.1: 43 иПс 30.1: 17 крайне ГП 254 лицом УО 181 БрК 216, 216 мое УО 259 ДП 25: 186, 190 не сосем ВМ 71 
несомненно Пс 30.1: 41 одно Пб 20: 58 одно только Пс 29.2: 167 особенно Бс 52, 365 Пс 28.1: 160 очень Ид 198 Пд 198 БрК 
147 Пб20: 93,101 Пс 28.1: 32Пс 28.2: 33, 81,204 < ... > подле вас Пд 198 постоянноПс 30.1: 80 скорее Ид 472 такой НН 157 
самое Ид 120 самый Ид 121, 121, 122, 127 Пд 323 Пс 28.1: 270, 272 самый свой Пд 255 своё Пд 85 сердцем БрК 139 скорее 
Пс 30.1: 209 страх как Пс 28.1: 113 уж очень Пб 19: 152 что-нибудь Пс 29.1: 244 это Пд 198; дурного много ИД 456ДП 23: 
18,121 Пс 30.1: 17 нет ничего Бс 116 ничего Бс 365 БрК 205 Пб 19: 102 Пб 21: 157 ДП 21: 120ДП 26: 107 Пс 28.2: 18,25 
столькоДП 23: 40Пс 28.1: 294Пс 28.2: 33 тут ничего нет Пд 205 БКа 21 чего-нибудь Пс 28.1: 160 что же в томДП 26: 104; 
дурного-то не очень много Пб 19: 51; дурнее гораздо БрК 139; не дурные далеко Иг 304; дурное будет Пс 28.2: 204 могло 
случиться Пс 29.1: 244 произошло Пд 177 случилось Пс 29. 1: 244; дурного былоДП 23: 40 Пс 28.2: 33 говорить Ид 376 Пс 
28.2: 25 желать Ид 318 заметить Ид 179 напечатать Пс 28.1: 294 написать Пб 20: 50 насказатьДП 23: 18 не было бы ничего 
Пс 29.2: 58 не видеть Пб 19: 102ДП 26: 107 не вышло Бс 365 не вышло бы Пс 30.1: 209 не думать Пс 28.1: 160 не желать 
Пс 28.2: 68 не заключить БКа 51 не найти Пд 150 не находить СС 100 Ид 354 БрК 205 не подозревать УО 202 не пророчить 
Пс 29.1: 167 не сделать ДП 21: 120 не сказать Пл 13 Пс 28.2: 18 не случилось чего Пс 29.1: 360 сделать Пс 30.1: 17 сказать 
БрК 76 слышать Ид 456 стыдиться Пд 198 что ж тут может быть Пд 205; дурному научить ДС 354 научиться БН 122; 
дурное видеть Пб 20: 58 говорить БЛ 94 делать УО 259 ДП 25: 186, 190 думать Пс 29. 1: 275 естьДП 21: 69 находить ПН 359 
ненавидеть БКа 23 отвергается Пб 20: 11 отрицать Пб 20: 11 отыскать Ид 392 печатать Пс 28.1: 296 подозревать УО 246 
подумать Пс 28.1: 373 предполагать Ид 472 предположить СС 14 простить Пс 30. 1: 17 сказатьДП 23: 16 сделать БЛ 47 БрК 
147; дурною считать Пс 30.1: 55; дурным заменить Пд 81 находить ВМ 28 Пб 19: 102 Пс 29.1: 357 считать Пс 28.2: 243; 
дурными делаться БКа 196 сделаться БКа 196; кроме дурного ничего не делать Кт 9; на дурное тратить БЛ 81 про дурное 
наговориться Бс 52; между дурным писать Пс 28.1: 298; в дурном признаться БрК 504 раскрываться Пд 85; о дурном 
вспоминать Пд 198 говорить Пд 198; при дурном привилось Пс 30.1: 41; не из дурных тоже Пд 43; в дурном ребенок 
Ид 65. 
СЧТ2 Ддурное и неприятное БЛ 77 дурной, бесполезный исполнитель и нерадивый музыкант НН 157 такой злой, такой 
дурной ребенок НН 248 дурной и пустой ДС 391 какая, однако ж, я дурная, мнительная и какая тщеславная УО 253 
дурным и подлым человеком обманута УО 409 не высок и не мал ростом, не хорош и не дурен, не глуп и не умен, не молод 
и не стар, немножко рябоват, отчасти белокур 3М 59 всё дурное, всё, что скандально Ид 392 простите глупую, дурную, 
избалованную девушку Ид 429 мы смешны, легкомысленны, с дурными привычками Ид 458 с добрым или с дурным 
намерением Ид 499 не так дурна и не неприлична ВМ 14 имел много прирожденных хороших качеств, равно как и дурных 
ВМ 28 ни смешным, ни очень дурным ВМ 28 всякие добрые и дурные дела, всякие слова и речи Бс 104 дурная, капризная, 
я оперною ладьей соблазнилась, я барышня Бс 401 раскрываться без малейшей церемонии, и не только в своем дурном, но 
даже в смешном Пд 85 сделаемся сами злы, дурны Пд 161 неестественного и дурного Пд 205 не надо ничего делать, ни 
доброго, ни дурного, или всё равно - можно делать и доброе, и дурное Пд 351 Я сердцем дурная, я своевольная. (БрК 139) 
признаться в дурном и даже смешном БрК 504 дурных, балованых жен Пб 18: 15 такое дурное и неблагодарное существо 
Пб 19: 34 не припишу их чему-нибудь очень дурному инелитературному Пб 20: 93 дурного и грубогоДП 22: 123 дурного 
и вредного ДП 23: 40 не о хороших или дурных людях ДП 25: 85 всё их дурное, все постыдные поступки их ДП 25: 186 
воздерживать себя от дурных и безобразных привычек ДП 25: 191 может быть хороша и может быть и страх как дур
на Пс 28.1: 113 дурные иневыгодные Пс 28.1: 150 от болезни и от дурных дорог Пс 28.1: 268 возни, тоски и прочего, 
очень дурного Пс 28.2: 33 Смешной и дурной. (Пс 28.2: 233) не дурная (хотя не жаркая) Пс 29.2: 53д При м е ч а
н и я. (1) В противопоставлении дмалый хитрый, очень себе на уме, но и не дурной человек 3М 205 про вашего сына 
слышала, дурное, а не хорошее Бс 52 почти ничего не вышло особенно дурного, а так, как будто недоразумение Бс 365 я 
мигом проврался; без всякого дурного чувства, а чисто из легкомыслия Пд 211д (2) В сочетаниях со словом «хороший» 
десть люди дурные, а между дурными и хорошие 3М 57 не стара и не молода, не хороша и не дурна 3М 68 дурные и 
хорошие 3М 105 совершенный ребенок во всем, во всем, во всем - хорошем и во всем дурном Ид 65 и хорош и дурен; а 
коли хочешь мое мнение знать, то больше дурен Ид 459 предполагала скорее дурное, чем хорошее Ид 472 хоть что-нибудь 
сказал о тебе, хорошего или дурного БрК 76 и дурное и хорошее Пб 20: 11 и хорошее и дурное Пб 20: 11 хорош или дурен 
этот факт Пб 20: 56 дурной или хорошийДП 22: 39 хороший, а не дурнойДП 22: 39 дай бы бог поскорее это хорошее, а то 
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ведь так много дурного ДП 23: 121 «Все равно, дескать, я запретила, а ты принес, так вот же, не делай свое хорошее, а 
делай мое дурное». (дп 25: 186) Хороши ли, дурны ли Пе 28.1: 232 и очень дурной и хороший Пе 28.2: 81 что они считают 
хорошим и что дурным Пе 28.2: 243 Так или этак, хороша она или дурна (думаю, что не совсем неоригинальна) Пе 29.1: 
78 скорее дурного, чем хорошего Пе 30.1: 209~ См. также Пе 30.1: 140,232,233. (3) В уточнении МНеустановленному 
лицу] И если б Вы сделали много и дурного, то есть по крайней мере легкомысленного, болезненного и даже смешного, то 

он несомненно простит Вам, рано ли, поздно ли в воспоминании о Вас всё Ваше дурное ради хорошего, которое запомнит. 

(Ле 30.1: 17)~ 
ПРО" ~Одевался он [князь Сережа] неизысканно, но всегда изящно; видно было, что ему не стоило ни малейшего труда 

это изящество во всем, что оно ему прирожденно. Правда, и в нем было несколько нехороших замашек, несколько дурных 

привычек хорошего тона: легкомыслие, самодовольство, вежливая дерзость. (УО 201) [Ганя Варе об Ипполите] Предста
вить не можешь, до какой степени это хитрая тварь; какой он сплетник, какой у него нос, чтоб отыскать чутьем всё дурное, 

всё, что скандально. (Ид 392)~ См. такжеДП 22: 39 в зн. 2. 
ТРП В метафоре ~Дa разве я вас тем устыдить хотела? -- промолвила несколько удивленно Катерина Ивановна, - ах, 

милая, как вы меня дурно понимаете! I [Грушенька] Да вы-то меня, может, тоже не так совсем понимаете, милая барышня, 
я, может, гораздо дурнее того, чем у вас на виду. Я сердцем дурная, я своевольная. (БрК 139) Француз всегда уверен, что 
ему благодарить некого и не за что, хотя бы для него действительно что-нибудь сделали; не потому что в нем дурное 

сердце, даже напротив; но потому что он совершенно уверен, что не ему принесли, например, хоть удовольствие, а что он 

сам одним появлением своим осчастливил, утешил, наградил и удовлетворил всех и каждого на пути его. (Пб 18: 44) Он 
[Петербург] был сердит с ног до головы. Дурно ль он выспался, разлилась ли в нем в ночь желчь в несоразмерном количе

стве, простудился ль он И захватил себе насморк, проигрался ль он с вечера как мальчишка в картишки до того, что при

шлось на утро вставать с совершенно пустыми карманами, с досадой на дурных, балованых жен, на ленивцев-грубиянов 

детей, на небритую суровую ораву прислужников, на жидов-кредиторов, на негодяев советников, наветников и равных 

других наушников < ... >. (Пб 18: 15) Но евреи не захотели поправки, остались во всей своей прежней узости и прямолиней
ности, а потому вместо всечеловечности обратились во врагов человечества, отрицая всех, кроме себя; и действительно 

теперь остаются носителями антихриста, и, уж конечно, восторжествуют на некоторое время. Это так очевидно, что спо

рить нельзя: они ломятся, они идут, они же заполонили всю Европу; всё эгоистическое, всё враждебное человечеству, все 

дурные страсти человечества - за них, как им не восторжествовать на гибель миру! (Пе 30.1: 192)~ См. также Пе 28.1: 236 
Пс 28.2: 71. МИз бесед и поучений старца Зосимы] Вот ты прошел мимо малого ребенка, прошел злобный, со скверным 
словом, с гневливою душой; ты и не приметил, может, реб~нка-то, а он видел тебя, и образ твой, неприглядный и нечести

вый, может, в его беззащитном сердечке остался. Ты и не знал сего, а может быть, ты уже тем в него семя бросил дурное, 

и возрастет оно, пожалуй, а всё потому, что ты не уберегся пред дитятей, потому что любви осмотрительной, деятельной 

не воспитал в себе. (БрК 289)~ В .метОНИJнии ~HaM показал ась она [статья в «Русском вестнике»] не только злою и занос
чивою в высшей степени, - она показал ась нам дурным поступком со стороны «Русского вестника». (Пб 19: 119) Я. 
Данилевский считает, что для самой России будет искусительно и, так сказать, развратительно единоличное владение 

Константинополем, возбудит в ней дурные завоевательные инстинкты и ПРОЧ., но, кажется, пора бы наконец уверовать в 

Россию, особенно после подвига теперешней войны. (дп 26: 86) А ребеночек ее [Корниловой] (девочка) как раз nринуж
дена будет наследовать карьеру матери: из дурного дома не найдет хорошего и честного жениха. (дп 26: 105)~ В эвфемиз
ме ~[Доброселова] Посылаю вам двугривенный, купите себе табаку или всего, что вам захочется, только, ради бога, на 

дурное не тратьте. (БЛ 81)~ 

ЧЖР в цитате ~Что же касается до нравоучения, которым вы [г-н Гамма] кончаете вашу заметку: «Пусть лучше идеалы 

будут дурны, да действительность хороша», - то замечу вам, что это желание совершенно невозможное: без идеалов, то 

есть без определенных хоть сколько-нибудь желаний лучшего, никогда не может получиться никакой хорошей действи

тельности. (дп 22: 75)~ 
СЛБР См. ДУРАк. 

При м е ч а н и я. Слово дурной в текстах Достоевского имеет тенденцию к употреблению в одном контексте со словом 
хороший: МАнна Трифоновна о Елене] Не делай своего хорошего, а делай мое дурное, - вот я какова! (УО 259) [М.М. До
стоевскому] Легко может быть, что я всех обстоятельств не знаю и что она [Варенька], может быть, в своих собственных 

деньгах пойдет просить позволения у Константинычей. Тут может выйти случай и очень дурной и хороший, смотри по 

тому, что у Константинычей на уме. (Пе 28.2: 81) [А.Н. Майкову] В управлении и во всей Швейцарии - партии и грызня 

беспрерывная, пауперизм, страшная посредственность во всем; работник здешний не стоит мизинца нашего: смешно смот
реть и слушать. Нравы дикие; о если б Вы знали, что они считают хорошим и что дурным. Низость развития: какое 

пьянство, какое воровство, какое мелкое мошенничество, вошедшее в закон в торговле. (Пе 28.2: 243)~ и т. п. 

и.Р, ю. к. 
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ДУРЬ <10:7,2,1,-> 
Глупость, блажь, сумасбродство. 

m Да я б его, Видоплясова, - ввязался Григорий, который до сих пор чинно и строго наблюдал разговор, - да 
я б его, Видоплясова, из-под розог не выпустил. Нарвись-ко он на меня, я бы ДУРЬ-ТО немецкую вышиб! (СС 26) 
[Горянчиков] Я никогда не замечал в нем [отцеубийце из дворян] какой-нибудь особенной жестокости. Арестанты 

презирали его не за преступление, о котором не было и помину, а за ДУРЬ, за то, что не умел вести себя. (3М 16) 
Бредит! - закричал хмельной Разумихин, - а то как бы он [Раскольников] смел! 3автра вся эта ДУРЬ выскочит ... 
А сегодня он действительно его [Лужина] выгнал. (ПН 152) 
111 Оно и неудивительно, потому что, судя о вещах по теории, легко закрыть глаза на многое, легко напустить на 
себя своего рода ослепление. И этот факт русской ДУРИ и невежества, по нашему мнению, самое крупное явле

ние в русской жизни и самый лучший залог надежды на лучшее будущее в русской жизни. (Пб 20: 21) Моло
дежь шестого декабря на Казанской площади, без сомнения, лишь «настеганное стадо» в руках каких-то хит

рых мошенников, судя по крайней мере по фактам, указанным «Московскими ведомостями»; что выйдет и что 

окажется из этого дела - я далее ничего не знаю. Без сомнения, тут ДУРЬ, злостная и безнравственная, обезьянья 

подражательность с чужого голоса < ... >. (дп 24: 52) 
[8J [А.г. Достоевской] Но ДУРЬ, однако же, в этом народе [о чиновниках-паспортистах]. Это всё только, чтоб перед 

«писателем» шику задать. (Пс 29.2: 10) 

• ДУРЬ нашла m [Девушкин] Я вспомнил, что я видел в зеркале: я бросился ловить пуговку! Нашла на меня 
ДУРЬ! Нагнулся, хочу взять пуговку, - катается, вертится, не могу поймать, словом, и в отношении ловкости 

отличился. (БЛ 92) См. также Ид 136. В авторских людификациях ДУРЬ пойдет в голову m [Аким Акимыч] Да и 
воля-то какая: лишний кусок можно съесть только украдкой, всякий грош в сапоги прятать, и всё только и есть, 

что острог да острог ... Поневоле ДУРЬ пойдет в голову. (3М 28) ДУРЬ доехала m [Настасья Филипповна] Да 
полно форсить-то! Что я в театре-то Французском, в ложе, как неприступная добродетель бельэтажная сидела, 

да всех, кто за мною гонялись пять лет, как дикая бегала, и как гордая невинность смотрела, так ведь это все 

ДУРЬ меня доехала! (Ид 136) 

Словоуказатель m дурь БЛ 92 3М 16,28 ПН 152 Ид 136, 136[6] дурь-то СС 26[1] (jjj дури Пб 20: 21[1] дурьДП 24: 52[1] 
~ дурь Пс 29.2: 10[1] 

Комментарий 

СЧТl дурь вся эта ПН 152 немецкая СС 26 русская Пб 20: 21; дурь вышибить СС 26; дурь в народе Пс 29.2: 1 О; дури факт 
Пб 20: 21; за дурь презирать 3М 16; дурь выскочит ПН 152. 
СЧТ2 дза дурь, за то, что не умел вести себя 3М 16 дури и невежества Пб 20: 21 дурь, злостная и безнравственная, 
обезьянья подражательность с чужого голосаДП 24: 52д 
СЛБР См. ДУРАК 

и.р 

ДУХ <972:478,345,149,-> 
1. Одна из трех составных частей человеческого существа (наряду с телом и 

душой); бессмертное божественное начало в человеке; источник воли, актив

ности человека. 

m Известно только, что в это мгновение господин Голядкин дошел до такого отчаяния, так был истерзан, так 
был измучен, до того изнемог и опал и без того уже слабыми остатками духа, что позабыл обо всем: и об 
Измайловеком мосте, и о Шестилавочной улице, и о настоящем своем ... (Дв 139) Душечка! - отвечал Иван 

Андреевич. I Но тут он почувствовал такое смущение, что принужден был полезть в карман за платком и пр е
рвать начатую речь, затем что недоставало ни слов, ни мысли, ни духа... (ЧЖ 81) [Ростанев о словах Фомы 
Фомича] «Нет, говорит, не помирюсь до тех пор, пока не скажут: ваше превосходительство! Это, говорит, для 

нравственности вашей будет полезно: это смирит ваш дух!» - говорит. (СС 56) Этот день еще задолго до своего 
появления снился бедному труженику и во сне, и в счастливых мечтах за работой и обаянием своим поддержи

вал его дух на скучном поприще острожной жизни. (3М 37) Я знать не хочу ее [Варвары Петровны] волнений!
исступленно вскричал он [С. т. Верховенский], отвечая на мой вопросительный взгляд. - Je т' еп fiche! Она имеет 
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дух волноваться о Кармазинове, а мне на мои письма не отвечает! (Бс 73) [Закладчик] Прибавлю одно: иногда я 
как будто нарочно разжигал себя самого и действительно доводил свой дух и ум до того, что как будто впадал на 

нее в обиду. (Кт 25) 
I Творчество - основное начало каждого искусства - есть цельное, органическое свойство человеческой при

роды и имеет право существовать и развиваться уже по тому одному, что оно есть необходимая принадлеж

ность человеческого духа. < ... >. Если б ограничить творчество или запретить творческим и художественным 
потребностям человека заниматься, - ну, чем бы, например? - ну, хоть выражением известных ощущений; 

запретить человеку всю творческую его деятельность, которую бы возбуждали в нем известные явления приро

ды: восход солнца, морская буря и проч., и проч., - то все это было бы нелепым, смешным инезаконным 

стеснением человеческого духа в его деятельности и развитии. (Пб 18: 74) Всем известно, что женщина во 
время беременности (да еще первым ребенком) бывает весьма часто даже подвержена иным странным влияни

ям и впечатлениям, которым странно и фантастично подчиняется ее дух. (дп 23: 138) < ... > неотразимое убеж
дение в том, что жизнь человечества в сущности такой же миг, как и его собственная, и что назавтра же по 

достижении «гармонии» (если только верить, что мечта эта достижима) человечество обратится в тот же нуль, 

как и он, силою косных законов природы, да еще после стольких страданий, вынесенных в достижении этой 

мечты, - эта мысль возмущает его [самоубийцы] дух окончательно, именно из-за любви к человечеству возму

щает, оскорбляет его за все человечество и - по закону отражения идей - убивает в нем даже самую любовь к 

человечеству. (дп 24: 48) 
IЗJ [М.М. Достоевскому] Видишь ли, чем больше в нас самих духа и внутреннего содержания, тем краше наш 

угол и жизнь. (Пс 28.1: 136) [М.М. Достоевскому] Да правда! та голова, которая создавала, жила высшею жизнию 
искусства, которая сознала и свыклась с возвышенными потребностями духа, та голова уже срезана с плеч 

моих. (Пс 28.1: 162) [М.н. Каткову] Не имея ни малейших средств содержать себя, истощая добродушие моих 
знакомых беспрерывными займами, бегая по три дня за каким-нибудь рублем, я в то же время должен работать 

усиленно и страдаю нравственно: я люблю мою теперешнюю работу, я слишком много возложил надежд и 

положил свою на этот роман мой, которым занят, а между прочим, беспрерывно отрываюсь от работы, теряю 

золотое время и с расстроенным духом (а Вы литератор, Вы сами занимались изящной литературой, Вы пойме

те это!) - должен садиться за вещь, прежде всего поэтическую, которая требует и спокойствия духа и опреде

ленного настроения. (Пс 28.2: 145) [А.Е. Врангелю] А меня мучат кредиторы, то есть грозят посадить в тюрьму. 
До сих пор не уладил с ними, и еще не знаю наверно - улажу ли? - хотя многие из них благоразумны и прини

мают предложение мое рассрочить им уплату на 5 лет; но с некоторыми не мог еще до сих пор сладить. Пойми
те, каково мое беспокойство. Это надрывает дух и сердце, расстроивает на несколько дней, а тут садись и пиши. 

(Ле 28.2: 150) [А.г. Достоевской] Мне бог тебя вручил, чтоб ничего из зачатков и богатств твоей души и твоего 
сердца не пропало, а напротив, чтоб богато и роскошно взросло и расцвело; дал мне тебя, чтоб я свои грехи 

огромные тобою искупил, представив тебя богу развитой, направленной, сохраненной, спасенной от всего, что 

низко и дух мертвит < ... >. (Пс 28.2: 184) 
При м е ч а н и я. (1) «Дух, согласно учению Церкви, есть та сила, которую вдохнул Бог в человека, завершая сотворение 
его. Он есть искра богоподобия, горящая в душе человеческой, возвышая ее безмерно надо всякой земной тварью. Совесть 

- первое осязательное проявление духовной жизни.» [Митрополит Иоанн. «Одоление смуты», с. 54] дБоже мой! - поду

мал, несколько очнувшись, герой наш, подавляя глухое рыдание в груди, - подай мне твердость духа в неистощимой 

глубине моих бедствий! (Дв 220).1. (2) В противопоставлении дВсе как-то непривычно довольны, даже как будто счастли
вы, и засыпают не по-всегдашнему, а почти с спокойным духом, - а с чего бы, кажется? (ЗМ 129) Их было четверо: 
иеромонахи отец Иосиф и отец Паисий, иеромонах отец Михаил, настоятель скита, человек не весьма еще старый, далеко 

не столь ученый, из звания простого, но духом твердый, нерушимо и просто верующий, с виду суровый, но проникновен

НЫЙ глубоким умилением в сердце своем, хотя видимо скрывал свое умиление до какого-то даже стыда. (БрК 257) [н.н. Стра
хову] Господи! как подумаешь, сколько еще не сделано и не сказано, и потому сижу здесь и рвусь отсюда, из так называе

мого прекрасного далека, хоть не телом, так духом к Вам, в Россию. (Пс 28.2: 26).1. 

2. Сущность чего-л., основное направление, характерные отличительные 

СВОйства. 

m Он [дипломат] именно настаивал на том, что весь этот дух реформ и исправлений слишком скоро принесет 
Известные плоды; что, увидя эти плоды, возьмутся за ум и что не только в обществе (разумеется, в известной 

его части) пройдет этот новый дух, но увидят по опыту ошибку и тогда с удвоенной энергией начнут поддержи-
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вать старое. (УО 345) [Горянчиков] Честное слово, я до тех пор не имел понятия о том, что можно сделать из 
простых, простонародных инструментов; согласие звуков, сыгранность, а главное, дух, характер понятия и 

передачи самой сущности мотива были просто удивительные. (ЗМ 123) Всю пер во начальную аффектацию и 
насыщенность, с которою она [Аглая] выступила читать, она прикрыла такою серьезностью и таким проникно

вением в дух и смысл поэтического произведения, с таким смыслом произносила каждое слово стихов, с такою 

высшею простотой проговаривала их, что в конце чтения не только увлекла всеобщее внимание, но передачей 

высокого духа баллады как бы и оправдала отчасти ту усиленную, аффектированную важность, с которою она 

так торжественно вышла на средину террасы. (Ид 208) Все же то, что изречено было старцем собственно в сии 
последние часы жизни его, не определено в точности, а дано лишь понятие о духе и характере и сей беседы, 

если сопоставить с тем, что приведено в рукописи Алексея Федоровича из прежних поучений. (БрК 294) 
ID Конечно, идеи народа, оставшегося без вожатаев на одни свои силы, были иногда чудовищны, попытки 
новых форм жизни безобразны. Но в них было общее начало, один дух, вера в себя незыблемая, сила непочатая. 

(Лб 18: 36) < ... > спекулятивный дух, распространяющийся в литературе, обращает иные периодические изда
ния в дело преимущественно коммерческое, литература же и польза ее отодвигаются на задний план, а иногда 

о ней и не мыслится. (Лб 18: 38) Допетровская Русь привлекает к себе наше внимание, она дорога нам - но 

почему? Потому, что там видна целостность жизни, там, по-видимому, один господствует дух; тогда человек, не 

так, как теперь, чувствовал силу внутренних противоречий самому себе или, лучше сказать, вовсе не чувство

вал; в той Руси, по-видимому, мир и тишина ... (Лб 20: 12) Чем же, наконец, какими силами может легитимизм 
спасти и излечить Францию? Тут и пророка божия мало, не только графа Шамборского. И пророк избиен будет. 

Новый дух придет, новое общество несомненно восторжествует - как единственное несущее новую, положи

тельную идею, как единственный предназначенный всей Европе исход. (Лб 21: 204) И вот, верите ли вы тому, 
что по всей земле русской чрезвычайно распространено знание Четьи-Минеи - о, не всей, конечно, книги, - но 

распространен дух ее по крайней мере, - почему же так? (дл 25: 215) 
В [М.М. Достоевскому] Я сам читал в Петергофе по крайней мере не меньше твоего. Весь Гофман русский и 

немецкий (то есть непереведенный «Кот Мурр»), почти весь Бальзак (Бальзак велик! Не дух времени, но целые 

тысячелетия приготовили бореньем своим такую развязку в душе человека). (Лс 28.1: 51) [М.М. Достоевскому] Я 
читал твое прошлогоднее посланье к Новому году. Мысль хорошая; дух и выраженья стихов под сильным 

влияньем Barbier; между прочим, у тебя были в свежей памяти его слова о Наполеоне. (Лс 28.1: 67) [А.Е. Вран
гелю] < ... > главнейшая черта, дух и смысл моей просьбы и Вам: съездите (если только Вам возможно) к Эдуар
ду Ивановичу и посмотрите со всем вниманием, призвав на помощь всю деликатность Вашего сердца, - как бы 

мог понять Эдуард Иванович эту новую просьбу мою? (Лс 28.1: 379) [с.А. Ивановой] < ... > составлять отчеты 
серьезных заседаний для газет надо человеку очень образованному. Мало передать слово в слово, надо обрабо

тать потом литературно, передать дух, смысл, точное слово сказанного и записанного. (Лс 28.2: 293) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении 8Выгода России не в захвате славянских провинций, а в искренней и горячей 

заботе о них и покровительстве им, в братском единстве с ними и в сообщении им духа и взгляда нашего на воссоединение 

славянского мира. (дп 23: 150) Разумеется, ошибки русской политики при этом не должны быть поставлены в счет, потому 
что дело идет теперь лишь о духе и нравственном характере нашей политики, а не об удачах ее в про шедшем и давнопро

шедшем. (дп 25: 49)8 

З. Сверхъестественное бесплотное существо, ангел, демон (в религиозном 

мировозрении) . 
m [Мечтатель] Теперь, милая Настенька, теперь я похож на дух царя Соломона, который был тысячу лет в 
кубышке, под семью печатями, и с которого наконец сняли все эти семь печатей. (БН 114) [Неточка] «Что с нами 
будет, - думала я < ... >. Чистый, светлый дух, охранявший юность мою, оставляет меня. Что впереди?» (НН 
256) [Горянчиков] Что же касается до «Кедрила-обжора», то, как ни желалось мне, я ничего не мог узнать о нем 
предварительно, кроме того, что на сцене появляются злые духи и уносят Кедрила в ад. (ЗМ 119) [Рассказчик о 
всемирной выставке в Лондоне] Да, выставка поразительна. < ... >. Но если бы вы видели, как горд тот могучий 
дух, который создал эту колоссальную декорацию, и как гордо убежден этот дух в своей победе и в своем 

торжестве, то вы бы содрогнулись за его гордыню, упорство и слепоту, содрогнулись бы и за тех, над кем 

носится и царит этот гордый дух. (ЗЗ 70) [Лебедев] Вы знаете ли, кто есть дьявол? Знаете ли, как ему имя? И не 
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зная даже имени его, вы смеетесь над формой его, по примеру Вольтерову, над копытами, хвостом и рогами его, 

вами же изобретенными; ибо нечистый дух есть великий и грозный дух, а не с копытами и с рогами, вами ему 

изобретенными. (Ид 311) [Рассказчик] Странное же и мгновенное исцеление беснующейся и бьющейся женщи
ны, только лишь, бывало, ее подведут к дарам, которое объясняли мне притворством и сверх того фокусом, 

устраиваемым чуть ли не самими «клерикалами», происходило, вероятно, тоже самым натуральным образом, и 

подводившие ее к дарам бабы, а главное, и сама больная, вполне веровали, как установившейся истине, что 

нечистый дух, овладевший больною, никогда не может вынести, если ее, больную, подведя к дарам, наклонят 

пред ними. (БрК 44) 
I Этот [Гофман] олицетворяет силы природы в образах: вводит в свои рассказы волшебниц, духов и даже 

иногда ищет свой идеал вне земного, в каком-то необыкновенном мире, принимая этот мир за высший, как 

будто сам верит в непременное существование этого таинственного волшебного мира ... (Пб 19: 88) «Великий 
Дух, благодарю Тебя за лик человеческий, Тобою данный мне». I Вот какова должна была быть молитва велико
го Гете во всю жизнь его. (дп 22: 6) < ... > пишут, что духи глупы (то есть черти, нечистая сила: какие же тут 
могут быть другие духи, кроме чертей?), - что когда их зовут и спрашивают (столоверчением), то они отвечают 

все пустячки, не знают грамматики, не сообщили ни одной новой мысли, ни одного открытия. (дп 22: 33) 
lbI [М.М. Достоевскому] Ежели бы мы были духи, мы бы жили, носились В сфере той мысли, над которою 

носится душа наша, когда хочет разгадать ее. (Пе 28.1: 53) [М.М. Достоевскому] Шекспир бледнеет в сумраке и 
сквозь туман слепандасов-драматургов кажется богом, как явление духа на Брокене или Гарце. (Пе 28.1: 108) 
[Ю.Ф. Абазе] И вы верите, что Герман н действительно имел видение, и именно сообразное с его мировоззрени

ем, а между тем, в конце повести, то есть прочтя ее, Вы не знаете, как решить: вышло ли это видение из приро

ды Германна, или действительно он один из тех, которые соприкоснулись с другим миром, злых и враждебных 

человечеству духов. (Пе ЗО.1: 192) 
При м е ч а н и я. (1) О сеансах спиритизма. д[Алеша] Кстати о магнетизме, я тебе еще не рассказывал, Наташа, мы на днях 
духов вызывали, я был у одного вызывателя; это ужасно любопытно, Иван Петрович, даже поразило меня. (УО 239)д (2) 
В противопоставлении дАглая Ивановна любила как женщина, как человек, а не как ... отвлеченный дух. (Ид 484)д 

4. Моральная основа, особенности психического склада сообщества (народа, 

нации, тех или иных объединений) . 
m Попробуй кто не из каторжных упрекнуть арестанта его преступлением, выбранить его (хотя, впрочем, не в 
русском духе попрекать преступника) - ругательствам не будет конца. (ЗМ 13) [Рассказчик] Я именно потому и 
говорю о духе нации, что не одна газета так толкует, а почти все такие же в таком же точно роде, кроме двух

трех не совсем зависимых. (ЗЗ 83) [Князь Мышкин] Книга [Шарраса о Ватерлооской кампании], очевидно, серьез
ная < ... >. Но пр оглядывает на каждой странице радость в унижении Наполеона, и если бы можно было оспо
рить у Наполеона даже всякий признак таланта и в других кампаниях, то Шаррас, кажется, был бы этому чрез

вычайно рад; а это уж нехорошо в таком серьезном сочинении, потому что это дух партии. (Ид 415) 
I Реформа Петра Великого и без того нам слишком дорого стоила: она разъединила нас с народом. С самого 
начала народ от нее отказался. Формы жизни, оставленные ему преобразованием, не согласовались ни с его 

духом, ни с его стремлениями, были ему не по мерке, не впору. (Пб 18: 36) Нет у нас галлов и франков, нет 
ценсов, определяющих внешним образом, чего стоит человек; потому что у нас только одно образование и одни 

нравственные качества человека должны определять, чего стоит человек; это сознают, и это в убеждениях, 

потому что русский дух пошире сословной вражды, сословных интересов и ценсов. (Пб 18: 50) Заявляется 
также об увлечениях печати, которые развращают дух населения (это после-то бесчисленных и наглейших при

теснений печати!), и доказывается необходимость муниципальной реформы. (Пб 21: 221) Почему такая нере
шимость и несогласие на всякое решение, на какое бы ни было даже решение (и заметьте: ведь это правда)? По

моему, вовсе не от бездарности нашей и не от неспособности нашей к делу, а от продолжающегося нашего 

незнания России, ее сути и особи, ее смысла и духа, несмотря на то, что, сравнительно, со времен Белинского 

и славянофилов у нас уже прошло теперь двадцать лет школы. (дп 2З: 42) Я желал бы только, чтоб поняли 
беспристрастно, что я лишь за народ стою прежде всего, в его душу, в его великие силы, которых никто еще из 

нас не знает во всем объеме и величии их, - как в святыню верую, главное, в спасительное их назначение, в 

великий народный охранительный и зиждительный дух, и жажду лишь одного: да узрят их все. (дп 27: 26) 
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[8J [к.п. Победоносцеву] И вот здесь в «Моск<овских> ведомостях» прочел выдержку из одной только что по

явившейся в Германии брошюры: «Где же тут жид?». Это ответ одного жида же одному немцу, осмелившемуся 

написать, что Германия жидовится ужасно во всех отношениях. Нет жида, отвечает брошюра, и везде немец, но 

если нет жида, то везде влияние еврея. Ибо, дескать, еврейский дух и национальность выше германской, и 

действительно, привили к Германии «дух спекулятивного реализма» и проч. и проч. (Пс 30.1: 104) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ~Россия сильна народом своим и духом его, а не то что лишь образованием, 

например, своим, богатствами, просвещением и проч., как в некоторых государствах Европы, ставших, за дряхлостью и 

потерею живой национальной идеи, совсем искусственными и как бы даже ненатуральными. (дп 24: 62) < ... > не в нынеш
ней нашей цивилизации, не в «европейском» так называемом образовании (которого у нас, к слову сказать, никогда и не 

было), не в уродливостях внешне усвоенных европейских идей и форм указал Пушкин эту красоту, а единственно в народ

ном духе нашел ее, и только в нем. (дп 26: 130)~ 

5. Аромат, запах. 

m Барчонка-белоручки в них [командирах] не видать, духа барского не слыхать, а есть в них какой-то особен
ный простонародный запах, прирожденный им, и, боже мой, как чуток народ к этому запаху! (3М 150) [Алексей 
Иванович] И чего-чего у нас дома нет, в Москве? Сад, цветы, таких здесь и не бывает, дух, яблоньки наливаются, 

простор, - нет: надо было за границу! (Иг 281) [Рогожин] Окна я отворять боюсь; а есть у матери горшки с 
цветами, много цветов, и прекрасный от них такой дух; думал перенести, да Пафнутьевна догадается, потому 

она любопытная. (Ид 505) 

6. Дыхание. 

m Все [выставка] это так торжественно, победно и гордо, что вам начинает дух теснить. (33 69) 
При м е ч а н и я. Значение реализовано в устойчивых выражениях. См .•. 

/// В составе ИЛ4ени собственного [название 1 главы книги седьмой романа «Братья кармазовы»] m ТЛЕТВОРНЫЙ ДУХ 
(БрК 295) 
Духов день I В «Русский мир» сообщали на днях из-под Москвы, что близ деревни Свистухи в Духов день 
была стенка, или кулачный бой, причем убит один боец. (Пб 21: 144) [8J [М.Ф. Достоевской] Сии два дня, то есть 

троицын и духов, мы проводим дома у папеньки. (Пс 28.1: 33) [А.Г. Достоевской] Я был в Духов день в русской 
церкви, народу много, больше, чем я ожидал, но все бог знает кто. (Пс 29.2: 36) 

• Божий дух, Святой (Святый) дух, Святодух, Христов дух m [Тихон Ставрогину] Вам за неверие Бог про
стит, ибо Духа Святого чтите, не зная его. (Тх 28) А что, великий и блаженный отче, - осмеливался все больше 

и больше монашек, - правда ли, про вас великая слава идет, даже до отдаленных земель, будто со святым 

духом беспрерывное общение имеете? [ - Слетает. Бывает. [ - Как же слетает? В каком же виде? [- Птицею. [
Святый дух В виде голубине? [ - То святый дух, а то Святодух. Святодух иное, тот может и другою птицей 

снизойти: ино ласточкой, ино щеглом, а ино и синицею. [- Как же вы узнаете его от синицы-то? [- Говорит. [
Как же говорит, каким языком? [- Человечьим. (БрК 154) - Братья губят себя, - продолжал он [А. Карамазов], 

- отец тоже. И других губят вместе с собой. Тут «земляная карамазовская СИЛЮ>, как отец Паисий намедни 

выразился, - земляная и неистовая, необделанная ... Даже носится ли дух божий вверху этой силы - и того не 

знаю. (БрК 201) [Из Жития старца Зосимы] Дух святый писал [Библию], - говорю. (БрК 281) 1< ... > разве не 
дух Христов в народе нашем - темном, но добром, невежественном, но не варварском. (дп 25: 123) См. также 
ДП 25: 123, 123. 
В духе, не в духе (быть, находиться) [о настроении, самочувствии] rn [Девушкин] Вы, может быть, без чувства 
читали, Варенька, или не в духе были, когда читали, на Федору за что-нибудь рассердились, или что-нибудь у 

вас там нехорошее вышло. (БЛ 56) Сам Афанасий Иванович, слывший за тонкого и изящного рассказчика, а в 
прежнее время на этих вечерах обыкновенно управлявший разговором, был видимо не в духе и даже в каком-то 

несвойственном ему замешательстве. (Ид 116) [8J [М.М. Достоевскому] Не знаю, нахожусь ли я и теперь в духе, 

чтобы говорить с тобою об этом. (Пс 28.1: 62) [М.М. Достоевскому] Нет! ты был не в духе, и я это тебе прощаю. 
(Пс 28.1: 79) См. также БЛ 34 ЧЖ 57, 71 НН 176 УО 193,320 ЗМ 100 ВМ 112 БрК 461 Пс 28.1: 105, 111. 

В духе чего-л.; в духе каком-л. [в соответствии, сообразно с чем-л.] m Несколько другим образом, в другом тоне 
и духе, рассказывали у нас об одном поручике Смекалове, исполнявшем должность командира при нашем 
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остроге, прежде еще, чем назначили к этой должности нашего плац-майора. (3М 150) [Рассказчик] Притом же, 
подъезжая к Эйдткунену, я помню, особенно раздумался я про все наше отечественное, которое покидал для 

Европы, и помню, что иные мечтания мои были в этом же духе. (33 55) Теперь рассудите: если б это было не в 
духе нации, если б такая подлая лесть не считалась совершенно возможной, обыкновенной, совершенно в по

рядке вещей, и даже приличной - возможно ли было бы поместить в парижской газете такую корреспонден

цию? (33 83) lВJ [М.М. Достоевскому] Странно, что ты мыслишь в духе нынешней философии. (Пе 28.1: 54) 
[М.М. Достоевскому] Название его «3убоскаш>; дело в том, чтобы острить и смеяться над всем, не щадить нико

го, цепляться за театр, за журналы, за общество, за литературу, за происшествия на улицах, за выставку, за 

газетные известия, за иностранные известия, словом, за все, все это в одном духе и в одном направлении. (Пе 

28.1: 113) См. также ~BO французском духе 3386 не в русском духе Бс 88 в духе прокламаций Бс 316 в духе 
языка Бс 441 в духе Илии БрК 154 в духе христианской любвиДП 26: 157~ См. далее БрК 291 БКа 120,124 Пб 20: 
15, 15,22,31, 106, 112ДП 23: 41 ДП 24: 61 ДП 25: 6, 20, 20, 23, 40, 139, 152, 195 ДП 26: 56,58, 161, 162, 162, 164, 166, 166 
ДП 27: 28 Пе 30.1: 102, 156. 
Духа (-у) кого-л. не было где-л. m [От Ивана Петровича к Петру Иваны чу] Дома и духа вашего не было. (РП 233) 
[Варвара Петровна] Чтобы сейчас духа ее [Софьи Матвеевны] не было в доме! (Бс 500) См. также СС 58, 139 ПН 310 
Ид 267 БрК 337. При м е ч а н и я. В hюдификации .:1Дуня, - с усилием продолжал Раскольников, - я этого брака не 

желаю, а потому ты и должна, завтра же, при первом слове, Лужину отказать, чтоб и духу его не пахло. (ПН 152) Алексей! 
- крикнул ему издали отец, завидев его, - сегодня же переезжай ко мне совсем, и подушку и тюфяк тащи, и чтобы твоего 

духу здесь не пахло. (БрК 84).:1 
Дух воскресить/воскрешать; духом воскреснуть/воскресать; воскрешение духа. m [Девушкин] < ... > кля
нусь вам, что не так мне сто рублей дороги, как то, что его превосходительство сами мне, соломе, пьянице, руку 

мою недостойную пожать изволили! Этим они меня самого себе возвратили. Этим поступком они мой дух 

воскресили, жизнь мне слаще навеки сделали < ... >. (БЛ 93) [Марья Александровна Зине] Наконец, если ты, ангел 
доброты, жалеешь до сих пор этого мальчика, жалеешь до такой степени, что не хочешь даже выйти замуж при 

его жизни (как я догадываюсь), то подумай, что, выйдя за князя, ты заставишь его воскреснуть духом, обрадо

ваться! (ДС 325) [Маленький герой] Вмиг в голове у меня загорелась идея ... да, впрочем, это был только миг, 
менее чем миг, как вспышка пороха, или уж переполнилась мера, и я вдруг теперь возмутился всем воскрес

шим духом моим, да так, что мне вдруг захотелось срезать наповал всех врагов моих и отмстить им за все и при 

всех, показав теперь, каков я человек < ... >. (МГ 285) iI О, конечно, вы можете смеяться над всеми предыдущи
ми «мечтаниями» о предназначении русском, но вот скажите, однако же: не все ли русские желают воскресения 

славян именно на этих основаниях, именно для их полной личной свободы и воскрешения их духа, а вовсе не 

для того, чтобы приобресть их России политически и усилить ими политическую мощь России, в чем, однако, 

подозревает нас Европа? (дп 2З: 47) lВJ [А.Е. Врангелю] Я знаю, что если б малейшая надежда в судьбе моей
и она [М.Д. Исаева] бы воскресла, укрепилась духом и, получив письмо отца (с разрешением), уехала бы в 

Барнаул или в Астрахань. (Пе 28.1: 217) [ТИ. Филиппову] Меня так теперь все травят в журналах, а «Карамазо
вых», вероятно, до того примутся повсеместно ругать (за бога), что такие отзывы, как Ваш и другие, приходя

щие ко мне по почте (почти беспрерывно), и, наконец, симпатии молодежи, в последнее время особенно выска

зываемые шумно и коллективно, - решительно воскрешают и ободряют дух. (Пе ЗО.1: 235) См. также ДС 325 Ид 
43 Бс 47 БКа 91 ДП 23: 16. При м е ч а н и я. В модификации .:1Когда, месяцев пять до женитьбы, Пселдонимов, целый 
уже год погибавший в Петербурге, получил свое десятирублевое место, он было воскрес и телом и духом, но вскоре опять 

принизился обстоятельствами. (СА 35) [Генерал Иволгин] Здесь, у капитанши, я возрождаюсь духом и сюда несу мои 
житейские и семейные горести ... (Ид 110) Ну, положим, и вправду, что журнал, от одного только этого механического 
раздробления книжек, возродится духом и воскреснет. (Пб 20: 146) Представьте, г-н Градовский, что вы сделали какое
нибудь доброе дело или идете только сделать его, и вот вы, дорогою, в добром умилении вашем думаете и воображаете: 

«Как обрадуется этот несчастный неожиданной помощи, которую я ему несу, как воспрянет духом, как воскреснет, пойдет 

расскажет о своей радости своим домашним, своим детям, заплачет с ними ... » < ... >. (дп 26: 172) [А.А. Романову (наслед
нику)] Мне льстит и меня возвышает духом надежда, что Вы, государь, наследник одного из высочайших и тягчайших 

жребиев в мире, будущий вожатый и властелин земли Русской, может быть, обратите хотя малое внимание на мою попыт

ку, слабую - я знаю это, - но добросовестную, изобразить в художественном образе одну из самых опасных язв нашей 

настоящей цивилизации, цивилизации странной, неестественной и несамобытной, но до сих пор еще остающейся во главе 

РУССКОЙ жизни. (Пе 29.1: 260).:1 См. также духом возвышатьсяДП 26: 82, 171 Пе 29.2: 141 возрождаться БрК 343 воспарять 
Кр 198 обновляться Пб 20: 139 укрепиться Пе 28.1: 217. 
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Дух временн, дух века (веков) m То есть в двух словах, - упирая на каждое слово, проговорил опять отец 
Паисий, - по иным теориям, слишком выяснившимся в наш девятнадцатый век, церковь должна перерождаться 

в государство, так как бы из низшего в высший вид, чтобы затем в нем исчезнуть, уступив науке, духу времени 

и цивилизации. (БрК 58) См. также Мух векаДП 27: ЗО~ в ИРОН, Мух вековДП 26: 146~ в ТРП. 
Дух замирает m [Лиза] Ужасно весело, дух замирает. (Б Ка 23) ID От выражения этого адского восторга цари
цы холодеет тело, замирает дух ... и вам становится понятно, к каким людям приходил тогда наш божествен
ный искупитель. (Лб 19: 137) 
Дух занимается/занялся m [Доброселова ] Страшно станет, а тут, - точно как будто заслышишь кого-то, - чей

то голос, как будто кто-то шепчет: Беги, беги, дитя, не опаздывай; страшно здесь будет тотчас, беги, дитя!»

ужас пройдет по сердцу, и бежишь-бежишь так, что дух заннмается. (БЛ 84) Грудь его [Голядкина] теснило. Дух 
занимался. (Дв 216) Жизнь моя! - прошептал Ордынов, у которого зрение помутилось и дух занялся. (Хз 291) 
ID Конечно, не скажем, что современная жизнь наша мчится как вихрь, как ураган, так что дух занимается, и 
страшно и некогда оглянуться назад. (Лб 18: 27) См. также БЛ 87 Дв 142,200,216 Хз 299 НН 195,242 УО 188 БКа 64. 
Дух затаить m Припоминая потом долго спустя эту ночь, Иван Федорович с особенным отвращением вспоми
нал, как он вдруг, бывало, вставал с дивана и тихонько, как бы страшно боясь, чтобы не подглядели за ним 

отворял двери, выходил на лестницу и слушал вниз, в нижние комнаты, как шевелился и похаживал там внизу 

Федор Павлович, - слушал подолгу, минут по пяти, со странным каким-то любопытством, затаив дух, и с 

биением сердца, а для чего он все это проделывал, для чего слушал - конечно, и сам не знал. (БрК 251) 
Дух захватить/захватывать m У господина Голядкинадух захватило. (Дв 143) Он [По Верховенский] припом
нил всю эту сцену, и бешенство захватило ему дух. I Но и Липутину захватывало дух от обиды. (Бс 422) 
~ [М.М. Достоевскому] Я сам мечтаю, родной ты мой, о том, как мы увидимся, и мечтаю часто. То-то нагово

римся, а много надо говорить. Дух захватывает. (Ле 28.1: 322) См. также Дв 187 Хз 291,296,299 Ср 36 ЧВ 94 НН 
181,222,252 ... Иг 238,289 ПН 347 БрК 255, 272, 321, 370 БКа 135, 165 Кт 27 СЧ 115. При м е ч а н и Я. В АlОдификации 
Мух пересекло, и в груди стеснилось. (ПН 250) Князь с наслаждением вглядывался в его [старичка] лицо и все еще не в 
силах был почему-то заговорить, ему дух спирало; лицо старика ему так нравилось. (Ид 455) Старичок вдруг почувство
вал, что Nico1as, вместо того чтобы прошептать ему какой-нибудь интересный секрет, вдруг прихватил зубами и доволь
но крепко стиснул в них верхнюю часть его уха. Он задрожал, и дух его прервался. (Бс 43)~ См. также Мух пересекло 

БрК 105~ 

Дух и буква ID < ... > эта самая Франция и в революционерах Конвента, и в атеистах своих, и в социалистах 
своих, и в теперешних коммунарах своих - все еще в высшей степени есть и продолжает быть нацией католи

ческой вполне и всецело, вся зараженная католическим духом и буквой его < ... >. (дл 25: 7) При м е ч а н ИЯ. 
В модификации ~< ... > Франция < ... > провозглашающая устами самых отъявленных атеистов своих: Liberte, Egalite, 
Fratemite - ои lа тoгt, то есть точь-в-точь как бы провозгласил это сам папа, если бы только принужден был провозгласить 

и формулировать liberte, egalite, fratemite католическую - его слогом, его духом, настоящим слогом и духом папы средних 

веков. (дп 25: 7)~ 
Дух испустить; дух выйдет m Собачонка взвизгнула и испустила дух. (ЧЖ 76) [Хроникер] Замечу, что едва 
лишь Степан Трофимович потерял сознание (в то же утро), как Варвара Петровна немедленно опять устранила 

Софью Матвеевну, совсем вон из избы, и ухаживала за больным сама, одна до конца; а только лишь он испус

тил дух, немедленно позвала ее. (Бс 507) По какому праву все это делается? Я с вами уеду; я за каретой вашей 
побегу, если меня не возьмете, и буду бежать что есть мочи, покамест дух из меня выйдет. (БЛ 107) ID Тогда, 
всего два месяца перед тем, скончался Пушкин, и мы, дорогой, сговаривались с братом, приехав в Петербург, 

тотчас же сходить на место увидеть ту комнату, в которой он испустил дух. (дл 22: 28) 
Дух перевести/переводить m Впрочем, ведь что же, - продолжал он [Голядкин], подымаясь на лестницу, 

переводя дух и сдерживая биение сердца, имевшего у него привычку биться на всех чужих лестницах, - что 

же? ведь я про свое и предосудительного здесь не имеется ... (Дв 113) ID Ах, мать, уж так теперь дорого стало на 
свете, что и ни с чем не совместно, лучше б и не говорила ты мне и не расстроивала меня, - с чувством замечает 

Максимовна, а все еще дух не может перевести. (дл 22: 78) См. также Дв 136, 137, 142, 172,205,218 Хз 280, 293, 
296 ... Ср 38 НН 201, 217, 260 МГ 269, 295 ДС 354, 379 СС 81 УО 397, 407, 411 ЗП 101 Иг 231, 292 ПН 61, 65, 75 ... Ид 90, 
102, 130 ... Пд 288, 358 БрК 233, 249, 341 БКа 49, 65, 187 ... ДП 22: 78. 
Дух поднять (поддержать); подъем духа ID Он [Кастеляр] постоянно заявлял о том, что надо принять меры 
энергичные, поднять дух армии, собрать денег, централизовать власть и даже на время сократить некоторые 
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естественные вольности каждого испанца, так сказать, смирять бы и обуздать почти всеобщую анархию, хоть 

за время, для общего блага. (Пб 21: 239) Кто унывает во время войны? Напротив, все тотчас же ободряются, у 
всех поднят дух, и не слышно об обыкновенной апатии или скуке, как в мирное время. (дп 22: 123) [8] [А.А. Ро

манову (наследнику)] Нынешние великие силы в истории русской подняли дух и сердце русских людей с непос

тижимою силой на высоту понимания многого, чего не понимали прежде, и осветили в сознании нашем святы

нирусской идеи ярче, чем ногда бы то ни было до сих пор. (Пс 29.2: 132) [КЛ. Победоносцеву] Если напишете 
мне хоть полсловечка, то сильно поддержите дух мой. Я и зимой к Вам приезжал дух лечить! (Пс ЗО.1: 67) 
[П.М. Третьякову] Будьте уверены, что теплый привет Ваш останется в моем сердце одним из лучших воспо

минаний дней, проведенных в Москве, - дней, прекрасных не для одного меня: всеобщий подъем духа, вообще 

близкое ожидание чего-то лучшего в грядущем, и Пушкин, воздвигшийся как знамя единения, как подтвержде

ние возможности и правды этих лучших ожиданий, - все это произвело (и еще произведет) на наше тоскующее 

общество самое благотворное влияние, и брошенное семя не погибнет, а возрастет. (Пс ЗО.1: 190) См. такжеДП 
25: 194ДП 27: 5,6, 36ДП 26: 153. 
Духу не хватить m Один раз я было и совсем уже решился, но кончилось тем, что только попал ему под ноги, 
потому что в самое последнее мгновение, на двухвершковом каком-нибудь расстоянии, не хватило духу. (3П 132) 
При м е ч а н и я. В модификации ~[Аркадий] И вот у меня опять недостало духу разуверить ее [Анне Андреевне] и 

объяснить ей прямо, что Ламберт ее обманул и что я вовсе не говорил тогда ему, что уж так ей особенно предан, и вовсе не 

вспоминал «одно только ее имя». (Пд 341)~ 

Дух (по)терять, духа не (по)терять m < ... > барин не теряет духа и велит ему [Кедрилу] приготовить ужин. 
(ЭМ 126) Носится слух, что теперь он [Липутин] вовсе не теряет духа, в показаниях своих лжет и готовится к 
предстоящему суду с некоторою торжественностью и надеждою (?). (Бс 512) [Аркадий] Анна Андреевна, выйдя 
давеча от меня во гневе, еще не потеряла духа. (Пд 429). iI!I < ... > если народ не пойдет вслед за нами, по той же 
дороге, то нам [«образованным»] нельзя будет вполне себя выразить < ... >. Но из этого еще не следует, чтоб мы 
потеряли народный дух, чтобы мы переродились? (Пб 19: 15) Духа христианского они [атеисты и русские евро
пейцы] в нем [русском народе] не приметили вовсе, может быть, и потому еще, что сами этот дух давно уже 

потеряли, да и не знают, где он находится, где он веет. (дп 25: 69) [8] [В.Ф. Пуцыковичу] < ... > немец решитель
но ожидовится и теряет старый национальный дух свой. (Пс ЗО.1: 91) См. также Пб 19: 15. 
Злой дух iI!I < ... > намерения их [легитимистов] глубже и великодушнее. Они именно жаждут вступить в борьбу 
со злым духом и одолеть его. (Пб 21: 202) Папе ли, торжествующему и «непогрешимому», а не «пешему и 
босому», прогнать злого духа, иезуитам ли его, легкомысленным ли этим клерикалам, с ихним status in statu, 
натертым, бесстыдным пройдохам? (Пб 21: 203) [8] [В.А. Алексееву] «< ... >. Тебе стоит только повелеть - и 

камни обратятся в хлеб. I Повели же и впредь, чтоб земля рождала без труда, научи людей такой науке или научи 
их такому порядку, чтоб жизнь их была впредь обеспечена. Неужто не веришь, что главнейшие пороки и беды 

человека произошли от голоду, холоду, нищеты и из всевозможной борьбы за существование». Вот l-я идея, 

которую задал злой дух Христу. (Пс 29.2: 85)~ См. также Пб 21: 201,202,203,203,204,204 Пс 29.2: 85. 
Нет духу (что-л. сделать) m [Девушкин] Я вижу, что добра желает мне человек, да и открылся ему-дескать, так 
и так, Емельян Иванович, то есть всего не сказал, да и, боже сохрани, никогда не скажу, потому что сказать-то 

нет духу, а так кое в чем открылся ему, что вот, дескать, стеснен и тому подобное. (БЛ 71) 
Ни слуху, ни духу m И до сих пор не являлся [жилец]! - отвечала Настенька, как будто собираясь с силами, -
ни слуху ни духу ... (БН 125) [Горянчиков] В первые дни все известия были в пользу бежавших: ни слуху ни 
духу, пропали, да и только. (3М 227) [Из размышлений Раскольникова] Правда, с того утра прошло много врем е
ни,- слишком, слишком много, а о Порфирии не было ни слуху, ни духу. (ПН 342) [8] [М.М. Достоевскому] 
Теперь он уже давно уехал, и вот ни слуху ни духу о нем! (Пс 28.1: 69) [П.А. Исаеву] И, однако же, ни слуху от 
тебя ни духу, и мы в беспокойстве. (Пс ЗО.1: 42) См. также ЗП 150 Ид 498 Бс 65, 116 БрК 466 Пс 28.1: 216,222,247 Пс 
28.1: 267, 317, 354 Пс 28.2: 243 Пс 29.1: 44,45,276,290,293 Пс 29.2: 125 Пс 30.1: 70. При м е ч а н и я. В модификации 
il[C.A. Ивановой] Галерей, музеев и духу нет < ... > (Пс 28.2: 308)~ 
Ни сном, ни духом m [Парадоксалист] Как нарочно и влопаюсь, бывало, в таком случае, когда сам ни сном, ни 
духом не виноват. (3П 107) 
Пасть/падать, упасть/упадать духом; упадок духа, m [Доброселова] Как! вы до такой уже степени могли 
упасть духом, Макар Алексеевич! (БЛ 64) Все думали, что Марья Александровна падет духом, унизится, будет 
просить, умолять, - одним словом, опустит свои крылышки. (де 297) Ему [арестанту] нужды нет до того, что 
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его будут наказывать через два же месяца вдвое, втрое суровее; только бы теперь-то отдалить грозную минуту 

хоть на несколько дней, а там что бы ни было - до того бывает иногда силен упадок духа в этих несчастных. 

(3М 144) [Парадоксалист] Я стоял перед ней [Лизой] убитый, ошельмованный, омерзительно сконфуженный и, 
кажется, улыбался, всеми силами стараясь запахнуться полами моего лохматого, ватного халатишки, - ну точь

в-точь, как еще недавно, в упадке духа, представлял себе. (3П 171) [Аркадий] Эту последнюю степень упадка 
духа было невыносимо видеть. (Пд 417) liI < ... > вдруг, например, может явиться у турок прежний упадок духа, 
забудут и об Адрианополе и об Софии, шанцевый инструмент побросают, убегая перед русским натиском без 

оглядки (дл 26: 43) IЗJ [М.М. Достоевскому] < ... > необходима дружба; потому что сердце само осетит себя тогда 
неразрывными путами, и человек падет духом, поникнет перед случаем, перед причудами сердца своего как 

перед веленьями судьбы, к сочтет ничтожную паутину за эти ужасные сети, из нитей которых не выбивается 

никто, перед которыми все никнет: это тогда когда судьба бывает истинно веленьем провиденья, то есть дей

ствует на нас неотразимою силою целой природы нашей. (Ле 28.1: 75) [М.М. Достоевскому] Работай мы врозь, 
упадем, оробеем и обнищаем духом. (Ле 28.1: 144) [В.М. Карепиной] А не терять энергию, не упадать духом
это главная потребность моя. (Ле 28.1: 269) См. также: БЛ 69,81,82,82 ЧЖ 66, 71 НН 148,200,242 СС 55,123,141 
ЗМ 33, 47 ЗП 141 Иг 318 ПН 411 Ид 386, 487 Бс 66, 151 Пд 424 БрК 304,387 БКа 91 Пб 18: 36 ?? 25: 88, 149 ?? 28.1: 162, 
226,245,247 ?? 28.1: 339, 351, 352 ?? 28.2: 317 ?? 29.1: 17 ?? 29.2: 139 ?? 30.1: 70, 140. При м е ч а н и я. В модификации 
МЗакладчик] я вышел гордый, но разбитый духом. (Кт 24) [М.М. Достоевскому] < ... > было вообше как-то грустно, так 
что поневоле опадаешь духом, не заботишься о себе и становишься не безмозгло равнодушным, но, что хуже этого, 

переходишь за предел и бесишься и злишься до крайности. (Пе 28.1: 112) [М.М. Достоевскому] Но не унывай духом, брат. 
(Пе 28.1: 136)~ 
Положение (расположение (-ье) духа, в (каком-л.) расположении духа (быть, находиться, прийти); настрое

ние духа m [Доброселова] Когда он [старик Покровский] приходил к нему [молодому Покровскому] в гости, то 
почти всегда имел какой-то озабоченный, робкий вид, вероятно от неизвестности, как-то его примет сын, обык

новенно долго не решался войти, и если я тут случалась, так он меня минут двадцать, бывало, расспрашивал -
что, каков Петенька? здоров ли он? в каком именно расположении духа и не занимается ли чем-нибудь важ

ным? (БЛ 34) В самом тревожном положении духа был господин Голядкин. (Дв 144) [Ростанев о Фоме] Не знаю, 
право, может быть, не в расположении духа. (СС 53) [Из размышлений Ивана Петровича] И что мне за дело до 
всех этих скучных немцев? К чему это фантастическое настроение духа? (Уа 172) Одним словом, все были 
даже в каком-то романтическом настроении духа. (3М 227) Настроение духа Петра Степановича было ужас
ное. (Бс 464) liI Как он [Калам] сделал, чтобы передать все это на картине - это уже его тайна; но ясно, что он не 

фотографировал природу, а только взял ее средством, чтобы навеять на зрителя свое собственное, кроткое, 

мирное, сладко-задумчивое расположение духа. (Лб 19: 164) Мы были в таком прекрасном, джентельменском 
настроении духа, так свободно, так легко говорили ... и что же! .. (Лб 20: 48) IЗJ [М.М. Достоевскому] Во-первых, 
простившись с тобою и с милой Эмилией Федоровной, я взошел на пароход в самом несносном расположении 

духа. (Ле 28.1: 11 О) [Н.М. Достоевскому] И болезненное состояние и нерасположенье духа и провинциальное 
отупение, а главное, отвращение от самой повести. (Ле 28.1: 319) [Н.М. Достоевскому] Не в расположении я 
духа и нездоров немного, но люблю тебя больше прежнего. (Ле 28.2: 38) См. также: БЛ 34, 56, 89 Дв 156, 174,202 
ГП 259 БН 103 НН 247 ДС 303, 339, 340 ... СС 22, 42, 45 ... УО 282, 356 ЗМ 16,55,71, 195 ... ЗП 164 Кр 180 Иг 210,270 ПН 
147,280,359 Ид 70, 106, 116 ... ВМ 11, 11, 12 Бс 223,297 Тх 17 Пд 94, 105, 194 ... БрК 368, 369 Пб 19: 165 ДП 25: 134, 177, 
178 ДП 26: 18 Пе 28.1: 112, 158, 160,207 Пе 28.1: 318 Пе 28.2: 9,42,73,79, 145 Пе 28.2: 148,268 Пе 29.1: 88, 134, 172,228 
Пе 29.2: 35,58, 119 Пе 30.1: 11,45,51,57, 104, 106; НН 229 УО 201 ЗМ 199 ЗЗ 48 Иг 210 ПН 25 Ид 82, 152 ВМ 21 Бс 465 
БрК 473 ДП 21: 114 ДП 24: 54. 
Состояние духа; в каком-л. состоянии духа (быть) m Она [Софья Петровна] именно была в этом [эманципиро
ванном] состоянии духа теперь, так неожиданно ворвавшись к Марье Александровне. (ДС 373) [Сережа] Я уже 
сказал, что очень редко был в обществе, и совершенно не знаю генерала Половицына; даже не слыхивал, -
отвечал я с нетерпением, внезапно сменив мою любезность на чрезвычайно досадливое и раздраженное состо

яние духа. (СС 48) [Хроникер] Правда, у него [Липутина] накопилось, что рассказать; он был в чрезвычайно 
возбужденном состоянии духа и обрадовался тому, что поймал во мне слушателя. (Бс 68) 1 Итак, приехали 
они [Корнилова с мужем] с визитом, сидят у меня, оба в каком-то проникнутом серьезном соcrоянии духа. (дп 
26: 104) См. также Хз 269 ЧЖ 50 ДС 349, 373, 395 ЗМ 98,157,199 Иг 270,272 ПН 25, 320, 407 Ид 47,143,275 ... Пд 226, 
230,254 ... БрК 132,242 БКа 135 ДП 24: 54ДП 25: 220ДП 26: 17, 100 Пе 28.1: 241,241. 
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Присутствие духа (сохранять, обрести, не терять) m Нет, брат, - протяжно отвечал 3имовейкин, сохраняя все 
присутствие духа, - нехорошо, ты, брат-мудрец, Прохарчин, прохарчинский ты человек! - продолжал 3имо

вейкин, немного пародируя Семена Ивановича и с удовольствием озираясь кругом. (ГП 254) [Шабрин] Не нуж
но нигде терять присутствия духа, и если вы чем расстроены, - я догадываюсь чем, - то по крайней мере 

забываться не нужно ... (ЧЖ 56) [Разумихин] Какова хитрость, каково "рисутствие духа в этаком щенке! (ПН 
340) См. также ГП 259, 259 МГ 280 Уа 367 зм 204 Кр 184 Бс 255 БрК 347. 
Рыцарский дух m [Красоткин о Д. Карамазове] Воистину рыцарский дух! (БрК 186) [Парадоксалист] Развивал
ся рыцарский дух. (дл 22: 125) 
Сила (силы) духа m [Великий инквизитор Пленнику] < ... > сколь многие из этих избранников, из могучих, кото
рые могли бы стать избранниками, устали наконец, ожидая тебя, и понесли и еще понесут силы духа своего и 

жар сердца своего на иную ниву и кончат тем, что на тебя же и воздвигнут свободное знамя свое. (БрК 235) 111 
Ну для чего он [Игнатий Лойола] употребил столько благороднейшей энергии, столько силы духа и упрямства, 

столько огромного ума! (Лб 20: 74) ~ [АЛ. Философовой] Отдохнете, только имейте силу духа забыть недавнее 
и непосредственнее отдаться впечатлениям природы и нового места. (Лс ЗО.1: 78) См. также Ид 367 Пб 18: 56 Пб 
19: 20ДП 25: 12, 14,201 ДП 26: 28, 91,132,144,147. 
Собраться (собираться) с духом m Наконец она [Настенька] собралась с духом и начала говорить ... (БН 136) 
Она [Аглая] переждала немного, как бы собираясь с духом или стараясь разогнать досаду. (Ид 355) 111 И не для 
захвата, не для насилия это единение, не для уничтожения славянских личностей перед русским колоссом, а для 

того, чтоб их же воссоздать и поставить в надлежащее отношение к Европе и к человечеству, дать им, наконец, 

возможность успокоиться и отдохнуть после их бесчисленных вековых страданий; собраться с духом и, ощу

тив свою новую силу, принести и свою лепту в сокровищницу духа человеческого, сказать и свое слово в циви

лизации. (дл 2З: 47) См. также Ср 22 НН 203 ДС 360 Уа 242ДП 26: 104. 
Спертый дух rn [Илья Петрович Раскольникову] Вы опять как-будто побледнели. У нас здесь такой спертый 
дух ... (ПН 409) 
Тлетворный дух m Дело в том, что от гроба стал исходить мало-помалу, но чем далее, тем более замечаемый 
тлетворный дух, к трем же часам пополудни уже слишком явственно обнаружившийся и все постепенно уси

ливавшиЙся. < ... > Ибо и прежде сего случалось, что умирали иноки весьма праведной жизни и праведность 
коих была у всех на виду, старцы богобоязненные, а между тем и от их смиренных гробов исходил дух тлетвор

ный, естественно, как и у всех мертвецов, появившийся, но сие не производило же соблазна и даже малейшего 

какого-либо волнения. (БрК 298) См. то же /// В составе имени собственного. 
Что есть духу rn [В искаженной русской речи] Сто есь духу беги! - крикнул вдруг мальчик со стула и, сказав это, 
погрузился опять в прежнее безмолвное прямое сиденье на стуле, выпуча глазки, пятками вперед и носками 

врозь. (ПН 140) 
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409 Ид 90, 102, 130, 167,208,239, 311,311,317,379,415,451,454,455,484,504, 504, 504, 505, 505 Бс 43, 47, 73, 142, 198, 
372,422,422,452,472,507 Пд 288, 297, 358 БрК 39, 44, 97, 97, 97,105,154,154,186,187,201,229,229,229,230,232,233, 
249,251,255,272,281,298,298,299,321,325,341,370, 425, 502, 502 БКа 23, 49, 64, 65, 102, 135, 165, 173, 187, 188 Бб 43, 
43,43,46,46,46 Кт 25, 27 СЧ 115[180] духа БЛ 34, 34, 38, 56, 89 Дв 139, 142, 144, 156, 174, 202, 220 РП 233 ГП 254, 259, 
261 Хз 269, 269, 271, 303 ЧЖ 49,50,53,56,65,66,71,81 БН 103, 116 НН 211, 229, 229, 234, 247 МГ 280 ДС 303, 339, 340, 
349,364,373,373,395 СС 22,42,45,48,53,92,156 Уа 172, 195,201,282,356,367 ЗМ 16,55,71,98,117,126,144,150, 
157, 195, 199, 199,204,227,227 ЗЗ 48, 52, 52, 70, 70 ЗП 164, 171 Кр 180, 184 Иг 21 0,227,270,270,272,313 ПН 25, 51, 147, 
158,248,280, 320, 340, 359, 407 Ид 47, 70, 82, 106, 116, 143, 152,208,256, 275, 367, 402, 459, 477 ВМ 11, 11, 12,21 Бс 68, 
162,197,223,255,297,464,465,500,512 Тх 17,28 Пд 31, 69, 94,105,194,226,230,254,300,417,424,429,430 БрК 132, 
229,234,235,238,238,238,242,285,298,304,347,368, 369, 463, 473 БКа 135 Кт 30[158] духами БрК 152[1] духе ЕЛ 34, 
56 ЧЖ 57, 71 НН 176 Уа 193,320 ЗМ 13, 100, 150 ЗЗ 55,83,83,86 Ид 116, 117 ВМ 112 Бс 30, 88, 316, 441 БрК 154,291,294, 
325,461 БКа 120, 124[28] духи ЗМ 119 ПН 419 Пд 327 БКа 75[4] духов Хз 278, 279 Уа 239[3] духом БЛ 64, 69, 81, 82, 82 
дв 219 Хз 274 Ср 22 ЧЖ 49 БН 136 НН 148,200,203,242 МГ 285 ДС 297, 325, 359, 360 СС 55, 89,123,141 Уа 183,242 ЗМ 
13,33,47,106,129,145, 154СА35ЗЗ55ЗП 107, 141 Кр 198Иг318ПН90,251,252,321,411 Ид43, 110,209,355,377,386, 
487 Бс 66,151,208,423,441 Пд 68,374,455 БрК 5,154,230,257,288,300,343,362,362,368,387,390,464 БКа 83, 91, 91 
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Кт 24[75] духу БЛ 71 БН 125 СС 58,139 ЗМ 143,227 ЗЗ 86, 91 ЗП 132, 150 ПН 140, 152,310,342 Ид 267, 498 Бс 65,116 Пд 
341 БрК 58,84,285,293,300,300,301,337,466 Бб 46[29] iJ дух Пб 18: 27 Пб 18: 36, 38, 38,41,50,55,69,69,96 Пб 19: 14, 
15, 15, 15, 114, 133, 137, 173 Пб 20: 12, 15, 17,25, 32, 99, 123, 134 Пб 21: 201,201,201,203,204, 204, 221,239 ДП 21: 100, 
133 ДП 22: 6, 24, 28, 36, 37, 78, 78, 123, 125, 126 ДП 2З: 40,44, 82, 82, 138, 152 ДП 24: 48 ДП 25: 5, 14,69,69,69,84,96,97, 
102, 102, 123, 123, 128, 130, 153, 153,215 ДП 26: 32,44,54, 114, 116, 119, 125, 130, 142, 144, 145, 146, 146, 146, 171 ДП 27: 
14,20,20,21,26,26,29,29,30,31,37,37,37[98] духа Пб 18: 35, 36, 56, 74, 74,84,99,99 Пб 19: 9,14,15,20,24,60,61,63, 
112, 164, 165, 185, 185, 185, 185 Пб 20: 48, 51, 52, 54, 55, 74, 74, 98 Пб 21: 203, 203, 245 ДП 21: 29,33,40,82,82, 114, 134, 
134 ДП 22: 34,55 ДП 2З: 24,42,42,47,47,81,82, 116, 124, 150, 158 ДП 24: 54, 54 ДП 25: 7, 7, 7, 12, 14, 14, 14, 15,69,96, 
97,98,98,123,130,134,149,177,178,194,198,201,201, 202ДП 26: 17, 18,25,28,40,43,56,91,100,104,111,112,112, 
114,115,116,118,118,130,130,131,132,132,132,133,134, 136, 136, 142, 144, 144, 145, 146, 147, 148, 153, 169, 170, 171 
ДП 27: 5, 6, 25, 36[125] духе Пб 18: 50,54,57,92,92 Пб 19: 115 Пб 20: 15,15,22,31,94,106, 112ДП 2З: 41 ДП 24: 61 ДП 
25:6,20,20,23,23,23,40,49,68,139,152, 195ДП26:56,58, 130, 157, 161, 162, 162, 164, 166, 166, 171ДП27:28[39]духи 
ДП 22: 33,33, [2] духов Пб 19: 88 Пб 21: 144ДП 22: 100[3] духом Пб 18: 36, 36, 56, 56 Пб 20: 68,98,98,139, 146 Пб 21: 201, 
202, 204ДП 21: 31,85, 133ДП 22: 99ДП 2З: 16,47,70,80,103, 104ДП 24: 62ДП 25: 5, 7, 7, 7,18,19,26,31,47,59,65,70, 
83,87,88,90,100,102,123,137,169 ДП 26: 23,42,82,104,132,133,134,134,171,172[54] духу Пб 19: 18 Пб 20: 14,15, 
15,86, 117 ДП 22: 24ДП 2З: 81 ДП 24: 44 ДП 25: 6, 18,20, 199 ДП 26: 133 ДП 27: 10,30,35[17] ГEJ дух Пс 28.1: 51,54,67, 
164,322,379 Пс 28.2: 150, 184,293 Пс 29.1: 36, 144, 146, 161, 176 Пс 29.2: 85, 117, 132 Пс ЗО.1: 12,67,67,91, 103, 104, 104, 
214,235[27] духа Пс 28.1: 63,108,110,112,136,158,160,162,164,171,172,207,209, 241, 241, 241, 318, 319 Пс 28.2: 9, 
38,42,73,79,145,145,148,150,150,268,322 Пс 29.1: 88, 134, 161, 172, 176, 176,207,228,260 Пс 29.2: 35,58,63,119 Пс 
ЗО.1: 11,41,45,51,57,77,77,78,104,106,188, 190[55] духе Пс 28.1: 54,62,79, 105, 111, 113 Пс 28.2: 56 Пс ЗО.1: 102, 
156[9] духи Пс 28.1: 53[1] духов Пс 28.1: 33,50 Пс 29.2: 36 Пс ЗО.1: 192[4] духом Пс 28.1: 71, 75, 112, 136, 144, 162,217, 
226,245,247,269,302,339,351,352,354,354 Пс 28.2: 26, 145, 193,293,317 Пс 29.1: 17,74, 167,259,260 Пс 29.2: 139, 141 
Пс ЗО.1: 70,104,140[32] духу Пс 28.1: 69,70,216,222,247,267,317, 354Пс 28.2: 56, 243, 261, 308 Пс 29.1: 44,45,276,290, 
293 Пс 29.2: 125 Пс ЗО.1: 42, 70, 211[21] 

Комментарий 

АФРЗ д[Из речи Фетюковича] Пусть у других народов буква и кара, у нас же дух и смысл, спасение и возрождение 

погибших. (БКа 173) Русский народ не любит гоняться за внешностию: он больше всего ценит дух, мысль, суть дела. (Пб 
20: 15) Деспотизм вовсе не в духе русского народа ... (Пб 20: 15) < ... > узкая национальность не в духе русском. (Пб 20: 22) 
Война поднимает дух народа и его сознание собственного достоинства. (дп 22: 126) < ... > они [мудрецы] насмешливо 
уверяли всех, что духа народного нет у нас вовсе, потому что и народа нет вовсе, потому что и народ наш и дух его 

изобретены лишь фантазиями доморощенных московских мечтателей < ... >. (дп 25: 96) Подъем духа нации ради велико
душной идеи - есть толчок вперед, а не озверение. (дп 25: 98) Основные нравственные сокровища духа, в основной 
сущности своей по крайней мере, не зависят от экономической силы. (дп 26: 132) Счастье не в одних только наслаждениях 
любви, а и в высшей гармонии духа. (дп 26: 142) < ... > что такое сила духа русской народности как не стремление ее в 
конечных целях своих ко всемирности и ко всечеловечности? (дп 26: 147) [М.М. Достоевскому] Ум - способность матери

альная ... душа же, или дух, живет мыслию, которую нашептывает ей сердце ... (Пс 28.1: 54)д [А.Н. Майкову] < ... > Нико
лай-чудотворец есть русский дух и русское единство. (Пс 29.1: 144) См. также Пс 28.1: 136 в зн. 1. 
КОМБl ДИ вот здесь в «Моск<овских> ведомостях» прочел выдержку из одной только что появившейся в Германии 

брошюры: «Где же тут жид?». Это ответ одного жида же одному немцу, осмелившемуся написать, что Германия жидовится 

ужасно во всех отношениях. Нет жида, отвечает брошюра, и везде немец, но если нет жида, то везде влияние еврея. Ибо, 

дескать, еврейский дух <зн. 4> и национальность выше германской, и действительно, привили к Германии «дух <зн. 2> 
спекулятивного реализма» и проч. и проч. (Пс ЗО.1: 104)д 

КОМБ2 8[Рогожин] Боюсь вот тоже еще, что Д у ш н о и дух пойдет. (Ид 504) На них [славян] подействует неотразимое 
обаяние великого и мощного русского духа, как начала им родственного. Они почувствуют, что нельзя им развиться Д у -
х о в н о в мелких объединениях, сварах и завистях, а лишь всецело, всеславянски. (дп 2З: 116)д См. также в ПРОН 

дд У х о в н ы м просветителям нашим прибавилось хоть капельку доброго духу ДП 22: 24д 
АССЦ ад, анархия, ангел, бедствия, беситься, бешенство, боль в сердце, борьба, Бог, веленья судьбы, вера, веровать, 

верующий, взгляд, видение, власть, влияния, возрождение, волнения, волшебный мир, воскресение славян, воссоедине

ние, восторг, впечатления, всемирность, всечеловечность, гармония, гнев, гордость, гроб, дары божии, дары природы, 

деспотизм, долг, дом, достоинство, другой мир, духовно, душно, Европа, жажда, жар сердца, жизнь, журналы, закон жиз

ни, запах, идеал, идея, иезуиты, измучен, изнемог, искусство, истерзан, истина, католицизм, клерикалы, литература, лич

ность, любовь, магнетизм, мертвецы, Мефистофель, мечта, мистическая книга, молитва, мощь, мыслители, надежды, на

род, настроение, наука, нация, несчастья, нечистая· сила, нравственное чувство, нравственность, обида, образ, образ Бо
жий, обуздать, общество, окна, олицетворять, оробеть, отупение, переродиться, Петр Великий, подвержена, понимание, 

порывы, поэты, преобразования, призрак, противоречия, птица, Пушкин, разбередить, расстройство, реформа, родная 
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земля, Россия, русские люди, Русь, свобода, святыня, сердце, скончаться, слог, смирять, смысл, спасение, стихи, стой

кость, суть, сущность, счастье, талант, творение, творчество, тело, торжество, ум, характер, Христос, цветы, целостность 

жизни, церковь, цивилизация, человек-бог, человеческая природа, черти, энергия. 

СЧТl дух административный Пб 19: 185 антинародный, антигражданственный, антихристианский Пб 20: 99 бабий БрК 
97 барский ЗМ 150 благородный БрК 187 великий народный охранительный и зиждительный ДП 27: 26 великий Бс 142 
БрК 154 БрК 229 ДП 25: 14 ДП 25: 14 великий и грозный Ид 311 великий и мощный русскийДП 2З: 116 великий русский 
ДП 2З: 152ДП 26: 116 великий страшный БрК 238 великий христианскийДП 25: 198 веселый Уа 183 взволнованный БЛ 
52 владычествующий ЗЗ 70 внутренний ДП 21: 100 вольный ЗМ 72 всеединящий русский ДП 25: 98 всепобеждающий и 
властолюбивый свой ДС 359 германский ДП 25: 7 ДП 25: 153, 153 гордый БрК 293 дерзкий и предприимчивый БрК 463 
добрыйДП 22: 24 еврейский Пс ЗО.1: 104 европейскийДП 2З: 82 замечаемый тлетворный БрК 298 зараженныйДП 25: 5, 
5 измученный Бс 472 искушавший БрК 233 католическийДП 25: 7 колбаснический БрК 502 любящий и всеединящийДП 
26: 132 могучий БрК 234 могучий и умный БрК 229, 230 мощныйДП 26: 144 мрачный и гордый ЗЗ 74 народный Пб 18: 36 
Пб19:9, 15, 15, 18, 185, 185, 185 народный Пб 20: 15,15,98,98, 117 народныйДП21: 134, 134ДП2З: 124, 158ДП25:70, 
96,96,97 ДП 26: 40,118,118,130,130,130,131,133,134 народныйДП 27: 5,6,25 настоящийДП 26: 119 национальный 
ДП 26: 42, 171 независимый БрК 502, 502 немой и глухой ПН 90 нестерпимый Бб 46 нечистый Ид 311 БрК 39, 44 никакой 
такой особый Бб 46 новый Бс 452 Пб 21: 204 общий Пб 20: 32 овладевший [больною] БрК 44 огромный и нечистый ДП 22: 
36 отвлеченный Ид 484 почти спокойный ЗМ 129 прекрасный Ид 505 просвещенныйДП 25: 130 разлитой Пд 31 разнооб
разный русский Пс ЗО.1: 41 распространяющийся Пб 18: 38ДП 22: 37 расстроенный Пс 28.2: 145 русскийДП 26: 32, 54, 
116 русский ПН 406 Бс 30, 197,88 Пб 18: 41,50,50,56,69,69,84,92,92,99 Пб 19: 15, 15,20,60,61,63, 112 115 Пб 20: 52, 
54ДП 23: 40, 42ДП 25: 137, 199 ДП 26: 114, 130, 136, 148 Пс 28.2: 322 Пс 29.1: 144, 146,260 Пс ЗО.1: 12 русский народный 
Пб 19: 14 русский национальный ДП 25: 194 русский, обретавшийся [в народной правде, в почве нашей] ДП 26: 130 
самостоятельный предприимчивыйДП 27: 37 самый Пб 19: 114 светлый Ид 379 БрК 425 свободный Ид 167, 288ДП 25: 20 
сильный БрК 97 скверныйДП 22: 37 слабый БрК 97 собственный ЗЗ 55 сотрясший и повергший Ид 459 сохранившийсяДП 
25: 198 спекулятивный Пб 18: 38 спертый ПН 409 спокойный Уа 195 старый национальный дух свой Пс ЗО.1: 91 страшный 
БрК 238 страшный и премудрый БрК 232 страшный и умный БрК 229, 229 стремящийся Пб 19: 173 такой Пб 20: 25 Пб 20: 
51 ДП 26: 132 Пс 29.1: 176 тлетворныйй БрК 29, 298, 299, 300, 325 тоскующий и обеспокоенный ДП 27: 20 тот могучий ЗЗ 
70 тот самыйДП 27: 26 умный БрК 233,238 упавший Бс 47 успокоенный ЗМ 106 христианскийДП 25: 69 целый Пб 18: 54 
человеческий ЗЗ 52 Пб 18: 74ДП 2З: 47 ДП 21: 82ДП 25: 7, 201, 201, 202ДП 26: 25 Пс 29.1: 207 чистый, светлый НН 256 
широкий русский Пб 20: 98 юный НН 234; дух восприимчив Пб 18: 96 горд ЗЗ 70 един ДП 27: 21 многоразличен, богат, 
всесторонен и всеобъемлющДП 2З: 82 многоразличен и замкнуто-своеобразенДП 2З: 82; весь Пб 19: 133ДП 26: 133 весь 
русский Пб 18: 99; пошире вражды Пб 18: 50 сильнее и чище их [клерикалов] Пб 21: 203; дух ваш ПН 408 его Бс 472ДП 
21: 40ДП 26: 112, 115 мой БЛ 73 МГ 285 Пс ЗО.1: 67 наш Пб 18: 96 Пб 19: 24ДП 21: 133, 133 ДП 25: 97 ДП 27: 29,30,37 
наш народный Пб 20: 14ДП 26: 56,171 Пс ЗО.1: 188 свой ПН 37 БКа 102ДП 26: 111, 125, 146 свой болезненно-потрясен
ный БН 116; этот ДП 25: 69 этот гордый ЗЗ 70; не тот Пс ЗО.1: 214; один Пб 18: 36 Пб 20: 12ДП 25: 19; дух армии Пб 21: 
239ДП 26: 44 АхиллаПс 28.1: 71 БайронаДП 26: 119 байронизмаДП 26: 114 баллады Ид 208 векаДП 25: 6ДП 27: 30 веков 
ДП 26: 146 времени Пс 28.1: 51 гордости БКа 83 деятельности Пб 18: 38 жизни Бс 198,372 журнала Пс 28.2: 56 земли БрК 
230 издания Пб 20: 123 изображения Пс 29.1: 36 любви и христианского самосовершенствования ДП 26: 170 Корана ДП 
26: 146 народа ЗМ 143 Пб 18: 57 Пб 19: 14ДП 27: 20, 20ДП 26: 134ДП 26: 144, 153 народной жизниДП 26: 144 народности 
ДП 26: 147 народов Пб 18: 54ДП 26: 146 населения Пб 21: 221 нации ЗЗ 83 ДП 25: 5,98, 102 Пс 29.1: 161 обвинителейДП 
21: 29 партии Ид 415 политикиДП 25: 49 приключений НН 234 произведения Ид 208 просьбы Пс 28.1: 379 прямодушия, 
мужества, готовности постоять и ответить за свои убежденияДП 25: 128 раболепства БрК 502 романаПе ЗО.1: 103 русских 
Пб 20: 32 реформ и исправлений Уа 345 самоуничтожения инебытия БрК 229 смерти и разрушения БрК 238 солдатаДП 
25: 130 «спекулятивного реализма» Пс ЗО.1: 104 христианстваДП 25: 69 царя Соломона БН 114 языка Пб 18: 55ДП 2З: 82 
языков ДП 2З: 81; дух в деятельности и развитии Пб 18: 74 во мне Пс ЗО.1: 214 на высоте своей цели ДП 26: 44; дух 
надобен ДП 25: 102; не виноват ДП 26: 32; был Пб 18: 36 был в смущении и потерял веру в себяДП 25: 153 был настроен 
и расстроен Пб 20: 32 есть ДП 26: 144 Пс 29.1: 176; изобретен ДП 25: 96 разлит [в творениях] ДП 26: 116 убежден ЗЗ 70 
убит ДП 25: 69; дух возрадовался бы БрК 233 воплощался НН 234 восполнится Пс ЗО.1: 103 воспрянул БрК 187 восстанет 
БрК 230 встает Пс 29.1: 161 выйдет БЛ 107 выразится Пб 19: 173 выступает Пб 19: 14 говорил БрК 229 господствует Пб 20: 
12 дышит [безжалостностью]ДП 25: 84 живет Пс 28.1: 54 заключается БрК 39 замерДП 25: 153 замирал Хз 273, 278 НН 
187 изныл НН 242 исходил БрК 298 не иссякает ДП 22: 24 носится и царит ЗЗ 70 облобызал БрК 425 ободрился и успоко
илсяДП 27: 20 обращает Пб 18: 38 оставит [следы в душах] ДП 2З: 152 парит ПН 408 переходит в поэзию Пб 19: 114 
подчиняетсяДП 2З: 138 подыметсяДП 27: 37 пойдет Ид 504 поставил БрК 232 постучится Пб 21: 202 пошатнулсяДП 21: 
100 придет Пб 21: 204 принесет [плоды] Уа 345 пронессяДП 26: 114 проносится ЗЗ 74 слышитсяДП 26: 146 содрогался 
Хз 319 созреет и обозлится Пб 21: 202 стал исходить БрК 298 стал сильнее БрК 325 стесняется БН 116 стремился БЛ 52 
удалился Бс 472 управляетДП 22: 36 успокоилсяДП 27: 20; духи другиеДП 22: 33 злые ЗМ 119 Пд 327 злые и враждебные 
человечеству Пс ЗО.1: 192 небесные БрК 152 Пс 28.1: 50 одаренные умом и волей ПН 419 светлые Хз 278, 279; глупыДП 
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22: 33; овладели Пд 327 не замерзают БКа 75 появляются и уносят ЗМ 119; духа благородство Пб 19: 24 борьба Пс 28.1: 63 
буква, материализм, деспотизм, нравственностьДП 25: 7 веселиеДП 23: 82 влеченияДП 26: 112 возвышенность Пб 20: 74 
волнение НН 234 вопрос Пб 21: 245 восторг БН 116 всемирность стремления ДП 26: 148 всечеловечность и всеобъемле
мостьДП 26: 114 высотаДП 25: 14 гармонияДП 26: 142 глубинаДП 26: 145 глубина и задачи Пс 29.1: 260 глубиныДП21: 
82 гордость ЗЗ 70 гордыня, упорство, слепота ЗЗ 70 единениеДП 25: 97 живучестьДП 23: 42 журнал [русского духа] d 322 
законность бытияДП 26: 136 законыДП 25: 201 золотоДП 23: 124 истинаДП 26: 118 капелька [духу]ДП 22: 24 копыта, 
хвост, рога Ид 311 крик Ид 459 направление, инстинкты и потребности Пб 18: 99 напряжение НН 211 народы ДП 26: 132 
независимость Иг 313 ДП 23: 24 незнание ДП 23: 42 некоторая низменность ДП 21: 29 неоскверненность Пб 19: 185 
обаяние ДП 23: 116 область Пс 29.1: 207 одна из сторон ДП 26: 25 олицетворение Пб 19: 112 освобождение ДП 25: 7 
остатки дв 139 отчужденность Пб 19: 185 падениеДП 25: 202 перевоплошениеДП 26: 146 победаДП 25: 198 подъемДП 
25: 98 ДП 26: 118 пониманиеДП 23: 158 порождениеДП 26: 116 порывыДП 26: 112 потребности Пс 28.1: 162 признание 
ДП 21: 134 принадлежностьПб 18: 74 природаДП 25: 98 присутствиеПб 18: 84 проявлениеПб 19: 9ДП 25: 14, 123ДП 26: 
56 расстройство ЧЖ 49,53 самостоятельность и личностьДП 26: 136 свидетельствоДП 26: 144 свобода БрК 285 ДП 22: 34 
ДП 25: 15 Пс 28.2: 150 свойстваДП 25: 130ДП 26: 40 сердцеДП 25: 7 силы Пб 19: 14 следы Пб 20: 51 смыслДП 26: 170 
совет БрК 234 советы БрК 238 соединение [с землей] ЗЗ 52 создания ЗЗ 70 сокровишаДП 26: 132 сокровищницаДП 23: 47 
сообщениеДП 23: 150 состояниеПс 28.1: 172,241 Пс 29.1: 161 Пс 29.2: 63 Пс 30.1: 77, 77 спокойствие ЧЖ 65 НН 229 Пд 
69 Кт 30 ДП 21: 33 Пс 28.1: 209 Пс 28.2:. 145 Пс 28.2: 150 стеснение Пб 18: 74 Пс 28.1: 171 сторонаДП 26: 111 стремление 
Пб 18: 99 ДП 26: 131 стремления ДП 26: 133 суть ДП 26: 115 тайна Пб 19: 63 твердость дв 142,220 ДП 22: 55 торжество 
Пс 29.1: 176 тоска призвания ДП 26: 145 требовать Пб 20: 54 тревога Пс 28.1: 241 указание БрК 238 утоление ДП 26: 169 
уяснение Пб 18: 35 формыДП 23: 81 цель Пб 19: 61 чертаДП 26: 171 чистота ПН 248 чутье Пб 19: 60 явлениеДП 21: 82, 
134Пс 28.1: 108 ясность ПН 158; духа больше Пс 28.1: 136; духа нет ДП 25: 96; духу нет Бб 46; слыхом не слыхать и видом 
не видать Пб 20: 52; столько духа Бс 162; в виде духа Пд 31; духа давать УО 195 набираться Пс 30.1: 41 не встречать и не 
обонятьДП 26: 134 не приметитьДП 25: 69 не слыхать ЗМ 150; духов материализацияДП 22: 100 мир Пс 30.1: 192 рои Хз 
278, 279 чистилище Пс 28.1: 50; вводить Пб 19: 88 вызывать УО 239; из духа исходить Пс 30.1: 188 взять Пб 18: 36 ДП 26: 
130 выйти Пб 19: 185 ДП 26: 130; от духа независимый факт ДП 21: 40; удалиться Пб 20: 98 отрешиться Пб 19: 15; против 
духа восстатьДП 27: 25 грешить Пс 28.1: 164; духу изменаПб 20: 14Пб 20: 15; соответствующееДП 27: 30; духу быть БрК 
300 БрК 300; не было БрК 301; датьДП 25: 199 Пс 30.1: 211 изменить Пб 20: 15 не допускать [праздности] Пс 28.2: 261 
обучаться Пб 20: 117 определять [границы] ДП 25: 20 придать ДП 24: 44 ДП 25: 128 противоречить Пб 19: 18 Пб 20: 117 
сопричаститьсяДП 25: 18 уступатьДП 25: 6 утолить [жажду] Пс 30.1: 211; по духу братья БрК 285; предузнать Пб 20: 86; 
ближеДП 27: 35; дух (в.п. ед.ч.) возвысить БКа 102ДП 27: 37 возвышатьДП 26: 125, 171 возмущатьДП 24: 48 втолковать 
Пс 30.1: 12 доводить Кт 25 заключитъДП 27: 31 заслышать БрК 299 затаить НН 196 изобрестиДП 25: 96 изучить Пб 18: 55 
иметь Бс 73 лечитьПс 30.1: 67 мертвитьПс 28.2: 184 надрывать Пс 28.2: 150 оподлить ПН 37 оставитьДП 26: 134 отрицать 
ДП 25: 14 передать Пб 19: 133 Пс 28.2: 293 поддержать Пс 30.1: 67 поддерживать ЗМ 37 ДП 21: 133 подкупитьДП 27: 37 
познать Бс 142 потерять Пб 19: 15 ДП 25: 69 почувствовать Пб 19: 15 привить Пс 30.1: 104 приниматьДП 27: 29 принять 
ДП 27: 30 проводить Пб 20: 134 проглядетьДП 25: 97 развить Пб 20: 99 развращать Пб 21: 221 слышать Ид 504 БКа 188 Бб 
46 смирить ее 56 сохранить Пс 28.1: 164 терять Пс 30.1: 91 убивать БЛ 73 укреплятьДП 25: 102 укреплятьсяДП 25: 31 
успокоить ДП 26: 142 ценить Пб 20: 15; в дух перевоплощение ДП 26: 146 проникновение Ид 208; веровать ДП 27: 26 
войти Пб 20: 17 ДП 27: 14 преобразитьДП 27: 29 увероватьДП 26: 130; на дух намекнуть Пб 18: 38; похож БН 114; под дух 
подделатьсяДП 25: 130; духом благородный Пб 20: 68 не унывающий дв 219 разбитый Кт 24 расстроенный ЧЖ 49 свобод
ная Пб 18: 56 сильныеДП 21: 85 сильные и самостоятельные [о народах]ДП 25: 83 сильный Пс 29.1: 167 твердый БрК 257; 
болен Пс 28.1: 302 дороги Пс 28.2: 293 крепок ПН 321 не развращенДП 23: 70 независим Бс 208 нес во боден Пс 28.1: 354, 
354 Пс 28.2: 193 неспокоен Пд 68 низок Ид 377 одержимДП 22: 99 расстроен Пс 30.1: 104 свободен Пб 18: 56 сильнаДП 
24: 62 спокоен ее 89 ужасно весел, рад и доволен БрК 464; крепче и спокойнее ДП 23: 80 посмелее ДП 25: 47; духом 
беспокоиться Пс 29.1: 74 владетьДП 21: 133 возвеличиться БКа 83 возмутиться Пд 374 возрадоваться Пд 455 восскорбеть 
ПН 251 жить ПН 252ДП 25: 18,169 зажитьДП 25: 19 запахнуть ЗЗ 55 играть Бс 423 направлятьсяДП 26: 134 не смущаться 
БрК 300 ободриться БрК 5 оживляться БрК 390 оробеть и обнищать Пс 28.1: 144 повлиять Пс 29.1: 259 поднятьсяДП 23: 
104 подыматься ДП 23: 103 ДП 25: 65 приободриться ДП 25: 90 рваться [в Россию] Пс 28.2: 26 решаться ДП 25: 70 
сообщатьсяДП 25: 100 сосредоточиться Хз 274 спастиДП 26: 132 страдатьДП 26: 23 тревожитьсяДП 21: 31 укрепляться 
ЗМ 145 ДП 25: 59; духом предложены БрК 230; над духом господство ЗМ 154; остритьДП 25: 137; с духом несогласные 
[средства] ДП 25: 26; садиться Пс 28.2: 145 совладать де 359; с духом ассимилировать ДП 25: 5 вспоминать УО 183 
засыпать ЗМ 129 не согласовываться Пб 18: 36 не сходиться Пб 20: 98 слиться Пб 20: 98ДП 25: 18 совпадатьДП 26: 133, 
134 сойтись ДП 26: 42 упрятать ЗМ 106; с духами сообщение БрК 152; в духе нет факта Пб 18: 92; заключаться ДП 25: 23 
найтиДП 26: 130 не выражать Пб 19: 115 отыскатьДП 25: 23 ДП 26: 171; выражено Пб 18: 92 заложено Пб 18: 50; о духе 
мысль БрК 325 понятие БрК 294; дело идет ДП 25: 49; забытьДП 25: 68. 
СЧТ2 8согласие звуков, сыгранность, а главное, дух, характер понятия и передачи самой сущности мотива ЗМ 123 гово
рю про большинство или, лучше сказать, про тот дух, про то направление, которое осуществляется теперь, в наши дни, в 
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медицине ЗМ 142 Сад, цветы, таких здесь и не бывает, дух, яблоньки наливаются, простор Иг 281 оподлит дух свой и 
нравственное чувство свое ПН 37 Сильный дух, слабый дух, бабий дух БрК 97 у нас же дух и смысл, спасение и возрож
дение погибших БКа 173 недоставало ни слов, ни мысли, ни духа ЧЖ 81 ожидание тления и тлетворного духа от тела БрК 
298 характера упорного, духа дерзкого и предприимчивого БрК 463 обменяться за вином известного сорта веселенькими 
мыслями о России и «русском духе», о Боге вообще и о «русском Боге» в особенности Бс 30 доводил свой дух и ум Кт 25 
А в духе и славе Илии БрК 154 понятие о духе и характере и сей беседы БрК 294 показывать прежде совершенно в другом 
духе и тоне БКа 120 старались взять не столько обидным словом, сколько обидным смыслом,. духом, идеей ЗМ 13 битый 
как-то укрепляется духом и спиной ЗМ 145 господство над телом, кровью'и духом такого же, как сам, человека ЗМ 154 он 
было воскрес и телом и духом СА 35 могла бы жить духом и разумом ПН 252 крепок и силен умом и духом ПН 321 низок 
и душой и духом Ид 377 уступив науке, духу времени и цивилизации БрК 58 есть страшные, приобщившиеся сатане и 
гордому духу его всецело БрК 293 в них было общее начало, один дух, вера в себя незыблемая, сила непочатая Пб 18: 36 
намекнули на характер, на дух его будущей деятельности Пб 18: 38 постигнется Западом русская истина, русский дух, 
характер и его направление Пб 18: 41 Дух русский, мысль русская выражались и не в одном Пушкине Пб 18: 69 передать 
в нескольких стихах и образах весь дух и смысл этого момента тогдашней жизни Пб 19: 133 всего ценит дух, мысль, суть 
дела. Пб 20: 15 войти в дух, понятия и интересы народа Пб 20: 17 дух, цель, направление издания Пб 20: 123 проводить их 
дух И идеи Пб 20: 134 внутренний дух ее [формы], внутренняя вековая правда ее пошатнулисьДП 21: 100 обозначили себя 
< .. ,> борцами за Русь и за русский духДП 23: 40 циники премудрые наши отрицают теперь великий дух и всякую возмож
ность подъема и проявления великой мысли и великого чувстваДП 25: 14 дух и правда его [христианства] сохранились и 
укрепилисьДП 25: 69 Народную силу, народный дух все прогляделиДП 25: 97 война укрепляет каждую душу сознанием 
самопожертвования, а дух всей нации сознанием взаимной солидарности и единения всех членов, составляющих нацию 

ДП 25: 102 школам надобен дух и направлениеДП 25: 102 русский дух и русский человек, в этих ста тысячах взваленных 
на них обвинений, не виноваты нисколько ДП 26: 32 русская национальность, русский дух когда-нибудь сгладят шерохова
тостиДП 26: 54 настоящий дух и тон БайронаДП 26: 119 воплотить в себе с такой силой гений чужого < .. ,> народа, дух 
его, всю затаенную глубину этого духа и всю тоску его призвания ДП 26: 145 разве это не самый дух Корана и меч его, 
простодушная величавость веры и грозная кровавая сила ее? ДП 26: 146 войдет в смысл и дух его ДП 27: 14 верую, 
главное, в спасительное их [сил народа] назначение, в великий народный охранительный и зиждительный дух ДП 27: 26 
принимали наш дух и смыслДП 27: 29 преобразить прекрасного журавля в наш образ и духДП 27: 29 в них самих наш дух 
заключен и даже наш образ, в европейцах-то вашихДП 27: 31 послужит и к уяснению духа и направления нашего журнала 
Пб 18: 35 создать себе новую форму < ... > взятую из народного духа и из народных начал Пб 18: 36 не было такого же чутья 
русского духа и народности Пб 19: 60 поставила его [элемент общечеловечности] в нашем будущем < ... > как главнейшую 
цель всех стремлений русской силы и русского духа Пб 19: 61 постигли тайну русского назначения, русского духа Пб 19: 
63 не видит в таланте Пушкина могущественного олицетворения русского духа и русского смысла Пб 19: 112 Если б 
административный порядок вышел на духа народного, из свойств народных Пб 19: 185 некоторые следы такого духа и 
направления Пб 20: 51 требует от вас чутья, русского духа, гуманности, совестливости и логики Пб 20: 54 вопрос духа, 
жизни идеалов Пб 21: 245 есть общие, вечные и, кажется, вовеки неисследимые глубины духа и характера человеческого 
ДП 21: 82 от продолжающегося нашего незнания России, ее сути и особи, ее смысла и духаДП 23: 42 формы духа и мысли 
европейских языков ДП 23: 81 чистейшее золото народного духа, смысла и глубокого, чистейшего чувства ДП 23: 124 в 
сообщении им духа и взгляда нашего на воссоединение славянского мираДП 23: 150 потеря самого малейшего понимания 
народного смысла и духаДП 23: 158 выше германского духа и слова нет иного в миреДП 25: 7 народ наш и дух егоДП 25: 
96 сравнительно с тысячами проявлений духа Христова и «огня милосердия» в народе нашемДП 25: 123 сведение о всей 
силе духа, чувства и непоколебимой веры народа русского в справедливость великого дела ДП 26: 28 надеются на силу 
обновленной Германии, протестантского и протестующего ее духа против древнего и нового РимаДП 26: 91 возродится 
подъем духа и сил ДП 27: 36 заложено самой природой в духе русском, в идеале народном Пб 18: 50 в духе и в потребно
стях всего народа Пб 18: 57 не выражают в русском духе и в русской мысли Пб 19: 115 в народе нашем и в духе его отыщем 
новые словаДП 25: 23 в идее его, в духе его заключается живая потребность всеединенияДП 25: 23 песни всеславянские 
< ... > в духе, в образе славян, в смысле их, в обычае и в истории ихДП 25: 40 дело идет теперь лишь о духе и нравственном 
характере нашей политикиДП 25: 49 о духе, об идее, об живой силе было забытоДП 25: 68 тревожась духом и сердцемДП 
21: 31 Слишком сильные духом и характером женщиныДП 21: 85 одержим всем духом и жаром основателя сектыДП 22: 
99 поднялся духом и сердцем ДП 23: 104 Россия сильна народом своим и духом его ДП 24: 62 формулировать liberte, 
egalite, fratemite католическую - его [папы] слогом, его духом, настоящим слогом и духом папы средних веков ДП 25: 7 
только ИХ духом И их идеей жить могутДП 25: 18 народы заживут одним духом и ладом, как братьяДП 25: 19 средства, в 
ВЫсщей степени несогласные с его духом и с естественным складом его жизниДП 25: 26 подымалась духом и сердцем вся 
РоссияДП 25: 65 дело всегда решалось народным духом и взглядом, царями народа в высшем единении с нимДП 25: 70 
сообщаясь с ними душой и духомДП 25: 100 похоронить факт участия народа нашего, духом и сердцем его, в теперешних 
судьбах России и Востока ДП 25: 123 над чем вот уж сорок лет острят эти господа, то есть над русским духом, над 
славянофилами и проч. ДП 25: 137 Солдат и его офицер живут теперь там единым духом и единым чувством ДП 25: 169 
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характер измены нашей народности, нашему народному духу Пб 20: 14 предузнал по духу, по тону вашей ответной статьи 
Пб 20: 86 противоречил в своих последних статьях духу и направлению «Современника» ДП 23: 81 обучался и языку, и 
духу народному Пб 20: 117 не станет уступать духу века, силе властвующих и господствующих влияний ДП 25: 6 заслуга 
этого нового < ... > слова вовсе не мне одному принадлежит, а всему славянофильству, всему духу и направлению «партии» 
нашейДП 26: 133 признать народ своим братом по крови и духу ДП 27: 10 дух и выраженья стихов под сильным ВЛияньем 
Barbier Пс 28.1: 67 главнейшая черта, дух и с.мысл моей просьбы Пс 28.1: 379 надрывает дух и сердце Пс 28.2: 150 
передать дух, смысл, точное слово сказанного и записанного Пс 28.2: 293 русский дух и русское единство Пс 29.1: 144 
русский дух, единение - все это есть и будет Пс 29.1: 146 И совесть, и дух, и сердце мое будут спокойны Пс 29.2: 117 
восполнится совершенно дух и смысл романа Пс 30.1: 103 еврейский дух и национальность Пс 30.1: 104 чем больше в нас 
самих духа и внутреннего содержания Пс 28.1: 136 грешил против сердца моего и духа Пс 28.1: 164 Роман < ... > требует 
для исполнения спокойствия духа и воображения Пс 28.2: 150 после такого духа, после такой науки - ввериться идее меча, 

крови, насилья Пс 29.1: 176 в таком состоянии и духа и тела Пс 29.2: 63 сделался болен и духом и телом Пс 28.1: 302 
духом, общим направлением, сущностью своею уже дороги для семьи Пс 28.2: 293 повлияйте Вашим духом и суждением 
Пс 29.1: 259 как раз к духу и к направлению нашему Пс 28.2: 568 При м е ч а н и я. В конструкциях с nараллели3J11аМU 
8в вас нет жару, нет духа Пб 20: 558 
ИРОН 8Надо еще заметить, что она [Фарпухина] регулярно, каждый вечер, ровно в семь часов, закусывала, - для желудка, 

как она выражалась, - и после закуски обыкновенно была в самом эманципированном состоянии духа, чтоб не сказать 

чего-нибудь более. (ДС 373) Я удивляюсь, например, и тому, - все несся, скача и играя духом, Липутин, - что нам предла

гают действовать так, чтобы все провалилось. (Бс 423) [Князь Сокольский] Если высшее существо, - говорю ему [Верси

лову], - есть, и существует персонально, а не в виде разлитого там духа какого-то по творению, в виде жидкости, что ли 

(потому что это еще труднее понять), - то где же он живет? (Пд 31) [Ф.п. Карамазов] Я шут коренной, с рождения, все 
равно, ваше преподобие, что юродивый; не спорю, что и дух нечистый, может, во мне заключается, небольшого, впрочем, 

калибра, поважнее-то другую бы квартиру выбрал, только не вашу, Петр Александрович, и вы ведь квартира неважная. 

(БрК 39) Пан Муссялович вставлял страшно много польских слов в свои фразы и, видя, что это только возвышает его в 
глазах председателя и прокурора, возвысил свой дух окончательно и стал уже совсем говорить по-польски. (БКа 102) О, я 
не идеалист, я слишком понимаю, что ныне времена наступили не те; но не отрадно ли было бы услыхать, что духовным 

просветителям нашим прибавилось хоть капельку доброго духу еще и до прибавки жалованья? (дп 22: 24) Кто-то сострил 
в нынешнем либеральном духе, что нет худа без добра и что если и сведут весь русский лес, то все же останется хоть та 

выгода, что окончательно уничтожится телесное наказание розгами, потому что волостным судам нечем уж будет пороть 

провинившихся мужиков И баб. (дп 23: 41)8 
ТРП В метафоре 8И то слышался ему [Ордынову] последний стон безвыходно замершего в страсти сердца, то радость 

воли и духа, разбившего цепи свои и устремившегося светло и свободно в неисходное море невозбранной любви < ... >. (Хз 
303) Сидим мы, например, все без дела, и вдруг нам покажется, что кто-то что-то сказал, что-то сделал, что у нас собствен
ным духом запахло, что дело нашлось, вот мы так все и накинемся непременно уверены, что сейчас начинается. (ЗЗ 55) Но 
если бы вы видели, как горд тот могучий дух [Ваала, наживы, прогресса ради обогащения], который создал эту колоссаль

ную декорацию, и как гордо убежден этот дух в своей победе и в своем торжестве, то вы бы содрогнулись за его гордыню, 

упорство и слепоту, содрогнулись бы и за тех, над кем носится и царит этот гордый дух. При такой, колоссальности, при 

такой исполинской гордости владычествующего духа, при такой торжественной оконченности созданий этого духа, зами

рает нередко и голодная душа, смиряется, подчиняется, ищет спасения в джине и в разврате и начинает веровать, что так 

всему тому и следует быть. (ЗЗ 70) [Из письма Настасьи Филипповны Аглае] Для меня вы то же, что и для него [князя 
Мышкина]: светлый дух; ангел не может ненавидеть, не может и не любить. (Ид 379) Это объявление и какая-то особенная 
внезапная мысль о нем, казалось, вдруг поглотила его [Кириллова] всего, как будто какой-то исход, куда стремительно 

удалился, хоть на минутку, измученный дух его < ... >. (Бс 472) [Аркадий] Знания не было, но сердце билось от предчув
ствий, и злые духи уже овладели моими снами. (Пд 327) [Д. Карамазов] Я духом пьян, Петр Ильич, духом пьян, И доволь
но, довольно ... (БрК 362) < ... > мало войти во Францию, сесть на трон, окруженный послушными штыками Мак-Магона, 
и начать царствовать; надо и что-нибудь сделать. Надо принести с собою какую-нибудь левую мысль, сказать какое-нибудь 
такое новое слово, которое действительно имело бы силу вступить в бой с злым духом целого столетия несогласий, анар

хии и бесцельных французских революций. Заметьте, что ведь этот злой дух несет с собою страстную веру, а стало быть, 
действует не одним параличом отрицания, а соблазном самых положительных обещаний: он несет новую антихристианс

кую веру, стало быть, новые нравственные начала обществу; уверяет, что в силах выстроить весь мир заново, сделать всех 

равными и счастливыми и уже навеки докончить вековечную Вавилонскую башню, положить последний замковый камень 

ее. (Пб 21: 201) < ... > будет расти глухое инеопределенное недовольство в народе; злой дух, который еще очень молод, меж 
тем созреет и обозлится окончательно. < ... > Париж закипит, войско возьмет ружья прикладом вверх, и злой дух уже 
возмужалою рукой постучится в двери ... (Пб 21: 201) < ... > Чем же, наконец, какими силами может легитимизм спасти и 
излечить Францию? Тут и пророка божия мало, не только графа Шамборского. И пророк избиен будет. Новый дух придет, 

новое общество несомненно восторжествует - как единственное несущее новую, положительную идею, как единственный 
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предназначенный всей Европе исход. (Пб 21: 204) И вот германский дух, сказав это новое слово протеста, на время как бы 
замер, и произошло это совершенно параллельно с таким же ослаблением прежнего строго формулированного единства 

сил и в его противнике. Крайнезападный мир под влиянием открытия Америки, новой науки и новых начал искал переро

диться в новую истину, в новый фазис. Когда наступила первая попытка этого перевоплощения во время французской 

революции, германский дух был в большом смущении и на время потерял было самость свою и веру в себя. (дп 25: 153) 
Это была новая и неслыханная еще тогда муза мести и печали, проклятия и отчаяния. Дух байронизма вдруг пронесся как 

бы по всему человечеству, все оно откликнулось ему. (дп 26: 114) Русский дух разлит в творениях Пушкина, русская 
жилка бьется везде. (дп 26: 116) Знайте, что мы направлялись Европой, наукой ее и реформой Петра, но уж отнюдь не 
духом народа нашего, ибо духа этого мы не встречали и не обоняли на нашем пути, напротив - оставили его назади и 

поскорее от него убежали. (дп 26: 134) [М.М. Достоевскому] < ... > мир наш - чистилище духов небесных, отуманенных 

грешною мыслию. (Пс 28.1: 50) 
ЧЖР В отсылке к nрецедентно.му тексту ~A-a-a! Слыхом не слыхать, видом не видать, а русский дух ... как это в там 
сказке ... забыл! М-мае п-пачтенье! - вскричал вдруг знакомый голос. I Раскольников задрожал. Пред ним стоял Порох, он 
вдруг вышел из третьей комнаты. «Это сама судьба, - подумал Раскольников, - почему он тут?» (ПН 406)~ д[Обдорский 

монашек о. Ферапонту] < ... > про вас великая слава идет, даже до отдаленных земель, будто со святым духом беспрерывное 
общение имеете? I [о. Ф.] - Слетает. Бывает. I [Обд. мон.] - Как же слетает? В каком же виде? I [о. Ф.] - Птицею. I [Обд. 
мон.] - Святый дух В виде голубине? (БрК 154)~ [тропарь праздника Богоявления] д[М.М. Достоевскому] Да читал ли ты 

«Horace» [речь идет о трагедии п. Корнеля «Гораций» (1640)]. < ... > Молодой Horace - Аякс Теламонид, но с духом Ахил

ла, а Куриас - это Патрокл, это Ахилл, это все, что только может выразить грусть любви и долга. (Пс 28.1: 71)~ [ср. Гомер. 
«Илиада»] в библейской цитате ~Необъяснимым холодом веяло на него [Раскольникова] всегда от этой великолепной 

панорамы; духом немым и глухим полна была для него эта пышная картина ... (ПН 90) )6. [Ср. «Иисус ... запретил духу 
нечистому, сказав ему: дух немой и глухой! ... » Мк 9, 25] ~[Из чтения Соней Евангелия Раскольникову] Иисус, когда 
увидел ее [Марию] плачущую и пришедших с нею иудеев плачущих, сам восскорбел духом и возмутился. (ПН 251)~ [Ин 

11, 33] ~[Шатов] Дух жизни, как говорит писание, «реки воды живой», иссякновением которых так угрожает Апокалип
сис. (Бс 198)~ [Откр 11: 11] ~[Обдорский монашек] Что же страшного, коли сам бы Христос? I [Отец Ферапонт] - А 
захватит и вознесет. I [Обд. мон.] - Живого-то? I [о. Ф.] - А в духе и славе Илии, не слыхал, что ли? обымет и унесет ... 
(БрК 154)~ [Лк 1,17] д[ А. Карамазов] Даже носится ли дух божий вверху этой силы - и того не знаю. (БрК 20 1)~ [Быт 1: 
2] МИ. Карамазов] А в этом-то и состоит главное, что старику надо высказать [Пленнику], «Страшный и умный дух, дух 
самоуничтожения инебытия, - продолжает старик, - великий дух говорил с тобой в пустыне, и нам передано в книгах, что 

он будто бы «искушал» тебя. (БрК 229) [Великий инквизитор Пленнику] Ты возразил, что человек жив не единым хлебом, 
но знаешь ли, что во имя этого самого хлеба земного и восстанет на тебя дух земли, и сразится с тобою, и победит тебя, и 

все пойдут за ним, восклицая: (БрК 230) [Великий инквизитор Пленнику] < ... > то думаешь ли ты, что вся премудрость 
земли, вместе соединившаяся, могла бы придумать хоть что-нибудь подобное по силе и по глубине тем трем вопросам, 

которые действительно были предложены тебе тогда могучим и умным духом в пустыне? (БрК 230) [Великий инквизитор 
Пленнику] Когда страшный и премудрый дух поставил тебя на вершине храма и сказал тебе: «Если хочешь узнать, сын ли 

ты божий, то верзись внизу ибо сказано про того, что ангелы подхватят и понесут его, и не упадет и не расшибется, и 

узнаешь тогда, сын ли ты божий, и докажешь тогда, какова вера твоя в отца твоего», но ты, выслушав, отверг предложение 

и не поддался и не бросился вниз. (БрК 232) [Великий инквизитор Пленнику] О, ты понял тогда, что, сделав лишь шаг, 
лишь движение броситься вниз, ты тотчас бы и искусил господа, и веру в него всю потерял, и разбился бы о землю, 

которую спасать пришел, и возрадовался бы умный дух, искушавший тебя. (БрК 233) [В.А. Алексееву] «< ... > Ты - Сын 

божий, стало быть. Ты все можешь. Вот камни, видишь, как много. Тебе стоит только повелеть - и камни обратятся в хлеб. 

I Повели же и впредь, чтоб земля рождала без труда, научи людей такой науке или научи их такому порядку, чтоб жизнь их 
была впредь обеспечена. Неужто не веришь, что главнейшие пороки и беды человека произошли от голоду, холоду, нище

ты и из всевозможной борьбы за существование». I Вот l-я идея, которую задал злой дух Христу. (Пе 29.2: 85) См. также 
Пс 28.1: 71 в зн. 5. ~ [Мф 4, 1-1 О] ~Важно то: укоренится ли с графом Шамборским законная монархия во Франции, навеки 
и неоспоримо, и что принесет ей она собою? Какое счастье? успокоит ли ее, терзаемую и измученную, отгонит ли злого 

духа навеки, стоящего уже близко, «при дверях»? (Пб 21: 203)~ [Мк 13: 29] В цитате ~[Аглая читает стихотворение 
Пушкина] Жил на свете рыцарь бедный, Молчаливый и простой, С виду сумрачный и бледный, Духом смелый и прямой. 

(Ид 209)~ [А.С. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный» ... ] ~«Пушкин есть явление чрезвычайное и, может быть, един
ственное явление русского духа», - сказал Гоголь. (дп 26: 136)~ [Н.В. Гоголь. Статья «Несколько слов о Пушкине» (напе
чатана в сборнике «Арабески». 1835] 
СЛБР [ДУХ] [духовенство] духовенства Ид 312, 314[2] духовенство Ид 313,314,314[3] духовенству Ид 315[1] духовен
стваПб 21: 152, 202ДП 21: 57,58,78,85, 90ДП 22: 99[8] духовенствеДП 22: 23[1] духовенство Пб 21: 181, 183, 246ДП 
21: 57, 58, 95ДП 25: 174, 174[8] духовенству Пб 21: 240, 246[2] [духовидец] духовидцем Бс 364[1] [духовно] W духовно 
Пд407 БрК 259 БКа 175[3] I духовноДП 21: 58ДП 22: 1l0ДП 23: 70, 118ДП 25: 8, 18, 152, 152, 154, 189ДП 26: 31, 81, 
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153, 155, 159 ДП 27: 15, 16, 17, 18,24,25,35[22] l8J духовно Пс 29.2: 86, 144, 145 Пс ЗО.1: 15, 117[5] [духовно-нравствен
ный] iI духовно-нравственного Пб 19: 41, 43[2] духовно-нравственной Пб 19: 42[1] [духовность] l8J духовности Пс 28.1: 
50[1] [ДУХОВНЫЙ] [духовник] духовник Дв 113 ПН 163[2] духовником БрК 148[1] [духовой] духовой Пс 29.2: 34[1] 
[душок] душок ВМ 95 Бс 339 БрК 482[3] При м е ч а н и я. (1) В словаре А.Н. Тихонова нет лексем духовенство, духо
видец, духовник, духовой. Вопрос о месте этих лексем в деривационной структуре требует отдельного рассмотрения. Их 

производность от лексемы дух считаем предварительным решением. (2) См. также в производных именах собственных 
(названиях населенных пунктов). Духово Бс 179, 179, 179,232 [4] Духаново ДС 301,301,301,302,302,306,306,315,370, 
372,395,396,396,396,396 [15] (3) В составном сложном слове, в единичном употреблении. духов-атеистов БрК 267[1] 

При м е ч а н и Я. ИЗ высказываний обобщающего характера ~CKopee изобретется perpetuum mobile или жизненный 
эликсир, чем постигнется Западом русская истина, русский дух, характер и его направление. (Пб 18: 41) Всякий русский 
может говорить на всех языках и изучить дух каждого чуждого языка до тонкости, как бы свой собственный русский 

язык, - чего нет в европейских народах, в СА-tысле всеобщей народной способности. (Пб 18: 55) И страшно, до какой степе
ни свободен духом человек русский, до какой степени сильна его воля! (Пб 18: 56) Наш дух теперь наиболее восприимчив, 
влияние красоты, гармонии и силы может величаво и благодетельно подействовать на него, полезно подействовать, влить 

энергию, поддержать наши силы. (Пб 18: 96) < ... > мы и называем Пушкина величайшим национальным поэтом (а в буду
щем и народным, в буквальном смысле слова), потому именно называем, что он есть полнейшее выражение направления, 

инстинктов и потребностей русского духа в данный исторический момент. (Пб 18: 99) < ... > для повествователя, для поэта 
могут быть и другие задачи, кроме бытовой стороны; есть общие, вечные и, кажется, вовеки неисследимые глубины духа 

и характера человеческого. (дп 21: 82) Слишком сильные духом и характером женщины, особенно если страстны, иначе и 
не могут любить, как деспотически, и имеют даже особенную наклонность к таким слабым, ребяческим характерам, как у 

артиста-дьячка. (дп 21: 85) Нет, народ наш не матерьялист и не развращен еще духом настолько, чтоб думать об одних 
только насущных выгодах и о положительном интересе. (дп 2З: 70) И пусть он [народ наш] груб, и безобразен, и грешен, 
и неприметен, но приди его срок и начнись дело всеобщей всенародной правды, и вас изумит та степень свободы духа, 

которую про шит он перед гнетем материализма, страстей, денежной и имущественной похоти и даже перед страхом самой 

жесточайшей мученической смерти. (дп 25: 15) < ... > хоть народ наш и не знает молитв, но суть христианства, но дух и 
правда его сохранились и укрепились в нем так, как, может быть, ни в одном из народов мира сего, несмотря даже на 

пороки его. (дп 25: 69) < ... > в каждый значительный момент нашей исторической жизни дело всегда решалось народным 
духом и взглядом, царями народа в высшем единении с ним. (дп 25: 70)~ 

ст. 

ДУХОВНЫЙ <187:51,106,29,1> 
1. Относящийся к внутреннему миру человека; возвышенный, основанный на 

нравственных и/или религиозных ценностях и определяющий их; нематериальнЫЙ. 

m [Доброселова] Какой-то странный хаос стал возмущать все существо мое. Но это духовное насилие не могло 
и не в силах было расстроить меня совершенно. Я была слишком мечтательна, и это спасло меня. (БЛ 39) Это 
наивное раздвоение ребенка и размышляющей женщины, эта детская и в высшей степени правдивая жажда 

истины и справедливости и непоколебимая вера в свои стремления - все это освещало ее [Наташи] лицо каким

то прекрасным светом искренности, придавало ему какую-то высшую, духовную красоту, и вы начинали пони

мать, что не так скоро можно исчерпать все значение этой красоты, которая не поддается вся сразу каждому 

обыкновенному, безучастному взгляду. (УО 348) И, наконец, книга [свод происшествий] должна быть любопытна 
даже для легкого чтения, не говоря уже о том, что необходима для справок! Это была бы, так сказать, картина 

духовной, нравственной, внутренней русской жизни за целый год. «Нужно, чтобы все покупали, нужно, чтобы 

книга обратилась в настольную, - утверждала Лиза < ... >>>. (Бс 104) [Тихон Ставрогину:] Я на вас смотрел и 
припоминал черты лица вашей родительницы. При несходстве внешнем много сходства внутреннего, духовно

го. 1- Никакого сходства, особенно духовного. Даже со-вер-шенно никакого! - затревожился опять, без нужды 

и не в меру настаивая, сам не зная почему, Николай Всеволодович. (Тх 8) Это были почти болезненные случаи: 
развратнейший и в сладострастии своем часто жестокий, как злое насекомое, Федор Павлович вдруг ощущал в 

себе иной раз, пьяными минутами, духовный страх и нравственное сотрясение, почти, так сказать, даже физи

чески отзывавшееся в душе его. «Душа у меня точно в горле трепещется в эти разы», - говаривал он иногда. 

(БрК 86) [Из жития старца Зосимы] Но и до того еще как читать научился, помню, как в первый раз посетило меня 
некоторое проникновение духовное, еще восьми лет от роду. Повела матушка меня одного (не помню, где был 
тогда брат) во храм господень, в страстную неделю в понедельник к обедне. (БрК 264) 
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I Когда петербуржец узнает какую-нибудь редкую новость и летит рассказать ее, то заране чувствует какое-то 

духовное сладострастие; голос его ослаб и дрожит от удовольствия; и сердце его как будто купается в розовом 

масле. (Пб 18: 18) Наша новая Русь поняла, что один только есть цемент, одна связь, одна почва, на которой все 
сойдется и примирится, - это всеобщее духовное примирение, начало которому лежит в образовании. (Пб 18: 
50) Кто знает, может, и в современных русских монастырях есть много чистых сердец людей, жаждущих умиле
ния духовного, страждущих сердцем, для которых, несмотря на всю либеральность нашего века, монастырь 

есть исход, неутолимая духовная потребность ... (Пб 21: 139) Математика и два древние языка, латинский и 
греческий, признаны наиболее развивающим средством, умственным и даже духовным. (дп 23: 82) Главная 
цель «Дневника» пока состояла в том, чтобы по возможности разъяснять идею о нашей национальной духов

ной самостоятельности и указывать ее, по возможности, в текущих представляющихся фактах. (дп 24: 61) 
Пала лишь идея всемирной римской монархии и заменилась новым идеалом всемирного же единения во Хри

сте. Этот новый идеал раздвоился на восточный, то есть идеал совершенно духовного единения людей, и на 

западноевропейский, римско-католический, папский, совершенно обратный восточному. (дп 25: 152) Констан
тинополь есть центр восточного мира, а духовный центр восточного мира и глава его есть Россия. (дп 26: 84) 
[ВJ [М.М. Достоевскому] Не знаю, стихнут ли когда мои грустные идеи? Одно только состоянье и дано в удел 

человеку: атмосфера души его состоит из слиянья неба с землею; какое же противузаконное дитя человек; закон 

духовной природы нарушен ... Мне кажется, что мир наш - чистилище духов небесных, отуманенных грешною 

мыслию. (Пс 28.1: 50) [М.М. Достоевскому] Вникни в него брат, пойми «Илиаду», прочти ее хорошенько (ты ведь 
не читал ее? признаЙся). Ведь в «Илиаде» Гомер дал всему древнему миру организацию и духовной и земной 

жизни, совершенно в такой же силе, как Христос новому. (Пс 28.1: 69) [А.Е. Врангелю] Описал я Вам все и вижу, 
что главного моей духовной, сердечной жизни я не высказал и даже понятия о ней не дал. Так будет и всегда, 

пока мы в письмах. (Пс 28.2: 120) [В.А. Алексееву] Нынешний социализм в Европе, да и у нас, везде устраняет 
Христа и хлопочет прежде всего о хлебе, призывает науку и утверждает, что причиною всех бедствий челове

ческих одно - нищета, борьба за существование, «среда заелю). На это Христос отвечал: «не одним хлебом 

бывает жив человек», - то есть сказал аксиому и о духовном происхождении человека. Дьяволова идея могла 

подходить только к человеку-скоту, Христос же знал, что хлебом одним не оживишь человека. Если притом не 

будет жизни духовной, идеала Красоты, то затоскует человек, умрет, с ума сойдет, убьет себя или пустится в 

языческие фантазии. (Пс 29.2: 85) [М.А. Поливановой] Я имею у себя всегда готовую писательскую деятель
ность, которой предаюсь с увлечением, а которую полагаю все старания мои, все радости и надежды мои и даю 

им этой деятельностью исход. Так что предстань мне лично такой же вопрос, и я всегда нахожу духовную 

деятельность, которая разом удаляет меня от тяжелой действительности в другой мир. (Пс 30.1: 211) 
@ [В c.-ПетербургскиЙ цензурный комитет] Молчание же редакции журнала «Гражданин» по поводу столь доро

гого события [бракосочетание великой княгини] было бы признаком неуважения или несочувствия к событию со 

стороны такого органа печати, который, за неимением других выгод, считает себя по крайней мере вправе 

выражать те сердечные чувства, которые в известные торжественные минуты высказывать значит удовлетво

рить духовной потребности каждого русского, - чувства, отголоском которых в настоящее время переполнены 

все английские и даже французские газеты. (дк 29.1: 378) 
При м е ч а н и я. Отметим контексты с противопоставлением: материальный - духовный дГоворят о пламени адском 

материальном: не исследую тайну сию и страшусь, но мыслю, что если б и был пламень материальный, то воистину 

обрадовались бы ему, ибо, мечтаю так, в мучении материальном хоть на миг позабылась бы ими страшнейшая сего мука 
духовная. Да и отнять у них эту муку духовную невозможно, ибо мучение сие не внешнее, а внутри их. (БрК 293) Мы 
думали, что весь организм этого народа [русского] уже заражен материальным и духовным развратом; мы думали, что 

народ уже забыл свои духовные начала, не уберег их в сердце своем; в нужде, в разврате потерял или исказил свои идеалы. 

(ДП 23: 16\) Затруднения эти не столько духовные, сколько материальные: например, невозможность личного взгляда и 
личного наблюдения в самых обыденных вещах, если говоришь о настоящей минуте, о текущей современности. (Лс 29.1: 
122)д земной - духовный д[Полемическое изложение от 1 л. сути догмата о непогрешимости Папы] Знайте же, что я всегда 
считал себя владыкой всего мира и всех царей земных, и не духовным только, а земным, настоящим их господином, 

властителем и императором. (дл 22: 89)д физический - духовный д[М.М. Достоевскому о Шидловском] Взглянуть на 

него: это мученик! Он иссох; щеки впали; влажные глаза его были сухи и пламенны; духовная красота его лица возвы

силась с упадком физической. (Лс 28.1: б8)д животный - духовный Д[В.А. Алексееву] Кстати: вспомните о нынешних 
теориях Дарвина и других о происхождении человека от обезьяны. Не вдаваясь ни в какие теории, Христос прямо объяв

ляет о том, что в человеке, кроме мира животного, есть и духовный. Ну и что же - пусть откуда угодно произошел человек 

667 



ДУХОВНЫЙ 

(в Библии вовсе не объяснено, как бог лепил его из глины, взял от земли), но зато бог вдунул в него дыхание жизни (но 

скверно, что грехами человек может обратиться опять в скота). (Лс 29.2: 85)8 реальный - духовный 8НО позвольте,

прервут меня,- все это пока лишь только старые, истрепанные славянофильские бредни, совсем даже не реальное, а какое

то даже духовное; но что такое «оздоровление корней»,- вы еще это не разъяснили. (дл 27: 16)8 механический - духов

ный 8< ... > королевство, вседовольное своим единством, ровно ничего не означающим, единством механическим, а не 
духовным (то есть не прежним мировым единством), и, сверх того, в неоплатных долгах, и, сверх того, именно вседоволь

ное своею второстепенностью. (дл 25: 143)8 

2. Относящийся К церкви. 

m Она [ старуха-княгиня] не покидала четок, торжественно выезжала к обедне, постилась по всем дням, при ни
мала визиты разных духовных лиц и степенных людей, читала священные книги и вообще вела жизнь самую 

монашескую. (НН 193) [Ростанев] Это кто ж такой, Сергей: капитан ихний, что ли? 1- Монах, духовная особа, 
дядюшка. (СС 134) [И. Карамазов старцу Зосиме] Духовное лицо, которому я возражал, утверждает, что церковь 
занимает точное и определенное место в государстве. Я же возразил ему, что, напротив, церковь должна заклю

чать сама в себе все государство < ... >. (БрК 56) Говорили, впрочем, что хотя Грушенька и действительно была 
взята своим стариком из нищеты, но что семейства была честного и происходила как-то из духовного звания, 

была дочь какого-то заштатного диякона или что-то в этом роде. (БрК 311) 
iI!II «Что же, как бы сей право славный владыко защитил церковь, если бы обидчиком было еще более важное 
лицо?» Могли ли они с почтением отнестись к той церкви, в которой высшая духовная власть, как описано в 

повести, так мало имеет власти? Ибо чем же объяснить поступок архиерея, как не малою властью его? (дп 21: 
56) Подумаешь, что за страшные преступления натворил этот Достоевский: nростить даже невозможно! Ду
ховное лицо, которое, казалось, должно бы быть сама любовь, и то простить не в состоянии! .. (дп 21: 81) 
~ [А.В. Корвин-Круковской] Название «Послушник» было не то чтоб запрещено, а забраковано духовной цен

зурой. Эту повесть дух<овная> ценз<ура> первоначально запрещала, и потому я должен был согласиться на 

многие вымарки и исправления. (Пс 28.2: 107) [А.с. Суворину] Но зачем Вы хвалите Пашкова и зачем Вы напи
сали (сейчас прочел в NQ от 13 мая), что Пашков хорошо делает, что проповедует? И кто это духовное лицо, 
которое дня три тому назад напечатано у Вас статью в защиту пашковцев. (Пс 30.1: 155) 

з. в ЗН. сущ. К зн. 2. 
m [Лебедев, расссказывая исторический анекдот об одном человеке, съевшем в голод 60 монахов и шесть светских мла
денцев] И, во-первых, по моему мнению, младенец слишком мал, то есть не крупен, так что за известное время 

светских младенцев потребовалось бы втрое, впятеро большая цифра, нежели духовных < ... >. (Ид 314) 
iI!II Впрочем, может быть, и говорили [о смерти Фомы Данилова] где-нибудь про себя, у купцов, у духовных, 
например, но не в обществе, не в интеллигенции нашей. (дп 25: 13) 

4. В форме ж. р. в ЗН. сущ. Завещание. 

m [Мозгляков Марье Александровне оБородуеве] Бездетен. Угодишь ему - сто тысяч по духовной оставит. Семь
десят лет, - подумайте! (ДС 339) 

• Духовное завещание m [Парадоксалист] Я служил, чтоб было что-нибудь есть (но единственно для этого), 
и когда прошлого года один из отдаленных моих родственников оставил мне шесть тысяч рублей по духовному 

завещанию, я тотчас же вышел в отставку и поселился у себя в углу. (3П 101) [Раскольников] < ... > из всех вшей 
выбрал самую наибесполезнейшую и, убив ее, положил взять у ней ровно столько, сколько мне надо для пер

вого шага, и ни больше ни меньше (а остальное, стало быть, так и пошло бы на монастырь, по духовному 

завещанию - ха-ха!) ... (ПН 211) См. также ПН 223 Ид 139 Пд 108. iI!II Она, героиня [персонаж картины «Духовное 
завещание», см. ниже], лежит на постели и только что подписала или собирается подписать духовное завещание. 

Рука ее протянута влево, к перу. (Пб 19: 160) При м е ч а н и я. Ср. в контексте, где это сочетание осмысливается как 
метафорическое, но свободное сочетание слов: 8В «Современнике» в следующем месяце будет напечатана статья Гоголя

его духовное завещание, в которой он отрекается от всех своих сочинений и признает их бесполезными и даже более.д 
(Лс 28.1: 125) 
Быть под духовным началом у кого-л. [быть в послушании у старца, духовного отца] m [Порфирий Петрович 
Раскольникову] А известно ли вам, что он [Миколка ] из раскольников, да и не то чтоб из раскольников, а просто 
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сектант; У него в роде бегуны бывали, и сам он еще недавно, целых два года, в деревне, у некоего старца под 

духовным началом был. (ПН 347) 
Духовный отец W Друг мой, - заметил сентенциозно гость, - с носом все же лучше отойти, чем иногда совсем 
без носа, как недавно еще изрек один болящий маркиз (должно быть, специалист лечил) на исповеди своему 

духовному отцу-иезуиту. (БКа 80) 
Духовная академия iIIiI < ... > профессор Петербургской духовной академии Г-н Нильский предложил свои 
возражения < ... >. (Пб 21: 139) 
Высшее духовное заведение iIIiI За всем тем самое свойство этих ошибок, которое изобличает странную неточ
ность, сбивчивость общих богословских понятий, подействовало на нас болезненно, как признак весьма не

удовлетворительного состояния науки даже в высших духовных заведениях. (Пб 21: 142) 

/// В составе имени собственного [название картины] iIIiI Немалое внимание зрителей обращают на себя еще две 
картины, стоящие рядом. Это «Умирающий отец» г-на Журавлева и «Духовное завещание» г-на Черкасского. 

Первая из этих картин сгруппирована несравненно удачнее другой. В «Духовном завещании» все фигуры по

ставлены рядом и все движутся в левую от зрителя сторону, ни дать ни взять стройный кордебалет. (Пб 19: 160) 
[название общества] iI!II Мы сообщали в свое время своим читателям о двух заседаниях общества любителей 
духовного просвещения, из которых в одном г-н Филиппов читал свое рассуждение «о нуждах единоверия», а 

в другом профессор Петербургской духовной академии Г -н Нильский предложил свои возражения против озна

ченного рассуждения. (Пб 21: 139) 
[В составе названия III главки главы первой «Дневника писателя», январь, 1881] iI!II Забыть текущее ради оздоровления 
корней. по НЕУМЕНЬЮ ВПАДАЮ В НЕЧТО ДУХОВНОЕ (дп 27: 12-16) 

Словоуказатель m духовная ее 134 зз 68 БрК 267, 292, 293 БКа 126[6] духовного ЗЗ 70 Ид 8, 311, 312, 451 Тх 8, 8 Пд 
287 БрК 57, 57, 57, 285, 311 [13] духовное БЛ 39 ЗМ 47 Ид 25 Пд 369 БрК 56, 264, 284[7] духовной де 339 Ид 452, 452 Бс 
104 Пд 312 БрК 292[6] духовном БрК 286, 287[2] духовному ЗП 101 ПН 211, 223 Ид 139 Пд 108 БрК 56, 292 БКа 80[8] 
духовною БКа 169[1] духовную УО 348 Ид 451 БрК 29,293[4] духовный БрК 86,87,284 БКа 5[4] духовным ПН 347 БКа 
126 Бб 43[3] духовных НН 193 Ид 314 БКа 126[3] li1JI духовная Пб 21: 139 дп 21: 36, 56 дп 25: 9[4] духовного Пб 18: 63 
Пб 21: 139, 139 дп 21: 86ДП 22: 20ДП 25: 102, 152, 152,203 дп 26: 102, 140ДП 27: 10, 11,24[14] духовное Пб 18: 18 Пб 
18: 50 Пб 19: 133, 160, 160 дп 21: 59,77,81,83,87,88,90 дп 23: 116 дп 25: 87, 152, 152, 152ДП 26: 89, 132, 150 дп 27: 
16,16,20,24,25,25[26] духовной Пб 18: 62,99 Пб 21: 139,223 дп 21: 113, 113 дп 23: 37, 139 дп 24: 50, 54, 61 дп 25: 95, 
197 дп 26: 92,123, 144ДП 27: 18,33[18] духовном Пб 19: 160ДП 22: 36ДП 26: зздп 27: 15[4] духовноюдп 26: 28[1] 
духовнуюдп 25: 10, 72ДП 26: 24,144,165[5] духовные Пб 19: 135 Пб 20: 39 Пб 21: 155ДП 22: 23ДП 23: 46,161 дп 25: 
57, 185ДП 26: 114[9] духовный Пб 18: 102, 102ДП 23: 70, 89ДП 25: 195ДП 26: 84,150, 166ДП 27: 36[9] духовным Пб 
19: 154ДП 22: 24,89 дп 23: 7, 82,150,161 дп 25: 143,205[9] духовных Пб 19: 42 Пб 21: 142ДП 21: 56ДП 22: 96ДП 23: 
70ДП 25: 13, 153[7] [0 духовная Пс 28.1: 68,179 Пс 29.2: 86[3] духовное Пс 28.1: 125 Пс 30.1: 155, 192[3] духовной Пс 
28.1: 50, 69,163 Пс 28.2: 107,120 Пс 28.2: 282 Пс 29.2: 85, 85, 86, 86 Пс 30.1: 203, 210[12] духовном Пс 28.2: 329 Пс 29.2: 
85[2] духовному Пс 30.1: 203[1] духовную Пс 29.1: 53 Пс 30.1: 211, 212, 212[4] духовные Пс 29.1: 122[1] духовный Пс 
29.2: 85, 85[2] духовных Пс 29.1: 43[1] Ы духовной дк 29.1: 378[1] 

Комментарий 

АФРЗ Ы1ищь в человеческом духовном достоинстве равенство < ... >. (БрК 286) < ... > самая главная, самая коренная ду
ховная потребность русского народа есть потребность страдания, всегдащнего и неутолимого, везде и во всем. (ДП 21: 36) 
Такой высокий организм, как Россия, должен сиять и огромным духовным значением. (ДП 23: 150) < ... > неверие в духов
ную силу народа есть, конечно, неверие и во всю Россию. (ДП 25: 10)д 
АВТН При м е ч а н и я. е некоторой долей точности как имеющий автонимные свойства можно расценить контекст 

БрК 284 (т.е. позволяющий интерпретировать понятие «духовный мир человека»): дМир же духовный, высшая половина 
существа человеческого отвергнута вовсе, изгнана с некиим торжеством, даже с ненавистью. Провозгласил мир свободу, в 

последнее время особенно, и что же видим в этой свободе ихней: одно лишь рабство и самоубийство! (БрК 284)д Контекст, 

раскрывающий понятие «духовной болезни»: дВсе эти самоубийства я, конечно, объяснять не возьмусь, да и, разумеется, 
не могу, но зато я несомненно убежден, что в большинстве, в целом, прямо или косвенно, эти самоубийцы покончили с 
собой из-за одной и той же духовной болезни - от отсутствия высшей идеи существования в душе их. (ДП 24: 50)д 
Контекст, раскрывающий понятие «просвещение» через понятие «свет духовный»: дНо ведь под просвещением я разумею 
(думаю, что и никто не может разуметь иначе) - то, что буквально уже выражается в самом слове «просвещение», то есть 

свет духовный, озаряющий душу, просвещающий сердце, направляющий ум и указывающий ему дорогу жизни. Если так, 
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то позвольте вам заметить, что такое просвещение нам нечего черпать из западноевропейских источников за полнейшим 

присутствием (а не отсутствием) источников русских. (дп 26: 150)д 
нрзн 1 v2 дФамильярности и всего этого прочего я не терплю; а все эти нравственные равенства, духовные братства и 
проч., и проч. - все это уже фамильярность. Тем не менее я желал поклонения, хотя бы и от этих бестяглых мальчишек. (Пб 

20: 39)д При м е ч а н и я. Не вполне ясно, что именно имеется в виду: духовное братство как духовное единение 
(зн. 1) или же как церковное объединение (зн. 2)? Так как контекст носит иронический характер, то не исключено l-е 
значение, однако форма множ. ч. (без учета ироничности) отсылает к 2-му значению. 

ИГРВ д[Бобок] Лет двадцать пять, я думаю, не бывал на кладбище; вот еще местечко! I Во-первых, дух. Мертвецов пят
надцать наехало. < ... > Много скорбных лиц, много и притворной скорби, а много и откровенной веселости. При чту нельзя 
пожаловаться: доходы. Но дух, дух. Не желал бы быть здешним духовным лицом. (Бб 43)д 

КОМБ2 Д[П.А. Потоцкому] Это все те мужчины и женщины, которые ищут что-нибудь повыше средины и рутины, кото

рые хотят жить д у х о в н О, хотят участвовать в деле человеческом, готовы на подвиги и на великодушие. Но, уходя из 

домов своих, попадаются в круги лиц, уверяющих их, что духовной жизни нет и что жизнь духовная - сказка, а не реа

лизм. Что великодушия тоже нет, а есть только борьба за существование. (Пс 29.2: 86)д 
СЧТl духовный (-ая, -ое, -ые) К 3Н. 1: бессилие Ид 451 болезньДП 24: 50 боль Ид 452 веселие (веселье) Пд 287 БрК 285 
впечатление Пб 19: 133 впечатленияДП 22: 23 дело Пс 30.1: 203 деятельность Пс 30.1: 211 драгоценностьДП 26: 165 
единениеДП 23: 116ДП 25: 87, 152ДП 26: 132ДП 27: 20 единствоДП 25: 143 жажда Ид 451 ДП 23: 27 Пс 29.1: 53 жизнь 
ДП 21: 113ДП 26: 92ДП 27: 18 Пс 28.1: 163 Пс 28.2: 120 Пс 29.2: 86 [русская] Бс 104 затруднения Пс 29.1: 122 значениеДП 
23: 150 идеалДП 26: 166 интересы Пс 29.1: 43 красота УО 348ДП 26: 144 Пс 28.1: 68 лакействоДП 26: 140 любовь БрК 
292 мир БрК 284 Пс 29.2: 85 мощь [русского характера] ДП 26: 144 мука БрК 293 насилие БЛ 39 началаДП 23: 161 начало 
ДП 25: 152 нераздельностьДП 25: 9 обновлениеДП 26: 33 обстановкаДП 21: 113 оздоровлениеДП 27: 16 основыДП 25: 
153 отношения [к чему-л.] ДП 23: 46 отупение ЗМ 47 переворот БКа 5 подвиг ДП 25: 102 поддержка Пс 30.1: 210 помощь 
ДП 26: 24 потребность Пб 21: 139 ДП 21: 36 ДК 29.1: 378 происхождение человека Пс 29.2: 85 проникновение БрК 264 
просвещениеДП 26: 150 рабствоДП 26: 89 радость БрК 292 развитие Ид 25 ДП 22: 20, 36 Пс 28.2: 329 разврат ДП 23: 161 
разрыв ДП 23: 89 разъединение ДП 23: 7 регламентация ЗЗ 68 самостоятельность ДП 27: 33 свет ДП 26: 150 Пс 29.2: 85 
связьДП 25: 72 святыняДП 26: 123 сила БрК 29,267 ДП 25: 10ДП 26: 28 силыДП 23: 70 сладострастие Пб 18: 18 слияние 
ДП 27: 24, 25 соединениеДП 25: 152 солидарность Пб 21: 223 состояниеДП 26: 102 союзДП 25: 195 спокойствие Ид 311, 
312ДП 27: 10,11,25 сторона БКа 126ДП 23: 139 Пс 30.1: 212 ст6роныДП 26: 114 страдание Пс 30.1: 192 страх БрК 86 
стремленияДП 25: 185 сходство Тх 8 Пд 369 существо БрК 292 тоскаДП 24: 54 требованияДП 22: 96 умиление БрК 287 
Пб 21: 139 центр ДП 26: 84; вековечный духовный отпор ЗЗ 70 высшее духовное довольство Ид 8 человеческое духовное 
достоинство БрК 286 отеческие духовные обязанности БКа 126 всеобщее духовное примирение Пб 18: 50 внутренняя 
духовная жизнь Пб 18: 99 высшие духовные впечатления Пб 19: 135 [приобрести] высшие духовные силы Пб 21: 155 
национальная духовная самостоятельностьДП 24: 61 русская духовная силаДП 25: 197 внутренний духовный мирДП 
25: 203; в духовном отношенииДП 27: 15; закон духовной природы Пс 28.1: 50 духовная природа человека Пс 29.2: 85 
К 3Н. 2: духовный (-ая, -о е, -ые) властьДП 21: 56 звание БрК 311 лица НН 193 лицо БрК 56,57 ДП 21: 77, 81, 83, 87, 88, 
90 Пс 30.1: 155 особа СС 134 просветители [в контексте речь идет о священнослужителях] ДП 22: 24 сословиеДП 21: 59 
цензура Пс 28.2: 107 чадаДП 21: 56. 
СЧТ2 дпридавало ему какую-то высшую, духовную красоту УО 348 не столько внешняя регламентация < ... > а колос
сальная внутренняя, духовная, из души происшедшая ЗЗ 68 картина духовной, нравственной, внутренней русской жизни 
за целый год Бс 104 сходства внутреннего, духовного тх 8 чрезвычайно много разделяли интересов частной, духовной и 
умственной жизни своих господ Пд 312 [полюбить] духовною и высшею любовью БКа 169 духовных и деятельных сил 
ДП 23: 70 развиваюшим средством, умственным и даже духовнымДП 23: 82 полное и духовное единение племенДП 25: 
87 самых духовных, стихийных основ германского мираДП 25: 153 праздношатайством, физическим и духовнымДП 25: 
205 духовною силою и здоровьем ДП 26: 28 не только в политическое, но и во внутреннее, существенное и духовное 
рабствоДП 26: 89 самые высшие мотивы гражданской и духовной жизниДП 26: 93 духовной и земной жизни Пс 28.1: 69 
духовной, сердечной жизни Пс 28.2: 120 тут и аристократы и пролетарии, и духовные и неверующие, и богачи и бедные, 
и ученые и неучи, и старики и девочки, и славянофилы и западникиДП 25: 57д 
нет дЭта Марфа Игнатьевна была женщина не только не глупая, но, может быть, и умнее своего супруга, по меньшей 
мере рассудительнее его в делах житейских, а между тем она ему подчинялась безропотно и безответно, с самого начала 

супружества, и бесспорно уважала его за духовный верх. (БрК 87) [Следователь] Он [Смердяков] с истерическими слеза
ми рассказывал мне на предварительном следствии, как этот молодой Карамазов, Иван Федорович, ужаснул его своим 

духовным безудержем. (БКа 126) Мы сказали уже, что они [золотая посредственность] чрезвычайно тупы и неловки, хотя 
кажутся толпе умными, все больше берут резкими и азартными фразами, впадают в крайности, не понимая ни смысла, ни 

духовной постройки идеи и таким образом вредят ей даже и тогда, когда искренно разделяют ее. (Пб 18: 62) Все-таки в 
душе его, как он ни старайся, останется оттенок чего-то, что можно, я думаю, назвать nраздношатайством - тем самыМ 

праздношатайством, физическим и духовным, которое, как он ни крепись, а все же досталось ему по наследству и которое, 
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уж конечно, видит во всяком барине народ, благо не нашими глазами смотрит. (дл 25: 205) [КЛ. Победоносцеву об о. Алек
сее] Простодушен и не хитер, хотя вряд ли с большой потребностью духовной общительности. (Ле 30.1: 203)Д 
ТРП В метафоре дан тоже, как и брат его атеизм, вышел из отчаяния, в противоположность католичеству в смысле 

нравственном, чтобы заменить собой потерянную нравственную власть религии, чтоб утолить жажду духовную возжаж

давшего человечества и спасти его не Христом, а тоже насилием! (Ид 451) Она [Жорж Санд] основывала свой социализм, 
свои убеждения, надежды и идеалы на нравственном чувстве человека, на духовной жажде человечества, на стремлении 

его к совершенству и к чистоте, а не на муравьиной необходимости. (дл 23: 37) [Н.Н. Страхову] Голубчик Ник<олай> 
Николаевич, утолите духовную жажду, пришлите «Зарю», с июньской книжки, в Дрезден < ... >. (Ле 29.1: 53) И что же 
выходит из сего права на приумножение потребностей? У богатых уединение и духовное самоубийство, а у бедных

зависть и убийство, ибо права-то дали, а средств насытить потребности еще не указали. (БрК 284) Но не лучше ли было бы 
вам, господа, обратить сперва внимание на те обстоятельства, которыми обставлена в нашем простонародье грамотность, 

и посмотреть, нельзя ли как устранить эти обстоятельства, а не лишать весь народ духовного хлеба. (Лб 18: 63) См. также 
Пб 18: 102. Он [русский народ] рад духовно, если предстанет великая цель, и примет ее как хлеб духовный. (дл 23: 70) 
В старину сказали бы, что он [художник] должен смотреть глазами телесными и, сверх того, глазами души, или оком 

духовным. Пусть же он видит в «несчастных» арестантах людей, да пусть же и нам покажет это. (Лб 19: 154) Нам нужна 
эта война и самим; не для одних лишь « братьев-славян», измученных турками, подымаемся мы, а и для собственного 
спасения: война освежит воздух, которым мы дышим и в котором мы задыхались, сидя в немощи растления и в духовной 

тесноте. (дл 25: 95) Но все же мы вправе о перевоспитании нашем и об исходе нашем из Египта позаботиться. Ибо мы 
сами из Европы сделали для себя как бы какой-то духовный Египет. (дл 27: 36) [М.М. Достоевскому] В «Современнике» 
в следующем месяце будет напечатана статья Гоголя - его духовное завещание, в которой он отрекается от всех своих 

сочинений и признает их бесполезными и даже более. (Ле 28.1: 125) [М.М. Достоевскому] Я и за малое поклонюсь тебе. 
Пойми, как нужна мне эта духовная пища! Впрочем, нечего тебе говорить. (Ле 28.1: 179)д См. также Ле 29.2: 86. В окею
мороне дТут, видите ли, чтобы понимать что-нибудь в душе человеческой и «судить повыше сапога», надо бы побольше 

развития в другую сторону, поменьше этого цинизма, этого «духовного» материализма; поменьше этого презрения к лю

дям, поменьше этого неуважения к ним, этого равнодушия. (дл 21: 86)д 
СЛБР См. ДУХ. 

м.к. 

ДУША <1691:1085,388,297,1> 
1. Личностная сущность человека, его психический мир. 

Ю [Доброселова] Чудно! Я не могла плакать; но душа моя разрывалась на части. (БЛ 44) [Неточка] Мне показа
лось, что все, как и я, ожидали чего-то, все, как и я, мучились глубокой тоской; казалось, что они все хотели 

крикнуть этим страшным стонам и воплям, чтоб они замолчали, не терзали их душ, но вопли и стоны лились 

все тоскливее, жалобнее, продолжительнее. (НН 196) [Маленький герой] Мне стало легче, я вздохнул свобод
нее ... Но вся душа моя как-то глухо и сладко томилась, будто прозрением чего-то, будто каким-то предчувстви
ем. Что-то робко и радостно отгадывалось испуганным сердцем моим, слегка трепетавшим от ожидания ... (МГ 
295) И чего-чего он [Фома] не наделал в эти семь лет! Даже нельзя себе представить, до каких необузданных 
фантазий доходила иногда его пресыщенная, праздная душа в изобретении самых утонченных, нравственно

лукулловских капризов. (СС 164) [Из размышлений Раскольникова] А любопытно, неужели в эти будущие пят
надцать - двадцать лет так уже смирится душа моя, что я с благоговением буду хныкать пред людьми, называя 

себя ко всякому слову разбойником? Да, именно, именно! (ПН 401) [Д. Карамазов] К делу, господа, к делу, и, 
главное, не ройтесь вы так в душе моей, не терзайте ее пустяками, а спрашивайте одно только дело и факты, и 

я вас сейчас же удовлетворю. (БрК 419). 
I Представьте себе человека еще молодого, подбирающегося, впрочем, к средним годам, веселого, бойкого, 
радостного, шумливого, игривого, крикливого, беззаботного, краснощекого, кругленького, сытненького, так 

что при взгляде на него рождается аппетит, лицо улыбкою расширяется, и даже самый солидный человек, очер

ствелый на службе человек, про ведший, например, целое утро в канцелярии, проголодавшийся, желчный, рас

серженный, осипший, охрипший, и тот, спеша на свой семейный обед, и тот, при взгляде на нашего героя, 

просветлеет душою и сознается, что можно весело этак на свете пожить и что свет не без радостей. (Пб 18: 6) 
Мы знаем одно стихотворение, которое можно почесть воплощением этого [байронического] энтузиазма, страст
ным зовом, молением перед совершенством прошедшей красоты и скрытой внутренней тоской по такому же 

совершенству, которого ищет душа, но должна еще долго искать и долго мучиться в муках рождения, чтоб 

отыскать его. Это стихотворение называется «Диана» < ... >. (Пб 18: 97) В одном лишь все соединяются: все 

671 



ДУША 

тотчас указывают на Россию, всякий уверен, что вредный гад каждый раз выбегает оттуда. А между тем в одной 

России лишь все светло и ясно, кроме, разумеется, великой скорби о восточных славянских братьях ее - скорби, 

однако же, освещающей душу и возвышающей сердце. (дл 23: 107) 
[0 [М.М. Достоевскому] Когда я вспомню эти бурные, дикие речи, в которых звучит стенанье оцепенелого мира, 

тогда ни грусть, ни ропот, ни укор не сжимают груди моей ... Душа так подавлена горем, что боится понять его, 
чтоб не растерзать себя. Раз Паскаль сказал фразу: кто протестует против философии, тот сам философ. (Пе 

28.1: 50) [М.М. Достоевскому] Душа моя недоступна прежним бурным порывам. Все в ней тихо, как в сердце 
человека, затаившего глубокую тайну < ... >. (Ле 28.1: 63) [М.М. Достоевскому] В твоей радости о том, что моя 
повесть многим нравится, видна вся твоя прекрасная душа. (Ле 28.1: 323) [А.Н. Майкову] Романом я недоволен 
до отвращения. Работать напрягался ужасно, но не мог: душа нездорова. (Ле 28.2: 310) 
@ [Проект заявления] В случае же смерти моей предоставляю жене моей Анне Григ<орьевне> Дост<оевской> 

согласиться с г-ном Катковым для уплаты ему остального долга, если таковой еще окажется, деньгами или при 

издании женою моею моих сочинений. Пишу весь этот третий пункт моего заявления, имея во всяком случае в 

виду истинное и высокое благородство души Михаила Никифоровича Каткова, неоднократно мною испытан

ное при литературных моих сношениях с ним. (Ле 28.2: 340). 

2. По религиозным представлениям : нематериальное личностное начало в 

человеке, продолжающее жить после его физической смерти. 

m Он [Ордынов] чувствовал, как судорожная дрожь пробегала по всему ее [Катерины] телу, и, казалось, душа 
ее расставалась с телом. (Хз 294) Между тем короткий зимний день проходил. И когда наконец последний, про
щальный луч солнца позолотил замороженное единственное оконце маленькой комнаты, душа страдальца уле

тела вслед за этим лучом из изможденного тела. (де 394) [Князь Мышкин] Подумайте: если, например, пытка; 
при этом страдания и раны, мука телесная, и, стало быть, все это от душевного страдания отвлекает, так что 

одними только ранами и мучаешься, вплоть пока умрешь. А ведь главная, самая сильная боль, может, не в ра

нах, а вот что вот знаешь наверно, что вот через час, потом через десять минут, потом через полминуты, потом 

теперь, вот сейчас - душа из тела вылетит, и что человеком уж больше не будешь, и что это уж наверно; главное 
то, что наверно. (Ид 20) [Лиза] Знаешь, даже грешно, что мы идем такие веселые, а ее [девушки] душа где-ни
будь теперь летит во мраке, в каком-нибудь бездонном мраке, согрешившая, и с своей обидой ... Аркадий, кто в 
ее грехе виноват? (Пд 160) [Старец Зосима] Увидит оттуда мальчик, что бросила ты [Настасья] его отца, и заплачет 
по вас; зачем же ты блаженство-то его нарушаешь? Ведь жив он, жив, ибо жива душа вовеки; и нет его в доме, 

а он невидимо подле вас. Как же он в дом придет, коль ты говоришь, что возненавидела дом свой? (БрК 47) 
!I!iI Такого рода задача, как Харон с душами, предлагается ученикам Академии на том основании, что тут мож
но писать тело, что без тела нет академической картины. По мнению Академии, картина особенно хороша, 

когда тело представлено голое, без одежды, или, по крайней мере, с некоторою драпировкой, не более. (Пб 19: 
156) Конечно, у Флаксмана колорита нет, но уже самые очерки фигур показывают, что он смотрел на дан
товские души, как на что-то прозрачное, с телом почти туманным, почти сливающимся с окружающею средою. 

(Лб 19: 158) 
[0 [М.М. Достоевскому] Ежели бы мы были духи, мы бы жили, носились В сфере той мысли, над которою но

сится душа наша, когда хочет разгадать ее. Мы же прах, люди должны разгадывать, но не могут обнять вдруг 

мысль. (Ле 28.1: 53) [М.М. Достоевскому] Байрон был эгоист: его мысль о славе - была ничтожна, суетна ... Но 
одно помышлсньс О том, что некогда вслед за твоим былым восторгом вырвется из праха душа чистая, возвы

шенно-прекрасная, мысль, что вдохновенье как таинство небесное освятит страницы, над которыми плакал ты 

и будет плакать потомство, не думаю, чтобы эта мысль не закрадывалась в душу поэта и в самые минуты твор

чества. Пустой же крик толпы ничтожен. (Ле 28.1: 55) [НЛ. Петерсону] Ваш мыслитель прямо и буквально 
представляет себе, как намекает религия, что воскресение будет реальное, личное, что пропасть, отделяющая 

нас от душ предков наших, засыплется, победится побежденною смертию, и они воскреснут не в сознании 

только нашем, не аллегорически, а действительно, лично, реально в телах. (Ле 30.1: 14) 
При м е ч а н и я. Большая часть контекстов, в которых реализуется значение 2, является размышлениями о божествен
ной природе души. Много метафорических характеристик. д[Макар Иванович] Душа во мне, мыслю, едина; ежели ее 

погублю, то сыскать другой не могу (Пд 301) Проводник мысли сквозь бренную оболочку в состав души есть ум. Ум
способность материальная ... душа же, или дух, живет мыслию, которую нашептывает ей сердце ... Мысль зарождается в 
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душе. (Ле 28.1: 54) [Н.Н. Страхову] Мне, впрочем, когда я внимательно читал диссертацию Струве, самому показалась 
новым материальность души. (Ле 29.1: 125) Теперь представьте себе, что нет бога и бессмертия души (бессмертие души 
и бог - это все одно, одна и та же идея). Скажите, для чего мне тогда жить хорошо, делать добро, если я умру на земле 

совсем? (Ле 30.1: 10),(\ См. также далее в СЧТl, трп. Употребление слова душа в зн. 2 сопровождается специфичной 
лексикой, относяшейся к религиозной, философской сферам. ,(\[Из рассказа Макара Ивановича о купце Скотобойникове] 

< ... > много на монастырь жертвовал и, когда стих находил, очень о душе своей воздавал и о будущем веке озабочен был 
немало. (Пд 314) Стали они [Скотобойников с супругой] жить < ... > как единая душа в двух телесах. (Пд 321) [Черт] < ... > 
я отдал бы всю эту надзвездную жизнь, все чины и почести за то только, чтобы воплотиться в душу семипудовой купчихи 

и богу свечки ставить. (БКа 77) Ох-хо-хо! воистину душа по мытарствам ходит! - раздался было голос простолюдина 

< ... >. (Бб 53) < ... > другими словами: «Возьми, девочка, деньги, жертву для души нашей < ... >.» (дл 25: 221) [В.А. Алексееву] 
А так как Христос в Себе и в Слове своем нес идеал Красоты, то и решил: лучше вселить в души идеал Красоты; имея его 

в душе, все станут один другому братьями и тогда, конечно, работая друг на друга, будут и богаты. (Ле 29.2: 85),(\ 

З. Человек как носитель определенных качеств. 

m [Девушкин] Он [титулярный советник] добрая душа, бескорыстная душа, да неразговорчивый такой и всегда 
настоящим медведем смотрит. (БЛ 71) «Натура-то твоя такова! - сказал он [Голядкин] про себя, щелкнув себя 

легонько по лбу рукою, - сейчас заиграешь, обрадовался! душа ты правдивая! (Дв 151) И таков проклятый 
романтизм всех этих чистых сердец! О мерзость, о глупость, о ограниченность этих «поганых сантиментальных 

душ»! (ЗП 166) [Из размышлений Раскольникова] И так-то вот всегда у этих шиллеровских прекрасных душ бы
вает: до последнего момента рядят человека в павлиные перья, до последнего момента на добро, а не на худо 

надеются; и хоть предчувствуют оборот медали, но ни за что себе заранее настоящего слова не выговорят; 

коробит их от одного помышления; обеими руками от правды отмахиваются, до тех самых пор, пока разукра

шенный человек им собственноручно нос не налепит. (ПН 37) Невозможно даже представить себе всего позора 
и нравственного падения, с которыми способен ужиться ревнивец безо всяких угрызений совести. И ведь не то 

чтоб это были все пошлые и грязные души. (БрК 344) 
iJjjI [О человечке, столичном жителе] < ... > он хвалит вас, господа. < ... > опять-таки вовсе не из подлости действует 
столичный наш человечек. Зачем громкие слова. Вовсе не низкая душа; - душа умная, душа милая, душа 

общества [см .• ], душа, желающая получить, ищущая душа, светская душа < ... >. Без нее, без такой души, все 
бы умерли с тоски или загрызли бы друг друга. (Лб 18: 20) «Крестьянин, - говорите вы, - не был для помещика 

вuлеllе.м, а рабом божиим, християнскою душою». А холоп, хам, халуй, хамлет? - что, эти названия, по-вашему, 

благороднее виленя? (Лб 19: 66) Это [об апологисте] или невинная, восторженная прогрессом душа, думавшая 
угодить г-же Толмачевой, или ... или, повторяю, все это будет пуф, т. е. письмо из Перми подложное, для произ
ведения скандала в литературе. (Лб 19: 1 О 1) < ... > это [о Корниловой] именно добрая и кроткая душа, а не разруши
тельница и убийца (в чем я убежден был во все время < ... >.) (дл 26: 93) 
[8J [М.М. Достоевскому] Часто мы с ним [Шидловским] просиживали целые вечера, толкуя бог знает о чем! О 
какая откровенная чистая душа! У меня льются теперь слезы, как вспомню прошедшее! О какое бедное, жалкое 

созданье был он! Чистая ангельская душа! И в эту тяжкую зиму он не забыл любви своей. (Лс 28.1: 68) [А.Е. Вран
гелю] Вы не можете представить себе, с каким восторгом я гляжу на поведение таких душ, как Вы и они оба 

[Тот<лебены>], относительно меня! Что я Вам сделал, что Вы меня так любите? (Лс 28.1: 234) [Д.С. Константу] 
Покойный Александр Иванович, о котором я не могу вспоминать до сих пор без особого чувства, принял меня 

в свой дом как родного брата. Это была прекрасная, благородная душа. (Лс 28.1: 279) 
При м е ч а н и я. Характерны выражения: Вот душа! Что за душа! Что за добрые души! < ... > это такая душа! L\[Пол
зунков] Святители, думаю, вот праведник! вот душа! (Пл 14) [Келлер] < ... > если требуется удовлетворительный человек 
на ночь, я готов жертвовать для друга ... это такая душа! Я давно уже считаю его великим, ваше превосходительство! (Ид 
248) [л.н. Майкову] Говорил ли он [Паша] Вам, что ему изо всех сил ищут (и нашли уже) место Лнна Николавна и Марья 
Григорьевна? Что за добрые души! (Ле 28.2: 228),(\ 

4. Человек; крепостной. 
W [Иван Петрович] У него [Евгения Николаевича] своих пятьсот душ В Ярославской губернии, да от бабушки 
есть надежда получить в триста душ подмосковную. (РП 232) < ... > Марья Александровна превосходно посту
пила, сослав Афанасия Матвеича в подгородную деревню, в трех верстах от Мордасова, где у нее сто двадцать 

душ, - мимоходом сказать, все состояние, все средства, с которыми она так достойно поддерживает благо-
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родство своего дома. (де 298) Правда, вспоминали его не то что горячо или как-нибудь там очень серьезно. 
Какой-нибудь из «несчастных», убивший каких-нибудь двенадцать душ, заколовший шесть штук детей, един

ственно для своего удовольствия (такие, говорят, бывали), вдруг ни с того ни с сего, когда-нибудь, и всего-то, 

может быть, один раз во все двадцать лет, вдруг вздохнет и скажет: « А что-то теперь старичок генерал, жив ли 
еще? < ... >.» (Ид 335) 
11 Взманил весь уезд [на переселение], как рассказывают, один из помещиков Фатежского уезда, купивший об
ширные земли в Оренбургской губернии и предложивший их переселяющимся. На призыв откликнулось до 

10000 душ (любопытно лишь, на каких условиях помещик предлагает землю?). (Пб 21: 143) А между тем и он 
[супруг] «в Аркадии рожден». У него здесь, в этой же губернии, в старину было восемьсот даже душ! На выкуп

ные они и проездили все эти семь лет за границей и даже на дубовую рощу (триста десятин-с!), проданную еще 

три года назад. (Пб 21: 173) Эта слабость, эта мания к красотам высшего света с его устрицами и сторублевыми 
арбузами на балах, эта мания, - как ни невинна, но она породила, например у нас, даже крепостников особого 

рода между такими личностями, которые и душ-то своих никогда не имели; но, раз признав кареты и Михай

ловский театр за завершение культурного периода Российской истории, они вдруг стали совсем крепостниками 

по убеждению < ... >. (дп 22: 108) 
~ [М.М. Достоевскому] Другой день был праздничный, ямщики садились к нам в армяках серо-немецкого сук

на с алыми кушаками, на улицах деревень ни души. (Пс 28.1: 168) [М.М. Достоевскому] Я очень хорошо знаю, 
что я пишу хуже Тургенева, но ведь не слишком же хуже, и наконец, я надеюсь написать совсем не хуже. За что 

же я-то, с моими нуждами, беру только 100 руб., а Тургенев, у которого 2000 душ, по 400? От бедности я 
nринужден торопиться, а писать для денег, следовательно, непременно портить. (Пс 28.1: 325) [А.г. Достоев
ской] Здесь мне тоскливо и скучно более, чем до мученья. Ни души знакомых, все чужие иностранные рожи. 

(Пс ЗО.1: 92) 
При м е ч а н и я. епецифика лексики и соответствующих словосочетаний в ближайших контекстах отражает социаль

но-бытовые особенности времени. д[Васильев] Наш барин, полковник, - дай бог ему здравия - всю нашу Капитоновку, 

свою вотчину, Фоме Фомичу пожертвовать хочет; целые семьдесят душ ему выделяет. «На тебе, Фома! вот теперь у тебя, 

примерно, нет ничего; помещик ты небольшой; всего-то у тебя два снетка по оброку в Ладожском озере ходят - только и 

душ ревизских тебе от покойного родителя твоего осталось. < ... >.» (ее 23)д Часто с числительными: дпомещик четырех 
тысяч душ де 300 Четыре тысячи душ великолепнейшего имения де 301 состояние до шестисот душ ее 5 имение 
двухсотпятидесяти душ ее 6 владея сотней разоренных душ ее 6 маленькая деревенька, в тридцать душ ее 118 имение 
во сто душ ее 168 сто душ он тотчас заложил ее 168 сельцо < ... > в котором числилось пятьдесят душ по последней 
ревизии Уа 179 сто душ погибло Уа 179 имение в четыреста душ Уа 181 успел прикупить четыреста душ Уа 182 после
дние триста душ прожил Уа 238 такой человек был начальником, почти неограниченным, над двумястами душ ЗМ 28 
наследство в двести душ ЗП 136 Женился < ... > на девице < ... > за которою он взял всего только пятьдесят душ Ид 15 
владетель четырех тысяч душ Ид 218 убить восемь душ ЗМ 56 укокошить десять душ Ид 350 иметь двести душ Бс 106 
состояние около тысячи душ БрК 10 поместье в две тысячи душ БрК 221 село в две тысячи душ БрК 372д 

5. Основа духовной сущности и единения того или иного сообщества людей 

(народа, нации, страны, города). 

m [Из размышлений князя Мышкина] < ... > русская душа потемки; для многих потемки. Вот он долго сходился 
с Рогожиным, близко сходились, «братски» сходились, - а знает ли он Рогожина? < ... > в русскую душу, впро
чем, он начинал страстно верить. (Ид 190) 
11 Он [Флавий] принял вызов [Клеопатры], потому что в нем воспрянула гордая душа римлянина, не могшая 
снести презрения от женщины. Конечно: это только тупая гордость, это ограниченное чувство воинской чести, 

но это чувство благородное, смелое; это уже человек, а не раб; стало быть, еще не все потеряно; разврат и 

разрушение не охватили еще своим огнем всего, не спалили, не заразили еще всей души общества. (Пб 19: 136) 
А между тем эти два центра русской жизни, в сущности, ведь составили один центр < ... > Точь-в-точь то же, 
что зарождалось и развивалось в Петербурге, немедленно и точь-в-точь так же самостоятельно зарожда

лось, укреплялось и развивалось в Москве, и обратно. Душа была единая и не только в этих двух городах, но 

в двух городах и во всей России вместе, так, что везде по всей России в каждом месте была вся Россия. (дп 
2З: 7) Вот что мне кажется: не сказалась ли в этом факте (то есть в примыкании к крайней левой, а в сущности, 
к отрицателям Европы даже самых яростных наших западников), - не сказалась ли в этом протестующая рус-
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ская душа, которой европейская культура была всегда, с самого Петра, ненавистна и во многом, слишком во 

многом, сказывалась чуждой русской душе? Я именно так думаю. О, конечно, этот протест происходил почти 

все время бессознательно, но дорого то, что чутье русское не умирало: русская душа хоть и бессознательно, а 

протестовала именно во имя своего русизма, во имя своего русского и подавленного начала? (дп 23: 39) 
18 [А.Н. Майкову] Ужасно я порадовался известию о новом журнале. Я никогда не слыхал ничего о Кашпиреве, 

но я очень рад, что наконец-то Николай Николаевич находит достойное его занятие; именно ему надо быть 

редактором и не ограничивать себя как-нибудь отделом в новом журнале, а стать душой всего журнала. (Пс 

28.2: 322) 
При М е ч а н и я. В «Дневнике писателя» особое внимание автора уделено русской душе, душе русского народа. друс

ская душа - душа великой нации Пб 21: 235, гений народа русского ДП 26: 131 Кстати, заметим кое-что о «неискушенной 
душе» народа, благо к слову пришлось. Вообще душу народа как-то уж давно принято считать чем-то необыкновенно 

свежим, непочатым и «неискушенным». Нам же, напротив, кажется (то есть мы в этом уверены), что душе народа предсто

ит поминутно столько искушений, что судьба до того ее починала и некоторые обстоятельства до того содержали ее в 

грязи, что пора бы пожалеть ее бедную и посмотреть на нее поближе, с более христианскою мыслью, и не судить о ней по 

карамзинским повестям и по фарфоровым пеЙзанчикам. (Пб 19: 40) Но все-таки кажется несомненным, что европейцу, 
какой бы он ни был национальности, всегда легче выучиться другому европейскому языку и вникнуть в душу всякой 

другой европейской национальности, чем научиться русскому языку и понять нашу русскую суть. (ДП 21: 69)д См. также: 
Пб 19: 40ДП 26: зодп 27: 24 и др. 

б. Ласковое обращение. 

m Что такое? что такое? - закричал старичок, вскочив с кресел. - Что с тобой, душа моя? (ЧЖ 76) И будет 
каяться! - закричал Рогожин, - будешь стыдиться, Ганька, что такую ... овцу (он не мог приискать другого 
слова) оскорбил! Князь, душа ты моя, брось их; плюнь им, поедем! Узнаешь, как любит Рогожин! (Ид 99) 
[Д. Карамазов] Стой, Трифон Борисыч, стой, душа, сам решу. Теперь отвечай самое главное: нет цыган? (БрК 

374) 
18 [М.М. Достоевскому] Приехать к вам не могу. Не пускают, душа моя. (Пс 28.1: 89) Поручись, душа моя, 
пожалуйста, за меня. Скажи именно так: что ты готов всем поручиться за меня в том, что я не nростру далее 

моих требований. (Пс 28.1: 100) [А.г. Достоевской] Успел получить твое милое письмецо. Душа ты моя, радость 
ты моя! Не думай обо мне, не убивайся! (Пс 28.2: 222) 

III В составе имени собственного «Мертвые души» m [Генерал Иволгин] «Где моя юность, где моя свежесть!» 
Как вскричал ... кто это вскричал, Коля? I Это у Гоголя, в «Мертвых душах», папаша, - ответил Коля и трусливо 

покосился на отца. (Ид 418) !IIII Карандаш и резец художников тоже не оставались праздными; прекрасное пред
приятие господ Бернадского и Агина - иллюстрация «Мертвых душ» - приближается к концу, и нельзя доста

точно нахвалиться добросовестностью обоих художников. (Пб 18: 28). См. также: ДП 22: 105 ДП 22: 106, 106 ДП 
25: 29. ~ [М.М. Достоевскому] Наши говорят, что после «Мертвых душ» на Руси не было ничего подобного, что 
произведение гениальное и чего-чего не говорят они! (Пс 28.1: 118). См. также: Пс 28.1: 118,133 Пс 28.1: 311 Пс 
29.1: 106,215. 
«1000 душ» [8J [М.М. Достоевскому] Значит, Писемский получил за «1000 душ» 200 или 250 руб. с листа. (Пс 
28.1: 312) 
«Харон, перевозящий души» 1 Г-на Морозова «Отдых на сенокосе» и г-на Корзухина «Пьяный отец семей
ствю> награждены Академиею вторыми ЗОJlОТЫМИ медалями совершенно по заслугам, так что зритель, не знако

мый с требованиями псевдоклассицизма, недоумевает, каким образом тою же медалью награждена картина 

г-на Литовченко «Харон, перевозящий души» (Пб 19: 166) . 

• Алтынная душа [8J [М.М. Достоевскому] А книгопродавец, - алтынная душа, прижмет непременно, и я 
сяду в болото, непременно сяду. (Пс 28.1: 109) 
Ангельская душа m [Генерал Иволгин] У твоей матери душа ангельская, Коля, слышишь ли, ангельская! 
(ИД 419) 
Богу душу отдать m [Астафий Иванович] Вдруг вижу: опять бледнеет, бледнеет, опал совсем во мгновенье; 
голову назад закинул, дохнул раз да тут и богу душу отдал. (ЧВ 94) < ... > он [старец Зосима], хоть и страдающий, 
но все еще с улыбкой взирая на них [друзей], тихо опустился с кресел на пол и стал на колени, затем склонился 
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лицом ниц к земле, распростер свои руки и, как бы в радостном восторге, целуя землю и молясь (как сам учил), 

тихо и радостно отдал душу богу. (БрК 294). См. также Ид 168. 
В глубине души W [Келлер] Я всегда был артист в глубине души, клянусь вам, Евгений Павлыч. (Ид 31 О) См. 
также: в глубине души ждать БрК 296 не верить ЗП 108 отказываться верить БрК 41 О сознаться Дв 195 сложить решение 
Дв 167 быть заключеннымДП 26: 145. В модификации ~[Из поучений старца Зосимы] Грех, рекут нам, о сих [самоубийцах] 
бога молить, и церковь наружно их как бы и отвергает, но мыслю в тайне души моей, что можно бы и за сих помолиться. 

За любовь не осердится ведь Христос. (БрК 293)~ 

В душе кто-л. m Теперь представьте же себе, что может сделаться из Фомы, < ... > из Фомы - в душе деспота, 
несмотря на все предыдущее ничтожество и бессилие < ... >. (СС 13) < ... > человек он [Пралинский] был добрый 
и даже поэт в душе. (СА 7) 11 < ... > например, идет сражение - вы один из сражающихся; вместо того чтоб 

помогать своим товарищам в битве, вам, как артисту в душе, вдруг понравилась картина сражения < ... >. (Лб 
18: 74) l2J [А.Н. Островскому] Здешний же летний театр ей [Александре Павловне] особенно известен, так как сама 
она, артистка в душе и нуждаясь в средствах к жизни, неоднократно и удачно исполняла на нем роли < ... >. (Ле 
29.2: 24) См. также: в душе мечтатель Бс 224 собственники ЗЗ 78 трус ЗП 128 трусишка ЗП 137 убийца БКа 56 админи
страторы и чиновники Пб 20: 52 См. также далее в СЧТl. 
В душе (сознаваться, лелеять, ... ) m Сознавался он [Голядкин], впрочем, в душе своей, что еще не совсем 
счастлив в эту минуту < ... >. (Дв 157) 11 Славянофилы, лелея в душе один только московский идеал Руси право
славной, не могут с сочувствием отнестись к народу, изменившему православию ... (Лб 20: 20) < ... > в душе 
руководясь другими побуждениями < ... >. (ДЛ 21: 57) l2J [М.М. Достоевскому] Калинович < ... > должен был при
нес'fИ жертву, предложить жениться, по красоваться, < ... > насладиться в душе своим благородством < ... >. (Ле 
28.1: 312) [А.к. Каллаш] < ... > в душе своей считаю себя почти невиноватым перед Вами (Ле 28.2: 21) См. также 
далее в СЧТl. 

В душу ломиться (полезть, лезть, вломиться) m При всем разочаровании своем он [Ярослав Ильич] вовсе не 
оставил своего прежнего норова, с которым человек, как известно, и в могилу идет, и с наслаждением полез, 

так, как был, в дружескую душу Ордынова. (Хз 320) [Ползунков] Кто у меня за плечами стоит да шепчет: говори, 
говори да рассказывай! А ведь говорю же, рассказываю, вам в душу лезу, словно вы мне, примером, все братья 

родные, друзья закадышные ... (Пл 12) 11 Друг обязан все слушать и всему сочувствовать. Обманут ли этот 
господин в жизни, обманут ли любовницей, проигрался ли в карты, немедленно, как медведь, ломится он, 

непрошеный, в дружескую душу и изливает в нее без удержу все свои пустяки < ... >. (Пб 18: 13) Случалось, что 
иной искренний господин вдруг, наедине как-нибудь вечерком, вломится в душу другого искреннего господи

на и начнет ему повествовать о своих погибельных днях и «какой, дескать, я выхожу подлец». (Пб 18: 58) 
l2J [М.М. Достоевскому] Я, конечно, гоню все соблазны от воображения, но другой раз с ним не справишься, и 
прежняя жизнь так и ломится в душу с прежними впечатлениями, и прошлое переживается снова. (Пе 28.1: 157) 
В простоте души (отвечать, говорить, ... ) m [Фома] Но какой же порядочный человек может, не сгорев от 
стыда, признаться, что знает эту песню, что слышал хоть когда-нибудь эту песню? какой, какой? 1- Ну, да вот ты 
же знаешь, Фома, коли спрашиваешь, - отвечал в простоте души сконфуженный дядя. (СС 64) А мы еще, в 
простоте души нашей, серьезнейшим образом говорил!'! в прошлом нумере нашего журнала, что ожидаем от 

«Русского вестника» серьезного слова в нашей критике. (Пб 19: 117). См. также в простоте души делаться ЗЗ 60 
считать Ид 105. 
Всей душой, всею душою m С первого же дня, как он [дядя] взял меня [Сережу] к себе, я привязался к нему 
всей душой. (СС 18) Николай Сергеич был один из тех добрейших и наивно-романтических людей, которые 
так хороши у нас на Руси, что бы ни говорили о них, и которые, если уж полюбят кого (иногда бог знает за что), 
то отдаются ему всей душой, простирая иногда свою привязанность до комического. (УО 181) См. также: всей 
душой болетьДП 26: 118; быть: привязанной НН 225 преданным УО 219Пе 30.1: 221 убежденным Пб 21: 156; действовать 
Пе 28.1: 218; жаждать БКа 168; желать: оправдаться Ид 374 успеха Пе 29.1: 109 отдать деньги Пе 28.1: 304; любить ид 
484Пе 28.2: 231 облапить Пл 12 обнимать Пе 29.2: 32 привязаться СС 18 стоять [за права женщины] (Пб 19: 102) хотеть 
[нравственного развития] Пб 19: 129; всею душою преданный Пе 28.2: 64; быть: преданным УО 328 Пе 28.1: 364 привя
занным БЛ 57; привязаться НН 190 УО 429 Пе 28.1: 187 пугаться ЗП 125 страдать СС 156; слышать и ощущать ЗМ 174. В 
модификации ~[M.A. Загуляеву] < ... > сделайте милость, пришлите [«Библиотеку для чтению)], чем крайним образом обя
жете Вашего со всей душой Ф. Достоевского. (Пе 28.2: 16)~ 
(Всей) душой и (всем) сердцем 11 и вот мне, давно уже душой и сердцем не согласному ни с этими людьми, 
ни со смыслом их движения, - мне вдруг тогда стало досадно и почти как бы стыдно за их неумелость < ... >. 
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(ДП 21: 25) Прежде в юношеской фантазии моей я любил воображать себя иногда то Периклом, то Марием, то 
христианином из времен Нерона, то рыцарем на турнире, то Эдуардом Глянденингом из романа « Монастырь» 
Вальтер Скотта, и проч., и проч. И чего я не перемечтал в моем юношестве, чего не пережил всем сердцем, 

всей душою моей в золотых и воспаленных грезах, точно от опиума. (Лб 19: 70) [С.А. Ивановой] Ваш всей 
душой и сердцем Ф. Достоевский. (Ле 29.1: 139) 
Всеми силами (средствами, недрами, изгибами) души m [Марья Александровна - Москалеву] < ... > как сме
ешь ты напоминать мне, что я твоя жена, когда я стараюсь забыть об этом всеми силами, всеми средствами 

моей души? (ДС 359) [Лебедев - князю Мышкину] < ... > тут и Николай Ардалионович, обожающий вас, так ска
зать, всеми недрами своей юной души, пожалуй, мог бы помочь ... (Ид 375) [Д. Карамазов - А. Карамазову] Да 

ведь я тебя для чего же и звал-то, для чего и жалел, для чего алкал и жаждал всеми изгибами души и даже 

ребрами? (БрК 97) 11 Вы устремляетесь за предметом любви вашей всеми силами вашей души. (дл 26: 27) 
~ [А.Е. Врангелю] Я желал всеми силами души, чтоб и сердце ее своими качествами соответствовало осталь

ному. (Пе 28.1: 252) 
Всею силою души W < ... > он [А. Карамазов] был юноша < ... > требующий правды, ищущий ее и верующий в 
нее, а уверовав, требующий немедленного участия в ней всею силою души своей < ... >. (БрК 25) 
(Всю) душу во что-л. вложить (класть) W В иное дело он [прокурор] клал всю свою душу и вел его так, как 
бы от решения его зависела вся его судьба и все его достояние. (БКа 91) 11 Кроме изумительней верности 
природе, кроме того, что каждая часть, каждая подробность отделана совершенно тщательно, картина поража

ет тем, что волшебник-художник вложил в нее свою душу. (Лб 19: 164) 
(Всю) душу выложить перед кем-л. W [Вася Зине] Полтора года я тебя не видал! Душу бы, кажется, перед 
тобой теперь выложил! (ДС 392) [Ростанев Сереже] А я буду там, вымолю прощение, решусь на одно дело - я 

теперь уж знаю, как сделать, - и тогда мигом к тебе, и тогда все, все, все до последней черты расскажу, всю 

душу выложу пред тобою. (СС 91) 
Всю душу перевернуть m Давно уже предчувствовал я [Парадоксалист], что перевернул всю ее [Лизы] душу 
и разбил ее сердце (ЗП 162) с;::<:] [к.п. Победоносцеву] < ... > Ваши арестанты (Сахалин и то, что Вы мне писали о 
них) перевернули всю мою душу, слишком близкое это мне дело, несмотря на 25 лет расстояния. (Ле ЗО.1: 105) 
(Всю) душу потрясти W [Из письма С. о.] Когда же я узнал все, - помнишь, после того вечера, после тех слов, 
которые потрясли до основания душу мою, - я был ослеплен, поражен, все во мне помутилось < ... >. (НН 241) 
[Ростанев Сереже] < ... > если бы ты знал, что он еще говорил ... словом, потряс всю мою душу! (СС 55) 
Высокий порыв души 11 < ... > военный талант его [генерала Черня ева] бесспорен, а характером своим и 
высоким порывом души он, без сомнения, стоит на высоте русских стремлений и целей. (дл 2З: 105) 
Высокой (доброй, превосходнейшей) души (человек) m [Катерина Ивановна о Мармеладове] Доброй души 
был человек! (ПН 296) «Александр Александрович превосходнейшей души человек, а Настасья, говорит 
[дьяконица], Петровна, это исчадие ада.» (БрК 184) с;::<:] [М.М. Достоевскому] < ... > инспектор высокой души 
человек. (Ле 28.1: 291) При м е ч а н и я. Ср. также: кто-л. какой-л. души W [Доброселовао словах Анны Федоровны] 
< ... >, жену с дочерью пустил по миру, и что не нашлось бы родственницы благодетельной, христианской души, сострада

тельной, так еще бог знает пришлось бы, может быть, среди улицы с голоду сгнить. (БЛ 31) 
Господь (Бог) на душу кому-л. положит (положил) W [Девушкин] Думаю-думаю, авось господь ему на душу 
положит, Петру Петровичу благодетелю, да и даст он мне взаймы. (БЛ 71) [Девушкин] Вот что случилось! 
Расскажу вам без слога, а так, как мне на душу господь положит. (БЛ 91) [А. Карамазов И. Карамазову] И это бог 
положил мне на душу тебе это сказать < ... >. (БКа 40) 
До глубины души (сочувствовать, оскорбить, ... ) w [Девушкин] Но теперь на меня такая тоска нашла, что я 
сам моим мыслям до глубины души стал сочувствовать < ... >. (БЛ 88) < ... > Митя оскорбил ее [Катю] изменой 
до глубины души, и душа не простила. (БКа 122) См. также до глубины души быть огорченным РП 234 НН 145 
оскорбленным ПН 297 потрясенным Ср 29 НН 194; излюбить БрК 27 оскорбить БКа 122 Пс 28.1: 59 возмущать [об улыбке] 
НН 227. 
Душа в душу (говорить, поговорить, жить) 11 < ... > запирается во всем: «Душа в душу жили», - роняет он 
[мужик] ценным бисером редкие слова. (дл 21: 22) с;::<:] [М.М. Достоевскому] Мне бы хотелось видеть тебя гово
рить с тобой, и душа в душу, пере сказать тебе все, что теперь меня волнует и мучает. (Ле 28.1: 219) [А.Е. Вран
гелю] < ... > об этом много поговорим, и поговорим душа в душу. (Ле 28.1: 345) 
Душа общества 11 Лб 18: 20 См. выше в зн. 3. 
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Душа радуется IЗJ [В.М. Ивановой] Теперь на детей твоих смотреть - душа радуется. У вас резво, крикливо, 

шумно - правда; но на всем лежит печать тесной, хорошей, доброй, согласной семьи. (Ле 28.2: 248) 
Души ие слышать. [Модификация выражения Души не чаять] m [Доброселова] И это совсем не оттого, чтобы 
батюшка не любил меня: во мне и матушке он души не слышал. (БЛ 29) См. также БЛ 29 УО 217, 239. 
Душой и духом iI Мы первые объявим миру, что не чрез подавление личностей иноплеменных нам националь
ностей хотим мы достигнуть собственного преуспеяния, а, напротив, видим его лишь в свободнейшем и само

стоятельнейшем развитии всех других наций и в братском единении с ними < ... >, сообщаясь с ними душой и 
духом учась у них и уча их, и так до тех пор, когда человечество, восполнясь мировым общением народов до 

всеобщего единства, как великое и великолепное древо, осенит собою счастливую землю. (дл 25: 100). 
Душой и сердцем IЗJ [с.А. Ивановой] Ваш Всей душой и сердцем Ф. Достоевский. (Ле 29.1: 139). 
Душой (душою) и телом m < ... > господин Голядкин-старший и рта раскрыть не успел, как уже все и душою 
и телом предались безобразному и поддельному господину Голядкину < ... >. (Дв 186). См. также ~ушой и те
лом болен Ле 28.1: 175 занят работой Ле 28.2: 320~. 
Душой кривить (не кривить, покривить) m Липутин < ... > заметил, что покривить душой И похвалить 
мужичков все-таки было тогда необходимо для направления < ... > (Бс 32) iI Не понимаешь, из-за чего они 
[люди умные, образованные] так кривят душой, так сами себе противуречат, какая их цель, что они преследу

ют, где их предания, в чем их будущее? (Лб 21: 156) IЗJ По беспристрастию, по честности литературной (ТО 
есть, не кривим душой) и по критическому отделу наш журнал будет стоять первым. (Ле 28.2: 103) См. также 
~покривил душой в этом случае для своего благодетеля Бс 284~ При м е ч а н и я. В модификации ~[C.A. Ивановой] 

Скажу Вам мое мнение искренно и нимало не виляя душой < ... >. Как он [Иван Григорьевич] ни молод, но в нем уж и 
теперь ясно виден будущий честный, твердый, дельный человек. (Ле 29.1: 193)~ 
Душою чист m Душою он [Ростанев] был чист как ребенок. (СС 13) См. такжеДЛ 22: 106 в ЧЖР. 
Душу за упокой поминать m [Старец 30сима- Прохоровне] Да и как это возможно, чтобы живую душу да еще 

родная мать за упокой поминала! Это великий грех, колдовству подобно, только по незнанию твоему лишь 

прощается. (БрК 47) 
Душу излить перед кем-л. m [Вася Аркадию] Я шел к тебе как к другу, с полным сердцем, излить перед тобой 
свою душу, рассказать тебе мое счастие ... (Ср 18) IЗJ < ... > не имею минуты времеНИ,'а главное, такой минуты, 
чтобы написать Вам [С.А. Ивановой] (потому что хотелось бы душу излить, а для этого нужно долго писать и 

отчасти выстрадать писанное). (Ле 29.1: 259) См. также ДС 392 УО 306, 359 3М 111 БрК 196, 257. При м е ч а -
н и я. В модификации ~[Д. Карамазов А. Карамазову] Дождался теперь последнего срока, чтобы тебе душу вылить. 

(БКа 30)~ 

Душу отводить (отвести) чем-л., над кем-л. m [Помещик] < ... > я тебя прошу слезно: сыграй мне, Егорушка, 
ради бога, то, что ты французу играл! Отведи душу! (НН 147) [Анна Трифоновна] Ну, отвела тогда душу над 
ней [Еленой], исколотила ее < ... > (Уа 259) I Мне все кажется, что все они [петербуржцы] с сердитой тоской 
лениво сидят по домам, кто отводя душу сплетнями, < ... > кто в сердитом, одиноком угле своем стряпая куха
рочный кофе и тут же засыпая под фантастический клокот воды, закипевшей в кофейнике. (Лб 18: 23) 
IЗJ [А.Н. Майкову] Читал русские газеты и отводил душу. Почувствовал в себе наконец, что материалу накопи

лось на целую статью об отношениях России к Европе и об русском верхнем слое. (Ле 28.2: 205) 
Душу погубить m [О словах Мурина] «< ... > скажи мне, Алеша, дойдешь без лодки до берега или сгинешь ни за 
что, душу погубишь свою?» (Хз 301) Ср. ~[Из разговора двух парней] Не побоюсь ничего, сделаю все, что укажешь; 
погибай душа, а осрамлю тебя!l- Хвастаешь, убежишь, как мышь в подполье, насмеюсь над тобой, погибай душа! (дп 
21: 37)~ См. также БКа 144. 
Душу положить m [Парадоксалист] Любовь! - да ведь это все, да ведь это алмаз, девичье сокровище, любовь
то! Ведь чтоб заслужить эту любовь, иной готов душу положить, на смерть пойти. (ЗП 159) IЗJ [А.г. Достоев
ской] Начало и средина обделаны, конец писан наскоро. Но тут положил я мою душу, мою плоть и кровь. (Ле 
28.1: 326) [Н.А. Любимову] Вышло два печатных листа, написал - всю душу положил и сегодня, всего только 

сегодня, отослал ее в Москву, в типографию. (Ле 30.1: 198) См. также Ле 28.2: 286. 
Душу продать (за что-л.), душой продаться (черту, кому-л.) m Он [Мурин] говорит, - шептала она [Катерина] 
сдерживаемым, таинственным голосом, - что когда умрет, то придет за моей грешной душой ... я его, я ему 
душой продалась ... (Хз 293) Подобно тому укладывает в свой ПОХОДНЫЙ ящик оборванный, небритый и суро
вый артист-шарманщик своего пульчинеля, набуянившего, переколотившего всех, продавшего душу черту и 
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наконец оканчивающего существование свое до нового представления в одном сундуке вместе с тем же чертом, 

с арапами, с Петрушкой, с мамзель Катериной и счастливым любовником ее, капитаном-исправником. (ГП 251) 
I [О словах Степаниды] За водку продаете вы души-то свои - во кому вы молитесь - водке! Кто больше под

нес - тот вас и купил. (дл 21: 102) См. также Хз 298 ЗП 161 Ид 492. При м е ч а н и я. В эллипсисе [Парадоксалист 
- Лизе] Уж никогда не откупишься. < ... > ... Все равно что черту душу ... (ЗП 155) . 
Живая душа m < ... > ей [Лизе] не хотелось, чтобы кто-нибудь здесь, хоть одна живая душа узнала про ее 
терзание и слезы. (ЗП 162) 
За душой (ничего не иметь; все, что есть ... ) m [Ростанев Фоме] Вот пятнадцать тысяч рублей серебром: это 
все, брат, что есть за душой, последние крохи наскреб, своих обобрал. (СС 83) 11 Журнал же Консидерана, 
равно как статьи и брошюры Прудона, стремились распространить между этими же голодными и ничего за 

душой не имевшими работниками, между прочим, и глубокое омерзение к праву наследственной собственно

сти. (дл 21: 130) l8J [Ивановым] Но я опять-таки повторяю, что надеюсь, главное, на то, что бог поможет мне 
работать успешно, и на то, что, не имел ничего за душой < ... >. (Ле 28.2: 256). См. также за душой три целковых 
ПН 237. 
За упокой души m [Гость Епанчиных о Лебедеве] За упокой души графини Дюбарри молился < ... >. (Ид 164) 
1< ... > в церкви молился за упокой души Николая Алексеевича Киреева, положившего жизнь свою за народ
ноедело < ... >. (дл 23: 69) l8J [А.Е. Врангелю] Среди ночи вскакивает [Исаев] с постели, бежит к образу, которым 
его благословил отец за два часа до смерти, сам становится на колени и молится, с ее слов, за упокой души 

отца. (Ле 28.1: 190). См. также ВМ 61. При м е ч а н и я. В единичном употреблении с выражением «деньги раскидывать» 
(т. е. милостыню подавать) д[ Лобов о Трусоцком] Нищим пустился деньги раскидывать, за упокой души Лизаветы - жена, 

что ль, его? (ВМ 105)д 

Из души воротит l8J [М.М. Достоевскому] Рядом с блистательными страницами есть скверность, дрянь, из души 
воротит, читать не хочется. (Ле 28.1: 120) [А.Н. Майкову] < ... > вывел статью, -но до того дрянная, что из души 
воротит. (Ле 28.2: 216) 
Камень на душе l8J [А.М. Достоевскому] Это было страдание невыразимое, бесконечное, потому что всякий 
час, всякая минута тяготела как камень у меня на душе. Во все 4 года не было мгновения, в которое бы я не 
чувствовал, что я в каторге. (Ле 28.1: 181) 
Мир душе кого-л. [О душе покойного] l8J [А.Г. Достоевской] Милый друг мой Аня, ты представить не можешь, 
как меня расстроило дорогой известие о кончине императрицы (мир ее душе, помолись за нее). (Ле 30.1: 157) 
На (вечный) помин (вечное поминовение) души m Старуха же уже сделала свое завещание, что известно 
было самой Лизавете, которой по завещанию не доставалось ни гроша < ... > деньги же все назначались в один 
монастырь в Н-Й губернии, на вечный помин души. (ПН 53) Клавдия Петровна решила окончательно возвра
тить не двести пятьдесят рублей, а расписку из кладбищенской церкви в получении этих денег на вечное по

миновение души усопшей отроковицы Елизаветы. (ВМ 62) См. также на помин души выстроить [храм] Пд 320 
свезти [в монастырь деньги] БрК 22. 
На душе как-л. l8J [М.М. Достоевскому] На душе моей ясно. Вся будущность моя и все, что я сделаю, у меня как 
перед глазами. (Ле 28.1: 172) См. также: на душе грязно Пс 28.1: 189 легко БЛ 18 Ид 65 прилично БрК 142 светло БЛ 57 
скверно Пс 28.2: 128 смутно Пд 140 Пд 421 темно БЛ 91 тяжело БН 129 ясно Пс 28.1: 172; пусто и грустно БН 115 смутно 
и тоска Пс 29.1: 324. 
На душе что-л. [Об ответственности за что-л.] m [Жеребятников арестанту] Я тебя вот теперь помилую, накажу 
легко, а ты понадеешься, что и другой раз так же будет, да и опять преступление сделаешь, что тогда? Ведь на 

моей же душе ... (ЗМ 149) См. также: на душе грех Пд 310 дело ПН 341 другое Пд 176 зимаДС 393 камень Пс 28.1: 181 
потемки Ид 192 праздник БЛ 19 тайна Бс 37 тоска ДС 363 тяготаПс 29.1: 58 что-то БЛ 41 Пд 194 БКа 11; ужасное, грязное 
и кровавое, и < ... > такое, что ставит в ужасно смешном виде Бс 401. 
Ни (единой) души m Ни единой души не было ни вблизи, ни вдали, да казалось, что и быть не могло в такую 
пору и в такую погоду. (дв 138) См. также: ЕС 95 НН 186, 195,239 ПН 66, ПН 213 Бс 204, ... , Пс 28.1: 168 Пс 30.1: 92. 

От (всей) души m [Девушкин] И в чувствах-то вы моих ошиблись, родная моя! Излияние-то их совершенно в 
другую сторону приняли. Отеческая приязнь одушевляла меня, единственно чистая отеческая приязнь, Варва

ра Алексеевна; ибо я занимаю у вас место отца родного, по горькому сиротству вашему; говорю это от души, от 

чистого сердца, по-родственному. (БЛ 19) [Князь Валковекий Наташе] < ... > позвольте мне прибавить от всей 
души, что я редко в ком встречал более благоразумного и ясного взгляда на такие дела ... (Уа 305) [Версилов] 
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Ей-богу, забыл, мой друг, и от души виноват. Я помню лишь, что это было как-то очень давно и происходило 

где-то ... (Пд 91) 111 < ... > уверяю вас, что и в казармах, и везде русский простолюдин слишком видит И понимает 
(да и не скрывают того сами евреи), что еврей с ним есть не захочет, брезгает им, сторонится и ограждается от 

него сколько может, и что же, - вместо ТОГО,чтоб обижаться на это, русский простолюдин спокойно И ясно 

говорит: «Это у него вера такая, это он по вере своей не ест и сторонится» (то есть не потому, что зол), и, сознав 

эту высшую причину, от всей души извиняет еврея. (дл 25:80) [ЗJ [А.г. Достоевской] До свидания, до самого 
близкого, обнимаю тебя от всей души, целую бессчетно. I Твой бесконечно любящий тебя муж I Ф. Д<остоев
скиЙ>. (Ле 28.2: 196) См. также от (всей) души виноват Пд 91; поклон Пс 28: 2; благодарить Пс 28.1: 66,185 Пс 28.1: 
283,286,293 ... быть согласным Пс 28.2: 323 верить Пс 29.2: 141 говоритьДП 25: 203 жать руку Пс 28.2: 219 желать 
образования женщинам Пб 21: 155 желать: всего доброго Пс 28.1: 193 всего хорошего Пс 28.1: 195 жить дольше и счаст
ливее Пс 30.1: 229 здоровья Пс 30.1: 151,219 счастья Пс 28.1: 57 Пс 29.1: 362 счастья и долгой жизни Пс 28.1: 207 
кланяться Пс 28.2: 333 Пс 29.2: 76 Пс 30.1: 150, 213 ласкаться ДП 24: 37 не отставать БрК 428 ненавидеть Пд 349 обнимать 
Пс 28.1: 192,245 Пс 28.1: 306 Пс 28.2: 28 ... обнять Пс 28.1: 251 обратиться Пд 155 отдать деньги Пс 29.1: 93 поблагода-
рить Пс 28.1: 299 Пс 28.2: 30 Пс 29.1: 314 ... поверитьДП 24: 40 повторять Пс 29.1: 261 поглядеть Пд 120 поговорить Пс 
29.1: 262 пожелать счастья Пс 28.1: 82 поздравить Пс 29.1: 256 поздравлять Пс 29.1: 167 преклоняться Бс 331 признаваться 
Пд 293 примкнуть Пб 20: 93 просить БрК 81 прощать Пб 20: 93 сделать все Пс 28.1: 261 сказать 3М 87 смеяться УО 190 Ид 
313 сделать вопрос Бс 139 совершаться БрК 145 соглашатьсяДП 23: 55 сочувствоватьДП 25: 10 уважать Дв 181 Пс 28.1: 90 
хотеть поговорить Пс 28.2: 320 хохотать БЛ 35 целовать Пс 28.1: 73, 260 Пс 28.1: 377 ... чествовать ПН 95; целовать и 
обнимать Пс 28.2: 196 сожалеть и желать помочь УО 188; примите уверение Пс 29.1: 232. При м е ч а н и я. В модифи
кациях д[Голядкин-младший] Голубчик мой, некогда, - < ... > - в другое время, поверьте, от полноты души и от чистого 

сердца; но теперь - вот, право ж, нельзя. (Дв 201) Состояние наполовину запутано; оказались долги, оказались какие-то 
претенденты, да и князь, несмотря на все руководства, вел себя самым неделовым образом. «Конечно, дай ему бог»: те

перь, когда «лед молчания» разбит, генерал рад заявить об этом «от всей искренности» души < ... >. (Ид 153) [Князь 
Сокольский Аркадию] к'lЯНУСЬ вам от глубины души, что я смотрю теперь на встречу мою с ней [с Лизой] в Луге как на 

перст провидения. (Пд 245)д 

Отвести (отводить) душу m [Астафий Иванович] Сем-ка, я думаю, в штофную сбегаю. Принесу ему [Емельяну 
Ильичу] отвести душу, да и покончим, полно! (ЧБ 92) [Помещик] < ... > сыграй мне, Егорушка, ради бога, то, что 
ты французу играл! Отведи душу! (НН 147) См. также УО 214, 219, 259, 332 3М 86,175 ПН 22, 285, 339 Бс 30 БрК424 
Пс 28.2: 205 Пс 30.1: 108. 

Печать на душе оставить m Может быть, он [Григорий] склонен был к мистицизму. А тут как нарочно случай 
появления на свет его шестипалого младенца и смерть его совпали как раз с другим весьма странным, неожи

данным и оригинальным случаем, оставившим на душе его, как однажды он сам впоследствии выразился, 

«печать». (БрК 89) 
По доброте души m По доброте души господин Голядкин был добрый человек и потому, по доброте души 
своей, тотчас же составил теорию: «Бедный человек, - думал он, - да и на месте-то всего один день; в свое 

время пострадал, вероятно; может быть, только и добра-то, что приличное платьишко, а самому и пообедать-то 

нечем. (Дв 157) 111 Но клянусь вам торжественно, что я совершенно был и буду убежден, что вы сделали это 
некрасивое дельце не из грубого какого-нибудь личного интереса. Тем-то и комичен для меня весь этот случай, 

что вы, по моему мнению, сделали все это совершенно бескорыстно, по глубокой доброте души, из пламенно

го желания угодить «Современнику». (Лб 20: 91) См. также: по доброте души выйти Дв 158 верить ДП 26: 68 
показать БрК 432 составить теорию Дв 154 ухаживать Пд 227. При м е ч а н и я. В модификации [Балковский] Он [Их
менев] из доброты своей души, созданной, кажется, из патоки, и оттого, что влюбился тогда в меня и сам же захвалил 

меня самому себе, - решился ничему не верить и не поверил < ... >. (УО 361) 
По душе, не по душе m [Разумихин] Узнал я только, что брак этот, совсем уж слаженный и не состоявшийся 
лишь за смертию невесты, был самой госпоже Зарницыной очень не по душе ... (ПН 166) [Генерал Епанчин] 
Послушай, Ганя, ты, пожалуйста, сегодня ей много не противоречь и постарайся этак, знаешь, быть ... одним 
словом, быть по душе ... (Ид 28) iI Конечно, народу не по душе отрывочность, но для чего непременно приво
дить в «Читальнике» подлинную грамоту о призвании на царство дома Романовых? (Лб 19: 38) [ЗJ [н.н. Страхо
ву] Литератор я был всегда честный. «Заре» же желал бы и сам служить, ибо направление мне по душе. (Пе 
29.1: 113) См. такжеПН 166Пс28.1: 284Пс29.1: 38Пс30.1: 149. 
По душе (по)говорить [Ср. по душам] m [Маслобоев Ивану Петровичу] Да послушай: поговорим по душе! (УО 
262). [ЗJ [А.г. Достоевской] Оба [викарий Алексей и Николай Японский] по душе со мной говорили. (Ле 30.1: 177) 
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Праздник души 111 у Гоголя Манилов с Чичиковым в своих сладостях только раз договорились до «именин 
сердца». Другой, не Гоголь, по поводу разговора в дверях о том, кому прежде пройти, на вопрос Чичикова, 

«отчего же он образованный», непременно заставил бы Манилова насказать какой-нибудь чепухи вроде именин 

сердца и праздиика души. (П619: 163) При м е ч а н и я. В модификации МАнна Трифоновна] Я ее [Елену], поганку, 
в кисейных платьях водить хотела, в Гостином ботинки купила, как паву нарядила, - душа у праздника! (Уа 259)А 
Спасен не души, спасти душу m [Бахчеев] А я вам, батюшка, по дружбе скажу: не люблю бабья! Только слава, 
что человек, а по правде, так один только срам, да и спасению души вредит. (СС 28) Отписал Максим Ивано
вич все имущество любезной супруге, выдал ей все капиталы и документы, завершил все правильно и закон

ным порядком, а затем стал перед ней и поклонился ей до земли: «Отпусти ты меня, бесценная супруга моя, 

душу мою спасти, пока можно». (Пд 322) См. также души спасение СС 14 БрК 471 БКа 80 ДП 25: 217 Пс 28.1: 112; 
душу спасатьДП 26: 143 спастиДП 26: 151. 
В пословицах и поговорках m [Из размышлений князя Мышкина] < ... > чужая душа потемки (Ид 190) < ... > 
[д. Карамазов А. Карамазову] Не беспокойся, я не размазываю, я дело говорю и к делу вмиг приду. Не стану жида 

из души тянуть. (БрК 98) В модификациях [Из размышлений князя Мышкина] Нет, не «русская душа потемки», 
а у него самого на душе потемки, если он мог вообразить такой ужас. За несколько горячих и сердечных слов 

в Москве Рогожин уже называет его своим братом, а он ... (Ид 192) 

Словоуказатель m душ РП 232, 232 НН 196 ДС 298, 299, 299, 300, 301, 320, 339, 354 СС 5, 6, 6, 9, 23, 23, 29, 34, 46, 46, 
46,96,118,167,168,168,168 Уа 179, 179, 179, 179, 181, 182,238 ЗМ 28, 42,56 ЗП 136, 145, 145, 166 ПН 37 Ид 8,15,218, 
335,350,350,351 Бс 9,17,62,96,106,243 Пд 8, 8 БрК 10, 156, 156,221,372,421,446 БКа 82[66] душа БЛ 44, 46, 71, 71, 
82,93,94, 106 Дв 151, 157,202 ГП 256 Хз 288, 291, 292, 294, 294, 299, 300, 300, 300, 301, 306, 309 Ср 39 Пл 12, 14 ЧЖ 59, 
76, ЧВ 88 БН 119 НН 197,229,229,229,241,242,243 МГ 295 ДС 305, 351, 393, 394 СС 13,27,28,38,61,164 Уа 181, 197, 
199,217,218,241,241,243,259,262,262,262,265,316,332,349, 379,393,428,428,435,437ЗМ51,60,90, 146, 150, 152, 
152,152,171,172, 198,209,216,217ЗЗ58,59,61, 70, 88,92ЗП 140, 162 Иг255, 294ПН 197, 197, 197, 197,401 Ид 20, 29, 
38,43,58,63,65,72,96,97,98,99, 110, 186, 190, 190, 192, 192,248,418,419,419,448,460,490 ВМ 75 Бс 35, 133,221,281, 
340,450 Пд 99, 141, 160, 163, 167,209,251,287,287,291,301,306,306,308,321,330, 366, 374, 384, 386, 393,414 БрК 47, 
76,86,115,125,159,190,190,197,199,234,242,258,264, 265, 267, 280, 316, 321, 323, 325, 328, 343, 344, 344, 371, 372, 
374,394,395,418,418,418,441,446,457 БКа 28, 80, 83, 122, 133, 145, 162, 173, 173 Бб 53 Кт 18,22[202] душа-то Хз 300 
БрК 47[2] душам ЗМ 88[1] душах ЗМ 104,224 Ид 418 БрК 381[4] душе БЛ 18, 19,34,41,57,91,91 Дв 146, 157, 157,223 
РП 230 Хз 266, 299,302,304,316 Ср 19 Пл 11 ЧВ 92 БН 115, 128, 129 НН 194,225,225,233,234,235,238,239,242,253 МГ 
273 ДС 363, 390, 393 СС 13, 15 Уа 169, 191,221,262,302,385,399,425 ЗМ 62,125,149,165,176,197,209,229 СА 7, 7, 
28,29,43 ЗЗ 47,52,58,69,77,78,78,96 ЗП 127, 127, 128, 128, 137, 140, 159, 165, 165 Иг 304 ПН 6, 29, 49, 50, 81,166,176, 
311,341,363,382,386,402;404,405 Ид 14,28,43,43,65,107,109,192,203,302,467 ВМ 62, 82 Бс 37, 56, 58,141,216,224, 
260,281,340,394,394,401,431,434,449 Тх 27 Пд 98,100,126,128,140,140,150,152,162,174,174,175, 176, 176, 194, 
197, 197, 198,203,208,209,217,224,225,236,244,245,247,251,268,290,292,292,307,310,314,322,353,353,365,365, 
384,398,420,421,429,438,455 БрК 13,19,21,29,80,86,89,100,101,141,142,184,197,241, 242, 242, 251, 251, 254, 259, 
266,270,274,282,283,286,289,297,307,307,315,321,324,325,325,325,328,328,328,342,343,369,369,370,396,407, 
417,419,425,426,484,498 БКа 11,27, 36, 54, 56, 124, 144, 144, 145, 146, 176, 176, 187, 189, 194 ММ 46, 49 Кт 16,25, 27, 
27,27,27,35 СЧ 105, 111[248] души БЛ 17, 19,29,31,35,52,52,64,75,88 Дв 138, 154, 155, 155, 158, 167, 181, 195, 199, 
201,226,228 РП 234, 236 Хз 266, 302, 303, 310, 319, 319, 319 Ср 29 ЕС 95 БН 104, 105, 129, 140 НН 145, 186, 194, 195,227, 
230,239,242 ДС 353, 359, 391 СС 8, 8, 9, 14,28,39,64,66,68,73,86,86,87,88,90,90,93,94, 103, 115, 126, 128, 147, 148, 
148, 160 Уа 188, 190, 195,208,216,217,239,262,305,337,350,361 ЗМ 87, 87, 102, 179, 196, 199,209,220 ЗЗ 60, 68 ЗП 108 
Иг 316,316 ПН 53, 60, 66, 70, 95, 197,213,296,297,325 Ид 105, 144, 153, 164,218,249,310,313,375,418,440,509 ВМ 61, 
61,62,102,105 Бс 69,80,100, 139, 140, 142, 145, 151,204,210,331,421,452,514 Тх 26 Пд 5, 6, 91,120,146,151,155,161, 
227,245,286,293,297,320, 349, 438, 446 БрК 17,21,22,25,25,27,27,28,29,40,51,52,61,65,65,68, 76, 76, 81,97, 98, 
100,145,147,184,251,289,293,296,315,318,321,327, 331, 344, 366, 372, 407, 407, 410, 418, 418, 425, 428, 430, 432, 440, 
449,471 БКа 80, 122, 144, 146, 147, 168, 169, 169, 172, 173,186, 186 Бб 51 Кт 16, 19,21 [223] души-с СС 156 Бс 80[2] душой 
БЛ 90 Хз 293, 293, 297, 306 Пл 12 НН 225 ДС 398 СС 16, 18,83 Уа 169, 181,219,226,331,425 ЗМ 126, 160 ЗЗ 88 ЗП 100, 
140, 156, 158, 159 ПН 237 Ид 20, 20, 33, 63, 164, 173,374,377,464,470,484,499 Бс 32, 176,284 Пд 12, 140, 198,225,225, 
373 БрК 28, 105, 108,280,287,289,289,317,317,330,342 БКа 26,78, 158, 168 Кт 19[63] душой-с БКа 68[1] душою БЛ 57, 
57 дв 185 Хз 312, 315 НН 190 СС 13,156 Уа 183,201,328,429 ЗМ 174 СА 11, 17 ЗП 107, 125 Иг 284, 316 ПН 185 Ид 209 
БрК 99,338[23] душу БЛ 30, 32, 39, 44,57,71,86,91,94,106 Дв 167, 183, 184,202 РП 236 ГП 251 Хз 266, 278, 293, 295, 
296,296,296,297,297,298,299,300,301,302,311,313, 318, 320 Ср 18,44 Пл 12 ЧВ 92, 94 БН 102, 116, 119, 126 НН 147, 
163, 163, 166, 196, 211, 219, 234, 235, 235, 235, 239, 241, 245, 265, 266 МГ 285 ДС 305, 347, 363, 392, 392, 393 СС 55, 62, 88, 
91, 109, 139 Уа 214, 219, 259, 274, 306, 332, 359, 385,421,421 ЗМ 15,42, 86, 111, 111, 148, 173, 175, 197,221 СА 14,27 ЗЗ 
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52,59 ЗП 124, 155, 159, 159, 159, 159, 160, 161, 162, 166, 177 Иг 316 ПН 22,37,91,187,237,240,285,315,316,318,320, 
339,357,391 Ид 100, 144, 144, 145, 165, 168, 186, 188, 190, 191, 191, 193, 195,275,336,354,394,395,404,437,454,467, 
492 ВМ 62, 63, 83 Бс 24, 30, 107,205,402 Тх 11, 11,30 Пд 155,279,285,287,296,307,322,331,337,353,365,368, 375, 386, 
387,394,452 БрК 26,26,28,45,47,47,52,83,99,111,137,146,155,156,196, 196, 197, 199,240,251,251,251,255,257, 
264,266,270,275,276,277 БКа 13,30,31,33,39,40,52,56,59,68,77,78,82,91, 101, 144, 169, 173, 173, 192 Кт 26 СЧ 117, 
118[250] liI душ Пб 18: 28 Пб 21: 143, 173, 202ДП 22: 26, 106ДП 2З: 37, 146ДП 25: 14,29,102[11] душ-тоДП 22: 108[1] 
душа Пб 18: 20, 20, 20, 20, 20, 20, 20, 20 Пб 18: 97 Пб 19: 11, 11,39,62,101,134,136,136,136,136,137,137,164 Пб 21: 
172, 172ДП 21: 22, 37, 37, 37, 38, 86, 104ДП 22: 8, 19 ДП 2З: 7,23,39,39,69, 145, 146, 146ДП 24: 43, 43, 43 ДП 25: 29, 58, 
101,201,206, 206ДП 26: 93,110,122,122,122,131,142,143,146[59] душами Пб 19: 156ДП 25: 189[2] душахДП 22: 8, 
1О6ДП 2З: 152ДП 24: 58ДП 25: 10,29,190[7] душе Пб 18: 74,78,95,97 Пб 19: 11,38,40,40,83,113,136 Пб 20: 20, 52, 
122,134 Пб 21: 155ДП 21: 13,19,21,38,57,86,121,121, 123ДП 22: 6, 8,12,24,51,51,56,66,93,123, 132ДП 2З: 26, 35, 
35,37,39,56,90,114,127,139,140,145, 158ДП24: 36,42,43,50,51,54,54ДП25:23,35,90, 130, 132, 133, 167, 181, 195, 
205 ДП 26: 27,93 ДП 27: 31[82] души Пб 18: 20 Пб 18: 76, 77, 77 Пб 19: 36, 51, 88, 88, 89, 112, 117, 137, 154, 156, 157, 158, 
158,163,165,166,166,185 Пб 20: 57,91,93,93 Пб 21: 155,160, 203ДП 21: 32,32,33,36,36,36,39,40,73,129,129,133, 
134ДП 22: 19,20,23,24,55,105,106, 132ДП 2З: 8,10,37,55,69,69,83,105,110, 158ДП 24: 37,40,46,48,49,49,49,50, 
50, 53ДП 25: 10, 14, 16,61,61,80,101,101,120,120,129,173,181,189,201, 203, 204, 217, 217, 218, 221 ДП 26: 27,68,98, 
122,123,130,141,143,145,148, 155ДП 27: 16[103] души-то Пб 18: 78ДП 21: 102[2] душой Пб 18: 59 Пб 19: 102,129 Пб 
20: 55 Пб 21: 151, 156ДП 21: 17,25,38,101, 130ДП 22: 25, 43ДП 25: 22, 32,100,200, 202ДП 26: 30,137,140, 142ДП 27: 
6[23] душоюПб 18: 6Пб 19: 66,70,129, 136Пб 20: 82Пб 21: 156,177 ДП 21: 33ДП 22: 70, 1О6ДП 2З: 110ДП 26: 24,118 
ДП 27: 24[15] душу Пб 18: 13,16,23,24 Пб 18: 58, 65, 96 Пб 19: 11,40,40,65,78,129,136,136, 136, 136, 164 Пб 21: 152, 
235 ДП 21: 19,19,22,33,34,37,37,41,69,92,129,131 ДП 22: 8,25,68,69,69, 124, 125, 125 ДП 2З: 31,61,90,107 ДП 24: 
42,46,47, 51ДП25: 14,45,45,62,62,102,102, 128,202,206ДП26: 10,25,81, 102, 104, 104, 110, 115, 118, 118, 132, 140, 
141, 143, 147, 150, 151, 151, 152, 156 ДП 27: 20,25,26,29[82] душу-то ДП 26: 155[1] Г2J душ Пс 28.1: 118, 118,234 Пс 28.1: 
312, 325 Пс 29.1: 70 Пс 29.2: 146 Пс ЗО.1: 14[8] душа Пс 28.1: 50, 53, 53, 54, 55, 63, 63, 68, 68, 78, 89, 10О, 109, 173, 173, 180, 
195,196,199,204,206,214,219,223,232,232,235,236,243 Пс 28.1: 279, 290, 309,323,345 Пс 28.2: 9,46,48 Пс 28.2: 158, 
195, 195, 195,222,248,277,310 Пс 29.1: 139,259 Пс 29.2: 119 Пс ЗО.1: 117, 120[50] душа-то Пс 29.1: 39[1] душам Пс 28.1: 
234 Пс 29.1: 106[2] душами Пс 28.1: 133[1] душеПс 28.1: 48,51,54,66, 72, 72,134,164,172,176,176,181,189,208,225, 
248,251 Пс 28.1: 275,284,311,312,324 Пс 28.2: 21, 83, 120, 128 Пс 28.2: 204, 205, 211, 239, 241, 250 Пс 29.1: 38,39,39,41, 
58,113,116,229,243,324,341,360 Пс 29.2: 24, 38, 85,117,156,161,165 Пс ЗО.1: 8,78,149,149,157,177,212[58] душах 
Пс 29.1: 215[1] души Пс 28.1: 50, 53, 54, 54, 54, 57, 59, 62, 66, 66, 73,82,82,90, 112, 120, 139, 168, 169, 185, 190, 192, 193, 
195,195,196,196,207,207,245,251,252,260,261 Пс 28.1: 283, 286, 291, 293, 299, 306, 311, 315, 334, 370, 377 Пс 28.2: 28, 
30,53,121,122 Пс 28.2: 184, 184, 196, 196,216,217,219,228,266,320,323,333 Пс 29.1: 9, 39, 39, 93,106,116,125,167, 
191,232,233,253,256,261,262,283,314,362 Пс 29.2: 76, 85,101,103,112,132,135,141,166 Пс ЗО.1: 9,10,10,11,72,78, 
92,120,129,148,150,151,209,213,219,229 Пс 28.2: 340 [106] душой Пс 28.1: 171,218 Пс 28.1: 268 Пс 28.2: 16,103,121 
Пс 28.2: 231, 256, 322 Пс 29.1: 109, 139, 193,347 Пс 29.2: 32,40,94, 100, 119 Пс ЗО.1: 78, 130,221 [21] душою Пс 28.1: 48, 
175, 183, 187,244,248 Пс 28.1: 270,288,304,364 Пс 28.2: 64 Пс 28.2: 320 Пс 29.1: 115 Пс ЗО.1: 121[14] душу Пс 28.1: 53, 
54,54,55,55,138,157,180,219,243,249 Пс 28.1: 326,345 Пс 28.2: 27, 81, 81, 100, 120, 123 Пс 28.2: 205,215,286,320 Пс 
29.1: 79,142,259 Пс 29.2: 99,112,150,156 Пс ЗО.1: 105,108,136,148,166,198[36] 

Комментарий 

АФРЗ д< ... > национальность - это только известная система податей, душа - tabu1a rasa, вощичек, из которого можно 
сейчас же вылепить настоящего человека, общечеловека всемирного, гомункула (ЗЗ 59) [Из размышлений князя Мышки
на] < ... > русская душа потемки; для многих потемки. (Ид 190) [с.т Верховенский] < ... > брак - это нравственная смерть 

всякой гордой души, всякой независимости. (Бс 100) [Из размышлений Аркадия] < ... > если захотите рассмотреть челове
ка и узнать его душу, то вникайте не в то, как он молчит, или как он говорит, или как он плачет, или даже как он волнуется 

благороднейшими идеями, а высмотрите лучше его, когда он смеется. < ... > смех есть самая верная проба души. (Пд 286) 
[Старец Зосима] По мере того как будете преуспевать в любви, будете убеждаться и в бытии бога, и в бессмертии души 

вашей. (БрК 52) < ... > без веры в свою душу и в ее бессмертие бытие человека неестественно (дп 24: 46) Горе реже 
возбуждает в нас в такой степени ясность сознания, как великое счастье. Великое, то есть высшее счастье обязывает душу. 

(ДП 26: 110) < ... > говорю, что русская душа, что гений народа русского, может быть, наиболее способны, из всех народов, 
вместить в себе идею всечеловеческого единения, братской любви, трезвого взгляда, прощающего враждебное, различаю

щего и извиняющего несходное, снимающего противоречия. Это не экономическая черта и не какая другая, это лишь 

нравственная черта, и может ли кто отрицать и оспорить, что ее нет в народе русском? (дп 26: 131) [М.М. Достоевскому] 
Ум - способность материальная ... душа же, или дух, живет мыслию, которую нашептывает ей сердце ... Мысль зарожда
ется в душе. Проводник мысли сквозь бренную оболочку в состав души есть ум. (Пс 28.1: 54) [М.М. Достоевскому] душа 
всегда затаит более, нежели сколько может выразить в словах, красках или звуках. (Пс 28.1: 63) [М.М. Достоевскому] одно 
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только состоянье и дано в удел человеку: атмосфера души его состоит из слиянья неба с землею < ... >. (Пс 28.1: 50) 
[НЛ. Сусловой] Не потеряйте жизни, берегите душу, верьте в правду. (Пс 28.2: 123)d 
АССЦ аллегорически, ангел, бескорыстно, бессмертие, благоговение, благородство, блаженство, бог, боль, братья, ве

рить, вечная жизнь, взгляд, влюбиться, возвышать сердце, воображать, воскреснуть, восторг, выкупные, глаза, глубина, 

горемыка, господь, грех, грязь, губерния, деньги, деревня, дно, добро, доброта, дрожь, друг, дрянь, дух, Европа, жизнь, 

земля, идеал, искра, искренно, капризы, клясться, культура, любить, любовь, материальность, молитва, монастырь, мрак, 

мужик, муки рождения, мучиться, мысль, народ, насмеяться, натура, национальность, нация, небо, невиноватый, негодяй, 

норов, обида, обмануть, обрадоваться, оскорбить, Петербург, плакать, погубить, пожертвовать, помолиться, похвалить, 

праведник, прах, преданный, предки, предчувствие, преступление, прирастать к сердцу, природа, прозрение, протест, Пуш

кин, раб божий, радость, разврат, рай, растерзать, ребенок, религия, романтизм, Россия, русская суть, сердце, сила, скорбь, 

слезы, Слово, служить, смерть, совершенство, совесть, согрешить, соскучиться, сочувствовать, способность, страстный 

зов, стыд, стыдиться, судьба, сфера мысли, тайна, тайники, творец, творчество, тело, теплота, терпеть, тоска, убить, ужас, 

ум, фамильярность, фантазии, хам, хотеть, христианская мерка, христианство, Христос, церковь, человек, честь, чувство, 

чудо. При м е ч а н и я. (1) Характерно употребление в контексте со словом душа слов: глаза d< ... > глаза ее [Александры 
Михайловны] блестели как молния, как будто метали искры, как будто вся ее душа, целомудренно сохранившая чистый 

пламень прекрасного, теперь ее воодушевившего, переселялась в них. (НН 229) То есть если вы [Ставрогин] уже знаете,
заторопился Петр Степанович, казалось, желая вскочить глазами в душу, - то, разумеется, никто из нас ни в чем не вино

ват, и прежде всех вы, потому что это такое стечение ... Совпадение случаев ... (Бс 402) - Нет-с, не с господином Ламбертом 

[приезжала Анна Андреевна], - так и угадал он [хозяин] сразу, точно впрыгнул в мою [Аркадия] душу своими глазами, - а 

с ихним братцем, действительным, молодым господином Версиловым. (Пд 337)d; любовь d[ИЗ речи прокурора] «Что 
значит он [Д. Карамазов] и что может он значить теперь для нее, для этого любимого им больше души своей существа, в 

сравнении с этим «прежним» и «бесспорным», покаявшимся и воротившимся к этой когда-то погубленной им женщине с 

новой любовью, с предложениями честными, с обетом возрожденной и уже счастливой жизни. А он, несчастный, что даст 

ей он теперь, что ей предложит? (БКа 144)d; сердце LVfy, не чувствуете ли вы [Ростанев] теперь, - проговорил истязатель 

[Фома], - что у вас вдруг стало легче на сердце, как будто в душу к вам слетел ангел?. (СС 88) Те мысли, которые лучами 
своими зажигали душу и сердце, нынче лишились пламени и теплоты (Пс 28.1: 54) [М.М. Достоевскому] Возьму твое 
письмо, перевертываю несколько минут в руках, щупаю его, полновесно ли оно, и, насмотревшись, налюбовавшись на 

запечатанный конверт, кладу в карман ... Ты не поверишь, что за сладострастное состоянье души, чувств и сердца! (Пс 
28.1: 66)d; совесть d[ПОЛЗУНКОВ] А она [Марья Фоминишна] мне ни с того ни с сего, знать, выжидала свое ввернуть, 
ехидна такая: «Что, видно, совесть, говорит, твоей душе не по мерке пришлась, Осип Михайлыч, отец родной! Хлеб-соль

то наша, говорит, родственная возопияла к тебе! < ... >.» (Пл II)d; тело d[А.г. Достоевской] И наконец, как ты можешь 
дивиться, что я так люблю тебя, то есть как муж и мужчина? Да кто же меня так балует, как ты, кто слил ась со мной в одно 

тело и в одну душу? Да все тайны наши на этот счет общие. (Пс 29.2: 112)d; ум МИз жития старца Зосимы] Кончается 
жизнь моя, знаю и слышу это, но чувствую каждый оставшийся день мой, как жизнь моя земная соприкасается уже с 

новою, бесконечною, неведомою, но близко грядущею жизнью, от предчувствия которой трепещет восторгом душа моя, 

сияет ум и радостно плачет сердце ... (БрК 265) < ... > сомнение тяготит вас. дразнит ум, ходит по душе вашей и мешает 
жить вам покойно с излюбленной вашей мечтой. (дп 26: 27)d (2) Часто речь идет о дне души, тайниках, глубине: dHo ведь 
потому он [русский пьяница] так и безобразен, потому и зовет «караул», что в тайниках пьяной души своей наверно сам 

убежден, что он вовсе не «генерал», а только гадкий пьяница и - опакостился ниже всякой скотины. Что в микроскопи

ческом примере, то и в крупном. Самый крупный безобразник, самый даже красивый своею дерзостью и изящными поро

ками, так что ему даже подражают глупцы, все-таки слышит каким-то чутьем, в тайниках безобразной души своей, что в 

конце концов он лишь негодяй и только. (дп 21: 36) Даже и это бы ничего перед вынесенным жертвою ужасом. То-то и 
есть, что тут должно было быть непременно на дне души и у того и у другого некоторое адское наслаждение собственной 

гибелью, захватывающая дыхание потребность нагнуться над пропастью и заглянуть в нее, потрясающее восхищение 

перед собственной дерзостью. (дп 21: 39) Некоторые из произведений даже этого третьего периода могли, например, 
явиться в самом начале поэтической деятельности нашего поэта, ибо Пушкин был всегда цельным, целокупным, так ска

зать, организмом, носившим в себе все свои зачатки разом, внутри себя, не воспринимая их извне. Внешность только 

будила в нем то, что было уже заключено во глубине души его. (дп 26: 145)d 
СЧТl душа ангельская УО 217 Ид 419 БрК 418 Пс 28.1: 204, 204Пс 28.2: 277 безгрешная УО 262 Пб 21: 172 безобразная 
ДП 21: 36 благородная Ид 440 БрК 190 ДП 22: 124 Пс 28.2: 48 благороднейшая СС 38 ВМ 102 БрК 421, 441 Пс 28.1: 232 
божественная Пб 19: 136 болезненная ДП 22: 25 больная БЛ 91 Ид 470 бурная БрК 76 виновная ДП 26: 104 военно
писарская Ид 29 возмутившаяся ДП 23: 145 возмущенная Бс 142 вседовольная ДС 363 всеединящая ДП 26: 132 вся Пс 
28.1: 180 ... всякая Пд 330 ... высокая БКа 31 ДП 21: 101 ДП 23: 37 ДП 26: 142 Пс 28.1: 291 высоко-либеральнаяДП 21: 32 
генеральская СС 8 гневливая БрК 289 голодная ЗЗ 70 голубиная БрК 394 гордая МГ 285 горячая Хз 302 Пс 28.1: 138 
грешная Хз 293 грубаяДП 23: 158 грязная Ид 72 детская Пд 353 ДП 25: 32 добрая ЗМ 87 Пд 146 БрК 407, 418 Пс 28.1: 173 
добрейшая Ид 65 довольно теплая Пс 29.1: 259 дружеская Хз 320 Пб 18: 13 европейскаяДП 25: 23 Пб 21: 160 единая Бс 
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221 ДП 23: 7 живая БН 105 ЗП 162 ПН 197 БрК 47,280 забегающая впередПб 18: 20 замыслившая дело БКа 162 заплывшая 
жиром ЗМ 148 заседательскаяДП 21: 13 злая БрК 125,318,323 золотая Уа 197 избранная Бс 35 израненнаяДП 26: 142 
инфернальная БрК 446 иссохшая в пустыне Пс 28.2: 215 истерзавшаяся Ид 509 истребившая себяДП 23: 146 ищущая Пб 
18: 20 кочкаревская ДП 21: 86 кроткая БрК 418 лакейская Пд 99 БрК 115 любопытная [вызывающая интерес] ДП 21: 37 
любящая БрК 318 мелкая Пд 100 БрК 197 мертвая Ид 418 милая Пб 18: 20 молодаяДП 24: 42Пс 28.2: 100 молодецкая РП 
230 мужичья Пб 19: 51 народная ДП 26: 155 наша Пб 19: 137 не наша БрК 159 не примиренная БрК 321 неживая Ид 38 
нежная БЛ 52 Пс 28.1: 290 неискушенная Пб 19: 40 нелепая ее 61 ненасытная Хз 306 необыкновенно добрая ДП 22: 132 
неспокойная Пд 251 низкая ее 13 Пб 18: 20 освеженная Уа 331 отверстая Уа 183 открытая [лекциям] Пб 19: 165 отупев
шая Кт 26 охладелая Пс 28.1: 54 перенесшая ДП 24: 42 подлая Бка 52 полная [восторгом] БрК 328 порочная ДП 25: 101 
правдивая Дв 151 Дв 157Дв 202 праздно-хаотическаяДП 25: 206 «практичная» ДП 26: 123 прежняя Пб 21: 177 прекрасная 
Дв 155 ДП 23: 69 пресмыкающаяся Кт 19 привычная [разврату] Кт 18 примиренная БрК 321 продажная ЧЖ 59 прозревшая 
Хз 319 пропащая ЧЖ 88 простая ЗМ 60 Иг 255 БрК 371 процентная Ид 98 прямая Уа 428 пугачевская ЗЗ 52 пьяная Ид 
97ДП 21: 36 рабскаяДП 26: 159 раздавленная [отчаянием] ДП 21: 33 рвавшаяся [из мрака к свету] БрК 25 робкая ЗМ 160 
русская де 305 Ид 190, 192 ДП 23: 39 ДП 26: 131, 148 ДП 21: 134 ... светская Пб 18: 20 своя ЗЗ 52 Бс 69, 80 Пб 19: 88 ДП 
23: 83 ... святая Ид 448 Пс 28.2: 195, 195 сильная Уа 241 Пб 19: 136 симпатичная Пс 28.2: 9 слабая БрК 234 славная Пс 
28.2: 46 собственная ЗМ 196 Иг 316 созданная [из патоки] Уа 361 сохранившая [пламень прекрасного] НН 229 способная 
[отзываться на все святое] ДП 26: 122 ставшая [в страхе пред Господом] БрК 289 страдающая [двойственностью] ЗМ 209 
страждущаяДП 21: 40 страстная Ид 192 такая Пб 18: 20 темная НН 266 теплая Пс 29.1: 259 терпеливая Ид 419 удивленная 
Пд 353 умная Пб 18: 20 уязвленная Хз 299, 319 хозяйская Пб 19: 166 хорошая БКа 26 христианская БрК 418 християнская 
Пб 19: целомудреннаяДП 22: 8 человеческая ее 160 зз 61 ЗП 166 БрК 51, 407 БКа 169 ... ДП 21: 86ДП 25: 201 ДП 23: 90, 
139 ... честная ЗЗ 92ДП 25: 58,206 Пс 28.1: 195 чистая ПН 391 Пд 12ДП 26: 142 Пс 28.1: 199 юная БрК 484ДП 22: 8ДП 
24: 43 языческая ГП 256 ясная Уа 350; едина Пд 301; бедная, больная Ид 490 безгрешная, но загаженная возможностью 
разврата, ненавистьюДП 22: 8 беспорядочная и шатающаясяДП 23: 8 благородная, ангельская Пс 28.1: 235 всякая гордая 
Бс 100 горячая, искренняя Пб 19: 51,112 грубая, женская Пд 393 грузная и грубаяДП 25: 101 девственная младенческая ЗЗ 
88 деликатная и простая Бс 260 добрая и кроткая ДП 26: 93 добрая, бескорыстная БЛ 71 добрая, чистая Пс 28.1: 199 
жестокосердная, жадная Уа 218 золотая, русская Пс 28.1: 309 иная избранная Бс 35 иная теперешняя Пд 152 кроткая, 
истребившая себяДП 24: 43 кроткая, ангельская Уа 217 любящая и прозорливаяДП 26: 137 маленькая, дикаяДП 22: 19 
молодая развивающаяся Пс 28.2: 83 наивная и отдающаяся ЗП 140 не совсем независимая, не совсем господскаяДП 23: 23 
невинная, восторженная прогрессом Пб 19: 1 О 1 нежная и благородная ее 15 обиженная израненная ДП 26: 142 одна такая 
БКа 80 оскорбленная и опороченнаяДП 22: 20 откровенная чистая Пс 28.1: 68 открытая и веселая Бс 176 пострадавшая и 
вынесшая ЗМ 179 прекрасная и твердая Пс 29.2: 150 прекрасная молодая Пс 28.1: 196 прекрасная, благородная Пс 28.1: 
279 прекрасная, святая Ид 448 пресыщенная, праздная ее 164 придавленная, закованная ЗМ 173 простая и честная Пс 
28.1: 195 протестующая русскаяДП 23: 39 романтическая и безумная Уа 437 скептическая славянская Пб 18: 16 смирен
ная, измученная [трудом, горем, несправедливостью, грехом] БрК 29 твердая и безмятежная БЛ 17 целая человеческая Пс 
29.1: 79 честная, самая праздно-хаотическаяДП 25: 206 чистая ангельская Пс 28.1: 68 чистая русскаяДП 26: 142 чистая, 
возвышенно-прекрасная Пс 28.1: 55 ясная и честнаяДП 22: 20 ясная, непорочная Уа 226; более военная, чем гражданская 
БрК 407; благодетельная, христианская, сострадательная БЛ 31 благороднейшая, благороднейшая из благородных, но меня 
ненавидевшая БрК 441 вольная, свободная, не способная ни к восстанию, ни к порыву Хз 319 вся твоя прекрасная Пс 28.1: 
323 добрая, светлая, прекрасная Пс 28.2: 195 моя своя, не чужая Хз 300 нежная, ясная, голубиная Уа 241 полная, искрен
няя, братская Пс 29.1: 93 потрясенная, как бы томящаяся предчувствием будущего, предвкушающая его НН 239 робкая и 
гордая молодаяДП 26: 122 рыцарская, возвышенная и великодушная Пс 28.1: 232 сильная, горячая, не выносящая пошло
го расписания Пс 28.1: 138 симпатическая, благородная, нежная Пс 28.1: 290 славная, умная, глубокая и сердечная Пс 28.2: 
158 умная, милая, ищущая, светская Пб 18: 20 черная, алчная, нетерпеливая, завистливая и < ... > самолюбивая Ид 43 эта 
бессмысленная, простонародная ее 62 эта прекрасная, чистая, возвышенная и благородная Пс 28.1: 196; чистая, светлая, 
насквозь видна Хз 291 грубая, мелкомещанская, с привычками и правилами лавочника ЗМ 217 милосердивая, благородная, 
учтивая, обращательная, всем хороша ЗМ 171 не живая, без воли, рабская ПН 197, согрешившая, и с своей обидой Пд 160 
единая в двух телесах Пд 321; душа Алеши БрК 29 ВласаДП 21: 41 НекрасоваДП 26: 122 Пушкина Пб 19: 11 РоссииДП 
26: 81 ... анонимного ругателяДП 25: 128 атеиста БКа 78 беднякаДП 25: 61 беременной женщиныДП 24: 36 брата БКа 36 
вашего превосходительства ее 88 великой нации Пб 21: 235 визави ее 126 господина Пб 18: 58 дамы ЗЗ 88 дидяти БрК 
286 европейской национальностиДП 21: 69 ее превосходительства ВМ 61 женщины Пб 19: 129 имения де 301 интелли
гентных классов ДП 21: 121 князя Ид 499 красной девицы Хз 303 купчихи БКа 77 младенца БрК 344 молодого поколения 
Пб 18: 76 мрачно-фантастического, страшного гада Пб 19: 136 мужичка Пб 19: 36 мужчины Пб 19: 129 народа Пб 19: 40 
ДП 25: 22,206 общества Пб 18: 20 Пб 19: 137 оригинала Пб 19: 164 паука Пд 306, 307 Пб 19: 136 повытчика дв 155 
подростка Пд 455 подсудимого БКа 144БКа 158 подсудимойДП 25: 120 покойницы Пс 28.1: 55 поэта Пб 19: 137 ДП 23: 35 
Пс 29.1: 39, 39 ... преступника БКа 146 ДП 22: 25 преступницы ДП 26: 11 О присяжных ДП 26: 93 пророка Ионы БКа 78 
простолюдина БрК 266, 372ДП 21: 38 протестантизмаДП 26: 146 путешественника БрК 254 разбойника БКа 82Пс 28.1: 
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208 развращенного мужикаДП 23: 158 ребенкаДП 22: 51 римлянинаПб 19: 136 русских интеллигентных классовДП 21: 
121 русского человекаПб 20: 122ДП 23: 127 сладострастникаДП 25: 101 страдальца де 394 титулярного советника Бс 394 
умирающего де 390 усопшей Лизы ВМ 61 ученого ДП 22: 124 царицы Пб 19: 136 человека БЛ 17 БрК 321 УО 169 Пб 19: 
134, 88ДП 25: 200 Пс 28.1: 51 ... чиновника Пс 28.1: 244 юношиДП 21: 129 ДП 26: 25; у матери Ид 419; душа будет ныть 
Пс ЗО.1: 117 была: больна Ид 460, возмущена Пд 384, организована хорошо Пд 308 переполнена БрК 325 устроена Пб 19: 
137; в отчаянии Кт 22; есть рудник Пс 29.1: 39; может быть добрее ВМ 75; полна: слез Хз 288 БрК 280 слезами БЛ 106 
тобою НН 243 заботы, ощущения Пд 366; видна Пс 28.1: 323 виновата БрК 234 недоступна порывам Пс 28.1: 63 нездорова 
Пс 28.2: 310 подавлена: благодеяниемДП 26: 11 О, горем Пс 28.1: 50 испытуема и утешена Пд 330 незлобива и невинна БрК 
344; не на месте Пс ЗО.1: 120 не в силах вместить столь страшных даров БрК 234; боится понять Пс 28.1: 50 болит Пс 28.1: 
223 взыграла [как бы] Пд 291 выдерживает [градус вдохновенья] Пс 28.1: 53 выказалась [в любви] ДП 23: 69 вылетит [из 
тела] Ид 20 выражалась ЗМ 51 вырвется [из праха] Пс 28.1: 55 вырывалась [наружу] ЗМ 216 вышла [из-под гнета] ее 13 
гнетет ее 13 досталась: дешево Ид 38, страданием и боем Пд 386 доходила ее 164 дрожала [от слез] БрК 190 жаждала УО 
181 БрК 328 жаждет БрК 267 Пб 19: 11 живет [ мыслею] Пс 28.1: 54 замертвела Хз 309 замирала БрК 395 заныла Хз 300 УО 
199 Пд 141 запросилась Хз 292 затаит Пс 28.1: 63 затоскует БрК 47 зацепилась Пд 287 изныла Хз 301ер 39 истосковалась 
Пс 29.2: 119 ищет [совершенства] Пб 18: 97 кроется [в теле] Пб 19: 136 лежит Ид 418 летит Пд 160 лечится [через детей] 
Ид 58 могла вступить [в борьбу]ДП 21: 38 могла жаждатьДП 26: 122 могла породить [лакея] БКа 83 мучает [мысль]ДП 2З: 
146 мучается Пс 29.1: 139 мучиласьДП 2З: 146 наполнилась [предчувствием] НН 197 начинала стремиться Ид 63 не могла 
вступить [в борьбу] Пб 19: 164 не взбунтуется ПН 197 не вынесла УО 437 Ид 490 Пб 19: 137 не может вынести БрК 242 не 
может не искать себе сочувствия УО 393 не погибнет ДП 24: 43 не простила БКа 122 не стерпела бы ЗЗ 92 не узнавала НН 
241 носится Пс 28.1: 53 ныла [в тоске] де 351 обращаетсяДП 22: 19 опираетсяДП 26: 143 осветилась БЛ 82 останетсяДП 
2З: 23ДП 25: 201 отворил ась УО 428 отдыхает Ид 110 открывается [наружу] ЗМ 198 [для ощущений] УО 316 пелаПд 167 
перевернулась УО 379 пережила БКа 145 перейдет [в копию картины] Пб 19: 164 переселялась [в глаза] НН 229 перешла 
[во взгляд] УО 243 подготовляется Пб 19: 39 покорялась НН 229 помертвела Хз 300 потряслась БЛ 93 преклонилась Пб 19: 
11 припахивает [мертвечинкой] ПН 197 проглянула Ид 29 просила [слез] БЛ 46 просится Хз 306 протестовалаДП 23: 39 
радуется Пс 28.2: 248 развратится ДП 24: 43 разможжена БрК 343 разрывается Хз 294 разрывал ась БЛ 44 Пл 14 НН 242 
разрывалась [от слез] Хз 299 расставалась [с телом] Хз 294 расширяется Пс 28.1: 78 решает ДП 26: 142 сказываласьДП 23: 
39 скрипит ее 28 сложилась Пд 209 слышитсяДП 2З: 145 смирится ПН 401 смутилась Хз 300 содрогалась Пд 163 способ
на искать БрК 264 способна ненавидеть Пб 21: 172 становится [спокойнее] НН 229 стоит [созвездия] БКа 80 страдала [до 
смерти] де 393 стряслась [от слез, как бы] БрК 457 томилась МГ 295 тосковала Ид 186 трепетала БрК 258 трепещет 
[восторгом] БрК 265 трепещется [в горле, точно] БрК 86 уйдет [из тела] ЗМ 146 улетела де 394 умилилась Пд 374 ходит 
[по мытарствам] Бб 573 хочет разгадать [мысль] Пс 28.1: 53 читалась [на лице] Пс 28.1: 206 чувствуется [в музыке]ДП 26: 
146; душа просит и хочет БН 119 заныла, заиграла Хз 300 не выдержит и должна исчезнуть Бс 450 все представила и 
выложила [что было в сердце] Пд 306 ищет [тишины и стушевки], ищет [исчезновения] БКа 162 просветлеет и сознается 
Пб 18: 6] не заживает и не заживет Пс 28.1: 236; дрожит, трепещет, шевелится БЛ 94 покорялась ей, невольно стремилась 
к ней и, казалось, от нее же принимала и эту ясность, и это спокойствие духа НН 229 смиряется, подчиняется, ищет 
спасения в джине и в разврате и начинает веровать, что так всему тому и следует быть ЗЗ 70; не насыщается, а только 
раздражается ими [ощущениями] и требует ощущений еще Иг 294; не вынесла прямолинейности и безотчетно потребова
ла чего-нибудь более сложного ДП 21: 146 допускает сознательно порок в свои мысли, уже лелеет его в сердце своем, 
любуется им еще в стыдливых, но уже дерзких и бурных мечтах своихДП 22: 8; Не ожесточится ли, не развратится ли, не 
озлобится ли навеки? ДП 24: 43; была поражен а и уязвлена, покровителей искать не хотела, войти в соглашение с этой 
чуждой толпою людей не желала ДП 26: 122; вкусив и познав [священную тоску], уже не променяет потом никогда на 
дешевое удовлетворение Бс 35; вздрогнет и ужаснется, смягчит, сделает гаже, но в виде порядка и приличия Кт 18; души 
МН. ч. благороднейшие БрК 421 благородные Пс 28.1: 234 божьи УО 337 высокиеДП 22: 26 дантовские Пб 19: 158 детские 
ДП 22: 19 добрые Пс 28.2: 228 единичные БрК 156 жаждущие прекрасных впечатленийДП 22: 24 засыпающиеДП 25: 101 
иныеПс 29.1: 70 крепостные Ид 218 мертвые Ид 418 молодыеПб 20: 57 нашиДП 25: 10 незаложенные де 299 непорочные 
ДП 22: 26 одаренныеДП 26: 122 покрытые [мраком]ДП 22: 23 порочныеДП 22: 26 прекрасные Пс 28.1: 196 разоренные 
ее 6 ревизские ее 23 родительскиеДП 25: 189 своиДП 22: 108 такие Пс ЗО.1: 120 «темные»ДП 25: 16 человеческие Пб 
21: 202 чистые Тх 26 чудныеПс 28.1: 169 юныеДП 22: 106 восприимчивые и жаждущиеДП 25: 181 глубокие итвердыеДП 
26: 143 маленькие, детские ДП 25: 189 маленькие, обиженные Пс 29.2: «поганые сентиментальные» ЗП 166 пошлые и 
грязные БрК 344 103 чудные души, испытанные горем и самоотвержением Пс 28.1: 169 шиллеровские прекрасные ПН 37; 
необыкновенно свежие, непочатые и «неискушенные» Пб 19: 40 юные, уже вышедшие из первого детства, но еще далеко 
не дозревшие до возмужалости ДП 24: 58; души детей ДП 25: 181 молодого поколения Пб 18: 76 предков Пс ЗО.1: 14 
юношестваДП 23: 158; у червонных валетов Пс ЗО.1: 120; нежны сердцем БКа 169 полны изящногоДП 2З: 110; души 
болят БКа 168 виделиДП 22: 19 должны быть счастливы Пс 28.1: 196 купались [в разврате]ДП 25: 14 не умирают Пб 18: 
78 ограждают ДП 26: 122 открылись быДП 22: 23 становятся [перед господом] БрК 289 тосковали бы Пс 29.2: 103 требуют 
ДП 25: 189; души р. n. ангел БрК 68 атмосфера Пс 28.1: 50 атом Пс 29.2: 101 бессмертие БрК 52, 65, 65, 76 ДП 24: 46,49, 
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49,49,50,53 Пс 30.1: 10, 10, 11 благородство де 353 ее 39,86,87,90,93, 115,128 Уа 216, 262 Ид 509 Бс 140 Пс 28.2: 340 
болезниДП 21: 33 величиеДП 21: 133 вероломство РП 236 вечный помин ПН 53 внутренность Пд 5 вонь Бб 51 восторг БЛ 
52Пб 21: 203 впечатление Пс 28.1: 196 выражениеДП 23: 83 высокость Бс 151 глаза Пб 19: 154 глубина БЛ 88 дв 167 ее 
160 Ид 31 О Пд 245 БрК 27, 296, 41 О БКа 172 ДП 26: 145 глубины Пб 21: 160 горе БрК 315 две зари Хз 303 движение Пс 
28.2: 122 движения Дв 199 Бс 80 двойственность Бс 210 дноДП 21: 39 доброта БЛ 64 Дв 154, 158 ВМ 61 Пд 227 БрК 418 
Пб 20: 91 ДП 26: 68 жар БрК 100 знание БрК 407 Пс 30.1: 129 знаток БрК 51 изгибы БрК 97 излияния Дв 226 изучения Пб 
19: 51 инстинкт БрК 61 интересы Пб 19: 166 исповедование БрК 27 исход БрК 25 ДП 21: 40 качества дв 155,228 Пс 28.1: 
207 красота Иг 316 крепостьДП 22: 55 материальность Пс 29.1: 125 мерзость паденияДП 21: 36 мир Уа 195 Пс 29.1: 116 
моменты БКа 147 настроение ЗМ 220 Пс 30.1: 78 негодование Бс 142 ненависть Ид 249 образыДП 26: 148 организация Пс 
28.1: 62 отрывок ее 66 очи Хз 319 переделкиДП 22: 20 побуждения ее 148 половина БКа 186 пониманиеДП 25: 120 
порывДП 23: 105 порывы БрК 425, 440 проба Пд 286 просвещениеДП 25: 61 простота ее 64 зз 60 разврат Дв 155 разлука 
с телом ее 8 разработка ДП 25: 201 расстройство Пд 446 самое дорогое Пб 19: 185 самое нутро Пд 151 свет любви БрК 17 
свет Пд 438 свойство БрК 28 сердцевинаДП 27: 16 сила БрК 25 Кт 21 силы ДП 26: 27 силы Бс 421 Пд 297 Пс 28.1: 252 
склад Пд 6 БрК 331 складочка Пс 28.2: 184 смерть Бс 100 смятение БрК 147 совершенство ДП 23: 37 состав Пс 28.1: 54 
состояние ее 126, 147, 148, 156 Уа 208 БКа 146 Пб 19: 88ДП 25: 120, 129,218 Пс 29.2: 166 состоянье Пс 28.1: 66 средства 
де 359 сторона ДП 21: 129 страдания БЛ 52 тайна БрК 293 тайники БрК 251 ДП 21: 36, 36 ДП 25: 217 тайны ее 8 
твердость Бс 145 темные стороны Пб 19: 89 трудный вопрос БрК 40 узнаниеДП 21: 134 умиление ее 68ее 94 услужли
вость Ид 440 форма Иг 316 царица БрК 372, 418, 430 человек [с каким-л. определением] Пс 28.1: 291 чистота НН 242 Уа 
350,361; душир. n. гуманность, нежностьДП 26: 123 зачатки и богатство Пс 28.2: 184 прямодушие и благородство ее 73 
тиран и мучитель Кт 16; ум, талант, благородство ее 9; души р. n. надобно Хз 31 О нет ее 90 Пб 19: 112 не надо ПН 197 не 
хватало Ид 144; коснутьсяДП 26: 141 не встретить БН 105 не выдавать напоказ ЗМ 196 не знать Пд 161 не погубить БКа 
169 не подозреватьДП 26: 155 не развернуть ЗМ 209 не согреть Пс 28.1: 54 не убивать [мыслями] БЛ 75 не узнать ее 88; 
душ движения БрК 156 владетель Ид 218 миллионыДП 25: 14 общение Пс 29.2: 146 ограниченность БКа 173 переделка 
ДП 22: 26 поведение Пс 28.1: 234 уделДП 22: 26 уловление Пб 21: 202 усыплениеДП 25: 102 хор Бс 9; мерзость, глупость, 
ограниченность ЗП 166; душ быть достойным БрК 421; не иметьДП 22: 108 не терзать НН 196 погубить [сколько] БКа 82 
пройти мимо БрК 446; без души умереть с тоски или загрызть друг друга Пб 18: 20; для души жертва ДП 25: 221 святыня 
ДП 25: 173; жить ДП 25: 204 заключать вопрос о письме Пс 28.2: 266; нет сильнее потребности и утешения, как обрести 
святыню или святого, пасть пред ним и по клониться ему БрК 29; из души брызнуть [о слезах] Хз 302 вставать [о буре] Хз 
319 выбиваться [о роднике вдохновенья] Пс 28.1: 139 выговариваться ЗМ 179 выжать [слезы] Пс 28.1: 54 вызывать [много 
сил] Пс 29.2: 135 вылиться Пс 28.1: 334Пс 30.1: 148 вырвать [слова] Пс 28.1: 82 вырваться [о проклятии] ПН 60 [о слезах] 
БрК 366 [о словах] Пс 29.2: 132 [о чем-то] Бс 452 излить [о прекрасном] Бс 514 исторгать [милосердие] ДП 26: 98 не 
изгладиться [о чувстве] БН 140 подниматься НН 230 подняться [о правде] Кт 19 произойти [о регламентации] ЗЗ 68 про
ситься [о мотиве] БН 129 [об образах]ДП 21: 73 [о форме] Хз 266 рваться [о слезах] БрК 327 тянуть жида БрК 98 являться 
[о создании] Пс 29.1: 39; подняться и повлечь [на новую дорогу] БрК 21; от душ отделять [о пропасти] Пс 30.1: 14; с души 
снимать [бремя] ЗМ 199 снять [бремя] БрК 449 спадать [о бремени] БН 104 спрашивать БрК 321; душам сделать Пс 28.1: 
234; душе близкое существо Пс 30.1: 149 мир Пс 30.1: 157 свой черед БрК 251 успех Пд 322 было: светло НН 241, тяжело 
БКа 176, 176; надо БрК 286; негде развернуться РП 230; быть: знакомым [о музыке] Хз 302, милым БрК 259; дать [свет] Пд 
203 напомнить Пс 28.1: 72 не давать [слез] Хз 299 отозватьсяДП 25: 23 передаватьсяДП 24: 51 переносить [потрясения] 
ДП 24: 42 почувствовать БрК 289 предстоять [об искушениях] Пб 19: 40 сказаться [об ощущениях] ПН 81 сказываться 
[чуждой] ДП 23: 39; к душе быть ближе Пд 365 идти [о мыслях] Пс 28.2: 83 пр ил ожить [лекарство] БЛ 91 припаяться [о 
горе] ЧЖ 92 [о тоске] ЧЖ 92 подступить [о горе] БрК 417; по душе проходить [о трепете] Пб 18: 95 полоснуть [как 
бритвой, о глазках] БрК 13 пройти [холодом, об ощущении] ПН 176; ходить и мешать [о сомнении] ДП 26: 27; душу 
анатомировать БрК 199 беречьПс 28.2: 123 брать БрК 26 веселить [о взгляде] БрК 137 взволновать [об известиях] Уа 274 
взять БКа 78 вложитьПб 19: 164 возвыситьДП 26: 25 возмущать Пб 19: 65 возмущать [о бесстыдстве] дв 167 [о мысли] УО 
385 [о средстве] дв 184 [о фамильярности] дв 183 [об этом] ЗЗ 59 [о бесстыдстве и фамильярности] дв 202; возродить БКа 
173 волновать [о страсти] БН 116 воскресить Пс 28.1: 243 восстановить БрК 318 вступить [об отчаянии] НН 235 выбить 
[из вертепа] БКа 31 вывести БрК 276 выложить де 392ее 91 вынуть [из себя] Уа 421 выплакать Хз 296 вытрясти Пб 18: 
24 губить Пб 19: 78 давить БЛ 106 дать Пс 28.1: 249 загрязнить ЗП 177 загубить Хз 297ЗП 160 задавить БрК 240 зажигать 
[о мыслях] Пс 28.1: 54 захватывать Пс 29.2: 99 залить [о приливе гордости] Пд 296 залить [стыдом] ПН 391 заполонить Бс 
205 заражатьДП 24: 51 заразитьДП 24: 51 захватить [об отчаянии] Ид 191 захватывать [о восторге] Ид 275 [о лице] Ид 191 
[об учениях] ДП 21: 131 знать наизусть Пд 368 знать еА 14 Пс 29.2: 156 извлечь [из ада] БрК 111 излечить БрК 279 
искажать Ид 188 исказить [о жестокости] Пб 19: 136 иссушить БрК 45 истерзать [об однообразии] НН 235 исцелити БрК 
83 кабалить ЗП 159 класть в дело БКа 91 купить Хз 295, 300 лечитьДП 25: 102 ломить БЛ 94 НН 219 Уа 421 мерятьДП 22: 
125 мучать Пс 30.1: 166 надрывать ЗМ 111 найти БрК 318,318 наполнить [любовью] Пд 375 [радостью] БрК 486 на
полнить [о радости] Ид 193 [о приливе веры] ВМ 63 [об образе] еч 118 наполнять [о восторге] Пб 19: 136 не продать ПН 
37 не рассказать Пс 28.1: 180 не сломитьДП 24: 42 не смущать Пд 331 не хранить БКа 101 нежить [о крике сердца] мг 285 
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давить [о тягости] ДС 347 нести БКа 82 носить в себе ДП 25: 128 ДП 26: 132 обдать [восторгом] Хз 302 облегчать [о 
раскаянии] БЛ 32 [о свободном воздухе] зм 173 облегчить БрК 425 облечь [в странный абрис] Пс 28.1: 55 облечь [о тоске] 
БрК 340 обложить [о страхе] ПН 91 обременить ДП 21: 34 обязывать ДП 26: 110 огадить БрК 437 огородить БрК 156 
ожесточать [о разврате] Пб 19: 136 ожидать Пд 287 озарить Ид 195 БКа 39 Кт 26 озарять ДП 26: 150 оледенить [об 
ощущении] ПН 315 опалить Хз 313 оросить Пс 28.2: 215 освещать [о скорби] ДП 2З: 107 осуждать Пс 28.1: 138 отдать Хз 
299 СС 109 отрицатьДП 26: 155 охватывать [о робости] БрК 251 [об одиночестве] Пс 28.2: 27 очеловечиватьДП 22: 68 
пере вернуть ЗП 162, 166 Пс ЗО.1: 105 поверять БрК 277 поглощать [о заботе] БрК 478 подавить БКа 173 подводить [под 
какой-н. уровень] ЗМ 197 поддержать БрК 455 познать Пс 28.1: 53 показать БрК 196 помнить Пд 307 понимать ДП 26: 156 
поражать [о воспоминаниях] ВМ 62 поразитьДП 26: 118 посещать [об умилении] БрК 146 потрясать [о впечатлениях, 
мыслях] БЛ 39 потрясти [о восторге] БрК 155 [о поступке] Пд 155 [о словах] НН 241 [о случае] НН 239 [о совпадениях] Пд 
386 [о Фоме] СС 55 приниматьДП 27: 29 принять БКа 33 при учить не верить [в помощь] БрК 275 пройти [об игле] БрК 270 
пронзить [о крике] НН 196 проницатьДП 21: 37 разбирать БрК 197 разбудить Пб 19: 136 развить СС 62 раздирать [о вопле] 
СС 139 БрК 412 [о голосе] Ср 44 [о крике] Хз 311 [о криках и воплях] ДС 305 разорвать пополам БрК 446 разрешить БрК 
47 разрушатьДП 25: 206 разрывать НН 211 растравлять [воспоминаниями] Пс ЗО.1: 148 расширитьДП 26: 81 рисовать Пс 
29.2: 150 сверлить Ид 394 Ид 395 сгубить Хз 297 смутить НН 265 судить Ид 354 считать [чем-то свежим] Пб 19: 40 тащить 
[на гильотину] ДП 2З: 90 терзать [о многом] БрК 369 [об отчаянии] НН 245 [о стонах] БЛ 44 [о страданиях] РП 236 [о 
форме] Хз 266 теснить ПН 320 тешить [о словах] БрК 326 томить БЛ 30Бс 24 трогать БН 119 убаюкать Пс 28.1: 54 убивать 
БрК 334 Пс 29.1: 142 угадатьДП 26: 141 узнать ЗМ 221 Пд 285 укорятьДП 26: 104 укреплятьДП 25: 102 упокоить ПН 237 
Ид 165 БКа 13 утешатьДП 21: 92 утешить Пд 279 утолитьДП 25: 62 формироватьДП 21: 129 щемить БрК 251 энервиро
вать ЗМ 15 язвить БКа 56; душу жечь, терзать [о воспоминаниях] ДС 393 захватить и победить Пд 387 одухотворить и 
восхитить [искусством] ДП 2З: 61 покорить и умирить Ид 404 пробудить и сотрясти [о пении] БКа 192 проникнуть и 
взволновать [о чем-то] Пд 365 расшевелить и пощекотать ЗМ 148 убить и развратить Пб 18: 65; души М. ч. будитьДП 25: 
101 волновать Пб 20: 57 изобразить Пб 19: 158 заестьДП 24: 50 осветитьДП 25: 16 пере возить [через Стикс] Пб 19: 156, 
157 потрясти БрК 318 продавать [за водку]ДП 21: 102 разрешатьПс ЗО.1: 9 употреблять ПН 325; в душу брать [волю] БрК 
26 бросить [семя] БрК 266 верить Ид 190,467 Пс 28.2: 320 вероватьДП 27: 26 взойти [о новом] Ид 145 вкорениться Пб 19: 
129 вливать [безверие] ДП 21: 19 вломиться Пб 18: 58 внедритьДП 27: 20 вникнуть НН 266ДП 21: 69 ДП 26: 118 войти [о 
скорби] СЧ 117 вонзаться [о мысли] БрК 343 [о песне] Пд 353 воплотиться БКа 77 впиться [о мысли] БрК 370 впрыгнуть 
[глазами] Пд 337 вселить [подозрение] БКа 52 вселять [цинизм]ДП 21: 19 вскочить [глазами] Бс 402 вторгатьсяДП 22: 69, 
70 входить БрК 251 забросить [семя] Ид 336 заглядыватьДП 21: 41 заглянуть НН 235 зайти [о сомнении] БрК 52 закрады
ваться [о сомнении] СА 27 [о мысли] Пс 28.1: 55 закрасться [о сомнении] БН 126 [о сомнениях] НН 166 залететь [о 
восторге] Пб 18: 16 западать [о тревогах] НН 163 запасть [о тревоге] Хз 296 заронитьДП 26: 10 зарониться Пб 19: 40 лезть 
ЗП 159БЛ 86 Пл 12 Тх 11 ломиться Пб 18: 13 Пс 28.1: 157 наплывать [о впечатлениях] Ид 454 нахлынуть [о вопросах] Ид 
186 не звать Тх 11 полезть Хз 320 поселять [цинизм и хаос] Пс 28.2: 100 прийти [о мыслях] Пд 452 принять БрК 28, 264 Пб 
19: 11 ДП 26: 115,147,151,152 проникать ХЗ 318ДП 22: 124 проникнуть ЗЗ 52 Бс 107 БрК 418ДП 22: 25 проницать [о 
взгляде] ПН 240 [о голосе] Тх 30 слететь [об ангеле] СС 88 сойти [о мире] ПН 187 [о радости] БКа 68 сходить [о чем-то] 
БрК 328 тесниться НН 234 хлынуть [волной] ПН 316, 318; войти и осветить [об идее] ДП 27: 25 всосаться, клеймо оста
витьДП 2З: 31 заползти, потрясти ужасом [о мечте] ДП 21: 37 не дать и не влить ничего Пб 21: 235 язвить и потрясать НН 
163; вераДП 24: 46ДП 25: 14 дар проникновенияДП 21: 33 невериеДП 24: 47; в души вноситьДП 2З: 158 вселить [идеал] 
Пс 29.2: 85 вселять [отчаяние] ДП 25: 62 направляться [о соображении] ДП 25: 45 пересаждать [семя] мыслиДП 25: 181; 
за душу принимать форму Иг 316; щемит БЛ 57; на душу взять [ответственность] ДП 26: 102 [грех] Пс 28.2: 81 выдать 
[полномочие] Пс 29.1: 79 действовать Пс 28.2: 81 запасть [о тумане] Хз 296 иметь [влияние] Пб 21: 152 Пс ЗО.1: 136 лечь 
[о мысли]ДП 25: 45 ложиться [о загадке] Ид 100 найтись [о влияниях] ПН 357 падать [о мраке]ДП 25: 202 [о надежде] Хз 
278 пасть [о грусти] ЗМ 42 пахнуть [об испуге] БКа 59 повлиять БрК 297 подействовать Пб 18: 96 положить [оттенок] Пс 
28.2: 120 полюбоваться Ид 144 послать [вопрос] БН 102 посмотреть Ид 144 сойти [о мраке] БрК 255; на души лечь [о 
восторге и чувстве красоты] Пб 18: 76 подействоватьДП 22: 24 смотреть Пб 19: 158; про души говорить Тх 26; через душу 
перейти ДС 363 пройти [об идее] Пд 394; душой рад БЛ 90; быть [с оnред.] Пд 12 стать [душой журнала] Пс 28.2: 322; 
великолепные Пс ЗО.1: 78 высокие Ид 464 не взрослый Ид 63; ничтожнее БрК 108; низок Ид 377 чист Пд 225; распоряже
ние Пб 21: 151; душой быть [расстроенной] Ид 173 болеть Пб 20: 55 возлюбитьДП 26: 137 замирать БрК 330 измараться 
Пд 225 любить БрК 317, 317 Пс 29.2: 94 не соглашаться ДП 21: 25 обессилеть БрК 342 обновиться Пс 28.1: 288 овладеть 
Ид 499 Пд 140 освежиться Пс 29.2: 100 отдаваться [с оnред.] Пд 373 отдохнуть Пс 28.2: 121 очищаться Пд 198 повеселить
ся БрК 287 поделиться Пс 29.2: 119 пожить Пс 29.2: 40 по клониться Хз 297 понять БрК 280 постигать ДП 26: 140 привя
зываться БрК 28 приниматьДП 25: 202 Пс ЗО.1: 130 принять [наказание] Пс ЗО.1: 130 прожить [с оnред]. Хз 306 просвет
леть Пб 18: 6 скорбить Пс 28.1: 48 сойтись ЗП 158 сообщаться ДП 25: 100 страдать ДП 22: 25 умилиться СС 16ЗП 100 
умиляться Пб 19: 129; душою простой ДП 26: 24; больной и мнительный Пс ЗО.1: 121; ясен и прост УО 201; быть предан
ныпбб 21: 177Пс 28.1: 183; рада БЛ 57 рады Хз 312Хз 315 убежден СА 11; замирать Иг 284 БрК 338 не участвовать Иг 316 
обновиться Пс 28.1: 288 овладеть Пб 19: 136 отдохнуть СА 17 родниться ДП 22: 70 скорбить Пс 28.1: 48 стремиться [в 
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Россию] Пс 29.1: 115 умилялся, раскаивался, слезы проливал и, конечно, самого себя надувал, хоть и вовсе не притворялся 
ЗП 107; за душой прийти Хз 293 ЗМ 126; над душой работаДП 25: 200 силаДП 21: 38 этюдДП 25: 32; властвовать ЗП 140 
висеть Ид 33 отяготеть ЗЗ 88; с душой [с оnред] женщина Кт 19Пс 28.1: 268 портрет ПН 185 слитые идеи ДП 21: 17 старик 
ДП 21: 101 быть [с оnред.] БКа 26 делаться Ид 20 зависеть БрК 105 породнитьсяДП 25: 23 прибежать [с оnред] Бс 176 
приступить УО 331 пройти [с оnред] БрК 289 разнитьсяДП 25: 22 сделать [о луче солнца] УО 169 [о страхе наказания] ЗМ 
160 сделаться Пс 28.1: 171 смешать БКа 78 справиться ЗП 156 срастисьДП 22: 43; с душою наединеДП 23: 110; с душами 
соприкосновение ДП 25: 189; в душе полный [благородства] ЗЗ 96; честный ЗП 127 чистые БрК 19; бесчестен БКа 124 
честен ЗП 127; артистка Пс 29.2: 24 благородство ЗЗ 77 боль Хз 304 борьба ПН 382 вера в бессмертие ДП 24: 54 возмож
ность ощущенийДП 21: 38 впечатлениеДП 22: 8ДП 22: 24ДП 22: 56 горе ПН 29 деспот СС 13ЗП 140 жажда верить Пс 
28.1: 176 замирание УО 191 запрос ДП 23: 35 идеал Кт 16 идеал [красоты] ДП 22: 6 [невинной девушки] ДП 23: 35 идеал 
содомский БрК 100 мрак Пс 29.2: 161 надежда Пб 21: 155 нытье СА 29 «один только пар» ДП 21: 123 отсутствие высшей 
идеи существования ДП 24: 50 отчаяние Бс 340 Пд 245 память Пс 28.1: 251 порок ДП 22: 66 поэт СА 7 Ид 109 Бс 141 ... 
праздникДП 22: 123 радостьДП 26: 106 раскаяниеДП 26: 104 силаДП 26: 118 силы Пс 28.1: 225 слеза Ид 107 слезы Пд 
290 слезы умиления ДП 25: 35 смерть Пс 28.2: 204 собственники ЗЗ 78 создание картины Пс 28.1: 311 созерцание Пд 353 
страдание БрК 324, 369 тоскаДП 26: 148 точно горячий уголь БрК 396 тревога Пд 429 трусишка ЗП 137 ты одна Пс 29.1: 
341,360 убийца БКа 56 черта БКа 144 щекотное Пд 162; горечь и заноза СА 7; мрак, усталость, рассеянность Пс 29.2: 165; 
грома и молнии, презрение и сарказмы ДП 25: 133 отчаяние и никакой надежды, никакого просвета ДП 26: 142 что-то 
тревожное и смутное, что-то близкое к отчаянью Пс 28.2: 120; в душе мрачно ММ 46 смутно БрК 254,369,370; легко и 
мирно ПН 50 плоско и сухо БКа 27 смутно и страшно БКа 146; рад БрК 282; становилось тяжелее НН 194; быть [доволь
ными] ДП 25: 130 [готовым на подлость] ДП 25: 132 [потрясенным] Бс 260 [убежденными] Пс 30.1: 8 быть [об адском, 
нестерпимом чувстве и сознании грязи и мерзости] Пд 420 [о благородном] ДП 21: 21 [об огне] Пс 29.2: 156 [о больном] 
МГ 273 [о восторге] Пд 209 [о музыке] Пд 224 [о мыслях] Пд 292 [о рае] Кт 35 [о тайне] БрК 274 [о тоске] БрК 241 [о 

сокровище] БрК 321 [о чем-нибудь] Пд 174 [о черте] Пд 268; не быть [о жалости] БрК 325 [о мести] БрК 342; не было 
ничего, кроме восторга Кт 27; нет [желчи и злобы] Пс 28.1: 164 [идеала] Пд 152 [сомнения в уме своем, но даже в самой 
полной ученостиДП 21: 121] не может быть ни таких разочарований, ни таких умилений ДП 26: 109 не могло зародиться 
о мыслях и чувствах ДП 23: 158 брать верх [о сострадании] НН 225 взлелеять [о словах] Пд 100 вместить ДП 26: 148 
воздвигнуть [идеал]ДП 23: 37 возродиться [о впечатлениях] Пс 28.2: 205 воскресать [о прошлом] Пб 18: 97 воскреснуть [о 
прежнем] ДС 390 восставать [об образе идеи] Хз 266 восстать [о порывах] НН 233 воцариться [об отчаянии] Хз 316 
вскипеть [о сомнении] ПН 404 вспомнить Хз 304 вспыхивать [о воспоминании] НН 225 [о стыде] СА 43 вынести ДП 26: 
110 делаться УО 302 жить [о ребенке] Пд 236 [о семени] БрК 266 завести [идею] Пд 174 заглохнуть [о чем-то] БрК 21 
загореться [о негодовании] Бс 58 задавить [о чем-то] БКа 189 задрожать Бс 434 Пд 365 зазвенеть [о нотке] Кт 27 заключать 
ЗЗ 52 ДП 26: 131 заключить [об идеале] ДП 22: 6 [о семенах и зачатках хорошего] ДП 24: 43 залечь [о встрече] ММ 49 
замечаться ЗЗ 69 замутить [источник] Пд 217 зарождаться [о мысли] Пс 28.1: 51 [о потребности искусства] БрК 484 за
сесть [о принципе] ДП 22: 93 зашевелиться [о впечатлении] БрК 307 [о надежде] ЗМ 165 [о чем-то похожем на смех] БН 
128 звучать [о струнах] Пд 244 [восторгом, о чувстве] СЧ 111 зреть [о тайном] УО 385 изгладить [память] Пс 28.1: 251 
иметь [идеал красоты] Пс 29.2: 85 [свинство и честность] ПН 363 [силы] Пс 28.1: 225 истребить [веру в бессмертие]ДП 24: 
54 кипеть [о кошмаре мыслей и ощущений] БКа 54 крепиться [об ощущении] ДП 21: 13 крепнуть [о надежде] НН 234 
кричать БКа 144 лежать [о страхе] Пс 28.1: 324 лелеять [идеал и подлость] Пд 307 [идеал Руси] Пб 20: 20 мелькать [о 
мечте] БрК 315, 325 мелькнуть [об идеях]ДП 23: 90 мечтатьДП 25: 35 найтиДП 23: 127 накопиться [обо всем] НН 242 [о 
горе, заботах, страхе] Пс 28.1: 248 [о горе, страхе] Пс 28.1: 248 [о презрении] ПН 6 [о том, что ... ] Пс 28.2: 211 [о чем-то] 

Ид 203 напечатлеться Пб 18: 78 Пб 19: 113 ДП 26: 105 нарастать [о тоске] СЧ 105 нарождаться [об ощущении] Пд 150 
насладиться [благородством] Пс 28.1: 312 наступить [об апатии] НН 238 находить [терпенья] Пс 28.1: 176 начаться [о 
новом фазисе] БКа 145 начинаться [о невыносимом] Пд 98 не измениться Ид 302 не отрицать [идеал Мадонны] БрК 100 не 
потерять [красоты] Пд 247 не разрывать [с добродетелью] ДП 22: 12 не согласиться ДП 27: 31 носить [ад] ДП 23: 56 
[идеал] ДП 23: 35 [подпольеl ЗП 128 [ужас и страдание] ПН 311 обвинить Пс 29.1: 243 обозначить [героев] Пс 28.2: 241 
оставатьсяДП 26: 93 оставить [о речи] ДП 22: 56 [следы, о житье] Бс 281 остаться [о взгляде] Пс 29.1: 41 [о видении] ПН 
402 [о впечатлении] ЗМ 125 [о слабом месте] Пс 28.2: 250 [о Смердякове] БрК 242 [о чем-то тревожном] Пс 28.2: 120 [и т. 
д.] Пб 20: 122ДП 22: 51 ДП 22: 51 ДП 25: 205 остаться [язвой] БКа 187 отзываться [о нравственном сотрясении] БрК 86 
отпечататься Пд 208 отпечатлеться [о тоске] Пд 398 отыскать [великодушие] Пс 28.1: 208 ощутить [рай] БрК 283 ощущать 
БрК 270 переживать [отрадные мгновенья] Пд 438 перестать уважать ЗМ 229 петь Пд 176 питать [убеждение] ЗЗ 47 под
няться [о буре] Бс 431 [о гневе] БрК 425 подосадовать ПН 386 подыматься ЗП 165 поклясться отомстить Ид 43 поколебать 
[верования] БрК 307 пониматьДП 21: 86 презирать ЗЗ 78 Иг 304 БрК 498 приготовить [развязку] Пс 28.1: 51 признатьДП 
23: 114 примириться ЗМ 209 прозвенеть [о словах] БрК 328б 328 производить [впечатленье] Пс 28.1: 72 происходить НН 
253 ДП 23: 139 ДП 24: 36 пройти [о судороге негодования] БрК 426 прорваться БрК 141 проснуться ЗП 159 прояснеть БрК 
343 разрастаться [о цветочках] БрК 101 разрушить [страх] Пд 384 раскрыть [бездну горя и отчаяния] БКа 36 расшевели
вать [минувшее] ЗМ 176 решить СС 15 Пд 128 решиться Дв 157 руководиться [побуждениями] ДП 21: 57 рыться БрК 419 
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сидеть [о Смердякове] БрК 242 сиять [о восторге] Кт 27 скопиться УО 399 сниться НН 239 совершаться Пс 28.1: 48 
совершиться ЗМ 197 ДП 24: 54 совпастьДП 25: 195 согласиться Пд 251 ДП 27: 31 создаваться [об образах] Пс 28.1: 134 
создать [человечество] Пд 175 сознаваться ДВ 157СА 7 сойтись [о нитях миров] БрК 328 сойтись [о страсти и ненависти] 
Ид 43 составить [перелом] БрК 297 [силу] Пс 30.1: 212 составлятьсяДП 25: 167 сотрястись [о чем-то] БКа 194 сохранить 
ДП 25: 181 страдатьДП 25: 90 существовать [о феномене]ДП 21: 121 сформироваться НН 235 считать [виновной]ДП 23: 
140 [невиноватым] Пс 28.2: 21 [правой] ДП 21: 19 таиться Ид 467 Бс 394 Пд 455 толпиться [об ощущениях] Пс 28.1: 66 
угадать [пришельца] Дв 146 удержать [горе] БЛ 34 царить [о чем-то целом] БрК 325 царить [об убеждении] БрК 29 шеве
литься [об иронии] СА 28 Пб 19: 11 шепнуть БрК 251 являться [о сущности стихов] Пс 29.1: 39 [о поэме] Пс 29.1: 39; в 
душе мелькать и давать чувствовать [о мыслях] Пс 28.2: 239 ныть и перевертываться [обо всем] УО 221 укрепиться и 
созреть [о ненависти] Кт 25; стыдиться, робеть и краснеть Пд 198; мелькать, загораться, как звездочки, и тут же гаснуть, 
сменяясь другими [об обрывках мыслей] БрК 325; вдушах вознести [многое]ДП 25: 10 зарождаться [о мечтах, представле
ниях, решениях] ДП 24: 58 зашевелиться [о воспоминаниях] ЗМ 104 оставить следы [о духе]ДП 23: 152 остатьсяДП 22: 8 
отозваться ЗМ 224 посеять ДП 25: 190; на душе захолонет УО 425 прояснеет УО 169; лежать [о преступлении] ЗП 165 
оставить следы [о жизни] Пс 28.1: 275 оставлять [впечатление] ЗМ 62 происходить Ид 14 сидеть БрК 184; при душе быть 
[о себе] Кт 27 недоставать чего-то Пс 30.1: 78; о душе воздавать Пд 314 заметить Пб 19: 40 интересоватьсяДП 23: 26 
свидетельствовать [о недостатках] Пд 197 [о требованиях чести] Пд 197; об душе мнение Пс 29.2: 38. 
СЧТ2 dМошенник он, продажная душа, взяточник, плут ЧЖ 59 поди сюда, нелепая душа, поди сюда, идиот, румяная ты 
рожа СС 61 мне твое сердце надобно, твоя душа золотая УО 197 ее племянница, эта девственная, младенческая душа, 
пятнадцатилетний ангел чистоты и невинности ЗЗ 88 Вам все развитие ваше, вся душа ваша досталась страданием и боем 
всей жизни вашей Пд 386 все, что сформировалось в душе моей, в мечтах, в познаниях, в надеждах и в страстных востор
гах НН 235 прежде это более по душе, по сердцу делалось ЗЗ 58 [высокий слог] замечается сознательно только в душе 
передовых сознающих да бессознательно инстинктивно - в жизненных отправлениях всей массы ЗЗ 69 На душе, на серд
це, на совести? Бс 56 Чистые в душе и сердце мальчики БрК 19 человек особенный, < ... > при весьма солидном, однако, уме 
и даже доброй душе БрК 407 говорю это от души, от чистого сердца, по-родственному БЛ 19 от полноты души и от 
чистого сердца Дв 201 ни души, прислуги никакой ЗМ 102 своей собственной души, своих собственных тайных дел < ... > 
не выдавали напоказ ЗМ 196 принимает эту форму < ... > за натуральную форму его души и сердца Иг 316 из приятного 
любопытства и ... из услужливости благородной души [доносить] Ид 440 не мои они люди, не моей души БКа 186 всем 
сердцем и всей душой облапишь их глупыми лапами Пл 12 [почти еще девочка] с редким сердцем, с ясной, непорочной 
душой УО 226 молодая, пригожая, хорошая, с душой, с чувством ЗП 159 развитием, душой, характером и, может быть, 
даже умом [не взрослый] Ид 63 очень расстроена и телом и душой, головой особенно Ид 173 низок и душой и духом Ид 
377 фантастична была эта другая, с своим расстроенным умом и больною душой Ид 470 от меня < ... > вся зависит, < ... >, 
и с душой и с телом БрК 105 обессилел душой и телом БрК 342 [показание, более совместное] с характером и душой 
подсудимого БКа 158 при поединке женщины благороднейшей и возвышенной с светской развратной, тупой тварью, с 
пресмыкающеюся душой Кт 19 и душою и телом предались безобразному и поддельному господину Голядкину Дв 185 
рады бы душою и волею Хз 312 [мальчик] с душою отверстою и способною к благороднейшим ощущениям, с сердцем 
любящим, правдивым и признательным УО 183 ощущаешь всей душою, всем существом своим [ воскресающую природу] 
ЗМ 174 иметь манеры, приемы, выражения и даже мысли вполне изящной формы, не участвуя в этой форме ни своею 
инициативою, ни душою, ни сердцем Иг 316 душой и телом [болен] Пс 28.1: 175 [занят] Пс 28.2: 320 сердцем и душой 
боленПс 28.1: 270 с душой и сердцем женщинаПс 28.1: 248 смутили ее совесть, душу НН 265 излить все мои чувства, всю 
мою душу ДС 392 здоровье свое отдала, молодость и душу даром ЗП 160 сверлит мою душу и сердце Ид 395 берущий 
вашу душу, вашу волю в свою душу и в свою волю БрК 26 погубивший душу свою И всю земную судьбу свою БКа 144 удел 
всех высоких душ, всех истинных человеколюбцев ДП 22: 26 почти не монолог, а душа, чувство ДП 21: 104 выноска идей 
в уме и в душе Пб 20: 134 не оставалось ни в обществе, ни в душе присяжных, вынесших оправдание, ДП 26: 93 сколько 
презрительных анекдотов ходило между них о русском мужике, < ... >, об его рабской душе, об его «идолопоклонстве», об 
его попе, об его бабе ДП 26: 159 душа умная, душа милая, душа общества, душа, желающая получить, ищущая душа, 
светская душа, правда, немного вперед забегающая, но все-таки душа, - не скажу как у всех, как у многих Пб 18: 20 имеет 
сколько-нибудь ума, души, сердца, воли Пб 18: 77 могло случиться и выйти от одной и той же женщины, из одной и той же 
души, при одном и том же настроении и при одной и той же обстановкеДП 23: 10 представить себе более тонкое понима
ние души человеческой и болезненных ее состоянийДП 25: 120 типы положительной красоты человека русского и души 
егоДП 26: 130 связь с русским государством и с русской душойДП 26: 30 чего не пережил всем сердцем, всей душою моей 
в золотых и воспаленных грезах Пб 19: 70 неверие в свою душу и в ее бессмертие ДП 24: 47 радость на воздвигающееся 
здание должна утолить всякую душу и всякую жажду ДП 25: 62 Такая война укрепляет каждую душу сознанием самопожерт
вования, а дух всей нации сознанием взаимной солидарности и единения всех членов, составляющих нацию ДП 25: 102 
славянские народности < ... > расширят славянство России, душу России ДП 26: 81 понимать суть народа и душу его ДП 
26: 156 в его [народа] душу, в его великие силы < ... > как в святыню веруюДП 27: 26 новое тотчас же начало само собою 
принимать наш же облик, нашу же душу и тело ДП 27: 29 очень скромный и очень добрый молодой человек, простая и 
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честная душа Пс 28.1: 195 Наш добрый царь, золотая, русская душа Пс 28.1: 309 Душа ты моя, радость ты моя! Пс 28.2: 
222 Трудно, имея в душе силы, а на плечах голову, не страдать от бездействия Пс 28.1: 225 по сердцу и по сердечным 
встречам, по душе и дорогим убеждениям - почти однокашники Пс 29.1: 38 что у Вас теперь в душе и в сердце Пс 29.1: 
229 ты одна у меня в сердце, в душе, и во сне Пс 29.1: 341 Ты одна в моей душе и в моих мечтах Пс 29.1: 360 Ваше мнение 
обо мне, то есть об чести моей, совести, об душе моей и об моем сердце, для меня очень дорого Пс 29.2: 38 при таком уме, 
при такой душе - все чего-то им недостает Пс 30.1: 78 что за сладострастное состоянье души, чувств и сердца! Пе 28.1: 66 
Обожаю каждый атом твоего тела и твоей души Пе 29.2: 101 У червонных валетов такие души и такие понятия Пе 30.1: 
120 Что сделалось с моей душой, с моими верованиями, с моим умом и сердцем в эти четыре года - не скажу тебе. Пе 28.1: 
171 Ходи за Лилей и за ее душой Пс 29.1: 347 Люблю душой и еще другим образом до последнего атома Пе 29.2: 94 
Познать природу, душу, бога, любовь Пе 28.1: 53 А душу, сердце, ум, < ... >, того не передашь и не расскажешь на клочке 
бумаги Пе 28.1: 180 тут положил я мою душу, мою плоть и кровь Пе 28.1: 326 кто слилась со мной в одно тело и в одну 
душу Пе 29.2: 112 немало имели влияния на мою душу и ум Пс 30.1: 136D. При м е ч а н и я. Характерно употребление 
лексемы в синтаксических параллелизмах. D.убившиЙ каких-нибудь двенадцать душ, заколовший шесть штук детей Ид 335 
[целое] в движениях единичных душ и в движениях народных масс БрК 156 Сколько < ... > погубить душ И опозорить 
честных репутаций БКа 82 сердце переполнялось и душа просила слез БЛ 46 поди сюда, нелепая душа, поди сюда, идиот, 
румяная ты рожа! СС 61 сердце размягчилось и душа отворилась для нас всех УО 428 Живая душа жизни потребует, живая 
душа не послушается механики, живая душа подозрительна, живая душа ретроградна! ПН 197 вся душа моя как бы 
взыграла и как бы новый свет проник в мое сердце Пд 291 Вам все развитие ваше, вся душа ваша досталась страданием и 
боем всей жизни вашей - а ей все ее совершенство досталось даром. Пд 386 трепещет восторгом душа моя, сияет ум и 
радостно плачет сердце БрК 265 хорошо на сердце, светло на душе БЛ 57 На сердце холодно, на душе темно БЛ 91 
холодеет на сердце и становится тяжело на душе БН 129 совсем другое тогда было в душе моей, - пело в душе моей Пд 176 
кричит в душе, стучит в уме неустанно и отравляет его сердце БКа 144 В воздухе было тепло, < ... >, но в душе моей было 
очень мрачно ММ 46 В глубине души своей сложил он одно решение и в глубине сердца своего поклялся исполнить его Дв 
167 Души в них нет, < ... >, сердца в них нет СС 90 Эти унизительные моменты души человеческой, это хождение ее по 
мытарствам, эта животная жажда само спасен ия - ужасны БКа 147 эти души, эти на вид жестокосердные, буйные и безу
держные люди [бывают нежны сердцем] БКа 169 с недруга голову снять, батюшку родимого кликнуть, душу мою загубить 
Хз 297 светлицу свою девичью в темную ночь позорила, за смертный грех душу свою продала да сердца своего не сдержа
ла Хз 298 Купи ж и мою душу, возьми ее Хз 300 воскресить < ... > все, что было прежде так мило, что трогало душу, что 
кипятило кровь, что вырывало слезы из глаз БН 119 Душу бы из себя с кровью вынул, сердце свое располосовал УО 421 
высасывает жизненный сок из человека, энервирует его душу, ослабляет ее, пугает ее ЗМ 15 искали друзей, чтобы излить 
перед ними свою душу и выплакать свое пьяное горе ЗМ 111 Душу мою знают, суть мою знают СА 14 перевернул всю ее 
душу и разбил ее сердце ЗП 162 загрязнил собой ее душу и утомил ее сердце ЗП 177 хлеб черный один будет есть да водой 
запивать, а уж душу не продаст, а уж нравственную свободу свою не отдаст за комфорт ПН 37 не видения же какие-нибудь 
снились ему < ... > унижающие рассудок и искажающие душу Ид 188 Оно [лицо] внушает страдание, оно захватывает всю 
душу Ид 191 нашел сестру искреннюю, нашел сокровище - душу любящую БрК 318 останется в памяти, строже напечат
леется в душе ДП 26: 105 разгул через край, иногда удивляющий дерзостью своих пределов и мерзостью падения души 
человеческойДП 21: 36 [злодейство] может считаться лишь величием души, лишь благородным мужеством человечества 
ДП 21: 133 возврат к народному корню, к узнанию русской души, к признанию духа народного ДП 21: 134 вторгаются в 
душу нашу и прирастают к нашему сердцу ДП 22: 69 война из-за великодушной цели < ... > очищает зараженный воздух от 
скопившихся миазмов, лечит душу, про гоняет позорную трусость и лень, объявляет и ставит твердую цель, дает и уясняет 

идею ДП 25: 102 иметь право любить человечество и носить в себе всеединящую душу ДП 26: 132 разглядывает его книги, 
вещи, предметы, старается угадать по ним душу его, разгадать свою загадку ДП 26: 141 свет духовный, озаряющий душу, 
просвещающий сердце, направляющий ум ДП 26: 150 что за сердце, что за душа! Пс 28.1: 173 говорить глаз на глаз, чтоб 
душа читалась на лице, чтобы сердце сказывалось в звуках слова Пс 28.1: 206 что это за ангел, что это за душа! что за 
сердце! Пе 28.1: 243 из таких людей, которые спасают сердца, разрешают души, отгоняют скорбь Пе 30.1: 9D. 
НСТ D.[Лебядкина] Посмотрела я на вас всех тогда: все-то вы сердитесь, все-то вы перессорились; сойдутся и посмеяться 

по душе не умеют. Столько богатства и так мало веселья - гнусно мне это все. (Бс 216) Он [Стебельков] от всей души 
поглядел на меня [Аркадия]. (Пд 120) Кто меряет в наше время душу надушу, христианской меркой? (дп 22: 125) Чрезвы
чайно серьезный психологический этюд над детской душой, удивительно написанный. (дп 25: 32) [А.г. Достоевской] 
Жду, что хоть что-нибудь напишешь, над чем можно будет пожить душой хоть минутку, то есть фактов и фактов, это 

главное. (Пе 29.2: 40)D. 
ТРП В А-/еmафоре D. [Девушкин] Ты, дескать, Иванушка-дурачок, ройся в мешках дедовских, пей, ешь, веселись, а ты, 
такой-сякой, только облизывайся; ты, дескать, на то и годишься, ты, братец, вот какой! Грешно, маточка, оно грешно этак 

думать, да тут поневоле как-то грех в душу лезет. (БЛ 86) [Из слов Марьи Фоминишны о Ползункове] < ... > совесть < ... > 
твоей душе не по мерке пришлась < ... > [Пл 11] [Астафий Иваныч] < ... > пуще прежнего к моей душе тоска припаялась (ЧВ 
92) Каким-то припадком оно [время] к нему [Раскольникову] вдруг подступило: загорелось в душе одною искрой и вдруг, 
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как огонь, охватило всего. Все разом в нем размягчилось, и хлынули слезы. (ПН 405) [Генерал Иволгин] < ... > он [Ипполит] 
винтом сверлит мою душу, и безо всякого уважения ... винтом! (Ид 394) [Аркадий] < ... > во мне была душа паука! Пд 306 
[Аркадий] И только обманули меня тогда и еще пуще замутили чистый источник в душе моей! Да, я - жалкий подросток и 

сам не знаю поминутно, что зло, что добро. (Пд 217) [ФЛ. Карамазов] Меня эти невинные глазки как бритвой тогда по 
душе полоснули (БрК 13) [ФЛ. Карамазов] Душа у меня точно в горле трепещется в эти разы. (БрК 86) О, он [А. Карама
зов] плакал в восторге своем даже и об этих звездах, которые сияли ему из бездны, и «не стыдился исступления сего». Как 

будто нити ото всех этих бесчисленных миров божиих сошлись разом в душе его, и она вся трепетала, «соприкасаясь 

мирам иным». (БрК 328) У Отелло просто разможжена душа и помутилось все мировоззрение его, потому что погиб его 
идеал. (БрК 343) [Черт] Возьми душу русского просвещенного атеиста и смешай с душой пророка Ионы, будировавшего 
во чреве китове три дня и три ночи, - вот тебе характер этого улегшегося на дороге мыслителя. (БКа 78) [ФЛ. Карамазов] 
Душа у меня точно в горле трепещется в эти разы. (БрК 86) Даже самые психологические основания проекта, и те точно 
циркулем вымеряны, точно из души нашего мужичка извлечен квадратный корень. (Пб 19: 36) Как он [художник] сделал, 
чтобы передать все это на картине - это уже его тайна; но ясно, что он не фотографировал природу, а только взял ее 

средством, чтобы навеять на зрителя свое собственное, кроткое, мирное, сладко-задумчивее расположение духа. Ничего 

нет легче, как СКОПИРОQать подобную простую картину; но перейдет ли в копию душа оригинала - сомнительно. (Пб 19: 
164) < ... > наш индифферентизм, как современная русская болезнь, заел все души. Право, у нас теперь иной даже молится 
и в церковь ходит, а в бессмертие своей души не верит, то есть не то что не верит, а просто об этом совсем никогда не 

думает. (дп 24: 50) [М.М. Достоевскому] Одно только состоянье и дано в удел человеку: атмосфера души его состоит из 
слиянья неба с землею < ... >. Мне кажется, что мир наш - чистилище духов небесных, отуманенных грешною мыслию. (Пс 

28.1: 50) [М.М. Достоевскому] < ... > я бы не жалел, ежели бы слезы бедного отца не жгли души моей (Пс 28.1: 53) [М.М. До
стоевскому] Не залетит ко мне райская птичка поэзии, не согреет охладелой души ... (Пс 28.1: 54) Оно [стихотворенье] 
выжало несколько слез из души моей и убаюкало на время душу приветным нашептом воспоминаний. (Пс 28.1: 54) 
[А.Н. Майкову] < ... > если не сам он [поэт] творец, то, по крайней мере, душа-то его есть тот самый рудник, который 
зарождает алмазы и без которого их нигде не найти. (Пс 29.1: 39)~ 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~< ... > тон Маши в монологе четвертого акта немного уж слишком певуч. 
Правда, это почти не монолог, а душа, чувство, - те самые думы и чувства, под влиянием которых у русских людей с 

сердцем и поэзией сложились и все песни русского народа. (ДП 21: 104) ~ [О драме Д.Д. Кишенского «Пить до дна - не 

видать добра!»] ~Грязь не в Любиме Торцове: «он душою чист», а грязь именно, может быть, там, где царствует этот 

«теплый буржуазный жанр, который порою так пленителен на французской сцене». (ДП 22: 106)~ [О комедии Н.А. Остров
ского «Бедность не порою).] ~«постигал душой все ее совершенства» (ДП 26: 140)~ [О романе в стихах А.е. Пушкина 
«Евгений Онегию).] ~BOT она [Татьяна] в его [Онегина] кабинете, она разглядывает его книги, вещи, предметы, старается 

угадать по ним душу его, разгадать свою загадку ДП 26: 141~ [О романе «Евгений Онегин»] В библейской цитате ~«Аз 
есмь пастырь добрый, пастырь добрый полагает душу свою за овцы, да ни одна не погибнет ... » (БКа 169)~ [Ин 10. 11, 14-
15] В цитате ~Koгдa из мрака заблужденья Горячим словом убежденияl Я душу падшую извлек < ... > (3П 124)~ [Н.А. Не
красов. «Когда из мрака заблужденья ... »] ~e той поры, сгорев душою, I Он на женщин не смотрел (Ид 209)~ [А.е. Пуш
кин. «Жил на свете рыцарь бедный ... »] ~Чтоб из низости душою I Мог подняться человек, I е древней матерью-землею I 
Он вступил в союз навек. (БрК 99)~ [Ф. Шиллер. «3левзинский празднию) впереводе В.А. Жуковского] МУШУ божьего 

творенья I Радость вечная поит (БрК 99)~ [Ф. Шиллер. «К радостю) впереводе Ф.И. Тютчева] ~ДOXOДHЫX мест, больших 
протекций I в душе не смея разлюбить < ... > (Пб 19: 83)~ [Из пародии Д.Д. Минаева на стихотворение А.с. Пушкина 
«Простите, верные дубравы!»] ~еила вся души великая I в дело божие ушла. (ДП 25: 61)~ [Н.А. Некрасов. «Влас»] 
СЛБР [бездушный] m бездушен БКа 163[1] бездушном БЛ 53[1] бездушную Бс 182[1] liJJI бездушнаяДП 26: 28[1] без
душные Пб 19: 175,175[2] [великодушие] m великодушиеДв 154 ее 19, 155 УО 367 3П 103 Кр 203 Бс 138,400,445,514, 
514 Пд 83, 341, 363 Кт 1 О, 14, 14, 17, 32[ 19] великодушием БЛ 33 УО 175, 248, 320, 322 33 97 Кр 196 Ид 433 Бс 73, 73 Пд 
360,400,400[13] великодушию ее 158 Ид 35 Пд 363[3] великодушия НН 262 ее 87,155 3П 103 ПН 29 Ид 81,133,234, 
298,384,466 ВМ 26 Бс 73, 85, 393,495,514 Пд 104, 164 БрК 94, 105,280,349,461 Кт 14[25] великодушия-с ПН 344[1] 
1 великодушие Пб 18: IO ДП 22: 123, 126 ДП 23: 16,65, 111, 151 ДП 25: 101, 169, 170[10] великодушием ДП 22: 124[1] 
великодушию Пб 21: 213[1] великодушияДП 21: 131 ДП 22: 124,126, 126ДП 23: 65, 66, 83,101, 134ДП 25: 14,16, 203ДП 
27: 5[13] ~ великодушие Пс 28.1: 208 Пс 28.1: 305 Пс 29.1: 167 Пс 29.2: 86, 86,152[6] великодушием Пс 28.1: 304, 343[2] 
великодушию Пс 28.1: 226[ 1] великодушия Пс 28.1: 270 Пс 29.2: 86, 86, 86, 87[5] [великодушничать] W великодушничая 
БрК 120[I][великодушно]* m великодушно Дв 152, 155, 155 ГП 252 ЧЖ 52 БН 137, 140 НН 207, 262 ее 8, 60 3М 16333 
77, 97 ПН 121, 222 Пд 90, 292, 365 БрК 63, 348, 349, 350, 350 БКа 112, 128, 181 Кт 16[28] liJJI великодушнее Пб 21: 202[ 1] 
великодушно Пб 18: 56 Пб 20: 33ДП 21: 97 ДП 23: 36ДП 25: 89[5] ~ великодушно Пс 28.2: 19,24,24,30 Пс 28.2: 179 Пс 
29.1: 303, 316Пс 30.1: 55,190, 2IO[IO][великодушный]* m великодушен ер 38 Пл 6 ее 90,154, 157УО 312 33 97 ПН 165 
Бс 514 Пд 206,340,401 БКа 33,187 Кт 34[15] великодушна УО 313, 368 Кт 10,13,13[5] великодушная де 391 еА 40 ПН 
15, 31, 243 Ид 344, 401 Бс 112 БрК 177[9] великодушнее ПН 285 Бс 376[2]великодушнейший ее 141 ПН 292 Ид 448, 448 
Кт 16,16[6] великодушнейшим Пл 5 Ид 448[2] великодушнейших де 352[1] великодушно Дв 152, 155, 155 ГП 252 ЧЖ 52 
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БН 137, 140 НН 207, 262 СС 8, 60 ЗМ 163 ЗЗ 77, 97 ПН 121,222 Пд 90, 292,365 БрК 63, 348, 349, 350, 350 БКа 112, 128, 181 
Кт 16[28] великодушного СС 78 УО 175 ПН 282, 291 Бс 303 Пд 81, 340, 340 БКа 107[9] великодушное НН 251 СС 98, 98 УО 
350,392 Бс 514[6] великодушной Ид 233 БрК 143[2] великодушном Бс 63, 153 Пд 206 БрК 445[4] великодушную УО 247 
Ид 482 Бс 98[3] великодушны УО 245 ВМ 41 Бс 400 БрК 138,349,388 БКа 196,196[8] великодушные СС 31, 52 УО 358, 
393 ПН 185,331 Пд 16 БКа 87[8] великодушный Хз 284 СС 18,57 УО 212, 403 ЗМ 150,203,209 ПН 141 Бс 514 Пд 73,129, 
131,292,366,419 БрК 171 БКа 129[18] великодушным УО 367 ЗМ 81, 218 БрК 94[4] великодушными Пд 401, 401[2] 
великодушных ДС 375 ПН 16 Пд 454[3] ~ великодушен Пб 18: 59 ДП 23: 13[2] великодушна Пб 20: 54 ДП 22: 102[2] 
великодушнаяДП 21: 115 ДП 24: 48, 48[3] великодушнее Пб 21: 202[I]великодушнейшие ДП 21: 135[1] великодушно Пб 
18: 56 Пб 20: 33 ДП 21: 97 ДП 23: 36ДП 25: 89[5] великодушного Пб 19: 166ДП 23: 15 ДП 24: 45 ДП 25: 20, 103, 169[6] 
великодушное Пб 21: 219 ДП 22: 104ДП23: 104, 107 ДП 25: 14, 169,211,221 ДП 26: 114[9] великодушнойДП 22: 123ДП 
23: 36,107 ДП 25: 47, 98, 98,102[7] великодушномДП 22: 104[1] великодушнуюДП 21: 129ДП 22: 104[2] великодушны 
ДП 23: 70, 134ДП 25: 170[3] великодушныеДП 22: 99,123,124, 124ДП 23: 128[5] великодушный Пб 20: 134ДП 21: 73ДП 
22: 92ДП 26: 24, 99,104[6] великодушнымПб 21: 199,219[2] великодушныхПб 19: 33ДП 22: 12, 123, 123, 123, 126ДП 23: 
119 ДП 25: 123[8] ~ великодушен Пс 28.1: 347[1] великодушна Пс 29.2: 105[1] великодушная Пс 28.1: 232[1] велико
душнейшая Пс 28.2: 116[1] великодушнейшего ДК 28.1: 388, 388, 389[3] великодушно Пс 28.2: 19,24,24,30 Пс 28.2: 179 
Пс 29.1: 303,316 Пс 30.1: 55, 190, 210[10]великодушного Пс 28.1: 372[1] великодушной Пс 28.1: 207 Пс 29.1: 138[2] 
великодушному Пс 28.1: 232[1] великодушную Пс 28.1: 305[1] великодушны Пс 28.1: 224,226 Пс 28.1: 276,282 Пс 29.2: 
153[5] великодушные Пс 28.2: 83 Пс 29.2: 151[2] великодушным Пс 28.1: 201,215 Пс 29.1: 137,226[4] великодушных Пс 
29.2: 86[1] [двоедушие] W двоедушие Пд 205, 205[2] двоедушии Пд 205[1] ~ двоедушия Пб 20: 16[1] [двоедушный] m 
двоедушный Пб 20: 16[1] [добродушие] W добродушие ГП 257 УО 179,341 Ид 457 Пд 224[5] добродушием УО 189 БрК 
421[2] добродушию СС 162 ЗМ 146[2] добродушия СС 14,71, 107 ЗЗ 55 Пд 25 БрК 461 [6] ~ дыобродушие Пб 19: 184,184, 
185[3] добродушием Пб 19: 8[1] добродушииДП 23: 20[1] добродушия Пб 21: 165 ДП 26: 47[2] ~ добродушие Пс 28.2: 
145[1] добродушия Пс 28.1: 72[1] [добродушно]* W добродушнее МГ 272 ВМ 76[2] добродушно Пл 6 УО 377 ЗМ 31, 51, 
52, 118, 146, 159 СА 21 ПН 124 Бс 155 Пд 184,285 БрК 314, 422[15]~ добродушно Пб 18: 47 Пб 19: 8 Пб 20: 124[3] 
~ добродушно Пс 30.1: 116[1] [добродушно-наивный] m добродушно-наивное ЗМ 51[1] [добродушный]* m добро
душнее МГ 272 ВМ 76[2]добродушен ГП 245 ЗМ 151 Ид 443[3] добродушнейшего БрК 102[1] добродушнейшим Хз 283 
СС 71 ПН 205[3] добродушно Пл 6 УО 377 ЗМ 31, 51, 52, 118, 146, 159 СА 21 ПН 124 Бс 155 Пд 184,285 БрК 314, 
422[15]добродушного УО 277 ЗМ 91[2] добродушное ПН 192[1] добродушной ДС 361 СС 71 БКа 73[3] добродушном ЗЗ 
89[1] добродушною БрК 420, 474[2] добродушный Хз 320 СС 21 УО 344 ЗМ 73,113,145 ЗП 164 Кр 198[8] добродушным 
УО 294[1] добродушных УО 270[1] ~ добродушная БКа 71 [1] добродушная Пб 19: 24[1] добродушнейшее Пб 19: 185[1] 
добродушно Пб 18: 47 Пб 19: 8 Пб 20: 124[3] добродушного Пб 18: 20 Пб 21: 170[2] добродушное Пб 18: 11 ДП 23: 143[2] 
добродушномДП 26: 50[1] добродушноюДП 25: 192[1] добродушный Пб 18: 47[1] добродушным Пб 20: 77 ДП 25: 14[2] 
~ добродушен Пс 28.1: 210[1] ~ добродушно Пс 30.1: 116[1] добродушный Пс 28.1: 284 Пс 29.1: 332[2] [ДУША] [ДУ
ШЕВНО] [ДУШЕВНЫЙ] [душегубец) m душегубец Дв 180 ДС 392 СС 126[3] душегубцев ЗМ 13[1] душегубцем Хз 
300[1] [душегубка) m душегубка Хз 294[1] ~ душегубкойДП 23: 140[1] [душегубство) m душегубства ПН 228[1] [ду
шенька] W душенька БЛ 26, 49,56,56,56,56,98,98 Дв 222 ЧЖ 61, 67, 67, 68, 68, 68, 68, 68, 68, 69, 69, 69, 69, 70, 73, 78 
ЕС 98, 98 ДС 333, 378 ВМ 109[30] душеньке Хз 301[1] душеньку ГП 242, 246 Хз 309 ЧВ 87[4] ~ душенька Пб 19: 75,75[2] 
[душеприказчик) W душеприказчикаДП 26: 45[1] ~ душеприказчикиДП 26: 47[1] душеприказчику ДП 26: 45[1] ~ ду
шеприказчик Пс 29.1: 90, 91, 95[3] душеприказчика Пс 28.2: 57 Пс 29.1: 91,91[3] душеприказчиками Пс 29.1: 59[1] [ду
шеспасительный) m душеспасительном СС 13[1] душеспасительные СС 8 Ид 335[2] [душечка) m душечка БЛ 14,24, 
24,25,25,52,54,56,56,58,76 Ср 23 ЧЖ 75, 79, 79, 80, 81, 81, 81 ДС 325[20] [душка) m душка БЛ 54, 54 Дв 166, 196,201 
ЧЖ 73, 73 НН 219 ДС 333, 333 СС 48 Пд 318[12] душки Кр 181[1] [душонка) m душонка Ид 249,392 БрК 37[3] душонок 
ВМ 10[1] ~ душонкиДП 23: 12[1] ~ душонкиПс 28.1: 62[1] [единодушие] m единодушием Бс 231[1] ~ единодушиеДП 
23: 102[1] единодушием Пб 21: 237[1] [единодушно]* m единодушно Бс 39[1] ~ единодушноПб 18: 35 Пб 21: 209,237[3] 
[единодУшныйl* W единодушно Бс 39[1] ~ единодушная Пб 21: 226[1] единодушно Пб 18: 35 Пб 21: 209,237[3] едино
душное Пб 18: 49[1] единодушный Пб 18: 18[1] ~ единодушное Пс 30.1: 75[1] [задушевно)* ~ задушевноДП 26: 144[1] 
~ задушевно Пс 30.1: 32,140,157,193,199[5] [задушевность] m задушевность ЗМ 52[1] [задушевный]* W задушев
нее Ид 310[1] задушевно Тх 26 Пд 225[2] задушевного НН 232[1] задушевное ЗМ 143 Пд 219[2] задушевную Пд 223[1] 
задушевны Хз 303[1] задушевные УО 392[1] задушевный ПН 191 Ид 30[2] ~ задушевноДП 26: 144[1] задушевной Пб 18: 
7[1] задушевныеДП 23: 14[1] задушевнымДП 23: 140[1] задушевными Пб 18: 7[1] задушевных Пб 18: 52[1] задушенных 
ДП 25: 7[1] ~ задушевная Пс 28.1: 298 Пс 30.1: 166[2] задушевно Пс 30.1: 32, 140, 157, 193, 199[5] [задушевность) 
задушевногоПс 28.1: 216[1] задушевное Пс 28.1: 186, 224Пс 30.1: 148[3] задушевном Пс 29.2: 173[1] задушевные Пс 28.2: 
115[1] задушевный Пс 28.2: 31,97 Пс 29.1: 168 Пс 30.1: 197, 199[5] задушевным Пс 28.1: 296[1] задушевных Пс 28.1: 212 
Пс 28.1: 283[2] [малодушие] m малодушие УО 427 СА 43 ПН 402 Ид 256,259 Бс 410 Пд 157, 198,320,320,330 БрК 
117[12] малодушие-с Ид 407[1] малодушием УО 356 ЗМ 145 Бс 463[3] малодушии ЗМ 46 ПН 276 Ид 249 Бс 238[4] мало
душию Ид 343 Бс 86, 288, 347[4] малодушия НН 181 СА 19 ЗП 141 ПН 400 ВМ 106 Бс 153,264 Тх 29 Пд 156 БрК 54, 
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321[11] малодушия-то БЛ 76[1]!IiiI малодушие Пб 19: 90ДП 21: 19,38, 40ДП 25: 180[5] малодушииДП 26: 6[1] малодушия 
Пб 20: 95,95 Пб 21: 247 ДП 21: 35ДП 26: 27[5] [g малодушие Пс 28.1: 175,226 Пс 29.1: 180,207[4] малодушием Пс 29.1: 
179[1] малодушии Пс 28.1: 226[1] [малодушно]* m малодушнее НН 211[1] малодушно НН 179 Иг 238 БрК 443[3] !IiiI ма
лодушно Пб 21: 138[1] [малодушный]* m малодушен НН 243 ее 14 Пд 23[3] малодушна Пд 368[1] малодушнее НН 
211[1] малодушно НН 179 Иг 238 БрК 443[3] малодушного ее 11 зз 96 ПН 411 Тх 29[4] малодушное ее 154[1] малодуш
ной ПН 404[1] малодушном Бс 448[1] малодушны БрК 388[1] малодушные Бс 377 БрК 394[2] малодушный ЗМ 12 Бс 61, 
502[3] малодушным БЛ 76 де 392 ее 14,48 Пд 428[5] малодушных ЗМ 153[1] !IiiI малодушно Пб 21: 138[1] малодушном 
Пб 20: 67[1] малодушныДП 25: 63[1] Малодушные Пб 20: 60 Пб 21: 139[2] [g малодушен Пс 28.1: 50 Пс 29.2: 145[2] 
малодушного Пс 28.1: 217 Пс29.2: 26[2] малодушном Пс 28.2: 134[1] малодушныЙПс30.1: 118[1] малодушнымПс29.2: 
145[1] [невеликодушный] m невеликодушным ЗП 103[1] [неодушевленный) m неодушевленный Бс 9[1] [одушевить) 
W одушевившееся Бс 493 [1] одушевила ее 71 [1] одушевлена МГ 290[ 1] одушевленного Ид 306[ 1] одушевленное ее 
44[ 1] одушевленной БН 116[ 1] одушевленные ПН 12[ 1] одушевленный Ид 402[ 1] одушевленными МГ 268[ 1] одушевлен
ных ее 111 Бс 179[2] !IiiI одушевленаПб 19: 102[1] одушевленнаяДП 25: 10[1] одушевленное Пб 19: 102[1] [одушевиться) 
W одушевились НН 237[1] одушевился ЗМ 39 Ид 20, 98,177[4] одушевиться Ид 305[1] [одушевление) m одушевление 
Хз 280, 307 ер 30 нн 229 МГ 269 ПН 208 Ид 308, 321, 452 БрК 32[ 1 О] одушевлением Дв 117, 168, 203 Хз 307 НН 237 де 
303,312,398 ее 46, 47,53,75,82,102 Уа 431 пн 177,294,298 Ид 29, 446, 480 Бс 484 Пд 340[23] одушевлении Ид 491 
БрК 113[2] одушевлению НН 229[1] одушевления Бб 43[1] !IiiI одушевлениеДП 23: 102[1] одушевлением Пб 19: 102[1] 
одушевлениюДП 23: 110[1] одушевленияДП 23: 123, 133[2] [g одушевление Пс 28.2: 281 Пс 29.2: 112[2] [одушевленно) 
m одушевленно Уа 249 Ид 290 Пд 117,340[4] одушевленнее Ид 456[1] !IiiI одушевленно Пб 19: 102[1] [одушевлять) 
W одушевляла БЛ 19[1] !IiiI одушевляло Пб 19: 183[1] [одушевляться) m одушевлялись НН 231 ЗМ 70[2] одушевлялось 
Хз 279[1] одушевлялся Ид 54 Бс 505[2] одушевляясь НН 261 де 324, 344 ее 54 Уа 320 Ид 54[6] !IiiI одушевляется Пб 21: 
175[1] одушевлялись Пб 19: 180[1] (одушевиться) m одушевясь БрК 50[1] [подушный] !IiiI подушном Пс 29.1: 146[1] 
[прекраснодушие] m прекраснодушие БКа 127[1] [простодушие] m простодушие Уа 231 ЗМ 196 Ид 21, 257, 258, 429, 
480 ВМ 82 Бс 323 Пд 24, 53,104,106,154,154,183,202,301,325 БрК 372[20] простодушие-то БрК 158[1] простодушием 
Дв 158 Уа 183, 204, 229 ПН 260 Ид 415 Бс 70, 268,469 Тх 9 Пд 1 О, 309[ 12] простодушии Бс 176 Пд 12, 154 БКа 148 Кт 32[5] 
простодушию ЗМ 89 Ид 471 БрК 288 БКа 46[4] простодушия ЗМ 34, 93 ПН 113, 217 Ид 481 Бс 323 Пд 302 БрК 332, 332 
БКа 103, 164 Кт 19[12] 445 Бс 371,435[9] !IiiI простодушие Пб 19: 184, 185 Пб 21: 157 ДП 21: 29, 30ДП 22: 44ДП 23: 19 ДП 
26: 25[8] простодушие-тоДП 23: 12[1] простодушием Пб 19: 24ДП 21: 61, 126ДП 22: 43[4} простодушии Пб 19: 184[1] 
простодушию Пб 20: 129[1] простодушияДП 23: 12,36[2] [g простодушие Пс 29.1: 167,337 Пс 29.2: 99 Пс 30.1: 203[4] 
простодушием Пс 29.2: 99[1] [простодушно]* m простодушно дв 204 ее 46 Уа 271,377 Ид 343, 359, 408 Бс 73, 216, 437 
Тх 10 Пд 72,102,150,358 БрК 57, 225, 315 БКа 164[19]!IiiI простодушно Пб 19: 122, 135 Пб 20: 55, 125ДП 21: 29,97,99, 
99, 127 ДП 22: 90 ДП 26: 139[11] [простодушно-веселый] [g простодушно-веселым Пс 29.2: 130[1] [простодушный]* 
m простодушен ее 44, 60 Пд 285,286,323,446 БКа 47, простодушна ЗМ 51 [1] простодушная НН 255 МГ 287 Уа 201, 201 
3М 100 Ид 366, 96[8] простодушнее Уа 341 Ид 89, 310 БрК 10[4] простодушнейшим Уа 301 БрК 492, 495[3] простодушно 
дв 204 ее 46 Уа 271, 377 Ид 343, 359, 408 Бс 73, 216, 437 Тх 10 Пд 72, 102, 150,358 БрК 57, 225, 315 БКа 164[19] 
простодушное ее 11 ЗМ 39, 207 ЗП 151 ПН 183 Ид 68, 480 ВМ 10 Пд 83 БрК 137, 139,267,287,326 БКа 21,21,38, 152[18] 
простодушной МГ 284 ЗЗ 61 Ид 462 Бс 414[4] простодушному БрК 137[1] простодушною Ид 77 БрК 134[2] просто
душную Уа 360 Тх 21 Пд 375 БрК 306[4] простодушны Уа 305 Ид 7, 417 Бс 491[4] простодушные Ид 343 БрК 288[2] 
простодушный Хз 287 Уа 183 Ид 410,457,471 БрК 49,332 БКа 122, 148[9] простодушным ее 44 Уа 302, 345, 373 ЗМ 48, 
94,99 ЗЗ 49 ВМ 72 Бс 78,156 Пд 298 БрК 31, 79 БКа 46[15] простодушными Ид 451[1] простодушных Ид 457 ВМ 72[2] 
!lпростодушен Пб 21: 172ДП 23: 16[2] простодушнаяДП 23: 19ДП 24: 39ДП 26: 146[3] простодушнейшегоДП 26: 
144[1] простодушнейшиеДП 21: 131[1] простодушнейшими Пб 21: 157[1] простодушно Пб 19: 122,135 Пб 20: 55, 125 ДП 
21: 29, 97, 99, 99, 127 ДП 22: 90 ДП 26: 139[11] простодушного ДП 22: 43 ДП 25: 190[2] простодушное ДП 24: 40[1] 
простодушнойДП 23: 90[1] простодушномДП 23: 162ДП 24: 44[2] простодушноюДП 21: 10ДП 23: 12[2] простодушны 
Пб 18: 59 ДП 25: 61[2] простодушные ДП 23: 162[1] простодушный Пб 20: 112 ДП 21: 64,65, 127, 133 ДП 22: 41[61 
простодушным Пб 19: 134, 184ДП 21: 116ДП 22: 40ДП 26: 125[5] простодушнымиДП 22: 12[1] простодушных Пб 19: 21 
ДП 22: 85 ДП 25: 123[3] [g простодушен Пс 30.1: 203[1] простодушную Пс 29.1: 105[1] простодушные Пс 28.1: 361[1] 
простодушный Пс 29.1: 167,349 Пс 29.2: 130[3] [слабодушно]*!IiiI слабодушноДП 26: 125[1] 

При м е ч а н и я. (1) Тема души человеческой раскрывается в тесной связи с главными темами писателя: добра и зла, 
религии и веры, бессмертия, спасения и гибели, малодушия и силы, падения и нравственного возрождения, искусства и 

творчества. ~Выражено это [о взгляде русского автора на виновность и преступность] в огромной психологической разра

ботке души человеческой, с страшной глубиною и силою, с небывалым доселе у нас реализмом художественного изобра

жения. Ясно и понятно до очевидности, что зло таится в человечестве глубже, чем предполагают лекаря-социалисты, что 
ни в каком устройстве общества не избегнете зла, что душа человеческая останется та же, что ненормальность и грех 

исходят из нее самой и что, наконец, законы духа человеческого столь еще неизвестны, столь неведомы науке, столь не

определены и столь таинственны, что нет и не может быть еще ни лекарей, ни даже судей окончательных, а есть Тот, 
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который говорит: «Мне отмщение и аз воздам». (дп 25: 201) Статья моя «Приговор» касается основной и самой высшей 
идеи человеческого бытия - необходимости и неизбежности бессмертия души человеческоЙ.l!. См. также: ДП 24: 46, 49, 
49, 53 и др. Особое внимание писателя обращено на процессы формирования души, на то, что происходит с душой, о 
воздействии на душу. l!.< ... > есть нечто твердое и незыблемое, на что опирается ее душа. Это ее воспоминания (дп 26: 
143) Сердечная, всегда наглядная для них забота ваша о них, любовь ваша к ним согрели бы как теплым лучом все посеян
ное в их душах, и плод вышел бы, конечно, обильный и добрый. (дп 25: 190) < ... > взглянул раз на Аполлона Бельведерс
кого, и бог неотразимо напечатлелся в душе его своим величавым и бесконечно прекрасным образом. (Пб 18: 78) Ведь и 
теперь от «Илиадьш проходит трепет по душе человека. (Пб 18: 95) Сознание шепчет ему, что он пустой человек, злобная 
ирония шевелится в душе его, и в то же время он сознает, что он и не пустой человек: разве пустой может страдать? (Пб 19: 
11) Бешеная жестокость уже давно исказила эту божественную душу и уже часто низводила ее до звериного подобия. (Пб 
19: 136) Я выразил предположение, что умерла она от тоски (слишком ранней тоски) и бесцельности жизни - лишь вслед

ствие своего извращенного теорией воспитания в родительском доме, воспитания с ошибочным понятием о высшем смыс

ле и целях жизни, с намеренным истреблением в душе ее всякой веры в ее бессмертие. (дп 24: 54) < ... > в этих юных 
душах, уже вышедших из первого детства, но еще далеко не дозревших до какой-нибудь хоть самой первоначальной 

возмужалости, могут порою зарождаться удивительные фантастические представления, мечты и решения. (дп 24: 58) 
< ... > убить и развратить в нем [в нарОДf<] душу? (Пб 18: 65) < ... > вселяете в его душу цинизм (дп 21: 19) < ... > вливаете в 
их душу безверие в правду народную, в правду божию (дп 21: 19) < ... > разврат ожесточает душу (Пб 19: 136)l!. (2) 
Нередка характерная для писателя «осторожность» и неопределенность, амбивалентность характеристик (с союзами как 

бы, будто бы). l!. < ... > вся душа его [Д. Карамазова] как бы стряслась от слез (БрК 457) В его [Гани] душе будто бы 
странно сошлись страсть и ненависть (Ид 43) Есть идеи невысказанные, бессознательные и только лишь сильно чувству
емые; таких идей много как бы слитых с душой человека. (дп 21: 17)l!. (3) В письмах обращают на себя внимание выража
ющие любовь и нежность обращения к жене: l!.Обожаю каждый атом твоего тела и твоей души и целую всю тебя < ... >. (Пе 
29.2: 101) < ... > царица моя и госпожа души моей < ... >. (Пе 29.2: 112) Обнимаю тебя всей душой < ... >. (Пе 29.2: 32) 
Люблю душой и еще другим образом до последнего атома < ... >. (Пе 29.2: 94)l!. 

с.ш 

ДУШЕВНО <37:14,4,19,-> 
1. Внутренне, эмоционально, духовно. 

m [Иван Петрович] Но, Алексей Петрович, подумали ль вы, какая история выйдет теперь между вашим и ее 
отцом? Как вы думаете, что сегодня будет вечером у них в доме? I < ... > [Алеша] Я уже думал об этом и душевно 
страдал ... (УО 205) [Горянчиков] Одинокий душевно, я пересматривал всю прошлую жизнь мою, перебирал все 
до последних мелочей, вдумывался в мое прошедшее, судил себя один неумолимо и строго и даже в иной час 

благословлял судьбу за то, что она послала мне это уединение, без которого не состоялись бы ни этот суд над 

собой, ни этот строгий пере смотр прежней жизни. (ЗМ 220) [А. Карамазов] И вот теперь, кроме всего, мой друг 
уходит, первый в мире человек, землю покидает. Если бы вы знали, если бы вы знали, Lise, как я связан, как я 
спаян душевно с этим человеком! И вот я останусь один ... (БрК 201) [Из Жития старца Зосимы] Так и запомню 
его [брата]: сидит тихий, кроткий, улыбается, сам больной, а лик веселый, радостный. Изменился он весь ду

шевно - такая дивная началась в нем вдруг перемена! (БрК 261) 
I Обыкновенно такие уж слишком старенькие старушки всегда как-то очень сходятся с детьми: сами-то уж 
очень они похожи на детей становятся душевно, иногда даже точь-в-точь. (дл 22: 77) 
В [А.Е. Врангелю] Смотры у нас были, и я, измученный и душевно и телесно, брожу как тень. (Ле 28.1: 236) 

2. Искренне, сердечно, по-доброму, от всей души. 

m [Петр Иваныч Ивану Петровичу] Скорбею душевно о недоразумении, вышедшем между нами. (РП 235) [Князь] 
Я душевно его [Терентия] полюбил. (ДС 313) Слова его [отца Ферапонта], конечно, были как бы и нелепые, но 
ведь господь знает, что в них заключалось-то, в этих словах, а у всех Христа ради юродивых и не такие еще 

бывают слова и поступки. Защемленному же чертову хвосту он [инок] не только в иносказательном, но и в 

прямом смысле душевно и с удовольствием готов был поверить. (БрК 155) 
I Интеллигенция роднится с народом, возвращается к нему опять и уже делом, а не теорией, научается ува
жать народ, из которого вышел этот солдат, и научает народ уважать себя и уже не как начальника или господи

на, а как человека, душевно. (дл 25: 170) 
В [М.Ф. Достоевской] Душевно радуемся, что можем хотя в нескольких строках поговорить с Вами. (Ле 28.1: 
32) [В.М. Карепиной] Милая сестрица! давным-давно уже не писал я ничего тебе; винюсь душевно, но видишь 
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ли, я избалован твоею добротою и расположением ко мне и потому всегда надеюсь на прощение. (Пс 28.1: 82) 
[А.В. Маркову] До свидания, благодарю Вас душевно, а деньги - деньги ужасно нужны, до невероятности. (Пс 

29.1: 172) 

• Душевно преданный m [Девушкин Доброселовой] Вам душевно преданный I Макар Девушкин. (БЛ 96) 
181 [А.Н. Островскому] Вам душевно преданный и уважающий Вас Ф. (Пс 28.2: 23) См. также: Пс 28.2: 29 Пс 29.1: 
9,22, lll, 220 Пс 29.2: 158, 176. 

Словоуказатель m душевно БЛ 96 РП 235 ДС 313, 318, 367 УО 205,220 ЗМ 92, 220 СА 27, 41 БрК 155,201,261[14] 
IDдушевноДП 22: 77 ДП 25: 129, 170ДП 26: 155[4] ~ДушевноПс 28.1: 32,33,34,82,98, 236Пс28.2: 23, 29 Пс 29.1: 9, 
22, lll, 172,220,361,364 Пс 29.2: 158, 176 Пс 30.1: 60, 214[19] 

Комментарий 

АССЦ вдумываться, думать, духовно, желать, искренно, крепко, любящий, написать, обнимать, письмо, поговорить, свя

зан, сердечная потребность, суд над собой, с удовольствием, сходиться с детьми, телесно, тревоги, уважать. 

СЧТl душевно благодарить Пс 29.1: 172 Пс 30.1: 214 виниться Пс 28.1: 82 желать прослыть ЗМ 92 звать СА 27 извинять
ся Пс 30.1: 60 измениться БрК 261 любить ДС 318 обнимать Пс 29.1: 361, 364 онеметь СА 41 позабытьДП 25: 129 полю
бить ДС 313 радоваться Пс 28.1: 32, 33, 34 скорбеть РП 235 становиться [похожими] ДП 22: 77 страдать УО 205 уважать 
ДП 25: 170; измученный Пс 28.1: 236 одинокий ЗМ 220; благодарен ДС 367 Пс 28.1: 98 спаян БрК 201; дорожеДП 26: 155. 
СЧТ2 Адушевно и искренно любила ее и Наташу УО 220 душевно и с удовольствием готов был поверить БрК 155 сапоги 
ему были дороже, душевно и ДУХОВНО,ДП 26: 155 измученный и душевно и телесно Пс 28.1: 236 Душевно и искренно 
Вам преданный Пс 28.2: 29 обнимаю вас крепко и душевно Пс 29.1: 361 преданный искренно и душевно Ф. Пс 29.2: 17611 
ИРОН 11< ... > фалдочки его мундира, шляпа с пером, его офицерский чин, его вычищенные петербургские сапоги ему 
[фельдъегерю] были дороже, душевно и духовно, не только русского мужика, но, может быть, и всей России, которую он 

искрестил всю взад и вперед и в которой он, по всей вероятности, ровно ничего не нашел примечательного и достойного 

чего-нибудь иного, кроме как его кулака или пинка вычищенным его сапогом. (ЛП 26: 155)11 
ТРП В метафоре I1Наконец, когда уже повеяло утренней свежестью, он [Пселдонимов] встал, издрогший и онемевший 

душевно, добрался до перины, лежавшей между стульями, и, не поправляя ничего, не потушив огарка, даже не подложив 

под голову подушки, всполз на четвереньках на постель и заснул тем свинцовым, мертвенным сном, каким, должно быть, 

спят приговоренные назавтра к торговой казни. (СА 41)11 
СЛБР См. ДУША. 

с.ш. 

ДУШЕВНЫЙ <119:75,24,19,1> 
1. Относящийся к внутреннему психическому миру человека, к дуще. 

W [Доброселова] Перед рассветом старик, усталый от душевной боли, заснул на своей рогожке как убитый. 
(БЛ 44) [Петр Иваныч Ивану Петровичу] Утром только, истощив свои силы и удрученный телесною и душевною 
немощью, прилег я у них же на диване, забыл сказать, чтобы вовремя меня разбудили, и проснулся в половине 

двенадцатого. (РП 233) [Марья Александровна князю] Столько чувства, столько жизненной силы, столько бо
гатств душевных, и зарыться на всю жизнь в уединение! (ДС 344) Плоть до того брала верх над всеми его 
[атамана] душевными свойствами, что вы с первого взгляда по лицу его видели, что тут осталась только одна 

дикая жажда телесных наслаждений, сладострастия, плотоугодия. (ЭМ 47) Он [Раскольников] понимал, однако, 
что еще слаб, но сильнейшее душевное напряжение, дошедшее до спокойствия, до неподвижной идеи, прида

вало ему сил и самоуверенности; он, впрочем, надеялся, что не упадет на улице. (ПН 120) [Князь Мышкин] 
Подумайте: если, например, пытка; при этом страдания и раны, мука телесная, и, стало быть, все это от душев

ного страдания отвлекает, так что одними только ранами и мучаешься, вплоть пока умрешь. (Ид 20) [Тихон] Все 
сочтется: ни одно слово: ни одно движение душевное, ни одна полумысль не пропадут даром. (Тх 29) 
I < ... > если уж пошло на полезность и на отчет в ней, то ведь что-нибудь значат же, наконец, хоть, например, 
вынесенные из чтения душевные впечатления, некоторые мысли, некоторые мечты. (Пб 19: 56) Наблюдение 
над нашим простым мужиком делается, как известно, чрезвычайно поверхностно; глубь-то его душевная упу

скается, о ней часто и не знают те, которые, по-видимому, вблизи изучают народ, и это опять потому, что мужик 

не любит весь раскрываться пред господами. (Пб 20: 18) < ... > ни один из них [«решеных» преступников] не 
миновал долгого душевного страдания внутри себя, самого очищающего и укрепляющего. (дп 21: 18) 
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lbJ [М.М. Достоевскому] < ... > только одно время может оценить, ясно определить все значенье этих эпох жизни 
нашей. Оно может определить, прости мне за слова мои, брат мой, может определить, была ли эта деятельность 

душевная и сердечная чиста и правильна, ясна и светла, как наше естественное стремленье к полной жизни 

человека, или неправильная, бесцельная, тщетная деятельность, заблужденье, вынужденное у сердца одиноко

го, часто не понимающего себя, часто еще бессмысленного как младенец, но также чистого и пламенного, 

невольного, ищущего для себя пищи вокруг себя и истомляющего себя в неестественном стремленье «неблаго

родного мечтанья». (Ле 28.1: 75) [Д.И. Достоевской] Про внутреннюю же, душевную жизнь - как можно писать 

в письмах? (Ле 28.2: 148) [А.г. Достоевской] А тут еще найти здесь столько душевного спокойствия, чтоб рабо
тать, роман писать - да разве это возможно! (Ле 29.2: 53) 
~ [Александру II] От каждого припадка я видимо теряю память, воображение, душевные и телесные силы. 
(ДК 28.1: 386) 
При м е ч а н и я. (1) в противопоставлении ~Холодное равнодушие заменило место прежнего неопытного душевного 
жара. (НН 239) [Н.А. Любимову] Тут не только физическая (болезненная) черта, когда человек начинает временами терять 
различие между реальным и призрачным (что почти с каждым человеком хоть раз в жизни случалось), но и душевная, 

совпадающая с характер о!\-! героя: отрицая реальность призрака, он, когда исчез призрак, стоит за его реальность. (Пс 30.1: 
205)~ (2) В элллипсисе ~[E.A. Штакеншнейдер] Ну вот и все обо мне, кроме внутреннего, душевного, но ведь этого в 
письме не опишешь, потому-то и ненавижу писать письма. (Пс 30.1: 72)~ (3) Сочетания с именами существительными, 
обозначающими чувства (восторг Ср 18 впечатления Пб 19: 56 Пс 30.1: 137 доброта Дв 201 настроение ПН 11 О, 265, 415 
Ид 193 БрК 305 Пб 20: 60 Пс 29.2: 143 Пс 30.1: 148 скорбь БЛ 93 НН 266 скука Пд 222 тоска НН 224 тревога Пс 28.2: 207), 
характеризуют «состояние души». ~OTeц Паисий, конечно, не ошибся, решив, что его «милый мальчик» снова воротится, 

и даже, может быть (хотя и не вполне, но все же прозорливо), проник в истинный смысл душевного настроения Алеши. 

(БрК 305) < ... > Коля был в душевной тревоге и не входил. (БрК 468)~ 

2. Полный дружелюбия, ГОТОВЫЙ к откровенности, искренний. 

m [Голядкин-младший] Нет, я, Яков Петрович, не то; я, Яков Петрович, совсем не то; я сочувствую, Яков Петро
вич, и подвигнут душевным участием. (Дв 164) [Мечтатель] Даже он [старичок] заметил меня и принимает во 
мне душевное участие. (БН 103) [Аркадий] < ... > проснулся я наутро свежее и душевнее. (Пд 387) 

• Душевная болезнь m [Разумихин] < ... > если ты не помешанный, так тебе наплевать на то, что у него [Зоси
мова] такая дичь в голове, а в-третьих, этот кусок мяса, и по специальности своей - хирург, помешался теперь на 

душевных болезнях, а насчет тебя повернул его окончательно сегодняшний разговор твой с Заметовым. (ПН 

149) iI Такое сильное сомнение присяжных естественно не могло не повлиять и на их решение, и это совер
шенно так и следовало по высшей правде: неужели же убить приговором ту, в ПОЛНОЙ виновности которой трое 

экспертов явно сомневаются, а четвертый, Дюков, эксперт именно по душевным болезням, прямо и твердо 

приписывает все злодеяние тогдашнему расстроенному душевному состоянию преступницы? (дл 26: 102) 
lbJ [с.д. Яновскому] Вы любили меня и возились со мною, С больным душевною болезнию (ведь я теперь со
знаю это), до моей поездки в Сибирь, где я вылечился. (Ле 29.1: 229) См. также ПН 149 ДП 26: 102. 

Словоуказатель m душевная Хз 294 НН 255 ЗМ 47 ПН 396 Ид 37[5] душевнее Пд 387[1] душевного НН 239 ЗМ 197 ПН 
415 Ид 20, 188 Пд 307 БрК 289, 305, 315 БКа 105[1 О] душевное БН 103 ЗМ 80, 143, 197 ПН 120,265 Ид 193,489 Бс 387 Тх 
29 БрК 232, 275, 282[ 13] душевной БЛ 44, 75, 77, 93, 98 Дв 201 НН 204, 224, 266 УО 421, 436 ЗП 178 Пд 212, 222, 245 БрК 
9, 186,468 БКа 160[19] душевном БЛ 54, 93 НН 229 ПН 110 БКа 136[5] душевною РП 233[1] душевную УО 424[1] 
душевные НН 239 ЗМ 62 Ид 76 Бс 216[4] душевный БЛ 82 ПН 327 Ид 188, 192 Бс 28 БрК 297, 347[7] душевным Дв 164 
Ср 18 УО 438 БрК 296[4] душевными РП 231 ЗМ 47[2] душевных ДС 344 ПН 149, 149 БрК 233[4] jI душевная Пб 20: 
18[1] душевногоДП 21: 18[1] душевноеДП 26: 102[1] душевнойДП 22: 77 ДП 25: 163[2] душевном Пб 19: 117 Пб 20: 60 
ДП 24: 43ДП 26: 102[4] душевному ДП 26: 102[1] душевноюДП 21: 39[1] душевные Пб 19: 56ДП 25: 135[2] душевным 
ДП 21: 85, 104ДП 26: 102[3] душевных Пб 20: 75ДП 22: 30ДП 23: 83ДП 26: 102[4] [0 душевная Пс 28.1: 75 Пс 28.2: 207 
Пс 30.1: 205[3] душевного Пс 29.1: 121 Пс 29.2: 53 Пс 30.1: 72, 203[4] душевное Пс 30.1: 205[1] душевном Пс 29.2: 143 
Пс 30.1: 121, 148[3] душевною Пс 29.1: 229[1] душевную Пс 28.2: 148[1] душевные Пс 30.1: 137 ДК 28.1: 386[2] душев
ный Пс 28.1: 75 Пс 29.2: 130 Пс 30.1: 149[3] душевным Пс 28.1: 54 Пс 29.2: 144[2] 

Комментарий 

АФРЗ д[М.М. Достоевскому] Ум - орудие, машина, движимая огнем душевным ... (Пс 28.1: 54)~ 
КОМБ2 ~[Девушкин] < ... > как вы мне явились, то вы всю мою жизнь осветили темную, так что и сердце и Д у ш а моя 
осветились, и я обрел душевный покой и узнал, что и я не хуже других < ... > (БЛ 82) Бывают такие минуты, когда все 
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умственные и душевные силы, болезненно напрягаясь, как бы вдрут вспыхнут ярким пламенем сознания, и в это мгнове

ние что-то пророческое снится потрясенной Д у ш е, как бы томящейся предчувствием будущего, предвкушающей его. (НН 

239) Еще лучше, чем прежде была [о Наташе], да, лучше! - прибавил он [Ихменев], невольно умолкая под душевной 

болью, радостною болью, от которой как будто д у ш у ломит надвое. (УО 421) Не владея матерьялом, чтоб организовать на 
нем всю глубину своей мысли и своих душевных запросов, владея всю жизнь языком мертвым, болезненным, краденым, 

с формами робкими, заученными, для него не раздвигающимися и грубыми, - он [человек] будет вечно томиться беспре

рывным усилием и надрывом, умственным и нравственным, при выражения себя и д у ш и своей < ... >. (дп 23: 83)д 
АССЦ безотчетность, болезнь, внутренняя жизнь, внутренняя энергия, волнение, грусть, душа, заболеть, заплакать, из

мученная, истерзанная, лицо, мечты, мука, мысли, натура, погибать, предчувствие, припадки, психологическое дело, рав

нодушие, радость, раздражение, раскрываться, сердце, слезы, сочувствовать, спокоен, спокойствие, страстность, страх, 

счастлива, тосковать, тревога, угнетавшее горе, удовольствие, унижение, характер, человек, чувство. 

СЧТl душевный (-ая, -ое, -ые) восторг Ср 18 доктор БрК 347 жар НН 239 исход Пс 30.1: 149 мрак Ид 188, 188, 192 огонь 
Бс 28 Пс 28.1: 54 отдых БрК 297 оттенок Пс 29.2: 130 пламень Пс 28.1: 75 покой БЛ 82 ужас ПН 327; боль БЛ 44 НН 204, 
255 УО 421 ЗП 178 борьба ПН 396 бурда Ид 37 буря Хз 294 глубь Пб 20: 18 грязь Пд 212 деятельность Пс 28.1: 75 доброта 
БЛ 98 в 201 жизньДП 22: 77 невинностьДП 25: 163 немощь РП 233 память БрК 186 потребность УО 424 простота УО 436 
сила БЛ 75 БКа 160 ДП 21: 39 скорбь БЛ 93 НН 266 скука Пд 222 тайна Пд 245 тоска НН 224 тревога БрК 468 Пс 28.2: 207 
тягота БЛ 77 усталость БрК 9 черта Пс 30.1: 205 энергия ЗМ 47; душевное беспокойство ЗМ 80 величие УО 438 движение 
ТХ 29ДП 21: 104 дело БрК 275 напряжение ПН 120 настроение ПН 110,265,415 Ид 193 БрК 305 Пб 20: 60Пс 29.1: 121 Пс 
30.1: 148 отвращение БрК 296 развитие ЗМ 197 расположение БЛ 54 расстройство БЛ 93 Пс 30.1: 203 рвение Пс 29.2: 144 
состояние ЗМ 143, 197 Ид 489 Бс 387 Пд 307 БрК 282, 315 БКа 105, 136 ДП 26: 102, 102, 102 Пс 30.1: 121, 205 сотрясение 
БрК 289 спокойствие НН 229 Пс 29.2: 53 страдание Ид 20 ДП 21: 18 участие Дв 164 БН 103 царство БрК 232; напряжение 
и расстройствоДП 24: 43; душевные богатства ДС 344 вопросы БрК 233 впечатления Пб 19: 56 Пс 30.1: 137 движенияДП 
22: 30 запросыДП 23: 83 качества РП 231 Бс 216 муки ЗМ 62ДП 25: 135 порывы Пб 20: 75 раны Ид 76 свойства ЗМ 47 
силы НН 239 ДП 21: 85 ДК 28.1: 386. При м е ч а н и я. В соподчинении дсамое веселое душевное расположение БЛ 54 
прежний неопытный душевный жар НН 239 Глухая душевная боль НН 255 Постоянное душевное беспокойство ЗМ 80 
сильнейшее душевное напряжение ПН 120 глубокие душевные раны его Ид 76 более честный душевный огонь Бс 28 
ужасная душевная скука Пд 222 его ненормальное душевное состояние БКа 105 самые страшные основные и мучитель
ные душевные вопросы свои БрК 233 огромная душевная силаДП 21: 39 свои душевные запросыДП 23: 83 ужасное и 
возмущенное душевное состояние убийцыДП 26: 102 Это мрачное душевное состояниеДП 26: 102 тогдашнее расстроен
ное душевное состояние преступницыДП 26: 102 неприятное душевное мое настроение Пс 29.1: 121 прекрасный тихий 
душевный оттенок Пс 29.2: 130 Ваше тяжелое душевное настроение Пс 29.2: 143 чрезвычайно извращенные впечатления 
душевныеПс30.1: 137д 

СЧТ2 двнутренняя, душевная его энергия сильно помогала натуре ЗМ 47 подразумевалась какая-то душевная и сердеч
ная бурда Ид 37 взгляд его на душевное и умственное состояние Настасьи Филипповны Ид 489 Дело это душевное, 
психологическое БрК 275 деятельность душевная и сердечная Пс 28.1: 75 доходят до расстройства нравственного, ду
шевного Пе 30.1: 203 теряю < ... > душевные и телесные силы ДК 28.1: 386Д. 
ПРО" дФранцузские республиканцы, в невинности душевной, совершенно тоже убеждены, что вся activite devarante 
новоразосланных префектов и мэров ровно ничего не добьется, а будут выбраны все прежние республиканцы, которые и 

составят прежнее большинство и немедленно скажут veto всем замыслам Мак-Магона < ... >. (дп 25: 163)д 
ТРП В метафоре дРассказ ее [Катерины] был бессвязен, в словах слышалась буря душевная < ... >. (Хз 294) Тут, очевид
но, было что-то другое, подразумевалась какая-то душевная и сердечная бурда, - что-то вроде какого-то романического 

негодования бог знает на кого и за что, какого-то ненасытимого чувства презрения, совершенно выскочившего из мерки 

< ... >. (Ид 37) Все эти уступки судьбе и вся эта досадная теснота - все это были глубокие душевные раны его [Гани]. (Ид 

76) < ... > в эпилептическом состоянии его [князя Мышкина] была одна степень почти пред самым припадком (если только 
припадок приходил наяву), когда вдруг, среди грусти, душевного мрака, давления, мгновениями как бы воспламенялся его 

мозг и с необыкновенным порывом напрягались разом все жизненные силы его. (Ид 188) Почему с ним [князем Мышкиным] 
опять эта дрожь, этот пот холодный, этот мрак и холод душевный? (Ид 192) Сам Виргинский был человек редкой чистоты 
сердца, и редко я встречал более честный душевный огонь. (Бс 28) Да деликатный человек, а особенно женщина, из-за 
одной только душевной грязи твоей в омерзение придет. (Пд 212) [Великий инквизитор Пленнику] Вместо того чтоб 
овладеть людскою свободой, ты умножил ее и обременил ее мучениями душевное царство человека вовеки. (БрК 232) 
[М.М. Достоевскому] В самом деле, как грустна бывает жизнь твоя и как тягостны остальные ее мгновенья, когда человек, 

чувствуя свои заблужденья, сознавая в себе силы необъятные, видит, что они истрачены в деятельности ложной, в неестест

венности, в деятельности недостойной для природы твоей; когда чувствуешь, что пламень душевный задавлен, потушен 

бог знает чем; когда сердце разорвано по клочкам, и отчего? (Пе 28.1: 75) [К.И. Маслянникову] В лице прекрасный тихий 
душевный оттенок, но несомненно, что она [Корнилова] принадлежит к простодушно-веселым женским типам. (Пе 29.2: 
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130) [Е.Ф. Юнге] Милая, глубокоуважаемая Катерина Федоровна - верите ли Вы во Христа и в его обеты? Если верите 

(или хотите верить очень), то предайтесь ему вполне, и муки от этой двойственности сильно смягчатся, и Вы получите 

исход душевный, а это главное. (Пс 30.1: 149)д 
СЛБР См. ДУША. 

с.ш. 

дуэль <98:96,2,-,-> 
Поединок двух вооруженных людей по определенным правилам в присутствии 

секундантов (как способ защитить честь, достоинство, доказать кому-л. 

свое превосходство, отомстить, убить). 

m [Иван Петрович] От чиновника старик прямо прибежал ко мне, ужасно расстроенный; < ... > Он вызвал меня, 
неизвестно зачем, из квартиры на лестницу и настоятельно стал требовать, чтоб я немедленно шел к князю и 

передал ему вызов на дуэль. < ... > От меня он кинулся прямо к князю, не застал его дома и оставил ему записку; 
в записке он писал, что знает о словах его, сказанных чиновнику, что считает их себе смертельным оскорблени

ем, а князя низким человеком и вследствие всего этого вызывает его на дуэль, предупреждая при этом, чтоб 

князь не смел уклоняться от вызова, иначе будет обесчещен публично. (Уа 395) Письмо было от князя. Сухо, 
коротко и вежливо он извещал Ихменева, что в словах своих, сказанных чиновнику, он никому не обязан ника

ким отчетом. Что хотя он очень сожалеет Ихменева за проигранный процесс, но при всем своем сожалении 

никак не может найти справедливым, чтоб проигравший в тяжбе имел право, из мщения, вызывать своего со

перника на дуэль. (Уа 395) [Парадоксалист] < ... > это был именно из тех господ (увы! давно исчезнувших), 
которые предпочитали действовать киями или, как поручик Пирогов у Гоголя, - по начальству. На дуэль же не 

выходили, а с нашим братом, с штафиркой, считали бы дуэль во всяком случае неприличною, - да и вообще 

считали дуэль чем-то немыслимым, волыдумныы,' французским, а сами обижали довольно, особенно в слу

чае десяти вершков росту. (ЗП 128) < ... > скоро было получено роковое известие, что принц Гарри имел почти 
разом две дуэли, кругом был виноват в обеих, убил одного из своих противников наповал, а другого искалечил 

и, вследствие таковых деяний, был отдан под суд. (Бс 36) [Аркадий Звереву] Скажи ты мне, ведь с этим самым 
князем Сокольским Версилов тягается о наследстве? В таком случае это будет уже совершенно новый и ориги

нальный способ выигрывать тяжбы - убивая противников на дуэли. (Пд 114) 
111 Тут намек собственно на то, что в первом N «Гражданина» я имел несчастие привести одну древнейШую 
индийскую басню о дуэли льва и свиньи, причем ловко отклонил даже самую возможность предположения, что 

слово «лев» нескромно отношу на свой счет. (дп 21: 62) Однажды свинья поспорила со львом и вызвала его на 
дуэль. (дп 21: 7) 

Словоуказатель m дуэли ЗП 136, 147, 147, 150 Иг 258,290,300 Ид 300 Бс 36, 44, 164, 164, 165,226,228,388 Тх 8, 8,22 
Пд 114,254 БрК 11,204,205 Кт 18,18,18,30[28] дуэльДС 305 СС 58 Уа 183,289,289,291,292,329,395,395,395 ЗП 128, 
128,128,128,129,129,144 Иг 237,242,258 ПН 359 Ид 112,293,293,294,299,301,341,419,419 ВМ 8, 42, 47 Бс 44,164, 
165, 165,222,225,225,227 Пд 35, 114, 114, 133, 133, 157, 158,210 БрК 68,69, 126, 186, 188, 188, 188,205 Кт 18[59] дуэль
с ЗП 146[1] дуэль-то ЗП 147 БрК 186[2] дуэлью Уа 290, 291 ЗП 149[3] дуэлях Ид 293,341 Бс 165[3] li!iI дуэлиДП 21: 62[1] 
дуэльДП 21: 7[1] 

Комментарий 

АССЦ власть над собой, вольнодумное, выстрел, дразнить, записка, заряжать пистолет, злоба, из полка выгнать, изви

ниться, искалечить, история, обида, обидчик, обижать, отдан под суд, офицер, по законам чести, подлец, поправиться в 

мнении, поспорить, пощечина, презренье, противники, публично обижен, секундант, смертельное оскорбление, соперник, 

способ выигрывать тяжбы, трус, убивать, убить, удар в лицо, ударить по щеке, французское, хладнокровно, целить, что-то 

немыслимое. 

СЧТl дуэль предполагаемая Уа 329 предположенная Бс 222; Николая Сергеича с князем Уа 329 Ставрогина с Гагано
вым Бс 388; на пистолетах, на расстоянии трех шагов ... через платок БрК 68; была на смерть Ид 294 Пд 35 вышла Ид 419 
кончилась Бс 227 могла напутать Уа 329 последует Пд 114 представляет [выход] Уа 289 продолжается Бс 225 состоялась 
Бс 222; дуэли возможны Иг 258; дуэлир.n. две Бс 36; не бояться ЗП 147,147 не стеснять Бс 226; без дуэли убить Бс 228; 
от дуэли отказаться ЗП 150 Кт 18; после дуэли «отворил дверь общественному нетерпению»; дуэль в.n. подразумевать ВМ 
47 сделать [невозможною] Бс 225 считать [чем-то] ЗП 128; дуэли МН.Ч. в.n. не любить Бс 44; на дуэль вызвать ДС 305 Се 
58 ЗП 129 Иг 242,258 ПН 359 Ид 293,301,341 Пд 133, 157, 158 БрК 126, 188,205 вызов Уа 183,395 Бс 165 вызывать уа 
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289,395,395 Бс 44 Пд 210 БрК 186, 188 Кт 18 выходить ЗП 128 Бс 165 намекать ЗП 129 не вызвать Ид 112,293 ВМ 8 Бс 164 
БрК 188 не выходить ЗП 128 позвать БрК 186 пойти УО 291 Пд 133 чуть не вызвать Иг 237; на дуэли в.n. МН.Ч. выходить 
ЗП 136; дуэлью смыть пощечину ЗП 149 спасти УО 290; на дуэли выйти Кт 18 драться Пд 254 БрК 11 застрелить Иг 300 
Бс 165 лишить жизни Тх 22 стоять Бс 164 струсить Кт 30 убивать Пд 114 убить Иг 290 БрК 204; на дуэлях попадают 
[редко] Ид 293; не на дуэли убийство Бс 164; не на дуэлях ценить [стойкость] Бс 165; о дуэли предположение Ид 300; о 
дуэлях истории Ид 341. 
ТРП В сравнении МИван Петрович Ихменеву] Будьте уверены, что не одни глаза смотрят за этим делом, и, может быть, 

оно разрешится самым лучшим образом, само собою, без насильственных и искусственных разрешений, как например эта 

дуэль. (УО 292) Ага! дуэль-то не свой брат! - ядовито прошипел Ферфичкин. (ЗП 147) В метафоре il[Парадоксалист] Все 
же я первый дал пощечину: моя инициатива; а по законам чести - это все; он уже заклеймен и никакими побоями уж не 

смоет с себя пощечины, кроме как дуэлью. (ЗП 149)il 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту СМ. ДП 21: 7, 62 в зоне зн. [Из древнеиндийской басни]. 
СЛБР [дуэлист] W дуэлиста Бс 232[1] [ДУЭЛЬ] [дуэльный] m дуэльных БрК 345[1] 

При м е ч а н и я. (1) Отношение к дуэли представляется одной из важных черт в характеристиках некоторых персонажей, 
значимых для повествования. il[Парадоксалист] Я ненавидел то, что он рассказывал о своих будущих успехах с женщина

ми (он не решался начинать с женщинами, не имея еще офицерских эполет, и ждал их с нетерпением) и о том, как он 

поминутно будет выходить надуэли. (ЗП 136) [Из рукописи Ипполита] У меня был маленький карманный пистолет, я завел 
его, когда еще был ребенком, в тот смешной возраст, когда вдруг начинают нравиться истории о дуэлях, о нападениях 

разбойников, о том, как и меня вызовут на дуэль и как благородно я буду стоять под пистолетом. (Ид 341) < ... > Николай 
Всеволодович принадлежал к тем натурам, которые страха не ведают. На дуэли он мог стоять под выстрелом противника 

хладнокровно, сам целить и убивать до зверства спокойно. Если бы кто ударил его по щеке, то, как мне кажется, он бы и на 

дуэль не вызвал, а тут же, тотчас же убил бы обидчика; он именно был из таких, и убил бы с полным сознанием, а вовсе не 

вне себя. < ... > При бесконечной злобе, овладевавшей им иногда, он все-таки всегда мог сохранять полную власть над 
собой, а стало быть, и понимать, что за убийство не на дуэли его непременно сошлют в каторгу; тем не менее он все-таки 

убил бы обидчика, и без малейшего колебания. (Бс 164) Я, пожалуй, сравнил бы его [Ставрогина] с иными uрошедшими 
господами, о которых уцелели теперь в нашем обществе некоторые легендарные воспоминания. < ... > Рассказывали, на
пример, про декабриста Л-на, что он всю жизнь нарочно искал опасности, упивался ощущением ее, обратил его в потреб

ность своей природы; в молодости выходил на дуэль ни за что < ... >. (Бс 165) Он [Ставрогин] бы и на дуэли застрелил 
противника, и на медведя сходил бы, если бы только надо было, и от разбойника отбился бы в лесу - так же успешно и так 

же бесстрашно, как и Л-н, но зато уж безо всякого ощущения наслаждения, а единственно по неприятной необходимости, 

вяло, лениво, даже со скукой. (Бс 165) [Смердяков] Я бы на дуэли из пистолета того убил, который бы мне произнес, что 
я подлец, потому что без отца от Смердящей произошел, а они и в Москве это мне в глаза тыкали, отсюда благодаря 

Григорию Васильевичу переползло-с. (БрК 204) [Закладчик] < ... > я отказался от дуэли не как трус, а потому, что не 
захотел подчиниться их тираническому приговору и вызывать на дуэль, когда не находил сам обиды. < ... > восстать дей
ствием против такой тирании и принять все последствия - значило выказать гораздо более мужества, чем в какой хотите 

дуэли. (Кт 18)il СМ.также ЗП 128 в зоне зн. (2) В текстах не реализовано зн. 2: Перен. Состязание, борьба двоих. 
с.ш. 

ДЬЯВОЛ, ДИАВОЛ <29:26,1,2,-> 
Воплощение абсолютного зла, главный антагонист Бога, толкающий человека к 

греху. 

m [Ефимов графу] Нет, сударь, нет, и не говорите: не жилец я у вас! Я вам говорю, что дьявол ко мне навязался. 
Я у вас дом зажгу, коли останусь; на меня находит, и такая тоска подчас, что лучше бы мне на свет не родиться! 

(НН 147) [Лебедев] Закон саморазрушения и закон самосохранения одинаково сильны в человечестве! Дьявол 
одинаково владычествует человечеством до предела времен, еще нам неизвестного. Вы смеетесь? Вы не верите 

в дьявола? Неверие в дьявола есть французская мысль, есть легкая мысль. Вы знаете ли, кто есть дьявол? 

Знаете ли, как ему имя? (Ид 311) [Из жития старца Зосимы: таинственный посетитель Зосиме] Я только тебя ненави

дел и отомстить тебе желал изо всех сил за всё. Но господь мой поборол диавола в моем сердце. Знай, однако, 

что никогда ты не был ближе от смерти. (БрК 283) 

• Чтобы (кого-л.) сам дьявол побрал m [Мозгляков о Москалевых] А чтобы черт побрал все эти высокие 
идеи! - говорил он про себя, плюя от злости. - А чтобы сам дьявол вас всех побрал с вашими высокими 

ЧУВствами да с Гвадалквивирами! (де 364) 
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Словоуказатель m диавол БрК 264, 264, 264[3] диавола БрК 145,283[2] диаволу БрК 264, 264, 265[3] дьявол НН 146, 
147, 147 ДС 364 УО 364 ПН 321 Ид 311, 311 БрК 82, 100,217,226[12] дьявола Ид 311, 311 Пд 352,352[4] дьяволу Иг 232 
ПН 321[2] iIiiI диаволаДП 25: 158[1] ~ дьявол Пс 29.2: 85 Пс 30.1: 68[2] 

Комментарий 

АФРЗ tl[И. Карамазов А. Карамазову] Ужасно то, что красота есть не только страшная, но и таинственная вещь. Тут 

дьявол с богом борется а поле битвы - сердца людей. (БрК 100)8 
АССЦ антихрист, Бог, грех, закон саморазрушения и закон самосохранения, имя, ложь, наслаждение, насмешка, ненави

деть, отомстить, отрицатель, попирание, Рим, римское католичество, смерть, социализм, сумасшедший, тоска, хохот, Хри

стос, черт. 

КОМБ2 tl[Валковский Ивану Петровичу] Эта насмешка над всем, о чем графиня проповедовала в обществе как о высо

ком, недоступном и ненарушимом, и, наконец, этот внутренний Д ь я в о л ь с к и й хохот и сознательное попирание все

го, чего нельзя попирать, - и всё это без пределов, доведенное до самой последней степени, до такой степени, о которой 

самое горячечное воображение не смело бы и помыслить, - вот в этом-то, главное, и заключалась самая яркая черта этого 

наслаждения. Да, это был сам дьявол во плоти, но он был непобедимо очарователен. (УО 364)8 
СЧТl диавол восходит и говорит БрК 264 навязался НН 147 поразил БрК 264 похвалился БрК 264 привязался НН 146 
усмехнулся БрК 264; диавола побороть БрК 283; диавола глава ДП 25: 158; диавол в моем сердце БрК 283; диаволу 
отдать на потеху БрК 265 предать [своего праведника] БрК 264; от диавола не убережешься БрК 145; дьявол глупый БрК 
82 тот НН 147 этот Иг 232; дьявол во плоти УО 364; дьявол борется с богом БрК 100 был УО 364 владычествует Ид 311 
не дремлет БрК 226 не существует БрК 217 побратался со мною НН 147 подхватил и нес БрК 82 смущал ПН 321 советует 
Пс 30.1: 68; дьявола голос Пд 352 песня Пд 352; дьяволу предать ПН 321; к дьяволу страсть Иг 232; в дьявола не верить 
Ид 311; неверие Ид 311. 
СЧТ2 80т греха же и от диавола БрК 1458 
ТРП В метафоре tl[Алексей Иванович Полине] Я сам вижу все здешние беспорядки. Вы падчерица разорившегося и 

сумасшедшего человека, зараженного страстью к этому дьяволу < ... >. (Иг 232) Обвинения нелепые, которые и пали в свое 
время сами собой и у нас, и повсеместно. Но глупый дьявол, который подхватил и нес Федора Павловича на его собствен

ных нервах куда-то все дальше и дальше в позорную глубину, подсказал ему это бывшее обвинение, в котором Федор 

Павлович сам не понимал первого слова. (БрК 82)8 См. также УО 364 в КОМБ2. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту 8[Тришатов] Гретхен в тоске, сначала речитатив, тихий, но ужасный, мучитель

ный, а хоры гремят мрачно, строго, безучастно: I Dies irae, dies iIIa! I И вдруг - голос дьявола, песня дьявола. Он невидим, 

одна лишь песня, рядом с гимнами, вместе с гимнами, почти совпадает с ними, а между тем совсем другое - как-нибудь так 

это сделать. (Пд 352)8 [Тришатов использует материал из первых двух сцен трагедии «и.-В. Гете «Фауст»: «В соборе» и 
«Тюрьма»; Dies irae, dies iIIa! - католический гимн, аналог православному «Помышляю день страшный».] в библейской 

цитате 8[В.А. Алексееву] Доказательство же, что дело в этом коротеньком отрывке из Евангелия шло именно об этой 

идее, а не о том только, что Христос был голоден и дьявол посоветовал ему взять камень и при казать ему стать хлебом, -
доказательство именно то, что Христос ответил разоблачением тайны природы: «Не одним хлебом (то есть как животные) 
жив человек». (Пс 29.2: 85)8 [Ответ Иисуса дьяволу на его искушение голодом: «не хлебом одним будет жить человек, но 
всяким словом, исходящим из уст БожииХ» (Мф 4.4.)] МИз главки «О священном писании в жизни отца Зосимы»] Был муж 
в земле Уц, правдивый и благочестивый, и было у него столько-то богатства, столько-то верблюдов, столько овец и ослов, 

и дети его веселились, и любил он их очень, и молил за них бога: может, согрешили они, веселясь. И вот восходит к богу 
диавол вместе с сынами божьими и говорит господу, что прошел по всей земле и под землею. «А видел ли раба моего 

Иова?» - спрашивает его бог. И похвалился бог диаволу, указав на великого святого раба своего. И усмехнулся диавол на 

слова божии: «Предай его мне и увидишь, что возропщет раб твой и проклянет твое имя. И предал бог своего праведника, 

столь им любимого, диаволу, и поразил диавол детей его, и скот его, и разметал богатство его, всё вдруг, как божиим 

громом, и разодрал Иов одежды свои, и бросился на землю, и возопил: «Наг вышел из чрева матери, наг и возвращусь в 

землю, бог дал, бог и взял. < ... >>> (БрК 264) А и сколько тут великого, тайного, невообразимого! Слышал я потом слова 
насмешников и хулителей, слова гордые: как это мог господь отдать любимого из святых своих на потеху диаволу, отнять 

от него детей, поразить его много болезнью и язвами так, что черепком счищал с себя гной своих ран, и для чего: чтобы 
только похвалиться пред сатаной: Вот что, дескать, может вытерпеть святой мой ради меня! (БрК 265)8 [Зосима ссылается 
на «Сто четыре священные истории Ветхого и Нового завета» И. Гюбнера; по этой книге мать Достоевского, Мария Федо
ровна Нечаева, учила читать своих детей.] 8[Н.А. Любимову] Современный отрицатель, из самых ярых, прямо объявляет 

себя за то, что советует дьявол, и утверждает, что это вернее для счастья людей, чем Христос. Нашему русскому, дурацко

му (но страшному социализму, потому что в нем молодежь) - указание и, кажется, энергическое: хлебы, Вавилонская 

башня (то есть будущее царство социализма) и полное порабощение свободы совести - вот к чему приходит отчаянный 
отрицатель и атеист! (Пс 30.1: 68)8 
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СЛБР [ДЬЯВОЛ, ДИАВОЛ] [ДЬЯВОЛОВ, диаволов] m диаволов Бс 471[1] диаволово БрК 62[1] дьяволово Бс 197[1] 
~ дьяволово ДП 22: 88, 88[2] 181 дьяволова Пс 29.2: 85, 85[2] [дьявольский] W дьявольский Хз 31 О УО 364[2] дьяволь
ское Иг 272[1] ID диавольскоеДП 22: 43[1] дьявольский Пб 21: 151, 158[2] дьявольского Пб 21: 150[1]. 

и.Р. 

ЕВРЕЙ, ЕВРЕИ <177:12,144,21> 
1. Представитель существующего в рассеянии народа, восходящего к семит

ским этническим группам и исповедующего иудаизм, исторически проживающего 

в какой-л. стране, в том числе в России; то же в форме ед. ч. в ЗН. собир. 

m Тут [в остроге] были и сапожники, и башмачники, и портные, и столяры, и слесаря, и резчики, и ЗОЛОТИЛЬ
щики. Был один еврей, Исай Бумштейн, ювелир, он же и ростовщик. Все они ТРУДИЛИСЬ и добывали копейку. 

(ЗМ 17) Городские евреи не оставляли его своим знакомством и покровительством. По субботам он [Бумштейн ] 
ходил под конвоем в свою городскую молельную (что дозволяется законами) и жил совершенно припеваючи, с 

нетерпением, впрочем, ожидая выжить свой двенадцатилетний срок, чтоб «зениться». (ЗМ 93) Но что в минуту 
самых сильных рыданий он, Исай Фомич, должен вдруг, как бы невзначай, вспомнить (это вдруг тоже предпи

сано законом), что есть пророчество о возвращении евреев в Иерусалим. (3М 95) Года три-четыре по смерти 
второй жены он [ФЛ. Карамазов] отправился на юг России и под конец очутился в Одессе, где и прожил сряду 

несколько лет. Познакомился он сначала, по его собственным словам, «со многими жидами, жидками, жидиш

ками и жиденятами», а кончил тем, что под конец даже не только у жидов, но «у евреев был принят». Надо 

думать, что в этот-то период своей жизни он и развил в себе особенное уменье сколачивать и выколачивать 

деньгу. (БрК 21 ) 
I Такую редакцию, как редакция «Дня», нельзя заподозрить в неискренности. Мы уважаем ее, хотя и до сих 

пор не можем, например, без смеху при помнить хоть бы о предложении «Дня» о возможности обер-прокурора 

св<ятейшего> синода из евреев. (Мы думаем, читатели помнят об этом фантастическом обер-прокуроре из 

евреев. Вопрос шел об уравнении прав евреев и русских в России. < ... >.) (Пб 20: 24) Кто говорит это [что народ 
ие имеет понятия ни о религии, ии о Христе]? Вы думаете - немецкий пастор, обработавший у нас штунду, или 

заезжий европеец, корреспондент политической газеты, или образованный какой-нибудь высший еврей из тех, 

что не веруют в бога и которых вдруг у нас так много теперь расплодилось, или, наконец, кто-нибудь из тех 

поселившихся за границей русских, воображающих Россию и народ ее лишь в образе пьяной бабы, со штофом 

в руках? (дп 25: 69) [Начало статьи «Еврейский вопрос» из «Дневника писателя»] О, не думайте, что я действительно 
затеваю поднять «еврейский вопрос»! Я написал это заглавие в шутку. Поднять такой величины вопрос, как 

положение еврея в России и о положении России, имеющей в числе сынов своих три миллиона евреев, - я не 

в силах. (дп 25: 74) Всего удивительнее мне то: как это и откуда я попал в ненавистники еврея как народа, как 
нации? Как эксплуататора и за некоторые пороки мне осуждать еврея отчасти дозволяется самими же этими 

господами, но - но лишь на словах: на деле трудно найти что-нибудь раздражительнее и щепетильнее образо

ванного еврея и обидчивее его, как еврея. Но опять-таки: когда и чем заявил я ненависть к еврею как к народу? 

(ДП 25: 75) Но пусть, пусть они [евреи] нравственно чище всех народов в мире, а русского уж разумеется, а 
между тем я только что прочел в мартовской книжке «Вестника Европы» известие о том, что евреи в Америке, 

Южных Штатах, уже набросились всей массой на многомиллионную массу освобожденных негров и уже при
брали ее к рукам по-своему, известным и вековечным своим «золотым промыслом» и пользуясь неопытностью 

и пороками эксплуатируемого племени. (дп 25: 78) Раввин стоит в стороне, ждет и, как кончил пастор, сменяет 
его и говорит свою речь и льет те же слезы. Да ведь в это мгновение почти разрешен хоть бы этот самый 
«еврейский вопрос»! Ведь пастор и раввин соединились в общей любви, ведь они почти обнялись над этой 

могилой в виду христиан и евреев. Что в том, что, разойдясь, каждый примется за старые предрассудки: капля 

точит камень, а вот эти-то «общие человеки» побеждают мир, соединяя его; предрассудки будут бледнеть с 

каждым единичным случаем и наконец вовсе исчезнут. (дп 25: 92) 
1:8:1 [А.Г. Ковнеру ] Теперь о евреях. Распространяться на такие темы невозможно в письме, особенно с Вами, как 
сказал я выше. < ... > Скажу Вам, что я и от других евреев уже получал в этом роде заметки. Особенно получил 
недавно одно идеальное благородное письмо от одной еврейки, подписавшейся, тоже с горькими упреками. Я 
думаю, я напишу по поводу этих укоров от евреев несколько строк в февральском «Дневнике» (который еще не 
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начинал писать, ибо до сих пор еще болен после недавнего припадка падучей моей болезни). Теперь же Вам 

скажу, что я вовсе не враг евреев и никогда им не был. Но уже 40-вековое, как Вы говорите, их существование 

доказывает, что это племя имеет чрезвычайно сильную жизненную силу, которая не могла, в продолжение всей 

истории, не формулироваться в разные Status in statu. Сильнейший status in statu бесспорен и у наших русских 
евреев. (Лс 29.2: 140) 

2. в форме мн. ч. Название древнего народа, в соответствии с Библией 

восходящего к Еверу, внуку Симову; израильтяне, иудеи. 

m < ... > он [Бумштейн] на всю казарму начинает тоненьким дискантиком петь: «Ля-ля-ля-ля-ля!» - какой-то 

нелепый и смешной мотив, единственную песню, без слов, которую он пел в продолжение всей каторги. Потом, 

познакомившись ближе со мной, он уверял меня под клятвою, что это та самая песня и именно тот самый 

мотив, который пели все шестьсот тысяч евреев, от мала до велика, переходя через Черное море, и что каждому 

еврею заповедано петь этот мотив в минуту торжества и победы над врагами. (3М 95) [Шатов Ставрогину] Вся
кий народ до тех только пор и народ, пока имеет своего бога особого, а всех остальных на свете богов исключа

ет безо всякого примирения; пока верует в то, что своим богом победит и изгонит из мира всех остальных 

богов. Так веровали все с начала веков, все великие народы по крайней мере, все сколько-нибудь отмеченные, 

все стоявшие во главе человечества. Против факта идти нельзя. Евреи жили лишь для того, чтобы дождаться 

бога истинного, и оставили миру бога истинного. (Бс 199) 
iI < ... > одним словом, из четырех номеров «Современного слова» выходит ясно как день, что г-н Катков, 
выдающий теперь себя в некотором смысле за гения-хранителя нашего, грешнее того козла, на котором испове

дывались древние евреи, а потом навьюченного грехами своими пускали в степь. (Лб 20: 33) 

/// В составе имени собственного [название послания апостола Павла в составе Нового 3авета] m [Из жития старца 
30СИМЫ] Взял я книгу опять, развернул в другом месте и показал ему [Таинственному посетителю] «К евреям», 

глава Х, стих 31. Прочел он: «Страшно впасть в руки бога живаго». (БрК 281) 

Словоуказатель m евреев 3М 92, 93, 95, 95 БрК 21[5] евреи 3М 93 Бс 199[2] еврей 3М 17,96[2] еврею 3М 95[1] еврею
часовщику БрК 337[1] евреям БрК 281[1] ~ еврееДП 25: 79, 87[2] евреев Пб 20: 24, 24, 24ДП 25: 74, 74, 75, 75, 76, 77, 
79,80,80,80,80,81,81,82,82,82,83,83,83,83,83,84, 85, 85, 85, 85, 85, 85, 86, 86, 86, 86, 87, 87, 88, 90, 92ДП 26: 165, 
165[42] евреем ДП 22: 135 ДП 25: 77, 84, 84[4] евреи Пб 20: 33 ДП 25: 74, 75, 76, 77, 78, 78, 78, 78, 78, 79, 79, 80, 80, 80, 
80, 81, 82, 82, 83, 84, 85, 85, 85, 85, 85, 87, 87, 87[29] еврей Пб 20: 24 ДП 25: 69, 75, 78, 79, 79, 80, 81, 81, 81, 81, 82, 83, 83, 
84, 84, 84, 85, 85, 86, 86, 87, 87, 87, 87, 91[26] еврею ДП 25: 75, 75, 76, 78, 80, 80, 81, 81, 83, 87, 90, 90[12] еврею
простолюдину ДП 25: 86[1] евреяДП 25: 74, 75, 75, 75, 75, 75, 75, 75, 77, 77, 78, 80, 80, 80, 80, 82, 84, 86, 87, 87[20] еврея
простолюдинаДП 25: 86[1] евреям Пб 20: 24ДП 25: 78, 85[3] евреяхДП 25: 78,79,89[3] процентщика-евреяДП 25: 78 
~ евреев Пе 29.2: 140,140,140,140,141 Пе 30.1: 23[6] евреи Пе 29.2: 140, 140, 140, 141, 141, 147 Пе 30.1: 191, 191[8] 
еврей Пе 29.2: 140, 147, 147[3] еврея Пе 30.1: 104[1] евреями Пе 29.2: 140[1] евреях Пе 29.2: 140, 140[2] 

Комментарий 

АФРЗ д< ... > еврей без бога как-то немыслим; еврея без бога и представить нельзя. (дп 25: 75)д 
НРЗН дПоложим, очень трудно узнать сорокавековую историю такого народа, как евреи; но на первый случай я уже то 

одно знаю, что наверно нет в целом мире другого народа, который бы столько жаловался на судьбу свою, поминутно, за 

каждым шагом и словом своим, на свое принижение, на свое страдание, на свое мученичество. (дп 25: 77)д 
КОМБl д< ... > он [Бумштсйн] уверял меня под клятвою, что это та самая песня и именно тот самый мотив, который пели 
все шестьсот тысяч евреев <зн. 2>, от мала до велика, переходя через Черное море, и что каждому еврею <зн. 1> запове
дано петь этот мотив в минуту торжества и победы над врагами. (3М 95) Взгляните на евреев <зн. 1> и мусульман: наци
ональность у евреев <зн. 2vl> сложил ась только после закона Моисеева, хотя и началась еще из закона Авраамова, а 
национальности мусульманские явились только после Корана. (дп 26: 165)д 
КОМБ2 Д[А.Г. Ковнеру] У меня есть знакомые евреи, есть е в рей к и, приходящие и теперь ко мне за советами по 

разным предметам, а они читают «Дневник писателя», и хоть щекотливые, как все евреи за е в рей с т в о, но мне не 

враги, а, напротив, приходят. (Пе 29.2: 141)д 
АССЦ Авраамов, Бог, враги, жаловаться, закон Моисеев, Иерусалим, народ, нация, отчужденность, принижение, проро

чество, раввин, ростовщик, русский, судьба, христиане, штунда, ювелир. 

СЧТl еврей высокообразованный ДП 25: 87 высший ДП 25: 69 интеллигентный ДП 25: 87 необразованный ДП 25: 77 
образованныйДП 25: 75; евреи высшиеДП 25: 75 городские 3М 93 мелкиеДП 25: 75 образованныеДП 25: 74ДП 25: 81, 
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82 русские Пс 29.2: 140 тамошние [о Франции]ДП 25: 83; древние Пб 20: 33; безбожникиДП 25: 82; еврея письмоДП 25: 
75; ненавистник ДП 25: 75; власть ДП 25: 86 влияние Пс 30.1: 104 положение [в России] ДП 25: 74; извинять ДП 25: 80 
называть [«жидом»]ДП 25: 75 нельзя представить [без бога]ДП 25: 75, 82 принять в братствоДП 25: 87 осуждатьДП 25: 
75 обижать [как еврея]ДП 25: 80; не по винеДП 25: 84; евреев письмаДП 25: 81; брезгливостьДП 25: 87 возвращение [в 
Иерусалим] 3М 95 деятельностьДП 25: 84 трудДП 25: 85; враг ДП 25: 86 не враг Пс 29.2: 140; верхушкаДП 25: 85 голоса 
ДП 25: 87 крикиДП 25: 77 праваПб 20: 24ДП 25: 86; беднееДП 25: 79; боятьсяДП 25: 83; массаДП 25: 83 множествоДП 
25: 90 три миллиона [в России] ДП 25: 74 шестьсот тысяч 3М 95; на еврея смотретьДП 25: 80; от еврея ждатьДП 25: 77; 
для евреев сделано ДП 25: 83; из евреев каторжный 3М 92 обер-прокурор Пб 20: 24 хорошие людиДП 25: 88; некоторые 
ДП 25: 74; происходить ДП 25: 76; из «высших евреев» господа ДП 25: 75; от евреев укоры Пс 29.2: 140; про евреев 
легендаДП 25: 82; у евреев был принят БрК 21; строгий стройДП 25: 83; еврею заповедано 3М 95 простительнееДП 25: 
76; дела нет [до истощения русской силы] ДП 25: 78; дать [права] ДП 25: 83; к еврею [как к народу] ненависть ДП 25: 75 
ДП 25: 80, 87; питать предрассудкиДП 25: 81; евреям кладДП 25: 78; известноДП 25: 85; евреем двигатьДП 25: 84; с 
евреем в стачке [в соединении] ДП 22: 135; разъединение ДП 25: 77; равняться ДП 25: 84; перед евреями унижены [рус
ские] Пс 29.2: 140; в еврее видеть [предубеждение против русского] ДП 25: 87; о еврее справка ДП 25: 79; о евреях 
найдетеДП 25: 79; целая главаДП 25: 89. 
СЧТ2 L\об уравнении прав евреев и русских в России Пб 20: 24 Кто из нас, русский или еврей, более неспособен пони
мать друг друга? (дп 25: 87) в виду христиан и евреевДП 25: 92 Взгляните на евреев и мусульманДП 26: 165 много было 
каких-то евреев и армян Пс 30.1: 23L\ 
ЧЖР В неточной цитате L\Вопрос шел об уравнении прав евреев и русских в России. «Если будет равенство прав, то 

тогда, пожалуй, иной еврей дослужится до обер-прокурора синода. Ну что тогда с нами будет!» - воскликнул «День» и 

вывел из возможности этого обер-прокурора, что невозможно давать известных прав eBpe~M! (Пб 20: 24)L\ [газета «День». 
1862, N2 19] 
СЛБР [еврейский] W еврейского ПН 394[1] еврейское 3М 93[1] iIII еврейскаяДП 25: 77, 86[2] еврейскийДП 25: 74, 87, 
88,92[4] еврейскимиДП 25: 76[1] еврейскихДП 25: 86[1] еврейскогоДП 25: 80, 87, 88, 90, 91[5] еврейскойДП 25: 91[1] 
еврейскомДП 25: 83, 87, 87, 89[4] еврейскуюДП 25: 78[1] ~ еврейский Пс 30.1: 104[1] еврейскую Пс 29.2: 140[1] [еврей
ка] I евреек ДП 25: 89[1] еврейка ДП 25: 91, 92[2] еврейки ДП 25: 89, 89, 92[3] еврейки-родильницы ДП 25: 90, 90[2] 
еврейкой ДП 25: 89[1] ~ еврейки Пс 29.2: 140, 141[2] [еврейство] iIII еврейства ДП 25: 84[1] еврейству ДП 25: 83[1] 
lЗ1 еврейство Пс 29.2: 141[1] [еврейчик] iIII еврейчикДП 25: 91[1] еврейчикаДП 25: 91, 91[2] 

При м е ч а н и я. Слово еврей преимущественно встречается в публицистике Достоевского, в том числе подавляющее 

число употреблений приходится на статью из «Дневника писателя» за 1877 г. (Март. Глава вторая. Статья «Еврейский 

вопрос» ). 
м.к. 

ЕВРОПЕЙСКИЙ <446:51,367,28,-> 
1. Заимствованный из Европы; подверженный влияниям из Европы; как в 

Европе; подражающий принятому в Европе (преим. по отношению и/или в 

противоположность к русскому, к русской жизни) . 
m [Маленький герой о М*] Прежде всего это был европеец, человек современный, с образчиками новых идей и 
тщеславящийся своими идеями. С виду это был черноволосый, высокий и особенно плотный господин, с евро

пейскими бакенбардами, с самодовольным румяным лицом, с белыми как сахар зубами и с безукоризненной 

джентльменской осанкой. Называли его умным человеком. (МГ 275) [Достоевский рассуждает о привилегирован
ной части русского общества] Ведь все, решительно почти все, что есть в нас развития, науки, искусства, граждан

cTBeHHocTи' человечности, все, все ведь это oтryдa, из той же страны святых чудес! Ведь вся наша жизнь по 

европейским складам еще с самого первого детства сложилась. Неужели же кто-нибудь из нас мог устоять 
против этого влияния, призыва, давления? Как еще не переродились мы окончательно в европейцев? (ЗЗ 51) В 
Европе давно уже преследуют судом обращающихся негуманно с домашними животными. Но, несмотря на 
европейское освещение, на европейские тротуары, на европейскую постройку домов, нам еще долго не от

стать от заветных наших предрассудков. (Кр 206) [Из записки Николая Семеновича] Он [Версилов] истинный поэт 
и любит Россию, но зато и отрицает ее вполне. Он без всякой религии, но готов почти умереть за что-то неопре

деленное, чего и назвать не умеет, но во что страстно верует, по примеру множества русских европейских 

цивилизаторов петербургского периода русской истории. (Пд 455) 
I Но сынок отдан в люди, сынок должен учиться всем наукам, сынок должен быть молодым европейцем, и 
папенька, хотя только по слухам слышавший о просвещении, непременно хочет, чтобы сынок его был самый 
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просвещенный молодой человек. Сынок немедленно схватывает верхи, пускается в жизнь, заводит европей

ский костюм, заводит усы, эспаньолку, < ... > у сынка в то же самое время заводится голова, заводится опыт
ность, заводится самостоятельность < ... >. (Лб 18: 20) К этой эпохе относится и явление Пушкина, и потому-то 
он первый и заговорил самостоятельным и сознательным русским языком. Тогда мы все вдруг стали презирать 

и увидели в окружающей русской жизни явления странные, не подходящие под так называемый европейский 

наш элемент, и в то же время не знали, хорошо ли это или дурно, уродливо или прекрасно? Это было первым 

началом той эпохи, когда наши передовые люди резко разделились на две стороны и потом горячо вступили в 

междоусобный бой. (Лб 19: 1 О) И что же мы проповедывали целые три года в нашем журнале? Именно то, что 
наша (теперешняя русская), заемная европейская цивилизация, в тех точках, в которых она не сходится с ши

роким русским духом, не идет русскому народу. Что это значит втискать взрослого в детское платье. (Лб 20: 98) 
Что до меня, я уже давно заявил, что мы начали нашу европейскую культуру с разврата. Но вот что при этом 

надо заметить особенно: вот эти-то малообразованные, но уже успевшие окультуриться люди, окультуриться 

хотя бы только слабо и наружно, всего только в каких-нибудь привычках своих, в голых предрассудках, в новом 

костюме, - вот эти-то всегда и начинают именно с того, что презирают прежнюю среду свою, свой народ и даже 

веру его, иногда даже до ненависти. (дл 22: 115) И чем больше мы им [европейцам] в угоду презирали нашу 
национальность, тем более они презирали нас самих. Мы виляли пред ними, мы подобострастно исповедовали 

им наши «европейские» взгляды и убеждения, а они свысока нас не слушали и обыкновенно прибавляли с 

учтивой усмешкой, как бы желая поскорее отвязаться, что мы это все у них «не так поняли». Они именно 

удивлялись тому, как это мы, будучи такими татарами (les tartare), никак не можем стать русскими; мы же 
никогда не могли растолковать им, что мы хотим быть не русскими, а общечеловеками. (дл 25: 22) Европей
ской деликатности нашей и страху нашему перед Европой, поверьте, этот турок никогда не поверит, да и не 

поймет этого вовсе, да и не вообразит этой причины вовсе. Деликатный страх перед Европой есть чисто рус

ское дело и изобретение и не может быть понят никогда и никем. (дл 26: 75) 
l8:J [Студентам Московского университета] И вдруг что же выходит? Это слово правды, которого жаждет моло

дежь, она ищет бог знает где, в удивительных местах (и опять-таки в этом совпадая с породившим ее и прогнив

шим европейским русским обществом), а не а народе, не в Земле. Кончается тем, что к данному сроку и моло

дежь, и общество не узнают народ. (Лс 30.1: 23) [И.С. Аксакову] Дайте нечто обратное, у Вас «Петр (l-й N 
«Руси») вдвинул нас в Европу и дал нам европейскую цивилизацию». Ведь Вы его почти хвалите именно за 

европейскую-то цивилизацию, а ведь она-то, ее-то лжеподобие, и сидит между властью и народом в виде роко

вого пояса из «лучших людей» четырнадцати классов. Мне это неясно. (Лс 30.1: 233) 
При м е ч а н и я. В этом значении отмечается своеобразная (ироническая) сочетаемость: европейский (-ая, -ое, -ие) ба

кенбарды МГ 275 борода Пб 21: 174 господин Пб 21: 174 душа Пб 2J: 160 муж Пб 21: 172 одежда ЗЗ 60 самодуры ЗЗ 62 
супруг Пб 21: 169. Также в публицистике есть сочетание русский европейский: дНет свободнее и счастливее русского 
европейского скитальца из нашей тысячи. (Пд 380) Но так как у нас все своеобразно, все не так, как в Европе, а иногда так 
совсем наоборот, то и в таком важном деле, как увенчание здания, дело это может про изойти наоборот Европе, к удивле

нию и негодованию наших русских европейских умов. (дп 27: 6) Это ведь не водевиль, это требует истории и культуры, 
а культуры у нас нет и не было. Посмотрите, вникните в азарт иного европейского русского человека и притом иной раз 

самого невиннейшего и любезного по личному своему характеру, посмотрите, вникните, с каким нелепым, ядовитым и 

преступным, доходящим до пены у рта, до клеветы азартом препирается он за свои заветные идеи, и именно за те, которые 

в высшей степени не похожи на склад русского народного миросозерцания, на священнейшие чаяния и верования народ

ные! Ведь такому барину, такому белоручке, чтоб соединиться с землею, воняющею зипуном и лаптем, - чем надо посту

питься, какими святейшими для него книжками и европейскими убеждениями? (дп 27: 7)д См. также выше Пд 455. 

2. Распространенный среди европейцев, свойственный европейцам; порожден
ный, основанный на ценностях, признаваемых в Европе, таких, как либера

лизм, гуманизм, прогресс. 

m Зато как же мы [от лица привилегированной части русского общества] теперь самоуверенны в своем цивилиза
торском призвании, как свысока решаем вопросы, да еще какие вопросы-то: почвы нет, народа нет, националь

ность - это только известная система податей, душа - tabula rasa, вощичек, из которого можно сейчас же выле
пить настоящего человека, общечеловека всемирного, гомункула - стоит только приложить плоды европейс
кой цивилизации да прочесть две-три книжки. (ЗЗ 59) Дело в том, что визит ее [матери Аркадия] и дозволение ей 
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меня видеть Тушары внутри себя, видимо, считали чрезвычайным с их стороны снисхождением, так что по

сланная маме чашка кофею была, так сказать, уже подвигом гуманности, сравнительно говоря, приносившим 

чрезвычайную честь их цивилизованным чувствам и европейским понятиям. А мама-то как нарочно и отказа

лась. (Пд 271) Ничего особенного, кроме маленького замечания, - тотчас же ответил Иван Федорович, - о том, 

что вообще европейский либерализм, и даже наш русский либеральный дилетантизм, часто и давно уже сме

шивает конечные результаты социализма с христианскими. (БрК 64) [Из речи Ипполита Кирилловича о Д. Карама
зове] В нем, кажется мне, как бы бессознательно, и так рано, выразилось то робкое отчаяние, с которым столь 

многие теперь в нашем бедном обществе, убоясь цинизма и разврата его и ошибочно приписывая все зло евро
пейскому просвещению, бросаются, как говорят они, к «родной почве» < ... >. (БКа 127) 
I Никакой Китай, никакая Япония не могут быть покрыты такой тайной для европейской пытливости, как 

Россия, прежде, в настоящую минуту и даже, может быть, еще очень долго в будущем. (Лб 18: 41) Вы хотите 
перейти к народному началу и несете народу образование, то есть ту же европейскую цивилизацию, которую 

сами признали за не подходящую к нам. Вы хотите nереевроnеить народ? - Но возможно ли, отвечаем мы, чтоб 
европейская идея на совершенно чуждой ей почве принесла те же результаты, как и в Европе. У нас до того все 

особенно, все непохоже на Европу во всех отношениях: и во внутренних, и во внешних, и во всевозможных, -
что европейских результатов невозможно добыть на нашей почве. (Лб 18: 68) Европейская цивилизация, 
которая есть плод Европы и, в сущности, на своем месте в Европе, - в Польше (может быть, именно потому, что 

поляки славяне) развила антинародный, антигражданственный, антихристианский дух. Она развила у них пре

имущественно католицизм, иезуитизм и аристократизм, да тем и порешила. (Лб 20: 99) В этом [желании России 
выглядеть европейской державой] нам чрезвычайно может помочь всеобщее европейское невежество во всем, 

что касается России. По крайней мере, до сих пор это невежество не подвержено было сомнению - обстоятель

ство, о котором нам вовсе нечего горевать; напротив, нам очень будет даже невыгодно, если соседи наши нас 

рассмотрят поближе и покороче. (дл 21: 92) И опять молодежь оплюет свои семейства и ДОМЫ и побежит от 
своих стариков, твердящих в зубряжку бесконечные общие места и старые, надоевшие всем слова о европей

ском величии и об обязанности нашей быть как можно безличнее. А главное - старая песня, старые слова и -
надолго нового ничего! (дл 25: 96) 
r8I [Ч.Ч. Валиханову] Но среди мечтаний была одна действительность: это то, что Вы первый из Вашего племе

ни [киргизов], достигший образования европейского. Уж один этот случай поразителен, и сознание о нем не

вольно налагает на Вас и обязанности. (Ле 28.1: 249) [И.С. Тургеневу] Мысль статьи (писал ее Страхов) была 
такая: что поляки до того презирают нас как варваров, до того горды перед нами своей европейской цивилиза

цией, что нравственного (то есть самого прочного) примирения их с нами на долгое время почти не предвидит

ся. (Ле 28.2: 34) [А.Н. Майкову] Об судах наших (по всему тому, что читал) вот какое составил понятие: нрав
ственная сущность нашего судьи и, главное, нашего присяжного - выше европейской бесконечно: на преступ
ника смотрят христиански. Русские изменники заграничные даже в этом согласны. (Ле 28.2: 260) [Студентам 
Московского университета] Наши сентименталисты, освобождая народ от крепостного состояния, с умилением 

думали, что он так сейчас и войдет в ихнюю европейскую ложь, в просвещение, как они называли. (Ле 30.1: 24) 
При м е ч а н и я. (1) Это значение проявляется, в частности, и в таком сочетании (формальном плеоназме) как европей
ская Европа: ~Париж-то, Париж-то, я о нем хотел говорить, да и забыл! Уж очень про нашу русскую Европу раздумался; 

простительное дело, когда сам в европейскую Европу в гости едешь. А впрочем, что ж уж очень-то прощения просить. (ЗЗ 

б4)~ (2) В публицистике довольно часто встречается сочетание европейская цивилизация (см. СЧТl) - предмет для разно
го рода рассуждений, при этом почти повсеместно в сопоставлении с понятиями русский, Россия. 

З. Имеющий отношение к Европе (расположенный в Европе; происходящий из 

Европы) . 
m Как? Ефимов, тот самый Ефимов, о котором он [помещик] так заботился, которому он так благодетельство
вал, этот Ефимов так беспощадно, бессовестно оклеветал его в глазах европейского артиста, такого человека, 

мнением которого он высоко дорожил! (НН 145) Также и пища показалась мне довольно достаточною. Арес
танты уверяли, что такой нет в арестантских ротах европейской России. Об этом я не берусь судить: я там не 
был. (ЗМ 22) Об издательской-то деятельности и мечтал Разумихин, уже два года работавший на других и 
недурно знавший три европейские языка, несмотря на то, что дней шесть назад сказал было Раскольникову, 

что в немецком «швах» < ... >. (ПН 238) [Из сна Ставрогина] Это - уголок греческого архипелага; голубые ласко-
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вые волны, острова и скалы, цветущее прибрежье, волшебная панорама вдали, заходящее зовущее солнце -
словами не передашь. Тут запомнило свою колыбель европейское человечество, здесь первые сцены из мифо

логии, его земной рай ... Тут жили прекрасные люди! (Тх 21) [Черт] Заболи у тебя нос, тебя шлют в Париж: там, 
дескать, европейский специалист носы лечит. Приедешь в Париж, он осмотрит нос: я вам, скажет, только 

правую ноздрю могу вылечить, потому что левых ноздрей не лечу, это не моя специальность, а поезжайте после 

меня в Вену, там вам особый специалист левую ноздрю долечит. (БКа 76) 
iI В ней [книге], между прочим, сказано было, что нет ничего бесхарактернее петербургской архитектуры; что 
нет в ней ничего особенно поражающего, ничего национального и что весь город - одна смешная карикатура 

некоторых европейских столиц < ... >. (Пб 18: 24) Где и в чем обретает несчастная нация вновь потерянное 
единство и гражданскую связь - вот вопрос, столь обыкновенный, впрочем, теперь, при взгляде на судьбу почти 

всей западной половины государств европейского материка. (Пб 21: 240) По-моему, пере ведите комедию г-на 
Островского - ну, «Свои люди сочтемся», или даже любую, - и переведите по возможности лучше, на немецкий 

или французский язык, и поставьте где-нибудь на европейской сцене,- и я, право, не знаю, что выйдет. Что

нибудь, конечно, поймут и, кто знает, может быть, даже найдут некоторое удовольствие, но по крайней мере три 

четверти комедии останутся совершенно недоступны европейскому пониманию. (дп 21: 68) Но зато наш рус
ский, по преимуществу национальный, пейзаж, то есть северной и средней полосы нашей Европейской России, 

я думаю, тоже не произведет в Вене большого эффекта. (дп 21: 70) Да и вообще вся наша русская Азия, вклю
чая и Сибирь, для России все еще как будто существуют в виде какого-то привеска, которым как бы вовсе даже 

и не хочет европейская наша Россия интересоваться. «Мы, дескать, Европа, что нам делать в Азии?» (дп 27: 32) 
~. [М.М. Достоевскому] Порядочно торгуют, но европейские предметы так дороги, что приступу нет. Когда
нибудь я напишу тебе о Семипалатинске подробнее. (Пс 28.1: 179) [М.М. Достоевскому] Пришли мне, брат. Жур
налов не надо; а пришли мне европейских историков, экономистов, святых отцов, по возможности всех древ

них (Геродота, Фукидита, Тацита, Плиния, Флавия, Плутарха и Диодора и т.д.). (Пс 28.1: 179) [ЕЛ. Ковалевско
му] Собираясь отправиться на три месяца за границу для поправления моего здоровья и для совета с европей

скими врачами-специалистами о падучей моей болезни, я при бегаю к помощи Общества для пособия 

нуждающимся литераторам и ученым и прошу из капитала Общества себе взаймы, до l-го февраля будущего 

1864-то года, тысячу пятьсот рублей серебром < ... > (Пс 28.2: 37) [А.Е. Врангелю] Курс-то наш стал падать по 
европейским причинам. (Пс 28.2: 158) 

4. В ЗН. сущ. К зн 1. 
iI Теперь, при всеобщем, почти всемирном успехе «Les Miserables», нам пришло в голову, что роман «Notre 
Dame de Paris» по каким-то причинам не переведен еще на русский язык, на котором уже так много переведено 
европейского. (Пб 20: 29) 

5. в ЗН. сущ. К зн 2. 
m Это скверно, это нецеломудренно, это дико, это по-славянски, знаю, согласен, хотя все это сделалось, ко
нечно, без худого намерения, а напротив, с целью торжества новобрачной, в простоте души, от незнания лучше

го, высшего, европейского. (ЗЗ 60) 

/// В составе имени собственного [название гостиницы в Петербурге, сооружена в 1873 г.] ~ На конверте: Ее пре
восходительству Ольге Алексеевне Новиковой, Европейская Гостиница N кв. 113. (Михайловская улица) (Ле 
30.1: 56) [название гостиницы в Москве ?] ~ [А.с.суворину] Я постараюсь остановиться или в «Европейской 
гостинице» (против Малого театра), или, если не добуду в ней места, то в гостинице Дюссо (весьма недалеко 

от «Европейской»), 24-го вечером, вероятно, буду в Москве. (Пс 30.1: 155) 
[название II главки главы первой «Дневника писателя», январь, 1881] i!iiI возможно ль у НАС СПРАШИВАТЬ ЕВРОПЕЙСКИХ 
ФИНАНСОВ? (дп 27: 8-12) 

Словоуказатель m европейская ЗП 126[1] европейские ЗЗ 55, 62, 93 Кр 189, 199,206 ПН 238 БрК 220 БКа 124[9] 
европейский Бс 357, 367 Пд 177 БрК 64 БКа 76[5] европейским ЗЗ 51, 57 Пд 271[3] европейскими МГ 275 ЗЗ 61[2] 
европейских СА 31 ЗЗ 56 Пд 455 БрК 58, 214[5] европейского НН 145 ЗЗ 60 Бс 287 Пд 375, 375, 375, 380 БКа 127[8] 
европейское НН 173 Кр 206 Тх 21 Пд 375[4] европейской ЗМ 22 ЗЗ 59, 60, 61 ЗП 107, 167[6] европейском Пд 6[1] 
европейскому БКа 127[1] европейскою Бс 303[1] европейскую ЗЗ 64 Кр 206 Бс 513 Пд 380[4] iIiI европейская Пб 18: 68 
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Пб 19: 112 Пб 20: 26, 26, 98, 99 Пб 21: 145, 174 ДП 22: 116 ДП 23: 34, 39, 148, 149 ДП 25: 60, 129, 129 ДП 26: 15,29,69,91 
ДП 27: 6, 32, 35[23] европейская-тоДП 22: 117[1] европейские Пб 19: 17 Пб 20: 29 ДП 21: 130, 132ДП 22: 11, 121 ДП 23: 
43,49,81,81, 96ДП 25: 21,22,22,124,148,202,217 ДП 26: 27, 28, 29, 29, 56, 68, 68, 88,145,148,152,163[30] европей
ский Пб 18: 20 Пб 19: 10,61,62,62 Пб 20: 26,26,26,151 Пб 21: 169,172,173, 174ДП 21: 69, 124ДП 22: 11 ДП 23: 31, 82, 
108, 125, 159 ДП 25: 38, 74, 83, 177 ДП 26: 78, 153, 156 ДП 27: 15, 39[30] европейским Пб 18: 24, 26 Пб 20: 26 ДП 21: 120 
ДП 23: 33,40,80, 158ДП 25: 16, 153, 200ДП 26: 47,70,70,137,148[16] европейскимиПб 18: 43ДП 23: 43, 113ДП 24: 48 
ДП 25: 97, 97 ДП 26: 29,44,79,80, 148 ДП 27: 7, 11,34[14] европейских Пб 18: 24 Пб 18: 38, 54, 55, 55, 68, 69, 99, 99 Пб 
19: 20,147 Пб 20: 27,74,122 Пб 21: 197,2,223,242,242,242,245, 246ДП 21: 131 ДП 22: 118,122, 134ДП 23: 33,47,47, 
72,81,112,131,159 ДП 25: 17,21,71,84,85,97,97,122,123,147,149,200,200,221 ДП 26: 28,40,68,68,78,81,82,87, 
87,87,87,87,87,130,130,132,135,138,145,145,145, 147, 159, 167, 168, 169, 170ДП 27: 6,10,22,24,37[80] европей
ских-тоДП 26: 69[1] европейского Пб 18: 37,55 Пб 19: 17 Пб 20: 29 Пб 21: 169,234,236,240,245 ДП 22: 11, 84ДП 23: 35, 
38,42,81, 122ДП 25: 9, 51, 58, 70,129,129,138,151, 153ДП 26: 72,78,79,89,113,114,114,138,152,154, 168ДП 27: 7, 
18,20[39] европейское Пб 19: 12, 17,62 Пб 20: 151 ДП 21: 92ДП 22: 118ДП 23: 112, 112, 153 ДП 25: 68,68, 102ДП 26: 17, 
85,118,132, 132, 155 ДП 27: 20,21,34[21] европейской Пб 18: 26 Пб 18: 36,41,49,50,55 Пб 19: 10 Пб 20: 10, 18,98,98, 
99 Пб 21: 160, 242ДП 21: 60,68,69,70,70,91,91,93,94, 132, 132ДП 22: 80, 111, 116, 122ДП 23: 40,43,44,47,82, 158ДП 
24: 63 ДП 25: 18,22,23,44,44,49,58,98, 103, 129, 129, 129, 166,201 ДП 26: 9,21,21,23,61,68,74,75,79,79, 131, 135, 
135,147, 148, 169 ДП 27: 8, 10, 10,33,35[71] европейском Пб 18: 62 Пб 20: 99 ДП 21: 17 ДП 23: 41, 92ДП 25: 63, 84, 96, 
215 ДП 26: 69, 80, 89, 130, 156ДП 27: 19[15] европейскому Пб 18: 44, 68 Пб 21: 234ДП 21: 68,69 ДП 23: 123, 155 ДП 25: 
195ДП 26: 114ДП 27: 18[10] европейскую Пб 18: 68 Пб 19: 19,20,20 Пб 20: 99 ДП 22: 110, 115 ДП 23: 39,61, 125, 133ДП 
25: 21, 98ДП 26: 21,35, 88[16] ~ европейская Пс 29.1: 138 Пс 30.1: 56[2] европейские Пс 28.1: 179 Пс 28.2: 251 Пс 30.1: 
78[3] европейским Пс 28.1: 290 Пс 28.2: 158 Пс 30.1: 23[3] европейскими Пс 28.2: 37[1] европейских Пс 28.1: 179 Пс 
30.1: 121[2] европейского Пс 28.1: 249 Пс 28.2: 260 Пс 30.1: 67[3] европейское Пс 29.1: 131 Пс 30.1: 41[2] европейской 
Пс 28.2: 34 Пс 28.2: 260, 260, 314, 315 Пс 29.1: 146 Пс 29.2: 100 Пс 30.1: 155,155[9] европейскую Пс 30.1: 24,233[2] 
европейскую-то Пс 30.1: 233[ 1] 

Комментарий 

АФРЗ ,1.В русском человеке нет европейской угловатости, непроницаемости, неподатливости. Он со всеми уживается и 

во все вживается. (Пб 18: 55) И вообще, все понятия нравственные и цели русских - выше европейского мира. У нас 

больше непосредственной и благородной веры в добро как в христианство, а не как в буржуазное разрешение задачи о 

комфорте. (Пс 28.2: 260),1. 
КОМБl ,1.«Капут России и жалеть нечего!» Вот эти-то родные мысли мудрецов наших и облетели Европу, и особенно 

через европейских <зн. 3> корреспондентов, нахлынувших к нам накануне войны изучить нас на месте, рассмотреть нас 
своими европейскими <зн. 2> взглядами и измерить наши силы своими европейскими <зн. 2> мерками. (дп 25: 97),1. См. 
такжеДП 21: 68. 
КОМБ2 ,1.Вы хотите пер е е в р о n е u т ь народ? - Но возможно ли, отвечаем мы, чтоб европейская идея на совершен
но чуждой ей почве принесла те же результаты, как и в Е в Р о п е. (Пб 18: 68) И это вовсе не потому, - яростно заметил 

мне на это замечание один пессимист из «болеющих сердцем», - это вовсе не потому, что они взаимно не доверяют е в -
р о п е и з м у своего развития, непременно и потому еще, что у нас почти всякий согласен в глубинах европейской души 

своей, что его, пожалуй, и стоит побить ... нет, о нет, бесконечно соврал! - с криком поправил себя тотчас же мой песси

мист, - никогда наш е в р о п е е Ц не сознается, что его стоит прибить! (Пб 21: 160) Все это намекает но долгую еще, 
может быть, и печальную нашу уединенность в европейской семье народов; на долгие еще в будущем ошибки е в р о -
пей Ц е в в суждениях о России; на их видимую наклонность судить нас всегда к худшему и, может быть, объясняет и ту 

постоянную, всеобщую, основанную на каком-то сильнейшем непосредственном и гадливом ощущении враждебность к 

нам Е в р о п ы; отвращение ее от нас как от чего-то противного, отчасти даже некоторый суеверный страх ее перед нами 

и - вечный, известный, давнишний приговор ее о нас: что мы вовсе не е в р о пей Ц ы .... Мы, разумеется, обижаемся и 
изо всех сил таращимся доказать, что мы е в р о пей Ц ы ... (дп 21: 70) [См. такжеДП 21: 124] Заметим, кстати и вообще, 
что наше русское западничество, то есть е в р о пей н и ч а н ь е, укрепляясь на русской земле, принимает мало-помалу, 

и весьма часто, далеко не европейский оттенок, так что иную европейскую идею, занесенную к нам иными «хранителями 

указаний», иногда даже и узнать нельзя вовсе - до того изменится она, перемалываясь в русских теориях и в приложении 

к русской жизни, которую, вдобавок, теоретик не знает вовсе, да и знать ее не находит нужным. (дп 23: 125) России надо 
серьезно приготовиться к тому, что все эти освобожденные славяне с упоением ринутся в Е в Р о п у, до потери личности 

своей заразятся европейскими формами, политическими и социальными, и таким образом должны будут пережить целый 

и длинный период е в р о п е и з м а прежде, чем постигнуть хоть что-нибудь в своем славянском значении и в своем 

особом славянском призвании в среде человечества. (дп 26: 80) Как такой может понимать суть народа и душу его! Это 
был хоть и русский, но уже и «европейский» русский, только начавший свой е в р о п е и з м не с просвещения, а с 
разврата, как и многие, чрезвычайно многие начинали. Да-с, этот разврат не раз принимался у нас за самый верный способ 
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переделать русских людей в е в р о пей Ц е в. (дп 26: 156) [кл. Победоносцеву] Мое литературное положение (я Вам 
никогда не говорил об этом) считаю я почти феноменальным: как человек, пишущий зауряд против европейских начал, 

компрометировавший себя навеки «Бесамю), то есть ретроградством и обскурантизмом, - как этот человек, помимо всех 

е в р о пей с т в у ю Щ их, их журналов, газет, критиков - все-таки признан молодежью нашей, вот этою самою расшатан

ной молодежью, нигилятиной и проч.? (Пе 30.1: 121)д См. также МГ 275 ЗЗ 51. 
СМВЛ [европейская шпага] дЭта европейская шпага была привешена к русопетскому бедру нашему, как известно, Пет

ром Великим. У нас и до Петра Великого была, как всем известно, своя честь, за которую люди московские отдавали 

зачастую свою шкуру и головы, но символ ее был другой, а не шпага. (Пб 21: 145) При м е ч а н и я. Ср. контекст, где 
сочетается прямое и перен. (символ.) значение. дНо зато у них была своя честь, хоть и не в европейской форме, но не 

менее чем там священная и серьезная, и из-за этой чести боярин пренебрегал иной раз всем - состоянием своим, положе

нием своим при дворе, даже царскою милостью. Но, с переменою костюма и с введением европейской шпаги, началась у 

нас новая, европейская честь и - в целые два века не принялась серьезно, так что старое забыли и оплевали, а новое 

приняли недоверчиво и скептически. Приняли, так сказать, механически, а душевно позабыли, что значит честь, и сердеч

ную потребность в ней утратили, и это, страшно признаться, за весьма, может быть, малыми исключениями. В эти два века 

нашего европейского и шпажного, так сказать, периода, честь и совесть, странно даже сказать, сохранилась наиболее и 

даже целиком в нашем народе, до которого почти и не коснулся шпажный период нашей истории. (дп 25: 129)д 
АССЦ Азия, верования, влияние, гражданственность, давление, европеец, заветный, западный, искусство, история, кари

катура, костюм, либера.1ЬНЫЙ, народный, национальность, общечеловек, окультуриться, переродиться, предрассудки, пр е

зирать, просвещенный, разврат, родной, русский, русский дух, Сибирь, славяне, славянский, социализм, цивилизованный, 

человечество, чуждый. 

СЧТl европейский (-ая, -ое, -ие) авторитет ДП 21: 120 ДП 25: 58 армии ДП 25: 221 армия ДП 26: 35 артист НН 145 
бакенбарды МГ 275 балДП 22: 11 биржиДП 25: 71 Бог Бс 287 братьяДП 26: 148 бюджетыДП 27: 10 взглядПб 19: 62ДП 
25: 38 взглядыДП 25: 22, 97 векДП 23: 123ДП 26: 47 величиеДП 25: 96 видПб 21: 169ДП 22: 11 влияние ЗЗ 57 Пб 18: 26 
Пб 18: 68 Пб 19: 62ДП 25: 68 вкусДП 25: 21 вмешательстваДП 26: 82 войнаДП 26: 21 Пе 29.1: 146 войныДП 26: 40 
вопросы ДП 25: 147 воспитание ДП 22: 118 врачи-специалисты Пе 28.2: 37 движение [литератур] ДП 23: 33 дворы [при
дворное общество] Пб 21: 201 деньгиДП 26: 29 державы СА 31 ДП 23: 113ДП 26: 29 дипломатияДП 26: 29 дипломатыДП 
25: 148 духДП 23: 82 душаДП 25: 23 газеты Пб 21: 197 генииДП 26: 130 гипотезы БрК 214 государи Пб 21: 242 государ
ства (ИМ.П. мн. ч.) ДП 25: 217 ДП 26: 28, 79, 168 государство ДП 26: 17 жандармерия ДП 24: 63 жиды ДП 25: 97 жизнь Пб 
18: 36 ДП 25: 49 жизнь Петербурга Пб 18: 26 заботы ДП 25: 149 земли Кр 189 БрК 58 ДП 26: 135, 138 идеал Пб 19: 62 
идеалыДП 26: 169 идеиДП 23: 131 ДП 25: 22ДП 26: 68,130,159 идея Пб 18: 68ДП 23: 125 известия ЗЗ 56 измышления 
ДП 27: 11 изобретенияДП 26: 147 имя НН 173 интеллигенцияДП 26: 131 интересы ЗЗ 93 историкиДП 26: 163 Пе 28.1: 179 
историяДП 25: 103 кабалаДП 26: 68 кабриолет Пб 18: 44 католицизм Пб 21: 234 католичество Пб 21: 245 коалицияДП 26: 
88 колонииДП 27: 37 коммунарДП 23: 42 консерваторыДП 23: 43 корреспондентыДП 25: 97 корреспонденцииДП 26: 56 
костюм Пб 18: 20 костюмыДП 26: 147 детский костюмчикДП 25: 177 финансовый кризис Пб 18: 62 культураДП 22: 110, 
111,117 ДП 23: 39 ДП 26: 79 либералДП 26: 152, 153 либералыДП 26: 152 либерализм БрК 64 литература Пб 19: 112ДП 
22: 80 Пе 29.2: 100 литературы (ИМ.П. мн.ч.) Пб 19: 17 Пб 20: 29 ДП 22: 134ДП 23: 33 ДП 25: 200 ДП 26: 145 литературы, 
журналы и газеты Пб 18: 38 личностьДП 23: 47 ложь Пе 30.1: 24 люди Пб 20: 7438; [на европейский] лад Пб 19: 61 
материкПб 21: 240 меркиДП 25: 97 мерочкаЗП 126 мирДП 22: 84 мир [мiръ]ДП 25: 70, 83,153, 200Пе28.2: 260 старый 
мир [мiръ] Пд 375 миросозерцаниеДП 27: 19 мнение о нас [о России] ДП 26: 70 мненияДП 23: 112 монархи Пб 21: 242 
мыслительДП 23: 31 мыслителиДП 25: 21 мысльДП 23: 82 назначение [России]ДП 27: 34 народ Пб 18: 37 ДП 21: 17 ДП 
25: 215 народы Пб 18: 55,99 ДП 22: 122ДП 25: 84, 85 ДП 26: 145 ДП 27: 22, 34 современные народы Пб 18: 54 нации Пб 
18: 55ДП 24: 48ДП 25: 17 ДП 26: 132 наукаДП 26: 135, 147 ДП 27: 35 национальностьДП 21: 69 начало Пб 20: 151 начала 
Пе 30.1: 121 невежествоДП 21: 92 нравственная сущность [судьи, присяжного] Пе 28.2: 260 обликДП 21: 124 образование 
ДП 23: 92,122,158 Пе 28.1: 249 образованность Бс 513 обстановка ДомовДП 23: 158 обычаиДП 26: 147 одежда ЗЗ 60 
опека [имеется в виду России]ДП 21: 93 ДП 26: 169 освещение Кр 206 отрицаниеДП 23: 38 оттенокДП 23: 125 очевидцы 
ДП 26: 44 период нашей историиДП 26: 69 печать [пресса]ДП 26: 15 писатели Пе 28.2: 251 племенаПб 18: 69ДП 26: 148 
пожертвования на славянДП 23: 72 познания [о России]ДП 26: 28 политикаДП 23: 44ДП 25: 166ДП 27: 33 политикиДП 
26: 88 пониманиеДП 21: 68 понятия Пд 271 постановка вопросаДП 25: 58 постановка делаДП 25: 60 постройка домов Кр 
206 самый великий поэт Пб 18: 99ДП 23: 31 поэтыДП 26: 137,145 правдаДП 26: 135 правительстваДП 22: 121 предметы 
[вещи] Пе 28.1: 179 прессаДП 23: 148, 149 ДП 26: 21 причины Пе 28.2: 158 прогресс Пб 20: 26 прогрессивная мысльДП 
21: 132 пролетарииДП 23: 96 пролетарство Пе 30.1: 41 просвещение БКа 127 ДП 25: 68,102,129, 138ДП 26: 72,118,154, 
156ДП 27: 18,20,21 противоречияДП 26: 148 публика Пе 28.2: 314, 315 пытливость Пб 18: 41 развязность [нашей с.
петербургской литературы] Пб 20: 26 равновесиеДП 23: 112 революцияДП 23: 34ДП 26: 23 всемирная революция Бс 303 
редкости Пб 18: 43 результаты Пб 18: 68 Россия ЗМ 22 свобода Пб 20: 26 семья нароДовДП 21: 70 система финансовДП 
27: 10 склад [образ, манера] ЗЗ 51 событияДП 21: 131ДП 25: 122 социализмДП 26: 138ДП 27: 39 Пе 30.1: 67 социалисты 
ДП 23: 40 Пе 30.1: 78 социалисты и коммунарыДП 23: 43 союз нароДовДП 23: 108 спекулянт ДП 23: 159 специалист БКа 
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76 столицы Пб 18: 24ДП 25: 123 судьбаДП 22: 122 тактика [военная]ДП 25: 98 талантыДП 23: 159 тарабарщинаДП 26: 
69 телеграммы Кр 199 темаДП 25: 200 тип дворянства Пд 177 товар Пс 28.1: 290 тонкость ЗП 167 тоска ПД 380ДП 26: 148 
точка [зрения] ДП 27: 8 тротуары Кр 206 убеждения ДП 27: 7 умники Пб 21: 223 умы БКа 124 ДП 26: 27 гражданское 
устройствоДП 26: 132 устройствоДП 26: 132 учебники Пб 19: 147 у~нияДП 27: 24 учителяДП 22: 118 филантропДП 23: 
31 форма [чести] ДП 25: 129 формы [чего-л.] ДП 22: 11 ДП 26: 80, 81, 130, 167 формы цивилизации ЗЗ 61 Пб 19: 20 
характер Пб 18: 55 цивилизация ЗЗ 59, 61 ЗП 107 Пб 18: 49, 50, 68 Пб 19: 20 Пб 20: 18,98,99 Пб 21: 242ДП 22: 116ДП 23: 
40,43,47,61 ДП 25: 18,23,44,129,201 ДП 26: 9, 79 Пс 28.2: 34 Пс 30.1: 233 цивилизации (им. п. мн.ч.) Пб 21: 245, 246 
человекДП 25: 51 человечекДП 27: 15 человечество Тх 21 Пд 375 Пб 21: 234, 236ДП 23: 35, 153, 195 ДП 25: 9 ДП 26: 85, 
89, 113, 114 [идея европейского человечества] ДП 25: 151 честьДП 25: 129 шаблонДП 23: 155 ДП 25: 16 швальДП 26: 61 
шпага ДП 25: 21, 129 экономия ДП 27: 10 элемент Пб 19: 10 язык Пд 6 ДП 21: 69 языки ПН 238 ДП 23: 80, 81 языки и 
литературы Пб 20: 122; не европейская идеяДП 27: 35; [поляки нас образованнее] в европейском смысле Пб 20: 99 на 
европейский манер Пб 20: 151; великий русский и европейский писатель [Ю.М. Лембке о Кармазинове] Бс 357 великий 
европейский философ Бс 367 великая европейская держава [о России] ДП 21: 60,91,94 европейские высшие учители 
наши, свет и надежда наша, все эти Милли, Дарвины и ШтраусыДП 21: 132 право славные европейские славянеДП 23: 49 
европейские поэты и мыслители ДП 23: 81 европейские государственные организмы ДП 26: 29 русских европейских 
цивилизаторов Пд 455 Нет свободнее и счастливее русского европейского скитальца из нашей тысячи. (Пд 380) образо
ванные и гуманные европейские люди БрК 220 общечеловеческое европейское развитие Пб 19: 17 в какую-нибудь гото
вую европейскую форму Пб 19: 19 мы тем самым извлечем тогда пользу из нашей оригинальной русской способности 
европейского языкознания и многоязычияДП 23: 81 они [французы] возбудили к себе всеобщую европейскую ненависть 
ДП 23: 133 Вот что мне хотелось заявить, особенно в настоящий европейский момент ... (дп 25: 74) наделать все таких 
же, как сами, либеральных европейских человеков ДП 26: 170. 
СЧТ2 llOT незнания лучшего, высшего, европейского ЗЗ 60 лезем в европейские, общечеловеческие интересы, не при
надлежа ни к какой нации ЗЗ 93 я тут зарапортовывался в какой-нибудь такой европейской, жорж-зандовской, неизъясни
мо благородной тонкости ... ЗП 167 все это - русское, наше, оригинальное, непохожее ни на что европейское, парадное Пб 

19: 12 Из наших европейских и цивилизованных газет «Совре'менное слово», конечно, могло бы узнать Пб 20: 27 этот 
европейский и праздничный вид собирающегося по-европейски русского общества ДП 22: 11 мыслей, чужих выводов и 
чужих привычек, но особенно слов, слов и слов - самых европейских и либеральных, конечно, но для нас все же слов, и 

только словДП 26: 68 дело европейское, мировое, всечеловеческоеДП 26: 155ll При м е ч а н и я. См. также llнесмотря 
на европейское освещение, на европейские тротуары, на европейскую постройку домов Кр 206 приносившим чрезвы
чайную честь их цивилизованным чувствам и европейским понятиям Пд 271 европейский идеал, европейский взгляд и 
вообще европейское влияние сильно отозвалось в созданиях нашей литературы Пб 19: 62ll 
ИРОН llКонечно, цивилизованные дамы уже не отсылают теперь легких покровов к родителям, но когда, например, при

дется заказывать модистке платье, с каким тактом, с каким тонким расчетом и знанием дела они умеют подложить вату в 

известные места своей очаровательной европейской одежды! (ЗЗ 60) [Кармазинов] < ... > уж в русского-то бога я совсем не 
верую. 1- [П.с. Верховенекий] А в европейского? 1-Я ни в какого не верую. (Бс 287) < ... > ну и, разумеется, европейская 
свобода, европейский прогресс, то есть не простой, естественный прогресс, а европейский. Слышите, европейский! И 

свобода чтоб была европейская! (Пб 20: 26)ll См. также ЗЗ 64 в примечании к зн. 2. 
ТРП В метонu,иuu llHo клянусь: что европейскую тоску [тоску по Европе] его я ставлю вне сомнения и не только на ряду, 
но и несравненно выше какой-нибудь современной практической деятельности по постройке железных дорог. (Пд 380)ll В 
метафоре llЧто же касается до других помочей, то в фонвизинекое время в массе-то почти ведь никто не сомневался, что 

это были самые святые, самые европейские помочи и самая милая опека. (ЗЗ 55) Конечно, уже известно, что такое взгляды 
иностранцев на современное состояние России; как-то упорно не поддаемся мы до сих пор на обмерку нас европейским 
аршином. (Пб 18: 24) Мы в недоумении стояли тогда перед европейской дорогой нашей, чувствовали, что не могли сойти 
с нее как от истины, принятой нами безо всякого колебания за истину, и в то же время, в первый раз, настоящим образом 

стали сознавать себя русскими и почувствовали на себе, как трудно разрывать связь с родной почвой и дышать чужим 

воздухом ... (Пб 19: 10) Мы заражены были идеями тогдашнего теоретического социализма. Политического социализма 
тогда еще не существовало в Европе, и европейские коноводы социалистов даже отвергали его. (дп 21: 130) Тут вышла 
одна великая ошибка с обеих сторон и прежде всего та, что все эти тогдашние западники Россию смешали с Европой, 

приняли за Европу серьезно и - отрицая Европу и порядок ее, думали, что то же самое отрицание можно приложить и К 

России, тогда как Россия вовсе была не Европа а только ходила в европейском мундире, но под мундиром было совсем 
другое существо. (дп 23: 41) Это самое комическое из наверстаний своего «у себя дома» за тяготу неловкого мундира 
европейской деликатности, в котором мы щеголяем перед Европой. (дп 26: 74) Будут ли, наконец, все эти земли и земли
цы вполне независимы или будут находиться под покровительством и надзором «европейского концерта держав», в том 

числе и России (я думаю, сами эти народики все непременно выпросят себе европейский концерт, хоть вместе с Россией, 

но единственно в виде покровительства их от властолюбия России) - все это невозможно решить заранее в точности, и я не 

берусь разрешать. (дп 26: 78) Будут даже и такие минуты, когда они будут в состоянии почти уже сознательно согласиться, 
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что не будь России, великого восточного центра и великой влекущей силы, то единство их мигом бы развалилось, рассея

лось в клочки и даже так, что самая национальность их исчезла бы в европейском океане, как исчезают несколько отдель

ных капель воды в море. (дп 26: 80) Во всяком случае, России надобно ловить минуту. А долго ли эта благоприятная 
европейская наша минута может продолжаться? Пока действуют теперешние великие предводители Германии, эта мину

та всего вернее для нас обеспечена ... (дп 26: 91)д В плеоназме дВсе остальное есть вопрос истории, обстоятельств, 
условий времени. Так могли бы рассудить наши, по крайней мере, европейцы, в ожидании, пока рассудят европейские 

европейцы ... (дп 25: 202) А иные из них, подобрее и погорячее, тут же, пожалуй, прибавят про себя не без гордости: «А 
ведь мы, русские европейцы, пожалуй что и либеральнее европейских-то европейцев, дальше пошли: кто у нас из трезвых 

умов заикнется теперь об каком-то «освобождении народов»? Вот ретроградство-то! (дп 26: 69)д См. также ЗЗ 64 в при
мечании к зн. 2 
СЛБР [европеизм] W европеизму (БКа 128)[1] 1] европеизм Пб 19: 61 ДП 22: llДП 2З: 123, 125ДП 25: 38,222, 222ДП 
26: 68,74, 156ДП 27: 30, 31[12] европеизма Пб 20: 27 ДП 25: 23 ДП 26: 80, 116, 136, 167, 170 ДП 27: 31 [8]европеизмеДП 
25: 102[1] европеизмом ДП 26: 117[1] европеизму Пб 18: 36 Пб 21: 160 ДП 27: 30[3] l2J европеизм Пс ЗО.1: 20, 22[2] 
европеизма Пс ЗО.1: 25[ 1] европеизмом Пс ЗО.1: 20,43[2] [европейничанне, европейннчанье] 1] европейничание ДП 24: 
64[1] европейничания ДП 26: 68[1] европейничанье ДП 2З: 125 ДП 25: 222[2] европейничанья ДП 2З: 122 ДП 25: 26[2] 
l2J европейничаньеПс ЗО.1: 8[1] [ЕВРОПЕЙСКИЙ] [европействовать] 1] европействующейДП 24: 64[1] европейству
ющие ДП 24: 64 ДП 25: 9[2] европействующим ДП 24: 64[1] европействующих ДП 25: 123[1] l2J европействующих Пс 
ЗО.1: 121[1] [надзвездно-европейский] W надзвездно-европейскому ЗП 126 [перевропеить] перевропеить Пб 18: 68 
[quаsi-европейский] 1] quаsi-европейской Пб 20: 10 
ЧЖР В неточной цитате дОн [Н.Я. Данилевский] именно говорит в одном месте своей статьи, «что занятие Константи

нополя русскими встретит самое решительное сопротивление со стороны большинства европейских держав». (дп 26: 
87)д[газета «Русский мир». 1877. 12(24) ноября] 

При м е ч а н и я. (1) Слово европейский в текстах Достоевского характерно преимущественно для публицистических 
текстов, см. распределение частоты по жанрам. (2) Для Достоевского была актуальной антитеза русский - европейский: 

дНичего особенного, кроме маленького замечания, - тотчас же ответил Иван Федорович, - о том, что вообще европей

ский либерализм, и даже наш русский либеральный дилетантизм, часто и давно уже смешивает конечные результаты 

социализма с христианскими. Этот дикий вывод - конечно, характерная черта. (БрК 64) Но с нами согласятся по крайней 
мере, что в русском характере замечается резкое отличие от европейского, резкая особенность, что в нем по преимуще

ству выступает способность высокосинтетическая, способность всепримиримости, всечеловечности. В русском человеке 

нет европейской угловатости, непроницаемости, неподатливости. (Пб 18: 55) Существует один знаменательный факт: мы, 
на нашем еще неустроенном и молодом языке, можем пер'едавать глубочайшие формы духа и мысли европейских языков: 
европейские поэты и мыслители все переводимы и передаваемы по-русски, а иные переведены уже в совершенстве. Меж

ду тем на европейские языки, преимущественно на французский, чрезвычайно много из русского народного языка и из 

художественных литературных наших произведений до сих пор совершенно непереводимо и непередаваемо. (дп 23: 81)~ 
См. также Пб 20: 98-99 ДП 21: 17,69, 120, 124 ДП 2З: 125 ДП 22: 11 ДП 25: 22, 98 ДП 26: 148, 169 Пс 28.2: 260. (3) 
Выделено кавычками. дДа и кто из проповедующих «европейским идеи серьезно у нас в них верит? (дп 26: 68) Тут уже 
надобно говорить всю правду: не в нынешней нашей цивилизации, не в «европейском» так называемом образовании 

(которого у нас, к слову сказать, никогда и не было), не в уродливостях внешне усвоенных европейских идей и форм 

указал Пушкин эту красоту, а единственно в народном духе нашел ее, и только в нем. (дп 26: 130) [О фельдъегере, тузив
шем кулаком ямщика] Это был хоть и русский, но уже и «европейский» русский < ... >. (дп 26: 156)д 

м.к. 

ЕДИНЕНИЕ <112:10,95,7,-> 
1. Достижение общности мыслей, чувств, поступков людей в их стремлении к 

высшим жизненнь~ целям. 

m [Из поучительных слов старца Зосимы] « < ... > Когда же познает, что не только он хуже всех мирских, но и пред 
всеми людьми за всех и за вся виноват, за все грехи людские, мировые и единоличные, то тогда лишь цель 

нашего единения достигнется. Ибо знайте, милые, что каждый единый из нас виновен за всех и за вся на земле 

несомненно, не только по общей мировой вине, а единолично каждый за всех людей и всякого человека на сей 
земле. < ... >>> (БрК 149) [Из бесед и поучений старца Зосимы] И больше я уже с тех пор никогда не видал его 
[бывшего денщика своего Афанасия]. Был я ему господин, а он мне слуга, а теперь, как облобызались мы с ним 

любовно и в духовном умилении, меж нами великое человеческое единение произошло. Думал я о сем много, 

а теперь мыслю так: неужели так недоступно уму, что сие великое и простодушное единение могло бы в свой 
срок и повсеместно произойти меж наших русских людей? Верую, что произойдет, и сроки близки. (БрК 287) 
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1 Но, стало быть, и тут, по этому девизу, как бы всякий человек принадлежит к собственной своей партии и -
что может значить для такого человека слово «отечество»? I Вот язва Франции: потеря общей идеи единения, 
полное ее отсутствие! Говорят про легитимистов, что они стремятся теперь воскресить и укоренить эту идею 

насильно! (Пб 21: 215) Вот этот-то призрак целости несчастные буржуа, а с ними и множество простодушных 
людей в Европе, продолжают еще принимать за живую силу организма, обманывая себя надеждой и в то же 

время трепеща от страха и ненависти. Но в сущности единение исчезло окончательно. Олигархи имеют в виду 

лишь пользу богатых, демократия лишь пользу бедных, а об общественной пользе, пользе всех и о будущем 

всей Франции там уж никто теперь не заботится, кроме мечтателей социалистов и мечтателей позитивистов, 

выставляющих вперед науку и ждущих от нее всего, то есть нового единения людей и новых начал обществен

ного организма, уже математически твердых и незыблемых. (дп 22: 85) 
~ [А.Н. Майкову] Станем ли твердо на окраинах, и решатся ли у нас на реформу в подушном поборе и рекрут

чине? Вот чего надо, а прочее, то есть русский дух, единение - все это есть и будет и в такой силе, в такой 

целости и святости, что даже мы не в силах про никнуть во всю глубину этой силы, не только иностранцы, и -
моя мысль - девять десятых нашей силы именно в том состоит, что иностранцы не понимают и никогда не 

поймут всей глубины и силы нашего единения. О, как они умны! (Пс 29.1: 146) [А.Г. Достоевской, о впечатлении, 
которое произвела «Пушкинская речь»] Когда же я провозгласил в конце о всемирном единении людей, то зала 

была как в истерике, когда я закончил - я не скажу тебе про рев, про вопль восторга: люди незнакомые между 

публикой плакали, рыдали, обнимали друг друга и клялись друг другу быть лучшими, не ненавидеть впредь 

друг друга, а любить. Порядок заседания нарушился: все ринулось ко мне на эстраду: гранд-дамы, студентки, 

государственные секретари, студенты - все это обнимало, целовало меня. (Пс 30.1: 184) 

2. Соединение отдельных частей, образований в одно целое (преимущественно 
о народах) . 
1 Сам собою после Петра обозначился и первый шаг нашей новой политики: этот первый шаг должен был 
состоять в единении всего славянства, так сказать, под крылом России. И не для захвата, не для насилия это 

единение, не для уничтожения славянских личностей перед русским колоссом, а для того, чтоб их же воссоз

дать и поставить в надлежащее отношение к Европе и к человечеству, дать им, наконец, возможность успоко

иться и отдохнуть после их бесчисленных вековых страданий; собраться с духом и, ощутив свою новую силу, 

принести и свою лепту в сокровищницу духа человеческого, сказать и свое слово в цивилизации. (дп 23: 47) К 
чему играть в слова, скажут мне: что такое это «православие» ? и в чем тут особенная такая идея, особенное 
право на единение народностей? И не тот же ли это чисто политический союз, как и все прочие подобные ему, 

хотя бы и на самых широких основаниях, вроде как Соединенные Американские Штаты или, пожалуй, даже 
еще шире? (дп 23: 50) Московские старообрядцы снарядили и пожертвовали от себя целый (и превосходный) 
санитарный отряд и послали его в Сербию; и, однако, они отлично знали, что сербы не старообрядцы, а такие 

же как и мы, с которыми они в деле веры не сообщаются. Тут высказалась именно идея о дальнейших, оконча

тельных судьбах православного христианства, хотя бы и в отдаленных временах и сроках, и надежда будущего 

единения всех восточных христиан православного христианства, хотя бы и в отдаленных временах и сроках, и 

надежда будущего единения всех восточных христиан воедино; и, помогая христианам против турок, притес

нителей христианства, они, стало быть, сочли сербов такими же настоящими христианами, как и сами, несмот

ря на временные различия, и даже хотя бы только в будущем. В этом смысле пожертвование это имеет даже 

историческое значение, наводит на отрадные мысли и подтверждает отчасти наше указание о том, что в судьбах 

христианства и заключается вся цель народа русского, хотя бы даже и разъединенного временно иными фик

тивными различиями в вероисповедании. (дп 24: 62) 

з. Связь человека с миром, космосом; связь людей между собой (преимуще

Ственно духовного свойства) 

W [Смешной человек] Подумать можно было, что они [жители другой планеты] соприкасались еще с умершими 
своими даже и после их смерти и что земное единение между ними не прерывалось смертию. Они почти не 

понимали меня, когда я спрашивал их про вечную жизнь, но, видимо, были в ней до того убеждены безотчетно, 
что это не составляло для них вопроса. У них не было храмов, но у них было какое-то насущное, живое и 
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беспрерывное единение с Целым вселенной; у них не было веры, зато было твердое знание, что когда воспол

нится их земная радость до пределов природы земной, тогда наступит для них, и для живущих и для умерших, 

еще большее расширение соприкосновения с Целым вселенной. (СЧ 114) 
111 Оторвавшуюся и падающую вершину скалы не удержишь рукой. У нас, русских, есть, конечно, две страш
ные силы, стоящие всех остальных во всем мире, - это всецелость и духовная нераздельность миллионов наро

да нашего и теснейшее единение его с монархом. (дп 25: 9) 
[8J [М.Н. Каткову] Но знаете, что говорят некоторые? Они говорят, что 4-е апреля математически доказало могу

чее, чрезвычайное, святое единение царя с народом. А при таком единении могло бы быть гораздо более 

доверия к народу и к обществу в некоторых правительственных лицах. (Пс 28.2: 155) 

Словоуказатель W единение БрК 287, 287 СЧ 114, 114[4] единению БрК 235,284,285,288,288[5] единения БрК 149[1] 
т единениеДП 22: 82, 85, 99 ДП 23: 47, 50, 50, 103, 108, 116, 116ДП 24: 61, 62ДП 25: 7, 9, 9, 20, 20, 23, 73, 74,87,97, 152, 
152,152,154, 160ДП 26: 132ДП 27: 20,20,24[31] единениемДП 25: 97, 152ДП 26: 90ДП 27: 19[4] единении Пб 21: 226 
ДП 22: 83, 86ДП 23: 47, 50, 104ДП 25: 39,70,73,81, 100ДП 26: 118, 174[13] единениюДП 23: 47 ДП 25: 67 ДП 26: 84, 147, 
148, 171, 174[7] единения Пб 21: 215,227 ДП 22: 85,89,95 ДП 23: 118, 134ДП 24: 62, 62ДП 25: 10, 18,20,20,20,21,60, 
74,85,88,99, 100, 102, 151, 151, 152, 152, 152 ДП 26: 81,89, 131, 136, 136, 166, 167, 169, 169 ДП 27: 10, 19, 19,20[40] 
[8] единение Пс 28.2: 155 Пс 29.1: 146[2] единении Пс 28.2: 155 Пс 30.1: 184[2] единения Пс 29.1: 42, 146 Пс 30.1: 190[3] 

Комментарий 

АВТН б.Славизм, то есть единение всех славян с народом русским и между собою, и политическая сторона вопроса, то 

есть вопросы о границах, окраинах, морях и проливах, о Константинополе и проч. и проч., - все это вопросы хотя, без 

сомнения, самой первостепенной важности для России и будущих судеб ее, но не ими лишь исчерпывается сущность 

Восточного вопроса для нас, то есть в смысле разрешения его в народном духе нашем. (дп 24: 61)б. 
НРЗН 1 У2 б.Они почувствуют, что нельзя им развиться духовно в мелких объединениях, сварах и завистях, а лишь всеце
ло, всеславянски. Огромность и могущество русского единения не будут уже смущать и пугать их, а, напротив, привлекут 

их неотразимо, как к центру, как к началу. Единство веры тоже послужит чрезвычайною связью. (дп 23: 118)б. 
СЧТl единение людей БрК 284, 288 Пс 30.1: 184; с Целым вселенной СЧ 114 с русским корнем Пс 29.1: 42; царя с 
народом Пс 28.2: 155; всемирное Пс 30.1: 184 земное СЧ 114; всемирное и всеобщее БрК 235 великое человеческое БрК 
287 великое и простодушное БрК 287 будущее уже великолепное БрК 288 живое и беспрерывное СЧ 114 могучее, чрезвы
чайное, святое Пс 28.2: 155; единения цель БрК 149 чувство Пс 29.1: 42; глубина и сила Пс 29.1: 146; к единению идти 
БрК 288; ко единению потребность БрК 235; единению не верить БрК 284; служение БрК 285; о единении провозгласить 
Пс30.1: 184. 
СЧТ2 б.служения братолюбию и человеческому единению БрК 285 русский дух, единение Пс 29.1: 146б. При м е ч а
н и я. В противопоставлении б.вместо свободы впали в рабство, а вместо служения братолюбию и человеческому едине

нию впали, напротив, в отъединение и уединение БрК 285б. 

ТРП В метафоре б.[П.М. Третьякову] Будьте уверены, что теплый привет Ваш останется в моем сердце одним из лучших 

воспоминаний дней, проведенных в Москве, - дней, прекрасных не для одного меня: всеобщий подъем духа, вообще 

близкое ожидание чего-то лучшего в грядущем, и Пушкин, воздвигшийся как знамя единения, как подтверждение воз

можности и правды этих лучших ожиданий, - все это произвело (и еще произведет) на наше тоскующее общество самое 

благотворное влияние, и брошенное семя не погибнет, а возрастет. Хорошие люди должны единиться и подавать друг 

другу руки ввиду близких ожиданий. (Пс 30.1: 190)б. 

При м е ч а н и я. (l) Слово единение для Достоевского является чрезвычайно важным - это следует практически из 

всех контекстов его употребления, слово насыщенное как идеологически, так и эмоционально (субъективно). При этом 

слово это публицистическое - в художественной прозе оно практически отсутствует и впервые появляется в последних 

произведениях - в рассказе «Сон смешного человека» и потом в «Братьях Карамазовых». Особенно следует выделить 

Пушкинскую речь Достоевского, произнесенную 8 июня 1880 г. в Москве [Дневник писателя. 1880. Август. Глава вторая 
Пушкин (Очерк)]: б.Тогда действительно моя речь послужила бы к основанию нового события. Не она сама, повторяю в 

последний раз, была бы событием (она не достойна такого наименования), а великое Пушкинское торжество, послужив

шее событием нашего единения - единения уже всех образованных и искренних русских людей для будущей прекрасней
шей цели. (дп 26: 136) Ведь мы разом устремились тогда к самому жизненному воссоединению, к единению всечелове
ческому! (дп 26: 147) Я говорю лишь о братстве людей и о том, что ко всеми~ному, ко всечеловечески-братскому едине
нию сердце русское, может быть, изо всех народов наиболее предназначено, вижу следы сего в нашей истории, в наших 

даровитых людях, в художественном гении Пушкина. (дп 26: 149)б. Примечательно, в письмах это слово также сохраняет 
свой публицистический идиостилевой потенциал. (2) Слово единение представляет известную трудность в описании его 
дексико-семантических вариантов. Определение, имеющееся в четырехтомном «Словаре русского языка» (<<тесная связь, 
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союз; сплоченность»), ограничивает слово одним значением. Для контекстов Достоевского этого явно не достаточно, по

этому нами предпринята попытка дифференциации значений. Однако при этом мы признаем условность проведенного 

деления и наша языковая интуиция нам подсказывает, что речь идет не столько о разных значениях, сколько о доминирова

нии то ИЛИ иной «семы» при «просвечивании», к примеру, в выделенном (условно) l-м значении 2-го и 3-го значений. Тем 

не менее предпочтитение было отдано более наглядному распределению по значениям, при его условности. Здесь же 

отметим, что значение l-е и 2-е тяготеют больше к «глагольности», «процессуальности», тогда как 3-е зн. не имеет этих 

признаков. (3) Отметим как идиостилевую особенность употребления слова единение в текстах Достоевского повтор его в 
пределах ближайшего контекста или появление слов однокоренных ему, а также насыщенность контекстов синонимами и 

антонимами к этому слову. (4) В романе «Братья Карамазовы» слово единение можно назвать заветным, сокровенным 
словом для Достоевского, понимание которое очень важно, и неслучайно, что (кроме одного контекста из поэмы «Великий 

инквизитор» БрК 235) это слово исходит ТQЛЬКО из уст старца Зосимы. Эти контексты приведены нами в полном составе 
(БрК 149, 287 см. к зн. 1). ДИ что же выходит из сего права на приумножение потребностей? У богатых уединение и 
духовное самоубийство, а у бедных - зависть и убийство, ибо права-то дали, а средств насытить потребности еще не 

указали. Уверяют, что мир чем далее, тем более единится, слагается в братское общение тем, что сокращает расстояния, 

передает по воздуху мысли. Увы, не верьте таковому единению людей. Понимая свободу как приумножение и скорое 

утоление потребностей искажают природу свою, ибо зарождают в себе много бессмысленных и глупых желаний, привы

чек и нелепейших выдумок. (БрК 284) И не дивно, что вместо свободы впали в рабство, а вместо служения братолюбию и 
человеческому единению впали, напротив, в отъединение и уединение, как говорил мне в юности моей таинственный 

гость и учитель мой. А потому в мире все более и более угасает мысль о служении человечеству, о братстве и целостности 

людей и воистину встречается мысль сия даже уже с насмешкой, ибо как отстать от привычек своих, куда пойдет сей 

невольник, если столь привык утолять бесчисленные потребности свои, которые сам же навыдумал? (БрК 285) Почему не 
быть слуге моему как бы мне родным, так что приму его наконец в семью свою и возрадуюсь сему? Даже и теперь еще это 

так исполнимо, но послужит основанием к будущему уже великолепному единению людей, когда не слуг будет искать себе 

человек и не в слуг пожелает обращать себе подобных людей, как ныне, а, напротив, изо всех сил пожелает стать сам всем 

слугой по Евангелию. (БрК 288)д 

м.к. 

ЕДИНСТВЕННО <530:291,170,67,2> 
1. в ЭН. частицы для выделения, усиления, ограничения значения; только, 

исключительно. 

m [Девушкин] Посылаю вам винограду немного, душечка; для выздоравливающей это, говорят, хорошо, да и 
доктор рекомендует для утоления жажды, так только единственно для жажды. (БЛ 25) Итак, если Семен Ива
нович не умел уживаться с людьми, то единственно потому, что был сам во всем виноват. (ГП 241) Он [Афана
сий Матвеевич] необыкновенно сановит, особенно на именинных обедах, в своем белом галстуке. Но вся эта 

сановитость и представительность - единственно до той минуты, когда он заговорит. Тут уж, извините, хоть 

уши заткнуть. (ДС 298) Впрочем, бесхарактерен и малодушен он [Ростанев ] был единственно, когда дело шло о 
его собственных выгодах, которыми он пренебрегал в высочайшей степени, за что всю жизнь подвергался 

насмешкам, и даже нередко от тех, для которых жертвовал этими выгодами. (СС 14) Генерал иногда осмеливал
ся противоречить, но скромно, единственно настолько, чтобы не уронить окончательно своей важности. (Иг 
210) [Ганя] Я желаю только сообщить, с доказательствами, для сведения всех заинтересованных в деле, что 
ваша матушка, господин Бурдовский, потому единственно пользовалась расположением и заботливостью о 
ней Павлищева, что была родною сестрой той дворовой девушки, в которую Николай Андреевич Павлищев 

был влюблен в самой первой своей молодости, но до того, что непременно бы женился на ней, если б она не 
умерла скоропостижно. (Ид 233) [Коля Красоткин] Да помилуйте, ведь классики все переведены на все языки, 
стало быть, вовсе не для изучения классиков понадобилась им латынь, а единственно для полицейских мер и 

для отупления способностей. (БрК 498) 
I Мы и без того уверены, что многие, даже и очень многие, отвергнут наш альманах единственно ради назва
ния, ради заглавия; посмеются над этим заглавием, даже немного посердятся на него, даже обидятся, назовут 
«Зубоскал» анахронизмом, мифом, пуфом и, наконец, признают его чистою невозможностию. (Пб 18: 5) А кто 
знает, ведь, может, и правда, что иные всю жизнь горячатся даже с пеною у рта, убеждая других, единственно 
чтоб самим убедиться, да так и умирают неубежденные ... (Пб 18: 53) Нам приятнее было бы, если б граф 
Шамборский не изменил своим принципам и отказался бы от престола, - единственно потому, что в мире 
стало бы одним великодушным человеком больше, а миру в высшей степени необходимо иметь перед собою 
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как можно более людей, которых можно уважать. (Пб 21: 199) Представьте, он [«одно лицо»] с первых слов 
заявил мне, что не требует ни малейшего гонорария, а пишет единственно из «гражданского долга». Даже 

признался мне с гордою, но вредящею себе откровенностью, что писал вовсе не для того, чтобы защищать 

меня, а единственно чтобы провести при сем случае свои мысли, так как их ни в одной редакции не принима

ют. (дп 21: 61) Они [адвокаты] показали, что сами-то они - не только люди без малейших серьезных убеждений, 

но даже без всякой выдержки и без чувства меры, и если и играют у нас роли «европейских талантов», то 

единственно на безрыбье. (дп 23: 159) Вы скажете, что все это было вовсе не то и очень давно, но заметьте, 
что я при бегаю к истории единственно, может быть, чтоб не заговорить о текущем. (дп 25: 46) Слово «стрюц
кий, стрюцкие» есть слово простонародное, употребляющееся единственно в простом народе и, кажется, толь

ко в Петербурге. Так что это слово, кажется, и изобретено в Петербурге. (дп 26: 63) 
[з] [А.А. и А.Ф. Куманиным] Тем более были приятны для меня эти строки, что уже давно, единственно по 

собственной вине и ошибке своей, не слыхал я таких сладких серд<ц>у слов, и выраженья Вашей любви ко 

мне, любезнейшая тетенька, которые напомнили мне покойную мать мою ... (Пе 28.1: 72) [А.Е. Врангелю] Если 
б я желал возвратиться в Россию, так это единственно для того, чтоб обнять родных и повидаться с докторами, 

знающими, и узнать, что у меня за болезнь (эпилепсия) < ... >. (Пе 28.1: 243) [М.М. Достоевскому] Если же можно 
тебе, как купцу купить на кредит готовое платье, то купи, но единственно если можно на кредит; напиши мне 

тоже цены. (Пе 28.1: 301) [Н.Н. Страхову] Не отвечал же я Вам так долго потому единственно, что оставил все 
дела и не отвечал даже на самонужнейшие письма до окончания романа. (Пе 29.1: 9) Откуда же? Напишут 
много книг, а главное упустят: на Западе Христа потеряли (по вине католицизма), и оттого Запад падает, един

ственно оттого. Идеал переменился, и - как это ясно! (Пе 29.1: 214) 
~ [Александру II] Он [По Исаев] - потомственный дворянин, сын губернского секретаря Александра Исаева, 

умершего в Сибири на службе Вашего императорского величества, в городе Кузнецке Томской губернии, - умер

шего единственно по недостатку медицинских пособий, невозможных в глухом краю, где служил он, и оста

вившего жену и сына без всякого состояния. (дк 28.1: 387) 
При м е ч а н и Я. Как частица со значением выделения, актуализации, слово единственно выступает в большинстве слу

чаев в конструкциях целеполагания и причины. Об этом свидетельствуют как отнесенность частицы к предложно-падеж

ным сочетаниям с предлогами для, из, по (см. СЧТl), так и к последующим придаточным предложениям (единственно

nomOJfty что; оттого что; для того чтоб(ы); затем, чтоб(ы); из-за того что; с тою целью и др.). 

2. В ЗН. наречия. Только один (одно). 

m [Девушкин] Отеческая приязнь одушевляла меня, единственно чистая отеческая приязнь, Варвара Алексеевна; 
ибо я занимаю у вас место отца родного, по горькому сиротству вашему; говорю это от души, от чистого сердца, 

по-родственному. (БЛ 19) В письме вашем вы, впрочем, не то написали, - отчасти с укоризною проговорил 

совершенно справедливый (впрочем, единственно только в этом отношении совершенно справедливый) гос

подин Голядкин-младшиЙ. (Дв 204) [Парадоксалист] Я, разумеется, не сумею вам объяснить, кому именно я 
насолю в этом случае моей злостью; я отлично хорошо знаю, что и докторам я никак не смогу «нагадить» тем, 

что у них не лечусь; я лучше всякого знаю, что всем этим я единственно только себе поврежу и никому больше. 

(ЗП 99) Заметив еще при входе, как ослепительно хороша собою Авдотья Романовна, он [Разумихин] тотчас же 
постарался даже не примечать ее вовсе, во все время визита, и обращался единственно к Пульхерии Алексан

дровне. (ПН 159) Осталась навсегда какая-то теплота в их отношениях, какой-то особенный свет, озарявший 
эти отношения. Тут все было чисто и безупречно в воспоминаниях Вельчанинова и тем [{ороже для него, что, 

может быть, единственно только тут это и было. (ВМ 39) Он [Лембке] всех смешил, правда выходками весьма 
нехитрыми, разве лишь циническими, но поставил это себе целью. То как-нибудь удивительно высморкается 

< ... > то сыграет, единственно на своем носу (и довольно искусно), увертюру из «Фра-Диаволо». (Бс 242) ИЗ 
какого-то смердящего добродушия я иногда бывал готов поддакивать даже какому-нибудь светскому фату, един

ственно обольщенный его вежливостью, или ввязывался в спор с дураком, что всего непростительнее. (Пд 25) 
[И. Карамазов о претворении государства в церковь] Все же это ничем не унизит его, не отнимет ни чести, ни славы 

его как великого государства, ни славы властителей его, а лишь поставит его с ложной, еще языческой и оши

бочной дороги на правильную и истинную дорогу, единственно ведущую к вечным целям. (БрК 58) 
iII Одним словом, чтоб не перебирать всех наших догадок, скажем одно: мы остановились на единственно 
возможной причине, а именно: цель «Современного слова» была - донос публике. (Пб 20: 34) И тем более, что 
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эта отрицательная и будто бы единственно возможная форма правительства в теперешней Франции вовсе не 

устраняет другие партии; напротив, дразнит и раздражает их именно своею отрицательностью < ... >. (Лб 21: 
193) [Из аллегории о двух соперниках-литераторах] Схватываешь бронзовый веский фамильный подсвечник, кото
рым гордится хозяин, хранящийся весь год у хозяйки в шкафу и выставляемый на вид лишь единственно во 

дни ангелов, - схватываешь и стремительно пускаешь его в лоб своему сопернику. (дл 21: 66) Задача Германии 
одна, и прежде была, и всегда. Это ее протестантство, - не та единственно формула этого протестантства, 

которая определил ась при Лютере, а всегдашнее ее протестантство, всегдашний протест ее - против римского 

мира < ... >. (дл 25: 151) Ее [силу всеединяющего духа] можно сохранять и вмещать в себе даже и при такой 
нищете, какая была после нашествия Батыева или после погрома Смутного времени, когда единственно все

единящим духом народным была спасена Россия. (дл 26: 132) 
l2J [М.М. Достоевскому] < ... > соединение с цивилизацией, то есть с нами, произошло у крепостного Щепкина 
единственно одной непосредственной силой искусства (театр). (Лс 28.2: 70) [А.Н. Майкову] У нас народ всяко
му царю нашему отдавал и отдает любовь свою и в него единственно окончательно верит. (Лс 28.2: 281) 
[Д.В. Аверкиеву] Некрасов по болезни принимает в редакции слишком мало участия, Плещеев не имеет никако

го, а значит все - Салтыков. По моему мнению, он единственно издает журнал, пользуется дружбой и доверен

ностью Некрасова неограниченной и, кажется, пайщик издания. (Лс 29.2: 174) 
~ [Александру II] У меня жена и пасынок, о которых я должен пещись. Состояния я не имею никакого и снис
киваю средства к жизни единственно литературным трудом, тяжким и изнурительным в болезненном моем 

положении. (дк 28.1: 386) 

Словоуказатель m единственно БЛ 19,25,49, 1 О 1 Дв 138, 146, 163, 182,204,204 ГП 241,243 Ср 16 НН 142, 164, 172, 175 
ДС 298, 298, 298, 298, 298, 299, 308, 316, 341, 348, 350, 350, 352, 386 СС 6,8,14,35,39,42,54,63,69,87,115,157,165 УО 
172, 176, 184,311, 356, 362,368, 368, 3693М 37,40,45, 55, 59, 89, 104, 106, 116, 117, 135, 148, 155, 176, 178, 197,21833 
883П99, 101, 106, 113, 116, 117, 117, 120, 122, 122, 126, 168, 168Кр 185Иг210,212,214,217,217,217,218,237ПН6,59, 
110,116,159,171,181,197,199,199,200,204,228,230, 232, 291, 302, 302, 302, 350 Ид 28, 37, 83, 94,108,192,203,220, 
224,233,242,242,254,256,257,257,260,335,339,367,374,375,376,376,393,398,399,399,402,433,440,442,467,477, 
477,478,487 ВМ 8, 8, 11, 24, 26, 27, 28, 39, 43, 50 Бс 13,23,25,35,48,67, 70, 79, 96, 99, 100, 100, 138, 140, 150, 150, 165, 
165,167,168,172,180,187,197, 198, 199,205,207,233,237,238,242,242,249,262,265,265,267,278,301,316,323,336, 
336,352,356, 375,403,406, 416,420, 449,459,459, 494Пд 5, 25, 33,60,68, 69,76,103,114,116,120,151,153,189,210, 
222,262,270,292,299,311,313,336,336,341,365,369,377,395,402,402,422,451 БрК8,25,36,40, 53,58, 58,60,60,64, 
133, 142,207,212,253, 310,331,337,381,466,467,498,498БКа27,4 4,46,46,50,54,62,68,76,76,82,103,132,140,154, 
157, 161, 164, 167 Бб 49[291] rD единственно Пб 18: 5, 9 Пб 18: 38, 38,47,53,72,74,79 Пб 19: 21, 52, 53, 111, 149, 177 Пб 
20: 33, 34, 36, 39, 53, 64, 74, 76,86,88,88,89,91, 109, 109, 109, 117, 125, 130, 142 Пб 21: 147, 150, 154, 154, 155, 162, 164, 
166,181, 182ДП 21: 26, 60, 61, 61, 62, 66, 72, 77,81,84,87,91,95,113,128, 132ДП 22: 5, 8,19,20,21,33,34,40,40,40, 
42,51,53,63,69,75,85, 88,91,92,95,96,98, 105, 109, 117, 120, 122, 128 ДП 23: 10,47,52,57,62,67,76, 112, 126, 132, 159 
ДП 24: 48, 53, 61 ДП 25: 46,49,52,58,60,60,82,82,83,84,84,120,125,130,144, 149, 149, 151,200,207, 222ДП 26: 10, 
13,14,25,25,26,27,27,29,30,31,32,32,35,40,57,63,78, 84, 88,96,96,96,97,106,130,132,149,165, 168ДП 27: 17,26, 
33, 39[170] ~ единственно Пс 28.1: 72,96,152,243,250 Пс 28.1: 301,304,306,308,308,342,354,367 Пс 28.2: 34, 70, 98, 
99, 100, 104, 110, 123, 123, 126 Пс 28.2: 169, 170, 173,212,251,275,279,281,298,323,330 Пс 29.1: 9, 11,44,47,51,55,94, 
98,214, 214,224,250,263,301,303,305,335,342, 366Пс29.2: 2 2,58,64,100,157,165,168,170,174, 174Пс30.1:42, 129, 
191, 223[67] ~ДK 28.1: 386,387[2] 

Комментарий 

АФРЗ t.Цель всего движения народного, во всяком народе и во всякий период его бытия, есть единственно лишь искание 

Бога, Бога своего, непременно собственного, и вера в него как в единого истинного. (Бс 198)t. 
НРЗН t.[Доброселова]Если кто может избавить меня от моего позора, возвратить мне честное имя, отвратить от меня 

бедность, лишения и несчастия в будущем, так это единственно он [Быков]. Чего же мне ожидать от грядущего, чего еще 

спрашивать у судьбы? (БЛ 1 О 1)t. 
КОМБl t.[Келлер Мышкину] Вам, единственно <зн. 1> вам одному, и единственно <зн. 2> для того, чтобы помочь 
своему развитию! Больше никому; умру и под саваном унесу мою тайну! (Ид 257)t. 
СЧТl единственно одно вдохновение Ид 376 одна только эта проклятая круглая шляпа ВМ 11 пользы [желать] Ид 28 ее 
старанием и жертвами ПН 228 лишь в борьбе за существование Бс 375 в надежде ДС 316 Пб 21: 204 Пс 29.1: 250 лишь 
потере веры в бессмертие ДП 24: 48 в сей уверенности Ид 375; в исполнение тем самым просьб ПН 232 в вашем интересе 
Бс 265 в угоду родственнику БрК 310 в угоду редакции «Современника» Пб 20: 130 в видах воздержания и исправления Ид 
374 ввиду дальнейших событий моего рассказа Бс 168 вследствие красноречия 33 88 для (кого-л.) Ид 108 Пд 451 только 
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для вас ПН 350 для этой женщины ВМ 26 для аккуратности Ид 83 для аллегории Бс 356 ДП 22: 88 для веселого анекдота 
Бс 249 лишь для общего дела Бс 416 для жажды БЛ 25 для зарождения себе подобных ПН 200 для игры БКа 132 для 
искусства ЗМ 148 для комфорта УО 362 для карнавала и веселых собраний Дв 163 для красы-с Пд 402 для назидания ПН 
181 для обозначения факта Бс 187 для своего образования Пб 21: 154 для объяснения Пд 189 для отпора Пб 21: 204 для 
одного только появления этого существа Ид 339 только для показу ЗП 122 для приличия Бс 352 Пд 114 для этого случая Бс 
23 для смеху ДП 21: 26 для спокойствия своей совести ЗМ 106 для удовольствия Иг 217 Ид 335 для одного своего удоволь
ствия ЗМ 89 Ид 393 для эгоистической идеи своего спасения Пд 311 для шутки ВМ 8 для этикета БрК 133; для одного 
только развлечения и забавы Иг 217 из благородства Ид 242 Бс 99 из простой вежливости БрК 36 из деликатности Бс 262 
из дружбы Ид 220 из жалости де 348 из зависти дв 182 из злобы Бс 237, 242 из любви к искусству де 298 только из 
любопытства Иг 217 из мнительности Пс 30.1: 223 из одной неблагодарности ЗП 117 из горькой необходимости Пб 20: 89 
из прихоти гордости Пд 151 из художнической потребности ДП 21: 72 из ревности Бс 265 только из ревности Пд 336 из 
сожаления Пс 28.2: 98 из одного тщеславия лишь из чувства самосохранения ДП 25: 82 ЗП 122 из уважения Ид 398 из 
удовольствия ЗМ 40 Пб 20: 33 из умиления де 299 из одного фанфаронства ВМ 8; из приятного любопытства и ... из 
услужливости благородной души Ид 440 из ненависти к РоссииДП 26: 27 из нигилизма и ради предстоящего скандала Ид 
477 на минуту Ид 367 от благородства своей души Бс 140 от нашего двухвекового безделья ДП 23: 67 от бессилия и 
истощения Пб 18: 72 от восторга Пд 365 от отвратительных качествДП 21: 128 от негодования Пб 21: 164 от ненависти 
мачехи к ребенку ДП 26: 96 лишь от нетерпения Бс 207 от одной трусости ПН 6 от пылкости своих восторженных чувств 
и благодарного сердца БрК 466 по вине католичества Бс 197 по дружбе Пс 28.1: 367 по собственной вине и ошибке своей 
Пс 28.1: 72 по своей забитости и безответности ЗМ 59 по (чьему-л.) настоянию ПН 230 Бс 267 БКа 103 по причине 
чернейшей неблагодарности вашей ПН 302 по невоздержанности Бс 167 по непростительной моей недальновидности Пс 
28.2: 123 по неприятной необходимости Бс 165 по неумелости, глупости инеподготовленности пропагаторовДП 27: 17 по 
прихоти Пб 18: 74 по моей мелочной раздражительности Пд 292 по тонкости и изяществу Бс 25 по совокупности этих 
фактов БКа 167 по факту вашего непослушания и измены Бс 420 по какому-то чуду Дв 138; по чувству чести и по собствен
ной охоте Пс 28.1: 304 по долгу службы и по социальному моему положению БКа 82 под тем лишь условием Пд 377 ради 
названия Пб 18: 5 с галантною целью Бс 233 чрез излишнее благородство души ее 39. 
СЧТ2 днаписал, безо всякой видимой цели и единственно для того, чтоб уведомить вас БЛ 49 приобретая единственно 
и исключительно себе ПН 116 деремся-то мы главное и единственно из-за того, что теперь вдруг настало время уже не 
теорий, не журнальных сшибок, а дела и практического решенияДП 22: 40 преимущественно и даже единственно в одной 
лишь дипломатииДП 25: 144 действую совершенно бескорыстно и единственно по дружбе Пс 28.1: 367д 

При м е ч а н и я. Единственно и в зн. 1 и в зн. 2 нередко встречается в сочетании с частицей только (см. в частности 
примеры выше к значениям). Возможна и такая конструкция единственно для одного только (чего-л.). Д[Алексей Ивано

вич] Очень и очень недурно было бы даже, если б ему [джентльмену по натуре], например, показалось, что и все эти 

остальные игроки, вся эта дрянь, дрожащая над гульденом, совершенно такие же богачи и джентльмены, как и он сам, и 

играют единственно для одного только развлечения и забавы. (Иг 217) [Разумихин Раскольникову] А как ты думаешь, по 
характеру нашей юриспруденции, примут или способны ль они принять такой факт, - основанный единственно только на 

одной психологической невозможности, на одном только душевном настроении, - за факт неотразимый и все обвинитель

ные и вещественные факты, каковы бы они ни были, разрушающий? (ПН 110)д 

ЕДИНСТВЕННЫЙ <254:138,61,54,1> 
1. В ОДНОМ экземпляре; ОДИН. 

м.к. 

m [Из записок Доброселовой] Он [старик Покровский] был еще не очень старый человек, но от дурных наклонно
стей почти из ума выжил. Единственным же признаком человеческих благородных чувств была в нем неогра

ниченная любовь к сыну. (БЛ 34) Приблизились снова 1( постели Семена Ивановича. Теперь он лежал как сле

дует, в лучшем, хотя, впрочем, и единственном своем одеянии, запрятав окостенелый подбородок за галстух, 

который навязан был немножко неловко, обмытый, приглаженный и не совсем лишь выбритый, затем что брит

вы в утлах не нашлось: единственная, принадлежавшая Зиновию Прокофьевичу, иззубрилась еще прошлого 

года и выгодно была продана на Толкучем; другие ж ходили в цирюльню. (ГП 262) < ... > [Ефимов] вынужден 
был вступить в какой-то жалкий оркестр бродячего провинциального театра в качестве первой и, может быть, 

единственной скрипки. (НН 148) Это была ее [*ММ] единственная улыбка за весь вечер. Грусть еще не сходи
ла с лица ее, которое было теперь очень бледно. (МГ 275) У меня один арестант, искренно преданный мне 
человек (говорю это без всякой натяжки), украл Библию, единственную книгу, которую позволялось иметь на 

каторге; он в тот же день мне сам сознался в этом, не от раскаяния, но жалея меня, потому что я ее долго искал. 

(ЗМ 18) [Раскольников Разумихину ] Я тебе уже говорил сейчас, что эти серебряные часы, которым грош цена, 
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единственная вещь, что после отца осталась. (ПН 193) С год тому назад у него [Папушина] умерли почти в один 
и тот же месяц два его единственные сына. (Ид 139) [Великий инквизитор «Пленнику»] Ты знал, ты не мог не 
знать эту основную тайну природы человеческой, но ты отверг единственное абсолютное знамя, которое пред

лагалось тебе, чтобы заставить всех преклониться пред тобою бесспорно, - знамя хлеба земного, и отверг во 

имя свободы и хлеба небесного. (БрК 232) Это был почти единственный человек [Николай Парфенович], кото
рый безусловно поверил в необычайный психологический и ораторский талант нашего «обиженного по служ

бе» Ипполита Кирилловича и вполне верил и в то, что тот обижен. О нем слышал он еще в Петербурге. Зато в 

свою очередь молоденький Николай Парфенович оказался единственным тоже человеком в целом мире, кото

рого искренно полюбил наш «обиженный» прокурор. (БрК 419) 
I М. Невахович, покамест единственный наш карикатурист, безостановочно и неутомимо продолжает свой 

«Ералаш». (Лб 18: 28) Они [жены декабристов] благословили нас в новый путь, перекрестили и каждого оделили 
Евангелием - единственная книга, позволенная в остроге. Четыре года пролежала она под моей подушкой в 

каторге. (дл 21: 12) Вот эта-то «обжорливая младость» (единственный дрянной стих у Пушкина потому, что 
высказан совсем без иронии, а почти с похвалой) - вот эта-то обжорливая младость из чего-нибудь да делается 

же? (дл 22: 10) Не имея инстинкта пчелы или муравья, безошибочно и точно созидающих улей и муравейник, 
люди захотели создать нечто вроде человеческого безошибочного муравейника. Они отвергли происшедшую от 

бога и откровением возвещенную человеку единственную формулу спасения его: «Возлюби ближнего как 

самого себя» - и заменили ее практическими выводами вроде: «СЬасип pour soi et Dieu pour tous» - или научны

ми аксиомами вроде «борьбы за существование». (дл 26: 90) 
[8J [А.А. и А.Ф. Куманиным] Поступив в Гл<авное> ин<женерное> уч<илище>, занятия, новость и разнообразие 

нового рода жизни, все это развлекло меня на несколько времени - и вот единственная эпоха, в которую со

весть тяжко упрекает меня за забвенье моих обязанностей, в моем тяжком про ступке перед Вами, в моем мол

чанье; нечем объяснить его! (Ле 28.1: 64) [А.Е. Врангелю] Подумайте: в ее [М.Д. Исаевой] положении такая сум
ма целый капитал, а в теперешнем положении ее - спасенье, единствениый выход. Я трепещу, чтоб она, не 

дождавшись этих денег, не вышла замуж. (Ле 28.1: 239) [А.И. Шуберт] Не рассердитесь на меня, что написал с 
помарками, кошачьим почерком. Но, во-l-х) почерк - мое единственное сходство с Наполеоном, а во-2-х, 

совершенно неспособен написать хоть две строки без помарок. (Ле 28.2: 8) [АЛ. и В.М. Ивановым] Камин то
пишь весь день дровами (которые здесь все-таки дороги, хотя Швейцария единственное место в Западной 

Европе, где еще есть дрова), - и все равно что двор топить. (Ле 28.2: 247) [С.А. Толстой] < ... > к l-му числу июля 
я издаю «Дневник писателя», то есть единственный N на 1880-й год, в котором и помещу всю мою речь уже без 
выпусков и со строгой корректурой. (Ле 30.1: 188) 
~ [Директору сибирского кадетского корпуса А.М. Павловскому] Наконец - он [По Исаев] единственное дитя у ма

тери, которая не может расстаться с ним навсегда: такая разлука была бы почти вечная. (дк 28. 1: 385) 
При м е ч а н и Я. Отметим употребление слова единственный по отношению к Богу (Христу): д[Ипполит] Сделала же 

она [природа] так, что единственное существо, которое признали на земле совершенством ... сделала же она так, что, 
показав его людям, ему же и предназначала сказать то, из-за чего пролилось столько крови, что если б пролилась она вся 

разом, то люди бы захлебнулись, наверно! (Ид 247)д Ср. также Бс 505 в АФРЗ. 

2. Превосходящий других своими качествами (один среди многих); неповтори
мый, ценимый; главный, существенный; подлинный, настоящий. 

m [Доброселова Девушкину] Ради бога, не тревожьтесь, друг мой, единственный доброжелатель мой! (БЛ 25) 
Знаете ли вы, - начал он [Шатов Ставрогину] почти грозно, принагнувшись вперед на стуле, сверкая взглядом и 

подняв перст правой руки вверх пред собою (очевидно, не примечая этого сам), - знаете ли вы, кто теперь на 

всей земле единственный народ-«богоносец», грядущий обновить и спасти мир именем нового бога и кому 

единому даны ключи жизни и нового слова ... Знаете ли вы, кто этот народ и как ему имя? (Бс 196) Да ведь по
настоящему то же самое и теперь, - заговорил вдруг старец, и все разом к нему обратились, - ведь если бы 

теперь не было Христовой церкви, то не было бы преступнику никакого и удержу в злодействе и даже кары за 

него потом, то есть кары настоящей, не механической, как они сказали сейчас, и которая лишь раздражает в 

большинстве случаев сердце, а настоящей кары, единственной действительной, единственной устрашающей 

и умиротворяющей, заключающейся в сознании собственной совести. (БрК 59) 
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111 Да и как не полюбить его, господа! Зубоскал - малый редкий в своем роде, единственный, - малый добрый, 

простой, незатейливый и, главное, с весьма небольшими претензиями. Ради этого одного обстоятельства, что 

он человек без претензий, ради этого одного он уже достоин всякого уважения. (Пб 18: 6) Мы этому рады: мы 
говорили еще в объявлении о нашем журнале: - «Грамотность прежде всего, грамотность и образование уси

ленные - вот единственное спасение, единственный передовой шаг, теперь остающийся и который можно 

теперь сделать. Мало того: даже при возможности и других шагов грамотность и образование все-таки остаются 

единственным первым шагом, который надо и должно сделать». Мы обещались особенно стоять за грамотность, 

потому что в распространении ее заключается единственное возможное соединение наше с нашей родной 

почвой, с народным началом. (Пб 19: 6) Русская жизнь, русская природа пахнула на него [Пушкина] всем обаянием 
своим. Прошла перед ним и русская девушка - тип единственный' до сих пор во всей нашей поэзии, перед 

которым с такою любовью преклонилась душа Пушкина как перед родным русским созданием. (Пб 19: 11) Как 
ни освобождайте и какие ни пишите законы, неравенство людей не уничтожится в теперешнем обществе. Един

ственное лекарство - война. Пальятивное, моментальное, но отрадное для народа. (дп 22: 126) Единствен
ный политик в Европе, проникающий гениальным взглядом своим в самую глубь фактов, - есть, бесспорно, 

князь Бисмарк. Самого страшного врага Германии, ее единства и ее обновленного будущего он прозрел, еще 

задолго назад - в римском католицизме и в порожденном католицизмом чудовище - социализме. (дп 26: 88) 
[8J [М.М. Достоевскому] Я знаю, что ты меня не забудешь! Моя же единственная мысль как-нибудь поскорее 

себя обеспечить и не быть вам всем в тягость. (Пс 28.1: 204) [М.М. Достоевскому] Все это я тебе < ... > прошу и 
умоляю тебя как единственного моего друга, сделай это и окажи мне эту великую услугу в моем тяжелом 

положении немедленно, как получишь телеграмму. (Пс 28.2: 74) [А.Е. Врангелю] Добрый друг мой, Вы по край
ней мере счастливы в семействе, а мне отказала судьба в этом великом и единственном человеческом счастье. 

(Пс 28.2: 152) [А.Н. Майкову] Добрый, единственный и бесценный друг (все эти эпитеты к Вам применимы и 
со счастьем их применяю) - не сердитесь на мое бессовестное молчание. (Пс 28.2: 257) 
При м е ч а н и я. Отметим выразительный контекст из романа «Братья Карамазовы», построенный на оксюморонной 

игре значений,- Федор Павлович Карамазов, имея четырех сыновей, называет Алешу единственным сыном: llЧто говорит 

Иван? Алеша, милый, единственный сын мой, я Ивана боюсь; я Ивана больше, чем того, боюсь. Я только тебя одного не 

боюсь ... (БрК 130)!!. 

з. Исключительный (для выделения, усиления, ограничения значения) . 
m [Ростанев ] В антракте встаю и сталкиваюсь с прежним товарищем, Корноуховым ... я вам скажу, един
ственный малый. Лет, правда, шесть мы уж не видались. (СС 72) [Фл. Карамазов И. Карамазову] Врешь, это ты 
по злобе на меня, по единственной злобе. Ты меня презираешь. (БрК 125) 

4. в ЗН. сущ. к зн. 1. 
iI Последнее, то есть вопрос об образовании, есть со стороны «Русского вестника» посягновение на самое 
драгоценное право народа русского, право, дарованное ему Петром Великим, и единственное, может быть,что 

только и есть безукоризненного в реформе Петра Великого. (Пб 20: 66) Вы не поверите, какими сюда [В колонию 
малолетних преступников] являются дикими иные из них,- сказал мне п. А-ч: - ничего иной не знает ни о себе, 

ни о социальном своем положении. Он бродяжил почти бессознательно и единственное, что он знает на свете 

и что он мог осмыслить, - это его свобода, свобода бродяжить, умирать с холоду и с голоду, но только бродя

жить. (дп 22: 19) 

5. В ЗН. сущ. К зн. 2 (в обращении). 

[8J [М.М. Достоевскому] Эмилии Федоровне особенно кланяюсь. Прощай, мой бесценный, мой единственный. 

Ободри меня, успокой хоть одной строчкой. (Пс 28.1: 314) [А.Г. Достоевской] Здравствуй, милая моя, бесценная, 
единственная, сокровище и радость моя. (Пс 28.2: 188) 

• Единственное число [название грамматической категории] [8J Оттого, что я, чтоб исполнить слово и доставить 
к сроку, насиловал себя, писал, между прочим, такие дурные вещи или (в единственном числе) - такую дур

ную вещь, как «Хозяйка», тем впадал в недоумение и в самоумаление и долго потом не мог собраться написать 

серьезного и порядочного. (Пс 28.1: 147) 
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Словоуказатель W единственная ГП 262 МГ 275 ЗМ 108, 151 ЗЗ 82 ЗП 119 Кр 196 ПН 26,155,157,186,193,241 Ид 468 
Бс 100 Тх 15 БрК 30, 227, 466, 467[20] единственного Дв 157 Ид 18, 161 Бс 10 БКа 141, 168[6] единственное НН 208, 215 
ДС 332, 394 СС 153 УО 196,372 ЗМ 30 ЗЗ 95 ЗП 109 Кр 196 ПН 56,158,295,378 Ид 247,344 Бс 43, 200, 434,505,505 БрК 
232,452[24] единственной НН 148 ДС 298, 299 СС 121 ЗП 163 ПН 52 Бс 17,46,222,314 БрК 59,59,125[13] единствен
ном ГП 262 СС 143 БрК 45[3] единственному Дв 131 Хз 272 ВМ 40 Пд 388[4] единственною ЗМ 69 Бс 46[2] единствен
ную Ср 41 НН 154 ЗМ 18,95 Пд 21,387 БКа 61[7] единственные ЗМ 129 Ид 139 БрК 232[3] единственный БЛ 25, 106, 
106 НН 239 СС 72 УО 367 ЗМ 77,154 ЗЗ 82 ЗП 125, 134 Кр 197 Иг 219,227 ПН 293 Ид 49,158,192,373 ВМ 9 Бс 34, 196, 
239 Пд 74,80,229 БрК 20, 24, 64, 130, 171,229,419,430 БКа 82,143, 144, 154[38] единственным БЛ 34 НН 175, 181 ДС 
343 УО 216 Бс 21 Пд 376 БрК 8, 312, 419, 452, 485 БКа 121, 121, 144 Кт 24 СЧ 113[17] единственных Бс 194[1] 1 един
ственная Пб 21: 144ДП 21: 12,38,128, 136ДП 25: 161ДП 26: 97[7] единственногоПб 21: 155ДП 21: 100, 102ДП 26: 97, 
129[5] единственное Пб 18: 49, 52 Пб 19: 6, 6 Пб 20: 66,72 Пб 21: 204ДП 21: 122ДП 22: 19,20, 126ДП 25: 91 ДП 26: 
136[13] единственной Пб 19: 178ДП 21: 111 ДП 23: 49 ДП 26: 129[4] единственному ДП 25: 202[1] единственноюДП 26: 
166[1] единственнуюДП 23: 88ДП 26: 90[2] единственныеДП 22: 111[1] единственный Пб 18: 6,7,28 Пб 19: 6, 11, 19, 
79 Пб 21: 203, 204, 239 ДП 21: 73,97 ДП 22: 10 ДП 23: 127, 127 ДП 24: 53 ДП 25: 67, 74, 92, 122ДП 26: 88,97, 172[23] 
единственным Пб 19: 6ДП 22: 119 ДП 23: 155[3] единственнымиДП 23: 123[1] ~ единственная Пс 28.1: 64,185,190, 
204 Пс 28.1: 368 Пс 28.2: 188 Пс 29.1: 15,15,150,280[10] единственного Пс 28.1: 332 Пс 28.2: 74 Пс 29.1: 17 Пс 30.1: 
197[4] единственное Пс 28.2: 8 Пс 28.2: 198,227,244,247,251 Пс 29.1: 242 Пс 29.2: 177 Пс 30.1: 68[9] единственной Пс 
29.1: 303[1] единственном Пс 28.1: 147 Пс 28.2: 152[2] единственный Пс 28.1: 112, 148, 148,213,239 Пс 28.1: 314 Пс 
28.2: 186, 194,241,257,279 Пс 29.1: 38,61,185,186,207,301 Пс 29.2: 100 Пс 30.1: 58, 90,188,198,199,199,204,206, 
210[27] единственным Пс 29.1: 124[1] Ы единственное ДК 28.1: 385[1] 

Комментарий 

АФРЗ /1< ... > водевиль - единственное про изведение искусства, которое почти не пересадимо ни на какую другую почву, 

а может жить только в месте своего зарождения, в Париже < ... >. (ЗЗ 95) Страдание - да ведь это единственная причина 

сознания. (ЗП 119) Сострадание есть главнейший и, может быть, единственный закон бытия всего человечества. (Ид 192) 
[С.Т. Верховенскийl < ... > Бог уже потому мне необходим, что это единственное существо, которое можно вечно лю
бить ... (Бс 505) [Аркадий] < ... > деньги - это единственный путь, который приводит на первое место даже ничтожество. 

(Пд 74) < ... > сила ума есть единственное незыблемое и неоспоримое преимущество одного человека перед другим < ... >. 
(Пб 18: 52) Может быть, единственная любовь народа русского есть Христос, и он любит образ его по-своему, то есть до 
страдания. (дп 21: 38) < ... > вера эта [в бессмертие души человеческой] есть единственный источник живой жизни на 
земле - жизни, здоровья, здоровых идей и здоровых выводов и заключений ... (дп 24: 53) [Н.А. Любимову] < ... > христи
анство есть единственное убежище Русской Земли ото всех ее зол. (Пс 30.1: 68)/1 
НРЗН 1 У2 /1[Парадоксалист] Бедненькая, она [Лиза] хранила письмо этого студента как драгоценность и сбегала за этой 
единственной своей драгоценностью, не желая, чтоб я ушел, не узнав о том, что и ее любят честно и искренно, что и с ней 

говорят почтительно. (ЗП 163) «Это был чад, но благословение и ему! - вскричал он [Версилов]. - Без этого ослепления я 

бы, может, никогда не отыскал в моем сердце так всецело и навеки единственную царицу мою, мою страдалицу - твою 

мать». Эти восторженные слова его, вырвавшиеся неудержимо, особенно отмечаю ввиду дальнейшего. (Пд 387) [А.А. Краев
скому ] Доказательство же, что я был в припадках излишней деликатности, следующее: 1) Чтоб отплатить Вам за одолже
ние, я несмотря на болезнь мою - написал дурную повесть и рискнул своею подписью, которая для меня - единственный 

капитал. Что я не обработывал достаточно моих произведений и писал к сроку, то есть согрешил против искусства. (Пс 

28.1: 148)/1 
ИГРВ /1[Версилов Аркадию] И это потому, мой мальчик, что один я, как русский, был тогда в Европе единственным 

европейцем. Я не про себя говорю - я про всю русскую мысль говорю. (Пд З76)/1 См. также БрК 130 (в примечаниях к 
зн.2). 

КОМБ2 /1К концу концов, после тысячи лет - у нас ЯВИJlОСЬ царство и 1I0Jlитическое единство беспримерное еще в мире, 

до того, что Англия и Соединенные Штаты, единственные теперь оставшиеся два государства, в которых политическое 

е Д и н с т в о крепко и своеобразно, может быть, в этом нам далеко уступят. (дп 22: 111)/1 
СЧТl едннственный (-ая, -ое-, -ые) благодетель Дв 157 бритва ГП 162 вещь [что после отца уцелела/осталсь] ПН 186, 
193 возможность ЗЗ 82 оскорбительное выражение Пб 20: 72 выпуск [журнала] ДП 26: 129 выход [из дома] Хз 272 выход 
[из затруднения] ЗЗ 82 ЗП 125 БКа 144 ДП 21: 97 Пс 28.1: 239 Пс 28.2: 194 газета русская [получаемая во Флоренции] Пс 
29.1: 15 глаз ДС 343 «образованный гость» ПН 293 оставшиеся два государства [Англия и Соединенные Штаты] ДП 22: 
111 двигатель артиста НН 175 дело Ид 344 дитя НН 181 ДК 28.1: 385 доброжелатель БЛ 25 дочь ДС 298, 299 Бс 17, 46 Пд 
21 БрК 227 драгоценность ЗП 163 друг БЛ 106 ЗМ 77 ВМ 40 Пд 388 БрК 171 БКа 121 Пс28.1: 112,213 Пс 28.2: 74 Пс 28.2: 
257,279 Пс 29.1: 38, 61 Пс 29.2: 100 желание Пс 28.2: 251 женщина [которую обожал двадцать лет] Бс 100 животное в доме 
[которое не признает авторитета] НН 208 русский журнал [который ... ] Пб 19: 79 Пс 29.1: 124, 186 закон бытия всего 
человечества Ид 192 защитаДП 21: 128 постоянный знакомый ЗП 134 абсолютное знамя БрК 232 исключение из общего 
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правила Кр 196 источник почти всех грехов нашего человечества [о сладострастии] СЧ 113 источник жизни Пд 229 ДП 24: 
53 исход Иг 227 БКа 144 Пб 21: 204) [и спасение] Иг 219 карикатурист Пб 18: 28 квартирка БрК 466 книга ЗМ 18 БКа 61 ДП 
21: 12 книжонка [бывшая в его обладании] Ср 41 комната ЗМ 108 корреспондент ид 158 кража Тх 15 критик Пс 29.1: 185 
лекарство ДП 22: 126 любовь народа русского [о Христе] ДП 21: 38 малый [парень] СС 72 возможная манера работать Пс 
29.1: 150 место Пс 28.2: 247 младенец БрК 45 момент Пб 21: 203 ДП 26: 172 мысль Пс 28.1: 204 передовая и либеральная 
мысль Пс 29.1: 15 надежда Бс 222ДП 21: 136ДП 25: 161 Пс 28.1: 185 назначение ЗП 109 наказание НН 215 ДП 22: 20 
народ-«богоносец» Бс 196 законная наследница СС 121 недостаток Кр 197 Ид 49 неправильность[в лице] ПН 157 номер 
[«Дневника писателя»] Пс ЗО.1: 188, 197, 198, 199,204,206 оборот дел Пб 21: 239 обстоятельство БрК 452 возможное 
объяснение [всем чудесам] Бс 43 одеяние ГП 262 оконце ДС 394 ДП 25: 91 остаток своей национальной личности и 
особностиДП 25: 67 ответ ЗМ 154 отрадаПс 28.1: 190 оценщикПс 28.1: 332 песня ЗМ 95 письмо Пс 29.2: 177 пищаЗМ 69 
платье ПН 295 верхнее платье ПН 56 познание Пб 18: 49 покровительница православия [о России] ДП 2З: 49 политикДП 
26: 88 попытка Ид 468 Пб 21: 144 представитель [рода] Ид 18 [критики] Пс 29.1: 17 [человеческое] прибежище [о вере во 
Всевышнего] Бс 505 привилегия ПН 155 признак БЛ 34 причина БрК 30 причина сознания ЗП 119 разумная причина Кр 
196 про ведение Пс 29.1: 242 произведение искусства [которое почти не пересадимо ни на какую другую почву] ЗЗ 95 путь 
Пд 74 БрК 229 путь оправдания Бс 239 путь вперед Пб 19: 19 путь достижения цели ДП 21: 73 радость Пс 29.1: 280 
разрешение «женского вопроса» Пб 21: 155 ребеночек Пд 80 оставшаяся родственницаДП 21: 111 роман [который еще не 
прочитала] НН 239 свидетели брака Бс 194 три силы на земле БрК 232 свидетель его преступления БрК 430 свидетель его 
злодеяния БКа 143, 154 свидетельницаДП 26: 97 свидетельство БрК 452 скрипка [метон. о человеке, играющем в оркест
ре] НН 148 слово обновления и воскресения Бс 200 резкое словоДП 21: 122 слова (мн.ч.) ЗМ 129 служанка ПН 26 БрК 467 
случайДП 25: 92ДП 26: 97 [единственный в своем роде] БрК 8 собственник [журнала] Пс ЗО.1: 58 сожительница ПН 52 
возможное соединение наше с нашей родной почвой Пб 19: 6 спасение Пб 19: 6ДП 22: 119 Пс 28.2: 227 способ Пс ЗО.l: 90 
средство УО 372 ЗМ 30 ПН 158 дрянной стих [у Пушкина] ДП 22: 10 стул БрК 64 существо [которое признали на земле 
совершенством ... - о Христе] Ид 247 существо [которое можно вечно любить - (о Боге)] Бс 505 существо [две недели его 
(Шатова) любившее] Бс 434 сходство Пс 28.2: 8 человеческое счастье Пс 28.2: 152 сын Ид 139, 161 ВМ 9 Бс 1 0,21,34 БрК 
130ДП 21: 100 тип Пб 19: 11 точка зренияПб 19: 178ДП 26: 129 убежище Русской Земли ото всез ее зол [о христианстве] 
Пс ЗО.1: 68 убийца БКа 141 улыбка МГ 275 условие СС 143 УО 216 утешение ДС 332 СС 153 Пс 28.2: 244 серьезная фигура 
во всей повести Пс 29.1: 303 фланер [уродившийся на петербургской почве] Пб 18: 7 формула спасения [человека] ДП 26: 
90) фразаДП 2З: 88 фрак УО 367 хранителиДП 2З: 123 цельДП 26: 166 цель всеобщего разрушения Бс 314 человек во всей 
природе БКа 82 человек в мире БрК 20, 312, 419 человек на земле БрК 24 человек [приласкавший его ребенком] БКа 168 
читатель Пс 28.2: 241 передовой шаг Пб 19: 6 первый шаг Пб 19: 6 штучка ЗМ 151 экземплярДП 25: 122 Пс ЗО.l: 199 эпоха 
Пс 28.1: 64; истинный герой Дв 131 действительная кара БрК 59 незыблемое и неоспоримое преимущество [одного чело
века перед другим] Пб 18: 52 хранитель и носитель правил честиДП 23: 155. 
СЧТ2 Ддобрый, бесценный, единственный друг мой! БЛ 106 смотрел на него, как на истинного и единственного своего 
благодетеля Дв 157 [отрекомендовал] как первую и единственную скрипку в целой столице НН 154 если такое чувство 
сделается главным и единственным двигателем НН 175 прямое и единственное назначение ЗП 109 единственный и 
вековечный выход ЗП 125 захочет видеть старшего и единственного представителя своего рода Ид 18 совершенно новое 
слово, последнее слово, единственное слово обновления и воскресения Бс 200 не мог не представиться ему как един
ственным и фатальным исходом из страшного его положения БКа 144 есть начало единственного и настоящего разреше
ния «женского вопроса» Пб 21: 155 единственный и возможный путь к достижению целиДП 21: 73 [Россия стала] дей
ствительной и единственной покровительницей и православия, и народов, его исповедующихДП 23: 49 единственный и 
последний остаток своей национальной личности и особности ДП 25: 67 дражайший, единственный друг мой Пс 28.1: 
112 дорогой, бесценный и, может быть, единственный друг мой Пс 28.1: 213 единственного и бесконтрольного оценщика 
Пс 28.1: 332 милая моя, бесценная, единственная, сокровище и радость моя Пс 28.2: 188 Добрый, единственный и бес
ценный друг Пс 28.2: 257 друг мой, искренний и преданный друг (может быть, единственный!) Пс 28.2: 279 добрый и 
единственный друг мой Пс 29.1: 38 Бесценный и единственный друг Аполлон Николаевич Пс 29.1: 61 [А.Г. Достоев

ской] Друг мой милый и единственный Пс 29.2: 100д При м е ч а н и я. В противопоставлении дТут, как бы вам это 
выразить, своего рода теория, то же самое дело, по которому я нахожу, например, что единичное злодейство позволитель

но, если главная цель хороша. Единственное зло и сто добрых дел! (ПН 378)д [последняя фраза - в некотором смысле 

сформулирована как квинтэссенция мотивации позиции Раскольникова] 

ИРОН д[Парадоксалист] Но что же делать, если прямое и единственное назначение всякого умного человека есть бол
товня, то есть умышленное пересыпанье из пустого в порожнее. (ЗП 109) Подобно сему и внутренность крокодилова 
должна именно быть пустою, чтоб не терпеть пустоты, а, следственно, беспрерывно глотать и наполняться всем, что 

только есть под рукою. И вот единственная разумная причина, почему все крокодилы глотают нашего брата. Не так в 

устройстве человеческом: чем пустее, например, голова человеческая, тем менее она ощущает жажды наполниться, и это 

единственное исключение из общего правила. (Кр 196) [Разумихин ] Я люблю, когда врут! Вранье есть единственная 
человеческая привилегия перед всеми организмами. Соврешь - до правды дойдешь! (ПН 155) А я добрая, - неожиданно 
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вставила генеральша, - и, если хотите, я всегда добрая, и это мой единственный недостаток, потому что не надо быть 

всегда доброю. Я злюсь очень часто, вот на них, на Ивана Федоровича особенно, но скверно то, что я всего добрее, когда 

злюсь. (Ид 49)д 

ЧЖР В цитате (1) д«Пушкин есть явление чрезвычайное и, может быть. единственное явление русского духа», - сказал 

Гоголь. Прибавлю от себя: и пророческое. (дп 26: 136)д [Н.В. Гоголь. «Несколько слов о Пушкине». 1835] (2) [В письме 
Д.Д. Кишенскому цитируются строки его письма] Что значат такие фразы с подчерками: «Я доверил Вам единственный 

экземпляр рукописи «Падения», и Вы, как честный человек, обязаны возвратить его!» (Пс 29.1: 30l)д 

При м е ч а н и я. Выделение авторским курсивом д[Версилов] < ... > я, как русский, был тогда в Европе единствен
ным европейцем. (Пд 376) Прокурор же вывел лишь одно заключение, что соскакивал человек, «в такой момент и в таком 
волнении», лишь для того только, чтобы наверное убедиться: жив или нет единственный свидетель его преступления. 

(БрК 430) И пророк избиен будет. Новый дух придет, новое общество несомненно восторжествует - как единственное 

несущее новую, положительную идею, как единственный предназначенный всей Европе исход. (Пб 21: 204) [А.Е. Вранге
лю] Добрый друг мой, Вы по крайней мере счастливы в семействе, а мне отказала судьба в этом великом и единственном 

человеческом счастье. (Пс 28.2: 152) [А.Г. Достоевской] Аня, ангел мой, единственное мое счастье и радость,- простишь 
ли ты меня за все и все мучения и волнения, которые я заставил тебя испытать. (Пс 28.2: 198)д 

м.к. 

ЕЛКА <32:13,8,10,1> 
1. Детский праздник, посвященный Рождеству Христову. 

m [Рассказчик] На днях я видел свадьбу ... но нет! Лучше я вам расскажу про елку. Свадьба хороша; она мне 
очень понравилась, но другое происшествие лучше. Не знаю, каким образом, смотря на эту свадьбу, я вспомнил 

про эту елку. (ЕС 95) Мама, я сплю, ах, как тут спать хорошо! 1- Пойдем ко мне на елку, мальчик, - прошептал 

над ним вдруг тихий голос. (МХ 16) 
iI В клубе художников была елка и детский бал, и я отправился посмотреть на детей. (дп 22: 7) Дети странный 
народ, они снятся и мерещатся. Перед елкой и в самую елку перед рождеством я все встречал на улице, на 

известном углу, одного мальчонку, никак не более как лет семи. В страшный мороз он был одет почти по-лет

нему, но шея у него была обвязана каким-то старьем, - значит его все же кто-то снаряжал, посылал. (дп 22: 13) 
Наконец, я бы мог указать даже не на один, а на несколько случаев, когда я, в эти два года, в «Дневнике» заго

варивал о детях, об их воспитании, об их жалкой судьбе в наших семействах, о детях-преступниках в наших 

заведениях для исправления их, даже упомянул об одном мальчике у Христа на елке, - происшествие, конечно, 

лживое, но, однако, и не свидетельствующее прямо об моей бесчувственности и равнодушии к детям. (дп 26: 108) 
t8I [М.М. Достоевскому] Нас провезли мимо твоей квартиры, и у Краевского было большое освещение. Ты ска
зал мне, что у него елка, что дети с Эмилией Федоровной отправились к нему, и вот у этого дома мне стало 

жестоко грустно. (Пс 28.1: 167) [А.г. Достоевской] Но все ли у вас теперь хорошо? Рад за тебя и за Любу, что вы 
обе повеселились на елке. Поцелуй ее. (Пс 29.1: 224) 

2. Еловое дерево, украшенное игрушками и гостинцами, -атрибут празднова
ния Рождества. 

m Дети все были до невероятности милы и решительно не хотели ПОХОДИТЬ на больших, несмотря на все 
увещания гувернанток и маменек. Они разобрали всю елку вмиг, до последней конфетки, и успели уже перело

мать половину игрушек, прежде чем узнали, кому какая назначена. (ЕС 96) А это что? Ух, какое большое стек
ло, а за стеклом комната, а в комнате дерево до потолка; это елка, а на елке сколько огней, сколько золотых 

бумажек и яблоков, а кругом тут же куколки, маленькие лошадки; а по комнате бегают дети, нарядные, чистень

кие, смеются и играют, и едят, и пьют что-то. (МХ 15) 
iI Под арками же преимущественно продавались игрушки и стояли готовые елки всех сортов, и бедные и 
богатые. (Пб 19: 75) 

з. Дерево породы хвойных. 
m Они увлекли его, наконец, в какой-то увеселительный сад, где он заплатил за них и за вход. В этом саду 
была одна тоненькая, трехлетняя елка и три кустика. (ПН 383) 

/// В составе имени собственного «Елка и свадьба» [название рассказа Достоевского 1848 г.] ~ [М.М. Достоевско
му] < ... > у меня явилась новая мысль: приехав в Тверь, и с твоею помощью разумеется, голубчик мой, мой 
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вечный помощник, - издать к январю или февралю будущего года 2 томика моих сочинений, в следующем 
порядке: 1-й том - «Бедные люди», «Неточка Незванова» 6 первых глав, обделанные (которые всем по нрав и
лись»), «Белые ночи», «Детская сказка» и «Елка и свадьба» - всего листов 18 печатных. (Ле 28.1: 326) @ [До

говор с А.Н. Сниткиной] < ... > «Господин Прохарчин», «Честный вор», «Маленький герой» и «Елка и свадьба». 
2) За уступкою права на означенные сочинения я, Достоевский, предоставляю г-же Сниткиной, по ее усмотре
нию, издавать оные, передавать или отчуждать в собственность других лиц < ... >. (дк 29.1: 378) 
«Мальчик у Христа на елке» [название рассказа Достоевского 1876 г.] 11 Если и была литературная брань, то 
незаметная, «Петербургская газета» поспешила напомнить публике в передовой статье, что я не люблю детей, 

подростков и молодое поколение, и в том же N внизу, в своем фельетоне, перепечатала из моего «Дневника» 
целый рассказ: «Мальчик у Христа на елке», по крайней мере, свидетельствующий о том, что я не совсем 

ненавижу детей. (дл 22: 39) !8J [А.Н. Якоби] К большому сожалению, не могу Вам дать перепечатать «Маль
чик у Христа на елке» - потому что сам намерен издать (и это в самом скором времени) мои маленькие 

рассказы. (Ле 30.1: 8) Ср. выше в контекстеДЛ 26: 108 то же как свободное сочетание. 

Словоуказатель m елка ПН 383 МХ 15, 16, 16, 16, 16[6] елке МХ 15, 17[2] елки МХ 16[1] елку ЕС 95, 95, 96 МХ 16[4] 
I елкаДП 22: 7[1] елке ДП 22: 39 ДП 26: 108[2] елки Пб 19: 75[1] елкой ДП 22: 13[1] елку ДП 22: 9, 13[2] ~ елка Пс 
28.1: 167[1] елках Пс 29.2: 72[1] елке Пс 29.1: 224[1] елку Пс 30.1: 137[1] елок Пс 29.2: 72[1] III «Елка и свадьба» ~ Пс 
28.1: 326, 340, 349, 349[4] Гi{JДK 29.1: 378[1] «Мальчик у Христа на елке» IДП 22: 39[1] ~ Пс 30.1: 8[1] 

Комментарий 

КОМБl ~Пойдем ко мне на елку <зн. 1>, мальчик, - прошептал над ним вдруг тихий голос. I Он [мальчик] подумал было, 
что это все его мама, но нет, не она; кто же это его позвал, он не видит, но кто-то нагнулся над ним и обнял его в темноте, 

а он протянул ему руку и ... и вдруг, - о, какой свет! О, какая елка <2 vs 3 зн.>! Да и не елка <зн. 3> это, он и не видал еще 
таких деревьев! (МХ 16)~ 

СМВЛ ~Это «Христова елка», - отвечают они ему. - У Христа всегда в этот день елка для маленьких деточек, у которых 
там нет своей елки ... - и узнал он, что мальчики эти и девочки все были все такие же, как он, дети, но одни замерзли еще 
в своих корзинах, в которых их подкинули на лестницы к дверям петербургских чиновников, другие задохлись у чухонок, 

от воспитательного дома на прокормлении, третьи умерли у иссохшей груди своих матерей (во время самарского голuда), 

четвертые задохлись в вагонах третьего класса от смраду, и все-то они теперь здесь, все они теперь как ангелы, все у 

Христа, и он сам посреди их, и простирает к ним руки, и благословляет их и их грешных матерей ... (МХ 16) Но вот в том
то И дело, мне все кажется и мерещится, что все это могло случиться действительно, - то есть то, что происходило в 

подвале и за дровами, а там об елке у Христа - уж и не знаю, как вам сказать, могло ли оно случиться или нет? На то я и 
романист, чтоб выдумывать. (МХ 1 7)~ 
АССЦ блестеть, девочки, дерево, дети, деточки, золотые бумажки, игрушки, комната, конфетки, кружиться, куколки, ло

шадки, маленький, мальчик, мальчики, мороз, праздник, Рождество, сад, свет, сиять, танцевать, Христос, яблоки. 

СЧТl елка Христова МХ 16; елка для маленьких деточек МХ 16 у Христа МХ 17 ДП 26: 108; елки готовые Пб 19: 75; 
елки нет своей МХ 16; елку разобрать ЕС 96; на елку пойти МХ 16; осуществить поездку Пс 30.1: 137; про елку вспом
нить ЕС 95 рассказать ЕС 95; перед елкой [праздником] встречать на улицеДП 22: 13; на елке повеселиться Пс 29.1: 224 
сколько огней МХ 15. 
СЧТ2 ~тоненькая, трехлетняя елка и три кустика ПН 383 елка и детский балДП 22: 7 елку и танцыДП 22: 9~. 

м.к. 

ЖАДНО <77:60,13,4,-> 
1. Нетерпеливо, с надеждой; с напряженным вниманием, усиленно. 

m Вероятно, тоже ошибкой, хотя, впрочем, и успев совершенно заметить неблагородного господина Голядки
на-младшего, тотчас же жадно схватил наш герой про стертую ему так неожиданно руку и пожал ее самым 

крепким, самым дружеским образом, пожал ее с каким-то странным, совсем неожиданным внутренним движе

нием, с каким-то слезящимся чувством. (Дв 195) [Неточка] Бывало, в длинные зимние вечера, забившись куда
нибудь в угол, я по целым часам жадно следила за ними, всматривалась в лицо отца и все старалась догадаться, 

о чем он думает, что так занимает его. (НН 164) Иногда сходила она [т-те М*] со ступенек и проходила несколь
ко шагов между клумбами по направлению к саду; глаза ее нетерпеливо, жадно, даже неосторожно искали 

чего-то на песке дорожек и на полу террасы. (МГ 291) Он [Раскольников] отыскал наконец то, чего добивался, и 
стал читать; строки прыгали в его глазах, он, однако ж, дочел все «известие» и жадно принялся отыскивать в 
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следующих нумерах позднейшие прибавления. (ПН 124) Глаза его [В ельчанинова] то смыкались, иногда даже 
минут на десять, то вдруг он вздрагивал, просыпался, вспоминал все, приподнимал свою болевшую и оберну

тую в мокрое от крови полотенце руку и принимался жадно и лихорадочно думать. (ВМ 100) 
I Кто знает, он [Онегин], может быть, готов броситься на колена пред новым убеждением и жадно, с благого

вением принять его в свою душу. (Пб 19: 11) Слова, жадно подхваченные и выставленные в Париже «унижен
ными» французами, были тотчас же замечены торжествующими соперниками в Германии, а затем и всею Евро

пой, и, уж конечно, многими встречены с вопросительной складкой в лице и с «покиванием голою). (Пб 21: 233) 
I И что если б даже сама г-жа Каирова и уже в последнюю минуту, с бритвой в руках, вдруг взглянула бы ясно 

в судьбу свою (не беспокойтесь, это очень иногда возможно и именно в последний момент), сознала бы несча

стье свое (ибо любить такого человека [Великанова] есть несчастье), сознала бы весь стыд и позор свой, все 

падение свое < ... > Ну, что же, если бы это случилось даже с самой г-жой Каировой - неужели бы вы не пожа

лели ее, не нашли бы отзывчивого чувства в добром, бесспорно, сердце вашем, а назвали бы эту вдруг воскрес

шую духом и сердцем женщину - камнем, существом без сердца и заклеймили бы ее всенародно с нашей юной 

трибуны, к которой все так жадно еще прислушиваются, вашим презрением? (дп 2З: 16) < ... > весь этот век, 
может быть, придется России бороться с ограниченностью и упорством славян, с их дурными привычками, с их 

несомненной и близкой изменой славянству ради европейских форм политического и социального устройства, 

на которые они жадно накинутся. (дп 26: 8]) 
[8J [В.В. Михайлову] Итак, напишите мне об детях то, что сами знаете. И о петербургских детях, звавших Вас 

дяденькой, и о елизаветградских детях, и о чем знаете. (Случаи, привычки, ответы, слова и словечки, черты, 

семейственность, вера, злодейство и невинность; природа и учитель, латинский язык и проч. и проч. - одним 

словом, что сами знаете.) Очень мне поможете, очень буду благодарен и буду жадно ждать. (Пе ЗО.1: 12) 
При м е ч а н и я. В составном сложнолt слове дВеселые и жадно-любопытные взгляды устремились на Семена Яковле

вича, равно как лорнеты, пенсне и даже бинокли < ... >. (Бс 257)д 

2. Страстно, с любовью. 

m [Неточка] Мгновенье спустя я была в ее постели, мы обнялись и жадно прижались друг к другу. Княжна 
зацеловала меня в пух. (НН 2] 8) Наташа, голубчик, здравствуй, ангел ты мой! - говорил он [Алеша], усаживаясь 

подле нее и жадно целуя ее руку, - тосковал-то я по тебе в эти дни! (Уа 306) Он [Алеша] в восторге покрывал ее 
[Наташи] руки поцелуями, жадно смотрел на нее своими прекрасными глазами, как будто не мог наглядеться. 

(УО 306) [Аркадий] Я припал к руке его [Версилова] и вдруг жадно стал ее целовать, несколько раз, много раз. 
(Пд 169) 
I Дитя заплакало горько, и добрая, чуткая мать начала его жадно слушать. (Пб 20: 64) 
[8J [А.Г. Достоевской] А теперь целую тебя всю, жадно, с мучением и ножку твою бессчетно. (Пе 29.2: 120) 

з. Стремясь захватить, поглотить как можно больше. 

m Он [Мурин] налил вина и жадно выпил новую чару; потом снова стукнул чаркой об стол. (Хз 309) [Иван 
Петрович] Когда чрез полчаса снова просияло солнце, я отворил окно моей каморки и жадно, всею усталою 

грудью, дохнул свежим воздухом. (Уа 423) 

Словоуказатель m жадно Дв 195 Хз 278, 289, 305, 309 ЧВ 92 НН 164, 189, 195, 196,218,225,232 МГ 291,294 ДС 328, 
369 УО 200, 201, 228, 306, 306, 368, 389, 401, 423 ЗМ 56,124,152,204,204 ЗЗ 63 ПН 77,124,149,164,347,404 Ид 69,166, 
211,311,317,317,382 ВМ 19, 100Пд 142,154, 169,340,418 БрК254,354,379БКа 110, 117, 187, 192, 194[60] IжадноПб 
19: 11, 16 Пб 20: 36,64 Пб 21: 233ДП 23: 16ДП 26: 18, 18,44,50,81, 153, 153[13] fgJ жадно Пс 28.1: 48 Пс 28.2: 29 Пс 29.2: 
120 Пс 30.1: 12[4] 

Комментарий 

АССЦ болезненное, броситься на колена, в восторге, взгляд, всматриваться, глубоко, ждать, лихорадочно, ловя каждое 
слово, мука, наглядеться, рука, с благоговением, с напряжением, сердце, сильнейшее впечатление, стараться, хотеть, чувство. 

СЧТl жадно бросаться ЗЗ 63 броситься НН 225 ЗМ 204 вглядываться БрК 354 впивать Хз 289, 305 вслушиваться УО 401 
всматриваться НН 195 УО 201 Ид 69,382 вцепитьсяДП 26: 50 выпить Хз 309 выслушать УО 389 Пд 142,418 глядеть БрК 
254 допрашивать БКа 110 дохнуть УО 423 думать ВМ 100 ждать Пс 30.1: 12 замечать Ид 211 иметь в виду Пс 28.2: 29 
Искать МГ 291 [выхода] НН 232 ловить Хз 278 накинутьсяДП 26: 81 обращаться ЗМ 124 осматриваться ДС 369 ПН 404 
перевести дух Ид 317 подхватить Пб 21: 233 посмотреть УО 200 Ид 311,317 Пд 154 приглядываться ЗМ 152 прижаться НН 
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218 приникнуть БКа 187 принять Пб 19: 11 приняться отыскивать ПН 124 прислушиваться 3М 204 ДП 23: 16 присматри
ваться НН 189 3М 56 ДП 26: 18 продолжать засматривать Ид 166 протянуть [руку] ЧВ 92 рассматривать ДП 26: 153 
расспрашивать ДП 26: 153 следить НН 164 слушать ДС 328 УО 228, 368 ПН 149, 164 БрК 379 Пб 20: 64 ДП 26: 153 
смотреть НН 196 УО 306 Пд 340 ДП 26: 44 схватить Дв 195 схватиться ПН 77 целовать УО 306 Пд 169 БКа 192, 194 Лс 
29.2: 120 читать МГ 294; искать и ловить ПН 347 разглядывать и припоминать ВМ 19 смотреть и слушать БКа 117; склонен 
Лб 19: 16 устремлены Лб 20: 36. 
СЧТ2 джадно и бесполезно искала выхода НН 232 нетерпеливо, жадно, даже неосторожно искали чего-то МГ 291 жадно 
и трусливо прислушиваясь 3М 204 замечал теперь все быстро и жадно Ид 211 глубоко и жадно перевел дух Ид 317 
принимался жадно и лихорадочно думать. ВМ 100 начал часто, жадно, не отрываясь целовать БКа 192 внимательно и 
жадно смотрит ДП 26: 44д 
нет д[Н.А. Некрасову] Во всяком случае, подождем, и Ваше обещание мы жадно будем иметь в виду. (Лс 28.2: 29)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту См. Пб 19: 11 в зн. 1. [А.С. Пушкин, «Евгений Онегин».] 
СЛБР См. ЖАДный. 

СШ. 

ЖАДНЫЙ <50:39,9,2,-> 
1. Об алчном, корыстолюбивом, скупом человеке. 

m [Анна Андреевна] Ну, да пусть тот, разбойник-то, Петр-то Александрович, о богатстве хлопочет; всем изве
стно: жестокосердая, жадная душа. (УО 218) Сами они [Ломовы] так рассказывали, и весь острог это знал: их 
заподозрили в том, что они слишком много задолжали работникам, а так как, несмотря на свое большое состоя

ние, были скупы и жадны, то и перерезали киргизов, чтобы не платить им долгу. (ЗМ 183) Завещания, разуме
ется, никакого, дела, по обыкновению, в беспорядке, наследников жадных куча, и которым уже нет ни малей

шего дела до последних в роде отпрысков, лечимых из милости от родового идиотизма в Швейцарии. (Ид 218) 
[Евгений Павлович об Ипполите] Повторяю вам, преступление слишком обыкновенное прибежище этой бездар

ной, нетерпеливой и жадной ничтожности. (Ид 350) [Анна Андреевна] Я тотчас же пошлю к князю В-му И К 
Борису Михайловичу Пелищеву, его [Николая Ивановича] друзьям с детства; оба - почтенные влиятельные в 

свете лица, и, я знаю это, они уже два года назад с негодованием отнеслись к некоторым поступкам его безжа

лостной и жадной дочери. (Пд 427) 
I Мы сами питаем омерзение к монаху-плотоугоднику, напивающемуся и наедающемуся, жадному, торгую
щему святыней, копящему деньги, зашивающему их в клобук, жестокосердому и, если верно одно недавнее 

известие, убивающему жестокими побоями десятилетнего мальчика за шалость в школе. (Пб 21: 137) Невероятно, 
чтоб не знали они [европейцы], что Европа вдвое сильнее России, если б даже та и Константинополь держала в 

руках своих. Что Россия сильна чрезвычайно только у себя дома, когда сама защищает свою землю от наше

ствия, но вчетверо того слабее при нападении. О, все это они знают отлично, но морочат и продолжают моро

чить всех и себя самих единственно потому, что там у них, в Англии, есть несколько купцов и фабрикантов, 

болезненно мнительных и болезненно жадных к своим интересам. (дп 23: 62) Начнут они [славяне] непремен
но с того, что внутри себя, если не прямо вслух, объявят себе и убедят себя в том, что России они не обязаны ни 

малейшею благодарностью, напротив, что от властолюбия России они едва спаслись при заключении мира 

вмешательством европейского концерта, а не вмешайся Европа, так Россия, отняв их У турок, проглотила бы их 

тотчас же, «имея в виду расширение границ и основание великой Всеславянской империи на порабощении 

славян жадному, хитрому и варварскому велико-русскому племеню>. (дп 26: 79) 
При М.С Ч а н и я. В зн. сказ. д[Из речи Ипполита Кирилловича] Мы не жадны, нет, но, однако же, подавайте нам денег, 

больше, больше, как можно больше денег < ... >. (Б Ка 128) [М.М. Достоевскому] < ... > они [Константинычи] так жадны 
< ... >. (Лс 28.2: 79) [М.Н. Каткову] Старуха глупа, глуха, больна, жадна, берет жидовские проценты, зла и заедает чужой 
век, мучая у себя в работницах свою младшую сестру. (Пс 28.2: 136)д 

2. Очень сильный, напряженный, требующий немедленно го удовлетворения. 
m Какое-то мучительное чувство, смятение безотчетное, невыносимое, разливалось, как яд, по всем его [Орды
нова] жилам и росло с каждым словом рассказа Катерины: безвыходное стремление, страсть, жадная и невынО
симая, захватила думы его, мутила его чувства. (Хз 299) Она [Катерина] наклонилась через стол к старику и 
пристально, с жадным вниманием смотрела в помутившиеся глаза его. (Хз 307) Между ними [подругами] была 
какая-то нежная, утонченная связь, одна из тех связей, которые зарождаются иногда при встрече двух характе-
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ров, часто совершенно противоположных друг другу, но из которых один и строже, и глубже, и чище другого, 

тогда как другой, с высоким смирением и с благородным чувством самооценки, любовно подчиняется ему, 

почувствовав все превосходство его над собою, и, как счастье, заключает в сердце своем его дружбу. Тогда-то 

начинается эта нежная и благородная утонченность в отношениях таких характеров: любовь и снисхождение до 

конца, с одной стороны, любовь и уважение - с другой, уважение, доходящее до какого-то страха, до боязни за 
себя в глазах того, кем так высоко дорожишь, и до ревнивого, жадного желания с каждым шагом в жизни все 

ближе и ближе подходить к его сердцу. (МГ 273) [Из рукописи Ипполита] Припоминаю теперь, с каким жадным 
интересом я стал следить тогда за ихнею [окружающих] жизнью; такого интереса прежде не бывало. (Ид 326) 
I Ничто не могло сравниться с тем интересом и с тем жадным любопытством, с которым простонародье 

выслушивало и расспрашивало про войну. (дл 25: 176) 

З. Сильно, нетерпеливо, страстно желающий чего-л. 

m [Катерина] А то мне горько и рвет мне сердце, что я рабыня его опозоренная, что позор и стыд мой самой, 
бесстыдной, мне люб, что любо жадному сердцу и вспоминать свое горе, словно радость и счастье, - в том 
горе, что нет силы в нем и нет гнева за обиду свою! .. (Хз 299) [Алексей Иванович] Я отнюдь не говорю про эти 
жадные и беспокойные лица, которые десятками, даже сотнями, обступают игорные столы. (Иг 216) [Рассказ
чик] Я думаю только, что она [Грушенька] была раздражена и тяжело чувствовала на себе презрительно любо

пытные взгляды жадной к скандалу публики. (БКа 113) 
I Не посмел заикнуться и Шенелон, даже и в этот последний раз, хотя был послан уже за самым последним 

словом и в самую горячую минуту, от которой зависела судьба монархии, самого графа, всей Франции и, глав

ное, всего этого яростного и жадного «большинства», взывавшего к претенденту с последним вопросом: быть 

им или не быть? (Лб 21: 217) 

4. Выражающий жадность. 
m Он [Ордынов] опомнился, заслышав на себе взгляд старика: как молния, сверкнул этот взгляд на мгнове
ние - жадный, злой, холодно-презрительныЙ. (Хз 305) [Рассказчик] < ... > я чуть не раздразнил его [Горянчикова] 
новыми книгами и журналами; они были у меня в руках, только что с почты, я предлагал их ему еще неразре

занные. Он бросил на них жадный взгляд, но тотчас же переменил намерение и отклонил предложение, отзы

ваясь недосугом. (3М 7) 

5. в ЗН. сущ. К зн. 1. 
m [Раскольников] Я согласен, что, может быть, уже слишком забочусь об этакой дряни, на твои [Разумихина ] 
глаза; но нельзя же считать меня за это ни эгоистом, ни жадным, и, на мои глаза, эти две ничтожные вещицы 

могут быть вовсе не дрянь. (ПН 193) [Аркадий] И вот вдруг не успевший подписаться или жадный, видя акции 
у меня в руках, предложил бы их продать ему, за столько-то процентов премии. (Пд 70)~ 

Словоуказатель m жадная Хз 299 УО 218[2] жадного МГ 273 Кр 200 Пд 410[3] жадное 3М 123 БКа 90[2] жадной Ид 
350 Пд 427 БКа 113[3] жадному Хз 299[1] жадною Ид 59[1] жадную НН 179[1] жадны 3М 183 Кр 186 Иг 223 БКа 128[4] 
жадные Ср 33 ДС 307 Иг 216[3] жадный Хз 305 3М 7 Пд 70[3] жадным Хз 307 НН 173 МГ 275 СС 44,93, 143 3М 50, 62 
СА 43 ПН 193,248 Ид 326 Бс 255 БрК 427[14] жадными ПН 386[1] жадных Ид 218[1] [jjI жадного Пб 21: 217 ДП 25: 
103[2] жадному Пб 21: 137 ДП 26: 79[2] жаднымДП 25: 176[1] жадныхПб 18: 32,32, 32ДП 23: 62[4] ~ жаднаПс 28.2: 
IЗ6[1] жадны Пс 28.2: 79[1] 

Комментарий 

АССЦ броситься, впечатления, деньги, жестокосердая, жидовские про центы, злой, интерес, коварные, копящий деньги, 

кутеж, наслаждения, негодование, нетерпеливая, низкие, скупы, смятение, страсть, стремление, торгующий, торопливая, 

хитрый, холодно-презрительныЙ. чувство. 

СЧТ1 жадный (-ая, -ое, -ые) взгляд Хз 305 3М 7 интерес Ид 326 монах Пб 21: 137; дочь Пд 427 душа УО 218 натура НН 
179 ничтожность Ид 350 племя ДП 26: 79 публика БКа 113 страсть Хз 299 толпа Ид 59; большинство Пб 21: 217 внимание 
Хз З07 3М 62 желание МГ 273 любопытство МГ 275 СС 44, 93,143 3М 50 СА 43 ПН 248 Бс 255 Пд 410 БрК 427 ДП 25: 176 
ожидание 3М 123 сердце Хз 299 увлечение НН 173; вопросы ПН 386 лица Иг 216 людишки ДС 307 наследники Ид 218 
объятия Ср 33; купцы и фабриканты ДП 23: 62. 
СЧТ2 ilcTpacTb, жадная и невыносимая Хз 299 взгляд < ... > жадный, злой, холодно-презрительный Хз 305 мощные и 
жадные в полном смысле слова объятия Ср 33 обмануть натуру, жадную к сознанию впечатлений и уже прочувствовав-
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шую, осмыслившую много злого и доброго НН 179 до ревнивого, жадного желания МГ 273 жадные, низкие и коварные 
людишки ДС 307 жестокосердая, жадная душа УО 218 смотрел на все с таким жадным, усиленным вниманием 3М 62 
превратился < ... > в самое наивное, жадное ожидание чудес и наслаждений 3М 123 были скупы и жадны 3М 183 жадные 
и беспокойные лица Иг 216 начинала любопытнейшими и почти жадными вопросами оПариже ПН 386 деревня сбежа
лась в избу к старухе: < ... > все, такою торопливою, жадною толпой Ид 59 прибежище этой бездарной, нетерпеливой и 
жадной ничтожности Ид 350 не успевший подписаться или жадный Пд 70 не прощу ей того жадного, но безжалостно 
спокойного и caMOYBepeH~OГO любопытства Пд 41 О с негодованием отнеслись к некоторым поступкам его безжалостной и 
жадной дочери Пд 427 с жадным, почти истерическим любопытством проговорил БрК 427 Старуха глупа, глуха, больна, 
жадна Пс 28.2: 136д 
нет дТогда в характерах, жадных деятельности, жадных непосредственной жизни, жадных действительности, но сла

бых, женственных, нежных, мало-помалу зарождается то, что называют мечтательностию, и человек делается наконец не 

человеком, а каким-то странным существом среднего рода - Аfечтателем. (Пб 18: 32) 
ТРП В метафоре дЭта женщина никогда не делала вопросов прямых, а всегда пускала в ход сперва улыбки и потирания 

рук, а потом, если надо было что-нибудь узнать непременно и верно, например: когда угодно будет Аркадию Ивановичу 

назначить свадьбу, то начинала любопытнейшими и почти жадными вопросами о Париже и о тамошней придворной 

жизни и разве потом уже доходила по порядку и до Третьей линии Васильевского острова. (ПН 386) < ... > все-таки полез
ною оказывается лишь та война, которая предпринята для идеи, для высшего и великодушного принципа, а не для мате

рьяльного интереса, не для жадного захвата, не из гордого насилия. (дп 25: 103)д 
СЛБР [ЖАДНО] [жадность] m жадн'ости Бс 301[1] жадностию БЛ 39 ДС 326 Иг 216 ПН 10, 13,95,148 Ид 56, 56 ВМ 85 
Бс 22, 25,72,99,147,284,286,286,371,436[20] жадность ДС 341 УО 184[2] жадностью Дв 202 Хз 264 НН 233 ДС 312, 342 
СС 96 УО 188,353,426 3М 48, 126, 135, 176,229 СА 24 ПН 120,338 Ид 311,337,337 ВМ 99 Бс 360, 389,454,466 Пд 264, 
275 БрК 117, 129,345,449[31] т жадностиДП 24: 59[1] жадностию Пб 18: 24 Пб 19: 56 Пб 20: 16,30[4] жадностью Пб 18: 
60Iiб 19: 37,115,161 Пб 21: 250ДП 21: 19,64, 116ДП 23: 155[9] ~ жадности Пс 28.1: 97 Пс 29.1: 92,181[3] жадностию 
Пс 28.1: 66 Пс 28.1: 349 Пс 28.2: 82 Пс 28.2: 282 Пс 29.1: 19, 106, 108 Пс 29.2: 71[8] жадностью Пс 28.1: 217[1] [кровожад
ность] m кровожадности БЛ 81[1] т кровожадности Пб 21: 236ДП 25: 71[2] [кровожадный] m кровожаден 3П 111, 112, 
112 БКа 155,155 [5] кровожадным БЛ 81[1] кровожадных ДС 337[1] [ЖАДНЫЙ]. 

с.ш. 

ЖАЖДА <159:74,78,7,-> 
1. Сильное, страстное желание чего-л. 

m [Б] Он [Ефимов] мечтатель; он думает, что вдруг, каким-то чудом, за один раз, станет знаменитейшим чело
веком в мире. < ... > Его жажда - слава. А если такое чувство сделается главным и единственным двигателем 

артиста, то этот артист уж не артист, потому что он уже потерял главный художественный инстинкт, то есть 

любовь к искусству, единственно потому, что оно искусство, а не что другое, не слава. (НН 175) [Неточка] < ... > 
моя настоящая минута похожа была на то время, когда еще я жила у родителей и когда вначале, прежде чем 

сошлась с отцом, целый год думала, соображала, приглядывалась из своего угла на свет божий, так что наконец 

совсем одичала среди фантастических призраков, мною же созданных. Разница была в том, что теперь было 

больше нетерпения, больше тоски, более новых, бессознательных порывов, более жажды к движению, к по

дымчивости, так что сосредоточиться на одном, как было прежде, я не могла. (НН 232) [Сережа] С того же 
времени, я думаю, и развилась в нем [в Фоме] эта уродливая хвастливость, эта жажда похвал и отличий, покло

нений и удивлений. (СС 12) [Иван Петрович] Мне показалось, что преобладающее ее [графини] качество было 
некоторое легкомыслие, жажда наслаждений и какой-то добродушный эгоизм, может быть даже и большой. 

(Уа 344) [Варвара Петровна] Мне так ясно представляется теперь эта «насмешливосты> жизни (удивительно 
меткое выражение ваше! [По Верховенского]), эта ненасытимая жажда контраста, этот мрачный фон картины, на 

котором он [Ставрогин] является как бриллиант, по вашему же опять сравнению, Петр Степанович. (Бс 151) 
[Ипполит Кириллович] < ... > бывают моменты, когда, при нашей обязанности, нам самим становится почти страшно 
пред человеком, страшно за человека! Это минуты созерцания того животного ужаса, когда преступник уже 

видит, что все пропало, но все еще борется, все еще намерен бороться с вами. Эти унизительные моменты души 

человеческой, это хождение ее по мытарствам, эта животная жажда самоспасения - ужасны и вызывают иног

да содрогание и сострадание к преступнику даже в следователе! (БКа 147) 
111 И как не устать наконец, как не упасть в бессилии, вечно гоняясь за впечатлениями, словно за рифмой к 
плохому стиху, мучась жаждою внешней, непосредственной деяте.J'IЬНОСТИ и пугаясь, наконец, до болезни сво

их же иллюзий, своих же химер головных, своей же мечтательности и всех тех вспомогательных средств, ко-
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торыми В наше время стараются кое-как пополнить всю вялую пустоту обыденной бесцветной жизни. А жажда 

деятельности доходит у нас до какого-то лихорадочного, неудержимого нетерпения: все хотят серьезного заня

тия, многие с жарким желанием сделать добро, принесть пользу и начинают уже мало-помалу понимать, что 

счастье не в том, чтоб иметь социальную возможность сидеть сложа руки и разве для разнообразия побогатыр

ствовать, коль выпадает случай, а в вечной неутомимой деятельности и в развитии на практике всех наших 

наклонностей и способностей. (Пб 18: 30) Иной добрейший человек как-то вдруг может сделаться омерзитель
ным безобразником и преступником - стоит только попасть ему в этот вихрь, роковой для нас круговорот судо

рожного и моментального самоотрицания и саморазрушения, так свойственный русскому народному характе

ру в иные роковые минуты его жизни. Но зато с такою же силою, с такою же стремительностью, с такою же 

жаждою самосохранения и покаяния русский человек, равно как и весь народ, и спасает себя сам, и обыкновен

но, когда дойдет до последней черты, то есть когда уже идти больше некуда. (дп 21: 35) От излишнего скопле
ния богатства в одних руках рождается у обладателей богатства грубость чувств. Чувство изящного обращается 

в жажду капризных излишеств и ненормальностеЙ. (дп 25: 101) 
l8J [Н.Д. Фонвизиной] Я скажу Вам про себя, что я - дитя века, дитя неверия и сомнения до сих пор и даже (я 

знаю это) до гробовой крышки. Каких страшных мучений стоила и стоит мне теперь эта жажда верить, которая 

тем сильнее в душе моей, чем более во мне доводов противных. (Пе 28.1: 176) [П.А. Исаеву] Одна уже неутоли
мая жажда к знанию, заставляющая, например, великого ученого в 70 лет, все еще учиться, - свидетельствует о 

благородстве и высоте его натуры и о глубоком отличии его от толпы. (Пе 29.1: 166) 
При м е ч а н ия. (1) В противопоставлении 6.[Иван Петрович] < ... > такие редкие случаи ... происходят, по моему взгляду, 
отчасти от нашего пресыщения, а отчасти от ... скуки < ... >. [Князь Мышкин] Именно «от скуки, от нашей скуки», не от 
пресыщения, а, напротив, от жажды ... не от пресыщения < ... >. (Ид 452) [Князь Мышкин] Не из одного ведь тщеславия, 
не все ведь от одних скверных тщеславных чувств происходят русские атеисты и русские иезуиты, а и из боли духовной, из 

жажды духовной, из тоски по высшему делу, по крепкому берегу, по родине, в которую веровать перестали, потому что 

никогда ее и не знали! (Ид 452) Она [Жорж Занд] основывала свой социализм, свои убеждения, надежды и идеалы на 
нравственном чувстве человека, на духовной жажде человечества, на стремлении его к совершенству и к чистоте, а не на 

муравьиной необходимости. (дп 23: 37) Тут нервы, - и именно не столько лень, сколько эта жажда покоя и уединения, то 

есть скорее отъединения от всех долгов и обязанностей. (дп 25: 185)Д См. также Ид 452 в АФРЗ. 

2. Сильная потребность пить. 
m [Девушкин] Посылаю вам [Доброселовой] винограду немного, душечка; для выздоравливающей это, говорят, 
хорошо, да и доктор рекомендует для утоления жажды, так только единственно для жажды. (БЛ 25) Никогда до 
сих пор не входил он [Раскольников] в распивочные, но теперь голова его кружилась, и к тому же палящая жажда 

томила его. (ПН 10) [Решение комитета бала] Для тех же, которые непременно всегда и везде ощущают голод и, 
главное, жажду, - можно открыть в конце анфилады комнат особый буфет, которым и займется Прохорыч 

(главный клубный повар) < ... >. (Бс 357) 

• Жажда деятельности Ш Видно было, что этот человек [Орлов] мог повелевать собою безгранично, прези
рал всякие муки и наказания и не боялся ничего на свете. В нем вы видели одну бесконечную энергию, жажду 

деятельности, жажду мщения, жажду достичь предположенной цели. (3М 47) 111 И как не устать наконец, как 
не упасть в бессилии, вечно гоняясь за впечатлениями, словно за рифмой к плохому стиху, мучась жаждою 
внешней, непосредственной деятельности и пугаясь, наконец, до болезни своих же иллюзий, своих же химер 

головных, своей же мечтательности и всех тех вспомогательных средств, которыми в наше время стараются 

кое-как пополнить всю вялую пустоту обыденной бесцветной жизни. (Пб 18: 30) См. также: Ид 481 Пб 18: 30 Пб 
18: 58 Пб 20: 44 
Жажда жизни Ш [И. Карамазов] Я спрашивал себя много раз: есть ли в мире такое отчаяние, чтобы победило во 

мне эту исступленную и неприличную, может быть, жажду жизни, и решил, что, кажется, нет такого, то есть 

опять- таки до тридцати этих лет, а там уж сам не захочу, мне так кажется. Эту жажду жизни иные чахоточные 
сопляки-моралисты называют часто подлою, особенно поэты. (БрК 209) [Черт] О, я люблю мечты пылких, 
молодых, трепещущих жаждой жизни друзей моих! (БКа 83) 111 < ... > он [Онегин] озлобился, и не уважает ни 
::ебя, ни мыслей, ни мнений своих; не уважает даже самую жажду жизни и истины, которая в нем < ... >. (Пб 19: 
11) См. также УО 207 БрК 209, 209 Пб 19: 176. При м е ч а н и я. (1) См. также с определениями. 6.[АркадиЙ] Непомерная 
жажда этой жизни < ... > захватила весь мой дух < .... >. (Пд 297) < ... > трудно сказать, что бы сталось с нами, если б < ... > 
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не утоляли разнообразием явлений природы нашу вечную ненасытимую жажду непосредственной, естественной жизни. 

(Пб 18: 30) [С.Д. Яновскому] < ... > у нас в России < ... > многое свидетельствует о жажде новой, правой жизни < ... >. (Пс 
29.2: 179)д (2) в модификации Д[И. Карамазов] Знаешь ли ты, что я никогда не могу лишить себя жизни, Алеша! От 
подлости, что ли? Я не трус. От жажды жить! (БКа 86) [Из речи Ипполита Кирилловича]< ... > ему [ФЛ. Карамазову] 
хорошо, он вполне доволен, он жаждет прожить так еще двадцать - тридцать лет. (БКа 126)д < ... > везде в Европе: стра
стная жажда жить и потеря высшего смысла жизни. (дп 22: 95) (3) В противопоставлении д[Из речи Ипполита Кирилло
вича, о ФЛ. Карамазове] Духовная сторона вся похерена, а жажда жизни чрезвычайная. (БКа 126) В этом энтузиазме 
(байроническом, как называем мы его), перед идеалами красоты, созданными прошедшим и оставленными нам в вековеч

ное наследство, мы изливаем часто всю тоску о настоящем, и не от бессилия перед нашею собственною жизнью, а, напро

тив, от пламенной жажды жизни и от тоски по идеалу, которого в муках добиваемся. (Пб 18: 96) 
Утолить жажду, утоление жажды m [Князь Мышкин] Он [социализм] тоже, как и брат его атеизм, вышел из 
отчаяния, < ... > чтоб утолить жажду духовную возжаждавшего человечества и спасти его не Христом, а тоже 
насилием! (Ид 451) 111 < ... > радость на воздвигающееся здание [добра, любви, истины] должна утолить вся
кую душу и всякую жажду < ... > (дл 25: 62) [8J [Н.Н. Страхову] Голубчик Ник<олай> Николаевич, утолите 

духовную жажду, пришлите «Зарю», с июньской книжки < ... > (Ле 29.1: 53) См. также БЛ 25 БрК 183 БКа 145 Пс 
30.1: 211. При м е ч а н и я. В модификации дА-в < ... > решился продать кровь десяти человек для немедленного удовлет
ворения своей неутолимой жажды к самым грубым и развратным наслаждениям < .... >. (ЗМ 62) Можно бы вот как ска
зать: «Жажда правды, но неутоленнаю). (дп 27: 16) См. также днеутолимая жажда к знанию Пс 29.1: 166д в зн. 1. 

Словоуказатель m жажда НН 175 СС 12 УО 207, 344, 348 ЗМ 47,121 ЗЗ 47 ЗП 127 Иг 294 ПН 10, 11,408 Ид 137,452 Бс 
151,323,323 Пд 29,288,297,297,307,359,453 БрК 39 БКа 31,64, 126, 145, 145, 147, 165[33] жажда-то БрК 209[1] 
жаждой ЗМ 44,63 Бс 124,510 Пд 102,327,373 БрК 25, 237 БКа 83, 113[11] жажду ЗМ 15,47,47,47 Ид 451 Бс 357,418 БрК 
209; 209 БКа 63, 63[ 11] жажды БЛ 25, 25 НН 232 ЗМ 62 Кр 196 Ид 146,452, 452, 452, 452, 481 Бс 119, 354 Пд 453 БрК 183, 
292,293 БКа 86[18] liiI жажда Пб 18: 30 Пб 19: 12, 19,73,89,121,175 Пб 20: 29 Пб 21: 165,165,233 ДП 21: 32,58,61 ДП 
22: 42, 95, 97, 97 ДП 23: 23, 52ДП 24: бl,Ы ДП 25: 84, 85, 85, 85,170,170,185,185, 216ДП 26: 122, 122, 125ДП 27: 16, 
16,16,19[38] жаждеДП 21: 122ДП 22: 128ДП 23: 28, 37,150[5] жаждой Пб 18: 58 Пб 20: 122ДП 21: 128ДП 23: 23, 23ДП 
25: 223 ДП 26: 127[7] жаждою Пб 18: 30 ДП 21: 35, 36, 123 ДП 26: 173[5] жажду Пб 18: 30 Пб 19: 11 Пб 20: 78 ДП 21: 58 
ДП 22: 85, 121 ДП 24: 63ДП 25: 62, 101, 101, 169 ДП 27: 19,26[13] жажды Пб 18: 38,96 Пб 19: 176 Пб 20: 44 Пб 21: 153, 
165 ДП 25: 19 ДП 26: 122, 164ДП 27: 16[10] ~ жажда Пс 28.1: 176 Пс 29.1: 166 Пс 29.2: 178 Пс 30.1: 193[4] жажде Пс 
29.2: 179[1] жажду Пс 29.1: 53 Пс 30.1:211[2] 

Комментарий 

АФРЗ дВысшая и самая резкая характеристическая черта нашего народа - это чувство справедливости и жажда ее. (3М 

121) [Иван Матвеич] < ... > чем пустее, например, голова человеческая, тем менее она ощущает жажды наполниться, и это 
единственное исключение из общего правила. (Кр 196) [По Верховенский] Жажда образования есть уже жажда аристокра
тическая. (Бс 323) [Князь Сокольский] < ... > жизнь всякой женщины, что бы она там ни проповедовала, это - вечное 

искание, кому бы ПОДЧИНИТЬСЯ •.. так сказать, жажда подчиниться. (Пд 29) [Из письма Николая Семеновича к Аркадию] 
< ... > желание беспорядка - и даже чаще всего - происходит, может быть, от затаенной жажды порядка и «благообразия» 

< ... >. (Пд 453)д 
КОМБ2 д[Евгений Павлович князю Мышкину] Вы, юноша, жаждали в Швейцарии родины, стремились в Россию, как в 

страну не ведомую, но обетованную; прочли много книг о России, книг, может быть, превосходных, но для вас вредных; 

явились с первым пылом ж а ж Д ы деятельности, так сказать, набросились на деятельность! (Ид 481) См также в +: 
дутолить жажду духовную в о з ж а ж Д а в ш е г о человечества Христом Ид 451д; в ТРП: дВ о з Ж а ж Д а л любить

пламень жажды любви духовной БрК 292д 

АССЦ буфет, вера, возжаждать, деятели, доктор, дух, жаркое желание, жизнь, идеалы, любовь, мечтательность, мечты, 

мучения, надежды, нетерпение, отчаяние, порывы, прохладить, распивочные, русский характер, самодовольство, сердце, 

соблазн,стремления,тоска,тщеславие,энергия. 

СЧТl жажда аристократическая Бс 323 бесконечная Бс 510 бессознательнаяДП 27: 19 благородная Пб 20: 78 болезнен
ная Пд 288 ДП 21: 123 вечная ДП 26: 125 всякая ДП 25: 62 горячешная Ид 452 действительная Пб 19: 175 дикая ЗМ 47 
духовная Ид 451 ДП 23: 37 Пс 29.1: 53 животная БКа 147 зародившаяся Пб 21: 165 заставляющая учиться Пс 29.1: 166 
затаенная Пд 453 какая-то ПН 11 многослойнейшая по происхождениюДП 21: 128 наша Ид 452 невинная Бс 124 ненасыт
ная Бс 151 непомерная Пд 297 непременнаяДП 22: 121 нетерпеливейшая Пд 327 неумеренная ПН 408 неустаннаяДП 27: 
19 неутоленнаяДП 27: 16 неутолимая ЗМ 62 Пс 29.1: 166 неутомимая ЗЗ 47 обидчивая Пс 30.1: 193 палящая ПН 10 про
явившаясяДП 22: 128 самая благороднейшаяДП 26: 127 страстная БКа 145, 145ДП 21: 32 страшная БКа 165ДП 25: 101 
ужасная Иг 294; любопытная и намекающаяДП 21: 122 страстная, слишком ранняя и почти мстительная Пд 373 благого
вейная религиознаяДП 23: 150 детская и правдивая УО 348 какая-то другая сладостная Пд 297 какая-то скрытаяДП 21: 61 
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какая-то сладостная Пд 359 наша вечная ненасытимая Пб 18: 30 слепая, плотояднаяДП 25: 85; жажда беззаконности Пб 
21: 233 благообразия Пд 307, 373 денег Ид 146 единения во имя ХристовоДП 27: 19 женщин Пб 21: 153 идеала Пб 20: 122 
контраста Бс 151 красоты Пб 19: 89 лишь одногоДП 27: 26 лучшего Бс 418 любви БрК 292,293 БКа 145 людей ПН 11 
мести Пд 102 мщения ЗМ 47 БрК 183 наживы Пд 327 накопления денег ДП 25: 85 почтительности Пс 30.1: 193 наслажде
ний УО 344 ЗМ 15,63 нежностиДП 21: 61 обеспеченияДП 25: 85 образования Бс 323 Пб 21: 153ДП 23: 28 отпора БКа 113 
подвига БрК 25ДП 24: 61 порядка Пд453ДП 23: 23 правды Пб 20: 78ДП 21: 58ДП 25: 85ДП 27: 16 разговоровПб 21: 165 
риску Иг 294 РоссииДП 22: 121 самообеспеченияДП 26: 122, 122ДП 25: 223 самоспасения БКа 147 семействаДП 23: 23 
скандала Бс 354 скандальчика Бс 124 служенияДП 25: 19 слушателяДП 21: 123 сообщительности Пд 288 справедливости 
3М 121 Пб 20: 29 страданияДП 21: 32ДП 21: 36 учителей Пб 21: 165 чего-то идеальногоДП 21: 61 человечества Ид 451 ДП 
23: 37; Бога и веры (дп 22: 97) власти, превосходства, чина Пб 18: 38 воскурений и поклонений Пб 19: 121 всечеловечес
кого дела, всебратского служения и подвигаДП 26: 173 геройского порыва, долга, чести, жертвыДП 25: 169 денег, добычи 
БКа 165 жертв и подвиговДП 22: 42 жертвы, подвига, делаДП 23: 52 захвата, насилия, покоренияДП 24: 63 знаний и науки 
Пб 19: 19 излишеств и ненормальностей ДП 25: 1 О 1 интриги, власти ДП 21: 128 истины и деятельности Пб 19: 12 истины 
и справедливости УО 348 камелий и рублей серебром Пб 19: 73 мести и ненавистиДП 22: 85 моления, преклоненияДП 22: 
97 мщения и жизни ЗМ 44 мщения и кровопийстваДП 25: 223 мысли и самосохранения Бс 510 накопления и при обретения 
денег ДП 25: 101 нового, правдыДП 27: 16 нового, перемены мест, < ... > впечатлений ЗЗ 47 познания и истины Пб 19: 175 
покоя и уединенияДП 25: 185 порядка и «благообразия» Пд 453 похвал и отличий, поклонений и удивлен ий ее 12 почтен
ности, родоначальности ДП 23: 23 правды, гражданского воскресения ДП 27: 16 противоречий, контрастов ЗП 127 само
сохранения и покаянияДП 21: 35 славы, честного делаДП 25: 170 сластолюбия и развратаДП 26: 122 советников и руко
водителей ДП 21: 122 телесных наслаждений, сладострастия, плотоугодия ЗМ 47 уединения, покоя, теплоты ДП 25: 185; к 
наслаждениям ЗМ 62 к просвещению ПН 408 к смерти родителя БКа 63 к спиритизму ДП 22: 128; к движению, к подым
чивости НН 232; в народе русском (дп 27: 19) у атеистовДП 22: 97; верить Пс 28.1: 176 «восполнить число» БрК 237 
делать делоДП 26: 127 достичь цели ЗМ 47 захватитьДП 22: 121 напитьсяДП 25: 84 наполниться Кр 196 подчиниться Пд 
29 пострадатьДП 23: 150 принять участиеДП 25: 216; заслужить добрую известность, похвалу всех сограждан, < ... >, 
проявить личность, прославить имяДП 25: 170 разрешить какой-нибудь трудный вопрос души или трудный момент в жизни 
собственного сердца БрК 39 существовать и сознавать БКа 31; жажда былаДП 26: 122 будет преследовать ДП 23: 23 была 
ДП 23: 52 доходит Пб 18: 30 заключается Пд 453 зародилась БКа 31 мелькает ДП 21: 61 могла захватить дух БКа 165 могла 
подавить [страх и угрызения совести] БКа 145 напала ЗЗ 47 наступает ДП 25: 85 не исчезнет ДП 22: 42 не может уничто
житься Пб 19: 19 никнет ДП 25: 85 обуяла Ид 137 овладела Иг 294 осталась ЗМ 47 охватила БКа 64 ощутилась ПН 11 
поразилаДП 21: 32 присутствуетДП 27: 19 представляется Бс 151 просыпается Пб 20: 29 развилась ее 12 светитсяДП 22: 
42 томила ПН 10 тянула вести Пд 359 явилась Пб 21: 233ДП 27: 16 являлась ЗП 127; написана Пб 19: 73; знаменательна и 
способна зародить [отрадные впечатления] Пс 29.2: 178; жажды МН. ч. бог знает какие Пд 307 другие Пд 307; жажды р.n. 
пламень БрК 292, 293 искренность Пб 21: 153 пыл Ид 481 силаДП 25: 19 утоление БЛ 25 БрК 183 удовлетворение ЗМ 62; 
много Пб 21: 165; посерьезнее Бс 354; не утратитьДП 27: 16 ощущать Кр 196 просить Бс 119; для жажды единственно БЛ 
25; из жажды про исходить Ид 452 решиться Пб 18: 38; от жажды деваться Пб 20: 44; жажду видеть ЗМ 47 зародить Бс 418 
не искоренитьДП 21: 58 иметь БКа 63,63 ощущать Бс 357 Пд 297 проявлятьДП 25: 169 развивать ЗМ 15 родитьДП 25: 101 
утолить Ид 451 БКа 145 ДП 25: 62 Пс 29.1: 53 Пс 30.1: 211 ценить Пб 20: 78; жажды мн.ч. в.n. нестиДП 26: 164; в жажду 
обратитьДП 22: 85 обращатьсяДП 25: 101; жаждой воспламеняться БКа 113 кипеть Пб 18: 58 пламенеть БрК 292 спасти 
ДП 26: 127 считатьсяДП 25: 223; жаждою мучиться Пб 18: 30 зажечьсяДП 26: 173; зараженДП 21: 36; с жаждой обще
ство Бс 510 существа Пд 373 ДП 21: 128; могучие и сильные БрК 237; выйтиДП 23: 23 начатьДП 21: 123 остаться ЗМ 44 
разглядывать Бс 124 расставаться Пд 102; с жаждою спасатьДП 21: 35; с жаждами сочетаться Пд 307; в жажде проявить 
[серьезность] и представить [пример]ДП 23: 28; на жажде основыватьДП 23: 37; о жажде не знатьДП 22: 128 свидетель
ствовать Пс 29.2: 179; при жажде удовлетворятьсяДП 21: 122. 
еЧТ2 ~было больше нетерпения, больше тоски, более новых, бессознательных порывов, более жажды к движению, к 

подымчивости НН 232 Была же жажда жизни и вера в нее УО 207 Это наивное раздвоение ребенка и размышляющей 
женщины, эта детская и в высшей степени правдивая жажда истины и справедливости и непоколебимая вера в свои стрем

ления УО 348 развивают только ненависть, жажду запрещенных наслаждений и страшное легкомыслие ЗМ 15 останется с 
чувствами, с жаждой мщения и жизни, с страстями и с потребностями удовлетворить их ЗМ 44 видели одну бесконечную 
энергию, жажду деятельности, жажду мщения, жажду достичь предположенной цели ЗМ 47 был каким-то куском мяса, с 
зубами и с желудком и с неутолимой жаждой наигрубейших, самых зверских телесных наслаждений ЗМ 63 чувство спра
ведливости и жажда ее ЗМ 121 Не только от жажды, но даже от воспаления, от жажды горячешной Ид 452 Не из одного 
ведь тщеславия, не все ведь от одних скверных тщеславных чувств происходят русские атеисты и русские иезуиты, а и из 

боли духовной, из жажды духовной, из тоски по высшему делу, по крепкому берегу, по родине Ид 452 лица, разглядывав
шие сцену, одни с строгим удивлением, другие с лукавым любопытством и в то же время с невинною жаждой скандальчика 

Бс 124 представляется теперь эта «насмешливость» жизни < ... > эта ненасытимая жажда контраста, этот мрачный фон 
картины Бс 151 ощущают голод и, главное, жажду Бс 357 зародить цинизм и скандалы, полное безверие во что бы то ни 
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было, жажду лучшего Бс 418 расставаться с жаждой мести, с скрежетом зубов, с клятвами Пд 102 заключается именно эта 
жажда порядка и это искание истины Пд 453 покаяние и жажда разрешить какой-нибудь трудный вопрос души БрК 39 
воспламеняются гневом и жаждой отпора БКа 113 страстная жажда любви и надежда ее тогда же, тут же утолить БКа 145 
изливаем часто всю тоску о настоящем < ... > от пламенной жажды жизни и от тоски по идеалу Пб 18: 96 какая сила 
действительности, какая злость, какие типы и портреты, и рядом - какая жажда красоты, какой светлый идеал Пб 19: 89 
проявлялась какая-то ограниченная самонадеянность, безграничное самодовольство, жажда воскурений и поклонений Пб 

19: 121 нечего и признавать в этом ни тоски, ни жажды жизни Пб 19: 176 просыпается наконец любовь и жажда справед
ливости, а вместе с ними и сознание своей правды и еще непорочных, бесконечных сил своих Пб 20: 29 куда деваться от 
деятелей и от жажды деятельности? Пб 20: 44 ценя вашу благородную жажду правды и вашу прекрасную любовь к 
отечественной словесности Пб 20: 78 С жаждой идеала и с потребностью нравственного убеждения он принимал свои 
убеждения самостоятельно Пб 20: 122 зародившаяся жажда разговоров серьезных, жажда учителей на всевозможные 
социальные и общественные темы Пб 21: 165 жажды и ревности очень много Пб 21: 165 сила смирения Власова, эта 
потребность самоспасения, эта страстная жажда страдания поразила и вас ДП 21: 32 мелькает какая-то скрытая жажда 
нежности, чего-то идеального, вера в красоту, Sehnsucht по чему-то утраченному ДП 21: 61 при всей той чрезвычайно 
любопытной и далеко намекающей жажде общественных советников и руководителей, при всем этом благородном стрем

лении, удовлетворяются слишком легкоДП 21: 122 существа < ... > с многосложнейшей по происхождению жаждой интри
ги, власти, с страстной и болезненно-ранней потребностью выказать личность ДП 21: 128 страстная жажда жить и потеря 
высшего смысла жизниДП 22: 95 какая, однако же, жажда моления, преклонения, какая жажда бога и веры у этих атеис
тов и сколько тут отчаяния, какая грусть, какие похороны вместо живой, светлой жизни ДП 22: 97 выйдут именно с жаж
дой почтенности, родоначальности, с жаждой семействаДП 23: 23 основывала свой социализм, свои убеждения, надежды 
и идеалы на нравственном чувстве человека, на духовной жажде человечества, на стремлении его к совершенству и к 

чистотеДП 23: 37 Движение почти беспримерное в других народах по своему самоотвержению и бескорыстию, по благо
говейной религиозной жажде пострадать за право е дело ДП 23: 150 вера в силу своей любви и жажды служения человече
ству ДП 25: 19 утолить всякую душу и всякую жажду ДП 25: 62 двигали им столько веков одна лишь к нам безжалостность 
и одна только жажда напиться нашим потом и кровью ДП 25: 84 никнут чувства человеколюбия, жажда правды, чувства 
христианские, национальные и даже народной гордости европейских нароДовДП 25: 85 проявляет великодушие, жажду 
геройского порыва, долга, чести, жертвыДП 25: 169 ленивое горлотерство, жажда уединения, покоя, теплотыДП 25: 185 
было как бы всеобщее умиленное покаяние, жажда принять участие в чем-то святом ДП 25: 216 считалась бы делом 
грубым, смешным, почти безнравственным, жаждой мщения и кровопийстваДП 25: 223 Это был демон гордости, жажды 
самообеспечения, потребности оградиться от людей твердой стенойДП 26: 122 Неужели картины насилия и потом жажда 
сластолюбия и разврата могли ужиться в таком сердце ДП 26: 122 Вечное же искание этой правды, вечная жажда, вечное 
стремление к нейДП 26: 125 спасет нас всех, все общество наше, новой возродившейся в ней [в русской женщине] энерги
ей, самой благороднейшей жаждой делать дело ДП 26: 127 несет в себе все, все стремления, все жажды ДП 26: 164 
инстинкт этой церкви и неустанная жажда ееДП 27: 19 верую < ... > в великий народный охранительный и зиждительный 
дух и жажду лишь одногоДП 27: 26 свидетельствует о жажде новой, правой жизни, о глубокой вере в близкую перемену 
в образе мыслей нашей интеллигенции Пс 29.2: 179.60 
нет .6о[Лебядкин] Каждая птичка ... просит жажды. (Бс 119).60 
мрф д[Аркадий] Жажда благообразия была в высшей мере, и уж конечно так, но каким образом она могла сочетаться с 

другими, уж бог знает какими, жаждами - это для меня тайна. (Пд 307).60 См. также .6овсе стремления, все жажды ДП 26: 
164.60 в ЧЖР. 
трп В метафоре д[Из бесед старца Зосимы] < ... > кончена жизнь земная и не придет Авраам хоть каплею воды живой (то 
есть вновь даром земной жизни, прежней и деятельной) прохладить пламень жажды любви духовной, которою пламенею 

теперь, на земле ее пренебрегши < ... >. (БрК 292) [Из бесед старца Зосимы] < ... > хоть и простил и бы их [людей] праведные 
из рая, созерцая муки их, и призвали бы их к себе, любя бесконечно, но тем самым им еще более бы приумножили мук, ибо 
возбудили бы в них еще сильнее пламень жажды ответной, деятельной и благодарной любви, которая уже невозможна. 

(БрК 293) < ... > сами собою явятся другие точки зрения, а парадоксы исчезнут, но зато не исчезнет в нем [юношестве] 
чистота сердца, жажда жертв и подвигов, которая в нем так светится теперь - а вот это-то и всего лучше. (дп 22: 42) В 
окраинах наших спросите коренное население: что двигает евреем и что двигало им столько веков? Получите единоглас

ный ответ: безжалостность; «двигали им столько веков одна лишь к нам безжалостность и одна только жажда напиться 

нашим потом и кровью». (дп 25: 84) [О демоне Некрасова] Это был демон гордости, жажды самообеспечения, потребно
сти оградиться от людей твердой стеной и независимо, спокойно смотреть на их злость, на их угрозы. (дп 26: 122) [Н.А. Ива
новой] От слов моих я не отступаюсь, но где же в них обидчивая жажда почтительности. (Пс 30.1: 193).60 
ЧЖР В библейской цитате См. БрК 292 в трп. В отсылке к nрецедентному тексту См. Пб 19: 11 в • [А.С. Пушкин, 
«Евгений Онегин»]. 

СЛБР [возжаждать] m возжаждавшего Ид 451[1] возжаждал БрК 292[1] возжаждешь ВМ 21[1] liJI возжаждет ДП 21: 
59[1] [ЖАЖДА] [жаждишка] m жаждишка Бс 171[1] [жаждаться] liJI жаждалосьДП 23: 158[1] [ЖАЖДАТЬ]. При-
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м е ч а н и я. В единичных употреблениях д[с.т. Верховенский о Тургеневе] Какая кухарочная раздражительность само

любия, какая пошленькая жаждишка faire du bruit autour de son пот, не замечая, что son пот ... (Бс 171) Эти старания дать 
обед особе обращались в программу жизни. Это жаждалось: почти ведь для того и жил миллионер на свете. (дп 23: 158)1'1 

При м е ч а н и Я. ИЗ высказываний обобщающего характера 1'1< ... > никаким развратом, никаким давлением и ника
ким унижением не истребишь, не замертвишь и не искоренишь в сердце народа нашего жажду правды, ибо эта жажда ему 

дороже всего. (дп 21: 58) В судьбах настоящих и в судьбах будущих право славного христианства - в том заключена вся 

идея народа русского, в том его служение Христу и жажда подвига за Христа. Жажда эта истинная, великая и непереста

ваемая в народе нашем с древнейших времен, непрестанная, может быть, никогда, - и это чрезвычайно важный факт в 

характеристике народа нашего и государства нашего. (дп 24: 61) < ... > Европа, не совсем понимая наши национальные 
идеалы, то есть меряя их на свой аршин и приписывая нам лишь жажду захвата, насилия, покорения земель, в то же время 

очень хорошо понимает насущный смысл дела. (дп 24: 63) Наступает, напротив, матерьялизм, слепая, плотоядная жажда 
личного матерьяльного обеспечения, жажда личного накопления денег всеми средствами - вот все, что признано за выс

шую цель, за разумное, за свободу, вместо христианской идеи спасения лишь посредством теснейшего нравственного и 

братского единения людей. (дп 25: 85) < ... > трусливая забота о самообеспечении всегда, в долгий мир, под конец обраща
ется в какой-то панический страх за себя, сообщается всем слоям общества, родит страшную жажду накопления и приоб

ретения денег. (дп 25: 1 01) А нравственные идеи только одни: все основаны на идее личного абсолютного самосовершен
ствования впереди, в идеале, ибо оно несет в себе все, все стремления, все жажды, а, стало быть, из него же исходят и все 

ваши гражданские идеалы. (дп 26: 164) С самого освобождения от крепостной зависимости явилась в народе потребность 
и жажда чего-то нового, уже не прежнего, жажда правды, но уже полной правды, полного гражданского воскресения 

своего в новую жизнь после великого освобождения его. (дп 27: 16)1'1 
с.ш. 

ЖАЖДАТЬ <169:92,59,18,-> 
1. Сильно, страстно желать чего-л. 

m [Фома Ростаневу] Вы думали, что я жажду вашего золота, тогда как я питал одни райские чувства составить 
ваше благополучие. (СС 85) Душа его [князя Валковского] жаждала отличий, возвышений, карьеры, и, рассчи
тав, что с своею женой он не может жить ни в Петербурге, ни в Москве, он решился, в ожидании лучшего, 

начать свою карьеру с провинции. (Уа 181) Он [князь Мышкин] давно уже вследствие некоторых особенных 
намерений, соображений и влечений своих жаждал про никнуть в этот заколдованный круг людей и потому был 

сильно заинтересован первым впечатлением. (Ид 442) [д. Карамазов А. Карамазову] Да ведь я тебя для чего же и 
звал-то, для чего и жалел, для чего алкал и жаждал всеми изгибами души и даже ребрами? (БрК 97) 
I Во-первых, прежде всего уверяем вас, что, несмотря на любовь к художественности и к чистому искусству, 

мы сами алчем, жаждем хорошего направления и высоко его ценим. (Лб 18: 92) Онегин - член этого цивилизо

ванного общества, но он уже не уважает его. < ... > в сущности, душа его жаждет новой истины. (Лб 19: 11) Я 
неисправимый идеалист; я ищу святынь, я люблю их, мое сердце их жаждет, потому что я так создан, что не 

могу жить без святынь, но все же я хотел бы святынь хоть капельку посвятее; не то стоит ли им поклоняться? 

(ДП 22: 73) Фантастический и нетерпеливый человек жаждет спасения пока лишь преимущественно от явле
ний внешних; да так и быть должно < ... >. (дл 26: 138). 
[8J [н.д. Фонвизиной] Не потому, что Вы религиозны, но потому, что сам пережил и прочувствовал это, скажу 

Вам, что в такие минуты жаждешь, как «трава иссохшая», веры, и находишь ее, собственно потому, что в 

несчастье яснеет истина. (Ле 28.1: 176) [А.Е. Врангелю] Я знаю очень хорошо, что Ваше сердце само жаждет 
сделать доброе дело ... (Ле 28.1: 191) [И.С. Тургеневу] Здоровая часть общества, которая просыпается, жаждет 
смелой выходки от искусства. (Ле 28.2: 61) [с.д. Яновскому] Во всех сотнях писем, которые я получил в эти два 
года, всего более хвалили меня за искренность и честность мысли; значит, этого-то всего более и недостает у 

нас, этого-то и жаждут, этого-то и не находят. (Ле 29.2: 179) 
При м е ч а н ия. (1) В противопоставлении д[Парадоксалист] Но я уже не желал их [товарищей] любви; напротив, я 
постоянно жаждал их унижения. (3П 140) В горячей молитве своей он [А. Карамазов] не просил бога разъяснить ему 
смущение его, а лишь жаждал радостного умиления, прежнего умиления, всегда посещавшего его душу после хвалы и 

славы богу, в которых и состояла обыкновенно вся на сон грядущий молитва его. (БрК 146) [д. Карамазов А. Карамазову] 
Я тебя не то что ждал, а жаждал все утро. (БКа 27) См. также выше СС 85; ДП 23: 84 вИРОН. (2) В функции определения 
L\ECTb люди как тигры, жаждущие лизнуть крови. (3М 154) Кто же не знает, что с прикосновением к действительности, с 
началом деятельности исчезла бы эта вереница предзаданных идеек, успокоительных формул и проч., и проч., чем задает
ся в наше время чуть не всякий человек, жаждущий деятельности. (Пб 19: 175) [Студентам Московского университета] 
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< ... > никогда еще не было у нас, в нашей русской жизни, такой эпохи, когда бы молодежь (как бы предчувствуя, что вся 
Россия стоит на какой-то окончательной точке, колеблясь над бездной) в большинстве своем огромном была более, как 

теперь, искреннею, более чистою сердцем, более жаждущею истины и правды < ... > (Пе 30.1: 23)8 См. также: 8целые 
толпы благородных дев, алчущих и жаждущих законного брака Ид 219 прикинулся алчущим и жаждущим света ПН 366 
много чистых сердец людей, жаждущих умиления духовного Пб 21: 139 жаждущие прекрасных впечатлений души ... ДП 
22: 24 какая-то рiссоПе 28.1: bestia и мешает успокоиться всем добрым людям < ... > всем - жаждущим той светлой мину
ты, в которую кончится наконец-то хоть эта первоначальная, грубая рознь народов. ДП 23: 1078 См. также в СЧТl. 

2_ Прич. в ЗН. сущ. 

W Советовал тоже [Келлер], в опасении большого прилива жаждущих, по выходе из церкви, пожарную трубу 
на дворе приготовить; но Лебедев воспротивился < ... >. (Ид 487) [Из бесед старца Зосимы] А между тем сколь 
много в монашестве смиренных и кротких, жаждущих уединения и пламенной в тишине молитвы. < ... > На сих 
меньше указывают и даже обходят молчанием вовсе, и сколь подивились бы, если скажу, что от сих кротких и 

жаждущих уединенной молитвы выйдет, может быть, еще раз спасение земли русской! (БрК 284) 
111 Пушкин - знамя, точка соединения всех жаждущих образования и развития; потому что он наиболее худо

жествен, чем все наши поэты, следовательно, наиболее прост, наиболее пленителен, наиболее понятен. (Пб 18: 
103) Чем бы осмыслить это явление, чем бы проникнуть в него (как было и начали вы), вы кончили тем, что 
этих же несчастных, этих же алчущих и жаждущих назвали чуть не подлецами и даже отняли у них всякое 

право жизни, признав их одними пустыми фарсерами и даже отказав им в человеческих чувствах. (Пб 19: 175) 

Словоуказатель m жаждавшие БКа 95, 178, 178[3] жаждавших БрК 28[ 1] жаждал ЗП 140, 155 Кр 195 Ид 442 Бс 52 Пд 
73,223 БрК97,97, 146,233,233, 307, 330, 416 БКа 27, 30, 168, 168СЧ 117, 117[21]жаждалаУО 181 Бс 169,281,340,350 
Пд 323 БрК 165,328[8] жаждали Ид 481 Бс 232 СЧ 116[3] жаждами Пд 307[1] жаждать БрК 293[1] жаждая ЗМ 15, 195 
Тх 22 Пд 116 БрК 148[5] жаждем БКа 150[1] жаждет ЗЗ 71 Кр 188, 188, 188 ПН 365 Бс 512 БрК 54, 168, 168,267 БКа 126, 
173 Бб 44 Кт 19[ 14] жаждете ЗП 121 Тх 29 БрК 350[3] жаждешь ЗМ 208 Пд 111 [2] жажду СС 85 ЗМ 15, ЗП 121 ПН 20 Тх 
29 Пд 244,370 БрК 174,282 Бб 44 СЧ 112[11] жаждут Бс 10 БрК 226 БКа 127, 169[4] жаждущее ЗМ 34[1] жаждущей Бс 
439 БрК 238[2] жаждущему БКа 134[ 1] жаждущие ЗМ 154 БКа 150[2] жаждущий ЗМ 201 [1] жаждущим ПН 366 Ид 453 
БКа 35[3] жаждущих Ид 219, 487 БрК 284,284[4] liiJI жаждавшая Пб 21: 214[1] жаждавшиеДП 26: 32[1] жаждалДП 25: 
7 ДП 27: 10[2] жаждалаДП 24: 51 ДП 27: 10[2] жаждалиДП 23: 35 ДП 26: 33[2] жаждалоДП 22: 88[1] жаждатьДП 26: 
122[1] жаждем Пб 18: 92 Пб 19: 109,148[3] жаждет Пб 18: 94 Пб 19: 11 Пб 20: 63ДП 22: 73, 125 ДП 23: 75, 84ДП 24: 51 
ДП 25: 27 ДП 26: 138, 155 ДП 27: 9,20[13] жаждете Пб 20: 131, 131[2] жаждут Пб 21: 182,202,204,215 ДП 21: 66, 122, 
122, 122, 122 ДП 22: 95 ДП 26: 54, 173[12] жаждущее ДП 27: 19[1] жаждущей Пб 21: 235[1] жаждущем Пб 20: 86[1] 
жаждущему Пб 21: 249[1] жаждущеюПб 21: 251[1] жаждущиеДП 22: 24ДП 25: 181ДП 26: 149ДП 27: 24[4] жаждущий 
Пб 19: 175ДП 22: 59[2] жаждущимДП 23: 107[1] жаждущихПб 18: 103 Пб 19: 175 Пб 21: 139ДП 25: 88,102,138[6] 
жаждущуюПб 21: 193[1] IБJ жаждалПе 28.2: 267 Пе 29.1: 30Пе 29.2: 82[3] жаждалиПе 30.1: 140[1] жаждет Пе 28.1: 191 
Пе 28.2: 61 Пе 30.1: 23[3] жаждешь Пе 28.1: 176[1] жажду Пе 28.2: 257 Пе 29.1: 30, 30, 51 Пе 30.1: 95, 114,223[7] жаждут 
Пе 29.2: 178, 179[2] жаждущею Пе 30.1: 23[1] 

Комментарий 

АФРЗ 8[Старец Зосима] Любовь мечтательная жаждет подвига скорого, быстро удовлетворимого и чтобы все на него 

глядели. (БрК 54) [Из жития старца Зосимы] Гибель народу без слова божия, ибо жаждет душа его слова и всякого пре
красного восприятия. (БрК 267)8 
КОМБ2 8[Евгений Павлович] Вы, юноша, жаждали в Швейцарии родины, стремились в Россию, как в страну неведо

мую, но обетованную; прочли много книг о России, книг, может быть, превосходных, но для вас вредных; явились с 

первым пылом ж а ж Д ы деятельности, так сказать, набросились на деятельность! (Ид 481)8 
АССЦ алчущие, горячая молитва, духовная потребность, идеалист, карьера, любовь, молитва, молодежь, молодой чело

век, мучение, народ горячий, пожертвовать, рваться, спасение, страдалец, страждущие, стремиться, тоска, трава иссохшая, 

три жизни, хочется. 

СЧТl жаждать акта любви БКа 173 аржановДП 23: 84 благородства БрК 416 брака Ид 219 веры БрК 233 ДП 22: 95 Пе 
28.1: 176 власти БрК 238 влияния Бс 169 войны ДП 22: 125 вопросов Пб 21: 251 впечатлений ДП 22: 24 выходки Пе 28.2: 
61 деятельности Пб 19: 175 диктатора Пб 21: 215 добычи ЗЗ 71 другого ЗП 121 жизни ЗП 121 Пб 21: 235 жить Пд 111 ДП 
22: 88 золота СС 85 известия Пе 30.1: 95 интеллигенциюДП 27: 9,10 истины Пб 19: 11 Пе 30.1: 140 красоту ДП 25: 27 
крови БКа 150 минутыДП 23: 107 мира Пб 21: 249 мук СЧ 117 мучения СЧ 116 направления Пб 18: 92 наследства ЗМ 15, 
195 нового словаДП 26: 149 объединенияДП 25: 7 объяснений Кт 19 оправдания БКа 95,178 осуждения БКа 178 ответаПб 
20: 131 отзыва Пе 28.2: 257 подвига БрК 54 подчинения Бс 439 покоя Бс 281 похвал Пб 20: 86 правды ДП 27: 24 практики 

732 



ЖАЖДАТЬ 

Пб 19: 148 приключений БКа 134 продолжения Пс 29.1: 30 просвещения ДП 25: 138 родины Ид 481 руководства Кр 188 
света ПН 366 свободы ЗМ 34 святыньДП 22: 73 семейной жизниДП 22: 59 слов БрК 174 слова правды Пс 30.1: 23 случая 
Кр 195 снисхождения Пс 30.1: 223 совета Кр 188, 188 Пд 116 спасенияДП 26: 138 справедливости ЗМ 201 тайны Пд 323 
уединения Пд 244 умиления БрК 146 Пб 21: 139 унижения ЗП 140 учителейДП 21: 122 эффекта Бс 512; какого-нибудь 
живого слова, хоть злобы какой-нибудь ЗМ 208; устранения недоумений ДП 25: 88 воскресения и обновления БрК 330 
жертв, подвигаДП 23: 35 искренности и прямоты Пс 29.2: 178 истины и правды Пс 30.1: 23 могущества и уединения Пд 73 
нежного, прекрасного и справедливого БКа 169 нравственного убеждения, направленья Пб 19: 109 обновления и нового 
словаДП 26: 32 образования и развития Пб 18: 103 отличий, возвышений, карьеры УО 181 подвига, утешающей мысли, 
обетования делаДП 26: 173 покоя и сильного правительства Пб 21: 182 порядка и силы Пб 21: 193 свободы, места, широты 
БрК 328 слова и восприятия БрК 267 смерти инебытия БрК 293 совета и слова БрК 28 справедливости и любви ДП 27: 19 
уединения и молитвы БрК 284; любви, а не восторгов БрК 233 не веселья, а скорби и слез ПН 20 не истины, а талантаДП 
26: 54 справедливости, а не токмо лишь чудес БрК 307; жаждать верить БКа 150 ДП 26: 33 видеть БрК 282 возвратить 
[сон] Тх 22 говорить Пд 223 запродать Пс 29.1: 51 заснуть БКа 127 изложить ЗП 155 иметь [портрет] Пд 370 лизнуть крови 
3М 154 назвать [подлецами] Пб 19: 175 осуществить Пс 29.1: 30 переговорить Пс 29.2: 82 получитьДП 23: 75 прожить БКа 
126 проникнуть Ид 442 расцеловать Пс 30.1: 114 сделать доброе дело Пс 28.1: 191 слушатьДП 21: 66,122 сцепиться Пб 20: 
131 уважать Бб 44, 44 увидеть БКа 168 узнать Бс 350 Пс 28.2: 267 целовать СЧ 112 читать Пс 29.1: 30; вступить в борьбу и 
одолеть Пб 21: 202 научиться, разъяснить [затруднения] ДП 21: 122 оправдать и обнять БКа 168 поделиться [радостью и 
восторгом], излиться [сердцем своим] БрК 148 пострадать и умереть БрК 226 проснуться и выйти [из ямы] ДП 25: 102; 
беспрерывно Бс 52 все дни, сейчас БрК 97 всегдаДП 24: 51 все утро БКа 27; более всего Пс 29.2: 178; всеми изгибами души 
и даже ребрами БрК 97; жаждет все это ЗЗ 71 душа БрК 267 Пб 19: 11 любовь БрК 54 молодежь Пс 30.1: 23 народДП 26: 
155ДП 27: 9 сердцеДП 22: 73ДП 23: 84 Пс 28.1: 191 часть общества Пс 28~2: 61 человек Кр 188ДП 26: 138 жаждал давно 
Кр 195 жаждала душа УО 181 Бс 281, 340 БрК 328 жертва Пд 323 земля ДП 27: 1 О жаждут люди ДП 26: 173 народы Бс 1 О 
дети БКа 127 сердца БКа 169 жаждали героиниДП 23: 35; преждеДП 26: 33; жаждущий взгляд БКа 35 издатель Пб 21: 
249 народ ЗМ 201 характер БКа 134 человек Пб 19: 175 ДП 22: 59 жаждущая армия БрК 238 грудь Пб 21: 251 Франция Пб 
21: 193 жаждавшая нация Пб 21: 214 жаждущее правительство Пб 21: 214 сердце Пб 20: 86ДП 27: 19 существо ЗМ 34 
жаждущие шакалы БКа 150 жаждущие всеДП 23: 107 ДП 27: 24 девы Ид 219 душиДП 22: 24ДП 25: 181 лицаДП 25: 88 
людиДП 25: 102, 138 люди как тигры ЗМ 154 сердца Пб 21: 139 спутники Ид 453 элементыДП 26: 149 жаждавшие дамы 
БКа 95 людиДП 26: 32 жаждущих СУЩ.,р.ll. прилив Ид 487; точка соединения Пб 18: 103; много БрК 284 от жаждущих 
сущ. выйдет [о спасении] БрК 284 жаждущим прикинуться ПН 366. 
СЧТ2 ~Hapoд горячий, жаждущий справедливости и самым наивным, самым честным образом уверенный в ее непремен

ной, непреложной и, главное, немедленной возможности ЗМ 201 жаждет вашего совета, руководства вашего жаждет Кр 
188 только того и жаждет, и требует ПН 365 прикинулся алчущим и жаждущим света ПН 366 Откройте жаждущим и 
воспаленным Колумбовым спутникам берег Нового Света Ид 453 Вы, юноша, жаждали в Швейцарии родины, стремились 
в Россию < ... > прочли много книг о России < ... > явились С первым пылом жажды деятельности Ид 481 Не выносил 
одиночества 11 беспрерывно жаждал, чтоб его поскорее развлекли Бс 52 влияние, которого так несомненно добивалась и 
жаждала Бс 169 была потребностью этой мелкой, малорассудочной, вечно жаждущей подчинения чужой воле натуры Бс 
439 позирует и жаждет эффекта Бс 512 купите все, чего жаждете и даже чего не ожидаете Тх 29 так хочешь жить и так 
жаждешь жить Пд 111 допуская к себе < ... > всех приходивших к нему исповедовать сердце свое и жаждавших от него 
совета и врачебного слова БрК 28 рвался к тебе, жаждал сейчас тебя БрК 97 для чего же и звал-то, для чего и жалел, для 
чего алкал и жаждал БрК 97 сколь много в монашестве смиренных и кротких, жаждущих уединения и пламенной в 
тишине молитвы БрК 284 будут гореть в огне гнева своего вечно, жаждать смерти инебытия БрК 293 впился в его глаза 
своим жаждущим, воспаленным взглядом БКа 35 все окаменели - и жаждавшие осуждения, и жаждавшие оправдания 

БКа 178 Я хочу, я жажду в сию минуту целовать < ... > землю СЧ 112 жаждали мучения и говорили, что Истина достигает
ся лишь мучением СЧ 116 хотел принять от них муки, я жаждал мук, жаждал, чтоб в этих муках пролита была моя кровь 
СЧ 117 алчем, жаждем хорошего направления и высоко его ценим Пб 18: 92 Человек жаждет ее, находит и принимает 
красоту Пб 18: 94 жаждем практики и сердимся Пб 19: 148 этих же несчастных, этих же алчущих и жаждущих назвали 
чуть не подлецами Пб 19: 175 много чистых сердец людей, жаждущих умиления духовного, страждущих сердцем Пб 21: 
139 и жаждут и зовут они в отчаянии хоть какое-нибудь твердое правительство, ищут, где сила, и не находят ее Пб 21: 204 
жаждут слушать, жаждут учителей ДП 21: 122 жаждут научиться, разъяснить себе современные затруднения, ищут, жаж
дут учителейДП 21: 122 жаждут веры и ищут ее беспрерывноДП 22: 95 и жаждет войны, и так любит войну ДП 22: 125 
жаждет и жаждала всегда ДП 24: 51 только и грезил, только и жаждал объединения ДП 25: 7 любит положительную 
красоту, алчет и жаждет ееДП 25: 27 сколько у них там богатых людей и, главное, столь образованных, столь жаждущих 
европейского просвещения ДП 25: 138 пересаждать в восприимчивые и жаждущие души своих жалких детей это семя 
великой мысли ДП 25: 181 элементы, жаждущие нового слова, истосковавшиеся от старого либерального подхихикивания 
над всяким словом надежды на РоссиюДП 26: 149 того, чего народ жаждет, чего молитвенно просит, они и не подозревали 
ДП 26: 155 жаждет и ищет ееДП 27: 9 сердце чистое, справедливости и любви жаждущееДП 27: 19 прямоты всего более 
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жаждут и всего менее находят Пс 29.2: 178 более < ... > искреннею, более чистою сердцем, более жаждущею истины и 
правды, более готовою пожертвовать всем Пс ЗО.1: 23~ При м е ч а н и я. В синтаксических nаРШlЛелизмах ~MЫ рады 

верить, мы жаждем верить БКа 150 Оно преклонится пред вашим подвигом, оно жаждет великого акта любви, оно заго
рится и воскреснет навеки БКа 173 что вы жаждете ответа, что вы жаждете сцепиться, что вам хочется еще страниц 
пятьсот написать Пб 20: 131 все жаждут слушать двух литераторов, все смотрят на ваши рты, все ловят ваше первое слово 
ДП 21: 66 этого-то и жаждут, этого-то и не находят Пс 29.2: 179~ 
ИРОН ~A уж этот-то прошедший через бонн и гувернеров, даже в самых лучших случаях, даже если он об чем-нибудь и 

мыслит и что-нибудь чувствует, - в сущности все-таки не более как превосходно гантированный молодой человек, может 

быть уже проглотивший несколько модных увражей, но ум которого бродит в вечных тенебрах, а сердце жаждет одних 

аржанов. (дп 2З: 84)~ 

ТРП В сравнении См. Пс 28.1: 176 в зн. 1. В метафоре ~[Ипполит Кириллович] В нем [А. Карамазове], кажется мне, как 
бы бессознательно, и так рано, выразилось то робкое отчаяние, с которым столь многие теперь в нашем бедном обществе, 

убоясь цинизма и разврата его и ошибочно приписывая все зло европейскому просвещению, бросаются, как говорят они, 

к «родной почве», так сказать, в материнские объятия родной земли, как дети, напуганные призраками, и у иссохшей груди 

расслабленной матери жаждут хотя бы только спокойно заснуть и даже всю жизнь проспать, лишь бы не видеть их пугаю

щих ужасов. (БКа 127) [Ипполит Кириллович] Что же мы, шакалы, жаждущие крови человеческой? (БКа 150) Мы вдыха
ем новый воздух всею новою, жаждущею вопросов грудью, так что, может быть, все это устроится само собой ... вместе с 
русскими финансами. (Пб 21: 251) И, уже конечно, все капиталы перетянули к себе [железнодорожник и жид] именно 
тогда, когда земля их жаждала наиболее. (дп 27: 10) 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту См. Пб 19: 11 в зн. 1 [А.С. Пушкин, «Евгений Онегин»]. 
СЛБР См. ЖАЖДА. 

п р_ и м е ч а н и я. (l) Слово в зн. 1 употребляется, как правило, в страстных, взволнованных, исполненных пафоса 
высказываниях. АЯ желал бы только, чтоб поняли беспристрастно, что я лишь за народ стою прежде всего, в его душу, в 

его великие силы, которых никто еще из нас не знает во всем объеме и величии их, - как в святыню верую, главное, в 

спасительное их назначение, в великий народный охранительный и зиждительный дух, и жажду лишь одного: да узрят их 

все. (дп 27: 26)~ (2) Из высказываний обобщающего характера д[Из бесед старца Зосимы] Бога живаго без ненависти 
созерцать не могут [во аде пребывшие гордыми и свирепыми] и требуют, чтобы не было бога жизни, чтоб уничтожил себя 

бог и все создание свое. И будут гореть в огне гнева своего вечно, жаждать смерти и небытия. Но не получат смерти ... 
(БрК 293) Человек жаждет ее, находит и принимает красоту без всяких условий, а так, потому только, что она красота, и с 
благоговением преклоняется перед нею, не спрашивая, к чему она полезна и что можно на нее купить? (Пб 18: 94) Человек 
по природе своей страшно наклонен к трусливости и бесстыдству и отлично про себя это знает; вот почему, может быть, он 

так и жаждет войны, и так любит войну: он чувствует в ней лекарство. (дп 22: 125)~ 
с.т. 

ЖАЛЕТЬ <229:128,39,62,-> 
1. Сопереживать в горе, печали, соболезновать, чувствовать сострадание к 

кому-л. 

m Кругом его столпился тесный кружок; все покачивали головами, все сетовали. Многих поразила его исто
рия, которая уже вдруг сделалась известною; одни рассуждали, другие жалели и хвалили Васю, говорили, что 

был такой скромный, тихий молодой человек, что обещал так много; рассказывали, как он старался учиться, 

был любознателен, стремился образовать себя. (Ср 47) [Валковекий Наташе] Я хотел только заявить перед вами, 
что никогда и нигде не найдете вы лучшего друга, как я. Я вам сочувствую и жалею вас. (УО 404) Смеялись и 
ругались слушавшие и неслушавшие, так, глядя только на одну фигуру отставного чиновника. - Жалеть! зачем 

меня жалеть! - вдруг возопил Мармеладов, вставая с протянутою вперед рукой, в решительном вдохновении, 

как будто только и ждал этих слов. [Раскольников] - Зачем жалеть, говоришь ты? I Да! меня жалеть не за что! 
Меня распять надо, распять на кресте, а не жалеть! (ПН 20) [Смешной человек] Я полюбил их [людей с планеты] 
оскверненную ими землю еще больше, чем когда она была раем, за то лишь, что на ней явилось горе. Увы, я 

всегда любил горе и скорбь, но лишь для себя, для себя, а об них я плакал, жалея их. Я простирал к ним руки, 

в отчаянии обвиняя, проклиная и презирая себя. (СЧ 117) 
iI!iI Говорить, что народ прямо обвинил в пожарах наше юношество, опять неверно. И хоть г-н Скарятин и 
прибавляет, что между юношами виновников не нашлось, соболезнует, жалеет о том, что народ обвинял юно

шество, но, видимо, намекает, что народ и не мог не обвинить. (Пб 20: 61) И уж если провозглашать гуман
ность, то можно бы пожалеть и г-жу Великанову. Кто уж слишком жалеет обидчика, тот, пожалуй, не жалеет 
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обиженного. А между тем г-н Утин отнимает у г-жи Великановой даже ее качество «жертвы преступлению>. 

(ДП 23: 16) Это был не барин, милостивый и гуманный, жалеющий мужика за его горькую участь, это был 
человек, сам перевоплощавшийся сердцем своим в простолюдина, в суть его, почти в образ его. (дп 26: 116) 
I:БJ [М.М. Достоевскому] Клянусь тебе, я не помню на них никакого зла, хотя эти люди поступили со мной зло и 

неблагородно. Теперь они меня жалеют; я их благодарю за это от всей души. Но мне не хочется, чтоб и они 

подумали обо мне худо теперь: только посулили денег, так уж я и бросился. (Пс 28.1: 315) [Н.Н. Страхову] Тоск
ливое, тяжелое ощущение! Положим, Вы одинокий человек и Вам особенно жалеть будет некого. Но опять

таки: чувствуешь, что как-то отвязался от почвы и отстал от насущной, родной канители, от текущих собствен

ных семейных вопросов. (Пс 28.2: 27) [А.г. Достоевской] И эмское мое письмо должно было уже ко вторнику 
дойти к тебе: я его послал к тебе 29 мая отсюда (по нашему стилю). Пишешь, что у тебя расстроены нервы, 
жалею тебя очень, ради бога, развлекайся, гуляй, ходи в театр. Не подражай мне в скучании! (Пс 29.2: 42) 

2. Испытывать чувство неудовлетворенности из-за не совершенного вовремя 
действия, из-за невозможности что-л. сделать; печалиться о чем-л., сокру

шаться, скорбеть. 

m Ты умеешь в воланы играть? - закричала она [Катя] запыхавшись, скороговоркой, торопясь куда-то. I Нет,
отвечала я [Неточка] , ужасно жалея, что не могу сказать: да! (НН 199) [Маленький герой] Она [блондинка] все 
еще хохотала, закрыв платком свои губки. И долго еще она оборачивалась назад, выглядывая меня по всем 

углам, - вероятно, очень жалея, что так скоро кончилась наша сумасбродная схватка, и придумывая, как бы еще 

что-нибудь напроказить. (МГ 272) [Иван Петрович] О мое милое детство! Как глупо тосковать и жалеть о тебе 
на двадцать пятом году жизни и, умирая, вспомянуть только об одном тебе с восторгом и благодарностию! (УО 

178) [Парадоксалист] Но успокойтесь, господа, я не получал пощечин, хотя мне совершенно все равно, как бы вы 
об этом ни думали. Я, может быть, еще сам-то жалею, что в мою жизнь мало роздал пощечин. Но довольно, ни 

слова больше об этой чрезвычайно для вас интересной теме. (ЗП 105) [Генерал Иволгин] Без сомнения, я вино
ват, и хоть и смотрю уже давным-давно на свой поступок, по отдаленности лет и по изменению в натуре, как на 

чужой, но тем не менее продолжаю жалеть. (Ид 127) Вправо, к уездной знакомке, он [В ельчанинов] не поехал,
слишком уж был не в духе. И как жалел потом! (ВМ 112) [Аркадий Версилову] Об заклад по бьюсь, что вы ему 
[Макару Ивановичу] в эту минуту в чем-нибудь завидуете! I Напротив, мой друг, напротив, и если хочешь, то 
очень рад, что вижу тебя в таком замысловатом расположении духа; клянусь, что я именно теперь в настроении 

в высшей степени покаянном, и именно теперь, в эту минуту, в тысячный раз может быть, бессильно жалею обо 

всем, двадцать лет тому назад происшедшем. (Пд 105) 
I Мы хотели только выяснить, каким образом грамотность, как своего рода привилегия, может породить за
носчивость и самонадеянность, неуважение к среде своей и к своему положению, особенно если оно не совсем 

приятное. Мы говорили теоретически и жалеем, что пределы нашей статьи не позволяют нам представить 

несколько примеров, каким образом происходит все это на практике, как развивается и к какому приходит 

концу. (Пб 18: 64) И какое мне было до этого дело? Но я жалел не о неудаче их. Собственно разбрасывателей 
прокламаций я не знал ни единого, не знаю и до сих пор; но тем-то и грустно было, что явление это представля

лось мне не единичным, не глупенькою проделкой таких-то вот именно лиц, до которых нет дела. (дп 21: 25) 
181 [А.Е. Врангелю] Я заметил и слышал тогда еще кое-что. Всего не пере скажешь; но в последний мой приезд 
я узнал наверно вот какое поведение ее [М.Д. Исаевой] относительно Вас. Le mari говорил мне наедине про Вас, 
чрезвычайно серьезно, что он Вас очень любил прежде, но что Вы оказались самым дурным человеком и что он 

жалеет, что знает Вас. (Пс 28.1: 272) [М.М. Достоевскому] Если же, например, г-н Кр<аевский> скажет, что 
прежняя плата была 50, а теперь 100, и что плата по 100 с листа высока, то объяви ему, что человек, купивший 
на базаре куль муки за столько-то, не имеет ни малейшего права претендовать, если через неделю цена на 

базаре возвысится. Он только может об этом жалеть. (Пс 28.1: 306) [Ф.Н. Бергу] Мы, впрочем, посмотрим и уж 
конечно найдем случай поместить. Жалею, что ответить Вам подробнее и больше не могу. Затянулuсь дела и 

теперь усиленная работа, а усиленной работы и другу и недругу не желаю. Не дай Вам бог ее испытать. (Пс 

28.2: 18) [А.г. Сниткиной] Не увидишь ли, милая, Пашу. Передай ему от меня поклон и скажи, что Сашенька и 
Хмыров очень про него расспрашивали и страшно жалеют, что он не приехал и не приедет; они его очень 

ждали, даже гадали, приедет ли он или нет. (Пс 28.2: 175) 
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з. кого-л. Ограждать от неприятностей, бед, печалей; щадить. 

m [Неточка ] Но мадам Леотар не довольствовалась таким ответом и заметила ей, что она меня оставляет одну, 
тогда как я еще больна, что я не могу быть такой же веселой и резвой, как Катя, что это, впрочем, и лучше, 

потому что Катя слишком резва, что она то-то сделала, это-то сделала, что третьего дня ее чуть было бульдог не 

заел, - одним словом, мадам Леотар побранила ее не жалея; кончила же тем, что послала ее ко мне с приказанием 
помириться немедленно. (НН 200) [Марья Александровна Зине] Наконец, если ты, ангел доброты, жалеешь до 
сих пор этого мальчика [Василия], жалеешь до такой степени, что не хочешь даже выйти замуж при его жизни 

(как я догадываюсь), то подумай, что, выйдя за князя, ты заставишь его воскреснуть духом, обрадоваться! Если 

в нем есть хоть капля здравого смысла, то он, конечно, поймет, что ревность к князю неуместна, смешна; пой

мет, что ты вышла по расчету, по необходимости. (ДС 325) [Горянчиков] Все больше мне было жаль Коллера: он 
все потерял, последние надежды свои, прошел больше всех, кажется две тысячи, и отправлен был куда-то Аре

стантом, только не в наш острог. А-ва наказали слабо, жалеючи; помогали этому лекаря. Но он куражился и 

громко говорил в госпитале, что уж теперь он на все пошел, на все готов и не то еще сделает. (ЗМ 228) 
IJI Именно за неимением убеждений и настоящей учености ты стараешься более вникнуть в частную жизнь 
своего соперника; с жадностью узнаешь про ступки его, искажаешь их и предаешь их благодетельной гласно

сти. Не жалеешь жены и детей его. Предполагая друг друга умершими, пишете каждый и обоюдно один друго

му, в виде пашквиля, по надгробному слову. (дп 21: 64) И действительно, не одни же ведь собачки и лошадки 
так дороги «Обществу», а и человек, русский человек, которого надо образить и очеловечить, чему Общество 

покровительства животным, без сомнения, может способствовать. Научившись жалеть скотину, мужик станет 

жалеть и жену свою. (дп 22: 26) Я не знаю ее [Великановой] характера, но мне почему-то даже нравится, что 
она не явилась [в суд]. Она не явилась, может быть, по гордости оскорбленной женщины, может быть, жалея 

даже мужа. Ведь никто ничего не может сказать, почему она не явилась ... (дп 23: 18) 

4. Беречь что-л., неохотно расставаться с чем-л. 

m [Ползунков] Тут он [Федосей Николаич] их всех отпустил, приказал за ними дверь запереть, остались мы с 
ним вдвоем, с глазу на глаз. «Просьба есть до тебя!» - «Какая-с?» - «Так и так, братец, и на смертном одре нет 

покоя, зануждался совсем!» - «Как так?» Меня тут и краска прошибла, язык отнялся. Да так, братец, из своих 

пришлось в казну приплатиться; я, братец, для пользы общей ничего не жалею, жизни своей не жалею! (Пл 14) 
Выйдя на улицу, он [Голядкин] решился отпустить экипаж и расплатился с извозчиком. Когда же извозчик по

просил о прибавке, - дескать, ждал, сударь, долго и рысачка для вашей милости не жалел,- то дал и прибавочки 

пятачок, и даже с большою охотою; сам же пешком пошел. (Дв 171) Это был писарь астафьев, человек весьма 
знакомый господину Голядкину, человек отчасти нужный и за гривенник готовый на всё. Зная нежную струну 

астафьева и смекнув, что он, после отлучки за самонужнейшей надобностью, вероятно, стал еще более пре

жнего падок на гривенники, герой наш решился их не жалеть и тотчас даже шмыгнул на крыльцо, а потом и в 

сени вслед за астафьевым < ... >. (Дв 189) Он [Валковский] чрезвычайно нравился женщинам, и связь с одной из 
светских красавиц доставила ему скандалезную славу. Он сыпал деньгами, не жалея их, несмотря на врожден

ную расчетливость, доходившую до скупости, проигрывал кому нужно в карты и не морщился даже от огром

ных проигрышей. (Уа 182) Вся эта куча злых женщин и больных детей вместе с их мучителем теснилась в 
деревянном доме на Петербургской, недоедала, потому что старик был скуп и деньги выдавал копейками, хотя 

и не жалел себе на водку; недосыпала, потому что старик страдал бессонницею и требовал развлечений. (СА 
36) В эти пять лет ее петербургской жизни было одно время, в начале, когда Афанасий Иванович особенно не 
жалел для нее [Настасьи Филипповны] денег; он еще рассчитывал тогда на ее любовь и думал соблазнить ее, 

главное, комфортом и роскошью, зная, как легко прививаются привычки роскоши и как трудно потом отставать 

от них, когда роскошь мало-помалу обращается в необходимость. (Ид 114) [Хроникер] Мы собиралась у него 
[п.с. Верховенского] раза по два в неделю; бывало весело, особенно когда он не жалел шампанского. Вино 

забиралось в лавке того же Андреева. (Ес 26) [Из речи Фетюковича] А ну как он [д. Карамазов] убил и уйдет 

ненаказанным - вот что чувствует каждый в сердце своем почти невольно, инстинктивно. Да, страшная вещь 

пролить кровь отца, - кровь родившего, кровь любившего, кровь жизни своей для меня не жалевшего, с дет

ских лет моих моими болезнями болевшего, всю жизнь за мое счастье страдавшего и лишь моими радостями, 

моими успехами жившего! О, убить такого отца - да это невозможно и помыслить! (ЕКа 168) 
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181 [М.М. Достоевскому] До самого сегодня мучил себя мыслию, что авось успею. С одной Тургенева повестью 
выходить мало; достань, голубчик, хоть что-нибудь и не жалей матерьялу. (Ле 28.2: 64) [А.Е. Врангелю] Надобно 
было решиться на меры энергические. Я стал печатать разом в трех типографиях, не жалел денег, не жалел 

здоровья и сил. Редактором был один я, читал корректуры, возился с авторами, с цензурой, поправлял статьи, 

доставал деньги, просиживал до шести часов утра и спал по 5 часов в сутки и хоть ввел в журнале порядок, но 

уже было поздно. (Ле 28.2: 118) [Н.Н. Страхову] Ох, Николай Николаевич, в первый год журнал должен не 
жалеть своих усилий. (Ле 29.1: 18) [В.М. Ивановой] Александр Павлович, по летам и силам своим, наверно, мог 
бы прожить еще 10-15 лет, Николай Иванович мог бы тоже еще десять лет прожить! Сестра устроила похороны, 

не жалея денег, хотя, впрочем, никакой не было особенной роскоши, да и в деньгах-то у ней довольно-таки 

скудно. (Ле 29.1: 234) 

• Жалеть себя m [Лиза] Не презирайте дуру и не смейтесь за эту слезинку, что сейчас упала. Я ужасно люблю 
плакать «себя жалеючи». (Бс 401) 
Не жалея себя m Занимался он [Раскольников] усиленно, не жалея себя, и за это его уважали, но никто не 
любил. Был он очень беден и как-то надменно горд и несообщителен; как будто что-то таил про себя. (ПН 43) 

Словоуказатель Ш жалевшего БКа 168 [1] жалеет Дв 116 УО 219, 219 Бс 69 Пд 243 БКа 33[6] жалеете Ид 261 Пд 242, 
242 БрК 174[4] жалеешь ДС 325, 325 Иг 305 Ид 416 Пд 357 БрК 250, 250[7] жалей СС 72 ПН 47 БрК 97[3] жалел Дв 171 
3М 64,86,87 СА 36 ЗП 156 Ид 114 ВМ 5, 95, 112 Бс 26, 69, 144 Пд 67, 106, 147 БрК 97 Кт 23,25 СЧ 114, 115[21] жалела 
УО 393 Иг 306 Бс 123 БрК 45, 171 [5] жалели Ср 47 ПН 15 БрК 20[3] жалеть Дв 189 ДС 316 УО 178,432 ЗМ 188 ЗП 144 
Иг 264 ПН 20, 20, 20, 20, 20, 352 Ид 60,62,127,477 Бс 216, 409 Пд 453 БрК 122, 170,222,272[24] жалеть-то ПН 20 Бс 
438[2] жалеюДв 117 Пл 14, 14ДС 318 УО 326, 404 ЗП 105 ПН 114,371 Ид 122,210,345, 345, 450 Бс 106, 135, 139,513 Пд 
60,105,148,242 БрК 54, 417,502 СЧ 107[26] жалеют ДС 340 УО 223 Кр 207, 207 Ид 61 Бс 512[6] жалеючи ЗМ 228 ВМ 
94,94, 104 Бс 401 БрК 249 БКа 45[7] жалея НН 199,200 МГ 272 УО 182 ЗМ 18 ПН 43, 49 Бс 35, 277, 443 БрК 137, 182 СЧ 
117[13] liJJI жалеем Пб 18: 64, 81, 81 Пб 20: 67 ДП 23: 18[5] жалеет Пб 20: 61 ДП 22: 6ДП 23: 16, 16ДП 25: 97 ДП 26: 76[6] 
жалеетеДП 25: 77[1] жалеешьДП 21: 64[1] жалелДП 21: 25ДП 23: 27 ДП 25: 222[3] жалетьДП 22: 26, 26, 71ДП 23: 54, 
55,91,137 ДП 25: 12,35,35,97,161[12] жалею Пб 20: 38, 124ДП 24: 38ДП 25: 126ДП 26: 126[5] жалеют ДП 25: 32ДП 
26: 76[2] жалеючиДП 23: 140[1] жалеющийДП 26: 116[1] жалеяДП 21: 98ДП 23: 18[2] IБI жалеет Пс 28.1: 272, 357 Пс 
28.2: 294[3] жалеете Пс 28.2: 302 Пс 29.1: 92[2] жалей Пс 28.1: 258 Пс 28.2: 64,78,284,285 Пс 29.1: 18,197,268[8] жалел 
Пс 28.1: 53, 372 Пс 28.2: 99, 118, 118 Пс 29.1: 359[6] жалела Пс 30.1: 83[1] жалели Пс 28.2: 66 Пс 29.1: 275[2] жалеть Пс 
28.1: 306 Пс 28.2: 27, 29 Пс 29.1: 18, 131, 137, 165, 170,284 Пс 29.2: 114[10] жалею Пс 28.1: 194,347 Пс 28.2: 18, 100, 114, 
138,267,299,299 Пс 29.1: 16,97,180,224,253,360 Пс 29.2: 42, 91, 91,124 Пс 30.1: 13,30,53,113,197[24] жалеют Пс 
28.1: 42, 315 Пс 28.2: 175[3] жалея Пс 29.1: 234, 273 Пс 29.2: 109[3] 

Комментарий 

АФРЗ ~< ... > жалость - драгоценность наша, и искоренять ее из общества страшно. Когда общество перестанет жалеть 

слабых и угнетенных, тогда ему же самому станет плохо: оно очерствеет и засохнет, станет развратно и бесплодно (дп 22: 
71) < ... > можно жалеть преступника, но нельзя же зло называть добром в таком наивном и великом деле, как суд < ... >. (дп 
23: 137)~ 
НРЗН lv2 ~Hy, возможно ли, например, сказать, как вы сказали, г-н защитник, что в этом «деле» Великанова не потерпе
ла, потому что через несколько дней после происшествия явилась уже на подмостках театра и играла потом всю зиму, тогда 

как Каирова просидела десять месяцев в заключении. О бедной клиентке вашей мы все жалеем не меньше вас, но согласи

тесь, что и г-жа Великанова потерпела немало. (дп 23: 18)~ 
КОМБ2 ~He ж а ль! - закричал он [Ихменев Анне Андреевне], задрожав и побледнев, - не ж а ль, потому что и меня 

не жалеют! Не ж а ль, потому что в моем же доме составляются заговоры против поруганной моей головы, за разврат

ную дочь, достойную проклятия и всех наказаний! .. (УО 223) [Горянчиков] Я было пробовал хорошенько его [Петрова] 
побранить; да и ж а л к о мне было мою Библию. Он слушал, не раздражаясь, даже очень смирно; соглашался, что Биб

ЛИЯ очень полезная книга, искренно жалел, что ее у меня теперь нет, но вовсе не с о ж а л е л о том, что украл ее < ... >. 
(3М 86) Да помилуйте, чем бы об Иване Матвеиче п о ж а л е т ь, жалеют о крокодиле. (Кр 207) [Мармеладов Раскольни
кову] И хотя я и сам понимаю, что когда она [Катерина Ивановна] и вихры мои дерет, то дерет их не иначе как от ж а л о -
с т и сердца (ибо, повторяю без смущения, она дерет мне вихры, молодой человек, - подтвердил он с сугубым достоин
ством, услышав опять хихиканье), но, боже, что если б она хотя один раз ... Но нет! нет! всё сие втуне, и нечего говорить! 
нечего говорить! .. ибо и не один раз уже бывало желаемое, и не один уже раз жалели меня, но ... такова уже черта моя, а я 
ПРИрожденный скот! (ПН 15) [Лебядкина СтаврогинуЗ Впрочем, ничего мне это не составит, если ему и стыдно за меня 
будет немножко, потому тут всегда больше ж а л о с т и, чем стыда, судя по человеку, конечно. Ведь он знает, что скорей 
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мне их жалеть, а не им меня. (Бс 216) [Катерина Ивановна] ОН [Д. Карамазов] мне стал ж а л о К, это плохое свидетель
ство любви. Если б я любила его, продолжала любить, то я, может быть, не жалела бы его теперь, а, напротив, ненавиде

ла ... (БрК 171) [И. Карамазов Смердякову] Врешь, ты сам приглашал меня уехать: уезжайте, говорил, от греха долой! I Это 
я тогда по единому к вам дружеству и по сердечной моей преданности, предчувствуя в доме беду-с, вас жалеючи. Только 

себя больше вашего с о ж а л е л - с. (БКа 45) [Смешной человек] Отчего же я вдруг почувствовал, что мне не все равно и 
я жалею девочку? Я помню, что я ее очень п о ж а л е л; до какой-то даже странной боли и совсем даже невероятной в 

моем положении. (СЧ 107) 
АССЦ воскреснуть духом, горькая участь, гуманный, добро, доброта, жалкий, жалость, жаль жизнь, зло, исполнять свой 

долг, милостивый, наказать, ненавидеть, одинокий человек, очерстветь, плакать, пожалеть, принимать участие, развле

каТЬСЯ,расчетливость, сетовать, силы, скупость, соболезнов ать, сожалеть, сочувствовать, тратить. 

СЧТl жалеть грошей Пс 29.2: 114 жену свою ДП 22: 26 здоровья и сил Пс 28.2: 118 казну ЗМ 188 комфорта ПН 352 
крокодилов Кр 207 мальчика ДС 325 Мари Ид 62 мужика ДП 26: 116 о бедной клиентке ДП 23: 18 о бесчисленных слухах 
и толках Пс 29.1: 97 о татарах ДП 23: 54 обо всем, двадцать лет тому назад происшедшем Пд 105 о кушаньях Пд 67 
потерянные деньги Пс 29.1: 273 преступникаДП 23: 137 семи рублей ЗП 144 семьдесят фридрихсдоров Иг 264 скотину ДП 
22: 26 слабых и угнетенныхДП 22: 71 франковПс 28.2: 285 ФранциюДП 25: 61 Эркеля Бс 512; жалеть весьма и весьма ПН 
114 всего более Ид 122 всего больше Пд 242 искренно Пс 28.2: 302 мучительно Кт 25 особенно Пб 18: 81 от сердца ВМ 94 
очень МГ 272 Уа 432 Бс 139 Пд 242 БрК 20 Пс 28.2: 66 Пс 28.2: 100 Пс 30.1: 113 со всею теплотою благородного сердца 
Пс 28.1: 372 ужасно Бс 277 Пс 28.2: 299 чрезвычайно Пс 28.1: 347; не жалеть рысачка Дв 171 гривенники Дв 171 денег УО 
182 Ид 114 Ид 477 ВМ 5 Бс 123 Кт 23 Пс 28.2: 118 ничего Пл 14 жизни своей Пл 14 шампанского Бс 26 усилий Пс 29.1: 18. 
СЧТ2 t.одни рассуждали, другие жалели и хвалили Васю Ср 47 его надо жалеть, а не смеяться над ним ДС 316 глупо 
тосковать и жалеть о тебе на двадцать пятом году жизни Уа 178 вам сочувствую и жалею вас Уа 404 распять надо, 
распять на кресте, а не жалеть ПН 20 они теперь ее любят и жалеют Ид 61 Если б я любила его, продолжала любить, то я, 
может быть, не жалела бы его теперь, а, напротив, ненавидела ... БрК 171 мне не все равно и я жалею девочку СЧ 107 об 
них я плакал, жалея их СЧ 117 соболезнует, жалеет Пб 20: 61 жалеть и себя винитьДП 25: 35 с пленным туркой он уже не 
раз делился своим солдатским рационом, кормил его, жалел его ДП 25: 222 жалел меня и помогал мне Пс 28.1: 372 не 
знаю, жалеть ли или порадоваться его женитьбе Пс 29.1: 165t. 

Е.ц. 

ЖАЛКИЙ <158:108,42,8,-> 
1.ВозбуждающиЙ чувство сострадания, несчастный, беспомощный. 

m [Девушкин] Фамилья его Горшков; такой седенький, маленький; ходит в таком засаленном, в таком истертом 
платье, что больно смотреть; куда хуже моего! Жалкий, хилый такой (встречаемся мы с ним иногда в коридо

ре); коленки у него дрожат, руки дрожат, голова дрожит, уж от болезни, что ли, какой, бог его знает; робкий, 

боится всех, ходит стороночкой; уж Я застенчив подчас, а этот еще хуже. (БЛ 23) [Ползунков] Он [маленький 
господин] как будто боялся насмешки, тогда как почти добывал тем хлеб, что был всесветным шутом и с покор

ностию подставлял свою голову под все щелчки, в нравственном смысле и даже в физическом, смотря по тому, 

в какой находился компании. Добровольные шуты даже не жалки. Но я тотчас заметил, что это странное созда

ние, этот смешной человечек вовсе не был шутом из профессии. (Пл 5) [Неточка] Я бы сказала, что это было 
скорее какое-то сострадательное, материнское чувство, если б такое определение любви моей не было немного 

смешно для дитяти. Отец казался мне всегда до того жалким, до того терпящим гонения, до того задавленным, 

до того страдальцем, что для меня было страшным, неестественным делом не любить его без памяти, не уте

шать его, не ласкаться к нему, не стараться об нем всеми силами. (НН 160) Вот что, однако же, случилось. Рано 
утром, чуть ли еще не в седьмом часу, одна бедная, жалкая старуха, в отчаянии и в слезах, прибежала в дом 

Марьи Александровны и умоляла горничную как можно скорее разбудить барышню, одну только барышню, 

потихоньку, чтоб как-нибудь не узнала Марья Александровна. Зина, бледная и убитая, выбежала к старухе не

медленно. (де 389) в остроге всегда бывает много народу промотавшегося, проигравшегося, прогулявшего 
всё до копейки, народу без ремесла, жалкого и оборванного, но одаренного до известной степени смелостью и 

решимостью. (ЗМ 36) [Раскольников Пульхерии Александровне] Я вчера все деньги, которые вы мне прислали, 
отдал ... его [Мармеладова] жене ... на похороны. Теперь вдова, чахоточная, жалкая женщина ... торе малень
ких сирот, голодные ... в доме пусто ... и еще одна дочь есть ... Может быть, вы бы и сами отдали, кабы видели ... 
(ПН 174) Остальные гости, которых было, впрочем, немного (один жалкий старичок учитель, бог знает для 
чего приглашенный, какой~то неизвестный и очень молодой человек, ужасно робевший и все время молчав

ший, одна бойкая дама лет сорока, из актрис, и одна чрезвычайно красивая, чрезвычайно хорошо и богато 
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одетая и необыкновенно неразговорчивая молодая дама), не только не могли особенно оживить разговор, но 

даже и просто иногда не знали о чем говорить. (Ид 116) 
l11li Ведь согласитесь, в словах «должон, а не должен» ле~ит столько насмешки, столько лукавой про себя на

смешки: «Ведь вот, дескать, чего этот жалкий народ не знает! каких основных вещей не понимает! Как совра

тился, как отупел!» (Лб 19: 63) В них нет высшей идеи, а одно только уторопленное чувство самосохранения. 
Настоящая публика немедленно игнорирует этих жалких людей, хотя бы они сидели подле, да и сами они 

тотчас же начинают пони мать свое место и хоть крепко займут оплаченные свои места, но перед общим тоном 

совершенно и покорно стушевываются. (Лб 21: 167) Он [бедный человек] мог споткнуться и упасть с первых 
шагов на новом пути; но очнуться надо было непременно, а очнувшись, он вдруг увидал, как он «жалок и 

беден, и слеп, и нищ, и наг». Главное, правды захотелось, правды во что бы ни стало, даже жертвуя всем, что 

было до сих пор ему свято. (дл 21: 58) Только наука может дать ответ на их вопросы, укрепить ум, взять, так 
сказать, в опеку расходившуюся мысль. Что же до этой девушки, то хоть и жалка мне ее молодость, но остано

вить ее я, кроме того что не мог, но отчасти думаю, что, может быть, это путешествие будет ей, с одной стороны, 

даже и полезно: все же это не книжный мир, не отвлеченное убеждение, а предстоящий огромный опыт, кото

рый, может быть, в неизмеримой благости своей, судил ей сам бог, чтоб спасти ее. (дл 23: 53) 
[8] [И.В. Ждан-Пушкину] Милостивый государь Иван Викентьевич, I Когда-то Вы обратили внимание на жал
кую судьбу двух несчастных - меня и Дурова, и приняли нас в Вашем доме. Я всегда слышал о Вас то, что 

научило меня искренно уважать Вас; доброта же Ваша к нам научила меня и любить Вас. (Лс 28.1: 282) 
При м е ч а н и Я. В ЗН. еущ. ер. р. дПлач бедной, чахоточной, сиротливой Катерины Ивановны произвел, казалось, силь

ный эффект на публику. Тут было столько жалкого, столько страдающего в этом искривленном болью, высохшем чахоточ

ном лице, в этих иссохших, запекшихся кровью губах, в этом хрипло кричащем голосе, в этом плаче навзрыд, подобном 

детскому плачу, в этой доверчивой, детской и вместе с тем отчаянной мольбе защитить, что, казалось, все пожалели несчаст

ную. (ПН 305)д 

2. Выражающий слабость, беспомощность; жалобный, трогательный. 

m [Алексей Иванович] Они втроем о чем-то горячо совещались, и даже дверь кабинета была заперта, чего 
никогда не бывало. Подходя к дверям, я расслышал громкие голоса - дерзкий и язвительный разговор Де-Грие, 

нахально-ругательный и бешеный крик Blanche и жалкий голос генерала, очевидно в чем-то оправдывавшего
ся. (Иг 270) Старик машинально взглянул на Миллера, и вдруг в лице его, доселе неподвижном, обнаружились 
признаки какой-то тревожной мысли, какого-то беспокойного волнения. Он засуетился, нагнулся, кряхтя, к сво

ей шляпе, торопливо схватил ее вместе с палкой, поднялся со стула и с какой-то жалкой улыбкой - униженной 

улыбкой бедняка, которого гонят с занятого им по ошибке места, - приготовился выйти из комнаты. В этой 

смиренной, покорной торопливости бедного, дряхлого старика было столько вызывающего на жалость, столько 

такого, отчего иногда сердце точно перевертывается в груди, что вся публика, начиная с Адама Иваныча, тотчас 

же переменила свой взгляд на дело. (Уа 174) Свидригайлов простоял еще у окна минуты три; наконец медлен
но обернулся, осмотрелся кругом и тихо провел ладонью по лбу. Странная улыбка искривила его лицо, жалкая, 

печальная, слабая улыбка, улыбка отчаяния. Кровь, уже засыхавшая, запачкала ему ладонь; он посмотрел на 

кровь со злобою; затем намочил полотенце и вымыл себе висок. (ПН 383) [Аркадий] Что до меня, разумеется, я 
и тогда уже умел себя держать и, конечно, не осрамил бы никого, но каково же было мое изумление, когда я 

поймал тот же потерянный, жалкий и злобный взгляд князя и на мне: он стыдился, стало быть, нас обоих и 

меня равнял с Стебельковым. Эта идея привела меня в бешенство; я разлегся еще больше и стал перебирать 

книгу с таким видом, как будто до меня ничего не касается. (Пд 182) [Из размышлений А. Карамазова] Ну ... 
жалкие слова надо прощать, непременно. Жалкие слова тешат душу ... без них горе было бы слишком тяжело 
у людей. (БрК 326) 
l11li А полюби ты то, что я люблю, почти ты то, что я чту - вот что это значит и вот как вам ответит народ, а иначе 
он никогда вас за своего не признает, сколько бы вы там об нем ни печалились. Фальшь тоже всегда разгляди 

[народ], какими бы жалкими словами вы ни соблазняли его. (дл 26: 115) 

3. Бедный, невзрачный; истрепанный. 
m [Девушкин] Старший, мальчик, весь в отца, тоже такой чахлый. Жена была когда-то собою весьма недурна, 
и теперь заметно; ходит, бедная, в таком жалком отребье. Они, я слышал, задолжали хозяйке; она с ними что-
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то не слишком ласкова. (БЛ 24) Одна пуговица висела на ниточке; двух или трех совсем не было. Дырявые 
сапоги, засаленная фуражка гармонировали с его [Ежевикина] жалкой одеждой. В руках его был бумажный 

клетчатый платок, весь засморканный, которым он обтирал пот со лба и висков. (СС 50) И вот, помню, сидел я 
перед стариком, молчал и доламывал рассеянной рукой и без того уже обломанные поля моей шляпы; сидел и 

ждал, неизвестно зачем, когда выйдет Наташа. Костюм мой был жалок и худо на мне сидел; лицом я осунулся, 

похудел, пожелтел, - а все-таки далеко не похож был я на поэта, и в глазах моих все-таки не было ничего 

великого, о чем так хлопотал когда-то добрый Николай Сергеич. (УО 192) Проснулся он [Раскольников] желч
ный, раздражительный, злой и с ненавистью посмотрел на свою каморку. Это была крошечная клетушка, шагов 

в шесть длиной, имевшая самый жалкий вид с своими желтенькими, пыльными и всюду отставшими от стен 

обоями, и до того низкая, что чуть-чуть высокому человеку становилось в ней жутко, и все казалось, что вот-вот 

стукнешься головой о потолок. (ПН 25) Но, несмотря на то что этот новый факт чрезвычайно его беспокоил, 
Раскольников как-то не спешил разъяснением дела. Порой, вдруг находя себя где-нибудь в отдаленной и уеди

ненной части города, в каком-нибудь жалком трактире одного, за столом, в размышлении, и едва помня, как он 

попал сюда, он вспоминал вдрут о Свидригайлове: ему вдруг слишком ясно и тревожно сознавалось, что надо 

бы, как можно скорее, сговориться с этим человеком и, что возможно, порешить окончательно. (ПН 336) Но 
Кармазинов все-таки давал идею и даже сам, говорят, хотел нарядиться и взять какую-то особую и самостоя

тельную роль. Кадриль состояла из шести пар жалких масок, - даже почти и не масок, потому что они были в 

таких же платьях, как и все. (Бс 389) В ней [гостиной] все же были мягкие красные диваны, очень, впрочем, 
истертые (Версилов не терпел чехлов), кой-какие ковры, несколько столов и ненужных столиков. Затем, напра

ВО"находилась комната Версилова, тесная и узкая, в одно окно; в ней стоял жалкий письменный стол, на кото

ром валялось несколько неупотребляемых книг и забытых бумаг, а перед столом не менее жалкое мягкое крес

ло, со сломанной и поднявшейся вверх углом пружиной, от которой часто стонал Версилов и бранился. (Пд 82) 
[8J [А.г. Достоевской] Ничего еще не видал. Сумерки полные. Saxon - деревнюшка жалкая. Но отелей много и 

на большую ногу. (Ле 28.2: 220) 

4. Ничтожный, незначительныЙ. 

m [Неточка] Раз, помню (конечно, что я расскажу теперь, ничтожно мелочно, грубо, но именно такие воспоми
нания как-то особенно терзают меня и мучительнее всего напечатлелись в моей памяти), - раз, в один вечер, 

когда отца не было дома, матушка стала посылать меня в лавочку купить ей чаю и сахару. Но она все раздумы

вала и все не решал ась и вслух считала медные деньги, - жалкую сумму, которою могла располагать. (НН 163) 
Знаете ли, что теперь занимает этого несчастного? - прибавил Б., указывая на Ефимова. - Его занимает самая 

глупая, самая ничтожнейшая, самая жалкая и самая смешная забота в мире, то есть: выше ли он С-ца, или С-ц 

выше его, - больше ничего, потому что он все-таки уверен, что он первый музыкант во всем мире. (НН 175) 
[Хроникер] О, тут совсем не то, что с Пушкиными, Гоголями, Мольерами, Вольтерами, со всеми этими деятеля

ми, приходившими сказать свое новое слово! Правда и то, что и сами эти господа таланты средней руки, на 

склоне почтенных лет своих, обыкновенно самым жалким образом у нас исписываются, совсем даже и не 

замечая того. (Бс 69) [Ставрогин] Жалкое отчаяние беспомощного десятилетнего существа с несложившимся 
рассудком, мне грозившего (чем? что могло оно мне сделать?), но обвинявшего, конечно, одну себя! Никогда 

еще ничего подобного со мной не было. (Тх 22) [Аркадий] Все это, конечно, я наговорил в какую-то как бы 
похвалу моей матери, а между тем уже заявил, что о ней, тогдашней, не знал вовсе. Мало того, я именно знаю 

всю непроходимость той среды и тех жалких понятий, в которых она зачерствела с детства и в которых оста

лась потом на всю жизнь. (Пд 11) 
111 Конечно, мы согласны, может существовать и такой гаденький, антологический червячок, который действи
тельно потерял все чутье действительности, который не понимает, что у него тоже есть жизнь, который пере

брался в прошедшее и поселился там, где-нибудь в антологии, не подозревая ни себя, ни вопросов, ни жизнен

ных мук, ни здешнего прихода. Но, во-первых, ведь и червячку надо жить, а во-вторых: лучше что ли его эти 

бесчисленные толпы грошовых прогрессистов, с убеждениями напрокат, с совестью напрокат, с осклаблением 

над тем, чьего они праха не стоят, с жалким умишком, вскочившим на фразу и выезжающим на ней подбоче

нясь? Что ж делать! (Лб 18: 98) Вот уж значит желали оправдаться во что бы ни стало. Какое шаткое, какое 
жалкое оправдание! Ребенок и тот бы не стал так оправдываться. (Лб 19: 96) Он, кажется, готов сильно пони-
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зить первоначальный тон и сбавить требования. Всего бы лучше было, если б «честный человею> не выказал 

себя во всей этой жалкой комедии монархистов, не пощадив даже своего высокого сана, таким жалким при

верженцем партии. Франция взирала бы на него теперь с большей надеждой и с большим уважением, а в Собра

нии, может быть, оказалось бы более единения вследствие веры в его честное желание быть полезным отече

ству. (Пб 21: 227) В 51-м нумере «Гражданина» мы закончили наше обозрение сообщением телеграмм из Испа
нии о жалких успехах генерала Морионеса против армии Дон Карлоса и о ничтожных результатах, добытых 

мадридским правительством у Картагены, против южного восстания. Оба эти факта, без сомнения, могли сви

детельствовать о непомерной слабости испанского правительства Кастеляра. (Пб 21: 238) Трагическая судьба! 
человеческое существо обращено в какого-то гнилого червячка и совершенно довольно собой и жалким своим 

кругозором. (дп 21: 98) 
~ [М.М. Достоевскому] Раз Паскаль сказал фразу: кто протестует против философии, тот сам философ. Жал

кая философия! (Пс 28.1: 50) [М.М. Достоевскому] Бедняк, да знаешь ли, что Корнель появился только 50 лет 
после жалкого, бесталанного горемыки Jоdеl'я, с его пасквильною « Клеопатрою», после Тредьяковского 
Ronsard'a и после холодного рифмача Malherb'a, почти его современника. Где же ему было выдумать форму 
плана? (Пс 28.1: 70) [П.А. Карепину] Вы захотите еще употреблять ту власть, которая Вам не дана, действовать 
в силу тех побуждений, которые могут управлять только решением одних родителей, наконец, играть со мною 

роль, которую я в первую минуту досады присудил Вам неприличною. Неужели и после этого всего Вы будете 

противиться моим намерениям,радu моей собственной пользы и из сострадания к ЖШlКUМ грезам и фантази

ям заблуждающейся юности. (Пс 28.1: 95) [Н.Н. Страхову] Но одно еще выскажу: не может такое строгое, такое 
русское, такое охранительное и зиждительное направление журнала не иметь успеха и не отозваться радостно 

в читателях, после нашего жалкого, напускного, с раздраженными нервами, одностороннего и бесплодного 

отрицания. 2-я книжка «3ари» составлена, кроме того, обильно. В ней есть очень хорошие статьи. (Пс 29.1: 31) 
[М.Н. Каткову] Без сомнения, небесполезно выставить такого человека [типа Нечаева, убившего Иванова]; но он 

один не соблазнил бы меня. По-моему, эти жалкие уродства не стоят литературы. (Пс 29.1: 141) 

5. Бесславный, презренныЙ. 

m [Рассказчик] По крайней мере его [немца] глаза чуть не проговаривали: «Ты видишь наш мост, жалкий 
русский, - ну так ты червь перед нашим мостом и перед всяки немецки человек, потому что у тебя нет такого 

моста». Согласитесь сами, что это обидно. (33 48) Испугавшись предстоящего наказания донельзя, до после
дней степени, как самый жалкий трус, он [Дуто в] накануне того дня, когда его должны были прогнать сквозь 

строй, бросился с ножом на вошедшего в арестантскую комнату караульного офицера. Разумеется, он очень 

хорошо понимал, что таким поступком он чрезвычайно усилит приговор и срок каторжной работы. (3М 45) На 
остальные пятьдесят тысяч она завела экипаж, лошадей, кроме того, мы задали два бала, то есть две вечеринки, 

на которых были и Hortense и Lisette и Cleopatre - женщины замечательные во многих и во многих отношениях 
и даже далеко не дурные. На этих двух вечеринках я [Алексей Иванович] принужден был играть преглупейшую 

роль хозяина, встречать и занимать разбогатевших и тупейших купчишек, невозможных по их невежеству и 

бесстыдству, разных военных поручиков и жалких авторишек и журнальных козявок, которые явились в мод

ных фраках, в палевых перчатках и с самолюбием и чванством в таких размерах, о которых даже у нас в Петер

бурге немыслимо, - а уж это много значит сказать. (Иг 304) [Лебезятников] Одного только понять не могу: для 
чего он рискнул на такой низкий поступок! О жалкий, подлый человек! I я могу объяснить, для чего он [Лужин] 
рискнул на такой поступок, и, если надо, сам присягу приму! - твердым голосом произнес, наконец, Раскольни

ков и выступил вперед. (ПН 308) 
I Итак, смело может видеть и сам о. Нил, и подобные ему, и судьи его, и освиставшие его, что в деле веры -
буквально - чего хочешь, то и найдешь; но что всегда есть та несомненная живая и честная струя, которая в 
данное время омоет всякую скверну и возродит идею еще чище и выше, чем она была в какие-нибудь жалкие, 

хотя бы и долгие, времена предшествовавшего легкомыслия. Одним словом, «ликвидацию веры» далеко не так 

легко сделать в мире и в обществе, как, может быть, воображают некоторые, несмотря даже ни на какие сканда

лы и компрометирующие видимости. (Пб 21: 153) 

Словоуказатель W жалкая БН 116 НН 154, 175 ДС 389 ЗП 166 ПН 174,247,383 Бс 57, 137 Пд 79 БрК 502[12] жалки Пл 
5 Ид 430[2] жалкие ЗМ 60 ЗП 173, 176, 176 Бс 341 Пд 270, 404 БрК 236, 238, 326, 326[ 11] жалкий БЛ 23 ЧВ 85 НН 148 СС 
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90 УО 225 ЗМ 45, 59 ЗЗ 48 Иг 270 ПН 25, 308 Ид 44, 44, 116 Бс 28 Пд 82, 182,217 БрК 215[19] жалким Дв 156 НН 160 УО 
291 Бс 69 Пд 206, 225, 286[7] жалких СС 11 ЗП 173 Иг 304 Ид 243 Бс 264, 389 Пд 11, 95 БрК 231, 238, 430[ 11] жалкого СС 
67 УО 250 ЗМ 36 ПН 291, 305 Ид 233, 485 Пд 426[8] жалкое ДС 364 ЗМ 48 Ид 192 Тх 22 Пд 82,198,230,271 БрК 180,321, 
326 СЧ 107[12] жалкой БН 116 НН 213 СС 50 УО 174 ЗМ 85 ЗП 166 Пд 167 БрК 311[8] жалком БЛ 24, 32 НН 158 ПН 
336[4] жалкому Ид 489 БрК 222[2] жалкою Бс 86 Пд 404[2] жалкую НН 163 Ид 349 Бс 277, 389[4] жалок НН 172 УО 192 
Иг 272 Бс 497 Тх 11 БрК 171[6) iIII жалкаДП 2З: 53[1] жалкаяДП 21: 83, 107[2] жалкиДП 25: 97[1] жалкие Пб 19: 97,117 
Пб 21: 153 ДП 22: 36, 62[5] жалкий Пб 19: 63[1] жалким Пб 18: 98 Пб 19: 117 Пб 21: 227 ДП 21: 98, 130ДП 24: 47[6] 
жалкимиДП 26: 115[1] жалких Пб 20: 37, 38 Пб 21: 167, 238ДП 22: 102ДП 25: 102, 181 [7] жалкого Пб 21: 211, 244ДП 
27: 9[3] жалкое Пб 19: 96 ДП 2З: 26 ДП 25: 102[3] жалкой Пб 21: 227 ДП 22: 66 ДП 26: 108[3] жалком ДП 26: 79[1] 
жалкуюДП 25: 136ДП 26: 107[2] ~ жалкаяПе 28.1: 50Пе28.2: 220Пе 29.2: 100[3] жалкиеПе29.1: 141,179[2] жалок 
ДП 21: 58[1] жалкий Пе 28.1: 70,71[2] жалким Пе 28.1: 95[1] жалкими Пе ЗО.1: 129[1] жалкого Пе 28.1: 70 Пе 29.1: 
31[2] жалок Пе 29.1: 324 Пе ЗО.1: 69[2] 

Комментарий 

АФРЗ МА. Карамазов] < ... > жалкие слова надо прощать, непременно. Жалкие слова тешат душу ... без них горе было 
бы слишком тяжело у людей. (БрК 326) Добровольные шуты даже не жалки. (Пл 5)8 
КОМБ2 М этого звали Емелей, Емельяном Ильичом. Думаю, думаю: как мне с ним быть? прогнать его - совестно, 

ж а л к о: такой жалкий, пропащий человек, что и господи! (ЧВ 85) Увы, Мите и в голову не пришло рассказать, хотя он и 
помнил это, что соскочил он из ж а л о с т и и, став над убитым, произнес даже несколько жалких слов: «Попался 

старик, нечего делать, ну и лежи». (БрК 430) [Смешной человек] Ударь меня кто, и я бы почувствовал боль. Так точно и в 
нравственном отношении: случись что-нибудь очень жалкое, то почувствовал бы ж а л о с т ь, так же как и тогда, когда 

мне было еще в жизни не все равно. Я и почувствовал ж а л о с т ь давеча: уж ребенку-то я бы непременно помог. (СЧ 

107) Само собою, что я тотчас же завоевал значение, деньги и бессмертную славу. И вдруг, теперь, несколько странных 
джентльменов (не скажу жалких, хотя и с о ж а л е ю о них) объявляют ... намекают ... одним словом, вздумали нафиска
лить на меня публике и доносят, что я веду дела свои по последним вопросам не совсем ... как бы это выразиться понят
нее ... одним словом, будто бы не совсем честно. (Пб 20: 37) Заметьте, что девочка говорила только по-французски и что 
Ульяна Бибина, дворничиха, не могла коротко понимать ее, стало быть, полюбила ее просто из ж а л о с т и, из симпатии 

к дитяти, которая так свойственна нашему простому народу. Видна ли вам эта курица, эта наседка, ставшая перед своими 

цыплятами и растопырившая крылья, чтоб их защитить? Эти жалкие курицы, защищая своих цыплят, становятся иногда 

почти страшными. (дп 22: 62) Вся статья его [г-на Наблюдателя] написана прямо для доказательства, что во мне, от 
пристрастия моего к «болезненным проявлениям воли», до того извратился здравый смысл, что я скорее готов п о ж а -
л е т ь истязателя ребенка, зверя-мачеху и убийцу, а не истязуемую жертву, не слабую, жалкую девочку, битую, поруган

ную и, наконец, убитую. Это мне обидно. (дп 26: 107')8 
АССЦ бедняк, боится всех, болезнь, робкий, в слезах, голова дрожит, горе, горемыка, жалко, жалость, задавленный, заса

ленная фуражка, засаленный, застенчив, игнорировать, исписаться, истертое платье, истертые диваны, клетушка, коленки 

дрожат, крохотность своей идейки, ласкаться, маленький, медные деньги, насмешки, несчастный, отчаяние, подлый, под

ставлял свою голову, пожалеть, покорность, руки дрожат, рус, седенький, слабость, слезы, сожалеть, сострадательное чув

ство, страдалец, стушеваться, судьба, терпящий гонения, униженный, утешать, хилый, ходит стороночкой. 

СЧТl жалкий (-ая, -о е, -ие) авторишки Иг 304 баба Бс 57 бездарность Пд 79 безумец Ид 485 бестактные редакторы Пс 
29.1: 179 библиотека Пе 29.2: 100 биржевые интересыДП 25: 102 бунтовщики БрК 238 ветошка ЗМ 85 вид НН 158 ПН 25 
войско Пб 21: 211 голос Иг 270 грезы Пе 28.1: 95 гроши Бс 264 действительность НН 154 деревнюшка Пе 28.2: 220 дети 
БрК 236 жизнь БН 116 зрелище ДС 364 идиот Ид 44 СС 67 каморки Пд 404 копияДП 21: 107 костюм УО 192 крошкаДП 
22: 66 курицыДП 22: 62 кучка Бс 277 люди Пд 95 СС 11 малодушие Пд 198 маски Бс 389 материалист СС 90 медные гроши 
ЗМ 60 меньшинствоДП 26: 79 мираж БрК 215 монахПб 21: 244 мягкое кресло Пд 82 народ Пб 19: 63 наружность НН 213 
несчастный ребенок Ид 233 обстановка Пд 404 одежда СС 50 оправдание Пб 19: 96 оркестр НН 148 особа Бс 137 остатки 
умиравших желтых цветочков Бс 341 отребье БЛ 24 отчаяние Тх 22 письменный стол Пд 82 подросток Пд 206, 217, 286 
понятия Пд 11 приверженцы партии Пб 21: 227 русский ЗЗ 48 слепцы БрК 238 слова ЗП 173, 173, 173, 176, 176 Ид 243 ПС 
ЗО.1: 129 совет УО 291 создание БрК 180 создания БрК 231 среда Пд 167 средства Пд 270 старичок учитель Ид 116 судьба 
ДП 26: 108 судьба двух несчастных Пе 28.1: 281 сумма НН 163 существо Ид 192 Пд 230 сцена Ид 349 трактир ПН 336 трус 
ЗМ 45 улыбка УО 174 умишко Пб 18: 98 успехи Пб 21: 238 фокусыДП 22: 36 характер УО 250. 
СЧТ2 8Жалкий, хилый такой БЛ 23 об одном самом странном, самом любопытном и самом жалком человеке из всех Бл 
32 таким незатейливым, без злобы и хитростей, жалким, ничтожным Дв 156 такой жалкий, пропащий человек ЧВ 85 
бедная, жалкая жизнь БН 116 Отец казался мне всегда до того жалким, до того терпящим гонения, до того задавленным, 
до того страдальцем НН 160 он был так жалок, унижен в глазах моих НН 172 Его занимает самая глупая, самая ничтож
нейшая, самая жалкая и самая смешная забота в мире НН 175 одна бедная, жалкая старуха, в отчаянии и в слезах, 
прибежала в дОМ ДС 389 жалкий и трепещущий УЛ 225 народу без ремесла, жалкого и оборванного, но одаренного до 
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известной степени смелостью и решимостью ЗМ 36 существо покоряющееся, слабое, жалкое и во всех отношениях перед 
ним низшее ЗМ 48 Сушилов был очень жалкий малый, вполне безответный и приниженный, даже забитый ЗМ 59 буду 
представлять себе Лизу именно с этой жалкой, искривленной, ненужной улыбкой ЗП 166 Теперь вдова, чахоточная, жал
кая женщина Пн 174 жалкая, полусумасшедшая Катерина Ивановна ПН 247 Тут было столько жалкого, столько страда
ющего в этом искривленном болью, высохшем чахоточном лице ПН 305 жалкий, подлый человек ПН 308 жалкая, печаль
ная, слабая улыбка ПН 383 влечение к какому-то жалкому и больному ребенку Ид 489 Жалкий и чрезвычайно тихий 
молодой человек Бс 28 С жалкою и потерянною улыбкой Бс 86 Трудно было бы представить более жалкую, более по
шлую, более бездарную и пресную аллегорию Бс 389 ты несчастен, и жалок, и нищ, и слеп, и наг Бс 497 потерянный, 
жалкий и злобный взгляд князя Пд 182 бедный старик был похож на жалкого, слабого, испуганного ребенка Пд 426 О, по 
моему, по жалкому, земному эвклидовскому уму моему, я знаю лишь то, что страдание есть БрК 222 в четыре года из 
чувствительной, обиженной и жалкой сироточки вышла румяная, полнотелая русская красавица БрК 311 стал бы приписы
вать вам намерения и поступки, возмутительные, жалкие и смешные Пб 19: 97 можно обратиться ко всем тем жалким и 
не совсем чистым уловкам Пб 19: 117 в какие-нибудь жалкие, хотя бы и долгие, времена предшествовавшего легкомыслия 
Пб 21: 153 Какая жалкая, невозможная и смешная небылицаДП 21: 83 жалкое, уродливое, недоношенное племяДП 23: 
27 после нашего жалкого, напускного, с раздраженными нервами, одностороннего и бесплодного отрицания Пс 29.1: 141д 
СЛБР [ЖАЛЕТЬ] [ЖАЛКИЙ] [ЖАЛКО] [ЖАЛОСТЬ]. 

Е. Ц. 

ЖАЛКО <156:114,15,27,-> 
1. Нареч. Об испытываемом чувстве жалости, сострадания, соболезнования по 
поводу кого-л., чего-л. 

m в недоумении воротился он [Ордынов] В свою комнату. Там, у печки, в которой стряпалось кушанье, хлопо
тала маленькая сгорбленная старушонка, такая грязная и в таком отвратительном отребье, что жалко было 

смотреть на нее. (Хз 273) Лицо его [Васи] было бледное и изможденное, глаза блистали болезненным огнем, 
руки были тонки и сухи, как палки; дышал он трудно и хрипло. Заметно было, что когда-то он был хорош собою; 

но болезнь исказила тонкие черты его красивого лица, на которое страшно и жалко было взглянуть, как на лицо 

всякого чахоточного или, вернее сказать, умирающего. (ДС 390) Он [Раскольников] всегда любил смотреть на 
этих огромных ломовых коней < ... > Но теперь, странное дело, в большую такую телегу впряжена была малень
кая, тощая, саврасая крестьянская клячонка, одна из тех, которые - он часто это видел - надрываются иной раз 

с высоким каким-нибудь возом дров или сена, особенно коли воз застрянет в грязи или в колее, и при этом их 

так больно, так больно бьют всегда мужики кнутами, иной раз даже по самой морде и по глазам, а ему так жал

ко, так жалко на это смотреть, что он чуть не плачет, а мамаша всегда, бывало, отводит его от окошка. (ПН 47) 
I Видали ль вы в знойное лето лесной пожар? Как жалко смотреть и какая тоска! сколько напрасно гибнет 

ценного материала, сколько сил, огня и тепла уходит даром, бесследно и бесполезно. (дл 22: 83) 
1'0 [В.М., С.А. и М.А. Ивановым] Милый друг, голубчик мой Соня, милый друг, ангел мой Машенька, милые 
все,- я поражен как громом письмом Сони, которое сию минуту получил! Это так кажется невозможным, так 

безобразным, ужасным, что верить не хочется, представить нельзя, а между тем как припомнишь этого челове

ка, как припомнишь, как лежало к нему сердце, то станет так больно и жалко, что уж не рассудком, а сердцем 

одним мучаешься и рад мучиться, несмотря на боль, как будто сам чувствуешь себя тоже виноватым. (Лс 28.2: 
253) [А.г. Достоевской] К ним [Кранихфельдам] нанялась в кухарки Пелагея (Поля) - можешь представить. Я ее 

видел, стряпает, жалко смотреть. (Лс 30.1: 79) 

2. В фУНКЦИИ сказуемого. кого-л., что-л. О душевном состоянии сострада

ния, соболезнования, печали, вызванном кем-л., чем-л. 

m [Доброселова Девушкину] Я видела вашу Терезу. Она, кажется, такая больная; жалко было ее; я ей дала 
двадцать копеек. (БЛ 18) А иногда ты видишь, что и через золото слезы льются, мой друг ... видишь плачевный 
пример; вот оно как, милый мой ... Извозчику как будто стало жалко господина Голядкина. - Да извольте, я 

подожду-с. (Дв 223) [Настенька] Я видела, что ему [жильцу] просто жалко было меня за то, что я у бабушки в 
таком загоне, а больше-то и ничего. Дальше и дальше, и нашло на меня: и сидеть-то я не сижу, и читать-то я не 

читаю, и работать не работаю, иногда смеюсь и бабушке что-нибудь назло делаю, другой раз просто плачу. (БН 

124) Почти с первой встречи с ним у меня явилось тогда непреодолимое желание, чтоб он был мой, поскорей 
мой, и чтоб он ни на кого не глядел, никого не знал, кроме меня, одной меня ... Катя давеча хорошо сказала: я 
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именно любила его так, как будто мне все время было отчего-то его жалко ... Было у меня всегда непреодоли
мое желание, даже мучение, когда я оставалась одна, о том, чтоб он был ужасно и вечно счастлив. (Уа 400) [Из 
рассказа Александра] Знал я, наверно знал, что не пройдет даром, не выхожу; не выпустят из-под палок. Я снача

ла попробовал было окреститься, думаю, авось простят, и хоть мне свои же тогда говорили, что ничего из этого 

не выйдет, не простят, да думаю: все-таки попробую, все-таки им жальче будет крещеного-то. (ЗМ 145) [Иппо
лит] Господа, князь влюблен; давеча, только что он вошел, я в этом убедился. Не краснейте, князь, мне вас 

жалко станет. (Ид 317) Он [Вельчанинов] вспомнил вдруг, что, когда она [Лиза] лежала уже на столе, он заметил 
у ней один бог знает от чего почерневший в болезни пальчик; это так его поразило тогда, и так жалко ему стало 

этот бедный пальчик, что тут и вошло ему тогда в голову, в первый раз, отыскать сейчас же и убить Павла 

Павловича, - до того же времени он «был как бесчувственный». (ВМ 62) Друг мой, - сказал он [Версилов] вдруг 

грустно, - я часто говорил Софье Андреевне, в начале соединения нашего, впрочем, и в начале, и в середине, и 

в конце: «Милая, я тебя мучаю и замучаю, и мне не жалко, пока ты передо мной; а ведь умри ты, и я знаю, что 

уморю себя казнью». (Пд 171) 
111 Если сравнить громадное «Кораблекрушение» Ларсона (цена 4000 р.) с маленьким видом «Озера» Калама 
(цена 1 200 р.) или с небольшою картиною «Рейхенбаха» Диде (цена 1 500 р.), то жалко станет того господина, 
который вздумает истратить деньги на приобретение огромного полотна Ларсона, раскрашенного желто-гне

дою краской. (Пб 19: 165) Любопытно, как представляет он себе, из своего Зальцбурга, французов, привыкших 
к своему равенству и которые прочтут теперь и узнают, что сидит где-то человек и милостиво дозволяет им 

избрать себя во спасителя. Эту детскую уверенность в себе, эту, так сказать, «слепорожденность» в понимании 

вещей и явлений жалко даже и тревожить. (Пб 21: 220) Я рад, что отпустили, хотя и не верю сумасшествию ни 
на грош, несмотря на мнения части экспертов: пусть уж это мое личное мнение, я оставляю его при себе. К тому 

же без сумасшествия эту несчастную как-то жальче. (дп 23: 8) 
IЗJ [М.Ф. Достоевской] Я думаю, чтоб Верочке с Николенькой еще скучнее и что Николя не играет в лошадков, 

как бывало прежде со мной. Жалко Алену Фроловну, она так страдает, бедная, скоро вся исчезнет от чахотки, 

которая к ней пристала. (Пс 28.1: 32) [М.М. Достоевскому] Ей несравненно хуже, чем как было в ноябре, так что 
я серьезно опасаюсь за весну. Жалко ее мне ужасно, и вообще, жизнь моя здесь не красна. Но, кажется, я 

необходим для нее и потому остаюсь. (Пс 28.2: 62) [С.А. Ивановой] Не подумайте (да Вы и не подумаете), что я 
хлопочу тут лишь для того, чтоб доставить Ив<ану> Григорьевичу богатство. Мне просто их жалко; но призна

юсь Вам совершенно откровенно, что и богатством я вовсе не пренебрегаю в моем взгляде на это дело. (Пс 

29.1: 193) 

з. Нареч.С выражением беспомощности, страдания, боли. 

m [Доброселова] И не бывает этого, чтобы когда-нибудь порезвились, поиграли дети, а уж это худой знак. Как
то мне раз, вечером, случилось мимо их дверей пройти; на ту пору в доме стало что-то не по- обычному тихо; 

слышу всхлипывание, потом шепот, потом опять всхлипывание, точно как будто плачут, да так тихо, так жалко, 

что у меня всё сердце надорвалось, и потом всю ночь мысль об этих бедняках меня не покидала, так что и 

заснуть не удалось хорошенько. (БЛ 24) Грушенька, бывшая в страшном горе и уже в начинавшейся лихорадке, 
почти забывшая о нем [Максимове] в первые полчаса по приезде за разными хлопотами, - вдруг как-то при

стально посмотрела на него: он жалко и потерянно хихикнул ей в глаза. (БКа 6) Теперь же песенка была такая 
слабенькая - о, не то чтобы заунывная (это был какой-то романс), но как будто бы в голосе было что-то надтрес

нутое, сломанное, как будто голосок не мог справиться, как будто сама песенка была больная. Она [Кроткая] 
пела вполголоса, и вдруг, поднявшись, голос оборвался, - такой бедненький голосок, так он оборвался жалко; 

она откашлялась и опять тихо-тихо, чуть-чуть, запела ... (Кт 27) 

4. Нареч. О чувстве сожаления, досады при утрате чего-л., возможности 

лишиться чего-л. 

W Гадость, тьфу! говорить не хочется, зло берет. Как это вам, сударь, своего добра не жалко? - Да, оно прав
да, Астафий Иваныч; уж лучше сгори вещь, а вору уступить досадно, не хочется. (ЧВ 84) [Разумихин Раскольни
кову] Ну, да все это вздор, а только она [Прасковья Павловна], видя, что ты уже не студент, уроков и костюма 

лишился и что по смерти барышни ей нечего уже тебя на родственной ноге держать, вдруг испугалась; а так как 
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ты, с своей стороны, забился в угол и ничего прежнего не поддерживал, она и вздумала тебя с квартиры согнать. 

И давно она это намерение питала, да векселя стало жалко. К тому же ты сам уверял, что мамаша заплатит ... 
(ПН 97) [П.С. Верховенский] Слушайте, Ставрогин, это только игра на словах. Неужто вам денег жалко? (Ес 320) 
IБJ [АЛ. Сусловой] Вот как дело делается. А тут очевидно: или у него [Герцена] у самого туго, то есть нет, или 

жалко денег. А между тем он не мог сомневаться, что я не отдам: письмо-то мое у него. (Ле 28.2: 132) 

. 
5. Нареч. Ничтожно, незначительно. 

m Слушайте меня, - грустно и с глубоким откровенным чувством проговорил он [Вельчанинов], - я считаю, 

что никогда и ничем я не унижал себя так, как сегодня, - во-первых, согласившись ехать с вами, и потом - тем, 

что было там ... Это было так мелочно, так жалко ... я опоганил и оподлил себя, связавшись ... и позабыв ... (ВМ 
85) Когда начинают у многих народов становиться общими понятия о зле и добре, тогда вымирают народы, и 
тогда самое различие между злом и добром начинает стираться и исчезать. Никогда разум не в силах был опре

делить зло и добро, или даже отделить зло от добра, хотя приблизительно; напротив, всегда позорно и жалко 

смешивал; наука же давала разрешения кулачные. В особенности этим отличалась полунаука, самый страшный 

бич человечества, хуже мора, голода и войны, не известный до нынешнего столетия. (Ес 199) 
I Вы даже попробовали улыбнуться и выговорить: «совсем не остро ... » Но как-то не вышло, как-то уж очень 
жалко выговорилось. По крайней мере гости сконфузились и старались на вас не взглядывать, старались заго

ворить о чем-нибудь другом. (Лб 20: 86) 
IБJ [А.г. Достоевской] В воксале из русских газет всего одни «Москов<ские> ведомости», из французских до

вольно. Все здесь мизерно и жалко, магазины прескверные. Одно местоположение лишь прелестно, но всего 

лишь на одну минуту, потому что Эмс есть - тесное ущелье между двумя цепями гор, и весь он узнается в одну 

минуту. (Ле 29.1: 331) 

Словоуказатель W жалко БЛ 18,24,32,99,99 Дв 223 ГП 257, 257 Хз 273 ЧВ 84, 84, 85, 85, 87, 89, 91 БН 124 НН 153, 178, 
187,197,220,220 МГ 284 ДС 3бб, 390 УО 202, 21б, 224, 238, 240, 352, 392, 398, 400, 414 3М 8б, 112, 123, 148, 149 3П 154, 
154,172 Иг 298 ПН 47, 47, 97, 14б, 182,244,244,244,245,277, 29б, 29б, 332, 390 Ид 54, 10б, 112, 113, 113,204,257,317, 
423,431,505 ВМ б2, 85,105 Бс 108, 109, 109, 199,217,320, 40б, 498 Пд 17,134,171,227,227,259, 30б, 311, 315, 331, 353, 
423,434 БрК 9, 174, 280, 482, 497, 507 БКа б, 8, 12, 28, 28, 28, 29, 149, 182 ММ 47 Кт 27[111] жалко-жалко Бс 332[1] 
жальче 3М 145 Пд 352[2] 11 жалко Пб 19: lб5 Пб 20: 24, 8б, 147 Пб 21: 220ДП 21: 20, 22ДП 22: 83ДП 25: 220, 220ДП 
26: 4б, 48[12] жальчеДП 2З: 8, 8,14[3] [8J жалко Пс 28.1: 32,87,87,188 Пс 28.2: б2, 6б, 132, lб7, lб7, 253, 257 Пе 29.1: 
22, IОб, 107, 123, 139, 182, 193,240,240,242,278,291,331 Пс 29.2: 87,91 Пс ЗО.1: 79[27] 

Комментарий 

АФРЗ 8Никогда разум не в силах был определить зло и добро, или даже отделить зло от добра, хотя приблизительно; 

напротив, всегда позорно и жалко смешивал ... (Бс 199)8 
КОМБ2 8А этого звали Емелей, Емельяном Ильичом. Думаю, думаю: как мне с ним быть? прогнать его - совестно, жал

ко: такой ж а л к ий, пропащий человек, что и господи! И бессловесный такой, не просит, сидит себе, только как собачон

ка в глаза тебе смотрит. (ЧВ 85) [Горянчиков] Я было пробовал хорошенько его побранить; да и жалко мне было мою 
Библию. Он слушал, не раздражаясь, даже очень смирно; соглашался, что Библия очень полезная книга, искренно ж а -
л е л, что ее у меня теперь нет, но вовсе не с о ж а л е л о том, что украл ее; он глядел с такою самоуверенностью, что я 

тотчас же и перестал браниться. (3М 8б) Мы все, то есть, мы думаем, вся литература, искренно с о ж а л е л и об этом, 

во-первых, по принципу, а во-вторых, и «Дня» было жалко: хорошее было издание, издавалось людьми, преданными делу, 

бескорыстными и прямо, откровенно, ясно излагающими свои убеждения. А ясно излагать - значит в высшей степени не 

сомневаться в своих убеждениях. (Пб 20: 24) [А.Г. Достоевской] Голубчик Аня, поцелуй деток милых и Лешеньку особенно. 
Как-то мне его особенно жалко. Как ж а л ею, что не могу ПОХОДИТЬ по Берлину, а должен сидеть в отеле. (Пе 29.2: 91)8 
АССЦ бедненький голосок, болезнь, больно, больной, слезы, всхлипывание, грязная вся, деньги, добро, жалеть, жалкий, 

какая тоска, обмануть, плакать, сердце надорвалось, смотреть, сожалеть, сочувствие, тихо-тихо, чуть не плачет. 

СЧТl жалко взглянуть ДС 390 покидать деревню ММ 47 посмотреть пристально в глаза Бс 332 смотреть Хз 273 ПН 47, 
244 БрК 9ДП 22: 83 Пс ЗО.1: 79 тревожить Пб 21: 220; жалко Алену Фроловну Пс 28.1: 32 Анну Григорьевну Пс 29.1: 123 
бога БКа 28, 29 бедную, сумасбродную женщину ДП 2З: 14 братьев и сестер Ид 112 векселя ПН 97 ГартунгаДП 26: 4б 
господина Пб 19: 1б5 денег Бс 320 Пс 28.2: 132 десяти рублейДП 26: 48 ДолгомостьеваПс 29.1: 22 жизни 3П 154 мать Пд 
259 папочку ПН 14б'fIашу Пс 29.1: 139 своего добра ЧВ 84; жалко все более Пс 29.1: 278 даже УО 238 3М 149 до слез БКа 
149 как будто УО 238 несколько Бс 40б очень Пд 353, 423 БрК 482 ДП 25: 220,220 ужасно УО 326 Бс 108 Пс 28.2: 62 Пс 
29.1: 240. 
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СЧТ2 Дточно как будто плачут, да так тихо, так жалко, что у меня всё сердце надорвалось Бл 24 всем было и жалко и 
горько ГП 257 как мне с ним быть? прогнать его - совестно, жалко ЧВ85 но болезнь исказила тонкие черты его красивого 

лица, на которое страшно и жалко было взглянуть ДС 390 обмануть его было бы и грешно и жалко УО 202 а возвращать
то [деньги и подарки] было бы тяжеленько и жалко пн 277 безобразно и жалко было смотреть на нее, бегущую, плачу
щую пн 332 это было так мелочно, так жалко ВМ 85 мне тотчас же стало грустно, жалко, стыдно Пд 17 он жалко и 
потеряно хихикнул ей в глаза БКа 6 как припомнишь этого человека, как припомнишь, как лежало к нему сердце, то станет 
так больно и жалко Пс 28.2: 253 Все здесь мизерно и жалко, магазины прескверные Пс 29.1: 331д 
мрф Д[Хроникер] Минуту спустя он [с.т. Верховенский] проговорил, смотря на меня в отчаянии: - Я погиб! Cher, - сел 

он вдруг подле меня и жалко-жалко посмотрел мне пристально в глаза, - cher, я не Сибири боюсь, клянусь вам, о, je vous 
jure (даже слезы проступили в глазах его), я другого боюсь ... (Бс 332)д 

Е. Ц. 

ЖАЛОВАТЬСЯ <161:100,28,33,-> 
1. Выражать недовольство, печаль, сожаление, сетовать по поводу душевных 

или физических страданий инеудобств. 

m Как следует, назавтра же все о нем позабыли; время летело меж тем своим чередом, часы сменялись часа
ми, день другим. Полусон, полубред налегли на отяжелевшую, горячую голову больного; но он лежал смирно, 

не стонал и не жаловался; напротив, притих, молчал и крепился, приплюснув себя к постели своей, словно как 

заяц припадает от страха к земле, заслышав охоту. (ГП 249) Два раза уже Катя жаловал ась на лихорадку, тогда 
как прежде не помнили за ней никакой болезни. Наконец вдруг в одно утро последовало особое распоряжение: 

по непременному желанию княжны, она переселилась вниз, к маменьке, которая чуть не умерла от страха, 

когда Катя пожаловалась на лихорадку. (НН 21 О) То-то и есть, что нет, - отвечал я [Маленький герой], на зтот раз 

более занятый заботой, чем искрометными глазами красавицы, и пресерьезно обрадовавшись, что нашлось 

наконец доброе сердце, которому можно открыть свое горе. - Я уж искал, да все стулья заняты, - прибавил я, 

как будто жалуясь ей на то, что все стулья заняты. (МГ 270) Да послушайте, дядюшка, - сказал я [Сережа],

ведь он [Видоплясов ] жалуется на то, что ему житья нет в здешнем доме. Отправьте его, хоть на время, В 
Москву, к тому каллиграфу. (СС 162) Поминутно жалуются, что у нас нет людей практических; что политичес
ких людей, например, много; генералов тоже много; разных управляющих, сколько бы ни понадобилось, сейчас 

можно найти какие угодно - а практических людей нет. По крайней мере все жалуются, что нет. (Ид 268) Перед 
образами висела лампадка, зажигавшаяся под каждый праздник. Версилов к образам, в смысле их значения, 

был очевидно равнодушен и только морщился иногда, видимо сдерживая себя, от отраженного от золоченой 

ризы света лампадки, слегка жалуясь, что зто вредит его зрению, но все же не мешал матери зажигать. (Пд 82) 
11 Были У нас и высокочистые сердцем, которым удалось высказать горячее, убежденное слово. О, те не жало
вались, что им не дают высказаться, что обрезают их поле деятельности, что антрепренеры высасывают из них 

последние соки, то есть они и жаловались, но не складывали рук и действовали как могли; а и все-таки дей

ствовали, хоть что-нибудь, да делали и ... многое, очень многое сделали! (Лб 18: 59) Он нанимал себе угол за 
ширмой за три рубля. В своем грязном углу Соловьев жил уже более года, не имел никаких занятий, постоянно 

жаловался на скудость средств и даже, верный характеру своей видимой бедности, за квартиру во-время не 

платил, оставшись после смерти должен за целый год. (Лб 19: 72) Это одно из тех имен нашего могучего, 
самонадеянного и в то же время больного столетия, полного самых невыясненных идеалов и самых неразреши

мых желаний, - имен, которые, возникнув там у себя, в «стране святых чудес», переманили от нас, из нашей 
вечно создающейся России, слишком много дум, любви, святой и благородной силы порыва, живой жизни и 

дорогих убеждений. Но не жаловаться нам надо на зто: вознося такие имена и преклоняясь перед ними, рус

ские служили и служат прямому своему назначению. (дл 23: 30) По крайней мере, они явились по России в 
таких местах, где прежде их не видывали. Но евреи все жалуются на ненависть и стеснения. (дл 25: 80) А ход
то дела не ждет, бедность нарастает всеобщая. Вон купцы повсеместно жалуются, что никто ничего не покупа

ет. Фабрики сокращают ПРОИЗВОДСТВО дО минимума. (дл 27: 11) 
lL3:J [М.М. Достоевскому] Из твоих писем я получил только 2 (кроме последнего). Ну брат! ты жалуешься на свою 
бедность. Нечего сказать, и я не богат. (Ле 28.1: 50) [Д.С. Константу] Живем мы понемногу и покамест не имеем 
причин жаловаться на судьбу. В мае месяце я получил еще монаршую милость: возвращение прежнего по

томственного дворянства! (Ле 28.1: 286) [нл. Сусловой] Кто требует от другого всего, а сам избавляет себя от 
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всех обязанностей, тот никогда не найдет счастья. Может быть, письмо мое к ней, на которое она жалуется, 

написано раздражительно. Но оно не грубо. (Пс 28.2: 122) [С.А. Ивановой] Передайте ей [матери С.А. Ивановой], 
что в Петербург приезжал Веселовский и неизвестно для чего был у меня. Он и оправдывался в медленном 

течении вашего дела и жаловался на законы. (Пс 29.1: 227) [А.Г. Достоевской] Всю зиму будешь говорить, что 
никакой пользы не было, а между тем в постель не сляжешь; а почем ты знаешь, если б не пила вод, то, может 

быть, и слегла бы. Не жалуйся на то, что кофей не пьешь. Это я знаю, тяжело отвыкать от привычек. (Пс 29.1: 337) 

2. Высказывать неудовольствие, обвиняя в чем-л. предосудительном; доно

сить, ябедничать. 

m [Доброселова] Я была такая невеселая, скучная. Сначала все девицы надо мной смеялись, дразнили меня, 
сбивали, когда я говорила уроки, щипали, когда мы в рядах шли к обеду или к чаю, жаловались на меня ни за 

что ни про что гувернантке. (БЛ 28) [Доброселова] Саша беспрерывно над ним [молодым Покровским] проказни
чала, особенно когда он нам уроки давал. А он вдобавок был раздражительного характера, беспрестанно сер

дился, за каждую малость из себя выходил, кричал на нас, жаловался на нас и часто, не докончив урока, рас

серженный уходил в свою комнату. (БЛ 32) [Из рассказа Видоплясова Сереже] Подумай, Григорий, сначала ты 
просил, чтоб тебя называли «Верный» - «Григорий Верный»; потом тебе же самому не понравилось, потому 

что какой-то балбес прибрал на это рифму « скверный». Ты жаловался; балбеса наказали. (СС 105) Всему 
этому причиной была Марфа Петровна, которая успела обвинить и загрязнить Дуню во всех домах. Она у нас 

со всеми знакома и в этот месяц поминутно приезжала в город, и так как она немного болтлива и любит расска

зывать про свои семейные дела и, особенно, жаловаться на своего мужа всем и каждому, что очень нехорошо, 

то и разнесла всю историю, в короткое время, не только в городе, но и по уезду. (ПН 29) 
181 [М.А. Достоевскому] Теперь многие из тех преподающих, которые не благоволили ко мне прошлого года, 

расположены ко мне как не надо лучше. Да и вообще я не могу жаловаться на начальство. Я помню свои 

обязанности, а оно ко мне довольно справедливо. (Пс 28.1: 58) [М.М. Достоевскому] В таком случае нечего 
делать, но надо известить, что я не отступаю от моих условий и что если они проволочат до будущего года, то я 

перепечатаю роман отдельно. А если дадут мне 100, то буду жаловаться одновременно публике и суду. Я прав 
и чист; им будет очень стыдно. (Пс 28.1: 330) [А.Г. Достоевской] Два дня сряду пробуждался я в 5 часов утра. Я 
жаловался хозяевам; хозяин ходил просить, чтоб начинали работу в 6 часов, но зато днем опять-таки целый 
день без остановки тик-тик, одуреешь совсем и нервы расстраиваются. (Пс 29.2: 40) [А.Г. Достоевской] Я просы
паюсь, вздрагиваю и уже не могу потом заснуть часа два, и так три ночи сряду, да и теперь почти так же. Я 

жаловался хозяйке, те обещали не топать ногами. Но при этом лечении нужен покой, спокойные нервы и 

хороший сон. (Пс 30.1: 116) 

З. Подавать жалобу на кого-л. 
W [Девушкин] Да ведь это злонамеренная книжка, Варенька; это просто неправдоподобно, потому что и слу
читься не может, чтобы был такой чиновник. Да ведь после такого надо жаловаться, Варенька, формально 

жаловаться. (БЛ 63) [Алеша] Пожалуй, еще будет [Валковский] кому-нибудь жаловаться, употребит, одним 
словом, отцовскую власть ... Но ведь все это не серьезно. (Уа 204) Лица были мрачны, но раздражения большо
ГО, видимого, я не заметил. Кругом, однако же, продолжались истории о Николае Всеволодовиче и о том, что 

убитая - его жена, что вчера он из первого здешнего дома, у генеральши Дроздовой, сманил к себе девицу, дочь, 

«нечестным порядком», и что жаловаться на него будут в Петербург, а что жена зарезана, то это, видно, для 

того, чтоб на Дроздовой ему жениться. Скворешники были не более как в двух с половиною верстах, и, помню, 

мне подумалось: не дать ли туда знать? (Бс 397) 
11 Представьте же себе, этот мучитель ужасно боялся курицы, когда та, рассвирепев и распустив крылья, ста
новилась перед ним, защищая цыплят своих; он всегда тогда прятался за меня. Ну так вот, эта бедная курица 

чрез три дня опять не выдержала и пошла-таки жаловаться начальству, захватив с собой пук розог, которыми 
секли девочку, и окровавленное белье. Вспомните при этом отвращение нашего простонародья от судов и бо

язнь связаться с ними, если только прямо самого в суд не тянут. (дп 22: 62) 

Словоуказатель W жаловал ась НН 210, 247 УО 214, 259 ПН 413 Ид 499 ВМ 108 Бс 440 БКа 166[9] жаловались БЛ 28, 
88 ЗМ 161,199 ПН 292[5] жаловался БЛ 32, 33 ГП 249 СС 105, 164 УО 183, 191,268,325 ЗМ 16 Иг 282 Ид 328, 431 ВМ 
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5, 7 Бс 53, 170 БрК 9, 177, 250, 276 БКа 43[22] жаловаться БЛ 63, 63 НН 157, 256 УО 204, 376, 440 3М 41, 142, 179 СА 39 
Кр 185 ПН 29,364,380 Ид 333, 391, 431, 440, 475 Бс 53, 57, 258, 348, 397, 465 Пд 26,63,78,316,316 БрК 53,158,177,182, 
185, 276, 403, 494СЧ 106[40] жалуемся УО 272[1] жалуется СС 104, 1623М 112, 144Ид311,395Бс352,440Пд 134БКа 
166,169[11] жалуюсь ПН 396 Ид 405 Пд 98, 451 БрК 182 Кт 34[6] жалуются Ид 268, 268 БрК 265[3] жалуясь МГ 270 Пд 
82, 123[3] [j жаловаласьДП 21: 85 ДП 25: 186,187[3] жаловались Пб 18: 59, 59 ДП 25: 186[3] жаловался Пб 19: 72 Пб 
21: 246ДП 25: 77,188[4] жаловаться Пб 21: 163ДП 22: 24,62,62, 66ДП 23: 30ДП 25: 62[7] жалуетесь Пб 20: 84ДП 25: 
192[2] жалуется Пб 20: 119, 119 ДП 25: 186, 186[4] жалуются ДП 25: 80 ДП 27: 11, 18[3] жалующийся ДП 26: 64[1] 
жалуясь ДП 25: 87[1] ~ жаловалась Пс 29.1: 58, 298[2] жаловались Пс 28.2: 157 Пс 29.1: 276[2] жаловался Пс 29.1: 
227 Пс 29.2: 40, 52, 93,131 Пс 30.1: 105, 116[7] жаловаться Пс 28.1: 58, 169,286,330[4] жалуетесь Пс 29.1: 228, 228 Пс 
30.1: 8,217[4] жалуется Пс 28.2: 121, 122,228 Пс 29.1: 27,280,369 Пс 30.1: 174[7] жалуешься Пс 28.1: 50, 89[2] жалуйся 
Пс 29.1: 337[1] жалуюсь Пс 29.1: 6l Пс 30.1: 156[2] жалуются Пс 29.1: 28 Пс 30.1: 79[2] 

Комментарий 

КОМБ2 дКогда умерла сестра, кто-нибудь из них троих, греясь под уголком своего рваного одеяла, мог, засыпая, приду

мать: «А знаешь, Николя, ведь бог-то ее нарочно наказал за то, что она злая была, жаловалась. Она теперь видит сверху, 

хотела бы п о ж а л о в а т ь с я, да нельзя уже. (дп 25: 187) [П.Е. Гусевой] Вы, по крайней мере, здоровы, надо же иметь 
ж а л о с т ь. Если жалуетесь на нездоровье, то не имеете все-таки смертельной болезни, и дай Вам бог много лет здрав

ствовать, ну, а меня извините. (Пс 30.1: 217)д 
АССЦ всем и каждому, жалость, начальство, не дают высказаться, никто ничего не покупает, пожаловаться, причина, 

рассердиться, стыдно, суд. 

СЧТl жаловаться на врагов УО 191 на жидов в Черниговской губернии Пс 30.1: 8 на мальчика БрК 185 на начальство Пс 
28.1: 58 на Николая Сергеевича УО 214 на родных детей Бс 258 на своего мужа ПН 29 ВМ 108 на своего сына УО 183 на 
Тушара Пд 98; жаловаться на врагов УО 191 на головную боль НН 247 УО 268 БрК 276 БКа 43 на законы Пс 29.1: 227 на 
здоровье Пс 29.1: 228 на лихорадку НН 210 УО 325 на нездоровье Пс 30.1: 217 на ненависть и стеснения ДП 25: 80 на 
непочтительность и жестокость сына БКа 169 на озноб УО 268 на потерю памяти ВМ 7 на своего сына УО 183 на свою 
бедностьПс 28.1: 50Пс 29.1: 27 на сильную колючую боль в глазах 3М 144 на скудость средствПб 19: 72 на судьбу Пс 28.1: 
286 на судьбу своюДП 25: 77 на тараканов-пруссаков Пс 30.1: 79 на усталость НН 256 на шум и крик ПН 293; жаловаться 
всем и каждому БрК 53 гувернантке БЛ 28 Ивану Федоровичу БрК 250 мужу СА 39 начальству ДП 22: 62 некому УО 440 
хозяевам Пс 29.2: 40 хозяйке Пс 30.1: 116; жаловаться горько БКа 166 Пб 20: 119 много, долго и довольно бессвязно Ид 
431 отчаянно Пб 20: 119 поминутно Бс 53 слезно БрК 53 слезно и повсеместно БрК 265 часто БрК 276. 
СЧТ2 дза каждую малость из себя выходил, кричал на нас, жаловался на нас БЛ 32 он наконец привык к побоям и 
дурному обхождению и не жаловался БЛ 33 он лежал смирно, не стонал и не жаловался; напротив, притих, молчал и 
крепился ГП 249 жаловаться на это вслух или утешать себя втихомолку НН 157 Фома жаловался, плакал, укорял, попре
кал, стыдил, но уже не бранился по-прежнему СС 164 Кому жаловалась, кому на меня доносила? УО 259 стал жаловаться 
на разные боли, стал заметно хиреть 3М 41 нередко жаловались, кривлялись и даже стонали от каких-нибудь банок 3М 
161 несколько дней в последнее время громко жаловались, негодовали в казармах 3М 199 она начинала опять тосковать 
или плакать, упрекать или жаловаться Ид 475 Он станет на тебя жаловаться, он клеветать на тебя начнет, шептаться будет 
о тебе с первым встречным, будет ныть, вечно ныть; письма тебе будет писать Бс 57 она говорила много, нервно, быстро, 
очевидно что-то обличая и жалуясь Пд 123 Но она пошла, пошла тягаться, жаловаться, за чужого, за ребенкаДП 22: 62 
протестующий, взывающий, жалующийся и угрожающий голос ДП 26: 64 жалуется и упрекает меня беспрерывно Пс 
28.2: 121 Не жалуюсь и не претендую Пс 29.1: бlд 
ЧЖР В библейской цитате д[к.и. Маслянникову] В Иерусалиме была купель, Вифезда, но вода в ней тогда лишь станови

лась целительною, когда ангел сходил с неба и возмущал воду. Расслабленный жаловался Христу, что уже долго ждет и жи

вет у купели, но не имеет человека, который опустил бы его в купель, когда возмущается вода. (Пс 29.2: 131)д [Ин 5,1-8] 

Е. Ц. 

ЖАЛОСТЬ <97:75,18,4,-> 
Переживаемые чувства сострадания, соболезнования, печали по отношению к 

кому-л., чему-л., окрашенные иногда тонами скрытой снисходительности и 

взгляда свысока. 

m [Девушкин] Милостивая государыня, Варвара Алексеевна! Уведомляю вас, родная моя, что у нас в квартире 
случилось прежалостное происшествие, истинно-истинно жалости достойное! Сегодня, в пятом часу утра, 

умер у Горшкова маленький. (БЛ 50) Аркадия подвели. Он хотел что-то ответить на предложенные вопросы, 
взглянул на Юлиана Мастаковича и, видя, что на лице его изобразилась истинная жалость, затрясся и зарыдал 
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как ребенок. (Ср 46) [Марья Александровна Зине] Разумеется, я сочла за нужное употребить всю свою власть, 
которую ты называла тиранством. Подумай: мальчик, сын дьячка, получающий двенадцать целковых в месяц 

жалованья, кропатель дрянных стишонков, которые, из жалости, печатают в «Библиотеке для чтения», и умею

щий только толковать об этом проклятом Шекспире, - этот мальчик - твой муж, муж Зинаиды Москалевой! Но 

это достойно Флориана и его пастушков! (ДС 322) [Иван Петрович] убеждал ее [Нелли] горячо и сам не знаю, чем 
влекла она меня так к себе. В чувстве моем было еще что-то другое, кроме одной жалости. Таинственность ли 

всей обстановки, впечатление ли, произведенное Смитом, фантастичность ли моего собственного настроения,

не знаю, но что-то непреодолимо влекло меня к ней. (УО 255) [Князь Мышкин Рогожину] Да, мы жили там розно 
и в разных городах, и ты все это знаешь наверно. Я ведь тебе уж и прежде растолковал, что я ее [Настасью 

Филипповну] «не любовью люблю, а жалостью». Я думаю, что я это точно определяю. (Ид 173) [Хроникер] 
Странно, что вместо тяжелого и даже боязливого отвращения, ощущаемого обыкновенно в присутствии всех 

подобных, наказанных богом существ - мне стало почти приятно смотреть на нее [Лебядкину] с первой же 

минуты, и только разве жалость, но отнюдь не отвращение, овладела мною потом. (Бс 114) [Аркадий] Я сейчас 
же понял, что меня определили на место к этому больному старику затем только, чтоб его «тешить», и что в 

этом и вся служба. Естественно, это меня унизило, и я тотчас же принял было меры; но вскоре этот старый 

чудак произвел во мне какое-то неожиданное впечатление, вроде как бы жалости, и к концу месяца я как-то 

странно к нему привязался, по крайней мере оставил намерение грубить. Ему, впрочем, было не более шестиде

сяти. (Пд 20) Он [д. Карамазов] мог ворваться, пробежать по комнатам, мог оттолкнуть отца, мог даже ударить 
отца, но, удостоверившись, что Светловой нет у него, убежал, радуясь, что ее нет и что убежал, отца не убив. 

Именно потому, может быть, и соскочил через минуту с забора к поверженному им в азарте Григорию, что в 

состоянии был ощущать в себе сердце чистое, чувство сострадания и жалости, потому что убежал от искуше

ния убить отца, потому что ощущал в себе чистое и радость, что не убил отца. (БКа 163) 
I И хоть бы все эти случаи оправдывались состраданием, жалостью: то-то и есть, что не понимал я причин 

оправдания, путался. Впечатление выносилось смутное и - почти оскорбительное. (дп 21: 19) Он отрицает 
все: шпицрутены, синяки, : удары, кровь, честность свидетелей противной стороны, все, все - прием чрезвы

чайно смелый, так сказать, наскок на совесть присяжных; но г-н Спасович знает свои силы. Он отверг даже 

ребенка, младенчество его, он уничтожил и вырвал с корнем из сердец своих слушателей даже самую жалость 

к нему. (дп 22: 57) Онегин, может быть, и не сек своих дворовых, хотя, право, трудно это решить, ну, а Алеко, 
я уверен, что посекал - и не от жестокости ведь сердца, а почти даже из жалости, почти для доброй цели: 

«Ведь это-де для него необходимо, ведь без розгочки он не проживет < ... >>> (дп 26: 159) 
[0 [П.А. Карепину] Половина месяца подходит. Мне выйдет отставка, кредитора ринутся на меня без жалости, 

тем более, что на мне даже и платья не будет, и я подвергнусь самым неприятным делам. Хотя я отчасти это 

предвидел, и если оправдаются мои предположения и предугадывания, и был готов к этому, но согласитесь, что 

я не пойду в тюрьму, напевая песню из глупой бравады. (Пс 28.1: 96) [э.и. Тотлебену] Но имейте жалость ко 
мне, умоляю Вас! Я мужественно переносил до сих пор мое бедствие. (Пс 28.1: 226) [П.А. Исаеву] И еще, друг 
мой: все отношения должны быть всю жизнь основаны на внутреннем взаимном, обоюдном уважении. Боюсь, 

что ты примешь мои слова за резонерство; а я потому только не утерпел и заговорил об этом, что люблю тебя и 

со страхом и жалостию думаю иногда: «Как вы оба еще молоды!». (Пс 29.1: 167) 

• Жалость берет m [Горянчиков] Но за это-то он [Петров], кажется, и любил меня. Он мне сам сказал один раз, 
как-то нечаянно, что я уже «слишком доброй души человек» и «уж так вы просты, так просты, что даже жа

лость берет». (ЗМ 87) 

Словоуказатель m жалости БЛ 50 Пл 6 НН 163, 172,259 МГ 272, 272 де 322, 348, 351 ее 122 УО 178,255,350,350,414 
3М 48, 190 ЗП 136, 173 ПН 15 Ид 174, 177, 191, 191,289,289,326,329 ВМ 78 Бс 49,216,329 Тх 16 Пд 20, 62, 306, 364 БрК 
109,320,325,430,456 БКа 143, 143, 154, 155, 155, 156, 163 еч 108, 108 [52] жалость БЛ 50 ер 46 чв 88 НН 170 УО 174, 
334 ЗМ 87 ЗП 160, 173 Ид 177, 191, 191 ВМ 50 Бс 114 Пд 135 БКа 155 еч 107, 107 [18] жалость-с ее 163[1] жалостью Ид 
173,174 БКа 26[3] жалостям ЗП 164[1] [j жалостиДП 21: 15, 16ДП 22: 62,71,104, 132ДП 25: 42,194, 206ДП 26: 143, 
159[11] жалостьДП 21: 20, 20 ДП 22: 57,71,71,71 [6] жалостью ДП 21: 19[1] r;>3:] жалости Пс 28.1: 96 [1] жалостию Пс 
29.1: 167 [1] жалость Пс 28.1: 226 Пс 30.1: 217 [2] 
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Комментарий 

АФРЗ дВеликодушное сердце может полюбить из жалости ... (Уа 350)д 
КОМБ2 д[Девушкин] Милостивая государыня, Варвара Алексеевна! Уведомляю вас, родная моя, что у нас в квартире 

случилось пр е ж а л о с т н о е происшествие, истинно-истинно жалости достойное! (БЛ 50) Я была как безумная от 
радости, когда он, бывало, хоть немножко приласкает меня. А между тем часто мне было до боли мучительно, что я так 

упорно холодна с бедной матушкой; были минуты, когда я надрывалась от тоски и жалости, глядя на нее. В их вечной 

вражде я не могла быть равнодушной и должна была выбирать между ними, должна была взять чью-нибудь сторону, и 

взяла сторону этого полусумасшедшего человека, единственно оттого, что он был так ж а л о к, унижен в глазах моих и в 

самом начале так непостижимо поразил мою фантазию. (НН 172) Он засуетился, нагнулся, кряхтя, к своей шляпе, тороп
ливо схватил ее вместе с палкой, поднялся со стула и с какой-то ж а л к о й улыбкой - униженной улыбкой бедняка, 

которого гонят с занятого им по ошибке места, - приготовился выйти из комнаты. В этой смиренной, покорной торопли

вости бедного, дряхлого старика было столько вызывающего на жалость, столько такого, отчего иногда сердце точно 

перевертывается в груди, что вся публика, начиная с Адама Иваныча, тотчас же переменила свой взгляд на дело. (Уа 174) 
Не бойтесь и не тревожьтесь, - скривил рот Николай Всеволодович. - Впрочем, ничего мне это не составит, если ему и 

стыдно за меня будет немножко, потому тут всегда больше жалости, чем стыда, судя по человеку, конечно. Ведь он знает, 

что скорей мне их ж а л е т ь, а не им меня. (Бс 216) Потрудитесь продолжать далее. Увы, Мите и в голову не пришло 
рассказать, хотя он и помнил это, что соскочил он из жалости и, став над убитым, произнес даже несколько ж а л к и х 

слов: «Попался старик, нечего делать, ну и лежи». (БрК 430) Так точно и в нравственном отношении: случись что-нибудь 
очень ж а л к о е, то почувствовал бы жалость, так же как и тогда, когда мне было еще в жизни не все равно. Я и почув

ствовал жалость давеча: уж ребенку-то я бы непременно помог. Почему ж я не помог девочке? (СЧ 107) Но оставьте нам, 
по крайней мере, хоть жалость нашу к этому младенцу; не судите его с таким серьезным видом, как будто сами верите в его 

виновность. Эта жалость - драгоценность наша, и искоренять ее из общества страшно. Когда общество перестанет ж а -
л е т ь слабых и угнетенных, тогда ему же самому станет плохо: оно очерствеет и засохнет, станет развратно и бесплод

но ... (дп 22: 71) Попробуй мальчик сдуру п о ж а л о в а т ь с я, и его убьют чуть не до смерти (да и до смерти убьют); 
школьники бьют без жалости и без осторожности. Они задразнят его фискалом на целые годы, говорить с ним не захотят, 

а сделают из него парию, - и что за бессердечность, какое б е з ж а л о с т н о е равнодушие при этом в начальстве! (дп 

25: 42) От усиленных занятий падучая болезнь моя тоже стала ожесточеннее. Вы, по крайней мере, здоровы, надо же иметь 
жалость. Если ж а л у е т е с ь на нездоровье, то не имеете все-таки смертельной болезни, и дай Вам бог много лет 

здравствовать, ну, а меня извините. (Пе 30.1: 217)д 
АССЦ безжалостный, грустная, добрый, душа, жалкий, жалеть, жаловаться зарыдал, истинный, любовь, отвращение, 

почувствовать, прежалостный, сердце, слезы, страдание, сострадание, тревоги, уважение, чувствовать, чувство. 

СЧТl сердечная СС 163 бесконечная Ид 289 Ид 289 русская Бс 330 чистая Пд 364 плачущая, ноющая, мучительная 
БрК 325. 
СЧТ2 дчасто сжималось мое сердце от боли и жалости НН 163 я надрывалась от тоски и жалости, глядя на нее НН 172 
любил жену до слабости, до жалости МГ 272 совесть и жалость давно потеряли ЗП 160 всем этим «вчерашним ужасам и 
жалостям ЗП 164 не любовью люблю, а жалостью Ид 173 Я уже не чувствую ни жалости, ни омерзения; я дрожу, как 
никогда Пд 306 Если же могли почувствовать боль и жалость, что человека убили БКа 155 не до жалости бы было тогда, 
а до самоспасения БКа 155 место жалости и доброму чувству БКа 156 в состоянии был ощущать в себе сердце чистое, 
чувство сострадания и жалости БКа 163 вместо благодарности или даже жалости, лишь один только этот высокомерный 
плевок про кулаков и мошенников ДП 22: 105 люблю тебя и со страхом и жалостию думаю иногда: «Как вы оба еще 
молоды!». (Пе 29.1: 167)д 
нет д[Грушенька А. Карамазову] Поутру встану злее собаки, рада весь свет ПроГЛотить. Потом, что Ж ты думаешь: стала 

я капитал копить, без жалости сделалась, растолстела - поумнела, ты думаешь, а? Так вот нет же, никто того не видит и не 

знает во все вселенной, а как сойдет мрак ночной, все так же, как девчонкой, пять лет тому, лежу иной раз, скрежещу 

зубами и всю ночь плачу < ... > (БрК 320)д 

ТРП В метафоре д[Мармеладов] А Катерина Ивановна дама хотя и великодушная, но несправедливая ... И хотя я и сам 
понимаю, что когда она и вихры мои дерет, то дерет их не иначе как от жалости сердца (ибо, повторяю без смущения, она 

дерет мне вихры, молодой человек, - подтвердил он с сугубым достоинством, услышав опять хихиканье), но, боже, что 

если б она хотя один раз ... Но нет! нет! всё сие втуне, и нечего говорить! нечего говорить! .. ибо и не один раз уже бывало 
желаемое, и не один уже раз жалели меня, но ... такова уже черта моя, а я прирожденный скот! (ПН 15) Тот месяц в про
винции, когда он чуть не каждый день виделся с нею, про извел на него действие ужасное, до того, что князь отгонял иногда 

даже воспоминание об этом еще недавнем времени. В самом лице этой женщины всегда было для него что-то мучитель

ное; князь, разговаривая с Рогожиным, перевел это ощущение ощущением бесконечной жалости, и это была правда: лицо 

это еще с портрета вызывало из его сердца целое страдание жалости; это впечатление сострадания и даже страдания за это 

существо не оставляло никогда его сердца, не оставило и теперь. О нет, даже было еще сильнее. (Ид 289)д 

Е. Ц. 
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ЖАРА 

ЖАРА <30:-,-,30,-> 
Погода с высокой температурой воздуха. 

[8] [А.Н. Майкову] Читал, кой-что писал, мучился от тоски, потом от жары. (Ле 28.2: 205) [А.Н. Майкову] Жара 
во Флоренции наступает ужасная, город душный и раскаленный, нервы у нас всех расстроены, - что вредит 

особенно жене, теснимся мы в настоящую минуту (и все еп attendant) в теснейшей маленькой комнатке, выходя
щей на рынок. (Ле 29.1: 43) 

• Жара собачья [8'J [А.Г. Достоевской] А в довершение счастья у нас жара собачья: вот уже дней пять 26 и 27 
град<усов> в тени реомюра. (Ле 29.1: 339) 

Словоуказатель lЗJ жара Пе 29.1: 37,43,288,339,342,347 Пе 29.2: 118, 170[8] жаре Пе 29.1: 57,57,288[3] жару Пе 28.1: 
316 Пе 28.2: 19 Пе 29.1: 43, 58, 238, 239, 340, 345 Пе 29.2: 35, 56, 78[11] жары* Пе 28.2: 201, 205, 308 Пе 29.1: 50, 53, 57, 
131,269[8] жариша Пе 28.2: 160[1] 

Комментарий 

АВТН t!.[C.A. Ивановой] Настоящей жары, то есть пекла, мы захватили шесть недель (прежде еще можно было вынести), 
доходило до 34-х и до 35 градусов реО.мюра в тени, и это почти постоянно. (Пе 29.1: 57)t!. 
АССЦ без капли дождя, духота, душный, нервы, пыль, раскаленный, скверно, тесный. 

СЧТl жара каникулярная Пе 29.1: 342 настоящая Пе 29.1: 57 невозможная Пе 29.2: 118 невыносимая Пе 29.1: 269 ужас
наяПе 29.1: 347 этакая Пе 29.1: 57; жары не испытыватьПе 29.1: 53; от жары мучитьсяПе 28.2: 205 потерятьПе 29.1: 50; 
в жару становиться хуже Пе 29.1: 340; в жаре тяжело Пе 29.1: 57. 
СЧТ2 t!.нестерпимая жарища, духота, а пуще всего знойный ветер (самум) с облаками московской белокаменной пыли Пе 

28.2: 165 духота и жара Пе 29.1: 288 солнце, жара (здесь нестерпимо жарко) Пе 29.2: 170t!. При м е ч а н и я. В харак
mерuзме t!.[C.A. Ивановой] И представьте, в этакой жаре, без капли дождя, воздух, при всей своей сухости и накаленности, 
был чрезвычайно легок; зелень в садах (которых во Флоренции до безобразия мало - все один камень), - зелень не увядала, 

не желтела, а напротив, казалось, еще пуще тучнела и зеленела; цветы и лимоны, казалось, только и ждали этого солнца. 

(Пе 29.1: 57)t!. 
НСТ t!.[П.А. Исаеву] В Париже, пишут, 12 мая был снег и мороз. Теперь жары. (Пе 28.2: 201) Но скверно то, что в Вевее 
раздражаются нервы, и скоро предрекают сильные жары (а мне именно в это время надо будет работать). (Пе 28.2: 308)t!. 
См. также Пе 29.1: 131. 
СЛБР [жар] rn жар БЛ 22, 37 ГП 258, 260 Хз 265, 266, 274, 318 НН 149, 152 МГ 282 Уа 276, 276, 277, 318, 369, 370, 372, 
396 ЗМ 98, 99,182,201 СА 15 ЗП 130 Кр 197, 197 Иг 312 ПН 158, 161,265,333,333 Ид 129,338 ВМ 10 Бс 423 Тх 17, 17 Пд 
296,396 БрК 100, 156, 194,235 БКа 123[46] жаром БЛ 95 Дв 110,203 Хз 284 ЕС 100 НН 229 СС 18,32,100,149,159,160, 
160,165 УО 182,241,282,295,309,312,319,320,326,329,348,428,440 ЗМ 53, 54,166,166,173 СА 8,19,23 ЗП 157 Кр 
189 Иг 224,260,279 ПН 51, 54, 81, 82,105,158,166,167,171,196,339 Ид 25, 27, 54, 66, 93,109,125,130,166,196,227, 
247,262,275,277,297,298,302,308,310, 333,401,403,408,413,439,447,448,494,494,494,495, 504 ВМ 29, 34, 38,41, 
49, 11 О Бс 28, 33, 99, 99, 109,415,457,468,489 Тх 24, 29 Пд 94, 94, 139, 164, 194, 197,206,237,281,288,303,311,339,341, 
386,393,427,430 БрК 101, 135, 136, 138, 187,209,224,306,320,365,365,397,439,472,479,502 БКа 39, 55, 97,105[139] 
l8J жар Пе 28.1: 296 Пе 28.2: 140,241,334 Пе 29.1: 38,58,345,345,345 Пе 29.2: 35,106 Пе ЗО.1: 62,203[13] жаром Пе 28.1: 
72,72, 159 Пе 28.2: 75, 81, 138,208,243 Пе 29.1: 110, 116, 116, 126, 151,283 Пе 29.2: 131 Пе ЗО. 1: 9, 210[17] [ЖАРА] [жар
птица] жар-птица Пл 14[1] [жареный] жареной ЗМ 31 Бс 492[2] жареные Бс 315[1] I жареные Пб 20: 64[1] CВJ жареную 
Пе ЗО.1: 107[1] [жарить] жарили ЗМ 91, 91[2] Жарили-то ЗМ 91[1] жарить ЗМ 105[1] жарят БЛ 233М 107[2] I жаритьДП 
25: 204[1] CВJ жаритьПе 28.2: 19[1] [жариться] жарится 3М 154[1] жарюсь СС 26[1] I жаритьсяДП 25: 206[1] жарища Ид 
345[1] CВJ жариться Пе 29.1: 54[1] [жаркий] жаркая Дв 168 Уа 407 Иг 224[3] жаркие ЗМ 222 Ид 186 ВМ 62 БрК 226[4] 
жаркий Хз 289 НН 231 Уа 422, 442 3М 156, 199 ПН 391 Ид 496[8] жарким БН 117[1] жарких Хз 289 БН 113 3М 84[3] 
жарко ЧЖ 53, 60 ЗМ 108 ПН 183 Ид 505 Бс 424 Тх 18 Пд 113,267 БрК 468, 484 БКа 50 МХ 15[13] I жаркий Пб 21: 176ДП 
2З: 106ДП 25: 92[3] жарким Пб 18: 31[1] жаркоДП 21: 106ДП 22: 27[2] жаром Пб 18: 12 Пб 18: 70 Пб 19: 137 Пб 21: 165, 
173,2, 215ДП 21: 23ДП 22: 53, 96, 99ДП 2З: 51, 65ДП 25: 6, 6,134,207 ДП 26: 61, 82,158[20] CВJ жаркаяПе 29.1: 239, 335 
Пе 29.2: 53[3] жаркие Пе 29.2: 61,99[2] жаркий Пе 29.2: 31 Пе ЗО. 1: 157[2] жарких Пе 29.2: 96[1] жарко Пе 28.2: 47, 50, 223 
Пе 29.1: 34, 273, 292,331 Пе 29.2: 170 Пе ЗО.1: 84,95[10] жарчайший Пе 29.2: 96[1] [жаркое] жаркого БЛ 39 ПН 296[2] 
жаркое Ср 34 ЗМ 193 ПН 5[3] жарком Уа 432[1] жаркую ЧЖ 60[1] жаркое Пе 29.1: 327 Пе ЗО.1: 107[2] [жаровня] жаровне 
Пе 28.2: 69[1]. 

Е. О. 
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ЖДАТЬ 

ЖДАТЬ <1520:938,146,436,-> 
1. Находиться где-л., зная заранее или рассчитывая на появление кого-л. 

или совершение чего-л. 

m [Доброселова] Я все ждала и молчала. Тайная радость, тайное удовольствие, что я легко читала доселе в его 
[Покровского] странных ухватках, гримасничанье, подмигиванье левым глазком, исчезли. (БЛ 41) Вышед из 
кареты, герой наш расплатился с извозчиком и, таким образом, избавился наконец от своего экипажа, Петруш

ке приказал идти домой и ждать его возвращения, сам же вошел в трактир, взял особенный нумер и приказал 

подать себе пообедать. (Дв 128) [Сережа] Дядя задрожал, побледнел, закусил губу и бросился усаживать Татья
ну Ивановну. Я зашел с другой стороны коляски и ждал своей очереди садиться, как вдруг очутился подле меня 

Обноскин и схватил меня за руку. (СС 125) Действительно, некоторые положительно сконфузились, отретиро
вались и уселись ждать в другой комнате, но иные остались и расселись по приглашению, но только подальше 

от стола, больше по углам, одни все еще желая несколько стушеваться, другие чем дальше, тем больше и как-то 

неестественно быстро ободряясь. (Ид 135) [Аркадий] Почему он [Версилов], вместо нее [Катерины Николаевны], 
не вспомнил тогда о маме, все ждавшей его в Кенигсберге, - осталось для меня невыясненным. (Пд 385) 
111 Никогда никто не отрывался так от родной почвы, как приходилось иногда ему [русскому человеку], и не 
поворачивал так круто в другую сторону, вслед за своим убеждением! И кто знает, господа иноземцы, может 

быть, России именно предназначено ждать, пока вы кончите; тем временем проникнуться вашей идеей, понять 

ваши идеалы, цели, характер стремлений ваших. (Пб 18: 56) Надеюсь, что на мои несколько слов вы не рассер
дитесь, г-н Гамма. Останемся каждый при нашем мнении и будем ждать развязки; уверяю вас, что развязка, 

может быть, вовсе не так отдаленна.(ДП 22: 75) 
I:В] [А.В. Старчевскому] Милостивый государь Альберт Викентиевич. Мне ни разу не говорили о Вашем послан

ном, и я сам с нетерпением ждал его. (Пс 28.1: 142) [М.М. Достоевскому] С этим надо выехать и прожить до 
выезда, но это невозможно и недостанет. Я пишу Каткову, чтоб выслал еще 200 руб. и что буду ждать от него до 
15 июня. А там уж нельзя ждать, выеду. (Пс 28.1: 323) [А.г. Достоевской] Денег на прожитье достанет, об этом и 
говорить нечего!) Обнимаю тебя, обнимаю Соню, будьте веселы, будьте счастливы, ждите меня! (Пс 28.2: 290) 

2. С инфинитивом ИЛИ союзом «что». Предполагать, что что-нибудь произой

дет, случится; надеяться на что-л. 

m [Девушкин] Он [шарманщик] хоть целый день ходит да мается, ждет залежалого, негодного гроша на пропи
тание, да зато он сам себе господин, сам себя кормит. Он милостыни просить не хочет; зато он для удовольствия 

людского трудится, как заведенная машина, - вот, дескать, чем могу, принесу удовольствие. (БЛ 86) [Девушкин] 
Объяснил он мне [Горшков], что полгода назад нанял и деньги внес вперед за три месяца; да потом обстоятель

ства такие сошлись, что ни туда ни сюда ему, бедному. Ждал он, что дело его к этому времени кончится. (БЛ 90) 
[Иван Петрович] Тогда за каждым кустом, за каждым деревом как будто еще кто-то жил, для нас таинственный и 

неведомый; сказочный мир сливался с действительным; и, когда, бывало, в глубоких долинах густел вечерний 

пар и седыми извилистыми космами цеплялся за кустарник, лепившийся по каменистым ребрам нашего боль

шого оврага, мы с Наташей, на берегу, держась за руки, с боязливым любопытством заглядывали вглубь и 

ждали, что вот-вот выйдет кто-нибудь к нам или откликнется из тумана с овражьего дна и нянины сказки 

окажутся настоящей, законной правдоЙ. (УО 178) [Лужин] Никак не ждал, что эта нищая дура усадит на помин
ки все деньги, которые получила от этого другого дурака ... Раскольникова. (ПН 281) [Хроникер о Ставрогине] 
Это был очень красивый молодой человек, лет двадцати пяти, и, признаюсь, поразил меня. Я ждал встретить 

какого-нибудь грязного оборванца, испитого от разврата и отдающего водкой. Напротив, это был самый изящ

ный джентльмен из всех, которых мне когда-либо приходилось видеть, чрезвычайно хорошо одетый, держав

ший себя так, как мог держать себя только господин, привыкший К самому утонченному благообразию. (Бс 37) 
[Аркадий] Но следующая комнатка, откуда я ждал ее [Татьяны Павловны] выхода, спальня, густо отделенная от 

этой комнаты занавесью, состояла, как оказалось после, буквально из одной кровати. (Пд 126) Дальше выясни
лось даже, что Митя, напротив, часто говорил ей во весь этот месяц, что денег у него нет ни копейки. «С 
родителя своего всё ждал ПОЛУЧИТЫ>, - заключила Грушенька. (БрК 455) [Смердя ков И. Карамазову] Дался вам 
этот самый погреб! Я тогда, как в этот самый погреб полез, то в страхе был и в сумлении; потому больше в 

страхе, что был вас лишимшись и ни от кого уже защиты не ждал в целом мире. (БКа 44) 

752 



ЖДАТЬ 

11 Огромное большинство читателей моих относилось доселе ко мне весьма доброжелательно, в чем я уверен 
по твердым фактам. Осмеливаюсь ждать этой доброты и теперь. (дп 25: 121) 
IБI [П.А. Карепину] Так как я твердо был уверен (по опыту), что если бы меня командировали хоть в Камчатку, 

то мне неоткуда бы было ждать вспоможения, то я принужден был избрать зло меньшее, то есть отсрочить 

катастрофу своего житья-бытья хоть на 2 месяца; а там хоть в тюрьму тащи; но тогда я законно бы получил то, 
что уже бог знает сколько времени вымаливаю. (Пс 28.1: 92) Производство мое мне лично очень важно, сознаюсь. 
Но если ждать офицерства, то это ждать еще долго, а мне хоть что бы нибудь теперь, при коронации. (Пс 28.1: 
229) [М.М. Достоевскому] Ведь уж с «Современник<ом>>> дело кончено, ждать с этой стороны почти нечего, 
след<овательно>, и терять нечего, а потому зайти не только можно, но даже и должно. (Пс 28.1: 357) [С.А. Ива
новой] Милая, дорогая Сонечка, не сердитесь, что давно не писал Вам. Все ждал, что увижу Вас лично, был в 

ужаснейшем положении в Дрездене, ожидая денег, не мог работать и на свет не глядел. (Пс 29.1: 218) 

З. Предназначаться, предстоять кому-л.; быть уготованным для кого-л. 

m [Б.] Друг мой, нужно терпение и мужество. Тебя [Ефимова] ждет жребий завиднее моего: ты во сто раз 
более художник, чем я; но дай бог тебе хоть десятую долю моего терпения. (НН 152) Знает он [убийца] к тому 
же, что ждет его страшная казнь. Все это может быть похоже на то ощущение, когда человек с высокой башни 

тянется в глубину, которая под ногами, так что уж сам наконец рад бы броситься вниз головою: поскорей, да 

дело с концом! (ЗМ 88) Затем, во все это утро, как нарочно, следовала неприятность за неприятностию. Даже в 
сенате ждала его [Лужина] какая-то неудача по делу, о котором он там хлопотал. (ПН 277) Она [Настасья Филип
повна] смеялась и громко разговаривала по-прежнему; одета была с чрезвычайным вкусом и богато, но несколь

ко пышнее, чем следовало. Она направилась мимо оркестра на другую сторону площадки, где близ дороги 

ждала кого-то чья-то коляска. (Ид 289) 
11 На расспросы мои он сообщил, что у него сестра, сидит без работы, больная; может, и правда, но только я 
узнал потом, что этих мальчишек тьма-тьмущая: их высылают «с ручкой» хотя бы в самый страшный мороз, и 

если ничего не наберут, то наверно их ждут побои. (дп 22: 13) Да и нельзя, повторю я, даже и представить себе 
еврея без бога, мало того, не верю я даже и в образованных евреев безбожников: все они одной сути, и еще бог 

знает чего ждет мир от евреев образованных! (дп 25: 82) Да, Европу ждут огромные перевороты, такие, что ум 
людей отказывается верить в них, считая осуществление их как бы чем-то фантастическим. (дп 26: 87) 
~ [М.М. Достоевскому] Знай только, что самая первая книга, которая мне нужна, - это немецкий лексикон. 

Не знаю, что ждет меня в Семипалатинске. (Пс 28.1: 172) [П.А. Исаеву] Ты оставляешь долги везде, где поселя
ешься, и их не платишь. Неужели и Елену Павловну ждет та же участь. (Пс 29.2: 22) 

• Не заставить себя ждать m Но «этот монах», то есть тот, который приглашал их [Миусова и Ф.п. Карамазова] 
давеча на обед к игумену, ждать себя не заставил. (БрК 70) 
Ждать не дождаться m [Иван Петрович] Наконец я убедил ее [Наталью Андреевну] отпустить меня, представив 
ей, что Наташа теперь ждет меня не дождется. (УО 268) [8] [М.А. Достоевскому] Ждем не дождемся экзамена. 

(Пс 28.1: 39) [А.Е. Врангелю] Если услышите что-нибудь, сообщите, ради бога, умоляю Вас, добрейший Алек
сандр Егорович. Жду не дождусь. (Пс 28.1: 370) 
Ждать-пождать m [Астафий Иваныч] Выслушав наказ, сидит мой Емеля день, другой; на третий опять улизнул. 
Жду-пожду, не приходит! Уж я, признаться сказать, перетрусил, да и жалко мне стало. (ЧВ 87) 
Время не ждет m Смотрю, входит хозяин мой нежданно-неведомо. «Здравствуй; пойдем; на реке будет буря, а 
время не ждет». Я пошла за ним; к реке подошли, а до своих было далеко плыть; смотрим: лодка, знакомый в 

ней гребец сидит, словно поджидает кого. (Хз 300) Несчастный, безнравственный «Свисток»! несчастный уже 
одними своими пороками! к тебе обращаюсь я: заруби себе на нос, что время не ждет; наступит жизненная 

проба, застанет тебя врасплох, за ней нагрянет история, а уж эта и подавно не ждет, - ну что ты скажешь тогда 

в свое оправдание? Ведь вся Россия через тебя может не получить своего развития, - понимаешь ли ты это? 

(Пб 19: 116) 
Дела не ждут m [Доброселова] Он [Быков] сказал, что у него дела не ждут, что ему нужно ехать и что не 
ОТкладывать же их из-за пустяков. Знает бог, буду ли я счастлива, в его святой, неисповедимой власти судьбы 

мои, но ярешилась. (БЛ 1 О 1) 
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Только того и ждать m [Иван Петрович Наташе] Может быть, отец только того и ждет, чтоб простить тебя. 
(УО 229) < ... > наберется народу за несколько дней, и уж тут все избы по деревне заняты, а хозяева только того 
и ждут; потому за каждый предмет в три цены берут < ... >. (Бс 493) А отчего же бы мне злым не быть-с, подоб
но всем другим? вскинулся вдруг Павел Павлович, точно выскочил из-за угла; даже точно только того и ждал, 

чтобы выскочить. (ВМ 43) 

Словоуказатель m ждавшего ММ 49[1] ждавшей Пд 385[1] ждавший Ид 202 БрК 498[2] ждавших Пд 437[1] ждал БЛ 
36,90Дв 141, 143, 144, 144, 152, 153, 154, 171,223 Хз265,268 Ср 17,42Пл 14НН 188МГ294СС32,37,39,51,54, 125, 
138 УО 192,216,216,249,254,255,264,269,279,301,328,339, 339, 346, 357, 368, 382, 389, 395,402,433 ЗМ 23, 48,73, 
85,111, 162,211,220,220,230ЗПl36, 141, 143, 145, 146, 171 Иг235,286,288,293,300ПН20, 39,65, 67,99, 112, 119, 149, 
173,213,213,235,248,270,272,274,281,306,349,351,382 Ид 7, 43,55,84,87,95,107,124,182,193,241,254,255,255, 
257,283,305,306,306,306,308,326,347,382,409,429, 433, 477, 486, 499,500,506 ВМ 19,43,50,71,101,106 Бс 10, 19, 
37,71,86,96,109,157,170,173,178,191,195,195,195, 196,202,210,213,216,220,262,273,273,285,295,313, 331, 368, 
401,403,427,438,445,469,477 Тх 18 Пд 18, 18,23,33,37,42,53,55,56,61,95,99, 102, 123, 126, 126, 126, 126, 164, 164, 
168, 169, 169,204,214,217,227,244,248,250,264,265,291,297,316,326,326,326,338,347,349,354,355,357,357,357, 
371,371,381,382,384,414,422,423,446,446БрК30, 30, 94, 128, 129, 162, 163, 163,244,249,256,296,303,324,327,330, 
334, 334, 335, 387,427,437,450,455,470,479,484,485 БКа 27, 31,44,46, 54, 61,62, 62, 62, 71, 151, 178, 184 Кт 7, 17,29, 
29,29 СЧ 106, 110, 110, 110, 111[270] ждала БЛ 41 Хз 297, 297 БН 131 НН 182, 183, 197,205,223,233,247,255,255 МГ 
271 ДС 390 СС 45, 48 УО197, 197,215,219,220,227,227,227,231,233,233,268,269, 284, 303, 314, 322, 332, 349, 351, 369, 
370,373,373,376,400,400,420,420,428 ЗП 163 Иг 232,290 ПН75, 138, 152, 168, 181, 184,277,312,312,314,314,397, 
398,404,420 Ид89, 97,136,137,145,255,265,265,289,356,356,358,362, 381, 382,460,460,468 ВМ 46 Бс 22, 36, 57,139, 
156,214,229,407 Пд 159,161,164,212,326,327,339,340,340,407,408,411, 429, 437, 438, 441 БрК 53,54,54,134,136, 
150, 165, 166, 313, 313, 314, 321, 323, 329, 346, 346, 346, 346, 346, 454 БКа 6, 112, 153[131] ждали БЛ 32 Дв 199, 228 ГП 253 
Ср 45 ЧЖ 65 МГ 283 ДС 302, 375, 375 СС 117, 155 УО 178,247,301,425,425 ЗМ 85, 93, 93, 108, 134, 175, 186, 187, 187 Иг 
208,250,273,278,293 ПН 30, 75,150,158,158,164,179,254,272,342,399,402,409 Ид 52, 57, 64, 98,127,141,166,200, 
212,217,305,305,320,378,381,434,434,493,498 ВМ 15,51,77,82 Бс 47,69,96,127,143,196,250,257,302,303,303, 
305,314,394,415,415,432,477,515 Пд 21,94,210,214,326,343,406,406,436,439 БрК 29, 68, 257, 296, 298, 302, 364, 
365,464,479,487 БКа 102,122,150,176,189,189 СЧ 114[114] ждали-ждали ГП 248, 248[2] ждало ЗМ 106 Ид III Пд 
266[3] ждать БЛ 43, 87, 1 О 1 Дв 112, 123, 128, 164, 168, 180, 193, 215, 219, 220, 223, 223, 223, 223 ГП 248 Хз 300 Ср26 БН 
136, 136 НН 246 МГ 283, 291 СС 106 УО 243, 249, 319, 352, 385, 420, 425 ЗМ 1 О, 220 Кр 199 Иг 211, 243, 275, 276, 278, 289 
ПН 19,27,31,52,95, 132,214,254,321,381,402,421 Ид17, 18,56, 107, 135, 140, 157, 191,299,322,334,405,422,463,471, 
494, 500 Бс 109, 128, 254, 295, 324, 336, 343, 344, 387, 420, 427, 427 Тх 18 Пд 26, 42, 116, 126, 159, 164, 164, 200, 263, 384, 
398,441,443,443,444 БрК 24,33,63,63,70,98, 112, 112, 112, 142, 161, 198,202,203,203,234,246,251,251,315,342,353, 
384,403,471,507 БКа34, 57, 59, 106, 152, 163, 183 СЧ 110[133] ждать-с ВМ 111[1] ждем Хз 296,303 Иг 212 ВМ 105 Пд 75, 
424[6] ждет БЛ 86, 90 Хз 300, 307 ЧЖ 72 НН 152, 176, 244МГ 284 СС 47, 116, 123 УО 229, 268, 270, 272, 300, 387, 387,415, 
433 ЗМ 36, 37,48,88,88,88,148,151,189 Иг 249,249,249,297 ПН 41, 94, 248, 260, 336, 342, 420 Ид 39, 40, 46,56,66,110, 
110,119,253,299,316,428,502 ВМ 48Бс13, 17,66,382,405,409,477,481 Пд 7,52,192,195,201,220,347,390,392 БрК 
31,75,111,112,121,162,225,239,327,418,490,507 БКа 7,124,147,193[88] ждете БЛ 102 ЗП 142 Бс 140,229 Тх 11 Пд 
340, 393БрК 83[8] ждешь УО 232, 403 ПН 269, 269, 318, 318 БрК 47,47, 72 БКа 75[ 1 О] жди Дв 207, 207 Хз 283, 300 НН 217 
ЗЗ 52 ЗП 160 Иг 267 ПН 346 Ид 177 БрК 319 БКа 55[12] ждите ДС 309 ПН 311 Ид 223, 466 Бс 454 БрК 107[6] жду БЛ 65, 
70 Дв 212 РП 231 Хз 297, 300 Пл 14 ЧЖ52, 54, 60 ЧБ 89, 90, 91 НН 266 ДС 318 СС 17,48,81,90,101,101,145,155 УО 197, 
201, 250, 250, 272, 288, 314, 358, 415, 415, 421, 421 ЗМ 230 Кр 194, 199 Иг 215, 232, 310, 312 ПН 100, 106, 108, 114, 284, 
346,346,348,382 Ид 66, 314, 356Бс73, 75,140,208,230,247,273,388,421,513,513 Пд 30,77, 341БрК 39,142,313,314, 
314, 316, 320, 349, 471 БКа 64 Кт 21 [79] жду-пожду ЧБ 87[ 1] жду-с ПН 346[ 1] ждут БЛ 83, 1 О 1 Дв 224 РП 233 Ср 19, 19 Пл 
14 НН199 СС 23,127 УО 226, 241, 309, 326, 326, 376, 423 ЗМ 23,83,83,83,92,151 ЗЗ 65 Иг 208,226,242,242,249 ПН 213 
Ид 136, 144, 165,212,272,434,453,461 Бс 154, 177, 179,227,227,254,340,367,423,429,493 Пд 136,295,305,305,306, 
338,406,434 БрК 35, 42, 54, 155, 179, 194,226,246 БКа23 Кт 35[67] ждут-с СС 44[1] liJiI ждал Пб 18: 97 Пб 19: 77 Пб 21: 
193ДП 21: 77 ДП 22: 89,89, 100ДП 25:204ДП 27: 21,21[10] ждал-тоДП 22: 58[1] ждали Пб 18: 64Пб 19: 121,122 Пб 20: 
64ДП 22: 36,77 ДП 23: 36, 93ДП 25: 41, 212, 217 ДП 26: 5[12] ждать Пб 18: 50, 56 Пб 19: 12,20,20,82,105,179 Пб 20:23, 
65, 117, 141 Пб 21: 144, 173ДП 21: 125, 136ДП 22: 45,45,75,85,109,119 ДП 23: 44, 75, 105, 151, 156ДП 25: 77, 80, 92,121, 
132,148,149,176,177 ДП 26: 93,101,141, 168ДП 27: 39[41] ждем Пб 19: 112ДП 25: 96[2] ждет Пб 18: 19,97 Пб 19: 91, 
116, 116 Пб 20:2IПб 21: 171, 172,215 ДП 21: 33 ДП 22: 65,90 ДП 23: 96, 149 ДП 25: 60, 82, 92, 132, 132, 150, 164, 166 ДП 
26: 16, 17, 17, 18, 18,44,89,89,89, 118 ДП 27: 11,34,40[35] ждешь Пб 19: 24 ДП 21: 67, 77, 105 ДП 23: 53 ДП 25: 136[6] 
жди Пб 19: 179 Пб 20: 132[2] ждите Пб 20: 131 ДП 23: 98 ДП 26: 130[3] жду ДП 24: 60[1] ждут Пб 18: 23 Пб 19: 111, 135 
Пб 20: 37 Пб 21: 187, 187, 236ДП 22: 13,80,80,84, 99ДП 23: 61, 61, 96,101,107 ДП 25: 27, 82, 201ДП 26:8,8,17,81,83, 
87,91 ДП 27: 17[28] ждущая ДП 25: 6[1] ждущие ДП 22: 26[1] ждущий ДП 22: 42[1] ждущих ДП 22: 85 ДП 25: 13[2] 
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[8J ждал Пс 28.1: 142,166,189,199,227,230,234,245,248,248,296,308, 328, 354, 372 Пс 28.2: 85,95,142,204,244,258, 
286,312 Пс 29.1: 14, 104, 150,218,234,235,252,261,268,284,301,301,301,321,366 Пс 29.2: 8, 18,71,82,138 Пс 30.1:14, 
38,46, 145, 155[48] ждала Пс 28.2: 67 Пс 29.1: 201, 201, 255, 285, 334 Пс 29.2: 160 Пс 30.1: 49[8] ждали Пс 28.1: 156,339, 
362,363,377 Пс 28.2: 65, 91, 14lПс 28.2: 175 Пс 29.1: 57, 222 Пс 29.2: 21,26,89, 125, 164 Пс 30.1: 157, 160,218[19] ждать 
Пс28.1:49,84,92, 106, 129, 143, 180, 199,200,200,211,228,228,229,229,230,245,249,290,291,300,323,323,330,357, 
357,357,362,363,377 Пс 28.2: 21,23,39,42,87,90,125,126,129,133,140,143,143, 143, 143, 143Пс 28.2:180,192,200, 
204,218,233,236,239,269,272,309,318,320Пс29.1:34,37,37,45,49,63,66,78,80,127,131,134,134,135,137,159,173, 

175,183,191,201,202,210,213,240,247,247,268,272, 276, 276, 285, 288, 291, 335, 347, 356, 359, 367Пс 29.2: 13,25,28, 
29,31,56,65,82,134,138,167,179,180 Пс 30.1:12, 78, 99,116,116,118,118,125,126,127,129,154,162,163,163,166, 
166, 171, 195, 197,205[132] ждать-то Пс 29.1: 205[1] ждем Пс 28.1: 36, 39,42,306 Пс 28.2: 75,208 Пс 29.1: 34, 250[8] ждет 
Пс 28.1: 91, 120, 126, 172,211,217,231,314,371 Пс 28.2: 54,67,258,331 Пс 29.1: 69, 268, 350, 350 Пс 29.2: 8,22, 120, 120, 
131 Пс 30.1: 110, 150, 167[25] ждете Пс 28.2: 9, 146 Пс 29.1: 158[3] ждешь Пс 28.2: 71, 229 Пс 29.1: 34, 34, 199,228,235, 
285 Пс 29.2: 49, 49, 52[11] жди, 178, 262Пс 29.1: 203,283,287 Пс 29.2: 120Пс 30.1: 179[7] ждитеПс 28.1: 240, 244Пс 28.2: 
42,290 Пс 29.1: 218[5] жду Пс 28.1: 47, 63, 66, 67, 78, 79, 89,123,125,127,128,135,135,158,186,193,195,202,211,213, 
214,219,232,234,242,250,254,275,290,306,308,312,315,317,336,336,338,360, 363,367,370, 374,377Пс28.2: 37,82, 
107, 128, 130, 143 Пс 28.2: 168, 169, 170, 183, 198,230,241,242,242,244,244,258,258,259,273,294, 300, 304, 305, 307, 
312,313,330,335,335,335 Пс 29.1: 17, 19,25,54,54,58, бl, 67, 70, 102, 111, 111, 113, 113, 114, 117, 149, 187, 187,218,229, 
238,254, 280,298,324,335, 343, 370Пс29.2: 16,28,33,39,40,40,44,46,46,48,50,58,73,95,109, 119, 137, 146, 154, 160, 
175 Пс 30.1: 47, 55, 64, 65, 66, 69, 69, 70, 74, 90, 94,105,156,187,209,210,213,221,232,234[145] ждут Пс 28.1: 107, 126, 
134, 153, 186, 155, 162, 185Пс 29.1: 162,253,253,253,288,368,370 Пс 30.1: 39,90, 115, 121, 163, 165,221,225[23] 
ждущей Пс 30.1: 216[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~Кончив работу, стали ждать, с тем чтоб, по прибытии Семена Ивановича, объявить ему, что пришла из уезда 

золовка и поместилась у него за ширмами, бедная. Но ждали-ждали, ждали-ждали ... Уже в о ж и Д а н и и Марк Ивано
вич прометал и проставил полмесячное жалованье < ... >. (ГП 248) Вася, как будто ждал того, немедленно подошел, никак 
не о ж и Д а я, впрочем, коварства от Аркадия Ивановича. (Ср 17) [Пульхерия Александровна] Все утро как перед казнью 
ходила, чего-то ждала, предчувствовал а и вот Д о ж Д а л а с ь! Родя, Родя, куда же ты? (ПН 397) Тут огня ждали наверно 
и жители вытаскивали имущество, но все еще не отходили от своих жилищ, а в о ж и Д а н и и сидели на вытащенных 

сундуках и перинах, каждый под своими окнами. (Бс 394) Мало-помалу разговор начал становиться почти серьезным. 
Один господин, привязавшись к слову, вдруг поклялся, В чрезвычайном негодовании, что не продаст имения, что бы там ни 

случилось; что, напротив, будет ждать и в ы ж Д е т и что «предприятия лучше денег»< ... >. (Ид 494)~ 
АССЦ вошедшие, встретить, за ширмами, заглядывать, замахать руками, комната, молчать, не отходить, ожидание, ожи

дать, остаться, отправиться, очередь, предчувствовать, прибытие, прийти, пришедший, садиться, сидеть. 

СЧТ1 ждать Быкова ЕЛ 102 Катерину Николаевну Пд 439 Катю НН 205 Колю Ид 326 Коровкина СС 39 Матвея Пд 227 
Мещерского и Победоносцева Пс 29.1: 276 Петра Степановича Бс 432 Фому СС 81 аплодисмента Бс 368 аудиенции Пс 
29.1: 222 беспристрастной критики ld 273 большой услуги НН 176 будущего муравейникаДП 25: 201 вакансииДП 25: 132 
великих словес БрК 39 возвращения НН 182 возвращения в Петербург Пс 29.1: 301 воли царевойДП 23: 217 вопросов БрК 
450 воскресения Васеньки ДС 390 вспоможения Пс 28.1: 92 выдачи жалованья ЗП 141 выхода номера «отечественных 
записок» Пб 19: 82 генерала Ид 107 генерал-губернатора Пс 28.1: 186 гнева Уа 373 гостей Ид 434 диковинок, игрушек Пс 
29.2: 120 доктора БрК 498 дочь Уа 216 завтрашнего дня Пс 28.2: 198 звуков БрК 327 зимы ЗМ 230 игрушек Пс 29.1: 368 
известия Пс 28.2: 39 известного доктора ВМ 51 казни Ид 55 какого-то знака Ид 378 какой-нибудь развязки Бс 127 какой-то 
телеграммы Бс 10 князя Уа 314 кончины Пс 28.2: 91 корректур Пс 30.1: 125 мильонов с неба Пб 20: 23 минуты БЛ 36 
награды на небеси БрК 83 наслаждения Пс 29.1: 111 наследства Иг 278 насмешек и колкостей Ид 87 начина хозяйского Дв 
154 нетерпеливых вопросов, невольных сообщений, дружеских излияний Ид 255 новичка ЗМ 134 ночи Пд 99 объяснений 
ПН 318 окончания ецены Хз 268 окончательного решения судьбы Пс 29.2: 71 оевободителяДП 27: 21 осторожности Пб 21: 
144 ответа и решения Ид 283 ответа СС 155 Уа 249 ЗМ 23 Ид 89 Иг 232 Иг 286 ответа на «почему» Бс 140 ответа из 
Астрахани Пс 28.1: 231 ответов на вопросы Пс 30.1: 154 отзываПс 28.2: 241 оттисков Пс 29.2: 82 офицерстваПс 28.1: 229 
офицерских эполет ЗП 136 очень серьезно ЗП 145 пародии Ид 314 парохода Пс 29.1: 288 первого вызова Ид 97 первого 
снега Пб 18: 23 письма Пс 28.1: 245 Пс 30.1: 116, 116 подписки Пс 30.1: 110 помощи Пд 326 покоя Пс 29.2: 58 последствий 
НН 233 похвалы БрК 53 появления нового коня ЗМ 186 появления военных министров Пб 21: 236 представления Пд 95 
припадка Пс 29.1: 218 пришедшего ЧЖ 65 продолжения развязки Бс 19 развязки ДП 22: 75 разрешений и указаний Пб 19: 
111 разрушения мира СС 45 Бс 109 ревизора Пл 14 результатов Пб 20: 65 решения Пс 28.2: 170 решения судьбы Пс 28.1: 
317 ругательств от критиков Пс 30.1: 105 своей очереди СС 125 ПН 138 Ид 305 Пб 19: 91 сигнала Бс 420 слез БЛ 32 случая 
начать разговор Дв 152 снисхождения Пс 30.1: 221 солнечных дней Пс 29.2: 146 смерти Пс 28.2: 75 смеха Кт 17 совершен
но противоположного БрК 298 соединения обоих врагов Германии и человечества вместе ДП 26: 89 спасения ДП 26: 130 
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строгого отзыва Пс 28.2: 241 сюрприз Ид 429 телеграммы Пс 29.1: 367 торжественного званого вечера Ид 477 тройки с 
колокольчиками Ид 144 утра Кт 29 Царского словаДП 25: 212 чего-то необыкновенного Ид 320 чего-то особенного ПН 179 
чего-нибудь чрезвычайного Пб 19: 135 уведомления Пс 28.2: 262; ждать беспокойно ПН 314 в большой тоске НН 247 в 
истерическом нетерпении Бс 96 в невыразимых мучениях НН 188 в недоумении Ид 217 в нервном нетерпении БрК 334 в 
нетерпении ЗП 163 Ид 89 всеми желаниями своего сердца УО 216 едва переводя дух ПН 65 изо всех сил БрК 54 как-то 
механически, без мысли Иг 293 любовно Хз 307 молча Ид 98 молча и задорно БрК 163 не двигаясь с места БрК 162 не 
спуская пристального взгляда Ид 145 недоверчиво Ид 141 нервно Пд 227 несколько в напряженном положении ПН 112 
нетерпеливо ПН 272 озираясь кругом Ид 283 очень серьезно ЗП 145 пристально БрК 54 раздражительно ВМ 19 с алчнос
тию Пс 29.1: 45 с безумием Кт 29 с беспокойством Ид 84 с большим нетерпением БКа 6 с волнением, и страхом, и с 
надеждою, и с робостию Пс 29.1: 54 с жадностью ЗМ 134 с жаром Пд 94 с замиранием сердца Пд 95 с истерическим 
нетерпением ПН 164 с крайним нетерпением СС 32 с любопытством ЗМ 187 с некоторым любопытством ЗМ 134 с нетер
пеливо-озабоченным видом дв 141 снетерпением Хз 268 НН 182 НН 205 СС 48 УО 250, 314, 346, 351,400 ЗМ 93, 186,230 
ЗП 136, 146 Ид 254 ВМ 71 БрК 364 с обиженным и вызывающим видом ПН 119 с особенным любопытством Ид 127 с 
особенным нетерпением Кт 7 с прежней верой и с прежним умилением БрК 225 с радостью СЧ 114 с судорожным нетер
пением ПН 99 СС 47 Пд 326 с твердостью БрК 303 с ужасом СС 155 серьезно и нетерпеливо Иг 232 со страшной тоской Пд 
99 спокойно УО 368 точно на иголочках Ид 202 ужасно ПН 149; ждать в беседке БрК 203 в воксале Иг 273 Пс 30.1: 157 в 
зале Бс 515 в кабинете НН 266 Пд 263 в Кенигсберге Пд 385 в лавке БрК 364 в монастыре БрК 29 в Турине Пс 28.2: 42 где 
приказано Бс 427 в коридоре, в трактире Ид 500 в первой же комнате Ид 468 в передней БрК 403 дома Пс 29.2: 28 за дверью 
Пд 446 за занавеской БрК 136 из города ВМ 51 на квартире Пс 28.1: 143 на улице Пд 443 у крыльца Бс 254 у подъезда Пд 
437 у Славяновых РП 233; ждать бесконечное время Пс 28.1: 245 более часу УО 339 в скором очень времени Пс 28.1: 240 
во пристани Хз 300 все утро БрК 498 весь день Пд 248 весь вечер Пс 30.1: 49 все восемь месяцев ДП 26: 93 всего девять 
дней Пс 29.1: 291 все эти три дня Пд 164 все это время Ид 308 всю жизнь НН 188,255 года полтора еще БрК 202 гораздо 
раньше утром УО 268 давно уже ПН 398 Ид 97 Бс 195 давным давно ПН 164 два года Бс 195 до одиннадцати часов ПН 254 
долее полугода Пс 29.1: 134 до весны Пс 29.1: 135 до вторника Пс 29.1: 202 до половины одиннадцатого РП 231 долго Дв 
171, 223 Хз 265 УО 420 ПН 213 Ид 356 БКа i 51 ДП 25: 149 долго, до половины первого ВМ 50 ежедневно Ид 43 Пд 21 еще 
долго УО 249 ДП 21: 136 еще с весны Бс 303 завтра утром БрК 485 именно в это утро Бс 331 именно сегодня или завтра Пд 
42 и три часа, и четыре, и пять, и шесть, и семь БрК 112 каждый день Бс 1 О каждый день, всю свою жизнь Бс 19 как раз в 
этот вечер БрК 256 месяц-другой Хз 300 Хз 300 минуты Пс 29.1: 261 минуты три ЗП 171 минуты две-три Пд 126 неделю 
Пд 444 Пс 29.1: 276 не долго Пс 28.2: 140 не помнить, сколько Хз 297 несколько дней БрК 246 полтора часа УО 339 пять 
минут Бс 262 слишком долго Бс 195 с следующего понедельника Пс 28.1: 211 сколько угодно Пс 29.1: 21 О со вчерашнего 
дня Пс 29.2: 160 с рассвета Бс 157 с тех самых пор Ид 356 с часу на час ПН 114 с четверть часа Дв 144 три часаДП 25: 176 
хотя бы до вечера БрК 203 целые два часа НН 247 целый год ДС 390 целый месяц Пд 53 целый час БрК 471 целую неделю 
Пс 29.1: 335 часа два Пс 29.2: 26 уже полтора часа ПН 150 эти два дня Пс 30.1: 145. 
СЧТ2 8всё ждала и молчала БЛ 41 стоявших и сидевших, ждавших и писавших Пд 437 и не ждавшеrо, не гадавшего 
тогда о своей свободе ММ 49 считала минуты, ждала Катю снетерпением НН 205 сидел и ждал УО 192 ждать и надеяться 
ЗМ 220 сидел смирно и ждал ПН 349 стояла и как бы чего-то ждала ПН 420 сиди да жди ЗЗ 52 смотрел и ждал Ид 506 
сидел и чего-то ждал Бс 170 смотрел на него, молчал и ждал Бс 438 Я вас ждала! Я вас жаждала! БрК 165 лежала здесь, 
ждала, думала, судьбу мою всю разрешала БрК 321 тебя не то что ждал, а жаждал все утро БКа 27 чего-то ждала, предчув
ствовала и вот дождалась Пн 397 положили ждать и терпеть Пн 421 ей велел оставаться и ждать Пд 384 да и любовно ль 
он ждет, крепко ль полюбит, скоро ль разлюбит, обманет иль не обманет Хз 307 не уходишь и ждешь, пока я тебя опять 
позову УО 403 сидишь и ждешь ПН 318 то под окнами у тебя стою, то жду УО 421 я жду и надеюсь ПН 284 ждут его, 
любят его, надеются на него, жаждут пострадать и умереть за него, БрК 226 у дверей стоят и по углам, ждут БКа 23 чего 
ждешь и чего требуешь от других людейДП 23: 53 многие из детей узнавали его, ждали его, усмехались ему, протягивали 
ему ручкиДП 23: 93 наблюдает и ждет ДП 25: 164 молчал и все ждал Пс 28.1: 354 ждут и не разъезжаются Пс 30.1: 165 
жду и надеюсь Пс 30.1: 232 
ТРП В метафоре. 80днако ж я толкнула книги как только могла сильнее. Ржавый гвоздь, на котором крепилась полка и 

который, кажется, нарочно ждал этой минуты, чтоб сломаться,- сломался. (БЛ 36) И никогда еще Европа не была начине
на такими элементами вражды, как в наше время. Точно все подкопано и начинено порохом и ждет только первой искры ... 
(ДП 22: 90)8 В метонимии 8НО во второй половине речи как бы вдруг изменил и тон и даже прием свой и разом возвысил
ся до патетического, а зала будто ждала и вся затрепетала от восторга. (БКа 153)8 
ЧЖР В отсылке К'nрецедентному тексту 8 Чего мне ждать? тоска, тоска! - восклицает это дитя своей эпохи среди 

неразрешимых сомнений, странных колебаний, невыяснившихся идеалов, погибшей веры в прежние идолы, детских пред

рассудков и неутомимой веры во что-то новое, неизвестное, но непременно существующее и никаким скептицизмом, ника

кой иронией не разбиваемое. (Пб 19: 12) Я молод, жизнь во мне крепка, Чего мне ждать, тоска, тоска! (дп 26: 141)8 
[А.С. Пушкин. «Евгений Онегин»] 8ЖДИ ясного на завтра дня Стрижи мелькают и звенят (Пб 20: 132)8 [Стихотворение 
А.А. Фета цитируется в связи с полемикой «Отечественных записок» и «Современника»] В цитате 8Утверждать, напри-
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мер, как г-н Авсеенко, что народ есть не более как «странник, который сам еще не выбрал себе дороги», и что «ждать 

мысли и образа от этой загадки, от этого сфинкса, не нашедшего еще для себя самого ни мысли, ни образа, - есть иро

ния», - утверждать это, говорю я, значит лишь совершенно не знать того предмета, о котором толкуешь, то есть вовсе не 

знать народа. (дп 22: 1l9)д 
Е.ц. 

ЖЕЛАНИЕ, ЖЕЛАНЬЕ <561:292,149,119,1> 
1. Сильное внутреннее влечение, стремление к осуществлению чего-л., обла
данию чем-л., мечта. 

m [Доброселова ] Явилась она [ Анна Федоровна] со слезами на глазах, говорила, что принимает в нас большое 
участие; соболезновала о нашей потере, о нашем бедственном положении, прибавила, что батюшка был сам 

виноват: что он не по силам жил, далеко забирался и что уж слишком на свои силы надеялся. Обнаружила 

желание сойтись с нами короче, предложила забыть обоюдные неприятности; а когда матушка объявила, что 

никогда не чувствовала к ней неприязни, то она прослезилась, повела матушку в церковь и заказала панихиду 

по голубчике (так она выразилась о батюшке). (БЛ 29) [Из письма Голядкина Вахромееву] В заключение прошу 
вас, милостивый государь мой, передать сим особам, что странная претензия их и неблагородное фантастиче

ское желание вытеснять других из пределов, занимаемых сими другими своим бытием в этом мире, и занять их 

место, заслуживают изумления, презрения, сожаления и, сверх того, сумасшедшего дома; что, сверх того, такие 

отношения запрещены строго законами, что, по моему мнению совершенно справедливо, ибо всякий должен 

быть доволен своим собственным местом. (Дв 184 ) [Неточка] Я пошла наверх, но силы оставили меня у дверей 
нашей квартиры; я не смела войти, не могла войти; все, насколько было во мне сердца, было возмущено и 

потрясено. Я закрыла лицо руками и бросилась на окно, как тогда, когда в первый раз услышала от отца его 

желание смерти матушки. (НН 177) Во всю эту речь Зина, рыдая сама, несколько раз его [Васю] останавливала. 
Но он не слушал ее; его мучило желание высказаться, и он продолжал говорить, хотя с трудом, задыхаясь, 

хриплым, удушливым голосом. (ДС 392) Одним словом, его [Степана Никифоровича] считали превосходнейшим 
человеком. Была у него одна только страсть или, лучше сказать, одно горячее желанье: это - иметь свой соб

ственный дом, и именно дом, выстроенный на барскую, а не на капитальную ногу. Желанье его наконец осуще

ствилось: он приглядел и купил дом на Петербургской стороне, правда далеко, но дом с садом, и притом дом 

изящный. (СА 6) Но именно вот в этом холодном, омерзительном полуотчаянии, полувере, в этом сознательном 
погребении самого себя заживо с горя, в подполье на сорок лет, в этой усиленно созданной и все-таки отчасти 

сомнительной безвыходности своего положения, во всем этом яде неудовлетворенных желаний, вошедших 

внутрь, во всей этой лихорадке колебаний, принятых навеки решений и через минуту опять наступающих рас

каяний - и заключается сок того странного наслаждения, о котором я [Парадоксалист] говорил. (ЗП 105) Это был 
молодой человек [Ганя] с завистливыми и порывистыми желаниями и, кажется, даже так и родившийся с раз

драженными нервами. Порывчатость своих желаний он принимал за их силу. При своем страстном желании 

отличиться он готов был иногда на самый безрассудный скачок; но только что дело доходило до безрассудного 

скачка, герой наш всегда оказывался слишком умным, чтобы на него решиться. (Ид 386) [По Верховенский Став
рогину] Чуть-чуть семейство или любовь, вот уже и желание собственности. Мы уморим желание: мы пустим 

пьянство, сплетни, донос; мы пустим неслыханный разврат; мы всякого гения потушим в младенчестве. (Бс 

323) Он [старец] тут же встретил гостей, тотчас же как они сошли с крылечка из кельи старца, точно дожидал их 
все время. - Сделайте одолжение, почтенный отец, засвидетельствуйте все мое глубокое уважение отцу игуме

ну и извините меня лично, Миусова, пред его высокопреподобием в том, что по встретившимся внезапно не

предвиденным обстоятельствам ни за что не могу иметь честь принять участие в его трапезе, несмотря на все 

искреннейшее желание мое, - раздражительно проговорил монаху Петр Александрович. (БрК 70) [А. Карама
зов] Вы для чего звали меня сегодня, Lise? - Мне хотелось вам сообщить одно мое желание. Я хочу, чтобы меня 
кто-нибудь истерзал, женился на мне, а потом истерзал, обманул, ушел и уехал. (БКа 21) 
1 Бал, точно бал! В ярко освещенных окнах мелькают тени, слышится шелест и шарканье, как будто слышен 
соблазнительный бальный шепот, гудит солидный контрабас, визжит скрипка, толпа, освещение, у подъезда 

жандармы, вы проходите мимо, развлеченный, взволнованный; в вас пробудилось желание чего-то, стремле
нье. (Пб 18: 22) Одним словом, утилитаристы требуют от искусства прямой, немедленной, непосредственной 
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пользы, соображающейся с обстоятельствами, подчиняющейся им, и даже до такой степени, что если в данное 

время общество занято разрешением, например, такого-то вопроса, то искусство (по учению некоторых утили

таристов) и цели не может задать себе иной, как разрешение этого же вопроса. Если рассматривать это сообра

жение о пользе не как требование, а только как желание, то оно, по нашему мнению, даже похвально, хотя мы 

и знаем, что все-таки это соображение не совсем верно. (Пб 18: 77) Те, которые действительно изучали народ
ную жизнь, даже жили с народом, то есть жили с ним не в особой помещичьей усадьбе, а рядом с ним, в их 

избах жили, смотрели на его нужды, видели все его особенности, прочувствовали его желания, узнали его 

воззрения, даже склад его мыслей и проч. и проч. Они ели вместе с народом, его же пищу; другие даже пили с 

ними. (Пб 19: 7) Вы не можете не сочувствовать этому усиленному исканию « Днем» правды, этому глубокому, 
хотя иногда и несправедливому негодованию на ложь, фальшь. В едкости его отзыва о настоящем положении 

дел слышится какое-то порывание к свежему воздуху, слышно желание уничтожить те преграды, которые ме

шают русской жизни развиваться свободно и самостоятельно. (Пб 20: 9) Ну что, если б каждый из них [гос
тей на балу] вдруг узнал весь секрет? Что если б каждый из них вдруг узнал, сколько заключено в нем прямо

душия, честности, самой искренней сердечной веселости, чистоты, великодушных чувств, добрых желаний, 

ума,- куда ума!- остроумия самого тонкого, самого сообщительного, и это в каждом, решительно в каждом из 

них! Да, господа, в каждом из вас все это есть и заключено, и никто-то, никто-то из вас про это ничего не знает! 

(ДП 22: 12) 
~ [М.А. Достоевскому] Только однажды мог я выпросить сходить к Костомарову и там узнал для нас столь 

приятную новость о поступлении брата в инженерные юнкера. Слава богу, что наконец-то исполнилось наше 

давнее, общее желанье, и наконец-то брат нашел себе совершенную дорогу. (Пс 28.1: 47) [М.Н. Каткову] Но 
слишком много надобно говорить и потому промолчу до времени. Скажу одно: постараюсь удовлетворить Ваше 

желание, чтоб роман не разбивался нанесколько лет. (Пс 28.1: 308) [С.Д. Яновскому] А главная наука в том, что 
истинно русских людей, не с нековерканным интеллигентно-петербургским взглядом, а с истинным и правым 

взглядом русского человека, оказалось несравненно больше у нас в России, чем я думал два года назад. До того 

больше, что даже в самых горячих желаниях и фантазиях моих я не мог бы этого результата представить. (Пс 

29.2: 179) 

2. Просьба, пожелание. 

m [Мария Нитишна] Я рассчитала, что только вы один можете оказать мне одну чрезвычайно важную услугу; 
вот его давешний скверный браслет, - вынула она футляр из кармашка, - я вас покорнейше буду просить возвра

тить ему [Трусоцкому] немедленно < ... >. Об остальном я уже дам ему знать через других. Угодно вам сделать 
мне удовольствие, исполнить мое желание? - Ах, ради бога, избавьте! - почти вскричал Вельчанинов, замахав 

руками. (ВМ 80) Дело это теперь решается в суде и решится, наверное, в пользу Версилова; за него закон. 
Между тем в письме этом, частном, писанном два года назад, завещатель сам излагает настоящую свою волю 

или, вернее, желание, излагает скорее в пользу князей, чем Версилова. По крайней мере те пункты, на которые 

опираются князья Сокольские, оспаривая завещание, получают сильную поддержку в этом письме. (Пд 55) 
111 На это лучшим ответом может служить первый выпуск « Зубоскала», долженствующий появиться не позже, 
как в первой половине ноября этого года. Но мы и теперь же готовы удовлетворить желание читателей. Пове

сти, рассказы, юмористические стихотворения, пародии на известные романы, драмы и стихотворения, физио

логические заметки, очерки литературных, театральных и всяких других типов, достопримечательные письма, 

записки, заметки о том, о сем, анекдоты, пуфы и пр., и пр., все в том же роде, то есть в том роде, который 

соответствует нраву « Зубоскала» и кроме которого ни к какому другому роду он не чувствует в себе призва
ния. (Пб 18: 9) 
~ [Д.С. Константу] Вы мне написали столько лестных слов, благороднейший и многоуважаемый Дмитрий Сте

панович, что я, право, не знаю, чем заслужил их; клянусь Вам, что постараюсь заслужить Вашу доверенность 

ко мне. Благодарю Вас от всей души за добрейшие желания Ваши. Живем мы понемногу и покамест не имеем 

причин жаловаться на судьбу. (Пс 28.1: 286) [Вс.с. Соловьеву] Супруге Вашей передайте мой поклон и искренне 
желание всего хорошего, самого лучшего. (Пс 29.2: 103) [М.А. Александрову] Многоуважаемый Михаил Алек
сандрович, I К Ратынскому письма не прилагаю, но зато исправил все по его желанию и указанию. Если надо 
будет, то поеду к нему сам. (Пс 29.2: 123) 
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@ [ю.и. Вольфраму] Милостивый государь! Согласно Вашему желанию я распорядился высылкою на Комис

сию в Ваш магазин моих сочинений в след<ующем> количестве: Один экз<емпляр> «Дневника писателя» на 

1876 - 2 р. 50 к. (дк 30.1: 245) 

З. Потребность удовлетворить вожделение, страсть. 

I Она [своболда пользования женщинами своими правами] установится, когда установится общество и укрепятся 

нравственные правила в обществе, тогда и женщине позволят безнаказанно восхищаться художественным про

изведением вслух, воспламеняться чистым, самым высоким художественным восторгом при чтении его, и не 

станут непременно подозревать сладострастные помышления в этой чистой женщине, низость пластических 

желаний, не станут предполагать вследствие ее восторженного взгляда, упоенного художественным наслажде

нием, что, вероятно, тут есть пермские тайны. В самом деле, если женщина, девица непорочна и чиста, разве 

может она чувствовать непременно низкое желание при чтения хоть бы «Египетских ночей»? (Пб 19: 103) 

• От желания умирать m [Неточка ] Но наш разговор не клеился. Я робела перед Катей и перед ее крутыми 
выходками, тогда как умирала от желания говорить с ней. (НН 198) 
При всем желании m [Лужин Дунечке и Пульхерии Александровне] Я же, при всем желании, никак не мог вчера 
поспешить к встрече. Надеюсь, однако, что все произошло без особых хлопот? (ПН 227) Между дедами и 
бабками можно бы было еще счесться отдаленным родством. Эта сухая материя особенно понравилась гене

ральше, которой почти никогда не удавалось говорить о своей родословной, при всем желании, так что она 

[Лизавета Прокофьевна] встала из-за стола в возбужденном состоянии духа. (Ид 47) 
При желаниях остаться I Более ничего, по нашему мнению, что Национальное собрание именно утратило 

под собой почву, потеряло всякую руководящую нить, и ни одна партия не верит уже в свою силу. С падением 

идеи непосредственного провозглашения законной монархии легитимисты, бывшие вожаки большинства, 

остались лишь при одних желаниях, но неприметно для себя тотчас же потеряли руководящую силу для раб

ски следовавшего до сих пор за ними большинства. (Пб 21: 226) 

Словоуказатель m желание БЛ 14, 22, 22, 29, 38 Дв 127, 151, 175, 184, 188 Хз 284, 303 Пл 5 ЧЖ 52 БН 115, 128 НН 151, 
169,177,227 ДС 392 СС 74, 92,148 Уа 214, 217, 314, 329, 360,400,400,409,427,432,441 ЗМ 67, 68,101,134,156,157, 
220 СА 19,29,45 ЗП 120, 134 Кр 183, 184,201 Иг 220, 224, 245 ПН 13,31,115,133,180,233,233,236,249,257,277,294, 
391,403,411,411 Ид 33, 41, 85,121,157,189,192,194,262,314,344,386,486 ВМ 65, 74, 80,101 Бс 10, 10,53,108,109, 
148,175,184,222,223,323,323,323 Тх 29, 29 Пд 32, 47, 47, 49,55,63,118,168,169,182,214,268,391,420,453,453 БрК 
19,23,70, 177,237,237,369 БКа 21,66,81, 133 СЧ 108, 116[130] желанием НН 162, 167 СС 19,48,71 Уа 271, 373 ЗМ 112, 
184 ЗЗ 65 Кр 200 Иг 216,291 ПН 277, 280 Ид 80, 261, 385, 403, 405, 446 Бс 86, 343, 391 Пд 63, 438 БрК 25, 252, 276, 296 БКа 
123 СЧ 116[32] желании ДС 380 СС 164 Уа 319 зм 175 ЗП 142 Иг 216 ПН 227, 418 Ид 47,239,239,328,386,487 Бс 362 
Пд 182,306 БрК 222, 290 СЧ 115[20] желаний БЛ 77 БН 116 Уа 222, 426 ЗП 105, 105, 114, 114, 120 ПН 155,417 Ид 386, 
403,403 Бс 323, 360 БрК 105,243,284 БКа 48,49[21] желанию НН 192,210 Уа 236 зм 85, 85 Кр 180 ПН 36 6 Ид 25,382 
Бс 35 Пд 22 БрК 133, 137 СЧ 116[14] желания БЛ 97 Хз 303 БН 107 НН 149, 198,226,227,236 МГ 273 ДС 376 СС 97 Уа 
200,247,426 ЗМ 79, 105, 173, 185 ЗЗ 69 ЗП 120, 120, 120 Кр 200 Иг 217,222,239,314 ПН 159, 164,272 Ид 16, 34,40,40, 
41,66,87,121,226,385,385,477,497,509 ВМ 40, 46 Бс 140, 198,514 Пд 6, 52,107 БрК 251,291[54] желаниям РП 235 СС 
158 Ид 477 Пд 268[4] желаниями Уа 216 ЗП 121 Иг 256 Ид 386, 387 Пд 138,328 БрК 101 [8] желаниях Уа 222 ЗП 120 Ид 
121 БрК 132,241[5] желанье ЧЖ 51 СА 6, 6[3] желанья ЗП 142[1] ~ желание Пб 18: 9, 22 Пб 18: 67,77,84,94,94,94 Пб 
19: 16,30,38,41,44,76,103,117,175 Пб 20: 7, 9,10,14,15,15,92,110,138 Пб 21: 162, 191,202,218,227 ДП 21: 57,116, 
120ДП 22: 10,31,41,41,73,75,87,91 ДП 23: 10,28,52,55,76,125, 132ДП 24: 36,36,50,59,59, 60ДП 25: 35, 35, 99,128, 
185,215 ДП 26: 99, 101, 132, 133, 172[66] желание-то ДП 26: 172[1] желанием Пб 18: 17,31 Пб 19: 51, 51, 60 Пб 20: 17, 
58 Пб 21: 140ДП 22: 87,98, 128ДП 26: 152[12] желании Пб 19: 33,41 Пб 20: 137 ДП 21: 15, 130ДП 22: 42, 75ДП 23: 80, 
142ДП 25: 20,42,207 ДП 26: 108,127[14] желаний Пб 18: 94, 95 Пб 19: 16,74,103 Пб 20: 43,110 Пб 21: 223, 226ДП 22: 
12,75,86, 88ДП 23: 7, 30, 105ДП 24: 45ДП 25: 62[18] желаниюПб 19: 52ДП 23: 104ДП 25: 166[3] желанияПб 18: 23 
Пб 18: 67, 98 Пб 19: 7, 30,113,129, 136Пб 20: 13,69,91,110,139, 144Пб 21: 141,151,154, 174ДП 22: 90ДП 23: 34, 105 
ДП 24: 42, 53 ДП 25: 11,42, 185 ДП 26: 113 ДП 27: 14[28] желаниямДП 23: 110[1] желаниямиДП 23: 105[1] желаниях 
Пб 18: 98 Пб 19: 41 Пб 21: 226ДП 22: 75[4] желаньеДП 21: 120[1] ~ желание Пс 28.1: 41, 81, 82, 86,95,98,146,146,151, 
172,226,243,252,259,268,307,307,307,308, 322Пс 28.2: 9, 31,41,89,91,110,171,199,251,299 Пс 29.1: 13, 14,21,27, 
31,51,60,60,72,95,164,164,164,164,168,168,168,183, 214, 225, 239, 251 Пс 29.2: 68,68,103,132,154,179 Пс 30.1: 18, 
ЗЗ, 57,128,143,190,213,214,215,240[68] желанием Пс 28.1: 265 Пс 28.2: 91,114 Пс 29.1: 47,122,187,366 Пс 30.1: 27, 
121[9] желании Пс 28.1: 259 Пс 28.2: 325 Пс 29.1: 24 Пс 29.2: 129 Пс 30.1: 32[5] желаний Пс 28.1: 224 Пс 28.1: 283 Пс 
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29.1: 346[3] желанию Пс 28.1: 93 Пс 28.2: 326 Пс 29.1: 64,232,301 Пс 29.2: 123 Пс 30.1: 202,232 [8] желания Пс 28.1: 78, 
132,225,228,286 Пс 28.2: 7,9, 127, 152,248,262 Пс 29.1: 130,311,347 Пс 29.2: 101, 156 Пс 30.1: 18, 18[18] желаниям Пс 
28.1: 82[1] желаниях Пс 29.1: 38,214 Пс 29.2: 179[3] желанье Пс 28.1: 47, 279, 279 Пс 28.2: 10[4] желаньем Пс 28.1: 65[1] 
Ы желанию ДК 30.1: 245 [1] 

Комментарий 

АФРЗ ~[Версилов Аркадию] Желание соврать, с целью осчастливить своего ближнего, ты встретишь даже и в самом 

порядочном нашем обществе, ибо все мы страдаем этою невоздержанностью сердец наших. (Пд 168) Есть такой полити
ческий, а пожалуй, и естественный, закон природы, который состоит в том, что два сильные и ближайшие друг к другу 

соседа, как бы ни были дружны, всегда кончат желанием истребить один другого и, рано ли, поздно ли, приведут это 

желание в действие. (дп 22: 87) Желание чего-нибудь не есть достижение < ... >. (Пс 29.1: 214)~ 
КОМБ2 ~Ho покамест еще не настало оно, это грозное время, - он [сладострастный ленивец] ничего не ж е л а е т, по

тому что он выше желаний, потому что с ним все, потому что он пресыщен, потому что он сам художник своей жизни и 

творит ее себе каждый час по новому произволу. (БН 116) < ... > Елена Ивановна, супруга Ивана Матвеича, образованного 
друга моего, сослуживца и отчасти отдаленного родственника, п о ж е л а л а посмотреть крокодила, показываемого за 

известную плату в Пассаже. Имея уже в кармане свой билет для выезда (не столько по болезни, сколько из любознательно

сти) за границу, а следственно, уже считаясь по службе в отпуску и, стало быть, будучи совершенно в то утро свободен, 

Иван Матвеич не только не воспрепятствовал непреодолимому желанию своей супруги, но даже сам возгорелся любопыт

ством. (Кр 180) Некоторые возражали, но не очень, например Иван Федорович, не ж е л а в ш и й перечить Настасье 

Филипповне и заметивший, как увлекает ее эта странная мысль. В желаниях своих Настасья Филипповна всегда была 

неудержима и беспощадна, если только решал ась высказывать их, хотя бы это были самые капризные и даже для нее самой 

бесполезные желания. И теперь она была как в истерике, суетилась, смеялась судорожно, припадочно, особенно на возра

жения встревоженного Тоцкого. (Ид 121) [Генерал Иволгин] Я ж е л а ю поставить себя в положение уважаемое ... я ж е
л а ю уважать самого себя и ... права мои. I [Князь Мышкин] Человек с таким желанием уже тем одним достоин всякого 
уважения. (Ид 403) [Липутин] Этот ГОСПОДfjН, то есть, я хочу сказать, этот здешний поэт ... При желании сохранить инког
нито ... Очень ж е л а л бы видеть свое стихотворение прочитанным пред началом бала ... (Бс 362) [Версилов] Из них 
[сильных людей] выходят чрезвычайно горячо верующие - вернее сказать, горячо ж е л а ю Щ и е верить; но желания 

они принимают за самую веру. Из этаких особенно часто бывают под конец разочаровывающиеся. (Пд 52) Не в ошибках 
дело. Пусть ж е л а ю Щ и е сближения сделают хоть тысячу ошибок; главное в том, чтоб народ видел и угадал это жела

ние, чтоб он понял его и оценил - вот все, чего надо. Дело право е не погибнет и от нескольких ошибок. (Пб 18: 67)~ 
АССЦ воля, желать, желающий, колебания, рассудок, решение, сердце, состояние духа, страсть, сознательный, стремле

нье,требование,удовольствие,указание,ум,фантазии,хотеть,хотение, чувствовать, чувство. 

СЧТl желание/желания алчное ДП 25: 20 безумное Кр 200 бессмысленные и глупые БрК 284 бессознательное УО 373 
благочестивое Пб 20: 17 величайшее Пб 20: 58 вечное и страстное ДП 25: 185 вечное НН 149 видимое ревнивое Ид 80 
главное всеобщее ВМ 74 горячее СА 6 Пс 28.1: 279 Пс 28.2: 299 давнишнее УО 319 добрыеДП 22: 12 жаркое Пб 18: 31 
живейшее Пс 30.1: 27 завистливые и порывистые Ид 386 задушевное Пс 28.1: 283 законные Пб 19: 129 затаенное Пд 453 
исключительное и поспешное Пб 19: 30 искреннее Ид 41 Пс 28.1: 82 искреннейшее БрК 70 малодушное и гадкое СС 48 
навязчивое Бс 148 насмешливое Иг 245 Ид 121 настоятельное Пд 391 неблагородное фантастическое Дв 184 невозможное 
Дв 188 недавнее мгновенное ПН 13 ненасытимое, сдавленное Хз 303 необъятные и невместимые ДП 22: 88 неоднократное 
Бс 53 неотразимое инеобъяснимое ПН 133 неотразимое ПН 272 непобедимое злобное ВМ 40 непоколебимое Пс 28.1: 279 
непомерное Бс 343 непременное НН 21 О Ид 486 БрК 25 Пб 19: 38, 74 непременное и чрезвычайное Пс 29.1: 51 непреодо
лимое УО 360, 400 ЭМ 68 Пб 19: 76 непреодолимое несчастное, нерассуждающее, животное ДП 25: 42 нетерпеливое и 
упрямое БрК 369 неудержимое Кр 201 Ид 157 ВМ 1 О 1 неудовлетворенные ЭП 105 неукротимое Бс 222 неутолимое Пд 268 
неутомимое Бс 198 низкое Пб 19: 103 новое БН 115 отчаянное Бс 86 пламенное Пб 20: 91 пламенные ВМ 46 плебейское Иг 
217 последнее Пб 18: 84 поспешное ПН 180 превосходное Пд 49 прекрасное Пб 18: 94 ревнивое, жадное МГ 273 ревност
ное Пс 28.1: 86 ретроградное Кр 183 самое идеальное ДП 22: 73 самое скромное ДП 22: 73 самые неразрешимые ДП 23: 30 
святое, бескорыстноеДП 26: 172 сердечныеДП 23: 105 серьезное Пб 18: 23 сильнейшее Пб 20: 14 сильное, страстное Иг 
291 совершенно невозможноеДП 22: 75 старинное Ид 33 странное и неудержимоеДП 25: 215 странное ПН 249 Пд 32 
страстное ЭМ 220 Пд 63 Бс 108 СЧ 115 Пб 20: 10 судорожное Ид 194 тайное БКа 66 твердое БрК 252 теперешние, самые 
насущные Иг 314 тупое, бессовестное Пб 19: 175 ужасное НН 162 упорное и усиленное Пб 19: 44 хорошиеДП 24: 45 
честное Пб 21: 227 чрезвычайное НН 167 УО 329 БрК 23 чрезвычайное, неотразимое Ид 189; желание/желания выражать 
УО214высказатьПб21: 174 заявлять ПН 236 изъявить ЭМ 101 ПН31 изъявлять БЛ 22 Пс 28.2: 31 исполнить Пс 28.1: 146 
исполнить БЛ 22 обнаруживать БЛ 14 Бс 223 обнаружить БЛ 29 Дв 127 СА 19 откладывать ЭП 134 ощутить Дв 151 почув
ствовать СС 92 угадать ДС 376 Пб 18: 67 удовлетворить Пб 18: 9 утолить Пб 19: 136 чувствовать Пб 19: 103; желание 
«спасти общество» БКа 123 блеснуть оригинальностью Пд 438 быть полезным отечеству Пб 2 Z: 227 воскресенья, обновле
нья ЭМ 220 выиграть Иг 217 высказаться ДС 392 дать крюку Дв 151 дойти до конца Бс 198 драться во что бы то ни стало 
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Бс 222 заслужить расположение Пс 28.1: 283 заявить себя ЗМ 67 исполнить ВМ 80 казаться близнецом Дв 188 любить БЛ 
38 навязать счастье БН 128 обняться со всем человечеством ЗП 134 огласить сватовство ДС 380 переродиться в европейцев 
ДП 25: 20 плюнуть в физиономию Пб 19: 76 подчиниться Пд 268 пожертвовать жизнью БрК 25 по казать себя перед своими 
товарищами ЗМ 156 показать язык УО 360 показаться умнее всех ДП 21: 120 поскорее заснуть БрК 252 поступить в 
балетную труппу НН 167 пофорсить перед жертвой ЗМ 157 пофорсить ПН 272 приносить посильную пользу отечеству Хз 
284 провалиться сквозь землю СА 45 рассказать все ВМ 101 сделать добро Пб 18: 31 сделать подарок Пс 28.1: 259 сделать 
полупоклон ЧЖ 52 собственности Бс 323 стоять на своем Дв 175 увидеться с дочерью УО 214 улучшить русскую жизнь Пб 
20: 1 О уничтожить Пб 20: 9 услужить Пл 5 утешить жену НН 227 учить и перевоспитывать Пб 19: 44; желаний низость Пб 
19: 103 порывчатость Ид 386; против желаний восстать УО 426; желанием/желаниями сотрясаться БКа 123 управлять 
Пд 138 томиться БрК 276; на желании настоять СС 164. 
СЧТ2 Дготов удовлетворить всем вашим желаниям и требованиям РП 235 угадывала все побуждения мои, все желания 
ИН 236 мечты, желания, надежды, пыл сердца СС 97 но желания, влечения УО 247 с каким-нибудь секретом и с желани
ем УО 271 родилось упорство и желание УО 409 старался предупредить малейшую прихоть, малейшее желание Нелли 
УО 441 человеческие дары и особенности, все страсти и желания, дурные и хорошие ЗМ 112 красные дни волнуют и 
закованного человека, рождают и в нем какие-то желания, стремления, тоску ЗМ 173 вырвать с мясом из себя все желания 
и надежды ЗЗ 69 что же такое человек без желаний, без воли и без хотений ЗП 114 это мое хотение, это желание мое ЗП 
120 во мне родилось какое-то странное ощущение, какой-то вызов судьбе, какое-то желание дать ей щелчок, выставить ей 
язык Иг 224 во мне сформировались кой-какие другие ощущения и желания Иг 239 руководствуются не столько требова
ниями и желаниями их, сколько собственным личным своим на них взглядом Иг 256 по части науки, развития, мышления, 
изобретений, идеалов, желаний, либерализма, рассудка, опыта и всего, всего, всего, всего, всего еще в первом предугото

вительном классе гимназии ПН 155 знали направление, характер, цели и желания Ид 16 наговор, тут интрига, желание 
все разрушить и нас поссорить Ид 262 Желание и страдание для нас Бс 323 ничего не умея сам определить ни в ожидани
ях, ни даже в желаниях своих БрК 241 в вас пробудилось желание чего-то, стремленье Пб 18: 22 настоящий кризис 
брожения умов и желаний во Франции Пб 21: 223 для вернейшего торжества своих новых желаний и целей Пб 21: 226 
несмотря на все двухсотлетнее желание и мечты наши стать ЕвропойДП 22: 91 при большом желании и прилежанииДП 
23: 80 желание и охота жить ДП 24: 50 одно лишь решающее слово ее [России] на весах европейской политики может 
покачнуть теперь весы по ее воле и желанию ДП 25: 166 так мало ответила современная жизнь на их духовные стремле
ния, на их желания, вопросыДП 25: 185 расцветают все надежды наши и желания наши Пс 28.1: 78 я не могу уже быть 
полезным по мере моих сил, желаний и способностей Пс 28.1: 224 кипят и желания и идеалы и цели Пс 28.2: 262 даже в 
самых горячих желаниях и фантазиях моих я не мог бы этого результата представить Пс 29.2: 179д При м е ч а н и я. В 
уточнении дМежду тем в письме этом, частном, писанном два года назад, завещатель сам излагает настоящую свою волю 

или, вернее, желание, излагает скорее в пользу князей, чем Версилова. (Пд 55)д В противопоставлении д[Смешной чело

век] Сны, кажется, стремит не рассудок, а желание, не голова, а сердце, а между тем какие хитрейшие вещи проделывал 

иногда мой рассудок во сне! (СЧ 108)д 

НСТ дОн [Ихменев] ждал дочь всеми желаниями своего сердца, но он ждал ее одну [Наташу], раскаявшуюся, вырвав

шую из своего сердца даже воспоминания о своем Алеше. (УО 216)д 

ТРП в метафоре д[Сережа] Я горел желанием как-нибудь связаться с Фомой, сразиться с ним, как-нибудь нагрубить ему 

поазартнее, - а там что бы ни было! Эта мысль одушевила меня. (СС 71) Что до меня касается, я в эту минуту сгорал 
желанием, во-первых, - избить больно немца, во-вторых, еще более избить муттер, а в-третьих, всех больше и больнее 

избить Ивана Матвеича за безграничность его самолюбия. (Кр 200) Тот [Генерал Епанчин] быстро схватил его [князя 
Мышкина] за руку, осмотрелся кругом, как бы в испуге, и потащил князя с собой в вагон первого класса, чтоб ехать вместе. 

Он сгорал желанием переговорить о чем-то важном. (Ид 261) Даже подивиться можно было нелогичности и беспорядку 
иных желаний его [Смердякова], поневоле выходивших наружу и всегда одинаково неясных. (БрК 243)д 

СЛБР [ЖЕЛАНИЕ] [желаньице] m желаньице ЗП 104[1]. 
Е.ц. 

ЖЕЛАТЬ <1083:513,195,372,3> 
1. Хотеть, иметь внутреннее стремление к осуществлению чего-л.; мечтать о 
чем-л. 

m [Доброселова ] Вы часто с любопытством расспрашивали о моем прежнем житье-бытье, о матушке, о Покров
ском, О моем пребывании у Анны Федоровны и, наконец, о недавних несчастиях моих и так нетерпеливо жела

ли прочесть эту тетрадь, где мне вздумалось, бог знает для чего, отметить кое-какие мгновения из моей жизни, 

что я не сомневаюсь принести вам большое удовольствие моею посылкою. (БЛ 26) Что ты, что ты, постой! .. -
вскричал было дядя, но коляска уже помчалась. Мизинчиков не ошибся: немедленно получились желаемые 
плоды. Стой! стой! - раздался позади нас отчаянный вопль, - стой, разбойник! стой, душегубец ты эдакой! .. (СС 
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126) [Валковский Наташе] Можете себе представить, как я обрадовался, встретив в Катерине Федоровне идеал 
девушки, которую бы я желал в жены своему сыну. Но я обрадовался поздно; над ним уже неразрушимо царило 

другое влияние - ваше. (УО 247) Перед самым входом в гостиную князь вдруг остановился и с необыкновенным 
волнением, спеша, прошептал ей [Настатье Филипповне] В вас все совершенство ... даже то, что вы худы и блед
ны ... вас и не желаешь представить иначе ... (Ид 118) [Трусоцкий Вельчанинову] Нет, я вашего решения желаю
с, как бы вы поступили сами, то есть если бы имели креп-с? Моя собственная мысль была, что если сохранить, 

так это на постоянство чувств-с укажет-с, а стало быть, лестно отрекомендует. (ВМ 68) [Варвара Петровна п. Вер
ховенскому] Я всегда желаю быть справедливою. Мне кажется, он [Ставрогин] сам против всей этой интриги и 

ничего не желает, а финтила только Лембке. (Бс 50) [Стебельков Аркадию] Я иду по Невскому и замечаю, что по 
другой стороне улицы, по тротуару, идет господин, которого характер я желал бы определить. (Пд 120) 
iI!iI Есть из них [при езжающих немцев] чрезвычайно добрые; такие почти всегда начинают специально учиться 
по-русски, очень полюбят русский язык и русскую литературу, получают наконец употребление русского языка, 

конечно не без тяжких усилий, и, в припадке восторга, желая принести себе, русским и человечеству несом

ненную пользу, решаются - «перевести «Россияду» Хераскова на санскритский языю). (Пб 18: 43) Солдатики 
читали [массовую французскую буржуазную литературу] с наслаждением. Когда же дошло дело до того, что герцо

гиня де Лявергондьер отказывается от всего своего состояния и отдает несколько миллионов своего годового 

дохода бедной гризетке Розе, выдает ее за кавалера де Шеварни, а сама, обратившись в гризетку, выходит за 

Оливье Дюрана, простого солдата, но хорошей фамилии, который не хочет быть офицером единственно пото

му, что для этого не желает прибегать к унизительной протекции, то эффект впечатления был чрезвычайный. 

(Пб 19: 53) Нам кажется, что в настоящий кризис брожения умов и желаний во Франции - иначе не умеем 

выразиться - насилие в этой стране почти невозможно, ибо некому произвести его. То есть и нашлись бы 

охотники, и, что всего любопытнее, может быть, нашлось бы там и чрезвычайное большинство, искренно же

лающее, чтоб над ним (я даже поскорее) произведено было, в видах окончательного утверждения порядка, 

насилие; но в этой стране, чтобы удалось насилию, мало одной силы и даже согласия самих насилуемых. (Пб 

21: 223) Но в начале нынешнего 1872-73 учебного года оказался недостаток народных учителей в нашем уезде. 
Я, не желая закрытия училища в своем селе, решился изъявить свое желание занять должность наставника и 

обратился в училищный совет с прошением об утверждении меня в этой должности. (ДП 21: 57) Подлинно 
петербургское видение! Вы креститесь и, уже почти презирая второй ряд экипажей, так пугавший вас за мину

ту, быстро достигаете желанного тротуара, еще весь дрожа от перенесенного впечатления и - странно - ощу

щая в то же время неизвестно почему и какое-то от него удовольствие, и вовсе не потому, что избегли опаснос

ти, а именно потому, что ей подвергались. (дп 21: 106) 
[8J [М.М. Достоевскому] Насилу-то вылилась мне свободная минутка от классов, занятий, службы, драгоценная 

минута, в которую я могу с Вами побеседовать хоть письменно, любезнейший папенька. Сколько уже времени 

как не писал я к Вам, и слыша при свиданье последний раз с братом, что Вы уже пеняли на меня за это, я 

чрезвычайно желал поправить мой, хотя невольный, проступок. (Пс 28.1: 46) [М.Н. Каткову] 2-ю книгу я не 
могу, да и не желаю печатать в одном и том же году; равномерно и 3-ю. (Пс 28.1: 295) [А.М. Достоевскому] 
Голеновский вышел в отставку из благородной гордости, не могши снести несправедливостей начальника, силь

ного человека, желавшего определить на его место своего родственника. (Пс 28.2: 25) [Д.И. Достоевской] После 
же вечера, который я имел удовольствие провести у них [в семье М.И. Федорченко] (30 ноября) и на котором я в 
первый раз с ними познакомился, я ни разу не встречал Вашего брата. Правда, он приглашал меня у них бывать, 

но ведь я человек не светский и, главнее, посещаю только тех, в которых крепко уверен, по фактам, что они 

желают со мной знакомства .. (Пс 28.2: 149) 
~ [В ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПО ДЕЛАМ ПЕЧАТИ) < ... > я, Федор Достоевский, желая принять на себя как 
звание ответственного редактора, так и все права: по изданию «Гражданин» его, Градовского, и я, князь Мещер

ский, соглашаясь на все вышеозначенные перемены, - имеем честь покорнейше просить Главное управление 

по делам печати разрешить предполагаемую нами перемену, утвердив отставного подпоручика Достоевского в 

звании ответственного редактора журнала «Гражданин». (дк 29.1: 375) [В ГЛАВНОЕ УПРАВЛЕНИЕ ПО ДЕЛАМ 
ПЕЧАТИ] < ... > Возымев намерение с будущего 1876-то года издавать сочинение мое« Дневник писателя» еже
месячными выпусками, величиною от одного до полутора печатн<ых> листа в два столбца, в котором желаю 

помещать отчет о всех действительно выжитых впечатлениях моих как русского писателя, отчет о всем 
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вuдеН1ЮМ, слышанном u nрочumанном; желая в то же время объявить на издание мое годовую подписку (по 
2 руб. без пересылки за все 12 годовых выпусков) < ... >. (дк 29.2: 183) 

2. Высказывать или делать какие-л. пожелания. 

m [Крестьян Иванович Голядкину] Я, С моей стороны, вы знаете, что могу ... и искренне вам добра желаю. I [Го
лядкин] Понимаю вас, Крестьян Иванович, понимаю; я вас совершенно понимаю теперь ... (Дв 119) [Голядкин] 
Вот мы теперь все счастливы, так чтоб и ты был спокоен и счастлив. А теперь спокойной ночи желаю тебе. 

Усни, Петруша, усни; мы все трудиться должны ... (Дв 159) [Ежевикин Мизинчикову] Пошли вам господь все, что 
сами себе желаете. Потому что и не разберешь, сударь, чего сами-то вы себе желаете: молчаливенькие такие

с ... (СС 51) [Балковский Ивану Петровичу] Да высказывать-то нечего. Мне именно хотелось знать, что бы вы 
сказали, если б вам кто-нибудь из друзей ваших, желающий вам основательного, истинного счастья, не эфе

мерного какого-нибудь, предложил девушку, молоденькую, хорошенькую, но ... уже кое-что испытавшую; я 
говорю аллегорически, но вы меня понимаете, ну, вроде Натальи Николаевны, разумеется, с приличным воз

награждением ... (Уа 358) Надеюсь, что начатое теперь знакомство наше, - обратился он [Лужин] к Раскольни

кову, - после вашего выздоровления и ввиду известных вам обстоятельств укрепится еще более ... Особенно 
желаю здоровья ... (ПН 117) Желаю вам [Кириллову] всякого у нас успеха, - ответил Степан Трофимович, доб

рожелательно и неторопливо пожимая его руку. Понимаю, что если вы, по вашим словам, так долго прожили за 

границей, чуждаясь для своих целей людей и - забыли Россию, то, конечно, вы на нас, коренных русаков, 

поневоле должны смотреть с удивлением, а мы равномерно на вас. (Бс 78) Он рассеянно улыбнулся и, странно, 
прямо пошел в переднюю, точно выводя меня [Аркадия] сам, разумеется не замечая, что делает. - Желаю вам 
всякой удачи, Крафт, - сказал я, уже выходя на лестницу. (Пд 61) 
I Но довольно об этой грязи! Мы искренно желаем петербуржцам веселиться на дачах и поменьше зевать. Уж 

известно, что зевота в Петербурге такая же болезнь, как грипп, как геморрой, как горячка, болезнь, от которой 

еще долго не освободятся у нас никакими лечениями, ни даже петербургскими модными лечениями. (Пб 18: 21) 
Разумеется, этого бы ничего в сущности не было. Напротив, любили бы меня искренно, желали бы мне счас

тья, но мне-то бы тогда так представилось. (Пб 19: 34) 
l8J [М.Ф. Достоевской] Верочку и Николеньку целуем и желаем, чтоб они были здоровы. (Пс 28.1: 33) [А.И. Гей
бовичу] Но Я отчасти знаю окружающую меня действительность и знаю, чем можно воспользоваться для своей 

выгоды и для выгоды друзей моих. За Вас же я действую как Ваш друг, искренно, от всего сердца желающий 

Вам счастья. (Пс 28.1: 366) [П.А. Исаеву] Прощай, Паша, целую тебя и желаю всего лучшего. Жаль, что ты сам 
не желаешь себе лучшего, а только фантазируешь. (Пс 28.2: 201) [А.Г. Достоевской] А тут [в Петербурге] духота, 
пыль. Желаю тебе жить веселее моего. (Пс 29.1: 269) 

з. Прич. в ЗН. сущ. К зн. 1. 
m [Мармеладов Раскольникову] И хотя я и сам понимаю, что когда она и вихры мои дерет, то дерет их не иначе 
как от жалости сердца (ибо, повторяю без смущения, она дерет мне вихры, молодой человек, - подтвердил он с 

сугубым достоинством, услышав опять хихиканье), но, боже, что если б она хотя один раз ... Но нет! нет! всё 
сие втуне, и нечего говорить! нечего говорить! .. ибо и не один раз уже бывало желаемое, и не один уже раз 
жалели меня, но ... такова уже черта моя, а я прирожденный скот! (ПН 15) 

4. Прич. в ЗН. сущ. Лицо, намеревающееся что-л. получить, принять в чем-л. 

участие. 

m Трудно было себе представить человека смирнее и на всё согласнее. Если б его [Ростанева ] вздумали попро
сить по серьезнее довезти кого-нибудь версты две на своих плечах, то он бы, может быть, и довез: он был так 

добр, что в иной раз готов был решительно всё отдать по первому спросу и поделиться чуть не последней 

рубашкой с первым желающим. (СС 5) Желающим непременно бывать у нее [Настасьи Филипповны] остава
лось решиться переносить Фердыщенка . Он, может быть, и полную правду угадал, предположив, что его с того 
и начали принимать, что он с первого разу стал своим присутствием невозможен для Тоцкого. (Ид 117) 
I Не в ошибках дело. Пусть желающие сближения сделают хоть тысячу ошибок; главное в том, чтоб народ 
видел и угадал это желание, чтоб он понял его и оценил - вот все, чего надо. Дело право е не погибнет и от 

нескольких ошибок. (Пб 18: 67) 

763 



ЖЕЛАТЬ 

5. Прич. в ЗН. сущ. Милый, любимый, дорогой (преимущественно в обращении) . 
m [Катерина Ордынову] Доброе утро с добрым днем прошли, мой желанный! - зазвучал голос Катерины,

добрый вечер тебе! (Хз 303) 

Словоуказатель m желавшая Бс 41 БрК 173[2] желавшего Ид 213 ВМ 15[2] желавшее Ид 177[1] желавшей СС 122 Ид 
434[2] желавший ЗМ 16 Ид 121,202,225[4] желавшими Ид 494[1] желавшую Пд 67[1] желаем ПН 258 Ид 215, 224, 479 
Бс 369, 369 БрК 177[7] желаем-с Бс 42[1] желаемое ПН 15 Бс 283[2] желаемые СС 126[1] желаемым БКа 145[1] желает 
БЛ71, 73,100, 102Дв 197ГП244,252БН 116НН215ДС379СС91 УО215ЗМ35,202СА 17ЗЗ94ЗП 104Иг219ПН79, 
103,149,189,370 Ид 39, 42, 465, 488, 498, 498 ВМ 39 Бс 50,186,214,309,420 Пд 42,57,120,428 БрК 45,70,243,286,332, 
419 БКа 82,101,117[48] желаете БЛ 48 СС 51, 51 УО 291 ПН 192,230 Ид 198,215.232 Бс 108, 113,285,297,310,310 Пд 
181,328 БрК 205, 442 БКа 52, 52[21] желаешь ЧЖ 71 СС 83, 83 ПН 323 Ид 118 ВМ 24 Бс 171 [7] желай ПН 212[1] желал 
БЛ 63 Дв 110, 114, 139, 142, 142, 147, 152, 152, 161, 170,200,200 ГП 241, 262 Хз 286 Ср 26, 37 Пл 7, 7 ЧЖ 74 НН 143, 174, 
238, 241 СС 23, 23, 33, 34, 42, 89 УО 192, 247, 326, 368 ЗМ 57, 92, 134, 134 СА 27 ЗП 140, 146, 162, 176, 176 Кр 192, 199 Иг 
219,219,229,235,241,288,306 ПН 191, 193,224,224,230,285,287,287,336,372,390 Ид 22, 25, 76,112,191,255,327, 
327,342,374,376,404,406,417,433,434,487,488,489 ВМ 30, 54, 55, 64, 65, 88 Бс 82, 98, 112, 113, 141, 141, 142, 161, 172, 
172, 182,200,230,243,294,298,308,310,343,344,345,362,416,435,478, 506, 506Пд 19,30,50,52,57,57,62,73,74,88, 
95, 109, 120, 155, 155, 178, 193,280,333,366, 372, 378, 388, 418, 455 БрК 8, 11, 25, 31, 38,43, 132, 170, 198, 206, 209, 218, 
229,243,283,415,487 БКа 71, 79, 87, 100, 100, 121, 181, 190 Бб 43, 49[169] желал-с ВМ 64, 64[2] желала БЛ 38, 80 БН 128 
НН 190,202,247 ДС 320, 321, 325, 350 УО 232, 232, 269, 343 Иг 248 ПН 165 Ид 41, 41, 42, 42, 91,192,199,253,365,399, 
435,470 Бс 50, 50, 50, 50, 50, 51, 133, 173,230,257,378 Пд 194,295,415 БрК 319 БКа 100, 122 Кт 16, 16[47] желали БЛ 26 
СС 109 УО 342, 349 ЗМ 32,121,183,194 ПН 255, 288 Ид 32, 73,109,109 Бс 67, 74,103,236,262,262 Пд 281, 378 БрК 40 
БКа 51 СЧ 113, 117[26] желало Тх 24 БКа 91[2] желаль ПН 299, 299, 299[3] желать дв 146 ДС 321, 355 СС 100 УО 188, 
345 ЗЗ 52, 80 ЗП 114, 115 Иг 251 ПН 291 Ид 318 Бс 295, 295, 322, 423 Пд 205, 244, 328 БрК 131 СЧ 113 [22] желаю БЛ 49, 
81 Дв 119, 150, 159, 189 РП 239 БН 123, 132 ДС 371, 381 СС 24,101,123 УО 187,222,255,290,318,350,359,367 ЗМ 168 
СА21,21,44,44ЗП 120, 141 Кр 186 Иг209, 229, 238, 269, 311 ПН 117, 152, 168, 181,223,223,224,230,231,233,267,282, 
290,300,310,344,345, 358, 372, 374 Ид 26, 28, 30, 81,199,230,232,241,318,337, 342, 346,354,375,395,403,403,403, 
403,410,425 ВМ 31, 64, 89 Бс 33, 50, 78, 81,105,106,139,152,152,278,305,310,377,377,409,464, 514 Тх 26, 26 Пд 55, 
61,72,113,120,190,199.317,350,368,389,400 БрК 49,82,164,171,171,172,205,205,340,501 БКа 17,45,49,49,121, 
127, 127 Бб 44 Кт 11[129] желаю-с ПН 267 ВМ 68 БрК 206[3] желают СС 39, 82 Ид 154 Бс 41 БКа 47, 117[6] желающая 
Иг 261[1] желающего ПН 389 ВМ 70 БрК 420 БКа 141[4] желающему Пд 455[1] желающие Бс 264 Пд 52, 54, 313[4] 
желающий УО 358[1] желающим СС 5, 120 Ид 117 Бс 332[4] желающих Ид 494 БрК 238[2] желая БЛ 34, 35, 36, 53,100 
Дв 109, 141, 161, 164, 169, 182,206,207,226,229 ГП 250, 252, 252, 260 Хз 269, 311, 313 Ср 26, 43 Пл 6 ЧВ 84 БН 128 НН 
171,201,202,230 ДС 311,340,344,364,371,375,375 СС 19,28,36,42,47,55, 118, 128, 135 УО 175, 188, 189, 189,222,267, 
327,366,409,422 ЗМ 46,56,98,115,137,155,173,191,197,203 СА 34 ЗЗ 89, 89, 91 ЗП 110, 153, 163 Кр 181, 182, 183, 184, 
185, 198Иг214,229ПН6, 12,44,78,187,288,304,343,351 Ид26,28,31, 87, 98, 102, 116, 131, 135, 182,204,206,211,212, 
228,248, 309, 372, 372,405, 433, 474, 497 ВМ 13, 14,30,93 Бс 107, 123, 156,260,282,304,363,390,391,402,437,475,477 
Пд 46,47, 109,276, 350,400 БрК 68, 68, 88, 173, 188, 192,239, 357, 358, 364, 385, 387, 405, 415, 421 БКа 42, 102, 172, 187 
Бб 47[157] iIII желавшегоДП 23: 98[1] желавшей Пб 19: 98[1] желавшимДП 26: 31[1] желавшимиДП 25: 69[1] желаем 
Пб 18: 21 Пб 18: 73,102,102 Пб 19: 36, 120, 151 Пб 20: 146 Пб 21: 155 ДП 23: 40ДП 25: 16,125, 125 ДП 27: 39[14] желаем
де ДП 27: 39[1] желаемого Пб 21: 245[1] желаемой Пб 18: 32[1] желаемой-то Пб 19: 53[1] желаемому Пб 19: 43[1] 
желает Пб 18: 47, 65,84,90,95 Пб 19: 53 Пб 20: 32, 35, 63,137 Пб 21: 171,200,232,241, 242ДП 21: 7 ДП 22: 127 ДП 23: 
86ДП 25: 58, 128, 128, 146ДП 26: 9[23] желаете Пб 18: 68, 102 Пб 19: 121, 176 Пб 20: 67 ДП 26: 61,62[7] желаешь Пб 21: 
166ДП 25: 136[2] желайтеПб 18: 102[1] желал Пб 20: 37,39,75,123 Пб 21: 172, 176,218, 219ДП 21: 75,98, 115ДП 22: 
25,38,43,45,95 ДП 23: 34ДП 24: 61 ДП 25: 88ДП 27: 19,26[21] желалаДП 24: 63, 63 ДП 26: 22, 122[4] желали Пб 19: 
34,96,147 Пб 20: 64, 89, 89, 93,146 Пб 21: 144,154,155, 172ДП 22: 59,97 ДП 23: 43, 124ДП 25: 102, 171 ДП 26: 36,47 
ДП 27: 33[21] желалоДП 22: 26ДП 26: 87[2] желанногоДП 21: 106[1] желанныйДП 25: 173[1] желать Пб 18: 28 Пб 18: 
77,77,100 Пб 19: 129, 130 Пб 21: 200,251 ДП 21: 31,91 ДП 22: 87 ДП 23: 107 ДП 25: 73, 95,177,211 ДП 26: 84,118[18] 
желаю Пб 20: 37, 37, 38ДП 21: 29, 87, 91 ДП 22: 7, 51,127 ДП 23: 126ДП 25: 173,173[12] желают Пб 18: 27 Пб 20: 41 Пб 
21: 153ДП 21: 9ДП 22: 22, 130ДП 23: 6, 6, 41, 47 ДП 25: 100ДП 26: 31, 88[13] желающая Пб 18: 20[1] желающегоДП 21: 
63 ДП 22: 12, 129 ДП 26: 129[4] желающее Пб 21: 223 ДП 26: 144[2] желающие Пб 18: 67 Пб 19: 19 ДП 26: 32[3] 
желающийДП 21: 95ДП 24: 53[2] желающим Пб 19: 125, 170ДП 22: 8[3] желающихПб 19: 174Пб 20: 41 Пб 21: 165ДП 
22: 100, 130 ДП 25: 7, 129, 129 ДП 26: 157[9] желая Пб 18: 43, 102 Пб 19: 174 Пб 20: 51 Пб 21: 167, 169, 170, 171, 175 ДП 
21: 57, 90ДП 22: 53, 95, 134ДП 25: 5,16, 22ДП 26: 13,32,120, 131[21] l2J желавшего Пс 28.2: 25[1] желаем Пс 28.1: 33[1] 
желаемую Пс 29.1: 31[1] желаемые Пс 29.2: 75[1] желает Пс 28.1: 144,202,218,225,316,348 Пс 28.2: 32, 93, 268 Пс 29.1: 
20,94,98, 102,223,265,362 Пс 30.1: 141,205,215,234[20] желаете Пс 28.1: 280 Пс 28.2: 53 Пс 28.2: 224 Пс 29.1: 175,229, 
231 Пс 30.1: 155[7] желаешь Пс 28.1: 90, 111 Пс 28.2: 201[3] желай Пс 28.2: 68[1] желайте Пс 28.1: 243[1] желал Пс 28.1: 
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46,68,73,97,112, 124, 132, 139, 157, 189, 190, 194, 194, 195, 195, 196,225,227,242,243,246,246,246,251,252,256,280, 
280,280,294,296,305,307,317,325,329,345,345,364,37117с28.2:7,9,14,38,44,49,71,83,86,86,94,103,138,151,159, 

171, 179, 181,200,200,201,231,232,232,233,233,248,251,255,258,273,282,295,298,305,305,308,316,316,323,324, 
324,33 117с 29.1: 8,9, 14,20,21,23,32,35,73,73,78, 102, 108, 113, 125, 127, 127, 131, 134, 138, 138, 145, 167, 187,216,221, 
229,230,245,254,260,261,265,291,294,306,307,311, 313, 31517с 29.2: 14,18,25,34,36,46,51,53,65,74,81,94,129, 
129, 130, 139, 145, 171, 172 17с 30.1: 51, 54, 58, 69, 122, 126, 144, 149, 175,216,221 [153] желала 17с 28.1: 338 17с 28.2: 174, 
3 1617с 29.2: 32, 8617с 30.1: 39[6] желали 17с 28.1: 188, 28117с 29.1: 9217с 30.1: 15,46, 121,225[7] желать 17с 28.1: 82,82, 
162,246,282[5] желаю 17с 28.1: 53,57,59,79,82,82,83,83,83,85,87,94,110,116,121, 124, 125, 125, 127, 127, 127, 133, 
134,150,151,156,158,158,159,161,163,163,176,177, 182, 183, 189, 193, 195, 196, 196,200,207,225,237,243,246,248, 
259,280,286,293,294,300,304,304,304,305,311,331, 332, 339, 35517с 28.2: 8, 18,92,100,105,122,142,146,158,170, 
201,222,246,249,252,262,272,286,287,293,313 17с 29.1: 7, 7, 8,9,14,14,34,59,108,109,109,137,182,183,184,219, 
245,269, 290, 300, 300, 301, 302, 314, 316, 362, 362, 363 17с 29.2: 18,22, 70, 71, 73, 76, 110, 124, 125, 126, 147, 148, 150 17с 
30.1: 21, 54, 59, 75, 91,136,138,147,151,151,216,219,229,229,234 [140] желают 17с 28.1: 5017с 28.2: 6117с 28.2: 149, 
210, 32817с 29.1: 21417с 29.2: 129, 15117с 30.1: 137[9] желающая 17с 29.2: 24[1] желающие 17с 29.1: 316[1] желающий 17с 
28.1: 365, 366[2] желающим 17с 28.2: 149[1] желая 17с 28.1: 138, 27217с 28.2: 90, 311, 31817с 29.1: 102,104, 30117с 29.2: 
9,157 17с 30.1: 24[11] Ы желаю ДК 29.2: 183[1] желая ДК 29.1: 375 ДК 29.2: 183[2] 

Комментарий 

КОМБl t,Легкомысленны, дескать, сами надавливают бессознательно на стол, оттого стол и качается; сами обмануть 

себя желают <зн.l>, стол и стучит; нервы расстроены, во мраке сидят, гармония играет, крючочки в рубашечных рукавчи

ках устроены (это, впрочем, предположение г-на Рачинского), кончиком ноги стол подымают» и т. д. И т. д. И все-таки это 

никого не убедит из желающих <зн. 4> совратиться. (Д17 22: 130)t, 
КОМБ2 t,HaKoHeu, в тоске своей, он начал желать, чтоб хоть бог знает как, да только разрешилось бы всё поскорее, хоть 
и бедой какой-нибудь - нужды нет! Как тут судьба поймала господина Голядкина: не успел он п о ж е л а т ь, как сомнения 
его вдруг разрешились < ... >. (Дв 146) Но покамест еще не настало оно, это грозное время, - он [сладострастный ленивец] 

ничего не желает, потому что он выше ж е л а н ий, потому что с ним все, потому что он пресыщен < ... >. (БН 116) 
[Парадоксалист] Но повторяю вам в сотый раз, есть один только случай, только один, когда человек может нарочно, созна

тельно п о ж е л а т ь себе даже вредного, глупого, даже глупейшего, а именно: чтоб иметь право п о ж е л а т ь себе 

даже и глупейшего и не быть связанным обязанностью желать себе одного только умного. (ЗП 115) [Генерал Алексею 
Ивановичу] Во всяком случае, хоть я и не ментор ваш, да и роли такой на себя брать не желаю, но по крайней мере имею 

право п о ж е л а т ь, чтобы вы, так сказать, меня-то не скомпрометировали ... (Иг 209) [Генерал Иволгин домашней эко
номке Марье Александровне] Покорнейше прошу вас передать мой поклон, а Александре Михайловне, чтобы припомни

ли ... одним словом, передайте им мое сердечное п о ж е л а н и е того, чего они сами себе желали в четверг, вечером, 

при звуках баллады Шопена; они помнят ... Мое сердечное п о ж е л а н и е! (Ид 109) Некоторые возражали, но не очень, 
например Иван Федорович, не желавший перечить Настасье Филипповне и заметивший, как увлекает ее эта странная 

мысль. В ж е л а н и я х своих Настасья Филипповна всегда была неудержима и беспощадна, если только решалась вы

сказывать их, хотя бы это были самые капризные и даже для нее самой бесполезные ж е л а н и я. (Ид 121) [Генерал 
Иволгин] Я желаю поставить себя в положение уважаемое ... я желаю уважать самого себя и ... права мои. [Князь Мыш
кин] Человек с таким ж е л а н и е м уже тем одним достоин всякого уважения. (Ид 403) [Липутин] Этот господин, то 
есть, я хочу сказать, этот здешний поэт ... При ж е л а н и и сохранить инкогнито ... Очень желал бы видеть свое стихот
ворение прочитанным пред началом бала ... (Бс 362) Я все так же, как и всегда прежде, могу п о ж е л а т ь сделать 

доброе дело и ощущаю от того удовольствие; рядом желаю и злого и тоже чувствую удовольствие. (Бс 514) [Версилов] Из 
них [сильных людей] выходят чрезвычайно горячо верующие - вернее сказать, горячо желающие верить; но ж е л а н и я 

они принимают за самую веру. Из этаких особенно часто бывают под конец разочаровывающиеся. (Пд 52) Пусть желаю
щие сближения сделают хоть тысячу ошибок; главное в том, чтоб народ видел и угадал это ж е л а н и е < ... >. (176 18: 67) 
[М.М. Достоевскому] Прощай, желаю тебе всего самого лучшего. П о ж е л а й и мне. (17с 28.1: 156) [М.М. Достоевско
му] П о ж е л а й ей [Эмили Федоровне] всего доброго, хорошего. Я от души ей этого желаю. (17с 28.1: 193) [М.М. До
стоевскому] < ... > я написал ему [Кушелеву], что желал бы прежде всего видеть его и переговорить с ним лично. Объяснил 
ему, что у меня в виду большой роман, листов в 25, что мне чрезвычайно бы ж е л а л о с ь начать немедленно писать его 

(Пс 28.1: 325)t, 
АССЦ достигать, желание, мечта, пожелать, пожелание, хотеть. 
СЧТl желать «молодого человека» к себе в кабинет Пд 19 аплодировать ГП 250 благоприятного ответа БЛ 100 благосло
виться у старца БрК 43 ближайшего присутствия БКа 45 брака ДС 325 быть почтительным к матери Ид 77 быть в своей 
комнате НН 247 быть полезным Бс 420 быть справедливым Бс 50 верить Пд 52 веселиться на дачах и поменьше зевать 176 
18: 21 взглядом обратить в прах ГП 252 взять воспитание ребенка на себя БрК 11 взять маркиза Де-Грие за нос Иг 229 взять 
себе в опеку славян Д17 24: 63 видеть перед собой господина Голядкина Дв 114 вникнуть в положение дела Хз 311 вновь 
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путем свободной, но оппозиционной печати возвратить свою ДолжностьДП 21: 63 во что бы то ни стало жить и продол
жать жить уже без католичества и без богов егоДП 25: 7 возвратиться поскорее в Россию Пс 28.1: 246 войти на террасу Ид 
494 воскреснуть, хоть не в любви, так в семействе Ид 41 всего лучшего БКа 127 всего самого лучшего Пс 28.1: 156 всех 
благ Пс 28.1: 11 О вставить словцо Ид 228 встретить Рогожина Ид 191 встречи Дв 142 вступить в брак Ид 39 выйти из 
общества Пд 72 выйти на волю Пб 18: 90 вылечить ум ПН 310 выругаться площадными ругательствами ДП 25: 128 выска
зать Ид 470 высказать мнениеДП 23: 6 грубить Версилову Пд 62 дальнейших объяснений СС 123 добиться каких-нибудь 
фактов Ид 489 добра БЛ 71 Дв 119 Дв 182 БН 123 ДС 350 СС 83, 91 Уа 187,255 ПН 181,267 Ид 487 Бс 409 БКа 82 Пд 30, 
54 добраться поскорее до главного дела СС 36 долгих дней ДС 355 достигнуть цели 3П 162 дочку Пс 28.1: 85 дурного Ид 
318 жениться 3М 1683391 Бс 243, 262 жить Бс 506 за Версилова замуж Пд 57 задавить в себе закусить Ид 498 засвидетель
ствовать собственное свое уважение Ид 109 заслужить внимание Пс 28.1: 286 заставить ждать Дв 164 заявить свое мнение 
Бс 305 здоровья ПН 117 Пс 28.1: 83 Пс 28.2: 142 Пс 29.2: 129 здоровья и благополучия БЛ 81 здравия Дв 189 зла БЛ 63 СА 
44 злого Бс 514 знакомства Пс 28.2: 149 знать Дв 161 знать подробности Пс 28.2: 86 избавиться от докучных требований 
Пс 28.1: 50избегнуть благодарности ПН 288 излить БН 128 иметь законных наследников БЛ 100 иметь позволение печа
тать Пс 28.1: 225 исполинской деятельности Пб 18: 68 испугать Бс 332 истинной пользыДП 26: 32 к делу притронуться Пб 
19: 174 кары преступнику БКа 91 купить шляпку Пс 28.1: 332 лишь в одном историческом роде Пд 455 лучшей компании 
Пс 28.1: 189 любви 3П 140 любить народ БрК 49 манкировать в уважении Ид 346 много счастий Пс 28.1: 163 называться 
князем де Монбаром Бс 141 называться Эрнестом Бс 141 наибольшей свободы искусству Пб 18: 102 нанесть смертельный 
удар БЛ 53 настоящего образования Пб 21: 155 начать разговор ДС 340 начинать разговор 3П 153 несколько стушеваться 
Ид 135 неудачи Пд 73 Нового года Пс 28.1: 83 новый, желанный и удовлетворяющий русское сердце облик ДП 25: 173 
обидеть Иг 241 обласкать одного англичанинаДП 22: 95 обманывать ПН 344 ободрить новичка Бб 47 обозначить настоя
щее место Жорж 3андаДП 23: 34 обратить на себя внимание Иг 248 объяснения Бс 139 объяснить ВМ 31 объясниться ПН 
300 огласки Бс 214 одеться получше СС 128 оправдать Уа 189 оправдаться во что бы то ни стало Пб 19: 96 оправдывать 
героя в глазах читателей Ид 479 определить характер Пд 120 остановить беснующихся БрК 68 остановить начинавшийся 
всеобщий смех Ид 309 остаться порочнымДП 22: 12 отвязаться 3М 115 отдаления развязкиДП 22: 87 отдалить тяжелую 
минуту 3М 46 отделаться рублем серебра Дв 206 открыть большой секрет Ид 488 отомстить БрК 283 отомстить 3П 104 
отпустить мужичков на волю ДП 23: 98 отступить Бс 343 отыскать корень злаДП 26: 32 очутиться в Москве Пс 28.2: 248 
переделать платье Пд 194 переехать Пс 28.2: 313 перекричать несколько голосов Ид 213 переменить разговор СС 28 пове
рить БЛ 36 поверить на слово Пб 18: 73 повидаться с Авдотьей Романовной ПН 223 повредить Пб 20: 89 погубить БЛ 102 
поддержать пострадавшую амбицию ПН 78 поддразнить дядю СС 55 подслужиться ГП 260 познакомиться ПН 149, 189 Бс 
133,257 ВМ 70 Пб 21: 170 познакомиться с младшим Карамазовым БКа 100 показывать претензию 3М 203 поклонения Пб 
20: 39 полнейшего достижения цели Пс 28.2: 105 полного расширения прав еврейского племени ДП 25: 88 получить 
известие Пс 28.1: 256 получить удовольствие БрК 340 получить хоть несколько строк Пс 29.1: 14 полюбоваться своей 
болью 3М 56 полюбопытствовать БКа 100 помешать сообщению секретных предложений ПН 233 помещать отчет ДК 29.2: 
183 помириться 3П 146 Ид 488 ВМ 88 помочь БЛ 80 Бс 112 понять Ид 375 Пд 52 поправить поступок Пс 28.1: 46 поправить 
свои собственные промахи и упущения Пс 28.2: 171 пори соваться перед дамами ДС 375 поскорее вырваться от стреми
тельной дамы БрК 405 поскорее ступить свой первый шаг в жизни ДП 22: 8 посоветоваться ПН 336 потерять минуты в 
бездействии ГП 262 похвалы 3М 121 почестей БрК 286 пошутить БрК 38 пощадить страдающую БКа 181 пощадить чув
ствительность седовласого старца Дв 226 пред ставиться в более выгодном виде Ср 26 предупредить Бс 477 Ид 81 преры
вать разговор ПН 288 придать вид чрезвычайной деловитости и солидности Уа 267 придраться 3М 32 приниженияДП 26: 
62 приобрести расположение ДП 21: 115 приобрести скрипку для оркестра НН 143 провалиться сквозь землю ВМ 24 
проводить бабушку Иг 288 продлить мгновение Ид 474 продолжать разговор Дв 197 продолжить визит Ид 102 проехаться 
куда-нибудь за город Пс 28.1: 188 пройти мимо БрК 243 про никнуть в душу Бс 107 просветиться Пд 181 прослыть страш
ным человеком 3М 92 простить Уа 215, Уа 222 прочесть тетрадь БЛ 26 прочитать в глазах удовольствие НН 171 прятать 
ДС 371 работы 3М 57 развеселить Уа 327 разговора БЛ 38 разрешения Восточного вопросаДП 26: 84 разъяснить ВМ 55 
республики Пб 20: 32 рисковать Бс 298 рюмку коньяку Бс 31 О сделать добро ДП 21: 95 сделать как можно более приятного 
НН 201 сделать лучше Пс 28.2: 71 сделать огромное одолжение Пс 28.2: 53 сделать что-нибудь доброе Пс 28.1: 225 себе 
вредного 3П 114 секрет на ухо сообщить Ид 198 скрывать отвращение Иг 219 скрыться Ид 497 служить Дв 150 слушать Бс 
369 смерти ДС 321 смерти отца БКа 49 БКа 117 смерти Пд 350 смеяться ПН 191 смущать своим взглядом свою прежнюю 
жертву ПН 343 снять с себя какой-то тяжелый, свинцовый груз Ср 43 соблюдать джентельменство ВМ 15 спать ГП 252 
спокойной ночи Дв 159 спокойствия 3П 176 спросить дружеского совета Ид 41 спрятаться сзади Ср 26 столкнуть Россию 
на самую пошлую и недостойную великой нации дорогу ДП 25: 102 стушеваться и спрятаться Бс 475 счастий Пс 28.1: 79 
счастья Уа 318, 358 Бс 377 Пд 368 Пб 19: 34Пс 28.1: 82, 133 счастья и весельяДП 23: 86 трудиться 3М 35 убежать от себя 
самого Дв 139 уважать самого себя Ид 403 увериться Хз 269 уверовать БрК 25 увести с собой Лебедева Ид 204 угадать 
расположение духа БЛ 34 угодить старику ДС 364 удалить роковую минуту Уа 192 удачи Пд 61, 199 узнать в подробности 
разговор ДП 22: 25 узнать все подробности Ид 230 узнать мнение Кр 198 уйти СА 34 укрыться под одеялом ГП 252 
улыбнуться СА 17умереть Ид 112 уничтожения всех солдат БрК 205 успеха СС 101 Бс 78 Пб 21: 153 успехов Пб 19: 151 
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устроить карьеру БрК 8 уступить дорогу Бс 123 утешить старика УО 175 учиться Пб 21: 165 учиться в академии Бс 236 
уязвить Пд 400 хоть чем-нибудь помочь УО 188 что-нибудь прочесть на лице ДС 375 что-то возразить ЗЗ 89 что-то выго
ворить БрК 192 явиться с чем-нибудь очень хорошим Пс 28.1: 311; желать в высшей степени Пс 28.2: 248 весьма Ид 375 
всеми силами души Пс 28.1: 252 всею душой Ид 374 всею душою Пс 28.1: 304 горячо Пс 29.1: 9 донельзя Пс 28.1: 144 из 
всех сил Пб 21: 171 искренне Дв 119 искренно ПН 181,267 БКа 82 Пб 21: 153 крепко Бс 112 нарочно Ид 327 настоятельно 
ДП 26: 84 непременно Пс 28.1: 332 от всего сердца Пс 28.2: 8 робко и дерзкоДП 22: 8 с любопытством Бс 133 сердечно ПН 
223 страстно Иг 229 БрК 8 ужасно Пс 28.2: 86 чрезвычайно БЛ 100 Ид 230 Пс 29.2: 25; желанный (-ая) гость Хз 291 цифра 
ЗМ 44; желаемый (-ые) два экземпляра «Дневника» Пс 29.2: 75 известность Пс 29.1: 31 плоды СС 126. 
СЧТ2 ilii вовсе не звал и не желал никакой при слуги ЗМ 134 он желал, он даже душевно звал ее, эту развязность СА 27 
я не желаю и не могу объясниться ... при других ... насчет некоторых, весьма и весьма важных пунктов ПН 230 не желаю 
и не могу изъяснить всего, с чем пришел ПН 231 стала желать и требовать, чтобы все жили в мире и радости ПН 291 что
то злобное и желавшее непременно сейчас же высказаться загорел ось в лице его Ид 177 вслушиваюсь и желаю догадаться 
Ид 403 действительно желает, надеется и может оправдать себя БрК 419 желала любить, искала любить Кт 16 он [народ] 
желает, ищет грамотности Пб 18: 65 Гадайте, желайте, доказывайте, подзывайте за собой - все это позволительно Пб 18: 
102 желали и надеялись сделать и высказать больше Пб 19: 147 мы не помирились с ним [Наполеоном], как советовали и 
желали тогда некоторые прозорливые русские людиДП 27: 33 и любить, и страдать, и желать, и помнить Пс 28.1: 162 
обнимаю < ... > крепко и желаю всего лучшего Пс 28.2: 262 люблю тебя и желаю ужасно увидеть Пс 29.2: 18.:1 При м е
ч а н и я. В противопоставлении .:1И потому мы не только не желаем отказываться от нашей заметки, но даже хотим 

подкрепить ее доказательствами и тем оправдать себя перед публикой в нашей кажущейся заносчивости.(Пб 19: 120).:1 
мрф М искаженной русской речи Амалия Ивановна вспыхнула и, озлобившись, заметила, что она только «добра же

лалы> и что она «много ошень добра желалы>, а что ей «За квартир давно уж гельд не платиль». (ПН 299).:1 
ПРОИ .:1Иные думали, что нападки идут от людей безнравственных, беспокойных, даже негодяев, вследствие какой-то 

затаенной злости и ненависти. Думали, что нападения преследуют только известные классы общества, клеветали, обвиня

ли, наушничали публике, но теперь рухнуло и это заблуждение; обижаются реже, поняли и взяли в толк, что анализ не 

щадит и самих анализирующих и что лучше, наконец, знать самих себя, чем сердиться на господ сочинителей, которые все 

народ самый смирный и обижать никого не желают. (Пб 18: 27).:1 См. также Пб 18: 21 в зн.2 
ТРП В метафоре .:1Что-то злобное и желавшее непременно сейчас же высказаться загорелось в лице его [Рогожина]. 

(Ид 177).:1 
ЧЖР В цитате .:1Что будет делать бедная дева, взросшая среди родных снегов Сибири, в юрте отца своего, в вашем 

холодном, ледяном, бездушном, самолюбивом свете? Люди не поймут меня, желанный мой, мой возлюбленный! - Тогда 

казацкая сабля взовьется над ними и свистнет! - вскричал Ермак, дико блуждая глазами. (БЛ 53) [Ратазяев «Ермак и 
Зюлейка»] 

СЛБР [ЖЕЛАТЬ] [желаться)W желается ЗП 101, 101[2] желалось СС 73 ЗМ 119, 152 ЗЗ 67 Ид 132, 133 ВМ 106 Пд 19, 
264,405 БрК 174[11] [jjJ желалось Пб 18: 60, 60 Пб 19: 116ДП 21: 57 ДП 22: 31, 38ДП 25: 86ДП 26: 25[8] [jjJ желается Пс 
28.2: 175[1] желалось Пс 28.1: 281, 325 Пс 28.2: 73, 75 Пс 28.2: 158, 159, 168,200,324 Пс 29.1: 110 Пс 29.2: 21,25,25, 101, 
167,173 Пс ЗО.1: 75,125[18]. 

Е.ц. 

ЖЕЛТЫЙ <91:82,9,-,-> 
1. Третий цвет оптического спектра (между оранжевым и зеленым) и его 

оттенки. 

m [Доброселова] Грустно мне было вставать поутру, после первой ночи на нашем новоселье. Окна наши выхо
дили на какой-то желтый забор. На улице постоянно была грязь. (БЛ 27) Она [Настенька] была одета в преми
ленькой желтой шляпке и в кокетливой черной мантильке. (БН 105) Это была маленькая пятидесятилетняя 
дама, с остренькими глазками, в веснушках и в желтых пятнах по всему лицу. (ДС 329) Это какие шинели? 
откуда получили? - спросил он [унтер-офицер] вдруг, обратив внимание на серые капоты с желтыми кругами на 

спинах, выданные нам в Тобольске и в которых мы предстали пред его светлые очи. - Это новая форма! (ЭМ 

214) Небольшая комната, в которую прошел молодой человек, с желтыми обоями, геранями и кисейными зана
весками на окнах, была в эту минуту ярко освещена заходящим солнцем. (ПН 8) Это была рослая женщина, 
одних лет с своим мужем, с темными, с большою проседью, но еще густыми волосами, с несколько горбатым 

носом, сухощавая, с желтыми, ввалившимися щеками и тонкими, впалыми губами. (Ид 44) 
I Мало ли что человек может не заметить, особенно под влиянием известного идеального настроения. Но нам 

нестерпимо осуждение барича в желтых перчатках и с хлыстиком в руке над работою чернорабочего: «А что 

урока отчего не сработал? < ... >>> (Пб 19: 63) Он [Соловьев] держал было сначала у себя, в заплесневелой квар-
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тире своей, со стенами под желтой краской, кухарку и кошку < ... >. (Лб 19: 74) Вдруг к крыльцу его [станцион
ного дома] подлетела курьерская тройка и выскочил фельдъегерь в полном мундире, с узенькими тогдашними 

фалдочками назади, в большой трехугольной шляпе с белыми, желтыми и, кажется, зелеными перьями < ... >. 
(ДЛ 22: 28) 
При м е ч а н и я. (1) Народно-поэт. W [Макар Иванович] Возьми песочку да посей на камушке; когда желт песочек у 
тебя на камушке том взойдет, тогда и мечта твоя в мире сбудется, - вот как у нас говорится. (Пд 311) (2) Контекст лексемы, 
как правило, связан с трагическими событиями, с несчастьем, бедностью, болезнью, с отрицательной оценкой. Обыгрыва

ется традиционная символика желтого цвета. 

2. Спекулятивный, беспринципный, бульварный (о прессе) . 
iI < ... > со смертию В. Майкова основался в «Отечественных записках» г-н Дудышкин, и мы имеем некоторое 
основание думать, что с него-то и начинает желтый журнал новую блестящую эру своей деятельности. (Пб 

18: 71) 

• Желтый дом m [Фома Ростаневу ] Но знаете ли вы, что вы осрамили, обесчестили меня отказом сказать мне 
«ваше превосходительство», обесчестили тем, что, не поняв причин моих, выставили меня капризным дураком, 

достойным желтого дома! (СС 87) 
Желтый билет m Когда единородна дочь моя в первый раз по желтому билету пошла, и я тоже тогда пошел ... 
(ибо дочь моя по желтому билету живет-с ... ) - прибавил он [Мармеладов] в скобках, с некоторым беспокой

ством смотря на молодого человека. (ПН 14) 
Желтые (бумажки) [о денежных купюрах] m [Ставрогин] Портмоне я выбросил с мелкими деньгами, а бумажки 
оставил. Было тридцать два рубля, три красных и две желтых. (Тх 15) [Ламберт] Вот три желтых бумажки, три 
рубля, и больше ничего до самого вторника, и не сметь ... не то ... (Пд 347) 

Словоуказатель W желт Пд 311 БрК 282[2] желтая Ид 497 Бс 18, 161 БрК 180[4] желтого СС 87, 121 ПН 8, 254[4] желто 
Хз 304[1] желтое БН 139 ЗП 141, 144 Бс 18[4] желтой БН 105 СС 135 ЗМ 130 ПН 35 БрК 157 БКа 58[6] желтом СС 162, 
168 Ид 183[3] желтому ПН 14, 14[2] желтою ПН 83[1] желтую БН 103 БКа 61 [2] желты БрК 300, 300[2] желтые БЛ 83 Хз 
267 БН 119 УО 169 СА 42 БКа 58, 67 МХ 15[8] желтый БЛ 27,77 Ср 29 ЗЗ 47, 48 ЗП 123 ПН 18,213,300,388 Ид 212 Бс 
188,223,253,256[15] желтый-то ПН 304[1] желтым Ср 26 ПН 12,83,131,287 Ид 173,212 Бс 204, 321, 336 Пд 142, 
431[12] желтыми МГ 293 ЗМ 214 ПН 8 Ид 44 Бс 492 Пд 142[6] желтых ДС 329 ПН 9, 26,105,133 Бс 341, 341 Тх 15 Пд 
347[9] liiiI желтого Пб 19: 164[1] желтоеДП 22: 76[1] желтой Пб 19: 74[1] желтую Пб 20: 104[1] желтый Пб 18: 71[1] 
желтымДП 26: 61, 61[2] желтымиДП 22: 28[1] желтых Пб 19: 63[1] 

Комментарий 

АССЦ беда, ввалившиеся, впалые, деньги, дочь, грустно, грязь, заплесневелый, истлеть, истрепанные, слабый, слезы, 

старый, стена, настроение, прескверный, тлетворный дух, форма, худой. 

СЧТl желтый (-ая, -о е, -ые) весь Бс 223 воск Пд 142 Гаганов Бс 223 диван ПН 213 дОМ БЛ 77 СС 121, 162, 168 журнал Пб 
18: 71 забор БЛ 27 задок дрожек Бс 336 камень ПН 287 купец Бс 253 отлив [глаз] Бс 204, 321 песочек Пд 311 снег ЗП 123 
снурок Ид 183 стакан ПН 83 цвет ПН 388 Пб 19: 164 человек ЗЗ 47 Бс 256 чобот ДП 26: 61 шарабан Ид 212, 212 шарф ер 
26,29 язык ЗЗ 48; от злости Бс 223; бумажка Тх 15 Пд 347 Варвара Петровна Бс 161 вода ПН 83 женщина Бс 18 жидкость 
Пб 20: 104 книга БКа 61 коломянка БрК 157 краска БН 103 ЗМ 130 Пб 19: 74 обертка СС 135 БКа 58 тетка Ид 497 шляпка 
БН 105; дерево ПН 8, 254 лицо ПН 131 Ид 173 Бс 18, 18 облако БН 139 пятно на коленке ЗП 144; белки глаз БКа 58 глаза 
БКа 67 заборы Хз 267 зубы Пд 142 кости БрК 300, 300 кусочки сахару ПН 26 лилии МГ 293 листья БЛ 83 БН 119 обои ПН 
8, 105, 133 Бс 492 перчатки СА 42 Пб 19: 63 пироги МХ 15 рамки картинок ПН 9 цветочки Бс 341 цветы Бс 341 щеки Ид 44 
Пд 431. При м е ч а н и я. В соподчинении ~обмотанный желтым вязаным прескверным шарфом Ср 26 на грязных 
желтых обоях ПН 105 из желтого отполированного дерева [казенная мебель] ПН 254 часы < ... > на бисерном желтом 
снурке Ид 183 из желтой летней коломянки, пальто БрК 157~ 
СЧТ2 ~ДOM деревянный, желтый БЛ 77 длинные желтые и серые заборы Хз 267 скверный у меня [шарф]: желтый, 
поганый, Ср 29 за водяными, желтыми лилиями сбегал МГ 293 больной человек, страдающий печенью < ... > желтый, 
усталый, изломанный ЗЗ 47 Язык мой был желтый, злокачественный ЗЗ 48 снег, почти мокрый, желтый, мутный ЗП 123 
увидел женщину < ... > с желтым, продолговатым, испитым лицом ПН 131 оклеивали стены новыми обоями, белыми, с 
лиловыми цветочками, вместо прежних желтых, истрепанных и истасканных ПН 133 женщина < ... > сухощавая, с желты
ми, ввалившимися щеками Ид 44 [человек] со сморщенным и желтым лицом Ид 173 тощая, желтая тетка их Ид 497 
высокая, желтая, костлявая женщина Бс 18 [лист] желтый, немного зеленого, Бс 188 купец, жирный и желтый Бс 253 
довольно большой, одутловатый, желтый лицом человек Бс 256 [комната] с желтыми, старыми, порвавшимися обоями Бс 
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492 [женщина] с желтыми, больщими и неровными зубами Пд 142 слезы вдруг потекли по его желтым, худым щекам Пд 
431 слаб, желт, БрК 282 пироги, всякие - миндальные, красные, желтые МХ 15 лицо бледное, желтое, к костям присохщее 
ДП 22: 7611 
ТРП В сравнении t..Побледнеет твой [Настенька] фантастический мир, замрут, утонут мечты твои и осыплются, как жел

тые листья с деревьев ... (БН 119)д В метафоре t..Мало того,« Русское слово» теперь утверждает, что г-н Щедрин выража
ет вовсе не убеждения, а испускает «какую-то желтую жидкость». (Пб 20: 104)д 
ЧЖР В цитате д< ... > «и если обрящутся кости желты, как воск, так вот и главнейщий знак, что прославил господь 
усопшего праведного; если же не желты, а черны обрящутся, то значит не удостоил такого господь славы < ... >>>, - заклю

чил отец Иосиф. (БрК зоо)t.. [Парфений, ч. 2, ч. 4] ДУ Гоголя атаман говорит казакам: «Милость чужого короля, да и не 
короля, а милость польского магната, который желтым чоботом своим бьет их в морду, дороже для них всякого братства» 

< ... > Неужели вам хочется, чтобы и русские, в трепете животного страха за свои интереся и деньги, склонялись точно так 
же перед каким-нибудь желтым чоботом? (дп 26: 61)д [Н.В. Гоголь. «Тарас Бульба»] 
СЛБР [желтеть] m желтеет Иг 281 [1] желтеть СС 120[1] l'8J желтеет Пс 29.1: 335[1] желтела Пс 29.1: 57[1] желтеть Пс 
28.1: 332[1] [желтенький] W желтенькая БЛ 60[1] желтенький ЗП 134 ПН 356[2] желтенькими ПН 25[1] [желтизна] 
W желтизной Пд 142 БрК 63[2] желтизну Пд 333[1] [желтовато-черный] W желтовато-черное ПН 142[1] [желтоватый] 
W желтоватые Иг 221 ПН 241, 326[3] желтоватый СА 43[1] желтоватым Пд 154[1] [желто-гнедой] W желто-гнедою Пб 
19: 165[1] [желтоводный] m желтоводный Пб 18: 97[1] [желторотость] W желторотости БрК 209[1] [желторотый] 
W желторотого ЗМ 225[1] желторотый ЗМ 118,225 БрК 209[3] желторотым БрК 212[1] [ЖЕЛТЫЙ] [зажелтеть] m за
желтеют (Пб 18: 34)[1] [пожелтеть] m пожелтевшего ВМ 106[1] пожелтевшее Хз 270 БрК 488[2] пожелтевшей ВМ 106[1] 
пожелтевший Пд 333 БКа 92[2] пожелтевшими БЛ 83[1] пожелтевших Дв 110[1] пожелтел БН 103 НН 153 УО 192 Бс 238 
БрК 115 БКа 43 БКа 58[7] пожелтела БКа 5[1] пожелтелая ПН 8[1] пожелтели БКа 58[1] пожелтело УО 193 Бс 207 Пд 
142[3] пожелтелой ЗМ 194[1] liiI пожелтевшая (Пб 18: 15)[1]. 

с.ш. 

ЖЕЛЧЬ <49:27,14,8,-> 
1. ЖИДКОСТЬ, вырабатываемая печенью. 

m [Мечтатель] Злодеи! варвары! они не пощадили ничего: ни колонн, ни карнизов, и мой приятель пожелтел, 
как канарейка. У меня чуть не разлилась желчь по этому случаю, и я еще до сих пор не в силах был повидаться 

с изуродованным моим бедняком, которого раскрасили под цвет поднебесной империи. (БН 103) Это был чело
век тоже туго и долговременно пробивавший себе дорогу, с черными волосами и бакенбардами и с оттенком 

постоянного разлития желчи в физиономии. (СА 6) Он [Раскольников] решительно ушел от всех, как черепаха в 
свою скорлупу, и даже лицо служанки, обязанной ему прислуживать и заглядывавшей иногда в его комнату, 

возбуждало в нем желчь и конвульсии. (ПН 26) 
I Мы жаждем практики и сердимся лежа за то, что у нас ее нет. Может быть, если б умели любить, то нашли 
бы себе, пожалуй, и практику; ведь любить-то можно и при разлитии желчи ... (Лб 19: 148) Вы [автор] прогово
рились И упоминаете о ней [статье] В вашей статье «Тревоги «Времени». А не надо бы было упоминать, не надо 

бы было проговариваться, что от нее пострадали, а следственно, что вас злость берет и тянет выругаться в 

предупреждение разлития желчи. Статья ваша точно доктором вам прописана, по рецепту. (Лб 20: 83) 
rВJ [А.И. Достоевскому] Брат Миша умер от нарыва в печени и от последовавшего при этом излияния желчи в 

кровь. Вот болезнь. (Ле 28.2: 94) [А.Г. Достоевской] К тому же я слышал, что не только кренхен, но и при приеме 
всяких вод тоже сначала вызывается желчь и начинается раздражение нервов. Не от того ли у тебя и аппетита 

меньще, не от начала ли действия вод? От желчи будешь немного раздражительна. (Ле 29.1: 337) 

2. Злость, злоба; злая насмешка. 
m Какая-то странная смесь презренья, насмешки, нетерпеливого, досадного беспокойства и вместе с тем зло
го, лукавого любопытства светились в этом беглом, мгновенном взгляде, от которого каждый раз вздрагивал 

Ордынов и который каждый раз наполнял его сердце желчью, досадой и бессильною злобой. (Хз 308) Конечно, 
нашлись слушатели, нашлись такие люди, которые находили удовольствие, напоив выгнанного товарища, за

ставлять его болтать всякий вздор. К тому же он говорил всегда остро и умно и пересыпал свою речь едкою 

желчью и разными циническими выходками, которые нравились известного рода слушателям. Его принимали 

за какого-то сумасбродного шута, которого иногда приятно заставить болтать от безделья. (НН 157) На начи
навшиеся новые порядки он [Шипуленко] смотрел хоть и не без желчи, но особенно не тревожился: он был 

очень уверен в себе и не без насмешливой злобы выслушивал разглагольствия Ивана Ильича Пралинского на 
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новые темы. (СА 6) [Из рукописи Ипполита] Но верьте, верьте, простодушные люди, что и в этой благонравной 
строфе [Мильвуа], в этом академическом благословении миру во французских стихах засело столько затаенной 

желчи, столько непримиримой, самоусладившейся в рифмах злобы, что даже сам поэт, может быть, попал 

впросак и принял эту злобу за слезы умиления, с тем и помер; мир его праху! (Ид 343) Скоро, впрочем, и по 
утрам стало повторяться то же, что происходило в исключительные ночные часы, но только с большею жел

чью, чем по ночам, со злостью вместо раскаяния, с насмешкой вместо умиления. (ВМ 7) 
11 Вы [«Русский вестник»] желчно завидуете Белинскому и несколько раз намекали, что он невежда и крикун, и 
даже недавно были в восторге от стихотворения, в котором его хотели сечь - розгой эпиграммы, разумеется. Но 

главное, мы ждали от вас нового слова и ничего не дождались, кроме долго сдерживаемой и вдруг вырвавшейся 

злости и желчи, дошедшей наконец до самой цинической откровенности. (Пб 19: 122) А между тем начинается 
драма; в Краснове разгорается желчь и ревность. Вообще это желчный человек: он своего не отдаст, не уступит 

никому и в сделки не войдет ни в какие, хотя бы он был так же цивилизован, как герои «Подводного камня». (Пб 

20: 148) Вместо добросерда является какой-то клубный отрицатель как русского народа, так и всего, что в нем 
есть хорошего. Слышится клубное раздражение, стариковская желчь. (дп 25: 207) 
[8J [М.М. Достоевскому] Если кто обо мне дурно помнит, и если с кем я поссорился, если в ком-нибудь произвел 

неприятное впечатление - скажи им, чтоб забыли об этом, если тебе удастся их встретить. Нет желчи и злобы 

в душе моей, хотелось бы так любить и обнять хоть кого-нибудь из прежних в это мгновение. (Пс 28.1: 164) 
[А.к. Каллаш] Мне, знаете ли, что понравилось? Что в письме Вашем пр оглядывает какая-то досада, желчь, 

когда Вы упоминаете о кашинском обществе. Стало быть, Вы не можете смотреть равнодушной наблюдатель

ницей на ненормальное и уродливое. (Пс 28.2: 21) 

• Изливать желчь на кого-л. 11 Ведь нам лично никакого и дела-то нет собственно до г-на Павлова и его 
убеждений. Заинтересовало нас только теперешнее интересное его положение: вдруг такой человек, как он, 
начинает замечать, что многие, даже из тех самых, которые еще так недавно смотрели на него свысока, которые 

подчас изливали на него свою желчь, свой яд и насмешки, что те самые рвутся теперь взапуски, чтоб говорить 

и писать в том же тоне и духе, как он. (Пб 20: 31) 

Словоуказатель m желчи СА 6,6,37 ЗП 100, 104, 121, 130 ПН 261 Ид 343 Бс 303 Пд 300[11] желчи-то ПН 261[1] желчь 
БН 103 ЗЗ 97 ЗП 152 ПН 26,88,98,276 Ид 397 ВМ 12 Пд 300,300[11] желчью Хз 308 НН 157 ВМ 7 Бс 324[4] I желчи Пб 
19: 122,122,122,148,148 Пб 20: 83, 121 ДП 23: 149 ДП 25: 134[9] желчь Пб 18: 15 Пб 20: 31, 119, 148 ДП 25: 207[5] 
[8J желчи Пс 28.1: 164 Пс 28.2: 94, 95 Пс 29.1: 337,340[5] желчь Пс 28.2: 21,95 Пс 29.1: 337[3] 

Комментарий 

НРЗН дЖелчь и праздность, - отозвался доктор. 1- Это я-то характерная, это я-то желчь и праздность? - вошла вдруг к 

нам Татьяна Павловна, по-видимому очень довольная собой, - уж тебе-то, Александр Семенович, не говорить бы вздору; 

еще десяти лет от роду был, меня знал, какова я праздная, а от желчи сам целый год лечишь, вылечить не можешь, так это 

тебе же в стыд. (Пд 300) Мы так обленились, что привыкли к тому, чтоб за нас все другие делали, а нам уж подавали 
готовое, хоть и нехорошо приготовленное, но готовое. Зато самолюбия, желчи в нас накопилось бездна; немудрено -
сидячая жизнь! Справьтесь с медициной. (Пб 19: 148) «Петербургская газета» в превосходной статье своей, отвечая на 
нападки против Черняева, предсказала «Биржевым ведомостям», что те потеряют подписчиков и что публика от них отвер

нется, но - вряд ли это теперь уже сбудется: есть очень, очень многие теперь люди, которым «Биржевые ведомости» прямо 

попали в тон. Это те самые люди, у которых чрезвычайно много накопилось желчи за этот год, люди злые и раздраженные 

и которые называют себя людьми порядка, по преимуществу. (дп 23: 149)д 
АССЦ аппетит, болезнь, взгляд, вздор, воды, гадость, глуп, доктор, зло, злость, кисло, насмешка, не пощадить, не усту

пить, озлобленный, оттенок, пена у рта, петербургский, печень, пожелтеть, поссориться, пострадать, пугать, раздражи

тельность, сердит, сердиться, смотреть, физиономия, циническая откровенность, шут, эпиграмма. 

СЧТl желчь большая ВМ 7 едкая НН 157 затаенная Ид 343 крайняя ЗП 104 разлившаяся Ид 397 сильнейшая ЗП 100 
стариковскаяДП 25: 207; сдерживаемая, вырвавшаяся Пб 19: 122; самолюбия Бс 303; не разливается ВМ 12 поднялась ПН 
88 разгорается Пб 20: 148 разливается ЗЗ 97 разлилась БН 103 ПН 276 Пб 18: 15 Пс 28.2: 95 слышитсяДП 25: 207; желчи 
безднаПб 19: 148 излияние в кровь Пс 28.2: 94,95 минута ЗП 100 припадки Пб 19: 122 разлитие СА 6 Пб 19: 148 Пб 20: 83, 
121 чаша СА 137; накопилось Пб 19: 148ДП 23: 149 нет Пс 28.1: 164 стало больше Пс 29.1: 340; до желчи завидовать ЗП 
104,121; не без желчи смотреть СА 6; от желчи: быть раздражительной Пс 29.1: 337 лечить Пд 300; желчь в.n. вызывать 
Пс 29.1: 337 изливать Пб 20: 31 нагнать ПН 98 желчью наполнять сердце Хз 308 пересыпать речь НН 157; с желчью 
пузырь Бс 324; повторяться ВМ 7. 
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СЧТ2 /1 Тоска и желчь снова накипали и искали исхода 3П 152 неприятности, желчь, голова в отлучке Пб 20: 119 годы 
неудовлетворенной службы, раздраженного самолюбия, желчи, зависти (дп 25: 134)/1 См. также в зн. 2 Хз 308 Ид 343 
ВМ7. 

НСТ /1[Парадоксалист] Да в том-то и состояла вся штука, в том-то и заключалась наибольшая гадость, что я поминутно, 

даже в минуту самой сильнейшей желчи, постыдно сознавал в себе, что я не только не злой, но даже и не озлобленный 

человек, что я только воробьев пугаю напрасно и себя этим тешу. У меня пена у рта, а принесите мне какую-нибудь 

куколку, дайте мне чайку с сахарцем, я, пожалуй, и успокоюсь. (3П 100) [Парадоксалист] Я такому человеку завидую до 
крайней желчи. Он глуп, я в этом с вами не спорю, но, может быть, нормальный человек и должен быть глуп, почему вы 

знаете? (3П 104) [Парадоксалист] Я хоть и сказал, что завидую нормальному человеку до последней желчи, но на таких 
условиях, в каких я вижу его, не хочу им быть (хотя все-таки не перестану ему завидовать.< ... » (3П 121)/1 
ТРП В .метафоре В зн. 1. /10на [Млекопитаева] дала наконец собственные деньги, но заставила Пселдонимова выпить 
такую чашу желчи и оцта, что он, уже неоднократно вбегая в комнатку, где приготовлено было брачное ложе, схватывал 

себя молча за волосы и бросался головой на постель, предназначенную для райских наслаждений, весь дрожа от бессиль

ной злости. (СА 37) [Ганя Ипполиту] < ... > вам надо язвить и шпионить, потому что вы ... < ... >. I Потому что вы дрянь, 
полчаса мучили людей, думая испугать их, что застрелитесь вашим незаряженным пистолетом, с которым вы так постыд

но сбрендили, манкированный самоубийца, разлившаяся желчь ... на двух ногах. Я вам гостеприимство дал, вы потолсте
ли, кашлять перестали, и вы же платите. (Ид 397) Он [Петербург] был сердит с ног до головы. Дурно ль он выспался, 
разлилась ли в нем в ночь желчь в несоразмерном количестве < ... > - трудно сказать; но только он сердился так, что 

грустно было смотреть на его сырые, огромные стены, на его мраморы, барельефы, статуи, колонны, которые как будто 

тоже сердились на дурную погоду, дрожали и едва сводили зуб об зуб от сырости, на обнаженный мокрый гранит тротуа

ров, как будто со зла растрескавшийся под ногами прохожих, и наконец, на самых прохожих, бледно-зеленых, суровых, 

что-то ужасно сердитых, большею частию красиво и тщательно выбритых и поспешавших туда и сюда исполнить обязан

ности. Весь горизонт петербургский смотрел так кисло, так кисло ... (Пб 18: 15)/1 В зн 2./10стальные гости или представ
ляли собою тип придавленного до желчи благородного самолюбия, или тип первого благороднейшего порыва пылкой 

молодости. (Бс 303)/1 
СЛБР [желчно*] W желчно УО 186 Ид 320,391,510 ВМ 47 Бс 131 Пд 392[7] I желчно Пб 19: 121 ДП 24: 39 ДП 25: 
133[3] [з] желчно Пс 28.1: 104[1] [желчный] m желчен БЛ 29 УО 186, 193,214 ПН 403[5] желчна НН 155[1] желчная 3М 
1333368 ПИ 35[3] желчно* УО 186 Ид 320,391,510 ВМ 47 Бс 131 Пд 392[7] I желчно* Пб 19: 121 ДП 24: 39 ДП 25: 
133[3] [з] желчно* Пс 28.1: 104[1] желчного 3М 208 Ид 444[2] желчному Ид 446[1] желчные 3М 210 Ид 272 ВМ 15[3] 
желчный Хз 271, 286 ИН 149 УО 254 3М 201 ПН 25[6] желчным БН 117[1] желчных Пд 351[1] I желчной Пб 19: 12[1] 
желчный Пб 18: 6 Пб 20: 148[2] [з] желчную Пс 28.1: 104,190[2] желчные Пс 28.1: 176[1] желчным Пс 29.1: 350[1] 
[ЖЕЛЧЬ]. 

ЖЕНА <1007:547,132,314,14> 
1. Законная супруга. 

с.ш. 

m [Девушкин] Семейства у него - жена и трое детей. Старший, мальчик, весь в отца, тоже такой чахлый. Жена 
была когда-то собою весьма недурна, и теперь заметно; ходит, бедная, в таком жалком отребье. (БЛ 24) [Сотруд
ник «Головешки» гостям] Вы пили шампанское и не сообразили, что оно слишком дорого для чиновника с десятью 

рублями в месяц жалованья, и я подозреваю, что вы один из тех начальников, которые лакомы до молоденьких 

жен своих подчиненных! (СА 34) [Иван Матвеевич] Жену сделаю блестящею литературною дамою; я ее выдвину 
вперед и объясню ее публике; как жена моя, она должна быть полна величайших достоинств, и если справедли

во называют Андрея Александровича нашим русским Альфредом де Мюссе, то еще справедливее будет, когда 

назовут ее нашей русской Евгенией Тур. (Кр 195) Это была дама лет сорока пяти (стало быть, весьма молодая 
жена для такого старого старичка, как ее муж), бывшая красавица, любившая и теперь, по мании, свойственной 

многим сорокапятилетним дамам, одеваться слишком уже пышно; ума была небольшого, а знания литературы 

весьма сомнительного. Но покровительство литераторам было в ней такого же рода манией, как пышно оде

ваться. (Ид 445) В самом деле, все эти четыре чиновника, попавшие в состав присяжных, были люди мелкие, 
малочиновные, седые - один только из них был помоложе, - в обществе нашем малоизвестные, прозябавшие на 

мелком жалованье, имевшие, должно быть, старых жен, которых никуда нельзя показать < ... >. (Б Ка 93) 
IJI Ездили туда и коренные наши помещики со всеми семействами и картонками; добродушно и серьезно взби
рались на башни Нотр-Дам, осматривали оттуда Париж и, втихомолку от своих жен, гонялись за гризетками. 

(Пб 18: 47) Таким образом, теперь, в настоящую минуту, Корнилова опять подсудимая, не каторжная и опять 
законная жена своего мужа, а он ей законный муж! Стало быть, опять для нее засияла надежда. (дп 24: 42) 
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[8J [М.М. Достоевскому] Что за семейство у него! Какая жена! Это молодая дама, дочь декабриста Анненкова, 

что за сердце, что за душа, и сколько они вытерпели! (Лс 28.1: 173) [А.Г. Достоевской] Целую твои глазки и 
обнимаю тебя всю, ангел мой милый. Ты мне дороже всего на свете и таких жен, как ты, нет. Я, впрочем, это 

тебе говорил, но ты не знаешь, как часто я это чувствую. (Лс 29.2: 33) [А.г. Достоевской] О своем здоровье, ангел 
мой, ничего не пишешь, а ты у меня зеница ока, ты мне дорога, во-l-х, как мать детей, а во-2-х, как жена моя, а 

в-третьих, как бесценное сокровище, другого которого нет, хотя в тебе ужасно много недостатков: недоверчи

вость ко мне, неумение оценить меня в любви моей к тебе и нервы - нервы и нервы, не хуже моих. А все-таки 

я влюблен в Вас (вовсе не шучу), и Вы моя госпожа и повелительница навеки, ведь сознаю же я это изо всех сил. 

(Лс 30.1: 97) 
~ [Командиру Сибирского линейного N27 батальона подполковнику Белихову] Дежурство корпусного штаба изве
стило семипалатинскую городскую полицию, от 17 -го июля 1857 года, за N 5207 -м, что его высокопревосходи
тельство, господин корпусный командир, изволил сделать распоряжение об отпуске из Тобольского окружного 

казначейства, под расписку г-жи Исаевой (ныне жены моей, Достоевской), прогонных денег и подорожной на 

доставление в Сибирский кадетский корпус к l-му августа сего года сына ее, Исаева. Но так как жена моя, 

вступая со мною в брак, переехала на жительство из города Кузнецка, Томской губернии, в г. Семипалатинск 

< ... >. (дк 28.1: 381) [Прошение мировому судье] Ведение сего дела с правом апелляции доверяю жене моей Анне 
Григорьевне Достоевской. Отставной подпоручик Федор Михайлович Достоевский. (дк 30.1: 248) 

2. Особа женского пола, женщина. 

m [По Берховенский] Не понимают, что общество оберегает само себя. А что у нас делают отцы семейств, 
сановники, жены, девы в подобных обстоятельствах? Молчат и дуются. (Бс 382) [фл. Карамазов] Знаешь, в 
одном монастыре есть одна подгородная слободка, и уж всем там известно, что в ней одни только «монастыр

ские жены» живут, так их там называют, штук тридцать жен, я думаю ... (БрК 23) А посему, - молвил святой 

[старец Зосима], - и ты радуйся, жено, а не плачь, и твой младенец теперь у господа в сонме ангелов его пребы

вает». Вот что сказал святой плачущей жене в древние времена. (БрК 46) 

• Желать в жены кому-л. m [Балковский Наташе] Можете себе представить, как я обрадовался, встретив в 
Катерине Федоровне идеал девушки, которую бы я желал в жены своему сыну. (УО 247) 
Жена, дети/жены и дети m [Девушкин] А мимоходом скажу, маточка, что их житье-бытье не в пример моего 
хуже. Куда! жена, дети! Так что если бы я был Горшков, так уж я не знаю, что бы я на его месте сделал! (БЛ 89) 
«Батюшка, Макар Алексеевич, - говорит он мне, - я многого и не прошу, а вот так и так (тут он весь покраснел), 

жена, говорит, дети, - голодно - хоть гривенничек какой-нибудь». Ну, тут уж мне самому сердце защемило. (БЛ 

90) Что ж, оставил что-нибудь жене и детям? Ведь ты говорил, что у него там жена, что ль, была ... И на что эти 
люди женятся! (УО 212) Рассказывал, как его в суде порешили и как он с судом разговаривал, а сам заливается
плачет; дети, говорит, у него остались, жена. Сам матерой такой, седой, толстый. (ЗМ 89) В других местах и не 
то выносили, да еще слабые жены и дети». I Да помилуйте, какие тут жены и дети! - закричал бы мне мой 

противник, - выдрал бы мир ни с того ни с сего, за корову какую-нибудь, что в огород чужой затесалась, а у вас 

уж это и общее дело. (ЗЗ 54) [Лебедев] А я буду плясать. Жену, детей малых брошу, а пред тобой буду плясать. 
Польсти, польсти! (Ид 10) [Таинственный посетитель] За кровь пролитую я всю жизнь готов еще мучиться, толь
ко чтобы жену и детей не поразить. Будет ли справедливо их погубить с собою? (БрК 280) См. также УО 221 
ЗМ 211 ПН 319. 

Монастырские жены m [фл. Карамазов] Знаешь, в одном монастыре есть одна подгородная слободка, и уж 
всем там известно, что в ней одни только «монастырские жены» живут, так их там называют, штук тридцать 

жен, я думаю ... (БрК 23) 
От живой жены m [Аркадий Берсилову] Ну что, если я опять-таки до такой степени лакей, что никак не могу 
даже того допустить, чтоб от живой жены можно было жениться еще на жене? А ведь это чуть-чуть было не 

случилось в Эмсе с Андреем Петровичем! (Пд 100) 

в пословицах и поговорках ~[Девушкин] И это бы все ничего, но только то дурно, что нет никого подле этого 

богатейшего лица, нет человека, который бы шепнул ему на ухо, что «полно, дескать, о таком думать, о себе 
одном думать, для себя одного жить, ты, дескать, не сапожник, у тебя дети здоровы и жена есть не просит; 
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оглянись кругом, не увидишь ли для забот своих предмета более благородного, чем свои сапоги!» Вот что хотел 

я сказать вам иносказательно, Варенька. (БЛ 89) Продай жену - пьян будешь. У нас, говорит, солдат Яшка 

затем и женился: с женой не спал, а три года пьян был. (3М 170) Муж в дверь, а жена в Тверь, дядюшка,
подсказывает Мозгляков. (де 318) [Филька] «У тебя, говорит, жена для модели, чтобы люди глядели». Нас, 
гостей, созвал; такую откупорку задал < ... >. (3М 171)L1 См. также ДС 376. 

Словоуказатель m жен СА 34 ЗЗ 73, 73 ПН 37 Бс 386 БрК 23, 23 БКа 93 Кт 10[9] жена БЛ 24, 24, 33, 33, 39, 88, 89, 89, 89, 
90,90,98,98,98,98,98,99,103 Дв 222 РП 230, 231, 232, 232, 233, 235, 238 ГП 251 Хз 274, 274, 274, 288 Пл 7,14 ЧЖ 52, 
55,55,55,55,58,58,70,70,73,74,77,77,77,77,79,79,79,79, 79, 79, 79,81 ЕС99НН 153, 155, 156, 175,252ДС318,318, 
319,319,358,359,359,362,376,376,376,383,383 СС 51, 72, 99,100,108,167 УО 193,212,221,273,322,439 ЗМ 10, 19, 
89,128,128,128,128,128,129,129,167,171, 171 СА36ЗЗ52, 58,59, 67, 75,91,91,91,94,97ЗП 158, 167Кр 194, 194, 195, 
195,195,195,204 ПН 18,32,51,51,52,109,138,243,289,332,368,407,407 Ид 81,141,143,145,243,243,326,331,333, 
333,335,411,445 ВМ 40,105 Бс 28, 56,112,117,146,191,219,249,277,284,339,388,397,397, 407, 407, 436, 436, 436, 
437,439,444,445,445,445,446,446,446,447,450,450,451, 455, 457, 458, 466 Тх 12, 13, 15 Пд 43, 13 1, 141,215,246,261, 
262,323,405,436 БрК 67,85,86,88, 102, 179,253,253 БКа 48, 138, 163, 166 Кт 5[217] женам БЛ 85 СС 99[2] женами СС 
25 ВМ 27 Бс 385 БрК 236, 312,462 БКа 7[7] жене БЛ 33, 34, 98, 98 РП 232, 233, 238 ЧЖ 80 ЧВ 89 НН 225, 227, 228, 263 УО 
212ЗМ 128, 129СА41,41 ЗЗ67,94ПН 19,32, 174,222,289,290,364Ид92,332,332Бс436,436,455Пд21, 100, 107,270 
БрК 13, 16,46,270,286 БКа 55, 164, 177, 193 Кт 25[47] женой ГП 247, 257 Хз 314,314,320 ЧЖ 56, 59, 66 НН 226, 235 ДС 
333,333,344,344,386 СС 99, 99 УО 181,246,271,301,438 ЗМ 101, 169, 170 СА 19,37,41 ЗЗ 73 ЗП 158 ПН 121,225,368, 
369 Ид 8,128,128,175,177,178,178,184,241,331,401,445 ВМ 28, 28 Бс 29, 45,190,230,281,282,446 Пд 58, 99,164,337, 
402,422 БрК 287 БКа 21, 25 Кт 18,23,32,35[68] женою РП 232 МГ 278 ДС 308, 316, 325 СС 7,112,140,141,166 УО 182, 
288, 288, 404 Ид 141 [15] жену БЛ 31, 52, 97 РП 230, 231, 231, 232, 232, 233 ЧЖ 73, 74, 78 НН 155, 157, 175, 227, 227, 253, 
260 МГ 272,281 СС 5, 6 УО 181, 189,267,325,361 ЗМ 6, 33,128, 165,170,171,173, 174,211 СА 28 ЗЗ 59, 91 ЗП 158 Кр 195 
Иг309 ПН 11,79,118,220,319,372,381 Ид 10, 105, 137,203,331,333,403,434,443 ВМ 9, 25, 92,109 Бс 29, 76, 76, 85,174, 
320,404,406,41 0,41 0,413,436 Пд 11,50, 107, 145 БрК 22,83,87,92, 124,280,380 БКа 190 ММ 47 Кт 15[89] жены БЛ 33, 
52 РП 230, 239, 239 ЧЖ 53, 53, 53, 72 НН 155, 174, 175,259,264,264,264,266 МГ 278, 278 ДС 359 СС 60, 167 УО 181,222, 
224,247 ЗМ 6,101 СА 36, 36 ЗЗ 54,54,58,70,90 Кр 187, 195 ПН 16,225,409,419 Ид 43,103,161,202,394,410 ВМ 27, 27, 
28,40,92,102 Бс 28, 40,109,213,284,300,352,382,385,439,447,450,508,513 Пд 21,32,43,50,53,56,58,65,80,100, 
107,337,401 БрК 21, 23,102,102,167,176 БКа 80,139 ММ 47 Кт 17,18[93] iI жен Пб 18: 15 Пб 18: 47 Пб 19: 43, 84ДП 
21: 23[5] жена Пб 18: 17, 17, 18, 19 Пб 19: 71, 96,100,127,128,166 Пб 20: 149, 150ДП 21: 20,23,27,27,27,29,55,83,85, 
85,85,85,111 ДП 22: 30, 59, 77, 78, 79, 80,128, 130ДП 23: 14, 14, 15, 17, 18, 19,29,96,140, 140ДП 24: 37, 42ДП 25: 13, 
15 ДП 26: 103, 152[49] женами ДП 21: 11 О ДП 26: 76, 77[3] жене Пб 19: 42 Пб 20: 149 Пб 21: 168 ДП 22: 25, 29 ДП 23: 17 
ДП 24: 40ДП 25: 181 ДП 26: 97[9] женой Пб 18: 13,23 Пб 21: 168ДП 21: 26ДП 22: 80ДП 23: 13,14,96, 136ДП 24: 40ДП 
25: 53,119 ДП 26: 99, 99,142[15] женою Пб 19: 70ДП 26: 104[2] жену Пб 19: 130ДП 21: 19,20,20,21,21,31,64,67,83 
ДП 22: 26, 28, 29, 117, 128, 135 ДП 23: 14, 17 ДП 25: 41, 120,217 ДП 26: 97, 97, 103, 104[25] жены Пб 19: 72 Пб 20: 51 ДП 
21: 12,64,83 ДП 22: 13 ДП 23: 8, 17, 18,21,35,35, 136, 139, 140, 141 ДП 25: 53, 119 ДП 26: 75,76,98, 100, 103, 142[24] 
~ жен Пе 29.2: 33[1] жена Пе 28.1: 122, 173, 190, 194,201,256,260,260,262,268,268,268,270,273,273, 275, 276, 277, 
277,277,277,286,286,291,293,302,302,306,306,309,310,313,314,317,322,324,327,328,332,332,333,336,354,355, 
360 Пе 28.2: 24, 24, 24, 25, 31, 59, 75, 77, 116, 196,206,207,253,271,273,274,275,286,288,297,298, 305, 312, 313, 318, 
319,321,330,335Пе29.1: 13, 14,20,38,49,51,61,64,66,79,82,85,94,98,98,98,99, 100, 113, 115, 127, 131, 142, 144, 144, 
147,172,189,194,196,205,217,217,218,227,229,230, 252, 281, 282, 295, 333, 341, 347 Пе 29.2: 12,38,66,67,67,67,79, 
83,83,83,83,108,108,116,124,145,165,172,179 Пе 30.1: 21, 39,44,49,62,62,76,78,78,83,87,97,139,139,150,153, 
156,159,179,183,195,199,210,215,228,229,230,231, 232, 238 [167] женамиПе 28.2: 190[1] женеПе 28.1: 91,158,231, 
284,327,377 Пе 28.2: 25, 152,213,319 Пе 29.1: 43, 50, 70, 98, 99,192,341 Пе 29.2: 70, 72 Пе 30.1: 39, 103 [21] женой Пе 
28.1: 219, 253, 256, 256, 257, 257, 258, 260, 268, 282, 282, 293, 312, 314, 345,178, 183,200,225,232,317 Пе 29.1: 22, 23, 188, 
188,259,322,331,332,332,338,349 Пе 29.2: 12,66,83,83,83,101,108,145 Пе 30.1: 18,39,136,178, 178L45J женою Пе 
28.1: 183,221,266,267,274,342 Пе 28.2: 287 Пе 29.1: 254 Пе 29.2: 145 Пе 30.1: 178, 179 [10] жену Пе 28.1: 116, 162, 190, 
214,216,260,268,275,275,278,282,343,377 Пе 28.2: 24,96,225,310,310 Пе 29.1: 59, 69,135 Пе 30.1: 40,40[23] жены 
Пе 28.1: 169,273,279,283,289,294,332,345 Пе 28.2: 33,45,75,96, 116 Пе 28.2: 258, 271, 273, 275, 295, 307, 310, 310, 325 
Пс 29.1: 21, 34, 67, 69, 80, 98, 115,210,264 Пе 29.2: 17,17,76,95, 100, 125 Пе 30.1: 76, 77, 86, 87, 87, 88, 88, 138, 146[46] 
Ы жена ДК 28.1: 381,386[2] жене ДК 28.2: 338ДК 28.2:х 339,340, 340 ДК 30.1: 248[5] женою ДК 28.1: 384 ДК 28.2:х 340 
ДК 28.2:х 340[3] жену ДК 28.1: 387, 387, 388[3] жены ДК 28.1: 381[1] 

Комментарий 

АФРЗ LlНынче муж, сударыня вы моя, господин, и добрая, благовоспитанная жена должна во всем угождать ему. А неж

ностей, сударыня, нынче не любят, в наш промышленный век; дескать, прошли времена Жан-Жака Руссо. (Дв 222) Жена 
должна составлять мне пандан - у меня ум, у нее красота и любезность. (Кр 195) [А.Ф. Герасимовой] Быть женою купца 
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Вам с Вашим настроением и взглядом, конечно, невозможно. Но быть доброй женой и особенно матерью - это вершина 

назначения женщины. (Пс 29.2: 145)~ 
АВТН ~[Рассказчик] И хоть в других слоях общества и говорят просто, как и везде: та [етте - моя жена, но уж лучше 

последовать национальному духу большинства и высокого изложения. Оно характернее. (ЗЗ 91) [Иван Матвеевич] Жена 
должна составлять мне пандан - у меня ум, у нее красота и любезность. «Она прекрасна, потому и жена его», - скажут 

одни. «Она прекрасна, потому что жена его», - поправят другие. (Кр 195) [Генерал Иволгин] У моей жены; другими 
словами, у себя и в доме моей дочери. (Ид 410) [По Верховенский] То есть я ведь ничего определенного, - вскинулся вдруг 

Петр Степанович, как бы защищаясь от ужасного нападения, - знаете, я пустил в ход жену Шатова, то есть слухи о ваших 

связях в Париже, чем и объяснялся, конечно, тот случай в воскресенье ... вы не сердитесь? (Бс 174) [Таинственный посети
тель] Я сейчас, - продолжает, - от жены. Понимаете ли вы, что такое жена? (БрК 280)~ 

ИГРВ В парадоксальном высказывании ~ Я, конечно, в расстройстве ... вы достаточно видели мое унижение; но теперь 
ночь, конечно, но завтра... впрочем, мы, верно, не встретимся завтра, хотя я и не боюсь встретиться с вами, - и это, 

впрочем, не я, это мой приятель, который на Вознесенском мосту; право, он! Это его жена, это чужая жена! Несчастный 

человек! уверяю вас. (ЧЖ 58) В самом деле, посмотрите: этот Корнилов теперь опять вдовец - ведь он тоже теперь свобо

ден, брак его расторгнут ссылкой в Сибирь его жены; и вот его жена - не жена, родит ему на днях сына (потому что 

разродиться-то ей уж наверно дадут до дороги) < ... >. (дп 23: 140)~ При м е ч а н и Я. Достоевский употребляет слово 
жена в звуко-ассоциативном ряду, Т. е. используя в ближайшем контексте слова, частью которых является сочетание -
ж(е)н-. Такое словоупотребление является контекстной звукосимволизацией, что создает дополнительное пространство 

восприятия слова. ~[Парадоксалист] И никто-то, никто-то не должен знать, что между мужем и женой происходит, коль 

они любят друг друга. И какая бы ни вышла у них ссора, - мать родную, и ту не должны себе в судьи звать и один про 

другого рассказывать. (ЗП 158) [Ипполит] Господин этот некоторое время смотрел на меня с изумлением, а жена с испу
гом; как будто в том была страшная диковина, что и к ним кто-нибудь мог войти; но вдруг он набросился на меня чуть не 

с бешенством; я не успел еще про бормотать двух слов, а он, особенно видя, что я одет порядочно, почел, должно быть, 

себя страшно обиженным тем, что я осмелился так бесцеремонно заглянуть в его угол и увидать всю безобразную обста

новку, которой он сам так стыдился. (Ид 331) [Генерал Иволгин] И к тому же уверяет, что даже покойница жена его в 
продолжение всего их брака не знала, что у него, у мужа ее, деревянная нога. (Ид 411) [Хроникер] У нас ходил неясный, но 
достоверный слух, что жена его некоторое время находилась в связи с Николаем Ставрогиным в Париже и именно года два 

тому назад, значит, когда Шатов был в Америке, - правда, уже давно после того, как оставила его в Женеве. (Бс 112) 
[Хроникер] Лица были мрачны, но раздражения большого, видимого, я не заметил. Кругом, однако же, продолжались 

истории о Николае Всеволодовиче и о том, что убитая - его жена, что вчера он из первого здешнего дома, у генеральши 

Дроздовой, сманил к себе девицу, дочь, «нечестным порядком», и что жаловаться на него будут в Петербург, а что жена 

зарезана, то это, видно, для того, чтоб на Дроздовой ему жениться. Скворешники были не более как в двух с половиною 

верстах, и, помню, мне подумалось: не дать ли туда знать? (Бс 397) Виргинский воротился домой удрученный и сильно 
встревоженный; тяжело ему было и то, что он должен был скрывать от семейства; он все привык открывать жене, и если б 

не загорелась в воспаленном мозгу его в ту минуту одна новая мысль, некоторый новый, примиряющий план дальнейших 

действий, то, может быть, он слег бы в постель, как ИЛЯМШИН. (Бс 455) Почему я должен ее не уважать, если она достойна 
уважения? Почему мужчина не должен защищать и любить ее, как жену свою, если она его любит и исполняет вполне свой 

долг к нему? Может быть, вы именно напираете на то, что долга-то этого не будет при эманципации? (Пб 19: 130) Затем г
н Кронеберг взял девочку у женевских крестьян и поместил ее в дом к пастору де-Комба, в Женеве же, на воспитание; жена 

пастора была крестною матерью девочки. (дп 22: 59)~ См. также БЛ 95 РП 230 МГ 278 СС 167 УО 189 ЗМ 211 ПН 19,32, 
109,364 ВМ 28 Ид 394, 403 Бс 76 281,397,455 Тх 12 Пд 21, 43, 246, 337 Пб 19: 42, 96 Пб 20: 149 Пб 21: 168ДП 21: 29 ДП 
23: 13, 19,35 ДП 26: 104 Пс 28.1: 286, 310 Пс 28.2: 25,77 Пс 28.2: 152,213 Пс 29.1: 98 Пс 29.2: 108 Пс 30.1: 215, 228, 229.) 
~[Аркадий Версилову] Ну что, если я опять-таки до такой степени лакей, что никак не могу даже того допустить, чтоб от 

живой жены можно было жениться еще на жене? А ведь это чуть-чуть было не случилось в Эмсе с Андреем Петровичем! 
(Пд 100)~ 

КОМБ2 МДоброселова] Когда умерла первая его жена (мать студента Покровского), то он вздумал ж е н и т ь с я во 

второй раз и ж е н и л с я на мещанке. При новой жене в доме все пошло вверх дном; никому житья от нее не стало; она 

всех к рукам при брала. (БЛ 33)~ См. также ТРП, РП 230 Пл 7 ЧЖ 55 СС 5, 7 УО 212 ЗМ 101, 167, 174 ПН 289, 290 Бс 45, 
397 БрК 380, 395 Кт 10 Пб 18: 17. ~Такой человек рождается и развивается единственно для того, чтобы ж е н и т ь с я, а 

ж е н и в ш и с ь, немедленно обратиться в придаточное своей жены, даже и в том случае, если б у него случился и свой 
собственный, неоспоримый характер. (ВМ 27) Дочь? - Да-с, или, кажется, жена его; я знаю, что живет с ним какая-то 

ж е н Щ и н а. Я видел мельком и внимания не обратил. (Хз 288)~ См. также ЕС 99 ВМ 25, 27, 40 Ид 103 Бс 146 БрК 13,88 
Кт 25 Пб 18: 13ДП 23: 13,14, 18ДП 25: 119. ~[M.M. Достоевскому] «Чем я буду жить?» Вопрос резонный; ибо, конечно, 
мне стыдно, да и нельзя рассчитывать ж е н а т о м у на то, что ты, н<а> прим<ер>, будешь содержать меня с женой. Но 
знай, мой бесценный друг, что мне надо немного, очень немного, чтоб жить вдвоем с женой. (Пс 28.1: 257) Я вам сейчас 
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объясню, ваше превосходительство, - продолжал Иван Андреевич, рыдая и всхлипывая. - Это все жена, то есть не моя 

жена, а чужая жена, - я не ж е н а т, а так ... Это мой друг и товарищ детства ... (ЧЖ 77)/1 См. также ЧЖ 55, 79 Ид 8 БрК 
253, 380 ДП 21: 83. /1 3а обедом Б. узнал с величайшим удивлением, что несчастный ж е н а т. Но еще более изумился он, 
когда тут же узнал, что жена составила все его несчастие и горе и что ж е н и т ь б а убила вполне весь талант его. (НН 

153) [Таинственный посетитель] Тут понравилась ему одна прекрасная и благоразумная девица, и он вскорости ж е н и л -
с я на ней, мечтая, что ж е н и т ь б о й прогонит уединенную тоску свою, а вступив на новую дорогу и исполняя ревно

стно долг свой относительно жены и детей, удалится от старых воспоминаний вовсе. (БрК 278)/1 См. также СС 100 Пд 43 
ДП 21: 83 ДП 24: 40. [Из исповеди Ипполита] < ... > в Петербурге, известно, его [доктора] долго не слушали, потом выслу
шали, потом отвечали отказом, потом поманили обещаниями, потом отвечали строгостью, потом велели ему что-то напи

сать в объяснение, потом отказались принять, что он написал, велели подать просьбу, - одним словом, он бегал уже пятый 

месяц, проел все; последние ж е н и н ы тряпки были в закладе, а тут родился ребенок, и, и ... сегодня заключительный 
отказ на поданную просьбу, а у меня почти хлеба нет, ничего нет, жена родила. (Ид 333) Кто там, какой подлец? - злобно 

провизжал уже совершенно соответственный оскорблению ж е н с к и й голос старой девы, родственницы Виргинского. 

I-Я, Шатов, ко мне воротилась жена и теперь сейчас родит ... (Бс 445)/1 См. также Ид 331 ДП 21: 85ДП 22: 29./1 Но скорее 
пусть, как жена Щапова, она утолит тогда свою грусть самопожертвованием и любовью. Но и та и другая одинаково 

мучительные и незабвенные явления, - одна по своей маловознагражденной высокой ж е н с т в е н н о й энергии, дру

гая - как бедная усталая, уединившаяся, поддавшаяся, побежденная ... (дп 23: 29) 
АССЦ ангел милый, бесценное сокровище, благоразумная девица, брак, бывшая красавица, величайшие достоинства, 

генеральша, госпожа и повелительница навеки, дама, жалованье, идеал девушки, красота и любезность, мать детей, младенец, 

муж, находиться в связи, нельзя показать, нервы, неумение оценить меня в любви моей к тебе, пандан, пышно одеваться, 

радуйся, ревновать, родить, самопожертвование и любовь, семейство, старая дева, сударыня, супруга, тиранство, унижение. 

СЧТl жена бедная, больная НН 228 безответная, покорная БрК 87 беременная Пс 28.2: 232 больная Ид 145 больная в 
чахотке Пд 164 будущая УО 288 бывшая 3М 10 вбежавшая в испугеДП 21: 64 весьма молодая Ид 445 верная Ид 177 Кт 32, 
35 воротившаяся Бс 439 вторая БрК 21,102,380 глупенькаяДП 21: 29 голодная БЛ 88 гнусная ДС 326 голодная, а зачастую 
и пьяная 33 73 длинноногая и сухопарая Бс 282 добрая, благовоспитанная Дв 222 добрая БЛ 34 Пс 29.2: 145 добрая и 
верная ДС 386 добрая и симпатичная Пс 30.1: 39 достойная 3М 101 дурная собою Пс 29.2: 12 живая Пд 100 ДП 21: 83 
законная ДС 358, 359 СС 99 Бс 146 Тх 12 БрК 67 БКа 177 ДП 23: 8, 18ДП 24: 42 законная, обвенчанная со мною Бс 191 
испуганная 3М 129 ДП 22: 135 какая-нибудь ПН 372 кучерова ЧВ 89 лучше кого-л. БрК 167 любящая 33 91 молодаДП 22: 
28 молодая ДС 344 СА 19 ИД 128ДП 21: 26ДП 23: 141ДП 26: 142Пс 29.1: 188 молодая и интересная Кр 187 мужняя УО 
267, 273 «неверная» Пд 58 нежнейшая ПН 364 ненавистная Ид 137 несчастная ДП 23: 17 ничья Бс 230 новая БЛ 33 
нововенчаннаяДП 26: 104 обер-офицерская ГП 247 оторопевшая НН 227 первая БЛ 33 СС 167 ПН 16 БрК 16,380 плачу
щая БрК 46 покойная СС 60 Пд 21, 32 БрК 22ДП 23: 136ДП 24: 40 помешанная БКа 190 послушная, верная и добрая ПН 
369 прежняяДП 23: 21,136, 139ДП 25: 119ДП 26: 99 прекрасная ... моя 3П 167 прехорошенькая ВМ 9 свободнаяДП 23: 
35 скверная и ревнивая Пс 29.1: 281 совершенно послушная ВМ 28 социальная Бс 213 уважаемая мною Пс 28.2: 24 хозяй
ская Пс 29.1: 217 чахоточнаяДП 26: 104 чахоточная, жалкая ПН 174 честнаяДП 26: 142 чужая ЧЖ 52, 55, 58, 77 Бс 85 
этакая Пс 28.2: 178; Алеши УО 404 англичанинаДП 21: 55 Анна Гр<игорьевна> Д<остоевская> ДК 28.2: 339, 340 без ног 
Ид 145 брата Пс 28.2: 330 Великанова ДП 23: 14, 15 весьма важного барина и сановника Ид 434 Виргинского Бс 109 
ворчунья Пб 19: 71 генерал-майора де Граве Пс 28.1: 284 Григория БКа 48,138,166 декабристовДП 21: 12 для модели 3М 
171 доктора Ид 335 Евфросинья 27 лет ДП 25: 13 ему Пд 131 3ахлебинина ВМ 92 злодейка НН 157 известного человека Бс 
56 имеющего картинную галерею Пс 30.1: 183 исправника Пс 28.1: 190 князя Бс 219 Пд 32 красавица ДС 362 Пб 20: 150 
купцаПс 29.2: 145 Марья Дмитриевна Достоевская ДК 28.2: 338 моего дяди СС 60 моего лучшего другаПс 28.1: 256 мужа 
ПН 364 Николая Семеновича Пд 53 новая БЛ 33 одного известного и уважаемого человека Пд 323 одного местного пору
чика Бс 249 одного офицера Бс 388 пастораДП 22: 59 первого дворника ПН 109 подполковника БрК 102 покойница Ид 411 
своего любовника БКа 177 своего мужа ДП 24: 42 с детьми Пл 14 с дочерью БЛ 31 солдату Ид 184 с своей сестрой и с 
годовалым ребенком Пс 28.1: 122 Ставрогина Бс 508 «старичка сановника» ид 443 старуха Ид 128 статского советника Пб 
19: 96 такого-то Пб 19: 100,127 торговца ПН 51 Трусоцкого ВМ 40 Тушара Пд 107 у вдовцаДП 23: 19, 141 цирюльникаДП 
22: 77, 78, 79 чиновника ДП 21: 29 Шатова Бс 76, 174 «этого Трусоцкого» ВМ 25 (П р и м е ч а н и я. В грамм. основе 
слово жена получает дополнительную характеристику как в разных жанрах, так и в разных произведениях: /1была изряд

ная-изрядная молодка 33 58 бивала БЛ 33 благодарит за поклон Пс 30.1: 44 больна БЛ 90 больная и все смерти боится Пб 
18: 17 больна от усталости Пс 28.1: 268 бросает пряжу 3М 129 была необходима НН 155 взглядывала с беспокойством УО 
193 видит БЛ 98 виновата ЧЖ 77, 79 виновница его бедствий НН 175 в слезах БЛ 98 РП 233 воротила своего дьячка и опять 
начала колотитьДП 21: 85 воротилась Бс 437,439,445,446 вышла замуж 3М 10 грозит ему вслед кулаком 3М 128 гуляет 
с кем-л. Бс 277 добрая Пс 28.2: 288 должна во всем угождать Дв 222 должна составлять мне пандан Кр 195 живаДП 21: 83 
живет в Саду ДП 23: 96 жила в содержанках Ид 141 забеременела РП 232 Пс 29.1: 98 завела вечераДП 21: 27 заказала обед 
поделикатнее и пообильнее БЛ 98 закричала ЧЖ 74 заметила ЧЖ 73 33 67 засмеялась ЧЖ 79 затараторила ПН 51 искренно 
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желает Пс 29.1: 98 испортила БрК 395 как кухарка ходила БЛ 103 кланяется Пс 28.1: 273, 317, 324 косноязычная ПН 18 
крепится, крепится, засмеется, с натуги Пб 18: 17 лежит на столе Кт 5 любит БрК 279 Пс 28.2: 274 много знает Пс 29.1: 94 
мучается Бс 446 называет своего милого буржуа ЗЗ 91 находится в бегах ДП 22: 30 находится в связи с кем-л. Бс 112 
невинна ЧЖ 79 не отстают от мужей ЗЗ 70 не потребует многого Пс 28.1: 262 не расслышала, спросила БЛ 98 не хочет 
никакой шляпки Пс 28.1: 332 нравитсяДП 21: 27 нянчится с ним и грустит РП 231 обнимает, целует тебя и просит Пс 28.1: 
268 опять был!! беременной Пс 29.1: 20 [на кого] оставляет Пб 18: 18 осталась одна Пс 28.1: 194 отдает ей мужаДП 23: 17 
отсылает вашей супруге книжку ее РП 238 очень кланяется Пс 30.1: 62 перебила ЧЖ 70 перекрестилась БЛ 98 плакала в 
углу Ид 333 плакала от радости БЛ 98 повес ил ась от побоев мужаДП 21: 20 полюбит еще Пб 20: 149 поправит здоровье Пс 
28.2: 286 почувствовала себя беременной Пс 28.2: 207 прибавила ПН 51 пришла Бс 436 пришла и родила ребенка Бс 457 
примет кого ЗМ 128 приплелась с детьми Пл 14 просит полюбить Пс 28.1: 277 прядет лен ЗМ 128 рабыня СС 51 разделяет 
тоску ЗЗ 94 родила Ид 333 Бс 444 сбежала Бс 28, 117 БрК 380 сгубила НН 156 слегла в постель РП 235 слушает и кивает 
головой ЗМ 128 совсем не пришла Бс 446 составила все его несчастие и горе НН 153 спросит на наряды ЗЗ 91 сразу 
полюбила Пс 30.1: 78 [опять] стала беременна Пс 29.1: 98 считает за своего благодетеля ПН 32 убита Бс 407 уедет за 
границу ДП 23: 14 ужасно скучает Пс 29.1: 144 умеют заверить ВМ 40 умирает ЧЖ 81 Пс 28.2: 75 умерла УО 439 Ид 326 
ДП 21: 111 Пс 28.2: 116 хнычет РП 232 ходила одна чиста и невинна ЧЖ 79 часто хворает Пс 28.1: 277.); жены МII.Ч. 
голодные и битые ДП 22: 13 добродетельные ЗЗ 73 законные ДС 359 Ид 43 молоденькие СА 34 неверные ВМ 27 офицер
ские Бс 386 свои ЗЗ 73 старые БКа 93 чужие СС 25; без детей Пд 50 подчиненных СА 34 полковых обер-офицеров Бс 385; 
взятые из нищеты и.облагодетельствованные мужьями ПН 37; жены р.n. брат Бс 352 будуар БЛ 52 взгляды УО 222 в 
качестве ДП 23: 18 вопль УО 224 восклицаниеДП 23: 17 в руках МГ 278 глаза Кт 17 две сестры СА 36 двоюродный брат Пд 
21, 32 день рождения Бс 40 дом Бс 300 до самой смерти НН 155 жестокости БЛ 33 жизнь ВМ 27 здоровье Пд 337 крестник 
60 любовник ЧЖ 72 ВМ 102 муж Пд 58 ДП 26: 142 отец Ид 394 похороны ПН 225 права ДП 23: 35 приданое Пд 56 
придаточное ВМ 27 приезд Бс 450 родной брат Бс 109 родственник ВМ 92 рука РП 239 НН 264 салон Кр 195 сестра Бс 28 
смерть Бс 513 ссылка в СибирьДП 23: 140 существование НН 174 убийство ЗМ 6 ММ 47 Бс 508 rendez-vous наедине Кт 18; 
лишиться ПН 409 не жалетьДП 21: 64 не исключая СА 36 не найти БрК 167 провозглашать свободу Бс 213; без жены не 
остаться ЗМ 101 ночеватьДП 26: 100; вместо жены писать эпузы ЗЗ 90; для жены служить ВМ 28; от жены воротиться 
НН 266 достатьсяДП 23: 21 иметь дочь ПН 16 иметь шесть человек детей СС 167 можно было жениться Пд 100; дочьДП 
23: 136, 139; относительно жены исполнять долг Бр 279; по возвращении жены решиться оставить в приютеДП 26: 103; 
по смерти жены отправиться БрК 21; У жены быть НН 175 [была] сестра и еще родственница Пд 43 находиться в гостях 
Пд 401 помереть Пд 80 сидеть Бс 447; женр.n. преимущество ПН 37 штук тридцать БрК 23; вешать за ногиДП 21: 23 не 
можем заставить Пб 19: 43 разорятьПб 19: 84; до жен [быть] лакомым СА 34; от жен втихомолку Пб 18: 47; жене вредить 
особенно Пс 29.1: 43 говорить БЛ 98 ЧЖ 80 доверять ДК 30.1: 248 должен быть обязан ПН 32 жать руку НН 227 завопить 
БКа 193 кланяться Пс 28.1: 91,158 мигнуть ЗЗ 67 не сказать Кт 25 оставить УО 212 отдать ПН 174 отказывать НН 225 
[чтобы не] отказывать Пс 30.1: 39 открывать Бс 455 передать искренние чувства Пс 28.2: 152 писать Пс 29.1: 192,341 
понравиться Пс 29.1: 50 предоставлять ДК 28.2:х 340 придется родить Пс 28.2: 213 рассказывать ЗЗ 94 БКа 55 рассказы
вать о приключениях Пс 28.1: 377 сказать ПН 289; высылка денег Пс 30.1: 103 оскорбление ДП 23: 17 папильотки РП 232 
письмоПс 29.2: 72 поклонПс 28.1: 327 уважение мое Пс 29.1: 99; 23 годаПс 29.1: 98 хотя бы иДП 26: 97; к жене ехать РП 
233 оборотиться БЛ 98 обратиться Ид 332 обращаться Ид 92, 332 Пб 21: 168 подходить ЗМ 128, 129 позволить прикасаться 
НН 263 привести любовника ПН 289 прийтиДП 22: 29 ревноватьДП 24: 40 ступать Бс 436; любовь ПН 19 сострадание НН 
228; на жене можно бьшо жениться Пд 100; по жене родственник ПН 222; по отношению к жене выражено Пб 19: 42; 
женам [быть] драгоценными СС 99 дарить БЛ 85; жену арестовать за неверность Бс 410 биватьДП 26: 97 бить чем попало 
ДП 21: 20 брать РП 231 брать из нищеты ПН 118 бросать ДП 22: 29 бросить ПН 368 бросить на позор ВМ 109 ввести в дом 
Ид 137 вводить в ДомДП 26: 104 взять в острог ДП 26: 103 вмешать даже Ид 333 вогнать в гроБДП 21: 31 восстановлять 
против кого-л. БрК 83 глядеть НН 157 жалетьДП 22: 26 забиватьДП 21: 20 зарезать Бс 410, 413 застать с полюбовником 
ЗМ 173 захотеть обмануть ЗЗ 91 играть ЗМ 128 измучить Ид 203 иметь ДП 21: 83 испугать РП 232 Ид 331 ласкать ПН 11 
любить ЧЖ 74 МГ 272 Бс 436 БрК 87 любить без памяти СС 5 называть БрК 22 наказатьДП 26: 97 не бить ЗЗ 59 ДП 25: 217 
не видать Бс 76 не уважатьДП 22: 117 обеспечить ВМ 92 обесславить Бс 85 обличатьДП 21: 67 обманыватьДП 23: 14 
обнять БЛ 97 оклеветать ВМ 9 оправдатьДП 21: 19 оправдыватьДП 25: 120 оставить УО 181 ЗМ 33 оставить на квартире 
ДП 22: 135 оставлять РП 230 оставлять в недоумении ЗМ 174 откопать ПН 372 отнять НН 175 отпустить Пд 107 отравить 
ПН 381 перепугать РП 232 подозревать ЧЖ 73 посадить БрК 92 потрепать по щеке БЛ 52 «презираты> Ид 443 прельщать Кт 
15 прибитьДП 22: 28 привезти обратно Пс 28.1: 268 продать ЗМ 170 Ид 105 пустить по миру БЛ 31 разуверить РП 233 
связатьДП 21: 21 сделать дамою Кр 195 сечьДП 21: 21 сжечь Бс 404 схоронить НН 155 совсем не знать Бс 76 убить ЗМ 6 
Бс 406 ММ 47 [глубоко] уважать СС 6 увести Пд 50 умолять на коленях Бс 29 успеть схоронить ПН 220 утешить НН 227 
хочется зарезать Бс 320; и жену жалетьДП 22: 26; в жену быть влюбленным МГ 281; за жену чуть не засечь УО 361; на 
жену кричатьДП 21: 64 не хотеть глядеть БКа 190 посмотреть УО 325 смотреть вскользь УО 189 смотреть с улыбкой НН 
260 указать НН 253 устремляться [о глазах] НН 227; про жену говорить ЧЖ 78 БрК 380 начать рассказывать ЗМ 165 
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рассказать историю Уа 267; словаДП 23: 17; жен в.n. бить ЗЗ 73 усахарить Кт 10; в жены продажа Ид 43; женой(-ю) быть 
ДС 308 СС 99,140,141 Уа 246, 288, 301 Ид 175, 177, 184 Бс 230 Кт 32 Пс 28.1: 219 быть введенной Ид 445 быть выгнанной 
ПН 225 быть настоящей ДС 333 быть обремененным Пд 164 [быть] гарантированным Пс 29.1: 322 иметь существо Пс 
28.1: 258 казаться БМ 28 назвать ДС 316 СС 112 называться Уа 438 не быть ДС 325 БКа 21 не захотеть быть БКа 25 
обладать ГП 257 попрекатьДП 23: 136ДП 25: 119 ДП 26: 99 предложить быть Пс 28.1: 256 сделаться СС 99 Пс 28.1: 282 
стать Уа 404 Ид 178 Пд 58 хотеть ли быть Пс 28.1: 256; объявление Бс 29 попреки мужаДП 24: 40 при издании моих 
произведенийДК 28.2:х 340; вдвоем с женой жить Пс 28.1: 257; вместе с женой поехать Пс 28.1: 293 стенать Бс 282; за 
женой быть в приданое Ид 241 взять Ид 8 взять деньжонки Бс 45 не усмотреть ЧЖ 59 послать БрК 287 приходить ЧЖ 56; 
над женою смеяться СС 7; перед женой(-ю) становиться на одно колено СА 41; поведение Уа 288; с женой(-ю) бога 
молить Хз 314 быть ласковымДП 25: 53 быть любезным Уа 271 быть на всю жизньПс 29.2: 12 быть подругамидетстваПс 
30.1: 39 быть согласным СС 166 Ид 128 Бс 446 возвратиться Пс 28.1: 253 голодатьПб 19: 70 да быть несчастливым Пс 28.2: 
178 до того на необитаемом острове Пс 28.2: 225 жить согласно и дружно Пс 28.2: 317 засесть в доме Ид 178 затвориться 
в спальне ДП 26: 104 как ни считать Пс 28.2: 287 мириться Ид 401 не может жить Уа 181, 182 не находить темы для 
разговора НН 226 не порвать ДП 22: 80 не спать ЗМ 170 никогда не гулять Пс 29.1: 332 нуждаться Пс 29.1: 22 перебраться 
в каморку Пд 402 переговариваться Ид 331 перейти в каморку Пд 422 питать привязанность Бс 281 подозревать в связи БМ 
28 подумать-подумать и решить Пс 29.2: 83 поехать за границу Пс 29.1: 349 поздороваться нараспев ЧЖ 66 познакомить 
СА 19 познакомиться Пд 337 Пс 28.1: 312Пс 29.1: 254Пс 29.2: 66 при встрече МГ 278 приехать Ид 128 прощатьсяПс 29.1: 
331 рядом сесть Ид 141 сидеть Пс 28.2: 232 смеяться Кт 18 содержать меня Пс 28.1: 257 спать ЗМ 169 уехать куда-л. Пд 99 
уехать к себе Хз 320; встреча МГ 278 глаз на глаз НН 226 катастрофа Кт 23 муж Пб 21: 168 мы Пс 28.2: 225 Пс 29.1: 338 
несчастье Пб 18: 13 Павел Александрович Пс 29.1: 259 разница в летахДП 26: 99 сам Пд 402 сожительство Уа 181, 182 
ссора зуб за зуб Пб 18: 23 сценыДП 23: 13 Тушар Пд 99 я РП 232; с женами апельсинничать СС 25 запрещать жить БрК 
236; мужьяДП 21: 110 немцы Пс 28.2: 190; ужеПс 28.1: 253 я Пс 29.1: 23; в жене ничего не понимать Пб 20: 149 нуждаться 
Пс 28.1: 231 сидеть СА 41; о жене воспоминания БЛ 34; думать Бс 436 задумываться СА 41 писать Пс 29.1: 70; при жене 
пойти вверх дном БЛ 33. При м е ч а н и я. В письмах особенно часто используется смысловое и грамматическое един
ство, выраженное сочетанием личного местоимения в косвенных падежах со словом жена в т. n. и объединенное единым 
глаголом в форме мн.ч.: 6-как мы ни считали с женою Пс 28.2: 287 решили с женой Пс 29.2: 83 доброе расположение к нам 
нас с женой Пс 29.2: 83 мы с женой именно Бас любим по-родственному Пс 29.2: 83 приехали с женой Пс 29.2: 101 застал 
его с женою за чаем Пс 30.1: 1786-
СЧТ2 6-У него там дети пищат и жена голодная БЛ 88 обнял жену, детей БЛ 97 их добродетельных жен и идеально 
прекрасных, белокурых дочерей с голубыми глазами ЗЗ 73 горели у него жена, дочка и тридцать с полтиною денег в углу 
под периной ГП 251 бедная женщина, вдова, жена одного честного чиновника ЕС 99 загубил еще два существования: 
своей жены и дочери НН 174 Между ним и женой НН 235 я бы стала вашей спутницей, подругой, женой вашей де 344 
Встреча мужа и жены МГ 278 тогда она твоя жена, моя родная племянница СС 108 муж и жена СС 167 оставил что-нибудь 
жене и детям Уа 212 болвану Сизобрюхову обещана сегодня красавица, мужняя жена, чиновница и штаб-офицерка Уа 
273 жена и дочь ЗМ 19 дома оставил жену, детей ЗМ 33 мельник и жена его ЗМ 128 начнет рассказывать про свою быль, 
про далекое, про минувшее, про бродяжничество, про детей, про жену, про прежние порядки ЗМ 165 оставляя в недоуме
нии жену, детей и всю волость, к которой приписан ЗМ 174 проклинает его, жену его и свадьбу его СА 28 про это никто не 
знал, ни жена его, ни старшая дочь, ни родственники СА 36 Напротив меня помещались муж и жена ЗЗ 52 «Жена, муж и 
любовник» ЗЗ 75 рассказывает напыщенно и с восторгом о своих впечатлениях жене, родне, приятелям ЗЗ 94 трое, муж, 
жена и ребенок ЗП 158 что между мужем и женой происходит ЗП 158 вспоминал про службу, про покойницу жену, про 
хозяйство, про имение Иг 309 болезненная любовь к жене и семье ПН 19 жену и дочь ПН 79 и дворник, и Кох, и Пестря
ков, и другой дворник, и жена первого дворника, и мещанка ПН 109 у него семейство, жена, дети, дочь одна есть ПН 138 
хромой и кривой, странного вида человек < ... >; жена его < ... > и несколько их детей ПН 332 делах, бывших между мужем 
и женой или любовником и любовницей ПН 368 я и жена моя ПН 407 Жены их и любовницы знали ее ПН 419 в дом, где 
моя дочь и где моя жена Ид 81 желаю поставить себя, и жену мою, и детей моих в положение Ид 403 себя и жену обеспечу 
ВМ 92 питал он с женой и с многочисленными детьми многолетнюю и благоговейную привязанность Бс 281 и муж и жена 
Бс 284 жены камергера и помещицы Бс 284 буду думать о вас и о вашей жене Бс 436 Жена или старуха Бс 450 и жена и 
старуха Бс 450 жена, дети и он обедали Тх 15 будет казарма, общие квартиры, stricte necessaire, атеизм и общие жены без 
детей Пд 50 муж и жена Пд 141 жену бы и дочь мою прислал Пд 145 обремененный больной в чахотке женой и больным 
ребенком Пд 164 Б колее все ясно: доход, чин, положение в свете, экипаж, визиты, служба, жена Пд 246 здесь недалеко моя 
жена и дочь пд 261, 262 и он был за мной шпионом, и жена его Пд 405 Петр Ипполитович и жена его Пд 436 за дочь мою 
побоялся аль за жену БрК 124 с несчастным семейством больных детей и жены БрК 176 исполняя ревностно долг свой 
относительно жены и детей БрК 279 запрещать им жить с их женами и любовницами БрК 236 и никто не поверил, ни 
жена, ни судьи мои БрК 283 сколько жестокости к семье, к жене, к детям даже БрК 286 с их женами и детьми БрК 312 
бросилась знакомиться с учителями и с их женами БрК 462 с их женами и детьми БКа 7 рассказывать жене или кому из 
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домашних БКа 55 по показанию Григория и жены его БКа 139 это сам убитый, старик Григорий и его жена БКа 163 К слуге 
Григорию и к жене его БКа 164 с досадой на дурных, балованых жен, на ленивцев-грубиянов детей, на небритую суровую 
ораву прислужников, на жидов-кредиторов, на негодяев советников, наветников и равных других наушников Пб 18: 15 
целую жизнь голодал с чахоточной женою, с худыми сапогами и с голодными пятерыми детьми Пб 19: 70 еще несколько 
лиц: жена, дети Пб 19: 166 отправляется с своей молодой женой и с неотлучным другом своим в Пассаж ДП 21: 26 Друг и 
жена удаляются хлопотать ДП 21: 27 Не жалеешь жены и детей его ДП 21: 64 отказывая себе, жене и детям почти в 
необходимомДП 22: 25 У него жена и детиДП 22: 80 всех знаю по пальцам - моих детей, жену, родных и знакомыхДП 22: 
128 «жена его, дети его, знакомые его не станут его обманывать» ДП 22: 130 женщину, мечущуюся между мужем и женой 
ДП 23: 13 оба они, и муж, и женаДП 24: 37 остались в живых жена Евфросинья 27 лет и дочь Улита шести лет ДП 25: 13 
там где-то у него молодая жена и дочь ДП 25: 15 каждый оставил жену, детей или мать, сестер, невесту, братьев, коня и 
собакДП 25: 41 с женой и детьми они ласковыДП 25: 53 Об судьбе жены и детей не заботится думатьДП 25: 53 обесче
щенные жены и дочери были или избиты ДП 26: 75 берет и деньгами и скотами, и женами и девочками ДП 26: 76 все эти 
домики и садики, и жены, и дети, и несовершеннолетние мальчики и девочки в этих домах ДП 26: 76 прирезать всех до 
единого, все племя, с женами и детьмиДП 26: 77 обозначить оба эти характера, ссорившихся мужа и женыДП 26: 98 они, 
муж и жена, приехали ко мне ДП 26: 103 У него были жена и сын Пс 28.1: 260 познакомился с одним здешним чиновником 
Исаевым и его женой Пс 28.1: 260 я и жена кланяемся вам всем Пс 28./: 306, 360 И я и жена были бы полезны Вам Пс 28.1: 
273 проехал с женою и с пасынком моим 4000 верст Пс 28.1: 342 тогда уже отправлюсь за женой и за Пашей Пс 28.1: 345 
у него жена и дети, все онемечились Пс 28.2: 206 нас трое - я, жена, < ... > и ребеночек Пс 29./: 66 Жена тоже и Любочка 
тоже Пс 29.1: 100 У меня на руках жена и ребенок Пс 29.1: 113 Жена и Люба Вас целуют очень Пс 29.1: 131 здесь с женой 
и детьми Пс 29.1: 332 милочка Аня, жена моя Пс 29.1: 347 поздравление с Новым годом мне и жене моей Пс 29.2: 70 мы 
(я и жена) порадовались Пс 30./: 78 вчера утром я, Суворин, его жена, Буренин и Григорович были в Кремле Пс 30.1: 179 
У меня жена и пасынок ДК 28.1: 386д При м е ч а н и я. В уточнении Д[Филька Шишкову] Я К тебе с канпанией приеду 
и Акульку, твою жену, при тебе розгами высеку, сколько мне будет угодно. (3М 171) У самого К-ного переулка, на углу, 
мещанин и баба, жена его, торговали с двух столов товаром: нитками, тесемками, платками ситцевыми и т.п. (ПН 51) 
[Раскольников] Это мещанин ведь торгует тут на углу, с бабой, с женой, а? - Всякие торгуют, - отвечал парень, свысока 

обмеривая Раскольникова. (ПН 121) Тут же в буфете приютился и просто веселый люд, даже было несколько дам из таких, 
которых уже ничем не удивишь и не испугаешь, прелюбезных и развеселых, большею частию все офицерских жен, с 

своими мужьями. (Бс 386) [В.Д. Констант] О Паше писал я Ждан-Пушкину (от которого получил теплый, добродушный 
ответ и который встретил его как родного и поместил у себя), потом полковнику Слуцкому, человеку семейному и значи

тельному в Омске, и жене генерал-майора де Граве, моей доброй знакомой, женщине благородной и умной! (Пс 28.1: 
284)д См. также ПН 79 ВМ 25 Ид 16I, 202 Бс 284, 339 Тх 13 Пд 21, 53, 107, 141,270 БрК 85, 176, 179 ДП 23: 141 ДП 26: 
77,98 Пс 29./: 341 Пс 29.2: 145 ДК 28.1: 381 ДК 28.2: 338. В противопоставлении д[Аркадий] Так ведь у Антона только 
лошадь увели, а тут жену! (Пд 11) [Петр Ипполитович] Позвольте вам заметить, Аркадий Макарович, что вы слишком 
разгорячились; как ни уважаем мы вас, а мамзель Альфонсина не шельма, а даже совсем напротив, находится в гостях, и не 

у вас, а у моей жены, с которою уже несколько времени как обоюдно знакомы (Пд 401) [М.М. Достоевскому] Он был, 
несмотря на множество грязи, чрезвычайно благороден. Но не он привлекал меня к себе, а жена его, Марья Дмитриевна. 

Это дама, еще молодая, 28 лет, хорошенькая, очень образованная, очень умная, добра, мила, грациозна, с превосходным, 
великодушным сердцем. (Пс 28.1: 201) [ЕЛ. Ивановой] Впрочем, думаю, что Паша обо мне не говорит дурно (слишком 
было бы ему стыдно это), но жена его дело другое. (Пс 29.2: 38)д См. также Пс 30.1: 238. В амплификации дНи стоны 
жены, ни слезы детей, ни высокомерные лакеи у подъездов, подставлявшие ему на Невском ногу, ни ворона, севшая ему 

однажды на улице на искомканную его шляпу и возбудившая всеобщий смех его департаментских, ни кнутики лихачей

извозчиков, ни пустое собственное брюхо - ничто, ничто уже более не занимало его. Весь божий мир скользил перед ним 

и улетал куда-то, земля скользила из-под ног его. (Пб 19: 72) Ты обличаешь именинника, ты обличаешь жену его, угощение 
их, восстаешь против обычая именин, против инженер-подполковника, против дамы, своей партнерки, и наконец-то доби

раешься до соперника. О, тут уже все до последней подробности, по известной нынешней общей манере вашей выставлять 

подноготную. (дп 21: 67) Он и берет, и в мирное время берет, и во время процветания берет, берет и деньгами и скотами, 
и женами и девочками, и если сверх того все продолжало оставаться в цветущем виде, то это потому только, что турок не 

хотел разрушать вконец такую плодородную ниву, имея в виду и впредь почерпать с нее. (дп 26: 76) [А.г. Достоевской] До 
свидания, моя бесценная, моя жена и любовница < полторы строки нрзб.>. Голубчик, обещаешься потолстеть, потол
стеть,- вот это так прелесть: и здоровья больше и всего будет больше. (Пс 29.2: 116)д См. такжеДП 25: 217 ДП 26: 76. В 
nараллелuзме Д Не в том бесчестие, что ты выйдешь за старика и калеку, а в том, если выйдешь за такого, которого терпеть 

не можешь, а между тем действительно будешь женой его! А ведь князю ты не будешь настоящей женой. (ДС 333) [Ж-й] 
Как увидал я этого старика, - говорил М-кий, - седого, оставившего у себя на родине жену, детей, как увидал я его на 

коленях, позорно наказанного и молящегося, - я бросился за казармы и целых два часа был как без памяти; я был в 

исступлении ... » (3М 211) Их родственники и родственницы, при езжавшие в город, оставляли, по указанию их, в руках 
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Сони вещи для них и даже деньги. Жены их и любовницы знали ее и ходили к ней. И когда она являлась на работах, 

приходя к Раскольникову, или встречалась с партией арестантов, идущих на работы, - все снимали шапки, все кланялись: 

(ПН 419) Да ведь его превосходительству что стоит девушку благороднейшую осрамить или чужую жену обесславить, 
подобно тому как тогда со мной казус вышел-с? Подвернется им полный великодушия человек, они и заставят его при

крыть своим честным именем чужие грехи. (Бс 85) Он [Петербург] был сердит с ног до головы. Дурно ЛЬ он выспался, 
разлил ась ли в нем в ночь желчь в несоразмерном количестве, про студился ль он И захватил себе насморк, проигрался ль 

он с вечера как мальчишка в картишки до того, что пришлось на утро вставать с совершенно пустыми карманами, с доса

дой на дурных, балованых жен, на ленивцев-грубиянов детей, на небритую суровую ораву прислужников, на жидов-креди

торов, на негодяев советников, наветников и равных других наушников - трудно сказать; но только он сердился так, что 

грустно было смотреть на его сырые, огромные стены, на его мраморы, барельефы, статуи, колонны, которые как будто 

тоже сердились на дурную погоду, дрожали и едва сводили зуб об зуб от сырости, на обнаженный мокрый гранит тротуа

ров, как будто со зла растрескавшийся под ногами прохожих, и наконец, на самых прохожих, бледно-зеленых, суровых, 

что-то ужасно сердитых, большею частию красиво и тщательно выбритых и поспешавших туда и сюда исполнить обязан

ности. Весь горизонт петербургский смотрел так кисло, так кисло ... (Пб 18: 15)~ См. также ДП 21: 23. В характеризме 
8[ИЗ Жития старца Зосимы] Потом уж я твердо узнал, что принял он [молодой помещик] вызов мой как бы тоже из 

ревнивого ко мне чувства: ревновал он меня и прежде, немножко, к жене своей, еще тогда невесте; теперь же подумал, что 

если та узнает, что он оскорбление от меня перенес, а вызвать на поединок не решился, то чтобы не стала она неволь но 

презирать его и не поколебалась любовь ее. (БрК 270) [В.М. Карепиной] И потому пишу тебе всего только несколько строк; 
но в самом скором времени напишу тебе еще письмо, вместе с женой, подробное и длинное. Теперь же жена обнимает, 

целует тебя и просит, чтоб ты ее полюбила. (Пс 28.1: 268) [А.Г. Достоевской] Обнимаю тебя, мое сокровище, кротко, 
целую бессчетно, люби меня, будь женой, прости, не помни зла, нам ведь всю жизнь прожить вместе. Твой вечный и 

верный Фед<ор> Достоевский. (Пс 28.2: 200)~ См. также ЗЗ 59. В зевгме ~ Друг мой! Друг мой! - укорительно произнес 

он, торжественно обращаясь к жене и положа руку на сердце. (Ид 92) Ведь в «Ведомостях» обозначено было, что г-жа 
Толмачева лицо действительно существующее, жена такого-то и живет в Перми. Разве этого не довольно? (Пб 19: 100) 
ПРО Н ~[Раскольников Свидригайлову] Вы, положим, могли откопать по дороге какую-нибудь жену; но это ничего не 

значит. Я желаю удостовериться лично ... (ПН 372)~ 
ТРП В сравнении ~A так как мы все без исключения обидчивы до истерики и щекотливы, как жены Цезаря, на репутации 

которых не долженствовало быть ни пушинки сомнения, то дело и пошло на лад. Всем известно, что благороднейших 

людей у нас чрезвычайное количество, но с грустию надо сознаться, что многие из них необыкновенно мелко плавают. (Пб 

20: 51) В метафоре 8[Петр Александрович] Поверьте, доброе, слишком доверчивое сердце, - прибавил он, взяв руку 

жены, - поверьте мне и разуверьтесь во всем, что породило больное воображение ваше. Вы видите теперь, кто такая эта ... 
девица. (НН 264) Да на что и нашему-то брату знать по-французски, на что? С барышнями в мазурке лимонничать, с 
чужими женами апельсинничать? разврат - больше ничего! А по-моему, графин водки выпил - вот и заговорил на всех 

языках. (СС 25) Теперь муж и жена грызутся с утра до вечера. Она теребит за волосы его детей и отсчитывает им колотуш
ки; ему же (по крайней мере так говорят) царапает лицо и поминутно корит его подполковничьим своим происхождением. 

(СС 167) Все это наблюдал целый год соседний толстый лавочник, но не простой лавочник, а с двумя бакалейными. Он уж 
двух жен усахарил и искал третью, вот и наглядел ее: «Тихая, дескать, росла в бедности, а я для сирот женюсь». (Кт 1 O)~ 
См. также КОМБ2. 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~[Млекопитаев] Что сказал, то и сделаю! А ты, Порфирка, ее бей, когда женой 

тебе будет; в ней семь бесов от рождения сидит. Всех изгони, и клюку изготовлю ... (СА 37) Он [Пселдонимов] это уже 
успел заметить; думал он о семи бесах, сидевших в жене его, по собственному свидетельству ее родителя, и о клюке, 

приготовленной для изгнания их ... (СА 41)~ [Соотносится с сюжетом исцеления Иисусом Марии Магдалины от семи 
бесов - Лк 8, 2.] ~«< ... >А посему, - молвил святой, - и ты радуйся, жено, а не плачь, и твой младенец теперь у господа в 

сонме ангелов его пребываеп>. Вот что сказал святой плачущей жене в древние времена. Был же он великий святой и 

неправды ей поведать не мог. (БрК 46)~ [Из проложного чтения на 9 октября «Повесть преподобного отца Даниила о 
Андронике и жене его». Изначально приветствие - обращение архангела Гавриила к Деве Марии (Лк 1,28), запечатленное 
в иконе «Благовещение».] В цитате ~Из нас никто уж не читает I Ни Кушнерева, ни Дюма. I Служа для высших в жизни 
целей, I Мы все тайком со всех сторон I Содержим в роскоши камелий I И разоряем наших жен; I Проводники идей извес
тных, I Мы о гуманности кричим, I И щедро в пользу школ воскресных I Поем и пляшем и едим. (Пб 19: 84)8 [Из сатири
ческого перепева Д.Д. Минаевым стихотворения А.с. Пушкина «Простите, верные дубравы!» (1817)] ~Ho пусть, пусть 
народ наш грешен и груб, пусть зверин еще его образ: «Сын на матери ехал, молода жена на пристяжечке» - с чего-нибудь 

да взялась эта песня? Все русские песни взяты с какой-нибудь были - заметили вы это? (дп 26: 152)~ [Из русской народ
ной песни.] 

СЛБР [ЖЕНА] [ЖЕНИТЬБА] [ЖЕНИТЬСЯ]. 
Е.О. 
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ЖЕНИТЬСЯ <476:408,20,48,-> 
Сов. и несов. 

1. Вступить (вступать) в брак (о мужчине) . 
m [Доброселова] Когда умерла первая его [старика Покровского] жена (мать студента Покровского), то он взду
мал жениться во второй раз и женился на мещанке. (БЛ 33) [Ползунков] И наконец, та история, вследствие 
которой я не женнлся! I - Женился! .. жена! .. Ползунков хотел жениться!! (Пл 7) Генерал во все это не вмеши
вался; но зато при людях он смеялся над женою бессовестно, задавал, например, себе такие вопросы: зачем он 

женился на «такой просвирне»? - и никто не смел ему противоречить. (СС 7) [Арестанты, обсуждая майора] 
Анамеднись на протопоповской дочери жениться хотел. - Да ведь не женился: дверь указали; беден значит. 

Какой он жених! (ЗМ 180) [Лебезятников Лужину] Черт возьми, я иногда мечтаю, что если бы меня выдали за
муж, тьфу! если б я женился (по гражданскому ли, по законному ли, все равно), я бы, кажется, сам привел к 

жене любовника, если б она долго его не заводила. «Друг мой, - сказал бы я ей, - я тебя люблю, но еще сверх 

того желаю, чтобы ты меня уважала, - вот!» (ПН 290) Почти в то же самое время и Афанасий Иванович Тоцкий, 
человек высшего света, с высшими связями и необыкновенного богатства, опять обнаружил свое старинное 

желание жениться. Это был человек лет пятидесяти пяти, изящного характера, снеобыкновенною утонченно

стию вкуса. Ему хотелось жениться хорошо; ценитель красоты он был чрезвычайный. (Ид 33) [ФЛ. Карамазов 
А. Карамазову] Вот Иван-то этого самого и боится и сторожит меня, чтоб я не женился, а для того наталкивает 

Митьку, чтоб тот на Грушке женился: таким образом хочет и меня от Грушки уберечь (будто бы я ему денег 

оставлю, если на Грушке не женюсь!), а с другой стороны, если Митька на Грушке женится, так Иван его 

невесту богатую себе возьмет, вот у него расчет какой! (БрК 158) 
111 Вот хоть бы, например, случай на днях: мой хороший знакомый, бывший доброжелатель и даже немножко 
покровитель мой, Юлиан Мастакович намерен жениться. Истинно сказать, трудно жениться в более благора

зумных летах. Он еще не женился, ему еще три недели до свадьбы; но каждый вечер надевает он свой белый 

жилет, парик, все регалии, покупает букет и конфеты и ездит нравиться Глафире Петровне, своей невесте, 

семнадцатилетней девушке, полной невинности и совершенного неведенья зла. Одна уже мысль о последнем 

обстоятельстве наводит самую слоеную улыбочку на сахарные уста Юлиана Мастаковича. Нет, даже приятно 

жениться в подобных летах! По-моему, уж если все говорить, даже неблагопристойно делать это в юношестве, 

то есть до тридцати пяти лет. (Лб 18: 14) Нам случилось прочесть в рукописи один проект распространения в 
народе грамотности. Там прямо представлялось как самое лучшее средство: запретить мужикам жениться до 

тех пор, пока они не выучатся грамоте. (До какого деспотизма может дойти иной либерал!) (Лб 19: 48) [Прия
тель в Эмсе (<<парадоксалист»)] Например, когда я лег в отчаянии и бессилии на мой диван < ... > то меня, между 
прочим, посетила одна ничтожненькая мысль: «Вот женюсь и будут наконец теперь постоянно уж тряпочки, -
ну, от выкроек, что ли, вытирать перья». Ну чего бы, кажется, обыкновеннее такого рассуждения и что в нем 

такого ужасного? (дл 23: 90) 
r:8J [М.М. Достоевскому] Я так и думал, что брат Андрей должен был жениться. Это я давно уже сам про себя 
угадал. (Ле 28.1: 178) [М.М. Достоевскому] Теперь вот что, мой друг: я давно уже люблю эту женщину [М.Д. Исаеву] 
и знаю, что и она может любить. Жить без нее я не могу, и потому, если только обстоятельства мои переменятся 

хотя несколько и лучшему и положительному, я женюсь на ней. Я знаю, что она мне не откажет. (Ле 28.1: 202) 
[М.М. Достоевскому] Женясь, я совершенно верил докторам, которые уверяли, что это просто нервные припад

ки, которые могут пройти с переменою образа жизни. Если б я наверно знал, что у меня настоящая падучая, я 

бы не женился. (Ле 28.1: 275) [с.и. Ивановой] Мне Майков писал, что Паша, мой пасынок, женится. Миша, 
мой племянник, уже женился. Каковы! (Ле 29.1: 144) 
При м е ч а н и я. Встречается употребление в составе разговорных клише где ему жениться, куда тебе жениться: 

~[Иван Петрович об Алеше] Ах, Наташа, да, может быть, это все неправда, только слухи одни. Ну, где ему, такому еще 

мальчику, жениться! [Настасья Филипповна князю Мышкину и о нем] Да и куда тебе жениться, за тобой за самим еще 

няньку нужно! (Ид 138) Где ему жениться, ему самому еще няньку надо < ... >. (Ид 144)~ 

2. Венчаться (обвенчаться). 

m [А. Карамазов Лизе] Затем [после выхода из монастыря] я буду продолжать курс и сдам экзамен, а как придет 
законный срок, мы и женимся. Я вас буду любить. (БрК 167) 
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• Жениться на деньгах m [Алеша Наташе] Сначала я стал говорить о том, что жениться на деньгах стыдно и 
неблагородно и что нам считать себя какими-то аристократами - просто глупо (я ведь с ним [отцом, князем 

Балковским] совершенно откровенно, как брат с братом). (УО 237) [Князь Мышкин Гане] Мне кажется, что это 
сплошь и рядом случается: женятся на деньгах, а деньги у жены. (Ид 103) См. также УО 181,218 Ид 43,103. 

в пословицах и поговорках m Эх, брат, вот и я женат был. Плохо жениться бедному: женись, а и ночь корот
ка! - замечает Скуратов, подвернувшийся тут же к разговору. (3М 180) При м е ч а н и я. Пословица «Бедному 
жениться - и ночь коротка» Достоевским используется в трансформированном виде, а источник такой трансформации 

про слеживается в тексте «Сибирской тетради», ср.: «345) Бот нужно жениться бедному! Женись - а и ночь коротка.» (ПСС, 

т. 4, с. 244), ср. также вариант из ее чернового автографа: «Нужно жениться бедному, а и ночь коротка» (Там же, с. 270). 

Словоуказатель W женившемся Ид 150[1] женившись ВМ 27[1] женились Ид 32 Бс 84, 201, 202 БрК 380, 380[6] 
женился БЛ 33,108,108 Ср 18,40 Пл 7, 7 ЧВ 89 БН 124 НН 153, 153, 154, 175 ДС 315, 315, 331, 397 СС 5, 7, 39, 40, 94 УО 
179,181,198,265,336,437 ЗМ 167, 169, 170, 180,218 ЗП 144, 144 ПН 290, 359 Ид 15,32,32,103,150,233,265,265,396 
БМ 109 Бс 11, 11,45, 195,211 Тх 29 Пд 9, 65, 109,243 БрК 12, 116, 138, 158, 158,278,287,311,312,346,380,395,496,496 
БКа 21 Кт 20,24,30[75] женимся УО 439 БрК 167[2] женимшись БКа 63[1] женись Пл 12, 12 БН 140 СС 28,28 УО 217, 
441 ЗМ 169, 169, 180 ПН 367 Пд 115,358 БКа 52[14] женитесь ДС 366, 378, 378, 378, 380, 380, 380 СС 39,110 ПН 370 Ид 
70,71,483,483,483,484 Бс 61, 100,295,296[20] женится БЛ 102, 102 Пл 12 БН 126, 126 ДС 325, 335, 379, 379 СС 19,79, 
94,99 УО 200, 200, 216, 217, 218, 218, 292, 336, 439 ЗМ 174,217 СА 12, 12, 19 ЗП 160 Иг 246, 249 ПН 119, 198 Ид 36, 37, 
43,233,474,488 БМ 105 Бс 161, 161 Пд 100,242,250,324,368,368,434 БрК 75,136, 136, 136, 136, 158, 172,330 БКа 
22[57] жениться БЛ 25, 33, 100 Дв 120, 121 ГП 255 Ср 17, 18, 19 Пл 7 БН 125 ДС 316,33],340,368,368,378,378,378,378, 
379,383,386,388 СС 6,18,28,28,53,94,95,96,96,100,101,104,107,108, 109, 111, 114, 115, 124, 127, 129, 148 УО 184, 
198,198,225,232,232,236,237,246,265,315,337,337, 358,406 ЗМ 101, 101, 101, 103, 168, 169, 180, 180,217 СА 12 ЗЗ 
91,98 Иг 226, 278 ПН 160, 166, 177,220,220,237,277 Ид 12,32,32,33,33,40,43,102,138,143,143,144,265,265,359, 
477 БМ 27, 55, 86, 91, 105 Бс 65, 86, 98, 98, 243, 243, 262, 262, 297, 397, 404, 405, 449 Тх 20 Пд 8, 21, 75, 100, 11 о, 11 О, 115, 
189, 189,237,241,243,244,244,324,358,359,360,360,360,362,362,362,362,367,371,371,371,384,385,385,395,403, 
411 БрК 75, 75, 75, 110, 111, 130, 130, 167, 168, 168, 168, 169, 199,248,380 БКа 120,120 Кт 10[169] жениться-то ПН 35[1] 
женишься Ср 18, 19, 19, 19,21,37,38 ЧЖ 58 СС 37, 38,111 СА 13 Ид 174 Бс 161, 162 Пд 359, 359[17] женю БрК 116[1] 
женюсь Пл 12, 12 ЧЖ 58 ДС 386 СС 31, 39, 39,109 ЗМ 169 ПН 80, 223, 224, 368 Ид 71,102,483,483,483,483,483 ВМ 65 
Бс 99,100, 100, 161 Пд 28,28,360 БрК 158, 158 БКа 29, 29 Кт 10[33] женюсь-с БМ 64[1] женюсь-то Ср 18[1] женясь СС 
98,127 Пд 362[3] женятся УО 212 СА 13 Ид 103, 141 Пд 237 БКа 14[6] [j женившись Пб 18: 15 Пб 19: 128[2] женился Пб 
18: 14ДП 22: 117[2] женись Пб 19: 71[1] женится Пб 18: 17[1] жениться Пб 18: 14, 14, 14,30 Пб 19: 48, 70 Пб 21: 174ДП 
22: 59 ДП 23: 90ДП 24: 37,40[11] женюсьДП 22: 117 ДП 23: 90[2] женятсяДП 21: 20[1] [8J женившемуся Пс 28.1: 263[1] 
женившись Пс 28.2: 229 Пс 29.1: 116[2] женились Пс 29.1: 329[1] женился Пс 28.1: 222, 240, 240 Пс 28.1: 268,275,282, 
289,290,302 Пс 28.2: 182,204,264 Пс 29.1: 94, 144,147,349 Пс 29.2: 131 Пс 30.1: 39[18] женитесь Пс 28.1: 206 Пс 28.1: 
273[2] женится Пс 28.1: 290,291 Пс 29.1: 144, 165, 192,240[6] жениться Пс 28.1: 178,203,252,270,273,312 Пс 29.1: 
356[7] женишься Пс 29.1: 166, 166[2] женюсь Пс 28.1: 202, 219, 252, 252, 257, 257 Пс 28.2: 176[7] женясь Пс 28.1: 275[1] 
женятся Пс 29.1: 192[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~Ефимов который действительно женился, может быть, из-за того, что у матушки моей была какая-нибудь тыся

ча рублей денег, как только они были прожиты, сложил руки и, как будто радуясь предлогу, немедленно объявил всем и 

каждому, что ж е н и т ь б а сгубила его талант, что ему нельзя было работать в душной комнате, глаз на глаз с голодным 

семейством, что тут не пойдут на ум песни да музыка и что, наконец, видно, ему на роду написано было такое несчастие. 

(НН 154) [Таинственный посетитель] Тут понравилась ему одна прекрасная и благоразумная девица, и он вскорости же
нился на ней, мечтая, что ж е н и т ь б о й прогонит уединенную тоску свою, а вступив на новую дорогу и исполняя 

ревностно долг свой относительно ж е н ы и детей, удалится от старых воспоминаний вовсе. (БрК 278)~ 

АССЦ вдовец, венец, влюблен, деньги, деньжонки, гульдены, замуж, жена, женитьба, любовь, наследство, невеста, моло

дость, овдоветь, приданое, свадьба, известное головное украшение. 

СЧТl жениться (на КОМ) на бедной дворяночке УО 179 на богатой СС 96 на вдовице БКа 29 на воспитаннице СС 18 ИД 
2ЗЗ на глупой вертушке француженке Иг 278 на гувернантке СС 94 на девице Ид 15 на другой Пд 100 на заезжей францу
женке и известной канканерке Ид 150 на замужней Пд 11 О на красавице, на богатой, на знатной Ид 36 н:а купчихе БЛ 100, 
102, 108 УО 336 на кучеровой жене ЧБ 89 на любимой женщине Ид 483 на мещанке БЛ 33 на незамужней Пд 11 О на одной 
виконтессе, француженке ДС 315 на одной неразговорчивой берлинской немочке Бс 11 на первейшей раскрасавице Ид 12 
на потерянной женщине Ид 477 на пошлой дуре СС 94 на прекрасной девице с огромными деньгами Бс 404 на протоповов
ской дочери ЗМ 180 на «скверной женщине» ИД 43 на хорошенькой да на молоденькой БС 84 на хромой БрК 380; женить-
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ся (как, когда) быстро < ... > опять Бс 11; в молодых годах СС 5 в первой молодости УО 336 Бс 11 во второй раз БЛ 33 Бс 45 
БрК 12 вскорости БрК 278 недавно Ср 40 очень давно Ид 15 тридцати пяти лет отроду УО 179 уже два года как ДС 397 
очертя голову НН 153; по всем законам и обычаям Пд 243; по гражданскому < ... >, по законному ПН 290 по закону ДС 316 
ВМ 91 Пд 115 позорно и подло Бс 201; жениться (по какой причине) без всякой особенной надобности Бс 11 для детей [т.е. 
чтобы иметь детей] ЗМ 167 для мебели [т.е. чтобы не пропали истраченные на мебель средства] ПН 277 из благоразумия, 
< ... > для всего семейства СС 39 из гнусного интереса СС 124 из страха, из нужды Бс 100 из-за пари на вино Бс 211 нарочно 
ПН 277 почему-нибудь ДС 368 с какого-то страху Ид 484 [ср. в сложных предложениях: ll< . .. > Продай жену - пьян бу

дешь. У нас, говорит, солдат Яшка затем и женился: с женой не спал, а три года пьян был». (ЗМ 170) < ... > затем и 
женился, чтобы ее за то мучить. (Кт 30)ll]; жениться llпо страсти к мучительству, по страсти к угрызениям совести, по 
сладострастию нравственному Бс 202ll (ср. с клише «жениться по любви»); жениться быть в состоянии БН 125 быть не в 
состоянии ДС 378 вздумать БЛ 33 ПН 166 должен СС 108 УО 236 Бс 65 Пс 28.1: 178 желать СС 109 ЗЗ 91 Бс 243, 262 ВМ 
55 Пд 244 не желать ЗМ 168 заставить (заставлять) ДС 331, 340, 379, 386 СС 100, 101, 111 УО 246 Пд 237 БрК 248 захотеть 
Бс 98 БКа 120 намерен Пб 18: 14 Пс 28.1: 203 принужден БЛ 100 собираться СС 53 УО 265 хотеть Дв 120 ПЛ 7 ДС 383 СС 
28,107,115,124 УО 184,232,406 ЗМ 103, 180 Иг 278 ПН 177,220,237 Ид 12,40,143 Пд 110,324,358,360,362,367,371 
БрК 11 О, 130, 168, 380 Кт 1 О ДП 22: 59 не хотеть ЗМ 169 ЗЗ 98 хотеться Ид 33 Бс 262; жениться желание ЗМ 1 О 1 Ид 33 
намерение Ср 18 СС 148 Пд 8, 224 необходимость СС 114 обязательство УО 336, 337 подписка Дв 121. 
СЧТ2 llMHe не экзамен держать, не жениться, не танцам учиться ГП 255 или украсть, или жениться на богатой СС 96 
решился пожертвовать собой и жениться СС 96 сманит ее, женится на ней, оберет ее дочиста и потом бросит где-нибудь 
на большой дороге СС 99 влюблен и жениться хочу; словом, стремлюсь к погибели СС 107 хочет и на той жениться и тебя 
любить УО 232 и в доктора поступал, и в учителя отечественной словесности готовился, и об Гоголе статью написал, и в 
золотопромышленники хотел, и жениться собирался УО 265 остепенился, пожалуй, женился и кончил жизнь членом 
здешнего клуба Тх 29 зачем не иметь отеля, открытого дома, не собирать общества, не иметь влияния, не жениться? 
Пд 75ll 
НСТ [в речи персонажа] ll[Аркадий] Татьяна Павловна! Ну что, если я опять-таки до такой степени лакей, что никак не 

могу даже того допустить, чтоб от живой жены можно было жениться еще на жене? А ведь это чуть-чуть было не случи

лось в Эмсе с Андреем Петровичем! (ПД 100)ll 
мрф [в искаженной (просторечной) форме] ll[Смердяков И. Карамазову] < ... > а то, женимшись на Аграфене Александ
ровне, вышел бы вам один только шиш. (БКа 63)ll 
ИРОН ll[Мизинчиков о Ростаневе] Чего доброго, пожалуй, и женится, из умиления души < ... >. (СС 94)ll 
ТРП В метонимии ll< ... > Фома Фомич и генеральша задумали и положили женить дядю на одной престранной девице, 
перезрелой и почти совсем полоумной, с какой-то необыкновенной биографией и чуть ли не с полумиллионом приданого; 

< ... > дядя, конечно, в отчаянии, но, кажется, кончится тем, что непременно женится на полумиллионе приданого < ... >. 
(СС 19)1l [ср .• жениться на деньгах] ll[С.Т.ВерховенскиЙ] Не могу же я жениться на «чужих грехах»! (Бс 86) См. также 
Бс 99, ср. Бс 161. 
СЛБР [ЖЕНИТЬСЯ] [ожениться] W ожениться БрК 71[1] [пережениться] W переженилась БрК 379[1] [разженить
ся] разженился Пд 373, 380, 382[3] 

При м е ч а н и я. В числе характерных особенностей употребления глагола жениться в текстах Достоевского следует 

назвать «событийно-сюжетную» роль этого слова и преимущественно е использование в прямой речи персонажеЙ. В таких 

произведениях, как «Дядюшкин сою>, «Идиот», «Подросток», «Братья Карамазовы», можно отметить большие фрагменты 

диалогов, построенных на обсуждении именно этого важного события - женитьбы. II Так как же, князь, если вы видите 
такие сны, так почему ж бы вам наяву не жениться? - спросила Фелисата Михайловна, оглядывая всех значительным 

взглядом. 1 - А как бы мы славно женили вас! - подхватила другая дама.1 - Миленький князь, женитесь! - пропищала 

третья.l- Женитесь, женитесь! - закричали со всех сторон. - Почему не жениться? 1- Ну да ... почему ж не жениться?
поддакивал князь, сбитый с толку всеми этими криками. (ДС 378) А женились бы вы на такой женщине? - продолжал Ганя 

не спуская с него своего воспаленного взгляда. 1-Я не могу жениться ни на ком, янездоров, - сказал князь. 1-А Рогожин 
женился бы? Как вы думаете? 1- Да что же, жениться, я думаю, и завтра же можно; женился бы, а чрез неделю, пожалуй, 
и зарезал бы ее. 1 Только что выговорил это князь, Ганя вдруг так вздрогнул, что князь чуть не вскрикнул. (Ид 32) [Евгений 
Павлович] Как совершенно другое? Ведь вот вы все-таки женитесь? Стало быть, упорствуете ... Женитесь вы или нет? 1 
[Князь Мышкин] - Ну, да ... женюсь; да, женюсь! 1 [ЕЛ.] - Так как же не то? 1 [М.] О нет, не то, не то! Это, это все равно, 
что я женюсь, это ничего! 1 [ЕЛ.] Как все равно и ничего? Не пустяки же ведь и это? Вы женитесь на любимой женщине, 
чтобы составить ее счастие, а Аглая Ивановна это видит и знает, так как же все равно? 1 [М.] Счастье? О нет! Я так только 
просто женюсь; она хочет да и что в том, что я женюсь: я ... Ну, да это все равно! (Ид 483)ll См. также Пд 360, 371 БрК 75, 
380 и др. 

М.К. 
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ЖЕНИХ <130:105,12,13,-> 
Мужчина, собирающийся жениться, объявивший о своем намерении вступить в 

брак, имеющий невесту. 

W [Голядкин о близком знакомом] Распустили они слух, что он уже дал подписку жениться, что он уже жених с 

другой стороны ... (Дв 121) Видишь ли, вот какая история, - начал он [В. Шумков], беспрерывно останавливаясь 

от волнения, у ней [Лизы] был жених, еще год назад, да вдруг его командировали куда-то; я и знал его - такой, 

право, бог с ним! Ну, вот он и не пишет совсем, запал. (Ср 19) Павел Александрович невольно припоминал, что 
он до сих пор постоянно задавал тону в Мордасове; очень любил, когда во всех домах ему намекали, что он 

жених, и поздравляли его с этим достоинством. Он даже гордился тем, что он жених. (ДС 363) [Из письма 
Раскольниковой] Узнай, милый Родя, что к Дуне посватался жених и что она успела уже дать свое согласие, о чем 

и спешу уведомить тебя поскорее. И хотя дело это сделалось и без твоего совета, но ты, вероятно, не будешь ни 

на меня, ни на сестру в претензии, так как сам увидишь, из дела же, что ждать и откладывать до получения 

твоего ответа было бы нам невозможно. (ПН 30) [По Верховенекий] Между тем в эти два-три месяца он [Ставро
гин], кроме «здравствуйте» да» прощайте», в сущности, не проговорил с ней [М. Лебядкиной] ни слова. Я, тут 

бывший, наверно помню, что она до того уже, наконец, дошла, что считала его чем-то вроде жениха своего, не 

смеющего ее « похитить» единственно потому, что у него много врагов и семейных препятствий или что-то в 
этом роде. Много тут было смеху! (Бс 150) 
I Вспомните, батюшка, у Гоголя в «Женитьбе», в последней сцене, после того как Подколесин выпрыгнул в 

окошко, Кочкарев кричит: «Воротить его, воротить!», воображая, что выпрыгнувший в окошко жених все еще 

пригоден для свадьбы. Ну вот точно так же рассуждаете и вы. (дл 21: 85) [О драме г-на Кишенского] По крайней 
мере, Марья вышла безукоризненна. Иван, жених ее, удался несколько менее, несмотря на всю ветреность его 

изображения. Это парень молодой, красивый, смелый, грамотный, довольно видевший и узнавший нового, 

добрый и честный. (дл 21: 97) 
~ [А.Е. Врангелю] Ведь Дуров перешел же в статскую. Я Вам говорю, что уж этот один переход воскресит ее 

[М.Д. Исаеву] и она прогонит всех женихов; ибо в последнем и в предпоследнем письмах она пишет, что любит 

меня глубоко, что жених только расчет, что умоляет меня не сомневаться в любви ее и верить, что это только 

одно предположение, последнему я верю; может быть, ей предлагали и ее уговаривают, но она еще не дала сло

ва; я справлялся о слухах, отыскивал их источник, и оказывается много сплетен. (Лс 28.1: 213) [А.Е. Врангелю] 
Объявила же она [Марья Дмитриевна] это [о женихе], зная, что хоть и хорошие люди, а не утерпят и разгласят 

всюду, а таким образом, коли узнают, что уже есть жених, то пере станут сватать других и оставят ее в покое. (Лс 

28.1: 231) [с.А. Ивановой] Родители ничего не знают. Вся беда в том, что невеста - чрезвычайная богачка, а жених, 

сравнительно с нею, совершенно беден. Хоть его и любили в семействе родители девушки и принимали радуш

но, но если б он только заикнулся о предложении, то ему наверно бы (и безвозвратно) отказали. (Лс 29.1: 192) 

11/ В составе имени собственного «Богатый жених» [Роман А.Н. Писемского] Ll[A.H. Майкову] Писемского я 
читал «Фанфарою) и «Богатый жених», - больше ничего. (Лс 28.1: 210)Ll 

• Формальный жених m [Варя] Князь - жених формальный, дело решенное. Аглая согласна; даже и скры

ваться перестали. (Ид 389)Ll См. также: СС 108 Ид 255 БрК 108. 

Словоуказатель W жених Дв 121 Ср 17, 19 Пл 14 ДС 363, 363, 367, 367 СС 108, 158 ЗМ 102, 180 ЗП 154 Иг 309 ПН 30, 
113, 156 Ид 175, 250, 255, 389, 390, 459, 460, 493 ВМ 67 Бс 65, 66, 146, 296 ПТ\ I R9, 251,447 БрК 106, 106, 108, 108, 108, 
327,346[40] жениха Ср 28 ЕС 100, 101 ДС 372 СС 151, 157 ПН 113, 113, 161 Ид 390,391,434,476,477 Бс 150 Пд 33, 33, 
94,94,251,292,325 БрК 101,282,282,326 БКа 5, 50,129[29] женихами ДС 381[1] женихи ДС 299 СС 120, 121 Ид 154, 
383 Бс 210, 210[7] женихов ЗП 157 ПН 169, 177 Ид 154,272,383 ВМ 67[7] женихом ДС 367, 367 СС 112, 153 УО 192 ПН 
333 Ид 448, 460, 473 Бс 69, 243 БрК 106, 108, 109,269[15] жениху УО 336 Ид 285 Бс 250 БрК 329[4] жениху-то БрК 109[1] 
11 жених ДП 21: 85, 97[2] жениха ДП 21: 98 ДП 26: 105[2] женихах Пб 18: 32[1] женихов Пб 21: 169 ДП 23: 90[2] 
женихом Пб 19: 71 ДП 23: 89, 89[3] жениху ДП 25: 133, 134[2] ~ жених Пс 28.1: 210,213,231 Пс 29.1: 192 Пс 29.2: 96, 
150[6] жениха Пс 28.1: 212 Пс 29.2: 104, 151[3] женихи Пс 28.1: 211[1] женихов Пс 28.1: 213,213,214[3] 

Комментарий 

АССЦ белый жилет, благородный, благословение, благословить, богатства неслыханные, богатый, бояться, брать замуж, 
ВО сне, всевозможные совершенства, выбрать, галстук, генеральский сын, генеральша, геройство, гордиться, давать слово, 
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дверь указали, дебоширства, девица, девушка, добрый, достоинство, женить, знатный, идеал красоты, избегали глядеть, 

интересоваться, искатели, кавалеры, красота неувядаемая, лакейство, любить, на попятный, напомадить, насильно, наяву, 

не жениться, нищенство, образа, отвращение, отдать извергу, отдать предпочтение, отказать, парад, повязать галстук, по

здравить, положение, поступок, поэт, преданный друг, представляться, прекрасный, прочь, разодетые, сердце, страстный и 

любящий, стыдиться, ухватиться, фрак, хотеть, художник. 

СЧТl жених арестованный БКа 5 благословенный БрК 108 всякий УО 336 невозможный Ид 460 несчастный Пд 292 
отказавший Ид 285 ошеломленный Бс 65 первейший Ид 391 первый БМ 67; богатый, знатный ДС 367 невозможный и 
не мыслимый Ид 390 формальный и благословенный БрК 108 причесанный, во фраке и в воротничках ЗМ 102; немец ЗМ 
102 подлец ПН 156; жених-князь УО 247[1]; степеннейший сорокалетний эмзец, тоже гутбезитцер Пс 29.2: 96; из дачни
ков Ид 255; беден Пс 29.1: 192 «невозможен» Ид 459 пригоден для свадьбыДП 21: 85; жених был ЗП 154 дорожит Пс 29.2: 
150 есть Пс 28.1: 231 интересовался своим положением Иг 309 отдаст деньги Пд 189 посватался ПН 30 приехать боится Ид 
175 примет известие Ид 493 пробормотал Бс 65 простился Ид 250 поссорился Ид 255 потерял ум Бс 296 удался ДП 21: 97 
ходит Пс 29.2: 96; потерял последний ум и достоин сумасшедшего дома, и в довершение сам приходит вам об этом рапор
товать Бс 296; женихи изящные, богатые, знатные, все князья и генеральские дети, сохранившие для нее свои сердца в 
девственной чистоте и умирающие у ног ее от беспредельной любви СС 120 военные и статские, армейские и кавалергар
ды, вельможи и просто поэты, бывшие в Париже и бывшие только в Москве, с бородками и без бородок, с эспаньолками и 

без эспаньолок, испанцы и неиспанцы но преимущественно испанцы СС 121; могут встретиться Ид 154 начали пред став
ляться СС 121; жениха друг С 28 линия ПН 113 название ПН 113 невеста БКа 5 письмо БрК 282 портрет БрК; 282; искать 
Пд 33 найти Пд 33 принять Ид 434 ругать [а 161 увидать ЕС 100; сократить и увезти под опеку Пд 325; за жениха ценить 
БрК 101; на жениха взглянуть ЕС 101 смотреть СС 157; от жениха отвернуться Ид 391; У жениха промелькнула улыбка 
БКа 129; женихов искать Ид 154 приискать БМ 67 прогнать Пс 28.1: 213; жениху не верить БрК 329; к жениху ревновать 
УО 336; в женихи предлагать себя Бс 210; женихом быть БрК 269СС 112 не считать Ид 460 ощущать себя БрК 243 
перестать быть БрК 109 сойти ДС 367 согласиться стать Бс 69 стать БрК 106 чуть не стать УО 192 являться ДС 367; 
с женихом судиться Ид 473; за женихами гнаться ДС 381. 
СЧТ2 дПосле жениха и невесты СС 151 и с матушкой-генеральшей, да уж и с женихом и невестой СС 153 Жених и не
веста как будто стыдились друг друга СС 158 искали жениха-князя и связей с нашим домом УО 247 хоть и самый предан
ный друг ваш, но все же вам посторонний человек, не муж, не отец, не жених Бс 146 от особенных оскорблений жениху и 
невесте удержались Бс 250 перестал быть женихом и честным человеком БрК 109 Бот и жених и невеста БрК 327д 
нет Д[Д. Карамазов] Думала, бедняжка, что я завтра за ней приеду и предложение сделаю (меня ведь, главное, за жениха 

ценили); а я с ней после ни слова, пять месяцев ни полслова. (БрК 101)д 

ИРОН дДаже собственное, может быть даже слишком самодовольное, собственное сознание своей приятной перемены к 

лучшему могло бы быть прощено для такого случая, ибо Петр Петрович состоял на линии жениха. Бсе платье его было 

только что от портного, и все было хорошо, кроме разве того только, что все было слишком новое и слишком обличало 

известную цель. (ПН 113)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дОни и до Гоголя знали, что эти друзья их такие, как Подколесин, но только не 

знали еще, что они именно так называются. Б действительности женихи ужасно редко прыгают из окошек пред своими 

свадьбами, потому что это, не говоря уже о прочем, даже и неудобно; тем не менее сколько женихов, даже людей достой

ных и умных, пред венцом сами себя в глубине совести готовы были признать Подколесиными. (Ид 383)д [Н.Б. Гоголь. 

«Женитьба»] В бuлейской цитате д[ Аркадий] Я слышал из другой комнаты, как он [Берсилов] в понедельник и во вторник 

напеввал про себя: «Се жених грядет» - и восторгался и напевом и стихом. (Пд 447)д [Мф 25.6] [Отец Паисий читает 
Евангелие] «< ... > Якоже вкусил архитриклин вина бывшего от воды, и не ведяше. откуду есть: слуги же ведяху nочерn
шии воду: пригласи жениха архитриклин. < ... >.» (БрК 326)д [Ин 2.9] В цитате д[Аркадий Берсилову] Бы и велели мне 
прочесть что-нибудь наизусть, а я вам прочел «Разборчивую невесту»: I Невеста-девушка смышляла жениха. (Пд 94)Д 
[И.А. Крылов, «Разборчивая невеста»] 

СЛБР [ЖЕНИХ] [жениховский] m жениховское ПН 369[1] [женишок] m женишках Дв 221[1] женишки Дв 221[1]. 

с.т. 

ЖЕНСКИЙ <192:139,33,20,-> 
1. Свойственный женщине, отличающий женщину (о психологических, духовных 

качествах) . 
m [Маленький герой] Есть женщины, которые точно сестры милосердия в жизни. < ... > Кто страждет, тот смело 
и с надеждой иди к ним и не бойся быть в тягость, затем что редкий из нас знает, насколько может быть бесконечно 

терпеливой любви, сострадания и всепрощения в ином женском сердце. (МГ 273) [Балковский] Именно, я заме
тил, в женском характере есть такая черта, что если, например, женщина в чем виновата, то скорей она согла-
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сится потом, впоследствии, загладить свою вину тысячью ласк, чем в настоящую минуту, во время самой оче

видной улики в проступке, сознаться в нем и попросить прощения. (УО 305) [Раскольников Дуне] А чего ты опять 
краснеешь? Ты лжешь, сестра, ты нарочно лжешь, по одному только женскому упрямству, чтобы только на своем 

поставить передо мной ... Ты не можешь уважать Лужина: я видел его и говорил с ним. (ПН 179) [Д. Карамазов] 
К черту тысячи! Я про женскнй нрав говорю: Легковерен женский нрав, И изменчив, и порочен. (БрК 362) 
iI Слышится иногда, что все будто говорят о каких-то серьезных предметах, о предметах, вызывающих на 
размышление; но потом, когда вы спросите себя, об чем говорили, то никак не узнаете об чем именно: о перчат

ках ли, об сельском ли хозяйстве, или о том, «продолжительна ли женская любовь»? (Пб 18: 22) Настоящая, 
строгая наука изгонит всякую фальшь, всякую постороннюю и ложную идею, засевшую в иную еще не привык

шую к идеям женскую голову и навеянную каким-нибудь посторонним, обыкновенно мужским влиянием. Чего 

же мы хотим, стало быть, как не женской самостоятельности, самостоятельности ума и сердца женщины преж

де всего? (Пб 21: 155) < ... > во всяком случае видно, что она [Великанова] не из тех особ, которые любят расска
зывать о своих страстях публично и описывать всенародно свои женские чувства. (дп 23: 18) 
[8J [М.Д. Исаевой] Мужчина, самый лучший, в иные минуты, с позволения сказать, ни более, ни менее, как 

дубина. Женское сердце, женское сострадание, женское участие, бесконечная доброта, об которой мы не име

ем понятия и которой, по глупости своей, часто не замечаем, незаменимо. Я все это нашел в Вас; родная сестра 

не была бы до меня и до моих недостатков добрее и мягче Вас. (Пс 28.1: 187) [к.и. Маслянникову о Корниловой] 
Очень моложава на лицо, недурна собой. В лице прекрасный тихий душевный оттенок, но несомненно, что она 

принадлежит к простодушно-веселым женским типам. (Пс 29.2: 130) 

2. Относящийся К физическим признакам женщины; состоящий из женщин. 

m Заметив одну женскую фигуру в окне второго этажа, господин Голядкин послал ей рукой поцелуЙ. (Дв 125) 
Вдруг раздался ясно звук поцелуя, потом звуки каких-то одушевленных слов, и тотчас же вслед за этим - прон

зительный жеиский крик. (СС 112) [Маслобоев Ивану Петровичу] У вас ведь никого нет из женской прислуги ... 
(Уа 375) [Свидригайлов] Не знаю, как вы насчет женских личек, но, по-моему, эти шестнадцать лет, эти детские 
еще глазки, эта робость и слезинки стыдливости, - по-моему, это лучше красоты, а она [девочка] еще к тому ж и 

собой картинка. (ПН 369) [Ракитин] Тут влюбится человек в какую-нибудь красоту, в тело женское, или даже 
только в часть одну тела женского (это сладострастник может понять), то и отдаст за нее собственных детей, 

продаст отца и мать, Россию и отечество; будучи честен, пойдет и украдет; будучи кроток - зарежет, будучи 

верен - изменит. Певец женских ножек, Пушкин, ножки в стихах воспевал; другие не воспевают, а смотреть на 

ножки не могут без судорог. (БрК 74) 
[8J [А.Г. Достоевской] Прислуга женская. У ней [хозяйки] 26 номеров в доме. (Пс 29.1: 328) [А.Г. Достоевской] 
Вдруг слышу в соседнем N, который был пустой, хохот, женский визг, мужской бас и так часа на три: только что 
приехал какой-то купец с двумя дамами и остановился. (Пс 29.2: 10) [А.Г. Достоевской] Ты пишешь, что скоро 
кончится, а меж тем завтра только наступает половина срока моего лечения и остается целая вторая такая же 

половина. А рожи и морды на ваннах, особенно женские, а жиды и жидовки, а толпа, а давка - черт знает что 

такое! И на это было тратить 700 р.! (Пс 30.1: 106) 

З. Предназначенный для женщины; возможный для женщины в силу ее особенно

стей; выполняемый женщиной. 

m В нем [узле] были сиропы, варенья для больной, цыплята и курица, в случае если больная начнет выздорав
ливать, яблоки для печенья, апельсины, киевские сухие варенья (на случай если доктор позволит), наконец, 

белье, простыни, салфетки, женские рубашки, бинты, компрессы - точно на целый лазарет. (УО 375) Объяви
лись актеры, устраивались помаленьку декорации. Некоторые из города обещались дать свои платья для ак

терских ролей, даже для женских < ... >. (ЗМ 100) [Князь Мышкин] Там очень не любят, когда женщины ходят 
смотреть [на казнь], даже в газетах потом пишут об этих женщинах. I [Аглая] Значит, коль находят, что это не 
женское дело, так тем самым хотят сказать (а стало быть, оправдать), что это дело мужское. Поздравляю за 

логику. (Ид 54) 
iI «Правда, у нас нет амазонских полков и женских департаментов, но неужели ж женщина этого хочет? Не
ужели ж это ей нужно?» - восклицаете вы. (Пб 19: 127) Автор является теперь с частным случаем основания 
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высших женских курсов в Москве и, выражая прекрасные и благородные чувства, радуется успешному началу 

дела. (Лб 21: 153). < ... > вспомните женский труд и во что он у нас пока ценится < ... >. (дл 22: 29) Но прибавлю 
кстати, что я вынес весьма утешительное впечатление, по крайней мере в этом женском отделении тюрьмы, 

видя несомненную гуманность отношений надзирательниц к преступницам. (дл 24: 38) 
181 [Н.А. Любимову] Между тем повесть я читал внимательно: она весьма недурна. Конечно, не блестит художе

ственными достоинствами, но умна бесспорно и не хуже никакой женской работы наших современных писа

тельниц. (Ле 29.1: 309) [А.Ф. Герасимовой] Теперь многие из этих влиятельных лиц все хлопочут, постоянно и 
неустанно, чтоб правительство соединило с этими курсами и известные права, по возможности такие же, кото

рые, по выдержании экзамена, дает университет мужчинам, то есть возможность поступления на известные 

места службы и проч. Я говорил про Вас одной из очень влиятельных дам, именно старающейся устроить эти 

женские курсы уже на правах. (Ле 29.2: 144) 

• Женская логика m [По Верховенский Лембке] Да, вам же первому и достанется, скажет, что сами заслужили, 
коли вам так пишут. Знаем мы женскую логику. (Бс 280) 
Женский вопрос m [Разумихин] Вот тут два с лишком листа немецкого текста, - по-моему, глупейшего шарла

танства: одним словом, рассматривается, человек ли женщина или не человек? Ну и, разумеется, торжественно 

доказывается, что человек. Херувимов это по части женского вопроса готовит < ... >. (ПН 88) [Лебезятников] А 
это вздор и совсем, совсем не касается женского вопроса! Вы не так понимаете; я даже думал, что если уж 

принято, что женщина равна мужчине во всем, даже в силе (что уже утверждают), то, стало быть, и тут должно 

быть равенство. (ПН 281) См. также женский вопрос начавшийся БрК 350 современный Пб 2/: 154, 154 теперешний 
БрК 350; и др.: Ид 103, 108, 157,237,271,422 Бс 304, 307, 388 Пб 21: 154, 155, 155, 155ДП 2/: 12ДП 25: 133 Пс 29./: 111, 
113 Пс 30./: 121. 
Женский пол, женский род Ш [Из письма Голядкина Вахрамееву] Что же касается до ваших, милостивый госу
дарь мой, намеков насчет известной особы женского пола, насчет намерений, расчетов и разных замыслов 

этой особы, то скажу вам, милостивый государь мой, что я смутно и неясно понял все эти намеки. (Дв 183) < ... > 
мордасовский губернатор, как нарочно, вдовец и чрезвычайно нежен к женскому полу < ... >. (де 337) [Рого
жин] А до женского пола вы, князь, охотник большой? (Ид 14) [Макар Иванович] Деньги хоть не бог, а все же 
полбога - великое искушение; а тут и женский пол, а тут и самомнение и зависть. Вот дело-то великое и 

забудут, а займутся маленьким. (Пд 311) [ФЛ. Карамазов] Знаете, на Афоне, это вы слышали ль, не только посе
щение женщин не полагается, но и совсем не полагается женщин и никаких даже существ женского рода, 

курочек, индюшек, телушек ... (БрК 35) См. также дЛюбитель женского пола Ид 14,444 семейством, состоявшим все 
из особ женского пола БрК 20 безобразничать с женским полом любил [о ФЛ. Карамазове] БрК 21 из простонародья 
женский пол БрК 35 женский пол презирал [о Смердякове] БрК 116 о женском поле говорить БрК 414 как кому одевать
ся, как мужскому, равномерно и женскому полу ПН 133 Петербург на него [Миколку] сильно подействовал, особенно 
женский пол ПН 347д 

Женский род [о грам. категории] m Звали их у нас не поварами, а стряпками (в женском роде), впрочем, не из 
презрения к ним, тем более что на кухню выбирался народ толковый и по возможности честный, а так, из милой 

шутки, чем наши повара нисколько не обижались. (ЗМ 57) [Снегирев] «И ничего во всей природе I Благословить 
он не хотел.» То есть надо бы в женском роде: благословить она не хотела-с. (БрК 183) 
По женской части m А вы [Аркадий] по женской части - специалист? - раздался с злорадством голос ничто
жества. (Пд 50) 
По женской линии m Недаром же один епископ, в приветственной речи маршалу, уже вывел ему, что он 
происходит по женской линии от Карла Великого. (дл 26: 10) 
При м е ч а н и Я. В модификации выражения дать маху. Д[Д. Карамазов] Нет, брат Грушенька, это не то. Ты тут маху 

дала, своего глупенького женского маху! (БКа 34)д 

Словоуказатель m женская СА 30 Ид 115 Пд 188,393 БрК 44[5] женские МГ 270 Уа 375 Иг 250 ПН 355 Пд 117,431 БрК 
44, 133 БКа 17[9] женский Хз 275,317 ЧЖ 59 МГ 290 СС 112 Уа 258 Иг 249 ПН 132, 132,241,281,347 Ид 108,237,237, 
271,422,477 Бс 84, 307, 307, 339, 355, 392, 392,445,445,486 Пд 122, 130,275,311,326 БрК 35, 116, 136,204,204,204,204, 
350, 362, 362, 470, 470 БКа 178 Кт 25 [47] женским Ид 420 Бс 22 Пд 403 БрК 21 [4] женских 3М 100, 191 ПН 369 Ид 103, 
108,444 Бс 18, 301,388 БрК 74, 178 БКа 90[12] женского Дв 183, 202 ПН 88,281, 366 Ид 14, 157,444,470,481 Бс 18,20, 
53,338,388 БрК 20, 35, 74, 102,350 БКа 34[21] женское Уа 258 ПН 52 Ид 54 Бс 264 БрК 74, 180,350[7] женской СС 8 УО 
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375,387 ПН 284 Ид 331 ВМ 15 Бс 18 Пд 50 БрК 13, 13, 137,445[12] женском МГ 273 УО 305 3М 57 Ид 420 Пд 403 БрК 
183,414[7] женском-то 3М 118[1] женскому ДС 337 ПН 133, 133, 179 ВМ 27 Бс 304 Пд 289[7] женскую Дв 125 Бс 268, 
280 Пд 26, 27 БрК 8 БКа 68[7] liJJI женская Пб 18: 22[ 1] женские ДП 23: 18 ДП 27: 11 [2] женский Пб 21: 154 ДП 22: 29 ДП 
23: 53ДП 25: 133[4] женских Пб 19: 127 Пб 21: 153,154,154,155,156[6] женского Пб19: 81 Пб 21: 154,154,155,155, 
155, 155ДП 23: 36, 3б, 3БДП 24: 40ДП 25: 120[13] женской Пб 21: 155ДП 23: 3БДП 26: 10[3] женскомДП 24: 38[1] 
женском-то ДП 21: 85[1] женскому ДП 21: 12[1] женскую Пб 21: 155[1] C8J женская Пс 29.1: 328[1] женски Пс 28.1: 
200[1] женские Пс 29.2: 145 Пс 30.1: IОб[2] женский Пс 29.1: 111, 113 Пс 29.2: 10[3] женским Пс 29.2: 130 Пс 30.1: 18[2] 
женских Пс 30.1: 139,224,224,224[4] женское Пс 28.1: 187,187,187[3] женской Пс 29.1: 129,309, 33б[3] женском Пс 
30.1: 121[1] женскому Пс 28.2: 328[1] 

Комментарий 

АФР3 д[Хроникер] < ... > неисследима глубина женского сердца даже и до сегодня! (Бс 18)д 
КОМБ2 См. ж е н щ и н а - женский УО 305 Пб 21: 155 в зн. 1; Пб 21: 127 в зн. З; ПН 88, 281 БрК 35 в +; Ид 477 Бс 355 
вИРОН. 

АССЦ без мужчин они пропадут, бесстрашие, в самом вертепе порока, веселость, воздвигаться на борьбу, выдумать, 

голые женщины в разных восточных видах, гордая, гордое целомудрие, гордость, деньги, деревенские бабы, достойная 

девушка, ждать, загрязнить, занавеска, злобно провизжать, знатоки, изумительная девушка, кликуши, красота летучая, 

красота на мгновение, красота русской женщины, красота, морщиночки, мужчина, на свою шею, невинность, недостаток 

оригинальности, неопытный характер, непримиримость целомудрия с пороком, неприступная, несчастная, обида, образо

ванность, обрюзгнуть, огрубеть, отказ от всяких уступок пороку, подлец, порядок, потерять гармонию, приданое, рас

плыться, ровность, родственница, рука в руку, русский ум, с самого детства запуганная, с таким умом, свежая, сдуру, 

соприкосновение с пороком, старая дева, стихи, украшение столицы и общества, фотографии, цвет лица, ширмы, юноше

ская красота, яд протеста. 

СЧТl женский (-ая, -ое, -и е) визг УО 258 Пс 29.2: 10 вопль БКа 178 вопрос ПН 88,281 Ид 103, 108, 157,237,271,422 Бс 
304,307,388 БрК 350 Пб 21: 154, 154, 154, 155, 155, 155 ДП 21: 12 Ид 157,237,422 Бс 339 БрК 350 Пб 21: 154, 155, 155, 
155ДП21: 12ДП25: 133Пс28.2:328Пс29.1: 111, 113Пс30.1: 121 голосХз275ЧЖ59МГ290Иг249ПН 132,241 Пд 
122, 130 БрК 204 БрК 204, 204, 204 департамент Пб 19: 127 запрос ДП 23: 3б крик СС 112 ПН 132 нрав БрК 3б2 пол Дв 183, 
202 ДС 337 Пд 289 БрК 20, Ilб, 470 протест ДП 23: 3б пункт ДП 21: 85 род 3М 57 БрК 35, 183 тип ВМ 27 Пб 21: 154, 154, 
154,155,155, 155ДП 21: 12 Пс 29.2: 130 трудДП 22: 29 ум Пд 32б характер УО 305 БрК 102 Кт 25; болезнь БрК 13,44 
голова Бс 2б8 Пб 21: 155 душа Пд 393 гимназия Пс 29.1: 336 истерика Ид 331 красота БрК 13 любовь УО 387 Пб 18: 22 
манера Пс 29.1: 129 нагота Пд 27 натура БрК 44 половина дома СС 8 потребность Бс 18 походка Пд 26 прелесть БКа 68 
прислуга УО 375 Ид 115 ВМ 15 Пд 188 Пс 29.1: 328 работа Пс 29.1: 309 ревность БрК 445 самостоятельность БрК 8 
стыдливость ПН 284 фигура Дв 125, СА 30 эмансипацияДП 23: 36; все ПН 52 дело Ид 54 инстинкт Ид 420 истерическое 
нетерпение Бс 22 кокетство Бс 338 лицо Бс 264 нетерпение Бс 22 образование Пб 21: 155 отделение ПН 133 ДП 24: 38ДП 
25: 120, 120 платье 3М 118 развитие БрК 350 сердце Бс 18,53 МГ 273 ПН 36б Пд403 Пс 28.1: 187 состраданиеПс 28.1: 187 
существо УО 258 БрК 180 ДП 23: 36 тело БрК 74 удовольствие Ид 420 упрямство ПН 179 устройство натуры Бс 20 участие 
Пс 28.1: 187 чутье Пд 403; башмаки 3М 191 взвизги ПН 355 вопросы Ид 103 два голоса Пд 117 крики Иг 250 курсы Пб 21: 
153, 154, 155, 15б Пс 29.2: 145 Пс 30.1: 18,224,224,224 лица Бс 388 личики ПН 3б9 ножки БрК 74 БКа 17 плечи МГ 270 
роли 3М 100 рубашки УО 375 сердца Ид 444 БКа 90 слезы БрК 178 случаи Бс 18 фотографии Пд 431 чувстваДП 23: 18 
шаги БрК 133; рожи и морды Пс 30.1: IOб. При м е ч а н и я. С рядом слов (красота, голос, вопль и др.) характерно 
употребление дополнительного определения, не образующего, однако, конструкцию с однородными членами; данные со

четания обращают на себя внимание как прием уточнения: знакомый женский голос ЧЖ 59 чудесные женские плечи МГ 
270 чрезвычайные женские случаи Бс 18 один истерический женский крик сквозь слезы Бс 392 совершенно соответствен
ный оскорблению женский голос Бс 445 дребезжащий женский голос с парижским акцентом Пд 275 гадкие женские 
фотографии Пд 431 грубая женская красота БрК 13 тихий женский голос МГ 290 Бс 486 одна злокачественная женская 
фигура СА 30 плачевный женский крик ПН 132 раздраженный женский голос Пд 122 непреклонное женское сердце Пд 
403 бегущие женские шаги БрК 133 пронзительный женский вопль БКа 178 юное женское существо ДП 23: 36 довольно 
любопытный женский характер ДП 24: 40 простодушно-веселый женский тип Пс 29.2: 130. 
СЧТ2 дмужская и женская прислуга Пд 188 грубая душа, женская Пд 393 нежный, несколько слащавый даже, женский 
голос БрК 136 самый прямой, честный, но неопытный юный женский характер ДП 23: 53 женские и социальные вопросы 
Ид 108 благородные мужские и женские пансионы Бс 301 нервы женские, расстроенные, избалованные ДП 27: 11 полу
растрепанное, набеленное и нарумяненное женское существо УО 258 ядовитое, чисто женское презрение Ид 440д 
ИРОН д< ... > явилась одна злокачественная женская фигура, не показывавшаяся прежде, в каком-то красноватом шелко
вом платье, с подвязанными зубами и в высочайшем чепчике. Оказалось, что это была мать невесты, согласившаяся выйти 
наконец из задней комнаты к ужину. (СА 30) [Старший работник] Мужской пол все больше в бекешах пишется, а уж по 
женскому отделению такие, брат, суфлеры, что отдай ты мне все, да мало! (ПН 133) < ... > в его [молодого человека] 
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убеждении нет ни потерянных, ни добродетельных женщин, а есть только одна свободная женщина; что он в светское и 

старое разделение не верит, а верует в один только «женский вопрос». (Ид 477) Может быть, была всего только одна лишь 
женственная игра с ее [Варвары Петровны] стороны, проявление бессознательной женской потребности, столь натураль

ной в иных чрезвычайных женских случаях. (Бс 18) А это-то и смущало: никак невозможно было примениться и в точно
сти узнать, что именно означали эти идеи? Варвара Петровна, вследствие женского устройства натуры своей, непременно 

хотела подразумевать в них секрет. (Бс 20) < ... > развитые посредники, развивающиеся купчики, бесчисленные семинари
сты, женщины, изображающие собою женский вопрос, - все это вдруг у нас взяло полный верх, и над кем же? (Бс 355) -
А ты [Агафья] чего, женский пол, опоздала? - спросил грозно Красоткин. (БрК 470) [А.Н. Майкову о Белинском] Боль
шой поэт в свое время; но развиваться далее не мог. Он кончил бы тем, что состоял бы на побегушках у какой-нибудь 

здешней м-м Гегг адъютантом по женскому вопросу на митингах. (Пс 28.2: 328) <<< ... > Как же жена позволила и не 
жаловалась, как «не вытребовала» она его законом, силой!» А вот тут-то вы [Касторский], и именно на женском-то этом 

пункте, всего больше и спасовали, батюшка. (дп 21: 85)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту См. БрК 74 в зн. 2. В подтверждение см., например, дИскусной рукою I Коса 
убрана. I И ножка собою I Прельщать создана. [ «Вишня»]. дТы рождена воспламенять I Воображение поэтов, I Его трево
жить и пленять I Любезной живостью приветов, Восточной странностью речей, I Блистаньем зеркальных очей I И этой 
ножкою нескромноЙ ... Д [«Гречанке»] Что за ножка - боже мой, I А головка, темный волос, I Чудо - глазки, чудо - голос, I 
Ум - с ума свести бы мог. [«Царь Ник~та и сорок его дочерей»]. В цитате д< ... > I Пусть враг прогресса, развития женско
го, I Дерзкий аскет нас клянет - < ... >. (Пб 19: 81)д [Из «Оды ... » Д.Д. Минаева.] 
СЛБР [ЖЕНСКИЙ] m [по-женски] по-женски Пд 246 БКа 84[2]. 

сш. 

ЖЕНЩИНА <1225:861,273,91> 
Человеческое существо, противоположное мужчине по особым природным и 

душевньw свойствам. 

m [Девушкин] Ну, что ваша Федора? Ах, какая же она добрая женщина! Вы мне, Варенька, напишите, как вы 
с нею там живете теперь и всем ли вы довольны? (БЛ 16) Таков отчасти был и старик Ихменев с своей Анной 
Андреевной, даже смолоду. Он уважал ее и любил беспредельно, несмотря на то что это была женщина только 

добрая и ничего больше не умевшая, как только любить его, и ужасно досадовал на то, что она в свою очередь 

была с ним, по простоте своей, даже иногда слишком и неосторожно наружу. (Уа 214) Женщины же, «срывая» 
таким образом сердце, начинают плакать самыми искренними слезами, а самые чувствительные из них даже 

доходят до истерики. (Уа 373) [Ип~олит] Но странно, когда смотришь на этот труп измученного человека, то 
рождается один особенный и любопытный вопрос: если такой точно труп (а он непременно должен был быть 

точно такой) видели все ученики его, его главные будущие апостолы, видели женщины, ходившие за ним и 

стоявшие у креста, все веровавшие в него и обожавшие его, то каким образом могли они поверить, смотря на 

такой труп, что этот мученик воскреснет? (Ид 339) Князь вздрогнул; сердце его замерло. Но он в удивлении 
смотрел на Аглаю: странно ему было признать, что этот ребенок давно уже женщина. (Ид 363) [Катерина Нико
лаевна Аркадию] И вот тогда я вас полюблю непременно, потому что и теперь это чувствую! - не утерпела в ней 

женщина и бросила ему с порога эти последние слова. (Пд 418) У Мити при виде Грушеньки пропадала рев
ность, и на мгновение он становился доверчив и благороден, даже сам презирал себя за дурные чувства. Но это 

значило только, что в любви его к этой женщине заключалось нечто гораздо высшее, чем он сам предполагал, 

а не одна лишь страстность, не один лишь «изгиб тела», о котором он толковал Алеше. (БрК 344) 
11 Полюбит ли он женщину, он оскорбит ее тысячу раз своим натуральным характером, прежде чем заметит 
это в своем любящем сердце; прежде чем заметит (если только он способен заметить), что эта женщина чахнет 

от любви его, что, наконец, ей гадко, противно быть с ним и что он отравил все существование ее благодаря 

муромским наклонностям своего любящего сердца. (Лб 18: 13) Если под эмапципацией вы разумеете право 
всякой женщины ставить своему мужу, при всяком удобном случае, рога, то, разумеется, вы правы, в вашей 

ненависти к эманципации. Но мы никогда не разумели так эманципацию. (Лб 19: 126) Это зверское действие 
молодой женщины сопровождалось такой бессмыслицей и загадочностью всех ее остальных поступков, что 

само собою являлось соображение: в здравом ли уме она действовала? И не была ли она, например, хоть под 

аффектом своего беременного состояния? (дл 25: 119) 
~ [М.М. Достоевскому] Разумеется, весьма желательно сыскать женщину с хорошей репутацией, одним сло
вом, порядочную няньку. (Ле 28.1: 122) [М.Д. Исаевой] Вы же, удивительная женщина, сердце удивительной, 
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младенческой доброты, Вы были мне моя родная сестра. Одно то, что женщина протянула мне руку, уже было 

целой эпохой в моей жизни. Мужчина, самый лучший, в иные минуты, с позволения сказать, ни более, ни 

менее, как дубина. (Лс 28.1: 187) [В.М. Карепиной] Друг мой милый, я пишу тебе подробности, а не написал 
главное. Я давно уже люблю эту женщину, до безумия, больше жизни моей. Если б ты знала ее, этого ангела, то 

не удивилась бы. (Лс 28.1: 261) [А.Г. Достоевской] Представляю же вас всех часто. Я думаю, я сделался очень 
чувствителен, как женщина. Я ложусь (уже в постель) ровно в 10 часов, встаю в 6 часов утра, но ночью просы
паюсь раз по пяти, хотя спал бы хорошо, если б не пот. (Лс 29.1: 346) См. также В сравнении. 
При м е ч а н и я. В обращении МК Катерине Ивановне] Тяжело тебе, женщина! - как-то совсем безудержно вырвалось 
вдруг у Мити. (БКа 188)д 

III В составе имени собственного m [п.с. Верховенский Ставрогину] Что это, я книгу уронил, - нагнулся он 
поднять задетый им кипсек. - «Женщины Бальзака», с картинками, - развернул он вдруг, - не читал. Лембке 

тоже романы пишет. (Бс 180) 111 Что поймет «простой народ» в шедеврах его: «Рыцарь на час», «Тишина», 
«Русские женщиньш? Даже в великом «Власе» его, который может быть понятен народу (но не вдохновит 

нисколько народ, ибо все это поэзия, давно уже вышедшая из непосредственной жизни), народ отличит два-три 

фальшивые штриха наверно. (дл 26: 119) [Поэма Н.А. Некрасова 1871-1872 гг.] 

• Бедная женщина m Ордынов с напряженным вниманием слушал несвязный рассказ; но мало-помалу тре
вога ее стихла на первом порыве; речь стала покойнее; воспоминания увлекли совсем бедную женщину и 

разбили тоску ее [Катерины] по всему своему безбрежному морю. (Хз 295) [Катерина Ивановна] Пропил! всё, всё 
пропил! - кричала в отчаянии бедная женщина, - и платье не то! Голодные, голодные! (и, ломая руки, она 

указывала на детей). (ПН 24) См. также Хз 299 ЕС 99 НН 156, 181, 228, 262 МГ 293 Уа 298 ПН 24, 169, 311,400 Бс 215, 
251,378 Пд 142,397 БКа 5 Пб 19: 184ДП 23: 18. 
Любимая женщина m [Парадоксалист представляемому 3веркову] Я скажу: Смотри, изверг, смотри на мои вва
лившиеся щеки и на мое рубище! Я потерял все - карьеру, счастье, искусство, науку, любимую женщину, и все 

из-за тебя. (ЗП 150) 
(Не) знать женщин m [По Верховенский] У женщин все это так отлично стушевывается, вы еще не знаете жен
щин! (Бс 405) [Аркадий Кудрюмову] Успокойтесь, я еще никогда не знал женщины,- отрезал я, в первый раз к 

нему повертываясь. 1- Драгоценное сообщение, которое могло бы быть сделано вежливее, ввиду дам! (Пд 50) 
Ничего не смыслить в женщинах m [Аркадий] Действительно, Васин, при всем своем уме, может быть, 
ничего не смыслил в женщинах, так что целый цикл идей и явлений оставался ему неизвестен. (Пд 139) 
Слабая женщина m Да и невозможно, чтоб эта самоуверенность на нее, слабую женщину, не имела хоть 
какого-нибудь влияния, и на внимании князя она вмиг могла построить для него тысячу планов. (НН 181) [М.М. 
Достоевскому] Когда умер муж, она как мать, как заброшенная на край света, и наконец, как слабая женщина, 

пришла в страшное отчаяние о судьбе ребенка. Я ее обнадеживал. (Лс 28.1: 221) 

в пословицах и поговорках m [Ганя] И заметьте себе, когда уже все до последнего словечка выслушала и даже 
переспросила ... Но таковы женщины! Для нее же я в сношения с Рогожиным вошел, с интересным челове
ком; для ее же интереса ей личное свидание с Настасьей Филипповной устроил. (Ид 465) [А.Г. Достоевской] 
Легкомысленное создание! И легкосердечное; но таковы все женщины. Кроме тебя одной: спасибо, Аня, 

заслужу тебе, выручила. (Лс 29.1: 203) 

Словоуказатель m женщин Дв 138 БН 107, 107 МГ 269, 273 ДС 304, 344, 353 Уа 222, 361 3М 30 СА 36, 40 33 47,71,72, 
72,72,73 Иг 221,222,302,316 ПН 45,122, 122, 122, 165,216,216,218,359,359,400,402 Ид 14,209,288,470,470,477 ВМ 
6,8,25,27,27, 106 Бс9, 306, 364, 392,405,405 Пд 10, 17,24,24,26,74,78,78,86,86,104,105,123,123,129, 142, 153, 194, 
220,354, 367, 382, 385,425,428,431,431,446 БрК 19,35,35,44,44,45,94,136, 177, 178,217,236,345,350,350,423,501 
БКа 33, 104, 155 Кт 16[102] женщина БЛ 16, 16, 16,20,23,29,30,98, 100 Дв 181,213 ГП 240 Хз 267, 268, 268, 268, 268, 
269,285,288,313 ЧЖ 51, 59 ЧВ 83 ЕС 99 БН 105, 108, 108, 132 НН 153, 154, 156, 181, 192,216,221,224,262,263 ДС 302, 
304,315,326,326,335,341,341,341,341,342,352 СС 24, 46, 72,104,112 Уа 183,214,217,224,258,259,259,259,260, 
260,260,261,274,286,298,305,306,306,318,349,364, 364, 367,400,437,437,437 СА 20, 21, 21, 25, 35,403359,72,93, 
93 3П 171, 171, 174 Иг 230,250,261,306,309,315 ПН 17,22,24,24,75,80,88,88,139,147,165,169,170,173, 174,281, 
311,332,362,362,363,363,363,363,363,363, 363,364,373, 374,386, 409 Ид 10,27,31,36,36,37,42,44,44,65,81,93, 
93,93,94,103,104,106,126,136,145,148,148,151,184, 192, 194,239,239,262,262,289,293,296,303,330,352,352,352, 
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361,363,364,381,413,420,435,465,467,467,470,470,472,472, 473,473, 477,477,482, 482, 484,489 Бс 18,41,50,50,50, 
54,100,100,115,123,133,146,152,152,152,249,251, 251, 277, 337, 339, 360, 400, 405, 409, 434, 435, 435, 449, 494, 494, 
512 Пд 10,12,23,25,26,29,33,34,35,43,63,75,78,86,86,87, 104, 118, 118, 122, 123, 124, 126, 139, 142, 146, 196, 196, 
200,203,208,211,212,219,219,219,220,223,294,306,340,340,359,359,360,363,363,370,371,371,382,382,385,386, 
386,386,394,414,414,415,418,419,419,419,421,428,436,444БрК 8,45,46,48,48, 69, 74, 87,88, 89, 89,107,126,131, 
136,136,136,173,175,180,204,239,296,310,311,315,315, 315, 349, 350, 363, 363, 367,418,446,454,471,475,501 БКа 
32,33,34,37,55, 132, 144, 145, 159, 161, 188 Бб 46 Кт 15, 15, 16,25,33[351] женщина-классик Бс 12[1] женщина
меценатка Бс 12[1] женщина-поэт ДС 321[1] женщина-с БрК 38[1] женщинам БН 107 МГ 270 Уа 182 Кр 181 ПН 31, 381 
ВМ 27 Пд 217, 219, 371[10] женщинами Ср 24, 26 БН 106, 107 МГ 271, 280 Уа 363 ЗП 136, 136 ПН 158,235 Ид 143 Бс 375 
Пд 75,123,130,130,131,207,207,340,354 БрК 102, 150[24] женщинах Уа 305, 357, 363 ПН 359 Ид 54 Пд 10,24,24,139 
БрК 170 Кт 15[11] женщине МГ 273 Уа 370 ЗП 155 ПН 39, 39,150,284 Ид 32, 43,149,355,477,481,481,483 ВМ 25, 26 
Бс 57, 97, 127,236,297,378 Пд 130, 139,220,225,225,226,259,259,329,341,342,360,384 БрК 44, 68, 68, 110, 126, 134, 
136,209,212,315,344,370 БКа 144, 144 Кт 25[51] женщиной БЛ 105 БН 107 ДС 319 Уа 230 ЗЗ 58 Иг 266 Ид 149,291,358, 
359,386,470,471,473,476 Бс 29, 38 Тх 22 Пд 11,63,104,104,130,141,196,438 БрК 13, 105, 132, 169,343 Кт 16[32] 
женщину Хз 272, 295, 299 ЧЖ 74 БН 107 НН 181,258 МГ 293 ДС 342 Уа 258 ЗЗ 93 ЗП 150 Кр 203 Иг 221,233,233 ПН 24, 
39, 131, 145,284,363 Ид 38,59, 77, 81, 191,289,335,352, 378,424,440,467,470,482,482 ВМ 25, 25, 25, 28, 40, 108 Бс 10, 
33,49,50,61,76,79,98,100,100,109,114,127,127,133, 235, 260, 261, 262, 268, 277, 378, 383, 491 Пд 35, 63,78,86,110, 
110,126,129,200,219,224,225,360,385,397,421 БрК 45,74,91,91,135,136,278,329,349,350,367,367 БКа 5,144,169 
Кт 25[99] женщину-идеал Пд 219[1] женщины Хз 269, 272, 273, 275, 299,313 ЧЖ 64, 75 БН 107, 107, 107 НН 162, 195, 
228 МГ 273 ДС 316, 322, 347, 352 СС 49, 49 Уа 222, 248, 299, 300, 300, 304, 348, 354, 362, 364, 364, 365, 365, 373 СА 11, 
40,40 ЗЗ 60, 71 ЗП 157, 176 Кр 187 Иг 249,304 ПН 122, 158, 166, 186, 193, 193,228,234,235,275,282,284,356,359,363 
Ид 20, 20, 39, 54, 59, 59, 60, 81, 87,103, 108, 128, 140,288,288,289,289,296,303,339,378,465,470 ВМ 25, 25, 25, 26, 27, 
40,40,80,108 Бс 22,65,73,98, 135, 150, 180,215,236,297,312,355,382,394,406,486,491,494 Пд 23, 25, 26, 27, 29, 50, 
63,71,71,86,110,110,123,129,142,143,144,144,152, 196,237,290,328,340,340,363,370,382,384,384,385 БрК 13, 
35,43,44,44,69,94,94,94,102,125,132,133,137, 177, 186,273,273,343,344,350, 350,357,410,410,410БКа 14,33,33, 
38,100,113,114,121,122,168,169,172,173 Кт 19[181] женщины-соперницы БКа 90[1] iIJiI женщин Пб 19: 101,125,127, 
127, 157 Пб 20: 56, 56 Пб 21: 153, 154, 154, 154, 165 ДП 21: 108, 125 ДП 22: 62, 80 ДП 23: 24, 44, 53, 53, 88, 89, 89, 89, 89, 
89,92, 139 ДП 24: 36 ДП 25: 53, 133 ДП 26: 33,33,93,99, 102, 104, 160, 160[41] женщина Пб 18: 13 Пб 18: 62,90 Пб 19: 
103,126,127,127, 127, 130, 130, 153, 157 Пб 21: 165,169 ДП 21: 20,21,22,73,73,73,85,85,85, 102, 125, 125 ДП 22: 50, 
112ДП 23: 14, 15, 15, 15, 15, 16, 17, 18,28,28,33,35,35,70,77,88,92,92,94,94,136, 138ДП 24: 39 ДП 25: 11,184,184 
ДП 26: 33, 33, 97, 98,100,104,105,105,105,127,138,138,141,141,141, 141, 160, 160[72] женщинам Пб 19: 125 Пб 21: 
155 ДП 24: 37 ДП 25: 223[4] женщинами Пб 18: 33 Пб 19: 29 Пб 21: 151, 158ДП 23: 88[5] женщинах Пб 19: 101 ДП 21: 
20, 110 ДП 23: 29, 88, 88, 88[7] женщине Пб 18: 62 Пб 19: 102, 102, 102, 103, 103, 127, 127, 128, 128, 128, 130, 131 Пб 21: 
166ДП 21: 125, 125ДП 23: 18,28,29,35,53,89, 89ДП 25: 120,219, 220ДП 26: 33,33,104,105,105[31] женщинойДП 23: 
15, 15,89,91,91[5] женщину Пб 18: 13,34 Пб 19: 98, 101, 101, 102, 104, 123, 157, 184 Пб 20: 12, 150ДП 21: 22, 112ДП 23: 
14,16,16,17,20, 28ДП 25: 219ДП 26: 27, 33,100,112,143[26] женщины Пб 18: 29, 34 Пб 19: 97, 99,102,103,126,127, 
127, 129, 129, 129, 129, 130, 130, 136, 152, 184, 184 Пб 20: 67 Пб 21: 142, 154, 154, 155, 155, 155, 175 ДП 21: 20, 85, 122ДП 
23: 9,10,13,15,18,24,24,28,28,29,34,35,35,88,88,88,88, 89, 89, 89, 89, 91, 91, 91, 92, 94ДП 24: 36ДП 25: 133,210, 
219 ДП 26: 33, 33, 33, 94, 97, 98,103,103,119,130,140,140,143[74] [0 женщин Пе 28.1: 188,235 Пе 29.1: 88 Пе 29.2: 79, 
86,86, 100, 104, 108, 110, 112, 117, 144 Пе 30.1: 189[14] женщина Пе 28.1: 90, 122, 187, 187, 188, 190, 195,221,223,245, 
252,252,257,260,268,271,344, 344Пе 28.2: 13, 116Пе 28.2: 316Пе 29.1: 218,279,337, 346Пе 29.2: 24,105, 110Пе 30.1: 
173[29] женщинам Пе 29.2: 145 Пе 30.1: 137, 137[3] женщинами Пе 29.1: 333[1] женщине Пе 28.1: 139, 177,248 Пе 28.1: 
284 Пе 28.2: 252, 252 Пе 29.1: 356[7] женщиной Пе 29.1: 92 Пе 29.2: 110, 110[3] женщину Пе 28.1: 122,201,202,236,243, 
248,256,261 Пе 29.2: 112,113 Пе 30.1: 185,192[12] женщины Пе 28.1: 70, 252, 261 Пе 28.2: 247, 293 Пе 29.1: 167,203, 
241,315,333,350,357 Пе 29.2: 29, 86,145,179 Пе 30.1: 29,39,98,185[20] 

Комментарий 

АФРЗ llECTb женщины, которые точно сестры милосердия в жизни. Перед ними можно ничего не скрывать, по крайней 
мере ничего, что есть больного и уязвленного в душе. (МГ 273) [Анфиса Петровна] Женщины, женщины, молодой чело
век, формируют вас, и потому без них невозможно, невозможно, молодой человек, не-воз-можно! (СС 49) [Парадоксалист] 
< ... > мужчина женщине совсем не пример. (ЗП 155» [Парадоксалист] < ... > для женщины в любви-то и заключается все 
воскресение, все спасение от какой бы то ни было гибели и все возрождение, да иначе и проявиться не может, как в этом. 

(ЗП 176) [Генерал Епанчин]< ... > женщина, так сказать, существо человеческое, что называют в наше время, гуманное 
< ... > (Ид 126) [Хроникер] < ... > женщина никогда вполне не раскается < ... > (Бс 337) [По Верховенский] Никогда не пой-
мешь женщину! (Бс 383) [Хроникер] Женщина всегда женщина, будь хоть монахиня. (Бс 494) [Князь Сокольский] По
верь, жизнь всякой женщины, что бы она там ни проповедовала, это - вечное искание, кому бы подчиниться ... так сказать, 
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жажда подчиниться. И заметь себе - без единого исключения. (Пд 29) [Версилов] Женщина и без того великая власть. (Пд 
86) [Версилов] Русская женщина - женщиной никогда не бывает. (Пд 104) [Аркадий] Женщина - порок и соблазн, а 

мужчина- благородство и великодушие. Так и будет во веки веков. (Пд 363) [Ф.п. Карамазов] Уж одно то, что она женщи
на, уж это одно половина всего ... (БрК 126) [Хохлакова А. Карамазову] Не верьте слезам женщины. (БрК 177) От истери
ки, впрочем, никогда и никто не умирал. Да и пусть истерика, бог женщине послал истерику любя. (БрК 212) [Коля 
А. Карамазову] Я признаю, что женщина есть существо подчиненное и должно слушаться. (БрК 501) Да, не русскому 
отрекаться от своих женщин. (дп 23: 88) < ... > женщина, чтоб быть счастливою и исполнить все свои обязанности, дол
жна непременно выйти замуж и в браке народить как можно больше детей, «не двух, не трех, а шестерых, десятерых, до 

изнеможения, до бессилия». «Тогда только она соприкоснется с живою жизнью и узнает ее во всевозможных проявлени

ях». (дп 23: 92) Женщина меньше лжет, многие даже совсем не лгут, а мужчин почти нет нелгущих, - я говорю про 

теперешний момент нашего общества. Женщина настойчивее, терпеливее в деле; она серьезнее, чем мужчина, хочет дела 

для самого дела, а не для того лишь, чтоб казаться. (дп 21: 125) < ... > может быть, русская-то женщина и спасет нас всех, 
все общество наше, новой возродившейся в ней энергией, самой благороднейшей жаждой делать дело и это до жертвы, до 

подвига. Она пристыдит бездеятельность других сил и увлечет их за собою, а сбившихся с дороги воротит на истинный 

путь. (дп 26: 127)Ll 
ИГРВ Ll[ Ф.п. Карамазов Миусову] Раз, много лет уже тому назад, говорю одному влиятельному даже лицу: «Ваша супру
га щекотливая женщина-с», - в смысле то есть чести, так сказать нравственных качеств, а он мне вдруг на то: «А вы ее 

щекотали?» (БрК 38)Ll 
КОМБ2 Ll[Иван Андреевич об Ихменеве] Есть много мужчин, похожих в этом случае на женщин, и даже мужчин не 

слабых, в которых вовсе не так много ж е н с т в е н н о го. (УО 222) [Хохлакова Д. Карамазову] Я вовсе не прочь от 
теперешнего ж е н с к о г о вопроса, Дмитрий Федорович. Ж е н с к о е развитие и даже политическая роль женщины 

в самом ближайшем будущем - вот мой идеал. У меня у самой дочь, Дмитрий Федорович, и с этой стороны меня мало 

знают. (БрК 350) Настоящая, строгая наука изгонит всякую фальшь, всякую постороннюю и ложную идею, засевшую в 
иную еще не привыкшую к идеям ж е н с к у ю голову и навеянную каким-нибудь посторонним, обыкновенно мужским 

влиянием. Чего же мы хотим, стало быть, как не ж е н с к о й самостоятельности, самостоятельности ума и сердца жен

щины прежде всего? Противники мы ж е н с к о г о образования, как нас окричали, да или нет? (Пб 21: 155)Ll См. также 
ДП 25: 133. 
АССЦ «изгиб тела», ангел божий, ангел, безудержно, беременное состояние, бессмыслица, благородство и великодушие, 

брак, быть бесстыдной, быть счастливой, быть чувствительной, ватный салоп, вдова, ведьма, возрождение, воскресение, 

всех бесстыднее, выйти замуж, выслушивать нежно, гибель, глубокая психологическая тонкость, грядущая судьба, дамы, 

Девушкин, дети, доверчивая дура, душа, жажда подчиниться, жертва, загадочность, звезда, интриговать, истерика, истин

ный путь, красота неизреченная, кринолин, кроткая, кухня, легкомысленное создание, любимая, любить, любовник, лю

бовь, быть любопытной, любящее сердце, малословесная, мама, мать семейства, младенческая доброта, младенчик, мод

ная картинка, муж, надежда, наряды, наслаждение, несамостоятельность, не найти подобной, не утерпеть, нянька, одета 

по-старушечьи, панева, первый любовник, перетянутая талия, по простоте своей, подвиг, порыв, птичка божия, рай, рассе

янность, расстроить дела, ребеночек на руках, ревновать, репутация, роды, рождаться, русская, самостоятельность ума и 

сердца, самостоятельность, семья, серьезнее чем мужчина, сестры милосердия, сила переносить и прощать, слишком и 

неосторожно наружу, созданье слабейшее, сотворение мира, спасение, способность угадывать с четверть слова, старуха, 

стоявшие у креста, страдание, страстно желаемое, страстность, сударыня, существо недоступное, сыскать женщину, танцы, 

тревога, узкие ворота, усталость, фальшивый, царица души, царица земли, чахнуть от любви, щекотать, энергия, эпоха. 

ечТ1 женщина адская ДС 316, 352 бегущаяДП 21: 112 бедная ЕС 99 УО 298 Кт 25 бедная, сумасброднаяДП 23: 14 
безобразная БрК 125 без правил УО 217 безумная Ид 364 безумнейшая и сумасброднейшая в мире УО 437 беременнаяДП 
24: 36ДП 25: 120ДП 26: 103 Пс 28.2: 247 беременная от кого-л. Пд 329 бескорыстная Ид 44 беснующаяся и бьющаяся БрК 
44 бесподобная ДС 341 бесnодобнейшая ДС 341 бес-по-добней-шая ДС 341 беспокойная Ид 296 беспорядочная и изму
ченнаяДП 23: 9 бессловесная ЧВ 83 СС 24 бесстыжая Пд 306 бестолковая, но ядовитая Бс 339 бесчестная Ид 482 бешеная 
и ... без всякой выдержки УО 367 благородная Ид 435 благородная и умная Пс 28.1: 2~4 благороднейшая Пс 28.1: 139 
благороднейшая и возвышенная Кт 19 благороднейшая и добрейшая Ид 440 блестящая Пд 29 болезненно-потрясенная, 
раздраженная беременная ДП 26: 98 больная Хз 313 Пс 29.1: 356 больная и бледная Ид 330 вдохновенная, одаренная 
несомненным творчеством ДС 335 великая Ид 413 Бс 97 великодушная, гуманная, терпеливая к моим подлым недостаткам 
Ес 98 великолепная БрК 349 великосветская Пд 438 весьма бедная 000 и приживавшая в чужом доме Ид 140 весьма почтен
ная и дородная ГП 240 весьма умнаяДП 25: 184 взбалмошная Бс 65 вздорная Ид 296 вовсе неглупая Пб 19: 184 воскресшая 
духом и сердцемДП 23: 16 вос-хи-тительная ДС 342 в родах СА 25 всякая Бс 405 ДП 21: 73 ДП 23: 20 «вчерашняя» Пд 126 
высокая, желтая, костлявая Бс 18 гадкая ДС 352 гениальная, литературная Бс 277 глубоко религиозная Пб 21: 165 гнусная 
де 326 гордая Бс 249 БрК 175ДП 21: 102 грозная и строптиваяДП 23: 77 далеко еще не старая БрК475 двадцатилетняяДП 
26: 94 двусмысленная женщина Ид 81 действительно прекрасная Пд 35 дикая Ид 93 добрая БЛ 16 Дв 213 Хз 285 БН 108 
ПН 80 Пд 11 О, 294 добрая, милая БрК 136 добрая, но бесхарактерная БрК 296 добрая ты УО 259 добрая и весьма впечат-
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лительная Ид 136 добрая и ничего больше не умевшая Уа 214 добродетельная Ид 106 доверчиваяДП 26: 103 довольно 
гордая Ид 151 довольно миловидная молоденькая Пд 43 довольно почтенная Пд 141 дородная Ид 93 другая Ид 352 дрян
ная Пд 386 дурные БрК 13 единственная Бс 100 замаравшая свою репутациюДП 26: 105 замечательные во многих и во 
многих отношениях и даже далеко не дурные Иг 304 здоровая, молодая Пс 29.1: 241 здоровая, сильная, красивая ДП 23: 17 
злая БЛ 30 злонамеренная и полиции многократно известная ПН 17 и добрая и верная БЛ 16 добрая, кроткая, бессловесная 
БЛ 16 жестоко обиженная Пб 19: 123 запуганная молодая БрК 13 идущая ПН 39 Пд 78 измученнаяДП 23: 15 испуганная 
ВМ 108 Бс 41 истерическая БрК 107 исступленная вы Уа 318 исступленная и отмщающая БКа 169 какая-нибудь БКа 33 
какая-нибудь ссыльная Ид 335 как больная Ид 194 какая-то Хз 288 книжная Ид 472 колоритная Ид 145 красивая свежая Пд 
27 легкомысленная Кр 203 любимая Ид 483 БрК 239, 278, 343 БКа 33 Кт 16 Пб 19: 152 любящая Кт 15 любящая пороки Кт 
15 маленькая, востроглазая и востролицая Ид 192 маленькая, исхудавшая, как щепка ДП 21: 20 мало-мальски нестарая ЗЗ 
93 мерзкая Ид 358, 359 милая ты Уа 259 молодая Хз 268, 272 Пд 118, 122, 123, 124 БрК 88 ДП 25: 119 ДП 26: 100, 105 
молодая и красивая БКа 100 молодая и прекрасная Пд 196 мужественная и великодушная СА 40 надменнейшая СС 46 наша 
ДП 21: 125 наша русская ДП 26: 112 наша сельская БрК 44 наши русские ДП 23: 88 неблагодарная Иг 309 невоздержная 
характером СС 104 невысокая и плотная СА 20 необразованная, грубая НН 153 необыкновенная Уа 437 необычайная БрК 
74 нерадивая, глупая БЛ 29 нервная БрК 169 нервная и < ... > тоже психически больная БрК 44 нестарая СА 21 несчастная 
НН 154 ЗЗ 72 Ид 361 несчастная, хромая Бс 146 не очень старая женщина Пд 142 не только круглая дура, даже и дурная ЗЗ 
58 не только не глупая, но, может быть, и умнее своего супруга БрК 87 низкая ДС 322 ни единая БрК 105 никакая ДП 21: 73 
новая Ид 36,37 БрК 350 обезумевшая БКа 121 обиженная Ид 481 БКа 122 обожаемая БКа 144 одна Ид 39 одна и та жеДП 
23: 10 одна только эта БрК 8 оскорбленная ДП 23: 18 отчасти добрая БЛ 98 отомщавшая БКа 159 отъявленная ПН 228 
очаровательная Уа 349 очень бедная ПН 145 очень добрая и благородная Пс 28.2: 316 очень молодая ДП 24: 39 очень 
полная и багрово-красная, с пятнами, видная < ... > и что-то уж очень пышно одетая, с брошкой на груди ПН 75 падшаяДП 
26: 105 первая Пд 33 пламенная и восприимчивая ПН 364 плачущая Хз 269 погибшая Ид 148 погубленная им БКа 144 
подозрительная Уа 437 Ид 108 пожилая СА 21 Пд 118 покинутая Уа 300 полная и необычайно высшего общества Пб 21: 
169 полоумная Пс 29.1: 92 порядочная ЧЖ 51 посторонняя ДП 22: 50 потерянная Ид 477 почтенная Ид 60 Бс 115,251 
превосходная НН 192 Пс 28.1: 248 превосходная и в высшей степени уважаемая Ид 42 превосходнейшая СС 72 прегадкая 
БЛ 23 прекрасная НН 221 Пд 196 Пс 28.1: 344 Пс 29.1: 218 прелестная Пб 21: 175 прелестная, добродетельная и образован
ная ПН 235 премилая Пс 29.2: 105 преподлая БЛ 100 преумная Пс 29.1: 337 прибитая пьяными ДП 25: 219 прозаическая Бс 
38 прозорливая Ид 420 простая и прямодушная Пд 384 равная кому-л. Пс 29.1: 333 развратная Пд 12 развратная, светская 
Пд 415 размышляющая Уа 348 раскисшая Бс 49 «раскисшая» Бс 54 растрепанная и нарумяненная Уа 274 ревнивая ПН 
363 БКа 114 редкая Ид 81 робкая ЧЖ 74 роковая в судьбе его БрК 370 рослая Ид 44 русская ЗЗ 59 Бс 236 Пд 104, 370 БрК 
137 БрК 186 Пб 20: ЕЛ Пб 21: 166ДП 21: 125 ДП 23: 28,28,28,28,29,88,88,89,89,89,91 ДП 26: 33,33, 33? 140, 140, 141, 
141, 141, 141, 141, 141, 143, 143, 143, 160, 160 Пс 28.2: 252 Пс 30.1: 185 русская ДП 26: 33 русская-то ДП 26: 127 самая 
благороднейшая и великодушнейшая Пс 28.2: 116 самая обыкновенная Пд 414 самая обыкновенная взбалмошная светская 
Бс 261 самая ординарная Пд 386 светская ВМ 28 Пд 384 Пс 29.2: 110, 110, 110 светская, суетная ДС 326 свояДП 23: 89 
семидесятилетняя Иг 261 скверная Бб 46 «скверная» Ид 43 скромнаяДП 22: 112 слабая и больная Бс 512 слабая, может 
быть, очень добрая, < ... > симпатичная, привязчиваяДП 23: 15 слепая НН 263 Бс 50 слишком даже замечательная в своем 
роде Иг 306 смотревшая с крыльца Уа 258 совершеннолетняяДП 26: 105 совершенно другая Ид 36 совершенно иная Ид 
489 совершенно русская ДП 26: 130 современная БрК 350 ДП 23: 28, 53, 88, 91, 92, 92 совсем не работающую Пд 86 совсем 
не старая БрК 45 спокойная Пд 414 старая Ид 10 БрК 273, 310 старенькая Ид 184 странная Иг 266 страстная Пд 208 
страшная БрК 132 «страшная» БрК 315 страшно раздражительная, мнительная и самолюбивая Ид 103 сумасшедшая Иг 
315 Ид 148,386 Бс 73,150 та одна Бс 297 такая Ид 31, 32 такая старая инекрасивая Пс 29.2: 112 уважающая себяДП 23: 
18 удивительная Ид 239 Пс 28.1: 90,187 ужасная БрК 136 ужасно похудевшая < ... >, тонкая, довольно высокая и стройная, 
еще с прекрасными темно-русыми волосами и действительно с раскрасневшимися до пятен щеками ПН 22 умная ПН 363 
Пд 211 умная, милая, с душою и сердцем Пс 28.1: 248 фальшивая Бс 50 французскаяДП 23: 94 хорошая ПН 373 Пс 30.1: 
173 хорошенькая Пд 444 Пс 29.1: 315 хоть какая-нибудь БН 107 хромая Бс 127, 135 чахоточная, жалкая ПН 174 честная БЛ 
105 Дв 181 Ид 473 чистая Пб 19: 102 чрезвычайно легкомысленная ДС 319 чрезвычайно поэтическая ДС 315 чрезвычайно 
русская Ид 104 чудесная НН 216 чудовищная ДС 304 щекотливая БрК 38 эгоuсmuчнаяДП 25: 184 эксцентрическая Ид 239, 
262 эта молодая, едва совершеннолетняяДП 26: 105; бедно одетая средних лет без ног Иг 261 Уа 258 без сердцаДП 23: 15 
бог знает какая ДС 302 в белом платье СС 112 в высшей степени Пд 384 великого гнева БрК 446 БКа 55 «великого гнева» 
БКа 32 в истерике БКа 121 в коридореДП 26: 97 в настоящем отчаянии Бс 109 в нынешнем костюме Пб 19: 157 высокого 
роста БрК 136 довольно приятная лицомДП 23: 136 «именем Фамарь» ДП 23: 70 лет двадцати двух, тихая, нежная, любя
щая НН 224 лет двадцати пяти, довольно сильного сложения, росту выше среднего (выше Шатова), с темно-русыми пыш
ными волосами, с бледным овальным лицом, большими темными глазами, теперь сверкавшими лихорадочным блеском Бс 
435 лет тридцати Бс 114 необыкновенной красоты Ид 27 подлых чувств Пд 146 поединок Кт 19 с бумажной розой на голове 
Бс 123 (,)с взглядом интеллигентным, но очень даже простодушнаяДП 24: 39 с душой и сердцем Пс 28.1: 268 с ребенком 
на руках Ид 335 с характером Бс 50 с характером смелым и решительным, гордая и наглая, понимавшая толк в деньгах, 
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приобретательница, скупая и осторожная БрК 311 с хорошей репутацией Пс 28.1: 122 скверного поведения БрК 68, 
69 такого разряда Пд 130 такого характера Ид 471 уже известных лет Пс 29.2: 24 у сердца Кт 16 эманципация ЗЗ 60; 
женщины им. n. МII. ч. Афинские Пд 354 ахающие и испуганные СА 40 беременные ДП 24: 36 ДП 25: 210 ДП 26: 93 
бесчисленные Пд 17 великие сердцем ДП 26: 33 великолепнейшие ДС 353 верующие простонародные БрК 150 враждую
щие Пд 428 всей Европы ДП 23: 89 гадкие Пд 431 голые Пд 431 две достойнейшие Пд 425 дрезденские ЗЗ 47 злые СА 36 
или бесчестные, или честные Ид 143 испуганные Бс 392 легкиеДП 25: 53 молоденькие и хорошенькие МГ 270 молодые 
УО 364 многие БрК 102ДП 23: 13 Пс 30.1: 29 «мудрые» Пд 194 насилуемыеДП 25: 223 нашиДП 21: 125 неопытные Пд 143 
нищие и беззащитные ПН 234 новыеДП 22: 80 новых «передовые» Пс 29.2: 108 «обыкновенные» БрК 136 очень малень
кие, худенькиеДП 21: 20 пленительнейшие Пб 18: 33 подсудимыеДП 26: 104 полные БКа 113 потерянные ЗЗ 72 почтенные 
и прозорливые СА 40 прекрасные МГ 269 промышляющие ЗЗ 72 простоволосые и в одних платьях ПН 122 преданные Пд 
86 проходившие Пд 78 публичные ЗЗ 71 Пд 71 пугливые БКа 168 развратные БКа 38 разряженные НН 162 ПН 45 русские 
Пд 370 Пб 19: 101 ДП 26: 33 самые светлые Пд 385 самые хорошенькие ВМ 8 слабые Пд 26 слишком сильные духом и 
характеромДП 21: 85 современные Пд 367 стремящиеся к образованию Пб 21: 154 такого рода Пс 29.2: 86 теснившиеся к 
нему БрК 44 умные Пд 86 хорошенькие МГ 273 честныеДП 23: 24 чрезвычайно даже хорошенькие Пс 29.2: 104; в ватных 
салопах и в платках на голове СА 11 в доме Ид 470 во ФранцииДП 23: 94 в разных восточных видах Пд 431 всего мираДП 
23: 35 во всех видах УО 365 две-три БН 107 Бс 375 две или три БрК 133 других наций ДП 23: 89 из народа Пб 21: 151, 158 
самого лучшего общества Пс 28.1: 188 соперницы БКа 90 три Ид 288 Тургенева, Льва ТолстогоДП 23: 89; женщиныр. n. 
ед. ч. апофеоз ДП 26: 140 благодарность Ид 128 болезнь Хз 313 боязнь БрК 94 в груди Хз 299 в квартиру Ид 108 в лице Бс 
215 вершина назначения Пс 29.2: 145 влияние Пд 110 Пс 29.1: 167 в обязанностях БН 107 возрождение ДП 23: 28 в 
фантазиях Бс 150 высшее образование ДП 23: 29 голос Хз 272 гордость УО 248 Ид 39 ДП 23: 18 действие ДП 25: 119 
деспотизм Бс 73 долг ДП 23: 91 доля ДП 26: 33 домогательства Ид 296 душа ДП 24: 36 жених ДП 23: 89 жизнь Пд 29 
жребий Бс 236 знакомство БКа 100 изображениеДП 26: 98 имя ВМ 40 исключение из числа учащихся Пб 21: 154 история 
УО 300ДП 21: 20 исцеление БрК 44 каприз ВМ 25 качестваДП 23: 88 «качествю>ДП 23: 88 крик БКа 169 лицо Хз 275 Ид 
289 БрК 343 Пб 18: 29.муж Пс 30.1: 39 мученияДП 25: 219 назаначение БрК 350 недостаткиДП 23: 28 ни оДной(-то) БрК 
35 Пс 29.1: 333 нормальное состояние ПН 282 обаяние ПН 235 ВМ 25 Пб 21: 175 обидчики Пб 19: 129 образ Хз 269, 273 
образование Пб 21: 155 оскорбления Пб 19: 99 о смерти ВМ 25 письмо Пд 63 подарок Пб 19: 152 под надзором ДС 316 
политическая роль БрК 350 положение ДП 23: 35 ДП 26: 103 положительный типДП 26: 140 права ВМ 80 Бс 22 БрК 186 
Пб 19: 102, 127 ДП 23: 35, 89 право Пб 19: 126 приезд Пд 23 причина смерти Ид 60 происки Пд 340 рассказ Пд 142 
самостоятельность ума и сердца Пб 21: 155 самый цвет Пс 30.1: 98 свидетельство ДП 26: 97 свобода ПН 284 сердце НН 228 
ЧЖ 75 Бс 406 Пд 382 БКа 114 слезы БрК 177 смерть Пс 29.1: 241 спальня Пд 129 ссылка ДП 26: 94 судьба БрК 44 Пб 20: 67 
счастье и обязанностьДП 23: 91 тип ПД 384ДП 23: 88,92 у ног ДС 322 фамилия ВМ 40 фантазии Бс 65 характерДП 23: 9; 
бояться Бс 135 БрК 94 бояться в ком-л. БрК 94 быть развратнее УО 364 находиться под влиянием Пд 196 не войдет БрК 35 
не знатьПс 29.1: 333 не понимать Пд 152 скопляться в груди БКа 122; без женщины не мог быть Бс 494 невозможно Бс 98; 
для женщины заключаться в любви ЗП 176 не совсем приятно Пс 28.2: 247 показаться оскорбительными Пб 19: 103 
потерять пять лет ВМ 26; от женщины вытянуть показания БКа 121 выходить ('происходить')ДП 23: 10 отрекаться (как 
от кого-л.) Бс 382 оттолкнуть шагов на пять ВМ 108 пахнуть яблоком Пд 27 снести презрение Пб 19: 136 требовать изви
нения УО 304; относительно женщины обязанности Пб 19: 130; подле женщины не могу не жить Бс 491; У женщины 
быть в рабстве Пд 340 быть под башмаком БКа 33 встречаться ('иметься') БрК 137 нанять БрК 273 потребность чувство
вать себя несчастною, обиженною УО 222 прощенья просить БКа 33; на руках Пд 290; женщинр.n. беременностьДП 23: 
139 болезниДП 26: 102 большинствоДП 21: 125 визг Бс 392 внимание ДС 344 ВМ 6 высшие качестваДП 23: 89 голоса Пд 
123 группа ПН 122 Пд 86 допущение к образованию Пб 21: 153 защищать Пб 19: 125 из разряда Пс 29.2: 108 конклав Пд 
86 круг ВМ 8 кружок Пс 29.2: 86 куча СА 36 мир Пб 21: 154 насильничание ДП 25: 219 обстановка ПН 165 одна из 
чрезвычайно интересных ВМ 106 ожидания Пд 446 оханье и аханье дв 138 по обыкновению Пс 29.1: 88 посещение БрК 35 
разговор и слезы ПН 402 совет Пд 194 состояниеДП 24: 36 сотня ВМ 25 ссора Пд 425 тип ЗЗ 47, 71 толпа МГ 273 СА 40 
ЗЗ 72 тысячи ПД 74ДП 23: 89 хор Бс 9 тысячи и сотни тысяч Пд 382 эмансипация БрК 501; бояться Иг 221 быть сильнее 
Пд 129 видеть на выставке Пб 19: 157 встречать БН 107 знавать Пд 220 любить УО 361 много видеть Иг 222 начать 
благословлять БрК 44 не бить Пб 19: 127 не любить Пд 24 не полагаться БрК 35 низвести на степень простых домашних 
животных Пд 10 сделать несчастными ПН 400 совсем не знать Ид 14 увидеть Иг 302 эмансипация Пб 20: 56; вместо 
женщин подать рябого Пд 354; для женщин высшее образованиеДП 23: 53 камераДП 26: 104 университетские курсы Пс 
29.2: 144; должен наступитьДП 23: 92; до женщин добраться ЗМ 30; из женщин состоять Пд 17; одна женщинаДП 26: 
160; редкая Пс 29.2: 112; насчет женщин приехать ПН 359; от женщин зависеть Пд 104 отвыкнуть БН 107 отре/(атьсяДП 
23: 88 погибнуть БКа 33 требовать ученияПб 21: 154; отвращение Пд 26; про женщин говоритьДП 26: 33; среди женщин 
начатьсяДП 23: 53; положениеДП 23: 89; у женщин брать верх над очевидностью здравого смысла Пс 28.1: 235 бывать 
частоДП 26: 93 вырезывать грудиДП 25: 222 захватить БКа 155 стушевываться Бс 405; небывалый Пс 29.2: 100; женщине 
быть свойственнымДП 25: 120 высказыватьДП 26: 105 выходить пред кем-л. Пб 19: 103 грозить чем-л. Пб 19: 131 дано Пб 
19: 102 написать Пд 259 нельзя примириться БрК 110 не стоило бы любить Бс 57 нет прав Пб 19: 102 позволить восхи-
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щаться Пб 19: 102 помогатьДП 25: 219 помочьДП 25: 220 послать истерику БрК 212 предложить Пд 329 сказать в лицо Пд 
130 уступить мужа Пд 139 учитьсяДП 23: 89 хотеться Бс 97 хотеться быть обманутой Бс 378; не пример ЗП 157; к женщине 
безжалостныеДП 26: 105; долг мужчины Пб 19: 130 любовь Пд 341 БрК 344 ненависть Пд 226 необходимость отношений 
Пб 19: 127 отношения Пд 220 Пб 19: 127 потребность правды, уважения БКа 144 столько любви БрК 370 участие МГ 273 
чувства Бс 297; воротиться БКа 144 ДП 23: 89 зорко перебегать Бс 127 пойти БрК 136 приковываться Пд 384 присматри
ватьсяДП 26: 104 приступать начать со своею любовью БрК 68 ревновать БрК 68; женщинам быть на празднике Пс 30.1: 
137 быть свойственным Кр 181 (быть) соответственным ВМ 27 желать образования Пб 21: 155 нравиться БН 107 УО 182 
ПН 31 поминать не следует ПН 381; позволение развратничать Пб 19: 125; к женщинам ездить Пд 217, 219 Пд 219 
ревновать Пд 371 ютиться МГ 270; женщину больше любить Пд 86 битьДП 25: 219 было бы жальчеДП 23: 14 ввести в 
дом Ид 81 видеть Ид 481 Бс 109, 133,262 Пд 110 Пб 18: 34 ДП 23: 28 волновать Хз 299 встретить Пд 385 выводить на 
посмеяние Пб 19: 101 выдумывать Пб 19: 157 вызвать в судДП 21: 22 гнести ДП 26: 112 давно уже любить Пс 28.1: 202 
заметить ВМ 25 замечать Ид 335 Пд 78 заставлять ждать Пд 200 знать ДС 342 Бс 76 Пд 360 идти оскорблять Иг 233 
изобличать Ид 77 испугать ПН 24 лишить нескольких рублей Пб 19: 184 любить ВМ 25, 40 БрК 367 Пс 28.1: 256,261 Пс 
29.2: 112 любить более всего на свете Ид 289 любить до такой ненасытности Пс 29.2: 113 любить или ненавидеть Ид 467 
любить страстно Ид 191 любить хоть когда-нибудь Пд 219 мог бы эксплуатировать Ид 38 назвать камнем ДП 23: 16 не 
беспокоить ПН 145 не знать Бс 100 ненавидеть Пд 63 не обнаружить Бс 50 не перенести БрК 136 не понимать Бс 235 не 
понять Бс 33, 38З не пускать Бс 10 не решиться исправлять Бс 260 обвинитьПб 19: 98 обманывать в глаза Бс 378 оклеветать 
Пд 421 оправдыватьДП 26: 100 оскорбить Пб 19: 101 Пб 19: 103 оскорблять Иг 233 ПН 284 остановить Кр 203 ощутить в 
себеДП 23: 16 поздравить БКа 144 полюбить БрК 349 Пб 18: 13 понять Ид 470 посылать всегда Бс 491 разглядеть Бс 114 
редко встречать Пс 28.1: 201 сгубить Пс 28.1: 236 считать Ид 482 сыскать Пс 28.1: 122 тревожить Ид 440 убить БрК 278 
уважать Пд 225 уважать в ком-л. Ид 424 уверить в чем-л. Бс 268 увидать УО 258 ДП 26: 143 увидеть ПН 131 Пс 28.1: 248 
увидеть быДП 23: 17 увлекать Пб 20: 150 увлечь Хз 295 узнать БН 107 Пд 126 унижать до животного Пб 20: 12; женщину
идеал встретить Пд 219; в женщину вселять уважение Бс 79 обратиться Ид 378 ВМ 28 Бс 261; за женщину борьба БрК 
329; можно счесть БрК 91 перестали считать Ид 59 признать Ид 352 хотелось заступиться Пб 19: 123 целовать БрК 350; 
на женщину быть похожим УО 222 восстать Пб 19: 102 не налагать срока Бс 277 не поднимать руки Пд 129 оскорблять НН 
258 смотреть Бс 127 смотреть свинцовым, неподвижным, пронзающим взглядом Хз 272 указать БрК 45; взгляд ЗЗ 93 ДП 
23: 20 цели ВМ 108 «широкость» взгляда Пд 224; про женщину ошибаться БрК 74 узнать с удовольствием Кт 25; женщин 
в.n. видать Пс 28.1: 188 знать Пс 29.2: 110 искать и любитьДП 23: 89 любить Пд 385 ДП 25: 53 насиловать БрК 217 начать 
расспрашивать БрК 345 начать ставить вышеДП 23: 89 оскорбить Пб 19: 101 побеждать Пд 153 погубить Кт 16 поджидать 
Пд 78 помирить Пд 428 приводить Пд 431 терпеть не мог Пд 78; на женщин изложить взгляды Пд 24 не нападать Пс 29.2: 
86 не смотреть Ид 209 смотреть (=полагать) БКа 104; про женщин известные слова и известные разговоры БрК 19; гово
рить глупости БрК 423 свидетельствоватьДП 22: 62; через женщин выходить на дорогу ДП 25: 133; женщиной брошен
ные (деньги) Ид 386 бывать Пд 104 быть когда-то Пд 104 быть облагодетельствованнымДП 23: 88, 89, 91 быть оскорблен
ным Пд 438 называть Бс 38 оцениться выше Пд 196 плениться Ид 149 почитать Ид 358 сделать ЗЗ 58 стать УО 230; над 
женщиной внушение Пс 29.1: 92; п(е)ред женщиной кончиться БрК 132; с женщиной (быть) в разлуке БрК 343 быть 
счастливым Ид 471 говорить БН 107 не расстаться БЛ 105 обвенчаться Ид 476 объясняться Бс 29 поступить хуже Тх 22 
сходиться Пд 11; встреча Пд 63 кулачное права на глазах публики Ид 291 родственные отношения Иг 266 сопоставление 
Пс 29.2: 110; «С этой женщиной» сидеть Ид 470; женщинами быть окруженным Бс 375 можно выиграть ПН 235; 
за женщинами гоняться Пд 75 пуститься Пс 29.1: 333; между женщинами сделать фурор Ср 24; перед женщинами 
начать робеть МГ 271 обличить Пд 131; с женщинами бывает Пд 340 быть неловким Ср 26 быть необыкновенно любез
ным Пд 123 быть робким БН 106, 107 знаться Ид 143 не говорить так Пд 130 не решаться начинать ЗП 136 сходиться БрК 
102; будущие успехи ЗП 136 в сравненииДП 23: 88 грехи Пб 21: 151, 158 дурное обращение Пб 19: 29 чудеса МГ 280; 
в женщине было что-то необыкновенное ВМ 26 (быть) столь сильным Пб 21: 166 быть выше, чем у мужчинДП 21: 125 
замечаетсяДП 21: 125 можно найти БрК 126 не может быть Пд 360 ошибаться Бс 236 подозревать помышления Пб 19: 102 
присутствовать Ид 149 происходить БрК 44; запрос деятельности ДП 23: 53; на женщине жениться Ид 43, 477, 483 Пс 
29.1: 356; о(б) женщине вопрос Пб 19: 128 Пс 28.2: 252 история Ид 481 мечта БрК 315 рассказ УО 370 словоДП 23: 28; 
вспоминать с ненавистью ВМ 25 высказывать мнение БрК 134 нельзя сообщать Пд 225 поговорить ДП 26: 33 при сниться 
Ид 355 проповедовать ДП 23: 35; в женщинах быть знатоком УО 357 нет оригинальности Кт 15 ничего не знать Пд 10 
понимать БрК 170; слабость УО 363; на женщинах женитьсяДП 21: 20; пестрыДП 21: 110; о(б) женщинах говорить ПН 
359 Пд 24 Пб 19: 101 ДП 23: 28 писать Ид 54 поболтать Пд 24 разговориться ДП 23: 88; брошюра ДП 23: 88 вообще 
УО 304. 
СЧТ2 дЭто были старик и молодая женщина Хз 267 Старик и молодая женщина вошли Хз 268 он и молодая женщина 
Хз 269 прошли мужчина и женщина ЧЖ 59 все завлекало мое любопытство: и крик, и суматоха у подъезда, и разноцвет
ные фонари карет, и разряженные женщины НН 162 Не гадкая женщина, не страх, не уныние окружали бы его ДС 352 
Растрепанная девка и женщина снизу подбежали УО 260 не знает всей тайны отношений мужчины и женщины УО 354 
поступал со всеми, с мужчинами, женщинами и детьми УО 363 куча злых женщин и больных детей вместе с их мучите-
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лем теснилась в деревянном доме СА 36 в толпе этих потерянных женщин и развратников ЗЗ 72 Пропагаторов бездна, и 
мужчин и женщин ЗЗ 73 потерял все - карьеру, счастье, искусство, науку, любимую женщину ЗП 150 входить < ... > к 
мужчине или женщине ПН 284 чуть не вся деревня сбежал ась в избу к старухе: старики, дети, женщины, девушки Ид 59 
Брак двусмысленной женщины и молодого человека Ид 81 и поклонники и женщины Ид 288 любила как женщина, как 
человек, а не как ... отвлеченный дух Ид 484 Говорили об уничтожении цензуры и буквы ъ, о заменении русских букв 
латинскими, о вчерашней ссылке такого-то, о каком-то скандале в Пассаже, о полезности раздробления России по народ

ностям с вольною федеративною связью, об уничтожении армии и флота, о восстановлении Польши по Днепр, о крестьян

ской реформе и прокламациях, об уничтожении наследства, семейства, детей и священников, о правах женщины, о доме 

Краевского< ... > и пр., и пр. Бс 22 знаете об этом несчастном супружестве de се pauvre ami и эту женщину Бс 76 развитые 
посредники, развивающиеся купчики, бесчисленные семинаристы, женщины, изображающие собою женский вопрос Бс 

354 тут тайна, тут женщина Бс 360 тут шныряет-таки довольно постороннего народа и даже женщин Бс 364 говорили о 
двух отвлеченных предметах - о боге и бытии его, то есть существует он или нет, и об женщинах Пд 24 буржуа, дворяне, 
дети их, графини, маркизы, публичные женщины - все сбилось в одну яростную, полусумасшедшую массу Пд 71 около 
круглого стола конклав умных женщин, строгих и суровых, ножницы, материю, выкройки и модную картинку Пд 86 
совсем не полагается женщин и никаких даже существ женского рода, курочек, индюшек, телушек БрК 35 понимаю в 
любви и в женщинах БрК 170 всегда против женщин, против всех этих истерик и женских слез БрК 178 насилуют жен
щин и детей БрК 217 как у детей и женщин БрК 236 обе женщины и Фома БрК 41 О инфернальная душа и великого гнева 
женщина БрК 446 как дети или пугливые женщины БКа 168 Дачная жизнь, полная внешних впечатлений, природа, дви
жение, солнце, зелень и женщины Пб 18: 34 если женщина, девица непорочна и чиста Пб 19: 102 отношения мужчины и 
женщины между собою Пб 19: 129 в случае одинакового общественного положения мужчины и женщины Пб 19: 130 
много лиц второстепенных: женщина с детьми, другие арестанты, лошади, мужики, телеги Пб 19: 153 всего более жен
щин, девиц и дам Пб 21: 165 сквернословят вслух, несмотря на целые толпы детей и женщин ДП 21: 108 выводит новых 
героев и новых женщинДП 22: 80 потерпела как жена и как уважающая себя женщинаДП 23: 18 избиение башибузуками 
и черкесами шестидесяти тысяч мирных болгар, стариков, женщин и детей ДП 23: 44 найдется такой член ареопага и 
«женщина именем Фамары) ДП 23: 70 сотни тысяч людей, старики, беременные женщины, оставленные на произвол 
дети, бросили свои жилища ДП 25: 21 О помог ли бы он женщине или ребенку ДП 25: 220 насилуемым женщинам и детям 
ДП 25: 223 Бывают такие и меж женщин и меж мужчинДП 26: 99 Жена исправника и еще одна женщина помогают ей Пс 
28.1: 190 все те мужчины и женщины Пс 29.2: 86 Б армии наша молодежь и наши женщины Пс 29.2: 179 приставьте, хоть 
и схимника, но непременно и женщину Пс 30.1: 192. При м е ч а н и я. В уточнении ilСтарик оглянулся другой раз, как 
будто желая увериться, произвела ли действие угроза его, и потом оба, он и молодая женщина, вошли чрез узкие ворота во 

двор дома. (Хз 269) Про изводите беспорядки, пугаете молодую даму, робкую женщину, которая не знает, куда деваться от 
страха, и, может быть, будет больна < ... > (ЧЖ 74) Под окнами стояла публика, больше женщины в ватных салопах и в 
платках на голове< ... > (СА 11) Народ сбегается, даже женщины, хоть там и не любят, чтобы женщины глядели. (Ид 20)д. 
См. также СА 40 ПН 174,228 Бс 10, 123,251,297,486 Пд 23, 71, 130, 142,207,212,217 БрК 273, 310, 315, 410, 475 БКа 169 
ДП 21: 122ДП 23: 136ДП 26: 27 Пс 28.1: 139,248,268 Пс 28.2: 252 Пс 29.2: 145 Пс 30.1: 137. В противопоставлении ilHe 
гадкая женщина, не страх, не уныние окружали бы его в последние дни его жизни, а свет, дружба, любовь. Раем показа

лись бы ему эти последние, закатные дни! (ДС 352) [Лизавета Прокофьевна князю Мышкину] Баш характер я считаю 
совершенно сходным с моим и очень рада; как две капли воды. Только вы мужчина, а я женщина и в Швейцарии не была; 

вот и вся разница. (Ид 65) [с. Т. Берховенский] Но теперь уже не enfant, а женщина, и женщина с характером. (Бс 50)д. См. 
также Бс 152,306. В амплификации il[Генерал Иволгин о попутчице] Женщина дикая; дикая женщина, так-таки совер
шенно из дикого состояния; а впрочем, дородная женщина, полная, высокая, блондинка, румяная (слишком даже), глаза на 

меня сверкают. (Ид 93) [А. Карамазов И. Карамазову] А клейкие листочки, а дорогие могилы, а голубое небо, а любимая 
женщина! Как же жить-то будешь, чем ты любить-то их будешь? - горестно восклицал Алеша. (БрК 239) Я потому так 
спрашиваю, что все это могло случиться и выйти от одной и той же женщины, из одной и той же души, при одном и том 

же настроении и при одной и той же обстановке; говорю это потому, что как-то чувствую, что не ошибаюсь. (дп 23: 10)д. 
См. также Ид 94 ДП 26: 98. В характеризме ilБообразите же, что вы встречаетесь с ней потом, чрез несколько времени, в 
высшем обществе; встречаетесь где-нибудь на бале, при блистательном освещении, при упоительной музыке, среди вели

колепнейших женщин, и, среди всего этого праздника, вы одни, грустный, задумчивый, бледный, где-нибудь опершись на 

колонну(но так, что вас видно), следите за ней в вихре бала. Она танцует. (ДС 353) Бдруг все расступились, и появилась 
невысокая и плотная женщина, уже пожилая, одетая просто, хотя и принарядившаяся, в большом платке на плечах, заш
пиленном у горла, и в чепчике, к которому она, видимо, не привыкла. (СА 20) < ... > он [Раскольников] взглянул - и увидел 

женщину, высокую, с платком на голове, с желтым, продолговатым, испитым лицом и с красноватыми впавшими глазами. 

Она глядела на него прямо, но, очевидно, ничего не видела и никого не различала. (ПН 131) [Хроникер]Я видел потом, не 
веря глазам своим, что на эстраду вдруг откуда-то вскочила студентка (родственница Биргинского), с тем же своим сверт

ком под мышкой, так же одетая, такая же красная, такая же сытенькая, окруженная двумя-тремя женщинами, двумя-тремя 

мужчинами, в сопровождении смертельного врага своего гимназиста. (Бс 375)д. См. также Ид 184,359 Пд 259 БрК 315 Пб 
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19: 98 Пс 28.1: 261. В зевгме dКОЛЯ тотчас же возразил ей [Аглае], что если б он не уважал в ней женщину и, сверх того, 
свои убеждения, то немедленно доказал бы ей, что умеет ответить на подобное оскорбление. (Ид 424)d В nараллелизме 
d< ... > пробило ровно полночь, когда господин Голядкин, вне себя, выбежал на набережную Фонтанки, близ самого Из
майловского моста, спасаясь от врагов, от преследований, от града щелчков, на него занесенных, от крика встревоженных 

старух, от оханья и аханья женщин и от убийственных взглядов Андрея Филипповича. (Дв 138) Это от вас, сударыня, всё 
происходит, это не от немки все происходит, вовсе не от ведьмы, а чисто от вас, потому что ведьма добрая женщина, 

потому что ведьма не виновата ни в чем, а вы, сударыня вы моя, виноваты, - вот оно как! (Дв 213) [Шигалев] Если же 
члены не захотят меня слушать, то разойдемся в самом начале, - мужчины чтобы заняться государственною службой, 

женщины в свои кухни, потому что, отвергнув книгу мою, другого выхода они не найдут. Ни-ка-кого! (Бс 312) Но вот это 
единственное существо [М. Шатова], две недели его [Шатова] любившее (он всегда, всегда тому верил!), - существо, 

которое он всегда считал неизмеримо выше себя, несмотря на совершенно трезвое понимание ее заблуждений; существо, 

которому он совершенно все, все мог простить (о том и вопроса быть не могло, а было даже нечто обратное, так что 

выходило по его, что он сам пред нею во всем виноват), эта женщина, эта Марья Шатова вдруг опять в его доме, опять 

пред ним ... Этого почти невозможно было понять! (Бс 435) [Макар Иванович] Восклонился я, милый, главой, обвел кру
гом взор и вздохнул: красота везде неизреченная! Тихо все, воздух легкий; травка растет - расти, травка божия, птичка 

поет - пой, птичка божия, ребеночек у женщины на руках пискнул - господь с тобой, маленький человечек, расти на 

счастье, младенчик! (Пд 290) Эта женщина, - этот исключительный характер, страстное и сильное существо, гораздо 

высшее, между прочим, по душевным силам, чем артист, ее муж, - эта женщина под влиянием среды, привычек, необра

зованности могла действительно начать битьем. (дп 21: 85) Русский человек, в эти последние десятилетия, страшно под
дался разврату стяжания, цинизма, материализма; женщина же осталась гораздо более его верна чистому поклонению 

идее, служению идее. В жажде высшего образования она проявила серьезность, терпение и представила пример величай

шего мужества. (дп 2З: 28) При этом столько чистосердечия, столько добрых начинаний, столько желания выдержать 
даже хоть муки и при всем том, однако, - столько самой беспомощной глупости, столько маленького педантского лицеме

рия, самолюбия, усладительной гордости в новом чине « святых», даже плутовства и крючкотворства, а главное - все «с 

самого начала», с самого то есть сотворения мира, с того, что такое есть человек и что женщина, что хорошо и что дурно 

и даже: есть ли бог или нет его? (дп 25: II)d См. также БрК 278,310 Пб 18: 13,29 Пб 18: 62 ДП 21: 20. В периоде 
dПодобно тому [придя от венца и уже затворившись с ново венчанною женою в спальне своей, первым делом бросаются 

перед образом на колени и долго молятся, прося у бога благословения на свое будущее] он поступил и тут: вводя вновь 

свою жену в дом и возобновляя с нею расторгнутый страшным преступлением ее брак свой, он первым делом развернул 

Евангелие и стал ей читать его, нисколько не удерживаясь в мужественной и серьезной своей решительности хотя бы тем 

соображением, что женщина эта почти падает от усталости, что она страшно была потрясена, еще готовясь к суду, а в этот 

последний роковой для нее день суда вынесла столько подавляющих впечатлений, нравственных и физических, что уже, 

конечно, не грешно бы было даже и такому строгому пуританину, как он, дать ей прежде хоть каплю отдохнуть и собраться 

с духом, что было бы даже и сообразнее с целью, которую он имел, развертывая перед ней Евангелие. (дп 26: 104)d 
В риторическом восклицании d[Татьяна Павловна] Как же без работы-то? Да чтобы женщина не работала! .. (Пд 86) 
[Д. Карамазов] Женщину я люблю, женщину! Что есть женщина! Царица земли! (БрК 367) [Закладчик] Разве можно 
сказать, что это возможно? Для чего, зачем умерла эта женщина? О, поверьте, понимаю; но для чего она умерла - все-таки 

вопрос. (Кт 33) [М.М. Достоевскому] Расин и обокрал Гомера, но как обокрал! Каковы у него женщины! Пойми его. (Лс 
28.1: 70) [А.Е. Врангелю] Боже мой! Что это за женщина! Жаль, что Вы ее так мало знаете! (Пс 28.1: 195) [А.г. Достоев
ской] «За русскую женщину, о которой вы столько сказали хорошего!» (Пс ЗО.1: 185) [С.А. Толстой] А сколько женщин 
приходили ко мне в Лоскутную гостиницу (иные не называли себя) с тем только, чтоб, оставшись со мной, припасть и 

целовать мне руки (это уже после речи). А знаете, я столько наговорил о себе и нахвастался, что стыдно ужасно. (Пс ЗО.1: 

189)d См. также Пб 19: 97 ДП 2З: 17 ДП 26: 100 Пс 28.1: 252. При м е ч а н и я. В умолчании уже сказанного (ложная 
фигура) dНaдo ни в чем не уступать мужчине. В наш век, когда женщина ... Фу, черт (едва не отплевался Петр Степано
вич)! (Бс 409)d 
ТРП В сравнении dНалив бокал, он как будто украдкой, как будто воровским образом, ежась и корчась, налил и себе с тою 

разницею, что себе на целый палец не долил, что было как-то почтительнее. Он был как женщина в родах, сидя подле 

ближайшего своего начальника. Об чем в самом деле заговорить? (СА 25) [Иван Петрович] В самом деле, это был преми
лейший мальчик [Алеша]: красавчик собою, слабый и нервный, как женщина, но вместе с тем веселый и простодушный, 

с душою отверстою и способною к благороднейшим ощущениям, с сердцем любящим, правдивым и признательным, - он 

сделался идолом в доме Ихменевых. (УО 183) Мне, по правде, это не приходило и в голову, до того женщины практичнее 
нас, мужчин, при решении житейских задач! (Кр 187) [Раскольников Разумихину] Голова немного кружится, только не в 
том дело, а в том, что мне так грустно, так грустно! точно женщине ... право! Смотри, это что? (ПН 150) [Аркадий] Я 
ощущал необъятное наслаждение в этой исповеди ему [Версилову], потому что видел в нем такую задушевную мягкость, 

такую глубокую психологическую тонкость, такую удивительную способность угадывать с четверть слова. Он выслуши

вал нежно, как женщина. (Пд 223) Я воображаю и ее наружность: должно быть, очень маленькая, исхудавшая, как щепка, 
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женщина. (дп 21: 20)8 В метафоре 8Изверг! Но вы не знаете после этого сердца женщины! Она нас выдаст обоих, если 
вы задушите собачку. (ЧЖ 75) Но, слепая женщина! - закричал он, - но вы не знаете, вы не видите ... Он остановился на 
минуту. (НН 263) Это портрет моей матери - этого ангела, а не женщины! О, зачем ее нет теперь между нами! (ДС 347) Он 
несчастен в копях этой адской женщины. Она доведет его до могилы. (ДС 352) [Валковский Ивану Петровичу] Да, мой 
поэт, если еще есть на свете что-нибудь хорошенькое и сладенькое, так это женщины. (Уа 362) Стало быть, интригует тут 
одна Лембке, а Прасковья только слепая женщина. Вдруг говорит мне, что все мои подозрения - фантазия; я в глаза ей 

отвечаю, что она дура. (Бс 50) [Князь Сокольский] В «свете» только «свет» и больше ничего; Катерина Николаевна (дочь 
его) блестящая женщина и я горжусь, но она часто, очень-очень, милый мой, часто меня обижает ... (Пд 29) [Аркадий 
Ламберту об Альфонсине] О, она понимает эту страсть и наслаждается ею, кокетничает, завлекает, но не выйдет! Это -
женщина, это - змея! Всякая женщина - змея, и всякая змея - женщина! Его надо излечить; с него надо сорвать пелену: 

пусть увидит, какова она, и излечится. (Пд 419) [Д. Карамазов прокурору и следователю] Но, господа, эта женщина
царица души моей! (БрК 418) Одному барчонку пришел вдруг в голову совершенно эксцентрический вопрос на невозмож
ную тему: «Можно ли, дескать, хотя кому бы то ни было, счесть такого зверя [Лизавету Смердящую] за женщину, вот хоть 

бы теперь, и проч.». Все с гордым омерзением решили, что нельзя. (БрК 91) [И. Карамазов] Эта женщина - зверь. Во 

всяком случае, старика надо в доме держать, а Дмитрия в дом не пускать. (БрК 131) Ведь это какая-то балаганная героиня, 
какая-то книжная, кабинетная строка, а не женщина? (Пб 18: 90) И если б нашлась женщина, способная в такую минуту 
бросить бритву и дать делу другой исход, то вы бы, стало быть, обозвали ее камнем, а не женщиной, женщиной без 

сердца. Таким образом вы «почти похвалили преступление», как я сказал про вас выше. (дп 23: 15) Женщины у нас 
подымаются и, может быть, многое спасут, об этом я еще буду говорить. Женщины - наша большая надежда, может быть, 

послужат всей России в самую роковую минуту < ... >. (дп 23: 24) Ну, а во-вторых, сама женщина сохраняется дольше: 
красота дольше тянется, здоровье, на выезды больше времени выгадывается, на наряды, на танцы. (дп 23: 94) [М.М. 
Достоевскому] Напиши письмо к М<арье> Д<митриевне> как можно скорее, не задерживая, и как можно почтительнее. 

Эта женщина стоит того! (Пс 28.1: 223)8 См. такжеДП 25: 133 Пс 28.1: 271. В гиперболе д[М.М. Достоевскому] Я тебе 
ничего не пишу о Марье Дмитриевне. Это такая женщина, которой, по характеру, по уму и сердцу из 1000 не найдешь 
подобной. (Пс 28.1: 257) [А.Г. Достоевской] До свидания, ангельчик мой, красавица моя, свет мой и надежда моя. Ты 
лучше и выше всех женщин; ни одна-то не стоит тебя. Мы сошлись по душе. (Пс 29.2: 117)8 
ЧЖР д[Аглая] Он имел одно виденье, 1 Непостижное уму, -1 И глубоко впечатленье IB сердце врезалось ему. 1 С той поры, 

сгорев душою, 1 Он на женщин не смотрел, 1 Он до гроба ни с одною 1 Молвить слова не хотел. 1 Он себе на шею четки 1 

Вместо шарфа навязал, 1 И с лица стальной решетки 1 Ни пред кем не подымал. (Ид 209)8 [Стихотворение А.с. Пушкина] 
8ПОНЯТНО, женщина, «дикая женщина», по выражению одного поэта, всего скорее могла подать ему надежду на исход 

тоски его, и он с легкомысленною, но страстною верой бросается к Земфире < ... >. (дп 26: 138)8 [Слова поэта ял. Полон
ского из его статьи 1863 г. (Вр. NQ 3) «По поводу последней повести графа Л.Н. Толстого "Казаки"».] 
СЛБР [ЖЕНА] [ЖЕНСКИЙ] [ЖЕНЩИНА]. 

Е. О. 

ЖЕРТВА <203:111,82,10,-> 
1. Отказ от чего-л., ущемление своих интересов ради какой-л. цели; посту
пок, поступки, сопровождающиеся самоотречением кого-л. (иногда оценивае

мые как своего рода подвиг) . 
m [Неточка] Мне представлялось долгое, безвыходное страдание, мученичество, жертва, приносимая покор
но, безропотно и напрасно. Мне казалось, что тот, кому принесена эта жертва, презирает ее и смеется над ней. 

(НН 245) [Фома Ростаневу] Я вижу, как вам тяжело это [обратиться к Фоме Фомичу «ваше превосходительство»], 
потому-то и требую. Эта жертва с вашей стороны будет первым шагом вашего подвига, потому что - не забудь

те это - вы должны сделать целый ряд подвигов, чтоб сравняться со мною; вы должны пересилить самого себя, 

и тогда только я уверую в вашу искренность ... (СС 87) Тревога беспредметная и бесцельная в настоящем, а в 
будущем одна беспрерывная жертва, которою ничего не приобреталось, - вот что предстояло ему [Раскольнико

ву] на свете. (ЛИ 417) Это правда, он [Версилов] готов был носить белье по два дня, что даже огорчало мать; это 
у них считалось за жертву, и вся эта группа преданных женщин прямо видела в этом подвиг. (Лд 86) Тут было 
что-то беспримерное, так что даже и от такой самовластной и презрительно-гордой девушки, как она [Катерина 

Ивановна], почти невозможно было ожидать такого высокооткровенного показания, такой жертвы, такого са

мозаклания. И для чего, для кого? (БКа 112) 
I Пожертвуйте всем - и великой природой вашей и великими идеями, помня, что все это для всеобщего блага; 
снизойдите, снизойдите до мальчика. Это будет колоссальнейшая жертва! Мало того: вы [господа Байроны] 
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люди умные, талантливые, и если пожертвуете собой, снизойдете до обыденного, до маленького, то, может 

быть, тут же, с первого же шага отыщете еще какую-нибудь деятельность, более сильную, а потом еще и еще. 

(Пб 18: 68) Но, однако, [в деле защиты Сербии] в чем выгода России? Выгода России именно, коли надо пойти 
даже и на явную невыгоду, на явную жертву, лишь бы не нарушить справедливости. Не может Россия изменить 

великой идее, завещанной ей рядом веков и которой следовала она до сих пор неуклонно. (дп 23: 45) И, уж 
конечно, слышал [народ], да и в церкви молился за упокой души Николая Алексеевича Киреева, положившего 

жизнь свою за народное дело, и, кто знает, может быть, сложит об этой смерти и жертве свою народную песню 

< ... >. (дп 23: 69) Армия, с которою он [генерал Черняев] выступил, состояла из милиции, из новобранцев, ни
когда не видавших ружья, из мирных граждан - прямо от сохи. Риск был чрезвычайный, успех сомнительный: 

это была воистину жертва для великой цели. (дп 23: 105) 
l2J [А.Е. Врангелю] Но если Вам очень тяжело - не хлопочите, ибо тяжко занимать. У Х. не занимайте, ради 

бога, ибо это уже слишком большая жертва будет для меня с Вашей стороны. (Пе 28.1: 238) [и.н. Ливчаку] А 
посему, оставаясь в таком неразрешенном положении [речь идет о «военно-техническом проекте» И.Н. Ливчака, 

который требовал от Достоевского быть докладчиком по его делу], я, конечно, не могу вполне верить, а стало быть, не 

могу для того дела, в которое и сам не уверовал, иметь настолько патриотизма, чтобы взять на себя такие 

жертвы, труды и заботы. Да еще под какою ответственностью! (Пе 30.1: 29) 

2. Тот, кто подвергается моральному или физическому насилию, нападкам, 

терпит страдания или зависимость от кого-л.; человек, погибший или постра

даваший в результате несчастного случая, стечения обстоятельств или пре

ступления. 

m Она [Красавица] завела с ним [m-r'ом М*] целую перестрелку острот, насмешек, сарказмов, самых неотрази
мых и скользких, самых коварных, замкнутых и гладких со всех сторон, таких, которые бьют прямо в цель, но 

к которым ни с одной стороны нельзя прицепиться для отпора и которые только истощают в бесплодных усили

ях жертву, доводя ее до бешенства и до самого комического отчаяния. (МГ 280) Тянуть жилы была потребность 
Фомы. Он заигрывал с своей жертвой, как кошка с мышкой; но Фалалей молчит, хнычет и не понимает вопро

са. (СС 67) Она [Бубнова] била свою жертву по лицу, по голове; но Елена упорно молчала, и ни одного звука, ни 
одного крика, ни одной жалобы не проронила она, даже и под побоями. (УО 259) Грязная вода раздалась, 
поглотила на мгновение жертву, но через минуту утопленница всплыла, и ее тихо понесло вниз по течению, 

головой и ногами в воде, спиной поверх, со сбившеюся и вспухшею над водой, как подушка, юбкой. (ПН 131) 
[Князь Мышкин Аглае] О, она [Настасья Филипповна] поминутно в исступлении кричит, что не признает за собой 

вины, что она жертва людей, жертва развратника и злодея; но, что бы она вам ни говорила, знайте, что она 

сама, первая, не верит себе и что она всею совестью своею верит, напротив, что она ... сама виновна. (Ид 361) 
Nicolas заметил, может быть, это [обеспокоенность происходящим Телятникова и полковника] и притиснул ухо [Ива
на Осиповича] побольнее.l- Nicolas, Nicolas! - про стонала опять жертва, - ну ... Пошутил и довольно ... (Бс 43) 
[П.с. Верховенский Юлии Михайловне] Вам теперь надо жертву, на ком-нибудь злобу сорвать; ну и рвите на мне, 

я сказал. (Бс 380) [И. Карамазов, говоря о родителях, истязающих своих детей] Во всяком человеке, конечно, таится 
зверь, зверь гневливости, зверь сладострастной распаляемости от криков истязуемой жертвы, зверь без удер

жу, спущенного с цепи, зверь нажитых в разврате болезней, подагр, больных печенок и проч. (БрК 220) [Из 
жития старца Зосимы] Наконец начала ему [таинственному посетителю] грозно и горько мерещиться кровь убитой 

жертвы, погубленная молодая жизнь ее, кровь, вопиющая об отмщении. (БрК 279) 
111 < ... > и смотришь, он [добродетельный человек, вдруг превратившийся в совершенного злодея], живет долго, по
чтенно и умирает наконец в таких почестях, в таком восхваленьи, что завидно становится, часто искренно и 

нежно оплакиваемый, и что смешнее всего, оплакиваемый своею же жертвою. (Пб 18: 14) [О Клеопатре, из 
разбора «Египетских ночей»] Сколько неслыханного сладострастия и неизведанного еще ею наслаждения! сколь

ко демонского счастья целовать свою жертву, любить ее, на несколько часов стать рабой этой жертвы, утолить 

все желания ее всеми тайнами лобзаний, неги, бешеной страсти и в то же время сознавать каждую минуту, что 

эта жертва, этот минутный властитель ее заплатит ей жизнью за эту любовь и за гордую дерзость своего мгно

венного господства над нею. (Пб 19: 136) Бывают страшные убийцы, не смущающиеся даже при виде убитой 
ими жертвы. (дп 21: 38) [Из разбора случая меж двух парней «кто кого дерзостнее сделает», как один другому велел 
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выстрелить в Святое Причастие] Заметьте еще, что искуситель не открыл своей жертве всей тайны: она еще не 

знала, выходя из церкви, что должна будет сделать с святыней, до самого того момента, как он велел принести 

ружье. (дп 21: 39) Но, скажут на это, в таком случае никогда нельзя ни обвинять, НИ судить в убийстве или в 
намерении убить, если только преступление было не докончено или жертва выздоровела? (дп 23: 10) 

з. чем-л. Действие по глаголу жер~вова~ь в зн. 1. 
m < ... > чем, как этот ребенок [Алеша Балковский] мог очаровать ее [Наташу], мог зародить в ней такую безум
ную любовь - любовь до забвения самого первого долга, до безрассудной жертвы всем, что было для Наташи 

до сих пор самой полной святыней? (УО 201) Но она [Полина] всегда отделывалась чуть не презрением или 
вместо жертвы жизнью, которую я предлагал ей, требовала от меня таких выходок, как тогда с бароном! (Иг 

286) [Тихон Ставрогину] Вас борет желание мученичества и жертвы собою; покорите и сие желание ваше, отло
жите листки и намерение ваше - и тогда уже все поборете. (Тх 29) 
I Вся политическая жизнь России, в продолжение всего, может быть, девятнадцатого столетия, в сущности 

была лишь жертвою ее Европе чуть не всеми СВОИМи интересами. (Пб 21: 242) Обнажим, если надо, меч во имя 
угнетенных и несчастных, хотя даже и в ущерб текущей собственной выгоде. Но в то же время да укрепится в 

нас еще тверже вера, что в том-то и есть настоящее назначение России, сила и правда ее, и что жертва собою за 

угнетенных и брошенных всеми в Европе во имя интересов цивилизации есть настоящее служение настоящим 

и истинным интересам цивилизации. (дп 25: 50) 

4. Обычно чего-л. Человек, пострадавший, страдающий вследствие каких-л. 

обстоятельств, причин. 

m Не знаем, починит ли теперь Лукьянов свою лестницу; русский человек задним умом крепок, но жертва 
русского авось уже свезена в больницу. (Кр 206) Все это [помещение в долговое отделение] произошло для него 
[генерала Иволгина] совершенным сюрпризом, и бедный генерал был «решительно жертвой своей неумеренной 

веры в благородство сердца человеческого, говоря вообще». (Ид 156) 
I Низкие инстинкты и малодушие перед нуждой сделали его [Ласенера] преступником, а он осмеливается 

выставлять себя жертвой своего века. (Пб 19: 90) Этот Валентин Павлович [герой драмы А.Н. Островского «Грех 
да беда на кого не живет»], которого некоторые наши критики приняли за человека любящего, чуть не страдающе

го, за жертву самодурства и во всяком случае как протест самодурству, - гораздо хуже дурака и собственно тем, 

что он еще не вовсе дурак, а между тем пошл, как дурак. (Пб 20: 150) Наконец, ведь вы [г-н Наблюдатель] знали 
же, что вместе с молодою, двадцатилетнею матерью, то есть неопытною и наверно впереди жертвою нужды и 

разврата,- ссылается и младенец ее. (дп 26: 106) 

5. Добровольное приношение , дар (чаще денежный); безвозмездная помощь 

какими-л. ресурсами. 

m [Лужин] я имею значительное основание предполагать, что Марфа Петровна, имевшая несчастие столь 
полюбить его [Свидригайлова] и выкупить из долгов, восемь лет назад, послужила ему еще и в другом отноше

нии: единственно ее старанием и жертвами затушено было, в самом начале, уголовное дело, с примесью звер

ского и, так сказать, фантастического душегубства, за которое он весьма мог бы прогуляться В Сибирь. (ПИ 

228) [Зосима] Порфирий, дар-то ее [женщины из Бышегорья] снес, куда я сказал? I Это он припомнил о вчерашних 
шести гривнах, пожертвованных веселою поклонницей, чтоб отдать «той, которая меня бедней». Такие жерт

вы происходят как епитимии, добровольно на себя почему-либо наложенные, и непременно из денег, собствен

ным трудом добытых. (БрК 258) [Из поучений старца Зосимы] После чаю стал я прощаться с ними, и вдруг вынес 
он [Афанасий Павлович] мне полтину, жертву на монастырь, а другую полтину, смотрю, сует мне в руку, торо

пится: «Это уж вам, говорит, странному, путешествующему, пригодится вам, может, батюшка». (БрК 287) 
I То есть прежде распространения образования предположить в мужике такую любовь к образованию, такое 
ясное сознание необходимости его, что он добровольно согласится на жертву деньгами. (Пб 19: 47) Эти добро
вольные жертвы и приношения народные для православных славян, эти жертвы старообрядцев, посылающих 
от обществ своих санитарные отряды, эти жертвы артельных рабочих из последних грошей или целыми дерев

НЯМи, по мирским приговорам, жертвы, наконец, солдат и матросов из их жалованья, наконец - русские люди 
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всех сословий, едущие сражаться за угнетенных право славных братьев, проливать за них кровь, - нет, это нечто 

уже обозначившееся и нельзя сказать чтоб пассивное, нечто, с чем нельзя не считаться. (дл 23: 69) Действи
тельно маловато [речь идет о сборе средств для бедных больных]; тысяча талеров это три тысячи марок; если пере

бывает публики до 14 тысяч человек, то - по скольку же придется жертвы на каждого? (дл 23: 72) Что же до 
Австрии, с самого начала восстания уже имевшей в виду при обретение части Бос нии < ... > то жертвовала она, 
стало быть, не бескорыстно, а ввиду будущего своего интереса, и жертва ее была вовсе не общественная, а 

просто-запросто казенная. Но и тут «множество» миллионов гульденов, кажется, можно бы подвергнуть сомне

нию. Жертвы были, или, лучше сказать, ассигнованы деньги были, но велика ли была эта помощь на самом 

деле, - это обозначится разве лишь в будущем. (дл 23: 72) 

6. То, что приносится В дар Богу. 

m [Из поучений старца Зосимы] Верь до конца, хотя бы даже и случилось так, что все бы на земле совратились, 
а ты лишь единый верен остался: принеси и тогда жертву и восхвали бога ты, единый оставшиЙся. (БрК 291) 

• Отдать (нести) в жертву m Но строгая девушка [Катерина Ивановна] не отдала себя в жертву всю, несмотря 
на весь карамазовский безудерж желаний своего влюбленного и на все обаяние его на нее. (БКа 48) iJII К тому же 
принужденный убивать турку солдат сам несет жизнь свою в жертву да еще терпит мучения и истязания. (дл 

25: 223) 18] [С.Е. Лурье] Без сомнения, и Вы не можете отдать в жертву все свое и все самые дорогие свои 

убеждения < ... >. (Ле 29.2: 151) 
Отдаться в жертву m Она [Наташа] предвкушала наслаждение любить без памяти и мучить до боли того, кого 
любишь, именно за то, что любишь, и потому-то, может быть, и поспешила отдаться ему в жертву первая. 

(УО 202) 
Оставить в жертву m [Ростанев ] Нельзя же, брат, оставить ее [Татьяну Ивановну] так, на произвол судьбы, в 
жертву ... (СС 119) [Смердяков И. Карамазову] < ... > вы, знамши наперед про это убивство родного родителя 
вашего, в жертву его тогда оставили < ... >. (БКа 51) 
Предаваться (осудить) в жертву iI Ему грезилось в болезни, будто весь мир осужден в жертву какой-то 
страшной, неслыханной и невиданной моровой язве, идущей из глубины Азии на Европу. (ПН 419) Из сослов
ного интереса у вас предавалась иногда в жертву вся нация < ... >. (Лб 18: 57) 
Принести (принесть) в жертву m [Дуня Раскольникову] Все в том, что ты, кажется, предполагаешь, будто я 
кому-то и для кого-то приношу себя в жертву. Совсем это не так. (ПН 178) [Из поучений старца Зосимы] «< ... > 
Хотя бы и жизнь свою рад был отдать за других, но уже нельзя, ибо прошла та жизнь, которую возможно было 

в жертву любви принесть, и теперь бездна между тою жизнью и сим бытием». (БрК 293) О, если б и я мог хоть 
когда-нибудь принести себя в жертву за правду, - с энтузиазмом проговорил Коля. (БКа 190) iJII [При описании 
картины Бракелеера «Ловля мышей»] Ясно, что у хозяйки тут затронуты самые живые интересы хозяйской души; 

она приносит в жертву видимый порядок, для водворения порядка внутреннего. (Лб 19: 166) Эти честные 
граждане [итальянцы], восторженно смотревшие на вышеупомянутый транспарант [изображающий императоров 

австрийского и германского и короля итальянского, подающих друг другу руки], тоже как бы принесли в жертву часть 

своего религиозного чувства и верования < ... >. (Лб 21: 193) См. также Бс 296,361 БКа 73,121 Пб 20: 74. 
Приносить (принесть, принести) жертву (жертвы) m Может быть, этот поцелуй был прощальный, может 
быть, он был последнею, слабой наградой за жертву, которая была принесена ее спокойствию и чести. (МГ 
291) Он [В ельчанинов] съедал ежедневно обед в рубль и за вино платил особенно, что и считал жертвой, благо
разумно им приносимой расстроенным своим обстоятельствам. (ВМ 10) [с.Т. Верховенский] Я жертву прино
шу - понимает ли она [Варвара Петровна] это? (Бс 65) iJII Это не испанское, так сказать, мщение, готовое прине
сти для достижения цели своей даже великие жертвы и научившееся выдержке. (дл 25: 128) 18] [М.М. Достоев

скому] Я честный человек и не захочу употреблять свое влияние, чтоб заставить это благородное существо [речь 
идет о М.Д. Исаевой] принесть мне жертву. (Ле 28.1: 206) [М.М. Достоевскому] Калинович по тому, как показал 
нам автор [речь идет о романе Писемского «1000 душ»] прежде, должен был принести жертву, предложить же·· 
ниться < ... > (Ле 28.1: 312) [Л.В. Головиной] Если б я был на Вашем месте, мне кажется, я непременно, хоть на 
время, стал бы светской женщиной, несмотря на то, что это и вправду скучное занятие. Пусть это было бы даже 

и жертва, но я счел бы себя даже обязанным принесть эту жертву. (Ле 29.2: 110) 
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Словоуказатель m жертв ее 8 пн 233 Бс 324 БрК 25[4] жертва НН 245, 245 ее 87 3М 155 Кр 206 Иг 226 ПН 215,215, 
417 Ид 361, 361 Бс 43,84,512 Пд 7, 35, 323 БрК 25,25,278 БКа 88, 124, 180[23] жертвами ПН 228[1] жертве 3М 156, 156, 
157,157 Пд 78[5] жертвой ее 67 УО 173,202 3М 151, 157 ПН 222 Ид 156,488 ВМ 10 Бс 99, 201 Тх 29 Пд 7 БКа 190[14] 
жертвоюБс381 БКа 155[2]жертвуНН 175МГ280,291 ее 119УО202,2593М 154, 157ПН 131, 178,203,343,419Ид344 
Бс 65, 296, 334, 334, 361, 380, 466 Тх 29 Пд 35, 63, 86,137,265 БрК 138,287,291,293,372 БКа 48,51,73,107,121,121, 
190[39] жертву-то ПН 38, 38[2] жертвы УО 199,201,203,258 3М 41 Иг 286 ПН 38,152 Бс 326 Тх 29 Пд 12 БрК 105,220, 
234,258,279,292 БКа 33,112, 142 Кт 14[21] iI жертв Пб 19: 136ДП 22: 41, 42ДП 23: 35,150[5] жертва Пб 18: 68 Пб 19: 
126,136,137 ДП 21: 38,39,98,103,104, 125ДП 23: 10, 13,72,103,105, 154ДП 25: 50,170[18] жертвамДП 21: 131ДП 23: 
110[2] жертвеДП 21: 39, 103ДП 22: 126ДП 23: 69[4] жертвойПб 19: 90ДП 21: 39[2] жертвоюПб 18: 14Пб 21: 242ДП 
21: 39, 40ДП 25: 31 ДП 26: 106[6] жертву Пб 18: 57 Пб 19: 47,136,166 Пб 20: 74,148 Пб 21: 193ДП 23: 12,45,71 ДП 25: 
78,221, 223ДП 26: 107,108,153[16] жертвы Пб 19: 136ДП 21: 37, 37, 38,103, 125ДП 22: 68ДП 23: 16,36,52,53,69,69, 
69,69,72, 72, 99, 103 ДП 25: 22,94, 128, 169, 185,210 ДП 26: 116, 127, 142ДП 27: 27[29] [8J жертв Пс 28.2: 154 Пс 30.1: 
89[2] жертва Пс 28.1: 238 Пс 29.2: 110[2] жертву Пс 28.1: 206, 312 Пс 29.2: 110,151[4] жертвы Пс 29.1: 138 Пс 30.1: 29[2] 

Комментарий 

АФРЗ ~< ... > это идеал, когда сама жертва радуется, что ее на заклание ведут. (Иг 226) В нашей женщине все более и 
более замечается искренность, настойчивость, серьезность и честь, искание правды и жертва; да и всегда в русской жен

щине все это было выше, чем у мужчин. (дп 21: 125)~ 
ИРЗИ 2v4 [в случае, когда дополнение в род. пад. выражено одушевленным существительным с определением, оно со

держит обозначение той причины, из-за которой пострадал кто-л., называемый жертвой]: ~[Алексей Иванович] Все это 

[когда в немецкой семье для увеличения капитала младшего сына отдают в кабалу или в солдаты] делается не иначе, как от 

честности, от усиленной честности, до того, что и младший проданный сын верует, что его не иначе, как от честности, 

продали, - а уж это идеал, когда сама жертва радуется, что ее на заклание ведут. (Иг 226) [П.е. Верховенский Юлии 
Михайловне] Вы должны объявить с негодованием, что вы были жертвою сумасшедшего человека. (Бс 381) А между тем 
он [Эркель] даже в самых строгих судьях возбудил к себе некоторую симпатию, - своею молодостью, своею беззащитно

стью, явным свидетельством, что он только фанатическая жертва политического обольстителя < ... >. (Бс 512) Это озлоб
ленное чувство рождается даже и к собственным детям - о, к детям даже по преимуществу. Дети - это именно предназ

наченные жертвы этого капризного эгоизма [родителей] < ... >. (дп 25: 185)~ ем. в КОМБ1-2 пример совмещения зн. 1 
иЗ (БрК 25). 
КОМБI-2 ~Прибавьте, что он [Алеша] был юноша отчасти уже нашего последнего времени, то есть честный по природе 

своей, требующий правды, ищущий ее и верующий в нее, а уверовав, требующий немедленного участия в ней всею силой 

души своей, требующий скорого подвига, с непременным желанием хотя бы всем п о ж е р т в о в а т ь для этого подвига, 

даже жизнью. Хотя, к несчастию, не понимают эти юноши, что жертва <зн. 3> жизнию своею есть, может быть, самая 
легчайшая изо всех жертв <зн. 1> во множестве таких случаев и что п о ж е р т в о в а т ь, например, из своей кипучей 
юностью жизни пять-шесть лет на трудное, тяжелое учение, на науку, хотя бы для того только, чтобы удесятерить в себе 

силы для служения той же правде и тому же подвигу, который излюбил и который предложил себе совершить, - такая 

жертва <1 v3> сплошь да рядом для многих из них почти совсем не по силам. (БрК 25)~ 
АССЦ атаковать, беззащитность, безответный, безропотно, бескорыстно, беспомощность, бесстрашно, бить, благородный, 

бог, великодушие, взгляд, власть, всеобщее благо, выгода, высечь, господство, дразнить, дело, деньги, долг, жизнь, заре

зать, зверь, злодей, идея, измучить, искуситель, истязания, как кошка с мышью, кричать, кротость, легенда, любовь, муче

ничество, мучения, награда, напугать, насмешки, невыгода, ненависть, обет, общее дело, отечество, отравительница, па

лач, пересилить себя, подвиг, покорно, поруганный, правда, презирать, преступление, не Проронить (жалобы), розги, Рос

сия, самоистязание, самоотверженно, самоотречение, самопожертвование, смерть, страдание, страх, тяжело, тянуть жилы, 

убеждения, убийца, убить, ужас, цель, (проявление) человеческого достоинства, человечество, честь, не щадить себя. 

ечТ1 к ЗН. 1: жертва (-ы) безрассудная УО 201 беспрерывная ПН 417 великая Тх 29 великие ДП 23: 99 ДП 25: 128 
великодушнаяДП 23: 36 колоссальнейшая Пб 18: 68 радикальнаяДП 27: 27 явнаяДП 23: 45; жертва (с чьей-л.) стороны 
ее 87 Пс 28.1: 238; жертва самоотреченияДП 23: 13; жертвы ожидать БКа 112 потребовать УО 199,203 не принимать ПН 
152 не хотеть ПН 38; жертв жаждатьДП 23: 35 искатьДП 22: 41; жертвы величие БрК 105 великостьДП 22: 68 жаждаДП 
23: 52ДП 25: 169 потребностьДП 23: 36,53,103; жертв жаждаДП 22: 42; жертву измерить ПН 38 принимать Бс 334 
принять на себя Пд 265; за жертву награда МГ 291. 
еЧТ2 к ЗН. 1: ~долгое, безвыходное страдание, мученичество, жертва НН 245 точно принял на себя жребий, жертву, 
подвиг Пд 265 в величии своего великодушия и жертвы своей за отца БрК 105 невозможно было ожидать такого высоко
откровенного показания, такой жертвы, такого самозаклания БКа 112 искренность, настойчивость, серьезность и честь, 
искание правды и жертваДП 21: 125 юношество < ... > ищет подвигов и жертвДП 22: 41 чистота сердца, жажда жертв и 
подвиговДП 22: 42 жаждали жертв, подвигаДП 23: 35 пойти даже и на явную невыгоду, на явную жертву ДП 23: 45 жажда 
жертвы, подвига, доброго делаДП 23: 52 плюнув < ... > почти прямо в лицо всему русскому движению, всему русскому 
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одушевлению, жертвам, желаниям, мольбам ДП 23: 110 молодежь проявляет великодушие, жажду геройского порыва, 
долга, чести, жертвыДП 25: 169 образы мужества, смирения, любви и жертвы ДП 26: 1168 К ЗН. 2: 8изверг ли я или сам 
жертва ПН 215 взаимная ненависть между жертвой и ее мучителем ДП 21: 39 виновата не бедная жертва, а ее палачи Пб 
19: 126 заступиться за ребенка, за жертву, а не за истязателяДП 26: 1088 
нет 8[ИЗ «исповеди» Ипполита] Не верю я этому [необходимости смирения перед уничтожением человека по воле выс

шей силы]; и гораздо уж вернее предположить, что тут просто понадобилась моя ничтожная жизнь, жизнь атома, для 

пополнения какой-нибудь всеобщей гармонии в целом < ... > и прочее, и прочее, точно так же, как ежедневно надобится в 
жертву жизнь множества существ, без смерти которых остальной мир не может стоять < ... >. (Ид 344) [О Ефимове] < ... > 
страшно расставаться с неподвижной идеей, которой отдал на жертву всю жизнь < ... > (НН 175) Скажу этой корреспон
дентке лишь одно: может быть, русская-то женщина и спасет нас всех, все общество наше, новой возродившейся в ней 

энергией, самой благороднейшей жаждой делать дело и это до жертвы, до подвига. (дп 26: 127) При м е ч а н и я. Ср. 

это абсолютивное употребление (дп 26: 127) и подобную конструкцию, но с дополнением: 8< ... > чем, как этот ребенок 
мог очаровать ее, мог зародить в ней такую безумнуюлюбовь - любовь до забвения самого первого долга, до безрассудной 

жертвы всем, что было для Наташи до сих пор самой полной святыней? (УО 201)8 
ЧЖР В библейской цитате мс.А. Ивановой] Вы пишете: «Изранят, убьют, а потом перевязывают и ухаживаюп>. Вспом

ните величайшие в мире слова: «Милости хочу, а не жертвы». (Пс 29.1: 138)8 [Мф 9,13] В цитате 8Когда я воротился из 
каторги, он [Некрасов] указал мне на одно свое стихотворение в книге его: «Это я об вас тогда написал», - сказал он мне. 

А прожили мы всю жизнь врознь. На страдальческой своей постели он вспоминает теперь отживших друзей: I Песни 
вещие их не допеты, I Пали жертвою злобы, измен I В цвете лет; на меня их портреты I Укоризненно смотрят со стен. (дп 
25: 31)8 [Н.А. Некрасов. «Скоро стану добычею тленья» (<<Последние песню», 1877] 
СЛБР [ЖЕРТВА] [жертвенный] Ш жертвенным МГ 293[1] i!II жертвенномДП 25: 217[1] [жертвователь] m жертвова
тtiлей Бс 248[1] i!II жертвователей ДП 22: 18[1] жертвователи ДП 25: 94[1] жертвователя ДП 23: 73[1] [ЖЕРТВОВАТЬ] 
[жертвочка] W жертвочка ПН 261[1] жертвочку Ср 17 Иг 273 Пд 361[3] i!II жертвочку ДП 25: 78[1] [пожертвование] 
m пожертвование НН 181 Бс 139[2] пожертвованием ПН 199[ 1] пожертвований ЗМ 117 БрК 257[2] пожертвования ДС 
313,391 Ид 34, 316 Бс 104, 139,254,256,357,357[10] пожертвованиями Бс 187[1] пожертвованиях Ид 16[1] i!II пожертво
ваниеДП 23: 72,73, 125ДП 24: 62[4] пожертвованийДП 23: 51,71,72,72,72,72,72,118,118,119,125, 126ДП 25: 60, 
210[14] пожертвования Пб 18: 37 Пб 19: 149ДП 22: 104ДП 23: 71,118,118,125,125,158, 158ДП 25: 13,48,206,210[14] 
пожертвованиямДП 23: 72ДП 25: 216[2] пожертвованиямиДП 23: 63[1] пожертвованияхДП 23: 71[1] [8] пожертвования 

Пс 29.1: 18[1] [пожертвовать] W пожертвовав Бс 253 БрК 340[2] пожертвовавшая БрК 172[1] пожертвовавшую УО 247[1] 
пожертвовал ДС 354 СС 8, 16,87 ЗМ 120 ПН 372 Бс 253 Пд 68,81 БрК 33, 125,273,278,278 БКа 74, 180[16] пожертвовала 
УО 347, 351, 366 БКа 121,121[5] пожертвовали УО 249, 351 Бс 33 БКа 67[4] пожертвованное БрК 90[1] пожертвованные 
НН 230[1] пожертвованный Пд 284[1] пожертвованных Бс 251 БрК 258[2] пожертвовать НН 179 ДС 355 СС 23, 56, 96,147 
УО 232, 347, 351, 351 ЗМ 55 ЗЗ 79,80 ПН 36, 38 Ид 363, 394 Бс 33, 57, 323 Пд 125,411,432 БрК 25, 25, 345 БКа 56, 56[28] 
пожертвует УО 309, 309 ЗЗ 47 ПН 370[4] пожертвуете ПН 380[1] пожертвуйте Ид 363[1] пожертвую Ср 38 СС 140 УО 353, 
353 ЗЗ 80[5] i!II пожертвовал Пб 19: 12ДП 23: 73, 100, 100[4] пожертвовалаДП 23: 72[1] пожертвовалиДП 21: 12ДП 22: 68 
ДП 23: 72,72, 72ДП 24: 61[6] пожертвована Пб 20: 30[1] пожертвованногоДП 21: 98[1] пожертвованноеДП 21: 98, 98, 99 
ДП 22: 23[4] пожертвованные ДП 22: 17[1] пожертвовано Пб 19: 52 ДП 22: 17[2] пожертвовать Пб 18: 68 Пб 19: 44, 124, 
169 Пб 20: 40, 52 Пб 21: 148 ДП 22: 123 ДП 23: 103, 151 ДП 25: 63, 188 ДП 26: 141 [13] пожертвуете Пб 18: 68[1] пожерт
вуйте Пб 18: 68, 68 ДП 25: 61 [3] пожертвую ДП 23: 125 ДП 25: 15[2] пожертвовавшим Пс 28.2: 18[1] [8] пожертвовал Пс 

28.2: 140 Пс 29.2: 97, 108, 112 Пс 30.1: 109[5] пожертвовали Пс 30.1: 78[1] пожертвовано Пс 29.1: 138[1] пожертвовать пс 
28.1: 79 Пс 28.1: 291 Пс 28.2: 85 Пс 28.2: 207 Пс 29.2: 41, 108 Пс 30.1: 23[7] [самопожертвование] W самопожертвование 
УО 198 ЗЗ 79 Пд 137[3] самопожертвованию Бс 58[1] самопожертвования ПН 285 БрК 344 БКа 180[3] i!II самопожертвова
ниеДП 22: 123ДП 23: 13[2] самопожертвованиемДП 23: 29ДП 26: 40[2] самопожертвованииДП 22: 104[1] самопожерт
вования Пб 19: 132, 132 ДП 22: 123 ДП 24: 52 ДП 25: 98, 102, 102 ДП 26: 86[8] [8] самопожертвование Пс 29.2: 85[1] 
самопожертвований Пс 28.2: 294[1] 

При м е ч а н и Я. (1) В целом употребление этого слова характерно для произведений 11 и 111 периодов (как для художе
ственной прозы, так и для публицистики), причем в произведениях 111 периода оно употребляется чаще, чем 11 периода (в 
1 периоде оно встретилось только в «Неточке Незвановой» 3 раза). (2) Значения 1 и 2 имеют приблизительно равную 
употребительность: имеется незначительное количественное преобладание зн. 2 ('человек как объект насилия'); напри
мер, в «Записках из Мертвого дома» все 1 О случаев употребления слова жертва приходятся на зн. 2. Значение 1 указано 
первым по признаку полноты представленности в разных жанрах. (3) Как явствует из распределения частоты употребле
ния по жанрам, это слово является важным для художественной прозы и публицистики (в отличие от писем). При этом в 

некоторых публицистических произведениях особой идеологической нагруженностью отмечено зн. 1. Особенно это про
является в публицистике в применении к народу, России. 

м.к. 
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ЖЕРТВОВАТЬ <77:38,33,6,-> 
1. Поступаться чем-л. (собственными интересами, выгодой); 

подвергать свою жизнь 

других; отдавать свои 

собой, жизнью) . 

неприятностям, лишениям, опасностям 

силы во имя какой-л. цели (в сочет. 

ЖЕРТВОВАТЬ 

добровольно 

ради пользы 

жертвовать 

m [Настенька Мечтателю] Вот вы, например, не таков, как другие! Я, право, не знаю, как бы вам это рассказать, 
что я чувствую; но мне кажется, вы вот, например ... хоть бы теперь ... мне кажется, вы чем-то для меня жертву
ете, - прибавила она робко, мельком взглянув на меня. (БН 131) [Зина Марье Александровне] Знайте, что я не хочу 
собою жертвовать неизвестно для чего! Знайте, что я вовсе не хочу замуж, ни за кого, и останусь в девках! (ДС 
325) Впрочем, бесхарактерен и малодушен он [Ростанев] был единственно, когда дело шло о его собственных 
выгодах, которыми он пренебрегал в высочайшей степени, за что всю жизнь подвергался насмешкам, и даже 

нередко от тех, для которых жертвовал этими выгодами. (СС 14) [Из «документа» Ставрогина, о приснившейся 
Ставрогину картине Клода Лоррена «Золотой вею>] Мечта самая невероятная из всех, какие были, которой все чело

вечество, всю свою жизнь отдавало все свои силы, для которой всем жертвовало, для которой умирали на 

крестах и убивались пророки, без которой народы не хотят жить и не могут даже и умереть. (Тх 21) [Аркадий] 
Эту длинную тираду о смехе я помещаю здесь с умыслом, даже жертвуя течением рассказа, ибо считаю ее 

одним из серьезнейших выводов моих из жизни. (Пд 286) [Из поучений старца Зосимы, рассуждение О зависимости 
человека от его «бессмысленных и глупых желаний, привычек и нелепейших выдумок»] Иметь обеды, выезды, экипа

жи, чины и рабов-прислужников считается уже такою необходимостью, для которой жертвуют даже жизнью, 

честью и человеколюбием, чтоб утолить эту необходимость, и даже убивают себя, если не могут утолить ее. 

(БрК 284) 
i1JII < ... > он [Онегин] озлобился, и не уважает ни себя, ни мыслей, ни мнений своих; не уважает даже самую 
жажду жизни и истины, которая в нем; он чувствует, что хоть она и сильна, но он ничем для нее не пожертво

вал,- и он с иронией спрашивает: чем же ей жертвовать, да и зачем? (Лб 19: 12) Вы [«Русский вестнию>] не 
замечаете, что для своей идеи вы жертвуете даже правдой, даже убеждениями своими, и ставите себе идолов. 

(Пб 19: 122) Но, во-первых, ложь, что люди идут убивать друг друга: никогда этого не бывает из первом плане, 
а, напротив, идут жертвовать собственною жизнью - вот что должно стоять на первом плане. (дл 22: 123) 
Разумеется, сейчас же представляется вопрос: в чем же [речь идет об освобождении славян на Балканах] тут выгода 

России, из-за чего Россия билась за них сто лет, жертвовала кровью своею, силами, деньгами? (дл 26: 80) 
l8J [М.М. Достоевскому] Одна моя цель быть на свободе. Для нее я всем жертвую. (Ле 28.1: 62) Но я заметил, 
что ты слишком увлекался разговорным языком и часто, весьма часто для натуральности жертвовал правиль

ностью русского слова. (Ле 28.1: 89) [М.М. Достоевскому] Когда я отправлялся в Сибирь, у меня, по крайней 
мере, оставалось одно утешение: что я вел себя перед судом честно, не сваливал своей вины на других и даже 

жертвовал своими интересами, если видел возможность своим признанием выгородить из беды других. (Ле 

28.1: 224) [А .Г. Достоевской] Подействуй на Ив<ана> Гр<игорьевича> как-нибудь убедительнее, заручи его чем
нибудь: пусть действительно что-нибудь сделает и построже, не жертвуя судьбою детей как легкомысленный 

человек. (Ле 29.2: 26) 
При м е ч а н и я. (1) Для зн. 1 важно учитывать «содержание» объекта жертвовать чем-л. Зн. 1 в общем случае предпо
лагает, что жертвуют тем, что является принадлежностью субъекта, в том числе жертвовать собою, своей жизнью. По

этому когда в позиции объекта оказывается нечто, не принадлежащее субъекту, но чем субъект почему-либо распоряжает

ся, «приносит в жертву», то у зн. 1 появляется контекстуальный морально-оценочный аспект значения: д[Иван Петрович 
Ихменеву] Вас тянет осмеять его [князя Валковского], отмстить ему, и для этого вы жертвуете счастьем дочери. Разве это 

не эгоизм? (Уа 291)д ер. также контексты со словом судьба (судьба собственная и судьба других, в том числе близких 

людей): дСовременный юноша, о котором так много говорят в разном смысле, часто обожает самый простодушный пара

докс и жертвует для него всем на свете, судьбою [т.е. своей судьбой] и жизнью; но ведь все это единственно потому, что 

считает свой парадокс за истину. (дп 22: 41) Возьмут в соображение, что женатый человек не захочет жертвовать судьбою 
семейства и не увлечется пагубными идеями так же скоро, как и молодой человек (каким был я), зависящий только от себя. 

(Лс 28.1: 263)д (2) Контекст с безобъектным употреблением (оба случая из романа «Идиот», в речи Келлера): дВаше 
превосходительство, - неожиданно и восторженно подскочил к генералу господин Келлер, - если требуется удовлетвори

тельный человек на ночь, я готов жертвовать для друга ... это такая душа! (Ид 248) [Келлер князю Мышкину] К вашим 
услугам, князь, располагайте Келлером. Готов жертвовать и даже умереть, если понадобится. (Ид 299)д 
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2. что-л. Делать приношения. 

m [Алеша князю Валковскому] < ... > что тебе так странно? Что это выходит несколько из вашего порядка? Что 
никто до сих пор не жертвовал миллиона, а она [Катя] пожертвует? (УО 309) [Парадоксалист] Я влюбляюсь, 
будучи знаменитым поэтом и камергером; получаю несметные миллионы и тотчас же жертвую их на род чело

веческий < ... >. (ЗП 133) < ... > [изба] весьма похожа была на часовню, ибо заключала в себе чрезвычайно много 
жертвованных образов с теплившимся вековечно пред ними жертвованными лампадками < ... >. (БрК 151) 
iI И при всем том мы никогда не согласимся с выражением автора [статей в журнале «Беседа» о богатствах мона
стырей], что содержание монаха «обходится государству» в такую-то сумму. Монах «обходится» не государству 

в такую-то сумму, а народу, и народ жертвует эту огромную сумму (почти 8 милл. по расчету автора) на мона
стыри сам, добровольно, и никогда даяние его не бывало более добровольным. (Пб 21: 137) Трудно представить 
сухость сердца юношей, возраставших в этих богатых домах. Из чванства и чтобы не отстать от других, такой 

миллионер, пожалуй, и жертвовал иногда огромные суммы на отечество, в случае, например, опасности (хотя 

случай такой был лишь раз в двенадцатом году), - но пожертвования он делал в виду наград < ... >. I О, разуме
ется, я говорю про наш русский торговый миллион лишь в значении касты. (дп 23: 158) 
При м е ч а н и я. Отметим контексты с безобъектным употреблением: дЕго [Семена Яковлевича] все посещали, осо

бенно заезжие, добиваясь юродивого слова, поклоняясь и жертвуя. Пожертвования, иногда значительные, если не распо

ряжался ими тут же сам Семен Яковлевич, были набожно отправляемы в храм божий и по преимуществу в наш Богородс

кий монастырь; < ... >. (Бс 254) [Из рассказа Макара Ивановича] И надо так сказать, что уже все ходило по его [купца 
Скотобойникова] знаку, и само начальство ни в чем не препятствовало, и архимандрит за ревность благодарил: много на 

монастырь жертвовал и, когда стих находил, очень о душе своей воздавал и о будущем веке озабочен был немало. (Пд 314) 
Ему [теоретику «Вестника Европы»] очень не нравится, например, что народ наш и общество жертвуют не под той рубри

кой, как бы ему хотелось. (дп 23: 124)д 

З. Поклоняясь чему-л., приносить жертвы. 

m Сие ясно есть, а скрывать грех! - не унимался расходившийся во рвении своем не по разуму изувер. -

Конфетою прельщался, барыни ему [Зосиме] в карманах привозили, чаем сладобился, чреву жертвовал, сладо

стями его наполняя, а ум помышлением надменным ... (БрК 303) 
При м е ч а н и я. Значение 3 не представлено в текстах Достоевского в прямом употреблении, а в романе «Братья Кара
мазовы» это скорее случай переосмысления значения ('угождать чему-л.') в речи кликушествующего отца Ферапонта, 

когда тот «разоблачает» старца Зосиму после его кончины. 

Словоуказатель m жертвовал СС 14 УО 309 ЗЗ ~O Пд 314, 315 БрК 303[6] жертвовали Пд 71[1] жертвовало Тх 21[1] 
жертвованными БрК 151[1] жертвованных БрК 151 [1] жертвовать ДС 325 СС 14 ЗЗ 80 Ид 223,248,299 Бс 513 Пд 59[8] 
жертвует ЗП 119 ПН 222 Пд 131 БрК 436[4] жертвует БН 131 ДС 354 УО 291[3] жертвуешь ДС 326. 391[2] жертвую ее 
98,141 ЗЗ 80 ЗП 133[4] жертвуют БрК 284[1] жертвуя СС 19 ЗЗ 57 Бс 254, 478 Пд 286, 322[6] liiI жертвовалДП 23: 158[1] 
жертвовалаДП 23: 72ДП 26: 80[2] жертвовали Пб 21: 148,244[2] жертвовать Пб 19: 12,41 Пб 20: 67 ДП 22: 123ДП 23: 
65,66,67,111,118, 125ДП 25: 71,170[12] жертвует Пб 21: 137 ДП 22: 41 ДП 25: 169[3] жертвует Пб 19: 122ДП 23: 71[2] 
жертвуюДП 24: 46[1] жертвуютДП 23: 72,124,152ДП 25: 94[4] жертвуяДП 21: 58,117 ДП 22: 34ДП 23: 130, 161ДП 25: 
194[6] ~ жертвовал Пс 28.1: 89,224[2] жертвовать Пс 28.1: 263[1] жертвуйте Пс 29.2: 77[1] жертвую Пс 28.1: 62[1] 
жертвуя Пс 29.2: 26[1] 

Комментарий 

АФРЗ дНадо жертвовать именно так, чтоб отдавать все и даже желать, чтоб тебе ничего не было выдано за это обратно, 

чтоб на тебя никто ни в чем не изубыточился. (ЗЗ 80) Когда надо, великодушный жертвует даже жизнью < ... >. (Пд 131) 
< ... > нельзя любить своего ближнего, не жертвуя ему от труда своего < ... > (дп 22: 34) < ... > «лучший человек» по 
представлению народному - это тот, который не преклонился перед материальным соблазном, тот, который ищет неустан

но работы на дело божие, любит правду и, когда надо, встает служить ей, бросая дом и семью и жертвуя жизнию. (дп 
23: 1бl)д 
НРЗН 2vl д[Марья Александровна Зине] Взгляни на себя в зеркало: ты так прекрасна, что за тебя можно отдать королев
ство! И вдруг ты, - ты, красавица, - жертвуешь старику свои лучшие годы! (ДС 326) А молва-то ходила и впрямь, что 
будто он [Максим Иванович] к сей вдовице, еще к девице, лет десять перед тем подсылал и большим капиталом жертвовал 

(красива уж очень была), забывая, что грех сей все едино что храм божий разорить; да ничего тогда не успел. (Пд 315)А 
АССЦ бескорыстно, благородно, великодушие, великодушный, выгода, готов, дарить, деньги, идея, изубыточиться, инте

рес, лучший, любить, миллионы, монастырь, общественный, общий, отдавать (свои силы), осчастливить, повредить себе, 
подвиг, пожертвовать, пожертвования, польза, пренебрегать, расчет, свобода, собственный, свято, стоить, умирать, эгоист. 
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СЧТl К 3Н. 1: жертвовать лучшие годы ДС 326; жертвовать старику ДС 326; жертвовать (чем) всем СС 141 Тх 21 Пд 71 
Пб 19: 41 ДП 21: 58 Пс 28.1: 62 всем, - и войском, и даже отечествомДП 23: 152 выгодами СС 14 жизнью (жизнию) ЗП 119 
Бс 478 Пд 131 ДП 22: 123ДП 23: 162ДП 25: 170 (даже) жизнью, честью и человеколюбием БрК 284 всем на свете, судьбою 
и жизньюДП 22: 41 собой (собою) ДС 325 СС 14, 19,98 ПН 222ДП 25: 169 (своими) интересами Пб 20: 67 Пб 21: 244ДП 
23: 65, 66, 67, 111 Пс 28.1: 224 компанией Ид 223 местом ДП 24: 46 правильностью русского слова Пс 28.1: 89 службой, 
связями, всем ДС 354 счастьем дочери УО 291 судьбою семейства Пс 28.1: 26 судьбою детей Пс 29.2: 26 течением рассказа 
Пд 286 уставами церкви и послушанием церковнымДП 25: 71 художественностью ПД 322ДП 25: 194; жертвовать для 
кого БН 131; жертвовать неизвестно для чего ДС 325 для натуральности Пс 28.1: 89; [для необходимости иметь обеды, 
выезды, экипажи, чины и рабов-прислужников] БрК 284 для ученого образования народа Пб 19: 41 для РоссииДП 25: 169; 
жертвовать (как) благородно СС 19 весьма великодушно инерасчетливо ПН 222 легкомысленно Пб 20: 67; из единоверия 
ДП 23: 125. К 3Н. 2: жертовать деньги, подводыДП 25: 94 миллион УО 309 [миллионы] ЗП 133 огромную сумму Пб 21: 137 
огромные суммыДП 23: 158; жертовать большим капиталом Пд 315 большими кушами Пд 59; жертовать на славянина 
ДП 23: 130; жертовать на бог знает что, на разные тамошние учреждения Пд 59 на монастырь Пд 314 на монастыри Пб 21: 
137 на отечество ДП 23: 158; жертвовать по силе своей ДП 25: 94. 
НСТ 8 У нас, в огромном большинстве, лгут из гостеприимства. Хочется произвесть эстетическое впечатление в слушате
ле, доставить удовольствие, ну и лгут, даже, так сказать, жертвуя собою слушателю. (дп 21: 117) Вселенский патриарх, 
пори цая ослушание болгар и отлучая их и самовольно выбранного ими экзарха от церкви, выставлял на вид, что в деле 

веры нельзя жертвовать уставами церкви и послушанием церковным «новому и пагубному принципу национальности». 

(ДП 25: 71) Сделайте одолжение, Михаил Александрович, распорядитесь. Не жертвуйте мною «Гражданину». (Пс 29.2: 
77) Ну, вот вам [Д. Карамазову] и платье, - развязно проговорил он [Николай Парфенович], по-видимому очень довольный 

успехом своего хождения. - Это господин Калганов жертвует на сей любопытный случай [когда одежду Мити забрали как 

вещественное доказательство], равно как и чистую вам рубашку. (БрК 436)8 
ПРО" 8Например; я [имеется в виду всякий, любой человек] приношу и жертвую всего себя для всех; ну, вот и надобно, 

чтоб я жертвовал себя совсем, окончательно, без мысли о выгоде, отнюдь не думая, что вот я пожертвую обществу всего 

себя и за это само общество отдаст мне всего себя. (ЗЗ 80)8 При м е ч а н и я. Иронический оттенок здесь возникает за 
счет нарушения управления: вместо жертвовать кем-л. (собою), что соответствовало бы значению 1, - жертвовать кого 
(себя), что соответствует значению 2, которое не предполагает одушевленного объекта. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту 8НО ведь это ничему не мешало: Гвоздиловы гвоздили по-прежнему, наших де 

Роганов наш Потемкин и всякий подобный ему чуть не секли у себя на конюшне, Монбазоны драли с живого и с мертвого, 

кулаками в манжетах и ногами в шелковых чулках давались подзатыльники и подспинники, а маркизы валялись на курта

гах, I Отважно жертвуя затылком. (ЗЗ 57)8 [А. С. Грибоедов. «Горе от ума», 1824 г.] 
СЛБР См. ЖЕРТВА. 

м.к. 

ЖЕСТ <152:138,10,4,-> 
1. Движение, сопровождающее речь, для усиления ее выразительности или 

имеющее значение какого-л. сигнала, знака. 

[Доброселова] Удовольствие проглядывлоo в его [Покровского] лице, в его жестах, в его движениях. (БЛ 34) 
[Неточка] Я смутилась, как виноватая, вздрогнула от ее быстрого вопроса и не отвечала ни слова, княжна вски

нула плечиками, в знак неразрешенного недоуменья (жест, обратившийся у ней в привычку), пресерьезно сжа

ла свои пухленькие губки, бросила игру и уселась в угол на диване, откуда рассматривала меня очень долго и о 

чем-то про себя раздумывала, как будто разрешая новый вопрос, внезапно возникший в уме ее. (НН 199) Жест 
его [Митрошки] был как-то выделанно удалой, а вместе с тем в настоящую минуту он, видимо, сдерживал себя, 

всего более желая себе придать вид чрезвычайной деловитости и солидности. (Уа 267) Николай Всеволодо
вич! - вскричала, вся выпрямившись и не сходя с кресел, Варвара Петровна, останавливая его повелительным 

жестом, - остановись на одну минуту! (Бс 145) Он [Стебельков] подмигнул и сделал рукой какой-то жест, ве
роятно долженствовавший обозначать что-то очень торжествующее и победоносное < ... >. (Пд 120) 
1 В самом деле, именно на этом и основывается Виногоров: «Отношение, вероятно, было, - говорит он, -
потому что иначе зачем бы г-же Толмачевой обводить толпу взором «презрения и злой насмешкю>. < ... > Так из 
одного жеста, печатно, публично, обвинить женщину, действительно существующую, названную по имени! 

(Пб 19: 98) Не знаю, так ли это с французами, с итальянцами, но вот про русских севастопольских солдат 
рассказывали и писали, что они разговаривали с пленными французскими солдатами в Крыму (разумеется, 

жестами) и умели понимать их; стало быть, если б знали хотя только половину слов, которые говорил француз, 
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то поняли бы его совсем. (дп 23: 59) Наконец, возьмите и то, что защитнику позволяется делать жесты, проли
вать слезы, скрежетать зубами, рвать свои волосы, стучать стульями (но не замахиваться ими) и, наконец, па

дать в обморок, если он уже очень благороден и не может вынести несправедливости, что, впрочем, кажется, не 

позволено прокурору, как бы ни был он благороден, потому что как-то странно было бы вдруг упасть навзничь 

чиновнику в мундире. (дп 26: 52) 
~ [А.Г. Достоевской] Ангел мой, ты не поверишь, как я обрадовался и с каким счастьем прочел я, на почте, твои 

две крошечные писульки на двух листиках. < ... > Куда мне так написать и так выразить мое сердце, мои ощуще
ния. Я и наяву-то, и когда мы вместе, не общителен, угрюм и совершенно не имею дара выразить себя всего. 

Формы, жеста не имею. (Пс 28.2: 189) [А.Г. Достоевской] Когда я вышел, зала загремела рукоплесканиями и мне 
долго, очень долго не давали читать. Я раскланивался, делал жесты, прося дать мне читать - ничто не помога

ло: восторг, энтузиазм (все от «Карамазовых»). (Пс 30.1: 184) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении LlВздор он [арестант, игравший барина] нес ужаснейший, ни на что не похожий; 

но дикция была правильная, бойкая, жест соответственный. (ЗМ 126)д 

2. Любое естественное (функциональное) движение руки, тела (которому не 

придают особого значения, которое не несет дополнительного смысла) . 
m Все движения ее [М-те М*] были как-то неровны, то медленны, плавны и даже как-то важны, то детски 
скоры, а вместе с тем и какое-то робкое смирение проглядывлоo в ее жесте, что-то как будто трепещущее и 

незащищенное, но никого не просившее и не молившее о защите. (МГ 273) < ... > вскочил он [Кириллов] с дива
на и вдруг быстрым жестом схватил с окна револьвер, выбежал с ним в другую комнату и плотно притворил за 

собою дверь. (Бс 473) Это в древних комедиях говорили: «Извольте взять место» .. - и штабс-капитан быстрым 
жестом схватил порожний стул (простой мужицкий, весь деревянный и ничем не обитый) и поставил его чуть 

не посреди комнаты < ... >. (БрК 181) [Закладчик] Бегло и нелюбопытно глянула было [Кроткая] на меня, но не 
взгляд это был, а так только жест, обычный и равнодушный, когда в комнату входит кто-нибудь. (Кт 27) 
iIJiI Все это была молодежь, и, смотря на иную проходящую рожу, нельзя было не залюбоваться удивительной 
военной выправкой, стройным шагом, точным, строгим равнением, но в то же время и какой-то необыкновен

ной свободой, еще и невиданной мною в солдате, сознательной решимостью, выражавшейся в каждом жесте, в 

каждом шаге этих молодцов. (дп 23: 60) 
~ [А.И. Шуберт] < ... > когда я другой раз подошел к столу и искал спичку, он [Степан Дмитрич], говоря со мной, 
вдруг перевернул Ваш портрет так, чтоб я его не видал. Мне показалось это ужасно смешно, жест был сделан 

с досадой. (Пс 28.2: 14) 

• Театральный жест m [Князь Сережа Аркадию] Пожалуйста, без театральных жестов - сделайте одолжение. 
(Пд 179) Malheureux! - вскричала было она [Альфонсина], с театральным жестом всплеснув руками. (Пд 275) 

Словоуказатель m жест Дв 146 Хз 282, 282, 316 БН 129 НН 199,253 МГ 274, 281 СС 109 УО 267 ЗМ 126, 127, 128, 141 
ПН 65,165,337,376 Ид 277,319,436,458,464 ВМ 19,67 Бс 16, 16,31,320,493 Пд 85,117,120,223,292,344,407 Кт 17, 
27[40] жеста Дв 124,228 НН 253 ЗП 146 ПН 234, 342, 401 Ид 283,458,458 Пд 325 БрК 68[12] жестам Бс 160 Пд 260[2] 
жестами НН 169 ЗМ 129, 159 ВМ 30 Бс 147 Пд 27, 235, 440 БрК 334 Кт 19[10] жестах БЛ 34 Дв 153 Ид 302 БрК 252 БКа 
190[5] жесте Ср 24 МГ 273 ЗМ 203 ПН 157 Бс 133[5] жестов Ид 45,442 ВМ 75 Бс 144 Пд 179,190,252 БКа 145, 167[9] 
жестом Дв 195,226,228 Ср 37 НН 153, 181, 184 МГ 287 ДС 351 УО 173,212,254 ЗМ 151 ПН 194,245 Ид 56, 69, 208 ВМ 
84,88 Бс 145, 145,220,351,473,484,488 Пд 33, 203, 252, 275,335,407 БрК 181, 182,458 БКа 38[37] жесту ЗМ 124 БрК 
243[2] жесты Хз 307 БН 115 ЗМ 95 Иг 252 ПН 260, 342 Ид 436 ВМ 98 Бс 243 Пд 165, 251, 275 БрК 41, 83, 486 БКа 99[16] 
liiJI жестаПб 19: 98[1] жестамиДП 23: 59[1] жестахПб 19: 99,100,101,102,103[5] жестеДП 23: 60[1] жестовДП 23: 12[1] 
жестыДП 26: 52[1] 1:8] жест Пс 28.2: 14[1] жеста Пс 28.2: 189[1] жестах Пс 29.1: 280[1] жесты Пс 30.1: 184[1] 

Комментарий 

НРЗН LlЧто-то униженное, забитое и запуганное выражалось во всех жестах его [Голядкина], так что он, если позволят 

сравнение, довольно походил в эту минуту на того человека, который, за неимением своего платья, оделся в чужое < ... >. 
(Дв 153) [Из речи Фетюковича] < ... > эта масса изречений, показаний, жестов, криков - о, это так влияет, так может подку

пить убеждение, но ваше ли, господа присяжные заседатели, ваше ли убеждение подкупить может? (БКа 167) Деятелю 
некогда, например, заняться «делом», вникнуть в него; < ... > и вот он, раз навсегда, забирает напрокат, на все грядущие 
экстренные случаи, запасик условных фраз, словечек, чувствиц, мыслиц, жестов и воззрений, все, разумеется, по послед-
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ней либеральной моде, и затем надолго, на всю жизнь, погружается в спокойствие и блаженство. (дп 23: 12) [А.Г. Достоев
ской] Напиши о детях подробнее, что Лиля, что Федя. Подробнее об их разговорах и всех их жестах. (Пе 29.1: 280)~ 
АССЦ взор, выразить сердце, гримаса, движения, знак, лицо, обозначать, падать в обморок, придать вид, рвать волосы, 

скрежетать зубами, условные фразы, чувства. 

СЧТl жест бессознательный ПН 245 бесчувственный, угрожающий НН 181 быстрый Бс 473 БрК 181 быстрый, неволь
ный Уа 212 вдохновенный ЗМ 151 весьма красноречивый Дв 226 всякий ПН 157 выделанно удалой Уа 267 выделанный Бс 
351 другой Пд 335 ее МГ 273 изображавший [восторг] Бс 16 каждый МГ 274 ЗМ 124, 127, 141,203 Бс 133 Пд 117,223,292 
какой-нибудь Ид 436 Пд 252 какой-то бабий ПН 194 какой-то Бс 16 Пд 120 какой-то бойкий НН 153 какой-то не в меру 
торопливый Бс 484 какой-то отчаянный НН 184 короткий ПН 337 милый, опасливый Пд 203 мой НН 253 мой наивный МГ 
281 надменный Ид 69 невольный ПН 376 нетерпеливый Уа 173 Ид 464 ВМ 84 Бс 220 нетерпеливый и решительный ВМ 67 
обратившийся [в привычку] НН 199 обычный и равнодушный Кт 27 отрицательный Пд 344 отчаянный Ср 37 очень выра
зительный Хз 282 первый ПН 342 Пд 325 повелительный Ид 208 Бс 145 прилично-короткий Дв 124 приличный Ид 283 
противоположный Ид 458 пугливый Ид 319 самый необходимо-естественный ПН 65 самый энергичный СС 109 самый 
оскорбительный Дв 195 свой выразительный Хз 282 свой досадливый ПН 401 скорый Ид 56 скорый прилично-увещатель
ный Дв 146 смешной, но ужасный ВМ 88 соответственный ЗМ 126 судорожный какой-то БрК 458 такой БрК 182 тот Уа 
254 увещательный Дв 228, 228 ускоренный НН 169; князя Ид 319, 464 человека Бс 488; нетерпения СС 109; рукой ПН 401; 
вокруг шеи Бс 31; жест был прав иле н ЗМ 128; выражал Пд 292 говорил НН 253 говорит Пд 117 испугал Ид 319 поразил 
ПН 337; жесты дикие и смешные ЗМ 95 большие Ид 436 Бс 147 вечные Пд 235 выразительные Пб 19: 99, 100, 101, 103 
какие-нибудь смешные БрК 486 компрометирующие БКа 99 ложные БрК 41 мои Пд 190 наэлектризованные МГ 287 неис
товые Пд 440 порывистые Пд 260 разные ПН 260 Пд 27 самые неприличные, самые камаринские ЗМ 159 старые БрК 83; 
беспорядочны Пд 251; отрывисты, неожиданны, скоры Хз 307 совершенно натуральны Иг 252; руками БН 115 Бс 243; 
произошли ПН 342; жеста достаточно БрК 68; нет Ид 283; не нужно Дв 228; не понять НН 253 не иметь Ид 458 Пе 28.2: 
189 стоить Ид 458 устыдиться ПН 401; жестов наивность ВМ 75; масса БКа 145, 167; не описывать Пд 252 не бояться Пд 
190 не делать Ид 45; без жестов говорить Ид 442; вместо жеста выйти Дв 124; из (из-за) жеста обвинить Пб 19: 98; 
с жеста разыграть Пд 325 угадать ПН 342; жесту придать [смысл] ЗМ 124; к жестам наклонен Пд 260; по жесту догадать
ся БрК 243; по жестам судить Бс 160; жест в.n. встречать ЗМ 127 делать Бс 493 заметить Ид 464 заучить МГ 274 Бс 16 
знать Пд 223 иметь Ид 458 повторить Хз 282 Бс 31 поймать Ид 277 ВМ 67 сделать Дв 146 Хз 282 БН 129 СС 109 Ид 436 Бс 
16,320 Пд 120,344 Пе 28.2: 14; жесты вл. описать БКа 99 выделывать ПН 260 БрК 486 делать ЗМ 95 Ид 436 Бс 243 Пд 165 
ДП 26: 52 Пе 30.1: 184 оставить Пд 275; в жест вглядываться ЗМ 141; за жест бояться ПН 165; на жесты посмотреть БН 
115; жестом махнуть Ид 208 не поддерживать ДС 351 не выдать Пд 252 обидеть Пд 33 ободрить НН 153 останавливать Бс 
145 откинуть Ид 69 подставлять Ид 56 попросить садиться Дв 228 приказывать НН 181 припрятать БрК 458 просить НН 
169 сопровождать Дв 195 схватить ПН 245 Бс 473 БрК 181 ударить НН 184 указать Уа 212 указывать Дв 226; жестами 
объяснять ЗМ 129 разговариватьДП 23: 59 унимать ВМ 30; за жестом последовать Бс 145; над жестами смеяться Кт 19; 
с жестом бросить Уа 173 выбросить Ср 37 оборотиться Уа 254 обратиться Бс 484, 488 обращаться ЗМ 151 отскочить Бс 
351 повернуться БрК 182 покачать [головой] ПН 194 приказать Бс 220 приподымать [ручку] Пд 203 снимать ВМ 84 уса
дить Пд 335; с жестами говорить БрК 334 затрещать [по-французски] Пд 440 прижимать Пд 27 пуститься плясать ЗМ 159 
убеждать Бс 147 убираться Пд 235; в жесте видеть Бс 133 выказываться ЗМ 203 высказываться ПН 157 проглядывать МГ 
273; в жестах неловкость Ид 302 нечто как бы раскидывающееся и торопливое БрК 252 полоумное БКа 190; выражаться 
Дв 153 проглядывать БЛ 34; о жестах предположение Пб 19: 102 просьба Пб 19: 99; говорить Пб 19: 100, 103 делать 
[предположения] Пб 19: 101. 
СЧТ2 ~проглядывлоo в его лице, в его жестах, в его движениях БЛ 34 Жест его, взгляд, непроизвольные движения дро
жавших посинелых губ Хз 316 все в ней, во взгляде, в жесте и в этой улыбке, разом проговорило - да! Ср 24 засмеялась, 
посмотрев во все глаза на его широкую созерцательную улыбку и жесты руками БН 115 не поняла ни моего жеста, ни 
моего восклицания НН 253 заучил каждый жест, каждое движение ее МГ 274 Мой наивный жест, мои слезы МГ 281 
наэлектризированные ее взглядом, скорым, огневым словом и жестом МГ 287 оборотясь ко мне, совершенно с тем же 
жестом и движением Уа 254 Каждому пустому слову, каждому жесту своему он умел придать смысл ЗМ 124 Каждое 
слово, каждый жест, каждая гримаса Кедрила ЗМ 127 Ни слова, господа, ни жеста! ЗП 146 взгляд и жесты ее совершенно 
натуральны Иг 252 бояться за каждое слово свое, за каждый жест ПН 165 произошли такие движения и жесты ПН 342 с 
первого слова и жеста угадал ПН 342 неловкость в его жестах и разговоре Ид 302 говорил < ... > скромно, тихо, без лишних 
слов, без жестов, с достоинством Ид 442 Этот вид и этот жест ВМ 19 унимал криком, жестами, а может быть, < ... > и 
пинками ВМ 30 наивность его жестов и движений ВМ 75 крики, и люди, и жесты их, и все ВМ 98 последовал за этим 
жестом и восклицанием Бс 145 судя по выражению лица и по жестам Бс 160 отскочил с выделанным жестом и изумлением 
Бс 351 обижен каким-нибудь взглядом Версиловой или жестом Пд 33 не боялся моих жестов и возгласов Пд 190 знал 
вперед каждый мой жест, каждое мое чувство Пд 223 Убирайтесь вы прочь с вашими вечными словами и жестами Пд 235 
не описываю его разговора и жестов Пд 252 с первого слова и жеста Пд 325 с другим видом и жестом Пд 335 жест за 
жестом, слово за словом Пд 407 С плачем раскаяния и с неистовыми жестами Пд 440 Старые фразы и старые жесты БрК 
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83 говорить громко, быстро, нервно, с жестами и в решительном исступлении БрК 334 все компрометирующие того слова 
и жесты БКа 99 привел массу слов, изречений, жестов БКа 145 эта масса изречений, показаний, жестов, криков БКа 167 В 
жестах его, в вырывавшихся словах его было что-то полоумное БКа 190 смеялась ему в глаза над его объяснениями в 
любви, над его жестами, над его предложениями Кт 19 можно уж все говорить, даже и о «вероятности отношений», даже 
и о «выразительных жестах» Пб 19: 100 говорил не о пермских тайнах «и не о выразительных жестах» Пб 19: 103 запасик 
условных фраз, словечек, чувствиц, мыслиц, жестов и воззренийДП 23: 12il 
СЛБР [ЖЕСТ] [жестикулировать] W жестикулировал Дв 125 УО 211 ЗМ 115 Бс 211, 393, 395[6] жестикулируя ЗЗ 72 Бс 
457 Пд 333, 351 БрК 84[5] жестикуляция Дв 207[1] [зажестикулировать] W зажестикулировал Бс 174[1]. 

с.ш. 

ЖЕСТОКИЙ <139:91,37,11,-> 
1. Безжалостный, беспощадный, суровый (о ком-, чем-л.). 

m [Девушкин] Да и вы-то, Варенька, вы-то какие жестокие! (БЛ 73) Явился он [попрошайка-пьянчужка] ровно 
за неделю до исчезновения Семена Ивановича, вместе с Ремневым-товарищем, приживал малое время в углах, 

рассказал, что страдает за правду, что прежде служил по уездам, что наехал на них ревизор, что пошатнули как

то за правду его и компанию, что явился он в Петербург и пал в ножки к Порфирию Григорьевичу, что помести

ли его, по ходатайству, в одну канцелярию, но что, по жесточайшему гонению судьбы, упразднили его и отсю

да, затем что уничтожил ась сама канцелярия, получив изменение < ... >. (ГП 247) Жестокий сын! - кричит 

генеральша, очнувшись, - ты растерзал мои внутренности ... mes entrailles, mes entrailles! (СС 1 О) Часто человек 
терпит несколько лет, смиряется, выносит жесточайшие наказания и вдруг прорывается на какой-нибудь мало

сти, на каком-нибудь пустяке, почти за ничто. (3М 14) [по Верховенский] < ... > одно или два поколения разврата 
теперь необходимо; разврата неслыханного, подленького, когда человек обращается в гадкую, трусливую, же с

то~ую, себялюбивую мразь, - вот чего надо! (Бс 325) [Аркадий] Подъезжая к дому мамы, я, вспомнил вдруг о 
Лизиной неблагодарности к Анне Андреевне, об ее жестоком, чудовищном слове. (Пд 209) 
I Если сам Байрон избежал жесткого приговора, то этим он обязал, во-первых, Пушкину, а во-вторых, проте

сту, который вырывался из каждого стиха его. (Пб 19: 90) Только что вышел обновленный «День», в первом же 
35 номере его раздался жестокий залп в «Современное слово», по поводу подписки на черногорцев. (Пб 20: 24) 
Я был в каторге и видал преступников, «решеных» преступников. < ... > С виду это был страшный и жестокий 
народ. (дп 21: 18) Грузная и грубая душа сладострастника жесточе всякой другой, даже и порочной души. 
(ДП 25: 101) 
l2J [А.Г. Достоевской] < ... > сходил домой и написал тебе ответ (подлое письмо и жестокое; я же в нем почти 
упрекаю тебя). (Пе 29.1: 197) [А.г. Достоевской] Проеду сейчас же почти в Даровое и поскорей к Вам, ибо 
смертельно хочется обнять детей, а главное тебя, жестокая и холодная Анька, холодная женка! (Пе 29.2: 170) 
при м е ч а н и я. (1) В противопоставлении ilOH [Газин] жесток и зол; впрочем, трезвый смирен; когда же напьется, то 
весь наружу; на людей с ножом кидается. (ЗМ 32) [Лужин] < ... > взяв, наконец, в соображение общественное положение 
ваше [Сони] и сопряженные с ним привычки, я, так сказать, с ужасом, и даже против воли моей, nринужден был остано

виться на подозрении, - конечно, жестоком, но - справедливом-с! (пн 302) [Об отношении Джунковских к детям] И 
зверство это не от жестокости, а именно от лени. Сердца эти не жестокие, а именно ленивые сердца. (дп 25: 185) И не 
потому думает она [мать] так, что сердце у ней жестокое, нет, сердце у ней, может быть, весьма доброе и хорошее от 

природы, да вот покоя-то ей никак не дают, достигнуть-то его она всю жизнь не может < ... >. (дп 25: 186) (2) В ЗН. сказ. 
Ll[Слова Максима Ивановича] «< ... > Был я тверд и жесток, и тягости налагал < ... >.» (Пд 322) [Д. Карамазов] Господа, все 
мы жестоки, ВСС мы изверги < ... >. (БрК 458) И, помню, эти определения жестоких истязаний были до того жестоки, что 
решительно похожи были на истязания болгар башибузуками < ... >. (дп 25: 183) < ... > г-н Наблюдатель слишком жесток 
ко мне, потому что фраза его об «оправдании жестокого обращения с детьми» прямо и ко мне относится < ... >. (дп 26: 107) 
Мужчина с медведя, а нервы у него женские, расстроенные, избалованные; жесток и сластолюбив, ничего перенесть не 

может < ... >. (дп 27: 11) 

2. Крайне тяжелый; очень сильный. 

m Ордынов догадался, что несчастный был в жесточайшем припадке падучей болезни. (Хз 281) [Иван Андре
евич] Я говорю, что вы в жестоком заблуждении, ваше превосходительство. (ЧЖ 77) < ... > император, поражен
ный в самое сердце и оплакивая (увы, бесполезно) великую потерю, которую понесли он, армия и вся Франция, 

приблизился к его [маршала Ланна] смертной постели и последним прощанием своим смягчил жестокие страда-
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ния умершего почти на глазах его полководца. (ЗЗ 90) С левой стороны, на самом сердце, было зловещее, 
большое, желтовато-черное пятно, жестокий удар копытом. (ПИ 142) 
liI Но несмотря на все, что его ожидает, этот неприметный русский человек принимает жесточайшие муки и 
умирает, удивив истязателей. (дл 25: 15) 
IЗJ [П.А. Исаеву] Посылаю тебе ввиду жестокого твоего положения 25 руб. (Ле 29.1: 364) [Н.М. Достоевскому] 
Очень захватило грудь у меня, а теперь привязалась лихорадка, и я на лекарстве сижу дома и пишу и днем и 

ночью, нередко в жестоком ознобе. (Ле 29.2: 125) [П.И. Вейнбергу] В случае какой-кибудь слишком жестокой 
бури, наводнения и проч., разумеется, не в состоянии буду прибыть. (Ле 30.1: 142) 

з. в ЗН. сущ. 

m Они [Епанчины] ушли, но в этой простодушной поспешности сказать что-нибудь ласковое и ободряющее 
таилось много жестокого, о чем и не спохватилась Лизавета Прокофьевна. (Ид 462) [Д. Карамазов] Ух, люблю 
таких, жестоких-то, хотя и не терплю, когда меня ревнуют, не терплю! (БКа 34) 
liI Не будучи жестокими и даже любя их [детей], вы [родители] наказывали их вашим пренебрежением к ним, 
унижением их: они спали в нечистой комнате, на какой-то подстилке, ели пищу не с вашего стола, а со слугами. 

(ДП 25: 190) 

Словоуказатель m жесток ЗМ 32 ПН 247, 397 ВМ 63 Бс 56 Пд 322 БрК 217, 217, 286 БКа 88, 99, 99,172[13] жестокая УО 
302,403 ПН 244 Ид 428, 428, 428 Бс 222 БрК 316, 322[9] жестоки Ид 248 БрК 458 БКа 172[3] жестокие БЛ 73, 87 НН 263 
УО 202, 416, 418 ЗМ 14 ЗЗ 90 Ид 59, 247, 354 БрК 217,302[13] жестокий СС 10, 10 УО 383, 383, 419, 421 ПН 142 Ид 494 
ВМ 27 Бс 73, 284 БрК 86 БКа 169,195[14] жестоким Ид 432[1] жестокими БКа 171[1] жестоких УО 383, 385, 420 БрК 
288[4] жестоких-то БКа 34[1] жестокого СС 15 Ид 462 Пд 142, 149 БрК 155,335 СЧ 113[7] жестокое УО 284, 373, 421 ЗМ 
41 Бс 378 БрК 54,101,268 БКа 9,32,34,184[12] жестокой НН 155 УО 209 ПН 206 Пд 23[4] жестокую Бс 325[1] жестоком 
ЧЖ 77 ПН 302 Пд 209[3] жесточайшем Хз 281[1] жесточайшему ГП 247[1] жесточайшие ЗМ 14[1] жесточе ЗМ 41[1] 
iJ жестокДП 26: 107 ДП 27: 11[2] жестокаДП 27: 16[1] жестокаяДП 26: 75[1] жестокиДП 25: 183[1] жестокиеПб 21: 
236ДП 25: 183, 185[3] жестокий Пб 20: 24ДП 21: 18ДП 23: 130[3] жестокими Пб 21: 137 ДП 21: 82ДП 25: 183, 190[4] 
жестокихДП 22: 111 ДП 25: 84,183,183[4] жестокогоДП 21: 20ДП 25: 189ДП 26: 107, 107, 107, 107[6] жестокоеДП 22: 
29, 86ДП 25: 186, 186ДП 26: 97,107[6] жестокойДП 25: 119[1] жестокомДП 25: 181, 183[2] жестокоюДП 26: 100[1] 
жесточайшейДП 25: 15[1] жесточайшиеДП 25: 15[1] жесточеДП 24: 45 ДП 25: 101[2] [0 жестокая Пс 28.2: 51 Пс 29.2: 
170, 171[3] жестокий Пс 29.1: 235 Пс 29.2: 117 Пс 30.1: 220[3] жестокого Пс 29.1: 364[1] жестокое Пс 29.1: 197 Пс 30.1: 
232[2] жестокой Пс 30.1: 142[1] жестоком Пс 29.2: 125[1] 

Комментарий 

АФРЗ l!.[Старец Зосима] < ... > любовь деятельная сравнительно с мечтательною есть дело жестокое и устрашающее. 
(БрК 54) [И. Карамазов] < ... > зверь никогда не может быть так жесток, как человек, так артистически, так художественно 
жесток. (БрК 21 7)!!. 
КОМБ2 l!.MbI сами питаем омерзение к монаху-плотоугоднику, напивающемуся и наедающемуся, жадному, торгующему 
святыней, копящему деньги, зашивающему их в клобук, ж е с т о к о с е р Д о м у и, если верно одно недавнее известие, 

убивающему жестокими побоями десятилетнего мальчика за шалость в школе. (Пб 21: 137)!!. См. также l!.He от ж е с т о
ко с т и < ... > жестокиеДП 25: 185!!. в зн. 1. 
АССЦ бить, болезнь, гадкая, гнев, грубый, духовный страх, злое насекомое, злой, исправиться, капризный, карамазовцы, 

любовь, мстительный, не любить, несчастная, несчастный, нищета, нравственное сотрясение, обвинять, ожесточение, по

смеяться, проклят, развратнейший, растерзать, ревность, самолюбивая мразь, скептик, смиряться, судьба, терпение, эгоист. 

СЧТl жестокий (-ая, -ое, -ие) анализ БрК 155 аппетит Пс 29.2: 117 барин СС 15 гнев Бс 284 деспотизм Бс 73 залп Пб 20: 
24 клерикализмДП 23: 130 озноб Пс 29.2: 125 приговор Пб 19: 90 припадок Пс 30.1: 220 сын СС 10СС 10 тип ВМ 27 удар 
ПН 142 характерДП 21: 20 человекУО 383, 419,421 БрК 335 БКа 169, 195; АнькаПе 29.2: 170, 171 болезнь УО209 ПН206 
буря Пс 30.1: 142 вещьДП 26: 75 вражда Пд 23 девочка Ид 428 мразь Бс 325 настойчивостьДП 26: 100 оболочка Пс 28.1: 
50 откровенность НН 155 прибавка Бс 222 ссораДП 25: 119 черточка БрК 316, 322; горе Пд 142 дело БрК 54 заблуждение 
ЧЖ 77 истязаниеДП 25: 189 наказание УО 284ДП 26: 97 насекомое БрК 101 нездоровье Пс 30.1: 232 обращениеДП 25: 
183, 186 ДП 26: 107, 107, 107 оскорбление Пд 149 письмо Пс 29.1: 197 подозрение ПН 302 положение Пс 29.1: 364 
сердечко УО 421 сердце Бс 378 БКа 9,32,34 ДП 25: 186 сладострастие СЧ 113 слово Пд 209 стремление ДП 22: 86 
существо БрК 268 что-то УО 373 чувство ДП 21: 38; вериги БрК 302 вопросы БКа 171 враги ДП 22: 111 дети УО 202 
истязанияДП25: 183,183, 183 люди УО383 БрК217 наказанияЗМ 14побоиПб21: 137 притеснителиУО385 радостиБрК 
288 сердца УО 416 слова БЛ 87 страдания ЗЗ 90 укоры НН 263 упреки Пб 21: 236; не жестокие сердцаДП 25: 185 жесток 
гнев БрК 286 жестока болезнь ДП 27: 16 жесточайший (-ая, -ое, -ие) припадок Хз 281; мученическая смерть ДП 25: 15; 
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гонение ГП 247; мукиДП 25: 15 наказания ЗМ 14; ничего жесточе битья ЗМ 41 душиДП 25: 101 прямолинейностиДП 24: 
45; жестокого в знач. сущ. много Ид 462. При м е ч а н и я. В соподчинении Джестокие вековые политические свои 
обстоятельства ДП 25: 84Д. 
СЧТ2 Дв шутах у капризного и жестокого барина СС 15 была пред тобой неблагодарная, эгоистка, жестокая УО 302 что
то жестокое, злое УО 373 я, безумная, жестокая УО 403 Они злые и жестокие УО 418 жестокий и злой человек УО 419 
бросим их всех, жестоких и злых УО 420 что-то высокомерно-насмешливое и жестокое ЗМ 41 был молод, отвлеченен и, 
стало быть, жесток ПН 247 Тип был страстный, жестокий и чувственный ВМ 27 самый обидный и жестокий деспотизм 
Бс 73 обращается в гадкую, трусливую, жестокую, себялюбивую мразь Бс 325 одно неблагодарное и жестокое сердце Бс 
378 не видел более жестокого и прямого горя Пд 142 вспомнил < ... > об ее жестоком, чудовищном слове Пд 209 Был я 
тверд и жесток Пд 322 дело жестокое и устрашающее БрК 54 жестокие люди, страстные, плотоядные БрК 217 существо 
почти дикое, жестокое и нелепое БрК 268 грубый и жестокий человек БКа 169 представляются эти вопросы грубыми, 
жестокими БКа 171 что-нибудь жестокое и презрительное БКа 184 самый жестокий из нас человек и самый насмешливый 
БКа 195 предрассудочный, мрачный, заговорный, пронырливый и жестокий клерикализм ЕвропыДП 23: 130 жесточе и 
тупее прямолинейности «новых людей»ДП 24: 45 жестокие истязания, какие-нибудь ужасные, бесчеловечныеДП 25: 183 
считать жестокими и бесчеловечными истязаниямиДП 25: 183д 
ТРП В метафоре [Д. Карамазов] И все это еще только так, цветочки польдекоковские, хотя жестокое насекомое уже 

росло, уже разрасталось в душе. (БрК 1 01) [Из бесед старца Зосимы] И неужели сие мечта, чтобы под конец человек 
находил свои радости лишь в подвигах просвещения и милосердия, а не в радостях жестоких, как ныне, - в объядении, 

блуде, чванстве, хвастовстве и завистливом превышении одного над другим? (БрК 288) Как только стал он [отец Ферапонт] 
махать руками, стали сотрясаться и звенеть жестокие вериги, которые носил он под рясой. (БрК 302) И дурно оно было и 
хорошо оно было, - вдумчиво усмехнулась вдруг Грушенька, и какая-то жестокая черточка мелькнула вдруг в ее усмешке. 

(БрК 316) [Смешной человек] У них [людей] была любовь и рождались дети, но никогда я не замечал в них порывов того 
жестокого сладострастия, которое постигает почти всех на нашей земле, всех и всякого, и служит единственным источни

ком почти всех грехов нашего человечества. (СЧ 113) Потому что русский народ в окраинах России оказался слабее евро
пейских народов (и единственно вследствие жестоких вековых политических своих обстоятельств), потому только и зада

вить его окончательно эксплуатацией, а не помочь ему? (дп 25: 84) [А.г. Достоевской] Язык у меня совершенно чистый, 
чего никогда не бывает в Петербурге, а аппетит у меня жестокий, хотя кормят меня решительно дрянью. (Пс 29.2: 117) 
ЧЖР В бuлейской цитате д[Из бесед старца Зосимы] В Европе восстает народ на богатых уже силой, и народные вожаки 

повсеместно ведут его к крови и учат, что прав гнев его. Но «проклят гнев их, ибо жесток». (БрК 286)д [Быт 49, 7] 
СЛБР [ЖЕСТОКИЙ] [жестоко] m жестоко БЛ 25 Дв 136 БН 133 НН 265 ДС 386, 386 СС 14,68,90 УО 291, 319 ЗМ 46, 
194,206 Иг 238,284 ПН 81, 228, 244, 279 Ид 55, 111, 119, 149, 157, 158 ВМ 6 Бс 100, 154, 154,209,399,399,399,492 Пд 
238 БрК 201, 270, 306, 329, 339 БКа 9, 155, 169[44]!IiI жестоко Пб 19: 20, 123ДП 21: 11,81 ДП 22: 50, 50ДП 25: 86ДП 26: 
99[8] l2J жестоко Пс 28.1: 75, 167 Пс 28.2: 254,261,261 Пс 29.2: 150[6] [жестокосердно] жестокосердно* ЗП 139 БКа 190, 
193[3] [жестокосердный, жестокосердый] W жестокосердая УО 218[1] жестокосерден БЛ 81[1] жестокосердно* ЗП 139 
БКа 190,193[3] жестокосердны БКа 155[1] жестокосердные ЗМ 40 БКа 169[2] жестокосердые УО 216, 218[2] жестокосер
дый СС 58 УО 216, 224, 417, 420 Бс 221 [6] !IiI жестокосердому Пб 21: 137[1] жестокосердыйДП 22: 96[1] [жестокосердие] 
W жестокосердие СС 158 УО 214[2] жестокосердии СС 164[1] [ЖЕСТОКОСТЬ] [ожесточать] !IiI ожесточает Пб 19: 136 
ДП 22: 29, 123ДП 25: 101[4] ожесточалаДП 26: 99[1] l2J ожесточать Пс 28.1: 148[1] [ожесточаться] W ожесточается БЛ 
87,87[2] ожесточалось НН 230, 235[2] ожесточаясь БрК 440[1] !IiI ожесточаетсяДП 25: 11[1] ожесточатьсяДП 25: 189[1] 
l2J ожесточается Пс 29.1: 137[1] [ожесточение] W ожесточение УО 280, 284, 387, 387[4] ожесточением НН 164 МГ 271 
УО 284 ПН 162 Ид 165 ВМ 16,27 Бс 305[8] ожесточения НН 236, 258 Ид 154 Пд 433[4] !IiI ожесточениеДП 23: 60ДП 25: 
76,190,191 ДП 26: 152[5] ожесточением Пб 18: 12 Пб 21: 228ДП 25: 72[3] ожесточения Пб 18: 98[1] l2J ожесточением Пс 
28.1: 140[1] [ожесточенно] W ожесточенно* МГ 280 ДС 363 СС 135 ВМ 83 Пд 392, 427[6] !IiI ожесточеннее* Пб 19: 59[1] 
ожесточенно* ДП 22: 24ДП 26: 94[2] l2J ожесточеннее* Пс 30.1: 217[1] [ожесточенность] m ожесточенность Дв 144 НН 
163 Пд 219[3] [ожесточенный] m ожесточенная Дв 144 ПН 417[2] ожесточеннее НН 231[1] ожесточеннейшего Дв 205[1] 
ожесточеннейшими Дв 183[1] ожесточенно* МГ 280 ДС 363 СС 135 ВМ 83 Пд 392, 427[6] ожесточенного Пд 219[1] 
ожесточенное УО 284 ПН 160 Ид 373 БрК 440[4] ожесточенной НН 253 Пд 57[2] ожесточенном ЧЖ 59[1] ожесточенною 
ДС 389[1] ожесточенные БрК 411[1] ожесточенный Дв 206 УО 184 Бс 67 БКа 190[4] ожесточенным ВМ 94[1] ожесточен
ных БрК 299[1] !IiI ожесточеннаяДП 26: 53[1] ожесточеннее* Пб 19: 59[1] ожесточенно* ДП 22: 24ДП 26: 94[2] ожесто
ченноеДП 26: 53[1] ожесточенное-тоДП 26: 53[1] ожесточенныеДП 25: 15[1] ожесточеннымиДП 22: 87[1] ожесточенных 
ДП 25: 192[1] l2J ожесточеннее* Пс 30.1: 217[1] ожесточенною Пс 28.1: 117[1] ожесточенную Пс 30.1: 200[1] [ожесточи
тельный] m ожесточительным Пд 385[1] [ожесточить] m ожесточен Пд 302[1] ожесточены ЧЖ 68[1] ожесточу УО 
229[1] !IiI ожесточитеДП 25: 190[1] l2J ожесточить Пс 28.2: 275[1] [ожесточиться] m ожесточилось ДС 326[1] ожесточил
ся Ид 113[1] !IiI ожесточившегосяДП 22: 25[1] ожесточилисьДП 25: 190[1] ожесточилсяДП 22: 85[1] ожесточитсяДП 24: 
43[1] ожесточитьсяДП 25: 190[1] l2J ожесточился Пс 28.1: 159[1]. 

с.ш. 
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ЖЕСТОКОСТЬ <53:27,24,2,-> 
Беспощадность, безжалостность (о свойствах характера, о состоянии челове

ка, о настроении, о поступках, о способах воздействия на кого-, что-л.) 

m [Доброселова] Мысль о том, что мы, дети, своими жестокостями довели его [Покровского] до слез, была для 
меня нестерпима. (БЛ 32) [Неточка] Она [Катя] стала раздражительна, взыскательна, краснела и сердилась очень 
часто и даже со мной доходила до маленьких жестокостей: то вдруг не захочет обедать возле меня, близко 

сидеть от меня, как будто чувствует ко мне отвращение; то вдруг уходит к матери и сидит там по целым дням, 

может быть зная, что я иссыхаю без нее с тоски; то вдруг начнет смотреть на меня по целым часам, так что я не 

знаю, куда деваться от убийственного смущения, краснею, бледнею, а между тем не смею выйти из комнаты. 

(НН 21 О) [Издатель] < ... > в «Записках» сказано, что в остроге убийца был постоянно в превосходнейшем, в 
веселейшем расположении духа; что это был взбалмошный, легкомысленный, нерассудительный в высшей 

степени человек, хотя отнюдь не глупец, и что автор «Записок» никогда не замечал в нем какой-нибудь особен-

ной жестокости. (ЗМ 195) [Парадоксалист] < ... > я не хочу лгать и потому говорю прямо, что я разжал ей [Лизе] 
руку и положил в нее [пятирублевую бумажку] ... со злости. < ... > Но вот что я наверно могу сказать: я сделал эту 
жестокость, хоть и нарочно, но не от сердца, а от дурной моей головы. Эта жестокость была до того напуск

ная, до того головная, нарочно подсочиненная, книжная, что я сам не выдержал даже минуты, - сначала отско

чил в угол, чтоб не видеть, а потом со стыдом и отчаянием бросился вслед за Лизой. (ЗП 177) [Князь Мышкин 
Рогожину] Знаешь ли, что женщина способна замучить человека жестокостями и насмешками и ни разу угры

зения совести не почувствует, потому что про себя каждый раз будет думать, смотря на тебя: «Вот теперь я его 

измучаю до смерти, да зато потом ему любовью моею наверстаю ... » (Ид 303) [Хроникер] По жестокости моей 
я добивался его [С.Т. Верховенского] собственного признания предо мною во всем, хотя, впрочем, и допускал, 

что признаваться в иных вещах, пожалуй, и затруднительно. (Бс 66) 
I Вы [о газете «День»] все-таки будете нас учить нестерпимо свысока ... учить, беспрерывно учить; смеяться 
над нашими ошибками; не признавать наших мук и страданий; осуждать их со всею жестокостью исступлен

ного идеализма < ... >. (Пб 19: 62) Еще недавно человеколюбивый император германский с негодованием отверг 
официальную и лживую повсеместную жалобу турок на русские будто бы жестокости и объявил, что не верит 

им. < .... > Осмелюсь выразить даже мое личное мнение, что к репрессалиям против турок, уличенных в убий
стве пленных и раненых, лучше бы не прибегать. Вряд ли это уменьшило бы их жестокости. (дп 25: 221) [О 
Некрасове] Я именно начал с того, что это было раненое сердце, раз на всю жизнь, и незакрывавшаяся рана эта 

и была источником всей его поэзии, всей страстной до мучения любви этого человека ко всему, что страдает от 

насилия, от жестокости необузданной воли, что гнетет нашу русскую женщину, нашего ребенка в русской 

семье, нашего простолюдина в горькой, так часто, доле его. (дп 26: 112) 
1:0 [АЛ. Философовой] У Вас есть горькие строки о людской жестокости и о бесстыдстве тех самых, на кото
рых Вы, истинно любя их, пожертвовали, может быть, всю жизнь и деятельность Вашу (про Вас это можно 

сказать). (Пе 30.1: 78) [с.Е. Лурье] Про образование же, про экзамены, конечно, решите чем-нибудь удобнее (и 
в свою пользу), если уничтожите жестокость отношений с Вашими родными и сойдетесь с ними. (Пе 29.2: 151) 
При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении ~Дa леность и всегда порождает зверство, заканчивается зверством. И 
зверство это не от жестокости, а именно от лени. (дп 25: 185) Онегин, может быть, и не сек своих дворовых, хотя, право, 
трудно это решить, ну, а Алеко, я уверен, что посекал - и не от жестокости ведь сердца, а почти даже из жалости, почти для 

доброй цели < ... > «Ведь это-де для него необходимо, ведь без розгочки он не проживет < ... >>> (дп 26: 159)~ (2) В составе 
сказуе.мого ~[Горянчиков] < ... > однажды - никогда нс могу простить себе :>Того - он чего-то по моей просьбе не выполнил, 

а между тем только что взял у меня денег, и я имел жестокость сказать ему: «Вот, Сушилов, уденьги-то вы берете, а дело

то не делаете». (ЗМ 61) [Из размышлений князя Мышкина] А ему, князю, любить страстно эту женщину - почти немысли

мо, почти было бы жестокостью, бесчеловечностью. (Ид 191)~ 

• Зверская жестокость m МИван Петрович] Представилась мне и Нелли, вспоминавшая все это уже одна, без 
мамаши своей, когда Бубнова побоями и зверскою жестокостью хотела сломить ее и при нудить на недоброе 
дело ... (УО 432) [Из воспоминаний старца Зосимы] Служил он [Афанасий] у меня еще недавно, и случалось и 
прежде, что ударял его, но никогда с такою зверскою жестокостью. (БрК 270)Ll См. также БрК 217. 

Словоуказатель W жестокостей БЛ 33 НН 210[2] жестокости ЗМ 16, 195 ПН 247 Бс 66,154 БрК 286 БКа 169[7] жесто
кость ЗМ 61,138,144 ЗП 176, 177 ПН 165 Ид 121 ВМ 31 БрК 100,217 БКа 169 СЧ 116[12] жестокостью УО 432 Ид 191 
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БрК 270,301[4] жестокостями БЛ 32 Ид 303[2] imJI жестокостиДП 23: 10ДП 25: 102, 185, 190,221,221 ДП 26: 97,112, 
159[9] жестокостию Пб 21: 152[1] жестокость Пб 19: 136ДП 21: 19ДП 22: 124ДП 23: 19ДП 25: 101, 101, 101, 190, 190, 
191 ДП 26: 97, 97, 97[13] жестокостью Пб 19: 62[1] (8J жестокости Пс 30.1: 78[1] жестокость Пс 29.2: 151[1] 

Комментарий 

АФРЗ д[и. Карамазов] < ... > выражаются иногда про «зверскую» жестокость человека, но это страшно несправедливо и 
обидно для зверей: зверь никогда не может быть так жесток, как человек, так артистически, так художественно жесток. 

(БрК 217) Сластолюбие вызывает сладострастие, а сладострастие всегда жестокость. (дп 22: 124) Долгий мир всегда 
родит жестокость, трусость и грубый, ожирелый эгоизм, а главное - умственный застой. (дп 25: 101) Сладострастие 
родит жестокость и трусость. < ... > Жестокость же родит усиленную, слишком трусливую заботу о самообеспечении. 
(ДП 25: 101).1. 
КОМБ2 джестокость < ... > ж е с т о к БрК 217.1. [См. выше в АФРЗ]. 
АССЦ бесчеловечность, горькая доля, дети, дурная голова, душа, жалоба, женщина, зверь, злое насекомое, истязание, 

истязать, лень, муки и страдания, мягкость, наказание, насилие, несправедливость, отчаяние, побои, простолюдин, пьян

ство, распинать, ребенок, розга, сердце, сечь, сладострастие, сластолюбие, смеяться, стыд, трусость, угрызения совести, 

ударить, умственный застой, циничность, чувства, эгоизм. 

СЧТl жестокость бесполезная ЗМ 138 бесчеловечная ДП 25: 102 бешеная Пб 19: 136 людская Пс 30.1: 78 моя Бс 66 
неутолимая Пб 21: 152 особенная ЗМ 16ЗМ 195 своя БКа 169; напускная, головная, нарочно подсочиненная, книжная ЗП 
177; волиДП 26: 112 идеализма Пб 19: 62 идеи Ид 121 мачехиДП 26: 97 отношений Пс 29.2: 151 преступления ДП 23: 19 
сердцаДП 26: 159 слов ПН 247 сына БКа 169; в войне Пб 21: 152; к семье, к жене, к детям БрК 286; жестокость идет ДП 
25: 190 исказила Пб 19: 136 нрав ил ась Ид 121 происходит [от эгоизма] ДП 25: 190 снаружи БКа 169; жестокости А1Н.Ч. 
маленькие НН 210 русскиеДП 25: 221 свои БЛ 32; жены БЛ 33; жестокостир.n. случайДП 26: 97 увлеченияДП 23: 10; в 
контраст БКа 169; не замечать ЗМ 16ЗМ 195; до жестокостей доходить НН 210; от жестокости страдать ДП 26: 112; от 
жестокостей предаться [пороку] БЛ 33; не от жестокости зверство ДП 25: 185; с жестокости начинать ДП 25: 102; к 
жестокости прибегатьДП 25: 190; по жестокости добиваться Бс 66; жестокость в.n. изменятьДП 23: 19 любить БрК 100 
объяснить ЗМ 138 подтвердить ДП 26: 97 простить ДП 25: 191 родить ДП 25: 101, 101, 101 сделать ЗП 176 ПН 165 
уничтожить Пс 29.2: 151 употребить ЗМ 144; жестокости в.n., .lш/.ч. уменьшитьДП 25: 221; за жестокость принятьДП 21: 
19; на жестокость жаловаться БКа 169; на жестокости жалобаДП 25: 221; жестокостью сломить УО 432; жестокостию 
отличаться Пб 21: 152; жестокостями довести [до слез] БЛ 32 замучить Ид 303; с жестокостью осуждать Пб 19: 62 
припоминать БрК 301 ударять БрК 270; о жестокости строки Пс 30.1: 78. 
СЧТ2 дпобоями и зверскою жестокостью хотела сломить ее УО 432 употреблена была особенная строгость, жестокость 
даже ЗМ 144 нравилась циничность и жестокость идеи Ид 121 любить < ... > было бы жестокостью, бесчеловечностью Ид 
191 замучить человека жестокостями и насмешками Ид 303 жестокость какая-то и безрассудство остаются ВМ 31 мы о 
жестокости или о мягкости после Бс 154 жалуется на непочтительность и жестокость сына БКа 169 как бы в контраст 
себе, своему буйству, своей жестокости снаружи БКа 169 избегала < ... > увлечений жестокости или пагубной сентимен
тальностиДП 23: 10 родит жестокость, трусость и грубый, ожирелый эгоизм, а главное - умственный застойДП 25: 101 
родит жестокость и трусостьДП 25: 101 прибегают обыкновенно к строгости, к жестокости, к истязанию, к розгеДП 25: 
190 жестокость и несправедливость идут со стороны отцов ДП 25: 190 простить им ваш эгоизм, ваше пренебрежение к 
ним, извращение чувств ваших к ним, жестокость вашу ДП 25: 191 разве наказание розгами до рубцов не жестокость, не 
мачехuно битье? ДП 26: 97.1. 
СЛБР См. ЖЕСТОКИЙ. 

с.ш. 

ЖИВОЙ <435:249,123,63,-> 
1. Такой, который живет, в котором есть жизнь. 

m Лишь только хозяйка узнала, что Семен Иванович был жив и здоров и что паспорта искать теперь нечего, 
то немедленно оставила горевать и пошла успокоиться. (ГП 247) Иван Ильич рассвирепел. - Господа, госпо

да! - закричал он, на первое время даже почти не заикаясь, - я очень хорошо в состоянии различить, что живо

го не анатомируют. Я полагал, что он в помешательстве был уже не живой ... то есть умер ... то есть я хочу 
сказать ... что вы меня не любите ... (СА 33) М-кий воодушевлялся, только вспоминая про свою мать. «Она 
стара, она больная, - говорил он мне [Горянчикову], - она любит меня более всего на свете, а я здесь не знаю, 

жива она или нет? (3М 216) Он [Раскольников] даже усмехнулся на себя, как вдруг другая тревожная мысль 
ударила ему в голову. Ему вдруг почудилось, что старуха, пожалуй, еще жива и еще может очнуться. (ПН 63) 
Сама видишь, какой человек, больной человек! Лизавета Прокофьевна решила про себя окончательно, что же

них «невозможен», и за ночь дала себе слово, что, «покамест она жива, не быть князю мужем ее Аглаю). (Ид 
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459) [А. Карамазов] И если бы только достали теперь эту Жучку и показали, что она не умерла, а живая, то, 
кажется, он [умирающий мальчик] бы воскрес от радости. (БрК 482) [Ипполит Кириллович] Ну такова ли эта мину
та, чтобы выказать подобное сострадание? Нет, он [Д. Карамазов] соскочил именно для того, чтоб убедиться: 

жив ли единственный свидетель его злодеяния? Всякое другое чувство, всякий другой мотив были бы неесте

ственны! (БКа 143) 
I Не знаете дела, батюшка [Касторский], а еще духовное лицо. Я вам даже смог бы указать на некоторые из

вестные всему петербургскому обществу лица, памятные в обществе до сих пор и которые кончили тем, что 

поселились под конец жизни в монастырях и вот уже живут там очень долго, а между тем женаты и жены их 

живы до сих пор. Все произошло с обоюдного согласия. (дл 21: 83) Я уже передавал однажды, что в Москве, 
в одном из приютов, где наблюдают маленьких болгарских детей сироток, привезенных к нам в Россию после 

тамошнего разгрома, есть одна большая девочка, лет 10, которая видела (и не может забыть), как турки, при 
ней, содрали кожу с ее живого отца. (дл 25: 171) 
l8J [А.Н. Майкову] А Соня где? Где эта маленькая личность, за которую я, смело говорю, крестную муку приму, 

только чтоб она была жива? (Ле 28.2: 297) [А.Г. Достоевской] Настасья прочитала письмо и на увещание Алек
сандры написать матери отвечала: да и писать-то нечего, жива, здорова, ни от отца, ни от брата писем не 

получала. (Ле 29.1: 283) [А.Г. Достоевский] Выйдя из него [музея], и в продолжавшийся дождь, пошел в берлин
ский Aquarium, в котором платят за вход одну марку и о котором я еще и в Петербурге слышал много, и провел 
там часа два, рассматривая различные чуда, огромных крокодилов, змей, черепах, морских живых диковин, 

рыб, птиц и, наконец, настоящего, живого орангутана, которого видел первый раз в жизни < ... >. (Ле 29.2: 92) 
[А.Г. Достоевской] И вот не знаю, так ли они [Любимовы] всегда обедают или был у них праздничный день (обе

дали кроме меня еще две дамы гостьи и один профессор Архипов): закуски, вина. 5 блюд, из которых живая 
разварная стерлядь по-московски. Если это каждый день у них, то, должно быть, хорошо им жить. (Ле 30.1: 49) 

2. Настоящий, реальный, действительный, подлинно существующий; обладаю

щий всеми признаками жизни, производящий впечатление существующего в 

действительной жизни. 

m Но, несмотря на непривлекательность их житья-битья и самую торжественную скуку, господствовавшую в 
их московском тереме, весь город поставлял долгом не прерывать своих визитов трем затворницам. На них 

смотрели как на хранительниц всех аристократических заветов и преданий, как на живую летопись коренного 

боярства. (НН 192) [Марья Александровна] Клянусь, я не сплетница! Но я непременно расскажу это, единственно 
для того, чтоб рассмешить, чтоб показать вам в живом образчике, так сказать, в оптическое стекло, что здесь за 

люди! (ДС 341) Впрочем, я не спорю, что был он [А. Карамазов] и тогда уже очень странен, начав даже с колыбе
ли. Кстати, я уже упоминал про него, что, оставшись после матери всего лишь по четвертому году, он запомнил 

ее потом на всю жизнь, ее лицо, ее ласки, «точно как будто она стоит предо мной живая». (БрК 18) [Из Поучений 
старца Зосимы] На земле же воистину мы как бы блуждаем, и не было бы драгоценного Христова образа пред 

нами, то погибли бы мы и заблудились совсем, как род человеческий пред потопом. Многое на земле от нас 

скрыто, но взамен того даровано нам тайное сокровенное ощущение живой связи нашей с миром иным, с 

миром горним и высшим, да и корни наших мыслей и чувств не здесь, а в мирах иных. Вот почему и говорят 

философы, что сущности вещей нельзя постичь на земле. (БрК 290) [Смешной человек] Они [счастливые люди] 
почти не понимали меня, когда я спрашивал их про вечную жизнь, но, видимо, были в ней до того убеждены 

безотчетно, что это не составляло для них вопроса. У них не было храмов, но у них было какое-то насущное, 

живое и беспрерывное единение с Целым вселенной < ... >. (СЧ 114) [Смешной человек] Уклонюсь, конечно, 
даже несколько раз, и буду говорить даже, может быть, чужими словами, но ненадолго: живой образ того, что 

я видел, будет всегда со мной и всегда меня поправит и направит. (СЧ 118) 
I Я, однако же, всегда думал, что в Англии, например, народ тоже жалостлив; и если и нет в нем, так сказать, 

слабосердости, как в нашем русском народе, то по крайней мере гуманность есть; есть сознание и живо чув

ство христианского долга к ближнему < ... >. (дл 21: 14) И главное ведь то, что веры этой вы нигде в мире более 
не найдете, ни у какого, например, народа в Европе, где личности наций чрезвычайно резко очерчены, где если 

есть эта вера, то не иначе как на степени какого- нибудь еще умозрительного только сознания, положим, пылко

го и пламенного, но все же не более как кабинетного. А у вас, господа, то есть не то что у вас, а у нас, у нас всех, 
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русских, - эта вера есть вера всеобщая, живая, главнейшая < ... >. (дл 25: 20) С реформами нынешнего цар
ствования естественно началось изучение и познание нужд народных уже деятельно, в живой жизни, а не 

закрыто и отвлеченно, как прежде. Таким образом получается новый, еще неслыханный слой русской интелли

генции, уже понимаю щей народ и почву свою. (дл 25: 26) 
l2J [М.М. Достоевскому] Скажу только, что участие, живейшая симпатия почти целым счастием наградили нас. 

Ссыльные старого времени (то есть не они, а жены их) заботились об нас, как об родне. (Ле 28.1: 169) [Н.Н. Стра
хову] Но всего не расскажешь. Это лицо живое (весь как будто стоит передо мной) [тип заграничного русского, 

игрок] - и его надо прочесть, когда он напишется. Главная же штука в том, что все его жизненные соки, силы, 

буйство, смелость пошли на рулетку. (Ле 28.2: 51) [М.М. Достоевскому] Мы пишем о соединении с почвой. 
Поэтому на Щепкина, как на живой пример, надо с этой точки обратить внимание. (Ле 28.2: 70) 

з. Полный жизненной энергии, подвижный; выражающий жизненную энергию. 

m [Неточка ] Началось тем, что она почувствовала ко мне сначала сомнение, а потом даже презрение, кажется, 
сначала за то, что я решительно не умела играть ни в какую игру. Княжна любила резвиться, бегать, была 

сильна, жива, ловка; я - совершенно напротив. Я была слаба еще от болезни, тиха, задумчива; игра не веселила 

меня; одним словом, во мне решительно недоставало способностей понравиться Кате. (НН 200) [Неточка] Сна
чала она [Катя] с безумным смехом бросилась на шею к мадам Леотар и объявила, что опять к нам переезжает, 

потом кивнула и мне головой, выпросила позволение ничему не учиться в это утро и все утро прорезвилась и 

пробегала. Я никогда не видала ее живее и радостнее. Но к вечеру она сделалась тиха, задумчива и снова какая

то грусть отенила ее прелестное личико. (НН 211) [Астлей Алексею Ивановичу] Да, вы погубили себя. Вы имели 
некоторые способности, живой характер и были человек недурной; вы даже могли быть полезны вашему оте
честву, которое так нуждается в людях, но - вы останетесь здесь, и ваша жизнь кончена. Я вас не виню. (Иг 317) 
[Маленький герой] Ростом она [блондинка] была невысока и немного полна, но с нежными, тонкими линиями 

лица, очаровательно нарисованными. Что-то как молния сверкающее было в этом лице, да и вся она - как огонь, 

живая, быстрая, легкая. (МГ 269) 
iI Дела его были плохи: «она хлопочет за него, выпрашивает субсидию, выхлопатывает освобождение». Ну, 
что ж такое, опять ничего бы особенного, да и многие женщины, особенно с живым подвижным характером, 

как у Каировой, начали бы в таком случае « хлопотать» ради милого человека, если уж завели с ним интрижку. 
(ДЛ 23: 13) 

4. Выразительный, яркий, активный. 

m Между прочим, подали чай; час был девятый. Господин Голядкин чувствовал себя в прекрасном располо
жении духа, развеселился, разыгрался, расходился понемножку и пустился наконец в самый живой и занима

тельный разговор с своим гостем. Господин Голядкин, под веселую руку, любил иногда рассказать что-нибудь 

интересное. (Дв 156) Два слова об этой даме. Она [Зяблова] вдова, ей за тридцать лет, брюнетка с свежим цветом 
лица и с живыми темно-карими глазами. Вообще недурна собою. (ДС 303) Дети подхватили Лизу и увели 
играть в сад. Через полчаса живого разговора Вельчанинов встал и стал прощаться. Он был в таком нетерпе

нии, что всем это стало заметно. (ВМ 39) 
111 Вы не хотите стоять в стороне от всеобщего движения. Вы хотите отзываться на современные явления жиз
ни живым, неустанным словом, войти с усиленною против прежнего деятельности в эту толчею почти чуждых 

вам (как вы сами заявляете) интересов. (Лб 19: 62) Его [о газете «День»] отрицание идет вглубь, поднимает, так 
сказать, самое нутро вопроса, а не расплывается в воздухе, не сражается с воображаемым злом, не донкихот

ствует. Поставляя выше всего, хотя и понимая по-своему интересы земства, он сказал такое живое и дельное 

слово о крестьянском деле и тесно связанном с ним вопросе дворянском, о цензе, широко им понятом ... Он 
поднял в интересах русской народности и польский вопрос, чрезвычайно важный при настоящих обстоятель

ствах ... (Лб 20: 9) 
l2J [М.М. Достоевскому] Твои лирические стихотворенья были прелестны: «Прогулка»,Утро», «Виденье мате
рю>, «Роза» < ... > и много других прелестны. Какая живая повесть о тебе, милый! И как близко она оказалась 
мне. (Ле 28.1: 67) [А.Н. Майкову] Напишите мне, голубчик, напишите хоть что-нибудь о том, что у Вас делается 
и происходит. Я газеты читаю, это правда, но газеты - не живая дружеская речь. Видите ли, время мое скучное, 

где бы я ни жил, время тяжело-рабочее, время и скучное и волнующее, стало быть. (Ле 28.2: 296) 
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5. Отвечающий реальным и насущным потребностям социальной жизни. 
m [Из исповеди Ипполита] Но организация «общественной милостыни» и вопрос о личной свободе - два во

проса различные и взаимно себя не исключающие. Единичное добро останется всегда, потому что оно есть 

потребность личности, живая потребность прямого влияния одной личности на другую. (Ид 335) 
11 Они [золотая посредственность, золотые] опошливают все, до чего ни прикасаются. Всякая живая идея в их 
устах обращается в мертвечину. Награду же за нее получают всегда они первые, на другой день после похорон 

гениального человека, ее провозгласившего и которого они же преследовали. (Пб 18: 62) Нам припомнилась 
одна тирада из передовой статьи «Дня» против некоторых увлечений. Присвоивши себе право заявлять живой, 

сильный протест против лжы, фальши общества, он отрицает у молодости это же самое право. Преследуя то, 

что составляет мертвечину, хлопоча о жизни, он презирает молодую жизнь ... (Пб 20: 10) Мы убедимся тогда, 
что настоящее социальное слово несет в себе не кто иной, как народ наш, что в идее его, в духе его заключается 

живая потребность всеединения человеческого, всеединения уже с полным уважением к национальным 

личностям и к сохранению их, к сохранению полной свободы людей и с указанием, в чем именно эта свобода 

и заключается, - единение любви, гарантироваююе уже делом, живым примером, 'потребностью на деле ис

тинного братства, а не гильотиной, не миллионами отрубленных голов. (дп 25: 23) Очень многим 
корреспондентам я потому не мог ответить на их вопросы, что на такие важные, на такие живые темы, которы

ми они столь интересуются, и нельзя отвечать в письмах. Тут нужно писать статьи, целые книги даже, а не 

письма. (дп 26: 127) 
ВI [Д.В. Аверкиеву] Многоуважаемый Дмитрий Васильевич, I Прочтя Ваше письмо, я с величайшим удоволь
ствием пожелал как можно скорее исполнить Ваше поручение насчет комедии (то, что Вы написали об ней, то 

есть тема, непогрешимость, «высокообразованность скороспелых богачей, зависть «адвокатов» и проч. - все 

это показалось мне чрезвычайно живым и именно тем, что теперь нужно на сцену). (Пс 29.2: 174) [л.в. Гри
горьеву] Я очень рад за Вас (как за человека вообще), что Вы, человек 60-х годов, не только не считаете себя 

поконченным и законченным, но прямо чувствуете себя в силах и сознаете в себе силы и права принадлежать ко 

всему текущему, живому и насущному, бьющемуся продолжающейся жизнью. (Пс 30.1: 40)д 

6. Дающий новые силы, живительный, оживляющий. 

m [Горянчиков] А я от тоски-то и заговаривал с ним [Аким Акимовичем]. Жаждешь, бывало, хоть какого-нибудь 
живого слова, хоть желчного, хоть нетерпеливого, хоть злобы какой-нибудь: мы бы уж хоть позволили на судь

бу нашу вместе; а он молчит, клеит свои фонарики или расскажет о том, какой у них смотр был в таком-то году, 

и кто был начальник дивизии, и как его звали по имени и отчеству, и доволен был он смотром или нет, и как 

застрельщикам сигналы были изменены и проч. (3М 208) Живет лишь один Версилов, а все остальное кругом 
него и все с ним связанное прозябает под тем непременным условием, чтоб иметь честь питать его своими 

силами, своими живыми соками. (Пд 104) Иван Федорович прибавил при этом в скобках, что в этом-то и 
состоит весь закон естественный, так что уничтожьте в человечестве веру в свое бессмертие, в нем тотчас же 

иссякнет не только любовь, но и всякая живая сила, чтобы продолжать мировую жизнь. (БрК 65) 
I Гениальная нация, наследовавшая древний мир и 15 веков стоявшая во главе романских племен Европы, а в 
последние века имевшая неоспоримое первенствующее влияние и на все племена Европы, почти тому век на
зад утратила ту живую силу, которая двигала и питала ее столько столетий! Эта живая сила заключалась в 

преимущественном представительстве Франциею европейского католицизма почти с самых первых времен 

христианства на западе Европы. (Пб 21: 234) 
ВI [А.н. Майкову] Про здешнее же писание Вы говорите золотые слова; действительно, я отстану - не от века, 

не от знания, что у нас делается (я наверно гораздо лучше Вашего это знаю, ибо ежедневно прочитываю три, 
русские газеты до последней строчки и получаю два журнала), - но от живой струи жизни отстану; не от идеи, 

а от плоти ее, - а это ух как влияет на работу художественную! (Пс 29.1: 115) [к.п. Побеноносцеву] Многоуважае
Мый Константин Петрович, I На Ваше прекрасное письмо ко мне в Старую Руссу до сих пор не ответил, но 
думал хоть минуту лично повидать Вас проездом в Эмс, был У Вас (в доме Финской церкви) и не застал, а 
швейцар сказал мне, что Вы очень часто приезжаете. Очень пожалел потому, что от Вас всегда услышишь 
живое и подкрепляющее слово, а я именно в подкреплении нуждался. (Пс 30.1: 104) 
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7. Сильно переживаемый, остро чувствуемый. 

m [Парадоксалист] И не лучше ль, не лучше ль будет, - фантазировал я уже дома, после, заглушая фантазиями 

живую сердечную боль, - не лучше ль будет, если она [Лиза] навеки унесет теперь с собой оскорбление? Оскор

бление, - да ведь это очищение; это самое едкое и больное сознание! (ЗП 177) К утру чуть не весь город говорил 
о событии, и множество граждан потекло в монастырь. Но о сем скажем в следующей книге, а теперь лишь 

прибавим вперед, что не прошел еще и день, как совершилось нечто до того для всех неожиданное, а по впечат

лению, произведенному в среде монастыря и в городе, до того как бы странное, тревожное и сбивчивое, что и 

до сих пор, после стольких лет, сохраняется в городе нашем самое живое воспоминание о том столь для многих 

тревожном дне. (БрК 294) 
111 Про старичка останутся легенды, пишет г-ж а л., тоже еврейка и тоже плакавшая над «милой головой» чело
веколюбца. А легенды - уж это первый шаг к делу, это живое воспоминание и неустанное напоминание об этих 
«победителях мира», которым принадлежит земля. (дп 25: 92) 

8. в ЗН. еущ. к зн. 1. 
m [Мечтатель] Отчего же целые бессонные ночи проходят как один миг, в неистощимом веселии и счастии, и 
когда заря блеснет розовым лучом в окна и рассвет осветит угрюмую комнату своим сомнительным фантасти

ческим светом, как у нас, в Петербурге, наш мечтатель, утомленный, измученный, бросается на постель и засы

пает в замираниях от восторга своего болезненно-потрясенного духа и с такою томительно-сладкою болью в 

сердце? Да, Настенька, обманешься и невольно вчуже поверишь, что страсть настоящая, истинная волнует 

душу его, невольно поверишь, что есть живое, осязаемое в его бесплотных грезах! (БН 116) [Парадоксалист] По 
крайней мере мне было стыдно, все время как я писал эту повесть: стало быть, это уж не литература, а испра

вительное наказание. Ведь рассказывать, например, длинные повести о том, как я манкировал свою жизнь 

нравственным растлением в углу, недостатком среды, отвычкой от живого и тщеславной злобой в подполье, -
ей-богу, не интересно; в романе надо героя, а тут нарочно собраны все черты для антигероя, а главное, все это 

про изведет пренеприятное впечатление, потому что мы все отвыкли от жизни, все хромаем, всякий более или 

менее. (ЗП 178) Правда, это лицо человека, только что снятого со креста, то есть сохранившее в себе O'-lень 
много живого, теплого; ничего еще не успело закостенеть, так что на лице умершего даже проглядывает стра

дание, как будто бы еще и теперь им ощущаемое (это очень хорошо схвачено артистом); но зато лицо не поща

жено нисколько; тут одна природа, и воистину таков и должен быть труп человека, кто бы он ни был, после 

таких мук. (Ид 339) 
iI Ведь не издавался бы «День», если б фальшь до того разъела наше общество, что в нем не осталось бы 
никаких задатков жизни? О мертвых заботиться много нечего; с безжизненным трупом хлопотать нужно не о 

том, чтоб его возвратить к жизни, а поскорей убрать его из человеческого жилья, чтоб не заразились от него и 

живые, здоровые ... (Пб 20: 10) Все это он [Белинский] говорил потом обо мне и многим другим, еще живым 
теперь и могущим засвидетельствовать. Я вышел от него в упоении. (дп 25: 31) 

9. в ЗН. еущ ер. р. к зн. 6. 
iI Но этак не говорит Андрей Александрович и журналам оставляет одну мертвую, безжизненную теорию ... а 
на свой пай всю жизненную суть берет ... Ну, а науки? а литература? а искусство? а изучение коренных фактов 
нашей насущной жизни и ее особенностей - и в этом, пожалуй, Андрей Александрович не видит ничего совре

менного, живого, впечатляющего, насущного? (Пб 20: 144) 

10. Только краткая форма, в функции сказуемого, чем. Существует, живет 

чем-л., черпает жизненную силу в чем-л. 

m Многим и без того довольны и вечно обязаны богу молить. Всех, стало быть, проникло оно, и, значит, 
правду говорят, что хорошим примером будет жив человек. (Пд 321) 
111 Долго, о, долго еще они [славянские племена] не в состоянии будут признать бескорыстия России и великого, 
святого, неслыханного в мире поднятия ею знамени величайшей идеи, из тех идей, которыми жив человек и без 
которых человечество, если эти идеи перестанут жить в нем, - коченеет, калечится и умирает в язвах и в бесси
пии. (дп 26: 79) 
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• в живых (быть, остаться) m Более всего надо беречь свое здоровье, - говорил он [старик Нелли] догмати
ческим тоном, - и во-первых, и главное, для того чтоб остаться в живых, а во-вторых, чтобы всегда быть 

здоровым и, таким образом, достигнуть счастия в жизни .. (Уа 377) [Князь Мышкин Аглае] Только ему [Ипполи
ту], наверно, хотелось, чтобы все его обступили и сказали ему, что его очень любят и уважают, и все бы стали 

его очень упрашивать остаться в живых. (Ид 354) Она [воспитательница матери детей Ф.п. Карамазова] еще была 
в живых и все время, все восемь лет, не могла забыть обиды, ей нанесенной. (БрК 13) 11 Немец сначала в 
негодовании и отчаянии из боязни, что его крокодил, проглотивший «ганц чиновник», может умереть; но скоро 

догадывается, что проглоченный член петербургской администрации и оставшийся притом в живых может 

доставить ему впредь чрезвычайный сбор во всей Европе. (дл 21: 27) 
Живая вода [в] [А.Н. Майкову] Умоляю Вас, голубчик, когда прочтете финал 2-й части (то есть в февральской 
книжке), напишите мне сейчас же. Поверьте, что Ваши слова для меня ключ живой воды. (Ле 28.2: 273) 
Живая душа Ш [Мечтатель] Я пришел назад в город очень поздно, и уже пробило десять часов, когда я стал 
подходить к квартире. Дорога моя шла по набережной канала, на которой в этот час не встретишь живой души. 

(БН 1 05) [Парадоксалист] Спершиеся в груди рыдания теснили, рвали ее [Лизу] и вдруг воплями, криками выры
вались наружу. Тогда еще сильнее приникала она к подушке: ей не хотелось, чтобы кто-нибудь здесь, хоть одна 

живая душа узнала про ее терзание и слезы. (ЗП 162) 
Живого места не оставить [в] [А.Г. Достоевской] Сутки, не разгибая шеи, сидел и переправлял [статью Мещер

ского о смерти Тютчева], живого места не оставил. (Лс 29.1: 285) 
Живой укор m [Наташа] Вот ты три недели не приходил: клянусь же тебе, Ваня, ни одного разу не приходила 
мне в голову мысль, что ты меня проклял и ненавидишь. Я знала, отчего ты ушел: ты не хотел нам мешать и 

быть нам живым укором. (Уа 197) 
Живой язык 11 Но вот тут-то и запятая: русские, но крайней мере высших классов русские, в большинстве 
своем, давным-давно уж не родятся с живым языком, а только впоследствии приобретают какой-то искусст

венный и русский язык узнают почти что в школе, по грамматике. (дл 23: 80) Выражение «обучиться языку» 
особенно идет к нам, русским, потому что мы, высший класс, уже достаточно оторваны от народа, то есть от 

живого языка (язык-народ, в нашем языке это синонимы, и какая в этом богатая глубокая мысль!). (дл 23: 81) 
Затрагивать за живое iI!J1 Подобные дела выпрыгивают как-то нечаянно и только смущают общество и, кажет
ся, даже судей. А так как касаются при том всеобщего и самого драгоценного интереса, то понятно, что затра

гивают за живое, и об них иной раз нельзя не заговорить, хотя бы прошел тому уже месяц, то есть целая 

вечность. (дл 22: 50) 
Резать по живому телу [в] [Х.Д. Алчевской] Вскочил, оделся, побежал в типографию, просидел до 5 часов 
пополудни, ждал оттисков и, наконец-то, режа по живому телу, нашел возможность выбросить 165 строк. (Ле 
29.2: 82) 
Ни жив, ии мертв m [Девушкин] Они-то, пожалуй, и ничего не скажут, да я-то от стыда умру, - вот как это 

будет. Вследствие чего я, скрепившись и спрятав свой стыд в дырявый карман, направился к Петру Петровичу 

и надежды-то поли и ии жив ии мертв от ожидания - всё вместе. Ну, что же, Варенька, ведь всё вздором и 

кончилось! (БЛ 71) [Хозяин Катерине] А как не забыла ее, так и уговора не забыла, как учил один молодец одну 
красну девицу волюшку свою похитить назад у немилова, - а?» - «Нет, и того не забыла», - говорю, а сама ии 

жива ии мертва. (Хз 301) Вдруг он [Алеша] увидал ее [Наташу] в углу, между шкафом и окном. Она стояла там, 
как будто спрятавшись, ии жива ии мертва. (Уа 234) [Максим Иванович вдове] Матушка, возопил, честная 
вдовица, выйди за меня, изверга, замуж, дай жить на свете! Та глядит ии жива ии мертва. (Пд 320) 

в пословицах и поговорках m Бабушка, все двенадцать тысяч ушли, - доложил я [Алексей Иванович].Вижу, что 

все ушли, - проговорила она в каком-то спокойствии бешенства, если так можно выразиться, - вижу, батюшка, 

вижу, - бормотала она, смотря пред собою неподвижно и как будто раздумывая, - эх! жива ие хочу быть, ставь 

еще четыре тысячи гульденов! (Иг 274) [Трусоцкий] Хе-хе, на этот счет вы в моих чувствах ошибаетесь-с, по 
изречению одного мудреца: «Хорош враг мертвый, ио еще лучше живой», хи-хи! - Да вы живого-то лет пять, 
я думаю, каждый день видели, было время наглядеться, - злобно и Haг~o заметил Вельчанинов. (ВМ 44) 

Словоуказатель m жив БЛ 71, 77, 91, 92 Дв 125, 180 ГП 247 Пл 9, 10 ЧЖ 64, 76 ЧВ 92 НН 147 СС 118, 166 УО 217, 287, 
433 ЗМ 14, 103, 146, 153, 197 СА 33 ЗЗ 58, 95 Кр 185, 185, 193, 193, 193, 193 Иг 314 ПН 35, 38, 72,161 Ид 85, 336, 353, 497 
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ВМ 44 Бс 218, 406, 470 Пд 294,316,317,321 БрК 47,47,47, 150,201,230,266,283,283,394,413,413,413,413,430,430 
БКа 143, 154, 155, 155, 155 Кт 35[71]жива Хз 301 Пл 11 БН 124 НН 200 УО 234 ЗМ 216 Иг 263,274,274,280 ПН 63, 97, 253 
Ид 459 Бс 413 Пд 320, 435 БрК 47, 298, 346, 380, 462, 483, 485, 485, 491 Кт 29 [27] живая НН 155 МГ 269 СС 34 ЗП 162, 
176 ПН 197, 197, 197, 197, 197 Ид 335 Бс 250, 372 Пд 104, 178, 178,219 БрК 18,65,482 [20] живее НН 211 ЗП 178 [2] 
живейшей Иг 294 [1] живейшим БрК 59[\] живо БрК 290 [1] живого ГП 246 ЗМ 44, 208 СА 33 ЗЗ 57 ЗП 178 ПН 197, 197, 
197 Ид 339,349,442 ВМ 39, 47 Бс 23, 374 БрК 483 БКа 136 [\ 8] живого-то УО 437 ВМ 44 БрК 154[3] живое БН 116 УО 339 
ПН 392 БрК 223, 294 СЧ 114[6] живое-то ЗП 178[ 1] живой Дв 156 БН 105 НН 249 ЗМ 156 СА 33 ЗП 176, 178, 178 Кр 181, 
182, 198,201,201 Иг 259,317 ПН 197 Ид 12, 80, 179,458 ВМ 44, 47 Бс 28, 54, 198,266,442 Пд 100,274,290 БрК 290, 291, 
292, 292 СЧ 118, 118 [36] живой-с СА 33[ 1] живом ДС 341 СС 66 Пд 45[3] живою БрК 280[ 1] живу РП 32 [1] живую НН 
192 СС 140 ЗП 177, 178 Бс 242, 253 Пд 219 БрК 47[8] живы ЗМ 103 ПН 282 Ид 448 БКа 64, 64[5] живые МГ 268, 277 ее 
8 ЗП 163 ПН 322 БрК 102,299,478 Бб 42 МХ 16, 16, 16[12] живым УО 197 ПН 184, 197 Бс 370 СЧ 113[5] живыми ДС 303 
Бс 236 Пд 104[3] живых МГ 277 УО 377ЗП 179 Кр 192, 192 ПН 412 Ид 354 Бс 370, 469, 470, 470 Пд 135, 148,287,315,371 
БрК 10, 13, 15,262,480 БКа43, 190[23] i!iiI живПб 20: 75ДП 22: 32, 34ДП 23: 37, 69ДП 24: 42, 48ДП 25: 17 ДП 26: 74, 79, 
88[II]живаДП 24: 36ДП 25: 44ДП 26: 88, 88, 92,101[6] живая Пб 18: 62 Пб 21: 153, 234ДП 23: 24, 26ДП 24: 50ДП 25: 
19,23,96, 172ДП 27: 22[11] живо Пб 19: 165 [1] живого Пб 19: 157 Пб 20: 144, 147 Пб 21: 235 ДП 23: 79, 81, 82, 133 ДП 
25: 171[9] живое Пб 18: 69 Пб 20: 9ДП 22: 50ДП 23: 24, 29, 81,130, 143ДП 25: 92ДП 27: 29,29[11] живой Пб 19: 163 Пб 
20: 1 О, 56 Пб 21: 235, 235 ДП 22: 97 ДП 23: 30, 53, 58, 79, 82, 129, 130 ДП 24: 53, 62 ДП 25: 5, 18, 18, 19, 20, 26, 68, 92 ДП 
26: 86,161,166, 166ДП 27: 21[28] живомДП 23: 103ДП 26: 118ДП 27: 29[3] живому ДП 23: 80, 81[2] живоюДП 21: 17 
ДП 23: 92ДП 26: 30[3] живую Пб 21: 234, 234ДП 21: 83ДП 22: 85ДП 23: 25, 133ДП 25: 97[7] живыДП 21: 83ДП 22: 32, 
32ДП 26: 66[5] живыеПб 19: 57,166,175 Пб 20: 10ДП 23: 78, 114ДП 26: 127 ДП 27: 22[8] живым Пб 18: 93 Пб 19: 62, 
108ДП 23: 13,80, 82ДП 25: 18,20,23,31 ДП 26: 86, 86[12] живымиДП 22: 54,105[2) живых Пб 18: 75ДП 21: 27 ДП 22: 
32ДП 25: 13 ДП 26: 32, 75[7] Г2J жив Пс 28.1: 69, 160, 166, 171, 172, 173, 193,226,228,313 Пс 28.2: 48, 230, 264 Пс 29.1: 
29, 164, 176,274 Пс 29.2: 85, 85, 107, 125[21] жива Пс 28.2: 297, 324 Пс 29.1: 47, 64, 283[5] живая Пс 28.1: 67 Пс 28.2: 296 
Пс 30.1: 49[3] живее Пс 29.1: 142 [1] живейшая Пс 28.1: 169[1] живейшею Пс 30.1: 7[1] живейшим Пс 30.1: 27[1] 
живейшую Пс 28.1: 222 Пс 28.2: 178[2] живо Пс 28.2: 23 [1] живого Пс 28.1: 368 Пс 29.1: 285 Пс 29.2: 92[3] живое Пс 
28.1: 126 Пс 28.2: 51 Пс 30.1: 104[3] живой Пс 28.1: 170, 181 Пс 28.2: 70,273 Пс 29.1: 39, 115[6] живом Пс 28.2: 282[1] 
живому Пс 29.2: 82 Пс 30.1: 40[2] живую Пс 30.1: 232[1] живы Пс 28.1: 178,264,265 Пс 28.2: 256 Пс 29.1: 354, 356 Пс 
29.2: 169,169[8] живыеПс 28.1: 137[1] живым Пс 29.2: 174[1] живых Пс 29.2: 92[1] 

Комментарий 

АФРЗ д[Горянчиков] Без какой-нибудь цели и стремления к ней не живет ни один жив человек. Потеряв цель и надежду, 

человек с тоски обращается нередко в чудовище ... (ЗМ 197) [Из исповеди Ипполита] Единичное добро останется всегда, 
потому что оно есть потребность личности, живая потребность прямого влияния одной личности на другую. (Ид 335) 
< ... > идея о бессмертии - это сама жизнь, живая жизнь, ее окончательная формула и главный источник истины и правиль

ного сознания для человечества. (дп 24: 50) < ... > святые воспоминания будут и у нынешних детей, сомнения, конечно, 
быть не может, иначе прекратилась бы живая жизнь. Без святого и драгоценного, унесенного в жизнь из воспоминаний 

детства, не может и жить человек. (дп 25: 172)д 
КОМБl д Оттого так и не любят живого <зн. 2> процесса жизни: не надо живой <зн. 1> души! Живая <зн. 1> душа 
жизни потребует, живая <зн. 1> душа не послушается механики, живая <зн. 1> душа подозрительна, живая <зн. 1> душа 
ретроградна! А тут хоть и мертвечинкой припахивает, из каучука сделать можно, - зато не живая, <зн. 1> зато без воли, 
зато рабская, не взбунтуется! (ПН 197) Живы <зн. 1> Свистунов и Назимов; может быть, есть и еще в живых <+>. (дп 
22: 32)д 
КОМБ2 д[Неточка] Мы обыкновенно проходили по самым ж и в у ч и м, по самым кропотливым улицам, и мне так 

нравилась такая обстановка начала моей артистической ж и з н и, контраст между этой повседневной мелочью, малень

кой, но живой заботой и искусством, которое ожидало меня в двух шагах от этой ж и з н и, в третьем этаже огромного 

дома, набитого сверху донизу жильцами, которым, как мне казалось, ровно нет никакого дела ни до какого искусства. (НН 
249) [Парадоксалист] «Живая ж и з н ь» с непривычки придавила меня до того, что даже дышать стало трудно. (ЗП 178) 
Дунечка улыбнулась ему [Раскольникову], закраснелась, поскорее вырвала свою руку и ушла за матерью, тоже почему-то 

вся счастливая. - Ну вот и славно! - сказал он Соне, возвращаясь к себе и ясно посмотрев на нее, - упокой господь 

мертвых, а живым еще ж и т ь! Так ли? (ПН 184) [с.т. Верховенский] Я, о т ж и в ш и й старик, я объявляю торже

ственно, что дух ж и з н и веет по-прежнему и живая сила не иссякла в молодом поколении. (Бс 372) Сам губернский 
секретарь Красоткин помер уже очень давно, тому назад почти четырнадцать лет, но вдова его, тридцатилетняя и до сих 

пор весьма смазливая собою дамочка, жива и ж и в е т в своем чистеньком домике «своим капиталом». Ж и в е т она 

честно и робко, характера нежного, но довольно веселого. (БрК 462) [И. Карамазов] О Алеша, я не богохульствую! Пони
маю же я, каково должно быть сотрясение вселенной, когда все на небе и под землею сольется в один хвалебный глас и все 

живое и ж и в ш е е воскликнет: «Прав ты, господи, ибо открылись пути твои!» (БрК 223) Ведь не издавался бы «День», 
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если б фальшь до того разъела наше общество, что в нем не осталось бы никаких задатков ж и з н и? а мертвых заботить

ся много нечего; с б е з ж и з н е н н ы м трупом хлопотать нужно не о том, чтоб его возвратить к ж и з н и, а поскорей 

убрать его из человеческого ж и л ь я, чтоб не заразились от него и живые, здоровые ... (Пб 20: 10)д 
ИРОН д[Фома] Теперь, как вы думаете: может ли быть хоть какой-нибудь клочок, хоть какой-нибудь отрывок души в этом 

живом бифстексе? Нет, в самом деле, заметьте, Павел Семеныч, как у этих людей, совершенно лишенных мысли и идеала 

и едящих одну говядину, как у них всегда отвратительно свеж цвет лица, грубо и глупо свеж! (СС 66)д 

СЧТl живой (-ая, -ое, -ые) бифстекс СС 66 благодарность Иг 294 Пс 28.1: 222 вода БрК 292 воспоминание БрК 294ДП 
25: 92 движение ДП 23: 133 диковины Пс 29.2: 92 дружеская речь Пс 28.2: 296 единение ДП 26: 118 желание Пс 30.1: 27 
жена Пд 100 жизнь ЗП 176, 176, 178, 178, 178 Пд 45, 178,219 БрК 6 Пб 21: 235,235 ДП 23: 30,92 ДП 25: 26 ДП 26: 30 ДП 
23: 25 жизнь народовДП 25: 18 забота НН 249 идея Пб 18: 62 интересы хозяйской души Пб 19: 166 картины МГ 268 МГ 
277 МГ 277 Бс 236 БрК 102 крокодилы Кр 192 Кр 192 летопись коренного боярства НН 192 лик Пд 290 лицо Пс 28.2: 51 
любовь БрК 291 любопытство БрК 59 людиДП 23: 78 материал Ид 458 мысль Пб 20: 56 мышь Бс 253 национальная идея 
ДП 24: 62 начала цивилизации ДП 23: 114 образ СЧ 118 образчик ДС 341 опыт ДП 25: 92 орангутан Пс 29.2: 92 организм 
ДП 26: 166 отговорка НН 155 отецДП 25: 171 отцы ЗП 179 повесть Пс 28.1: 67 подвижный характерДП 23: 13 потребность 
всеединения человеческого ДП 25: 23 потребность прямого влияния одной личности на другую Ид 335 признательность 
Пс 30.1: 7 процесс жизни ПН 197 процесс ПН 197 путь ПН 197 разварная стерлядь Пс 30.1: 49 разговор Пс 28.2: 282 розы 
Бс 370 связь народа с царемДП 27: 22 связь с миром иным БрК 290 сердечная боль ЗП 177 сила Бс 372 Пб 21: 234, 234ДП 
25: 19,68 силы из народаДП 26: 32 симпатия Пс 28.1: 169 слово ЗМ 208ДП 23: 29 соки ПН 322 Пд 104, 104ДП 22: 105 
струя жизни Пс 29.1: 115 существа Пд 287 существо Уа 339 темно-карие глаза ДС 303 укор Уа 197 уяснение Пб 18: 69 
характер Иг 317 человек ЗМ 44,156 Иг 259 Ид 349 Пб 19: 157 чувство Бс 370ДП 23: 103, 130 чувство бытияДП 23: 24 
чутьеДП 25: 19,20; живой едва Бс 23, 28 еле Бс 266 Пд 274 чрезвычайно Пс 29.2: 74. 
СЧТ2 дбыла сильна, жива, ловка НН 200 да и вся она - как огонь, живая, быстрая, легкая МГ 269 жива и развязна БрК 
346 никогда не видала ее живее и радостнее НН 211 живой и занимательный разговор Дв 156 добыть беглеца во что бы то 
ни стало, живого иль мертвого ГП 246 невольно поверишь, что есть живое, осязаемое в его бесплотных грезах БН 116 
драли с живого и с мертвого ЗЗ 57 сохранившее в себе очень много живого, теплого Ид 339 молодой человек, очень 
живой и свободный Бс 54 Патриотизм обратился в дранье взяток с живого и с мертвого Бс 374 все живое и жившее БрК 
223 мгновение любви деятельной, живой БрК 292 было какое-то насущное, живое и беспрерывное единение с Целой 
вселенной СЧ 114 светло-карие, прекрасные глаза, живые, умевшие отразить в себе и любовь, и угрюмую ненависть ЗП 
163 Серые, небольшие, но живые глазки смотрели смело и часто загорались чувством БрК 478 несомненная живая и 
честная струя, которая в данное время омоет всякую скверну Пб 21: 153 не повредила себе ничего и теперь жива и здорова 
ДП 24: 36 огромная остальная часть организма жива, здорова и благоденствует, торгует и фабрикует ДП 25: 44 вечная 
красота, которая поражает зрителя в живой, настоящей буре Пб 19: 163 живое и дельное слово о крестьянском деле Пб 20: 
9 заявлять живой, сильный протест против лжы, фальши общества Пб 20: 1 О не видит ничего современного, живого, 
впечатляющего, насущного Пб 20: 144 давно уже оторвавшемся от всего родного и живого и ни к чему не пристроившемся 
Пб 20: 147 утрачивает всякое значение чего-нибудь живого и необходимого Пб 21: 235 какая грусть, какие похороны 
вместо живой, светлой жизни, бьющей свежим ключом молодости, силы и надеждыДП 22: 97 нечто сознательное и живое 
ДП 23: 143 логикою событий живой, действительной жизниДП 25: 5 живой и главнейшей потребностиДП 25: 20 живой 
и могучий, организм народаДП 27: 21 у нас дело канцелярское, не живое, а мертвое, бумажноеДП 27: 29 новые воззрения, 
живые, положительные Пб 19: 57 отзываться на современные явления жизни живым, неустанным словом Пб 19: 62 
отзывались чем-то книжным, а не живым Пб 19: 108 сколько я ни следил и ни наблюдал за талантами, живыми и мертвы
ми, чрезвычайно редко человек способен совладать с своим дарованием ДП 22: 54 непосредственным, живым и искрен
ним чувством продолжали вероватьДП 25: 18 такие важные, на такие живые темыДП 26: 127 жива, здорова Пс 29.1: 283 
принадлежать ко всему текущему, живому и насущному, бьющемуся продолжающейся жизнью Пс 30.1: 40 живое и под
крепляющее слово Пс 30.1: 104 новую, живую, национальную струю в нашем обществе Пс 30.1: 232 более оригинальные, 
живые и светлые мысли Пс 28.1: 137 Живы ли, здоровы ли они, мои ангелы? (Пс 29.1: 354)д При м е ч а н и я. В 
противопоставлении Д Кричат давно, что у нас дело канцелярское, не живое, а мертвое, бумажное, и что Россия из этого 

выросла. Может быть, выросла, но пока все еще мы одни ее держим, зиждем и сохраняем, чтобы не рассыпалась! (дп 27: 
29) Но все тем и кончилось, что мы слушали со стороны. Ваши споры, задоры, ваша диалектика, ваша полемика остава
лись для нас одной книгой, а потому и отзывались чем-то книжным, а не живым. Как будто и под вами не было настоящей 
почвы, как будто и вы в настоящую жизнь не вошли. (Пб 19: 108) Нет, нам нужна война и победа. С войной и победой 
придет новое слово, и начнется живая жизнь, а не одна только мертвящая болтовня как прежде, - да что как прежде: как 

до сих пор, господа! (дп 25: 96)д 
ТРП В сравнении д < ... > один из мужиков, вероятно большой говорун, рыжий, с огромной плешью на затылке и с длин
ной, жиденькой клинообразной бородкой, которая так и ходила вся, когда он говорил, точно она была живая сама по себе. 

(СС 34) а сих обоих сохранилось в предании, что лежали они в гробах своих как живые и погребены были совсем нетлен-
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ными И что даже лики их как бы просветлели в гробу. (БрК 299) Ибо то, что вы называете канцелярской мертвечиной, то 
есть мы-то сами, как установление, а затем и вся наша деятельность, - все это составляет, если прибегнуть к сравнению, 

как бы, так сказать. скелет в живом организме. Рассыпьте скелет, рассыпьте кости, погибнет и живое тело. (дп 27: 29)f1. В 
метафоре /1 [Неточка] Наконец, он, может быть, сам не знал, как необходима была ему жена в это время. Это была живая 
отговорка, и, действительно, мой отчим чуть не помешался на той идее, что, когда он схоронит жену, которая nогубuла 

его, все пойдет своим чередом. (НН 155) Итак, смело может видеть и сам о. Нил, и подобные ему, и судьи его, и освистав
шие его, что в деле веры - буквально - чего хочешь, то и найдешь; но что всегда есть та несомненная живая и честная 

струя, которая в данное время омоет всякую скверну и возродит идею еще чище и выше, чем она была в какие-нибудь 

жалкие, хотя бы и долгие, времена предшествовавшего легкомыслия. (Пб 21: 153) Нет, тут идея, глубокая и оригинальней
шая, тут организм, живой и могучий, организм народа, слиянного с своим царем воедино. Идея же эта есть сила. (дп 27: 
21) О, он понимает, что он не раздавит его окончательно и что он только поставит его в известный новый фазис борьбы. Но 
старый фазис борьбы, для католицизма, еще продолжается, пока жива Франция. Пока жива Франция, у католицизма есть 

сильный меч и есть надежды на европейскую коалицию. (дп 26: 88) Это Россия-то не здоровый и даже не живой еще 
организм, которым нельзя даже сметь заменять в столице православия гнилье турок? Это для меня удивительно (опять

таки после подвига теперешней войны!). (дп 26: 86) [А.Н. Майкову] Поверьте, что Ваши слова для меня ключ живой 
воды. Этот финал я писал в вдохновении, и он мне стоил двух припадков сряду. (Пс 28.2: 273) [А.Н. Майкову] Про здешнее 
же писание Вы говорите золотые слова; действитеЛi;>НО, я отстану - не от века, не от знания, что у нас делается (я наверно 

гораздо лучше Вашего это знаю, ибо ежедневно прочитываю три русские газеты до последней строчки и получаю два 

журнала), - но от живой струи жизни отстану; не от идеи, а от плоти ее, - а это ух как влияет на работу художественную! 

(Пс 29.1: 115)f1. В метони},!ии fI. И без того Россия умерла бы когда-нибудь; народы, даже самые даровитые, живут всего по 
полторы, много по две тысячи лет; не все ли тут равно: две тысячи или двести лет? Римляне не прожили и полутора тысяч 

лет в живом виде и обратились тоже в материал. Их давно нет, но они оставили идею, и она вошла элементом дальнейшего 

в судьбы человечества. (Пд 45) К этим-то новым людям, которые несомненно явятся после войны, примкнет много живых 
сил из народа и русской молодежи. (дп 26: 32) 
ЧЖР В библейской цитате f1.Это есть сила беспрерывного и неустанного подтверждения своего бытия и отрицания смер

ти. Дух жизни, как говорит писание, «реки воды живой», иссякновением которых так угрожает Апокалипсис. Начало 

эстетическое, как говорят философы, начало нравственное, как отождествляют они же. (Бс 198)f1. [Ин 7, 38. Ср. также Ин 
4, 10-11; Откр 21,6; 22, 1] МИз Поучений старца Зосимы] Вот почему и говорят философы, что сущност И вещей нельзя 
постичь на земле. Бог взял семена из миров иных и посеял на сей земле и взрастил сад свой, и взошло все, что могло 

взойти, но взращенное живет и живо лишь чувством соприкосновения своего таинственным мирам иным; если ослабевает 

или уничтожается в тебе сие чувство, то умирает и взращенное в тебе. Тогда станешь к жизни равнодушен и даже вознена

видишь ее. (БрК 290)f1. [Мысль, высказанная старцем, восходит к философии Платона. См. Комментарии к полному собра
нию сочинений Ф.М. Достоевского] /1И, может быть, не было мыслителя и писателя во Франции в ее время, в такой силе 

понимавшего, что «не единым хлебом бывает жив человею>. (дп 2З: 37) [В.А. Алексееву] На это Христос отвечал: «не 
одним хлебом бывает жив человек», - то есть сказал аксиому и о духовном происхождении человека. (Пс 29.2: 85)f1. [Мф 
4,4 Лк 4, 4]/1 В цитате /1 Нет великого Патрокла, Жив презрительный Ферсит! (ВМ 44)f1. [Ф. Шиллер. «Торжество побе
дителя» (1803) в пер. В.А. Жуковского (1828)] /1И хоть падет, но будет жив I В сердцах и памяти народной I И он, и 
пламенный порыв I Души прекрасной и свободной < ... >. (дп 2З: 69)f1. [к.Ф. Рылеев. «Волынский»] /10н [народ] сохранил 
нам чистоту христианского идеала < ... > и те прекрасные черты славянской природы, которые < ... > постоянно питали 
потом живую струю нашей литературы. (дп 22: 103)/1 [Из статьи критика В.Г. Авсеенко] 
СЛБР [живехонек] m живехонька Иг 251[1] [ЖИВОЙ] [заживить] m заживить БКа 56[1] [оживать] m оживает 3М 
129 Бб 51[2] оживала СС 10[1] оживают УО 172[1] оживая Хз 271 [1] оживут ММ 46[1] iI оживает Пб 19: 88[1] [g оживаю 

Пс 29.1: 281[1] оживешь Пс 29.1: 336[1] оживем БКа 197[1] оживет ПН 250[1] [оживить] m оживи БрК 394[1] оживил Ср 
36 ЗМ 99 Пд 275 БрК 394[4] оживила СА 21 Пд 407[2] оживили ПН 18 Ид 286, 441[3] оживило БЛ 83 Ср 38 ДС 382[3] 
оживит УО 430[1] оживить МГ 293 Ид 116,326,459[4] оживлен Пд 276[1] оживленного Бс 18 Пд 81[2] оживленном ПН 
237 Ид 489[2] оживленному БрК 62[1] оживленную 3М 122 Бс 251 [2] оживленные БрК 161 [1] оживленный Ср 36 ПН 84, 
148 Бс 490 БрК 55 БКа 190[6] оживленным БрК 419[1] оживленными БрК 43[1] оживлены Пд 260[1] iI оживет ДП 25: 
31[1] оживил Пб 21: 251[1] оживитьДП 25: 10ДП 27: 18, 18[3] оживлена Пб 19: 166[1] оживленные Пб 19: 160[1] [g ожи
вившее Пс 29.1: 189[1] оживил Пс 29.1: 240[1] оживила Пс 28.1: 68[1] оживили Пс 29.1: 340[1] оживило Пс 29.2: 101[1] 
оживит Пс 28.2: 8[1] оживить Пс 29.1: 232[1] оживишь Пс 29.2: 85[1] оживлен Пс ЗО.1: 49[1] оживленный Пс ЗО.1: 49[1] 
[оживиться] m оживившись ДС 364 ВМ 85 БКа 182, 192[4] оживилась ПН 392 Пд 145,295 Кт 30[4] оживились НН 152 
Ид 118,315 ВМ 78 Бс 256 Пд295[6] оживилось Ср40 НН222 УО 393[3] оживилсяДв 151 ЗМ 70 Ид 308, 429 ВМ 96 Бс 153, 
153,485,505 Пд 33, 255 БрК 125[12] оживиться БН 105[1] iI оживитьсяПб 18: 29[1] [оживление] оживление ПН 388 БрК 
260[2] оживлением ПН 177 БКа 78[2] оживлении БКа 78[1] оживленно Ид 26 Пд 350, 351 БрК 160,479[5] iI оживлениеПб 
20: 22[1] оживленияДП 21: 113[1] [g оживление Пс ЗО.1: 165[1] [оживлять] m оживляет ПН 359[1] оживляете Дв 150[1] 
оживляешь Пд 93[1] оживляла ДС 337, 338[2] оживлять Иг 307[1] оживляющих ПН 227[1] iI оживляла Пб 19: 135[1] 
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[8J оживляет Пс 29.2: 106[1] оживляешь Пс 29.1: 283[1] оживлял Пс 28.1: 167[1] оживляли Пс 28.1: 163[1] оживляют Пс 
28.2: 327 Пс 29.1: 189 Пс 29.2: 48[3] [оживляться] m оживляется БЛ 143М 126[2] оживлял ась УО 430 ПН 413 Ид 62[3] 
оживлялись ПН 183 Пд 207[2] оживлялся НН 249 3М 59 ПН 196 Ид 56, 246 Бс II О БрК 390[7] оживляться ВМ 26[1] 
оживляясь де 332, 345, 366 ее 35 УО 399, 408, 409, 410 3М 227 ПН 180 Ид 120, 182,225,245,319,325,353,426 ВМ 
20[19] iIiI оживляется Пб 20: 80ДП 27: 18[2] оживлятьсяДП 21: 117[1] оживляясьДП 21: 117[1]. 

Е.Ц 

ЖИД <151:34,51,66,-> 
1. Еврей; ростовщик, перекупщик. 

rn [Неточка] Потом я поняла, что нужно по крайней мере пятнадцать рублей, чтоб увидеть этого С-ца. Помню 

тоже, что батюшка как-то не удержался и, махнув рукою, сказал, что знает он эти чуда заморские, таланты 

неслыханные, знает и С-ца, что это всё жиды, за русскими деньгами лезут, потому что русские спроста всякому 

вздору верят, а уж и подавно тому, о чем француз прокричал. (НН 176) [Марья Александровна] Эта бесстыдная, 
этот изверг Настасья требует двести рублей серебром и за это клянется достать обратно письмо. Я сама, в 

легких башмаках, по снегу, бегу к жиду Бумштейну и закладываю мой фермуар - память праведницы, моей 

матери! Через два часа письмо в моих руках. (ДС 323) [Разумихин] А мы все давеча поняли, как он [Лужин] 
вошел, что этот человек не нашего общества. Не потому что он вошел завитой у парикмахера, не потому что он 

свой ум спешил выставлять, а потому что он соглядатай и спекулянт; потому что он жид и фигляр, и это видно. 

Вы думаете, он умен? (ПН 156) [Аркадий] Конечно, я к себе из него применяю лишь одну осторожность и 
хитрость, а воровать не намерен. Мало того, еще в Москве, может быть с самого первого дня «идеи», порешил, 

что ни закладчиком, ни процентщиком тоже не буду: на это есть жиды да те из русских, у кого ни ума, ни 

характера. Заклад и процент - дело ординарности. (Пд 69) 
I Чтоб пан только взглянул в его узелок для того хоть, чтоб только поплевать на жидовский товар и уехать бы 

далее. Жид развертывает, и пан покупает всё, что жидку продать захотелось. (Лб 18: 20) Но какой же образуется 
труд при таких кабаках? Настоящие, правильные капиталы возникают в стране не иначе как основываясь на 

всеобщем трудовом благосостоянии ее, иначе могут образоваться лишь капиталы кулаков и жидов. Если не 

опомнится, то весь, целиком, в самое малое время очутится в руках у всевозможных жидов, и уж тут никакая 

община его не спасет: будут лишь общесолидарные нищие, заложившиеся и закабалившиеся всею общиной, а 

жиды и кулаки будут выплачивать за них бюджет. (дл 21: 95) Вообще если б переселение русских в Крым 
(постепенное, разумеется) потребовало бы и чрезвычайных каких-нибудь затрат от государства, то на такие 

затраты, кажется, очень можно и чрезвычайно было бы выгодно решиться. Во всяком ведь случае, если не 

займут места русские, то на Крым непременно набросятся жиды и умертвят почву края ... (дл 23: 55) 
121 [М.М. Достоевскому] Но Паттон в апреле едет на Кавказ служить под командою отца, вместе с своею мате
рию; он говорит, что непременно окончит перевод и мне поручит печатание и продажу. Но мне что-то не верит

ся, чтобы такие жиды, как Паттоны, захотели поверить до 3000 р. мне на дело, как бы то ни было, а рискован
ное; для них двойной риск. Несмотря на то Паттон переводит. (Ле 28.1: 87) [Н.Е. Грищенко] Да многие не верят 
теперь литературе, то есть ее искренности, и ожидают чего-то нового, а те-то и не примечают ничего. Вы вот 

жалуетесь на жидов в Черниговской губернии, а у нас здесь в литературе уже множество изданий, газет и 

журналов издается на жидовские деньги жидами (которых прибывает в литературу все больше и больше), и 

только редакторы, нанятые жидами, подписывают газету или журнал русскими именами - вот и всё в них 

русского. Я думаю, что это только еще начало, но что жиды захватят гораздо еще больший круг действий в 

литературе; а уже до жизни, до явлений текущей действительности я не касаюсь: жид распространяется с ужа

сающею быстротою. А ведь жид и его кагал - это все равно, что заговор против русских! Есть много старых, 

уже седых либералов, никогда не любивших Россию, даже ненавидевших ее за ее «варварство», и убежденных 

в душе, что они любят и Россию, и народ. < ... > Да и ничего они в новом, текущем и грядущем и понять не 
могут. Заступаются они за жидов, во-первых, потому, что когда-то (в ХУН столетии) это было и ново, и либе

рально, и потребно. Какое им дело, что теперь жид торжествует и гнетет русского? Для них всё еще русский 
гнетет жида. А главное, тут вера: это из ненависти к христианству они так полюбили жида; и заметьте: жид тут 

у них не нация, защищают они его потому только, что в других к жиду подозревают национальное отвращение 

и ненависть. (IIе 30.1: 8-9) 
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2. Как бранное слово. 

m [Лучка] Эй, жид, приколочу! 1- Ты меня один раз ударишь, а я тебя десять, - молодцевато отвечает Исай 

Фомич. 1- Парх проклятый! 1- Нехай буде парх. 1- Жид пархатый! - Нехай буде такочки. Хоть пархатый, да 

богатый; гроши ма. 1-Христа продал. 1- Нехай буде такочки. 1- Славно, Исай Фомич, молодец! Не троньте его, 
он у нас один! - кричат с хохотом арестанты. 1- Эй, жид, хватишь кнута, в Сибирь пойдешь. 1- Да я и так в 
Сибири. 1 - Еще дальше ушлют. 1 - А что там пан бог есть? 1- Да есть-то есть. 1 - Ну нехай; был бы пан бог да 
гроши, так везде хорошо будет. 1- Молодец, Исай Фомич, видно, что молодец! - кричат кругом < ... >. (3М 94) 
t2J [А.г. Достоевской] Так как уже было 10 часов и пора было спать, я и крикнул, ложась в постель: «Ах, эти 
проклятые жиды, когда же дадут спать!». На другой день входит ко мне хозяйка, М-те ВасЬ, и говорит, что ее 

жиды призывали и объявили ей, что много обижены, что я назвал их жидами, и что съедут с квартиры. Я 

ответил хозяйке, что и сам хотел съехать, потому что замучили меня ее жиды: ни прочесть, ни написать, ни 

размыслить ни о чем нельзя. Хозяйка испугалась моей угрозы ужасно и сказала, что лучше она жидов выгонит, 

но предложила мне переехать наверх, там через неделю очистится у ней прекрасная квартира. Я знаю эту квар

тиру, действительно хорошая, и к тому же двумя талерами в неделю дешевле. Я согласился, жиды же хоть и не 

перестали говорить и продолжают говорить громко, но зато перестаJ.IИ кричать, и мне пока сносно. (Лс 30.1: 93) 
При м е ч а н и я. У Достоевского встречается случай употребления омонима слова жид в зн. 'клякса': дСлучалось не
редко, что какой-нибудь невинно зазевавшийся господин, вдруг встречая его [Прохарчина] беглый, мутный и чего-то ищу

щий взгляд, приходил в трепет, робел и немедленно ставил на нужной бумаге или жида, или какое-нибудь совершенно 

ненужное слово. (ГП 246)д 

/// iJ составе имени собственного «Жид Янкел» [Янкел из «Тараса Бульбьш н.в. Гоголя стал архетипом еврея в 
русской литературе] t2J [М.М. Достоевскому] Ради ангелов небесных, пришли 35 руб. ассиг<нациями> (цена пере
писки). Клянусь Олимпом И моим «Жидом Янкелом» (оконченной драмой) и чем еще? разве усами, кои, наде

юсь, когда-нибудь вырастут, что половина того, что возьму за «Евгению», будет твоя. (Лс 28.1: 86) 
«Вечный жид» [Э. Сю. «Вечный жид», 1845] t2J [М.М. Достоевскому] «Вечный жид» недурен. Впрочем, Сю весь
ма недалек. (Лс 28.1: 110) 
«Где же тут жид?» t2J [к.п. Победоносцеву] Вчера в «Москов<ских>>>, кажется, «ведомостях» 19 июля или 20, 
прочел изложение одной, только что явившейся немецкой брошюры: «Где же тут жид?». Она, интересно, со

впадает с моею мыслью, чуть только я выехал в Германию: что немец решительно ожидовится и теряет старый 

национальный дух свой. (Лс 30.1: 91) См. также Пс ЗО.1: 105 . 

• Жид пархатый m См. 3М 94 в зн. 2. 

в пословицах и поговорках m [Алексей Иванович бабушке] Но что вы потеряете за промен, так ... сам жид ужас
нется! (Иг 274) m [Д. Карамазов] Не беспокойся, я не размазываю, я дело говорю и к делу вмиг приду. Не стану 
жида из души тянуть. (БрК 98) 

Словоуказатель m жид 3М 28,94,94,94,94 Иг 274, 294 ПН 53,156 БрК 393 БКа 24[11] жида ГП 246 3М 24, 55 Иг 295 
Ид 161 Пд 38, 172 БрК 98 БКа 24[9] жидам Бс 358 БрК 348[2] жидами БрК 21[1] жидов БрК 21[1] жидом Ид 387[1] жиду 
ДС 323 ПН 384[2] жиды НН 176 Иг 226, 303 ПН 370 Пд 37, 69 БрК 374 БКа 24[8] liI жид Пб 18: 20 Пб 19: 176, 176, 176, 
176,176, 176Пб 21: 249ДП 21: 71ДП 2З: 42, 63, 98, 160ДП 25: 75,75, 82ДП 26: 168ДП 27: 10[18] жидаПб 21: 163ДП 
21: 94ДП 25: 74, 76, 77,80[6] жидахДП 21: 71,118, 118ДП 2З: 44[4] жидеДП 2З: 157[1] жидовДП 21: 95, 95, 118ДП 22: 
81 ДП 25: 77, 97, 148ДП 26: 30, 83,168[10] жидом Пб 21: 163ДП 2З: 158ДП 25: 75[3] жиды Пб 21: 142, 142ДП 21: 95ДП 
22: 81 ДП 2З: 42, 55 ДП 25: 97 ДП 26: 167 ДП 27: 10[9] l8J жид Пс 28.1: 110, 134, 188,247 Пс 28.2: 186,234 Пс 29.2: 56,90 
Пс ЗО.1: 8, 8, 8, 9, 54, 91, 93, 104[16] жида Пс 29.1: 278 Пс ЗО.1: 8,9,89,104,104, 104[7] жидам Пс 29.2: 179[1] жидами 
Пс 29.1: 218 Пс ЗО.1: 8, 8, 93, 93, 217[6] жидов Пс 29.2: 56, 90 Пс ЗО.1: 8, 8, 43, 59, 89, 89, 91, 93, 191 [11] жидом Пс 28.1: 
86 Пс 28.2: 234[2] жиду Пс ЗО.1: 9,43[2] жиды Пс 28.1: 87 Пс 28.2: 202 Пс 29.2: 95 Пс ЗО.1: 8,43,43,89,89,93,93,93,93, 
93,98,99, 100, 104, 105, 106, 113, 113[21] 

Комментарий 

АВТН дНо некоторое суждение мое я всё же могу иметь, и вот выходит, что суждением моим некоторые из евреев стали 

вдруг интересоваться. С некоторого времени я стал получать от них письма, и они серьезно и с горечью упрекают меня за 

то, что я на них «нападаю», что я «ненавижу жида», ненавижу не за пороки его, «не как эксплуататора», а именно как 

племя, то есть вроде того, что: «Иуда, дескать, Христа продал». < ... > Так как в сердце моем этой ненависти не было 
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никогда, и те из евреев, которые знакомы со мной и были в сношениях со мной, это знают, то я, с самого начала и прежде 

всякого слова, с себя это обвинение снимаю, раз навсегда, с тем, чтоб уж потом об этом и не упоминать особенно. Уж не 

потому ли обвиняют меня в «ненависти», что я называю иногда еврея «жидом?» Но, во-первых, я не думал, чтоб это было 
так обидно, а во-вторых, слово «жид», сколько помню, я упоминал всегда для обозначения известной идеи: «жид, жидов

щина, жидовское царство» и проч. (дп 25: 74-75)8 
ИГРВ 8Года три-четыре по смерти второй жены он [Ф.П. Карамазов] отправился на юг России и под конец очутился в 

Одессе, где и прожил сряду несколько лет. Познакомился он сначала, по его собственным словам, «со многими жидами, 

жидками, жидишками и жиденятами», а кончил тем, что под конец даже не только у жидов, но «у евреев был принят». 

Надо думать, что в этот-то период своей жизни он и развил в себе особенное уменье сколачивать и выколачивать деньгу. 

(БрК 21)8 
КОМБ2 [Горянчиков] 8ИЗ всех каторжных нашей казармы они любили только одного жида, и может быть единственно 

потому, что он их забавлял. Нашего ж и Д к а, любили даже и другие арестанты, хотя решительно все без исключения 

смеялись над ним. (3М 55) Но неужели вы и вправду укажете мне на эту толпу бросившихся на Россию восторжествовав
ших жидов и ж и Д и ш е к? Восторжествовавших и восторженных, потому что появились теперь даже и восторженные 
жиды, иудейского и православного исповедания. (дп 22: 81) Дрогнули сердца исконных врагов наших и ненавистников, 
которым мы два века уж досаждаем в Европе, дрогнули сердца многих тысяч жидов европейских и миллионов вместе с 

ними ж и Д о в с т в у ю Щ и х «христиаю>; дрогнуло сердце Биконсфильда: сказано было ему, что Россия всё перенесет, 

всё, до самой срамной и последней пощечины, но не пойдет на войну - до того, дескать, сильно ее «миролюбие». (дп 25: 
97) [В.Ф. Пуцыковичу] Сколько разных ж и Д к о в было еще на Казанской площади, затем ж и Д к и по одесской исто

рии. Одесса, город жидов, оказывается центром нашего воюющего социализма. В Европе то же явление: жиды страшно 

участвуют в социализме, а уже о Лассалях, Карлах Марксах и не говорю. И понятно: жиду весь выигрыш от всякого 

радикального потрясения и переворота в государстве, потому что сам-то он status in statu, составляет свою общину, кото
рая никогда не потрясется, а лишь выиграет от всякого ослабления всего того, что не жиды. (Пс ЗО.1: 43) [А.г. Достоев
ской] Есть несколько княгинь и графинь с семействами (Долгорукая, Оболенская, Радзивил) - но всё это незнакомые. 

Затем все остальные русские имена в большинстве из богатых русских жидов. Рядом с моим N в «d' A1ger», дверь об дверь, 
живут два богатых жида, мать и ее сын, 25-летний ж и Д е н о к, - и отравляют мне жизнь: с утра до ночи говорят друг с 

другом, громко, долго, беспрерывно, ни читать, ни писать не дают. Ведь, уж кажется, она его 25 лет как родила, могла бы 
с ним наговориться в этот срок, так вот нет же, говорят день и ночь, и не как люди, а по целым страницам (по-немецки или 

п о - ж и Д о в с к и), точно книгу читают: и всё это с сквернейшей ж и Д о в с к о й интонацией, так что при моем раз

дражительном состоянии это меня всего измучило. (Пс ЗО.1: 89) [кл. Победоносцеву] И так вплоть до нашего сентября, 
то есть целых 5 недель. И заметьте: буквально наполовину жиды. Еще в Берлине я заметил проездом Пуцыковичу, что по 
моему взгляду Германия, Берлин по крайней мере, страшно ж и Д о в и т с я. (Пс ЗО.1: 104) И вот здесь в «Моск<овских> 
ведомостях» прочел выдержку из одной только что появившейся в Германии брошюры: «Где же тут жид?». Это ответ 

одного жида же одному немцу, осмелившемуся написать, что Германия ж и Д о в и т с я ужасно во всех отношениях. Нет 

жида, отвечает брошюра, и везде немец, но если нет жида, то везде влияние еврея. Ибо, дескать, еврейский дух и нацио

нальность выше германской, и действительно, привили к Германии «дух спекулятивного реализма» и проч. и проч. Таким 

образом, мой взгляд оказался верным: немцы и жиды сами об этом свидетельствуют. (Пс ЗО.1: 105)8 См. также Пд 172 
в ТРП; БрК 21 в ИГРВ; Пб 18: 20 Пс ЗО.1: 8 в зн. 1; Пс ЗО.1: 91 В составе имени собственного. 
АССЦ банки, богатый, буржуа, деньги, евреи, еврейский дух и национальность, железные дороги, за русскими деньгами 

лезут, заговор против русских, заклад и про цент, закладывать, Иуда, кабак, капитал, капитал и про центы, копить деньги, 

литература, ни ума, ни характера; Одесса, отравляют жизнь, племя, покупать, предать всех и всё, продать, редакторы, 

русский, сколачивать и выколачивать деньгу, соглядатай и спекулянт, социализм, умертвить, эксплуататор. 

СЧТl жид великий Пб 21: 249 венскийДП 21: 71 знакомый Пс 29.1: 278 известный Пб 21: 163 как самый низший, так и 
самый высший и ученыйДП 25: 82 какой-то подвернувшийся ПН 384 какой-то франкфуртский Иг 294 один Пс 28.2: 186 Пс 
29.2: 90 Пс ЗО.1: 105 первыйДП 2З: 158 русский Пс 29.2: 56 такой высший Пб 21: 163; жид Бумштейн ДС 323 подлец Пс 
30.1: 93 Ф. Пб 21: 163; жид воцарилсяДП 2З: 63 встрепенулсяДП 2З: 98 говорит Пб 19: 176, 176 дает меньше, чем 
уговаривались Пб 19: 176 иссушает все силы и средства купленной землиДП 2З: 42 нанял Пб 19: 176 подкряхтывает Пб 19: 
176 привязался Пс 29.2: 90 прорвался ДП 2З: 160 развертывает [товар] Пб 18: 20 распространяется Пс ЗО.1: 8 смотрит и 
спрашивает Пб 19: 176 торжествует и гнетет Пс ЗО.1: 9 четырехлетнему мальчику сначала все пальчики обрезал на обеих 
ручках, а потом распял на стене, прибил гвоздями и распял, а потом на суде сказал, что мальчик умер скоро, чрез четыре 

часа БКа 24; жиды богатые Пс ЗО.1: 91 богатые русские Пс ЗО.1: 89 бросившиеся на Россию ДП 22: 81 в Черниговской 
губернии Пс ЗО.1: 8 восторженныеДП 22: 81 восторжествовавшиеДП 22: 81 все эти НН 176 всевозможныеДП 21: 95 всей 
Европы вместеДП 25: 97 европейскиеДП 25: 97 здешние Пс ЗО.1: 99 иныеДП 2З: 44 испанскиеДП 25: 77 кутаисские Пс 
30.1: 59 многие БрК 21 наши Бс 358 проклятые Пс ЗО.1: 93 разбогатевшие Пс ЗО.1: 89 русские Пс 29.2: 95 русские (бога
тые) Пс ЗО.1: 93 скверные Пс 29.1: 218 этиДП 21: 118; со всего земного шара Пс ЗО.1: 91 со всех концов мира Пс ЗО.1: 89 
эти Пс ЗО.1: 217; жиды мои соседи Пс ЗО.1: 93,100 хозяева Пс 29.1: 218; наполовину Пс ЗО.1: 104; жиды беспокоят Пс 
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30.1: 98 будут выплачивать бюджетДП 21: 95 будут платить Пб 21: 142 дают Пс 30.1: 99 детей крадут и режут БКа 24 живут 
Пс 28.2: 202 за русскими деньгами лезут НН 176 завладели всем Пс 30.1: 113 замучили Пс 30.1: 93 захватят Пс 30.1: 8 
захотели поверить Пс 28.1: 87 здесь есть, на цимбалах играют и на скрипках БрК 374 есть на это Пд 69 наехали ПН 370 не 
победят ДП 25: 97 оставались Пб 21: 142 призывали и объявили Пс 30.1: 93 разные петербургские и другие ДП 21: 118 
свидетельствуют Пс 30.1: 105 сказали Иг 303 становятся помещикамиДП 23: 42 участвуют Пс 30.1: 43; не жнды обладают 
землеюДП 27: 10; жида нет Пс 30.1: 105; жида два Иг 295 два богатыхПс 30.1: 89 много Пд 172 ответ Пс 30.1: 105; жидов 
бегства за границу ДП 21: 118 в рукахДП 26: 30 добычаДП 26: 83 капиталыДП 21: 95 множество здешних ходит Пс 29.2: 
56 сердцаДП 25: 97 толпаДП 22: 81 царствоДП 25: 148; против жида статьяДП 25: 76; у жида дом стоял 3М 24 заложить 
часы Пс 29.1: 278; из высших жидов Пс 29.2: 90; от жидов происхождение ДП 25: 77; у жидов в руках ДП 21: 95; жиду 
продать ПН 384 весь выигрыш Пс 30.1: 43; жидам заложить Бс 358 предоставить всё БрК 348; к жиду бежать ДС 323 
подозревать Пс 30.1: 8; к жидам примкнуть Пс 29.2: 179; жида взялся защищать Ид 1бl встретитьДП 21: 94 гнетет Пс 
30.1: 8 любить 3М 55 ненавидетьДП 25: 74 обижатьДП 25: 80 полюбить Пс 30.1: 9 провожать Пб 21: 163; жидов выгнать 
Пс 30.1: 93 оправдать Пс 30.1: 59; на жида не похож Пд 38; про жида прочесть БКа 24; в жидов обратиться Пс 30.1: 191; 
за жидов заступаться Пс 30.1: 8; на жидов жаловаться Пс 30.1: 8; жидом играть Пс 28.2: 234 называть Ид 387 ДП 25: 75; 
жидами издается Пс 30.1: 8 назвать Пс 30.1: 93 нанятые Пс 30.1: 8; с жидом в дружбе Пб 21: 163 соединитьсяДП 23: 158; 
о жиде слухиДП 23: 157; с жидами говорить Пс 30.1: 217 познакомиться БрК 21; приключение Пс 30.1: 93; в жидах вся 
[Вена] ДП 21: 71 гвалт ДП 23: 44 ничего не смысля ДП 21: 118; об жидах не лгать ДП 21: 118. 
СЧТ2 /J.y Соломонки-паршивоro, у жида 3М 24 Иной из кантонистов, другой из черкесов, третий из раскольников, четвертый 
православный мужичок, семью, детей милых оставил на родине, пятый жид, шестой цыган, седьмой неизвестно кто ЗМ 28 
жид и фигляр ПН 156 этого же самого ростовщика, Зайдлера какого-то, жида Ид 161 были и купцы, и жиды, зарившиеся на 
золотые вещи, и несколько человек из одетых «чисто» Пд 37 совсем не похож был на жида или перекупщика Пд 38 железно
дорожник аль жид БрК 393 кулаки и жиды Пб 21: 142 Жиды и кулаки Пб 21: 142ДП 21: 95 немец или венский жидДП 2/: 
71 дешевку и жида ДП 21: 94 кулаков и жидов ДП 21: 95 не передавал анекдотов, не трогал Боткина, не лгал об жидах, не 
кричал с лестницы о здоровье тетушкиДП 21: 118 обижают ли в казармах еврея как еврея, как жида;lJа веру, за обычайДП 
25: 80 ни жиды всей Европы вместе, ни миллионы их золота, ни миллионы их армийДП 25: 97 жидов и биржевиковДП 
26: 30 жидов, спекулянтов и проч. и проч. ДП 26: 83 Все эти парламентаризмы, все исповедоваемые теперь гражданские 
теории, все накопленные богатства, банки, науки, жиды - всё это рухнет в один миг и бесследно - кроме разве жидов ДП 

26: 167 Фабрикант труслив и пуглив, жид тожеДП 26: 168 не железнодорожники, не промышленники, не миллионеры, не 
банки не жиды обладают землею, а прежде всех лишь одни земледельцыДП 27: 10 Не железнодорожник ли и жидДП 27: 
10 или русские жиды и немцы из банкиров и закладчиков Пс 29.2: 95 к биржевикам и жидам Пс 29.2: 179 жид и его кагал 
Пс 30.1: 8 А рожи и морды на ваннах, особенно женские, а жиды и жидовки, а толпа, а давка Пс 30.1: 106 купец (подлец 
жид) Пс 30.1: 93 немцы и жиды Пс 30.1: 105/J. При м е ч а н и я. В противопоставлении см. БрК 21 в ИГРВ. 
ТРП В сравнении /J.[АлексеЙ Иванович генералу] Ну, так всякая эдакая здешняя семья в полнейшем рабстве и повинове

нии у фатера. Все работают, как волы, и все копят деньги, как жиды. (Иг 226) Славная она [Алена Ивановна], - говорил он 

[студент], - у ней всегда можно денег достать. Богата как жид, может сразу пять тысяч выдать, а и рублевым закладом не 

брезгает. (ПН 53) [М.М. Достоевскому] Когда я разругал Некрасова в пух, он только что семенил и отделывался, как жид, 
у которого крадут деньги. (Пс 28.1: 134) [М.М. Достоевскому] Я нанял себе квартиру, с прислугою, с отоплением и со сто
лом за 8 руб. сереб<ром> в месяц. Одним словом, живу, как жид. (Пс 28.1: 247) [А.г. Достоевской] Зато даю себе честное 
и великое слово, что вечером, с 8 часов до l1-ти, буду играть жидом, благоразумнейшим образом, клянусь тебе. (Пс 28.2: 
234) [А.г. Достоевской] Аня, милая, не надейся очень на выигрыш, не мечтай. Может быть, и проиграюсь, но, клянусь, 
буду как жид благоразумен. (Пс 28.2: 234) [Н.М. Достоевскому] Желаю здоровья. Сам я кашляю, как жид. (Пс 30.1: 54)/J. 
В метафоре /J.Hy что, спрашивается, поймет в этой картине немец или венский жид (Вена, как и Одесса, говорят, вся в 
жидах)? (дп 21: 71) Кто из нас в этот месяц не переживал довольно необыкновенных ощущений, и сколько было толков в 
газетах! И какое смущение в иных головах, какой цинизм в иных приговорах, какой добрый честный трепет в иных серд

цах, какой гвалт в иных жидах! Одно верно: бояться нечего, хотя и много было пугающих. (дп 23: 44) Из чванства и чтобы 
не отстать от других, такой миллионер, пожалуй, и жертвовал иногда огромные суммы на отечество, в случае, например, 

опасности (хотя случай такой был лишь раз в двенадцатом году), - но пожертвования он делал в виду наград и всегда готов 

был, в каждую остальную минуту своего существования, соединиться хоть с первым жидом, чтобы предать всех и всё, 
если того требовал его барыш; патриотизма, чувства гражданского почти не бывает в этих сердцах. (дп 23: 158) Это обра
зец всевозможных дуализмов, всевозможных внутри себя враждебных соединений, народностей, идей, всевозможных не

согласий и противоречивых направлений; тут и венгры, тут и славяне, тут и немцы, тут и царство жидов ... (дп 25: 148) 
Чтоб были «дела», даже биржевые, надо, чтоб нация жила в самом деле, то есть настоящею живою жизнию и исполняя 

свое естественное назначение, а не была бы гальванизированным трупом в руках жидов и биржевиков. (дп 26: 30)/J. См. 
такжеДП 25: 97 Пс 30.1: 105 в КОМБ2. В метонимии !J.[Версилов] Между тем весь консервативный элемент всего мира 
сему воспротивится, ибо он-то и будет акционером и кредитором, и банкрутства допустить не захочет. Тогда, разумеется, 

начнется, так сказать, всеобщее окисление; прибудет много жида, и начнется жидовское царство; а засим все те, которые 
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никогда не имели акций, да и вообще ничего не имели, то есть все нищие, естественно не захотят участвовать в окисле

нии ... (Пд 172) Вон жиды становятся помещиками, - и вот, повсеместно, кричат и пишут, что они умерщвляют почву Рос

сии, что жид, затратив капитал на покупку поместья, тотчас же, чтобы воротить капитал и про центы, иссушает все силы и 

средства купленной земли. Но попробуйте сказать что-нибудь против этого - и тотчас же вам возопят о нарушении принципа 

экономической вольности и гражданской равноправности. (дп 2З: 42) И неужели правда, что жид опять везде воцарился, 
да и не только «опять воцарился», а и не переставал никогда царить? (дп 2З: 63) Ну-с, а все эти железные дороги наши, 
наши новые все эти банки, ассоциации, кредиты - всё это, по-моему, пока только лишь тлен, я из железных дорог наших 

одни только стратегические признаю. Всё это должно бы было после устройства земли завестись, тогда бы оно явилось 

естественно, а теперь это только биржевая игра, жид встрепенулся. (дп 2З: 98) Но народ, стомиллионный народ наш, эта 
«косная, развратная, бесчувственная масса» и в которую уже прорвался жид, - что он противупоставит идущему на него 

чудовищу материализма в виде золотого мешка? Свою нужду, свои лохмотья, свои подати и неурожаи, свои пор оки, сивуху, 

порку? (дп 2З: 160) Я готов поверить, что лорд Биконсфильд сам, может быть, забыл о своем происхождении, когда-то, от 
испанских жидов (наверно, однако, не забыл); но что он «руководил английской консервативной политикой» за последний 

год отчасти с точки зрения жида, в этом, по-моему, нельзя сомневаться. (дп 25: 77)/1 См. такжеДП 27: 10 Пс ЗО.1: 8 в 
зн. 1. В гиперболе /1Но явились скептики, которые начали даже утверждать, что всё происшествие есть не что иное, как 
политическая аллегория и тесно связано с восточным вопросом, только лишь разрешившимся в данную минуту на Берлин

ском конгрессе. Несколько минут продолжалась даже идея, что это английские штуки и что всё это проделывает всё тот же 

великий жид (*Разумеется лорд Биконсфильд) для британских интересов с хитрою целью отвлечь нашу публику, начиная 

с дам, рядом эстетически шаловливых картин от воинственного задора. (Пб 21: 249)/1 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту /1Те, отверженцы-то, хоть что-нибудь делают, хоть копаются, чтоб выйти на 

дорогу, хоть ошибаются, и таким образом избавляют других, последующих деятелей от подобных же ошибок, следствен

но, хоть отрицательно, да полезны; а вы, мелодраматически скрестив руки, стоите да посмеиваетесь. Нанял жид работника 

рубить дрова; мужик рубит и кряхтит с каждым ударом. Жид смотрит и спрашивает: «3ачем ты кряхтишь? - А так легче». 
- «Ну так ты руби, а я буду за тебя кряхтеть», - говорит жид. Мужик как ни взмахнет топором, а жид подкряхтывает. 

Изрубив дрова, мужик просит денег; жид и дает меньше, чем уговаривались. - «Как же так? - говорит мужик, ведь я всё 

изрубил?. - «А я кряхтел, - говорит жид, - тебе легче было». Жидки хитрый народ! Уж не кряхтите ли и вы понапрасну

то? (Пб 19: 176)/1 [«Бродячий» сюжет многих народных сказок и анекдотов] ММ.Д. Исаевой] Дома я еще долго не спал, 
ходил по комнате, смотрел на занимающуюся зарю и припоминал весь этот год, прошедший для меня так незаметно, 

припомнил всё, всё, и грустно мне стало, когда раздумался о судьбе своей. С тех пор я скитаюсь без цели, настоящий 

Вечный Жид. Почти нигде не бываю. (Пс 28.1: 188)/1 [Вечный жид, или Агасфер - легендарный персонаж, по преданию 

обреченный на вечные странствия по земле до Второго пришествия Христа.] 

СЛБР [ЖИД] [жиденок] m жиденок Бс 447 Пд 230[2] ~ жиденокПс ЗО.1: 89[1] [жиденята] m жиденятами БрК 21[1] 
[жидишки] m жидишки Бс 354 БрК 77[2] жидишками БрК21[1] I жидишекДП 22: 81[1] [ЖИДОК] [жидовский] m жи
довские Дв 191 [1] жидовских Пд 76[1] жидовское Пд 172[1] I жидовский Пб 18: 20[1] жидовским Пб 18: 19[1] жидовское 
ДП 25: 75[1] жидовской ДП 25: 85[1] жидовскому ДП 25: 86[1] ~ жидовская Пс 29.1: 198[1] жидовские Пс 28.2: 136 Пс 
30.1: 8,91,97, 106[5] жидовской Пс ЗО.1: 89[1] [жидовка] W жидовкой 3М 55 БрК 311[2] ~ жидовки Пс ЗО.1: 106[1] 
[жидовство] I жидовстваДП 2З: 102[1] жидовствеДП 25: 85[1] [жидовщина] I жидовщинаДП 25: 75[1] [жидовствую
щий] I жидовствующие ДП 24: 63, 64[2] жидовствующим ДП 25: 9[1] жидовствующих ДП 25: 6,97[2] [жидовиться] 
ЖИДОВИТСЯ Пс ЗО.1: 104,104[2] [жиды-кредиторы] I жидов-кредиторов Пб 18: 15[1] [жиды-кабатчики] I жиды-кабат
чикиДП 21: 30[1] См. также nо-жидовски. ожидовиться в КОМБ2. 

и.р 

ЖИДОК <27:18,5,4,-> 
Пренебрежительное наименование еврея. 

m [Иван Петрович] Я застаю его [Александра Петровича], но уже на выходе. Он, в свою очередь, только что 
кончил одну не литературную, но зато очень выгодную спекуляцию и, выпроводив наконец какого-то чернома

зенького жидка, с которым просидел два часа сряду в своем кабинете, приветливо подает мне руку и своим 

мягким, милым баском спрашивает о моем здоровье. (Уа 423) Из всех каторжных нашей казармы они любили 
только одного жида, и может быть единственно потому, что он их забавлял. Нашего жидка любили даже и 

другие арестанты, хотя решительно все без исключения смеялись над ним. Он был у нас один, и я даже теперь 
не могу вспоминать о нем без смеху. (3М 55) Являлись к нам в кружок и случайные гости; ходил жидок Лям
шин, ходил капитан Картузов. Бывал некоторое время один любознательный старичок, но помер. (Бс 30) 
iIIII Явятся мелкие, подленькие, развратнейшие буржуа и бесконечное множество закабаленных им нищих ра
бов - вот картина! Жидки будут пить народную кровь и питаться развратом и унижением народным, но так как 
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они будут платить бюджет, то, стало быть, их же надо будет поддерживать. Мечта скверная, мечта ужасная, и -
слава богу, что это только лишь сон! (дл 21: 95) [В ироническом описании еврейского дома] Все это видит сверху 
Христос, и доктор знает это: «Этот бедный жидок вырастет и, может, снимет и сам с плеча рубашку и отдаст 

христианину, вспоминая рассказ о рождении своем», - с наивной и благородной верой думает старик про себя. 

Сбудется ли это? вероятнее всего, что нет, но ведь сбыться может, а на земле лучше и делать-то нечего, как 

верить в то, что это сбыться может и сбудется. (дл 25: 91) 
В [В.Ф. Пуцыковичу] Кстати, убедятся ли они [органы власти] наконец, сколько в этой нигилятине орудует (по 

моему наблюдению) жидков, а может, и поляков. Сколько разных жидков было еще на Казанской площади, 

затем жидки по одесской истории. (Ле 30.1: 43) [А.г. Достоевской] Когда пересели на немецкую дорогу, реко
мендовался мне один жидок, доктор, из Петербурга, лет 50 (друг Тицнера, служит в Максимил<иановской> 
лечебнице, едет в Висбаден от ревматизма) - очень меня развлекал дорогою и служил мне переводчиком с 

немцами. (Ле 30.1: 82) 

Словоуказатель m жидка УО 423 3М 55, 93[3] жидками 3М 55 БрК 21[2] жидки БрК 384, 390[2] жидков 3М 94, 96 Бс 
252 Пд 230 БрК 453[5] жидком БрК 12[1] жидок 3М 55, 55, 94 Бс 30, 30[5] liiJ жидки Пб 19: 17БДП 21: 95[2] жидку Пб 18: 
20[1] жидок Пб 18: 20ДП 25: 91[2] ~ жидки Пс 30.1: 43[1] жидков Пс 30.1: 43, 43[2] жидок Пс 30.1: 82[1] 

Коммеитарий 

ИГРВ См. БрК 21 ИГРВ статьи ЖИД. 
КОМБ2 ДЖ и д развертывает, и пан покупает все, что жидку продать захотелось. (Пб 18: 20)д См. также 3М 55 в зн.; 
3М55 В отсылке к nрецедентно.му тексту. 

АССЦ доктор, забавлял, нигилятина, пить народную кровь и питаться развратом и унижением народным, спекуляция, 

смех, смеялись. 

СЧТl жидок бедный ДП 25: 91 какой-то БрК 12 какой-то черномазенький УО 423 наш 3М 55, 55; жидок доктор, из 
Петербурга, лет 50 Пс 30.1: 82 Лямшин Бс 30, 30; жидки по одесской истории Пс 30.1: 43 разные Бс 252 свои 3М 96; 
жидки с цимбалами БрК 384 со скрипками и цитрами БрК 390; жидков много 3М 93 сколько орудует Пс 30.1: 43 сколько 
разных Пс 30.1: 43; из жидков гниленький фанатик Пд 230; от жидков получить 3М 96; жидку захотелось продать Пб 18: 
20; жидка выпроводить УО 423 любить 3М 55 привести 3М 93; жидков знать 3М 93 набрать БрК 453 представлять Бс 252; 
жидками доставленный [рецепт] 3М 55; с жидком в компании БрК 12; с жидками познакомиться БрК 21. 
СЧТ2 дходил жидок Лямшин, ходил капитан Картузов Бс 30 адвокатишек, полячков да жидков БрК 453 жидков, а мо
жет, и поляков Пс 30.1: 43д 
ТРП В метонимии дЖидки хитрый народ! (Пб 19: 17б)д 
ЧЖР В отсылке к nрецедентНOJ"IУ тексту д[Горянчиков] Он [Бум штейн ] был у нас один, и я даже теперь не могу вспоми
нать о нем без смеху. Каждый раз, когда я глядел на него, мне всегда приходил на память Гоголев жидок Янкель, из «Тараса 

Бульбьш, который, раздевшись, чтоб отправиться на ночь с своей жидовкой в какой-то шкаф, тотчас же стал ужасно похож 

на цыпленка. Исай Фомич, наш жидок, был как две капли воды похож на общипанного цыпленка. (3М 55)д [Н.В. Гоголь. 

«Тарас Бульба» (1835)] дПочем знать, говорите вы наконец, может быть, он [петербуржец, «имеющий в запасе какую
нибудь новость»] не льстец, а так только, слишком наивен и искренен; к чему, наконец, с первого разу отвергать челове

ка? - И такой человек получает все, что хотелось ему получить, как тот жидок, который молит пана, чтоб он не купил его 
товару, нет! 3ачем покупать? (Пб 18: 20)д [«Бродячий сюжет» славянских народных сказок] См. также Пб 18: 20. 
СЛБР См. ЖИД. 

и.р 

ЖИЗНЕННЫЙ <78:24,45,9,-> 
1_ Относящийся к жизни как времени существования человека. 

m [Ползунков] Не утерпев, я сел записывать эту историю моих первых шагов на жизненном поприще, тогда 
как мог бы обойтись и без того. Одно знаю наверно: никогда уже более не сяду писать мою автобиографию, 

даже если проживу до ста лет. Надо быть слишком подло влюбленным в себя, чтобы писать без стыда о самом 

себе. (Пд 5) [Разумихин] Самое легкое разрешение задачи! Соблазнительно ясно, и думать не надо! Главное
думать не надо! Вся жизненная тайна на двух печатных листках умещается! (ПН 197) Сын ваш, - обратился он 

[Лужин] к Пульхерии Александровне, - вчера, в присутствии господина Рассудкина (или ... кажется так? изви
ните, запамятовал вашу фамилию, - любезно поклонился он Разумихину), обидел меня искажением мысли 

моей, которую я сообщил вам тогда в разговоре частном, за кофеем, именно, что женитьба на бедной девице, 

уже испытавшей жизненное горе, по-моему, выгоднее в супружеском отношении, чем на испытавшей доволь-
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ство, ибо полезнее для нравственности. (ПН 231) Я бы, впрочем, и не стал распространяться о таких мелочных 
и эпизодных подробностях, если б эта сейчас лишь описанная мною эксцентрическая встреча молодого чинов

ника с вовсе не старою еще вдовицей не послужила впоследствии основанием всей жизненной карьеры этого 

точного и аккуратного молодого человека, о чем с изумлением вспоминают до сих пор в нашем городке и о чем, 

может быть, и мы скажем особое словечко, когда заключим наш длинный рассказ о братьях Карамазовых.

(БрК 406) 
l8J [М.М. Достоевскому] Я много думаю о тебе. Но боже, как много отвратительных подло-ограниченных седо

бородых мудрецов, знатоков, фарисеев жизни, гордящuхея опытностию, то есть своею безличностию (ибо все 

в одну мерку стачаны), негодных, которые вечно проповедуют довольство судьбой, веру во что-то, ограничение 

в жизни и довольство своим местом, не вникнув в сущность слов этих, - довольство, похожее на монастырское 

истязание и ограничение, и с неистощимо мелкою злостью осуждающих сильную, горячую душу не выносяще

го их пошлого, дневного расписания и календаря жизненного. (Ле 28.1: 138) [Н.Н. Страхову] Мы теперь возим
ся с нашей Любочкой. Ах, зачем Вы не женаты и зачем у Вас нет ребенка, многоуважаемый Николай Николае

вич! Клянусь Вам, что в этом 3/4 счастья жизненного, а в остальном разве только одна четверть. (Ле 29.1: 111) 

2. Относящийся К физиологическому и духовному состоянию живого организма. 
m [Марья Александровна князю] И кто сказал вам, что вы старик? Кто научил вас этому! Разве люди, как вы, 
стареются? Вы с таким богатством чувств, мыслей, веселости, остроумия, жизненной силы, блестящих манер! 

Но появитесь где-нибудь теперь, за границей, на водах, с молодою женой, с такой же красавицей, как например 

моя Зина, - я не об ней говорю, я говорю только так, для сравнения, - и вы увидите, какой колоссальный будет 

эффект! Вы - обломок аристократии, она - красавица из красавиц! (ДС 344) Она [Катя] в иных случаях как 
будто пренебрегала уменьем владеть собою, ставя прежде всего истину, а всякую жизненную выдержку счита

ла за условный предрассудок и, кажется, тщеславилась таким убеждением, что случается со многими пылкими 

людьми, даже и не в очень молодых годах. Но это-то и придавало ей какую-то особенную прелесть. (УО 348) Он 
[князь Мышкин] задумался, между прочим, о том, что в эпилептическом состоянии его была одна степень почти 

пред самым припадком (если только припадок приходил наяву), когда вдруг, среди грусти, душевного мрака, 

давления, мгновениями как бы воспламенялся его мозг и с необыкновенным порывом напрягались разом все 

жизненные силы его. (Ид 188) [Закладчик] Со мной еще можно бы жить. А что если малокровие? Просто от 
малокровия, от истощения жизненной энергии? Устала она [Кроткая] в зиму, вот что ... (Кт 35) 
I Сильное любит силу; кто верует, тот силен, а мы веруем и, главное, хотим веровать. Ведь чем гнусно занятие 

«Илиадой» и подражание ей в искусстве в наше время, по взгляду противников чистого искусства? Тем, что мы, 

точно мертвецы, точно все пережившие, или точно трусы, боящиеся нашей будущей жизни, наконец - точно 

равнодушные изменники тех из нас, в которых еще осталась жизненная сила и которые стремятся вперед, 

точно энервированные до отупения, до непонимания, что и у нас есть жизнь, - в каком-то отчаянии, бросаемся 

в эпоху «илиады» и создаем себе таким образом искусственную действительность, жизнь, которую не мы со

здавали и не мы проживали, мечту, пустую и соблазнительную, - и, как низкие люди, заимствуем, воруем нашу 

жизнь у давно прошедшего времени и прокисаем в наслаждении искусством, как никуда негодные подражате

ли! (Пб 18: 96) [О «Египетских ночах» А.С. Пушкина] Он [Критон] еще молод; еще слишком велики в нем жизнен
ные силы; он отдается наслаждению со всем жаром молодости и необъятных сил ее; но ведь это только моло

дость. (Пб 19: 137) С другой стороны, взгляните на каждого почти англичанина, высшего или низшего типа, 
лорда или работника, ученого или необразованного, и вы убедитесь, что каждый англичанин прежде всего 

старается быть англичанином, сохраниться в виде англичанина во всех фазисах своей жизни, частной и обще

ственной, политической и общечеловеческой, и даже любить человечество старается не иначе, как в виде анг

личанина. Мне скажут, что если б даже и так, если б и было все это как я утверждаю, то все-таки такое 

самообольщение и самомнение было бы даже унизительно для тех великих народов, умалило бы значение их 

эгоизмом, нелепым шовинизмом, и не то чтобы придало им жизненной силы, а, напротив, повредило бы и 

растлило бы их жизнь в самом начале. (дп 25: 18) 
t8J [Н.Н. Страхову] Это лицо живое [о герое рассказа] (весь как будто стоит передо мной) - и его надо прочесть, 

когда он напишется. Главная же штука в том, что все его жизненные соки, силы, буйство, смелость пошли на 
рулетку. Он - игрок, и не простой игрок, так же как скупой рыцарь Пушкина не простой скупец. (Ле 28.2: 51) 
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з. Относящийся К обычной, будничной жизни,быту; житейский. 

m Почти без всяких средств, владея сотней разоренных душ, он [генерал Крахоткин] сложил руки и во всю 
остальную жизнь, целые двенадцать лет, никогда не справлялся, чем он живет, кто содержит его; а между тем 

требовал жизненных удобств, не ограничивал расходов, держал карету. (СС 6) 
[8J [М.М. Достоевскому] Теперь ты знаешь мои главнейшие занятия. По правде, более не было никаких, кроме 

служебных. Внешних событий, переворотов жизненных, экстренных случаев, тоже никаких. А душу, сердце, 

ум - что выросло, что созрело, что завяло, что выбросилось вон, вместе с плевелами, того не передашь и не 

расскажешь на клочке бумаги. (Лс 28.1: 180) 

4. Важный для публичной жизни, общественно необходимый. 

m [Парадоксалист] И это не стыдно, и это не унизительно! - может быть, скажете вы мне, презрительно пока
чивая головами. - Вы жаждете жизни и сами разрешаете жизненные вопросы логической путаницей. И как 

назойливы, как дерзки ваши выходки, и в то же время как вы боитесь! Вы говорите вздор и довольны им; вы 

говорите дерзости, а сами беспрерывно боитесь за них и просите извинения. (ЗП 121) Эти господа всезнайки 
встречаются иногда, даже довольно часто, в известном общественном слое. Они все знают, вся беспокойная 

пытливость их ума и способности устремляются неудержимо в одну сторону, конечно за отсутствием более 

важных жизненных интересов и взглядов, как сказал бы современный мыслитель. (Ид 8) 
iJIII Рядом с этой наибольшей частью общества всегда есть и меньшинство, которое с огорчением смотрит на 
неподвижность большинства, на его озлобленную тупость, на нерасчет в понимании своих собственных выгод, 

на извращение всех естественных и праведнейших идей в угоду грубым интересам; а главное, на извратителей, 

угодников и обольстителей толпы, действующих почти всегда из собственной, личной выгоды. В этом мень

шинстве таятся прогрессивные жизненные силы в противоположность застою всего общества. (Лб 19: 169) И 
это потому так, что вопрос о русском народе видоизменяется следующим образом: есть ли у нас в настоящее 

время земство как элемент, отличный от служилых сословий, есть ли еще в нем теперь какая-нибудь жизнь, 

может ли оно обновить наше небогатое жизненностью общество?. Такой жизненный вопрос никогда не ре

шится по теории. Он возникал у нас, хотя и не с такой силой, давно уж, когда наше общество пришло к созна

нию своей особности от других западноевропейских народов. (Лб 20: 5) В нем заключаются как бы все наши 
задачи и, главное, единственный выход наш в полноту истории. В нем и окончательное столкновение наше с 

Европой, и окончательное единение с нею, но уже на новых, могучих, плодотворных началах. О, где понять 

теперь Европе всю ту роковую жизненную важность для нас самих в решении этого вопроса! Одним словом, 

чем бы ни кончились теперешние, столь необходимые, может быть, дипломатические соглашения и перегово

ры в Европе, но рано ли, поздно ли, а Константинополь должен быть наш, и хотя бы лишь в будущем только 

столетии! (дл 25: 74) 
[8J [В.В. Михайлову] Я получаю очень много дружественных писем, но таких корреспондентов, как Вы, немно

го. В Вас чувствуешь своего человека, а теперь, когда жизнь проходит, а меж тем так бы хотелось еще жить и 

делать, - теперь встреча с своим человеком про изводит радость и укрепляет надежду. Есть, значит, люди на 

Руси, и немало их, и они-то жизненная сила ее, они-то спасут ее, только бы соединиться им. Вот для того, 

чтобы соединиться, и Вам отвечаю и жму Вам руку от всего сердца. (Лс 30.1: 12) 

5. Относящийся К действительности, реальности. 

1 Народ наш с беспощадной силой выставляет на вид свои недостатки и пред целым светом готов толковать о 
своих язвах, беспощадно бичевать самого себя; иногда даже он несправедлив к самому себе, - во имя негодую

щей любви к правде, истине ... С какой, например, силой эта способность осуждения, самобичевания прояви
лась в Гоголе, Щедрине и всей этой отрицательной литературе, которая гораздо живучее, жизненней, чем поло

жительнейшая литература времен очаковских и покоренья Крыма. (Лб 20: 22) Задача искусства - не случайно

сьи быта, а общая их идея, зорко угаданная и верно снятая со всего многоразличия однородных жизненных 
явлений. (дл 21: 82) 

б. в ЗН. сущ. к ЗН. 5. 
1 Последние две строки этого стихотворения полны такой страстной жизненности, такой тоски, такого значе
ния, что мы ничего не знаем более сильного, более жизненного во всей нашей русской поэзии. Это отжившее 
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прежнее, воскресающее через две тысячи лет в душе поэта, воскресающее с такою силою, что он ждет и верит, 

в молении и энтузиазме, что богиня сейчас сойдет с пьедестала и пойдет перед ним ... (Пб 18: 97) Ну, какая же 
разница с «Голосом»? Во-первых, в «Голосе» (и уж, конечно, в одном только «Голосе», не в «с.-Петербургских 

же ведомостях»?) совокупляется все, что только есть теперь жизненного в русской литературе, а во-вторых, 

направление в нем такое практическое, что сам «Сын» позавидует. (Пб 20: 145) 

• Жизненный эликсир Ii Для Европы Россия - одна из загадок Сфинкса. Скорее изобретется perpetuum mobile 
или жизненный эликсир, чем постигнется Западом русская истина, русский дух, характер и его направление. 

В этом отношении даже Луна теперь исследована гораздо подробнее, чем Россия. (Пб 18: 41) 
Жизненная правда m Шиллеров в чистом состоянии не бывает - их выдумали. Ничего, коль с грязнотцой, 
если цель великолепна! Потом всё омоется, все загладится. А теперь это - только широкость, это - только 

жизнь, это - только жизненная правда - вот как это теперь называется!» (Пд 363) 111 Может быть, и потерпев
шая девочка ходит к «мамоньке», забывши все и от всей души к ней ласкаясь. Нарисовал даже сцену их проща

ния на железной дороге. Все эти «мечты» мои вылились тогда у меня под перо не для эффекта и не для картин, 

а мне просто почувствовалась жизненная правда, состоящая тут в том, что оба они, и муж, и жена, хотя и 

считают - он ее, а она себя - несомненно преступницей, но на деле не могли не простить друг друга, не поми

риться опять < ... >. (дп 24: 37) [О романе Л.Н. Толстого «Анна Каренина»] И вот вдруг все предубеждения мои 
были разбить!. Явилась сцена смерти героини (потом она опять выздоровела) - и я понял всю существенную 

часть целей автора. В самом центре этой мелкой и наглой жизни появилась великая и вековечная жизненная 

правда и разом все озарила. (дп 25: 52) 

Словоуказатель ru жизненная Пд 363 ПН 197[2] жизненного ПН 197[ 1] жизненное ПН 231 [1] жизненной де 344, 344 
БрК 406 Кт 35 ПН 378,411 [6] жизненном БН 118 Пд 5, 452[3] жизненную УО 348[1] жизненные ЗП 121 Кр 197 Ид 188[3] 
жизненный ЗМ 15 Пд 149, 150[3] жизненных СС 6 ЗЗ 69 Ид 8 Пд 307[4] li1J жизненная Пб 18: 96 Пб 19: 116 ДП 23: 17 ДП 
24: 37 ДП 25: 52, 52ДП 26: 144[7] жизненней Пб 20: 22[1] жизненного Пб 18: 97 Пб 20: 144, 145, 147[4] жизненной Пб 
18: 96ДП 25: 18,19,52[4] жизненному ДП 26: 147[1] жизненноюДП 26: 151[1] жизненную Пб 20: 144ДП 25: 68,74[3] 
жизненную-то Пб 20: 143[1] жизненные Пб 19: 124, 137, 169 Пб 20: 122, 140, 141, 144, 145 ДП 22: 9 ДП 26: 29[10] 
жизненный Пб 18: 30 Пб 18: 41 Пб 20: 5ДП 21: 117[4] жизненным Пб 19: 62[1] жизненнымиДП 23: 36[1] жизненны
х Пб 18: 97 Пб 19: 150ДП 21: 82[3] i8J жизненная Пс 30.1: 12[1] жизненного Пс 28.1: 138 Пс 29.1: 111[2] жизненном Пс 
29.1: 72[ 1] жизненную Пс 29.2: 140[ 1] жизненные Пс 28.2: 51 [1] жизненных Пс 28.1: 180[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[Мария Александровна князю]Столько чувства, столько жизненной силы, столько богатств душевных, и за

рыться на всю ж и з н ь в уединение! Убежать от людей, от друзей! Но это непростительно! (Де 344) [Разумихин Порфи
рию Петровичу] И выходит в результате, что все на одну только кладку кирпичиков да на расположение коридоров и 

комнат в фаланстере свели! Фаланстера-то и готова, да натура-то у вас для фаланстеры еще не готова, ж и з н и хочет, 

жизненного процесса еще не завершила, рано на кладбище! С одной логикой нельзя через натуру перескочить! Логика 

предугадает три случая, а их миллион! (ПН 197) Читатель почувствовал, что есть правда жизненная, самая реальная и 
самая неминуемая, в которую и надо верить, и что вся наша ж и з н ь и все наши волнения, как самые мелкие и позорные, 

так равно и те, которые мы считаем часто за самые высшие, - все это чаще всего лишь самая мелкая фантастическая 

суета, которая падает и исчезает перед моментом жизненной правды, даже и не защищаясь. (дп 25: 52)~ 
СЧТl жизненный (-ая, -о е, -ые) важностьДП 25: 74 вещиДП 22: 9 вопрос Пб 20: 5 вопросы ЗП 121 воссоединениеДП 
26: 147 выдержка УО 348 горе ПН 231 гуж Пб 18: 30 дебют Пд 149 интересы Ид 8 карьера БрК 406 ПН 411 муки Пб 18: 97 
основа просвещения ДП 26: 151 отделы [журналов] Пб 20: 140, 141, 145 отправления ЗЗ 69 поприще Пд 5 Пд 452 правда 
Пд363ДП 24: 37 ДП 25: 52, 52 пробаПб 19: 116 процессПб 19: 62 пульсДП 21: 117 сердцевина дела Пб 20: 143 сила де 
344,344 Пб 18: 96, 96ДП 25: 18 силы Ид 188 Пд 307 Пб 19: 124,137, 169 ДП 26: 29 сок ЗМ 15 соки Кр 197 Пс 28.2: 51 Пс 
29.1: 111 суть Пб 20: 144 счастье Пс 29.1: 111 тайна ПН 197 тягота ДП 23: 17 удобства ее 6 уступки ДП 23: 36 формы Пб 
19: 150 энергия Кт 35 явление Пс 29.1: 72 явления Пб 20: 122ДП 21: 82. 
еЧТ2 ~ничего не знаем более сильного, более жизненного во всей нашей русской поэзии Пб 18: 97 гораздо живучее, 
жизненней Пб 20: 22 а между тем они вопросы [о положении дворянства] не мертвые, а самые жизненные Пб 20: 44 
вопросы, требующие огромного и жизненного изучения Пб 20: < ... > насколько, действительно, совмещают они [ежеднев
ные политические газеты] в себе жизненного и живительного в настоящий трудный и роковой момент нашей обществен
Ной жизни? Пб 20: 148 внешних событий, переворотов жизненных, экстренных случаев, тоже никаких Пс 28.1: 180~ 
ТРП В метафоре МИз Поучений старца Зосимы] Между тем слышишь, как кругом тебя гремит и кружится в жизненном 
вихре людская толпа, слышишь, видишь, как живут люди, - живут наяву, видишь, что жизнь для них не заказана, что их 
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жизнь не разлетится, как сон, как видение, что их жизнь вечно обновляющаяся, вечно юная и ни один час ее непохож на 

другой < ... > (БН 118) Но я твердо уверен, что знаменитая келейная система достигает только ложной, обманчивой, наруж
ной цели. Она высасывает жизненный сок из человека, энервирует его душу, ослабляет ее, пугает ее и потом нравственно 

иссохшую мумию, полусумасшедшего представляет как образец исправления и раскаяния. (ЗМ 15) Несчастный, безнрав
ственный «Свисток»! несчастный уже одними своими пороками! к тебе обращаюсь я: заруби себе на нос, что время не 

ждет; наступит жизненная проба, застанет тебя врасплох, за ней нагрянет история, а уж эта и подавно не ждет, (Пб 19: 
116) < ... > можно при известной внимательности усмотреть (слушайте! слушайте!), что жизненный пульс нашей белока
менной, значительно слабеющий летом, начинает, так сказать, оживляться, с тем, чтобы, оживляясь все более и более, 

достигнуть в зимние месяцы той интенсивности, дальше которой уже не может идти пульс московской жизни. (ДП 21: 117) 
[Н.Н. Страхову] Это лицо живое [о герое рассказа] (весь как будто стоит передо мной) - и его надо прочесть, когда он 

напишется. Главная же штука в том, что все его жизненные соки, силы, буйство, смелость пошли на рулетку. (Пе 28.2: 
51)~ 

СЛБР [безжизненный] W безжизненным УО 171 [1] liiI безжизненнее Пб 20: 146[1] безжизненно* Пб 19: 123[1] безжиз
ненную Пб 20: 144[1] безжизненны Пб 20: 8, 146[2] безжизненным Пб 20: 10[1] [ЖИЗНЕННЫЙ] [пожизненный] I по
жизненной ДП 25: 13[1]. 

Е. Ц. 

ЖИЗНЬ <3314:1801,950,557,6> 
1. Физиологическое состояние живого организма на разных этапах от рожде
ния до смерти. 

m [Доброселова] При жизни батюшки она [Анна Федоровна] к нам никогда не ходила. Явилась она со слезами 
на глазах, говорила, что принимает в нас большое участие; соболезновала о нашей потере, о нашем бедствен

ном положении, прибавила, что батюшка был сам виноват: что он не по силам жил, далеко забирался и что уж 

слишком на свои силы надеялся. (БЛ 29) Герой наш вскрикнул и отскочил шага на два назад от пролившейся 
жидкости ... он дрожал всеми членами, и пот пробивался у него на висках и на лбу. «Стало быть жизнь в опас
ности!» (Дв 208) Не знаю, - сказала задумчиво Катерина, - я бы и смерти хотела. Хорошо жизнь любить и 

добрых людей любить, да ... Смотри, ты [Ордынов] опять, как мука, побелел! (Хз 276) Женился [Ростанев] в 
очень молодых годах, любил свою жену без памяти; но она умерла, оставив в его сердце неизгладимое, благо

дарное воспоминание. Наконец, получив в наследство село Степанчиково, что увеличило его состояние до 

шестисот душ, он оставил службу и, как уже сказано было, поселился в деревне вместе с своими детьми: вось

милетним Илюшей (рождение которого стоило жизни его матери) и старшей дочерью Сашенькой, девочкой 

лет пятнадцати, воспитывавшейся по смерти матери в одном пансионе, в Москве. (СС 5) Тысячу палок может 
вынести, без опасения за жизнь, даже и не сильного сложения человек. Даже с двух тысяч палок нельзя забить 

человека средней силы и здорового сложения. (3М 154) [Разумихин] Оттого так и не любят живого процесса 
жизни: не надо живой души! Живая душа жизни потребует, живая душа не послушается механики, живая душа 

подозрительна, живая душа ретроградна! А тут хоть и мертвечинкой припахивает, из каучука сделать можно, -
зато не живая, зато без воли, зато рабская, не взбунтуется! (ПН 197) [Князь Мышкин передает слова приговоренного 
к смертной казни] «Что, если бы не умирать! Что, если бы воротить жизнь, - какая бесконечность! И все это 

было бы мое! Я бы тогда каждую минуту в целый век обратил, ничего бы не потерял, каждую бы минуту счетом 

отсчитывал, уже ничего бы даром не истратил!» (Ид 52) [и. Карамазов А. Карамазову] Но до тридцати моих лет, 
знаю это твердо, все победит моя молодость - всякое разочарование, всякое отвращение к жизни. Я спрашивал 

себя много раз: есть ли в мире такое отчаяние, чтобы победило во мне эту исступленную и неприличную, может 

быть, жажду жизни, и решил, что, кажется, нет такого, то есть опять-таки до тридцати этих лет, а там уж сам не 

захочу, мне так кажется. Эту жажду жизни иные чахоточные сопляки-моралисты называют часто подлою, осо

бенно поэты. (БрК 209) [Из Поучений старца Зосимы] Кончается жизнь моя, знаю и слышу это, но чувствую 
каждый оставшийся день мой, как жизнь моя земная соприкасается уже с новою, бесконечною, неведомою, но 

близко грядущею жизнью, от предчувствия которой трепещет восторгом душа моя, сияет ум и радостно плачет 

сердце ... (БрК 265) 
ID Случилась странная история: в театре сделалась такая страшная давка, что многие, спасая жизнь свою, 
решились про гуляться в Летнем саду, который на ту пору как нарочно в первый раз открылся для публики, и 

потому концерт вышел как будто немного пустенек. (Пб 18: 22) Я бы мог засвидетельствовать г-ну Спасовичу, 
что эти темно-багровые подкожные пятна проходят очень скоро, без малейшей опасности для жизни, тем не 
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менее неужели же они не составляют мучения, страдания, истязания? (дл 22: 64) Мысль Левина та: к чему 
искать умом того, что уже дано самою жизнию, с чем родится каждый человек и чему (поневоле даже) должен 

следовать и следует каждый человек. С совестью, с понятием о добре и зле каждый человек рождается, стало 

быть, рождается прямо и с целью жизни; жить для добра и не любить зла. Рождается с этим и мужик и барин, 

и француз и русский и турок- все чтут добро хотя многие ужасно по-своему. (дл 25: 204) 
ВJ [М.М. Достоевскому] Благословляю минуты, в которые я мирюсь с настоящим (а эти минуты чаще стали 

посещать меня теперь). В эти минуты яснее < сознаю свое> положение, и я уверен, <что эти> святые надежды 
сбудутся. < ... ду>х не спокоен теперь; но в этой <борьбе> духа созревают обыкновенно характеры <сил>ьные; 
туманный взор яснеет, а вера в жизнь получает источник более чистый и возвышенный. (Лс 28.1: 63) [М.М. До
стоевскому] Жизнь - дар, жизнь - счастье, каждая минута могла быть веком счастья. Si jeunesse savait. Теперь, 
переменяя жизнь, перерождаюсь в новую форму. (Лс 28.1: 164) [А.Н. Майкову] Поклонитесь от меня Вашим 
родителям. Я от души желаю им счастья и долгой, долгой жизни. Может быть, Вы через брата знаете некоторые 

подробности обо мне. (Лс 28.1: 207) [В.М. Достоевской] Старший брат твой, любезнейшая сестра моя, любит 
тебя также пылко, несказанно: умей почитать и, ежели можешь, столько же любить его. Вспомни, сколько не

счастий перенес он бедный, чтобы успокоить отца своего при жизни; поэтому можешь судить и о любви его к 

родным своим. Самая теснейшая дружба связывает меня с ним. (Лс 28.1: 73) [А.Н. Майкову] Сделаю отступле
ние значительное: поэма, по-моему, является как самородный драгоценный камень, алмаз, в душе поэта, со

всем готовый, во всей своей сущности, и вот это первое дело поэта как создателя и творца, первая часть его 

творения. Если хотите, так даже не он и творец, а жизнь, могучая сущность жизни, бог живой и сущий, сово

купляющий свою силу в многоразличии создания местами, и чаще всего в великом сердце и в сильном поэте, 

так что если не сам поэт творец (а с этим надо согласиться, особенно Вам как знатоку и самому поэту, потому 

что ведь уж слишком цельно, окончательно и готово является вдруг из души поэта создание), - если не сам он 

творец, то, по крайней мере, душа-то его есть тот самый рудник, который зарождает алмазы и без которого их 

нигде не найти. (Лс 29.1: 39) 
Ы [Александру II] Ваше императорское величество! В Вашей воле вся судьба моя, здоровье, жизнь! Благоволи
те дозволить мне переехать в С. (дк 28.1: 386) 

2. Время существования и развития человека, характеризуемое совокупностью 
его дел, событий, переживаниЙ. 

m [Доброселова Девушкину] Федора говорит, что вы прежде и не в пример лучше теперешнего жили. Неужели 
ж вы так всю свою жизнь прожили, в одиночестве, в лишениях, без радости, без дружеского приветливого 

слова, у чужих людей углы нанимая? Ах, добрый друг, как мне жаль вас! (БЛ 18) [Голядкин] Или вы думаете, 
позвольте спросить вас, или вы думаете, что, дескать, так и так, убежим безнаказанно, да и того ... дескать, 
хижинку вам на берегу моря; да и ворковать начнем и об чувствах разных рассуждать, да так и всю жизнь 

проведем, в довольстве и счастии; да потом заведется птенец, так ты и того ... дескать, так и так, родитель наш 
и статский советник, Олсуфий Иванович, вот, дескать, птенец завелся, так вы по сему удобному случаю сними

те проклятие да благословите чету? (Дв 221) Мало-помалу он [Фома Фомич] достиг над всей женской половиной 
генеральского дома удивительного влияния, отчасти похожего на влияния различных иван-яковличей [речь идет 

об Иване Яковлевиче Корейше, московского юродивого, известного в 1820-30 годах] и тому подобных мудрецов и 
прорицателей, посещаемых в сумасшедших домах иными барынями, из любительниц. Он читал вслух душес

пасительные книги, толковал с красноречивыми слезами о разных христианских добродетелях; рассказывал 

свою жизнь и подвиги; ходил к обедне и даже к заутрене, отчасти предсказывал будущее; особенно хорошо 

умел толковать сны и мастерски осуждал ближнего. (СС 8) [Парадоксалист] Господа, вы меня извините, что я 
зафилософствовался; тут сорок лет подполья! позвольте пофантазировать. Видите ли-с: рассудок, господа, есть 

вещь хорошая, это бесспорно, но рассудок есть только рассудок и удовлетворяет только рассудочной способно
сти человека, а хотенье есть проявление всей жизни, то есть всей человеческой жизни, и с рассудком, и со 

всеми почесываниями. И хоть жизнь наша в этом проявлении выходит зачастую дрянцо, но все-таки жизнь, а 

не одно только извлечение квадратного корня. (3П 115) [Порфирий Петрович Раскольникову] Я поконченный че
ловек, больше ничего. Человек, пожалуй, чувствующий и сочувствующий, пожалуй, кой-что и знающий, но уж 

совершенно поконченныЙ. А вы - другая статья; вам бог жизнь приготовил (а кто знает, может, и у вас так 
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только дымом пройдет, ничего не будет). (ПН 352) [Варвара Петровна с.т. Верховенскому] Что значат ваши пять
десят три года! Пятьдесят лет не конец, а половина жизни. Вы красивый мужчина, и сами это знаете. (Бс 61) 
[и. Карамазов] Ваша жизнь, Катерина Ивановна, будет проходить теперь в страдальческом созерцании собствен

ных чувств, собственного подвига и собственного горя, но впоследствии страдание это смягчится, и жизнь 

ваша обратится уже в сладкое созерцание раз навсегда исполненного твердого и гордого замысла, действитель

но в своем роде гордого, во всяком случае отчаянного, но побежденного вами, и это сознание доставит вам 

наконец самое полное удовлетворение и примирит вас со всем остальным ... (БрК 173) 
iIII Иногда целые ночи проходят незаметно в неописанных наслаждениях; часто в несколько часов переживает
ся рай любви или целая жизнь громадная, гигантская, неслыханная, чудная как сон, грандиозно-прекрасная. 

(Пб 18: 33) Он [народ] вдумывался в себя и в свое положение, пробовал создать себе воззрение, свою филосо
фию, распадался на таинственные уродливые секты, искал для своей жизни новых исходов, новых форм. (Пб 

18: 36) Поверьте, что жизнь этого юноши даже после прожитых уже бедствий и неудач, в целом, будет все-таки 
краше, чем успокоенная жизнь мудрого товарища детства его, хотя бы тому всю жизнь суждено было сидеть на 

бархате. (дп 25: 19) 
~ [М.А. Достоевскому] Может быть, бог устроивает все к лучшему. Я недавно получил письмо от брата, - и по 

его описаньям я полагаю его жизнь завидною. (Пс 28.1: 49) [М.М. Достоевскому] Брат! Я уже переиспытал 
столько в жизни, что теперь меня мало что устрашит. Будь что будет! (Пс 28.1: 163) [М.М. Достоевскому] Он уж 
и так меня измучил. Оставляю его до того времени, когда будет спокойствие в моей жизни и оседлость. Этот 

роман [повесть «Дядюшкин сою>] мне так дорог, так сросся со мною, что я ни за что не брошу его окончательно. 

(Пс 28.1: 299) [М.М. Достоевскому] Чего же мучить ее [Марью Дмитриевну] в последние, может быть, часы ее 
жизни? И потому я не могу напомнить о Паше. Хотелось бы мне, чтоб он знал это, если можешь, вырази это 

ему как-нибудь, но не пугай тоже очень (хотя его, кажется, не испугаешь). (Пс 28.2: 74) 

з. Уклад, бытование, способ повседневного существования и времяпрепровож

дения. 

m [Доброселова] Мы здесь поселились на Петербургской стороне и прожили на одном месте до самой кончи
ны батюшки. Как тяжело было мне привыкать к новой жизни! (БЛ 27) Ему [Ордынову] сделалось необыкновен
но легко. Он всегда вел жизнь тихую, совершенно уединенную. Года три назад, получив свою ученую степень 

и став по возможности свободным, он пошел к одному старичку, которого доселе знал понаслышке, и долго 

ждал, покамест ливрейный камердинер согласился доложить о нем в другой раз. (Хз 264) Она [старушка княжна] 
не покидала четок, торжественно выезжала к обедне, постилась по всем дням, принимала визиты разных ду

ховных лиц и степенных людей, читала священные книги и вообще вела жизнь самую монашескую. (НН 193) 
Он [Бахчеев] был лет сорока пяти, среднего роста, очень толст и ряб. Толстота, кадык и пухлые, отвислые его 

щеки свидетельствовали о блаженной помещичьей жизни. (СС 20) Алеша подтверждал тоже слух, что отец его 
хочет жениться. Он выжил уже почти год в изгнании, в известные сроки писал к отцу почтительные и благора

зумные письма и наконец до того сжился с Васильевским, что когда князь на лето сам приехал в деревню (о чем 

заранее уведомил Ихменевых), то изгнанник сам стал просить отца позволить ему как можно долее остаться в 

Васильевском, уверяя, что сельская жизнь - настоящее его назначение. (Уа 184) [Горянчиков] Тут был свой 
особый мир, ни на что не похожий, тут были свои особые законы, свои костюмы, свои нравы и обычаи, и 

заживо Мертвый дом, жизнь - как нигде, и люди особенные. Вот этот-то особенный уголок я и принимаюсь 

описывать. (3М 9) Эта [мать невесты Свидригайлова] женщина никогда не делала вопросов прямых, а всегда 
пускала в ход сперва улыбки и потирания рук, а потом, если надо было что-нибудь узнать непременно и верно, 

например: когда угодно будет Аркадию Ивановичу назначить свадьбу, то начинала любопытнейшими и почти 

жадными вопросами о Париже и о тамошней придворной жизни и разве потом уже доходила по порядку и до 

Третьей линии Васильевского острова.) (ПН 386) [Из газетного пасквиля, который зачитывает Коля Иволгин] Этот 
русский помещик < ... > был, по-видимому, один из тех русских лежебок и тунеядцев, что проводили свою праз
дную жизнь за границей, летом на водах, а зимой в парижском Шато-де-Флере, где и оставили в свой век 

необъятные суммы. (Ид 218) [Аркадий] Я должен сказать, что она [Анна Андреевна] никогда не заговаривала со 
мной о моей беспорядочной жизни и об омуте, в который я окунулся, хотя, я знал это, она обо всем этом не 

только знала, но даже стороной расспрашивала. (Пд 195) Впрочем, некоторая болезненность его [Д. Карамазова] 
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лица в настоящую минуту могла быть понятна: все знали или слышали о чрезвычайно тревожной и «кутящей» 

жизни, которой он именно в последнее время у нас предавался, ровно как всем известно было и то необычай

ное раздражение, до которого он достиг в ссорах со своим отцом из-за спорных денег. (БрК 63) 
I и не все мы"более или менее мечтатели! .. Дачная жизнь, полная внешних впечатлений, природа, движение, 
солнце, зелень и женщины, которые летом так хороши и добры, - все это чрезвычайно полезно для больного, 

странного и угрюмого Петербурга, в котором так скоро гибнет молодость, так скоро вянут надежды, так скоро 

портится здоровье и так скоро переработывается весь человек. (Лб 18: 34) Мы так обленились, что привыкли к 
тому, чтоб за нас все другие делали, а нам уж подавали готовое, хоть и нехорошо приготовленное, но готовое. 

Зато самолюбия, желчи в нас накопилось бездна; немудрено - сидячая жизнь! (Лб 19: 148) Мужицкая жизнь 
лишена эстетических наслаждений - музыки, театров, журналов; естественно, надо чем-нибудь восполнить ее. 

Связав жену или забив ее ноги в отверстие половицы, наш мужичок начинал, должно быть, методически, хлад

нокровно, сонливо даже, мерными ударами, не слушая криков и молений, то есть именно слушая их, слушая с 

наслаждением, а то какое было бы удовольствие ему бить? (ДЛ 21: 21) Эмс я описывать не буду; к тому же на 
русском языке существуют подробнейшие описания Эмса, например книжка доктора Гиршгорна «Эмс и его 

целебные источникю), изданная в Петербурге. Там все можно почерпнуть, начиная с медицинских сведений об 

источниках до самых мельчайших подробностей об жизни в отелях, об гигиене, прогулках, местоположении и 

даже о публике Эмса. (дл 23: 84) 
~ [М.А. Достоевскому] Может быть, бог устроивает все к лучшему. Я недавно получил письмо от брата, - и по 

его описаньям я полагаю его жизнь завидною. (Ле 28.1: 49) [М.А. Достоевскому] Теперь: лагерная жизнь каждо
го воспитанника военно-учебных заведений требует по крайней мере 40 р. денег. (Ле 28.1: 60) [Н.Н. Страхову] К 
тому же я до того одичал в последний год затворнической жизни и отупел от 44-х печатных, написанных мною 

в один год листов, что даже и записку-то эту написал с чрезвычайным трудом, несмотря на то, что чувствую 

искренно и о слоге не старался. (Ле 28.2: 179) [А.Н. Майкову] Бесценный и единственный друг Аполлон Никола
евич, предполагаю, что переезд с дачи и первые дни вновь начавшейся городской жизни не дали Вам возмож

ности исполнять доброе обещание Ваше - написать мне сейчас же по окончании дачной жизни. (Ле 29.1: 61) 
[А.г. Достоевской] Деньги здесь [в Эм се] так и идут. Дорога стоит недешево, жизнь здесь тоже. (Ле 29.2: 33) 
Ы [Александру II] Состояния я не имею никакого и снискиваю средства к жизни единственно литературным 
трудом, тяжким и изнурительным в болезненном моем положении. А между тем врачи обнадеживают меня 

излечением, основываясь на том, что болезнь моя приобретенная, а не наследственная. (дк 28.1: 386) [Предсе
дателю с.-Петербургского цензурного комитета Н.В. Медему ] Если причиной недопущения статьи к печати могло 
служить опасение за впечатление, ведущее к превратному понятию в народе о каторжной жизни, то теперь 

статья эта имеет целию про извести то впечатление, что несмотря ни на какие облегчения участи каторжных, со 

стороны правительства, - каторга не пере станет быть нравственной мукой, невольно и неизбежно карающей 

преступление. (дк 28.2: 336) 

4. Деятельность общества и человека в их личных и массовых взаимоотношениях. 
m [Девушкин] Прячешься иногда, прячешься, скрываешься в том, чем не взял, боишься нос подчас ноказать
куда бы там ни было, потому что пере суда трепещешь, потому что из всего, что ни есть на свете, из всего тебе 

пасквиль сработают, и вот уж вся гражданская и семейная жизнь твоя по литературе ходит, всё напечатано, 

прочитано, осмеяно, пересужено! Да тут и на улицу нельзя показаться будет; ведь тут это всё так доказано, что 

нашего брата по одной походке узнаешь теперь. (БЛ 63) Толпа и уличная жизнь, шум, движение, новость пред
метов, новость положения - вся эта мелочная жизнь и обыденная дребедень, так давно наскучившая деловому 

и занятому петербургскому человеку, бесплодно, но хлопотливо всю жизнь свою отыскивающему средств уми

риться, стихнуть и успокоиться где-нибудь в теплом гнезде, добытом трудом, потом и разными другими сред

ствами, - вся эта пошлая проза и скука возбудила в нем [Ордынове], напротив, какое-то тихо-радостное, светлое 

ощущение. (Хз 264 ) [Неточка] Я помню, что мне все тягостнее и тягостнее становилось мое одиночество и 
молчание, которого я не смела прервать. Уже целый год жила я сознательною жизнию, все думая, мечтая и 

мучась потихоньку неведомыми, неясными стремлениями, которые зарождались во мне. (НН 165) Тут [в пись
мах Сони Дуне и Разумихину с каторги] не было ни изложения собственных надежд ее, ни загадок о будущем, ни 

описаний собственных чувств. Вместо попыток разъяснения его [Роскольникова] душевного настроения и вооб-
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ще всей внутренней его жизни стояли одни факты, то есть собственные слова его, подробные известия о состо

янии его здоровья, чего он пожелал тогда-то при свидании, о чем попросил ее, что поручил ей, и прочее. Все эти 

известия сообщались с чрезвычайною подробностью. (ПН 415) [Князь Мышкин] < ... > и мне все казалось, что 
если пойти все прямо, идти долго-долго и зайти вот за эту линию, за ту самую, где небо с землей встречается, то 

там вся и разгадка, и тотчас же новую жизнь увидишь, в тысячу раз сильней и шумней, чем у нас; такой боль

шой город мне все мечтался, как Неаполь, в нем все дворцы, шум, гром, жизнь .•. Да мало ли что мечталось! 
(Ид 51) [Версилов Аркадию] Дворовые и слуги чрезвычайно много разделяли интересов частной, духовной и 
умственной жизни своих господ в былое время. Заметь, что Макар Иванович до сих пор всего больше интере

суется событиями из господской и высшей жизни. Ты еще не знаешь, до какой степени интересуется он иными 

событиями в России за последнее время. (Пд 312) 
iI Даже известно, что весь Петербург есть не что иное, как собрание огромного числа маленьких кружков, у 
которых у каждого свой устав, свое приличие, свой закон, своя логика и свой оракул. Это, некоторым образом, 

произведенье нашего национального характера, который еще немного дичится общественной жизни и смотрит 

домой. К тому же для общественной жизни нужно искусство, нужно подготовить так много условий - одним 

словом, дома лучше. (Пб 18: 12) Здесь что ни шаг, то видится, слышится и чувствуется современный момент и 
идея настоящего момента. Пожалуй: в некотором отношении здесь все хаос, все смесь; многое может быть 

пищею карикатуры; но зато все жизнь и движение. Петербург и глава и сердце России. (Пб 18: 26) Прежде чем 
мы приступим к объяснению, почему именно мы считаем нужным основать новый публичный орган [«Время»] 

в нашей литературе, скажем несколько слов о том, как мы понимаем наше время и именно настоящий момент 

нашей общественной жизни. Это послужит и к уяснению духа и направления нашего журнала. (Пб 18: 35) 
Полное ежемесячное обозрение политической жизни государств. Известия последней почты, политические 

слухи, письма иностранных корреспондентов. (Пб 18: 40) Всякий ревностный и разумный отец знает, напри
мер, сколь важно воздерживаться перед детьми своими в обыденной семейной жизни от известной, так сказать, 

халатности семейных отношений, от известной распущенности их и разнузданности, воздерживать себя от 

дурных и безобразных привычек, а главное - от невнимания и пренебрежения к детскому их мнению о вас 

самих, и неприятному, безобразному и комическому впечатлению, которое может зародиться в них столь часто 

при созерцании нашей бесшабашности в семейном быту. (дп 25: 191) Известно, может быть, тоже, что после 
самого строгого следствия и самых упорных и настоятельных доводов прокурора присяжные все-таки оправда

ли Корнилову, пробыв в зале совещания не более десяти минут, и публика разошлась, горячо сочувствуя оправ

данию. И вот, тем не менее, мне тогда же, в тот же день, пришла на ум мысль, что в подобном важном деле, где 

затронуты самые высшие мотивы гражданской и духовной жизни, всего бы желательнее, чтоб все могло быть 

разъяснено до самой последней возможности, чтоб уж не оставалось ни в обществе, ни в душе присяжных, 

вынесших оправдание, никаких сомнений, колебаний и сожалений о том, что несомненная преступница была 

отпущена без наказания. (дп 26: 92) 
['8J [М.М. Достоевскому] Вникни в него [в Гомера] брат, пойми «Илиаду», прочти ее хорошенько (ты ведь не 

читал ее? признаЙся). Ведь в «Илиаде» Гомер дал всему древнему миру организацию и духовной и земной 

жизни, совершенно в такой же силе, как Христос новому. (Пс 28.1: 69) [н.н. Страхову] Все это [один тип загра
ничного русского] отразится в моем рассказе. Да и вообще отразится вся современная минута (по возможности, 

разумеется) нашей внутренней жизни. Я беру натуру непосредственную, человека, однако же, многоразвитого, 

но во всем недоконченного, изверившегося и не смеющего не верить, восстающего на авторитеты и боящегося 

их. (Пс 28.2: 51) [А.н. Майкову] Из всех встретившихся, во все 48 лет, вряд ли у меня был (не говорю уж есть) 
хоть один такой, как Вы (я о брате покойном не говорю). Мы с Вами хоть и розной общественной жизни, но по 
сердцу и по сердечным встречам, по душе и дорогим убеждениям - почти однокашники. (Пс 29.1: 38) 

s. Полнота про явления физических и душевных сил; душевный подъем, вооду

шевление; выражение душевного подъема, воодушевления. 

m Есть что-то неизъяснимо трогательное в нашей петербургской природе, когда она, с наступлением весны, 
вдруг выкажет всю мощь свою, все дарованные ей небом силы, опушится, разрядится, упестрится цветами ... 
Как-то невольно напоминает она мне ту девушку, чахлую и хворую, на которую вы смотрите иногда с сожале

нием, иногда с какою-то сострадательною любовью, иногда же просто не замечаете ее, но которая вдруг, на 
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один миг, как-то нечаянно сделается неизъяснимо, чудно прекрасною, а вы, пораженный, упоенный, невольно 

спрашиваете себя: какая сила заставила блистать таким огнем эти грустные, задумчивые глаза? что вызвало 

кровь на эти бледные, похудевшие щеки? что облило страстью эти нежные черты лица? отчего так вздымается 
эта грудь? что так внезапно вызвало силу, жизнь и красоту на лицо бедной девушки, заставило его заблистать 

такой улыбкой, оживиться таким сверкающим, искрометным смехом? Вы смотрите кругом вы кого-то ищете, 

вы догадываетесь ... (БН 105) Она [Зина] сжимала его [Васи] руки, плакала над ним, улыбалась ему, опять смот
рела на него своими чудными глазами, и - все прежнее, невозвратное воскресло вновь в душе умирающего. 

Жизнь загорелась снова в его сердце и, казалось, оставляя его, хотела дать почувствовать страдальцу, как тяже

ло расставаться с нею. - Зина, - говорил он, - Зиночка! (ДС 390) Он [Баклушин] был тоже из шутников; но не 
давал потачки нашим брезгливым ненавистникам смеха, так что его уж никто не ругал за то, что он «пустой и 

бесполезный» человек. Он был полон огпя и жизни. (ЗМ 100) [С. т. Верховенекий, выступая на празднике] Messieurs, 
последнее слово этого дела - есть всепрощение. Я, отживший старик, я объявляю торжественно, что дух жизни 

веет по-прежнему и живая сила не иссякла в молодом поколении. Энтузиазм современной юности так же чист 

и светел, как и наших времен. (Бс 372) 
l2J [А.Е. Врангелю] Но сердце человеческое живет и требует жизни. Ваше тоже требует жизни, - и это-то и есть 

признак его свежести и силы. (Ле 28.1: 371) 

6. Характерный период в бытовании кого-л.; время пребывания где-л. 

m [Неточка ] Поняв с двух слов, чего от меня требовали, я выучила скоро и быстро, ибо знала, что этим угожу 
ему [батюшке]. Это было самое счастливое время моей тогдашней жизни. (НН 165) [Маленький герой] Танкред 
вынес меня за решетчатые ворота, круто повернул направо и пустился мимо решетки зря, не разбирая дороги. 

Только в это мгновение расслышал я за собою крик пятидесяти голосов, и этот крик отдался в моем замирав

шем сердце таким чувством довольства и гордости, что я никогда не забуду этой сумасшедшей минуты моей 

детской жизни. (МГ 286) [Горянчиков] Вечером, уже в темноте, перед запором казарм, я ходил около паль, и 
тяжелая грусть пала мне на душу, и никогда после я не испытывал такой грусти во всю мою острожную жизнь. 

Тяжело переносить первый день заточения, где бы то ни было: в остроге ли, в каземате ли, в каторге ли ... (ЗМ 
42) А я с вами все о Петербурге, - залилась опять Анфиса Петровна, когда волнение, произведенное разбитой 

чашкой, утихло. - Я с таким, можно сказать, наслаждением вспоминаю нашу жизнь в этой очаровательной 

столице ... (СС 48) Собственно о больном он [Зосимов] выразился, что находит его [Раскольникова] в настоящую 
минуту в весьма удовлетворительном состоянии. По наблюдениям же его, болезнь пациента, кроме дурной 

материальной обстановки последних месяцев жизни, имеет еще некоторые нравственные причины, «есть, так 

сказать, продукт многих сложных нравственных и материальных влияний, тревог, опасений, забот, некоторых 

идей ... и прочего». (ПН 159) Варвара Петровна велела ей [Даше] дать себе полный отчет о ее заграничных 
впечатлениях, преимущественно о природе, жителях, городах, обычаях, их искусстве, промышленности, - обо 

всем, что успела заметить. Ни одного вопроса о Дроздовых и о жизни с Дроздовыми. (Бс 56) [Аркадий] В 
уединении мечтательной и многолетней моей московской жизни она [идея] создалась у меня еще с шестого 

класса гимназии и с тех пор, может быть, ни на миг не оставляла меня. (Пд 14) 
I Пушкину именно было задачей (если только возможно, чтоб он заранее задавал своему вдохновению задачи) 
представить момент римской жизни, и только один момент, но так, чтоб произвести им наиполнейшее духовное 

впечатление, чтоб передать в нескольких стихах и образах весь дух и смысл этого момента тогдашней жизни, 

так, чтоб по этому моменту, по этому уголку, предугадывал ась бы и становилась бы попятною вся картина. (Лб 

19: 133) Ужиться народ русский со всяким может, ибо много видал видов, многое заметил и запомнил в долгую, 
тяжелую жизнь свою двух последних веков. (дл 2 7: 19) Так однажды в шестьдесят третьем, кажется, году, отдавая 
мне томик своих стихов, он [Некрасов] указал мне на одно стихотворение, «Несчастные», и внушительно сказал: 

«Я тут об вас думал, когда писал это» (то есть об моей жизни и Сибири), «это об вас написано». (дл 26: 112) 
181 [М.А. Достоевскому] Теперь: лагерная жизнь каждого воспитанника военно-учебных заведений требует по 
крайней мере 40 р. денег. (Ле 28.1: 60) [М.М. Достоевскому] Вот вся надежда моя, все утешение мое. Казематная 
жизнь уже достаточно убила во мне плотских потребностей, не совсем чистых; я мало берег себя прежде. 

Теперь уже лишения мне нипочем, и потому не пугайся, что меня убьет какая-нибудь материальная тягость. 

(Ле 28.1: 164) 
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7. Реальная действительность. 

m Он [Ефимов] женился в странной надежде, что тысяча рублей, которые были у его жены, помогут ему стать 
на ноги. Он поступил как фантазер, как поэт, да так он и всегда поступал в жизни. (НН 175) [Марья Александров
на Мозглякову] Поверьте, Павел Александрович, ваш Шекспир давным-давно уже отжил свой век и если б вос

крес, то, со всем своим умом, не разобрал бы в нашей жизни ни строчки! (де 307) [Алеша Ивану Петровичу] А 
впрочем, вы, кажется, и правы: я ведь ничего не знаю в действительной жизни; так мне и Наташа говорит; это, 

впрочем, мне и все говорят; какой же я буду писатель? (Уа 204) Вера его [буржуа] в себя безгранична; он 
презрительно и спокойно, чтоб только отвязаться, подает организованную милостыню, и затем поколебать его 

самоуверенность невозможно. Ваал не прячет от себя, как делают, например, в Париже, иных диких, подозри

тельных и тревожных явлений жизни. Бедность, страдание, ропот и отупение массы его не тревожат нисколько. 

(ЗЗ 74) [Из описаний планов Лизы о книге событий в России за год] А между тем, если бы совокупить все эти 
[опубликованные в разных газетах] факты за целый год в одну книгу, по известному плану и по известной мысли, 

с оглавлениями, указаниями, с разрядом по месяцам и числам, то такая совокупность в одно целое могла бы 

обрисовать всю характеристику русской жизни за весь год, несмотря даже на то, что фактов публикуется чрез

вычайно малая доля в сравнении со всем случившимся. (Бс 103) [Аркадий] Я ждал, что буду тотчас обижен 
каким-нибудь взглядом Версиловой или жестом, и приготовился; обидел же меня ее брат в Москве, с первого 

же нашего столкновения в жизни. (Пд 33) [Закладчик] Шестнадцать-то лет, первая-то молодость, - да что могла 

она понять из моих оправданий, из моих страданий? Тут прямолинейность, незнание жизни, юные дешевые 

убеждения, слепота куриная «прекрасных сердец», а главное тут - касса ссуд и - баста (а разве я был злодей в 

кассе ссуд, разве не видела она, как я поступал и брал ли я лишнее?)! О, как ужасна правда на земле! (Кт 16) 
IJI Минуты отрезвления ужасны; несчастный их не выносит и немедленно принимает свой яд в новых, увели
ченных дозах. Опять-таки книга, музыкальный мотив, какое-нибудь воспоминание давнишнее, старое, из дей

ствительной жизни, одним словом, одна из тысячи причин, самых ничтожных, и яд готов, и снова фантазия 

ярко, роскошно раскидывается по узорчатой и прихотливой канве тихого, таинственного мечтания. (Лб 18: 33) 
Этот переворот есть слитие образованности и ее представителей с началом народным и приобщение всего 

великого русского народа ко всем элементам нашей текущей жизни, - народа, отшатнувшегося от Петровской 

реформы еще 170 лет назад и с тех пор разъединенного с сословием образованным, жившего отдельно, своей 
собственной, особенной и самостоятельной жизнью. (Лб 18: 35) Идеализм одуряет, увлекает и мертвит, и вы 
сами не ясно понимаете то, пониманием чего хвалитесь перед нами. Вот почему мы и сказали, что у вас есть 

чутье некоторых основных элементов русской жизни, но не всех. (Лб 19: 63) Мало того, еще так недавно, с 
небольшим десятилетие, литературная деятельность была для нас так полезна, что даже вошла в нашу жизнь и 

быстро принесла прекрасные плоды; образовалось тогда целое новое поколение, и немногочисленное, но бла

гонадежное; оно скрепилось новыми убеждениями; эти убеждения стали органическою потребностью обще

ства, развивались все больше и больше ... (Лб 19: 109) Этот квиетизм, унылое однообразие допетровской Руси 
указывают на какое-то внутреннее бессилие. Если московская жизнь хороша была, то, скажите пожалуйста, 

что же заставило народ отвернуться от московского порядка вещей и повернуть в другую сторону? Одним 

словом, что произвело наш русский раскол? (Лб 20: 12) Но характер всяких переходных эпох таков, что во 
время их чувствуется сильнейшее желание выйти из пошлого порядка вещей, но как выйти, куда идти, - плохо 

сознается и понимается ... В том-то и была беда Петра, что желание Руси обновиться он понял по-своему, ис
полнял его тоже по-своему - деспотически прививал в жизнь не то, в чем она нуждалась. (Лб 20: 15) В Европе 
жизнь и практика уже поставили вопрос - хоть и абсурдно в идеале его исхода, но все же реально в его текущем 

ходе, и уже не смешивая двух разнородных взглядов, нравственного и исторического, по крайней мере, по 

возможности. (дл 25: 58) 
[8J [М.М. Достоевскому] В нем [романе] идея довольно счастливая, характер новый, еще нигде не являвшиЙся. 

Но так как этот характер, вероятно, теперь в России в большом ходу, в действительной жизни, особенно теперь, 

судя по движению и идеям, которыми все полны, то я уверен, что я обогащу мой роман новыми наблюдениями, 

возвратясь в Россию. (Ле 28.1: 311) Замечу только, что самые дикие и необычайные известия из современной 
жизни России находят в публике полную и самую наивную веру. Нельзя не заметить, что масса этих известий 
увеличивается как в газетах, так и в отдельных изданиях, что, конечно, составляет признак все большего и 

большего интереса, который возбуждает мое Отечество в массах европейской публики. (Ле 28.2: 314) [А.Н. Май-
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ко ву ] я Вас называю: незабвенным другом и чувствую в моем сердце, что название правильно: мы с Вами такие 
давнишние и такие nривычные, что жизнь, разлучавшая и даже разводившая нас иногда, не только не развела, 

но даже~ может быть, и свела нас окончательно. (Лс 28.2: 203) [нл. Сусловой] О Вас же мне в высшей степени 
будет всегда интересно слышать. Опять хочу повторить Вам свой всегдашний совет и пожелание: не закупори

вайте себя в исключительность, отдайтесь природе, отдайтесь внешнему миру и внешним вещам хоть немнож

ко. Жизнь внешняя, действительная развивает нашу человеческую природу чрезвычайно, она материал дает. 

Впрочем, Вы не смейтесь надо мной очень. (Лс 28.2: 122) [Н.Е. Грищенко] Я думаю, что это только еще начало, 
но что жиды захватят гораздо еще больший круг действий в литературе; а уже до жизни, до явлений текущей 

действительности я не касаюсь: жид распространяется с ужасающею быстротою. А ведь жид и его кагал - это 

все равно, что заговор против русских! (Лс 30.1: 8) 

/// В составе имени собственного «Жизнь игрока» [Мелодрама французского драматурга В. Дюканжа (1783-1833)] 
I Лет шестьдесят назад Соловьев, верно, где-нибудь служил; был молод, юн, лет двадцати. Может быть, и он 
тоже имел увлечения, разъезжал на извозчиках, знал какую-нибудь Луизу и ходил в театр смотреть «Жизнь 

игрока». (Лб 19: 74) 
[главка из романа «Братья Карамазовы»] l2J [Н.А. Любимову] Особенно прошу обратить внимание на корректуру от 
10 доl7-го полулистка включительно (главка под рубрикой: «О священном писании в жизни отца Зосимы»). 
Эта глава восторженная и поэтическая, прототип взят из некоторых поучений Тихона Задонского, а наивность 

изложения - из книги странствований инока Парфения. (Лс 30.1: 102) 
«Из жизни русских за границею» l2J [Н.А. Любимову] Хорошо бы было, если б Вы с первого N имели средства 
открыть отдел под названием: «Из жизни русских за границею». Сообщение сведений из их жизни, из их 

апатического отношения к России, лени, нигилизма, индифферентизма и проч. и, главное, частной жизни -
было бы очень здесь любопытно и уж как бы взволновало и заинтересовало самих заграничных русских: ужас

но стали бы подписываться. (Лс 30.1: 62) 
«Каламбуры в жизни и литературе» [Название статьи Ф.М. Достоевского 1864 г.] (Лб 20: 136) 
«Настоящее жизни. Житейская мудрость, собственно практика жизни обиходной, изображенная в худо

жественных формах». [Название отдела «Читальника»] (Лб 19: 39) 
«Праздник жизни» [Название сцены из поэмы с.т. Верховенского] m Все эти хоры поют о чем-то очень неопреде
ленном, большею частию о чьем-то проклятии, но с оттенком высшего юмора. Но сцена вдруг переменяется, и 

наступает какой-то «Праздник жизни «, на котором поют даже насекомые, является черепаха с какими-то ла
тинскими сакраментальными словами, и даже, если припомню, пропел о чем-то один минерал, то есть предмет 

уже вовсе неодушевленныЙ. Вообще же все поют беспрерывно, а если разговаривают, то как-то неопределенно 

бранятся, но опять-таки с оттенком высшего значения. (Бс 9) 
[в составе названия 1 главки главы первой «Дневника писателю), апрель, 1876] 111 ИДЕАЛЫ РАСТИТЕЛЬНОЙ СТОЯЧЕЙ жиз
ни. Кулаки и мироеды. Высшие господа, подгоняющие Россию (дл 22: 103-105) 
[название 1 главки главы второй «Дневника писателя», декабрь, 1876] iI АНЕКДОТ из ДЕТСКОЙ жизни (дл 24: 55-59 
[название III главки главы первой «Дневника писателя», май-июнь, 1877] 111 ПЛАН ОБЛИЧИТЕЛЬНОЙ ПОВЕСТИ из СОВРЕ
МЕННОЙ жизни (дл 25: 131-136) 

• Будущая жизнь m [Свидригайлов] Если в будущую жизнь верите, то и этому рассуждению можно поверить. 
- Я не верю в будущую жизнь, - сказал Раскольников. (ПН 221) l2J [В.М., С.А., и М.А. Ивановым] Так будь и ты, 
Верочка, и этим его память почтишь. Ведь ты веришь же в будущую жизнь, Верочка, так же как и все вы; никто 

из вас не заражен гнилым и глупым атеизмом. Поймите же, что он наверно знает теперь о вас; никогда не теряй

те надежду свидеться и верьте, что эта будущая жизнь есть необходимость, а не одно утешение. (Лс 28.2: 254) 
В жизнь не делать(ся) что-л. m [Мечтатель Настеньке] В чем же, в чем быть умнее? С моей стороны, я готов; 
но, право, в жизнь не случалось со мною ничего умнее, как теперь (БН 11 О) [Иван Петрович] В жизнь мою не 
встречал я такой странной, нелепой фигуры. И прежде, до этой встречи, когда мы сходились с ним [стариком] у 

Миллера, он всегда болезненно поражал меня. (УО 170) l2J [А.Н. Майкову] Я в жизнь мою не только не видывал 
и не слыхивал подобной бестолковщины [о конгрессе в Женеве «Лиги мира и свободы»], но и не предполагал, чтоб 

люди были способны на такие глупости. Все было глупо: и то как собрались, и то как дело повели и как разре

шили. (Лс 28.2: 217) 
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В первый раз в жизни m [Доброселова] Я не знаю, что со мной сталось; в первый раз в жизни я испытывала 
такое положение; я из себя вышла; я застыдила его совсем. Федора помогла мне и почти выгнала его из кварти

ры. (БЛ 73) [Неточка] Что же касается до князя, то в этот день я его видела, в первый раз в жизни, рассержен
ным .. (НН 216) [Марья Александровна] На другой же день я заметила, в первый раз в жизни, несколько седых 
волос на голове моей. (ДС 323) CВJ [з.и. Тотлебену] У меня есть даже и теперь дело, об издании выбора из моих 
сочинений, которое никаким образом не может устроиться без моего личного участия, а между тем оно могло 

бы меня обеспечить года на два, а при успехе и гораздо более, так что я, может быть, в первый раз в жизни, 

имел бы возможность, обеспечив себя, писать не на заказ, (Ле 28.1: 343) 
Вечная жизнь m [Из Объяснения Ипполита] Вечную жизнь я допускаю и, может быть, всегда допускал. (Ид 
343) [Смешной человек] Они [люди] почти не понимали меня, когда я спрашивал их про вечную жизнь, но, 
видимо, были в ней до того убеждены безотчетно, что это не составляло для них вопроса. (СЧ 114) iJ Левин 
счастлив, роман кончился к пущей славе его, но ему недостает еще внутреннего духовного мира. Он мучается 

вековечными вопросами человечества: о боге, о вечной жизни, о добре и зле и проч. (дл 25: 203) 
Во всю жизнь/ Во всю жизнь не m Семен Иванович во всю жизнь свою никак не мог решиться отдать свое 
белье в стирку или решался, но так редко, что в промежутках можно было совершенно забыть о присутствии 

белья на Семене Ивановиче. (ГП 242) Мы, брат Ваня, с тобой никогда так не женимся ... Только чего я себе во 
всю жизнь не прощу, - вскричал Маслобоев, крепко стукнув кулаком по столу, - это - что он оплел меня, две 

недели назад ... подлец! (Уа 439) [Настасья Филипповна] А князь для меня то, что я в него в первого, во всю мою 
жизнь, как в истинно преданного человека поверила. (Ид 131 ) [А. Карамазов Д. Карамазову] То, что ты не принял 
большой крестной муки, послужит только к тому, что ты ощутишь в себе еще больший долг и этим беспрерыв

ным ощущением впредь, во всю жизнь, поможешь своему возрождению, может быть, более, чем если б не 

пошел туда. (БКа 185) iJ Не знаю, где выросли утверждающие это, я же с детства и во всю жизнь мою видел 
совсем другое. (дл 22: 112) 
Вопрос жизни или смерти iI Есть у народа идеалы или совсем их нет - вот вопрос нашей жизни или смерти. 

(ДЛ 22: 74) 
Вычеркнуть что-л. из жизни m [Наташа Ивану Петровичу] Он [князь Валковский] захочет невозможного - воро
тить прошедшее и вычеркнуть из нашей жизни последние полгода. (Уа 230) 
Дело жизни и смерти m [Порфирий Петрович Раскольникову] Да и увлекаться этак мне, следователю, совсем 
даже неприлично: у меня вон Миколка на руках, и уже с фактами,- там как хотите: а факты! И тоже свою 

психологию подводит; им надо позаняться; потому тут дело жизни и смерти. (ПН 346) 
Жизни не рад CВJ [М.М. Достоевскому] Подал я в отставку, оттого что подал, то есть, клянусь тебе, не мог слу

жить более. Жизни не рад, как отнимают лучшее время даром. Дело в том, что я, наконец, никогда не хотел 

служить долго, след<овательно>, зачем терять хорошие годы? (Ле 28.1: 100) 
Жизнь моя m [Ордынов] Полно, Катерина, полно, жизнь моя, полно! (Хз 290) [Неточка] Она [Катя] судорожно 
сжала меня в объятиях. Жизнь моя! - успела она прошептать, обнимая меня. (НН 223) Друг мой! .. жизнь 
моя! .. радость моя! .. - бессвязно восклицал старик, схватив руки Наташи и, как влюбленный, смотря в бледное, 

худенькое, но прекрасное личико ее, в глаза ее, в которых блистали слезы.(УО 421) 
Жизнь не в рай CВJ [П.А. Карепину] В половине августа я подал в отставку, в силу того что долгов у меня бездна, 

а командировка не терпит уплаты их и что ославленный офицер начнет весьма дурно свою карьеру. Наконец, 

самому жизнь была не в рай. Долги, превышающие состояние, простятся богачу. (Ле 28.1: 95) 
Жизнь отдать CВJ [ А.Е. Врангелю] Нет ни выгоды ей в ее браке с другим, ни малодушного эгоизма во мне, и 
потому этого нельзя думать. В противном случае, клянусь, я готов жизнь мою за нее отдать и отказался бы от 

всех надежд моих в ее пользу. (Ле 28.1: 217) ~ [Александру II] Вы, государь, как солнце, которое светит на 
праведных и неправедных. Вы уже осчастливили миллионы народа Вашего; осчастливьте же еще бедного сиро

ту, мать его и несчастного больного, с которого до сих пор еще не снято отвержение и который готов отдать 

сейчас же всю жизнь свою за царя, облагодетельствовавшего народ свой! (дк 28.1: 387) 
Жизнь отравить ~ [А.г. Достоевской] Ну что я скажу тебе теперь, моему ангелу божьему, которого я так му
чаю. Прости, Аня, я тебе жизнь отравил! (Ле 28.2: 283) 
Загробная жизнь m [Приезжая дама помещица старцу Зосиме] Послушайте, вы целитель, вы знаток души чело
веческой; конечно не смею претендовать на то, чтобы вы мне совершенно верили, но уверяю вас самым вели-
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ким словом, что я не из легкомыслия теперь говорю, что мысль эта о будущей загробной жизни до страдания 

волнует меня, до ужаса и испуга ... (БрК 52) 
Заедать чью-л. жизнь m Зачем ходил он [Раскольников] к ней [Соне] просить ее слез? Зачем ему так необходимо 
заедать ее жизнь? О, подлость! (ПН 326) 
Заплатить жизнью m [ Алеша Наташе] Целые дни мы были в ссоре и пренебрегали нашим счастьем, а тут 
только на одну минуту вызываю тебя из могилы и за эту минуту готов заплатить всею жизнью. (УО 322) 
I Сколько неслыханного сладострастия и неизведанного еще ею наслаждения! сколько демонского счастья 

целовать свою жертву, любить ее, на несколько часов стать рабой этой жертвы, утолить все желания ее всеми 

тайнами лобзаний, неги, бешеной страсти и в те же время сознавать каждую минуту, что эта жертва, этот минут

ный властитель ее заплатит ей жизнью за эту любовь и за гордую дерзость своего мгновенного господства над 

нею. (Пб 19: 136) 
Извести чью-л. жизнь m [Катерина Ивановна] Ведь он [Мармеладов], пьяница, все пропивал. Нас обкрадывал да 
в кабак носил, ихнюю да мою жизнь в кабаке извел! И слава богу, что помирает! (ПН 144) 
Интимная жизнь ~ [В c.-ПетербургскиЙ цензурный комитет] Вследствие запроса относительно статей, поме
щенных в N 2-м журнала «Гражданин», были ли таковые представлены на утверждение министра император
ского двора, имею честь уведомить, что так как ни в « Петербургском обозрении» не заключались какие-либо 
речи, августейшими особами сказанные, ни подробности интимной жизни тех же особ, то я считая себя впра

ве полагать, что на напечатание их не следовало испрашивать позволения министра двора < ... >. (дк 29. 1: 377) 
На жизнь m [Девушкин] Да вот еще останется от всех необходимостей трехрублевик; так вот это на жизнь и на 
полфунтика табачку; потому что, ангельчик мой, я без табаку-то жить не могу, а уж вот девятый день трубки в 

рот не брал. (БЛ 74) 
Никогда в жизни m Никогда в жизни не поверю, - вскричал я [Аркадий] в чрезвычайном волнении, - чтобы 
мать моя хоть чем-нибудь участвовала в этой истории с этой Лидией! (Пд 139) I Как вы думаете, откровенно 
спрашивая, мог ли бы произнесть такие слова русский европеец? Да никогда в жизни! (дп 26: 68) l2J [А.Г. До
стоевской] Я дал слово Мещерскому; между тем никогда в жизни не писал политических статей. (Пс 29.1: 284) 
Образ жизни m [Крестьян Иванович] Я вообще знать интересуюсь, что вы, большой ли любитель веселой ком
пании, пользуетесь ли весело временем ... Ну, там, меланхолический или веселый образ жизни теперь продол
жаете? (дв 115) 
От жизни отстать [Горянчиков] Это был нумер одного журнала. Точно весть с того света прилетела ко мне; 

прежняя жизнь вся ярко и светло восстала передо мной, и я старался угадать по прочитанному: много ль я 

отстал от этой жизни? (ЗМ 229) 
Отойти в лучшую жизнь m [Сережа] Впоследствии, когда он [Фома Фомич] отошел в лучшую жизнь, мы 
разбирали оставшиеся после него рукописи; все они оказались необыкновенною дрянью. (СС 130) 
По гроб жизни m [Парадоксалист] Свойства нашего романтика - это все понимать, < ... > усматривать < ... > 
цель через все энтузиазмы и томики лирических стишков и в то же время «и прекрасное и высокое» по гроб 

своей жизни в себе сохранить нерушимо < ... >. (ЗП 126) l2J [М.Д. Исаевой] Да она Вас [бабушка М.Д. Исаевой] 
сживет со свету. Пусть остается с своими моськами «по гроб своей жизни». (Пс 28.1: 189) 
Покончить (кончить) с жизнью I [О современных Хлестаковых] «Милый папаша, мне двадцать три года, а я 

еще ничего не сделал; убежденный, что из меня ничего не выйдет, я решился покончить с жизнью ... » И 
застреливается. (дп 22: 5) Самоубийца Вертер, кончая с жизнью, в последних строках, им оставленных, жале
ет, что не увидит более «прекрасного созвездия Большой Медведицы», и прощается с ним. (дп 22: 6) 
Положить жизнь I и, уж, конечно, до него [Грановского] доходят и сведения: он слушает газеты и сам уже 

начинает читать их. И, уж конечно, слышал, да и в церкви молился за упокой души Николая Алексеевича Кирее
ва, положившего жизнь свою за народное дело, и, кто знает, может быть, сложит об этой смерти и жертве свою 

народную песню. (дп 23: 69) 
Посягнуть (покушаться) на жизнь кого-л. m [Ярослав Ильич] Говорят, что в болезненном припадке сумасше
Ствия он [Мурин] посягнул на жизнь одного молодого купца, которого прежде чрезвычайно любил. (Хз 286) 
Ни за что не прощу! Я уверен, что он на жизнь мою покушался! Он и еще Лаврентий, которого я дома оставил. 

(ДС312) 
Прожигать жизнь m [Из речи Ипполита Кирилловича] < ... > недаром же мы прожигали нашу жизнь, как свечку 
с обоих концов. (БКа 144) 
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Пускаться в жизнь iI Сынок немедленно схватывает верхи, пускается в жизнь, заводит европейский костюм, 
заводит усы, эспаньо:IКУ, и папенька, вовсе не замечая того, что у сынка в то же самое время заводится голова, 

заводится опытность, заводится самостоятельность < ... >. (Пб 18: 20) 
Раз в жизни m [Девушкин Доброселовой] Вчера я был счастлив, чрезмерно счастлив, донельзя счастлив! Вы 
хоть раз в жизни, упрямица, меня послушались. (БЛ 13) 
Расставаться с жизнью m [Катерина] Я притаилась, из дома все убежали; осталась я с матушкой. Знала я, что 
она с жизнью расстается, третьи сутки на смертной постели лежит, знала я, окаянная дочь! .. (Хз 297) 
Светская жизнь m Стушевавшись из Мордасова, он [князь] отправился прямо в Петербург, где и получил 
благополучно то служебное место, которое ему давно обещали. Вскоре он забыл все мордасовские события, 

пустился в вихрь светской жизни на Васильевском острове и в Галерной гавани, жуировал, волочился, не 

отставал от века, влюбился, сделал предложения < ... > (ДС 397) 
Стоить жизни m Что же в самом деле делать с действительностью? Ведь это самое бьцшло же, ведь он [Князь 
Мышкин] сам же успевал сказать себе в ту самую секунду, что эта секунда, по беспредельному счастию, им 

вполне ощущаемому, пожалуй, и могла бы стоить .всеЙ жизни. (Ид 189) 
Холостая жизнь [Господин в енотах молодому человеку] До глубины тронут вашим участием. Согласитесь, между 

молодыми людьми ... Я хоть не молод, но, знаете, привычка, холостая жизнь < ... >. (ЧЖ 52) 
Хоронить жизнь m [Из письма Ставрогина Даше] То, что я зову вас к себе, есть ужасная низость. Да и зачем вам 
хоронить со мной вашу жизнь? Мне вы милы, и мне, в тоске, было хорошо подле вас: при вас при одной я мог 

вслух говорить о себе. (Бс 513) 
Цепляться за жизнь m [Ипполит] я положительно знал, что у меня чахотка, и неизлечимая; я не обманывал 
себя и понимал дело ясно. Но чем яснее я это понимал, тем судорожнее мне хотелось жить; я цеплялся за 

жизнь и хотел жить во что бы тони стало:(Ид 326) 
Частная жизнь m [Девушкин] Я, признаюсь, подозреваю, сильно подозреваю одного человечка. Ведь этим 
злодеям нипочем! выдадут! всю частную твою жизнь ни за грош выдадут; святого ничего не имеется. (БЛ 69) 
Говорить речи ему [старику] очень понравилось: по крайней мере все могли видеть его ум. И вообще он ужасно 

как полюбил даже в самой интимной частной жизни вставлять в свой разговор особенно глубокомысленные 

вещи или бонмо; я это слишком понимаю. (Пд 22) I В своей литературной деятельности, разумеется; никогда 
не позволим мы себе коснуться частной жизни литературных деятелей наших, ибо она для нас священна.< ... >. 
(Пб 20: 32) Замечал я тоже нередко, что в литературе и в частной жизни наступали великие обособления и 
исчезала многосторонность знания: люди, до пены у рта оспаривавшие своих противников, по десятку лет не 

читали иногда ни строчки из написанного их противниками. (дп 24: 44) [М.М. Достоевскому] Но ни сигар, ни 
письма - не было, и потому пишу, не дождавшись, во-первых, чтоб поскорей с тобой побеседовать, а во-вторых, 

изложить перед тобой кое-что из настоящих обстоятельств моих. Во-l-х, о моей частной жизни. Живем мы 

кое-как, ни худо, ни хорошо. (Пс 28.1: 288) 
Школа жизни m Избрав старца, вы от своей воли отрешаетесь и отдаете ее ему в полное ПОСЛУpIание, с 
полным самоотрешением. Этот искус, эту страшную школу жизни обрекающий себя принимает добровольно 

в надежде после долго искуса победить себя, овладеть собою до того, чтобы мог наконец достичь, чрез послу

шание всей жизни, уже совершенной свободы, то есть свободы от самого себя, избегнуть участи тех, которые 

всю жизнь прожили, а себя в себе не нашли. (БрК 26) I Забавное же в том, что этот старый человек предназна

чен выражать собою остроумие. Пройдя школу жизни, отец многочисленных, хотя уже и пристроенных детей, 

он, под старость, взирает на все кругом него с тихою улыбкою мудреца, но с улыбкою, далеко, однако, не столь 

кроткою и безобидною. Он даст совет, но берегитесь игры ума его: отбреет. (дп 25: 207) 

в пословицах и поговорках m Жизнь не игрушка, сами вы знаете, Яков Петрович, - многозначительно заклю
чил господин Голядкин-младший, прикидываясь, таким образом, умным и ученым человеком, который может 

рассуждать о высоких предметах. (Дв 203) [Генерал Иволгин] Я жестоко ошибся! Такова .•. жизнь ... (Ид 111) 
I Небо дело домашнее, небо дело не хитрое; а вот жизнь прожить - так не поле перейти. (Пб 21: 176) 

Словоуказатель W жизней УО 313 ПН 54, 54 Ид 52[4] жизни БЛ 13,26,26,27,27,29,43,43,65,73,83,92, 108 Дв 115, 
115,115,116,129,134,157,175 ГП 241, 242, 262 Хз 265, 266, 271, 273, 275, 278, 285, 286, 287, 299, 299, 302, 316, 319 Ср 
25,28Пл7, 14ЧВ83,86ЕС97БН 108, 114, 115, 116, 116, 116, 117, 118, 118, 119НН 150, 155, 158, 160, 163, 164, 165, 167, 
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167,175,187,188,188,188,216,223,225,226,228,231, 231, 233, 233, 234, 235, 240, 241, 244, 244, 249, 249 МГ 273, 273, 
277,278, 282, 286, 291, 292, 293 ДС 307,310, 310, 315,316,320,322,323, 323,325,326,327,327,327,331,333,352,353, 
373,391,397 СС 5, 6, 20, 20, 96,121,121,130,140,152 УО 170, 177, 178, 179, 181, 183, 187,202,204,207,230,230,250, 
266,300,300,300,300,301, 307,311,313, 326,348,358,360,365,365,371,378,378,392,393,400,410,427,432ЗМ5,5, 
6,8,13, 16, 19, 19,22,30,33,33,37,39,40,42,43,44,44,47,50,50,52, 54, 56, 58, 63, 63, 66, 67, 67, 68, 70, 78, 78, 79, 79, 
81,87,88,100,103,105,105,133,138,152,153,154,159, 166, 178, 187, 191, 195, 195, 195, 197, 198,201,216,220,220,220, 
220,222,229,229 СА 6,13,22,41,43 ЗЗ 54, 74, 84, 92 ЗП 115, 115, 116, 116, 118, 121, 126, 126, 134, 139, 139, 140, 140, 147, 
154,154,154,161,167,174,176,178,178, 178Кр 181 Иг210,215, 220,249,291,291, 302, 314, 314, 317, 318ПН 15, 19, 19, 
33,34,39,51,82,130,146,159,164,180,197,197,197, 199,201,201,220,231,231,263,288,291,321,322,346, 351, 351, 
352,305,366,367,370,386,402,407,415,415,415,416,416,416,418,421 Ид 15,34,34,39,40,41,43,51,51,53,53,72, 
108,114,120,121,123,125,125,125,125,127,127,127, 127, 127, 128, 131, 134, 149, 153, 163, 164, 172, 188, 188, 188, 188, 
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ММ 46, 47, 47 Кт 16, 19,22,23 СЧ 104, 107, 112, 113, 115, 116, 116, 118, 118, 119, 119[766] жизни-с ВМ 64[1] жизни-1'о НН 
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453,469,473,481,483,495,496,497,497,498,499,500, 503, 503, 503, 503, 506, 513, 514 Тх 14, 14,20,21,29 Пд 7, 7,8,8, 
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107,120,120,124,125,127,128,136,144,144,145,146, 158, 161, 163, 166, 168, 171, 172, 175, 182, 183, 183, 185, 185, 186, 
187,188,188,188,195,195,195,196, 196, 197Бб51,51,52,52ММ47,48Кт 11, 14, 14, 14, 16, 16, 16, 17,21,21,24,28,30, 
30,34,34,35 еч 108, 109, 109, 110, 111, 111, 111, 113, 113, 114, 114, 116, 118, 118, 118 [957] ЖИЗИЬ-ТО БЛ 88 Хз 291 ПН 155 
БрК 262, 262[5] ЖИЗНЬЮ ХЗ 279, 297 БН 114, 115, 117 НН 158,210,225 ее 161 УО 231, 322, 361 ЗМ 78, 212 ЗЗ 74 ЗП 119 
Иг 286 ПН 221, 351, 421 Ид 37, 46,326,327,337,374,374,457 Бе 181,247,324,399,399,400,478 Пд 131,360 БрК 25, 206, 
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Пе 30.1: 12,12,17,17,18,41,78,89,98,115,115,122,124,141,148, 148, 149, 151, 169,212,216,229,232 [254] жизньюПе 
28.1: 52, 260 Пе 28.1: 336 Пе 29.1: 346 Пе 29.2: 177 Пе 30.1: 17,23,23,40[9] Ы жизни ДК 28.1: 386, 390 ДК 28.2: 336ДК 
29.1: 377 жизнь дк 28.1: 386, 387 

Комментарий 

АФРЗ д[Валковский Ивану Петровичу] Жизнь - коммерческая сделка; даром не бросайте денег, но, пожалуй, платите за 
угождение, и вы исполните все свои обязанности к ближнему < ... >. (Уа 365) [Раскольников] < ... > жизнь однажды дается 
< ... >. (ПН 211) [Хроникер] Есть дружбы странные: оба друга один другого почти съесть хотят, всю жизнь так живут, а 
между тем расстаться не могут. (Бс 12) [Кириллов] Жизнь есть боль, жизнь есть страх, и человек несчастен. (Бс 93) 
[с.Т. Верховенский] Всего труднее в жизни жить и не лгать. (Бс 497) [С.Т. Верховенский] Каждая минута, каждое мгнове
ние жизни должны быть блаженством человеку ... (Бс 506) [Князь Сокольский] Поверь, жизнь всякой женщины, что бы 
она там ни проповедовала, это - вечное искание, кому бы подчиниться ... так сказать, жажда подчиниться. (Пд 29) [Арка
дий] < ... > есть замыслы и мечты в каждой жизни до того, казалось бы, эксцентрические, что их с первого взгляда можно 
безошибочно принять за сумасшествие. (Пд 113) [Князь Сокольский] Жизнь С друзьями, с родными, с милыми сердцу
это рай. (Пд 255) [Версилов] Высший и развитой человек, преследуя высшую мысль, отвлекается иногда совсем от насущ
ного, становится смешон, капризен и холоден, даже просто скажу тебе - глуп, и не только в практической жизни, но под 

конец даже глуп и в своих теориях. (Пд 381) Знайте же, что ничего нет выше, и сильнее, и здоровее, и полезнее впредь для 
жизни, как хорошее какое-нибудь воспоминание, и особенно вынесенное еще из детства, из родительского дома. (Б Ка 195) 
[Клиневич] На земле жить и не лгать невозможно, ибо жизнь и ложь синонимы < ... >. (Бб 52) [Смешной человек] Знание 
выше чувства, сознание жизни - выше жизни. Наука даст нам премудрость, премудрость откроет законы, а знание законов 
счастья - выше счастья». (СЧ 116) В муках жизни и творчества бывают минуты не то чтоб отчаяния, но беспредельной 
тоски, какого-то безотчетного позыва, колебания, недоверия и вместе с тем умиления п(:ред прошедшими, могущественно 

и величаво законченными судьбами исчезнувшего человечества. (Пб 18: 96) Бесконечно только одно будущее, вечно зову
щее, вечно новое, и там тоже есть свой высший момент, которого нужно искать и вечно искать, и это вечное искание и 

называется жизнию. (Пб 18: 97) < ... > чем более человек способен откликаться на историческое и общечеловеческое, тем 
шире его природа, тем богаче его жизнь и тем способнее такой человек к прогрессу и развитию. (Пб 18: 99) Всякая высшая 
и единящая мысль и всякое верное единящее всех чувство - есть величайшее счастье в жизни наций. (дп 23: 104) < ... > к 
чему искать умом того, что уже дано самою жизнию, с чем родится каждый человек и чему (поневоле даже) должен 

следовать и следует каждый человек. С совестью, с понятием о добре и зле каждый человек рождается, стало быть, рожда

ется прямо и с целью жизни; жить для добра и не любить зла. Рождается с этим и мужик и барин, и француз и русский и 

турок- все чтут добро хотя многие ужасно по-своему. (дп 25: 204) [М.М. Достоевскому] Человек есть тайна. Ее надо 
разгадать, и ежели будешь ее разгадывать всю жизнь, то не говори, что потерял время; я занимаюсь этой тайной, ибо хочу 

быть человеком. (Пе 28.1: 63) [М.М. Достоевскому] < ... > чем больше в нас самих духа и внутреннего содержания, тем 
краше наш угол и жизнь. (Пе 28.1: 136) [М.М. Достоевскому] < ... > быть человеком между людьми и остаться им навсегда, 
в каких бы то ни было несчастьях, не уныть и не пасть - вот в чем жизнь, в чем задача ее. (Пе 28.1: 162)д 
КОМБl дТолпа и уличная жизнь <зн. 4>, шум, движение, новость предметов, новость положения - вся эта мелочная 

жизнь <зн. З> и обыденная дребедень, так давно наскучившая деловому и занятому петербургскому человеку, бесплодно, 

но хлопотливо всю жизнь <зн. 2> свою отыскивающему средств умириться, стихнуть и успокоиться где-нибудь в теплом 
гнезде, добытом трудом, потом и разными другими средствами, - вся эта пошлая проза и скука возбудила в нем, напротив, 

какое-то тихо-радостное, светлое ощущение. (Хз 264) А меж тем лишь из этой одной веры, как уже и говорил я выше, 
выходит весь высший смысл и значение жизни <зн. 2>, выходит желание и охота жить. О, повторяю, есть много охотников 
жить без всяких идей и без всякого высшего смысла жизни <зн. 2>, жить просто животною жизнью <зн. 1>, в смысле 
низшего типа; но есть, и даже слишком уж многие и, что всего любопытнее, с виду, может быть, и чрезвычайно грубые и 

порочные натуры, а между тем природа их, может быть им самим неведомо, давно уже тоскует по высшим целям и значе

нию жизни <зн. 2>. (дп 24: 50) Тогда было между нами [Достоевским и Некрасовым] несколько мгновений, в которые, раз 
навсегда, обрисовался передо мною этот загадочный человек самой существенной и самой затаенной стороной своего 

духа. Это именно, как мне разом почувствовалось тогда, было раненное в самом начале жизни <зн. 2> сердце, и эта-то 
никогда не заживавшая рана его и была началом и источником всей страстной, страдальческой поэзии его на всю потом 

жизнь <зн. 2>. Он говорил мне тогда со слезами о своем детстве, о безобразной жизни <зн. З>, которая измучила его в 
родительском доме, о своей матери - и то, как говорил он о своей матери, та сила умиления, с которою он вспоминал о ней, 

рождали уже и тогда предчувствие, что если будет что-нибудь святое в его жизни <зн. 2>, но такое, что могло бы спасти его 
и послужить ему маяком < ... >. (дп 26: 111) 
ИГРВ дана [сестра Лебядкина] там в углах помогала и за нужду прислуживала. Содом был ужаснейший; я миную карти

ну этой угловой жизни, - жизни, которой из чудачества предавался тогда и Николай Всеволодович. собственное выраже

ние. (Бс 149)д 

КОМБ2 дан [Ордынов ] видел, как все, < ... > что он в ы ж и л жизнью, все, что вычитал в книгах, все, об чем уже и забыл 
давно < ... >. (Хз 279) Что-то возвышенное прадедовских лет светилось в этой почти о т ж и в шей жизни < ... >. (Хз 285) 
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[Мечтатель] Потому что мне уже начинает казаться в эти минуты, что я никогда не способен начать ж и т ь настоящею 

жизнию. БН (118) [Мечтатель] Между тем слышишь, как кругом тебя гремит и кружится в ж и з н е н н о м вихре люд

ская толпа, слышишь, видишь, как ж и в у т люди, - ж и в у т наяву, видишь, что жизнь для них не заказана, что их 

жизнь не разлетится, как сон, как видение, чtо их жизнь вечно обновляющаяся, вечно юная и ни один час ее непохож на 

другой. (БН 118) [Парадоксалист] Сам себе приключения выдумывал и жизнь сочинял, чтоб хоть как-нибудь да п о ж и т ь. 
(ЗП 108) [Парадоксалист] Вы жаждете жизни и сами разрешаете ж и з н е н н ы е вопросы логической путаницей. (3П 

121) [Лебедев] Я, князь, четвертого дня, первый раз в жизни, ее [графини Дюбарри] ж и з н е о п и с а н и е в лексиконе 

прочел. (Ид 164) [Версилов Аркадию] Милый мой, - прервал он вдруг с улыбкой, - всё это - фантазия, даже самая неверо

ятная; но я слишком уж часто представлял ее себе, потому что всю жизнь мою не мог ж и т ь без этого и не думать об 

этом. (Пд 379) [Из поучений старца Зосимы] Умилилось сердце мое, и созерцаю всю жизнь мою в сию минуту, как бы 
вновь ее всю и з ж и в а я ... (БрК 259) Вследствие Петровской реформы, вследствие нашего усиленного переживания вдруг 
многих разнообразных жизней, вследствие инстинкта в с е ж и з н е н н о с т и, и творчество наше должно было проявиться 

У нас так характерно, так особенно, как ни в каком народе. (Пб 18: 99) Вы хотите отзываться на современные явления жизни 
ж и в ы м, неустанным словом, войти с усиленною против прежнего деятельнot:тью в эту толчею почти чуждых вам (как 

вы сами заявляете) интересов. (Пб 19: 62) В самом центре этой мелкой и наглой жизни появилась великая и вековечная 
ж и з н е н н а я правда и разом все озарила. (дп 25: 52)д 
СЧТl жизнь артистическая НН 249 бедная БЛ 45 СС 120 бесконечная БКа 146 беспорядочная НН 164 беспорядочная Пд 
195 бесшабашная БКа 136 блаженная помещичья СС 20 брачная Бс 100 будущая ЗМ 220 бурная Хз 287 великаяДП 26: 81 
веселая Дв 115 внешняя Хз 265 возрожденная Пб 19: 61,61 вынужденная ЗМ 30 высшаяДП 26: 81 Пб 18: 103 губернская 
ДС 300 детская МГ 286 долгая нелепая ВМ 92 домашняя ПН 19 допетровская Пб 20: 12 духовная Пд 312 жалкая БН 116 
живая ЗП 17 Пд 178 завидная Пс 28.1: 49 заграничная Пс 29.1: 90 западноевропейскаяДП 25: 145 затворническая Пс 28.2: 
179 зимняя Пс 28.1: 68 интимная ДК 28.1: 386 истинная Ид 15 историческая Пб 18: 101, 102 казематная Пс 28.1: 164 
каторжная ЗМ 33, 37 крестьянскаяДП 25: 93 кромешная ЗМ 13 кутящая БрК 63 лагерная Пс 28.1: 60 литературная Пс 29.1: 
110 манкированная Пс 28.1: 177 мелочная Хз 264 монастырская НН 228 монашеская НН 193 монотонная 3М 224 москов
скаяДП 21: 117 московская артистическая Пс 30.1: 178 мужицкаяДП 21: 21 народная Пб 19: 7, 8, 25 насмешливая Бс 149 
насущная Пб 20: 144 неизмеримо широкая Пб 18: 50 нерегулярная Пб 18: ничтожная Ид 344 новая БЛ 27 НН 21 О, 224, 234 
ДС 327, 328 ЗМ 56, 78 нормальная ЗМ 16 обновленная Хз 271 БКа 145 общественная Пб 18: 12,26, Пб 18: 35 общечелове
ческая Пб 18: 100 обыденная НН 249 Пб 18: 22 огромная Ид 51 особенная Пб 19: 7 острожная ЗМ 19,44 осужденная НН 
235 отжившая Хз 285 пассивнаяДП 22: 113 петербургская Пб 19: 78 покойная Уа 372 полезная ДС 327 Пб 18: 12 полити
ческая Пб 18: 40 праздная Ид 218 практическая Дв 175 Ср 28 Пд 360, 381 Пб 20: 117 прежняя ЗМ 220 провинциальная Пс 
28.1: 308 прошлая ЗМ 220 Пб 19: 29 пьяная ЧВ 85 радостнаяДП 25: 63 развеселая ЗМ 43 рекрутская ЗМ 39 римская Пб 19: 
133 русская Пб 18: 99,100 Пб 19: 6, 9, 63, 64, 64 русская сознательная Пб 19: 150 самостоятельная ПН 130 сельская Уа 184 
семейная Ид 34 сидячая Пб 19: 148 скудная Хз 273 современнаяДП 25: 185 Пб 18: 27 сознательная НН 165 солдатская Пс 
28.1: 180 средневековая МГ 277 старая Пд 451 страдальческая НН 163 счастливая БКа 144 тамошняя ЗМ 212 темная БЛ 82 
теперешняя БЛ 83 Пб 20: 11 тихая Хз 264 тяжелая ДП 27: 19 угловая Бс 149 угрюмая, беспорядочная и до одичалости 
одинокая ЗП 124 умственная Пд 312 успокоеннаяДП 25: 19 фантастическая Пб 19: 173 франтовская ДС 310 холостая ЧЖ 
52 человеческая БЛ 108 Дв 129 ДС 327 чужая ПН 54 Пб 19: 173 чуждая Хз 266 широкая Пб 20: 11 школьная 3П 139; жизнь 
бедная и ужасная, но вольная и полная приключений ЗМ 174 бедная, жалкая БН 116 бессмысленная и ненормальная Уа 
300 вечно обновляющаяся, вечно юная БН 118 господская и высшая Пд 312 гражданская и духовная ДП 26: 92 громадная, 
гигантская, неслыханная, чудная, как сон, грандиозно-прекрасная Пб 18: 33 духовная и земная Пс 28.1: 69 гражданская и 
семейная БЛ 63 долгая и благословенная БрК 265 долгая и скудная Ид 312 долгая, тяжелая физически и нравственно, 
бесцветная Пс 28.1: 175 доселе покойная, безмятежная НН 244 духовная, нравственная, внутренняя русская Бс 104 затх
лая, ненужная БН 118 лесная, бродячая ЗМ 175 мелкая и наглая ДП 25: 52 мощная, полная Пб 18: 95 мрачная и угрожаю
щая ДС 394 не совсем правильная и праведная СС 6 небывалая, причудливая БН 114 непосредственная, естественная Пб 
18: 30 новая, великая, обновленная, сильная СЧ 109 новая, сильная, невидимая Хз 275 обеспеченная и гладкая Уа 300 
однообразна, покойна Хз 318 печальная, болезненная и чадная НН 158 полная и могучая ПН 146 полная, непосредствен
ная Ид 338 прошедшая, отжившая Пб 19: 148 развратная, холостая и вольная БрК 269 ровная и тихая Пс 28.1: 122 самосто
ятельная, почвенная, нестесненная ЗЗ 61 скромная и уединенная БЛ 65 смиренная, чистаяДП 26: 143 смрадная и бесполез
ная ВМ 62 спокойная и тихая Уа 371 новая, очаровательная БН 115 тихая, безвестная Пб 18: 18 тихая, совершенно уеди
ненная Хз 264 цельная, органическая Пб 18: 94 шумная, гремящая, вечно волнующаяся, вечно меняющаяся, вечно зовущая 
Хз 265; жизнь американского рабочего Бс 111 в Астрахани Пс 28.1: 279 в Кузнецке Пс 28.1: 218 в отеле З3 66 в Париже Пб 
18: 99 в тюрьме Ид 51 Версилова Пд 7 воспитанника учебного заведения Пс 28.1: 60 вши, таракана ПН 54 генерала 
Епанчина Ид 34 государств Пб 18: 40 живых существ Пд 287 за границей Пс 28.2: 314 людейДП 21: 131 Пс 28.1: 98 народа 
Бс 104 народов Бс 198 наций ДП 26: 18 Николая Всеволодовича Бс 83 простонародья Пб 19: 185 родителя БКа 53 с 

друзьями, с родными Пд 255 умирающего БЛ 45 Федора Павловича БрК 8 чахоточной, глупой и злой старушонки ПН 54 
юноши Ид 461; жизни безопасность Бс 421 благаДП 25: 160 блаженнейшие дНИ СА 13 великость Пс 28.1: 78 веяния Пб 18: 
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94 вихрь де 397 высочайший момент Пб 18: 97 высший синтез Ид 188 гармония Пб 19: 173 главный закон НН 234 горе НН 
167 грустные моменты БКа 81 грязь ЗМ 50 дорогаДП 26: 150 дыхание Пд 288 дух Бс 198,372 естественное следствие НН 
188 жажда УО 207 Пд 297 БрК 209 БКа 126 Пб 18: 30 задатки Пб 20: 10 закат де 326 загадка ЗМ 5 Бс 209 Пб 19: 125 
затишье Хз 273 избыток Бс 10 испытания Бс 505 история ПН 15 источники Ид 315 каждое мгновение Бс 506 кипение УО 
300 конец Хз 299 коренное преобразование Дв 115 красоты ПН 407 ложь НН 188 лучшая часть Пс 28.1: 63 лучшие дНИ УО 
313 минута НН 226 мгновения ГП 241 моменты Дв 129 муки Пб 18: 96 наблюдения УО 348 назначение ЗМ 58 насмешли
вость Бс 151 начало Пс 28.2: 123 некоторые обстоятельства Пс 28.2: 90 несчастия Пд 211 новые вопросы Пб 20: 9 обороты 
Пд 73 огромная Ид 51 ощущение Ид 188 перемена Пб 18: 34 подробности ПН 15 подруга Тх 9 полнота БрК 275 еч 115 
половина Ид 40 Бс 61 последний атом Ид 342 последний год Пс 28.2: 115 последний вечер БрК 260 последний год ПН 164 
последний призрак Ид 343 последние годы Пс 29.1: 47 последние два года НН 158 последние дни де 352 Ид 127 после
дние·дни и часы ЗМ 138 последняя вспышка Пб 19: 60 последняя проба Ид 325 потребности Пб 19: 111 поэзия Пс 28.1: 69 
призрак ЗМ 66 продолжение Ид 120 Пд 7 процесс ПН 197 проявление ЗП 115 пятьдесят лет Пд 64 разнообразие Пс 28.1: 
264 роковой час БрК 441 самая критическая минута еА 41 Пс 28.2: 178 самый критический момент Пс 28.1: 217 сильная 
минута Иг 314 след Хз 287 смысл БрК 214 спасение УО 301 способы БЛ 43 сто лет Ид 53 страданиеДП 26: 123 счастливое 
время БЛ 26, 26, 27 НН 165 темная перспектива Пс 28.1: 75 тревожные явления ЗЗ 74 трудный год ЗМ 195 тяжелые минуты 
еА 43ДП 26: 125 ужасное обстоятельство Пс 28.1: 95 узоры БН 114 устраиватьДП 26: 90 утешение ПН 263 формы Пб 18: 
36 худоба Пб 20: 14 цель Пс 28.1: 225 целые четыре года БЛ 43 целый год УО 266 часы Пс 28.2: 74 черная ночь Ид 72; 
жизни видеть цель Ид 271 жаждать ЗП 121 лишить Бс 290 БрК 245 не видать ЗП 161 не знать Ид 163 не чуждаться дв 115; 
из жизии драмы Пб 18: 75 дурной поступок Ид 121 подробности УО 181 случаи ЧВ 83 эпизод Пл 7; для жизни опасность 
ЗМ 153 пробудиться НН 187; от жизни отвыкнуть ЗП 178 отказаться ПН 39 оторваться ЗМ 16; жизнь возлюбить Пд 379 
воротить Ид 52 выживать Пс 28.2: 204 выносить НН 155 давать Бр 279 дорого продать ЗМ 193 забыть Хз 319 излагать в 
виде повести БрК 260 изменить де 314 изучать Пб 19: 7 Пс 28.1: 98 искалечить Тх 20 испробовать на себе Бс 111 истратить 
Бс 240 кончить ее 162 любить Хз 277 ПН 418 Бс 188 Пд 171 нарушить ЗМ 224 начинать сызнова Пд 287 озарить Ид 72 
окончить БН 118 описывать УО 442 осветить БЛ 82 УО 204 Пс 28.1: 217 отдать на жертву НН 175 отнять Бр 279 отравить 
ВМ 60 отравлять Пс 30.1: 89 отравлять ядом ЗМ 176 ощутить еч 111 пересказать Ид 125 пересматривать ЗМ 220 пересоз
давать на иной лад Пд 73 повернуть НН 233 погасить еч 112 поглотить Пд 14 покидать НН 244 полезная Пб 18: 12 
понимать НН 163 УО 364 Пб 20: 1 О полюбить БрК 21 О посвятить де 315 Бс 263 потерять Хз 316 предлагать Иг 296 
провести Дв 221 проводить за границей Ид 218 продолжать НН 151 прожить БН 118 ее 99 разорвать пополам НН 243 
рассказать ее 8 УО 353 Бс 328 рассчитать на двадцать лет НН 221 сделать слаще БЛ 93 слышать Пб 18: 22 спасать ее 85 
Пб 18: 22 сочинять ЗП 108 терять Пс 28.1: 364 усладить и успокоить Ид 34 хранить БКа 53; в жизиь вера Пс 28.1: 63 войти 
НН 244 Пб 19: 109 вступать УО 181 вступить де 300 втеснить Хз 266 входитьДП 26: 48 порыв Хз 319 НН 234 пускаться 
Пб 18: 21 унестиДП 25: 189; за жизнь бояться Хз 267 выпить БрК 364 цепляться Ид 326; на жизнь взгляд УО 308 Пб 19: 
86 глядеть ясно УО 172 иметь влияние НН 142 покушаться де 312, 317 покушение Бс 279 Пс 30.1: 141 посягнуть Хз 286 
Ид 342 светлый взгляд Пс 28.1: 196 смотреть с отвращением УО 243 смотреть пастушески Ид 257 смотреть раздельно Пб 
18: 54; про жизнь рассказать НН 223 Бс 503; жизни отдаться ПН 351 радоваться Хз 271; к жизни быть равнодушным БрК 
291 возвратить Пб 20: 10 возродить ПН 365 отвращениеДП 26: 125 привыкнуть НН 228 ЗМ 195 средства НН 150 сформи
ровать Бс 61 удивление Хз 278, 278, 279; к жизни при выкать БЛ 27; жизнью/жизнию жертвовать ЗП 119 Бс 478 Пд 131 
БрК 284 заплатить УО 322 Бс 400 насладиться УО 361 наслаждаться ее 161 не дорожить Ид 327 пожертвовать Пб 18: 68 
пожуировать Дв 157 пользоваться де 393 Пс 28.2: 22 распорядиться Ид 342 рисковать Бс 181 срастись с кем-л. Пс 28.1: 76; 
за жизнью следить Ид 326; с жизнью расставаться Хз 297; в жизни быть обманутым Пб 18: 13 видать виды ЗМ 187 
высокие цели ЗЗ 92 искать идеал Пб 18: 94 испытать тяжелую долю Пс 28.1: 195 легкий диссонанс ПН 291 не должно быть 
ошибок Бс 56 недосягаемые видения ПН 402 отказать Ид 336 перевороты Пс 28.1: 270 перемена де 320 перелом Ид 461 
радикальный перелом ЗП 140 разнообразные роли ЗМ 222 разочароватьсяДП 26: 140 столкновения Пд 33 угадать многое 
НН 231 худой симптом ЗЗ 84 цель Ид 15; о жизни говорить Пс 28.1: 68 начинать разговор НН 231 рассказывать УО 432 
судить Пс 28.2: 314. 
еЧТ2 /). Толпа и уличная жизнь, шум, движение, новость предметов, новость положения Хз 264 вся жизнь, вся радость 
Хз 303 сколько людей, сколько слез, сколько горя, сколько будничной жизни без праздника ер 25 вызвало силу, жизнь и 
красоту БН 105 враждебно взирать на природу и жизнь БН 113 и вдруг опять новый мир, новая, очаровательная жизнь 
блеснула перед ним в блестящей своей перспективе БН 115 до малодушия, вынужденного нищенством, грязною жизнию, 
отчаянным положением НН 181 Это мысль, это жизнь, это ум в этом глазе ее 66 Всей жизни моей, всей крови моей 
недостанет, чтоб удовлетворить твою обиду ее 152 он останется с чувствами, с жаждой мщения и жизни, с страстями и с 
потребностями удовлетворить их ЗМ 44 Он был полон огня и жизни ЗМ 100 такой большой город мне все мечтался, как 
Неаполь, в нем все дворцы, шум, гром, жизнь ... Ид 51 Ощущение жизни, самосознания почти удесятерялось в эти мгнове
ния Ид 188 источник силы и жизни Ид 344 ни любви, ни будущей жизни, ни признания за мной подвига Пд 49 каждый 
трепетал бы за жизнь и за счастие каждого Пд 379 Наука и жизнь Пд 452 между супругами началась самая беспорядочная 
жизнь и вечные сцены БрК 8 Но эта новая жизнь, этот новый, открывшийся передо мною путь Пд 451 отсутствие жизни 
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и остроумия Бб 50 можно относиться к прошедшей жизни и к прошедшим идеалам и не наивно, а исторически Пб 18: 96 
в муках жизни и творчества Пб 18: 96 русская жизнь, русская природа пахнула на него всем обаянием своим Пб 19: 11 без 
исторической жизни, без усилий, без увлечений и ошибок Пб 19: 127 о русской мысли, о русской жизни, о русской науке 
и проч. Пб 19: 149 в литературе и в жизниДП 22: 108 платит свободою, имуществом, жизньюДП 25: 201 почти жизнь и 
здоровье мое зависят от Краевского Пс 28.1: 122 даст мне надежду и жизнь Пс 28.1: 163 книги - это жизнь, пища моя, моя 

будущность Пс 28.1: 173Ь. При м е ч а н и я. В противопоставлении Ь. [Мизинчиков Сереже] Чего ж ей [Татьяне Ива
новне] больше желать? скажите! Да ведь это рай, а не жизнь! (СС 100)Ь. 

НСТ ь.< ... > камардином служил и дворецким свою жизнь скончал ... (СС 75) [Свидригайлов] < ... > целует и клянется, что 
она будет мне послушною, верною и доброю женой, что она сделает меня счастливым, что она употребит всю жизнь, 

всякую минуту своей жизни, всем пожертвует, а за всё это желает иметь от меня только одно мое уважение < ... > (ПН 370) 
Э, черт! - вскинулся вдруг Иван Федорович с перекосившимся от злобы лицом. - Что ты [Смердяков] все об своей жизни 

трусишь! Все эти угрозы брата Дмитрия только азартные слова и больше ничего. (БрК 246) [А.Н. Майкову] И как можно 
выживать жизнь за границей? Без родины - страдание, ей-богу! (Пс 28.2: 204)Ь. 
ИРОН Ь.Вопрос немедленно получает частный смысл, и вам отвечают или сплетнею, или зевком, или тем, от чего вы сами 

цинически и патриархально зевнете. В кружке можно самым безмятежным и сладостным образом дотянуть свою полез

ную жизнь, между зевком и сплетнею, до той самой эпохи, когда грипп или гнилая горячка посетит ваш домашний очаг и 

вы проститесь с ним стоически, равнодушно и в счастливом неведении того, как это все было с вами доселе и для чего так 

все было? (Пб 18: 12)Ь. 
ТРП В сравнении Ь.[Доброселова] Ему [молодому Покровскому], верно, хотелось взглянуть в последний раз на день, на 

свет божий, на солнце. Я отдернула занавес; но начинающийся день был печальный и грустный, как угасающая бедная 

жизнь умирающего. (БЛ 45) [Горянчиков] Представьте острог, кандалы, неволю, долгие грустные годы впереди, жизнь, 
однообразную, как водяная капель в хмурый, осенний день < ... >. (ЗМ 124) Большая дорога - это есть нечто длинное

длинное, чему не видно конца - точно жизнь человеческая, точно мечта человеческая. (Бс 481) Конечно, не скажем, что 
современная жизнь наша мчится как вихрь, как ураган, так что дух занимается, и страшно и некогда оглянуться назад. (Пб 

18: 27)Ь. В метафоре Ь.Он [Ордынов] стал уставать от наплыва новых впечатлений, доселе ему неведомых, как больной, 
который радостно встал в первый раз с болезненного одра своего и упал, изнеможенный светом, блеском, вихрем жизни, 

шумом и пестротою пролетавшей мимо него толпы, отуманенный, закруженный движением. (Хз 266) < ... > вся эта жизнь, 
своею мятежною независимостью, давит, гнетет его и преследует его вечной, бесконечной иронией < ... >. (Хз 280) [Неточ
ка] Жизнь моя вдруг впала в какое-то затишье, и я как будто очнулась вновь, когда мне уж минуло шестнадцать лет. (НН 

223) Воображение его [Мечтателя] снова настроено, возбуждено, и вдруг опять новый мир, новая, очаровательная жизнь 
блеснула перед ним в блестящей своей перспективе. Новый сон - новое счастие! (БН 115) [Скуратов] Эх, солгала моя 
жизнь, солгала каторжная! (ЗМ 72) [Горянчиков] Это был нумер одного журнала. Точно весть с того света прилетела ко 
мне; прежняя жизнь вся ярко и светло восстала передо мной, и я старался угадать по прочитанному: много ль я отстал от 

этой жизни? (ЗМ 229) [Иван Петрович] Все мое счастье погибло в эту минуту, и жизнь переломилась надвое. (УО 206) 
[Марья Александровна Зине] Ты, как прекрасная звезда, осветишь закат его [князя] жизни. (ДС 326) [Разумихин] Соврать 
по-своему - ведь это почти лучше, чем правда по одному по-чужому; в первом случае ты человек, а во втором ты только 

что птица! Правда не уйдет, а жизнь-то заколотить можно; примеры были. (ПН 155) [Из письма Гани Аглае] < ... > это 
слово озарило всю черную ночь моей жизни и стало для меня маяком < ... >. (Ид 72) [Шатов Ставрогину] Знаете ли ВЫ,
начал он почти грозно, принагнувшись вперед на стуле, < ... > знаете ли вы, кто теперь на всей земле единственный народ
«богоносец», < ... > кому единому даны ключи жизни и нового слова. (Бс 196) [Князь Сокольский Аркадию] Я дал себе 
слово переделать себя, переломить жизнь, заслужить перед собой и перед нею [Лизой], и - вот у нас чем кончилось! (Пд 

246) [А. Карамазов] Но для чего же? Для того, что девица из благородности жизнь и судьбу свою изнасиловать хочет! 
Нелепость! (БрК 108) [Из речи Фетюковича] Да, страшная вещь пролить кровь отца, - кровь родившего, кровь любившего, 

кровь жизни своей для меня не жалевшего, с детских лет моих моими болезнями болевшего, всю жизнь за мое счастье 

страдавшего и лишь моими радостями, моими успехами жившего! О, убить такого отца - да это невозможно и помыслить! 

(БКа 168) В ярко освещенных окнах мелькают тени, слышится шелест и шарканье, как будто слышен соблазнительный 
бальный шепот, гудит солидный контрабас, визжит скрипка, толпа, освещение, у подъезда жандармы, вы проходите мимо, 

развлеченный, взволнованный; в вас пробудил ось желание чего-то, стремленье. Вы все будто слышали жизнь, а между тем 

вы уносите с собой один бледный, бесцветный мотив ее, идею, тень, почти ничего. Ему [«деятелю»] дела нет, что этот 

предмет только для него одного ничего не значит, а для других он свидетель и знамение прошлой жизни, что он и теперь, 

может быть, вся жизнь и знамя этой жизни.(Пб 19: 29) < ... > до того они [грядущие люди] обширны и до того они всецело 
обнимают собою русскую жизнь, - разумеется, если откинуть массу совершенно ленивых, бездарных и равнодушных. 
(ДП 25: 57) Да ведь дело-то об участи человеческой идет, нескольких даже существ зараз, о том идет, чтоб разорвать жизнь 
человеческую пополам, безжалостно, с кровью. (дп 26: 94) Но ведь под просвещением я разумею < ... > то, что буквально 
уже выражается в самом слове «просвещение», то есть свет духовный, озаряющий душу, просвещающий сердце, направля

ющий ум и указывающий ему дорогу жизни. (дп 26: 150) [М.М. Достоевскому] Но знай, брат, книги - это жизнь, пища 
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моя, моя будущность. (Пс 28.1: 173) [М.Н. Каткову] Да это ли одно! Не говоря уже о том, что одни книги еще не жизнь, что 
провинциальная жизнь, в которую поневоле втягиваешься, расходится со всеми моими потребностями, и не увидишь сам, 

как во всем рождается однообразие мысли и исключительность. Но ведь это трудно описать. (Пс 28.1: 308) [С.А. Ивано

вой] С тех пор много раз швыряла меня жизнь туда и сюда и изумляла иногда своими вариациями < ... >. (Пс 28.2: 320) 
[Л.В. Головиной]. И в самом деле, тем больше будем дорожить тем кончиком жизни, который остался, и право, имея в 

виду скорый исход, действительно можно улучшить не только жизнь, но даже себя, - ведь так? (Пс 29.2: 111)д В метони
Jl1UtI дЗа одну жизнь - тысячи жизней, спасенных от гниения и разложения. Одна смерть и сто жизней взамен - да ведь тут 

арифметика! (ПН 54)д 

ЧЖР В отсылке к прецедентному тексту дАлеша заплакал, ему давно хотелось заплакать, а теперь у него вдруг как 

бы что-то прорвалось в душе. ? ТЫ [Д. Карамазов] чуть не убил его ... проклял его ... и вот теперь ... сейчас ... ты шутишь 
шутки ... «кошелек или жизнь»! (БрК 141)д [Шиллер. «Разбойники»] дВ течение этого года новый Плюшкин постоянно 
был болен, страдал одышкою и грудным расстройством и ходил за советами и лекарствами в Максимилиановскую лечеб

ницу. Он отказывал себе в свежей пище, даже в последние дни своей жизни. (Пб 19: 72)д [Н.В. Гоголь. «Мертвые души»] 
в библейской цитате rn д[Ипполит князю Мышкину] Солнце ведь источник жизни? Что значат «источники жизни» в 
Апокалипсисе? Вы слыхали о «звезде Полынь», князь? (Ид 309)д [Откр 22, 1 :7] дИли не знаешь ты, - сказал ей святой,

сколь сии младенцы пред престолом божиим дерзновенны? Даже и нет никого дерзновеннее их в царствии небесном: ты, 

господи, даровал нам жизнь, говорят они богу, и только лишь мы узрели ее, как ты ее у нас и взял назад. И столь дерзно

венно просят и спрашивают, что господь дает им немедленно ангельский чин. (БрК 46)д [Пролог, 90КТ.]Д В цитате дАх, 

когда-то, когда-то мой милый придет, Отдохнуть на груди у меня! У меня ли не жизнь! (УО 227)д [ял. Полонский. «Ко

локольчию>] дДушу божьего творенья I Радость вечная поит, I Тайной силою броженья I Кубок жизни пламенит < ... >. (БрК 
99)д [Шиллер. «К радости» в пер. Ф.И. Тютчева] дКак же вы говорите: «начнется жизнь, и гниль исчезнет сама собой»? 

Да как же она начнется в такой среде, с такими людьми? (Пб 19: 173)д [Из элегической заметки «Русского вестника»] дя 
молод, жизнь во мне крепка, Чего мне ждать, тоска, тоска! (дп 26: 141)д [А.с. Пушкин. «Евгений Онегин»] д«Все ложь, 
все фальшь, - говорит он в одной передовой статье своей, - все внутреннее развитие, вся жизнь общества, как проказой, 

заражены ею (то есть ложью). (Пб 20: 9)д [Из статьи И.С. Аксакова «Москва, 14 октября», 1861] ДА впрочем, если б он и 
вникал, то вышло бы то же самое. Все, что в статье его касается до меня, написано им на тему, что не мы, культурные люди, 

должны преклониться перед народом - ибо «идеалы народные суть по преимуществу идеалы растительной стоячей жиз

ИЮ>, - а что, напротив, народ должен про светиться от нас, культурных людей, и усвоить нашу мысль и наш образ. Одним 

словом, г-ну Авсеенке очень не понравились мои слова в февральском «Дневнике» о народе. (дп 22: 103)д [Из статьи кри
тика В.Г. Авсеенко] д[с.А. Ивановой] Вы пишете в письме Вашем насчет самопожертвований, которые приводят Вас в 

ужас: «Всю жизнь жить против своего убеждения ужасно» - Ваши слова. Боже Вас сохрани делать это! (Пс 28.2: 294)д 
СЛБР [ЖИЗНЕННЫЙ] [жизненность] rn жизненность Хз 277 [1] liiiI жизненности Пб 18: 26 Пб 18: 97 Пб 20: 11,143, 
144[5] жизненность Пб 18: 29 Пб 19: 60 Пб 20: 142,142,142,142,143[7] жизненностью Пб 20: 5, 121, 141[3] [ЖИЗНЕ
ОПИСАНИЕ] [жизненно*] liiiI жизненно Пб 20: 136 Пб 21: 234 ДП 24: 48 ДП 26: 147[4] [ЖИЗНЬ]. 

Е. Ц, ю. к. 

ЖИЛЕЦ <191:169,5,17,-> 
1. Тот, кто живет в квартире ПО найму. 

m [Доброселова ] В трех из них [комнат] жила Анна Федоровна и двоюродная сестра моя, Саша, которая у ней 
воспитывалась < ... >. Потом в одной комнате жили мы, и, наконец, в последней комнате, рядом с нами, поме
щался один бедный студент Покровский, жилец у Анны Федоровны. (БЛ 30) Заметим здесь, что все до единого 
из новых жильцов Устиньи Федоровны жили между собою словно братья родные; некоторые из них вместе 

служили; все вообще поочередно каждое первое число про игрывали друг другу свои жалованья в банчишку, в 
преферанс и на биксе; любили под веселый час все вместе гурьбой насладиться, как говорилось у них, шипучи

ми мгновениями жизни; любили иногда тоже поговорить о высоком, и хотя в последнем случае дело редко 

обходилось без спора, но так как предрассудки были из всей этой компания изгнаны, то взаимное согласие в 

таких случаях не нарушалось нисколько. (ГП 241) Сам он [Степан Никифорович] в доме занял верхний этаж, а в 
нижний, точно так же выстроенный и расположенный, понадобилось жильца. (СА 6) Васин был, очевидно, 
лучшим и благонадежнейшим жильцом; такой самый лучший жилец непременно бывает один у хозяйки, и за 

это ему особенно угождают: у него убирают и подметают тщательнее, вешают над диваном какую-нибудь ли

тографию, под стол подстилают чахоточный коврик. (Пд 117) 
iI Тут [в архитектуре] какая-то безалаберщина, совершенно, впрочем, соответствующая безалаберности насто
ящей минуты. Это множество чрезвычайно высоких (первое дело высоких) домов под жильцов, чрезвычайно, 

говорят, тонкостенных и скупо выстроенных, с изумительною архитектурою фасадов: тут и Растрелли, тут и 
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позднейшее рококо, дожевские балконы и окна, непременно оль-де-бефы и непременно пять этажей, и все это 

в одном и том же фасаде. «Дожевское-то окно ты мне, братец, поставь неотменно, потому чем я хуже какого

нибудь ихнего голоштанного дожа; ну а пять-то этажей ты мне все-таки выведи жильцов пускать; окно окном, 

а этажи чтобы этажами; не могу жея из-за игрушек всего нашего капиталу решиться». (дл 21: 107) Каждую 
субботу надо вымыть во всем доме полы, каждый день убрать каждую комнату, переменить каждому постель

ное и столовое белье и каждый раз, после каждого выбывшего жильца, немедленно вымыть и вычистить всю 

его квартиру, не дожидаясь субботы. (дл 23: 74) 
[8J [М.М. Достоевскому] Я переехал с квартиры и нанимаю теперь две превосходно меблированные комнаты от 

жильцов. Мне очень хорошо жить. (Лс 28.1: 118) [А.В. Корвин-Круковской] Одним словом, эта статья контракта 
совершенно походила на те статьи петербургских контрактов при найме квартир, где хозяин дома всегда требу

ет, что если у жильца в его доме произойдет пожар, то должен этот жилец вознаградить все пожарные убытки 

и, если надо, выстроить дом заново. (Лс 28.2: 160) 
При м е ч а н и я. В примере Пс 28.1: 118 речь идет о вторичной аренде жилья (о субаренде). 

2. Житель, обитатель. 

I Сжатый воздух дрожал от малейшего звука, и, словно великаны, со всех кровель обеих набережных подыма

лись и неслись вверх по холодному небу столпы дыма, сплетаясь и расплетаясь в дороге, так что, казалось, 

новые здания вставали над старыми, новый город складывался в воздухе ... Казалось, наконец, что весь этот 
мир, со всеми жильцами его, сильными и слабыми, со всеми жилищами их, приютами нищих или раззолочен

ными палатами, в этот сумеречный час походит на фантастическую, волшебную грезу, на сон, который в свою 

очередь тотчас исчезнет и искурится паром к темно-синему небу. (Лб 19: 69) 

/// В составе имени собствеюtого «Бедные жильцы» [8J Статьи Страхова, Ап. Григорьева, Аверкиева, «Что 

такое польские восстания»,» компиляция из Смита, «Ерши» и «Бедные жильцы» Горского, даже Милюкова 

мне очень понравились. (Лс 28.2: 73) 

• Не жилец в этом мире / на свете. m Его старуха мать, которая целый год, чуть не до последнего часу, ждала 
воскресения своего Васеньки, увидала наконец, что он не жилец в этом мире. (ДС 390) [Из Жития старца Зоси
мы] «Не жилец он на свете, ваш сын, - промолвил доктор матушке, когда провожала она его до крыльца, - он 

от болезни впадает в помешательство». (БрК 262) См. также БрК 261. 

Словоуказатель W жилец БЛ 30, 49 ГП 255, 259, 259 Хз 273,304,318 ЧВ 82, 83, 83, 83, 91 БН 121, 121, 121, 121, 121, 121, 
121,121,122,122,122,122,122,123,123,123,124,124,138 НН 147,213 ДС 390 СС 12, 12 ЗМ 8 ПН 26 Ид 79,89 Пд 117, 
168, 222, 422 БрК 261, 262[47] жильца ГП 246 Хз 278, 285, 317, 317 БН 121 УО 254 СА 6 ПН 26, 148, 291 Ид 196, 197, 507 
Пд 117,422[16] жильцам ГП 246, 248 ПН 290, 292 Ид 30 Пд 343 [6] жильцами Ср 48 НН 249 Ид 156 БрК 467[4] жильцах 
ПН 375[1] жильце ЗМ 8 Йд 169[2] жильцов БЛ 78, 89 Дв 220, 220 ГП 241, 241, 241, 246, 247, 260, 260 Хз 264, 271, 281 
ЧВ82УО 169, 177, 177, 177ЗП 120ПН5, 187,278, 279,292,292,292,293,299,311,371,375, 375 Ид 76, 76, 76,88,88Бс 
зоопд 117, 125, 125, 126 БрК 77, 179БКа31 СЧ 106[47]жильцомБН 122ПН81 Пд 117[3] жильцуГП 251 Хз311,318БН 
124 Пд 226[5] жильцы БЛ 80 ГП 242, 244, 247, 249, 249, 258 Хз 279 ЧВ 82 УО 258, 418 ПН 140, 140, 143, 183,278,290,311 
Ид 88,156 Бс 396, 396 Пд 117, 141, 141, 141 МХ 14[27] iI жильцаДП 23: 74[1] жильцами Пб 19: 69[1] жильцовДП 21: 
107,107 ДП 22: 8[3] 121 жилец Пс 28.2: 160[1] жильца Пс 28.2: 160[1] жильцами Пс 29.1: 293, 342[2] жильцах Пс 29.1: 
294[1] жильцов Пс 28.1: 118, 124 Пс 29.1: 333,333 Пс 29.2: 12, 13[6] жильцы Пс 28.2: 73 Пс 29.1: 288, 298, 338 Пс 29.2: 
100 Пс 30.1: 79[6] 

Комментарий 

НРЗН ~[Сережа] Я сам слышал слова Фомы в доме дяди, в Степанчикове, когда уже он стал там полным владыкою и 

прорицателем. «Не жилец я между вами, - говаривал он иногда с какою-то таинственною важностью, - не жилец я здесь! 
Посмотрю, устрою вас всех, покажу, научу и тогда прощайте: в Москву, издавать журнал! < ... >)) (СС 12)~ 
АССЦ бегать, бедный, белье, беседовать, браниться, братья, буйный, вопить, выгнать, вьiмыть полы, вычистить квартиру, 
гнать с квартиры, грязь, гурьба, дверь, довольство, дом, жилище, жить, играть в карты, капитал, квартира, компания, 

контракт, коридор, кричать, кровать за ширмами, кухня, лестница, любопытство, любопытствовать, мещанин, найм квар

тир, нанимать, несчастие с ближним, нищий, обед, ограбить, основаться, палаты, переменить белье, пить чай, поговорить, 

помещаться, порции, приживать, приют, проигрывать, публика, пьянчужка, работница, разночинец, расспрашивать, сквер

ный, скромный, скучные, слободка, служить, смирный, согласие, сожители, солидный, сонные, соседки, состояние, спор, 
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студент, тишина, товарищи, толпиться, убрать комнату, углы, угождать, уживаться, хозяйка, хороший, чувство сожаления и 

участия, ширмы, зтажи. 

СЧП жилец бывший Хз 317 выбывшийДП 22: 8 другой УО 254 лучший Пд 117 млад ГП 255 мой Хз 304 БН 138 молодой 
БН 121 навернувшийся Хз 273 наш Ид 89 БН 124 новый ЧВ 83 БН 121, 121 НН 213 ПН 148 самый лучший Пд 117 смирный 
Хз 318 солиднейший ПН 292 старый БН 121 свой ГП 251 Хз 311, 318 ЗМ 8 Ид 197 чудный Хз 278; лучший и благонадеж
нейший Пд 117 капризный рябой Пд 422 будущий свой дачный Ид 196 Новый, молодой человек, нездешний, заезжий БН 
121 такой мелкий, а ведь тоже приятной наружности БН 121 самый недальний, смиреннейший и тихий ГП 259 чиновник, 
тоже рябой, и уже старик Пд 168 очень грубый, рябой дурак, чрезвычайно самолюбивый чиновник Пд 226; хорош ли, 
молод ли? БН 121; Оплеваниев-жилец ГП 241 Преполовенко-жилец ГП 241; жилец вел себя неучтиво и грубо НН 213 
должен вознаградить убытки Пс 28.2: 160 лежит Хз 318 молится Хз 318 наймет ЧВ 82 не видал БН 122 обманул Хз 273 
переехал БН 121 перестал заходить БН 124 понадобился БН 121 появился ЧВ 83 пригласил на чай БЛ 49 присылает сказать 
БН 122 приходил спросить БН 123 приходит БН 124 приходит спросить БН 121 смотрел БН 123 узнал БН 122 БН 122; 
уходит и рехнулся ГП 255 умрет, не скажется ГП 255 обрел все присутствие духа, попал на свой дар и талант, схватил 
шапку и под шумок ускользнул из квартиры ГП 259 увидел [что мне его стыдно стало], откланялся и тотчас ушел БН 122 
был удален [на задний двор] и посажен [на веревку] НН 213 чем занимался и не писал ли чего-нибудь ЗМ 8 открыл глаза, 
вздрогнул и узнал ПН 26 начнет сбивать и противоречить Пд 168 стал спорить, обозлился и рассорился и объявил [что 
завтра съезжает] Пд 222; был конфискован Пд 422; жильцы бедные Хз 264 ЗП 120 ПН 292 благородные ПН 293 другие УО 
258 Пд 117Пс 29.1: 288 летние Пс 29.2: 13 маленькие БрК 467 новые ГП 241 ГП 246 остальные ГП 247 посторонние Бс 300 
почетные ПН 279 прочие СЧ 106 разные ПН 292 странные Пд 125 хозяйкины ГП 244; всякие другие ГП 242 ничтожные и 
скверные ПН 290 почтенные и известные Пс 29.1: 298 неприглаженные, небритые, немытые, заспанные ГП 260; дряхлый 
старик и девушка УО 258; мелкие из немцев Пс 29.1: 342; бесцеремонны Пс 29.2: 100; жильцы выглядывают УО 258 едят 
ГП 242 жили Бс 396 знали ПН 290 исчезли Ид 156 переехали Пс 30.1: 79 протеснились к двери ПН 140 разбрелись МХ 14 
сбежались Пд 141 сердятся ПН 183 стали попрекать УО 418 съехали Пс 29.1: 288 уехали Пс 29.1: 288 толпились Пд 141 
указывают на вас с презрением БЛ 80 удалялись по должности ГП 249; соединились < ... > и решились наступить [на 
Семена Ивановича гурьбою и окончательно] ГП 244 собрались и решили ГП 247 приходили < ... > бранили погоду, хотели 
есть, < ... > шумели, курили, бранились, дружились, играли в карты и стучали чашками ГП 249 согласились пуститься за 
доктором и дали себе взаимное слово охранять и успокоивать Семена Ивановича < ... >, и что случится, то всех будить 
разом ГП 258 высыпали [из комнат] и сначала было только теснились [в дверях], но потом гурьбой хлынули [в комнату] 
ПН 140 стучат [по лестницам], хлопают [дверями], кричат Пс 29.2: 100 пригласились ГП 241 приглашены ПН 278 были 
зарезаны и ограблены Бс 396; жильца друг Ид 507 каморка Пд 422 без жильца жить нельзя БН 121; от жильца изменить
ся [о комнате] УО 254; с жильца запросить сумму Ид 196; У жильца убирать и мести ПН 26; жильцов множество Пд 125 
толпа ПН 311 содержание Ид 76 Ид 76 хохот ПН 299; беспокоить ПН 293 держать Ид 88 напустить БрК 77 не узнать УО 
177 пугать Хз 281 пускать ЧВ 82 ДП 21: 107 ДП 22: 8 пустить БКа 31 рекомендовать Ид 30 Ид 76 содержать Ид 88 
спрашивать УО 177 БрК 179; корить, поносить ГП 246; для жильцов дОМ ЗП 120 комнаты Ид 76; из жильцов замечатель
ны были ГП 241; на жильцов одна служанка Пс 29.1: 333; не от жильцов квартира УО 169; от жильцов каморка ПН 371 
квартиры Пд 125 комната Пд 117 Пд 126 пурбуар Пс 29.1: 333; нанимать [каморку] ПН 5 [комнаты] Пс 28.1: 118 жить ПН 
187 ПН 375 ПН 375Пс 29.2: 12 нанять [комнатки] Пс 28.1: 124; под жильцов ДомаДП 21: 107; у жильцов найти угол Хз 
264; жильцу отвесить поклон Хз 311 показать Хз 318; к жильцу сходить Пд 226; жильцам говорить ГП 246 про ставить 
жалованье ГП 248 отдавать [комнаты] Ид 30 помочь ПН 292; жильца в.n. знать ПН 148 не хотелось обижать Хз 317 
понадобилось СА 6 пугать Ид 197; в жильцы пустить ЧВ 82; жильцом остаться ПН 81; с жильцом повстречаться БН 122; 
жильцами полон [об этаже] Пс 29.1: 342; с жильцами покончить Ид 156 играть БрК467 поступатьПс 29.1: 293; о жильце 
не сказать [ничего нового] ЗМ 8; в жильцах весь этаж ПН 375; быть уверенным Пс 29.1: 294 не нуждаться Ид 169. 
СЧТ2 ~сбежались и хозяйка, а может быть, и жильцы Пд 141~ В уточнении ~эти-то жильцы, капитан, сестра его и 

работница, все трое были < ... > зарезаны Бс 396~ 
СЛБР [ЖИЛЕЦ] [жилецкий] W жилецкого Дв 143[1]. 

с.ш. 

ЖИТЬ <2118:1274,317,524,3> 
1. Быть живым, от рождения находиться в процессе существования, наполнен

ном и характеризуемым совокупностью дел, событий, переживаниЙ. 

m [Девушкин] Сравнил я вас с птичкой небесной, на утеху людям и для украшения природы созданной. Тут же 
подумал я, Варенька, что и мы, люди, живущие в заботе и треволнении, должны тоже завидовать беззаботному 
и невинному счастию небесных птиц, - ну, и остальное все такое же, сему же подобное; то есть я всё такие 

сравнения отдаленные делал. (БЛ 14) [Девушкин] у нас чижики так и мрут. Мичман уж пятого покупает, - не 
живут в нашем воздухе, да и только. (БЛ 22) [Слова советницы из рассказа Ползункова] Полно, Машенька, полно 
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мигать мне, Осип Михайлыч нам не чужой; я же твоя мать, дурного ничего не скажу! Слава богу, не двадцать 

лет на свете живу: целых сорок пять! .. (Пл 13) [Вася] Вот мне и досадно, что я не мог сказать тебе, как хотел, 
обрадовать, принесть удовольствие, рассказать хорошо, прилично посвятить тебя ... Право, Аркаша, я тебя так 
люблю, что, не будь тебя, я бы, мне кажется, и не женился, да и не жил бы на свете совсем! (Ср 18) [Парадокса
лист] Кто живет дольше сорока лет, - отвечайте искренно, честно? Я вам скажу, кто живет: дураки и негодяи 

живут. Я всем старцам это в глаза скажу, всем этим почтенным старцам, всем этим сребровласым и благоуха

ющим старцам! (ЗП 100) [Алексей Иванович] Наступает осень, желтеет лист. Сижу в этом унылом городишке (о, 
как унылы германские городишки!) и, вместо того чтобы обдумать предстоящий шаг, живу под влиянием толь

ко что минувших ощущений, под влиянием свежих воспоминаний, под влиянием всего этого недавнего вихря, 

захватившего меня тогда в этот круговорот и опять куда-то выбросившего. (Иг 281) [Раскольников офицеру] По
зволь я тебе серьезный вопрос задать хочу, - загорячился студент. - Я сейчас, конечно, пошутил, но смотри: с 
одной стороны, глупая, бессмысленная, ничтожная, злая, больная старушонка, никому не нужная и, напротив, 

всем вредная, которая сама не знает, для чего живет, и которая завтра же сама собой умрет. Понимаешь? (ПН 

54) [Ганя] Многоуважаемую матушку вашу, господин Бурдовский, я застал в Пскове в болезнях и в самой край
ней бедности, в которую впала она по смерти Павлищева. Она со слезами благодарности сообщила мне, что 

только чрез вас и чрез помощь вашу и живет на свете; она много ожидает от вас в будущем и горячо верит в 

будущие ваши успехи ... (Ид 234) [В ельчанинов, думая о Лизе] Что там все эти пощечины и воспоминания! .. И для 
чего я только жил до сих пор? Беспорядок и грусть ... а теперь - все другое, все по-другому! (ВМ 49) Нечто в 
этом роде случилось с Федором Павловичем и по при езде Алеши. Алеша «пронзил его сердце» тем, что «жил, 

все видел и ничего не осудил». Мало :ГОГО, принес с собою небывалую вещь: совершенное отсутствие презре

ния к нему, старику, напротив - всегдашнюю ласковость и совершенно натуральную прямодушную привязан

ность к нему, столь мало ее заслужившему. (БрК 87) [д. Карамазов] А сзади позор, и вот эта кровь, кровь Григо
рия ... Зачем же жить? Ну и пошел выкупать заложенные пистолеты, чтобы зарядить и к рассвету себе пулю в 
башку всадить ... (БрК 430) 
I Теперь, вдруг, как-то так выходит, что самый добродетельный человек, да еще какой, самый неспособный к 

злодейству, вдруг выходит совершенным злодеем, да еще сам не замечая того. И что досадней всего, некому 

заметить того, некому того рассказать ему, и смотришь, он живет долго, почтенно и умирает наконец в таких 

почестях, в таком восхваленьи, что завидно становится, часто искренно и нежно оплакиваемый, и что смешнее 

всего, оплакиваемый своею же жертвою. (Пб 18: 14) Да и зачем помнить: ведь все равно. Так отходят миллионы 
людей: живут незаметно и умирают незаметно. Только разве в самой минуте смерти этих столетних стариков и 

старух заключается как бы нечто умилительное и тихое, как бы нечто даже важное и миротворное: сто лет как

то странно действуют до сих пор на человека. (дп 22: 79) Но теперь, в начале поэмы, он [Евгений Онегин] пока 
еще наполовину фат и светский человек, и слишком еще мало жил, чтоб успеть вполне разочароваться в жизни. 

(ДП 26: 140) 
[2J [М.М. Достоевскому] Я буду рядовой, - это уже не арестант, и имей в виду, что когда-нибудь я тебя обниму. 

Ведь был же я сегодня у смерти, три четверти часа прожил с этой мыслию, был у последнего мгновения и 

теперь еще раз живу! Если кто обо мне дурно помнит, и если с кем я поссорился, если в ком-нибудь произвел 

неприятное впечатление - скажи им, чтоб забыли об этом, если тебе удастся их встретить. (Пс 28.1: 164) [М.М. До
стоевскому] Как оглянусь на прошедшее да подумаю, сколько даром потрачено времени, сколько его пропало в 

заблуждениях, в ошибках, в праздности, в неуменье жить; как не дорожил я им, сколько раз я грешил против 

сердца моего и духа,-так кровью обливается сердце мое. (Пс 28.1: 164) [МЛ. Погодину] Я совершенно не знаю, 
как проведу лето: решительно думается мне иногда, что я сделал большое сумасбродство, взявшись за «Гражда

нин». Например: без жены и без детей я жить не могу. Летом им надо в деревню для здоровья и от Петербурга 

по возможности подальше. (Пс 29.1: 264) [х.д. Алчевской] Помните о нас хорошо: повторяю Вам, мы оба, я и 
жена, редко кого так полюбили и оценили, как Вас, и любим Вас искренно. Жить на свете недолго, мгновение, 

и до восьмидесяти лет проживешь, а много ли потом вспомнишь людей искренно любивших, искренно друже

ски преданных. (Пс 29.2: 84) [КЛ. Победоносцеву] Болезнь его [отца Алексея] странная, но, по счастью, мне 
известная, ибо сам я болен был этою же самою болезнию в 47-м, 48-м И 49-м годах. Имею тоже одного брата 

(еще живущего), точь-в-точь этою же болезнию больного. Главное основание ее - сильнейшее брюшное пол

нокровие. (Пс 30.1: 203) 
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ЖИТЬ 

2. О ком-л. Проживать, обитать где-л., заселять. 

Ш [Девушкин Доброселовой] Два офицера живут и всё в карты играют. Мичман живет; англичанин-учитель 
живет. Постойте, я вас потешу, маточка; опишу их в будущем письме сатирически, то есть как они там сами по 

себе, со всею подробностию. (БЛ 16) Богатая улица! Немецких булочников очень много живет в Гороховой; 
тоже, должно быть, народ весьма достаточный. Сколько карет поминутно ездит; как это всё мостовая выносит! 

(БЛ 85) Ордынов проснулся уже довольно поздно утром в раздраженном, робком и подавленном состоянии 
духа, собрался наскоро, почти насильно стараясь думать о насущных заботах своих, и отправился в сторону, 

противоположную вчерашнему своему путешествию; наконец он отыскал себе квартиру где-то в светелке у 

бедного немца, по прозвищу Шпис, жившего с дочерью Тинхен. (Хз 269) [Неточка] Я очень хорошо узнала, - но 

не знаю, как это сделалось, - что живу в странном семействе и что родители мои как-то вовсе не похожи на тех 

людей, которых мне случалось встречать в это время. (НН 160) То есть бестия был этот Зверков, и попить и в 
картины заняться, и не то пьяница, а так, готов с товарищами разделить минуту. Но как запьет настоящим 

образом, так уж тут все забыл: где живет, в каком государстве, как самого зовут? - словом, решительно все; но 

в сущности превосходнейший малый. (СС 72) Какие тут все домишки. Должно быть, мелкота живет, чиновни
ки ... купцы, может быть ... этот Степан Никифорович! и какие все они ретрограды, старые колпаки! (СА 11) 
[Мармеладов] И заходит к нам Сонечка теперь более в сумерки, и Катерину Ивановну облегчает, и средства 

посильные доставляет. Живет же на квартире у портного Капернаумова, квартиру у них снимает, а Капернау

мов хром и косноязычен, и всё многочисленнейшее семейство его тоже косноязычное. (ПН 18) [Коля князю 
Мышкину] Да она [Настасья Филипповна] никогда и не живала у Большого театра, а отец никогда и не бывал у 

Настасьи Филипповны, если хотите знать; странно, что вы от него чего-нибудь ожидали. Она живет близ Вла

димирской, у Пяти Углов, это гораздо ближе отсюда. (Ид 112) Узнали наконец, посторонними путями, что он 
[Ставрогин] опять в Петербурге, но что в прежнем обществе его уже не встречали вовсе; он куда-то как бы 

спрятался. Доискались, что он живет в какой-то странной компании, связался с каким-то отребьем петербург

ского населения, с какими-то бессапожными чиновниками, отставными военными, благородно просящими 

милостыню, пьяницами, посещает их грязные семейства, дни и ночи проводит В темных трущобах и Бог знает 

в каких закоулках, опустился, оборвался и что, стало быть, это ему нравится. (Бс 36) 
iIIII < ... > положительно известно, что там [на Луне] никто не живет; а про Россию знают, что в ней живут люди 
и даже русские люди, но какие люди? Это до сих пор загадка, хотя, впрочем, европейцы и уверены, что они нас 

давно постигли. (Пб 18: 41) Да что за дело, что он [Виноградов] не знал лично? Ведь в «Ведомостях» обозначено 
было, что г-жа Толмачева лицо действительно существующее, жена такого-то и живет в Перми. Разве этого не 

довольно? (Пб 19: 100) Но вот рядом с великолепным домом богача стоит еще маленький деревянный домик, в 
один этаж, окна в четыре не больше и осененный березками. В этом доме живет бедняк и наслаждается невоз

мутимым спокойствием совести. (Пб 20: 80) Тут до пятисот десятин лесу пожертвовано колонии, и вся она 
состоит из нескольких деревянных, красиво выстроенных домов, отстоящих друг от друга на некотором рассто

янии. Все это выстроено на пожертвованные деньги, каждый дом обошелся тысячи в три, в каждом доме живет 

«семья». Семья - это группа мальчиков от двенадцати до семнадцати человек, и в каждой семье по воспитате

лю. (дп 22: 18) Кроме того, на суде не оказалось и свидетелей, которые бы могли подтвердить жестокость 
мачехи - мачехuно битье. Было только одно свидетельство одной только женщины, жившей тут же в коридоре 
рядом (где живет много людей), что секла, дескать, очень больно ребенка, но и это свидетельство выяснилось 

потом защитой, как «коридорная сплетня» - не более. (дп 26: 97) 
~ [М.М. Достоевскому] Наконец, опять служил [Меркуров ] и теперь штаб-офицер, вышел в чистую отставку и 
живет в Петербурге. (Пе 28.1: 91) 
@ [Александру II] В Петербурге живут постоянно двое братьев моих, с которыми я десять лет был в разлуке; 
братские заботы их обо мне могли бы облегчить тяжелое мое положение. (дк 28.1: 386) 

з. Пользоваться чем-л. как источником материальных средств к существованию. 

m [Вася Аркадию] Жила она [Лиза], да старуха, да еще братишка, за которого в школу платят из тех же денег,
ведь вот как живут! Ведь это только мы капиталисты с тобой! < ... > Даже старуха, и та двух минут не подумала, 
когда я ей представил все ясно. Ты спроси, чем они жили? Ведь пятьсот рублей в год на троих: ведь всего-то 

пенсиону после покойника столько. (Ср 20) Это [потеря пенсиона] озлобило его [генерала Крахоткина] оконча-
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тельно. Почти без всяких средств, владея сотней разоренных душ, он сложил руки и во всю остальную жизнь, 

целые двенадцать лет, никогда не справлялся, чем он живет, кто содержит его; а между тем требовал жизнен

ных удобств, не ограничивал расходов, держал карету. (СС 6) [Нелли Анне Андреевне] Денег у нас уж ничего 
больше не было, я и стала ходить с капитаншей. А капитанша по домам ходила, тоже и на улице людей хороших 

останавливала и просила, тем и жила. Она говорила мне, что она не нищая, а что у ней бумаги есть, где ее чин 

написан и написано тоже, что она бедная. (УО 418) Этот дом стоял весь в мелких квартирах и заселен был 
всякими промышленниками - портными, слесарями, кухарками, разными немцами, девицами живущими от 

себя мелким чиновничеством и проч. Входящие и выходящие так и шмыгали под обоими воротами и на обоих 

дворах дома. (ПН 7) [Аглая Настасье Филипповне] Вероятно, честная девушка [горничная] и живет своим трудом. 
Почему вы-то с таким презрением относитесь к горничной? (Ид 473) < ... > Алеша попал в дом к каким-то двум 
дамам, которых он прежде никогда не видывал, каким-то дальним родственницам Ефима Петровича, но на 

каких условиях, он сам того не знал. Характерная тоже, и даже очень, черта его была в том, что он никогда не 
заботился, на чьи средства живет. (БрК 20) 
iIiJI Вы в продолжение всего рассказа смеетесь, но не насмешливым смехом; а если так, то на вас уже подейство
вала идея писателя. Мы знаем: иным скороспелым понравится этот рассказик именно потому, что вот, дескать, 

«посмотрите, добрые люди, как легко у бедной женщины, живущей своим трудом и простодушным откармли

ванием поросят, украсть, в нашем обществе, поросенка и таким образом лишить бедную женщину нескольких 

рублей, необходимых для ее пропитания. (Пб 19: 184) 
[0 [М.М. Достоевскому] Ее [Марьи Дмитриевны] отец, сын французского эмигранта, М-г de Constant; он старик и 
занимает значительную должность директора карантина в Астрахани. Состояния не имеет, но живет своим 

жалованием, очень значительным. Теперь же скоро выйдет в отставку, и потому доходы его сократятся. (Пс 

28.1: 202) [А.Г. Достоевской] Сам он [Лавров] очень богатый неторгующий купец. Два брата его купцы, торгуют 
хлебом, он же выделился и живет своим капиталом. 33 года, симпатичнейшая и задушевная фигура, предан 
искусству и поэзии. (Пс 30.1: 166) 

4. Быть поглощенным' занятым чем-л., кем-л., видеть в чем-л., в ком-л. 

смысл своего существования. 

m [Доброселова ] Я вам даю дружеский совет, Макар Алексеевич. Я вам благодарна, очень благодарна за всё, 
что вы для меня сделали, я всё это очень чувствую; так судите же, каково мне видеть, что вы и теперь, после 

всех ваших бедствий, которых я была невольною причиною, - что И теперь живете только тем, что я живу: 

моими радостями, моими горестями, моим сердцем! Если принимать всё чужое так к сердцу и если так сильно 

всему сочувствовать, то, право, есть отчего быть несчастнейшим человеком. (БЛ 76) [Девушкин] Я умру, Ва
ренька, непременно умру; не перенесет мое сердце такого несчастия! Я вас, как свет господень, любил, как 

дочку родную любил, я все в вас любил, маточка, родная моя! и сам для вас только и жил одних! Я и работал, и 

бумаги писал, и ходил, и гулял, и наблюдения мои бумаге передавал в виде дружеских писем, все оттого, что вы, 

маточка, здесь, напротив, поблизости жили. (БЛ 107) Когда очень уж солидные и сдержанные люди на этот слух 
[слух о том, что Николай Всеволодович имеет в губернии какое-то особенное дело] улыбались, благоразумно замечая, 

что человек, живущий скандалами и начинающий у нас с флюса, не похож на чиновника, то им шепотом заме

чали, что служит он не то чтоб официально, а, так сказать, конфиденциально и что в таком случае самою служ

бой требуется, чтобы служащий как можно менее походил на чиновника. (Бс 168) Я бы не хотел от тебя [А. Ка
рамазова] такого слова, - проникновенно сказал Иван. - Можно ли жить бунтом, а я хочу жить. Скажи мне сам 
прямо, я зову тебя - отвечай: представь, что это ты сам возводишь здание судьбы человеческой с целью в 

финале осчастливить людей, дать им наконец мир и покой, но для этого необходимо и неминуемо предстояло 

бы замучить всего лишь одно только крохотное созданьице, вот того самого ребеночка, бившего себя кулачон

ком в грудь, и на неотомщенных слезках его основать это здание, согласился ли бы ты быть архитектором на 

этих условиях, скажи и не лги! (БрК 223) [Фетюкович] Да, страшная вещь пролить кровь отца, - кровь родивше

го, кровь любившего, кровь жизни своей для меня не жалевшего, с детских лет моих моими болезнями болев

шего, всю жизнь за мое счастье страдавшего и лишь моими радостями, моими успехами жившего! О, убить 
такого отца - да это невозможно и помыслить! (БКа 168) 
iIiJI Впрочем, наука и искусство продолжались недолго, и герой наш, как водится, после этого засел в канцеля
рию (нечего делать!), где и пробыл изрядное время, то есть ровно два месяца, до самой той поры, в которую, 
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при неожиданном повороте своих обстоятельств, очутился он вдруг владетелем неограниченным своей особы 

и своего состояния. С той поры он, заложив руки в карманы, ходит посвистывая и живет (извините, господа!) 
для себя самого. Он, может быть, единственный фланер, уродившийся на петербургской почве. (Лб 18: 7) И до 
сих пор Петербург в пыли и в мусоре; он еще созидается, делается; будущее его еще в идее; но идея эта принад
лежит Петру 1, она воплощается, растет и укореняется с каждым днем не в одном петербургском болоте, но во 
всей России, которая вся живет одним Петербургом. (Лб 18: 26) Таким образом, через реформу Петра про
изошло расширение nрежней же нашей идеи, русской московской идеи, получилось умножившееся и усилен

ное понимание ее: мы сознали тем самым всемирное назначение наше, личность и роль нашу в человечестве, и 

не могли не сознать, что назначение и роль эта не похожи на таковые же у других народов, ибо там каждая 

народная личность живет единственно для себя и в себя, а мы начнем теперь, когда пришло время, именно с 

того, что станем всем слугами, для всеобщего примирения. И это вовсе не позорно, напротив, в этом величие 

наше, потому что все это ведет к окончательному единению человечества. (дл 2З: 47) Миллионы людей дви
жутся и страдают и отходят бесследно, как бы предназначенные никогда не понять истину. Они живут чужою 

мыслию, ищут готового слова и примера, схватываются за подсказанное дело. Они кричат, что за них авторите

ты, что за них Европа. (дл 25: 95) 
[g [М.М. Достоевскому] Эта привязанность, это чувство к ней [М.Д. Исаевой] для меня теперь все на свете! Я 
живу, дышу только ею и для нее. (Ле 28.1: 219) [В.М. Карепиной] ОН [М.М. Достоевский] рискнул слишком смело 
на свои сигары. Дай бог, чтоб надежды его оправдались; но вот (которое уже письмо!) он мне пишет о том, что 

погружен в беспрерывные расчеты, самые тоскливые хлопоты и живет надеждами. Мне его жаль до невероят

ности, или, лучше сказать, я о нем беспокоюсь, как о себе самом. (Ле 28.1: 278) [НЛ. Озмидову] Ведь я умру, и 
все умрет, ничего не будет! Таким образом, и выйдет, что один лишь человеческий организм не подпадает под 

всеобщую аксиому и живет лишь дляразрушенuя себя, а не для сохранения и питания себя. (Ле ЗО.1: 10) 

5. Вести какой-л. образ жизни. 

m Петрушка собрал на стол - и гость вместе с хозяином принялись насыщать себя. Обед продолжался недо
лго; оба они торопились - хозяин потому, что был не в обыкновенной тарелке своей, да к тому же и совестился, 

что обед был дурной, - совестился же отчасти оттого, что хотелось гостя хорошо покормить, а частию оттого, 

что хотелось показать, что он не как нищий живет. (Дв 155) Помещик жил очень пышно и более всего, до 
страсти, любил музыку. Рассказывали про него, что он, никогда не выезжавший из своей деревни даже в Мос

кву, однажды вдруг решился поекать за границу на какие-то воды, и поехал не более как на несколько недель, 

единственно для того, чтоб услышать какого-то знаменитого скрипача, который, как уведомляли газеты, соби

рался дать на водах три концерта. (НН 142) [Неизвестный] На другой же день в моей скромной, холостой квар
тире появился новый жилец; но я не досадовал, даже про себя был рад. Я вообще живу уединенно, совсем 

затворником. Знакомых у меня почти никого; выхожу я редко. (ЧВ 83) [Горянчиков] Я именно потому говорю, 
что у нас в простонародье иные убийства происходят от самых удивительных причин. Существует, например, и 

даже очень часто, такой тип убийцы, живет этот человек тихо и смирно. Доля горькая - терпит. (ЗМ 87) [Иван 
Петрович] Вот в это-то время, незадолго до их [Анны Андреевны и Наташи] приезда, я кончил мой первый роман, 

тот самый, с которого началась моя литературная карьера, и, как новичок, сначала не знал, куда его сунуть. У 

Ихменевых я об этом ничего не говорил; они же чуть со мной не поссорились за то, что я живу праздно, то есть 

не служу и не стараюсь приискать себе места. (Уа 186) Но что живет он [осужденный Раскольников] так грубо и 
бедно вовсе не по kakomy-ниБУl\Ь предвзятому плану или намерению, а так просто от невнимания и наружного 

равнодушия к своей судьбе. (ПН 416) Липутин очень укорял его [Шатова] потом за то, что он не отвергнул тогда 
с презрением эти сто рублей, как от бывшей его деспотки-помещицы, и не только принял, а еще благодарить 
потащился. Жил он [Шатов] уединенно, на краю города, и не любил, если кто-нибудь даже из нас заходил к 

нему. На вечера к Степану Трофимовичу являлся постоянно И брал у него читать газеты и книги. (Ес 28) [Арка
дий] Женился [Версилов] на Фанариотовой и вышел в отставку. Ездил за границу и, воротясь, жил В Москве в 
светских удовольствиях. По смерти жены прибыл в деревню; тут эпизод с моей матерью. (Пд 65) [Из рассказа 
Д. Карамазова А. Карамазову] Жил [подполковник] широко, принимал весь город, ужины, танцы. Когда я приехал 

и в баталион поступил, заговорили во всем городишке, что вскоре пожалует к нам, из столицы, вторая дочь 

подполковника, раскрасавица из красавиц, < ... > вышла из аристократического столичного одного института. 
(БрК 102) 
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iI Они так, например, рассуждают: - У них (то есть у немецких, лютеранских штундистов), - у них потому 

хорошо и потому они так честно и благообразно живут, что нет постов. Логика мизерная, но какой-то есть 

смысл, как хотите, особенно если смотреть на пост как на один лишь обряд. (дп 21: 58) Я люблю, бродя по 
улицам, присматриваться к иным совсем незнакомым прохожим, изучать их лица и угадывать: кто они, как 

живут, чем занимаются и что особенно их в эту минуту интересует. (дп 21: 111) 
161 [М.М. Достоевскому] Кроме одного письма - ничего не написал [Паша], а я велел каждую неделю. Что с ним 

делается, как он живет? Ради бога, урвись как-нибудь или поговорить с ним, или пошли к нему на квартиру, что 

там делается? (Пс 28.2: 73) [А.Н. Майкову] Но пуще всего их [жителей Женевы] нечистоплотность! Киргиз в 
своей юрте живет чистоплотнее. Я ужасаюсь; я бы захохотал в глаза, если б мне сказали это прежде про евро

пейцев. (Пс 28.2: 303) [С.А. Ивановой] Аня живет еще скучнее моего: забота и кормление Любы не дают ей даже 
и прогуляться хорошо, а это ей нужно. Развлечений никаких. (Пс 29.1: 89) 

6. Быть в каких-л. отношениях с кем-л. 

m [Доброселова] Повторяю, что я была в престранном расположении духа; сердце мое было мягко, в глазах 
стояли слезы, - я не утаила ничего и рассказала всё, всё - про мою дружбу к нему, про желание любить его, 

жить с ним заодно сердцем, утешить его, успокоить его. Он посмотрел на меня как-то странно, с замешатель

ством, с изумлением и не сказал мне ни слова. (БЛ 38) [Катерина Ордынову] Только ты не болей, нет. Встанешь, 
будем жить, как брат и сестра. Хочешь? (Хз 276) Заметим здесь, что все до единого из новых жильцов Устиньи 
Федоровны жили между собою словно братья родные; некоторые из них вместе служили; все вообще пооче

редно каждое первое число проигрывали друг другу свои жалованья в банчишку, в преферанс и на биксе; люби

ли под веселый час все вместе гурьбой насладиться, как говорилось у них, шипучими мгновениями жизни 

< ... >. (ГП 241) [Горянчиков] А между тем другие смеялись же над ним [Сушиловым], шпыняли его при всяком 
удобном случае, ругали его иногда крепко, - а он жил же с ними ладно и дружелюбно и никогда не обижалея. 

Да, очень трудно бывает распознать человека, даже и после долгих лет знакомства! (ЗМ 62) [Хроникер] О ней 
[Варваре Петровне] надо бы поговорить особенно, что я и сделаю. Есть дружбы странные: оба друга один друго

го почти съесть хотят, всю жизнь так живут, а между тем расстаться не могут. Расстаться даже никак нельзя: 

раскапризившийся и разорвавший связь друг первый же заболеет и, пожалуй, умрет, если это случится. (Бс 12) 
161 [П.А. Исаеву] Майков тебе изредка деньги выдает: платишь ли ты Эмили Федоровне? Дружно ли ты с ними 

живешь? Почитаешь ли ее? (Пс 28.2: 230) 

7. О домашних работниках: проживая в доме нанимателя, находиться у него на 
службе и существовать этим занятием. 

m В другом углу комнаты стонала от ревматизма какая-то восьмидесятилетняя старушонка, жившая когда-то 
и где-то в няньках, а теперь помиравшая одиноко, охая, брюзжа и ворча на мальчика, так что он уже стал 

бояться подходить к ее углу близко. 

161 [М.Н. Каткову о новой повести] Он [молодой студент] решает убить ее [старуху], обобрать; с тем, чтоб сделать 

счастливою свою мать, живущую в уезде, избавить сестру, живущую в компаньонках у одних помещиков, от 

сластолюбивых притязаний главы этого помещичьего семейства- притязаний, грозящих ей гибелью < ... >. (Пс 
28.2: 136) 

8. Находиться в любовной связи с кем-л. 
m [Ганя князю Мышкину] А знаете, ведь она [Настасья Филипповна] женщина добродетельная, - можете вы 
этому верить? Вы думаете, она живет с тем, с Тоцким? Ни-ни! (Ид 106) Я все знаю! - вскричала она [Аглая] с 

новым волнением. Вы [князь Мышкин] жили тогда в одних комнатах, целый месяц, с этою мерзкою женщиной, 
с которою вы убежали ... Она уже не покраснела, а побледнела, выговаривая это, и вдруг встала с места, точно 
забывшись, но тотчас же, опомнившись, села; губка ее долго еще продолжала вздрагивать. (Ид 359) 
111 Что это за женщина, которая приезжает к мужу, который живет с другою, приходит в дом любовницы своего 
мужа, зная, что Каирова там живет; решается остаться ночевать и ложится в ее спальне, на постеле ... Это 
превышает мое понятие. (дп 23: 17) 
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ЖИТЬ 

/// В составе имени собственного «Жил на свете рыцарь бедный» I Пушкин лишь один изо всех мировых 
поэтов обладает свойством перевоплощаться вполне в чужую национальность. Вот сцены из «Фауста», вот 
«Скупой рыцарь» и баллада «Жил на свете рыцарь бедный». (дп 26: 146) 
[названия пьес А.н.Островского] I «Грех да беда на кого не живет» (Пб 20: 148-151) Что-то не слыхано было 
прежде о подобных чертах. Искуситель у г-на Островского в прекрасной комедии «Не так живи как хочется» 

вышел даже очень плоховат. Жаль, что тут нельзя узнать ничего достоверного. (дп 21: 41) 
[название УI главы книги второй романа «Братья Карамазовы»] m «ЗАЧЕМ ЖИВЕТ ТАКОЙ ЧЕЛОВЕК!» (БрК 63) 

• Жить в облаках m < ... > Зина держала себя так, как будто жила в облаках, а не в городе Мордасове. (ДС 337) 
Жить душа в душу I И вот он перед судом - важный, пухлый, сосредоточенный; запирается во всем: «Душа 
в душу жили», - роняет он ценным бисером редкие слова. Присяжные выходят и по «кратком совещании» 

выносят приговор. (ДП 21: 22) 
Жить на чей счет m Он [Ефимов] с запальчивостью объявил, что он не уличный скрипач и не будет так подл, 
как Б., чтоб унижать благородное искусство, играя перед подлыми ремесленниками, которые ничего не поймут 

в его игре и таланте. Б. не ответил на это ни слова, но Ефимов, надумавшись об этом приглашении в отсутствие 

своего товарища который ушел играть, вообразил, что все это было только намеком на то, что он живет на счет 

Б., и желание дать знать, чтоб он тоже попробовал зарабатывать деньги. (ИИ 151) 
Жить на чужих хлебах m В этом он был совершенная противоположность своему старшему брату, Ивану 
Федоровичу, пробедствовашему два первые года в университете, кормя себя своим трудом, и с самого детства 

горько почувствовавшему, что живет он на чужих хлебах у благодетеля. (БрК 20) 
Жить от жильцов m А теперь пришла ... и как узнала вчера вашу фамилию ... то и спросила сегодня: тут 
господин Раскольников где живет? .. И не знала, что вы тоже от жильцов живете ... (ПИ 187) Васин жил в 
меблированной комнате от жильцов, очевидно бедных и тем промышлявших, имевших постояльцев и кроме 

него. (Пд 117) 

в пословицах и поговорках L1[Девушкин] Как! Так после этого и жить себе смирно нельзя, в уголочке своем, -
каков уж он там ни есть, - жить водой не замутя, по пословице, никого не трогая, зная страх божий да себя 

самого, чтобы и тебя не затронули, чтобы и в твою конуру не пробрались да не подсмотрели - что, дескать, как 

ты себе там по-домашнему, что вот есть ли, например, у тебя жилетка хорошая, водится ли у тебя что следует из 

нижнего платья; есть ли сапоги, да и чем подбиты они; что ешь, что пьешь, что переписываешь? .. (БЛ 62) Это 
очень хорошо, что ты сам его поведешь, - заметил Зосимов Разумихину; - что завтра будет, увидим, а сегодня 

очень даже недурно: значительная перемена с давешнего. Век живи, век учись .•. (ПИ 148)L1 

Словоуказатель m живет БЛ 16, 16,24, 50, 59, 59, 59, 72, 78, 85, 96, 96, 103 дв 115, 155, 176, 176, 177, 179, 221 Хз 274, 
274, 287, 288, 300, 307, 313 ер 33, 44 ЧЖ 51, 52, 52 ЧВ 83 БН 104 НН 151, 162 де 298, 300, 336, 398 ее 6, 15, 35, 72, 96, 
166 УО 210, 255, 256, 257, 283, 289, 289, 333, 340, 388, 394, 394,413,435,436 ЗМ 6, 31, 79, 85, 87,113,166,169,171,174, 
197,203,225,226 еА 10 зз 69 ЗП 100, 100, 115, 129, 178 ПН 18,28,54,87,114,136,170,187,187,209,225,238,241,244, 
367,370,375,416,419,419 Ид 11,52,56,106,107,108,112,128,172,234,255,326,327, 338, 380, 473, 497 Бс 36, 46, 76, 
105,124,127,203,205,214,219,264,274,281,287,402 Пд 31,66,87,104,120,122,146,160,160,178,283,284,342,343, 
377,377 БрК 16,20,20,33,69, 100, lll, 132, 156, 156, 157, 177,215,221,253,290,462,462 БКа 127, 144 еч 107[170] 
живете БЛ 16, 19,49,68,76 Дв 121 Хз 285 БН 138 НН 203, 204 ее 93 УО 176, 176,251,251,251,357,375 ПН 146, 186, 187, 
198,244 ВМ 24 Бс 87, 105, 106, 124, 266, 319,433,441,446 БрК 284, 351 БКа 21 еч 109 [37] живешь БЛ 54, 59 НН 144 ее 
29 УО 210, 256, 262, 278, 283 ЗМ 168 Иг 257 ПН 17,89,247,333,396 Ид 172 Бс 236, 487 БрК 208[20] живи Хз 273, 309 де 
393,393 ее 89,146,146 УО 191,313 ЗП 159 ПН 148 Бс 504 Пд 129,288 БрК 263, 358, 500 БКа 77[18] живу БЛ 16, 16, 16, 
16,25,49,56,57,72,76,81,100, 103 Дв 121 РП 232 Хз 283286 Пл 13 ЧВ 83 БН 102, 105, 130, 137 НН 160, 189 ее 52, 74 
УО 186,217,251,366,428 ЗМ 40,173 ЗП 99,110,120,165 Иг 258,281,312 ПН 33,80,135,211,332,368,375,375 Ид 92, 
110,265,403 Бс 207, 319,398,515,515 Пд 14,31,49, 119, 185 БрК 182, 183,207,208,209 БКа 73,77 еч 106, 107 [72] живут 
БЛ 16, 16,22,23 Дв 124, 150, 180, 180, 181 ер 20 чж 51, 52 БН 108, 118, 118, 126 ее 14,52,72,166 УО 309, 353, 415 ЗМ 
5,9,39,83,101,114, 171 ЗЗ 73 ЗП 100, 101, 120, 157, 159 Кр 188, 198 ПН 16,43,200,252,262 Ид 23, 108, 109,333,508 ВМ 
66,70 Бс 12,488 Тх 25 Пд 45, 54, 119, 136,267 БрК 23, 100, 101, 13 1, 158,284,289 БКа 32, 77, 77[68] живущая ГП 258 [1] 
живущего ЗМ 79 Ид 406 Пд 310 [3] живущей Пд 79[1] живущему Ид 368 [1] живущие БЛ 14[1] живущий ПН 250 Ид 40, 
161,337 Бс 168 БрК 61 [6] живущими ПН 7[1] живущих Пд 260, 310 еч 114[3] жившая Пд 32 МХ 14[2] жившего Хз 269 
се 121 УО 277 Ид 329 пд 430 БрК 502 БКа 168[7] жившее БрК 223[1] жившей БрК 92[1] жившему Бс 464[1] жившею Бс 
27[1] живши Пд 288 Кт 14[2] жившие ЗМ 35 Бс 435[2] живший Бс 396 БрК 151[2] жившим Пд 299[1] живших Бс 9[1] 
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жить 

жившую ВМ 8[1] жил БЛ 16,20,29,31,31,58,82,107 Дв 121, 121, 121, 155 ГП 246 Хз 265, 269, 272, 273, 276, 281, 287, 
315 Ср 18,26 Пл 10 ЧВ 89, 93 БН 110, 118, 119 НН 142, 142, 189,213 ДС 302, 391 СС 18,47,79,85,89,96, 103, 162 УО 176, 
176, 177, 178, 183,209,254,272, 287, 287, 288, 298, 41 0,413,413,414 ЗМ 6, 16,29, 34,43, 51, 58, 62, 66, 82, 82, 83, 84, 93, 
93,110,110,112,140,146,163,163,175,187,189,189,192, 216, 217 ЗП 101, 112, 139 Кр 191,205 Иг 304 ПН 7,140,147, 
356,359,418 Ид 14,16,53,53,53,55,58,129,140,182,209,209,287,327, 335, 380, 387 ВМ 49, 66 Бс 27, 28, 31, 35, 91,141, 
184, 300, 469, 509Тх 12, 13, 15,20Пд9, 14, 14, 17, 17, 18,27,30,43,43,53,65,65,80,82,88,99, 117, 177, 188, 188,215, 
226,236,245,245,245,246,313,314,317,343,357,369,381 БрК7, 18,28,30,30,32,42,85,87,88,91,94,94, 102, 179,218, 
263,273,407 БКа 41,57, 103, 124, 175 СЧ 106, 108[194] жила БЛ 30, 30, 30, 61 Хз 292 Ср 20 ЧВ 86 БН 117 НН 154, 155, 
164,165,165,192,205,224,225,225,232,238 ДС 307, 334, 337 СС 97 УО 197,224,260,260,299,300,313,343,348,406, 
410,410,412,418 ЗМ 67, 68, 77,189,190,190 ЗП 153, 161 Иг 315 ПН 228, 228, 241, 299, 328, 365,409,413,421 Ид 36, 39, 
39, 126, 126, 126, 137, 141,496 Бс 17,26,28, 116, 131,250,391,488 Пд 20,82, 125, 192, 192,357 БрК 67, 95, 102, 179,310, 
312,373 Кт 34, 34[90] жили БЛ 18,20,20,27,27,30,31,60, 107 Дв 121 ГП 241, 246 Хз 276, 320 Ср 16,20 БН 110 НН 154, 
159,212,235,245 ДС 342, 342 СС 104 УО 211, 224, 225, 242, 379, 418 ЗМ 9, 61,165,169,183,184,195,213,219,225,229 
СА 35 ЗП 119 ПН 138, 175,216,242,291,293,398,412,421 Ид 53, 172, 173,201,203,358,359,360,375,488 ВМ 85 Бс 187, 
199,239,247,396,437,463 Тх 16,21 Пд 13, 17, 18,43,67,80,93,97,130,138,160,320,371,375 БрК 43,102,262,289 Бб 
51 Кт 35 СЧ 112, 112, 112, 113, 113[98] жить БЛ 18,20,23,24,27,29,30,33,38,43,55,57,60,62,62,74, 76, 80, 89, 90, 94, 
96 Дв 121, 156, 157, 186,200,212,221 ГП 240, 244, 257 Хз 272, 276, 276, 276, 276, 276, 277, 279, 282, 285, 306 Ср 19, 19, 
19,19,28 ЧВ 82, 82, 82, 91, 91 БН 102, 118, 118, 119, 120, 121, 121, 124, 124, 124 НН 150, 152, 163, 166, 166, 188, 192,205, 
219, 220, 221, 224, 226, 231,239, 239, 241 МГ 276 ДС 320, 344, 346, 346, 347, 352, 354, 391, 392 СС 1 о, 50, 56, 80, 80, 89, 99, 
99,99,99,108,122,140,165,166 УО 172, 176, 177, 181,202,203,203,204,204,205,231,254,278,282,291, 295, 299, 309, 
309,309,322,324,331,334,335,336,357,365,366,366,377,379,379,381,381,382,382,383,383,390,392,427,427,428, 
432,433 ЗМ 13, 16, 16, 16, 19,25,28,28,45,49,50,55,57,69,80,80,110,114,156, 170, 178, 197, 198,208,221,229 ЗЗ 52, 
54, 73, 74, 81, 81, 88, 95 ЗП 100, 1 О 1, 112, 115, 115, 115, 118, 120, 120, 120, 155, 155, 156, 157, 158, 168 Кр 192, 193, 202, 203 
Иг286, 300,302, 309,311 ПН 18,33,36,39,54,60, 118, 121, 123, 123, 123, 123, 123, 123, 123, 124, 147, 147, 184, 199,211, 
211,221,239,252,253,262,282,290,291,293,313,313,313,313,313,325,334,335,351,351,384,390,401,401,402,402, 
417,417,417,418 Ид 17, 19,50,52,53,55,55,70,72,80,81,82,103,103,113,113, 178, 178, 198,215,247,249,308,310, 
315,318,322,322,322,325,325,325,326,326,326,326, 327, 328, 336, 394, 431,432,508 ВМ 17,39 Бс 26, 32, 93, 93, 93, 93, 
93,94,94,119,141,152,157,205,217,218,218,218,230, 255, 280, 398, 398,451,453,471,471,471,471,471,491,497,506, 
506,513,514Тх20,21,22Пд 17,46,46,48,48,49,69,70,75,101,105,111,111,125,129, 135, 152, 161, 161, 164, 170, 171, 
172, 175, 178,211,246,255,255,264,267,267,280,286,300,302,307,309,310,316,320,321,340,352,360,367,375,378, 
379, 387,415 БрК25,25,43,43,43, 76,131,131,146, 149, 157,206,209,209,210,210,222,223,223,232,232,232,232,236, 
240,262,263,266,268,280,311,326,333,363,394,394,430,430,445,457,457,461, 502 БКа 7, 14,22,22,25,31,31,31,32, 
34,34,35,41,54,68,82,86, 132, 144, 183, 184 Бб 52 Кт 22,35 СЧ 110, 113, 113, 117, 118[468] liiI живет Пб 18: 7, 14,26,26, 
26 Пб 18: 41, 42, 50, 63, 75, 94, 94,101,101 Пб 19: 77,100 Пб 20: 60, 80, 80, 140ДП 21: 20, 33,40,111 ДП 22: 14, 18ДП 23: 
17,17,22,47,65,86,87,96,108,127,128, 153ДП 24: 62ДП 25: 17, 18,38,137,151 ДП 26: 77, 88, 97, 166ДП 27: 15,15,15, 
18[52] живете Пб 19: 63,77,121[3] живешьДП 21: 117 ДП 23: 84[2] живи Пб 18: 99 ДП 21: 41 ДП 25: 82[3] живу Пб 19: 
45ДП 23: 76[2] живут Пб 18: 29 Пб 18: 41, 75 Пб 19: 45, 57, 78, 78 Пб 20: 110ДП 21: 23, 58, 83,111 ДП 22: 18,77,79 ДП 
23: 14,22,65,123,129, 130ДП 24: 51, 55, 55 ДП 25: 10,50,95,142,169,174,184,187, 204ДП 26: 31, 31,47,76,80,90[39] 
живущаяДП 25: 158[1] живущего Пб 19: 62[1] живущей Пб 19: 184[1] живущему Пб 18: 94[1] живущие Пб 20: 144ДП 
25: 19ДП 26: 156[3] живущимДП 25: 54[1] живущимиДП 26: 138[1] живущихДП 23: 94ДП 25: 53[2] жившаяДП 23: 
60, 152[2] жившего Пб 18: 35 Пб 19: 70 ДП 25: 103[3] жившей ДП 26: 97[1] живши ДП 23: 26, 53[2] жившие ДП 22: 
115[1] живший Пб 18: 28ДП 21: 94ДП 25: 18[3] жившимиДП 25: 73[1] жившихДП 23: 152[1] жил Пб 18: 12, 12, 14, 14 
Пб 18: 96Пб 19: 70,71, 72ДП 21: 19, 25ДП 22: 8,9, 115ДП 23: 59,74,127, 158ДП 24: 48ДП 25: 28,28,41, 180ДП 26: 74, 
76,139,146,148,148,152[29] жила Пб 19: 70,184 Пб 21: 150, 184ДП 21: 54ДП 22: 8ДП 25: 8,49 ДП 26: 30[9] жили Пб 
18: 14 Пб 18: 57,58,67,67 Пб 19: 7, 7, 7, 7, 7, 7,15,62,70, 72ДП 21: 22, 37 ДП 22: 115 ДП 23: 96,118,157 ДП 25: 70ДП 
26: 85, 156ДП 27: 37[25] жить Пб 18: 9,12,13,15,20,21,23,26,26,26 Пб 18: 42, 55, 94, 97, 97, 98, 101 Пб 19: 18,51,51, 
52,62,64,79,131,137,173,175,182 Пб 20: 6, 7,142,143 Пб 21: 138,138,187,187,208,236,237, 250ДП 21: 17,76,83,84, 
84, 86ДП 22: 5, 31, 34, 54, 72, 73, 88, 88, 95, 123ДП 23: 7, 7,14,21,24,24,25,26,26,26,85,86,94,96,96,132,146,146, 
152, 154, 161ДП24: 43,47,47,47,47,48,48,48, 50,50, 50,53,58ДП25: 6, 7, 7,8,11,18,51,57,80,90,140,160,172,204, 
204, 214ДП 26: 14,14,14,27,47,58,79,81,81,84,88,89,104,105,105, 105, 106, 106, 118, 150ДП 27: 11[128] [0 живет 

Пс 28.1: 54,91,91,124,174,174,193,202,243,260,264,264,278,371 Пс 28.2: 11, 12,22,25,45,58,70,73,113,136,136, 
165,206,218,227,227,231,232,303,306,321Пс29.1: 14,42,89,89,89, 100, 192,216,230,254,282,306,325,328,336Пс 
29.2: 24, 126, 131, 163 Пс 30.1: 10,22,31,32,35,39,41,67,84,84, 115, 166, 173,202,226[69] живете Пс 28.1: 175 Пс 28.2: 
12 Пс 28.2: 202,202,218,317,333 Пс 29.1: 51,58, 144,250,313 Пс 30.1: 47, 51[14] живешь Пс 28.1: 129, 156, 178 Пс 28.2: 
39,72,201,230,230,265,316 Пс 29.1: 225,244,245,274 Пс 30.1: 188,206[16] живи Пс 28.1: 162, 162,206 Пс 28.1: 338 Пс 
29.2: 45[5] живу Пс 28.1: 125, 130, 134, 135, 138, 160, 163, 164, 180, 184, 185, 187, 193,204,212,219,238,247,317,341, 
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343,349,370,370 Пе 28.2: 85, 88,120,131,151,162,162,248,264,264,306,314,314,316,326 Пе 29.1: 13,20,97,147,150, 
154,203,279,332, 370Пе 29.2: 14,20,37,44,44,94,96,177 Пе 30.1: 28,135,151[60] живут Пе 28.1: 42, 42, 44, 52, 91,122, 
170,174 Пе 28.2: 162,165,202,224,243,244 Пе 29.1: 287 Пе 29.2: 12,66,115 Пе 30.1: 89,168,202,219 [23] живущего Пе 
28.2: 61 Пе 29.1: 10 Пе 29.2: 24 Пе 30.1: 203[4] живущей Пе 29.1: 309[1] живущий Пе 28.2: 136 Пе 28.2: 198 Пе 29.1: 
142[3] живущих Пе 28.2: 160, 160,224[3] живущую Пе 28.2: 136, 136[2] жившего Пе 28.2: 274[1] жившей Пе 29.1: 47[1] 
жил Пе 28.1: 68, 68, 112, 114, 127, 153, 153, 176, 187, 188,201,201,224,248,268,268,315,376 Пе 28.2: 23, 30, 97, 116, 157, 
157,183,218,218,242,296,325 Пе 29.1: 8,28,94,117,161,212,212,212,229,253 Пе 29.2: 20,94 Пе 30.1: 67,183,216, 
218[46] жила Пе 28.1: 162,256 Пе 28.2: 59, 203, 318 Пе 29.1: 280, 336 Пе 30.1: 17[8] жили Пе 28.1: 53, 60,170,256 Пе 28.2: 
116,219,224,232,247,279,318,330 Пе 29.1: 20,27,50,57,249 Пе 29.2: 31, 54 Пе 30.1: 12[20] жить Пе 28.1: 42, 54, 62, 63, 
68,76,78,92,92,93,94,100,112,118,118,125,127,129, 137, 134, 149, 152, 159, 161, 164, 164, 164, 169, 170, 170, 172, 180, 
181,188, 198, 198,201,201,202,203,204,214,217,218,220,234,243,245,249,253,257,257,258,258,261,262,262,262, 
267,286,288,291,298,301,301,303,306,307,308,312,312,312,315,316,323,323,324,325,328,336,337,339,343,343, 
343,350,350,351,359,364,371,371,374,376 Пе 28.2: 12, 12, 14, 14,21,22,39,43,54,54,58,74,91,92,116,120,120 Пе 
28.2: 157, 161, 161, 162, 162, 169, 182, 183,202,205,223,226,232,232,237,244,244,247,261,268,276,278,284,284,286, 
289,289,292,293,294,297,303,307,307,308,318,321, 321, 322, 324, 327, 328, 329, 329, 330, 334 Пе 29.1: 10,25,26,27, 
28,34,57,57,80,90,112,117,117,126,135,136,137,137, 137, 160, 176, 188, 196,201,229,241,241,243,243,244,245, 
246,246,246,246,247,253,255,264,269,276,277,287,294, 296, 298, 346, 354, 356, 357, 360, 360 Пе 29.2: 22, 22, 27, 36, 
41,41,46,48,53,84,86,103,108,110,124,139 Пе 30.1: 10, 10, 10, 12, 15, 18, 18,23,33,49,92,109,109,119,119,122,136, 
192,197,212,217,227,229[248] Ы живут дк 28.1: 386,388,390[3] 

Комментарий 

АФРЗ ~Всякий провинциал живет как будто под стеклянным колпаком. Нет решительно никакой возможности хоть что

нибудь скрыть от своих почтенных сограждан. (ДС 336) [Свидригайлов] Всяк об себе сам промышляет и всех веселей тот 
и живет, кто всех лучше себя сумеет надуть. (ПН 370) [Ф.п. Карамазов] В скверне-то слаще: все ее ругают, а все в ней 
живут. (БрК 158) [По Верховенский ]< ... > чем хуже человеку жить или чем забитее или беднее весь народ, тем упрямее 
мечтает он о вознаграждении в раю < ... >. (Бс 152) [С.Т. Верховенский] Всего труднее в жизни жить и не лгать ... (Бс 497) 
[С.Т. Верховенский] Весь закон бытия человеческого лишь в том, чтобы человек всегда мог преклониться пред безмерно 

великим. Если лишить людей безмерно великого, то не станут они жить и умрут в отчаянии. Безмерное и бесконечное так 

же необходимо человеку, как и та малая планета, на которой он обитает ... (Бс 506) < ... > тайна бытия человеческого не в 
том, чтобы только жить, а в том, для чего жить. Без твердого представления себе, для чего ему жить, человек не согласит

ся жить и скорей истребит себя, чем останется на земле, хотя бы кругом его все были хлебы. (БрК 232) < ... > жизнь - целое 

искусство, < ... > жить значит сделать художественное произведение из самого себя. (Пб 18: 13) < ... > потребность красоты 
развивается наиболее тогда, когда человек в разладе с действительностью, в негармонии, в борьбе, то есть когда наиболее 

живет, потому что человек наиболее живет именно в то время, когда чего-нибудь ищет и добивается; тогда в нем и 

проявляется наиболее естественное желание всего гармонического, спокойствия, а в красоте есть и гармония и спокой

ствие. (Пб 18: 94) Потребность красоты и творчества, воплощающего ее, - неразлучна с человеком, и без нее человек, 
может быть, не захотел бы жить на свете. (Пб 18: 94) < ... > красота присуща всему здоровому, то есть наиболее живущему, 
и сеть необходимая потребность организма человеческого. Она есть гармония; в ней залог успокоения; она воплощает 

человеку и человечеству его идеалы. (Пб 18: 94) Без святого и драгоценного, унесенного в жизнь из воспоминаний детства, 
не может и жить человек. (дп 25: 172) [М.М. Достоевскому] Проводник мысли сквозь бренную оболочку в состав души 
есть ум. Ум - способность материальная ... душа же, или дух, живет мыслию, которую нашептывает ей сердце ... Мысль 
зарождается в душе. (Пе 28.1: 54) [М.М. Достоевскому] Как жаль, что нужно работать, чтобы жить. (Пе 28.1: 112) 
АВТН ~[Девушкин] Как! Так после этого и жить себе смирно нельзя, в уголочке своем, - каков уж он там ни есть, - жить 
водой не замути, по пословице, никого не трогая, зная страх божий да себя самого, чтобы и тебя не затронули, чтобы и в 
твою конуру не пробрались да не подсмотрели - что, дескать, как ты себе там по-домашнему, что вот есть ли, например, у 

тебя жилетка хорошая, водится ли у тебя что следует из нижнего платья; есть ли сапоги, да и чем подбиты они; что ешь, 

что пьешь, что переписываешь? .. (БЛ 62)~ 
КОМБl ~[Девушкин Доброселовой] Ну, так вы и не думайте, маточка, чтобы тут что-нибудь такое иное и таинственный 
смысл какой был; что вот, дескать, кухня! - то есть я, пожалуй, и в самой этой комнате за перегородкой живу <ЗН. 2>, но 
это ничего; я себе ото всех особняком, помаленьку живу <ЗН. 5>, втихомолочку живу <ЗН. 5>. (БЛ 16) Она [Соня] у них 
[осужденных] не заискивала; встречали они ее редко, иногда только на работах, когда она приходила на одну минутку, 

чтобы повидать его [Раскольникова]. А между тем все уже знали ее, знали и то, что она за ним последовала, знали, как она 

живет <ЗН. 6>, где живет <ЗН. 2>. (ПН 419)~ 
КОМБ2 8[Девушкин Доброселовой] Теперь я «Станционного смотрителя» здесь в вашей книжке прочел; ведь вот скажу 

я вам, маточка, случается же так, что живешь, а не знаешь, что под боком там у тебя книжка есть, где вся-то ж и з н ь 
твоя как по пальцам разложена. (БЛ 59) [Доброселова] Потом он [Быков] заметил, что я весьма бедно живу, что не диво, 
если я больна, про ж и в а я в такой лачуге, предрек мне неминуемую смерть, если я хоть месяц еще так останусь, сказал, 
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что в Петербурге квартиры гадкие и, наконец, что не надо ли мне чего? (БЛ 100) [Катерина старику] Скажи, в одиночку ль 
моему сердцу, молодому, горячему, век про ж и т ь и до века заглохнуть, иль найдет оно ровню себе да в лад с ним на 

радость забьется ... до нового горя! Угадай уж за один раз, старинушка, в каком синем небе, за какими морями-лесами 
сокол мой ясный живет, где, да и зорко ль, себе соколицу высматривает. (Хз 307) [Мечтатель Настеньке] Потому что мне 
уже начинает казаться в эти минуты, что я никогда не способен начать жить настоящею ж и з н ию; < ... > слышишь, 
видишь, как живут люди, - живут наяву, видишь, что ж и з н ь для них не заказана, что их ж и з н ь не разлетится, как 

сон, как видение, что их ж и з н ь вечно обновляющаяся, вечно юная и ни один час ее непохож на другой < ... >. (БН 118) 
Уж третий день, как Ордынов жил в каком-то вихре в сравнении с прежним затишьем его ж и з н и < ... >. (Хз 273) 
[Неточка ] Уже целый год жила я сознательною ж и з н ию, все думая, мечтая и мучась потихоньку неведомыми, неясны
ми стремлениями, которые зарождались во мне. (НН 165) Надежда заключенного, лишенного свободы, - совершенно 

другого рода, чем настоящим образом живущего человека. Свободный человек, конечно, надеется (например, на перемену 

судьбы, на исполнение какого-нибудь предприятия), но он живет, он действует; настоящая ж и з н ь увлекает его своим 

круговоротом вполне. (3М 79) Пустите, добрые люди, на свет пожить! Я жила - ж и з н и не видала, моя жизнь на 

обтирку пошла; ее в кабаке на Сенной пропили; пустите, добрые люди, еще раз на свете п о ж и т ь! .. (3П 161) [Из рукопи
си Ипполита] Ну, кто же не сочтет меня за сморчка, не знающего ж и з н и, забыв, что мне уже не восемнадцать лет; 

забыв, что так жить, как я жил в эти шесть месяцев, значит уже Д о ж и т ь до седых волос! (Ид 327) Милый мой,
прервал он [Версилов] вдруг с улыбкой, - всё это - фантазия, даже самая невероятная; но я слишком уж часто представлял 

ее себе, потому что всю ж и з н ь мою не мог жить без этого и не думать об этом. (Пд 379) Сам губернский секретарь 
Красоткин помер уже очень давно, тому назад почти четырнадцать лет, но вдова его, тридцатилетняя и до сих пор весьма 

смазливая собою дамочка, ж и в а и живет в своем чистеньком домике «своим капиталом». Живет она честно и робко, 

характера нежного, но довольно веселого. (БрК 462) [И. Карамазов] О Алеша, я не богохульствую! Понимаю же я, каково 
должно быть сотрясение вселенной, когда все на небе и под землею сольется в один хвалебный глас и все ж и в о е и 

жившее воскликнет:» Прав ты, господи, ибо открылись пути твои! (БрК 223) По-нашему, цел и здоров тот народ, который 
положительно любит свой настоящий момент, тот, в который живет, и он умеет понять его. Такой народ может жить, а 

ж и з н е н н о с т и и принципа станет для него на веки веков. (Пб 18: 26) Предчувствую, что и не одна маменька скажет 
мне, что я преувеличил; а между тем, в строгом смысле, я сказал правду без преувеличения. Возразят, напротив, что тем 

даже и лучше, что живешь на чужом языке, что тем про ж и в ешь легче, легковеснее, приятнее, и что вот именно этих 

вопросов и запросов жизни и надо избегать, и что всему этому именно способствует французский язык, не как французс

кий язык, а как чужой язык, усвоенный вместо родного. (дп 23: 84)д 
АССЦ борьба, вечность, вихрь, время, гармония, добиваться, дожить, душа, естественное желание, жалованье, жизнен

ный, жизнь, здоровье, идея, искать, искусство, история, как брат и сестра, красота, круговорот, любить, мечтать, минута, 

мысль, надежда, негармония, несколько рублей, обитать, ожидание, оплакивать, поселиться, потребность, почти не суще

ствую, привычка, приискать себе место, пожить, проживать, прожить, пропитание, пространство, работа, работать, разви

ваться, разлучаться, расстаться, служить, спать, стараться, старость, стремление, сходиться, твердое представление, твор

чество, трудиться, ум, умирать, цивилизация, человеческий организм. 

СЧТl жить в одной комнате БЛ 50 близ Владимирской, у Пяти Углов Ид 112 близ Вознесенского моста, в огромном доме, 
на дворе Пд 215 бог знает где НН 165 в Астрахани Пс 28.1: 260 в бельэтаже Ид 107 в ближайшей слободке Бс 396 в близком 
соседстве ДС 302 в боковой комнате Иг 309 в великолепной квартире Пс 29.1: 328 в великолепном доме Пб 20: 80 в 
Владимире Пс 28.2: 59 в городе Пд 314 в городском доме Бс 26 в Гороховой БЛ 85 в деревянных избах Пб 18: 42 в доме 
Козеля ПН 136 в доме Ср 44 Хз 269 в доме Шиля ПН 135 в Дрездене ДП 23: 60 в другом конце города БрК 30 в замках ДП 
23: 96 в захолустье Пд 99 в здешнем квартале Хз 287 в 3наменской гостинице Пс 29.2: 14 в избе у отца СС 80 в избушках 
на курьих ножках Бс 287 в Инженерном замке Пс 28.1: 42 в какой-то Матросской улице, в небольшом, неуклюжем домике 
Ид 255 в комнате за перегородкой БЛ 16 в крокодиле Кр 192 в кухне БЛ 16 в кухне БЛ 333М 192 в лавочке УО 257 в Луге 
Пд 246 в людях СС 96 в -м переулке, в доме Клугена УО 251 в маленькой квартире Пд 53 в маленьком флигеле Пд 43 в 
Марьине Пс 28.1: 175 в меблированной комнате Пд 117 в Москве СС 103 Пс 28.2: 23 в нижнем этаже Хз 272 в обществе 
пустом УО 366 в огромнейшем казенном доме ДП 21: 111 в одной из деревень князя БЛ 27 в одной комнате НН 154 в одной 
комнатке БЛ 23 в одном доме с Варварой Петровной Бс 31 в одном каком-то заброшенном городишке в южной Германии 
УО 436 в Орской крепости Пс 28.1: 174 в особом отделении 3М 140 в особом флигеле на дворе Пд 130 в остроге 3М 19,77, 
84,8519 в отеле Иг 258ДП 23: 74 в отцовском доме 3П 156 в палатах Бс 218 в Перми Пб 19: 100 в Петербурге БН 102 СС 
183П 101 ПН 356Бс 28ДП 23: 14ДП 25: 28 Пс 28.1: 54 в подвалеДП 22: 77 в подгородном имении Бс 26 в помещичьей 
усадьбе Пб 19: 7 в пятом этаже, под крышами УО 309 в России БрК 42 в русской земле ДП 23: 128 в Рязани Пс 30.1: 226 в 
Саду ДП 23: 96 в самой буржуазной, в самой меркантильной среде Иг 304 в самом бойком месте города, близ Соборной 
площади, в доме купеческой вдовы Морозовой БрК 31 О в Северной Англии Иг 315 в Семеновском полку, в Можайской 
улице ПД 122 в Семипалатинске Пс 28.1: 317 в СибириДП 26: 105 в собственном доме, в Шестой линии БЛ 30 в столице 
БрК 206 в странном семействе НН 160 в темном лесу Хз 276 в углу в подвале УО 260 в углу 3П 1 О 1 в углу Пд 43 в усадьбе 
Хз 300 в Херсонской губернииДП 21: 33 в хижине, на морском берегу Дв 212 в хозяйском доме 3М 171 в хоромах 3П 120 
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в Швейцарии Пс 28.2: 314 вверху в мезонине Пс 30.1: 202 вверху в светелке Пд 82 весьма близко БЛ 49 внизу Хз 281 во 
втором этаже Ид 16 во дворце Пс 29.2: 163 где-нибудь на высоте, на скале ПН 123 где-то в углу внизу Пд 299 где-то в 
форштадте ЗМ 68 где-то на Юге Пд 65 дома, у себя на квартире Дв 115 за границейДП 21: 19 ДП 25: 137 за казармами ЗМ 
190 за ширмами Пб 19: 70 между чужими БЛ 57 на аршине пространства ПН 147 на Васильевском УО 211 на воле ЗМ 13 
на Выборгской БЛ 72 на даче БН 104 НН 213 на даче в Люблина, близ Кузьминок Пс 28.2: 165 на даче, в Сокольниках Пс 
30.1: 35 на квартире у портного апернаумова ПН 18 на краю ПетербургаДП 24: 55 на луне Бс 187 на луне или на Марсе СЧ 
108 на Невском или на набережной БЛ 59 на Невском, в четвертом этаже БЛ 61 на одном месте БЛ 27 ЗМ 174 на Озерной 
улице, в доме мещанки Калмыковой БрК 177 на свете Пл 13 БН 108 Ср 18 на улицеДП 24: 58 на хуторе Пс 28.1: 264 на 
чердаке НН 166 на шестой станции у смотрителя Бс 515 наверху НН 192 напротив Казанского собора, на углу Соборной 
площади и Большой Мещанской Пс 28.1: 130 напротив Технологического Пд 125 напротив, поблизости БЛ 107 отдален
нейшей части города БН 105 по разным казармам ЗМ 114 по разным местам Бс 488 под гнетом у благодетельниц СС 97 под 
одной кровлей, в одной квартире, в одном четвертом этаже Ср 16 под самой кровлей в шестиэтажном, огромнейшем доме 
НН 159 постоянно в идеальном мире СС 14 с Бекетовыми на Васильевском острове Пс 28.1: 135 с дураками УО 366 с 
матерью в одном доме Ид 380 с народом ДП 25: 80 с папой и мамой НН 205 с солдатами СС 89 стенка об стенку БЛ 60 
точно на станции Пс 28.1: 370 трудами рук своих ПН 367 у Андрониковых в Москве Пд 88 у Владимирской УО 277 у 
Владимирской церкви, по Владимирской улице, в доме Нащокина Пс 28.1: 91 у господ УО 295 У Дергачева Пд 43 у 
Каллиграфа СС 162 у Птицына на его содержании Ид 387 у Пяти углов ПН 412 У родителей НН 232 У -ского моста, в доме 
Баранникова БН 138 У Столбеевой Пд 245 у Фанариотовой Пд 192 у чужих людей НН 189 через дОМ ПН 140 чуть не на 
улице Дв 155; жить барином ЗМ 11 О бедно Ср 19 без практических целей Ид 403 без радости БрК 326 без фальши Дв 180 
благоразумно и ровно ЗМ 84 богато СС 72 БКа 21 богато ЗМ 93 бунтом БрК 223 в беспрерывных терзаниях НН 155 в 
гражданском браке с одним почтенным человеком БрК 67 в довольстве Пс 28.1: 122 в зэботе и треволнении БЛ 14 в каком
то вихре Хз 273 в крайней бедности НН 154 Пс 28.2: 136 в кредит Пс 29.1: 13 в мечтательном царстве Пд 14 в мечтах Пд 
14 в мире и радости ПН 291 в няньках МХ 14 в покаянии пустынником Ид 315 в покойном довольстве БКа 68 в полном 
одиночестве НН 225 в полном уединении НН 225, 245 в послушании ПН 199 в свое удовольствие БрК 268 в скверне БрК 
158 в совершенной праздности ЗМ 83 вдвойне БЛ 49 век Хз 276 великим чувствомДП 26: 31 весьма бедно БЛ 100 во мраке 
ДП 21: 20 глупо Пд 75 глухарем БЛ 16 даром УО 283 два вечера в жизни БН 118 двойственною жизнью Бс 247 день за день 
Пс 28.1: 185 дикому зверю подобен БКа 175 для бессмертия БрК 25 для будущего БрК 61 для душиДП 25: 204 для зависти 
друг к другу, для плотоугодия И чванства БрК 284 для зла людям Бс 214 для разрушения себя, а не для сохранения и питания 
себя Пс 30.1: 10 для счастья всех людей Ид 247 долго СС 166 Хз 276 жалованьем Пс 28.1: 202 зажиточно ЗМ 101 зажиточ
но Пд 188 затворником СС 121 идеей православияДП 27: 18 изо всех сил и во что бы то ни стало Пб 21: 237 исключитель
но Хз 265 как брат и сестра Хз 276 как будто под стеклянным колпаком ДС 336 как в лихорадке, но очень тошно Пс 29.1: 
203 как в раю Пс 28.1: 127 как придется БКа 73 канцелярским жалованьем УО 335 католическою идеею Пб 21: 184 крохами 
Пс 28.1: 243 крючками да взятками ДС 320 ладно БЛ 19 ЗМ 58,146 лучше теперешнего БЛ 18 мечтательно и отвлеченно Пс 
30.1: 22 милостыней БЛ 24 на благородной ноге НН 144 на большую ногу Пл 10 на взаимных выгодах: Бс 239 на всем 
готовом ПН 118 на готовом СС 29 на даровщинку ДП 22: 34 на покое Бс 203 на семейном положении Пд 130 на счет Б. НН 
151 на чужой счет УО 204 на чужом языкеДП 23: 84 надеждами Пс 28.1: 278 наобум Пб 20: 110 настоящею минутой БКа 
144 наяву БН 118 не как нищий Дв 155 не по правде Дв 181 не по силам БЛ 29 не по твердому паспорту Пс 29.1: 274 не 
скучно, хорошо и экономно Пс 28.1: 135 не так чтобы совсем было хорошо БЛ 23 небедно ЗМ 217 недурно Пс 30.1: 84 
неестественноДП 23: 86 неказисто УО 278 немного по-свинскиДП 23: 157 нечем БЛ 29 нищенски Пс 28.2: 151 одиноко Кр 
205 одним жалованьем Пд 260 одними надеждами Пс 28.1: 184 одной только работой Пс 29.1: 20 одною надеждой ПН 413 
олухом БЛ 58 особняком и ни с кем не связываться ЗМ 114 особняком от всех ЗЗ 54 открыто Пд 245 очень бедно Пс 28.1: 
193 Пс 30.1: 226 очень долго БЛ 43 очень дорого ЗП 101 очень скромно Ид 39 очень уединенно НН 224 по законам 
природы СС 52 по закону природы и правды Пд 46 по календарю Бс 398 по честности Дв 180 под влиянием только что 
минувших ощущений Иг 281 по-животному ДП 24: 48 политически ДП 26: 89 по-приятельски ЗМ 165 постоянно в хлопо
тах ДП 25: 95 почти безвыходно и безвыездно НН 192 праздно и ветрено УО 183 праздно УО 186 прекрасно УО 343 
привольно ЗМ 156 припеваючи ДС 298 Пб 21: 250 просто Тх 13 пышно НН 142 реально, не фантастически БКа 77 с горем 
пополам БЛ 54 с искренними угрызениями совести Пс 30.1: 135 свободною национальною жизнию ДП 26: 80 своим 
домком ЗМ 28 своим трудом Пс 30.1: 39 своим трудом Ид 473 Пс 30.1: 28 своим умом Ид 328 своими трудами УО 204 
семей но БрК 407 семьею ЗМ 183 сердцемДП 25: 180 скандалами Бс 168 скверно Бс 433 скромно, смирно, тихо БЛ 31 скупо 
БрК 312 скучно Бс 398 Пс 28.2: 316 Пс 29.1: 150 смирно жить и делать мерзости Ид 247 совершенным особняком Пд 53 Пд 
188 совсем розно во всех отношениях Пд 119 согласно и счастливо БЛ 94 согласно НН 212 ПН 216 сознательною жизнию 
НН 165 спокойно ЗП 11 О счастливо БрК 1 О 1 Пс 28.2: 25 сызнова Хз 279 так уединенно, так вне общества, в такой монас
тырской тиши НН 235 тихо БЛ 20 Пс 28.1: 193 тихо и смирно ЗМ 87 тихо, как будто и не в городе БЛ 31 тихо, неслышно, 
счастливо БЛ 27 тяжким трудом Ид 406 угрюмо ЗМ 166 уединенно ДП 22: 9 уединенно и грустно БН 117 уединенно НН 189 
ПН 198 уединенно, совсем затворником ЧВ 83 хорошо БЛ 25 ДС 342 Бс 391 ВМ 66 честно и робко БрК 462 честно СС 50 
чужою мыслиюДП 25: 95 широко БрК 102 шитьем Пд 20. 
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жить 

СЧТ2 8ЖИВут и всё в карты играют БЛ 16 больна; живет, бога молит Хз 274 живу себе, сплю покойно БЛ 56 стал меня 
расспрашивать, как я живу и что делаю БЛ 72 и живут, и едят, и спят вместе Дв 150 он живет, он действует ЗМ 79 хоть 
врет, да живет ЗП 115 читать спокойную и самоуверенную мораль, жиреть и жить тут для богатых ЗЗ 73 жил глупо, 
задавал тону, корчил Бурцова, играл, пил СС 96 жила себе собака, спала на дворе, ела кухонные выброски ЗМ 189 жить не 
своей волей, плясать по чужой дудке ЗМ 49 живешь, < ... >, ты, дармоедка, у нас, ешь и пьешь и теплом пользуешься ПН 17 
надо же, наконец, знать, где живешь и с кем имеешь дело Бс 236 приезжают из провинций с надеждами, бегают и так вот 
и живут Ид 333 жила она больше уединенно, читала, даже училась, любила музыку Ид 31 мы с отцом жили и бедовали ПН 
398 как это мы жили, сердились и ничего не знали тогда БрК 262 которые жили с ними мирно, не нападали на них и 
любили их СЧ 113 жить и делать мерзости ПН 313 все живет и поддерживается одним Петербургом Пб 18: 26 божии 
люди, живут, молятся Пб 19: 45 изучать их лица и угадывать: кто они, как живут, чем занимаются и что особенно их в эту 
минуту интересует ДП 21: 111 идеи живут и распространяются по законамДП 24: 51 вот жил же < ... >, достиг кой-чего Пб 
18: 12 При отыскании красоты человек жил и мучился Пб 18: 96 мы и жили по принципу, И ужасно боялись сделать что
нибудь не по новым идеям Пб 18: 58 жить и кормиться от труда своего Пб 19: 51 чтоб жить своим умом и не поклоняться 
авторитетам Пб 19: 173 все действительно стали жить и сильно двигаться Пб 21: 187 не хочу мыслить и жить иначе, как 
с верой ДП 22: 31 он жить хочет, копошится своими красными ручками и ножками и кричит-кричит ДП 2З: 21 приятных 
эгоистов, никому не мешающих, остроумных, живущих в свое удовольствие ДП 25: 53 я живу, дышу только ею и для нее 
Пс 28.1: 219 для таких-то отзывов и живешь и пишешь Пс 29.1: 225 езжу и бегаю и живу Пс 29.2: 20 я жил, жил и умер 
Пс 28.1: 153 жил анахоретом, работал, расстроил здоровье Пс 28.2: 157 я намерен еще 20 лет жить и писать Пс ЗО.1: 22711 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ilЯ знаю, чем я вам, голубчик вы мой, обязан! Узнав вас, я стал, во-первых, и 

самого себя лучше знать и вас стал любить; а до вас, ангельчик мой, я был одинок и как будто спал, а не жил на свете. (БЛ 

82) < ... > все мечтал, всегда мечтал, а не жил, гордился, толпу презирал, а чем я гордился перед людьми? (ДС 391) А 
реформы правительства, а перерождение нашего внутреннего быта, а продолжающиеся огромные факты нашей современ

ной русской жизни, вроде, например, крестьянской реформы и рядом с ней вопроса капитального и основного - о тепе

решнем положении дворянства? Ведь это вопросы не скоропреходящие, постоянные, не по две недели живущие, а веко

вые < ... >. (Пб 20: 144)8 
ТРП В метафоре 80тчего у тебя рубаха нечиста? Да в поту живет, оттого и нечистая! Не каждый день переменять. (се 

35) [Парадоксалист] Да взгляните пристальнее! Ведь мы даже не знаем, где и живое-то живет теперь и что оно такое, как 
называется? Оставьте нас одних, без книжки, и мы тотчас запутаемся, потеряемся, - не будем знать, куда ПРИМКНУТЬ, чего 

придержаться; что любить и что ненавидеть, что уважать и что презирать? (ЗП 178) Напротив, голова ужасно живет и 
работает, должно быть, сильно, сильно, сильно, как машина в ходу; я воображаю, так и стучат разные мысли, все некончен

ные, и может быть, и смешные, посторонние такие мысли < ... >. (Ид 56) [Из письма Настасьи Филипповны Аглае] Но я 
отказалась от мира; вам смешно это слышать от меня, встречая меня в кружевах и бриллиантах, с пьяницами и негодяями? 

Не смотрите на это, я уже почти не существую и знаю это; бог знает, что вместо меня живет во мне. (Ид 380) Идея чести 
и просвещения, как завет всякого, кто хочет при соединиться к сословию, незамкнутому и обновляемому беспрерывно,

конечно утопия, но почему же невозможная? Если живет эта мысль хотя лишь в немногих головах, то она еще не погибла, 

а светит, как огненная точка в глубокой тьме. (Пд 178) В молодом человеке сказался вдруг маленький ребенок. Маленький 
ребенок, значит, жил еще тогда в душе моей на целую половину. (Пд 236) [Д. Карамазов А. Карамазову] Красота - это 

страшная ужасная вещь! Страшная, потому что неопределимая, а определить нельзя потому, что бог задал одни загадки. 

Тут берега сходятся, тут все противоречия вместе живут. (БрК 100) Итак, повторяем: правда прежде всего. «Зубоскал» 
будет жить правдой, отстаивать правду, подвизаться за правду, и - чего, впрочем, боже сохрани - если случится ему 

умереть, то он и умрет не иначе как за правду. (Пб 18: 9) Неужели римское католичество согласится умереть с ним вместе 
для компании? О, никогда оно так не жаждало жить как теперь! (дп 22: 88) Во-вторых (и главное), творчество, основание 
всякого искусства живет в человеке как проявление части его организма, но живет нераздельно с человеком. А следствен

но, творчество и не может иметь других стремлений, кроме тех, к которым стремится весь человек. (Пб 18: 101) Где же, 
говорит, настоящий купсц? где душа его? где то, что в нем жить должно? (Пб 19: 62) Основалось «Русское слово» и живет 
до сих пор. (Пб 20: 140) В народе бесспорно сложилось и укрепилось даже такое понятие, что вся Россия для того только 
и живет, чтобы служить Христу и оберегать от неверных все вселенское православие. (дп 24: 62) Мысль о том, что 
огромнейшая идея мира, идея, вышедшая из главы диавола во время искушения Христова в пустыне, идея, живущая в 

мире уже органически тысячу лет, - эта идея так-таки возьмет и умрет в одну минуту - эта мысль принимал ась за несом

ненную. (дп 25: 158) [М.М. Достоевскому] Да правда! та голова, которая создавала, жила высшею жизнию искусства, 
которая сознала и свыклась с возвышенными потребностями духа, та голова уже срезана с плеч моих. (Пс 28.1: 162) 
[А.Е. Врангелю] Но сердце человеческое живет и требует жизни. (Пс 28.1: 371) [И.С. Тургеневу] Наше время можно 
характеризовать словами: что в нем, особенно в литературе - нет никакого мнения; все мнения допускаются, все живет 

одно с другим рядом; общего мнения, общей веры нету. (Пс 28.2: 113) [Л.Б. Григорьеву] Пусть сами набираются, разбива
ясь по России, многообразного русского духа и к тому же исполняют собою долг пропагаторства. Этим ведь Россия живет. 
(Пс ЗО.1: 41) 
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ЗАБВЕНИЕ 

ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту дВот почему и говорят философы, что сущности вещей нельзя постичь на 
земле. Бог взял семена из миров иных и посеял на сей земле и взрастил сад свой, и взошло все, что могло взойти, но 
взращенное живет и живо лишь чувством соприкосновения своего таинственным мирам иным; если ослабевает или унич

тожается в тебе сие чувство, то умирает и взращенное в тебе. Тогда станешь к жизни равнодушен и даже возненавидишь ее. 
(БрК 290)д [Мысль, высказанная старцем Зосимой, восходит к философии Платона. См. Примечания, т. 15 стр. 569] L'!.Иисус 
сказал ей: Я есмь воскресение и :жизнь; верующий в меня, если и умрет, оживет. И всякий живущий верующий в меня не 
умрет вовек. (ПН 250)д [Ин, 11,23-28] дОн [Левин] дойдет до последних столпов, и если надо, если только надо, если 
только он докажет себе, что это надо, то в противоположность Стиве, который говорит: «Хоть и негодяем, да продолжаю 

жить в свое удовольствие», - он обратится в «Власа», в «Власа» Некрасова.(ДП 25: 56-57)Д [Л.Н. Толстой. «Анна Карени
на»; Н.А. Некрасов. «Влас»] В библейской цитате дЕдва только он, задумавшись серьезно, поразился убеждением, что 

бессмертие и бог существуют, то сейчас же, естественно, сказал себе: «Хочу жить для бессмертия, а половинного компро

мисса не принимаю». (БрК 25)д [Быт 11, 1-9] В цитате L'!.Жил на свете рыцарь бедный, Молчаливый и простой, С виду 
сумрачный и бледный, Духом смелый и прямой. (Ид 209) < ... > Возвратясь в свой замок дальний, Жил он, строго заклю
чен, Все безмолвный, все печальный, Как безумец умер он. (Ид 209)д [А.с. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный»] 

L'!.Существуют искони некоторые приемы обличения, крайне парадоксальные, но чрезвычайно метко достигающие цели. 

Например: «это люди святые, стало быть, и должны жить свято, но так как мы видим обратное, то» ... вывод ясен. И это 
чрезвычайно действует. (Пб 21: 138)д [Статья анонимного автора «Наши монастыри, их богатства и получаемые ими 
пособия», опубликованная в журнале «Беседа»] 

Е. ц., ю. к. 

ЗАБВЕНИЕ <22:18,4,-,-> 
1. чего-л. Пренебрежение общепринятьwи нормами, ценностными ориентирами. 

m [Рассказчик] Я не буду описывать, как, наконец, Антон Антонович Сеточкин, столоначальник одного депар
тамента, сослуживец Андрея Филипповича и некогда Олсуфия Ивановича, вместе с тем старинный друг дома и 

крестный отец Клары Олсуфьевны, - старичок, как лунь седенький, в свою очередь предлагая тост, пропел 

петухом и проговорил веселые вирши; как он таким приличным забвеннем приличия, если можно так выра

зиться, рассмешил до слез целое общество и как сама Клара Олсуфьевна за такую веселость и любезность 

поцеловала его, по приказанию родителей. (Дв 130) [Иван Петрович Петру Иваны чу ] Я же скажу, что они [намере
ния и отношения] значат обман, вероломство, забвение приличий и прав человека, богопротивны и всячески 

порочны. (РП 238) [Иван Петрович] Я жадно в него [Алешу] всматривался, хоть и видел его много раз до этой 
минуты; я смотрел в его глаза, как будто его взгляд мог разрешить все мои недоумения, мог разъяснить мне: 

чем, как этот ребенок мог очаровать ее, мог зародить в ней такую безумную любовь - любовь до забвения 

самого первого долга, до безрассудной жертвы всем, что было для Наташи до сих пор самой полной святыней? 

(УО 201) Вообще же в эти последние дни он [Раскольников] и сам как бы старался убежать от ясного и полного 
понимания своего положения; иные насущные факты, требовавшие немедленного разъяснения, особенно тяго

тили его; но как рад бы он был освободиться и убежать от иных забот, забвение которых грозило, впрочем, 

полною и неминуемою гибелью в его положении. (ПН 335) 
I Иные из них [господ обижающихся] кричали из всех сил против всеобщего развращения нравов и забвения 

приличий, вследствие какого-то особого принципа, состоявшего в том, что пусть, дескать, дело и не про меня, 

пусть это и про другого кого, но все равно, зачем же это печатать и зачем это позволять печатать. (Пб 18: 27) 
Другое дело психологическая часть факта. Тут являются перед нами два народные типа, в высшей степени 

изображающие нам весь русский народ в его целом. Это прежде всего забвение всякой мерки во всем (и, 

заметьте, всегда почти временное и проходящее, являющееся как бы каким-то наваждением). (дп 21: 35) 

2. Утрата памяти о ком-, чем-л.; равнодушие, безразличие. 

m [Неточка] Нужно знать, что во все это время мы сказали с Катей не более пяти слов; но я мало-помалу 
заметила, по некоторым неуловимым признакам, что все это происходило в ней не от забвения, не от равноду

шия ко мне, а от какого-то намеренного уклонения, как будто она дала себе слово держать меня в известных 

пределах. (НН 210) [С.Т Верховенекий] Это он [Кармазинов] схитрил, что так слишком уж упрашивал о забвении 
своих бывших читателей; quant а moi, я не так самолюбив и боле всего надеюсь на молодость вашего неиску
шенного сердца: где вам долго помнить бесполезного старика? (Бс 376) Общество отсекает его [преступника] от 
себя вполне механически торжествующею над ним силой и сопровождает отлучение это ненавистью (так по 
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крайней мере они сами о себе, в Европе, повествуют), - ненавистью и полнейшим к дальнейшей судьбе его, как 

брата своего, равнодушием и забвением. (БрК 60) 

З. Забытье. 

Q [Хроникер о поэме С.т. Верховенского] Наконец, сцена опять переl\lеняется, и является дикое место, а между 

утесами бродит один цивилизованный молодой человек, который срывает и сосет какие-то травы, и на вопрос 

феи: зачем он сосет эти травы? - ответствует, что он, чувствуя в себе избыток жизни. ищет забвения и находит 

его в соке этих трав: но что главное желание его - поскорее потерять ум (желание, может быть, и излишнее). (Бс 

10) [Хроникер] < ... > мне с первого взгляда показалось, что Андрей Антонович смотрит хуже, чем давеча утром. 
Казалось, он [Лембке] был в каком-то забвении и не совсем сознавал. где находится. (Бс 3R7) 

Словоуказатель ~] забвение Дв 159 РП 238 ПН 335 Ид 424[4] забвением Дв 130 Бс 301 БрК 60[3] забвении Бс 376. 
387[2] забвения НН 210.234 СС 66 Уа 201 Ид 124. 149 Бс 1 О Тх 14 БрК 306[9]"), забвение ДП ] 1: 35111 забвеllИЯ 17п 18 
27 ДП ]7: 14ДП 17: 14[3] 

Комментарий 

АФРЗ 6.[Из размышлений Голядкина] < ... > прошение и забвение обид есть первейшая добродетель < ... >. (Дв 159)6. 
КОМБ2 6.з а б ы т ь о текущем < ... > начав с два;шатой ДОЛII забвенияДП ]7: 146. См. в ТРП. 
АССЦ гибель. долг. жертва. любовь. наваждение. народные гипы. не cO·JllaBaTb. ОТJlучеНIlС. ПОМНIIТЬ. lIотерять y~l. ]1а8110-

душие. рювращение нравов. рассмешить. русский народ. сознаНllе. старик. старичок. факты. чувство. 

СЧТl забвение какое-то Бс 387 настоящее НН 234 IIриличное Дв 130; временное И проходящее ДП ] 1: 35 неслыханное 
НИГlIлистическое Бс 301; «всех И вся» БрК 306 долга Уа 201 забот ПН 335 MepKII ДП ] 1: 35 обид Дв 159 II;! 424 IIРИЛllчиii 
и прав человека РП 238 СС 66 Бс 301 Пfi 18: 27 приличия Дв 130 рассудка Ид 149 себя I1д 124 Тх 14 текущеlОДП ]7: 14; 
забвение грозило ПН 335; забвения двадuатая доля ДП 17: 14 Трll четверти забвения ДП 17: 14; искать Бс 1 О; до забвения 
любовь Уа 201: дойти СС 66ДП ]7: 14 завлечься НН 234 направиться [к идеалу] БрК 306 овладевать Тх 14 плениться IIд 
149; не от забвения происходить НН 210; против забвения кричать П6 18: 27: забвение в.l1. О'шачать lIд 424: забвением 
пугать Бс 301 сопровождать БрК 60; в забвении быть Бс 387; о забвении упрашивать Бс 376. 
СЧТ2 6.0НИ значат обман. вероломство. забвение приличий и прав человека РП 238 это происходило в ней не от забве
ния, не от равнодушия ко мне. а от какого-то намеренного уклонения Н Н 21 О как не -завлечься было мне до '3абвеllИЯ 
настоящего, почти до отчуждения от действительности НН 234 любовь до забвения самого первого долга, до безрассудной 
жертвы всем Уа 201 означает, кроме того, дружество. забвение обид и примирение Ид 424 пугала слабонервных родильниu 
каким-нибудь неслыханным мнигилистическим забвением приличий или. наконеи, насмешками над «всем священным» 

Бс 301 сопровождает отлучение это < ... > ненавистью и полнейшим к дальнейшей судьбе его. как брата своего. равноду, 
шием и забвением БрК 60 кричали из всех сил против всеобщего мрювращения нравов и забвения приличий Пfi 18: 27/1 
При м е ч а н и я. В 11 Р О mll в о 11 О С т а 6.7 е 1/1I11 6.[Из исповеди Ставрогина] < ... > чувство не покоряло меня всего совершен
но < ... >. И хотя овладевало мною до безрассудства, но никогда до забвения себя. (Тх 14)6. 
ТРП В .1Iеmафоре 6.Но я сейчас же готов смягчить мою формулу. и вот что вместо нее предложу: I/е I/Ш 10. 70 6/11/1 , забыть о 

текущем - от половины я отказываюсь, - а всего бы только на одну двадuатую долю, но с тем (непременно с тем). чтобы, 

начав с двадuатой доли забвения текущего. в каждый следующий год прибавлять к прежней доле еще по одной двадuатой 

и дойти - ну, дойти. например, таким образом, до трех четвертей забвения. (ДП 17: 14)6. 
СЛБР IЗАБВЕНИЕ] [самозабвение] ~~~ самmабвение СС 58[ 1] самозабвении Кр 183 ВМ 21,21 Бс 481 [4] самозабвения 
Уа 297 зз 56 Ид 271, 418 ВМ 9, 9[6] самозабвения-то ВМ 21[1]. 

сш. 

ЗАБОР <114:107,4,3,-> 
Ограждение (обычно деревянное) земельного участка или построек. 

bJ) [Доброселова ] Грустно мне было вставать поутру, после первой ночи на нашем новоселье. Окна наши выхо
дили на какой-то желтый забор. На улице постоянно была грязь. (БЛ 27) Так же как и тогда наяву, кругом HIIX 

гремела и гудела необозримая толпа народа, запрудив меж двумя мостами всю набережную Фонтанки, все 

окрестные улицы и переулки; так же как и тогда, вынесло Семена Ивановича вместе с пьянчужкой за какой-то 

забор, где притиснули их, как в клещах, на огромном дровяном дворе, полном зрителями, собравшиl\olИСЯ с 

улиц, с Толкучего рынка и из всех окрестных домов, трактиров и кабаков. (ГП 250) Чиновник-помещик только 
что начинал хозяйничать. Даже двор еще не был огорожен забором, и только с одной стороны начинался новый 
плетень, с которого еще не успели осыпаться высохшие ореховые листья. (СС 122) Тут второй дом направо 
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строился и весь был обставлен лесами. Забор, окружавший дом, выходил чуть не на средину переулка, к забору 

была прилажена деревянная настилка для проходящих. В темном углу, составленном забором и домом, я [Иван 

Петрович] нашел старика. (УО 175) Выйдя на крыльцо, он [Григорий] ясно вслушался, что стоны идут из сада. 
Но сад был на ночь запираем со двора на замок, попасть же в него, кроме 'ЭТого входа, нельзя было, потому что 

кругом всего сада шел крепкий и высокий забор. (БрК 89) 

I [Саша] Воротилась на улицы, хожу и вдруг вижу дом, большой дом, каменный, строится, еще только кирпич

ный, стекол. дверей НСТ и забиты досками, а кругом забор. (дп 24: 56) Не десятками и не сотнями, а тысячами 

и десятками тысяч истреблялись болгары огнем и мечом, < ... > мужья - вот те самые, которые встречали рус

ских, да сверх того и те самые, которые никогда не встречали русских, но к которым .1l0г.7l1 когда-нибудь прийти 

русские, - все они поплатились за русских на виселицах и на кострах. Их прибивали мучившие их скоты на 

ночь 'За уши гвоздями к забору, а наутро вешали всех до единого < ... >. (дп 26: 75) 

~-=] [Е.Н. Лебедевой] Дмитрий Федорович в убийстве отца совсем невинен. Когда Дмитрий Карамазов соскочил 

с забора и начал платком вытирать кровь с головы раненного им старика слуги, то 'ЭТим самым и словами: 

«Попался старик» и проч. как бы сказал уже читателю, что он не отцеубийца. Если б он убил отца и 1 О минут 

спустя Григория, то не стал бы слезать с забора к поверженному слуге, кроме ра'3ве того, чтоб убедиться: уничто

жен ли им важный для него свидетель злодеяния. (Пс 30.1: 129) [Н.А. Любимову] Наконец, когда он [Коля] стоит 
у забора и ждет Алешу и думает о своем малом росте: надо сказать, что Боровиков (забыл фамилию) и 13 лет, 
да выше его ростом (вместо 12, поставленных у меня). (Пс 30.1: 150) 

• Умереть под забором, смерть под 'Забором [О крайней степени нишеты] ~ [с.т. ВерховенскийJ О, вы [Хрони

кер] не верите, что я смогу найти в себе столько великодушия, чтобы суметь кончить жизнь у купца гувернером 

или умереть с голоду под забором! (Бс 73) [Варвара ПетровнаJ < ... > что вы [с.т. Верховенекий] хотите сказать 
< ... > смертью под 'Забором? (Бс 266) < ... > умереть где-нибудь с голоду под забором < ... >. (Бс 266) При м е -
ч а н и я. В .\I{)()lIфlll{(il{1I11 .6.[АстафиЙ Иваныч о Емельяне ИльичеJ «< ... > Может, издох где у забора пьяненький и теперь. 
как бревно ГНllлое. лежишь». (ЧВ 92).6. 

Словоуказатель :_~: 'забор БЛ 27 ГП 250, 251 УО 175.255.255 ЗЗ 95 ПН 85 Ид 389 ВМ 78, 78, 93 Бс 424, 429, 432 Пд 269 
БрК 89, 92. 92. 206. 353. 356. 356, 358. 358, 358, 358, 425 БКа 147, 154, 172[31 J забор-с БКа 62[ 1 J забора БЛ 88 Хз 316 ЧВ 
92 ЗМ 9.9. 77 ПН 85. 85. 128 ВМ 78, 78 Бс 336. 395, 424, 424 БрК 161, 162, 190.203,353,353,353,356,394,408,409,409, 
410.438 БКа 163[30] заборам БрК 96[ 1] заборами Х-з 268 Бс 206[2] заборе ПН 85 Бс 292 БрК 353. 409, 426, 429, 429. 429 
БКа 165[9] заборов Бс 203 БрК 91. 94, 96[ 4] забором СС 122 УО 176 ЗМ 9.9 Бс 73, 266, 266. 297 Пд 324. 339 БрК 353 БКа 
147[ 12] забору УО 176 3М 14. 61, 176 ВМ 77. 78 БрК 217. 426. 426, 432. 4 78[ 11] заборы Хз 267 ЗМ 182 ПН 128 Бс 394 Пд 
204,269[6] ;~l забор ДП ':3: 155 ДП ':4: 56[2] забору ДП ':6: 75[ 1] заборы ДП 23: 132[ 1] L; забора Пс 30.1: 129. 129. 150[3] 

Комментарий 

АССЦ ворота, выпуск, ВЫСОКIIЙ, глухое место, глухой, двор, дом, желоб. казармы, крепкий, кругом, надписать, обнесен

ный, огород, огороженный, ограда. острог, о гпирать, охранять, переСКОЧI1ТЬ, переулок, пустой, сад, скитаться, стена, стол

бы, стоять, страшный, тын. шаги. 
СЧП забор деревянныii ПН 85 другой ГП 251 желтый БЛ 27 наш ЗМ 176 БКа 147 окружавший дом УО 175 покривив
шийся Бс 424 ПРОКЛЯТЫЙ БрК 432 пустынный БрК 94 старый ДП 23: 155; крепкий и высокий БрК 89 высокий и крепкий 
БрК 92 крепкий высокиii БрК 353 высокий и страшный на вид БрК 358; сада БрК 92 Федора Павловича БрК 92; кругомДП 
24: 56; забор делал перелом влево ПН 85 шел ПН 85 БрК 89; заборы длинные Хз 268; длинные желтые и серые Хз 267; 
задних ДВОРОR Пд 269; ПОТЯНУЛIIСЬ Хз 267 раздвинулисьЛП 13: 132; 1абора Repx FipK 353 обломки Бс 395 сторона БрК 438 
угол Бс 424 шели ЗМ 9; вдоль забора скитаться ЗМ 77 взять тропинкой Бс 424; вдоль заборов пойти БрК 94; до забора 
добежать БрК 356 дойти Бс 336; из-за забора выглядывать ПН 85; мимо забора пойти БрК 162; около заборов пробирать
ся Бс 203; от забора влево БрК 194 шагов за двадцать БрК 409; с забора слезать Пс 30.1: 129 соскочить БКа 163 Пс 30.1: 
129 спрыгнуть БрК 353; были ВIIДНЫ окна БрК 353; У забора желоб ПН 85; издохнуть ЧВ 92 искать БрК 41 О лежать ПН 128 
найти БрК 409 почувствовать ВМ 78 присесть Хз 316 простоять ВМ 78 стоять БЛ 88 БрК 161, 184 Пс 30.1: 150; вместо 
заборов плетень БрК 91; около заборов гряды БрК 96; к забору броситься ЗМ 14 оборотиться ВМ 77 отвести ВМ 78 
побежать БрК 426 прибивать за уши ДП 26: 75 прибивать уши БрК 217 прийти БрК 432 приладить УО 175 прислониться 
ЗМ 176 БрК 478 стоять лицом ЗМ 61; по заборам обсажен деревьями БрК 96; забор 6.11. завести ЗЗ 95 перелезть БрК 353 
разбирать Ид 389; заборы 1I.Il. подкрашивать ЗМ 182 рубить Бс 394 радвинуть ДП 23: 155; в забор удары Бс 432; за забор 
Вынести ГП 250 придерживаться Бс 429 хвататься Бс 424; на забор подсадка ГП 251; влезть Пд 269 забраться БрК 92 
кинуться БрК 356 выходить (об окнах) БЛ 27 смотреть ВМ 78; через забор влезть БКа 62 перелезать БрК 356 БКа 154 
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перелезть БрК 92 перескочить БрК 358 БрК 425 пройти БрК 194 проникнуть БКа 172; забором обнести ЗМ 9 огородить 
БрК 353; за забором устроить БКа 147; под забором замерзать Пд 324 очутиться Пд 339; между заборами стоять Бс 206; 
с заборами переулок Хз 268; в заборе место Бс 292; на заборе надписать ПН 85 сесть БрК 353 сидеть БрК 409, 426, 429 
схватить БКа 165. 
еЧТ2 дбуржуа < ... > любит < ... > завести свой дом, сад, свой забор, своих кур, свою корову ЗЗ 95Д. При м е ч а н и я. 
В уточнении дскитался я один за казармами, вдоль забора ЗМ 77 д 
нет дЗадами значило пойти без дорог, вдоль пустынных заборов, перелезая иногда даже через чужие плетни, минуя 

чужие дворы < ... >. (БрК 95)д 
ТРП В сравнении д[Маврикий Николаевич] Если вы [Ставрогин] после такого признания не оставите Лизавету Николаев

ну и сдеяаете ее несчастною сами, то я убью вас палкой, как собаку под забором! (Бс 297)д В метафоре LlЯ [Аркадий] 

разом сломал все заборы и полетел в пространство. (Пд 204) Это предрассудочное, а теперь до невероятности оказенивше
еся обвинение [в «склонности к засыпанию» сном труженика] зародилось именно тогда, когда русский человек, если и 

лежал на печи или только и делал, что играл в карты, то единственно потому, что ему и не давали ничего делать, не пускали 

его делать, запрещали ему делать. Но чуть лишь у нас раздвинулись заборы, то русский человек тотчас же обнаружил 

скорее лихорадочное беспокойство и нетерпение в стремлении к делу и даже неустанность в деле, чем желание лезть на 

печку. (дп 23: 132) < ... > прежние «лучшие люди» < ... > вместо бояр стали только называться дворянством, но отчасти 
изменение это и достигло цели, потому что оно, даже и очень сильно, раздвинуло старый забор. (дп 23: 155)д 

с.ш. 

ЗАБОТА <250:125,54,70,1> 
1. Сознание необходимости выполнения чего-л. (работы, обязательств); на

сущное неотложное дело; проблема; обеспокоенность чем-л. 

m То-то и есть, что нет [свободного места],- отвечал я [Маленький герой], на этот раз более занятый заботой, 

чем искрометными глазами красавицы, и пресерьезно обрадовавшись, что нашлось наконец доброе сердце, 

которому можно открыть свое горе. - Я уж искал, да все стулья заняты, - прибавил я, как будто жалуясь ей на то, 

что все стулья заняты. (МГ 270) Итак, вспомните, что вы помещик, - продолжал Фома, опять не слыхав воскли

цания дяди. - Не думайте, чтоб отдых и сладострастие были предназначением помещичьего звания. Пагубная 

мысль! Не отдых, а забота, и забота перед богом, царем и отечеством! Трудиться, трудиться обязан помещик, 

и трудиться, как последний из крестьян его! (СС 137) [Иван Петрович о супругах Ихменевых] И как теперь вижу: 
говорит она мне, а в глазах ее видна и другая забота, та же самая забота, от которой затуманился и ее старик и 

с которой он сидел теперь над простывающей чашкой и думал свою думу. Я знал, что их очень озабочивает в эту 

минуту процесс с князем Балковским, повернувшийся для них не совсем хорошо, и что у них случились еще 

новые неприятности, расстроившие Николая Сергеича до болезни. (УО 192) Дуню как-то уж слишком поразило 
предложение СвидригаЙлова. Она все стояла задумавшись. < ... > Дуня улыбнулась и протянула ему [Разумихину] 
руку, но забота не сходила с ее лица. (ПН 237) [Аркадий] Одно мгновение мне вдруг захотелось взять и уйти и 
так оставить все дела навсегда. Да и что такое были все эти дела в сущности? Не одной ли напускной на себя 

заботой? Я приходил в отчаяние, что трачу мою энергию, может быть, на недостойные пустяки из одной чув

ствительности, тогда как сам имею перед собой энергическую задачу. (Пд 53) К вечеру вышла другая забота: 
доложили Федору Павловичу, что Григорий, который с третьего дня расхворался, как раз совсем почти слег, 

отнялась поясница. (БрК 256) 
I Но где же точка соприкосновения с народом? Как сделать первый шаг к сближению с ним, - вот вопрос, вот 

забота, которая должна быть разделяема всеми, кому дорого русское имя, всеми, кто любит народ и дорожит 

его счастием. А счастие его - счастие наше. (Пб 18: 37) [Из рассуждения об опеке, с мужичьей точки зрения] Это, 
дескать, знай, а это не знай, потому рано, обожжешься. < ... > Я бы очень задумался и непременно подумал бы 
про себя: «Так что ж что обожгусь? обожгусь я, а не ты, моя забота». (Пб 19: 34) Биржевиками я называю здесь 
условно всех вообще тепереших русских, которым, кроме своего кармана, нет никакой в России заботы, а 

потому взирающих и на Россию единственно с точки зрения интересов своего кармана. Они кричат теперь 

хором о торговом застое, о биржевом кризисе, о падении рубля. (дп 26: 30) Бсе Христово же дело оно [католи
чество] искони обратило лишь в заботу о земном владении своем и о будущем государственном обладании всем 

миром. (дп 26: 90) 
[8J [М.М. Достоевскому] Я, впрочем, написал бы непременно. Но в новой жизни моей встретилось столько но

вых забот и хлопот, что, право, я до сих пор едва успел оглядеться! Поступил я, согласно с конфирмациею, в 7-й 
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Линейный батальон. Тут началась для меня новая забота: служба. Здоровье и силы мои помогали мне мало. (Пс 
28.1: 182) [М.М. Достоевскому] Ты скажешь, что, может быть, заботы мелкие изнурят меня. Но что же за подлец 
я буду, пред ставь себе, что из-за того только, чтоб прожить как в хлопочках, лениво и без забот, - отказаться от 

счастья иметь своей женой существо, которое мне дороже всего в мире, отказаться от надежды составить ее 

счастье и пройти мимо ее бедствий, страданий, волнений, беспомощности, забыть ее, бросить ее - для того 
только, что, может быть, некоторые заботы когда-нибудь потревожат мое драгоценнейшее существование. Но 
конец оправданиям! (Пс 28.1: 258) [А.И. Гейбовичу] Могут быть два случая: или государь прямо на письме моем 
напишет: разрешаю. Тогда я через несколько дней еду в Петербург, и все заботы мои кончились; или государь 

велит передать мое дело Долгорукому для справки: нет ли насчет меня особых nреnяmсmвuй? (Пс 28.1: 363) 
[А.н. Майкову] Подлинно, положение отчаянное. Но что делать: весь-то месяц прошел в чрезвычайных трево

гах, хлопотах и заботах. Случалось по целым ночам напролет не спать, и не то чтоб от нравственного беспокой

ства одного, а потому что так действительно нужно было. (Пс 28.2: 278) [А.г. Достоевской] Теперь, ангел мой, 
милая, радость, небо мое бесконечное, жена моя добрая, - одна у меня забота! Выслушай: Эта забота - что 
будет с тобою? (Пс 28.2: 288) 

2. Проявление внимания к кому-, чему-л. (в том числе в виде деятельной 

помощи); попечение о ком-л. 

m [Маленький герой] Она [блондинка] принесла мне тоже теплое одеяло. Меня очень поразили и растрогали 
все эти уходы и заботы обо мне, или уж я был так настроен целым днем, поездкой, лихорадкой; но, прощаясь 

с нею, я крепко и горячо ее обнял, как самого нежного, как самого близкого друга, и уж тут все впечатления 

разом прихлынули к моему ослабевшему сердцу; я чуть не плакал, прижавшись к груди ее. (МГ 289) [Разумихин 
Зосимову, уговаривая его переночевать в квартире хозяйки Раскольникова] Уверяю, заботы немного, только говори 

бурду какую хочешь, только подле сядь и говори. К тому же ты доктор, начни лечить от чего-нибудь. (ПН 160) 
К пище почти равнодушен, но что эта пища, кроме воскресных и праздничных дней, так дурна, что наконец 

он [Раскольников] с охотой принял от нее, Сони, несколько денег, чтобы завести у себя ежедневный чай; на

счет всего же остального просил ее не беспокоиться, уверяя, что все эти заботы о нем только досаждают ему. 

(ПН 416) [Отец Паисий передает А. Карамазову слова старца Зосимы] «На то я и благословил его; там его место, 
а пока не здесь», - вот что изрек о тебе. Любовно о тебе вспоминал, с заботой, смыслишь ли ты, чего удостоил

ся? (БрК 145) 
I Сердечная, всегда наглядная для них [детей] забота ваша о них, любовь ваша к ним согрели бы как теплым 

лучом все посеянное в их душах, и плод вышел бы, конечно, обильный и добрый. (дп 25: 190) Освобожденные 
и благодарные славяне естественно потянутся к Англии, как к своей спасительнице и освободительнице, а она 

«откроет тогда им глаза на Россию»: «Вот, дескать, ваш злейший враг; она, под видом забот о вас, спит и видит, 

как бы вас проглотить и лишить вас неминуемой, славной политической будущности вашей». (дп 23: 115) 
[8J [Неустановленному лицу (Сусанне)] Вы пишете, что Вам скучно; но да утешат Вас те, которым Вы посвящаете 
все заботы Ваши. Дай бог Вам видеть радость в семействе своем! (Пс 28.1: 264) [А.Н. Майкову] Это мне так 
тяжело, что во сне даже снится. (Чем отблагодарю я Вас за все Ваши старания и заботы о нем [По Исаеве]. 

Разумеется, Вам нельзя давать ему денег: что Вы это?) (Пс 28.2: 303) 
[;j [Александру II] В Петербурге живут постоянно двое братьев моих, с которыми я десять лет был в разлуке; 
братские заботы их обо мне могли бы облегчить тяжелое мое положение. (дк 28.1: 386) 

• Мало заботы (кому-л.) [о состоянии беспечности кого-л.] m А тут и еще затруднение: надо спешить, торопить
ся, а этот «проклятый Мозгляков» сидит себе, как болван, которому мало заботы, и только мешает! (ДС 338) 

Словоуказатель m забот БЛ 89, 99 ДС 358 УО 270, 352 ПН 159,319,335 БрК 232[9] забота Хз 269, 299 Ср 43 БН 128 НН 
146,155,175,233,241,254 МГ 273, 277, 278 СС 137, 137, 166, 166 УО 192, 192 Иг 220,297 ПН 237 Ид 154,249 Бс 66,147, 
155,304,336,354,400,430 Пд 54, 64 БрК 31, 135,212,231,256,366,478 БКа 6[42] заботам ПН 161[1] заботами БЛ 38 Иг 
220 Бс 182 Пд 293[4] заботах Хз 269 УО 401 ПН 114 БрК 345[4] заботе БЛ 14 Ср 46 НН 176 Бс 507 БКа 191[5] заботой НН 
249 МГ 270 ЗП 157 ПН 189 Бс 66 Пд 53, 201, 391 БрК 145 БКа 71,160[11] заботою БЛ 74 НН 161 [2] заботу НН 228, 254 СС 
43 Иг 285 Пд 80 БрК 33 БКа 155[7] заботы БЛ 29, 94, 94 НН 175, 186 МГ 289 ДС 338 СС 63 УО 270, 282, 441 ЗМ 69, 174 
СА 26 ЗЗ 61, 61 Кр 204 Иг 312 ПН 158, 160,288,299,405,416 Ид 233,336,337 ВМ 10, 16 Бс 16,66,347 Пд 366 БрК 18, 87, 
231,232,236 БКа 6,133[40] liII Пб 18: 23 Пб 18: 37 Пб 19: 25,27,34 Пб 20: 148 Пб 21: 157 ДП 22: 54, 76ДП 23: 137 ДП 24: 
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51ДП 25: 101,133,154,154,180, 190ДП 26: 14,80[19] заботамиДП 25: 187[1] заботахДП 22: 102[1] заботДП 23: 115ДП 
25: 149 ДП 26: 13,81[4] заботеДП 2З: 71,150[2] заботой Пб 18: 15 Пб 18: 64ДП 22: 96ДП 26: 31[4] заботу ДП 22: 9 ДП 
25: 101 ДП 26: 81,90,99 ДП 27: 20[6] заботы Пб 18: 13 Пб 19: 35,78 Пб 20: 124 Пб 21: 200, 200ДП 22: 27, 44ДП 2З: 142 
ДП 24: 38ДП 25: 165,190,191 ДП 26: 30,31,80[17] [8] Пе 28.1: 182,248,248,255,258 Пе 28.1: 274 Пе 28.2: 25,56,56,84 
Пе 28.2: 161,203,277 Пе 29.1: 51, 126,226,248 Пе ЗО.1: 15[18] забота Пе 28.1: 136, 182 Пе 28.2: 14,70 Пе 28.2: 278,288, 
288,319 Пе 29.1: 89, 128, 168,243,243,360 Пе 29.2: 121, 121, 161 Пе ЗО.1: 122[18] заботами Пе 28.1: 78,255 Пе 29.1: 129, 
268,278[5] заботах Пе 28.1: 364 Пе 28.2: 278[2] заботе Пе 28.1: 322 Пе 28.2: 164[2] заботой Пе 28.2: 135 Пе 28.2: 291 Пе 
29.1: 359,360 Пе ЗО.1: 214[5] заботу Пе 28.2: 261 [1] заботы Пе 28.1: 251,257,258,264,319,337,363,364 Пе 28.2: 25,278, 
303,322 Пе 29.1: 81, 89, 89, 150,289,356 Пе ЗО.1: 29,65, 144[21] Ы ДК 28.1: 386[1] 

Комментарий 

НРЗН Ll.Он [Николай Сергеевич] до последнего времени спорил со всеми нами и уверял, что она выздоровеет непремен

но. Он весь высох от заботы, он просиживал у кровати Нелли по целым дням и даже ночам ... Последние ночи он букваль
но не спал. (УО 441) [М.М. Достоевскому] Тяжела судьба твоя, милый брат! С твоим здоровьем, с твоими мыслями, без 
людей кругом, с скукой вместо праздника, и с семейством, о котором хоть и свята и сладка забота, но тяжело бремя - жизнь 

невыносима. Но не унывай духом, брат. (Пе 28.1: 136) [П.А. Исаеву] Ты сильно ушел вперед в этот срок, и мне даже 
вообразить трудно себе теперь твою женитьбу, да и всю твою внутреннюю жизнь. Одно только осталось у меня: искреннее, 

теплое и всегда дружеское соболезнование о тебе, внутренняя забота и любовь к тебе; а стало быть, и желание тебе всего 

самого лучшего. Кроме того, есть и желание быть тебе полезным и вещественно. (Пе 29.1: 168) [А.г. Достоевской] Хоть и 
скоро увидимся, а все об вас думаю с заботой, как бы только не случилось чего дурного. (Пе 29.1: 360)LI. 
КОМБ2 L!.Дa и стоит ли з а б о т и т ь с я о моих чувствах, о том, что я тоже тревожусь и, может быть, втрое больше 

з а б о ч у с ь и мучусь ее же заботами и неудачами, чем она сама! (Иг 220) Он торопился и был очень о з а б о ч е н, 
хотя и трудно различить заботу или какое бы то ни было замешательство в его лице. (Иг 285)LI. См. такжеДП 24: 51. 
АССЦ беспокоиться, беспокойство, вспоминать, доброе сердце, доктор, дурное, лечить, не спать, неприятности, озабочи

вает, потревожить, разделять, семейство, служба, согреть, теплый, тревожиться, трудиться, тяжелый, энергия. 

СЧТl забота беспрерывная Ид 145 Пб 18: 64Пе 29.1: 289 большая МГ 277 Пе 28.1: 322 великая БрК 236 вечнаяДП 26: 80 
внезапная ГерманииДП 25: 154 внутренняя БрК 18 Пе 29.1: 168 главная Бс 66, 354,430 БрК 31 Пе 28.2: 70 исключительная 
Пб 19: 25 живая НН 249 мучительная НН 146, 186 МГ 278 напускная на себя Пд 53 неразрешимая БКа 191 новая ДП 25: 
154 Пе 28.1: 182 роковая Пб 21: 200 ДП 25: 133 серьезная Иг 220 собственная Пб 18: 13 страшная БрК 135 Пе 28.2: 278 
толкучая ВМ 10 трусливаяДП 25: 101 чрезвычайная Ср 46 Пе 29.2: 121 угрюмая Пд 64 ужасная Пе 29.1: 128; самая глупая, 
самая ничтожнейшая, самая жалкая и самая смешная НН 175 сладкая, горячая МГ 273 суровая хлопотливая Бс 336 соб
ственная огромная Пд 366 непреодолимая и тяжелая БрК 366 искренняя и горячаяДП 2З: 150 сердечная, всегда наглядная 
ДП 25: 190 роковая и беспрерывная Пб 21: 200; забота католичестваДП 26: 14 общества Пб 18: 64 отца НН 176; друг о 
друге СС 166; выдать их замуж и искать им женихов Ид 154 отыскивать всегда и везде как можно больше людей хуже себя 
ДП 25: 133 оздоровить народДП 27: 20: забота о неразрешенном положении его < ... >, о предстоявших хлопотах Хз 269 о 
пропитании семейства НН 155 о вещах ПН 189 о лице и о росте БрК 478 об исправлении [преступника] ДП 2З: 137 о 
самообеспеченииДП 25: 101 о собственном здоровьеДП 2З: 71 о наименьшем стеснении прав всякой личности Пб 18: 64 
о цене рубля ДП 26: 31 о земном владении своем и о будущем государственном обладании всем миром ДП 26: 90 об 
общественной пользе Пб 20: 43 о семействе Пе 28.2: 261; заботы беспрерывные Пс 28.1: 364 братские ДК 28.1: 386 
главнейшие Пе 28.1: 248 гнетущие ДП 25: 190 европейские ДП 25: 149 ежедневные Пе 29.1: 89 мелкие Пе 28.1: 257 
мелочные ЗМ 69 насущные Хз 269 нежные Пд 293 ДП 22: 27 новые Пе 28.2: 278 самомалейшие Пе 28.2: 277 семейные Пе 
28.1: 337 сердечные Пе 28.1: 251 служебные Пе 28.1: 364 еОЗ1lателЬНblе ЗЗ 61 усиленные Пб 20: 124; по изданию Пб 20: 
124; о собачках ДП 22: 27; России ДП 25: 165; иные самые мелкие, самые первоначальные, самые пошлые обыденные 
заботыДП 25: 191 денежные и редакционные заботы о журнале Пе 28.2: 25 беспрерывные мелкие заботы Пе 29.1: 278; 
забот тяжесть Пе 28.1: 255; много БЛ 99; ужас как много Пс 29.1: 51; заботы требовать Ид 336; предмет БКа 6; без заботы 
засыпать ЗМ 174 без заботы жить Ид 337; для забот предмет БЛ 89; от заботы высохли [щеки] ПН 158 не спать Бс 16; 
трещит лоб Пб 18: 13; от забот высохнуть УО 441 ПН 319 убежать ПН 335; трещит голова Пе 28.2: 25; возможность 
избавиться Пе 29.1: 126; заботу братьДП 26: 81 взвалить Пе 28.2: 261 заметить НН 228, 254 скрыть СС 43 снять с сердца 
БКа 155; заботы взять на себя Пе 28.1: 337 Пс ЗО.1: 29 делить друг с другом Пс 28.1: 251 поверять друг другу БЛ 94 
поручить Пе ЗО.1: 65; в заботы входить БКа 133; про заботы знатьДП 25: 165; заботой замучить ЗП 157 омрачиться [о 
лице] БКа 71 окружатьДП 22: 96 терзаться Пб 18: 15; занятый МГ 270 болен БКа 160 измучен Пс 28.2: 135 Пе 28.2: 291; 
заботою мучить БЛ 74; с заботой вспоминать БрК 145 спросить Пд 201; заботами гордиться БЛ 38 измучать себя Бс 182 
мучать себя Пе 29.1: 268 мучаться Иг 220 окружить Пд 293; в заботе жить БЛ 14 быть Ср 46 БКа 191 находиться Бс 507 
постоянно быть Пе 28.2: 164; о заботах думать Хз 269; в заботах принять участие УО 401. 
СЧТ2 Ll.живущие в заботе и треволнении БЛ 14 Заботы, огорчения, неудачи измучили БЛ 29 беспокойством и заботами 
БЛ 39 наши мысли, наши радости, наши заботы БЛ 94 много, много забот, много тревоги БЛ 99 тоска и забота о неразре-

866 



ЗАБОТА 

шенном положении его, о предстоявших хлопотах Хз 269 не в том мое горе, не в том мука, забота моя! Хз 299 даже эта 
самая нежность ее, ее забота, ее любовь БН ] 28 первою мыслию, первою заботою моею был дом с красными занавесами 
НН ] 6] контраст между этой повседневной мелочью, маленькой, но живой заботой и искусством НН 249 заметила какую
то другую заботу и досаду НН 254 растрогали все эти уходы и заботы обо мне МГ 289 столько хлопот и забот с ее стороны 
ДС 358 случились другие дела, другие заботы СС 63 горести и заботы УО 270 засыпают где-нибудь в лесу или в поле, без 
большой заботы, без тюремной тоски ЗМ ] 74 эти хлопоты, эти заботы ЗЗ 6] пожирают такие заботы и хлопоты Кр 204 
мучусь ее же заботами инеудачами Иг 220 Какая-то забота и вдумчивость Иг 297 детские мечты и заботы Иг 3] 2 щеки 
впали и высохли от заботы и горя ПН ]58 продукт многих сложных нравственных и материальных влияний, тревог, опа
сений, забот, некоторых идей ... и прочего ПН ] 59 он поскорей перешел к другим, более насущным заботам и недоумени
ям ПН ] 6] высохла бы от забот и от горя ПН 319 в глазах его теперь была еще и какая-то другая забота, даже боязнь Ид 249 
доброе дело, которое бы потребовало заботы, беготни и хлопот Ид 336 столько самой мышиной суеты, столько самой 
толкучей заботы ВМ 10 обнаружение этой тайны, этой главн~й заботы [Степана Трофимовича] Бс 66 как бы с заботой и 
досадой Пд 201 с заботой и беспокойством Пд 391 обдумывал все свои дела и заботы всегда один БрК 87 оставив им 
столько забот и неразрешимых задач БрК 232 избавит их от великой заботы и страшных теперешних мук решения личного 
и свободного БрК 236 входили во все наши заботы и тревоги БКа 133 вот вопрос, вот забота Пб 18: 37 вот его забота и 
мука Пб 20: 148 кто хоть капельку не лишен мысли в голове и заботы по общему делу в сердце ДП 22: 45 в искренней и 
горячей заботе о них и покровительстве имДП 23: 150 заботы, внимательность, уходДП 24: 38 иная идея, иная забота или 
тоскаДП 24: 51 является новая забота, новый неожиданный поворот делаДП 25: 154 Нужда, забота отцовДП 25: 180 
столько хлопот и насущных забот ДП 26: 13 странные недоумения и странные заботыДП 26: 31 достанется тоска и забота 
мирить их ДП 26: 80 Но какую же выгоду доставит России это сознание, кроме трудов, досад и вечной заботы? (дп 26: 80) 
избавит себя от страшных забот и хлопот ДП 26: 81 потемнены горестию, трудом и заботами Пс 28.1: 78 встретилось 
столько новых забот и хлопот Пс 28.1: 182 накопилось столько горя, забот и страху Пс 28.1: 248 не открыл Вам главней
ших забот моих и целей моих и всего, что уже с лишком два года томит мое сердце до смерти Пс 28.1: 248 с новым 
порядком вещей завелось столько хлопот, забот и дел, что и не знаю, как голова не треснет Пс 28.1: 274 у тебя дела и 
заботы Пс 28.1: 319 Я теперь в больших хлопотах и в большой заботе. (Пс 28.1: 322) находясь в беспрерывных заботах и 
волнениях Пс 28.1: 364 терпите служебные заботы и неприятности и проч. Пс 28.1: 364 хлопот и забот теперь по горло Пс 
28.2: 56 много забот и муки на плечах Пс 28.2: 161 попал еще, сверх того, на чужую сторону, где нет не только русского 
лица, русских книг и русских мыслей и забот, но даже приветливого лица нет! Пс 28.2: 203 месяц прошел в чрезвычайных 
тревогах, хлопотах и заботах Пс 28.2: 278 измучен заботой, а главное, беспрерывною мыслию, что вот не поспею выслать 
в редакцию продолжение романа, вот опоздаю Пс 28.2: 291 Ваши старания и заботы о нем Пс 28.2: 303 Нравственное 
состояние мое очень тяжело: грусть по родине, забота об том, что будет, то есть как разрешатся мои обстоятельства, долги 

и проч. (Пс 28.2: 319) совсем измучена и кормлением и заботами Пс 29.1: 129 всегда дружеское соболезнование о тебе, 
внутренняя забота и любовь к тебе; а стало быть, и желание тебе всего самого лучшего Пс 29.1: 168 воображают, что все 
мы живем какими-то отвлеченными существами, у которых ни дел ни забот Пс 29.1: 248 беспрерывными мелкими забота
ми, суетней Пс 29.1: 278 Отдохнуть бы надо хоть недельки две от работы и заботы беспрерывной - вот что. (Пс 29.1: 289) 
Много было дела, много разных забот, а пуще всего - нездоровье. (Пс 30.1: 15) взять на себя такие жертвы, труды и заботы 
Пс 30.1: 29 в этом-то теперь моя забота и все мое беспокойство Пс 30.1: 122 Я же и вообще-то работаю нервно, с мукой и 
заботой. (Пс 30.1: 214) В этом и забота и обида. (Пс 29.2: 161)ll В противопоставлении llc одной стороны счастье, 
блаженство; с другой - забота, мука, расстройство Пс 28.2: 14ll 
НСТ llПриподняв шляпу, медово присюсюкивая, отрекомендовался он всем вообще тульским помещиком Максимовым. 

Он мигом вошел в заботу наших путников. (БрК 33) Но упоминая о бедности, он извещает, что дороговизна петербургской 
жизни начинает возбуждать некоторые заботы в петербургцах, в людях благонамеренных и вообще в тех гражданах Петер

бурга, которые в состоянии что-нибудь сделать. (Пб 19: 78) [М.М. Достоевскому] Неужели я не могу понять, что ты, 
человек семейный, обязанный многими заботами, можешь не иметь для меня денег! (Пс 28.1: 255)ll 
ИРОН llИ «Читальнию>-то от тебя потихоньку, целым комитетом сочиняли, чтоб ты не догадался, что для тебя нарочно 

его сочиняют, да еще, чтоб милей тебе был этот самый «Читальнию>, справлялись, разыскивали и в рассуждение брали: 

почему тебе нравится «Милорд Георг» да «Битва русских с кабардинцами». Ишь сколько об тебе заботы было, опростом 

мужике! Чувствуешь ли это? (Пб 19: 35)ll 
ТРП В метафоре ll[ Ставрогин матери, Варваре Петровне] А я, как вышел отсюда, и задумался в карете «По крайней мере 
надо было хоть анекдот рассказать, а то кто же так уходит?» Но как вспомнил, что у вас остается Петр Степанович, то и 

забота соскочила. (Бс 155) Митя был хотя и восторжен, и раскидчив, но как-то грустен. Точно какая-то непреодолимая и 
тяжелая забота стояла за ним. (БрК 366)ll 

м.к. 

867 



ЗАВИСТЛИВЫЙ 

ЗАВИСТЛИВЫЙ <24:22,2,-,-> 
1. Полный досады, раздражения из-за благополучия и успехов других, склон
ный к зависти. 

m [Фома Фомич] Я не могу не говорить, я должен говорить, должен немедленно протестовать, и потому прямо 
и просто объявляю вам [Ростаневу], что вы феноменально завистливы! (СС 74) [Горянчиков] Вообще же скажу, 
что весь этот народ, - за некоторыми немногими исключениями неистощимо-веселых людей, пользовавшихся 

за это всеобщим презрением, - был народ угрюмый, завистливый, страшно тщеславный, хвастливый, обидчи

вый и в высшей степени формалист. (3М 12) [Из размышлений Разумихина о себе] И что за оправдание, что он был 
пьян? Глупая отговорка, еще более его унижающая! В вине - правда, и правда-то вот вся и высказалась, «то есть 

вся-то грязь его завистливого, грубого сердца высказалась»! (ПН 162) [Раскольников Соне] А лучше ... предпо
ложи (да! этак действительно лучше!), предположи, что я самолюбив, завистлив, зол, мерзок, мстителен, ну ... 
и, пожалуй, еще наклонен к сумасшествию. (ПН 320) 
I Все в новых костюмах, и никто не умеет носить костюм; все веселятся, и никто не весел; все самолюбивы, и 

никто не умеет себя показать; все завистливы, и все молчат и сторонятся. (дп 22: 12) [О Дон-Кихоте Сервантеса] 
Фантастический человек вдруг затосковал о реализме! Не акт появления волшебных армий смущает его: о, это 

не подвержено сомнению, и как же бы могли эти великие и прекрасные рыцари проявить всю свою доблесть, 

если б не посылались на них все эти испытания, если б не было завистливых великанов и злых волшебников? 

(ДП 26: 26) 

2. Выражающий зависть. 
m [Рассказчик] Я ничего не скажу, но молча - что будет лучше всякого красноречия - укажу вам на этого 
счастливого юношу, вступающего в свою двадцать шестую весну, - на Владимира Семеновича, племянника 

Андрея Филипповича, который встал в свою очередь с места, который про возглашает в свою очередь тост и на 

которого устремлены слезящиеся очи родителей царицы праздника, гордые очи Андрея Филипповича, стыдли

вые очи самой царицы праздника, восторженные очи гостей и даже прилично завистливые очи некоторых 

молодых сослуживцев этого блестящего юноши. (Дв 129) 

Словоуказатель m завистлив СС 56 ПН 320 БрК 286[3] завистливая ЗП 176 Ид 43[2] завистливого ПН 162[1] завистливое 
Бс 442 БрК 79 БКа 164[3] завистливой Ид 457[1] завистливом БрК 288[1] завистливому БКа 165[1] завистливы СС 74 Ид 
399[2] завистливые Дв 129[1] завистливый ЗМ 12 ЗП 174 Ид 395 Бс 41 [4] завистливым Кр 181 [1] завистливыми Ид 386[1] 
завистливых ЗМ 56[1] liiI завистливыДП 22: 12[1] завистливыхДП 26: 26[1] 

Комментарий 

АССЦ алчная, бездарность, блестящий юноша, грязь, злость, зол, интриги, мерзок, молодые сослуживцы, мстителен, 

наговоры, ненавистничать, ненависть, обидчивый, раздраженные нервы, самолюбивый, свара, сплетни, тщеславный, хва
стливый, хвастовство, чванство, черная душа, честолюбивое существо. 

СЧТl завистливый (-ая, -ое, -ые) народ ЗМ 12 человек БКа 165; борьба Ид 4§7 душа Ид 43; превышение БрК 288 
равенство Бс 442 сердце ПН 162 существо БКа 164; желания Ид 386 очи Дв 129 великаныДП 26: 26; прилично завистли
вые Дв 129 завистливы всеДП 22: 12; бесконечно Ид 399 феноменально СС 74. 
СЧТ2 днарод угрюмый, завистливый, страшно тщеславный, хвастливый, обидчивый и в высшей степени формалист ЗМ 

12 из нескольких мрачных и угрюмых личностей, обритых и обезображенных, молчаливых и завистливых, с ненавистью 
смотревших исподлобья кругом себя и намеревавшихся так смотреть, хмуриться, молчать и ненавистничать еще долгие 

годы ЗМ 56 я самый гадкий, самый смешной, самый мелочной, самый глупый, самый завистливый из всех на земле 
червяков ЗП 174 грязь его завистливого, грубого сердца высказалась ПН 162 я самолюбив, завистлив, зол, мерзок, мсти
телен, ну ... и, пожалуй, еще наклонен к сумасшествию ПН 320 у Гани душа черная, алчная, нетерпеливая, завистливая и 
необъятно, не пропорционально ни с чем самолюбивая Ид 43 человек с завистливыми и порывистыми желаниями Ид 386 
способен умереть, но все еще в мелкой, завистливой борьбе с людьми Ид 457 Самолюбивый и завистливый Липутин Бс 
41 И не мстителен, и не завистлив БрК 286 существо это решительно злобное, непомерно честолюбивое, мстительное и 
знойно завистливое БКа 164 не показывайте никогда завистливому и самолюбивому человеку больших денег разом БКа 
165,1. При м е ч а н и я. В уточнении дприбавилась теперь уже личная, завистливая к ней ненависть ЗП 176,1. 
ТРП В метонимии д[Князь Мышкин] Я С любопытством шел сюда сегодня, со смятением: мне надо было видеть самому 

и лично убедиться: действительно ли весь этот верхний слой русских людей уж никуда не годится, отжил свое время, иссяк 

исконною жизнью и только способен умереть, но все еще в мелкой, завистливой борьбе с людьми ... будущими, мешая им, 
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не замечая, что сам умирает? (Ид 457) Что у них: старчество, золотая средина, самая мещанская, подлая бездарность, 
завистливое равенство, равенство без собственного достоинства, равенство, как сознает его лакей или как сознавал фран

цуз девяносто третьего года ... (Бс 442) [Из бесед старца Зосимы] И неужели сие мечта, чтобы под конец человек находил 
свои радости лишь в подвигах просвещения и милосердия, а не в радостях жестоких, как ныне, - в объядении, блуде, 

чванстве, хвастовстве и завистливом превышении одного над другим? (БрК 288)д В метафоре д[Парадоксалист] Да, -
ты, одна ты за все это ответить должна, потому что ты так подвернулась, потому что я мерзавец, потому что я самый 

гадкий, самый смешной, самый мелочной, самый глупый, самый завистливый из всех на земле червяков, которые вовсе не 

лучше меня, но которые, черт знает отчего, никогда не конфузятся < ... >. (ЗП 174)д 
СЛБР См. ЗАВИСТЬ. 

с.ш. 

ЗАВИСТЬ <55:34,19,2,-> 
Досада, раздражение, злоба, вызванные превосходством, успехом, благопо

лучием другого. 

m [Голядкин] Наконец ... о! для чего я не обладаю тайною слога высокого, сильного, слога торжественного, 
для изображения всех этих прекрасных и назидательных моментов человеческой жизни, как будто нарочно 

устроенных для доказательства, как иногда торжествует добродетель над неблагонамеренностью, вольнодум

ством, пороком И завистью! (Дв 129) [Б. Егору Петровичу] Ты еще никому не нужен теперь, никто тебя и знать не 
хочет; так свет идет. Подожди, не то еще будет, когда узнают, что в тебе есть дарование. Зависть, мелочная 

подлость, а пуще всего глупость налягут на тебя сильнее нищеты. (НН 152) [Мизинчиков] < ... > действительно 
мало вероятия насчет этой связи с Видоплясовым. Это все проделки Анны Ниловны, вот этой Перепелицыной; 

это она распустила здесь эти слухи, из зависти, потому что сама прежде мечтала выйти замуж за Егора Ильи

ча - ей-богу! - на том основании, что она подполковничья дочь. (СС 95) Вспоминал [С.Т. Верховенский] иногда 
о друзьях своей молодости - все о лицах, намеченных в истории нашего развития, - вспоминал с умилением и 

благоговением, но несколько как бы с завистью. (Бс 30) [Из бесед старца Зосимы] И что же выходит из сего права 
на приумножение потребностей? У богатыхуедuненuе и духовное самоубийство, а у бедных - зависть и убий

ство, ибо права-то дали, а средств насытить потребности еще не указали. (БрК 284) [Смешной человек] Порою я 
спрашивал себя в удивлении: как могли они, все время, не оскорбить такого как я и ни разу не возбудить в таком 

как я чувство ревности и зависти? (СЧ 113) 
lfiI «Бывает же такое счастье у человека, - думал я, - вспоминая о Юлиане Мастаковиче! Уже в цвете преклон

ных лет своих человек находит подругу, совершенно его понимающую, девушку семнадцати лет, невинную, 

образованную и только месяц вышедшую из пансиона. И будет жить человек, и проживет человек в довольстве 

и счастье!» Зависть взяла меня! (Пб 18: 15) Оно, конечно, не хорошо, что вас хвалит [человечек] в глаза; это 
досадно, это гадко; но наконец вы замечаете, что человек умно хвалит, что именно указывает на то, что вам 

самим очень нравится в вашей особе. Следовательно, есть ум, есть такт, есть даже чувство, есть сердцеведенье; 

ибо признает он в вас даже и то, в чем, может быть, свет отказывает вам, разумеется несправедливо, по завис

ти. (Пб 18: 20) Надо выказать негодование, а так как негодование самая святая вещь, так как для негодования 
нужно сердце, так как нельзя изобрести или подделать негодование, если его, в сущности, нет и не может. быть, 

то вы отделываетесь раздражительною, вас же унижающею злостью и завистью, и кто знает, может, и в самом 

деле принимаете это раздражение за негодование. (Пб 20: 57) Любовь ли, вино ли, разгул, самолюбие, за
висть - тут иной русский человек отдается почти беззаветно, готов порвать все, отречься от всего, от семьи, 

обычая, бога. (дп 21: 35) Справьтесь, например, с такою страстью как зависть: она груба и пошла, но она 
проникнет и в самую благородную душу ученого. (дп 22: 124) 
t81 [Н.Н. Страхову] «Король Лир» Тургенева мне совсем не понравился. Напыщенная и пустая вещь. Тон низок. 

О, выписавшиеся помещики! Ей-богу, не из зависти говорю. (Пс 29.1: 153) [Д.В. Аверкиеву] Многоуважаемый 
Дмитрий Васильевич, Прочтя Ваше письмо, я с величайшим удовольствием пожелал как можно скорее испол

нить Ваше поручение насчет комедии (то, что Вы написали об ней, то есть тема, непогрешимость, «высокооб

разованность скороспелых богачей, зависть адвокатов» и проч. - все это показалось мне чрезвычайно живым 

и именно тем, что теперь нужно на сцену). (Пс 29.2: 174) 
При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении д[Макар Иванович] И станешь богат паче прежнего в бессчетно раз; ибо 
не пищею только, не платьями ценными, не гордостью и не завистью счастлив будешь, а умножившеюся бессчетно любо-
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вью. (Пд 311) [Макар Иванович] Только вот что еще: что благое делать замыслишь, то делай для бога, а не зависти ради. 
(Пд 330) Кто меряет в наше время душу на душу, христианской меркой? Меряют карманом, властью, силой, - и простолюдин 

это отлично знает всей своей массой. Тут не то что зависть, - тут является какое-то невыносимое чувство нравственного 

неравенства, слишком язвительного для простонародья. (дп 22: 125)ll (2) В стихотворном тексте llПетр Степанович, не 
слушая, развернул бумажку и прочел вслух стихотворение: I СВЕТЛАЯ ЛИЧНОСТЬ I Он незнатной был породы, Он возрос 
среди народа, Но, гонимый местью царской, Злобной завистью боярской, Он обрек себя страданью < ... >. (Бс 273)ll 

• На зависть m Вопрос представил таким образом два исхода: вальтасаровский пир и тосты, и рублей девяно
сто на гувернанток, или - осуществление значительного сбора при празднике, так сказать, только для формы. 

< ... > Она [Юлия Михайловна] тут же положила, что если первая мысль неосуществима, то немедленно и всецело 
броситься в обратную крайность, то есть осуществить колоссальный сбор на зависть всем губерниям. (Бс 356) 

Словоуказатель m зависти Дв 182, 183 СС 95 ЗМ 108 Иг 315 Ид 74, 414 Бс 16, 266, 514, 514 Пд 330 БрК 284, 286 СЧ 
113[15] зависть Дв 162 НН 152 СС 11, 12 ЗМ 13, 165, 197 Бс 68, 338, 356 Пд 311 БрК 284, 285, 299[ 14] завистью Дв 129 
Бс 30, 37, 273 Пд 311[5] [j зависти Пб 18: 20 Пб 19: 155 Пб 21: 163 ДП 21: 37, 102ДП 24: 40ДП 25: 134[7] зависть Пб 18: 
15 Пб 20: 112ДП 21: 35ДП 22: 124, 125ДП 25: 62[6] завистью Пб 20: 57 Пб 21: 168, 170, 246ДП 21: 66[5] завистяхДП 
23: 118[1] [8) зависти Пс 29.1: 153[1] завистьПс 29.2: 174[1] 

Комментарий 

АССЦ вражда, глупость, доносы, желчь, жизнь, злоба, злость, интриги, клевета, наговоры, недоброжелательство, недора

зумение, неравенство. несправедливо, неудачи, неутоление потребностей, подлость, подлый раб, порок, придирки, само

любие, самомнение, свара, слухи, сплетни, страсть, тщеславие, удача, успех, чванство, черта характера, ябедничество, яд. 

СЧТl зависть боярская Бс 273 злобная Бс 273 малейшая ЗМ 108 Пб 21: 163ДП 24: 40 одна Бс 16 посешавшая ЗМ 197 
ревнивая Бс 338 унижающая Пб 20: 57; груба и пошлаДП 22: 124 адвокатов Пс 29.2: 174; друг к другу БрК 284 жертвы к 
МефистофелюДП 21: 37; к надеждам Бс 514 к святости БрК 299 к способностям Бс 338 к талантам Бс 16 к фельетонисту 
Пб 20: 112; была БрК 299 была [чертой характера] Бс 68 взяла Пб 18: 15 возбудила [тщеславие] Пб 20: 112 проникнет ДП 
22: 124 зависти р.n. годы ДП 25: 134 напряжение ДП 21: 37 чувство СЧ 113; не было ЗМ 108 не доставало Ид 74; не 
заметить ДП 24: 40 приписывать Дв 183 без зависти слушать Пб 21: 163 чтить БрК 286 для зависти жить БрК 284 из 
зависти несогласен Иг 315; не дать украсть Пб 19: 155 представлять Дв 182 распустить [слухи] СС 95 не из зависти 
содержать Бс 16 от зависти отрицать Бс 514 по зависти отказывать Пб 18: 20 зависть в.n. выдавливать СС 11 завистью 
гонимый Бс 273; отделываться Пб 20: 57 сжиматьсяДП 21: 66 над завистью торжествовать Дв 129 с завистью вспоминать 
Бс 30 осматривать Пб 21: 170 принять Пб 21: 168 смотреть Бс 37 Пб 21: 246 в зависти укорять ДП 21: 102. 
СЧТ2 llторжествует добродетель над неблагонамеренностью, вольнодумством, пороком и завистью! Дв 129 неблагона
меренность и зависть не щадят никакого лица Дв 162 Приписываю все сие недоразумению, гнусной клевете, зависти и 
недоброжелательству Дв 183 Зависть, мелочная подлость, а пуще всего глупость налягут на тебя НН 152 А зависть, а 
сплетни, а ябедничество, а доносы, а таинственные шипения в задних углах СС 12 сплетни, интриги, бабьи наговоры, 
зависть, свара, злость были всегда на первом плане ЗМ 13 Не было ни малейшего возражения, ни малейшей зависти ЗМ 
108 Злость, вражда, свара, зависть, беспрерывные придирки ЗМ 165 все эти критики, все эти литературные тщеславия, все 
эти зависти, партии Ид 414 во имя равенства, зависти и ... пищеварения Бс 266 Наказывала ли Юлия Михайловна своего 
супруга за его промахи в последние дни и за ревнивую зависть его как градоначальника к ее административным способно

стям Бс 338 если б имел к ним злобы и зависти больше Бс 514 тут и самомнение и зависть Пд 311 не гордостью и не 
завистью счастлив будешь Пд 311 у бедных - зависть и убийство БрК 284 Живут лишь для зависти друг к другу, для 
плотоугодия И чванства БрК 284 у бедных неутоление потребностей и зависть БрК 285 свет отказывает вам, разумеется 
несправедливо, по зависти Пб 18: 20 Любовь ли, вино ли, разгул, самолюбие, зависть ДП 21: 35 напряжение взаимной 
ненависти и зависти жертвы к своему Мефистофелю ДП 2 J: 37 укоряет мир в неправде, в подкупе, в пьяном решении, в 
зависти к ее ВанеДП 21: 102 не заметил в ней ни малейшей зависти или ропотаДП 24: 40 Ревнивое наблюдение друг за 
другом, чванство и завистьДП 25: 62 накопилось в нем за целые годы неудовлетворенной службы, раздраженного само
любия, желчи, завистиДП 25: 134 тема, непогрешимость, «высокообразованность скороспелых богачей, зависть адвока
тою) и проч. Пс 29.2: 174ll 
НСТ ll< ... > при имени Ф. самые даже солиднейшие из слушателей принимают особенно заинтересованный вид; даже 
наклоняются несколько к рассказчику и слушают с алчностию, и при этом без малейшей даже зависти в том, что рассказ

чик в дружбе с таким высшим жидом, а они нет. (Пб 21: 163) 
мрф ll[Генерал Епанчин] Ну, опиши я эти все факты, - а я бывал свидетелем и величайших фактов, - издай я их теперь, 

и все эти критики, все эти литературные тщеславия все эти зависти, партии и ... нет-с, слуга покорный ! (Ид 414) Они 
[славяне] почувствуют, что нельзя им развиться духовно в мелких объединениях, сварах и завистях, а лишь всецело, 
всеславянски. (дп 23: 118)ll 
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ТРП В метафоре ~Фома Фомич есть олицетворение самолюбия самого безграничного, но вместе с тем самолюбия осо
бенного, именно: случающегося при самом полном ничтожестве, и, как обыкновенно бывает в таком случае, самолюбия 

оскорбленного, подавленного тяжкими прежними неудачами, загноившегося давно-давно и с тех пор выдавливающего из 
себя зависть и яд при каждой встрече, при каждой чужой удаче. (ее 11)~ 

еЛБР [завиствующий] m завиствующих БрК 301[1] [завистливо] m завистливо БЛ 36, 41 ВМ 41 Бс 311[4] I завист
ливоДП 21: 103[1] [завистник] m завистники ЗМ 196 Кр 198 БрК 28[3] завистников БрК 299[1] I завистниковДП 25: 
132 ДП 26: 78[2] ~ завистники Пс 28.1: 134[1] [позавидовать] m позавидовал ее 27, 57 ЗП 128, 128, 175 Бр 279[6] 
позавидовала Бс 22[1] позавидовать ее 68 зм 52[2] I позавидовалиДП 21: 117[1] позавидует Пб 20: 145[1]. 

с.ш. 

ЗАВОПИТЬ <106:99,5,2,-> 
Издать звук неестественно громким голосом (голосами). 

m Сенька! - завопил в исступления 3имовейкин, покрывая в этот раз голосом весь поднявшийся шум. - Вольно
думец ты! (ГП 256) Не хотим, опричь тебя, никого не хотим! - завопили вдруг мужики целым хором. - Вы 

отцы, а мы ваши дети! (СС 34) А, так ты на мою смерть рассчитываешь? - завопила бабушка генералу,- по

шел! Выгони их всех, Алексей Иванович! (Иг 278) Только бегает мальчик раз на дворе, а тут вдруг и подъехал 
на паре Максим Иванович, да как раз выпимши; а мальчик-то с лестницы прямо на него, невзначай то есть, 

посклизнулся, да прямо об него стукнулся, как он с дрожек сходил, и обеими руками ему прямо в живот. Схва

тил он его за волосенки, завопил: «Чей такой?» (Пд 316) Дмитрий Федорович! - завопил вдруг каким-то не 

своим голосом Федор Павлович, - если бы только вы не мой сын, то я в ту же минуту вызвал бы вас на дуэль ... 
на пистолетах, на расстоянии трех шагов ... через платок! через платок! - кончил он, топая обеими ногами. 

(БрК 68) 
I Что с вами сделалось! - завопил получивший пощечину, обращаясь к дантисту и смотря на него в крайней 

степени изумления. Это изумление было так сильно, что на минуту заглушило в нем даже чувство гнева и 

мщения; остолбенило его. (Лб 19: 91) И какие, может, умные и хорошие люди это закричали бы в один голос и, 
может быть, всех увлекли бы за собою с новинки, и завопили бы, наконец, в общем гимне: «Кто подобен зверю 

сему?» (дл 22: 34) 
[8J [М.М. Достоевскому] Эти господа сначала завопят: не так, нехорошо, а потом вдруг, смотришь, все разом и 

начинают пощелкивать языком: хорошо, дескать, прекрасно. Это жрецы минутного. (Ле 28.2: 57) [А.Н. Майкову] 
Вот завопят-то про меня нигилисты и западники что ретроград! (Ле 29.1: 116) 

Словоуказатель m завопив ВМ 108[1] завопил ГП 256 ее 76 зм 206 Кр 184 ПН 269, 283, 307 Ид 140, 143,249,395 ВМ 
54,56, 60, 61, 88 Бс 33, 33, 95, 119, 192,374,447,461 Пд 46, 186,235, 235, 316, 317, 347, 347, 347, 354, 361, 395,401,419, 
437,440, 440, 444 БрК 68, 69, 113, 128, 128,221,250,302,304,325,350,352,352,356,357,365,380,409,412,413,417,438, 
490,490 БКа 40,51,53,60,60,61,66,118,119,122,165,193 Кт 33[79] завопила УО 258, 260 Иг 278 ПН 304, 331, 334 Бс 
132,258,258 Пд 439, 442 БрК 140, 141 БКа 65, 122, 194[16] завопили ее 34 Бс 413 БКа 64[3] I завопил Пб 19: 91[1] 
завопилиДП 22: 34ДП 23: 148ДП 26: 46[3] завопят ДП 23: 134[1] ~ завопят Пс 28.2: 57[1] завопят-то Пс 29.1: 116[1]. 

Комментарий 

АССЦ вольнодумец, выпимши, гимн, гнев, голос, дантист, заглушить, крайняя степень, нигилисты и западники, пощечи

на, смерть, топать ногами, хором, шум. 

СЧТ1 завопить бешено БКа 60 вдруг ВМ 56 Пд 186 БрК 302, 325, 350, 413, 438 БКа 66, 119 вдруг как безумный БрК 304 
в знак победы ВМ 60 в исступлении ГП 256 БрК 357,438 вне себя БрК 356 в общем гимне ДП 22: 34 в свою очередь Пд 235 
[вскочив с места] БрК 490 в ужаснейшем гневе Пд 347 еще визгливее прежнего УО 258 еще сильнее Пд 347 из(о) всей силы 
Пд 347 БрК 490 исступленно БКа 40 каким-то детским звонким голосом БрК 380 неистовым воплем БКа 118 не своим 
голосом ВМ 56 БрК 68 опять ВМ 54 Бс 95, 461 Пд 419 БрК 69 плачевным голосом Бс 132 почти бессмысленно Пд 401 
почти в прежнем исступлении БКа 66 радостно Пд 395 раздирающим голосом БКа 194 раздирающим воплем ПН 334 
[скрежеща зубами] БКа 53 сначала Пс 28.2: 57 с хрипом, с визгом, с брызгами изо рта Ид 249 ужасно Пд 442 целым хором 
ГП 256; в саду БКа 65 даже об «очевидно несправедливом решении» ДП 26: 46 жене БКа 193 на всю окрестность БКа 165 
на него Пд 437 на хозяина Пд 401 счастливым голосом БрК 490; завопить-то про меня Пс 29.1: 116. 
СЧТ2 ~завопил вдруг Ганя и не договорил Ид 395 про стер ему вслед свой кулак и завопил в знак победы ВМ 60 как 
могла приподнялась и почти завопила плачевным голосом Бс 132 громко заговорили и вдруг завопили Бс 413 завопил 
опять и бросился уже к нему Бс 461 Максим Иванович из третьей комнаты услышал и завопил Пд 317 завопил он и 
ринулся вслед за Дмитрием Федоровичем БрК 128 Завопил кто-то один и вдруг перестал БрК 409 заслышав вопль ее, так 
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и задрожал, вскочил, завопил и стремглав бросился к ней навстречу БрК 417 завопил он и, быстро вскочив с места, 
откачнулся назад БКа 60 а как лег, тут и завопил БКа 61 вдруг поднялись и вышли и вдруг завопили БКа 64 выбежала и, 
слышу, завопила в саду БКа 65 завопил и тоже рванулся к ней БКа 122 отворил дверь и завопил жене БКа 193 завопил я, 
говорят, изо всей силы, поднял руки и бросился на него Кт 33~ 

При м е ч а н и я. В зевгме ~Ваше превосходительство! - вдруг завопила она раздирающим воплем и залившись слеза

ми, - защитите сирот! Зная хлеб-соль покойного Семена Захарыча! .. (ПИ 334)~ В градации ~Kyдa ты? Что ты! - завопил 

Ламберт, в ужаснейшем страхе, хватая меня за шубу. - И не смей за мной! - вскричал я, - не догоняй. (Пд 361)~ 

Е. о. 

ЗАВТРА <1136:742,34,360,-> 
1. нареч. Иа сл.едующиЙ день после сегодняшнего; в (ближайшем) будущем. 

m [Девушкин] Нет, ангельчик мой, я уж вас лучше завтра у всенощной увижу; это будет благоразумнее и для 
обоих нас безвреднее. (БЛ 21) [Марк Иванович] Да, блаженный вы человек! да ведь она нужна, канцелярия-то ... 
1 [Семен Иванович] Она нужна, слышь ты; и сегодня нужна, завтра нужна, а вот послезавтра как-нибудь там и не 

нужна. Вот, слышал историю ... (ГП 255) А у нас жаркое телятина будет, а потом завтра мозги; маменька хочет 
бисквиты готовить ... а пшенной каши не будет, - сказал мальчик, подумав, как заключить свои россказни. (Ср 

34) [Фома Фомич Ростаневу ] Эта жертва с вашей стороны будет первым шагом вашего подвига, потому что - не 

забудьте это - вы должны сделать целый ряд подвигов, чтоб сравняться со мною; вы должны пересилить самого 
себя, и тогда только я уверую в вашу искренность ... I - Завтра же скажу тебе, Фома, «ваше превосходитель-

ство»! 1 - Нет, не завтра, полковник, завтра само собой. Я требую, чтоб вы теперь, сейчас же, сказали же, 

сказали мне «ваше превосходительство». (СС 88) Давно ожидаемый праздник прошел. Завтра опять будни, 
опять на работу ... (ЗМ 116) [Алексей Иванович] Что я теперь? Zero. Чем могу быть завтра? Я завтра могу из 
мертвых воскреснуть и вновь начать жить! Человека могу обрести в себе, пока еще он не пропал! (Иг 311) [Из 
услышанного Раскольниковым в трактире разговора офицера и студента] Позволь я тебе серьезный вопрос задать 

хочу, - загорячился студент. - Я сейчас, конечно, пошутил, но смотри: с одной стороны, глупая, бессмысленная, 
ничтожная, злая, больная старушонка, никому не нужная и, напротив, всем вредная, которая сама не знает, для 

чего живет, и которая завтра же сама собой умрет. Понимаешь? (ПН 54) [Лизавета Прокофьевна] Бог ищет лю
дей, хороших, конечно, а злых и капризных ему не надо; капризных особенно, которые сегодня решают одно, а 

завтра говорят другое. Понимаете, Александра Ивановна? (Ид 69) [И. Карамазов А. Карамазову] А что ты так 
беспокоишься, что я уезжаю. У нас с тобой еще бог знает сколько времени до отъезда. Целая вечность времени, 

бессмертие! 1- Если ты завтра уезжаешь, какая же вечность? (БрК 212) 
11 Она [собака] ходит по нашей палубе и, желая познакомиться, тычет нос между коленками сидящей публики, 
видимо наблюдая очередь. И хоть это скучно, но никто этим не обижается, а некоторые из нас даже пробуют и 

погладить собаку, но непременно с видом знатоков, совершенно умеющих оценить достоинство дорогого пса и 

у которых завтра же может быть у каждого точно такой же сеттер. (Пб 21: 171) С другой стороны, Картагена, 
которая еще два месяца назад должна была, по телеграммам, завтра сдаться, держится до сих пор, и так же как 

два месяца назад, телеграммами из Мадрида обещаются завтра же выслать против картагенских инсургентов 

подкрепления. 1 Весьма может быть, что все эти чудеса в Испании и есть нормальное ее состояние. (Пб 21: 238) 
«< ... > Вот вы [с Белинским] познакомитесь, увидите, какая это душа!» - восторженно говорил Некрасов, тряся 

меня за плечи обеими руками. «Ну, теперь спите, спите, мы уходим, а завтра к нам!» (дп 25: 29) Заметим, что 
Европа бесспорно дошла до того, что ей всего дороже выгода текущая, выгода настоящей минуты и даже чего 

бы она ни стоила, потому что и живут они так всего только день за днем, одной только настоящей минутой, и 

сами не знают, что с ними станется завтра; мы же, Россия, мы все еще верим в нечто незыблемое, у нас созида

ющееся, а следственно, ищем выгод постоянных и существенных. А потому мы, и как политический организм, 

всегда верили в нравственность вечную, а не условную на несколько дней. (дп 25: 50) А теперь-то вы, господа 
[доктринеры], теперь-то указываете нам на Европу и зовете пере саживать к нам именно те самые учреждения, 

которые там завтра же рухнут. как изживший свой век абсурд, и в которые и там уже многие умные люди давно 

не верят, которые держатся и существуют там до сих пор лишь по одной инерции. (дп 26: 168) 
l2J [М.А. Достоевскому] Погода теперь прекрасная. Завтра, надеемся, она также не изменится, и ежели будет 
хороша, то к нам придет Шидловский, и мы пойдем странствовать с ним по Петербургу и оглядывать его знаме

нитости. (Пе 28.1: 37) [М.М. Достоевскому] Что-то будет, что-то будет впереди? Я теперь настоящий Голядкин, 
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которым я, между прочим, займусь завтра же. Покамест прощай! (Пе 28.1: 112) [А.п. Милюкову] Если это 
письмо дойдет к Вам только завтра, то придите завтра в 9 часов, послезавтра и т. Д., В тот день, когда дойдет. 
(Пе 28.2: 168) [А.Г. Достоевской] Добрый, бесценный голубчик мой Аня, был сегодня у Каткова и - опять затруд

нение: извинялся и просил повременить, когда сведут счеты, которые еще свести не успели. Дело, думаю, ре

шится завтра, но если и благоприятно, то вряд ли (с здешнею медлительностию и неаккуратностию) решится 
в один день. (Пе 29.1: 223) [А. У. Порецкому] Многоуважаемый и дорогой Александр Устинович, Именно завтра, 
в среду, 1 О-го ноября, буду ожидать Вас у себя от 8 до 9- ти часов пополудни, и даже позже, с большим удоволь
ствием, нетерпением и любопытством. Ваш весь и совершенно Вам преданный Федор Достоевский. (Пе 29.2: 
132) [К.К. Романову] Ваше императорское высочество, Я в высшей степени несчастен, будучи поставлен в со
вершенную невозможность исполнить желание Ваше и воспользоваться столь лестным для меня предложени

ем·Вашим. Завтра, в пятницу, 16 марта, в 8 часов вечера, как нарочно, назначено чтение в пользу Литературно
го фонда. (Пе 30.1: 57) [И.Ф. Горбунову] Спешу Вас уведомить, многоуважаемый Иван Федорович, что я еду 
завтра не утром, как я Вам говорил, а вечером. (Пе 30.1: 244) 
При м е ч а н и я. В текстах публицистики, в рассуждениях обобщающего характера, актуализирована преимущественно 

абстрактная сторона значения - сема «в ближайшем будущем». Например, ~Механическое перенесение к нам европейских 

форм (которые там завтра же рухнут), народу нашему чуждых и воле его не пригожих, есть, как известно, самое важное 

слово русского европеизма. (дп 26: 167)~ В письмах же слово завтра употребляется только в конкретном значении
«следующий день». Для текстов художественной прозы в ряде случаев нельзя с уверенностью так различить эти две сторо

ны значения. 

2. В ЗН. сущ. День, следующий за сегодняшним. 

m [Доброселова] Думаешь-думаешь, да и заплачешь тихонько с тоски, давя в груди слезы, и нейдут на ум 
вокабулы. Как к завтра урока не выучишь; всю ночь снятся учитель, мадам, девицы; всю ночь во сне уроки 

твердишь, а на другой день ничего не знаешь. (БЛ 28) [Мечтатель Настеньке] Он [петербургский мечтатель] дово
лен, потому что покончил до завтра с досадными для него делами, и рад, как школьник, которого выпустили с 

классной скамьи к любимым играм и шалостям. (БН 114 ) [Неточка] Потом отправилась посланница уже с нашей 
стороны с предложением: не пожелают ли видеть сиротку? Последовал ответ отрицательный, но назначен был 

срок на завтра после обедни. (НН 193) Знаем! Ну, подождем до завтра, - решил Мизинчиков, улыбаясь на

смешливо. (СС 101) По записной моей книжке приходится, что я теперь сижу в вагоне и приготовляюсь на 
завтра к Эйдткунену, то есть к первому заграничночу впечатлению, и у меня подчас даже сердце вздрагивает. 

Как это вот я увижу наконец Европу, я, который бесплодно мечтал о ней почти сорок лет, я, который еще с 

шестнадцати лет, и пресерьезно, как Белопяткин у Некрасова, бежать хотел в Швейцарию < ... >. (ЗЗ 51) Мысли 
его [И. Карамазова] раскидывались и работали. «Если бы не было взято так твердо решение мое на завтра,

подумал он вдрут с наслаждением, - то не остановился бы я на целый час пристраивать мужичонку, а прошел 

бы мимо его и только плюнул бы на то, что замерзнет ... » (БКа 69) 
121 [М.А. Загуляеву] Если надо скоро [вернуть журнал], то продержу не более как до завтра. Д<остоевскиЙ>. (Пе 

28.2: 16) [М.М. Достоевскому] Да когда будешь отправлять Пашу, то в толчки гони его ехать, а то он, пожалуй, 
выдумает какую-нибудь отговорку и отложит до завтра. (Пе 28.2: 74) [А.Н. Майкову] А если попросит [Стеллов
екий] отсрочки (н<а>прим<ер>, скажет, что через 2 недели получит и заплатит) -то ничего не слушайте. Самую 
большую отсрочку дайте ему до завтра, то есть еще на день. И ни часу долее. (Пе 29.1: 184) 

• До завтра m Так до завтра же, слезы мои! - сказала она [Катерина Ордынову], как-то странно усмехаясь. - До 
завтра! (Хз 301) [Настенька Мечтателю] Вот вам письмо, вот и адрес, куда снести его. Прощайте! до свидания! 
до завтра! I Она крепко сжала мне обе руки, кивнула головой и мелькнула как стрела, в свой переулок. (БН 127) 
Ступайте домой ... с ним, - проговорил он [Раскольников матере и сестре] прерывистым голосом, указывая на 

Разумихина, - до завтра; завтра все ... Давно вы приехали? (ПН 151 ) [Смердяков ] Прощайте-с! I - До завтра! -
крикнул опять Иван и вышел из избы. (БКа 68) l2J [М.Д. Исаевой] Авось от тебя сегодня письмецо получу, друг 
мой единственный. До завтра. Завтра напишу непременно. (Пе 28.2: 186) [А.Г. Достоевской] Люби меня. До 
завтра. Обнимаю тебя крепко, крепко. (Пе 28.2: 190) Также БН 109, 110, 127, 132 УО 376 Кр 186 ПН 152 Ид 251, 495 

пд 100 БКа 68. 
Не сегодня, так завтра [для выражения уверенности в неизбежности совершения чего-л.] m [Парадоксалист] До 
того я беспокоился, что приходил иногда в бешенство. «Придет! непременно придет! - восклицал я, бегая по 
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комнате, - не сегодня, так завтра придет, а уж отыщет! И таков проклятый романтизм всех этих чистых сер

дец! (3П 166) iI Уж конечно, не этой Турции желало бы «большинство европейских держав», и, оставив на 
свете лишь «тень Турции», ее тем не надуешь: «Все равно, не сегодня, так завтра войдете в Константино

поль», - скажет она русским. А потому окончательное решение для нее будет решительно предпочтительнее, 

чем Турция в виде тени. (дп 26: 87) 

в пословицах и поговорках 1 Наконец, прибавлю еще соображение: если взять за правило, что обо всех миро
вых событиях, даже самой огромной важности на самый поверхностный взгляд, надо непременно судить по 

принципу: «нынче как вчера, а завтра как сегодня», - то не явно ли будет, что правило это решительно ляжет 

вразрез с историей наций и человечества. (дп 26: 23) 

Словоуказатель завтра m БЛ 21, 28, 49,72,74,75,75,76,78,79,90,105,106 Дв 114, 122, 158, 158, 159, 171, 180, 182, 
183, 183,219,219 РП 239, 239, 239, 239 ГП 249, 255, 256 Хз 301, 301,302 Ср 21,22,29,29,31,31,31,31,34,36,37,38,38, 
40,42,42Пл9, 12ЧЖ58,58,61,61,61, 72, 76,80БН 103, 108, 108, 109, 109, 109, 109, 109, 110, 110, 110, 114, 124, 127, 127, 
127,127,127,130,130,130,132,132,132,132,132,132,133, 137, 138, 138, 138, 138, 139 НН 146, 154, 165, 177, 178, 178, 
193,212,220,221,221,221,223,261,264,264,267 ДС 347, 355, 357, 361, 368, 368, 368, 368, 372, 373, 378 СС 27, 38, 39, 39, 
39,57,57,79,80,80,80,81,83,84,85,87,88,88,90,93, 100, 101, 101, 101, 101, 102, 106, 106, 106, 107, 107, 108, 110, 110, 
110,113,113,114,114,115,115,115,115, 115, 115 УО200, 200,203, 203,203,215, 221,228, 237, 240, 243, 243, 24 3,244, 
244,249,250,250,250,250,250,251,252,252,252,252,253,276,278,280,281,281,282,282,286,286,287,287,293,305, 
307,320,321,323,323,323,338,340,376,387,391,395,399,400,427,431,431,434,434,4343~45,46,57, 105, 106, 106, 
112,116, 182,214СА28,29,29,33,34,39,41 3351, 753П 135, 137, 138, 138, 138, 138, 138, 139, 144, 146, 147, 150, 150, 166, 
177, 177Кр 186, 194, 195, 198, 199,199, 199, 199, 204 Иг 237, 238,266,280, 289,291, 293,295, 296, 296, 297, 3 11,311,312, 
317,317,317,318,318 ПН 24, 25, 51, 51, 51, 52, 52, 54,103,103,139,139,141,145,145,147,148,148,151, 151, 152, 152, 
152,152,155,157,157,159,159,168,182,183,183,205, 207, 226, 236, 236, 239, 240, 242, 242, 242, 244, 249, 253, 253, 253, 
253,288,385,385,398 Ид 32, 69,114,121,129,131,138,142,169,191,193,212,230, 231, 237, 238, 240, 247, 248, 251, 252, 
256,281,299,299,301,302,304,307,307,307,318,318,322,322,322,322,322,323,325,334,334,347,348,350,350,364, 
381,382,382,382,399,400,404,408,408,409,409,409,435,435,435,436,437,454,495,495,495,504B~9,24,35,37,39, 

41,43,46,48,52,52,54,59,90,90,94,94,94,95 Бс 41, 62, 81, 84, 90, 91, 95, 96, 103, 107, 109, 115, 174, 178, 181, 181, 181, 
186, 186, 190,202,211,218,229,240,319,320,320,321,326,326,326,339,339,345,350,351,376,381,403,405,408,419, 
419,419,420,421,421,422,422,424,425,425,429,430,430,432,433,433,436,438,438,438,438,439,439,439,444,444, 
447,447,447,448,459,462,463,463,467,468,477,477,489, 489, 490, 490, 492, 493,505,506,506,507 Тх 25 Пд 25, 25, 42, 
54,86,89,99,100,100,101,129,141,166,166,185,200, 220, 220, 222, 235, 241, 241, 244, 244, 244, 251, 251, 264, 264, 267, 
269,279,316,331,332,379,387,392,392,393,394,394,396,397,398,402,405,414,435,435,438,438,438 БрК97,97, 100, 
100,105,111,112,122,123,125,126,131,131,131,131,131, 131, 131, 131, 132, 141, 141, 144, 144, 145, 146, 147, 160, 160, 
165,173,173,195,196, 196, 197,202,208,212,212,228,228,228,237,237,240,241,245,245,245,245,245,247,248,249, 
249,251,252,252,255,256,258,262,275,281,281,281,282,323,340,344,356,358,358,362,362,363,367,370,387,387, 
391,391,391,391,397,402,402,408,411,443,444,448,448,452,452,452,455,472,485, 502 БКа7, 7,9,13,27,27,30,38, 
39,39,43,43,55,55,59,59,67,68,68,68,68,69,69,69,71, 73, 86, 86, 86, 88, 133, 134, 141, 148, 149, 174, 177, 177, 178, 180 
Бб 50, 52 ~~ 46 Кт 6,6,29,29,35[726] завтра-де Пл 12[1] завтра-то УО 220 СА 29 ПН 103 БрК 105, 195 БКа 9, 9[7] 
завтраму Кр 194 ПН 152 Бс 61,108,109,408,484, iIJJI Пб 18: 29 Пб 20: 112, 132Пб 21: 171, 177, 177, 181,219,238, 238ДП 21: 
12,94,111 ДП 22: 98ДП 23: 52,140, 156ДП 25: 29, 50, 56, 73,149,187 ДП 26: 23, 23, 87,132,132,143,143,167,168[32] 
завтрава ДП 26: 106[1] завтраму Пб 20: 133[1] [8J Пс 28.1: 37,52,56, 111, 112, 125, 130, 137, 136, 151, 162, 174, 192, 192, 
232,267,324,330,330,342,359 Пс 28.2: 8,9,15,16,16,24,25,53,53,67,74,91,99,106,111,141, 168, 168, 172, 172,177, 
178,181,185,185,186,186,187,187,188,189,189,190, 190, 190, 191, 193, 193, 194, 196,200,213,220,220,221,221,222, 
231,234,235,235,235,243,249,265,270,272,278,284, 284, 285, 285, 289, 290, 302 Пс 29.1: 120,141,184,197,197,198, 
198,199, 199, 199,200,202,203,204,212,222,222,223,224,230,230,230,233,235,238,239,239,242,243,243,244,250, 
251,252,252,254,255,261,265,265,267,267,267,267,269,270,274,278,280,280,284,284,284,286,287,287,288,290, 
300,305,305,306,311,312,312,312,313,313,318,318, 318, 318,319,319, 320, 322, 324, 329, 334,352, 352, 356,371 Пс 
29.2: 7, 8, 8,10,13,16,17,18,18,19,19,19,19,20,21,26,27,27,28, 28, 29, 29, 29, 29, 29, 29, 30, 30, 32, 36,48,50,51,54, 
54,57,59,60,62,63,63,77,82,83,94,115,120,121,124, 124, 128, 128, 132, 136, 136, 137, 137, 141, 142, 143, 148, 154, 155, 
155,161,161,162,162,163,165,165,165,165,165,166, 166, 166, 167, 168, 168, 168, 168, 168, 169, 176, 180, 180 Пс 30.1: 
32,32,32,32,33,33,33,33,33,33,33,34,34,36,36,45,46,47,49,49,49,50,51,51,51,51,51,51,54,57,58,59,59,59,72, 
83,84,85,86,92,93,93,93,94,99,106,108,110,111,111,111, 113, 115, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 162, 163, 165, 167,167, 
168,168,170,171,171,172,173,175,175,176,177,178, 178, 179, 181, 183, 183, 183, 185,200,203,206,207,207,207,207, 
209,210,221,221,231,232,233,244[354] завтра-то Пс 28.2: 258[1] завтраму Пс 28.1: 374 Пс 29.1: 277 Пс 29.2: 29 Пс 
30.1: 180, 183[5] 
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Комментарий 

НРЗН ~[Версилов] «Пусть завтра последний день мой, - думал бы каждый, смотря на заходящее солнце, - но все равно, 

я умру, но останутся все они, а после них дети их» - и эта мысль, что они останутся, все так же любя и трепеща друг за 

друга, заменила бы мысль о загробной встрече. (Пд 379)~ 

КОМБl ~[Доброселова] Посылаю вам тридцать копеек серебром; больше никак не могу. Купите себе там, что вам более 

нужно, чтобы хоть до завтра <зн. 2> прожить как-нибудь. У нас у самих почти ничего не осталось, а завтра <зн. 1> уж и 
не знаю, что будет. (БЛ 75) Да, - прибавила она [Настенька], развеселившись, - я сама теперь вижу, что он придет только 

завтра <зн. 1>. Ну, так до свиданья! до завтра <+>! (БН 132) Мне нужно поспешить и кончить все это «объяснение» 
непременно до завтра <зн. 2>. Стало быть, у меня не будет времени перечитать и поправить; перечту завтра <зн. 1>, когда 
буду читать князю и двум-трем свидетелям, которых намерен найти у него. (Ид 322) [Лебедев] < ... > вчера раза два так 
поглядел, что просто мороз по спине прошел. Я, впрочем, завтра <зн. 1> намерен бумажник найти, а до завтра <зн. 2> 
еще с ним вечерок погуляю. (Ид 408) До завтра <+>, - сказал я [Аркадий]. 1- Что такое до завтра <+> и что будет завтра 
<зн. 1>? - криво усмехнулся он. (Пд 244) И ушел. «Завтра <зн. 1>>>, - подумал я. I Так оно и сбылось. И не знал я в сей 
вечер, что на завтра <зн. 2> как раз приходится день рождения его. (БрК 281) [А.г. Достоевской] Письмо это пошлю тебе 
завтра <зн. 1>, 23, после того как увижусь с Катковым, и потому оставляю на завтра <зн. 2> Post Scriptum, из которого 
разом все и узнаешь. (Пе 30.1: 32)~ См. также Бс 422 Пд 241 Пе 28.2: 186. 
КОМБ2 ~Они [легитимисты] не давали друг другу никаких обещаний, кроме самых насущных, единственно только з а в -
т р а ш н u х и к настоящему делу не относящихся. Они слишком хорошо знали, что каждый будет действовать лишь для 
своей партии и, может быть, сейчас же, завтра же, если понадобится, вцепится друг другу в волосы. (Пб 21: 181) [А.Г. До
стоевской] Да и вообще никому нельзя задолжать: тотчас же разнесется слух, что «Гражданин» не платит. До завтра, то 

есть до конца писания, об этом думать не буду, но с з а в т р а ш н е г о дня попробую заложить часы у Ив<ана> Григорь

евича знакомого жида (который ему уж перестал давать деньги) рублей за 80 кабы! (Пе 29.1: 278)~ 
АССЦ бессмертие, будущее, вечерок, вечность, время, впереди, давешнее, день, два месяца назад, дела, докончить, до 

свиданья, до тех пор, завтрашний, не знать, изжить свой век, измениться, история, конец, кончиться, навек, наверно, 

накануне, наконец, настоящее, начать, начаться, неотлагательное, никогда, новое, нынче, чрез неделю, окончательное, 

перемена, письмо, повременить, поезд, поздно, после, поспешить, постоянное, прощайте, рано, рассвет, сегодня, сорок 

ле~судьба,теперь,утро, час. 

СЧТ1 завтра бежать из дому Ид 364 венчать БЛ 105 РП 239 взять Пе 29.1: 305 возвратить БрК 502 воротиться БрК 367, 
387 Пе 28.2: 284 Пе 29.1: 313 вставать рано Пе 29.1: 267 встать совсем здоровым Пе 29.1: 318 встретиться ЧЖ 58 Пд 185 
БрК 131 не встретиться ЧЖ 61 выезжать УО 203 Пе 28.1: 330 Пе 29.1: 320 Пе 29.2: 166 выехать НН 212 выздороветь Пе 
28.2: 172 выслать Пе 28.2: 141 высылать Пе 30.1: 54 ничего не говорить СС 106 решил настоятельно говорить Иг 280 
доставить Пе 29.2: 124, 141 достать денег БКа 55,133 готов драться ЗП 147 ждать Ид 299 Пд 42 БрК 485 Пе 29.1: 203, 356 
Пс 29.2: 180 зайти БЛ 79 Дв 122 НН 154 УО 278 ПН 147 ВМ 24 Бс 91 БрК 131 Пе 28.2: 172 Пе 29.1: 288 заняться Пе 28.1: 
112 заплатить Пе 29.1: 286 заставить опять плясать казачка СА 41 застрелить себя БрК 391 ехать БЛ 106 Ср 38 СС 108 Иг 
291 Ид 382 Пе 28.1: 174 Пе 28.2: 53 Пе 29.1: 265 идти Ср 37, 40 будет известен ПН 141 кончить Пе 29.2: 128 кончиться Иг 
318 купить [другое платье УО 282 на платье Иг 266] лететь в Париж [с первым утренним поездом] Иг 289 навестить УО 
293 Пд 251 назначить свидание Ид 231 написать Пе 28.2: 186, 190 ... Пе 30.1: 49 нафискалить СС 106 начать УО 338 начать 
хлопотать Пе 28.2: 178 начать лечение Пе 29.2: 94 начаться БКа 59 обвенчаться УО 200 обещать отдать долг Пе 29.1: 270 
обещать быть Пе 29.1: 284 обещать дать ответ Пе 30.1: 32 обещаться Пб 21: 238 обратиться к каким-нибудь властям Иг 238 
одуматься ПН 157 ожидать Пе 29.2: 132 окарикатурить СА 34 окончить дела Пе 29.1: 318 оправдаться УО 307 осматривать 
3М 106 отдать БН 127 Бс 436 БрК 452 Пе 29.1: 199 отказать [в женитьбе] ПН 152 отказаться ЗМ 57 отослать Дв 18 БрК 282 
отправить НН 146 Бс 448 отправиться НН 223 Иг 317 Пе 28.1: 111 Пе 28.2: 91 Пе 28.2: 284 Пе 30.1: 36 отправляться ДС 
372,378 Ид 347 Пе 28.1: 162 отсылать Пе 28.2: 231 отыскать БКа 149 очистить квартиру [т.е. съехать] ПН 24 передать Пе 
28.2: 106 переезжать Пе 28.1: 125 пересказать Бс 95 побежать Ср 29 поговорить СС 90 подождать Пе 29.2: 166 поехать Кр 
204 Ид 382 ВМ 95 БрК 125 Пе 28.2: 53 Пе 28.2: 221 Пе 30.1: 34 пойти БЛ 72 Ср 36, 38 СС 115 УО 252 Ид 191,238 Пе 28.1: 
37 пойти на службу [в каких сапогах] БЛ 76 пойти поздравлять Ср 31 поздравить Ср 31 СС 107 пожаловать [«придти»] Ид 
299 Пе 29.1: 230 пожаловаться СС 102 показать БКа 68, 180 получить Пе 28.2: 188, 194, 196,235 попросить УО 395 
потребовать [отчета СА 39 объяснения причин Иг 237] посетить УО 249, 391 послать Пе 28.2: 234, 243, 271 посмотреть 
ПН 103 посоветоваться ЧЖ 76 посылать Пе 28.1: 192 Пе 29.1: 141 предложить УО 434 прийти БЛ 78 БН 108, 109, 132 Ид 
304,495 Бс 62, 447 Пд 251 БрК 202, 245 БКа 38 не мочь придти БН 109 не придти УО 281 приехать Ид 247 ВМ 37, 41 Пе 
28.2: 67 Пе 29.1: 267 принести НН 165, 178 приняться за работу Пе 29.1: 239 прогнать Ид 350 произойти Пе 28.2: 15 
проснуться Хз 302 УО 434 прочесть Пе 28.2: 285 разбудить Дв 158 разодеться УО 221 разыскать Пе 29.1: 300 рассказать БН 
110,132 Пд 394 БрК 408 расплатиться ЗП 138 расспросить УО 340 решить участь Ср 42 решиться [все/судьба/дело решит
ся] СС 115 УО 244 Пд 331 Пе 29.1: 223, 318 рухнутьДП 26: 132, 167, 168 садиться за работу Пе 28.2: 249, 302 сдаться Пб 
21: 238 сделать (делать) предложение СС 100, 110, 114 сесть за работу Пе 30.1: 86 сказать БН 109 УО 237, 243 Пе 28.2: 189 
спасти Ср 42 спросить Пе 28.1: 52 судить БКа 9 сходить БН 130 УО 286 убить себя БрК 411 уведомить ЗП 18 Пе 28.2: 187 
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увидеть кого-л. БЛ 21 Уа 400 Пс 28.2: 8 увидеться Пс 29.2: 124, 137 уезжать БН 124 ДС 373 Уа 250 БрК 249 Пс 28.2: 24 
уехать СС 80, 113 Иг 311 Ид 382 БрК 251 Пс 28.2: 193 узнать Уа 287 Пс 29.1: 267 уйти Уа 200 уладить Уа 276 умереть ПН 
54 устроить [все ДС 355 прием Уа 434 обед ЗП 135] уходить СС 85 явиться в должность [в старых сапогах] БЛ 74; завтра 
утром ЧЖ 80 ДС 368 СС 79 Уа 250, 431 Иг 295 ПН 242 Ид 231, 334, 495 ВМ 54 Бс 90, 339 Пд 241, 316 БрК 212, 249, 256, 
452,485 Пс 28.2: 221, 222 Пс 28.2: 284 Пс 29.1: 255, 284 Пс 29.2: 19,29 Пс 30.1: 34 поутру Иг 237 ПН 168 Бс 438 БрК 131, 
245 Пс 28.2: 172 Пс 29.2: 165 чем свет ДС 372 СС 115 Уа 252, 252 Ид 129, 307, 504 Бс 403, 430, 447 БрК 196 днем Пс 29.2: 
7,180 вечером Уа 307 ПН 103 Пд251 Пс 28.2: 235Пс 29.1: 230Пс 29.2: 82 вечеркомПс 28.2: 16Пс 29.1: 230; не далее, как 
завтра СС 115; завтра же БЛ 49 РП 239 Ср 29, 37 БН 109, 110, 138 НН 146, 154, 165, 177, 178,212,264 ДС 355, 368, 372 
СС 80, 84, 85, 87,110,113,114,115 Уа 200, 203, 243, 251, 320,431,434 ЗМ 105,214 СА 28 ЗП 139 Кр 198, 199 Иг 289,291, 
317 ПН 54, 141, 152,288 Ид 32, 138,237,334,364,454 ВМ 24, 35, 52, 90, 94, 95 Бс 41,62, 186,319,321,326,381,419,422, 
424,430,438,439,463,477 Пд 129, 166,396,438 БрК 105,123,126,144,173,228,237,241,262,275,323,344, 387, 408, 
443,452,455 БКа 39,67,141,149 Пб 21: 171,177,181 ДП 25: 56ДП 26: 132, 143, 167 Пс 28.1: 52, 112, 125 Пс 28.2: 141 Пс 
28.2: 178,234,284 Пс 29.1: 290 Пс 29.2: 124, 141 Пс 30.1: 83; завтра (с ГЛ. в повел. накл.) бросьте в лицо Иг 296 зайди УО 
281 напейся пьян пл 12 к нам переезжайте БН 18 поезжай Уа 251 приезжай РП 239 Уа 252 приходи РП 239 Уа 253 прихо
дите-тко [часу в семом-с] ПН 51 работай Ср 31 расскажете Ид 114 уезжайте Иг 295; завтра опять будни ЗМ 116 вынос и 
погребение ВМ 43 праздник Ср 22 Уа 228 Ильи-пророка СС 27 суббота Уа 286 суд БКа 27 роковой срок ЗМ 46; Завтра 
святая: Христос воскресе! (Пс 28.1: 324); до завтра дать отсрочку Пс 29.1: 184 закрыть банк [на рулетке] Иг 293 непременно 
кончить Ид 322 откладывать Бс 432 Пс 30.1: 111,115 отложить Уа 323 Ид 281 БрК 402 Пс 28.2: 74 отложить [поездку Ид 
169 произнесение приговора БКа 178] отпустить БКа 69 оставить Бс 444 Пс 29.2: 165 перенести в часовню ПН 183 пере
терпеть Ид 212 пробыть Уа 203 продержать Пс 28.2: 16 прожить как-нибудь БЛ 75 повременить ВМ 59 подождать СС 101 
ВМ 94 покончить [с делами] БН 114 положить в чемодан Иг 296 прожить БрК 165 упрятать в сундучок ЗМ 106; к завтра 
не выучить урока БЛ 28; на завтра назначен был срок НН 193 назначить свидание Ид 404 распределить роли Бс 439. 
СЧТ2 ilпричем погоревать тут же о золовке, много говорить о ней завтра и послезавтра, и дней через десять еще повто

рить мимоходом об ее нищете ГП 249 и сегодня нужна, завтра нужна, а вот послезавтра как-нибудь там и не нужна 
[канцелярия] ГП 255 сегодня смирный, завтра смирный, а потом инесмирный ГП 256 теперь ночь просижу, и завтра ночь 
просижу, да послезавтра еще Ср 21 уж я над тобой, брат, и сегодня, и завтра, и всю ночь буду с палкой стоять Ср 29 будем 
делать завтра, послезавтра, и вообще рассчитали жизнь чуть ли не на двадцать лет НН 221 я сегодня ... завтра ... ДС 347 
обвенчать даже послезавтра; в самом крайнем случае даже и завтра ДС 357 одно слово сказать в целый вечер, или завтра, 
или послезавтра, или когда-нибудь ДС 361 Завтра или послезавтра ... или когда тебе угодно ... разъедемся. (СС 83) Завтра 
или послезавтра; по крайней мере, послезавтра - наверно. (Уа 203) покамест, до завтра или хоть до послезавтра, она 
пробудет здесь Уа 203 завтра я не могу быть у вас, ни завтра, ни послезавтра Уа 250 завтра было бы некогда, ни завтра, 
ни послезавтра Уа 250 завтра или послезавтра зайду к тебе Уа 278 не беспокоить Алещу ни сегодня, ни завтра Уа 305 
завтра же, на днях, он спохватится Уа 320 нестерпимая мысль, что так и завтра, и послезавтра, и несколько лет сряду, 
вплоть до самой свободы ЗМ 182 поторгую сегодня маленько в лавочке, да бог даст завтра опять поторгую, может, и 
послезавтра, если будет великая милость господня ЗЗ 75 ну завтра или послезавтра ПН 385 завтра или ... когда придет 
время ПН 385 сегодня рещают одно, а завтра говорят другое Ид 69 сегодня, а может, и завтра пробудет в Петербурге Ид 
256 теперь же, сейчас же, а не завтра Ид 409 Завтра или послезавтра возьму-с Ид 409 Сегодня жмет вам руку, а завтра ни 
с того ни с сего < ... > вас же бьет по щекам Бс 84 на днях, может быть даже завтра или послезавтра, он намерен свой брак 
сделать повсеместно известным Бс 211 Сегодня не будет [объявления о браке]; завтра не будет; послезавтра, не знаю, 
может быть, все помрем, и тем лучще. (Бс 229) Дайте мне завтра или даже сегодня Бс 320 завтра же или сегодня в ночь вас 
перехватают Бс 419 грозите мне на завтра или на послезавтра Бс 459 инструкцию прочтите завтра или послезавтра Бс 477 
Сегодня, завтра, послезавтра, почем я знаю? Только очень скоро. (Тх 25) ждал его именно сегодня или завтра, о чем 
третьего дня дал мне знать Пд 42 ни сегодня, ни завтра даже не ждете Пд 393 завтра же или уж непременно послезавтра 
бумага эта будет в ее собственных руках Пд 396 Сегодня вы одно изволите говорить, а завтра другое. (Пд 402) завтра или 
послезавтра найду старого князя Пд 405 Л вдруг Грущенька придет сегодня ... не сегодня, так завтра аль послезавтра? 
(БрК 112) Поспеещь завтра, не то послезавтра, а сегодня сверни в Чермащню. (БрК 252) «не впускал уж больще капитана 
ни сегодня, ни завтра» БрК 356 не сегодня скажу, а завтра БрК 391 Завтра в монастырь, а сегодня попляшем. (БрК 397) 
его завтра или послезавтра судят БрК 472 готовый завтра или послезавтра умереть БКа 43 может быть, завтра или даже 
через несколько дней БКа 148 а вот почему не сегодня, почему не завтра? ДП 21: 12 Что в том, что окончание завершится 
не сегодня, все равно завершится завтра. (дп 25: 149) начинаю печатать завтра или послезавтра Пс 28.1: 137 сегодня или 
завтра отправляться в поход Пс 28.1: 162 приедет, я думаю, сегодня или завтра Пс 28.2: 67 придите завтра в 9 часов, 
послезавтра и т. д., В тот день, когда дойдет Пс 28.2: 168 Завтра или послезавтра подадут в отеле счет Пс 28.2: 191 Завтра 
или послезавтра придут < ... > 50 рублей Пс 28.2: 213 напишу завтра или послезавтраПс 28.2: 265 и сегодня и завтра буду 
[сидеть за корректурой] Пс 29.1: 280 и будет или поздно вечером (только меня не застанет), или завтра утром Пс 29.1: 284 
зайдите хоть и сегодня, а то так и завтра в 1 час пополудни Пс 29.1: 312 если разболеется и не придет завтра и послезавтра 
Пс 29.2: 162 авось придет еще письмо в продолжение дня или завтра Пс 29.2: 169 Так было и в воскресение и сегодня, а 
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завтра последний и самый горячий день. (Пс 29.2: 176) придется получить (если получить) не завтра, а послезавтра и т.Д. 
Пс 30.1: 36 может быть, сегодня < ... > а может, и завтра Пс 30.1: 49. При м е ч а н и я. В противопоставлении 
~Ослабленный сегодня (пишет граф далее), я сделаюсь бессильным завтра. Дело идет о воссоздании, на его естественных 

началах, общества, глубоко потрясенного, об энергическом утверждении царства законов. (Пб 21: 219) Наши западники -
это такой народ, что сегодня трубят во все трубы с чрезвычайным злорадством и торжеством о том, что у нас нет ни науки, 

ни здравого смысла, ни терпения, ни уменья; что нам дано только ползти за Европой, ей подражать во всем рабски и, в 

видах европейской опеки, преступно даже и думать о собственной нашей самостоятельности; а завтра, заикнитесь лишь 

только о вашем сомнении в безусловно целительной силе бывшего у нас два века назад переворота, - и тотчас же закричат 
они дружным хором, что все ваши мечты о народной самостоятельности - один только квас, квас и квас и что мы два века 

назад из толпы варваров стали европейцами, просвещеннейшими и счастливейшими, и по гроб нашей жизни должны 

вспоминать о сем с благодарностию. (дп 21: 94) Для многих, впрочем, весьма почтенных людей, но горячих и либераль
ных, тут не было никакой загадки. У них все было уже решено как по писаному, а иные так даже думали, что уже все 

достигнуто и что «натуральный» человек если и не стал еще на первое место сегодня, то завтра, только лишь чуть-чуть 

рассветет, непременно и станет ... (дп 23: 156) Между тем это именно предписывается так называемым реальным и трез
вым здравомыслием, так что осмеивается и освистывается чуть не всякий, который осмелился бы помыслить, что завтра 

дело явится для всех глаз, может быть, совсем в иной форме, чем в какой тянулось все накануне. (дп 26: 23) ~ 
мрф (1) к завтраму [простореч. ф.] МСофья Матвеевна] < ... > к завтраму полная изба наберется до двух часов, потому 
что пароход, так как два дня не приходил, так уж наверно завтра придет. (Бс 493) [А.г. Достоевской] Кроме того, они сами 
вызвались и взялись сшить мне жилет за 8 рублей к сегодня вечером или к завтраму утром. Но если завтра они принесут 
позже 9, то вот уж и нельзя отправиться, ибо поезд уходит в 11. (Пс 29.2: 29)д (2) на завтра [нареч.; то же, что завтра] ? 
~Bы смотрите кругом себя, вы чего-то ищете, вы догадываетесь ... Но миг проходит, и, может быть, на завтра же встрети-
те вы опять тот же грустно-задумчивый и рассеянный взгляд < ... >. (Пб 18: 29) Не скажу, чтоб появлялись в нем признаки 
гражданского чувства: легкомыслие и оскорбленное постоянно тщеславие делали то, что на завтра же он по обязанности 

«издавал звук» на то самое, с чем сегодня мысленно был согласен. (Пб 20: 1l2)д При м е ч а н и я. Обычно предполага
ется слитное написание назавтра См. СЛБР. 

ТРП В метафоре дАх, как бы поскорее добраться до завтра и поскорее добраться до дела! теперь же я [Голядкин] знаю, 

что делать. Дескать, так и так, скажу, на резоны согласен, чести моей не продам, а того ... пожалуй < ... >? (Дв 182) 
[А.Г. Достоевской] А вчера был день решительно пакостный и скверный. < ... > А все-таки оторваться от моей идеи не могу, 
то есть бросить все, как есть, и приехать к тебе. Да теперь это почти что, покамест, и невозможно, то есть сейчас-то. Что 

завтра скажет. Веришь ли: я проиграл вчера все, все до последней копейки, до последнего гульдена < ... >. (Пс 28.2: 189)~ 
В nараллелизме Д[Д. Карамазов А. Карамазову] Все эти дни? Потому что тебе одному все скажу, потому что нужно, потому 

что ты нужен, потому что завтра лечу с облаков, потому что завтра жизнь кончится и начнется. (БрК 97)д В амплифика

ции см. ГП 255 к зн. 1. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту ~Вспомните начало одного стихотворения: 1 Жди ясного на завтра дня: 1 Стри
жи мелькают и звенят. (Пб 20: 132)~ [Стихотворение А. Фета. 1854] В библейской цитате д[Ипполит] Я писал это вчера 
весь день, потом ночь и кончил сегодня утром; ночью, под утро, я видел сон ... 1- Не лучше ли завтра? - робко перебил 

князь. 1- Завтра «времени больше не будет»! - истерически усмехнулся Ипполит. (Ид 318)д [Откр 10,6] 
еЛБР [ЗАВТРА] [завтрашний] m завтрашнего НН 253 се 110 ЗМ 106 Иг 237,293 Ид 131,409 Пд 280 БрК 366 БКа 37 
Кт 29[11] завтрашнее Бс 190,353[2] завтрашней ЗМ 104 БрК 283[2] завтрашнем СС 115 Бс 120,345,347 БКа 7, 13, 13, 
32[8] завтрашнему БЛ 107 ЗМ 104 Бс 353 БрК 197[4] завтрашние Ид 491 [1] завтрашний НН 241 СС 44, 115 ПН 168,288 Ид 
304,499 ВМ 102 Бс 120,334,352,463 БКа 35, 66,177[15] завтрашним Пд 333[1] завтрашних Кр 199[1] liiI завтрашний Пб 
21: 199[1] завтрашних Пб 21: 181[1] [0 завтрашнего Пс 28.2: 66, 68 Пс 28.2: 162, 198 Пс 29.1: 271, 278, 328 Пс 29.2: 14Пс 
30.1: 82, 114[1 О] завтрашние Пс 30.1: 180[1] завтрашний Пс 28.2: 286[1] завтрашняя Пс 30.1: 177[1] [назавтра] W назав
тра БЛ 40 ГП 247, 249 Хз 271 Пл 15 БН 105, 125 НН 193 ДС 396 УО 316, 370, 376, 395 ЗМ 48, 60,133,145,152,160,206, 
216, 228 СА 11, 14, 14, 14,39,39,40,41 Ид 157,416,417,486ВМ6,61, 102Бс 13,62, 116, 173,255,377,385Пд95,331 БрК 
93,93,125,267,270,280,380,452 Кт 7,17,19,24[58] liiI назавтраПб 21: 177,194, 218ДП 24: 48, 55ДП 25: 86ДП 26: 38, 
38,121, 123[10] [0 назавтра Пс 28.1: 116 Пс 28.2: 79[2] [послезавтра] m послезавтра БЛ 105 ГП 249, 255 Ср 21, 28,40 БН 
127,132 НН 174,221 ДС 357, 361 СС 83,153 УО 203, 203, 203, 203, 250, 250, 278, 383, 402, 402, 402, 402 ЗМ 101, 182 ЗЗ 
75 ЗП 109 ПН 385 Ид 169,239,409 ВМ 64, 67, 81 Бс 97, 100, 110,211,229,288,447,447,447,447,452,459,463,477 Тх 25 
Пд 96, 143, 143,396,405 БрК 112,252,472[60] послезавтраго Бс 419[1] [0 послезавтра Пс 28.1: 137 Пс 28.2: 21,21,65,69 
Пс 28.2: 168,177,191,199,213,234,265,284,297 Пс 29.1: 183, 198,222,222,239,250,278,312,329,336,352 Пс 29.2: 8, 
10, 13, 18, 19,55,55,62,92,95, 161, 162, 163 Пс 30.1: 36, 82, 123, 160, 168, 168, 175, 179, 181, 182, 185,206,221[51] 
послезавтраго Пс 28.2: 129[1] [послезавтрашний] m послезавтрашнему Ср 37[1] 

При м е ч а н ия. (1) Отметим случаи с повтором слова завтра. дКогда же я говорю с ней, я всегда чувствую, что сам 
лучше становлюсь, умнее, благороднее как-то. Но завтра, завтра все решится! (УО 244) «Что скажут? чем это кончится? 
что завтра-то будет, завтра, завтра! .. » (СА 29)~ Также БН 127, 132, 138 СС 115 Иг 318 ПН 139,236 Бс 181,489,490,506 
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БрК 131, 141, 160,228,362. (2) Слово завтра как относящееся к особенно важному тематическому полю «время» часто 
употребляется в сочетании с другими словами, обозначающими разные временные отрезки на шкале прошлое - настоя

щее - будущее (указаниями на часы, дни, прочие части суток и т. д.) 8Как к завтра урока не выучишь; всю ночь снятся 

учитель, мадам, девицы; всю ночь во сне уроки твердишь, а на другой день ничего не знаешь. (БЛ 28) Она [Федора] 
говорит, что вас уже завтра венчают, а послезавтра вы едете < ... >. (БЛ 105) < ... > а завтра в восемь часов ты меня разбуди. 
(Дв 158) < ... > тут же о золовке, много говорить о ней завтра и послезавтра, и дней через десять еще повторить мимоходом 
об ее нищете < ... > (ГП 249) Ах! ах! теперь ночь просижу, и завтра ночь просижу, да послезавтра еще, и - докончу! .. (Ср 
21) Я непременно приду сюда завтра, именно сюда, на это же место, именно в этот час, и буду счастлив, припоминая 
вчерашнее. (БН 109) ... [и. Карамазов А. Карамазову] А что ты так беспокоишься, что я уезжаю. У нас с тобой еще бог 
знает сколько времени до отъезда. Целая вечность времени, бессмертие! 1- Если ты завтра уезжаешь, какая же вечность? 
(БрК 212) - На чердак каждый день лазею-с, могу и завтра упасть с чердака. А не с чердака, так в погреб упаду-с, в погреб 
тоже каждый день хожу-с, по своей надобности-с. (БрК 245) «Рай, говорит, в каждом из нас затаен, вот он теперь и во мне 
кроется, и, захочу, завтра же настанет он для меня в самом деле и уже на всю мою жизнь». (БрК 275) < ... > но ... завтра на 
рассвете, когда «взлетит солнце», Митенька через этот забор перескочит ... (БрК 358) Неужто ж ты, дурачок, вправду хотел 
завтра застрелиться! Нет, погоди пока, завтра я тебе, может, одно словечко скажу ... не сегодня скажу, а завтра. А ты бы 
хотел сегодня? (БрК 391) А сегодня уж пусть попляшем. Завтра в монастырь, а сегодня попляшем. Я шалить хочу, добрые 
люди, ну и что ж такое, бог простит. (БрК 397) Если я разорву с ней теперь, она из мщения ко мне завтра же погубит этого 
негодяя на суде, потому что его ненавидит и знает, что ненавидит. (БКа 39)8 Также БН 124, 130 НН 178 ДС 357, 361, 368 
СС79УО250ЗМ 105ЗП 146Кр 199Иг295, 317ПН 52, 103, 152, 159, 168, 182, 183, 205,240, 253, 385, 398 Ид 32, 121, 129, 
131,138,307,318,350,435 ВМ24, 52 Бс 84, 90, 425,425, 438, 447 Пд 89, 99, 331, 392, 394, 396, 397 БрК 100Пс28.1: 56Пс 
28.1: 267 Пс 28.2: 24, 53 Пс 28.2: 172,235. (3) Выделено курсивом. 8[А.Г. Достоевской из Саксон ле Бен, где оказалась 
рулетка] То-то буду мучаться - по вечерам. Я думаю, что наверно приеду завтра. Поездов завтра три отсюда: в 5 часов 
утра, в 11 часов утра, и в 5 3/4 вечера. (Пс 28.2: 220) [Н.Н. Страхову] Жена после обеда поехала искать у букинистов. Если 
она не найдет, то завтра день пропал. (Пс 29.1: 252)8 Также Пс 28.2: 221 Пс 30.1: 163. 

м.к. 

ЗАГАДКА <135:80,48,7,-> 
Что-либо неясное, непонятное, требующее раскрытия, объяснения, истолко

вания. 

m [Доброселова] Он [старик Покровский] долго с нами [Варенькой и ее матушкой] болтал, был не по-обыкновен
ному весел, бодр, разговорчив; смеялся, острил по-своему и наконец разрешил загадку своего восторга и объя

вил нам, что ровно через неделю будет день рождения Петеньки и что по сему случаю он непременно придет к 

сыну; что он наденет новую жилетку, и что жена обещалась купить ему новые сапоги. (БЛ 39) [Неточка] Я 
выходила из детства, во мне уж сформировалось много новых впечатлений, наблюдений, увлечений, догадок; 

ясно, что загадка, бывшая в этом семействе, все более и более стала мучить меня. (НН 232) Но прежде чем 
дядя успел раскрыть рот, покраснеть, испугаться и сконфузиться до последней ступени, последовало и разре

шение загадки. (СС 156) < ... > Прасковья Ивановна привезла так нетерпеливо ожидавшей ее Варваре Петров
не одну самую хлопотливую загадку: Nicolas расстался с ними еще в июле и, встретив на Рейне графа к., 
отправился с ним и с семейством его в Петербург. (Бс 54) Бывали, однако, очень редкие случаи, что и он [отец 
Ферапонт] разговорится с прибывшими, но большею частию произносил одно лишь какое-нибудь, странное 

слово, задававшее всегда посетителю большую загадку, и затем уже, несмотря ни на какие просьбы, не произ

носил ничего в объяснение. (БрК 152) 
IJI Тем не менее истекший год все-таки оставляет по себе несколько важных загадок, склоняющих иные умы, 
ну хоть из тех, которым есть время задуматься, с недоверчивостью заглянуть, в будущее, конечно в будущее 

Европы. (Пб 21: 242) Мы < ... > наклонны считать весь этот «религиозный вопрос», столь обозначившийся в 
прошлом году, одною из самых важнейших загадок прошлого года. (Пб 21: 243) Для многих, впрочем, весьма 
почтенных людей, но горячих и либеральных, тут не было никакой загадки. (дп 23: 156) Тем не менее < ... > я 
здесь, кстати, и решаюсь, по возможности в самых кратких словах, попробовать разъяснить: каким образом 

надобно понимать загадку сознательности прошлогоднего всенародного движения нашего на помощь славя

нам? (дп 25: 213) 
lг:2:J [А.г. Достоевской] Ты пишешь, что осматриваешь квартиры. < ... > Спрашиваешь моего мнения: да что же я 
могу сказать, не видав? < ... > Принцип же мой ты знаешь насчет квартиры: хоть подороже, но только пусть 
комфортно и спокойно, ибо в такой больше наработаешь, а то сохранишь рублей 200 экономии, а на 1000 руб. 
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не допишешь. < ... > Что делать, впрочем? Надо покориться. Только чтоб работать. Вот в чем вся штука и загад
ка. (Пс 29.1: 249) [А.Г. Достоевской] Но для чего же 6 дней жить в деревне, где есть нечего, в курной избе с 
детьми и с червонными валетами, к чему понадобилось столько дней - все это загадка, которую я, очевидно, 

не в состоянии разрешить и которую ты, очевидно, все еще не хочешь мне открыть, не считаешь благонадеж

ным и благоразумным открыть такому неблагонадежному человеку, как я < ... >. (Пс 30.1: 119) 

• Загадка Сфинкса iI Для Европы Россия - одна из загадок Сфинкса. (Пб 18: 41) При м е ч а н и я. Вариа
ции этой фразеологической единицы могут быть проиллюстрированы следующими предложениями, в которых сфинкс 

используется в значении «о том, кто или что представляет собой загадку [МАС т. IV, с. 315] ~Утверждать, например, как 
г-н Авсеенко, что народ есть не более как «странник, который сам еще не выбрал себе дороги», и что «ждать мысли и 

образа от этой загадки, от этого с Ф и н к с а, не нашедшего еще для себя самого ни мысли, ни образа, - есть ирония»,

утверждать это. говорю я, значит лишь совершенно не знать того предмета, о котором толкуешь, то есть вовсе не знать 

народа. (дп 22: 119) [м.н. Каткову] А теперь придают [нигилисты] им [положительным разъяснениям учения] вид 
с Ф и н к с о в, загадок, мудрости, таинственности, а это прельщает неопытных. (Пс 28.2: 155)~ Ср. результат преобразо
вания - ~A сын, вломившийся к отцу, убивший его, но в то же время не убивший, это уж даже не роман, не поэма, это 
с Ф и н к с, задающий загадки, которые и сам, уж конечно, не разрешит. (БКа 174)~ Показателен приводимый в МАС 

пример из «Реалистов» Писарева: [Этот этюд] до некоторой степени облегчит нам п о н и м а н и е т о г о с Ф и н к с а, 

который называется молодым поколением. 

Говорить загадками Говорить намеками, не договаривая всего нужного m [Лужин Лебезятникову] Перестанете 
ли вы говорить вашими вздорными загадками! (ПН 306) [Аркадий] Но нечего говорить загадками. (Пд 333) 
I Мне скажут, что я говорю загадками, и, однако же, это ничуть. (дп 27: 14) 
Загадки загадывать Ш Феня ... тут один забор (он [Д. Карамазов] глядел на нее как бы загадывая ей загадку), 
один высокий забор и страшный на вид, но ... завтра на рассвете, когда «взлетит солнце», Митенька через этот 
забор перескочит ... (БрК 358) См. также ПН 213 Ид 66, 102 БрК 364 Кт 13. При м е ч а н и я. Ср. задавать загад
ки ~Этот взгляд глядел - точно задавал загадку. (Ид 38)~ См. также БрК 152, Пб 18: 46,57. 

Словоуказатель m загадка Хз 306 НН 232 СС 144 ЗЗ 81 Иг 280 ПН 341 Ид 66, 100,252,298 Бс 117, Пд 353,406,442, 
451 БрК 51,99, 169,209,209,473,473 БКа 88 Кт 13[24] загадка-то БрК 76[1] загадками ПН 306 Бс 54 Пд 322,333[4] 
загадке НН 232[1] загадки СС 156 УО 313 Ид 102,252,274,285,420,463 Пд 390 БрК 100 БКа 174[11] загадки-то Ид 50[1] 
загадкой НН 232 Иг 246,246, Пд 6, 18,353 БрК 92 БКа 96[8] загадкою Иг 244[1] загадку БЛ 39 Дв 174 ЗМ 5, 5 ПН 213, 
410 Ид 38, 66, 285 Бс 54, 209. 475, 509 Пд 12, 129 БрК 76, 152, 164,358,364 Кт 13, 13[22] загадок НН 240 ПН 415 Ид 292 
Пд 16, 22,391 БрК 100[7] iJII загадка Пб 18: 41, 46, 57 Пб 19: 45 Пб 21: 247 ДП 22: 45, 93, 119 ДП 23: 108, 145 ДП 24: 50 
ДП 25: 45,145,146, 220ДП 26: 18[16] загадкамиДП 27: 14[1] загадкиПб 18: 46, 57 Пб 19: 40, 176Пб 21: 211ДП 22: 119 
ДП 23: 156ДП 25: 145, 204ДП 26: 141[10] загадкой Пб 19: 185ДП 22: 44[2] загадкоюДП 23: 156[1] загадку Пб 18: 66 
Пб 19: 125 ДП 23: 108, 112, 145 ДП 25: 145, 146,213,213,215, 220ДП 26: 141 ДП 27: 30[13] загадок Пб 18: 41, 46 Пб 21: 
242, 243ДП 25: 214[5] 1:0 загадка Пс 29.1: 249 Пс 30.1: 119[2] загадки Пс 28.1: 171,248 Пс 29.1: 228[3] загадкой Пс 29.1: 
10[1] загадок Пс 28.2: 155[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~KpaCOTa - загадка. (Ид 66) Все на свете загадка (БрК 99) Слишком много загадок угнетают на земле человека. 
(БрК 100) Для Европы Россия - одна из загадок Сфинкса. (Пб 18: 41) И однако же, народ для нас всех - все еще теория и 

продолжает стоять загадкой. (дп 22: 44) < ... > многое впереди загадка [и до того, что даже страшно и ждать]. (дп 22: 45) 
< ... > мир [все-таки по-прежнему] загадка, несмотря на цивилизацию и ее приобретения. (дп 25: 45)~ При м е ч а н и я. 
Актуализация парадигматической схемы предложения ослабляет афористичность, ее ограничение - усиливает афористич
HocTь. Ср. мир по-прежнему загадкаДП 25: 45 загадки о будущем ПН 415 будущее лежит загадкой Пс 29.1: 10 и еще 
сильнее ее будущее - загадка Пд 45 будущая жизнь - загадка БрК 51. 
КОМБ2 ~Гдe ж было им раз г а Д а т ь нас, русских, когда мы и сами-то для себя загадка, по крайней мере постоянно 
задавали друг другу о себе загадки. (Пб 18: 46)~ При м е ч а н и я. В этом предложении сочетается несколько средств 
выразительности - в одном ряду со сказанным действуют повтор однокоренных и использование антонима. То же в парах 
с иными однокоренными: 1. ~BOT тебе и загадка нетрудная, о т г а Д а й -ка! - усмехнулась она. (Бс 117). Да и загадка-то 
глупая, о т г а д ы в а т ь нечего. (БрК 76)~ 2. ~Почему не смеешь, - это уж сам у г а Д ай, вот тебе загадка! (Бка 88) 
Вот я слышал, ты еще до сих пор в бабки играешь, а я тебе вот журнал «Учитель» принес; посмотри, какие здесь все 
благонравные и поучительные игры: вот уточки нарисованы, - видишь, плавают? а вот тут охотник их застрелил; вот 
подписана и загадка: плавало на воде пять уточек, охотник выстрелил, трех убил, много ль из пяти останется? ну вот ты и 
у г а Д а Й, милое дитя ... то бишь, милый мужичок, - чем в бабки-то играть». (Пб 19: 45)~ З. ~Это значит, что вы Аглае 
з а г а Д а л и загадку, _ сказала Аделаида, - раз г а Д а й-ка, Аглая. (Ид 66) Где ж было им раз г а Д а т ь нас, рус-
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ских, когда мы и сами-то для себя загадка, по крайней мере постоянно задавали друг другу о себе загадки. (Пб 18: 46). 
Нет, мы давно уже во все вглядываемся, все анализируем; задаем себе загадки; тоскуем и мучаемся раз г а Д к а м и. 

(Пб 18: 57)!!. Аналогично Ид 463 Пб 18: 66ДП 26: 141 ДП 23: 145. 4. !!В будущий год переходит и еще загадка, более чем 
когда-нибудь з а г а Д о ч н а я. (Пб 21: 247) Мы действительно видим очень много (а обилие это опять-таки своего рода 
загадка) самоубийств, странных и з а г а Д о ч н ы х, сделанных вовсе не по нужде, не по обиде, без всяких видимых к 

тому причин, вовсе не вследствие материальных недостатков, оскорбленной любви, ревности, болезни, ипохондрии или 

сумасшествия, а так, бог знает из-за чего совершившихся. (дп 24: 50)!! 
СЧТl загадка/загадки большаяДП 25: 220 Ид 285 БрК 152 важная Пб 21: 242 важнейшая Пб 21: 243 вековечныеДП 25: 
204 неразъяснимые до сих пор Пб 21: 211 нетрудная Бс 117 новая Пд 442 особенная Пс 29.1: 228 тяжелая Ид 100 хлопот
ливая Бс 54; загадка/загадки в человеколюбии ДП 25: 220 в чем-либо Пб 18: 57 ДП 23: 145 Пс 29.1: 249 для кого-либо 
Иг 280 Ид 252 БрК 209 БКа 96 ДП 25: 220 кому-либо БКа 88 прошлого года Пб 21: 243 своего рода ДП 24: 50 Сфинкса 
Пб 18: 41 чьего-л. восторга БЛ 39 жизни Бс 209 ЗМ 5 Пб 19: 125, 176 Аглаи Ивановны Ид 285 для гимнастики ума Пб 19: 
40; загадки разрешение СС 156ДП 26: 141 сущность Ид 252 в форме загадки разгадка Ид 463; загадку видеть в чем-либо 
Бс 509 отгадать Бс 117 отгадывать БрК 76 разъяснить ПН 410 формулироватьДП 25: 145 составлятьДП 25: 146 объяснять 
чем-л. ДП 22: 93 понимать ДП 25: 213 понять Бс 475 Дв 174 разгадать ДП 23: 145 ДП 26: 141 Пб 18: 46, 66 разрешить 
ДП 23: 112 БЛ 39 Пс 30.1: 119 ДП 23: 108 ДП 25: 204; загадки задавать Ид 38 БрК 152 Пб 18: 57,46,46 писать Пс 28.1: 
248 задать Ид 285 Пд 129 БрК 76, 100 разрешать Пб 19: 176, 125 Бс 209 ЗМ 5 БрК 169; загадками говорить ДП 27: 14 
ПН 306 Пд 333 озадачивать Бс 54 писать Пд 322; загадок наставить Пд 16, 22; загадку чего-л. объяснить ДП 25: 215 
СС 144; в загадке что-то понимать НН 232; загадки об чем-либо слышать УО 313; загадок еще больше Ид 292 много 
НН 240 несколько Пб 21: 242; загадкой быть НН 232 Иг 244, 246 оставаться ДП 23: 156 Пд 6 остаться БрК 92 БКа 96. 
ТРП В сравнении !!Этот взгляд глядел - т о ч н о задавал загадку. (Ид 38) И вот раз закатывается солнце, и этот ребенок 
на паперти собора, вся облитая последними лучами, стоит и смотрит на закат с тихим задумчивым созерцанием в детской 

душе, удивленной душе, как будто перед какой-то загадкой, потому что и то, и другое, ведь к а к загадка - солнце, как 

мысль божия, а собор, как мысль человеческая ... не правда ли? (Пд 353) Двести уже лет живет Европа с Россией, < ... >; но 
Европа всегда косилась на нее, предчувствуя недоброе, как на роковую загадку, бог знает откуда явившуюся и которую 

надо, однако же, разрешить во что бы то ни стало. (дп 23: 108)!!В градации!!В письме было так много намеков, так много 
данных, что нельзя было ошибиться, так много загадок, что нельзя было не потеряться в предположениях. (НН 240)/l 
При м е ч а н и я. (1) От одного текста к другому повторяются переносные употребления, отвечающие в предикативных 
словосочетаниях схеме «Кто-то представляет собою загадку»: !!< ... > Полина < ... > всегда была для меня загадкой, - до 

того загадкой, что, например, теперь, пустившись рассказывать всю историю моей любви мистеру Астлею, я вдруг, во 

время самого рассказа, был поражен тем, что почти ничего не мог сказать об моих отношениях с нею точного и положи

тельного. (Иг 246) Любопытно, что этот человек, столь поразивший меня с самого детства, имевший такое капитальное 
влияние на склад всей души моей и даже, может быть, еще надолго заразивший собою все мое будущее, этот человек даже 

и теперь в чрезвычайно многом остается для меня совершенною загадкой. (Пд 6) Ты и теперь для меня загадка, но нечто 
я уже осмыслил в тебе, и всего только с сегодняшнего утра! (БрК 209) Если же я и сказал, что «народ загадка», то совсем 
не в том смысле, в каком поняли меня эти господа. (дп 22: 119)!! Аналогично Иг 280 ПН 341 Пд 18 БрК 209, 473 БКа 96 
Кт 13 ДП 25: 220. Сравни также !!Но секретность, таинственность, мистическая замкнутость администрации до сих пор 
еще влияют на народ, стоят пред ним какой-то загадкой. (Пб 19: 185)!! (2) Словоупотребления сущ. загадка в предложени
ях !!Загадка навалилась камнем на чье-либо сердце. (Пд 406) Прощайте, Настасья Егоровна, нарочно не пойду,нарочно не 
буду вас расспрашивать. Вы меня только сбиваете с толку. Не хочу я проникать в ваши загадки. (Пд 390)!! объединяет 
связь категорий «Психическое» и «Физическое», ср. !!тяжелая загадка ложилась ему на душу (Ид 100)!! 
СЛБР [ЗАГАДКА] [ЗАГАДОЧНЫЙ]. 

При м е ч а н и Я. (1) Обращают на себя внимание следующие разновидности гипотаксиса: а) конструкции (с анафорой 
в Дв, с восходящей градацией в Ид, с нисходящей градацией в ДП 27:) перечисления - !!разом понял загадку, понял все 

колдовство Дв 174 (не могла получить от подруг точных известий; были только) намеки, недосказанные слова, умолчания, 
загадки Ид 420 променяли бы самих себя на эту загадку, да эту шараду, на вашего прекрасного журавля ДП 27: 30/l 
б) конструкции противопоставления (на базе анафоры и заключающего антиклимакса) - !!Не будь «бескорыстию) - дело 

мигом стало бы в десять раз проще и понятнее для Европы, а с бескорыстием -тьма, неизвестность, загадка, тайнаДП 23: 
108!! в) конструкции параллелизма (с восходящей градацией в первом примере, полиспидетоном - во втором и анафорой -
в третьем) !!Мы, конечно, остановились бы на первой странице: каждое слово могло быть н а м е к о м, каждая незнача

щая фраза - загадкой. (НН 232) Дело в том, что тут для Алеши разрешалось теперь одно из его с о м н е н ий, одна 
беспокойная загадка, с некоторого времени его мучившая. (БрК 169) Тут не было ни и з л о ж е н и я собственных на

дежд ее, ни загадок о будущем, ни о п и с а н и й собственных чувств. (ПН 415)!! г) сочинительные конструкции с зевг
мами: !!(озадачивать сентиментальными) э Ф Ф е к т а м и и загадками. (Бс 54) У кого какая загадка и Д у м у ш к а, 
пусть по его же хотенью и сбудется! - сказал старик, подняв свою чару. (Хз 306) Но согласись, < ... > какова вдруг загадка 
и какова Д о с а Д а слышать, когда вдруг этот хладнокровный бесенок < ... > объявляет с усмешкой, что эта» помешан-
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ная» < ... > (Ид 298) Если я был так взволнован и раздражен, то именно заслышав опять в их словах этот столь надоевший 
мне тон и н т р и г и загадок и напомнивший мне старое. (Пд 391) Между тем дело это о сознательности и толковости 
народного чувства в пользу угнетенных христиан до того ясно, до того точно может быть определено, что я не мог не 

соблазниться, чтоб не выставить на вид: как надо, по-моему, понимать это дело для избежания п у т а н и Ц ы и, в осо
бенности, загадок? (дп 25: 214)8 (2) Примечательна диатеза с чередованием предложного и беспредложного управления 
в случае стоять загадкой: 8ВОПРОС о народе и о взгляде на него, о понимании его теперь у нас самый важный вопрос, в 
котором заключается все наше будущее, даже, так сказать, самый практический вопрос наш теперь. И однако же, н а р о Д 

Д л я н а с в с е х - все еще теория и продолжает с т о я т ь загадкой. Все мы, любители народа, смотрим на него как на 

теорию, и, кажется, ровно никто из нас не любит его таким, каким он есть в самом деле, а лишь таким, каким мы его 

каждый себе представили. (дп 22: 44)8 и стоять перед какой-то загадкой: 8Если б административный порядок вышел из 
духа народного, из свойств народных, сколько-нибудь был бы сродни народу, то он был бы ему и понятен, сильнее бы 

волновал его в случае злоупотреблений, скорее бы он понимал его, все его извращения и недостатки. Но с е к р е т -
н о с т ь, т а и н с т в е н н о с т ь, м и с т и ч е с к а я з а м к н у т о с т ь а Д м и н и с т р а Ц и и до сих пор еще влияют 

на народ, с т о я т пр е Д н и м к а к ой - т о з а г а Д к ой. (Пб 19: 185)8 Сравни при двузначности стоит: 8И вот раз 
закатывается солнце, и этот ребенок на паперти собора, вся облитая последними лучами, с т о и т и смотрит на закат 

< ... > к а к б у д т о пер е Д к а к ой - т о з а г а Д к ой, потому что и то, и другое ведь как загадка - солнце, как мысль 
божия, а собор, как мысль человеческая ... не правда ли? (Пд 353)8 

Е.г. 

ЗАГАДОЧНЫЙ <71:54,13,4,-> 
1. Непонятный, но вызывающий любопытство и интерес, требующий разъясне

ния, разгадки. 

m Вероятно, беспорядок костюма его, несдерживаемое волнение, ходьба или, лучше сказать, беготня, жести
куляция обеими руками, может быть, несколько загадочных слов, сказанных на ветер и в забывчивости, -
вероятно, всё это весьма плохо зарекомендовало господина Голядкина в мнении всех посетителей; и даже сам 

половой начинал поглядывать на него подозрительно. (Дв 207) Положение мое [Неточки] было загадочнее, чем 
когда-нибудь, но я чувствовала себя как-то покойнее, - может быть, потому, что чувствовала себя всех винов

нее. (НН 253) [Иван Петрович] Загадочные слова ее [Наташи], что она уже все знает и обо всем догадалась, 
испугали меня; они прямо относились К князю. (УО 304) [Горянчиков] И довольно долго пришлось мне прожить 
в остроге, прежде чем я разъяснил себе все такие факты, столь загадочные для меня в первые дни моей катор

ги. (3М 33) Там, слышно, бывший студент на большой дороге почту разбил; < ... > там убивают нашего секрета
ря за границей, по причине денежной и загадочной ... И если теперь эта старуха процентщица убита одним из 
закладчиков, то и это, стало быть, был человек из общества более высшего, - ибо мужики не закладывают 

золотых вещей, - то чем же объяснить эту с одной стороны распущенность цивилизованной части нашего 

общества? (ПН 118) То-то и есть, что он [Стебельков] давеча удивил меня [Аркадия] не столько приходом своим 
к князю (так как он и обещал ему быть), сколько тем, что он хоть и подмигнул мне по своей глупой привычке, но 

вовсе не на ту тему, на которую я ожидал. Вчера вечером я получил от него по городской почте записку, доволь

но для меня загадочную, в которой он очень, просил побывать к нему именно сегодня, во втором часу, и «что он 

может сообщить мне вещи для меня неожиданные». (Пд 188) В Грушеньке и в загадочном тоне нескольких 
фраз ее он [Д. Карамазов] еще ничего не понял; а понимал лишь, сотрясаясь всем сердцем своим, что она к нему 

ласкова, что она его «простила» и подле себя посадила. (БрК 378) 
I Исторические сказки очень известны; но история в настоящее время, более чем когда-нибудь самое непопу

лярное, самое кабинетное дело, удел ученых, которые спорят, обсуживают, сравнивают и не могут до сих пор 

согласиться в самых основных идеях; ищут ключа к возможному объяснению таких фактов, которые более чем 

когда-либо стали загадочными. (Пб 18: 25) 

2. Необъяснимый, заключающий в себе какую-л тайну, невероятный, небы

валый. 

m То появлялась перед ним [Голядкиным], В каком-то странном, загадочном полусвете, фигура Андрея Филип
повича, - сухая фигура, сердитая фигура, с сухим, жестким взглядом и с черство-учтивой побранкой ... (Дв 184) 
Порой он [Ордынов] опять впадал в усыпление, и тогда все, что случилось с ним в последние дни, снова повто

рялось и смутным, мятежным роем проходило в уме его; но видение представлялось ему в странном, загадоч-
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ном виде. Порой больной забывал, что с ним было, и удивлялся, что он не на старой квартире, не у старой 

хозяйки своей. (Хз 278) [Неточка] Но здесь разговор принял какое-то таинственное, загадочное для меня на
правление, и два-три обстоятельства, в особенности касавшиеся князя, были для меня совсем непонятны. (НН 

238) Маленькая, с сверкающими, черными, какими-то нерусскими глазами, с густейшими черными всклочен
ными волосами и с загадочным, немым и упорным взглядом, она могла остановить внимание даже всякого 

прохожего на улице. Особенно поражал ее взгляд: в нем сверкал ум, а вместе с тем и какая-то инквизиторская 

недоверчивость и даже подозрительность. (УО 253) Все тверже и тверже укреплялась в нем [Раскольникове] 
мысль, что если бы действительно этот загадочный вчерашний человек, этот призрак, явившийся из-под зем

ли, все знал и все видел, - так разве дали бы ему, Раскольникову, так стоять теперь и спокойно ждать? И разве 

ждали бы его здесь до одиннадцати часов, пока ему самому заблагорассудилось пожаловать? (ПН 254) Одним 
словом, в конце третьего дня приключение с эксцентрическою дамой, разговаривавшею из своей коляски с 

Евгением Павловичем, приняло в уме его устрашающие и загадочные размеры. Сущность загадки, кроме дру

гих сторон дела, состояла для князя в скорбном вопросе: он ли именно виноват и в этой новой «чудовищности», 

или только ... (Ид 252) [Хроникер] Я < ... > резко и сухо выразил мое мнение, что действительно сестра Лебядки
на (которую я не видал) могла быть когда-то какой-нибудь жертвой Nicolas, в загадочную пору его жизни, как 
выражался Липутин < ... >. (Бс 99) Ведь знал же я [автор] одну девицу, еще в запрошлом «романтическом» поко
лении, которая после нескольких лет загадочной любви к одному господину, < ... > кончила, однако же, тем, что 
сама навыдумывала себе непреодолимые препятствия и в бурную ночь бросилась с высокого берега, похожего 

на утес, в довольно глубокую и быструю реку < ... >. (БрК 8) 
IB предлагаемом процессе дело идет о личности человека феноменальной, загадочной, страшной и инте
ресной. (Лб 19: 90) Ведь < ... > не будь в глазах его [читателя] эта мачеха выставлена вами [Наблюдателем] как 
мучительница ребенка, она бы, может быть, и заслужила в его сердце хотя малое снисхождение, как больная, 

как болезненно-потрясенная, раздраженная беременная женщина, что ясно из фантастических, диких и зага

дочных подробностей события. (дл 26: 98) До крайности загадочна и личность странствующей особы (деви
цы Огурцовой, полковницы Чертковой и проч. и проч). (Лб 21: 150) Но беда в том, что никогда еще не было 
эпохи в нашей русской жизни, которая столь менее представляла бы данных для предчувствования и предузна

ния всегда загадочного нашего будущего, как теперешняя эпоха. (дл 25: 173) В бессмертных строфах романа 

[ «Евгений Онегин»] поэт [ л.с. Пушкин] изобразил ее [Татьяну] посетившею дом этого столь чудного и загадочно
го еще для нее человека. Я уже не говорю о художественности, недосягаемой красоте и глубине этих строф. (ДП 

26: 141) 
[;J [М. М. Достоевскому о романе Ф. Шпильтатена «3агадочные натуры»] Натуры совсем-таки не загадочные, слиш

ком обыкновенные. (Лс 28.2: 78) 

/// В составе имени собственного «Загадочные натуры» [роман Ф. Шпильгагена, его перевод печатался в журнале 
«Эпоха» в 1864 г.] [;J [М.М. Достоевскому] Прочел половину «Загадочных натур». (Лс 28.2: 78). См. также Пс 29.1: 
78,85. 

Словоуказатель m загадочная Бс 398 БКа 15[2] загадочнее НН 253[1] загадочно БЛ 30[1] загадочного 3М 139[1] зага
дочное НН 238 3М 7, 38, Бс 173, 179 Ид 430 Пд 390 БрК 132 БКа 164[9] загадочной ПН 118 Бс 167 Пд 349 БрК 8, 166[5] 
Дв 184 Хз 278 загадочном Бс 42 БрК 378[4] загадочному ПН 90[1] загадочную Бс 99 Пд 188 БрК 50[3] загадочные УО 304 
3М 33 ПН 260 Бс 398 Ид 252[5] загадочный Дв 182, 200 УО 175 ПН 254 Бс 260, 315,482 Ид 261 Пд 380[9] загадочным 
Дв 226 УО 253,254,407 ПН 256 Ид 489 Тх 7 Пд 241,337 БрК 17[10] загадочных Дв 207 Бс 465 Ид 476[3] iJ загадочна 
Пб 21: 150[1] загадочная Пб 20: 128 Пб 21: 247[2] загадочногоДП 25: 173ДП 26: 141[2] загадочноеДП 25: 173[1] зага
дочной Пб 19: 90[1] загадочном Пб 19: 176ДП 27: 39[2] загадочныеДП 25: 147[1] загадочныйДП 26: 10,111[2] зага
дочным Пб 21: 238[1] загадочными Пб 18: 25[1] загадочныхДП 24: 50ДП 26: 98[2] l8J загадочные Пс 28.2: 78[1] зага
дочных Пс 28.2: 78, 82, 85[3] 

Комментарий 

КОМБ2 .:1Загадочные слова ее [Наташи], что она уже все знает и обо всем д о г а Д а л а с ь, испугали меня [Ивана 

Петровича]; они прямо относились К князю. (УО 304) Дивился он [Раскольников] каждый раз своему угрюмому и загадоч
ному впечатлению и откладывал раз г а Д к у его, не доверяя себе, в будущее. (ПН 90) Во всем этом случае меня, конеч
но, не злость удивляет (мало ли какая бывает злость!), но именно вся эта загадочная неосновательность. Ничего не могу 

о т г а Д а т ь ... (Пб 20: 128) В будущий год переходит и еще з а г а Д к а, более чем когда-нибудь загадочная. Правитель-
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ство Франции. (Пб 21: 247) Мы действительно видим очень много (а обилие это опять-таки своего рода з а г а Д к а) 
самоубийств, странных и загадочных, сделанных вовсе не по нужде, не по обиде, без всяких видимых к тому причин, 

вовсе не вследствие материальных недостатков, оскорбленной любви, ревности, болезни, ипохондрии или сумасшествия, 

а так, бог знает из-за чего совершившихся. (дп 24: 50)д 
АССЦ в забывчивости, в странном виде, догадалась, догадаться, загадка, интерес, ищут ключа к объяснению, любопыт

ный, навыдумывала, натуры обыкновенные, наше будущее, немым и упорным взглядом, непонятны, особа, остановить 
внимание, отгадать, плохо зарекомендовало, подозрительно, подозрительность, поражал взгляд, призрак, разгадка, сооб

щить вещи неожиданные, странная, таинственный, тон, удивил, устрашающие размеры; фантастические, дикие события; 

феноменальный, чем объяснить, чудной. 

СЧТl загадочный (-ая, -ое, -ые) будущее ДП 25: 173 встреча БрК 166 вчерашний человек ПН 254 выражение УО 254 
гость УО 175 загадка Пб 21: 247 записка Пд 188 записочка БрК 50 Иван Федорович БрК 17 компания друзей Пд 349 лицо 
Бс 179 личность Пб 20: 128 любовь БрК 8 натуры Пс 28.2: 78 неосновательность Пб 20: 128 обстоятельства Бс 465 поло
жение НН 253 Бс 173 полусвет Дв 184 пора жизни Бс 99 президент Пб 21: 238 приятель Дв 200 пункт в жизни Пд 380 
слова Дв 207 УО 304 словечки ПН 260 словцо Пд 390 случай Бс 260 спокойствие Пб 19: 176 существо 3М 38 сфинкс Ид 261 
тон БрК 378 туман Дв 182 факт 3М 139 факты 3М 33 Пб 18: 25 фраза Бс 398 характер ДП 26: 1 О хромоножка Бс 167 
человек Бс 315 ДП 26: 111 чувство Пд 241; загадочным казаться БрК 17 показаться Ид 489 стать Пд 337; загадочный до 
крайности Пб 20: 128 чрезвычайно Бс 260. 
СЧТ2 днеясный и загадочный туман Дв 182 в каком-то странном, загадочном полусвете Дв 184 недостойный и загадоч
ный приятель Дв 200 с каким-то необъяснимым, загадочным участием Дв 226 видение представлял ось ему в странном, 
загадочном виде Хз 278 принял какое-то таинственное, загадочное для меня направление НН 238 с загадочным, немым 
и упорным взглядом УО 253 суровым и загадочным выражением УО 254 все тем же странным и загадочным взглядом УО 
407 серьезный, мыслящий и загадочный взгляд ПН 256 угрюмому и загадочному впечатлению ПН 90 устрашающие и 
загадочные размеры Ид 252 по причине денежной и загадочной ПН 118 с серьезным, мыслящим и загадочным взглядом 
ПН 256 загадочный и любопытный предмет Бс 482 загадочный, немой и упорный взгляд УО 253 разных фантастических 
и загадочных оттенков Ид 476 все в ней показалось бы ему теперь загадочным и непонятным Ид 489 в таком загадочном 
и опасном для всех колорите Бс 42 загадочное и романическое лицо Бс 179 загадочный и любопытный предмет Бс 482 с 
таким неожиданным и загадочным выражением Тх 7 милая, хотя и загадочная улыбочка БКа 15 коротенькую и загадоч
ную записочку БрК 50 личности человека феноменальной, загадочной, страшной и интересной Пб 19: 90 непонятные и 
загадочные силы ДП 25: 147 дикие и загадочные подробности ДП 26: 98 очень много < ... > самоубийств, странных и 
загадочных ДП 24: 50 другие силы, положим и непонятные и загадочные ДП 25: 147 ясно из фантастических, диких и 
загадочных подробностей событияДП 26: 98 столь чудного и загадочного еще для нее человекаДП 26: 141 отдаленное, 
загадочное грядущее Пс 28.2: 78 натуры < ... > не загадочные, слишком обыкновенные Пс 28.2: 78д 
ТРП В .~lетафоре дПрочтя письмо Вахрамеева, герой наш долго еще оставался в неподвижном положении на диване 

своем. Какой-то новый свет пробивался сквозь весь неясный и загадочный туман, уже два дня окружавший его. (Дв 182)д 

В nараллелиЗ.ме дМы действительно видим очень много (а обилие это опять-таки своего рода з а г а Д к а) самоубийств, 

с т р а н н ы х и загадочных, сделанных вовсе не по нужде, не по обиде, без всяких видимых к тому причин вовсе, не 

вследствие материальных недостатков, оскорбленной любви, ревности, болезни, ипохондрии или сумасшествия, а так, бог 

знает из-за чего совершившихся. (дп 24: 50)д В качестве_постоянного эпитета: дДома у меня ... просто ад, загадочный 
с Ф и н к с поселился, а я хожу, ничего не понимаю. (Ид 261) Если б можно было хоть сколько-нибудь предугадать на него 
ответ, то можно бы было утолить много современных тревожных сомнений, и, может быть, < ... > хоть сколько-нибудь 
почувствовать наше будущее, наше русское столь загадочное б у д у щ е е. (дп 25: 173)д Аналогично ДП 25: 173 д< ... > 
в эту минуту у нас, в политических сферах, не найдется, может быть, ни единого политического ума, который бы призна

вал за здравое, что Константинополь должен быть наш (кроме разве как в отдаленном, загадочном еще нашем г р я Д у -
щ е м). (дп 27: 39)д, ср. также дВпрочем, вы теперь загадочное и р о м а н и ч е с к о е л и Ц о, пуще чем когда-ни

будь - чрезвычайно выгодное положение. (Бс 179)д 
СЛБР [загадочно] W загадочнее НН 253, УО 256, Пд 253[3] [загадочность] W загадочностью БрК 66 liiI ДП 25: 119[2] 
[ЗАГАДОЧНЫЙ]. 

При м е ч а н и я. (1) Совместная встречаемость в одном предложении прилагательноro загадочный и идиоглоссы вдруг: 
ДАН так и сыпал, не уставая, то бессмысленно пустые фразы, то в Д р у г пропускал какие-то загадочные словечки и 

тотчас же опять сбивался на бессмыслицу. (ПН 260)д См. также Бс 315, 465, Пд 349 Тх 7. Совместная встречаемость 
прилагательных-идиоглосс загадочный и странный: дВсе ему давали дорогу, все смотрели на него с каким-то с т р а н -
н ы м л ю б о п ы т с т в о м и с каким-то н е о б ъ я с н и м ы м, загадочным участием. (Дв 226) < ... > в каком-то 
с т р а н н о м, загадочном полусвете. (Дв 184) < ... > все, что случилось с ним в последние дни, снова повторялось и 
смутным, мятежным роем проходило в уме его; но видение представлялось ему в с т р а н н о м, загадочном виде. (Хз 278) 
Всю дорогу Нелли молчала, изредка только взглядывала на меня все тем же с т р а н н ы м и загадочным взглядом. 

(Уа 407) < ... > не бывает ли < ... > такой точки в ходе дел, такого фазиса, когда появляются вдруг какие-то с т р а н н ы е 
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другие силы, положим и н е п о н я т н ы е и загадочные, но которые овладевают вдруг всем, захватывают все разом в 

совокупности и влекут неотразимо, слепо, вроде как бы под гору, а пожалуй, так и в бездну? (дп 25: 147)д Ср. ДВ бессмер
тных строфах романа поэт изобразил ее посетившею дом этого столь ч у Д н о г о и загадочного еще для нее человека. 

(ДП 26: 141)Ll Аналогичны сочетания uдuоглосс, дтаинственное, загадочное направление НН 238 фантастический и зага
дочный оттенок Ид 476 странные и загадочные самоубийстваДП 24: 50д (2) Автонимность предполагает сочетание при
лагательных загадочный и необъяснuмый, неnоняmный, неясный: днеобъяснимое, загадочное участие дв 226 неясный и 
загадочный Дв 182 загадочным и непонятным Ид 489д Ср. дМнения его о Настасье Филипповне были установлены, не 
то, разумеется, все в ней показалось бы ему теперь загадочным и н е п о н я т н ы м . (Ид 489)д Подробнее семантичес
кая конструкция прилагательного загадочный подана в предложении дХорошо, я приду, - решил Алеша, пробежав к о -
р о т е н ь к у ю и загадочную записочку, в которой, кроме убедительной просьбы прийти, н е б ы л о никаких п о -
я с н е н ий. (БрК 50)д Смежные явления фиксируют следующие примеры: дКакой-то новый свет пробивался сквозь весь 

н е я с н ы й и загадочный т у м а н, уже два дня окружавший его. (Дв 182) Так как мы проговорили тогда весь вечер и 
просидели до ночи, то я и не привожу всех р'ечей, но передам лишь то, ч т о о б ъ я с н и л о мне наконец один загадоч

ный пункт в его жизни. (Пд 380) Тем не менее даже тогда, когда я уже знал и про это особенное обстоятельство, мне Иван 
Федорович все казался загадочным, а приезд его к нам все-таки н е о б ъ я с н и м ы м. (БрК 17) Впрочем, все эти рас
суждения лишь мечтательные попытки раз ъ я с н и т ь загадочный характер. (дп 26: 1 О) В Грушеньке и в загадочном 
тоне нескольких фраз ее он е Щ е н и ч е г о н е п о н я л; а п о н и м а л л ишь, с о т р я с а я с ь в с е м с е р Д -

ц е м с в о и м, что она к нему ласкова, что она его «простила» и подле себя посадила. (БрК 378) Анекдот до того стано
вился изукрашен скандалами, до того много вмешано было в него известных и значительных лиц, до того придано было 

ему разных Ф а н т а с т и ч е с к и х и загадочных оттенков, а с другой стороны, он представлялся в таких н е о про -
в е р ж и м ы х и н а г л я Д н ы х Ф а к т ах, что всеобщее любопытство и сплетни были, конечно, очень извинительны. 

(Ид 476) < ... > не могу не вспомнить теперь и еще об одном н е Д о у м е н и и, столько лет торчавшем передо мной в виде 
самого загадочного факта, на который я тоже никаким образом н е м о г п о Д ы с к а т ь о т в е т а. (3М 139) Он шагал 
и, уж конечно, не подозревал, что для мужика и бабы он, в этот миг, составляет самый загадочный и л ю б о п ы т н ы й 

предмет, какой только можно встретить на большой дороге. (Бс 482)д (3) Отметим антонимические отношения, которым 
принадлежит прилагательное загадочный: дДивился он каждый раз своему угрюмому и загадочному впечатлению и от

кладывал раз г а Д к у его, не доверяя себе, в будущее. (ПН 90) И пришлось мне прожить в остроге, прежде чем я 
разъяснил себе все такие факты, столь загадочные Д л я м е н я в моей каторге. (3М 33)д наконец, дВидите, голубчик 

мой, - госпожа Хохлакова в Д р у г приняла какой-то игривый вид, и на устах ее замелькала милая, хотя и загадочная 

улыбочка, - видите, я подозреваю ... (Б Ка 15)д (4) Лексико-семантический повтор, связывающий разнокоренные единицы, 
демонстрируют фразы: дНо всего досаднее было, что он тоже вздумал играть в т а и н с т в е н н о с т ь и, заметив, что 

я удерживаюсь от расспросов, почел тоже обязанностью стать о т рыв о ч н е е, почти загадочным. (Пд 337) Тогда было 
между нами несколько мгновений, в которые, раз навсегда, обрисовался передо мною этот загадочный человек самой 

существенной и самой з а т а е н н о й стороной своего духа. (дп 26: 111)д 
Е. Г, Е. Ц. 

ЗАГОВОР <69:41,25,3,-> 
1. Тайное соглашение группы лиц или организаций о совместных действиях 

против кого-, чего-л. с целью осуществления политических, религиозных, 

экономических и т.п. перемен в общественном и государственном устройстве. 

m Были у ней [Юлии Михайловны] и любимцы; Петр Степанович, действуя, между прочим, грубейшею лес
тью, ей очень нравился. Но он нравился ей и по другой причине, самой диковинной и самой характерно рисую

щей бедную даму: она все надеялась, что он укажет ей целый государственный заговор! < ... >. Ей почему-то 
казалось, что в губернии непременно укрывается государственный заговор. Петр Степанович своим молчани

ем в одних случаях и намеками в других способствовал укоренению ее странной идеи. Она же воображала его 

в связях со всем, что есть в России революционного, но в то же время ей преданным до обожания. Открытие 

заговора, благодарность из Петербурга, карьера впереди, воздействие «лаской» на молодежь для удержания ее 

на краю - все это вполне уживалось в фантастической ее голове. < ... >. Никто, никто из них не погибнет, она 
спасет их всех; она их рассортирует; она так о них доложит; она поступит в видах высшей справедливости, и 

даже, может быть, история и весь русский либерализм благословят ее имя; а заговор все-таки будет открыт. Все 
выгоды разом. (Бс 268) 
111 Король, видя веру в него своих подданных, не может же не верить им сам. Тогда, не подозревая ни загово
ров, ни ухищрений против себя, он дал бы все свободы своим подданным - свободу прессы, сходок, внутренне

го управления, свободу жизни, свободу вводить хотя бы коммунизм, - только бы это не вредило целому, всем. 
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(Пб 21: 200) Бесчисленные заявления, подписи, протесты, письма со всех сторон свидетельствуют о глубоком 
негодовании нации против заrовора легитимистов, а вместе с тем и о повсеместном страхе. (Пб 21: 209) 
И вывод мой был тот, что эта лига, которую теперь уже признают и другие, есть твердый и строго организован

ный католический заговор в видах обновления римского светского владычества, существующий в настоящую 

минуту во всей Европе, что заrовор этот будет иметь громадное влияние на все текущие события Европы и что, 

стало быть, ключ ко всем современным интригам лежит не там и не здесь, и не в одной только Англии, а 

именно в этом несомненном всемирном католическом заrоворе! (дп 26: 13) Б Европе открылся, наконец, заrо
вор целых шаек, уже организованных, с оружием, с деньгами, чтоб броситься внезапно в тыл нашей армии. 

(ДП 26: 29) 
[8J [М.М. Достоевскому] Пожалуюсь и за мою статью; опечатки ужасные и уж лучше было совсем не печатать 

предпоследней главы (самой главной, где самая-то мысль и высказывается), чем печатать так, как оно есть, то 

есть с надерганными фразами и противуреча самой себе. Но что ж делать! Свиньи цензора, там, где я глумился 

над всем и иногда богохульствовал для виду, - то пропущено, а где из всего этого я вывел потребность веры и 

Христа - то запрещено. Да что они, цензора-то, в заrоворе против правительства, что ли? (Пс 28.2: 73) [Н.Е. Гри
щенко] Бы вот жалуетесь на жидов в Черниговской губернии, а у нас здесь в литературе уже множество изда

ний, газет и журналов издается на жидовские деньги жидами (которых прибывает в литературу все больше и 

больше), и только редакторы, нанятые жидами, подписывают газету или журнал русскими именами - вот и все 

в них русского. Я думаю, что это только еще начало, но что жиды захватят гораздо еще больший круг действий 

в литературе; а уже до жизни, до явлений текущей действительности я не касаюсь: жид распространяется с 

ужасающею быстротою. А ведь жид и его кагал - это все равно, что заrовор против русских! (Пс 30.1: 8) 

2. Тайный уговор, сговор двух или нескольких лиц, как правило имеющий 

негативные последствия для кого-л. 

m Так, так! во всех пяти ярусах по вертикальному направлению сидели молодые дамы и молодые люди. За
писка могла упасть из всех пяти ярусов разом, потому что Иван Андреевич подозревал решительно все ярусы в 

заrоворе против него. (ЧЖ 65) [Неточка] < ... > тут же, как бы одумавшись, они [Б. и Петр Александрович] оба 
положили с Александрой Михайловной, что опасно слишком захваливать меня в самом начале, и я заметила, 

как тут же они перемигнулись и сговорились украдкой, так что весь их заrовор против меня вышел очень 

наивен инеловок. (НН 237) «Провалились бы вы! - подумала она [Марья Александровна] про себя. - Это пахнет 

заrовором! Надо исследовать! Но ... не вам, сорокам, перехитрить меня! .. Подождите! .. » (ДС 362) - Николай 

Сергеич! Неужели вам не жаль Анну Андреевну? Посмотрите, что вы над ней делаете, - сказал я [Иван Петро

вич] , не в силах удержаться и почти с негодованием смотря на него. Но я только к огню подлил масла. 1- Не 
жаль! - закричал он, задрожав и побледнев, - не жаль, потому что и меня не жалеют! Не жаль, потому что в 

моем же доме составляются заrоворы против поруганной моей головы, за развратную дочь, достойную про

клятия И всех наказаний! .. (Уа 223) [Юлия Михайловна Хроникеру] Скажите, не явно ли, что все это заrовор, 
низкий, хитрый заrовор, чтобы сделать все, что только можно злого, мне и Андрею Антоновичу? О, они угово
рились! У них был план. Это партия, целая партия! (Бс 379) [Аркадий] Я прямо, и сам первый, предложил ему 
[Ламберту] заrовор, пожар. Бо-первых, мы должны были зазвать Катерину Николаевну к нам письмом < ... >. 
Во-вторых, для убедительности, послать в письме всю копию с ее «документа», так чтобы она могла прямо 
видеть, что ее не обманывают. < ... >. Б-третьих, зазвать ее должен был сам Ламберт, от себя, вроде как бы от 
неизвестного, приехавшего из Москвы, а я должен был привезти Берсилова < ... >. Мы будем сидеть с Берсиловым 
в другой комнате (Ламберт, надо достать другую комнату!) - и, когда вдруг она согласится на все - и на выкуп 

деньгами, и на другой выкуп, потому что они все - подлые, тогда мы с Берсиловым выйдем и уличим ее в том, 
какая она подлая, а Берсилов, увидав, какая она мерзкая, разом вылечится, а ее выгонит пинками. (Пд 418) 
[8J [А.Г. Достоевской] Аксаков вошел и объявил, что своей речи читать не будет, потому что все сказано и все 
разрешило великое слово нашего гения - Достоевского. Однако мы все его заставили читать. Чтение стало 

продолжаться, а между тем составили заrовор. Я ослабел и хотел было уехать, но меня удержали силой. Б этот 
час времени успели купить богатейший, в 2 аршина в диаметре лавровый венок, и в конце заседания множество 
дам (более ста) вор вались на эстраду и увенчали меня при всей зале венком: «За русскую женщину, о которой 

ВЫ столько сказали хорошего!» (Пс 30.1: 185) 
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Словоуказатель m заговор НН 237 Ид 262 ВМ 75 Бс 268, 268, 268, 275, 364, 379, 379, 379, 379, 379, 380, 381 Пд 418, 
433,436,439 БрК 177,207 БКа 34[22] заговора Бс 268, 380[2] заговоре ЧЖ 65 СА 30 Ид 283 Бс 217, 380, 380, 381 Пд 
373,373,432,439 БрК211, 352[13] заговором ДС 362[1] заговору Бс 381[1] заговоры УО 223 Ид 161[2] iJ заговорПб 19: 
33 Пб 21: 215,216,217 ДП 26: 13, 13, 17,29,29,55,55[11] заговора Пб 21: 209 ДП 26: 13,21,21,56,56,58,88[8] заговоре 
ДП 26: 12, 13, 13,55[4] заговоров Пб 21: 200[1] заговору Пб 21: 216[1] tВJ заговор Пс 30.1: 8, 185[2] заговоре Пс 28.2: 
73[ 1] 

Комментарий 

КОМБ2 д< ... > з а г о в о р щ и к и Национального собрания тотчас же приступ или к новому заговору - продлить свою 

власть во что бы ни стало и даже вопреки закону. (Пб 21: 216)д 
АССЦ вера, власть, вопреки закону, газеты, деньги, жиды, журналы, идея, интриги, исследовать, история, католичество, 

король, либерализм, лига, литература, молчание, намеки, оружие, партия, перемигнулись и сговорились, план, подданные, 

протесты, революционное, римское владычество, роль, свобода, связи, справедливость, страх, сходки, украдкой, успех в 

народе, ухищрения. 

СЧТl заговор англо-мадьяро-польский ДП 26: 17 ватиканский ДП 26: 55 всеевропейский клерикальный ДП 26: 58 госу
дарственный Бс 268 какой-нибудь Пд 373 какой-то СА 30 Пб 19: 33 католическийДП 26: 12ДП 26: 13 католический всемир
ный ДП 26: 88 клерикальный ДП 26: 56ДП 26: 56 клерикальный всемирный ДП 26: 55 монархический Пб 21: 216 несом
ненный Бс 381 несомненный всемирный католический ДП 26: 13 низкий, хитрый Бс 379 новый Пб 21: 216 обоюдный-с 
БрК 207 огромный ДП 26: 13 положительный ВМ 75 правильный ДП 26: 29 слишком явный Бс 379 существующий в 
Европе ДП 26: 13 твердый и CTporo организованный католический ДП 26: 13 целый БрК 177 целый государственный Бс 
268 черт знает там какой государственный Бс 275 чистейший Ид 262 этот Пд 439 ДП 26: 55; большинства Пб 21: 217 
большинства Национального собрания против Франции Пб 21: 216 весь их НН 237 легитимистов Пб 21: 209 мой один Бс 
381 наш тогдашний Пд 439 римского католичества ДП 26: 13 цензора Пс 28.2: 73 шаек ДП 26: 29; у них БрК 207; против 
Павла Павловича ВМ 75 против Юлии Михайловны Бс 364 против вас Пд 436 против меня НН 237 против Hero ЧЖ 65 
против правительства Пс 28.2: 73 против праздника Бс 381 против русских Пс 30.1: 8; их против нее в пользу короля Пб 21: 
215 между самими правителями Турции с целью истребить болгар ДП 26: 29 у меня, втроем против нее БКа 34; в видах 
обновления римского светского владычества ДП 26: 13; заговор будет иметь влияние на события ДП 26: 13 будет открыт 
Бс 268 был Пд 436 вышел наивен инеловок НН 237 есть ДП 26: 13 имеет силу ДП 26: 55 миновал клерикалов и не 
употребил их в дело ДП 26: 55 мучил Францию Пб 21: 217 открылся ДП 26: 29 существует ВМ 75 укрывается Бс 268; 
заговоры против поруганной моей головы, за развратную дочь УО 223; составляются УО 223; заговора ветви ДП 26: 
56ДП 26: 56 открытие Бс 268 отрог ДП 26: 58 не было Бс 380 силаДП 26: 88 сила и значениеДП 26: 21; не признаватьДП 
26: 21; вследствие заговора обратиться [в войну] ДП 26: 13; против заговора негодование Пб 21: 209; заговоров не 
подозревать Пб 21: 200; к заговору принадлежать Бс 381 приступить Пб 21: 216; заговор в.l1. замышлять Пд 433 открыть 
ДП 26: 17,29 предложить Пд 418 составить БрК 177 Пс 30.1: 185 указать Бс 268; заговоры составлять Ид 161; заговором 
пахнуть ДС 362; в заговоре все Бс 217 Марья Кондратьевна БрК 352 я Пд 432; со мной Бс 381,211 с ними Ид 283 Бс 380; 
они между собою и против Ивана Ильича СА 30 быть БрК 211 не участвовать Пд 373 подозревать ЧЖ 65 участвовать Бс 
380 Пд 373; ключ лежит ДП 26: 12, 13; о (об) заговоре говорить ДП 26: 13 признаться Пд 439; знать и писать ДП 26: 55. 
СЧТ2 дне подозревая ни заговоров, ни ухищрений против себя Пб 21: 200 Видя теперешнюю роль их во Франции, 
заговор их против нее в пользу «Законного короля» Пб 21: 215 ключ теперешних и грядущих событий всей Европы лежит 
в католическом заговоре и в предстоящем, несомненном и orpOMHOM движении католичестваДП 26: 12д 
ТРП В сравнении дА ваш «Читальнию) точно какой-то заговор. По крайней мере, об заклад побьюсь, что книга, состав

ленная по вашей программе, не имела бы успеха в народе, то есть, может, и распространилась бы опекунскими средствами, 

но сам-то народ ценить ее много не будет. (Пб 19: 33)д В Аtетафоре д< ... > ключ ко всем современным интрига.н лежит не 
там и не здесь, и не в одной только Англии, а именно в этом несомненном всемирном католическом заговоре! (дп 26: 13)д 

с.т. 

ЗАГРАНИЦА <20:10,1,9,-> 
1. Зарубежье, чужие страны. 

m [Тимофей Семеныч] Гм! - проговорил он, вертя табакерку в руках, - по-моему, даже и хорошо, что он там на 
время полежит, вместо заграницы-то-с. (Кр 189) [Лизавета Прокофьевна] И все это, и вся эта заграница, и вся 
эта ваша Европа, все это одна фантазия, и все мы, за границей, одна фантазия ... помяните мое слово, сами уви
дите!» - заключила она чуть не rHeBHO, расставаясь с Евгением Павловичем. (Ид 510) [И. Карамазов] Чтобы 
говорить о любви к Катерине Ивановне, о старике и Дмитрии? О загранице? О роковом положении России? 
(БрК212) 
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I Но, возвратясь из-за границы, не рассказывали ли вы о тысяче вещей, которые видели «своими глазами» ... 
впрочем, и этот пример я беру назад: не прибавлять об «загранице» возвратившемуся оттуда русскому челове

ку нельзя; иначе незачем было бы туда ездить. Но, например, естественные науки! (дл 21: 118) 
В [А.Н. Майкову] Я поехал, но уезжал я тогда с смертью в душе: в заграницу я не верил, то есть я верил, что 
нравственное влияние заграницы будет очень дурное: один, без материалу, с юным созданием, которое с наи

вною радостию стремилось разделить со мною странническую жизнь ... (Ле 28.2: 204) [А.г. Достоевской] По
скорее бы только в Россию! Конец с проклятой заграницей и с фантазиями! О, с какою ненавистью буду вспо
минать об этом времени. (Ле 29.1: 202) 

2. Время пребывания в чужой стране. 

Ш [По Верховенский] Знаком с этой личностью еще с заграницы. Где откопали? (Бс 272) [Катерина Николаевна] 
Уверяю вас, что мне очень скучно бывает иногда в людях; особенно стало это после заграницы и всех этих 

наших семейных несчастий ... (Пд 207) [Миусов] Он [И. Карамазов] горд,- говорил он нам тогда про него, -
всегда добудет себе копейку, у него и теперь есть деньги на заграницу - чего ж ему здесь надо? (БрК 17) 
В [И.с. Тургеневу] Денег оставил я себе на заграницу всего 175 руб. сереб<ром> из всех трех тысяч, а больше 
не мог. (Ле 28.2: 128) 

З. Рубеж, по граничная полоса. 

m [Ставрогин] Но я-то, я-то для чего вам теперь понадобился? Вы ко мне пристаете почти что с заграницы. 
То, чем вы это объясняли мне до сих пор, один только бред. (Бс 320) 
В [П.А. Исаеву] Я, милый мой, боюсь кредиторов. Заграница от них не спасает. Теперь у меня нет ни копейки. 

(пе 28.2: 228) 

Словоуказатель W заграница Иг 281 Ид 510[2] загранице Ид 358 БрК 212[2] заграницу БрК 17[1] заграницы Бс 272, 
320, 326 Пд 207[4] заграницы-то-с Кр 189[ 1] I загранице ДП 21: 118 [1] i8J заграница Пе 28.2: 228[1] заграницей Пе 
29.1: 154,202[2] заграницу Пе 28.2: 128 Пе 28.2: 204 Пе 29.1: 89[3] заграницы Пе 28.2: 204,223 Пе 29.1: 115[3] 

Комментарий 

КОМБ2 t1Ho, возвратясь из - з а г р а н и ц ы, не рассказывали ли вы о тысяче вещей, которые видели «своими глаза

МИ» ... впрочем, и этот пример я беру назад: не прибавлять об «загранице» возвратившемуся оттуда русскому человеку 
нельзя; иначе незачем было бы туда ездить. (дп 21: 118) Из этих трех тысяч я удовлетворил кое-как на минуту кредиторов 
и остальное роздал, кому обязан был дать, и затем поехал з а г р а н и Ц у, чтобы хоть каплю здоровьем поправиться и 

что-нибудь написать. Денег оставил я себе на заграницу всего 175 руб. сереб<ром> из всех трех тысяч, а больше не мог. 
(Ле 28.2: 128) Нельзя выносить заграницу более, и даже средства и время не позволяют мне употребить эту поездку за 
г р а н и Ц е й с пользою. (Пе 29.1: 89)t1 
АССЦ бред, возвратиться, добыть, Европа, копейка, кредиторы, ненависть, поездка, польза, поправиться здоровьем, Рос

сия, семейные несчастья, скучно, смерть в душе, спасать, средства, странническая жизнь, табакерка, увидеть, фантазия. 

СЧТl заграница проклятая Пе 29.1: 115,202; заграницы влияние Пе 28.2: 204 не мочь бросить Пе 29.1: 115; вместо 
заграницы полежать на время Кр 189 пришлось бы провести лето Пе 28.2: 223; после заграницы стать Пд 207; с загра
ницы почти Бс 320; быть знакомым с этой личностью Бс 272 выдумать Бс 326 приставать Бс 320; заграницу выносить Пе 
29.1: 89; в заграницу не верить Ле 28.2: 204; на заграницу деньги БрК 17 оставить денег Пе 28.2: 128; с заграницей 
расплюнуться Пе 29.1: 154; о(б) загранице говорить БрК 212 нельзя не прибавлятьДП 21: 118 прибавлятьДП 21: 118 
расспросить Ид 358. 
СЧТ2 t1и все это, и вся эта заграница, и вся эта ваша Европа Ид 51 О стало это после заграницы и всех этих наших 
семейных несчастий Пд 207 говорить о любви к Катерине Ивановне, о старике и Дмитрии? О загранице? О роковом 
положении России? БрК 212 конец с проклятой заграницей и с фантазиями Пе 29.1: 202t1 

Е. О. 

ЗАДУМЧИВЫЙ <94:88,6,-,-> 
1. Меланхоличный, молчаливый; погруженный в себя, в свои мысли (о челове

ке, его состоянии). 

m [Девушкин] Маленькая девочка, дочка, стоит прислонившись к гробу, да такая, бедняжка, скучная, задумчи
вая! А не люблю я, маточка, Варенька, когда ребенок задумывается; смотреть неприятно! (БЛ 50) Он [Ордынов] 
внимательнее вглядывался в людей, мимо него проходивших; но люди были чужие, озабоченные и задумчи-
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вые ... (Хз 266) [Мизинчиков] Фома не капризничает, что-то задумчив и мало говорит, сквозь зубы цедит. (СС 
128) Вы [Иван Петрович] ведь любите музыку? - спросила она [Катя], несколько успокоившись, еще задумчи

вая от недавних слез. (Уа 352) Под конец пути истерическое состояние ее [Лизы] почти прошло, но она стала 
ужасно задумчива и смотрела как дикарка, угрюмо, с мрачным, предрешенным упорством. (ВМ 38) Он [А. Ка
рамазов] был в то время даже красив собою, строен, средневысокого роста, темно-рус, с правильным, хотя 

несколько удлиненным овалом лица, с блестящими темно-серыми широко расставленными глазами, весьма 

задумчивый и по-видимому весьма спокойный. (БрК 24) 
111 Большею частью народ [в каторге] был мрачный, задумчивый. Про преступления свои никто не говорил. 
< ... > Но, верно говорю, может, ни один из них не миновал долгого душевного страдания внутри себя, самого 
очищающего и укрепляющего. Я видал их одиноко задумчивых, я видал их в церкви молящихся перед испове

дью; прислушивался к отдельным внезапным словам их, к их восклицаниям; помню их лица, - о, поверьте, 

никто из них не считал себя правым в душе своей! (дп 21: 18) 
При м е ч а н и я. Б романе «Бесы» у слова задУАlчuвый в зн. 1 отражен дополнительный оттенок значения 'с признака
ми душевного расстройства' [в словарях такое значения обычно отмечают для глатола заду.'Иываmься]: 8Надо думать, что 

педагог [Степан Трофимович] несколько расстроил нервы своего воспитанника [Николая Ставрогина]. Когда его, по шес

тнадцатому году, повезли в лицей, то он был тщедушен и бледен, странно тих и задумчив. (Бс 35) < ... > однако же, расска
зывали потом, что он [Николай Ставрогин, схвативший за нос Гаганова ] в самое мгновение операции был почти задум
чив, «точно как бы с ума сошел» < ... >. (Бс 39) Он [Кириллов] казался несколько задумчивым и рассеянным, говорил 
отрывисто и как-то не грамматически, как-то странно переставлял слова и путался, если приходилось составить фразу 

подлиннее. (Бс 75)8 

2. Свидетельствующий о состоянии меланхолии, о погруженности в раздумье 

(о взгляде, лице); исполненный меланхоличности, необщительности (о харак

тере); сопровождающийся задумчивостью. 

m Он [Ордынов] вспомнил, что И всегда всем было как-то тяжело в его присутствии, что еще и в детстве все 
бежали его за его задумчивый, упорный характер, что тяжело, подавленно и неприметно другим проявлял ось 

его сочувствие, которое было в нем, но в котором как-то никогда не было приметно нравственного равенства, 

что мучило его еще ребенком, когда он никак не походил на других детей, своих сверстников. (Хз 267) Он [Бася] 
даже улыбнулся, но тотчас же принял опять прежнее задумчивое выражение. (Ср 32) На портрете была изобра
жена действительно необыкновенной красоты женщина. < ... > глаза темные, глубокие, лоб задумчивый; выра
жение лица страстное и как бы высокомерное. (Ид 27) 
111 [Из описания гуляющих по воскресеньям совершенно трезвых мастеровых] Выражение лица мрачно-угрюмое, 

задумчивое, жесткое, почти злое. (дп 21: 11 О) 

З. То же, что думающий. 

111 Между тем более задумчивые люди не переставали задавать вопросы на прежнюю тему: «да кто они, нату
ральные-то? знает ли кто-нибудь, как они теперь называются? Не потерян ли, напротив, у нас их идеал оконча

тельно? < ... ») (дп 23: 156) 

Словоуказатель W задумчив ГП 261 Хз 265, 318 СС 125, 128, 130 Иг 220 ПН 126,289,413 Ид 77, 101, 158,255,292,316, 
508 БМ 42 Бс 35, 39, 173,384 Пд 350, 362 БрК 21,32 БКа 184[27] задумчива НН 200, 211 БМ 38 Бс 55 Пд 451[5] 
задумчивая БЛ 50 Хз 268, 272 ЕС 96 БН 103, 115 УО 352, 386 ПН 157 Бс 400[10] задумчивее НН 210 Бс 267 БрК 465[3] 
задумчиво Хз 316[ 1] задумчивого Бс 187 БрК 267[2] задумчивое Ср 32 ПН 326 Ид 36, 99 Пд 370 БрК 63 БКа 190[7] 
задумчивою Кр 202 Пд 373,378[3] задумчивую УО 269 БрК 311 [2] задумчивые Хз 266 БН 105 ДС 319 УО 201 ЗМ 166 Кт 
7[6] задумчивый Хз 267 БН 105 ДС 353 ЗМ 39, 173 ПН 242 Ид 27, 100, 115, 186 Пд 30, 62, 112 БрК 24, 25, 112[16] 
задумчивым Хз 305 УО 272 Ид 485 Бс 75 Пд 353[5] задумчивыми ЕС 96[1] iJ задумчивДП 25: 142[1] задумчивоеДП 
21: 110[1] задумчивоюДП 22: 97[1] задумчивыеДП 23: 156[1] задумчивыйДП 21: 18[1] задумчивыхДП 21: 18[1] 

Комментарий 

НРЗН lv2: 8< ... > это был совершенно не тот характер [речь идет о Настасье Филипповне], как прежде, то есть не что-то 
робкое, пансионски неопределенное, иногда очаровательное по своей оригинальной резвости и наивности, иногда груст

ное и задумчивое, удивленное, недоверчивое, плачущее и беспокойное. I Нет: тут хохотало пред ним и кололо его ядови
тейшими сарказмами необыкновенное и неожиданное существо < ... >. (Ид 36)8 
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КОМБl ~Ho всех более обратила на себя внимание его [мальчика] сестра, девочка лет одиннадцати, прелестная, как 
амурчик, тихонькая, задумчивая <зн. 1>, бледная, с большими задумчивыми <зн. 2> глазами навыкате. (ЕС 9б)~ 
АССЦ беспокойный, бессознательный, бледный, болезненный, важный, (не) веселить, веселость, гроб, грусть, грустный, 
думать, загадка, загореться (о глазах), застенчивый, ипохондрия, мало говорить, мечты, мрачный, молчаливый, мысль, 

неразговорчиво, обдумывать, один, озабоченный, опущенные (глаза), покорность, посмотреть, равнодушно, раздумье, рас
ссеянный, ребенок, робость, серьезный, сконфуженный, скучный, смирный, смущенный, тихий, тяжело, угрюмый, улыб
ка, ходить (по комнате). 

СЧТl К З/I.1: задумчивый (-ая, -ые) весьма БрК 24 беспредметноДП 25: 142 несколько Бс 75 не по летам Ид 508 не по
обыкновенному БрК 21 одинокоДП 21: 18 очень ГП 261 ПН 413 Ид 101, 115,255,292, 31б, 485 Бс 55 Пд 350, 3б2 почти Бс 
39 страшно БКа 184 ужасно ВМ 38 Бс 384. К З/I. 2: задумчивый (-ая, -о е, -ые) важность Хз 2б8 взгляд БН 105 3М 173 ПН 
242 Ид 77 Бс 173 Пд 30 выражение Ср 32 выражение лица ПН 32б БКа 190 ДП 21: 11 О глаза ЕС 9б БН 105 ДС 319 УО 201 
3М lбб Кт 7 лицо Хз 31б Ид 99 Пд 370 лоб Ид 27 молчание Бс 187 созерцание Пд 353 усмешка Бс 400 улыбка Хз 272 Пд 
373,378 ДП 22: 97 физиономия БН 103 характер Хз 2б7. При м е ч а н и я. Слово задумчивый в подавляющем числе 
примеров определяет состояние конкретной личности, персонажа (см. СЧТ2), и потому обычно относится к имени соб

ственному; однако в трех контекстах это определение относится к людям и народу: задумчивый (-ые) люд Пд 112 люди Хз 
2бб народДП 21: 18. 
СЧТ2 К 3/1. 1: ~[Авдотья Романовна] грустная и задумчивая ПН 157 [Алеша] весьма задумчивый и по-видимому весьма 
спокойный БрК 24 [Ганя] воротился смущенный, задумчивый Ид 100 сконфужен и очень задумчив Ид 101 очень мрач
ный, очень задумчивый и даже почти совсем «нелюбезный» Ид 115 [Мозгляков] грустный, задумчивый, бледный ДС 353 
[генерал] видимо волнуется и задумчив Иг 220 [девочка] скучная, задумчивая БЛ 50 прелестная, как амурчик, тихонькая, 
задумчивая, бледная ЕС 9б робкая, застенчивая, тоненькая, худенькая, задумчивая и грустная БрК 311 [Калганов] задум
чив и как бы рассеян БрК 32 [Кириллов] казался несколько задумчивым и рассеянным Бс 75 [князь щ.] мрачен как ночь 
и тоже очень задумчив Ид 292 [Коля] стал молчаливее, скромнее, строже, задумчивее БрК 4б5 [фон Лембке] становился 
все грустнее и задумчивее Бс 2б7 [Лиза] молчалива и задумчива Пд 451 [Лужин] чем-то особенно занят и задумчив ПН 
289 [люди] чужие, озабоченные и задумчивые Хз 2бб [люд] спешащий по своим делам, эгоистический и всегда задумчи
вый Пд 112 [Матрена] задумчивая и вечно печальная БН 115 [молодой человек] станет озабочен, рассеян, беспредметно 
задумчив, потом брюзглив, несносен ДП 25: 142 [Мышкин] грустен и задумчив и чем-то казался озабоченным Ид 158 
вышел обратно из воксала смущенный, задумчивый Ид 18б даже очень задумчив, почти рассеян Ид 255 казался добрым 
и даже довольным, иногда только очень задумчивым Ид 485 [народ] мрачный, задумчивыйДП 21: 18 [Наташа] одна в 
бедной комнатке, задумчивая, оставленная, ожидающая, с сложенными руками, с опущенными вниз глазами, расхажива

ющая бесцельно взад и вперед УО 2б9 [Неточка, Катя] тиха, задумчива НН 200, 211 [Нелли] задумчивая и смущенная, 
бледная по-прежнему УО 38б [Ордынов] задумчив, раздражителен Хз 318 [Алеша] из веселого стал вдруг задумчивым 
УО 272 [Сироткин] смирный, задумчивый 3М 39 [Раскольников] стал вдруг задумчив и грустен ПН 12б был очень задум
чив, много расспрашивал о матери, постоянно о ней беспокоился ПН 413 [Ростанев] грустен и задумчив СС 125 [Ставро
гин, lб лет] тщедушен и бледен, странно тих и задумчив Бс 35 [Тришатов] был как-то очень задумчив и молчалив Пд 350 
[Фома] что-то задумчив и мало говорит СС 128 действительно молчалив и задумчив СС 130~ К З/I. 2: ~[взгляд] важный, 
почти задумчивый Хз 305 задумчивый и рассеянный БН 105 задумчивый и упорный 3М 173 чаще серьезен и задумчив, 
иногда даже слишком Ид 77 задумчив и сосредоточен, не совсем спокоен Бс 173; [выражение лица] задумчивое, но не 
суровое ПН 32б серьезное и как бы задумчивое БКа 190 мрачно-угрюмое, задумчивое, жесткое, почти злое ДП 21: 11 О; 
[глаза] грустные, задумчивые БН 105 большие голубые, кроткие и задумчивые УО 201 какие-то беспокойные, а иногда 
как-то тупо задумчивые 3М lбб голубые, большие, задумчивые Кт 7; [в глазах] что-то задумчивое и угрюмое БрК б3 
бледное лицо и < ... > черные задумчивые глаза ДС 319; [лицо] важно и задумчиво Хз 31б бледное и задумчивое Ид 99 
худое и чахоточное и, при всем том, прекрасное; задумчивое и в то же время до странности лишенное мысли Пд 370; 
[молчание] долгое, трехминутное задумчивое Бс 187 [созерцание] тихое задумчивое Пд 353; [улыбка] тихая, даже задум
чивая Хз 272; [усмешка] медленная, задумчивая; Бс 400 [физиономия] такая важная, задумчивая БН 103; [характер] 
задумчивый, упорный Хз 2б7 ~ 
СЛБР [задумчиво] W Хз 27б, 277, 30б, 308 НН 175, 17б, 20б МГ 290 ДС 351, 366 СС 115 УО 230, 296 3М 194 Иг 226, 
227,227,287 ПН 51, 94,112,122,130,135,169,177,203,208,220,340 Ид 27, 27, 69,169,177,243,351,353,361,362,380, 
407,502,508 ВМ 12 Бс 188 Бс 304, 344, 417, 444, 503, 504 Пд 239 БрК 215, 358, 432 БКа 10,22,85,85,117[61] IБI Пс 29.1: 
40[1] [задумчивость] m задумчивости БЛ 84 МГ 274 ДС 382 СС 28, 110, 135 УО 210, 211, 226, 231, 282,434 3М 69 Иг 227 
ПН 102,174,177,208,221,278,319,319,323,339 Ид 52,103,180,232,244,373,383,388,413,486,501 ВМ 62 Бс 52, 83, 
92, 136,214, 341, 341,423,423, 4б2, 4б8 Тх 5 Пд 53, 382 БрК 353, 437 БКа 5, 11, 118, 184 СЧ 105[57] задумчивость Хз 288 
Иг 272 ПН б, 45, 65, 157, 188, 374 Ид 31,489 Бс 336 Тх 8, 11, 25 БКа 192 Кт 26, 26[17] задумчивостью 3М 190 Ид 119 Пд 
8 Кт 26[4] I задумчивостиДП 21: 6,7, 106ДП 25: 223[5] задумчивость Пб 19: 164ДП 21: 6[2]. 

При м е ч а н и я. (1) Слово задумчивый характерно преимущественно для текстов художественной прозы; в большин
стве случаев является принадлежностью авторской речи; редко встречается как единичное определение, обычно - в окру-
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жении других определений (см. СЧТ2). (2) Для слова задумчивый как в зн. 1, так и в зн. 2 отметим нескольких контекстов 
с особым употреблением «находящийся в состоянии полного отсутствия мыслей при внешней похожести на погруженного 

в раздумья» (в тех случаях, когда это слово относится к животным, его употребление имеет характер олицетворения): 

D.Был он [Шишков] небольшого роста, худощавый; глаза какие-то беспокойные, а иногда как-то тупо задумчивые. (ЗМ 

166) Над головой моей тюкал носом о дно своей клетки безголосый соловей, мрачный и задумчивый. (Пд 62) Это тоже 
была фотография, несравненно меньшего размера, в тоненьком, овальном, деревянном ободочке - лицо девушки, худое и 

чахоточное и, при всем том, прекрасное; задумчивое и в то же время до странности лишенное мысли. Черты правильные, 

выхоленного поколениями типа, но оставляющие болезненное впечатление: похоже было на то, что существом этим вдруг 

овладела какая-то неподвижная мысль, мучительная именно тем, что была ему не под силу. (Пд 370) [Из жития старца 
Зосимы - Зосима юноше] Посмотри < ... > на вола < ... > понурого И задумчивого < ... > (БрК 267) [В рассуждении о том, 
что человек, готовящий себя в дипломаты, без знания «натурального своего языка», необходимого для выражения мыслей, 

обречен быть недовольным собой] < ... > Молодой человек станет озабочен, рассеян, беспредметно задумчив, потом брюз
глив, несносен, потом расстроит свое здоровье, даже желудок, может быть, верите ли тому ... ». (дп 25: 142)д (3) Для зн. 1 
и зн. 2 можно отметить контексты с описанием сочетания веселого и задумчивого состояния или перехода от одного к 
другому. Для зн. 1: D.[Наташа] Только я была немного грустна, а он [Алеша] из веселого стал вдруг задумчивым и, мне 
показалось, сухо со мной простился. (Уа 272) После внезапного, припадочного взрыва смеха Раскольников стал вдруг 
задумчив и грустен. (ПН 126) Несмотря на веселость, он [Вельчанинов] становился все рассеяннее и нетерпеливее: стал, 
наконец, задумчив < ... > (ВМ 42)Д ДЛЯ зн. 2: МУ Алеши] < ... > большие голубые глаза, кроткие и задумчивые, в которых 
вдруг, порывами, блистала иногда самая простодушная, самая детская веселость. (Уа 201) Взгляд ее [Вари] серых глаз 
подчас мог быть очень весел и ласков, если бы не бывал всего чаще серьезен и задумчив, иногда слишком даже, особенно 

в последнее время. (Ид 77) Обыкновенно бледное и задумчивое лицо ее [Настасьи Филипповны], так все время не гармо
нировавшее с давешним как бы напускным ее смехом, было очевидно взволновано теперь новым чувством < ... >. (Ид 99) 
Иные, видевшие в его [Д. Карамазова] глазах что-то задумчивое и угрюмое, случалось, вдруг поражались внезапным 

смехом его, свидетельствовавшим о веселых и игривых мыслях, бывших в нем именно в то время, когда он смотрел с 

такою угрюмостью. (БрК 63)Д 

м.к 

ЗАДЫХАТЬСЯ <173:163,8,2,-> 
1. Испытывать недостаток воздуха, с трудом дышать (от болезни, эмоций, 

движения) . 
m Ближе всех стоял к нему какой-то офицер, высокий и красивый малый, пред которым господин Голядкин 
почувствовал себя настоящей букашкой. - Эти два стула, поручик, назначены: один для Клары Олсуфьевны, а 

другой для танцующей здесь же княжны Чевчехановой; я их, поручик, теперь для них берегу, - задыхаясь, 

проговорил господин Голядкин, обращая умоляющий взор на господина поручика. Поручик молча, и с убий

ственной улыбкой отворотился. (Дв 134) [Сережа] Послушайте, дядюшка, - вскричал я, чуть не задыхаясь,

скажите мне только одно и успокойте меня: я в настоящем сумасшедшем доме или нет? (СС 106) Но уж бедной 
лошадке плохо. Она задыхается, останавливается, опять дергает, чуть не падает. - Секи до смерти! - кричит 

Миколка, - на то пошло. (ПН 48) [Лиза] Ну как я рада, что ты в эту сторону пошел, а то бы я так тебя сегодня и 
не встретила! - Она немного задыхалась от скорой ходьбы. (Пд 159) [Старец Зосима] Вошел я и как раз увидел, 
что не только дни, но и часы его сочтены. Был он слаб, желт, руки трепещут, сам задыхается, но смотрит 

умиленно и радостно. (БрК 282) Хи-хи-хи! - Мне ... мне давно уже, - залепетал, задыхаясь, старец, - нрави

лась мечта о блондиночке ... лет пятнадцати ... и именно при такой обстановке ... (Бб 51) 
11 Да ты, бабушка, все же отдохни маленечко сперва-наперво, что это сегодня так задыхаешься? - как-то 
вдруг особенно заботливо проговорил хозяин. (дл 22: 78) 
[в] [А.Г. Достоевской] Положительного же я заметил над собою, что, особенно в последнюю неделю, не так 

задыхаюсь, как в Петербурге, не ударяет кровь в голову, когда кашляю, и, наконец, что почти совсем ·не бывает 

сухого кашля (то есть кашляешь-кашляешь и не можешь откашляться, как в Петербурге. (Ле 29.1: 342) 

2. Испытывать сильные эмоции, с трудом справляться с каким-л. чувством; 

страдать от невыносимых условий. 

m [Неточка] Я боялась умереть от восторга, задыхалась от счастья. Но счастье наше продолжалось недолго. 
(НН 221) [Маленький герой] Но этому была еще причина тайная, странная, глупая, которую я таил, за которую 
дрожал, как кащей, и даже при одной мысли о ней, один на один с опрокинутой моей головою, где-нибудь в 
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таинственном, темном углу, куда не посягал инквизиторский, насмешливый взгляд никакой голубоокой плутов

ки, при одной мысли об этом предмете я чуть не задыхался от смущения, стыда и боязни, - словом, я был 

влюблен ... (МГ 274) [Фома] Давно-давно, полковник, я уже предвидел все это, - вот почему я уже давным
давно задыхаюсь от вашего хлеба, давлюсь этим хлебом! (СС 85) [Обноскина] Не хотите? - взвизгнула Анфиса 

Петровна, задыхаясь от злости, - не хотите? Приехали, да и не хотите? (СС 125) [Рассказчик] Он только что не 
плюет на вас, он куражится над вами бесстыдно, он пыхтит, задыхается от куражу, так что вас наконец начина

ет тошнить, у вас разливается желчь и вы принуждены посылать за доктором. (ЗЗ 97) А то уж слишком все 
сперлось и закупорилось, мучительно стало давить, дурман нападал какой-то. С самой сцены с Миколкой у 

Порфирия начал он [Раскольников] задыхаться без выхода, в тесноте. (ПН 341) Секрета не было никакого, 
кроме одних чрезвычайных, так сказать задыхающихся от волнения (может быть, выделанного), просьб «бе

речься Рогожина». (Ид 489) 
iIiI Нам нужна эта война и самим; не для одних лишь «братьев-славян», измученных турками, подымаемся мы, 
а и для собственного спасения: война освежит воздух, которым мы дышим и в котором мы задыхались, сидя в 

немощи растления и в духовной тесноте. Мудрецы кричат и указывают, что мы погибаем и задыхаемся от 

наших собственных внутренних неустройств, а потому не войны желать нам надо, а, напротив, долгого мира, 

чтобы мы из зверей и тупиц могли обратиться в людей, научились порядку, честности и чести ... (дп 25: 95) 
l8J [е.А. Ивановой] Человек, европеец или русский, долго страдавший и негодовавший в России, собиравший 

сведения, случайно поставленный так, что мог добраться до истины и до обнаружения чрезвычайных фактов, 

успевает наконец покинуть несчастную страну, в которой он задыхался от негодования, и где-нибудь за грани

цей, где уже русское правительство над ним бессильно, издает наконец книгу - свои наблюдения, записки, 

секреты. (Пс 28.2: 314) 

Словоуказатель m задыхавшаяся ПН 311 [1] задыхаетесь Ид 426[ 1] задыхается ЗЗ 97 ПН 48 БрК 220, 282, 283 [5] 
задыхаешься ПН 129[1] задыхайся Ид 455[1] задыхалась НН 187,204,211,221,251 де 321 пн 143,328,377 ВМ 109 Бс 
502 Пд 159 БрК 172[ 13] задыхался Дв 226 ГП 250 ЧЖ 67 МГ 274 ПН 61, 306, 350 Ид 96, 143, 242, 277, 321, 332, 448, 451, 
456 Бс 192,275,501 Пд 39, 169,202,220,281 БрК 43,67,149,260,341,353,354,412,413,439,439 БКа 31,39, 174 Кт 
28[39] задыхаться ЗП 142 Кр 189 ПН 341 БрК 490,498[5] задыхаюсь ее 85 УО 364[2] задыхающимся НН 265 УО 195 
3М 133 ПН 145, 146,349[6] задыхающихся Ид 489[1] задыхающуюся ПН 332[1] задыхаясь Дв 134, 174, 180,200,209, 
223 Хз 276, 290 ер 39 чж 55 БН 107, 137, 137 НН 168,206,222,256,260,264 МГ 281,285 де 339, 345, 348, 384, 392 ее 
23,42, 106, 113, 117, 125, 126, 157 УО 195,223,283 ЗП 170, 173 Иг 262, 287 ПН 49, 119, 130,250,271,311,329,333 Ид 183 
ВМ 37, 41, 49,54,56,58,61 Бс 146,340,342,396,467,508 Пд 47,234,374,395,416,439,442 БрК 69,128,174,193,389, 
479,488 БКа 46, 119 Бб 51 ММ 48 еч 106[87] 11 задыхаемся Пб 19: 6ДП 25: 95[2] задыхается Пб 19: 135[1] задыхаешь
ся ДП 22: 78[1] задыхались ДП 25: 95[1] задыхалось ДП 26: 114[1] задыхался Пб 20: 78[1] задыхаюсь ДП 22: 78[1] 
l8J задыхался Пс 28.2: 314[1] задыхаюсь Пс 29.1: 342[1] 

Комментарий 

АФРЗ ~Жизнь задыхается без цели. В будущем нет ничего; надо требовать всего у настоящего, надо наполнить жизнь 

одним насущным. (Пб 19: 135)~ 
АССЦ без выхода, бессилие, блондиночка, боязнь, бояться умереть, быть влюбленным, быть измученным, внутренние 

неустройства, воздух, волнение, восторг, вскричать, выгнать, выделанное, голос, давить, дурман, давиться, до смерти, 

доктор, духовная теснота, дышать, задрожать, запугать, злость, истратить воздух, истратить силы, кашель, клапан, кри

чать, кровь в голову, кумир, кураж, мечта, нападать, теснота, негодовать, немощь растления, неожиданно, неприязнь, не

рвный припадок, плохо (кому-л.), погибать, попортить воздух, почувствовать, припадок, пыхтеть, рыба, сдерживать себя, 
слишком сперлось и закупорилось, смущение, спасение, страдать, стыд, сузившийся, счастье, танцевать, тошнить, убий

ственный, удушливый, хриплый. 
СЧТ1 задыхаться без выхода, в тесноте ПН 341 без цели Пб 19: 135 от бега Дв 200 от волнения БН 137 НН 206, 264 МГ 
285 УО 283 Иг 262,413 ВМ 109 БрК 389 от восторга БН 107 от гнева де 321 от злости де 384 ее 125 от куражу ЗЗ 97 от 
негодования Пс 28.2: 314 от недостатка его [воздуха] Пб 19: 6 от ожидания НН 222 от предположений ЗП 142 от радости 
де 339 Ид 143 от рыданий БН 137 от слез НН 204 УО 195 ВМ 37 от скорой ходьбы ПН 143 от смеху(-а) НН 168 ее 157 от 
смущения, стыда и боязни МГ 274 от стыда МГ 281 от тесноты ЧЖ 67 от хлеба ее 85 от ходьбы ее 126 от ходьбы Пд 159 
от какого-то чувства Пд 281 при воспоминании УО 364; все еще ПН 350 Ид 321 Бс 275, 502 говоря Ид 277 мгновениями 
БрК 353 немного Пд 39 Пд 159 не надо Кр 189 давным-давно ее 85 опять БрК 498 почти Дв 200 ВМ 109 БрК 353, 412, 413 
БКа 31 произнося БКа 31 сегодняДП 22: 78 сидя внемощи растленияДП 25: 95 совсем БрК 439 чуть не ее 106 Иг 262 ПН 
306 Ид 277; начать ПН 341 БрК 498 задыхающийся хриплый ПН 145; голос НН 265 УО 195 ЗМ 133 ПН 145,349 голосок 
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ПН 146 от бессилия ЗМ 133 от волнения Ид 489 просьбы Ид 489; задыхаясь в дыму Бс 396 как бы Пд 416 на каждом слове 
ПН 333 ВМ 56 под горизонтомДП 26: 114 с каждым ударом ноги БрК 193 чуть не на каждом слове ВМ 58; немного ВМ 49 
БрК 479 несколько ПН 271 БКа 46 почти Ид 238, 413 чуть не Ид 183; бежать Бс 508 бросился топтать каблуком БрК 193 
возвестить БрК 389 вопить ПН 311 воскликнуть БрК 128 вскричать ДС 348 СС 106 выговорить Ид 320, 502 выкрикивать 
Ид 183 ВМ 56 говорить Хз 276 Ср 39 СС 117 ВМ 41завопить БрК 69 закричать ЧЖ 55 ВМ 58 залепетать Бб 51 захлопотать 
Иг 262 кончить ПН 130 кричать ПН 329 начать Дв 180, 209 ЗП 173 ПН 119 ПН 333 объяснить Пд 439 опустить руку Бс 467 
остановиться Пд 47 отвечать НН 25 от слез и смущения НН 25 ответить Ид 413 БрК 488 отвечать СС 157 перебить Пд 395 
подумать ДС 339 пробормотать Пд 374 БрК 479 проговорить Дв 134 Хз 290 СС 23, 42, 126 УО 283 Ид 185 Бс 340, 342 Пд 
234 БрК 174 продолжать Пд 416 произнести ДС 345 ПН 271 БКа 46 прокричать ВМ 61 БКа 119 ММ 48 пролепетать Бс 146 
прорваться МГ 281 проснуться ПН 49 прошептать ПН 250 пуститься Дв 174 сказать СС 113 ЗП 170 ВМ 37 смотреть ВМ 49 
спешить рассказать Иг 287 спросить Ид 238 стараться изо всех сил Бс 396 твердить УО 195 указать на диван ВМ 54 
хрипеть УО 223. 
СЧТ2 .6.без оглядки, задыхаясь, не слыша усталости, пустился к себе домой Дв 174 начал господин Голядкин, задыхаясь, 
теряясь от бешенства Дв 180 без оглядки, задыхаясь и радуясь, пустился бежать Дв 223 бежал, бежал, задыхался ... ГП 
250 говорит он, задыхаясь и отыскав наконец ее руку Хз 276 проговорил~ < ... > задыхаясь и почти не выговаривая слов 
Хз 290 был новичок и задыхался от тесноты ЧЖ 67 дрожала от волнения и задыхалась от слез НН 204 произнес, зады
хаясь и указывая на меня НН 260 вскрикнул < ... > дерзко и гордо, невзвидев света от своей горячки, задыхаясь от волне
ния и закрасневшись МГ 285 произнес задыхаясь и захлебываясь ДС 345 проговорил я, задыхаясь, желая сказать что-то 
совсем другое СС 42 говорила она, задыхаясь и бессознательно сжимая мои руки СС 117 пыхтит, задыхается от куражу 
ЗЗ 97 сказал я тихо и с расстановкой, но задыхаясь ЗП 170 начал я, задыхаясь и даже не соображаясь с логическим 
порядком в моих словах ЗП 173 а чрез минуту, чуть не всхлипывая, задыхаясь, спешил рассказать Иг 287 задыхается, 
останавливается, опять дергает, чуть не падает ПН 48 когда еще ходить не можешь< ... >и задыхаешься ПН 129 кончил в 
исступлении и задыхаясь ПН 130 прошептала ... тихо и как-то задыхаясь ПН 250 почти и без того убитая, чуть не в 
обмороке, задыхавшаяся, бледная, Катерина Ивановна ПН 311 вопила, рыдая и задыхаясь ПН 311 она устала и задыха
лась ПН 328 кричала она скороговоркой, спеша, задыхаясь и кашляя ПН 329 смотреть на нее, бегущую, плачущую, 
задыхающуюся ПН 332 начала, вскрикивая и задыхаясь на каждом слове ПН 333 выкрикивал он конвульсивно, чуть не 
задыхаясь Ид 183 все еще задыхался и читал бессвязно и неровно Ид 321 сконфузились и зады хаетесь Ид 426 был 
бледен и задыхался Ид 451 сказала Лиза, задыхаясь от подавляемых слез и засверкав на него озлобленными прекрасными 
глазами ВМ 37 торопясь и задыхаясь говорила ВМ 41 выкрикивал он, себя не помня и задыхаясь на каждом слове ВМ 56 
проговорил он едва слышно и задыхаясь Бс 342 задыхаясь в дыму и крича от жару Бс 396 опустил руку, задыхаясь и 
дрожа и не в силах будучи говорить Бс 467 остановился, задыхаясь и оглядываясь кругом Пд 47 задыхался и как-то 
бормотал Пд 202 задыхался я и летел Пд 220 перебил я, задыхаясь и торопясь и поневоле несколько декламируя Пд 395 
торопясь и задыхаясь, я ей все объяснил Пд 439 завопил опять старикашка, задыхаясь и брызгаясь с каждым словом 
слюной БрК 69 пресекал говорить совсем, < ... > задыхался, но был как бы в восторге БрК 149 бросился их топтать каблу
ком, восклицая и задыхаясь с каждым ударом ноги БрК 193 ребенок, наконец, не может кричать, задыхается БрК 220 
иногда задыхался, терял голос и даже ложился отдохнуть БрК 260 говорить не может, задыхается, горячо мне руку жмет, 
пламенно глядит на меня БрК 283 возвестил он, тотчас же возвратившись и задыхаясь от волнения БрК 389 он задыхал
ся, плохо выговаривал, сбивался БКа 174 всхлипывая, задыхаясь, все бежала сбоку СЧ 106 истратили все наши силы в 
отдельной с народом жизни, истратили и попортили воздух, которым дышали, зады хаемся от недостатка его и похожи на 

рыбу, вытащенную из воды на песок Пб 19: 6 пыхтел, задыхался Пб 20: 78 погибаем и задыхаемсяДП 25: 95.6. При м е -
ч а н и я. В противопоставлении .6.Лужин побледнел и закусил губу. - Слушайте, сударь, меня, - начал он с расстановкой 

и сдерживая себя всеми силами, но все-таки задыхаясь, - я еще давеча, с первого шагу, разгадал вашу неприязнь, но 

нарочно оставался здесь, чтоб узнать еще более. (ПН 119) Голос мой срывался и не слушался. Да я и не знал, что сказать, 
а только задыхался. (Кт 28).6. 
ТРП В метафоре .6.Если, наконец, - ПрОl\олжала она [Александра Михайловна] задыхающимся голосом, - если б, нако

нец, не было меня подле нее, и если б вы запугали ее словами своими, и если б бедная сама уверилась, что она виновата, 

если б вы смутили ее совесть, душу и разбили покой ее сердца ... боже мой! Вы хотели выгнать ее из дома! (НН 265) 
[Наташа] Папенька! Перекрестите и вы ... свою дочь, - проговорила она задыхающимся голосом и опустилась перед ним 

на колени. Мы все стояли в смущении от неожиданного, слишком торжественного ее поступка. (УО 195) [Устьянцев] Ишь, 
холоп! Нашел барина! - проговорил он с расстановками и задыхающимся от бессилия голосом. Он был уже в последних 

днях своей жизни. (ЗМ 133) [Мармеладов] Кто это? Кто это? - проговорил он вдруг хриплым задыхающимся голосом, 

весь в тревоге, с ужасом указывая глазами на дверь, где стояла дочь и усиливаясь приподняться. (ПН 145) Секрета не было 
никакого, кроме одних чрезвычайных, так сказать задыхающихся от волнения (может быть, выделанного), просьб «бе

речься Рогожина». (Ид 489) Мы обещались особенно стоять за грамотность, потому что в распространении ее заключается 
единственное возможное соединение наше с нашей родной почвой, с народным началом. Мы сознали необходимость 

этого соединения, потому что не можем существовать без него; мы чувствуем, что истратили все наши силы в отдельной с 
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народом жизни, истратили и попортили воздух, которым дышали, задыхаемся от недостатка его и похожи на рыбу, вы

тащенную из воды на песок. (Пб 19: 6) Новый исход еще не обозначался, новый клапан не отворялся, и все задыхалось 
под страшно понизившимся и сузившимся над человечеством прежним его горизонтом. Старые кумиры лежали разбитые. 

(ДП 26: 114) 
Е. О. 

ЗАКАТ <29:25,3,1,-> 
Заход солнца за горизонт в вечернее время суток; огненно-красное освеще

ние неба над горизонтом при заходе солнца. 

m [Доброселова] Безоблачное, бледное небо, закат солнца, вечернее затишье - все это, - я уж не знаю, - но я 
как-то настроена была вчера принимать все впечатления тяжело и мучительно, так что сердце переполнялось и 

душа просила слез. (БЛ 46) [Иван Петрович] Я люблю мартовское солнце в Петербурге, особенно закат, разуме
ется, в ясный, морозный вечер. (Уа 169) [Из размышлений Раскольникова] Вот с этакими-то глупейшими, чисто 
физическими немощами, зависящими от какого-нибудь заката солнца, и удержись сделать глупость! (ПН 327) 
[Из бесед старца Зосимы] < ... > старое горе великою тайной жизни человеческой переходит постепенно в тихую 
умиленную радость; вместо юной кипучей крови наступает кроткая ясная старость: благословляю восход солн

ца ежедневный, и сердце мое по-прежнему поет ему, но уже более люблю закат его, длинные косые лучи его, а 

с ними тихие, кроткие, умиленные воспоминания, милые образы изо всей долгой и благословенной жизни - а 

надо всем-то правда божия, умиляющая, примиряющая, всепрощающая! (БрК 265)~ 

I Одна из его [г-на Ларсона] картин, величиною чуть не с «Последний день Помпеи», изображает кораблекру

шение в Богусландских шхерах, при закате солнца. (Пб 19: 164) Вчера, 27-го июля, на Елагином острове на 
закате солнца, в прелестное тихое время, вся гуляющая великосветская публика была невольною свидетельни

цею забавного приключения. (Пб 21: 248) Ну какое бы, кажется, удовольствие на этой широкой, оголенной, 
пыльной улице, пыльной еще после заката солнца? (дп 21: 110) 
~ [А.г. Достоевской] Вечером в 1/2 8-го уже ночь (горы), чуть закат - сырость. (Пс 30.1: 88) 

• Закат жизни ru [Марья Александровна Зине] Ты, как прекрасная звезда, осветишь закат его [князя] жизни; 
ты, как зеленый плющ, обовьешься около его старости, ты, а не эта крапива, эта гнусная женщина, которая 

околдовала его и с жадностию сосет его соки! (де 326) 
На закате дней W [И. Карамазов] На закате дней своих он [великий инквизитор] убеждается ясно, что лишь 

советы великого страшного духа могли бы хоть сколько-нибудь устроить в сносном порядке малосильных бун

товщиков, «недоделанные пробные существа, созданные в насмешку». (БрК 238) 

/// В составе иА1ени собственного «Солнце на закате» [«Солнце на закате, время на утрате», песня С. Митрофанова] 
m Наконец раздается «Солнце на закате», мертвец оживает, и все в радости начинают плясать. (3М 129)~ 
Словоуказатель Ш закат БЛ 46 ДС 326 Уа 169 Иг 225 ПН 50 Ид 465 Пд 61, 62, 353 БрК 265[ 1 О] заката ПН 131, 327, 398 
Пд 62[4] закате ЗМ 129 Пд 128 БрК 238[3] закатом Ид 63,127,500 ВМ 59 Бс 19 Пд 287[6] закату Уа 169[1] закаты Ид 
343[1] I закатаДП 21: 110[1] закате Пб 19: 164 Пб 21: 248[2] [8] закат Пс 30.1: 88[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[ТРИlIlаТОR] И вот раз з а к а т ы в а е т с я солнце, и этот ребенок на паперти собора, вся облитая последними 

лучами, стоит и смотрит на закат с тихим задумчивым созерцанием в детской душе, удивленной душе, как будто перед 
какой-то загадкой, потому что и то, и другое, ведь как загадка - солнце, как мысль божия, а собор, как мысль человече

ская ... не правда ли? (Пд 353)~ 
АССЦ вечер, восходы, загадка, косые лучи, кроткая ясная старость, лето, мысль Божия, небо, окно, ощущения, поэти
ческое, сад, смерть, созерцание, солнечный луч, солнце, сумерки, тихие воспоминания, тихое время, трогательное, 

умерла. 

СЧТ1 закат какой-нибудь ПН 327 яркий ПН 50; дней БрК 238 солнца БЛ 46 Уа 169 Иг 225 ПН 50, 327, 398 Ид 63,127,500 
ВМ 59 Бс 19, Пд 62, 128 Пб 19: 164 Пб 21: 248 ДП 21: 11 О; навел [на ощущения] Пд 62; закаты солнца Ид 343; заката 
отблеск ПН 131; до заката кончить ПН 398; от заката зависеть ПН 327; после заката пыльная [об улице] ДП 21: 110; 
к закату стало нехорошо Уа 169; закат любить Уа 169 БрК 265 не любить Пд 61 осветить ДС 26; заката в.l1. не любить 
Пд 62; на закат смотреть ПН 50 Пд 353; над закатом задуматься Бс 19; перед закатом заходить Ид 63 светить Пд 287; 
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с закатом высыпаться [на улицу] Ид 500 улетать [об умершем] Ид 127 умереть ВМ 59; на закате солнце ЗМ 129; быть Пб 
21: 248 убеждаться БрК 238; при закате кораблекрушение Пб 19: 164. 
СЧТ2 ~бледное небо, закат солнца, вечернее затишье БЛ 46 Закат солнца, на крыше аист Иг 225 смотрел на Неву, на 
яркий закат яркого, красного солнца ПН 50 смотрел он на последний, розовый отблеск заката, на ряд домов < ... > на одно 
отдаленное окошко < ... > на темневшую воду канавы ПН 131 Для чего мне ваша природа, ваш павловский парк, ваши 
восходы и закаты солнца, ваше голубое небо и ваши вседовольные лица Ид 343~ При м е ч а н и я. В уточнении ~юблю 

мартовское солнце в Петербурге, особенно закат УО 169~ 

ЧЖР В цитате ~И может быть, на мой закат печальный I Блеснет любовь улыбкою прошальной. (Ид 465)~ [А.с. Пуш
кин, «Элегия»] В отсылке к nрецедентному тексту См. 3М 129 в •. 
СЛБР [ЗАКАТ] [закатиться] W закатилась СС 143[1] закатится Пд 90[1] I закатилось Пб 18: 16[1] [закатный] m за
катные ДС 352[1] закатный ДС 393[1] [закатываться] W закатывается Ид 126 Пд 353[2] закатывалось ЗМ 179 ПН 402 ВМ 
63 Пд 99, 353 БрК 263[6] закатываться Пд 283[1]. 

сш. 

ЗАКЛАд <150:123,5,22,-> 
Вещь, которой обеспечивают получение определенной суммы денег, оставляя 

ее ростовщику на какое-л. время. 

m [Девушкин] Нет, говорю, Петр Петрович, заклада нет, да и объясняю ему - что вот, дескать, как будет 

жалованье, так я и отдам, непременно отдам, первым долгом почту. (БЛ 71 ) [Алена Ивановна] Да чего же ты, 
батюшка, так вдруг ... что такое? - спросила она, смотря на заклад. (ПН 61) Между тем накануне мать, шепчась 
с сестрой, тихонько от Версилова (<<чтобы не огорчить Андрея Петровича»), намеревалась снести в заклад из 

киота образ, почему-то слишком ей дорогой. (Пд 22) 
111 У него уже таятся заклады тысячные и десятитысячные. (Пб 19: 74) 
IЗJ [А.Е. Врангелю] Кроме того, 2000 нужно для того, чтоб выкупить право на издание моих сочинений, которые 
в закладе, и приступить к их изданию самому. (Пе 28.2: 119) [В.М., с.А. и М.А. Ивановым] Меня очень ободряет, 
что в один из последних разов, когда мы виделись с покойным братом Александром Павловичем, он сам загово

рил со мной об этом деле с негодованием и при этом, я помню, сказал мне, что ничего не может быть яснее 

этого заклада и что заклад втрое больше стоит, чем капитал. (Пе 28.2: 255) [А.Н. Майкову] Так как у меня на 
360 талеров заложено вещей (признаюсь Вам теперь вполне откровенно), что составляет гораздо более 400 руб. 
серебром, и так как я за заклады плачу по 5 процентов в месяц, то мне ужасно выгодно выкупить все разом. (Ле 
29.1: 80) 

• Биться/побиться об заклад m Бьюсь об заклад, что тут пахло взятками, - проговорил один солидно оде
тый и выстриженный молодой господин. (Пл 8) [Старик] Я бьюсь об заклад, что это жена его! (ЧЖ 79) [Неточ
ка] < ... > я готова была побиться об заклад, что он не войдет, и я выиграла. (НН 251) [Ставрогин] Бьюсь об 
заклад, что когда я опять приду, то вы уж и в Бога уверуете, - проговорил он, вставая и захватывая шляпу. (Бс 

189) [Хохлакова А. Карамазову] Она [Лиза] бьется со мной об заклад, что через две недели будет кадриль танце
вать. (БрК 50) См. также МГ 288 ДС 311, 321, 377 СС 103, 105, 159, 162 УО 171,354 ЗМ 11 СА 10 ЗЗ 50 ЗП 105 КР 199 Иг 
227 ПН 37,131,284,352,364,373 Ид 7,160,200,210,244,266,281,282,298,300,303,316, 359, 431, 436, 465 ВМ 47, 47, 
77, 105 БС 96, 160,344,356,380,406,454,488 Пд 105,210,241,367,434,434 БрК 73, 123,503 Бб 50 Пб 19: 33 Пб 20: 55 

ДП 23: 140 Пс 28.1: 346 Пс 29.1: 222. При м е ч а н и я. В романах «Идиот» и «Бесы» слово заклад употребляется только 
в сочетании биться об заклад, за исключением единственного случая Ид 333. 
В заклад отдать m [Мурин Катерине] Пусть и еще скажу, поколдую: кто полюбит, тебя, тому ты в рабыни 
пойдешь, сама волюшку свяжешь, в заклад отдашь, да уж и назад не возьмешь; в пору вовремя разлюбить не 

сумеешь; положишь зерно, а губитель твой возьмет назад целым колосом! (Хз 309) 
Давать под заклад m Он [Бум штейн] не нуждался, жил даже богато, но откладывал деньги и давал под за
клад на проценты всей каторге. (3М 93) 
Под заклад m [Разумихин Зосимову] Прибежал-де ко мне повечеру, третьего дня, примерно в начале девятого,
день и час! вникаешь? - работник красильщик, который и до этого ко мне на дню забегал, Миколай, и принес 

мне ефту коробку с золотыми сережками и с камушками, и просил за них под заклад два рубля, а на мой спрос: 

где взял? - объявил, что на панели поднял. (ПН 106) [Нелюдов Д. Карамазову] Но прежде чем прейдем к выслу
шиванию вашего сообщения, вы бы позволили мне только констатировать еще один фактик, для нас очень 
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любопытный, именно о тех десяти рублях, которые вы вчера, около пяти часов, взяли взаймы под заклад пис
толетов ваших у приятеля вашего Петра Ильича Перхотина. (БрК 419) 

Словоуказатель m заклад БЛ 71, 78, 78 Хз 309 Пл 8 ЧЖ 79 НН 251 МГ 288 ДС 311, 321, 377 СС 103, 105, 105, 159, 162 
УО 171,354 ЗМ 11,93,93,94,94 СА 10 ЗЗ 50 ЗП 101, 105 Кр 199 Иг 227 ПН 9, 37, 38, 53, 57, 57, 57, 57, 61, 61, 61, 61, 61, 
61,63,106,131,147,148,284,352,364,373 Ид 7, 160,200,210,237,244,244,266,281,281,282,298, 300,300, 303, 316, 
359,431,436,465,465 ВМ 47, 47,77,92,105 Бс 96,160,162,189,344,356,380,406,454,488 Пд 22,69,105,210,241,367, 
434,434 БрК 50, 73, 123,345,419,503 Бб 50[103] заклада БЛ 71, 78 ПН 410 Кт 25[4] закладами Кт 35[1] закладах ЗМ 
17[1] закладеЗМ 17 Иг227, 227, 227, 287 Ид 333[6] закладов БЛ 82 Кт 15, 18[3] закладом ПН 53[1] закладу ПН 9, 52[2] 
заклады ПН 64, 186[2] I заклад Пб 19: 33 Пб 20: 55 ДП 23: 140[3] заклады Пб 19: 74, 74[2] ~ заклад Пс 28.1: 346 Пс 
28.2: 126, 127, 127, 127 Пс 28.2: 255 Пс 29.1: 222[7] заклада Пс 28.2: 126, 139 Пс 28.2: 255,311 Пс 29.1: 272[5] закладами 
Пс 28.2: 290[1] закладе Пс 28.2: 119 Пс 28.2: 243, 262, 269 Пс 29.1: 22[5] закладов Пс 28.2: 288 Пс 29.1: 200[2] заклады 
Пс 29.1: 80,202[2] 

Комментарий 

ИГРВ ~Beдь деньги-то им под сторублевый пенсион да под господ Свидригайловых под заклад достаются! (ПН 38) 
[Келлер] А бьюсь об заклад, что Лебедев под заклад от кого-нибудь это шампанское принял. (Ид 300)~ 

КОМБ2 ~[Девушкин] Он, Варенька, уже всё заложил, что имел, всё у него пошло в свое место, и как я его встретил, так 

он уже двое суток маковой росинки во рту не видал, так что уж хотел такое з а к л а Д ы в а т ь, чего никак и заложить 

нельзя, затем что и закладов таких не бывает. (БЛ 82) Он з а к л а Д ч и к о в спрашивал, а там у меня тоже заклады есть, 

так, дрянцо, однако ж сестрино колечко, которое она мне на память подарила, когда я сюда уезжал, да отцовские серебря

ные часы. (ПН 186)~ 

СМВЛ ~OH [Раскольников] рассказал до последней черты весь процесс убийства: разъяснил тайну заклада (деревянной 

дощечки с металлической полоской), который оказался у убитой старухи в руках; рассказал подробно о том, как взял у 

убитой ключи, описал эти ключи, описал укладку и чем она была наполнена; даже исчислил некоторые из отдельных 

предметов, лежавших в ней; разъяснил загадку об убийстве Лизаветы; рассказал о том, как приходил и стучался Кох, а за 

ним студент, передав все, что они между собой говорили; как он, преступник, сбежал потом с лестницы и слышал визг 

Миколки и Митьки; как он спрятался в пустой квартире, пришел домой, и в заключение указал камень на дворе, на Возне

сенском проспекте, под воротами, под которыми найдены были вещи и кошелек. (ПН 41 O)~ 
АССЦ взять взаймы, войти во владение, выгодно, выкупить, долг, дорогой, жалованье, зло, касса, колечко, отдать, пла

тить, помнить, право, проценты, пускать в рост, рубли, серебром, серебряная папиросочница, часы. 

СЧТl заклад всякий Кт 25 рублевый ПН 53; вещей ЗМ 17; заклады проклятые Пс 29.1: 200 тысячные и десятитысячные 
Пб 19: 74; заклада выкуп Пс 28.2: 139 тайна ПН 419; не могу представить Пс 28.2: 126; на основании Пс 28.2: 311; из 
заклада произойти Пс 29.1: 272; закладов время Пс 29.1: 200 под видом Кт 18 прием Кт 15; без закладов дать Кт 25; 
закладу срок ПН 9; к закладу быть годным ПН 52; заклад в.n. беречь ЗМ 94 взвешивать ПН 61 взять ПН 61 давать Пс 
28.2: 126 достать ПН 57 осмотреть ЗМ 94 принести ПН 9 Просрочить ПН 53 протягивать ПН 61 увидеть ЗМ 93 удержать Пс 
28.2: 126; заклад вытащить ПН 57; приготовленный и спрятанный ПН 57; «заклад» продолжать держать ПН 63; в заклад 
взять пистолеты БрК 345 представлять Пс 28.2: 126, 127; на заклад взглянуть ПН 61; за заклады платить Пс 29.1: 80; 
закладом не брезгать ПН 53; с закладами один Кт 35; в закладе быть Ид 333 Пс 28.2: 262, 269 Пс 29.1: 22; о закладе 
доносить ЗМ 17; под заклад доставаться ПН 38; при закладах случаться ЗМ 17. 
СЧТ2 ~Заклад и процент Пд 69 проживем кредитом, закладами, майковскими деньгами Пс 28.2: 290~ При м е ч а
н и я . В характеризме ~Проходят годы, и вот он пускает с успехом гроши свои в рост, по мелочам, чиновникам и кухаркам, 
под вернейшие заклады. (Пб 19: 74)~ 
ТРП В метонимии ~Bы знаете, что генерал весь у него в закладе, все имение - его, и если бабушка не умрет, то француз 

немедленно войдет во владение всем, что у него в закладе. (Иг 227) Этот заклад был, впрочем, вовсе не заклад, а просто 
деревянная, гладко обструганная дощечка, величиной и толщиной не более, как могла бы быть серебряная папиросочница. 

(ПН 57) Этот Ефимович более всего зла мне нанес в полку, а с месяц назад, раз и другой, будучи бесстыден, зашел в кассу 
под видом закладов и, помню, с женой тогда начал смеяться. (Кт 18)~ 
СЛБР [ЗАКЛАД] [закладная] m закладная Иг 290[1] закладных Иг 290[1] ~ закладные Пс 28.2: 191[1] [ЗАКЛАДЧИК] 
[закладчица] m закладчицы ПН 104[1] [закладывать*] W закладывает Кт 8[1] закладываешь СС 22[1] закладывай БрК 
384[1] закладывал ПН 188, 194,377[3] закладывались ЗМ 35[1] закладывать БЛ 82 СС 22 УО 236, 237 ПН 51,216 Пд 82 Кт 
6[8] закладываю ДС 323[1] закладывают СС 117 ПН 118[2] закладывая СС 6[1] I закладывалиДП 26: 158[1] ~ заклады
ваем Пс 28.2: 243[1] закладывал Пс 28.2: 244 Пс 29.1: 49[2] закладывать Пс 28.2: 100, 100 Пс 28.2: 156,187,208 Пс 29.1: 

69,201,278 Пс 29.2: 27, 29[10]. 
Е.О. 
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ЗАКЛАдЧИК <27:24,1,2,-> 
1. Человек, отдающий что-л. в заклад с целью получения денег. 

m Но при таких закладах случался и другой оборот дела, не совсем, впрочем, неожиданный: заложивший и 
получивший деньги немедленно, без дальних разговоров, шел к старшему унтер-офицеру, ближайшему началь

нику острога, доносил о закладе смотровых вещей, и они тотчас же отбирались у ростовщика обратно, даже без 

доклада высшему начальству. Может быть, он не мог не сознаться в себе, что на месте закладчика и он бы так 

сделал. (3М 18) 

2. Ростовщик; человек, принимающий что-л. в заклад. 

[Разумихин 30СИМОВУ] Ну, конечно, бабушкин сон рассказывает, врет как лошадь, потому я этого Душкина знаю, 

сам он закладчик и краденое прячет, и тридцатирублевую вещь не для того, чтоб «приставить», у Миколая 

подтибрил. (ПН 106) [Закладчик Кроткой] Пожалуйста, не предположите во мне так мало вкуса, что я, чтобы 
закрасить мою роль закладчика, захотел отрекомендоваться вам Мефистофелем. (Кт 9) 
11 Нарубить дровец - надо будет идти к закладчику выкупать или вымаливать на раз топор; попахаться - тоже 

надо будет выкупать соху, борону. (Лб 21: 142) 
[8J [А.г. Достоевской] Сегодня встал в 1 О часов и пошел по закладчикам. (Ле 29.1: 282) 

Словоуказатель m закладчик ЗМ 94 ПН 106, 117, 117 Кт 9, 12, 16, 16, 19[9] закладчика ЗМ 18 ПН 110 Кт 6, 9[4] 
закладчиками ПН 205[1] закладчики ПН 194[1] закладчиков ПН 117, 117, 118, 186, 193, 194[6] закладчиком Пд 69 Кт 
9,16[3] liiJI закладчику Пб 21: 142[1] ~ закладчикам Пс 29.1: 282[1] закладчиков Пс 29.2: 95[1] 

Комментарий 

АССЦ выкупать, вымаливать, краденое, купить, Мефистофель, немцы, посетитель, прятать, ростовщик, русские жиды. 

СЧТl закладчик непременно ПН 117; закладчики почти все ПН 194; закладчика на месте ЗЗ 18 роль Кт 9; закладчи
ков много ПН 194; из закладчиков один ПН 117; к закладчику надо идти Пб 21: 142; по закладчикам пойти Пс 29.1: 
282; закладчика в.n. указать ПН 11 О; закладчиков допрашивать ПН 117 опрашивать ПН 193 спрашивать ПН 186; заклад
чиком стать Кт 16; с закладчиками разговаривать ПН 205. 
СЧТ2 8ни закладчиком, ни процентщиком тоже не буду Пд 69 Купец или закладчик Кт 12 из банкиров и закладчиков 
Пс 29.2: 958 При м е ч а н и я. В противопоставлении 8[Закладчик] Была она [Кроткая] такая тоненькая, белокурень
кая, средне-высокого роста; со мной всегда мешковата, как будто конфузилась (я думаю, и со всеми чужими была такая же, 

а я, разумеется, ей был все равно что тот, что другой, то есть если брать как не закладчика, а как человека). (Кт 6)8 
СЛБР См. ЗАКЛАД. 

ЗАКЛЮЧИТЬ <375:266,69,35,5> 
1. Сделать вывод из чего-л. 

Е. О. 

m [Из записок Доброселовой, о старике Покровском] Отгого он все как-то ежился, как-то кривлялся; такие ухватки, 
ужимки были у него, что можно было, почти не ошибаясь, заключить, что он не в своем уме. (БЛ 33) [Господин 
в енотах молодому человеку] Нет, я вижу, что я вам в тягость! Извините, я не могу переносить себя; считайте, что 

вы видите меня в расстроенном состоянии духа, почти в сумасшествии, и не заключите чего-нибудь ... (ЧЖ 50) 
Не так легко и не так скоро бросается человек с ножом на другого человека. Одним словом, если и возможна 

опасность, если она и бывает когда, то, по редкости подобных несчастных случаев, можно прямо заключить, 

что она ничтожна. (3М 45) Узелок ваш [князя Мышкина] все-таки имеет некоторое значение, - продолжал чинов

ник, < ... > - и хотя можно побиться, что в нем не заключается золотых заграничных свертков с наполеондорами 

и фридрихсдорами, ниже с голландскими арапчиками, о чем можно еще заключить хотя бы только по штибле

там, облекающим иностранные башмаки ваши, но ... < ... >. (Ид 7) [Фердыщенко в обществе гостей Настасьи Фи
липповны] Это моя мысль [что «на свете гораздо больше воров, чем неворов»], из чего, впрочем, я вовсе не заклю

чаю, что все сплошь одни воры, хотя, ей-богу, ужасно бы хотелось иногда и это заключить. (Ид 123) Если бы 
кто теперь взглянул на него из прежде знавших его [ князя Мышкина] полгода назад в Петербурге, в его первый 
приезд, то, пожалуй бы, и заключил, что он наружностью переменился гораздо к лучшему. Но вряд ли это было 

так. (Ид 159) [Катерина Николаевна Татьяне Павловне] Что несчастное письмо это цело и где-то находится в самом 
опасном месте - это я, главное, по лицу этой Марьи Ивановны заключила. (Пд 127) 
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I Но к делу. Спрашиваем: что могли до сих пор заключить о нас иностранцы по таким господам? (Лб 18: 48) 
Судя потому, что большая часть работ принадлежит ученикам Академии, надо заключить, что годичная вы
ставка есть нечто вроде публичного торжественного экзамена и акта, вроде тех, какие бывают в других учебных 
заведениях. (Лб 19: 160) Это пока последнее и величайшее слово человеческой мысли, это самая горькая иро
ния, которую только мог выразить человек, и если б кончилась земля, и спросили там, где-нибудь, людей: «Что 

вы, поняли ли вашу жизнь на земле и что об ней заключили?» - то человек мог бы молча подать Дон-Кихота: 

«Вот мое заключение о жизни и - можете ли вы за него осудить меня?» (дл 22: 92) 
18 [М.М. Достоевскому] Перед лагерями (не имея денег прежде отослать давно приготовленное папеньке пись
мо) я обратился к ним [Меркуровым] с просьбою прислать мне хоть что-нибудь; они прислали мне все наши 

вещи, но ни копейки денег, и не написали ответа; я сел как рак на мели! Из всего я заключил, что они желают 

избавиться от докучных требований наших. (Ле 28.1: 50) [М.М. Достоевскому] В прошлом письме ты пишешь 
мне, что дела твои худы, обещаешь в очень скором времени мне еще письмо - и вдруг молчанье, ни строчки. 

Что я должен заключить? Что дела твои еще хуже, что они имели влияние на нашу переписку, что, может быть, 

ты болен или находишься в положении крайне запутанном. (Ле 28.1: 256) [А.В. Корвин-Круковской] Вы так мало 
говорили о себе во все время пребывания Вашего в Петербурге, что я заключил (и, кажется, справедливо), что, 

вероятно, есть что-то такое во мне самом, что мешало Вашей со мной искренности. (Ле 28.2: 159) 
При м е ч а н и я. (1) Заключить. имеющее в современном языке в зн. 1 книжную окраску, в текстах Достоевского неред
ко включается в речь персонажей, что придает ей некоторый оттенок архаичности (в речи носителей современного языка 

в этом случае скорее ожидаемо nодумать,решить): ~[Разумихин Раскольникову] Ну, он [Порфирий Петрович] слушал ... 
и как узнал, что ты по юридическому и кончить курса не можешь, по обстоятельствам, то сказал: «Как жаль!» Я и заклю

чил ... то есть все это вместе, не одно ведь это; вчера Заметов ... Видишь, Родя, я тебе что-то вчера болтал в пьяном виде, 
как домой-то шли ... (ПН 189) [Пульхерия Александровна] Я уверена, что он [Свидригайлов] был причингой смерти покойной 
Марфы Петровны. I [Лужин] - Насчет этого нельзя заключить. Я имею известия точные. (ПН 227) См. также в речи 
Свидригайлова ПН 215. [Лизавета Прокофьевна, в размышлениях по поводу серьезности отношений Аглаи и Мышкина] 
«< ... > Что вышло? Сколько я ни всматриваюсь, никак не могу заключить, что действительно что-нибудь вышло! Подож
дите, пока еще выйдет! (Ид 422) Я помимо их приказания заключил приехать и доложить, - прибавил Алексей Егорыч с 

очень внушительным видом. (Бс 515)~ В связи с этим примечателен контекст объяснения Смердякова и Ивана Федорови

ча, в котором на возникающие в процессе разговора вопросы и реплики Ивана (<<Так ты, подлец, п о Д у м а л тогда, что 

я заодно с Дмитрием хочу отца убить?» БКа 51; «Но почему, почему у тебя я в и л о с ь такое на меня п о Д о з р е н и е?» 
БКа 52; «Подлец! Т а к ты п о н я л!» БКа 53) Смердяков говорит: «< ... > а вы, помилуйте-с, напротив, нимало не рассер
димшись, тотчас дружелюбно исполняете в точности по моему глупому слову-с и едете, что было вовсе нелепо-с, ибо вам 

следовало оставаться, чтобы хранить жизнь родителя ... Как же мне было не з а к л ю ч и т ь?» (БКа 53) (2) Отметим 
контекст с использованием заключить в зн. 1, как глагола, вводящего прямую речь (в позиции, наиболее характерной для 
зн. 2): ~[B середине разговора с Мышкиным Лизавета Прокофевна прочитала записку Бурдовского] Экая бестолочь! -
заключила Лизавета Прокофьевна, бросая назад записку, - не стоило и читать. Чего ты ухмыляешься? (Ид 267)~ 

2. чем что. Закончить, завершить; подытожить какими-л. словами свое вы

сказывание, разговор (при прямой речи) . 
m [Доброселова] Старик [Покровский] начал, кажется, с того, что Пушкин был весьма хороший стихотворец; 
потом, сбиваясь и мешаясь, перешел вдруг на то, что нужно вести себя хорошо < ... > исчислил даже несколько 
пагубных примеров невоздержания и заключил тем, что он с некоторого времени совершенно исправился и 

что теперь ведет себя примерно хорошо. (БЛ 43) Спрошу я вас только, Крестьян Иванович, как бы стали вы 
мстить врагу своему, злейшему врагу своему, - тому, кого бы вы считали таким? - заключил господин Голяд

кин, бросив вызывающий взгляд на Крестьяна Ивановича. (ДВ 117) А у нас жаркое телятина будет, а потом 
завтра мозги; маменька хочет бисквиты готовить ... а пшенной каши не будет, - сказал мальчик, подумав, как 

заключить свои россказни. (Ср 34) [Сережа] В заключение этой главы позвольте мне сказать собственно о 
моих личных отношениях к дяде и объяснить, каким образом я вдруг поставлен был глаз на глаз с Фомой 
Фомичом и нежданно-негаданно внезапно попал в круговорот самых важнейших происшествий из всех, слу

чавшихся когда-нибудь в благословенном селе Степанчикове. Таким образом, я намерен заключить мое пре
дисловие и прямо перейти к рассказу. (СС 18) И когда барон это выскажет, тогда я уже, с развязанными рукам"" 
чистосердечно и искренно принесу ему и мои извинения. Одним словом, заключил я [Алексей Иванович], я 
прошу только, чтобы барон развязал мне руки. (Иг 241) < ... > [Разумихин] проговорил три четверти часа, бес
престанно прерываемый и пере спрашиваемый, и успел передать все главнейшие и необходимейшие факты, 

897 



ЗАКЛЮЧИТЬ 

какие только знал из последнего года жизни Родиона Романовича, заключив обстоятельным рассказом о болез

ни его. (ПН 164) [Раскольников Авдотье Романовне] Может быть, ты услышишь когда-нибудь мое имя. Я не осрам
лю вас, увидишь; я еще докажу ... теперь покамест до свиданья, - поспешил он заключить, опять заметив 

какое-то странное выражение в глазах Дуни при последних словах и обещаниях его. - Что же ты так плачешь? 

(ПН 401) «Этот мальчик Николай Парфенович, с которым я еще всего только несколько дней тому говорил 
глупости про женщин, и этот больной прокурор не стоят того, чтоб я им это рассказывал, - грустно мелькнуло 

у него [Д. Карамазова] в уме, - позор! - "Терпи, смиряйся и молчи"»,- заключил он свою думу стихом, но 

опять-таки скрепился вновь, чтобы продолжить далее. (БрК 423) 
iJ Впрочем, не отвечать же нам на все нелепости, которые на нас взводят! I Но заключим же о г-не Успенском. 
(Пб 19: 182) Когда же взводят на человека капитальное обвинение, наверно зная, что тому человеку по некото
рым причинам невозможно защищаться и ответить, тогда уже выходит нечто позорящее сплетника, тем более 

что правда, рано ли, поздно ли, а всегда открывается. - И наконец, чтобы заключить этот пункт, - неужели вы 

думаете, что публика не догадается, наконец, что вся эта беспримерная в летописях российской словесности 

ругань должна же иметь у вас побуждение гораздо серьезнейшее, чем, по-видимому, выставляется? (Пб 20: 
131) Граф Шамбор, в самый роковой момент, когда действительно мог стать королем (конечно, на мгновение), 
- не прельстился ничем, не отдал своего «белого знамени» и тем доказал, что он великодушный и истинный 

рыцарь, почти Дон-Кихот, древний рыцарь с обетом целомудрия и нищеты, достойная фигура, чтоб величаво 

заключить собою свой древний род королей. (дп 22: 92) Я понимаю, что вас так шокировало: это будущее 
предназначение России в семье народов, об котором я заключил словами: «вот как я понимаю русское предназ

начение в его идеале». (дп 23: 58) Ведь выставляя на вид и доказывая, что это сделала .l1ачеха, заключившая 
этим убийством целый год истязаний ребенка (небывалых вовсе), - вы тем самым извращаете впечатление 

малосведующего в этом деле читателя < ... > (дп 26: 98) 
l?2J [М.М. Достоевскому] Этим я заключил мое письмо к Кушелеву, без всяких объяснений, но тебе я объясню, 

какие это обстоятельства. (Пе 28.1: 325) Если остановиться на другой главе, то, значит, не иначе как заключить 
главою «Ваше превосходительство», так что глава «Мизинчиков» будет начинать 2- ю часть. (Пе 28.1: 368) 
[А.г. Сниткиной, передавая разговор с Катковым] «< ... > выдайте мне 2000 вперед, так и так - и я изложин все. 

Литераторы и всегда берут вперед, - заключил я, - но так как эта сумма очень сильна и таких вперед не 

выдают; то все зависит от Вашей доброй волю). (Пе 28.2: 176) [А.г. Достоевской] Чтоб заключить о себе, скажу 
еще, что вообще здоровье мое здесь чрезвычайно укрепилось, хоть я и не потолстел вовсе. (Пе 29.1: 353) 
При м е ч а н и я. Обычно заключить в зн. 2 используется как глагол, вводящий прямую речь персонажей, как в сочета
нии с различными обстоятельствами (преимущественно выраженными деепричастными оборотами), так и - несколько 

реже - без них: llПовторяю, мой друг, - заключил наш герой, - ты ошибался, ты жестоко, непростительно ошибался ... (Дв 
136) < ... > что-то тут, знаете, этак поэтическое! .. - заключил Ярослав Ильич, совершенно оробев и покраснев до ушей. (Хз 

285) У меня нет таланта! - заключил он [Ефимов], побледнев как мертвый. (НН 151) Ну, значит, опять соврал! - заклю

чил дядя и улыбнулся своей добродушной улыбкою. (СС 71) Ну-с, браните меня или нет, сердитесь иль нет, а я не могу 
утерпеть, - заключил опять Порфирий Петрович,- позвольте еще вопросик один (очень уж я вас беспокою-с!), одну 

только маленькую идейку хотел пропустить, единственно только чтобы не забыть-с ... (ПН 204)ll 

З. Обычно в форме страд. прич. Содержаться в ком-, чем-л.; быть помещен

ным, погруженным внутрь кого-, чего-л. 

Ш Мадам Леотар постарела и почти совсем заключилась в своей комнате; дети были еще слишком малы; 
Б. был слишком однообразен, а муж Александры Михайловны - такой же суровый, такой же недоступный, 

такой же заключенный в себя, как и прежде. (НН 235) Был еще тут праздношатающийся семинарист, который 
с Лямшиным подсунул книгоноше мерзостные фотографии, крупный парень с развязною, но в то же время 

недоверчивою манерой - с бессменно обличительною улыбкой, а вместе с тем и со спокойным видом торже

ствующего совершенства, заключенного в нем самом. (Бс 304) [Д. Карамазов А. Карамазову] Брат, я в себе в эти 
два последние месяца нового человека ощутил, воскрес во мне новый человек! Был заключен во мне, но ни

когда бы не явился, если бы не этот гром. Страшно! (БКа 30) Но это нервное состояние [по мнению Варвинского] 
не могло заключить в себе никакого особенного «аффекта», о котором сейчас говорилось. (Б Ка 105) 
iJ Если же применить все вышесказанное к «Голосу» и сообразить, что это он один хочет заключить в себе 
всю нашу жизненность (не о «С.- Петербургских же ведомостях» он говорит), да еще рекомендует себя в этом 
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отношении публике единственно на том основании, что он выходит листами раздельно, на каждый день по 
листу, а не в виде тридцати листов разом, - то это было бы уже слишком механически с его стороны. (Пб 20: 
142) Ну что, если б каждый из них вдруг узнал весь секрет? Что если б каждый из них вдруг узнал, сколько 
заключено в нем прямодушия, честности, самой искренней сердечной веселости, чистоты, великодушных чувств, 

добрых желаний, ума, - куда ума! - остроумия самого тонкого, самого сообщительного, и это в каждом, реши
тельно в каждом из них! Да, господа, в каждом из вас все это есть и заключено, и никто-то, никто-то из вас про 

это ничего не знает! (дп 22: 12) В судьбах настоящих и в судьбах будущих православного христианства - в том 

заключена вся идея народа русского, в том его служение Христу и жажда подвига за Христа. (дп 24: 61) 
Первая мысль - всеАlирность России, ее отзывчивость и действительное, бесспорное и глубочайшее родство ее 

гения с гениями всех времен и народов мира. Мысль эта выражена Пушкиным не как одно только указание, 

учение или теория, не как мечтание или пророчество, но исполнена им на деле, заключена вековечно в гени

альных созданиях его и доказана ими. (дп 25: 199) 
В [А.г. Достоевской] И что это, в самом деле, у меня так загостилась падучая, Эмс что ли способствует кли

матом? Это очень может быть; в этом подлейшем месте, наверно, заключены все гадости. (Пс 29.1: 358) 
[Е.Ф. Юнге] Спасает при этом меня лишь всегдашняя надежда, что когда-нибудь пошлет бог настолько вдохно

вения и силы, что я выражусь полнее, одним словом, что выскажу все, что у меня заключено в сердце и в 

фантазии. (Пс 30.1: 148) 

4. Официально условиться с кем-л. о каких-л. обязательствах. 

I Невозможно представить себе, чтоб, сдаваясь так унизительно и так преждевременно, маршал Базен не 

заключил тоже каких-нибудь секретных условий с неприятелем, по крайней мере чтоб не взял каких-нибудь 

обещаний ... которые, разумеется, не исполнились. (Пб 21: 213) Правда, теперь, когда уж кончилась у них война 
и заключен мир, можно заметить и то, что и сердца высшей сербской интеллигенции далеко не всегда возвы

шались до страдания по родине, но, однако, по другой причине, чем сердца низшие. (дп 25: 42) Даже и в том, 
наконец, случае, если Германия останется победительницей, может быть, не будет еще такой беды, так как не 

может же она победить такую сильную коалицию так окончательно, как в 1871 году, а, напротив, наверно сама 
натрет себе бока. Стало быть, мир может быть заключен без особенно страшных последствий. (дп 26: 20) 
В [Е.И. Якушкину] Так как денег мне нужно поминутно и много (особенно по поводу моей женитьбы), так как 

я весь задолжал (теперь нет), то брат мой вошел в Петербурге в условия с будущею редакциею будущего журна

ла «Русское слово» - выйдет в < 18>59-м году, заключил от себя на мое имя условие, взял вперед 500 руб. (по 
100 руб. с листа) и выслал мне деньги. (Пс 28.1: 318) [В.Д. Шеру] Мы могли бы предложить Вам следующую 
меру: заключить с нами по возможности теперь же от лица всех наследников Куманиной, нотариальным по

рядком, условие (или договор или как там признано будет назвать эту бумагу). (Пс 30.1: 201) 
5J < ... > я нижеподписавшийся подпоручик Федор Михайлович Достоевский заключил Условие с времен
ным С.- петербургским и полным купцом Александром Федоровичем Базуновым в том, что Достоевский соб

ственное свое сочинение под заглавием» Записки из Мертвого дома» продал ему Базунову, на одно издание, 

состоящее из пяти тысяч экземпляров, за три тысячи пятьсот рублей серебром < ... > (дк 28.2: 337) Копия же с 
условия, имеющего быть заключенным между князем Мещерским и Федором Достоевским, будет представ

лена в Главное управление по делам печати взамен таковой же копии с условия между князем Мещерским и 

надворным советником Градовским. (дк 29.1: 375) 
При М е ч а н и Я. ЗН. 4 не встретилось в текстах художественных произведений ДостоевскOI'О. 

5. что. Поместить внутрь. 
m я же не могла молчать, не принять этой роли и безвыходно заключить то, что узнала, в сердце моем. (НН 
244) [Ипполит] < ... > ни разу, точно нарочно, не выразился, что переезжает к Гане, хотя Ганя-то и настоял, чтоб 
его приняли в дом. Ган я это тогда же заметил и обидчиво заключил в свое сердце. (Ид 394) [А. Карамазов 
мальчикам у Илюшечкина камня] Все вы, господа, милы мне отныне, всех вас заключу в свое сердце, а вас прошу 

заключить и меня в ваше сердце! (БКа 196) 
[8] [Н.Н. Страхову] На первое письмо Ваше я не ответил уже по тому одному, что Вы адресса Вашего не прило
жили, хотя письмо то «заключил в моем сердце». Буквально говорю: такие письма, как от Вас от Майкова, - для 

меня здесь как манна небесная. (Пс 28.2: 333) 
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При м е ч а н ия. (1) В примечаниях к письму Пс 28.2: 333 есть такое наблюдение: «Слова "заключил в своем сердце" 
будут вскоре использованы в романе БеСbl < ... > (т. Х, стр. 13)>> (ПСС, т. 28, кн. II, с. 491). Имеется в виду контекст L'I.< ... > она 
[Варвара Петровна] всегда внимательнейшим образом эти письма [с.Т. Верховенского] прочитывала, даже в случае и двух 

писем в день, и, прочитав, складывала в особый ящичек, помеченные и рассортированные; кроме того, слагала их в сердце 

своем. (Бс 13)L'I. (2) 3н. 5 реализуется только в переносном значении (всего шесть контекстов). L'l.3аметим здесь, что если бы 
Варвара Ардалионовна преследовала какую-нибудь необычайную мечту, посещая Епапчиных, то она, может быть, сразу 

вышла бы тем самым из того разряда людей, в который сама заключила себя < ... >. (Ид 388) [Макар Иванович, о красоте 
божьего мира] И вот точно я в первый раз тогда, с самой жизни моей, все сие в себе заключил ... (Пд 290)L'I. 

6. Лишить свободы, поместив в тюрьму и под. 

m в остроге уже девять месяцев заключен ссыльно-каторжный второго разряда, Родион Раскольников. (ПН 
410) [Аркадий] Разумеется, каждый день, раза по два, посещала и князя, который был заключен в тюрьме, в 
дворянском отделении, но свидания эти, как я вполне убедился впоследствии, бывали очень для Лизы тягостны. 

(Пд 293) [Из судебного «Постановления»] < ... > для пресечения такому-то (Мите) способов уклониться от след
ствия и суда, заключить его в такой-то тюремный замок, о чем обвиняемому объявить < ... > и т. д. Словом, 
Мите объявили, что он от сей минуты арестант и что повезут его сейчас в город, где и заключат в одно очень 

неприятное место. (БрК 457) 
При м е ч а н и я. 3н. 6 исчерпывается приведенными тремя контекстами. 

• Заключить в объятия m Марья Александровна живописно про стерла руки и, почти насильно, заключила 
свою дочь в объятия. (ДС 379) 11 < ... > а все же мечтал по-прежнему, как всеупоенный самомнением дурачок, 
что, может быть, его превосходительство, выслушав его, и все же, так сказать, пораженный его гением, - рас

кроет обе руки свои, которыми он столь много подписывает на пользу отечества бумаг, и заключит его в свои 

объятия: «Неужели, дескать, ты до того доведен был, несчастный, но даровитый молодой человек!» (дп 25: 136) 

Словоуказатель m заключен ПН 410 Ид 209 Бс 252 Пд 293 БрК 432 БКа 30[6] заключена Бс 506 Пд 287[2] заключен
ного Бс 304[1] заключенный НН 235[1] заключив ПН 164 Пд 152[2] заключил БЛ 43, 60, 90 Дв 117, 136, 139, 146, 151, 
154, 156, 157,202,203,203,218 РП 230 Хз 285 Ср 20, 44 НН 151 МГ 284, 284 СС 46,71,90, 143 Уа 187, 193,340,345,383, 
3933П 137 Иг224,241, 243,281 ПН84, 175, 189,204,215,335,339,340,358,372Ид27,30,41, 109, 110, 116, 116, 117, 127, 
140,142,154,159,172,199,236,243,245,255,308,372, 394, 404, 431, 437, 486, 487 ВМ 83, 85 Бс 31, 68, 73, 77, 94,138, 
172,228,256,275,289,312,312,351,351,414,510,515 Тх 28 Пд 23, 24, 52, 59,133,134,136,137,137,138,139,221,281, 
283,290,310,333,338,344,373,391,406,410 БрК lВ, 179,215,250,256,274,282,300,332,339,382,423,428, 432, 433, 
446,446,468,484,500,503 БКа 6,50,65,70,85, 104, 105, 122, 134, 182, 183[150] заключила Ср 36 ДС 379, 379 Уа 382 Иг 
254 ПН 167 Ид 125, 149, 152,252,267,353,365,388,510 Бс 54, 104, 133, 163,248,356,508 Пд 127,226,299,300,415,417, 
430 БрК 174,198,454,455[33] заключили БЛ 47 ДС 395 СС 166 ПН 411 Бс 360 БрК 256 БКа 10,51[8] заключило БКа 
164[1] заключим БрК 406[1] заключите ЧЖ 50[1] заключить БЛ 33 Дв 145, 170 ГП 245 Ср 34 НН 144,244 СС 183М 45 
3366 ПН 227,401,415 Ид 7,105,123,125,150 Бс 84,120,156,196,269,297,431 Пд 43,87,105,119,120,183,220,254, 
326,327,406 БрК 65, 271, 299, 401, 425, 457 БКа 53,105,128,159,159,161,163,196[57] заключу БЛ 89 СС 49 Уа 362 БКа 
196[4] iJII заключен Пб 21: 181 ДП 25: 42,43 ДП 26: 20 ДП 27: 31[5] заключенаДП 2З: 28, 108 ДП 24: 61 ДП 25: 199[4] 
заключенная Пб 21: 213[1] заключенногоДП 22: 6[1] заключеннойДП 26: 26[1] заключенныйДП 25: 158[1] заключе
ноДП 22: 12, 12ДП 26: 145ДП 27: 38[4] заключеныДП 24: 43[1] заключивДП 21: 6[1] заключившаяДП 26: 98[1] 
заключил Пб 20: 134 Пб 21: 179, 183,213 ДП 21: 114 ДП 2З: 20, 58, 71 ДП 24: 53 ДП 25: 120 ДП 26: 112, 149[12] 
заключилиДП 21: 69 ДП 22: 92ДП 2З: 59[3] заключим Пб 19: 182[1] заключит ДП 25: 136[1] заключить Пб 18: 48,71, 
84,92 Пб 19: 37, 98,160 Пб 20: 101, 131, 141, 141, 142 Пб 21: 210, 215 ДП 21: 67, 69 ДП 22: 32,92, 131 ДП 2З: 42, 51, 74ДП 
25: 26, 41, 44,85,191 ДП 26: 35,46,82,96[31] заключишьДП 2З: 22[1] заключу Дll25: 138[1] !8J заключенному Пс 29.1: 
86[1] заключеноПс ЗО.1: 148[1] заключены Пс 29.1: 358[1] заключив Пс 29.1: 161[1] заключил Пс 28.1: 50 Пс 28.1: 318, 
325 Пс 28.2: 9, 159, 176,333 Пс 29.1: 95, 96,105,352 Пс ЗО.1: 49,164[13] заключили Пс ЗО.1: 152[1] заключить Пс 28.1: 
159,256,332,368 Пс 28.2: 312 Пс 29.1: 50,102,167,195,312,353 Пс 29.2: 177 Пс ЗО.1: 26,148,201,204[16] заключу Пс 
28.1: 353[1] Ы заключенного ДК 29.1: 373, 374[2] заключенным ДК 29.1: 375[1] заключил ДК 28.2: 337[1] заключили 
ДК 29.2: 182[1] 

Комментарий 

НРЗН lv2 L'l.Ему [Голядкину] даже пришло было в голову самому как-нибудь подбиться к чиновникам, забежать вперед 

зайцем, даже (там как-нибудь при выходе из должности или подойдя как будто бы за делами), между разговором, и намек

нуть, что вот, дескать, господа, так и так, вот такое-то сходство разительное, обстоятельство странное, комедия пасквиль

ная - то есть подтрунить самому над всем этим да и сондировать таким образом глубину опасности. «А то ведь в тихом-то 

900 



ЗАКЛЮЧИТЬ 

омуте черти водятся», - мысленно заключил наш герой. (Дв 151) Много бы дал он теперь, если б не было кой-чего из того, 
что было вчера. «Впрочем, ведь оно ничего!» - заключил наконец наш герой и решился твердо в душе вести себя вперед 

хорошо и не впадать в подобные промахи. (Дв 157) См. также (Дв 218). Потом дня через два или три прибавила [Лизавета 
Петровна], но уже не называя князя, а неопределенно, что «главнейшая черта в ее жизни была беспрерывная ошибка в 

людях». И наконец, уже дней десять спустя, заключила в виде сентенции, чем-то раздражившись на дочерей, что: «До
вольно ошибок!» (Ид 149)8 
КОМБ2 (ИГРВ) 8Я на вас пошлюсь, Яков Петрович; человек вы умный и справедливо рассудите, - в к л ю ч и л господин 

Голядкин-младший, подло льстя господину Голядкину-старшему. - Жизнь не игрушка, сами вы знаете, Яков Петрович, -
многозначительно заключил господин Голядкин-младший, прикидываясь, таким образом, умным и ученым человеком, 

который может рассуждать о высоких предметах. (Дв 203) Я сперва заключил о нем, что он - совсем баба; но потом 

должен был пер е з а к л ю ч и т ь в том смысле, что если и баба, то все-таки оставалось в нем какое-то иногда упрям
ство, если не настоящее мужество. (Пд 23)8 См. такжеДП 22: 92 к зн. 1. 
СЧТl [большинство сочетаний относятся к зн. 2; в выборке отражены сочетания из худож. прозы с прямым доп. и обсто
ятельственные предложно-падежные сочет. (образа действия), а также дееприч. обороты] заключить свою думу БрК 423 
мнение УО 393 предисловие СС 18 разговор Бс 248 свою пламенную комитетскую речь Бс 356 наш длинный рассказ БрК 
406 свои россказни Ср 34 свое «скромное» показание БКа 105 мою длинную тираду Пд 24 свою длинную тираду БрК 215; 
заключить безвыходно НН 244 безошибочно ГП 245 бессвязно Пд 24 вдруг Ид 142, 199,245,404 Бс 73, 94,172 БрК 174, 
179, 198,428 веско ВМ 83 Бс 163 властно Бс 312 внезапно Бс 138 задумчиво Ид 27 злорадно Пд 226 мигом Пд 391 
многозначительно Дв 203 мрачно БрК 446 мысленно Дв 151 наконец Дв 157 Ид 252, 437 настойчиво Пд 41 О настоятельно 
Пд 221 немедленно РП 230 неожиданно Бс 68, 77 непременно БКа 65 обидчиво Ид 394 окончательно ЗП 137 опять ПН 204 
прямо ЗМ 45 решительно ВМ 85 БрК 401 сентенциозно Ид 265 сперва Пд 23 трагически Ид 437 умилительно Ид 372 
энергически Бс 351 Пд 430; резко и отрывисто ПН 175 вдруг совершенно неожиданно Ид 109 чуть не гневно Ид 51 О 
ужасно хладнокровно Бс 228 почти величаво Бс 275 почти просительно, с явным сознанием собственной неловкости Тх 28 
почти с негодованием Пд 417 кротко и нравоучительно БрК 382 презрительно и брезгливо БрК 432; как бы про себя ПН 
340; не без восторга Ср 20; в виде сентенции Ид 149; с первого взгляда Ид 185 под конец Бс 68; с достоинством и благород
ством Дв 203 с некоторым видом покровительства УО 187 с удивительною экспансивностью Бс 94 с восторгом Бс 133 с 
неловким вывертом Бс 289 с надменным удовольствием Пд 338 вдруг с каким-то особенным и неожиданным чувством БрК 
215 с некоторым жаром БКа 105; дрожащим от слез и от волнения голосом ДС 379 проникновенным и экспансивным 
голосом БрК 484; бросив вызывающий взгляд на Крестьяна Ивановича Дв 117 покачав головою Дв 139 очевидно затрудня
ясь в своих выражениях и выбирая слова не слишком льстивые и унизительные < ... > Дв 154 совершенно оробев и покрас
нев до ушей Хз 285 побледнев как мертвый НН 151 самодовольно потирая руки МГ 284 теряясь все более и более, краснея 
за свою заискивающую откровенность и грозно смотря на мсье Обноскина СС 46 подымаясь с кресла СС 90 махнув рукой 
УО 193 отирая свои слезы УО 382 осматриваясь Иг 254 вставая ПН 339 взглянув на часы Ид 30 рассмеявшись Ид 125 как 
бы вдруг опомнившись, покраснев и сообразив, пред какими людьми он это говорит Ид 142 бросая назад записку Ид 267 
выслушав все Ид 353 грозно смотря на меня Бс 73 махая пред собою своею ручкой Бс 133 ткнув себя пальцем в средину лба 
Бс 138 быстро приподнявшись Бс 172 обращаясь к сыну и красиво приподымаясь с места Бс 351 вдруг обратившись к 
доктору и озабоченно нахмурившись Пд 300 в странном ожидании смотря на него, точно и впрямь предполагая, что он 
может убить ее Пд 415 чуть не с вызовом посмотрев на него Пд 417. 
еЧТ2 8< ... > я только из твоего письма в первый раз в жизни заключил и догадался, что это было бы для нас, Достоев
ских, выгодно! (Пс 29.1: 96)8 
нет [заключить как] 8Да разве я тебя притесняю, разве я тебя принуждаю! - закричал помещик, выведенный из себя, 

тем более что дело происходило при графском музыканте, который мог заключить по этой сцене очень невыгодно об 

участи всех музыкантов помещичьего оркестра. - Ступай же вон, неблагодарный! (НН 144) Из всех ваших полупьяных 
рассказов, - резко отрезал Раскольников, - я заключил положительно, что вы не только не оставили ваших подлейших 

замыслов на мою сестру, но даже более чем когда-нибудь ими заняты. Мне известно, что сегодня утром сестра моя получи

ла какое-то письмо. (ПН 372) [Ставрогин Шатову] По вашему приему я необходимо должен заключить, и, кажется, как 
можно скорее, что это народ русский ... (Бс 196) Преимущественно ума не докажете! Не упускайте, городовой, и проводите 
нас, - настоятельно заключил Версилов. (Пд 221)8 [заключить мысль, мнение, недоумение] 8Так он должен был думать, 
заключил я мое мнение, и вот почему не докончил письма, и, может быть, из всего этого произойдут еще новые оскорбле

ния, которые еще сильнее почувствуются, чем первые, и, кто знает, примирение, может быть, еще надолго отложится ... 
(УО 393) Но об этом обо всем потом, а заключу пока мою мысль голословно: если в стране владение землей серьезное, то 
и все в этой стране будет серьезно, во всех то есть отношениях, и в самом общем и в частностях. (дп 25: 138) «< ... > По
стойте! Я вам или с Колей сегодня пришлю, если зайдет, или завтра сама опять, как гулять с князем пойдем, занесу»,

заключила она [Аделаида] наконец свое недоумение, обрадовавшись, что так ловко и для всех удобно удалось ей разрешить 
эту задачу. (Ид 252)8 [заключить кому] 8«ИЗ сего сами можете видеть, -заключил я ему, -что уже во время поединка мне 
легче было, ибо начал я еще дома, и раз только на эту дорогу вступил, то все дальнейшее пошло не только не трудно, а даже 
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радостно и весело». (БрК 274)д [заключить в первый раз в жизни] дДа поверишь ли ты, что я только из твоего письма в 

первый раз в жизни заключил и догадался, что это было бы для нас, Достоевских, выгодно! (Пс 29.1: 96)д [заключить о 
чем-л.] д[от Петра Иваныча к Ивану Петровичу] Иван Андреич, встретившийся со мною в швейцарской, увидев меня 

одного, немедленно заключил (злодей!) о необыкновенной страсти моей к танцевальным собраниям < ... >. (РП 230) < ... > 
во всяком случае эта женщина [Настасья Филипповна], - иногда с такими циническими и дерзкими приемами, - на самом 

деле была гораздо стыдливее, нежнее и доверчивее, чем бы можно было о ней заключить. (Ид 473) [Ставрогин Маврикию 
Николаевичу] < ... > какие данные заставили вас заключить о моих чувствах к Лизавете Николаевне? (Бс 297) [Стебельков 
Аркадию] Я желаю заключить о его [туземца] основательности < ... > (Пд 120) [Васин] < ... > принужден был заключить 
об не совсем нормальном состоянии посетителя. (Пд 254) [Фетюкович] Каким же образом я могу заключить о пестике как 
о доказательстве вооружения и преднамерения? (БКа 161) См. также (Пд 52, 119). Ибо, судя по твоему нетерпению в 
литературе и неумению сдержать себя, имею право заключить и о нетерпении твоем в частных обществах. (дп 21: 67) По
видимому, надо заключить о необыкновенной памяти и быстроте соображения этих немок, а между тем тут, может быть, 

всего только привычка к работе, усвоение работы с самого раннего детства и, так сказать, победа над трудом. (дп 23: 74) 
Мнение эксперта было вполне в пользу подсудимой: он утвердительно и доказательно заключил о несомненном, по его 

мнению, болезненном состоянии души подсудимой, во время совершения ею страшного преступления. (дп 25: 120)д 
ТРП В сравнении дДля Раскольникова наступило странное время: точно туман упал вдруг перед ним и заключил его в 

безвыходное и тяжелое уединение. (ПН 335)Д 

ЧЖР В цитате д[Аглая читает стихотворение Пушкина] Возвратясь в свой замок дальний, I Жил он, строго заключен, I 
Все безмолвный, все печальный, I Как безумец умер он. (Ид 209)Д [А.с. Пушкин. «Жил на свете рыцарь бедный» ... ] 
При м е ч а н и я. Среди значений глагола заключить наиболее частотны зн. 1 и 2. 

м.к. 

ЗАКОН <475:199,211,63,2> 
1. Исторически сложившаяся, устойчиво повторяющаяся связь и взаимозависи
мость явлений; порядок вещей. 

Ш [Неточка ] И как не завлечься было мне до забвения настоящего, почти до отчуждения от действительности, 
когда передо мной в каждой книге, прочитанной мною, воплощались законы той же судьбы, тот же дух при

ключений, который царил над жизнию человека, но истекая из какого-то главного закона жизни человеческой, 

который был условием спасения, охранения и счастия. Этот-то закон, подозреваемый мною, я и старалась 

угадать всеми силами, всеми своими инстинктами, возбужденными во мне почти каким-то чувством самосох

ранения. (НН 234) [Рассказчик] Не думайте, что я стану доказывать, что у нас варварски смешивают цивилиза
цию и законы нормального, истинного развития, доказывать, что цивилизация уже осуждена давно на самом 

Западе и что за нее стоит только там один собственник (хотя там все собственники или хотят быть собственни

ками), чтоб спасти свои деньги. (ЗЗ 61) [Парадоксалист] И, если уж все говорить, почему вы так наверно убежде
ны, что не идти против настоящих, нормальных выгод, гарантированных доводами разума и арифметикой, 

действительно для человека всегда выгодно и есть закон для всего человечества? (ЗП 118) [Ипполит] < .. :> 
чувство самосохранения - нормальный закон человечества ... 1 [Евгений Павлович] < ... > Закон - это правда, но 

столько же нормальный, сколько и закон разрушения, а пожалуй, и саморазрушения. Разве в самосохранении 

одном весь нормальный закон человечества? (Ид 311) [с.т. Верховенский] Каждая минута, каждое мгновение 
жизни должны быть блаженством человеку ... Должны, непременно должны! Это обязанность самого человека 
так устроить; это его закон - скрытый, но существующий непременно ... (Бс 506) 
i:II Потрсбность заявить себя, отличиться, выйти из ряду вон есть закон природы для всякой личности; это 
право ее, ее сущность, закон ее существования, который в грубом, неустроенном состоянии общества проявля

ется со стороны этой личности весьма грубо и даже дико, а в обществе уже развившемся - нравственно-гуман

ным, сознательным и совершенно свободным подчинением каждого лица выгодам всего общества и, обратно, 

беспрерывной заботой самого общества о наименьшем стеснении прав всякой личности. (Пб 18: 63) Замеча
тельно, что все наше юношество полно скептицизма и недоверия к авторитетам. Это, кажется, закон нашей 

почвы. (Пб 20: 39) Разумеется, всех развязнее и веселее была будущая средина и бездарность, это уже общий 
закон: средина всегда развязна, как в детях, так и в родителях. (дп 22: 9) 
[2J [М.М. Достоевскому] Одно только состоянье и дано в удел человеку: атмосфера души его состоит из слиянья 
неба с землею; какое же противузаконное дитя человек; закон духовной природы нарушен ... (Пе 28.1: 50) 
[А.А. Романову] Мы забыли, в восторге от собственного унижения нашего, непреложнейший закон историче-
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ский, состоящий В том, что без подобного высокомерия о собственном мировом значении, как нации, никогда 
мы не можем быть великою нациею и оставить по себе хоть что-нибудь самобытное для пользы всего человече
ства. (Пс 29.1: 260) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ll[Парадоксалист] Положим, что это закон логики, но, может быть, вовсе не 
[закон] человечества. (ЗП 118) [И. Карамазов] < ... > если есть и была до сих пор любовь на земле, то не от закона есте
ственного, а единственно потому, что люди веровали в свое бессмертие. (БрК 64)1l 

2. Общеобязательное правило; то, что считается общепринятым; образец, 

обычай. 

m Дело в том, что господин Голядкин-младший был, по-видимому, в превосходном расположении духа и в 
готовности пуститься на разные шуточки, непозволительные в общественном месте и, вообще говоря, не до

пускаемые законами света, и преимущественно в обществе высокого тона. (Дв 202) Вопрос был щекотливый, 
а так как относился к Фалалею, то и опасный. < ... >. Но что было делать? капризы Фомы Фомича считались 
законами. (СС 67) 3а этими воротами [наружной оградой острога] был светлый, вольный мир, жили люди, как 
все. Но по сю сторону ограды о том мире представляли себе как о какой-то несбыточной сказке. Тут был свой 

особый мир, ни на что не похожий, тут были свои особые законы, свои костюмы, свои нравы и обычаи, и 

заживо Мертвый дом, жизнь - как нигде, и люди особенные. (3М 9) 
I Даже известно, что весь Петербург есть не что иное, как собрание огромного числа маленьких кружков, у 

которых у каждого свой устав, свое приличие, свой закон, своя логика и свой оракул. (Пб 18: 12) < ... > искусст
во много может помочь иному делу своим содействием, потому что заключает в себе огромные средства и 

великие силы. Повторяем: разумеется, этого только можно желать, но не требовать, уже по тому одному, что 

требуют большею частью, когда хотят заставить насильно, а первый закон в искусстве - свобода вдохновения 

и творчества. (Пб 18: 77) По поводу споров о классическом и реальном образовании - провести идею, что 

реальное образование не может не сохраняться у нас, не развиваться и не усиливаться, но рядом с ним должно 

непременно идти (вместо классического) познание России (усиленное), ее истории, языков, народностей, обы

чаев всех славянских историй и наречий и даже отчасти византизма. < ... >. Одним словом, во что бы то ни стало 
преодолеть и сознать законы русской мысли и русского развития и их особенности, индивидуальности в отли

чие от всепоглотившей римско-германской мысли. Эта же русская мысль и ее законы почти и не подозревают

ся русскими даже в том, что она должна быть на свете, есть действительно и что с условиями ее развития слита, 

может быть, вся русская будущность. (Пб 20: 151) < ... > зарождавшийся социализм сравнивался тогда, даже 
некоторыми из коноводов его, с христианством и принимался лишь за поправку и улучшение последнего, сооб

разно веку и цивилизации. Все эти тогдашние новые идеи нам в Петербурге ужасно нравились, казались в 

высшей степени святыми и нравственными и, главное, общечеловеческими, будущим законом всего без ис

ключения человечества. (дп 21: 130) 
CВJ [м.и. Каткову] < ... > чувство разомкнутости и разъединенности с человечеством, которое он [молодой чело
век] ощутил тотчас же по совершении преступления, замучило его. Закон правды и человеческая природа 

взяли свое, убежд<ение?> внутреннее<?> даже без сопр<отивления?>. Преступн<ик> сам решает принять муки, 

чтоб искупить свое дело. (Пс 28.2: 137) [А.Я. Майкову, о Швейцарии] Нравы дикие; о если б Вы знали, что они 
считают хорошим и что дурным. Низость развития: какое пьянство, какое воровство, какое мелкое мошенниче

ство, вошедшее в закон в торговле. (Пс 28.2: 243) [Н.Н. Страхову] < ... > закон поворота к национальности мож
но про следить не в одних поэтах и литературных деятелях, но и во всех других деятельностях. Так что, наконец, 

можно бы вывесть даже другой закон: если человек талантлив действительно, то он из выветрившегося слоя 

будет стараться воротиться к народу, если же действительного таланта нет, то не только останется в выветрив

шемся слое, но еще экспатри<и>руется, перейдет в католичество и проч. и проч. (Пс 29.1: 208) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ll[H.A. Любимову] < ... > вместо закона Свободы и Просвещения несут [соци
алисты] им [людям] закон цепей и порабощения хлебом. (Пс 30.1: 68)1l 

З. Постановление законодательных органов и учреждений государственной 

власти (конституция, кодекс). 
m [Из письма Голядкина Вахрамееву] В за;лючение прошу вас, милостивый государь мой, передать сим особам, 
что странная претензия их и неблагородное фантастическое желание вытеснять других из пределов, занимае-
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мых сими другими своим бытием в этом мире, и занять их место, заслуживают изумления, презрения, сожале

ния и, сверх того, сумасшедшего дома; что, сверх того, такие отношения запрещены строго законами, что, по 

моему мнению совершенно справедливо, ибо всякий должен быть доволен своим собственным местом. (Дв 

184) [Из письма Ивана Петровича Петру Иванычу] Теперь заключаю: если вы, милостивый мой государь, в наи
кратчайшее по получении письма сего время не возвратите мне сполна, во-первых, мною вам данной суммы, 

триста пятьдесят рублей серебром, и, во-вторых, всех за тем следующих мне, по обещанию вашему, сумм, то я 

прибегну ко всевозможным средствам, чтобы при нудить вас к отдаче даже открытою силою, во-вторых, к по

кровительству законов, и, наконец, объявляю вам, что обладаю кое-какими свидетельствами, которые, остава

ясь в руках вашего покорнейшего слуги и почитателя, могут погубить и осквернить ваше имя в глазах целого 

света. (РП 238) [Маслобоев] Они [возвышенные существа] так благородны, что их весьма легко обмануть, а во
вторых, они всегда отделываются возвышенным и благородным презрением вместо практического применения 

к делу закона, если только можно его применить. (Уа 337) Человек образованный, подвергающийся по зако
нам одинаковому наказанию с простолюдином, теряет часто несравненно больше его. И часто для всех одина

ковое по закону наказание обращается для него в десятеро мучительнейшее. (ЗМ 55) [Раскольников] < ... > по
мнится мне, я развиваю в моей статье, что все ... ну, например, хоть законодатели и установители человечества, 
начиная с древнейших, продолжая Ликургами, Соломонами, Магометами, Наполеонами, и так далее, все до 

единого были преступники, уже тем одним, что, давая новый закон, тем самым нарушали древний, свято чти

мый обществом и от отцов перешедший, и, уж конечно, не останавливались и перед кровью, если только кровь 

(иногда совсем невинная и доблестно пролитая за древний закон) могла им помочь. (ПН 200) Лебедев в иные 
минуты готов был поклясться, что все [дозволено], но в другие минуты ощущал беспокойную потребность при

помнить про себя, на всякий случай, некоторые, и преимущественно ободрительные и успокоительные, статей

ки свода законов. (Ид 135) 
11 Слыхал когда-то о лорде Джоне Росселе, Кобдене и хлебных законах, слыхал, что это было тогда либераль
но, ну вот для него это и теперь либерально, и не смей и не думай сомневаться, - как можно сметь свое сужде

ние иметь. (Лб 20: 53) Стали устраивать и искусственно вызывать по всей Франции церемонии богомолья, 
архиепископы рассылали возмутительные воззвания, требовали кредита для постройки новых соборов, хотели 

было ввести в закон начинать каждое заседание Национального собрания молитвою, что немыслимо и дико 

для французов. (Лб 21: 182) На этой сходке происходит возмутительная неправда: вопреки обычаю и закону 
единственного сына вдовы (Ивана, героя драмы) отдают в солдаты вместо одного из богатой семьи тройников, 

и, что хуже всего, это делается сознательно, с сознательным неуважением к правде и обычаю, делается за вино, 

за деньги. (дл 21: 100) 
[8] [П.А. Карепину] < ... > я принужден буду употребить все мои усилия сбыть с рук мой участок хоть лицу 
постороннему, что будет довольно плохо для всех. С первого взгляда вещь не может быть допущена по закону; 

но допускают обязательства выплачивания долгов доходами, дарственные на получение не имения, но только 

доходов. (Лс 28.1: 93) [П.А. Карепину] Заемное письмо будет, например, дано по l-е января 1845 года. Я не 
выплачу, разумеется. Тогда Вы будете иметь полное право поступать по законам, и мои доходы уже формально 

будут обращены в пользу семейства, до самого окончательного раздела. (Лс 28.1: 102) [ЕЛ. Ковалевскому] Эта 
передача Обществу моего права на мои сочинения будет совершена, как следует по закону, в конторе маклера. 

(Лс 28.2: 37) [П.А. Исаеву] Мне нужно, например, доверителя для одного дела, а закон будет заставлять меня не 
только дать этому доверителю право заведовать всеми моими делами, но еще передавать это право другому? 

(Лс 29.1: 84) 
~ [В c.-ПетербургскиЙ цензурный комитет] Я, нижеподписавшийся, получив от г-на старшего инспектора типог

рафий и т. п. заведений, а также книжной торговли в с.-Петербурге копию с распоряжения г-на министра внут

ренних дел об объявлении первого предостережения редактируемому мною журналу «Гражданин», обязуюсь 

таковое распоряжение напечатать согласно порядку, указанному в СТ. 31 гл. II закона 6 апреля 1865 года. (дк 
29.1: 378) [Доверенность В.Д. Шеру] Не имея возможности присутствовать лично при отмежевании крестьянских 
наделов, я прошу Вас, милостивый государь, и доверяю Вам, согласно 2320 СТ. Х. Т. части 1 св. законов гражд. 
ИЗД. 1857 года, заменить меня и, получив на крестьянские наделы особо составленные планы, представить их, 
куда будет следовать, и все, что Вы или тот, кому Вы от себя передоверите, сделаете законно, в том верю, 

спорить и прекословить не буду < ... >. (дк 30.1: 246) 
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При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении ~[POCTaHeB] Саша мне дочь по праву, по закону, а эту [Настеньку] я любовью 
моею себе дочерью сделал. (СС 109) [Жеребятников] Не я наказую, закон! < ... > тут не я, а закон! (3М 148)~ (2) В состав
ном сложном слове ~Статьею 3 прямо отнимается от проекта-закона о полномочии власти его органический, конституци
онный характер < ... >. (Пб 21: 231)~ 

• Буква закона m [Из размышлений Раскольникова] Конечно, сделано уголовное пресryпление; конечно, нарушена 
буква закона и пролита кровь, ну и возьмите за букву закона мою голову ... и довольно! (ПИ 417) 1\1 Резать 
головы легко по букве закона, но разобрать по правде, по-человечески, по-отчески, всегда труднее. (дп 26: 106) 
Закон Авраамов 1\1 Взгляните на евреев и мусульман: национальность у евреев сложилась только после закона 
Моисеева, хотя и началась еще из закона Авраамова, а национальности мусульманские явились только после 

Корана. (дп 26: 165) 
Закон Божий; закон Христов m [Из размышлений Голядкина] Конечно, разным талантам, бесспорно, нужно 
уметь, как-то: на фортепьянах иногда поиграть, по-французски говорить, истории, географии, закону божию и 

арифметике, - вот оно как! - а больше не нужно. (Дв 221) Кто испытал раз эry власть, это безграничное господ
ство над телом, кровью и духом такого же, как сам, человека, так же созданного, брата по закону Христову; кто 

испытал власть и полную возможность унизить самым высочайшим унижением другое существо, носящее на 

себе образ божий, тот уже поневоле как-то делается не властен в своих ощущениях. (3М 154) Если что и охра
няет общество в наше время и даже самого пресryпника исправляет и в другого человека перерождает, то есть 

опять-таки единственно лишь закон Христов, сказывающийся в сознании собственной совести. (БрК 60) 1\1 За
кона божия вовсе нет: нет священника. Кстати, замечу: без сомнения, преподавание закона божия в школах -
пресryпников или в других наших пер во начальных школах - не может быть поручено никому другому, кроме 

священника. (дп 22: 23) < ... > я все-таки стою за полное и окончательное уравнение прав - потому что это 

Христов закон, потому что это христианский принцип. (дп 25: 86) < ... > грядущие русские люди поймут уже 
все до единого, что стать настоящим русским и будет именно значить: стремиться внести примирение в евро

пейские противоречия уже окончательно, указать исход европейской тоске в своей русской душе, всечеловечной 

и всесоединяющей, вместить в нее с братскою любовию всех наших братьев, а в конце концов, может быть, и 

изречь окончательное слово великой, общей гармонии, братского окончательного согласия всех племен по Хри

стову евангельскому закону! (дп 26: 148) См. также: УО 415 ПН 146 Бс 131 ДП 23: 20ДП 25: 187, 188 Пс 30.1: 68. 
При м е ч а н и я. О Законе Божием как предмете преподавания, без определения. ММ.А. Достоевскому] Из геометрии, 

истории, французского и закона он получил полные баллы, то есть 10, Из прочих всех по 9. (Пс 28.1: 40) [О.А. Антиповой] 
Священник, которому Вы сдали экзамен из закона, конечно, добрый человек, но я бы на его месте сказал Вам, что Вы не 

стоите хорошей отметки. (Пс 29.2: 153)~ 
Закон Линча m [Шатов] Мы все хвалили: спиритизм, закон Линча, револьверы, бродяг. (Бс 112) 
Закон Моисеев 1\1 < ... > национальность у евреев сложилась только после закона Моисеева, хотя и началась 
еще из закона Авраамова < ... >. (дп 26: 165) 
Закон не писан для кого-л. m [Порфирий Петрович] < ... > если припомните, проводится некоторый намек на то, 
что существуют на свете будто бы некоторые такие лица, которые могут ... то есть не то что могут, а полное 
право имеют совершать всякие бесчинства и пресryпления, и что для них будто бы и закон не писан. (ПИ 199) 
1 < ... > немец-доктор с семейством, состоящим из его муттер и из трех германо-косоротых девиц, на которых 
трудно, чтоб кто-нибудь из русских женихов мог польститься. Для всех этих лиц наш закон не писан. (Пб 21: 
170) См. также ПН 378. 
Закон прироJl.Ы m [Ежевикин] Вот уж девятый год без места сижу - так и живу себе, по законам природы. (СС 
52) 1\1 Потребность заявить себя, отличиться, выйти из ряду вон есть закон природы для всякой личности < ... >. 
(Пб 18: 63) Увы, если б комиссия представила даже самые явные и прямые доказательства «подлогов» < ... >, то 
и тогда бы ей никто не поверил из увлекшихся спиритизмом, даже из желающих только увлечься, по тому 

вековечному закону человеческой природы, по которому, в мистических идеях, даже самые математические 

доказательства - ровно ничего не значат. (дп 22: 100) Слишком ясно и понятно, что все делается по известным 
законам природы и истории и что не скудоумие, не низость способностей русского народа и не позорная лень 

причиною того, что мы так мало произвели в науке и в промышленности. (дп 22: 110) См. также УО 436 33 79, 94, 
983П 103, 103, 105, 105, 105, 107, 108, 112, 114, 117, 117, 120, 120, 125 Кр 196 ПН 200, 202, 262 Ид 339, 339, 339,481 ВМ 
27,27 Бс 471,пд 46 БрК 64, 65,473 Пб 18: 99, 101, 101, 101, 102 Пб 19: 61, 124,170, 185 Пб 20: 20ДП 21: 11, 13, 28ДП 22: 
85,127 ДП 23: 114ДП 24: 48ДП 25: 138, 141, 152ДП 27: 9. Пр и м е ч а н и я. (l)B противопоставлении ~< ... > они [дети] 
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уже в совершенстве понимали: < ... > почему и зачем они [дети] приехали сюда, разряженные в такие дорогие платьица, а 
дома ходят замарашками < ... >. Мало того, они наверно уже понимают, что так именно и надо, что это вовсе не уклонение, 
а нормальный закон природы. (дп 22: 9),1 (2) В модификации ,1[0 романе Толстого «Анна Каренина»] В самом центре 
этой мелкой и наглой жизни появилась великая и вековечная жизненная правда и разом все озарила. < ... > мелкие, ничтож
ные и лживые люди стали вдруг истинными и правдивыми людьми, достойными имени человеческого, - единственно 

силою природного закона, закона смерти человеческой. (дп 25: 52),1 
Закон п(е)реступать m [Раскольников] Обыкновенные должны жить в послушании и не имеют права пересту
пать закона, потому что они, видите ли, обыкновенные. А необыкновенные имеют право делать всякие преступ

ления и всячески преступать закон, собственно потому, что они необыкновенные. (ПИ 199) Также ПН 200. 
Закон чести m [Из размышлений Парадоксалиста] Все же я первый дал пощечину: моя инициатива; а по законам 
чести - это все; он уже заклеймен и никакими побоями уж не смоет с себя пощечины, кроме как дуэлью. (3П 149) 
Свод законов m В Своде законов сказано об нем [«особом отделении»] всего строк шесть: «Учреждается при 
таком-то остроге особое отделение, для самых важных преступников, впредь до открытия в Сибири самых 

тяжких каторжных работ». (3М 60) См. также: Ид 135 Пд 322ДП 25: 183,184, 184ДК ЗО.l: 246. 

Словоуказатель m закон НН 234 УО 415, 436 ЗМ 66, 95,148,148,148 ЗЗ 79, 91 ЗП 118, 118, 125 ПН 199, 199,200,200, 
200,202,202,202,321,321,378 Ид 192,226,311,311,311,311,311,311,481 ВМ 27, 92 Бс 39,112,131,326,506,506 Пд 
30,55, 77, 88, 381 БрК 60, 60, 64, 65, 275, 291, 342, 377, 473 СЧ 111 [56] закона НН 234 УО 337 ЗМ 43, 95, 117, 117 ЗЗ 78, 
98 ЗП 130 ПН 199,417,417 Ид 226 Бс 283 БрК 60, 64, 64, 232 БКа 84[19] законам СС 52 УО 368, 428 ЗМ 15,27,55, 117 ЗЗ 
92 ЗП 102, 103, 103, 111, 112, 113, 114, 120, 120, 149 Кр 196 ПН 77 ВМ 27 Бс 212 Пд 59, 222, 243 БрК 307[26] законам-то 
БрК 158[ 1] законами дв 184, 202, 212 СС 67 УО 368 ЗМ 93 ЗП 117 Бс 210[8] законах ЗМ 117, 212 Ид 344[3] законов РП 
238 ЗМ 60 ЗП 102, 103, 105, 107, 108, 111, 111, 114 Ид 135,339,344 Бс 330 Пд 322 СЧ 116, 119[17] законом СС 168 ЗМ 6, 
95, 104 ЗЗ 78, 78 ПН 202, 321 Бс 264, 355 БрК 146[11] закону Дв 221 ДС 316, 396 СС 109 УО 436 ЗМ 11,55,65,91,96, 150, 
154 ПН 146,200,262 Ид 10,223,339 ВМ 91 Бс 452 Пд 27, 46,115 БКа 53[24] законы НН 234 СС 121 УО 368, 428 ЗМ 9 ЗЗ 
61,80,83,94 ЗП 103,105,105,105,107,108,112,112,114,117 Иг 309 ПН 378 Ид 313,339 Бс 104,471,471 БрК 218, 473 
БКа 78, 172 Кт 35,35 СЧ 110, 116[34] I закон Пб 18: 12,62,63,63,77,99 Пб 19: 61,77, 130, 185 Пб 20: 39 Пб 21: 170, 182, 
190, 191,233 ДП 21: 15, 16, 19, 102, 124 ДП 22: 9,9,52,65,87, 118, 127 ДП 2З: 89, 89,95,98, 114, 120, 120 ДП 25: 83. 86, 
86,99, 138, 141, 142, 156, 184, 184,200,204,211,211 ДП 26: 166, 167 ДП 27: 9[54] закона Пб 21: 220, 229, 229, 230, 230, 
231ДП 22: 23, 23, 65, 125ДП 2З: 62ДП 25: 35,52,52,87,98, 184ДП 26: 106,138,165,165[21] законам Пб 18: 100, 100, 
101, 101 Пб 19: 77, 127, 127 Пб 21: 193 ДП 21: 11,28 ДП 22: 71, 110 ДП 2З: 139 ДП 24: 48, 51, 51 ДП 25: 11, 152[18] 
законами Пб 21: 211,224,233, 244ДП 21: 81 ДП 25: 84, 84[7] законах Пб 18: 50 Пб 19: 57, 127 Пб 20: 53 Пб 21: 234ДП 
22: 52, 65 ДП 2З: 113, 120ДП 25: 62, 142, 183[12] законов Пб 18: 94, 94, 100, 101, 102 Пб 19: 127, 149 Пб 21: 163,202,219, 
221,227,228,229,231,231,231,231,231,232, 232ДП 21: 13ДП 22: 52, 52, 72ДП 2З: 113ДП 24: 48, 52ДП 25: 92,183,184, 
184, 206ДП 26: 139, 139[35] законом Пб 20: 44, 44 Пб 21: 139,218,233 ДП 21: 85, 130ДП 22: 65 ДП 25: 202,211 ДП 26: 
23,45,45[13] закону Пб 18: 102 Пб 19: 77,124,170 Пб 21: 166, 216ДП 21: 100ДП 22: 21, 27, 59, 85,100, 118ДП 2З: 20, 
153 ДП 24: 48ДП 25: 99, 183, 184, 187, 188ДП 26: 139, 148[23] законы Пб 18: 94 Пб 19: 148, 184 Пб 20: 36, 115, 115, 151, 
151 Пб 21: 231 ДП 21: 81,97 ДП 22: 52,59,85, 125 ДП 25: 19,35,46,47,81,81,82, 142, 142, 154, 163,201 ДП 27: 9[28] 
CВJ законПе28.1: 50Пе28.2: 12,137,137 Пе28.2: 243Пе29.1: 31, 84,174,207,208,227,260, 322Пс29.2: 10,141 ПеЗО.l: 
11,11,68,68[19] закон-с Пе 29.1: 31[1] закона Пе 28.1: 40,44,305 Пе 29.1: 357 Пе 29.2: 147,153 Пе ЗО.l: 68[7] законам 
Пе 28.1: 102 Пе 28.2: 12 Пе 28.2: 242[3] законами Пе 28.1: 93, 94[2] законе Пе 28.1: 305 Пе 29.1: 79[2] законом Пе 29.1: 
174[1] закону Пе 28.1: 93, 238, 304, 351 Пе 28.2: 37,114,117 Пе 29.1: 157,174,174,174,183,183,189 Пе 29.2: 10,67,67 
Пе ЗО.l: 10, 11, 17[20] законы Пе 29.1: 124,227 Пе 29.2: 10,70, 141 Пе ЗО.1: 10, 10[7] законы-то Пе 28.2: 12[1] Li'J ДК 29.1: 
378[1] законов ДК ЗО.l: 246[1] 

Комментарий 

АФРЗ ,1[Из размышлений Парадоксалиста] < ... > во все времена порядочный человек должен быть трус и раб. Это закон 
природы всех порядочных людей на земле. (ЗП 125) [Из размышлений князя Мышкина] Сострадание есть главнейший и, 
может быть, единственный закон бытия всего человечества. (Ид 192) [Евгений Павлович] < ... > что ложью началось, то 
ложью и должно было кончиться; это закон природы. (Ид 481) [С.Т. Верховенский] Весь закон бытия человеческого лишь 
в том, чтобы человек всегда мог преклониться пред безмерно великим. (Бс 506) [Черт] Для бога не существует закона! 
(БКа 84) < ... > первый закон в искусстве - свобода вдохновения и творчества. (Пб 18: 77) Брак создала природа: брак есть 
закон ее < ... >. (Пб 19: 130),1 
АВТН ,1< ... > восстановлен военный закон, то есть смертная казнь за преступления против дисциплины < ... >. (Пб 21: 190)д 
НРЗН lv3 ,1[Из рукописи Ипполита] Вернее всего, что все это [будущая жизнь и провидение] есть, но что мы ничего не 
понимаем в будущей жизни и в законах ее. (Ид 344) Стало быть, самые законы планеты ложь и диаволов водевиль. (Бс 
471) В самом деле, ведь если уж мы считаем, что сами иной раз еще хуже преступника, то тем самым признаемся и в том, 
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что наполовину и виноваты в его преступлении. Если он преступил закон, который земля ему написала, то сами мы вино

ваты в том, что он стоит теперь перед нами. (дп 21: 15)д 2vЗ д[Князь Валковский] Знайте, мой поэт, что законы огражда
ют семейное спокойствие, они гарантируют отца в повиновении сына и что те, которые отвлекают детей от священных 

обязанностей к их родителям, законами не поощряются. (УО 368) < ... > несмотря на всевозможные точки зрения, всякий 
согласится, что есть такие преступления, которые всегда и везде, по всевозможным законам, с начала мира считаются 

бесспорными преступлениями и будут считаться такими до тех пор, покамест человек останется человеком. (ЗМ 15) И 
нравственный и всякий другой закон даже обязывают постороннего помешать явному и гнуснейшему злодейству, если 

оно происходит в его глазах и если он в силах оказать помощь. (Пб 21: 191)д 
КОМБ2 д < ... > все эти антологии, «илиады», Дианы-охотницы, Венеры и Юпитеры, Мадонны и Данте, Шекспир, Вене
ция, Париж и Лондон - может быть, все это з а к о н н о существовало у нас и должно у нас существовать - во-первых, по 

законам общечеловеческой жизни, с которою мы все нераздельны, а во-вторых, и по законам русской жизни в особенно
сти. (Пб 18: 100) По-моему, работай на фабрике: фабрика тоже дело з а к о н н о е и родится всегда подле возделанной 

уже земли: в том ее и закон. (дп 23: 95) [П.А. Карепину] Брату кажется, так же как и мне казалось давно, что хотя и трудно 
сделать з а к о н н ы й раздел, но весьма легко сделать семейный, соблюдать его нерушимо с обеих сторон и потом довер

шить законами < ... >. (Пс 28.1: 94) [А.М. Достоевскому] А меня же и обозвали грабителем, тогда как я, отдавая им то, что 
мне следует по закону - законное у собственных детей моих отнимаю. (Пс 29.2: 67)д См. также закон < .... > з а к о н н о 
ДК 30.1: 246 [В зн. З] про т и в у з а к о н н о е дитя < ... > закон духовной природы Пс 28.1: 50 [В +]. 
АССЦ авторитеты, бог, власть, выбор, выгода, господство, деятельность, дисциплина, добро, допускать, дух, забота, за

конно, заставить, зло, идеи, империя, инстинкты, история, каторга, конгрессы, либерально, личность, логика, мера и весы, 

мечта, мир, мыслитель, мысль, наказание, народный характер, наука, необходимость, неравенство, нравы, общество, обы

чаи, обязанность, повинность, подчинение, полномочии, польза, послушание, правда, праВО,преступление, преступник, 

принцип, развитие, Россия, свобода, священник, силы, смертная казнь, совесть, справедливо, судья, утверждение, фило

соф, формула, церковь, цивилизация, человечество, чувство самосохранения, эгоизм. 

СЧТ1 закон будущий ДП 21: 130 бывший ДП 26: 167 военный Пб 21: 190 главный НН 234 государственный БрК 60 
гражданский БрК 60 грозный ЗМ 43 данный из ЕвропыДП 21: 124 древний ПН 200 другой Пс 29.1: 208 естественный Бс 
355 БрК 64, 64 ДП 23: 89 земной Пс 28.2: 137 Пс 30.1: 11 исторический ДП 23: 153 Пс 29.1: 260 мировой ДП 26: 23 
написанный ДП 25: 183 настоящий Пб 21: 231 начертанный ДП 22: 52 неведомый ДП 26: 166 неизвестный Пб 19: 77 
нелепый ВМ 92 непреложнейший Пс 29.1: 260 новый ПН 200ДП 22: 27 нормальный Ид 311 ДП 23: 98ДП 25: 35 обратный 
Пд 77 общий Ид 226, 226 ДП 22: 9 ДП 25: 98 один ДП 23: 120, 120 определенный ПН 202 органический Пб 21: 230,230 
первый Пб 18: 77 подозреваемый НН 234 свой Пб 18: 12 ДП 26: 166 уголовный ДП 25: 184, 184 хитрый ДП 22: 118 
человеческий ДП 23: 98 ДП 25: 204; главнейший и единственный Ид 192 новый правый Бс 326 нравственный и всякий 
другой Пб 21: 191 общий международныйДП 25: 142 основной государственный Пб 21: 233 скрытый, но существующий 
Бс 506 старый, но не отмененныйДП 25: 211 твердый древний БрК 232 терзающий и казнящийДП 26: 139; неизвестен ПН 
202 ясен Пс 28.2: 12; бытия Ид 192 Бс 506 жизни НН 234 логики ЗП 118 национальностиДП 23: 89 отражения идейДП 24: 
48 поворота к национальностям Пс 29.1: 207 правды Пс 28.2: 137 равенства карманов ЗЗ 91 развития личностиДП 25: 98; 
99 разрушения Ид 311 саморазрушения Ид 311, 311, 311 самосохраненияДП 25: 99 Ид 311,311 смертиДП 25: 52 суще
ствования Пб 18: 63 тайныДП 25: 202 человечества Ид 311 ДП 21: 130; Свободы и Просвещения Пс 30.1: 68 цепей и 
порабощения хлебом Пс 30.1: 68; в искусстве Пб 18: 77 для идей Пд 77 для человечества ЗП 118 о продлении власти Пб 21: 
220 у турокДП 23: 120; закон берет свое Пс 28.2: 137 будет заставлять Пс 29.1: 84 взял свое Пс 28.2: 137 вошел в обычай 
ЗЗ 91 должен быть Пб 19: 77 должен существоватьДП 23: 89 заключаетсяДП 25: 204 есть ПН 202ДП 23: 120ДП 25: 211 
Пс 29.1: 322 идет Бс 326 найдется Бс 39 наказует ЗМ 148 не предусмотрел Пс 29.1: 227 обязывает Пб 21: 191 определяет 
ДП 22: 65 поставил БрК 291 предписывает ДП 25: 184 при нудит заплатить Пс 29.1: 174 составлялся ДП 25: 200 состоит 
БрК 64 существуетДП 23: 89ДП 25: 211 требуетДП 22: 118ДП 25: 83, 86 усматриваетсяДП 25: 142; есть и должен быть 
ПН 202 мог бы ограничить или указать Пб 21: 233 отвергает и отсекает БрК 60 существует и может стать известным ПН 
202; определял республику, давал ей форму, определял смысл, значение, силу власти Пб 21: 230; законы вечные БКа 172 
военные Пб 21: 211 всевозможные ЗМ 15 гражданские Бс 212 Пб 21: 228 естественные БрК 307 иные ДП 21: 97 историчес
кие Пб 18: 100 конституционные Пб 21: 227, 231, 231, 232, 232 местныеДП 25: 84 муниципальные Пб 21: 221 написанные 
ДП 25: 183 наши Пд 222 непреложные Ид 313 новые Пб 21: 229 ДП 22: 85 f(П 23: 120 общие Пб 19: 149 ДП 25: 47 
ограждающие идеюДП 25: 82 органические Пб 21: 231, 231 основные Пб 18: 50,94 особые ЗМ 9 ДП 22: 59 отечественные 
Бс 212 положительныеДП 21: 81 последние Пб 21: 244 представленные Пб 21: 231 проклятые ЗП 108 равновесныеДП 23: 
113 русские Пс 29.2: 141 свои Пб 18: 50,94 строгие Пс 29.2: 70 таинственныеДП 25: 142 хлебные Пб 20: 53; внутренние 
и таинственныеДП 25: 82 незыблемые мировые Пб 19: 57 неизбежные и ясные СС 121 неизменные историческиеДП 25: 
11 новые акцизные Пб 21: 163 новые общиеДП 25: 92 новые церковные Пб 21: 193,202,224 нормальные и основные ЗП 
102 основные и неизменные Пб 18: 94 особые роковые ДП 24: 52 пресловутые тьеровские конституционные Пб 21: 231 
слепые, немые, безжалостные БрК 307 теперешние последние Бс 330; неизвестны, неведомы науке, неопределены и таин
ственны ДП 25: 201; бытия Пс 30.1: 10 движения Пс 29.1: 124 действительности ЗЗ 83 духа человеческого ДП 25: 201 
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жизни Пб 18: 100, 100 Пб 20: 115 жизни нацииДП 25: 19 искусства Пб 18: 94 историиДП 27: 9 князя Бисмарка Пб 21: 193 
парламентских форм Пб 20: 36 планеты Бс 471 планировки Пе 28.2: 242 про видения Ид 344 равновесияДП 2З: 113 разви
тия Пб 19: 148 Пе 29.2: 70 разумаПб 21: 234 рассудка ЗП 111 республики Пб 21: 231 русской мыслиПб 20: 151 света Дв 202 
свободной воли ЗП 114 сознания ЗП 102ЗП 108 судьбы НН 234 счастья еч 116еч 119 цивилизации ДП 25: 46; бытия и 
рассудка еч 110 нормального и истинного развития ЗЗ 61 разложения и созиданияДП 25: 35 рассудка и истины ЗП 111 
русской мысли и русского развития Пб 20: 151; в организме [наций и народов] ДП 25: 142 для жизни Пб 18: 94 для 
утверждения аксиомы Пе ЗО.1: 10 о браке Пб 21: 244; законы были ЗМ 9 воплощались НН 234 естьДП 25: 46 лежали без 
рассмотрения Пб 21: 231 не нравятся ЗП 105 не подозреваются Пб 20: 151 охраняют Пе 29.2: 141 не подозреваются Пб 20: 
151 стоят ДП 24: 52 устроились БрК 218 явилисьДП 25: 154; нравятся или не нравятся ЗП 105; закона делоДП 25: 184 
исполнение ЗМ 117 исполнители ЗМ 117 кара БрК 60 обнародование Пб 21: 231 пределы ЗЗ 78 применение УО 337 проект 
Пб 21: 220, 229, 229 силаДП 25: 52 статьиДП 22: 65 тайныДП 25: 87 формы Бс 283; боятьсяДП 2З: 62 не знатьДП 22: 125 
не иметь Пб 21: 230 не существует БКа 84 нет ЗП 130 Пб 21: 230 Пе 29.1: 357 отыскатьДП 25: 35; законов время голосо
вания Пб 21: 231 голосование Пб 21: 231 два проекта Пб 21: 229 знание еч 116, 119 изменение Пб 21: 221 ненарушимость 
ДП 2З: 113 непонимание Пб 18: 94 открытие Пб 19: 149 пересмотр Пб 21: 228 ДП 22: 72 покровительство Дв 212 проект Пб 
21: 163 рассмотрение Пб 21: 227, 231, 231 свидетельство Пб 19: 127 установление Пб 21: 232 утверждение Пб 21: 231 
царство Пб 21: 219; принятие или непринятие Пб 21: 232 продукты и следствия ДП 24: 52; ни в зуб ДП 22: 52; не знать ДП 
22: 52 не иметь Пб 18: 94 не надо Пб 18: 100 не предписывать Пб 18: 102 нет ДП 26: 139 стоить Ид 339 требоватьДП 25: 
92; без закона житьДП 26: 138; вследствие законов подвергаться разложению ЗП 108; до законов случиться Бс 330; из 
закона истекать НН 234 начатьсяДП 26: 165; из законов вытекать ЗП 102; от закона получить власть Пе 28.1: 305 изба
виться Ид 226; от законов зависетьДП 25: 206; закону не подчиняться Пе ЗО.1: 11 не попасться Пе ЗО.1: 1 О; не подчинены 
Пб 21: 166; законам аплодировать Пб 21: 193 подчинить БрК 307; противно Бс 212; вопреки закону отдать в солдатыДП 
2j: 100 продлить власть Пб 21: 216; к закону обратиться Пе 29.1: 174 прибегнуть Пе 29.1: 189 призвать ДП 26: 139 
приучатьсяДП 22: 21; к законам прибегать Пб 19: 127 прибегнуть Пе 28.2: 12; впридачу ЗМ 117; по закону дочь ее 109 
наказание ЗМ 55; брать ДП 22: 27 быть де 396 веровать Пе ЗО.1: 17 действовать Пе 28.2: 114 делаться Пб 19: 77 обменять 
Пе 29.2: 10 допустить Пе 28.1: 93 жениться де 316 Пд 115 жить Пд 46 запретить БКа 53 засвидетельствовать Пе 29.1: 157 
иметь право Пе 28.1: 238 исполнять ЗМ 91 начать иск Пе 29.1: 183 не быть должным Пе 28.1: 304 не платить Пе 28.2: 117 
нельзя сказатьДП 22: 118 обменить Пе 29.2: 10 остановитьДП 25: 99 получать Пе 29.1: 183 потребовать Ид 223 Пе 29.1: 
174 происходитьДП 2З: 153 пугнуть Пе 29.1: 174 сделатьДП 22: 59 стать ЗМ 65 судитьДП 25: 183 убиватьДП 24: 48; 
удвоять и утроять [уроки] ЗМ 11; предписано ЗМ 96; следует Пе 28.2: 37 Пе 29.2: 67; по законам поступать Пе 28.1: 102 
водворятьсяДП 24: 48 действовать Пб 19: 77 доказать Пб 19: 127 должно существовать Пб 18: 100 доставатьсяДП 22: 71 
жениться Пд 243 летатьДП 24: 51 объявить Пд 59 подвергаться ЗМ 55 поступать ПН 77 поступить УО 368 про исходить ЗП 
114ДП 2З: 139 распространятьсяДП 24: 51 расчислить ЗП 114 сидеть ее 52 судить ЗМ 27 считаться ЗМ 15; действовать и 
житьПб 19: 77; будет Пд 222 выходит Пе 28.2: 242 не позволено БрК 158; нельзя УО 428; после закона сложитьсяДП 26: 
165; против законов пойти ЗП 111; закон в.n. восстановить Пб 21: 190 вывесть Пе 29.1: 208 давать ПН 200 изменитьДП 
2З: 120 иметь Пе 29.2: 141 Пе ЗО.1: 11 нарушать ЗМ 66 нарушить ДП 21: 16 ослабить ЗМ 148 отвергать ДП 26: 167 
парализовать ВМ 92 преступить ДП 21: 15 ДП 22: 52 проследить Пе 29.1: 207 угадать НН 234 указать БрК 342; дать, 
написать, формуловать ДП 25: 200; законы в.n. брать Пб 20: 115 знать УО 428 ДП 21: 81, 97 издавать ЗЗ 80 иметь Ид 313 
ДП 22: 59 Пе 29.1: 124 Пе 29.2: 70 Пе ЗО.1: 10 наблюдать Пе 29.2: 10 нарушить Пб 20: 36 определитьДП 25: 206 открыть 
еч 116 переступитьДП 21: 81 писатьДП 22: 125 подвести Пе ЗО.1: 10 подводитьДП 22: 52 понять Ид 344 предписывать 
Пб 20: 115 предчувствоватьДП 25: 142 провозглашатьДП 25: 47 проглядеть Пб 19: 148 смешивать ЗЗ 61 создаватьДП 25: 
81 сочинять ПН 378 терятьДП 25: 81 установитьДП 22: 85; определить и выразитьДП 25: 35 преодолеть и сознать Пб 20: 
151; в закон вераДП 21: 19; ввести Пб 21: 182 войти Пе 28.2: 243 поставить Пд 381; в законы внести Пб 21: 231; за закон 
пролить кровь ПН 200; за законы мстить БКа 172; на законы жаловаться Пе 29.1: 227 не смотреть ЗЗ 83; под закон 
подвестиДП 25: 184; про закон говорить Ид 226; через законы перескакивать еч 110; законом определениеДП 22: 65; 
воспользоватьсяДП 25: 211 вытребоватьДП 21: ~5 запретить Бс 212 ограничить Пб 21: 233 определить ЗМ 6 предписать 
ДП 26: 45 признать ЗМ 104 принудить Пе 29.1: 174 стать ПН 321; приказано БрК 146 указано Пб 20: 44; законами данные 
Пе 28.1: 93; недовольные Пб 21: 224; действовать Пб 21: 244 довершить Пе 28.1: 94 дозволяться ЗМ 93 не допускаться Дв 
202 определить Пб 21: 233 пользоватьсяДП 25: 84,84 преследоватьсяДП 21: 81; запрещено Дв 184 дв 212 не запрещено 
Бс 210 предписано Пб 21: 211; перед законом равенство ЗЗ 78, 78 Пб 21: 218 торжество равенстваДП 26: 45; преклониться 
ДП 25: 202 склониться Пб 21: 139; пред законом устоять Бс 355; с законом связанныйДП 26: 23; в законах пробелДП 22: 
65; нет статьиДП 25: 183 есть целоеДП 25: 142; вечна и незыблема [о науке] Пб 18: 50 ничего не пони мать Ид 344; сказано 
ЗМ 117; на законе основанные Пе 28.1: 305; на законах основать Пб 21: 234 съесть зубыДП 22: 52 успокоиться Пб 19: 57; 
о законах думатьДП 2З: 113 слышать Пб 20: 53; идет дело Пб 19: 127; при законах поднятьсяДП 2З: 120. 
СЧТ2 ~дочь по праву, по закону ее 109 Прочь все соображения, все сомнения, все преграды действительности, все 
неизбежные и ясные, как дважды-два, законы ее ее 121 все это знает (ну там законы и все это) УО 428 тут были свои 
особые законы, свои костюмы, свои нравы и обычаи, и заживо Мертвый дом, жизнь - как нигде, и люди особенные ЗМ 9 
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нарушает закон и дисциплину ЗМ 66 происходит по нормальным и основным законам усиленного сознания и по инерции 
ЗП 102 законы природы, выводы естественных наук, математика ЗП 105 какое мне дело до законов природы и арифмети
ки ЗП 105 эти законы и дважды два четыре не нравятся ЗП 105 против законов рассудка, и против собственной выгоды, 
ну, одним словом, против всего ЗП 111 совпадала с моими нормальными интересами, с законами природы и с арифмети
кой ЗП 117 нас он читать учил, а меня грамматике и закону божию ПН 146 катехизис стал его верой и законом ПН 321 
Закон саморазрушения и закон самосохранения одинаково сильны Ид 311 стоило всей природы и всех законов ее, всей 
земли Ид 339 ничего не понимаем в будущей жизни и в законах ее Ид 344 не мог понять настоящей воли и законов 
провидения Ид 344 Указы, действия правительства, местные распоряжения, законы Бс 104 все хвалили: спиритизм, закон 
Линча, револьверы, бродяг Бс 112 жениться может, по всем законам и обычаям, Пд 243 поставил бы в закон или в повин
ность каждому мужику Пд 381 религия и все законы как кому угодно БрК 473 перескакиваешь через пространство и время 
и через законы бытия и рассудка СЧ 11 О свой устав, свое приличие, свой закон, своя логика и свой оракул Пб 18: 12 это 
право ее, ее сущность, закон ее существования Пб 18: 63 непонимание основных законов искусства и его главной сущно
сти Пб 18: 94 искусство не имеет само по себе никакой нормы, никаких своих законов Пб 18: 94 во-первых, по законам 
общечеловеческой жизни < ... > а во-вторых, и по законам русской жизни Пб 18: 100 не надо никакого общечеловечества и 
никаких исторических законов Пб 18: 100 человек может уклоняться от нормальной действительности, от законов приро
ды Пб 18: 1 О 1 поставила его в нашем будущем как главное назначение наше, как закон природы нашей, как главнейшую 
цель всех стремлений русской силы и русского духа Пб 19: 61 проглядели почвенную силу, законы развития, любовь Пб 
19: 148 накануне открытия общих законов, общей формулы для всего человечества Пб 19: 149 покамест законы ... мате
рьяльное обеспечение ... ясность взгляда на вещи ... развитие и Т.д. Пб 19: 184 незлобивость рассказчицы, принимаю щей 
все это за необходимость и даже за закон природы Пб 19: 185 не так подчинены необходимости, закону, минуте, заснув
шим или расплакавшимся детям Пб 21: 166 вера в закон и в народную правду ДП 21: 19 знающий законы и уставы своей 
церквиДП 21: 81 «не вытребовала» она его законом, силойДП 21: 85 вопреки обычаю и закону ДП 21: 100 тут закон да 
совестьДП 21: 102 приучаются к закону, к самодержавию, к правдеДП 22: 21 верила в ненарушимость истин и законов 
этого равновесия ДП 23: 113 закон природы, естественность, родственность, правда ДП 23: 114 при новых порядках и 
новых законахДП 23: 120 продукты и следствия каких-то особых роковых законов и предопределенийДП 24: 52 нельзя 
отыскать еще нормального закона и руководящей нитиДП 25: 35 полагает свободу в денежном обеспечении и в законах, 
гарантирующих денежное обеспечение ДП 25: 62 терять столько раз свою территорию, свою политическую независи
мость, законы, почти даже веру ДП 25: 81 создавать себе и законы и почти веру ДП 25: 81 требует человечность и 
христианский закон ДП 25: 83, 86 пользоваться правами и законами ДП 25: 84 кроется в каких-нибудь гораздо более 
глубоких тайнах его закона и строяДП 25: 87 требовавший новых общих законов и прав для всехДП 25: 92 есть такая 
тайна природы, закон ееДП 25: 141 Явились Интернационалка, международные сношения всех нищих мира сего, сходки, 
конгрессы, новые порядки, законы ДП 25: 154 нет цивилизации и законов ДП 26: 139 Из геометрии, истории, французс
кого и закона он получил полные баллы Пс 28.1: 40 средства, данные мне законами и природою Пс 28.1: 93 Закон правды 
и человеческая природа взяли свое Пс 28.2: 137 имеют и свое право, свой закон и свое status quo Пс 29.2: 141 не подчиня
ется земной аксиоме, земному закону~ При м е ч а н и я. В уточнении ~He поступил с нею как следует, по законам УО 368 
стали как будто тоже моими, по крайней мере по форме, по закону ЗМ 65 при шлю полномочие по форме, по закону Пс 
28.1: 351~ 
НСТ ~ДBa претендента на краю Европы < ... > римско-католическая агитация в Германии, овладевшая справедливым не
довольством католиков империи против новых церковных законов < ... > все это при водит на мысль об огромной < ... > 
агитации клерикалов в пользу непогрешимого, но бездомного папы. (Пб 21: 202)~ 
ИРОН ~[Из размышлений Парадоксалиста] < ... > так как все хотенья и рассуждения могут быть действительно вычисле
ны, потому что когда-нибудь откроют же законы так называемой нашей свободной воли, то, стало быть, и, кроме шуток, 

может устроиться что-нибудь вроде таблички, так что мы и действительно хотеть будем по этой табличке. (ЗП 114) < ... > 
неотразимое убеждение в том, что жизнь человечества в сущности такой же миг, как и его [самоубийцы] собственная, и что 

назавтра же по достижении «гармонию> (если только верить, что мечта эта достижима) человечество обратится в тот же 

нуль, как и он, силою косных законов природы, да еще после стольких страданий, вынесенных в достижении этой меч

ты, - эта мысль возмущает его дух окончательно, именно из-за любви к человечеству возмущает, оскорбляет его за все 
человечество и - по закону отражения идей - убивает в нем даже самую любовь к человечеству. (дп 24: 48) < ... > мысли
тели провозглашают общие законы, то есть такие правила, что все вдруг сделаются счастливыми, безо всякой выделки, 

только бы эти правила наступили. (дп 25: 47)~ 
ТРП В метафоре ~Это и везде так происходит, но тут уж в особенный обычай вошел закон равенства карманов. (ЗЗ 91) 
[Из размышлений Парадоксалиста] < ... > все-таки законы природы постоянно и более всего всю жизнь меня обижали. 
(ЗП 107) [Из размышлений Парадоксалиста] Именно свои фантастические мечты, свою пошлейшую глупость пожелает 
удержать за собой единственно для того, чтоб самому себе подтвердить (точно это так уж очень необходимо), что люди все 
еще люди, а не фортепьянные клавиши, на которых хоть и играют сами законы природы собственноручно, но грозят до 
того доиграться, что уж мимо календаря и захотеть ничего нельзя будет. (ЗП 117) [Из размышлений Раскольникова] < ... > 
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ну и возьмите за букву закона мою голову ... и довольно! (ПН 417) Дело идет о воссоздании, на его естественных началах, 
общества, глубоко потрясенного, об энергическом утверждении царства законов. (Пб 21: 219) Но является адвокат, съев
ший зубы на законах, подводит статью, подводит руководящее решение кассационного департамента сената, сбивает с 

толку прокурора, и вот - невинный оправдан. (дп 22: 52)д 
ЧЖР В библейской цитате МГорянчиков] Он [Исай Фомич] немедленно объяснил мне, что плач и рыдания означают 

мысль о потере Иерусалима и что закон предписывает при этой мысли как можно сильнее рыдать и бить себя в грудь. Но 

что в минуту самых сильных рыданий он, Исай Фомич, должен вдруг, как бы невзначай, вспомнить (это вдруг тоже пред

писано законом), что есть пророчество о возвращении евреев в Иерусалим. (ЗМ 95)д [Иер 16, 15] д[Из размышлений 
князя Мышкина] Я знаю, что христианская церковь установила еще в первые века, что Христос страдал не образно, а 

действительно и что и тело его, стало быть, было подчинено на кресте закону природы вполне и совершенно. (Ид 339)д 

[Соборные послания Иоанна Богослова, l-е, гл. 4, с. 2-3; 2-е, с. 7] В цитате (1) дБыл, дескать, здесь у вас на земле один 
такой мыслитель и философ, «все отвергал, законы, совесть, веру», а главное - будущую жизнь. (БКа 78)д [А.с. Грибое

дов. «Горе от ума»] (2) дМы дики, нет у нас законов, Мы не терзаем, не казним. (дп 26: 139)д [А.С. Пушкин. «Цыганы»] 
еЛБР [беззаконие] m беззаконие БрК 463[1] беззаконии БрК 372[1] iIII беззаконие Пб 21: 240ДП 21: 17[2] беззаконием 
ДП 26: 152[1] беззакония Пб 21: 240[1] [беззаконница] m беззаконница Хз 296[1] [беззаконность] ~ беззаконности ЗМ 
13[1] iIII беззаконности Пб 21: 233[1] [беззаконный] m беззаконнейшим РП 237[1] беззаконных ЗМ 183 Бс 371[2] j без
законногоДП 22: 65[1] ~ беззаконным Пс 28.1: 305[1] [ЗАКОН] [законник] m законник ЗМ 132[1] [законно] m закон
но* БЛ 47 УО 342 ПН 77, 264 Бс 368 Пд 415[6] iIII законнее* ДП 23: 23[1] законно* Пб 18: 74,100,100,100 Пб 20: 90ДП 
25: 162ДП 26: 131, 134[8] законно* Пс 28.1: 92, 93, 224 Пс 29.1: 206, 300 ДК 30.1: 246[6] [законнорожденный] m закон
норожденный Пд 6, 103[2] [законность] m законности Ид 140 Пд 12[2] законность УО 365 ЗМ 88 ЗП 106 ПН 289[4] 
законностью ЗМ 63[1] iIII законности Пб 19: 66,66 Пб 21: 199 ДП 26: 8,8,8,8,9[8] законность Пб 19: 149 Пб 21: 200 ДП 
23; 114 ДП 26: 8,22, 133, 133, 133, 136, 174[10] ~ законности Пс 29.1: 43[1] [законно-юридический] j законно-юриди

ческимДП 27: 11[1] [законный] m законна УО 229[1] законная ДС 358, 359, 359 УО 435, 435, 437 ЗЗ 50, 94 Бс 146, 191 Тх 
12 БрК 67[12] законнейшем Ид 161[1] законнейшие ЗЗ 94[1] законно* БЛ47 УО 342 ПН 77, 264 Бс 368 Пд415[6] законного 
ГП 249 ДС 301 Кр 200 ПН 289 Ид 129,219,230 Бс 303 Пд 292[9] законное УО 336 ЗМ 197 ПН 138,203 Ид 224[5] законной 
СС 99, 121 УО 178, 185,431 ЗМ 16 Кр 202 БКа 177[8] законном ЗМ 215 Кр 190 ПН 289, 289 Ид 220 Бс 29, 211[7] законному 
ПН 290[1] законною ПН 37 БКа 132[2] законную ЗЗ 95 Пд 151 БКа 183[3] законные ГП 244 де 359 УО 185 ЗМ 16 Ид 43 Пд 
18[6] законный СС 158 ЗМ 5 ЗЗ 97 ЗП 108 ПН 289, 289 ВМ 104 БрК 6,167,329 БКа 63[11] законным ГП 249, 261 ДС 301 
СС 94, 96 ЗМ 175,221 ЗЗ 96 ПН218 Бс 194,230 Пд 321 БрК430[13] законными Пд 7 БКа 165[2] законных БЛ 100 Бс 106[2] 
j законен ДП 23: 23[1] законна Пб 20: 54[1] законная Пб 20: 91 Пб 21: 199,203 ДП 21: 75 ДП 24: 42[5] законнее* ДП 23: 
23[1] законнейшая Пб 20: 89[1] законнейшего Пб 20: 130[1] законно* Пб 18: 74,100,100,100 Пб 20: 90ДП 25: 162ДП 26: 
131, 134[8] законного Пб 21: 213,215 ДП 22: 65 ДП 26: 9, 61[5] законное Пб 19: 129, 147 Пб 21: 213ДП 23: 95[4] законное
тоДП 25: 125[1] законной Пб 21: 199,209,222, 226ДП 23: 8,18[6] законному Пб 19: 130[1] законную Пб 19: 182 Пб 21: 
200[2] законныПб 19: 124,169[2] законныеПб 19: 129ДП 25: 163[2] законныйПб 21: 184ДП 21: 75ДП 24: 42ДП 25: 122, 
125, 125[6] законным Пб 18: 32 Пб 20: 54 ДП 25: 162[3] ~ законна Пс 29.1: 206[1] законно* Пс 28.1: 92, 93, 224 Пс 29.1: 
206, 300 ДК 30.1: 246[6] законного Пс 29.1: 158,313[2] законное Пс 28.1: 305 Пс 29.1: 189 Пс 29.2: 67[3] законной Пс 29.1: 
157[1] законному Пс 29.1: 159 Пс 30.1: 201[2] законную Пс 28.1: 98 Пс 29.1: 156,157 ДК 29.1: 374[4] законны Пс 29.1: 
156[1] законные Пс 29.1: 92[1] законный Пс 28.1: 94, 132 Пс 29.1: 182[3] законным Пс 28.1: 212 Пс 29.1: 206 ДК 28.1: 
384[3] [законодатель] m законодатели ПН 199[1] законодатель ПН 321[1] законодателя Ид 161[1] ~ законодатели Пс 
28.2: 137[1] [законодательный] m законодательном ЗЗ 86[1] iIII законодательная Пб 21: 218[1] ~ [законодательство] 
j законодательстваДП 21: 81 [1] законодательстве ДП 22: 59 ДП 25: 86[2] [законоположение] j Законоположение Пб 20: 
21[1] законоположениями Пб 20: 5[1] [законопроект] j законопроект Пб 21: 231[1] законопроекта Пб 21: 232,232[2] 
[законоучение] j законоучениеДП 22: 24[1] [законоучитель] j законоучителиДП 22: 24[1] [незаконно*] m незаконно 
УО 342 ЗМ 231 [2] j незаконно ДП 22: 8 ДП 25: 163[2] ~ незаконно Пс 29.1: 158[1] [незаконность] m незаконность Пд 
77[ 1] [незаконнорождснность] m незаКОIIIIорожденности Пд 72, 79, 103, 103 [4] незаконнорожденность Пд 72 БКа 174[2] 
[незаконнорождненный] m незаконнорожденная ЗМ 7[1] незаконнорожденные Пд 62, 237[2] незаконнорожденный Пд 
8,8,52,131 БрК 218[5] незаконнорожденных Пд 131, 162[2] j незаконнорожденнымДП 22: 59[1] [незаконный] m неза
конная УО 437[1] незаконно* УО 342 ЗМ 231[2] незаконные ЗЗ 73[1] незаконный ЗМ 132 Пд 6,8,50[4] незаконным УО 
342,342 БКа 165[3] незаконными Пд 7[1] iIII незаконенДП 23: 23,23[2] незаконно* ДП 22: 8ДП 25: 163[2] незаконного Пб 
21: 210ДП 22: 59 ДП 25: 210[3] незаконное Пб 21: 213[1] незаконны Пб 18: 74, 99[2] незаконным Пб 18: 74,79[2] незакон
ныхДП 25: 125[1] ~ незаконно* Пс 29.1: 158[1] [противозаконный] W противозаконные Бс 267[1] противозаконный Дв 
213[11 [противузаконный] ~ противузаконное Пс 28.1: 50[1] [узаконенный] m узаконенной Пд 246[1] узаконенные Бс 
250[ 1 ] [узаконить] j узаконено ДП 22: 54[ 1] 

При м е ч а н и я. (1) Из высказываний обобщающего характера < ... > бездарные исполнители закона решительно не 
понимают, да и не в состоянии понять, что одно буквальное исполнение его, без смысла, без понимания духа его, прямо 

ведет к беспорядкам, да и никогда к другому не приводило. (ЗМ 117) [Лебедев] Закон саморазрушения и закон самосох-
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ранения одинаково сильны в человечестве! (Ид 311) < ... > он [И. Карамазов] закончил утверждением, что для каждого 
частного лица, например как бы мы теперь, не верующего ни в бога, ни в бессмертие свое, нравственный закон природы 

должен немедленно измениться в полную противоположность прежнему, религиозному, и что эгоизм даже до злодейства 

не только должен быть дозволен человеку, но даже признан необходимым, самым разумным и чуть ли не благороднейшим 

исходом в его положении. (БрК 65) [Смешной человек о словах людей] «< ... > Наука даст нам премудрость, премудрость 
откроет законы, а знание законов счастья - выше счастья». (СЧ 116) Наука, конечно, вечна и незыблема для всех и каждо
го в основных законах своих, но прививка ее, плоды ее именно зависят от национальных особенностей, то есть от почвы 

и народного характера. (Пб 18: 50) < ... > у искусства собственная, цельная, органическая жизнь и, следовательно, основ
ные и неизменимые законы для этой жизни. (Пб 18: 94) < ... > первое дело: не стеснять искусства разными целями, не 
предписывать ему законов, не сбивать его с толку, потому что у него и без того много подводных камней, много соблазнов 

и уклонений, неразлучных с исторической жизнию человека. (Пб 18: 102) < ... > во многих явлениях, прямо отнесенных 
нами к «темному царству», мы проглядели почвенную силу, законы развития, любовь. (Пб 19: 148) Ведь у нас все это 
чрезвычайно странно; по неизвестному закону какому-то делается, а должен же быть закон; ведь по законам же действует 

природа и живет человек. А между тем все-таки странно. Из мужицкой семьи выходит вдруг поэт, да еще какой; из спец. 

Заведения - мыслитель! (Пб 19: 77) < ... > заботы об общественной пользе и быть не может ни у кого на свете, да никогда и 
не было; все это обман и надуванье, но надуванье превосходное и необходимое; оно закон природы. (Пб 20: 20) Не мы 
должны предписывать законы жизни, а изучать жизнь и из самой жизни брать себе законы. (Пб 20: 115) < ... > нелепо и 
жестоко требовать с человека того, чего уже по законам природы не может он выполнить, если б даже хотел ... (дп 21: 11) 
Есть такой политический, а пожалуй, и естественный, закон природы, который состоит в том, что два сильные и ближай

шие друг к другу соседа, как бы ни были дружны, всегда кончат желанием истребить один другого и, рано ли, поздно ли, 

приведут это желание в действие. (дп 22: 87) < ... > про материальные бедствия войны я и говорить не стану: кто не знает 
закона, по которому после войны все как бы воскресает силами. (дп 22: 125) Как ни освобождайте и какие ни пишите 
законы, неравенство людей не уничтожится в теперешнем обществе. (дп 22: 125) < ... > мне кажется, должен существо
вать такой естественный закон в народах и национальностях, по которому каждый мужчина должен по преимуществу 

искать и любить женщин в своем народе и в своей национальности < ... >. (дп 23: 89) Это уж какой-то закон природы, не 
только в России. но и во всем свете: кто в стране владеют землей, те и хозяева той страны, во всех отношениях. (дп 25: 
138) < ... > есть такая тайна природы, закон ее, по которому только тем языком можно владеть в совершенстве, с каким 
родился, то есть каким говорит тот народ, которому принадлежите вы. (дп 25: 141) Сам судья человеческий должен знать 
о себе, что он не судья окончательный, что он грешник сам, что весы и мера в руках его будут нелепостью, если сам он, 

держа в руках меру и весы, не преклонится перед законом неразрешимой еще тайны и не прибегнет к единственному 

выходу к Милосердию и Любви. (дп 25: 202) < ... > все на свете понимают или могут понять, что надо любить ближнего 
как самого себя. В этом знании, в сущности, и заключается весь закон человеческий, как и объявлено нам самим Хрис

том. (дп 25: 204)~ 
с.ш. 

ЗАЛ, ЗАЛА <370:308,34,28,-> 
1. Обширная, вместительная комната в каком-л. помещении для публики, 

публичных собраний, для занятий чем-л., для размещения чего-л. 

m Потом пришло ему на память, что иезуиты поставили даже правилом своим считать всё средства годящи
мися, лишь бы цель могла быть достигнута. Обнадежив себя немного подобным историческим пунктам, госпо

дин Голядкин сказал сам себе, что, дескать, что иезуиты? иезуиты всё до одного были величайшие дураки, что 
он сам их всех заткнет за пояс, что вот только бы на минуту опустела буфетная (та комната, которой дверь 

выходила прямо в сени, на черную лестницу, и где господин Голядкин находился теперь), так он, несмотря на 
всех иезуитов, возьмет - да прямо и пройдет, сначала из буфетной в чайную, потом в ту комнату, где теперь в 

карты играют, а там прямо в залу, где теперь польку танцуют. (Дв 132) < ... > на складочную сумму устроится 
такой зал, где будут учить танцевать, приобретать все признаки благородства и хорошее обращение, вежли
вость, почтение к старшим, сильный характер, доброе, признательное сердце и разные приятные манеры. (ГП 
245) Зала не могла вместить и десятой доли энтузиастов, имевших возможность дать двадцать пять рублей за 
вход; но европейское имя С-ца, его увенчанная лаврами старость, неувядаемая свежесть таланта, слухи, что в 

последнее время он уже редко брал в руки смычок в угоду публике, уверение, что он уже в последний раз 
объезжает Европу и потом совсем перестанет играть, произвели свой эффект. (НН 173) [Алексей Иванович] Я 
бросился на билеты, скомкал их в карман, не считая, загреб все мое золото, все свертки и побежал из воксала. 
Кругом все смеялись, когда я проходил по залам, глядя на мои оттопыренные карманы и на неровную походку 
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от тяжести золота. (Иг 295) Живописно прислонился он [Мозгляков] к колонне (зала, как нарочно, была с колон
нами) и в продолжение всего бала, несколько часов сряду, простоял на одном месте, следя своими взглядами 

Зину. (ДС 398) [Горянчиков] Но опишу первоначально залу и устройство театра. Военная казарма наша, в кото
рой устроился театр, была шагов в пятнадцать длиною. (ЗМ 120) Все окна были отворены настежь; трактир, 
судя по двигавшимся фигурам в окнах, был набит битком. В зале разливались песенки, звенели кларнет, скрип

ка и гремел турецкий барабан. Слышны были женские взвизги. (ПН 355) Надо думать, что ощущал он некото
рое довольно сильное любопытство. Зала эта, в которой ждал Митя, была огромная, угрюмая, убивавшая тос

кой душу комната, в два света, с хорами, сор стенами «под мрамор» и с тремя огромными хрустальными люст

рами в чехлах. Митя сидел на стульчике у входной двери и в нервном нетерпении ждал своей участи. (БрК 334) 
К личному же характеру дела, к трагедии его, ровно как и к личностям участвующих лиц, начиная с под судимо

го, он [Председатель суда] относился довольно безразлично и отвлеченно, как, впрочем, может быть, и следова

ло. Задолго до появления суда зала была уже набита битком. У нас зала суда лучшая в городе, обширная, 

высокая, звучная. (БКа 92) 
I Но почему ж, повторяем еще раз, почему ж знаете вы [редакция «Века»], что настоящая г-жа Толмачева не 

обвела бы залу таким взглядом, и вследствие такого соображения, так безопасно позволяете себе защищать 

Виногорова, выдумавшего такую адскую клевету; а во-вторых, из чего следует вероятность «отношений» пото

му только, что обведена взглядом зала и слушатели, бывшие в зале? (Лб 19: 98) Совершенно соглашаясь с ее 
словами, приведенными в статье корреспондента, мы думаем только, что г-ж а Толмачева поступила немного 

пылко и несвоевременно. Читать такое художественное произведение, как «Египетские ночи» Пушкина, вслух, 

в обществе, разумеется, нисколько не стыдно, так же точно как не стыдно останавливаться в восторге перед 

Венерой Медицейской на выставке в зале, где толпятся посетители всех возрастов и обоих полов. (Лб 19: 102) 
Вы [танцующие гости] не верите, что вы так прекрасны? А я объявляю вам честным словом, что ни у Шекспира, 

ни у Шиллера, ни у Гомера, если б и всех-то их сложить вместе, не найдется ничего столь прелестного, как 

сейчас, сию минуту, могло бы найтись между вами, в этой же бальной зале. Да что Шекспир! тут явилось бы 

такое, что и не снилось нашим мудрецам. (дл 22: 12) Следовательно, описание мое все в будущем, а теперь 
мелькают лишь воспоминания: памятник Бецкому, ряд великолепных зал, в которых размещены младенцы, 

удивительная чистота (которая ничему не мешает), кухни, питомник, где «изготовляются» телята для оспопри

вивания, столовые, группы маленьких деток за столом, группы пяти- И шестилетних девочек, играющих в ло

шадки, группа девочек-подростков, по шестнадцати и семнадцати, может быть, лет, бывших воспитанниц Дома, 

ПРИГОТОВЛЯЮЩИХСЯ в нянюшки И старающихся восполнить свое образование < ... >. (дл 23: 20) 
В [М.М. Достоевскому] Рафаэль писал годы, отделывал, отлизывал, и выходило чудо, боги создавались под его 
рукою. Vemet пишет в месяц картину, для которой заказывают особенных размеров залы, перспектива богатая, 
наброски, размашисто, а дела нет ни гроша. (Ле 28.1: 107) [А.И. Гейбовичу о Тверской губернии] Что за архитекту
ра. Какие памятники, византийские залы, церкви! (Ле 28.1: 362) [А.Г. Достоевской] Потом заезжал к Прохоров
не, а потом домой, чтобы раньше выспаться и поправить нервы. Не тут-то было: в залах гостиницы празднова

лась свадьба купцов-лавочников, сотня пьяных гостей, музыка, конфетти. (Ле 29.2: 15) [А.Г. Достоевской] Я 
читал сцену Пимена. Несмотря на невозможность этого выбора (ибо Пимен не может же кричать на всю залу) 

и чтение в самой глухой из зал, я, говорят, прочел превосходно, но мне говорят, что мало было слышно. (Ле 

30.1: 182) 

2. Парадная, особо обставленная комната в доме для приема гостей. 

m [Доброселова] Мы все сидели тогда в зале у Анны Федоровны и пили кофе (было воскресенье). (БЛ 43) Граф 
был вне себя от гнева, услышав такое ужасное обвинение. Он едва мог совладеть с собою; но случившийся в 

зале чиновник, который заехал к графу по делу, объявил, что он не может оставить всего этого без последствий, 

что обидная грубость Ефимова заключает в себе злое, несправедливое обвинение, клевету и он покорнейше 

просит позволить арестовать его сейчас же, в графском доме. Француз изъявил полное негодование и сказал, 

что не понимает такой черной неблагодарности. (НН 146) Перина-то бы еще, пожалуй, и нашлась - можно 

было вытащить под кого-нибудь в крайнем случае, но где и на чем постлать? Оказалось, что постлать надо в 

зале, так как комната эта была отдаленнейшею от недр семейства и имела свой особый выход. Но на чем 

постлать? неужели на стульях? (СА 39) Вместо того чтоб идти присмотреть за извергом Никиткой, Настасья 
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Петровна проходит в зал, oтryдa коридором в свою комнату, oтryдa в темную комнатку, вроде чуланчика, где 

стоят сундуки, развешана кой-какая одежда и сохраняется в узлах черное белье всего дома. (ДС 319) Несколько 
минут спустя он [князь Мышкин] услышал по отголоску из гостиной, что разговор с его отсутствия стал еще 
шумнее и откровеннее. Он прошел чрез залу в прихожую, чтобы попасть в коридор, а из него в свою комнату. 

(Ид 86) Стол же был, по всегдашнему обыкновению, накрыт в зале, хотя в доме находилась и настоящая столо
вая. Эта зала была самая большая в доме комната, с какою-то старинною претензией меблированная. (БрК 113) 
[Закладчик] Ну, конечно, квартира, мебель - все осталось по-прежнему. Квартира - две комнаты: одна - большая 

зала, где отгорожена и касса, а другая, тоже большая, - наша комната, общая, тут и спальня. Мебель у меня 

скудная; даже у теток была лучше. (Кт 15) 
[8J [А.Г. Достоевской] Комнат 5 и больше Сливчанск<их>. Полы паркетные. l-я комната больше, чем зала у 
Сливчанского, 2-я, гостиная, капельку разве менее, чем зала у Сливчанского, затем столовая, маленькая, но 

прекрасно устроенная, затем твоя комната не маленькая и затем комната Феди. (Лс 29.1: 296) [А.г. Достоевской] 
Сегодня в 6 1/2 часов, очнувшись от припадка, пошел к тебе, и вдруг Прохоровна говорит мне в зале, что 
барыни нету. (Лс 29.2: 163) 

/// В составе имени собственного «Белая зала» m Эта большая Белая зала, хотя и ветхой уже постройки, 
была в самом деле великолепна: огромных размеров, в два света, с расписанным по-старинному и отделанным 

под золото потолком, с хорами, с зеркальными простенками, с красною по белому драпировкою, с мраморными 

статуями (какими ни на есть, но все же статуями), с старинною, тяжелою, наполеоновского времени мебелью, 

белою с золотом и обитою красным бархатом. (Бс 359) [8J [А.М. Достоевскому] Я помню, дорогой ты мой, по

мню, когда мы встретились с тобой (последний раз, кажется) в знаменитой Белой Зале. (Лс 28.2: 24) 
«Концертная зала» [8J В [С.А. Ивановой] глупый немецкий театр и ходить нечего. Можно бы еще слушать 

музыку и даже довольно недурную и очень дешево за вход в Концертную залу < ... >. (Лс 29.1: 89) 

Словоуказатель m зал ГП 245 ДС 319 ЗП 151 Иг 215,260 Ид 338 Бс 363, 390 БКа 151 [9] зала Дв 225 НН 173, 195 МГ 270 
ДС 398 Ид 364, 381 Бс 60, 359, 359, 363, 371,371,385,388,392 Пд 265 БрК 113,334 БКа 92,92, 112, 117, 150, 152, 153, 171, 
175, 178 Кт 15[30] залам Иг 260, 295 Бс 388[3] залах Иг 215, 223, 224, 259, 292 Бс 392,393,393[8] зале БЛ 43 Дв 133, 136, 
136,225,228 Ср 28 ЧЖ 64 НН 146, 194, 195, 195, 196,200,208 МГ 274 СА 39, 39, 40, 40 ЗП 149 Иг 234,261,310,312 ПН 
162,355,355 Ид 148, 163,506 ВМ 59, 73 Бс 39, 42,42, 101, 108,261,344,347,365,370,371,373,386,386,387,393,402, 
406,515 Пд 99, 279, 351, 399 БрК 113, 128, 128, 133,225,250,398,451 БКа 90,92,93,93,94,95,97,98,98,98,111,113,115, 
116,127,129,141,150 Кт 6,15,15,22[86] залой ПН 376 Бс 385 Пд 95[3] залу Дв 132, 133,227 Хз 265 ЧЖ 61, 61, 62 ЕС 98, 
98,98, 100 НН 189, 195, 196, 196,217,217 ДС 397, 398 ЗМ 120 СА 15,39 Иг 215,216,274,283,293 ПН 356, 391 Ид 12, 86, 
95,95,95,96,111,170,181,381,388,413,501 ВМ 106 Бс 60, 60,108,237,346,346,358,361,371,372,374,386,389,402, 
407,407 Пд 131,228,267,268,284,299,299,351,399 БрК 81,127,127,127,128,129,133,250,333,333,336,384,387 БКа 
37,89,91,94,96,103,105,105,105,105,108,111,113,113, 115, 115, 118, 118, 123, 125, 167, 171, 171, 175, 177, 178, 178, 
178 Кт 19[110] залы Дв 226 ЕС 97 НН 146, 195,217 МГ 271, 274 Кр 184 Иг 215,260,266,270 ПН 391 Ид 76 Бс 42, 102, 103, 
143, 144,357,357,357,357,358,359,359,361,362,363,369, 373, 374, 389, 392, 397, 402, 407, 408 Пд 186,354,412 БрК 
101,127,389 БКа 90, 90, 92, 92,116,118,122,124,171,171,171,175,176,177,178[59] i!II залДП 23: 20[1] залаПб 19: 98 
ДП 22: 12[2] залеПб 19: 98, 102ДП 21: 14ДП 22: 12, 13,67, 98ДП 25: 120, 191ДП 26: 92,92,93,94[13] залоДП 23: 136[1] 
залу Пб 19: 98, 98, 98, 102 Пб 21: 239 ДП 21: 15 ДП 22: 71[7] залы Пб 19: 133 Пб 20: 48 Пб 21: 150, 151 ДП 21: 15, 19,66 
ДП 22: 11, 12ДП 25: 191[10] [0 зал Пс 30.1: 182[1] залаПс 29.1: 296,296, 326Пс 30.1: 160, 184, 184, 184[7] залахПс 29.1: 
354 Пс 29.2: 15[2] зале Пс 28.2: 24 Пс 28.2: 184 Пс 29.2: 163, 163 Пс 30.1: 182, 183, 185,223[8] залу Пс 28.2: 194 Пс 29.1: 
89,209 Пс 30.1: 166,175,182[6] залы Пс 28.1: 107 Пс 28.1: 362 Пс 29.1: 351 Пс 30.1: 185[4] 

Комментарий 

СЧТ1 зал (-а, -ы) бальнаяДП 22: 12 белая Бс 357 большая НН 208, 217 ДС 397 ПН 355 Ид 181 Бс 101,237,261 Кт 15 
большая, высокая ПН 391 великолепныеДП 23: 20 взволнованная Бс 374 высокая, темная, пустынная и крайне скучная Хз 
265 глухая Пс 30.1: 182 грозная БКа 95 довольно большая Ид 364 дрянная Бс 60 дрянные Иг 215 душная ДП 22: 12 
знакомый ЗП 151 игорная Иг 215,260, 312 Пс 28.2: 194 игорные Иг 215, 223, 224, 292 лучшая в городе, обширная, высокая, 
звучная БКа 91 мрачная Ид 338 НН 195 набитая битком ЧЖ 61 неспокойна БКа 175 обеденная Иг 283 огромная, угрюмая, 
убивавшая тоской душу БрК 334 парадная Ид 170 подлая Пд 265 приемная Бс 344 просторная Бс 386 с колоннами ДС 398 
смежная НН 195 соседняя Бс 143 узенькая Ид 111 читальнаяДП 21: 19; зал/зала воксала Иг 283 гостиницы Пс 29.2: 15 для 
пассажиров ВМ 106 дома Ид 338 ратуши БрК 225 судаБКа 89, 91, 91, 95ДП 21: 15ДП 25: 120ДП 26: 92 театра ЧЖ 62; залу 
насмешить Пд 299 обегать Иг 270 обвести глазами БКа 115 обвести взглядом Пб 19: 98 Пб 19: 98 оглядывать Бс 361 БКа 
118 очистить БКа 125 порясти (о рукоплесканиях) НН 196 развеселить Пд 299; из зала/из залы вломиться Пс 30.1: 185 
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воротиться Пд 412 выйти ЕС 97 НН 146 выходить Пб 20: 48 устремиться вон Бс 392 уйти вон Бс 408; в зал/ в залу 
броситься НН 196 вбежать БрК 127 ввалиться Бс 389 ввести БрК 133 ввести посетителя БрК 333 вернуться БрК 129 
влететь БрК 127 войти Хз 265 Ид 181,388 Пд 131 БрК 387 БКа 89,105, 105 ДП 21: 15 ворваться БрК 127 ворваться как 
бомба ЧЖ 61 воротить БрК 128 воротиться Бс 407 ЕС 100 вступать БКа 37 вступить БКа 177 входить НН 195 выйти 
встретить БрК 250 выплыть БрК 333 нахлынуть Бс 386 отворить дверь Ид 381 побежать БрК 384 Бс 371 пойти играть НН 
217 предстать БКа 96 прибыть Пе 30.1: 175 пройти ЗП 151 пропустить БКа 178 проходить ДС 319 шагнуть Пд 399 явиться 
БКа 91, 113; к зале подходить Иг 312; по зале/по залам важно расхаживать Бс 388 гулять Дв 133 гонять обруч НН 200 
пронестись [о гуле] БКа 93 [о впечатлении] БКа 97 [о смешке] БКа 98 протянуть за собою Бс 39 проходить Иг 295 ходить 
взад и вперед Иг 31 О; в зале/в залах все затихло БКа 93,116 встретить БрК 250 греметь и продолжаться [о пире] БрК 398 
ждать Бс 515 закричать БрК 451 заночевать Бс 393 запереть СА 40 заснуть Бс 393 застать Бс 261 зашевелиться Пд 351 на 
столе ВМ 59 найти Бс 402 накрыть стол БрК 113 нарушалея порядок Бс 373 началась суматоха ЧЖ 64 носилось что-то 
неладное Бс 365 ночевать ПН 162 оставаться БрК 128 Пд 279 оставить и запереть СА 40 остаться БКа 113 очутиться Дв 225 
пить кофе БЛ 43 положить ВМ 59 помещаться Иг 261 поставить кровать Кт 22 постлать на стульях СА 39 постлать СА 39 
появиться опять БрК 128 просидеть всю ночь на стульях Бс 406 раздавался ропот Пд 351 раздался голос Бс 371 раздался 
крик Бс 392 разливались песенки, звенели кларнет, скрипка и гремел турецкий барабан ПН 355 сидеть НН 194 ЗП 149 
сидеть у окна Пд 99 сильное шевеление и шепот БКа 94 смешок БКа 98 собраться БКа 90 стоял рояль ВМ 73 У Анны 
Федоровны БЛ 43 усесться БКа 115 услышать крик Пд 399 хохот НН 196. 
СЧТ2 tlзала, все комнаты Дв 225 эти люди, эти лица, эти крупёры, эти игорные крики, вся эта подлая зала у Зерщикова 
Пд 265 всю роскошь, цветы, черепаший суп, сигары, залу - все это Лавров прибавил уже от себя Пе 30.1: 166 памятники, 
византийские залы, церкви Пе 28.1: 362tl При м е ч а н и я. В уточнении tl < ... > из соседней залы, длинной и большой 
комнаты, раздались скорые приближающиеся шаги (Бс 143)tl 
мрф tlПодсудимая (довольно приятная лицом женщина) судил ась в последнем периоде беременности, так что в зало 

заседания суда, на всякий случай, была приглашена и акушерка. (дп 23: 136)tl 
трп В метафоре tlO, никогда эти люди, эти лица, эти крупёры, эти игорные крики, вся эта подлая зала у Зерщикова, 
никогда не казалось мне всё это так омерзительно, так мрачно, так грубо и грустно, как в этот раз! (Пд 265) Это все поняли 
в первый миг, когда в этой грозной зале суда начали, концентрируясь, группироваться факты и стали постепенно высту

пать весь этот ужас и вся эта кровь наружу. (БКа 95)tl В метонимии tlHo излишняя развязность стихов поразила наконец и 
их. Что же до всей публики, то вся зала не только была скандализована, но видимо обиделась. Я не ошибаюсь, передавая 

впечатление. (Бс 363) Эге, о прокламациях! - зашептали в публике; вся зала шевельнулась. (Бс 371) В разъезде же, когда 
Чацкий крикнул: «Карету мне, карету!» (а крикнули вы удивительно), я сорвался со стула и вместе со всей залой, разразив

шейся аплодисментом, захлопал и изо всей силы закричал «браво!». (Пд 95) Я холодел и дрожал слушая, зала замерла, 
ловя каждое слово. (Б Ка 112) Зала не аплодировала, но серьезные люди были довольны. (БКа 150) Вся зала впилась в него 
[Фетюковича] глазами. (БКа 152) Но во второй половине речи как бы вдруг изменил [Фетюкович] и тон и даже прием свой 
и разом возвысился до патетического, а зала будто ждала и вся затрепетала от восторга. (БКа 153) Да и зала была не 
спокойна. Публика шевелилась, даже восклицала в негодовании. (БКа 175) [А.г. Достоевской] Когда я вышел, зала загре
мела рукоплесканиями и мне долго, очень долго не давали читать. (Пе 30.1: 184)tl 

Е.ц. 

ЗАМЕТИТЬ <2157:1720,301,135,1> 
1. Обратить внимание, сделать наблюдение, выделить что-л. в своем воспри

ятии; усль~ать, увидеть. 

m [Доброселова] Впрочем, несмотря на волнение мое, я заметила, что в Покровском все-таки оставалось ка
кое-то смущение и принуждение. (БЛ 38) [Антон Антонович о Голядкине-младшем] И знаете ли, Яков Петрович, 
это даже чудесное сходство, фантастическое, как иногда говорится, то есть совершенно, как вы ... Вы заметили 
ли, Яков Петрович? Я даже сам хотел просить у вас объяснения, да, признаюсь, не обратил должного внимания 

сначала. (Дв 149) [Ползунков] Итак, первая глава, господа: то было ровно шесть лет тому, весной, тридцать 
первого марта,- заметьте число, господа, - накануне ... I - Первого апреля! - закричал юноша в завитках. 

(Пл 7) [Мечтатель] Она [Настенька] была уже там. Я еще издали заметил ее; она стояла, как тогда, в первый раз, 
облокотясь на перила набережной, и не слыхала, как я подошел к ней. (БН 132) [Иван Петрович] Я заметил 
только несколько взглядов ее [Нелли], брошенных на меня вскользь, как бы украдкой; в этих взглядах было 

много какой-то затаенной сердечной боли, но все-таки в них проглядывлаa нежность, которой не было, когда 

она прямо глядела на меня. (УО 376) [Горянчиков] Однажды мы прочли с ним [Алеем] всю Нагорную проповедь. 
Я заметил, что некоторые места в ней он проговаривает как будто с особенным чувством. (3М 54) Иван Ильич 
невдалеке от себя заметил городового и подошел к нему. I - Чей это, братец, дом? - спросил он, немного 
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распахивая свою дорогую шубу, ровно настолько, чтобы городовой мог заметить значительный орден на шее. 

1- Чиновника Пселдонимова, легистратора, - отвечал, выпрямившись, городовой, мигом успевший разглядеть 

отличие. (СА 11-12) [Разумихин 30СИМОВУ о том, как могло про изойти убийство] < ... > [убийца] переждал, пока за
тихли шаги, и сошел себе вниз преспокойно, ровно в ту самую минуту, когда Дмитрий с Николаем на улицу 

выбежали, и все разошлись, и никого под воротами не осталось. Может, и видели его, да не заметили; мало ли 

народу проходит? А коробку он выронил из кармана, когда за дверью стоял, и не заметил, что выронил, потому 

не до того ему было. (ПН 110) Да я вовсе тогда и не заметил, что я в крови! - ответил Митя. 1 - Это они 

правдоподобно, это так и бывает, - переглянулся прокурор с Николаем Парфеновичем. 1- Именно не заметил, 
это вы прекрасно, прокурор, - одобрил вдруг и Митя. (БрК 430) 
I На улице он [мечтатель] ходит повесив голову, мало обращая внимания на окружающих, иногда и тут совер

шенно забывая действительность, но если заметит что, то самая обыкновенная житейская мелочь, самое пус

тое, обыденное дело немедленно принимает в нем колорит фантастический. Уж у него и взгляд так настроен, 

чтоб видеть во всем фантастическое. (Пб 18: 33) Они [мнимые знатоки народа] даже засмеются, если мы будем им 
противоречить и скажем им: «Вы, господа, знаете одну внешность; вы очень умны, вы много заметили, но 

настоящей жизни, сущности жизни, сердцевины ее вы не знаете». (Пб 19: 7) Русская мысль уже начала отра
жаться и в русской литературе, и так плодотворно, так сильно, что трудно бы, кажется, не заметить русскую 

литературу, а вы спрашиваете: «что такое русская литература?» Она началась самостоятельно с Пушкина. (Пб 

19: 114) Некоторую утрировку можно заметить, впрочем, и у г-на Репина [в изображении бурлаков]: это именно 
в костюмах, и то только в двух фигурах. (дп 21: 74) Все русские песни взяты с какой-нибудь были - заметили 

вы это? (дп 26: 152) А какие уж теперь леса? Поедете по железной дороге, заметьте у станций дрова: прежде 
все-таки бревна рубили, а теперь совсем не редкость встретить какие-то тоненькие палочки вместо дров, - не 

дерево, а кусты уж рубят, подросточки. Вам, конечно, наблюдение это покажется мелочью ввиду прочих гро

мадных вопросов нашего времени. (дп 27: 11) 
IЗJ [М.А. Достоевскому] На это они [доктора] не имели никакого основания, кроме разве того, что я не толст. Да 

и что могли они сказать, когда они не могли заметить ни одного из моих недостатков, потому что нечистота 

лица прошла, а на другое они и не взглянули. Впрочем, на эти недостатки они и не смотрят, ибо нынешний же 

год они приняли многих, у которых гораздо можно было бы больше заметить. (Пс 28. 1: 40) [М.М. Достоевскому, 
о публикации его романа] Если роман хорош, то и у Калиновского он будет хорош и там публика заметит, хоть не 

сейчас, а заметит. (Пс 28.1: 358) [ЕЛ. и С.А. Ивановым] На станции у Петровского я заметил Вас, но Вы-то 
заметили ли меня? (Пс 29.1: 219) [А.Г.ДостоевскоЙ] И веришь ли, я потолстел, и если не похудею к 12-му, то 
сама заметишь, потолстел наверно больше твоего. (Пс 29.2: 117) [М.А. Александрову] Любезный и многоуважа
емый Михаил Александрович, посылаю Вам моих десять страниц «Главы первой» апрельского «Дневника». К 

6 странице заметьте длинную вставку тут же в непронумерованном листке. (Пс 29.2: 154) 
Ы [В Главное управление по делам печати] < ... > я, ввиду замеченной с.-Петербургским цензурным комитетом в 
издании «Дневника писателя» периодичности, имею честь просить Главное управление по делам печати разре

шить мне издание «Дневника писателя», с будущего 1876 года, на всех вышеизложенных условиях. (дк 29.2: 183) 

2. Высказать краткое суждение; сделать замечание, дать совет кому-л.; 

сказать. 

m [Девушкин] Играть [в карты] я не стал, и мне сейчас заметили, что я про философию говорю. Потом уж 
Никто со мною и не говорил всё время; да я, по правде, рад был тому. (БЛ 23) [Доброселова] Анна Федоровна 
заметила матушке, что недурно бы было, если бы и я стала учиться, затем что в пансионе меня недоучили. (БЛ 
31) Однажды Б. заметил ему [Ефимову] самым кротким образом, что не худо бы ему было не слишком прене
брегать своей скрипкой, чтоб не отучить от себя совсем инструмента; тогда Ефимов совсем рассердился и 
объявил, что он нарочно не дотронется никогда до своей скрипки, как будто воображая, что кто-нибудь будет 

упрашивать его о том на коленях. (НН 150) [Ростанев Сереже] Да! постой! вот еще к тебе просьба: не кричи на 
меня там, как давеча здесь кричал, - а? разве уж потом, если захочешь, что заметить, так, наедине, здесь и 

заметишь; а до тех пор как-нибудь скрепись, подожди! (СС 40) [Генерал Алексею Ивановичу] Вы, пожалуйста, не 
обижайтесь моими словами, вы так обидчивы ... Если я вам заметил, то я, так сказать, вас предостерег и уж, 
конечно, имею на то некоторое право ... (Иг 209) Как нарочно, кто-то переслал с другого конца стола Соне 
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тарелку, с вылепленными на ней, из черного хлеба, двумя сердцами, пронзенными стрелой. Катерина Ивановна 

вспыхнула и тотчас же громко заметила, через стол, что переславший, конечно, «пьяный осел». (ПН 297) Вар
вара Петровна уже давно с содроганием смотрела на такое низкое направление знакомств Николая Всеволодо

вича, но заметить ему ничего не смела на этот счет. (Бс 40) 
I Теперь, вдруг, как-то так выходит, что самый добродетельный человек, да еще какой, самый неспособный к 

злодейству, вдруг выходит совершенным злодеем, да еще сам не замечая того. И что досадней всего, некому 

заметить того, некому того рассказать ему, и смотришь, он живет долго, почтенно и умирает наконец в таких 

почестях, в таком восхваленьи, что завидно становится, часто искренно и нежно оплакиваемый, и что смешнее 

всего, оплакиваемый своею же жертвою. (Пб 18: 14) Мы только хотели скромно заметить, благо пришлось к 
слову, что прежде непременной, немедленной пользы народных книжек < ... > очень бы не худо было иметь в 
виду просто распространение в народе чтения, постараться заохотить народ к чтению занимательностью книги 

< ... > ... (Пб 19: 24) Долгом считаю заметить, что с Чернышевским я говорил искренно и вполне верил, как 
верю и теперь, что он не был «солидарен» с этими разбрасывателями. (дп 21: 26) Здесь, впрочем, настойчиво и 
с упором замечу: что и не хорошо было бы, если б мы вдруг как флюгера изменялись, потому что самая против

ная вещь в наших интеллигентнь1х характерах именно это свойство легковесности и бессодержательности. (дп 

26: 46) Впрочем, оставим до времени разбор всех неудобств общего владения Константинополем, и даже вреда 
от того, особенно для славян, - заметим только, хоть несколько слов, о судьбе в таком случае константинополь

ских греков и православия. (дп 26: 84) 
~ [М.М. Достоевскому] < ... > Нужно заметить тебе, любезный брат, что последнее письмо мое в Москву было 
немножко слишком желчно, даже грубо. (Пс 28.1: 104) [М.М. Достоевскому] Читал на публичном чтении. Читал 
и Островский, который, хоть и приветливо, но как бы с обидчивостью, заметил мне, что прежде ты присылал 

ему «Время», а теперь «Эпохи» не выслал. (Пс 28.2: 78) [н.л. Озмидову] Я письмо Ваше прочел со всем внима
нием, и что же я могу на него ответить? Вы сами, весьма умно, заметили, что в письме всего не упишешь. (Пс 

30.1: 211) 
При м е ч а н и я. Заметить в зн. 2 часто используется как глагол, вводящий прямую речь. L\.BbI не пьете? - заметил он 

[Ярослав Ильич Ордынову], немного утишив свое волнение. (Хз 284)L\. «Новый Гоголь явился!» - закричал Некрасов, 

входя к нему с «Бедными людьми». - «У вас Гоголи-то как грибы растут», - строго заметил ему Белинский, но рукопись 

взял. (дп 25: 30) То же Хз 314, 315 Ср 47 ЧЖ 57 БН 121 НН 173 ... ДС 308 ... СС 46 ... ПН 15 ... ДП 24: 51 .... 

з. Осознать, ощутить что-л.; сделать умозаключение, понять. 

m [Доброселова] Он [Покровский] привстал, подошел с смущенным видом ко мне, смешался ужасно, что-то 
заговорил, кажется, в чем-то извинялся, может быть, в том, что только теперь заметил, что я такая большая 

девушка. (БЛ 37) Но, вспомнив, что уселся [Голядкин] без приглашения, тотчас же почувствовал свое неприли
чие и поспешил поправить ошибку свою в не знании света и хорошего тона, немедленно встав с занятого им без 

приглашения места. Потом, опомнившись и смутно заметив, что сделал две глупости разом, решился, нимало 

не медля, на третью, то есть попробовал было принести оправдание, пробормотал кое-что, улыбаясь, покрас

нел, сконфузился, выразительно замолчал и наконец сел окончательно и уже не вставал более < ... >. (Дв 114) 
Наконец какой-то ужас напал на него [Ефимова]. С отчаянием заметил он, сколько потерпел его талант, беспре

рывно стесняемый беспорядочною, нищенскою жизнию, и в одно утро он бросил своего антрепренера, взял 

свою скрипку и пришел в Петербург, почти прося милостыню. (НН 148) Я [Маленький герой] злился на себя в эту 
минуту почти до отчаяния, проклинал себя за неловкость и ненаходчивость и все-таки не знал, как ловче от

стать от нее [т-те М*], не выказав, что заметил ее горе, но шел рядом с нею, в грустном изумлении, даже в 

испуге, совсем растерявшись и решительно не находя ни одного слова для поддержки оскудевшего нашего 

разговора. (МГ 275) Одеваясь, я [Сережа] заметил, что еще почти ничего не узнал из того, что хотел узнать, хотя 
и говорил с дядей целый час. (СС 40) [Князь Мышкин князю щ.] Есть даже страшнее преступники, чем этот, 
убившие по десяти человек, совсем не раскаиваясь. Но я вот что заметил при этом: что самый закоренелый и 

нераскаянный убийца все-таки знает, что он nрестуnник, то есть по совести считает, что он нехорошо поступил, 

хоть и безо всякого раскаяния. (Ид 280) Не беспокойтесь, я сам, - очаровательно проговорил он [Кармазинов], то 

есть когда уже вполне заметил, что я [Хроникер] не подниму ему ридикюль, поднял его, как будто предупреждая 

меня, кивнул еще раз головой и отправился своею дорогой, оставив меня в дураках. Было все равно как бы я 
сам поднял. (Бс 71) 
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I Полюбит ли он [господин, имеющий доброе сердце] женщину, он оскорбит ее тысячу раз своим натуральным 
характером, прежде чем заметит это в своем любящем сердце; прежде чем заметит (если только он способен 

заметить), что эта женщина чахнет от любви его, что, наконец, ей гадко, противно быть с ним и что он отравил 
все существование ее благодаря муромским наклонностям своего любящего сердца. (Пб 18: 13) Наивное наше 
сознание в нашей неизмеримой перед народом мудрости и учености покажется ему только смешным, а во 

многих случаях даже оскорбительным. Вот вы, г-н Щербина, кажется, совершенно уверены, что народ этого не 

заметит, то есть того необыкновенного нашего превосходства перед ним, с которым мы при ступаем к состав

лению для него книги по вашей программе. (Пб 19: 28) Я поддерживаю полную безответственность девочки в 
этом деле, если даже и допустить, что у ней были дурные привычки, и что бы вы ни говорили, вы не можете 

оспорить этой безответственности семилетнего ребенка. У ней нет еще и не может быть столько ума, чтоб 

заметить в себе худое. (дп 22: 68) Он [человек, получивший воспитание через французский, а не русский язык] сам 
заметит с мучением, что мысль его коротка, легковесна, цинична - цинична именно по своей короткости, 

вследствие ничтожных, мелочных форм, в которые всю жизнь облечена была: заметит, наконец, что даже и 

сердце его развратно. (дп 2З: 83) Ужиться народ русский со всяким может, ибо много видал видов, многое 
заметил и запомнил в долгую, тяжелую жизнь свою двух последних веков. (А вот вы даже и с этим не соглаша

етесь, что он многое запомнил и заметил, а стало быть, и сознал, и что, стало быть, не совсем же он только 

косная масса и платежная сила, какими вы его определили.) (дп 27: 19) 
IБJ [М.М. Достоевскому] Вообрази: я всеми силами давал ему [Спиридову] заметить, что у меня нет времени. Он 

все сидел и болтал о том, как он вопрос твой составлял, давал знать, как важно тебе его в этом помощничество 

< ... >. (Пс 28.1: 139) [н.н. Страхову] Вы, может быть, посмеетесь, что я так сужу, всего еще только десять дней 
пробыв в Париже. Согласен; но 1) то, что я видел в эти десять дней, подтверждает покамест мою мысль, а 
во-2-х) есть некоторые факты, которых заметить и понять достаточно полчаса, но которые ясно обозначают 

целые стороны общественного состояния, именно тем, что эти факты возможны, существуют. (Пс 28.2: 27) 
[АЛ. Сусловой] 28 ноября роман «Игрою> (теперь уже напечатан) был кончен, в 24 дня. При конце романа я 
заметил, что стенограф ка моя меня искренно любит, хотя никогда не говорила мне об этом ни слова, а мне она 

все больше и больше нравилась. (Пс 28.2: 182) [Студентам Московского университета] А между тем всего хуже то, 
что народ уже увидел и заметил разрыв с ним интеллигентной молодежи русской, и худшее тут то, что уже 

назвал отмеченных им молодых людей студентами. (Пс ЗО.1: 23) 

4. Сделать пометку, записать; выделить как особую примету; запомнить. 

m [Швейцарец в поезде, объясняя Рассказчику, что только что к ним в вагон подсаживались полицейские] Запонки 
ваши приметили. Вот вы сигарочницу вынимали, ну и сигарочницу заметили, знаете, всякие мелочи, особен

ности, то есть как можно больше особенностей. Вы в Париже могли бы потеряться, имя переменить (то есть 

если вы подозрительный). (ЗЗ 65) [Алексей Иванович] Оттого-то он [генерал] так вдруг малодушно и струсил и 
переменил со мной тон. Я это принял к сведению и заметил. И конечно, он мог сдуру обратиться завтра к 

каким-нибудь властям, так что мне надо было в самом деле быть осторожным. (Иг 238) [Раскольников, думая, как 
поступить с украденными вещами] «< ... > Зачем в воду? Не лучше ли уйти куда-нибудь очень далеко, опять хоть на 
Острова, и там где-нибудь, в одиноком месте, в лесу, под кустом, - зарыть все это и дерево, пожалуй, заме

тить?» (ПН 85) Все эти дамы рассказывали потом, что князь осматривал в комнатах каждую вещь, увидал на 
столике развернутую книгу из библиотеки для чтения, французский роман «Madame Bovary», заметил, загнул 
страницу, на которой была развернута книга, попросил позволения взять ее с собой и тут же, не выслушав 
возражения, что книга из библиотеки, положил ее себе в карман. (Ид 499) Через минуту я [Ставрогин] посмот

рел на часы и заметил время. (Тх 19) 
I < ... > как будто с прошлой недели, в календаре своем наметили, что в такой-то день и в такой-то час мы 
будем наслаждаться природою. Это очень напоминает того аккуратного немца, который, выезжая из Берлина, 

преспокойно заметил в дорожной книжке своей: «В проезд через город Нюремберг, не забыть жениться». (Пб 
18: 30) Особенно заметьте это словечко: «не узнал отца». Я сказал уже, что г-н Спасович великий мастер 
закидывать такие словечки; казалось бы, он просто обронил его, а в конце речи оно откликается результатом и 

дает плод. (дп 22: 60) Правда, не любила она [Жорж Санд] тоже выводить в романах своих приниженных лиц, 
справедливых, но уступающих, юродливых и забитых, как почти есть во всяком романе у великого христианина 
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Диккенса; напротив, воздвигала своих героинь гордо, ставила прямо цариц. Это она любила и эту особенность 

надо заметить; она довольно характерна. (дп 23: 37) 
[8] [М.Д. Исаевой] Проводив вас до леса и расставшись с вами у той сосны (которую я заметил), мы возврати

лись с Врангелем рука в руку (он вел свою лошадь) до гостеприимного хутора Пешехоновых. (Пс 28.1: 188) 
[А.Н. Майкову] При безденежье Париж очень хорош. Эту парадоксальную фразу заметьте, потому что она со

вершенная истина; ведь тут все зависит от взгляда на вещи. (Пс 28.2: 226) 

5. в составе вводной конструкции. Подчеркнуть, отметить с целью привлечь 

особое внимание слушателей или читателей или сообщить что-л. дополнительно. 

m [Девушкин] Я живу в кухне, или гораздо правильнее будет сказать вот как: тут подле кухни есть одна комната 
(а у нас, нужно вам заметить, кухня чистая, светлая, очень хорошая), комнатка небольшая, уголок такой скром

ный ... < ... >. (БЛ 16) Мы не будем объяснять судьбы Семена Ивановича прямо фантастическим его направлени
ем; но, однако ж, не можем не заметить читателю, что герой наш - человек несветский, совсем смирный и жил 

до того самого времени, как попал в компанию, в глухом, непроницаемом уединении, отличался тихостию и 

даже как будто таинственностью < ... >. (ГП 246) [Алеша] Помнишь! Тогда еще у нас денег не было, и ты ходила 
мою сигарочницу серебряную закладывать; а главное, позволь тебе заметить, Мавра, ты ужасно передо мной 

забываешься. (УО 236) < ... > он [Поленов] принял в сиротах участие лично и особенно полюбил младшего из 
них, Алексея, так что тот долгое время даже и рос в его семействе. Это я прошу читателя заметить с самого 

начала. (БрК 14) 
111 Заметим, впрочем, следующее: положим, лиссабонцы и казнили своего любимого поэта, но ведь стихотво
рение, на которое они все рассердились (будь оно хоть и о розах и янтаре), могло быть великолепно по своему 

художественному совершенству. (Пб 18: 76) Мало того: передразнивая художников, которых вы [г-н -бов] ста
вите всех (заметьте: всех) на одну доску с плантаторами, вы кричите, будто бы ихними словами после прочте

ния рассказа «Маша»: «Фантазия, идиллия! мечты золотого века!» (Пб 18: 92) Позвольте вам заметить, что вы 
совершенно не так понимаете гуманность ... - начал было дантист, скороговоркой, весь в жару спора и, кажет

ся, не замечая, что дал пощечину. (Пб 19: 91) Возьмите опять наши железные дороги, сообразите наши про
странства и нашу бедность; сравните наши капиталы с капиталами других великих держав и смекните: во что 

нам наша дорожная сеть, необходимая нам как великой державе, обойдется? И заметьте: там у них эти сети 

устроились давно и устраивались постепенно, а нам приходится догонять и спешить; там концы маленькие, а у 

нас сплошь вроде тихоокеанских. (дп 21: 92) Заметим, кстати и вообще, что наше русское западничество, то 
есть европейничанье, укрепляясь на русской земле, принимает мало-помалу, и весьма часто, далеко не европей

ский оттенок < ... >. (дп 23: 125) Заметьте, опять повторяю и спешу повторить, черту: это множество, чрезвы
чайное современное множество этих новых людей, этого нового корня русских людей, которым нужна правда, 

одна правда без условной лжи, и которые, чтоб достигнуть этой правды, отдадут все решительно. (дп 25: 57) 
[8] [М.М. Достоевскому] Заметь, что поэт в порыве вдохновенья разгадывает бога, след<овательно>, исполняет 

назначенье философии. (Пс 28.1: 54) [Н.Н. Страхову] Заедете ли Вы в Париж? Заметьте: на три дня в Париж 
ехать не стоит, а посвятить ему две недели, если Вы только турист, будет скучно. (Пс 28.2: 27) [Н.Н. Страхову] 
Заметили ли Вы, однако, что все лучшие журналы, бывшие в России, не отличались аккуратностию? (Лс 

29.1: 149) 
При м е ч а н и я. (1) Глагол заметить в зн. 5 входит в состав следующих вводных конструкций (нарративных клише): 
как нужно (вам) заметить [часто в начале фразы (повествования)] БЛ 16,36,53,66,91,97 Дв 158 ГП 240 Пл 5 ЧЖ 62 ... 
ЕС 99 МГ 284 УО 241 Иг 252 Бс 316 ... БрК 28, 30; надо заметить СС 9 ПН 228 Иг 252 Ид 315, 322, 344 Бс 154, 232 БрК 
28,80,273,330,486 БКа 91,137 Пб 19: 107 ДП 23: 32,33,37,51,59, 154ДП 25: 128,153 Пс 28.1: 251 Пс 28.2: 156; надобно 
заметить СС 37, 63 Пс 29.2: 93. Также в сочетаниях осмелюсь заметить ПН 232 прошу заметить Бс 123 должен заме
тить Ид 242 БрК 259 замечу вам БЛ 23 УО 341 замечу здесь УО 353. См. также ПН 57 Ид 385,388,418,492. (2) Б форме 
повелительного наклонения глагол заметить преимущественно используется в зн. 5, т. е. для эмфазы: заметь(те) / за
меть себе. /',. [Князь Балковский Ивану Петровичу] Заметьте себе еще: я не конфужу вас, не спрашиваю о том: нет ли у вас 
у самого каких-нибудь таких же тайн, чтоб вашими тайнами оправдать и себя ... (УО 362) [Разумихин] Заметь себе, Родя, 
из ихней конторы уж второй раз приходят; только прежде не этот приходил, а другой, и мы с тем объяснились. (ПН 93)6. 
Также Иг 229, 246, 248 Ид 82, 105.404,465 Пд 29, 377 БрК 57, 75, 102. Особенно часто форма повелительного наклонения 
в зн. 5 встречается в публицистике. 
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• Заметить в скобках [сообщить что-л. попутно] m Заметим в скобках, что Наталья Дмитриевна сказала 
справедливо. Если Зина не считала этих дам достойными судить себя, зачем же было и выходить к ним с такою 

огласкою, с такими признаниями? (де 385) [Рогожин говорит о Настасье Филипповне] Все боюсь, что выгонит. «Я, 
говорит, еще сама себе госпожа; захочу, так и совсем тебя прогоню, а сама за границу поеду» (это уж она мне 

говорила, что за границу-то поедет, - заметил он как бы в скобках и как-то особенно поглядев в глаза князю); 

иной раз, правда, только пужает, все ей смешно на меня отчего-то. (Ид 175) (Также Ид 151,424.) Замечу в 
скобках и о портрете Кукольника: попалась эта картинка Варваре Петровне в первый раз, когда она находилась, 
еще девочкой, в благородном пансионе в Москве. (Бс 19) Заметим в скобках и мельком, что Петр Ильич был 
довольно-таки красивый молодой человек, и сам это знал о себе. (БрК 403) !I Теперь во Франции, в Националь
ном собрании, идет пере смотр и утверждение государственного бюджета на будущий год. Заметим в скобках, 

что, против обыкновения, во французском Национальном собрании на этот раз и правительство и правая сторо

на весьма сочувственно отнеслись к предложенной прибавке к бюджету министерства народного просвещения. 

(Пб 21: 236) Замечу в скобках, что в той же статейке «Русского мира» есть обвинение, прямо направленное на 
«Гражданин», в том, что в нем будто бы сплошь обвиняют нашу учащуюся молодежь в Петербурге, Москве и в 

Харькове. (дп 21: 127) См. также Бс 37, 360 Пд 261,403 Пб 21: 246ДП 25: 74, 75. При м е ч а н и я. (1) В модифика
ции /::,. Между тем очень не лишнее было бы заметить, хотя бы только в скобках, что во все девятнадцать веков своего 
существования Германия, только и делавшая, что протестовавшая, сама своего нового слова совсем еще не произнесла 

< ... >. (дп 25: 8)/::" (2) Ср. также фразы со словом заметить, помещенные в скобках, например, /::"< ... > думал Вельчанинов 
об ней еще в Т. (Заметим мимоходом, сам участвуя в ее разврате.) «Это одна из тех женщин, - думал он, - которые как 

будто для того и родятся, чтобы быть неверными женами.» (ВМ 27) /::,. Также ЗП 168 Бс 343, 509 Пд 32,194 Пб 21: 137,218 
ДП 21: 10ДП 23: 42ДП 25: 148ДП 26: 108 Пс 28.1: 283 Пс 28.2: 309 Пс 29.1: 67, 96, 224 Пс 29.2: 24, 77,111 См. также 
случай «перформативного» употребления этого фразелогизма: /::"Это было еще не здесь, а в начале вашего знакомства? -
осторожно подходя, подхватил Фетюкович, вмиг запредчувствовав нечто благоприятное. (Замечу в скобках, что он, не

смотря на то, что был вызван из Петербурга отчасти и самою Катериною Ивановной, - все-таки не знал ничего об эпизоде 

о пяти тысячах, данных ей Митей еще в том городе и о «земном поклоне». Она этого не сказала ему и скрыла!) (БКа 112) 
(Заметим в скобках, что с 19 февраля, то есть с манифеста о свободе, школы по России увеличились вчетверо; это цифра 
официальная. Следовательно, «Горохинская летопись» выставляет факт совершенно частный.) (Пб 20: 68)/::" 
Заметить к слову 11 Но вот что замечу к слову: у нас, может быть, дурных-то людей и совсем нет, а есть разве 
только дрянные, до дурных мы не доросли. (дп 22: 39) Это письмо из провинции есть письмо частное, но 
замечу здесь к слову, что наша провинция решительно хочет зажить своеобразно и чуть ли не эмансипировать

ся от столиц совсем. (дп 23: 6) 
При м е ч а н и я. К фразеологизмам можно отнести речевое клише не замечен [о ком-л. не совершившем ничего пред

осудительного с точки зрения благонадежности] /::"[Девушкин рассказывает о себе] Слышу, Евстафий Иванович говорит: 
«Не замечен, ни в чем не замечен, поведения примерного, жалованья достаточно, по окладу ... » (БЛ 93)/::" Ср. также еще 
выражение, охарактеризованное Достоевским как своего рода клише /::,. Тут Семен Иванович поспешил было оправдаться и 
возразить, но разом слетевшая со всех языков могуче-форменная фраза «неоднократно замечено» окончательно осекла все 

его возражения, и Семен Иванович ничего не мог придумать лучшего, как начать снова грезить о том, что сегодня первое 

число и что он получает целковики в своей канцелярии. (ГП 249)/::" 

Словоуказатель m заметив Дв 112, 114, 123, 125, 133, 133, 173, 192, 193, 195,204 ГП 252, 259 Хз 274 НН 170, 179, 183, 
228,232,249,250,253,257,260 МГ 274, 275, 278, 285 ДС 308 СС 52, 126, 151, 167 УО 281, 283, 294, 342, 377 ЗМ 72, 73, 
97,99,133 ЗП 128, 132 Иг 227,245,294,297,313 ПН 130,.159, 159,217,220,299,386,401,401 Ид 132, 193,219,232,259, 
261,292,355,464 ВМ 52, 106 Бс 41, 44, 71, 85,95,125,138,179,183,222,308,340,387,387,395, 398, 439, 460, 481, 489, 
495,495,503 Пд 34,125,150,170,192,202,211,331,337,423 БрК 14,33,71,117,367,375,435,438,461,506 Кт 9[114] 
заметившего Дв 165,225[2] заметивший ЗЗ 91 Ид 121,447 Пд 165[4] заметившим ЗЗ 96[1] заметил БЛ 37,89,96,100, 
100 Дв 112, 115, 137, 150, 150, 158, 194, 199, 199, 206, 206, 207, 207, 207, 208, 213, 216, 224, 226, 226, 227 ГП 252 Хз 271, 
274,275,280,284,293,314, 315, 320 Ср 29, 43, 47 Пл 5 ЧЖ 49, 50, 57, 64, 64, 81 ЧВ 83 ЕС 96, 97, 97 БН 103, 121, 125, 132 
НН 148, 149, 150, 150, 165, 169, 169, 170, 175, 175,214, 236, 251, 264 МГ 268, 275, 275, 290ДС 351, 363, 364 СС 20, 33,40, 
40,43,43,44,46,47,47,47,50,66,67,69,70,70,70,71,80, 93,104,104,110,112,119,119,119,123,123,135,156,157,158, 
164 УО 169, 172, 173, 187, 191,201,211,219,239,241,242,244,246,247,247,249, 255, 267, 270, 271, 277, 278, 278, 279, 
279,279,285,288,300,301,304,305,309,310,312,325,335,343,345,348,368,369,370,372,372,376,378,380,383,388, 
394,411,418ЗМ 8, 8,25,28,29,31, 31,47,49, 50, 51, 54, 62,62, 71, 71, 72, 72, 73, 74, 74, 74, 76,91,91,91,92,100,106,112, 
124,126,129,132,135,135,142,166,170,170,172,173, 173, 180, 188, 194,202,227 СА 8, 8,9,9,10,11,16,17,31,32,44 
ЗЗ 47,65,67,72,89 ЗП 128, 132, 137, 137, 140, 143, 143, 144, 144, 147, 151, 167, 170 Кр 184, 185, 185, 185, 186, 194,204, 
204,205 Иг209,210, 211,217,218,220,221,223,224,225,225,225,225,226,227,238,244,244,244,260,265,269,271, 
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276,285,285,286,289, 299, 299, 304,313, 314ПН 8, 10, 15,39,40,44,44,54,54,60,60,64, 70,80,82,83,83,83,85,87,96, 
105, lll, 120, 120, 139, 144, 145, 148, 149, 150, 159, 165, 165, 169, 171, 172, 177, 180, 187, 190, 194, 196, 197,205,205,209, 
225,225,229,242,242,255,260,268,272,277,290,301,301,320,323,339,346,346,355,355,356,357,357,358,374,375, 
388,391,398,405,405,420 Ид 6,18,19,20,23,27,33,35,40,47,59,59,60,63,65,68,79, 81, 82, 82, 82, 86,92,100,103, 
109,116,119,121,122.124,135,136,142,153,163,165, 172, 172, 172, 175, 179, 182, 184, 187, 187, 191, 197, 197,200,210, 
213,226,234,244,246,253,259,261,264,275,280,281,281,282,286,292,298,304,305,306,306,307,309,309,310,310, 
310,311,313,314,316.318,319,321,321,322,323,328,329,345,346,348,351,374,392,394,398,402,407,409,410,411, 
412,416,429,434,439,442,446,446,447,452,463,468,468,488,490,499B~7,21,25,37,40,42,43,44,54,62,66, 70, 71, 
74,74,75,75,79,86,90,91,91,92,95, III Бс 31, 31, 32, 43,64,71,71,71,72,74,75,76,76,92,93,94,103,106,107,109, 
1l0, 1l0, 112, 122, 132, 149, 151, 164, 174, 186, 186, 193, 199,211,229,232,232,254,255,255,275,278,285,285, 290, 295, 
307,309,309,311,313,318,318,319,320,329,330,331,346,346,348,350,352,364,373,378,386,397,397,398,413,414, 
416,416,417,420,425,436,438,445,455,469,470,475, 476, 477, 481, 487, 507 Тх 6, 7, 7, 13, 13, 17, 17, 18, 19, 19,21,21 
Пд 11, 19,20,21,21,24,26,27,31,34,45, 53, 53, 59, 72, 77, 78, 91,93, 112, 124, 127, 134, 135, 139, 148, 149, 150, 154, 157, 
158,158,159,159,176,183,184,192,193,193,196,196, 214, 217, 217, 222, 223, 226, 228, 232, 232, 253, 257, 260, 277, 282, 
282,287,298,298,298,300,301,301,304,308,308,308,312,313,333,343,343,345,346,349,363,363,364,375,377,407, 
407,409,419,420,424,438,445 БрК ll, 12,30,33,33,34,35,35,35,47,50,53,71,71,72,85,89,96, 101, 104, 115, 117, 118, 
129,134,157,158,161,161,163,165,172,185,188,204, 207, 211, 216, 217, 249, 254, 271, 273, 273, 276 БКа 10, 10, 13,48, 
49,50,60,61,68,75,80,97,151,175,184,184,185,193,194 Бб 43, 46, 47, 48, 48, 51 Кт 7, 9, 9,12,15,23,26,26 СЧ 105[831] 
заметила БЛ 31, 38, 54, 64 ГП 253 Ср 37 ЧЖ 73 БН 124, 128 НН 160, 164, 170, 171, 171, 176, 179, 182, 189, 199, 200, 200, 
209,209,21 0,21 0,211,211,212,225,237,237,237,247,248,252,253, 254 ~Г 289, 290, 291 ДС 297, 308, 323, 341,346,351, 
353, 353, 372, 373, 377 Уа 189, 231, 257, 322, 353, 376, 387 ЗЗ 67 Кр 203 Иг 227, 231, 256, 287 ПН 73, 102, 123, 123, 165, 
165,166,167,172,174,177, 180, 188,233,247,247,293,297,297,299,299,300,300,330,374,376 Ид 47, 47, 48, 48, 48,49, 
49,49,49,51,53,54,57,84,85, 118, 118, 120, 120, 121, 141,200,210,212,252,278,292,293,354,356,360,362,391,395, 
422,422,427,430,455,456,461,468,470,473, 492 B~ 41,52,74,76 Бс 55, 56, 81,109,124,244,248,257,262,306,312, 
400,414 Пд 84, 194, 194, 195,21 0,257,342,451 БрК 54, 195,201,205,313,317,402,409,470 БКа 113 Кт 29[171] заметили 
БЛ 23 Дв 149,164,224,224 ГП 241, 247, 254, 258 Хз 285, 286, 287 Ср45 БН 136 НН 192, 263 ~Г 275, 277, 291, 291 ДС 316, 
348,353,353,370 СС 112, 114 Уа 315, 315, 357, 367 З~ 41 СА 33 ЗЗ 65, 68, 75 Кр 181 Иг 213,227,247,289,299 ПН 110, 
11 О, 170, 205, 218, 244, 257, 273, 294, 297, 305, 344, 355 Ид 20, 74, 75, 106, 109, 113, 123, 129, 134, 152, 195, 280, 280, 280, 
282,288,304,351,363,365,369,369,385,401,412,413, 415, 430, 435, 485, 494 B~ 14,39,93 Бс 82, 121, 126, 164, 171, 176, 
182,454 Тх 25 Пд 94, 207, 230, 286 БрК 54,120,123,126, 133, 178,203,238,297,345,375,410,419,426,426 БКа 96, 97, 
142[120] заметили-с B~ 87[1] заметим ГП 241 ДС 336, 385 Уа 314 З~ 37 ПН 57, 280, 292 Ид 151,388,418,424,479,492 
ВМ 27 БрК 361, 403, 414, 4 78[ 19] заметит БЛ 72 Дв 132 Ср 31, 31, 33 ЧЖ 72 ~Г 290 Уа 345 З~ 26 ПН 307 Бс 340, 409 Пд 
25,25,25, 123 БрК 115[17] заметите Пд 285 БрК 38[2] заметить БЛ 16,36,53,66, 74, 91,91,97 Дв 115, 129, 136, 158, 163, 
192,194,195,195,201 РП 232, 234 ГП 240, 246 Ср 31, 31 Пл 5 ЧЖ 50, 61, 62, 62, 62 ЕС 99 НН 150, 173, 199 ~Г 284, 293 
ДС 351, 351, 373 СС 9,15,17,20,37,40,42,63,94,100,164 Уа 220, 236, 241, 305, 315, 342, 343, 345 З~ 12, 15,51,57,61, 
72,134,161,210 СА 8, 8,12,41,44 ЗЗ 93 ЗП 126, 143, 145 Кр 182 Иг 219, 252, 254, 257 ПН 84, 85,187,188,204,228,232, 
258,273, 283,293, 375, 375, 376 Ид 7, 75, 77,88,125,134, 149, 168,242,243,245,245,280,286,288,290,315,322,344,348, 
363,373,402,407,432 ВМ 28, 28, 85, 87, 91 Бс 40,56,123,154,154,182,232,235,270,305,306,316,387, 459 Пд 21,21, 
23,25,84,150,187,219,272,399,401,407,419,422,439, 440, 449 БрК 14, 15,28,30,33,80,259,273,296,296,330,332, 
465,486,490 БКа 91,96,98, 101, 111, 137, 159, 164 ~X 15 Кт 17[181] заметишь Дв 149 ГП 253,255 СС 40 ПН 115 Ид 184 
Бс 228[7] заметь ПН 93, 109,206, 318 Ид 179 Пд 29, 105, 105,218,312, 370, 373, 377 БрК 75, 101, 102, 144,209,217,238, 
477[21] заметьте БЛ 88 Пл 7 НН 265 ДС 308 СС 66,100 Уа 236,358, 362 З~ 138 ЗП 126, 144 Иг 229,246,248 ПН 200, 218, 
365,376,380 Ид 6, 30, 51, 72, 78, 82, 94,105,105,280,404,465,465,481 Бс 81, 81, 82, 84, 97,142,142,142,142,150,150, 
152, 156, 172, 193,233, 275, 290, 315, 316, 318, 320, 403, 403, 420, 447, 447, 468, 468 Тх 24 Пд 35, 120, 221, 250 БрК 57, 75 
БКа 128,135,140,143,150,152,156,158 Кт 15,20,20,20[82] заметят БЛ 21 Дв 219, 219 ПН 7, 330 Ид 102 Бс 459 Пд 269 
~~ 47[9] замечен БЛ 61, 62, 62, 93, 93, 93, 93 ~Г 286 ЗМ 100 Бс 269[10] замечена СС 115, 115 Иг 261 Бс 335[4] замечен
ная БКа 95[1] замеченные БрК 377 БКа 154[2] замеченный Ид 415[1] замечено Дв 219 ГП 244, 245, 249 ЧЖ 64 НН 193 
ДС 389 Ид 421 ВМ 83, 106 БКа 115[ 11] замечены БЛ 64[ 1] замечу БЛ 23, 54, 71 НН 207 ДС 309 Уа 280, 336, 341, 353, 430 
З~ 12,84,90,91,91, 107, 107, 128,230ЗП 122, 168Иг218,270Ид30, 113,313,367Бс 12,19,19,23,31,37,66,82,82,121, 
125,133,157,165,168,169,170, 170, 197,201,226,237,248,270,302,343,347,360,360,366,384,448,506,506,509,509 
Пд6,7, 10, 12, 13, 14, 16, 17, 19,20,32,74,105,113,113,154,156,175,177, 182, 194,210,227,231,240,261,265,329,329, 
391,403,404,443,452,453 БрК 170, 273, 312, 419 БКа 95, 96, 99, 104, 112, 115[108] liiII заметив Пб 19: 104 ДП 22: 31, 109 
ДП 23: 77, 83[5] заметил Пб 18: 30, 31 Пб 19: 62,71,73,181 Пб 20: 107,111,111 Пб 21: 160,174, 176ДП 21: 8,20,75,76, 
110,110, 130ДП 22: 18,75,94,127 ДП 23: 6,19,61,76,88,89,94,100, 144ДП 24: 40, 40, 51 ДП 25: 30,74, 176ДП 26: 68, 
97, 140ДП 27: 19,19[43] заметилаДП 23: 26, 26ДП 25: 119[3] заметили Пб 18: 38,48,48,79,91 Пб 19: 7,27 Пб 20: 45, 
51,69,86,145 Пб 21: 151, 158ДП 21: 92, 125ДП 22: 50, 63ДП 23: 17, 17,56, 93ДП 25: 51 ДП 26: 46, 152ДП 27: 28[26] 
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заметило Пб 20: 61,62 ДП 26: 55[3] заметим Пб 18: 38, 76, 95, 96 Пб 19: 40, 155, 157, 163, 183 Пб 20: 34, 51, 68, 130 Пб 
21: 137,151,155,188,218,236, 246ДП 2З: 125ДП 25: 50,184,186, 195ДП 26: 84, 86[27] заметит Пб 18: 13,13,33 Пб 18: 
44,44 Пб 19: 28, 32, 32, 32, 45, 74ДП 2З: 83,83[13] заметитеДП 21: 89 ДП 22: 61[2] заметить Пб 18: 13,14 Пб 18: 72, 84 
Пб 19: 24, 28, 32, 37, 63, 91,102,103,107,107,113,114 Пб 20: 18,42,76,111,111 Пб 21: 137,163,235,237 ДП 21: 26, 38, 
74,86, 129ДП 22: 68, 88,113, 115ДП 23: 7,16,31,32,33,36,37,42,51,59,89,130,154,154, 155ДП 25: 8,42,76,128,137, 
153, 163, 181,213 ДП 26: 32, 72, 82, 87, 87, 104, 150, 172ДП 27: 12[67] заметишь Пб 18: 34 Пб 18: 60[2] заметьте Пб 18: 
84,92 Пб 19: 61 Пб 20: 88,90,107,109,126,149 Пб 21: 2ДП 21: 15,22,35,38,39,92,93,99, 132ДП 22: 44, 60, 62, 64,82, 
93ДП 2З: 9,9,38,42,74,91,95,99,100,101,101,101,102, 143ДП 25: 46,46,55,56,57,141,148,178,185,189,196,216, 
218 ДП 26: 33,39,46,50,77,77,85, 108, 166 ДП 27: 11,39[63] заметя Пб 18: 21[1] заметят ДП 2З: 26 ДП 26: 57[2] 
замечена Пб 21: 233[1] замеченное ДП 26: 160[1] замеченные Пб 18: 69, 72 ДП 21: 103[3] замеченным Пб 21: 186[1] 
замечено Пб 19: 42[1] замечены Пб 21: 234[1] замечу Пб 19: 107 Пб 21: 177 ДП 21: 10,35,63,68,127 ДП 22: 20, 20, 23, 
39,52,66,75,115,122,125, 135ДП 2З: 6,99, 122ДП 25: 24, 27,42,75,131,137, 194ДП 26: 31,46,99,124,126,137 ДП 27: 
28,28[36] [0 заметил Пс 28.1: 89, 188,201,230 Пс 28.1: 272, 272, 283 Пс 28.2: 12,38,78 Пс 28.2: 182,210,211,212,223, 
314 Пс 29.1: 219, 246, 342, 350 Пс 29.2: 111 Пс ЗО.1: 23,48,52,77, 104, 105, 174, 182, 188[30] заметила Пс 29.1: 25 Пс 29.2: 
93,97 Пс ЗО.1: 148[4] заметили Пс 28.1: 153 Пс 28.2: 189 Пс 29.1: 16, 16, 149,219 Пс 29.2: 79, 152 Пс ЗО.1: 192,210, 
211 [11] заметит Пс 28.1: 358,358[2] заметите Пс 28.1: 215 Пс 28.1: 374[2] заметить Пс 28.1: 40, 40, 104, 139, 193,251 Пс 
28.2: 27, 114, 156, 203, 314 Пс 29.1: 96, 215, 225 Пс 29.2: 77, 93, 116 Пс ЗО.1: 39, 72, 98, 203[21] заметишь Пс 29.2: 117[1] 
заметь Пс 28.1: 54,89, 185,332,334 Пс 28.2: 183 Пс 29.1: 96, 167, 177,224,288,298 Пс 29.2: 56,76[14] заметьте Пс 28.1: 
52 Пс 28.2: 27, 50, 226, 237, 309 Пс 29.1: 18,66,67,67,67,90, 119, 129, 135, 145, 193, 193,211,211,211 Пс 29.2: 81, 136, 
154,174 Пс ЗО.1: 9,18,65,104,200,217,224[32] замечена Пс 29.1: 16[1] замечены Пс ЗО.1: 228[1] замечу Пс 28.2: 104, 
104 Пс 28.2: 314 Пс 29.1: 55, 59, 142, 153,304,313,320 Пс 29.2: 21, 22, 24, 54,141 Пс ЗО.1: 144[16] W замеченной ДК 29.2: 
183 [1] 

Комментарий 

АФРЗ ~[CTapeц Зосима] < ... > то, что вам кажется внутри себя скверным, уже одним тем, что вы это заметили в себе, 
очищается. (БрК 54)~ При м е ч а н и я. Глагол заметить обладает функцией препозиции при формировании афоризма 

заметил ~ замечено ] ~<Я заметил, что> в тесной квартире даже и мыслям тесно. (УО 169) <Утром, конечно, развле
чешься, и опять вера как будто пропадет, да и вообще я заметил, что> днем всегда вера несколько пропадает. (Бс 307) <Я 
[Ставрогин] заметил, что> сильный страх совершенно прогоняет ненависть и чувство мщения. (Тх 17) <И заметь себе,> 
жестокие люди, страстные, плотоядные, карамазовцы, иногда очень любят детей. (БрК 217) ~ Ср. то же в постпозиции: 
~Если судьба обрушится раз на кого бедою, то ударам ее и конца не бывает. <Это давно замечено. > (ДС 389)~ 
НРЗН 1 У2 ~Об заклад готов биться, что так, - подхватил с чрезвычайно довольным видом красноносый чиновник, - и что 

дальнейшей поклажи в багажных вагонах не имеется, хотя бедность и не Порок, чего опять-таки нельзя не заметить. 

(Ид 7) Алеша как-то раз заметил про себя с невинною усмешкой, что госпожа Хохлакова, несмотря на болезнь свою, стала 
почти щеголять: явились какие-то наколочки, бантики, распашоночки, и он смекал, почему это так, хотя и гнал эти мысли 

как праздные. (Б Ка 13) Вообще у нас с недавнего времени что-то слишком кричат на всеобщую лень, на бездействие, очень 
друг друга поталкивают на лучшую полезную деятельность, и, признаться, только поталкивают. И таким образом, ни за 

что ни про что готовы обвинить своего же собрата, может быть, и потому только, что он не очень кусается, как уже 

заметил раз Гоголь. (Пб 18: 31) Некоторые из наших критиков заметили, что я в моем последнем романе «Бесы» восполь
зовался фабулой известного нечаевского дела; но тут же заявили, что собственно портретов или буквального воспроизве

дения нечаевской истории у меня нет; что взято явление и что я попытался лишь объяснить возможность его в нашем 

обществе, и уже в смысле общественного явления, а не в виде анекдотическом, не в виде лишь описания московского 

частного случая. Все это, скажу от себя, совершенно справедливо. (дп 21: 125)~ 
ИГРВ ~Молодое перо хотело было заметить, что если обстричь все остальное, так ведь оставшееся одно брюхо будет, 

пожалуй, и мертвое. Но он этого не заметил, потому что не мог заметить, а не мог потому, что голова его вовсе не так 

была устроена, чтоб об этом думать. И потому он только хлопал глазами и ужасно скучал. (Пб 20: 111)~ 
КОМБl ~Вскочив наконец, он увидел, что куда-то приехали: дрожки стояли среди чьего-то двора, и герой наш с первого 

взгляда заметил <зн. 3>, что это двор того самого дома, в котором квартирует Олсуфий Иванович. В то же самое мгнове
ние заметил <зн. 1> он, что приятель его пробирается уже на крыльцо и, вероятно, к Олсуфью Ивановичу. (Дв 206) Нужно 
заметить <зн. 2>, что кресла Ивана Андреевича приходились именно возле бенуара, и вдобавок предательская ложа вто
рого яруса приходилась прямо над его креслами, так что он, к величайшей своей неприятности, решительно ничего не мог 

заметить <зн. 1>, что делалось над его головою. (ЧЖ 62) То-то разрывается, должно быть, теперь от досады! - заметила 

<ЗН.2> Настасья Петровна; но заметив <зн. 3>, что ей не отвечают, и взглянув на Зину и на Павла Александровича, 
госпожа Зяблова тотчас догадалась и вышла, как будто за делом, из комнаты. (ДС 308) [Иван Петрович] К моему оскорб
лению присоединилось и другое: грубая, великосветская манера, с которою он [князь Валковский], не отвечая на мой 
вопрос и как будто не заметив <зн. 1> его, перебил его другим, вероятно давая мне заметить <зн. 3>, что я слишком 
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увлекся и зафамильярничал, осмелившись предлагать ему такие вопросы. Я до ненависти не любил этого великосветского 

маневра и всеми силами еще прежде отучал от него Алешу. 1- Гм ... вы слишком пылки, и на свете некоторые дела не так 
делаются, как вы воображаете, - спокойно заметил <зн. 2> князь на мое восклицание. (Уа 342) Никто ему на это ничего 
из его сопутников не замети." <зн. 2> , так что нечего было ему конфузиться; но, заметив <зн. 1> это, он еще больше 
сконфузился. (БрК 33) Это письмо из провинции есть письмо частное, но замечу <.> здесь к слову, что наша провинция 
решительно хочет зажить своеобразно и чуть ли не эмансипироваться от столиц совсем. Это заметил <зн. 1> не я один, 
гораздо раньше меня об этом сказано в печати. (дп 23: 6) [М.М. Достоевскому] Ты жалуешься на Шиллера за язык; но 
заметь <зн. 3>, мой друг, что этот язык и не мог быть другим. Но я заметил <зн. 1>, что ты слишком увлекался разговор
ным языком и часто, весьма часто для натуральности жертвовал правильностью русского слова. (Пс 28.1: 89) [Редактору 
одного из иностранных журналов] Не буду распространяться об этой неприятной и шекотливой теме. Замечу <зн. 2> 
только, что самые дикие и необычайные известия из современной жизни России находят в публике полную и самую наи

вную веру. Нельзя не заметить <зн. 1>, что масса этих известий увеличивается как в газетах, так и в отдельных изданиях, 
что, конечно, составляет признак все большего и большего интереса, который возбуждает мое Отечество в массах евро

пейской публики. (Пс 28.2: 314)д 
КОМБ2 дКак это вы так з а м е т л и вы?. - неловко усмехнулся было Раскольников, особенно стараясь смотреть ему 

[Порфирию Петровичу] прямо в глаза; но не смог утерпеть и вдруг прибавил: - Я потому так заметил сейчас, что, вероят
но, очень много было закладчиков ... так что вам трудно было бы их всех помнить ... А вы, напротив, так отчетливо всех их 
помните, и ... и ... (ПН 194) Я говорил об этом Версилову, который с любопытством меня выслушал < ... > кажется, он 
[Версилов] не ожидал, что я [Аркадий] в состоянии делать такие з а м е ч а н и я, но заметил вскользь, что это явилось У 

князя уже после болезни и разве в самое только последнее время. (Пд 24) Но вопрос сей, высказанный кем-то мимоходом 
и мельком, остался без ответа и почти н е з а м е ч е н н ы м - разве лишь заметили его, да и то про себя, некоторые из 

присутствующих лишь в том смысле, что ожидание тления и тлетворного духа от тела такого почившего есть сущая неле

пость < ... >. (БрК 297) «Отелло не ревнив, он доверчив», - заметил Пушкин, и уже одно это з а м е ч а н и е свидетель

ствует о необычайной глубине ума нашего великого поэта. (БрК 343) То есть мы было и осмелились заметить, - отвечаем 

мы. - Но теперь даже и раскаиваемся, что сделали это з а м е ч а н и е. (Пб 19: 28) < ... > я заметил это, но отнюдь не 
обобщаю мою з а м е т к у, оговариваюсь заранее < ... >. (дп 25: 74)д Также с использованием в пределах ближайшего 
контекста глаголов соверш. и несоверш. вида. дГосподин Голядкин не только не з а м е ч а л до сих пор этого последнего 

обстоятельства, но даже не заметил и не помнил того, каким образом он вдруг очутился в шинели, в калошах и держал 

свою шляпу в руках. (Дв 199) «< ... > К чему это фантастическое настроение духа? К чему эта дешевая тревога из пустяков, 
которую я з а м е чаю в себе в последнее время и которая мешает жить и глядеть ясно на жизнь, о чем уже заметил мне 

один глубокомысленный критик, с негодованием разбирая мою последнюю повесть?» (Уа 172) [Порфирий Петрович] Об 
этом вы, батюшка, с совершенною справедливостью и остроумием сейчас заметить изволили. (Раскольников не з а м е -
ч а л ничего подобного.) (ПН 258) И с чего я взял давеча, что вы идиот! Вы з а м е ч а е т е то, чего другие никогда не 

заметят. (Ид 102) Странно, что вы ее [русской народности] не з а м е ч а е т е. Конечно, сидя в кабинете, трудно что

нибудь заметить, даже и при великой учености. (Пб 19: 113)д Также Ид 20, 210 Пд 21. 
АССЦ взгляд, видеть, впечатление, высматривать, глядеть, говорить, дать знак, забывать, любопытство, мелочь, наблю

дать, наблюдение, непохожий, обратить внимание, память, подозрительно, показаться, показывать, понять, посмотреть, 

предостеречь, приметить, проглядывать, разглядеть, рассматривать, слышать, смотреть, сознать, увидеть, ум. При м е -
ч а н и я. (1) Среди лексического окружения глагола заметить в зн. «поняты> выделим такие глаголы, как опомниться, 
очнуться Хз 271 чувствовать НН 164 почувствовать Хз 274 забыться Хз 275 догадаться ДС 308. См. также пример: 
Д[А.Н. Майкову] < ... > я, потеряв Вас, попал еще, сверх того, на чужую сторону, где нет не только русского лица, русских 
книг и русских мыслей и забот, но даже приветливого лица нет! Право, я даже не понимаю, как может заграничный рус

ский человек, если только у него есть чувство и смысл, этого не заметить и больно не прочувствовать. (Пс 28.2: 203)д 
(2) Приведем пример с глаголом заметить в зн. 1 в окружении других глаголов зрительного восприятия. д[Раскольников] 
< ... > вдруг, в одном из крайних отворенных окон трактира, увидел сидевшего у самого окна < ... > с трубкою в зубах, 
СвидригаЙлова. Это страшно, до ужаса поразило его. Свидригайлов наблюдал и рассматривал его молча и, что тоже тотчас 

поразило Раскольникова, кажется, хотел было вставать, чтобы потихоньку успеть уйти, пока его не заметили. Раскольни

ков тотчас сделал вид, что как будто и сам не заметил его и смотрит, задумавшись, в сторону, а сам продолжал его наблю

дать краем глаза. Сердце его тревожно билось. Так и есть: Свидригайлов очевидно не хочет, чтоб его видели. Он отвел от 

губ трубку и уже хотел спрятаться; но, поднявшись и отодвинув стул, вероятно, вдруг заметил, что Раскольников его видит 

и наблюдает. < ... > И тот и другой знали, что оба видят и наблюдают друг друга. Наконец Свидригайлов громко расхохотал
ся. (ПН 355)д См. также контекст, где заметить как глагол восприятия используется при описании «творческой лаборато

рии» писателя: дСделаю nota Ьеnе: мы говорим: «видел собственными глазами». Ведь Диккенс никогда не видел Пиквика 
собственными глазами, а заметил его только в многоразличии наблюдаемой им действительности, создал лицо и предста

вил его как результат своих наблюдений. Таким образом, это лицо так же точно реально, как и действительно существую

щее, хотя Диккенс и взял только идеал действительности. (дп 21: 76)д 
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СЧТl заметить постоянное беспокойство Бс 81 чрезвычайное мое беспокойство ДП 23: 76 беспорядок БЛ 74 бледность 
и злокачественную перемену лица Ид 88 важность (в ком-л.) Иг 313 взгляд УО 173 Иг 271, 297 Ид 142,306 БрК 506 два-три 
взгляда УО 380 два горящие взгляда БрК 47 несколько взглядов УО 376 внимание (чье-л.) НН 211 необычайное волнение 
Бс 125 волнение и беспокойство Иг 224 впечатлительность (чью-л.) МГ 289 все НН 264 МГ 275 какое-то злобное, обвиня
ющее выражение Пд 214 какое-то странное выражение ПН 401 горе (чье-л.) МГ 275 движение НН 249, 252 Бс 71 [в себе] 
болезненное и до сих пор совершенно бессознательное движение Ид 187 всеобщее движение, похожее на нетерпение Ид 
232 дерево Ид 252 дождь Бс 481 досаду Ид 82 дверь ПН 376 настежь отворенную дверь БрК 438 отпертую дверь БрК 439 
дурное Ид 179 задумчивость (в ком-л.) Кт 26 чрезвычайный испуг Бс 75 одно ужасное животное, какое-то чудовище Ид 
323 нетерпеливый жест Ид 464 заботу НН 228 заботу и досаду НН 254 задумчивость и рассеянность (чью-л.) ПН 188 
замешательство ПН 255 значение слов Ид 429 две-три книги Ид 172 коляску УО 300 большую красную коробку спичек Бс 
476 кое-что о «неискушенной душе» народа Пб 19: 40 краску [в лице] БрК 50 лицо ребенка Тх 13 свое лицо нечаянно в 
зеркале ВМ 106 безмолвную мольбу НН 253 в < ... > руке серебряную монету НН 169 мужиков, читавших газетыДП 25: 176 
решительную насмешку ПН 172 намеки и намерения автора Пб 18: 84 настойчивость БКа 97 нелепость Ид 412 неприличие 
БЛ 72 свою несостоятельность Пб 20: 61 несправедливость ЗМ 26 нечто необычайное БрК 300 скаредную обстановку ПН 
165 обстоятельство ДС 336 БКа 142 ввернутый внутрь правый обшлаг правого рукава рубашки БрК 435 общность ЗМ 12 
в окнах огонь ['свет'] УО 246 отворенное окошко БрК 438 омбрельку и книгу в руках [жены] МГ 278 оплошность НН 214 
орден на шее СА 12 особенность ПН 57 Пд 53 ДП 23: 37 что-л. особенное Хз 285 что-то слишком особенное Ид 33 
отвращение (в ком-л. к кому-л.) Иг 244 осторожность Ид 85 ошибку Дв 195 Пс 29.2: 93 пакет МГ 290 перемену НН 200 УО 
388 Бс 378 БрК 486 перемену к лучшему УО 247 потерю МГ 290 робкую, скромную прелесть [Татьяны] ДП 26: 140 
приближение кого-л. Бс 164 признаки смеха Ид 427 особую при мету ЗЗ 67 присутствие (кого-л.) БрК 296 промах против 
того собственного достоинства ДП 22: 94 желтое пятно на коленке ЗП 144 чернильное пятнышко Дв 164 раздражитель
ность (в ком-л.) Пс 28.2: 12 разрыв Пс 30.1: 23 необыкновенное состояние души своего визави СС 126 свет [в окне] ЗМ 8 
сверток с чаем и сахаром ЗМ 133 складку в лице Кт 12 слезы на глазах Ид 416 некоторые следы такого духа и направления 
Пб 20: 51 весьма любопытное совпадение ДП 25: 153 как бы содрогание Пд 407 восторженное состояние БрК 96 лихора
дочное состояние Пд 287 способности СС 167 статью Пб 18: 72 странности НН 179 Ид 286 странность ЗМ 91 Пд 377 
суровость [во взгляде] УО 277 тоску БЛ 64 (чью-л.) тревогу Ид 132 тревогу и грусть УО 288 улыбку ПН 277 насмешливую 
улыбку НН 260 усилия Ид 292 усмешку БрК 117 некоторую утрировку ДП 21: 74 некоторую даже грубость и фамильяр
ность Пс 30.1: 52 факт Пс 29.1: 16 женскую фигуру в окне дв 125 какую-то фигуру Иг 289 страшно взъерошенную, 
раскрасневшуюся подмигивающую и смеющуюся фигуру Ид 306 фразу Бс 84 Пс 29.1: 96 Пс 28.2: 226 холодность (в 
ком-л.) НН 253 холодность писем Пс 28.1: 230 в себе худоеДП 22: 68 что-то даже вакхическое [в лице врага своего] Дв 204 
одного плюгавенького молодого человека Пд 77 черту Пд 72,154,192,285 Пс 30.1: 105 число Пл 7 чувства Бс 109 (чью-л.) 
чувствительность НН 170; как и время прошло БрК 271; не заметить безумия (в ком-л.) Ид 191 никакого особенного 
беспорядка БрК 41 О вещи УО 368 возражения УО 345 волнения бс 179 вопроса ПН 217 грубости вопроса ПН 220 дождя 
БН 128 дороги БрК 342 дороги и расстояния Пд 343 никакой «забитости» СС 43 колкого замечания ЗМ 72 ничего злобного 
Пд 304 ни малейшей зависти или ропота ДП 24: 40 каламбура Пб 20: 145 книг [у кого-л.] ЗМ 8 лакея Иг 217 русскую 
литературу Пб 19: 114 (чье-л.) лицо ПН 375 (чьей-л.) любви ЗП 167 хотя и детское любопытство, но вместе с тем и какой
то очень серьезный, немой вопрос ПН 386 [замерзающего] мальчика МХ 15 ни одного из моих недостатков Пс 28.1: 40 
тайных намерений УО 314 обидчицы Ид 290 ответа на прежний вопрос ЗМ 73 особенность ЗМ 76 ничего особенного ПН 
376 Бс 255 ничего особенно прекрасного УО 348 ни подмены букв, ни намека Ид 210 ни малейшей перемены Пд 407 
проделок ЗМ 126 разницы ДП 23: 94 слов УО 304 жестокости слов ПН 247 прислуживавшего слуги СС 40 оборотной 
стороны Ид 446 улыбочек и гримас Дв 112 никакой особенной характерности ДП 21: 89; не хотеть и заметить нужды 
своего товарища НН 150; не захотеть заметить [в явлении] всего самого широко обещающего и самого пророческого 
факта в гаданиях о нашем будущем ДП 23: 31; заметить (как) издали БН 132 инстинктом, предчувствием НН 225 мало
помалу НН 210 мельком Ид 275 Бс 347, 476 мимоездом Пд 375 невольно Пд 298ДП 24: 40 потихоньку Пд 158 преспокойно 
Пб 18: 30 очень хорошо СА 32 хорошенько Пс 29.1: 211 ясно ПН 268 ВМ 37; с первого взгляда дв 206 СС 42 ЗЗ 47 Ид 409 
Пд 298 с первого раза НН 169 Иг 244 БрК 12 с первых же слов ВМ 70 БрК 134 в первый раз в жизни ДС 323 Пс 28.2: 314 
с прошлого раза БрК 54; с мучениемДП 23: 83 с наслаждением ДС 341 с отвращением душевным БрК 296 с отчаянием НН 
148 с некоторым смущением БрК 30 с удивлением Хз 275 УО 247, 370 ПН 171 Ид 306 Бс 329 Пд 20 с тяжелым удивлением 
Ид 184 с чрезвычайным удивлением Ид 305 с удовольствием Ид 118 БКа 96 с ужасом Ср 43 с язвительностью ДП 23: 89; из 
первых ЗМ 135; по словам и намекам Иг 299 по разговорамДП 21: 75 по тону моего письмаПс 28.1: 215; для будущего Пд 
32 для памяти Бс 170 для характеристики Бс 360; вдруг УО 370 Иг 289 ПН 64, 242, 260, 355 мигом НН 170 Бс 71 Пд 423 
БрК 117,458 наконец ПН 70, 290 немедленно ПН 293 сразу ГП 252, 258; особенно Пб 20: 69 ДП 22: 115; по некоторым 
вопросам УО 270 по лицу УО 220, 322 по лицам Бс 416 по некоторым признакам ПН 255 по некоторым, почти неуловимым 
признакам ЗМ 62; в глазах чьих-л. ПН 386, 401 Пд 333 в лице чьем-л. Иг 224 ПН 172 Ид 33 Пд 214, 407 БрК 50 в подерги
вающихся чертах лица Ид 427; из беседки СС 112 из окна БрК 133 с своего места Пд 183; не заметить непременно УО 345 
почти Дв 150 Хз 271 сначала СС 40 в первую минуту; СА 16 до сих пор Дв 195 ЗЗ 96 Иг 287 Ид 191 ВМ 75 Пб 18: 48; 
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заметить (когда) впоследствии НН 189 вскоре НН 254 Кр 204 давеча ДС 346 ЗЗ 65 давно ЧВ 83 НН 264 УО 247 ПН 374 Ид 
63, 362, 427 Пд 72 в то же самое мгновение Дв 206 в тот же миг БрК 249 наконец НН 192, 200 с самого начала БКа 97 
с детства моего ДП 23: 19 рано или поздно Пб 20: 61 потом НН 164 УО 383 еще прежде УО 211 скоро НН 247 только те
перь БЛ 37 тут только ЧЖ 49 только сейчас НН 237 тотчас ГП 241 Пл 5 Ср 45 ПН 165,209 Пд 21, 127 БрК 96, 172 
через несколько дней НН 199 в эти последние дни Иг 244 на другой же день ДС 323 в первые дНИ ЗМ 72 еще третьего дня 
Иг 221 еще вчера с вечера ЗМ 25 утром БЛ 89 сегодня и вчера ВМ 40 ночью Пд 219; не теперь, а уже давно УО 312; 
заметить (где) в вагонахДП 25: 176 всюду, во всех местах БрК 296 невдалеке от себя СА 11 подле себя Дв 226 впереди себя 
ПН 39 у дверей УО 394 на самом видном месте Бс 44 в полутемноте Иг 289 в темноте БрК 438; в лице врага дв 205 в своем 
любящем сердце Пб 18: 13 в дорожной книжке своей Пб 18: 30; в жизни ДП 22: 113. См. также Примечания к слову, п. 2. 
К 311.2: заметить - гл. речи (кому) матушке БЛ 31 корреспонденту ДП 23: 7 одному франту ЧЖ 64 почтальону Пс 29.1: 246 
утилитаристам Пб 18: 96 читателю ГП 246; про самое себя ПН 299 по поводу данных показаний БКа 98 со своей стороны 
БКа 101; (как) басом [о женщине] ПН 123 благодушно Бс 31 благоразумно Пд 149 важно ЗП 143 важно и твердо БрК 488 
весело Бс 278 вкратце Ид 418 внушительно ПН 167 Бс 76 вполголоса СС 157 Ид 119 вскользь Пд 24, 148 Бс 66 вслух Ид 
213,468 Пд 26 БрК 34, 393 громко Иг 265 ПН 297 Бс 107 БКа 194 едко и даже злобно Иг 225 злобно и нагло ВМ 44 
задумчиво Иг 226, 227 Ид 27, 407 БКа 10 значительно БрК 380 иронически Пд 301 кисловато Бс 425 колко Бс 244 коротко 
ПН 166 ласково Ид 452 любезно СА 9 мельком Хз 287 БрК 312ДП 26: 104 метко Пд 207 мимоходом БЛ 54 Дв 115 БН 121 
ЗМ 107 ПН 280 ВМ 27 Бс 165 ПД 113ДП 22: 66ДП 26: 137 Пс 29.1: 304 мрачно ПН 323 ВМ 21 БрК 450 мягко Пд 195 мягко 
и убедительно Бс 438 назидательно Пд 123 нарочно Пд 253 насмешливо Ид 226 БрК 35 настойчиво и с упором ДП 26: 46 
нахмуренно БКа 151 небрежно СС 70 ВМ 90 невольно Ид 182 Бс 76 нервно БрК 432 нетвердо Бс 420 нехотя Ид 165 чуть не 
обидчиво Ид 292 отрывисто ПН 180 осторожно Бс 199,311 осторожно и не настаивая Тх 7 остроумно БрК 123 полушутли
во-полутаинственно Кт 9 весьма последовательно ПН 299 почтительно СС 70 раз навсегда Пд 21 О БрК 419 раздражитель
но ПН 233 ВМ 86 Бс 470 раздумчиво БКа 184 резко СС 123 УО 418 Ид 278 Бс 74 Пд 210 БКа 113 робко Кр 185 Ид 82,122 
Бс 436 самодовольно Иг 335 сгоряча БрК 452 сдержанно Ид 41 О сдержанно, но как бы уже торжествуя БрК 440 сентенци
озно БрК 85, 157,398 БКа 80 серьезно ЗП 144 Ид 3 11 скептически ЗМ 180 скромно Пб 19: 24 скромно и настойчиво ЗМ 188 
снисходительно Пб 18: 44 спокойно УО 343 ЗМ 91 Кр 185 ПН 375 Бс 110,320 справедливо Хз 287 Ид 415 ДП 26: 46 
совершенно справедливо Ид 122 солидно 1 118 строго ПН 300 ВМ 54, 76 БрК 33 ДП 25: 30 строго и внушительно Иг 225 
сухо Ид 118, 172 как-то сухо Пд 184 твердоДП 22: 115 тихо и как бы спокойно Ид 468 тонко Ид 282 тревожно БКа 185 
угрюмо ПН 205, 242 Ф 10 уклончиво Пд 135 укоризненно Ид 264 уныло Ид 109 флегматически ЗМ 170 хладнокровно Ид 
398 хладнокровно и методически ЗМ 173 совершенно равнодушно и хладнокровно ДП 25: 119 холодно Бс 174 чуть не 
шепотом Ид 264 ядовито СА 9 Кр 194 язвительно Ид 7 Бс 31 язвительно и чересчур резко СА 8 яростно Бс 312 Пб 21: 160; 
вдруг (к гл. речи) ПН 123,339 прежде всего Хз 320 тотчас ПН 297; между прочимДП 21: 8; самым кротким образом НН 
150 неровным голосом УО 411 солидным голосом ПН 405 спокойным голосом ПН 300 строгим голосом Пд 377 оконча
тельным и серьезным тоном ЗМ 72; с беспокойством СС 123 ВМ 41 Пд 345 БрК 217 с важностью СС 135 с удивительною 
важностью ПН 197 с серьезною важностью ЗМ 112 с рассеянным видом Пд 157 с развязно-небрежным, но совершенно 
дружелюбным, однако, видом БКа 75 с досадой ВМ 43 с чрезвычайною досадой Бс 346 с глубоким достоинством БКа 175 
с жаром ПН 339 Пд 94 БрК 502 с хитрейшею иронией Бс 275 с любопытством Бс 455 с негодованием ЧЖ 57 с неудоволь
ствием ЗП 137 с отвращением Ид 119 с презрением ПН 300 со всевозможною приятностью СС 20 с некоторою робостью 
СС 119 Бс 477 с содроганием Бс 414 с улыбкой ПН 165,374 Пд 134 с усилием ЗМ 170 с усмешкой Ид 121 с любезною 
усмешкой Бс 398 сквозь кашель ПН 330 по возможности настойчивее Ид 18; как бы с сожалением СС 70 как бы про себя 
УО 309; весь замешавшись Хз 314 зевая ПН 15 испугавшись ЧЖ 73 кривя рот БрК 129 нахмурив брови Пд 124 с злобною 
усмешкой обводя глазами физиономии Бс 416 несколько опомнившись Бс 109 осматриваясь УО 278 презрительно осмат
риваясь Ид 79 передразнивая выговором мужиков ЗМ 74 даже не подняв головы ЗП 170 посмотрев на часы Ид 309 гневли
во посмотрев Ид 48 приосанившись СС 47 развалясь в кресле СС 66 смеясь Ид 321 Бс 106 не смеясь Пд 301 спохватившись 
БН 125 скривя рот в двусмысленную улыбку ПН 229 не теряя спокойствия Ид 452 улыбаясь Ид 310 насмешливо улыбаясь 
СС 46 презрительно улыбаясь ДС 351 снисходительно улыбаясь Пд 139 усмехаясь Иг 211; (где) в самом начале нашей 
статьи Пб /8: 91 в печатиДП 22: 63; для окончательного заключения Пб 21: 151 по поводу ДП 26: 55; смелость СА 8 взять 
на себя смелость Пб 19: 107 способность СС 15 успеть УО 343 СА 41 осмелиться ПН 232 Пб 19: 28, 103 ДП 25: 163 
осмеливаться ДП 23: 16 считать долгом ДП 21: 26 иметь честь ДП 21: 86 заметить. 
СЧТ2 д не заметив всего этого или, лучше сказать, заметив, но уж так, заодно, не глядя ни на кого Дв 133 Осмотревшись 
и заметив Дв 173 даже не заметил и не помнил того, каким образом ... Дв 199 оглянулся кругом наш герой и замет~л Дв 
207 наконец, почувствовав, что промок до костей, и заметив в первый раз, что дождь идет ливнем Хз 274 такой не видал ... 
нет, кажется, не заметил ЧЖ 50 мой взгляд был замечен, пойман МГ 286 вот что делается подле вас! вот чего вы не 
видали, не заметили! НН 263 в сущности все это видели и все прежде вас заметили СС 114 Заметив в Мизинчикове 
способности и взяв во внимание рекомендацию, граф предложил ему место управляющего СС 167 сам это видел, заметил 
УО 191 про медальон-то он не знает и не заметил УО 219 показал вид, что не заметил этих слов, не понял их настоящего 
смысла УО 304 хоть что-нибудь заметить, поймать, уловить в этих сердцах хоть какую-нибудь черту ЗМ 15 был даже 
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замечен и любим некоторыми высокими лицами ЗМ 100 осмотрелся и заметнл СА 17 думаешь, что я не заметил твоей 
любви? Я видел все, я угадал ЗП 167 за версту заметят, запомнят ... главное, потом запомнят, ан и улика ПН 7 отовсюду с 
набережных, со всех сторон, можно видеть, заметить ПН 84 он это тоже заметил и взял в соображение ПН 96 Может, и 
видели его, да не заметили ПН 11 О всего больше заметишь и узнаешь, наблюдая молодые поколения наши ПН 115 Нет, не 
видал, да и квартиры такой, отпертой, что-то не заметил ПН 205 заметил его, быстро оглядел, но опять опустил глаза ПН 
209 очень хорошо заметил и положительно узнал Ид 40 Не заметили ли вы чего, не упомните ли? (Ид 74) он услышал и 
заметил [что за дверьми кто-то старается изо всех сил позвонить в колокольчик; но в колокольчике, должно быть, что-то 

испортилось: он только чуть-чуть вздрагивал, а звука не было] Ид 86 не поняла и не заметила ни подмены букв, ни намека 
Ид 21 О успели оглядеть костюмы, заметить кой-какие странности, переговорить о них, насмешливо улыбнуться Ид 286 Я 
заметил, - сказал князь, - мне показалось, по крайней мере, что он вас слишком интересует Ид 316 Да, заметил и ... думаю 
об этом. (Ид 351) прочту, замечу, но не поражусь Ид 367 видел, заметил Ид 439 увидал на столике развернутую книгу 
< ... >, заметил, загнул страницу, на которой была развернута книга Ид 499 мигом все это заметил и, конечно, тотчас же все 
узнал, то есть узнал, что мне уже известно, кто он такой Бс 71 движение мое он заметил очень хорошо и следил за мною 
Бс 71 Все тогда это заметили, но не поняли ... (Бс 126) Не найдете ли вы что-нибудь прибавить, заметить? (Бс 154) как 
будто не заметил и не узнал меня Пд 232 хоть и заметил меня в комнате, но меня как бы не узнал Пд 445 [Аделаиду 
Ивановну] помнил и когда-то даже заметил БрК 11 прислушался и заметил БрК 89 мигом заметив усмешку и поняв [что 
относится она к Григорию] БрК 117 все смотрел неподвижно в упор и вдруг заметил, что-то двинул ось в лице старика БрК 
336 заметила и запомнила БрК 402 Заметим в скобках и мельком БрК 403 бросив взгляд налево и заметив действительно 
это отворенное окошко, заметил в то же время, гораздо ближе к себе, и настежь отворенную дверь БрК 438 это мигом 
мелькнуло Ивану, и все это он сразу обхватил и заметил БКа 50 некому заметить того, некому того рассказать ему Пб 18: 
14 мог увидать пружины, заметить намеки и намерения автора Пб 18: 84 книжку мою полюбит, заметит Пб 19: 45 умели 
это заметить и оценить Пб 20: 76 и не заметила и не видела, что я смотрелДП 23: 26 [народ русский] много видал видов, 
многое заметил и запомнил в долгую, тяжелую жизнь свою двух последних веков ДП 2 7: 19 чувство гадливости к мужику 
сказалось, - о, конечно, невольное, почти бессознательное, совсем даже не замеченное с их стороныДП 26: 160 заметил 
и слышал тогда еше кое-что Пе 28.1: 272 есть некоторые факты, которых заметить и понять достаточно полчаса Пе 28.2: 
27 не знают до сих пор о ее [брошюры] существовании, то есть просто не заметили ее Пе 29.1: 16 прислушайтесь и 
заметьте все Пе 29.1: 66 Заметь себе и проникнись тем Пе 29.2: 76 умеешь хорошо это все заметить и написать Пе 29.2: 
116 хорошо сделали, что это заметили и полюбили Пе 29.2: 152 народ уже увидел и заметил разрыв с ним интеллигентной 
молодежи русской Пе 30.1: 23 заметить и указать Пе 30.1: 72 никто-то не заметил до сих пор, никто-то не указал на это Пе 
30.1: 188д 
мрф [форма сов. вида вместо несов.] дНу, а бродяжество в нашем народе почти обращается в страсть. Это я не раз 

заметил за народом. Наш народ - бродяга по преимуществу. (Пд 300)д 

При м е ч а н и я. (1) Выделено курсивом дОна [девочка Дуня] еще ничего не знает про свою ножку, не знает, что она 
урод и калека, но неужели и этой тоже суждено возненавидеть жизнь? «Мы ей вставим ножку, дадим костыль и выучим 

ходить, и не заметит», - говорил доктор, лаская ее. Ну и дай бог, чтоб не заметuла. (дп 23: 26)д Также Пе 29.1: 211, 211 
Пе 29.2: 77,154. С использованием знака «nota Ьепе» ДNВ. Заметьте, что к 10 июня я вышлю тексту уже на июньский N и 
тогда выйдет заработанного мною уже более чем на 2000 р. (Пе 30.1: 65)д (2) Отметим такую особенность использования 
глагола заметить, характерную для Достоевского, как его необычные сочетания, в том числе с наречиями с усилительным 

значением. д«Кто ж это обедал? - подумал герой наш. - Неужели я? А все может быть! Пообедал, да так и не заметил себе; 
как же мне быть?» (Дв 208) И вдруг сгорел со стыда окончательно. Его [Голядкина] совершенно заметили, все разом 
заметили, все манят его руками, все кивают ему головами, все зовут его < ... >. (Дв 224) В первый же мой день в остроге я 
резко заметил его [Нурру]. Нельзя было не заметить его доброго, симпатизирующего лица среди злых, угрюмых и на

смешливых лиц остальных каторжных. (ЗМ 51) [Пардоксалист] Я бы даже побои простил, но никак не мог простить того, 
что он [офицер] меня переставил и так окончательно не заметил. (ЗП 128) [Алексей Иванович, о Полине] Я знаю навер
ное, я это твердо заметил, - ей было приятно, выслушав и раздражив меня до боли, вдруг меня огорошить какою-нибудь 
выходкою величайшего презрения иневнимания. (Иг 286) [Также ПН 225.] Да, да! - подхватил Разумихин, - очень заме

тил! (ПН 120) Мне говорила Настасья Егоровна, - пробормотал я [Аркадий] в смущении, которое не в силах был скрыть 
и которое она слишком заметила. (Пд 342) Также БрК 351 < ... > между тем Lise отлично заметила, что и он [Алеша] 
смотрит в сторону и тоже видимо старается говорить о постороннем. (БрК 195) < ... > пуще всех заметил я вдруг тогда 
одного господина < ... >. (БрК 273) Это тоже сильно заметил Иван Федорович. (БКа 48) Положительного же я заметил над 
собою, что, особенно в последнюю неделю, не так задыхаюсь, как в Петербурге < ... >. (Пе 29.1: 342) [Н.А. Любимову] Ваш 
последний N [«Русского вестника»] удивительно составлен. Но будут ли продолжаться статьи: «Против течению>? Они 
здесь сильно замечены. Если б в ноябре и в декабре поместить! (Пе 30.1: 228)д См. также Ид 40. 

м.к. 
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ЗАМЕТКА <64:12,38,13,1> 
1. Наблюдение, суждение. 

m Но каторжные записки - «Сцены из Мертвого дома», - как называет он [Горянчиков] их сам где-то в своей 
рукописи, показались мне не совсем безынтересными. Совершенно новый мир, до сих пор неведомый, стран

ность иных фактов, некоторые особенные заметки о погибшем народе увлекли меня, и я прочел кое-что с 

любопытством. (ЭМ 8) [Аркадий] Идея Бисмарка стала вмиг гениальною, а сам Бисмарк - гением; но именно 

подозрительна эта быстрота: я жду Бисмарка через десять лет, и увидим тогда, что останется от его идеи, а 

может быть, и от самого господина канцлера. Эту в высшей степени постороннюю и не подходящую к делу 

заметку я вставляю, конечно, не для сравнения, а тоже для памяти. (Пд 77) [Из письма Николая Семеновича 
Аркадию] Собственно критических заметок, разумеется, не позволю себе ни малейших: хотя каждая страница 

наводит на размышления ... например, то обстоятельство, что вы так долго и так упорно держали у себя «доку
мент» - в высшей степени характеристично ... Но это - лишь одна заметка из сотен, которую я разрешил себе. 
(Пд 452) [Ипполит Кириллович] Кстати, сделаю вскользь одну весьма важную для нас заметку для пояснения 
настоящей сущности тогдашнего положения подсудимого: зта женщина, эта любовь его до самой этой после

дней минуты, до самого даже мига ареста, пребывала для него существом недоступным, страстно желаемым, 

но недостижимым. Но почему, почему он не застрелился тогда же, почему оставил принятое намерение и даже 

забыл, где лежит пистолет? (БКа 145) 
iI Ну а вот зто как вам покажется? на одно мнение г-на Н. Б. редактор уже сам делает следующую заметку о 
бывшем крепостном состоянии < ... >. (Пб 19: 65) [Из статьи «Еврейский вопрос», об упреках Достоевскому в его 
нелюбви к евреям] Пишут зто [в своих письмах] «образованные» евреи, то есть из таких, которые (я заметил зто, 
но отнюдь не обобщаю мою заметку, оговариваюсь заранее) - которые всегда как бы постараются дать вам 

знать, что они, при своем образовании, давно уже не разделяют «предрассудков» своей нации < ... >. (дп 25: 74) 
~ [А.Г. Ковнеру] Мне не совсем по сердцу те две строчки Вашего письма, где Вы говорите, что не чувствуете 

никакого раскаяния от сделанного Вами поступка в банке. Есть нечто высшее доводов рассудка и всевозмож

ных подошедших обстоятельств, чему всякий обязан подчиниться (то есть вроде опять-таки как бы знамени). 

Может быть, Вы настолько умны, что не оскорбитесь откровенностью и неnризванноеmью моей заметки. (Пе 

29.2: 139) 

2. Обычно во мн. ч. Записи впечатлений, наблюдений и др. (то же как 

литературный жанр); род дневника. 

m [Алексей Иванович] Вот уже почти целый месяц прошел, как я не притрогивался к этим заметкам моим, 
начатым под влиянием впечатлений, хотя и беспорядочных, но сильных. (Иг 281) [Рассказчик] Но, друзья мои, 
ведь предуведомил же я вас еще в первой главе этих заметок, что, может быть, ужасно навру. Ну и не мешайте 

мне. (ЭЭ 68) 
iI < ... > он [Зубоскал] серьезно решился быть теперь повоздержнее и действовать посолиднее ... Для сей цели 
вздумал он было явиться перед публикою с особою книжкою своих заметок, мемуаров, наблюдений, открове

ний, признаний и т. д., И т. Д. НО так как все чересчур - значит некстати, так как самое лучшее блюдо в чрезмер

ном количестве может произвести индижестию, и так как он сам, наконец, враг несварения желудка, то и ре

шился раздробить всю книжку на тетрадки ... (Пб 18: 8) 
~ [М.М. Достоевскому] Меня мучает сильно обилие материалу для письма. Мучают тоже вещи в другом роде, 

чем романы. Я думаю, я бы сказал, кое-что даже и замечательного об искусстве, вся статья в голове моей и на 

бумаге в виде заметок, но роман мой влек меня к себе. Это сочинение очень большое. (Пе 28.1: 246) [А.г. До
стоевской] Приготовляясь писать, перечитываю мои прежние заметки в моих письменных книгах и, кроме того, 

перечитал всю захваченную мною сюда переписку. (Пе 29.2: 99) 

з. Короткая публикация в периодической печати; небольшая статья. 

iI [«Зубоскал». Комический альманах в двух частях < ... > разделенный на 12 выпусков < ... >] Но мы и теперь же готовы 
удовлетворить желание читателей. Повести, рассказы, юмористические стихотворения, пародии на известные 

романы, драмы и стихотворения, физиологические заметки, очерки литературных, театральных и всяких дру

гих типов, достопримечательные письма, записки, заметки о том, о сем, анекдоты, пуфы и пр., и пр., все в том 
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же роде, то есть в том роде, который соответствует нраву «Зубоскала» и кроме которого ни к какому другому 

·роду он не чувствует в себе призвания. Таково будет содержание нашего альманаха. (Пб 18: 9) Эти господа 
называют в высшей степени оскорбительную заметку Камня-Виногорова юмористическою! и ведь серьезно. 

(Пб 19: 92) Прочтя его [«Русского вестника»] злую статью против нас, мы наскоро успели сделать одну заметку 
в смеси нашего журнала. В этой заметке, уведомив наших читателей, что «Русский вестник» до того уж рассер

дился, что потерял всякое хладнокровие, всякую возможность владеть собой, мы упомянули, что будем отве

чать ему тогда, когда он успокоится и хоть несколько придет в себя. Заметка наша была написана резко, занос

чиво - соглашаемся в этом. (Пб 19: 119) [Из статьи «Пол письма "одного лица"»] Во-первых, это «лицо» решитель
но выступает моим защитником против литературных «врагов» моих. Он написал уже за меня и в пользу мою 

три «антикритики», две «заметки», три «случайные заметки», одно «по поводу» и, наконец, «наставление как 

вести себя». (дп 21: 60) Ровно два месяца назад, в октябрьском «Дневнике» моем, я сделал заметку об одной 
несчастной преступнице, Катерине Прокофьевой Корниловой, - той самой мачехе, которая в мае месяце, в 

злобе на мужа, выбросила из окна свою шестилетнюю падчерицу. (дп 24: 36) 
~ [М.М. Достоевскому] Теперь же придумал: может быть, я изобрету как-нибудь способ, если легче будет, пи

сать в постеле. Для этого послезавтра, может быть, напишу коротенькую заметку о Слепцове. Напишу уме

ренно, хвалить очень не буду. (Пс 28.2: 69) [И.Л. Александрову] Если еще можно, то в конце, «От редакции», 
выкиньте заметку о журнале «Свет» и оставьте лишь 2-ю заметку, об адресе девицы. Ваш Ф. (Пс 29.2: 138) 

111 В составе имени собственного [художественный очерк (рассказ) Ф.М. Достоевского 1863 г.] m «ЗИМНИЕ ЗАМЕТ
ки о ЛЕТНИХ ВПЕЧАТЛЕНИЯХ» ~ [Из договора с Л.Н. Сниткиной о передаче авторского права на издание сочинений] 

< ... > рассказов: «Крокодил», «Скверный анекдот», «Зимние заметки о летних впечатлениях», «Господин 
Прохарчин» < ... >. (дк 29.1: 378) 
[название статьи из журнала «Русский вестник»] I Теперь выпишем для читателей наших всю главную часть тира

ды «Русского вестника», которую он тиснул в своей последней (августовской) книжке, под названием «Элеги

ческая заметка». В том же номере есть и другая «заметка» ... (Пб 19: 170) При м е ч а н и я. См. нижеПб 19: 17, 
где это сочетание представлено как свободное. 

[название стихотворения П. Вяземского] I Но так как уж пошло на отгадки - скажите, «Русский вестник», к чему 

вы напечатали стихотворение князя Вяземского «Заметка» в той же августовской книжке, в которой и элеги

ческая ваша заметка? (Пб 19: 177) 
[название публикаций в журнале «Время» 1863 г.] I «Журнальная заметка. О новых литературных органах и о 

новых теориях». (Пб 20: 059) «Журнальные заметки. 1. Ответ «Свистуну». 11. Молодое перо» (Пб 20: 71, 78) 
См. также Пб 20: 83. 
[название главки II из Дневника писателя за 1876 г. Октябрь. Глава первая.] I НЕСКОЛЬКО ЗАМЕТОК О ПРОСТОТЕ И 
УПРОЩЕННОСТИ (дп 23: 141) 
[название повести Н.Н. Страхова] [8J [Л.Б. Корвин-Круковской] Повесть Ваша (<<Михаил») всем близким к редакции 

людям и постоянным нашим сотрудникам - очень понравилась. Один из них (Страхов, он же пишет «Заметки 

летописца»), мнению которого я более всех доверяю, - находит у Вас большое прирожденное мастерство и 

разнообразие. (Пс 28.2: 107) См. также Пс 28.2: 75. 

Словоуказатель m заметка Пд 452[1] заметкам Иг 281 [1] заметки ЗМ 8, 173 Пд 134, 134, 134[5] заметку Пд 77, 172 
БКа 145[3] заметок ЗЗ 68 Пд 452[2] iIiI заметка Пб 19: 93,119,119,170,170,177,177 ДП 21: 77, 77, 77, 77 ДП 25: 83[12] 
заметками Пб 19: 80[1] заметке Пб 19: 119 Пб 20: 128[2] заметки Пб 18: 9,9 Пб 18: 39 Пб 19: 120,150,172 Пб 20: 83, 130 
ДП 21: 60, 60ДП 22: 82[11] заметку Пб 19: 65, 92, 93, 93, 119ДП 21: 28ДП 22: 75, 82, 82ДП 24: 36ДП 25: 74[11] заметок 
Пб 18: 8[1] [8J заметках Пс 28.2: 75[1] заметки Пс 28.2: 107 Пс 29.1: 300 Пс 29.2: 99,139, 140[5] заметкой Пс 29.1: 116[1] 
заметку Пс 28.2: 69, 170 Пс 29.2: 89, 138, 138[5] заметок Пс 28.1: 246[1] Ы заметки ДК 29.1: 378[1] 

Комментарий 

НРЗН 1 v2 дЭтот предсмертный дневник свой он [Крафт] затеял еще третьего дня, только что воротился в Петербург, еще 
до визита к Дергачеву; после же моего ухода вписывал в него каждые четверть часа; самые же последние три-четыре 

заметки записывал в каждые пять минут. Я громко удивился тому, что Васин, имея этот дневник столько времени перед 

глазами (ему дали прочитать его), не снял копии, тем более что было не более листа кругом и заметки все короткие, - «хотя 

бы последнюю-то страничку!» Васин с улыбкою заметил мне, что он и так помнит, притом заметки без всякой системы, о 

всем, что на ум взбредет. (Пд 134)Д 
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КОМБl /). < ... > физиологические заметки <зн. 2>, очерки литературных, театральных и всяких других типов, достопри
мечательные письма, записки, заметки <зн. 3>0 том, о сем, анекдоты < ... >. (Пб 18: 9; см. в зн. 3)/), 
КОМБ2 /),Но так как уж пошло на отгадки - скажите, «Русский вестник», к чему вы напечатали стихотворение князя 

Вяземского « Заметка» в той же августовской книжке, в которой и элегическая ваша заметка? Конечно, это стихотворение 
для нас з а м е ч а т е л ь н о не само по себе, а потому, что вы его у себя поместили. (Пб 19: 177)/), 
АССЦ альманах, бумага, впечатления, вписывать, дневник, документ, журнал, записывать, лист, написать, память, пись

менные книги, прочитать, пояснение, редактор, роман, рукопись, смесь, страница, статья, читатели. 

СЧТl заметка извинительная Пб 19: 93 коротенькая Пс 28.2: 69 небольшаяДП 22: 82 оскорбительная Пб 19: 92 ругатель
наяДП 21: 77 страннаяДП 21: 28; в высшей степени посторонняя и не подходящая к делу Пд 77; одна заметка из сотен Пд 
452 одна весьма важная БКа 145; редакции «Века» Пб 19: 93; для пояснения БКа 145 для публики Пс 28.2: 170 в скобкахДП 
25: 83; об одной несчастной преступницеДП 24: 36 об опечатках Пс 29.2: 89 о журнале «Свет» Пс 29.2: 138; заметки (им.n. 
мн.ч.) короткие Пд 134 критические Пд 452 особенные ЗМ 8 последние Пд 134 прежние Пс 29.2: 99; библиографические 
Пб 18: 39 физиологические Пб 18: 9; начатые под влиянием впечатлений Иг 281; без всякой системы Пд 134 о том, о сем Пб 
18: 9 о погибшем народе ЗМ 8; заметки (р.n. ед. ч.) автор ДП 22: 82; правда ЗМ 173 откровенность и неnризванность Пс 
29.2: 139; от заметки не желать отказываться Пб 19: 120; заметок первая глава ЗЗ 68 книжка Пб 18: 8; критических 
заметок не позволить себе Пд 452; в виде заметок Пс 28.1: 246; к заметкам не притрагиваться Иг 381; заметку выкинуть 
Пс 29.2: 138 выписать Пб 19: 93 делать Пб 19: 65 сделать БКа 145 Пб 19: 119 ДП 21: 28 ДП 24: 36 Пс 28.2: 170 вырвать Пд 
172 вставлять Пд 77 кончать чем-л.ДП 22: 75 напечататьДП 22: 82 написать Пс 28.2: 69 обобщатьДП 25: 74 поместитьДП 
22: 82 прибавить Пс 29.2: 89; заметки (в.n. мн.ч.) записывать Пд 134 перечитывать Пс 29.2: 99 получать Пс 29.2: 140; 
заметкой огреть дубиной по лбу Пс 29.1: 116; в заметке упомянуть Пб 19: 119 Пб 20: 128. 
СЧТ2 /).явиться перед публикою с особою книжкою своих заметок, мемуаров, наблюдений, откровений, признаний и т. д., 

И· т. д. Пб 18: 8 известные романы, драмы и стихотворения, физиологические заметки, очерки литературных, театральных 
и всяких других типов, достопримечательные письма, записки, заметки о том, о сем, анекдоты, пуфы и пр., и пр. Пб 18: 9 
Критика и библиографические заметки Пб 18: 39 написал уже за меня и в пользу мою три «антикритики», две «заметки», 
три «случайные заметки», одно «по поводу» и, наконец, «наставление как вести себя» ДП 21: 60/). 
ЧЖР В цитате /).< ... > Лошади, упряжь карет -1 Все это дал нам своими «Заметками» Новый Поэт. 1 Все мы - Шарлотты, 

Армансы, Амелии - Прежде не знали тех благ < ... > (Пб 19: 80)/), [Д.Д. Минаев. «Ода Петербургских камелий Новому 
Поэту»] (Пб 19: 80) /).[Д.Д. Кишенскому] « ... Этого одного я не могу изменить! А остальное - делайте что угодно, много

уважаемый Федор Михайлович, только примите к сведению и мои заметки < ... > Не хочется мне их уменьшать». 1 Это 

буквально выписка из Вашего письма от 27 июля. (Пс 29.1: 300)/), [Достоевский приводит в своем письме выписку из 
письма Д.Д. Кишенского] 

При м е ч а н и я. Выделено кавычками: /).В «Русском мире» (N 103) появилась на меня ругательная заметка. Ни на одну 
ругательную статью я не отвечаю; на эту отвечу - по некоторым соображениям, а по каким - выяснится в продолжение 

ответа. < ... > «Заметка» подписана «Свящ. П. Касторский». Вот эта «заметка». (дп 21: 77)/), См. также к зн. 3 ДП 21: 60. 

м.к. 

ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ <247:131,99,17,-> 
1. Заслуживающий быть отмеченным; необычный, примечательный. 

m Господин Голядкин взглянул на Антона Антоновича, и так как, по всей вероятности, физиономия нашего 
героя вполне отзывал ась его настоящим и гармонировала со всем смыслом дела, следовательно внекотором 

отношении была весьма замечательна, то добрый Антон Антонович, отложив перо в сторону, с каким-то 

необыкновенным участим осведомился о здоровье господина Голядкина. (Дв 147) Испросив покровительства, 
господин Зимовейкин оказался весельчаком, стал очень рад, целовал у Устиньи Федоровны ручки, несмотря на 

скромные уверения ее, что рука у ней подлая, не дворянская, а к вечеру обещал всему обществу показать свой 
талант в одном замечательном характерном танце. (ГП 24 7) [Алексей Иванович] Вспомнить только, что было со 
мною в этом роде семь месяцев назад в Рулетенбурге, пред окончательным моим проигрышем. О, это был 
замечательный случай решимости: я проиграл тогда все, все ... (Иг 318) Это был человек замечательный по 
своим беспрерывным и анекдотическим неудачам, - один отставной офицер, хорошей дворянской фамилии, и 

даже в этом отношении почище Тоцкого, некто Филипп Александрович Барашков. (Ид 35) < ... > Иван Федоро
вич вдруг напечатал в одной из больших газет одну странную статью, обратившую на себя внимание даже и 

неспециалистов, и, главное, по предмету, по-видимому, вовсе ему незнакомому, потому что кончил он курс 

естественником. Статья была написана на поднявшийся повсеместно тогда вопрос о церковном суде. < ... > Глав
ное было в тоне и в замечательной неожиданности заключения. А между тем многие из церковников реши

тельно сочли автора за своего. (БрК 16) 
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I Правда, книга Гоголя [«Выбранные места из переписки с друзьями»] наделала много шуму в начале зимы. Осо

бенно замечателен единодушный отзыв о ней почти всех газет и журналов, постоянно противоречащих друг 

другу в своем направлении. (Лб 18: 18) В журнале [речь идет о газете «День»] всего замечательнее «славянский» 
и «областной» отделы. Этого нет почти ни в одном теперешнем русском издании, по крайней мере в такой 

непрерывности, и это ставит газету на довольно любопытное место. (Лб 19: 58) «Отечественные записки» 
журнал старинный и почтенный, имеющий свою замечательную историю в истории нашей литературы. Как 

же не интересоваться им, несмотря даже на его бесцветную и ничем не замечательную историю в последние 

годы? (Лб 20: 146) Я потому припомнил этого стихотворного Власа, что слышал на днях один удивительно 
фантастический рассказ про другого Власа, даже про двух, но уже совершенно особенных, даже неслыханных 

доселе Власов. Происшествие это истинное и уже по одной своей необыкновенности замечательное. (дл 21: 
33) Дорогу я не спросил: Дрезденская картинная галерея такая замечательная вещь в целом мире, что уж 
наверно каждый встречный дрезденец, образованного класса, укажет дорогу, подумал я. (дл 23: 77) Восточный 
вопрос и восточный бой, силою судеб, сольется тоже с всеевропейским боем. Одним из замечательнейших 

эпизодов этого боя будет окончательное решение Австрии: которой стороне отдать ей свой меч? Но самая суще

ственная и важная часть этой последней и роковой борьбы будет состоять, с одной стороны, в том, что ею 

разрешится тысячелетний вопрос римского католичества и что, волею провидения, на его место станет возрож

даемое восточное христианство. (дл 26: 22) 
~ [М.М. Достоевскому] Мучают тоже вещи в другом роде, чем романы. Я думаю, я бы сказал, кое-что даже и 

замечательного об искусстве, вся статья в голове моей и на бумаге в виде заметок, но роман мой влек меня к 

себе. (Ле 28.1: 246) [И.с. Тургеневу] Вот приезжайте-ка, да поприсмотритесь на месте к нашей литературе
сами увидите. В последнее время было, впрочем, несколько литературных явлений, несколько замечательных. 

3-го дня вышел l-ый номер «Современника» с «Воеводой (Сон на Волге)>> Островского. (Ле 28.2: 113) 
При м е ч а н и я. К зн. 1 можно отнести и ряд случаев с не вполне обычной лексической сочетаемостью (о чем-л., прояв
ляющемся в большой степени; с оттенком иронии). /1 У нас в остроге, в военном разряде, был один арестант, из солдатиков, 
не лишенный прав состояния, присланный года на два в острог по суду, страшный фанфарон и замечательный трус. 

Вообще фанфаронство и трусость встречаются в русском солдате чрезвычайно редко. (3М 45) Произнесены были эти 
ядовитые слова с замечательным раздражением. Видно было, что «раскисшая женщина» заранее их приготовила и впе

ред наслаждалась их эффектом. (Бс 54) ИМ [Д. Карамазову] оченно теперь нужны деньги-с, до последней крайности нуж
ны, Иван Федорович. Вы даже не знаете, сколь нужны, - чрезвычайно спокойно и с замечательною отчетливостью изъяс

нил Смердяков. (БрК 248) [м.п. Федорову, о повести «Дядюшкин сон»] Я написал ее тогда в Сибири, в первый раз после 
каторги, единственно с целью опять начать литературное поприще, и ужасно опасаясь цензуры (как к бывшему ссыльно

му). А потому невольно написал вещичку голубиного незлобия и замечательной невинности. Еще водевильчик из нее бы 

можно сделать, но для комедии - мало содержания, даже в фигуре князя, - единственной серьезной фигуре во всей пове

сти. (Пе 29.1: 303) [О.А. Новиковой] Я убежден из процесса и из всего, и из подлой защиты Александрова, который заме
чательный здесь негодяй - «адвокат нанятая совесть». (Пе 30.1: 59)/1 

2. Особенный, выдающийся по своим качествам; очень хороший. 

m [Девушкин] И погода-то такая замечательная сегодня, Варенька, хорошая такая. Правда, утром была не
большая изморось, как будто сквозь сито сеяло. (БЛ 95) [Ихменев Ивану Петровичу] Ты, положим, талант, даже 
замечательный талант ... ну, не гений, как об тебе там сперва прокричали, а так, просто талант (я еще вот 
сегодня читал на тебя эту критику в «Трутне»; слишком уж там тебя худо третируют: ну да ведь это что ж за 

газета!). (УО 191) Соня была малого роста, лет восемнадцати, худенькая, но довольно хорошенькая блондинка, 
с замечательными голубыми глазами. (ПН 143) 
I Еще одна замечательная картина отличена высшею академическою наградой, пер вою золотою медалью: 

картина г-на Клодта 2-го «Последняя весна». (Лб 19: 167) Да не подумает, впрочем, читатель, что мы хоть 
сколько-нибудь сравниваем его [Н.В. Успенского] с Островским, Тургеневым, Писемским и т. д. Предшествовав
шие ему замечательные писатели, о которых мы сейчас говорили, сказали во сто раз более, чем он, и сказали 

верно, и в этом их слава. И хоть они все вместе взглянули на народ вовсе не так уж слишком глубоко и обширно 
< ... > но, по крайней мере, они взглянули первые, взглянули с новых и во многом верных точек зрения, заявили 
в литературе сознательно новую мысль высших классов общества о народе, а это для нас всего замечательнее. 

(Пб 19: 178-179) Почти вся эта компания кончила курс в самых высших учебных заведениях. Некоторые впо-
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следствии, когда уже вее прошло, заявили себя замечательными специальными знаниями, сочинениями. Нет-с, 

нечаевцы не всегда бывают из одних только лентяев, совсем ничему не учившихся. (дл 21: 129) 
tзJ [М.М. Достоевскому] Явилась целая тьма новых писателей. Иные мои соперники. Из них особенно замеча

телен Герцен (Искандер) и Гончаров. l-й печатался, второй начинающий и не печатавшийся нигде. Их ужасно 

хвалят. (Ле 28.1: 120) [Ф.Н. Бергу] Все, где Вы говорите о «Книге Наума». Положим, Вы правы: но книга состав
лена была честнейшим человеком и, главное, замечательнейшим деятелем во время всеобщего гнета над 

литературой, принесшим ей много пользы и многим ей пожертвовавшим. (Ле 28.2: 18) [Н.Н. Страхову] Как 
любопытно мне тоже узнать Ваш маршрут. Ах, Николай Николаевич, Париж прескучнейший город, и если б не 

было в нем очень много действительно слишком замечательных вещей, то, право, можно бы умереть со скуки. 

Французы, ей-богу, такой народ, от которого тошнит. (Ле 28.2: 27) 

З. в функции сказуемого. 

m Замечательно то, что идиотка-старуха сама верила тому, что она проповедовала. (СС 14) Замечательно, 
что арестанты вообще смотрели на мужиков несколько свысока, хотя половина из них были за мужиков. (3М 

74) Но замечательнее всего, что Гвоздилов до сих пор еще гвоздит свою капитаншу, и чуть ли еще не с боль
шим комфортом, чем прежде. (3З 58) [Аркадий] Это был фатум. Замечательно, что, записывая и припоминая 
теперь, я не вспомню, чтоб он [Версилов] хоть раз употребил тогда в рассказе своем слово «любовь» и то, что он 

был «влюблен». Слово «фатум» я помню. (Пд 384) 
iI < ... > на что указывает нам русский раскол?. Замечательно, что ни славянофилы, ни западники но могут как 
должно оценить такого крупного явления в нашей исторической жизни. (Лб 20: 20) Замечательно, что о лорде 
Редстоке, кроме немногих исключений, почти ничего не говорит наша пресса. (дл 22: 99) И заметьте: Гавроши 
уж не французы, но замечательнее всего, что и эти сверху, вот - которые родятся собственниками, по двое и в 

секрете, - тоже ведь не французы. (дл 23: 95) 
tзJ [к.и. Маслянникову] Но, побыв немного в тюрьме, быстро стала изменяться совсем в противоположную 

сторону. Замечательно то, что уже давно она [Корнилова] беспокоится и ревнует, «чтобы муж не женился» (она 

воображает, что он уже и теперь это может сделать). (Ле 29.2: 131) 

Словоуказатель W замечателен Иг 312 ПН 44 Ид 122,232 БрК 5[5] замечательна Дв 147 Хз 288 НН 142 ЗМ 18,31, 125 
ЗП 111 [7] замечательная БЛ 95 СС 29 ЗМ 107 Иг 306 Ид 42, 203 Бс 181, 234 БрК 116, 473[ 1 О] замечательнее ЗМ 44 ЗЗ 58, 
85 Бс 223 Пд 385 БКа 107[6] замечательнейшего Ид 198[1] замечательнейший ЗЗ 56 ПН 194 Бс 74[3] замечательней
ших ЗЗ 58 БрК 214[2] замечательно СС 14,31,84 ЗМ 58, 74, 105, 114,210 ЗЗ 85, 97 ЗП 133 ПН 43, 43, 200, 234 Ид 7, 16, 
16, 16 Бс 40, 167,231.237,243,301,304,393, 508, 511,515 Пд 49,57,379,384 БрК 35, 87, 260, 278, 312, 344 БКа 56, 65[40] 
замечательного СС 13, 18 Кр 207 Ид 279 Пд 33, 103, 429 БрК 311 [8] замечательное ее 166 Ид 151 Бс 22, 40, 44, 48, 49, 
54[8] замечательной Бс 362, 491 БрК 16[3] замечательном ГП 247[1] замечательному ЗМ 71 Ид 443, 452[3] замечатель
ною Бс 37, 303, 362 БрК 9, 13, 30, 248[7] замечательную де 299 Бс 252[2] замечательны ГП 241 Ид 5 Бс 114, 312[4] 
замечательные Иг 304 Ид 14 Бс 11, 190 БКа 95[5] замечательный ее 67 УО 191 ЗМ 45, 63, 126 Иг 318 Ид 16,35,227 Бс 
31,55[11] замечательным Ид 29 Бс 54, 224, 301 [4] замечательными ПН 143 Ид 5[2] замечательных Ид 279, 279 Бс 31, 
31,350[5] iJ замечателен Пб 18: 18 Пб 19: 91 ДП 25: 26, 120, 120[5] замечательна Пб 19: 168 Пб 21: 229 ДП 21: 35[3] 
замечательная Пб 18: 39,39 Пб 19: 167 ДП 21: 29 ДП 23: 77 ДП 25: 181[6] замечательнее Пб 19: 58, 179 Пб 21: 249 ДП 
22: 134ДП 23: 95 ДП 25: 123ДП 26: 118[7] замечательнейшие Пб 21: 188ДП 26: 115[2] замечательнейшим Пб 20: 29[1] 
замечательнейших Пб 18: 28 Пб 20: 46ДП 25: 155ДП 26: 22[4] замечательно Пб 18: 48 Пб 19: 21, 93,177 Пб 20: 20,31, 
39 Пб 21: 171, 183, 197,229,229,251 ДП 21: 13,120, 122ДП 22: 88,99, 124ДП 23: 56,100,100, 105ДП 25: 57,120,160, 
183, 186ДП 26: 43[29] замечательного Пб 21: 190ДП 21: 10ДП 22: 127 ДП 23: 56, 69 ДП 26: 121 [6] замечательное Пб 21: 
243ДП 21: 23, 33ДП 25: 193ДП 26: 113[5] замечательной Пб 19: 86Пб 20: 33ДП 22: 52ДП 23: 69[4] замечательномДП 
21: 30ДП 23: 6[2] замечательную Пб 18: 35 Пб 20: 146, 146ДП 22: 57[4] замечательны Пб 21: 206ДП 26: 76[2] замеча
тельные Пб 19: 178 Пб 21: 208ДП 25: 42ДП 26: 9[4] замечательный Пб 20: 137, 137 ДП 23: 43ДП 26: 118[4] замечатель
ным Пб 19: 72 Пб 20: 125, 135[3] замечательнымиДП 21: 129[1] замечательных Пб 18: 28 Пб 19: 86 Пб 21: 195 ДП 21: 
25 ДП 23: 28 ДП 25: 25 ДП 27: 35[7] l2J замечателен Пс 28.1: 120,210[2] замечательнейший Пс 29.1: 25,25[2] замеча
тельнейшим Пс 28.2: 18[1] замечательно Пс 29.2: 93,131[2] замечательного Пс 28.1: 246 Пс 28.2: 319[2] замечательное 
Пс 28.1: 220[1] замечательной Пс 29.1: 303[1] замечательный Пс 28.2: 34 Пс 29.1: 16 Пс 30.1: 59[3] замечательных Пс 
28.2: 27, 113 Пс 29.1: 25[3] 

Комментарий 

ИРЗИ 1 v2 8При входе на нашу огромную рыночную площадь находится ветхая церковь Рождества богородицы, состав
ляющая замечательную древность в нашем древнем городе. (Бс 252) < ... > хотя я и называю Алексея Федоровича моим 
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ЗАМЕЧАТЕЛЬНЫЙ 

героем, но, однако, сам знаю, что человек он отнюдь не великий, а посему и предвижу неизбежные вопросы вроде таковых: 

чем же замечателен ваш Алексей Федорович, что вы выбрали его своим героем? Что сделал он такого? (БрК 5) Особенное 
внимание мы обратим на отдел критики. Не только всякая замечательная книга, но и всякая замечательная литературная 
статья, появившаяся в других журналах, будет непременно разобрана в нашем журнале. (Пб 18: 39) См также Пб 18: 35. 
[М.М. Достоевскому] Тогда я и обеспечен и по-здешнему даже богат (от литературы я многого ожидаю. Представь себе 
сочинение замечательное, как «Бедные люди»; и тогда на меня все обратят внимание даже свыше). (Пе 28.1: 220)~ 
КОМБl ~Большой же о ней [книге Жака Казановы «Memoires de Jacques Casanova de Seinga1t»] статьи мы в настоящее 
время в нашем журнале поместить не можем. Но чтоб познакомить читателей с этой замечательной <зн. 2> книгой, мы 
выбираем из нее один только эпизод: «3аключение и чудесное бегство Жака Казановы из венецианских темниц». < ... > 
Личность Казановы одна из самых замечательных <зн. 1> своего века. Казанова выражает собою всего тогдашнего чело
века известного сословия, со всеми тогдашними мнениями, уклонениями, верованиями, идеалами, нравственными поня

тиями, со всем этим особенным взглядом на жизнь, так резко отличающимся от взгляда нашего девятнадцатого столетия. 
(Пб 19: 86) Замечательно <зн. 3> тоже, что всегда или, по крайней мере, очень нередко русский незнакомец за границей 
(за границей чаще, за границей почти всегда) почти с первых трех фраз поспешит ввернуть: что он вот только что встретил 

такого-то или только что слышал что-нибудь от такого-то, то есть от какого-нибудь замечательного <зн. 1> или знатного 
лица из наших, из русских, но выставляя его при этом именно в самом милом фамильярном тоне, как приятеля, не только 

своего, но и вашего - «ведь вы, конечно, знаете, скитается бедный по всем здешним медицинским знаменитостям, те его на 

воды шлют, убит совершенно, знакомы вы?» (дп 23: 56)~ 
КОМБ2 ~Ho так как уж пошло на отгадки - скажите, «Русский вестнию>, к чему вы напечатали стихотворение князя 

Вяземского « 3 а м е т к а» в той же августовской книжке, в которой и элегическая ваша з а м е т к а? Конечно, это стихот

ворение для нас замечательно не само по себе, а потому, что вы его у себя поместили. (Пб 19: 177)~ 
СЧТl замечательный (-ая, -о е, -ые) взгляд [точка зрения]ДП 23: 69 веселость Бс 362 вещьДП 23: 77 вкус Ид 29 впечат
ление Бс 54 девушка Ид 42 женщина Иг 306 живописец Ид 16 затея Ид 203 своя история [у журнала] Пб 20: 146 картина 
БрК 116 книга Бс 491 Пб 18: 39 Пб 19: 86 красота БрК 13 личность Бс 181 Пб 19: 86 мысль БрК 473 наивность чувств Бс 
362 неожиданность заключения БрК 16 обстоятельство Ид 151 особьДП 25: 181 погода БЛ 95 речь [выступление] ДП 22: 
52,57 русский поэт Бс 31 признание Бс 22, 40 примечание Пб 20: 125 проект Бс 55 произведениеДП 25: 193 происшествие 
ДП 21: 33 рассудительность Бс 37 свойство СС 166 сеанс ДП 22: 127 семейство Бс 48 физическая сила БрК 9 случай Иг 318 
событие Кр 207 совпадение Бс 44, 49 Пб 21: 243 сочинение Пе 28.1: 220 статья Пб 18: 39 ДП 23: 69 субъект Пб 19: 72 
талант УО 191 тип (кого-л.) 3М 71, 126 ученый Ид 227 факт ДП 23: 43 Пе 28.2: 34 француз-повар Пд 429 характер СС 13 
БрК 311 художник 3М 63 молодой человек Ид 452 человек Пд 103 ДП 26: 121 черта 3М 107 явлениеДП 23: 6ДП 26: 113; 
характерный танец ГП 247 голубые глаза ПН 143; история возвышения, славы и торжественного падения ДС 299; трус 45 
пренебрежение Бс 301 раздражение Бс 54 строгость Бс 303 отчетливость [произнесения] БрК 248 негодяй Пе 30.1: 59; 
замечательные деятелиДП 27: 35 защитники [в судах] Ид 279 знанияДП 21: 129 женщины Иг 304 лица Бс 224 людиДП 
25: 42 мысли Бс 31 особенностиДП 26: 9 писатели Пб 19: 178 письмаДП 23: 28 речи [обвинителя] БКа 95 решения 
присяжных Ид 279 свойства Бс 190 сочиненияДП 21: 129 ДП 25: 25 способности Ид 14 статьи Пб 18: 28 существа Бс 11 
тосты Пб 21: 208 физиономии Ид 5; во многих и во многих отношениях Иг 304 по уму Ид 203; замечательный (-ая, 
-ое, -ые) весьма Пб 20: 125 Пб 21: 208 довольно Ид 5 несколько Пе 28.2: 113 очень СС 18 Ид 14, 42, 151 Бс 181 Пе 29.1: 25 
даже очень ее 29 даже УО 191 Ид 227 слишком Пе 28.2: 27 слишком даже Иг 306 особенно Пб 21: 195 столь Бс 11 в 
высшей степени Пб 18: 35 чрезвычайно ДП 23: 6; в своем роде Иг 306 по своей неожиданности Бс 55; умом и характером 
Пд 103; замечателен (-льна, -льно, -льны) весьма Пб 21: 206 довольно 3М 18 особенно Хз 288 Ид 5 Бс 231 БрК 35 в 
особенности 3М 31 очень НН 142 ее 31 Пб 19: 21 в высшей степени Пб 21: 229 чрезвычайно 3М 125; всего замечательнее 
3М 44 33 58 БКа 107; замечательнейшнй (-ая, -ое, -не) деятель Пе 28.2: 18 инженер-строитель Бс 74 имена Пб 18: 28 
образованные русские европейцы ДП 26: 115 писатель 33 56 пример Пб 20: 46 произведение французской литературы 
нашего века Пб 20: 29 случай ПН 194 фраза 33 58 человек Ид 198 Пе 29.1: 25; замечательнейшне из телеграмм Пб 21: 188. 
СЧТ2 ~полную и замечательную историю возвышения, славы и торжественного падения де 299 наделаю чрезвычайно 
много чего-нибудь очень замечатеЛЬНОI'О и даже великого ее 18 из него выйдет натура особснная ... можст быть, дажс 
очень замечательная ее 29 страшный фанфарон и замечательный трус 3М 45 принадлежал к особенному и замечатель
ному типу 3М 71 настроение арестантов было замечательно, даже трогательно 3М 105 прозаические мои ощущения 
ввиду такого замечательного и оригинального события Кр 207 очень замечательная и энергичная девушка Ид 42 так 
ничтожен и ничем не замечателен Ид 122 возможность такого кривого и замечательного взгляда на дело Ид 279 можно 
указать уже на столько замечательных и талантливых защитников Ид 279 одного из самых замечательных и независи
мых русских умов Бс 350 человека почтенного и замечательного умом и характером Пд 103 [связало] замечательною и 
тесною связью БрК 30 живем в эпоху в высшей степени замечательную и критическую Пб 18: 35 в высшей степени 
характерна и замечательна депеша из Берлина Пб 21: 229 очень замечательно и поражает ДП 22: 124 люди замечатель
ные, со способностями и с дарованиями ДП 25: 42 замечательное и чрезвычайное явление в нашей жизни и в нашей 
поэзии [ о Некрасове] ДП 26: 113 замечательный, чрезвычайно сильный умДП 26: 118 такого характерного и замечатель
ного человека, как НекрасовДП 26: 121~ 
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ЗАМЕЧАТЬ 

ИРОН д[о статье в журнале «Современное слово»] Привели цитаты из «Биографа-ориенталиста» и «Чиновника» - статей 

драгоценных и наполнивших в свое время весь мир изумлением. Как жаль, что ничего не цитировали при сем удобном 

случае из замечательной статьи того же автора о дерзости и нелепости посыпанья песком московских тротуаров в июле 

месяце. Уж все бы одно к одному! (Пб 20: 33) Да и смешно было бы утверждать, что всякий, кто не литератор, тот уж и не 
замечательный в литературе человек. Напротив, Андрей Александрович [Краевский] весьма замечательный человек в 

литературе. (Пб 20: 137)~ 
м.к. 

ЗАМЕЧАТЬ <470:360,84,26,-> 
1. Обращать внимание, выделять что-л. в своем восприятии; делать наблюде

ние; видеть. 

m [Доброселова] Мне было это очень больно, потому что я всеми силами старалась загладить мое прежнее 
поведение. Но меня не замечали. (БЛ 35) [Девушкин] Шарманщик расположился перед чьими-то окнами. Заме
чаю малютку, мальчика, так себе лет десяти; был бы хорошенький, да на вид больной такой, чахленький < ... >. 
Примечаю, что в руках у него бумажечка какая-то. (БЛ 87) Несмотря на то, что время было сырое и пасмурное, 
он [Голядкин] опустил оба окна кареты и заботливо начал высматривать направо и налево прохожих, тотчас 

принимая приличный и степенный вид, как только замечал, что на него кто-нибудь смотрит. (Дв 112) «Отчего, 
- думала я [Неточка], - отчего я вижу других людей, как-то и с виду непохожих на моих родителей? отчего я 

замечала смех на других лицах и отчего меня тут же поражало то, что в нашем углу никогда не смеются, 

никогда не радуются?» (НН 160) Все лучшие качества ее [красавицы] повседневно были погребены в самом 
своевольном сумасбродстве, в самом упрямом школьничестве, доходившем чуть ли не до шутовства; их редко 

кто замечал; а если замечал, так не верил им, так что теперь необыкновенный успех ее встречен был всеоб

щим страстным шепотом изумления. (МГ 280) Наташа следила за ним [князем Валковским] с нескрываемым 
отвращением. Он видел это, но показывал, что не замечает. (УО 311) < ... > низшее острожное начаЛьство смот
рело на пьянство сквозь пальцы, да и не хотело замечать. Оно очень хорошо знало, что не позволь вина, так 

будет и хуже. (3М 35) Он [Раскольников (после убийства)] помочил тряпку и оттер сапоги. Он знал, впрочем, что 
нехорошо разглядывает, что, может быть, есть что-нибудь в глаза бросающееся, чего он не замечает. В разду

мье стал он среди комнаты. (ПН 66) На комоде лежала какая-то книга. Он [Раскольников] каждый раз, проходя 
взад и вперед, замечал ее; теперь же взял и посмотрел. Это был Новый завет в русском переводе. (ПН 248) 
< ... > молодой Верховенский с первого шагу обнаружил решительную непочтительность к Андрею Антонови
чу и взял над ним какие-то странные права, а Юлия Михайловна, всегда столь ревнивая к значению своего 

супруга, вовсе не хотела этого замечать; по крайней мере не придавала важности. (Бс 244) 
11 Я часто замечал, что, когда два петербургских приятеля сойдутся где-нибудь между собою и, поприветство
вав обоюдно друг друга, спросят в один голос - что нового? - то какое-то пронзающее уныние слышится в их 

голосах, какой бы интонацией голоса ни начался разговор. (Пб 18: 11) Я оставляю в покое ваше [«Русского 
вестника»] предположение, что Россия не возвысилась еще ни над одной славянской народностью; но вопрос 

ваш: «Что такое русская народность?» - нельзя не поднять. Странно, что вы ее не замечаете. Конечно, сидя в 

кабинете, трудно что-нибудь заметить, даже и при великой учености. (Пб 19: 113) Взять и то, наконец, что наши 
художники (как и всякая ординарность) начинают отчетливо замечать явления действительности, обращать 

внимание на их характерность и обрабатывать данный тип в искусстве уже тогда, когда большею частию он 

проходит и исчезает, вырождается в другой, сообразно с ходом эпохи и ее развития, так что всегда почти старое 

подают нам на стол за новое. (дп 21: 88) А во время мира чем масса может заявить свое великодушие и челове
ческое достоинство? Мы и на единичные-то проявления великодушия в простонародье смотрим, едва удостои

вая замечать их, иногда с улыбкою недоверчивости, иногда просто не веря, а иногда так и подозрительно. (дп 
22: 126) Кто враг органическому и самостоятельному развитию России на собственных ее народных началах? 
Кто насмешливо не признает даже существование этих начал и не хочет их замечать? (дп 26: 170) 
[8J [М.М. Достоевскому] Ты, верно, замечаешь, что мои мысли и теперь отличаются пароходной качкою. (Пс 
28.1: 111) [А.и. Гейбовичу] Но в Перми уже мало замечаешь пустырей по дорогам: все запахано, все обработа
но, все ценится. Так, по крайней мере, мне показалось. (Пс 28.1: 361) [н.н. Страхову] Для писателей наших они 
[действительные факты] фантастичны; да они и не занимаются ими; а между тем они действительность, потому 

что они факты. Кто же будет их замечать, их разъяснять и записывать? Они поминутны И ежедневны, а не 

932 



ЗАМЕЧАТЬ 

исключительны. (Ле 29.1: 19) [А.г. Достоевской] Он [Федя] в таких именно летах, когда происходит кризис из 
1-го детства к сознательному осмыслию. Я замечаю в его характере очень много глубоких черт и уж одно ТО, 

ЧТО он скучает там, где другой (ординарный) ребенок и не подумал бы скучать. (Лс 30.1: 110) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении ДИногда с большим любопытством начинал [князь Мышкин] всматриваться в 

прохожих; но чаще всего не замечал ни прохожих, ни где именно он идет. (Ид 186) Сны, как известно, чрезвычайно 
странная вещь: одно представляется с ужасающею ясностью, с ювелирски-мелочною отделкой подробностей, а через 

другое перескакиваешь, как бы не замечая вовсе, например, через пространство и время. (СЧ 108)д 

2. Высказывать краткое суждение; говорить. 

m [Девушкин] Завизжала, затрещала глупая баба, - дескать, куда ты, батюшка, лезешь, чего тебе надо? да и 
пошла причитать про нелегкое. Я, маточка, это к тому замечаю, что всегда со мной такое же случал ось в подоб

ного рода делах; знать, уж мне написано так; вечно-то я зацеплюсь за что-нибудь постороннее. (БЛ 78) Но 
Андрей Филиппович, услышав, что дело господина Голядкина было частное дело, отказался слушать, реши

тельно замечая, что у него нет ни минуты свободной и для собственных надобностей. I Сухость тона и резкость 
отказа поразили господина Голядкина. (Дв 165) Гости с уважением указывали на одного богатого откупщика, ее 
[девочки] родителя, и кое-кто замечал шепотом, что за ней уже отложено на приданое триста тысяч рублей. (ЕС 

96) Ну да, ну да! Но, признаюсь вам, я даже люблю, когда лакей отчасти глуп, - замечает князь, который, как и 

все старички, рад, когда болтовню его слушают с подобострастием. (ДС 312) Нет, ребята, его, знать, не скоро 
собьешь, за себя постоит; куды! - говорили одни. - Елкин больше знает! - замечали другие, но как-то уступчи

во замечали. Обе партии заговорили вдруг в чрезвычайно уступчивом тоне. (ЗМ 188) Беспрерывно осведом
лялся [Лебедев], не нужно ли ему чего, и когда князь стал ему наконец замечать, чтоб он оставил его в покое, 

послушно и безмолвно оборачивался, пробирался обратно на цыпочках к двери и все время, пока шагал, махал 

руками, как бы давая знать, что он только так, что он не промолвит ни слова < ... >. (Ид 197) 
I Но на фантастическое и сверхъестественное г-н Щербина обрушивается всем своим гневом и решительно 

изгоняет из «Читальника» все «фантастическое», потому что у народа и без того много суеверий (и несмотря на 

то, замечаем мы от себя, что народ страшно любит фантастическое и с жадностью читает его или слушает, как 

читают). (Лб 19: 37) Далее замечает граф [Шамборский], что граф Парижский не поставлял ему никаких усло
вий и что от маршала Мак-Магона (этого Баярда нашего времени, как замечает граф) тоже не требовали гаран

тий при избрании в президенты. Франция не может погибнуть (восклицает под конец граф), потому что Хрис

тос любит еще своих франков < ... >. (Лб 21: 219) Начались сцены с женой Великанова, и, описав одну из таких 
сцен, г-н Утин замечает, что с этой минуты его клиентка считала Великанова «СВОИМ», видела в нем свое 

создание, свое «милое дитя». (дл 23: 13) Газеты завопили даже об «очевидно несправедливом решении», и 
одни из них замечали, что наши суды нельзя уже теперь обвинять за мягкие и потворствующие приговоры: 

«Вот, дескать, пример: пал невинный». (дл 26: 46) 
lbJ [В.И. Губину] Но так как я против этой пени в два года лишних (или как там) не восстаю и согласен, то я, 

стало быть, исполняю в точности пункт условия, стало быть, не подлежу никак главной неустойке в три тысячи. 

Все это замечаю на случай. (Ле 29.1: 212) [Н.А. Любимову] Вы замечаете мне, что роман сильно затянулся: что 
делать, я, судя в целом, виноват без вины (но все-таки виноват), а Вы имеете полное право, сознаюсь в том, 

негодовать. (Лс 29.1: 231) 

з. Осознавать, ощущать что-л.; понимать. 

m Порой он [Голядкин] совершенно лишался и смысла и памяти. Очнувшись после такого мгновения, он заме
чал, что машинально и бессознательно водит пером по бумаге. Не доверяя себе, он начинал поверять все напи

санное - и не понимал ничего. (Дв 147) «Экая горячка какая! Ах, его [Васю] нужно спасти! нужно спасти!»
проговорил Аркадий, сам не замечая того, что в своем сердце уже возвел до беды, по-видимому, маленькие 

домашние неприятности, в сущности ничтожные. (Ср 34) [Князь Валковский Ивану Петровичу] Соглашаюсь, я 
был мнителен, я был, пожалуй, неправ (то есть тогда неправ), но я не замечал этого и, в досаде, оскорбленный 

его [Ихменева ] грубостями, не хотел упустить случая и начал дело. (УО 341) [Разумихин ] Как же не в понятии? А 
впрочем, я теперь замечаю, что и вы [артельщик] тоже толковый человек. Ну-с! (ПН 94) [Свидригайлов о своей 
любви к Дунечке] Но все это вздор, как я теперь и сам вижу. I [Раскольников] - Давно ли увидели? I - Замечать 
стал еще прежде, окончательно же убедился третьего дня, почти в самую минуту приезда в Петербург. Впрочем, 
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еще в Москве воображал, что еду добиваться руки Авдотьи Романовны и соперничать с господином Лужиным. 

(ПН 222) «Это что-то болезненное», - бормотал он [Вельчанинов] про себя, замечая иногда свой аппетит. (ВМ 11) 
I Дело в том, что он [человечек] хвалит вас, господа. Оно, конечно, не хорошо, что вас хвалит в глаза; это 

досадно, это гадко; но наконец вы замечаете, что человек умно хвалит, что именно указывает на то, что вам 

самим очень нравится в вашей особе. (Пб 18: 20) Но раздается звонок, и я вдруг замечаю, что, по всегдашней 
моей рассеянности, забыл номер вагона, а выходя, сам же и затворил его. (дп 23: 76) Видите ли, г-н Наблюда
тель, я даже готов оговориться и извиниться перед вами в сейчас высказанном вам упреке за перерезанную 

надвое мою фразу. Действительно, я сам замечаю теперь, что фраза, может быть, вовсе не так ясна, как я 

надеялся, и что можно ошибиться в смысле ее. (дп 26: 109) 
121 [и.в. Ждан-Пушкину] Все, что Вы пишете об общественном воспитании и некоторых его невыгодах, в иных 

случаях, такая истина, что я удивляюсь: как только теперь стали замечать ее! Честь и слава общественному 

воспитанию, - это бесспорно! (Пс 28.1: 309) [м.н. Каткову] Что же касается до переделок и выпусков, сделан
ных Вами, то некоторые из них, как замечаю теперь, конечно, необходимы, но других выпусков (в конце) мне 

жалко. (Пс 28.2: 166) 

4. Делать пометку, записывать; запоминать. 

m Они [игроки в рулетку] сидят с разграфленными бумажками, замечают удары, считают, выводят шансы, 
рассчитывают, наконец ставят и - про игрывают точно так же, как и мы, простые смертные, играющие без 

расчету. (Иг 223) Последняя отметка сделана была в дневнике перед самым выстрелом, и он [Крафт] замечает 
в ней, что пишет почти в темноте, едва разбирая буквы; свечку же зажечь не хочет, боясь оставить после себя 

пожар. (Пд 134) [Аркадий, о князе Сереже] То есть я говорю красивый, как и все про него точно так же говорили, 
но что-то было в этом молодом и красивом лице не совсем привлекательное. Я именно замечаю это, как впечат

ление самого первого мгновения, первого на него моего взгляда, оставшееся во мне на все время. (Пд 154) 
I Бывают мечтатели, которые даже справляют годовщину своим фантастическим ощущениям. Они часто за

мечают числа месяцев, когда были особенно счастливы и когда их фантазия играла наиболее приятнейшим 

образом, и если бродили тогда в такой-то улице или читали такую-то книгу, видели такую-то женщину, то уж 

непременно стараются повторить то же самое и в годовщину своих впечатлений, копируя и припоминая малей

шие обстоятельства своего гнилого, бессильного счастья. (Пб 18: 34) 
121 [м.м. Достоевскому] NB: в сношениях с Некрасовым замечай все подробности и все его слова, и, ради бога 
прошу, опиши все это подробнее. Для меня ведь это очень интересно. (Пс 28.1: 336) 

Словоуказатель m замечавший Бс 187[1] замечаем Бс 138 Пд 120[2] замечаемого Кр 182[1] замечаемый БрК 298[1] 
замечает БЛ 72 Дв 174 БН 114 НН 226 ДС 312, 315, 319 СС 11, 17, 17, 168 Уа 311 зм 116, 179, 180, 180, 180, 181, 181, 181, 
181, 181,206,207 Иг 220,229 ПН 35, 66, 72, 243, 298, 357 Ид 3'92 Бс 233, 233, 251, 251 Пд 131, 134, 166 БрК 9, 228[42] 
замечаете БН 105 Уа 318 ПН 267, 273, 370 Ид 29, 102,280 Пд 408[9] замечаешь Уа 387 БрК 242[2] замечай СС 48 УО 
252 Кт 28[3] замечайте ЗЗ 74[1] замечал Дв 112, 133, 147, 156, 161, 191, 199,209 Хз 266 ЕС 96 НН 143, 169 мг 268, 280, 
280 СС 14, 17, 144 Уа 170, 172, 173,341,374 зм 13, 16,28,33,57,64,82,85,85,89,123,143,147,166,178, 178, 179, 195, 
199 СА 42, 45 ЗЗ 57 ЗП 124, 130 Иг 223,262,300,307,308 ПН 70, 75,144,153,154,206,206,248,258,418,418 Ид 186,186, 
210, 286, 309, 314, 335,407,414,431,436,446,447 Бс 29, 29, 232, 257, 298, 352, 367, 376,425,481 Пд 6, 26, 51, 418 БрК 28, 
126,241,296 СЧ 113[95] замечал-замечал Пл 10[1] замечала НН 160,183,191,210,225,226,227,228 ДС 398 Уа 232, 
374 ЗЗ 61 ПН 33, 328 ид 71, 388, 388 Бс 149[18] замечали БЛ 35 Дв 148,226 ЧЖ 61 зм 29,188,188 ЗП 112 Иг 283 ПН 216 
Ид 486 вм 79 Бс 168 Пд 21, 78 БрК 282[16] замечать Хз 265 НН 238 мг 270 ДС 354 СС 71 Уа 313 зм 35, 42, 109 СА 9 ЗЗ 
91 ЗП 171 Иг 217, 217, 247, 286 ПН 6,153,222,418,418 Ид 50,119,191,197,422 Бс 239, 244, 253, 288, 427, 463 Пд 21,84, 
136,284,302,379 БрК 89, 242[40] замечаю БЛ 78,87 ЕС 99 СС 109, 113, 155 Уа 172,304,408,426 зм 76 ЗП 166, 169 Иг 
218 ПН 94, 367, 368 Ид 28, 46, 93, 261, 322, 358, 379,433,503 вм 24,111 Бс 144, 161, 178,484,489 Тх 18 Пд 16, 120, 152, 
154,217,219,219,305 БрК 125,480,503[45] замечают Уа 184 зм 132 Иг 223,292 ПН 36, 201 Ид 20 Бс 69 Пд 149 БКа 
169[10] замечающий БрК 198[1] замечая Дв 142, 154, 165, 174,202,204,204 ГП 250 Хз 265, 269 Ср 34 БН 115 НН 201, 
230 мг 287 ДС 311, 337, 338 ее 123 Уа 315 зм 127 СА 27 ЗП 170 Кр 182 Иг 250 ПН 6,10,35,59,85, 187, 187 Ид 189,213, 
228,354, 356, 362, 401, 452, 457 вм 11, 17, 72, 75, 111 Бс 35, 69, 74, 123, 123, 139, 168, 171, 199, 314, 321,360,413 Тх 7 Пд 
25,61,78, 178,219,262,407,407 БрК 53,300 БКа 57 СЧ 108[72] I замечавший Пб 19: 120[1] замечаем Пб 19: 37, 129, 
155 ДП 24: 64[4] замечаемых Пб 21: 205[1] замечает Пб 19: 29,38,38,41,65, 163 Пб 20: 100, 150 Пб 21: 169, 169, 174, 
193,219,219 ДП 22: 78,78,79 ДП 23: 13,14,14, 56ДП 26: 105[22] замечаете Пб 18: 20,21,29 Пб 19: 66,113,113,122 Пб 
20: 47, 93[9] замечаешьДП 21: 65, 66[2] замечал Пб 18: 11 Пб 19: 70, 70 Пб 20: 147 Пб 21: 158ДП 22: 14ДП 24: 44[7] 
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замечали Пб 20: 116 Пб 21: 229ДП 22: 27, 115дп.26: 46[5] замечатьПб 18: 91 Пб 19: 33,59 Пб 20: 31,129 Пб 21: 159ДП 
21: 62, 88ДП 22: 74, 84, 98, 126ДП 23: 68ДП 26: 13, 170[15] замечаюПб 19: 105 Пб 20: 138ДП 21: 110ДП 23: 76ДП 24: 
55 ДП 26: 109[6] замечают Пб 18: 34 Пб 18: 54 Пб 19: 21 Пб 21: 159 ДП 22: 74[5] замечая Пб 18: 13, 14, 20 Пб 18: 37 Пб 
19: 91 Пб 20: 41 ДП 25: 35[7] l8J замечаем Пс 28.1: 187[1] замечаете Пс 29.1: 138,231[2] замечаешь Пс 28.1: 111 Пс 28.1: 
361[2] замечай Пс 28.1: 336[1] замечал Пс 28.2: 258[1] замечали Пс 28.2: 227 Пс 29.1: 356 Пс 30.1: 24[3] замечать Пс 
28.1: 309 Пс 29.1: 19,228,278[4] замечаю Пс 28.2: 166,301 Пс 29.1: 212, 262 Пс 29.2: 55, 107, 116 Пс 30.1: 97, 110[9] 
замечают Пс 30.1: 24[ 1] замечающие Пс 29.1: 17 Пс 30.1: 8[2] 

Комментарий 

АВТН 8Деньги до того должны быть ниже джентльменства, что почти не стоит об них заботиться. Конечно, весьма 
аристократично совсем бы не замечать всю эту грязь всей этой сволочи и всей обстановки. Однако же иногда не менее 
аристократичен и обратный прием, замечать, то есть присматриваться, даже рассматривать, например хоть в лорнет, всю 
эту сволочь: но не иначе, как принимая всю эту толпу и всю эту грязь за своего рода развлечение, как бы за представление, 

устроенное для джентльменской забавы. Можно самому тесниться в этой толпе, но смотреть кругом с совершенным убеж

дением, что собственно вы сами наблюдатель и уж нисколько не принадлежите к ее составу. (Иг 217)/1 
НРЗН lvЗ /1Ибо читают и толкуют весь свой век, насытившись сладости книжной, а сами все в недоумении пребывают и 
ничего разрешить не могут. Иной весь раскидался, самого себя перестал замечать. Иной паче камене ожесточен, а в 

сердце его бродят мечты; а другой бесчувствен и легкомыслен и лишь бы ему насмешку свою отсмеять. (Пд 302) Вы 
[«Русский вестник»] не замечаете, что для своей идеи вы жертвуете даже правдой, даже убеждениями своими, и ставите 
себе идолов. У вас поневоле все выходит как-то книжно, безжизненно. (Пб 19: 122)/1 
КОМБl /1Сорок лет прожил и до сих пор, до самой той поры, как тебя узнал, все думал про себя, что человек ... ну и все 
там, как следует. А ведь и не замечал <зн. 3> до сих пор, что грешен как козел, эгоист первой руки и наделал зла такую 
кучу, что диво, как еще земля держит! 1- Да, вы-таки эгоист! - замечает <зн. 2> удовлетворенный Фома Фомич. (СС 17) 
Все вы из «недосиженных», - шутливо замечал <зн. 2> он [С.Т. Верховенский] Виргинскому, - все подобные вам, хотя в 

вас, Виргинский, я и не замечал <зн. 1> той -ограниченности, какую встречал в Петербурге chez ces seminaristes, но все
таки вы «недосиженные». (Бс 29)/1 
АССЦ болтовня, взгляд, видеть, всматриваться, впечатление, глаза, бросаться в глаза, закрывать глаза, опустить глаза, 

глядеть, говорить, зацепиться, действительность, думать, знать, изумление, интересно, интересоваться, казаться, любо

пытство, наблюдатель, обращать внимание, окружающая среда, описать, осведомляться, осматриваться, отметка, память, 

писать, подробнее, подозревать, поймать себя, показаться, показывать, понимать, поражать, постороннее, представление, 

представляться, признавать, примечать, припоминать, происходить, развлечение, разглядывать, раздумье, рассеянность 

слушать, смотреть, сообразить, странное, считать, убедиться, увидеть, удивляться, указывать, факты. 

СЧТl замечать малютку БЛ 87; озабоченный вид (в ком-л.) УО 374 волнение ДС 319 дорогу БН 114 насмешку НН 169 
недостатки НН 238 (чью"л.) недовольную мину и нахмуренный лоб УО 408 нараставшую почти ненависть БрК 242 при
знаки безумия (в ком-л.) Ид 191 несомненные признаки прочности европейского мираДП 22: 84 какой-нибудь предрассу
док Пб 19: 29 смех НН 160 слезы НН 225 черту (какую-л.) СС 109 каждый шаг Дв 226 опасности Бс 427 что-то как бы 
мрачное и нетерпеливое Ид 431 что-то такое особенное Пд 284 необыкновенное волнение и странные поступки БрК 282; 
про кого-л. Дв 191 в ком-л. ДС 319; в (чьем-л.) характере УО 304 во взглядах Ид 431; вслух НН 238 едва БН 114, 115 
нарочно НН 238 плохо Иг 292 редко МГ 280 рашительно Пс 29.1: 278 ясно Иг 300 ПН 418; с беспокойством БрК 296 с 
тоскою НН 226 с удивлением НН 201 с ужасом Пс 29.1: 228 по глазам Пд 21; иногда УО 374 ЗМ 143 Ид 43 1 ВМ 11 наконец 
Пб 18: 20 несколько раз УО 170 в первый раз ЗМ 116 тысячу раз УО 232 не один раз ЗМ 123 нередко ДП 24: 44 не раз ПН 
33 раза два Иг 307 много раз Иг 308 тотчас Пб 18: 21; вдруг БрК 480 скоро ЗМ 13 в последнее время УО 172 в последний 
год БрК 282 давно БрК 503; не хотеть замечать СС 71 ЗМ 35 ПН 153 Бс 244 Пб 21: 159 не желать замечать ПН 6; (не) 
замечать (кого-л.) БЛ 35, 72; господина Голядкина-старшего Дв 161 хороших людей ЗМ 179 этих особ МГ 268 прохожих 
ПН 10; никого и ничего СС 144; вероломства Дв 204 взглядов ЗП 169 своего дикарства Хз 266 дороги ПН 35 Ид 189 
истасканного енота (т.е. шубы чьей-л.) СА 9 какой-нибудь особенной жестокости (в ком-л.) ЗМ 16, 195 злорадства в вопро
се Ид 354 криков ЗП 170 метели БКа 57 многого ЗМ 57, 178 наивности вопроса Ид 356 ничего Дв 133 обмана Дв 204 
обстоятельства Дв 199 окружающего ПН 6 оскорблений Бс 239 правды Пб 19: 59 своего промаха Бс 314 тона вопроса Ид 
362 тревоги (кого-л.) ВМ 111 улыбки конторщика Дв 174; большого рассуждения, особенного здравого смысла ЗМ 85 
никакого признака тщеславия или гордости ЗМ 33 ни тени фанфаронства или тщеславия ЗМ 85 приветливого и ласкового 
слова ЗМ 179 собственных -то предрассудков и мерзостей ЗЗ 61 иных досадных вещей ЗЗ 91 такого furore, такой страсти к 
музыке ЧЖ 61; от волнения УО 315 по своему простодушию ЗМ 89; по выражению лиц Бс 161; вокруг себя ЗМ 178; давно 
дв 191 иногда ЗМ 179 Пб 18: 29 до сих пор СС 17 как-то СС 14 никогда НН 183; вовсе Бс 288, 314, 352 Пб 18: 20 как будто 
ее 123, 144 ЗЗ 61 как бы Бс 314 просто БН 105 решительно УО 173 совершенно ДС 398 совсем ЗП 170 ВМ 111 почти ЗМ 
199 Иг 250 Бс 425 часто Пб 18: 13 Пс 28.1: 187; стараться не замечать ЗМ 109 СА 9 ЗП 171. К ЗН. 2: замечать благоразумно 
Бс 168 догматически ЗМ 181 заботливо ЗМ 181 озлобленно ЗМ 207 решительно Дв 165 ЗМ 181 строго ДС 315 уступчиво 
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ЗМ 188 шутливо Бс 29; шепотом ЕС 96 Бс 168 обидчивым голосом СС 17 с благородным азартом самообличения Бс 233; 
своему слушателю СС 11. 
СЧТ2 fUI видел все это, друг мой, я замечал Дв 209 Я наблюдала, замечала, угадывала НН 228 не смотри, не замечай, 
гляди в сторону ... СС 48 многого не замечал и не подозревал ЗМ 57 глядел на них с ужасом и омерзением, не замечал и 
проглядел в них всё, что могло бы подействовать на него примирительно ЗМ 64 иной раз это замечал и понимал ЗЗ 57 не 
замечайте меня, сделайте вид, как будто вы меня не видите, проходите, проходите ЗЗ 74 смотреть сквозь пальцы на похож
дения своей мабишь и не замечать иных досадных вещей ЗЗ 91 наблюдаю и замечаю вовсе не для того, чтобы описывать 
рулетку Иг 218 наблюдал и замечал Иг 223 [меня] рассматривает и в то же время не замечает Иг 229 они не только ее уж 
не слушались, но даже и не замечали Иг 283 Что ж они обе не видят, что ль, этого аль нарочно не замечают? (ПН 36) он 
их [пятна крови] только не видит, не замечает ПН 72 идя, спеша, ни на кого не глядя, ничего не замечая ПН 187 новых они 
в то же время весьма часто не замечают и даже презирают ПН 201 ты, по своему обычаю, не замечал ничего, а я взвеши
вал каждое слово ПН 206 Замечать стал еще прежде, окончательно же убедился третьего дНЯ ПН 222 если вы так это 
видите и замечаете Ид 280 осуждена обо всех заботиться, все замечать и предугадывать Ид 422 совершенно как бы 
невзначай, как бы и не замечая ВМ 72 подходившей слишком уж прямо и как бы не замечая никого впереди себя Бс 123 не 
видя и не замечая ничего кругом себя Бс 413 наблюдать и замечать друг за другом Бс 463 не замечая и не узнавая Пд 178 
рассеянно и как бы меня не замечая Пд 262 станет тебя же мучить капризами, не ценя и не замечая твоего человеколюби
вого служения БрК 53 почти не глядел на него, даже замечать не хотел БрК 89 вы, такой умный, такой мыслящий, такой 
замечающий БрК 198 шагал во мраке, не замечая метели, инстинктивно разбирая дорогу БКа 57 вот это и поражает, вот 
это и замечают, а внутри человека не видят БКа 169 не отвечай мне ничего, не замечай меня вовсе Кт 28 могла замечать, 
рассуждать, мечтать, чувствовать и, наконец, сознать свое положение Пб 18: 91 стали бы замечать и открыли бы в природе 
такие явления и тайны, каких и не предполагали прежде ДП 22: 98 начали уже замечать и признавать ДП 26: 13 их 
замечать, их разъяснять и записывать Пс 29.1: 198 
ТРП В метафоре 8Статья куражилась, статья как бы знать не хотела, что у самих обличителей-то, может быть, в тысячу 

раз гаже и хуже, что мы только променяли одни предрассудки и мерзости на другие еще большие предрассудки и мерзости. 

Статья как будто не замечала этих наших-то, собственных-то предрассудков и мерзостей. К чему же, к чему же таким 

фертом стоять над народом, руки в боки да поплевывая! .. (ЗЗ 61) Но вдруг, вместе с мастерски варьированными тактами 
гимна [на фортепьяно], где-то сбоку, внизу, в уголку, но очень близко, послышались гаденькие звуки «Меiп lieber Аugustiп». 
«Марсельеза» не замечает их, «Марсельеза» на высшей точке упоения своим величием; но «Аugustiп» укрепляется, 

«Аugustiп» все нахальнее, и вот такты «Аugustiп» как-то неожиданно начинают совпадать с тактами «Марсельезы». Та 

начинает как бы сердиться; она замечает наконец «Аugustiп», она хочет сбросить ее, отогнать как навязчивую ничтожную 

муху, но «Меiп lieber Аugustiп» уцепилась крепко < ... >. (Бс 251)8 

При м е ч а н и я. (1) Отметим аналогию примеров в «Записках из Мертвого дома» и романе «Преступление и наказа
ние» (с использованием глагола замечать в зн. 1 vЗ). 8 Тоска всего этого первого года каторги была нестерпимая и действо
вала на меня раздражительно, горько. В этот первый год от этой тоски я многого не замечал кругом себя. Я закрывал глаза 

и не хотел всматриваться. (ЗМ 178) В остроге, в окружающей его среде, он [Раскольников], конечно, многого не замечал, 
да и не хотел совсем замечать. Он жил, как-то опустив глаза: ему омерзительно и невыносимо было смотреть. (ПН 418)LI. 
См. также 8многого не замечал и не подозревал ЗМ 578 и 8[Раскольников] стал замечать то, чего прежде и не подозревал 
ПН 4188 (2) При ведем примеры, в котором лексическое окружение глагола замечать детализирует процесс восприятия. 
К ЗН. 1 (<<зрительное восприятие») 80н с минуту осматривался в кабинете, видимо не замечая рассматриваемого; он думал 
и, конечно, не знал о чем. Его разбудила тишина, и ему вдруг показалось, что Тихон как будто стыдливо потупляет глаза и 

даже с какой-то ненужной смешной улыбкой. (Тх 7)8 К ЗН. 3 (<<умственное восприятие»). 8Несколько времени спустя, на 
улице, он [князь Мышкин] вдруг как бы что-то припомнил, как бы что-то внезапно сообразил, очень странное, что-то уж 

долго его беспокоившее. Ему вдруг пришлось сознательно поймать себя на одном занятии, уже давно продолжавшемся, но 

которого он все не замечал до самой этой минуты: вот уже несколько часов, еще даже в «Весах», кажется даже и до 

«Весов», он нет-нет и вдруг начинал как бы искать чего-то кругом себя. И забудет, даже надолго, на полчаса, и вдруг опять 

оглянется с беспокойством и ищет кругом. (Ид 186»8 
м.к 

ЗАМЕШАТЕЛЬСТВО <39:37,1,1,-> 
1. Смятение, растерянность, смущение. 

m [Доброселова] Он [Покровский] посмотрел на меня как-то странно, с замешательством, с изумлением и не 
сказал мне ни слова. (ЕЛ 38) Гость был в крайнем, по-видимому, замешательстве, очень робел, покорно сле
дил за всеми движениями своего хозяина, ловил его взгляды и по ним, казалось, старался угадать его мысли. 

(Дв 153) [Иван Петрович] < ... > я -я вашу книжку без вас читать начала,- проговорила она [Нелли] вполголоса и, 
подняв на меня нежный, проницающий взгляд, вся закраснелась. Что ж, нравится тебе? - я был в замешатель-
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стве автора, которого похвалили в глаза, но я бы бог знает что дал, если б мог в эту минуту поцеловать ее. Но 

как-то нельзя было поцеловать. (УО 323) Он [Порфирий Петрович] встретил своего гостя, по-видимому, с самым 
веселым и приветливым видом, и только уже несколько минут спустя Раскольников, по некоторым признакам, 

заметил в нем как бы замешательство, - точно его вдруг сбили с толку или застали на чем-нибудь очень уеди
ненном и скрытном. (ПН 255) Блюм выступил вперед с виноватым, но вовсе не сдающимся видом. 1- Vous пе 
faites que des betises, - с досадой и злобой бросил ему Лембке и вдруг как бы весь преобразился и разом пришел 
в себя. - Извините ... - пролепетал он с чрезвычайным замешательством и краснея как только можно, - это 

все ... все это была одна лишь, вероятно, неловкость, недоразумение ... одно лишь недоразумение. (Бс 345) 
1 И не скажет ли всякий, читая вас [господа Современники]: «К чему там у них такой шум, такой стук и азарт? 
Куда текут эти многоводные реки полемики? Стало быть, есть же что-нибудь, что их не шутя растревожило?» 

Слышите? Действительно, ведь только от смущения и замешательства можно попасть в такую однообразную 

и скучную колею, в какую вы попали, - и не замечать этого. (Пб 20: 129) 
~ [А.А. и А.Ф. Куманиным] Кроме тяжкой вины моей - рассеянности, я увидел, что мой проступок может при
нять вид более мрачный, вид грубости, неблагодарности ... Это привело меня в замешательство, смущенье ... 
(Пс 28.1: 64) 

2. Внезапное нарушение привычного порядка вещей. 

rn < ... > полупомешанная на амурах девица вся в волнении закрыла лицо руками; потом вдруг вскочила с 
своего места, порхнула к окну, сорвала с горшка розу, бросила ее близ меня на пол и убежала из комнаты. 

Только ее и видели! В этот раз произошло даже некоторое замешательство, хотя генеральша, как и в первый 

раз, была совершенно спокойна. Анфиса Петровна, например, была не удивлена, но как будто чем-то вдруг 

озабочена, и с тоской посмотрела на своего сына; барышни покраснели, а Поль Обноскин, с какою-то непонят

ною тогда для меня досадою, встал со стула и подошел к окну. Дядя начал было делать мне знаки < ... > (СС 49) 
[Из размышлений Ивана Ильича] Рассудите-ка: при теперешних отношениях всех членов общества мне, мне вой

ти в первом часу ночи на свадьбу своего подчиненного, регистратора, на десяти рублях, да ведь это замеша

тельство, это - коловращенье идей, последний день Помпеи, сумбур! Этого никто не поймет. (СА 13) [Хрони
кер] Я отказываюсь описывать последовавшую сцену. Во-первых, раздался неистовый аплодисмент. Аплодиро

вали не все, какая-нибудь пятая доля залы, но аплодировали неистово. Вся остальная публика хлынула к выходу, 

но так как аплодировавшая часть публики все теснилась вперед к эстраде, то и произошло всеобщее замеша

тельство. Дамы вскрикивали, некоторые девицы заплакали и просились домой. Лембке, стоя у своего места, 

дико и часто озирался кругом. (Бс 374) 

Словоуказатель m замешательства МГ 284 СС 75 СА 13[3] замешательстве БЛ 41, 42 Дв 153 Хз 314 БН 112 НН 247 ДС 
374 СС 155 УО 250, 303, 324 СА 25, 45 Ид 53, 116,246 ВМ 88[ 17] замешательство Хз 311 СС 49 СА 13 Иг 285 ПН 182,255 
ВМ 72 Бс 374 Кт 29,29[10] замешательством БЛ 38 Хз 312 УО 354 ПН 191 Ид 160 Бс 310, 345[7] i!iiI замешательства Пб 
20: 129[1] ~ замешательство Пс 28.1: 64[1] 

Комментарий 

АВТН См. ПН 255 в зн. 1. 
АССЦ вдруг, врасплох, вскрикивали, вся закраснелась, досада, заплакали, застали, неловкость, скрытное, изумление, крас

нея, недоразумение, неловкость, озабочена, озирался кругом, покраснели, похвалить, проступок, робел, с тоской посмот

рела, сбили с толку, смущение, странно, сумбур, удивлена. 

СЧТl замешательство все свое ПН 182 всеобщее СС 75 Бс 374 какое-то Хз 311 ПН 191 какое-то несвойственное ему Ид 
116 крайнее Дв 153 НН 247 ДС 374 маленькое МГ 284 неистощимое Хз 314 некоторое СС 49, 155 УО 354 СА 2S такое БН 
112 ужаснейшее БЛ 41 ужасное БЛ 42 чрезвычайное Бс 345; хозяина и гостя Хз 312; в лице Иг 285 в ней Кт 29; было Кт 29 
выражалось на лице ВМ 72 застигло Хз 311 произошло СС 49 Бс 374; от замешательства онеметь СА 13 покраснеть МГ 
284 попасть в < ... > колею Пб 20: 129; среди замешательства сидеть СС 75; замешательство B./I. заметить ПН 255 разли
чить Иг 285; в замешательство привести Пс 28.1: 64; замешательством натешась Хз 312; с замешательством глядеть Ид 
160 посмотреть БЛ 38 пролепетать Бс 345 смотреть ПН 191 Бс 31 О спросить УО 354; в замешательстве быть БЛ 41,42 Дв 
153 ДС 374 вскричать СС 155 встать НН 247 встречать БН 112 поспешить СА 25 прибавить УО 250 проговорить ВМ 88 
сказать УО 303 смотреть Хз 314 Ид 246. 
СЧТ2 ~посмотрел на меня как-то странно, с замешательством, с изумлением БЛ 38 различить заботу или какое бы то ни 
было замешательство в его лице Иг 285 был видимо не в духе и даже в каком-то несвойственном ему замешательстве Ид 
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116 в ней было замешательство или стыд Кт 29 от смущения и замешательства можно попасть в такую однообразную и 
скучную колею Пб 20: 129 привело меня в замешательство, смущенье Пс 28.1: 64д 
ТРП д.Ярослав Ильич тоже вскрикнул, завидев Ордынова, но почти в ту же минуту радость его прошла, и какое-то заме

шательство застигло его вдруг, совершенно врасплох, на полдороге от стола к соседнему стулу. (Хз 311)д 

с.т. 

ЗАМУЖ <181:148,6,27,-> 
С глаг. Устроить брак женщины; стремиться стать женой мужчины. 

m [Доброселова ] Интересовался же он [Быков] им [Покровским] потому, что знал его покойную мать, которая 
еще в девушках была облагодетельствована Анной Федоровной и выдана ею замуж за чиновника Покровского. 

(БЛ 33) [Мизинчиков] Сердце у ней [Татьяны Ивановны] необыкновенно чувствительное; замуж ее никто не про
сил - ну, понимаете: мечты, желания, надежды, пыл сердца, который надо было всегда укрощать, вечные муки 

от благодетельниц - все это, разумеется, могло довести до расстройства чувствительный характер. (СС 97) 
Замуж они [сестры Епанчины] не торопились; известным кругом общества хотя и дорожили, но все же не очень. 

(Ид 16) [Варвара Петровна Даше] Слушай, - хочешь замуж? (Бс 56) 
I Но Амалия вышла вдруг замуж за одно беднейшее существо в мире, человека лет сорока пяти, с шишкой на 

носу, жившего некоторое время у нас в углах, но получившего место и на другой же день предложившего 

Амалии руку и ... непроходимую бедность. (Пб 19: 70) 
[в] [А.Е. Врангелю] Конечно, посмеемся над проделками кумушек, давших себе слово выдать ее замуж. (Пе 

28.1: 217) [С.А. Ивановой] Аня беспрерывно говорит об Вас, и, знаете что, друг мой Сонечка, мы с ней ужасно 
часто мечтаем, как мы приедем и Вас выдадим замуж. (Пе 29.1: 165) 

• Выйти/идти/повыйти/пойти замуж m [Доброселова ] Федора сказала ему, что я бы сумела прожить работою, 
могла бы выйти замуж, а не то так сыскать место какое-нибудь, а что теперь счастие мое навсегда потеряно, 

что я к тому же больна и скоро умру. (БЛ 96) [Неточка] Мать моя вышла замуж в другой раз. (НН 142) [Сережа] 
Впрочем, и тут она [генеральша Крахоткина ] нашла предлог обвинить моего бедного дядю, уверяя, что идет замуж 
единственно, чтоб иметь убежище на старости лет, в чем отказывает ей непочтительный эгоист, ее сын, задумав 

непростительную дерзость: завестись своим домом. (СС 6) Ты еще молода, собой хороша; могла бы полюбить, 
замуж пойти, счастливой быть ... (ЗП 155) Я ни за что за вас не выйду замуж! (Ид 283) Деда его, то есть самого 
господина Миусова, отца Аделаиды Ивановны, тогда уже не было в живых; овдовевшая супруга его, бабушка 

Мити, переехавшая в Москву, слишком расхворалась, сестры же повышли замуж, так что почти целый год 

пришлось Мите пробыть у слуги Григория и проживать у него в дворовой избе. (БрК 1 О) I Девочки особенно 

понятны в танцах: так и прозреваешь в иной будущую «Вуйку», которая ни за что не сумеет выйти замуж, не

смотря на все желание. (дп 22: 10) [в] [М.М. Достоевскому] Верочка выходит замуж. (Пе 28.1: 118) См. также БЛ 
33 БН 128 НН 154,224 ДС 303, 317, 322, 323, 325, 327, 340, 351, 393 СС 6, 55, 72, 95, 99,125,129,140,166,167 УО 217, 
320,324,368,378,381 ЗМ 1 О, 169 СА 1 О ЗП 157 Иг 213,256,287,315 ПН 16,35,290,369,414 Ид 38, 40, 85, 130, 140, 141, 
153,154,156,219,237,271,283,284,303,358,362,363, 364, 387, 388, 394, 509 ВМ 27, 39, 80 Бс 46, 56, 57,160,255 Пд 21, 
184,197,208,242,320,411,417 БрК 8,102,109,277,330,332,346,468 БКа 13, 22ДП 22: 10ДП 2З: 91, 92Пс 28.1: 121,192, 
211,217,218,219,220,230,231,235,239,261 Пс 28.1: 310 Пс 28.2: 25 Пс 29.1: 129,165,192 Пс 29.2: 97,147 Пс ЗО.1: 39. 
Брать замуж m Вспомните только, что этой девице двадцать три года; ее никто не хочет брать замуж, и вдруг 
вы, богатый, знатный, являетесь женихом! да они тотчас ухватятся за эту идею, уверят вас, что вы и в самом 

деле жених, и женят вас, пожалуй, насильно. (ДС 367) См. также ДС 374 Ид 141. 

Словоуказатель m замуж БЛ 33, 33, 96 БН 128, 138 НН 142, 154, 154,224 ДС 303, 317, 320, 322, 323, 325, 325, 325, 325, 
325,327,340,351,367,374,374,393 СС 6, 6, 6, 24, 28, 55, 72, 95, 97, 99,125,125,129,140,166,166,167 УО 217, 320, 324, 
336,345,368,373,373,374,378,378,379,381 ЗМ 10, 169 СА 10,36 ЗП 155,157,157 Иг 213,287,315 ПН 16,35,290,369, 
414Ид 16,33,38,40,85, 130, 130, 137, 140, 141, 141, 142, 151, 153, 154, 156,219,237,271,283,283,284,298,303,356,356, 
358,358,362,363,364,387,387,387,388,394,509,509 ВМ 27, 39, 80 Бс 5, 46,56,57,57,160,255 Пд 21, 57,184,197,201, 
208, 242, 242, 320, 396, 411, 417 БрК 8, 8, 1 О, 102, 109, 111, 277, 330, 332, 346, 368, 468, 468, 468 БКа 13, 22[ 147] замуж-то 
Иг 256[1] iIIiI замуж Пб 19: 70 Пб 20: 120 ДП 22: 10, 10 ДП 2З: 91,92[6] f8J замуж Пс 28.1: 68, 118, 121, 192,211,211,217, 
217,217,218,219,220,230,231,231,235,239,261 Пс 28.1: 310 Пс 28.2: 25 Пс 29.1: 129,165,192 Пс 29.2: 97,124,147 ПС 
ЗО.1: 39[27] 
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Комментарий 

АВТН I1Между прочим, он [Генерал Епанчин] принял систему не торопить дочерей своих замуж, то есть не «висеть у них 

над душой» и не беспокоить их слишком томлением своей родительской любви об их счастии, как невольно и естественно 
происходит сплошь да рядом даже в самых умных семействах, в которых накопляются взрослые дочери. (Ид 33)11 
Аеец благодетельницы, богатый, быть облагодетельствованной, в девушках, до исступления, желание, жених, знатный, 

интересоваться, кумушки, мать, молодая горленка, общество, овладеть, пленить, постылый, предложить руку, разум, роди

тель, сельская дева, семейства, сердце, страдания души, счастие, томление, укрощать, ум, чиновник. 

еЧТl замуж быть выданной за кого-л. БЛ 33 взять УО 373, 379 БрК 368 выдавать де 374 Ид 356 Пс 29.2: 124 выдать се 
166 Ид 130,298 Пс 28.1: 217 Пс 29.1: 165 желать Пд 57 не выдавать ЗП 157 не просить СС 97 не сватать Ид 142 не торопить 
Ид 33 не торопиться Ид 16 не хотеть ДС 325 отдавать УО 336 сосватать БН 138 хотеть СС 28 хотеться СА 36; вторично НН 
224 за англичанина Иг 213 за барона Бьоринга Пд 184, 197,201 за «благонадежного человека» БрК 332 за вашего сына СС 
125 за Вельчанинова ВМ 39 за Версилова Пд 57 за Гаврилу Ардалионовича Ид 358, 364 за генерала СС 6 за господина 
Птицына Ид 387 за дивного молодого человека СС 55 за Егора Ильича СС 125 за какого-нибудь благоразумного и порядоч
ного господина Ид 38 за князя Льва Николаича Ид 298 за кого-нибудь УО 345 за «милого, рыцарски образованного Ивана 
Федоровича, у которого такие прекрасные манеры» БрК 346 за одно беднейшее существо в мире Пб 19: 70 за одного 
прекрасного молодого человека СС 166 за одного промышляющего и даже служащего человека Ид 219 за превосходней
шего человека СС 72 за Птицына Ид 151 за Разумихина ПН 414 за Рогожина Ид 363 за старика чиновника, моего отца НН 
154 за такого-то Карлыча или Иваныча Ид 237 при его жизни ДС 325. 
еЧТ2 I1вчера вышла замуж и сделал ась законной женой СС 99 прощаю и замуж возьму УО 374 могла бы полюбить, 
замуж пойти, счастливой быть ЗП 155 вышла замуж и не навещает ПН 369 выходить мне замуж иль нет Ид 130 забота 
выдать их замуж и искать им женихов Ид 154 выдав замуж дочь и переехав к ней жить Ид 394 выйди за меня, изверга, 
замуж, дай жить на свете Пд 320 его бросила и вышла замуж БрК 34611 
мрф I1Пленил он Аглаю необычайным благородством своей истерзавшейся страданиями по отчизне души, и до того 

пленил, что та, еще до выхода замуж, стала членом какого-то заграничного комитета по восстановлению Польши и, сверх 

того, попала в католическую исповедалыню какого-то знаменитого патера, овладевшего ее умом до исступления. (Ид 509)11 
ИРОН I1[Аглая князю Мышкину] Я это все сразу поняла и наотрез отказала Евгению Павлычу, потому что я не хочу, 

чтобы меня беспрерывно выдавали замуж! (Ид 356)11 
ТРП В метафоре I1Зачитал он ее, то есть как есть бессловесная женщина сделалась, хоть и превосходительством называ

ется - за генерала Крахоткина пятидесяти лет замуж выпрыгнула! (СС 24) Мало того, я вот что еще знаю: теперь, на днях 
только, всего только, может быть, вчера, он в первый раз узнал серьезно (подчеркни: серьезно), что Грушенька-то в самом 

деле, может быть, не шутит и за меня замуж захочет прыгнуть. (БрК 111)11 
ЧЖР В цитате I1Домового ли хоронят, Ведьму ль замуж выдают? (Бс 5)11 [А.С. Пушкин. «Бесы»] I1HeT, в сущности, это 
только тихая жалоба, тихое воркование молодой горленки, тихая, но бесполезная жалоба сельской девы, которую выдают 

постылому, на тему Кольцова «Без ума без разума I Меня замуж выдали» < ... >. (Пб 20: 120)11 
еЛБР [ЗАМУЖ] [замужем] m замужем Ср 48 МГ 270 ДС 298, 298, 299, 320, 324, 397 ЗП 157 Иг 253 ВМ 27 Пд 103,448 
БрК 269, 373, 468[16] замужем-то ЗП 155 БрК 48[2] 1 замужемДП 21: 111 ДП 22: 59 ДП 23: 19,91 [4] [8J замужем Пс 28.1: 
239 Пс 28.2: 294 Пс 29.1: 193 Пс 29.2: 130[4] [замужество] замужества БЛ 33 Ид 152, 156[3] замужестве Пд 21[1] замуже
ство НН 142 ДС 320, 324, 328[4] [8J замужества Пс 28.1: 284[1] замужестве Пс 28.1: 230,231 Пс 28.2: 93[3] замужество Пс 
28.1: 231[1] [замужняя] замужней Ид 152 Пд 110[2] замужних БрК 11[1] замужняя МГ 281[1]. 

Е. О. 

ЗАОДНО <40:28,12,-,-> 
1. В сочетании с глаг. быть, действовать - вместе, единодушно, согласно 

отстаивать общие интересы, убеждения. 

m [Доброселова ] Впоследствии со мной она сделал ась весьма ласкова, даже как-то грубо ласкова, до лести, но 
сначала и я терпела заодно с матушкой. (БЛ 31 ) [Неточка] Может быть, матушка была слишком строга ко мне, и 

я привязалась к отцу как к существу, которое, по моему мнению, страдает вместе со мною, заодно. (НН 160) 
Мы одно, заодно живем, - вдруг опять взволновалась и даже раздражилась Соня, точь-в-точь как если бы 
рассердилась канарейка или какая другая маленькая птичка. (ПН 244) [Из письма князя Сережи] Что же остава
лось: жить с ними [людьми, интриговавшими против князя], быть с ними заодно во всю жизнь - вот участь, меня 

ожидавшая! (Пд 280) [Рогожин князю Мышкину] Чудно, как вы [князь Мышкин и Настасья Филипповна] во всем 

заодно теперь ... (Ид 178) 
I И вот когда у нас будет не на словах только, а на деле один народ, когда мы скажем о себе заодно с народной 

массой - мы, тогда прогресс наш не будет идти таким медленным прерывистым шагом, каким он идет теперь. 
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(Пб 20: 19) Я уже объявил раз, что даже самой народности не признаю, и очень был рад, когда петербургские 
передовые ревели со мною заодно во все горло и называли ретроградами тех, которые стоят за народ и призна

ют его самостоятельность, то есть желают освободить его от будущего, вторичного, нравственного крепостно

го состояния, от будущей опеки иностранных книжек, от всех говорунов, желающих его осчастливить, отняв у 

него наперед самостоятельность и свободу. (Пб 20: 41) А между тем весь народ, сочувствуя угнетенным хрис
тианам, совершенно знал, что он прав, что он ничего не делает против воли царя своего, и сердцем своим был 

заодно с царем своим. (дп 25: 212) 

2. Кстати, попутно. 

m Но так как господин Голядкин услышал вдруг на лестнице чьи-то шаги, то немедленно переменил новое 
решение свое и уже так, заодно, впрочем с самым решительным видом, позвонил у дверей Крестьяна Иванови

ча. (Дв 114) Ан врешь! - кричит Скуратов, - это Микитка про меня набухвостил, да и не про меня, а про Ваську, 

а меня уж так заодно приплели. (3М 226) Почем знать, может быть, она [Софья Андреевна] полюбила до смер
ти ... фасон его [Версилова] платья, парижский про бор волос, его французский выговор, именно французский, в 
котором она не понимала ни звука, тот романс, который он спел за фортепьяно, полюбила нечто никогда не 

виданное и не слышанное (а он был очень красив собою), и уж заодно полюбила, прямо до изнеможения, всего 

его, с фасонами и романсами. (Пд 12) [И. Карамазов А. Карамазову] Я знал одного разбойника в остроге: ему 
случалось в свою карьеру, избивая целые семейства в домах, в которые забирался по ночам для грабежа, заре

зать заодно несколько и детей. (БрК 217) 
11' И вот, выругивая меня теперь, « Посторонний сатирик», может быть, вдруг вспомнил, что и тот тоже ему 
не понравился, и, чтобы не терять времени и не забыть выругаться, заодно и решился его обругать вместе со 

мной. (Пб 20: 128) Внучки ее, а может, и правнучки, да уж так зовет их она заодно внучками, вероятно, какие
нибудь цеховые, семейные, разумеется, люди, не то она не ходила бы к ним обедать, живут в подвале, а может, 

и цирюльню какую-нибудь снимают, люди, конечно, бедные, но все же, может, питаются и наблюдают порядок. 

(ДП 22: 77) 

Словоуказатель m заодно БЛ 31,32,38,79 Бс 204,320 Дв 114,133,157,177,224 НН 160,266 УО 194 3М 226 ПН 84, 
139,139,244 Ид 178 Тх 20 Пд 12,183,280 БрК 217,299 БКа 51,52 [28] 11 Пб 20: 19,41,128,128 Пб 21: 244, 244ДП 22: 
77 ДП2З: 7 ДП25: 212,217 ДП26: 31ДП27: 31 [12] 

Комментарий 

АФРЗ дНации живут великим чувством и великою, всех единящею и все освещающею мыслью, соединением с народом, 

наконец, когда народ невольно признает верхних людей с ним заодно, из чего рождается национальная сила - вот чем 

живут нации, а не одной лишь биржевой спекуляцией и заботой о цене рубля. (дп 26: 31)д 
АВТН дЕсли хотите, то мы не только заодно с ними, а мы и совсем одно и то же: в них, в них самих наш дух заключен и 

даже наш образ, в европейцах-то ваших, и это так! (дп 27: 31)д 
АССЦ вместе, во всем, во всю жизнь, живем, зарезать и несколько детей, мы, полюбила всего его, страдает, терпела. 

СЧТl заодно с вещами ПН 84 с Дмитрием БКа 51 с матушкой БЛ 31 с МосквойДП 23: 7 с народной массой Пб 20: 19 с 
Сашей БЛ 32; заодно вымыть ПН 139 действовать Пб 21: 244 жить ПН 244 зарезать и жену Бс 320 зонтиком позаимство
ваться Бс 204 обругать Пб 20: 128 полюбить Пд 12 при плести 3М 226 страдать НН 160 хитрить Дв 157. 
СЧТ2 дпеременил новое решение свое и уже так, заодно Дв 114 но уж так, заодно, не глядя ни на кого Дв 133 да уж так, 
заодно Дв 177 страдает вместе со мною, заодно НН 160 часто вместе и заодно играли Пд 183д 
ТРП В метафоре д< ... > я не утаила ничего и рассказала все, все - про мою дружбу к нему, про желание любить его, жить 

с ним заодно сердцем, утешить его, успокоить его. (БЛ 38)д 

При м е ч а н и Я. (1) Повтор в пределах одного и того же предложения одной и той же лексической единицы: дКроме 
того, действуя против церкви, и особенно последними законами о гражданском браке, граф Бисмарк, по-видимому, дей

ствует заодно с ненавистниками церкви, и не одной католической, а и всякой христианской церкви, заодно с врагами ее, с 

атеистами и социалистами. (Пб 21: 244)д (2) Показательно воспроизведение в одном тексте другого текста или части его: 
д< ... > [народ] сердцем своим был заодно с царем своим. (дп 25: 212) Напротив, знал [народ], что милосердым сердцем 
своим царь-освободитель заодно с народом своим. (дп 25: 217)д 

Е.г. 
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ЗАПАД 

ЗАПАД <61:10,43,8,-> 
1. Одна из четырех сторон света и направление, противоположное востоку; 

часть горизонта, где заходит солнце. 

W Однако ж Чацкий очень хорошо сделал, что улизнул тогда опять за границу: промешкал бы маленько - и 
отправился бы на восток, а не на запад. (ЗЗ 62) См. также КОМБl. 
~ [Неустановленному лицу] Потом из луны вышел щит (на щите два раза написано «да, да» старинными церков

ными буквами), который прошел все небо, от востока на запад и скрылся за горизонтом. Щит и буквы осиян
ные. (Пс ЗО.1: 244) 

2. [с прописной буквы] Страны Западной Европы. 

m Помню я тогда, лет пятнадцать назад, когда я знал Белинского, помню, с каким благоговением, доходившим 
даже до странности, весь этот тогдашний кружок склонялся перед Западом, то есть перед Францией преиму

щественно. (ЗЗ 50) [Князь Мышкин] Надо, чтобы воссиял в отпор Западу наш Христос, которого мы сохранили 
и которого они и не знали! (Ид 451) 
I < ... > в ужасе видя одну эспаньолку, видя, что сынок без счету загребает в родительском широком кармане, 
заметя наконец, что сынок немного раскольник и себе на уме, - ворчит, сердится, обвиняет и просвещенье 

и Запад и, главное, досадует на то, что «курицу начинают учить ее ж яйца». (Пб 18: 21) Ихние поэты нам, 
по крайней мере большинству развитых людей наших, точно так же родные, как и им, там у себя - на Западе. 

(ДП2З:31) 

з. Местность, лежащая в направлении заката солнца. 

I Тут другое; тут именно, может быть, тоже предчувствуется, что римская идея возродится опять и знамя ее 

подымет именно крайний запад Европы, - вот тот самый, откуда они вывели недавно последних своих сол

дат ... (Пб 21: 184) 

• Запад Европы [модификация «Западная Европа»] I Известно, что тут дело не только одного Востока 

Европы касается, не только славян, русских и турок или там специально болгар каких-нибудь, но тоже и всего 

Запада Европы, и вовсе не относительно только морей и проливов, входов И выходов, а гораздо глубже, основ

нее, стихийнее, насущнее, существеннее, первоначальнее. (дп 25: 144) 

III В составе имени собственного I Мы скоро надеемся представить большую статью под следующим загла
вием: «Поэты и романисты Запада перед судом нашей критикю). (Пб 19: 90) 

Словоуказатель Ш запад ЗЗ 62, 62[2] запада ВМ 105 БрК 226[2] западе ЗЗ 61, 79, 79 Бс 323[4] западом ЗЗ 50[1] западу 
Ид 451 [1] liiJI запад Пб 18: 21 Пб 20: 7, 14, 14 Пб 21: 184ДП 23: 82ДП 27: 34[7] запада Пб 19: 90, 90 Пб 20: 10ДП 23: 127 
ДП 25: 73, 144ДП 26: 150, 151, 169[9] западе Пб 18: 49 Пб 19: 66,90 Пб 20: 6 Пб 21: 234ДП 21: 17 ДП 23: 8, 8, 31, 31, 127 
ДП 25: 8, 55, 84, 124, 148, 156ДП 26: 91, 151, 151, 152, 154[22] западом Пб 18: 41,45 Пб 20: 6 Пб 21: 192[4] западу ДП 26: 
132[1] ~ запад Пс 29.1: 40, 113, 214 Пс 30.1: 244[4] запада Пс 29.1: 264[1] западе Пс 29.1: 113, 146, 214[3] 

Комментарий 

АФРЗ ~юбят у нас Запад, любят, и в крайнем случае, как дойдет до точки, все туда едут. (ЗЗ 62) Скорее изобретется 
perpetuum mobile или жизненный эликсир, чем постигнется Западом русская истина, русский дух, характер и его направ
ление. (Пб 18: 41)д. 
КОМБl д.Однако ж Чацкий очень хорошо сделал, что улизнул тогда опять за границу: промешкал бы маленько - и отпра

вился бы на восток, а не на запад <зн. 1>. Любят У нас Запад <зн. З>, любят, и в крайнем случае, как дойдет до точки, все 
туда едут. (ЗЗ 62)д. 

КОМБ2 д.Ну эта статья самая курьезная и, надо признаться, до сих пор составляет главный камень преткновения на 

Западе. 3 а п а Д н ы й человек толкует о братстве как о великой движущей силе человечества и не догадывается, что 

негде взять братства, коли его нет в действительности. (ЗЗ 79) Христос не померкнет от них у нас, как на Западе, где, 
впрочем, не от наук он померк, как утверждают либералы же, а еще прежде наук, когда сама церковь з а п а Д н а я иска

зила образ Христов, преобразившись из церкви в Римское государство и воплотив его вновь в виде папства. (дп 26: 151)д. 
СМВЛ д.[Лобов Вельчанинову] И знаете, прежде, давно уже, я был чистый славянофил по убеждениям, но теперь мы 

ждем зари с запада ... (ВМ 105)д. 
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АССЦ братство, воссиять, восток, горизонт, государство, Дарвин, жизненный эликсир, либералы, небо, папа римский, 

просвещенье, римская идея, романисты, Франция. 

СЧТl запад крайний Пб 21: 184,192; Европы Пб 21: 184, 192,234; Запад варварскийДП 23: 82 просвещенныйДП 23: 
127; весь Пб 18: 45 сам ЗЗ 61; Европы ДП 25: 55, 144 старой Европы; Запада вся идея Пс 29.1: 264 земли ДП 23: 127 
народыДП 25: 73 наукиДП 26: 151 поэты и романисты Пб 19: 90; до запада от востока БрК 226; с запада заря ВМ 105; 
с Запада пересадкаДП 26: 169 проводник Пб 20: 10; в русскую жизнь Пб 20: 10; Западу отпор Ид 451; сделаться подоб
ным ДП 26: 132; на запад от востока Пс 30.1: 244; на Запад смотреть Пб 20: 14 указать Пб 20: 14; Западом быть вырабо
танным Пб 20: 6 выговариваться Пб 18: 45 постигнуться Пб 18: 41; на западе быть осужденным ЗЗ 61; на Западе делоДП 
25: 8 камень преткновения ЗЗ 79; [Христа] потерять Пс 29.1: 214 прозирать ДП 26: 91 процессы Пб 19: 90 феодальные 
отношения Пб 19: 66; быть принятымДП 26: 154 выработаться Пб 20: 6 оправиться от удараДП 25: 156 нет христианства 
и церквиДП 26: 51 определиться ЗЗ 79 ослепнуть Пс 29.1: 146 провозглашатьДП 21: 17; нигдеДП 23: 127; об Западе 
поговорить Пс 29.1: 113. 
СЧТ2 Llобвиняет и просвещенье и Запад Пб 18: 21Ll При м е ч а н и я. В уточнении LlНО вы долго еще не будете убежде
ны, что у нас давно уже есть нейтральная почва, на которой все сливается в одно цельное, стройное, единодушное, слива

ются все сословия, мирно, согласно, братски - и 1es boyards, которых, впрочем, у нас никогда не было в том смысле, как у 
вас на западе, т. е. в смысле победителей и побежденных, < ... >. (Пб 18: 49)Ll См. также ЗЗ 50. В противопоставлении 
LlСлушайте: папа будет на Западе, а у нас, у нас будете вы! (Бс 323) Похититель это сам говорил потом, и наверно не лгал, 
говоря, ибо ничего-то бы он не мог лучше сделать, как впредь быть с нами в союзе, с тем. чтоб у нас был Восток, а у него 

Запад. (дп 27: 34)Ll См. также ЗЗ 62. В nараллелизме LlTo-то и есть, что у нас ни в чем нет мерки. На западе Дарвинова 
теория - гениальная гипотеза, а у нас давно уже аксиома. На западе мысль, что преступление весьма часто есть лишь 

болезнь, - имеет глубокий смысл, потому что сильно различается, у нас же эта мысль не имеет никакого смысла, потому 

что совсем не различается - и все, всякая пакость, сделанная даже червонным валетом, и та чуть ли не признается болез

нью и - увы! - даже видят в этом нечто либеральнее! (дп 23: 8)Ll 
ТРП В АtетОНUJиии LlЗапад приходил уже спасать нас в лице Петра и целые полтораста лет различными манерами прини

мался он благоустроивать нашу жизнь. Но что вышло из всех подобных предприятий? (Пб 20: 7) Да, либеральнее, потому 
что исходят прямо из организма народа нашего, а не лакейски безличная пересадка с Запада. (дп 26: 169)Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту. См. ЗЗ 62 и КОМБl. В библейской цитате Ll[И. Карамазов в поэме «Великий 
инквизитор»] О, это, конечно, было не то сошествие, в котором явится он, по обещанию своему, в конце времен во всей 

славе небесной и которое будет внезапно, «как молния, блистающая от востока до запада». (БрК 226)Ll [Мф 24, 27] 
СЛБР См. ЗАПАДНЫЙ. 

Е. О. 

ЗАПАДНЫЙ <66:8,51,7,-> 
1. Относящийся к одной из четырех сторон света, противоположной востоку; 
направленный в сторону заката солнца. 

m Он [ арестант-контрабандист] был до того незлобив и уживчив, что всё время своего пребывания в остроге ни 
с кем не поссорился. Но он был с западной границы, пришел за контрабанду и, разумеется, не мог утерпеть и 

пустился проносить вино. (3М 18) 
iI Если есть на свете страна, которая была бы для других, отдаленных или сопредельных с нею стран более 
неизвестною, неисследованною, более всех других стран непонятою и непонятною, то эта страна есть, бес

спорно, Россия для западных соседей своих. (Пб 18: 41) И вот, ввиду того, что Восток Европы так всецело 
проникнут своей собственной, вдруг восставшей, идеей и что у него слишком много теперь дела у себя само

го - ввиду того весьма и весьма может случиться, что Германия, почувствовав свои руки на время развязанны

ми, бросится на западного врага окончательно, на страшный кошмар, ее мучающий, и - все это даже может 

случиться в слишком и слишком недалеком будущем. (дп 25: 8) Этот город М. - это большой губернский город 

в западном крае, и в этом городе множество евреев, есть немцы, русские конечно, поляки, литовцы, - и все-то, 

все эти народности признали праведного старичка каждая за своего. (дп 25: 90) В западной половине государ
ство одолело наконец церковь совершенно. Церковь уничтожилась и перевоплотилась уже окончательно в госу

дарство. (дп 26: 169) 

2. Свойственный культуре, образу жизни, человеку Запада. 

m Западный человек толкует о братстве как о великой движущей силе человечества и не догадывается, что 
негде взять братства, коли его нет в действительности. Что делать? (33 79) 
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iI Мы знаем теперь, что мы и не можем быть европейцами, что мы не в состоянии втиснуть себя в одну из 
западных форм жизни, выжитых И выработанных Европою из собственных своих национальных начал, нам 
чуждых и противоположных, - точно так, как мы не могли бы носить чужое платье, сшитое не по нашей мерке. 

(Пб 18: 36) С другой стороны, мы чрезвычайно ошиблись бы, если б подумали, что реформа Петра принесла в 
нашу русскую среду главным образом общечеловеческие западные элементы. (Пб 20: 14) 

• Западная Европа/Запад Европы iI Пусть мне простят мою самонадеянность, но я уверен, что все это не
сомненно осуществится в Западной Европе, в той или другой форме, то есть католичество бросится в демок
ратию, в народ и оставит царей земных за то, что те сами его оставили. (дп 22: 90) И что в том за оправдание, 
что вот на Западе Европы не дали одолеть себя народы и что, стало быть, русский народ сам виноват? (дп 25: 
84) Сколько мне известно, этого слова [комплот] в Испании не было, а употреблялось только в Западной Евро
пе в государствах нормандского происхождения. (Пс 28.1: 99) См. такжеДП 25: 166ДП 26: 114Пс 28.2: 247. 
Западная Сибирь I!:] [М.Н. Каткову] Теперь же адрес мой: в г. Семипалатинск, в Западной Сибири, Федору 
Михайловичу Достоевскому. Простите за наружную небрежность письма моего, как-то за помарки и проч<нее>, 

и не сочтите за неуважение. (Пс 28.1: 298) 
Западные славяне iI Завидовать тому, что они владеют такой великолепной точкой Европы и земного шара, 
будут и западные славяне ... одним словом, Константинополь послужит тогда камнем раздора во всем славян
ском и восточном мире, что помешает единению славян и остановит ход правильной жизни их. (дп 26: 84) 
Западный вопрос I!:] [А.Н. Майкову] Турция на волоске, Австрия в положении слишком ненормальном (я толь

ко элементы разбираю и ни об чем не сужу), страшно развившийся проклятый пролетарский западный вопрос 

(об котором почти и не упоминают в насущной политике!) - и наконец, главное, Наполеон старик и плохого 

здоровья. Проживет недолго. (Пс 28.2: 281) 
Западный край iI Один из постоянных сотрудников выпросил у брата шестьсот рублей вперед, и на другое же 
утро уехал служить в Западный край, куда тогда набирали чиновников, и там и остался, и ни статей, ни денег 

брат от него не получил. (дп 22: 133) 
Западный мир m [Шатов Ставрогину] Но вы еще дальше шли: вы веровали, что римский католицизм уже не 
есть христианство; вы утверждали, что Рим провозгласил Христа, поддавшегося на третье дьяволово искуше

ние, и что, возвестив всему свету, что Христос без царства земного на земле устоять не может, католичество тем 

самым провозгласило антихриста и тем погубило весь западный мир. (Бс 197) 
На западный лад iI А между тем получатся выгоды чрезвычайные: получатся факты, узнается правда о мно
гом, добудется драгоценный материал, который убережет многих из нас от фантастических надежд, от переко

верканий на западный лад, от преувеличениЙ. (дп 27: 26) 

/// В составе имени собственного m Это был важный генерал, такой важный, что, кажется, все начальственные 
сердца должны были дрогнуть по всей Западной Сибири с его прибытием. (ЗМ 185) По-моему, римский католи
цизм даже и не вера, а решительно продолжение Западной Римской империи, и в нем все подчинено этой 

мысли, начиная с веры. (Ид 450) iI Отбросим все, самое колоссальное, что сделал Пушкин; возьмите только 
его «Песни западных славян», прочтите «Видение короля» < ... > . (Пб 19: 15) А между тем знаете ли, господа, 
что «Песни западных славян» это - шедевр из шедевров Пушкина, между шедеврами его шедевр, не говоря 

уже о пророческом и политическом значении этих стихов, еще пятьдесят лет тому назад появившихся. (дп 25: 
39)il См. такжеДП 25: 39, 39, 40 Пс 30.1: 178. 

Словоуказатель W западного Иг 225[1] западной ЗМ 18, 185 ЗЗ 79 Ид 450[4] западном ЗЗ 80[1] западный ЗЗ 79 Бс 
197[2] iIIJ западная ДП 26: 151[1] западного Пб 19: 94 Пб 21: 245 ДП 25: 8,68,68[5] западное Пб 21: 236 ДП 25: 152ДП 
26: 91[3] западной Пб 20: 21, 21, 75,100,122 Пб 21: 240ДП 22: 90ДП 25: 78,154,160, 166ДП 26: 114, 169[13] западном 
ДП 25: 90[1] западную Пб 20: 66[1] западные Пб 20: 14,21 ДП 25: 122, 123 ДП 26: 77,77,84[7] западныйДП 26: 91 ДП 
27: 26[3] западным Пб 20: 7,43[2] западными Пб 20: 24ДП 26: 131[2] западныхПб 18: 36,41 Пб 19: 15ДП 22: 99ДП 23: 
34ДП 25: 39,39,39,39,40, 122, 123 ДП 26: 116[13] [0 западной Пс 28.1: 99 Пс 28.1: 298 Пс 28.2: 247, 323[4] западном Пс 
29.1: 40[1] западный Пс 28.2: 281[1] западных Пс 28.2: 322[1] западных Пс 30.1: 178[1] 

Комментарий 

КОМБ2 дА если тот общечеловеческий идеал, который У них есть, выработан одним только З а п а Д о м, то можно ли 
назвать его настолько совершенным, что решительно всякий другой народ должен отказаться от попыток принести что-
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нибудь от себя в дело выработки совершенного человеческого идеала и ограничиться только пассивным усвоением себе 

идеала по западным книжкам? Нет, тогда только человечество и будет жить полною жизнию, когда всякий народ разо

вьется на своих началах и принесет от себя в общую сумму жизни какую-нибудь особенно развитую сторону. (Пб 20: 6)~ 
См. также ДП 26: 151. ~Этот новый идеал раздвоился на восточный, то есть идеал совершенно духовного единения людей, 
и на з а п а Д н о е в р о пей с к ий, римско-католический, папский, совершенно обратный восточному. Это западное 

римско-католическое воплощение идеи и совершил ось по-своему, но утратив свое христианское, духовное начало и поде

лившись им с древнеримским наследством. (дп 25: 152) Явились Интернационалка, международные сношения всех ни
щих мира сего, сходки, конгрессы, новые порядки, законы, - одним словом, положено по всей старой Западной Европе 

основание новому status in statu грядущему поглотить собою старый, владычествующий в к рай н е з а п а Д н о й Евро

пе порядок мира сего. (дп 25: 154)д См. также +. 
АССЦ Австрия, атеизм, безверие, богатство, братство, британский, враг, государство, граница, демократия, древнеримс

кий, законы, идеал, интернационалка, Испания, католичество, конгрессы, край, литовцы, наука, немцы, новые порядки, 

польза, поляки, порядок, противоположные, римский, самосохранение, свет, соседи, страна, французский, цивилизация, 

чуждые, элементы, юг. 

СЧТl западный (-ая, -о е, -ые) ассоциация Пб 20: 21 враг ДП 25: 8 выкройка Пб 20: 75 граница ЗМ 18 дворянский point 
d'honneur Пб 19: 94 ЕвропаДП 25: 160 еретичествоДП 25: 68 жизнь Пб 20: 21 жителиДП 25: 122, 123 католицизм Пб 21: 
245 книжки Пб 20: 6 крайДП 25: 90 личность ЗЗ 79 людиДП 26: 77,77 народыДП 26: 131 наука Пб 20: 122 начало Пб 20: 
43 новые людиДП 23: 34 окраина РоссииДП 25: 78 островитянеДП 25: 122 половинаДП 26: 169 половина государств Пб 
21: 236 публицисты Пб 20: 21 римско-католическое воплощение идеи ДП 25: 152 руки Пб 20: 24 Сибирь ЗМ 185 славяне 
ДП 26: 116 соседи Пб 18: 41 точки зрения Пс 28.2: 322 формы жизни Пб 18: 36 характер ДП 25: 68 церковь ДП 26: 151 
цивилизация Пб 20: 66, 100 Пс 28.2: 322 человек ЗЗ 79, 80 Иг 225 человечество Пб 21: 236ДП 26: 91 Пс 29.1: 40 элементы 
Пб.20: 14; будто быДП 26: 116. 
СЧТ2 ~атрибут почти всех этих западных и наших сект ДП 22: 99 от мусульманского варварства и западного еретичест
ваДП 25: 68 в западной окраине России и на югеДП 25: 78 и на Западе, и у нас еще в РоссииДП 25: 124д При м е ч а
н и я. В уточнении дА в природе французской, да и вообще западной, его [братства] в наличности не оказалось, а оказа

лось начало личное, начало особняка, усиленного самосохранения, самопромышления, самоопределения в своем соб

ственном Я, сопоставления этого Я всей природе и всем остальным людям, как самоправного отдельного начала, совер

шенно равного и равноценного всему тому, что есть кроме него. Ну, а из такого самопоставления не могло произойти 

братства. (ЗЗ 79) Да, в основание всеобщей пользы полагается всегда наша собственная. Это совершенно согласно с лич
ным началом, то е"сть началом западным, а следственно, и британским, в противоположность началу стадному, общинно
му, которого я никегда не пойму. (Пб 20: 43)д В nараллелизме ~ Явились идеи экономические характера западного, яви
лись новые учения ПО.lитические, явилась новая нравственность, стремившаяся поправить прежнюю и стать выше ее. 

Явилась, наконец, наука, не могшая не внести безверия в прежние идеи ... (дп 25: 68)Д 
ТРП В метафоре ~ < ... > Добролюбов не понимал народа, видел в народе и в обществе по преимуществу одно только 
темное царство; < ... > даже иногда явления самые светлые и отрадные в нашем народе, грубо не поняв их, относил к мер
зейшим; в силах народных усомнился и придавал значение по преимуществу одной только западной выкройке. (Пб 20: 75) 
< ... > суждено обновить христианство всеславянской право славной идеей и внести в человечество новую мысль, когда за
гниет Запад, а загниет он тогда, когда папа исказит Христа окончательно и тем зародит атеизм в опоганившемся западном 

человечестве. (Пс 29.1: 40)д В метонимии ~ Кроме этой личной ревности, непременно была и другая, более благородная 
ревность, то есть ревность убеждений: «Как! неомовенными, нечистыми западными руками, да еще прикасаться к такому 

делу!» и т. д., И т. Д. Не похвалить-то поступка «День» не мог < ... >. (Пб 20: 24) И поверьте, что многие из славян, в Праге 
например, судят нас совершенно с западных точек зрения, с немецкой и с французской, и даже, может быть, удивляются, 

что у нас славянофилы, например, мало заботятся об общепринятых формах западной цивилизации. (Пс 28.2: 322)~ 
ЧЖР В цитате ~Exsurget aqui1a grandis in Oriente, aquico1ae occidenta1es Восстанет орел великий на Востоке, островитяне 
западные moerebllnt. Tria regna comportabit. < ... > Три царства захватит. Сей есть орел великий, который dormiet annis 
mu1tis, refutata resurget et contremiscere faciet спит годы многие, пораженный восстанет и трепетать заставит aquico1as 
occidenta1es in terra Virginis et a1ios montes Suреr-водяных жителей западных в земле девы и другие вершины пре-Ыssimоs; 
et vo1abit ad meridiem recuperando amissa. Et amore гордые; и полетит к югу, чтоб возвратить потерянное. (дп 25: 122)~ [Из 
книги предсказаний Иоанна Лихтенбергера 1528 года.] 
СЛБР [западник] liJiI западник Пб 19: 59 ДП 23: 69 ДП 26: 133[3] западникаДП 23: 64, 69[2] западникам Пб 18: 46 Пб 19: 
61,61 ДП 22: 40ДП 26: 133[5] западниками Пб 19: 59, 60ДП 23: 39 ДП 25: 139 ДП 26: 133[5] западниках Пб 18: 37 Пб 19: 
60, 60 ДП 26: 134[4] западники Пб 18: 46 Пб 19: 1 О, 60, 149 Пб 20: 5, 20, 20, 23 ДП 21: 93 ДП 22: 40, 40, 40 ДП 23: 40, 40, 
41 ДП 25: 57, 198ДП 26: 133, 133, 134, 134, 134[22] западников Пб 19: 66 Пб 20: 10ДП 21: 93, 94ДП 23: 39,41, 112ДП 26: 
133, 136[9] западнику ДП 26: 133[1] [западнический] liJiI западническимДП 22: 114[1] западническое Пб 20: 125[1] запад
ническойДП 21: 91[1] [западничество] западничестваПб 19: 60, 60Пб 20: 23, 24ДП 23: 123ДП 26: 134, 136[7] западни
чество Пб 19: 60,60,61,61,61,61 ДП 23: 125 ДП 26: 147[8] западничеству Пб 20: 27 ДП 23: 122[2] [западно-либераль-
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ный] западно-либеральногоДП 25: 137[1] [западноевропейский] западно-европейскаяДП 26: 77[1] западноевропейский 
ДП 25: 151, 152,201[3] западноевропейских Пб 20: 5 ДП 26: 89, 150, 150, 153[5] западноевропейской Пб 20: 5 ДП 25: 145, 
196[3] западноевропейском ДП 26: 10[1] [западнокатолический] западнокатолической Пб 21: 245[1] [западнорусский] 
западнорусскогоДП 23: 42[1] [крайнезападный] крайнезападныхДП 25: 154, 154, 166, 166[4]. 

Е. О. 

ЗАПИСАТЬ <143:92,11,39,1> 
1. Изложить письменно с какой-л. целью, описать что-л. 

m Сходи к Васе, поздравь да спроси, довольны ли они, покойно ли почивали и еще ... и еще что-то спросить
да! и еще, кончено ль дело, об котором вы вчера ... там как-то ... да вот, у меня записано, - сказал мальчик, читая 

по бумажке, которую вынул из кармана, - да! беспокоились. (Ср 34) [Сережа Бахчееву] < ... > вы так ... оригиналь
но выражаетесь, что я даже готов записать ваши слова. (СС 27) Вообразите, что мог записать тогда этот 
дебелый, семидесятилетний, екатерининский дед, видавший виды, бывавший на куртагах и под Очаковом, во

ротившись в свою вотчину и принявшись за свои воспоминания. (33 56) [Аркадий] Если я вдруг вздумал запи
сать слово в слово все, что случилось со мной с прошлого года, то вздумал это вследствие внутренней потреб

ности: до того я поражен всем совершившимся. (Пд 5) 
I Но не явись в «Современном слове» эта статья, я бы не видал и такого сна, то есть нет, хоть и увидел бы, но, 

может быть, не записал бы его. (Пб 20: 49) Читатели хохочут и хвалят, и, уж кажется бы, верно: дословно с 
натуры записано, но оказывается, что хуже лжи, именно потому, что купец али солдат в романе говорят эссен

циями, то есть как никогда ни один купец и ни один солдат не говорит в натуре. (дп 21: 88) 
k>2J [М.М. Достоевскому] Я увидел себя в необходимости испортить мысль, которую три года обдумывал, к кото

рой собрал бездну материалов (с которыми даже и не справлюсь - так их много) и которую уже отчасти испол

нил, записав бездну отдельных сцен и глав. (Пс 28.1: 289) [Н.Н. Страхову] Теперь готового у меня нет ничего. Но 
составился довольно счастливый (как сам сужу) план одного рассказа. Большею частию он записан на клочках. 

(Пс 28.2: 50) [А.н. Майкову] < ... > к 15 января нашего стиля заключение «Идиота» будет уже в Редакции; предва
рительные же главы буду высылать постепенно, каждые пять дней. < ... > все, что осталось, все уже записано 
более или менее начерно и я каждое слово наизусть знаю. (Пс 28.2: 327) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении Д[Н.А. Любимову] Лакей Смердяков поет лакейскую песню < ... >. Песня мною 
не сочинена, а записана в Москве. (Пс 30.1: 64)д 

2. Внести в какой-л. список, в реестр. 

m [Алеша] < ... > он [князь Валковский] все гонит меня служить, а я все отговариваюсь нездоровьем. (Я, впро
чем, куда-то уж записан.) (Уа 205) [Плац-майор] Все отобрать. < ... > все продать с аукциона. Деньги записать 
в приход. Арестант не имеет собственности < ... >. (3М 214) - Ох, это необ-хо-димо, - отвечала хозяйка, любез

но протянув на слове «необходимо» и все-таки записывая в книгу мой рост. - Теперь, мсье, ваши волосы? 

Блондин, гм ... довольно светлого оттенка ... прямые ... I Она записала и волосы. (33 67) [Разумихин Раскольнико
ву] Рассердился да и пошел, была не была, на другой день в адресный стол, и представь себе: в две минуты тебя 

мне разыскали. Ты там записан. (ПН 96) 
k>2J [А.Ю. Порецкому] Любезнейший Александр Юстинович, ложа есть, литерная, в пятом ярусе левой стороны, 

лит<ера> М. < ... > Записали ложу и обещались Вас известить; вот почему я с своей стороны не предупредил 
Вашего посланного. (Пс 28.1: 136) [М.М. Достоевскому] Ради бога, вышли мне «Русское слово», или по крайней 
мере ту книжку, где напечатана моя повесть. Попроси у Кушелева, скажи, чтоб на мой счет записали. (Пс 28.1: 
323) [М.В. Родевичу] Но Вы скоро и весьма беспорядочно истратили прежде выданные мною Вам деньги. Имею 
право так говорить, потому что Вы отсылали Вашего воспитанника обедать к его тетке, не выдавали ему много 

раз денег (что все записано и письма Ваши целы); заставляли мальчика смотреть весь этот беспорядок, и в 
молодую душу его поселяли цинизм и хаос. (Пс 28.2: 99) [А.Г. Достоевской] Марья привела какую-то [прачку], и 
я выдал ей на пробу постирать несколько вещей (записав белье, разумеется). (Пс 29.1: 237) [А.Г. Достоевской] 
Вчера, 26-го, я обедал у Юрьева, и вот Юрьев вдруг говорит, что в Думе я записан в «Лоскутной» гостинице, 

N зз-й. (Пс 30.1: 164) 
[;J [Договор с А.Ф. Базуновым] 1862 года, января, шестнадцатого дня в СПБурге в конторе маклера при под
линном Условии явлено и в книгу под N двадцать седьмым записано. I Частный маклер <подпись> I Получил 
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по условию в задаток тысячу рублей серебром. Отставной подпоручик Федор Михайлович Достоевский. (дк 

28.2: 338) 

з. Назвать как-л., посчитать кем-л. 

m Ну так что ж красильщик? - с каким-то особенным неудовольствием перебил Зосимов болтовню Настасьи. 

< ... > А тоже в убийцы записали! - с жаром продолжал Разумихин. (ПН 105) [Иван Иваныч] А насчет помеша
тельства, так у нас прошлого года многих в сумасшедшие записали. (Бб 42) 

Словоуказатель W записавшем Кт 6[1] записал Уа 417 ЗМ 220 ЗП 146 Ид 326,333 Бс 450 Пд 169,438 БрК 149,260 БКа 
95,137[12] записала ЗЗ 67 Ид 299[2] записали Уа 307 ПН 105, 109, 149 Ид 226,226,356 БрК 423, 423, 423, 439, 451 Бб 
42[13] записали-с БКа 44, 45[2] записан Уа 205 ПН 96, 96, 301[4] записанное БрК 446 Кт 6[2] записанною БрК 260[1] 
записанные Бс 353[1] записано Ср 34 Ид 223 БрК 219 БКа 156[4] записаны ПН 117,261 Ид 223 БКа 48[4] записать ДС 
316,368,389 СС 27, 28 Уа 177 ЗМ 214 ЗЗ 56, 56 Бс 264, 428 Пд 5, 291, 399, 407 БрК 415, 416, 422, 422, 423, 424, 424, 427 
Кт 6[24] запишем БрК 415,432[2] запишете ЗП 123 БрК 420[2] запишешь ПН 186[1] запиши Ид 46 БрК 120,424[3] 
запишитеДС 368 Ид 319 БрК 415, 417, 427[5] запишу СС 23, 28,53 ЗП 122, 123 Пд 28 БрК 41[7] 92 запишут ЗП 138 БКа 
45[2] т записал Пб 20: 49 ДП 23: 20,136[3] записанноеДП 24: 44[1] записанном Пб 19: 137[1] записанному ДП 21: 88, 
88[2] записаннуюДП 21: 88[1] записаноДП 21: 88ДП 25: 201[2] 11 запишет ДП 26: 121[1] l8J записав Пе 28.1: 289 Пс 
29.1: 237 [2] записал Пе 29.1: 148,209,275 Пе 29.2: 109 Пе 30.1: 109[5] Записали Пе 28.1: 136 Пе 28.1: 323[2] записан Пс 
28.2: 50 Пе 29.1: 142 Пе 30.1: 164[3] записана Пе 29.1: 295 Пе 30.1: 64, 64,126,127,132[6] записанного Пе 28.1: 288 Пе 
28.2: 293[2] записанному Пе 29.1: 262[1] записанным Пе 29.1: 151[1] записанных Пе 28.1: 349 Пе 29.1: 151 [2] записано 
Пе 28.1: 316 Пе 28.2: 99 Пе 28.2: 155,327 Пе 29.1: 32 Пе 29.2: 73 Пе 30.1: 197 ДК 28.2: 338[8] записать Пе 30.1: 147, 159[2] 
запишу Пе 29.1: 237[1] запишут Пе 28.1: 237[1] 

Комментарий 

НРЗН 1 v2 д[Варвара Петровна] Эта кружка полезна, потому что в нее можно влить воды; этот карандаш полезен, потому 
что им можно все записать < ... >. (Бс 264)д 
КОМБ2 д[Алеша] Иван Петрович, вашу за п и с к у я только вчера ночью успел прочесть, и вы совершенно правы во 

всем, что вы там записали. (Уа 307) Слушайте же, - начала она [Аглая] опять, - я долго ждала вас [князя Мышкина], 

чтобы вам все это рассказать, с тех самых пор ждала, как вы мне то п и с ь м о оттуда записали, и даже раньше ... (Ид 356) 
[Н.Н. Страхову] Я предварительно записал всю его [нового героя] роль в программе романа (у меня программа в несколь

ко печатных листов), и вся з а п и с а л а с ь одними сценами, то есть действием, а не рассуждениями. (Пе 29.1: 148)д См. 
также Пе 28.1: 136, Пе 28.2: 99 в зн. 2. 
АССЦ адресный стол, бездна материалов, бумажка, внутренняя потребность, воспоминания, главы, гостиница, записка, 

запомнить, знать наизусть, карандаш, мысль, набросать, необходимо, обдумывать, отметить, песня, письма, припомнить, 

слово, сочинить, статьи, читать, чтение. 

СЧТ1 записать адрес Пе 29.2: 109 белье Пе 29.1: 237 волосы ЗЗ 67 все Уа 177 Бс 264 БКа 44 Кт 6 Пс 28.2: 99 Пс 28.2: 327 
Пс 30.1: 197 все это Бс 450 деньги ЗМ 214 его ЗП 146 имена ПН 117 имя Ид 333 Пс 29.1: 275 каламбурчики Бс 353 квартиры 
Пс 30.1: 159 ложу Пс 28.1: 136 многих Бб 42 мысль ДС 316, 389 неправду Ид 226 несколько статей Пс 28.1: 316 песню Пс 
30.1: 64 письмо Ид 356 право Ид 223 пунктик БрК 416 расчет ПН 301 речи БКа 95 роль Пс 29.1: 148 слова СС 27 БКа48ДП 
23: 136 сон Пб 20: 49Пе 29.1: 209 факт БрК 422 характер Пс 29.1: 142 число Пс 30.1: 109 что-нибудь Пс 30.1: 147 это ЗМ 
220 Пд 169 БрК 422, 423, 423, 423, 427; записать в бумажник ПН 301 в книги Бс 428 в книжки ПН 261 в приход ЗМ 214 в 
протокол БКа 44, 156 в тетрадку Бс 353 на память БрК 260 на счет Пс 28.1: 323; записать в сумасшедшие ПН 149 Бб 42 в 
убийцы ПН 105, 109; записать в [адресном] столе Пс 29.1: 295 в гостинице Пс 30.1: 164 в дневникеДП 23: 136 в книжке 
Пс 28.2: 155 в кодексах Ид 223 в кодексе Ид 223 в программе Пе 29.1: 148 в статье Ид 226 на клочках Пс 28.2: 50 на ней Ид 
326 на обертках [вешей] ПН 117 там ПН 96; в псрвый раз Пс 30.1: 126; записать в подробности БрК 422 в подробностях 
Пд 399 в полноте БКа 95; записать [русскими] буквами БКа 48; записать за ним Кт 6 оттуда Ид 356 с натуры ДП 21: 88 Пс 
30.1: 132 со слов Пс 30.1: 126; записать под номером [двадцать седьмым] ДК 28.2: 338; записать про Павлищева Ид 226; 
записать будет не лишним БрК 427 было интересно ЗЗ 56; записать велено Бс 428 можно Бс 264 надо ДС 389 Пд 399 БрК 
415 надобно ДС 368; записать вздумать Пд 5 дать БрК 423 найти нужным БрК 422 позволить БрК 416, 422 хотеть Уа 177 
Пд 291 БрК 424; записать готов СС 27 мог ЗЗ 56 Кт 6; не записать Анну Николавну Пс 29.1: 295 ни годов, ни цифрДП 23: 
20 ничегоДП 23: 20 записал(-и) Алексей Федорович Карамазов БрК 260 Алеша БрК 149 он Бс 450 я ЗМ 220 Пд 169 БКа 
137 ДП 23: 136; вы Уа 307 мы БрК 439 они ПН 109 не записал яДП 23: 20 записавший стенограф Кт 6 записана мною 
Пс 30.1: 126, 132 не записана никем Пс 30.1: 64. 
СЧТ2 дони [правила] рассчитаны и в книжки записаны ПН 261 рассудила, что вы того стоите, и записала Ид 299 все это 
формулировал и, может быть, записал Бс 450 хотел теперь записать и припомнить Пд 291 следователь, - вы же позволите 

нам теперь отметить и записать именно этот пунктик БрК 416 это очень отметили и записали БрК 423 это очень отметили 
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и записали БрК 423 его вновь остановили и о том, что «зарезать хотел», записали БрК 423 речи я, по крайней мере ме
стами, записал в полноте и передам в свое время БКа 95 я их записал и запомнил БКа 137 Если б мог подслушать его и все 
записать за ним стенограф Кт 6 ничего не записал и не отметил, ни годов, ни цифрДП 23: 20 Записали ложу и обещались 
Вас известить Пс 28.1: 136 у меня записано и набросано несколько литературных статей Пс 28.1: 316 проснулся и записал 
сон Пс 29.1: 209 без меня был Тришин и записал свое имя Пс 29.1: 275 Матерьялов же на l-й N собрано и записано более 
чем на 4 печатных листа Пс 29.2: 73 понадеялся на нее и не записал Ваш адрес Пс 29.2: 109д 

с.ш. 

ЗАПИСКА <508:259,95,147,7> 

1. Листок бумаги с записью, предназначенный конкретному адресату. 

m [Девушкин] Подбежал он [мальчик] ко мне, ручонки дрожат у него, голосенок дрожит, протянул он ко мне 
бумажку и говорит: записка! Развернул я записку - ну что, все известное: дескать, благодетели мои, мать у 

детей умирает, трое детей голодают, так вы нам теперь помогите, а вот, как я умру, так за то, что птенцов моих 

теперь не забыли, на том свете вас, благодетели мои, не забуду. (ЕЛ 87) Что записка была любовного содержа
ния, в этом ошибаться было нельзя. Она была писана на раздушенной бумажке, совершенно так, как пишутся 

записки в романах, и сложена в предательски малую форму, так что ее можно было скрыть под дамской перчат

кой. (ЧЖ 63) До сих пор говорят о какой-то любовной записке, написанной Зиной и которая будто бы ходила по 
рукам в Мордасове, но скажите: кто видел эту записку? (ДС 298) [Алеша] У нас ведь теперь целые дни скорохо
ды с записками из дома в дом бегают. (УО 306) Этот человек уверяет, - резко сказала Аглая, когда князь кончил 

читать, - что слово «разорвите все» меня не скомпрометирует и не обяжет ничем, и сам дает мне в этом, как 

видите, письменную гарантию этою самою запиской. (Ид 72) На столе лежала записка, его [мальчика] рукой, 
чтобы не винили никого в его смерти и что он застрелился потому, что «прокутил» четыреста рублей. (Ес 255) 
I В газетах, кажется, смутно упоминалось о ней [ самоубийце] в свое время, но очень любопытны подробно
сти: «Она намочила вату хлороформом, обвязала себе этим лицо и легла на кровать ... Так и умерла. Перед 
смертью написала следующую записку: < ... >. (дл 23: 145) < ... > именно эта-то записка, именно то, что она 
[самоубийца] так интересовалась в такой час сделать такой грязный и злобный выверт (что очевидно), именно 

это и наводит на мысль, что жизнь ее была безмерно чище этого грязного выверта и что злоба, что безмерное 

озлобление этого выверта и свидетельствует, напротив, о страдальческом, мучительном настроении ее духа, о 

ее отчаянии в последнюю минуту жизни. (дл 24: 54) 
ВJ [М.А. Достоевскому] Иван Николаевич человек благородный и исполнит то, что я прошу его в оставляемой 

ему теперь записке. (Ле 28.1: 56) [А.А. Краевскому] Знаю, Андрей Александрович, что я, между прочим, не
сколько раз посылая Вам записки с просьбой о деньгах, сам называл каждое исполнение просьбы моей одол

жением. (Ле 28. 1: 148) [ПЛ. Страхову] Я имел твердое (и давнишнее) намерение просить Вас лично; но в настоя
щую минуту я, во-первых, захворал, а во-вторых - столько хлопот, столько еще не сделанных и не исполненных 

мелочей, ПОКУПОК, распоряжений, что, при скверной моей памяти, просто растерялся, и потому простите вели

кодушно, что приглашаю Вас запиской. (Ле 28.2: 179) 

2. Изложение каких-л. событий, фактов, размышлений; литературное произве
дение в форме воспоминаний. 

m [Доброселова ] Мне кажется, что я уже вдвое постарела с тех пор, как написала в этих записках последнюю 
строчку. (ЕЛ 26) [Иван Петрович] Я сидел тогда за большим романом; но дело все-таки кончилось тем, что я - вот 

засел теперь в больнице и, кажется, скоро умру. А коли скоро умру, то к чему бы, кажется, и писать записки? 
(УО 177) [Рассказчик] Но каторжные записки - «Сцены из Мертвого дома», - как называет он [Горянчиков] их 

сам где-то в своей рукописи, показались мне не совсем безынтересными. (ЗМ 8) [Аркадий] Я начинаю, то есть я 
хотел бы начать, мои записки с девятнадцатого сентября прошлого года, то есть ровно с того дня, когда я в 

первый раз встретил ... Но объяснить, кого я встретил, так, заранее, когда никто ничего не знает, будет пошло; 
даже, я думаю, и тон этот пошл: дав себе слово уклоняться от литературных красот, я с первой строки впадаю в 
эти красоты. (Пд 6) [Рассказчик о записях А. Карамазова] < ... > была ли это вполне тогдашняя беседа, или он 
присовокупил К ней в записке своей и из прежних бесед с учителем своим, этого уже я не могу решить, к тому 

же вся речь старца в записке этой ведется как бы беспрерывно, словно как бы он излагал жизнь свою в виде 
повести, обращаясь к друзьям своим, тогда как, без сомнения, по последовавшим рассказам, на деле происхо-
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дило несколько иначе, ибо велась беседа в тот вечер общая, и хотя гости хозяина своего мало перебивали, но все 

же говорили и от себя, вмешиваясь в разговор, может быть, даже и от себя поведали и рассказали что-либо 

< ... >. (БрК 260) 
111 Повести, рассказы, юмористические стихотворения, пародии на известные романы, драмы и стихотворе
ния, физиологические заметки, очерки литературных, театральных и всяких других типов, достопримечатель

ные письма, записки, заметки о том, о сем, анекдоты, пуфы и пр., и пр., все в том же роде, то есть в том роде, 

который соответствует нраву «Зубоскала» и кроме которого ни к какому другому роду он не чувствует в себе 

призвания. (Лб 18: 9) Без сомнения, это был человек необыкновенный; но чем бы он [Герцен] ни был - писал ли 

свои записки, издавал ли журнал с Прудоном, выходил ли в Париже на баррикады (что так комически описал в 

своих записках); < ... > всегда, везде и во всю свою жизнь он прежде всего был gentilhomme russe et citoyen du 
monde, попросту продукт прежнего крепостничества, которое он ненавидел и из которого произошел, не по 
отцу только, а именно чрез разрыв с родной землей и с ее идеалами. (дл 21: 9) Он [Пушкин] первый (именно 
первый, а до него никто) дал нам художественные типы красоты русской, вышедшей прямо из духа русского, 

обретавшейся в народной правде, в почве нашей, и им в ней отысканные. Свидетельствуют о том типы Татьяны, 

женщины совершенно русской, уберегшей себя от наносной лжи, типы исторические, как, например, Инок и 

другие в «Борисе Годунове», типы бытовые, как в «Капитанской дочке» и во множестве других образов, мелька

ющих в его стихотворениях, в рассказах, в записках, даже в «Истории Пугачевского бунта». (дл 26: 130) 
~ [М.М. Достоевскому] Ну что ты бредишь тетрадками, когда я не знаю твоей программы; что же я пришлю 
тебе? Артиллерию, впрочем, курс кондукторских классов (что именно, кажется, вам и надобно) пришлю непре

менно, записки генерал-майора Дядина, который сам, собственною особою, будет экзаменовать тебя. (Лс 28.1: 
67) [М.М. Достоевскому, о «Записках из Мертвого дома»] Это будет книжка листов в 6 или 7 печатных. Личность 
моя исчезнет. Это записки неизвестного; но за интерес я ручаюсь. (Лс 28.1: 349) Человек, европеец или рус
ский, долго страдавший и негодовавший в России, собиравший сведения, случайно поставленный так, что мог 

добраться до истины и до обнаружения чрезвычайных фактов, успевает наконец покинуть несчастную страну, 

в которой он задыхался от негодования, и где-нибудь за границей, где уже русское правительство над ним бес

сильно, издает наконец книгу - свои наблюдения, записки, секреты. (Лс 28.2: 314) 
При м е ч а н и я. В эллипсисе МАркадий] Наступили последние сутки моих записок, и я - на конце конца! (Пд 422) 
[Аркадий] Одно прибавлю: мне страшно грустно, что, в течение этих записок, я часто позволял себе относиться об этом 

человеке непочтительно и свысока. (Пд 447)д 

з. Краткое изложение какой-л. информации служебного, делового характера. 

m Нашлись две-три бумажки, пустые, одна конторская записка, заглавие какой-то книги и один старый загра
ничный трактирный счет, Бог знает почему уцелевший два года в его кармане. (Бс 460) 
111 Даже бедная литература наша и та составляла собрания и записки начальству по вопросу о цензуре, и ее 
соображения, заявленные ею и представленные начальству, во многом послужили потом на пользу высочайше 

утвержденной комиссии по делам книгопечатания, о чем и сама комиссия свидетельствует в своем новом про

екте устава о книгопечатании. (Лб 20: 63) После покойного брата сохранились многие письма и записки в 
редакцию сотрудников, и я не теряю надежды, что между ними отыщутся и записки Щапова. (дл 22: 133) 
~ [М.А. Достоевскому] Ему [брату] бы можно было экзаменоваться к нам в училище в нижний офицер<ский> 
класс. < ... > Через год он может быть готовым. Я берусь доставить ему все записки и все нужное. (Лс 28.1: 59) 
[С.А. Ивановой] Андрей Михайлович прислал мне, еще зимой, одну очень подробную и неутешительную записку 

о том, что в наличности. (Лс 29.1: 131) [С.А. Ивановой] Помните ли, я Вам писал о записке, которую мне доставил 
Андрей Михайлович зимою о том, в каком виде он принял дела тетки после покойного папаши? (Лс 29.1: 138) 

4. МН. ч. Тетрадь, листы с записями. 

m [Иван Петрович] К тому ж и наследство фельдшеру; хоть окна облепит моими записками, когда будет зим
ние рамы вставлять. (УО 178) [Алексей Иванович] Вот уже год и восемь месяцев, как я не заглядывал в эти 
записки, и теперь только, от тоски и горя, вздумал развлечь себя и случайно перечел их. (Иг 311) 

/// В составе имени собственного Записка Алексея Карамазова ~ [Н.А. Любимову] Тут вводится в роман как 
бы чужая рукопись (Записка Алексея Карамазова), и само собою, что эта рукопись разграфирована Алексеем 
Карамазовым по-своему. (Лс 30.1: 103) 

948 



ЗАПИСКА 

«Запискю> [Разных авторов] m [Парадоксалист] Многое мне теперь нехорошо припоминается, но ... не кончить 
ли уж тут «Записки»? (ЗП 178) [Князь Мышкин] Генерал стал было его поддерживать, но я рекомендовал ему 
прочесть хоть, например, отрывки из «Записою> генерала Перовского, бывшего в двенадцатом году в плену у 

французов. (Иг 212) [Аркадий] А кстати: выводя в «Записках» это «новое лицо» на сцену (то есть я говорю про 
Версилова), приведу вкратце его формулярный список, ничего, впрочем, не означающий. (Пд 64) См. о том же: 
Пд 451, 452, 455, 455. ~ [Ч. Ч. Валиханову] Всего лучше, если б Вам удалось написать нечто вроде своих «Запи
сою> о степном быте, Вашем возрасте там ж Т.д. (Пе 28.1: 249) 
«Записки актера Щепкина» [О книге с.т. Аксакова «Записки и письма М.с. Щепкина < ... >.»] ~ i1[M.M. Достоев
скому] «Записки актера Щепкина» - книга, вышедшая в этом году, конечно, тебе известна. (Пе 28.2: 70)i1 
«Записки гимназиста» [О рукописи А.Д. Воеводина] ~ [А.Д. Воеводину] Относится ли наконец Ваш вопрос: «да 
или нет» до «Записок гимназиста»? (Пе ЗО. 1: 26) 
«Записки из Мертвого дома» [Рассказчик] m «Записки же из Мертвого дома» написал, пятнадцать лет назад, 
от лица вымышленного, от преступника, будто бы убившего свою жену. (ММ 47) ~ [М.М. Достоевскому] У меня 
другая мысль: не знаю, обратил ли ты, дорогой мой, внимание на последнее письмо мое, в котором я говорил 
тебе, что хочу написать «Записки из Мертвого дома» (о каторге) < ... >. (Пе 28.1: 348)i1CM. также: ЗМ 195, 195Пс 
28.1: 348, 350, 358 Пс 28.2: 16, 17 .. Лс 28.2: 330 ДК 28.2: 336, 337, 338 ДК 29.1: 378 ДК 29.2: 183 ДК 30.1: 245,247. См. 
также несколько употреблений этого названия в сокращенном виде. «Записки»: ЗМ 195, 195, 195, 195 Пс 28.2: 17, 17,28. 
«Записки из подполья» ~ [Н.Н. Страхову] Этот рассказ я еще думал написать четыре года назад, в год смерти 
брата, в ответ на слова Ап<оллона> Григорьева, похвалившего мои «Записки из подполья» < ... >. (Пе 29.1: 32) 
См. также: Пс 29.1: 32 ДК 29.1: 378. 
«Записки лакея о своем барине» ~ [М.М. Достоевскому] Я буду писать «Записки лакея о своем барине» и 
т.д. (Пе 28.1: 114) 
«Записки моего деда» m Ну так вот, раз напечатал он [Кузьма Прутков] в смеси в «Современнике» очень давно 
уже «Записки моего деда». (ЗЗ 56) 
«Записки одного лица» m [Рассказчик] На этот раз помещаю «Записки одного лица». (Бб 41) 
«Записки охотника» [Рассказы И.с. Тургенева] m [Версилов] Тут я вам сообщил, < ... > что всю прошлую неделю 
все читали по вечерам вместе, вслух, «Записки охотника» < ... >. (Пд 94) iI Помню, что выйдя, в 1854 году, в 
Сибири из острога, я начал перечитывать всю написанную без меня за пять лет литературу (<<Записки охотни

ка», едва при мне начавшиеся, и первые повести Тургенева я прочел тогда разом, залпом, и вынес упоительное 

впечатление. (дп 26: 66) См. также ДП 21: 69 ДП 22: 105. 
«Записки помещика» [Об очерке О. Ержинского «Старые и новые порядки (Записки помещика)>>] ~ [М.М. Достоев

скому] Есть и ерничество, совершенно, впрочем, извинительное, когда издаешь 2 номера на скорую руку, а 
именно: ромац Шпильгагена, «Процесс» и «Записки помещика»; все три статьи занимают целую половину 

2-х книг. (Пе 28.2: 72) 
«Записки причетника» [Повесть Марка Вовчка (М.А. Марковича)] iI Недавний успех «Записок причетника» в 
«Отечественных записках» и потом еще больший успех «Соборян» в «Русском вестнике» показывают, как много 

интереса могут возбуждать в обществе художественные изображения бытовой среды нашего клира. (дп 21: 78) 
«Записки сумасшедшего» [Повесть Н.В. Гоголя] iI «Записки сумасшедшего», оду «Бог», «Юрия Милославс
кого», стихи Фета - что хотите - и я берусь вам вывести тотчас же из первых десяти строк, вами указанных, что 

тут именно аллегория о франко-прусской войне или пашквиль на актера Горбунова, одним словом, на кого 
угодно, на кого прикажете. (дп 21: 29) Мечтал же Поприщин (<<Записки сумасшедшего» Гоголя) об испанских 
делах: « ... все эти события меня так убили и потрясли, что я ... » и Т.д., писал он сорок лет назад. (дп 21: 91) 
ЕЛКА И СВАДЬБА I (Из записок неизвестного) (ЕС 95) 
СЕЛО СТЕПАНЧИКОВО И ЕГО ОБИТАТЕЛИ I (Из записок неизвестного) (СС 5) 
ЧЕСТНЫЙ ВОР I (Из записок неизвестного) (ЧВ 82) 
«Отечественные записки» [Литературный журнал] m и сколько смешных у меня было предположений! мечтал 
я, например, сделаться вдруг каким-нибудь величайшим поэтом, напечатать в «Отечественных записках» та

кую поэму, какой и не бывало еще на свете. (ДС 392) iI Андрей Александрович купно с г-ном Дудышкиным, 
поселившимся в «Отечественных записках» после Белинского, еще до сих пор вспоминает Жорж-Занда; про

чтите объявление об их журнале на 61 год. (Пб 18: 57) ~ [М.М. Достоевскому] Семелу» отказали в одном месте, 
и ты оставил перевод: а недавно «Семела» появилась в «Отеч<ественных> записках» в гадчайшем переводе. 
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(Пс 28.1: 90) См. также СС 135 ЗП 129 Пб 18: 60, 61, 70 ... Пб 19: 5, 8 ... Пб 20: 94,123 ДП 25: 28ДП 26: 65 Пе 28.1: 99, 
106 ... Пе 28.1: 347, 347 ... Пе 28.2: 52, 102 ... Пе 28.2: 210,282 Пе 29.1: 15,306 ... Пе 29.2: 9, 12 ... 
«Старухины записки» iIII Они оба [маркиз и нобльмен] издавали и продолжают издавать вместе один известный 
своею древностию толстый журнал «Старухины записки». (Пб 20: 45) 
[название книги И. Оболенского. Киев, 1876 г.] iIII Мне сообщили одну выписку из одного сочинения, изданного в 
Киеве в прошлом году: «Московское государство при царе Алексее Михайловиче и патриархе Никоне, по 

запискам архидиакона Павла Алеппского». (дп 25: 103) 

• Докладная записка ~ Докладная записка отставного подпоручика Федора Михайловича Достоевского. 
(ДК 30.1: 246) 
Рекомендательная записка [:(j [А.Н. Майкову] Базунову (с рекомендательной запиской от меня) и сказать 

ему следующие два слова: не возьмется ли он за 2-е издание « Идиота» (к будущей зиме бы оно уже было 
готово, если б теперь взялся) - цена 2000 р. (даже полагал спустить за 1500, ее и все деньги разом, а то так дал 
бы рассрочку). (Пс 29.1: 43) 

Словоуказатель m записка БЛ 87 ЧЖ 63,64,65 УО 215, 288, 307, 323, 385 Иг 246 ПН 167 Ид 68,72 Бс72 Пд 149,149,157 
БрК 97, 405 БКа 85[40] записка-то УО 216[1] записками БЛ 87, 87 ДС 302 УО 178,306[5] записках БЛ 26 ДС 392 ЗМ 26, 
195 ПН 320 Пд 64, 72, 389,421 [9] записке Пл 15 ДС 298, 390 УО 268, 306 Иг 243, 249 Ид 68, 72, 196, 196 Бс 1 О 1, 255, 420, 
509 Пд 150, 150,260,400 БрК 260,260 БКа 141,141,166[29] записки ЧЖ 63,63 БН 122 СС 135, 135 УО 177 ЗМ 8 ЗЗ 56 ЗП 
129, 178, 179 Иг 311 ПН 408 Ид74 ВМ 46 Бс 183, 508, 508 Пд 6, 65, 72,94,249,249, 249, 250, 258, 280, 280, 322, 334, 402, 
447,451,452,455,455 БрК 107,309 БКа 21 Бб 41 ММ 47 Кт 5, 6, 34[52] записки-то ДС 392[1] запиской Пл 15 НН 222 ДС 
391 УО 207 Ид 72 Бс 509 Пд 438, 439 БрК 94, 309[ 12] записку БЛ 87, 88 Дв 188 ЧЖ 79 НН 143, 145, 181, 222 ДС 298, 298 
УО 215, 288, 288, 306, 308, 323, 323, 323, 381, 385, 391, 395 ЗП 165 Иг 243, 244, 245, 286 ПН 167,168,308,420,420 Ид 68, 
68 Бс 66, 91, 91, 91, 95,107,177,183,229,275 Пд 80,156,188 БрК 253, 254, 254, 505 БКа 21,85,141[90] записок БЛ 32, 
48 ЧВ 82 ЕС 95 СС 5 ЗМ 194, 195, 195, 195, 195, 195 ЗП 122 Иг 212 Ид 106,410 Бс 177 Пд 281, 422, 447, 452[20] 11 записка 
ДП 24: 54ДП 26: 49[2] запискам Пб 18: 61 Пб 19: 9 Пб 20: 145, 146ДП 25: 103[5] запискамиДП 22: 105[1] записках Пб 
18: 57, 70, 70, 71, 71, 71, 71 Пб 19: 8,21,81, 106 Пб 20: 123, 123, 146ДП 21: 9,54, 78ДП 26: 65, 130[19] запискеДП 23: 26 
ДП 26: 50[2] записки Пб 18: 9 Пб 18: 60,70,70,71,71, 71, 71 Пб 19: 5, 8, 8, 8, 8, 9, 18, 19,20,21,82, 106, 106, 177 Пб 20: 
63,94, 132, 139, 140, 145, 145, 146, 146, 146, 146, 146 ДП 21: 9,29,69,91 ДП 22: 133, 133 ДП 23: 145 ДП 26: 65,66[44] 
записку ДП 23: 145 ДП 24: 53, 54, 55 ДП 26: 45,49[6] записок Пб 18: 71, 71, 71, 71, 71, 71 Пб 19: 8,81,82,82, 177 Пб 20: 
89,139,139,145,146,146, 146Пб 21: 156, 249ДП 21: 78ДП 22: 7, 1О2ДП 24: 54ДП 25: 28, 28[26] ~ запискаПе 28.1: 136, 
151 Пе 28.2: 141 Пе 29.1: 237, 281 Пе 30.1: 103ДК 30.1: 246[7] запискам Пе 28.1: 133, 151 Пе 28.1: 348,353[4] записками 
Пе 28.1: 229 Пе 29.1: 306 Пе 29.2: 175[3] записках Пе 28.1: 90, 115, 116, 118, 132, 136, 135, 135, 136, 149, 155 161 Пе 28.1: 
348,358,358 Пе 28.2: 102, 127 Пе 28.2: 210 Пе 29.1: 364 Пе 29.2: 9, 12, 13,23,65, 108[25] записке Пе 28.1: 56 Пе 29.1: 100, 
138,158,183,184,237 Пе 30.1: 177[8] записки Пе 28.1: 42, 59, 67, 99,106,109,109,109,114,118,120,126,138,144,148, 
148,158,158,158,160,173,229 Пе 28.1: 347, 347, 347, 348, 348, 348, 349, 350, 351, 357, 357, 358, 358, 358, 364Пе 28.2: 17, 
17,28,50,70,72 Пе 28.2: 218, 282, 314, 330 Пе 29.1: 15,32,32,354,363 Пе 29.2: 26,41, 56ДК 28.2: 336, 337, 338ДК 29.1: 
378, 378ДК 30.1: 245,247[62] запиской Пе 28.2: 179 Пе 29.1: 43, 160,284 Пе 30.1: 169[5] записку Пе 28.1: 77, 80 Пе 29.1: 
131,158,183,252,303,328 Пе 29.2: 161 Пе 30.1: 172[10] записку-то Пе 28.2: 179[1] записок Пе 28.1: 140, 149, 156, 159, 
160,171,249 Пе 28.1: 304,358,360 Пе 28.2: 16,17,17,28,52,85,92,127,127,127,127,127,127,127 Пе 29.1: 364Пе 29.2: 
56,56 Пе 30.1: 26 ДК 29.2: 183[29] 

Комментарий 

АФРЗ lJ.[Князь Мышкин] < ... > всякие записки очевидцев драгоценность, даже кто бы ни был очевидец. (Ид 410)lJ. 
КОМБ2 lJ.[П.А. Исаеву] Вкладываю при сем за п и с о ч к у к Николаю Николаевичу Страхову насчет «Зари», но, Bo-I-x, 
с тем, чтоб ты сейчас ему передал, потому что в записке есть и мои дела. (Пе 29.1: 100) [А.Е. Врангелю] < ... > по Вашему 
письму вижу, что Вы как будто и не получили мою з а п и с о ч к у с парохода из Кронштадта. Так ли? Напишите. Я Вам 

лишний фунт задолжал. Это была не записка, а несколько слов на пароходном счете. (Пе 28.2: 141)lJ. Также УО 177 в зн. 2. 
АССЦ бумажка, выверт, забавник, записочка, излагать жизнь, интерес, книга, лгун, литература, малая форма, не винить в 

смерти, отчаяние, очевидец, перед смертью, перчатка, повесть, просьба, протянуть, рассказы, рука, рукопись, самоубий
ство, скверная память, скрыть, человек достойный. 

СЧТl записка бестолковая Ид 268 ваша Ид 73 Бс 91 другая УО 306 Пд 438 загадочная Пд 188 заготовленнаяДП 26: 45 
конторская Бс 460 лежавшая Бс 508 любовная ДС 298 Ид 301, 370 моя УО 288, 385 написанная ПН 420 неприличная Ид 
268 оставленная Ид 196 оставляемая Пе 28.1: 56 первая Ид 158 Бс 72 перехваченная ДС 390 подлаяДП 24: 54 помеченная 
ПН 168 последняя Бс 72 предсмертная Бс 508, 508 БКа 141,166 прилагаемая Пе 29.1: 303 рекомендательная Пе 29.1: 43 
самая лакони"!ная Пе 29.1: 183 слецующаяДП 23: 145 сложенная Пд 80 собственноручная НН 143 странная Ид 418 Пд 149 
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эта Иг 243 ПН 420 Ид 72 Пд 439 ДП 24: 54; давешняя, переданная ему БрК 94 коротенькая и бестолковая Ид 157 краткая, 
но решительная Ид 418 подробная инеутешительная Пс 29.1: 131 прилагаемая и запечатанная Ид 158 своя предсмертная 
ДП 2З: 26 эта ужасная, безобразная, нелепая, разбойническая Пд 258 эта ужасная Пд 150; любовного содержания ЧЖ 63 
следующего содержания ДП 24: 55; в четырех строках Пс 29.1: 160; Аглаи Ид 301, 439 Гани Ид 71 Григоровича Пс ЗО.1: 
172 Кати НН 222 Кириллова Бс 508, 509 мисс Полины Иг 246 Наташи УО 215, 268 Штрандмана Пс 28.1: 136; Ган и к Аглае 
Ид 68 матери к полячку Бс 240; к «кому следует» Пд 438 к Катерине Николаевне Пд 258 к Кривопишину Пс 28.1: 80 к 
матери Пд 150 к нему БрК 505 к нему Ид 158 к ним УО 308; от Губина Пс 29.1: 252 от Кати НН 222 от Маслобоева УО 323 
от Стебелькова Пд 241 от горничной Ид 370 от графа НН 145 от него ПН 167; от вчерашнего [дня] Бс 72 от третьего дня Бс 
72; с адресом Бс 177; за границу, коротенькая, в двух словах Бс 275; записка была Пд 149,258 была в руках Иг 246 застала 
Пс 28.1: 151 значит Пд 188 есть Бс 91 лежала УО 385 Бс 183,255 БКа 85 могла упасть ЧЖ 65 напомнит УО 288 не дойдет 
Пс 29.1: 281 отличалась Пд 157 пришла ПН 167 Бс 72 Пс 28.1: 136 сбила с толку Пс 29.1: 237 упала ЧЖ 64; была адресо
вана Бс 276 была написана Ид 72 написана УО 215 не запечатана Ид 68 писана Бс 275, 276; адресована и писана Бс 276 
была написана и сложена Ид 299; записки ваши Пд 250 каторжные ЗМ 8 компроментирующие Пд 280 мои Пд 65 откровен
ные Пд 452 свои ДП 21: 9 эти БЛ 26, 87 Иг 311; мои две Пд 249 собственноручные, писанные перед смертию ДП 24: 54; 
архидиаконаДП 25: 103 генерал-майора Дядина Пс 28.1: 67 неизвестного Пс 28.1: 349 очевидцев Ид 410 парадоксалиста 
ЗП 179 покойного ЗМ 194 самоубийцДП 24: 54 ЩаповаДП 22: 133; начальству по вопросу о цензуре Пб 20: 63; в редакцию 
сотрудниковДП 22: 133 ко мне Бс 177; о двенадцатом годе Ид 410; по две строчки Пд 249; с просьбой о деньгах Пс 28.1: 
148; записки были Пд 249 были бы интересны Ид 414 есть Пс 28.1: 138 завершаются Пд 402 не кончаются ЗП 179 отыщут
сяДП 22: 133 пишутся ЧЖ 63 показались ЗМ 8 попались Пд 72 свидетельствуют Пд 249 сохранилисьДП 22: 133; написа
ны, но лежат Ид 414; запискир.n. смысл Пс 28.2: 218 содержание Пд 258 тонДП 2З: 145; нет БН 122; не написать ВМ 46 
не оставить Кт 34 не показать Ид 299 не прочесть Бс 508 не читать Бс 508; в конце Бс 183; записок пачка ДП 24: 54; 
издатель ЗМ 194 редакция ЗП 122; место БЛ 32; последние сутки Пд 422 продолжение БЛ 48 середина Пд 281; чтение Пд 
452; не писать Бс 177 не передавать Ид 106; вместо записки получать ЧЖ 63; после записки вспомнить ДС 392; записке 
рады Ид 267; по записке узнать Ид 196; записку бросить Ид 267 взять БЛ 88 Ид 68, 71,74, 400 Пд 258 взять и отдать Ид 
72 видеть ДС 298 возвратить Ид 73 вырвать Пд 259 вытребовать Пд 438 выхватить Ид 300 Бс 275 дать УО 308 Бс 107 БрК 
253,505 БКа 21 доставить Пс 29.1: 303 достать и подать Ид 266 запечатать и оставить УО 288 запечатать и отправить Иг 
286 запечатать Бс 91 застать Пс ЗО.1: 172 кончить Дв 188 найти Пд 80 ДП 26: 45 написать УО 288,323 ПН 308 Ид 268 ДП 
23: 145 ДП 24: 53 Пс 28.2: 179 Пс 29.1: 183 Пс 29.2: 161 настрочить БрК 254, 254 не оставить УО 323 не передавать Иг 243 
оставить НН 143 УО 323, 381, 385, 395 Ид 186 Бс 91, 420 Пд 435 БКа 85, 141 ДП 24: 54 ДП 26: 49 Пс 28.1: 77 отдавать Ид 
158 отдать Бс 95 передать Ид 71, 73, 106 Ид 158,439 перехватить ЧЖ 79 перечитывать ЗП 165 писать Иг 244 подавать Ид 
68,71 подать НН 181 Ид 73, 106ДП 24: 55 показать Иг 245 Ид 75 Бс 183 получить НН 145 ПН 167 Ид 267 418 Бс 177 Пд 
156, 188,241 Пс 29.1: 252 послать Пс 29.1: 158 принести НН 222 прислать УО 215, 391 ПН 420 Ид 157 Пс 28.1: 80 
продиктовать Бс 420 прочесть УО 306 Ид 157 Пс 29.1: 328 развернуть БЛ 87 ПН 168 Ид 157 сочинять Бс 291 упросить Бс 
469 читать ПН 420 Бс 66; записки в.n. вести Кт 6 возвратить Пд 280 воротить Пд 249 выкупить Пд 250 довести Пд 65 
доставить Пс 28.1: 59 завершать Пд 322 знать Ид 410 кончить Пд 447 любить писать БрК 309 написать Ид 414 начать Пд 
6 начинать Пд 280 носить БКа 21 писать УО 177 ДП 21: 9 посылать Пс 28.1: 148 прислать Пс 28.1: 67 составлять Пб 20: 63 
читать ПН 408 швырять Ид 74; в записки не заглядывать Иг 311; на записку не надеяться Бс 91; запиской ввести в 
заблуждение Бс 509 давать гарантию Ид 72 дать знать Ид 365 звать УО 207 известить Ид 438 отвечать БрК 309 приглашать 
Пс 28.2: 179 просить заехать Пс 29.1: 284 умолять прийти БрК 94; угроза ДС 391; записками пересылаться ДС 302 обле
пить УО 178; над запиской проплакать НН 222; с запиской бежать Пл 15 воротиться Пс ЗО.1: 169 полететь Пд 438 при
быть Пд 439; с записками бегать УО 306 научиться БЛ 87 посылать БЛ 87; в записке вести БрК 260 назначить Пс 29.1: 183 
написать Пд 150 не давать [сроку] Пс 29.1: 184 не объявить БКа 141 не признаться БКа 166 объявить Бс 509 объяснить Бс 
420 писать УО 395 поместить Бс 509 прибавить БКа 141 Пс 29.1: 158 присовокупить БрК 260 просить Пс 28.1: 56 разъяс
нить ДП 26: 50 решить ДП 2З: 26 сказать Пс 29.1: 237 сообщить Ид 196 стоять Бс 255 стоять Пл 15 умолять Иг 249 
упомянуть Пд 260 употреблять Пд 150; было семь строк Пс 29.1: 100; в записках говорить ЗМ 26 написать БЛ 26 обра
щаться Пд 72 описать ДП 21: 9 размазывать Пд 389; должно быть отмечено Пд 421; о записке мысль Ид 68 слухи ДС 390; 
писать Пс 29.1: 138 Пс ЗО.1: 177 говорить ДС 298 сказать УО 268; по записке ехать УО 306 явиться Бс 101; при записке 
проводить Пд 400. 
СЧТ2 6.бежит казачок от Федосея Николаича, с запиской и с клеткой Пл 15 на записках да на тетрадях, на палец и теперь 
пыли лежит ПН 320 Нашлись две-три бумажки, пустые, одна конторская записка, заглавие какой-то книги и один старый 
заграничный трактирный счет Бс 460 самоубийство Кириллова и его предсмертная записка стали известны Бс 508 вертел
ся насчет процесса, насчет возможного исхода; насчет того еще, что навестил его сам командир полка < ... >; насчет запис
КИ, им только что и куда-то поданной; насчет прокурора Пд 334 это не рассказ и не записки Кт 5 Повести, рассказы, 
юмористические стихотворения, пародии на известные романы, драмы и стихотворения, физиологические заметки, очер
ки литературных, театральных и всяких других типов, достопримечательные письма, записки, заметки о том, о сем, анек

доты, пуфы и пр., и пр. Пб 18: 9 «Записки сумасшедшего», оду «Бог», «Юрия МилослаВСКОГQ», стихи Фета - что хотите -
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ДП 21: 29 сохранились многие письма и записки в редакцию сотрудниковДП 22: 133 типы бытовые, как в «Капитанской 
дочке» и во множестве других образов, мелькающих в его стихотворениях, в рассказах, в записках, даже в «Истории 

Пугачевского бунта» ДП 26: 130 показывал < ... > пачку собранных им писем и записок самоубийц ДП 24: 54 Главное: 
историков, экономистов, «Отечеств<енные> записки», отцов церкви и историю церкви Пс 28.1: 173 роман Шпильгагена, 
«Процесс» и «Записки помещика» Пс 28.2: 72 издает наконец книгу - свои наблюдения, записки, секреты Пс 28.2: 314Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту См. в разделе В составе имени собственного ЗЗ 56 Пд 94 ДП 21: 29, 69, 78, 
91 ДП 22: 105 ДП 25: 103 Пс 28.1: 249 Пс 28.2: 70, 72 Пс 30.1: 26. 
СЛБР [ЗАПИСКА] [записочка] m записочка ЧЖ 63, 63, 63 БрК 323[4] записочки БЛ 96 БН 122 СС 97 Ид 63, 399[5] 
записочку РП 239, 239 Ср 34, 34 ЧЖ 63 ДС 298 Иг 243 ПН 353 Пд 157 БрК 50, 411[11] liJI записочкиДП 22: 5[1] [8J запи

сочка Пс 29.1: 274[1] записочку Пс 28.2: 76, 141 Пс 29.1: 100,244[4]. 
сш. 

ЗАПИСЫВАТЬ <53;39,6,8,-> 
1. несов. к ЗАПИСАТЬ в зн. 1. Излагать письменно с какой-л. целью, 

описывать что-л. 

m Ну да, «Отечественные записки», и превосходное название, Сергей, - не правда ли? так сказать, все отече

ство сидит да записывает ... (СС 135) [Иван Петрович] < ... > я начал мой рассказ, неизвестно почему, из среди
ны. Коли уж все записывать, то надо начинать сначала. (УО 178) [Аркадий] < ... > я сел записывать эту исто
рию моих первых шагов на жизненном поприще, тогда как мог бы обойтись и без того. (Пд 5) 
111 < ... > тут анекдот, которого никто не знает и Незнакомцу ровно ничего не будет, потому что замешано из
BeGIHOe лицо и лицо хочет непременно всему положить предел. < ... > Он [инженерный полковник] сам тут был и 
все это видел; сам в станционную книгу записывал в качестве свидетеля. < ... > Разумеется, под конец ясно для 
всех, как дважды два, что он никогда не ездил с Г-вым, ровно ничего не записывал в книге < ... >. (Пб 21: 164) 
Современный «писатель-художник», дающий типы и отмежевывающий себе какую-нибудь в литературе специ

альность (ну, выставлять купцов, мужиков и проч.), обыкновенно ходит всю жизнь с карандашом и с тетрадкой, 

подслушивает и записывает характерные словечки; кончает тем, что наберет несколько сот нумеров характер

ных словечек. (дп 21: 88) 
lbI [А.Н. Макову] В часы, когда мне нечего делать, я кое-что записываю из воспоминаний моего пребывания в 

каторге, что было полюбопытнее. (Пс 28.1: 207) [М.М. Достоевскому] Я, наприм<ер>, сцену тотчас же и записы
ваю, так как она мне явилась впервые, и рад ей; но потом целые месяцы, год обрабатываю ее, вдохновляюсь ею 

по нескольку раз, а не один (потому что люблю эту сцену) и несколько раз прибавлю к ней или убавлю что

нибудь, как уже и было у меня, и поверь, что выходило гораздо лучше. (Пс 28.1: 311) [Н.Н. Страхову] Несколько 
раз я уже отвечал Вам мысленно и каждый день прибавлял что-нибудь к мысленному письму, и если б все это 

записывать, то образовался бы, кажется, целый том. (Пс 29.1: 14) 

2. несов. к ЗАПИСАТЬ в зн. 2. Внести в какой-л. список. 

m < ... > доктор предварительно свидетельствовал всех больных из всех военных команд, расположенных в 
крепости, и кого находил действительно больным, записывал в госпиталь. (3М 13 1) Ох, это необ-хо-димо,
отвечала хозяйка, любезно протянув на слове «необходимо» и все-таки записывая в книгу мой рост. (33 67) 
Фомушка вымеривал аршином высоту хор и окон, а Варвара Петровна сама записывала цифры и делала на 

полях отметки. (Бс 261) 

3. Передавать (оформив юридически) что-л. в собственность кому-л. 

m [Васильев] < ... > Фоме Фомичу нас записывают. < ... > Наш барин, полковник, - дай бог ему здравия - всю 
нашу Капитоновку, свою вотчину, Фоме Фомичу пожертвовать хочет; целые семьдесят душ ему выделяет. (СС 
23) Старик сам предложил ее [младшую дочку] Пселдонимову [в жены]. Как ни бедствовал тот, но, однако, попро
сил несколько времени на размышленье. Долго они вместе с матерью раздумывали. Но на невестино имя запи

сывали дом, хоть и деревянный, хоть и одноэтажный и гаденький, но все-таки чего-нибудь стоивший. (СА 37) 

Словоуказатель W записывает СС 135[1] записывай Иг 255[1] записывайте БрК 415, 417, 422[3] записывал ЗМ 131, 
143 Пд 134[3] записывала Бс 261 [1] записывали ЗМ 131 СА 37 Бс 51 БрК 422, 427[5] записывать УО 178 ЗМ 220 ЗЗ 46 
ЗП 122, 123 Ид 333 Пд 5 БрК 415, 415, 422, 427, 432, 432, 446[14] записываю УО 371 Бс 385 Пд 5, 76, 281 БрК 313[6] 
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записывают СС 23, 32[2] 39 записывая ЗЗ 67 Пд 230,384[3] [j записывает ДП 21: 88[1] записывал Пб 21: 164, 164[2] 
записывался Пб 19: 70[1] ЗаписыватьДП 21: 88[1] записываюДП 25: 195[1] IБI записываемыхПс 28.1: 326[1] записы
вай Пс 29.2: 48, 53, 56[3] записывать Пс 28.1: 294 Пс 28.2: 205 Пс 29.1: 14, 19[4] записываю Пс 28.1: 207 Пс 28.1: 311 Пс 
29.1: 30, 262[4] 

Комментарий 

КОМБ2 /),,< ... > я п и ш у мой «дневник», то есть записываю мои впечатления по поводу всего, что наиболее поражает 
меня в текуших событиях, - и вот я, почему-то, намеренно п р е Д п и с ы в а ю сам себе придуманную обязанность 
непременно скрывать и, может быть, самые сильнейшие из переживаемых мною впечатлений лишь потому только, что они 

касаются русской литературы. (дп 25: 195) [м.п. Погоди ну] < ... > роятся В голове и слагаются в сердце образы повестей и 
романов. Задумываю их, записываю, каждый день прибавляю новые черты к з а п и с а н н о м у плану и тут же вижу, что 

все время мое занято журналом, что п и с а т ь я уже не могу больше - и прихожу в раскаяние и в отчаяние. (Пс 29.1: 262)/)" 
См. также /)" СС 135 ДП 21: 88 в зн. I;ДП 25: 195 в КОМБ2; Пс 28.2: 205/)" в СЧТ2. 
АССЦ делать отметки, дневник, запоминать, карандаш, книга, книжечка, месяцы, обрабатывать, образы, план, повести, 

подробности, предписывать, припоминать, рассказ, романы, роятся в голове, свидетель, слагаются в сердце, словечки, 

тетрадка, том. 

СЧТl записывать впечатленияДП 25: 195 все УО 178 все это Пс 29.1: 14 грезу Пд 281 два характераПс 28.1: 326 дОМ СА 
37 ее Пс 28.2: 205 жизнь, годы в остроге зм 220 заметки Пд 134 историю Пд 5 их зм 131 БрК 422 кое-что из воспомина
ний Пс 28.1: 207 места Иг 255 мечты, гадания Пд 76 многие из мыслей Пс 29.1: 30 нас СС 23 песни Пс 29.2: 53 про позор 
БрК 432 прошлое УО 371 слова Пс 29.2: 48 словечкиДП 21: 88 словечки и песенки Пс 29.2: 56 события Пд 5 сценыПс 28.1: 
294 цифры Бс 261 это БрК 432, 446; записывать Фоме Фомичу СС 23 им зм 143; записывать на имя СА 37; записывать 
в качестве свидетеля Пб 21: 164; записывать в госпиталь зм 131 в книги БрК 313 в книгу зм 131 Пб 21: 164 в книжку Пс 
29.2: 53Пс 29.2: 56 в нее [книжку] Ид 333; записывать в книгеПб 21: 164; записывать в каждые пять минут Пд 134 давно, 
два года Пс 29.1: 30 много времени БрК 422 по мере показаний БрК 422 теперь Пд 230; записывать напрасно Пд 76; 
нечего ЗЗ 46; записывать приятнее Пс 28.1: 294; записывать решиться ЗП 122 сесть Пд 5 хотеть БрК 415, 432, 446; 
записывать буду ЗП 123 стал Ид 333 стали БрК 427; не записывать ничего Пб 21: 164; это БрК 417; записывает «писа
тель-художнию) ДП 21: 88 отечество СС 135; записывала сама Бс 261. 
СЧТ2 /)"все отечество сидит да записывает СС 135 записывали в книгу и с этой книгой отсылали зм 131 доктор предва
рительно свидетельствовал всех больных < ... > и < ... > записывал в госпиталь зм 131 записывал им какую-нибудь febris 
catarha1is и оставлял лежать зм 143 нечего рассказывать, а уж тем более в порядке записывать ЗЗ 46 вы бы записывали 
и запоминали такие слова Бс 51 записывая и припоминая Пд 384 никогда не ездил с Г -вым, ровно ничего не записывал в 
книге, с Б-вым не курил, собак не имел Пб 21: 164 ходит всю жизнь с карандашом и с тетрадкой, подслушивает и записы
вает характерные словечкиДП 21: 88 приятнее было обдумывать все, до последних подробностей, составлять и соразме
рять части, записывать целиком отдельные сцены и главное - собирать материалы Пс 28.1: 294 два огромных типических 
характера, создаваемых и записываемых пять лет, обделанных безукоризненно Пс 28.1: 326 пойти осматривать какую
нибудь глупую ратушу, записывать, описывать ее Пс 28.2: 205 Кто же будет их замечать, их разъяснять и записывать Пс 
29.1: 19 Задумываю их, записываю, каждый день прибавляю новые черты к записанному плану Пс 29.1: 262 заведи такую 
книжечку и слова их записывай Пс 29.2: 48/)" 
ИРОН См. СС 135 в зн. 1. 

ЗАПЛАКАТЬ <235:215,10,10,-> 
Начать плакать. 

с.ш. 

m [Доброселова] Я заплакала вдруг, как дитя, зарыдала, сама себя удержать не могла; точно я была в каком-то 
припадке. (БЛ 38) [Настенька] Как я увидела, что жилец все теперь узнал про меня, покраснела, стала на месте 
как вкопанная да вдруг и заплакала, - так стыдно и горько стало в эту минуту, что хоть на свет не глядеть! (БН 

122) [Фома Фомич Ростаневу] «Но почему же, - подумал я, - почему же он [Ростанев] написал именно теперь, 
когда уже я застал его, а не прежде? Почему же прежде он не прибежал ко мне, счастливый и прекрасный - ибо 

любовь украшает лицо, - почему не бросился он тогда в мои объятия, не заплакал на груди моей слезами 
беспредельного счастья и не поведал мне всего, всего? (СС 148) [Неточка] Она [Нелли] ждала нашего гнева, 
думала, что ее начнут бранить, упрекать, и, может быть, ей, бессознательно, того только и хотелось в эту мину

ту, - чтоб иметь предлог тотчас же заплакать, зарыдать, как в истерике, разбросать опять порошки, как давеча, 
и даже разбить что-нибудь с досады, и всем этим утолить свое капризное, наболевшее сердечко. (Уа 373) 
[Трусоцкий] Ах, Алексей Иванович, говорю же вам и повторяю, что в таком настроении иногда провалиться 
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сквозь землю желаешь, даже взаправду-с; а в другую минуту так бы, кажется, взял да и обнял, и именно кого

нибудь вот из прежних-то этих, так сказать, очевидцев и соучастников, и единственно для того только, чтоб 

заплакать, то есть совершенно больше ни для чего, как чтоб только заплакать! .. (ВМ 24) Лекции о первобыт
ных народах и о первобытном человеке были занимательнее арабских сказок. Лиза, которая млела за этими 

рассказами, чрезвычайно смешно передразнивала у себя дома Степана Трофимовича. Тот узнал про это и раз 

подглядел ее врасплох. Сконфуженная Лиза бросилась к нему в объятия и заплакала. Степан Трофимович 

тоже, от восторга. (Бс 59) 
111 В самом начале, лет шесть тому назад, приобретен был великолепный результат: все общество проснулось, 
восстало в одном великом движении и с верою и надеждою стало заявлять свои требования. Дитя заплакало 

горько, и добрая, чуткая мать начала его жадно слушать. < ... > Если б вы [господа доктринеры] не были мертво
холодны по натуре вашей, если б вы любили общее дело и желали его преуспеяния, то вы бы поверили в наив

ность и в искренность заплакавшего дитяти. (Пб 20: 64) Он [убийца] нагнулся, поцеловал ее [убитую любовни
цу] с умилением, заплакал и, не вставая с колен, еще раз повторил над нею, простирая руку, что он не виновен. 

Я только хочу заметить, до какой зверской степени может доходить в человеке бесчувственность. (дп 21: 38) 
Тогда еще, вероятно под влиянием очень недавних родов и воспоминания о произнесенном, тоже столь недав

но, над нею [Корниловой] приговоре (в самые последние дни беременности), она была несколько возбуждена и 

даже заплакала, вспомнив об одном показании, сделанном против нее в суде, о выговоренных будто бы ею 

каких-то словах сейчас в день преступления и которых она будто бы никогда не говорила. (дп 24: 39) 
l8J [М.М. Достоевскому] Другой каторжный заплакал, расставаясь со мной. (Пс 28.1: 172) [А.Е. Врангелю] В 
каждой строке письма ее [М.Д. Исаевой] видна такая грусть, что я не мог без слез читать, да и Вы, чужой чело

век, но человек с сердцем, заплакали бы. (Пс 28.1: 190) [ЕЛ. Ковалевскому] Здесь одна особа даже заплакала, 
когда я рассказал о твоей болезни, и велела тебя горячо приветствовать. (Пс 28.2: 37) [А.Н. Майкову] Аня запла
кала даже, прочтя в Вашем письме об успехе «Идиота». (Пс 28.2: 274) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении .:1[СмешноЙ человек] Я поднял руки и воззвал к вечной истине; не воззвал, а 

заплакал; восторг, неизмеримый восторг поднимал все существо мое. (СЧ 118) Да этак заплачешь, а не засмеешься, с 
таким пети-же, - заметила бойкая барыня. (Ид 120).:1 

• Горько заплакать m [Мечтатель] Волнение бедняжки было так сильно, что она не докончила, положила 
свою голову мне на плечо, потом на грудь и горько заплакала. (БН 136) [Неточка] Я не отвечала, но еще горче 
заплакала. (НН 171) Разумеется, и богатый владелец и бедный счастливец будут горько плакать, но кто вам 
поручится, что бедняк не заплачет еще горче, чем великолепный вельможа ... (Пб 20: 80). l8J [К.И. Маслянни

ко ву ] Она [Корнилова] горько заплакала, припоминая показание тюремного при става против нее в том, что 
будто она с самого начала своего брака возненавидела и мужа, и падчерицу < ... >. (Пс 29.2: 130) См. также УО 
179, 219 ПН 313 Пд 236 БКа 12 Пб 20: 64. При м е ч а н и я. В .нодификации [Из стихотворения Лебядкина] I И вновь 
заплакал горькой мукой I По Севастополю безрукий. (Бс 95) [Из рассказа матери Оли] Все-то с себя заложили; стала она 
[Оля] мне свое последнее бельишко отдавать, и заплакала я тут горькой слезой. (Пд 143) См. также заплакать горячими 
слезами Бс 331 горячо Пд 239. 
Заплакать в голос m Вместо ответа мальчик вдруг громко заплакал, в голос, и вдруг побежал от Алеши. 
(БрК 164) См. также БрК 482. 
Заплакать в три ручья m [Настенька] Когда же я очнулась, то начала прямо тем, что положила свой узелок к 
нему [жильцу] на постель, сама села подле, закрылась руками и заплакала в три ручья. (БН 124) 
Заплакать навзрыд m Нет, нет тебя [Раскольникова] несчастнее никого теперь в целом свете! - воскликнула 
она [Соня], как в исступлении, не слыхав его замечания, и вдруг заплакала навзрыд, как в истерике. (ПН 316) 
См. также ВМ 8 Пд 236 БрК 270, 418. 

Словоуказатель m заплакав ЕС 98 НН 161, 187, 204, 250 БКа 19[6] заплакал БЛ 98 Дв 118 Ср 19,25 БН 109 ДС 355, 382 
СС 148 УО 178, 179,370 ЗМ 54,169,229,231 ЗП 150 Иг 307 ПН 24,103 Ид 55, 248, 281, 402, 461, 488 ВМ 8, 52,103,105 
Бс 25, 87,95, 328, 331,412 Пд 29, 156, 169,236,255,282,321, 353, 423, 423 БрК 83, 141, 162, 164, 196, 196,258,270,271, 
279,281,287,319,323,377,418,461,482,507 БКа 107 МХ 15 СЧ 118[67] заплакала БЛ 38,100 Хз 293, 298 БН 122, 124, 
129,136 НН 159, 166, 171, 193,205,206,218,223,254 СС 113, 141 УО 195, 197,218,219,229,235,243,268,271,281,325, 
352, 376, 380, 390, 408, 416, 418, 433, 433 ЗМ 8 ЗП 175 ПН 146, 151, 151, 173, 244, 288, 313, 316, 396 Ид 428, 460, 509 Бс 
40,59,215,495,506 Пд 79,143,143,147,239,272,342,410 БрК 55, 261 БКа 11,12,183[71] заплакали НН 151 УО 398 ПН 
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300 ВМ 105 Бс 374 Пд 144[6] заплакали-с СС 143[1] заплаканная СС 118, 122[2] заплаканного Пд 436[1] заплаканное 
ПН 146 Ид 428[2] заплаканным Бс 412[1] заплаканными ДС 338[1] заплаканы Ид 423[1] заплакать БЛ 40, 41 Ср 23 ЕС 
97,98 НН 164 УО 352, 373 3М 62 ПН 315, 402 Ид 20 ВМ 24, 24,103,103,104 Бс 215, 266 Тх 16 Пд 125,146,255 БрК 40, 
141,350,397,488,493,497 МХ 16[31] заплачем ПН 21 ВМ 103 БрК 272, 470, 470[5] заплачет 3М 75 Ид 21,375,436 ВМ 
8,34 Бс 277,325 БрК 47, 266, 297[11] заплачете Бс 450 БрК 468, 470[3] заплачешь БЛ 28 Ид 120[2] заплачу УО 295, 356 
3М 101 [3] liiJI заплакавшего Пб 20: 64[1] заплакал ДП 21: 38[1] заплакалаДП 21: 112 ДП 24: 39[2] заплакало Пб 20: 
64[1] заплакатьДП 21: 11 ДП 26: 123[2] заплачет Пб 20: 80ДП 26: 172[2] заплачетеДП 22: 78[1] [8J заплакал Пс 28.1: 
172[1] заплакала Пс 28.2: 37 Пс 28.2: 185,274 Пс 29.1: 271 Пс 29.2: 130, 130[6] заплакали Пс 28.1: 190 Пс 29.1: 289[2] 
заплачешь Пс 28.2: 290[1] 

Комментарий 

КОМБ2 tlOH [с.Т. Верховенский] заплакал и поднес обе ее [Лизы] руки к своим за п л а к а н н ы м глазам. (Бс 412) А 
Калганов забежал в сени, сел в углу, нагнул голову, закрыл руками лицо и заплакал, долго так сидел и плакал, - п л а к а л, 

точно был еще маленький мальчик, а не двадцатилетний уже молодой человек. (БрК 461) Ему [Коле] не хотелось р а с -
п л а к а т ь с я, но в сенях он таки заплакал. (БрК 507)tl См. также tlcaM п л а ч е т, и я заплакала БКа 11 горько 
п л а к а т ь < ... > бедняк не заплачет еще горче Пб 20: 80tl 
АССЦ бранить, броситься на шею, возбуждена, волнение, восторг, глаза, гнев, горько, грудь, грустный вид, жаловаться, 

заболеть, закричать, зарыдать, засмеяться, излить скорбь, испугаться, исступление, истерика, лицо, наболевшее сердечко, 

не договорить, обнять, обняться, отчаяние, плечо, покраснеть, припадок, расставаться, руки, слезы, стыдно, счастье, ужас, 

умиление, упрекать. 

СЧТl заплакать готовиться ПН 315 приготовляться Бс 215 БрК 493 собираться Пд 255; готов БЛ 41 3М 62 БрК 40, 497 
готова БЛ 40 Пд 146 могла БрК 397 можно было Ид 20; захотелось Ср 23 не посмел ЕС 97 хотелось НН 164 УО 352 Бс 266 
Пд 125 БрК 141 хочет ЕС 98 хочется МХ 16; заставить БрК 350; заплакать Богородице БрК 281; заплакать благодарными 
слезами Пд 146 горячо Пд 239 громко БрК 164 как «маленький» БрК 488 капельку Пд 423 молча Ид 461 от всего сердца Ид 
509 так же БрК 377 тихо Хз 293 УО 229, 235 ПН 146 слезьмиДП 22: 78; совсем уж БрК 493; заплакать о своем унижении 
БрК 196 о себе и о святынеДП 26: 123; заплакать отчего-то УО 325 от воспоминанья БН 109 от досады БЛ 41 от душевной 
боли НН 204 от злости СС 141 от любви УО 352 от неверия, от упреков БН 129 от радости, да и с горя БрК 261 от счастия 
Ср 23 от умиления Пд 282 БрК 83 с горя НН 223 с досады БЛ 40 Пд 147 черт знает с чего Пд 29; тихонько с тоски БЛ 28; 
вместе НН 164; заплакать непременно БрК 470; вдруг БЛ 38 УО 352 ПН 313, 316, 396 Ид 55, 460 ВМ 52 Пд 239 БрК 271 
БКа 19 неожиданно Дв 118 опять МХ 16 Ид 428 БКа 12; заплакать в первый раз Пд 169 вновь Бс 95 когда-нибудь ВМ 8 
один раз БН 109 БрК 377; заплакать в сенях БрК 507 на пароходе Пс 29.1: 271 над головой Пд 272 пред лесенкой Ид 55 
при всех Ид 436 тут же в лавке ПН 244 у ног НН 250; не заплакать от страха БрК 468; без меня от страха БрК 470; почти 
заплакать Пд 156; почти совсем заплакав ЕС 98; чуть не заплакать НН 218 УО 178,268 3М 229 ПН 103,402 Бс 25. 
СЧТ2 tlHe выдержал, заплакал, зарыдал и сказал ей все Ср 19 покраснела, стала на месте как вкопанная да вдруг и 
заплакала БН 122 не докончила, положила свою голову мне на плечо, потом на грудь и горько заплакала БН 136 обнялись 
и оба заплакали. НН 151 заплакала, закричала и бросилась к ним обоим НН 159 хотелось обнять ее, прижаться к ней и 
заплакать с нею вместе НН 164 не отвечала, но еще горче заплакала НН 171 заплакала и сказала НН 205 покраснела и 
заплакала НН 206 стала у тебя прощенья просить и чуть не заплакала НН 218 обняла ее и заплакала НН 254 как 
бросится мне на шею, обвила меня руками, заплакала, зарыдала СС 113 заплаканная и как будто испуганная СС 118 Бок 
отшибли-с и заплакали-с СС 143 опустила на грудь голову и вдруг ... тихо заплакала УО 235 Не договорила, заплакала 
и ушла УО 243 Она изумилась и чуть не заплакала УО 271 схватила мою руку, прижала к моей груди лицо и отчего-то 
заплакала УО 325 иметь предлог тотчас же заплакать, зарыдать, как в истерике, разбросать опять порошки, как давеча, и 
даже разбить что-нибудь с досады, и всем этим утолить свое капризное, наболевшее сердечко УО 373 стала жаловаться, 
что у ней голова болит, заплакала и так разрыдалась УО 376 заплакала, плакала весь вечер < ... > и так и уснула в слезах 
УО 380 молча обняла меня и заплакала УО 390 кинулась [( Нелли, поцеловала ее, приласкала, даже заплакала и с нежно
стью усадила ее возле себя УО 408 не договорила и заплакала УО 416 мамаша заплакала, испугалась УО 418 очень 
огорчилась, заплакала и сказала мне УО 433 посмотрела на меня молча, отвернулась к стенке и заплакала 3М 8 отвел 
меня за казарму и там бросился мне на шею и заплакал 3М 54 бросилась ко мне, обхватила мою шею руками и заплакала 
ЗП 175 ребенок проснулся и заплакал ПН 24 так бы, кажется, и бросилась к нему, и обняла его, и ... заплакала ПН 173 
Соня не договорила и заплакала ПН 288 не выдержала и вдруг горько заплакала ПН 313 мальчик, который тогда запла
кал и к себе звал на похороны Ид 281 Аглая отвернула свое счастливое и заплаканное личико Ид 428 бросилась к мамаше 
и совсем уже спрятал ась лицом на ее груди < ... > и тотчас опять заплакала Ид 428 Ипполит желал помириться, заплакал 
и после слез, разумеется, еще пуще озлобился, но только трусил выказать злобу Ид 488 приехал сюда, чтоб «обняться со 
мной и заплакаты> ВМ 103 думал, что едет «обняться и заплакать» ВМ 103 плетусь туда, чтоб «обняться и заплакать» 
ВМ 104 Обнялись и заплакали ВМ 105 В вагон сел, песню запел и заплакал ВМ 105 всю ночь не спала и даже ходила 
рано утром совещаться к Степану Трофимовичу и У него заплакала Бс 40 Лиза бросилась к нему в объятия и заплакала Бс 
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59 Степан Трофимович сел на диван и заплакал Бс 87 она подняла, сотрясая их, руки и вдруг заплакала Бс 215 девицы 
заплакали и просились домой Бс 374 заплакал и поднес обе ее руки к своим заплаканным глазам Бс 412 Хотелось ли мне 
рассказать, или порисоваться, или подраться, или даже заплакать Пд 125 обе не утерпели и заплакали Пд 144 закрыл 
лицо обеими руками и горько, навзрыд, заплакал Пд 236 не договорила и вдруг горячо заплакала Пд 239 поцеловал у нее 
ручку и заплакал Пд 255 повернулась ко мне и - не выдержала, положила мне обе руки на голову и заплакала над моей 

головой Пд 272 склонил свою хорошенькую головку мне на плечо и - заплакал Пд 353 опустилась на диван, закрыла лицо 
руками и заплакала Пд 41 О прижала ее [руку] к глазам своим и заплакала БрК 55 вскрикнул, заплакал и побежал вверх 
в гору БрК 162 Заплакал бы и, пожалуй, завтра пришел бы ко мне чем свет БрК 196 Алеша подошел к нему, склонился 
пред ним до земли и заплакал БрК 258 Закрыл я обеими ладонями лицо, повалился на постель и заплакал навзрыд БрК 
270 заплакал я тогда, облобызал его БрК 279 ангел заплакал и отошел БрК 319 Калганов забежал в сени, сел в углу, 
нагнул голову, закрыл руками лицо и заплакал БрК 461 испугался, бросил ножик, заплакал в голос и пустился бежать БрК 
482 упрекнула Катя и заплакала БКа 183 вспомнил мальчик про то, что у него так болят пальчики, заплакал и побежал 
дальше МХ 15 Думаешь-думаешь, да и заплачешь тихонько с тоски БЛ 28 припадем ... и заплачем ... и все поймем ПН 21 
с ума сойдет или заплачет Ид 21 пяти дней не выдержит, сам проговорится, заплачет и во всем сознается Ид 375 мамаша 
с ума сойдет и при всех заплачет Ид 436 заплачет да и бросится у всех на дворе расспрашивать ВМ 34 под кустом 
обнимемся и заплачем ВМ 103 сам вам в ноги бросится и заплачет Бс 277 обнимемся мы и заплачем БрК 272 нагнулся, 
поцеловал ее с умилением, заплакал и, не вставая с колен, еше раз повторил над нею ДП 21: 38 раза два попробовала 
[распрямиться], упала и заплакалаДП 21: 112 искренно заП.'1акать о себе и о той святыне духовной, которой сам лишал 
себя, излить затем скорбь свою настоящую скорбь! в бессмертной красоты стихахДП 26: 123 Как обрадуется этот несчас
тный неожиданной помощи, которую я ему несу, как воспрянет духом, как воскреснет, пойдет расскажет о своей радости 

своим домашним, своим детям, заплачет с ними ДП 26: 172 придешь в отчаяние, заплачешь, заболеешь Пс 28.2: 290.1. 
Н(:Т .1.[Из Жития старца Зосимы] Бросился я тут на колени пред иконой и заплакал о нем [посетителе] пресвятой бого

родице, скорой заступнике и помощнице. (БрК 281).1. 
ТРП В сравнении .1.[Доброселоваl Я заплакала вдруг, как дитя, зарыдала, сама себя удержать не могла < ... >. (БЛ 38) Он 
[Ипполит], кажется, еще много хотел сказать, но не договорил, бросился в кресла, закрыл лицо руками и заплакал, как 

маленькое дитя. (Ид 248) < ... > вдруг, после минутного почти выжидания, в лице бедной женщины выразился совершен
ный ужас; по нем пробежали судороги, она подняла, сотрясая их, руки и вдруг заплакала, точь-в-точь как испугавшийся 

ребенок; еще мгновение, и она бы закричала. (Бс 215).1. В метафоре .1.[Пристав] Ну, от вас работа не заплачет! Эх, народ, 
народ! (ЗМ 75) [По Верховенский] Затуманится Русь, заплачет земля по старым богам .... (Бс 325).1. Также Пб 20: 64 к зн. 
ЧЖР В цитате .1.[Грушенька рассказывает басню, слышанную в детстве] «< ... > И упала баба в озеро и горит по сей день. 
А ангел заплакал и отошел». (БрК 319).1. .1.Мне даже умилительно смотреть на него, - прервал вдруг свои яростные 

восклицания Белинский, обращаясь к своему другу и указывая на меня, - каждый-то раз, когда я вот так помяну Христа, у 

него все лицо изменяется, точно заплакать хочет. (дп 21: 11).1. 
с.ш. 

ЗАПЛАТИТЬ <337:126,17,194,-> 
1. Возместить стоимость приобретаемого деньгами или иными ценностями, 

отдать деньги в возмещение за что-л., за пользование чем-л., за предос

тавление кому-л. чего-л. 

m [Девушкин Доброселовой] Вон Емеля говорил намедни, что ему где-то подписку делали, так ему за каждый 
гривенник, в некотором роде, официальный осмотр делали. Они думали, что они даром свои гривенники ему 

дают - ан нет: они заплатили за то, что им бедного человека показывали. Нынче, маточка, и благодеяния-то 

как-то чудно делаются ... а может быть, и всегда так делались, кто их знает! (БЛ 69) Нужно заметить, что Танк
ред не приносил ему ни малейшей пользы, только даром хлеб ел; кроме того, старый гусар погубил на нем всю 

свою бывалую ремонтерскую славу, заплатив баснословную цену за негодного дармоеда, который выезжал 

разве только на своей красоте ... (МГ 284) Жильцов в этом доме множество, почти все мастеровые и немки, 
содержательницы квартир со столом и прислугою. Управляющий домом, из благородных, тоже немного мог 

сказать о бывшем своем постояльце, кроме разве того, что квартира ходила по шести рублей в месяц, что покой

ник жил В ней четыре месяца, но за два последних месяца не заплатил ни копейки, так что приходилось его 

сгонять с квартиры. (Уа 177) [Рассказчик] Она [девушка] была, она не могла не быть выше всей этой толпы 
несчастных женщин своим развитием: иначе что же значит лицо человеческое? А между тем она тут же пила 

джин, за который заплатил молодой человек. (ЗЗ 72) [Раскольников полицейским, несущим бесчувственного Марме
ладова] На лестницу надо вверх головой вносить; оборачивайте ... вот так! Я заплачу, я поблагодарю, - бормо-
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тал он. (ПН 138) [Арина Прохоровна М. Шатовой] Почему вы знаете, что я дорогая акушерка? Заплатите после, 
я с вас лишнего не возьму, а за успех поручусь; со мной не умрете, не таких видывала. Да и ребенка хоть завтра 

же вам отправлю в приют, а потом в деревню на воспитание, тем и дело с концом. (Бс 448) Прибыв в город уже 
в десять часов, он [Вельчанинов] немедленно ее [Машку Простакову] вытребовал, заплатив кому следовало за ее 

отсутствие, и отправился с нею на поиски. Он еще и сам не знал, что собственно он теперь сделает с Павлом 

Павловичем: убьет ли его за что-то или просто ищет его, чтобы сообщить о смерти дочери и о необходимости 
его содействия при погребении? (ВМ 60) 
I Тритон же в кадке с карлсруйской водой для того, чтобы по переходе в Елагин пруд мог тотчас же найти 

около себя сопровождавшую его стихию. Но когда опрокинули в пруд карлсруйскую кадку, то злой и насмешли

вый тритон, невзирая на то что за него так дорого заплатили, нырнул в воду и ни разу потом не появился на 

поверхности, так что о нем все забыли до самого июля сего года, когда ему вдруг почему-то вздумалось о себе 

напомнить. (Лб 21: 250) О ходе процесса мои читателя, вероятно, уже знают из газет. Но в одной газете меня 
поразило одно замечание о бывших когда-то петрашевцах - известном преступном обществе в конце сороко

вых годов, в котором и мне привелось участвовать, за что я и заплатил десятилетней ссылкой в Сибирь и 

четырехлетней каторгой. (дл 25: 24) Без сомнения, учитель необходим для детей, и, пригласив учителя, вы 
поступили, конечно, как ревностный отец; но нанять учителя для преподавания детям наук не значит, конечно, 

сдать ему детей, так сказать, с плеч долой, чтоб отвязаться от них и чтоб они больше уж вас не беспокоили. А 

вы, кажется, именно это-то и сделали и думали, что, заплатив деньги, уже совершенно все сделали, и даже 

более чем все - «свыше средств». Между тем, уверяю вас, что вы сделали лишь наименьшее из того, что могли 

бы сделать для них; вы лишь откупились от долга и от обязанности родительской деньгами, а думали, что уже 

все совершили. (дл 25: 189) 
l2J [М.А. Достоевскому] Место я найду, уговорившись (как все делают) с каким-нибудь из солдат, служителей 

наших, поставить сундук мой. За это надобно заплатить. След<овательно>, за покупку сундука по крайней 

мере целковый. (Ле 28.1: 61) [М.М. Достоевскому] За «Дон Карлоса» нам заплатят; и я настою, что заплатят 
хорошо. (Ле 28.1: 90) [М.М. Достоевскому] Нет, брат! Я слишком без стыда тебя беспокою и потому вот что 
скажу: напиши откровенно, то есть если придется тебе заплатить деньги, то не высылай, я обернусь и так. (Ле 

28.1: 301) [АЛ. Сусловой] Тогда я бросился в работу и начал писать роман. Катков заплатил больше всех, я и 
отдал Каткову. Но 37 листов романа и еще 1 О листов Стелловскому оказались мне не по силам, хотя я и кончил 
обе работы. (Ле 28.2: 183) [Н.Н. Страхову] На днях мы ждем сюда во Флоренцию мать Анны Григорьевны и при 
первой возможности хотим все втроем сняться с якоря и направиться через Венецию в Дрезден. 175 руб. деньги 
небольшие для такого длинного переезда; а так как у меня и теперь денег нет, то все это время, до самого 

отъезда, придется жить в долг, рассчитывая заплатить из ожидаемых же денег. (Ле 29.1: 34) 

2.что-л. Произвести платеж, выполнить денежные обязательства. 

m [Маслобоев Ивану Петровичу] Стою перед ним [Валковским], как оплеванный; он говорит: я вам, Маслобоев, 
за ваши прежние труды еще не заплатил (а за прежние он давно заплатил сто пятьдесят рублей, по условию), 

ну, так вот я еду; тут две тысячи, и потому, надеюсь, все наше дело совершенно теперь кончено. (УО 439) 
Разбирательство кончилось скоро, и Татьяну Павловну присудили заплатить обиженной Марье пятнадцать 

рублей. Та, не откладывая, тут же вынула портмоне и стала отдавать деньги, причем тотчас подвернулся мич

ман и протянул было руку получить, но Татьяна Павловна почти ударом отбила его руку в сторону и обратилась 

к Марье. (Пд 299) 
I Хорошо ли это слово «возмездие», которое снова раздалось по всей Франции по поводу этой истории с 

бюджетом? И не миражна ли, не фантастична ли в высшей степени эта «жизнь возмездия», на которую так 

единодушно соглашается гениальная нация, заплатившая пять миллиардов штрафу и, несмотря на то, с таким 
единодушием готовая на новые миллиарды расходов, лишь бы отомстить нахальному врагу за свое нравствен

ное и военное унижение? (Лб 21: 237) Правда, на почтенное «Общество» были и нападки; я слышал не раз и 
насмешки. Упоминалось, например, что когда-то, лет пять тому, одного извозчика Общество привлекло к ответ
ственности за дурное обращение с лошадью и его присудили заплатить, кажется, пятнадцать рублей; это-то 

уж, конечно, было неловкостью, потому что, действительно, после такого приговора многие не знали кого по

жалеть: извозчика или лошадь. (дл 22: 27) 
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[8J [ А.Е. Врангелю] Припадки усиливаются (чего за границей не бывает), а кредиторы, чем более им плати, тем 

становятся нахальнее, А между тем они же должны быть мне благодарны, что после смерти брата я переписал 

векселя на себя и часть уже заплатил. еЛе 28.2: 157) [А.В. Корвин-Круковской] Одним словом, эта статья кон
тракта совершенно походила на те статьи петербургских контрактов при найме квартир, где хозяин дома всегда 

требует, что если у жильца в его доме произойдет пожар, то должен этот жилец вознаградить все пожарные 

убытки и, если надо, выстроить дом заново. Все такие контракты подписывают, хоть и смеются, так и я подпи

сал. l-е ноября через 4 месяца; я думал откупиться от Стелловского деньгами, заплатив неустойку, но он не 
хочет. (Ле 28.2: 160) [А.Н. Майкову] Здесь я теряю весь свой кредит по лавочкам и у хозяев, отсрочивая платежи; 
хоть я и заплачу через две недели, но кредит прекращается; это мне объявили. (Ле 29.1: 106) 

з. Пожертвовать чем-л. за что-л. 

m [Алеша Наташе] Целые дни мы были в ссоре и пренебрегали нашим счастьем, а тут только на одну минуту 
вызываю тебя из могилы и за эту минуту готов заплатить всею жизнью! .. Как вообразил я это все, я не мог 
выдержать и бросился к тебе скорей, прибежал сюда, а ты уж ждала меня, и, когда мы обнялись после ссоры, 

помню, я так крепко прижал тебя к груди, как будто и в самом деле лишаюсь тебя. (УО 322) [Ставрогин] Знаешь 
ли ты, чего она стоила мне, эта новая надежда? Я жизнью за нее заплатил. I [Лиза] Своею или чужой? I Что это 
значит? - проговорил он, неподвижно смотря на нее. I Своею или моею жизнью заплатили, вот что я хотела 
спросить. Или вы совсем теперь понимать перестали - вспыхнула Лиза. (Бс 399) 
iI О, теперь и ей [Клеопатре] хотелось бы, чтобы приняли ее чудовищный вызов! Сколько неслыханного сладо
страстия и неизведанного еще ею наслаждения! сколько демонского счастья целовать свою жертву, любить ее, 

на несколько часов стать рабой этой жертвы, утолить все желания ее всеми тайнами лобзаний, неги, бешеной 

страсти и в то же время сознавать каждую минуту, что эта жертва, этот минутный властитель ее заплатит ей 

жизнью за эту любовь и за гордую дерзость своего мгновенного господства над нею. Гиена уже лизнула крови; 

ей грезится теплый пар ее; он будет ей грезиться и в последнем моменте наслаждения. (Лб 19: 136) 

4. Воздать, отплатив чем-л. за что-л. 

m [Марья Александровна Мозглякову] Это вы, сударь, вы, бесчестный человек, вы все это наделали! вы взбала
мутили этого несчастного идиота за то, что вам самим отказали! Но ты заплатишь мне, мерзкий человек, за эту 

обиду! Заплатишь, заплатишь, заплатишь! (ДС 383) Так делают одни только бесчестные люди, одни подле
цы! - кричала Анфиса Петровна с крыльца в совершенном исступлении. - Я бумагу подам! вы заплатите ... вы 
едете в бесчестный дом, Татьяна Ивановна! вы не можете выйти замуж за Егора Ильича; он под носом у вас 

держит гувернантку на содержании! .. (СС 125) В начале своего счастия, в иные мгновения, они оба [Раскольни
ков и Соня] готовы были смотреть на эти семь лет, как на семь дней. Он даже и не знал того, что новая жизнь не 

даром же ему достается, что ее надо еще дорого купить, заплатить за нее великим, будущим подвигом ... (ПИ 
422) Я [Аркадий] резко прервал ее [Анну Андреевну] - Что бы вы ни говорили, я не могу, - произнес я с видом 

непоколебимого решения, - я могу только заплатить вам такою же искренностью и объяснить вам мои после

дние намерения: я передам, в самом непродолжительном времени, это роковое письмо Катерине Николаевне в 

руки, но с тем, чтоб из всего, теперь случившегося, не делать скандала и чтоб она дала заранее слово, что не 

помешает вашему счастью. (Пд 427) [Закладчик] Помню, Лукерья выбежала за мною вслед, когда я уже уходил, 
остановила на дороге и сказала впопыхах: «Бог вам заплатит, сударь, что нашу барышню милую берете, только 

вы ей это не говорите, она гордая». (Кт 12) 
iI «Стало быть, служение-то России славянскому делу, видно, было не столь бескорыстное!» Иа это легко 
отвечать, именно тем, что служение России славянам теперь еще не окончится, а будет еще продолжаться в 

веках, что ею только, и великой центральной силой ее, славяне и будут на свете жить; что за такое служение 

никогда и ничем нельзя будет заплатить, а что если и займет теперь Россия Константинополь, то единственно 

потому, что у ней, в задачах ее и в назначении ее, есть кроме славянского и другой вопрос, самый великий для 

нее и окончательный, а именно Восточный вопрос, и что разрешиться этот вопрос может только в Константи

нополе. (дл 26: 84) Но демон осилил, и человек остался на месте и никуда не пошел. За то и заплатил страда
нием, страданием всей жизни своей. В самом деле, мы знаем лишь стихи [речь идет о стихотворении Н.А. Некра

сова «Рыцарь на час»], но что мы знаем о внутренней борьбе его с своим демоном, борьбе несомненно мучитель

ной и всю жизнь продолжавшейся? (дл 26: 123) 
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IEI [М.М. Достоевскому] Я должен ему [к.и. Иванову] рублей 25 серебром. Но чем заплатить за это радушие, 
всегдашнюю готовность исполнить всякую просьбу, внимание и заботливость как о родном брате. (Лс 28.1: 171) 
[А.Е. Врангелю] Поверьте мне, Алекс<андр> Егорович, я очень хорошо знаю, что Вы понимаете, может быть, 

лучше другого, как обходиться с человеком, которого пришлось одолжить. Я знаю, что Вы с ним удвоите, утроите 
учтивость; с человеком одолженным надо поступать осторожно; он мнителен; ему так и кажется, что небреж

ностию с ним, фамuльярностию хотят его заставить заплатить за одолжение, ему сделанное. (Лс 28.1: 191) 

• Заплатить долг/долги m [Свидригайлов] К тому же вы вот обещались и Амалии Ивановне долг заплатить; 
я ведь слышал. Что это вы, Софья Семеновна, так необдуманно всё такие контракты и обязательства на себя 

берете? (ПН 385) [Катерина Ивановна] Если б он [Д. Карамазов] пришел тогда ко мне, я тотчас успокоила бы его 
тревогу из-за должных мне им этих несчастных трех тысяч, но он не приходил ко мне более ... а я сама ... я была 
поставлена в такое положение ... что не могла его звать к себе ... Да я и никакого права не имела быть к нему 
требовательною за этот долг, - прибавила она вдруг, и что-то решительное зазвенело в ее голосе, - я сама 

однажды получила от него денежное одолжение еще большее, чем в три тысячи, и приняла его, несмотря на то, 

что и предвидеть еще тогда не могла, что хоть когда-нибудь в состоянии буду заплатить ему долг мой ... (БКа 
111) IEI [М.М. Достоевскому] Но я выздоровел, и в лагере участь моя была самая бедственная до получения 
папенькиных денег. Тут я заплатил долги и издержал остальное. (Лс 28.1: 50) При м е ч а н и я. В модифика
ции lг2J [М.М. Достоевскому] Чтобы мне подняться в Италию, нужно заплатить разных долгов (тут же и тебе) всего 1 600 
руб. ассиг<нациями>. След<овательно>, останется разве 2400 асс<игнациями>. (Пе 28.1: 128) 

Словоуказатель W заплати Иг 258[1] заплатив МГ 284 ЗМ 37 ВМ 60[3] заплатившего Кр 184[1] заплатил БЛ 71 СС 86 
Уа 177,290,439,439 ЗЗ 72 ЗП 146 Кр 194 Иг 308 ПН 101, 102,383,384 Ид 163,328 ВМ 69 Бс 111,291,399,400 Пд 38, 
125[23] заплатила Бс 357 Пд 161 БКа 13, 192[4] заплатили БЛ 69 ЗМ 157, 157 Иг 218 Бс 359, 399[6] заплатило Бс 357[1] 
заплатит Уа 175 ЗМ 54 ЗП 163, 171 Кр 183, 185 Иг 278,303 ПН 97 Ид 116 Бс 347 Пд 189,356 БрК 14 Кт 12[15] заплатит-с 
БКа 101[1] заплатите СС 125, 125 Бс 160,320,445,448 Пд 143[7] заплатить Ср 29 СС 83,125,153 Уа 220, 286, 290, 290, 
322,369 ЗМ 37 ЗЗ 73 Кр 180, 184, 190 Иг 305 ПН 82, 223, 369, 385, 422 Ид 162,163,299 ВМ 69, 69, 69 Бс 250, 433 Пд 172, 
234,299,354,427 БКа 111 [35] заплатишь БЛ 100 ДС 383, 383, 383, 383 ПН 98 Бс 57[7] заплатят Бс 467[1] заплачен Иг 
311 [1] заплачены Иг 249[1] заплачу Уа 354, 369 ПН 80, 80, 81, 136, 138, 138, 138, 139, 140 Бс 293, 445, 484, 492, 492, 492 
Пд 339 БрК 340[19] lfII заплативПб 19: 74ДП 25: 189[2] заплатившая Пб 21: 237[1] заплатилДП 22: 53ДП 25: 24ДП 26: 
123,123[4] заплатилиПб 21: 250[1] заплатит Пб 19: 136[1] заплатитьПб 19: 74Пб 20: 70ДП 22: 27, 56ДП 23: 93ДП 26: 
84,139[7] заплачено Пб 20: 122[1] lг2J заплатив Пе 28.2: 95,118,126,160 Пе 29.1: 254Пе 30.1: 82[6] заплатил Пе 28.1: 50, 
160 Пе 28.1: 289 Пе 28.2: 76, 98, 98, 99,112,138,155,156,157,183,192,220,229,229,242,256, 272, 279, 325, 331, 331 Пе 
29.1: 8,22, 73, 90, 156, 158, 159, 159, 169, 174, 189, 190,201,266,268,286,340 Пе 29.2: 31, 31, 38, 63, 71, 163, 168 Пе 30.1: 
83, 89[50] заплатила Пе 28.2: 110[1] заплатили Пе 28.1: 168, 346, 361 Пе 29.1: 370[4] заплатим Пе 28.2: 235, 235[2] 
заплатит Пе 28.2: 81 Пе 29.1: 158, 159, 159, 165, 169, 174, 175, 183, 183, 184, 190,323[13] заплатитьПе 28.1: 61, 83, 94, 97, 
97,101,128,147,171,191,258,262,263,291,301,302, 306, 327, 330, 333, 350, 379 Пе 28.2: 88, 110, 111, 111, 112, 115, 119, 
119,130,141,156,181,191,191,194,229,235,256,269, 278, 303, 323, 324 Пе 29.1: 12,26,34,74,76,98,134,156,156,160, 
165, 169, 169, 173, 174, 174, 190, 190, 193,228,248,270,294 Пе 29.2: 19,21,62 Пе 30.1: 163[72] заплатишь Пе 28.2: 91 Пе 
29.2: 21[2] заплатят Пе 28.1: 90,90 Пе 30.1: 240[3] заплачено Пе 28.2: 55, 212 Пе 29.1: 62,196[4] заплачены Пе 29.1: 97, 
193[2] заплачу Пе 28.1: 79,136,320,321,327,333,333,340 Пе 28.2: 158, 162, 199,200,213,218,228,229,240,264,265, 
299 Пе 29.1: 66, 66, 75, 91, 91, 106, 159, 160, 170, 286, 302 Пе 29.2: 21 Пе 30.1: 174, 174, 180[35] 

Комментарий 

КОМБ2 ~[Ихменев Ивану Петровичу] Вы бы мне прямо сказали тогда: «А, хитрый человек, ты хочешь убить меня, чтоб 
не п л а т и т ь мне денег, которые, ты предчувствуешь, присудят тебя мне заплатить, рано ли, поздно ли! Нет, сначала 

посмотрим, как решится тяжба, а потом вызывай». (Уа 290) [Князь Валковский Ивану Петровичу] К тому же ведь это я вас 
приглашаю .. ? То есть заплачу за тебя; я [Иван Петрович] уверен, что он прибавил это нарочно. Я позволил везти себя, но 
в ресторане решился п л а т и т ь за себя сам. (Уа 354) [Раскольников] У меня мать и сестра в - й губернии ... Мне 
пришлют, и я ... заплачу. Хозяйка моя добрая женщина, но она до того озлились, что я уроки потерял и не п л а чу 

четвертый месяц, что не присылает мне даже обедать ... (ПН 80) По углам, за ширмами он спал, ел картофель, уменьшая 
каждый день его количество, трепетал и боялся, не д о п л а ч и в а л денег и, не заплатив, переезжал в другие углы, 

чтоб не заплатить потом и там. (Пб 19: 74) [М.М. Достоевскому] Во всяком случае, я выставляю тебя перед Боборыкиным 
и Ник< олаем> Николаевичем вовсе не связанным и не обязанным так уж очень п л а т и т ь за меня. Ты, если запла
тишь, то по усерднейшей моей просьбе, да и то, если захочешь. (Пе 28.2: 91) [А.Е. Врангелю] К тому же надо было отдать 
долги брата: я не хотел, чтоб на его имя легла дурная память. Средство было: дойти до годовой подписки, о п л а т и т ь 
часть долгу, стараться, чтоб журнал был год от году лучше, и года через три-четыре, заплатив долги, сдать кому-нибудь 
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журнал, обеспечив семейство брата. (Пс 28.2: 118) [А.Г. Достоевской] Если от тебя опять нет письма, то каково мне: надо 
ехать, а денег нет. Я и закладные за часы почти проиграл, всего у меня теперь двадцать пять флоринов, а надо р а с п л а -
т и т ь с я в отеле, надо заплатить за дорогу, господи! (Пс 28.2: 191) [А.Н. Майкову] И если Стелловский откажется, 
например, в трехдневный срок у п л а т и т ь, то и начать иск по 13-му пункту, то есть требовать сверх у п л а т ы и 

неустойку. Если ж заплатит, то черт с ним и с 13- м пунктом. Тогда дело кончено. (Пс 29.1: 183) [А.Н. Майкову] Не худо, 
если б адвокат, начав с приглашения Стелловскому у п л а т и т ь, напомнил ему, что он, по смыслу такого-то пункта, 

отказавшись от у п л а т ы или затягивая ее, должен заплатить неустойку. (Пс 29.1: 190) 
АССЦ вознаградить, вытребовать, доплачивать, занять, миллиарды расходов, ничего не должен, оплатить, отдать долги, 

платить, покупка, помочь, приглашать, присудить, рродать, расплатиться, сгонять с квартиры, убытки, уплата, уплатить. 

СЧТl заплатить 50 франков Пс 28.2: 235 баснословную цену МГ 284 больше 4000 Пс 28.2: 112; 300 франков Пс 28.2: 
235 восемь долларов Бс 111 втрое Иг 218 двадцать пять рублейДП 22: 53 две маркиДП 23: 93 деньги ЗМ 37 Бс 359, 293 Пс 
28.2: 98 дешево Пс 28.2: 192 до десяти тысяч УО 290 если не все, то покамест хорошую половину Пс 28.2: 299 копейку Пс 
28.1: 302 лишнее Пс 30.1: 82 много Пс 28.2: 256 много денег ДП 22: 56 нечем ЗЗ 73 подороже ВМ 69 полторы тысячи Бс 
320 порядочно Пс 28.1: 379 пятнадцать рублей Пд 299 пять миллиардов штрафу Пб 21: 237 пятьдесят рублей БКа 13 сто 
двадцать талеров Бс 291 сто пятьдесят рублей УО 439 страшно дешево Пс 28.1: 346 триста рублей Бс 357 ужасно дешево 
Пс 28.1: 361 фунт Пс 28.2: 141 хорошо Пс 28.1: 90 четвертак Кр 180 чертову кучу Пс 30.1: 89; заплатить извозчику Пс 
30.1: 82 кому следовало ВМ 60 кредиторам Пс 28.1: 101 крокодильщику Кр 180 многим Пс 28.2: 256 негодяю Пс 28.2: 98 
обиженной Марье Пд 299 хозяйке БЛ 71 хозяину Пс 29.2: 168; заплатить вперед Иг 258 за месяц вперед Пс 29.2: 62 
наличными Пс 28.1: 302 по векселю Пс 28.1: 340 Пс 29.1: 174 по условию УО 439 предварительно ЗМ 157; за «Дон 
Карлоса» Пс 28.1: 90 за билет Бс 357 за благаДП 26: 123 за браслет ВМ 69 за бутылки Ид 299 за визит БКа 13 за все месяцы 
найма квартиры Пс 28.2: 181 за вход ЗП 146 ПН 383 Ид 116 Кр 184 за джин ЗЗ 72 за квартиру Пс 29.2: 62 за ложку ПН 384 
за любовь Пб 19: 136 за место на скамье ЗЗ 73 за мои сочинения Пс 28.1: 379 за надежду Бс 399 за негодного дормоеда МГ 
284 за обиду ДС 383 за одну лишь барышню Бс 357 за одолжение Пс 28.1: 191 за перевод Пс 28. 1: 83 за платье Пс 28.1: 302 
за прежние труды УО 439 за работу Пс 30.1: 163 за свадьбу Пс 28.1: 258 за свечку БрК 340 за служение ДП 26: 84 за 
хорошую вещь Пс 28.1: 346 за шляпу Пс 29.2: 31 за это радушие, всегдашнюю готовность исполнить всякую просьбу, 
внимание и заботливость как о родном брате Пс 28. 1: 171; заплатить неустойку Пс 28.2: 160 оброк Пб 20: 70 подати Пб 20: 
70; десятилетней ссылкой в Сибирь и четырехлетней каторгойДП 25: 24 жизнью УО 322 Бс 399 Пб 19: 136 работой Пс 
28.2: 229страданием ДП 26: 123; не заплатить в целый год Пс 29.1: 22 ни гроша Пс 28.2: 325 никакими деньгами БЛ 100 
ни копейки УО 177 ничего Кр 184. 
СЧТ2 Дможно рискнуть и заплатить рублей двадцать пять за квартиру Ср 29 сколько нужно выпить таких чашек и сколько 
заплатить за них денег ЗМ 37 не откупиться, не заплатить за неприятности, а просто-запросто сделать для нее что-нибудь 
выгодное ПН 223 новая жизнь не даром же ему достается, что ее надо еще дорого купить, заплатить за нее великим, 
будущим подвигом ПН 422 все-таки могу что-нибудь завтра продать и заплатить в гостинице Бс 433 тотчас же вынул 
деньги, заплатил, схватил альбом и ушел в угол комнаты Пд 38 я могу только заплатить вам такою же искренностью и 
объяснить вам мои последние намерения Пд 427 Я заплачу, я поблагодарю ПН 138 я способна оценить вашу ко мне 
преданность и заплачу вам вечною благодарностью Пд 339 я заплатил долги и издержал остальное Пс 28.1: 55 прежде 
всего хочу расквитаться и заплатить Пс 28.1: 147 ты заплатил за квартиру и дал ему денег Пс 28.2: 76 надо расплатиться 
в отеле, надо заплатить за дорогу Пс 28.2: 191 написать роман, продать, нажить денег, заплатить долги Пс 29.1: 228 Я 
тебе должен и заплачу за все Пс 28.1: 136 заплачу долги и ворочусь в Россию Пс 28.2: 265 я заплачу и жалеть не буду Пс 
29.1: 170д 
НСТ д[п. Верховенский Даше] В самом деле, с чем же и поздравлять наших прекрасных и благонравных девиц и от каких 

поздравлений они всего больше краснеют? Ну-с, примите и от меня, если я угадал, и заплатите пари: помните, в Швейца

рии бились об заклад, что никогда не выйдете замуж ... (Бс 160) 
СЛБР [ЗАПЛАТИТЬ] [недоплатить] m недоплатил БКа 96[1] недоплаченные БКа 131[1] [оплатить] m оплатить Кт 6 
[1] ID оплаченные Пб 21: 167[1] [g оплатил Пс 28.2: 242[1] оплатит Пс 29.1: 64[1] оплатить Пс 28.2: 118[1] оплаченная Пс 
28.2: 97[1] [оплата] [g оплате Пс 30.1: 42[1] оплату Пс 29.1: 116[1] оплаты Пс 30.1: 42[1] [оплачивать) m оплачивает ДП 
21: 94[1] [g оплачивать Пс 29.1: 12 Пс 30.1: 70[2] оплачу Пс 28.2: 240[1] [оплачиваться] [g оплачиваться Пс 28.2: 115 Пс 
29.1: 278[2] [переплата] [g переплату Пс 29.1: 326[1] [переплатить] m переплатил Иг 253[1] переплатили Ид 6[1] l8J пе
реплатил Пс 29.1: 72, 326 Пс 29.2: 31 Пс 30.1: 113[4] переплатим Пс 29.1: 294 Пс 29.2: 51,51[3] [расплата] m расплата Бс 
347[1] расплате НН 148[1] расплату ЗМ 59[1] расплаты ГП 251 Бс 26 Пд 95[3] ID расплата Пб 19: 166, 166[2] расплаты Пб 
19: 166[1] l8J расплат Пс 28.2: 124[1] расплата Пс 29.1: 282[1] расплатах Пс 29.1: 300[1] расплату Пс 29.1: 122[1] расплаты 
Пс 28.1: 96 Пс 28.1: 297 Пс 28.2: 278[3] [расплатить] l8J расплатили Пс 28.2: 119[1] [расплатиться] расплатившись ПН 
28[1] расплатились Иг 292[1] расплатился Дв 128,171 Иг 313 ПН 371, 374 Бс 423 Пд 238[7] расплатись УО 266[1] распла
титесь ЗП 138 Иг 287[2] расплатиться Дв 123, 173,206 ЗП 150 Иг 213,214 ПН 392[7] l8J расплатившись Пс 28.1: 303[1] 
расплатился Пс 28.2: 98 Пс 28.2: 204 Пс 29.1: 8,211,226[5] расплатись Пс 28.1: 197[1] расплэ:rится Пс 29.1: 189[1] распла
титься Пс 28.1: 96 Пс 28.1: 297 Пс 28.2: 135 Пс 28.2: 191,197,235,285 Пс 29.1: 122 Пс 29.2: 126[9] [расплачиваться] 
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расплачивалась Бс 26[1] расплачиваться Иг 214[1] расплачиваясь Уа 284[1] расплачусь* Уа 267 Пд 299[2] ~ расплачусь* 
Пс 28.1: 81,259 Пс 28.2: 134 Пс 28.2: 265, 289[5] [уплата] m уплате ПН 102[1] уплатою ПН 77, 98[2] уплату Бс 373[1] 
уплаты БЛ 40 ПН 77, 363 Ид 83 Бб 45[5] [jjI уплатаДП 26: 168[1] уплатыДП 25: 54[1] ~ уплата Пс 28.1: 334 Пс 28.2: 124 
Пс29.1: 122, 156, 157, 157, 159, 174[8] уплатами Пс 28.2: 288[1] уплатеПс28.1: 42 Пс 28.2: 151,255,318Пс29.1: 157,157, 
180[7] уплатой Пс 28.2: 45[1] уплатою Пс 28.1: 94,100,150 Пс 28.1: 304, 333 Пс 28.2: 119 Пс 28.2: 287 Пс 29.1: 173,287[9] 
уплату Пс 28.1: 100,147, 150, 153 Пс 28.1: 304, 304, 305 Пс 28.2: 111,111,125 Пс 28.2: 150, 182,208,208,214,255,256,312, 
313 Пс 29.1: 78, 80, 90, 97, 97,147,156,157,157,157,158,169,175,189,190,190,210, 273 Пс 30.1: 136 [38] ЫДК 29.1: 
373,373[2] уплаты Пс 28.1: 95, 95, 96, 98, 98,103,122,149,150,150,152 Пс 28.1: 304 Пс 28.2: 117,119,124,125,125,127, 
143 Пс 28.2: 156, 181,207,214,236,266,312 Пс 29.1: 8, 80, 97, 135, 156, 158, 158, 158, 158, 159, 160, 161, 161, 162, 162, 173, 
173,173,174,176,183,183,190,206,206,206,211 [53] ЫДК 28.2: 338, 338ДК 28.2:х 340,340,340, 340 ДК 29.1: 373, 
373[8] [уплатить] Ш уплати Ид 12[1] уплатил БЛ 65 Пд 354[2] уплатила Бс 498[1] уплатить ПН 77, 77 БрК 351 БКа 8[4] 
I уплатил ДП 25: 156[1] уплатить Пб 21: 180 ДП 22: 85 ДП 25: 90[3] уплатишь ДП 25: 90[1] ~ уплатив Пс 29.1: 12[1] 
уплатил Пс 28.1: 150 Пс 28.1: 276 Пс 28.2: 321 Пс 29.1: 91,116,122,211 Пс 30.1: 141[8] уплатили Пс 30.1: 200[1] уплатит 
Пс 29.1: 87,87, 160, 161,206,206[6] уплатить Пс 28.1: 106,134,148,149,153 Пс 28.1: 290, 304, 305, 305, 305 Пс 28.2: 96, 
110, 110, 114, 114, 119, 143 Пс 28.2: 261,299,299,304,311,321,326 Пс 29.1: 29, 73, 85, 87, 87, 106, 115, 116, 157, 159, 159, 
161,174,174,183,183,183,189,189, 189, 190, 273, 276Пс 29.2: 64Пс30.1: 200[49] [уплатиться] ~уплатитсяПс28.2: 
287[1] уплатиться Пс 28.2: 95[1]. 

Е.ц. 

ЗАПОР <22:21,-,1,-> 
1. Приспособление для закрывания, замыкания чего-л. 

rn [Горянчиков] Вечером, уже в темноте, перед запором казарм, я ходил около паль, и тяжелая грусть пала мне 
на душу, и никогда после я не испытывал такой грусти во всю мою острожную жизнь. (ЗМ 42) И наконец, когда 
уже гость стал подниматься в четвертый этаж, тут только он [Раскольников] весь вдруг встрепенулся и успел

таки быстро и ловко проскользнуть назад из сеней в квартиру и притворить за собой дверь. Затем схватил запор 

и тихо, неслышно, насадил его на петлю. (ПН 67) 

2. Длительная задержка стула или затрудненное, неполное опорожнение ки

шечника. 

~ [А.Г. Достоевской] Нашел [доктор Орт], что у меня расстроена наиболее задняя часть груди, и когда я ему 

сказал, что я не чувствую ничего особенного, стоял на своем, но сказал, что с дороги я должен был непременно 

расстроиться, но что через несколько дней эта задняя сторона может облегчиться, обещал успех от лечения 

наверно, но предписал пить не из Кренхена, как Кошлаков, а из другого источника, Кессельбрунена, под пред

логом, что я наклонен к поносу, как писал ему Бретцель. Досадую теперь ужасно, что так и забыл сказать ему, 

что я наклонен более к запорам, чем к поносу, и боюсь, чтобы из предписания пить кессельбрунен не вышло 

ошибки. (Ле 29.1: 328) 

• На запоре (о воротах, двери и т. п.) m [Маслобоев о Бубновой] Она меня знает; да и Митрошку знает. Правда, 
всё на запоре, да только не для нас. I Он тихо постучал в ворота, и они тотчас же отворились. (Уа 274) [Молодой 
человек Коху] Значит, она не на замке, а на запоре, на крючке то есть! Слышите, как запор брякает? (ПН 68) См. 
также ПН 68,110. 

Словоуказатель m запор ПН 61, 66, 66, 67, 67, 67, 68, 68, 68, 69, 83, 128 Ид 86 БрК 409[14] запора ПН 66, 67[2] запоре 
Уа 274 ПН 68, 68,110[4] запором 3М 42[1] ~ запорам Пс 29.1: 328[1] 

Комментарий 

КОМБ2 tl< ... > ни замка, ни запора, все время, во все это время! Старуха не за пер л а за ним [Раскольниковым], 
может быть, из осторожности. (ПН 66) [Илья Петрович] Но позвольте, как же у них такое противоречие вышло: сами 
уверяют, что стучались и что дверь была заперта, а через три минуты, когда с дворником пришли, выходит, что дверь 

о т пер т а? I [Никодим Фомич] В том и штука: убийца непременно там сидел и за пер с я на запор; и непременно бы 
его там накрыли, если бы не Кох сдурил, не отравился сам за дворником. А он именно в этот-то промежуток и успел 

спуститься по лестнице и прошмыгнуть мимо их как-нибудь. (ПН 83)!}, 
СМВЛ В романе «Преступление и наказание» слово запор, как и слова крюк (крючок), выполняет ключевую функцию, 
символизируя страх Раскольникова. Например: tlНезнакомец звякнул еще раз, еще подождал и вдруг, в нетерпении, изо 
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всей силы стал дергать ручку у дверей. В ужасе смотрел Раскольников на прыгавший в петле крюк запора и с тупым 

страхом ждал, что вот-вот и запор сейчас выскочит. Действительно, это казалось возможным: так сильно дергали. Он было 

вздумал придержать запор рукой, но тот мог догадаться. Голова его как будто опять начинала кружиться. (ПН 67) Он 
[Раскольников] склонился к Заметову как можно ближе и стал шевелить губами, ничего не произнося; так длилось с пол

минуты; он знал, что делал, но не мог сдержать себя. Страшное слово, как тогдашний запор в дверях, так и прыгало на его 

губах: вот-вот сорвется; вот-вот только спустить его, вот-вот только выговорить! 1- А что, если это я старуху и Лизавету 
убил? - проговорил ОН вдруг и - опомнился. (ПН 128)д См. также иллюстрации в зн. 1 и в •. 
АССЦ вдруг, ворота, встрепенуться, дергать ручку у дверей, замок, ключ, крючок, осторожность, отворились, притворить 

дверь, пеТЛЯ,ПрОСКОЛЬЗНУТЬ,стучаться; понос. 

СЧТl запор воротный БрК 409 тогдашний ПН 128; запор в дверях ПН 128 казарм ЗМ 42; запор наложить ПН 66 отворить 
БрК 409 придержать рукой ПН 67 снимать ПН 61 снять ПН 66, 69 Ид 86 схватить ПН 67; запор брякает ПН 68, 68 выскочит 
ПН 67; запора крюк ПН 67; к запорам наклонен Пс 29.1: 328; на запор запереться ПН 83. 
СЧТ2 дни замка, ни запора ПН 66 Он снял запор, отворил дверь и стал слушать на лестницу. (ПН 66) Князь снял запор, 
отворил дверь Ид 86д При м е ч а н и я. В противопоставлении д[Молодой человек Коху] Если бы все ушли, так снару

жи бы ключом заперли, а не на запор изнутри. А тут, - слышите, как запор брякает? (ПН 68)д 

ТРП В сравнении См. ПН 128 в СМВЛ. 

ЗАРЕЗАТЬ <104:90,10,4,-> 
1. Убить ножом (бритвой). 

и.р 

m [Девушкин] Каков же теперь Ермак, Варенька, когда он узнает, что его 3юлейка зарезана. Слепой старец 
Кучум, пользуясь темнотою ночи, про крался, в отсутствие Ермака, в его шатер и зарезал дочь свою, желая 

нанесть смертельный удар Ермаку, лишившему его скипетра и короны. (БЛ 53) [Горянчиков] Рассказывали тоже 
про него [Газина], что он любил прежде резать маленьких детей, единственно из удовольствия: заведет ребенка 

куда-нибудь в удобное место; сначала напугает его, измучает и, уже вполне насладившись ужасом и трепетом 

бедной маленькой жертвы, зарежет ее тихо, медленно, с наслаждением. (3М 41) Он [Вельчанинов] сознал ясно, 
что миновал страшную опасность. «Эти люди, - думалось ему, - вот эти-то самые люди, которые еще за минуту 

не знают, зарежут они или нет, - уж как возьмут раз нож в свои дрожащие руки и как почувствуют первый 

брызг горячей крови на своих пальцах, то мало того что зарежут, - голову совсем отрежут «напрочь», как 

выражаются каторжные». (ВМ 101) [Ракитин А. Карамазову] Тут влюбится человек в какую-нибудь красоту, в 
тело женское, или даже только в часть одну тела женского (это сладострастник может понять), то и отдаст за нее 

собственных детей, продаст отца и мать, Россию и отечество; будучи честен, пойдет и украдет; будучи кроток

зарежет, будучи верен - изменит. (БрК 74) 
1 Она [Великанова] проснулась ночью, разбуженная бритвой своей убийцы, полоснувшей ее по горлу, увидала 
яростное лицо над собою; она отбивалась, а та продолжала ее полосовать; она, уж конечно, была убеждена в эти 

первые, дикие, невозможные минуты, что уже зарезала и смерть неминуема, - да ведь это невыносимо, это 

горячешный кошмар, только наяву и, стало быть, во сто раз мучительнее; это почти все равно, что смертный 

приговор привязанному у столба к расстрелянию и когда на привязанного уже надвинут мешок ... (дл 2З: 18) 
Разница лишь в том, что при этом желании объявлялась и невероятная, феноменальная как бы тупость. Он 

[сербский новобранец-членовредитель] как бы отмахивался от всякого соображения о том, что если все, как он, 

разбегутся, то и землю защищать будет некому, а стало быть, придут турки когда-нибудь и к ним в «кучу» и 

разорят эту дорогую, возлюбленную его «кучу», и зарежут и мать его, и невесту, и сестру его, и коня, и собаку 

их. (дп 25: 42) 
~ [н.л. Озмидову] Без бессмертия-то ведь все дело в том, чтоб только достигнуть мой срок, и там хоть все 
гори. А если так, то почему мне (если я только надеюсь на мою ловкость и ум, чтоб не попасться закону) и не 

зарезать другого, не ограбить, не обворовать, или почему мне если уж не резать, так прямо не жить на счет 

других, в одну свою утробу? Ведь я умру, и всё умрет, ничего не будет! (Ле ЗО.1: 1 О) 

2. Страд. прич. в зн. сущ. 

m [Лиза] Нет, я хочу сначала видеть убитых. Они, говорят, зарезали его жену, а он [Ставрогин] говорит, что он 
сам зарезал; ведь это неправда, неправда? Я хочу видеть сама зарезанных ... (Бс 41 О) [И. Карамазов А. Карамазо
ву] Не для того же я страдал, чтобы собой, злодействами и страданиями моими унавозить кому-то будущую 
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гармонию. Я хочу видеть своими глазами, как лань ляжет подле льва и как зарезанный встанет и обнимется с 

убившим его. Я хочу быть тут, когда все вдруг узнают, для чего всё так было. (БрК 222) 

• Хоть зарежь m [М. Шатова Шатову] Не скажу, не скажу, хоть зарежь меня, не скажу, - быстро подхватила 
она, - жги меня, не скажу. (Бс 118) 1:8] [М.М. Достоевскому] Теперь вот что, друг мой: я уверен, что в моем романе 

есть очень много гадкого и слабого. Но я уверен - хоть зарежь меня! - что есть и прекрасные вещи. (Пс 28.1: 
334) См. также Бс 447 Пс 29.1: 364. 

Словоуказатель Ш загхэжу Пд 27 зарежет Хз 302, 310 3М 41,84,84,144 Ид 129, 137, 137, 176,237,237,237,490 ВМ 
100, 102, 102, 103 Бс 292 Пд 441, 441 БрК 74 БКа 124[23] зарежешь Ид 177[1] зарежу Пд 27[2] зарежу-то Ид 177[1] 
зарежут ВМ 101, 101[2] зарежь ПН 367 Бс 118 БКа 187[3] зарежьте Бс 447[1] зарезав 3М 221 БКа 124[2] зарезал БЛ 53 
3М 12, 12,42,42,42,86,87,88,184,221 Иг 309 ПН 163,318 Ид 32,146,183 Бс 221, 221, 410[20] зарезала ПН 179 БрК 
324[2] зарезали 3М 51, 192, 193 Бс 396, 41 О, 437[6] зарезана БЛ 53 Бс 397[2] зарезанного 3М 85[1] зарезанный БрК 
222[ 1] зарезанных Бс 41 О[ 1] зарезаны Бс 396, 402, 402[3] зарезать Дв 191 Хз 31 О 3М 63, 174, 193 ВМ 100, 103, 111 Бс 
230,292,320,320,412 БрК 157,217,346,423,423[18] [jjj зарежут ДП 25: 42[1] зарезалДП 21: 8, 8ДП 22: 8[3] зарезала 
ДП 2З: 10, 18[2] зарезатьДП 21: 25ДП 2З: 9, 9ДП 26: 51[4] ~ зарежь Пс 28.1: 334Пс 29.1: 364[2] зарезатьПс ЗО.1: 
10, 118[2] 

Комментарий 

ИГРВ ~[Свидригайлов Раскольникову] Верите ли, я до того тогда врезался, что скажи она [Дуня] мне: зарежь или отрави 

Марфу Петровну и женись на мне, - это тотчас же было бы сделано! (ПН 367)~ При м е ч а н и я. Общеизвестный 

при мер игрового употребления глагола нарезаться в «ПреСТУllлении и наказании», основанный на его омонимии: ~HaKOHeц 

вот и переулок; он [Раскольников] поворотил в него полумертвый; тут он был уже наполовину спасен и понимал это: 

меньше подозрений, к тому же тут сильно народ сновал, и он стирался в нем, как песчинка. Но все эти мучения до того его 

обессилили, что он едва двигался. Пот шел из него каплями; шея была вся смочена. «Ишь нарезался!» - крикнул кто-то 

ему, когда он вышел на канаву. (ПН 70)~ 

КОМБ2 ~[Горянчиков] Все они [братья, дагестанские татары] ехали на разбой, подстеречь на дороге богатого армянского 

купца и ограбить его. Тю( и случилось: они пер е рез а л и конвой, зарезали армянина и разграбили его товар. (3М 51) 
Тут-то и начинается странность: на время человек вдруг выскакивает из мерки. Первого он зарезал притеснителя, врага; 

это хоть и преступно, но понятно; тут повод был; но потом уж он р е ж е т и не врагов, р е ж е т первого встречного и 

поперечного, р е ж е т для потехи, за грубое слово, за взгляд, для четки или просто: «Прочь с дороги, не попадайся, я 

иду! < ... >>> (3М 87) Но, несмотря на всю их [гусей] преданность, к какому-то разговенью их всех пер е рез а л и. 3ато 
нашего козла Ваську ни за что бы не зарезали, если б не случилось особенного обстоятельства. (3М 192) [Хроникер] Мне 
тотчас рассказали, что капитана нашли с пер е рез а н н ы м горлом, на лавке, одетого, и что зарезали его, вероятно, 

мертвецки пьяного < ... >. (Бс 396) [Из речи Ипполита Кирилловича] Вот вам молодой блестящий офицер высшего обще
ства, едва начинающий свою жизнь и карьеру, подло, в тиши, безо всякого угрызения совести, зар е з ы в а е т мелкого 

чиновника, отчасти своего бывшего благодетеля, и служанку его, чтобы похитить свой долговой документ, а вместе и 

остальные денежки чиновника: «пригодятся-де для великосветских моих удовольствий и для карьеры моей впереди». За

резав обоих, уходит, подложив обоим мертвецам под головы подушки. (БКа 124) [Убийца, сожитель Перовой] «< ... > Не 
мне, так никому». Он дал ей [Перовой] слово, что «оставит ее», и варварски зарезал ее ночью, обдуманно и преднамерен

но, а затем зар е з а л с я сам. (дп 22: 8) Да мало того, хоть и покажется абсурдом, но я утверждаю, что и когда уже 
рез а л а [Каирова], то могла еще не знать: хочет ли она ее зарезать или нет, И"с этою ли целью ее р е ж е т? (дп 2З: 9) 
А заметьте, что от ответа присяжных, например, утвердительного: что Д о рез а л а [Каирова] бы, и, главное, рез а л а 

с непременною целью зарезать, зависела бы вся участь несчастной. (дп 2З: 9) А что если бы так случилось, что она 
[Каирова], полоснув раз и испугавшись, принялась бы сама себя рез а т ь, да, может быть, тут бы себя и зарезала? А что, 

наконец, если бы она не только не испугалась, а, напротив, почувствовав первые брызги горячей крови, вскочила бы в 

бешенстве и не только бы докончила рез а т ь Великанову, но еще начала бы ругаться над трупом, о т рез а л а бы 
голову «напрочь», о т рез а л а бы нос, губы, и только потом, вдруг, когда у нее уже отняли бы эту голову, догадалась бы: 

что это она такое сделала? (дп 2З: 10)~ См. также 3М 41 ВМ 101 Пс ЗО.1: 10 в зн. 1, ПН 367 в ИГРВ, Пс ЗО.1: 118 в ТРП. 
АССЦ бритва, брызг горячей крови на пальцах, мертвец, наслаждаться, нож, ограбить, полоснуть по горлу, разбой, смер

тельный удар, смерть, украсть, умереть. 

СЧП зарезать вас 3М 84 Ваську 3М 193 десять таких же хозяекДП 26: 51 дочь БЛ 53 его ПН 163 ВМ 100 ее Пд 441, 441 
ИД 32ДП 22: 8ДП 2З: 9 ее [жертву] 3М 41 жену Бс 320,410,412 их всех 3М 192 их жеДП 21: 25 киргизов 3М 184 кого
нибудь 3М 144, 221 БрК 423 козла 3М 193 Лебядкина и Марью Тимофеевну Бс 230 Марфу Петровну ПН 367 мать его, и 
невесту, и сестру его, и коня, и собаку их ДП 25: 42 меня Иг 309 Ид 129 ВМ 102, 103, 111 БКа 187 мужика 3М 42, 42 
начальника 3М 86 непременно 3М 221 несколько и детей БрК 217 обоих БКа 124 притеснителя, врага 3М 87 первого 3М 87 

963 



ЗАСВЕРКАТЬ 

приятеля Ид 137, 183 пятилетнего мальчика ЗМ 12 пять-шесть человек ЗМ 88 себяДП 23: 10 сторожа Бс 221 человека ЗМ 
42,85; зарезать в эту ночь Бс 396 варварскиДП 22: 8 вместе с тремя другими бродягами ЗМ 184 впрямь Ид 177 за деньги 
Ид 137 за побои ЗМ 86 заодно БрК 217 и ДП 23: 1 О из того, что голоден был ПН 318 из-за трех тысяч БрК 346 к какому-то 
разговенью ЗМ 192 над нашей помойной ямой ЗМ 193 небось Хз 302 немедленно ЗМ 193 ночью ЗМ 144 ДП 22: 8 просто 
ЗМ 84 с одного раза Ид 183 сегодня ночью Бс 437 сейчас БКа 187 скорей БрК 423 тайком БрК 157 тихо, медленно, с 
наслаждением ЗМ 41 тут быДП 23: 10; зарезать было повелено ЗМ 193 поклясться Дв 191 приехать БрК 157 приходится 
ЗМ 174 резать с целью ДП 23: 9 случалось БрК 217 хотеть ВМ 100, 111 Бс 292 БрК 423 ДП 23: 9 хочется Бс 320; зареза
на(-ы) все трое Бс 396 жена Бс 397 Зюлейка БЛ 53; не зарезать другого Пс 30.1: 1 О никого ПН 179; не зарезать за часы Ид 
185 разве Ид 237 так, за ничто, за луковицу ЗМ 42; не зарезать и БКа 124 небось Хз 310. 
СЧТ2 8прокрался, в отсутствие Ермака, в его шатер и зарезал дочь свою БЛ 53 завел куда-то в пустой сарай да там и 
зарезал ЗМ 12 перерезали конвой, зарезали армянина и разграбили его товар ЗМ 51 зарежет, не поморщится и не раска
ется ЗМ 84 способен был хладнокровнейшим образом убить, зарезать ЗМ 63 и воровать, и грабить, а иногда и зарезать ЗМ 
174 зарежь или отрави ПН 367 намотает на бритву шелку, закрепит да тихонько сзади и зарежет приятеля Ид 137 не уйдет, 
пожалуй, зарежет Ид 176 убьет ночью ... зарежет Ид 490 обнимется или зарежет ВМ 103 вышел на дорогу, зарезал 
мужика проезжего ЗМ 42 по губил < ... > обокрал < ... > зарезал Иг 309 зарезаны и, очевидно, ограблены Бс 396 зарезать и 
ограбить БрК 346 зарезать десять таких же хозяек и поджечь десять таких же домов ДП 26: 51 не зарезать другого, не 
ограбить, не обворовать, или почему мне если уж не резать Пс 30.1: 108 При м е ч а н и я. В nротивоnоставлеllии 
8[Ставрогин о Лебядкиных] Сгорели? Зарезаны? I [П.с. Верховенский] Зарезаны, но не сгорели, это-то и скверно < ... >. 
(Бс 402)8 
мрф В искажеllllОЙ русской речи 8[Аркадий о Ламберте] < ... > вошел [аббат Риго], стал над ним и стал хныкать, изобра
жать ужас и поднимать руки к небу, «а я вынул нож и сказал, что я его зарежу» (он выговаривал: загхэжу). (Пд 27)8 
трп В сравllеllии 8[Настасья Филипповна о Гане] А то намотает на бритву шелку, закрепит да тихонько сзади и зарежет 

приятеля, как барана, как я читала недавно. (Ид 137) [Князь Мышкин об убийце в гостинице] «Господи, прости ради 
Христа!» - зарезал приятеля с одного раза, как барана, и вынул у него часы. (Ид 183)8 В метафоре 8[Голядкин] Я всегда 
подозревал, что вся эта интрига неспроста и что во всей этой бабьей, старушьей сплетне непременно есть что-нибудь; то 

же самое я и Крестьяну Ивановичу говорил, что, дескать, поклялись зарезать, в нравственном смысле говоря, человека да 

и ухватились за Каролину Ивановну. (Дв 191) [Генерал о Де-Грие] Он погубил меня < ... > он обокрал меня, он меня заре
зал! (Иг 309) Алеша, зарежь меня сейчас! - воскликнул он [Д. Карамазов] вдруг, - придет она [Катерина Ивановна] сейчас 

или нет, говори! (Б Ка 187) Гм, гм! - промычал Ракитин, смеясь, - зарезала [Грушенька] братца Митеньку, да еще велит на 

всю жизнь свою помнить. Экое плотоядие! (БрК 324) Белинский бросился на диван, лицом в подушку, и закричал, смеясь, 
что есть мочи: - Зарезал! Зарезал! (дп 21: 8) [В.Ф. Пуцыковичу] И не стыдно это Вам? Нет, сами, значит, себя режете и 
хотите зарезать! (Пс 30.1: 118)8 См. такжеДП 21: 25. 

и.р 

ЗАСВЕРКАТЬ <86:85,1,-,-> 
1. (О глазах) Излучать яркий блеск, выражая сильные переживания, чувства. 

m Послушайте, - заговорила она [Настенька], обращаясь ко мне [Мечтателю], и черные глазки ее засверкали,
да это не так! Это не может быть так; это ненатурально! (БЫ 133) Соня молчала, он [Раскольников] стоял подле 
нее и ждал ответа. - Что ж бы я без бога-то была? - быстро, энергически прошептала она, мельком вскинув на 

него вдруг засверкавшими глазами, и крепко стиснула рукой его руку. (ПН 248) Афанасий Иванович примолк 
с тем же солидным достоинством, с которым и приступал к рассказу. Заметили, что у Настасьи Филипповны 

как-то особенно засверкали глаза и даже губы вздрогнули, когда Афанасий Иванович кончил. (Ид 129) 

2. Обнаружиться, проявиться (о сильных чувствах и переживаниях) . 
m Никогда еще он [Ордынов]не видал так своей Катерины. Смех и веселье в первый раз засверкали в лице ее 
и иссушили грустные слезы на ее черных ресницах. (Хз 304) Приготовившись воевать с упорным романтизмом 
своей дочери, сурового благородства которой она [Марья Александровна] постоянно боялась, она вдруг слышит, 

что дочь совершенно согласна с нею и готова на все, даже вопреки своим убеждениям! Следственно, дело 

принимало необыкновенную прочность, - и радость засверкала в глазах ее. (ДС 331) Несколько времени обме
ривали они один другого взглядом. Разумихин был в величайшем изумлении, но вдруг гнев, настоящий гнев, 

грозно засверкал в его глазах. (ПН 129) [Хроникер] Когда говорила Дарья Павловна, она уже слушала с высоко
мерною складкой на губах. Но всего более поразил меня вид Лизаветы Николаевны с тех пор, как вошла Дарья 

Павловна: в ее глазах засверкали ненависть и презрение, слишком уж нескрываемые. (Бс 135) 
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з. Ярко заблестеть, засиять переливчатьw светом. 

m Вся улица вдруг блеснет, облитая ярким светом. Все дома как будто вдруг засверкают. Серые, желтые и 
грязно-зеленые цвета их потеряют на миг всю свою угрюмость; как будто на душе прояснеет, как будто вздрог

нешь и кто-то подтолкнет тебя локтем. (УО 169) ) [Снегирев] Все-то тебя любят, все обожают! - и он опять начал 

целовать у нее [Арины Петровны] руки и нежно стал гладить по ее лицу своими ладонями; схватив же салфетку, 

начал вдруг обтирать с лица ее слезы. Алеше показалось даже, что у него и у самого засверкали слезы. (БрК 

185) Наконец загремел вдали поезд, снявшийся со станции. Засверкали из тьмы два красные фонаря, загрохо
тало приближающееся чудовище. «Беги, беги долой с рельсов!» - закричали Коле из кустов умиравшие от 

страха мальчишки, но было уже поздно: поезд наскакал и промчался мимо. (БрК 464) 

Словоуказатель m засверкав НН 205 Иг 296 ПН 311 Ид 347, 413, 450 ВМ 37, 49 Бс 266, 424, 453 Пд 89 БрК 163 БКа 24, 
87, 121, 186[17] засверкавшего БрК 127[1] засверкавшим Ид 97 Бс 131[2] засверкавшими ПН 248 Бс 162 БрК 134, 
224[ 4] засверкал ЗМ 146 ПН 129 Бс 320 Пд 197, 219 БрК 280, 425 БКа 54[8] засверкала ДС 331 Ид 28, 472 Пд 85 БрК 386 
БКа 24[6] засверкали Хз 281,304 БН 133 ДС 317, 325 УО 200, 257, 299, 306, 383,402,411,417 Иг 291 ПН 128,322,382 Ид 
121, 129, 144, 177, 195,358,461 ВМ 98 Бс 93, 135, 143,297,333,361,371,412,434 Пд 373 БрК 130, 171, 185,383,464,482 
Кт 18[42] засверкало УО 416 ПН 381 Бс 293[3] засверкают УО 169 БрК 480[2] i!iI засверкали ДП 25: 39[1] 

Комментарий 

КОМБ2 ~OH [Ордынов] видел, как вся вспорхнулась и вздрогнула Катерина, как злобно засверкали глаза старика из-под 

тяжело сдавленных вместе бровей и как внезапно ярость исказила все лицо его. Он видел, как старик, не спуская с него 

своих глаз, блуждающей рукой наскоро ищет ружье, висевшее на стене; видел потом, как с в е р к н у л о дуло ружья, 

направленное неверной, дрожащей от бешенства рукой прямо в грудь его ... (Хз 281)~ 
АССЦ блеснуть, глаза, глазки, лицо, прошептать, свет, слезы, страх, тьма, щеки, фонарь, целовать руки, угрюмость. 

СЧТl засверкать [глазами] вдруг ПН 322 Бс 143 вновь Бс 412 в первый раз Хз 304 злобно Хз 281 БрК 163 нетерпеливо 
Ид 28 опять Ид 358; засверкать в глазах ДС 331 УО 416 ЗМ 146 ПН 129 ПН 381 Бс 135 БрК 130 в лице Хз 304 на щеках Ид 
144; засверкали глаза Хз 281 ДС 317, 325 УО 200, 257, 299, 306, 383, 402, 417 Иг 291 ПН 128,322,382 Ид 121, 129, 177, 
195,358,461 ВМ 98 Бс 93 Бс 143,297,333,361,371,412,434 Пд 373 БрК 171,383,482 Кт 18 глазки БН 133 УО 411 два 
красных фонаря БрК 464 две крупные слезы Ид 144 ненависть и презрение Бс 135 слезы БрК 130, 185 смех и веселье Хз 
304; засверкают глазенки БрК 480; [в глазах] засверкала бодрость БрК 386 радость ДС 331 идея Ид 28 гордость Ид 472; 
[в глазах] засверкало негодование УО 416 бешенство ПН 381 что-то злобное Бс 293; засверкал огонь ненависти ЗМ 146 
гнев ПН 129. 
СЧТ2 ~закричала она вдруг, засверкав глазками и затопав ногами НН 205 засверкал глазами < ... > и затрясся БКа 54~ 
ТРП В метафоре ~B Гане что-то происходило особенное, когда он задавал этот вопрос. Точно новая и особенная какая

то идея заroрелась у него в мозгу и нетерпеливо засверкала в глазах его. (Ид 28) Он [Версилов] был в удивительном 
возбуждении. Я [Аркадий] весь засверкал поневоле. (Пд 219)~ 

ЧЖР В цитате ~Беглербей с своими босняками Против нас пришел из Банялуки; Но лишь только заржали их кони, И на 

солнце их кривые сабли Засверкали у Зеницы Великой, - Разбежались изменники далматы! (дп 25: 39)~ [А.С. Пушкин. 
«Песни западных славян»] 

При м е ч а н и я. (1) Часто глагол засверкать вводит прямую речь ~He смейте, сударь, впредь при матери говорить: 
«Версилов», равно и в моем присутствии, - не стерплю! - засверкала Татьяна Павловна. (Пд 85) Ведь так, по-вашему, 
так! - засверкал он [Д. Карамазов] вдруг глазами. Весь потухший было гнев его вдруг поднялся в его душе с необычай

ною силой. (БрК 425) Да, верит! - засверкала глазами Лиза. (БКа 24) Слушай, изверг, - засверкал глазами Иван и весь 

затрясся,- я не боюсь твоих [Смердякова] обвинений, показывай на меня что хочешь, и если не избил тебя сейчас до 

смерти, то единственно потому, что подозреваю тебя в этом преступлении и притяну к суду. (Б Ка 54) Петр Степанович 
вздрогнул; оба глядели друг на друга. - Я вам давеча сказал, для чего вам Шатова кровь нужна, - засверкал глазами 

Ставрогин. (Бс 320)~ (2) Наиболее часто глагол засверкать употреблен с существительным глаза. Следует отметить пре
обладание отрицательных эмоций в тематическом окружении словосочетания засверкать глазами: злобно, вызов, тяжело 
сдавленные брови, дрожащая от бешенства рука, нервный, грустные слезы, закричать, затопать ногами, вспыхнуть, отвра

щение, угрюмость, гнев, ненависть, дрожавшие губы побледнели и искривились, смотря со страхом, вызывающий вид, 

негодование, огонь ненависти, губы затряслись, истерика, вопить, рыдая и задыхаясь, безобразно искаженное от отчаяния 
лицо, на бледных щеках показались два красные пятна, бешеная улыбка, подло, ненависть и презрение, брызги крови, 

чудовищная клевета, гневное презрение, стукнуть о стол кулаком, потухший было гнев вдруг поднялся в душе с необычай-

ною силой, затрястись. 

Е.Ц, 
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ЗАСТЕНЧИВЫЙ 

ЗАСТЕНЧИВЫЙ <27:27,-,-,-> 
Стыдливо-робкий, смущающийся, чрезвычайно скромный, нерешительный из-за 

неуверенности в себе. 

m [Девушкин] Фамилья его Горшков; такой седенький, маленький; ходит в таком засаленном, в таком истертом 
платье, что больно смотреть; куда хуже моего! Жалкий, хилый такой (встречаемся мы с ним иногда в коридоре); 

коленки у него дрожат, руки дрожат, голова дрожит, уж от болезни, что ли, какой, бог его знает; робкий, боится 

всех, ходит стороночкой; уж Я застенчив подчас, а этот еще хуже. (БЛ 24) [Алексей Иванович] Мне показалось 
даже, что и наш француз встречался прежде с мистером Астлеем. Впрочем, мистер Астлей до того застенчив, 

стыдлив и молчалив, что на него почти можно понадеяться, - из избы сора не вынесет. (Иг 221) Лизавета 
Прокофьевна сдерживала в себе чрезвычайный гнев и тоже, может быть, горько раскаивалась, что ввязалась в 

дело; теперь она молчала. С князем происходило то же, что часто бывает в подобных случаях с слишком зас

тенчивыми людьми: он до того застыдился чужого поступка, до того ему стало стыдно за своих гостей, что в 

первое мгновение он и поглядеть на них боялся. (Ид 221) Правда прошло уже четыре года с тех пор, как старик 
привез в этот дом из губернского города восемнадцатилетлетнюю девочку, робкую, застенчивую, тоненькую, 

худенькую, задумчивую и грустную, и с тех пор много утекло воды. (БрК 311) 

Словоуказатель m застенчив БЛ 24 СА 22 Иг 210, 213, 221, 244 Бс 35, 98[8] застенчива БЛ 32 ПН 93, 161 Ид 390 Пд 
291[5] застенчивого СС 14 Иг 210, 245[3] застенчивое Пд 203,203,203,203[4] застенчивую БрК 311[1] застенчивый Бс 
91 БрК 496[2] застенчивым Тх 6[1] застенчивыми Ид 221[1] 

Комментарий 

АССЦ больно смотреть, бояться, жалкий, застыдиться чужого поступка, коленки дрожат, молчаливый, робкий, стыдли· 

вый, стыдно, хилый, ходить стороночкоЙ. 

СЧТl застенчивые люди Ид 221; застенчивый до глупости Иг 210 очень Иг 244 до судорог Пн 161 несколько Бс 98 
слишком Ид 221. 
СЧТ2 I'\робка и застенчива БЛ 32 был очень застенчив и очень молод СА 22 застенчив и влюбчив Иг 213 застенчив, 
стыдлив и молчалив Иг 221 застенчива и стыдлива Ид 390 тих и застенчив Бс 35 был такой упрямый, застенчивый Бс 91 
brave hoтme < ... >, но несколько застенчив Бс 98 с странным, как бы застенчивым взглядом Тх 6 круглое, румяное, ясное, 
смелое, смеющееся и ... застенчивое лицо пд 203 застенчивое и целомудренное [лицо] пд 203 застенчива и целомудрен
на Пд 291 робкую, застенчивую, тоненькую, худенькую, задумчивую и грустную БрК 311 застенчивый, очень собою 
хорошенький БрК 4961'\ 
ТРП В метафоре I'\Уступал он из какого-то застенчивого добродушия, из какой-то стыдливой деликатности, « чтоб уж 
таю>, говорил он скороговоркою, отдаляя от себя все посторонние упреки в потворстве и слабости - «чтоб уж так ... чтоб 
уж все были довольны и счастливы!» (СС 14)1'\ 
СЛБР [застенчиво] W застенчиво Дв 146 УО 294 Пд 205 [3] [ЗАСТЕНЧИВЫЙ]. 

Е. Ц. 

ЗАСТРЕЛИТЬСЯ <94:88,5,1,-> 
1. Убить себя из огнестрельного оружия. 
m Господин Голядкин, впрочем, как бы ничего не слыхал; ничего не видел, он не мог смотреть ... он ни за что 
не мог смотреть; он опустил глаза в землю да так и стоял себе, дав себе, впрочем, мимоходом честное слово 

каким-нибудь образом застрелиться в эту же ночь. (Дв 133) [Алексей Иванович Полине] Знаете ли что: мне 
кажется, генерал так влюбился, что, пожалуй, застрелится, если mademoiselle Вlanche его бросит. В его лета 
так влюбляться опасно. (Иг 227) Я, конечно, понимаю застрелиться, - начал опять, несколько нахмурившись, 

Николай Всеволодович, после долгого, трехминутного задумчивого молчания, - я иногда сам представлял, и 

тут всегда какая-то новая мысль: если бы сделать злодейство или, главное, стыд, то есть позор, только очень 

подлый и ... смешной, так что запомнят люди на тысячу лет и плевать будут тысячу лет, и вдруг мысль: «Один 
удар в висок, и ничего не будет». (Бс 187) [Смешной человек] Ясным представлялось, что жизнь и мир теперь как 
бы от меня зависят. Можно сказать даже так, что мир теперь как бы для меня одного и сделан: застрелюсь я, и 

мира не будет, по крайней мере для меня. Не говоря уже о том, что, может быть, и действительно ни для кого 

ничего не будет после меня, и весь мир, только лишь угаснет мое сознание, угаснет тотчас как призрак, как 

принадлежность лишь одного моего сознания, и упразднится, ибо, может быть, весь этот мир и все эти люди -
я-то сам один и есть. (СЧ 108) 
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1 [Из предсмертной записки самоубийцы] «Милый папаша, мне двадцать три года, а я еще ничего не сделал; 
убежденный, что из меня ничего не выйдет, я решился покончить с жизнью ... » И застреливается. Но тут хоть 
что-нибудь да понятно: «Для чего-де и жить, как не для гордости?» А другой посмотрит, походит и застрелится 

молча, единственно из-за того, что у него нет денег, чтобы нанять любовницу. Это уже полнее свинство. (дп 

22: 5) Эти уж не успокоятся на любви к еде, на любви к кулебякам, к красивым рысакам, к разврату, к чинам, к 
чиновной власти, к поклонению подчиненных, к швейцарам у дверей домов их. Этакий застрелится именно с 

виду не из чего, а между тем непременно от тоски, хотя и бессознательной, по высшему смыслу жизни, не 

найденному им нигде. А иной из таких вдобавок застрелится, предварительно выкинув какую-нибудь скан

дальную мерзость, скверность, чудовищность. (дп 24: 50) 
IБI [П.Е. Гусевой] Для чего я пишу ночью? А вот только что проснусь В час пополудни; как пойдут звонки за 

звонками; тот входит одно просит, другой другого, третий требует, четвертый настоятельно требует, чтоб я 

ему разрешил какой-нибудь неразрешимый «проклятый» вопрос - иначе-де я доведен до того, что застрелюсь. 

(Пс 30.1: 217) 
При м е ч а н и я. Глагол застрелиться у Достоевского часто встречается в ироническом контексте, причем ирония, как 

правило, переходит в сарказм, что, безусловно, передает отношение автора к самоубийству. См. например, эпизод «само

убийства» Ипполита в романе «Идиот» (Ид 346-347) и фразу Лебедева: LlНeт-c позвольте-с, манера-то ведь при этом 
какая-с, - проговорил Лебедев, - «застрелюсь, дескать, в парке, чтобы никого не обеспокоить»! Это он думает, что он 

никого не обеспокоит, что сойдет с лестницы три шага в сад. (Ид 347)I:!. или в «Бесах» о самоубийстве юноши, в предсмер
тной записке которого «нашлись три грамматические ошибки»; особенно показателен в этом отношении эпизод самоубий

ства Кириллова и ожидание - «застрелится или нет» - П.С. Верховенского. Подробнее о различных мотивах самоубийства 

и отношении к нему Достоевского см. главу в «Дневнике писателя» «О самоубийстве и высокомерии» (декабрь, 1876 г.). 

2. В ЗН. сущ. 

m Нумер застрелившегося был отперт, и, разумеется, нас не посмели не пропустить. Это бьш еще молодень
кий мальчик, лет девятнадцати, никак не более, очень, должно быть, хорошенький собой, с густыми белокуры

ми волосами, с правильным овальным обликом, с чистым прекрасным лбом. (Бс 254) 

Словоуказатель W застрелился ПН 408, 409 ид 290, 290, 297, 346, 353, 354 Бс 255, 255,514 пд 128,128,129,131,132, 
134,135,204,449 БрК 431 БКа 81,145 СЧ 107[24] застрелился-то ПН 408[1] застрелитесь ПН 373 Ид 347,397 Бс 297, 
468,470[6] застрелится Иг 227 Ид 346,346,346,346,346,347,350,350,350 Бс 469, 470, 471, 474 Пд 204, 239 БрК 410[17] 
застрелить ЕС 96 Иг 300 Бс 469, 470 Пд 440,445,446 БрК 391[8] застрелиться Дв 133 ПН 362, 362 Ид 346, 347, 353,473 
Бс 187,188,420,469,514 Тх 20 Пд 135 БрК 391, 394, 411, 430, 433, 449 СЧ 109[21] застрелюсь ид 347,347 Бс 291, 297 БрК 
110, 110,446 СЧ 106, 107, 107, 108[11] I застрелился ДП 24: 54[1] застрелится ДП 22: 5 ДП 24: 50,50 ДП 26: 47[4] 
181 застрелюсь Пс 30.1: 217[1] 

Комментарий 

КОМБ2 !!.Должно быть, он [мальчик в гостинице] застрелился еще около полуночи, хотя странно, что никто не слыхал 

в ы с т р е л а, а хватились только сегодия в час пополудни и, не достучавшись, вьmомали дверь. (Бс 255)I:!. См. также ДП 
22: 5 в зн. 1. 
АССЦ влюбиться, выломать дверь, мира не будет, ничего не будет, ничего не сделал, ночь, от тоски, позор, покончить С 

жизнью, свинство, угаснет сознание, удар в висок, честь. 

СЧТl застрелиться вздумать БрК 411 взять и пд 135 дать себе честное слово Дв 133 должен Ид 347 могли бы ПН 362 не 
могу Бс 514 положить сч 109 помышлять Тх 20 понимать Бс 187 пришлось бы ПН 362 решиться Бс 188 хотеть Ид 346, 353, 

, 473 БрК 391, 430, 449; застрелиться намерение Бс 420 решимость БрК 433; застрелиться в голову и именно в правый 
висок СЧ 109 в парке ид 347 в пять часов БрК 431 в ту же ночь БКа 81 в эту ночь СЧ 107 в эту же ночь Дв 133 вдруг Бс 291 
вдруг ... и так скандально, что представить нельзя ПН 409 вдобавок ДП 24: 50 вследствие вывода Пд 135 вчера, уже в 
полные сумерки пд 134 давеча утром Ид 290 еще раз ид 350 завтра БрК 391 из револьвера Пд 134 из чести ид 347 к 
рассвету БрК 410 каким-нибудь образом Дв 133 конечно бы СЧ 107 молчаДП 22: 5 на восходе солнца Ид 346 не из чегоДП 
24: 50 непременно БрК 410 около полуночи Бс 255 от падшего ангела ид 473 с первым лучом БрК 449 сейчас Ид 346 тогда 
же БКа 145 утром, на рассвете, в семь часов ид 297; застрелиться незаряженным пистолетом Ид 397; не застрелиться на 
вашем месте Ид 346 нарочно бы ид 346 ни за что Бс 474 ни теперь, ни позже Бс 297 совсем Бс 297; застрелиться-то на 
Петербургской ПН 408; застрелившийся проезжий Бс 254; застрелившегося нумер Бс 254. 
СЧТ2 !!.застрелюсь и оставлю письмо Бс 291 сойдет с ума или застрелится пд 239 посмотрит, походит и застрелится 
ДП22: 51:!. 
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ЗВЕЗДА 

ТРП В сравнении ББывают в этом слое интеллигентных русских людей типы, с некоторой стороны даже чрезвычайно 

привлекательные, но именно с этими несчастными свойствами русского джентльменства, на которые я сейчас намекал. 

Иные из них почти невинны, почти Шиллеры; их незнание «дел» придает им почти нечто трогательное, но чувство чести 

в них сильное: он застрелится, как Гартунг, если, по своему мнению, потеряет честь. (дп 26: 47)б 
СЛБР [ЗАСТРЕЛИТЬСЯ] [застрелить] m застрелив Бс 459[1] застрелил Бс 165,426,467 Пд 446[4] застрелила Ид 
203[1] застрелили Ид 52[1] застрелю 3М 102 Бс 467, 467, 470[4] liJI застрелив Пб 19: 11[1] застрелил Пб 19: 45[1] [за
стрельщик] m застрельщикам 3М 2081iJ1 застрельщикДП 26: 59 застрельщикиДП 23: 149 ~ застрельщиков Пс 28.1: 48. 

и.р 

ЗВЕЗДА <59:54,3,2,-> 
1. Светящееся собственнь~ светом небесное тело. 
m [Ордынов] Слушай же ты теперь, Катеринушка, жемчужина моя многоценная! помню я одну такую же ночь, 
только тогда не колыхалась волна, звезды сияли и месяц светил ... (Хз 301) [Горянчиков] Я тоже вышел из казар
мы; начинало чуть-чуть светать; звезды меркли; морозный тонкий пар подымался кверху. (ЗМ 107) [Макар 
Иванович] Птичка ли малая поет, али звезды всем сонмом на небе блещут в ночи - все одна эта тайна одинако

вая, < ... > [Аркадий] < ... > но все эти тайны давно открыты умом < ... >. Ботаника совершенно знает, как растет 
дерево, физиолог и анатом знают даже, почему поет птица, или скоро узнают, а что до звезд, то они не только 

все сосчитаны, но всякое движение их вычислено с самою минутною точностью, так что можно предсказать, 

даже за тысячу лет вперед, минута в минуту, появление какой-нибудь кометы ... а теперь так даже и состав 
отдаленнейших звезд стал известен. (Пд 287) Над ним [А. Карамазовым] широко, необозримо опрокинулся не
бесный купол, полный тихих сияющих звезд. С зенита до горизонта двоился еще неясный Млечный Путь. (БрК 

328) 
11 Когда дело доходит до России, какое-то необыкновенное тупоумие нападает на тех самых людей, которые 
выдумали порох и сосчитали столько звезд на небе, что даже уверились наконец, что могут их и хватать с неба. 

Все доказывает это, начиная с мелочей до самых глубокомысленных исследований о судьбе, значении и будущ

ности нашего отечества. (Пб 18: 42) 

2. Знак отличия, орден. 

m Наконец наш герой [Голядкин] стал ясно отличать звезду на черном фраке его превосходительства, потом, 
сохраняя постепенность, перешел и к черному фраку, наконец получил способность полного созерцания ... (Дв 
215) Это был высокий, худощавый и строгий генерал, старый воин, израненный в сражениях, с двумя звездами 
и с белым крестом на шее. (ДС 397) Неужели ж вы думаете, - заносчиво и с пылкостию ввязался Ферфичкин, 

точно нахал лакей, хвастающий звездами своего генерала барина, - неужели вы думаете, что Зверков нас пу

стит одних платить? (ЗП 137) < ... > аплодировали и махали платками оратору даже со звездами на фраках, так 
что, когда угомонился шум, председатель удовольствовался лишь прежним строжайшим обещанием «очис

тить» залу, а торжествующий и взволнованный Фетюкович стал опять продолжать свою речь. (БКа 171) 
[2] [А.Г. Достоевской] И вдруг вошел сам генерал-губернатор кн. Долгорукий, в четырех звездах и с алмазным 
Андреем Первозванным. - Раскланявшись сановито и с соблюдением всего своего сана < ... > начал подавать 
руки гостям и первому мне. (Пс 30.1: 48) 

з. Предопределенное роком счастье, благоприятное предначертание судьбы, 

удача. 

m [Ростанев] Я вот и шел сюда почти совсем уж спокойный. Такова уж, видно, звезда моя! А главное, в выиг
рыше то, что Настя при нас остается. (СС 111) [Ипполит Кириллович] Но уж что же делать, факт огласки был 
совершен, его не воротишь, и, наконец, вывозила же прежде кривая, вывезет и теперь. Мы на звезду свою 

надеялись, господа! (БКа 134) 

4. Геометрическая фигура в форме звезды. 

11 и поверьте, что солдатик знал все про турка, знал, что попался бы он сам к нему в плен, то этот же самый 
пленный турок отрезал бы ему голову и вместе с другими головами сложил бы из них полумесяц, а в средине 
полумесяца сложил бы срамную звезду из других частей тела. (дп 25: 222) 
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ЗВЕЗДА 

/// В составе имени собственного Звезда Льва и Солнца m [Гость] я вот думал давеча, собираясь к тебе 
[и. Карамазову], для шутки представь в виде отставного действительного статского советника, служившего на 

Кавказе, со звездой Льва и Солнца на фраке, но решительно побоялся, потому ты избил бы меня только за то, 

что я смел прицепить на фрак Льва и Солнце, а не прицепил по крайней мере Полярную звезду али Сириуса. 

(Б Ка 82) 
Полярная звезда m [Гость] я вот думал давеча, собираясь к тебе [И. Карамазову], для шутки представь в виде 
отставного действительного статского советника, служившего на Кавказе, со звездой Льва и Солнца на фраке, 

но решительно побоялся, потому ты избил бы меня только за то, что я смел прицепить на фрак Льва и Солнце, 

а не прицепил по крайней мере Полярную звезду али Сириуса. (БКа 82) 

• Звезды обещать m Обещанных «звезд» я [Алексей Иванович] не видал; но в некоторых отношениях она 
[В1апсhе] и в самом деле сдержала слово. (Иг 306) 
Звезды с неба хватать m Два слова о нем: начал он [Никифоров] свою карьеру мелким необеспеченным чи
новником, спокойно тянул канитель лет сорок пять сряду, очень хорошо знал, до чего дослужится, терпеть не 

мог хватать с неба звезды, хотя имел их уже две, и особенно не любил высказывать по какому бы то ни было 

поводу свое собственное личное мнение. (СА 5) 
Путеводная (путевая) звезда m [Девушкин делает выписку из повести «Ермак и Зюлейка»] [Ермак] Вы дали мне 
все, все, к чему с отроческих лет стремился взволнованный дух мой. Так вот куда вела ты меня, моя звезда 

путеводная; так вот для чего ты привела меня сюда, за Каменный Пояс! (БЛ 52) I < ... > если будет что-нибудь 
святое в его [Некрасова] жизни, но такое, что могло бы спасти его и послужить ему маяком, путевой звездой 

даже в самые темные и роковые мгновения судьбы его, то, уж конечно, лишь одно это первоначальное детское 

впечатление детских слез, детских рыданий вместе, обнявшись, где-нибудь украдкой, чтоб не видали (как рас

сказывал он мне), с мученицей матерью, с существом, столь любившим его. (дп 26: 111) 

Словоуказатель m звезд Пд 287, 287 БрК 328 Иг 306[4] звезда БЛ 52 БрК 62, 226, 284 Бс 280 Ид 309 СС 143 СА 15 ДС 
326[9] звезда-с Бс 233[1] звездами БКа 171 СЧ 113 ЗМ 174 ЗП 137 ДС 397, 397[6] звездах БрК 243,328[2] звезде БрК 107 
Бс 20 Ид 309[3] звездой БКа 82 Ид 315 УО 343[3] звездой БКа 82 Ид 315 УО 343[3] звезду БКа 82,134 Ид 309 УО 190 Дв 
215[5] звезды СЧ 111, 113 Пд 287 БрК 114, 243, 243, 369 ЗМ 107, 120 СА 5 Хз 301, 301 [12] liJ звезд Пб 18: 42[1] звездой 
ДП 26: 111[1] звезду ДП 25: 222[1] [0 звездах Пс 30.1: 48[1] звезду Пс 29.1: 146[1] 

Комментарий 

ИГРВ См. в зоне. (звезды с неба хватать) 
АССЦ беседка, бесчисленные миры, великосветский господин, воздух, воин, генерал, деревья, закат, комета, луна, мерк

нуть, месяц, Млечный путь, мундир, начинает светать, небесный купол, небо, ночь, облака, полумесяц, пруд, светать, 

созвездие, солнце, сосчитать, сражение, темная ночь, фрак, черный, эполеты. 

СЧТl звезда (-ы) небесные ЗМ 174 СЧ 113 отдаленнейшие БрК 243 тихие БрК 328 сияющие БрК 328 крупные БрК 369 
срамнаяДП 25: 222 прекрасная ДС 326; сияли Хз 301 попрятались Хз 301 меркли ЗМ 107 блещут в ночи Пд 287 воссияет 
БрК 284; в небесных пространствах СЧ 111 на фраках БКа 171; на звезды указывать СЧ 113; со звездами соприкасаться 
СЧ 113. 
СЧТ2 Ддеревья, беседки, пруды и звезды ЗМ 120 дело вовсе не в солнце, луне и звездах БрК 243 солнце, луна и звезды 
БрК 243 послужить ему маяком, путеводною звездою ДП 26: 111 в четырех звездах и с алмазным Андреем Первозванным 
Пс 30.1: 488 
ТРП В сравнении д[Марья Александровна Зине] И вдруг ты, - ты, красавица, - жертвуешь старику свои лучшие годы! Ты, 

как прекрасная звезда, осветишь закат его жизни; ты, как зеленый плющ, обовьешься около его старости, ты, а не эта 

крапива, эта гнусная женщина, которая околдовала его и с жадностию сосет его соки! (ДС 326) Наконец и о нем [с.Т. 
Верховенский] вспомянули, сначала в заграничных изданиях, как о ссыльном страдальце, и потом тотчас же в Петербурге, 
как о бывшей звезде в известном созвездии; даже сравнивали его почему-то с Радищевым. Затем кто-то напечатал, что он 

уже умер, и обещал его некролог. (Бс 20)д В метафоре д< ... > ночь была темная, звезды попрятались, ветер завыл, встала 
волна. (Хз 301) [Ростанев] Сам же я, с сего же дня, от всего отстраняюсь. Закатилась звезда моего счастья! Я оставляю 
Степанчиково. (СС 143) Потрясенная старуха Кате обрадовалась, как родной дочери, как звезде спасения, наткнулась на 
нее, передала тотчас завещание в ее пользу, но это в будущем, а пока теперь, прямо в руки, - восемьдесят тысяч, вот тебе, 
мол, приданое, делай с ним что хочешь. (БрК 107) Да-с, Петр Михайлович, да-с, - с наслаждением поддакивает другой, -
вот и говорите про молодежь. - Тут не молодежь, Иван Александрович, - замечает подвернувшийся третий, - тут не о 
молодежи вопрос; тут звезда-с, а не какой-нибудь один из молодежи; вот как понимать это надо. (Бс 233) [Отец Паисий] 
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ЗВЕЗДОЧКА 

А, напротив, государство обращается в церковь, восходит по церкви и становится церковью на всей земле, что совершенно 

уже противоположно и ультрамонтанству, и Риму, и вашему толкованию, и есть лишь великолепное предназначение право

славия на земле. От Востока звезда сия воссияет. (БрК 62)д 

ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту дЕго [князя Мышкина] развлекла немного Вера Лебедева, которая пришла к 

нему с Любочкой и, смеясь, что-то долго рассказывала. За нею последовала и сестра ее, раскрывавшая рот, за ними гимна

зист, сын Лебедева, который уверял, что «звезда Полынь» в Апокалипсисе, павшая на землю на источники вод, есть, по 

толкованию его отца, сеть железных дорог, раскинувшаяся по Европе. (Ид 254)д [Откр 8, 11] 
СЛБР [ЗВЕЗДА] [звездоносный] liiJI звездоноснымиДП 21: 116 ](звездныйl m звездного БрК 502[1] звездное БН 102 
СА 10[2] звездною БрК 328[1] [ЗВЕЗДОЧКА]. 

Е. Ц. 

ЗВЕЗДОЧКА <11:11,-,-,-> 
1. Светящееся собственньш светом небесное тело, представляющееся взору 

человека маленькой точкой на небе. 

m Действительно, мокрый снег, валивший доселе целыми тучами, начал мало-помалу редеть, редеть и наконец 
почти совсем перестал. Стало видно небо, и на нем там и сям заискрились звездочки. Было только мокро, 

грязно, сыро и удушливо, особенно для господина Голядкина, который и без того уже едва дух переводил. 

(Дв 218) [Смешной человек] Небо было ужасно темное, но явно можно было различить разорванные облака, а 
между ними бездонные черные пятна. Вдруг я заметил в одном из этих пятен звездочку и стал пристально 

глядеть на нее. Это потому, что эта звездочка дала мне мысль: я положил в эту ночь убить себя. (СЧ 106) 
[Смешной человек] Но если это - солнце, если это совершенно такое же солнце, как наше, - вскричал я, - то где 

же земля? - И мой спутник указал мне на звездочку, сверкавшую в темноте изумрудным блеском. Мы неслись 
прямо к ней. (СЧ 111) 

2. Знак отличия, орден, имеющие форму звезды. 

m [Парадоксалист] Уж позвольте мне употреблять это слово: «романтик» - словечко старинное, почтенное, 
заслуженное и всем знакомое.) Свойства нашего романтика - это все понимать, все видеть и видеть часто 

несравненно яснее, чем видят самые nоложительнейшие наши умы; ни с кем и ни с чем не примиряться, но в 

то же время ничем и не брезгать; все обойти, всему уступить, со всеми поступить политично; постоянно не 

терять из виду полезную, практическую цель (какие-нибудь там казенные квартирки, пенсиончики, звездоч

ки) - усматривать эту цель через все энтузиазмы и томики лирических стишков и в то же время «и прекрасное 

и высокое» по гроб своей жизни в себе сохранить нерушимо, да и себя уже кстати вполне сохранить так-таки в 

хлопочках, как ювелирскую вещицу какую-нибудь, хотя бы, например, для пользы того же «прекрасного и вы

сокого». (ЗП 126) 

Словоуказатель m звездочка СЧ 106, 106, 106[3] звездочки Дв 218 УО 190,325 ЗП 126 БрК 325[5] звездочку СЧ 106, 
110, 111[3] 

Комментарий 

АССЦ бездонный, блеск, глазки, гаснуть, душа, загораться, заискриться, земля, небо, облака, практическая цель, пятно, 

сверкать, Сириус, сиять, солнце, темнота, темный, черный. 

СЧТl звездочка сверкавшая в темноте изумрудным блеском СЧ 111; звездочку заметить СЧ 106 увидеть в темноте СЧ 
11 О; на звездочку глядеть СЧ 106 указать СЧ 11 О; звездочка дала мысль СЧ 106, 106, 106; звездочки заискрились Дв 218. 
СЧТ2 дкакие-нибудь там казенные квартирки, пенсиончики, звездочки ЗП 126д 

ИРОН См. ЗП 126 в зн. 2. 
ТРП В сравнении дА эта все надо мной подсмеивается! - вскричал старик, с восторгом смотря на Наташу, у которой 

разгорелись щечки, а глазки весело сияли, как звездочки. - (УО 190) [Иван Петрович] Мы простились; я спешил. Нелли, 
вся разрумянившаяся и все еще как будто пристыженная и с сияющими, как звездочки, глазками, выбежала за мной на 

самую лестницу и просила воротиться скорее. (УО 325) Обрывки мыслей мелькали в душе его [А. Карамазова], загорались, 
как звездочки, и тут же гасли, сменяясь другими, но зато царило в душе что-то целое, твердое, утоляющее, и он сознавал 

это сам. (БрК 325)Д 

СЛБР См. ЗВЕЗДА. 

Е. Ц. 
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ЗВЕРСКИЙ <38:24,13,1,-> 
1. Жестокий, свирепый, дикий. 

m То грезилось господину Голядкину, что находится он в одной прекрасной компании, известной своим ост
роумием и благородным тоном всех лиц, ее составляющих; что господин Голядкин В свою очередь отличился в 

отношении любезности и остроумия, что все его полюбили, даже некоторые из врагов его, бывших тут же, его 

полюбили, что очень приятно было господину Голядкину; что все ему отдали первенство и что, наконец, сам 

господин Голядкин с приятностью подслушал, как хозяин тут же, отведя, в сторону кой-кого из гостей, похвали

ли господина Голядкина ... и вдруг, ни с того ни с сего, опять явилось известное своею неблагонамеренностью 
и зверскими побуждениями лицо, в виде господина Голядкина-младшего, и тут же, сразу, в один миг, одним 
появлением своим, Голядкин-младший разрушал всё торжество и всю славу господина Голядкина-старшего, 

затмил собою Голядкина-старшего, втоптал в грязь Голядкина-старшего и, наконец, ясно доказал, что Голяд

кин-старший и вместе с тем настоящий - вовсе не настоящий, а поддельный, а что он настоящий, что, наконец, 

Голядкин-старший вовсе не то, чем он кажется, а такой-то и сякой-то, и, следовательно, не должен и не имеет 

права принадлежать к обществу людей благонамеренных и хорошего тона. (Дв 185) [Иван Петрович] Представи
лась мне и Нелли, вспоминавшая всё это уже одна, без мамаши своей, когда Бубнова побоями и зверскою 

жестокостью хотела сломить ее и при нудить на недоброе дело ... (УО 432) Ему [Раскольникову] хотелось смеять
ся над собою со злости ... Тупая, зверская злоба закипела в нем. (ПН 59) [Шатов Ставрогину] Но вы говорили!
властно продолжал Шатов, не сводя с него сверкающих глаз. - Правда ли, будто вы уверяли, что не знаете 

различия в красоте между какою-нибудь сладострастною, зверскою штукой и каким угодно подвигом, хотя бы 

даже жертвой жизнию для человечества? Правда ли, что вы в обоих полюсах нашли совпадение красоты, оди

наковость наслаждения? (Бс 201) 
1 Ведь понимали же они [раскольники] - даже лучше других, - что именно на самом деле должна бы означать 

власть архиерея в церкви, а потому и не могли бы умилиться чувством к той церкви, где архиерей после такого 

неслыханного, всенародно-бесстыдного и самоуправного святотатства, которое позволил себе взяточник-чи

новник, касающегося как раскольников, так равно и всех православных, ограничивается лишь тем, что говорит 

с воздыханием: «Смятенный вид!» - и не в силах остановить даже второстепенного чиновника от таких зверс

ких и ругательных для религии действий. И вообще в этом смысле повесть г-на Лескова оставила во мне впе

чатление болезненное и некоторое недоверие к правде описанного. (дп 21: 56) Молодая мачеха (тогда еще 
несовершеннолетняя), в беременном состоянии, в злобе на мужа, попрекавшего ее прежней женой, и после 

жестокой с ним ссоры, выбросила свою шестилетнюю падчерицу, дочь своего мужа от прежней жены, из окош

ка, из четвертого этажа (5 1/2 саж. высоты), причем случилось почти чудо: ребенок не разбился, не сломал и не 
повредил себе ничего и скоро очнулся; теперь же жив и здоров. Это зверское действие молодой женщины 

сопровождалось такой бессмыслицей и загадочностью всех ее остальных поступков, что само собою являл ось 

соображение: в здравом ли уме она действовала? И не была ли она, например, хоть под аффектом своего бере

менного состояния? (дп 25: 119) 
kВJ [А.Г. Достоевской] Вагон полный. Немцы преучтивые, хотя ужасно зверские снаружи. (Пс 28.2: 185) 

2. Очень сильный, чрезвычайный в своем проявлении. 

m [По Верховенский Ставрогину] Администраторы, литераторы, о, наших много, ужасно много, и сами того не 
знают! С другой стороны, послушание школьников и дурачков достигло высшей черты; у наставников раздав

лен пузырь с желчью; везде тщеславие размеров непомерных, аппетит зверский, неслыханный ... (Бс 324) 

Словоуказатель m зверская 3М 16 ПН 59 Бс 474 БКа 88[4] зверские ПН 403[1] зверский 3М 189 Бс 324, 407 БрК 67[4] 
зверскими Дв 185 3М 14[2] зверских 3М 63[1] зверского ПН 228[1] зверское БКа 138[1] зверской ВМ 61 Пд 410 БрК 
480[3] зверском ПН 16 Бс 36[2] зверскою УО432 Иг275 Бс201 БрК270[4] зверскуюБрК217[1] i!iI зверскиеДП 26: 77[1] 
зверский Пб 19: 137 ДП 25: 99,100[3] зверскихДП 21: 56[1] зверскоеДП 26: 97, 98, 98[4] зверскойДП 21: 38ДП 25: 196 
ДП 26: 96[3] зверскую ДП 26: 96[1] CВJ зверские Пс 28.2: 185[1] 

Комментарий 

НРЗН t. У нас был отцеубийца, из дворян; я уже упоминал о нем; но я убедился по многим чертам и фактам, что даже и тот 
был несравненно благороднее и человечнее А-ва. На мои глаза, во всё время моей острожной жизни, А-в стал и был каким-
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то куском мяса, с зубами и с желудком и с неутолимой жаждой наигрубейших, самых зверских телесных наслаждеf!ИЙ, а за 

удовлетворение самого малейшего и прихотливейшего из этих наслаждений он способен был хладнокровнейшим образом 

убить, зарезать, словом, на всё, лишь бы спрятаны были концы в воду. (3М 63) В ту секунду, как отворял, он [По Верховен
ский] очень мало мог разглядеть, но, однако, мелькнуло лицо Кириллова, стоявшего в глубине комнаты у окна, и зверская 

ярость, с которою тот вдруг к нему кинулся. (Бс 474) Он [убийца] нагнулся, поцеловал ее [убитая жертва] с умилением, 
заплакал и, не вставая с колен, еще раз повторил над нею, простирая руку, что он не виновен. Я только хочу заметить, до 

какой зверской степени может доходить в человеке бесчувственность. (дп 21: 38)~ 
КОМБ2 8[Д. Карамазов] Я свои поступки не оправдываю; да, всенародно признаюсь: я поступил как з в ерь с этим 

капитаном и теперь сожалею и собой гнушаюсь за зверский гнев, но этот ваш капитан, ваш поверенный, пошел вот к 

этой самой госпоже, о которой вы выражаетесь, что она обольстительница, и стал ей предлагать от вашего имени, чтоб 

она взяла имеющиеся у вас мои векселя и подала на меня, чтобы по этим векселям меня засадить, если я уж слишком 

буду приставать к вам в расчетах по имуществу. (БрК 67) [И. Карамазов] В самом деле, выражаются иногда про (<звер
скую» жестокость человека, но это страшно несправедливо и обидно для з в е рей: з в ерь никогда не может быть 

так жесток, как человек, так артистически, так художественно жесток. Тигр просто грызет, рвет и только это и умеет. 

(БрК 217) Между тем з в е р я, зверской мачехи, ненавидящей ребенка и ненасытной к истязанию его, - никогда и со

всем не было. (дп 26: 96) Да, наказание до рубцов есть з в е р с т в о, это так, но ведь этот случай (единичность его 

была подтверждена на суде, для меня же подтверждена теперь положительно), повторяю это, ведь не есть же системати

ческое, постоянное, зверское мачехино битье целый год, это только случай и вышедший из неумения воспитывать, из 

ложного понимания, как нужно научить ребенка, а вовсе не из ненависти к нему или потому, что «его должность такая». 

(ДП 26: 98) 
АССЦ бесчувственность, в здравом уме, зарезать, злость, кинуться, мамаша, мачеха, наказание, наслаждение, немцы, 

побои, под аффектом, убить, человек. 

СЧТl зверский (-ая, -о е, -и е) аппетит Бс 324 бесчувственность 3М 16 битьеДП 26: 97 восторг Пб 19: 137 гнев БрК 67 
действиеДП 25: 119 действияДП 21: 56 дело БКа 138 жестокость УО 432 БрК 217 злоба Иг 275 ПН 59 ВМ 61 Пд 410 БрК 
217,270 ложь БКа 88 мачехаДП 26: 96 наклонности 3М 14 побуждения Дв 185 поступок Бс 36 преступлениеДП 26: 98 
случай Бс 407 степеньДП 21: 38 телесные наслаждения 3М 63 фразаДП 26: 96 характер [арестантов] 3М 189 хари ПН 403 
шутка Бс 201 БрК 480 ярость Бс 474; зверские снаружи Пс 28.2: 185 ужасно Пс 28.2: 185. 
СЧТ2 ~c неутолимой жаждой наигрубейших, самых зверских телесных наслаждений 3М 63 суровый и зверский 3М 189 
далеком и зверском ПН 16 Тупая, зверская ПН 59 глупые, зверские ПН 403 между какою-нибудь сладострастною, звер
скою штукой Бс 201 зверский, неслыханный ... Бс 324 Зверский, странный случай Бс 407 глупой шутке, то есть зверской 
шутке, подлой шутке БрК 480 бесстрашное и зверское БКа 138 зверских и ругательныхДП 21: 56 разбойничьи и зверские 
ДП 26: 77 систематическое, зверское, мачехино ДП 26: 97 систематическое, постоянное, зверское мачехино ДП 26: 98 
страшное и зверское ДП 26: 98~ 
НСТ ~[Мармеладов Раскольникову] И осталась она [Катерина Ивановна] после него [первого мужа] с тремя малолетни

ми детьми в уезде далеком и зверском, где и я тогда находился, и осталась в такой нищете безнадежной что я хотя и много 

видал приключений различных, но даже и описать не в состоянии. (ПН 16) [И. Карамазов А. Карамазову] Катя меня 
презирает, я уже месяц это вижу, да и Лиза презирать начнет! «Идешь, чтоб тебя похвалили» - это зверская ложь! (БКа 88) 
И заметьте еще (это очень важно), это не граф Биконсфильд говорит: тот может выразить такие же разбойничьи и звер

ские убеждения, принужденный к тому политикой < ... >. (дп 26: 77)~ См. такжеДП 26: 96 в КОМБ2. 
ТРП В метафоре 8[Раскольников Соне] Мне досадно, что все эти глупые, зверские хари обступят меня сейчас, будут 

пялить прямо на меня свои буркалы, задавать мне свои глупые вопросы, на которые надобно отвечать, - будут указывать 

пальцами ... (ПН 403) Человеческое чувство угасло, но зверский дикий восторг вспыхнул в ней [Клеопатре] еще сильней
шим пламенем, может быть, именно от взгляда этого юноши. (Пб 19: 137)~ 
ЧЖР В цитате ~«< ... > Таким образом ничего нет в этом ни святого, ни позорного, а есть лишь как бы вековечный 
животный инстинкт народов, которому подчиняются безразлично все, еще недостаточно и неразумно развитые племена на 

земле. Тем не менее накопившееся сознание, наука и гуманность, рано ли, поздно ли, непременно должны ослабить веко

вечный и зверский инстинкт неразумных наций и вселить, напротив, во всех народах желание мира, международного 

единения и человеколюбивого преуспеяния. А стало быть, надо все-таки проповедовать мир, а не кровь». (дп 25: 99) 
Предпринимать что-нибудь не для прямой своей выгоды кажется Европе столь непривычным, столь вышедшим из между

народных обычаев, что поступок России естественно принимается Европой не только как за варварство «отставшей, звер

ской и непросвещенной» нации, способной на низость и глупость < ... >. (дп 25: 196)~ [в цитировании или квазицитиро
вании статей западных корреспондентов] См. также «вековечный и зверский инстинкт неразумных наций» вДП 25: 100. 
СЛБР См. ЗВЕРЬ. 

и.Р. 
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ЗВЕРЬ <75:53,19,3,-> 
1. Дикое, обычно хищное животное. 

m По крайней мере бедный Иван Андреевич, совершенно не приготовленный к этому непредвиденному и 
безобразному случаю, вздрогнул так, как будто поймал на своей голове мышь или другого какого-нибудь дикого 

зверя. (ЧЖ 63) Правда, впоследствии, по смерти генерала, когда сам Фома совершенно неожиданно сделался 
вдруг важным и чрезвычайным лицом, он не раз уверял нас всех, что, согласясь быть шутом, он великодушно 

пожертвовал собою дружбе; что генерал был его благодетель; что это был человек великий, непонятный и что 

одному ему, Фоме, доверял он сокровеннейшие тайны души своей; что, наконец, если он, Фома, и изображал 

собою, по генеральскому востребованию, различных зверей и иные живые картины, то единственно, чтоб раз

влечь и развеселить удрученного болезнями страдальца и друга. (СС 8) Животные не могут чувствовать мисти
ческого испуга, если не ошибаюсь; но в эту минуту мне показалось, что в испуге Нормы было что-то как будто 

очень необыкновенное, как будто тоже почти мистическое, и что она, стало быть, тоже предчувствует, как и я, 

что в звере заключается что-то роковое и какая-то тайна. Она медленно отодвигалась назад перед гадом, тихо и 

осторожно ползшим на нее; он, кажется, хотел вдруг на нее броситься и ужалить. (Ид 324) 
11 Парень рассказывает, между прочим, о самых ненужных и совершенно не идущих к его рассказу вещах. 
Подробно увлекается тем, как у какого-то Антошки, героя рассказа, воспитывались какие-то птицы, какие-то 

звери и проч., и что делал с ними, и чему научил их этот чудак Антошка, которым парень, очевидно, несколько 

увлекается. (Пб 19: 183) 

2. Жестокий, свирепый человек. 

m Катерина Николавна тотчас вспомнила про письмо: если бы оно обнаружилось в бумагах покойного и попа
ло в руки старого князя, то тот несомненно прогнал бы ее навсегда, лишил наследства и не дал бы ей ни копейки 

при жизни. Мысль, что родная дочь не верит в его ум и даже хотела объявить его сумасшедшим, обратила бы 

этого агнца в зверя. (Пд 59) [и. Карамазов А. Карамазову] Тут именно незащищенность-то этих созданий и со
блазняет мучителей, ангельская доверчивость дитяти, которому некуда деться и не к кому идти, - вот это-то и 

распаляет гадкую кровь истязателя. Во всяком человеке, конечно, таится зверь, зверь гневливости, зверь сла

дострастной распаляемости от криков истязуемой жертвы, зверь без удержу, спущенного с цепи, зверь нажи

тых в разврате болезней, подагр, больных печенок и проч. (БрК 220) 
11 Одним словом, вы все факты подменили и всё дело представили так, что преступление, по-вашему, про
изошло будто бы единственно от ненависти мачехи к ребенку, которого она мучила и била год и кончила тем, 

что выбросила его из окошка. Вы представили подсудимую нарочно зверем, ненасытно злобною мачехой, един

ственно, чтоб оправдать свою статью и возбудить негодование общества на милосердный приговор присяж

ных. (дп 26: 96) 

з. в функции сказуемого в зн. 2. 
m [Горянчиков] Я видел уже раз, в Тобольске, одну знаменитость в таком же роде, одного бывшего атамана 
разбойников. Тот был дикий зверь вполне, и вы, стоя возле него и еще не зная его имени, уже инстинктом 

предчувствовали, что подле вас находится страшное существо. (3М 47) [и. Карамазов о Грушеньке] Эта женщи
на - зверь. (БрК 131 ) [Грушенька] Простите, добрые люди, бабу глупую, вот что. Зверь я, вот что. А молиться 
хочу. (БрК 397) [Закладчик] Тогда я, вовсе не возвышая голоса, объявил спокойно, что деньги мои, что я имею 
право смотреть на жизнь моими глазами, и - что когда я приглашал ее [Кроткую] к себе в дом, то ведь ничего не 

скрыл от нее. Она вдруг вскочила, вдруг вся затряслась и - что бы вы думали - вдруг затопала на меня ногами; 

это был зверь, это был припадок, это был зверь в припадке. (Кт 17) 
11 Что, назовет его [преступника] народ «несчастным»? Может, и назовет; без сомнения, назовет; народ жалос
тлив; да и ничего нет несчастнее такого преступника, который даже перестал себя считать за преступника: это 
животное, это зверь. Что ж в том, что он не понимает, что он животное и заморил в себе совесть? (дп 21: 18) 

• Красный зверь m [Раскольников] А ведь Сонечка-то, пожалуй, сегодня и сама обанкрутится, потому тот же 
риск, охота по красному зверю ... золотопромышленность ... вот они все, стало быть, и на бобах завтра без 
моих-то денег ... (ПН 25) 
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Словоуказатель m звере Ид 324 БрК 236[2] зверей СС 8, 24, 25 БрК 217[4] зверем МГ 284 ВМ 103[2] звери БрК 398[ 1] 
зверь 3М 47, 136, 193, 197 ПН 389 Бс 37, 38 пд 314, 400 БрК 67,131,136,217,220,220,220,220,220,235,266,268,397,398, 
443,443 БКа 99, 120, 168 Кт 17, 17[30] зверю ПН 25 БрК 230 БКа 175[3] зверя ЧЖ 63 3М 16,66, 154 Кр 207 Ид 339 Бс 221, 
428 Пд 59 БрК 91, 235[11] iIII зверей Пб 20: 105 ДП 23: 98 ДП 25: 95[3] зверемДП 26: 96[1] звери Пб 19: 183 ДП 25: 124, 
124[3] зверь ДП 21: 18 ДП 22: 55, 123 ДП 25: 100, 124, 124, 143 ДП 26: 115[8] зверю ДП 22: 34[1] зверя ДП 26: 96[1] 
зверя-мачеху ДП 26: 107[1] зверямДП 25: 124[1] !БI зверей Пс 29.2: 84[1] звери Пс 28.2: 227[1] зверь Пс 29.1: 43[1] 

Комментарий 

АФРЗ дБез труда и без законной, нормальной собственности человек не может жить, развращается, обращается в зверя. 

(3М 16)д 

КОМБ2 Д[И. Карамазов] В самом деле, выражаются иногда про« з в е р с к у ю» жестокость человека, но это страшно 

несправедливо и обидно для зверей: зверь никогда не может быть так жесток, как человек, так артистически, так художе

ственно жесток. (БрК 217) [Д. Карамазов] «< ... > Катя, виноват, я про кутил твои три тысячи», - ну что, хорошо? Нет, 

нехорошо - бесчестно и малодушно, зверь и до з в е р с т в а не умеющий сдержать себя человек, так ли, так ли? Но всё 

же не вор? (БрК 443) Да, великий народ наш был взращен как зверь, претерпел мучения еще с самого начала своего, за всю 
свою тысячу лет, такие, каких ни один народ в мире не вытерпел бы, разложился бы и уничтожился, а наш только окреп и 

сплотился в этих мучениях. Не корите же его за «з в е р с т в о и невежество», господа мудрецы, потому что вы, именно 

вы-то для него ничего и не сделали. Напротив, вы ушли от него, двести лет назад, покинули его и разъединили с собой, 

обратили его в податную единицу и в оброчную для себя статью, и рос он, господа просвещенные европейцы, вами же 

забытый и забитый, вами же загнанный как зверь в берлогу свою, но с ним был его Христос, и с ним одним дожил он до 

великого дня, когда двадцать лет тому назад северный орел, воспламененный огнем милосердия, взмахнул и расправил 

свои крылья и осенил его этими крылами ... Да, з в е р с т в а в народе много, но не указывайте на него. Это з в е р -
с т в о - тина веков, она вычистится. И не то беда, что есть еще з в е р с т в о; беда в том, если з в е р с т в о вознесено 

будет как добродетель Я видал и разбойников, страшно много наделавших з в е р с т в а и павших развращенною и 

ослабевшею волею своею ниже всего низкого; но эти развращенные и столь упавшие звери - знали, по крайней мере про 

себя, что они звери, и чувствовали, сколь упали они, и в минуты чистые и светлые, которые и зверям посылает бог, - сами 

умели осудить себя, хотя часто не в силах уже были подняться. Другое дело, когда з в е р с т в о воздвигается над всеми, 

как идол, и люди ему поклоняются, считая себя именно за это-то добродетельными. (дп 25: 124) Между тем зверя, з в е р

с к о й мачехи, ненавидящей ребенка и ненасытной к истязанию его, - никогда и совсем не было. (дп 26: 96)д См. также 
ДП 26: 115 в ТРП. 
СМRЛ д[Из «Легенды о Великом инквизиторе»] О, пройдут еще века бесчинства свободного ума, их науки и антропофа

гии, потому что, начав возводить свою Вавилонскую башню без нас, они кончат антропофагией. Но тогда-то и приползет 

к нам зверь, и будет лизать ноги наши, и обрызжет их кровавыми слезами из глаз своих. И мы сядем на зверя и воздвигнем 

чашу, и на ней будет написано: «Тайна!» (БрК 235)Д См. также БрК 236 и примеры в зоне ЧЖР. 
АССЦ вздрогнуть, гад, женщина, жертва, жестокость, животные, загрызть, затопать ногами, затрястись, злобный, истя

зать, когти, кровавые слезы, кровь, мачеха, народ, острог, разбойник, роковое, тайна, убийца. 

СЧТl зверь дикий 3М 47 БКа 168, 175 ДП 25: 100 казненный 3М 136 какой-нибудь дикий ЧЖ 63 неумолимый и немой Ид 
339 последний Бс 221 свирепый БрК 268 сей БрК 230 такой БрК 91; зверь гневливости БрК 220 нажитых в разврате 
болезней БрК 220 распаляемости [от криков жертвы] БрК 220; из книги Апокалипсиса Бс 428; зверь без удержу БрК 220 
будто бы Бс 221 в припадке Кт 17 даже Кр 207 действительноДП 26: 115; звери все СС 25 какие бы то ни было Пб 20: 105 
какие-то Пб 19: 183 развращенные и столь упавшие ДП 25: 124 различные СС 8, 24 упавшие ДП 25: 124; зверя не было ДП 
26: 96 преображение Бс 428; зверей хуже Пб 20: 105; в виде зверя мерещиться [природа] Ид 339; до зверя всё одна 
природа устроила Бс 221; до степени зверя отупеть 3М 154; для зверей несправедливо и обидно БрК 217; из зверей 
обратиться в людей ДП 25: 95 поделать людей ДП 23: 98; зверю подобен БрК 230 БКа 175; зверям посылает бог ДП 25: 
124; зверя пожалеть Кр 207 поймать ЧЖ 63 счесть [за женщину] БрК 91; зверей изображать СС 8 представлять СС 24; в 
зверя обратить Пд 59 обращаться 3М 16; на зверя сесть БрК 235; на зверей похож СС 25; зверем представитьДП 26: 96 
сделаться ВМ 103; с зверем иметь дело МГ 284; в звере заключается [что-то роковое] Ид 324; на звере сидеть БрК 236. 
СЧТ2 дмышь или другого какого-нибудь дикого зверя ЧЖ 63 Зверя даже, млеко питающего Кр 207 и зверь и подлец, но 
уже не вор, не вор окончательно БрК 443 какие-то птицы, какие-то звери и проч. Пб 19: 183 это животное, это зверь ДП 21: 
18 зверь, ретроградДП 22: 123 зверей и тупицДП 25: 95д При м е ч а н и я. В противопоставлении д[Горянчиков] В 
остроге было иногда так, что знаешь человека несколько лет и думаешь про него, что это зверь, а не человек, презираешь 

его. И вдруг приходит случайно минута, в которую душа его невольным порывом открывается наружу, и вы видите в ней 

такое богатство, чувство, сердце, такое яркое пониманье и собственного и чужого страдания, что у вас как бы глаза откры

ваются, и в первую минуту даже не верится тому, что вы сами увидели и услышали. (3М 197)д См. также Пд 314. д[Грушенька 
Д. Карамазову] Я знаю, ты хоть и зверь, а ты благородный, - тяжело выговорила Грушенька, - надо, чтоб это честно ... 
впредь будет честно ... и чтоб и мы были честные, чтоб и мы были добрые, не звери, а добрые ... (БрК 398) Если хотите 
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переродить человечество к лучшему, почти что из зверей поделать людей, то наделите их землею - и достигнете цели. (дп 

23: 98)~ СМ.также ДП 25: 95. 
мрф ~Вся статья его [г. Наблюдателя] написана прямо для доказательства, что во мне, от пристрастия моего к «болезнен

ным проявлениям воли», до того извратился здравый смысл, что я скорее готов пожалеть истязателя ребенка, зверя-маче

ху и убийцу, а не истязуемую жертву, не слабую, жалкую девочку, битую, поруганную и, наконец, убитую. (дп 26: 107)~ 
ирон ~Видите ли, господа, в нашем журнальном деле кто сидит и молчит, не огрызается и сам не нападает, тот всегда 

кажется большинству подписчиков и не силен и не умен, хотя бы он пресовестливо занимался делом и понимал дело 
лучше, чем всякий другой. Кто же нападает первый, лает и кусается; кто нагло и нахально не отвечает на самые точные 

запросы, а прямо плюет на них, свистит, карикатурит и бросается сам всех ругать, хотя бы и без разбора, тот в глазах 

рутины и большинства всегда кажется сильным и себе на уме. Так поступим и мы, тем более что мы очень часто так 

поступали и прежде. И потому нам теперь надо - шавку, шавку, лающую и кусающуюся. Надеюсь, вы понимаете, господа, 

что я употребляю слово шавка в самом благороднейшем, в самом высшем литературном значении. Да и чем шавка хуже 

каких бы то ни было зверей или птиц? Важна тут, собственно, не шавка, а шавочные свойства ее. (Пб 20: 105)~ 
трп В сравнении ~Becь смысл слова «арестант» означает человека без воли; а, тратя деньги, он поступает уже по своей 

воле. Несмотря ни на какие клейма, кандалы и ненавистные пали острога, заслоняющие ему божий мир и огораживающие 

его как зверя в клетке, он может достать вина, то есть страшно запрещенное наслаждение < ... >. (3М 66) [В ельчанинов] А 
крик-то его [Трусоцкого] тогда: «Если уж и этот, так в кого же после этого верить!» После этакого крика зверем сделаешь

ся! .. (ВМ 103) Тут вспомнил [Свидригайлов] кстати и о -кове мосте, и о Малой Неве, и ему опять как бы стало холодно, как 
давеча, когда он стоял над водой. «Никогда в жизнь мою не любил я воды, даже в пейзажах, - подумал он вновь и вдруг 

опять усмехнулся на одну странную мысль: - ведь вот, кажется, теперь бы должно быть всё равно насчет всей этой эстети

ки и комфорта, а тут-то именно и разборчив стал, точно зверь, который непременно место себе выбирает ... в подобном же 
случае. (ПН 389) [Аркадий] Я, как зверь, шагнул к нему один шаг и стал с вызовом, смотря на него в упор. (Пд 400) 
[Д. Карамазов] Я свои поступки не оправдываю; да, всенародно признаюсь: я поступил как зверь с этим капитаном < ... >. 
(БрК 67) [Д. Карамазов о себе] Беспутен был, но добро любил. Каждый миг стремился исправиться, а жил дикому зверю 
подобен. (БКа 175) [А.Н. Майкову] 3найте, однако же, что (но говорю уже о поляках) все наши либералишки, семинаро
социального оттенка, взъедятся как звери. (Пс 28.2: 227) [А.Н. Майкову] Надоела мне эта Флоренция, а теперь, от тесноты 
и от жару, даже и за работу сесть нельзя. Вообще тоска страшная, а пуще - от Европы; на всё здесь смотрю, как зверь. (Пс 

29.1: 43) [В.А. Алексееву] «Чем идти-то к разоренным нищим, похожим от голодухи и притеснений скорее на зверей, чем 
на людей - идти и начать проповедовать голодным воздержание от грехов, смирение, целомудрие - не лучше ли накормить 

их сначала? Это будет гуманнее. < ... >>>. (Пс 29.2: 84)~ См. также ДП 25: 124 в КОМБ2. В метонимии ~Особенно же не 
нравились мне иногда встречавшиеся в этих халатах вши, крупные и замечательно жирные. Арестанты с наслаждением 

казнили их, так что когда под толстым, неуклюжим арестантским ногтем щелкнет, бывало, казненный зверь, то даже по 

лицу охотника можно было судить о степени полученного им удовлетворения. Очень тоже не любили у нас клопов и тоже, 

бывало, подымались иногда всей палатой истреблять их в иной длинный, скучный зимний вечер. (3М 136)~ В метафоре 

~И все-таки я вас [молодого человека, передумавшего садиться на коня] считаю превосходным ездоком, клянусь вам, -
отвечал обрадованный владетель недоступного коня, горячо и даже с благодарностью пожимая руку своего гостя, - имен

но за то, что вы с первого раза догадались, с каким зверем имеете дело, - прибавил он с достоинством. - Поверите ли мне, 

я, двадцать три года прослуживший в гусарах, уже три раза имел наслаждение лежать на земле по его милости, то есть 

ровно столько раз, сколько садился на этого ... дармоеда. (МГ 284) Тут невольно приходит понятие, что если так ужасна 
смерть и так сильны законы природы, то как же одолеть их? Как одолеть их, когда не победил их теперь даже тот, который 

побеждал и природу при жизни своей, которому она подчинялась, который воскликнул: «Талифа куми», - и девица встала, 

«Лазарь, гряди ВОЮ>,- и вышел умерший? Природа мерещится при взгляде на эту картину в виде какого-то огромного, 

неумолимого и немого зверя или, вернее, гораздо вернее сказать, хоть и странно, - в виде какой-нибудь громадной маши

ны новейшего устройства, которая бессмысленно захватила, раздробила и поглотила в себя, глухо и бесчувственно, вели

кое и бесценное существо такое существо, которое одно стоило всей природы и всех законов ее, всей земли, которая и 

создавалась-то, может быть, единственно для одного только появления этого существа! Картиной этою как будто именно 

выражается это понятие о темной, наглой и бессмысленно-вечной силе, которой всё подчинено, и передается вам неволь

но. (Ид 339) Губернатору, по отцу, он [Ставрогин] был сродни и в доме его принят как близкий родственник. Но прошло 
несколько месяцев, и вдруг зверь показал свои когти. (Бс 37)~ См. также Бс 38. ~И это с самых диких первобытных времен 
Европы вплоть до современной нам и еще столь недавней франко-прусской войны. И куда девалась тогда вся ихняя циви

лизация: бросилась самая ученая и просвещенная из всех наций на другую, столь же ученую и просвещенную, и, восполь

зовавшись случаем, загрызла ее как дикий зверь, выпила ее кровь, выжала из нее соки в виде миллиардов дани и отрубила 
у ней целый бок в виде двух, самых лучших провинций! (дп 25: 100) Они [образованные русские европейцы] кричали о 
зверином состоянии народа, о зверином положении его в крепостном рабстве, но и верили всем сердцем своим, что народ 

наш действительно зверь. (дп 26: 1l5)~ 
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ЧЖР в отсылке к nрецедентному тексту дНе во всяком таланте, согласитесь сами, есть всегда эта некоторая почти 

неблагородная, излишняя «отзывчивость», которая всегда тянет увлечь самого трезвого человека в сторону. I Ревет ли 
зверь в лесу глухом ... I или там что бы ни случилось, тотчас же и пошел, и пошел человек, и взыграл, и размазался, и 
увлекся. (дп 22: 55)д [начало стихотворения А.С. Пушкина «Эхо», 1831 г.] Из библейской цитаты д[Федька-каторжник 

п. Верховенскому] Алексей Нилыч, будучи философом, тебе истинного бога, творца создателя, многократно объяснял и о 

сотворении мира, равно и будущих судеб и преображения всякой твари и всякого зверя из книги Апокалипсиса. (Бс 428)д 

[Откровение ап. Иоанна Богослова (Апокалипсис)] д[И. Карамазов А. Карамазову] Ты возразил, что человек жив не еди

ным хлебом, но знаешь ли, что во имя этого самого хлеба земного и восстанет на тебя дух земли, и сразится с тобою, и 

победит тебя, и все пойдут за ним, восклицая: «Кто подобен зверю сему, он дал нам огонь снебеси!» (БрК 230)д [Откр 

13,4] См. также БрК 235. д[Из главки «О священном писании в жизни отца Зосимы»] Прочти им [отцам], а деткам особен
но, о том, как братья продали в рабство родного брата своего, отрока милого, Иосифа, сновидца и пророка великого, а отцу 

сказали, что зверь растерзал его сына, показав окровавленную одежду его. Прочти, как потом братья приезжали за хлебом 

в Египет, и Иосиф, уже царедворец великий, ими не узнанный, мучил их, обвинил, задержал брата Вениамина, и всё любя 

< ... >. (БрК 266)д [Быт 30, 23] См. также БрК 268. 
СЛБР [ЗВЕРЬ] [зверенок] W зверенок БрК 163,218[2] [звериный] m звериного ПН 21[1] звериное Тх 14[1] звериной 
ПН 96[1] звериные ЗМ 155[1] звериный ПН 14[1] звериным Бс 461[1] звериных ЗМ 156[1] li!JI зверинДП 26: 152[1] зве
риногоПб 19: 136, 136ДП 26: 152[3] звериноеДП 26: 118[1] звериномДП 26: 115,115,152[3] звериныйДП 25: 216 
ДП 26: 153[2] [зверинец] m зверинцы Кр 188[1] li!JI зверинца Пб 20: 48[1] зверинце Пб 21: 208[1] [зверобой] m зверобой 
ЧЖ 70, 70[2] [зверок] m зверок УО 407 ПН 381[2] [зверек] m зверьками ЗМ 94[1] [зверолов] m зверолов БрК 98[1] 
[ЗВЕРСКИЙ] [зверство] m зверства УО 364, 364 ПН 21, 90 Бс 164 БрК 443[6] зверство ЗМ 41, 210[2] зверством УО 
364[1] li!JI зверствДП 25: 221,221 ДП 26: 75[3] зверстваДП 25: 124,124,124,209 ДП 26: 75, 75[6] зверствамиДП 25: 210 
ДП 26: 146[2] зверствахДП 25: 221 ДП 26: 75[2] зверствеДП 26: 54[1] зверствоДП 25: 124, 124, 124, 124, 124, 124, 124, 
124; 185,185, 185 ДП 26: 97, 152, 152[14] зверством ДП 22: 12ДП 25: 185[2] [зверить] li!JI зверит ДП 22: 29[1] зверят ДП 
22: 27[1]. 

При м е Ч а н и я. В высказываниях обобщающего характера д[Горянчиков] Тиранство есть привычка; оно одарено 

развитием, оно развивается, наконец, в болезнь. Я стою на том, что самый лучший человек может огрубеть и отупеть от 

привычки до степени зверя. Кровь и власть пьянят: развиваются загрубелость, разврат; уму и чувству становятся доступ

ны и, наконец, сладки самые ненормальные явления. (ЗМ 154)д 

и.Р. 

ЗЕЛЕНЫЙ <95:87,4,4,-> 
1. Четвертый (между желтым и голубым) цвет оптического спектра и его 

оттенки (цвет летней травы, листьев). 

m [О Голядкине] < ... > заглянув, впрочем, сначала за перегородку в каморку Петрушки, своего камердинера, 
и уверившись, что в ней нет Петрушки, - на цыпочках подошел к столу, отпер в нем один ящик, пошарил в 

самом заднем уголку этого ящика, вынул наконец из-под старых пожелтевших бумаг и кой-какой дряни зеле

ный истертый бумажник, открыл его осторожно - и бережно и с наслаждением заглянул в самый дальний 

потаенный карман его. (Дв 11 О) Солнце сыпало золотым снопом лучи свои сквозь зеленые, заплесневелые 
окна его [Ордынова] комнаты; какое-то отрадное ощущение нежило все члены больного. (Хз 275) [Марья Алек
сандровна Зине] Ты, как прекрасная звезда, осветишь закат его [князя] жизни; ты, как зеленый плющ, обовьешь

ся около его старости, ты, а не эта крапива, эта гнусная женщина, которая околдовала его и с жадностию сосет 

его соки! (ДС 326) [Иван Петрович] Я заглянул в калитку; на ступеньке деревянного крылечка стояла толстая 
баба, одетая как мещанка, в головке и в зеленой шали. (УО 258) [Мармеладов о Соне] Ни словечка при этом не 
вымолвила, хоть бы взглянула, а взяла только наш большой драдедамовый зеленый платок (общий такой у нас 

платок есть, драдедамовый), накрыла им совсем голову и лицо и легла на кровать, лицом к стенке, только 

плечики да тело все вздрагивают ... (ПН 17) Две младшие дочери, в храмовый праздник али отправляясь куда в 
гости, надевали голубые или зеленые платья, сшитые по-модному, с обтяжкою сзади и с аршинным хвостом 

< ... >. (БрК 373) 

lIiJI На поверхности пруда вдруг показался выплывший тритон, по-русски водяной, С зелеными влажными во
лосами на голове и бороде, и, удерживаясь на волнах, начал играть и выделывать разные штуки. (Пб 21: 248) 
Вдруг к крыльцу его [станционного дома] подлетела курьерская тройка и выскочил фельдъегерь в полном мунди

ре, с узенькими тогдашними фалдочками назади, в большой трехугольной шляпе с белыми, желтыми и, кажет-
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ЗЕЛЕНЫЙ 

ся, зелеными перьями (забыл эту подробность и мог бы справиться, но мне помнится, что мелькали и зеленые 

перья). (дл 22: 28) 
l'8J [М.М. Достоевскому] Может быть, и не увидишь зеленых листьев за это лето. (Ле 28.1: 157) [А.г. Достоев
ской] Вообрази себе, к утру, на зеленых полях, появился снежный иней, и все поля, дороги, леса и дома были 

как в густом слое снега до самых семи часов. (Ле 29.1: 120) [А.Г. Достоевской] Про какие тетрадки, розовую и 
зеленую, ты пишешь? (Ле 29.2: 171) 

2. Юный, молодой, не достигший зрелого возраста; неопытный по молодости. 

m [Аркадий] Короче, со мной он [князь Сокольский] обращался как с самым зеленым подростком, чего я почти 
не мог перенести, хотя и знал, что так будет. (Пд 18) 

з. о цвете лица: бледный, землистого оттенка. 

m [Ставрогин п. Верховенскому] Однако прощайте, вы какой-то зеленый. (Ес 180) [Рассказчик] Прокурор же 
показался мне, да и не мне, а всем, очень уж как-то бледным, почти с зеленым лицом, почему-то как бы внезап

но похудевшим в одну, может быть, ночь, потому что я всего только третьего дня видел его совсем еще в своем 

виде. (ЕКа 92) 

• Зелено-вино iIJJ1 Нет фельдъегеря, зато есть «зелено-вино». Каким образом зелено-вино может ПОХОДИТЬ на 
фельдъегеря? - Очень может, - тем, что оно так же скотинит и зверит человека, ожесточает его и отвлекает от 

светлых мыслей, тупит его перед всякой доброй пропагандоЙ. < ... > Но главнейшее сходство зелена-вина с 
фельдъегерем бесспорно в том, что оно так же неминуемо и так же неотразимо стоит над человеческой волей. 

(ДЛ 22: 29) В модицикации il[Астафий Иваныч] Я-то есть много не ем, а пьющий человек, известно, ничего не 
ест: ему бы только настоечки да зелена винца. (ЧВ 86)il 
Зеленый горошек m Ужин был совершенно разночинный, хотя и нанимался для него повар, крепостной чело
век какого-то генерала: был галантир, был язык под картофелем, были котлетки с зеленым горошком, был, 

наконец, гусь, и под конец всего бламанже. (СА 30) 

Словоуказатель m зелена ЧВ 86[1] зеленая Дв 111 гп 261 УО 178,258 Ид 124,285,299,502 ВМ 63 Бс 138 БрК 203 Бб 
43[12] зелено ЧЖ 86 [1] зеленого пн 241 Бс 188[2] зеленой Дв 131 УО 258 3М 104, 131, 150 Ид 299, 301, 351, 365, 365, 
383,399,463[13] зеленом Хз 278 Иг 292 пн 220, 404 Бс 301 Пд 27 БрК 203[7] зеленою БН 112 Бс 214[2] зеленую Дв 135 
ДС 360 3М 13, 148 пн 418 Ид 166,464 БКа 149[8] зелены БрК 97[1] зеленые Хз 275 БН 103 3М 140 БрК 96,180,373 МХ 
16[7] зеленый Дв 11 о, 192, 193 ДС 326 УО 429 пн 17, 311,404,421 Ид 158, 166 Бс 180, 188, 397 БрК 96, 496[ 16] зеленым 
СА 30 пн 46, 89 Ид 323 Бс 381 Пд 18 БКа 92[7] зелеными Дв 111 НН 226 СС 83 УО 257, 431 [5] зеленых Дв 229 УО 324, 
330 пн 383 Ид 196[5] liIJ зеленые ДП 22: 28[1] зелеными Пб 21: 248,248 ДП 22: 28[3] 121 зелен Пс 28.1: 346[1] зеленую 
Пс 29.2: 171[1] зеленых Пс 28.1: 157 Пс 29.1: 120[2] 

Комментарий 

СМRЛ ~Ни словечка при этом не вымолвила [Соня], хоть бы взглянула, а взяла только наш большой драдедамовый зеле

ный платок (общий такой у нас платок есть, драдедамовый), накрыла им совсем голову и лицо и легла на кровать, лицом к 

стенке, только плечики да тело все вздрагивают ... (пн 17) Среди кладбища каменная церковь с зеленым куполом, в кото
рою он [Раскольников] раза два в год ходил с отцом и с матерью к обедне, когда служились панихиды по его бабушке, 

умершей уже давно, и которую он никогда не видал. (пн 40) Он [Раскольников] посмотрел: пожилая купчиха, в головке и 
козловых башмаках, и с нею девушка, в шляпке и с зеленым зонтиком, вероятно дочь. «Прими, батюшка, ради Христа». 

Он взял и они прошли мимо. Денег двугривенный. (ПН 89)~ См. также: БрК 496 в ТРП; Бс 381 в ЧЖР; в СЧТl об одежде, 
интерьере, пейзаже. 

АССЦ бледный, бумажник, галуны, деревья, заплесневевшие, заплесневелые, лето, парк, поля, птичка в кусте, садовая, 

сочная, три рубля, тритон, тусклые, тучный, унылые стены, шелковое, шляпа. 

СЧТl зеленый (-ая, -ое, -ые) зонтик ПН 89 купол ПН 46 лист Бс 188 луг Хз 278 осел Бс 381 платок ПН 17,404,421 плющ 
ДС 326 подросток Пд 18 портфель Дв 192,193 садик УО 429 стол БрК 96, 203 цвет ПН 241 шарф Ид 158; бумажка Ид 124 
депозитка Бс 138 занавеска Ид 502 занавесь Бс 214 комната Дв 131 ДС 360 краска БН 112 3М 131 кровля БКа 149 ливрея 
Дв 111 медь ГП 261 облизьяна УО 258 скамейка УО 178 Ид 285, 299, 299, 301, 351, 365, 365, 383, 399,463,464 тетрадка Пс 
29.2: 171 трава ВМ 63 травка ПН 418 улица 3М 13, 104, 148, 150 чалма Дв 135 шаль УО 258; лицо БКа 92 платье ПН 220 
сукно Иг 292; шелковое платье Бс 301 пд 27; бумажки УО 324 лавки БрК 96 листья Пс 28.1: 157 листья УО 431 окна Хз 275 
очки НН 226 перья Дв 111 ДП 22: 28 платьица МХ 16 поля Пс 29.1: 120 ставни СС 83 стекла УО 257 БрК 180 цвета УО 330; 
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зимний 

столики и стулья ПН 383. При м е ч а н и я. В соподчинении!! зеленый истертый бумажник Дв 11 О в маленькой отдален
ной зеленой комнате Дв 131 огромный зеленый портфель Дв 192 толстый зеленый портфель Дв 193 карманы своих 
зеленых форменных брюк Дв 229 на тучном зеленом лугу Хз 278 свои зеленые закоптелые стены БН 103 под большими 
зелеными очками НН 226 наша любимая зеленая скамейка УО 178 зеленые слегка подмерзшие стекла 3М 140 наш боль
шой драдедамовый зеленый платок ПН 17 тот самый зеленый драдедамовый платок ПН 311 зеленый драдедамовый 
платок 404 в новом шелковом зеленом платье ПН 220 новый зеленый шарф Ид 158 на зеленую деревянную скамейку Ид 
166 зеленый вделанный в землю стол Ид 166 в больших зеленых деревянных кадках Ид 196 зеленым шелковым стеганым 
одеялом Ид 323 старый истрепанный зеленый капитанский бумажник Бс 397 деревянный зеленый стол, врытый в землю 
БрК 96 садовая зеленая низенькая старая скамейка БрК 203 с зелеными влажными волосами Пб 21: 248!! 
СЧТ2 !!в зеленых и красных бумажках УО 324 прелестнейших цветов - зеленых, рубиновых, коричневых, золотых УО 

330 в красные и зеленые платьица МХ 16 с белыми, желтыми и, кажется, зелеными перьями ДП 22: 28l1. При м е ч а -
н и я. В уточнении !!зеленая, сильно подержанная лакейская ливрея Дв III вся уже зеленая, ржавая ... ГП 261 сквозь 
зеленые, заплесневелые окна Хз 275 зеленую, угловую комнату тоже прибрать ДС 360 с тусклыми, зелеными и надтрес
нувшими стеклами УО 257 Зеленый садик, освещенный заходящим солнцем УО 429 зеленая, штофная, шелковая занавес
ка Ид 502 сочная, зеленая трава ВМ 63 мелкие, зеленые, заплесневевшие стекла БрК 180!! 
ТРП В сравнении !![Анна Трифоновна девочке] Да за кого ты себя почитаешь, фря ты эдакая, облизьяна зеленая? (УО 

258) [Коля] А Колбасников зол теперь у нас на всех, как зеленый осел. (БрК 496)!! В Аtетафоре !!«Мы погибший народ,
говорили они [каторжные], - не умел на воле жить, теперь ломай зеленую улицу, поверяй ряды». (3М 13) [Баклушин] А как 
вывели меня к наказанию, вывели и капитана: меня по зеленой улице, а его лишить чинов и на Кавказ в солдаты. (3М 104) 
Всякий арестант в ту минуту, когда его обнажают, а руки привязывают к прикладам ружей, на которых таким образом тянут 

его потом унтер-офицеры через всю зеленую улицу, - всякий арестант, следуя общему обычаю, всегда начинает в эту 

минуту слезливым, жалобным голосом молит экзекутора, чтобы наказывал послабее и не усугублял наказание излишнею 

стрciгостию < ... >. (3М 148) Арестант пускается бежать что есть силы по «зеленой улице», но, разумеется, не пробегает и 
пятнадцати рядов; палки, как барабанная дробь, как молния, разом, вдруг, низвергаются на его спину, и бедняк с криком 

упадает, как подкошенный, как сраженный пулей. (3М 150)!! 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту !![П. Верховенский] Другое дело Кармазинов, тот вышел зеленым ослом и 

протащил свою статью целый час, - вот уж этот, без сомнения, со мной в заговоре! (Бс 381)!! [Ср. стихотворение И.И. Хем
ницера «3еленый осел»] См. также БрК 496 в ТРП. 
СЛБР [зелененький] m зелененькие Пд 270[1] зелененькими Дв 1 09[ 1] зелененьких Дв II О[ 1] зелененькую ПН 331 [1] 
[зеленеть] m зеленеет Ср 40 3М 176[2] зеленело БЛ 37 Хз 273[2] зеленела Пс 29.1: 57[1] [зелено] m зелено Ид 168[1] 
[зеленовато-грязноватый] m зеленовато-грязноватые Дв 109[1] [зеленоватый] m зеленоват СС 41[1] зеленоватая Бе 
485[1] зеленоватого Бс 302[1] зеленоватой СС 122[1] зеленоватые БрК 449[1] зеленоватый Бс 208[1] зеленоватым ПН 
12[1] [зелено-вино] m зелена-винаДП 22: 29[1] зелено-виноДП 22: 29,29[2] [ЗЕЛЕНЫЙ] [зелень] m зелени БЛ 46 ПН 
45 Ид 252 Тх 21 Пд 374 БрК 96[6] зелень БЛ 46 МГ 289,290 УО 441 ПН 45 Ид 321 Тх 22 Пд 375[8] зеленью ЕС 97 УО 425, 
430[3] зелень Пб 18: 23, 34, 34[3] зеленью Пб 18: 29[1] зелени Пс 29.1: 243 Пс 29.2: 26 Пс 30.1: 98[3] зелень Пс 28.1: 157 
Пс 28.2: 201, 278 Пс 29.1: 57, 57,121[6] [позеленеть] позеленев Бс 340[1] позеленевшим ВМ 99[1] позеленел Бс 237, 292, 
467[3] позеленело Бс 131[1]. 

с. Ш. 

ЗИМНИЙ <48:24,11,12,1> 
l_Свойственный зиме, относящийся к зиме. 

m [Девушкин Доброселовой] Такая шалунья была [Маша], веселенькая, всё нас смешила; вот мы втроем так и 
жили. Бывало, в длинный зимний вечер присядем к круглому столу, выпьем чайку, а потом и за дело примемся. 

А старушка, чтоб Маше не скучно было да чтоб не шалила шалунья, сказки, бывало, начнет сказывать. (БЛ 20) 
[Неточка] Бывало, в длинные зимние вечера, забившись куда-нибудь в угол, я по целым часам жадно следила за 

ними, всматривалась в лицо отца и все старалась догадаться, о чем он думает, что так занимает его. Потом меня 

поражала и пугала матушка. (НН 164) До самой последней минуты он [Вася] все смотрел на Зину, все искал ее 
глазами, и когда уже свет начал меркнуть в его глазах, он все еще блуждающею, неверною рукою искал руку ее, 

чтоб сжать ее в своей. Между тем короткий зимний день проходил. И когда наконец последний, прощальный 

луч солнца позолотил замороженное единственное оконце маленькой комнаты, душа страдальца улетела вслед 

за этим лучом из изможденного тела. (ДС 394) Духота была страшная. Свежий зимний воздух ворвался в дверь, 
как только ее отворили, и клубами пара понесся по казарме. (ЗМ 22) Они [Варвара Петровна и Ставрогин] съезди
ли и прожили в Петербурге почти весь зимний сезон. Все, однако, к великому посту лопнуло, как радужный 

мыльный пузырь. (Бс 21) 
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зимний 

111 я расскажу вам его во всей подробности; а между тем, оно даже и не происшествие - просто впечатление: 
ну ведь я фантазер и мистик! Помню, раз, в зимний январский вечер, я спешил с Выборгской стороны к себе 
домой. (Пб 19: 69) 
[ЗJ [М.М. Достоевскому] Другой день был праздничный, ямщики садились к нам в армяках серо-немецкого сук
на с алыми кушаками, на улицах деревень ни души. Был чудеснейший зимний день. (Пс 28.1: 168) 

2. Происходящий зимой. 
m [Горянчиков] В будни по крайней мере сокращался день работою. Летние работы действительно оказались 
гораздо труднее зимних. Работы шли всё больше по инженерным постройкам. (3М 177) [Тоцкий] Случилось 
тому назад лет около двадцати; я заехал тогда в деревню к Платону Ордынцеву. Он только что выбран был 

предводителем и приехал с молодою женой провести зимние праздники. (Ид 128) 
111 А кстати, о литературе. Мы слышали, что многие очень довольны зимним литературным сезоном. Крику не 
было, особенной бойкости и споров зуб за зуб тоже; хотя явилось несколько новых газет и журналов. (Пб 18: 18) 
Уже всякий познал, что в Петербурге есть опера, и всякий завидует. А между тем Петербург все-таки немножко 

скучает, и под конец зимы опера ему становится также скучна, как ... ну, как например последний зимний 
концерт. (Пб 18: 21) На другом конце Европы зимняя кампания против Турции, кажется, тоже неизбежна, так 
что союзник Германии к весне все еще будет занят. (дп 26: 19) 
[ЗJ [М.М. Достоевскому] Мы налегли на чай, как будто целую неделю не ели. После 8- ми месяцев заключения 
мы так проголодались на 60 верстах зимней езды, что любо вспомнить. (Пс 28.1: 167) [Н.А. Любимову] До 
августа срок очень длинный и для меня, конечно, вредный: роман начнут забывать. Но, напомнив разом при 

напечатании вдруг 3-й части, я надеюсь опять оживить впечатление, и именно в то время, когда опять начинает

ся зимний сезон, в котором роман мой будет первою новосmuю, хотя и очень ветхою. (Пс 29.1: 232) 

з. Используемый зимой, предназначенный для употребления в холодное время 

года. 

m [Иван Петрович] Один механизм письма чего стоит: он успокоит, расхолодит, расшевелит во мне прежние 
авторские привычки, обратит мои воспоминания и больные мечты в дело, в занятие ... Да, я хорошо выдумал. К 
тому ж и наследство фельдшеру; хоть окна облепит моими записками, когда будет зимние рамы вставлять. (Уа 

178) Культяпкин мех чрезвычайно понравился Неустроеву. Он содрал его, выделал и подложил им бархатные 
зимние полусапожки, которые заказала ему аудиторша. (3М 191) [Из размышлений Раскольникова при чтении письма 
от Пульхерии Александровны] Что ж она [Дуня], на кого же надеется: на сто двадцать рублей пенсиона, с вычетом 

на долг Афанасию Ивановичу? Косыночки она там зимние вяжет, да нарукавнички вышивает, глаза свои ста

рые портит. Да ведь косыночки всего только двадцать рублей в год прибавляют к ста двадцати-то рублям, это 

мне известно. (ПН 36) Наконец пробило одиннадцать, и он [Коля] твердо и окончательно решил, что если через 
десять минут «проклятая» Агафья не воротится, то он уйдет со двора, ее не дождавшись, разумеется взяв с 

«пузырей» слово, что они без него не струсят, не нашалят и не будут от страха плакать. В этих мыслях он оделся 

в свое ватное зимнее пальтишко с меховым воротником из какого-то котика, навесил через плечо свою сумку и, 

несмотря на прежние неоднократные мольбы матери, чтоб он по «такому холоду», выходя со двора, всегда 

надевал калошки, только с презрением посмотрел на них, проходя через переднюю, и вышел в одних сапогах. 

(БрК 468) 
111 Мы переехали на дачи, чтоб пожить неносредственно, созерцательно, без сравнений и взглядов, насладить
ся природой, отдохнуть, полениться вдоволь и оставить кой-какой ненужный и хлопотливый житейский вздор и 

хлам на зимних квартирах, до более удобного времени .. (Пб 18: 29) 
[ЗJ [М.М. Достоевскому] Шляпка должна быть серенькая или сиреневая, безо всяких украшений и цац, без цве

тов, одним словом, как можно проще, дешевле и изящнее (отнюдь не белая) - расхожая в полном смысле слова. 
Другую хорошенькую зимнюю шляпку мы сделаем после. (Пс 28.1: 333) [А.Г. Достоевской] Я заложил и кольцо 
и зимнее пальто и все проиграл. 3а кольцо и пальто надо будет заплатить 50 франков, и я их выкуплю (увидишь 
как). (Пс 28.2: 235) [А.г. Достоевской] Да и днем, когда кругом точно печка, нет-нет да вдруг и потянет пресквер
ный, свежий ветерок, но вовсе уж не целительный, а губительный, точно сквозной. Все эти тысячи людей ходят 

в совершенно летних костюмах; один только я, хоть и в летнем жилете, но в зимнем пиджаке и потею ужасно. 

(ПС 29.1: 339) 
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ЗИМНИЙ 

4. В ЗН. сущ. К зн.З. 

11 Посмотрите-ка прежде, чего-чего не вывезли мы с собой за заставу. Мало того, что не отставили, хоть за 
выслугу лет, ничего зимнего, старенького - напротив, пополнили новым, живем воспоминаньями, и старая 

сплетня, старое житейское дельцо идет за новое. (Пб 18: 30) 

/// В составе имени собственного «Зимние заметки о летних впечатлениях» ~ [Договор с А.Н. Сниткиной] 
< ... > Хозяйка», «Слабое сердце», «Записки из подполья», «Рулетенбург», «Неточка Незванова», «Двойник» и 
«Дядюшки н СОН»,- и рассказов: «Крокодил», «Скверный анекдот», «Зимние заметки о летних впечатлени

ях», «Господин Прохарчин», «Честный вор», « Маленький герой» и «Елка и свадьба». (дк 29.1: 379) 

Словоуказатель m зимнего ЗМ 16[1] зимцее ЗЗ 54 ПН 71 БрК 468[3] зимние НН 164 Уа 178 ЗМ 191 ЗЗ 46,54 ПН 36 Ид 
128[7] зимний БЛ 20 БН 116 ДС 394 ЗМ 20, 22, 82, 136, 173 Бс 21 [9] зимним ЗЗ 54[1] зимних ЗМ 177[ 1] зимнюю ЗМ 
165[1] зимняя Уа 227[1] iIiI зимнего Пб 18: 30[1] зимнеюДП 21: 106[1] зимниеДП 21: 117[1] зимний Пб 18: 21, 21, 26 Пб 
19: 69[4] зимним Пб 18: 18,34[2] зимнихПб 18: 29[1] зимняяДП 26: 19[1] [8J зимнее Пс 28.2: 235[1] зимней Пс 28.1: 167 
Пс 28.2: 244[2] зимнем Пс 29.1: 339[1] зимний Пс 28.1: 68, 168 Пс 29.1: 232[3] зимних Пс 28.2: 78[1] зимнюю Пс 28.1: 68 
Пс 28.1: 333 Пс 29.1: 56, 293[4] ~ Зимние ДК 29.1: 378[1] 

Комментарий 

КОМБ2 LlУже всякий познал, что в Петербурге есть опера, и всякий завидует. А между тем Петербург все-таки немножко 

скучает, и под конец з и м ы опера ему становится также скучна, как ... ну, как например последний зимний концерт. (Пб 
18: 21) Петербургский, зимний, деловой и производящий наиболее сезон кончается только теперь, в настоящий момент, то 
eCT~ в конце мая. Тут выходят последние книги, кончаются курсы в учебных заведениях, производятся экзамены, наезжают 

новые жители из провинции, и всякий обдумывает будущую з и м у и свою будущую деятельность, каково бы оно ни 

было, и каким бы образом ни производилось это обдумывание. (Пб 18: 26)Ll 
АССЦ бархатный, ватный, выпить чайку, грустить, длинный, долгий, заказать, запасаться, зима, калоши, короткий, лет

ние впечатления, летний, лето, май, меховой воротник, скучный, осенний, скучно, теплый, холод, холодный, январский. 

СЧТl зимний (-яя, -ее, -ие) вечер БЛ 20 БН 116 ЗМ 16, 136 Пс 28.1: 68 вечера НН 164 ЗЗ 46 воздух ЗМ 22, 82 день Уа 178 
ЗМ 20 Пс 28.1: 168 дорога Уа 227 ездаПс 28.1: 167 жизнь Пс 28.1: 68 кампания против ТурцииДП 26: 19 квартира Пс 29.1: 
56 квартиры Пб 18: 29 концерт Пб 18: 21 косыночки ПН 36 литературный сезон Пб 18: 18 месяцы ДП 21: 117 ночь ЗМ 165 
одежда Пс 28.2: 244Пс 29.1: 293 осторожностьДП 21: 106 пальтишко БрК 468 пальто ПН 71 Пс 28.2: 235 пиджак Пс 29.1: 
339 полусапожки ЗМ 191 праздники Ид 128 работы ЗМ 177 сезон Бс 21 Пб 18: 21 Пс 29.1: 232 углы Пб 18: 34 шляпка Пс 
28.1: 333 январский вечер Пб 19: 69. 
СЧТ2 Llненастный зимний или осенний день ЗМ 173 Петербургский, зимний, деловой и производящий наиболее сезон 
кончается Пб 18: 26 ничего зимнего, старенького Пб 18: 30Ll 
ТРП В метафоре LlСолнце у нас такой редкий гость, зелень такая драгоценность, и так усидчиво привыкли мы к нашим 

зимним углам, что новость обычаев, пере мена места и жизни не могут не действовать на нас самым благодетельным 

образом. Город же так пышен и пуст! хотя иным чудакам он нравится летом более, чем во всякое время. (Пб 18: 34) Итак, 
на днях с привычною зимнею осторожностию стал было я переходить через Невский проспект и вдруг, очнувшись от 

задумчивости, в удивлении остановился на самой середине перехода: никого-то нет, ни одного экипажа, хоть бы какие

нибудь дребезжащие извозчичьи дрожки! (дп 21: 106)Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту Ll[Наташа] Я все тебя ждала, Ваня, - начала она вновь с улыбкой, - и знаешь, 

что делала? Ходила здесь взад и вперед и стихи наизусть читала; помнишь, - колокольчик, зимняя дорога: «Самовар мой 

кипит на дубовом столе ... », мы еще вместе читали < ... >. (Уа 227)Ll [Наташа цитирует стихотворение Я. Полонского «Ко
локольчию> в связи С воспоминаниями о детстве] LlДа что же это, - прибавит третий, - обо всем этом вы сами пишете, что 

слышали недавно, а путешествовали летом. Как же вы могли обо всем этом в вагоне тогда еще думать? - Вот это так 

действительно задача, - отвечаю я [Рассказчик], - но позвольте: ведь это зимние воспоминания о летних впечатлениях. 

Так уж к зимним и примешалось зимнее. (ЗЗ 54)Ll [Ф. Достоевский «Зимние заметки о летних впечатлениях»] 
СЛБР [ЗИМНИЙ] [зимой] m зимой СС 104 Уа 419, 422, 435 ЗМ 10, 16,58,80, 138, 164, 177, 179,230,230 СА 5 ПН 52, 
242 Ид 19, 19,217,218,326 Бс 26, 116, 188,366 БрК 85, 90, 100, 116 Кт 30[31] iIiI зимой Пб 21: 143 ДП 21: 105 ДП 22: 17 
ДП 2З: 100, 141, 161 ДП 25: 194,208[8] [8J зимой Пс 28.1: 171,237 Пс 28.2: 198,226,229,247,311 Пс 29.1: 55,131,248, 
294,294,326,332,340,342,352,356,357,359 Пс 29.2: 39, 55, 66, 83, 93, 106, 121 Пс ЗО.1: 20,41,64,67,72,97, 152[34] 
[зимою] m зимою ЗМ 8, 20, 20, 182[4] iIiI зимою Пб 18: 24 ДП 2З: 51, 106 ДП 26: 19[4] [8J зимою Пс 28.1: 170, 170, 170 Пс 
28.2: 323 Пс 29.1: 138, 145,287 Пс 29.2: 37 Пс ЗО.1: 114[9]. 

Е.ц. 
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ЗЛО I <169:92,59,18,-> 
Сущ. 

1. Отрицательное нравственное начало (противоп. добро). 

ЗЛО 1 

m [Александра Михайловна Петру Александровичу, защищая Неточку, когда та не отказалась, что письмо было якобы от 
любовника] Я не порок защищаю. Но рассудили ли вы < ... > что, может быть, - она как ребенок невинна! < ... > 
Но если она получила это письмо, не ведая зла? Если она увлеклась неопытным чувством и некому было удер

жать ее? если я первая виноватее всех, потому что не уследила за сердцем ее? если это письмо первое? если вы 

оскорбили вашими грубыми подозрениями ее девственное, благоуханное чувство? < ... > (НН 265) [Лебезятников 
Лужину] Вы желали избегнуть благодарности, я видел! И хотя, признаюсь вам, я не могу сочувствовать, по 

принципу, частной благотворительности, потому что она не только не искореняет зла радикально, но даже 

питает его еще более, тем не менее не могу не признаться, что смотрел на ваш поступок с удовольствием < ... >. 
(ПН 289) [Шатов Ставрогину] Чем сильнее народ, тем особливее его бог. Никогда не было еще народа без рели
гии, то есть без понятия о зле и добре. У всякого народа свое собственное понятие о зле и добре и свое соб

ственное зло и добро. Когда начинают у многих народов становиться общими понятия о зле и добре, тогда 

вымирают народы, и тогда самое различие между злом и добром начинает стираться и исчезать. Никогда разум 

не в силах был определить зло и добро, или даже отделить зло от добра, хотя приблизительно; напротив, всегда 

позорно и жалко смешивал; наука же давала разрешения кулачные. (Бс 199) [А. Карамазов] Мало того, может 
быть, именно это воспоминание [об Илюше] одно его от великого зла удержит, и он [каждый из мальчиков] одума

ется и скажет: «Да, я был добр, смел и честен». (БКа 195) 
!I «День» затрагивает самые существенные стороны нашей русской жизни. Его отрицание идет вглубь, подни
мает, так сказать, самое нутро вопроса, а не расплывается в воздухе, не сражается с воображаемым злом, не 

донкихотствует. (Пб 20: 9) Взывают [славянофилы] к голосу народному, от народа, еще неискусившегося во зле, 
ожидают плодов, а молодому поколению, на которое возлагаются лучшие надежды общества, отказывают во 

всяком голосе ... (Пб 20: 11) Наши юные люди наших интеллигентных сословий, развитые в семействах своих, • 
в которых всего чаще встречаете теперь недовольство, нетерпение, грубость невежества (несмотря на интелли-

гентность классов) и где почти повсеместно настоящее образование заменяется лишь нахальным отрицанием с 

чужого голоса; где материальные побуждения господствуют над всякой высшей идеей; где дети воспитываются 

без почвы, вне естественной правды, в неуважении или в равнодушии к отечеству и в насмешливом презрении 

к народу, так особенно распространяющемся в последнее время, - тут ли, из этого ли родника наши юные люди 

почерпнут правду и безошибочность направления своих первых шагов в жизни? Вот где начало зла: в преда

нии, в преемстве идей, в вековом национальном подавлении в себе всякой независимости мысли, в понятии О 

сане европейца под непременным условием неуважения к самому себе как к русскому человеку! (дп 21: 132) 
В «Анне Карениной» проведен взгляд на виновность и преступность человеческую. Взяты люди в ненормаль

ных условиях. Зло существует прежде них. Захваченные в круговорот лжи, люди совершают преступление и 

гибнут неотразимо: как видно, мысль на любимейшую и стариннейшую из европейских тем. Но как, однако же, 

решается такой вопрос в Европе? Решается он там повсеместно двояким образом. Первое решение: закон дан, 

написан, формулован, составлялся тысячелетиями. Зло и добро определено, взвешено, размеры и степени оп

ределялись исторически мудрецами человечества, неустанной работой над душой человека и высшей научной 

разработкой над степенью единительной силы человечества в общежитии. (дп 25: 200) 
l8J [Н.А. Любимову, речь идет о поправках в романе «Преступление и наказание»] < ... > переделал и, кажется, в этот 
раз будет удовлетворительно. I Зло и доброе в высшей степени разделено, и смешать их и истолковать преврат
но уже никак нельзя будет. (Пе 28.2: 164) [А.Ф. Благонравову] Вы верно заключаете, что причину зла я вижу в 
безверии, но что отрицающий народность отрицает и веру. (Пе 30.1: 236) 

2. То, что плохо, вредно для кого-, чего-л.; дурное, недоброе дело, плохие 
поступки; совокупность неблагоприятных качеств, обстоятельств; несчастье. 

m [Девушкин] < ... > что вот, дескать, при всем этом он [Акакий Акакиевич] был добродетелен, хороший гражда
нин, < ... > никому зла не желал, верил в бога и умер (если ему хочется, чтобы он уж непременно умер) - опла
канный. А лучше всего было бы не оставлять его умирать, беднягу, а сделать бы так, чтобы шинель его отыска

лась, чтобы тот генерал, узнавши подробнее об его добродетелях, перепросил бы его в свою канцелярию, повы-
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сил чином и дал бы хороший оклад жалованья, так что, видите ли, как бы это было: зло было бы наказано, а 

добродетель восторжествовала бы, и канцеляристы-товарищи все бы ни с чем и остались. (БЛ 63) [Аркадий] 
Послушай, Вася, ускори перо; я зла тебе не советую, ей-богу же так! Сколько раз говорил сам Юлиан Мастако

вич, что у тебя в пере ему всего более нравится четкость! (Ср 3 1) [Неточка ] Я чувствовала, что делаю дурной 
поступок: он [отец] же сам помог моим добрым инстинктам, когда в первый раз малодушно натолкнул меня на 

зло и, испугавшись его, объяснил мне, что я поступила очень дурно. (НН 179) [Маленький герой] Это случилось 
вдруг, самым смешным образом, совсем неожиданно, и, как нарочно, в эту минуту я стоял на виду, не подозре

вая зла и даже забыв о недавних моих JJредосторожностях. Вдруг я был выдвинут на первый план, как заклятый 

враг и естественный соперник ffi-r М*, как отчаянно, до последней степени влюбленный в жену его < ... > ... (МГ 
281) [Ростанев Фоме Фомичу] А ведь и не замечал до сих пор, что грешен как козел, эгоист первой руки и наделал 
зла такую кучу, что диво, как еще земля держит! (СС 17) [Свидригайлов Дунечке, о Раскольникове] Тут, как бы вам 
это выразить, своего рода теория, то же calVJoe дело, по которому я нахожу, например, что единичное злодейство 
позволительно, если главная цель хороша. Единственное зло и сто добрых дел! (ПН 378) [Ипполит Кириллович] 
«< ... > С моей стороны я желаю доброму и даровитому юноше [И. Карамазову] всего лучшего, желаю, чтоб его 
юное прекраснодушие и стремление к народным началам не обратилось впоследствии, как столь часто оно 

случается, со стороны нравственной в мрачный мистицизм, а со стороны гражданской в тупой шовинизм - два 

качества, грозящие, может быть, еще большим злом нации, чем даже раннее растление от ложно понятого И 

даром добытого европейского просвещения, каким страдает старший брат его». (БКа 127) [Закладчик] Этот 
Ефимович более всего зла мне нанес в полку, а с месяц назад, раз и другой, будучи бесстыден, зашел в кассу под 

видом закладов и, помню, с женой тогда начал смеяться. (Кт 18) 
iJ Куда это девались старинные злодеи старинных мелодрам и романов, господа? Как это было приятно, когда 
они жили на свете! И потому приятно, что сейчас, тут же под боком, был самый добродетельный человек, 

который, наконец, защищал невинность и наказывал зло. (Пб 18: 14) Вы [г-н Щербина] вот и хотите выказать 
вашу любовь тем, что будете учить народ, хвалить его за добро и смеяться над его злом, особенно стараясь 

преследовать насмешкою его «отрицательные стороны» и ПРОЧ., и проч. (Пб 19: 28) Особенно надо бы было 
принять во внимание мистическое значение спиритизма, эту вреднейшую вещь, какая только может быть; но 

комиссия именно над этим-то значением и не задумывалась. Конечно, она не в силах бы была раздавить это зло, 

ни в каком случае, но, по крайней мере, другими, не столь наивными и гордыми приемами могла бы вселить и 
в спиритах даже уважение к своим выводам, а на шатких еще последователей так и сильное бы могла иметь 

влияние. (дп 22: 130) Конечно, мне приходит тут же на ум, например, такая фантазия: ну что если пошатнется 
каким-нибудь образом и от чего-нибудь наша сельская община, ограждающая нашего бедного коренника-му

жика от стольких зол, - ну что если тут же к этому освобожденному мужику, столь неопытному, столь не умею

щему сдержать себя от соблазна и которого именно опекала доселе община, - нахлынет всем кагалом еврей - да 

что тут: тут мигом конец его < ... >. (дп 25: 86) 
[8J [М.А. Достоевскому] У ног Ваших прошу прощенья за все неумышленное зло, какое я сделал Вам. (Пс 28.1: 
57) [А.г. Достоевской] Кроме того, выпрямится ли ручка, когда снимут перевязку через три недели? Довольно 
зла произошло от нашей небрежности и доверчивости. Надо, чтоб косточки совершенно срослись. (Пс 29.1: 
237) [Н.А. Любимову] Это [предсмертные беседы Зосимы] не проповедь, а как бы рассказ, повесть о собственной 
жизни. Если удастся, то сделаю дело хорошее: заставляю сознаться, что чистый, идеальный христианин

дело не отвлеченное, а образно реальное, возможное, воочию предстоящее, и что христианство есть единствен

ное убежище Русской Земли ото всех ее зол. Молю бога, чтоб удалось, вещь будет патетическая, только бы 

достало вдохновения. (Пс 30.1: 68) 

з. Злость, досада. 

m [Парадоксалист Лизе] Меня перед тем оскорбили за обедом вот те, которые тогда передо мной приехали. Я 
приехал к вам с тем, чтоб исколотить одного из них, офицера; но не удалось, не застал; надо же было обиду на 

ком-нибудь выместить, свое взять, ты подвернулась, я над тобой и вылил зло и насмеялся. (ЗП 173) 
При м е ч а н и я. Слово ЗЛО в зн. 3 практически не представлено в свободных сочетаниях. Преимущественно оно встре
чается во фразеологически связанных сочетаниях (см. зло береm, зло сорвать, со зла). И в примере ЗП 173 сочетание 
вылил зло имеет метафорический характер. 
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• Зла не знать на ком-л. m [Шишков] Акулька-то стала, словно испужалась сначала, а потом поклонилась ему 
в пояс да и говорит: «Прости и ты меня, добрый молодец, а я зла на тебе никакого не знаю». (3М 172) 
Зла не иметь на кого-л. m Через три дня он [один арестант] умер в больнице. Умирая, он говорил, что не имел 
ни на кого зла, а хотел только пострадать. (3М 29) 
Зла не помнить <на ком-л.> m Катерина Ивановна нарочно положила теперь пригласить эту даму и ее дочь, 
которых «ноги она будто бы не стоила», тем более что до сих пор, при случайных встречах, та высокомерно 

отвертывалась, - так вот чтобы знала же она, что здесь «благороднее мыслят и чувствуют, и приглашают, не 

помня ЗЛЮ>, и чтобы видели они, что Катерина Ивановна и не в такой доле привыкла жить. (ПН 293) I:ВJ [М.М. До
стоевскому] Клянусь тебе, я не помню на них [сотрудниках «Современника»] никакого зла, хотя эти люди поступи

ли со мной зло инеблагородно. (Пе 28.1: 315) 
Зло помнить на кого-л. m [Рогожин] И подивился я тут на нее [Настасью Филипповну], что это У ней совсем этой 
злобы нет? А ведь она зло помнит, долго на других зло помнит! (Ид 176) 
Зло взяло (берет, пробирает) m [Осип Михайлыч] Я кидаться пошел во все стороны: туды да сюды! уж и 
романсы таскаю, и конфет привожу, и каламбуры высиживаю, < ... > нет же! не пошло мое дело, смешки да 
насмешки кругом, - ну, и зло меня взяло, за горло совсем захватило, - я улизнул, да в дом ни ногой, думал

думал - да хвать донос! (Пл 10) [Бахчеев] Да ведь я человек али нет? Ведь зло берет; вчуже берет. (СС 120) 
[Астафий Иванович] Одурачили, сударь! Да просто вчуже досадно, зло пробирает, хоть и не моя одежа пропала. 

И по-моему, нет гадины хуже вора на свете. (ЧВ 84) 
Зло держать на ком.-л. m [Рогожин] Тогда вот мне в голову и пришло, что до того она [Настасья Филипповна] 
меня низко почитает, что и зла-то на мне большого держать не может. (Ид 176) 
Зло сорвать m [Вельчанинов] Говорю же вам, что он [Трусоцкий] даже Лизу мучил, мучил ребенка, и, наверно, 
тоже, чтоб укорить, чтоб зло сорвать хоть на ребенке! Да, он озлоблен, - как он ни ничтожен, но он озлоблен; 

очень даже. (ВМ 40) 
Из двух зол меньшее m Одним словом, я выхожу за Петра Петровича, - продолжала Дунечка, - потому что из 

двух зол выбираю меньшее. (ПН 178) При м е ч а н и я. В модифицированной форме ~ [П.А. Карепину] Так как я 
твердо был уверен (по опыту), что если бы меня командировали хоть в Камчатку, то мне неоткуда бы было ждать вспомо

жения, то я принужден был избрать зло меньшее, то есть отсрочить катастрофу своего житья-бытья хоть на 2 месяца; а 
там хоть в тюрьму тащи < ... >. (Ле 28.1: 92) 
Корень зла lJl О, эти новые люди поймут наконец, несмотря на всю свою скромность. как часто наши умники, 
даже и чистейшие сердцем и желающие истинной пользы, - садились между двух стульев, желая отыскать 

корень зла. (дп 26: 32) I:ВJ [М.Н. Каткову] Но здесь очень многие верят, что дело так и кончится одними нигили
стами, а корень зла скажется разве только через несколько лет, сам собою, путем историческим. Мне случа

лось слышать мнение, что «Московские ведомости» слишком мало придают значения нигилизму: что, конечно, 

центр и начало зла не тут, а вне: но что нигилисты и сами по себе на все способны. (Пе 28.2: 154) При м е ч а
н и я. В контектете Ле 28.2: 154 идиома корень зла сопровождается своего рода перифразированием: центр и начало зла. 
Ср. «начало и причина, и конец всякого злю> (Прем 14,27). 
Со зла m Это была хозяйская работница. Ордынов попробовал было заговорить с нею, но она промолчала, 
очевидно со зла. (Хз 273) Но прошлого года на рождестве майор был не в духе: где-то проигрался, да и в 
остроге к тому же нашалили, вот он и запретил со зла [театральную постановку], а теперь, может быть, не захочет 

стеснять. (3М 100) [Рогожин князю Мышкину о Настасье Филипповне] Потому и не кидается, что я, может, еще 
страшнее воды. Со зла и идет за меня ... коли выйдет, так уж верно говорю, что со зла выйдет. (Ид 180) 
I:ВJ [А.Н. Майкову] И я бы на его [Каткова] месте наверно не послал, со зла. (Пе 28.2: 296) При м е ч а н ия. 
(1) См. также: со зла выкинуть эксцентричность Ид 241 напакостить 3М 119 не спрашивать ПН 320 придти Пд 152 про
молчать Хз 273 сорвалось ПН 194 укусить [палец] ПН 54. В Ид 180 и Пд 152 со зла выделено курсивом. (2) В модифици
рованной форме д[Лужин Лебезятникову] А я вам говорю, что вы лжете, сударь! Лжете и клевещете из какого-либо зла на 

меня, и именно по насердке за то, что я не соглашалея на ваши вольнодумные и безбожные социальные предложения, вот 

что-с! (ПН 308)д 

Употребить/употреблять во зло m [Мечтатель] Что ж делать, Настенька, что ж мне делать? я виноват, я упот
ребил во зло ... Но нет же, нет, не виноват я, Настенька; я это слышу, чувствую, потому что мое сердце мне 
говорит, что я прав, потому что я вас ничем не могу обидеть, ничем оскорбить! (БН 134) 111 Да; после этого еще 
хорошо, что у нашего героя осталась способность смеяться, зубоскалить! .. < ... > Нерегулярная жизнь, впрочем, 
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начала ему сильно надоедать с недавнего времени. Да и действительно, его так затормошили, растащили и 

употребляли во зло перед публикою в иных романах, журналах, альманахах, фельетонах, газетах, что он серь

езно решился быть теперь повоздержнее и действовать посолиднее ... (Лб 18: 7) l8J [А.А. и А.Ф. Куманиным] 
< ... > досада на себя, стыд, Ваша беспримерная снисходительность ко мне, так долго во зло употреблявшему 
благорасположенье Ваше, все это налегло на сердце мое тягостнейшим бременем. (Ле 28.1: 72) [М.М. Достоев
скому] Будь еще раз мне благодетелем, поверь, друг мой, что ни за что в мире я бы не решился употребить во 

зло твою доверенность, в марте получишь - клянусь всем, что есть свято! (Ле 28.1: 291) [А.Н. Майкову] При
шлите мне, пожалуйста, хоть что-нибудь из написанного, а если можно, то больше пришлите. Не употреблю во 

зло. (Ле 29.1: 42) 

Словоуказатель m зла БЛ 63 ГП 241 Хз 273 Ср 31 НН 265 МГ 281, 281 СС 17,92 Уа 311 ЗМ 29, 100, 119, 172 СА 44 ЗП 
161 Иг 254 ПН 54, 194, 289, 293, 308, 320 Ид 180, 180, 241 Бс 202, 214 Пд 152, 152, 240, 370 БрК 220, 232, 236, 394 БКа 22, 
82, 195 Бб 46 Кт 18[41] зла-то Ид 176[1] зле Бс 199, 199, 199[3] зло БЛ 63 Хз 298, 298, 307, 316 Пл 1 О ЧЖ 64 ЧВ 84, 84, 88, 
89 БН 134 НН 179 СС 120 Уа 248 ЗМ 102 ЗП 173 ПН 96, 223, 378, 378 Ид 176, 176 ВМ 40 Бс 199, 199, 199,201 Пд 106, 174, 
217,268 БрК 122,216,220,232 БКа 127, 128 Кт 9 СЧ 118[40] злом ЗП 104 ПН 420 Бс 199 БКа 124, 127[5] злу ЧВ 89[1] зол 
ПН 178 I зла Пб 18: 14, 16 Пб 20: 22, 69, 70, 70, 70ДП 21: 98, 132ДП 23: 22ДП 24: 59 ДП 25: 197,201,202, 204ДП 26: 
31,32,62,97,110[20] зле Пб 20: 11, 70ДП 23: 22, 22ДП 25: 201,203,204[7] золДП 25: 86, 87[2] зло Пб 18: 7,14 Пб 19: 
24,182 Пб 20: 31, 34, 35 Пб 21: 193, 208ДП 21: 15, 60ДП 22: 130ДП 23: 16,137,137,137 ДП 25: 191,200,200,201,202 
ДП 26: 159[22] злом Пб 19: 28 Пб 20: 9 ДП 21: 15,97 ДП 23: 16, 137 ДП 25: 31 [7] злу ДП 22: 90[1] ~ зла Пе 28.1: 315 Пе 
28.2: 154, 154,200,267,296 Пе 29.1: 195,237,301 Пе 30.1: 236[10] зло Пе 28.1: 57,72,92 Пе 28.1: 291 Пе 28.2: 164 Пе 29.1: 
42 Пе 30.1: 188[7] зол Пе 30.1: 68[1] 

Комментарий 

АФРЗ д< ... > коли злу человек причастен, так еще издали чует беду, словно перед грозой птица небесная. (ЧВ 89) Сколько 
зла можно устранить откровенностью! (Уа 311) < ... > благороднейшие способности человеческого сердца, именно - спо

собность прощать и отплачивать за зло великодушием. (Уа 248) Никогда разум не в силах был определить зло и добро, или 
даже отделить зло от добра, хотя приблизительно < ... >. (Бс 199) < ... > мы [Россия] зло и добро в удивительнейшем смеше
нии < ... > (БКа 128) В осуждении зла непременно кроется любовь к добру: негодование на общественные язвы, болезни
предполагает страстную тоску о здоровье. (Пб 20: 22) С совестью, с понятием о добре и зле каждый человек рождается, 
стало быть, рождается прямо и с целью жизни; жить для добра и не любить зла. (дп 25: 204)< ... > христианство есть 
единственное убежище Русской Земли ото всех ее зол. еПе 30.1: 68)д См. также Бс 199 к зн. 1. 
АВТН дПо-нашему, уж если человек образован, то он получил нравственное развитие, по возможности правильное поня

тие о зле и добре. (Пб 20: 70)д 
НРЗН 1 v2: 8[Парадоксалист Лизе] Ты не веришь, что и ты такая же будешь? И я бы не хотел верить, а почем ты знаешь, 
может быть, лет десять, восемь назад, эта же самая, с соленой-то рыбой, - приехала сюда откуда-нибудь свеженькая, как 

херувимчик, невинная, чистенькая; зла не знала, на каждом слове краснела. (ЗП 161) < ... > каждая другая партия, напро
тив, уверена, что несет с собою нечто положительное и окончательное для Франции в сравнении с оmрuцаmелыюй респуб

ликой. < ... >. Вот почему всякий француз поневоле смотрит на республику как на нечто переходное, почти как на зло, более 
или менее неизбежное. (Пб 21: 193) < ... > люди науки, богословы-атеисты, христианские священники, гласно не признаю
щие божественности Иисуса Христа и оправданные в этом правительством, государственные люди, уединяющие и исклю

чающие религию как зло, принимающие против нее меры и в наше время повсеместно и с какой-то тревогой обороняющие 

от нее свои государства, как от язвы или напасти. (Пб 21: 208)д 
КОМБl дМы понимали, что можно жалеть преступника, но нельзя же зло <зн. 1> называть добром в таком наивном и 
великом деле, как суд; между тем бывали оправдания почти что в этом роде, то есть зло <зн. 1> почти что признавалось 
добром, по крайней мере очень немного недоставало к тому. Являлась или ложная сентиментальность, или непонимание 

самого принципа суда, непонимание того, что в суде первое дело, первый принцип дела состоит в том, чтобы зло <зн. 2> 
было определено по возможности, по возможности указано и названо злом <зн. lv2> всенародно. (дп 23: 137)д 
КОМБ2 ДИ наконец, когда эта несчастная подсыпает сонного зелья Маше, сговорясь с купчишкой, чтоб в бесчувствии 

изнасиловать бедную честную Машу, и потом, когда лезет на печь смотреть, заснула ли жертва, она делает все это з л о -
Д е й с т в о не только без сознания зла, но вполне убежденная, что делает этой Маше, прежней подруге своей, добро, 

благодеяние, за которое та, спустя, благодарить будет. (дп 21: 98)д 
АССЦ добро, добродетельный, добрый, смелый, честный, хороший, невинный, чистый, великодушие, простодушие, до

верчивость, справедливость; корить, (не) бранить, (не) возмущаться, жалеть, не желать, забыть, искоренять, любить, удер

жать, наказано, прощать, (не) сердиться, суд, судить, приговор, обвинять, преследовать, бороться, оправдывать, гуман

ность, исправиться; IIознавать, разумение; нанес, делать, наделать; грешный, скверное, эгоист, недруг, враг, преступник, 

вина, виноват, проклятый, бесстыдный, скверный, гениальный, вреднейший, злость, злодейство, злоба, ссора, по насердке, 
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обида, нарочно, без угрызения совести, подлость, насмешки, донос, замышлять, помнить, напакостить, щипаться, укусить 

(палец), фискалить, жизнь заедать, похитить, лгать, клеветать, критиковать, мучить, оскорбить, унизить, ненавидеть, мще

нье; гадость, позор, цинизм, разврат, ужасы, мрак, катастрофа, общая беда, неизбежное; атеист, безверие, религия, христи

анство, душа, человек, человечество, Европа. 

СЧТl зло наказано БЛ 63 назвать злом ДП 21: 15 ДП 23: 16, 137 называть добром ДП 23: 137 парализует [всякую силу 
сопротивления] ДП 25: 202 признавалось добром ДП 23: 137 связывает [движение человека] ДП 25: 202 скверно Бс 201 
существует [прежде людей]ДП 25: 200 таится [в человечестве]ДП 25: 201; зло [и доброе] разделено Пс 28.2: 164; доволь
но зла произошло Пс 29.1: 237; что зло [и что добро] не знать Пд 217 решать БрК 232; как зло исключать [религию] Пб 21: 
208; зло великое БКа 195 воображаемое Пб 20: 9 всякое здешнее СС 92 всеобщее БКа 124 единичное ПН 378 единственное 
ПН 378 какое-либо ПН 308 неизбежное Пб 21: 193 неумышленное Пс 28.1: 57 собственное Бс 199; зла желание Пб 20: 69 
источник СС 92 куча СС 17 началоДП 21: 132 неведенье Пб 18: 14 неизбежностьДП 25: 202 причинаПс 30.1: 236; зла [зла 
и добра] осуждение Пб 20: 22 отражение Пб 20: 70 познание БрК 232,236 различие Бс 202 разумение Пд 240 сознаниеДП 
21: 98 центр и начало Пс 28.2: 154; много зла наделать БКа 22 более всего зла нанести Кт 18 больше зла сделатьДП 26: 62; 
зла желать ДП 26: 31 не будет МГ 281 не ведать НН 265 не делать БрК 394 Пс 29.1: 195 не избегнуть ДП 25: 201 не иметь 
ЗМ 29 не искоренять ПН 289 не желать БЛ 63 ГП 241 СА 44 не знать ЗМ 172 ЗП 161 не любитьДП 25: 204 не подозревая 
МГ 281 не познать [добра и зла] БрК 220 не помнить Иг 254 ПН 293 Бб 46 Пс 28.1: 315 Пс 28.2: 200 не сделатьДП 26: 110 
Пс 28.2: 267 не советовать Ср 31; против зла вооружен Пб 20: 70; зла-то не может держать Ид 176; для зла [людям] жить 
Бс 214; из зла клеветать ПН 308; кроме зла ничего не сделать Пд 370; злу причастен ЧВ 89; зло вылить ЗП 173 делать ПН 
223 Кт 9 Пс 30.1: 188 допустить [«предположить»] Пб 20: 34 замышлять [про кого-л.] Хз 307 истребитьДП 21: 60 наказы
вать Пб 18: 14 пресечь ЧЖ 64 определитьДП 23: 137 определить [зло и добро] Бс 199 ДП 25: 200 отделить [зло от добра] 
Бс 199 переносить [«терпеты>] Пд 174 познавать [зло и добро] БрК 220 познать [зло и добро] БрК 216 помнить Ид 176 
преследовать Пб 20: 35 сделать Пд 268ДП 25: 191 устранить УО 311; все зло приписать [молодежи] Пб 20: 31 приписывать 
[европейскому просвещению] БКа 127; за зло бранить Пб 19: 182 отплачивать [великодушием] УО 248; как на зло смот
реть Пб 21: 193; злом воздать ЗП 104 считать ПН 420 назватьДП 21: 15ДП 23: 16, 137; перед злом не вооруженныйДП 21: 
97; между злом [и добром] различие Бс 199; во зле неискусившийся Пб 20: 11; о зле [и добре] понятие Бс 199 Пб 20: 70ДП 
25: 201,204; о [добре и] зле знатьДП 23: 22,22. 
СЧТ2 Llникому зла не желал, верил в бога и умер < ... > оплаканный БЛ 63 зло было бы наказано, а добродетель восторже
ствовала бы БЛ 63 свеженькая, как херувимчик, невинная, чистенькая; зла не знала, на каждом слове краснела ЗП 161 что 
считать злом, что добром ПН 420 наделать ужасно много зла и всего скверного БКа 22 защищал невинность и наказывал 
зло Пб 18: 14 [полная] невинности и совершенного неведенья зла Пб 18: 14 признаки какого-то желания зла нашему 
мужику, какого-то отмщения ему Пб 20: 69 без боя и без крови, без ненависти и злаДП 25: 197 знает о боге, < ... > о добре 
и зле и о том, что стыдно и что похвальноДП 23: 22 [вековечные вопросы человечества] о боге, о вечной жизни, о добре 
и зле и проч. ДП 25: 203 С совестью, с понятием о добре и зле ДП 25: 204 вытерпел меньше бед и зол ДП 25: 87Ll 
При м е ч а н и я. Пара зло и добро (добро и зло) фактически фразеологизированна и образует антиномическое недели

мое понятие. Ср. добро и зло чертово БрК 220; добра и зла познание Брк 232, 236 ДП 24: 59 не познать БрК 220; добро и зло 
познавать БрК 220 познать БрК 216; о добре и зле знатьДП 23: 22 понятиеДП 25: 201,204; зло и добро собственное Бс 199; 
зло и добро определено, взвешено ДП 25: 200; зла и добра различие Бс 202 разумение Пд 240; зло и добро определить Бс 
199; зло от добра отделить Бс 199 между злом и добром различие Бс 199; о зле и добре понятие Бс 199 Пб 20: 70 собствен
ное понятие Бс 199. См. также ПН 420 Бс 201 Пд 217 БрК 232 Пб 19: 28ДП 23: 137 Пс 28.2: 164. 
НСТ LlПровозглашение брака ему [Лебядкину] казалось нелепостью: «Правда, с таким чудотворцем [Ставрогиным] все 

сдеется; для зла людям живет. < ... >>> (Бс 214)Ll 
ТРП В составе метафоры LlTo есть легче б, если б я [Астафий Иванович] всем гардеробом печь затопил. Вот и почуял, 
знать, Емеля, что меня зло схватило за сердце. (ЧВ 89) < ... > обнаженный мокрый гранит тротуаров, как будто со зла 
растрескавшийся под ногами прохожих < ... > (Пб 18: 16)Ll См. также При м е ч а н и я к зн. 3. 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту Ll[Черт] Но бог мой, я и претензий не имею равняться с тобой умом. Мефисто

фель, явившись к Фаусту, засвидетельствовал о себе, что он хочет зла, а делает лишь добро. (БКа 82) Видите, - заметил я 

[Закладчик] тотчас же полушутливо-полутаинственно. - «Я - я есмь часть той части целого, которая хочет делать зло, а 

творит добро ... » 1 Она [Кроткая] быстро и с большим любопытством, в котором, впрочем, было много детского, посмотре
ла на меня: 1- Постойте ... Что это за мысль? Откуда это? Я где-то слышала ... - Но ломайте головы, в этих выражениях 

Мефистофель рекомендуется Фаусту. «Фауста» читали? (Кт 9)Ll [Гёте, «Фауст»]. В библейской цитате МИ. Карамазов] 
Во-вторых, о больших я и потому еще говорить не буду, что, кроме того, что они отвратительны и любви не заслуживают, 
у них есть и возмездие: они съели яблоко и познали добро и зло и стали «яко бози». Продолжают и теперь есть его. (БрК 
216) Но вот, стало быть, возможны и бродячие девочки. И, положим, тут полная пока невинность; но будь невинна как 
самое первобытное существо в раю, а все не избегнет «познания добра и зла», ну хоть с краюшку, хоть в воображении 
только, мечтательно. (дп 24: 59)Ll [Быт 2,17; 3,5] Возможно, сочетание великое зло (см. БКа 195 к зн. 1) также можно 
считать отсыкой к прецедентному (библейскому) тексту. см., напр., Быт 39,9 Еккл 2,21; 8,6 Прем 14,22 Иер 32,42. 
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СЛБР [ЗЛО 1] [зло П, нареч.] m РП 231 Ид 38 БКа 82 [3] IIДП 26: 103, 108 [2] Г2J Пс 28.1: 315 Пс 28.2: 17[2] [беззлобие] 
m беззлобию ЗМ 146[1] беззлобия Пд 285[1] 11 беззлобииДП 22: 109[1] [беззлобный] m беззлобный Пд 285[1] 11 без
злобныйДП 22: 109[1] [злить] m зли БрК 317[1] злила ВМ 94[1] злит ПН 403 БКа 87[2] Г2J злит Пс 28.1: 200[1] злят Пс 
29.1: 107[1] [злиться] m злившаяся СА 37[1] злилась РП 239 НН 248 СС 45 Пд 126[4] злились ЗМ 146, 146 Бс 421[3] 
злился ЧЖ 51, 62 МГ 275 УО 215 ЗП 138, 172 ПН 28, 417 Ид 340 ВМ 67 Бс 67, 68, 332, 378, 378, 422, 432, 483 Пд 8, 89, 90, 
178, 200, 282, 283 БрК 318[26] злимся Бс 292[ 1] злись БрК 315[ 1] злитесь СА 37 ПН 281 Ид 399 ВМ 44, 78 Бс 307[6] злится 
БЛ 20 ДС 309 СС 28 Ид 26, 326, 388 Бс 292 Пд 196, 360[9] злиться СС 45 ЗП 106 ПН 417 Ид 326, 327 Пд 230[6] злишься Ид 
53,391 БКа 80,81[4] злишься-то БКа 80[1] злюсь УО 435 ПН 105, 195, 196,284 Ид 49,49 ВМ 13 Бс 67, 67 Тх 9 БКа 16[12] 
злюсь-то ПН 105 Пд 8[2] злясь БрК 369[1] злятся СС 11 О ЗМ 32 ЗП 106 Пд 167[4] 11 злился ДП 25: 192 ДП 26: 6[2] злись 
ДП 22: 32[1] злитесь Пб 20: 57[1] злитсяДП 25: 132, 132, 187[3] Г2J злился Пс 28.1: 139 Пс 29.1: 71[2] злишься Пс 28.1: 
112[1] злюсь Пс 29.1: 24,71[2] [ЗЛОБА] [злобить] m злобило Пд 100[1] Г2J злобишьДП 21: \02[1] [злобиться] W зло
бился Ид 174 ВМ 84[2] 11 злобитсяДП 25: 185[1] [злобно*] m злобно Хз 281, 305, 306, 311 ДС 372, 373 СС 45, 47,70, 119, 
130,146 УО 363 ЗМ 7, 7,41,194,196,218 СА 30 ЗП 104, 136, 154, 172, 176 Иг 225,298 ПН 35, 42,61,86,89,89,118,128, 
193, 194,271,281,350,381,393 Ид 9, 11, 71, 74, 75, 96, 102, 175,201,227,230,291,324, 340, 351,382,392,395 ВМ 12, 12, 
44,83,84,85,95,109 Бс 39,83,162,169,192,193,200,201,227,293,311,318, 326, 326, 399,419,441,445,451,467,471 
Пд28,49, 100, 141, 147, 176, 185, 186,212,238,257,285,350,386, 392, 436 БрК 17,80,84, 108, 129, 129, 157, 162, 163, 176, 
176,254, 31 О, 318, 324, 354, 359, 366, 390, 402, 423, 427 БКа 25, 28, 37, 38, 39, 51, 59, 71, 82, 195 Кт 18[138] 11 злобно Пб 
18: 68 ДП 26: 139[2] Г2J злобно Пс 29.1: 28[1] [ЗЛОБНЫЙ] [злобно-насмешливый] m злобно-насмешливой ЗМ 50[1] 
злобно-молчаливыйДП 25: 135[1] [злобстовать] m злобствовали ЗМ 151[1] злобствовало СА 37[1] злобствующим СС 
148[1] 11 злобствующийЦП 25: 37[1] [ЗЛОВЕЩИЙ] [зловоние] 11 зловониеДП 21: 112ДП 24: 48[2] [зловонный] зловон
ного БКа 129[1] зловонной БрК 223[1] зловонный БрК 215[1] 11 зловоннойДП 25: 102[1] зловоннымДП 21: 67[1] [>.--(] зло

вонный Пс 28.2: 158[1] [зловредно*] 11 зловредноДП 27: 28[1] [зловредный] m зловредного дв 226[1] зловредной Дв 
183[1] зловредному БрК 299[1] зловредную ПН 320, 400[2] зловредным Дв 226[1] 11 зловредно* ДП 27: 28[1] зловредных 
ДП 26: 61[1] [злодей] злодее ПН 362 БКа 114[2] злодеев БЛ 59 ЗМ 63 БрК 408[3] злодеем УО 216[1] злодеи ЧЖ 76 БН 103 
УО 216, 218 БрК 10[5] злодеи-то БЛ 82[ 1] злодей Дв 180 РП 230, 231 ЧЖ 78 НН 180 ДС 392 ЗМ 47, 139 Кр 202 ПН 381 Ид 
55, 101 Бс 428 Пд 356 БрК 290 БКа 15,47, 170 Кт 16[ 19] злодей-то УО 215[1] злодею БрК 413[1] злодея Дв 213 ЗМ 15, 88 
ПН 314 Ид 104, 104,361 БрК 132,218,277 БКа 114[11] злодеям БЛ 69 БрК 291, 292[3] 11 злодеем Пб 18: 14, 14, 14[3] 
злодеи Пб 18: 14[1] злодей Пб 18: 14ДП 21: 25[2] злодею ДП 26: 51 [1] злодея ДП 22: 51, 95 ДП 25: 220[3] злодеямДП 26: 
152[1] Г2J злодеев Пс 30.1: 62[1] злодей Пс 29.1: 142,296[2] [злодейка] W злодейка ДС 394 УО 334[2] злодейке БрК 397[1] 
злодейку НН 157, 161 БрК 324[3] [злодейски*] m злодейски дв 202[1] [злодейский] m злодейски* дв 202[1] злодейский 
Хз 279[1] злодейскою ПН 109[1] [злодейство] m злодейств ПН 65 БрК 215 Кт 16[3] злодейства ЗМ 66 БрК 65 Кт 16,22[4] 
злодействам Кт 16[1] злодействами БрК 222[1] злодействах БрК 222[1] злодействе СА 40 БрК 59, 292[3] злодейство ПН 
354, 378 Ид 37, 451 Бс 187, 273 БрК 65, 291, 292[9] злодейству Бс 443 СЧ 117[2] 11 злодейств ДП 21: 11 [1] злодейства Пб 
18: 14 Пб 21: 191,191 ДП 21: 101, 131 ДП 26: 108[6] злодейство Пб 19: 184, 184 Пб 21: 191 ДП 21: 14,98, 133 ДП 22: 31 ДП 
25: 49, 221 ДП 26: 108[10] злодействомДП 21: 14ДП 25: 49[2] злодейству Пб 18: 14 Пб 21: 191 ДП 21: 11, 132ДП 24: 42[5] 
Г2J злодейство Пс 28.2: 81 Пс 30.1: 12, 129[3] злодейству Пс 29.1: 141[1] [злодействовать] m злодействуют БрК 217[1] 
[злодеяние] m злодеяние ПН 417,417 Бс 432 БКа 154[4] злодеянии Бс 413[1] злодеянию БКа 123[1] злодеяния БКа 143, 
154[2] злодеяниями ЗМ 40[1] 11 злодеяние Пб 21: 139 ДП 24: 42ДП 26: 93, 102[4] злодеянияДП 24: 42[1] Г2J злодеянию Пс 
30.1: 129[1] злодеяния Пс 30.1: 129[1] [злой] m зла Хз 273 НН 218 СА 36 Иг 309[4] злая БЛ 30, 86 Хз 291, 296, 307, 308, 
309 НН 177, 197,220,221,221 СС 44, 44 УО 374, 382, 382, 382, 383, 384, 384, 384, 386, 421 ЗП 101, 174 ПН 35, 53, 54 Ид 
126,266,266,266,266,271,271,271,271,273,273,273,281 ВМ 68, 73 Бс 87, 97 БрК 125, 162,318, 318, 319, 320, 323, 476 
Кт 16[55] злее УО 295, 383, 383, 383, 384 ЗМ 182, 182 ЗП 141 ПН 278 Пд 328 БрК 320[11] злейшего БрК 228[1] злейшему 
дв 117[1] злейший ЗП 137[1] злейшую ДС 364[1] злого Хз 307 НН 179 УО 334, 334, 338, 386, 386 Бс 379, 514 Пд 349 БрК 
216[11] злое НН 146 УО 245, 263, 373 ЗМ 214 ЗЗ 93 ЗП 151, 159 ПН 223, 318 Пд 239 БрК 86,100,307,371 БКа 22,22,22, 
113, 153[20] злое-то БрК 105[1] злой БЛ 47 Хз 279, 279, 279, 279, 293, 294, 297,305,31 О ЧВ 86 НН 248 МГ 275 ДС 349, 392 
УО 199,295,297,298,298,383,383,383,406,406,406,409, 409, 417, 419, 420 ЗМ 28, 28, 32, 85, 204, 214 СА 36, 37 ЗЗ 92 
ЗП 99, 99,100,100 Иг 285 ПН 21, 25, 54, 234, 245, 379 Ид 284, 401, 401, 402 ВМ 43,71,73 Бс 49, 49, 115,307,402,416,445 
Пд 25, 97, 233, 234 БрК 8,13,64,103,158,158,163,181 БКа 123, 126 МХ 16[80] злом Хз 279, 291[2] злому СС 43 БрК 105, 
214[3] злую Хз 307, 311, 318 УО 437 ЗМ 194 Ид 5, 177 Бс 27 БрК 318, 329[10] злы БН 117 НН 244 УО 363, 363 ПН 285 Ид 
326,326,326 Пд 161 БКа 172, 188, 188, 195 СЧ 116, 116[15] злые БЛ 32, 47, 86 Дв 118,201 ГП 246 НН 221 МГ 271 СС 54, 
132 УО 245, 263, 418 ЗМ 30, 119, 165, 171 Иг 234 ВМ 8, 37, 37, 37, 37 Бс 163 Пд 255,327 БрК 82, 109 БКа 117[29] злые-то 
БЛ 76[1] злым БЛ 95 УО 334, 334 ЗМ 194 ЗП 100, 100, 100, 176ВМ 43 Пд226, 361,385 БрК 81,190 БКа 9[15] злыми ГП 240 
УО 432 ЗМ 14,41 ПН 8 Бс 376 БКа 195[7] злых БЛ 18,21 УО 420 ЗМ 51, 178, 196, 196 СА 36, 36 ПН 9, 21 Ид 69, 417 Пд 162, 
206 БрК 149,226,488[18] злою БЛ 75 НН 152 УО 355, 405[4] злая Пб 18: 74 ДП 25: 129, 175, 187[4] позлее Пд 135[1] 
11 злееПб 20: 32ДП 25: 127[3] злейшийДП 21: 127, 128ДП 23: 115[3] злейшимиДП 27: 34[1] злоДП 22: 116, 116, 116ДП 
26: 103, 108[5] злого Пб 21: 203, 203 ДП 21: 29[3] злое Пб 20: 119 ДП 21: 110ДП 22: 9 ДП 24: 39,40,43,43,43[8] злой Пб 
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18: 15, 18 Пб 19: 98,98,98 Пб 21: 2, 2, 2, 203, 204, 250ДП 21: 82ДП 26: 25, 50, 98,100,100[18] злом Пб 20: 85[1] злою Пб 
19: 119ДП 26: 24[2] злую Пб 19: 119ДП 26: 24[2] злы Пб 18: 61 ДП 23: 87 ДП 26: 122[3] злыеПб 20: 119, 119ДП 21: 19ДП 
23: 149ДП 24: 40ДП 25: 135, 169ДП 26: 24,133[9] злымПб 21: 146,2,202, 204ДП 21: 82ДП 26: 93,110[7] злымиДП 26: 
24[ 1] злых Пб 20: 119 Пб 21: 165 ДП 22: 40, 69 ДП 25: 177 ДП 26: 7, 25, 26[8] зол Пб 20: 128 ДП 25: 80[2] [8J зла Пс 28.2: 
136 Пс 29.1: 198[2] злое Пс 29.1: 301(1] злой Пс 28.2: 136 Пс 29.2: 85[2] злые Пс 28.1: 196 Пс 28.2: 183 Пс 29.2: 140[3] злым 
Пс 29.1: 277 Пс 30.1: 80[2] злыми Пс 28.1: 316[1] злых Пс 30.1: 192[1] позлее Пс 29.1: 149[1] зол Пс 28.1: 52, 177[1] 
[злокачественно*] liiI злокачественнееДП 25: 9,208[2] позлокачественнее Пб 18: 48[1] [злокачественность] liiI злокаче
ственности Пб 20: 76, 94[2] [злокачественный] m злокачествен СА 30[1] злокачественная СА 30[1] злокачественнейшие 
СА 44[1] злокачественного СА 40[1] злокачественное СА 20[1] злокачественной ЗМ 117[1] злокачественною СА 29[1] 
злокачественную Ид 88[1] злокачественные ВМ 106[1] злокачественный Дв 144, 180 ЗЗ 48[3] liiI злокачественнее* ДП 25: 
9,208[2] злокачественного Пб 18: 9 Пб 19: 159[2] злокачественную Пб 19: 159[1] злокачественных Пб 20: 32[1] позлока
чественнее* Пб 18: 48[1] [8J злокачественной Пс 29.2: 68[1] злокачественные Пс 29.1: 58[1] [злокачественно-тонкий] 
liiI злокачественно-тонкихДП 25: 169[1] [злокозненность] liiI злокозненности Пб 20: 76[1] [злонамеренно*] ] [8J злонаме

ренно Пс 30.1: 198[1] [злонамеренность] liiI злонамеренность Пб 18: 39[1] [злонамеренный] m злонамеренная БЛ 63 ПН 
17[2] [8J злонамеренно* Пс 30.1: 198[1] [злопамятно*] [8J злопамятнее* Пс 28.1: 82[1] [злопамятность] m злопамят
ность Бс 131[1] [злопамятный] m злопамятен Пд 81, 400, 401[3] злопамятна Бс 16[1] [8J злопамятнее* Пс 28.1: 82[1] 
[злопамятствовать] m злопамятствуете Пл 9[1] [злополучие] m злополучия БЛ 93[1] [злополучный] liiI злополучный 
ДП 21: 81 ДП 23: 15,15[3] [злорадно*] m злорадно* ПН 127 ВМ 14 Пд 226 БрК 301 БКа 120[5] liiI злорадно* ДП 25: 185 
ДП 27: 13[2] [злорадность] [8J злорадность Пс 28.2: 212[1] [злорадный] m злорадная Пд 446[1] злорадно* ПН 127 ВМ 14 
Пд 226 БрК 301 БКа 120[5] злорадного ЗМ 56[1] злорадное Ид 349 Бс 215[2] злорадные БрК 301 [1] злорадным СС 116 Иг 
269[2] злорадных Бс 384[1] liiI злорадно* ДП 25: 185 ДП 27: 13[2] злорадного Пб 19: 61 ДП 25: 177[2] злорадное Пб 19: 
136[1] злорадныеДП 25: 176[1] злорадныхДП 25: 176[1] [злорадостный] liiI злорадостнымДП 21: 104[1] [злорадство] 
m злорадства Ид 354[1] злорадством ЗП 154 ПН 211, 246 Ид 237, 346 ВМ 5 Пд 50, 390 БрК 74[9] liiI злорадстваДП 21: 
103[1] злорадство ДП 25: 176[1] злорадствомДП 21: 93[1] [злорадственный] m злорадственный Дв 228 РП 231[2] [зло
словие] W злословие МГ 268[1] [злословник] m злословников БрК 300[1] [злословить] [8J злословил Пс 30.1: 174[1] 
[злостно*] m злостно* чв 89 Бс 460 БКа 154[3] [злостный] m злостно* чв 89 Бс 460 БКа 154[3] злостное БКа 154[1] 
злостных ПН 231 [1] liiI злостная ДП 22: 115 ДП 24: 52[2] [злость] m злости ЕС 99 БН 130 НН 212 МГ 283, 286, 288 ДС 
364,377,379,384 СС 7, 9, 24, 57, 58, 64, 67, 119, 124, 125, 141, 166 УО 236, 258, 295, 358,405 ЗМ 146 СА 20, 38, 40 ЗП 99, 
99,100,100,107,108,108,165,173, 176Иг271, 298ПН 59, 178, 232, 234 Ид 37, 57, 137, 137, 177,271,271,329,329,350, 
396,439 ВМ 16,61,79 Бс 93,101,223,259,467 Пд lll, 282, 345, 357, 410 БрК 342, 461 БКа27, 180[76] злости-то ЗП 104[1] 
злость Хз 269,310 ЧВ 88 НН 157 МГ 291 СС 88 УО 311, 367 ЗМ 13, 102, 134, 165 СА 8, 39 ЗП 104, 108 Ид 175,326,331 Бс 
24, 153,202,266 Тх 20 Пд 282 БрК 105,321,322 БКа 7,8[30] злость-то ЗМ 102[1] злостью Ср 30 СС 45, 92 СА 23 ЗП 99 ПН 
55 Ид 326 ВМ 7 Тх 20 Пд 28,333[11] liiI злости Пб 18: 15,27 Пб 19: 122 Пб 20: 106ДП 25: 34ДП 26: 122, 141 [7] злость Пб 
19: 89 Пб 20: 83,93,106,106,106,106,106,126,128,128, 128ДП 25: 34ДП 26: 122[14] злостью Пб 20: 31,32,57 ДП 21: 
39[4] L>:Sj злости Пс 28.2: 61 Пс 28.2: 205 Пс 29.1: 70[3] злость Пс 30.1: 121[1] злостью Пс 28.1: 138[1] [злосчастный] 
m злосчастную ЧВ 93[1] liiI злосчастная Пб 19: 167[1] [злоумышление] m злоумышлении Пд 448[1] [злоумышленник] 
m злоумышленник ЗМ 27[1] злоумышленниками ДС 357[1] [злоумышленно*] liiI злоумышленно* Пб 19: 146, 172[2] 
lЗJ злоумышленно* Пс 29.1: 110[1] [злоумышленный] liiI злоумышленно* Пб 19: 146, 172[2] [8J злоумышленно* Пс 29.1: 
110[1] [злоупотребить] m злоупотребил БрК 336[1] liiI злоупотребивший Пб 18: 76[1] [злоупотребление, злоупотребле
нье] m злоупотребление БКа 156[1] злоупотребления ГП 245(1] liiI злоупотребление Пб 21: 209 ДП 22: 67, 72[3] злоупот
реблений Пб 19: 185[1] злоупотребления Пб 18: 65[1] злоупотреблениях Пб 20: 33[1] злоупотребленье Пб 20: 62[1] [зло
употреблять] m злоупотребляет Пд 180, 180[2] злоупотребляете Пд 203 [1] злоупотреблял ЗМ 143 БрК 301[2] злоупот
реблять ЗП 115 Иг 236 ПН 408[3] злоупотребляют БрК 82[1] liiI злоупотребляет Пб 20: 78[1] злоупотребляете Пб 20: 46[1] 
злоупотреблять Пб 20: 44, 62[2] [8J злоупотреблять Пс 29.2: 108[1] злоупотребляю Пс 30.1: 152[1] [злоучитель] m зло
учителей БрК 149[1] [злоязычие] m злоязычия ДС 396[1] [злоязычник] m злоязычника Ид 161[1] злоязычникам ГП 
240[1] [злоязычный] m злоязычных Бс 145[1] [злючка] m злючка ЗП 145 Ид 281,399[3] [злющий] m злющая БрК 
319[1] злющая-презлющая БрК 319, 319, 319[3] злющего БрК 488[1] злющие БрК 488[1] злющий СС 75, 75[2] [назло] 
m назло БН 124 НН 190 СА 37 ПН 124 Бс 342[5] liiI назлоДП 23: 139[1] [8J назло Пс 28.1: 135[1] [незлобивость] m не
злобивость Пд 312 БрК 267[2] liiI незлобивость Пб 19: 185 ДП 26: 25[2] [незлобие] liiI незлобиеДП 22: 44[1] [8J незлобия 
Пс 29.1: 303[1] [незлобиво**] m незлобиво* Бс 437(1] [незлобивый] m незлобив СС 60 ЗМ 18,94[3] незлобива БрК 
344(1] незлобивейший Пд 21[1] незлобиво* Бс 437[1] незлобивое Пд 43[1] незлобивую БрК 13[1] незлобивые СА 42(1] 
незлобивый БЛ 46 Дв 172[2] незлобивыми БрК 220(1] liiI незлобивы Пб 18: 33[1] незлобивыйДП 22: 122[1] [8J незлобивый 
Пс 28.1: 323[1] [незлобливый] m незлоблив Дв 152[1] [незлобный] m незлобным БКа 65[1] [обозлить] m обозлена Пд 
210[1] обозленная Бс 265[1] обозленный Бс 445[1] обозлил Пд 230 БрК 369[2] обозлило Кр 194 Пд 25[2] liiI обозленные Пб 
21: 187[ 1] [8J обозлил Пс 30.1: 221 [1] [обозлиться] m обозлилась БрК 320[1] обозлился ВМ 21 Пд 222[2] liiI обозливших
ся Пб 21: 197[1] обозлится Пб 21: 2[1] [обозлять] liiIобозляетДП 22: 125[1] обозляют ДП 22: 125[1] [озлить] W озлило Пд 
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303 БрК 243 БКа 50[3] [озлиться] m озлившись БрК 185[1] озлилась Бс 258 БрК 309 БКа 115, 180, 180, 180, 180[7] 
озлились ПН 80 ВМ 87[2] озлилось ЗМ 145[1] озлился ПН 206, 320, 320 Бс 317, 330, 471, 472, 473, 474 Пд 8, 347 БрК 145, 
163,187,189,319,325,393,485[19] озлимся БКа 133[1] озлиться ЗП 175[1] li1JI озлиласьДП 21: 22[1] [озлобить] m озло
бил Пд 386[1] озлобило СС 6[1] озлоблен ЗП 168 Ид 113 ВМ 40, 40 БКа 131[5] озлобленная СС 37[1] озлобленно* ЗМ 206, 
207 ЗП 128, 130 Пд 140 БрК 70,304[7] озлобленного Бс 458[1] озлобленное ЧЖ 58 УО 428 ЗМ 199[3] озлобленному БКа 
127[1] озлобленные ДС 390[1] озлобленный СС 52 УО 283 ЗМ 204, 209 ЗП 100 Ид 346 Бс 458 Пд 118[8] озлобленными ВМ 
37 БрК 291 БКа 91[3] озлобленных ЗМ 14 БрК 299[2] озлоблены Иг 316 ВМ 98[2] li1JI озлобить Пб 21: 184ДП 26: 26[2] 
озлобленно* ДП 26: 94[1] озлобленноеДП 25: 185, 185[2] озлобленную Пб 19: 124, 169 ДП 25: 179[3] озлобленные Пб 21: 
144[1] озлобленныйДП 25: 210[1] озлобленнымДП 25: 187, 192[2] l8J озлобленный Пс 28.1: 169[1] озлоблены Пс 29.1: 
10[1] [озлобиться] m озлобившемся Ид 470[1] озлобившись ПН 299, 404 БрК 437[3] озлобился Ид 124,488 ВМ 95[3] 
li1JI озлобившаясяДП 25: 185[1] озлобилисьДП 25: 190[1] озлобился Пб 19: 11[1] озлобитсяДП 24: 43[1] озлобился Пс 
30.1: 116[1] [озлобление] m озлобление УО 438 ЗМ 216 Ид 326 Пд 109 БрК 308[5] озлоблением УО 384 ВМ 36 Пд 88[3] 
озлоблению СС 15[1] озлобления УО 295, 369 Ид 473 Тх 26 БрК 303, 307 Бка 131, 159[8] li1JI озлобление Пб 19: 48, 122ДП 
24: 54, 63ДП 26: 99, 99[6] озлоблениемДП 21: 65[1] озлоблении Пб 18: 83[1] озлобленияДП 26: 110[1] l8J озлобление Пс 
28.1: 101 Пс 28.1: 318[2] [озлобленно*] m озлобленно* ЗМ 206, 207 ЗП 128, 130 Пд 140 БрК 70, 304[7] li1JI озлобленно* ДП 
26: 94[1] [озлоблять] m озлоблял ЗМ 14[1] озлобляет Пс 28.2: 298[1] [озлобляться] li1JI озлобляется ДП 26: 99, 99[2] 
[озлиться] m озлясь ГП 253 Пд 299 БрК 173[3] [пакостно-злой] m пакостно-злые ЗП 107[1] [подозлить] m подозлило 
ЗП 155[1] [позлить] m позлить ПН 285[1] [позлиться] li1JI позлиться Пб 18: 79[1] [разозлить] m разозленным Пд 351[1] 
разозлившее ЗЗ 48[1] разозлил УО 435, 435 ПН 89 Бс 380[4] разозлили УО 363 Пд 217[2] разозлило Пд 283[1] разозлите Бс 
426[1] разозлить Иг 213 БрК 125[2] [разозлиться] m разозлившись ПН 309[1] разозлилась Бс 131[1] разозлился УО 239 
Иг 21 О ПН 40 Ид 112, 163, 396 ВМ 12, 19 Бс 292 Пд 111, 111 [11] разозлиться Ид 329 Тх 11 [2] разозлясь Ид 246[ 1] 

При м е ч а н и я. В произведениях III периода (<<Бесы», «Подросток» и в особенности «Братья Карамазовы») слово зло 
регулярно употребляется в паре со словом добро (ср. в «Философском энциклопедическом словаре» статья ДОБРО И ЗЛО 

[М.: «Сов. энц.», 1983. С. 171]). В этой паре (своего рода клише, см. также Примечания к СЧТ2) оба слова обозначают в 
высшей степени абстрактные понятия и встречаются в контекстах, касающихся вопросов мировоззренченского толка: Бс 

199,202 Пд 240 БрК 216,220,232,236 БКа 128. См. такжеДП 25: 200. Так, в «Бесах», религия определяется через понятие 
о добре и зле (см. выше в зоне АФРЗ Бс 199); Иван Карамазов в главе «Бунт» и «Великий инквизитор», размышляя о Боге, 
вере, говорит о познании добра и зла: дцля чего познавать это чертово добро и зло, когда это столького [страданий ребен

ка] стоит?» (БрК 220); Будет тысячи миллионов счастливых младенцев и сто тысяч страдальцев, взявших на себя прокля
тие познания добра и зла. (БрК 236)tl См. также: tl< ... > не могли согласиться, что считать злом, что добром. (ПН 420) 
[Шатов Ставрогину] Я тоже не знаю, почему зло скверно, а добро прекрасно < ... >. (Бс 201) Да, я - жалкий подросток и сам 

не знаю поминутно, что зло, что добро. (Пд 217; см. также Пд 174) Вы вот и хотите выказать вашу любовь тем, что будете 
учить народ, хвалить его за добро и смеяться над его злом, особенно стараясь преследовать насмешкою его «отрицатель

ные стороны» и проч., и проч. (Пб 19: 28) Мы понимали, что можно жалеть преступника, но нельзя же зло называть 
добром в таком наивном и великом деле, как суд; < ... > (дп 23: 137)tl Ср. также: tlодно только зло < ... > ни крошки добра 
ПН 223 единственное зло и сто добрых дел ПН 378tl. В антонимическую пару со словом зло объединяется также субстан
тивированное прилагательное доброе; см. выше к зн. 1 Пс 28.2: 164. 

м.к 

ЗЛОБА <279:232,46,7,-> 
Чувство гневного раздражения, враждебности по отношению к кому-чему-л. 

m Такая ожесточенная адская злоба врагов его и особенно последнее доказательство этой злобы оледенили 
сердце господина Голядкина. Но и вместе с тем всё это было так странно, непонятно, дико, казалось так невоз

можным, что действительно трудно было неру дать всему этому делу; господин Голядкин даже сам готов был 

признать всё это несбыточным бредом, мгновенным расстройством воображения, отемнением ума, если б, к 

счастию своему, не знал по горькому житейскому опыту, до чего иногда злоба может довести человека, - до 

чего может иногда дойти ожесточенность врага, мстящего за честь и амбицию. (Дв 144) [Иван Петрович] Она 
[Нелли] И не ждала, что сыщет когда-нибудь таких людей, что найдет столько любви к себе, и я с радостию 

видел, что озлобленное сердце размягчилось и душа отворил ась для нас всех. Она с каким-то болезненным 

жаром откликнулась на всеобщую любовь, которою была окружена, в противоположность всему своему пре

жнему, развившему в ней недоверие, злобу и упорство. Впрочем, и теперь Нелли долго упорствовала, долго 

намеренно таила от нас слезы примирения, накипавшие в ней, и наконец отдалась нам совсем. (УО 428) Он бы 
и на дуэли застрелил противника, и на медведя сходил бы, если бы только надо было, и от разбойника отбился 

бы в лесу - так же успешно и так же бесстрашно, как и Л-н, но зато уж безо всякого ощущения наслаждения, а 
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единственно по неприятной необходимости, вяло, лениво, даже со скукой. В злобе, разумеется, выходил про

гресс против Л-на, даже против Лермонтова. Злобы в Николае Всеволодовиче было, может быть, больше, чем 

в тех обоих вместе, но злоба эта была холодная, спокойная и, если можно так выразиться, - разумная, стало 
быть, самая отвратительная и самая страшная, какая может быть. (Ес 165) 
!III И как эти талантливые натуры [представители натуральной школы] ломались и кривлялись тогда перед нами, а 
мы их разглядывали, пересуживали, осмеивали их в глаза и заставляли их же смеяться над самими собою. И 

они смеялись над собою, но как-то по принципу и С какой-то отвратительной затаенной злобой. Тогда всё 

делалось по принципу; мы И жили по принципу, И ужасно боялись сделать что-нибудь не по новым идеям. (Лб 

18: 58) В Печорине он дошел до неутолимой, желчной злобы и до странной, в высшей степени оригинально 
русской противоположности двух разнородных элементов: эгоизма до самообожания и в то же время злобного 

самонеуважения. И все та же жажда истины и деятельности, и всё то же вечно роковое «нечего делать». От 

злобы и как будто на смех Печорин бросается в дикую, странную деятельность, которая приводит его к глупой, 

смешной, ненужной смерти. (Лб 19: 12) Нужно же ей [самоубийце] было написать это для того, чтоб оскорбить 
этой грязью всё, что она оставляла на земле, про клясть землю и земную жизнь свою, плюнуть на нее и заявить 

этот плевок к сведению тех близких ей, которых она покидала. Из-за чего же такая злоба в этой семнадцатилет

;Iей девочке? (Ей было семнадцать лет, а не двадцать, я ошибся в моей статье, и меня потом поправили знавшие 

это дело лучше.) И на кого злоба? Ее никто не обижал, она ни в чем не нуждалась, она умерла, по-видимому, 

тоже совсем без причины. (дл 24: 54) 
tзJ [М.М. Достоевскому] Если кто обо мне дурно помнит, и если с кем я поссорился, если в ком-нибудь произвел 

неприятное впечатление - скажи им, чтоб забыли об этом, если тебе удастся их встретить. Нет желчи и злобы 

в душе моей, хотелось бы так любить и обнять хоть кого-нибудь из прежних в это мгновение. Это отрада, я 

испытал ее сегодня, прощаясь с моими милыми перед смертию. (Лс 28.1: 164) [Н.Н. Страхову] Этот человек 
[Белинский] ругал мне Христа по-матерну, а между тем никогда он не был способен сам себя и всех двигателей 

всего мира сопоставить со Христом для сравнения. Он не мог заметить того, сколько в нем и в них мелкого 

самолюбия, злобы, нетерпения, раздражительности, подлости, а главное, самолюбия. Ругая Христа, он не ска

зал себе никогда: что же мы поставим вместо него, неужели себя, тогда как мы так гадки. (Лс 29.1: 215) 

Словоуказатель m злоба Дв 144, 144 Хз 271, 310 ДС 366 УО 196 ЗП 108,129,129, 166, 172 ПН 36,59,194,267,276,277 
Ид 74,88, 174,277,302,302,302,302,302 ВМ 11,44 Бс 165,239,423 Тх 20 Пд 268, 446, 455 БрК 277, 355 ММ 46, 49[39] 
злобе НН 144 УО 389 ЗМ 212 ПН 108,420 Ид 105, 137 ВМ 70 Бс 164, 165, 167,219,428,467 Тх 30 Пд 315 БрК 10, 125, 125, 
248,278 БКа 193[22] злобе-то ПН 194[1] злобой Хз 308 СС 148 УО 359, 366, 377 ЗМ 201 ЗП 130, 178 Иг 275,314 ПН 61, 
220,271 Ид 59, 96, 172,249,305,316 Бс 45, 220, 237, 345, 346, 443, 494, 514 Пд 130 БрК 76, 173, 193,242,320,337,359 БКа 
49,114,142,188,189[40] злобою УО 211, 427 СА 22 ЗЗ 51 ЗП 107, 129 Кр 194, 196,200 Иг 211,214,214 ПН 371, 383 БрК 
249[15] злобу НН 242 УО 388, 393, 428 ПН 256, 276 Ид 52,174,343,488 Бс 167,227,323,378,380,401 Пд 268 БрК 242, 
269,395,395[21] злобы Дв 144, 156 Хз 317 ЧВ 92 НН 258, 258 ДС 368 УО 367, 369 ЗМ 18,33,67,94,146,150,197,197, 
198, 207, 207, 208 СА 6 ЗП 136, 169 Кр 199 ПН 40, 86, 88, 90, 118, 262 Ид 49, 176, 343, 362, 395, 470 ВМ 11, 61, 63, 95, 102 
Бс 39, 116, 165,237,242,242,326,340,348,408,408,426,467,467, 514, 514 Тх 11 Пд 173,259,269,283,354,374,410,410 
БрК 17, 175,246,248,254,299,318,319,337,337,355,388,396, 396, 412, 424, 437, 439, 442, 454 БКа 119, 120, 122 Кт 
16[91] liIJI злобаПб 18: 59ДП 21: 22ДП 23: 60, 145ДП 24: 54,54, 54ДП 25: 55ДП 26: 59[9] злобеПб 20: 86Пб 21: 238ДП 
23: 139ДП 24: 36, 39ДП 25: 47, 53, 55, 119ДП 26: 28,92,102, 102ДП 27: 13[14] злобу ДП 22: 102ДП 23: 68ДП 26: 61[3] 
злобы Пб 19: 12,12,185 Пб 20: 84ДП 22: 109,109 ДП 23: 137 ДП 25: 16,31,42,51,53,57, 120ДП 26: 93,101,139[17] 
злобой Пб 18: 58 Пб 20: 42ДП 22: 24[3] [:;] злоба Пс 28.1: 166 Пс 29.1: 27[2] злобу Пс 29.1: 354[1] злобы Пс 28.1: 164 Пс 
29.1: 71, 215 Пс 30.1: 203[4] 

III В составе имени собственного [название II главки главы второй «Дневника писателя», февраль, 1877] !III «ЗЛОБА 
дня» (дл 25: 55-58) 
[название III главки главы второй «Дневника писателя», февраль, 1877] 11 ЗЛОБА дНЯ В ЕВРОПЕ (дл 25: 59-61) 

• Злоба берет (брала) m [п.с. Верховенский] Ее [Варвару Петровну] только злоба берет, что она тебе [с.т. Вер
ховенскому] двадцать лет верила, что ты ее так облапошил на благородстве и заставил так долго лгать. В том, что 

сама лгала, она никогда не сознается, но за это-то тебе и достанется вдвое. (Ес 239) Злоба брала 11 Наши 
чиновники знали его [Гоголя] наизусть, и вдруг все начали корчить Мефистофелей, только что выйдут, бывало, 
из департамента. Мы не соглашались с ним иногда, нам становилось и тяжело, и досадно, и грустно, и жаль 
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кого-то, и злоба брала нас. (Пб 18: 59) В [М.М. Достоевскому] Другой раз, когда я узнавал наверное, что ты 
жив, меня брала даже злоба (но это было в болезненные часы, которых у меня было много), и я горько упрекал 

тебя. (Пс 28.1: 166) 
Злоба дня m [П.С. Верховенский Ставрогину] К черту папу! Нужно злобу дня, а не шигалевщину, потому что 
шигалевщина ювелирская вещь. Это идеал, это в будущем. (Ес 323) iI О, не самолюбию его при писываю я ее 
раздражительность и не на известную тенденциозность статьи нападаю я; я слишком понимаю «злобу дня», 

отразившуюся в этом сочинении, чувство гражданина, скорбь гражданина. (дп 23: 68) О, конечно, у человече
ства чрезвычайно много накоплено веками выжитых правил гуманности, из которых иные слывут за незыбле

мые. Но я хочу лишь сказать только, что, несмотря на все эти правила, принципы, религии, цивилизации, в 

человечестве спасается ими всегда только самая незаметная кучка, - правда, такая, за которой и остается побе

да, но лишь в конце концов, а в злобе дня, в текущем ходе истории люди остаются как бы все те же навсегда, то 

есть в огромном большинстве своем не имеют никакого чуть-чуть даже прочного понятия ни О чувстве долга, 

ни о чувстве чести, и явись чуть-чуть лишь новая мода, и тотчас же побежали бы все нагишом, да еще с удо

вольствием. (дп 25: 47) См. также Пд 455 Пб 21: 238ДП 25: 51, 53, 53, 55, 57 ДП 27: 13; см. также в зоне ///. 
Позеленеть от злобы m На эту тираду Юлия Михайловна, позеленев от злобы, разразилась немедленно 
хохотом, долгим, звонким < ... >. (Ес 340) 
Сорвать злобу на ком-л. m [П.С. Верховенский Юлии Михайловне] Вам непременно надо сцену? На ком-нибудь 
злобу сорвать? Ну и рвите на мне, только скорее, потому что время идет, а надо решиться. (Ес 378) См. также Бс 
380,401. 

Комментарий 

КОМБ2 8[Парадоксалист] Он [Зверков] потом еще несколько раз одолевал меня, но без злобы, а как-то так, шутя, мимо

ходом, смеясь. Я з л о б н о и презрительно не отвечал ему. (ЗП 136) Ипполит желал помириться, заплакал и после слез, 
разумеется, еще пуще о з л о б и л с я, но только трусил выказать злобу. (Ид 488) Повторяю, в нем [г-не Кронеберге] не 
было никакой злобы, но согласитесь, что этот б е з з л о б н ы й человек, даже и в б е з з л о б и и своем, может вдруг, 

при случае, сделать страшную несправедливость перед народом, совершенно невинно, спокойно и добросовестно, именно 

вследствие презрительного взгляда его на народ, - взгляда почти бессознательного, почти от него не зависящего. (дп 22: 
109)д См. такжеДП 24: 39,54 и УО 428, Пб 19: 12 к значению. 
АССЦ болезненные часы, болезненный жар, вечно роковое «нечего делать», горький житейский опыт, досадно, злобный, 

лицо, ненужная смерть, обижать, озлобленное сердце, оледенить сердце, Печорин, поссориться, проклясть землю и зем

ную жизнь свою, раздражительность, ругать, самонеуважение, самообожание, смеяться над собою, скандал, сцена, убить 

на месте, эгоизм. 

СЧТl злоба безграничная ДС 366 бесконечная Иг 211 Бс 164 БрК 337 Пб 20: 86 беспредельная ПН 267 большая Пс 30.1: 
203 вся Ид 88 вся ваша УО 369 всякая ЗМ 18 Пд 374 гнусная БрК 454 дикая БрК 193 БКа 189 единая ихняя БрК 248 
единственная БрК 125 зверская Иг 275 Пд 410 их Ид 277 какая-нибудь ЗМ 208 Пб 19: 185 какая-то ПН 220 Бс 45 БрК 173 
БКа 49 какая-то бессмысленная ПН 420 какая-то беспредметная, особенная ВМ 11 какая-то отвратительная затаенная Пб 
18: 58 какая-то откровенная Ид 172 какая-то порывчатая, накопившаяся УО 377 какая-то странная Хз 271 клокочущая в 
сердце Пб 20: 86 мелкая Бс 426 мирская БрК 17 моя ЗП 129, 130 ПН 276 Ид 174 БрК 395, 395, 412, 454 мстительная 
ревнивая БрК 277 накопившаяся Бс 220 насмешливая СА 6 настоящая Иг 214 ВМ 70 Пс 29.1: 71 наша Ид 302 неизмеримая 
Ид 74 неистовая Ид 96 Бс 326 неистощимая Хз 317 ПН 86 некоторая Пб 20: 42 нестерпимая БрК 242, 269 неутолимая Бс 
219 неутолимая, желчная Пб 19: 12 никакая особенная ЗМ 207 одна только Бс 116 ожесточенная адская Дв 144 особая ЗМ 
150 ответная БрК 242 подпольная Пд 268 помещичья Ид 277 презрительная БКа 114 самая бешеная Ид 249 самая внезап
ная, мстительная и неистовая БрК 355 самая зверская ВМ 61 самая ненасытимая БрК 299 своя УО 393 Бс 428 ДП 26: 28, 
102 слепая ДП 26: 28 страшная ЗП 172 Пд 269 страшная, болезненная, исказившая все лицо Бс 443 страшная, неистовая 
БрК 355 та же УО 366 такая Ид 52, 302 ДП 24: 54 твоя Ид 302 тупая, зверская ПН 59 тщеславная ЗП 178 ужасная УО 359 
холодная, спокойная и, если можно так выразиться, -разумная, стало быть, самая отвратительная и самая страшная Бс 165 
чрезвычайная Бс 237 эгоистическая, мелкаяДП 22: 102 эта ПН 262 Ид 137, 176,343 ВМ 11 явная БрК 76; злоба в душе Пс 
28.1: 164 в сердце моем ММ 49 в этом роде Пд 268 врагов его Дв 144 даже на мое участие в этом делеДП 26: 93 заевшей 
среды ДП 21: 22 почти БрК 442 ДП 25: 16 просто ДП 26: 59 Раскольникова ПН 256 со стороны арестантов ЗМ 198 этого 
человека НН 258; злоба блеснула ПН 267 будет существовать Ид 302 была Пд 268 вскипела ДП 23: 60 входила в мою 
решимость Тх 20 входит внутрьДП 21: 22 душила ЗП 129 загорелась ММ 46 закипела ЗП 172 ПН 59 закипела БрК 355 
исчезла ММ 49 кипела в нем ВМ 44 кипела в его сердце ДС 366 кипит в старике УО 196 мерещилась Пд 446 может довести 
человека Дв 144 накипала ПН 36,194 не проходит Ид 302 не прошла Ид 302 овладела Ид 74 опрокинулась Ид 88 относи
лась к нему самому ПН 276 подвергается ЗП 108 подымалась ЗП 166 прорвалась Бс 423 проходит Ид 174 слышитсяДП 23: 
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145 стеснила ему сердце Хз 271 схватила БрК 277 удвоилась ПН 277 укреплялась и разрасталась с годами ЗП 129; злоба от 
чего-л. этой новой обиды УО 196; злоба против кого-л. нее ЗП 172 русскихДП 23: 60 тебя БрК 318; злоба у кого-л. ЗП 108; 
злоба к кому-л. их правам и к их суду Пд 446 нему УО 389 Бс 167 БрК 10 тебе Ид 174; злоба на кого-л. вас Кт 16 господина 
Гаганова Бс 39 когоДП 24: 54 которого [мужа]ДП 24: 39 меня Ид 302, 302 БрК 125 на мое участие в этом делеДП 26: 93 
мужаДП 23: 137 ДП 24: 36ДП 25: 119ДП 26: 92 негоДП 23: 139 самого себя ПН 88 тебяЧВ 92; злоба в ком-чем-л. глазах 
ПН 267 мне ЗП 166 Пс 29.1: 71 нем ПН 194 ВМ 11 Николае Всеволодовиче Бс 165 подполье ЗП 178 словах ЗМ 207 тебе Ид 
302; злобы бездна БрК 299 [впечатление] в виде ВМ 11 доказательство Дв 144 исступление ВМ 61 миг Пд 269 минуты ЗМ 
197 мрак БрК 17 ни малейшего оттенка ЗМ 146 полная [статья]ДП 26: 93 порыв Бс 326 прилив Хз 317 БрК 355 припадок 
ПН 86 Пд 41 О рифмы Ид 343 упоение УО 367; злобы бояться ПН 262 было больше Бс 165 жаждать ЗМ 208 иметь БрК 318 
иметь больше Бс 514 испытать столько ДС 368 могло и не быть Тх 11 не было ЗМ 33 Пс 29.1: 71 не мог заметить Пс 29.1: 
215 не мог иметь господина Гаганова Бс 39 не могла понять НН 258 не могли выразить УО 369 не прибавилось ЗМ 207 не 
скрывать Ид 470 БрК 319, 442 спрятать не можете Бс 426 нет Ид 176 Пс 28.1: 164; без злобы броситься ЗМ 197 встречать 
ВМ 63 выгонятьДП 26: 139 говорить Ид 49ДП 22: 109 делается ЗМ 198 колотитьДП 25: 42 одолевать ЗП 136 осуждатьПс 
30.1: 203 рассказывать ЗМ 150 ругаться ЗМ 18 эмигрировать Пд 374; без злобы вовсе ВМ 63 почтиДП 22: 109 совсем ЗМ 
198; без злобы вовсе ВМ 63 почтиДП 22: 109 совсем ЗМ 198; не без злобы выслушивать СА 6; до злобы гнушатьсяДП 25: 
16 дойти Пб 19: 12 доходить ЗМ 67 разозлить Пд 283; из злобы быть дружным Кр 199 возненавидетьДП 23: 137 вышлоДП 
26: 101 дразнить ЗМ 94 завлекать БрК 454 написать БКа 119 отправиться Бс 242 очнуться Бс 423 попросить Бс 242 поспе
шить Бс 237требовать взятку Пб 19: 185; из злобы единственно Бс 237, 242 хоть Бс 423, 423; от злобы бледнеть БрК 248 
бросаться Пб 19: 12 голос стал ужасен ПН 90 искажалось лицо НН 258 ослепнуть и оглохнуть Пд 259 покраснеть БрК 424 
содрогаться БКа 120 сотрясаться БКа 122 трястись ЗП 169 Бс 348 БрК 337 умирать Ид 395 чуть не захлебнуться ПН 88; от 
злобы бледный БрК 337 дрожащий голос ПН 118 запенившиеся губы ПН 40 не помнить себя ВМ 95 перекосившееся лицо 
БрК 246 руки тряслись Пд 354 скривившиеся губы БрК 175 хмурый БрК 437 это всё Пб 20: 84; со злобы вздумается Бс 467 
говорить Пд 173 измучить БрК 396, 412 клеветать БрК 439 любить ВМ 102 мучить БрК 388 не мог Бс 514 с ума свести БрК 
396 смеяться Ид 362; по злобе врать БрК 125 выгнать Пд 315 бросить своего ребенка БрК 10 готовы были донести ЗМ 212 
делать ПН 108 идти против очевидности НН 144 обижать Ид 105 отомстить Бс 428 прийти БрК 248; по злобе токмо пд 
315; злобу возбуждать УО 388 вызвать БрК 242 выражать Бс 227 высказать Ид 488 любить БрК 395,395 навлечь НН 242 
подкипятить ПН 256 почувствовать БрК 269 прикрывать ДП 22: 102 продлить УО 393 принять ид 343 развить УО 428 
уничтожать Бс 167 утолитьДП 26: 61 чувствовать Ид 174 Пс 29.1: 354; в злобу переродиться Ид 52; за злобу простить ПН 
276; злобой наполнять [сердце] Хз 308 отравленный голос БКа 188 платить СС 148 разгореться БКа 142 сверкнули газа 
БКа 189 упиваться ЗП 130 утолять [сердце] БрК 320; со злобой(-ою) бросить Бс 346 броситься БрК 193 взять стул Кр 194 
вскричать УО 211 Иг 314 ПН 220 выйти УО 359 выражаться ДП 22: 24 засмеяться Ид 172 кончать разговор Иг 214 крик
нуть ПН 271 БрК 76 обернуться ид 249 опровергать доводы УО 427 отвечать УО 377 отнестись Бс 237 поглядеть Иг 211 
подумалось БрК 242 подумать СА 22 подхватить Кр 200 посмотреть ПН 383 БрК 337 прервать Кр 196 прибавить Иг 275 Ид 
305 привскочить Бс 45 принять Ид 59 припоминать ЗМ 201 пробормотать ПН 371 БрК 359 проговорить ПН 61 БрК 173, 
249 произнести Бс 346 сидеть Бс 116 сказать Ид 316 смеяться Пб 18: 58) смотреть УО 366 ЗП 129 Ид 96 Бс 443,514 БКа49 
согласиться ЗЗ 51 соображать ЗП 107 сходить Пд 130 ударить Бс 220, 494 усмехнуться БКа 114; со злобой(-ою) даже СА 22 
Кр 196,200 ПН 220 Бс 45 почти УО 211 ПН 271 Ид 305 чуть не Иг 314; в злобе выбросила в окно девочку ДП 24: 39 
выбросила из окна свою шестилетнюю падчерицу ДП 24: 36ДП 25: 119 ДП 26: 92 выходил прогресс Бс 165 грозиться БрК 
278 повторять Бс 219 подумать ВМ 70 ДП 26: 102 потерять пять лет Ид 137 проговориться ПН 194 сделать преступление 
Тх 30 убивать друг друга ПН 420 упрекать УО 389 шваркнуть [шляпу] БКа 193; в злобе как бы БКа 193; при злобе мог 
сохранять полную власть над собой Бс 164; о злобе свидетельствовать Пб 20: 86. 
СЧТ2 .1.0тчаяние, бешенство и неистощимая злоба Хз 31 О гость судьбу обвинял, казался таким незатейливым, без злобы 
и хитростей, жалким, ничтожным Дв 156 желчью, досадой и бессильною злобой Хз 308 по личной злобе и по досаде НН 
144 погубил тебя, я навлек на тебя злобу и смех НН 242 коварства и злобы ДС 368 злобой, неблагодарностью, насмешка
ми, унижениями СС 148 пытливо, с той же злобой УО 366 только досаду, злобу УО 388 в холодности, в равнодушии, даже 
в злобе УО 389 с упорством, со злобою УО 427 недоверие, злобу и упорство УО 428 никакой злобы, никакой ненависти ЗМ 
33 до злобы, до бешенства, до омрачения рассудка, до припадка, до судорог ЗМ 67 злобы или ненависти ЗМ 146 довольно 
равнодушно, без особой злобы ЗМ 150 хоть какого-нибудь живого слова, хоть желчного, хоть нетерпеливого, хоть злобы 
какой-нибудь ЗМ 208 по злобе или по ревности в службе ЗМ 212 одни с радостию, другие, разумеется, со злобою ЗЗ 51 со 
злобою и ненавистью ЗП 129 со злобою и раздражением, с настоящею злобою Иг 214 от злобы и бешенства ПН 90 За 
оговор и за злобу ПН 276 со злобой и с презреньем Ид 59 злоба, негодование, остроумие Ид 277 с такою явною досадой и 
даже со злобой Ид 316 от злобы и от неверия Ид 395 с одной только злобы сидит, из одного своего упрямства, и всё одно 
притворство Бс 116 с досадой и злобой Бс 345 со злобой и торопясь Бс 346 со злобы и с трусости Бс 467 с большим 
азартом и злобой Бс 494 злобы и зависти Бс 514 с надрывом и злобой Пд 130 со злобы и от страдания Пд 173 от ревности 
да от злобы пд 259 некоторая злорадная аллегория, некоторая как бы ненависть к ожиданиям этих женщин, некоторая 
злоба к их правам и к их суду Пд 446 не по злобе к нему или не из каких-нибудь оскорбленно-супружеских чувств, а просто 
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потому, что забыл о нем совершенно БрК 1 О побледневшим уже лицом и скривившимися от злобы губами БрК 175 по 
единой ихней злобе али по своей мнительности БрК 248 с злобою, раздельно и громко БрК 249 своей досады, почти злобы 
БрК 442 ненависть и злоба ММ 49 вдали от всех вас, но без злобы на вас, с идеалом в душе, с любимой у сердца женщиной, 
с семьей, если бог пошлет, и - помогая окрестным поселянам Кт 16 дошел до неутолимой, желчной злобы и до странной, 
в высшей степени оригинально русской противоположности двух разнородных элементов Пб 19: 12 От злобы и как будто 
на смех Пб 19: 12 не за что-нибудь, не из злобы какой-нибудь, а так, чтоб остаться верным Пб 19: 185 со злобой и насмеш
койДП 22: 24 вызов, может быть негодование, злобаДП 23: 145 что злоба, что безмерное озлобление этого вывертаДП 24: 
54 даже так, без злобы, для развлечения ДП 25: 42 злоба, обманутые надежды и потерпевшее самолюбие ДП 26: 59 
полную негодования на оправдание и даже злобы ДП 26: 93 всё вышло из злобы, из ненависти к девочке ДП 26: 1 О 1 без 
отмщения, без злобы, величаво и простодушноДП 26: 139 желчи и злобы Пс 28.1: 164 злоба, клевета, насмешки Пс 29.1: 
27 мелкого самолюбия, злобы, нетерпения, раздражительности, подлости, а главное, самолюбия Пс 29.1: 215 отвращение, 
ненависть, злобу Пс 29. J: 354д При м е ч а н и я. В противопоставлении Мучка, знавший на своем веку много жид
ков, часто дразнил его [Бумштейна], и вовсе не из злобы, а так, для забавы, точно так же, как забавляются с собачкой, 

попугаем, учеными зверьками и проч. (ЗМ 94) Это отчуждение делается иногда совсем без злобы со стороны арестантов, 
а так, бессознательно. (ЗМ 198) [Миколай] < ... > делали мы то не по злобе, а по всей то есть любови, играючи. (ПН 108)д 
нет дКончилось тем, что сам прокурор, несмотря на свою грозную речь, отказался от обвинения в преднамеренности, то 

есть от самой главной злобы обвинения. (дп 25: 120)д 
мрф [Из «листков» Ставрогина] Безобразнее нельзя было вообразить ничего. Но не берусь решить, входила ли в мою 

решимость хоть бессознательно (разумеется, бессознательно!) злоба за низкую трусость, овладевшая мною после дела с 

Матрешей. (Тх 20) 
трп В метафоре дВидно было, что ему [Мурин] не хотелось обижать жильца. Но когда он бросил на него последний 

взгляд, то невольно видно было, как прилив неистощимой злобы закипел на лице его. Почти с отвращением затворил он 

дверь за Ордыновым. (Хз 317) [Парадоксалист] Мне это было очень досадно. Иногда злоба меня просто душила. (ЗП 129) 
При виде спящей разгорелась в нем [Из Жития старца Зосимы: таиенственном посетителе] страсть, а затем схватила его 

сердце мстительная ревнивая злоба, и, не помня себя, как пьяный, подошел и вонзил ей [вдове - помещице] нож прямо в 

сердце, так что она и не вскрикнула (БрК 277) Естественно, что под такую минуту, когда злоба заевшей среды входит, так 
сказать, внутрь, господа, естественно, что она и поднесла ручку под кран самовара ... (дп 21: 22) Пусть, наконец, СQ.lиые 
серьезные из их политических изданий сообщают Европе за точную истину об огромном бунте народа, предводимого 

нигилистами, на Выборгской стороне в Петербурге, и о вытребованных русским начальством двух полках по железной 

дороге из Динабурга, для спасенья Петербурга, - пусть это все говорят они в слепой своей злобе. (дп 26: 28)д В ОКСЮМО
роне Д[Семен Семеныч] Странная вещь эта дружба! Положительно могу сказать, что я на девять десятых был с ним 

[Иваном Матвеичем ] дружен из злобы. (Кр 199) [Вельчанинов] Но любил ли он [Трусоцкий] меня вчера, когда изъяснялся 
в любви и сказал: «поквитаемтесь»? Да, со злобы любил, эта любовь самая сильная ... (ВМ 102)д 
ЧЖР дНа страдальческой своей постели он [Некрасов] вспоминает теперь отживших друзей: Песни вещие их не допе

ты, I Пали жертвою злобы, измен I В цвете лет; на меня их портреты? Укоризненно смотрят со стен. (дп 25: 31)д [Н.А. Не
красов. «Скоро стану добычею тленья ... », 1876] 
СЛБР См. ЗЛО 1. 

и.р 

ЗЛОБНЫЙ <141:120,20,1,-> 
Проникнутый сильным раздражением, чувством недоброжелательства против 

кого-чего-л.; выражающий, показывающий это чувство. 

m Неизвестно почему, ему [Ордынову] стало тяжело глядеть на этого старика. В его взгляде было что-то пре
зрительное и злобное. Но неприятное впечатление скоро рассеялось. (Хз 273) Но зачем вы так торжественно 
начинаете, маменька! К чему все это красноречие, все эти подробности, которые совершенно не нужны, кото

рые тяжелы и которые нам обеим слишком известны? - с каким-то злобным отвращением прервала ее Зина. 

(де 322) Потому родитель твой - продолжал Васильев с каким-то злобным удовольствием, посыпая перцем 

свой рассказ во всем, что касалось Фомы Фомича, - потому что родитель твой был столбовой дворянин, неве

дом о откуда, неведомо кто; тоже, как и ты, по господам проживал, при милости на кухне пробавлялся. (ее 23) 
я не только злым, но даже и ничем не сумел сделаться: ни злым, ни добрым, ни подлецом, ни честным, ни 

героем, ни насекомым. Теперь же доживаю в своем углу, дразня себя злобным и ни к чему не служащим утеше

нием, что умный человек и не может серьезно чем-нибудь сделаться, а делается чем-нибудь только дурак. Да-с, 

умный человек девятнадцатого столетия должен и нравственно обязан быть существом по преимуществу бес

характерным; человек же с характером, деятель, - существом по преимуществу ограниченным. (ЗП 100) Бли-
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зость Сенной, обилие известных заведений и, по преимуществу, цеховое и ремесленное население, скученное в 

этих серединных петербургских улицах и переулках, пестрили иногда общую панораму такими субъектами, что 

странно было бы и удивляться при встрече с иною фигурой. Но столько злобного презрения уже накопилось в 

душе молодого человека [о Раскольникове], что, несмотря на всю свою, иногда очень молодую, щекотливость, он 

менее всего совестился своих лохмотьев на улице. (ПН 6) Ишь, и Залежев тут! - пробормотал Рогожин, смотря 

на них [встречающих] С торжествующею и даже как бы злобною улыбкой, и вдруг оборотился к князю. (Ид 13) 
Но позвольте же и мне, наконец, спросить, - возвысил голос Ставрогин, - к чему ведет весь этот нетерпеливый 

и ... злобный экзамен? (Бс 198) Многие, правда, старались принять самый нахмуренный и политический вид; 
но, вообще говоря, непомерно веселит русского человека всякая общественная скандальная суматоха. Правда, 

было у нас нечто и весьма по серьезнее одной лишь жажды скандала: было всеобщее раздражение, что-то не

утолимо злобное; казалось, всем всё надоело ужасно. Воцарился какой-то всеобщий цинизм, цинизм через 

силу, как бы с натуги. (Бс 354) 
I Скептицизм Онегина в самом начале своем носил в себе что-то трагическое и отзывался иногда злобной 

иронией. В Онегине в первый раз русский человек с горечью сознает или, по крайней мере, начинает чувство

вать, что на свете ему нечего делать. (Пб 19: 11) Великодушие гибнет в периоды долгого мира, а вместо него 
являются цинизм, равнодушие, скука и много - много что злобная насмешка, да и то почти для праздной 

забавы, а не для дела. Положительно можно сказать, что долгий мир ожесточает людей. (дп 22: 123) Но именно 
эта-то записка [предсмертное письмо], именно то, что она [девушка-самоубийца] так интересовалась в такой час 

сделать такой грязный и злобный выверт (что очевидно), именно это и наводит на мысль, что жизнь ее была 

безмерно чище этого грязного выверта и что злоба, что безмерное озлобление этого выверта и свидетельствует, 

напротив, о страдальческом, мучительном настроении ее духа, о ее отчаянии в последнюю минуту жизни. Если 

б она умерла от какой-нибудь апатичной скуки, не зная зачем, то не сделала бы этого выверта. (дп 24: 54) 
G [М.М. Достоевскому] Это народ грубый, раздраженный и озлобленный. Ненависть к дворянам превосходит у 

них все пределы, и потому нас, дворян, встретили они враждебно и с злобною радостию о нашем горе. Они бы 

нас съели, если б им дали. (Пс 28.1: 169) 
При м е ч а н и я. Прилагательное злобный часто употребляется в контекстах, в которых подчеркивается, что говоря

щий, вообще субъект какого-л. действия одновременно с 'чувством недоброжелательства против кого-чего-л.' испытывает 

при этом определенное удовольствие, что, в частности, выражается в сочетаемости с существительными радость, улыбка, 

усмешка, ирония, гЛУАtЛение, игра, САlех, смешок и т. п. 

Словоуказатель W злобная Кр 184 ПН 365, 380 Ид 392 Пд 125,299 БрК 37, 389 БКа 114, 151[10] злобного ЗМ 109 ПН 
6 ВМ 40 Тх 14 Пд 304[5] злобное Хз 273 УО 360 ЗМ 28 ПН 87, 346 Ид 177 ВМ 44 Бс 293, 354 Тх 9 Пд 214, 237 БрК 299,307, 
336 БКа 21, 51, 164, 166[ 19] злобное-с ПН 346[ 1] злобной УО 438 ЗП 172 ПН 234 Ид 67 Бс 154,273 БрК 19,483 БКа 132[9] 
злобном Бс 320, 382,461[3] злобную Ид 214 ВМ 68,102 Бс 132 Пд 341 БрК 84[6] злобною де 389 УО 221, 437 ПН 276 Ид 
13, 180, 209, 235 Бс 39, 230, 231, 346, 416, 448 БрК 293, 314, 383 БКа 41 [18] злобны Пд 387[ 1] злобные ее 58 ПН 40 БрК 
291,307 БКа 91[5] злобный Ее 100 УО 301 ПН 240 Ид 70, 201, 207 Бс 198,465 Пд 182 БрК 90,157,248,273,280,289,337 
БКа 50, 174[18] злобным де 322, 385 ее 23,149 ЗМ 72 ЗП 100 ПН 393 Бс 131, 162,317,445,466 Пд 198,214,393 БрК 163, 
301,323 БКа 112[19] злобными ЗП 139[1] злобных ПН 274 Ид 250,263,343 Бс 168[5] I злобенДП 26: 139[1] злобная Пб 
19: 11ДП22: 123ДП26: 98[З] злобногоПб19: 12ДП24:З9,42ДП25: 128[4]злобноеДП25: 1З3[I]злобнойПб19: 11, 
136[2] злобноюДП 21: 65ДП 26: 96[2] злобнуюДП 26: 102[1] злобныеДП 26: 99[1] злобныйДП 21: 65ДП 22: 35ДП 24: 
54ДП 26: 59[4] злобнымДП 22: 117[1] lг2J злобною Пс 28.1: 169[1] 

Комментарий 

АФРЗ д[Из бесед и поучений старца Зосимы] Если кругом тебя люди злобные и бесчувственные и не захотят тебя слу
шать, то пади пред ними и у них прощения проси, ибо воистину и ты в том виноват, что не хотят тебя слушать. А если уже 
не можешь говорить с озлобленными, то служи им молча и в уничижении, никогда не теряя надежды. (БрК 291)д 
КОМБ2 дИзвольте выйти вон! - сказал он [Раскольников] тихо и раздельно, - и ни слова более, иначе ... Петр Петрович 
несколько секунд смотрел на него с бледным и искривленным от з л о с т и лицом, затем повернулся, вышел, и уж, 

конечно, редко кто-нибудь уносил на кого в своем сердце столько злобной ненависти, как этот человек на Раскольникова. 

Его, и его одного, он обвинял во всем. (ПН 234) «Теперь мы еще поборемся», - с злобною усмешкой проговорил он 

[Раскольников], сходя с лестницы. З л о б а же относилась к нему самому: он с презрением и стыдом вспоминал о своем 

«малодушию>. (ПН 276) Что-то злобное и желавшее непременно сейчас же высказаться загорелось в лице его [Рогожина]. 
1- Что же, твою любовь от з л о с т и не отличишь, - улыбнулся князь, - а пройдет она, так, может, еще пуще беда будет. 
(Ид 177) Напротив, напротив, я вижу, что вы выведены из терпения, и, уж конечно, имели на то причины, - з л о б н о 
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подхватила Варвара Петровна. Она со злобным наслаждением выслушала все «правдивые» словоизвержения Петра Сте

пановича < ... >. (Бс 162) Не мог он [А. Карамазов] вынести без оскорбления, без о з л о б л е н и я даже сердечного, что 

праведнейший из праведных предан на такое насмешливое и злобное глумление столь легкомысленной и столь ниже его 

стоявшей толпе. Ну и пусть бы не было чудес вовсе, пусть бы ничего не объявилось чудного и не оправдалось немедленно 

ожидаемое, но зачем же объявилось бесславие, зачем попустился позор, зачем это поспешное тление, «предупредившее 

естество», как говорили злобные монахи? (БрК 307) Этот тип вошел, наконец, в сознание всего нашего общества и пошел 
перерождаться и развиваться с каждым новым поколением. В Печорине он дошел до неутолимой, желчной з л о б ы и до 

странной, в высшей степени оригинально русской противоположности двух разнородных элементов: эгоизма до самообо

жания и в то же время злобного самонеуважения. (Пб 19: 12) Сразу поразило меня тоже, что про мужа своего (в з л о б е 

на которого и выбросила в окно девочку) она не только не сказала мне чего-нибудь злобного, хоть капельку обвинительно

го, но даже было совсем напротив. (дп 24: 39)д См. также в АФРЗ БрК 291 иДП 24: 54, Пс 28.1: 169 в зн. 
АССЦ в лице, во взгляде, враждебно, выведены из терпения, дрожать, зло, злобно, ненависть, неприятное впечатление, 

озлобление, озлобленный, оскорбление, раздражение, скандал, слух, цинизм. 

СЧТ1 злобный (-ая, -о е, -ые) бесчувственность ДП 26: 102 взгляд ЕС 100 СС 58 УО 301 ЗМ 109 Бс 317 Пд 182 БрК 163 
БКа 50 взгляды ПН 40 вид Бс 465 Пд 214 БрК 157 вопрос Ид 207 выверт ДП 24: 54 выражение УО 360 Пд 214 выходка Пд 
341 БрК 314 глумление БрК 307 глупость ЗП 172 гордость БрК 293 досада Ид 67, 180, 235 БрК 383 дрожание в голосе ДС 
385 дрожь БКа 41 дурак БрК 248 дурость Бс 132 душонка БрК 37 желание ВМ 40 игра БКа 132 Илья БрК 90 ирония БрК 
483 Пб 19: 11, 11, 136 ксендзДП 26: 59 лай Бс 445 лица БКа 91 лицо ЗМ 28 ВМ 44 ложь БрК 84 люди БрК 291 мальчишка 
Ид 201 мальчишки Ид 250, 263 мачеха ДП 26: 96, 98 минута ВМ 102 мир БКа 174 мнительность Ид 214 монахи БрК 307 
мысли ПН 274 мысль ВМ 68 надрывДП 21: 65 наслаждение Бс 162 Пд 393 насмешка Ид 209 БрК 19 ДП 22: 123 насмешки 
ЗП 139 невинность Бс 39 немка Кр 184 ненависть ПН 234 нетерпение Бс 320, 382 нечто БКа 51 нотка БрК 389 БКа 114 
остервенение Бс 461 отвращение ДС 322 ПН 87 Бс 466 отчаяние БКа 166 ощущение ПН 393 письмецо ДП 25: 133 поведе
ние ПН 346 посредственность Ид 392 презрение ЗМ 72 ПН 6 радость ДС 389 УО 221 Бс 346 ДП 21: 65 Пс 28.1: 169 
раздражение ДП 24: 42 речи Ид 343 ДП 26: 99 самонеуважение Пб 19: 12 слова Бс 168 смех Бс 131 БрК 273 смех и анекдоты 
Пд 387 смешок БрК 323 БКа 112 старикашкаДП 22: 117 судорога Бс 154 существо Тх 9 БКа 164 ты самДП 26: 139 
торжество СС 149 удовольствие СС 23 укоризна УО 437 улыбка ПН 380 Ид 13 Бс 230, 231 БКа 151 усмешка ПН 365 Бс 416 
утешение ЗП 100 хохот ДП 22: 35 человек БрК 337 чувство Тх 14 Пд 237 ДП 25: 128 чухонка Пд 125,299 что-нибудьДП 24: 
39 что-то Хз 273 Ид 177 Бс 293, 354 БрК 336 БКа 21 шепот Пд 198 БрК 301 эгоист ПН 240 экзамен Бс 198 явление БрК 299; 
злобный(-ое) даже как бы Ид 13 даже совсем БКа 91 ненасытно ДП 26: 96 неутолимо Бс 354 особенно БрК 157 почти Ид 
207 Пд 214, 237 решительно БКа 50 БКа 164 страшно БрК 389. 
СЧТ2 дпрезрительное и злобное Хз 273 испытующий и злобный ЕС 100 с злобною и ожесточенною радостью ДС 389 
разгорячая сам себя с злобною, упорною радостию УО 221 багровое, злобное ЗМ 28 злобным и ни к чему не служащим 
утешением ЗП 100 злобными и безжалостными насмешками ЗП 139 почти физическое отвращение ко всему встречавше
муся и окружающему, упорное, злобное, ненавистное ПН 87 Злобная и насмешливая ПН 380 решил он вдруг с тяжелым и 
злобным ощущением ПН 393 с торжествующею и даже как бы злобною улыбкой Ид 13 Ганя, опрокинутый, потерявший
ся, злобный Ид 70 злобное и желавшее непременно сейчас же высказаться Ид 177 чудовищную и злобную мнительность 
Ид 214 коварных и злобных речей Ид 343 злобная, ничтожная, самодовольная Ид 392 злобное и доселе только подло 
кривлявшееся его лицо ВМ 44 какую-то тяжелую, злобную мысль ВМ 68 несколько кратких, но злобных слов Бс 168 
нетерпеливый и ... злобный экзамен Бс 198 прибавил он с злобною и раздражительною улыбкой Бс 230 вскричал он ей 
вслед, с злобною, искривленною улыбкой Бс 231 в злобном нетерпении и как бы властно Бс 320 нашла ее в «сквернейшем 
положению), то есть злобною, расстроенною и в «самом малодушном отчаянию) Бс 448 имея вид злобный и задорный Бс 
465 злобная и курносая чухонка Пд 125 потерянный, жалкий и злобный взгляд Пд 182 какое-то злобное, обвиняющее 
выражение Пд 214 сыграл со мною такую коварную, такую злобную выходку Пд 341 И смех и анекдоты наши были в 
высшей степени не злобны и не насмешливы Пд 387 злобная и мелко-надменная душонка БрК 37 Вечно болезненный и 
злобный БрК 90 какой-то особенно злобный и раздраженный БрК 157 всё тем же злобным и вызывающим взглядом БрК 
163 злобный, бледный БрК 280 прошел злобный, со скверным словом, с гневливою душой БрК 289 злобные и бесчув
ственные БрК 291 столь легкомысленное, нелепое и злобное явление БрК 299 потрясен ее злобною и коварною выходкой 
БрК 314 злобный, холодный и насмешливый БрК 337 что-то злобное и в то же время что-то простодушное БКа 21 реши
тельно злобный, неприветливый и даже надменный БКа 50 послышалось нечто твердое и настойчивое, злобное и нагло
вызывающее БКа 51 презрительная и злобная улыбка БКа 151 злобное, непомерно честолюбивое, мстительное и знойно 
завистливое БКа 164 злобное и непримиримое БКа 166 много сильной и злобной иронии Пб 19: 136 с злобною и торопли
вою радостью ДП 21: 65 умер в полном цинизме, злобным, мелким, дрянным старичишкой ДП 22: 117 чего-нибудь злоб
ного, хоть капельку обвинительного ДП 24: 39 Не у цыган и нигде мировая гармония, если ты первый сам ее недостоин, 
злобен и горд и требуешь жизни даромДП 26: 139д При м е ч а н и я. В противопоставлении д[Сережа] Девица Пере
пелицына увивалась около них и бросала на нас злобные, но торжествующие взгляды. (СС 58) [Иван Петрович] Первый, 
злобный и ненавистный взгляд его [Вялковского] на меня сделался вдруг приветливым и веселым, и он с какою-то необык-
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новенною радостью протянул мне обе руки. (УО 301) Припоминая потом всю эту минуту, князь долго в чрезвычайном 
смущении мучился одним неразрешимым для него вопросом: как можно было соединить такое истинное, прекрасное 

чувство с такою явною и злобною насмешкой? (Ид 209) [Из Жития старца Зосимы] И стал я тогда вслух и безбоязненно 
говорить, несмотря на их смех, потому что всё же был смех не злобный, а добрый. (БрК 273) Выражение: «Ну, живуча»
было выставлено защитником экспертом же (а не обвинением), при обрисовке им перед судом того мрачного, холодного, 

как бы омертвевшего духовного состояния под судимой после совершения ею преступления, а не как злобную, холодную, 

нравственную бесчувственность с ее стороны. (дп 26: 102)Ll 
ПРОН LlЕще до десяти часов утра по всему городу вдруг распространился один странный и почти невероятный слух, 

встреченный всеми с самою злобною и ожесточенною радостью, - как и обыкновенно встречаем мы все всякий необыкно

венный скандал, случившийся с кем-нибудь из наших ближних. «До такой степени потерять стыд и совесть! - кричUIИ со 

всех сторон, - до такой степени унизиться, пренебречь все приличия, до такой степени распустить все узы!» и проч. и проч. 

(ДС 389)Ll 
ТРП В метафоре Ll[Маслобоев Ивану Петровичу] Вспомни, что она [мать Нелли], сумасшедшая, говорила Нелли уже на 
смертном одре: не ходи к ним [Валковским], работай, погибни, но не ходи к ним, кто бы ни звал тебя (то есть она и тут 

мечтала еще, что ее позовут, а следственно, будет случай отмстить еще раз, подавить презрением зовущего, - одним 

словом, кормила себя вместо хлеба злобной мечтой). (УО 438) [Парадоксалист] Я упорно молчал. Главный мученик был, 
конечно, я сам, потому что вполне сознавал всю омерзительную низость моей злобной глупости, и в то же время никак не 

мог удержать себя. (ЗП 172) [Вельчанинов] «Если уж решено, что он [Трусоцкий] встал меня резать нечаянно, - все думал 

и думал он, - то вспадала ли ему эта мысль на ум хоть раз прежде, хотя бы только в виде мечты в злобную минуту?» (ВМ 

102) [Из бесед и поучений старца Зосимы] Злобною гордостью своею питаются, как если бы голодный в пустыне кровь 
собственную свою сосать из своего же тела начал. Но ненасытимы во веки веков и прощение отвергают, бога зовущего их, 

проклинают. (БрК 293) Он [И. Карамазов] почувствовал, что весь еще дрожит злобною дрожью. (БКа 41) Сознание шеп
чет ему [Онегину], что он пустой человек, злобная ирония шевелится в душе его, и в то же время он сознает, что он и не 

пустой человек: разве пустой может страдать? Пустой занялся бы картами, деньгами, чванством, волокитством. (Пб 19: 11) 
Антропка-а-а! Сей гениальный возглас к Антропке и - что главное - бессильный, но злобный надрыв его может повто

риться не только среди провинциальных мальчишек, но и между взрослыми, дошедшими до почтенных седин, членами 

современного, но взволнованного реформами общества. (дп 21: 65)Ll В -,иетонuмии Ll[Ганя Варе] Но ... он [Ипполит] не 
станет анонимные письма старухе писать. Это такая злобная, ничтожная, самодовольная посредственность! .. (Ид 392) 
[Ипполит Кириллович] Мы заглядываем в Евангелие лишь накануне речей наших для того, чтобы блеснуть знакомством 

все-таки с довольно оригинальным сочинением, которое может пригодиться и послужить для некоторого эффекта, по мере 

надобности, всё по размеру надобности! А Христос именно велит не так делать, беречься так делать, потому что злобный 

мир так делает, мы же должны прощать и ланиту свою подставлять, а не в ту же меру отмеривать, в которую мерят нам 

наши обидчики. (БКа 174)Ll 
ЧЖР В отсылке к nрецедентнOJИУ тексту LlПетр Степанович, не слушая, развернул бумажку и прочел вслух стихотворе

ние /СВЕТЛАЯ ЛИЧНОСТЫ I Он незнатной был породы, I Он возрос среди народа, I Но, гонимый местью царской, I 
Злобной завистью боярской, I Он обрек себя страданью, I Казням, пыткам, истязанью I И пошел вещать народу I Братство, 
равенство, свободу. I И, восстанье начиная, I Он бежал в чужие краи I Из царева каземата, I От кнута, щипцов и ката. (Бс 
272-273)Ll [Пародия Достоевского на стихотворение Н'п. Огарева «Студент», 1868] 
СЛБР См. ЗЛО 1. 

и.р 

ЗЛОВЕЩИЙ <30:28,2,-,-> 
Мрачный, вселяющий страх, тревогу, опасение; предвещающий что-то нехоро

шее (несчастье, болезнь, скандал и т. д.). 

m Очнувшись, герой наш заметил, что стоит посреди комнаты и почти неприличным, невежливым образом 
смотрит на одного весьма почтенной наружности старичка, который, пообедав и помолясь перед образом богу, 

уселся опять и, с своей стороны, тоже не сводил глаз с господина Голядкина. Смутно оглянулся кругом наш 

герой и заметил, что все, решительно все смотрят на него с видом самым зловещим и подозрительным. (Дв 

207) Неблагопристойная, зловещая радость сияла в лице его [Голядкина-младшего]; с восторгом он тер свои 
руки, с восторгом повертывал кругом свою голову, с восторгом семенил кругом всех и каждого; казалось, готов 

был тут же начать танцевать от восторга; наконец он прыгнул вперед, выхватил свечку у одного из слуг и пошел 

вперед, освещая дорогу господину Голядкину И Крестьяну Ивановичу. (Дв 228) Лицо ее [Александры Михайлов
ны] было бледно и худо; на каждой щеке горело зловещее, кровавое пятно; губы ее дрожали и запеклись от 
внутреннего жара. Она подошла к фортепьяно и взяла несколько аккордов; в это мгновение с треском лопнула 

995 



ЗНАК 

струна и заныла в длинном дребезжащем звуке ... (НН 255) На маленьком, иссохшем тельце ее [Фарпухиной], 
помещенном на тоненьких крепких воробьиных ножках, было шелковое темное платье, всегда шумевшее, по

тому что полковница двух секунд не могла пробыть в покое. Это была зловещая и мстительная сплетница. (ДС 

329) Голос Раскольникова прерывался, и слова как-то не хотели ясно выговариваться. Мещанин на этот раз 

поднял глаза и зловещим, мрачным взглядом посмотрел на Раскольникова. 1- Убивец! - проговорил он вдруг 

тихим, но ясным и отчетливым голосом ... (ПН 209) 
iI И вот вдруг внезапно раздаются из тумана быстрые, частые, сильно приближающиеся твердые звуки, страшные 
и зловещие в эту минуту, очень похожие на то, как если бы шесть или семь человек сечками рубили в чане 

капусту. (дп 21: 105) Смотришь - ораторствует какой-нибудь паренек, лицо у него выражает какое-то зловещее 

упоение, и вовсе не то, чтоб он был рад, что наших легло семнадцать тысяч, нет, тут другое, тут вроде того, как 

если б вдруг погорел человек, все сгорело - изба, деньги, скот: «Смотрите, дескать, на меня, православные 

христиане, все пропало, в лохмотьях, один как перст! < ... >>> (дп 25: 176) 

Словоуказатель m зловещая Дв 228 ДС 329[2] зловещего Бс 253[1] зловещее Дв 227 НН 255 ЗМ 204 ПН 142 Ид 468 Бс 
110,361 Пд 122[8] зловещей НН 260[1] зловещею Дв 229 Ид 451 [2] зловещий ПН 24, 44 Бс 142[3] зловещим Дв 207, 208, 
229 НН 209 ЗЗ 74 ПН 209 Бс 131,340 БрК 227 БКа 5,37[11] зловещих Бс 267, 267[2] iIII зловещееДП 25: 176[1] зловещие 
ДП 21: 105[1] 

Комментарий 

АССЦ взгляд, восторг, глаза, лицо, пламенеть, рад, сверкать, сердце, хороша. 

СЧТl зловещий (-ая, -ее, -ие) взгляд ПН 209 Бс 340 вид Дв 207 визг ПН 24 волк Бс 142 впечатление Бс 110 выражение Бс 
361 звукиДП 21: 105 огонек БКа 5 огонь БрК 227 БКа 37 отклик Дв 229 отсвет Дв 208 ощущение Ид 468 потворства Бс 267 
предчувствия Бс 267 пятно ПН 142 радость Дв 228, 229 рычание НН 209 смысл ПН 44 сплетница ДС 329 спокойствие Бс 
131 улыбка НН 260 Ид 451 упоениеДП 25: 176 утро Бс 253 явления ЗЗ 74; зловещее в лице Дв 227 Бс 361 в улыбке Пд 122 
в эту минуту ДП 21: 105. 
СЧТ2 дсамым зловещим и подозрительным Дв 207 Неблагопристойная, зловещая радость сияла в лице его Дв 228 
зловещею, адскою радостию блестели эти два глаза Дв 229 зловещее, кровавое пятно НН 255 зловещая и мстительная ДС 
329 подозрительным и зловещим ЗЗ 74 зловещее, большое, желтовато-черное пятно, жестокий удар копытом ПН 142 
зловещим, мрачным взглядом ПН 209 был полон странных и зловещих предчувствий Бс 267 в его лице какое-то зловещее 
выражение и, что хуже всего, несколько комическое, - выражение существа, приносящего, так и быть, себя в жертву Бс 361 
разглядел что-то чрезвычайно скверное, темное и зловещее Пд 122 сильно приближающиеся твердые звуки, страшные и 
зловещие в эту минуту, очень похожие на то, как если бы шесть или семь человек сечками рубили в чане капусту ДП 
21: 105д • 
ИРОН д[Лебядкин Варваре Петровне] Но хитер Лебядкин, сударыня! И напрасно сидит над ним зловещий волк, ежеми

нутно подливая и ожидая конца: не проговорится Лебядкин, и на дне бутылки вместо ожидаемого оказывается каждый 

раз - Хитрость Лебядкина! Но довольно, о, довольно! (Бс 142)д 

ТРП в метафоре Д Темная, красновато-отвратительная жидкость зловещим отсветом блеснула в глаза господину Гол яд

кину ... (Дв 208) Впрочем, он [майор] почти всегда был вполпьяна. Даже его засаленная фуражка с оранжевым околышком 
и грязные серебряные эполеты имели в эту минуту что-то зловещее. (ЗМ 204) [Из «Легенды о великом инквизиторе»] Он 
всё видел, он видел, как поставили гроб у ног его, видел, как воскресла девица, и лицо его омрачилось. Он хмурит седые 

густые брови свои, и взгляд его сверкает зловещим огнем. (БрК 227) В гордых прежде глазах ее [Грушеньки] засияла 
теперь какая-то тихость, хотя ... хотя, впрочем, глаза эти изредка опять-таки пламенели некоторым зловещим огоньком, 
когда ее посещала одна прежняя забота, не только не заглохнувшая, но даже и увеличившаяся в ее сердце. (БКа 5) Она 
[Катерина Ивановна] изменил ась мало за это время, но темные глаза ее сверкали зловещим огнем. Алеша помнил потом, 

что она показалась ему чрезвычайно хороша собой в ту минуту. (БКа 37)д 

СЛБР См. ЗЛО 1. 
и.р 

ЗНАК <135:114,8,12,1> 
1. Жест, движение, выражающее волю, желание кого-л., предупреждающее о 

чем-л. служащие для обозначения чего-л., указания на что-л, которые сиг

нализируют, сообщают что-л., предупреждают о чем-л. 

m [Доброселова ] Кто из нас мимо пройдет - я или Саша, или из слуг, кого он знал подобрее к нему, - то он 
сейчас машет, манит к себе, делает разные знаки, и разве только когда кивнешь ему головою и позовешь его -
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условный знак, что в доме нет никого постороннего и что ему можно войти, когда ему угодно, - только тогда 

старик тихонько отворял дверь, радостно улыбался, потирал руки от удовольствия и на цыпочках прямо отправ

лялся в комнату Покровского. (БЛ 33) [Доброселова] Сердце мое надрывалось от боли! Целый час он [Покров
ский] был беспокоен, об чем-то всё тосковал, силился сделать какой-то знак охолоделыми руками своими и 

потом опять начинал просить жалобно, хриплым, глухим голосом; но слова его были одни бессвязные звуки, и 

я опять ничего понять не могла. (БЛ 44) [Из рассказа Орды нова Ярославу Ильичу] Чего ты [молодой корнет] смеешь
ся? - сказал, рассердившись, старик. Через три дня ты сам будешь вот что! - и он сложил крест руки, означая 

таким знаком труп мертвеца. (Хз 287) Но относительно укромного и уютного прежнего уголка существовали 
теперь некоторые неудобства прежде не существовавшие. Первое неудобство - то, что, вероятно, это место 

теперь замечено и приняты насчет его некоторые предохранительные меры со времени истории на последнем 

бале у Олсуфья Ивановича; а во-вторых, должно же было ждать условного знака от Клары Олсуфьевны, пото

му что непременно должен же был существовать какой-нибудь этакой знак условный. (Дв 219) Настасья Пет
ровна сидела угрюмая и даже, украдкой, делала Мозглякову какие-то странные знаки, которых тот совершенно 

не примечал. (ДС 338) [Рассказчик] Жены не отстают от мужей и напиваются вместе с мужьями; дети бегают и 
ползают между ними. В такую ночь, во втором часу, я заблудился однажды и долго таскался по улицам среди 

неисчислимой толпы этого мрачного народа, расспрашивая почти знаками дорогу, потому что по-английски я 

не знаю ни слова. (33 71) Лебезятников направился было к двери. Петр Петрович встал, знаком пригласил 
Соню сидеть и остановил Лебезятникова в дверях. (ПН 286) 3авидев их [генерала Епанчи на и Радомского], он 
[князь Мышкин] привстал, любезно кивнул издали головой генералу, подал знак, чтобы не прерывали чтения 

[Аглаи], а сам успел отретироваться за кресла, где, облокотясь левою рукой на спинку, продолжал слушать бал

ладу уже, так сказать, в более удобном и не в таком «смешном»положении, как сидя в креслах. (Ид 208) [Став
рогин] Оружие, конечно, пистолеты, и особенно вас прошу устроить так: определить барьер в десять шагов; 

затем вы ставите нас каждого в десяти шагах от барьера, и по данному знаку мы сходимся. Каждый должен 

непременно дойти до своего барьера, но выстрелить может и раньше, на ходу. (Бс 186) [Смердя ков] Другой знак 
сообщили мне на тот случай, если что экстренное произойдет: сначала два раза скоро: тук-тук, а потом, обож

дав еще один раз, гораздо крепче. Вот они [фл. Карамазов] и поймут, что нечто случилось внезапное и что 

оченно надо мне их видеть, и тоже мне отопрут, а я войду и доложу. (БрК 246) 

2. Пометка, изображение с известным условньш значением, предмет, которьш 

отмечается, выделяется что-л. 

m [Порфирий Петрович Раскольникову] Но вот что скажите: чем же бы отличить этих необыкновенных-то от 
обыкновенных? При рождении, что ль, знаки такие есть? Я в том смысле, что тут надо бы поболее точности, 

так сказать, более наружной определенности: извините во мне естественное беспокойство практического и 

благонамеренного человека, но нельзя ли тут одежду, например, особую завести, носить что-нибудь, клеймы 

там, что ли, какие? (ПН 201) [д. Карамазов] Прислала [Катерина Ивановна] мне всего двести шестьдесят, кажется, 
рубликов, не помню хорошенько, и только одни деньги - ни записки, ни словечка, ни объяснения. Я в пакете 

искал знака какого-нибудь карандашом - н-ничего! (БрК 107) 
lfiiI < ... > «Посторонний сатирик» в одном мест~своей статьи (перепечатав и присвоив себе из одной моей про
шлогодней, полемической статьи против г-на Щедрина несколько строк целиком, но без всякого обозначения 

вводным знаком заимствованного места), обращаясь ко мне прямо, лично < ... > (Пб 20: 126) Опираясь на какие 
высшие цели, могла бы требовать его [Константинополь] от Европы? А вот именно - как предводительница право

славия, как покровительница и охранительница его, - роль, предназначенная ей еще с Ивана 111, поставившего 
в знак ее царьградского двуглавого орла выше древнего герба России, но обозначившаяся уже несомненно лишь 

после Петра Великого, когда Россия сознала в себе силу исполнить свое назначение, а фактически уже и стала 

действительной к единственной покровительницей и православия, и народов, его исповедующих. (дп 23: 49) 
IБI [А.Н. Майкову] Для нее [Анны Григорьевны], например, целое занятие пойти осматривать какую-нибудь глу

пую ратушу, записывать, описывать ее (что она делает своими стенографическими знаками и исписала 7 кни
жек), но пуще всего заняла ее и поразила галерея, и я этому очень был рад: потому что в душе ее возродилось 

слишком много впечатлений, чтоб соскучиться. (Пе 28.2: 205) [М.А. Александрову] На этой же 6-й странице 
начинается 2-я маленькая глава и выноска внизу под знаком v есть название ее. (Пе 29.2: 154) 
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з. Внешнее проявление чего-л., свидетельство, признак. 

m [Девушкин о семье Горшковых] Даже детей не слышно. И не бывает этого, чтобы когда-нибудь порезвились, 
поиграли дети, а уж это худой знак. (БЛ 24) [Девушкин] Уважаем начальством, и сами его превосходительство 
мною довольны; и хотя еще они доселе не оказывали мне особенных знаков благорасположения, но я знаю, что 

они довольны. (БЛ 62) [Иван Андреевич] Я говорю, что вы в жестоком заблуждении, ваше превосходительство. 
Взгляните на меня, посмотрите, вы увидите по некоторым знакам и признакам, что я не могу быть вором. (ЧЖ 

77) Бедная собака, казалось, понимала готовившуюся ей участь. Она пытливо и с беспокойством взглядывала 
поочередно на нас троих и изредка только осмеливалась повертеть своим пушистым прижатым хвостом, точно 

желая смягчить нас этим знаком своей к нам доверенности. (3М 191) Генерал уведомлял, что он и с ним рас
стается навеки, что уважает его и благодарен ему, но даже и от него не примет «Знаков сострадания, унижаю

щих достоинство и без того уже несчастного человека». (Ид 418) 
I В начале первой французской революции случилось, что в один прекрасный день архиепископ парижский, 

в облачении, с крестом в руке и в сопровождении многочисленного духовенства, вышел на площадь и во всеус

лышание объявил народу, что до сих пор он и сопровождавшие его следовали пагубным предрассудкам; теперь 

же, когда наступил la Raison, они почли долгом сложить с себя публично свою власть и все знаки ее. При этом 
действительно сложили ризы, кресты, чаши, Евангелия и проч. (Лб 21: 152) 
IБI [М.М. Достоевскому] Пишешь, что Краевский очень ласков и внимателен, и отмечаешь, что это хороший 

знак. А по-моему, так это очень дурной знак. (Ле 28.1: 356) [М.М. Достоевскому] Я, дорогой мой, всегда и 
постоянно занят, а потому, если редко переписываемся, то в том нет никакого знака охлаждения сношений и 

проч. (Ле 29.2: 67) 

4. След, оставшийся после чего-л. 

m В эту минуту луч солнца осветил его [Раскольникова] левый сапог: на носке, который выглядывал из сапога, 
как будто показались знаки. Он сбросил сапог: «действительно знаки! Весь кончик носка пропитан кровью»; 

должно быть, он в ту лужу неосторожно тогда ступил ... (ПН 72) [Свидригайлов Раскольникову] Вы сообр~зите: я 
ударил всего только два раза хлыстиком, даже знаков не оказалось ... (ПН 216) 

5. Орден, медаль. 

m [Антон Антонович Голядкину] У меня, сударь мой, как вы сами знаете, есть знак за двадцатилетнюю беспо
рочную службу-с ... (Дв 163) [Генерал Иволгин Ипполиту] Нет, не штопор, ибо я пред тобой генерал, а не бутылка. 
Я знаки имею, знаки отличия ... а ты шиш имеешь. (Ид 394) 3а столом между дверями, лицом к публике, сидел 
на стуле господин судебный пристав, при знаке, и производил распродажу вещей. (Пд 37) 

• в знак чего-л. m Как свидетельство, доказательство чего-л., внешне показывая что-л. Крестьян Иванович 
кашлянул, крякнул, по-видимому в знак одобрения и согласия своего на все это, и устремил инспекторский, 

вопросительный взгляд на господина Голядкина. (Дв 115) [Сережа] Он [Ежевикин] тоже с великим сочувствием 
ожидал Илюшиных стихов и при входе моем бросился ко мне с поклонами, в знак величайшего уважения и 

преданности. (СС 131) Непременно, непременно, уж как и не понять-с! - с чрезвычайною готовностью подхва

тил Павел Павлович, быстро махая рукой в знак того, что и напоминать бы не надо. (ВМ 48) I Герой, к которо

му на шею в знак благодарности бросилась дочь старика, не обращая надлежащего внимания на ее сладостные 

объятия, грозно смотрит на кредитора, который ретируется в двери, а за ним Немезида, в виде квартального 

надзирателя. (Лб 19: 166) IБI [А.и. Шуберт] Если удастся (решат другие), то поднесу ее [написанную комедию] 
Вам в знак моего глубочайшего уважения. (Ле 28.2: 8) При м е ч а н и я. ~B знак величайшего удовольствия [крепко 
потереть руки] Дв 11 О одобрения и согласия [кашлянуть, крякнуть] Дв 115 родства с пророком Мухаммедом [носить зеле
ную чалму] Дв 135 высочайшего удовольствия [чихать до слез] Дв 186 согласия [кивнуть головою] Дв 216 прощания 
[посылать поцелуйчики] Дв 229 [пожать руку] НН 248 отчаянья [повернуться на спину] ЧЖ 72 неразрешенного недоуме
нья [сжать губки] НН 199 недоуменья [вскинуть плечиками] НН 203 величайшего уважения [броситься с поклонами] СС 
131 удовольствия [махать хвостом] 3М 77 участия рассказчику [мычать] 3М 166 смирения [перекувырнуться на спину] 3М 
190 примирения [выдрать за уши] Кр 203 живейшей благодарности Иг 294 глубочайшего уважения [принять] Ид 424 
приветствия [приседать] ВМ 33 победы [завопить] ВМ 60 согласия [мычать] Бс 379 [промолчать] Бс 492 независимости 
[ерошить волосы] Пд 182 примирения [поцеловать ручку] Пд 299~ 
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Вопросительный знак ~ [В.Ф. Пуцыковичу] Любимов присылает корректуры и на полях делает отметки, ста
вит вопросительные знаки. (Пс 30.1: 70) 
Знак отличия 11 и не понимаю, почему бы не давать им за их европеизм установленных знаков отличия, если 
уж мы с ними так безгрешно сливаемся? (дп 27: 31) ~ [Александру II] Особых поручений по высочайшим 
Вашего императорского величества повелениям и от своего начальства не имел. Орденами и знаками отличия 

награждаем не был, высочайших благоволений всемилостивейших рескриптов и наград не получал. (дк 28.1: 383) 

Словоуказатель rn знак БЛ 24, 33, 44 Дв 110, 115, 135, 163, 186, 194,216,219,219,229 ГП 249 Хз 288 Ср 43 ЧЖ 72 БН 
114 НН 199,203,223,248 СА 9, 19 ЗМ 77, 166, 190 ЗП 146 Ид 208 Бс 224, 235, 238, 379, 437,438,442,492 БКа 73 БрК 246, 
247,247,300,354,354,425,425 ВМ 33, 48, 60 Кр 203[51] знак-с ВМ 97[1] знака Дв 219 Ид 378 БрК 107[3] знакам ЧЖ 77, 
77[2] знаками ЗМ 128 ЗЗ 71 ПН 374 Ид 63 БрК 247 БКа 135,140,172[8] знаках БрК 247 БКа 138,141[3] знаках-то БрК 
427[1] знаке Пд 37[1] знаки БЛ 33 НН 179 ДС 338 СС 49 Ид 394, 440 ПН 72, 201, 374 Бс 437 БрК 246,246,247,247,247, 
426,427,427,427,427,427,440,440 БКа 46,62,62,64,64, 134, 136, 138, 138, 139, 139, 162[35] знаков БЛ 62 Бс 283 БрК 
427,440 БКа 135[5] знаком ЗМ 191 ПН 286[2] знаку Пд 314 Бс 186[2] iIII знак Пб 19: 166 Пб 20: 38 ДП 2З: 49, 59[4] 
знакам Пб 19: 69[1] знаки Пб 21: 152ДП 21: 59[2] знаковДП 27: 31[1] ~ знак Пс 28.1: 356, 356 Пс 28.2: 8,57 Пс 29.2: 
105,139[6] знака Пс 29.2: 67[1] знаками Пс 28.2: 205,223[2] знаки Пс ЗО.1: 70[1] знаком Пс 29.2: 88, 154[2] W знаками 
ДК 28.1: 383[1] 

Комментарий 

КОМБl [Генерал Иволгин Ипполиту] Нет, не штопор, ибо я пред тобой генерал, а не бутылка. Я знаки <зн. 5> имею, 
знаки отличия <+> ... а ты шиш имеешь. (Ид 394)tl 
АССЦ встать, записочка, знать, карандаш, кивнуть головой, клеймы, махать, манить к себе, награждать, наружная опре

деленность, объяснение, означать, отметка, позваТЬ,привста ть, руки, тук-тук-тук. 

СЧТl знак/знаки главнейший БрК 300 головой Бс 442 добрый и положительный СА 19 добрый Ср 43 УО 276 ВМ 97 БрК 
178 дурной Дв 194 Пс 29.2: 105 какие-нибудь особенные СА 14 особенные БЛ 62 СА 14 отрицательный Бс 442 пригласи
тельный Хз 288 разные БЛ 33 секретные БрК 247 стенографические Пс 28.2: 205 странные ДС 338 тайный Бс 238 услов
ные БрК 427 условный БЛ 33 Дв 219, 219, 219 БрК 354 хороший БКа 73 худой БЛ 24; знак за двадцатилетнюю беспороч
ную службу Дв 163; знак/знаки благорасположения БЛ 62 высокой доверенности ЗМ 48 сострадания Ид 418 для битвы Бс 
224 согласия Бс 235 рукой Бс 437 головой Бс 442 карандашом БрК 107 в пять стуков БрК 247 в три стука БрК 247 охлаж
дения сношений Пс 29.2: 67; знак/знаки вздумать простучать по раме БКа 64 делать БЛ 33 НН 179 ДС 338 СС 49 ПН 374 
Ид 440 делать руками Ид 440 БрК 95 оказывать БЛ 62 передать Бс 438 подавать БрК 471 подать Дв 219 БрК 440 Ид 208 
простучать БрК 354 БрК 427 простучать по столу БрК 427 сделать головой Бс 442 сделать рукой Бс 437 сделать Хз 288 Бс 
238 сообшить БрК 246 БрК 247; знака/знаков ждать Дв 219 Ид 378 не требовать СА 14 не принять Ид 418 искать БрК 107; 
без знаков не отворить БрК 426; про знаки знать БрК 427 не сказать никому БКа 138 сообщать БКа 136 БКа 138; через 
знаки проникнуть в дом БКа 46; по знаку/по знакам сходиться Бс 186 увидеть ЧЖ 72 удостовериться ЧЖ 77; знаком/ 
знаками объяснять ЗМ 128 смягчить ЗМ 191 расспрашивать дорогу ЗЗ 71 упрашивать ПН 374 воспользоваться БрК 247 
обладать БКа 135 БКа 140 исписать 7 книжек Пс 28.2: 205; о знаках знать БрК 247 сообщить БКа 141. 
СЧТ2 tlпо некоторым знакам и признакам ЧЖ 77, 77 что-нибудь мычал в ответ или в знак участия рассказчику ЗМ 166 
все обстоятельства о деньгах и знаках БКа 138 не сказал никому < ... > про пакет и про знаки БКа 138 сообщил про деньги 
и про знаки БКа 139 сообщает вперед про деньги, про пакет и про знаки БКа 139 о пакете с деньгами и о знаках сообщил 
подсудимому БКа 141 ты про знаки, про стуки эти, следователю и прокурору объявил? БКа 46 они почли долгом сложить 
с себя публично свою власть и все знаки ее Пб 21: 152tl 
НСТ tlСитцевую фабрику построил и рабочих несколько сот содержал; и возмнил о себе безмерно. И надо так сказать, что 
уже все ходило по его знаку, и само начальство ни в чем не препятствовало, и архимандрит за ревность благодарил: много на 

монастырь жертвовал и, когда стих находил, очень о душе своей воздавал и о будущем веке озабочен был немало. (Пд 14)tl 
ЧЖР В отсылке к nрецедентному тексту tlКроткий отец иеромонах Иосиф, библиотекарь, любимец покойного, стал 

было возражать некоторым из злословников, что «не везде ведь это и таю>И что не догмат же какой в православии сия 

необходимость нетления телес праведников, а лишь мнение, и что в самых даже православных странах, на Афоне напри

мер, духом тлетворным не столь смущаются, и не нетление телесное считается там главным признаком прославления 

спасенных, а цвет костей их, когда телеса их подлежат уже многие годы в земле и даже истлеют в ней, «и если обрящутся 

кости желты, как воск, то вот и главнейший знак, что про славил господь усопшего праведного; если же не желты, а черны 

обрящутся, то значит не удостоил такого господь славы, - вот как на Афоне, месте великом, где издревле нерушимо и в 

светлейшей чистоте сохраняется православие», - заключил отец Иосиф. Но речи смиренного отца пронеслись без внуше

ния и даже вызвали отпор насмешливый. (БрК зоо)tl [Парфений, ч. II] 
СЛБР [ЗНАК] [обозначать] ив обозначавшего ЗМ 215[1] обозначавшие ПН 392[1] обозначавший БрК 354[1] обозначав
шимися Бс 143[1] обозначаем Ид 223[1] обозначает Ид 207[1] обозначается БН 112[1] обозначала ДС 379 Ид 77[2] обозна
чалась ЗМ 74 ПН 393 Пд 53[3] обозначали Бс 448[1] обозначало Пд 15[1] обозначать Бс 391, 430 Пд 120[3] обозначаю 
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Ид 439[1] обозначают УО 301[1] обозначаются ЗМ 87 ПН 58[2] обозначающим Бс 294[1] обозначена ПН 283[1] обозначен
ного Пд 36[1] обозначенные Бс 222[1] обозначенным Ид 231[1] обозначено ЗП 113 ПН 134, 194,298,300[5] обозначены 
ЗМ 131 ЗЗ 77[2] iIII обозначаетДП 21: 7 ДП 25: 85,127, 213ДП 26: 134[5] обозначалДП 25: 139ДП 26: 171[2] обозначало 
ДП 21: 109[1] обозначать Пб 19: 125[1] обозначаю ДП 23: 90 ДП 26: 172, 174[3] обозначая ДП 26: 131, 131 [2] [8J обозна

чает Пс 29.1: 66[1] обозначаете Пс 30.1: 237[1] обозначай Пс 29.1: 83[1] обозначал Пс 28.2: 263[1] обозначать Пс 29.1: 9, 
183[2] обозначают Пс 28.2: 27 Пс 29.1: 108[2] [обозначаться] m обозначались Бс 114,456[2] iIII обозначалось Пб 19: 126 
ДП 25: 49, 75[3] обозначалсяДП 26: 114[1] обозначаются Пб 19: 42ДП 23: 76[2] [8J обозначается Пс 29.1: 73[1] обознача
ются Пс 30.1: 238[1] [обозначение] m обозначения ЗМ 143 Ид 369 Бс 187 Пд 7[4] iIII обозначение ДП 23: 130, 131[2] 
обозначением Пб 19: 45 ДП 25: 132ДП 26: 130[3] [8J обозначения Пс 29.2: 79 Пс 30.1: 219[2] обозначения Пб 20: 126 ДП 
25: 75[2] [обозначить] m обозначил Пд 30, 121[2] Обозначив БКа 131 [1]обозначили Ид 228[1] обозначить БН 104 ПН 290 
Ид 508 Пд 14 БрК 329 БКа 184[6] обозначу БрК 15[1] iIII обозначенной Пб 20: 18[1] обозначенными Пб 19: 157[1] обозначено 
Пб19: 100 Пб 20: 117[2]обозначивДП26: 130[1] обозначил ДП 23: 31ДП26: 131, 133, 171[4] обозначилиПб21: 246ДП 
23: 40ДП 26: 71[3] обозначить Пб 20: 54ДП 22: 51 ДП 23: 34ДП 26: 22,98, 129, 145[7] обозначу ДП 26: 129[1] [8J обозна

чена Пс 29.1: 232,320[2] обозначенное Пс 29.1: 94[1] обозначенном Пс 29.2: 148[1] обозначенному Пс 29.1: 173,190[2] 
обозначенный Пс 29.1: 173, 174[2] обозначенным Пс 29.1: 212[1] обозначенными Пс 29.1: 212[1] обозначено Пс 28.2: 271 
Пс 29.1: 161,173,212,212,213,214,267,331 Пс 29.2: 58 Пс 30.1: 14,14[12] обозначены Пс 28.1: 350 Пс 28.2: 241 Пс 29.1: 
140[3] обозначил Пс 29.1: 82 Пс 30.1: 161 [2] обозначили Пс 29.1: 185[1] обозначить Пс 30.1: 134,201 [2] Ы обозначенного 
ДК 29.1: 373[1] [обозначиться] m обозначившегося Пд 137[I]обозначившуюся Ид 470[1] обозначилась Ид 79 Бс 168[2] 
обозначились Ид 503 БрК 8[2] обозначилось Ид 68, 498 Бс 249, 332[4] обозначился Ид 503 БрК 338[2] обозначится Пд 
72[1] обозначившаяся ДП 23: 49[1] обозначившееся ДП 23: 69 ДП 26: 119[2] обозначившиеся ДП 23: 88 ДП 26: 21 [2] 
обозначившийся Пб 21: 243[1] обозначившимсяДП 23: 75[1] обозначиласьДП 23: 49, 105, 105ДП 25: 213[4] обозначились 
Пб.18: 73 ДП 23: 161 ДП 25: 53 ДП 26: 18,21[5] обозначилось Пб 21: 173 ДП 23: 44, 69, 103, 105, 105 ДП 26: 114[7] 
обозначилсяДП 23: 47 ДП 26: 149[2] обозначитсяДП 23: 72ДП 26: 133[2] [8J обозначилась Пс 28.2: 173[1] обозначилось 
Пс 28.2: 180[1] обозначился Пс 28.2: 241[1] обозначится Пс 29.1: 174,174,232 Пс 30.1: 114[4] [означать] Ш означавшие 
ПН 306[1] означает Дв 160, 163, 196 Ср 27 ЗМ 66, 114 СА 23, 42 ЗЗ 94 Кр 196, 196 ПН 354 Ид 164,424,424,424,427 ВМ 
12 Бс 228, 258, 274, 306, 442, 442 Пд 219, 346 БрК 73, 73,120,126,247 СЧ 106[32] означал Ид 87, 252, 422 Бс 17 БрК 427, 
427[6] означала ЗМ 9 Бс 25[2] означали Иг 307 ВМ 16 Бс 20, 390[4] означало УО 175 ЗМ 51, 51 ЗП 134, 153 ВМ 43, 43 Бс 516 
Пд 272 БрК 351 [10] означать Ид 264 Бс 42, 389, 495 Пд 197 БрК 135[6] означают ЗМ 95 ЗП 125 Ид 321, 363[4] означающее 
Бс 83[1] означающий Пд 64[1] означая Хз 287[1] означен ГП 252 ЗЗ 63[2] iIII означает Пб 18: 58 Пб 20: 56, 80, 98 Пб 21: 188, 
188ДП 23: 47,108,130,131 ДП 25: 123, 187, 195, 195, 195ДП 26: 63[16] означалаДП 23: 11 ДП 26: 147[2] означали Пб 20: 
104ДП 21: 6[2] означалоПб 19: 121ДП 25: 208ДП 26: 67[3] означатьПб 21: 184, 226ДП 21: 56,77 ДП 23: 138ДП 26: 121, 
127[7] означают Пб 21: 150ДП 22: 81ДП 25: 95, 123ДП 26: 121[5] означающимДП 25: 143[1] [8J означает Пс 28.1: 98 Пс 
28.2: 154,249[3] означать Пс 29.1: 264[1] означают Пс 28.2: 154[1] [означение] Ш означения ЗЗ 53[1] iIII означением Пб 
20: 26[1] [означить] [8J означения Пс 29.1: 9, 306[2] m означенного ПН 232[1] означенный Дв 183[1] означено ЗЗ 63 Ид 
368[2] означить Хз 302 Ид 368[2] iIII означенного Пб 21: 139[1] означенном ДП 23: 11 [1] означенных Пб 21: 218[1] [8J зна

ченного Пс 29.1: 86[1] означенное Пс 29.1: 85 Пс 30.1: 7[2] означенному Пс 28.2: 77[1] означенные Пс 28.2: 164 ДК 29.1: 
378,378[3] Ы означенным Пс 28.1: 94 ДК 28.1: 384[2] [означиться] [8J означится Пс 28.1: 129[1]. 

Е. Ц. 

ЗНАМЯ <91:16,70,5,-> 
1. Главная идея, идеология как основа единства взглядов какого-л. сообще
ства, организации, государства; о самом важном в духовном отношении для 

кого-л. 

m [Хроникер] С месяц назад, еще под первым обаянием великого замысла, она [Юлия Михайловна] лепетала о 
своем празднике первому встречному, а о том, что у нее будут про возглашены тосты, послала даже в одну из 

столичных газет. < ... > Они должны были разъяснить наше главное знамя (какое? бьюсь об заклад, бедняжка 
так ничего и не сочинила), перейти в виде корреспонденций в столичные газеты, умилить и очаровать высшее 

начальство, а затем разлететься по всем губерниям, возбуждая удивление и подражание. (Бс 356) [Великий инкви
зитор Пленнику] Ты знал, ты не мог не знать эту основную тайну природы человеческой, но ты отверг единствен

ное абсолютное знамя, которое предлагалось тебе, чтобы заставить всех преклониться пред тобою бесспор

НО,- знамя хлеба земного, и отверг во имя свободы и хлеба небесного. < ... > с хлебом тебе давалось бесспор
ное знамя: дашь хлеб, и человек преклонится, ибо ничего нет бесспорнее хлеба, но если в то же время кто

нибудь овладеет его совестью помимо тебя - о, тогда он даже бросит хлеб твой и пойдет за тем, который обольстит 
его совесть. (БрК 232) 
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111 «Да Пушкин был мое знамя, мой маяк, мое развитие, - восклицает г-н Никитин (или мы за г-на Никитина); 
я мещанин, - он протянул мне руку оттуда, где свет, где просвещение, где не гнетут оскорбительные предрас

судки, по крайней мере так, как в моей среде; он был мой хлеб духовный». (Пб 18: 102) Пушкин - знамя, точка 

соединения всех жаждущих образования и развития потому что он наиболее художествен, чем все наши поэты, 

следовательно, наиболее прост, наиболее пленителен, наиболее понятен. (Пб 18: 103) < ... > Франция есть имен
но такая страна, которая, если б в ней не оставалось даже ли единого человека, верящего не только в папу, но 

даже в бога, все-таки будет продолжать оставаться страной по преимуществу католической, представительни

цей, так сказать, всего католического организма, знаменем его, и это пребудет в ней чрезвычайно долгое время, 

даже до невероятности, до того, может быть, времени, когда Франция перестанет быть Францией и обратится 

во что-нибудь другое. (дп 25: 145) 
l8J [А.Г. Ковнеру] Они [Некрасов и Салтыков], ко мне очень расположенные, уже отказали мне раз в рекомендо

ванном и доставленном мною в их редакцию сочинением одного лица, в прошлом году, и отказали, не распеча

тав даже пакета, на том основании, что от такого лица, что бы он ни написал, им нельзя ничего напечатать и что 

журнал бережет свое знамя ... (Пс 29.2: 139) 

2. Прикрепленное к древку полотнище определенных цветов, с рисунками, 

надписями, служащее эмблемой государства, войска, какой-л. организации. 

m Насчет знамени - трехцветного, французского, республиканского знамени, граф Шамборский еще ничего 
не решил. < ... > Он ничего не решил, но есть слухи, что вот как будет: нация (Национальное собрание) явится к 
нему вручать корону и об знамени не скажет ни слова, и вот тут-то он возьмет и подарит Франции сам столь 

дорогое ей трехцветное ее знамя, в виде милости на радостях. (Пб 21: 184) Он [маршал Базен] сдал армию с 
оружием, с багажом, с знаменами, которых нарочно не истребил, безо всякого сомнения, по требованию нем

цев и, очевидно, имев с ними тайные и особые переговоры, до военного дела не относящиеся. (Пб 21: 211) Этих 
гостей, в числе которых был и депутат от департамента Па-де-Кале, ожидала на английском берегу, чтоб при

ветствовать их, толпа англичан, власти, нарядные дамы, корпорации и депутации равных обществ с знаменами 

и с музыкой. (дп 22: 94) 

• Воздвигнуть, поднять (подымать) знамя чего-л. m [Шатов Ставрогину] Вы, вы одни могли бы поднять это 
знамя! .. < ... > [Ставрогин] Я вам только кстати замечу, как странность, - перебил вдруг Ставрогин, - почему это 

мне все навязывают какое-то знамя? Петр Верховенский тоже убежден, что я мог бы «поднять у них знамя», 

по крайней мере мне передавали его слова. (Бс 201) На вопрос: для чего было сделано столько убийств, сканда
лов и мерзостей? - он [Лямшин] С горячею торопливостью ответил, что «для систематического потрясения 

основ, для систематического разложения общества и всех начал; для того, чтобы всех обескуражить и изо всего 

сделать кашу, и расшатавшееся таким образом общество, болезненное и раскисшее, циническое иневерующее, 

но с бесконечною жаждой какой-нибудь руководящей мысли и самосохранения - вдруг взять в свои руки, под

няв знамя бунта < ... >>>. (Бс 510) [Великий инквизитор Пленнику] < ... > сколь многие из этих избранников, из 
могучих, которые могли бы стать избранниками, устали наконец, ожидая тебя, и понесли и еще понесут силы 

духа своего и жар сердца своего на иную ниву и кончат тем, что на тебя же и воздвигнут свободное знамя свое. 

Но ты сам воздвиг это знамя. (БрК 235) 111 Но если уж началось славянское дело, то кто же как не Россия 
должна была стать во главе его, в том назначение России - и это понял Черняев и поднял знамя России. (дп 23: 
150) < ... > те, которые сгонят < ... > бездарных и бесполезных республиканцев с места, непременно позаботятся 
воздвигнуть (Бисмарк знает это), в последний раз, католическое знамя против Германии - знамя, в которое 

уже, повторяю это, не верит Франция, уже сама почти вся отрицает его, но которое может еще послужить ей 
политически < ... >. (дп 26: 89) См. также воздвигнуть знамя БрК 230, 235 Пс 30.1: 190; поднять (подымать) знамя 
Бс 201, 480 Пб 21: 184ДП 25: 154ДП 26: 85. 
(Высоко) держать знамя ив [Из поучений старца Зосимы] «< ... > Веруйте и знамя держите. Высоко возносите 
его ... » (БрК 149) iI Старая Франция издавна, с глубины веков, жила католическою идеею и провозглашала ее, 
держала высоко ее знамя, стояла за Рим, в противоположность германской идее, ставшей наконец за Рефор

мацию со всеми ее последствиями. (Пб 21: 184) См. такжеДП 21: 14ДП 24: 47 [в ЧЖР]ДП 26: 89. 
Под знаменем каким-л., чего-л., под знамя чье-л. 111 Расставшись навеки с колоссальной римской идеей все
мирного владычества папы, унаследованной прямо от идеи всемирного владычества древнего Рима, итальянцы 
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смотрят теперь хотя и безмерно уменьшенным взглядом на судьбы свои, но зато позитивно и материально и, 

несмотря на прозаичность занятия, неуклонно хлопочут устроить свое будущее мещанское счастье ПОД знаме

нем Италии, соединенной во единое конституционное королевство. (Пб 21: 192) < ... > Черняев служил огром
ному делу, а не одному своему честолюбию < ... >. Остался он тоже и для добровольцев русских, которые все 
стеклись к нему, ПОД его знамя, стеклись за идею как к представителю идеи. (дп 23: 151) Они [социалисты] 
прежде всего ищут своего дела, то есть торжества четвертого сословия и равенства в распределении прав в 

пользовании благами жизни, а под каким знаменем - это уж как там придется, все равно, хоть под самым 

деспотическим. (дп 25: 160) См. такжеДП 25: 161, 164, Пс 29.1: 187. 

Словоуказатель m знамена СС 133[1] знамени БрК 230[1] знамя Бс 201, 201, 201, 356, 480, 510 БрК 149,232,232,232, 
235, 235, 276 СЧ 116[ 14] I знамена ДП 26: 134[ 1] знаменами Пб 21: 211 ДП 22: 94[2] знаменем Пб 21: 192, 197 ДП 25: 
17,145,148,160,161,164[8] знамени Пб 21: 184, 184, 184, 190, 197,215,217,218,218,218,218,219, 220ДП 22: 92, 94ДП 
26: 79[16] знамя Пб 18: 102, 103 Пб 19: 29 Пб 20: 52 Пб 21: 184, 184, 184, 190, 190, 190, 197, 198, 198, 198,210,216,216, 
218,218,218,218, 220ДП 21: 14, 14ДП 22: 94ДП 23: 150,151 ДП 24: 47 ДП 25: 51,68,145,149,153,154,157,157 ДП 26: 
77,79,85,89,89,89 ДП 27: 20[43] ~ знамен Пс 28.2: 282[1] знамени Пс 29.2: 139[1] знамя Пс 29.1: 187 Пс 29.2: 139 Пс 
30.1: 190[3] 

Комментарий 

НРЗН LlРодилось понятие о чести, и в каждом союзе поднялось свое знамя. (СЧ 116)Ll 
СМВЛ LlTpexUBeTHoe знамя есть признание так называемых принципов 89-го года. Белое знамя - отказ от истории и 

возвращение к временам Людовика XIY. (Пб 21: 190)Ll 
АССЦ армия, великий замысел, великое, влияние, герб, двуглавый орел, душа, жить идеей, идея, история, маяк, назначе

ние России, народ, нация, общество, пойти, представительница, преклониться, принципы, природа человеческая, Пуш

кин, Россия, руководящая мысль, святое, союз, стать во главе, страна, точка соединения, умереть, человечество. 

СЧТ1 знамя белое Пб 21: 190, 197, 197 ДП 22: 92 бесспорное БрК 232 деспотическое ДП 25: 160 другое Пс 29.1: 187 
единственное абсолютное БрК 232 какое-то Бс 201 католическоеДП 26: 89 клерикальноеДП 25: 161 наше главное Бс 356 
новое своеДП 25: 148 обагренное кровью Пб 21: 218 общееДП 25: 145 прежнее Пс 29.1: 187 свободное БрК 235 столь 
дорогое ей трехцветное ее Пб 21: 184 такое ДП 25: 157 трехцветное Пб 21: 217, 190, 190, 197, 198,216, 216, 218, 218, 218 
трехцветное или белое Пб 21: 190 трехцветное, французское, республиканское Пб 21: 184 это Бс 201 БрК 235 ДП 22: 94; 
Арка и Иври Пб 21: 219 ассоциацииДП 22: 94 будущегоДП 26: 77 бунта Бс 510 ВостокаДП 25: 68 всей АнглииДП 21: 14 
жизни Пб 19: 29 идеи Бс 480ДП 25: 149 ЛютераДП 25: 153 папы и иезуитовДП 25: 157 соединенияДП 25: 145 хлеба 
земного БрК 232; егоДП 25: 145 ее Пб 21: 184ДП 27: 20 свое БрК 235 Пб 21: 215; в рукахДП 21: 14ДП 25: 148; с надписью 
ДП 25: 51; знамя выставитсяДП 25: 51 может найтисьДП 25: 157 показалосьДП 26: 77 соединяет ДП 25: 157 сохраняется 
и не может быть изменено Пб 21: 218; знамена вашиДП 26: 134; знамени поднятиеДП 26: 79; не отдатьДП 22: 92; насчет 
знамени решение Пб 21: 217; не решить Пб 21: 184; от знамени отказаться Пб 21: 219; к знамени привязанность Пб 21: 
218, 220; знамя в.п. беречь БрК 276 воздвигнуть ДП 25: 153 вырывать ДП 26: 89 давать БрК 232 навязывать Бс 201 
оставить Пс 29.1: 187 отвергнуть БрК 232 Пб 21: 216 подарить Пб 21: 184 поставить ДП 26: 79 похвалить Пб 21: 218 
принять Пб 21: 197, 198ДП 25: 68 развернутьДП 25: 149 развитьДП 22: 94 разъяснить Бс 356 унижать Пб 21: 218, 220 
уничтожить Пб 21: 218; знамена в.п. склонитьДП 26: 134; в знамя обратиться Пб 20: 52; за знамя принятьДП 25: 145; на 
знамя согласиться Пб 21: 198,210; знаменем выставитьДП 25: 17; оставатьсяДП 25: 145 с знаменем принять Пб 21: 197; 
не потеклоДП 25: 148 с знаменами корпорации и депутацииДП 22: 94; сдать Пб 21: 211; в знамени перемена Пб 21: 218; 
на знамени изображение Богородицы Пб 21: 215; написать БрК 230 появитьсяДП 22: 94; о знамени вопрос Пб 21: 218 
решение Пб 21: 218; идти [о толках] Пб 21: 190. 
СЧТ2 LlПушкин был мое знамя, мой маяк, мое развитие Пб 18: 102 корпорации и депутации равных обществ с знамена
ми и с музыкой Дll 22: 94 Пушкин - знамя, точка соединения всех жаждущих образования и развития Пб 18: 103 вся 
жизнь и знамя этой жизни Пб 19: 29 примет трехцветное знамя и принципы 89-го года Пб 21: 198 на все согласился - на 

конституцию, на знамя, на «дорогие всем французам учреждения» Пб 21: 210 согласен на все: и на «драгоценные всем 
французам принципы 89 года», и на конституцию, и даже на трехцветное знамя Пб 21: 216 не было намерения унижать 
страну и знамя Пб 21: 218 Пб 21: 220Ll 
ИРОН Ll[Хроникер о размышлениях с.т. Верховенского] О, он бы мог принять роскошные условия Варвары Петровны и 

остаться при ее милостях «соmmе un простой приживальщию>! Но он не принял милости и не остался. И вот он сам 
оставляет ее и подымает «знамя великой идеи» и идет умереть за него на большой дороге! Именно так должен он был 

ощущать это; именно так должен был представляться ему его поступок. (Бс 480) < ... > не явись Наполеон, умри он там, в 
Корсике, трех лет от роду от скарлатины, - и третье сословие человечества, буржуазия, не потекло бы с новым своим 

знаменем в руках изменять весь лик всей Европы (что продолжается и до сих пор), а так бы и осталось сидеть там у себя 

в Париже, да, пожалуй, и замерло бы в самом начале! (дп 25: 148)Ll 
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ТРП В метафоре ~[Великий инквизитор Пленнику] Накорми, тогда и спрашивай с них добродетели!» - вот что напишут 

на знамени, которое воздвигнут против тебя и которым разрушится храм твой. (БрК 230) [Великий инквизитор Пленнику] 
< ... > сколь многие из этих избранников, из могучих, которые могли бы стать избранниками, устали наконец, ожидая тебя, 
и понесли и еше понесут силы духа своего и жар сердца своего на иную ниву и кончат тем, что на тебя же и воздвигнут 

свободное знамя свое. Но ты сам воздвиг это знамя. (БрК 235) А, - скажут, может быть, западники (слышите: только 

«может быть», не более),- а, вы согласились-таки наконец после долгих споров и препираний, что стремление наше в 

Европу было законно и нормально, вы признали, что на нашей стороне тоже была правда, и склонили ваши знамена, - что 

ж, мы принимаем ваше признание < ... >. (дп 26: 134) Там присяжный понимает прежде всего, что в руках его знамя всей 
Англии, что он уже перестает быть частным лицом, а обязан изображать собою мнение страны. (дп 21: 14) Что ни толкуй 
ей [Англии], а ведь она ни за что и никогда не поверит тому, чтоб огромная, сильнейшая теперь нация в мире, вынувшая 

свой могучий меч и развернувшая знамя великой идеи и уже перешедшая через Дунай, может в самом деле пожелать 

разрешить те задачи, за которые взялась она, себе в явный ущерб и единственно в ее, Англии, пользу. (дп 25: 149) Но тут 
Россия, тут, очевидно, поднята идея совершенно новая, всем на соблазн, на гнев и удивление, тут показалось уже знамя 

будущего, а так как Россия не «гнездо клопов», как для них болгары, а гигант и сила, не признать которую невозможно, и 

так как Россия тоже славянская нация, то как, должно быть, эти западные люди ненавидят теперь и Россию в сердцах своих 

даже инстинктивно, безотчетно, радуясь всякому ее неуспеху и всякой беде ее! (дп 26: 77) Как внедрить в его [народа] 
душу, что правда есть в Русской земле и что высоко стоит ее знамя. (дп 27: 20) [А.Н. Майкову] Странные имена и составы 
книжек, н<а>пр<имер> «Отеч<ественные> записки», да, тряпье вместо знамен, это правда! (Пе 28.2: 282) [П.М. Третьяко
ву] Будьте уверены, что теплый привет Ваш останется в моем сердце одним из лучших воспоминаний дней, проведенных 

в Москве, - дней, прекрасных не для одного меня: всеобщий подъем духа, вообще близкое ожидание чего-то лучшего в 

грядущем, и Пушкин, воздвигшийся как знамя единения, как подтверждение возможности и правды этих лучших ожида

ний, - все это произвело (и еще произведет) на наше тоскующее общество самое благотворное влияние, и брошенное семя 

не погибнет, а возрастет. (Пе 30.1: 190)~ 
ЧЖР В цитате ~Разовьем свои знамена, В трубы громкие взыграем И, ударивши в литавры, Прочь от Памбы мы отсту

пим! (СС 133)~ [Из стихотворения за подписью Козьмы Пруткова «Осада Памбьш] ~Ho самому графу, уже от лица своего 

и в таких важных документах, неприлично бы, кажется, во всеуслышание говорить, что «я страдал вдали от нее (от Фран

ции), ей тоже жилось нехорошо в разлуке со мною» или что «уважает привязанность армии к своему знамени, что у него 

никогда не было намерения унижать страну и знамя, под которым храбро сражались ее воины». (Пб 21: 220) Г-н Энпе 
пишет, что появление такой исповеди у меня в «Дневнике» «служит» (кому, чему служит?) «смешным и жалким анахрониз

мом» ... ибо ныне «век чугунных понятий, век положительных мнений, век, держащий знамя: «Жить во что бы то ни 
стало! .. » (дп 24: 47)~ 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера Молго, о, долго еще они [славяне] не в состоянии будут 

признать бескорыстия России и великого, святого, неслыханного в мире поднятия ею знамени величайшей идеи, из тех 

идей, которыми жив человек и без которых человечество, если эти идеи перестанут жить в нем, - коченеет, калечится и 

умирает в язвах и в бессилии. (дп 26: 79) Пушкин - знамя, точка соединения всех жаждущих образования и развития; 

потому что он наиболее художествен, чем все наши поэты, следовательно, наиболее прост, наиболее пленителен, наиболее 

понятен. (Пб 18: 103) Россия же немедленно и не колеблясь приняла знамя Востока и поставила царьградского двуглавого 
орла выше своего древнего герба и тем как бы приняла обязательство перед всем православием: хранить его и все народы, 

его исповедующие, от конечной гибели. (дп 25: 68)~ 
с.ш. 

ЗНАНИЕ <134:67,47,19,1> 
1. Совокупность сведений, познаний в какой-л. области. 

m < ... > спутник господина Голядкина был словно знакомый, словно домашний; взбегал легко, без затрудне
ний и с совершенным знанием местности. (Дв 143) < ... > она [Лиза] стала расспрашивать, бережет ли Вася свое 
здоровье, изъявила некоторые опасения насчет особенной пылкости его характера, насчет несовершенного зна

ния людей и практической жизни, сказала, что она религиозно будет со временем наблюдать за ним, хранить и 

лелеять судьбу его < ... >. (Ср 28) [Фома Фомич] Давеча, например, я выказал ум, талант, колоссальную начитан
ность, знание сердца человеческого, знание современных литератур; я показал и блестящим образом развер

нул, как из какого-нибудь комаринского может вдруг составиться высокая тема для разговора у человека талан

тливого. (СС 90) [Горянчиков] Часто я задавал себе вопрос: что ему [Петрову] в этих книжных знаниях, о кото
рых он меня обыкновенно расспрашивает? (ЭМ 86) Иным товарищам его [Раскольникова] казалось, что он смот
рит на них на всех, как на детей, свысока, как будто он всех их опередил и развитием, и знанием, и убеждени

ями, и что на их убеждения и интересы он смотрит как на что-то низшее. (ПН 43) Несмотря на полную выдержку 
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и совершенное знание хороших манер, он [Кармазинов] до того, говорят, самолюбив, до такой истерики, что 

никак не может скрыть своей авторской раздражительности даже и в тех кругах общества, где мало интересу

ются литературой. (Бс 70) 
iI Все, что только могли мы узнать от знакомства с европейцами о нас самих, мы узнали; все, что только могла 
нам уяснить цивилизация, мы уяснили себе, и это знание самым полным, самым гармоническим образом яви

лось нам в Пушкине. (Лб 18: 69) У нас все более сбивается на теорию, на знание в абсолютном смысле, в 
абсолютной стороне вещей, говоря словами самого г-на Щербины. (Лб 19: 26) Говорят, русский народ плохо 
знает Евангелие, не знает основных правил веры. < ... > Но сердечное знание Христа и истинное представление 
о нем существует вполне. Оно передается из поколения в поколение и слилось с сердцами людей. (дл 21: 38) 
Замечал я тоже нередко, что в литературе и в частной жизни наступали великие обособления и исчезала много

сторонность знания: люди, до пены у рта оспаривавшие своих противников, по десятку лет не читали иногда 

ни строчки из написанного их противниками < ... >. (дл 24: 45) 
L8J [М.М. Достоевскому] О! как ты несправедлив к Шидловскому. Не хочу защищать того, что разве не увидит 

тот, кто не знает его, и кто не очень переменчив в мненьях - знаний и правил его. (Лс 28.1: 68) [А.Е. Врангелю] 
Еще две почты назад она [М.Д. Исаева] писала мне, успокоивая мою ревность, < ... > что кругом нее интригуют 
всякие гады, что все это так грубо делается, без малейшего знания приличий, уверяет в том же письме, что она 

более чем когда-нибудь чувствует, что я необходим ей, а она мне < ... >. (Лс 28.1: 217) [А.И. Шуберт] Степан 
Дмитриевич рассказывал мне кое-что о Мартынове и об одном краюшке Ваших к нему отношений. Если это 

правда, сколько Вам надобно осторожности, ловкости, знания людей, хлопот! (Лс 28.2: 10) [с.А. Ивановой] 
< ... > запаситесь как-нибудь, в деревню всей «Сопsulаt et 1 'Empire» Тьера, на первый случай; в ней слишком 
много современной истории, и читайте не как роман, а, так сказать, изучая. Это на первый случай; но, конечно, 

надо прочесть серьезно подобных книг, может быть, 50, чтоб иметь серьезное и твердое знание, твердое осно
вание для искусства». (Лс 28.2: 293) 
@ Петербургской губернии, кондуктором <1>838 января 16, в кондукторскую роту Главного инженерного учи
лища, соизволения его императорского высочества генерал-инспектора инженерной части, за хорошее поведе

ние и знание фронтовой службы произведен в унтер-офицеры <1>840 ноября 29-го, по высочайшему повеле
нию переименован в портупей-юнкера <1>840 декабря 27-го в оной же роте. (дк 28.1: 383) 
При м е ч а н и Я. В противопоставлении д< ... > действительность производит совсем другое впечатление, чем знание и 
слухи. (3М 65) [М.И. Достоевскому] Я ведь не историческую статью хочу писать, а по поводу русских историков и их 
знания своего дела. (Пс 28.2: 74)д 

2. Результат постижения действительности сознанием; наука. 

m [Смешной человек] < ... > мне, как современному русскому прогрессисту и гнусному петербуржцу, казалось 
неразрешимым то, например, что они, зная столь много, не имеют нашей науки. Но я скоро понял, что знание 

их восполнялось и питалось иными проникновениями, чем у нас на земле, и что стремления их были тоже 

совсем иные. Они не желали ничего и были спокойны, они не стремились к познанию жизни так, как мы стре

мимся сознать ее, потому что жизнь их была восполнена. Но знание их было глубже и высшее, чем у нашей 

науки; ибо наука наша ищет объяснить, что такое жизнь, сама стремится сознать ее, чтоб научить других жить; 

они же и без науки знали, как им жить, и это я понял, но я не мог понять их знания. (СЧ 113) 
IJI Так как жажда знаний и науки никаким образом не может уничтожиться в обществе, тем более в тепереш
нем нашем, то при малом развитии настоящего правильного обучения желающие учиться начинают учиться 

самоучкой, без системы, без правил, нередко выбирая себе учителей неудачно или, что еще хуже, односторонне 

знакомых с наукой. (Лб 19: 19) Но если г-ну Краевскому вздумается, напр<имер>, напечатать от своего имени 
в газетах письмо, и в этом письме он станет объяснять меру своего участия в издании «Энциклопедического 

лексикона», скажет, что он принял на себя всю нравственную ответственность за статьи будущего лексикона; 

что он будет читать статьи по всем отраслям знания - философии, естественных наук, истории, литературы, 

математики; что он будет исправлять, сокращать и пополнять эти статьи по мере надобности; то тогда вам 

простительно будет хоть подивиться. (Лб 19: 82) И вместо того, чтоб, напротив, влиянием своим поднять этот 
уровень образования, усилить знание, породить экономическую способность в коренном населении, вместо 

"ого еврей, где ни поселялся, там еще пуще унижал и развращал народ, там еще больше приникало человече-
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ство, еще больше падал уровень образования, еще отвратительнее распространялась безвыходная, бесчеловеч
ная бедность, а с нею и отчаяние. (дл 25: 83) 
~ [М.М. Достоевскому] Мысль зарождается в душе. Ум - орудие, машина, движимая огнем душевным ... При
том (2-я статья) ум человека, увлекшись в область знаний, действует независимо от чувства, след<овательно>, 

от сердца. (Лс 28.1: 54) [П.А. Исаеву] Чем образованнее человек, тем более он учится, и так всю жизнь. Одна уже 
неутолимая жажда к знанию, заставляющая, например, великого ученого в 70 лет, все еще учиться, - свиде

тельствует о благородстве и высоте его натуры и о глубоком отличии его от толпы. (Лс 29.1: 166) [Ю.Ф. Абазе] 
Ответ задержал бы меня всего лишь час, а на прочтение повести Вашей я употребил двое суток, отняв их у моих 
собственных знаний, а бог видит, как я нуждаюсь во времени. (Лс 30.1: 191) 
При м е ч а н и я. В противопоставлении [А.Н. Майкову] Про здешнее же писание Вы говорите золотые слова; действи

тельно, я отстану - не от века, не от знания, что у нас делается (я наверно гораздо лучше Вашего это знаю, ибо ежеднев

но (!) прочитываю три, русские газеты до последней строчки и получаю два журнала), - но от живой струи жизни отста

ну; не от идеи, а от плоти ее, - а это ух как влияет на работу художественную! (Пс 29.1: 115) 

С(о) знанием дела m [Фома Фомич Ростаневу] Но я говорил с знанием дела, я говорил кстати; а вы? (СС 71) 
Князь взял особую комнату и со вкусом и знанием дела выбрал два-три блюда. (УО 354) [Князь Мышкин] Книга, 
очевидно, серьезная, и специалисты уверяют, что с чрезвычайным знанием дела написана. (Ид 415) iI Расска
зывать такие случаи и рассказывать с талантом, умеючи, с знанием дела, - всегда полезно, несмотря на то, что 

такие случаи давным-давно известны. (Лб 18: 89) Зритель действительно видит на картине г-на Якоби настоя
щих арестантов, так, как видел бы их, например, в зеркале или в фотографии, раскрашенной потом с большим 

знанием дела. (Лб 19: 153) ~ [Х.Д. Алчевской] Не знаю, понятно ли я Вам это выразил, Христина Даниловна, 
но меня как-то влечет еще написать что-нибудь с полным знанием дела, вот почему я, некоторое время, и буду 

штудировать и рядом вести «Дневник писателя», чтоб не пропадало даром множество впечатлений. (Лс 29.2: 
78) См. также ЗМ 38 ЗЗ 60 Бс 173,208 БрК 337 Пб 21: 156ДП 21: 78, 96. 

Словоуказатель m знание БН 113 СС 90, 90 ЗМ 65, 73, 156, 180 ЗП 127 Ид 36, 336 Бс 70, 301 Пд 13, 70, 92, 204, 323, 323 
БрК 292, 293, 407, 487 СЧ 113, 113, 114, 116, 116, 119[28] знанием Дв 143 РП 236 СС 71 УО 354 ЗМ 38, 180 ЗЗ 60 ПН 43, 
407 Ид 8, 34, 336, 415 Бс 173,208 БрК 28, 337, 337[18] знании Ид 43[1] знаний Пд 8 БрК 502[2] знанию Пд 448[1] знания 
Ср 28 УО 270 ЗМ 201 ПН 152 Ид 269, 443, 445 Бс 512 Пд 70, 78, 327 БрК407, 465 СЧ 113[14] знаниями Бс 235[1] знаниях 
ЗМ 86 Бс 312[2] [j знание Пб 18: 69 Пб 19: 20, 26, 35,47,63, 176 ДП 21: 38, 71, 97 ДП 25: 83, 141,204,204,214[15] 
знанием Пб 18: 89 Пб 19: 63, 153 Пб 21: 156 дп 21: 78, 96, 104 ДП 2З: 48[8] знании ДП 25: 140,204[2] знаний Пб 19: 19 
ДП 22: 9 дП 2З: 22[3] знания Пб 18: 84, 84 Пб 19: 29, 32, 34, 82,118 Пб 21: 186ДП 21: 129ДП 22: 33ДП 24: 45ДП 25: 16, 
140,142, 168ДП 26: 150ДП 27: 18[17] знания-то Пб 19: 33[1] знаниямиДП 21: 129[1] ~ знание Пс 28.2: 293 Пс 29.2: 
107 Пс ЗО.1: 129 дк 28.1: 383[4] знанием Пс 28.2: 294 Пс 29.2: 78,144[3] знании Пс ЗО.1: 140[1] знаний Пс 28.1: 54,68 Пс 
ЗО.1: 29,191[4] знанию Пс 29.1: 166[1] знания Пс 28.1: 217 Пс 28.1: 376 Пс 28.2: 10,74 Пс 29.1: 115,240 Пс ЗО.1: 17[7] 

Комментарий 

АФРЗ МАркадий] Был бы только характер; уменье, ловкость, знание придут сами собою. (ПД 70) (Пс 29.1: 166 [Смешной 
человек] Наука даст нам премудрость, премудрость откроет законы, а знание законов счастья - выше счастья < ... >. (СЧ 
116)~ См. также Пс 29.1: 166 в зн. 2. 
НРЗН ~[Порох] Был бы благороден, а прочее все можно приобрести талантами, знанием, рассудком, гением! (ПН 407)~ 
КОМБ2 См.: ~могли мы у з н а т ь < ... > знание Пб 18: 69~ в зн. 1; з н а е т < ... > переменчив в мненьях - знаний и правил 

Пс 28.1: 68 в зн. 1; ~без науки з н а л и < ... > не мог понять их знания СЧ 113~ в зн. 2; ~з н а я столь много < ... > знание 
< ... > не стремились к поз н а н и ю < ... > стремимся с о з н а т ь < ... > знание < ... > понять их знания СЧ 113~ в зн. 2; 
~Знание < ... > с о з н а н и е СЧ 116~ в АФРЗ; ~C о з н а н и е жизни < ... > знание законов счастья СЧ 119~ в АФРЗ; 
~особенное знание души < ... > особенный дар поз н а в а н и я преступника БрК 407~ в СЧТ2. 
АССЦ благородство, гений, естественные науки, знакомство, знакомый, истинное представление, книги, литература, ма

тематика, наука, научить, начитанность, неразумно, обучение, открытия, познание жизни, правда, правила, проникнове

ние, просвещение духовное, работа, разум, расспрашивать, рассудок, сведеньица, система, слухи, сознать, статьи, талант, 

теория, узнать, ум, уровень образования, учителя, учиться, уяснить, философия, чувства, чутье. 
СЧТl знание бесспорное БрК 293 высшее Пд 13 малейшее Пс 28.1: 217 малое УО 270 некоторое ЗМ 180 Пс ЗО.1: 129 
несовершенное Ср 28 одно Пб 19: 29 одно свое дП 2З: 48 особенное БрК 407 отвлеченное дп 21: 71 подробное ЗМ 180 
положительное Ид 36, 43 практическое Ид 269 психологическое дп 21: 104 равняющееся [науке] Ид 8 свое дп 21: 97 
свойственное Ид 34 сердечноеДП 21: 38 серьезное и твердое Пс 28.2: 293 совершенное Дв 143 Бс 70 сомнительное Ид 445 
такое БрК 28ДП 25: 204 твердое СЧ 114 тонкое, удивительное Пб 19: 47 удивительное Ид 443 Пб 19: 176 чрезвычайное Ид 
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415 чрезвычайное свое БрК 487 это Ид 8 Пб 18: 69 ДП 21: 71 ДП 25: 204, 204 Пс 28.2: 294; генералов и начальства ЗМ 180 
действительностиПб 19: 176 дел РП 236 ЗМ 180 Ид 443 делаЗМ 73, 201 Пб 18: 84Пб 19: 35 Пс 28.1: 376Пс 28.2: 74 души 
БрК 407 Пс 30.1: 129 его Пс 29.2: 107 ее Бс 301 жизни Ид 34, 43 законов счастья СЧ 116, 119 их СЧ 113 СЧ 113 литератур 
СС 90 литературы Ид 445 людей и жизни Ср 28 Лягавого БрК 337 манер Бс 70 местности Дв 143 народа Бс 512 Пб 19: 32, 
47, 63ДП 21: 104 науки ЗМ 156 обращения Пд 13 обстоятельств Пд 323, 448 положительного ЗП 127 приличий БрК 487 Пс 
28.1: 217 психологии, человека, солдата Пб 21: 186 России и [собственного] умаДП 25: 140 русского языкаДП 25: 140 
света Уа 270 Ид 36 светскости БН 113 [своего] языкаДП 25: 142 сердца СС 90 Пс 29.1: 240 службы ДК 28.1: 383 судеб Пб 
19: 63 тайны БрК 28 характера Пд 323 ХристаДП 21: 38 Четьи-МинеиДП 25: 214 языковДП 25: 141; в замечании Пб 19: 
47; о документе Пд 204; важно Пс 30.1: 129; прирожденноДП 25: 204; знание было СЧ 114 вознесет Ид 336 восполнялось 
и питалось СЧ 113 не перерождает Пб 19: 20 осталось Пд 92 подстрекает ЗМ 156 придет Пд 70 существует ДП 21: 38 
явилось Пб 18: 69; знания всеДП 22: 33 все эти Пд 78 замечательные специальныеДП 21: 129 математическиеДП 25: 16 
никакие Пс 30.1: 17 особенные Пб 19: 33 полезные ДП 26: 150 свои ПН 152 БрК 407 Пб 18: 84 солидные Бс 235 такие ДП 
25: 168 технические Пс 30.1: 29 церковныеДП 27: 18 эти книжные ЗМ 86; автора Бс 312 его Пс 28.1: 68 ее Пд 8; мои 
собственные Пс 30.1: 191; знания необходимы Пб 19: 34; не помогут Пс 30.1: 17 свалились ДП 22: 33 формируют ДП 21: 
129; знания р.n. люди Пб 19: 118; многосторонность ДП 24: 45 недостаток Пб 19: 32 слава БрК 465; отрасли Пб 19: 82; 
немножкоДП 25: 140 мало Пб 19: 29; немного надо Пб 21: 186; не было Пд 327; знаний жажда Пб 19: 19 недостаток Пс 
30.1: 29 область Пс 28.1: 54 приобретение ДП 22: 9 ДП 23: 22; не увидеть Пс 28.1: 68; без знания бросаться ЗМ 201 
делаться Пс 28.1: 217; до знания дойти Бс 512 не дойти Пд 70; до знаний нет дела Пд 8; насчет знания изъявить [опасе
ния] Ср 28; от знания отпасть Пс 29.1: 115; по знанию нужен Пд 448; по поводу знания писать Пс 28.2: 74; у знаний 
отнять Пс 30.1: 191; к знанию жажда Пс 29.1: 166; знание в.n. выказать СС 90 выставить Пб 19: 35 датьДП 25: 204 иметь 
Ид 36 БрК 292 Пс 28.2: 293 не подвергать [сомнению] Пс 29.2: 107 оказывать ЗП 127 отмежевать Пб 19: 63 подозревать Пд 
204 показать БН 113 послать [даром]ДП 25: 204 распространитьДП 25: 214 усилитьДП 25: 83; знания в.n. выставлять ПН 
152 запасти ДП 25: 140 излагать Пб 18: 84 иметь ДП 25: 168 понять СЧ 113 приобрести Пд 78 приумножать БрК 407 
разуметьДП 26: 150; в знание веровать Бс 301 ДП 21: 97; за знание произвестиДК 28.1: 383 уважать ЗМ 180; на знание 
поползновения БрК 407; бить Пд 323; несмотря на знание не может скрыть Бс 70; про знания говоритьДП 25: 16ДП 27: 
18; знанием вознаградиться Ид 336 опередить ПН 43 очароватьДП 23: 48 преобрести ПН 407 пугать БрК 28 утешить Ид 
8 хвалиться Пб 19: 63; богат ДП 21: 104; знаниями заявитьДП 21: 129; со знанием люди Пс 29.2: 144; взбегать Дв 143 
оценить Ид 34; быть [поддержкой] и иметь [обеспечение] Пс 28.2: 294; в знании заключатьсяДП 25: 204 не иметь [подго
товки] Пс 30.1: 140 усомниться Бс 312; о знании говоритьДП 25: 140; при знании оценить Ид 43. 
СЧТ2 8плененный < ... > умными манерами вашими, тонкостию вашего обращения, знанием дел и выгодами РП 236 
опасения насчет особенной пылкости его характера, насчет несовершенного знания людей и практической жизни Ср 28 
выказал ум, талант, колоссальную начитанность, знание сердца человеческого, знание современных литератур СС 90 
Происходило отчасти и от слишком малого знания света, от непривычки к людям, от замкнутости в своем угле Уа 270 со 
вкусом и знанием дела выбрал два-три блюда Уа 354 знание и слухи ЗМ 65 несколько человек, метивших на первенство, 
на знание всякого дела, на находчивость, на характер, на ум ЗМ 73 Ловкость удара, знание своей науки, желание показать 
себя перед своими товарищами и перед публикой ЗМ 156 за некоторое знание дел и потертость его уважают ЗМ 180 
бросаются прямо вниз рогами, часто без знания дела, без осторожности, без того практического иезуитизма ЗМ 201 с 

каким тактом, с каким тонким расчетом и знанием дела они умеют подложить вату ЗЗ 60 такое чутье действительности и 
знание положительного ЗП 127 их опередил. и развитием, и знанием, и убеждениями ПН 43 приобрести талантами, зна
нием, рассудком, гением ПН 407 при своем превосходном уме и положительном знании жизни и пр., и пр., соблазнился 
Ид 43 вознаграждаетесь уже знанием, самыми неожиданными открытиями Ид 336 знание и целая жизнь этой работы 
вознесут вас Ид 336 ума была небольшого, а знания литературы весьма сомнительного Ид 445 Несмотря на полную 
выдержку и совершенное знание хороших манер Бс 70 все было улажено чисто, с знанием дела и почти щегольски Бс 208 
веровали в ее знание, счастье и ловкость в решительных случаях Бс 301 в уме и в знаниях автора усумниться трудно Бс 
312 дело дойдет до знания народа и революционных (?) его элементов Бс 512 вся порядочность тона и все высшее знание 
обращения в этой среде Пд 13 уменье, ловкость, знание придут сами собою Пд 70 били тут на знание характера этого 
человека и на знание его семейных обстоятельств Пд 323 несмотря уже на знание бесспорное и на созерцание правды БрК 
293 дельный совет от такого-то дельца - со знанием дела, со знанием этого Лягавого БрК 337 поползновения, например 
на психологичность, на особенное знание души человеческой, на особенный дар познавания преступника и его преступле

ния БрК 407 кроме ума и знания дела Пб 18: 84 уменье излагать свои знания и наблюдения Пб 18: 84 жажда знаний и 
науки Пб 19: 19 сбивается на теорию, на знание Пб 19: 26 о < ... > людях таланта и знания Пб 19: 118 сердечное знание 
Христа и истинное представление о нем ДП 21: 38 знания, «научкю>, школьные сведеньица ДП 21: 129 заявили себя 
замечательными специальными знаниями, сочинениямиДП 21: 129 очаровали бы < ... > одним своим знанием и умением 
в мореходствеДП 23: 48 не про ремесла говорю, не про технику, не про математические знанияДП 25: 16 связи и знание 
языков ДП 25: 141 науки Запада, полезные знания, ремесла или просвещение духовное ДП 26: 150 разве не увидит < ... > 
знаний и правил его Пс 28.1: 68 гораздо больше и ловкости и способностей и знания делаПс 28.1: 376 по поводу русских 
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историков и их знания своего дела Пс 28.2: 74 отстану - не от века, не от знания, < ... > не от идеи Пс 29.1: 115 против всех 
правил опытности и знания сердца человеческого Пс 29.1: 240 встретите и Гумбольдта, и Клод-Бернара, и проч<их> 
людей с универсальной мыслью, с огромным образованием и знанием, не по одной своей специальности Пс 29.2: 144 Вам 
никакие знания и вопросы не помогут Пс 30.1: 17 Не один только сюжет романа важен для читателя, но и некоторое 
знание души человеческой Пс 30.1: 129 за хорошее поведение и знание фронтовой службы произведен в унтер-офицеры 
ДК 28.1: 3838 
ТРП В .метафоре 8Вы, конечно, понимаете, что наука человеческая еще в младенчестве, почти только что начинает дело 

и если есть за ней что-либо обеспеченное, так это покамест лишь то, что она твердо стала на ноги; и вот вдруг посыпался 
бы ряд открытий вроде таких, что солнце стоит, а земля вокруг него обращается (потому что наверно есть еще много таких 

же точно, по размерам, открытий, которые теперь еще не открыты, да и не снятся мудрецам нашим); вдруг бы все знания 

так и свалились на человечество и, главное, совершенно даром, в виде подарка? (дп 22: 33)8 
СЛБР См. ЗНАТЬ. 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера 8 Знание не перерождает человека: оно только изменяет 
его, но изменяет не в одну всеобщую, казенную форму, а сообразно натуре того человека. (Пб 19: 20) < ... > все на свете 
понимают или могут понять, что надо любить ближнего как самого себя. В этом знании, в сущности, и заключается весь 

закон человеческий, как и объявлено нам самим Христом. (дп 25: 204) Между тем это знание прирожденно, стало быть, 
послано даром, ибо разум ни за что не мог бы дать такое знание, - почему? да потому, что «любить ближнего», если судить 

по разуму, выйдет неразумно. (дп 25: 204)8 
с.ш. 

ЗНАТЬ <9055:6177,1093,1784,1> 
1. Располагать какими-л. сведениями относительно кого-чего-л. 

m [Девушкин] Вечером, часов в восемь, просыпаюсь (вы знаете, маточка, что я часочек-другой люблю по
спать после должности) < ... >. (БЛ 13 ) [Александра Михайловна Петру Александровичу] Я не знаю, что между вами 
было, - начала наконец Александра Михайловна, робко выговаривая каждое слово, - но если это только было,

продолжала она, силясь дать особенный смысл словам своим, уже смутившаяся от неподвижного взгляда сво

его мужа, хотя она и старалась не глядеть на него, - если только это было, то я не знаю, из-за чего нам всем 

горевать и так отчаиваться. (НН 261) [Рассказчик] А между тем она [Марья Александровна] очень молчалива на 
эти секреты и расскажет их разве уж в крайнем случае, и то не иначе как самым коротким приятельницам. Она 

только пугнет, намекнет - что знает, и лучше любит держать человека или даму в беспрерывном страхе, чем 

поразить окончательно. (ДС 296) [Алексей Иванович] Если б они знали, до какой степени я сам понимаю всю 
омерзительность теперешнего моего состояния, то, конечно, уж не повернулся бы у них язык учить меня. Ну 

что, что могут они [«самодовольные люди, болтуны»] мне сказать нового, чего я не знаю? (Иг 311) [Пульхерия 
Александровна Раскольникову] Пятнадцать рублей, которые я послала тебе четыре месяца назад, я занимала, как 

ты и сам знаешь, в счет этого же пенеиона, у здешнего нашего купца Афанасия Ивановича Вахрушина. (ПН 27) 
[Ганя] Знает она или не знает про старика, как ты думаешь? I [Варя] Что в доме у них не знают, так в этом нет 
для меня и сомнения; но ты мне мысль подал: Аглая, может быть, и знает. Одна она и знает, потому что сестры 

были тоже удивлены, когда она так серьезно передавала поклон отцу. (Ид 391) 
I Есть такие национальные памятники, которые переживают свое время и перестают быть национальными. 

Скажут: народ русский знает московский Кремль, он религиозен и стекается со всех точек России лобызать 

мощи московских чудотворцев. Хорошо, но особенности тут нет никакой; народ толпами ходит молиться в 

Киев, на Соловецкий остров, на Ладожское озеро, к Афонской горе, в Иерусалим, всюду. А знает ли он историю 

московских святителей, св<ятых> Петра и Филиппа? Конечно, нет - следственно, не имеет ни малейшего поня

тия о двух важнейших периодах русской истории. Скажут: народ наш чтит память старинных царей и князей 

земли русской, погребенных в московском Архангельском соборе. Хорошо. Но кого же знает народ из царей и 
князей земли русской до Романовых? Он знает трех по имени: Дмитрия Донского, Иоанна Грозного и Бориса 
Годунова (прах последнего лежит в С<вято>- Троицкой лавре). Но Бориса Годунова народ знает только потому, 

что он выстроил «Ивана Великого», а о Дмитрии Донском и Иване Васильевиче наскажет таких диковинок, что 

хоть бы и не слушать совсем. Редкости Грановитой палаты тоже совсем неизвестны ему, и, вероятно, есть 

причины такого непонимания своих исторических памятников в русском народе. (Пб 18: 25) Кое-что, впрочем, 
о нас знают. Знают, например, что Россия лежит под такими-то градусами, изобилует тем-то и тем-то и что в 
ней есть такие места, где ездят на собаках. Знают, что кроме собак в России есть и люди, очень странные, на 
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всех похожие и в то же время как будто ни на кого не похожие; как будто европейцы, а между тем как будто и 

варвары. Знают, что народ наш довольно смышленый, но не имеет гения; очень красив, живет в деревянных 

избах, но неспособен к высшему развитию по причине морозов. Знают, что в России есть армия, и даже очень 

большая; но полагают, что русский солдат - совершенная механика, сделан из дерева, ходит на пружинах, не 

мыслит и не чувствует и потому довольно стоек в сражениях, но не имеет никакой самостоятельности и во всех 

отношениях уступает французу. Знают, что в России был император Петр, которого называют Великим, - мо

нарх не без способностей, но полуобразованный и увлекавшийся своими страстями; что женевец Лефорт вос

питал его, сделал его из варвара умным и внушил ему мысль завести флот и обрезать русским кафтаны и боро

ды; что Петр, действительно, обрезал бороды, и потому русские тотчас же сделались европейцами. Но знают и 

то, что, не родись в Женеве Лефорт, русские до сих пор ходили бы с бородами, а следовательно, не было бы и 

преобразования России. Но, впрочем, довольно и этих примеров; все остальные познания то же или почти то 

же самое. (Лб 18: 42) Я не буду вспоминать про его исторические идеалы, про его Сергиев, Феодосиев Печер
ских и даже про Тихона Задонского. А кстати: многие ли знают про Тихона Задонского? Зачем это так совсем 

не знать и совсем дать себе слово не читать? (дл 22: 43) 
121 [М.А. Достоевскому] Теперь у вас идет в деревне уборка хлеба, а это, как мы знаем, самое любимое для Вас 

занятие; мы не знаем, каков-то в вашей стороне урожай, какова-то у вас погода? (Ле 28.1: 38) [А.Н. Майкову] 
Заметил я, что Тургенев, например (равно как и все, долго не бывшие в России), решительно фактов не знают 

(хотя и читают газеты) и до того грубо потеряли всякое чутье России, таких обыкновенных фактов не понима

ют, которые даже наш русский нигилист уже не отрицает, а только карикатурит по-своему. (Ле 28.2: 211) 

2.Име~ь о ком-чем-л. отчетливое, уточненное представление; на фоне общей 

неопределенности понимать , быть уверенным в чем-л.; сознавать что-л. 

конкретное. 

m [Девушкин] Ах, Варенька, Варенька! вы не грустите; слезами горю помочь нельзя; это я знаю, маточка моя, 
это я на опыте знаю. (БЛ 14) < ... > так он [Голядкин], несмотря на всех иезуитов, возьмет - да прямо и пройдет, 

сначала из буфетной в чайную, потом в ту комнату, где теперь в карты играют, а там прямо в залу, где теперь 

польку танцуют. И пройдет, непременно пройдет, ни на что не смотря пройдет, про скользнет - да и только, и 

никто не заметит; а там уж он сам знает, что ему делать. (Дв 132) [Маленький герой] Перед ними [женщинами, 
«которые точно сестры милосердия в жизни»] можно ничего не скрывать, по крайней мере ничего, что есть больно

го и уязвленного в душе. Кто страждет, тот смело и с надеждой иди к ним и не бойся быть в тягость, затем что 

редкий из нас знает, насколько может быть бесконечно терпеливой любви, сострадания и всепрощения в ином 

женском сердце. (МГ 273) [Рогожин князю Мышкину] Постой же, я пока нам постель постелю, и пусть уж ты 
ляжешь ... и я с тобой ... и будем слушать ... потому я, парень, еще не знаю ... я, парень, еще всего не знаю 
теперь, так и тебе заранее говорю, чтобы ты всё про это заранее знал ... (Ид 505) [Шатов Ставрогину] Но вы 
говорили! - властно продолжал Шатов, не сводя с него сверкающих глаз. - Правда ли, будто вы уверяли, что не 

знаете различия в красоте между какою-нибудь сладострастною, зверскою штукой и каким угодно подвигом, 

хотя бы даже жертвой жизнию для человечества? Правда ли, что вы в обоих полюсах нашли совпадение красо

ты, одинаковость наслаждения? (Бс 201) [И. Карамазов А. Карамазову] Жить хочется, и я живу, хотя бы и вопреки 
логике. Пусть я поверю в порядок вещей, но дороги мне клейкие, распускающиеся весной листочки, дорого 

голубое небо, дорог иной человек, которого иной раз, поверишь ли, не знаешь за что и любишь, дорог иной 

подвиг человеческий, в который давно уже, может быть, перестал и верить, а все-таки по старой памяти чтишь 

его сердцем. (БрК 21 О) 
11 Теперь мы думаем иначе. Мы знаем теперь, что мы и не можем быть европейцами, что мы не в состоянии 
втиснуть себя в одну из западных форм жизни, выжитых И выработанных Европою из собственных своих нацио

нальных начал, нам чуждых и противоположных, - точно так, как мы не могли бы носить чужое платье, сшитое 

не по нашей мерке. Мы убедились наконец, что мы тоже отдельная национальность, в высшей степени само

бытная, и что наша задача - создать себе новую форму, нашу собственную, родную, взятую из почвы нашей, 

взятую из народного духа и из народных начал. (Лб 18: 36) Вот почему, господа [обучавшиеся за границей писате
ли], вы до сих пор не знаете, что если б у нас только и было, что одна ваша цивилизация, так для нас это было 

бы уж слишком жидко и даже обидно. Мы уж это испробовали и теперь знаем все это на опыте. Вот почему мы 
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знаем, а вы не знаете, что ваша цивилизация явилась у нас как плод натуральный, потребованный нашей поч

вой, а не потому только, что был на свете женевец Лефорт и т. д. (Лб 18: 49) В самом деле, если б ребенок 
развивался только посредством научных пособий и научных игр и узнавал мироведение через «утку», то, я 

думаю, никогда бы не дошел до той ужасающей, невероятной глубины понимания, с которою он вдруг осилива

ет, совсем неизвестно каким способом, иные идеи, казалось бы совершенно ему недоступные. Пяти-шестилет

ний ребенок знает иногда о боге или о добре и зле такие удивительные вещи и такой неожиданной глубины, что 

поневоле заключишь, что этому младенцу даны природою какие-нибудь другие средства приобретения знаний, 

не только нам неизвестные, но которые мы даже, на основании педагогики, должны бы были почти отвергнуть. 

О, без сомнения, он не знает фактов о боге, и если тонкий юрист начнет пробовать шестилетнего насчет зла и 

добра, то только расхохочется. Но вы только будьте немножко потерпеливее и повнимательнее (ибо это стоит 

того), извините ему, например, факты, допустите иные абсурды и добейтесь лишь сущности nонuманuя - и вы 

вдруг увидите, что он знает о боге, может быть, уже столько же, сколько и вы, а о добре и зле и о том, что 

стыдно и что похвально, - может быть, даже и гораздо более вас, тончайшего адвоката, но увлекающегося 

иногда, так сказать, торопливостью. К числу таких ужасно трудных идей, столь неожиданно и неизвестно ка

ким образом усваиваемых ребенком, я и отношу у этих здешних детей, как сказал выше, и это первое, но твер

дое и на всю жизнь незыблемое понятие о том, что они «всех хуже». И я уверен, что не от нянек и мамок узнает 

ребенок об этом; мало того, он живет так, что, не видя «тех других» детей, и сравнения сделать не может, а 

между тем вдруг вы присматриваетесь и видите, что он ужасно уже много знает, что он слишком много уже 

раскусил с самой ненужной поспешностью. (дл 23: 22) Я, напротив, очень люблю славян, но я и защищаться не 
буду, потому что знаю, что все точно так именно сбудется, как я говорю, и не по низкому, неблагодарному, будто 

бы, характеру славян, совсем нет, - у них характер в этом смысле как у всех, - а именно потому, что такие вещи 

на свете иначе и про исходить не могут. Распространяться не буду, но знаю, что нам отнюдь не надо требовать с 

славян благодарности, к этому нам надо приготовиться вперед. Начнут же они, по освобождении, свою новую 

жизнь, повторяю, именно с того, что выпросят себе у Европы, у Англии и Германии, например, ручательство и 

покровительство их свободе, и хоть в концерте европейских держав будет и Россия, но они именно в защиту от 

России это и сделают. (дл 26: 78) 
kВI [М.М. Достоевскому] Нет, мой милый, добрый брат! я от тебя не отстану, пока ты не протянешь, по-прежне

му, ко мне руки своей. И не знаю, милый мой! ты всегда был справедлив ко мне (бывали хотя и исключенья), 

всегда извинял меня в случае долгого молчанья, а теперь, когда я представляю причину, причину неопровержи

мую, сам знаешь, ты как будто глух к словам моим; извини эти упреки, добрый друг мой < ... >. (Лс 28.1: 74) 
[А.Н. Майкову] Страхов писал мне, что ужасно всё еще в нашем обществе молодо-зелено. Если б Вы зналн, как 

это отсюда видно! Но если б Вы зналн, какое кровное отвращение, до ненависти, возбудила во мне к себе 

Европа в эти четыре года. (Лс 29.1: 161) [С.Б. Лурье] Мое бы мнение такое: не будьте с родителями жестки, не 
идите слишком напролом; ведь всё равно их мнений Вы не переделаете, а между тем они всё же Вам родители, 

отец и мать, и не можете же Вы поступить с ними жестоко и растерзать их сердца. Если любите несчастных и 

хотите служить человеколюбию, то знайте, что самое высшее несчастие в том, если люди хорошие, добрые и 

великодушные не понимают или перестают понимать, вследствие своей среды и прежней жизни, известных 

идей и вступают в явное разногласие даже с теми, которых желают любить и осчастливить. (Лс 29.2: 151) 
5:1 [Александру II] Ваше императорское величество, Я, бывший государственный преступник, осмеливаюсь 
повергнуть перед великим троном Вашим мою смиренную просьбу. Знаю, что я недостоин благодеяний Ваше
го императорского величества и последний из тех, которые могут надеяться заслужить Вашу монаршую ми

лость. Но я несчастен, а Вы, государь наш, милосердны беспредельно. (дк 28.1: 386) 

з. в зн. вводных слов (знаешь(-ете), сам (-и) знаешь(-ете), знаешь(-ете) 

ли, знаешь(-ете) что, знаешь(-ете) ли что), употребляемых с целью обра

тить внимание собеседника на предмет речи или показать бесспорность при

водимого аргумента. 

m [Девушкин] Однако же в воображении моем так и засветлела ваша улыбочка, ангельчик, ваша добренькая, 
приветливая улыбочка; и на сердце моем было точно такое ощущение, как тогда, как я поцеловал вас, Варень

ка, - помните ли, ангельчик? Знаете лн, голубчик мой, мне даже показалось, что вы там мне пальчиком погро-
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зили? (БЛ 14) [Девушкин] Петр Петрович, знаете, амбиционный такой, так он и никому не сказал, так что они 
теперь и кланяются и руки жмут. (БЛ 67) [Катерина Ордынову] Ты любишь молиться? - спросила она после 

минутного молчания. - Знаешь что? Я все боюсь, все боюсь ... (Хз 277) [Мурин Ордынову] Я вот про то, ваше 
благородие, - начал он, с вежливостию поклонившись Ордынову, - их благородие на ваш счет маленько утру

дить посмел ... Оно, того, сударь, выходит - сами знаете - я и хозяйка, то есть, рады бы душою и волею, и слова 

бы сказать не посмели ... да житье-то мое какое, сами знаете, сами видите, сударь! (Хз 312) Знаете ли что? Его 
[Князя] надо женить, Марья Александровна! - восклицает Павел Александрович. (ДС 316) [Мармеладов Расколь
никову] Знаете ли, знаете ли вы, государь мой, что я даже чулки ее [Катерины Ивановны] пропил? (ПН 15) 
[Пульхерия Александровна Раскольникову] Знаешь что, бесценный мой Родя, мне кажется, по некоторым сообра

жениям (впрочем, отнюдь не относящимся к Петру Петровичу, а так, по некоторым моим собственным, лич

ным, даже, может быть, старушечьим, бабьим капризам), - мне кажется, что я, может быть, лучше сделаю, если 

буду жить после их [Дуни и Лужина] брака особо, как и теперь живу, а не вместе с ними. (ПН 33) [Князь Мышкин 
Рогожину] Знаешь ли, что женщина способна замучить человека жестокостями и насмешками и ни разу угры

зения совести не почувствует, потому что про себя каждый раз будет думать, смотря на тебя: «Вот теперь я его 

измучаю до смерти, да зато потом ему любовью моею наверстаю ... » (Ид 303) 
iJ Он и приврет иногда - но только умеренно. Ведь со всеми случается; все любят приврать иногда; то есть не 

приврать - что мы! - обмолвились, но этак, знаете, сказать поцветистее. Ну вот и «Зубоскал» точно так же 

иногда что-нибудь тоже скажет метафорой, но зато если и соврет, то есть сметафорит, то сметафорит так, что 

будет совершенно похоже на правду, что выйдет не хуже иной правды,- вот будет как! (Пб 18: 8) Знаете ли, 
господа, сколько значит, в обширной столице нашей, человек, всегда имеющий у себя в запасе какую-нибудь 

новость, еще никому не известную, и сверх того обладающий талантом приятно ее рассказать? По-моему, он 

почти великий человек; и уж бесспорно, иметь в запасе новость лучше, чем иметь капитал. (Пб 18: 18) Да 
знаете ли ВЫ,- взвизгивал он [Белинский] раз вечером (он иногда как-то взвизгивал, если очень горячился), 

обращаясь ко мне, - знаете ли вы, что нельзя насчитывать грехи человеку и обременять его долгами и под став

ными ланитами, когда общество так подло устроено, что человеку невозможно не делать злодейств, когда он 

экономически приведен к злодейству, и что нелепо и жестоко требовать с человека того, чего уже по законам 

природы не может он выполнить, если б даже хотел ... (дп 21: 11) Я вам к тому это всё обозначаю, чтоб выра
зить одну довольно известную сторону брачной истины или, лучше сказать, чувство, которое, к сожалению, 

слишком редко кто ощущает из женихов, а именно: чтоб жениться, нужно иметь чрезвычайно много в запасе 

самой глупейшей надменности, знаете, этакой самой глупенькой, пошленькой гордости, - и всё это при самом 

смешном тоне, к которому деликатный человек не может быть ни за что способен. (дп 23: 90) 
[8J [М.М. Достоевскому] До сих пор я не знал, что значит оскорбленное самолюбие. Я бы краснел, ежели бы это 

чувство овладело мною ... но знаешь? Хотелось бы раздавить весь мир за один раз ... (Пс 28.1: 53) [М.М. Досто
евскому] А знаешь ли? Папенька совершенно не знает света: прожил в нем 50 лет и остался при своем мненье 
о людях, какое он имел 30 лет назад. Счастливое неведенье. (Пс 28.1: 55) [В.Д. Констант] Знаете ли, у меня есть 
какой-то предрассудок, предчувствие, что я должен скоро умереть. Такие предчувствия бывают почти всегда от 

мнительности; но уверяю Вас, что я в этом случае не мнителен и уверенность моя в близкой смерти совершенно 

хладнокровная. (Пс 28.1: 293) [А.г. Сниткиной] А в тебя верю и уповаю, как во всё мое будущее. Знаешь, вдали 
от счастья больше ценишь его. (Пс 28.2: 175) [м.п. Надеину] А между тем, сами знаете, теперь для всякого 
издания самое наитруднейшее время. (Пс 29.2: 126) 

4. Быть знакомым с кем-л.; иметь о ком-л. сведения, представление; пони

мать, на что кто-л. способен; помнить кого-л. 

m Помещик Быков, знавший чиновника Покровского и бывший некогда его благодетелем, принял ребенка 
под свое покровительство и поместил его в какую-то школу. Интересовался же он им потому, что знал его 

покойную мать, которая еще в девушках была облагодетельствована Анной Федоровной и выдана ею замуж за 

чиновника Покровского. (БЛ 33) [Голядкин] Я - Я на обед, братец. Ведь ты меня знаешь? 1- Как не знать-с! (Дв 
126) < ... > господин Голядкин знал вполне этого человека; он даже знал, как зовут его, как фамилия этого 
человека; а между тем ни за что, и опять-таки ни за какие сокровища в мире, не захотел бы назвать его, согла

ситься признать, что вот, дескать, его так-то зовут, что он так-то по батюшке и так по фамилии. (Дв 142) [слуга] 
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Ты еще не знаешь меня, Зиночка! ты еще не знаешь, какая я в деле! (ДС 333) [Мармеладов Раскольникову] Только 
встал я тогда поутру-с, одел лохмотья мои, воздел руки к небу и отправился к его превосходительству Ивану 

Афанасьевичу. Его превосходительство Ивана Афанасьевича изволите знать?. Нет? Ну так божия человека не 

знаете! (ПН 18) [Катерина Ивановна Амалии Ивановне] Князь знал меня еще в девицах и очень хорошо помнит 
Семена Захаровича, которому много раз благодетельствовал. Всем известно, что у Семена Захаровича было 

много друзей и покровителей, которых он сам оставил из благородной гордости, чувствуя несчастную свою 

слабость, но теперь (она указала на Раскольникова) нам помогает один великодушный молодой человек, имею

щий средства и связи, и которого Семен Захарович знал еще в детстве < ... >. (ПН 141) [Князь Мышкин] Но 
чужая душа потемки, и русская душа потемки; для многих потемки. Вот он долго сходился с Рогожиным, близ

ко сходились, «братски» сходились, - а знает ли он Рогожина? А впрочем, какой иногда тут, во всем этом, хаос, 

какой сумбур, какое безобразие! (Ид 190) [Лиза] Ах, какое это существо; те ее должен, должен узнать! Ее [маму] 
нужно особенно понимать ... I [Аркадий] Да ведь вот же и тебя не знал, а ведь знаю же теперь всю. Всю в одну 
минуту узнал. (Пд 160) 
iI!I Мне, например, потому досадно на наш патриархальный кружок, что в нем всегда образуется и выделывает
ся один господин, самого несносного свойства. Этого господина вы очень хорошо знаете, господа. Имя ему 

легион. (Пб 18: 13) «Я знал одного любопытного попрошайку», - рассказывал один раз покойный Д. < ... >. (Пб 
21: 176) Прежние, надумав проект (ну хоть бежать в Венецию, начитавшись о Венеции в повестях Гофмана и 
Жорж Занда, - я знал одного такого), всё же проектов своих не исполняли и много что поверяли их под клятвою 

какому-нибудь товарищу, а теперешние надумают да и выполнят. (дп 24: 58) 
C>;J [М.М. Достоевскому] О! как ты несправедлив к Шидловскому. Не хочу защищать того, что разве не увидит 

тот, кто не знает его, и кто не очень переменчив в мненьях - знаний и правил его. (Пс 28.1: 68) [А.Е. Врангелю] 
Я случайно с ним [Янышевым] здесь, в Висбадене, познакомился и узнал, что он Вас знает. (Пс 28.2: 133) 
[А.г. Достоевской] Но странно: меня, кажется, знают. Давеча, у источника, обратился к какому-то джентльмену 

с самым пустым вопросом по-немецки, тот мне тотчас же ответил по-русски, а я и не знал, что он русский. 

Значит, он знал уже обо мне, потому что тоже не мог бог знает с чего догадаться, что я русский. (Пс 29.2: 48) 
[Л.В. Головиной] Я хоть и довольно уединенный человек, но знаю нескольких женщин, даже немало, которые со 

мной и искренни и доверчивы. Так как я всего более люблю искренность, то поневоле часто вспоминаю о 

друзьях моих, в то время когда случается их покинуть, как теперь например. (Пс 29.2: 110) [ля. Григорьеву] Но 
всё равно, из письма Вашего вижу, что Вы всё же знакомы со мной и знаете меня. (Пс 30.1: 19) 

5. Обладать определенной степенью обученности, образованности, уменьем в 

чем-л., разбираться в чем-л.; уметь исполнять что-л. 

m [Доброселова] Думаешь-думаешь, да и заплачешь тихонько с тоски, давя в груди слезы, и нейдут на ум 
вокабулы. Как к завтра урока не выучишь; всю ночь снятся учитель, мадам, девицы; всю ночь во сне уроки 

твердишь, а на другой день ничего не знаешь. (БЛ 28) [Прохарчин Марку Ивановичу] А, слышь, - отвечал Семен 

Иванович, - бредит дурак, пьянчужка бредит, пес бредит, а мудрый благоразумному служит. Ты, слышь, дела ты 

не знаешь, потаскливый ты человек, ученый ты, книга ты писаная! А вот возьмешь, сгоришь, так не заметишь, 

как голова отгорит, вот, слышал историю?! (ГП 253) Она [Неточка] знает больше меня? - спросила в изумлении 

Катя. - Да она еще азбуку учит! (НН 202) [Фома Фомич Обноскину] Я, как Орфей, смягчаю здешние нравы, 
только не песнями, а французским диалектом. - Ну, француз, мусью шематон, - терпеть не может, когда говорят 

ему [Гавриле]: мусью шематон,- знаешь урок? (СС 74) Например, какой-нибудь Михайлов, убийца или по 
другому капитальному преступлению, находит идти на многие годы в каторгу для себя невыгодным. Положим, 

он малый хитрый, тертый, дело знает; вот он и высматривает кого-нибудь из той же партии попростее, позаби

тее, побезответнее и которому определенно наказание небольшое сравнительно: или в завод на малый годы, 

или на по селенье, или даже в каторгу, только поменьше сроком. (ЗМ 59) [Лебезятников Раскольникову] Это, гово
рят, такие бугорки, в чахотке, на мозгу вскакивают; жаль, что я медицины не знаю. (ПН 325) [Рассказчик] Что же 
до председателя нашего суда, то о нем можно сказать лишь то, что это был человек образованный, гуманный, 

практически знающий дело и самых современных идей. (БКа 91) 
iI!I Но воспитывлсяя он [молодой человек, москвич] в Петербурге, непременно в Петербурге, и можно решитель
но сказать, что получил образование блестящее, современное. Впрочем, он прошелся везде: он всё знает, всё 
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заучил и запомнил, всё схватил, везде был. (Пб 18: 7) Но труд все-таки прельщает, труд установившийся, веками 
сложившийся, с обозначившимся методом и приемом, достающимися каждому чуть не со дня рождения, а 

потому каждый умеет подойти к своему делу и овладеть им вполне. Тут каждый свое дело знает, хотя, впрочем, 

каждый только свое дело и знает. (дп 23: 75) 
~ [М.А. Достоевскому] Он [М.М. Достоевский] уже и так теперь знает довольно из математики. (Пс 28.1: 59) 
[А.Н. Островскому] Корректор у нас очень хороший, - один студент, знает свое дело хорошо, и если особенно 

попросить его, то он и особенное внимание обратит. Я сам поговорю с ним. (Пс 28.2: 23) [А.Ф. Герасимовой] Не 
то в Европе, там встретите и Гумбольдта, и Клод-Бернара. и проч<их> людей с универсальной мыслью, с ог

ромным образованием и знанием, не по одной своей специальности. У нас же люди даже с огромными таланта

ми, Сеченов, например, в сущности человек необразованный и вне своего предмета мало знающий. О против

никах своих (философах) не имеет понятия, а потому научными выводами своими скорее вреден, чем приносит 

пользу. (Пс 29.2: 144) 

6. Соблюдать что-л., не выходить за пределы чего-л., считаться с требова
ниями чего-л. 

m [Неточка] Восторг его [Ефимова] не знал пределов; он целовал меня, уговаривал, чтоб я не плакала, сулил 
мне, что сегодня же мы уйдем куда-то от матушки, - вероятно льстя моей всегдашней фантазии < ... >. (НН 179) 
[Рассказчик о Коле] Главное, знал меру, умел при случае сдержать себя самого, а в отношениях к начальству 

никогда не переступал некоторой последней и заветной черты, за которую уже про ступок не может быть тер

пим, обращаясь в беспорядок, бунт и в беззаконие. (БрК 463) 
iI Другой, не Гоголь, по поводу разговора в дверях о том, кому прежде пройти, на вопрос Чичикова, «отчего же 
он образованный», непременно заставил бы Манилова насказать какой-нибудь чепухи вроде именин сердца и 

праздника души. Но художник знал меру, и Манилов отвечал все-таки очень мило, но весьма скромно: «Да уж 

оттого». (Пб 19: 163) В ней [в России] есть умышленно трусливые, это правда, вот они, кажется, ошиблись 
сроком, и теперь даже и им уже поздно трусить и не расчет: успеха не приобретут. Но и умышленно трусливые, 

конечно, знают себе предел и всё же не потребуют от России бесчестия, подобно тому как в старину, отправляя 

послов к королю Стефану Баторию, царь Иван Васильевич Грозный потребовал от них, чтоб переносили, буде 

надо, и побои, лишь бы мир выпросили. (дп 23: 44) 

7. Только в неопр. ф. Наверное, вероятно. 

m [Ползунков] А тут, на беду мою, Марья Федосеевна, дочка, выходит, со всеми своими невинностями, да 
бледненька немножко, глазки раскраснелись, будто от слез, - я как дурак и погиб тут на месте. А вышло потом, 

что по ремонтере она слезки роняла: тот утек восвояси, улепетнул подобру-поздорову, потому что, знаете, знать 

(оно пришлось теперь к слову сказать), пришло ему время уехать, срок вышел, оно не то чтобы и казенный был 

срок-то! а так ... уж после родители дражайшие спохватились, узнали всю подноготную, да что делать, втихо
молку зашили беду, - своего дому прибыло! .. (Пл 11) [Ефимов помещику] А бог знает, за что я так обидел вас, 
сударь! - отвечал наконец мой [Неточки] отчим, махнув рукою, - знать, бес попутал меня! И сам не знаю, кто 

меня на все это наталкивает! (НН 146) [Из разговора арестантов] Знать, ты толсто знаешь! (3М 25) [Рогожин 
князю Мышкину] Объявил, знать, кому, что шампанского выставишь, вот они и сбежались, - пробормотал Рого

жин, всходя вслед за князем на террасу, - мы эфтот пункт знаем; им только свистни ... - прибавил он почти со 

злобой, конечно припоминая свое недавнее прошлое. (Ид 305) 

• Бог (господь) (его, ее, их) знает m [Девушкин о Горшкове] Жалкий, хилый такой (встречаемся мы с ним 
иногда в коридоре); коленки у него дрожат, руки дрожат, голова дрожит, уж от болезни, что ли, какой, бог его 

знает; робкий, боится всех, ходит стороночкой; уж Я застенчив подчас, а этот еще хуже. (БЛ 24) [Девушкин] Оно 
бы мне и ничего. Пусть бы кричала баба негодная, да одно то, что срам, а второе то, что она, господь ее знает 

как, об нашей связи узнала и такое про нее на весь дом кричала, что я обомлел да и уши заткнул. (БЛ 66) I Он 
[человек, рожденный злодеем, tirano ingrato] был еще злодеем в чреве матери; мало того: предки его, вероятно 
предчувствуя его появление в мир, с намерением избирали фамилию, совершенно соответственную социально

му положению будущего их потомка. И уж по одной фамилии вы слышали, что этот человек ходит с ножом и 

режет людей, так себе, ни за копейку режет, бог знает для чего. Как будто бы он был машиной, чтоб резать и 
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жечь. (Пб 18: 14) ~ [М.А. Достоевскому] Впрочем, не думает ли он [Коронад Филиппович], под этим благородным 
предлогом, как-нибудь отклонить с нашей стороны требование 300 (сот) рублей! Бог его знает! (Пс 28.1: 44) 
[А.Е. Врангелю] Господь знает, может быть, она [М.Д. Исаева] еще не дала слово и кажется так; она только поко

лебалась. (Пс 28.1: 212) ер. также различные варианты этого фразеологизма: Знает бог m [Доброселова] Зна
ет бог, буду ли я счастлива < ... > (БЛ 101) Бог один знает m [Доброселова] Эти дни были так недолги; их 
сменило горе, черное горе, которое бог один знает когда кончится. (БЛ 43). ~ [А.Г. Достоевской] А всего более 
убивает меня, что я никак не могу приехать и что бог один знает, смогу ли по ехать и в следующую-то субботу? 

(Пс 29.1: 278) Бог знает что такое m [Девушкин о Горшкове] В волнении был таком, бедный. Двух минут на 
месте не мог простоять; брал в руки все, что ему ни попадалось, потом опять бросал, беспрестанно улыбался и 

кланялся, садился, вставал, опять садился, говорил бог знает что такое - говорит: «Честь моя, честь, доброе 

имя, дети мои», - и как говорил-то! даже заплакал. (БЛ 97) I Но вникнуть в смысл, в содержание того, об чем 
у нас говорят общественные светские люди, люди - не кружок, я как-то до сих пор не успел. Бог знает, что это 

такое! (Пб 18: 22) ~ [А.Г. Достоевской] Если б ты Аня, знала, какие здесь противные теперь физиономии; 
прежде был еще остаток публики, бывшей при императорах, а теперь - это бог знает что такое. (Пс 29.1: 348) 
Не бог знает (какой, какого, что) m [Ганя князю Мышкину] Это не бог знает какой секрет, тут нет ничего 
такого ... но ... сделаете? (Ид 67) I Всем известно, что это такой-то, камергер и щеголь в прошлое царствова

ние, и хоть не бог знает какого значения теперь, но зато самого высшего круга барин, проживший много в 

своей жизни денег и что-то очень долго скитавшийся в последнее время за границей. (Пб 21: 170) ~ [А.г. Дос
тоевской] Роман [Толстого «Анна Каренина»] довольно скучный и уж слишком не бог знает что. Чем они восхи

щаются, понять не могу. (Пс 29.2: 11) См. также БЛ 26, 28, 29, 31, 32, 44, 48,50,54,67,72,91,99,103,106 Дв 123, 144, 
144,146,216 РП 231, 233 ГП 248, 257 Хз 283 Ср 45 ЧЖ 74 ЧВ 85, 85 БН 111, 138 НН 146, 159, 165, 181, 190,221,231,237, 
247,254,255,262,262,262,264,264 МГ 271, 271, 274, 285, 290 ДС 299, 302, 320, 360 СС 46, 46, 66, 77, 80, 104, 155, 162 
Уа 181,215,238,269,272,281,284,284,285,286,322,324, 335, 338, 379, 391, 435 ЗМ 58, 68,139,153,229 СА 18,28 ЗЗ 
52,72 ЗП 127, 137, 138, 153, 158 Иг 208,257,309 ПН 135, 157, 168,285,286,291,292,296,378,386,386,395,395,399 Ид 
37,115,116,131,134,166,180, 183, 190,258,263,304,306,307,340,341,358,380,398,422,455,499,499ВМ7,9, 11, 11, 
11,30,42,42,55,62,75,77,78,96,99, 106Бс 18,27,36,38,45,45,62,69,89, 111, 168, 179,247,270,275,330,386,453,460 
Пд 7,19,25,30,59,73,136,157,195,222,259,307,337,369, 409 БрК 32, 33,187,207,212,243,343,353,379,380,457,503, 
504 БКа 30, 49, 70, 75, 130, 154, 178, 191 Пб 18: 14 Пб 18: 48 Пб 20: 8,96, 104ДП 21: 8, 10,91, 128ДП 22: 23, 37 ДП 23: 24, 
85,90,108,137, 158ДП 24: 48, 50ДП 25: 14, 14,29,45,67,82,184,207 ДП 26: 10ДП 27: 33 Пс 28.1: 50, 68, 68, 70, 74, 75, 
77,78,92,126, 159, 194,212,216,218,236,239,247,248,251,251,261,267,321,362Пс28.2: 18,44,44,49,83,86, 108, 190, 
278,279,321 Пс 29.1: 52, 64, 89, 89, 108, 116, 118, 148, 159, 163, 175, 175, 181,226,227,249,278,279,287,349,355,367 Пс 
29.1: 25 Пс 29.2: 35, 36,48,48,61,62,80,144,161,167 Пс 30.1: 23,33,44,45,56,105. При м е ч а н и я. (1) Часто с 
повтором в одном предложении д[Петр Александрович Александре Михайловне] Меня возмущала слепота ваша. Вот 

почему, и только поэтому, я обращал на нее внимание, следил за нею; это-то внимание бросил ось вам в глаза, и, взяв бог 

знает какое подозрение за исходную точку, вы бог знает что заплели по этой канве. (НН 264) Он [князь Мышкин] решил 
отдохнуть немного и потом идти опять к Рогожину, как советовали, сел на диван, облокотился обоими локтями на стол и 

задумался. Бог знает, сколько времени, и бог знает, о чем он думал. (Ид 499) Одна неожиданная мысль внезапно осенила 
его [Вельчанинова]: в это мгновение он - и бог знает каким процессом - вдруг вполне осмыслил причину своей тоски, 

своей особенной отдельной тоски, которая мучила его уже несколько дней сряду, всё последнее время, бог знает как 

привязалась и бог знает почему не хотела никак отвязаться; теперь же он сразу все разглядел и понял, как свои пять 

пальцев. (ВМ 11) [А.Е. Врангелю] Впрочем, согласен с Вами совершенно, что надобно ждать коронации. Господь знает, 
может быть, и больше будет, чем даже и мы ожидаем. Время близко, но бог знает сколько может воды утечь в это время. 

(Пс 28.1: 230)д (2) В дефразеологизированных сочетаниях д[Хроникер] Один Бог знает глубину сердец, но полагаю, что 
Варвара Петровна даже с некоторым удовольствием приостановилась теперь в самых соборных вратах < ... >. (Бс 123) А 
между тем время идет да идет, на дворе весна и - что-то даст нам весна? Иные кричат, что ушло уже время; это бог знает; 
для хорошего дела всегда есть время. (дп 25: 37) Вот мы действительно не сдираем кож, мало того, даже не любим этого 
(только один бог знает: любитель часто прячется, любитель мало известен, до времени стыдится, «боится предрассудка») 

< ... >. (дп 25: 47)д (3) В aвтOHUМHOM употреблении д[А. Карамазов Коле] Да это вы так сделали, что я покраснел! -
засмеялся Алеша и действительно весь покраснел. - Ну да, немного стыдно, бог знает отчего, не знаю отчего ... - бормо

тал он, почти даже сконфузившись. (БрК 504)д 

Горя не знать m [О Прохарчине] Добро бы был при месте большом, женой обладал, детей поразвел; добро б 
его там под суд какой ни есть притянули; а то ведь и человек совсем дрянь, с одним сундуком и с немецким 

замком, лежал с лишком двадцать лет за ширмами, молчал, свету и горя не знал, скопидомничал, и вдруг 
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вздумалось теперь человеку, с пошлого, праздного слова какого-нибудь, совсем перевернуть себе голову, со

всем забояться о том, что на свете вдруг стало жить тяжело ... (ГП 257) 
Дать знать m [Настенька Мечтателю] Вот что вы сделайте, - продолжала она, - вы идите завтра как можно 

раньше и, если получите что-нибудь, тотчас же дайте мне знать. Вы ведь знаете, где я живу. (БН 130) iI Сжато, 
полусловом, но ясно, он [Дон Карлос] дал знать, что «король сам знает, что надо ему сделать, когда достигнет 

своей столицы», и больше ничего не прибавил. (дл 22: 93) 
Еще бы не знать iI Наше дело плохо, - начал один из редакторов. - Вы знаете, господа, что Правдолюбов 

скончался, что другие ... 1- Еще бы не знать, - отвечали хором. (Лб 20: 105) 
Живешь, а не знаешь m [Девушкин] Теперь я «Станционного смотрителя» здесь в вашей книжке прочел; ведь 
вот скажу я вам, маточка, случается же так, что живешь, а не знаешь, что под боком там у тебя книжка есть, где 

вся-то жизнь твоя как по пальцам разложена. (БЛ 59) 
Знай (с глаг. в форме повелит. накл. в зн. 'продолжать осуществлять какое-л. действие, не обращая внимания ни 

на что другое') m [Шишков] Нет, дядюшка, ты знай помалчивай. По нашему-то месту у нас тотчас же от венца 
и в клеть ведут, а те покамест там пьют. (3М 169) iI Вот и хватит на наших детишек: и покойно, и хорошо, И 
денежно, и прочно, да и служба всегда на виду. Да и служба чистенькая, щегольская, джентльменская; а рабо

та,- ну, а работа прелегкая: знай знакомься с русскими за границей < ... >. (дл 25: 139) 
Знай наших m [Горянчиков] Представьте острог, кандалы, неволю, долгие грустные годы впереди, жизнь, од
нообразную, как водяная капель в хмурый, осенний день, - и вдруг всем этим пригнетенным и заключенным 

позволили на часок развернуться, повеселиться, забыть тяжелый сон, устроить целый театр, да еще как устро

ить: на гордость и на удивление всему городу,- знай, дескать, наших, каковы арестанты! (3М 124) 
Знать дорогу W Водку он [молодой человек], однако ж, пил и уже неоднократно для этого отлучался в одну 
укромную заднюю комнатку, куда все знали дорогу. (СА 22) См. также СС 79 Ид 468 Бс 206. 
Знать, как дважды два (четыре) m [Парадоксалист] Эх! да ведь я и тут вру! Вру, потому что сам знаю, как 
дважды два, что вовсе не подполье лучше, а что-то другое, совсем другое, которого я жажду, но которого никак 

не найду! (3П 121) l2J [с.А. Ивановой] < ... > это [что не было повода рассердиться] я знаю как дважды два четыре 
< ... > (Лс 28.2: 249) 
Знать как (свои) пять (десять) пальцев m Притом его [А. Карамазова] ждал отец, может быть не успел еще 
забыть своего приказания, мог раскапризиться, а потому надо было поспешить, чтобы поспеть туда и сюда. 

Вследствие всех этих соображений он и решился сократить путь, пройдя задами, а все эти ходы он знал в 

городке как пять пальцев. (БрК 94) iI Прибавим еще, что он [молодой человек, москвич] неутомимый ходок, 
наблюдатель, проныра, если понадобится, и знает свой Петербург как свои десять пальцев. (Лб 18: 8) Ведь 
вы [автор статьи о господине Иловайском в «Биржевых ведомостях»] знаете наверно, вполне, в точности, что ника

ких эмиссаров не посылалось никем никогда, как же вы смели написать про г-на Иловайского, что он ездил 

сеять смуту под видом изучения славянских древностей? Есть ли кто в России, кто вам в этом поверит? Между 

тем вы выражаетесь об этом деле так утвердительно, как будто знаете его, как свои пять пальцев. (дл 26: 61) 
Знать по пальцам iI «Как же у меня-то дома, где я всех знаю по пальцам - моих детей, жену, родных и 

знакомых, - как же у меня-то происходят те же самые явления: стол качается, подымается, слышатся звуки, 

получаются интеллигентные ответы? < ... >>>. (дл 22: 128) 
Знать как себя самого m [Князь Мышкин Рогожину] Говорю тебе, что все это, что было тогда, за один только 
бред почитаю: я тебя наизусть во весь тогдашний день теперь знаю, как себя самого. (Ид 302) 
Знать ничего не знаешь l2J [М.М. Достоевскому] Я решил остаться на старой квартире. 3десь по крайней мере 
сделал контраст и знать ничего не знаешь месяцев на шесть. (Лс 28.1: 107) 
Знать одного себя W Фердыщенко, или рассказывайте, или молчите и знайте одного себя. Вы истощаете 
всякое терпение, - резко и досадливо проговорила Настасья Филипповна. (Ид 123) 
Знать свое (его) место W [Фердыщенко Епанчину] Не беспокойтесь, ваше превосходительство, я свое место 
знаю: если я и сказал, что мы с вами Лев да Осел из Крылова басни, то роль Осла я, уж конечно, беру на себя, 

а ваше превосходительство - Лев < ... >. (Ид 117) Над ним [князем Мышкиным] на дереве пела птичка, и он стал 
глазами искать ее между листьями; вдруг птичка вспорхнула с дерева, и в ту же минуту ему почему-то припом

нилась та «мушка» в «горячем солнечном луче», про которую Ипполит написал, что и «она знает свое место и 

в общем хоре участница, а он один только выкидыш». (Ид 351). iI Нет; ему [Островскому] не в обличительной 
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литературе место. Мы знаем его место. Мы уже говорили не раз, что веруем в его новое слово и знаем, что он, 

как художник, угадал то, что нам снилось еще даже в эпоху демонических начал и самоуличений, даже тогда, 

когда мы читали бессмертные похождения Чичикова. (Лб 18: 60) kВ'] [А.И. Гейбовичу] Я человек маленький и 

знаю свое место. (Ле 28.1: 366) См. также ЗМ 78, 91 Ид 14, 343, 352, 399 Пб 21: 172. 
Знать толк (толку) m [Парадоксалист] Я знал господина, который всю жизнь гордился тем, что знал толк в 
лафите. Он считал это за положительное свое достоинство и никогда не сомневался в себе. (ЗП 109) Тут Разуми
хин принялся развивать свой проект и много толковал о том, как почти все наши книгопродавцы и издатели 

мало знают толку в своем товаре < ... > (ПН 238). [Д. Карамазов А. Карамазову] У любимой [женщины] особенно, 
особенно, как бы ни был ты пред ней виноват! Потому женщина - это, брат, черт знает что такое, уж в них-то я 

по крайней мере знаю толк! Ну попробуй пред ней сознаться в вине, «виноват, дескать, прости, извини»: тут-то 

и пойдет град попреков! (БКа 33) См. также ВМ 69. 
Как знаешь (как знаю) m [Нелли Анне Андреевне] Дедушка вдруг рассердился и сказал мне: «Ну, бери как 
знаешь, ступай». (УО 415) iI Разумеется, литературные партии наши вообще неясно и как-то смутно обрисова
ны. От иных решительно не дождешься ясного изложения их убеждений; другие отделываются какими-то на

меками; третьи выражаются как будто по заказу, а между тем как будто сами себе не верят; четвертые удаляются 

в туманную область нахмуренных фраз, головоломных фраз, тарабарского слога, - разбирай как знаешь. (Лб 

18: 73) kВ'] [М.М. Достоевскому] Сейчас же передал мне твое письмо Александр Павлович. Делай как знаешь, 

но, по-моему, очень худо. (Ле 28.2: 92) [М.М. Достоевскому] Я же мою статью напишу тоже как знаю. (Ле 28.2: 
75) См. также БрК 100 Пс 28.2: 75,113 Пс 29.1: 65, 82,137 Пс 29.2: 176 Пс 30.1: 152, 153. 
(Да) как не знать m [Мечтатель] Слушайте: знаете вы, что такое мечтатель? I [Настенька] Мечтатель? позволь
те, да как не знать? я сама мечтатель! (БН 111) iI Мы ведь совершенно уверены, что г-н Щербина знает всё это 
гораздо лучше и основательнее нас. С его умом как не знать. (Лб 19: 29) О, как не знать мне, что сделало и 
делает для него беспрерывно наше правительство в нынешнее царствование, начиная с освобождения его от 

крепостной зависимости? (дл 27: 16) См. также Дв 126 УО 236 Ид 293 Пд 150, 161,368 БКа 18. 
Как не знаю что m [Алеша Ивану Петровичу] Я люблю Наташу как не знаю что, готов просто в огонь, но, 
согласитесь сами, там совсем бросить, ведь это нельзя ... (УО 328) kВ'] [М.М. Достоевскому] Понравится он [Го
лядкин] тебе, как не знаю что! Тебе он понравится даже лучше «Мертвых душ», я это знаю. (Ле 28.1: 118) 
Кто (ж, же) (их, его, ее, тебя, это) (не) знает (знал) m [Девушкин] Нынче, маточка, и благодеяния-то как-то 
чудно делаются ... а может быть, и всегда так делались, кто их знает! (БЛ 69) «Да и кто его знает, этого запоз
далого, - промелькнуло в голове господина Голядкина - может быть, и он то же самое, может быть, он-то тут и 

самое главное дело, и недаром идет, а с целью идет, дорогу мою переходит и меня задевает». (Дв 140) Господин 
Голядкин-младший объявил, что под дружеским кровом мягко спать и на голом полу, что, с своей стороны, он 

заснет, где придется, с покорностью и признательностью; что теперь он в раю и что, наконец, он много перенес 

на своем веку несчастий и горя, на всё посмотрел, всего перетерпел, и - кто знает будущность? - может быть, 

еще перетерпит. (Дв 158) [Помещик Ефимову (о скрипке)] Кто знал, что это такой инструмент! (НН 143) [Фома 
Фомич] Изгнание есть несчастье! Скитальцем пойду я теперь по земле с моим посохом, и кто знает? может 
быть, через несчастья мои я стану еще добродетельнее! (СС 153) [Хроникер] Было светло, как днем. Не стану 
описывать в подробности картину пожара: кто ее на Руси не знает? (Бс 394) iI А кто знает, ведь, может, и 
правда, что иные всю жизнь горячатся даже с пеною у рта, убеждая других, единственно чтоб самим убедиться, 
да так и умирают неубежденные ... (Лб 18: 53) Да и кто не знает, что они были русские люди? Да и Алеко и 
Онегин были русские, да и мы с нами русские люди < ... >. (дл 26: 155) kВ'] [М.М. Достоевскому] Ты пишешь, что 
ужасаешься будущности без денег. Но Шиллер выкупит всё, а вдобавок, кто знает, сколько раскупится экземп

ляров моего романа. (Ле 28.1: 107) См. также Дв 210 Хз 304, 320 Пл 8, 9 ЕС 99 БН 114,237 МГ 291 де 336 СС 11, 12, 
12,28,29,35,53, 77,80СС 157УО 177, 189,356,366, 393 ЗМ 56, 57, 87, 104, 117, 118, 119, 174, 196, 197, 222 ЗЗ 48, 50, 50, 
118 ЗП 125, 127 Кр 190 Иг 227,233,268,281,312 ПН 41,89,225,239,352,354,377,378 Ид 51,106,129,179,184,322,376, 
383,387,387,429,429,496,497 ВМ 26 Бс 219, 266, 271, 275, 346, 363, 366, 394,422 Тх 27 Пд 76,111, 111, 147,270,332 БрК 
9,60, 192,238,239,441,476 БКа 45 Пб 18: 56, 78, 100 Пб 19: 11, 175, 175 Пб 20: 57, 79, 119, 136 Пб 21: 139, 151, 183, 187 
ДП 21: 68, 121ДП 22: 51,102, 125ДП 23: 18, 19,39,43,44,50,57,58,69, 96ДП 25: 6,73,197 ДП 26: 17, 38ДП 27: 13, 16, 
25 Пс 28.1: 210,235,251,254,265,271,307,334,364,377,379 Пс 28.2: 11,47,67,120,218,226,244 Пс 29.1: 108,346,370 
Пс 29.2: 99 Пс 30.1: 97. При м е ч а н и я. В модификации Кто может знать m Оставим,- сказал Версилов, странно 
посмотрев на меня [Аркадия] (именно так, как смотрят на человека непонимающего инеугадывающего), - кто знает, что у 

них там есть, и кто может знать, что с ними будет? (Пд 332) 
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Куда знаешь m Чем моген служиць пану? - пролепетал маленький пан. I [Д. Карамазов] А вот чем, пане, я 
много говорить не буду: вот тебе деньги, - он вытащил свои кредитки, - хочешь три тысячи, бери и уезжай куда 

знаешь. (БрК 387) 
Не бог знает какой m Сначала старик Анкундим-то вступался, сам приходил. [Анкудим Шишкову]: «Ты, гово
рит, еще не бог знает, какой член; я на тебя и управу найду!» (3М 171) См: также СА 5 БМ 22 Бс 253 Бб 42. 
(Не) знать кому-чему-л. цену (цены) m < ... > помещик получает от француза письмо, в котором тот надмен
но отказывался от приглашения, прибавляя, конечно обиняками, что впредь будет чрезвычайно осторожен в 

сношениях с теми господами, которые держат собственный оркестр музыкантов, что неэстетично видеть ис

тинный талант под управлением человека, который не знает ему цены < ... >. (НН 145) Это был человек с 
честолюбием, самонадеянный и знавший себе цену. Он так и смотрел, так и говорил, как знающий себе цену. 

(3М 222) [Ставрогин Лизе] Если бы ты знала цену моей теперешней невозможной искренности, Лиза, если б я 
только мог открыть тебе ... (Бс 401) [8J [С.А. Ивановой] Вы пишете, что, может быть, Вы в семействе лишняя и 

составляете ему ущерб! Да Вы себе цены не знаете и никогда не знали. (Пс 28.2: 293) [с.А. Ивановой] Пиквик 
Диккенса (бесконечно слабейшая мысль, чем Дон Кихот; но все-таки огромная) тоже смешон и тем только и 

берет. Является сострадание к осмеянному и не знающему себе цены прекрасному - а, стало быть, является 

симпатия и в читателе. Это возбуждение сострадания и есть тайна юмора. (Пс 28.2: 251) См. также ПН 206 Ид 16. 
Не знать ни (одного слова) слова m [Рассказчик] В такую ночь, во втором часу, я заблудился однажды и долго 
таскался по улицам среди неисчислимой толпы этого мрачного народа, расспрашивая почти знаками дорогу, 

потому что по-английски я не знаю ни слова. (33 71) I И вернее всего, что не знала [Каирова] об этом ни 
слова даже и тогда, когда сидела на ступеньках лестницы, уже с бритвой в руке, а сзади ее, на ее постели, 

лежали ее любовник с ее соперницей. Никто, никто в мире не мог знать об этом ни одного слова. (дп 23: 9) 
Не знать узды В модификации I Он [«господин, имеющий доброе сердце и не имеющий ничего, кроме доброго 

сердца»] так уверен в успехе, что пр ене брег всяким другим средством, запасаясь в житейскую дорогу. Он, на

пример, ни в чем не знает ни узды, ни удержу. У него все нараспашку, все откровенно. (Пб 18: 13) 
Не знать, что подумать m [Доброселова] Я вся краснела, не знала, что подумать, но не спешила благодарить. 
[Доброселова о «незнакомом старике»] Он взял меня насильно за руку, потрепал меня по щеке, сказал, что я прехо

рошенькая и что он чрезвычайно доволен тем, что у меня есть на щеках ямочки (бог знает, что он говорил!) 

< ... >. (БЛ 72) См. также УО 376. 
Не знать ни аза m [Маленький герой] < ... > мне вдруг захотелось срезать наповал всех врагов моих и отмстить 
им за всё и при всех, показав теперь, каков я человек; или, наконец, каким-нибудь дивом научил меня кто

нибудь в это мгновение средней истории, в которой я до сих пор еще не знал ни аза < ... >. (МГ 285) 
Не знать, куда (и) деваться m [Парадоксалист] Он бы такую завел историю, что я бы не знал, куда и деваться. 
(3П 168) См. также Бс 390. 
Так (я) и знал(-а) (знал-с) m [Алеша Балковскому] Ты смеешься, ну, я так и знал, что ты будешь смеяться! (Уа 
310) Ну, вот уж! Я так и знала! - воскликнула, закрасневшись, Александра Семеновна < ... >. (Уа 330) [Доктор] 
Ну да, так я и знал, народные предрассудки: «лягу, дескать, да, чего доброго, уж и не встану» - вот чего очень 

часто боятся в народе и предпочитают лучше проходить болезнь на ногах, чем лечь в больницу. (Пд 300) См. 
также УО 331, 364, 402 Иг209, 213 ПН 7,146,214,223,240,303,303 Ид 11,301,321,356,381,382,427,502 БМ 58, 61,110 
Бс 48, 56, 57, 119, 129, 130, 178,313,326,402,464,467 Пд 109, 153,255,291,357,393,407,414 БрК 73, 134, 137, 167, 193, 
449 БКа 61,63, 182. 
Так (и) знай m [Раскольников Соне] Слушай, когда я тогда к старухе ходил, я только попробовать сходил ... Так 
и знай! (ПН 322) [Разумихин Раскольникову] Помнишь это убийство, ну, вот Порфирий-то: старуху-то? Ну, так 
знай, что убийца этот отыскался, сознался сам и доказательства все представил. (ПН 340) [Степанида Ильинич
на] И вот что я тебе еще скажу, Прохоровна: или сам он к тебе вскоре обратно прибудет, сынок твой, или навер

но письмо пришлет. Так ты и знай. (БрК 47) [8J [А.г. Достоевской] Это письмо от меня, стало быть последнее; 

написать завтра-значит, сильно рисковать, что тебя не застанет. Так и знай и не беспокойся. (Пс 29.1: 371) 
Черт (один) (ее, их) (и) знает m < ... > Марк Иванович не вытерпел и, видя, что человек просто дал себе слово 
упорствовать, оскорбясь и рассердившись совсем, объявил напрямки и уже без сладких околичностей, что пора 

вставать, что лежать на двух боках нечего, что кричать днем и ночью о пожарах, золовках, пьянчужках, замках, 

сундуках и черт знает об чем еще - глупо, неприлично и оскорбительно для человека < ... > (ГП 252) Фу ты, 
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боже мой, что это такое: не во сне - во сне, во сне - не во сне! Да это черт знает что такое! Вы бредите, князь, 

или нет? (ДС 382) [Баклушин] То есть черт этого дурака немца знает! (3М 103) [Иван Ильич] У всех в сердцах 
буду запечатлен, и ведь черт один знает, что из этого потом может выйти, из популярности-то! .. (СА 15) [Бах
чеев] А что такое стипендия? Черт ее и знает, что она значит! Об заклад побьюсь, какая-нибудь новая пакость. 
(СС 159) iI!iI < ... > если это и впрямь настоящий нигилист деревенский, доморощенный отрицатель и мыслитель, 
не верующий, с высокомерною насмешкой выбравший предмет состязания, не страдавший, не трепетавший 

вместе с своею жертвою, как предположили мы в нашем этюде, а с холодным любопытством следивший за ее 

трепетаниями и корчами, из одной лишь потребности чужого страдания, человеческого унижения, - черт зна

ет, может быть, из ученого наблюдения? (дл 21: 40) с8] [М.М. Достоевскому] Что же касается до денег, то, увы! 
их нет. Черт знает, куда они исчезли. 3ато мало долгов. (Лс 28.1: 109) [М.М. Достоевскому] В «Иллюстрации» я 
читал не критику, а ругательство. В «Северной пчеле» было черт знает что такое. Но я помню, как встречали 

Гоголя, и все мы знаем, как встречали Пушкина. (Лс 28.1: 117) См. также ЧЖ 75 ДС 382 СС 36 УО 366 ЗП 113, 114, 
117, 128, 140, 159, 168, 173, 174 Иг 226,229,234 ПН 67, 114, 148, 149, 154, 178, 193,281 Ид 106,222,237,345,389 ВМ 55, 
105 Бс 24, 213, 214, 245, 248, 276, 281, 281, 293, 403, 425 Пд 10,29,180,233,235 БрК 70, 73, 74, 74,100,122,421,427,447, 
447, 448, 476, 476 БКа 33, 78Пб20: 109ДП26: 135 Пс 28.1: 124,126,127,128, 129, 332Пс28.2: 19,44, 56, 281, 309Пс29.1: 
19,146,172,339,357 Пс 29.2: 20, 29, 41, 51,163 Пс ЗО.1: 24,106,120,124. 
Шут их (ее) (и) знает m Стали потом спрашивать ваньку, отколева взял? «Да от каких-то, - отвечал он, - из 

Коломны, шут их знает, господа не господа, а гулявшие, веселые господа; так-таки вот такого и сдали; подра

лись они, что ли, или судорогой какой его передернуло, бог знает какого тут было; а господа веселые, хоро

шие!» (ГП 248) 
При м е ч а н и я. Глагол знать входит также в следующие устойчивые сочетания, характеризующие идиостиль Досто

евского: не знаю, да и знать не хочу: il[Аркадий] Правда, в женщинах я ничего не знаю, да и знать не хочу, потому что 

всю жизнь буду плевать и дал слово. (Пд 10) [Из «Легенды о Великом инквизиторе»] Я не знаю, кто ты, и знать не хочу: 
ты ли это или только подобие его, но завтра же я осужу и сожгу тебя на костре, как злейшего из еретиков, и тот самый 

народ, который сегодня целовал твои ноги, завтра же по одному моему мановению бросится подгребать к твоему костру 

угли, знаешь ты это? Да, ты, может быть, это знаешь < ... >. (БрК 228) Он [Калганов] начал с того, что «ничего этого не 
знает и знать не хочет». (БрК 451)il См. также НН 263 ВМ 104 Пд 342, 366 БрК 177, 228ДП 22: 86 Пс 29.2: 53; знали кому 
надо ilTo есть прочие все, пожалуй, кому надо было, знали, но делали вид, что не знали. (ЗМ 214)il не знает, да и знать 
не находит нужным ilЗаметим, кстати и вообще, что наше русское западничество, то есть европейничанье, укрепляясь на 

русской земле, принимает мало-помалу, и весьма часто, далеко не европейский оттенок, так что иную европейскую идею, 

занесенную к нам иными «хранителями указаний», иногда даже и узнать нельзя вовсе - до того изменится она, перемалы

ваясь в русских теориях и в приложении к русской жизни, которую, вдобавок, теоретик не знает вовсе, да и знать ее не 

находит нужным. (дп 2З: 125)il не знать не мог (не могли) il[Неточка Петру Александровичу] Но вы не могли не знать 
содержания этого письма, а в нем вся эта грустная повесть ... Для чего ваше притворство - не знаю. (НН 266) [Горянчиков] 
Я думаю, он [плац-майор] знал о театре, не мог не знать; но вмешиваться не хотел, понимая, что может быть хуже, если он 

запретит: арестанты начнут шалить, пьянствовать, так что гораздо лучше, если чем-нибудь займутся. (ЗМ 116)il См. также 
Пд 249 БрК 232; как не знаю как Ll[Лучка] Уж и как глуп этот народ, как и не знаю как и сказать. (ЗМ 92)il не знаешь что 
и подумать il[Э.Ф. Достоевской] После этого, конечно, не знаешь что и подумать. (Пс 28.2: 313)il 

в пословицах и поговорках m [Евгений Павлович] Я знать не знаю, что она [Настасья Филипповна] говорила! 
Какие векселя? (Ид 251) Он [С.т. Верховенский] со слезами вспоминал об этом девять лет спустя - впрочем, 

скорее по художественности своей натуры, чем из благодарности. «Клянусь же вам и пари держу, - говорил он 

мне сам (но только мне и по секрету), - что никто-то изо всей этой публики знать не знал о мне ровнешенько 

ничего!» (Бс 22) См. также Ид 264. [Доброселова] Господин Быков говорит, что слишком богато, что это кусается. 
Он сердится; говорит, что ему и так в карман стало и что мы его грабим, а вчера сказал, что если бы вперед знал 
да ведал про такие расходы, так и не связывлсяя бы. (БЛ 104) [Миколай] «Знать не знаю, ведать не ведаю, 
только на третий день услыхал». (ПН 108) [Ф.п. Карамазов Миусову] Вы не знали о сем, не ведали < ... >. (БрК 
42) iI!iI Но вот перед вами невинный, совсем уж невинный, простячок, а улики, однако, такие и прокурор их так 
сгруппировал, что совсем бы, кажется, погибать человеку за чужую вину. Человек притом темный, законов ни 

в зуб и только знает бормочет: «Знать не знаю, ведать не ведаю», - чем под конец раздражает и присяжных, и 

судей. (дл 22: 52) См. также Ср 45, 45 ЧВ 89 ЗМ 170 ПН 107, 348 Пд 143 БрК 42, 323. [Горянчиков] А ты вперед 
больше знай, да меньше болтай, крепче будет! - озлобленно замечает кто-нибудь. (3М 207) [Бабушка Марфа] А 
тебе какое дело? Знай сверчок свой шесток! (Иг 277) 
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в модификациях [Мармеладов Раскольникову] Милостивый государь, - начал он почти с торжественностию, -
бедность не порок, это истина. Знаю я, что и пьянство не добродетель, и это тем паче. Ио нищета, милостивый 

государь, нищета - порок-с. (ПИ 13) [Лебезятников Лужи ну] Потом, что хотите избежать благодарности и чтоб, 
ну, как это там говорится: чтоб правая рука, что ль, не знала ... (ПИ 307) 

Словоуказатель W знаем БЛ 97 Дв 211 ГП 246 Ср 34 ДС 370, 384 СС 101 УО 393 ЗЗ 63 ЗП 178, 178 Кр 180, 191,206,206 
Иг 297 ПН 324 Ид 305, 477, 478, 478, 491 Бс 22, 69,166,280,306,308,313,325,384,438,438 БрК 55,83,206,221,221,237, 
255 БКа 131, 189 Кт 11 СЧ 112, 116, 116[46] знаем-с Дв 21 О Ид 8, 496, 496 Бс 42 Кт 9[6] знает БЛ 24, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 
35,42,43,44,48,50,50, 54, 64, 65, 66, 67, 67, 67, 69, 69, 69, 72, 73, 88, 91,96,96,97,97,99, 101, 103, 106 Дв 123, 132, 140, 
144, 144, 144, 144, 144, 146, 158, 168,21 0,216 РП 231, 233 ГП 248, 248, 252, 252, 254, 257 Хз 282, 283, 317, 320 Ср 23, 45, 
47 Пл 8, 9 ЧЖ 63, 74, 74, 75 ЧВ 85, 85 ЕС 99 БН 111, 114, 133, 138 НН 143, 145, 146, 153, 159, 165, 175, 176, 176, 181, 182, 
182,190,198,202,221,221,231,237,237,247,254,255, 262, 262, 262, 262, 264, 264 МГ 271, 271, 273, 274, 277, 285, 290, 
291 ДС 296, 296, 299, 300, 302, 320, 334, 336, 346, 346, 356, 360, 382, 382 СС 11, 12, 12, 17,25,28,29,35, 36,46,46,53,64, 
66,68,68,77,77,80,80,104,153,155,159,162 УО 177,181,189,198,198,198,200,200,215,215,215,215, 216, 219, 219, 
220,229,230,237,237,238,238,241,264,266,269,272,273,274,274,279,281,284,284,285,286,288,304,306,322,324, 
325,335,338,346,347,351,351,354,356,366,366,379,389,389,389,391,393,393,395,403,407,407,410,410,428,435, 
437,437,437,440,442,442 ЗМ 27, 56, 57, 58, 59, 68, 79, 79, 87, 88, 91, 91,101,103,104,117,118,119,139,147,147,149, 
149,151,151,151,151,151,153,156,160,163,171,174, 175, 181, 188, 188, 196, 197,222,229 СА 5,15,18,22,22,28 ЗЗ 48, 
50,50,52,58,63,63,63,72,81,85,86,86,92,93,94 ЗП 107, 107, 107, 110, 113, 114, 115, 115, 117, 118, 125, 127, 127, 128, 
137,137,138,140,153,154,157,158,159,159,160,160,163, 163, 168, 173, 174 Кр 187, 190, 190, 190 Иг 208, 209, 209, 210, 
219,220,221,221,226,227,229,233,234,244,248,252,257,268,280,281,286,286,294,304,309,312,317 ПН291,292, 
296,308,323,330,333,339,339,340,347,348,348,352,354,354,370,374,375,377,377,377,378,378,386,386,395,395, 
399, 402,405 Ид 11,11,11,11,12,37,40,40,41,43,45,45,51,56,56,56,67,72, 72, 72, 72,84,101,103,106,106,113,113, 
113,115,116,129,131,134,142,143,161,163,164,166,174, 175, 179, 180, 183, 184, 190, 190,213,222,233,237,237,255, 
256,258,263,266,277,280,289,290,290,292,297,304,306,307,322,340,341,342,343,345,351,352,352,352,358,362, 
363,367,372,374,376,380,380,382,383,387,387,389,391,391,391,391,391,392,392,398,399,421,422,427,427,429, 
429,431,431,455,457,461,461,464,468,483,489,496,497,499,499,499,499,500,501,510ВМ7,9, 11, 11, 11, 17,22,26, 
27,27,28,30,40,40,40,40,40,40,40,40,40,42,42,50,55,55,62,66,66,67, 75, 77, 78,96,99,105, 106Бс 18,24,27,36, 
38,45,45, 53, 58, 62, 68, 68, 69, 77, 80, 83, 87, 89, 90, 90, 90, 102, 110, 111, 123, 124, 161, 168, 169, 177, 179, 180, 188, 189, 
205,207,213,214,216,219,241,245,247,248,253,266,270,271,275,275,276,281,281,292,293,296,324,327,328,330, 
339,339,346,352,354,363,366,383,386,388,394,402,403,405,414,419,422,422,425,453,455,460,474,485,491,507, 
508,508,512,513,515 Тх 7, 27 Пд 295,296,307,311,315,330,332,337,357,359,367,367, 368, 368, 369, 377, 409, 424, 424, 
441,442, 442 БрК 9, 29, 32, 33,41,41,47,49, 60, 70, 73, 74, 74,92,100,101,101,101,106,111,111,111,112,112,112,117, 
122,134,135,135,136,141,154,162,171,187,192,196,197, 207, 212, 225, 238, 239, 243, 275, 283, 286, 289, 301, 316, 316, 
316,316,317,320,321,329,334,335,343,353,379,380,340,340,405,408,415,421,424,427,441,447,447,448,451,455, 
457,465,476,476,476,485,485,491,495,495,496,496,497,497, 503, 504, 506 БКа 18,27,27,30,32,33,39,39,49,60,70, 
75, 78, 87, 87, 87, 98, 110, 130, 138, 148, 156, 178, 190, 191 Бб 42 МХ 16, 16 Кт 14, 14, 19,21,22,22, 32, 32[840] знаете БЛ 
13,14,16,16,17,17,17,20,41,42,47,49,52,53,53,56, 57, 58, 60, 66, 67, 67, 68, 71, 74, 80, 82, 84, 89,105,105,107,107 
Дв 117, 119, 124, 124, 135, 148, 148, 148, 148, 148, 148, 148, 149, 149, 149, 149, 150, 150, 163, 163, 163,203,203,203,203, 
203,210,210,222 РП 231 Хз 285, 285, 312, 312, 313, 314, 314 Пл 9, 9,11,12,13 ЧЖ 50, 52, 52, 54, 54, 56, 58, 59, 59, 67, 69, 
72,72,75,75 ЧВ 82, 89 ЕС 98, 98 БН 106, 107, 108, 108, 109, 109, 110, 110, 111, 112, 112, 118, 118, 118, 118, 119, 119, 119, 
120,120,120,125,125,128,129,130,131,131,131,135,136, 137, 138, 138, 140 НН 154, 154, 175, 175, 175,216,260,263, 
263, 264, 265, 265, 265, 265, 265 МГ 278, 284, 284 ДС 304, 304, 304, 305, 309, 312, 313, 314, 314, 315, 315, 316, 318, 318, 320, 
329,329,330,332,336,338,341,341,341,342,342,342,342,346, 347,349,351, 352, 367, 370, 375, 377, 379 СС 35, 37,48, 
49,61,61,61,61,64,64,64,64,66,68,73,77,78, 78, 79,87,90,93,96,97,99,107,107,108,108,108,115,131, 148, 148, 156 
УО203, 204, 204, 205,218,236, 246, 258,260, 288,292,294, 303, 314,314,325,328,339,340,341,341,341,346,349,350, 
351, 351, 353, 354, 356, 360, 360, 362, 366, 368, 375, 405, 405, 442 ЗМ 146, 170, 203 СА 13, 14, 18, 18, 18 ЗЗ 46, 50, 50, 53, 
62,65,65,65,68,84,90,90 ЗП 100, 104, 115, 117, 118, 118, 121, 121, 134, 164 Кр 188, 189, 189, 189, 189,202 Иг 213, 214, 
223,227,227,229,230,230,230,230,231,231,231,236,238,238,241,242,242,244,244,245,245,245,246,248,271,300, 
300,313 ПН 256, 256, 257, 257, 258, 260, 260, 265, 267,267, 267, 267, 270, 281,282,284,286,301, 301,304,304,315, 315, 
329,331,334,335,343,343,343,344,348,348,349,351,351,351,357,357,358,359,359,362,363,363,365,365,365,368, 
368,369,370,371,377, 378, 378, 379, 380, 385, 385,408,409Ид9 ,14,17,18,20,20,22,23,24,24,25,27,28,30,50,55,55, 
57,65,67,70,72,75,82,84,84,85,100,102,103,103, 103, 103, 104, 104, 105, 106, 108, 109, 110, 110, 112, 113, 113, 113, 117, 
119,126,126,126,126,129,129,129,131,148,163, 166, 167,206,222,239,239,240,246,246,246,246,247,247,247,247, 
248,251,252,253,253,257,257,258,281,285,299,300,300,306,307,307,308,309,309,311,311,311,311,318,332,336, 
336,336,336,354,359,359,360,360,361,361,362,362,362,362,362,362,363,366,366,367,379,381,395,397,397,406, 

1018 



ЗНАТЬ 

409,409,417,426,430,430,432,432,435,436,448,452,457,458,458,459,464,464,464,464,466,468,470,471,473,473, 
481,482,483,483,483,484,484,484,484B~21,23,24,34,35,36,36,40,40,41,44,46,48,48,63,69,74,85,86,88,88,90, 

94, 105, 105, 105, 105 Бе 50,51,61,61,63,67,75,75,76,80,81,92,96,96,96, 100, 105, 107, 111, 121, 127, 127, 140, 150, 151, 
154,154,160,160,161,162,171,172,172,174,174,175,176, 177, 177, 178, 178, 179, 179, 179, 180, 180, 181, 181, 185, 185, 
187,187,189,190,192,192,193,193,194,194,194,196, 196, 196,201,201,203,205,206,208,209,213,226,228,230,230, 
230,230,231,236,236,237,246,246,247,271,272,275,276,277,277,280,280,288,290,291,292,293,298,298,299,300, 
300,313,315,316,320,322,322,323,323,323,323,323,324,324,324,325,325,325,326,329,330,331,332,339,339,339, 
339,371,373,373,373,380,383,383,383,399,400,400,401,402,403,405,406,406,409,409,409,409,433,437,438,441, 
447,448,450,459,464,464,466,467,468,469,470,471, 478, 478, 478, 479, 496, 497, 513, 513, 514 Тх 7,10,11,25,27,27, 
29 Пд344, 352, 352,352, 352,352,353,353,353,353,353,365,36 7,380,402,408,408,410,411,411,413,413,415,427,434, 
434,444 БрК 34, 34, 35, 38, 38, 38, 39, 40, 41, 42,55,65,81, 103, 135, 136, 136, 138, 140, 140, 140, 162, 163, 163, 164, 166, 
187,189,191,192,192,192,192,194,195,196,197,197, 197, 199, 199,206,246,248,266,276,276,335,336,349,349,351, 
361,362,374,380,380,380,380,380,381,404,404,405,405,405,405,405,422,427,428,431,439,441,441,445,446,479, 
479,480,483,484,494,494,495,502,504,504,504,504, 504, 504, 506 БКа 14,15,15,16,16,17,17,18,20,21,21,21,22, 
23,24,25,25,37,38,40,48,52,65,98,98,98,116,118, 120, 120, 145, 176, 180, 180, 194 Бб 46, 46, 46, 47, 47, 47, 50, 51, 52, 
52, 53 Кт 8, 1 О, 12, 12, 20, 22, 28 СЧ 113, 115, 118[969] знаете-с Дв 198 ПН 258 B~ 19 БрК 187[4] знается Ид II[ 1] знаешь 
БЛ 27, 28, 59 Дв 126, 157, 159, 159,21 0,211,211,215,222,223 ГП 253, 256 Хз 276, 276, 276, 277, 293, 306, 307, 307 Ср 16, 
18, 19,21,22,22,22,22,23,23,29,30,31,31,31,33,34,37, 38, 39, 39, 39, 39, 39, 40, 41 ЧЖ 60, 70, 79 ЧВ 87 БН 131 НН 218, 
219,221,223,241,241,241,242,242,242,254,254, 255 ~Г 289 ДС 313,314,317,326,333,333,362,365,365,366,368,368, 
368,368,391,391,391, 392, 392СС 11,33,33, 34,35, 35,36,36,36,37,38,38,38,38,39,39,39,40,40,52, 52, 54,64, 72, 
74,76,82,82,82,82,82,90,91,103,103,103,103,103, 104, 105, 106, 108, 110, 110, 113, 115, 127, 127, 132, 135, 135, 160 УО 
189,189,190,190,190,196,196,196,196,196,196,198, 198, 198, 199,202,206,212,213,213,216,227,229,229,232,232, 
233,233,243,252,253,259,259,262,269,271,271,287,290,290,295,295,299,310,310,313,313,320,327,334,335,379, 
387,390,390,399,400,400,401,401,406,406,409,415, 428, 428, 430, 434, 437, 439 З~ 25, 25, 53, 53, 78,102,171,184, 
184,197 СА 13 ЗП 108, 153, 155, 156, 157, 158, 159, 160, 171, 171, 172, 174, 174 Кр 185 Иг 255,257,257,259,262,279,297, 
297,301,302,303 ПН 106, 119, 129, 130, 130, 142, 148, 148, 149, 160, 160, 163, 169, 175, 185, 186, 189, 190, 195, 195, 197, 
225,247,318,318,318,319,320,320,329,330,333,339,396,403,403 Ид 11, 12,20,26,28,5~85,85,8~97, 164, 164, 164, 
164,164,164,164,164,165,173,173,173,173,173,174, 175, 175, 176, 176, 177, 179, 179,207,265,265,266,290,297,297, 
297,297,298,298,302,302,303,303,303,303,304,304,304,365,384,390,390,390,391,392,496,500B~ 12, 12,61, 105, 
105 Бе33, 56, 58,115,117,117,125,131,133, 163, 163,204,239,340,340,340,399,400,428,428,428,429,435,473,488, 
497Тх 11 Пд 199,205,217,218,218,222,222,240,241,241,243,252,255,255,255,290,290,310,312,312,336,356,356, 
356,356,357,358,359,359,359,359,360,360,360,360,360,360,363,363,371,371,379,380,382,382,394,395,409,409, 
409,419,420,420,420,425,425,425,425,431,435,435 БрК21,2 3,23,24,24,45,73,74,74,74,75,96,100,110,110,111, 
122, 123, 124, 143, 144, 209, 210, 211, 211, 217, 218, 222, 224, 228, 228, 228, 228, 230, 230, 259, 283, 283, 297, 308, 308, 309, 
309,309,315,316,316,316,318,320,322,322,366,371,382,387,389,395,397,399,472,472,473,473,475,475,476,476, 
476 БКа 10, 11, 11, 11,29,31,38,39,39,39,40,40,60,74,77,82,86,86,87,87, 87, 87, 88, 88, 88, 145, 185, 188, 188 Кт 28, 
35 СЧ 109, 110[577] знай ГП 242 Хз 281 НН 148 УО 234,334,338, 435 З~ 124, 169, 169,207 ЗП 173, 173, 174 Кр 198 Иг 
277 ПН 318,322,340 Ид 26,265,395,400 Бе 56, 134,339,339,402,503 Пд 216,358,373,395,396,396 БрК 46, 47,71, 112, 
121, 132, 144, 144, 155,221,229,237,237,240,259,262,283,292,292,312, 363 БКа 44, 185, 188 СЧ 110[64] знайте ЧЖ 67 
НН 263 ДС 309, 325, 325, 348, 385 СС 139 УО 319, 368 ЗП 144, 145, 148 Иг 211,314,316,316 ПН 222, 358, 376, 376, 379, 
379,397 Ид 102,105,123,131,244,249,283,283,343,360,361,394,394, 398, 433 B~ 54, 80, 81 Бе 34, 34, 296, 338, 338, 
338,420,430,437,457,458,467 Тх 11, 12 Пд 186,203,235,265,268,285,286,295,366,367,427 БрК 43,69,70, 138, 138, 
149, 175, 177, 200, 200, 200, 202, 275, 403, 438, 444, 445, 498 БКа 195 Кт 18[91] знайтесь З~ 199[ 1] знал БЛ 33, 33, 35, 36, 
40,67,77,78,99,104 Дв 123, 125, 127, 142, 142, 142, 144, 144, 152, 161, 167, 167, 185, 190, 198,211,211,216,224,227,227 
ГП 255, 257 Хз 265, 265, 265, 266, 271, 275, 278, 278, 283, 288, 289, 290, 301, 304, 311, 314,315, 317,319 Ср 19, 19,34,39, 
39,41,41 ЧЖ65, 79ЧВ83,88ЕС99БН 106, 114, 117, 130НН 143, 147, 150, 151, 151, 151, 155, 155, 157, 170, 179,212,233, 
238,240,240,241,241,241, 242 ~Г 272,275,278,282,282,285,290,291,292,293,293 ДС 300, 306, 342, 366, 367, 381, 395, 
395 СС 16, 19,32,33,38,46,48,51,55,67,70,71,86,86,92,100, 101, 110, 111, 114, 124, 147, 152, 153, 153, 153, 157 УО 176, 
177,179,182,183,185,186,190,192,192,192, 192, 192,206,210,211,215,216,220,226,230,230,231,241,246,246,267, 
277,279,280,282,284,284,294,294,297,299,299,303,307,307,308,309,310,323,323,323,325,337,339,340,341,341, 
342,344,345,355,357,361,364,366,368,374,376,378,378,382,382,388,400,403,403,407,407,421,424,427,430,435, 
435,435, 435 З~ 7, 11, 14, 18, 27, 27, 27, 27, 28,41,43,46, 57,60,61, 65, 69, 75, 76, 77, 78, 83, 83, 84,94, 96, 97, 102, 107, 
114,116,116,116,116,118,123,126,133,140,145,145,145, 150, 152, 155, 183, 184, 187, 187, 199,206,210,219СА5,6, 17, 
22,28,28,28,34,36,36,37,38 ЗЗ 50 ЗП 109, 109, 124, 133, 137, 138, 139, 141, 141, 141, 141, 141, 143, 146, 149, 150, 156, 
157, 157, 162, 162, 166, 168, 168, 168, 173, 173 Кр 182, 185, 197 Иг 209, 213, 213, 215, 215, 220, 227,232,239,239,260,269, 
285,289,294,294,298,304,307,313,314 ПН 141, 146, 146, 147, 147, 147, 163, 164, 186, 187, 188, 190, 194, 196, 198, 198, 
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206,210,214,223,235,235,238,240,251,254,261,265,265,269,269,273,275,276,306,308,312,321,326,340,353,362, 
374,379,384,388,391,401,408,409,410,411,415,418, 418, 419, 420, 421, 421,422,422 Ид 8, 11, 14, 16, 16, 19,23,31,36, 
38,38,39,41,44,47,52,71,87,91,101,101,114,139,143, 152, 162, 165, 166, 169, 169, 170, 170, 171, 171, 171, 176, 176, 
179,180,180,183,187,189,189, 189, 190,200,222,222,222,226,226,229,235,242,254,255,261,265,265,266,273,287, 
288,290,290,290,301,301,308,317,321,325,326,330,338,351,352,352,352,354,354,355,359,362,377,377,381,382, 
387,394,398,401,402,437,437,438,441,445,458,463,464,467,467,467,480,480,480,489,501,502,505,505,507,508 
B~6,9, 15, 15, 17,25,27,30,33,33,38,38,43,45,54,57,58,58,59,60,61,64,66,83,85,87,92,96,100,102,103,104,104, 
106,110,110 Бс 21, 22, 22, 35, 57, 60, 64, 66, 66, 66, 68, 68, 70, 74, 80,100,106,109,110,114,119,120,120,133,133,145, 
148,162,163,164,167,175,178,188, 191, 194,208,213,221,224,236,240,242,260,262,274,298,313,317,326,343,344, 
361,377,381,381,384,390,397,400,401,402,403,406,407,408,414,414,422,422,425,430,432,432,437,444,444,444, 
452,455,464,464,467,468,477,477,478,486,486,497,497, 510, 510 Тх 7, 8, 13, 14, 17, 19 Пд 205, 214, 214, 214, 220, 223, 
224,228,233,233,235,240,240,242,248,248,249,249,249,249,249,250,252,255,259,263,268,271,272,273,283,283, 
283,284,291,297,298,300,300,301,301,303,305,305,306,310,310,311,311,311,311,322,323,323,326,327,327,327, 
327,327,327,327,327,327,327,329,331,333,335,337,338,338,338,342,347,349,357,357,366,368,369,370,370,371, 
372,373,375 БрК8,9, 16, 17,20,20,20,21,23,24,29,29,30,31,38,38,40,40,44,62,68,68, 72, 73, 78, 79, 80, 80,83,86, 
86,86,86,92,93,94,94,94,94,94,95,97,100,102,104, 105, 109, 109, 110, 122, 124, 125, 126, 132, 135, 145, 145, 151, 155, 
157,157,179,181,193,193,193,196, 196, 199,208,211,211,212,217,219,232,233,233,244,251,258,261,262,268,269, 
271,273,277,277,281,285,288,289,289,302,303,320,328,330,330,330,331,331,332,346,346,346,351,353,357,357, 
357,357,363,379,384,385,391,403,407,407,416,425,427,439,439,439,439,439,439,440,444,449,463,474,474,477, 
482,482,485,491 БКа7, 7,15,17,17,26,29,40,42,44,45,49,51,57,61,61,63, 70, 74,84,85,85,85,86,87,87,88,99,99, 
99,99,104,110,112,115.115,116,119,121,139,142,154, 158, 166, 166, 170, 171, 172, 175, 181, 188 Бб 42,50,50, 50 ~X 
16~~48,48KT9, 10, 11, 11, 15,21,21,28,30СЧ 104, 107, 107, 108, 108, 110, 110, 110, 111, 111, 113, 114[1079]знал-сПН 
37, 345 B~ 34, 44, 45 Бс 417 БрК 204 БКа 51, 63[9] знал-то Ид 19[1] знала БЛ 25, 25, 35, 36, 37, 38, 40, 40, 40, 44,72, 106 
Хз 295, 296, 296, 297, 297, 306, 308 Ср 45 ЧЖ 69 БН 106, 132, 134 НН 142, 165, 166, 170, 176, 176, 178, 179, 183, 198, 202, 
204,211,212,215,222,223,224,229,231,232,235,237,237,238,240,241,241,242,244,244,246,246,247,247,249,250, 
251,254,254, 256 ~Г 272 ДС 325, 333, 335, 336, 336, 336, 336, 337, 337, 337, 356, 373, 390 СС 151, 153 УО 185,197,197, 
199,200,216,225,232,232,236,241,241,242,243,268,299,308,314,330,331,336,351,376,402,408,413,417,421,421, 
425,427,427,429, 442 З~ 101, 172, 189, 190,216 СА 39 ЗП 161, 161, 174, 175 Иг 270,286,299 ПН 318, 323, 374, 381, 385, 
402,402,403,414 Ид 36, 38, 39, 43, 59, 65, 87, 91, 132, 152,233,272,300,335,356,361,382,388,400,411,425,427,460, 
484,484,490,507, 507 B~ 40, 40,80,109 Бс 48,53,56,57,58,129,130,178,247,304,304,308,347, 391,400,401,401,405, 
442,443,448,498,513 Тх 19 Пд 393, 393, 414, 433 БрК 134, 137, 165, 167, 175, 175,202,212,318,323,470 БКа 8, 12, 18, 19, 
48, 111, 112, 119, 119, 119, 182 Кт 7, 13,21 [227] зналась Ид 39[1] знали БЛ 66, 69, 72, 72, 80, 107 Дв 124, 124,213 ГП 243, 
247,253,254 Хз 295 Ср 41, 45 Пл 7 ЧЖ 55, 61, 70 БН 107,109, 137, 138 НН 157, 157,221,231,243, 2,44 ~Г 282 ДС 301, 331, 
336,342,342,371 СС 63, 84,113,117,151,153 УО 184, 187,204,205,205,206,237,254,263,303,303,314,357, 360, 398, 
432 З~ 6, 6, 6,11,14,28,34,37,40,41,46,54,60,60,99,115,116,116, 120, 132, 136, 143, 144, 148, 159, 169, 170, 184, 192, 
213,214,214,214,224,227,231 СА 5, 22 ЗЗ 57, 57, 90 ЗП 147, 148, 148, 151, 165 Иг 248,262,287,311,314 ПН 198,224,243, 
245,245,265,288,290,303,313,329,346,355,414,419, 419, 419, 419, 419, 420, 420 Ид 5,16,16,34,39,42,58,58,75,82, 
104,116, 119, 165,205,225,226,257,257,260,278,287,305,335,361,383,383,401,413,442,445,446,451,452,463,464, 
464,466,466, 509 B~ 33, 37, 45, 45, 45, 45,54,87 Бс 8, 39, 82, 88,121,167,168,173,174,183,189,191,232,232,257,275, 
276,318,320,357,384,384,391,399,400,400,400,400, 405, 413, 421, 433, 466,506,508 Тх 12 Пд 241, 249, 249, 335, 335, 
339,362,365,366,367,371,372,372 БрК 26, 42, 43, 63, 110, 133, 150, 177,201,201,213,262,269,302,310,311,311,312, 
339,349,372,407,411,418,420,422,427,427,427,439, 439,503 БКа 13,59,60,66,89,89,90,90,94,104,124,131,158, 
165,182,182 Бб 50 ~~ 46 СЧ 104, 112, 113[291] знали-с БКа 63[1] знало НН 209 З~ 17,35 Бс 276 БрК 60, 326, 427[7] 
знался З~ 208[1] зналь ПН 303[ 1] знаю БЛ 14, 14, 14, 17, 18, 21, 22, 23, 23, 24, 25, 25, 26, 29, 32, 35, 35, 36, 37, 46, 46, 46, 
47,47,48,48,48,48,48,48,49,49,49,50,55,55,56,56,56,58,58,58,58,58,61,61,62,62,64,66,66,67,67,68,69, 70, 70, 
73,74,74,74, 75, 77,80,80,82,82,86,86,87,88,89,89,89,90,90,91,92,92,93,98,98,99,100,101,104,106,107,108,108, 
108,108 Дв 112, 117, 119, 120, 120, 129, 148, 148, 150, 152, 154, 155, 157, 161, 164, 166, 171, 182, 182, 191, 191, 191,202, 
203,208,208,209,209,209,209,209,209,209,210,210, 211, 211, 212, 212, 214 РП 232, 232, 233, 235, 237 ГП 258 Хз 275, 
276,276,276,276,276,286,286,286,287,287,288,290,290,291,292,293,293,295,296,297,297,300,313,315,316,317 
Ср 16, 18, 18, 19,25,31,35,35,35,37,37,37,39,39,39,42,42 Пл 7, 7, 9 ЧЖ 49,51,51,52,52,52,52,52,52,53,53,54,54, 
55,56,56,56,59,59,60,61,66,66,67,68,70,70,71,71,73, 77, 78, 79, 81 ЧВ 87, 87, 88, 89, 93, 93 ЕС 95, 98, 98 БН 102, 102, 
106,107,107,108,108,109,109,109,109,109,110,110, 111, 113, 113, 113, 118, 118, 118, 118, 120, 120, 121, 123, 125, 125, 
127,129,131,131,131,132,133,134,136,138,138,140,140,140,141 НН 146, 146, 146, 147, 147, 158, 159, 160, 161, 161, 
162,172,174,174,177,181,194,195,196,201,202,205, 210, 219, 219, 220, 227, 241, 241, 242, 243, 247, 250, 253, 259, 260, 
260,260,261,261,261,261,261,261,262,262,262,263,263,263,265,265,266,266~Г271,279,280,285,286,286,289, 

290,291,291 ДС 304, 306, 306,310,317,323,324, 325,325,325,326,326,327,327, 327,327, 329, 331,332,338,341, 343, 
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345,346,346,348,349,351,352,360,363,365,366,367, 367, 371,373,378,381,383,388, 391, 391,391, 392, 393, 397 СС 
11,12,12,13,15,17, 17, 17,21,27,27,29,30,33,35,36,36,38,38,38,39,40,46,47,48,53,53,57,64,68, 71, 71, 72, 74, 77, 
78,79,79,80,80,82,84,88,90,91,91,91,101,101,108, 108, 108, 109, 113, 113, 115, 117, 122, 127, 128, 134, 134, 134, 136, 
138,143,146,149,149,152,153,153,153,155,160 УО 177, 187, 187, 196, 196, 196, 197, 197, 199, 199, 199, 199,202,203, 
203,204,204,204,205,210,215,216,229,230,232,232,232,235,239,240,241,245,245,246,246,246,249,251,251,251, 
251,253,255,255,256,260,262,264,264,265,265,266,266,276,279,279,286,286,287,288,289,292,293,298,299,299, 
300,302,302,302,306,306,307,307,308,316,316,318,318,324,328,328,333,333,334,334,335,336,341,344,346,346, 
346,346,350,351,351,351,352,353,353,353,353,354,355,355,355,356,357,357,358,365,366,371,383,386,390,392, 
398,400,401,404,406,406,406,409,409,409,415,423,428,429,431,432,438,438,438,438,438,438,439,439З~7,25, 

25,31,40,44,45,71,74,77,78,79,82,84,84,86,91,92, 99,102,106,120,121,121,122,124,135,137,137,139,140,142, 
145,148,148,154,154,156,157,161,172,175,181,184, 189, 189, 190, 191, 192, 197, 199,210,213,214,216,216,217,217, 
220,220,221,221,222,223,227 СА 25, 27, 35, 36, 40 ЗЗ 47, 48, 53, 60, 60, 61, 71, 90 ЗП 99, 99, 99, 101, 101, 106, 117, 119, 
119,120,121,129,130,155,156,156,159,167,174,175, 175, 176, 178Кр 194Иг209,210,212, 220, 220,221,222,222, 222, 
223,223,223,225,226,226,226,227,227,230,230,230,231,231,231,232,232,236,236,240,243,244,246,247,249,249, 
249,250,251,253,253,254,254,255,255,257,262,264,269,269,278,278,278,279,279,279,282,286,287,287,291,295, 
297,297,297,298,298,300,305,310,311, 311,312, 313,313,313, 314,315ПН321,321, 321, 321,322,325,326, 332,338, 
339,339,339,344,344,348,351,351,351,351,352,353,357,358,369,375,375,376,379,381,381,381,384,385,396,397, 
398,399,399,402,403,409 Ид 7, 7, 9, 9, 9, 10, 11, 11, 12, 14, 17, 19,22,23,23,23,25,26,27,28,32,46,47,50,50,53,54, 
57,57,58,63,64,65,65,65,67,67,72,102,102,102,102, 102, 103, 105, 107, 112, 112, 113, 116, 117, 120, 121, 123, 124, 128, 
137,138,138,139,139,157,163,165,166,171,171,172, 173, 174, 174, 174, 175, 176, 176, 176,205,211,213,228,229,240, 
243,244,245,251,251,251,252,252,253,258,260,261,261,262,263,264,264,264,264,264,264,265,265,266,266,274, 
280,282,282,283,283,293,297,297,299,302,302,304,304,304,313,313,317,318,322,327,329,333,339,340,342,342, 
343,344,346,347,355,359,359,359,360,360,360,361,361,361,362,363,363,363,363,367,372,374,374,380,380,380, 
380,386,390,390,392,395,403,408,409,409,409,410,412,412,417,419,419,419,419,426,433,437,448,457,458,459, 
460,462,464,464,464,464,'465,465,465,466,468,470,470,473,481,481,481,481,484,484,484,494,504,504,504,505, 
505,505, 505 B~ 9,16,23,35,35,35,64,69,88,90,96,98,98,103 Бс 9,12,13,31,39,40,41,47,54,55,57,64,64,71,71, 
71,71,72,74,75,76,76,76,76,77,82,82,83,83,83,86, 87, 89, 89, 89, 89, 89,90,90,92,94,94,94,97,100,102,103,105, 
105,106,106,107,108,109,112,114,117,117,119,126,140, 140, 145, 148, 153, 153, 153, 154, 160, 161, 165, 166, 174, 176, 
178,179,186,187,188,191,192, 192, 195,201,201,202,202,216,217,228,229,229,230,237,253,259,259,262,266,266, 
272,274,274,275,275,275,275,277,278,278,279,279,286,287,288,289,296,298,298,298,304,306,320,322,324,337, 
350,352,353,354,357,360,361,364,364,364,377,382,382,384,387,388,394,400,400,404,408,409,409,411,412,418, 
418,424,425,426,426,427,431,433,436,437,437,443,443,446,454,457,457,459,464,464,465,468,469,495,497,512, 
514,514Тх8,8,9, 11, 11, 11, 13, 13, 15, 17,21,21,22,22,23,23,23,25,27,27,28,29Пд304, 305,307, 31 4,314,326,326, 
331,333,333,336,338,338,338,339,339,339,341,342,342,353,356,357,357,357,358,358,362,364,365,365,365,366, 
366,367,369,373,375,375,375,384,384,385,387,391,399,405,405,405,406,406,408,408,408,409,411,411,412,413, 
414,414,414,414,415,416,416,421,422,424,427,431,442,443,447,447,448,449,450,451 БрК5, 10, 12, 13, 15,24,24, 
36,39,42,42,44,46,50,51,51,52,53,66,66,72,73, 75, 77,98,98,99,105,106,106,107,108,108,109,109,110, 111, 111, 
111,111,111,111,111,111,112,112,112,121,122,124,124, 125, 126, 134, 134, 135, 135, 135, 136, 136, 140, 141, 146, 146, 
158,158,158,163,163,163,164,164,164,164,169,171,171, 171, 172, 172, 172, 172, 172, 173, 174, 174, 174, 175, 176, 182, 
183,185,196, 198, 199,200,200,201,201,201,206,208,208,209,209,210,210,214,216,216,216,219,222,222,222,228, 
228,234,244,249,253,254,254,262,263,265,267,271,280,283,286,309,315,315,317,321,323,337,338,338,340,347, 
347,347,347,347,348,349,352,352,352,352,355,355,362,365,371,371,372,398,404,405,414,420,424,426,426,428, 
429,430,441,446,447,448,451,455,470,470,475,475,475,475,475,475,476,477,477,478,479,482,483,483,488,494, 
494,494,496,499, 500, 503, 503, 504, 504, 504, 506, 507 БКа 11,11,12,12,12,13,13,14,14,15,16,17,18, 18, 19,20,21,21, 
22,24,28,28,30,31,32,33,33,37,38,38,39,40,40,40,40,44,48,54,59,72, 72, 72,74,77,77,80,81,82,82,83,85,86,92, 
93,95,95,98,103,105,108,110,118,119,127,144,151, 152, 158, 163, 173, 173, 176, 180, 180, 181, 181, 183, 184, 184, 185, 
187,188,189 Бб 46, 47, 47, 49, 49 ~X 14, 17 ~~ 47, 47, 47, 48, 49 Кт 16,19,21,22,24,27,27,27,28,33,33,34,34,34,35 
СЧ 104,104,106,106,106,106,107,109,109,110,110,115, 115, 116, 118, 118, 118[1790] знаю-с Дв 136 Хз 286 ДС 374 СС 
49, 112 Иг 287, 287 ПН 121, 121,258,288,301,348 Ид 8, 11,411, 496 B~ 46,93 Бс 127, 133,272 Пд 389 БрК 33 БКа 68[26] 
знаюсь ЗЗ 60[1] знают БЛ 70, 79, 79, 79 Дв 183 БН 102, 127 НН 243, 243 ДС 336, 336, 336, 379 СС 33 УО 262, 265, 309 З~ 
156,170,179 СА 14, 14, 14,24,26,43 ЗЗ 60, 60, 71, 77 ЗП 163 Кр 191, 191 Иг 214, 279, 284, 299 ПН 196, 196,218,238,395 
Ид 8,8,8,22,58,58,61,70,103,152,253,289,296,307,378, 378, 391, 443, 461, 497, 499,504, 504 B~ 101 Бс 41,74,76,76, 
83,83,90, 128, 161, 189, 189, 192,287,305,324,506,506 Тх 6 Пд 310, 348, 348, 395, 421,455 БрК 19,91, 165, 178, 189,245, 
270,344,349,350,360,360,408,415,441 БКа 168 СЧ 104, 104[118] знают-с БрК 247[1] знающего БЛ 76 Дв 205 З~ 80 Бс 
76, 192[5] знающие З~ 226[1] знающий ЕС 99 З~ 84, 141,222 ПН 206, 352 Ид 181 БКа 66, 91, 105[10] знающими Ид 
492[1] знающих УО 388 З~ 60 B~ 40 Тх 23 Пд 87 БКа 135[6] знающую БрК 149[1]; liiII знаем Пб 18: 19 Пб 18: 36,37,37, 
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46,46,49,49,51,55,56,60,60,66,66,66,67,69, 70, 77,91,92,96,97,98,100, 100, 10317619:6,24,25,25,27,28,57, 106, 
114,118,167,173,184,18617620: 5,44,54,63,111,117,120,120,14117621: 139,139,145,146,150,158,158, 243Д1721: 
72,72,76, 114, 136 Д17 23: 43 Д17 25: 22,44,47 Д17 26: 52, 62, 109, 123, 123, 124 Д17 27: 15,22[76] знаемый 176 21: 180[1] 
знает 17618: 7, 8,13,14,14,22,25,25,25,25,25,2517618: 36,44,48,48,48,50,50,52,52,53,56,58,61,67,78,78,81,89, 
100,10017619: 11, 11, 11, 14, 18, 18,29,40,51,63, 100, 129, 129, 134, 137, 175, 175, 184, 18417620: 8,21,22,39,48,57,79, 
90,96,104,109,126,126,135,136,144,14417621: 139, 151, 153, 153, 157, 157, 158, 158, 159, 163, 163, 163, 163, 163, 164, 
164,170,171,173,174,174,175, 178Д17 21: 8, 10, 15, 18, 18,21,38,38,38,40,63,63,65,65,68,68,73,75,83,85, 85, 85, 
89,89,91,97,98,99,102,112,120,120,121,127, 128Д17 22: 11,11,12,19,19,23,34,37,51,52,52,57,71,71,80,86,87, 
89,93,94,102,113,113,113,125,125,125,130, 130Д1723: 12, 18, 19, 19,20,22,22,22,22,24,24,26,26,32,39,41,44,45, 
45,45,45,50,57,58,62,64,69,70,73,74,75, 75, 75,80,80,83,83,85,90,95,96,96,108,110,110,125, 130, 135, 137, 137, 
138,150,156, 158Д1724:48,48,48,50,61Д1725: 6, 8,14,14,16,16,29,32,37,45,47,50,50,59,62,67,69,69, 70, 71, 72, 
73,82,91,128,130,134,135,135,140,141,167,167,174, 184, 191, 197, 199,205,205,207,213,214,215,216,216,216,218, 
219, 219, 220, 220, 220, 222, 222Д1726: 10, 17,38,57,60,61,65,89,94, 106, 110, 117, 127, 135, 140, 140, 141, 142, 143, 143, 
150,150,151,151,153,155,163,165, 165Д17 27: 13, 16,25,25,25,26,30,33,35,35,39[321] знаете 176 18: 8, 13, 18,20,32 
17618: 48,48,48,48,48,49,49,51,57,63,68,78,78,84,93,99, 10317619: 7, 7, 29, 35, 43, 68, 92, 96, 98, 99, 129, 130, 132, 
154,155,173,174,174,176,176,17717620: 8,44,53,54,56,81,81,86,87,87,95,105,131,131,145, 14817621: 167, 173, 
177,177,177,178, 179Д17 21: 11,11,21,24,28,65,71,73,74,81,83,84,85,87,87,88, 102, 102, 117, 129Д17 22: 11,12,13, 
41,54,67,67,69, 123Д17 23: 10, 17, 17, 18,56,56,56,90,94,101,101,102,107,140,141,144, 144Д17 24: 51, 51 Д17 25: 14, 
14,15,16,39,45,56,147,179,197,198, 198Д17 26: 38, 60, 61, 61, 98,107,120,135,164, 164Д17 27: 9,14,18,30,30,31, 
37[143] знаешь 176 18: 7317621: 156, 156, 164, 164, 169 Д17 21: 63, 85, 107, 123 Д17 22: 70,78,79 Д17 23: 85 Д17 24: 55 Д17 
25: 47, 62,187[18] знай 17619: 34,34,41,41 Д17 25: 81,139[6] знайте 176 20: 107, 108, 110, 113, 132Д17 21: 85, 87 Д17 22: 
89, 89, 89, 90 Д17 25: 141 Д17 26: 58, 134, 153[15] знал 176 18: 1817618: 44, 44, 53 176 19: 11, 11,34, 74, 76, 100, 100, 163176 
20: 32,40,40,41,41,118,118,119,121,122,134,134,144, 14517621: 173, 176, 176Д17 21: 10, 10, 12, 12,20,23,25,28,37, 
58,84,117,123,124, 134Д1722: 19,31,43,50,50,59,61,62,68,69,69,93,98, 105, 135Д1723:58,60,65, 79,80,88,89,98, 
106, 135, 144, 155 Д17 24: 58 Д17 25: 16,28,31,41,98,204,212,212,215,217,222, 222Д17 26: 36,42,49,49,49,50,53,66, 
104, 108, 121 Д17 27: 22[96] знала 17619: 1817620: 11917621: 173,245 Д17 21: 39, 102Д17 22: 85 Д17 23: 9, 9, 9 Д17 25: 69 Д17 
26: 10, 106Д17 27: 10,35[15] знали 17618: 47, 47, 57, 57, 57, 59, 59, 77176 19: 10,10,65,80,122,129,15517620: 40, 40, 55, 
57,68,82,88,90,12317621: 147,178,181, 250Д17 21: 17,22,24,101,129,131, 134Д17 22: 27, 27,128, 128Д17 23: 31,41, 
59,59,62,66,85,85,103,124,126,134,153,157 Д17 24: 61 Д17 25: 55,124,165,187 Д17 26: 28, 36, 36, 39, 51,106, 156Д17 
27: 15[66] знало 17619: 15 Д17 23: 69[2] знался Д17 26: 156[1] знаю 17618: 17, 17, 19,20,22,2917618: 48, 52, 76176 19: 34, 
34,35,46,48,68,75,76,85,107,12917620: 46,47,79,79,81,84,88,90,92,92,96,96,126,126,128176 21: 177,177,177, 
177, 178Д1721:6,23,24,25,26,26,33,35,68,69, 70, 72, 75,91,95,106,108,115,118,121,126,129, 133, 135Д1722:9,23, 
30,31,31,31,31,36,39,52,53,54,69,77,77,82,92,92,107, 112, 113,119,122,127,128,128,129,129,132,132,133,135, 
135 Д17 23: 14,15,16,18,20,21,24,27,32,33,42,56,58,59,59,64,71, 71, 75, 77, 77, 78, 89, 91, 92, 95, 95, 95, 95, 96,100, 
100,101,106,110,110,128,129,140,142,142, 150Д17 24: 39,52,54,56,56,58,58, 60Д17 25: 27, 30, 44, 48, 77, 78, 78, 79, 
80,87,121,126,140,181,183,185,185,187,188,199, 199, 199,200, 201, 211, 216, 220Д1726: 25,46,53,54,63,64, 70, 71, 
78,78,85,99,100,105,106,134,148,148,152,152,152, 153, 153, 158, 173Д17 27: 8,14,17,18[203] знаю-с 176 21: 172[1] 
знают 17618: 24176 18: 41, 42, 42, 42, 42, 42, 42, 42, 52, 57, 57, 62, 70,8917619: 7, 7, 7, 7, 7,17,17,17,135,162,163,167 
17620: 18,22, 12317621: 157, 163, 170, 175, 190, 234Д17 21: 61, 69, 76Д17 22: 9, 14,24,28,33,33,34,36,43,50,84, 116, 116 
Д1723:20,31,44,62,62,83,96, 115Д1725:22,23,40,50,62,69, 71, 72, 72, 73, 75,97,97,98,98,98,135,135,135,135,138, 
144,162,171, 214Д17 26: 10, 15, 16, 16,31,44,45,47,51,53,55,62,148,165,165, 165Д17 27: 13,13,35[104] знаюшаяД17 
25: 38[1] знающегоД17 25: 123, 167[2] знающейД17 21: 125[1] знающиеД17 23: 115Д17 26: 39,155,155[4] знающий 176 
18: 12, 1217621: 200 Д17 21: 68,95 Д17 23: 64, 144, 150 Д17 25: 222 Д17 26: 51[10] знающим Д17 23: 89 Д17 24: 45[2] 
знающими 176 20: 54[1] знающих 176 20: 131 Д17 21: 19 Д17 23: 115[3] знающуюД17 23: 14[1]; 1:0 знаем 17с 28.1: 38, 38,45, 
117,268, 37617с 28.2: 35, 247 17с 29.1: 61, 145, 190,217[12] знаем-с 17с 29.2: 10, 10[2] знает 17с 28.1: 44,45,50,51,55,59, 
68,68,68,70,74,75,77,78,91,92,100,107,109,117,124, 126, 126, 127, 128, 129, 159, 191, 194, 195,202,202,203,205, 
210,210,212,212,214,216,218,218,223,226,230,230,235,236,236,237,239,244,247,248,251,251,251,252,254,254, 
257,257,257,261,261,265,267,267,268,271,272,272,276,291,307,321,330,332,334,335,338,353,362,364,373,377, 
37917с 28.2: 7, 7, 11, 13, 13, 13, 18, 19,21,23,25,35,44,44,44,47,49,50,52,56,57,67,68, 75, 83, 86, 108, 113, 120, 122, 
133,135,136,177,190,190,194,206,206,216,218,226, 227, 244, 254, 275, 278, 279, 281, 309, 311, 321, 32517с 29.1: 7,19, 
21,24,24,25,43,52,61,64,65,70,89,89,91,94,95,108, 108, 116, 118, 146, 148, 158, 159, 159, 159, 160, 163, 172, 175, 175, 
177,181,183, 183, 190,201,216,226,227,235,249,253,278,278,279,286,287,293,295,322,337,339,346,348,349,355, 
357,367,370,370,370 17с 29.2: 11, 12, 15, 15,20,28,29,32,35,36,41,45,48,48,51,61,62,80,94, 99, 115, 144, 161, 163, 
164, 16717с 30.1: 23,24,33,33,34,36,44,45,56,78,97,97,105,106,120, 124, 124, 128, 137, 148, 164,244[251] знаете 17с 
28.1: 98, 99, 184, 186, 186, 191, 191, 195, 196,207,208,213,216,218,228,230,236,239,241,241, 244, 252, 270, 270, 271, 
272,283,293,293,345, 361,365,370,37117с28.2: 8, 13, 13, 14, 14,21,26,34,34,34,39,42,47,48,52,54,54,59, 100, 105, 
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107,108,115,116,121,122,151,155, 160, 160,204,206,208,211,218,218,222,223,227,228,239,239,249,252,254,255, 
271,273,278,280,280,280,293,293,294,303,308,308, 318, 328, 335 Пс 29.1: 11,12,14,15,15,15,16,16,17,17,22,22, 
24,27,27,36,36,42,42,42,44,49,52,59,60,60,60,61,81, 103, 109, 111, 112, 115, 116, 118, 119, 119, 119, 125, 133, 134, 
137,137,137,138,139,147,165,176,179,188,189,190, 191,207,216, 232Пс 29.2: 82, 126, 141, 175 Пс 30.1: 12,12,12,19, 
19,23,68,105,135,141,141,189,189,192,197,198,211, 218, 218, 220, 232[178] знается Пс 28.2: 156[1] знаешь Пс 28.1: 
53,55,55,66,67,70,70,74,79,85,91,100,107,107,107, 118, 132, 144, 144, 164, 173, 179, 179, 180, 180, 181, 185, 185, 192, 
193, 193,200,204,221,247,262,301,302,321,325,342,348,352,352, 360Пс28.2: 13,46,56,57,67,84,84,91,92, 129, 175, 
182, 189, 201, 228, 229, 234, 255, 267, 267,284, 313Пс29.1: 82,83,97,233,234,235,242,249,249,277,285,308,324,337, 
339,348,354,360 Пс 29.2: 22, 33,45,53,67,97,97, 104, 104, 112, 165, 167, 176, 176 Пс 30.1: 31,92, 142, 152, 153, 167[105] 
знай Пс 28.1: 38, 163, 172, 173, 178,256,257,257,263,290,291,341 Пс 28.2: 63, 184,200,200,229,230,230,230,263,263, 
264,264,268,286,290 Пс 29.1: 82,288,294,319,371 Пс 29.2: 22, 60, 72, 171[36] знайте Пс 28.2: 111, 112, 143, 143, 148, 
211,227,252,294,294,294,333 Пс 29.1: 88,138,139 Пс 29.2: 143, 151 Пс 30.1: 17,78,228[20] знал Пс 28.1: 38,46,53,53, 
64,68,68,72,72,74,76,76,76,78,85,85,91,92,108,155, 158, 163, 166, 173, 179, 179, 186, 192, 195, 197,201,204,206, 
207,211,211,215,236,241,245,245,245,252,252,268, 270, 271, 274, 275, 280, 282, 296, 299, 300, 343, 3б2 Пс 28.2: 9,24, 
44,47,53,74,83,86,88,109,112,116,145, 159, 183,205,210,210,218,219,223,247,262,274,289,297,318,322,330,335, 
335 Пс 29.1: 8,19,22,51,62,67,68,90,91,91,93,95,95,95,95,96, 102, 102, 141, 141, 154, 179, 188, 192,211,215,276,301, 
351,362,366,366,366 Пс 29.2: 27, 38,44,48,48,52,52,72,85,96, 100, 141, 155, 157, 177, 178 Пс 30.1: 43, 88, 93, 202, 222, 
234[142] знала Пс 28.1: 261, 269, 275 Пс 28.2: 182,235,253,290,302,306 Пс 29.1: 203,229,243,277,280,313,338,348, 
348,352,354,356 Пс 29.2: 99,104,105,107 Пс 30.1: 50,100,110[28] знали Пс 28.1: 31,41,44,91,116,155,186,190,211, 
214,226,228,230,231,234,236,236,237,237,237,239, 243, 246, 249, 249, 252, 269, 307, 331, 353, 365 Пс 28.2: 7,10,34, 
118,152,158,159, 160, 177,213,243,243,247,257,257,293,293,298,310, 335Пс29.1: 49,53,59,66,80,119,120,136,161, 
161,205,209,215,227 Пс 29.2: 179 Пс 30.1: 35, 80, 118, 149,214,234[72] знало Пс 28.2: 98 Пс 29.1: 159[2] знаю Пс 28.1: 
37,39,42,43,49,50,50,50,52,56,57,62,62,62,64,64,65,67,69, 70, 74, 74, 76, 76, 78,82,87,91,99,100,108,109,112, 
112,113,114,115,118,118,118,118,119,123,123,123,124, 128, 129, 129, 130, 137, 138, 139, 140, 140, 140, 141, 141, 147, 
148,148,148,149,149,156,160,161,163,165,165,166, 171, 172, 172, 173, 175, 175, 175, 176, 176, 176, 176, 176, 178, 178, 
180,182,186,186,191,191,191,191,191,191,192,195, 195, 195, 197, 198, 198, 199,200,200,202,202,202,202,203,203, 
203,204,204,204,204,205,205,206,209,210,210,211,212,212,212,213,213,217,218,219,221,222,224,225,225,226, 
226,227,227,229,231,232,234,235,235,235,236,236,236,237,237,237,238,238,238,239,239,242,243,244,245,245, 
245,246,246,250,251,251,251,251,251,252,253,254,255,255,257,258,259,262,262,262,266,268,270,270,270,271, 
273,273,274,276,277,279,280,280,282,282,282,284,284,286,286,286,288,290,291,292,293,297,298,299,299,300, 
301,304,306,306,306,310,310,312,312,313,314,314,315,315,315,316,317,317,317,317,318,319,320,321,322,325, 
326,329,332,334,334,334,336,337,338,342,343,343,343,343,344,348,353,355,355,359,359,360,366,366,366,366, 
366,366, 367,370,370,370,370,370,370,371,371,372,372,372,374,374, 374, 377Пс28.2: 7, 7,9,13,15,20,22,22,27, 
28,35,38,38,39,39,40,40,42,42,45,45,47,48,54,54,54,55,55,55,55,56,57,58,59,59,59,59,61,63,63,68,69, 70, 72, 
75,75,75,76,76,80,81,82,82,82,84,84,87,87,91,92, 104, 105, 105, 107, 108, 111, 113, 113, 117, 120, 122, 124, 131, 133, 
141,145,150,151,151,152,152,153,154,156,156,158, 159, 161, 166, 166, 174, 177, 179, 180, 183, 183, 183, 194, 195, 195, 
197, 198, 199,202,208,213,214,214,214,215,216,217,218,219,219,220,223,224,226,228,230,230,230,232,232,232, 
232,233,234,234,235,236,237,237,238,239,240,241,248,249,252,254,254,255,255,256,256,260,262,263,263,267, 
267,269,269,272,272,272,274,274,276,279,280,282,284,289,297,298,299,300,302,302,304,304,304,305,305,306, 
306,307,307,309,310,316,322,322,324,326,327,327,327,328,330,330, 330,330, 331Пс29.1: 7, 8, 10, 10, 10, 14, 16, 16, 
25,25,26,26,26,27,29,33,35,36,36,43,47,48,51,51,52,55,55,58,60,62,64,64,65, 72, 77, 77,82,90,90,90,91,95,96, 
96,100,104,110,112,113,115,115,115,115,116,118,118,119, 120, 121, 129, 131, 134, 136, 136, 137, 141, 142, 142, 142, 
143,147,149,151,151,151,154,156,163,164,165,165, 168, 168, 168, 171, 175, 180, 181, 183, 186, 187, 189, 190, 198, 198, 
198,200,211,212,213,213,213,217,217,221,226,227,227,228,229,230,233,234,241,243,247,248,249,250,250,252, 
253,254,255,257,260,262,263,264,265,270,272,278,285,290,295,295,295,298,300,308,311,316,323,323,324,331, 
331,331,332,333,335,335,337,339,342,344,349, 351, 352,353,354,354, 355,355, 358, 358,359,360, 361, 367, 368Пс 
29.2: 9, 19,20,20,26,27,28,29,29,31,32,32,37,37,40,42,43,45,46,46,48,49,51,53,54,56,56,62,62,64,67,69,71, 
71,73,74,74,75,76,77,77,78,78, 78, 79,80,80,87,91,93,95,95,96,97,98,98,99,99,100, 100, 101, 101, 108, 110, 110, 
110, 113, 114, 115, 118, 120, 123, 124, 125, 125, 130, 130, 131, 135, 135, 135, 135, 139, 141, 145, 145, 146, 147, 151, 154, 156, 
159,161,162,162,162,167,167,174,175,177 Пс 30.1: 9,18,21,23,26,26,27,34,34,39,39,39,41,46,47,47,49, 49,50, 
51,58,58,58,62,63,63,66,66,67,71,78,79, 79, 79,82,83,84,84,86,89,93,94,95,102,102,104,105, 107, 108, 109, 110, 
113,114,116,117,117,120,122,123,123,124,128,128,129, 129, 133, 136, 137, 140, 145, 148, 148, 148, 151, 152, 153, 155, 
158,159,159,160,164,170,172,173,177,178,178,179, 186, 189, 191, 193, 198,203,203,204,205,209,209,211,211,212, 
216,217,218,218,219,219,219,220,221,227,228,228, 229, 234[872] знаюсьПс 30.1: 217,217[2] знают Пс 28.1: 159, 159, 
173,300 Пс 28.2: 7, 21, 50, 57, 113, 114, 183, 191,211,272,279,328 Пс 29.1: 16,41,146, 146, 192,253,300,306,342 Пс 29.2: 
48,56,96, 160 Пс 30.1: 32, 140, 144, 168, 178[34] знающая Пс 28.1: 235[1] знающеrо Пс 28.1: 235 Пс 29.1: 169, 169,232[4] 

1023 



ЗНАТЬ 

знающему Пе 28.2: 251 Пе 29.2: 158[2] знающие Пе 28.1: 367[1] знающий Пе 28.1: 215 Пе 29.1: 95 Пе 29.2: 144[3] 
знающими Пе 28.1: 243, 246[2] знающих Пе 28.1: 173,262 Пе 29.1: 304 Пе 30.1: 146[4]; знаю lj'J дк 28.1: 386 

Комментарий 

АФРЗ д[Князь Мышкин Птицыну] Знаете, по-моему, быть смешным даже иногда хорошо, да и лучше: скорее простить 

можно друг другу, скорее и смириться; не всё же понимать сразу, не прямо же начинать с совершенства! Чтобы достичь 

совершенства, надо прежде многого не понимать! (Ид 458) [Шатов с.т. Верховенскому о Белинском, либералах и русском 
народе] < ... > нельзя любить то, чего не знаешь < ... >. (Бс 33) [Кириллов Ставрогину] Человек несчастлив потому, что не 
знает, что он счастлив; только потому. (Бс 188) [Князь Сережа] <Нас с вами постигла обоюдная русская. судьба, Аркадий 
Макарович:> вы не знаете, что делать, и я не знаю, что делать. Выскочи русский человек чуть-чуть из казенной, узаконен

ной для него обычаем колеи - и он сейчас же не знает, что делать. В колее всё ясно: доход, чин, полож~е в свете, экипаж, 

визиты, служба, жена - а чуть что и - что я такое? (Пд 246) [Д. Карамазов А. Карамазову] В тысяче мук - я есмь, в пытке 

корчусь - но есмь! В столпе сижу, но я существую, солнце вижу, а не вижу солнца, то знаю, что оно есть. А знать, что есть 

солнце,- это уже вся жизнь. (БКа 31 ) [А. Карамазов] Знайте же, что ничего нет выше, и сильнее, и здоровее, и полезнее 
впредь для жизни, как хорошее какое-нибудь воспоминание, и особенно вынесенное еще из детства, из родительского 

дома. (Б Ка 195) Народ понятлив и признателен; он знает, кто его любит. В народной памяти остаются только те, кого он 
любил. (Пб 18: 67) Кому есть что сказать, тот знает, как иногда трудно высказаться. (Пб 20: 135) Замечу еще, что в период 
мира укореняется трусливость и бесчестность. Человек по природе своей страшно наклонен к трусливости и бесстыдству 

и отлично про себя это знает; вот почему, может быть, он так и жаждет войны, и так любит войну: он чувствует в ней 

лекарство. Война развивает братолюбие и соединяет народы. (дп 22: 125) Я знаю, скажут, что ужасно старо нападать на 
русских за французский язык, что и тема, и нравоучение слишком изношенные. Но для меня вовсе не то удивительно, что 

русские между собою говорят не по-русски (и даже было бы странно, если б они говорили по-русски), а то удивительно, 

что они воображают, что хорошо говорят по-французски. (дп 23: 78) Ну так знайте же, есть такая тайна природы, закон 
ее, по которому только тем языком можно владеть в совершенстве, с каким родился, то есть каким говорит тот народ, 

которому принадлежите вы. (дп 25: 141) Кто верит в Русь, тот знает, что вынесет она всё решительно, даже и вопросы, и 
останется в сути своей такою же прежнею, святою нашей Русью, как и была до сих пор, и, сколь ни изменился бы, пожа

луй, облик ее, но изменения облика бояться нечего, и задерживать, отдалять вопросы вовсе не надо: кто верит в Русь, тому 

даже стыдно это. (дп 25: 174)д 
НРЗН 2v5 Д[Ефимов] Кто из вас там хоть что-нибудь понимает! Что вы знаете? Шиш, ничего, вот что вы знаете! Плясо
вую какую-нибудь в балетце каком прогудеть - ваше дело. (НН 154) [Ростанев] Ты бы, однако ж, Фома ... - начал он, - вот 

я рекомендую тебе, Фома, мой племянник, молодой человек, занимался минералогией ... 1- я вас прошу, полковник, не 
перебивайте меня с вашей минералогией, в которой вы, сколько мне известно, ничего не знаете, а может быть, и другие 

тоже. (СС 68)д lv2 д[Парадоксалист] Он [«непосредственный человек»] глуп, я в этом с вами не спорю, но, может быть, 
нормальный человек и должен быть глуп, почему вы знаете? Может быть, это даже очень красиво. (ЗП 104) [Князь Мыш
кин] я ... я скоро умру во сне; я думал, что я нынешнюю ночь умру во сне. О, если б Аглая знала, знала бы все ... то есть 
непременно все. Потому что тут надо знать все, это первое дело! (Ид 484) Я спросил бы маменьку так: знает ли она, что 
такое язык, и как она представляет себе, для чего дано слово? Язык есть, бесспорно, форма, тело, оболочка мысли (не 

объясняя уже, что такое мысль), так сказать, последнее и заключительное слово органического развития. (дп 23: 80) В 
Европе и прежде нас мало знали, даже до того, что всегда надо было удивляться, что столь просвещенные народы так мало 

интересуются изучить тот народ, который они же так ненавидят и которого постоянно боятся. (дп 26: 28) [А.Н. Майкову] 
Вы пишете, что общество как бы проснулось от апатии. Но Вы знаете, что в нашем обществе вообще манифестаций не 

бывает. Но кто ж из этого заключал когда-нибудь, что оно без энергии? (Пе 28.1: 208)д При м е ч а н и я. Случаи нераз
личения зн. 1 и зн. 2 довольно часты, что, в первую очередь, связано с их спецификой: получая какие-л. сведения, человек 
обычно одновременно и осознает их. 

ИГРВ д[Антон Антонович Голядкину] Нынче же особенно всё такие поветрия. Знаете ли ... 1- Да, Антон Антонович, я 
знаю, что существуют такие поветрия ... (Дв 148) [Вася Аркадию] Ну, брат! ну, брат! .. Ты не знаешь, что я скажу тебе! 1-
Решительно не знаю; подойди-ка сюда. (Ср 16) Самолюбие их [«талантов средней руки»], именно под конец их поприща, 
принимает иногда размеры достойные удивления. Бог знает за кого они начинают принимать себя, - по крайней мере за 

богов. (Бс 69) [Кириллов] Всё хорошо, всё. Всем тем хорошо, кто знает, что всё хорошо. Если б они знали, что им хорошо, 
то им было бы хорошо, но пока они не знают, что им хорошо, то им будет нехорошо. (Бс 189) [Лебядкин] Черт знает что 
затевают эти черти, никогда не мог разобрать. (Бс 214) [П.С. Верховенский Лембке] Вы поймете и сами покажете дело в 
настоящем виде, а не как бог знает что, как глупую мечту сумасбродного человека ... От несчастий, заметьте, от долгих 
несчастий, а не как черт знает там ка~ой небывалый государственный заговор! (Бс 275) Да и вообще говоря, он [А. Кара
мазов] как бы вовсе не знал цены деньгам, разумеется не в буквальном смысле говоря. (БрК 20) И для чего, для кого ты 
стараешься? Тут смешнее всего, что вся публика знает весь секрет войны вашей, знает и знать не хочет, проходит мимо 

вас равнодушно; вы же рветесь из себя и думаете что все берут в вас участие. (дп 21: 65)д При м е ч а н·и я. Идиостиль 
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Достоевского характеризует довольно частое употребление автором глагола знать в так называемых рефлексивных фор

мулах (я знаю, что ты знаешь ... я знаю, что вы знаете и все знают ... я знаю, что ты знаешь, что я знаю ... и т.п.), 
основную функцию которых можно квалифицировать как игровую: МПетр Александрович Александре Михайловне] Я не 
знаю, что вы там знаете, сударыня, и чем вы хотели пригрозить мне, да и знать не хочу. (НН 263) И уж арестант знает, что 
читать, и знает заранее, что будет при этом чтении, потому что эта штука раз тридцать уже и прежде с другими повторя

лась. Да и сам Смекалов знает, что арестант это знает; знает, что даже и солдаты, которые стоят с поднятыми розгами над 

лежащей жертвой, об этой самой штуке тоже давно уж наслышаны, и все-таки он повторяет ее опять, - так она ему раз 

навсегда понравилась, может быть именно потому, что он ее сам сочинил, из литературного самолюбия. (ЗМ 151) [Лизаве
та Прокофьевна князю Мышкину] Неужели ты не видишь, что он [Ганя] тебя кругом облапошил? 1- Я хорошо знаю, что 
он меня иногда обманывает, - неохотно произнес князь вполголоса, - и он знает, что я это знаю ... - прибавил он и не 

договорил. 1- Знать и доверяться! (Ид 266) [И. Карамазов] На нелепостях мир стоит, и без них, может быть, в нем совсем 
ничего бы и не произошло. Мы знаем, что знаем! 1- Что ты знаешь? Я ничего не понимаю, - продолжал Иван как бы в 

бреду, - я и не хочу теперь ничего понимать. (БрК 221-222) Так вот, если б кто спросил этого промышленника, что ему 
будет приятнее: название мошенника или дурака? - то он, я уверен в этом, немедленно согласился бы на мошенника, 

несмотря на то, что он хоть и в самом деле мошенник, но все-таки гораздо более дурак, чем мошенник, и сам это знает и 

знает еще, что и все это знают. (Пб 18: 52) [П.А. Исаеву] И ты очень хорошо знал сам о том, что я не знал ничего: иначе 
как же мне понимать первую страницу твоего письма, где излагаешь < ... >. (Пе 29.1: 366)д См. также СА 22 ПН 261,348 Ид 
464 Бс 64, 174,277,323 Пд 75, 150, 169, 189,371 БрК 441 ДП 26: 53 Пе 28.2: 7. 
КОМБl МДоброселова] Я знала <зн. 1>, что его [молодого Покровского] не было дома, и, право, не знаю <зн. 2>, отчего 
мне вздумалось войти к нему. (БЛ 35)д См. также НН 261 в зн. 1. д[Доброселова] Не знаю <зн. 2>, может быть, я думала, 
что, научившись всему, что он [молодой Покровский] знал <зн. 5>, буду достойнее его дружбы. (БЛ 36) [Девушкин] Я 
было хотел говорить, да он [Горшков] меня прервал: «Я, дескать, всех боюсь здесь, Макар Алексеевич, то есть не то что 

боюсь, а так, знаете <зн. З>, совестно; люди-то они все гордые и кичливые. Я бы, говорит, вас, батюшка и благодетель мой, 

и утруждать бы не стал: знаю <зн. 1>, что У вас самих неприятности были, знаю <зн. 2>, что вы многого и не можете дать, 
но хоть что-нибудь взаймы одолжите; и потому, говорит, просить вас осмелился, что знаю <зн. 2> ваше доброе сердце, 
знаю <зн. 1>, что вы сами нуждались, что сами и теперь бедствия испытываете - и что сердце-то ваше потому и чувствует 

сострадание». (БЛ 89) [Настенька Мечтателю] Ах, знаю <зн. 1>, хороший дом; только вы, знаете <зн. З>, бросьте его и 
переезжайте к нам поскорее ... (БН 138) [Настенька Мечтателю] Я знаю <зн. 2>, что вам тяжело и грустно. Я оскорбила 
вас, но вы знаете <зн. З> - коли любишь, долго ли помнишь обиду. (БН 140) [О жителях провинциального города] Вас 
знают <зн. 4> наизусть, знают <зн. 1> даже то, чего вы сами про себя не знаете <зн. 1>. (ДС 336) [Зина] Ну да ... чувства ... 
и, знаете ли <зн. З>, Я только одну женщину знал <зн. 4>, во всю мою жизнь, с которой она могла бы сравниться по кра
со-те, - перебил князь, глотая слюнки. (ДС 342) [Князь о Зине] Mesdaтes, тesdaтes! .. если вы уж хотите так на-сто
ятельно знать <зн. 1>, то Я только одно могу вам открыть, что это - самая о-ча-ро-вательная и, можно сказать, самая не-по

рочная девица из всех, которых я знаю <зн. 4>, - промямлил совершенно растаявший князь. (ДС 378) [Ростанев Сереже о 
Мизинчикове] Благороднейшая душа! но, знаешь <зн. З>, так промотался, что уж я и не знаю <зн. 1>, где он успел так 
промотаться. (СС 38) [Алеша Ивану Петровичу] Вы не знали <зн. 1>, что Я знаю <зн. 5> музыку? (УО 205) [Наташа Ивану 
Петровичу] Знаешь <зн. З>, Ваня, я тебе при знаюсь в одном: помнишь, у нас была ссора, три месяца назад, когда он 

[Алеша] был у той, как ее, у этой Минны ... Я узнала, выследила, и веришь ли: мне ужасно было больно, а в то же время как 
будто и приятно ... не знаю <зн. lу2>, почему ... одна уж мысль, что он тоже, как большой какой-нибудь, вместе с другими 
большими по красавицам разъезжает, тоже к Минне поехал! (УО 401) [Иван Петрович] Я не знал <зн. 1>, как выйду из их 
[Ихменева и Анны Андреевны] дома, но знал <зн. 2>, что мне во что бы то ни стало надо выйти с прощением и примире
нием. (УО 407) [Алексей Иванович] Скажите, мистер Астлей, - повторил я в исступлении, - если вы уже знали <зн. 1> всю 
эту историю, а следственно, знаете <зн. 2> наизусть, что такое mademoiselle Blanehe de Cominges, то каким образом не 
предупредили вы хоть меня, самого генерала, наконец, а главное, мисс Полину < ... >? (Иг 248) [Разумихин Зосимову] Тут, 
брат ... Не могу я это тебе выразить, тут, - ну вот ты математику знаешь <зн. 5> хорошо, и теперь еще занимаешься, я знаю 
<зн. 1> ... ну, начни проходить ей интегральное исчисление, ей-богу не шучу, серьезно говорю, ей [хозяйке] решительно 
все равно будет: она будет на тебя смотреть и вздыхать, и так целый год сряду. (ПН 160) [Ганя] Вы тут не всё знаете <зн. 2>, 
князь ... тут ... и, кроме того, она [Настасья Филипповна] убеждена, что я ее люблю до сумасшествия, клянусь вам, и, 
знаете ли <зн. З>, я крепко подозреваю, что и она меня любит, по-своему то есть, знаете поговорку <зн. 1>: кого люблю, 
того и бью. (Ид 103) [Князь Мышкин] Ведь я никого из вас не знал <зн. 4> тогда лично, и фамилий ваших не знал <зн. 1>; 
я судил но одному Чебарову; я говорю вообще, потому что ... если бы вы знали <зн. 1> только, как меня ужасно обманыва
ли с тех пор, как я получил наследство! (Ид 226) Знаете ли <зн. З>, - сказала ему [князю Мышкину] раз Аглая, прерывая 
газету, - я заметила, что вы ужасно необразованны; вы ничего хорошенько не знаете <зн. 5>, если справляться у вас: ни кто 
именно, ни в котором году, ни по какому трактату? Вы очень жалки. (Ид 430) [Князь Мышкин, вспоминая свою жизнь в 
Швейцарии] Каждое утро восходит такое же светлое солнце; каждое утро на водопаде радуга; каждый вечер снеговая, 
самая высокая гора там, вдали, на краю неба, горит пурпуровым пламенем; каждая маленькая мушка, которая жужжит 
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около него в горячем солнечном луче, во всем этом хоре участница: место знает <+> свое, любит его и счастлива»; каждая
то травка растет и счастлива! И у всего свой путь, и всё знает <зн. 2> свой путь, с песнью отходит и с песнью приходит; 
один он ничего не знает <зн. 2>, ничего не понимает, ни людей, ни звуков, всему чужой и выкидыш. (Ид 352) [Настасья 
Филипповна в письме Аглае] Но я отказалась от мира; вам смешно это слышать от меня, встречая меня в кружевах и 

бриллиантах, с пьяницами и негодяями? Не смотрите на это, я уже почти не существую и знаю <зн. 2> это; бог знает <+>, 
что вместо меня живет во мне. (Ид 380) [Аркадий] Правда, в женщинах я ничего не знаю, да и знать не хочу <+>, потому 
что всю жизнь буду плевать и дал слово. Но я знаю <зн. 2>, однако же, наверно, что иная женщина обольщает красотой 
своей, или там чем знает <зн. 5>, в тот же миг; другую же надо полгода разжевывать, прежде чем понять, что в ней есть; 
и чтобы рассмотреть такую и влюбиться, то мало смотреть и мало быть просто готовым на что угодно, а надо быть, сверх 

того, чем-то еще одаренным. В этом я убежден, несмотря на то что ничего не знаю <зн. 1 v2v5>, И если бы было против
ное, то надо бы было разом низвести всех женщин на степень простых домашних животных и в таком только виде держать 

их при себе; может быть, этого очень многим хотелось бы. (Пд 10) [Аркадий о Версилове] < ... > не только не знал <зн. 4> 
меня вовсе, но даже в этом никогда не раскаивался (кто знает <+>, может быть, о самом существовании моем имел 
понятие смутное инеточное < ... >. (Пд 15) Знаете, знаете <зн. 1>, это он [Максимов] теперь уже вправду, это он теперь не 
лжет! - восклицал, обращаясь к Мите, Калганов. - И знаете <зн. З>, он ведь два раза был женат - это он про первую жену 

говорит - а вторая жена его, знаете <зн. З>, сбежала и жива до сих пор, знаете <зн. 1> вы это? (БрК 380)8 См. также 
<зн. З> и <зн. 7> Пл 11 в зн. 7; <зн. 1> и <зн. 2> Ид 505 в зн. 2. 8Если же вы ответите, что знаете <зн. 4> то лицо, то он 
обидится еще пуще, и тут уж, право, не знаю <зн. 2> почему. (дп 23: 56) О, на это все тот же вопрос: куда ж девать 
текущее-то, - не похерить же его как несуществующее? Я и не говорю: похерить; знаю <зн. 2> сам, что существующее 
нельзя сделать несуществующим, - но знаете <зн. З>, господа, иногда и можно. (дп 27: 14)8 
КОМБ2 8[Девушкин] Что вот я копил, чтобы книжку купить, долго копил, потому что у меня и денег-то почти никогда не 

бывает, разве, случится, Петруша кое-когда даст. Он это знает. Следовательно, вот он увидит употребление денег моих и 

у з н а е т, что всё это я для него одного делаю. (БЛ 42) [Астлей] Я знаю, то есть имел случай у з н а т ь. (Иг 244) [Наташа] 
Нет, он [Алеша] у ней [Кати]; я знаю; я посылала у з н а в а т ь. (Уа 232) Он [Иван Ильич] думал, что на него все смотрят, 
что его все знают, все у з н а ют ... (СА 43) [Липутин Хроникеру] Знаете ли, что я сейчас от него [Лебядкина] у з н а л? 
- болтал он впопыхах. (Бс 96) [Хроникер] Шигалев хотя и у з н а л меня, но сделал вид, что не знает, и наверно не по 

вражде, а так. (Бс 11 О) [Ставрогин Кириллову] Если бы вы у з н а л и, что вы в Бога веруете, то вы бы и веровали; но так 
как вы еще не знаете, что вы в Бога веруете, то вы и не веруете, - усмехнулся Николай Всеволодович. (Бс 189) [Ракитин] 
То-то Митенька-то теперь, - уй, уй! Он-то знает аль не знает? I [Грушенька] Чего знает! Совсем не знает! Кабы у з н а л, 
так убил бы. (БрК 316) Вы [иностранцы] совершенно ничего в нас не знаете, - повторили бы мы им, - несмотря на то, что 

ваш Мериме знает даже древнюю нашу историю и написал что-то вроде начала драмы «Le Faux Demetrius» и в которой, 
впрочем, столько же можно у з н а т ь о русской истории, как и из «Марфы Посадницы» Карамзина. (Пб 18: 48) [А.Е. Вран
гелю] Всего не перескажешь; но в последний мой проезд я у з н а л наверно вот какое поведение ее относительно Вас. 

Le mari говорил мне наедине про Вас, чрезвычайно серьезно, что он Вас очень любил прежде, но что Вы оказались самым 
дурным человеком и что он жалеет, что знает Вас. (Пе 28.1: 272)8 См. также БЛ 64, 66, 80, 99 Дв 149, 163 БН 121 НН 160 
< ... > Пб 18: 78 Пб 19: 18 Пб 21: 173 ДП 21: 40 < ... > Пе 28.1: 353 Пе 28.2: 133, 135. 8[Катерина Ордынову] Горячо тебя 
полюблю, всё, как теперь, любить буду, и за то полюблю, что душа твоя чистая, светлая, насквозь видна; за то, что как я 

взглянула впервой на тебя, так тотчас с поз н а л а, что ты моего дома гость, желанный гость и недаром к нам напросил

ся; за то полюблю, что, когда глядишь, твои глаза любят и про сердце твое говорят, и когда скажут что, так я тотчас же обо 

всем, что ни есть в тебе, знаю, и за то тебе жизнь отдать хочется на твою любовь, добрую волюшку, затем что сладко быть 

и рабыней тому, чье сердце нашла ... да жизнь-то моя не моя, а чужая, и волюшка связана! (Хз 291)8 См. также Хз 306. 
80чевидно было, что он [Ярослав Ильич] не знал, что сказать, что сделать, и вполне с о з н а в а л всю неприличность 

сосать в такую хлопотливую минуту, оставив гостя в стороне, одного как он есть, свой чубучок < ... >. (Хз 311) [Сережа 
Настеньке] При з н а ю с ь ... то есть я хотел сказать ... вы знаете намерения дядюшки? (СС 77) К невыразимому своему 
удовольствию и даже счастью, Иван Ильич тотчас же р а с поз н а л столоначальника из своей канцелярии, Акима 

Петровича Зубикова, с которым он хоть, конечно, и не был знаком, но знал его за дельного и бессловесного чиновника. 

(СА 17) [Парадоксалист] Стоны его [образованного человека] становятся какие-то скверные, пакостно-злые и продолжа
ются по целым дням и ночам. И ведь знает сам, что никакой себе пользы не принесет стонами; лучше всех знает, что он 

только напрасно себя и других надрывает и раздражает; знает, что даже и публика, перед которой он старается, и всё 

семейство его уже прислушались к нему с омерзением, не верят ему ни на грош и понимают про себя, что он мог бы иначе, 

проще стонать, без рулад и без вывертов, а что он только так со злости, с ехидства балуется. Ну так вот в этих-то всех 

с о з н а н и я х и позорах и заключается сладострастие. (ЗП 107) [Парадоксалист] О, скажите, кто это первый объявил, 
кто первый провозгласил, что человек потому только делает пакости, что не знает настоящих своих интересов; < ... > а 
известно, что ни один человек не может действовать заз н а м о против собственных своих выгод, следственно, так 

сказать, по необходимости стал бы делать добро? (ЗП 110) [Парадоксалист] Ведь я, например, совершенно естественно 
хочу жить для того, чтоб удовлетворить всей моей способности жить, а не для того, чтоб удовлетворить одной только моей 
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рассудочной способности, то есть какой-нибудь одной двадцатой доли всей моей способности жить. Что знает рассудок? 

Рассудок знает только то, что успел у з н а т ь (иного, пожалуй, и никогда не у з н а е т; это хоть и не утешение, но 

отчего же этого и не высказать?), а натура человеческая действует вся целиком, всем, что в ней есть, с о з н а т е л ь н о и 

б е с с о з н а т е л ь н о, и хоть врет, да живет. (ЗП 115) [Разумихин Раскольникову] Она [Дуня] полагает, что своя-то - это 

Софья Семеновна, твоя невеста, или любовница, уж не знаю. Я пошел было тотчас к Софье Семеновне, потому, брат, я 
хотел всё раз у з н а т ь, - прихожу, смотрю: гроб стоит, дети плачут. (ПН 338) Эти господа в с е з н а й к и встречают

ся иногда, даже довольно часто, в известном общественном слое. Они всё знают, вся беспокойная пытливость их ума и 

способности устремляются неудержимо в одну сторону, конечно за отсутствием более важных жизненных интересов и 

взглядов, как сказал бы современный мыслитель. Под словом «всё знают» нужно разуметь, впрочем, область довольно 

ограниченную: где служит такой-то, с кем он знаком, сколько у него состояния, где был губернатором, на ком женат, 

сколько взял за женой, кто ему двоюродным братом приходится, кто троюродным и т. д., И т. д., И всё в этом роде. Большею 

частию эти в с е з н а й к и ходят с ободранными локтями и получают по семнадцати рублей в месяц жалованья. Люди, о 

которых они знают всю подноготную, конечно, не придумали бы, какие интересы руководствуют ими, а между тем многие 

из них этим з н а н и е м, равняющимся целой науке, положительно утешены, достигают самоуважения и даже высшего 

духовного довольства. (Ид 8) [О Настасье Филипповне] Знакомств имела мало: она всё з н а л а с ь с какими-то бедными 

и смешными чиновницами, знала двух каких-то актрис, каких-то старух, очень любила многочисленное семейство одного 

почтенного учителя, и в семействе этом и ее очень любили и с удовольствием принимали. Довольно часто по вечерам 

сходились к ней пять-шесть человек знакомых, не более. (Ид 39) [Ипполит] Я согласен, что иначе, то есть без беспрерыв
ного поядения друг друга, устроить мир было никак невозможно; я даже согласен допустить, что ничего не понимаю в 

этом устройстве; но зато вот что я знаю наверно: если уже раз мне дали с о з н а т ь, что «я есмь, то какое мне дело до 

того, что мир устроен с ошибками и что иначе он не может стоять? < ... >>> (Ид 344) Кроме Белоконской и «старичка 
сановника», в самом деле важного лица, кроме его супруги, тут был, во-первых, один очень солидный военный генерал, 

барон или граф, с немецким именем, - человек чрезвычайной молчаливости, с репутацией удивительного з н а н и я пра

вительственных дел и чуть ли даже не с репутацией учености, - один из тех олимпийцев-администраторов, которые знают 

всё, «кроме разве самой России < ... >>>. (Ид 443) Князь еще и не знал, что Епанчины выехали; он был поражен, побледнел; 
но чрез минуту покачал головой, в смущении и в раздумье, и с о з н а л с я, что «так и должно было быть» < ... >. (Ид 480) 
[Аркадий] С о з н а в все это, я ощутил большую досаду; тем не менее не ушел, а остался, хоть и наверно знал, что 

досада моя каждые пять минут будет только нарастать. (Пд 116) [Аркадий] Васин временно служил в одном акционерном 
обществе, и я знал, что он брал себе занятия на дом. На мой настойчивый вопрос он с о з н а л с я, что у него есть и 

теперь занятие - счеты, и я с жаром попросил его со мною не церемониться. (Пд 139) Вам, кажется, очень з н а к о м а 

была за границей Катерина Николаевна Ахмакова? - спросил гость князя. 1- О да, я знал ... (Пд 184) [Хроникер] Я не 
знаю, что она [Лиза] хотела этим сказать; но она требовала настойчиво, неумолимо, точно БЫла в припадке, Маврикий 
Циколаевич растолковывал, как увидим ниже, такие капризные порывы ее, особенно частые в последнее время, вспышка

ми слепой к нему ненависти, и не то чтоб от злости, - напротив, она чтила, любила и уважала его, и он сам это знал, - а от 

какой-то особенной б е с с о з н а т е л ь н о й ненависти, с которою она никак не могла справиться минутами. (Бс 259) 
[Аркадий] Повторяю, я вполне отчетливо с о з н а в а л тогда то, что обдумывал и что хотел сделать, и так припоминаю 

и теперь, но для чего я хотел это сделать - не знаю, совсем не знаю. (Пд 269) [Аркадий] Так я и вздрогнул и сам не знал 
отчего. Что она [Софья Андреевна] хотела сказать этим поклоном: «вину ли свою передо мной при з н а л а?» - как 
придумалось мне раз уже очень долго спустя - не знаю. (Пд 273) [Настасья Егоровна] Анна Андреевна тоже желала 
у з н а т ь; очень были довольны, у з н а м ш и, что вы остаетесь. 1 [Аркадий] А она почему так наверно знает, что я на той 

квартире непременно останусь? (Пд 295) [Версилов] Пусть бы я и ничего не сделал в Европе, пусть я ехал только скитаться 
(да я знал, что еду только скитаться), но довольно и того, что я ехал с моею мыслью и с моим с о з н а н и е м. Я повез туда 
мою русскую тоску. (Пд 377) Значительные свои способности он совершенно в себе с о з н а в а л, но нервно преувеличи
вал их в своем самомнении. Он знал наверно, что будет в своем роде деятелем, но Алешу, который был к нему очень 
привязан, мучило то, что его друг Ракитин бесчестен и решительно не с о з н а е т того сам, напротив, зная про себя, что 
он не украдет денег со стола, окончательно считал себя человеком высшей честности. (БрК 79) [О «мужичонке» на картине 
Крамского] Правда, сейчас бы и очнулся, а спросили бы его, о чем он это стоял и думал, то наверное бы ничего не припом
нил, но зато наверно бы затаил в себе то впечатление, под которым находился во время своего созерцания. Впечатления же 
эти ему дороги, и он наверно их копит, неприметно и даже не с о з н а в а я, - для чего и зачем, конечно, тоже не знает: 

может, вдруг, накопив впечатлений за многие годы, бросит всё и уйдет в Иерусалим, скитаться и спасаться, а может, и село 

родное вдруг спалит, а может быть, случится и то, и другое вместе. (БрК 117) Даже о точных основаниях крестьянской 
реформы он всё еще как бы не приобрел окончательного и твердого понятия и у з н а в а л о них, так сказать, из года в год, 

приумножая свои з н а н и я практически и невольно, а между тем сам был помещиком. Петр Ильич с точностию знал, 
что в тот вечер он непременно у Михаила Макаровича встретит кого-нибудь из гостей, но лишь не знал, кого именно. (БрК 
407) На многое отговорился [И. Карамазов] н е з н а н и е м. Про счеты отца с Дмитрием Федоровичем ничего не знал. 
(БКа 116) [Смешной человек] Они [«невинные и прекрасные люди»] не желали ничего и были спокойны, они не стреми-
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лись к поз н а н и ю жизни так, как мы стремимся с о з н а т ь ее, потому что жизнь их была восполнена. Но з н а н и е 

их было глубже и высшее, чем у нашей науки; ибо наука наша ищет объяснить, что такое жизнь, сама стремится с о -
з н а т ь ее, чтоб научить других жить; они же и без науки знали, как им жить, и это я понял, но я не мог понять их 

з н а н и я. (СЧ 113) [Смешной человек] Надо мной смеялись все и всегда. Но не знали они никто и не догадывались о том, 
что если был человек на земле, больше всех знавший про то, что я смешон, так это был сам я, и вот это-то было для меня 

всего обиднее, что они этого не знают, но тут я сам был виноват: я всегда был так горд, что ни за что и никогда не хотел 

никому в этом при з н а т ь с я. Гордость эта росла во мне с годами, и если б случилось так, что я хоть перед кем бы то ни 

было позволил бы себе при з н а т ь с я, что я смешной, то, мне кажется, я тут же, в тот же вечер, раздробил бы себе 

голову из револьвера. (СЧ 104) [Закладчик] Тут тоже бездна, тут покатость в сорок пять градусов, о которую нельзя не 
скользнуть, и вас что-то вызывает непобедимо спустить курок. Но с о з н а н и е, что я всё видел, всё знаю и жду от нее 

смерти молча, - могло удержать ее [Кроткую] на покатости. (Кт 21) Я знал одного господина, одного убежденного, кото
рый сам в этом с о з н а в а л с я. Он принадлежал к тому разряду бесспорно умных людей, которые всю жизнь только и 

делают, что одни глупости. (Пб 18: 53) Мы с о з н а е м, что реформа раздвинула наш кругозор, что через нее мы осмыс
лили будущее значение наше в великой семье всех народов. Мы знаем, что не оградимся уже теперь китайскими стенами 

от человечества. Мы предугадываем, и предугадываем с благоговением, что характер нашей будущей деятельности дол

жен быть в высшей степени общечеловеческий, что русская идея, может быть, будет синтезом всех тех идей, которые с 

таким упорством, с таким мужеством развивает Европа в отдельных своих национальностях; что, может быть, все враж

дебное в этих идеях найдет свое примирение и дальнейшее развитие в русской народности. (Пб 18: 37) Я бы и сам знал 
тогда (то есть на месте мужика), что учиться мне надо и что я еще ничего не знаю, да ведь опека-то надоедлива. Ишь: всё 

сообразно моим порокам и недостаткам так и подобрано, даже отмечено, какие мне з н а н и я необходимы и чем я инте

ресуюсь. (Пб 19: 34) Я фантазер, я мистик, и, при з н а ю с ь вам, Петербург, не знаю почему, для меня всегда казался 

какою-то тайною. (Пб 19: 68) Ведь вы [«молодой рецензент»] всё это знали и заз н а м о иначе выставили, а ведь это уж 

не совсем честно (в литературном отношении, разумеется). (Пб 20: 82) < ... > знаю, что я человек непрактический (теперь, 
после известной недавней речи г-на Спасовича, в этом даже лестно при з н а т ь с я) < ... >. (дп 21: 95) Он [Кишенский], 
например, знает иные законы, так что писарь «Леванид Игнатьич» побаивается прямо нападать на него, но слишком про

стодушно верует в свое з н а н и е, а потому не вооружен перед злом и не только не понимает опасности, но и не предпо

лагает ее. (дп 21: 97) Он [Кишенский] понимает, что разврат есть разврат, и знает, что такое неразврат; но разврат он 
полюбил с о з н а т е л ь н о, а честь презирает. Он уже с о з н а т е л ь н о отрицает старый порядок семьи и обычая; он 

глуп и туп, это правда, но в нем какой-то энтузиазм ПЛОТОУГОДИЯ и самого подлого, самого цинического материализма. (дп 

21: 99) Одним словом, до такого, может быть, самого высшего проявления человеческого достоинства - то есть при

з н а т ь себя глупее другого, когда другой действительно умнее его, - русский человек высших классом никогда и ни в 

каком случае не может дойти, и даже я не знаю, могут ли быть исключения. Пусть не очень-то смеются над моим «парадок

сом». (дп 21: 121) Вы не поверите, какими сюда являются дикими иные из НИХ,- сказал мне п. А-ч: ничего иной не знает 

ни о себе, ни о социальном своем положении. Он бродяжил почти б е с с о з н а т е л ь н о и единственное, что он знает на 

свете я что он мог осмыслить, - это его свобода, свобода бродяжить, умирать с холоду и с голоду, но только бродяжить. (дп 

22: 19) Вот человек совершил преступление, а законов не знает; он готов с о з н а т ь с я, но является адвокат и доказывает 
ему, что он не только прав, но и свят. (дп 22: 52) Заметьте, этим я вовсе не говорю, что она [Каирова] была в б е с с о з н а
т е л ь н о м состоянии; я даже ни малейшего помешательства не допускаю. Напротив, наверно, в ту минуту, когда резала, 

знала, что режет, но хочет ли, с о з н а т е л ь н о поставив себе это целью, лишить свою соперницу жизни - этого она 

могла в высшей степени не знать, и, ради бога, не считайте этого абсурдом: она могла резать, в гневе и ненависти, не думая 

вовсе о последствиях. (дп 23: 9) Пяти-шестилетний ребенок знает иногда о боге или о добре и зле такие удивительные 
вещи и такой неожиданной глубины, что поневоле заключишь, что этому младенцу даны природою какие-нибудь другие 

средства при обретения з н а н ий, не только нам неизвестные, но которые мы даже, на основании педагогики, должны бы 

были почти отвергнуть. (дп 23: 22) Разве уж очень ученые из них знают про Пушкина, но и из знающих вряд ли найдется 
уж очень много таких, которые согласятся при з н а т ь его за великого славянского гения. (дп 23: 115) Впрочем, в 
оправдание их, надо при з н а т ь с я, что они никогда и не знали народа вовсе, да и не находили нужным знать его и с 

ним з н а т ь с я. (дп 23: 124) Б е с с о з н а т е л ь н о редко что-нибудь делается людьми, разве в лунатизме, в бреду, в 

белой горячке. Разве не знает даже хоть и медицина, что можно совершить нечто и совершенно с о з н а т е л ь н о, а 

между тем невменяемо. Да вот хоть бы взять сумасшедших: большинство их безумных поступков происходит совершенно 

с о з н а т е л ь н о, и они их помнят; мало того, дадут вам в них отчет, будут их защищать перед вами, будут из-за них с 

вами спорить, и иногда так логично, что, пожалуй, и вы станете в тупик. (дп 23: 138) Надо при з н а т ь с я, что очень 
многие из скептиков стали в тупик и не знали, что на это ответить ... (дп 23: 157) На вопросы эти разрешения он получить 
не может и знает это, ибо хотя и с о з н а л, что есть, как он выражается, «гармония целого», но я-то, говорит он, «ее не 

понимаю, понять никогда не в силах, а что не буду в ней сам участвовать, то это уж необходимо и само собою выходит». 

(ДП 24: 48) Явилась при этом у очень многих какая-то беззастенчивая смелость: люди поз н а н и й ничтожных смея

лись, и даже в глаза, людям, в десять раз их более знающим и понимающим. (дп 24: 45) Ведь вы знаете, народ наш 
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считают до сих пор хоть и добродушным и даже очень умственно способным, но всё же темной стихийной массой, без 

с о з н а н и я, преданной поголовно порокам и предрассудкам, и почти сплошь безобразником. (дп 25: 14) Поверьте, что 
Дон-Кихот свои выгоды тоже знает и рассчитать умеет: он знает, что выиграет в своем достоинстве и в с о з н а н и и 

этого достоинства, если по-прежнему останется рыцарем; кроме того, убежден, что на этом пути не утратит искренности 

в стремлении к добру и к правде и что такое с о з н а н и е укрепит его на дальнейшем поприще. (дп 25: 50) Запрещенно
го, конечно, нет ничего и особенно такому огромному писателю и з н а т о к у русского языка, как Тургенев, и если у него 

такая фантазия, то почему же ему не писать на французском, да и к тому же если он французский язык почти как русский 

знает. (дп 25: 140) В жизни народов всё важнейшее слагается всегда сообразно с их важнейшими и характернейшими 
национальными особенностями. Пока, например, у нас, из вышеуказанней исторической черты народа нашего, выходит, 

может быть, каждый раз, в войну России с султаном, с о з н а т е л ь н о-национальное отношение народа нашего ко вся
кой такой войне, так что нечего дивиться горячему участию народа в такой войне собственно потому только, что он не 

знает истории и географии. Что надо знать ему, он знает. (дп 25: 216) Я знаю: подъем духа народа нашего в последнюю 
войну, а тем более причины этого подъема, не при з н а ю т с я либералами, смеются они над этой идеей < ... >. (дп 26: 
153) Явилась бы надежда ж уже общая, не разделенная, стали бы ярко с о з н а в а т ь с я и выясняться перед нами и цели 

наши. А это очень важно, ибо вся наша с о з н а т е л ь н а я сила, весь наш интеллигент совсем не знает или весьма 

нетвердо и сбивчиво знает о том, какие суть и могут быть впредь наши цели, то есть национальные, государственные. (дп 

27: 25) [В.Д. Констант] Я знаю, как Вы любите Пашу, и потому считаю себя обязанным сообщить Вам о нем подробнее. 
При з н а ю с ь Вам, что помещение его в корпус мне было сначала не по душе. (Пс 28.1: 284) [А.в. Корвин-Круковской] 
Я убежден, что ни единый из литераторов наших, бывших и живущих, не писал под такими условиями, под которыми я 

постоянно пишу, Тургенев умер бы от одной мысли. Но если б Вы знали, до какой степени тяжело портить мысль, которая 

в вас рождал ась, приводила вас в энтузиазм, про которую вы сами знаете, что она хороша - и быть принужденным портить 

ее с о з н а т е л ь н о! (Пс 28.2: 160) [А.Н. Майкову] Что же касается до Э<миии> Федоровны, то ведь тут опять-таки 
покойный брат Миша. А ведь Вы не знаете, чем всю жизнь, с первого моего с о з н а н и я, был для меня этот человек! 

Нет, Вы этого не знаете! (Пс 28.2: 280) [с.А. Ивановой] Нет, потому что тут посторонний элемент входит: вам необходимо 
на время разлучиться, чтоб именно эту цену взаимную узнать, а во-вторых, что у Вас слишком большие обязанности и 

относительно их и относительно себя. Знаете ли, что с этим з н а н и е м - Вы будете поддержкой и семье и на всю жизнь 
иметь хорошее обеспечение. (Пс 28.2: 294) [с.А. Ивановой] Вот об чем я прошу, главное: сообщите мне всё, что Вы знаете 
о завещании и об этих 40 000, и можно ли действительно этот пункт завещания отнести к б е с с о з н а т е л ь н о м у 

состоянию? Как Вы сами смотрите на это? Если не знаете, то не можете ли у з н а т ь, под рукою: давнишнее ли это 

желание тетки, нормальное ли и вполне ли с о з н а т е л ь н о е? (Пс 29.1: 60) [А.н. Майкову] В монастыре есть и Павел 
Прусский, есть и Голубев, и инок Парфений. (В этом мире я з н а т о к и монастырь русский знаю с детства.) (Пс 29.1: 
118) [н.н. Страхову] Если Вы при з н а е т е, что Тургенев потерял точку и виляет и не знает, что сказать о некоторых 
явлениях русской жизни (на всякий случай относясь к ним насмешливо), то должны бы были и при з н а т ь, что великая 

художественная способность его ослабела (и должна бьmа ослабеть) в последних его произведениях. (Пс 29.1: 216) [ЕЛ. Ива
новой] Вот почему теперь, когда уже пора ехать в Москву, и приступаю к Вам с просьбою: получив это письмо, сообщить 

его Сонечке, если она в Москве, и передать ей покорнейшую и крайнюю просьбу мою мне помочь. Именно - сходить в 

редакцию, к Любимову или куда она знает, и, не сообщая, что я приеду, раз у з н а т ь от себя: 1) приехал ли Катков? 2) 
если не приехал, то когда приедет? 3) если там не знают, то хоть приблизительно у з н а т ь от них, к которому дню его 

ждут. (Пс 29.1: 253) [Х.Ф. Алчевской] Этого типа новых девиц я не встречал (старых же нигилисток знаю множество, 
з н а к о м лично и хорошо изучил). (Пс 29.2: 79) [Н.А. Любимову] Нашему русскому, дурацкому (но страшному социа
лизму, потому что в нем молодежь) - указание и, кажется, энергическое: хлебы, Вавилонская башня (то есть будущее 

царство социализма) и полное порабощение свободы совести - вот к чему приходит отчаянный отрицатель и атеист! 

Разница в том, что наши социалисты (а они не одна только подпольная нигилятина, - Вы знаете это) - с о з н а т е л ь н ы е 

иезуиты и лгуны, не при з н а ю Щ и е с я, что идеал их есть идеал насилия над человеческой совестью и низведения 

человечества до стадного скота, а мой социалист (Иван Карамазов) - человек искренний, который прямо при з н а е т с я, 
что согласен с взглядом «Великого Инквизитора» на человечество и что Христова вера (будто бы) вознесла человека гораз

до выше, чем стоит он на самом деле. (Пс 30.1: 68)д 
АССЦ ведь, верить, думаешь, забыть, занимаешься, занимался, занятия, знаком, знакомы, знакомства, знакомые, зовут, 

изучить, логика, любить, мне кажется, может быть, мнения, назвать, намекнуть, наука, научить, не иметь ни малейшего 

понятия, не переступать черты, наука, неизвестно, образование, объяснить, овладеть, огромные таланты, открыть глаза, 

память, по фамилии, познакомиться, понимание, понятие, понять, припомнить, просветить, просвещенный, разуметь, рас
кусить, рассудок, рассудочная способность, ребенок, скромно, уверен, ум, уметь, усваивать, ученость, учить, фамилия, 

читаю, шиш, этак. 

СЧТl знать адрес Пс 29.1: 59,90, 129,362 < ... > анекдот Пд 222 Пб 19: 35 анекдоты Пд 424 антерпренера УО 284 арестан
та ЗМ 18, 46 бедняка Ид 326 бездну источников ПН 44 бессловные мысли своей супруги Пб 21: 173 биографию БрК 311 
БКа 99 «борца за идею» БрК 285 будущее об атеизме Пд 388 будущность Дв 158 УО 265 великолепных душой людей Пс 
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ЗО.1: 78 веру ДП 21: 58 весь базар БрК 495, 495 весь оборот его вранья, его слог, его чувстваДП 21: 72 весь секрет войны 
вашей ДП 21: 65 вечного труженика Пд 87 вкус Дв 202 [одну] внешность Пб 19: 7 возражения Пд 48, 114 воспитанницу НН 
262 воспоминания УО 432 все мои обстоятельства Пс 28.1: 223 все мои семейные обстоятельства, отношения мои к Верси
лову и почти всё, что я сам знал из истории Версилова Пд 113 все обстоятельства этого дела Пс 29.1: 179 все подробности 
Пс 28.1: 275 все самые последние новости и всю подноготную нашего города Бс 68 все языкиДП 25: 141 всех генералов 
ЗМ 181 всех петербургских скрипачей НН 157 всё мое положение здесь Пс 29.1: 80 всю суть Пс ЗО.1: 92 всю эту штуку и 
что из нее выйдет ЗМ 150 выгодыДП 25: 50 выражение его лица УО 400 генерала ЗМ 181 СС 48 Бс 106 геодезию Пс 28.1: 
67 головку-то БЛ 56 «Горе от ума»ДП 2З: 144 горечь Пс 28.1: 195 господина ЗП 109 ПН 385 Тх 8 Пб 18: 13,53 грамоту Ид 
25 графа Пс 28.1: 338 даму Пд 196 БКа 166 дворового мальчишку дп 22: 62 двоих Пс 29.2: 67 двух самых искренних ваших 
почитательниц УО 251 девицу БрК 8 девочку УО 230 ПН 391 действительность Пб 18: 81, 89 Пб 19: 106 дела Ид 211, 432 
Бс 497 Тх 11 Пс 29.1: 146 дело Хз 271 УО 339 ЗМ 59,80,141 ЗЗ 81 ПН 103, 156 < ... > дп 22: 33ДП 2З: 75, 75 Пс 28.1: 366 
Пс 28.2: 23 Пс ЗО.1: 146 дело-то ПН 106 день и час Бс 110 день моего выхода Пд 326 десятую долю Пд 177 детей Ид 58 
директрису Пд 145 доброе, милое сердечко моей женки Пс 29.2: 37 довольно из математики Пс 28.1: 59 доктора УО 277 Пд 
409 дОМ УО 251 Бс 409, 411 БрК 94 Пс 28.1: 50 дорогу дп 21: 112 дорогу в свое служебное ведомство Пб 18: 24 дочь ПН 
282 друг другаПс 29.1: 61 дупло-то БКа 65 душу человеческуюДП 26: 140 Евангелие Бс 498ДП 21: 38,134 едкость НН 157 
женскую логику Бс 280 женщину ДС 342 Бс 100, 127 Пд 360 жизнь ЕС 99 законы УО 428 дп 21: 97 закоулки ПН 238 
занятия Пс 28.1: 180 записки Ид 410 звук СЧ 106 знаки БрК 440 значениеДП 21: 89 игру ПН 267 идеи УО 366ДП 25: 22 
иезуитов БрК 237 [все последние] известия УО 215 известный класс Руси Пс 28.1: 210 имя Пд 348 Пс 28.2: 59 иноеДП 21: 
63 инструмент ЗМ 123 истинное слово жизниДП 25: 16 истину Ид 229 СЧ 104, 104 историиДП 25: 70 историйку Бб 46 
историю Пл 7 УО 243, 279, 351 Иг 248 ЗМ 6 Бс 508 Пд 420 < ... > Пб 18: 25 Пб 19: 130ДП 22: 34 каждый мой жест, каждое 
мое чувство Пд 223 историю московских святителей, св<ятых> Петра и Филиппа Пб 18: 25 каких лиц Бс 478 камень Пд 
165 каретников БЛ 107 квартиру Пд 227 БКа 49 Пс ЗО.1: 93 классические языки и математику Пд 87 князя УО 279 Пд 138 
коридор ПН 156 конец Пд 96 кошку БрК 111 купца ПН 94 БрК 332 кухарку Пд 220 латинский язык Пс 29.2: 158 литературу 
ЧЖ 79 лица Ид 57, 57 лицо Пд 34 дП 2З: 56, 59 личный взгляд Пс 28.2: 330 людей СС 92 Тх 27 Пд 327 мамашу ВМ 33, 38 
мамашу и дедушку УО 323 математику ПН 160 дп 21: 124 мать Пд 183 мать покойницу УО 334 мелкие практические 
проделки Пс 29.1: 169 меру БрК 463 Пб 19: 163 местаДП 22: 14 мнение Тх 29 мнения ПН 378 многих Пд 120 многих из 
прежде сосланных дворян ЗМ 133 много господ Пб 18: 19 много разных закоулков УО 264 много случаев давания доверен
ностей Пс 29.1: 82 много стихов Пд 94 множество [анекдотов] Пд 424 множество [отрицателей] Пс ЗО.1: 140 множество 
[старых нигилисток] Пс 29.2: 79 мнение Ид 102 могилку-с ВМ 88 мое мнение Пс 28.2: 107 мое положение Пс 28.1: 181 мои 
семейные обстоятельства Пд 113 мои мысли Пс 28.1: 348 мои надежды Пс 28.1: 352 мой взглядПб 20: 44 молитву дп 26: 
151 монастырь русскийПс 29.1: 118 московский КремльПб 18: 25 мужаДП 26: 104 мужиков ММ 47 музыку УО 205 мысли 
УО 237 БрК 40, 124 Пс 28.1: 353 мысль Пд 88 название Пс ЗО.1: 23 намерения СС 77 ПН 313 направление нашего журнала 
Пс 28.2: 34 направление, характер, цели и желания их родителя Ид 16 народ Пб 18: 66 Пб 19: 7, 51 народный быт дп 26: 
155 настойку БрК 247 начало и ход всего этого дела Пб 19: 92 нашу русскую ... [о нецензурном ругательстве] ВМ 61 
невероятную вещь Иг 231 недостатки Пс 28.1: 353 некоторых людей Дв 119 немецкий язык Пс 28.1: 144 непроходимость 
[среды] Пд 11 нескольких женщин Пс 29.2: 11 О несколько примеров ЗМ 91 несколько фраз ПН 330 несчастного сумасброда 
НН 157 нечто о романической смерти молодой особы и о пощечине Пд 58 новости Пд 184 обиду ВМ 40 обман Ид 378 
обычаи Пб 18: 12 обязанности НН 262 одного ... ну, хоть промышленника Пб 18: 52 окончание романа Пс 29.1: 232 ответ 
Пс 29.1: 15 ответы ПН 267 отговорку-то ЗЗ 63 отца ЗП 156 БрК 31 дП 2З: 95, 96 панораму озера Пс 28.2: 303 [весь этот] 
пассаж с мужичком УО 361 пейзаж Ид 25 первую половину этого дела БрК 106 песню СС 64 Бс 117 пети-же Ид 120 
писателя и идеалиста старой школы, АлександраДюма-фисаДП 2З: 94 планПс 28.1: 299 планыПс 28.1: 301 поговорку Ид 
103 подвиги ПН 265 подноготную СС 25, 33 ПН 238, 261 Ид 8 Бс 83 Пд 16 Кт 1 О Пб 18: 47 Пб 21: 163 подобных два креста 
ПН 403 подробности Пб 21: 171 Пс 28.1: 207 подсудимого БКа 163 покойную мать БЛ 33 покойнуio супругу мою ВМ 66 
половину истории БН 120 половину словДП 2З: 59 попрошайку Пб 21: 176 похвалу Пс 29.1: 17 правду БрК 29 правду 
истинную Бс 221 правую сторону Пд 25 практическое Пб 20: 144 «практическую жизнь» покойникаДП 26: 121 пределДП 
2З: 44 привычки ПН 61 пример Пс 28.2: 61 Пс ЗО.1: 234 природу человеческуюДП 22: 85 причину СА 13 Ид 397 БКа 181 
Пс 28.1: 56, 99, 304 причины ПН 418 Пб 20: 22 происхождение этого слова, время его изобретения и появления в литера
туре дп 26: 65 путь Ид 352 Бс 298 работы мужицкие дп 25: 205 разбойника БрК 217 раскрасавицу Ид 27 ревность и 
усердие Дв 209 родителей ЗП 163 родословную Ид 47 романс ДС 343 РоссиюДП 25: 62 Россию и русского человекаДП 26: 
51 руку Ид 139 Пс 29.1: 306 русский монастырь Пс 29.1: 112 русского барчонка БКа 83 русское общество дп 25: 222 
русскую действительность дП 2З: 89 Русь СС 68 ЗЗ 63 сад СС 111 сад и парк Пс 29.1: 331 свет и людей БЛ 76 свое ложное 
положение Пс 28.1: 236 свой карман ГП 242 свой предмет, математику ЗМ 210 свой собственный племенной язык Бс 242 
свойстваДП 26: 10 секрет ПН 307, 377 ВМ 17 Пс 28.1: 205 Пс 28.2: 40 секрет-то Пс 28.2: 40 семейство БКа 105 семьюДП 
22: 129 сердце БЛ 90 БКа 173, 181 сердце человеческое Бс 457 Пб 20: 84 дп 21: 85 сестру Пд 52 СибирьДП 26: 105 силу 
дп 22: 36 силыДП 22: 57 сказку Хз 276 слабость Пб 21: 175 словечко ВМ 85 слово БрК 245 случай ПН 163 дП 2З: 106ДП 
25: 187 дп 27: 17 смысл Пс 28.1: 257 смысл-то Дв 182 содержание письма УО 442 состав предполагаемого представления 
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ЗМ 118 сочинение ПН 239 [сколько] сплетен Пб 21: 175 сплетни Пд 371 средствие Хз 315 среду БрК 302 старичка Пд 335 
старуху ПН 186 старца Тх 29 статью Пб 20: 79 стихи Ид 207 ДП 26: 123 стихотворение Пб 18: 96 стихотворенья Пс 28.1: 68 
странный психологический случай ЗМ 45 сущность Пд 90, 111 [скандальную] сцену Ид 481 Пс 29.1: 304 сына Ид 84 сынка 
Бс 74 тайну УО 393 Ид 380 БрК 100 тайны УО 388 БрК 86 такие капитальные и скандалезные вещи де 296 [его подлую] 
тактику ЗП 168 теорию ПН 379 Бс 425 тетушку Иг 260 тип Пс 29.1: 118 толку ЗМ 120 тонкости Пд 358 торговку-то ПН 105 
точку Бс трех по имени: Дмитрия Донского, Иоанна Грозного и Бориса Годунова Пб 18: 25 три европейские языка ПН 238 
три языка Бс 90 тщеславие, заносчивость, самолюбие и неверие ПН 402 убийство Ид 412 убийц ЗМ 11 уголовное дело УО 
264 удивительные вещи ДП 23: 22 удовольствие ее 27 урок ее 74 уроки-то ДП 24: 55 участь БКа 12 факт Пс 29.1: 145 
факты БКа 145 фамилию ЧЖ 54 фигуру Дв 227 флигель ее 91 формулу ДП 26: 165 французский языкДП 21: 68ДП 25: 140 
французскую азбуку НН 202 фразу Пд 219 характер ер 34 УО 232 ПН 31, 168,269 Пд 186,248 БрК 111 БКа 135 характер 
и чувства ПН 28 характер мой больной Пс 30.1: 144 ходы БрК 94 Христа-то Пс 30.1: 140 Христа бога своего ДП 22: 113 
Христа ЕвангелиеДП 21: 38 «Хуторок» ПН 330 церковную службу всю и особенно житие некоторых святых Пд 9 штуки 
БрК 491 штуку ГП 254 ПН 105 БрК 158 шутку БрК 74 царицу Пб 19: 135 цены Пс 28.1: 365 человека дв 142 ЗМ 197 Иг 247 
БрК 483 Пс 28.1: 258 чинность Ид 119 чувства Ид 298, 303 Пд 254, 431,431 чуда заморские, таланты неслыханные НН 176 
шаги Бс 418 эгоизм, ваше неограниченное самолюбие, ваше феноменальное сластолюбие ее 147 эпизоды русской исто
рии из КарамзинаДП 21: 134 эти поклоны БрК 83 это возражение Пд 64 это свойство вашего сердца БрК 65 эту штуку Пс 
29.1: 65 эфтот пункт Ид 305 язык Пд 163; знать ан и Ид 11 без ваших слов де 325 без науки еч 113 без него Бс 384 без них 
Ид 51 О без того Бс 401 безо всякого предварения БКа 154 беспредельно и нерушимо еч 11 о будто Хз 306 будто бы Пд 21 
в высшей степени Ид 43 в главных чертах ЗМ 118 в доме Ид 391 в ЕвропеДП 26: 28 в квартире у нас БЛ 70 в лицо Бс 343 
Пд 228 БрК 332 в Москве Пд 196, 196 в нашем деле Бс 80 в околотке ПН 218 в остроге ЗМ 18 БрК 217 в Петербурге и в 
России Тх 23 в подробности ПН 117 в подробностях Ид 461 Пд 252 в последнее время Пс 28.1: 299 в самом государствен
ном совете Пб 21: 163 в свете Ид 446 Пд 21 в совершенную нищету Пс 28.2: 145 в течение нескольких лет Пс 30.1: 222 в 
типографии Пс 29.2: 160 в то же самое мгновение ЗП 150 в точности ПН 163,216 ид 481 Бс 364 в этом деле Ид 292, 499 в 
этом мире Пс 29.1: 142 в этом роде УО 264 во дворце и в Кремле Ид 413 во всё продолжение сна еч 109 во всем объеме и 
величииДП 27: 26 во всю жизнь Пс 28.2: 116 во всякую минуту Бс 68 во весь тогдашний день Ид 302 во всем мире Пд 63 
во всех подробностях Пд 327 во всяком случаеПс 28.2: 184 во многих случаяхПб 18: 81 во сто раз более западниковДП 23: 
41 во ФранцииДП 23: 31 вдоль и поперек ее 111 Пс 29.1: 331 ведь БЛ 47,77,106 Дв 126 ер 18 БН 130 НН 170,241 < ... > 
Пб 19: 35 Пб 20: 53 Пб 21: 177,204 < ... >Пс 28.1: 85, 132Пс 28.2: 122Пс 29.1: 97 < ... > вездеДП 21: 61 великолепно ЗМ 123 
верно Ид 174 Пс 28.1: 300 Пс 29.1: 95 весьма хорошо Пс 28.1: 98 весьма неграмматически Бс 242 вначале Пс 28.2: 247 
внутренно ДП 22: 9 восемь лет тому еще Бс 274 вот БЛ 24 вот тут уж БКа 158 вперед БЛ 104 Бс 68, 175,381 Пд 223,283 БКа 
110 ДП 23: 134 Пс 28.1: 206 Пс 30.1: 191 вполне Дв 142 УО 220 Бс 148 Пб 19: 184 Пб 20: 118 Пс 28.2: 227,255 вполне и 
наверно ЗП 141 впрямь Ид 11 вряд ли ДП 22: 71 все эти три дня Пд 164 все-таки ЗП 120, 156 Иг 313 ПН 37 Ид 280, 342 Пс 
29.1: 129 всё время Бс 464 БрК 175 всё время, как УО 299 всё равно БрК 426 Пс 29.1: 262 всегда Ид 14 Бс 405 Пс 30.1: 88 
всего только несколько дней Пс 28.2: 253 всей своей массойДП 22: 125 всей силой моего существа Кт 21 всем существом 
моим еч 108 всеми болями своего сердца еА 28 вскользь, по письму Лужина ПН 182 всю жизнь моюДП 23: 60 вышеДП 
25: 147 год тому назад БЛ 99 давеча Бс 92 давно БН 134 НН 151,240,240 де 388, 391 ее 152 ЗМ 126 < ... > ДП 22: 122 Пс 
28.2: 230 давно уж Ид 205 давно уже БН 114 УО 246 еА 22 Ид 40 ВМ 85 Бс 53 Пд 373 БрК 349 давным-давно УО 346 Пб 
21: 180ДП 25: 144 даже Дв 117,212 УО 198,264 ЗМ 45 ПН 7 Пд 326,327 даже в городе ЗМ 99 даже довольно прилично Пб 
21: 164 даже древнюю нашу историю Пб 18: 48 даже наверное Ид 255 даже очень подробно Пд 113 даже порядочно Пд 163 
два с половиной года назад уже ПН 37 двадцать лет Бс 262 действительно УО 266, 314 ПН 308 БрК 497 Пс 28.2: 40 до 
Гоголя Ид 383 до какой степени хорошо Пс 29.1: 146 до малейшей подробности УО 184 до сих пор Дв 124 ее 71 УО 309, 
432 Пб 18: 66ДП 23: 15 до страдания Ид 352 до такой степени де 336 до такой точности Ид 481 до тех пор ЗМ 152ДП 26: 
104 до точности Пб 18: 57 добровольно и глубоко БрК 31 довольно и довольно хорошо Бс 51 О довольно хорошо Ид 47 Бс 
90 доподлинно ее 27 УО 392 БКа 52 доселе Хз 265, 266 ЗМ 114 Ид 36 БрК 155 Пб 19: 18ДП 23: 103 досконально БрК 104 
достоверно Ид 431 БрК 109 душу Пд 368 едва НН 237 Пс 28.2: 25 Пс 29.2: 27 еще Иг 231 Пб 18: 52 Пс 29.1: 213, 306 еще 
в девицах ПН 141 еще в детстве ПН 141 еще в Ихменевке УО 220 еще вчера Ид 463 Бс 406 еще вчера, еще за два месяца УО 
402 еще здесь УО 299 еще и прежде Пс 29.1: 229 еще не совеем хорошо Дв 167 еще прежде Бс 82 еще с Петербурга Бс 148 
еще с прошлого года УО 241 еще с 46-то годаДП 23: 144 еще тогда Пс 29.2: 52 же (ж) ЗП 174 Кр 198 Иг 286, 286, 211, 316, 
316 ПН 129 < ... > Пб 21: 204, 204ДП 22: 113Пб20: 110< ... >Пс 28.2: 218, 230Пс 29.1: 235Пс30.1: 58 < ... >заденьНН 176 
за собой НН 265 заблаговременно Пс 29.1: 227 заранеДП 23: 92 Пс 29.1: 188 заранее Дв 227 УО 265, 303, 314, 366 ЗМ 151 
ЗП 168 ПН 267 < ... > Пб 18: 12 Пс 29.1: 51, 136 заранее и досконально ПН 14 затем Пд 358 зато БрК 29 здесь Иг 247 Бс 22 
Пд 233 Бб 51 и Дв 182 ер 19 НН 242 УО 427 ПН 251 Ид 164 БрК 34,189 ДП 23: 75, 94ДП 25: 31ДП 27: 22 Пс 28.1: 239 Пс 
28.2: 34Пс 29.1: 141,249 < ... > и без вас Дв 164 де 317 и без того ПН 261 Пд 375 и без того уж БрК 121 и без «Читальника» 
Пб 19: 40 и прежде ЗМ 120 ЗЗ 90 и тогдаПд 291, 384 и толькоДП 22: 52 и тут Иг 246, 280 из большого письмаПс 28.1: 352 
из вашей речиДП 23: 15 из верных рук Пс 28.2: 151 из газет ДП 25: 23 Пс 29.1: 110, 141 из других источников ЧЖ 59 из 
моих рассказов Пс 29.1: 94 из нескольких рук положительно Пд 10 из опыта БрК 53 из первых рук Пд 197, 197 из письма 
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брата Пс 28.2: 63 из письма моего к Паше Пс 28.2: 39 из последнего года жизни Родиона Романовича ПН 164 из прежних 
писем моих Пс 28.1: 241 из статьи Пб 19: 92 изо всех силДП 25: 134 издавна БКа 105 именно Пд 11 ДП 27: 17 искренно Пс 
28.2: 241 исторически Пб 20: 5 к тому же ЗМ 88 ПН 402 Пб 20: 87 каждый час и каждую минуту ПН 261 как будто Хз 271 
УО 219 ПН 225 Ид 180,401 Пс 28.1: 299 как бы Ид 461 как же Пд 111 как по пальцам Бс 400 как-нибудь Пс 28.2: 34 каким 
бы то ни было образом ПН 301 каким же образом Дв 211 ко дню выхода Пд 327 когда-нибудь де 306 Пс 30.1: 202 коротко 
БН 102 Пд 138, 349 крепко ЗЗ 63 лично Ид 299 Бс 76 Пд 145 Пб 19: 100 Пб 20: 126 Пб 18: 18ДП 26: 53 < ... > Пс 28.1: 272, 
282,293 Пс 28.2: 253 < ... > лишь Бс 133 Пд 177 ДП 23: 15 лишь понаслышке Дв 123 мало НН 147 ЗМ 140 ПН 238, 286 Бс 
92,193 Пд 133,160 < ... > Пб 19: 106ДП 22: 105 ДП 26: 28,104 < ... > Пс 28.1: 190,250 Пс 29.2: 144 Пс 30.1: 189 мало и 
сбивчиво Пд 311 мало очень Бс 82 между тем Ид 16,56 Пб 18: 84ДП 21: 63 Пс 28.1: 337 Пс 29.1: 22 месяца три Пд 84 
месяца три назад Ид 489 много БН 108 НН 238 Ид 265 БКа 27, 99 Пс 29.1: 94 много ль ПН 351 [необыкновенно] много Ид 
36 [так] много [из того, что здесь происходит] Бс 163 [слишком] много Пд 327 Пс 29.1: 229 [слишком] много [лишнего] Бс 
468 на горе моему сердцу де 346 на другой день Бс 178 на мою пагубу НН 265 на опыте БЛ 14Пб 18: 49ДП 25: 59 Пс 29.1: 
262 на памятьДП 23: 32 на пароходе Пб 21: 170 на первый случайДП 25: 77 на практикеДП 21: 75 на светеДП 22: 19 на 
этот счет ДП 25: 187 на эту тему Пд 311 наверно БН 113 де 337 УО 232, 323, 351 ЗМ 77 ЗЗ 68 < ... > Пб 19: 96 Пб 20: 134 
Пб 21: 150, 178 < ... > Пс 28.1: 314,353 Пс 28.2: 254, 275 < ... > наверно, вполне, в точности ДП 26: 61 наверно и Иг 285 
наверно и страдальчески ЗП 124 наверное УО 232 ЗЗ 65 Иг 286 Бс 110 наизусть НН 256 де 336 УО 314 ЗЗ 63 ЗП 137, 168 
Иг 248 ПН 251 < ... > Пб 18: 59ДП 23: 73ДП 26: 151, 151 < ... >Пс 28.1: 68 Пс 28.2: 327 Пс 29.1: 41 Пс 29.2: 125 наконец Пс 
29.1: 228 наперед БрК 347, 348, 504, 504 Пб 20: 118 наперечет НН 157 на-сто-ятельно де 378 насквозь БрК 158,302 не 
первый год Пс 28.2: 121 не совсем УО 309 не совсем точно ВМ 30 не то что ЗМ 188 не только Пб 18: 93 не хорошо УО 203 
недели за три еще Иг 220 немного ПН 51 непременно де 331 Ид 300 Пб 21: 167 Пс 29.1: 68 несколько Бс 508 Пд 51 Пс 28.1: 
42 несколько ближе УО 267 несколько дней сряду ЗМ 84 несколько дней тому назад УО 308 несомненно Пд 327 нетвердо 
ДП 21: 123,124 нетвердо и сбивчивоДП 27: 25 неужели Бс 76 неужто ВМ 45 неужто же ВМ 45 нечего Ид 333 ну так Бс 430, 
457; 503 Пд 268 Пс 28.2: 284 ну так и БрК 144 обстоятельно Пс 30.1: 58 однажды Пд 409 однако БрК 179 однако же Пд 10 
опять-таки ЗМ 147 Пд 193 Пс 29.1: 91 основательноДП 25: 140 от вас ВМ 85 от меня с самого 54-го года Пс 28.1: 268 от 
нее же УО 231 от самой же Грушеньки БрК 357 особенно Пб 20: 123 отвлеченно Пб 19: 7 отдаленно Бс 477 Пд 196 отлично 
ЗП 141 ПН 267 Ид 101,273 Бс 343 Пд 185,323 БрК 357 < ... > Пб 18: 93 Пб 21: 174ДП 22: 125ДП 23: 20 < ... >Пс 28.1: 213, 
366 отлично хорошо ЗП 99 Иг 213 ПН 69 ВМ 25 Пб 18: 89 Пб 20: 90ДП 21: 127 ДП 23: 19 < ... > Пс 28.2: 278 отменноДП 
26: 57 отменно хорошо Пб 21: 170 отсюда Бс 187 отчасти УО 279 Кр 197 Иг 271 ПН 61 Пс 28.1: 366 Пс 28.2: 177 офицеров 
Пб 18: 57 очень Пд 196 БрК 346 Пб 21: 178 очень давно БрК 255 очень мало ЗМ 114 Пд 59 Пс 28.1: 191 очень плохо Пб 18: 
66 очень поздноПс 29.1: 209 очень хорошо Дв 227 УО 355, 427 ЗМ 149, 156,35 ЗЗ 86 Иг209 < ... > Пб 18: 13, 100Пб 19: 167 
Пб 20: 54 < ... > Пс 28.1: 148,241 Пс 28.2: 100 Пс 29.1: 366 < ... > очень хорошо и без вас Пб 18: 100 очинно хорошо Бс 42 по 
вашим словам Пс 28.1: 191 по всей России и по всей еибири Ид 335 по взглядам его на тебя де 325 по его письму к брату 
Пс 28.1: 200 по имени БрК 273 по крайней мере Ид 258 Кт 13 Пс 28.1: 179 по книгам Бс 428 по моим письмам Пс 30.1: 167 
по неоднократному печальному опыту де 336 по опыту Ид 165,254 ВМ 16 ДП 21: 115 Пс 28. 1: 270 Пс 29.1: 26 Пс 30.1: 227 
по опыту и наблюдению Пс 28.2: 248 по [приятному] опыту Пб 18: 20 по [собственному] опыту ВМ 103 по письмам Пс 
28.1: 252 по прежним дням Пд 283 по рассказам барона Пс 28.1: 205 по своей совести Иг 298 по слухам ее 71 ДП 26: 36 
по секрету и даже давно БрК 104 по собственному опыту ПН 78 по существу Пс 30.1: 140 по удивительному портрету Пд 
34 по фактам Пс 29.1: 115 по числам Ид 395 плохо МГ 284 УО 268 Ид 110Пб 18: 81 ДП 21: 38 Пс 28.1: 38 подробно ПН 106 
Пд 406 подчас Ид 8 положительно ЧЖ 61 ПН 108 Ид 325 Бс 12,337 БрК 404 Пб 19: 118ДП 21: 133 Пс 28.1: 331 Пс 28.2: 
331 Пс 29.1: 29,91 < ... > полтора года ПН 165 понаслышке Хз 265 ЗМ 152 Ид 91 Пд 9 БКа 66 порядочно Пс 28.1: 172 Пс 
28.2: 83 по-русски Пб 18: 47 по-сербскиДП 25: 38 потом ЗМ 84 почти Бс 195 БрК 269 почти наизусть УО 314 почему-то ПН 
374 право Пб 18: 19 практически БКа 91 Пс 29.1: 304 превосходно ВМ 6ДП 22: 34 Пс 28.1: 38 Пс 29.1: 112 прежде ГП 247 
УО 199 ПН 7,87,310 Ид 183 ВМ '33, 40 < ... > ДП 22: 93 ДП 26: 28 прежде всего ВМ 54 прежде тебя БКа 84 при самом 
начале моего пути НН 150 притом ЗМ 147 про себя Пд 176 про себя и ПН 377 пусть Иг 317 Бс 90 ДП 23: 96 Пс 28.2: 50 Пс 
29.1: 70 пуще всего Пс 29.2: 44 разве НН 264 УО 295 ПН 194, 253 Ид 27, 297 БрК 163 БКа 40 < ... > ДП 21: 85 ДП 26: 140 
разве только вообще или понаслышке Ид 401 раньше тебя БрК 1 О 1 решительно везде Пд 20 с детства БрК 199 Пс 29.1: 118 
с малолетства ВМ 66 с одной стороны ДП 26: 155 с первого же взгляда на него УО 225 с самого детства Ид 387 с самого 
началаДП 26: 10 со счастием Пд 372 с самого начала до самого сегодня БКа 7 с тех самых пор как Пс 29.1: 16 с точностию 
БрК 407 с удовольствием ДП 21: 21 с этой стороны БрК 349,350 Пс 29.1: 300 сверх того Пб 21: 244 семи лет еч 104 
серьезно Пд 164 сколько ее 76 де 367 ПН 37 сколько именно ВМ 40 слишком Бс 320 Пд 17,253,333,384,438 БрК 335 БКа 
40 < ... > Пб 21: 207 ДП 24: 48ДП 25: 219ДП 26: 135 < ... >Пс 29.2: 10 слишком много Бс 192 слишком мучительно Пс 28.2: 
84 слишком хорошо Ид 490 Бс 80, 83 Пд 255 Пб 21: 173, 181 ДП 25: 71 ДП 26: 15 сначала Хз 317 со слов Катерины 
Ивановны БрК 179 совершенно БИ 109 ВМ 38 ПН 339 Ид 411 Пд 287, 423 БрК 30 Пб 20: 118 ДП 22: 11 ДП 25: 212 Пб 18: 
12 Пс 29.1: 91, 179 совершенно даже Пд 167,287 совершенно точно ЗП 150 сызмалетства ПН 106 так ее 134 Пд 396 так
то Пс 28.2: 249 так же, как и я Пс 28.1: 191 так гнусно Пс 28.2: 206 так мало Пс 28.1: 195 так хорошо ер 39 Пб 18: 20Пб 18: 
63 Пб 19: 176 там ВМ 86 Пб 21: 159 tam-тоДП 21: 123, 124 твердо ГП 252 де 336, 337 ПН 136 ВМ 34 Пд 291, З76 БрК 209 
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ДП22: 11, 130ДП23: 69, 153 < ... >Пс29.2: 22Пс30.1: 177 тем паче Ид 438 теперьБЛ 69, 79,106, 135Дв 191, 191 БН 118 
НН 256 < ... > Пб 18: 36 Пб 21: 178ДП 23: 12ДП 26: 55 Пс 28.1: 59,191,228 Пс 28.2: 228 < ... > теперь-тоДП 23: 41 тогда 
ВМ 44 Пд 176, 327 БрК 312 БКа 51, 119 ДП 21: 84 ДП 25: 55 Пс 28.1: 252 Пс 28.2: 24, 86, 335 < ... > тогда (то есть на месте 
мужика)Пб 19: 34 тогда быПс 28.1: 353 тогда же ЗП 141 тогдакакУО 340 тоже Хз 296 УО245, 345,427 ЗМ 69, 213 ЗП 141, 
173 < ... > Пб 18: 57 ДП 23: 45ДП 25: 50ДП 24: 58 < ... >Пс 28.1: 191,257 Пс 29.1: 159,207 < ... > тоже очень хорошо УО 388 
только БЛ 67, 107 Дв 191 Хз 286 Ср 30,41 ЧЖ 52 НН 254 < ... > Пб 18: 77, 103 Пб 21: 164ДП 21: 18 < ... > Пс 28.1: 155, 172, 
192, 211 < ... > только на практике Пб 20: 144 только несколько Пс 28.1: 202 только по рассказам Иг 282 только по тяжелой 
необходимости Пб 19: 18 только понаслышке НН 231 только с одной стороны Дв 124 тонкоДП 25: 222 точно ЗП 151 тут Ид 
103 ВМ 40 Бс 513 у нас ЗМ 213, 227 ДП 25: 55 у него Ид 183 уж БЛ 14,26,56,67,70,92 НН 222 ДС 371 < ... > ДП 23: 135 
Пс 28.2: 52, 191 Пс 29.1: 43 уж давно Пд 121 уж конечно ПН 385 уже БН 127 НН 170,202,256 ДС 360 УО 225, 284, 297 
< ... > Пб 19: 92 Пб 20: 44ДП 23: 22,73 < ... > Пс 28.1: 173,196,200,268 < ... > уже давно ДС 320 Ид 446 Пб 18: 91 уже 
давным-давно Дв 144 уже и так Пс 28.1: 59 уже и тогда Пд 338,338 уже несколько лет ДС 326 уже очень давноДП 25: 214 
уже полтора года Пс 28.1: 195, 195 уже 20 лет от роду Пс 29.2: 141 утвердительно Ид 169 хорошо БЛ 58 Пд 183 Дв 185 НН 
146, 262 УО 294 Ид 266 Бс 498 Пб 18: 57 Пб 18: 24 Пс 28.1: 210, 310 Пс 28.2: 35 Пс 29.1: 90 хорошо по-русски УО 299 хоть 
ДС 390 УО 200, 211, 216 ДП 26: 155 Пс 28.1: 38 хоть отчасти Ид 432 хоть раз в год Бб 42 хоть сколько-нибудь УО 185 Пб 
18: 89 цели Пб 20: 145 через Анну Николавну Пс 28.2: 272 через брата Пс 28.1: 207 через Лизу Пд 342 через меня Пс 29.1: 
229 чрез его покровительство Пд 359 чрезвычайно хорошо Пс 28.1: 270 чувством Пд 240 чуть не с первого детстваДП 21: 
134 чуть не сорок лет ДП 23: 144 чуть-чуть только Ид 255 эдак УО 213 этого превосходного и незабвенного нобльмена, 
князя Григория Пб 20: 41 30-го октября Пс 28.1: 245; не знать адреса Ид 70, 500 Бс 133 Пс 28.1: 50, 85,175 Пс 29.1: 61 
< ... > английского языка Пб 20: 131 благ Пб 19: 80 биографииДП 26: 46 божия человека ПН 18 будущности моей Пс 28.2: 
55 верыДП 22: 113 ваших мыслей Пс 30.1: 26 ваших сил Пс 28.1: 371 всего моего сердца БрК 322 всей правды ПН 28 всей 
тайны [отношений мужчины и женщины] УО 354 всех бедствий матушки НН 155 всех бездн моего падения Пд 206 всех 
моих обстоятельств Пс 28.2: 52 всех обстоятельств Иг 238,240 Пс 28.1: 271 Пс 28.2: 81 всех оттенков его [слова] употреб
ления ДП 21: 89 всех подробностей Пс 28.2: 21 О всех средств и тайн этой игры Иг 269 всех целей ПН 273 всю тяжесть Пс 
28.1: 255 высшего света Пд 359 глубины падения Пд 246 глупейшей мудрости Пс 29.2: 82 горя Хз 300 грамматики Бс 441 
ДП 22: 33 греха за собою большого БЛ 62 дамского общества СС 46 дел НН 223 дела ГП 253 ПН 270 ДП 21: 83 ДП 26: 94 
дела-то Пс 28.1: 166 дела-то своего ПН 280 дела свадебного ДП 21: 85 денежных обстоятельств Пс 28.1: 173 дней Ид 70 
детей Пс 29.1: 234 дом Пс 28.2: 215 друг друга БрК 213 души моей Пд 161 Евангелия Бс 491 ДП 22: 89 жалости МГ 272 
женщин Ид 14 Бс 405 женщины Пд 50 жизнеописания г-жи КаировойДП 23: 27 жизни Ид 163,327 ДП 23: 115 законовДП 
22: 52 закулисных дел Пс 28.2: 107 здешнего общества ДС 341 зла ЗМ 172 игры Иг 294 идей ДП 25: 22 идеи ДП 27: 35 
имениПН 136, 164 Ид 333 Бс437 Пс29.2: 53 имени-отчестваБс 102 имени-тоПб 19: 17, 17 именПс28.1: 329 [настоящих 
своих] интересов ЗП 110 истины СЧ 104 истории НН 216 ЗМ 84ДП 27: 10 истории и географииДП 25: 214, 216, 216 
истории Яновского Пс 29.1: 119 историю Пс 28.2: 68 итальянского Пс 28.2: 247 квартиры БЛ 96 ЗП 143 ПН 44 Пс 28.2: 58 
конца повестиДП 26: 66 лет Ид 412 любви УО 430 людей Пс 28.2: 267 мастерства ЗМ 8з медицины ПН 325 места Иг 304 
моей природы Пд 247 моих дел с кредиторами Пс 29.1: 139 молитвДП 25: 69, 69,123,167 мужа Бс 117 мыслей Ид 263 БКа 
51 народаДП 21: 95ДП 23: 124 настоящей формы Пс 28.1: 268 насыщения БрК 149 ни в нас, ни в нашей историиПб 18: 48 
ни вашего дня, ни ваших распоряжений Ид 22 ни европейской литературы, ни своейДП 22: 80 ни людей, ни общества Пд 
323 ни Нечаева, ни Иванова, ни обстоятельств того убийства Пс 29.1: 141 ни одного русского обычая, ни одной русской 
песни, кроме «Лучинушки» СА 26 ни одного слова УО 185 ни одной науки СС 71 ни одной ставки Иг 294 ни меня, ни даже 
пола моего БКа 171 ни одной женщины равной тебе Пс 29.1: 333 ни разочарования, ни отчаяния Пб 19: 137 ни сербов, ни 
болгар ДП 24: 61 ни сил моих, ни степени таланта Пс 28.1: 214 ни улиц, ни дороги Ид 112 никаких закулисных интриг и 
тайн Пс 28.2: 104 никакого мучения сильней Тх 17 новых порядков ЗЗ 58 обстоятельств БКа 148 Пс 28.1: 238 обычаев Ид 
466 одного только МГ 282 ослепляющих порывов гнева Бс 164 основных правил веры Евангелие ДП 21: 38 отношений Пд 
448 БрК 482,362 Пс 29.2: 151 отчества Пс 28.2: 59,59 очень немного фактов Пс 28.1: 271 плана действий Пс 28.2: 174 
подробностей Бс 153 БрК 12,68 Пс 28.2: 300 подробностей и условий Пс 28.2: 255 положения Пд 56 пользы своей СС 35 
портрета Пд 34 постановлений училища Пс 28.1: 52 похвального поступка своего Дв 198 почвыДП 26: 156 правду БрК 476 
правописания СА 22 практики Пд 68 пределов НН 179,209 приличий СА 24 причин Бс 54 причин болезни своейДП 21: 
131 причины ЧЖ 52 программы Пс 28.1: 67 путей [полезности искусства] Пб 18: 98 пути к морю БрК 382 разбрасывателей 
прокламацийДП 21: 25 различия Бс 201 распоряжений Редакции Пс 28.2: 238 расходов Пс 28.1: 321 римского праваПб 20: 
21 родителей Хз 265 ДС 356 родного языкаДП 21: 19 Россию-то Пб 19: 18 русских идейДП 25: 22 русского народа Бс 77, 
77 русского человека, русского солдатаДП 25: 222 русского языка Ид 132 русской историиДП 26: 31 самого места Бс 438 
санскритского языка Пб 18: 44 света Ид 421 Пс 28.1: 55 себе соперника ЗМ 187 [твоего золотого] сердечка СС 152 сердца 
УО 371 ДП 26: 142 сердца женщины ЧЖ 75 сердцевины Пб 19: 7 [самого первого] словаДП 21: 123 сложения Пс 28.2: 67 
содержания [письма] Пс 28.1: 202 сорокавековой историиДП 25: 78 сотни лет Пб 21: 245 сочинений Пб 20: 79 специаль
ностей о «Заре» Пс 29.1: 217 способностей Пд 359 срока работ ЗМ 11 стыда Дв 205 судьбы своей Кр 180 сущности этого 
дела УО 341 таблицы умножения Пс 28.2: 275 тайны МГ 291 таких сроков Пс 29.1: 342 такого выражения глаз Ид 467 
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такого выражения [лица] Пд 370 такого года, как тот ВМ 87 тварей БрК 140 твоей жизни за последний год и что было в 
твоем сердце Пс 28.2: 183 твоих дел Пс 28.1: 315 типа Пб 21: 164 толку УО 336 Пс 28.1: 276 тона письма УО 236 требова
ний Пс 29.1: 337 улицы Пд 70 уроку СС 32 учения ХристоваДП 26: 150 фактаДП 26: 42 фактов Пс 28.2: 211 фамилии УО 
344 ПН 187 фамилий Ид 226 фамилию Пд 233 формулыДП 26: 165, 165 характера ЗМ 99 Ид 391 Бс 148ДП 23: 18 целей 
ПН 268 чарки НН 148 чудака Пл 7 штуки БрК 101 юную часть Пб 20: 39; не знать без меня Иг 304 будто Дв 124 ЧВ 82 ЗЗ 
61 ЗП 134 ПН 281 буквально Пс 29.1: 137 Пс 30.1: 145 в действительной жизни УО 204 в доме Ид 391 в Кузнецке Пс 28.1: 
274 в лицо БрК 332 Пс 29.2: 43 в лицо-то ЧЖ 59 в Милане Пс 28.2: 335 в моей жизни ВМ 87 в настоящую минуту Пс 29.1: 
137 в отчаянии Пс 28.1: 211 в подробности ЗМ 84 в полной точности Бс 192 в полноте дела Пс 28.2: 152 в продолжение 
всего их брака Ид 411 в продолжение всего своего детства и отрочества УО 183 в публике БКа 94 в самодовольстве своем 
Ид 442 в сей вечер БрК 281 в 17 лет Пс 28.2: 67 в смущении своем Ид 441 в то время Пд 322 в то же время Пс 29.1: 168 в 
точности Ид 466 Бс 153 БрК 15, 68 в ту минуту, в минуту страсти БКа 171 в этом отношении Пс 29.1: 119 во всей Германии 
Пс 29.2: 96 во всем городе, даже в монастыре БКа 115 во всем свете БрК 321 во вселенной БрК 320 во всяком случае Пс 
28.1: 202 вдобавок Пд 121 ведь УО 200,310 Пд 249 Пс 28.1: 219, 335 Пс 28.2: 217, 279 ведь еще и БЛ 16 вовсе Дв 167 Бс 
213,226 Пд 10, 15 БрК 289, 289 < ... > ДП 21: 85ДП 23: 125ДП 26: 142ДП 27: 35 < ... > Пс 29.1: 319 Пс 29.2: 141 вперед УО 
199 вполне Ид 264 Пс 28.2: 55 вправду УО 303 БКа 59 все же Пс 29.2: 162 всё-таки МГ 275 Ид 23 Пс 28.1: 178,300 Пс 28.2: 
279 < ... > всё еще Иг 222 Бс 66 Пд 33,103 да и тут МГ 285 давеча СС 32 давно уж Иг 230 Пс 28.1: 373 давно ужеДП 22: 86 
даже Дв 148 БН 107 ЗМ 43, 107 ЗП 178 ДС 348 СС 39 Ид 41 < ... > Пб 19: 6, 11 ДП 23: 138 Пс 28.1: 65 Пс 29.1: 121 Пс 29.2: 
20 даже и ДС 366 ДП 26: 42 Пс 28.1: 186 Пс 30.1: 128 даже хорошенько ЗМ 116 далее ДП 24: 52 далее и подробнее ДП 24: 
60 Пс 28.2: 220 дальше Пс 30.1: 41 действительно ПН 198 Ид 31 ДП 22: 31 ДП 25: 215 до времени Пс 28.2: 298 до начала 
кампании ДП 26: 39 до самого прощания с княжной НН 223 до самого конца, до своего возвращения Пд 137 до самого 
последнего мгновения БрК 196, 196 до самого последнего часу БрК 330 до самой этой минуты ЗМ 199 до сих пор БЛ 64 ГП 
255 БН 133 МГ 291 СС 46,84,122 УО 307 < ... > Пб 18: 49 ДП 23: 91 Пс 28.1: 268 Пс 28.2: 63,108,275 < ... > [и] до сих пор 
ДП 21:· 25,26 до сих пор еще Ср 23 МГ 285 до тех пор Пс 28.2: 219 до шестнадцати лет Бс 240 до этих пор СС 38 до этой 
минуты МГ 282 долго Хз 306 ПН 415 доподлинно БрК 1 О доселе МГ 282 еще БЛ 58, 80 Дв 214 ЧЖ 51, 52 НН 155, 235, 244 
< ... >Пб 18: 78Пб 19: 18,28,137 < ... >Пс28.1: 45, 237, 239, 300 < ... > еще бы ЗМ 53 еще за минуту Бс 381 БКа 165 еще за 
секунду Бс 486 еще и НН 244 ДП 21: 15 Пс 29.1: 337 еще летом Пс 28.2: 112 за два часа до смерти Пс 28.2: 297 за секунду 
Пд 268 заведомо Пс 28.2: 309 заранее Кр 180 ПН 73 ДП 27: 22 зачастую Пб 20: 56 здесь ЗМ 216 Ид 19 Бс 433 Пс 29.1: 342 
и БЛ 67,82, 108 Хз 276 НН 241 МГ 291 СС 48 УО 405 < ... > Пб 18: 100 Пб 19: 14 Пб 21: 169 ДП 25: 135 < ... > Пс 28.2: 210 
Пс 29.1: 102, 192Пс 29.2: 48 < ... > и без того Ид 359 иной раз Пд 315 искренно ВМ 27 как будто ЧЖ 56 БН 138ДП 21: 76 
лично ЗП 146 Ид 139,226 Пб 19: 100 Пс 28.1: 291, 373 Пс 29.1: 133, 134 < ... > между тем Пс 28.1: 362 Пс 28.2: 82, 263 Пс 
30.1: 211 многие годы Ид 16 на этот раз Пб 20: 134 Пс 28.2: 238 Пс 29.1: 306 на этот счет Пс 29.1: 72 наверно Хз 286 ЧЖ 
52 МГ 280 ДС 366, 397 УО 203, 279, 333 < ... > Пб 18: 98 Пб 19: 99 ДП 23: 85 ДП 26: 36 < ... > Пс 28.1: 268, 359 Пс 28.2: 35, 
107 < ... > наверное Иг 278 наполовину Пс 29.2: 80 не только УО 437 ЗМ 7 Пд 15 неужели НН 261, 261 ВМ 45 Бс 400ДП 23: 
126 Пс 28.1: 79 Пс 28.2: 267 неужто же Ид 452 Бс 383 ни здесь, ни там и нигде БрК 330 никак БЛ 108 никогда Хз 295 БН 117 
МГ 282 ЗП 133 ВМ 27 Ид 452 Пд 306 ДП 21: 129 ДП 23: 124 Пс 28.1: 236 Пс 28.2: 293 Пс 29.1: 95, 215 никогда до этого 
времени Пд 404 никогда прежде Бс 452 ну вот Пд 161 обыкновенно Пс 28.2: 53 однако же Пс 28.2: 307 окончательно Иг 269 
Пд 187 опять Хз 278 официально Кр 191 по горькому житейскому опыту дв 144 по какому поводу Пд 301 подробно СА 40 
Пс 28.2: 316 пока Бс 189 ДП 25: 98 пока еще Пс 30.1: 27 покамест Пб 18: 78 Пб 19: 18 положительно ДС 336 СА 35 Пд 368 
поминутно Пд 217 по-немецки БрК 98 порядочно ПН 280 после целых трех лет НН 235 после этого ЧЖ 75 по-своему ДП 
26: 165 по-человеческиДП 26: 165 почти Хз 315 Пд 10 БрК 151 ДП 21: 98 Пс 28.1: 179 Пс 28.2: 254 почти во всех углах 
Петербурга Пс 28.1: 116 почти еще накануне обыкновенно Пс 28.2: 53 прежде Ср 39 ПН 316 Бс 8 Пд 407 БрК 213, 262, 288 
Пс 28.2: 183 Пс 29.1: 8 Пс 30.1: 234 [и] прежде Пб 18: 47 просто ДС 381 Пб 21: 190ДП 26: 31 пустьДП 25: 98 разве УО 199, 
302 ЗМ 203 Ид 285,290,290,390 Бс 331 < ... > ДП 23: 138ДП 25: 222ДП 26: 39 Пс 28.1: 255 Пс 29.1: 115 Пс 29.2: 53 раньше 
БрК 482 решительно ГП 254 Ср 16 ЧЖ 63 НН 224, 232 УО 378, 378 Ид 402 < ... > Пб 19: 129 Пб 21: 157 ДП 21: 91 Пс 28.1: 
370 Пс 29.1: 10,187 Пс 30.1: 18 < ... > ровнешенько Пд 214 с другой [стороны] ДП 26: 155 сегодня Пс 29.2: 161 сейчас же 
Пд 246 серьезно ДП 22: 67 словно Хз 308 сначала УО 186 совершенно БН 113 ДС 341, 341 УО 280, 354 Иг 294 ЗМ 175 Пд 
100 < ... > Пб 21: 157 ДП 22: 30ДП 26: 46 Пс 28.1: 335 Пс 28.2: 183 Пс 29.1: 322 Пс 29.2: 45 < ... > совершенно-то наверно 
совсем БН 131 СС 38 ПН 195 Ид 14 Бс 77 Пд 5, 193 БрК 316 < ... > ДП 22: 71, 89 ДП 23: 56ДП 27: 25 < ... > Пс 28.1: 210 Пс 
28.2: 120 Пс 29.1: 141 Пс 30.1: 34 < ... > совсем, совсем УО 307 совсем почти СС 46 УО 307 Пс 28.2: 217 так и Пс 29.2: 164 
так и совсем Пб 20: 144 там ПН 324 Пд 243 ДП 24: 56 Пс 29.1: 253, 353 там дальшеДП 22: 39 твердо Пс 29.2: 177 теперь 
БЛ 108 БН 107 МГ 278 ДС 395 УО 238 ДС 367 Ид 12,501 < ... > Пб 18: 78 Пс 28.1: 334 Пс 28.2: 55 Пс 29.1: 121 Пс 30.1: 33 
< ... > теперь же Пс 28.2: 232 тогда ЗП 166 ПН 28 Ид 23, 226 ВМ IO.3 Бс 162, 188,403 < ... > Пб 19: 34ДП 21: 131 Пс 28.1: 300 
тоже дв 198,210 Хз 293 ЗМ 82 Бс 77, 201, 430 Пд 292 < ... > Пс 28.2: 214 только БЛ 50 Дв 129 БН 109 МГ 293 СС 127 ВМ 
103 Пд 158,367 Пб 20: 134ДП 22: 82ДП 26: 106,110 < ... > Пс 28.1: 238,280,293 Пс 29.2: 96 < ... > только уж БЛ 91 точно 
УО 240 Ид 174,237 Пд 167 точно так же Пд 285 у насДП 25: 98 у нее Ид 467 уж БЛ 46,89,92, 104, 108 Ср 31 БН 123 НН 
194 < ... > Пс 28.1: 140, 161, 280Пс 28.2: 216 < ... > уж и БЛ 61, 67, 68, 74, 75, 77, 80 ЧВ 87 < ... >Пб 20: 47 ДП 23: 75 Пс 28.2: 
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198,269,310 Пс 29.1: 353 < ... > уже НН 209 ЗМ 159 Пс 28.1: 175 Пс 29.1: 227 уже и Уа 408 Пб 21: 157 хорошенько Ид 412, 
430ДП 25: 123 Пс 28.1: 166 хорошо СС 101 БрК 80 Пб 19: 24ДП 26: 100Пс 28.1: 268 Пс 29.2: 12 часто Пб 20: 18; знать за 
кого-л. стотысячника Бс 257 человека Пс 28.2: 311; знать из кого-чего-л. каких причин Пд 183 моих приключений Пд 90 
них ЗМ 11 новостей Пс 28.1: 195 того НН 253 фразДП 25: 147 царей и князей земли русской до Романовых Пб 18: 25; (не) 
знать насчет чего-л. белья Пс 28.1: 320 возвращения Пс 29.1: 205 глупенькой «каймы» Пс 30.1: 155 дела о Корниловой Пс 
29.2: 141 квартиры Пс 29.1: 249 общества поощрения писателей Пс 30.1: 219 перевода Пс 28.1: 141 повести Пс 30.1: 58 
помещения Пс 29.2: 139 художественности Пс 29.1: 143 знать от кого-л. Бс 513 Пд 53, 217, 219, 412 Пс 29.1: 95; не знать 
как кого-л. человека Пс 29.1: 91 (не) знать(-с) про кого-что-л. акции Пд 253 Анну Андреевну Пд 189 бабуленьку Иг 213 
Багаутова ВМ 40 большую часть этих долгов Пс 29.1: 286 вас Пд 253 Пс 30.1: 43 вату ЗЗ 60 вашем нездоровье ПН 114 вашу 
любовь Уа 198 Версилова Пд 441 весь вечер вчерашний ПН 196 все эти слухи Ид 233 всё Бс 92 всё это ВМ 19 господина 
Греча Пб 18: 46 дела Иг 270 дела своего семейства Ид 401 дом Ид 170 другого Ид 5 заботы РоссииДП 25: 165 его дочь Уа 
295 ихнее пребывание БрК 206 квартиру-то ПН 196, 196, 265 кой-кого из мордасовцев ДС 296 коммунистическое учение 
Пд311 конверт БрК 439 лавку Пс 28.1: 124 медальон-то Уа 219 меня Ид501 ВМ40 Бс205ДП 23: 59Пс 28.2: 21 многое НН 
253 нас БрК 189 Наташу Уа 393 наши дела БрК 136 наши лица Ид 57 нашу любовь ЗМ 1 О 1 него Пд 259 БрК 357 него что
нибудь подробнее Пд 119 нее Пс 29.1: 217 нее [щелку в дверях] Уа 216 нелепое и уродливое соперничество БрК 312 ни про 
что Пд 133 них ПН 243 ножку ДП 23: 26 отъезд Уа 389 письмо Пд 205,395 «прежнего»-то БКа 7 приезд матери ПН 196 
примечание Пб 20: 88 приют г-жи Чертковой Пс 29.2: 77 ПушкинаДП 23: 115 Россию Пб 18: 41 свое лицо Пд 285 свою 
мать Бс 35 себя ДС 336 Пд 56 БрК Бб 42 ДП 22: 125 ДП 23: 62 ДП 25: 126 Пс 28.2: 322 Пс 29.2: 78 силу ДП 25: 98 славян 
ДП 25: 215 старика Ид 391, 391 старика купца БрК 109 Стебелькова Пд 238 сущность этой идеи нашейДП 27: 35 теткино 
завещание Пс 29.1: 90 Тихона ЗадонскогоДП 22: 43 то Ид 143,382 ВМ 12 Бс 42 Пд 189,194,219 ММ 48ДП 22: 84ДП 23: 
150 убивство БКа 51, 63 Федосью, Клавдию и Костю Пс 28.2: 201 Федьку Бс 292 чтl) ПН 219 что-то Ид 401 Шекспира Бс 
102 эти деньги БрК 135 эти знаки БрК 427,427 эти стихи Бс 276 это БЛ 78 СС 115 Уа 389 СА 36 Иг 221,278 ПН 315 Бс 323 
< ... > ДП 22: 12,87 ДП 25: 62ДП 27: 16 < ... > Пс 28.1: 204,252 Пс 28.2: 223 это-тоДП 22: 133 это особенное обстоятельство 
БрК 17 это письмо Ид 471 это родство Пд 193 эту Лизавету ПН 51 Эмилию Федоровну Пс 28.2: 228 Montreux, Chillon проч. 
Пс 28.2: 226; знать кем-л. маленьким мальчиком Уа 323; не знать над кем-л. собой никакого принуждения ЗМ 84; знать за 
кем-л. ним Уа 264 собой Ид 24; не знать в ком-чем-л. женщинах Пд 10 нас Пб 18: 48 нем [медицинском деле] ДП 21: 35 
этом отношении Пб 20: 22; (не) знать о (об) ко,'И-чем-л. акциях Пд 252 беременности Пд 329 богеДП 23: 22 боге или добре 
и злеДП 23: 22 болезниДП 22: 69 будущем своем человеке Пд 377 вас БЛ 79 Пс 28.1: 219, 275 Пс 28.2: 254 Пс 29.1: 229 
< ... > вашем рождении Ид 308 ваших делах и о ваших средствах Пс 28.2: 254 вероятном прибытии дочери Пд 23 внутрен
ней борьбе ДП 26: 123 возникшем деле ДП 22: 50 всем БЛ 79 всем земном шаре ЗЗ 85 всем этом Пб 18: 20 всех закулисных 
тайнах теперешней литературы Пс 28.1: 254 всех подробностях Пд 58 всех распространившихся в публике слухах Ид 480 
вчерашних намерениях Бс 448 г-не Репине ДП 21: 75 движении ДП 25: 55 девице ПН 182 деле Кронеберга ДП 22: 50 
деньгах ПН 288 долге Пс 28.2: 112 ее намерении играть Иг 220 его прибытии БрК 133 жаждеДП 22: 128 желании Пд 182 
журнале «Свет»ДП 24: 60 заботе отца НН 176 завещании Пс 29.1: 47, 59, 60 завещании и о настоящих ее намерениях 
насчет монастыря Пс 29.1: 48 заговоре ДП 26: 55 замышленном политическом убийстве Бс 317 здешних намерениях СС 
100 знакомствеДП 25: 30 красоте Ид 39 Крафте Пд 133 любви его к ней БрК 277 месте и времени Пс 30.1: 27 мне Пс 28.2: 
39, 182 Пс 29.2: 48 многом ДП 22: 135 моем к вам письме ПН 374 о моем неудовольствии на Майнова Пс 29.2: 15 моем 
положении Ид 473 моем приезде ЗП 151 намерениях Бс 444 нас Пб 18: 42 Пс 28.1: 164 настоящей же чести почти БрК 268 
нашем приезде ПН 152 нашем приключении Пс 28.1: 159 нашем свидании ПН 374 нашем семействе, об тетке и об делах Пс 
29.1: 95 ней Пд 11 Пб 19: 134 Пс 30.1: 141 нем НН 238 Уа 177 Бс 21, 165 БрК 106 Пб 20: 5 Пс 28.2: 219 ни о деньгах, ни о 
чем БрК 112 ни о себе, ни о социальном своем положении ДП 22: 19 них Ид 41 БрК 289, 330 г-не Кронеберге ДП 22: 69 
журнале Пс 28.2: 45 здоровье Марьи ДмитриевныПс 28.2: 48 одном только ВМ 38 ответеПс 29.1: 159 паденияхДП 26: 124 
Паше Пс 28.2: 42 письме Пд 132 Пс 29.2: 27 потере Пс 28.2: 7 преступных замыслах Бс 339 приезде БН 127 Пб 21: 147 
происшедшем СС 117 происшествии Бс 224ДП 26: 45 прочих кредиторах моихПс 28.2: 218 разделе наследстваПс 28.2: 57 
распоряжениях власти Бс 232 решении Пд 280 романе Пс 28.1: 251 Пс 29.1: 1 О России ДП 23: 41 связи Пд 250 связи Лизы 
с князем Пд 241 себе БН 127 БрК 403 сем БрК 42 Сибири ЗМ 60 словах его Уа 395 смерти Бс 455 смерти Алеши Пс 30.1: 
50 смерти матери ПН 415 смерти тетки Пс 29.1: 91 соглашении Ид 34 степени того развития, о котором говорит автор Пб 
18: 89 супружествеДП 25: се pauvre ami и эту женщину Бс 76 существовании Пс 29.1: 16 существовании этой доверенно
сти Пс 29.1: 103 театре ЗМ 116, 116 тебе Пс 28.2: 183 тебе и о семействе твоем Пс 29.1: 94 телеграммах Иг 252 тысячах 
женщинДП 23: 89 уговоре Пд 301, 305 участи драмы Пс 28.2: 57 участи этого письма Пд 59 Фоме Фомиче СС 71 чём Хз 
295 Тх 7 Шатове Бс 506 эпизоде о пяти тысячах БКа 112 об этих подробностях Пс 29.2: 52 этом БН 127 ЗМ 17, 152 ЗП 154, 
163 Иг 210 ПН 402 ВМ 27 < ... > ДП 23: 9 ДП 25: 214 ДП 26: 117 Пс 28.1: 228 Пс 29.1: 191 этом внезапном эпизоде 
самоубийства БКа 94 mademoiselle B1anche Иг 248; знать в чем-л. здешних обычаях Ид 23 этих делах БрК 172; знаете ли 
(ль, ли-с) БЛ 14, 17, 17, 17,41,53,60, 74 < ... > Пб 19: 154, 155, 176, 177 < ... > Пс 28.1: 271, 293 Пс 28.2: 21,34, 160 < ... > 
знаешь ли Ср 39, 39 ЧЖ 70 Уа 196, 196, 196,202,313 < ... > Пс 28.1: 66,100,193 Пс 29.1: 360 < ... >; знаете что БН 120, 136 
МГ 284 ЗЗ 84 ЗП 121 Ид 112, 113,240 < ... > Пб 20: 81, 81, 86 Пб 21: 177 < ... > Пс 29.1: 52,165 знаешь что Хз 277 Ср 22, 22, 
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22,40 НН 254, 254 МГ 289 < ... > Пс 28.1: 185, 192; знаете ли что ДС 316, 368 УО 354 Иг 227, 245 Ид 20, 484 ВМ 44 < ... > 
Пб 19: 43 Пс 28.1: 345 Пс 28.2: 8,280,294 < ... > знаешь ли что Ср 23, 23, 30 ЧВ 87 Пд 409 Пс 28.1: 66, 70; сами знаете БЛ 
16,57,67, 105 Дв 117, 163,203,203 < ... > Пс 28.1: 236 Пс 29.1: 14,44 сам (сама) знаешь Хз 307 Ср 39 Дв 211 УО 229 ЗМ 
171 Иг 279 Пд 356, 356 < ... > Пс 29.2: 126; знать должен ДП 23: 95 желал Пс 28.2: 304 изволите БрК 246 имел честь Пс 
28.1: 226 могла неДП 23: 9 надо ВМ 60 не мог ДП 23: 9 не мог бы БрК 105 не находили нужнымДП 23: 124 ну вот не Пд 
161 нужноДП 26: 150 обязан ПН 210 следовало бы Пд 184 хочет Пд 238 хочу Пс 29.1: 235. При м е ч а н и я. (1) в сочета
нии с именами собственными и местоимениями: знать Александра Павловича Пс 28.2: 253 Анну Федоровну БЛ 73 Белин
ского ЗЗ 50 Ванюшу ДП 21: 102 Д<остоевско>го Пс 28.2: 13 Дуню ПН 29 Ивана Прокофьевича Желтопуза БЛ 53 Ивана 
Христофорыча, прокурораДП 26: 53 Игнатия Прокофьича Кр 189 Катерину Федоровну УО 241, 309 Катю УО 241 [только 
одного] Лефорта Пб 18: 48 Лизавету ПН 105 [какую-нибудь] Луизу Пб 19: 74 Маркиза Пс 28.1: 272 Марью Александровну 
ДС 336 Маслобоева УО 263 Матрену УО 220 Митрошку УО 274 Михайлова ЗМ 140 Некрасова, Щедрина и Плещеева Пс 
29.2: 174 Николая Сергеича УО 185 осторожного козла Ваську ЗМ 192 Пелагею Антоновну БЛ 53 Петрова ЗМ 84 Пселдо
нимова СА 36 Пушкина СС 134 С-ца НН 176 Танкреда МГ 284 Шабрина ЧЖ 59 Федосея Николаича Пл 7 Чацкого Пд 94 1 
Шиллера Пб 19: 17 mademoiseIle de Cominges Иг 241 < ... >; вас БЛ 25, 56, 64 БН 109, 109 НН 146 ДС 336 УО 246 < ... > Пс 
28.1: 272 Пс 28.2: 133,135 Пс 30.1: 78 < ... > вас всего НН 266 231 вот что НН 154 Пс 28.1: 114 всего БН 120 Ид 505 [только] 
всего ЗЗ 57 всех ЗМ 189 всех вас от меня с самого 54-го года Пс 28.1: 268 всех наших Бс 422 всё БЛ 49, 80, 82 Дв 144 Хз 282 
БН 135 НН 182, 198 < ... > Пб 18: 7,44 Пб.21: 163, 163 < ... > Пс 28.1: 38 Пс 30.1: 167 всё-всё УО 442 всё-с Дв 210, 211 всё
то ВМ 40 всё [до последнего] БЛ 70 всё [до последнего слова] Бс 167 всё [до последней мелочи] УО всё [из ее намерений] 
ДС 336, 368 все [что могу сделать] Пс 28.1: 139 всё про [проект законов] Пб 21: 163 всё про нас БЛ 97 всё про туркаДП 25: 
222 всё это БЛ 69 УО 314, 351, 407, 428 ЗЗ 90 Кр 187, 190 < ... > Пб 18: 49, 92Пб 19: 29Пб 21: 164ДП 25: 222 < ... >Пс 28.1: 
376 Пс 28.2: 105 его БЛ 58 Ср 19 БН 131 УО 199,295,267,268 ЗЗ 63 < ... > Пб 18: 48 Пб 21: 173ДП 26: 141 ДП 21: 85 < ... > 
Пс 28.1: 195,293 Пс 28.2: 230,255 < ... > ее ЧЖ 56 ДС 360 СС 35 УО 299, 299 Ид 101 ВМ 34 Бс 133 < ... > Пб 19: 18, 100ДП 
23: 125 Пс 28.1: 195,205,213,236 < ... > ее, эту формулу Пб 19: 174 их Дв 112 ЧЖ 77 БН 102 УО 294 ЗЗ 65 Пб 18: 57 ДП 25: 
199 ДП 26: б2 Пс 28.1: 191 Пс 30.1: 114 кое-что Бс 277, 277 Пд 327 Пб 18: 42ДП 23: 20 Пс 29.1: 142 [хоть] кое-что Пс 28.2: 
86 кой-что УО 266 ПН 352 меня БЛ 99 Дв 124, 126 Ср 39 ЧЖ 50, 69 БН 106, 109 < ... > Пс 28.1: 132,203,335 Пс 28.2: 121 
< ... > многоеДП 23: 110 многое, чего я не знаю Пс 28.1: 213 нас Пс 28.2: 35,206,206 нас обеих ДС 309 не много Пс 28.1: 
129 не то БрК 204 [весьма лишь] немногое Пс 30.1: 58 одно Бс 425 Пд 5, 152,416 Пс 28.1: 268 Пс 29.1: 64 [только] одно СС 
151,149 Ид 477 БрК 171 Пб 18: 48, 70 Пс 29.1: 26,138,151 Пс 29.2: 98 [уже то] одноДП 25: 77 одно только БКа 40 одного 
Пд212 одного себя Ид 123 одного такогоДП 24: 58 однуЗП 157 себя БрК36БКа 176Пб 18: 51 Пс 28.1: 236 сколько-нибудь 
Пс 28.2: 202 так Тх 11 БрК 200 так ... как будто БН 109 так мало СС 78 таких Пс 28.1: 176 те Хз 304 тебя Дв 120, 157 Хз 301 
НН 205 ДП 22: 77 Пс 28.2: 25,177 то БЛ 92 Ид 473 [даже] то ДС 336 Ид 473 [и] то Пб 18: 42 Пб 21: 178ДП 21: 120ДП 23: 
45 < ... > Пс 29.1: 26 [лишь] то БрК 222 [только] то ЗП 115 Пс 28.1: 246 то-то Иг 255 что Ср 34 ЗМ 170 Пд 128 ДП 26: 120 
Пс 28.1: 332 [еще] что Пб 18: 99 что-нибудь ЧЖ 52 НН 265 УО 232, 292 Ид 297, 499 Бс 76, 320 < ... >ДП 23: 41 Пс 28.1: 262 
Пс 28.2: 219 [хоть] что-нибудь Пс 29.1: 137 [хоть] что-нибудь [в панславянизме] ДП 26: 60 что-то УО 314 ПН 225 Ид 461 
Бс 128, 161 Пб 21: 158 эвтоДП 21: 102 это БЛ 14,22,46,48,48 Дв 161 НН 151,240 < ... > Пб 19: 129 Пб 20: 54 Пб 21: 220 
ДП 21: 21 < ... > Пс 28.1: 212 Пс 28.2: 13, 14,325 < ... > это-деДП 27: 13 [и] это ДС 327 [только] это БрК 34 [уж] это БЛ 108 
Дв 185, 21 О, 211 это всё УО 196 ЗЗ 90 ПН 323 ВМ 40 Пб 18: 52; не знать Барбье Пб 19: 17 Ихменева УО 341 Островского 
Пс 28.1: 210 ПетрашевскогоДП 21: 129; а вот и ЗМ 25 Пд 237 вас БН 106 УО 246 Пб 18: 51 Пс 28.1: 291 Пс 29.2: 141 Пс 
30.1: 26 вот Пс 29.2: 40, 49 [и] вот Пс 30.1: 49 всего ДС 351 Ид 103,483 Бс 192 Пд 249 всего-то БЛ 56 его ЧЖ 59 БН 133 СС 
101 УО 197,290 ЗМ 214 Пб 19: 18,114 Пс 28.1: 68, 270 Пс 28.2: 10,183 < .. > ее Хз 265 НН 261 СС 39 Ид 483 Пс 28.1: 236 
их БЛ 49 Пс 28.2: 279 меня Дв 124 БН 102, 107 УО 356 ПН 195 Пд 15 БрК 135 БКа 37 Пс 28.1: 79, 261 Пс 29.1: 319 
[страшно] много Пд 327, 331 < ... > многое Ид 438 Пд 411 многого МГ 282 Ид 102, 113 Бс 213 Пс 28.1: 176 многого еще Ид 
480 многого из того, что уже знакомо БрК 19 многое еще Пд 121 нас ДП 23: 31 ДП 26: 62 нас-то Пб 18: 36 ни единого ДП 
21: 25 ни о чем ЗМ 199 Бс ;l96 ни одной Хз 290 никакой Пд 196 [почти] никогоПс 28.1: 274Пс 29.1: 189 никого-тоПс 28.2: 
282 никого из нихДП 21: 26 Пс 29.1: 190 никого ... кроме меня, одной меня УО 400 ничего БЛ 28, 36, 66 Хз 293 Ср 41, 45 
ЧЖ 52 БН 133 < ... > Пб 18: 97 ДП 22: 12ДП 23: 130ДП 26: 60 < ... >Пс 28.1: 45, 237 Пс 28.2: 13, 182, 182 < ... > ничего [о моем 
положении] Пс 28.1: 247 [более] ничего Иг 249 [особенно] ничего УО 292 [почти] ничего УО 177 Ид 75, 464 Пд 285 ДП 25: 
135,215 [решительно] ничего СС 33 [ровно] ничего Бс 275 Пд 110 Пб 18: 78ДП 22: 128 Пс 29.1: 48 [совсем] ничего Бс 279 
Пд 90 [этого] ничего Бс 437 ничего-ничего-ничего ЗП 163 ничего-то БЛ 58 Ид 179 ничего еще ЗП 163 ничего, кроме своего 
дома ДП 25: 41 ничего на свете важнее моей обыденной срочной работы НН 241 ничего по-русски ДП 21: 68 ничего 
положительного СС 29 ничего этого Ид 462 Пс 28.1: 313 ничегошеньки ПН 348 сего БрК 289 себя Ср 39 БКа 37 так Пд 34 
такую ЗП 157 тебя СС 153 того БН 112 Хз 275, 278, 319 НН 233, 242, 244 УО405 < ... >Пб 19: 24, 129ДП 22: 19ДП 23: 83 
< ... > [и] того Пд 110 того [и] БрК 318 той, которую он так любил БН 117 чего БЛ 44 Ид 253 Бс 185 Пд 218 Пб 19: 63 Пс 
28.2: 201, 218, 318 Пс 29.1: 22 чего-нибудь Пд 150 чего-то Бс 161 Пб 19: 28 что Хз 293 [еще]ДП 25: 183 что-нибудь Пд 247 
что-нибудь особенное Ид 297 что-нибудь сверх того Бс 68 этого БЛ 69,107 Дв 210 Хз 283 Ср 39 СС 84 УО 437 ЗМ 60 < ... > 
ДП 21: 83 ДП 23: 66 Пс 28.2: 124 этого ничего Пс 28.1: 221 этого-то ПН 147 [и] этого Иг 223 ПН 186 этого ничего Пд 57 
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БКа 19 этого только Пд 362 (2) В придаточных условных (с «если», «если б», «ежели», коли», «колы> и др.): дЕсли бы ты 
знала БЛ 25 Коль не знали Дв 213 Что ж вы нам ее не откроете, коли знаете? (Пб 19: 174)д См. также БЛ 66, 72, 72 Ср 39 
ЧЖ 70 БН 107, 132 НН 244 УО 342 ЗП 160 ПН 195 Ид 464 < ... > Пб 18: 57, 77 Пб 19: 100, 122, 184ДП 22: 116ДП 26: 120, 
164 ДП 27: 35 < ... > Пс 28.2: 44, 84 Пс 29.1: 60, 137 < ... >. в придаточных уступительных (с «хотя (хоть)>»: д< ... > и хотя 
я сам знаю, маточка, что этим сочувствием не возьмешь, но все-таки некоторым образом справедливость воздашь себе 

< ... >. (БЛ 88) < ... > хоть и не знаешь, то скажи, как тебе кажется < ... > УО 390 < ... > хотя мы и знаем, что все-таки это 
соображение не совсем верно < ... > Пб 18: 77д См. также ГП 243 НН 150 ЗМ 65, 77, 101 УО 427 Пб 19: 132ДП 22: 11 ДП 
26: 165 ДП 27: 22, 35 < ... > Пс 28.2: 55, 179, 241 Пс 29.1: 43 < ... >. (3) В сочетании со словом «почему (почем)>> в зн. 
'откуда ': < ... > Корнилов, бьюсь об заклад в этом, будет ее навещать самым прозаическим образом и, знаете, ведь почем 
знать, может быть, с этой же девчонкой, за окошко вылетевшей, и будут они сходиться и говорить всё об делах самых 

простых и насущных, об каком-нибудь там мизерном холсте, об теплых сапогах и валенках ей в дорогу. Почем знать, 

может быть, самым задушевным образом сойдутся теперь, когда их развели, а прежде ссорились. (дп 23: 140)д См. также 
ЧЖ 55, 75 БН 125 УО 117, 117, 198,254,294,295,351,379,409,428 ЗМ 53 ЗП 104, 118, 155, 160, 161 Иг 244,244 Пб 19: 
98, 96ДП 21: 129 ДП 23: 10, 140, 140 Пс 28.2: 7, 208 Пс 29.1: 337, 358 Пс 30.1: 164 < ... >. (4) В сочетании со словом «как» 
в зн. 'nочеJt/у': Д[Настасья Филипповна] «Как не знаешь?» I [Рогожин] «Так, говорю, не знаю, не о том мне всё теперь 
думается». (Ид 176)д (5) В безобъектном употреблении дРаскольников побожился бы, что он [Порфирий Петрович] ему 
подмигнул, черт знает для чего. «Знает!» - промелькнуло в нем как молния. (ПН 193) [Раскольников] Он [Порфирий 
Петрович] человек, кажется, умный ... Может, напугать меня хотел тем, что знает ... Тут, брат, своя психология ... (ПН 206) 
[Липутин] Пусть Петр Степанович обращается с нашиJwи как угодно, но с ним? Ведь он более всех наших знает, ближе 

всех стоит к делу, интимнее всех приобщен к нему, и до сих пор хоть косвенно, но беспрерывно участвовал в нем. (Бс 422)д 

СЧТ2 дбыла глупа и ничего не знала, ничего не читала, ни одной книги ... БЛ 36Я не знаю-я не могу припомнить БЛ 37 
чего прежде не знала и о чем даже не догадывалась БЛ 44 Я знаю, я уверена БЛ 48 Я чувствую, я знаю, что скоро умру. (БЛ 
55) не знаю и не помню хорошо БЛ 66 всё знают, обо всем известны, и об вас, родная моя, знают, и обо всем, что ни есть 
у вас, обо всем знают БЛ 79 Ведь я все видела, я ведь знала, как вы любили меня! (БЛ 106) знал, чувствовал и был 
совершенно уверен, что с ним непременно совершится дорогой еще что-то недоброе Дв 142 стеснен и не знаю, что делать 
придется РП 232 вы забываетесь; вы не знаете, с кем говорите ЧЖ 67 не знал и не искал Хз 265 втеснить как-нибудь и себя 
в эту для него чуждую жизнь, которую он доселе знал или, лучше сказать, только верно предчувствовал инстинктом 

художника Хз 266 не знал и не помнил Хз 278 не знаю, не понимаю тебя, я не помню, что ты мне теперь говорила Хз 292 
не знала, не помнила, а пришло время, всё спознала и вспомнила Хз 306 я понимаю тебя: я знаю, что в тебе происходит Ср 
37 я не знаю, кто вы такой, я не понимаю, как это случилось ЧЖ 67 я подозревал ее, я знал, что здесь устроено свидание 
ЧЖ 79 Кто бы знал, кто гадал про то ЧВ 88 знающий жизнь и смотрящий на нее с точки серьезной ЕС 99 не совсем еще 
его понимаю, не совсем его знаю БН 131 Я его не знаю, я не люблю его больше БН 133 не знала и только мучила себя НН 
166 стояла в смущении и не знала, что отвечать НН 204 Я ведь знал и решил, что для меня никогда не взойдет другого 
солнца, и верил тому, и не роптал ни на что, потому что знал, что так должно было быть НН 241 Они не знают, они не 
могут. не в силах понять! (НН 243) Я не помню себя, я не знаю, что пишу тебе. (НН 243) смутилась, запуталась, не знала, 
как отговориться НН 247 была сама не своя и не знала, на что решиться НН 249 Я знала, я чувствовала НН 250 сам ничего 
не сделал и не знает, как трудно всякое дело делается МГ 277 не знали и не предчувствовали МГ 282 разрывался от тоски 
и не знал, что делать МГ 292 не знаю, кто именно, да и не интересуюсь знать ДС 306 как будто бы струсил и не знал, как 
быть с приезжим гостем ДС 395 жмется и не знает, что предпринять СС 17 не знаешь, а потому и не можешь судить СС 35 
потерялся и не знал, на что решиться СС 67 Я уж всё знаю, дядюшка! < ... > я угадываю ... (СС 82) знал этот сад вдоль и 
поперек и не боялся заблудиться СС 111 знал и слепо верил СС 114 все еще спали и ничего не знали о происшедшем СС 
117 Знаю, помню! (СС 134) знали всё до малейшей подробности и руководили дочь гнусными своими советами УО 184 
знали это и заранее посмеивались УО 187 Но я знал еще ... нет! я тогда еще только предчувствовал, знал, да не верил УО 
192 Я уж слышу, знаю УО 197 лучше б я не знала, не встречала б его никогда УО 197 знала и даже в самые счастливые 
минуты наши предчувствовала УО 199 знал и любил девочку и не хотел и думать о том, что я когда-нибудь тоже стану 
женщиной УО 230 Он всё читал, всё знает; вы на него только один раз посмотрите, а уж он все ваши мысли, как свои, 
знает. (УО 237) даже знаю какая и предугадываю УО 264 уже всё знает и обо всем догадалась УО 304 ты не знаешь, ты не 
видал никогда этих людей, не слыхал их самих УО 31 О сами всё знаете и всё понимаете УО 314 хоть отчасти и слышал и 
знаю УО 334 не знал Ихменева и совершенно верил всем этим слухам УО 341 Она знает, как я ее люблю, и уверена во мне 
УО 346 всё видел и знаю УО 386 следит и все знает УО 393 ни на кого не глядел, никого не знал, кроме меня УО 400 ты его 
видела и знаешь УО 406 сама не понимала своих чувств и не знала, как их выразить УО 429 не знаю и не могу определить 
в точности ее болезни УО 429 Молчи и слушай и знай УО 435 был удивлен и смущен, точно и не подозревал прежде ничего 
этого и не слыхал ни о чем, хотя и знал и слышал ЗМ 65 самый решительный, бесстрашный и не знающий над собою 
никакого принуждения ЗМ 84 очень хорошо это знал, нисколько не обижался и преловко отшучивался ЗМ 94 знал о театре 
и позволил его ЗМ 116 видал и знаю ЗМ 121 знали меня или по крайней мере видели прежде ЗМ 132 Преступник знает 
притом и не сомневается ЗМ 147 знал об этом и ненавидел обоих ЗМ 184 всех знала и всех в остроге считала своими 
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хозяевами ЗМ 189 Я знаю, я слышал об этом предположении в последнее время, я читал про это. (ЗМ 197) Я это и видел ... 
знал. (ЗМ 206) Его все знали, все о нем слышали, он всех пугал. (ЗМ 214) Да знаете ли вы, понимаете ли СА 14 правопи
сания не знает и думает, что «обличительную литературу» надобно писать СА 22 слышал и знал СА 28 это дико, это по
славянски, знаю, согласен ЗЗ 60 знают про вату, всё знают ЗЗ 60 я знаю, я уверен, что вы всё это знаете ЗЗ 90 я ни шиша 
не смыслю в моей болезни и не знаю наверно, что у меня болит ЗП 99 королевной смотрела и сама знала, что целое 
счастье того ожидает, кто бы ее полюбил и кого бы она полюбила ЗП 161 ведь знал, предчувствовал, что меня поймут ЗП 
162 ничего-ничего-ничего не знает и не подозревает ЗП 163 Не знаю, до них пор еще не могу решить ЗП 175 наверное 
знал и давно уже решил Иг 215 мы, русские, без европейцев ничего не знаем и ни к чему не способны Иг 297 Я ничего не 
знал, я почти не заглядывал в газеты и положительно во всё это время не развертывал ни одной книги Иг 314 знал и изучил 
ПН 7 видели и знали ПН 30 вижу и знаю ПН 35 Он ведь знал, он предчувствовал ПН 39 совсем не знал и не мог помнить 
ПН 46 не знал и не помнил ПН 53 даже и не заглянул в кошелек и не знаешь, что тебе досталось ПН 86 знал и всё помнил 
ПН 87 Господи! скажи ты мне только одно: знают они обо всем или еще не знают? А ну как уж знают и только прикиды
ваются, дразнят ПН 99 Он не знал, да и не думал о том, куда идти; он знал одно < ... > ПН 120 чувствовал и знал ПН 121 
Вы лучше всех знаете характер Роди и лучше всех можете посоветовать. (ПН 168) всё знал и всё видел ПН 254 чтоб знал 
он каждый час и каждую минуту, или по крайней мере подозревал, что я всё знаю, всю подноготную ПН 261 не такие еще 
ваши подвиги знаю; обо всем известен-с ПН 265 каким бы то ни было образом вы знаете и укажете нам, где он теперь 
находится ПН 301 еще не знал, почему невозможно; он только почувствовал это ПН 312 знаю, видал ПН 332 чтобы вы 
знали и с вашим умом и сердцем не обвиняли меня ПН 346 Человек, пожалуй, чувствующий и сочувствующий, пожалуй, 
кой-что и знающий, но уж совершенно поконченный ПН 352 знает почему-то о моем к вам письме и что-то подозревает 
ПН 374 Ведь вы его знаете, видели? (ПН 377) не смела, да и не знала, как ей начать ПН 385 глядел вопросительно и не 
знал, чем всё это кончится ПН 408 ни разу не открыл кошелька и не знал даже, сколько именно в нем лежит денег ПН 41 О 
знал и понимал ПН 418 не знал и не понимал Ид 8 не знаю и не помню Ид 12 знают и наверно помнят Ид 22 дело одно 
имею и не знаю, куда сунуться Ид 23 знала и понимал а Ид 36 знает и у себя принимает Ид 40 всё знаешь и всё помнишь 
Ид 56 голова на плахе лежит, и ждет, и ... знает, и вдруг услышит над собой, как железо склизнуло Ид 56 знает и не 
решается Ид 72 не знал, краснел и трепетал при одной мысли о нем Ид 114 Я ничего не знаю, Настасья Филипповна, я 
ничего не видел Ид 138 Чтобы ты знал и видел это! (Ид 176) как будто знал, когда въезжал в Петербург, как будто предчув
ствовал ... Ид 180 Знаю, слышал! (Ид 252) Знать и доверяться! (Ид 266) сам вижу и сам знаю Ид 304 ничего не знает, 
ничего не понимает, ни людей, ни звуков Ид 352 наизусть знают весь ваш обман и не показывают вам только вида, что 
знают, где вы спрятались Ид 378 почти не существую и знаю это Ид 380 видит и знает Ид 483 знала и понимала Ид 490 
это я знаю, это я читал ... Ид 505 знает какой-нибудь его прежний большой секрет и видит его теперь в таком унизитель
ном положении ВМ 17 Ведь вы ее знаете, помните-с ВМ 34 глядел на него и не знал, что сказать ВМ 64 не знал и не 
слыхивал Бс 21 и без вас про то знают и вам того же желают Бс 41 очинно хорошо про то знаем-с и вам того же самого 
желаем-с Бс 42 он ничего не говорил и не знает Бс 58 плачу, плачу и не помню, сколько времени плачу, и не помню я тогда 
и не знаю я тогда ничего Бс 117 все что-то знают и между тем все чего-то трусят и уклоняются пред ее вопросами, хотят 
что-то скрыть Бс 128 ничего не знал, ничего не слыхал Бс 163 знающего и могущего донести Бс 192 вы это сами знаете 
как по пальцам и понимаете лучше всех на свете и сами рассчитывали Бс 400 знали и оставили Бс 400 не знал и не помнил 
Бс 452 и прежде знал, но теперь только вижу Бс 497 о случившейся истории отозвалась, что ничего в ней не знает и не 
понимает Бс 508 тут вы знаете; тут вы всё почти предсказали Бс 513 Не знал. Никогда не слыхал от нее. (Тх 8) несколько 
его знаю; встречался и слушал его Пд 51 слышала и знает Пд 56 не помню и не знаю Пд 92 Что такое хотелось мне тогда 
сказать вам - забыл конечно, и тогда не знал Пд 95 Вижу, говорит, знаю, говорит, захочет, говорит, отдаст купец, не захочет 
- не отдаст Пд 143 про то я знаю: о вашей обоюдной вражде и о вашем отвращении, так сказать, обоюдном друг от друга 
я знаю, слышал, слишком слышал, еще в Москве слышал Пд 219 знал и тебя об этом не спрашивал Пд 224 я тебя обижаю 
и знаю это; я это понимаю Пд 239 понял и знает Пд 239 я не знаю и даже сообразить не могу Пд 276 знаете и понимаете 
Пд 290 не знал я и не приметил Пд 331 Я всё слышала, я всё знаю. (Пд 339) Я не знал и ничего не слыхал Пд 369 знал бы 
и чувствовал Пд 379 Я слышал, то есть я знаю наверно Пд 384 знаю, помню Пд 408 ты знаешь историю о фон Зоне -
помнишь Пд 425 знала и видела своими глазами Пд 433 не знаю и не понимаю Пд 448 не знал его и не помнил БрК 16 не 
знают и не понимают БрК 19 сам не знал и не смог бы ни за что объяснить БрК 21 Знал Алеша, что так именно и чувствует 
и даже рассуждает народ, он понимал это БрК 29 хвораю и знаю, что дни мои сочтены БрК 51 знали или слышали о 
чрезвычайно тревожной и «кутящей» жизни БрК 63 всех обнаруженных здесь подробностей в точности не знал, не хотел 
им верить и только теперь в первый раз узнаю ... БрК 68 знал и боялся многого БрК 86 и видел и знал все тайны, но всё же 
из преданности допускал бы это всё, не противился, главное - не упрекал и ничем бы не грозил БрК 86 не знаю и не 
дразню БрК 163 совсем не знаю и в первый раз вижу БрК 163 Слышала, знаю, о, как я желаю с вами говорить! (БрК 164) 
сами знают про это и сами наслаждаются этим БрК 165 Я бы не то еще мог-с, я бы и не то еще знал-с БрК 204 не знаю и 
понять не могу БрК 216 настойку такую Марфа Игнатьевна знают-с и постоянно держат БрК 247 Кончается жизнь моя, 
знаю и слышу это БрК 265 не знал, не ценил БрК 262 не знаю и не помню ... БрК 317 не видит и не знает БрК 320 которую 
слишком знаете и о которой печетесь отечески БрК 335 не знал и не понимал БрК 444 помнит себя и знает, что делает БКа 
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18 ненавидит и знает, что ненавидит БКа 39 будь человек знающий и привычный, вот как я БКа 66 я прежде тебя знал, что 
это Алеша, я его предчувствовал БКа 84 всё знал, удивительно много знал, у всех-то он был, все-то он видел, со всеми-то 
говорил, подробнейшим образом знал биографию Федора Павловича и всех Карамазовых БКа 99 знали же и встречали 
эту особу БКа 131 Вот тут уж я знаю, вижу, осязаю деньги и не могу сказать, что их нет или не было. (БКа 158) я всё видел, 
всё знаю и жду от нее смерти молча Кт 21 знает он иль не знает, видел он иль не видел Кт 22 без слов поняла, через эту 
кровать, что я «всё видел и всё знаю» и что сомнений уже более нет Кт 22 Не знаю, не помню Кт 28 видел и знал лучше 
всех Кт 30 не знали они никто и не догадывались СЧ 104 знаю и помню СЧ 109 знаю это и не сомневаюсь СЧ 109 я знал, 
я беспредельно и нерушимо знал и верил СЧ 11 О иначе не умеем любить и не знаем иной любви СЧ 112 Как это могло 
совершиться - не знаю, не помню ясно. (СЧ 115) не знаю, но помню, но скоро, очень скоро брызнула первая кровь СЧ 116 
не знаю и не могу объяснить СЧ 118 всё знает, всё заучил и запомнил, всё схватил, везде был Пб 18: знали по-русски, даже 
занимались зачем-то русской литературой и ставили на русских сценах комедии Пб 18: 47 поддакивали и - не знали, что 

делать Пб 18: 57 не знает и не понимает Пб 18: 367 всё это мы знаем и всему этому верим Пб 18: 92 Поняли и - не знали, 

что делать? (Пб 19: 10) и не знает, и не понимает Пб 19: 14 сам г-н Щербина, в своей тираде, которую мы выписали, 
говорит: (<JIlbl не знаем», (<JI1bl не ведаем» ... (<JI1bl не любим» ... (<JI1bl чувство любви на себя напустили» ... «у нас кровь кипит, 
у нас сил избытою> < ... > (Пб 19: 27) Ведь вот, дескать, чего этот жалкий народ не знает! каких основных вещей не понима
ет! Как совратился, как отупел! (Пб 19: 63) знал какую-нибудь Луизу и ходил в театр смотреть «Жизнь игрока» Пб 19: 74 
мы положительно знаем, что «СПб. Ведомостю> говорили о петербургском незнакомце, а не о московском, и сильно подо

зреваем, что «Русский вестник» хотя и сходится с «СПб. Ведомостями» в мыслях, но упоминает теперь про какого-то 

другого незнакомца Пб 19: 118 Вы хотите успокоить себя и знать, за что держаться. (Пб 19: 122) не имеет никакой юриди
ческой подготовки, не знает римского права Пб 20: 21 всё знающими, всё разрешившими Пб 20: 54 чтоб они знали, как об 
них заботятся, и понимали, что хотят возбудить их благородные чувства ... Пб 20: 68 видал иногда и знаю Пб 20: 128 не 
знает, забыл Пб 21: 157 всё видел, всё знает, везде был, везде ходил, везде сидел Пб 21: 163 Я его знал ... то есть я именно 
думал здесь познакомиться ... Пб 21: 173 предвиденный и знаемый Пб 21: 180 Нет, народ не отрицает преступления и 
знает, что преступник виновен. (дп 21: 18) детей их, не знающих родного языка или забывающих его ДП 21: 19 слышим 
и знаем, об чем он говорит ДП 21: 72 Знаю и не спорю ДП 21: 106 образ этой барышни, порхающей с этим молодцом в 
очаровательном танце и не знающей, что ее кавалера всего только час как высекли ДП 21: 125 знаю и верую твердо ДП 22: 
31 знал бы и чувствовалДП 22: 98 знаю и виделДП 22: 135 не помню и не знаюДП 23: 33 не знает и не смекает ДП 23: 
70 знает, понимает и уважает себя ДП 23: 64 вас знает наизусть и различает в толпе ДП 23: 73 не знал и пропустил это 
новое выражение ДП 23: 79 Эту здешнюю толпу как-то любишь и даже не знаешь за что. (дп 23: 85) не знать о тысячах 
женщин, не ведать о тысячах незримых, никому не видимых подвигах ихДП 23: 89 предчувствую и знаюДП 23: 92 нации 
неопытные и жизни не знающиеДП 23: 115 знающим и понимающимДП 24: 45 знаем и понимаем все европейские идеи 
ДП 25: 22 знала бы и была уверена ДП 25: 69 знает и заучил ДП 25: 70 понимают отлично и знают ДП 25: 72 знают и 
покамест запоминают ДП 25: 72 не знают и не подозревают ДП 25: 73 всё прочел и знаю ДП 25: 79 Не понимают они и не 
знают ДП 25: 97 не знают и робеют ДП 25: 98 знают и с некоторою даже болью всё же предчувствуют ДП 25: 138 знает и 
благоговейно верует ДП 25: 167 «ничего не смыслящего в деле веры и не знающего молитв» ДП 25: 167 знают всё это и 
бросаются почти на смертьДП 25: 171 русский гений знает их, понял их, соприкоснулся им как роднойДП 25: 199 слышал 
и знает ДП 25: 215 не знали и не предполагали ДП 26: 36 знал и дал похитить ДП 26: 49 знает он хоть что-нибудь в 
панславизме или ничего не знает и никогда ничего не читал об нем ДП 26: 60 она только не знает и даже себе самой не 
может никак уяснить до сих пор ДП 26: 106 чаще лжет и сам знает об этом и мучается тем, что лжет ДП 26: 117 видел народ 
наш и знаю егоДП 26: 152 знаю и запомнилДП 26: 158 знаем и понимаемДП 27: 22 не знал и не верилДП 27: 22 совсем 
не знал и ничего не слыхал ДП 26: 49 знают и пишут о клерикальном всемирном заговоре ДП 26: 55 ничего не знающие 
< ... > даже не подозревающиеДП 26: 155 Я это знаю и видел своими глазами. (Пс 28.1: 87) Про. лавку я не хотел спраши
вать и не знаю Пс 28.1: 124 знаешь или, наконец, можешь угадатьПс 28.1: 179 знает, что ей присланы деньги, подозревает, 
что от меня Пс 28.1: 195 знает меня и обо мне старается Пс 28.1: 203 предвижу и знаю Пс 28.1: 205 Островского совсем не 
знаю, ничего не читал в целом Пс 28.1: 210 это я знаю, я вижу Пс 28.1: 212 колебался и не знал Пс 28.1: 215 ничего не 
видавшего, ничего не знающего, чуть-чуть образованного, начинающего первую мысль своей жизни Пс 28.1: 235 не знаю 
и не понимаю Пс 28.1: 255 знает меня, любит меня и уважает Пс 28.1: 261 знаю и верю Пс 28.1: 282 знал, припомнил и 
создал его план вновь Пс 28.1: 299 Не знаю и не слыхал ничего Пс 28.1: 370 знаю, чувствую Пс 28.1: 372 смотрю на него 
и не знаю, что отвечать Пс 28.2: 7 приступаю к писанию и не знаю еще, что будет, но решаюсь работать Пс 28.2: 15 
будущности моей теперь не знаю и определить не могу Пс 28.2: 55 Не знаю и теряюсь в догадках Пс 28.2: 59 Я это знаю 
и за это отвечаю. (Пс 28.2: 76) был я в нерешимости и сам не знал, что из меня будет летом Пс 28.2: 159 Не видал 
Любимова потом и не знаю Пс 28.2: 166 Анна Григорьевна оказалась сильнее и глубже, чем я ее знал и рассчитывал Пс 
28.2: 205 ведь он знал же или мог всегда узнать Пс 28.2: 218 в ней не живал и не знал, что это за климат Пс 28.2: 223 знаю 
и бывал там Пс 28.2: 226 знаю и верю Пс 28.2: 302 меня знала, улыбалась мне, уже любила, когда я подходил, провожал а 
меня глазками Пс 28.2: 306 Напишите тоже, если можете и знаете, что-нибудь Пс 29.1: 60 три года уже не бывший в 
Москве и не знающий, стало быть, что там делается Пс 29.1: 95 закоченели и не знали что делать Пс 29.1: 120 знал и 
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видел и теперь осмыслил вполне Пс 29.1: 215 не знаю и отвечать не обязан Пс 29.1: 300 не знаю и вообразить не могу Пс 
29.2: 146 предчувствую (знаю их) Пс 30.1: 114 не знаю, в какой час, не могу решить заранее Пс 30.1: 122 Я знаю, я слышал 
Пс 30.1: 148 знаю твердо, убежден Пс 30.1: 177 не знаете ли Вы или не слыхали ли об одной Вере Николаеве Третьяковой 
Пс 30.1: 189~ При м е ч а н и я. (1) В противопоставлении ~Хочу писать, а не знаю, с чего и начать. (БЛ 49) Я не 
знала, что именно его мучит, но видела, что он был в страшном беспокойстве НН 176 он [парижанин] и сам не знает, но он 
желает усиленно, чувствительно ЗЗ 94 Как же ты не знаешь? Здесь живешь, а не знаешь. (Иг 257) знала, но не отчаивалась 
ДС 335 знали, но делали вид, что не знали ЗМ 214 Я не знаю, но мне показалось, что немец куражится. (ЗЗ 48) Пусть все, 
пожалуй, знают, что он в крокодиле, но не знают официально. (Кр 191) А, так это действительно правда, что всё в закладе? 
Я слышал, но не знал, что решительно всё. (Иг 227) Или всё мираж, или знают! .. (ПН 196) не спрашивала, но знала, что 
это будет так ПН 402 Тоцкий про себя подумал: «Идиот, а знает, что лестью всего лучше возьмешь; натура!» (Ид 142) Я 
знал, но я имею право ... Ид 222 Вы, может быть, сами не знали, а это было так, потому что вы всё это чувствовали ... (ВМ 
87) Бедный друг мой, вы не знаете женщину, а я только и делал, что изучал ее. (Бс 100) имени его он не знал, но где-то 
видел Бс 437 не только не знал меня вовсе, но даже в этом никогда не раскаивался Пд 15 знал, что так не надо, но - я 

просто мало думал об этом Пд 176 Я знал про себя, чем объяснить эту тень неудовольствия в это утро, но не ожидал, что 
до такой степени передернется лицо его. (Пд 176) Впрочем, я не знал, в чем, собственно, я виноват, а только что-то 
почувствовал. (Пд 214) Пусть читатель вспомнит про сон! Если уж мог быть такой сон, если уж мог он вырваться из моего 
сердца и так формулироваться, то, значит, я страшно много - не знал, а предчувствовал, из того самого, что сейчас разъяс

нил и что в самом деле узнал лишь тогда, «когда уже всё кончилосы>. Знания не было, но сердце билось от предчувствий, 

и злые духи уже овладели моими снами. (Пд 327) А главное то, что хоть он и не знал до самого последнего мгновения, что 
растопчет кредитки, но все-таки это предчувствовал, это уж непременно. Потому-то и восторг у него был такой сильный, 

что он предчувствовал ... (БрК 196) Им, не так как вам, не до смеху; со всякой из них то же может случиться), но посмот
рите: бабенка вполне знает, а если не знает, то предчувствует, должна предчувствовать (недаром же она жила сорок лет на 

свете), что через начальство трудно отыскать поросенка. (Пб 19: 184) (2) Обращают на себя внимание частые случаи 
повтора глагола знать в разных зн., а также в зн. вводного слова с частицей ли: ~Из каких я лесов? Ведь ничего-то я не 

знаю, маточка, ровно ничего не знаю! совсем ничего не знаю! (БЛ 58) Я до сих пор не знаю этой тайны, ничего не знаю, 
кроме того, что сам видел и что сейчас рассказал. (МГ 291) У вас там теперь всё нищета, потерянные шинели, ревизоры, 
задорные офицеры, чиновники, старые годы и раскольничий быт, знаю, знаю. (Уа 355) Знаю, знаю, что вы хотите ска
зать; всё это давно напечатано. (Уа 357) Знаю я тебя, знаю! (ЗМ 189) Он ведь знал, очень хорошо знал, что еще давно бы 
надо было уйти, и не только уйти, но даже спасаться СА 28 тогда же знал, знал вполне и наверно ЗП 141 знал всё это 
заранее, я знал наизусть его подлую тактику ЗП 168 Более я ничего не знаю, - упорно замолчал мистер АстлеЙ. - А я знаю, 
я знаю! (Иг 249) Я ведь всё знаю, всё знаю! (Иг 254) Не знаю, совсем не знаю Иг 223 я не знаю, сколько там, кажется 
франков семьсот осталось, и - довольно-с, вот и все, а дальше - не знаю-с, не знаю-с! .. Иг 287 ну не знаю, не знаю Иг 297 
я знаю, я все знаю Иг 313 Знаю, знаю! (ПН 113), 136 сам знаю, сам знаю ПН 205 Сам не знаю вполне; знаю, что чувство 
мое было искреннее. (Ид 264) Не знаю, для чего я поворотил за ним назад; не знаю, для чего я пробежал подле него десять 
шагов. (Бс 71) Знаю, знаю, - сказала она, - я очень рада. (Бс 89) вы знаете людей, то есть знаете, что я, именно я, не Тх 27 
Они не знают, не знают, что и в них заключена всё та же вечная Великая Мысль! (Бс 506) Я знал, серьезно знал, все эти 
три дня, что Версилов придет сам, первый < ... >. (Пд 164) и вы знали; знали и брали Пд 235 Но ведь я знал, я знал уже и 
тогда (Пд 338) Он знает, знает; я это заметил сегодня и вчера. (ВМ 40) сама знает, знает достоверно Ид 431 Знает он этот 
характер, знает эту кошку. (БрК 111) Он-то знает аль не знает? БрК 316 он всё это знает и даже довольно прилично знает 
Пб 21: 164 Ведь он знает же, что на французской Почве суждено совершиться первым битвам грядущего страшного 
нового общества против старого порядка вещей. Ведь он знает же, что ведь этого-то и трепещет всё французское общество 

< ... >. (Пб 21: 204) Она еще ничего не знает про свою ножку, не знает, что она урод и калека < ... >. (дп 23: 26) Эта 
девушка - это ангел, знаете вы это? Знаете вы это? (БрК 136) Знаете, знаете, это он теперь уже вправду, это он теперь не 
лжет! (БрК 380) См. также ПН 189, 189,267,304 Бс 274, 279, 437 Тх 11 Пд 86, 178,414 БрК 24, 38, 98, БрК 112, 164, 171, 
269,254,338,347,352,355,357,405,504 БКа 11,120,173 Бб 47 Кт 33,34 < ... > Пб 19: 7 Пб 20: 79 Пб 21: 177, 244ДП 21: 
63ДП 23: 95,100,142, 144ДП 24: 51 ДП 25: 135,185, 198ДП 26: 148ДП 27: 37 Пс 28.1: 270, 366 Пс 28.2: 294,305,307 Пс 
29.1: 26,118,169 Пс 30.1: 26,63. 
НСТ ~[Парадоксалист] Он [Симонов] знал меня наизусть. Меня взбесило, что он знает меня наизусть. (ЗП 137) [В.Д. Кон
стант] Наизусть знаю, что она [Марья Дмитриевна] обвинит брата < ... >. (Пс 28.2: 47)~ См. также ДС 336 Иг 248. 
~[Мозгляков] < ... > не знаю, кто именно, да и не интересуюсь знать < ... >. (Де 306) < ... > оказалось, что он [Горянчиков] не 
только не знал самых обыкновенных, всем известных городских новостей, но даже не интересовался знать их < ... >. (ЗМ 7) 
[И.С. Аксакову] Вы в Ваших письмах ко мне утверждали, что это человек умный, хотя и порченный, а Орест Федорович 

Миллер передавал мне, что Вы интересуетесь знать его, то есть Градовского, мнение о «Руси». (Пс 30.1: 232)~ См. также 
ДС 306 Бс 322, 513. ~[Антоныч молодому арестанту] Знать, ты толсто знаешь! (ЗМ 25) [Рассказчик] К тому же, кроме сих 
общих соображений, вы специально знаете, что мне-то особенно нечего рассказывать < ... >. (ЗЗ 46) Кажется, среда, mаmап,
ответила Аделаида.- Никогда дней не знают. (Ид 70) Она [Лизавета Прокофьевна] удивлялась, сердилась, приписывала 
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знакомство с Варей капризам и властолюбию своих дочерей, которые «уж и придумать не знают, что ей сделать напротив» 

< ... >. (Ид 152) [Аркадий] Спасало лишь чувство: я знал, что Лиза несчастна, что мама несчастна, и знал это чувством, 
когда вспоминал про них, а потому и чувствовал, что всё, что случилось, должно быть нехорошо. (Пд 240) Но дело в том, 
что с Хохлаковой он [Д. Карамазов] в последний месяц совсем почти раззнакомился, да и прежде знаком был мало и, сверх 

того, очень знал, что и сама она его терпеть не может. (БрК 346) [Хохлакова] Почему я тороплюсь? Я не знаю. Я ужасно 
пере стаю теперь знать. (БКа 13) Награда за то, что грамоте знаю! (Пб 19: 48) Как смели вы [автор статьи в «Биржевых 
ведомостях»] написать об этом так утвердительно, после того как совершенно знаете, что всё это неправда? (дп 26: 60) В 
Петербурге, потом, спустя долго, при новой встрече их, она [Татьяна] уже совершенно его [Онегина] знает. (дп 26: 141) О, 
я и тут не преувеличиваю: я очень знаю, что не только в одном каком-нибудь члене этой плеяды, но и во всей-то плеяде не 

найдете того, строго говоря, что называется гениальною, творящею силою. (дп 25: 199) [А.Е. Врангелю] Я провел не знаю 
какие два дня, это было блаженство и мученье нестерпимые! (Пс 28.1: 235) [М.М. Достоевскому] Детей всех и Федю расце
луй. Страхову кланяйся особенно и всем, кому знаешь. (Пс 28.2: 46) [А.Н. Майкову] Если так, то может быть и правда, но 
Вы не знаете (потому что, действительно, Вам трудно знать, потому именно, что если уж он это сделать решился, то навер

но избегал попадаться Вам на глаза). (Пс 28.2: 271) [Н.Н. Страхову] Я его [Тургенева] знаю своими боками Пс 29.1: 217~ 
мрф ~[Смердяков И. Карамазову] Что ж, я бы мог вам и теперь сказать, что убивцы они [Д. Карамазов] ... да не хочу я 
теперь пред вами лгать, потому ... потому что если вы действительно, как я сам вижу, не понимали ничего доселева и не 
притворялись предо мной, чтоб явную вину свою на меня же в глаза свалить, то всё же вы виноваты во всем-с, ибо про 

убивство вы знали-с и мне убить поручили-с, а сами, всё знамшн, уехали. (БКа 63) [Аркадий] Ты не знаешь души моей, 
Лиза, ты не знаешь, что значил для меня человек этот ... 1- Ну вот не знать, всё знаю! (Пд 161)~ В искаженной русской 
речи МОрдынов ] Что это за человек? кто он такой? 1 [Дворник-татарин] Сама нанимала, сама и знай; а моя чужая. (Хз 281) 
Гот дер бармгерциге! Я так и зналь, что она вороваль! - всплеснула руками Амалия Ивановна. 1-Вы так и знали? - подхва

тил Лужин, - стало быть, уже и прежде имели хотя бы некоторые основания так заключать. (ПН 303)~ См. также ДП 26: 60. 
ирон ~[Ф.п. Карамазов] Старая ложь и казенщина земных поклонов! Знаем мы эти поклоны! «По целуй в губы и кин

жал в сердце», как в «Разбойниках» Шиллера. (БрК 83) Я тебя знаю, - восклицал он раздраженно, - я тебя знаю!? 1 Коля 

пристально поглядел на него. Он что-то не мог припомнить, когда он с этим человеком мог иметь какую-нибудь схватку. Но 

мало ли у него было схваток на улицах, всех и припомнить было нельзя. 1-Знаешь? - иронически спросил он его. 1-я тебя 
знаю! Я тебя знаю! - наладил как дурак мещанин. 1- Тебе же лучше. Ну некогда мне, прощай! (БрК 475) Он [Щедрин] 
иронически читает даже себе мораль, говорит, что надо «терпеливо выносить такие положения. И тут имеются своего рода 

хвост и уши, которые на первый взгляд пленяют», говорит он. Мне кажется, что автор тут далеко зашел. Про хвост еще не 

знаем как сказать; но уши-то кого ж пленить могут? Это уже какой-то скрежет зубовный! (Пб 20: 120) Положим, очень 
трудно узнать сорокавековую историю такого народа, как евреи; но на первый случай я уже то одно знаю, что наверно нет 

в целом мире другого народа, который бы столько жаловался на судьбу свою, поминутно, за каждым шагом и словом 

своим, на свое принижение, на свое страдание, на свое мученичество. Подумаешь, не они царят в Европе, не они управля

ют там биржами хотя бы только, а стало быть, политикой, внутренними делами, нравственностью государств. < ... > Я 
знаю, что евреи, прочтя это, тотчас же закричат, что это неправда, что это клевета, что я лгу, что я потому верю всем этим 

глупостям, что «не знаю сорокавековой истории» этих чистых ангелов, которые несравненно «нравственно чище не только 

других народностей, но обоготворяемого мною русского народа» < ... >. (дп 25: 77-78) [А.Г. Достоевской] Ты пишешь, что 
скучаешь по мне, верно, больше, чем я по тебе. Отвечу: я не знаю, по ком я больше скучаю, но мне так скучно, что, 

поверишь ли? - досадую, зачем нет припадка. Хоть бы я разбился как-нибудь в припадке, хоть какое-нибудь да развлече

ние. (Пс 29.1: 249)~ С.м. также Ид 117 чжр В отсылке к nрецедентному тексту. 
трп В метафоре ~[Бахчеев Татьяне Ивановне] Матушка ты моя! голубушка ты моя! прости ты меня, дурака, за давешнее: 

не знал я твоего золотого сердечка! (СС 152) [Разумихин Дуне] А уж насчет собственно хлопот по делам, типографий, 
бумаги, продажи, это вы мне поручите! все закоулки знаю! (ПН 238) [Аркадий о Версилове] Его сердце знает для чего! А 
я ничего не знаю, что в его сердце ... (Пд 263) [Д. Карамазов] От кого тогда узнать? Знали ведь о знаках-то покойник, я да 
Смердяков, вот и все, да еще небо знало, да оно ведь вам не скажет. (БрК 427) Говорят, русский народ плохо знает Еванге
лие, не знает основных правил веры. Конечно так, но Христа он знает и носит его в своем сердце искони. (дп 21: 38) 
Шутки в сторону; знайте, батюшка, что хоть вам бы и следовало, уже по одному сану вашему, немножко знать сердце 

человеческое, до вы его вовсе не знаете. (дп 21: 85)~ См. также Пб 20: 84. ~y нас одно изучение России сколько времени 
возьмет, потому что ведь у нас лишь редчайший человек знает нашу Россию. (дп 25: 62) «Я знаю, - говорит сама их 
цивилизация, - что это и слепо, и бесчеловечно, и невозможно, так как нельзя выработать окончательную формулу челове
чества в середине пути его < ... >. (дп 25: 201) Если есть кто нравственный эмбрион в поэме, так это, конечно, он сам, 
Онегин, и это бесспорно. Да и совсем не мог он узнать ее: разве он знает душу человеческую? Это отвлеченный человек, 
это беспокойный мечтатель во всю его жизнь. (дп 26: 140) Но формулы этой люди не знают, люди ищут ее все шесть тысяч 
лет своего исторического периода и не могут найти. Муравей знает формулу своего муравейника, пчела тоже своего улья 
(хоть не знают по-человечески, так знают по-своему, им больше не надо), но человек не знает своей формулы. Откуда 
же, коли так, взяться идеалу гражданского устройства в обществе человеческом? (дп 26: 165)~ См. также Пс 28.2: 50. 
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в метонимии: 8[0 Прохарчине] Советников не любил никаких, выскочек тоже не жаловал и всегда, бывало, тут же на 
месте укорит насмешника или советника-выскочку, пристыдит его, и дело с концом. «Ты мальчишка, ты свистун, а не 

советник, вот как; знай, сударь, свой карман да лучше сосчитай, мальчишка, много ли ниток на твои онучки пошло, вот 

как!» (ГП 242) [Помещик Ефимову] Смотри же, еще раз повторяю: учись и чарки не знай, а хлебнешь раз с горя (а горя-то 
много будет!) - пиши пропало, всё к бесу пойдет, и, может, сам где-нибудь во рву, как твой итальянец, издохнешь. (НН 148) 
[Князь Мышкин] Напротив, голова ужасно живет и работает, должно быть, сильно, сильно, сильно, как машина в ходу; я 

воображаю, так и стучат разные мысли, все неконченные, и может быть, и смешные, посторонние такие мысли: «Вот этот 

глядит - у него бородавка на лбу, вот у палача одна нижняя пуговица заржавела» ... а между тем всё знаешь и всё помнишь; 
одна такая точка есть, которой никак нельзя забыть, и в обморок упасть нельзя, и все около нее, около этой точки, ходит и 

вертится. И подумать, что это так до самой последней четверти секунды, когда уже голова на плахе лежит, и ждет, и ... 
знает, и вдруг услышит над собой, как железо СКЛИЗНУЛО! (Ид 56) [Птицын] К счастию, я руку знаю, потому что недавно 
дело имел ... (Ид 139) [П.с. Верховенский Варваре Петровне] Надеюсь, что я не нескромничаю; сам же пишет [с.т. Верхо
венский], что весь город знает и все поздравляют, так что он, чтоб избежать, выходит лишь по ночам. (Бс 161) [Аркадий] 
Мне скажут: всё это мечты, вы не знаете улицы, и вас с первого шага надуют. (Пд 70)8 См. также Ид 352. 8[Аркадий 
Версилову] Ботаника совершенно знает, как растет дерево, физиолог и анатом знают даже, почему поет птица, или скоро 

узнают < ... >. (Пд 287) [Версилов Аркадию] В Европе этого пока еще не поймут. Европа создала благородные типы фран
цуза, англичанина, немца, но о будущем своем человеке она еще почти ничего не знает. И, кажется, еще пока знать не 

хочет. (Пд 377) Что ж объяснять, господа! - угрюмо вскинул плечами Митя, потупясь. - Я ведь не скрывал моих чувств, 
весь город об этом знает - знают все в трактире. (БрК 415) А главное, чем виноват Пушкин, что его покамест не знает 
Европа? Дело в том, что и Россию-то еще не знает Европа: она знала ее доселе только по тяжелой необходимости. (Пб 19: 
18) Папа слишком знает (а Рим давно уже ожидает того), что очень, очень многие из этих гордых людей, отвергнувших 
когда-то «посредничество» папы, о котором говорит император Вильгельм, и признавшие руководством своим в деле веры 

лишь одну свою совесть, давно уже тяготятся этой свободой своей как бременем. Рим знает, что трех веков опыта доста

точно было многим из этих «еретиков», чтоб одуматься < ... >. (Пб 21: 207) Это, может быть, залог к чему-нибудь такому 
высшему христианскому в будущем, чего еще и не знает мир до сих пор! (ДП 21: 15) Сербия вышла в поле, надеясь на свою 
силу, но, уж разумеется. она знает, что окончательная судьба ее зависит вполне от России; она знает, что только Россия 

сохранит ее от погибели в случае большого несчастия - и что Россия же, могущественным влиянием своим, поможет ей 

сохранить за собою, в случае удачи, возможный maximum выгоды. Она знает про это и надеется на Россию, но знает тоже 
и то, что вся Европа смотрит теперь на Россию с затаенною недоверчивостью я что положение России озабоченное. (дп 

23: 45) Германия знает, что враг не умрет без борьбы, мало того, когда почувствует, что оправился совершенно, то сам 
задаст битву, так что через три года, через пять лет, может быть, будет уже очень поздно для Германии. (дп 25: 8) [Н.Н. Стра
хову] Пусть знает Боборыкин, так же как это знают «Современник» и «Отеч<ественные> записки», что я еще (кроме 

«Бедных людей») во всю жизнь мою ни разу не продавал сочинений, не брав вперед деньги. Я литератор-пролетарий, и 

если кто захочет моей работы, то должен меня вперед обеспечить. (Пс 28.2: 50) [А.Н. Майкову] Еще более убедился я тоже 
в моей прежней идее: что отчасти и выгодно нам, что Европа нас не знает и так гнусно нас знает. (Пс 28.2: 206) [П.Е. Гу
севой] И что же бы я мог сделать, сидя в Старой Рус се, в редакции «Огонька», которой я не знаю и изо всех сил знать не 

желаю? (Пс 30.1: 216)8 См. также Пб 18: 25 в зн. 1. В эллипсисе 8[Валховский] Я потому ... что, кажется, знаю этот дом. 
(УО 251) [Князь Мышкин Коле] Я просил давеча Ардалиона Александровича, но он вот заснул. Про водите меня, потому я 
не знаю ни улиц, ни дороги. Адрес, впрочем, имею: у Большого театра, дом МытовцовоЙ. (Ид 112) [Версилов] Петр 
Ипполитович рассказывает преинтересную историю об этом камне, близ Павловских казарм ... или тут где-то ... 1- Да, я 

знаю камень, - ответил я поскорее, опускаясь на стул рядом с ними. (Пд 165) Дом ее [Катерины Ивановны] он [А. Карама
зов] знал. Но если бы пришлось пойти на Большую улицу, потом через площадь и ПРОЧ., то было бы довольно не близко. 

(БрК 94) Смердяков к тому времени уже выписался из больницы. Иван Федорович знал его новую квартиру: именно в этом 
перекосившемся бревенчатом маленьком домишке в две избы, разделенные сенями. (БКа 49) [Смердяков] Прямо к той 
яблоньке, что с дуплом, - вы дупло-то это знаете, а я его уж давно наглядел < ... >. (БКа 65)8 См. также Бс 4091lc 28.1: 50 
Пс 28.2: 215. 
При м е ч а н и я. Глагол знать часто употребляется с прилагательными и наречиями в сравн. СТ.: 8[Парадоксалист] Я 

всё это знаю, лучше всех этих опытных и премудрых советчиков и покивателей знаю. (3П 101) [Д. Карамазов А. Карама
зову] < ... > я прелестнее характера женского не знал, как этой девицы, Агафьей звали ее < ... >. (БрК 102) Я сейчас прирав
нял графа Шамбора к Дон-Кихоту, но я выше похвалы не знаю. (дп 22: 92) [А.г. Достоевской] Тут же в саду играет музыка 
и начинает обыкновенно с скучнейшего лютеранского гимна к богу; ничего не знаю приторнее ивыделаннее. (Пс 29.1: 
331) [КЛ. Победоносцеву] < ... > не знаю ничего реальнее именно этих вот тем. (Пс 30.1: 66)8 См. также более Бс 422 
более всех Пд 59 более или менееДП 26: 45 более меня Иг 246 более, чем все они трое с мамашей Ид 292 Более чем когда
нибудь Пс 28.1: 200 больше УО 408, 438 3М 188 Кр 188 Пс 29.2: 125 больше вашего ПН 125 больше всех СЧ 104 больше 
их 3М 121 больше, чем другие СС 80 больше, чем когда-нибудь БН 118 больше меня НН 202 Иг 280 Пд 56 больше моего 
УО 341 больше этого пожелания Пс 30.1: 67 во сто раз более западниковДП 23: 41 во сто раз больше меня Пд 133 всего 
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более НН 238 гораздо более Пд 290 БрК 134 гораздо больше вашего Иг 246 гораздо больше их Ид 102 гораздо больше, чем 
предполагал сам господин Свидригайлов ПН 30 гораздо лучше Бс 352 Пб 19: 29 гораздо лучше Вашего Пс 29.1: 115 
гораздо лучше меня УО 351 гораздо менее, чем выказывал ЗМ 187 дальше Иг 269 еще более, чем я Иг 248 еще лучше меня 
Пс 28.2: 105 лучше ПН 339 Бс 328 БрК 112,494,494 Пб 21: 163 Пс 29.1: 42 Пс 29.2: 96 лучше Вас самих Пс 29.1: 51 лучше 
всего ЗЗ 77 лучше всех Пл 7 ЗП 107 ПН 168 Бс 56, 230 Кт 30 ДП 21: 123 ДП 25: 71 лучше всех у нас Бс 163 БрК 496 лучше 
меня УО 339 ЗЗ 90 Пб 19: 35 Пс 28.1: 270 Пс 28.2: 325 лучше моего Пс 28.2: 14 лучше нашегоДП 25: 16 лучше, чем выДП 
23: 110 меньше моего Пс 30.1: 78 не только больше нашего, но и еще что-нибудь Бс 80 прежде вашего Ид 65. 
ЧЖР (1) в отсылке к nрецедентному тексту L'..[Фома Фомич] Пусть изобразят этого сельского мудреца в простоте своей, 
пожалуй, хоть даже в лаптях - я и на это согласен, - но преисполненного добродетелями, которым - я это смело говорю -
может позавидовать даже какой-нибудь слишком прославленный Александр Македонский. Я знаю Русь, и Русь меня зна

ет: потому и говорю это. (СС 68) «Он [Молчалин] знает Русь, и Русь его знает». Да, уж его-то крепко знает и долго не 
забудет. (ЗЗ 63)д [Слова принадлежат Н.А. Полевому, который в предисловии к роману «Клятва при гробе господнем» 

(1832) писал: «Кто читал, что писано мною доныне, тот, конечно, скажет вам, что квасного патриотизма я точно не терплю, 
но Русь знаю, Русь люблю, и - еще более, позвольте прибавить к этому, - Русь меня знает и любит». Выражение «я знаю 

Русь, и Русь меня знает» получило широкое распространение. В.Г. Белинский в полемике с Н.А. Полевым неоднократно 

цитировал его.] !l[Фердыщенко Епанчину] Не беспокойтесь, ваше превосходительство, я свое место знаю: если я и сказал, 

что мы с вами Лев да Осел из Крылова басни, то роль Осла я, уж конечно, беру на себя, а ваше превосходительство - Лев 

< ... >. (Ид 117)д [И.А. Крылов. «Новопожалованный Осею), 1789] !l[Лизавета Прокофьевна] А что такое «рыцарь бед
ный»? [Князь Мышкин] Совсем не знаю; это без меня; шутка какая-нибудь. (Ид 264)д [Ас. Пушкин. «Жил на свете 

рыцарь бедный», 1829] !l[Аркадий] «Да разве ты уже знаешь Чацкого?» - а сами [Версилов] сели на диван и принялись за 

кофей в самом прелестном расположении духа, - так бы вас и расцеловал. Тут я вам сообщил, что у Андроникова все очень 

много читают, а барышни знают много стихов наизусть, а из «Горе от ума» так промеж себя разыгрывают сцены, и что всю 

прошлую неделю все читали по вечерам вместе, вслух, «Записки охотника», а что я больше всего люблю басни Крылова и 

наизусть знаю. Вы и велели мне прочесть что-нибудь наизусть, а я вам прочел «Разборчивую невесту» < ... >. (Пд 94)д 
[Ас. Грибоедов. «Горе от ума», 1824; И.с. Тургенев. «Записки охотника», 1846-1874; И.А. Крылов. «Разборчивая невес
ТЮ), 1805] !l[И. Карамазов А Карамазову] Да, да, Ришар, умри во господе, ты пролил кровь и должен умереть во господе. 
Пусть ты невиновен, что не знал совсем господа, когда завидовал корму свиней и когда тебя били за то, что ты крал у них 

корм (что ты делал очень нехорошо, ибо красть не позволено), - но ты пролил кровь и должен умереть». (БрК 219)д 

[Швейцарская брошюра, о которой говорит И. Карамазов, не найдена.] ?«< ... > Ах бедный Йорик! Знал я его, Горацио; он 
был весельчак и умница ... » (Пб 20: 32)д [Шекспир. «Гамлет», 1600] Право, наметишь пересказать из слышанного за месяц 
что-нибудь позанимательнее, а как приступишь, то как раз или нельзя, или нейдет к делу, или «не все то говори, что 

знаешь», а в конце концов остаются все только самые бессюжетные вещи ... (дп 22: 79) [Из речения Клавдия: «Не все то 
говори, что заешь, но всегда знай, что говоришь».] !lЖенщины - наша большая надежда, может быть, послужат всей 

России в самую роковую минуту; но вот в чем беда: честных-то у нас много, очень много, то есть, видите ли: скорее 

добрых, чем честных, но никто из них не знает, в чем честь, решительно не верит ни в какую формулу чести, даже отрицает 

самые ясные прежние ее формулы, и это почти везде я у всех, что за чудо? А так называемая «живая сила», живое чувство 

бытия, без которого ни одно общество жить не может и земля не стоит, - решительно бог знает куда уходит. (дп 23: 24)д 
[Понятие «живая СИЛЮ) (vis viva) ввел Готфрид Лейбниц.] (2) В библейской цитате д«< ... > Когда Марфа сказала Иисусу: 
господи! если бы ты был здесь, не умер бы брат мой. Но и теперь знаю, что чего ты попросишь у бога, даст тебе бог». < ... > 
«Иисус говорит ей: воскреснет брат твой. Марфа сказала ему: знаю, что воскреснет в воскресение, в последний день. 

Иисус сказал ей: Я есмь воскресение и жизнь; верующий в меня, если и умрет, оживет. (ПН 250)д [Ин 11.25] !l[Ставрогин] 
В Апокалипсисе ангел клянется, что времени больше не будет. [Кириллов] Знаю. Это очень там верно; отчетливо и точно. 

(Бс 188)д [Соответствующее место в Откровении св. Иоанна звучит так: «И Ангел, которого я видел стоящим на море и на 

земле, поднял руку свою к небу и клялся Живущим во веки веков, Который сотворил небо и все, что на нем, землю и все, 

что на ней, и море и все, что в нем, что времени уже не будет;. но в те дни, когда возгласит седьмый Ангел, когда он 

вострубит, совершится тайна Божия, как Он благовествовал рабам свои Пророкам» (Ин 10.5-7).] !l[Софья Матвеевна] 
И ангелу Лаодикийской церкви напиши: так говорит Аминь, свидетель верный и истинный, начало создания Божия. Знаю 

твои дела; ты ни холоден, ни горяч; о, если б ты был холоден или горяч! Но поелику ты тепл, а не горяч и не холоден, то 

извергну тебя из уст моих. (Бс 497) Тихон прочел, припоминая слово в слово: «И ангелу Лаодикийской церкви напиши: сие 
глаголет Аминь, свидетель верный и истинный, начало создания Божия: знаю твои дела; ни холоден, ни горяч; о если б ты 
был холоден или горяч! Но поелику ты тепл, а не горяч и не холоден, то изблюю тебя из уст моих». (Тх 11)д [Ин 3..14-16] 
L'..[И. Карамазов А. Карамазову] «О дне же сем и часе не знает даже и сын, токмо лишь отец мой небесный», как изрек он 
и сам еще на земле. Но человечество ждет его с прежнею верой и с прежним умилением. (БрК 225)д [Мф. 24. 36-42] !lПро
свещение народа - это, господа, наше право и наша обязанность, право это в высшем христианском смысле: кто знает 

доброе, кто знает истинное слово жизни, тот должен, обязан сообщить его незнающему, блуждающему во тьме брату 
своему, так по Евангелию. Ну и что же мы сообщим блуждающему, чего бы он сам не знал лучше нашего? (дп 25: 16)д 

1043 



ЗНАТЬ 

(3) В цитате Ll[Максимов Д. Карамазову] А я поскорее другую сказал, очень известную всем образованным людям, едку
ю-с: 1 Ты Сафо, я Фаон, об этом я не спорю, 1 Но, к моему ты горю, 1 Пути не знаешь к морю. (БрК 382)? [эпиграмма 
Н.К. Батюшкова «Мадригал новой Сафе» (1809)] LlЖемчуг, кораллы, с нарядами редкими, 1 Лошади, упряжь карет -1 все 
это дал нам своими «Заметками» 1 Новый Поэт. 1 все мы - Шарлотты, Армансы, Амелии -1 Прежде не знали тех благ; 1 Было 

я презрении имя камелии, 1 Мы утопали в долгах < ... >. (Пб 19: 80)д [Ода Д.Д. Минаева, по форме пародирующая ряд 
стихотворений Н.А. Некрасова] Ll[Е.Ф. Юнге] На недавнем здесь диспуте молодого философа Влад<имира> Соловьева 

(сына историка) на доктора философии я услышал от него одну глубокую фразу: «Человечество, по моему глубокому 

убеждению (сказал он), знает гораздо более, чем до сих пор успело высказать в своей науке и в своем искусстве». Ну вот 

так и со мною: я чувствую, что во мне гораздо более сокрыто, чем сколько я мог до сих пор выразить как писатель. (Пс 

30.1: 148)д 

При м е ч а н и я. Из высказываний обобщающего характера Ll[Аркадий] Я так думаю, что когда смеется человек, то в 

большинстве случаев на него становится противно смотреть. Чаще всего в смехе людей обнаруживается нечто пошлое, 

нечто как бы унижающее смеющегося, хотя сам смеющийся почти всегда ничего не знает о впечатлении, которое произво

дит. Точно так же не знает, как и вообще все не знают, каково у них лицо, когда они спят. У иного спящего лицо и во сне 

умное, а у другого, даже и умного, во сне лицо становится очень глупым и потому смешным. Я не знаю, отчего это 

происходит: я хочу только сказать, что смеющийся, как и спящий, большею частью ничего не знает про свое лицо. Чрезвы

чайное множество людей не умеют совсем смеяться. (Пд 285) Но ведь и вы знаете, что если нет почвы и если невозможна 
деятельность, то стремящийся дух именно выразится в явлениях ненормальных и беспорядочных, именно примет фразу за 

жизнь, накинется на готовую чужую формулу, обрадуется даже ей и ею заменит действительность! (Пб 19: 173) Мы
русские, а потому знаем и должны знать, что такое значит в быту нашем это соревнование властей, и есть ли хоть один из 

нас, который бы не перенес чего-нибудь в этом роде даже сам на себе, в своей жизни, а не то чтобы был только свидетелем. 

(Пб 21: 146) Я как-то слепо убежден, что нет такого подлеца и мерзавца в русском народе, который бы не знал, что он подл 
и мерзок, тогда как у других бывает так, что делает мерзость, да еще сам себя за нее похваливает, в принцип свою мерзость 

возводит, утверждает, что в ней-то и заключается l'Ordre и свет цивилизации, и несчастный кончает тем, что верит тому 
искренно, слепо и даже честно. Нет, судите наш народ не по тому, чем он есть, а по тому, чем желал бы стать. (дп 22: 43) 
О, народы Европы и не знают, как они нам дороги! И впоследствии, я верю в это, мы, то есть, конечно, не мы, а будущие 

грядущие русские люди поймут уже все до единого, что стать настоящим русским и будет именно значить: стремиться 

внести примирение в европейские противоречия уже окончательно, указать исход европейской тоске в своей русской душе, 

всечеловечной и всесоединяющей, вместить в нее с братскою любовию всех наших братьев, а в конце концов, может быть, 

и изречь окончательное слово великой, общей гармонии, братского окончательного согласия всех племен по Христову 

евангельскому закону! Знаю, слишком знаю, что слова мои могут показаться восторженными, преувеличенными и фанта

стическими. (дп 26: 148)д 
СЛБР [всезнай] W всезнай СС 25[1] [всезнайка] W всезнайки Ид 8, 8[2] всезнайку Ид 8[1] I всезнайки Пб 21: 164[1] 
[всезнающий] W всезнающие ПН 278[1] всезнающий ЗМ 43[1] [вызнать] IЗJ вызнали Пс 28.1: 226[1] [дознание] W до
знание Пд 455[1] [дознать] W дознано БКа 158[1] [знаться] I знатьсяДП 23: 124 знаюсь ЗЗ 60 Пс 30.1: 217, 217 знается 
Ид 11 Пс 28.2: 156 знайтесь ЗМ 199 зналась Ид 39 знался ЗМ 208 ДП 26: 156 [зазнамо] I зазнамо ДП 22: 69 [знаток] 
IЗJ знаток Пб 19: 7 [знания] знания Пс 28.2: 294 [незнамо] I незнамо ДП 21: 100[1] [незнамо-неведомо] m незнамо
неведомо Хз 304[1] [незнание] W незнание Иг 217 ПН 286 Ид 115 Бс 331 Кт 16[5] незнанием НН 143 Пд 329 БКа 116[3] 
незнании Дв 114 Бс 512[2] незнанию УО 240 Бс 134, 170 Пд 436 БрК 47[5] незнания ЗЗ 60[1] I незнаниеДП 25: 10ДП 26: 
47 ДП 27: 25[3] незнанием Пб 19: 24[1] незнания Пб 19: 46ДП 23: 42ДП 25: 12[3] IЗJ незнание Пс 28.2: 314[1] [незнаю
щий] I незнающему ДП 25: 16[1] IЗJ незнающий Пс 30.1: 32[1] [неузнаваемый] W неузнаваемую Бс 24[1] I неузнава
емееДП 21: 69[1] неузнаваемоДП 21: 69[1] неузнаваемым Пб 20: 114[1] [неузнаваемость] I неузнаваемостиДП 25: 197 
ДП 26: 17[2] [неузнание] I неузнания Пб 19: 60[1] [неузнанный] I неузнанноеДП 26: 117[1] [обознать] W обознать ПН 
31[1] [общепризнанныйll общепризнанныйДП 23: 156[1] [познать] W познать Бс 195 БрК 273[2] познав ПН 344 Бс 
35[2] познаем ПН 272, 272[2] познает БрК 149,291,291[3] познается УО 189[1] познай Пд 288,288[2] познайте Бс 142[IJ 
познал РП 236, 236 БрК 149, 220 СЧ 1 JЗ [5] познали БрК 216 СЧ 115, 116[3] познать Бс 195 БрК 273[2] познаша Бс 234[1] 
познают БрК 280[1] I познает Пб 18: 19[1] познаете Пб 18: 19[1] познал Пб 18: 21[1] познатьДП 25: 204[1] познашаДП 
27: 31[1] IЗJ познать Пс 28.1: 53[1] [познавать] W познавания БрК 407[1] познавать БрК 220, 289[2] I познавать Пб 19: 
16[1] познающемДП 23: 36[1] познается Пб 18: 80,90[2] IЗJ познается Пс 28.1: 53 Пс 28.2: 328[2] [познание] W познани
ем СС 137[1] познании НН 231 ПН 16 Ид 134 БрК 232[4] познаний ЗМ 180, 186 СА 7 Бс 37[4] познанию СЧ 113[1] 
познания СС 74, 74 БрК 220,223,236,499,499[7] познаниям Ид 182[1] познаниями НН 230 Ид 405 Бс 25, 37 БрК 16,350, 
496,496 БКа 19[9] познаниях НН 149,201,235 ПН 116 БрК 55 СЧ 113[6] I познание Пб 18: 49 Пб 19: 37 Пб 20: 151 ДП 23: 
47 ДП 25: 26ДП 26: 32[6] познаниемДП 21: 122[1] познанииДП 25: 80[1] познанийДП 22: 9ДП 24: 45ДП 25: 179,206ДП 
26: 28[5] познания Пб 18: 42, 43 Пб 19: 175 ДП 24: 59[4] познаниях Пб 18: 48[1] IЗJ познаний Пс 28.1: 365[1] познания Пс 
28.1: 54[ 1] [распознать] W распознаем БКа 76[1] распознаешь Хз 317 Бс 271, 274[3] распознал СА 17[1] распознали ГП 
243[1] распознать Хз 317 ЗМ 62 ПН 388 Бс 278 БКа 76[5] [предузнавать] W предузнавал НН 151[1] [предузнать] W пред-
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узнал ее 119 БКа 44[2] предузнал-с ее 103[1] предузнало ПН 398[1] предузнать Бс 44 БрК 245 БКа 140[3] предузнать-с 
БрК 245[1] liiI предузнаетДП 26: 118[1] предузнал Пб 20: 86, 86[2] предузнатьДП 25: 147 ДП 26: 39[2] [предузнанне] 
liiI предузнанияДП 25: 173[1] [признавать] m признаваемый БрК 61[1] признавай ПН 260[1] признавал ПН 275, 417 БрК 
301[3] признавали ЗМ 26, 121, 150 Бс 26[4] признавать УО 365 Ид 222 Бс 23[3] признавая Дв 158 де 297 БрК 457[3] 
признаю УО 364, 365 Ид 227, 342, 342 Бс 200, 290, 293, 437 Пд 380 БрК 159,222,499,501 БКа 94 Кт 35[16] признают ЗМ 
26 Ид 238[2] liiI признаваемаДП 25: 51 [1] признавалДП 25: 8, 208ДП 26: 125,125, 174ДП 27: 39[6] признавали Пб 19: 182 
Пб 20: 76ДП 23: 31,161 ДП 25: 10, 22ДП 26: 21.125[8] признавать Пб 18: 94Пб 19: 62,176 Пб 20: 12,48,121 Пб 21: 207, 
213 ДП 23: 114ДП 25: 56ДП 26: 13,76, 82ДП 27: 18,30,39[16] признавая Пб 18: 79 Пб 20: 9,122, 123 ДП 21: 16ДП 22: 
105ДП 26: 156, 158ДП 27: 35[9] признающие Пб 21: 207[1] признающий Пб 18: 25[1] признающимиДП 26: 22[1] призна
ющихДП 25: 10, 124[2] 181 при знавая Пе 28.1: 305, 305, 305[3] признаю Пе 28.1: 304, 304, 304, 305, 306 Пе 28.2: 275 Пе 
29.1: 29, 333 Пе 30.1: 63[9] [признать] W признав ЗМ 86 Ид 422[2] признает НН 208 ПН 200 Ид 40,276,309,361 Пд 45, 
151 БрК 81, 88, 286 БКа 120[12] признаете ПН 268 Ид 223, 223, 223 Бс 277, 305 БКа 94[7] признаешь Ид 238,238[2] 
признал ГП 252 ее 114 ПН 22 Ид 196,447 ВМ 33 Бс 442 Пд 92, 436[9] признала Дв 168 Хз 309 НН 161,202 ЗМ 26 Бс 169, 
448 Пд 273 БрК 46[9] признали ПН 276 Ид 247,443 ВМ 20 Бс 234, 487 Пд 47, 219 БКа 118, 135[10] признали-с ВМ 19[1] 
признан НН 168, 168 ее 12 БрК 65[4] признанного БН 116 ЗМ 44[2] признанное Иг 216[1] признанному Ид 445[1] при
знанный ЗМ 104 БрК 144[2] признано БрК 65 Бб 44[2] признать Дв 122, 142, 144,206 НН 188 ЗМ 78,141 ЗЗ 77, 79 ЗП 133, 
164 Иг 246,249 Ид 352, 352, 363, 383 ВМ 7, 91 Пд 18,262,454 БрК 216,351,351,458,477 БКа 145,155[29] liiI признав Пб 
19: 61, 106, 175 ДП 22: 108 ДП 25: 59[5] признававших ДП 26: 118[1] признавшего ДП 26: 118[1] признавшему ДП 25: 
102[1] признавшие Пб 21: 207[1] признаем Пб 18: 45, 56, 63, 79, 81, 82, 98, 101 Пб 19: 14,84, 127, 149, 182 Пб 20: 22,99, 
137 ДП 25: 13[17] признаетПб 18: 16, 20Пб 18: 63, 63, 67, 80, 81, 84, 84, 84, 84, 99,101 Пб 19: 52Пб20: 6, 100Пб21: 171, 
222 ДП 21: 16, 121 ДП 22: 124 ДП 23: 7, 7, 69, 123, 123, 129 ДП 25: 59, 146 ДП 26: 31,59, 76, 115, 170 ДП 27: 35[35] 
признаете Пб 19: 14,35,35,46, 112 Пб 20: 99, 99, 99 ДП 22: 72ДП 23: 17 ДП 25: 61 ДП 26: 156ДП 27: 19[13] признайДП 
21: 120[1] признал Пб 19: 44ДП 22: 59, 66ДП 23: 48, 123ДП 25: 68, 200ДП 26: 5, 30,115,115,124,124,125, 156ДП 27: 
20[16] призналаДП 22: 44ДП 23: 137 ДП 27: 33[3] при знали Пб 18: 68 Пб 19: 6,64, 95ДП 22: 77 ДП 23: 82ДП 25: 90ДП 
26: 118, 134ДП 27: 35[10] признало Пб 19: 61[1] признан Пб 19: 161, 166[2] признанаПб 20: 114ДП 26: 30[2] признанном 
ДП 23: 161[1] признанных Пб 19: 161 ДП 23: 153[2] признаноДП 25: 85[1] признаныДП 23: 82, 87[2] при знать Пб 18: 64 
Пб 19: 16,36, 121, 149, 185 Пб 20: 10, 100 Пб 21: 204ДП 21: 121 ДП 22: 36,45,59,72,93 ДП 23: 17,69,82, 112, 115, 123 
ДП 25: 30, 158ДП 26: 13,77,78,79, 158, 161 ДП 27: 10,20,35[32] признаться Пб 18: 31 Пб 18: 46, 51, 72, 81 Пб 19: 117 Пб 
20: 28,53,66,117, 130ДП 21: 95, 103ДП 22: 42ДП 23: 93,110,121,124,157 ДП 24: 59, 59ДП 25: 129ДП 26: 46[23] 
признаю Пб 19: 64 Пб 20: 41 ДП 21: 120ДП 23: 98ДП 26: 39, 121, 157[7] r:8J признает Пе 28.1: 125 Пе 30.1: 24[2] признаете 
Пе 29.1: 32,113,216, 216ДК 29.1: 376[5] признан Пе 30.1: 121[1] признано Пе 28.1: 121 Пе 28.2: 308 Пе 30.1: 201[3] 
признать Пе 28.1: 92, 305 Пе 28.2: 13,212 Пе 29.1: 216 Пе 29.2: 12[6] [признаваться] W признавалась ПН 30 Бс 387 Пд 
386[3] признавайся НН 181, 181 ее 105 УО 347, 347 ПН 129, 129 Бс 219 Пд 161 БКа 40[10] признавались ЗЗ 83 БрК 442[2] 
признавалось ЗЗ 76[1] признавался МГ 287 УО 267, 426, 426 ЗМ 144, 184 ПН 349 Ид 256, 257, 281, 374, 438 ВМ 25 Бс 13, 
163 БрК 331, 454 БКа40, 74,122[21] признавайтесь Ид 320[1] при знаваться ПН 345 Ид 432, 504 Бс 67 Пд 152,418 БКа 121 
Кт 11[8] признаваться-то ее 24[1] признаваясь ВМ 6, 106 БКа 121[3] признаюсь БЛ 69, 75 Дв 117, 121, 121, 148, 149,204 
РП 235 Хз 285, 312 ер 19,27 Пл 7,8 ЧЖ 50,52,53,53,54,54,63 БН 129 НН 222, 258 де 299, 305, 311, 312, 312, 312, 312, 
314,315,315,318,351, 366, 366,373,380, 380,381,382, 382ее7 ,15,24,24,24,24,24,25,26,27,30,31,33,34,34,36,38, 
39,39,40,46,47,48,50,54,57,71,72,76,77, 78, 78,92,93,95,95,97,97,100,101,101,103,106,107, 108, 109УО 191,247, 
262,278,279,280,288,289,303,313,317,327,339,340, 341, 341, 357, 359, 365, 376, 401 ЗМ 19,46,68,123 еА 8 зз 48, 66 
ЗП 114, 131, 137, 156, 174 Кр 183, 186, 195, 199,202,204 Иг 215, 215, 227, 236, 237, 240 ПН 115, 160, 193, 195, 199,206, 
217,237,288,289, 306,338,345, 359,407,407,407,407 Ид 23, 23 ,54,125,129,133,225,227,230,242,242,252,279,296, 
333,350,369,374,375,375,376,390,393,407 ВМ 89 Бс 13,37,66, 76, 97, 97, 162,260,261,263,273,288,316,329,335, 
337,360,361,363,366,379,382,403,404 Тх 29 Пд 20, 29, 30, 31, 32, 44,55,69,89,94,99,105,107,108,108,138,141,143, 
153,155,156,163,168,171,178,188,205,216,244,245, 245, 261, 293, 308, 308, 311, 332, 339, 355, 377, 382, 391, 398, 404, 
411,423,451,455 БрК 58, 67, 305, 445, 480, 480, 480, 482, 483, 484,500,501 БКа 27, 28,109,133,164,176 Бб 48, 48 еч 
104[273] признаются Бс 73[1] liiI признавайся Пб 20: 35[1] признавались Пб 19: 65[1] признавалосьДП 23: 137[1] призна
валсяДП 21: 9[1] при знаваться Пб 18: 39, 39ДП 22: 123ДП 23: 160ДП 24: 44ДП 25: 56[6] признающегосяДП 24: 44[1] 
r:8J ризнаваться Пе 29.2: 98[ 1] признаюсь Пе 28.1: 59, 62, 200, 203, 208, 227 Пе 28.1: 269, 284, 326, 339, 373 Пе 28.2: 21, 30, 
56,133 Пе 28.2: 210,210,223,264,286,304,315,323,328,330 Пе 29.1: 80,100,110,116,152,177, 179, 180, 193, 197,224, 
239,291,293,336,351,355,363 Пе 29.2: 25, 35, 71, 79,130,162 Пе 30.1: 26, 26, 29, 96, 227[54] признаются Пе 29.1: 282[1] 
признающиеся Пе 30.1: 68[1] [признаться] m признавшийся БКа 142[1] признавшись УО 248 Иг 284[2] признаемся Дв 
222 де 310 Ид 477[3] признаетесь ее 94 ПН 303, 349 Бс 218 Пд 208 БКа 67[6] признается Пд 78, 152 БрК 26, 480 БКа 16, 
147[6] признайся Дв 159,179 ее 131 УО 334 Бс 240, 467 БКа 79[7] признайтесь ГП 256 де 351, 365, 377, 377, 377, 377, 
380,380 ее 129 УО 367 ПН 128 Ид 412 ВМ 45 Пд 362 БрК 427,427[17] призналась БЛ 38 ер 27 нн 212, 264 УО 243, 280 
ЗМ 8 Иг 306 Ид 41, 41, 252, 453 Бс 40 Пд 85, 207, 328 БрК 380, 401[18] признались Пд 205[1] признался Дв 156, 168 ГП 243 
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Ср 28 НН 153,241 Уа 186,246,313,389,439 СА 28 ЗП 134 Кр 181 ПН 6,109,340,341 Ид 7, 40,118,162,266 ВМ 31, 96 
Бс 507,514 Пд 63, 205, 205, 280, 289, 360, 439 БрК 21,65,87,367,401,427,446,451,453,464 БКа 87, 141, 141, 166[48] 
признаться БЛ 37, 75 Дв 222 РП 233 Хз 315 Ср 26 Пл 11 ЧЖ 58 ЧВ 87 БН 118 НН 250, 250, 260 СС 39, 58, 64, 64, 142 Уа 
242, 242, 248, 287, 290, 290, 342, 342, 361 ЗМ 90, 118, 126, 142, 208, 212 ЗЗ 79 Иг 209, 240, 316 ПН 31, 80, 289 Ид 84, 207, 
217,232,435 ВМ 9 Бс 175,205,238,293,303,356,370,401 Тх 24 Пд 89, 102, 143, 145, 173, 198,204,288,289,329,362,362, 
416,420 БрК 76,100,246,440,442,504 БКа 46,109,134 ММ 48 СЧ 104, 104[81] liiI признаемся Пб 18: 70 Пб 19: 9,14,121, 
123,149 Пб 20: 104 Пб 21: 144,219,219 ДП 21: 15[11] признаетесь Пб 18: 51[1] признается Пб 20: 34, 34ДП 23: 8,137 ДП 
25: 55,135, 208ДП 26: 85[8] призналасьДП 24: 56[1] признались Пб 19: 106[1] призналсяДП 21: 61,114[2] признаюсь Пб 
18: 21,22 Пб 19: 67, 68 Пб 20: 36, 36, 37, 39, 39, 45, 55, 114, 138 Пб 21: 177 ДП 21: 26,60,91, 114ДП 22: 25, 53, 53, 99, 108, 
120,127 ДП 23: 7,16,17,21,55, 60ДП 24: 37, 44ДП 25: 146ДП 26: 81, 104, 108, 149, 160ДП 27: 14[40] признают Пб 18: 
5 Пб 18: 79, 84 Пб 19: 8, 176 Пб 20: 13,41 Пб 21: 244, 244ДП 22: 11 ДП 23: 38,76, 114ДП 25: 9 ДП 26: 8, 13, 15, 15,29,30, 
42,79,79, 118, 136ДП 27: 18,35[27] признаются Пб 19: 50, 69 ДП 26: 153[3] ~ признаетесь Пс 28.1: 152[1] признается Пс 
29.1: 68,164 Пс 30.1: 68[3] признайся Пс 28.1: 69[1] признаться Пс 28.1: 204, 360 Пс 28.2: 29, 35, 63, 126, 133, 134, 150,263 
Пс 29.1: 145,228 Пс 30.1: 222[13] [признание] m признание БЛ 56 НН 248 Уа 246,360,364,390 ПН 273, 363, 370 Ид 421 
Бс 22, 40,101,162,399 Пд 18,21,74,96,230 БрК 74,144,198,198,215,441,446 БКа 80,117,131,141,158 СЧ 111[33] 
признанием БЛ 64 НН 241, 265 Ид 472 БрК 364, 448[6] признании ПН 273[1] признаний НН 230 ДС 386 ЗЗ 47 ЗП 122 Ид 
118 БКа 181[6] признанию ДС 352 БрК 431, 441, 442 БКа 70,157[6] признания НН 261 СС 37 Иг 244,286 Ид 40, 40, 252, 
398,422 Бс 67, 297, 511 пд 49, 206, 280 БрК 54, 442, 445 БКа 120, 144[20] признаниями ДС 385 Ид 256 Бс 510[3] призна
ниях Ид 66[1] признанья ЗП 145[1] liiI признание Пб 19: 106, 119, 185 Пб 21: 174, 190,223 ДП 21: 113 ДП 23: 37,37 ДП 26: 
134[10] признаниемДП 21: 9ДП 23: 37, 65, 65[4] признаний Пб 18: 8[1] признанию Пб 19: 119ДП 21: 134ДП 22: 100ДП 
23: 81 ДП 25: 40[5] признания Пб 19: 180 Пб 21: 218ДП 23: 35,35 ДП 26: 121 ДП 27: 20[6] ~ признание Пс 29.1: 145 Пс 
30.1: 75[2] признанием Пс 28.1: 224[1] признанию Пс 28.2: 34 Пс 28.2: 305[2] признанье Пс 28.1: 64, 64[2] [признатель
ный]W признательна Иг 279[1] признательно БЛ 88[1] признательное ГП 245 Уа 374[2] признательным Уа 183[1] 
liiI признателен Пб 18: 67[1] [признательность] m признательности Ср 32 ПН 164[2] признательностию Бс 278[1] при
знательностью Дв 158 Ид 121 ВМ 20[3] ~ признательность Пс 28.1: 57 Пс 28.2: 14,154[3] признательностью Пс 30.1: 7[1] 
[распознание] liiI распознаниемДП 26: 130[1] [распознать] liiI распознатьДП 23: 18[1] [разузнавания] ~ разузнаваний 
Пс 29.1: 184[1] [разузнать] W разузнав БЛ 100 БрК 486[2] разузнает БрК 345[1] разузнай Дв 191, 191, 191, 191[4] разуз
найте БрК 166[1] разузнайте-ка Кр 192[1] разузнал СС 127 Уа 273,334 ПН 98 Бс 28[5] разузнали ПН 106[1] разузнамши 
ПН 275[1] разузнать БН 110 СС 31 Уа 338, 405 ПН 36, 279, 279, 338, 345, 410 Ид 450 Бс 20, 83 Пд 322, 338, 362 БрК 42,93, 
369 БКа 20 Кт 7[21] разузнаю ПН 341 Бс 134[2] разузнаю-с Бс 83[1] liiI разузнаете Пб 20: 13[1] ~ разузнаешь Пс 28.1: 44[1] 
разузнайте Пс 28.2: 58[1] разузнать Пс 28.1: 347 Пс 29.1: 166, 253[3] [разузнавать] W разузнавал НН 157 Бс 422[2] 
разузнавала НН 227, 236[2] разузнавать БН 110 ЗМ 69 ЗП 129 ПН 354 Ид 84 Бс 68[6] разузнавая НН 236[1] [спознавать] 
W спознавалась-то Хз 314[ 1] спознавались БрК 390[1] [спознать] m спознай Хз 291, 317[2] спознал Хз 300, 306, 316[3] 
спознала Хз 291, 306, 308[3] спозналась Хз 291, 300, 306[3] спознали Хз 276[1] [узнать] W узнав БЛ 82 Дв 155 ГП 254 Хз 
318 ЕС 95 БН 117 НН 145,214 МГ 271 ДС 364 СС 33 Уа 211, 261, 431 ЗМ 30,142,213,213 СА 39 ЗП 163, 165 Иг 237, 276, 
277,284,289,299 ПН 121, 141, 196,222,354,367,413,420 Ид 193, 196,383 ВМ 101 Бс 153,245,339,358,386,500 Пд 139, 
306,324 БрК 11, 16,31,95, 114, 115, 190, 190,266,397,401 БКа 19,26,42,71, 142, 180 Кт 17,23[67] узнававшего Ид 510[1] 
узнававших Пд 349[1] узнавшая Уа 375[1] узнавшего Уа 177 Бс 251 [2] узнавшему Бс 509[1] узнавши БЛ 63, 64 ЗМ 84[3] 
узнавший Бс 222, 346 БрК 20[3] узнавшим ПН 145[1] узнавших ЗМ 211[1] узнаем ДС 374 СС 161 Бс 69, 69, 80, 398[6] 
узнает БЛ 42,53 ГП 243 БН 133 НН 168 ДС 316 СС 56 Уа 192,206,252,268,319,393,423 ЗМ 117, 199 СА 10 ЗП 114, 115 
Иг 209,213,251 ПН 43,165,168,226 Ид 96,129,191,485 ВМ 12, 14,32,59,106 Бс 100, 113, 188,333,333,406,406,466 
Пд 75, 75,179,250,368,403 БрК 17,35,172,190,191,270,321,321,331,340,501 БКа 18,83,134,143,165 МХ 17[66] 
узнаете БЛ 100, 104 Дв 161, 181, 197, 198 БН 110 НН 266 ДС 311, 335, 349 СС 78 Уа 274,306,362,362,380,380 Иг 287 ПН 
223, 357 Ид 31, 321, 451 Бс 55, 86, 144, 202, 384 Тх 26 Пд 130, 132, 265, 285 БрК 154, 275,405, 431, 479, 483, 502 Бб 47[42] 
узнаешь БЛ 63 Дв 176 Хз 291 Ср 26 НН 243 СС 38 Уа 235, 241, 261, 287, 287, 298, 298, 306 СА 16 ЗП 157 ПН 75, 115, 115, 
163,339 Ид 96, 99, 304 Пд 133,218,252,274,373 БрК 144,233[31] узнай Дв 191 Уа 300, 328 ПН 30, 33 БрК 110,110,259 
БКа 188[9] узнайте Ид 313 Пд 70, 205, 248, 280 БрК 413[6] узнайте-ка БрК 162, 162[2] узнал БЛ 49,51,82 Дв 113, 141, 141, 
143, 146, 165, 177,216 РП 233, 237, 237, 237 ГП 258 Хз 320 Ср 39, 45, 48 ЧЖ 52, 59, 64, 81 ЧВ 82, 83 ЕС 95, 101 БН 122 НН 
153, 153, 241, 241 МГ 282, 290, 290 ДС 305, 305, 316, 348, 348, 350, 364, 397, 397 СС 7, 17, 27, 31, 35, 36, 40, 43, 59, 72, 88, 
89,89,112,112 Уа 173, 180, 182, 187, 192,202,210,215,216,216,216,225,229,229,230,246, 249, 273, 273, 274, 276, 298, 
301,301,307,309,312,316,326,326,334,335,345,381,385,394,433,437,438ЗМ6, 8, 8,23, 31, 51, 52, 57,62, 63,64, 73, 
76,102,118,134,137,146,161,179,202,213,221 СА 13 ЗЗ 67 ЗП 129, 129, 142, 177 Иг 250, 280, 285, 289, 299, 307, 310 ПН 
26,28,52,52,53,91,98,98,110,136,142,145,145,145, 166, 181, 185, 189, 193,212,213,223,250,250,266,267,267,275, 
278, 278, 321, 321, 335, 339, 340, 340, 340, 347, 354, 407, 420, 420 Ид 9, 12, 40, 42, 42, 43, 60, 80, 86, 96, 142, 154, 166, 173, 
194, 196, 197,210,210,210,214,215,254,306,308,308,321,367,392,402,434,434,441,460,461,462,484, 508 ВМ 12, 18, 
18,24,45,50,51, 106Бс 8,47, 59, 68, 70, 71,71, 86,91,94,96, 96, 110, 136, 144, 148, 162, 167, 172, 172, 192, 197,205,228, 
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237,242,327,359,395,397,397,414,418,419,422,431, 431, 432, 488, 496, 499, 500, 504, 509, 510 Тх 6, 6, 14,20,20 Пд 16, 
21,23,38,39,68,78,78,94,118,118,126,129,130,137, 137, 160, 163, 163, 195,211,228,232,232,239,258,259,270,270, 
271,283,293,298,307,308,322,322,324,324,324,324,324,326,327,327,335,337,357,359,362,367,387,399,401,403, 
404,445,448,448 БрК9, 11, 17,30,44,95, 103, 104, 104, 104, 109, 111, 116, 144, 170, 189,268,269,269,287,316,319,345, 
345,356,356,357,369,391,340,401,423,438,445,445, 451, 454, 480, 491, 494, 499 БКа 5,36,38,40,72,72,93,100, 103, 
121,140,141,145,155,157, 157Бб47,48,50МХ 16ММ49Кт7, 7,8,10, 1О, 24СЧ 105, 105, 109, 111, 112[405] узнал-с ВМ 
46[1] узнала БЛ 27,30,32,33,54,64,65,66,80 ГП 247 Хз 296 БН 137 НН 142, 159, 160, 162, 168, 196,206,215,221,222, 
222,224,231,234,240,240,244,244,246,266 ДС 296, 324, 373, 373, 390, 397 Уа 229, 232, 236, 243, 299, 331, 335, 351, 401, 
410,410,412,413,416,418,418 ЗМ 103 СА 39 ЗП 162 Иг 250, 273, 278, 290 ПН 27, 29,187,193,212,282,334,414 Ид 63, 
152,157,204,274,389,389,390,392,420,441,471 Бс 62,86,87,90,162,207,236,244,250,411,412,507 Пд 80,130,146, 
210,245,339,339,342,438,440 БрК 13, 135, 168, 176 БКа 6,13,18,19,20,55, 115 Кт 14,24,24,24,25,25[126] узнала-то 
Ид 297[1] узнали БЛ 40, 54, 64 Дв 181,191,191 ГП 261 Пл 11 ЕС 96 БН 108, 135 НН 187, 188,216,243 ДС 302, 302, 350, 
367, 395, 396, 396 СС 112 Уа 191, 248, 304, 307, 308, 395 ЗМ 160, 182, 185, 215, 227, 228, 228 ЗП 128 Иг 284, 284 ПН 18, 
34,61,138,198,356 Ид 60, 61, 61, 62, 67, 89, 89,116,120,151,152,200,252,333,353,361,364,504 ВМ 54,106 Бс 36, 90, 
109,189,189,189,215,215,250,251,256,509,509 Тх 11 Пд 73,119,209,247,282,397,399 БрК 27,188,270,273,282,311, 
431,431 БКа 18,20, 78, 115, 124, 156 СЧ 116[101] узнали-с Бс 41 [1] узнало ЗМ 217[1] узнамши Бс 221 Пд 295[2] узнанной 
СС 112[ 1] узнанный БрК 266[ 1] узнанных ЗМ 80[ 1] узнаны НН 167, 168[2] узнать БЛ 22, 40, 99 Дв 149, 154, 161, 163, 200, 
213,226 Хз 279, 285, 302, 308 Ср 45 ЧЖ 56, 56, 65 ЧВ 83 БН 107 НН 146, 172, 173, 183, 192, 195,227,243 ДС 300, 308, 314, 
367,373,398 СС 6, 23, 40, 48,56,64,66,66,77,92,123,129,147,151,167 Уа 199,227,230,230,230,241,244,251,257, 
270,279,303,308,323,332,339,348,350,352,355,368, 396,413,436,439 ЗМ 34, 42, 57, 68, 69, 70, 82, 83, 118, 119, 126, 
153, 154, 158,216,221 СА 26 ЗЗ 85 ЗП 102, 115, 129, 129, 172 Кр 198 Иг 213, 240, 243, 244, 245, 249, 261, 308, 314 ПН 12, 
41,41,52,52,99,116,119,128,161,164,168,187,190,190, 205, 226, 231, 287, 313, 322, 322, 322, 338, 339, 364, 376, 386, 
413 Ид 11, 11, 17,23,45, 65, 71, 82, 96, 96, 139, 149,21 0,230,232,234,252,264,265,294,358,361, 365, 365, 367, 379, 386, 
391,391,400,420,425,426,426,442,456,460,460,460,472,484,497,497,499,508 ВМ9, 27, 28,41,41,42, 42,42,45, 58, 
62,99Бс 13,20,21,41,47,50,66,68,71,76,83,100,112,131,137, 150, 156, 168, 177, 183, 186, 189,200,230,238,261,284, 
295,302,350,381,397,399,417,418,431,460,464,481,514 Пд 9,10,18,18,23,50,103,111,121,128,160,189,190,190, 
190, 190, 190,206,207,218,218,222,225,237,285,293,295,296,297,318,324,324,325,337,357,358,367,371,386,449, 
451,451 БрК 29, 59, 63,134,135,137,144,157,159,181,185,206,215,216, 232, 253, 262, 262, 281, 321, 343, 354, 356, 369, 
402,402,420,421,425,427,427,499БКа8,43,44, 71,88,100,107,143,161,161, 180, 184[319] узнать-с Ид 494 ВМ 32[2] 
узнать-то Уа 278[1] узнаюДв 177 Ср 38 ЧЖ 59 НН 265 ДС 308, 308, 310, 310, 350 СС 79,112 Уа 216, 347, 359, 437 СА 13 
Иг 311, 313 ПН 190,217,225,225,339,371,371 Ид 167,253 ВМ 12, 12 Бс 24,152,152,231,248,315,410 Пд 60,70,116, 
206,208,225,248,301,337 БрК 34, 63, 68,129, 162, 189,269,345,368,480 БКа 9, 19,82[58] узнают БЛ 26, 64, 80 НН 152 
МГ 276 ДС 334 Уа 331 зм 199 СА 43 ПН 217, 284, 329 Ид 61,61 Бс 118, 189,221,329,471,471,497 Пд 269, 287, 392 БрК 
222,226,226 БКа 22, 186, 186[30] узнают-с БрК 187[1] liiI узнав Пб 19: 25, 113 ДП 22: 59, 94 ДП 23: 56, 68 ДП 25: 125[7] 
узнавшая ДП 21: 73[1] узнавший ДП 21: 97[1] узнаем Пб 19: 113, 181 Пб 20: 10, 118 ДП 21: 121 ДП 23: 108 ДП 27: 13[7] 
узнает Пб 18: 18 Пб 18: 84 Пб 19: 18,28,28,46,46,46 Пб 21: 193ДП 21: 124, 125 ДП 22: 79,95 ДП 23: 22, 92, 140ДП 25: 
15 ДП 26: 99, 127 ДП 27: 35[20] узнаете Пб 18: 22 Пб 18: 78 Пб 19: 183 Пб 20: 94[4] узнаешь Пб 18: 67 Пб 19: 68 Пб 20: 73 
ДП 21: 64[4] узнайтеДП 26: 165[1] узнал Пб 18: 7, 20, 21 Пб 19: 11,75,100, 100ДП 21: 5, 87, 87, 87, 88ДП 22: 12, 12, 13, 
18, 19,34,36,60,60,97, 127, 135, 135 ДП 23: 72ДП 24: 38, 39 ДП 25: 31, 172ДП 26: 34,50, 100, 111, 111, 140, 140, 152[38] 
узналаДП 21: 103, 125ДП 22: 71ДП 23: 49, 49ДП 24: 58[6] узнали Пб 18: 36, 69Пб 19: 7, 7, 65 Пб 20: 30,90, 90Пб 21: 140, 
140ДП 22: 43, 63 ДП 25: 32, 63, 73 ДП 26: 41, 43, 146[19] узнаннаяДП 26: 140[1] узнать Пб 18: 42, 48, 56,69 Пб 19: 56,76, 
113 Пб 20: 13, 17,27,86,87,87,120,136,141 Пб 21: 171,183, 193ДП 21: 26, 37, 40, 41, 58, 75ДП 22: 25,50,93, 106ДП 23: 
67,68,72,77,88, 125 ДП 25: 27, 77, 128, 147, 160ДП 26: 32, 39,42,45,75,96,99, 140ДП 27: 26[49] узнаю Пб 19: 9 ДП 22: 
134[2] узнают Пб 20: 89 Пб 21: 170, 220ДП 21: 12,71, 120ДП 23: 22, 80ДП 24: 52ДП 25: 22,40,98,177 ДП 26: 50,74,127, 
142 ДП 27: 8, 25[ 19] Iг] узнав Пс 28.1: 231, 260, 346 Пс 28.2: 59, 87, 180, 255, 279 Пс 29.1: 44, 46, 46, 59, 60, 98, 239, 320, 
335,344 Пс 29.2: 37,96,117,144,165 Пс 30.1: 32, 50,140,154,169,178,206[30] узнавших Пс 30.1: 14[1] узнаем Пс 29.1: 
267[1] узнает Пс 28.1: 44 Пс 28.2: 59, 93 Пс 29.1: 222, 267, 277, 293, 313 Пс 29.2: 104 Пс 30.1: 163,227[11] узнаете Пс 28.1: 
229,248,279,283 Пс 28.2: 117, 151,294 Пс 29.1: 7, 10, 16,61, 192 Пс 29.2: 110[13] узнаешь Пс 28.1: 176, 197,257 Пс 28.2: 
72,165,185 Пс 29.1: 229 Пс 30.1: 32[8] узнай Пс 28.1: 160Пс 28.1: 301,321,339,347 Пс 28.2: 72, 87 Пс 28.2: 235[8] узнайте 
Пс 29.1: 175 Пс 29.2: 147[2] узнал Пс 28.1: 47, 47, 56, 56, 56, 78, 90, 158, 161, 161, 169, 173, 178, 182, 183, 186,209,227,245, 
252,256,272,346,353 Пс 28.2: 13,87,99,133,135,151,174,234,249,250,275,298,298, 298 Пс 29.1: 28,47,54,60,65,105, 
166, 192,211,220,223,236,252,266,267,267,270,272,294,300,313,316,321, 322,322,356, 362 Пс 29.2: 8,8,20,37,90, 
93, 110, 110, 150, 178 Пс 30.1: 30,37,49,49,50,98,152,158,182,189 W ДК 30.1: 247[86] узнала Пс 29.1: 201 Пс 30.1: 
166[2] узнали Пс 28.1: 85,226,264 Пс 28.2: 66, 153, 153, 153 Пс 29.1: 59,70,170,210 Пс 29.2: 44, 161 Пс 30.1: 35, 36, 
187[16] узнаны Пс 28.1: 84[1] узнать Пс 28.1: 33,41,69,69,125,183,196,207,209,227,229,231,242, 243, 253, 272, 273, 
280,281,293, 302, 329, 347, 356,357, 365Пс28.2: 27,94, 192, 199,201,217,218,227,230,231,234,267,275,276,279,279, 
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294, 300, 300, 30717с29.1: 45,45,49,60, 74, 78,104,105,106,126,131, 131, 153,243,250,253,284,290,296,321,336,352, 
36217с 29.2: 25, 53, 63, 66,81,86, 16517с 30.1: 9,19,24,36,71,100,153,163,166[85] узнаю 17с 28.1: 196,213,213, 24417с 
29.1: 105, 137,251,253,254,285,324, 33217с 29.2: 60, 77, 79, 91, 113, 177 17с 30.1: 19,62, 106, 157, 157[23] узнают 231,359 
17с 28.2: 2117с 29.1: 40, 19217с 29.2: 93 17с 30.1: 23,160[8] [узнавать] W узнавал БЛ 44 РП 233 Ср 44, 46 ДС 302 Уа 184 
СА 42, 42 ЗП 129 ПН 98, 252 Ид 189,507 ВМ 12,20 Бс 170 Пд 397 БрК 407 СЧ 104[19] узнавала НН 169,202,241 Уа 369, 
402 ПН 333 Пд 358[7] узнавали ЗМ 224 ПН 154[2] узнавать БЛ 54 РП 233 ГП 244 ДС 302, 367, 396 Уа 232, 250 ЗМ 69, 140 
ЗП 119 ПН 106,275,339 Ид 19,261,326 Бс 83, 202, 431, 471 БрК 348, 502 БКа 97 Бб 48[25] узнавать-то Бс 471[1] узнавая 
НН 185 ДС 364 Уа 276 ПН 141, 145 Ид 80, 352 Бс 429, 440 Пд 178[10] iIiJ узнавалД17 22: 61 Д17 23: 22Д17 26: 50[3] узнавали 
17621: 242Д17 22: 101, 101 Д17 23: 93 Д17 26: 156[5] узнавать 17619: 59, 10617621: 173 Д17 21: 69, 69, 129 Д17 22: 34, 89 Д17 
23: 22, 123Д17 25: 39, 223[12] ~ узнавал 17с 28.1: 166,353 17с 28.2: 4117с 29.1: 266[4] узнавать 17с 28.1: 6517с 28.2: 24917с 
29.1: 267[3] узнавая 17с 29.2: 4417с 30.1: 22[2] [узнаваться] W узнаваться Ид 151 [1] узнается Ид 443[ 1] [узнанне] W узнания 
Ид 242[1] iIiJ узнание 176 19: 90[1] узнанию Д17 21: 134[1] узнания 176 18: 41176 19: 47[2] [узнаться] W узналось Бс 509 
БрК 312, 408[3] iIiJ узнаетсяД17 27: 26[1] ~ узнается 17с 28.2: 32817с 29.1: 331[2]. 

и.р 

ЗОНТИК <43:30,-,13,-> 
Специальное ручное приспособление для защиты от дождя и солнца в форме 

матерчатого полушария на длинной ручке, натягивающегося на спицах и рас

крывающегося над головой. 

m В одном сюртуке пошли-с [Фома Фомич]: хоть бы шинельку-то взяли с собой-с! - продолжала Перепелицына. 
Зонтика тоже не взяли-с. (СС 142). У благодетельной помещицы будет платье с фальбалой, и пелеринка, и зонтик 
в руках, и благодетельный помещик выйдет в офицерском сюртуке с эксельбантами и с тросточкой. (3М 118) 
Ему [Раскольникову] вдруг захотелось понять, что именно в этой женщине такого странного? Во-первых, она, 

должно быть, девушка очень молоденькая, шла по такому зною простоволосая, без зонтика и без перчаток, как

то смешно размахивая руками. (ПН 40) Вчера видел он [Раскольников] ее [Соню] в первый раз, но в такую минуту, 
при такой обстановке и в таком костюме, что в памяти его отразился образ совсем другого лица. Теперь это 

была скромно и даже бедно одетая девушка, очень еще молоденькая, почти похожая на девочку, с скромною и 

приличною манерой, с ясным, но как будто несколько запуганным лицом. На ней было очень простенькое домаш

нее платьице, на голове старая, прежнего фасона шляпка; только в руках был, по-вчерашнему, зонтик. (ПН 181) 
[с.т. Верховенекий Лизе] Но возьмите мой зонтик и - почему же непременно пешком? Ради Бога возьмите хоть 

зонтик, а я все равно где-нибудь найму экипаж. Ведь я потому пешком что Stasie (то есть Настасья) раскрича
лась бы на всю улицу, если б узнала, что я уезжаю; я и ускользнул сколь возможно incognito. < ... > [Лиза с.т 
Верховенекому ] Помолитесь и вы за «бедную» Лизу - так, немножко, не утруждайте себя очень. Маврикий Нико

лаевич, отдайте этому ребенку его зонтик, отдайте непременно. Вот так ... (Бс 412) [Аркадий] Будь только у меня 
могущество, рассуждал я, мне и не понадобится оно вовсе; уверяю, что сам, по своей воле, займу везде после

днее место. Будь я Ротшильд, я бы ходил в стареньком пальто и с зонтиком. Какое мне дело, что меня толкают 

на улице, что я принужден перебегать вприпрыжку по грязи, чтоб меня не раздавили извозчики. (Пд 74) 
1!3:1 [А.Г. Достоевской] Я и теперь весь измок, и дождь все льет, а зонтика нет. Плохо, если не обсохну к отъезду. 
(Ле 29.1: 204) [А.Г. Достоевской] В Берлине я про скучал сутки, при гадкой ветряной и дождливой погоде. Купил 
зонтик и шляпу. 3а зонтик мне сказали в отеле, что я переплатил 2 талера. (Ле 29.2: 31) [А.г. Достоевской] К 
тому же мешает толпа, густая, пятитысячная, на теснейшем сравнительно пространстве, толкаются, ходят без 

толку, точно куры. Но в эти дни дождя еще теснее, все жмутся мокрые, с мокрыми зонтиками под какую

нибудь галерею, и главное все разом, потому что пьют воду, а не являться в определенный час нельзя, и вот в это 

время оркестр играет «Emspastillen Polka». (Ле 29.2: 43) 

Словоуказатель W зонтик ЗМ 118 ПН 181 Бс 58, 61,183,183,204,206,213,213,213,411,411,412,412,412, 481, 481 БКа 
27[19] зонтика СС 142 ПН 40 Бс 213, 481[4] зонтиком зм 125 ПН 89 Бс 204, 206, 480 Пд 74, 159[7] ~ зонтик 17с 29.1: 
275, 33117с 29.2: 31,31,34, 4617с 30.1: 93,93,93,93,93[11] зонтика 17с 29.1: 204[1] зонтиками 17с 29.2: 43[1] 

Комментарий 

КОМБ2 LlЯ, - отозвался Николай Всеволодович, не раньше как совсем дойдя до крыльца и свертывая зонтик. - Наконец

то-с! - затоптался и засуетился капитан Лебядкин, - это был он, - пожалуйте з о н т и ч е к; очень мокро-с; я его разверну 

здесь на полу в уголку, милости просим, милости просим. (Бс 206)д 
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зонтик 

АССЦ весь измок, дождь льет, дождливый, зной, зонтичек, мокрый, обогреть, обсохнуть, пальто, перчатки, пешком, пи

лигримство, права, развернуть, рука, свертывать, стоить, тросточка. 

СЧТl зонтик/зонтики большой Бс 183 зеленый ПН 89 мокрые Пе 29.2: 43 потерянный Пе 30.1: 93 распущенный Бс 411; 
зонтика ручка Бс 481; зонтик в. n. взять Бс 61, 213, 412 взять назад Пе 30.1: 93возвратить Пе 30.1: 93 закрыть Бс 481 
искать БКа 27 купить Пе 29.1: 275 Пе 30.1: 93 отдать Бс 412 поберечь Пе 29.2: 34 подать Бс 58 развернуть Бс 183 распус
тить над собой Бс 213 Бс 481 свертывать Бс 206; зонтиком позаимствоваться Бс 204 ударить Пд 159; под зонтик пролезть 
Бс 204; под зонтиком сироту обогреть Бс 206. 
СЧТ2 L'ш пелеринка, и зонтик в руках 3М 118 без зонтика и без перчаток ПН 40 в сенях стояли припасенные фонарик и 
большой зонтик Бс 183 зонтик, палку и саквояж Бс 411 ходил в стареньком пальто и с зонтиком Пд 74 купил зонтик и 
шляпу Пе 29.2: 31tl 
СМВЛ tl[Лебядкин] Неужели вы меня так и сбросите, как старый изношенный сапог? I я посмотрю, - засмеялся Николай 

Всеволодович, - ну, пустите. [Лебядкин] Не прикажете ли, я на крылечке постою-с ... Чтобы как-нибудь невзначай чего не 
подслушать ... Потому что комнатки крошечные. I [Ставрогин] Это дело; постойте на крыльце. Возьмите зонтик. I [Лебяд
кин] 30НТИК ваш ... Стоит ли для меня-с? - пере сластил капитан. [Ставрогин] Зонтика всякий стоит. I [Лебядкин] Разом 
определяете minimum прав человеческих ... (Бс 213)tl 
ИРОН tl[Хроникер] Представлялся мне не раз и еще вопрос: почему он [С.Т. Верховенский] именно бежал, то есть бежал 

ногами, в буквальном смысле, а не просто уехал на лошадях? Я сначала объяснял это пятидесятилетнею непрактичностью 

и фантастическим уклонением идей под влиянием сильного чувства. Мне казалось, что мысль о подорожной и лошадях 

(хотя бы и с колокольчиком) должна была представляться ему слишком простою и прозаичною; напротив, пилигримство, 

хотя бы и с зонтиком, гораздо более красивым и мстительно-любовным. Но ныне, когда все уже кончилось, я полагаю, что 

все это тогда совершилось гораздо проще во-первых, он побоялся брать лошадей, потому что Варвара Петровна могла 

про ведать и задержать его силой, что наверно и исполнила бы, а он наверно бы подчинился и - прощай тогда великая идея 

навеки. (Бс 480)tl 
ТРП В .иетафоре tl[Федька Каторжный Ставрогину] Счастливого пути, сударь, все под зонтиком сироту обогрели, на 

одном этом по гроб жизни благодарны будем. (Бс 206)tl 

При м е ч а н и я. (1) Особую роль слово зонтик играет в романе «Бесы», где оно встречается 21 раз из 30 словоупот
реблений, зафиксированных в художественных текстах. Будучи связанным со многими персонажами на протяжении всего 

романа (Федька Каторжный оказывается под зонтиком Ставрогина; под зонтиком Ставрогина в голове Лебядкина зреет 

донос; ироническое и символическое одновременно замечание Ставрогина, обращенное к Лебядкину «Зонтика всякий 

стоит»; Степан Трофимович уходит в большой мир, держа в руках зонтик, палку и саквояж), зонтик выступает в качестве 

важного элемента композиции романа и участвует в построении его лейтмотива. (2) Часто в про изведениях Достоевского 
зонтик служит обязательным элементом костюма tlY благодетельной помещицы будет платье с фальбалой, и пелеринка, и 
зонтик в руках < ... >. (3М 118) Благодетельная помещица была тоже в своем роде чрезвычайно замечательна: она явилась 
в старом, изношенном кисейном платье, смотревшим настоящей тряпкой, с голыми руками и шеей, страшно набеленным 

и нарумяненным лицом, в спальном коленкоровом чепчике, подвязанном у подбородка, с зонтиком в одной руке и с вее

ром из разрисованной бумаги в другой, которым она беспрерывно обмахивалась. (3М 125) < ... > простоволосая, без зонти
ка и без перчаток < ... > (ПН 40) Он [Раскольников] посмотрел: пожилая купчиха, в головке и козловых башмаках, и с нею 
девушка, в шляпке и с зеленым зонтиком, вероятно дочь. « Прими, батюшка, ради Христа». (ПН 89) Шляпа с широкими 
полями, гарусный шарф, плотно обматывавший шею, палка в правой руке, а в левой чрезвычайно маленький, но чрезмерно 

туго набитый саквояж довершали костюм. Вдобавок, в той же правой руке распущенный зонтик. Эти три предмета -
зонтик, палку и саквояж - было очень неловко нести всю первую версту, а со второй и тяжело. (Бс 411) < ... > Купил зонтик 
и шляпу. (Пе 29.2: 31)tl 

Е.ц. 
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